■I 


■ 


I 


1 


'•.V- 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


*-<     «as»  «^t     _       |M2£.  ' 


Ii¡  DICCIONARIO 

«¡8£      DE  LA  LENGUA  CASTELLANA,  *-R 

¡2§EN  Q.UE  SE  EXPLICa18¡ 

1 1  £       *L  VERDADERO  SENTIDO  DE  LAS  VOCES,        tí  f  *5 


|  |  SU  NATURALEZA  Y  CALlDAD,|gl 

¿!  Ü- 1      CONLAS  PHRASES  O  MODOS  DE  HABLAR,      I  2  i% 

|8|  LOS  PROVERBIOS  O  REFRANES,  «f  § 

¡g*g  Y  OTRAS  COSAS  CONVENIENTES  $  rí 
¡¡¡?|  AL  USO  DE  LA  LENGUA,  IflÜ 

II  DEDICADO  |  í« 

|f|     AL  REY  NUESTRO  SEÑOR  I|| 

¡¡|DON  PHELIPE  V.lil 

§,§       (QUE  DIOS  GUARDE)  ¡g| 

I*|  A  CUYAS  REALES  EXPENSAS  SE  HACE  1*1 

¡g:_s?  cftaobra.  ?*í* 

•SfS»  Sí  3K." 

«üft   .*   —  5-,  €!» 


Sfs|  COMPUESTO  l8 

|s|  T0%LA%EAL  ACADEMIA  ESTACOLA.  ||f 


Síf  x  >  $  i : » 

3,1     TOMO  PRIMERO.     I  " 


¡s|  QUE  CONTIENE  LAS  LETRAS  A.B.  |  s| 

1||  CON  PRIVILEGIO.  ||| 

¡g  *  fe  En  Madrid  :  En  iaImprenta  de  Francisco  del  Hierro,  ImprefsÓf  de  laReal  g  *  §J 
W£     «|  AcadémiaEfpañóla.Af»odci?z6.  *?  a» 

^ZiZ.^™**    «^    ****  ^ 


Digitized  by  Google 


■  '  ■ 


•  ^      •        ••  .  „ 


■ 


4  a 


Digitized  by  Google 


SEÑOR,' 


L  deíeo  de  correíponder  la  Acade- 
mia Efpañola  á  los  foberanós  favores 
que  continuamente  experimenta  de 
V.  M.  ha  fido  tan  vivo ,  que  fe  con- 
fideraba  delinqüente  cada  inftante 
que  retardaba  tributar  ofrenda  lo 
miímo  que  fué  dádiva.  Premió  V.M.fus  dcfvélos  dif- 
tmguiendofe  de  muchos  Monarchas :  pues  quantos 
foeron  dignamente  celebrados  por  mercedes  conce- 
didas áfervícios  yáexecutados, fe  hallan  excedidos 
de  V .  M.  que  previno  á  las  informes  tareas  de  la  A  ca- 
demia  anticipadas  liberalidades.  Oprimida  fu  obli- 
gación con  el  pefode  tan  repetidas  honras ,  ha  feli- 
citado ( con  la  brevedád  pofsible  )  refpirar  agradeci- 
da i  bien  que  con  voz  no  formada ,  pues  folas  fon  dos 
toras  lasque  ofrece  por  ahora  á  los  Reales  piés  de 

f  2  V. 
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V.M.para  que  lograd^  en  ellos  fu.mayor  perfección, 
puedan  íalir  airofas  a  la  luz  pública. 

lufto  es ,  Señor ,  que  las  obras  reconozcan  lu  due- 
ño que  los  frutos  fe  prefentená  fu  Autor ,  y  que  a  lo 
foberano  rinda  la  lealtad  en  obféquios  el  mas  pronto 
y  refignado  vaíTallage.  De  V.  M.  es  quanto  la  Acá- 
démia emprende,  pues  debe  á  fu  Real  foberania  la 
protección  de  fus  alientos, y  á  fu  generofidád  el  lo- 
gro de  fus  fatigas.  Todo  loque  puede  contribuir  aj 
efplendór  de  la  Nación  Eípañóla  trahe  de  V.  M.  el 
influxo ,  como  de  quien  deíéa  el  mayor  luftre  de  fus 
vaflallos :  por  lo  qual  ,fin  elección  ni  arbitrio ,  bufea 
efte  Diccionario  de  juftícia  a  V.  M.  para  que  defen- 
dido de  fu  Real  fombra ,  no  pueda  tener  contra  él  la. 
cenfúra  refpiración  que  no  fea  apláufo. 

Señor. 


-  I 


La  Academia  Efpañó!a. 


APRO- 
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APROBACION  DEL  SEñOR  DON  FERNANDO  DE  LUJAN 
y  Sylva,Marqués  de  Almodohar,  Mayordomo  del  Rey  nueftro  feñor,  y  de  fu 
Confejo  en  el  Real  y  Supremo  de  Indias, &  c. 

Or  comifsión  del  feñor  Doítor  Don  Chriftoval  Damáíio ,  Vicario  dé 
cfta  Corte ,  y  fu  Partido ,  he  vifto  con  todo  cuidado  y  atención  el 
Dhchturio  de  U  Un¿u*  CaJleiUna ,  compuefto  por  la  Real  Acade- 
mia de  ella:  y  reconozco  en  fu  admirable  contexto  quan  bien  lo- 
grada fatiga  y  feliz  defvélo  han  empleado  los  iluftres  ingenios  que 
la  componen,  en  ei  curiofo  y  eruditifsimo  examen  de  las  voces  de 
nueftro  Idioma.  Todas  las  de  la  fama  fe  ocuparán  en  gritar  el  aplau- 
1b  que  merece  d  triumpho  de  fus  eftudiofás  tareas ,  que  han  confé- 
guido  desempeñar  con  tanto  acierto  el  loable  ¡nftitúto  a  que  defti- 
naron  fu  primera  aplicación.  Solo  un  eftúdio  tan  conftantcmentc  la- 
bDriofo,tan  honradamente  empeñado ,  y  tan  honrofamente  foftenidodel  elevado  fobcrano 
tufpicio  que  le  favorece ,  huviera  podido,  en  el  íudór  de  pocos  a  nos, coronar  le  con  la  gloria  dé 
acabar  con  tanta  felicidad  la  mas  molefta  y  prolixa  empreña  literaria. 

hite,  pues,  gran  trabajo  dá  cabal  fatisfacción  á  quanto  pueda ,  ó  quiera  dudar  en  el  ufo  de 
nueftra  Lengua  el  mas  impertinente  critico  ,ó  el  mas  efcrupulofo  obfervador  de  fu  caftizo,  pu- 
ro y  fóltdo  eftílo :  porque  con  una  menudifsima  cfpecificación  y  formalifsima  puntualidad  def- 
tubre  la  raíz ,  origen ,  6  mas  verofimil  derivación  de  cada  vocablo :  demueftra  fu  naturaleza  y 
propriedád  ,  enfeña  fu  mctaphórico  íentído  y  phrafes ,  advierte  el  impróprio  y  violento  lenifi- 
cado que  le  ha  introducido  la  ignorancia  del  vulgo ,  infinita  el  menos  decente  en  que  le  ha  vi-: 
ciado  fu  malicia ,  y  los  equívocos  en  que  el  arbitrio  de  fu  caprichofa  variedad  ha  div  idido  con-: 
fufamente  la  primitiva  unívoca  entereza  de  fu  fignificaciónicxplica  los  adagios  ó  refranes  que  fe 
forman  de  fu  locución ,  previene  la  voz  que  yá  efti  antiquada ,  diftingue  y  fepára  la yá  natura- 
lizada, la  modernamente  i  nt  rufa  de  extraño  Idioma,  y  la  voluntariamente  inventada  en  el  nuef- 
tro por  algunos  ingcuios,que  cfpccialmente  para  lo  jocofb  fe  tomaron  cfta  licencia.  Ultimamen- 
te toda  cfta  infigne  obra  fiendo  tan  dilatada ,  y  tocando  aunque  de  paílb  y  truncadamente  tan-- 
tas  y  tan  varias  efpécies  en  las  innumerables  citas  de  diverfos  libros  Cobre  difuntas  materias,  que 
incluye  para  apoyo  y  comprobación  de  fu  intento ,  no  tiene  voz  ni  concepto  que  difuenc  de  la 
rectitud  de  nueftra  Religión  Cathótica,  y  buenas  coftumbres ,  guardando  ficmprc  aquella  gra- 
ve decencia  y  decorofa  modeftia  que  correfponde  a  la  grandeza  del  aíTunto ,  y  á  la  gravedad  y 
prudencia  de  fus  fábios  y  diferétos  Autóres.  Eñe  es  mi  parecer  falvo  meliori.  Madrid  á  catorce 
de  Septiembre  de  mil  fetecientos  y  veinte  y  quatro. 

ElM*rqmdeAlm*dob*r. 


LICENCIA  DEL  ORDINARIO. 

NOs  el  Doítor  Don  Chriftoval  Damáfio ,  Canónigo  de  la  infigne  Iglefia  Colegial  del  Sa^ 
ero-monte llipulitano  Valparaífo , extramuros  de  la  Ciudad  de  Granada,  InquiííJór 
ordinario ,  y  Vicario  de  cfta  Villa  de  Madrid ,  y  fu  Part¡do,&c  Por  la  prefente ,  y  por  lo  que  a 
Nos  toca  damos  licencia  para  que  fe  pueda  imprimir  é  imprima  el  Libro  intitulado :  Dkrioiurb 
i*  U  UngHt  CtfttIUtu ,  que  fe  compone  de  varios  tomos ,  compuefto  por  la  Real  Academia  Ef- 
pañóla:  atento  que  de  nueftra  orden  fe  ha  vifto  y  reconocido  por  el  feñor  Don  Fernando  de 
Lujan  y  Sylva,  Marqués  de  Almodóbar ,  y  no  contiene  cofa  que  fe  oponga  a  nueftra  Santa  Fe 
Cathólica ,  y  buenas  coftumbres.  Fecha  en  Madrid  a  veinte  y  cinco  de  Septiembre ,  año  de  mil, 
fetecientos  y  veinte  y  quatro. 

TiodotDmtJú.  ,  , 

Por  fu  mandado, 

MtíbUtátArutd*, 

C£N- 
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CENSURA  DEL  SEñOR  DON  BALTHASAR  DE  ACEVEDO, 
del  Confejo  de  fu  Mageflad  en  el  Real  y  Superno  de  Ca/lilla. 

M.   P.  S. 

E  orden  de  el  Confejo  he  vifto  con  cuidado  y  güito  el  Diccio- 
nario de  la  Lengua  Caftellana,  que  pretende  facar  a  luz  la  Real 
Academia  Efpañóla.  Y  por  lo  que  he  podido  comprehender  de 
lo  fingular  y  grande  que  en  sí  contiene  ,  la  erudición  ,  juicio 
y  prudtncia  con  que  le  cícribe  :  la  enfeñanza  que  puede  pro- 
ducir lo  dilatado  de  la  materia ,  fobre  cuyo  aflunto  fe  forma:  no 
folo  hallo  que  cenfurar  ,  fino  que  me  parece  due  fe  le  deben 
dirá  tan  iluftre  cuerpo  las  gracias  por  obra  tan  decoróla  á  la  Na- 
ción. 

Nodudoqueenladcíigualdád  de  genios  deque  fe  compone  el  vicio  infeliz  de  nueftros 

tiempos  no  faltará  quien  quizás  tenga  a  mál  trabajo  tan  a  todas  luces  grande ,  valiendofe  de  lo 

 i  •  _  .  ?  «¿_  j_  i»  A  i  rj:r-.«.Y,:  n —  c  


Lengua  Caftellana ,  no  me  perfuado  pudiera  correr  la  paridad  fu  juicio  en  la  prefente ,  por  la 
madurez,  diligencia  y  reflexión  con  que  eftá  difpuefta  y  executada :  pues  ademas  de  la  igualdad 
en  el  méthodo ,  que  con  tanto  efméro  fe  halla  obfervada  en  lo  crecido  del  aflunto ,  fe  regiftra 
una  exaclifsiroa  uniíbrmidád  en  la  <i  eferipción  de  las  voces ,  ceñida  a  las  leyes  de  fu  idéa  fin  mez- 
cla de  erudiciones  y  noticias  improprias  y  ajenas  de  fu  formación :  fe  reconoce  el  maduro  exa- 
men y  puntualidad  con  que  eftán  explicadas ,  para  que  ni  por  lo  concífo  fean  obfeúras ,  ni  poi; 
lo  dilatado  moleftas :  y  le  advierte  al  mifmo  tiempo  la  calidad  de  ellas ,  y  el  modo  de  reducirlas 
al  papél  para  fu  legitimo  y  verdadero  ufo ,  afsi  en  lo  hablado,  como  en  lo  efe  rito.  A  eftas  dignas 
circunftancias  fe  añade  la  noticia  de  muchas  palabras ,  y  fus  fignificados,que  ó  fe  ignoraban  por 
olvidadas ,  o  no  fe  entendían  por  haverlas  el  tiempo ,  y  el  no  ufo  obfeurecido :  de  las  quales  en 
quantos  Vocabularios  fe  han  publicado  hada  ahora ,  afsi  Efpañóles ,  como  extrangéros ,  ni  hat 
hecha  mención  alguna ,  ni  fe  halla  apuntada ,  quanto  mas  advertida ,  fu  figniñeacion.  Y  fiendo 
cita  {ingularidád  de  tanto  realce  para  fu  efh'mación  y  apréc¡o,fola  ella  baftapara  colegir  la  apln 
cación,  eílúdio,  y  cuidadofa  atención  con  que  fe  ha  procedido  en  fu  emprefla. 

Efte  plaufible  trabajo  les  parecerá  a  algunos  cofa  de  poco  ingenio ,  y  otros ,  quando  no  !é 
tengan  por  ociofo ,  alo  menos  le  reputarán  por  inútil ;  pero  refpondiendo  a  unos,  y  a  otros  por' 
sí  miiina  la  obra,  folo  nos  puede  confolar  a  los  buenos  Efpañóles  el  que  haviendo  fido  atendida 
grandemente  lemejante  afición  a  la  própriaLéngua  en  Italia ,  Francia ,  y  mas  modernamente  ea 
l'ortugál,  folo  quien  mirare  con  malos  ojos  el  mayor  luftrc  de  nueftra  Nación  podrá  murmm 
rar  de  obra  tan  provechofa ,  que  acoftade  eftudiofas  definterefladas  fatigas  nos  advierte  en  lo 
efeondido  de  nueftras  palabras  las  cinco  reglas  que  prefinió  el  difercto  Francifco  Rodríguez 
Lobo  en  fu  erudito  libro  de  la  Corte  en  la  Aldea,  para  hablar  y  entender  con  perfección  una 
Lcnguarque  fon  ufar  de  ella  vulgarmente  con  propriedád ,  huir  de  lo  prolixo ,  no  confundirle 
con  lo  breve ,  no  poner  todo  el  cuidado  de  las  voces  en  la  curiofidád ,  y  tenerle  fin  confianza. 
Demás  de  que  extendiendofe  efta  obra  á  penetrar  los  primóres  de  las  locuciones,  y  las  verdáde» 
de  nueftros  peculiares  adágios,  llamados  comunmente  refranes,  fin  dexarnos  de  dár  toda  la 
luz  y  enfeñanza  que  fe  puede  en  la  explicación  de  unos  y  otros ,  podrá  emmudecer  la  mas  crítU 


ca  opofición.  Por  lo  qual ,  y  también  por  no  hallarfe  en  ella  cofa  alguna  opuefta  a  la  Religión, 
pables  coftumbres ,  y  regalías  de  fu  Magcftad  ( que  Dios  guarde )  me  parece  fe  le  d  " 
licencia  que  pide.  Madrid  y  Agofto  veinte  y  dos  de  mil  fetecientos  y  veinte  y  quatro. 


fe  le  debe  dar  la, 
uatro. 

DonBrtbafaritAetvti; 


EL 
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EL  REY. 

prefentado  teníadcs  compuefto  el  Diccionario  de  la  UngaaCaftH 
liana  ,  y  que havicndo  ocurrido  al  mi  Confejo  pidiendS  licencia 
para  imprimirle  por  termino  de  veinte  años ,  remitiéndole  a  la  cen- 
fura  a  la  perfonaque  íucfTe  férvido ,  fehavía  mandado  secutarlo 

± :  cn  cu-v/  at™cu10"  fe  me  fuPlicó  férvido  concederos  la  li- 
cencia que  foliatabjdcspor -termino  de  veinte  años ,  para  la  impref. 
fon*  las  obras  del  referido  Diccionario  de  la  Língua  Caftellana. 
Y  v.fto  por  los  del  mi  Confejo ,  y  como  por  fu  mandado  fe  hicieron 

Z ttSr'A  hbr0S fC d'fpÓnC  1 t  aCOfdÓ  ^  ^  mí  adula ' P°r  Ia  os  concedo  hcén* 
cía  y  facultad  para  que  por  tiempo  de  veinte  anos  primeros  íiguientes.que  han  de  correr  v  ron! 
tarfedefdeeldiadel^ 

y  no  otra  albina ,  podáis  imprimir  las  referidas  obras  del  Diccionario  de  la  Lóneua  Caftellana 
por  las  originales  que  van  rubricadas  y  firmadas  al  fin  de  Don  Balthafar  de  San  Pedro  y  Acevc- 
do  m,  Efcnbano  de  Cámara ,  y  de  Gobierno  del  mi  Confejo  ;  con  que  antes  que  ¿Vendan  fe 
tr ¿h.gan  ante  los  de  tí ,  juntamente  con  las  originales ,  para  que  fe  tafTe  el  precio  a  que  fe  han 
de  vender ,  y  fe  vea  fi  la  dicha. mpreísión  eftá  conforme  á  ellas ,  trahiendo  aWmo  fe  « S 
nrí'l  U  VC0mOrr,VOrTe20r  Por,mí.nomb»dofe  vióyeorrigió  dicha  ¡mpreísión  por  las 
ongmales.  Y  mando  al  Imprcflbr  que  las  imprimiere ,  no  imprima  el  principio,  y  primer  ¿liceo 
hi  entregue  mas  que  unas  folas  con  las  originales  á  dicha  mi  Real  Academia,  i  V»L  ™A,fi.  L 


u  .    .  y  — ••"»  »»v  »ayan  ni  palien ,  ni  coníicntan  ir  ni  paflar  cn  manéra  alguna  pena 

m  ia  mi  merced,  y  de  cada  cinquenta  mil  maravedís  para  la  mi  Cámara.  Fecha  en  San  Ildephon- 
loaaocediasdelmesdeOdhibredemilfetecientosyvemteyquatroanos.  YO  EL  REY 
frrrnaadadoddR^nucfr^^  *  *** 


TE. 
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f lo  fi^l¡¿2/T^  7i\Z0bUfmM  Óbefus^li  3.C.2.L5  x.^m^kc  mgemartm, 


tf¿^Vffw,r].68.c.2.L54.Cr^^ 
Lk.Molcl^L^.c.^.io.b^^^^ 

la  O^.vWc'.l. J 5.  Momtcr.ke Montcr.  pl.py.c^.U;  ádtmtítoúte ^"'T^pXilft  Ü 
^.^ecVi^/íkp^^ 

hPu  pl  109.c2.L3 1.  TVrJr.  Rtmitte,\eeTende,  remitte,  pl.i  io.c.i.l.56.  ,  lee/»/f«  tmA 

trtilui  pl  1 1 1  .c.2.1. 3 .  Dedteore.  ignominia.  Contame¡ia,lce  Dedecore,ignominta,contumetia,p\.i  13.c2J.3jf 
AntoÜM^lcc  Jacmt.Pol.  pl.i  19.C.1 .1.1 5.  DW«*«,lec  Dír^^y  HR.2^^.,lc«  ^r<>,pLI  í2.c.I.L; 
18.  Jfrwa.lcc  ,<ffr^, pLll  5.C2.1.2.  <i//f  «í.kc «ttfW,  pl.!  26.0.1  .Ll i.fupirfun^eejuptrfunt}  pl.129.c1, 
1.6 1 .  Fí>/3,lccBí/o,pLi  3  1.C.1.I.45.  Jtiu.ArtocrtM, kc  Acuí  artoertas,  pl.i  3  j.c.i .L19.  Tenture,\te  7;  "M"? 
pl.i40.c.i.U4AV;»i«,!cc  pl.x4x.c.2.UaJV*/f¿4rf,!cc  Projrig.tre,  pL147.c2.L10.  r^/w,  lee 

Mtów,  pl.152.c1. 1.64.  a///,kc       pi.1  J4X.1  J^j.TrwMfkerr4*/jp  pl.i  59.ci.l.rf2.^w¿/,ke  ¿y;"- 
¿,ol.i7o.ci.l.8./ÍK/*í(?r,kc  /4M/rf«,pl.i77.C2.1.46.f«^,lcef^x,pla8o.ci.UjS./T^^lcc^í¿í«V 
¿  r.',v  c  2.1. 5  2 .  fi/«¿,kc  (¿í,pl.  l8lX.lJ.jJ  .Condimentum.  Cappvaatm,\ce  Condimentum  Capparaccumt 
pl.204.c2.L1  i.H¿$M  Ret,  PU07.C  2j.j2.Prrf*w>,kc  Prí/io/¿^1.22j.C2.1.2i.iVnrtrt>ke  Panttet,^ 
a47.c1.L5  5.  m>/,1cc  tsfim,  pl.256.c2.L5  j.///«,ke  rttr»,  pl.27j.cxJ. II.  aliqui,\te  alitui,  pl.a73.c2j 
L 1  j.  f&«J,lce  í¿ttoí,  PÜ78X.1  .L47.  tr*ducet,\ee  traduces,  pL284.  C.1.L5 3.  mifttfiattombus ,  kc  wí/í/M-í 
Muwtei ,  pl.295.ct.  L24.  cadem  ,kcr«¿/4ri4lpl.295.c2.l.3i.  Fracción,  kc  Tracción,  pL3r9.c1.L3* 
Faftirutio,  kc  F.xfctmtio,  pL322.c2.L3.iW/ffOT,  ke  «w/íot,  pl.334.c2.!.  54.  «r?/,  ke  fwrrm,  pL338.c,r. 
Lji.^Af,  kc prffriiid,  pl.345.ci.  1.6o. conocido,  kcconcifo,  pL347.c2.L18.  $*o?*ff , Ice f uaqurt 
pl.3  5  5.C.2.L44. p*rcmmh;\ec purjímonh,  pl.3  5  5.C.2.I.30.  y  ¡Z.prafurj,  leeprefura, pl.382.c1. 1.30. 
Fcuix, kc  Phenix, Fl. j95*.J.Í.  1  j. P*rm*, \eeArm*,  pl.437.  c.2. L48.  Extatorwn vifttr*  , tan ,  Ice Extáá 
torum.V'fttrjy  wr¡,  pi43Sx.iJ.9e;.  infilere,  ke  infiltre,  pl.457.c2.L52.  Ncrvius,  lee  Nervus,  pl.464.c1; 
I.56. nocui,  kc  focmt, pL46tf.c1.L37.  PUbofus,  kc (Jlebofut, pl.498. c.2.  lio.optinet ,  kc  obttnrt,  pl.500^ 
C.1.L1 2.  HrubeJierepudorc,kcXrubefcere.  P«áo-ff,pLjo8.c2.L64.  averes,  ke  ayeres,  pL509.c1.Li2.  Pe¡ 
dsgogus.  Preceptor,  ke  P*d.i™gus.  Preceptor,  pl.5 1 9-c.1X61.Ob/rudere,  lee  Objirutre,  pl.530.c1. I.49, 
malicia,  kc  milicia,  pl.544.ci  .liiuilt.  Msnuplut,  Ice  Mampulut,  pl.560.ca.  1.6 1.  orte¡  kc  cxt< ,  p;.572.  c 
*  *  I.30.  los,  kc  ras,  pl.5  74.CT  J. 3.  Awir/fH,  kc     Amertctt,  pi.  5  ¿  5 .  c  1 .  L46.  btbu,  lee  w/pm,  y  c.2 .  L7.  U\ 
ñera,  kc  tcnere,  pl.6 1 2 .  ca .  1. 59. toueMatur,  ke  bucccUatuf,  t»L6^  1  ¿  cn4.<5.  Efirtít* ,  Ux  Etftrvio ,  y  c.í|' 
U42.7Jr/w«w,lecPr«>M>w,pLtf89.c2.1.52./Vjf,kcR<* ,  pj.703.c1.  lin.ult.»w,kc  w¿. 

E(k  libro  intitulado  tomo  primero  del  Diccionario  de  U  Lengua  Caftcllana,  compuefto  por  la  Real 
Academia  Efpaúola,  advii  tiendo  cftas  erratas  correfponde  ifuorig'uuL  Madrid  y  Mario  veinte  y  ocho  de; 
mil  íetcckntos  y  veinte  y  fej* 

'  Uc.  Don  Benito  de  Rio  Cao  de  Cordiio*  « 

Corredor  general  por  fu  Mageftad. 

,  .  i  . 

TASIA. 

T Aliaron  cfta  obra  los  Señores  del  Confejo  á  dicr  marívedis  cada  pliego ,  como  roas  largamtntt  confct 
de  la  Certificación  i^ic  de  ello  dió  Don  Bakhafar  de  San  Pedro  Accvedo ,  Elcribano  de  Cámara  del 
\  ■  nueftro  íepor ,  y  de  Gobierno  del  Conícjo,  en  primero  de  Abril  de  mji  fetecicntos  y  vciiuc  y  fús. 

\ 

■ 

'  1  PRO- 
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PROLOGO. 

L  principal  fin ,  que  tuvo  la  Real  Academia  Efpañóla 
para  fu  formación ,  fue  hacer  un  Diccionario  copio- 
fo  y  exacto ,  en  que  fe  vicíTc  la  grandeza  y  poder  de 
la  Lengua ,  la  hermofúra  y  fecundidad  de  fus  voces, 
y  que  ninguna  otra  la  excede  en  elegancia ,  phrafes, 
y  pureza  ¡  fiendo  capaz  de  cxpreíTaríc  en  ella  con  la 
mayor  energía  todo  lo  que  fe  pudiere  hacer  con  las 
lenguas  mas  principales,  en  que  han  florecido  las  Ciencias  y  Artes :  pues 
entre  las  Lenguas  vivas  es  la  Efpañóla ,  fin  la  menor  duda ,  una  de  las  mas 
compcndiofasyexprcfsívas.como  fe  reconoce  en  los  Poetas  Cómicos  y 
lyricos,  a  cuya  viveza  no  ha  podido  llegar  Nación  alguna :  y  en  lo  ele- 
gante y  pura  es  una  de  las  mas  primorofas  de  Európa ,  y  tan  fecunda ,  que 
fe  hallan  en  ella ,  entre  otras  obras  de  Ungular  artificio ,  cinco  Novelas  de 
toftame  cuerpo,  compuertas  con  tal  cfpecialidád ,  que  en  cada  una  de 
ellas  en  todas  las  voces  ,  que  en  sí  contienen ,  falta  una  de  las  cinco  vo- 
cales :  loque  hada  ahóra  no  hemos  vifto  executado  en  otroldióma. 
ífta  obra  tan  elevada  por  fu  atTunto ,  como  de  grave  pefo  por  fu  compo- 
lieion ,  Ja  tuvo  la  Academia  por  precifa  y  cafi  incxcufablc ,  antes  de  empe- 
llará cn  otros  trabajos  y  eftúdios,  que  acreditalíen  fu  dcfvclo  y  aplica- 
ción :  porque  hallandofc  el  Orbe  literario  enriquecido  con  el  copiofo  nú- 
mero de  Diccionarios,  que  en  los  Idiómas ,  ó  Lenguas  extrangeras  fe  han 
publicado  de  un  ílglo  a  cita  parte ,  la  Lengua  Efpañóla ,  fiendo  tan  rica  y 
poderofa  de  palabras  y  locuciones ,  quedaba  en  la  mayor  obfeuridád,  po- 
breza ¿  ignorancia ,  aun  de  los  próprios  que  la  manejan  por  cftúdio,  y  re- 
mota enteramente  a  los  extrangéros,  fin  tener  otro  rccurfo,quc  el  libro  del 
Thcforo  de  la  Lengua  Caftcllana ,  ó  Efpañóla ,  que  facó  á  luz  el  año  de 
ion.  Don  Sebaftian  de  Covarrubias ,  y  defpues  reimprimió  Gabriel  de 
J-eon  en  el  año  de  i  ¿72.  añadido  de  algunas  voces  y  notas  por  el  Padre 
Benito  Remigio  Noidens  de  los  Clérigos  Regulares  Menores. 

1  Es  evidente  que  a  cfteAutór  fe  le  debe  la  glória  de  haver  dado  prin- 
cipio a  obra  tan  grande  ,  que  ha  férvido  a  la  Academia  de  clara  luz  en  la 
confufa  obfeuridád  de  cmpreíTa  tan  infigne;  pero  a  eftc  fabio  Efcritor  no 
•  L  ag°tar  cI  dilatado  Océano  de  la  Lengua  Efpañóla ,  por  la  mul- 
titud de  fus  voces  :  y  afsi  quedó  aquella  obra,  aunque  loable ,  defectuo- 
1a *  por  faltarla  crecido  número  de  palabras ;  pero  la  Real  Academia ,  ve- 
nerando el  noble  penfamicnto  de  Covarrubias,  y  íiguiendole  en  las  vo- 
ces en  que  halló  proporción  y  verifimilitud ,  ha  formado  el  Diccionario, 
ujetandofc  a  aquellos  principios,  y  continuando  defpues  debaxo  de  las 
rcg»asque  la  han  parecido  mas  adequadas  y  convenientes ,  fin  detenerle 
con  desafiada  reflexión  en  el  origen  y  derivación  de  las  voces :  porque 
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además  de  fcr  trabajo  de  poco  fruto ,  feria  penoíb  y  defagradablc  a  los 
Lcétorcs,quc  regularmente  bufean  la  propriedád  del  fignificado :  y  el  orí- 
gen  ó  la  deri vacien ,  quando  no  es  mui  evidente  y  claro ,  quedaba  fiempre 
üjjcto  a  varios  conceptos,  dcfpues  de  fer  defapaciblc  fu  lección,y  que  oca- 
üonaría  un  volumen  faílidiofo  y  dilatado. 

.  3  Como  bafa  y  fundamento  de  cfte  Diccionario ,  fe  han  puedo  los 
Autores  que  ha  parecido  a  la  Academia  han  tratado  la  Lengua  Efpañóla 
con  la  mayor  propriedád  y  elegancia :  conocicndofc  por  ellos  fu  buen  juír 
ció, claridad  y  proporción ,  con  cuyas  autoridades  cftán  afianzadas  las 
voces,  y  aun  algunas,  que  por  no  practicadas  fe  ignora  la  noticia  de  ellas, 
y  lasque  no  cftán  en  ufo,  pues  aunque  fon  próprias  de  la  Lengua  Efpa- 
ñola,  el  olvido  y  mudanza  de  términos  y  voces ,  con  la  variedad  de  los 
tiempos ,  las  ha  hecho  yá  incultas  y  dcfprcciablcs :  como  igualmente  ha 
fucedido  en  las  Lenguas  Tofcana  y  Francefa ,  que  cada  día  fe  han  pulido 
y  perficionado  mas :  contribuyendo  mucho  para  ello  los  Diccionarios  y 
Vocabularios ,  que  de  eftos  Idiomas  fe  han  dado  á  la  cilampa ,  y  en  lo  que 
han  trabajado  tantas  doctas  Academias :  fobre  lo  que  es  bien  reparable, 
que  havicndofidoDonSebaftian  de  Covarrubias  el  primero  que  fe  dedi- 
có a  eftc  nobiIifsimoeílúdio,cnquc  los  extrangéros  íiguiendole  fe  han 
adelantado  con  tanta  diligencia  y  cfmcro,  fea  la  Nación  Efpañóla  la  últi- 
ma a  la  perfección  del  Diccionario  de  fu  Lengua :  y  fin  duda  no  pudiera 
llegar  á  un  fin  tan  grande  a  no  tener  un  fomento  tan  elevado  como  el  de  fu 
Augufto  Monarcha. 

4  Para  la  formación  de  cfte  Diccionario  fe  han  tenido  prefentes  los 
de  las  Lenguas  extrangéras,  y  efpccialmcntc  el  Vocabulario  de  la  Cruíc? 
de  Florencia ,  cuya  última  edición,  que  fué  la  tercera ,  fe  hizo  el  año  di 
lóo 1,  y  no  le  llama  Vocabulario ,  porque  en  la  Léngua  Efpañóla  fe  en 
tienden  comunmente  por  Vocabularios  los  libros  en  que  fe  cxpreíTan  la.s 
voces, fin  explicarlas,  ni  adornarlas  con  etymologías  y  phrafcsqucfi 
vuelven  en  otra  Léngua ,  como  Latina,  Francefa,  o  Tofcana,  y  por  Dic- 
cionarios fe  entienden  los  libros ,  donde  no  folo  fe  vierten  en  otra  Léngua 
Jos  vocablos,  fino  que  fe  explica  fu  naturaleza ,  y  el  fentído  de  las  phrafes, 
quando  la  voz  fe  junta  con  otra ,  ú  otras :  y  fiendo  de  cfta  idea  el  aétuál, 
hz  parecido  a  la  Academia  con  efte  fundamento  llamarle  Diccionario ,  no 
-pudiéndole  dudar  de  cfta  común  aprehenfión  en  las  voces  Diccionario ,  y 
Vocabulario,  aunque  en  la  realidad  parezcan  a  primera  luz  fyoónymas, 
-como  lo  fon  fus  raíces  Dicción ,  y  Vocablo.  En  cfte  Diccionario  fe  ponen 
generalmente  todas  las  voces  de  la  Léngua ,  cílén ,  ó  no  en  ufo ,  con  algu- 
nas pertenecientes  a  las  Artes  y  Ciéncias ,  para  que  con  fu  noticia  fe  pueda 
faber  fu  fignificado  con  la  proporción  correfpondicntc  :  y  aunque  fe  ha 
procurado  con  la  vigilancia  pofsiblc  poner  todas  las  voces  con  los  fignifi- 
cadosmaspróprios,lin  duda  que  en  cfta  primera  imprcfsión  fe  echarán 
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menos  algnms ~,  y  fe  rmxáñ  otras  con  muchos  cerotes  1 ó  equi  votacio- 
nes, en  qucincolpablcmcmcfchayaincurridoj  pero  una  obra,tan  grande 
comoladd  racionario  no  puede  íalir  de  una  vez  con  coda  la  perfección 
que  debe ,  por  el  immeníb  trabajo  que  ha  collado  ci  hallar  las  voces ,  fus 
fignificados,  y  las  autoridades  que  corrcfponden  á  cada  una :  y  afsi  espre- 
cifo  que  fe  noten  muchos  defectos :  porque  como  depende  de  excitación 
de  efpédcs,  y  de  retención  en  la  memoria ,  no  es  poísible  apurarla  en  to- 
da  perfección:  además,  que  ningún  Vocabulario ,  ni  Diccionario  falió  de 
la  primera  edición  tan  pcrre&o ,  que  no  haya  (ido  precifo  corregirle,  y 
emendarle  en  las  figuicntcs  impresiones :  y  con  fer  tan  amplio  el  de  la 
Academia  de  la  Crufca ,  al  tiempo  de  la  última  imprcfsión  fe  notaron  al- 
gunoserrores ,  que  en  el  Prólogo  fe  ofrece  emendarlos  en  la  figuientc :  la 
qualno  fe  ha  repetido  nafta  ahóra  defde  el  año  de  iopi.y  reconocicn- 
dofe  el  progrefto  de  los  Diccionarios  de  la  Lengua  Franccfa ,  es  evidente 
que  aquella  Real  Academia,  que  fe  empezó  a  cftablcccr  el  año  de  i6i9. 
tuvo  por  principal  objeto  formar  un  Diccionario  de  la  Lengua  ¿  el  qual  no 
Je  concluyó  hafta  el  ano  de  1 604.  que  fe  publicó  la  primera  imprcfsión; 
aunque  el  de  ióyj.  fe  imprimió  en  París  el  Diccionario  Francés  y  Lati- 
no por  el  Abad  Danet,de  orden  de  aquel  gran  Rey  Luis  XIV.  para  el 
ufo  de  loscftudiosdclfercnifsimoDeIphín,quc  el  año  de  17x2.  íc  vol- 
vió a  cftampar,  enriquecido  délos  mejores  modos  de  hablar  una  y  otra 
lengua, con  notas  de  Crítica  y  de  Grámmatica,,cuya  obra  escxcclcn* 
tf :  y  en  el  año  de  1 6 80.  P.  de  Richclct  imprimió  en  Ginebra  fu  Dicciona- 
rio Francés ,  con  advertencias  bien  curiofas  j  pero  haviendo  fallecido  An- 
tonio Furcticre,  Abad  de  Chalivoy ,  y  de  la  Académia  Franccfa,  fe  cftam- 
pocon  fu  nombre  en  el  Haya ,  y  Rotcrdán  el  año  de  1 604.  el  Dicciona- 
rio univcrfíJ ,  con  todas  las  palabras  Franccfas ,  afsi  antiguas ,  como  nuc- 
ías, y  los  términos  de  todas  las  Artes  y  Ciencias,  en  tres  volúmenes  en 
quarto:  cuya  imprcfsión  fe  acaba  de  aumentar  en  quatro  libros  en  foJio. 
que  en  fin  del  ano  paíTado  de  1 7  2  y.  fe  han  imprcíTo  en  el  Haya.  La  Aca- 
demia Francefa  cmendahdo  fu  Diccionario ,  le  volvió  á  eftampar  en  París 
en  dos  tomos  en  folio  el  año  de  1 7 1 8.  fumamente  corregido  y  aumenra- 
d<npcroatodos  eftos  adelantó  el  univerfál  Francés  y  Latino ,  que  apa- 
reció en  aquella  iluftrc  y  grande  República  literaria  ,  y  contiene  la  lig- 
nificación, y  definición  ,  tanto  de  las  palabras  de  la  una ,  y  de  la  otra 
Lengua  con  fus  diferentes  ufos,  como  de  los  términos  próprios  de  cada  cf- 
tado  y  profefsión ,  la  deferipción  de  todas  las  cofas  naturales  y  artificiales, 
us  "guras,  cfpécies,ufos  y  propricdades,Ia  explicación  de  todo  lo  que  en- 
terran las  Ciencias  y  Artes  liberales ,  y  mechánicas ,  con  notas  de  erudi- 
«ón,  y  de  Crítica,  obra  dclosR.R.  P.P.  de  la  Compañía  de  Jcfus  del  Co- 
cg»o  de  Trcvous,Capital  de  la  foberanía  de  Dombcs,quc  el  año  de  1 72 1. 
1 U  trar<A  y  engrandecieron  en  fegunda  impresionen  quatro  volúmenes 
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mui grueífos : con  cuya frcquénda  de  imptefsioncs  y  con  cttos últimos 
Diccionarios  fe  ha  perficionado  una  empreíTa  tan  ardua  como  el  Vocabu- 
lario, ii  Diccionario  de  la  Lengua  Franccfa ,  en  que  hombres  tan  infignes, 
V  grandes  por  fu  fabiduría  fe  emplearon  con  Angular  diligencia  cerca  de 
«n  íiolo :  pucsRichclct  dice  en  fu  Prólogo  el  año  de  1Ó80.  Qucpcrfenat 
Mus  en  las  letras  trabajaban  cerca  de  quarmta  y  tres  anos  en  una  obra  de 


Hpañóla  da  principio  al  Diccionario  de  fu  Lengua ,  con  la  fatisfaccion  y 
gloria  de  fer  la  primera  a  romper  tantas  y  tan  infupcrablcs  dificultades  co- 
mo fe  han  ofrecido  en  fu  prá&ica  :  y  las  Críticas  que  fe  hicieren  a  cfta  dila. 
tadaobra,fi  fueren  aprcciablcs,  fer  viran  de  luz  para  corregirla  en  la  fe 
gunda  imprcfsión ;  pero  fino  fueren  cftimables ,  quedarán  fcpultadas  en  fu 

próprio  dcfprécio. 

5    El  amor  a  las  letras ,  y  la  cultura  y  pulidez  del  trato  humano  ha 
reducido  cafi  todas  las  Ciencias ,  o  Artes  a  Diccionarios ,  intentando  que 
por  ellos  fe  aprendan  y  fepan.  Mas  acomodado  y  de  menos  fatiga  es  fu 
cílúdio;  pero  la  opinión  de  los  Sabios  es  que  la  edición  de  los  Dicciona- 
rios ha  perjudicado  mucho  a  la  República  literaria ,  porque  no  fe  eftudian 
las  Ciencias  con  fólidos  fundamentos ,  fino  por  la  ligera  fuperficie  de  la 
explicación  de  las  voces ,  ó  términos  fucltos  y  divididos  por  Abecedario, 
en  los  Diccionarios.  Efta  evidente  fenténcia  no  fe  debe  entender ,  ni  com- 
prchende  a  los  Diccionarios  de  las  Lenguas ,  donde  fe  cxprcíTan  los  ílgnifi- 
cados  de  las  voces ,  fu  variedad ,  el  fentído  de  cada  una ,  fus  phrafes  y  ele* 
gáncia ,  cuya  inteligencia  y  cílúdiocs  precifo  a  próprios  y  extraños ,  y  el 
methodo  mas  regular  y  fácil  es  el  de  los  Diccionarios :  y  por  cfta  razón 
han  fido  tan  aprcciables  todos  los  que  han  falido  haíta  ahora  en  los  paífes 
extraños :  y  faltándole  a  la  Lengua  Efpañóla  el  fuyo,  ha  fido  cftc  el  princi- 
pal empeño  de  la  Academia,  fin  que  fea  fu  fin  emendar,ni  corregir  la  Len- 
gua ( con  cuya  vulgaridad  fe  ha  impugnado  fu  inftítuto  )  sí  folo  explicar 
las  voces,  phrafcs,y  locuciones,  defterrar  y  dar  a  conocer  los  abufos  intro- 
ducidos, para  lo  qual  no  ha  omitido  explicar  muchas  voces  antiquadas¿ 
algunas  que  tienen  ya  menos  ufo ,  y  calificar  la  energía  y  elegancia  de  la 
Lengua ,  afsi  para  el  ufo  de  los  extrangéros ,  como  para  curiolidád  de  la 
Nación  :  y  fobre  todo  para  fu  mayor  apláufo  y  gloria,  porque  es  común 
vanidad  de  todas  hacer  pública  la  vivacidad  y  pureza  de  fu  Lengua. 

6  Es  mui  grande  el  deícuido ,  ó  ignorancia  que  fe  padece  en  la  Or- 
thographía ,  aunque  en  ninguna  Lengua  habrá  mas  tratados  de  cfta  cíTen- 
cial  parce  de  explicar  por  eferitoel  Idioma ,  porque  paífan  de  treinta  Autó- 
res  los  que  han  eferito  fobre  la  Orthographía  Caftcllana.  La  Academia 
no  fe  ha  introducido  á  impugnar  ,  ni  calificar  á  ninguno  ,  y  para  fu  pró- 
prio ufo  ha  eftablecido,  y  fijado  fu  Orthographía ,  porque  íu  intención 
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•  oeenfcnar,  fino  proceder  porsiVconftamcenelmododeeícnbir  fi- 
gujendo para eftc fin  Iasreglasquc  le  han  parecido  mas  proporcionadas 
de  los  afinos  Autores  que  han  efento  de  efte  aíTunto :  como  íe  comprue 

it^ia  f  Tl°  P  °nl7raPhí^uc  a  efte  Prólogo:  en  cuya  <nc  - 
l,genaa fe  podra feguir  el  methodo que pareciere  conveniente,  pues  en 
tanta  confuía  variedad  no  podrá  faltar  comprobación 

7    Por  lo  que  mira  a  las  Etymologías  hace  la  Academia  la  «¡fina  in- 
pnua  exprefsión  como  íe  reconocerá  por  el  difeurfo  de  ellas  que  en  ade 
kntc  fe  pone.  Habla  la  Academia  de  las  Etymologías  c^E  £ 
dcraaonquecorrefpondeal  peligro  de  erraí:  y  tiene  por  mas  congL™, 

Zl™tS,™CS      CXP°nCtfC  *  °n  Cn6t  áCn° '      í^-nte  fe  íe 

ha  IcJSt  IT  5r6pfÍaí  PCrtCnccicnKs  a  A"«  ferales  y  mechánicas 
ha  difcamdo  la  Academia  hacer  un  Diccionario  feparado ,  quando  efte  fe 

haya  concluso  :  por  cuya  razón  fe  ponen  folo  las  que  han  parecido  mas 
comunes  y  precifas  al  uío ,  y  que  fe  podían  echar  menos. 

9  t  Eílc,cucrPodccftaobra,ycncllugarquclcscorrcfponde,fepo. 
«  n  ranas  voces  peculiares  y  próprias ,  que  fe  ufan  freqüentcmente  en  al- 
gunas  provmaas  y  remos  de  Efpaña ,  como  en  Aragón ,  Andalucía,  Altó- 
rías,  Murcia,  &c.  aunque  no  fon  comiíncs  en  Cartilla :  y  en  las  de  Aragón 
íc^onmen  las  que  vienen  de  la  Lengua  Lemoíina  ,  y  no  eftán  autorizad  a* 
con  los  Fueros ,  Leyes,  y  Ordenanzas  de  aquel  reino. 

««,7.  i  Tambfn  fc  ^«nlasvoccsdcIaGcrigonzaóGcrmanía,  de 
que  íuclcn  ufar  los  que  vulgarmente  fc  llaman  Gitanos ,  y  los  preciados  de 
guapos  para  entenderfe  entre  sí,  fegun  la  explicación  que  de  ellas  hizo 
Juan  H,dalg0  en  fu  Vocabulario ,  y  íé  halla  en  el  de  las  Lenguas  Efpañó- 

y  nancefa  de  Cefar  Oudin ,  impreíTo  en  Bruxelas  el  año  de  1 62  5.  afsí 
fer  cafí  todas  las  dichas  palabras  en  fu  formación  Caftcllanas ,  aunque 
wmadascndivcrfofignificado,  como  por  cncontrarfe  muchas  veces  en 
«gimas  obras  jocofas  de  profa  y  verfo  de  Autórescláfsicos,  á  fin  de  que  fe 
«wicnda  y  perciba  el  íentído  en  que  las  ufaron. 

1 1    Las  citas  de  los  A utóres  para  comprobación  de  las  voces,  en  unas 

ponen  para  autoridad ,  y  en  otras  para  exemplo ,  como  las  voces  que  no 
«»an  en  ufo ,  y  c|  olvido  las  ha  defterrado  de  la  Lengua ,  de  calidad  que 

nana  extraño  y  reparable  el  que  hablarte  en  voces  Caftcllanas  antiguas, 
YJ?  ?° ÍC  Prac^can  j  pero  aunque  la  Academia  (  como  fc  ha  dicho  )  ha 
vor  II  *ut6rcs  <FC  ,a  han  parecido  haver  tratado  la  Lengua  con  ma- 
co §  í  1  y  c,cSnncia*> no  P<>r  efta  razón  fc  dexan  de  citar  otros  ,  para 
oucT  ft  natura,cza  dc  !a  voz ,  porque  fe  halla  en  Autór  nacional,  fin 
ufo  7  CCsfca  fuintcnto  calificar  la  autoridád  por  precisión  del 
do  Da  m0  P°r  afianzar  ,a  vo/  :  Y  cn  los  Autores  que  la  Academia  ha  elegí- 

para  comprobar  las  voces  por  caftízas  y  elegantes,  fc  ponen  las  citas, 
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fingraduación  n¡  preferencia  entre  sí,  evitando  hacer  cfte  ,uic,o  compa. 
rauvo/icmprc  odiofo :  pues  íolo  ha  pucftocl  andado  dcataxlos  que  ufa, 
nía  mayor  propricdádU  voz  de  que  fe  habla. 
Los  fynony  raos  que  fe  ponen  en  eftc  Diccionario ,  para  declarar1 
c  umtrar  las  voces ,  fon  pocos ;  pero  los  mas  efeogidos ,  femejantes,  c  im- 
mediacos  al  fignificado ,  porque  bien  examinada  la  energía  de  la  Lengua 
Lfpañóla,  fon  mui  limitados  los  fynony mos  que  en  ella  correfpondcnen. 
teramente :  y  afsi  fe  ha  determinado  omitirlos ,  no  haciendo  falta  para  la 
explicación  de  las  voces,  y  íbio  fe  exprclían  los  que  no  admiten  duda  en  lo 
conforme  de  la  fignincaáón.  ' . 

1 3  Es  fccundifsima  cfta  Lengua  en  los  diminutivos,  y  aumentativos* 
cuyas  derivaciones  fon  variasen  i/o,  en  tilo ,  en  ote ,  en  azo :  como  de  per- 
ro,pcrrtio,perrtllo,perrútetperrazo .  de  macho ,  macbito ,  macbillo ,  machote , 
machazo ,  ó  en  ha ,  y  en  tila :  como  de  tabla ,  ta  Hita  ,  tablilla,  tablote,  tabli- 
zo: y  de  cftc  genero  fe  pueden  íacar  diminutivos ,  y  aumentativos  de  cafi 
todas  las  voces,  como  igualmente  los  fuperlativos ,  porque  en  cito  es  la 
Lengua  mui  voluntaria,  cuya  cxprcfsión  feria  Almamente  difufa  y  penofa, 
y  en  cfte  Diccionario  fe  ponen  foio  los  mas  uíados  ,  y  que  fe  hallan  auto-, 
rizados  por  los  Efcritorcs  efeogidos. 

.  1 4  Se  han  puefto  todas  y  folas  las  voces  apelativas  Efpañólas,  obfer J 
vando  rigurofamentcel  orden  Alphabético  en  fu  colocación :  y  afsi  todas 
fe  deben  bufear  por  él,  y  no  por  fus  raíces  y  voces  primitivas  de  quie- 
nes fe  derivan,  ha  viendo  tenido  la  Academia  cftc  méthodo  por  mas  cla- 
ro :  del  qual  folo  fe  exceptúan  los  participios  de  los  verbos,porquc  en  ellos 
para  mayor  brevedad ,  y  no  repetir  todos  los  fignificados  de  cada  uno 
^que  algunas  veces  fon  muchos )  fe  ponen  immediatos  a  los  verbos,  no 
obfervando  en  ellos  el  rigor  Alphabctico ,  en  cuyo  orden  varias  veces  tu- 
vieran lugar  mui  lejos  de  fus  verbos  ,  y  las  mas  antes  que  cftos ,  lo  que  fe- 
ria de  notable  de  proporción :  y  han  quedado  excluidas  del  Diccionario 
todas  las  voces  y  nombres  próprios  de  perfonas  y  lugares,  que  pertenecen 
a  la  Hiftória ,  y  á  la  Gcographía ,  y  fe  han  excufado  también  todas  las  pa- 
labras que  ügnifkan  dcfnudamcntc  objeto  indecente :  y  encada  voz  fe  ex- 
plica la  parte  que  es  de  la  oración,  fi  verbo,  nombre,  ó  particípio,&c.  con 
la  advertencia  de  haver  puefto  en  los  verbos  los  tiempos  que  tienen  irre- 
gulares :  como  Mandar,  anduve ,  en  traber,  traxe,  y  lo  anómalo  de  otros 
verbos. 

1 7  La  primera  vez  que  fe  ponen  las  voces  para  explicarlas  fe  han  ef- 
cnto  con  letras  verfáles,  para  que  fe  puedan  hallar  con  mayor  facilidad, 
y  quando  fe  repiten  en  artículo  aparte ,  por  razón  de  tener  otro  fentído,  ó 
cftar  en  principio  de  phrafc,  ó  refrán,  fe  ponen  con  vcrfalillas.  Y  atendien- 
do a  que  en  las  fundiciones  de  cfta  cfpécie  de  letras  no  hai  acecntos ,  y  que 
para  noticia  del  modo  de  pronunciar  la  voz  podrían  hacer  falta ,  fe  ha  to- 
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iriádo  el  medio  deque  alasdiccioncs,quc  en  los  artículos  de  fu  explicación 
ván  repetidas  en  las  autoridades  ü  por  otro  motivo ,  fe  Ies  ponen  alli  los 
accentos  que  les  corrcíponden ,  y  en  las  que  no  hai  cfta  oportunidad  íc  re- 
piten de  letra  pequeña  entre  parénthefís ,  immediatamentc  a  las  verfáles,  y 
fe  les  ponen  los  accentos  que  necefsítan :  y  aun  cfta  circunítáncia  fe  fuelo 
también  excufar  en  aquellas  cuya  pronunciación  es  conocida  de  todos, 
como  los  infinitivos  de  los  verbos ,  que  no  íc  puede  ignorar  ícr  larga  la  íík 
tima  fylaba,  y  en  los  participios  en  que  lo  es  la  penúltima. 

1 6  Se  refieren  las  voces  primitivas  con  fu  definición ,  deícripción ,  6 
ctymología  ,y  las  derivadas  y  compuertas ,  y  las  pocas  que  hai  fynóny* 
mas,  con  los  epithétos  mas  ufados,  fusphrafcs,  y  los  refranes  que  convie- 
nen con  las  próprias  voces,y  fon  mas  morales :  omitiendo  la  Academia  re* 
fcrirlos  todos ,  porque  algunos  fon  fumamente  fencillos,  y  de  litoral  ligni- 
ficación: además ,  que  haviendofe  cftampado  en  los  años  de  1555.  de 
1  ?68 .  y  1 6 1  9.  los  refranes  ó  adagios ,  que  recogió  en  romance  y  glofsó 
Hernán  Nuñcz  de  Guzman ,  llamado  el  Pinciano ,  y  mas  comunmente  el 
Comendador  Griego ,  y  antes  juntó  en  gran  parte  el  Marques  de  Samilla- 
na  Don  Iñigo  López  de  Mendóza  ,  impreíTos  en  Sevilla  en  el  añodc  1 508. 
y  la  Philofophía  vulgar  de  Juan  de  Malára  en  mil  refranes  gloflados,  y  los 
que  explicó  y  facó  a  luz  el  año  de  1 67  5.  el  Licenciado  Geronymo  Martin 
Caro  y  Cejudo,  y  otros  Autores,  feria  trabajo  mui  inútil  exprefíar  los 
que  no  tienen  moralidad,  y  buen  fentído,  quando  todos  ó  las  mas  íc  pue- 
den ver  en  los  Autóres  que  ios  han  impreífo. 

17  Defpues  de  todas  las  acepciónes  que  convienen  a  cada  voz,  y  van 
en  artículos  aparte ,  íe  ponen  todas  las  phrafes  que  le  correfponden,  y  luen- 
go los  refranes  ,obfcrvando  también  en  uno  y  otro  el  rigurofo  orden  Al* 
phabético. 

18  En  la  verííón  Latina  de  las  voces  ha  procurado  poner  la  Acade<¿ 
mia  la  mayor  conformidad ;  aunque  muchas  veces  escafi  impofsiblc  con* 
venir  igualmente  la  voz  Caftcllana  en  otra  Latina ,  por  cuya  razón  para 
inteligencia  de  los  extrangéros  fe  ha  ufado  de  algunas  phrafes  en  los  cafos 
que  ha  fido  precifo ,  con  el  deféo  de  la  mayor  claridad ,  y  conocimiento 
de  los  Leétóres :  y  también  por  evitar  no  volver  la  voz  Efpañóla  en  otra 
latina,  menos  cxprefsíva,  y  no  tan  correfpondientc. 

19  Algunos  Autóres  fe  han  citado  por  los  folios ,  ó  páginas  de  fus 
obras ,  para  mas  conveniencia  de  quien  quificrc  cotejar  la  autoridád  que 
fe  refiere :  y  también  porque  no  dividiendofe  fus  eferitos  por  Capítulos,  6 
con  otro  género  de  diftincioncs,ha  fido  precifo  ufar  de  cftc  méthodo, 
para  la  comprobación,  fi  fe  bufeare:  y  para  inteligencia  de  las  cifras  de  fus 
nombres  y  obras ,  fe  pone  al  principio  de  cada  tomo  la  declaración  con- 
veniente de  los  Autóres  que  en  el  fe  citan. 

20  Los  verbos  fe  han  de  bufear  por  los  infinitivos :  como  arrojar, 

aten- 
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ZnL ,  hmr.  Los  nombres  adjetivos  fe  deben  bufear  en  fu  terminación} 

mafeulina.  ,  .  . 

2 1  Los  refranes  fe  hallarán  en  fu  voz  dominante ,  y  quando  nenert 
dos,  en  una  ó  en  otra:  y  las  phrafes  fe  encontrarán  de  la  mífma  fucrte,aun- 
que  por  lo  general  van  pueftasen  el  verbo  que  Icscorrcfpondc. 

22  La  V,  y  la  B ,  las  confunde  la  Lengua  Efpañola ,  por  la  poca  ad- 
vertencia, y  por  cfta  razón  no  fe  puede  dár  regla  fíxa.  En  el  tratado  de  Or- 
thographía ,  que  la  Academia  ha  hecho  para  fu  ufo ,  fe  explica  la  diferen- 
cia de  eftas  dos  letras :  y  quien  bufeárc  alguna  voz,  como  abtlantéz  en  la  aM 
y  b,  fino  la  hallare,  la  encontrará  en  la  av,  avilantez. 

2  3  Las  voces  principales ,  que  figucn  el  orden  Alphabético,  cftán  cf* 
critas  en  todas  fus  letras ,  fegun  el  tratado  de  Orthographía  •,  pero  fe  debe 
advertir ,  que  en  la  explicación  de  las  voces ,  y  en  los  textos  de  los  Autórcs 
citados ,  fe  encontrará  alguna  variedád  ,  ocafionada  afsi  por  la  incuria  de 
los  Impreíforcs ,  como  porque  en  algunas  voces  es  muí  dudofa  la  letra 
con  que  fe  deben  eferibir ,  hallahdofc  en  ellas  B,ó  V,  cuya  determinación 
es  de  bailante  cftúdio :  y  nafta  que  eftas  voces  lleguen  á  fer  principáles  no 
fe  pueden  fijar:  por  cuya  razón  podrá  fucederque  fe  hallen  con  alguna 
variedád  en  lo  eferito. 

24  Eftas  advertencias  y  confideraciones  ha  tenido  prefentes  la  Aca- 
demia ,  para  manifeft arlas  a  los  Lc&órcs  con  la  mas  ingenua  finccridád, 
remitiendo  á  fu  prudente  juicio  las  demás  que  hallaren ,  y  fe  hayan  omiti- 
do por  defeuido  inculpable :  como  igualmente  las  faltas ,  erróres,  ó  equi- 
vocaciones que  tenga  cftc  Diccionario :  pues  una  obra  de  tanto  cftúdio  y 
grandeza  no  puede  falir  enteramente  perfecta  en  muchos  años  de  trabajo, 
y  fin  la  repetición  de  algunas  imprcfsioncs-,  pero  lo  que  no  fe  empieza  no 
puede  llegar  el  cafo  de  que  fe  concluya  :  y  para  que  fe  emiende  y  pérfido* 
nc ,  pone  oy  la  Real  Academia  Efpañóla  á  vida  del  Orbe  literario  cftc  pri- 
mer volumen  de  fu  obra ,  con  la  fatisfacción  de  haver  vencido  tantos  ,  y 
tan  graves  embarazos  como  havían  ocurrido  para  fu  logro :  y  sírvala  de 
mérito ,  para  difeulpa  de  fus  omifsiones  involuntarias ,  fu  ardiente  zelo 
por  la  glória  de  la  Nación, 
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HISTORIA  DE  LA  REAL  ACADEMIA 

ESPAÑOLA. 


.1 


fflUvo  principio  la  Académia  Efparlóla  en  eí  mes  do 
Jumo  del  ano  de  1 7 1 3.  Su  primer  Autor ,  y  Fundad 
dór  (  a  quien  cfte  cuerpo  confictTa  agradecido  deber 
cJ  ser )  fue  el  Excelentísimo  feñor  Don  Juan  Manuel 
Fernandez  Pacheco,  Marqués  de  Villéna,  Duque  de 
Efcalona,  Mayordomo  Mayor  del  Rey  nueftro  fe- 
ñor,  y  Caballero  del  Toisón  de  Oro,  en  quien  igual- 
mente concurrían  la  grandeza  en  el  nacimiento ,  lasmas  elevadas  prendas 
en  las  virtudes  morales, la cónftáncia  en  las  mayores  tribulaciones  el 
cxcmploen  la  mas  acrifolada  fidelidad ,  y  una  continua  aplicación  a 'las 
buenas  letras ,  defdc  que  tuvo  ufo  de  razón ,  nafta  el  último  término  de  fu 
Vida :  lo  que  acredita  bien  la  copiofa  y  fclccla  librería ,  con  gran  cantidad 
de  cunofos  y  aprcciables  manuferitos ,  que  dexó  por  fruto  de  fu  incesante 
dcfvclo.  Debiera  aqui  la  gratitud  á  fu  venerada  memória  dexar  correrla 
pluma  en  fus  merecidos  clógiosjpcro  lo  fufpcnde ,  por  haver  parecida 
mas  conveniente  imprimir  aparte  algodc  lo  mucho  que  fe  puede  decir  en 
fo  alabanza ,  por  no  interrumpir  la  relación  de  la  inftitución  y  progreíTo* 
d«LiicadCmla :  pCrmÍtÍCnd°  cftc h^odc{,^°  pa"  confuclo  del  agrá? 

*  • 

•  2  Eftc  fíbio  Hcróc  hallandofe  en  los  últimos  tercios  de  fu  loable  apli* 
ación ,  procuró  y  coníiguió  fe  profiguicftc,  aun  dcfpues  de  muerto ,  en 
CJcítudiodcla  Académia,que  cftablcció :  para  cuvo  intento  fuplicó  al  Rey 
nueftro  feñor  Don  Phelipc  Quinto  (  Dios  le  guarde )  fe  firvicíTc  de  dar  Ii¿ 
cencía  de  que  fe  pudieíTe  formar  cftc  congrefto ,  a  que  debía  preceder  fu 
Acal  beneplácito.  Concedióle  fu  Magcftad  con  la  mayor  dignación ,  ma- 
mteítando  haver  tenido  antes  ánimo  de  refolver  lo  mifmo  que  entonces  \t 
proponía  el  Marqués.  Con  tan  fobcrano  apóyo  fe  difeurrió  en  convocar? 
tferfónas  que  compufieflen  cftc  cuerpo ,  que  ( fegun  lo  referido )  tuvo  pri- 
mero alma  que  dicífc  vida ,  que  material  fugeto  en  quien  infundirfe.  So- 
iicitó  el  Marques  á  algunos ,  que  ftrvielTen  de  primer  materia  á  cita  com* 

pOllClori  :  V  fu  grandeza    smmr'iAlA  xi  rrfn.f>rr>  UalKr^n  C-  rxfr^^CfU 


 »•  CJUC  ÍC  proponía  ,  111  vn  iv  «•ns.ii  ^|uw      «mi  rututits" 

es  diverfas, y  entendimientos  diftintos  a  una  idea  mifma  :  porque  a  to¿ 
«Jos  los  conformó  únicamente  el  deféo  de  hacer  lo  mejor ,  y  la  glória  de 
J.Cn"Partccncmprefla tan bafta, que  cada  uno  conocía  y  confelTaba  no 
«  bailante  fu  esfuerzo  para  foftcnerla.  Los  primeros  que  concurrieron 
con  el  Marqués  a  formar  las  Juntas,  baila  la  del  día  tres  de  Agoftode! 

B  mif- 
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X  HÍSfORIA  DE  LA  ACAÜEMTA. 

mifmo  año  de  1 7 1 3  •  que  fué  la  primera  que  fe  pufo  por  efento  en  el  libro 
de  acuerdos ,  y  fon  los  que  fe  deben  tener  por  fundadores,  fueron: 

El  Do&or  Don  JuandcFcrrcras,  Cura  próprio  de  la  Parrochial  de  San 
Andrés  de  efta  Villa ,  Examinador  Synodál  de  efic  Arzobifpado ,  Thcó- 
logo  de  ta  Nunciatura ,  Calificador  del  Supremo  Confe jo  de  Inquifición, 
y  fu  Viíkadór  de  Librerías ,  oy  Bibliotecario  Mayor  de  fu  Mageftad. 

Don  Gabriel  Alvarcz  de  Toledo  y  Pcllicer ,  Caballero  del  Orden  de 
Alcántara,  Secretario  del  Rey  nueftro  feñor , Oficial  de  la  Secretaría  de 
Eaado ,  y  primer  Bibliochccario  de  fu  Mageftad :  el  qual  falleció  en  17. 
de  Enero  del  año  de  1 7 1 4. 

Don  And  res  González  de  Barcia :  oy  del  Confcjo  de  fu  Mageftad  en  el 

Jupremo  de  Guerra. 

El  Padre  Maeftro Fray  Juan  Intcrián  de  Ayala,  del  Clauftro ,  y  Cathe-» 
fl  ra  tico ,  primero  de  regencia  de  Philofophta,  y  dcfpucs  en  propriedád,  y 
Jubilado  en  la  de  fagradas  lenguas  en  la  facultad  de  Sagrada  Theología  de 
Ja  Univerfidád  de  Salamanca ,  Predicador  y  Theólogo  de  fu  Mageftad  en 
Ja  Real  Junta  de  la  Concepción,  Padre  de  la  Provincia  deCaftilla  del 
£cal  y  militar  Orden  de  nucílra  Señora  de  la  Merced,  Redención  de  Caín 
tivos. 

El  Padre Bartholomé  Alcázar,  de  la  Compañía  de  Jcfus  ,  Maeftro  de 
erudición  en  el  Colegio  Imperial  de  cfta  Corte,  y  Chronifta  de  fu  Reli- 
gión :  el  qual  falleció  cn14.de  Enero  del  año  de  1 7a  1 . 

El  Padre  Jofeph  Caíani ,  de  la  Compañía  de  Jefus ,  Calificador  del  Su« 
premo  Confcjo  de  Inquifición ,  fu 'Viíkadór  de  Librerías ,  y  Maeftro  de 
Mathcmáticas  en  el  Colegio  Imperial. 

Don  Antonio  Dongo  Barnucvo ,  Bibliotecario  de  fu  Mageftad  ,  y 
Oficial  de  la  Secretaría  de  Eftado  ,quc  falleció  en  10.  de  Octubre  del  año 
de  1711,. 

Don  Francifco  Pizarra ,  Marqués  de  San  Juan ,  Caballero  del  Orden 
de  Calatraba ,  y  Mayordomo  de  la  Reina  nucílra  feñora :  oy  fu  primee 
Caballerizo. 

Don  Jofeph  de  Solís Gante  y  Sarmiento,  Marqués  de  Caftclnovo  y 
Pons ,  Caballero  del  Orden  de  Calatraba :  dcfpucs  Conde  de  Saldueña,  / 
oy  Duque  de  Montcllano. 

Don  Vinccncio  Squarzafigo  Centurión  y  Arrióla ,  Señor  de  la  Torre 
del  Paífagc  en  la  Provincia  de  Guipúzcoa, 

3  Tenianfe  eftas  Juntas  en  la  Pofáda  del  Marqués ,  fin  obfervar  for- 
malidad en  afsientos,nicnvotos.  Red  ucianfe  a  tratar  las  materias  que 
ofrecía  la  converfación;  bien  que  fiempre  venían  a  parar  los  difeurfosen 
que  fe  formafíc  Academia,  que  tuvicíTc  por  primero  y  principal  ¡titímico 
el  trabajar  un  Diccionario  de  la  lengua.  Efta  idéa  era  general ;  pero  ella, 
y  la  Academia  citaban  en  un  informe  embrión  ,  ficndo  precifo  que  el  def- 
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velo  y  la  fcnga  vcnacflm  y  allanaífcn  las  grandes  dificultades  que  fe  ofre- 
cían para  practicar  lo  que  fe  ideaba.  No  fe  dudó  feria  trabajo  útil  a  la  Na- 
ción ,  porque  fe  manifcftaría  con  evidencia  a  las  demás ,  que  nucílra  len- 
gua Caftdlaaa  no  era  inferior  a  ninguna  de  las  mas  cultivadas  de  Europa 
afs,  en  h .pureza  de  fus  voces ,  como  en  la  valentía  de  fus  cxprefsioncs /en* 
lo  concifo  de  fus  claufulas ,  en  lo  elegante  de  fus  phrafes ,  y  en  lo  fonóro 
de  fus  compoficioncs :  y  que  el  no  haver  tenido  el  apláufo  que  merece  ha 
íidoporculpadc  que  nueftros  Autorcsnola  han  manejado  con  el  debido 
eftudio:noporque  alenguano  fea  capaz  déla  mas  elegante  rhetórica, 
fegun  fe  ve  en  aquel  os  Autores ,  que  con  algún  cuidado  han  repagado  fus 
cientos  o  han  tenido  la  fortuna  dcpoíTcer  una  facundia  natural,  que 
de  eftos  hai  muchísimos ,  íegun  fe  manifiefta  en  la  copiofa  lifta  que  tiene 
formada  h  Academia,  fcntida  de  no  poder  nombrarlos  a  todos,  porque 
entonces fy,a  Bibhotheca , lo  que  folo  es  Catálogo.  Dcaqui  fe  infiérela 
impropncdaddeldi&cnoconque  nos  han  motejado  algunos  Extran^é- 
ros,  que  llamaron  mónftruos  al  celebrado  myftico  Fray  Luis  de  Grana- 
da ,  al  chiftofo  Qucvcdo ,  al  ingeniofo  Cervantes ,  al  difereto  Calderón  y 
a  otros ;  porque  eftos  no  fueron  en  la  lengua  mónftruos ,  fino  eftudiofos  y 
Mica  en  el  modo  con  que  la  ufaron :  y  afsi  pudieron  raanifcftar  al  mundo 
io  que  comprchende  nucftroldióma ,  y  lo  mucho  que  pierde  el  defeuido, 
M  dcfaJiño  de  aquellos,  que  no  reparando  en  limar  fu  cftílo,  abandonan 
cl  primor  de  engaitar  fus  eferitos  en  el  oro  finifsimo  de  la  eloqüéncia. 
^  4   Deciafc  también  fer  jufto  fijar  la  lengua ,  que  ( haviendo  tenido 
ala  Latina  por  Madre,  y  dcfpucs  con  la  variedád  de  dominios  padecido 
la  corrupción  que  es  notória )  fe  havía  pulido  y  adornado  en  el  tranfeur- 
fo  de  los  tiempos ,  hafta  llegara  fu  ultima  perfección  en  el  figlo  paíTado :  y 
no  era  decente  á  nofotros,  que  lográndola  fortuna  de  encontrarla  en 
nueftrosdias  tan  perfecta,  no  ctcrnizaíTcmos  en  las  prenfas  fu  memoria, 
formando  un  Diccionario  al  excmplodelas  dos  cclebradifsioias  Acade- 
mias de  París  y  Florencia.  Crecía  cfte  defeoal  paüoqucfc  coníidcraba 
era  poco  áirc  de  nueftra Nación  cftar  fin eftc  adorno,  quando  de  efte  gé* 
aero  de  libros ,  en  que  fe  explican  las  voces  de  las  lenguas  nativas ,  íc  infi- 
nuan  fus  orígenes ,  y  fe  aproprian  las  phrafes ,  cl  Autor  mas  antiguo ,  que 
íc reconoce  en  la  República  literaria ,  fué  cl  Efpañol  Don  Scbaftian  de  Co- 
varrubias ,  que  con  novedad  publicó  cfte  méthodo.  Su  libro  ha  merecido 
animación  de  próprios  y  Extrangéros ;  pero  como  es  fácil  al  ingenio 
añadir  y  ümar  \0  m[fmo  qUC  fc  naj|a  invcncado :  los  Franccfes ,  Italianos, 
ngleíes  y  Portugucícs  han  enriquecido  fus  Patrias ,  e  Idiomas  con  perfee* 
túsanos  Diccionarios,  y  nofotros  hemos  vivido  con  la  gloria  de  fer  los 
primeros,  y  con  ci  fonrojo  de  no  fer  los  mejores.  Covarrubias  fué  folo, 
*° tavo  °.uicn  le  dirig¡cíTc,ó  ayudaíTe  :  es  cierto ,  que  abrió  cl  camino;  pc- 
10  no  Pudo  poner  mas  que.  aquellas  voces  que  le  excitó  la  phamasía.  Con 

B  i  to- 


■i 


Digitized  by  Google 


HISTOHU  DE  LA  ACADEMIA 


concurrido  muchos :  lo  que  acararon  lasdos  Academias  tráncela  y 
la -Crofca :  y  no  parecía  jufto,quc  no  fuphcíTcmos,  fiendo  muchos,  lo  que 
nueftro  Covarrubias  no  havía  podido  lograr  por  feriólo. 

<  Eftas  confidcraciones  produxeron  la  refolucion  de  que  lo  primero 
qne  en  la  Academia  fe  tratarte ,  íueíTe  ordenar  un  Diccionario,  abundante 
de  voces ,  autorizadas  con  cxemplos  de  los  mejores  Autores ,  claro  en  la 


ex[ 

Yu  - 

en  fus  primeras  combinaciones  AB,  AC.AD.  &c.  las  quak 
entre  los  que  fe  hallaron  prefentes ,  y  cada  uno  fe  encargó  de  la  que  le  to- 
có ,  para  componerla  fegun  fu  méthodo ,  y  que  fe  pudicOc  elegir  dcfpues 
el  que  parccieftc  mas  conveniente  para  falir  al  público. 

6    El  defeo  obligaba  a  adelantar  las  exccucioncs;  peto  al  mifmo  tiem- 
po fe  tropezaba  en  las  dificultades.  Las  Juntas  no  fe  celebraban  con  la  de- 
bida orden :  precifo  efeéto  de  citar  aquel  cuerpo  fin  cabeza ,  en  quien  pu- 
dicíTcn  hallar  fu  decifsión  las  dudas  que  fe  ofrecían  y  difputaban.  También 
fe  echaba  menos  una  Secretaría ,  en  que  fe  confcrvalTc  la  noticia  de  lo  que 
fe  refolvía :  pues  intentar  encomendarlo  todo  a  la  memória ,  era  lo  mifmo 
que  fiar  de  la  contingencia  la  cftabilidád.  Para  ocurrir  a  todo  ,  fe  convino 
de  común  acuerdo  en  nombrar  por  Director  y  Prcfidentc  al  Excelentísi- 
mo feñor  Marqués  de  Villena ,  empezando  la  Academia  con  tan  acertada 
y  jufta  elección  a  defempeñar  en  alguna  parte  las  grandes  obligaciones 
<juc  a  fu  Excelencia  confeífaba.  Para  Secretario  citaba  deftinado ,  dcfdc 
que  entró  en  las  Juntas,  Don  Vinccncio  Squarzafigo  Centurión  y  Arrio- 
b ,  porque  en  fus  conocidas  prendas ,  y  curiofa  aplicación  fe  aíTcguraba  la 
puntualidad  pretendida ,  afsi  cneferibir  los  acuerdos  de  la  Academia ,  co- 
mo en  archivar  los  papeles ,  y  tenerlos  prontos  fiempre  que  fue  líen  mc- 
nefter.  Con  las  determinaciones  referidas  fe  fue  animando  cftc  cuerpo;  pe- 
ro la  obligación  del  vaífallage  no  permitió  mudar  afsientos  ,  ni  obíervar 
otra  formalidad ,  fin  que  prcccdielíc  licencia  cxprcíTa  del  Rey  nueftro  íc* 
üor,  porque  la  facultad  concedida,  y  agrado  que  fe  havía  férvido  mani- 
fcftar  de  la  idea  ( como  vá  dicho )  era  verbal :  en  cuyos  términos  pareció 
indifpcnfablc  dar  cuenta  a  fu  Mageftad  de  lo  executado ,  y  fuplicarlc  fe 
«dignaífe  de  aprobarlo  poreferito,  concediendo  fu  Real  Protección  a  la 
Academia  ,  íbbrc  cuya  bafa  fundamental  íé  podría  con  firmeza  levantar 
•cftc  edificio :  y  para  lograrlo  fe  formó  memorial ,  que  fe  prefentó  á  fu  Ma- 
geftad por  mano  del  Marqués ,  y  en  fu  nombrc,quc  fué  el  figuientc. 

S  E  ñ  O  R.  El  Marqués  de  Vtllena ,  Duque  de  Ef caloña ,  a  los  pies  de  V. 
Mageftad  ,  dice  3  que  havtendole  maní  fe  ¡Jado  diferentes  Perfónas  de  calidad, 
letras,  y  ardiente  zelo  de  la  gloria  de  VMagejlad,)  de  nueftra  Nación tel  defeo 
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que  teman  de  trabajar  en  común  a  cultivar  y Jijar  en  el  modo  pofsible  la  pureza 
y  elegancia  de  la  lengua  Careliana  dominante  en  la  Monarchía  Efpanóla ,  y 
tan  digna  por  fus  ventajo/as  calidades  delafucefsión  de  fu  madre  la  Latinas 
k  pareció  ofrecer  fu  cafa  y  Perfónapara  contribuir  a  tan  loable  intento,pero  eo- 
mo  e/la  fea  materia  en  que  fe  interejfa  el  bien  público ,  gloria  del  Remado  de 
V*  Mageflad ,  y  honra  de  la  Nación  ,  no  es  jufio  nos  venga  efte  bien  por  otra 
mano  que  por  aquella  en  quien  Dios  ha  quer  ido  poner  la  defenfa  de  nuefira  li~ 
bertad,yde  quien efper amos  nuefira  entera  reftauracion  -.por  lo qual acudi- 
mos a  los  pies  deV.  Mageflad ,  pidiéndole  fe  firma  de  favorecer  con  fu  Real 
Protección  nueftro  defeo  de  formar  debaxo  de  la  Real  autoridad  una  Academia, 
£  [paitóla ,  que  fe  exercite  en  cultivar  la  pureza  y  elegancia  de  la  lengua  Caflc- 
llana :  la  qual  fe  componga  de  veinte  y  quatro  Académicos  ,  con  la  facultad  de 
nombrar  los  oficios  necesarios ,  abrir  fellos ,  y  hacer  efiatútos  convenientes  al 
Jin  que  fe  propone :  di/pen/ando  V.  Mageflad  a  los  fugétos  que  la  compufieren 
l<u  honores  y  pr  ivilegios  de  cr  iados  de  fu  Real  Cafa :  a  cuya  gloria  fe  dirigirán 
fiempre  fus  trabajos ,  como fus  votos  a  la  mayor  felicidad  de    Mageflad, y  de 
fu  aupfia  familia. 

7    Mientras  cftc  memorial  fe  decretaba  fueron  continuando  las  Jun- 
tas ,  para  difeurrir  los  eftatútos  que  fe  havían  de  formar,  y  también  la  em- 
prcíTa,  fcllo,  y  nombre  que  fe  daría  ala  Academia.  Por  lo  que  mira  a  cfta^ 
tutos,  quedaron  acordados  los  que  poco  dcfpucs  íc  imprimieron ,  y  aho- 
ra fe  pondrán  aqui  en  el  lugar  que  les  correfpondc.  Para  la  empreflfa ,  que 
havía  de  fervir  de  efeúdo  y  fcllo ,  fe  acordó  la  traba jaíTcn  los  Académicos 
fus  cafas,  y  traxcíTen  todos  lo  que  cada  uno  huvicfle  difeurrido  á  la 
Junta,  donde  fe  elegiría  lo  que  parccictTe  mejor.  Hxccutado  afsi ,  fe  refoU 
viópor  común  acuerdo  tomar  porcmprcíTay  fcllo  próprio  un  crifól  al 
fuego  con  eftc  mote :  Limpia,  fija,  y  da  cfplcndór.  Aludiendo  áque  en  el 
meta!  fe  reprcíentan  las  voces ,  y  en  el  fuego  el  trabajo  de  la  Academia, 
que  reduciéndolas  al  crifól  de  fu  examen,  las  limpia,  purifica,  y  dá  cfplen- 
dór,  quedando  folo la  operación  de  fijar,  que  únicamente  íc  coníigue, 
apartando  de  las  llamas  el  crifól,  y  las  voces  del  examen.  Con  que  de  paíTo 
lefatisfacc  al  reparo  que  fe  encuentra  en  los  libros  imprcíTos  en  Francia, 
*w  c\  título  de  J ournhl  des  Scavans:  pues  no  Ce  \gr\6r& ,  que  el  fuego  en 
Jugar de  fijar  liquida  los  metales  •,  pero  también  fe  fabe  ,quc  fi  eftos  tuvie- 
ren alguna  efeória:  el  que  quificre  fijarlos  fin  cíla  imperfección  eftá  pre- 
cifado  á  valerfc  del  fuego  y  el  crifól ,  donde  fe  liquiden  para  purificar^ 
V  dcfpues puedan  fijarfe  con  nuevo,  b  mayor  efplcndór :  ficndo conftan- 
fc,qucningun  metal  podrá  purgarfe  de  la  mezcla  impura  que  tuviere,  fin 
que  primero  fe  liquide  al  exámen  del  crifól ,  ó  al  martyrio  de  la  copela.  Y 
entendidas  afsi  cmprcíTa  y  mote,  no  podrá  negarfe  ,  que  en  el  todo  de 
uno  y  otro  cftá  figniíicado  con  rigurofa  propriedad  el  aflunto  de  la  Aca- 
demia. 
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8  Sobre  el  nombre,  aunque  fe  tenían  ptefentes  los  vános  títulos  que 
baila  ahora  han  tomado  diverfas  Academias  de  Italia,  como  en  Sena  U 
Academia  de  los  Entronizados ,  en  Florencia  de  la  Crufca  ,  en  Bolonia  do 
los  Ociofos ,  en  Milán  de  los  Efcondidos ,  en  Roma  de  los  Humorwas,  en 
Pavía  de  los  Confiados,  &c.  pareció  mas  acertado  imitar  a  la  Academia 
Franccfá  en  no  dar  a  ella  otronombre  que  el  de  Academia  Efpañola,conn 
íiderando  que  enEfpaña  no  ha  havido ,  ni  hai  otra  con  quien  poder  cqui* 
vocarla :  al  contrario  de  lo  que  fucédc  en  Italia ,  que  como  fon  muchas, 
y  florecen  a  un  raifrao  tiempo ,  ncccfsitan  de  diferentes  nombres  para  di£ 
tinguirfe. 

o  La  r efolución  del  memorial  prefentado  al  Rey  nueftro  fenor  apr<* 
bo  en  cierto  modo  las  refolucioncs  acordadas  en  las  Juntas  referidas:  pues 
por  el  mes  de  Noviembre  del  año  de  171 3.  fe  recibió  papel  del  Marqués 
de  Mejorada ,  Secretario  (entonces)  delDcfpacho,  dirigido  a  nucftio, 
Excelcntifbimo  Dircdór ,  en  que  fu  Magcftad  fe  fervía  de  pedir  noticia  de 
lo  mifmo  que  yá  eftaba  acordado,  en  la  forma  figuicnte. 

EXO?  SEñOR.  EnmemoriálqueKE.puJocnmanosdelReyrcpre* 
femó  haverle  manife fado  diferentes  Perfónas  de  calidad  y  letras  ,  y  ardient* 
zeio  de  la  gloria  de  fu  Magefiad  ,y  de  nueftra  Nación ,  el  de  fea  que  tienen  de 


rerjona para  contribuirá  xan  loaotc  tmenio  :  y  que  en  « juyucjmw  jer  mate* 
ria  en  que  fe  intereffa  el  bien  público , gloria  del  Rey  ,  y  honra  de  la  Nación 
día  V.  E.fe  firviejfe  fu  M age  fiad  de  favorecer  con  fu  Real  Protección  eldefea 
de  formar  debaxo  de  la  Real  autoridad  una  Academia  Efpamla ,  que  Je  exercU 
te  en  cultivar  la  elegancia  y  pureza  de  la  lengua  Cafiellana,  la  qualfe  componé 
de  veinte  y  quatro  Académicos ,  con  la  facultad  de  nombrar  los  oficiales  ntceffai 
rios ,  abrir feüos ,  y  hacer  ejlatútos  convenientes  al fin  que  fe  propone ,  difpen* 
fondo fu  Magejlad  a  los  fugétos  que  la  compufieren  los  honores  y  privilegios  de 
criados  de  la  Real  Cafa.  El  Rey  enterado  de  ejle  contexto  ,yno  dudando  de  las 
grandes  ventajas  que  fe  deben  prometer  de  una  Academia  ,para  trabajar  en 
m  Diccionario  exaflo  y  puntual  de  la  lengua  Efpanola ,  me  ordena  fu  Magcf- 
tad ajjegúreaV.E.  quan  agradable  le  es fu  zelo  en  efio ,  y  que  diga  a  V.  E.  U 
Jera  igualmente  efiirnable  figa  efle  proyeclo  ,  asegurando  defde  ahora ,  y  orde- 
nando d  V.E.  affegúre  a  los  fugétos  que  entraren  en  él ,  que  fu  Magefiad  efia 
Áfpucflo  át  proteger  efia  empreffa  con  fu  Real  autoridad ;  pero  confederando  fu 
Magcflad  que  conviene  antes  de  expedir  las  órdenes  que  áefte  fin  fe  hayan  de 
dar ,  que  fe  formen  los  ejlatútos  y  reglamentos  para  concurrencias  y  Juntas  de 
la  Academia,  y  fus  obras  y  trabajos  ,rejuelve  fe  ordenen, y  fe  pongan  en  fus 
Reales  manos.  Dios  guarde  aV.E.  muchos  años  ,  como  defeo.  Palacio  tres  de 
Noviembre  de  1 7 1 3 .  El  Marqués  de  Mejorada  y  de  la  Breña.  Señor  Mar- 
qués de V Hiena, 
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10   Como  cftaba  conferido  y  refuelto \b  que  el*  ey  preguntaba  fué 
fácil  obedecer  a  fu  Maeeftad,  remitiendo  por  la  mifma  Secretaría  a'  ios 
Reales  manos  loseftatücos ,  la  empreña ,  y  una  breve  y  puntual  relación 
de  la  idea  Concebida :  añadiendo  en  cfta  reprefentación ,  que  la  Academia 
folo  pretendía  el  grado  de  criados  de  fu  Magcftad ,  como  el  mas  hohorí¿ 
fico  que  pueden  confcguir  fus  vaíTalíos:  fin  que  fueífc  fu  ánimo  felicitar 
gajes,  ni  otro  título,  que  el  que  da  el  nombramiento,  ó  elección  de  Acá* 
dánicos :  ni  menos  era  fu  intención  difputar  preferencia  alguna  con  las  de- 
más chites  de  criados  de  la  Cafa  Real :  pues  fu  único  defeo  era  lograrla 
fwtunadcícr  atendida  y  privilegiada  con  efte  honor.  Executado  lorefe* 
rido,fcprofiguióIa  obra  del  Diccionario,  dando  á  los  que  entraban  do 
nuevo  la  combinación  que  fe  fcguía  de  la  letra  A ,  para  que  cada  uno  la 
ftefle  trabajando,  íegun  el  própio  numen,  ó  la  imitación  de  otros  Dicción 
Barios  rhaftaque  mas  aétuados  los  entendimientos ,  le  formó  una  planta, 
de  que  á  todos  Ce  repartieron  cópias  imprcífas ,  para  que  gobernados  poí 
rila ,  rucífe  mas  uniforme  el  trabajo.  Bien  fe  tuvo  entonces  prefente,  que 
cfta  planta  nohavía  de  fer  cftatúto  inviolable ,  fiendo  la  práctica  la  qué 
cnfenaífcmas ,  pues  aunque  hafta  allí  parecía  que  íiguiendo  aquellas  le- 
yes fe  ajuftaría  el  Diccionario  a  la  mejor  regla ;  con  todo  cíTo  ,  como  ct 
tiempo  advierte  mucho,  y  la  experiencia  es  antorcha,  que  luce  fiempre, 
|*ro  alumbra  tarde ,  era  prudéncia  no  definir  abfolutamente  lo  que  fe  po- 
día hallar  menos  conveniente  en  la  cxccución  de  fu  ufo.  Es  verdad  que  c! 
«fettohamanirertado el  maduro  acuerdo  conque  fe  difpufo ,  porque íc 
ha  feguido  cafi  en  todo :  pues  folo  fe  ha  dexado  de  obfervar  el  poner  a  los 
nombres  fus  epithétos  ,  y  á  los  verbos  fus  derivados ,  porque  fe  reconoció 
eaufar  roas  conruíión ,  que  utilidad;  La  planta  fue  la  figuicnte: 

lo  primero  fe  han  ie  poner  todas  ,  y  (olas  las  voces  apelativas  Efpattólasi 
dfervando  rigurof amenté  el  orden  Alphabético-  en  fu  colocación  :  y  por  confi- 
guróte quedaran  excluidas  del  Diccionario  todas  las  voces  y  nombres  próprtof 
&  Per  fonos  y  Lugares  que  pertenecen  a  la  Hrftória,  y  a  la  Geographia.  Ttam- 

toen  fe  excufarán  todas  las  palabras  que  fignifican  def nudamente  objeto  indi* 
tente. 

En  cada  voz  fe  debe  poner  immediatamente,  y  en  abreviatura  ( como  def* 

f tus  fe  dtrá)quc  parte  es  de  la  oración}  Si  Verbo,  Nombre  ,b  Participio,^ c.  Era 

el  Nombre,  fi  es  fubflantivo,  o  adjetivo ,  mafeulino ,  b  femenino.  En  el  Verbo, 

fi  es  aflivo,  neutro ,  imperfonál ,  b  recíproco.  En  el  Partkíph  ,fi  es  aftivo,  é 

ptfuvo,  Ta  efia  firma  en  las  otras  Partes  de  la  oración  ,f  algo  les  per  teñe* 
riere. 

En  los  Verbos  que  tuvieren  irregulares  algunos  tiempos, b  Perfónastf c.fi 
debe  advertineomo  en  Trahcr/Traxc*»  Andar,  Andúvc/SV.j  ¡o  anómalo  qui 
b™<re  en  otros  Verbos  y  Nombres. 

Poner  las  voces  primitivas  con fu  Definición, k  Defcrifcién,  j fu  Etymolo* 

¿«y 
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¿w,  ydefpueshadertvadas,compueftas,yfynón^    Epitbétos  mosufadosi 

y  los  Refranes,  t  rr  L  1 

Con  cada  Verbo  poner  fus  Participios,  los  Compuefios,  y  los  Verbales. 

Los  Términos  adverbiales,  que  confian  demás  de  una  voz  Je  colocaran  en 
¿lunar  que  les  toca  de  rigurojo  Alpbabéto ;  remitiéndolos  par  a  fu  explicación  á 
¡a  vuz  Dominante:  como  A  niz.Vcafc  Raíz.  De  propófito.  Veafe  Propófito. 
Por  fuerza,  fra/í  Fuerza,C5V. 

i:  n  cada  una  de  las  Voces  primitivas  poner  el  ufo,  b  phrafes  admitidas. 

En  cada  Voz  exprejfar  fu  qualidád:  conviene  áfaberjt  es  antiquada,b  ufa* 
da  \ft  es  baxa,b  rúfltcafiortcfana,Curtal,b  Provincial:  equívoca  proverbiáis 

tnetaphórica,b  bárbara. 

Si fe  encontrare  extraordinaria  pronunciación  de  una  letra  en  diferentes  vo+ 
ees  ,fe  explicara  efta  variación :  como  Vexámen,  en  que  fe  pronuncia  la  x  co* 
mo  i.  T  Examen ,  en  que  fe  pronuncia  como  verdadera  x.  Ten  Chamelótey^ 
pronuncia  el  cha  con  el  modo  ufual  Efpañol,  y  en  P  ¿trinch*, como ffucjfe  K. . 

£  xpliear  las  Par  titulas  E/panólas,  Pronombres,  Prepofictones,  Artículos  i 
Conjunciones,  Interjecciones,  y  el  ufo  de  todas  ellas.  » 

t  [pee  talmente  advertir  quando  las  Voces  toman  articulo  de  género  improU 
prio ,  para  excufar  la  Cacophonta^omo  quando  decimos:  el  Alma  fanta,cl  Agua 
fría  t  por  nodectr  la  Alma,  la  Agua. 

Diflinguir  los  Adverbios  de  la  Lengua  de  las  otras  partes  de  la  oración  ,J 
Corregir  fi  algún  abüfo  fe  bailare  del  vulgo  en  ellos. 

Übfervar  exactamente  la  Ortbograpbía  de  las  Voces  Je fuerte  que  no  fe  ob£ 
curezca fu  primitivo  origen ,  de  ferrando  los  abüfos  que  en  contrario  fe  baila* 
ren.  c 
Annotar,  fi  la  Voz  fuere  de  Lengua  extraña ,  Francéfa ,  Italiana  ,  Africa-i 
na,f$c. 

.  Quando  fe  bailare  venir  la  Voz  de  otra  Lengua, no  averiguarle  de  mas  arrtA 
ba  fu  ttymología. 

Advertir  las  ocajtones  en  que  tuviere  efecto  la  duplicación  de  letras,  para  la] 
buena  pronunciación :  como  fe  vé  en  acción,  accidente ,&c. 

Annotar  las  variedades  que  fe  bailaren  en  el  e/cribir  algunas  Voces  ,apro+ 
bando  la  mejor ,  y  dej  echando  las  demos:  como  algunos  dicen  a  ora,  otros  agóra, 
p  ptiréce  lo  mejor  decir  ahora ,  advirtiéndolo  en  los  lugares  que  les  tocare.  Lo 
mf no  fe  dice  del  Verbo  V  olvcr ,  que  muchas  Per  finas  ,y  todos ,  b  cafi  todos  los 
Impref sores  le  comienzan  con  B ,  desfigurandole  fu  origen.  Mas  juntamente 
(atendiendo  a  excufar  la  confufión  en  losLeclóres  del  Diccionario, que  ignoraren 
de  donde  las  Voces  fe  originan  ,y  las  buvieren  de  bufar)  fe  annotar  an  fegun  el 
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Si  alguna  Voz  fe  hallare  fer  própriafilo  de  la  Poesía  ,  annotarlo  tambicni 
como  Tonante,  Altitonante,  Averno,Cfc. 

La  mif mofe  advertirá  en  las  Voces ,  cuyo  ufo  es  filamente  admitido  en  el 
efiilo  forenfe :  como  Caflar  en  el/entído  de  Annular,  ¿Cancelar. 

Prevenir  las  que  fe  deben  evitar  por  mal finantes ,  y  explicar  los  diferentet 
fe  nú  dos  de  las  equívocas. 

Enksantiquadasfubfiituirles  lasque  oy  efián  admitidas  con  igual  fin* 
tido. 

Defterrar  las  Voces  nuevas  ,  inventadas  fin  prudente  elección ,  y  reflituir 
las  antiguas ,  con  fu  propriedád  ,  hermofúra ,  y finido  mejor ,  que  lasfubmga- 
das :  como  por  infpeccionar,  averiguar.  Tpor  Pontificar,  Prcfidir  en  la  I»  le- 
lia  Univcríal ,  calificando  de  barbarifmo  dichas  Voces  nuevas. 

La  explicación ,  tt  definición  tufo,y  phrafes  de  los  Verbos ,  b  Vvces  deriva- 
'das,  b  compuejlas  ,  que  fe  ponen fegutdas  a  fus  Raíces  ffe  refervará,  para  dar* 
fila  en  el  lugar  que  les  toca  del  rigurofo  Alphibcto.  Por fer  adonde,  quien  las 
tuviere  menefier,  naturalmente  las  ha  de  bufiar  de  primera  infancia,  i  caufa 
di  ignorar, u  de  no  hacer  la  baflante  reflexión  a  que  fin  derivadas  ,  b  compuefi 
tas  de  otras  Voces  /imples  ,b  primitivas. 

A  todas  las  Voces,  Phrafes  y  Proverbios ,  quando  efián,  y  fi  explican  en  fus 
lugares  própr  ios  ,fe  les  debe  añadir  la  palabra,  b  phrafe  Latina ,  que  les  corre  fi 
ponde  en  aquella  acepción ,  por  atención  a  los  Extrangéros :  y  e/lo  al  fin  del  Ar- 
tículo de  fu  explicación. 

En  quanto  a  los  atcentos  hay  mucho  que  corregir  en  el  mal  ufo  ,fi  fe  ha  de 
acentuar  con  puntualidad  y  razón.  En  rigor  no  tiene  ufo  el  accento  grave(que 
*s  el  que  baxa  obliquamente  de  la  izquierda  i  la  derecha)  fino  fibrelasqua* 
tro  vocales  a,  e,  b,u,  quando  cada  una  es  Voz  feparada  de  otras  j  porque  la  Tpfi- 
ton, que  nosfirve  di  Conjunción  Cafiellana ,  no  le  tiene, ni  lenecefiíta.  El 
*gúdo  ( que  baxa  de  la  derecha  a  la  izquierda )  fe  debe  poner  en  la  última  vocal 
de  la  dicción,  quando  la  pronunciación  carga  en  ella:  como  Refrán,  Arnés,  Per» 
fil ,  Amó ,  y  Azul.  Quando  la  penúltima  fylaba  fuere  larga  en  Voz  de  mas  de 
dosfylabas,  y  no  fe  lefiguieren  dos  confinantes  ,fi  le  ha  de  poner  el  accento  agu- 
do :  como  Amado ,  Aguacero ,  Erguido  ,  Hermcfo  ,  y  Agudo.  Tno  fi  debe 
poner  «iMadraftra,  Eílrella,  Enigma,  Aflbrnbro,Injuílo , ni  en  los  de- 
mas fime jantes.  Quando  la  penúltima  fuere  breve  {que  es  lo  que  llamamos  en 
tfieña  Efdrúxulo )  fe  debe  poner  fiempre  el  accento  agudo  en  la  antepenúltu 
*>* :  como  en  Cántaro ,  Péfamc ,  Pífano ,  Tórtola,  y  Múfica.  De  todo  lo  qual 
ft™ll¿* ,  que  no  hemos  menejter  en  Efpaña  el  accento  circunflexo  para  cofa  al-. 

La  primera  vez  que  una  Voz  fe  pufiere  en  fu  ptóprio  lugar  de  rigu- 
rofo  Jlpbabéto  ,fi  le  pondrá  delante  un  AJlerifio ,  b  Eflrellica ,  que  al  im- 
P'jjor  baya  defignificar  haverla  de  poner  toda  con  letras  Verfales ,  b  Mayúfi 

£  Qaan. 
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7áren  di%áres  .  poniendo  al  Jin  del  Texto  m  abrtvtüUem  el  Nombre  Jet 

Domina»»,?**  que  quede  mas  diflingmda.      _    .  , .  .  ^ 

El  eliilo  del  Diccionario  debe fer  conctfo  ,y  fin  divertir )c  a  mediciones ,  qus 
mfírvan  de  adorno  a  la  Lengua  ,      citas  fuper/iuas  de  lengua  eñrana. 

por  tocar  a  otra  parte  Je  buvtere  de  remtttr  a  eüa  Jerafiempre  con  la  palab** 
Vcafc  '  .ios  -  -  ' 

t'odalaObra  del  Diccionario ,  repartida  tntrtús  finguláns  Académicos, 
debe  traberfe  manuferit*  a  la  Academia  a  smdütmargen  ,fwr*  qnejcfntd* 

Añadir  en  fu  lugar  lo  que  defpues  ocumert.      ■ .  v\ 
ii    Detodos  lospwitosqucfecomrovittacfon^d 

con  n»yof  conftanciaruécn  confirmar  quanras:  voces  fe  pudicüc ,  con 
autoridaae4dclosme>íe*Autorc*yfm  embargo  de  la  gran  dificultad  que 
cfta  refolución  incluía :  porque  hallar  en  un  übro  una  voz  csiortuna  que 
ofrece  el  acáfo,  y  muchas  veces  no  configue  el  mas  aplicado  eftudio:  y  pa* 
ra  vencerla  en  el  modo  pofsiblc ,  fe  encargaron  los  Académicos  de  examt» 
car  varios  Aurores  cláficos ,  facando  de  ellos  las  autoridades  mas^  dignas 
de  reparo,  no  folo  de  las  voces  que  les  podía  tocar  por  razón  déla  corn* 
Dinación  que  eftaba  a  fu  cargo  ,  fino  es  también  de  todas  las  demás :  las 
qualcs  entregadas  en  la  Secretaría ,  y  repartidas  defpues  entre  los  Acadé- 
micos ( íégun  la  combinación  que  cada  uno  trabajaba)  fervina  de  mu- 
cha utilidad  para  afianzarla  idéa :  y  ha  havido  Académicos  de  tanta  apli- 
cación en  efte  efeabrofo  cftúdio ,  que  han  entregado  a  millares  las  autoxU 
dades  de  Autóres  cláficos ,  y  todas  útiles  para  cfte  adorno.  Aun  con  toda 
cfta  providencia  obliga  la  necesidad  a  que  una ,  u  otra  vez  falten  auto* 
sridades  para  algunas  voces :  fingularmcntc  para  aquellas,  cuya  vulga> 
■ridád  las  excluye  de  eferitos  férios ,  y  no  ha  logrado  el  cuidado  encon- 
trarlas en  los  de  aííunto  jocófo  fin  que  por  cfto  fea  culpable  la  Academia* 
<\mc  fe  reconoce  obligada  a  todo  lo  que  es  cftúdio,  pero  no  á  lo  que  cátate 
ta  parte  pende  de  la  contingencia. 

1 1  El  poner  cftas  autoridades  pareció  neceíTário ,  porgue  defeanda 
-limpiar ,  purificar ,  y  fijar  la  lengua ,  es  obligación  precifa  que  la  Acade- 
mia califique  la  voz ,  y  manificftc  los  méritos  de  fu  juicio :  pues  con  cfte 

méthodo  mueftra  la  moderación  con  que  ptocédc,  y  defv  anece  las  inven»- 
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tadas  objeccioncs  de  querer  conftituírfe  maeftra  de  la  lénguarpórquc  cali- 
ficada la  voz  por  limpiadura,  caftíza  y  Efpañóla,por  medio  de  fu  etymo* 
logia ,  y  autoridades  de  los  Efcritorcs;  y  al  contrario,  caftigada  por  anri- 
quada ,  o  por  jocófa  ,  inventada  ,  o  ufada  folo  en  eftílo  libre ,  y  naferio- 
viene  á  falir  al  público ,  con  notoriedad  de  hecho ,  que  la  Academia  no  es 
maeftra,  ni  macftros  los  Académicos,  fino  unos  Jueccs,quc  con  fu  eftúdio 
han  juzgado  las  voces :  y  para  que  no  fea  libre  la  fenténcia ,  fe  añaden  los 
méritos  de  la  caufa ,  propueftos  en  las  autoridades  que  íc  citan. 

13  En  eftc  próprio  aüunto  ha  ufado  la  Académia  de  la  ma vor  mo- 
déftia ,  porque  a  todas  las  voces  cxprcfsívas ,  y  propriamente  Caftcllanas 
no  las  añade  calificación ,  teniendo  por  inútil  la  fenténcia ,  por  cftar  com- 
probadas con  el  mifmo  hecho  de  fer  ufadas  de  nueftros  Autores ,  y  folo  di 
cenfúra  a  las  que  por  antiquadas  ,  nuevas,  fupérfluas ,  ó  bárbaras  la  ncceC 
fitan. 

-  -  - 

14  En  el  ufo  de  las  autoridades  fe  refoivió  no  multiplicar  muchas  pa* 
ra  una  voz,  porque  advertidos  de  otros  Diccionarios  fe  folicitó  evitar  in- 
convenientes. En  el  de  la  Real  Académia  Francéfa  fe  califica  la  voz  fin  au* 
tomarla :  efte  es  magiftério  de  que  huye  la  Académia  Efpañóla  ,  que  dá  la 
fenténcia ;  pero  la  funda ,  a  fin  de  que  quantos  la  kan  conozcan  la  razón 
que  la  afsifle :  y  no  obftantc ,  que  el  de  la Crufca  multiplica  mucho  las  au- 
raridades,  pues  hai  voz  que  fe  califica  con  trcinta,ó  quarcnra^Autorcs :  Co 
ordenó ,  para  evitar  cfta  prolixjdád  ,  que  folo  íc  autorizafic  cada  voz ,  o» 
phrafc  con  dos,  ü  tres  autoridades :  pues  fi  es  caftíza ,  y  expresiva  ,  dos ,  ú> 
tres  Auróres  cláficos  fon  teftigos  fidedignos  para  probar  fu  nobléza,y  fina 
es  de  tanto  realce ,  dos,  ü  tres  teftigos  conformes  bailan  para  aflegurar  fu 
naturaleza. 

1  y   En  el  mod  o  de  trabajar  el  Diccionario  ( que  ya  fe  havía  empezar 
uo  entre  todos )  era  dudofb  el  méthodo :  no  íc  fabia  el  que  havía  ufado  1* 
Crufcajpcro  porlaHiftór¡adcM.Pcliísón  cftaba  prefente  el  de  la  Aca- 
démia de  Francia,  en  la  qual  folo  trabajó  el  Diccionario  ( no  fin  alguna) 
Real  recompenía )  M.  de  Vaugclas  ,  y  deípues  M.  de  Mezeray  ,  y  los  do 
mas  Académicos  no  tenían  otro  encargo ,  que  el  de  ícr  Fiícálcs  y  Jueces  do 
toque  eftos  dos  trabajaban.  Pero  el  conocimiento  de  que ,  obfervada  efta 
orden ,  necesitaba  prccifamcntc  el  Diccionario  de  un  dilatado  tiempo  pa* 
w  falir  a  luz,  y  el  cxcmplode  ha  ver  tardado  en  Francia  mas  de  íefenta 
anos  bafta  empezar  a  imprimir,  excluían  femejante  difpoíición :  y  aun 
aíTuftaban  a  los  que  empezaban  obra  tan  vafta  ( efpccialmentc  a  alguno» 
ce edad  avanzada )  porque  figuiendo  aquellos  panos  fe  privaban  del  con. 
fuclo  de  vér  la  obra,  que  prccifamcntc  Ies  havía  de  alcanzar  de  dias :  fuera 
de  que  aplicados  todos  al  trabajo ,  cada  unodefearía  fer  útil ,  y  anhelaría 
a  contribuir  con  todas  fus  tuerzas  al  común.  Aísi  profiguió  la  idea  de  en- 
comendar a  cada  Académico  una  combinaqóa  de  la  AJcgin  fu  figuicnte 
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letra ,  y  fe  ordenó  por  entonces  fe  hkkfle  lomtfmü  en  las  eres  que  fe  G. 
B  C  D 

^16  '  E/cftosexcrcícios  ctlaba  ocupada  la  Academia,  naciendo  ác  ú 
mifma,ycriandofe  a  los  pechos  del  zelo  del  bien  publico  guando  rccU 
bió  la  noticia  de  haverfe  dignado  fu  Magcftad  de  aprobar  fu  idea ,  y  hon- 
rarla con  fu  Real  Protección ,  favoreciendo  a  fus  individuos  con  el  honor 
de  fcr  fus  criados ,  aprobando  también  en  todo  fuseftaraxos ,  emprcíTa  yj 
fdlo.  Eftc  avífo  íe  tuvo  por  papel  de  Don  Manuel  Vadilio  y  Vclafco ,  Se* 
-cretario  entonces  del  Defpacho,  dirigido  a  nueftro  Excelentísimo  Direc- 
*ór,fufcdia  de  Palacio  en  veinte  y  tres  dcMayodcmü  fctecicntosy  ta* 
torce :  diciendo  al  mifmo  tiempo ,  que  la  Cédula  de  confirmación  íe  havía 
de  defpacrtarpor  el  Confejo :  como  fe  íblicitó,haíta  el  dia  tres  de  Octubre 
<kl  rniímo  año.,  en  que  fe  logró  eftaxicfcadá  piedra  fundamental  ile  roda 
cíte  edificio ,  que  le  dió  principio ,  ficndo  corona  de  la  Academia ,  y  es  Oft 
la  forma  nguicntc.  •  n  r  , 

EL  REY.  Por  quanto  havicnd*  puefh  el  Marqués  de  V Hiena  en  mk 
Real  noticia ,  que  diferentes  Per  finas  de  calidad,  y  confumada  erudición  em 
todo  género  de  letras  ,  de  fiaban  trabajar  en  común  a  cultivar  y  fijar  las  voces 
y  vocablos  de  li  lengua  Cafiellana  en fu  mayor  propiedad ,  elegancia  y  pureza* 
y  que  para  contribuir  a  intento  tan  útil,  y  loable,  avia  ofrecido  el  Marqués fia 
cafa  y  Per  fina  \  pero  como  era  ju fio  que  precediere  mi  Real  agrado,  iniereffasu 
iofe  tan  principalmente *n  efio  el  bien  público ,  la  gloria  de  mi  Reynado ,  y  bou-* 
ra  de  la  Nación,  mefupltcó  el  Marques  fue  ¡fe férvido  favorecer  el-defeodc 
formar  una  Academia  tfpañóla  debaxo  de  mi  Real  Protección  ,  compuefia  dci 
veinte  yquatro  Académicos ,  dándola  facultady  permiffo.de  ordenar  y  efiablcceñ 
las  Reglas  y  Confinaciones  que  juzga  fe  mas  próprias  y  convenientes ,  paralo* 
grar  el  fruto  que fepropóni  de  poner  la  lengua  Gáfiellana  en  fu  mayor  propie- 
dady  puréza ,  y  configmentemente  la  facultad  de  elegir  del  numero  referido  dá 
los  Académicos  un  Dtredór ,  que  preftda  en  las  Juntas  %  cuyo  empleo  ( por  láfi 
razones  de  congruencia  que  fe  han  confiderado  )fca  perpetuo  en  el  primero  qué 
empezare  a  ocuparle , y  defpues  fe  elija  caAi  ano  por  mayor  número  de  votosi 
Vn  Secretario  para  kcuftódia,  y buena  colocación  délos  papéles  dclaAcadé* 
mia,  b fea  para  imprimirlos,  bpara  conftfvar  en  fu  poder  los  manufentos :  hm 
yo  cargo  convendrá  fea  perpetuo ,  por  los  inconvenientes  que  refultarían  de  la 
mudanza  de  los  papeles;  y  la  variedad  de  e/líh  en  ellos.  Que  tenga  un  lmprcf\ 
fór  proprio  ,  con  nombramiento  , y  título  de  h  Académia ,  para  imprimir  las. 
'  obras  pertenecientes  Jt  ella ,  precediendo  a  la  imprefsión  la  licencia  del  Confejo; 
Tqueafsimtfmo  la  fea  Hato  ufar  de  un  fello  particular  t  compuefio  de  alguna 
fmpreffaingennfa  ,con el  qual  fe  autoricen  y  conozcan  indubitablemente  las 
obras  ,  y  demos  eferitos  que  dimanaren  de  la  Académia ,  con  otras  Confi  ¡fuño- 
nes y  Reglamentos ,  que  miran  a  el  mejor  logro  de  efia  utilifsima  aplicación  ,fc~ 
gunfe  refieren  en el [p apelde  pufo  el  Mar^ms.m.mAyor,ext<nfwn  mmis  Rea* 

:.J  les 
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leimms:  Tamo  eje  designio  que  atora  me  reprefenta  el Mariné  ;y  m 

7  U>1"™*'  <«  mi  Real  animo  .luego  que  D.oT.lá  raí.n, 

J^P'^UamaronaUCorónaáeeftaMonauhh 

pie  ponerle  en  execueion  entre  las  continuas  inquietudes  deldmcrra-btcaíj 

fervaaofempre  m  ardsente  defeo  de  qué  elttempodteffe  W%«¿,  „do~ 

ÍTr!Í  Nr"??  Eíf"m-  Tcom°  U  <*?"*">>«  «nrvUalh,  Je- 
ntm^radofiremtasfenaksdela  enterafelicidid  de  una  Monarchía  q«.nd» 
esiHlafkyrtcenUsCuncus,  yks  Artes ,  ocupando  el  trono  de/u  mayor  c/lima- 

Zm1a"1'  'ÍTV       tm         •  i""»" fi  i>«u°* 

vjlulosy  adornadas  dtlaeloqmncia ,  y„  fe  puede  ¡legar  i  la  perfección  del 
tjiajm  que  primero  fe  boyan  e/cogido  con  fumo  ejlidio .  y  defvélo  los  vocablo* 
jférafes  maspriprias r ,  deqne  han  ufadolos  Autores  pioles  de  mejor  mu, 
^wrwmrfo  las  antiqmdas ,  y  notando  las  barbaras  ,  o  baxas :  Je  modo  .  qufi 

m*    QULi  I  (1 71  fifi  l  /l     /f  I  /i  fl  P  tTI  t/t    A    i  A  Tr\W  iM      <•  é  r.  mm      J  _     >■  ■■    m  \  -         *  *  •**  .%  »  • 


-  -   "  —      J  mj~w^ 

 j   ^^Diccionario  Efpañól,  con  lace** 

S"*^cmcde*sy^ 

¿ZHaflZ^^  7 

ff  ww*  las  mejores  que  oy  e/tan  en  ufo  ,y  capaz  de  tratar/e  ,y  aprenderfe  crtt 
«fo  Casias  Artes  y  Uenetas ,  como  de  tr 'aduar  con  igual  propiedad  y  valen* 
iuqualefqutcra  originales ,  aunque fean  Latinos ,b  Griegos.  Tcomo  de  inteni 
t*t*n  tluftrefe  origina  también  el  mas  elevado  crédito  de  Ta  Nación  ,  pues  ma- 
mjieña  el  coptofo  numero  defugétos  que  adornan  efia  Monarcbta ,  inanes  en 
todüskiras,  jenlaprofcfstóndelaetoquémia  Bfpanóla ,  de  que  refultaeleP 
&ndordemtsfMttos,  y  la  mayorana  de  mi  gobierno.  Por  e/las  ju/lifsU 
*<t  moderaciones  me  ba  fido  muy  agradable  tjia  reprefent  ación ,  tan  confar* 
™a  m Real animo  ,  hecha  por  el  Marqués,  deeflaUecer  la  Academia  éfpa< 
ma  -  h  qualha  de  eftar  immediatamente  ,  con  el  número  ya ¡chalado  de  veinte 
tftotro  Académicos,  debaxo  de  mi  amparo,  y  Real  Protección.  Por  tanto  or^ 
deno,j  mando ,  que  el  puefio  deDtretlór  de  la  referida  Academia  fea  perpí* 
ff°  m  Rimero  que  ahora  entrare  a  ocuparle  ',  p*efida  en  ella ,  y  ordene  toda1, 
by<  juzgare  a  propófito  %  para  lograr  el  fin  con  que  fe  e/labtcce  ;  pero  el  que 
*J*ccd'tere  en  eftebonrofo  empleo ,  le  ha  de  ocupar  Jolamenté  por  el  ef pacto  de 
maW,ydcfpuesftba  de  elegir  entre  hi  Académicos  >for  mayor  número  de\ 
ytosfecrctos.  Apruebo  el  nombramiento  de  ¡secretario  ,  cuyo  encargo  ba  de 
jtrvtr  continuamente  por  tas  rdzónes  arrjbo  exprejftdis.  T-afiimifmo  cónceda 
jMuuodypcrmiJjo  a  la  Académia , pora  que  tenga  Imprejfor  própr  to ,  donde 
lJ'P^JuseJu/tos,conealidMquf  preceda  laltcencta  delQonfejo  antes  dé 


A  i     J    J         »  </  *  flt «ftv^vwyejy  ames  ae 

*****  a  U  e ¡Hampa.  T miendo  por  bien  ■,  que  ufe  la  Academia  de  ju  ¡ello  partí* 
fiar  conel  cuerpo  ,  y  letra  Cafielíana ,  que  tengo  aprobado  con  mi  Real  D*i 
"«*  dtfmrode  Mayo  de  e/le  año.  Ta  fin  de  mo/trar  mi  Real  benevolencia  t  f 
'ÍKJcemptce»  hs  Académicos,  con  mas  aliento,  y  continua  aplicación  al 
wmpmmttnto  deju  tnjiimo  ,  heiitnido  en  conceder  hs  ,  como  por  la prefente  les 
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dona'qm  tozmlos  dóminos  <,*<  as.Jien.j  cftan  "ffj"™"**™ 
ZipLÍ  Urdí*,,, mando , 

17    Animados  los  Académicos  con  cftc  honór ,  empezaron  a  pone* 
en  ejecución  las  Reales  órdenes  de  fu  Magettad  ,  dando  forma  a  la  Acá. 
demia, en  la  que  reprefentó  el  Marqués  de  Villcna :  Que  la  ckccionquc 
fe  havía  hecho  de  fu  Pcrfóna  para  Dircdtór ,  no  podía  fer  valida  r  afs.  por 
baverfe  execurado  antes  de  tiempo ,  no  haviendofe  confcguido  nafta  cn-í 
ronces  la  Real  aprobación,  como  porhaver  fido  cclebrada^por  aclama- 
ción, y  mandar  fu  Mageftad  en  los  eftatutos,  que  acababa  de  confirmar, 
k  hicicíTc  por  votos  fecrétos.  Y  anadió  fu  natural  modeftia  :  Dcfcaba ,  * 
eftimaría  fe  cligieflc  otro  en  el  oficio,  pues  el  baver  felicitado  juntar  fiíge- 
los, y  ofrecido  fu  cafa,  le  obligaba  a  continuar  con  el  mayor  cuidado  cftc 
empeño  pero  ficndo  folo  Académico.  El  rcfpéto  que  todos  profeíTaban  a 
fu  Excelencia  obligó  a  convenir  en  darle  gufto ;  pero  conociendo  que  la 
propofición  incluía  dos  partes  :1a  primera  atender  a  la  veneración  defa 
Mageftad ,  y  la  íegunda  a  excufarfe  fu  Excelencia  del  oficio :  fe  procuró 
cumplir  con  ambas ,  paíTandofc  a  elección  formal  por  votos  fecrétos ,  y 
todos ,  menos  el  fuyo ,  los  tuvo  fu  Excelencia ,  para  el  pucilo  de  Dirc&óí 
perpétuo.  Con  efto  huvo  de  rcfignarfe  fu  plaufible  moderación ,  bien  qud 
no  omitió  explicar :  havía  dado  fu  voto  al  Doétor  Don  Juan  de  Fcrrcras, 
en  quien  juzgaba  cftar  mejor  dcpofitado  el  oficio ,  que  en  fu  Pcrfóna.  Las 
kiftáncias  y  ruegos  de  todos  los  individuos  le  precifaron  a  tomar  fu  afsien* 
to  de  Directór ,  que  hafta  allí  havía  rehufado ,  eligiendo  el  último ,  con  el 
pretexto  de  tenerle  las  Juntas  en  fu  cafa.  Pafsófc  luego  á  la  elección  de  Se- 
cretino, que  con  la  mifma  uniformidad  íc  declaró  en  Don  Vinccncio 
Squarzafigo  Centurión  y  Arrióla  ,  y  tomó  también  poíTcísión  de  fu  lugar 
y  afsicnto :  y  los  demás  Académicos  hicieron  lo  mifmo  ,  rrocando  los 
que  les  havía  dado  la  cafualidid ,  y  tomando  los  de  fus  antigüedades ,  pa«¿ 
ra  proceder  dcídcefte  diacon  toda  la  formalidad  que  mandan  losefta-i 
tutos. 

1 8  Formada  ya  la  Academia ,  pareció  la  primer  obligación  rendir  las. 
debidas  gracias  al  Rey  nueftro  feñor ,  por  las  honras  recibidas :  y  íc  nom- 
braron quatro Comisarios,  para  que  en  nombre  del  cuerpo  hicicíTcn  la 
función ,  tiendo  el  principal  fu  Excelencia  ( como  inftrumcnto  de  tanta  fe* 
licidád)  a  quien  acompañaron  Don  Vinccncio  Squarzafigo,  Don  Adrián 
ConninK ,  y  el  Marqués  de  San  Phclipe.  Y  porque  ficndo  la  Académia  Ef- 
pañóla,  era  jufto  algún  exercício  de  la  lengua,  fe  eligió  por  todos  a  fu  Ex* 
celcncia ,  para  que  íormaüc  dos  oraciones ,  una  a  fu  Mageftad ,  y  otra  al 
•    •  "  fc- 


immunidades,yextn- 
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fearfuno  «¡ffMtter,  que  trahidas  a  la  Academia ,  focron-«a 
vitas  y  «probadas  :  y  hav.cndo  paflado  a  Palácio  el  día  íeñalado  losouT 
.raeomiflanos  fi,ea>n  recibidos  con  toda  formahdád ,  Caliendo  Don 
Ga<j»r.G,rón,  Mayordomo  de  femana ,  a  recibir ,  y  defpedi  Ta tcÍ£ 
n,la?y  eHRey  nueftro  ftñor  (  Dios  Ie  guardc )  ,os  Jm¡  ■  ¡  ¡ 

benignidad. ,  d.gnandofe  de  refponder  eftasapreciabiíscláufolas  •  2  «»¿ 

aT^ÍT  doa.btf"fuR"I«»no-  defpidióla  Academia,  que  repeí 
l^h^n^f"  ^  ,a?u  &?rCnlaSOCafiones^cha"ocurrid0 
cLfcuT^TL0!4 6™S;/ÍblCnJdcíPuesnoha  Pedido  formalidad, 

fi  ftaSedeloT^^  h        °J  SL"^  Cnrá3>  luSar>  7  "  las 

licitas  Keate  quefe  celebran  en  d  Buen  Retiro ,  y  Plaza :  y  quando  fe  ha 

JLÍZ^aI  i"™"1  °b%"¡<^  te  difpufo  imprimir  loseftató, 
tos  que  fu  Mageftad  havia  aprobado,que  fon  los  liguicntcs. 

CAPITULO  PRIMERO. 
DEL  INTENTO,  T  MOTIfO  DE  LA  FUNDACION 

de  la  ÁcíiArmi/i 


ESTATUTO  UNICO. 

Siendo  ti  fin  principé  de  la  fundación  de  efta  Academia  cultivar  ,y  fijar  la  «' 
pereza  y  elegancia  déla  lénguaCaftellana ,  defierrando  todos  los  error  el 
W  cnjusvocablos,  en fus  modos  de hablar  tb  en fuconftrucción  hamtroducido 
H  ignorancia ,  lagaña  afielado»  ,  el  def cuido  ,y  la  demaftada  libertad  de  inno- 

¿eras  de  las profrias,  las  anticuadas  de  ¡as  ufadas ,  las  baxas  y  rúfiicas  de  las 
Wtjanasjkvantadas  ,  las  burlefeas  délas  ferias ,  y  finalmente  las  próprias 
^figuradas.  En  cuya  confeqmncia  tiene  por  conveniente  dar  principio  deí- 
« luego  por  la  formación  de  un  Diccionario  de  la  lengua ,  el  mas  copiofo  que  pu- 

da'¿  hT   '' fl  qUalfC  anmtarm  ™ces  y  phrafes  que  e/ian  recibí- 

s  debidamente  por  el  ufo  cortefano ,  y  las  que  efl'an  anúquadas ,  como  también 
- <  ajueren  baxas ,o  bárbaras  ,  obfervando  en  todo  las  reglas  y  preceptos  que 

j    lentos  y  trece» 
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CAPITULO  SEGUNDO. 
VE  LOS  ACADEMICOS,  T  SU  NUMERO.   ■  ^ 
ESTATUTO  PRIMERO. 

EL  numero  de  Académicos  fcr'a  de  veinte  y  quátro,  inchfis  un  Diree7fr¡ 
y  un  Secretario.  Todos  los  anales  han  defetpgetos  de  Enjuicio  t  Jf* 
majezas  decentes,  aficionados^^ 
ees  de  trabajar  en  el  ajfunto  que  fe  propone  c$a  Academia  ,fk  es 

elegancia  de  ella, 
6  ESTATUTO  II. 

.    V  ■  '  ...» 

El  modo  de  recibir  los  Académicos  ha  de  fer  dando^  los  pretendientes  memo* 
ríala  el [eñorDireBór ,  quien  dará  orden  al  Serretariopara  que  le  lea  e» te 
Junta.  Se  votara  por  votos  fecréios ,  haviendo  precedido  una  pequeña  confe- 
temía.  Se formará  el  decreto  por  el  Secretario,  y  avtfara  al  intcrcjfado. 

ESTATUTO  III. 

El  que  huviere  de  fer  admitido  en  la  Academia ,  es  netefarh  tenga  la  mayor 
parte  Je  votos  de  los  concurrentes :  que  pendo  uno filo  fe  votara  con  bolas  blan- 
cas y  negras ;  pero  fi  fueren  dos  los  pretendientes  *  una  Plaza  ,/erán  ios  votos 
regulados  en  la  Caxa ,  que  para  e/le  efefto  ufa  la  Academia ,  con  divtftonei,  c*> 
que  fe  reconocerá  el  que  tiene  la  mayor  parte.  T  en  el  cafo  de  que  la  Plaza  va- 
cantefea  una,  y  los  pretendientes  mas  de  dos ,  no  ba/tara  que  alguno  tenga  mas 
votos  que  qualquiera  de  los  otros :  pues  es  necejfario  ftempre  tenga  mas  de  la  mí» 
tad  s  y  para  e/le  efctlo  fe  repetirán  los  eferutinios,  votando  pot  Tos  que  tuvieren 
mas  votos ,  en  la  forma  que fe  pratlka  ,  y  ufa  en  los  Cabildos ,  y  Comunidades 
Eclefiafiicas ,  hafia  que  llegue  el  cafo  de  concurrir  en  uno  ¡a  mayor  parte  deht. 
votos, 

ESTATUTO  IV. 
Tporquanto  el  fin  de  la  Academia  es ,  que  en  tos  individuos  que  la  compo- 
nen ,  concurran  fiempre  las  calidades  prevenidas : fe  eftabléce,quejtalgm  Aca- 
démico llega/fe  a  dar  motivos gravifsimos,  y  que  pareciejfen  a  la  Academia  dig- 
nos de  fer  excluido  de fu  cuerpo ,  lo  baga  la  Junta ,  proponiéndolo  el  feñor  Di-, 
rcftór,y  votando  la  Academia  por  votos  fecrétos. 

ESTATUTO  V.  \\ 

Siendo  también  el  principal  objeto  de  la  Académia ,  que  ios  miembros  qte 
lacompónen fean  útiles ,  y  aplicados  al  trabajo ,  que  es  el  fin  para  que  fe  ha  efta- 
blecido :  Si  alguno  fe  olvida/fe  tanto  de  ella  obligación ,  jue  voluntariamente 
dcxajfe  de  concurrir  a  las  Juntas  y  encargos  que  le  tocaren  t  por  el  ef pació  de 
un  ano , fe  déf i  Plaza  por  vacante ,  y fe  admita  otro  en  fu  lugar. 
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Atendiendo  a  que  puede  fuceder  que  algunos  de  los  Académicos  necefsiten  de 
hacer  auféncia  larga  de  la  Corte ,por férvido  de  fu  Aíagcjhd.  u  de  la  caufa  pú- 
blica ,y  que  eneje  cafo  podría  hacer  falta  fu  afsiñcncia  para  los fines  de  la  Aca- 
demia :y  nofiendo  razón  que  por  epe  motivo  fe  les  prive  del  honor  defer  Acá- 
dímicos  tfinoquefelesconfervenfus  Plazas, par a  quando  puedan  volver,  po- 
drala  Academia  admitir  en  fu  lugar otros  tantos Supernumerarios /fue los fubf. 
tituyan  en  el  trabajo :  en  los  quales  han  de  comurrir  las  mifmas  calidades  e/la- 
blcctdas  arriba  ,y  han  defer  admitidos  en  la  mifma  forma :  pues  han  de  tener 
opción  defde  luego,  por  fus  antigüedades  ,  a  las  primeras  Plazas  que  vacaren 
del  número.  Ten  cafo  devolver  los  propietarios ,  han  de  quedar  con  el  voto,  f 
éfúféncia  a  la  Academia  ,fm  mas  dt ¡Unción  que  la  de  llamarle  Super numera- 
W,  en  ínterin  que  entran  en  Plaza  del  número. 

CAPITULO  TERCERO, 
,  DE  LOS  OFICIOS. 

ESTATUTO  PRIMERO. 

TEndra  la  Academia  un  Dbreaór ,  cuyo  empleo  ferá  gobernar  la  Acadéé 
mia  f  prefidir  a  las  Juntas :  proponer  las  materias  que  hayan  de  tratar* 
fe  en  ellas  ,  y  recibir  los  votos.  T  también  cuidará  de  que  en  las  Juntas  fe  obfer- 
ve  ti  buen  orden  en  votar ,  con  la  modéflia  y  cortesía  que  fe  debe,  entre  iguales, 
tn  explicar  fu  parecer  t  que  en  todo fe  obferven  los  Eftatütos :  que  ninguno  in- 
terrumpa el  voto  de  otro :  repartir  las  obras  Académicas  que  fe  huvieren  de  en- 
cargar a  alguno,  b  algunos :  y  hablar,  d  refponder  ftempre  que  fe  buviere  de  ha* 
Ht  en  nombre  de  Ja  Academia  :  como  también  fenalar  las  Juntas  extr  aordina- 
ttts,yavifardeeüas,üdela  omifsión  de  las  ordinarias.  " 

ESTATUTO  ti 

^  Siempre  que  elfeñor  Direclór  tuviere  que  proponer  a  la  Academia  algún  ne¿ 
¿ocio ,  que  pida  ef pee  tal  reflexión ,  lo  hará  avtfar  por  eferito  d  los  Académicos, 
o  día  antes  de  la  Junta  ,para  que  puedan  traber  premeditados fus  votos. 

'   ESTATUTO  ííh 

El  puefio  de  Direñ6r  de  la  Academia  ( atentas  las  circun/láneias  con  qué 
fif^)(eráperpétuoenelpriméroqueabóra  leocúpaxyáefpues  fe  elegir* 
oda  ano  por  mayor  parte  de  votos. 

ESTATUTO  IV. 

,  ftmfitn  tendrá  un  Secretario,  cuyo  oficio  ha  de  fer  recoger  Jos  papeles  de 
k  4eaaemia  ,y  colocarlos  en  el  modo  mas  oportuno :  afsi  por  lo  que  mira  a  los 

D  que 
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tos.  Avifar  4  los  Académicos  lo  que  el  fenorOtreñor  le  advierte  acercAdelas1 
juntas  -notar  todos  los  hechos  de  la  Academia ,  y  confervarlos  conhs  demos, 
U/ ,  Mtf  *  Acadcmmi  ,y  obras  Académicas :  tomarlos  votos  fecretos ,  y 
ufumkks  que  fe  dan  en  voz :  avifardela  mearte,  oaufenaa  de  los  Acadcmt- 


eos ,  y  dar  mtuta  de  los  pretenda  es  .y  leer  d  comenzar  UJusAtAfote^ 
lapajfadcu 

ESTATUTO  V. 

Las  carias  que  ha  de  eferibir  el  Secretario  han  defer  cnCafiellasu , 

tm  el f ello  menor  de  la  Academia.  Tcr'  "  v^ 

ponga  no  entenderán  la  lengua  ,fe 

ESTATUTO  VI. 

Todas  las  certificaciones,  y  defpachos  que  diere  Jetan  en  lengua  Capel 
ton  fu  firma,  y f diados  con  el /ello grande. 

ESTATUTO  VII,  ^  y 

El  oficio  de  Secretar  io  fiera  perpetuo ,  por  los  inconvenientes  que  ttahersa\  - 
configo  la  mudanza  de  los  papeles,  y  la  variedad  de  eftih  en  ellos. 

ESTATUTO  VIII. 

Tendrá  también  la  Academia  tm  Impreffór  propio, qm  eniat  a^  las obrai 
que  fe  hayan  de  mprinúr :  y  lo ferá  por  el  tiempo  que  fuere  la  voluntad  deU 
Academia :  y  con  condición  de  no  altera*  cofa  alguna  de  lo  que  fe  le  dé  a  imprh 
mir ;  ni  imprimir  con  nombre  de  Académico Jt  de  la  Academia  Jo  que  no  tuv'm 
re  fu  aprobación.  Se  le  defpacbará  titulo  en  forma  ,  firmado  del fenor  Dire8ár¿ 
refrendado  del  Secretario, y  filiado  con  el fetto gratule. 

CAPITULO  QUARTO, 
DE  LAS  JUNTAS. 

ESTATUTO  PRIMERO. 


,  :     ■  - 


SE  juntara  k  Academia  un  ¿ta  en  toda femana  tpara  tratar,  afsi  de  loque 
fe  fuere  trabajando  ,para  perficionar  las  obras  que  la  Academia  buvier\ 
de  dar  a  luzjomo  de  las  materias  tocantes  al  gobierno, y  buen  régimen  de  ella. 

ESTATUTO  II. 

Varafe  principio  a  las  Juntas  ordinarias  a  las  quatro  de  la  tarde ,  iefte  pri- 
mero de  Oaubre ,  bufia  fin  de  Abril  i  y  defde  principio  de  Mayo ,  bafta  fin  de 
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.  .a  ,       .       ,   ■      . '  ' /c  vaiiarcn  :  y  calo 
de  no  haverlos ,  el  qucpreftdtert  ,rcfpondtendo  todo  chepo  de  la  Academia.  \ 

ESTATUTO  III. 

Vara  dar  principio  ¿  qualquiera  Junta ,  baft ara  fe  hallen  flete  Académicos  • 
wclufo el  queprejtdtere -.y  batiendo  ejle  número , yfiendo  la  horafeñalada  ,fe 
empezara  mmediat  amenté  tfin  e/per ar  á  ningún  otro  j  pero  en  cafo  que  fe  baya 
de  tratar  alguna  materia  grave,  ajuicio  delfemr  Dtreclór  Je fuf penderá  baf 
ta  que  concurra  el  número  de  trece,  por  lómenos. 

\v  \  :  .  )*\  '  ■   «     ......  vr 

ESTATUTO  IV. 

£/  or¿»  que  fe  éfcrvatátn  los  afúentos  ferá ,  que  elfeÜor  DircBor  ocupe 
el  prtmer  lugar,  y  al  lado  derecho  de  la  mefa  el  Secretario ,  y  al  izquierdo  el 
Acadcmtco  que  tuviere  obra  que  leer.  Tdefpües  en  los  a/sientos  que  e fiaran  con. 
fecut'tvos  á  la  mefa ,  tendrá  el  primero  de  mam  derecha  el  Académico  mas  anti- 
guo :  elfegundo  ocupara  el  correfpondiente  de  la  izquierda  :y  los  demás  alter- 
nativamente, fegunfus  antigüedades,*  una,yotra  banda. 

ESTATUTO  V., 

En  cafo  de  que  por  algún  accidente  de  indifpoficjón  ,9»fencia ,  u  otro  embaA 
tazo ,  fucediere  no  poder  afsifitr  á  la  Junta  elfeñor  Direélór,  la  pr  e/dirá  fu- 
fará/u lugar,  y  tendrá  fus  veces  el  Académico  mas  antiguo  de  los  que  fe  halla- 
renpref entes.  T fi faltare  el  Secretario ,  hará  fu  oficio  el  que  elfeñor  Direélór  A 
quien Jubji 1  huyere  fuempléo,  nombrare.  ' 

ESTATUTO  VI. 

Luego  que  efténfetttados  los  Académicos,  leerá  el  Secretario  los  acuerdos  dt 
ta  junta  antecedente :  afsi  para  quejirva  de  motivo  \>ara  profeguir  correlativa- 
mente ,  como  para  que  los  que  no  fe  bailaron  en  ella je  tnflruyan  de  las  materias 
qtu  fe  trataron. 

ESTATUTO  VII. 
.  Fenecido  efio  ,fihuviere  alguna  materia  de  gobierno  ,fe  tratará  de  ella,  por 
lo  que  puede  importar  no  diferir  fu  re/olución :  como  también  déla  admtfstón  de 
•Sí**  Académico  ,fegunje  dixo  en  el  Capitulo  fegundo  ,  efiatútos  fegundo  ,/ 

ESTATUTO  VIII. 
Defpuesdeefias  primeras  ocupaciones  de  la  Junta,  fe  pajfarhn  k  leer  las 
nras  de  los  Académicos ,  que  fe  huvieren  de  examinar  en  ella  i  lo  qual fe  execu- 
1ara  ( m  eaf9  de  que  efios  quieran  leer  fu  obra )  pajando  a  fentarfe  en  el  lugar 
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d(¡linadoparaeUo,enelBfiatúto  quarto  de efie Capitulo  y emp 
2 mientras  leyere  un  articulo  $  no/e  permitirá  que  alguno  le  interrumpa  -pero 
concluido ,  hará  páufa  tpara  vérfi  hay  quien  tenga  reparo  :y  en  cafo  de  que  le 
haya  .propondrá  el  mas  moderno  loque  ¡e  le  ofreciere ,  y  afsi  fuce/stvamente 
halla  el  que  preside  ,fm  permitir/e  tampoco  que  nadie  interrumpa  al  que  vota  A 
habla  ,  pendo  lícito  al  que  lee  refponder  lo  que  fe  le  ofreciere  en fatisf acción  del 
reparo ,  defpues  de  baverle  oído  enteramente.  Si  oídos  e/los  pareceres  eftuvieren 
dtfcordcs  los  Académicos  ,fe  reducirá  a  votos  la  materia  ,  y  hecha  la  refolución, 
fe  executark  inviolablemente,  quitando,  añadiendo ,b  mudando,  allí  mifmo  en  d 
papel,  lo  que  la  Junta  huviere  acordado. 

ESTATUTO  IX. 

Si  el  Autor  de  la  obra  no  efluviere prefente  9fc  le  dará  noticia  de  los  reparos 
pueftos  por  la  Junta  tpara  que fatisfaga  d  ellos,  y  oída  f u  razón  fe  confirme,  b 
títere  lo  refucilo  :y  conforme  a  elle  fe  emendará  allí  mtfmo  el  papel. 

ESTATUTO  X. 

En  las  materias  que  fe  huvieren  de  votar  fe  obfervará  efia  diflineión  ¡  aui 
fi  fuere  por  votos  públicos ,  empeora  por  el  mas  moderno ,  y  finalizará  en  el  fe* 
ñor  Dircftór ;  pero fi  huvieren  de  fer  los  votos  fecretos  ,fe  hará  lo  contrario*, 
pues  comenzando  por  el  feñor  Diretlor  ,fe  terminará  en  el  mas  moderno :  cuyos 
votos  mojí  rara  el  Secretario  al feñor  Direclór  ,y  al  Académico  mas  antiguo  ,y 
publicará  la  refolución,  en  cafo  de  baver  concurrido  la  mayor  parte  de  votor,  pe* 
ro  fi  e/los  eftuvieren  iguales ,  decidirá  el  feñor  DirccJór  ,  en  virtud  del  voto  m\ 
calidad  que  debe  tener  en  todo. 

ESTATUTO  XI. 

5/  algún  Académico  tuviere  que  hacer  alguna  propofición ,  ¡a  dirá  al fiñor}¡ 
Direclór  ,para  que  la  proponga  a  la  Junta:  b  fi  ejla  efluviere  empezada, y  con* 
viene  no  dilatarlo,  le  pedirá  licencia  para  hacerla,  poniendofe  en  pie* 

ESTATUTO  XII. 

Quando  fe  ofreciere  haver  de  haeerfe  elección  de  Direclór,  Secretario ,  b  Co- 
ymffarios  ,para  qualquier  encargo  ,fe  hará  por  votos  fecretos,  y  bajlará  que  en 
alguno  concurran  mas  votos  que  en  qualquier  otro :  y  folo  fe  repetirán  los  Bf 
exutínios  ,  en  cafo  de  que  los  que  tuvieren  la  mayor  parte  eftén  con  votos  igua- 
les -yperofi  la  elección  fuere  de  oficio  de  la  Academia  ,  no  fe  podrá  hacer  fino  em 
Junta  de  trece fugétosfor  lo  menos. 

ESTATUTO  XIII. 

La  elección  de  Imprefór  de  la  Academia ,  fe  podrá  hacer  en  qualquier  aj  un* 
lampero figuiendo  la  mifma  formalidad  en  los  votos. 

ES- 


Digitized  by  Google 


Acá 


HISTORIA  DE  ¡LA  ACADEMIA.  xxir 
ESTATUTO.  XIV. 

Ti  h,  AtUaPréU*  Je  M,gJs,  T,,L,  M?,CZ 
baUeros  notorios,  en  los  lugares  immedtatós  al  Decano. 

CAPITULO  QUINTO. 
DE  LAS  OBRAS  DE  LA  ACADEMIA. 
ESTATUTO  PRIMERO. 

F\Xnecidoel Diccionario  (  que  como  vá  expreffado  en  el  Capítulo  primero 
„  debe  fer  el  primer  objeto  de  la  Academia )  fe  trabajara  en  una  Gramm'L 
tuajunaPoética  tfpamlas,  e  Hiftória  de  la  lengua, por  la  falta  que  hacen  en. 
¿/pana.  Ten  quanto  a  la  Rbetorica, podra  excufarfe  de  traba jar  de  nuevo,  por* 
qu:ba¡  ha  fiante  efer/to.  r 

ESTATUTO  II.  '  '  " 

Tnm  las  obras  de  puro  ingenio  fon  regularmente  de  la  jurif dicción  de  U 
tlaquenc/a :  pues  efia  mira,  nofoloalas  palabras, fino  d  los  conceptos,  fe  encara 
¿ára  la  Academia  de  examinar  algunas  obras  de  Profa,  y  Verfojpara  proponer, 
<n  el  juicio  que  haga  de  ellas  ,las  reglas  que parezcan  mas  fegkras  para  el  buen 
$*ílo,*fsi<nelpenfartcomQcnelefcribir. 

ESTATU  TO  III. 

Demás  de  efla  ocupación ,  que  ha  de  fer  U  continua  de  la  Academia ,  fe  en* 
tngarh  cada  mes  á  un  Académico,  a  elección  del  feñor  Direclór,  que  efcrtbafo* 
bre  el  afunto  quequifierc,  un  Difcurfo  en  Profa,  ó  Ferfo,  para  leer  en  la  jun* 
ta:  con  la  advertencia  de  que  no  ha  de  poder  extenderfe  á  mas  de  lo  que  fepudie4 
rjker  enmedia  hora  .y  que  de  los  doce  que  tocan  d  cada  año,  han  de fer  ahunot 
pbreajjuntofagrado.  * 

ESTATUTO  IV. 
Las  obras  particulares  délos  Académicos ,  que  fe  eferibieren  para  dar  alpu-i 
ico  cu  lengua  Careliana  ,fe  examinarán  (f  ellos gu fiar  en )  en  la  Academia, 
por  lo  que  mira  al  eftilo :  y  no  haviendofe  vi  fio ,  y  aprobado  por  ella  ,nofe  per* 
wtira  oi  Autor  ponga  el  titulo  de  Académico ,  aunque  la  obra  fea  fulamente  la 
¿probación  de  un  libro,  Jiendo  en  Caftellano ;  porque  fifitcjfc  en  otra  lengua ¿ 
pJ^MrU  fin  e/ta  circunfiáncia, re/pecio  de  no  fer  del mftitüto  de  la  Acd- 
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'I,,}  ESTATUTO  V, 

Si  alma  Ver  fina  de  fuera  de  la  Académia  quifierefi  vean  en  ella  fus  obras, 
feprocuraráexcufir,pornodifiraherfedelaocupac^ 
Sario  verlas,  fe  Lelemente  ,y  en  focas  palabras  ,  lo  que  pareciere  * 
la  Academia  filo  defueplo,fm  hacer  cenfur  a  formal. 

ESTATUTO  VI.  ; 

Atendiendo*  que  la  revifion  de  ejle genero  de  obras  ( f  *<  H™f/<r 
das )  difiraheria  mucho  a  la  Academia  de  fu  fin  principal  Je  eñablece ,  que  el 
modo  de  examinarlas  fea  remitiéndolas  primero  a  la  cenfúra  de  tresAcadcmh 
cosque  con  todo  cuidado  las  examinen,  y  annoten  lo  que  juzgaren  fe  debe  emen- 
darle informando  de  todo  a  la  Académia  por  ef  arito ,  fe  refuelva  en 
ta  lo  quefóbre  cada  reparo  fe  debiere  executar :  y  arreglandofi  enteramente  el 
Avór  a  la  decifstón  de  la  Academia  Je  le  dé  la  aprobación, por  certificación  del 
Secretario :  la  qual  podra  imprimir  al  principio  de  la  obra,fi  quifiére.  Ten  cafi 
de  que  el  Autor  noceda  al  diclamen  de  la  'Junta,  de  ningún  modo  fe  le  dora, 

r  viftos ,  y  examinados  e/los  Efiatütos  por  el  Direélór  ,  y  Academia  Real 
Ef  parióla,  ene/le  dta ,  los  aprobamos  en  todo  ,ypor  todo,  para  que  fe  obferven 
de  aqui  adelante ,  con  la  mayor  puntualidad  ,para  el  buen  gobierno  de  efia  Aca- 
demia, en  conformidad  de  lo  refuelto  por  fu  Mageftad,  y  expreffado  en  fu  Real 
Cédula  de  tres  deOclubre  del  año  próximo  pajado.  Ten  fu  virtud  afsi  locfla-t 
Uceemos, firmarnos,  y  mandamos  filiar  con  el  filio  mayor  de  nueftra  Académia¿ 
en  Madrid  a  24.  de  Enero  deijij-El Marqués  de  fflléna,  Direclór.  Don>t 
Vincencio  Squarzafigo  Centurión  y  Arrióla ,  Académico  Secretario. 

20    Con  las  novedades  referidas  fe  iban  agregando  algunos  fugctos  a 
los  primeros ,  que  havían  íidocomo  fundadores :  y  porque  feria  penofo 
referir  con  diftinción  los  acuerdos  de  la  Academia ,  en  que  fe  recibieron 
las  Perfónas  que  la  han  compuefto ,  y  componen :  pues  en  doce  años  han 
fido  muchos  los  admitidos,  algunos  los  que  han  pagado  el  tributo  común 
de  los  mortales ,  y  no  pocos  a  los  que  el  fervício  de  fu  Mageftad ,  ó  para* 
culares  íntereífeshan  obligado  ahaccr  aufencia  dcMadrid,ó  afreqücntaií 
mui  poco  la  afsiílcncia  a  la  Academia :  ha  parecido  mejor  poner  aqui  hftá 
de  los  Académicos  recibidos  defpucs  délos  fundadores,  con  noticia  de 
los  días  en  que  fueron  recibidos ,  y  de  las  aufencias  que  cada  uno  ha  teni* 
do,quc  es  corno  fe  íigue.  '* 
'  Don  Adrián  ConninK ,  Arcediano  y  Canónigo  de  Salamanca,  y  Agen* 
ce  General  de  las  Igléfias  deEfpaña.  Fué  admitido  en  16.  de  Octubre 
de  1713. 

Donjuán  de  VillademorosRícoyCaftrillon,  Abad,  y  Cura  próprio 
que  fué  de  Santa  María  de  Dornclas,  y  defpues  de  San  Adriano  de  Meder 
en  el  Obifpado  de  Tuy.  En  1 3.  de  Noviembre  de  1 7  í  3.  y  falleció  en  20, 
de  Abril  del  año  de  1723.  Don 
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Don  Vicente  Bacallar  y  Sanna  parqués  de  San  Phelipc,  del  Confcio 
de  fu  Mageftad ,  fu  Caballerizo  Mayor  en  el  Reino  de  Ccrdcña  Gobcr 
nador  y  Reformador  de  los  Cabos  deCalJcry  Galúra,  y  Alcaide  de  la 
Oran  Torre  :defpucs  Enviado  extraordinario  de  fu  Mageftad  á  la  Rcpú 
blica  de  Genova ,  y  oy  Embajador  á  la  de  Holanda.  En  2  3.  de  Noviera- , 
bredci7i3.  7 

Don  Gonzalo  Machado,  tercer  Prefidente  que  fue  del  Confcio  de  I* 
días :  oy  de  la  Cámara  en  el  mifino  Confejo.  En  1 1 .  de  Abril  de  17 1  4, 

Don  Gcrónymo  Pardo  dd  Conícjo  de  Hacienda :  oy  del  de  CaMa; 
En  el  miímodia. 

de  de  San  Eftcban  de  Gormaz  ,  Capitán  de  Guardias  de  Cbrps  Efpaiíóias 
del  Rey  nueftro  feñor  t  oy  Marqués  de  Villéna,  Duque  de  Efcalóna ,  Ca- 
blero del  mfigne  Orden  del  Toisón,  Mayordomo  Mayor  de  fu  Magcf-' 
tad/yDirc¿tór  de  la  Academia.  En  15.de  Abril  de  1714. 

Donjuán  Curicl,  Colegial  Mayor  del  Colegio  de  Cuenca  de  la  Uní- 
vcrfidad  de  Salamanca :  oy  Caballero  del  Orden  de  Calatraba,  y  Alcalde 
de  gradas  en  la  Ciudad  de  Sevilla.  En  1  o.  de  Junio  de  1 7 1 4. 

Don  Luis  Curie! ,  Caballero  del  Orden  de  Santiago,  del  Confejo  de  fu 
Mageftad  en  el  Real  de  Caftilla.  En  17.  de  Junio  de  1714.  y  Meció  cni 
17.  de  Noviembre  de  1 7  24. 

Don  Manuel  de  Villegas  Piñateli,  Secretario  de  fuMagcftad,y  de  k 
Capitanía  general  del  Reino  de  Galicia.  En  4-dc  Noviembre  de  1 7 14.  , 

Don  Pedro  Verdugo  de  Albornoz  y  Uríua,Condc  de  TorrcpaIma,Ca- 
ballero  del  Orden  de  Alcántara.  En  6*.  de  Junio  de  1 7 1  7.  y  falleció  en  el 
mes  de  Octubre  de  1 7 10. 

Don  Pedro  Scotj  de  Agoiz ,  Señor  de  las  Villas  de  Somontin  y  Fines: 
dcípucs  Corregidor  de  la  Ciudad  de  Logroño.  En  ip.de  Septiembre  de 

Don  Alonfo  Rodríguez  Caftañón  ,  Caballero  del  Orden  de  Alcántara, 
y  Colegial  en  el  mayor  de  San  Ildcphoníb  de  la  Univerfidád  de  Alcalá: 
dcfpuesFifcal  de  la  Real  Audiencia  de  Sevilla.  En  1 8.dc  Marzo  de  1717. 
yÉ»llcciócnd.deJuniodei725. 

Don  Joícph  de  Montcalcgrc  y  Andrade  ,  Alcaide  próprio  de  Jas  Adua*i 
«as  de  Sevilla :  dcfpucs  Bibliotecario  de  fu  Mageftad  „  y  Oficial  de  la  Se» 
«tur»  de  Eftado :  y  oy  lo  es  de  la  del  Defpacho  unlvcrfal  de  Hacienda. 
*a  if.de  Julio  de  1720. 

Don  Pedro  Manuel  de  Acebcdo,Caballcro  del  Orden  de  Sanáago,Re* 
g'dor  perpetuo  de  la  Ciudad  de  Sória  ,  Sargento  Mayor  de  Caballería ,  y 
Ayudante  general  que  fué  ¿el  Marques  de  Bay :  oy  Gobernadór  de  h 
Ciudad  de  Xerez  de  los  Caballeros.  En  6.  de  Febrero  de  1 7  %  1 .  . 

Don  Femando  de  Buftillo  y  Azcóna. ,  Caballero  del  Ordea  de  Ola- 
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Si  Brigadier  de  los  exércitos  de  fu  Mageftad.  ?n  ^deAbrd  de  ,7  y 
Don  Lorenzo  Folch  de  Cardona ,  del  Confejo  de  fu  Mageftad ,  y  Al- 
calde de  fu  Cafa  y  Corte.  En  27.  de  Mayo  de  H^f'  ~ 

Donjuán  Ifidro  Iañcz  Faxardo ,  Caballero  del  Orden  dcCalatraba, 
Gentilhombre  de  la  boca  de  fu  Mageftad  fu  Secretario  con  excrciciotfc 
Decretos  en  la  Secretaría  del  Dcfpacho  univcrfal  de  Hacienda,  y  Regidor 
dccftaVilla.Enelmifmodia.  •  ;      - •  . 

Don  Miguel  Peréa,Prcsby  tcro,dc  la  Orden  de  Santiago,  ViGtadór  Ge- 
neral de  ella,  y  Capellán  Mayor  del  Real  Confejo  de  las  Ordenes.  En  fcdc 

Enerodei724.  ■      -  ,   ;  j  \  T 

El  Doftor  Don  Thomás  de  Montes  y  Corral  A  Cura  proprio  de  la  Igje- 
fia  Parrochial  de  la  Villa  de  la  Adrada.  Fué  recibido  por  Acadcmu»  fuper- 
numerario  por  la  aufencia  del  Marques  de  SanPhclipc  en 7*  de  Encrojde 
1714.  Entró  en  Plaza  del  numero  en  30.  de  Noviembre  dclmifmoano, 
en  la  que  vacó  por  muerte  de  Don  Luis  CuriéL  \  - 

2 1    Dcfdc  cftc  año  de  mil  fetecicntos  y  catorce ,  hafta  el  de  mil  fete- 
cientos  y  veinte  y  tres,  fué  profiguiendo  la  Academia  en  fus  exercícios, 
juntándote  fiemprc  en  laPofáda  de  fu  Excelentifsimo  DircCtór ,  que  la 
franqueó  con  liberalidad,  y  cfpecial  gufta  Las  Juntas  han  fidoinde  temi- 
blemente cada  femana,  por  lo  general  los  Jueves,  y  aunque  en  algunas 
ocaíioncs  fe  ha  mudado  el  día,  por  ciertos  motivos ,  ha  fulo  empeño  conf- 
tantc,que  no  faltarte  J  unta  en  la  femána.  En  eftas  fe  ha  tratado  únicamen- 
te el  aíTunto  de  la  Academia ,  fui  permitir  la  mas  leve  digrcfsión,  aun  a  ma- 
terias ,  6  puntos ,  que  por  tocar  á  otras  Ciencias  podían  fcr  de  enfeñanza: 
porque  empeñados  todos  en  el  objéto  del  Diccionario ,  ha  fido  común 
empeño  de  los  afsiftcntcs  el  no  perder  un  punto  de  tiempo  en  adelantar  fu 
v  compofición  ,  y  reveer  lo  que  a  cftc  fin  fe  havía  trabajado  por  cada  Aca- 
démico -.haviend o  llegado  á  tanto  grado  efta  conftantc  aplicación ,  qu© 
hizo  olvidar  el  excrcício  de  las  oraciones  del  mes ,  que  los  primeros  años 
fe  obfervó  trabajar  con  rigurofa  puntualidad  ( lasque  íc  guardan  en  la  Se- 
cretaría, para datfc  al  público,  donde  hallarán  los  curiofos  divcríión  y 
enfeñanza )  porque  deípucs  confiderando  que  cftc  excrcício ,  aunque  útil 
y  divertido,  impedía  el  tiempo  al  Académico ,  á  quien  tocaba  la  compo- 
fición ,  y  embarazaba  á  la  Academia  el  reveer  lo  trabajado ,  fe  rué  omi- 
tiendo por  olvido,  ü  precifsión ,  fin  haverfe  echado  menos ,  por  atender  a 
lo  principal :  ficndo  digna  de  reflexión  la  conftáncia  de  los  Académicos 
a&ftcntes ,  que  ( fin  otro  impulfo ,  que  fu  honra ,  y  el  rcfpéto  a  la  Mage£ 
tad,dcbaxode  cuya  Protección  trabajaban )  han  concurrido  tan  pun- 
tualmente ,  que  haviendofe  obfervado  el  cftatúto  de  no  tener  Junta  fin 
fietc  Académicos ,  ha  fido  en  doce  años  rara  la  vez  que  fe  ha  dexado  de  te- 
ner Academia ,  por  faltar  cftc  número  a  componerla. 

22    Eftas  continuadas  taréas llegaron  a  producir  untos  materiales ,  y 
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/  ii.  copia  de  combinaciones  acabadas  en  íii  última  perfección ,  y  otras  ,  á  las 

F  Ai-  qualcs  parecía  por  entonces  faltarles  mui  poco  para  perficionarfe ,  que 

aumentaron  el  dcíeo  que  tenían  todos  de  dar  a  luz  el  trabajo :  juzgando 
mí,  fe  perdía  tiempo  en  tener  ociofa  la  prenfa  ,  que  daría  lugar ,  mientras  cor- 

one ría, a  que  fe  continuarte  fin  interupción  la  obra :  porque  hallándote  la  Aca- 

tó de  roía  abundante  de  autoridades  para  las  voces  ,  y  excrcitados  los  inge- 

nios en  el  méthodo  de  exponerlas,  era  yá  ocafión  de  empezar  a  imprimir. 
Ge.  fin  el  riefgo  de  que  el  ImprciTór  pudielTc  alcanzar  en  la  carrera :  pues  efla- 

¡Je  ban  cafidifpucflas  las  primeras  letras,  en  que  havían  trabajado  todos, 

unos  mucho ,  y  otros  lo  que  fus  ocupaciones  Ies  havía  permitido :  y  a  los 
gjc-  pocos ,  que  havían  perfeverado  confiantes  en  la  Academia  ,  no  les  parecía, 

kt-  trabajo  cfpeciál  el  acabar  de  ordenar  las  referidas  quatro  letras ,  reducién- 

i  Je  dolas  a  fu  mayor  perfección :  y  mas  haviendo  coníeguido  cada  uno  com- 

2>,  poner  una,ü  dos  letras  enteras  de  las  que  fe  figuen. 

La  E  Don  Adrián  Connink. 
#.  La  F  Don  Vincencio  Squarzafigo. 

m,  La  G  Don  Juan  de  Ferréras. 

Ji  La  H,  y  la  I  Don  Fernando  de  Biiftillo. 

Si-  La/,yIaj?clPadrcJofephCafáni, 
us  laKelPadreMacftroFraiJuanlntcriándeAyala, 
jf-  La  0  Don  Manuel  de  Villegas. 

a.  %3   Juntas  cftas  a  las  quatro  primeras  componían  fin  duda  mas  de  la 

a-  Initad  del  Diccionario :  y  afsi  parecía  juftono  dilatar  mas  el  imprimir, 

a:  confiderandolo  que  también  íé  havía  de  tardar  en  concluir  lo  que  faltaba* 

ín  Efte  acuerdo  fe  íúponía  conveniente ,  aun  falcando  a  la  Academia  todos 

aquellos  que  por  otras  ocupaciones  no  podían  ayudar  ,  ni  con  fu  afsíftén- 
*-  cuj  ni  con  fu  trabajo :  pues  fe  infería  con  bailante  fundamcnto,quc  afsi  co- 

10  Dio  los  pocos,  que  continuaban  con  tanto  zelo,  havían  podido  contribuir 

is  a  todo  lo  executado ,  podrían  cílos  miímos  trabajar ,  y  perficionar  lo  que 

v  falcaba ,  fupliendo  fu  aplicación  ci  número  de  muchos*  Sin  embargo  do 

I  cíla  confiante  determinación ,  fe  reparó  en  que  la  falca  de  medios  la  ha* 

1  vía  de  atraflar  mucho ,  ii  dcíVanccer  en  el  todo ,  porque  el  gaílo  de  la  im- 

prcfsión  havía  de  fer  mui  grande  ,  y  los  Académicos,  que  podían  contri- 
buir con  fu  voluntario  trabajo ,  fin  otro  premio ,  que  el  de  la  honra  y  zelo 
t  del  bien  público ,  no  eran  capaces  de  fuplir  á  propias  expenfas  lo  que  ne- 

j  ccfsitaba  una  imprefsión  tan  coílófa :  y  no  hallaban  alivio  al  defeonfuelo 

*|c  ftr  malogrado  fu  trabajo,  no  pudiendo  falir  á  luz.  En  cfle  eftrccho 
acordó  la  Academia  recurrir  a  la  Real  magnificencia  de  fu  Prorc&ór  el 
¡  Rey  nucflro  feñor :  porque  haviéndofe  dignado  fu  Magcflad  de  manifef- 

^c  ^C5d  agrado  la  fundación  de  la  Academia,  y  también  fu  con- 
tinuación ( pues  repetidas  veces  fe  havía  debido  a  fu  Magcflad  el  honór  de 
preguntar  a  fuDircttór  el  ettado  del  Diccionario )  fe  debía  cfperar  de  fu 
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R3  piedad  cortearía  efte  gaflo ,  ,ue  con  roe*»  liberalidad  no  podía  He- 

éar a logro fu cfperanza.  ;  r  c   al  -a 

S  24.  Viófc  bien  prefto  premiada  la  confianza  que  fe  fundó  en  nueftro 
fobcrano  Protcdór ,  pues  informado  fu  Magcílad  de  lo  prevenido  para  la 
imprefsión ,  y  de  las  demás  circunftáncias,que  en  un  breve  memorial  le  cx- 
nulieron.  fe  firvió de  condefccndcr  liberalmcnw  con  la  iuphca,  expidiendo 
¡n  veinte  y  dos  de  Diciembre  del  año  de  mil  fetecientos  y  veinte  el  Dccre- 

10  Corando  de  quanta  utilidad  y  beneficio  es  a  el  público  luftre  y  efplendór 
nía  Nación  lafubfiflencia  de  la  Academia  Efpanóla  e/lableiida  con  mi  Real 
Protección ,  y  atendiendo  d  las  inftancias  que  me  ha  hecb%,afin  de  que  la  defiint 
caudales  para  dar  principio  d  la  imprefsión  del  Diccionario  de  la  lengua, que  tie- 
ne mui  adelantado':  He  venido  en  fenalarla fefenta  mil  reales  de  vellón  de  ren- 
ta en  cada  un  ano  ,y  que  fe  la fatisfagan  del  importe  de  los  dos  maravedís  mas; 
que  he  mandado  exigir  y  cobrar ,  de/de  primero  de  Noviembre  de  efte  prefente 
ano,  de  cada  libra  de  tabaco  de  todos  géneros ,  que  fe  confume  en  Efparsa  ,  para 
lo  qualfe  han  dado  las  órdenes  convenientes  ,  y  mando  que  acabada  la  imprefsión 
del  Diccionario  ,  k  la  qual  de flínoc fia  cantidad  preferidos  fefenta  mil  reales 
de  vellón  fubftftany  queden  for  renta  annual  para  dotación  de  la  Academia  ,y 
quando  llegue  efte4afome  hará  prefente  los  individuos  que  la  compone» ,  con 
exprefsión  de  fus  circunft andas  y  graduaciones ,  para  que  yo  losfeñale  los  freí- 
dos que  me  pareciere  conveniente.  T tndrafe  entendido  en  la  Academia  ,y  fe  sxe- 
cutará  afsi.  En  San  lldephonfo  k  ai.  de  Diciembre  de  i 703.  Al  Marqués  de 
Villena.  Eftá  rubricado  de  fu  Magcftad. 

25  Eftc  Real  Decreto  perpetuó  la  Academia ,  que  hafta  allí  havía  vi- 
vido fuftcntándofc  de  la  efpcranza ,  zelo ,  y  refpéto  a  fu  Protector :  y  ha- 
vicndofcleídoenla  Academia,  lo  primero  que  fe  acordó  fué  rendir  las 
debidas  gracias  a  tan  Real  Bienhechor,  y  pedirle  licencia  de  paitar  ai  Real 
Sitio  de  San  lldephonfo  a  exccutarlo  perfonalmcntc ,  y  ponerfe  á  fus  Rea- 
les pies :  y  no  haviendolo  permitido  fu  Magcftad ,  por  haver  entonces  de- 
terminado hurtar  al  mundo  todas  las  ocaíiones  que  fe  debían  a  fu  Real 
mcrito,yapláufo,fc  encomendó  la  oración  de  gracias  a  Don  Lorenzo 
Folch  de  Cardóna,quc  vida  por  la  Academia,  fe  remitió  a  manos  del  Mar* 
qués  de  Grimaldo,  quien  la  pufo  en  las  de  fu  Magcftad,  y  es  la  liguicntc. 

S  E  ñOR.  La  Academia  Efpamla , que  en  otras  ocaftones fe  ha puefh  a  los 
Reales  pies  de  V.  M.  para  hacer  exprefsión  de  la  verdadera  alegría ,  b  ju/lo  d(h 
iór  que  dominaba  fus fieles  corazones  ( fegun  lo  ha  perfuadido  la  ocurrencia  de 
los  negocios ,  prófperos,  b  adverfos :  que  en  todos  igualmente  fe  tnterejfa  fu  amo* 
roj a fidelidad )  lo  repite  ahora,  impelida  de  fu  rever  ente,  jufta,  retonocida  obli- 
gación ,  para  dar  a  VM,  las  mas  rendidas  gracias ,  por  la  fmgular  honra  que 
ha  merecido  a  fu  Real  magnanimidad,  dignandofede  conceder  la  fefenta  milrea» 
les  de  renta  para  imprimir  el  Diccionario  de  la  lengua  Cafiellana ,  primer  cuú 
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dado  de  fu  infiitndón  vfitveéndkfe  tamhim  de  mandar*  que fenecida  efta  utilif- 
Jim  obra  ,fe  aplique  la  mtfma  cantidad  a  fu  dotación* 

Negar,  Señor,  el  beneficio,  callarle,  no  agradecerle,  &  olvidarle,  fon  quatro 
efiécies  de  ingratitud ,  en  que  fuelen  tropezar  los  hombres :  y  eftma  Séneca  la 
última  por  la  mas  culpable :  fundandofe  aquel  gran  juicio  ,  en  que  el  olvido  de£ 
vanece  totalmente  la  e/per  onza  de  que  pueda  tener  lugar  el  agradecimiento. 

Muí  agéna  efiá  la  Academia  de  incurrir  en  ninguna  de  eftas  abominaciones 
pirque  confie/a  sy  publica  imponderables  los  beneficios ,  gracias ,  honras  y  mer- 
cedes que  ha  r  ecibido  de  VM. 

Manteníafe  la  Academia  aplicada  (  como  oy  loeftá)a  la  inceffante  tarea  de 
la  formación  del  Diccionario  ,  pero  como  no  falta  a  luz  la  obra  ,y  la  viveza  de 
hsgéntos  EfpañoUsfea  tan  extremada ,  no  faltaron  algunos  que  mtrafjcn  con 
impaciencia  ejla  inculpable  detención  :  paffando  a  vaticinar  {fin  otro  funda- 
mento que  el  de  e/la  involuntaria  tardanza)  que  toda  fu  aplicación ,  feria  tan 
drfpreciable ,  como  inútil.  La  innatapiedad  de  VM.  ha  ocurrido  a  prefervarla 
de  efe  melancólico  juicio :  pues  difpenfandola  medios  para  dar  al  público  el  Dic- 
ehnario ,  acreditara  { quanto  lo  permitan  fus  fuerzas )  los  ardientes  defeos  con 
queba felicitado  proporcionarfe  ,d  no  defmerecer  el  Patrocinio  queVM.  def- 
defufandación  {feliz  por  efieinefiiméle  honor)  fue  férvido  concederla :  y  ma- 
mfeflarafer  deliciofa,y  útil  la  fatiga  ,  que  ha  empicado fu  dcfvclo,  en  hacer  pa- 
tente a  própr  ios  y  extraños  ,e¡ueel  IdtómaCaflellano  fe  halla  adornado , y  enri- 
quecido tanto ,  de  Nombres,  Verbos,  Adverbios,  Pbrafes,  T ranslac iones  y  con- 
ceptos ,  que  no  necefsíta  del  focorro  de  otro  alguno  para  la  mas  elevada  perfec- 
tton  de  fu  elegancia :  pues  pojfee ,  con  abundancia  maravillofa ,  todo  lo  que  ha 
mtmfter,  paraconfiiluirfe  en  la  efphéra  de  la  mas  pura  eloquéncia. 

Nunca  pudiera  la  Academia  fatisfacer  a  efias  voces  criticas  { por  mas  que 
hdcfcaffe)  ni  fuera  durable  fu  unión  ,expue fia  4  los  defdénes  de  la  fortuna,  fi 
VM.  {gloriofo  imitador  en  todo  de  fu  inviclifsimo  Avuelo  Luis  XIV.  a  todas 
bees  grande)  no  la  diera  el  nuevo  ser  ,  que  oy  la  concede  ,fin  reparar  magnani- 
mo ,  en  que fu  permanencia  corra  a  cuenta  de  fu  Real  Erario:  en  cuyo Jobera- 
no  favor  afianza  $  con  fu  mas  lufirofo  defempeño ,  competir  duraciones  con  el 
tiempo. 

Comprebende  bien  la  Academia ,  que  al  excejfo  con  que  V.  M.fe  ftrve  bon¿ 
rarla,  no  es  capaz  de  correfponder  \  pero  fu  rendido  reconocimiento  fe  esfuerza y 
enelmodopo/sible ,  a  dar  las  mas  refpetofss  feñas  defugratitúd  i (aerificando 
¿"Jlofifsima,  en  las  Aras  déla  Real ¡oberama  de  VM.  víclimas fus  corazones, 
gafados  en  las  purif simas  llamas  de  fu  mas  acrifolada  lealtad :  ofrenda  que 
f'tmpre  hafido  bien  recibida  de  los  Reyes  Cbrifiianifsimos ,  y  Catholicos  ,por  la 
finque  tienen  de  Deidad :  y  que  de  VM.ferá  mejor  admitida  ,  porque fiendo 
tan  Catholtso.y  Cbri/itantfsimo  como  todos ,  le  hemos  experimentado  fus  dicho* 
JoeVaJjaiks  tan  fuave ,  tan  benigno  ,ytan  amorofo  como  ninguno.  Siempre  cf- 
taranprefentes  enla  AcadémiahsbenejficmqueV.M^alMdifpenfad^ 
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memoria ,  que  [i  fe  efculpkran  en  mármoles  ,  y  bronces :  permaneciendo  jtempre 
confiante,  ápef arde  las  injurias  del  tiempo. 

No  puede profeguir  la  Academia  en  las  mal  formadas  dafnias  ,co*  que  ex- 
plicaba fu  profundo  agradecimiento,  por  que  repentinamente  enmudece ,  a  tm« 
pulfos  de  k  admiración ,  del  affombro  ,ydelpafmo  :y  a  no  baver la  f acorrido  la 
Divina  Providencia  fon  el prontifsimo  alivio  de  convertir  los  ojos  de  quantos 
U  componen  en  cophfos  arroyos  de  lágrymas.fufoeadosfus  leales  corazones,  coto 
la  amargura  de  novedad  tan  impenjada  ,y  peregrina ,  bttvicran  perdido  a  ma- 
tos de  Ja  rigor  los  últimos  alientos. 

E  ftos  efedos  ba  producido  en  la  Academia  la  no  imaginable  determinación  de 
trocar  V.M.  la  Corona  ,por  la  foledád  ,y  las  delicias  de  Rcynar  en  efte  mundo, 
por  los  cuidados  de  coronar  fe  en  el  Reyno  inmortal*  Y  aunque  venera  la  Divina 
infpir  ación  de  que  vé  afsi/ttdo  *V.M.(  pues  fin  ella  no  era  predicable  un  he- 
cho tangloriofo )  y  fm  embargo  de  dexarnos  V.M.  una  prenda,  que  por  fer  vi- 
va Imagen  fuyat  e/péra  ba  de fer fu  único  conjuelor,  con  todo  ejfo  llora  jujt amen- 
té el  retiro  de  un  Monarcha  ,  adornado  de  toda  aquella  univerfaltdad  de  pren- 
daste pudo  apetecer  ( y  aun  idear  en  fu  pbantasta )  el  mas  feliz  vajfallage :  y 
llora  con  efpecialidád  la  fenfible  falta  de  fu  Real  Fundador,  Proteclór,  Patrón, 
y  Bienhechor. 

Tiene  prefente ,  que  el  feñor  Emperador  Carlos  V.  Avuelo  augufiifsimo  de 
V.M.  renunció  fus  Remos ,  y  que  a  efla  refolución graduó  el  mundo  por  la  ma- 
yor hazaña  de  aquel  invencible  Heróe.  T ambien  que  el  Serenifsimo  Señor  DeU 
phin ,  Padre  dignifsimo  deV.  M.le  cedió  el  derecho  que  tenía  a  la fuce fisión  de 
eftos  dilatados  dominios ,  prorumptendo  en  aquellas  cláufulas  con  razón  admi- 
radas de  quantos  las fupicron:  Mas  que  d  Rcynar  cftiroo  poder  decir,el  Rey 
ini  Padre,  mi  hijo  el  Rey  ¿  pero  no  pueden  e/ios  Reales  exemplares  (por  gran- 
des, j  magnánimos  que fean )  alegar  fe  por  exemplos  de  lagloriofa  acción  que  V * 
M.  acaba  de  executar :  puts  el  feñor  Emperador  fe  bailaba  en  la  edad  avanza- 
da deemquenta  yfeis  años,  y  tan  gravado  de  enfermedades,  y  achaques  habitua- 
les,que  era  muí  natural  en  fu  Cefárea  comprehenftón  antcviefje  muí  cercano fu 
fin,comofucedió.  Le  faltaba,  tiempo  havía ,  augujla  Conforte,  que  le  confolajfe 
en  fas  aflicciones ,  le  ayudaffe  en  fus  fatigas,  y  lefucjjc fiel  coñfejéra  en  los  cajos, 
4tficultofos.  Tenia ,  no /olo  hijo  varón  enfayado  en  el  gobierno  de  eftos  Reinos, 
Jtno  también  Nieto ,  y  no  falló  quien  imprimiere  tomó  efla  refolución  canfado 
del  mundo,  y  de  sí  próprto.  El  Serení/ simo  Padre  de  V,  M.  {aunque  prefunto,  y 
dignifsimo  heredero  de  tantas  Coronas )  no  havía  guftado  lo  que  era  Rcynar ,  ni 
las  adoraciones  que  acompañan  al  Cetro.  Con  que  fe  puede  decir  ( fin  que  la  te- 
meridad ofenda  la  grandeza  de  fu  Real  ánimo )  que  cedió  lo  que  aun  no  havía 
experimentado.  Pero  V.  M.  en  la  edad  robufta  de  quarenta  anos ,  fin  accidentes 
que  le  embaracen  manejarfe  briofo :  con  la  sociable  d^nifúma  compañía  de 
nueflraamada  Reina  (en  quien  podíaV.M.  defeanfar la  mayor  parte  de  fus 
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exterior  difpofictón, y  gentileza,  unas  virtudes  solidas  A  acompafadas  de  ait 
¿grada  mageftu*fo,  deunjukio fuperm,de unafumdífcrecsó»  ,yConk  feü- 
«dad  de  baver  fecundado  el  Real^bálamo  de  fu  amante  efpofi  con  unasyrtn- 
áu  hermo/tJstmas.  F.M.porefpaciode  veinte  y  tres  años  bafabtdo  loLces 
ktjnat ,  y  ha  rectbrdo  los  leales  cultos ,  que  tan  de  veras  ,  y  con  tan  extrem  ido- 
tmérlt  hemos  prejlado  fus  vaffallos:  de  que  fon  ( afupefar)  buenos  teftigos  í>s 

H  centro  de  eftos  Remos,  volvieron  llenos  de  efear miento,  quebrantados  y  ven, 
ados.Lon  que  fe  evidencia  (aunque  brevemente )  que  unos  y  otros  términos  fon 
muiitflmtos  dt ríos en que F.  M.fe  bailaba:  y fale por  legítima  confeqúéncia, 
a^Urefoluaon  que  F.M.  ba  tomado ,  efta  toda  llena  de  Dios,  y  que  fu  Divi- 
na mifiricórdia  ba  dielado  a  KM.  efle generofotyno  ufado  defaproprio ,  para 
frtmar  jus  virtudes ,y  que  de  dia  en  día  vaya  atbe forondo  nuevas  méritos  pa- 
nqué le  veneremos  Santo  -.para  que falten  ala  famaplumas y clarines  con  que 
eiogm,y  publicar  acetan  tanherokaty magnánima, 
•  '-Qf+d'ft*  i*  Acadímta ,  y  endereza  fus  votos  a  que  Dios  conctda  aV.M 
una  Matada  vida-en  compama  de  la  Rema  nueftra  Señora ,  para  que  ,  dcfde 
jketegtdo  Retiro,  vean  coronada  toda  fu  Real  pofieridad ,  y  que  da  leyes  4 
mundo. 

Acordófcimmediatarnentc  noperder  un  punto  de  tiempo  en  la 
«ccución;pcroaqui  enfefíó  la  experiencia  aquella  máxima  tan  fabida, 
que  facilita  mucho  la  idea  lo  que  dificulta  la  práctica :  pues  al  regiftrar  los 
papeles ,  para  ponerlos  en  limpio,  y  entregarlos  al  lmpreíTór ,  fe  halló,  que 
fjcndo  mui  fácil  defdcla  £  en  adelante  j  en  las  primeras  quatro  letras  era 
impracticable ,  porque  compueftas  por  todos ,  y  algunas  de  fus  combina- 
ciones trabajadas  por  aquellos  ,  que  haviendo  empezado  con  fervor,  no 
tavían  profeguido  con  tt  mifmo ,  no  citaban  en  aquel  ordenado  metho- 

/  *ÍUC  ^  Peleaba.  Además ,  que  como  ninguno  (  aun  ci  mas  aplicado)  te- 
wa  a  los  principios  imprcíía  en  la  imaginación  Ja  regla  que  havía  de 
°oferyar ,  y  eftos  papeles  fueron  los  primeros  que  fe  computicron ,  íc  en- 
contraron tan  dcfigualcs  como  los  pulfos ,  ó  genios  de  cada  individuo: 
pues  unos  cftaban  dcmafiad  ámente  concífos;  otros  con  pcfadéz  difufos; 
en  algunos  deíabría  la  multitud  de  autoridades ,  y  en  otros  ni  una  fe  ha- 
«Jba:  las  corrcfpondcncias  Latinas  las  tenían  pocos ,  y  las  ctymologías 
«Uaban  olvidadas  en  muchos.  Con  que  juntos  eftos  papeles  con  otros 
.  Jtos  dc  autoridades ,  que  fe  encontraron ,  fe  reconocía  en  cftas  quatra 
kwis  un  tjlcív  ro  dc  autorid  atjes .  pcro  fin  bailante  difpofición  que  les  dicf- 

forma.  A  cite  inconveniente  ( que  era  el  mayor ,  por  fer  eftas  quatro  Je- 
Ws  las  primeras  que  íe  havían  dc  imprimir ,  y  las  que  havían  dc  mani- 
jar como  índice  el  refto  déla  obra,  y  por  donde  el  público  podría  ha- 
«r  juicio  del  trabajo  dc  la  Academia  en  once  años )  fe  procuró  ocurrir, 


Digitized  by  Google 


XXXVm      HÍSTO R IA  DE  L  A  ACADE MIA. 

igual  fy  que  cftc  irabájo  paffaffe  luego  a  Don  Adnan  Conmnk.  y  Don 
Lorenzo  Folch  de  Cardona,  que  con  título  derevüTores  le  exammaffen, 
por evicarel  pel.gro ,  que  fuele  fuceder  ,de  que  la  e^u.vMacionmme  vi- 
tos de  verdad.  Y  para  que  la  execución  fucile  mas  breve ,  fe  les  ordeno  def- 
cuidaffen  de  las  correfpondéncias  Latinas ,  que  fe  encargaron  a  U  aplica- 
ción ,  erudición ,  V  buenas  letras  del  Padre  Maeftro  Fra.  Juan  Imenan  de 
Avala.  Dctcrminófc  tambien.que  la  Academia  fe  lunuflc  dos  ardes  cada 
fcmana, para  refolver  en  ella  todas  lasdudasque  entre  los  quatro  referi- 
dos podían  ofrecerfe :  lo  que  feexecutó  por  el  tiempo  que  fue  precito,  pa- 


'.»     r  • 


ra  dármatcriál  a  la  prenfa.  , 

27    Para  proceder  con  rundamento,fc  nombró  por  Theforcro  a  Don 
Vinccncio  Squarzafigo  ,  y  cambien  fe  le  cncaTgó  el  cuidado  de  la  impren- 
ta ,  y  provifión  del  papé! :  quedando  al  miímo  tiempo  nombrados  Con- 
tadores Don  Manuel  de  Villegas ,  y  Don  Juan  lfidro  Faxardo ,  para  que 
HcvaíTen  la  cuenca  y  razón  de  los  gaftosque  fe  ofrecieíTcn.  Y  defeando  era, 
bajar  a  muchas  manos ,  fe  nombraron  fugéeos  que  formalTcn  los  difcur- 
fos  proemiales, que  fe  havía  acordado  poner  por  erudición  al  principio 
del  Diccionario,  quedando  elegidos  Don  Lorenzo Folch  de  Cardona  pa- 
ta eferibir  la  Dedicatoria.  El  Padre  Jofcph  Cafáni,  de  la  Compañía  de  Je 
fus ,  para  formar  la  Hiftória  de  la  Academia.  El  Doctor  Don  Juan  de  Fcr- 
rcras  para  la  de  la  lengua  Caftellana.  El  Padre  Jofeph  Catani  para  formar 
un  difeurfo ,  y  reglas  de  hallar  las  ctymologías.  Don  Adrián  Cormink  pa- 
ta formar  un  difeurfo ,  y  reglas  de  Orchographía.  Y  Don  Juan  lfidro  Fa- 
jardo para  formar  el  Prólogo.  A  cftos  encargos  facisfacicron  todos  con 
aprobación  de  la  Academia ,  como  cambien  los  compofitores ,  y  revíno- 
les de  las  quatro  primeras  letras ,  que  empezaron  luego  atrabajado  que 
citaba  a  fu  cargo ,  fm  embargo  de  las  dificultades  que  &  les  ofrecieron: 
pues  al  revolver  los  papeles  fe  reconoció,  que  las  combinaciones  entrega- 
das , que  íc  creían  acabadas, cftaban  en  la  realidad  can  imperfc&as,que 
no  havían  llegado  a  lamicád  del  cftado  en  que  debían  ponerfe :  lo  que  ha- 
cía argüir  con  una  moral  certidumbre ,  que  aun  añadidas  v  trabajadas  de 
forma ,  que  parecía  quedar  perfectas ,  fe  debía  temer  cítuvicíTen  mui  dc- 
fcétuofas :  porque  es  natural ,  que  afsi  como  al  principio  pareció  citar  lle- 
no el  affunto ,  y  con  el  tiempo ,  y  cftúdio  íc  ha  conocido  diminuto :  afsi 
también ,  aunque  ahóra  parezca  abundante ,  íc  puede  recelar  íalga  cftc  to* 
mo  falto  de  muchas  voces ,  que  no  han  ocurrido,  y  fe  pueden  ofrecer  con 
el  tiempo,  afsi  a  los  Académicos, como  a  los  que  con  algún  cuidado  le- 
yeren el  Diccionario  por  divcrfión,  curioíidád,  u  otros  varios  fines. 
18    No  embarazó  elle  inconveniente  a  profeguir  lo  empezado-,  por- 
que 
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<jucfeconiiclcr6cfcoHo  mcvitabJc  ,que  na  podía  cacuür  JaxÜación  nr 
íüplircl  cftádio ;  dictamen ,  que  ha  cnfeoadoJa  experiencia  en  o  uancoscé- 
Jcbrcs  Diccionarios  logramos  oy  perfectos ,  pues  Ja  Academia  de  la  Craf- 
cafacó  fu  Diccionario  en  un  tomo,  poco  mas  que  mediano :  y  en  la  fesnn- 
da  imprcfáón  dió  á  luz  dos  tomos  grandes  ,  y  uno  menór compueftode 
vanas  cunofidades  pertcncacntcs  a  la  lengua  Tofcána.  El  de  ja  Academia 
Franceía  contundió  con  fu  abundancia  los  antecedentes,  que  con  apláu- 
fo ¿avían  facado  varios  Autores,  y  y¿  le  hace  fombra  el  pofterior  de  Trc- 
vouc.  El  celebrado  hiftórico  de  Moréri  fe  lee  en  cinco ,  ü  feis  tomos  de  a 
folio^quando  el  primero  ,  que  tanto  crédito  dió  a  fu  Autor ,  falió  de  fu 
mañoco  dosrtomosdc  a  quarto.  Con  que,  atendida  la  experiencia ,  eftc 
accidente  es  propriedád  de  todo  Diccionario ,  y  la  halla  el  difeurfo  fu  fun- 
damento rnorque  como  las  obras  de  Jos  Diccionarios  no  fcan  de  aquellas 
en  que  puede  apurarfe  Ja  materia,  por  no  depender  tanto  del  entendimien- 
to, quanto  de  la  memoria,  que  es  la  que  excita  las  cfpécics ,  fiendo  quien 
teproduecuna  potencia  frágil :  cscnclla  tan  natural  la  inadvertencia,  6 
doiwdo,qucfflocspofsible  facareftas  obras  con  fu  última,  perfección, 
ün  que  defpues  fe  revean  ,  limen  ,  y  añadan  á  expenfas  del  afín  de  una ,  v 
otraprenfa.  J> 

ap  Añadcfc  a  lo  referido  otra  circunftáncia ,  que  atendidifirve  tam- 
hiende  excúfa.  Eíla  es,  que  las  obras  por  mas  que  fc  revean  mamifcritas¿ 
para  emendarlas  no  fe  coníiguc  el  intento  con  tanta  perfección ,  como  vifc 
tas  y  examinadas  defpues  de  imprcífas :  porque  la  mayor  atención  es  prc^ 
«o  fe  divierta  en  la  dificultad  de  leer  lo  manuferito  j  al  contrario  de  la 
«npreflb ,  que  como  es  clara  fu  Ic&úra ,  folo  fe  aplica  en  ella  el  cuidado 
para  Ja  corrección ,  ó  la  crítica :  y  afci  es  mas  fácil  de  corregir  y  emenda* 
jo  imprcno,  que  Jo  manuferito.  Por  cuyas  razóncs,fuponicndoquccl  de* 
«toque  puedan  tener  algunas  voces,  ó  phrafes  es  común  de  todo  Dic* 
ejonario  la  primer  vez  que  íale  al  público ,  íc  determinó  proícguir  la  idea/ 
y  empezar  a  imprimir  ,  cerrando  los  ojos  a  cite  inconveniente :  a  que  (ola 
íc  puede  fatisfaccr  en  la  fegunda  imprcfsion,  con  loque  avífc  la  adver* 
tcnoa  de  los  Académicos  É  ó  note  la  curiofidád  de  los  eruditos*  ? 

30  Los  Académicos  profíguieron  en  fus  tareas ,  hafta  conieguir  dafi 
principio  a  la  imprcfsion  por  el  mes  de  Octubre  de  mil  fetecientos  y  vein- 
te y  quatro :  lo  que  no  pudieron  antes,  por  tenerlos  parados  la  falta  del 
papel :  que  no  folo  en  nueftros  Reinos  cftaba  efeafo ,  fino  también  en  la 
general  fabrica  de  Genova ,  donde  fué  precifb  aguardar  fe  trabajaílc ,  pov 
no  haver  fabricada  la  porción  que  era  menefter.  Dcfdc  eftc  tiempo  no 
naceflado  k  prenfa  ,  ni  parado  el  curfo  de  fus  continuas  vueltas.  Pero 
quandoefta  Nao  (  que  fe  havía  mantenido  en  bonanza ,  aun  en  la  oca* 
«óaque  la  ealma  era  dcfcfpccada  tormenta )  iba  viento  en  popa  arribando 
ya  al  Puerto  de  fus  deícos:  al  tiempo  de  eftaxfe  imprimiendo  el  pliego 
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cicntoyve^^ 

dente,quc  h  fobrcvino  el  día  veinte  y  nueve  de  Jumo  d  i  «o  de  nn ferc- 
cientos  y  veintey  cinco,con  la  falta  de  fu  pnmer  Fundadór ,  y  Directo. 
VcSamente  fe  conoció  aqui  quanta  alma  daba  fu  E«elena"  U 
Academia :  pues  aquel  cuerpo ,  a  quien  no  havia  rendido  el  immcnfo  tra- 
bajo:aquicn  no  havía  dcfcfperado  la  imposibilidad  de :  facar  a  luz  fus 
fatigas /por  falta  de  medios  :  a  quien  no  havían  aturdido  hs  voces  ya- 
«s%uc  contra  él  havían  efparcido  los  huracanes :  a  qmen  no  navua 
batido  los  tiros,  que  dcfmandados  havía  arrojado  la  emulación,  6  U 
ociofidád :  folo  cite  golpe  le  hirió,  y  penetró  el  corazón  de  forma  ,quc 
dexóáfus  individuos  tan  anudados , divididos ,  balbucientes,  y  atóni-, 
tos,  que  cafi  verificaban  el  Divino  Oráculo :  Heriré  elpa/hr,jfe  ieftar- 
ucranias  ovejas.  Cada  uno  falto  de  confejo,le  bufeaba  en  fu  afligido 
compañero :  y  a  no  havcrlcs  mantenido  la  efpcranza,quc  debían  tenpf 
en  fu  fobcrano ,  y  Real  Proteftór ,  fe  huviera  deshecho , fin  duda  alguna^ 
por  sí  mifma  la  Academia ;  pero  alentados  con  eftc  único  confuclo ,  en- 
contraron el  medio  de  juntarfe  a  hablar  t  yí  que  el  dolór  no  les  permitía? 
difeurrir. 

3 1    Congregados ,  pues ,  en  la  Pofáda  de  Don  Adrián  Connink ,  que 
íc  eligió  por  la  conveniencia  del  sitio :  lo  primero  que  fe  acordó  ( para 
dár  algún  defahogo  a  la  pena,  y  alguna  mueftra  de  amor)  fué,  que  a 
coftade  los  que  allí  concurrieron ,  y  eran  los  continuos  de  la  Academia, 
íc  hicicíTcn  unas  honras  publicas ,  con  todo  aquel  lucimiento  que  cupicf- 
fe dentro  délos  términos  preferitos  por  la  Pragmática :  eligiendo  para 
cfta  función  la  Igléfia  de  Santa  Maria ,  por  haver  fido  Parrochia  del  di- 
funto ,  y  en  la  que  tanto  havía  edificado  en  vida :  y  por  Orador  para  la 
Oración  fúnebre ,  fe  nombró  al  Padre  Macftro  Frai  Juan  Interián  de 
Ayála ,  fcñalando  por  Comisarios ,  para  las  difpoficiones  que  fe  havían 
de  dár ,  a  Don  Vincencio  Squarzafigo ,  Don  Manuel  de  Villegas ,  y  Doa 
Lorenzo  Folch  de  Cardóna.  Acordófc  también ,  que  en  una  de  las  pri- 
meras Academias  fe  kyeífe ,  como  exercício  Académico ,  un  elógio ,  6 
panegyrico  de  la  vida  del  difunto ,  eligiendo  al  Padre  JofcpU  Caíani  que 
k  trabajaíTc.  Haviendofe  cumplido  en  la  forma  pofsiblc  con  las  obliga- 
ciones del  amór  y  reípéto  debidas  al  difunto ,  fe  trató  de  darle  digno 
fuceuor :  y  confiderando  que  la  falta  que  fe  lloraba  era  imponderable, 
folo  fe  encontraba  la  pudieíTc  fuplir  el  Excelentifsimo  fefior  Don  Mer- 
curio López  Pacheco  ,  nuevo  Marqués  de  Villcna ,  hijo ,  y  heredero  ,  no 
folo  de  los  Eftados ,  fino  también  de  las  prendas  del  primer  Dirc&ór, 
y  que  era  Académico  dcfdcel  año  de  mil  fetecientos  y  catorce :  y  pa£ 
fándofe  a  la  elección ,  concurrieron  en  ella  todos  los  votos ,  y  fe  de- 
terminó ,  que  los  quatro  mas  antiguos  ,  que  allí  fe  hallaban  ,  fueflen 
CoiriuTarios,  para  iruuiifeftar  á  íu  Excelencia  el  dolor  que  afsiftía  a  los 
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Académicoi  at  h  muorrc  <4c  fu  Excclentiísimo  Padre ,  y  t!  deféo  que 
tenían  de  que  tomate  a  fo  cargoel  puefto  de  Dirc&ór,  en  que  havía  fido 
elegido.  Lo  que  oyó  fu  Excelencia  benignamente ,  aceptando  el  empleo, 
y  ofreciendo  fu  Poíada  para  las  Juntas,  como  halla  allí  la  havía  tenido  la 
Academia :  con  que  logra  cftc  cuerpo  vivir  con  cabeza,  que  dignamente 
le  gobierne. 

3 1  Según  lo  decretado  en  cfta  Junta ,  fe  celebraron  las  honras  el  diá 
trece  de  Agofto  del  mifmo  año  de  mil  fetecientos  y  veinte  y  cinco :  cuya 
relación  fe  dio  a  luz  con,  el  Sermón  que  predicó  el  Padre  Macftro  Frai 
Juan  Interián  de  Ayála,  y  el  clógio  que  eferíbió  el  Padre  Jofcph  Ca? 
íani. 

3  3  Proíigue  la  Academia  fus  tarcas  eíperando  no  cenará  la  prenfa,- 
y  que  folo  fe  dilatará  d  acabar  de  faiii  todo  el  Diccionario  el  tiempo  qup 
¿a  neccííario  para  tirar  el  papel. 
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DISCURSO  PROEMIAL 
SOBRE  EL  ORIGEN  DE  LA  LENGUA 

Caftellana. 

A  Lengua  Caftellana,  que  por  ufarfe  en  la  mayor  y 
mejor  parte  de  Eípaña ,  fuclen  comunmente  llamar 
Efpañóla  los  Extrangéros ,  en  nada  cede  a  las  mas 
cultivadas  con  los  afanes  del  arte ,  y  del  cftúdio.  Es 
rica  de  voces ,  fecunda  de  exprcfsioncs,  limpia  y  ter- 
fa  en  los  vocablos ,  fácil  para  el  ufo  común ,  dulce 
para  los  afc&os,  grave  para  las  cofas  (crias,  y  para  las 
fcftivasabundantifsima  de  gracias ,  donaires ,  equívocos ,  y  fales.  Es  muí 
copiofa  de  Sentencias ,  Provcrbios,ó  Refranes,  en  que  cita  cifrada  toda  la 
Philofophía  moral,  y  lacnfeñanza  civil ,  como  confieíían  Erafmo,  y  Efca- 
líccro :  v  tiene  muchos  Dialcdos ,  ó  terrninos  peculiares ,  cuya  viveza  no 
es  pofsiblc  fubftituirfe  en  otra  Lengua. 

2  LaRhctórica,pararcfplandcccr  brillante  en  fus  artificiofas  ora- 
ciones ,  nada  echa  menos  en  ella  de  lo  grande  que  fe  halla  en  las  Lenguas 
Griega ,  y  Latina ,  pudiéndofe  decir  en  ella,  con  igual  valentía  y  elegan- 
cia ,  quanto  fe  ha  dicho  en  cftas  de  grande  y  admirable,  cediéndolas  folo 
la  ventaja  de  haver  íido  primeras  cnel  tiempo.  La  Poesía  en  la  variedad  de 
metros,  números,  confonáncias,  y  aíTonáncias,  es  gratifsima,  y  mui  dulce 
a  los  oídos :  lo  magcftuofo  de  las  Voces  le  di  gravedad  y  pefo,  y  en  lo  fck 
ti  vo  la  cópia  de  equívocos,y  guftofas  aluíioncs  la  haccn,fin  la  menor  com- 
petencia, Ungular  entre  todas. 

3  En  fin  el  eíládo  en  que  fe  halla  oy  la  Lengua  Caftellana  es  capaz 
ücqucfecnfeñencnella  las  mas  iuperiores  ciencias ,  y  las  mas  exquifitas 
facultades ,  que  tanto  tiempo  han  eftado  detenidas,  y  como  cftancadas 
en  los  recintos  de  las  Lenguas  Griega ,  y  Latina.  Todo  cfto  fe  pudiera 
«demoftrar  largamente  ,  fino  lo  embarazara  la  brevedad  del  difeurfo, 
ceñido  a  manifeftar  fu  origen,  de  que  han  eferito  varios  A  utóres*,  pero 
ninguno  con  mas  felicidad  que  el  Doctor  Bernardo  de  Aldrcte  ,  Ca- 
nónigo de  la  Santa  Iglcfia  de  Córdoba ,  en  el  libro  que  eferibió  de  efta 
materia: y  afsi  dexando  fu  vafta  erudición  para  los  curiofos  ,  íc  pro- 
curará con  la  luz  de  la  Hiílória  defeubrir  claramente  el  principio  de  nuef- 
tra  Lengua. 

4  Nadie  puede  dudar  que  el  primer  poblador  de  Efpaña  ( fueíte  Tu- 
bal  ,  como  quieren  los  mas  ,  6  fucile  Tarfis ,  como  algunos  ficnten )  traxo 
juntamente  con  fu  familia  Lengua ,  porque  es  el  modo  con  que  los  hom- 
bres comunican  entre  sí  lo  interiór  de  fus  penfamicntos  para  la  vida  racio- 
nal y  civil :  y  no  puede  haver  duda ,  que  aqueíle  mifmo  Idioma  fe  confer- 

vó 
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vó  en  fus  hijos ,  nietos,  yfdÉfccndieritey,  y  queje  Ha^nó  lkh«u&  Matera, 
porque  los  niños  Ja  aprendían  en  los  brazos,  y  a  jos  pechos  de  fus  Madres* 
Eftc  Idioma  quedó  tan  fcpnltado  en  el  olvido ,  que  no  ha  permanecido 
mas  que  la  cierta  memoria  de  que  le  huvo :  lo  que  naturalmente  no  puede 
haver  fucedido ,  fino  por  una  total  corrupción ,  ó  por  la  introducción  d,- 
otra,ü  otras  Lenguas  di verfas:  al  modo  que  en  las  Provincias  fe  han  per .  i 
dob  antigua  Religión ,  las  primitivas  leyes ,  las  coftumbres ,  y  los  trag«> 
para  todo  lo<mal  han  fido  ficmprc  poderofas  las  armas,  y  la  autoridad  de 
tos  vencedores. 

y  _  Strabon  Geógrapho ,  que  vivió  en  tiempo  de  Tiberio ,  tan  docto 
y  diligente ,  como  faben  los  eruditos  ,  refere  que  en  los  tiempos  antiguos 
huvocnEfpaña  diverfas  Lénguas:y  haviendo  fido  una  la  que  hablaron  los 
primitivos  Efpañoles ,  no  parece  que  efta  divcrfidád  fe  puede  atribuir  a 
otra  caufa,  que  a  la  de  haver  falido  de  fu  Patria  por  aquella  memorable  fi> 
quedad  de  tantos  años ,  que  Ies  obligó  a  dcfaropararla  ,ya  bufear  en  tier* 
ras  extrañas  remedio  a  fu  nece ísid ád . 

.  6  Como  fueron  diverías  las  Provincias  aque  aportaron,  y  en.ellasíc 
detuvieron  aJgúnos  años ,  es  natural  que  con  el  trato  y  comunicación  con 
aquellos  Pueblos  viciaíTcri  y  corrompicíTcn  la  Lengua  própria:  y  afsi  no  es 
de  extrañar ,  que  quando  volvieron  a  Efpañá ,  dcfpues  de  haverla  fecun  •< 
sladodCiclo,y  reftituído  benigno  con  las  lluvias  fu  antigua  fertilidad^ 
ttajfeflcn  la  variedad  de  lenguagcs  que  Strabon  afirma ,  como  les  fucedió, 
¿ios  Hebreos  dcfpues  déla  captividád  de  Babilonia,  conforme  enfeñaa 
los  hombres  mas  doctos  en  las  (agradas  letras.  •> 
t  7  Por  los  años  de  5 16,  de  la  fundación  de  Roma  enrró  AmiIcar,Gc« 
PCtal  de  la  República  de  Cartágo ,  en  Efpafía ,  y  con  fus  armas  pufo  de* 
baxode  fu  Imperio  lo  que  es  ahora  Andalucía ,  Reino  de  Granada ,  Reino 
de  Murcia,  y  parte  del  Réino  de  Valencia* ,  nafta  cerca  de  Sagüflto:  y  pai- 
rando fus  términos ,  fujetó  todas  las  coftas  de  Cataluña,  donde  para  fegu* 
rjdád  de  las  armadas ,  y  tener  a  raya  los  Pueblos  vecinos ,  fundó  a  Barcc* 
lóna ,  dándola  fu  apellido.  Aídrubal  fuceííor  de  Amikar  en  el  gobierno* 
y  dcfpues  de  él  Annibal ,  dilataron  el  dominio  Cartaginés  en  grande  parte 
de  Efpaña  pero  lo  mas  fué  ch  las  coftas  del  Mediterráneo ,  y  en  los  para» 
$es  ímmediatos  a  ellas ,  procurando  hacer  afsi  eftables  fus  conquiftas :  coa 
que  es  factible  que  en  cftas  partes  intcntaíTcn  que  íc  hablaííé  la  Lengua  Pú> 
roca ,  al  modo  que  ¡ntroduxeron  íus  monedas. 

s  8  Annibal,.  no  obftante  las  proteft aciones  del  Pueblo  Romano ,  firió 
a  los  Saguntinos  confederados  con  él ,  obligándolos  a  que  entregaren  fu 
Ciudad  á  las  llamas,  y  facrifkaíTcn  a  la  amiftad  fus  vidas :  cuya  injuria  to* 
*»ó  tan  a  pechos  el  Senádo  y  Pueblo  Romano ,  que  en  el  año  de  5: 3  7 .  en- 
vío a  Gneyo  Scipión  con  armada,  y  gente ,  el  qual  defembarcó  en  Ampli- 
áis :  y  dcfdc  entonces  fe  continuó  la  guerra  entre  Romanos  y  Cartagine- 
sa fes, 
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fes,  con  varias  batallas  favorables  a  los  Romanos :  de  fuerte,  que  en  el  año 
de  550.  perdieron  los  Cartagincfes  quantohavían  ganado  en  Efpaña  í  y 
afsi  en  treinta  y  cinco  añosde  Dominio  no  es  vcrifimil  que  pudieücn  intro- 
ducir enteramente  fu  Lengua.  - 

9    Los  Romanos  reconociendo  las  riquezas  y  utilidades  de  nucltra 
Provincia  ,  con  varios  pretextos  continuaron  la  guerra  con  los  naturales, 
que  por  no  haverfe  unido  dcfdc  el  principio  de  ella ,  fueron  vencidos  y  fa- 
jeros a  las  leyes  de  los  vencedores.  Para  aíTcgurarfc  de  ellos  fundaron  va- 
rias Colonias ,  dieron  a  muchos  Lugares  el  honór  de  Municipios,  hicieron 
Conventos  jurídicos,  ó  Cnancillerías ,  para  que  los  pleitos  fe  dccidiciTcn 
por  juftícia  conforme  á  las  leyes.  Se  empezaron  a  contraher  matrimónios 
entre  Romanos  y  Efpañolcs,  y  por  eftos  medios  procuraron  introducir 
fus  coftumbres ,  demudando  a  los  naturales  de  la  rúftica  corteza  de  fu  tra.- 
to.  Lue<»o  que  aíTcntaron  fu  Dominio,  ordcnaron(como  dice  Valerio  Má- 
ximo )  que  nadie  pudieífc  hablar  a  los  Prctóres,  ó  Gobernadores,  fino  en 
la  Lengua  fuy  a:  con  que  viéndofe  precifados  a  la  comunicación  con  ellos, 
aprendieron  por  neceísidád  losEÍpañoles  la  Lengua  de  los  Romanos ,  la 
qual  dcfdc  las  Colonias  y  Municipios  fe  fué  extendiendo  a  las  Aldeas-,  y  fo- 
lamcnrc  los  Vizcaínos  han  confcrva<lo  hafta  ahóra  tenaces  fu  lcnguagc. 

10  De  cita  manera  fe  habló  en  Efpaña  hafta  el  principio  del  íiglo 
quinto  del  nacimiento  de  nueftro  Redentor ,  y  de  todo  cftc  tiempo  no  fe 
ha  defeubierto  monumento  alguno  de  obra  pública ,  de  dedicación  de 
Templo,  ó  Ara ,  de  memória  de  Emperador,  o  lápida  fepulcrál,que  no  fez 
en  Lengua  Latina :  de  calidad, que  ni  aun  en  los  libros  fe  conferva  noticia 
alguna  de  lo  contrario :  de  que  fe  infiere  con  evidencia ,  que  en  el  tiempo 
que  los  Romanos  feñorearon  nueftra  Provincia ,  fué  fu  Lengua  vulgar  eit 
ella. 

11  A  los  principios  del  figlo  quinto  inundaron  a  Efpaña ,  bufeando 
mejor  clima ,  los  Suevos ,  Alános ,  Vándalos ,  y  Silingos ,  derramándote 
por  todo  lo  mejor  de  ella.  Poco  dcfpues  los  Godos ,  que  citaban  en  las  Gá- 
lias ,  entraron  como  auxiliares  de  los  Romanos  contra  eftas  Naciones ,  y 
en  poco  tiempo  íe  hicieron  dueños  de  todo  lo  que  no  ocuparon  ellas ,  y  ef- 
taba  por  el  Imperio  Romano :  de  fuerte ,  que  quedaron  eftas  Provincias 
ocupadas  de  Suevos  y  Godos ,  ficndo  los  Suevos  feñores  de  la  antigua  Ga- 
licia ,  y  parte  de  la  Lufitánia ,  y  los  Godos  del  refto  de  Efpaña ,  y  la  Galia 
Narboncnfc,  hafta  que  el  Rey  Leovigildo  acabó  con  el  Reino,  y  Dominio 
de  los  Suevos ,  quedando  único  Monarcha  de  nueftra  Provincia.  Duró  el 
Imperio  de  los  Godos  hafta  los  principios  del  figlo  octavo,  en  que  feneció, 
con  la  invafión  de  los  Sarracénos,cn  el  Rey  Don  Rodrigo  último  de  ellos. 

12  Uvalia,  tercero  Rey  de  los  Godos ,  deftruyó  a  los  Vándalos  y  Si- 
lingos  ,  que  havían  ocupado  la  Andalucía,  volviéndola  a  poner  debaxo 
del  Imperio  Romano :  con  que  eftos  mal  pudieron  introducir  Cu  Lénguí 
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en  Tolos  feis  anos  que  dominaron  aquel  territorio.  Lo  mifmo  hizo  con  los 
Alanos ,  que  tenían  la  Lufitánia ,  y  los  que  quedaron  de  las  rotas  acudic- 
ron  al  amparo  delRcy  Gunderico  de  los  Vándalos,  que  fe  havía  hecho 
fuerte  en  la  parte  occidental  de  Galicia:  de  manera  ,  que  cftos  tampoco 
pudieron  introducir  íu  Lengua. 

1 3    Los  Vándalosy  Suevos,  dcfpues  que  determinaron  fervír,  y  eC 
tara  las  ordenes  del  Imperio  Romano ,  llegaron  a  las  armas  fobre  los  tér- 
minos de  los  Lugares  que  havían  de  ocupar:  y  haviendo  derrotado  los 
Vándalos  a  los  Suevos,  les  fué  precifo  a  eítos  retirarfe  a  los  montes  Ner- 
vafios ,  donde  los  Vándalos  los  fitiaron.  Viéndofc  los  Suevos  obligados  á 
recurrir  al  favór  del  Imperio  Romano ,  el  Conde  Afterio  por  medio  de  fu 
ThcmentcMaurocclo  con  efeogidas  tropas  hizo  que  los  Vándalos  levan* 
tafícn  el  sino,  y  los  dexaflen  libres :  de  lo  qual  irritados  fe  retiraron  de  Ga* 
kia ,  y  llenándola  de  horrores  ,  c  impiedades ,  pallaron  por  la  Lufitánia, 
y  llegaron  a  la  Bélica,  ó  Andalucía , donde  intentaron  hacer  afsicnto ;  pe- 
co felicitados  del  Conde  Bonifacio,  pa^  al  Africa  a  hacerle  en  ella, 
quedándole  los  Suevos  en  Galicia  :  con  que  en  tan  breves  años  no  es  dable 
que  ni  Vándalos ,  ni  Silingos,  ni  AlánospudieíTen  introducir  fuLéngua,de 
la  qual  no  fe  halla  yá  el  mas  leve  raftro,  ni  memoria. 

14  Aunque  los  Godos  dcfde  Alarico  entraron  con  fus  armas  en  Ef. 
paña ,  folo  dcfde  Eurico  entraron  como  feñores,  dominando  lo  que  cita- 
ba  por  el  Imperio  Romano.  Y  fi  bien  es  cierto ,  que  los  Suevos  poireycror* 
por  mucho  tiempo  la  Galicia ,  y  parte  de  Lufitánia ,  últimamente  acabó 
con  fu  Dominio  (como  queda  dicho)  el  Rey  Leovigildo,  poniendo  déba- 
lo de  fu  Cetro  toda  cfta  Pcnínfula ,  menos  las  Plazas  que  los  Empcrado* 
res  de  Oriente  polTcían  en  las  collas  del  Mediterráneo ,  que  les  entregó 
Atanagildo ,  y  recobraron  defpuesSifebuto,  y  Suintila.  Eurico  defeando 
«ducir  la  ferocidád  de  fus  Godos  a  vida  civil ,  y  racionál ,  fué  el  primero 
quelcsprcfcribió  leyes,  y  los  Reyes  que  le  íiguicron  fueron  añadiendo 
otras  para  el  buen  gobierno ,  conforme  pedían  el  tiempo,  y  la  ocafión,  de 
cuya  colección  rclultó  el  Fuero  Juzgo :  y  fiendoconftante  que  cftasleyos 
fe  eferibicron  en  Lengua  Latina ,íc  infiere  con  toda  certéza,quc  cfta  era 
Ja  Lengua  común ,  y  vulgar  que  fe  habló ,  y  de  que  íé  usó  en  lo  eferico  en 
todo  el  tiempo  de  fu  dominación  en  Efpaña.  Confirma  eftc  difeurfo  la  di- 
ferencia que  huvo  entre  los  Godos,  y  las  otras  Naciones :  porque  citas  en- 
traron ufurpando  con  violencia ;  y  los  Godos  como  auxiliares ,  y  a  fueldo 
del  Imperio  Romano :  y  afsi  procuraron  faber  la  Léngua  común  en  él ,  ú* 
ufar  de  la  própria ,  lino  quando  hablaban  privadamente.  Con  todo  cíTo 
esmui  probable,  que  de  íu  Léngua  fe  introduxeron  en  la  Romana  algu- 
nas voces  ,  de  que  no  fe  halla  ctymología,  ni  en  la  Léngua  Latina,  ni  en  la 
Arábiga.  • 

1 5  A  los  principios  dd  figlo  octavo  de  la  era  Chriftiana  pallaron  del 
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&  toda,  excepto  las  cote  del  Oc^  Scptentnoual,  en  que 
fe  3an  las  Aftúrias  de  Oviedo ,  las  Montañas  de  Burgos  Vizcaya  y 

unos  fe  retiraron  a  los  lugares  áfperos  de  las  monranas ,  y  otros  fe  queda- 
ongt"ndodebaSodcW 

las  montañas  llevaron  la  Lengua  que  ufaban ,  que  era  la 
tetada  por  la  pronunciación  de  los  Godos ,  y  los  que  V"™*™™™ 
fus  Pátriascntrc  los  Arabes ,  aunque  no  la  perdieron  recibieron  de  ellos 
muchas  palabras ,  como  fe  moftrará  en  el  diícurfo  del  Diccionario.  _ 
16    Los  Reyes  de  Aftúrias ,  y  fus  vaflallos  fueron  corrompiendo, y 
Aerando  la  Lengua  Latina  ,hafta  el  año  de  mil  y  ciento  poco  mas ,  ó 
menos:  y  aunquclos  Privilegios,  y  eferituras  publicas  fe  cfcnbian  en  día, 
era  yá  el  Latin  tan  bárbaro ,  que  la  corrupción  formó  un  nuevo  Djalefro 
diverfo  en  lo  mas  del  Idióma  Latino :  de  fuerte ,  que  los  que  fabian  IaLen* 
gua  Latina  no  entendían  la  Efpañóla ,  ni  los  que  hablaban  la  Efpanóla  en* 
tendían  la  Latina ,  viendofe  precifados  a  aprenderla  por  arte, 
i   1 7    Como  cftos  Reyes  empezaífen  a  recuperar  todo  lo  que  eftaba  a 
las  faldas  de  las  montañas ,  y  volviesen  a  reedificar  a  León,  Aftorga,y 
otras  Villas  ,  poniendo  en  ellas  Pobladores ,  y  Presidios :  al  paíToquc  fe 
iba  extendiendo  el  Dominio  con  las  armas,  fe  fué  también  extendiendo 
el  ienguage.  Don  Alonfo  el  Sexto  pafsó  con  fus  tropas  las  fierras  de  Gua- 
darrama ,  y  conquittó  a  Toledo ,  las  comarcas  de  Madrid ,  Alcalá  ,  Gua» 
dalaxara ,  y  Talavera.  Don  Alonfo  el  Séptimo  las  de  Cuenca ,  Alcaráz ,  y 
la  Mancha  ,hafta  llegar  a  Sicrramoréna.  Don  Alonfo  el  Nono  las  princi- 
pales  Ciudades  de  Extremadura :  y  en  fin  San  Fernando  el  tercero  paffan- 
do  con  fus  valerofos  efquadroncs  la  Sicrramoréna ,  conquiftó  los  Reinos 
de  Córdoba,  Jaén,  Sevilla,  y  Murcia,  echando  de  ellos  a  los  Mahome- 
tanos ,  v  llevando  Pobladores  de  fus  Réinos ,  con  que  infenfiblcmente  fe 
comunicó  fu  Léngua ,  y  dilató  en  todos  cftos  Paífes.  Los  Chriftianos  que 
antes  havían  vivido  en  ellos  ( debaxo  del  Dominio  de  los  Mahometanos 
como  queda  notado )  no  havían  perdido  totalmente  la  Léngua  que  ufa- 
tan  en  tiempo  de  los  Godos  ,  pero  también  la  corrompieron ,  como  los 
-que  eftaban  en  los  Dominios  de  Aftúrias  y  León ,  y  con  la  precifa  como- 
«icacióncon  los  Arabes  tomaron  muchas  voces  de  fu  Léngua:  y  afsi  quan- 
«do  fe  iba  extendiendo  el  Ienguage  de  losRcycs  de  León  y  Cartilla ,  fe  iban 
jcourometiendo  en  él  las  palabras  que  havían  tomado  los  Chriftianos  de 
Ja  Léngua  de  los  Sarracenos :  al  modo  que  fe  mezclan  las  aguas  de  los 
•arróyos  con  las  délos  rios  grandes ,  y  forman  con  ellos  un  cuerpo ,  y  una 
jnadre. 


1 8  Todo  eftc  agregado ,  ó  cúmulo  de  Voces  es  lo  que  conftituye,  y 
.:  forma  la  Lengua  Caftcllana  :.y  afsi  como  un  montón  de  trigo ,  aunque 
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fe  1c  hayan  mezclado  otros  granos ,  ó  íemiHas ,  como-ecbáda,  centeno,  y 
otras  eípécics  diferentes ,  como  la  mayor  y  principal  parte  es  el  trigo ,  to- 
do él  íc  dice  montón  de  trigo :  del  mifmo  modo ,  aunque  en  la  Lengua 
Caftcllana  fe  hayan  introducido  varias  Palabras  de  las  Lenguas  Gótica, 
y  Arábiga ,  como  en  lo  moral  la  mayor  parte  trahe  a  sí  ía  menor,  yá  todas) 
ellas  fe  reputan  por  parte  de  la  Lengua  Caftcllana. 

ip  Eftos  fueron  los  principios  de  ella:  por  donde  fe  vé  que  es  uní 
Dialecto ,  que  formó  la  corrupción  de  la  Lengua  Latina ,  como  también; 
Jo  fon  la  Franccfa ,  y  la  Italiana.  Reconocióle ,  defpucs  de  algún  tiempo, 
Jaafpcrézade  algunas  Voces,  y  procuró  fuavizarlas  el  cuidado,  y  el  ek 
túdio-.ycn  eftc  citado  mandó  el  Rey  Don  Alonfo  el  Sabio,  que  todas 
las  eferituras  públicas  íe  eferibieífen  en  Lengua  Caftcllana ,  conociendo 
qu€cracapázdcexpreíTar,no  fololos  conceptos  de  la  vida  civil, y  fus 
artes mecháracas,  fino  también  los  délas  artes  liberales,  y  demás  cien* 
cias.  Defde  entonces  ha  (ido  mayor  la  aplicación  y  cfméro  en  pulirla ,  y 
mejorarla  ,yá  ablandando  la  dureza  de  algunos  términos,  mudando ,  ó 
quitando  algunas  letras :  yá  conformándolas  mas  a  fus  etymologías :  ya: 
dándolas  con  alguna  mudanza  mejor  fonído :  yá  dexando  algunas  por 
ladiíbnánciaque  hacían  con  las  demás ,  haftaque  en  eftos  dos  últimos 
ligios  ha  llegado  a  la  perfección  en  que  oy  fe  halla,  y  para  cuya  efta- 
bilidád  y  permanencia  íc  dedican  los  trabajos  y  eftudios  de  la  Acadé* 
mia,cn  medio  deque  rcconócc  que  nada  es  cftablc  en  las  cofas  hu« 
ruanas. 
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DISCURSO  PROEMIAL 
SOBRE  LAS  E  T  Y  M  OLOGIAS. 

AEtyroologíadcunaVozes  cl  origen,  ó  principio» 
que  tuvo  para  fu  formación ,  ó  fignificado :  y  aísi  el 
eítudio  de  las  Ety  mologías  es  procurar  faber,  y  def- 
cubrir  cl  verdadero  orígcn,ó  principio  de  cada  Voz: 
pues  fi  bicncíUs  fe  definen  rigurofameme ,  que  iba 
íinniflcativas  al  arbitrio, y  común  confcntiniicnto 
de  los  hombres ,  a  cftos  los  debemos  fuponer  racio- 


nales YquealucnlpodeformarlasVoccs,masrcmovicronpor  razóa, 
«ue  porcapricho:y  elmndamcnto^  loque  fe  llama  Eti- 

mología ,  por  fer  la  raíz  y  principio  que  tuvo  la  Voz,  ó  que  tuvo  fu  %Ur 


elfundamentodcefta  razón  es  lo  que  fe  llama  Ety- 

,  por  ícr  la 

fiCT°  Efta  definición  defeubreporsíminna  baftamemente  la  dificultad, 
v  lo  árduo  de  cíle cftudio  que  pide  mucha  rcflcxión,y  gran  pefo:y  fupone 
al  fueeto  que  le  cultiva  mui  adornado  de  erudición  varia,quc  le  pueda  ex. 
otar  notícias,quekdinjanaexaminar  raíces ,  o  podridas  ya 
püedád,  6  emerradasenel  olvido.  El  cftudio  es  difícil ,  fi  bien  mas  que  d* 
ficil  es  defeaciado :  fon  pocos  los  que  curian  fus  cfcuelas  ,  y  los  mas  que 
no  akftcn  a  fus  lecciones  fe  emplean  con  gufto  en  dcfpreciar  fus  empeños, 
como  que  los  mas  adelantados  progreíTos  dccftc  cftudio  fean  confeguir 
una  bien  inútil  erudición  de  conocer  la  raíz  de  alguna  Voz ,  para  cuya 
fin  es  por  lo  general  el  medio  mas  proporcionado  una  aparente  adivina- 
ción. , 

3    Efto  dicen  muchos ,  y  aun  en  ello  fe  paran  con  fofsiego  los  roas ;  y 
aunque  no  debe  íer  aíTunto  de  la  Academia  hacer  Apologías  en  defenfa  de 
los  Etymológicos ,  ni  de  las  Ety mologías,  no  fe  puede  menos  de  iníinuar, 
que  fi  es  peligrofo  por  difícil  el  cftudio  de  las  Ety  mologías ,  a  mayor  peli- 
gro fe  arrójan  los  que  tan  voluntariamente  las  baldonan,  no  pudiendo  en- 
fangrentar  fus  voces  con  diferios ,  fin  que  eftos  ofendan ,  y  aun  hieran  el 
honor  y  fanta  fama  de  un  San  Ifidóro ,  Doctor  de  la  Igléfia ,  Efpañol  de 
Nación ,  y  gloria  de  nueltra  Patria.  Efte  gran  Varón ,  de  cuyo  folar  hace 
honrada  vanidad  la Efpaña ,  defpucs  de  varios  tratados  con  que  enrique- 
ció las  Librerías ,  y  la  erudición ,  gattó  lo  principal  de  fu  vida  en  los  vein- 
te libros ,  que  a  empeños,  y  confejos  de  San  Bráulio,Obifpo  de  Zaragoza, 
compufo  de  folo  Etymolpgías,  y  gaftó  tanto  fu  vida ,  que  acabó  con  ella 
antes  de  dar  a  luz  fus  trabajos;  pero  San  Braulio  no  permitió  fe  ocultarte 
cftc  thcfóro ,  y  dándole  alguna  mas  ordenada  divifión  de  materias ,  for- 
mando folo  en  cl  orden  loque  podía  tener  menos  digerido  la  falta  del 
tiempo,  le  publicó  al  mundo,para  que  fe  lograüc :  y  cl  mifino  San  Braulio 
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dice ,  que  merecerá  el  nombre  de  fabio  qualquiera  que  con  mediana  refle- 
xión  le  leyere :  y  San  Udephoníb,  Arzobifpo  de  Toledo ,  emplea  fu  pluma 
en  otras  mui  (anejantes  exprcfsioncsen  fu  tratado  de  los  Varones  iluftrcs* 

4  He  torrente  de  bien  ponderofas  autoridades  tiene  que  vencer  la  li- 
gereza de  aquellos ,  que  por  contentarfe  con  el  vago  íbnído  de  una  Voz 
(cuyo  fignificado  imaginan  que  entienden )  Ies  parece  cftúdio  fupérfluo  y 
vanóla  penetración  de  la  propriedád,  pureza,  y  naturaleza  de  la  Voz,  y  fu 
lignificación :  y  es  debido  que  confiefíen  ya,  que  no  es  fupérfluo ,  ni  inútil 
aquel [cftúdio ,  que  coito  la  vida  a  un  Doclor  de  la  Iglcfia ,  y  que  no  em- 
picaría fuperfluamentc  el  tiempo  un  Santo,  y  tan  docto,  y  que  la  fglefia  no 
daría  la  borla  de  Doctór  a  quien  con  tanto  cuidado  havía  trabajado  mu- 
cbos  años  en  el  cultivo  de  eftc  eftúdio. 

5  Y  para  que  no  fe  crea  que  por  falta  de  razón  nos  cubrimos  con  el 
efeúdo  de  la  autoridad ,  no  ferá  agéno  del  intento  el  infinuar  que  las  Cien- 
cias  no  fe  pueden  calificar  por  qciofas,  con  el  pretexto  de  no  fer  lo  mas  no- 
ble que  es  pofsible  fu  objeto.  Si  cita  razón  valicra/olo  la  Sagrada  Thcolo^ 
gía  Expofitiva,  y  EfcoIáftica,cuyos  objetos  fon  )a  contemplación  Divina, 
y  averiguación  de  fus  propriedades  y  atributos,  y  la  Moral  que  nos  con- 
dúcc,como  regla  de  las  operaciones  libres,para  dirigirnos  a  la  Bienaventu- 
ranza ,  fueran  Ciencias  útiles :  y  a  lo  mas  pudieran  lograr  cfte  nombre  la 
Wcdicina,porquc  fu  objeto  es  la  falud  corporál,y  la  Juftícia,quc  nos  man- 
tiene en  paz  el  comercio  humano  de  unos  con  otros,  dando  a  cada  uno  lo 
que  esfuyo :  con  que  viniera  a  fuceder  que  todas  las  demás  Ciencias  y  Ar- 
tes liberales  merecieran  el  opróbrio  de  indtilcs>dc  ociofas,y  de  enteramen- 
te ejecutadas ,  conícqüehcia  legítima,  cuya  falfcdád  obftentan  las  Ciencias 
todas,y  las  Artes :  fiendo  bien  cierro,que  la  Philofophía,  llave  para  las  ma- 
yores Facultades :  la  Rhctórica ,  que  dirige  para  la  feliz  explicación  de  los 
conceptos :  la  variedad  de  las  demonftraciones  Mathemáticas,  que  en  tan, 
diftintas  Facultades  íc  divierten  en  amenísimos  tratádos:los  riguroíbs  pre- 
ceptos de  las  Gramáticas  de  diftintas  Lenguas,  y  finalmente  ( aun  no  fien- 
do  Ciencias )  lavaría  erudición  de  Lenguas ,  de  Poetas ,  de  Hiftória ,  de 
dichos  de  Sábios,y  de  noticias  de  la  antigüedad,  ion  ciertamente  un  ador- 
no >  y  un  realce  que  han  cftimado  losSS.PP.  de  lalgléfia,  y  los  mas 
Venerados  Sábios  del  mundo,  fin  haver  tenido  por  ociofidád ,  ni  por  fu- 
pérfluo los  cftúdios  de  días  amenas ,  aunque  notan  neceífárias ,  Facul- 
tades. 

*  *  Ciertamente  nos  cnfcííó  cfta  lección  la  Omnipotencia  y  Provi- 
dencia Divina  en  la  creación  del  Univerfo ,  pues  criado  el  hombre ,  y  pa- 
ta el  todas  las  cofas  del  mundo  ,  no  foloíe  proveyó  del  trigo,  y  femejan- 
tcs fcmillas  para  el  pan ,  y  del  agua,  que  fon  las  precifas  para  la  vida ,  fino 
«nibicn  immenfa  cópia  de  animales  terrefttes ,  aéreos ,  y  aquátiles  para  fu 
jufto,  arómas  para  fu  apetito  ,  florsspara  fu  diverfión ,  frutas  para  fu  de- 
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lícia.íucrbaspara  fu  recreo:  y  al  fin  el  Univerfo  codo  con  yarjos  fines  en 
cada  cofa,  como  debe  confiderar  la  reflex.ón  ,  fin  que  la  blafphcrru» 
haya  jamás  tentado  de  llamar  inútiles ,  ocofas ,  y  fuperfluas  a  todaseftas 
belüfsimas Criaturas, porque  no  fonneceíTar.as  para  la  vula  del  hom- 

7  Nocscftoncgarquc  hai  entre  las  Facultades  y  Ciencias  unas  mas 
nobles,  algunas  mas  útiles ,  y  otras  que  logran  el  fer  divertidas  y  dclci. 
tablcs  i  pero  en  eftc  punto  quien  impugna ,  y  quien  defiende  fe  debe  acor, 
dar  de  la  divifión  y  definición  del  bien,  y  de  lo  bueno ,  que  fegun  láopn 
nión  a  que  ninguno  ha  contradicho ,  reduce  fu  definición  a  que  es  bue- 
no todo  loque  es  honefto ,  útil,  ü  deleitable.  Es  cierto  que  dentro  de 
cftos  límites  entra  lo  mas  honefto  ,  lo  mas  útil,  y  lo  mas  deleitable 
eftoferálomcjór,y  no  por  ctTo  quita  a  lo  que  es  honefto,  útil,  y  de- 
leitable la  perfección  de  fcr  bien ,  y  de  fcr  bueno  •,  ni  cftorba  lo  me* 
jór ,  que  fea  digno  de  loa  ,  la  alabanza  y  aprecio ,  a  lo  que  absolutamente 
es  bueno. 

8  Fuera  menos  a  própofito ,  y  no  conforme  a  razón  fingir  que  el  el- 
túdio  de  las  Lenguas ,  fu  perfección ,  pureza ,  penetración  de  las  Voces,  y 
noticia  de  las  Etymologías ,  era  la  mejor  entre  las  Ciencias ,  la  mas  útil, 
y  la  mas  deleitable.  Eftas  comparaciones  fon  vanas ,  y  no  es  pofsiblc  pe* 
far  los  quilates  de  cada  Ciencia  en  comparación  de  las  otras :  porque  te* 
niendo  cada  una  diftinto  objeto, no  fon  materia  capaz  de  mejoría , polf 
no  tener  entre  sí  relación ,  y  fer  todo  fu  bien  rcfpeftivo  a  fus  objetos ,  ói 
proporcionado  a  los  citados  de  los  que  las  tratan.  Efta  verdad  cscierta¿ 
y  tan  cierta  como  ella  es ,  que  todas  las  Ciencias  fon  buenas ,  y  que  lo  es 
el  eftúdiodc  las  Lenguas ,  fu  perfección ,  y  fu  penetración ,  y  en  ellas  el  c  A 
túdio  y  aplicación  a  las  Etymologías  ,  como  medio  eífenciál  para  conocer 
las  Voces,  y  penetrar  fu  fonído. 

9  Efte  eftúdio  es  honefto ,  y  aunque  folo  tuviera  de  honeftidád  evitar 
el  ócio  en  quien  fe  fatiga  ,tenía  fobrado  motivo  para  fu  alabanza.  Eftc  ck 
túdio  es  útil  por  el  intehto  de  defeubrir  y  apurar  la  verdad.  Efte  eftúdio  ej 
deleitable ,  no  folo  por  aquel  gufto  y  fatisfacción  que  logra  quien  aplica* 
do  a  qualquicr  Ciencia  averigua  una  verdad ,  como  aun  particularmente 
por  el  recreo  de  confeguir  que  él  próprio  en  fu  modo  de  hablar ,  y  la  Pá* 
tria  en  el  común  y  ordinario  lcnguagc ,  logren  entre  naturales  y  fbrafte- 
ros  el  ápláufo  de  puros,  callizos,  y  cxprefsívos  en  fus  Voces  y  Phrafcs :  en« 
Cómió  de  que  fe  vanaglorian  mucho,éntrc  todos  los  Italianos,  los  de  Tof» 
cana ,  y  en  toda  la  Francia  los  Parificnfes,  y  que  con  algún  refpeto  baldó* 
nan  de  incultas,  a  las  demás  Provincias  ,  como  balbucientes  entre  la  barba* 
ridád. 

i  o  ^  Bien  conocieron  cfto  los  Romanos ,  que  cuidando  de  la  extenfión 
de  fu  Lengua  Latina ,  y  de  fu  mayor  perfección ^  aun  quando  era  Lengua 
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viva /abrieron  cfcuclas  públicas,  donde  fe  cxcrcicaban  los  de  corta  edad 
en  purificar  el  Icnguagc  de  aquellos  femeninos  defeétos,quc  podían  haver 
mamado  con  la  comunicación  y  lengua  de  las  Madres :  enfeñando  en  e£ 
tas  efeuélas  la  elegancia  del  cftílo,  la  naturaleza,  y  Etymología  de  las  Vo-: 
ees  el  ufofrequente  y  cxprefsivo  de  las  Phrafcs,  los  modos  proverbiales,  y 
lo  demás  que  podía  tocar  a  limpiar ,  fijar ,  y  dar  cfplcndór  á  la  Lengua :  y 
a  los  do&os  en  efto,  llamaron  priméro,ícgun  Sueronio,Lctrados,Nombrc 
que  la  comunicación  con  los  Griegos  cambió  en  el  de  Gramáticos. 

11  En  el  honefto  aííunto  de  la  Academia ,  que  intenta  y  configue 
formar  un  Diccionario  de  la  Lengua  Caftellana ,  es  tan  cíTcnciál  el  cítudio 
de  las  Etymologías ,  que  con  razón  fe  debiera  condenar  á  fus  individuos, 
f¡  empeñados  en  fu  principal  idea  abandonaran  las  Etymologías.  Sin  la  no-r 
rícia  de  cftas  ícrá  vária ,  libre  ,  y  fin  fundamento  la  Orthographía ,  cuyas 
reglas  fe  deben  obfervar  por  qualquicra  que  no  tenga  la  anchura  de  pade- 
cer la  nota  de  ignorante ,  y  no  íblo  a  eftc  útil  fin ,  fino  al  primero  y  eífen- 
ciál  de  la  Academia ,  en  explicar  la  fignificación  de  cada  Voz,  es  íegun  San, 
Ifidoro  muchas  veces  neceífario  eftc  cílúdio.  La  noticia,  dice  el  Santo,  del 
origen  y  Etymología  de  las  Voces  tiene  muchas  veces  ufo  neceíTário  en  la 
aplicación  de  las  mifmas  Voces  ,  porque  fabiendo  la  raíz  de  la  Voz  fe  co- 
noce mas  fácilmente ,  y  fe  penetra  con  mas  fcguridád  fu  fignificación ,  finí 
que  fe  pueda  dudar  que  fe  facilita  mucho  la  comprchenfión  de  un  Nombre 
con  la  noticia  de  la  cauía,porque  fe  nombra  con  aquella  Voz  el  objeto.  1 

1 2  Atendiendo  a  cito  la  Real  Academia ,  ha  empleado  fus  fatigas  en 
el  conocimiento  de  las  Etymologías  ,  fingularmcntc  de  aquellas  Voces, 
que61oncceísitanmasparafucomprehcnfión,ó  fe  deben  atender  para» 
la  Orthographía ,  y  fe  pone  por  diífcrtación  proemiál  efta ,  en  que  fe  trata 
«c  las  regias  y  conocimiento  para  bufcarlas ,  c  inferirlas :  pues  fi  bien  la  di* 
¿cuitad  es  tanta ,  que  muchas  veces  tiene  por  dicha  encontrar  fondo ,  y  no 
pocas  fe  pierde  la  cíperanza  de  agotar  el  mar ,  no  por  cíTo  debe  retrahec 
tentar  al  cfcandallo,  contentos  en  confeguir  loque  alcanza  el  difeurfo,^ 
humillados  en  lo  que  no  fe  puede  fon  dar. 

1 3  El  origen  de  una  voz ,  y  fu  raíz  puede  fér ,  íegun  San  Ifidoro ,  ¿V 
por  fu  cauía ,  como  los  Reyes  ,  á  cuya  Dignidád  fe  dió  eíle  nombre ,  por* 
fjue  rigen ,  Emperadores  porque  imperan ,  Gobernadores  porque  gobier- 
nan ;  6  por  la  caufa  que  dá  fer  Phyíico  a  la  cofa  fignificada :  comO  Hom\ 
be  del  antiguo  Home  ,  eftc  del  Latino  Homo ,  y  eftc  de  Humus  ,  que  figni* 
fica  la  tierra ,  primer  materia  de  que  fe  formó  j  ó  por  fu  contrário  ,  feguii 
la  figura  amíphrafis :  como  Lavar ,  que  tomó  fu  origen  de  Lodo  ,  que  por 
fu  efléncial  fuciedád  impide  fer  lavado,  ó  por  derivación  de  otro  Nombre: 
como  Prudente  de  Prudencia ,  Doclo  de  Dotirina ;  ó  por  imitación  de  al- 
gún Ibnído,  que  faltando  en  la  Lengua  Voz  con  que  cxprcíTarla ,  fe  vale  de 
imitar  con  la  articulación  el  fonido  que  quiere  explicar ,  por  la  figura  que 
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la  Rhctórica  llama  Onomatopcya:  tales  fon  las  voces  Rugir,y  Rugido  del 
León :  Bramar,  y  Bramido  dd  Buey. 

14   Eftasraíccs  fon  tan  verdaderas  en  las  Voces , como  profundó  el 
Santo Do¿tor,quelasapuró,y  fon certifsimas  en  la Léngua  matriz  6 
primitiva ;  pero  no  fe  pueden  acomodar  fácilmente  a  nueftra  Lengua,hn* 
Lítima  de  la  Latina,  porque  fi  fe  pretende  faber  la  Etymologia  de  cfta 
Voz  Rey  fe  debe  hacer  paito  por  la  voz  Rex  Latina ,  y  en  cfta  defeubrir 
fu  origen  en  las  voces  rede  regere ,  que  es  el  oficio  del  Rey :  y  muí  dar» 
fe  vé  cfta  razón  en  la  Voz  Hombre ,  que  para  facarla  de  fu  verdadera  raíz 
Humus ,  que  fignifica  la  tierra  de  que  fe  formó ,  es  precifo  en  nueftra  Len- 
cua  andar  todos  los  paitos  que  diximos  a  faber  Hombre  de  Home  anti- 
cuo, en  nueftra  Patria ,  Home  de  Homo  Latino,  y  cfte  de  Humus :  con  quo 
fa  primera  raíz  Humus  viene  a  fer  como  Avucla  de  fu  primer  origen :  y 
como  no  pocas  veces  fe  han  tomado  algunas  Voces  de  las  Latinas ,  y  los 
Romanos  tomaron  lasmifmas  de  los  Griegos  y  Hebreos :  como  Grama-, 
ticos ,  Pompa ,  Tropheo ,  Alfabeto ,  y  otros  ,  viene  a  fuceder  que  el  primer 
origen  proceda  de  la  voz  Griega ,  6  Hebrea,  ficndo  cfta  la  raíz  de  la  La-i 
tina ,  y  efta  de  la  Efpañola  nueftra,quc  yá  cfta  en  quarto  grado  de  defeen- 
dencia ,  refpcelo  de  aquel  primer  origen  de  donde  fc  fué  procreando  la  íe-> 

ríe  de  las  Palabras. 

1 5  De  efta  cierta  verdad  nace  que  el  Etymológico  Efpañol  no  debo 
fubir  mas  arriba  la  Genealogía  de  fus  Voces,  que  hafta  facarlas  de  la  Lén*  ' 
gua  matriz ,  de  donde  immediatamente  nacen.  Ni  hafta  ahóra  los  Etymo- 
lógicos  han  juzgado  que  paíTc  fu  obligación  de  los  términos  dichos ,  pues 
cftas  informaciones  no  obligan  a  probar  nobleza  hafta  la  primera  gene* 
ración :  fi  bien  cftas  noticias  fin  florida  erudición  no  fe  creen  ncccíTárias, 
y  fe  imaginan  yá  trabajo  material,  que  fe  halla  hechoen  los  Diccionario» 
y  Etymológicos  de  la  Léngua  matríz.El  cxcmplo  es  claro  en  la  Voz  Hom* 
bre :  cumple  el  Diccionario  Caftcllano  con  decir  viene  del  antiguo  Ho* 
me,  a  que  fe  aumentó  con  d  tiempo  la  br ,  y  que  Hme  viene  del  Latia 
Homo  :  pues  en  los  Diccionarios  Latinos ,  y  en  los  muchos  y  graves  Aut& 
tes  que  en  el  Latin  trataron  de  Etymologías,  fe  hallará  que  Homo  viene  dq 
Humus ,  tierra  de  que  fe  formó. 

1 6  Y  afsi  procedemos  los  Caftellanos  con  mas  firméza ,  y  con  maá 
ícguridád  que  los  Latinos :  porque  cftos  en  Lengua  matriz  debían  apura* 
al  ingenio ,  como  lo  hicieron  Platón ,  Varrón ,  Cicerón,  y  mas  que  todos, 
y  con  orden  y  méthodo  San  Ifidoro ,  para  inferir  la  raíz  de  cada  Palabra, 
yádc  fu  fignificado,  yá  de  fu  configuración ,  y  yá  de  otras  circunftáncias» 
que  la  perfuadían,  valiéndole  de  todo  fu  ingenio,  para  defeubrir  el  primer 
principio ,  ii  de  todas  fus  noticias ,  para  congcturarle ;  pero  nofotros  con 
hallar  en  otra  Léngua  origen  Latino ,  no  tenemos  obligación  de  profe- 
guir  en  mas  alta  Genealogía,  y  cfte  precepto  nos  le  ha  enfeñado  San  Ifido- 
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ro,que  en  hallando  en  la  Lengua  Griega  raíz  ,  y  principio  de  la  Voz  LatU 
na ,  fe  contenta  con  declararle ,  juzgando ,  y  con  razón  ,  que  ha  fatisfechc* 
afuaílunto. 

17   Esnueftra  Lengua  hija  legítima  de  la  Latina,  como  queda  pro. 
bado  en  el  difcurfo  antecedente  ,  y  efta  filiación  es  mui  conocida  en  niu^ 
chas  voces  idénticas  con  las  Latinas,  como  fe  véen  los  femeninos  que  ac** 
banen¿:como¿r*,  Audacia,  Corona,  Caufa,  Gloria,  Salva, Mufa,FaU 
ma ,  y  otros  muchos ,  y  en  los  femeninos  acabados  en  ta  ;  como  Audiétu 
cia, Conciencia,  OMiémia.P^ia.ÍMjfincia^f^^Q^^ 
Unjlancta,y  con  fingulandád  en  la  terminación  femenina  de  los  adictiw 
vos :  como  Alta ,  Grata,  Clara,  Contraria,  Humana  ,  y  todos  aquellos  que 
en  el  Latin  corrcfpondcn  a  adjetivos  de  tres  terminaciones. 
r  /-8  ^Iosacabadoscnw,*quc  mudan  folo  el  accento :  como  Amór¿ 
Calor,  Dolor,  Hervor,  Fervor,  ülór  ,  y  los  acabados  en  o  Latinos ,  que  fo- 
jo añaden  una  n :  como  Atención ,  Canción ,  Devoción ,  Ficción ,  Lección^ 
Vntón  y  otras  veces  porque  fu  configuración  dice  fu  nacimiento ,  aun- 
que fi  fe  contempla  bien  la  Voz,  en  nada,  ó  en  mui  poco  fon  idénticas 
Sea  exemplo  efta  Voz  Hijo,  que  del  Latin  Films  folo  tiene  una  /  común,  y 
todas  las  demás  letras  fon  diftintas  i  pero  conferva  un  tal  oculto  paren- 
tefeo  con  fu  raíz ,  que  á  poca  confideración  fe  le  defeubre.  Efto  es  feme-í 
jante  a  lo  que  fucéde  en  la  naturaleza ,  que  difpóne  de  tal  manera  las  fac* 
ciones  de  algunos  hijos ,  que  fi  bien  cada  facción  de  por  sí  no  fe  parece  h 

Ja  dcfusPadrcs,cn  el  todo  fe  halla  una  fcmejanza,por  donde  fon  cono- 
cidos. 

19  Mas  dificultad  tienen  otras  Voces ,  que  por  fu  immediato  Íignifi4 
cadonomanifieftan  fu  principio, y  por  fu  pronunciación  le  desfiguran? 
tales  entre  muchas  fon  cfta  Voz  Def ahuciar,  que  viene  del  Latino  Fiducia^ 
y  cfta  Voz  Debe/a,  que  viene  de  la  Latina  T rrra  defenfa.  Sucede  a  efta  c(- 
pccic  de  Voces  lo  que  a  los  hijos,  que  quando  niños  fon  mui  parecidos  k 
fas  Padres;  pero  creciendo  en  edad  fe  desfiguran  de  fuerte,  que  cafinic* 
gan  fu  nacimiento :  y  para  que  efto  fe  conozca  de  la  Voz  Fiducia  Latihaj 
*nic  ugnifica  efpcranza ,  ó  confianza,  tomaron  los  Efpañoles  la  mifma  en 
el  miímo  íignificado ,  como  fe  halla  repetidas  veces  en  el  Fuero  Juzgo:  de 
«ta  Voz  añadiendo  la  partícula  compofitiva  des,  que  era  entre  ellos ,  y  es 
entre  nofotros  negativa ,  dixeron  defafuciar ,  por  quitar ,  ó  privar  de  toda 
c  peranza ,  y  de  defafuciar  ,  conviniendo  la/en  h ,  de/ahuciar :  y  de  aquí 

T  conaún  aplica  cftc  Verbo  propriamentc  a  los  enfermos ,  de  cuya  cu* 
ración  pierden  los  Médicos  la  efpcranza :  y  parece  hai  yi  «n  cierto  con* 
cepto,  como  que  cfta  fea  fu  própria  y  primera  lignificación ,  y  que  quan* 
ao  fe  aplica  a  otra  cofa,  6  Pcrfóna  fea  como  tramlatícia.Efta  diverfidád  de 
«gni&aáones  nace  de  la  edad  de  la  Lengua  ,y  que  el  ufo  común ,  que  es 

umco  Scñor,y  d  ueño  con  deípotico  Imperio  fobre  Jas  Voccs,y  fu  figni- 
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ficado,puIiendo  unas  Voces ,  fuavizando  otras ,  va  transformando  infenfi* 
bkmente  ya  las  letras,  ya  lafignificación. 

20  Eftas  transformaciones  fon  naturales  ,  y  aun  precitas  en  nucttfa 
Lénena ,  por  fer  viva.  Es  bien  fabido  de  todos  que  las  Lenguas  fe  dividen 
en  muertas ,  y  vivas.  Lengua  muerta  fe  llama  la  que  como  la  Latina ,  He- 
brea y  antigua  Griega,  fon  immutablcs ,  porque  no  hablandofc,  ni  ufan- 
dofe  comunmente ,  permanecen  en  fu  immutablc  sér,fm  que  el  que  las  ufa 
tenga  libertad  de  inventar ,  ó  mudar ,  no  folo  Voz ,  pero  m  aun  cafo ,  o 
liempo ,  fin  el  ricfgo  de  incurrir  en  la  vergonzofa  nota  de  cometer  barba- 
rifmo,ófolccifmo,porfalirde  aquellos  rigurofos  preceptos  en  que  las 
ciehe ,  ó  aprifionadas ,  ü  defendidas  la  exacta  obfervación  de  los  Grama- 
ticos.  La  Lengua  viva  es  aquella  que  fe  nutre  aumentandofe  con  nuevas 
Voces, fuavizando ,  6 perficionando  lasque potTcc,fc  purga  olvidando 
algunas  menos  cxprcfsí  vas ,  y  limpiando  algunas  durezas  y  barbaridades, 
Con  que  como  de  corta  edad  obligaba  a  que  fuellen  balbucientes  a  los  que 
las  ufaban :  y  últimamente  tiene  también  fu  vejez  en  que  caduca,  perdien- 
do fu  cfplendór :  propriedades  todas,  que  por  ferio  de  los  vivientes  le  con* 
ceden  con  expresión  mui  própria  el  atributo  de  vivas. 

2 1  Efto  mifmo  tuvo  la  Lengua  Latina :  nació  en  el  tiempo  de  Jano¿ 
y  Saturno ,  y  en  eftc  eferibicron  aquellos  verfos  los  Sacerdotes  de  Martc> 
llamados  Salios ,  que  fe  confervan  por  veneración  de  una  antigüedád,que 
demueftra  la  inculta  niñez  de  una  Lengua.  Creció  efta  en  el  Latió ,  de 
donde  tomó  el  nombre  Latina ,  y  yá  dexaba  oirfe  fin  afpcréza ,  y  en  ella 
fe  eferibicron  las  doce  tablas  de  las  Leyes.  Pcrficionófc  entre  los  Romanos 
en  fu  florida  amenidad ,  en  que  la  cultivaron  Cicerón ,  Plauto ,  Virgilio, 
y  los  otros ,  que  el  dia  de  oy  fon  nueftros  Maeftros ,  y  cuyos  libros  y  cC* 
critosfon  textos  que  hacen  Ley  entre  los  Gramáticos ;  pero  fenecido  el 
Imperio  de  los  Romanos ,  con  él  cayó  también  la  Lengua ,  degenerando 
entre  aquella  media  latinidad ,  que  yá  fe  mira  como  corrompida  entre 
barbarifmos ,  y  a  cuyas  Voces  temen  los  Gramáticos  prefentes,  comd 
qiíe  no  fon  dignas  de  introducirfe  entre  la  Lengua  muerta ,  y  que  por  me* 
nos  puras  y  caftízas  folo  las  reciben  quando  por  falta  de  Voces  entre  los 
Komános  les  obliga  la  ncccfsidád. 

%i  Las  tres  mifmas  edades  ha  tenido  nueílra  Lengua ,  que  nafta  ah& 
ra ,  aunque  mui  antigua ,  no  ha  padecido  debilidád  alguna  en  fu  anciani- 
dad. Nació  entre  aquella  antigua  Lengua  que  hablaban  los  Efpañoles 
quando  vinieron  los  Romanos.  Aquellos  nacionales  es  de  creer  que  ufaron 
en  aquellos  principios  un  lenguagc  tan  difícil  de  entender  ,  que  folo  po- 
dían lograr  efta  fortuna  alaprccifióndc  una  ncccfsidád ,  porque  fin  duda 
mezclarían  un  Idióma  con  otro ,  y  harían  un  mixto,que  ni  ruefle  Efpañol, 
ni  Latino  :propricdad  que  en  todos  los  que  aprenden  nueva  Lengua  es 
por  naturaleza  cafiprecífa.  No  olvidaron  fu  dialefto,  y  confervaron  las 
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terminaciones ,  como  oy  en  dia  fe  vé  en  los  Africanos  que  vienen  a  nuct 
rraEfpaña,  que  fiemprc  fe  explican  por  infinitivos  ,  y  los  Iralianos  v  Fran* 
ccfes,quc  al  principio  mudan  las  terminaciones ,  tomando  en  nueft'ras  Ve* 
<es  Ja  fignificación  y  las  letras  hafta  la  última  terminación :  y  de  aqui  na¿ 
ció  fin  duda ,  que  en  aquellas  Voces  en  que  convenían  las  terminaciones 
de  los  Romanos ,  y  de  los  Efpañoles ,  las  tomaflen  ,  y  ufaiTen  puramente 
Latinas :  como  los  femeninos  en  A  ,  Mufa ,  Ro/a ,  Contraria ,  Aura ,  Ar- 
dua, y  en  otras  muchas,  y  por  mejor  decir  muchifsimas  Voces  fe  muda 
tolo  Ja  terminación :  como  Sermón ,  Canción,  Incendio,  Vencimiento,  Inme- 
diatamente ,  Claramente ,  y  el  infinitivo ,  ó  la  raíz  por  donde  fe  coni u«»an: 
como  Amar,  Clamar,  Implorar,  Conocer,  Poner,  BeJJJíir,  Sumergir.  ° 

23  Si  huvicra  quedado  alguna  luz ,  ó  noticia  cierta  del  Idióma  que 
hablaban  los  antiguos  Efpañoles  antes  queíos  fujetaíTen  los  Romanos ,  no 
hai  duda  que  huvicra  una  antorcha ,  que  con  toda  claridad  no  folo  moft 
trara  el  origen  de  muchas  Voces ,  fino  alumbrara  para  hallar  y  difeurrír 
reglas  verdaderas  para  otras ;  pero  como  aquella  Lengua  fe  obfeureció 
tan  del  todo  entre  las  fombras  del  olvido ,  para  defeubrir  y  facilitar  algún 
camino  al  difeurfo ,  el  dia  de  oy  es  forzofo  valcrfe  de  la  cfcáfa  luz  de  las 
conjeturas,  y  deducir  las  reglas  del  mifmo  cftado  que  oy  tienen  las  Voces, 
o  inferirlas  de  la  variación  de  las  letras ,  en  que  por  Ja  femejanza  de  unas 
conotras,  y  falta  de  inteligencia  del  lenguage,  y  pronunciación  de  los  La* 
tinos ,  trocaron  nueftros  antiguos  las  unas  por  las  otras ,  y  desfigurando 
las  Voces  Latinas  formaron  poco  a  poco  las  Efpañolas :  a  que  contribuyó 
lo  baftantc  la  irrupción  de  los  Arabes ,  de  quienes  nos  ha  quedado  el  fre* 
qüentc  ufo  de  la  J  el  pronunciar  como  ella  la  Xcn  algunas  palabras,  y  el 
general  fonído  de  la  G  gutural  en  las  vocales  E,  y  /. 

H  Afsi  fue  poco  á  poco  formándole  un  Idióma  diftinro  del  Latino, 
de  donde  nació ,  y  de  donde  fe  fué  apartando  del  modo  dicho :  de  fuerte 
que conferva la  filiación,  pero  finfujcción  alguna  de  Pupila ,  fino  libre¿ 
con  Reino  aparte,  y  debaxo  de  Imperio  abfoluto ,  que  goza  íbbrc  las  Len- 
guas el  común  ufo,  y  efta  es  la  primera  edad  de  la  Lengua. 

15  Formada  yá  creció  á  íu  fegunda  edad ,  fortalecida ,  y  enriquecí* 
«la  de  muchas  Voces ,  unas  formadas  de  las  que  yá  eran  fuyas  própriaSj 
©tras  que  cobró  de  la  fujeción  de  Jos  Arabes ,  y  no  pocas  que  tomo  de  la 
comunicación  de  los  Teutones,  Italianos,  y  Franccfes,y  afsi  duró  hafta 
Jos  tiempos  del  Rey  Don  Alonfo  el  Sabio ,  hafta  los  quales  fe  confervó  lá 
coftumbre  de  formar  los  inftrumcntos  públicos  en  Latín :  fin  duda  para  fe* 
guridád  y  firmeza  de  las  cxprefsiones ,  por  no  poderfe  fiar  en  cftos  primé* 
'os  tiempos  los  Efpañoles  de  fus  balbucientes  Phrafcs  ¿  para  aíTcgurarlos 
contratos  que  cftipulaban. 

t  *6  En  los  tiempos  de  cftc  Rey  fabio  fe  mandó  que  fe  formáficn  los 
mflrumcntos  públicos  cnEfpañóJ ,  para  evitar  la  indecencia  del  fingido 
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Latín  de losNotános,  porque  yá  con  Lengua  própria  en  edad  adulta  y 
el  arande  olvido  de  la  Latina,  afsi  como  al  principio  fe  hacían  Efpanolas 
las  Voces  Latinas ,  en  cftos  tiempos  los  Notarios  fingían  Latinas  las  Voces 
Caftcllanas :  de  donde  nacieron  aquellas  barbaras  claufulas  de  ningún 
Idióma,  que  fe  leen  oy  en  los  últimos  Privilegios  del  Santo  Rey  Don  Fer- 
nando ,  y  de  fus  immediatos  anteceflores.  Por  cfto  dcfdc  ellos  tiempos  po- 
nemos  la  tercera  edad  de  la  Lengua ,  pues  dcfde  ellos  fe  fué  perficionando 
y  puliendo.  Las  Voces  fe  fueron  fijando,  y  ha  llegado  al  efplendórcon 
que  campea  en  los  eferitos  de  los  celebres  Dcmóftcncs  Efpañolcs  Fr.  Luis 
de  Granada,  Fr.  Luis  de  León,  P.Pedro  de  Ribadcneira,  los  Pláutos,  Don 
Francifco  de  Qucvcdo,  Don  Pedro  Calderón,  Don  Antonio  Solis,  los  Oc- 
iares Miguel  de  Cervantes ,  Don  Diego  de  Saavcdra,  P.Juan  de  Mariana, 
y  otros  muchifsimos  Autores,  yá  graves,  yá  jocofos ,  que  entre  lucidifsi- 
mos  Efcritores  ha  tomado  la  Academia,  como  Macftros  de  la  Lengua,  pa- 
ra fu  própria  dirección  y  acierto. 

t  27  De  la  mutación  y  variación  de  la  Lengua ,  de  fu  primera  edád  a 
la  fegunda ,  hai  mas  fegura  regla ,  que  nos  comunica  el  ufo  de  la  Impren- 
ta,  y  el  depófito  fegúro  de  los  libros :  porque  cotejados  el  Fuero  Juzgo; 
h  Hiftória  general  de  Efpaña,  las  fíete  Partidas  del  Rey  Don  Alphonfo  ,  y 
otros  antiguos ,  confiriendo  aquellas  Voces  con  las  que  los  celebres  Autó* 
res  modernos  ufan ,  fe  vé  con  evidencia  la  mutación  de  letras  en  muchas 
Voces ,  y  las  que  fe  llaman  antiquadas ,  porque  yá  no  fe  ufan ,  purgada  la 
Lengua  de  unas ,  limpia  de  duréza  en  otras ,  y  fixa  en  las  que  yá  común* 
mente  fe  ufan.  Efto  fe  reconoce  porque  en  aquellos  libros  fe  halla  repetido 
el  Maguer,  Pugnar,  Jeco,  Doñeas,  Ende,  Celo,  y  otras  Voces,  a  quienes  el 
ufo  ha  hecho  y  á  olvidar.  Otras  como  Enmienda,  Defafttciar,  Defender,  y 
Defendido  ,  a  quienes  el  común  ufo  ha  mudado  la  fignificación  ,  y  muchi£ 
limas :  como  Fujir,  Concedió,  Fillos ,  Fijos ,  a  quienes  la  lima  ha  dulcifica* 
do  la  pronunciación. 

1 8  De  lo  difeurrido  nafta  aqui  fe  pueden  colegir  algunas  reglas,  para1 
inferir  y  faber  las  Etymologías :  porque  fi  bien  es  difícil  entrar  en  aíTuntQ 
que  ninguno  ha  tratado,  obligad  empeño  contrahido  a  apurar  quanto 
fe  pueda  cfta  matéria.Las  que  parece  fe  deben  obfcrvar,no  folo  rcfpc¿to  dq 
Ja  Lengua  Latina ,  fino  de  la  Arabe ,  Teutónica ,  Franccfa ,  Italiana ,  y  de 
cualquiera  otra  de  que  fe  pueda  haver  criado  la  Voz,  fon  las  figuicntcs, 

»o  La  primer  regla  que  debe  obfervar  el  Etymológico  es  atender  ai 
la  fignificación  de  la  Voz,  y  confrontarla  con  la  fignificación  de  la  Voz 
matriz :  porque  fi  convienen  las  dos  Voces ,  no  hai  mayor  feña  de  la  filia- 
ción que  el  común  fignificado  ,  aunque  fe  diferencien  en  mucho  las  letras: 
pucscftadivcrfidádde  letras  puede  fer  variación  por  las  caufasque  íc  di- 
rán en  la  regla  fietc ,  y  la  común  fignificación  es  induvitablc  feña  del  orí- 
gen:  afsi  fe  vé  en  cftas  Voces  Obra,  que  viene  de  Ofera  ,  aunque  folo 
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convengan  en  la  O,  #,y  A:  Hr/o,que  viene  de  Filius, y  folo  convienen  en  la  7. 

30  Sea  la  fegund a  regla  la  que  nos  da  la  miíma  Voz  Filius,  y  es  atender 
a  la  configuración  de  la  Voz,  que  bien  examinada ,  no  fuclc  tener  mas  que 
nna,ü  otra  letra  común  ;pero  en  el  todo  de  ella  fe  halla  tal  relación  con  la 
matríz,que  ninguno  puede  dudar  de  fu  filiación ,  íiendo  uno  mifmo  el  ílgnii 
jijeado :  efto  fe  vé  en  muchas  Voces.  Sean  excmplo  Hijo  de  Filius ,  Páxaro  de 
Pafer,  Apremiar  de  Premere,  y  afsi  otros  muchos. 

:  31    La  tercera  regla  es  leer  y  examinar  los  libros  antiguos,  y  en  ellos  re-f 
conocer  las  Voces ,  porque  muchas  al  principio  falicron  mui  femejantes  á  la 
matriz,  y  luego  fe  han  ido  variandoj  y  aunque  fu  configuración  denota  la 
raíz ,  fe  hace  mas  patente  fabiendo  la  primer  Voz  de  donde  fe  corrompió,  ¿Y 
fe  pulió  la  que  ahóra  fe  ufa.  Sea  excmplo  la  Voz  Confejo ,  que  en  lo  antiguo 
del  CMfilium  Latino  fe  ufo  mui  rreqücntc  Confeillo :  de  Fugcrc  decimos  oy 
fíwr,fuavizando  el  antiguo  Fugir ,  que  ufa  íiempre  el  Fuero  Juzgo,  y  \% 
Chrónica  general,  y  afsi  otros  muchos.  * 
i  3  2   Sea  la  quarta  regla  que  debe  el  Ety mológico  obfervar  cl  no  atender 
«las  terminaciones  de  las-Voces^  porque  cftas  fon  propriedád  cfpecifica  de 
eada  Lengua :  y  eftá  tan  lejos  de  que  ellas  puedan  dirigir  a  la  raíz ,  que  para; 
inferirla  fe  deben  feparar ,  como  que  ciertamente  fon  adiciones  ,  con  las  qua-i 
les  convirtió  en  próprias  palabras  la  Lengua  viva ,  las  Voces  de  otras  Len- 
guas. El  excmplo  cfti  claro  en  los  adverbios  de  modo ,  los  qualcs  en  nucftrcf 
Idioma  fe  acaban  en  mente :  como  Claramente ,  cuya  terminación  fe  parada, 
«juedael  adverbio  Latino  Clare  con  poca ,  ó  ninguna  mudanza ,  y  no  puedo 
haver  duda  de  la  raíz  con  folaefta  breve  reflexión  en  femejantes  advcrbios> 
Confufamente ,  Blandamente ,  Delicadamente ,  Dulcemente  ,  y  otros  infinitos. 
V  efto  mifmo  fucederá  en  muchos  Nombres ,  como  los  fubftantivos  acaba-' 
¿os  en  onza ,  Labranza  de  Labor.  Y  en  los  acabados  en  is  Latino,  que  en  nüef- 
tro  Idióma  íc  terminan  en  la  L  ,  quitado  cl  is :  como  Filial  de  Fittalis  ,Puerit 
de  Puerilis :  y  es  cierto  que  fi  fe  recorrieran  todas  las  terminaciones  Latinas, 
y  Eípañolas,íé  pudieran  dar  unas  reglas  mui  generales  para  cftc  conbeimien- 
'o*,  pero  aqui  Ce  omiten ,  porque  cftas  terminaciones  fon  próprio  objeto  de  la 
Gramática,  y  al  Etimológico  le  bafta  faber  que  debe  feparar  la  terminación, 
para  defeubrir  mejor  la  raíz. 

•'33  La  quinta  regla  debe  fer  cl  conocimiento  de  que  como  las  Lenguas 
vivas  fe  nutren ,  convierten  en  própria  fubftáncia  fu  mifma  fubftáncia^ngcn* 
dundo  nuevas  Voces  de  fus  mifmas  Voces.  Efto  fe  ve  claro  en  los  Nombres 
fübftantivos acabados  en ento  ¡como  Conocimiento  áe  Conocer ,  Entendíate* 
to  de  £  ntender ,  Ardimiento  de  Arder ,  y  al  contrario  algunos  Verbos  que  na* 
«n  de  Nombres :  como  Alumbrar  de  Lumbre ,  Apcflar  de  Pefle ,  Apefgar  de 

'  34   La  fexta  regla  para  los  Nombres  que  vienen  del  Latín ,  es  atender  al 
plural  Efpañól,  y  al  acuíativo  del  plural  Latino.  Son  muchifsimos  los  que 
invienen  en  un  todót  como  Aras,  Ricas,  Luces,  ftvas,  Límites, Divinos, No- 
li bles, 
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blest  Vitulares,  Amantes,  Finos, Tróficos .Patenta  y  un  fin  numero .de  Nom- 
bré ,  que  mudando  en  el  ungular  Eípañói  la  tcrm.nacion  en  el  plural  (  por 
h  a  ver  fin  duda  concurrido  las  terminaciones  Latinas  con  las  antiguas  Efpa^ 
fiólas )  hallaron  facilidad  en  tomarlas  los  Efpanoles ,  o  por  ufar  en  fu  Lengua 
las  femcjantes,ó  por  (cric  mui  fácil  a  la  Lengua  aque  modo  de  pronunciar. 

3  5  Lo  mifmo  fe  vé  en  los  Verbos,  atendiendo  al  gcrundio,pucs  en  ellos, 
ó  no  fe  diferencian ,  ó  fe  acercan  los  nueftros  mucho  á  los  de  la  Lengua  ma- 
triz :  como  Amando,  Adorando,  Dando,  Leyendo,  Ofreciendo,  Muriendo ,  y  afsi 
con  poca  reflexión  otros  muchos.  t 

36*    La  feptima  regla,  y  roas  dilatada,  es  atender  mucho  a  la  variación  de 

las  letras ,  porque  con  el  ufo ,  y  la  mayor  facilidad  de  pronunciar  unas  por 
otras,ó  con  el  defeo  de  fuavizar  las  Voces,  fe  han  commutado  unas  letras  por 
otras,  de  donde  fe  han  desfigurado  las  Voces:  y  cfto  no  folo  al  falir  de  la  Lén^ 
gua  matriz ,  fino  aun  dcfpucs  de  cftar  yá  introducidas ,  y  próprias  las  Vocea 
en  la  Lengua  Efpañola :  como  fe  reconóce  en  la  Voz  Hijo ,  que  al  falir  de  la 
Latina  fin  duda  fué  F1Ü0 ,  como  aun  dicen  los  Afturianos ,  de  alli  fe  mudó  a 
Fijo ,  y  de  alli  a  Hijo ,  y  en  la  Voz  DeJ ahuciar ,  que  arriba  queda  explicada, 
y  en  la  Voz  Ccnfeillo  ,  que  fe  ha  mudado  en  Confcjo ,  y  de  otras  muchísi- 
mas: como  fe  reconoce,  confrontando  los  libros  antiguos  con  los  modernos: 
y  como  cfta  mutación  de  letras  ,  ó  fubftitución  de  unas  en  otras  no  es  obje- 
to ,  ni  materia  própria  de  la  Gramática  ,  y  toca  muí  esencialmente  a  la 
Etymología ,  es  precifo  cxpreíTarla  con  la  mayor  claridad ,  figuiendo  en  cfto 
el  cxcmplo  del  célebre  Ety mológico  Mcnagé ,  que  con  cfta  fola  advertencia 
iluílró  fu  libro,  y  cftc  fué  el  único  proemial  que  juzgó  neceflario. 

37  LaO  fe  fuere  mudar  cnl/£:  comoCW*Cuerda,Fomm  VüCto,Hof 
pts  Hucfpcd,Mo/d  Muela,Por/<a  Puerta,  Sporta  Efpuerta. 

38  La  U  en  0 :  como  Furca  Horca ,  Gulofus  Golofo ,  Ulmus  Olmo,  Stu* 
fa  Eftópa,  Mufca  Mofea,  y  las  priméras  Pcrfónas  de  plural  en  los  Verbos. 

39  E\A  U  fe  muda  en  0:  como  Aurum  Qzo,Caulis  Col,  Maurus  Moro. 

40  La  E  fe  muda  frcqücntcmcntc  en  / E  :  como  Certus  Cierto ,  Servus 
Siervo,  Herba  Hierba,  Sini/ira  Sinicftra,  Terra  Tierra,  Fcra  Fiera. 

41  La  /  en  £:como  Infirmus Enfermo,  Lignum  Leño,S/wu  Scco,S/g»«w 
Seña. 

42  La  B  en  P,  pues  fegun  Quintiliaño  íe  confunden  tanto  en  la  pronun- 
ciación,quc  fin  ofender  el  oído  fe  pronuncia  una  por  otra.  Priges  Latino,  fe- 
gun él  miíino,fc  dixo  por  mucho  tiempo  Brigcs:  y  afsi  los  Efpañóles  las  muda- 
mos muchas  veces  al  rcfpcctodc  fu  orígenLatmo:como/4/>r/«wAbrigo,Gí/>r<f 
Cabra,C/ip///«íCabello,Ctí/;«rCabéza,C^ríCabcr,0/>ffdObra,S^or  Sabor. 

43  La  Ufe  muda  en  D :  como  Cubitus  Codo,  Dubitare  Dudar,  Palpcbr* 
Parpados. 

44  A  la  C ,  y  lá  G  las  concede  parentefeo  San  Ifidóro ,  y  fe  truecan  con 
facilidad ,  tomando  una  por  otra  :  como  Dico  Digo ,  Acutus  Agudo ,  Amicus 
Amigo,  Hac  hora  Agóra,Aí/w  Mica. 

CL 
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, ,  V  CJ  fe  ff'  cn  dos  11  con  nucftr*  cfPc¿ül  Pronunciación  ,  C W, 
Llamar,  Clavis  Llave. 

4¿  Quando  cn  el  Latín  a  la  C  íc  figuc  T,  la  7* fe  convierte  en  H ,  y  tiene 
la  pronunciación  de  Cha,  Cinclus  Cincho,  Dtdus  Dicho,  Fattus  Hecho,  Lee- 
tum  Lecho,  Lucia  Lucha,        Noche,  Otfo  Ocho,  Peclus  Pecho. 

47  La  D  fe  confúmc,ó  fe  pierde  muchas  veces,Io  que  los  Latinos  ufaron 
en  fu  própria  Lengua,  Cadete  Caer,  Fides  Fe,  Excludctc  Excluir ,  Audire  Oír, 
ÉbJíhs  Kayo. 

48  La  Fíe  ha  mudado  cn  H,  ó  afpiración ,  fin  mas  fin  que  la  fuavidád, 
Filias  Hijo,  Faceré  Hacer,  Facunda  Hacienda,  Fervor  Hcrvór. 

40    ta  G  fe  muda  cn  / quando  no  fe  pronuncia  G:  como  Regnum  Reino: 

Í-  "mbien  fe  pierde  muchas  veces  para  fuavizar  la  Voz :  como  Dieitus  Dedo. 
rigus  Frío,  %/f a  Saeta,         Váiua.  6 

50  La  I  enj :  como  Allmmhp,  Articulus  Artejo,  ¿//m*»  Ajéno,Fo- 
W«  Heja,  Conjilium  Conféjo. 

y  1  La  l  con  Ja  R  fon  convenibles :  como  Arbores  Arboles ,  Cetebtum 
Celebro,  Peticulum  Peligro. 

S  2  La  AT  fe  añade,  y  fe  quita :  como  Infula  Isla,  Rumirtare  Rumiar,  Sa¿- 
nítrum  Salitre,  S/xw/wj  Efpófo,  Macula  Mancha. 

J  3  La  pronunciación  particular  de  las  dos  nn  por  »  nace  de  dos  nn :  co- 
mo Annus  Año,  aunque  también  fuele  falir  de  otras  letras :  como  de  Aranea 
Araña,  de  Autummts  Otoño,  de  Hifpama  Efpafía,  de  Damnum  Daño ,  de  Vi* 
nea  Viña :  y  como  cíla  es  pronunciación  nacional  própria,  fe  ha  acomodado, 
íégun  que  la  Lengua  íe  proporcionó  a.  ella ,  ó  fegun  la  dificultad  que  encon- 
traban los  Efpañolcs  cn  la  pronunciación  Latina. 

54  La  P  fe  muda  cn  L  muchas  veces ,  quando  en  la  Voz  Latina  a  la  P  íc 
íiguc  L,  para  pronunciar  Lia,  11c,  lio,  II u  :  como  Plaga  Llaga ,  Plantus  Lian- 
to,  Plamtj  Llano,  Plenas  Lleno,  Plotv  Lloro,  Pluvia  Lluvia. 

5 1  La  G,  y  la  2Jbn  tan  parientas  íegun  San  Ifidóro ,  que  las  confunden 
los  labios,  y  afsi  por  Equus  decimos  Igual,por  Aliquu  Alguicn,por  Anúquus 
Antiguo,  por  Aqua  Agua,  por  Aquila  Aguila. 

50    El  miímo,  y  aun  mayor  parentefeo  logran  la  T,  y  la  D,  Cate  na  Ca- 
dena, Fatlurn Hado,  Laius  Lado,  Natare  Nadar,  Pietas  Piedad,  Fita  Vida. 

57  Debcfc  empero  advertir  que  eílas  mutaciones  no  fucéden  general- 
mente cn  todas  las  Voces ,  fino  cn  algunas ,  porque  cn  otras  fe  confervan  las 
matrices  fin  la  menor  variación. 

58  Es  mui  ufado ,  y  mui  introducido  cn  la  Lengua  mudar  letras,  6  aña- 
d«r  alasque  havía  la  Z,  y  la  2?,  líquidas  defpues  de  la  B,  para  fuavizar  la  pro- 
nunciación de  Admirabilis,  Laudabilis,  acabados  cn  //«,  Admirable  ,  Lauda- 
ble, de  Homo  Home,  y  de  aquí  Hombre. 

59  ^  Y  cn  otras  varias  ocafionesíé  hallan  mudadas  letras  de  las  otras  Vo- 
ces ,  añadiendo,  6  quitando  letras ,  de  las  quales  no  es  pofsiblc  dar  mas  reglas 
«rucias  dichas,  porque  no  es  general  la  mudanaa ,  y  fe  puede  baílanteaicnte 
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conocer  la  Etymologia ,  obfervando  las  reglas  que  hafta  aquí  fe  han  eferito: 
como  de  PartLs  Aparcero,  cfto  es  aParticéro,que  quitado  el //  queda  apar- 
ccro.mudada  la  terminación.  Aparejar  de  Parare,  Acordar  de  iW<r/.  y 

otros  müchifsimos.  ,        ,  . 

6o  La  octava  regla  fea  obfervar  con  cuidado  y  reflexión  las  partículas  com- 
pofmvas,afsienNombres,como  en  Verbos,porquc  citas  no  vienen  de  la  Len- 
gua matriz:  y  es  menefter  fcpararlas  de  la  Voz,para  conocer  mejor  fu  origen. 

6  i  Las  partículas  compofitivas  en  nueftro  Efpañól  fon  A ,  para  fignui- 
car  la  acción,ó  modo  de  alguna  cofa:  como  Abatanar,Acanakr  Acotar  Afer- 
rar. Al  Arábigo:  como  Alcázar,  AkoUl,Algarrób a,  Alqmtara.Con,  o  ( quita- 
da la  n)  Co ,  para  fignificar  Compañía  en  la  acción  del  Vcrbo,u Nombre:  co- 
mo Condefcendcr,  Condifcipulo,  Convenir,  Coheredero,  Coordinar.  Des,  Dts ,  y 
alguna  vez  Depara  dar  al  compuefto  la  fignificación  contraria  del  firaplc:co- 
mo  Deshacer,  Desfigurado,  De/concertar,  Difeulpar ,  Disfavor,  Difgujo,  De- 
formado, Depcner.  tn,  para  el  mifmo  efecto:  como  Incapaz,  Indignación,  Inha- 
bitable. Ex,  y  Pro ,  para  dar  mas  cxprefsión  y  viveza  al  fignificado  de  la  Voz: 
como  Exponer,  Extraher,  Procurador,  Profeguir.  Pre ,  parafignificar  difpofr 
ción  de  acción  del  fimple-.como  Preocupar, Preparar, Prevenir.  Re,  para  ílgni- 
ficar  duplicación  de  la  acción  del  fimplc:  como  Redoblado, Reedificar, Refanar. 

62  La  regla  nona  es  la  experiencia  de  que  muchas  Voces  tienen  fu  orí- 
gen  en  una  contingencia,  y  alguna  hiftória,  la  qual  como  coh el  tiempo  fe  ol- 
v  ida,  es  bien  difícil,  y  aun  impofsiblc  apurarla,no  haviendo  cfpécics  que  la  ex- 
citen:  y  efto  en  muchas  Phrafes  es  freqüente.  El  cxemplocftá  claro  en  cfta 
Voz  Bifoño,  que  yácn  nueftra  Lengua  fignifica  Soldado  nuevo,  porque  en  la 
guerra  de  Italia,  quando  paitaron  allá  los  Efpañóles ,  como  no  prácticos  en  la 
Lengua  Italiana ,  para  pedir  lo  que  nccefsitaban  decían :  Bifoño  pan  ,  bifoño 
carnc,quc  vale  tanto  como  he  menefter  pan,  he  menefter  carnc,&c.  y  afsi  los 
Italianos  dieron  en  HamarlosBifoños,y  de  ahí  quedó  eftc  nombre  á  los  Soldad 
dos  nucvos,por  ferio  en  aquel  tiempo  losEfpañoles,quando  ufaban  deftaVoz. 

6  3    La  regla  décima,y  última  fea  la  confideración  de  que  muchas  Voces 
han  nacido  tan  legítimas  del  abfoiuto  imperio,  ó  tyranía  del  ufo  ,  que  es  im» 
pofsiblc  hallarlas  raíz ,  por  no  conocer  otra  madre,quc  el  gufto ,  y  ufo  délos 
hombres:y  afsi  en  eftases  forzofo  que  ceda  el  difeurfo  á  la  razón,fin  empeñar- 
fe  en  defeubrir  raíz,quando  repaíTando  las  reglas  dichas  no  fe  encuentra,  por- 
que es  cierto  que  muchas  Voces  no  laticnen.Efta  regla  nos  la  dictó  S.Ifidóro, 
quien  dcfpucs  de  las  que  dió  para  inquirir  lasEty  mologías ,  concluye  :  Algu* 
ñas  Voces  fe  engendraron  ,  no  fegun fu  quilid'ad; fifolo  por  el  arbitrio  libre  de  los 
hombres ,  y  no  fe  les  conoce  otra  raíz.  Efto  cftá  expuefto  a  una  mui  natural  con* 
cingéncia  de  que  algún  Etymológico  no  encuentre  mas  raíz  de  una  Voz,quc 
el  arbitrio  libre ,  y  el  ufo  común ,  y  otro ,  u  de  ingenio  mas  vivo,  ü  de  viveza 
mas  dichofa ,  encucncrc  en  otra  Lengua  raíz  clara  •,  pero  eftc  inconveniente 
es  ninguno ,  pues  folo  nace  de  la  diverfidád  de  los  ingenios ,  y  en  toda  Facul' 
tad  fe  tropieza  con  cfta  experiencia. 
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DE  LA  ORTHOGR APHI A  DELA 

;  Lengua  Caftellana. 

Na  de  las  principales  calidádcs,que  no  folo  adornan, 
fino  componen  qualquier  Idióma ,  es  la  Orthogra- 
phía,  porque  fin  ella  no  fe  puede  comprchcndcr  biea 
Jo  que  fe  eferibe ,  ni  fe  puede  perecbir  con  la  clari- 
dad conveniente  lo  que  fe  quiere  dar  á  encender.  Es 
la  Orthographía  una  Facultad,  ó  Arce  de  cíaibir 
redámente  las  Voces  conforme  a  fu  origen ,  (lenifi- 
cación y  fentído  de  las  palabras,  y  de  las  fylabas :  y  fiendo  cftc  el  formal 
concepto  de  cfta  Voz ,  fegun  fu  origen  Griego ,  mal  fe  podrá  llamar  Or- 
thographía de  una  Lengua  la  que  no  tuviere  todos  aquellos  requifitos  que 
fon  precifos  para  expresar  con  perfección  los  Vocablos ,  Términos  y  Dic- 
ciones de  que  fe  compone, y  para  diftinguir  las Cláufulas ,  Oraciones  y 
Períodos  que  fe  forman.  Por  cfta  razón  comunmente  fe  divide  la  Orthor 
graphía  en  dos  partes ,  de  las  qualcs  la  una  pertenece  a  la  obferváncia  de 
las  reglas  y  preceptos  que  fe  deben  guardar  para  eferibir  pura  y  correcta- 
mente las  Voces,  conformándolas,  en  quanto  fea  dable,  al  modo  con  que 
generalmente  fe  pronuncian,  y  atendiendo  al  mifmo  tiempo  a  los  oríge- 
nes de  donde  vienen ,  para  no  desfigurarlas :  y  la  otra  mira  a  la  re¿ta  y  le- 
gítima puntuación  con  que  fe  debcn^cñalar ,  dividir  y  efpccificar  las  Cláu- 
fulas y  Partes  de  la  Oración ,  para  que  lo  eferito  manifieftc  y  dé  á  conocer 
clara  y  diftintamente  lo  que  íc  propone  y  difeurre.  Son  tan  forzofas  é  in- 
difpcnfables  citas  dos  calidades ,  que  la  una  fin  la  otra  no  es  capaz  de  con£ 
■ütuirpor  sí  fola  verdadera  y  cabal  Ordiographíary  la  razón  es,  porque  cfta 
pide  que  lo  que  fe  eferibe  y  traslada  al  papél ,  corrcfponda  á  lo  que  fe  ha- 
bla ,  y  fe  pretende  dar  a  entender :  y  mal  fe  puede  confeguir  eftc  fin ,  fi  por 
"ñaparte  las  Palabras  noeftán  bien  y  fielmente  eferitas  ,.y  por  otralag 
Cláufulas  no  cftán  divididas  y  puntuadas  con  la  rectitud  competente,  para 
Suc  el  concepto  fe  entienda,  y  el  difeurfo  no  fe  confunda,hacicndo  fentído 
equívoco ,  ü  contrario  :  como  íc  experimenta  en  los  eferitos  que  no  cftán 
perfectamente  executados  con  las  debidas  reglas. 

i  Para  proceder  en  eftos  puntos  con  la  mayor  claridad ,  dividiremos 
<j«c  Tratado  enPárraphos :  porque  fiendo  como  es  fu  matéria  fumamente 
delicada ,  y  confiftiendo  en  la  realidad  en  puntos  y  comas ,  y  en  folo  la 

aiftinción  y  cuidado  de  eferibir  determinada  letra  en  cada  Voz  que  fe  ef- 
eribe -  nin  nr.  rnnf.,n  I!.  \  1  -  I    I!  1  !  C  J.\.  .* 
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*l  ir  ^l^ficultádqucta 

n  ¿re  end  do  gobernarfe :  en  3  tercero  fe  pondrán  algunos  prefupr.ef- 
han  pretenmu"  g     c,-.¿i¿ .  cn  ei  quarto  fe  tratara  de  las  letras  umfo- 

ción  dcUs  confonantes:  en  el  fexto  de  la  concurrencia  de  confonantes  d.f- 
ítos  que  fe  hallan  entre  las  vocales :  y  en  el  fepnmo  y  u  «no  de  las  pala- 
k  s  v  modo  de  dividirlas  en  el  fin  de  los  renglones  y  de  aquellas  en  que 
por  Diphtongo,ó  Synércfc  fe  forma  una  fola  fylaba  de  dos,o  tres  vocales, 

may  úf odas,  bverj ales.  . 

2  N  orden  ala  retfa  puntuación  no  hai  que  añadir  a  loque  cíU 

tratado ,  notado  y  prevenido  cn  varios  Difcurfos  y  Ento- 
rnes ortWráphicos  a  fin  de  faber  quando  fe  debe  ufar  de  coma  de  pun- 
to, de  coma  y  punto,  de  dos  puntos,  y  afsi  de  otras  íenales  para  la  mejor 
inteligencia  y  divifiones  délas  palabras  y  claufulas  de  los  periodos  y 
oraches  :folo  fe  debe  advertir  ,  que  afsi  como  por  la  falta  de  la  coma, 
cmnto,ü  otra  divifión  queda  imperfeto  lo  eferito,  y  fin  claridad  cn  el  fen^ 
tído  de  lo  que  fe  defea  explicar,  cambien  lo  queda  por  el  exceno,  y  dema- 
ndas comas ,  y  otras  divifiones  con  que  algunos  fuclcn  cortar  las  claufu- 
las, i  uzeando  que  concito  hacen  mas  perceptibles  y  claros  los  figninca- 
dos,  fucediendo  tan  al  contrario,  que  los  dexan  fujétos  a  equivocaciones, 
y  a  veces  dán  motivo  a  otras  confufiones  y  abfurdos. 

4  Redúcenfe  las  partículas  ó  feñáles  que  componen  la  legitima  pun- 
tuación a  ocho ,  que  fon  las  figuicntcs :  Coma,  ó  encifo,  vulgarmente  lla- 
mada vírgula,  que  fe  figura  afsi  ( , ) :  Punto,que  es  afsi  (.) :  Coma  y  punto 
afsi  (;) :  Dos  puntos  afsi  (:):  Interrogante  de  cita  manera  (?) :  Admiración 
afsi  (!) :  Parcnthcfis  de  cite  modo  ( )  y  Diércfis  de  cíla  fuerte  (••)  A  cltasfe 
añade  la  divifión  ó  raya  figurada  afsi  (-) ,  que  fe  pone  al  fin  del  renglón 
quando  fe  promedia  la  palabra ,  para  que  fe  conozca  que  no  eftá  acabada, 
y  que  pa«c  de  ella  palta  al  renglón  figuicntc:  como  cn  cftas  Ortbo-grapb/a^ 
Doáif-fimo,  de  que  fe  hablará  mas  de  propofito  en  el  §.7. 

5  El  Apóftropho  es  una  vírgula  que  fe  pone  en  la  parte  fuperior  de 
algunas  letras ,  para  denotar  fe  omite  otra  que  tocaba  eferibir ,  y  fe  con- 
fume por  la  finalepha  de  la  vocal  que  fe  figue :  como  d  el :  de  l  anima,  q* 
era :  s  ofende.  Las  Naciones  Italiana,y  Francefa  ufan  cfta  nota :  en  nucítros 
libros  antiguos  fe  halla  algunas  veces  •,  pero  el  dia  de  oy  la  ha  olvidado  el 
ufo ,  con  que  hemos  juntado  las  letras,  y  formado  voces  incomplexas,di- 

ciendo  del,  efiotro,  y  fi  algún  Autór  pone  dividido  el  de,  y  el  el,  fe  pone  con 
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lasdos    afsi¿  el,  de  donde  fe  cooocc  claramente  haverfe  olvidado  yid 
ufo  del  Apóflropho. 

6  La  Vírgula,  o  coma  firve  para  feparar  una  cláufula  de  otra ,  y  dif. 
tinguir  los  nombres  próprios :  como  Dicho  ferá  del  Príncipe  y  de  todos,  qut 
ponga  elgufto  en  lo  bueno ,  que  quiera  la  virtud,  y  que  ame  lajufiteid.  Pedro 
Francifco ,  y  Antonio  fon  de  todos  cjltmados  por  fus  amables  prendas.  * 

7  El  Punto  íirve  para  denotar  que  el  periodo  cftá  del  todo  formado, 
y  concluida  perfectamente  la  oración  :  como  Dicbofo  el  pobre  de  efpirit* 
pues  tiene  en  Dios  todas  las  riquezas  de  cielo  y  tierra. 

8  La  Coma  y  punto  ( que  el  Griego  llama  Colón  imperfeto )  fe  ufa 
para  dar  a  entender  en  la  oración  la  implicación  y  contrariedad  de  las  co- 
fas que  fe  refieren ,  ó  que  fon  entre  sí  diverfas :  como  A  los  Padres  fe  debt 
reverenciar  ;  pero  mucho  mas  á  Dios.  Pedro  es  fabio  ¿  mas  lo  desluce  con  fufo- 
btrbit.  J 

p  Los  dos  Puntos ,  que  fe  llaman  Colón  perfecto ,  flrvcn  para  notac 
que  en  la  oración  aun  no  eftá  cxpreíTado  perfectamente  el  concepto,  y  que 
&íta  algo  para  concluir  del  todo  el  femído  de  ella :  como  La  injuria  fte$ 
verdad,  tómala  por  advertencia :  ji  es  mentira  ,por  crédito.  No  hacer  mal  algu- 
no es  innocencia :  no  hacer  mal  a  otro  esjuft'tcia. 

i  o  El  Parcnthcfis  fe  ufa  para  feparar  alg  una  cláufula,  íín  la  qual  con 
te  la  oración ,  a  fin  de  hacerla  mas  clara ,  v  evitar  toda  confufión;  como 
¿Ibombre fabio  (que  juntamente  esvirtuofo)  es  digno  de  grande  cjlimatión* 
_  1 1  La  Admiración  firvc  para  exprcífar  el  afecto  y  aíTombro,quc  oca» 
fiona  la  novedad  ,  ó  confidcración  vehemente  y  repentina  de  alguna  coíat 
como  0  immenfa  Bondad  de  Diosl  O  tiempos1. 0  cofiumbresl 

1 2  El  Interrogante  firvc  para  denotar  que  íc  pregunta  alguna  cofa: 
como  De  donde  vienes\  Como  no  refpondes  á  lo  que  fe  te  pregunta) 

13  La  Diércfis,  voz  Griega  (que  los  ImprcíTores  llaman  Crema,y  fig. 
wfica  apartamiento  u  divifión)  fe  ufa  para  apartar  dos  vocálcs,quc  fe  puc* 
den  juntaren  una  fylaba  ,  y  notar  que  fe  deben  pronunciar  diftinta  y  íepa- 
radamentc.  Algunos  ponen  los  dos  puntos  con  que  fe  figura  cita  divifión 
fobre  la  fegunda  vocal  i  pero  es  mejor  fobre  la  primera  ,rcfpecto  de  que 
•es  en  la  que  de  ordinario  fe  hace  detención  para  pronunciar  la  palabrarco- 
*no  Eloqüencia,  Freqüente.  En  lo  antiguo  íé  folia  ufar  de  efta  feñal  en  otras 
voces :  como  Balitarte,  Huta  ,  Dejlruia ,  Valüar  ,{$c.  porque  no  fe  bacía 
diferencia  en  lo  eferito  entre  la  /' ,  y  la  u ,  p3ra  advertir  quando  eran  voci- 
Jes,  y  qoando  confonantcs :  y  aunque  havía  caracteres  diftintos  para  po- 
derlas feparar,  fe  ufaban  promifeuamente  fin  reparo ;  pero  haviendoíc  en 
o  moderno  eftablccido  unos  caracteres  para  quando  ion  puramente  vo- 
cales , y  otros  para  quando  fon  coníbnantes  y  hieren  á  las  vocales,  folo 
c  debe  ufar  de  la  Diercfis  quando  hai  variedad  en  la  pronunciación  de 

-unas  nufinas  letras ,  que  en  lo  eferito  no  k  diferencian.  Efta  únicamente 
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otros  vocablos. 

cación ,  caufada  de  la  ignorancia,*  poca  advertencia  de  fu  ufo.  En  la  Len- 
gua Latina  fon  tres,  grave,  agudo,  y  ciccunflcxo. En  la  Lengua  Caucllana 
cl  circunñexo , que  fe  forma  afsi ' ,  no  tiene  ufo  alguno  y  fi tal  rafe  ha- 
lla ufado  por  algún  Autór ,  es  fin  ncccfsidad ,  porque  no  fabemos  ya  cito, 
noque  los  Romanos  ufaban  y  explicaban  con  cftc  accento.  En  nueftr* 
Lengua  los  acecntos  no  firven  para  explicar  cl  tono ,  fino  para  fignihcat; 
queía  fylaba  que  fe  accentua  es  larga :  y  afsi  cl  grave ,  que  es  cl  que  bax* 
obliquamente  de  la  izquierda  a  la  derecha  enefta  forma  , únicamente  pue- 
de tener  ufo  f¿brc'  las  quatro  vocales  keou,  quando  cada  una.es  como 
Voz  feparada  de  otras ,  y  hace  cabal  fentído  por  sí  fola ,  dexando  de  fe* 
mera  vocal :  porque  la  T,  que  generalmente  cftá  fubrogada  y  admitida  pa- 
que  firva  de  conjunción  en  lugar de  la  /,  no  le  neccfsita :  y  afsi  es  erroc 
decir  que  cl  acecnto  grave  lirvc  para  alargar  la  última  fylaba  en  las  voces 
de  dos,  tres,  quatro,  y  mas  vocales :  como  Arnés  ,Amó ,  Amara,  Enfcna* 
ra  ,  Apercebir'a ,  porque  efto  es  próprio  dd  accento  agudo,  que  es  cl  que 
baxa  de  la  derecha  a  la  izquierda  de  eftc  modo ' ,  y  la  tazón  es  porque  ha* 
<e aguda  y  fuerte  la  pronunciación :  lo  que  no  conviene  al  grave  ,  que  la 
deprime  y  modera.  Sirve  afsimifmoel  agudo  para  denotar  quando  la  pjs 
•núltima  fylaba  es  larga  en  las  palabras  de  tres  ó  mas  vocales ,  en  que  no  li- 
guen dos  confonantes :  como  Famófo  ,Caballéro,  Apercebídoi  porque  fi  fe 
liguen  dos,  tres,  ó  mas  confonantes  juntas:  como  lluftre,  Madr  afir  a,  En- 
señanza, no  hai  ncccfsidad  de  tal  accento,  rcfpefto  de  que  por  fu  naturale- 
za es  larga  la  pronunciación ,  cxccptuandofc  de  cfta  regla  las  voces  en  que 
Jastalcs  confonantes  fon  muda  y  líquida,  en  cuyo  cafo  muchas  tienen  bre- 
ve la  vocal  antecedente ,  cfpccialmcntc  en  la  profa :  como  algebra,  arbitro?, 
Cathtdrú,  Fúnebre,  Lúgubre ,  Quádruplo.  Lo  mifmo  fe  debe  obfervar  en  las 
.•voces  llamadas  cfdruxulos :  como  aguda ,  Múfica  ,  Máximo ,  Pbilófopho, 
Tbeólogo,  Eftolápico ,  Doflífsimo ,  en  las  quaks  la  fylaba  penúltima  es  bre- 
<vc :  y  para  que  fe  reconozca  que  la  pronunciación  no  fe  detiene  fobrcclla, 
fino  fobre  la  antecedente ,  fe  pone  el  accento  agúdo  fobre  cfta.  Fuera  4& 

:  y  oportuno,qüc  es  de  evitar  la  cqui- 

vo- 
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vocación  en  la  pronunciación  de  algunos  tiempos  de  los  verbos ,  fcñalan- 
doquandocs  prefente ,  6  pretérito ,  quando  es  indicativo  ,  ó  fubjuntivo, 
&c.  como  Enfiño,  Enfeñó,  Amara,  Amará,  Defeáre,  Defiaré  ,  Aparejare, 
Afore  jare»  y  para  diftinguir  los  nombres  de  los  verbos :  como  Cantara, 
Cantara ,  y  Cantara ,  que  puerto  fobre  la  antepenúltima  es  nombre ,  fb- 
bre  la  penúltima  vcrbo,y  fcñala  un  tiempo,  y  colocado  íbbrc  la  última  de- 
nota otro. 

i  ?   No  conduce  menos  para  la  integridad  y  perfección  de  la  Ortho- 
graphía  el  ufo  de  las  letras  mayúfeulas ',  en  que  por  ignorancia  fe  bailan 
cometidos  no  pocos  yerros ,  especialmente  en  los  eferitos  de  mano :  todo 
dimanado  deque  en  las  efcuclas  folo  fe  atiende  a  enfeñar  a  los  mucha-, 
chos  la  formación  o  figuración  de  buenas  letras  ó  caracteres,  fin  ad- 
vertir quando ,  y  en  qué  ocafiones  fe  debe  ufcr  de  las  mayúfeulas.  Be- 
benfe,  pues,  eferibir  con  ellas  todos  los  principios  de  qualquicr  eferito, 
paragraphp ,  periodo ,  ú  oración  dclpucs  de  punto  final ,  y  todos  los  nom- 
bres próprios,  afci  de  pcríbnas  ,  como  de.  otras  qualcfquicra  cofas ,  pro- 
vincial ,  réinos ,  ciudades ,  villas ,  lugares  ,  montes,  rios,  fuentes  ,  y  otros 
semejantes.  También  fe  deben  eferibie  aísi  los  fobrenombres  y  apellidos, 
los  renombres  de  autoridad  ó  fama :  como  el  Sabio ,  el  Grande ,  el  Bou-* 
¡ka fór,  el  Jufticiero,  el  Santa :  los  de  dignidades  ,  títulos  ,  y  cargos  ho^ 
noríficoi ,  y  demás  diftintivos :  como  Papa,  Rey,  Príncipe,  Duque ,  Vir* 
rey  s  Prefideme  ,  Capitán  general :  y  aunque  también  fe  debiera  ufaf 
Üe  ellas  en  el  principio  de  cada  verfo  (  que  por  cíTo  fe  llaman  verfá* 
lcs)yá  el  ufo  ha  prevalecido  en  que  efto  fe  guarde  en  el  veríb  herói-í 
ÍP,y  otros  géneros  de  Poesías  lyricas  graves,  como  Sylvas  ,  Cancio- 
nes, Madrigales  ,  y  no  en  los  Romances  ,  X?caras  ,  y  otras  Poesías 

menores,  en  que  íoloíc  pone  letra  mayúfcula  en  el  principio  de  cada¿ 
copla. 

§.  II. 

Dificultad  de  fijar  la  Orthograpbía  ,yfalfedkd  de  varias  reglas  generales  qui 
han  pretendido  efiablecer  algunos  Autores» 

TT7  N  lo  que  hai ,  y  íc  experimenta  notable  defigualdád  en  la 
1  j  Orthographía  de  la  Lengua  Caftcllana  es  en  el  modo  do 
as  palabras,porquc  cada  uno  ha  ufcdo  del  méthodoquele  ha  dic- 


 ¿porque  cada  uno  ha  uiado  del  méthodoquele  ha  dic~ 

lado  fu  genio  y  manera  de  hablar ,  ó  fegun  los  priméros  rudimentos  que 
«¡prendió  en  la  cícuela  quando  niño ,  ü  dcfpucs  el  ufo  le  ha  ido  enfeñando, 
fm  atender  a  otra  regla  que  á  la  común  y  vulgar ,  de  que  fiendo  la  Ortho- 
graphía un  arte  de  bien  eferibir ,  lo  que  fe  eferibe  es  copia  de  lo  que  fe  h  a- 
Wa,  o  fe  concibe.  Todo  efto  procede  de  no  haverfe  cftablccido  reglas  para 
w  verdadero  ufo  con  la  autoridad  ncccuaria,dcfdc  que  Ce  comenfcó  aeferi- 

í  bir 
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bir  la  Lengua  Caftcllana :  y  aunque  es  cierto  que  v  anos  Autores  fe  han  de- 
dicado a  formar  de  propófito  diferentes  tratados  fobre  eftc  aíTunto ,  y  dis- 
currido reglas  para  fu  cftabiccimicnto  .examinando  cada  letra  de  por  si, 
como  fe  pronuncian ,  en  qué  fe  convierten  que  variaciones  e  inficiones 
pueden  tener  en  la  compofición  de  diverfos  términos,  y  fu  manera  de  pro- 
nunciarlos ,  también  es  conftamc  que  cada  uno  ha  formado  fus  reglas,  fe- 
o  un  el  concepto  que  ha  hecho  del  todo  de  la  Lengua,  al  modo  natural  cor» 
que  la  ha  hablado :  de  fuerte,  que  no  folohai  variedad ,  fino  que  también 
fe  encuentran  en  algunos  diferencia  y  contrariedad  en  la  practica  de  lo* 
mifmos  preceptos  y  reglas  que  proponen.  ' 

1 7    Los  antiguos  ( y  en  efpccial  Antonio  de  Nebnxa ,  a  quien  han  fe- 
gúido  los  mas )  arreglaron  la  Orthographía  cafi  al  méthodo  de  la  Lengua 
Latina ,  dando  por  regla  general ,  que  las  voces  derivadas  de  ella  (que  fon- 
las  mas,  como  queda  manifcftado  en  el  Difcurfo  del  origen  de  la  Lengua 
Caftcllana  )  fe  eferiban  conforme  a  fus  orígenes ,  y  las  que  fon  próprias; 
como  fe  pronuncian:  y  aunque  variaron  en  algunas  combinaciones,/ 
con  efpccialidád  en  las  de  la  C,y  de  la  g,  eferibiendo  Cual  por  QualtCuan¿ 
ta  por  Quattt o ,  Cuatn  por  Quatro ,  y  afsi  otras  palabras ,  ni  fueron  en  to«¡ 
das  consiguientes ,  ni  fus  excepciones  y  fingulatidadcs  han  fido  admitida» 
»ifeguidas,ni,han  mercado  general  acepción  ni  aprobación.  Algunos 
fe  han  contentado  con  dar  diferentes  advertencias  para  el  ufo  de  algunas 
letras  de  varia  pronunciación,  fin  extender  fus  difeurfos  a  comprchcndcf 
todo  lo  que  conduce  para  la  formación  de  una  completa  Orthographíaw 
Otros  no  contentos  con  defechar  algunas  letras  del  Alphabcto  por  inu* 
tiles  y  fupctfluas,  pretenden  defterrar  como  nocivo  el  ufo  de  otras  cit 
algunas  combinaciones  ,  y  -que  folamente  fe  mantenga  en  cada  pro* 
íuaoiación  una  letra  ,  paca  quitar  qualquicra,  equivocación.  También 
ha  havido  quien  fe  ha  propuefto  la  idea  de  formar  la  Orthographía  Caí* 
tcllana, inventando  por  una  parte»  letras  para  las  pronunciaciones  cfpc- 
cialcs  que  tiene  la  Lengua,  y  por  otra  difeurriendo  nuevas  formas  de 
cataclérespara  laefpcciricac'ion  dcc»tras  que  fon  comunes  a  otros  Idió*. 
mas.  Finalmente  fon  tan  varios  los  dictámenes  ,  que  algunos  Autores 
aborrecen  y  defeartan  del  todo  la  duplicación  dé  las  confonantes  en 
f|üakíquicra  vocablos :  y  aunque  otros  admiten  algunas  en  determina- 
das combinaciones ,  no  es  generalmente  en  todas  las  palabras  que  hai 
en  ellas ,  fino  en  las  que  fegun  fu  concepto  tienen  alguna  fuerza  ch  la  pro» 
nunciación. 

,  18  De  efta  fuma  variedad  en  el  difcurrirha  dimanado  la  grande  que 
fe  reconócc  en  las  obras,  . afsi  eferitas,  como  impreflas :  pues  las  antiguas  e£ 
tan  concebidas  y  formadas  por  lo  general,  fegun  el  méthodo  que  obferva* 
ron  los  Latinos ,  principalmente  en  las  palabras  que  trahen  fus  orígenes 
de  aquella  Lengua :  y  cfto  con  tanta  puntualidad ,  que  no  Je  diferencian 
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:  en  cofa  alguna,  yá  fea  en  el  principio,  y  á  en  el  medio  de  ellas,  como  fe  re* 
conóce  en  los  libros  de  las  Leyes,  Fueros,  y  otros  volúmenes  y  raqnumen-. 
tos  antiguos,  donde  fe  hallan  freqüchtemcntc  las  voces  Stat#to,Scriptura, 
Sculptura,  Abbreviar,  Accommodar,Accttfar,  Augmentar ,Coilegir jCommu* 
nicar ,  ¿ggrrgar ,  Attraher ,  y  afsi  otras  muchas :  lo  que  no  fe  experimen* 
ta  en  las  obras  mas  modernas  ,  rcípecto  de  que  con  el  tiempo ,  conformo 
íc  ha  ido  alterando  y  moderando  la  Lengua,  y  en  no  pocos  términos  mu- 
dando la  pronunciación ,  fe  ha  ido  también  templando  el  rigor  en  lo  e£ 
crito,  coníjderándole  por  fupérfluo.  Si  en  citas  fe  hallaífc  la  igualdad  y 
conformidad  debida ,  con  facilidad  fe  huviera  fijado  una  competente  Or- 
thographía ;  pero  lo  fcnfiblc  es  que  los  Autores  no  tan  folamente  eftán  en- 
tre sí  difeordes ,  fino  que  en  fus  miímas  obras  fe  hallan  eferitos  con  varie- 
dad unos  mifmos  vocablos.  Efta  irregularidad  y  defecto  es  tan  indecorofo 
y  ofenfivo  de  la  nobleza  y  luftrc  de  la  Lengua ,  que  fiendo  en  sí  purifsima, 
elegante  y  clara ,  la  hace  obfeúra  ,  intrincada  y  dificultofa :  y  al  paüo  que 
dá  motivo  para  que  fe  dude  en  muchas  palabras  el  modo  con  que  fe  deben 
«fcribir,ocafionacn  los  extraños  el  embarazo  de  que  dificulten  o  no  al- 
cancen lo  que  fe  quiere  dar  a  cntendcr,por  hallarlas  diveríameme  eferitas, 
•  ip   Para  vencer  todas  ellas  y  otras  diferencias  y  encuentros  deopí- 
«oneshan  fido  algunos  de  dictamen  ,  que  la  única  y  fegura  regla  para  re- 
ducir con  perfección  al  papel  la  Lengua  Caftcllana ,  es  eferibir  lo  que  en 
ella  fe  habla,  y  en  la  realidad  fe  pronuncia :  reípccto  de  que  eílo  folo  es  lo 
que  legítimamente  la  conftituyc,y  hace  diverfa  de  las  demás.  Efta  opinión 
(vulgarmente  reputada  por  tan  clara ,  que  paréce  no  fe  puede  dudar  de  fu 
firmeza)  pudiera  tener  algún  fundamento  fi  concurrieran  en  el  ufo  y  prac- 
tica de  la  Lengua  Caftcllana  las  circunftáncias  que  fon  necesarias  para 
¿juc  fcmanificftc,quc  lo  que  fccfcribc  y  debe  cícribír  es  conforme  a  loque 
^pronuncia ;  pero  cito  es  tan  dudofo,  6  por  mejor  decir  tan  incierto ,  que 
algunas  de  ellas  no  es  pofsible  verificarlas.  Lo  priméro,porque  no  hai  uni- 
formidad en  la  pronunciación ,  reípccto  de  la  diverfidád  que  fe  experi- 
menta en  el  modo  de  hablar  y  proferir  muchas  voces  entre  los  naturales 
de  algunas  Provincias ,  donde  es  común  la  Lengua :  pues  los  Caftcl Unos 
jamás  uían  de  la  letra Hry  aunque  precifamente  la  pidan  diferentes  pa- 
labras, en  fu  boca  no  fe  oye  el  mas  leve  indicio  de  aípiración:  lo  que 
no  fucede  en  Andalucía,  y  en  cafi  toda  la  Extremadura  ,  donde  fe  habla 
con  tan  fuerte  afpiración  ,  que  es  dificultofo  difeemir  fi  pronuncian  la  H9 
°  laj.  Nadie  ignora  la  divería  pronunciación  de  los  Aíturiános  y  Ga- 
lgos ,  y  lo  familiar  que  es  entre  los  Andaluces  el  trueque  de  la  S  por  C, 
<fc  que  nace  el  ceceo  con  que  naturalmente  hablan :  y  fiendo  efto  tan 
contrario  a  la  común  pronunciación ,  palpablemente  fe  reconoce  que 
no  hai  uniformidad  en  el  ufo  de  la  Lengua.  Aun  entre  los  mas  pre- 
ciados de  verdaderos  y  legítimos  Caftcllanos  tampoco  hai  igualdad 
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JSnoteáe  pronunciar ,  porque  lo  que  unos  profieren  con  roda  eipret 

jyj¿r  •  otros  pronúnc  an  con  blandura ,  y  dicen  Aceto ,  Lecion ,  Lctor, 

íafctra  ¿  en  los  vocablos  que  la  tienen  por  fu  origen ,  y  dicen  Expre/sion, 

xn  Calibras  1.  mudan  en  t ,  y  en  otras  en/,  ^^.£cce^^ 
Z  Efaefsión,  t fpheación,  EffaBo,  Eftravaganca ,  E/remo ,  unos  expref- 
£  b£fin£  ¿upMcadS  en  varias  voces,  diciendo  Accento,  Acoden- 
XZnZ,  mMjcmm»*.  Computación .  y  por  el  contrario >  otros 
-nó  las  ufan  Y  dfceh  Acento,  Acídente,  Anata,  Inocencia,  Comoaon,  Comuna 

<cióiU»  fecundo,  porque  aun  dado  el  cafo  de  que  todos  hablen  y  pro. 
ouncicn  de&un  mifmo  modo ,  y  fin  k  menor  diferencia  no  es  dable  que 
en  muchísimas  palabras  fe  pronuncien  tan  drfhnra  y  reparadamente  las 
«niímas  Iccras^e  que  fe  compónen ,  qoe  fc  conozca  por  (ola  la V™*™- 
■áó*  quales  fon ,  y  de  que  modo  fe  deben  efcnbir.  Que  cfto  fea  cierto  lo 
<kmucftta  y  convence  lamifma  experiencia :  porque  nafta  ahora  ningu*. 
t&  borttas  vivo  que  tenga  el  oído,  ha  podido  diftinguirpor  la  mera  pro- 
iridación  dcdlas  voces  Cuenta,  Queflión, Cueva ,  Eloquencta  ,Frequen- 

¥efckezo,  Q*a»to,  Qual,  C*ajo,&c.  cjuales  fon  con  C  ,  y  quales  con 
'en  e1bs  Agente ,  Confeso,  Aloxa,  Ximia  ,  Xabón ,  Enxanér*, 
Rúales  fon  con  G,  y  quales  con  J ,  y  quales  con  X :  en  cftas  Cidra,  Cypres, 
Mnijkrh,  Uyfterio,  Symbolo,  Cubara ,  quales  fon  con  /  Latina  ,y  quales 
«on  Jariega :  en  cftas  Agüero,  Huevo,  Huero ,  Degüello ,  Hutüa ,  Pingue, 
¡Regüeldo,  Hueco, quales  fon  con  G, y  qualcscon  H,y  afsi  de  otras  letras 
^ue  fe  profieren  con  tal  igualdad,  que  las  unas  no  diferepan  un  ápice  de  las 
txtte  •.  de  que  fe  infiere  con  evidencia ,  que  aunquciuya  quanta  uniformi- 
za fe  pueda  imaginar  en  la  pronunciación ,  de  ninguna  manera  puede 
•fervfr'dc  regla  general,  para  que  por  ella  fe  forme  y  cftablczcalaOrtho- 
¡graphía. 

§.  III. 

Caufa  Je  la  variedad  y  confu/wn  en  la  Ortbograpbia ,  y  algunos  prcfupuefi* 
en  que  fe  explican  y  af  sientan  varias  reglas  para  mayor  claridad  de  las  , 
generóles  ,  que  fe  darán  defpues. 

10  rT^  Res  fon  las  raíces  6  fuentes,  de  donde  dimana  la  variedad 
l  y  confufión  en  la  Orehographía.  La  primera  el  ufo  incier- 
to de  las  letras ,  cuya  pronunciación  es  tan  uniforme ,  que  es  difkulcofifsi- 
mo,  por  no  decir  impofsiblc,diíccmirpor  la  mera  pronunciación  quando, 
y  en  que  palabras  fe  han  de  ufar,  para  no  mezclarlas  y  confundirlas.  Eílas 
fon  la  £ ,  y  la  P"  confortante :  la  C ,  y  la-Z  en  las  combinaciones  próprias, 
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y  en  Jas ÓchC en  las  dos  vóciks  c  i :  h  G ,  kj; y  | J  jfc*  fes  ¿bi voc  <|cj 
r  /,  la  J,  y  la  Z  en  fus  combinaciones  enteras-,  la  C,j UQ,  y  la  G  y  la  ¿Ten 
las  combinaciones  en  que  media  la  *.  La  fegunda  el  ufó  de  las  confonah. 
tes  dobladas ,  que  regularmente  fe  hallan  en  las  voces  compucílas  •  como 
Acce/sión,  Inmemorial,  Atmotar,  Ajfentar,  üif simular,  Arreglar,  Y  la  ter. 
cera  el  de  las  confonantcs  diverfas ,  que  concurren  en  varios  vocablos-  co. 
mo  Afimpto,  Sandtdád,  Demostración,  Difciplma,  Rcdempttón,  Extrant- 
ja,  Excufaf  tón. 

ii    Antes  de  entrar  a  difeurrir  fobre  cada  punto,  y  determinar  lo  que 
legítimamente  fe  debe  practicar ,  fe  prefupónc  por  cierto  lo  primero ,  que 
la  Lengua  Caftcllana  no  tiene  caracteres  próprios  para  la  exprcísión  de  fus 
voces, y  que  los  que  generalmente  ufa  ion  los  Latinos:  pues  aunque  no  fea 
dilputable  que  antes  de  la  dominación  de  los  Romanos  en  Efpaña ,  los  Em- 
pañóles tuvieron  letras  ó  notas  para  la  fignifkación  del  lenguagc  que  en* 
tonecs  fe  hablaba,  y  que  también  los  Godos  introdujeron  las  Tuyas :  de  las 
pnmerasnohaimemória,  y  las  Góticas  ceíTaron  dcfdeel  año  de  1091. 
por  decreto  del  Concilio  nacional  celebrado  en  Leon,rcinando  Don  Alón* 
fo  el  Sexto,  en  el  qual  fe  cftablcció  que  no  fe  uíaflc  de  otros  caracteres  que 
de  los  Romanos.  . 
■  ti    Lo íégundo  fe  debe  fuponer  y  fentar,quc  igualmente  fe  han  con* 
fcrvado  para  la  exprcfsión  y  notoriedad  de  las  voces  Griegas  admitidas  en 
nucítra  Lcrmua  algunas  letras  Tuyas,  quales  fon  la  T,  K,  Cb,  Pb,  7b, y  cita- 
no porque  le  ncccfsitc  de  ellas  para  fu  pronunciación ,  fino  para  que  fe  dif- 
tmgan  y  conozcan ,  a  imitación  de  lo  que  acoftumbraron  los  Latinos ,  de 
quienes  las  hemos  tomado ,  y  de  lo  que  hacen  otras  Naciones  que  tam* 
«en  las  mantienen,  aunque  para  pronunciarlas  no  las  neccísitán. 

13  Lo  íerecro  fe  debe  fuponer ,  que  fi  bien  es  cierto  que  el  lengüágé 
CaftcIIano,qoe  modernamente  fe  habla ,  cftá  en  gran  parte  mudado  de  lo- 
que  en  lo  antiguo  fe  ufaba ,  y  consiguientemente  alterada  ta  muchas  pa-  * 
iabras  la  pronunciación ,  ó  por  haverfe  trocado  unas  letras  por  otras :  co* 
no  m  J agar  de  Fúcar  Hacer,  en  luear  de  Fijo  Hiw,  en  lugar  de  Qbd'ad  Cit** 
aaa,o  por  haverfe  conílderado  como  repugnantes  a  la  blandura  del  cftílo 
«  duplicación  y  concurrencia  de  algunas  coníonantes :  como  en  Abbad, 
Abbrcviar,  Accommodado,  Afflicción,  Dubda  ,Sculptúra  t  Redemptót,  Aug- 
mento :  también  es  evidente, que  cfta  mudanza  y  aUeración,afsi  en  lo  eferi- 
*o,  como  en  lo  pronunciado,  únicamente  fe  halla  en  las  dicciones  que  vw* 
nen  de  la  LcnguaLatina,rcfpeéto  de  que  en  las  que  fe  han  tomado  de  otros 
Wiomas,dc  la  mifma  manera  íe  pronuncian  y  eferiben  el  dia  ele  oy,que  an- 
tes fe  eferibían  y  pronunciaban.  La  razón  de  cfta  diferencia  es,  porque  los 
mas  o  cafi  todos  los  vocablos ,  que  no  vienen  de  la  Lengua  Latina ,  fon  d$ 
nombres  próprios  y  efpccificos  de  las  cofas :  como  AdargatBandéra,Capa, 
Da¿*>  EJiufa ,  Flota ,  Guante ,  Telmo,  Icio,  Ztmña ,  ü  de  Artes  y  Ciencias: 
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Jfí^mlé  miofopbta,  Tbtdori*,M»émítkafft.  u  de  figuras  y 

3 '  Zhpha,  ¿c  en las  quales  no  puede  haver  variación ;  y  aunque 
ZÍ^cSÚfc  formen  adjetivos,  adverbios,  y  verbos :  como  Z,fc 

{omol^g-níde  cftas  formaciones  refulta  ,ni  ha  refu hado  en  nempo 
So  lamenor  dudaen  fu  pronunciación ,  tampoco  la  ha  havdo  en  el 
Sfo  conque  fe  deben  eferibir.  Efto  no  fucede  con  las  voces  y  ermmos. 
Z  dimanan  de  la  Lengua  Latina:  y  no  fiendo  dudable  que  de  ella  hemos 
libido  por  lo  general ,  además  de  muchifsimos  nombres  própnos  y  pe- 
suña es  las  cofas,todas  las  partes  que  methódica  y  effencalmente  conf- 
luyen nueftra  Lengua,  quales  fon  los  artículos,  fubftam.vos,  adverb.os, 
fupirlativos,  verbos^  y  fus  conjugaciones,  tampoco  lo  es  que  en  fus .voca- 
blos es  donde  ha  havido  mudanza ,  y  por  lo  confluiente  en  el  modo  dé 

efc.ibirlos  es  donde  feencuentra  la  diverfidad. 

a4  Loquartofedebefuponer,queficndofumamente.ncierto,coma 

queda  moftrado,  que  por  fola  la  manera  de  hablar  fe  pueda  regular  y  for* 
¡nar!aOrthograPhía:elmediofeguroy  cierto  para  fijarla  en  el  modo 
pofsible ,  es  recurrir  a  los  orígenes  de  las  palabras,  y  «aromar  fus  etyroo. 
Lías,  atendiendo  alas  modificaciones  con  que  el  tiempo  haido  fuavi» 
«ando  y  templando  el  rigór  que  en  lo  antiguo  fe  practicaba ,  y  obfervan* 
do  el  cftílo  con  que  el  ufo  ha  ido  femando  y  eftableciendo  el  modo  de  re-! 
ducir  al  papel  no  pocos terminosy  palabras,  diferentemente  de  loque  an* 

tCS  íc  hacia.  « 

1 5  LÓquintorcdcbcfuponcr,quclaOTthographíaqucfcváacftai 
Wcccr  es  del  lenguagc  que  modernamente  fe  eftíla ,  y  que  comunmente  fe 
babla,  valiéndote  de  las  mifmas  letras,  y  fus  ufos,  afsi  próprios,  como  irrc* 
«guiares ,  en  la  conformidad  que  lo  han  hecho  los  Autores  mas  ckfsicos  y 
juiciofos,  y  huyendo  de  las  fingularidades  que  algunos ,  afsi  antiguos  co. 
ino  modernos ,  han  querido  introducir  contra  la  prá&ica  y  cftífo  c°mun* 
«orno  fi  la  Lengua  fe  formalte  de  nuevo,  y  eíluvictTc  en  el  arbitrio  de  cad* 
tino  difponcrla  a  medida  de  fu  genio. 

-    ió    Lo  fexto  fe  debe  fuponcr ,  que  el  Alphabéto  Caftellano  fe  com* 
pónc  de  veinte  y  feis  letras ,  de  las  quales  las  veinte  y  tres  fon  comunes  a 
was  Lenguas ,  y  lastres  redantes  fon  peculiares  de  la  nueftra.  De  lasco- 
TOÚncs  las  cinco  fon  vocales ,  que  fon  A ,  E,  /,  O,  t/,a  que  fe  añade  ^  pa- 
ra las  voces  Griegas.  Las  demás  fon  confonantcs,  regularmente  divididas 
en  mudasy  femivocáles ,  6  como  otros  dicen  en  naturálesy  confufas.  Las 
'  mudas  o  naturales  fon  B»  C,  D,  G,  K,  P,  Q,  T,  Z,y  las  femivocáles  ó  con- 
fufas fon  F,  H,  L,  At,  N,  R,  S,  X,  porque  cftán  acompañadas  antes  y  def- 
pues  de  vocales  en  el  modo  de  fu  pronunciación.  Las  letras  peculiares  Caf- 
ccUanas  fon  f ,  j  gñ,  afsi  formadas  y  admitidas  por  la  cfpcciál  pronuncia- 
ción 


Digitized  by  Goo< 


1>S  14  ORTHOGRAPHtA.  XXXI 
cíón  que  tienen  en  niieftra  habla :  de  fuerte ,  que  computada?  todas  hacer*  ^ 
cj  número  que  «a  referido.  De  la  manera  con  que  cada  letra  de  las  Latinas 
y  Caftcllanas  fe  pronuncia ,  y  los  ufos  que  tiene  y  ha  tenido ,  fe  trata  en  el 
jrrincípiodc  cada  una  fcgunfu  orden  Alphabéüco  en  el  cuerpo  del  Dic- 
cionario^ donde  lo  pueden  ver  los  curiofos.  Pe  las  Griegas  no  fe  hace  par* 
ocular  exprcísión,  por  no  fer  comunes  a  la  Lengua. 


§.  IV. 


De  las  letras  umfinús,  b  que  fe  equivocan  en  la  pronunciación, 

*7    A  Sscntadoseftos  prcfupucftos,  hablando  yá  de  las  letras  que 
.    l  \  fccqaivo^enlapronuirá^ 
las  anco  vocálcs  Latinas  la  /,  y  la  U,  además  de  fu  oficio  próprio -,  ticnca 
el  de  paflar  afer  confonantcs :  por  cuyo  motivo  algunos  han  fido  de  paren 
ccr  que  a  la  Cartilla  o  Alphabcto  le  faltan  cftas  dos  letras.  La  caufa  de  cft  a 
?ariacióny  mudanza  procede  de  que  en  muchas  dicciones  no  fe  pronúm 
ciancomo'y ocales ,  fino  como  cantonantes ,  porque  hieren  á  la  vocal  que 
fe  les  íigue :  como  en  cftas  palabras  Ayuda,  Ayer,  Ayuno  t Tace, Térro  ,Arro^ 
p,  Vanidad.  Vena,  Vid* ,  Voz.9Vueha ,  Avifar ,  Avafallar.  El  medio  para 
feparar  en  lo  eferico  entrambos  oficios  es  ufar  de  la  regla  ya  comunmento 
Kcibidade  fubííiruir,  qaandofon  confonantcs,  en  lugar  de  la  /  la  T,  y  en> 
lugar  de  la  U  abierta  o  quadrada  la  V  cerrada  ,  que  llaman  de  corazones 
Bo :  y  cftófin la  diferencia  y  diftjnción  que  a  cada  patío  fe  halla  en  qualcC» 
juera  obras  impreílás  ,  de  ufar  de  la  V  cerrada  en  el  principio  de  las  pala-» 
bras, fin  atenderá  fies confortante , ó  vocal :  porque  en  qualquicra  parto 
«pe  fe  hallen  ,yá  fea  en  el  medio  ,.  yá  en  el  principio ,  la  que  es  vocál  fiem* 
P«  es  vocal ,  y  la  que  es  confonantc  es  confonantc :  y  afsi  no  hai  funda-* 
toento  para  conmndirlas.  De  cfta  regla  fe  figuen  dos  biencsxl  primero  qui* 
*h toda confufron,  para  que  qualquicra  conozca  quand o  fon  vocales  t  y 
quando  confonantcs,  y  las  pronuncien  como  tales :  el  fecundo  evitar  la 
equivocación  que  naturalmente  puede  rcfultar  en  el  conocimiento  de  la 
que  fe  quiere  dar  a  entender,  porque  hallandofc  eferito  Concluía, De /truia^ 
Argmdtn  todos  los  tiempos  con  fola  la  / ,  no  es  fácil  diftinguir  quando  es 
Patento  imperfecto  de  indicativo,  y  quando  es  prefente  de  fobjuntivo,  yt 
««parándolos  no  puede  haver  la  menor  equivocación. 
-  *8   Ni  obfta  la  confideración  de  que  en  los  vocablos  Griegos  fe  ufa 
dc  la  Tcomo  letra  vocál ,  porque  aunque  fea  cierto ,  que  para  no  desfigur 
'arlos  de  fu  origen  fe  ufe  de  ella,  y  no  de  la  /,  y  fe  eferiba  Symbolo,  Myfte- 
no,  Martyr,  Azymo,  &c.  eneftas  y  femejantes  voces  rara  vez  fe  hallará 
que  la  rprcccda.ó  fe  junte  á  otra  vocál,  y  que  la  hiera ,  porque  de  ordinát* 
*Jo  cfta  entre  dos  confonantcs,  como  íe  maniflefta  en  las  referidas  Symbolo, 
MjflmQ/$c<y  como  cito  no  focede  en  las  palabras  Caílellanas ,  refpeéto 
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kreccdea  vodl :  como  T^.Tcrro,  r^.ieftaenwdosyoca- 
ks?como  A*U ,  Ayr ,  Arrojo ,  es  clara  la  d.fcrénaa  para  pod«  ufa  *» 
ella  fecuramente  como  confonantc.  ^ 

2o  £1  reparo  mayor  es  acerca  de  la  T,  como  conjunción-,  r*roelufo 
común  lo  tiene  tan  aíícntado ,  que  en  algunos  Autórcs  ,  que  han  ufado  do 
Ja  /  Latina  en  fu  lugar,ha  fido  notado  como  extravagancia. 

20    El  ufo  de  la  B ,  y  de  la  V  cauía  mucha  conmfión  ,  nacida  de  que 
los  Efpañólcs, corno  no  hacemos  diainciónen  la  pronunciación  de  citas 
dos  letras ,  igualmente  nos  hemos  valido  yá  de  la  B  ,  yá  de  Ja  V ,  fin  el  me- 
nor reparo.  Para  allanar  eftc  embarazo  al  parecer  no  poco  arduo,  y  que 
algunos  le  han  reputado  por  impofsibíc  de  vencer  en  el  gémó  de  nueftra 
Moción ,  fe  debe  atender  lo  primero  al  origen  de  donde  proceden  Iaspa* 
labras ,  porque  fi  falcn  de  voz  eferita  con  B :  como  Barba,  Beber,  Bizcocho; 
Boca,  Bueno ,  que  conocidamente  vienen  de  las  Latinas  Barba,  Bibere,  Bif+ 
coBus,  Bucea,  Borms,  fe  deben  eferibir  con  B:  y  íl  vienen  de  voz  eferita  con 
V>  fe  deben  eferibir  con  ella :  como  Vanidad,  Vida,  Vena,  Voluntad,  Vulgo, 
que  falen  de  las  Latinas  Vanitas,Vena,  Vita,  Voluntas,  Vulgus.  Por  cfta  ra- 
zón  todos  los  pretéritos  imperfectos  de  indicativo  no  fe  deben  eferibir  con 
V ,  como  de  ordinario  fe  hace ,  fino  con  B  ,  diciendo  Amaba ,  Enfeñaba¿ 
Cantaba,  Baldaba,  Oraba, 0 V.  porque  falen  del  Latino  Amabam,  Docebam, 
Canebam,  Loquebar,  Orabam.  Efto  fe  debe  obfervar  en  qualcfquicra  dicción 
nes  enteramente,  y  no  con  la  bárbara  diftinción  que  ha  introducido  U 
ignorancia  de  que  no  ha  de  haver  dos  BB ,  u  dos  /Ten  una  palabra ,  porn 
que  fi  en  fu  raíz  las  tienen:  como  en  Barba,  Beber,  Barbaridad,  Volver,  Vi* 
vir ,  que  motivo  fe  puede  dar  para  eferibir  Barva,  Bever,  Barbaridad, Bol* 
ver,  Bivir ,  o  al  contrario  Varba,  Veber,  Varbaridad,  Volber,  Vtbir.  Lo  fe  j 
gundo  fe  debe  mirar  para  el  ufo  de  la  B  fi  en  el  origen  de  las  palabras  hai 
P,  porque  fi  la  tienen  no  fe  debe  ufar  de  la  V,  y  la  razón  es ,  porque  la  B 
tiene  tanta  hermandad  en  el  modo  de  pronunciar fe  con  la  P ,  que  fe  cquw 
vocan:  y  afsi  fe  debe  eferibir  Cabeza,  Cabello,  Concebir,  Pereebir,  Lobo, por* 
que  fakn  de  Caput,  Capillus,  Concipere,  Percipere,  Lupus.  Lo  tercero  todas 
Jasveces  que  fe  figucny  juntan  antes  de  la  vocal  la  L ,  ó  la  R ,  fe  debe  ufac 
de  B,  y  no  de  V:  como  en  Amable ,  Endeble,  Apacible,  Doble,  Pobladora* 
blado,  Hombre,  Abrir,  Bronce,  Bruto,  Bravo,  Abreviar, y  afsi  otrasmuchas 
palabras.  Lo  quarto  fiempre  fe  debe  ufar  de  la  B  quando  no  fe  fabe  cierta* 
mente,  ó  fe  duda  del  origen  de  las  dicciones ,  porque  es  mas  connatural  a 
«medra  manera  de  hablar  la  pronunciación  de  la  B,que  de  la  V . 

3 1  lgual,y  aun  mayor  diverfidád  fe  ha  conílderado  entre  la  f ,  y  la  Zp 
fobre  cuyo  ufo  ha  havido,  y  hai  notable  variedad  y  difpúta :  porque  unos 
fon  de  dictamen  de  que  he,  como  letra  própria  y  efpcciál  de  la  Lengua 
Caftcllana ,  debe  fer  en  todo  preferida ,  y  por  el  contrario  otros  la  preten- 
den excluir,  por  fer  letra  defectuofa,  y  ocafionada  á  ridiculas  y  raras  cqm- 
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vocaciones,  por  no  ícr  letra  enteramente  formada,  y  finalmente  no  incluí, 
da  cn  el  numero  de  Jas  de  la  Cartilla  ó  Alphabcto  común ,  como  lo  cítá  la 
*  En  lo  antiguo  fe  usó  mucho  de  la  aporque  la  z  fe  reputaba  por  letra  ex, 
paña  y  própria  de  los  vocablos  Griegos  y  Arábigos ;  pero.cftando  yá  tan 
introducida  y  tan  familiar  enJa  Lengua,  tanto  que  promifeuamente  los 
Was  fin  hacer  diíhnqón  ufan  yá  de  la  una  ,  yá  de  la  otra :  de  necefsidád  ib 
debe  atender  a  fu  confervación  ,  tanto  mas  fiendo  precifa  para  las  exprcí; 
ConcsdemuchaspalabrasCaftcnanas,quc  fui  ella  no  fe  pueden  formac 
ni  cfpecificar.  En  fuerza  decilo,  y  deque  algunos  han  confiderado  na 
fer  enla  fubftáncia  dos  letras  diverfas ,  fino  una  diferentemente  figurada- 
cuya  opinión  fe  califica  y  comprueba  con  el  ufo  promifeuo  de  entramé 
bas,  aunque  íepuede  dar  facilifsimo medio  para  confervar  a  cada  una  de 
por  sí ,  y  fcñalarles  fus  ufos  feparados  ( qual  es  ufar  de  la  x  en  medio  de  las 
palabras  todas  las  veces  que  precede  coníbnantc,  como  en  Bonanca,  B  fpe* 
ranp ,  Puerca ,  Enfadar ,  Dulcura ,  Confianca ,  y  de  la  z  ficmprc  que  pre* 
cede  vocal ,  y  en  el  principio  de  las  dicciones,  como  Razón ,  Pureza ,  Ri* 
qutza  &Qzo ,  Zelo ,  Zapato  ,  Zumba ,  Zorra ,  y  del  qual  fe  puede  ufar  con 
fcgundád )  no  obftantc  el  medio  mas  conveniente  y  oportuno  es  rete- 
ner la  z ,  y  no  ufar  de  la  c :  lo  uno,  porque  la  z  es  letra  general  para  prin-» 
cípip,mcdio,y  fin  de  qualcfquicra  vocablos,  lo  que  no  compete  ni  es 
capaz  de  adaptarfe  á  la  f ,  refpcéto  de  que  muchas  veces  en  el  media 
no  fe  puede  ufar  declla ,  y  en  el  fin  nunca ,  porque  nadie  ha  eferito  Ata* 
yorwo,HallafgQ,Mmhrantúfgo,Merefca>  Padcfca ,  Pac  ,  Vec ,  Deslíe; 
VtkctL»c,  C5V.  y  lo  otro,  porque  ha  viéndofe  inventado  la  c  únicamen- 
te para  fuplir  el  defeóto  de  la  combinación  del  Ce  ,Q  en  las  tres  vocálcs. 
it  o, »,  a  fin  ¿c  pronunciar  ca  ,co ,  cu  en  lugar  de  Ca,Co,Cu:  lográndofe* 
cftp  mifroo ,  y  con  la  mifma  igualdad  y  blandura  el  dia  de  oy  con  la  z, 
itaimcmc  fe  puede  reputar  por  fupérflua  la  c ,  tanto  mas  no  firviendo  para 
us  voces  Griegas  y  Arábigas,  por  deberfe  eferibir  con*  ,  como  en  Zelo, 


3  *   Pero  fe  debe  notar  que  la  z  no  íc  debe  confervar  en  las  palabras 
derivadas  de  la  Lengua  Latina  ,  en  cuyos  primitivos  fe  halla  finál  quando 
el  Latin  en  los  plurales  y  derivados  la  muda  en  c ,  como  en  cftas  Paz,  Vez, 
™s,  V tz,  Luz  ,  eferibiendo  Pazes,  Vezes,  Felizes,  Vozcs,  Luzes ,  porque 
aunque  fea  regla  orthográphica  ,  que  los  derivados  retengan  el  origen  de 
Pnn«óvos  í  cito  fe  debe  entender  y  obíervar  en  aquellos, en  quienes  íe 
confiderárc  razónmanifiefta  para  que  la  retengan ,  como  en  Relox ,  Max, 
las  qualcs  fe  deben  eferibir  conar ,  y  no  con¿,  ó/,  diciendo  Reloxes, 
al4XfS>&>xes  ;  pero  no  quando  íc  hallare  inconveniente  y  perjuicio  crt 
«  wccución,  como  le  hai  en  ir  contra  el  cftílo  y  fuentes  Latinas  de  don- 
de proceden :  y  eferibiendo  el  Latino  Paces ,  Veces ,  Felices ,  Voces ,  Luces 
conc  *  pretender  cfcribirlas  caCaftcllano  con  z  es  invertir  el  methodo 
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fin^fikW,Twnc«icr»  toda  razón , porque  no  folo  comprehende  a 
i  nW tTL  las  palabras ,  fino  a  fus  derivados ,  que  todos  en  fus  raices 

,\    En  el  ufo  de  las  lctras¿,  j,  x  ( cuya  articulación  y  pronuncación 
es  fuerte  y  uniforme  en  la  afpiración  y  modo  de  proferirlas  con  la  gargan- 
a)hain¿Pequcñacontrovérfiay  dificultad.  La,  y  la* fon  iguales  en 
toda  la  combinación  délas  cinco  vocales ,  porque  del  mifmo  modo  que 
fe  pronuncia?*  J<  J¿  Jo,  7«* fc  P">núncia  w»**»*1  muchas<hccio- 
nes  la*  La/es  fola  antes  de  las  vocales  e,  i ,  porque  en  las  otras  tres  a,  o,  u 
no  es  afpirada  ó  gutural :  y  afsi  únicamente  fc  debe  ufar  dc¿  en  fus  primi- 
tivos v  derivados ,  como  fon  Elegir,  Regir,  Colegir.  Afligir,  Proteger,  Co- 
jrerje.  eferibiendo  Elige,  Eligió,  Rige,  Colige,  Aflige,  Protegía ,  Protegió, 
Coria,  Copió 0c.  fin  cxtcndcrfc  a  los  derivados  de  la  ;,y  la  *.  Siéndoles, 
la  duda  principal  entre  cftas  dos  letras  :  el  medio  para  no  confundirlas  es 
atender  a  las  raíces  de  las  palabras ,  porque  fi  tienen  x ,  como  en  Fexaaón, 
Reluxación,  Execución,  Excmplo,  Exido,  Vexiga,  PerplexotEnxundia, no  hai 
motivo  para  desfigurarlas  cfcribiendolas  con  j  .refpcao  dceftar  comun- 
mente admitida  la  pronunciación  afpirada  de  la  x  en  cftas  y  otras  diccio- 
nes. Es  verdad  que  no  es  general  en  todas ,  porque  en  muchas  fe  conferva 
el  rigor  de  la  pronunciación  Latina ,  que  equivale  a  c  s ,  6g  s ,  y  decimos 
Examen,  Exequias,  Exigir,  Exonerar,  Exuberante,^ c.  pero  efto  no  puede 
derogar  al  ufo  común  ettablccido  en  contrario  para  otras  palabras.  Tam- 
bién fc  debe  ufar  de  la  x ,  y  no  de  la  j  quando  las  voces  tienen  en  fu  origen 
/:  como  Caxa,  Dexar,  Xabón,  Xugo,  Xeme ,  que  falen  de  Cap/a ,  Deferere, 
Sapo ,  Succus ,  Semtpes :  y  la  razón  es ,  porque  la/tiene  el  fonído  muí  pare- 
cido al  de  la  *:  y  corno  los  Efpañolcs  tomamos  de  los  Arabes  la  pronun- 
ciación gutural ,  y  ellos  pronuncian  las  /  como*,  es  natural  la  conyer- 
fióndcla/en*,ynocnj.  Fuera  de cftos cafos en  qualcfquicra  término! 
y  voces,  ya  falgan  de  la  G :  como  T tja,  ¿*>/,quc  vienen  de  Tegula,  Ion- 
ge,  yá  de  la  / :  comojafpe  ,Jadanaa  ,Ju/iicia  Juego ,  que  vienen  de  láj- 
pis,  lañantia,  luftttia,  heus ,  yá  de  la  L :  como  Paja ,  Con/e  jo ,  Hijo ,  Me- 
jor, que  vienen  de  Palea ,  Confilium ,  Films ,  Melior  ,  y  finalmente  de  otras 
qualcfquicra  raíces,  fe  debe  ufar  plena  y  generalmente  de  la  j ,  y  efto  no 
folo  en  lastres  vocales  a,  o,  u,  fino  también  en  las  otras  dos  e,  /,quando  fus 
primitivos  la  tienen :  como  en  Aconfejar,  Aparejar,  Motejar,  porque  no  íe 
debe  variar  el  orden  natural ,  eferibiendo  con  g  (  como  en  algunas  obra* 
fc  encuentra)  Aconfcge,  Aparége,Motége,  desfigurando  y  alterando  las  pa- 
labras de  fus  raíces. 

3 4  En  quanto  a  la  y  fu  ufo  hai  también  entre  los  Autórcs  varie- 
dad ,  porque  algunos  la  reputan  por  inútil ,  aísi  por  no  ufarfe  fola ,  fino 
acompañada  de  la  «  antes  de  otra  vocal,  como  porque  íiis  voces  fe  pueden 
íuplir  perfectamente  con  ia  C ,  y  con  la  2C  El  ufo  cfpcciál  que  tiene  en  el 
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Jcnguagc  Caftellano  es  el  efe  enterar  las  combinaciones  del  Ca,  Co ,  Cu,  ert 
Jas  dos  vocales  <,  /,  a  fin  de  que  fe  pueda  cxprciTar  ch  lo  eferiro  la  pronun,1 
ciación  Qífe ,  Qui  como  de  una  fola  vocal ,  refpc¿to  dcnohaverla  en  laC, 
poda  coliíión  que  fe  hace  en  eftas  dos  voeiles.  Fuera  de  cftos  cafos  quan- 
dp  no  fe  pronuncian  las  Qu  como  una  vocal ,  fino  como  dos  feparadas  yi 
difluirás ,  no  es  dudable  que  del  mifmo  modo  que  decimos  ,  y  Que¿ 
decimos  también  Cua,  y  Cue,  y  que  igualmente  pronunciamos  Qua^Qua-» 
1ro,  Qutderno,  Quejlión,  Eloquencia,  Frequenc/a,  que  Cuajo,  A/cua,PaJ cua ¿ 
Cuenta,  Cuero,  Cucv*,@c.  Pero  aunque  efto  fea  cierto,  y  que  con  la  K  fe 
pueda  fuplirelfl«r,2»/,monofylabos,yquepor  cfta confideración  pa« 
rezca  fupérflua  la  Q¿  aun  quando  el  ufo  común  no  huvicra  defaprobada 
Jafingularidáddclosque  han  intentado  dcfcartarla ,  es  patente  la  razón 
para  que  fe  deba  confervar,  porque  afsi  no  fe  confunden  los  orígenes  do 
las  voces,  y  fe  diílingucn  las  que  falen  de  la  C :  como  Cuajo,  Cuenta,dc  las* 
que  vienen  de  la  2j  como  Qual  ,Queftión ,  que  es  la  bafa  principal  fobre 
que  cftriba  la  Orthographía. 

37  El  último  reparo  en  las  letras  unífonas  es  el  de  IaG ,  y  de  la  H¿ 
quando  antes  de  la  e  íc  les  junta  y  media  la  u ,  porque  en  las  otras  tres  vo- 
cálcsd,/,o,  no  fe  da  cafo  para  la  menor  equivocación,  rcfpccto  de  no  ha-; 
ver  palabra  en  que  juegue  la  Hen  femejante  pronunciación.  Es  afsi ,  que 
déla  raifma  manera  que  fe  pronuncia  Agüero,  Pingue ,  Degüello ,  Reguel- 
do,  fe  pronuncia  también  Hueco,  Huebra,  Huevo,  HueJJa,  y  Huerta,  y  qu© 
es  difícil  la  íéparación.  El  medio  para  diftinguirlas  es  el  que  vá  infinuado* 
cnotrasdudas:  y  es  eícribir  con  Glas  que  las  tienen  en  fu  orígcn,y  con  H 
las  que  no  las  tienen,  pues  no  es  diíputable  que  en  cftos  principios  íc  ha* 
fundado  el  ufo,  para  eferibir  difercmemente  las  unas  palabras  de  las  ocrasy 
Adoran  unas  co  el  modo  de  pronunciarlas.  > 

Del  ufo  Je  la  duplicación  de  las  letras*  1 

1  3^  T  A  íegunda  raíz  de  donde  procede  la  diverfidid  en  la  OrthoJ 
I  ^  graphía  Careliana  es  la  del  uíb  de  las  letras  dobladas  y  que 
ton  tanto  rigór  íc  guardó  en  lo  antLguo,que  no  íolo  en  las  dicciones  com- 
pueftas :  como  Abbnvhr,  Apparejar,  Acclamar,  Ateomoddf  >  imrnemorial^ 
Arreglar ,  fino  umbien  en  las  (imples :  como  Abbad ,  Collegio ,  Afflkctón^ 
Qfficfo,  At tención,  las  ufaron  uniformemente.  Permaneció  efte  ufo  hafta  el 
figlo  décimo  fexto ,  en  que  íc  empeló  a  variar  por  algunos  Autórcs  *,  aun* 
«joc  con  tan  poca  conformidad  ,  que  las  que  unos  admiten  y  confervan, 
otros  las  reprueban  y  defechan  ,  &  por  fupérfluas>  ó  por  contrarias  al  cftílo 
moderno  de  fu  pronunciación. 
37  Prcfupucfta  efta  verdad,  para  fijar  la  unlíb/midad  que  tanto  coih 
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J£  alahcrmofura  de  la  Lengua,  Mas  letras  fon  vocales,  o  confonames: 
fi  fonroca.es,  de  cftasfolas  la y  la  o  fe  duplican  en  algunas  palabras:  co- 
mo Creer ,  Leer,  Acreedor,  Poffeer,  Preeminencia,  Cooperar, Loor, y ^cfto  por 
w  origen  y  prccifa  pronunciación ,  rcfpcSo  de  que  nadie  las  puede  legíti- 
mamente proferir  fin  la  duplicación  de  ambas  vocales :  Y  codas  las  ve- 
ces que  la  pronunciación  no  pide  femejame  duplicación  fe  debe  omitir ,  y 
«s  exccíTo  ufarlas ,  como  algunos  hacen  eferibiendo  Fee,Veer,  porque  en  la 
realidad  no  fe  pronuncian  dos  te  feparádas ,  fino  una  fola:  y  a  lo  mas  a  que 
fe  puede  extender  el  deíeo  de  la  perfección  y  claridad  en  lo  efcrito,es  a  po- 
ner en  los  monofylabos,  como  Fé,Vc,  el  acecnto  agudo ,  para  denotar  lo 
aeúdo  de  fu  terminación.  -•  ■. 

2  8    Si  fon  confonames,  en  eftas,  procediendo  con  divifión,  la  C  nun- 
ca fe  debe  duplicar  antes  de  las  tres  vocales  a,  o,n,  porque  nadie  pronuncia 
fino  es  haciendo  un  esfuerzo  improprio  y  afectado  Accomodar ,  Accaecer, 
Qccafo,  Occafión,  Accufar,  Accumular  con  dos  ce,  fino  con  una  fola,  dicien- 
do Acomodar ,  Acaecer ,  Ocafo ,  Acufarjá c.  Antes  de  las  otras  dos  vocales 
«,  /,  fe  duplica  noen  todas  las  palabras,  fino  en  las  que  las  tienen  en  fu  ori- 
gen, y  el  ufo  y  manera  natural  de  fu  pronunciación  las  ha  confervadoiccw 
/.<     mo  fon  Accelerar,  Aceeffo, Meen*,  Anidante, Occidente, y  otras:  por  cuyo 
motivo  fe  exceptúan  los  verbos  Aceptar  y  Suceder  con  fus  derivados ,  los 
qualcs  aunque  fus  raíces  Latinas  tengan  dos  ce ,  como  en  la  realidad  no  fo 
efpccifican  en  la  pronunciación ,  fe  pueden  y  deben  omitir.  La  razón  da 
«fta  diverfidád  y  diferencia  nace  de  que  para  pronunciar  Ocafión ,  Ocafa 
Acomodar,  Acumular,  Aeufar,  y  todas  las  demás  voces  en  que  fe  hallen  las 
tres  vocales  a,  o,  u,  defpues  de  la  c,  no  fe  hace  la  menor  fuerza  y  detención 
cafe  c,  fino  que  Wanda  y  naturalmente  fe  profieren ,  lo  que  no  fuceda 
quando  pronunciamos  Accejfa,  Accelerar  ,  Accidenta ,OcctdenU,tíc  por* 
que  conocidamente  nos  detenemos  en  fu  pronunciación ,  y  la  doblamos: 
yafsipor  confeqüéncia  fe  deben  eftas  eforibir  con  dos  ce.  Efta  regla  fe  en*, 
tiende  en  las  palabras.quc  no  tienen  otra  confonan.ee  que  medie  entre  la  c, 
y  la  vocal  que  fe  le  íigue,  porque  fi  la  tienen  y  cbnfervan:  como  en  Acla- 
mó, Aclarar; EcU fia/1  ico,  es  fupérfluala  duplicación  de  la  C,  aunque*»  fus 
raíces  la  tengan.  Dcbeíc  duplicar  en  las  voces 

AcáénJLccción,Dicción,Coc- 

ción,  Producción ,  y  otras  anque  la  /  fe  convierte  en  c ,  porque ademas  da 
detenernos  tn  w  pronunciación ,  y  no  fer  dable  proferirlas  con  fola  unaty 
diciendo  Ación  JLetiá»,&  c.  la  raíz  Latina  no  fe  comer  vira  con  fola  una  c . , 
:  39  La  fcgunda  confonante  que  fe-  duplica  es  la  M ,  f  <fto  en  vQcqs 
compueftas,  jorque  en  las  fimples :  como  Sumo,  Comercio,  Comodidad,  Cot 
mentó,  Encomendar, Comunicar,  Común,  Comunión,  y  otras  (eme jantes,  no 
bai  nccefsidad  de  ufar  de  dos  mm,  aunque  en  fus  raíces  Latinas  las  tengan» 
por  haver  prevalecido  el  ufo  en  contrario ,  y  porque  en  la  realidad  fe  pror 
núncian  fenciuámehtc.  Las  voces  comouéíUs  en  que  fe  debe  duplicar  fon 
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las  que  empiezan ,  o  con  la  panícula  En :  corno  Empeorado  ,  J^mmagre^ 
ctr>  Emtnelar,  Emmohecer,  Enmudecer, b  con  la  partícula  [n.  cc^no/m/** 
adato,  Immedkcián,  Immmorikl,  Immmente,  lmimderad^lmmu{ar,b cor* 
la  par tículaCa* :  como  Cmmenfurar  Cmminar  ,  Conmover ,  Qommutar. 
la  todas  cftas  es  forzóla  la  dupkación  de  la  m ,  porgue  na  fc  pronuncia 
Emafcarado,  Emagrecer,  Emudecer,  Imaculado,  ¡mediación,  ímemoriál,lmi- 
nentr,  Comenfurar,  Comover,  Comutar  con  una  m  foja :  y  la  x azon  es,  por- 
que las  palabras  limpies  de  que  fe  componen  empiezan  con  m ,  pues  Vale» 
de  Mofeara,  Magro,  Mudo,  Mácula,  Medut¡ión,Memófia,  MenfúraMo* 
w ,  Mudar ,  y  fegun  buena  Orthograpbía  antes  do  m  fe  debe  poner  otra, 
w,quando  lo  pide  la  pronunciación. 

40  Ni  contra  cfto  hace  la  vulgar  opinión  de  que  en  cftas  y  femejan* 
tes  voces  no  fe  pronuncian  dos  mm,  fino  n  m,  y  que  dccimqs  Enmaf corar. 
Enmudecer,  Inmediato,  Inminente,  Conmover,  Conmutar,  y  que  afsi  fe  halla 
frequenternente  ufado  en  los  Autores.  Lo  primero,  porque  es  contra  re- 
glas de  buena  Orthographía  ufar  de»  antes  de  «en  las  dicciones  com* 
puertas  y  lo  fegundo ,  porque  comenzando  fus  fimplcs  con  m,  para  cuya 
pronunciación  fe  juntan  los  labios ,  es  naturaJifsima  la  otra  m ,  y  en  cierto 
modo  contraria  la  a ,  porque  los  fepira  y  aparta :  por  cuya  confideración 
íc  debe  cftar  á  fus  orígenes,  y  a  las  reglas  que  nos  dezaron  cftablccidas  los 
Latinos. 

41  En  la  letra  N milita  igual  razón ,  para  que  fe  deba  doblar  en  vi* 
tías  combinaciones  de  palabras  compuertas  ,  cuyos  limpies  empiezan  con 
I» :  y  fobre  fer  regular  en  cftas  cafos  la  duplicación ,  la  manera  mifma  de 
pronunciarlas  manifiefta  la  prccifión  de  fu  ufo.  A  quatro  claífes  fe  redu- 
cen :  la  primera  de  las  compuertas  de  la  partícula  A» :  como  Annextón, 
Anrntar ;  la  fegunda  de  las  compucítas  de  la  partícula  Con  •.  como  ConnaA 
tural,  Connexiop :  la  tercera  de  Jas  que  fe  componen  de  la  partícula  ¿^co- 
rno Ennegrecer  ,  Ennoblecer :  y  la  quarta  de  ¿s  compuertas  de  la-partícula 
tn :  como  innato,  innegable,  innocente,  innovar,  innumerable.  En  crias  tres 
últimas  compoficioncs  es  corriente  la  duplicación  de  la  0  en  todas  fus  ve* 
ees,  porque  generalmente  íe  pronuncian  aísi ;  pero  en  la  primera  íc  excerv» 
luán  algunas :  como  Anunciar  ,  Anular  ,  y  fus  derivados ,  que  íc  pronun- 
cian fencillamcntc ,  como  Anade,  Anillo,  Anemone,  y  otros  muchos  voca» 
nlos-quc  no  fon  com puertos.  También  fe  duplica  en  algunas  palabras  íim- 
ples:  como  Annata,  Annuál,y  fus  derivados,  no  falo  por  razón  de  fus  orí* 
genes,  y  hallarfe  aísi  eícritosmui  freqüentemente,  fino  también  porque  en 
»u  pronunciación  fe  infinuan  con  baftantc  cxprcfción  las  dos  iw. 

41    En  quano  lugar  íc  duplica  la  R  en  muchas  palabras ,  y  el  motivo 
tu  duplicación  conliftc  en  la  fuerza  que  naturalmente  fe  hace  para  pref- 
nunciarla ,  a  diferencia  de  otras  que  fe  profieren  con  grande  fuavidad  y 
blandura :  pues  de  diftinta  manera  decimos  Ara  ,  Arena  ,  Ira ,  Oración, 
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Jr.     a   i.  J*iih  ^ucError.Pam,  Tierra,  Vtrrt, Borra,  Ahorro, 
^3^£^^  *»  Wcacioncs^apriméra  fquclar. 
2S„&io  de  las  dicciones ,  aunque  la  prorunciación 

r^ecomocnLW 

dc  dtcióncnnucftrolcnguage  es  ¡mpofsiblc  a  pronunciación  blanda  en 
h  r  La  <cCunda,que  tampoco  fe  dobla  en  medio  de  dicción,quando  a  la  r 
precede  ¿ra  coníonante ,  que  rara  vez  es  ocra  que  la*  ,  como  en  cftas  vo- 
ces Enrama  Enredar,  Enriquecer,  Honrar  Honro/o  ,  Ifrael ,  las  qualcs  y 
^sfcmeiantesesbarbaridádefcribirlas  con  dos  rr ,  como  a  cada  paíTo  fe 
encuentran  en  varios  efcrkos ,  por  fer  contra  todo  methodo :  y  porque  la 
duplicación  dclarfoio  cabe  entredós  vocales ,  porque  entre  dosvocafcs 
cabe  la  pronunciación  blanda ,  y  es  debido  diftinguir  con  dos  rr  los  cafos 

en  que  ^crw.^^  ft  ^  ^bicn  doblar  la/:  y  aunque  es  grande  la 
dificultad  para  conocer  quando  fe  deba  duplicar,  y  en  qué  palabras ,  por- 
que  del  modo  de  pronunciarlas  no  fe  diftingue  con  la  claridad  con  venien- 
te quando  es  fcncilla,  y  quando  doble :  fea  la  primera  regla  mirar  á  los 
orígenes ,  porque  fi  conocidamente  tienen  dos  Jf ,  como  en  A  fiar ,  Ceñar, 
Efkncia,  Nttefsidad,  Pajfo,  Pofsible,<\uc  vienen  del  Latino  Ajjare,  Cejfarc, 
¿ffentia,Necefsitas,  Pajfus,  PjuMs,**  hai  motivo  alguno  para  desfigu- 
rarlas efcribiendolas  con  fola  una / :  tanto  mas  no  havicndo  ufo  uniforme 
en  contrario,  en  fuerza  del  qual  no  fe  deban  atender  las  raíces  y  fuentes 
de  las  voces.  La  fegunda  mirar  a  la  compofición  de  los  vocablos :  porque 
filosfiraplcs  deque  fe  componen  empiezancon/,  como  Saltar,  Sentar ¿ 
Sentir,  Simulación,  Sufto ,  fe  debe  doblar  la  /,  y  eCcñbkAffaltar,  AJfcntar, 
Mentir ,  Mentir ,  Dtf simulación.  AJfufiar,  y  fino  empiezan  con/no  hai 
Andamento  para  doblarla ,  como  en  Afir,  Defafeclo  ,  Def armar. ,  De/km* 
Defatar ,  por  quamo  fusfimplcs  Ir  ,Afeclo,  Armar ,  Unir ,  Atar  no  la  tie- 
nen. La  tercera  en  todos  los  fupcrlafivos,.afsi  adjetivos,  como  adverbios, 
como  Doaifsimo,  Amantifsimo,  Erudittfsimo ,  Amplifsimamente ,  DoBifs^ 
mámentele  debe  duplicar,  porque  claramente  hacemos  fuerza  y  detención 
en  la  i  vocal ,  que  precede  a  las  dos  f  al  tiempo  de  pronunciarla :  y  por  efta 
mifraacaufa  fe  debeobfervar  lopróprioenlas  voces  Excejfo ,  Congrejfo; 
Acceffa,  Procejfo,  Regreffo,y  otras  de  efta  calidad:  y  en  los  pretéritos  imper- 
fectos de  fubj  untivo ,  como  Amaffe,  Enfenaffe,  Leyejfe ,  Oyejfe  ,  Eftudiaffe, 
fe  debe  también  doblar ,  no  folo  por  el  motivo  de  la  detención ,  fino  por 
diftinguirlos  de  los  prefentes  ama/e,  Enfcnafe,  óyefe/í c.  que  piden  fola  una 
/ por  fu  natural  formación. 

<  44  Eftas fon  las  confonantcs  que  fe  deben  y  pueden  duplicar,porquc 
ya  nadie  cfcribe,ni  pronuncia  dos  bb,  dos  dd,  dos ff,  dos gg,  dos  //,  dos  pf>, 
y  dos  tí ,  y  aunque  en  algunos  eferitos  y  libros  fe  hallan  ufadas  dos  dd,  dos 
ff,  y  dos#,  en  cOas  palabras  Addicün,  Aditamento,  Afeólo,  Effeclo,  Q#- 
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m.Apparm,  Opportuno •  «  dación  fi„  ncccfsidád,  como  lo  es  también 
la  <k :  cfcr.b.r  con  dos  U  UUftr, ,  ColUgio :  no  pronunciandofe  mas  que  con 
una  /,  a  difercncu  di  as  dos  //,  que  en  nueftra  Lengua  tienen  efpccial  pn* 
aunciaaón :  como  Llano,  Llamo,  Ueno,  Llorar,  Lluvia. 

§.  VI. 

De  Ja  concurrencia  de  diverfatconfonantes. 

,  4r    T   A  tercera  caufa  que  ha  motivado  no  pequeña  dcfígualdácí 
J_j  en  la  Orthographía ,  es  la  concurrencia  de  diverfas  c'onfo* 
«antes  que  le  hallan  juntas  entre  dos  vocales :  fobre  cuyo  ufo  ha  havido 
y  hai  variedad  en  lo  eferito,  por  la  diferencia  que  fe  experimenta  en  el  mo' 
do  de  proferir  las  palabras.  Muchas  y  diftintas  fon  las  confonantcs ,  que  4 
cada  patío  fe  encuentran  en  la  formación  de  tanta  multitud  de  voces  co- 
mo tiene  al Lengua;  pero  las  que  con  mas  frcqüéncia  fuclcn  ocaílonarÜ 
divcríidad  fon  las  figuicntcs  :BST,y  BSTR,  como  en  eftas  palabra» 
XWM>  ¿hfirrto :CT,yCTRcn eftas  Doclór,  Dodrína  :MPC,y 
M  P  T  en  eftas  Redempción ,  Affumpto :  NCT9N SC  ,NS  C  R,NS  P, 
N  S  T,  y  NS  T R  en  eftas  Unütdad,  Trascendente,  Conferidlo,  TranfpL 
rente  Conftnuir,  Demonftraüón :  S  C  en  eftas  Aúafcentar ,  Difaplma :  X  C, 
XCl,XV  L,XPk,  XQ,  XT,  X7Rcn  eftas  Enlamar, ExplL 

Ttr,  Exprimir,  t  xquiftto,  Extender,  Extraher. 

.46*  Y  empezando  por  las  letras  B  ST, y  BSTR, que  concurren  en 
Abtjncu,  Subphmta,  Obfláculo,  Subfittutr,  Abjtraber,  Abfiraño.  en  eftas 
y  fusfemejames  fe  debe  cftar  precifamentc  a  fus  orígenes ,  y  eferibirfe  co- 
mofuenan ,  porque  ninguno,  fino  es  queriendo  afectar  blandura ,  las  pro- 
nuncia fin  la  b ,  diciendo  A/Jinenc/a,  Sufi'amta ,  AJtraher ,  Afiraclo :  como 
« tampoco  pronuncia  fin  ella  AbfUución,  Abfelvcr,  AbfiÍHto^tz  preten- 
der que  fe  eferiban  fin  la  ¿.  * 

47  En  la  concurréncia  de  las  letras  CT,yC  Tinque  fe  hallan  en  la* 
voces  DoBo,  Recio,  Pació,  Produelo,  Doclór,  Dcclrtna,  Plcdro,  indifpcnfa- 
clemente  fe  debe  practicar  lo  mifmo ,  porque  no  fe  pronuncia  Doto,  Reto, 
rato,  Produto,  PUtro ;  y  aunque  en  los  dos  vocablos  Doclór,  y  Doclrinap*- 
raca  que  la  c  eftá  de  mas ,  porque  no  íe  especifica  con  toda  claridad  quan- 

fc  pronuncian :  eftando  corriente  fu  ufo  como  lo  eftá  en  los  mas  clafsU 
<os  Autóres,  no  fe  deben  desfigurar  ni  eferibir  íin  la  c. 
_  48  Donde  hai  variación  es  en  la  concurréncia  de  las  letras  MPC,$ 
p  j  ^"^e  fe  hallan  en  las  palabras  Ajjumpttón,  Redempción ,  Exempción, 
edmptór  ,  Ajfumpto ,  Promptttud  ,  7 ranfumfto  :  en  las  qualcs  y  fus  feme- 
jantes ,  aunque  fe  hallen  afsi  eferitasen  Autóres  modernos,  parece  no  ha¡ 
motivo  para  eftar  precifamcnte  á  fus  orígenes :  y  la  razón  es ,  porque  fino 
«naciendo  un  particular  eltúdio ,  y  poniendo  cfpecialiíwmo  cuidado,  no 

fe 
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,  t„.     l«ras  MP.y  generalmente  en  lugar  de  ellas  le  pro- 

chas  concurrencias-,  pero.no  quando  ^mtetv.ene  la  m, y  ^au 

,« IaD  v  la  í  como  en  Precepto  .  Concepto ,  Rapto ,  Aputnd,  Acepttjum, 

Lena  reda  v  pronunciación  :y  íolamentc  en  la  Poesía  fe  puede  alguna 
^iXtojanic  Ik¿ncU  por  la  precifión  de  os  contantes. 

/o     "uarue  erminación  íedebe  tomar  con  las coníbnantes 
flue  Lcurren  en  las  voces  Wo.S^tó  Difiinclo,  PmOo,  $0^0, 

Snocableató 

tidadt*a»to9Di/ttnlo,P«ntottic.  ^A^KSCR  aucnaíco 

«o  No  es  aísi  en  la  concurrencia  de  N  S  C ,  y  de  N  b  C  ,que  nai  cq 
las  dicciones  Trascendental,  Jnfcripción ,  Cw/^,  ^íranfeurfo  porquo 
en  fu  pronunciación  fe  inundan  baft  antcmeme  las  letras  de  que  fe  comp£ 
neo ■  V  aunque  la  voz  Conciencia  varias  veces  en  lo  antiguo  fe  halle  cfcritt 
con  la/,  y  no  falte  quien  la  repute  por  precifa  s  refpctto  de  que  ya  no  fe 
cfpecifica  quando  fe  pronuncia ,  no  hai  fundamento  para  havex  de  citar  l 
íuoríften,  por  feryá  uniforme  el  cftílocn  contrario. 

5?  ¿omifmofedebe  hacer  en  la  concurrencia  de  N5P,quefeha^ 
lia  en  los  términos  Conflación ,  Trasparente ,  T ranfpofiaon  Tranfior* 
Var.  Trasplantar,  y  en  la  de  N  S  7>c  hai  en  eftos  Confiar,  Con/tclamn 
Ccmfiancia,  Conftitución ,  porque  en  la  realidad  fe  pronuncian  clara  y  dif- 
tintamente.  Y  cfto  mifmo  fucede  en  otras  diverfas  palabras  en  que  las  dos 
letras  N  S  fe  ¡untan  con  otras  confonantcs :  como  en  Transferir,  1  ransji- 
puración  ,  Transformar,  Tranfgrefsión ,  Translación  ,  Tranfmtgracto», 
Tranfmutar,Tranfverfal,tnU^U  no  fe  debe  hacer  variación  aU 
cuna ,  por  mas  que  a  algunos  les  parezca  fuperflua  la  n ,  y  fe  hallen  efen- 
fas  fin  ella,  no  folo  en  vários  libros ,  fino  en  algunos  Diccionarios :  rcG 
pedo  de  que  fin  la  menor  violencia  ni  afectación  fe  efpecifica  bien  clara- 
mente  quando  íc  profieren ,  á  diferencia  de  otras ,  como  ion  7  raslado¿ 
Trasladar,  Traslucir  .Trafpajfo  .Trafnochar  ,  Trafpdar ,  Trafirocar, 
traficar ,  en  las  qualcs  es  cierto  que  fe  omite  la  n  ,  por  cftar  afsi  común* 
mente  admitido.  .  r 

5  a  Para  el  ufo  de  las  letras  NSTR,  que  concurren  en  las  voces 
fruir  ,  Conftruir ,  Confirenir ,  Mónfirao ,  Monflruojidád ,  Menfirm ,  De- 
monfiración ,  Demonft  roble  0c.  no  parece  puede  haver  duda  en  lo  efento, 
porque  afsi  fe  pronuncian :  lo  que  no  fucede  en  eftas  Moflradór ,  Moftrar, 
Moftrenco ,  en  las  qualcs  fe  omite  la  »  conocidamente.  La  única  diferencia 
es  fobre  el  verbo  De  moftrar ,  que  algunos  le  eferiben  con  n ,  diciendo  De- 
mnfirar  \  pero  no  teniéndola  el  fimplc  Moftrar  ,  de  que  fe  compone,  aun- 
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jquc  en  fu  raíz  Latina  la  tenga ,  parece  que  es  coníiguiemc  cícribirJo  fin 
ella ;  aunque  no  ferá  reparable  lo  contrário,ppr  retenerla  el  nombre  Z>r% 
monfiración,  y  fus  derivados. 

-  53  En  el  ufo  de  las  dos  confonantcs  S C,  que  concurren en  muchas 
palabras  ,  es  diScultofifsimo  dar  regla  general  quando  íc  les.  figuen  las 
dos  vocales  e,ó,i,  como  en  eftas  AJundet  t  Adolcfctnría  ,  Dtfciplma, 
Drfcípulo ,  porque  en  las  otras  tres  vocales  a,  o,  u ,  no  fe  puede  dudar  de 
fu  precifión ,  pues  fin  ellas  no  fe  pueden  pronunciar  ,  como  fe  reconoce 
en  Efcala ,  E/cama ,  Pe/cado  ,  bjcoria ,  E/cota ,  Efiutla  ,  Pe/cuezo,  Nace 
la  duda  en  las  primeras  de  la  variedad  con  que  fe  pronuncian :  y  aun* 
que  los  Autores  cíUn  entre  sí  encontrados ,  porque  unos  retienen  la/ca 
todos  los  vocablos ,  y  otros  la  defechan  como  inútil :  lo  que  fe  debe  ha* 
ceres  retenerla  en  algunas  voces,que  fin  ella  no  fe  pueden  legitimamen-í 

pronunciar ,  como  en  citas  Afcender ,  Afcendencia ,  Afccndente ,  Con-: 
defiender ,  Dcfccndcr,  Dcfccftir,  Aquiefiemia  ,  Di fcept  ación  ,  Di/cernir ¿ 
Difcipüna,  Difcípulo,  AÁoUfccncia ,  Pref ciencia ,  Mtfc cianea ,  y  en  otras 
no, como  Apacentar,  Conocer,  Crecer,  Pacer,  Adolecer,  Florecer  ,  y  otras 
femejantes ,  que  aunque  en  fus-orígenes  Latinos  tengan  f,  en  la  realidad 
oí  día  de  oy  fe  pronuncian  fin  ella. 

v  j4  La  última  dificultad  es  tocante  a  la  X,  que  concurre  con  diver- 
fas  confonantcs ,  y  con  variedad  en  muchos  vocablos.  El  modo  prime- 
to  es  de  y  c  entre  dos  vocales ,  como1  Excelfo ,  Excítente ,  Exe;dio, 
Excomunión ,  Excufar,  En  cftas  y  íus  femejantes  no  íc  debe  hacer  varia- 
ción cícribiéndolas  con  f  en  lugar  de  la  x,  ó  con  c,  como  hacen  algunos; 
diciendo  E [comunión ,  Efcufar>  Eccelfo ,  Eccelente ,  porque  claramente 
fe  vá  contra  fus  orígenes ,  y  contra  el  modo  común  con  que  fe  pronún* 
dan :  y  áuncjuc  es  cierto  que  el  verbo' Extufar ,  y  fus  derivados  Excttfa, 
Excufable  tExcufatión,Excufado,(c  hallen  muchas  veces,  ó  las  mas  cícri«« 
*oscon/¡dicicndo  Efcufar,Efcufa,&c.  no  fiendo  general  el  cftí!o,y  con 
forme  el  ufo  en  contrario,  parece  iufto  no  desfigurarlos,y  retener  la  x,  > 

55  El  íegundo  modo  es  de  X C  L,ydcXCR,  como  en  cftas  pa- 
labras Exclamar ,  Excluir ,  Excremento,  En  cftas  no  hai  que  hacer  nove^ 
dád ,  porque  íérá  raro  el  que  las  altere ,  y  vaya  contra  el  cftílo  y  metho-t 
do  generalmente  admitido :  en  medio  de  que  no  ha  faltado  quien  mudo 
Ja  *  en/en  el  verbo  Excluir ,  y  fus  derivados ,  porque  en  fu  pronuncia» 
ción  no  fe  pone  tanta  fuerza  en  la  cxprcfsión  de  la  x. 
■  5¿  Lo  mifmo  fe  debe  obfer  var  en  el  tercero,y  quarto  modo  en  que 
w  halla  la  x  junta  con  la p  fola,  con  pl,6pr,  como  en  Experiencia,  Ex* 
po/ición,  Expediente,  Explanar,  Explicación,  Explorar,  Exprejmn,  Ex* 
pimir  :  porque  fuera  novedad  reparable  desfigurar  cftas  voces  contra 
í°  pronunciación,  por  mas  que  algunos  procuren  ufar  de  blandura  en  el 
modo  de  hablar, 

£  En 
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<7  En  lo  que  mira  al  quinto  modo  de  la  X,  y  de  la  Q,  que  fe  hallan 
en  los  vocablos  Exquifito ,  Coxquear ,  también  fe  debe  cft  ar  a  fus  raíces, 
v  no  efcribirlas  con/como  fe  hallan  en  algunas  obras,  porque  es  fu  pro- 
nunciación con  h  x :  lo  que  no  fe  debe  hacer  con  las  palabras  Cofqui- 
llas  vCofquillofo ,  aunque  en  los  libros  antiguos  fe  hallen  eferitos  con*, 
rcfpeao  de  no  pronunciarfe  con  la  fuerza  que  pide  efta  letra  ,  y  citar  el 

ufo  en  contrario.  wr*»  r 

58  El  fexto  y  feptimo  modo  es  de  X  T,  y  de  XT  R ,  como  en  t  *- 
tender ,  Extenfo ,  Exterioridad ,  Extinguir  ,  Extirpar,  Extrañar,  Extra- 
ño ,  Extraber ,  Extra  judicial,  Extremo,  Extrangéro, Extraordinario,  Ex- 
trinfeco.  En  el  ufo  de  cftas  voces  hai  grande  variedad  ,  y  aun  contradic- 
ción, porque  fe  hallan  freqüentcmente  eferitas  las  de  un  mifmo  origen 
unas  veces  con^,  V  otras  con  x ,  como  Efiender  ,  y  Extenfo  ,  Eflrange- 
ro,  y  Extraño,  Eftremado,  y  Extremo :  y  afsi  para  quitar  toda  divcrfidá4 
y  confufión  fe  deben  guardar  fus  raíces,  y  cfcribir  uniformemente  todos 
eftos  vocablos  con  x ,  por  no  haver  violencia  en  fu  pronunciación. 

§.  VIL 

Del  modo  de  dividir  las  palahras  al fin  del  renglón ,  y  de  las  filabas  compuefi 

tas  de  dos  vocales. 

50     \  L  fin  del  renglón,  quando  el  papel  no  petmíte  fe  acabe  \i 
/\  dicción ,  es  lícito  el  dividirla ,  poniendo  en  la  parte  quo 
queda  imperfecta  una  rayita  afsi-  ,  que  es  reclamo  con  que  fe  explica  no 
acabarfe  la  dicción  con  las  fylabascfcrkas,  y  falcar  las  del  renglón  &- 
guíente  para  pcrficionarla, 

60  El  modo  de  dividir  las  palabras  en  efta  ocaííón,  es  feguir  el  miC- 
mo  que  fe  tiene  en  el  deletrear,  poniendo  las  confonantcs  en  cada  ren- 
glón con  la  vocal  que  Ies  toca  ,  y  no  inviniendo  el  orden ,  de  fuerte  que 
en  el  primer  renglón  fe  halle  alguna  coníonantc ,  que  toque  en  el  modo 
de  deletrear ,  y  en  la  pronunciación  al  renglón  íiguicnte ,  como  efta  voz 
Animo  íe  puede  cortar  afsi  A-nimo ,  ó  Ani-mo ,  y  fe  cortara  mal  aísi  An- 
imo, ó  afsi  Anim-o.  Efta  regla  es  mui  clara,  y  también  lo  es ,  que  quando 
en  el  renglón  fe  llega  a  cortar  la  palabra  en  ocaííón  en  que  concurren 
dos ^u  dos  rr,  ü  otra  letra  duplicada ,  fe  debe  cfcribir  la  una  letra  en  el 
renglón  primero ,  y-  la  otra  en  el  fcgundo.  Efte  común  precepto  y  ufo  fe 
funda  en  que  por  lo  general  qüando  hai  efta  duplicación  la  primera  con- 
fonante  fe  pronuncia  con  la  vocal  antecedente,  y  la  íegunda  confonantC 
con  la  vocal  que  figue :  y  afsi  Acción ,  Docltfsimo  fe  deben  partir  de  efte 
modo  Ac-ción ,  Doclis-ftmo.  Por  efta  razón  las  dos  //  fe  deben  poner  fiem- 
prc  en  el  renglón  fcgundo ,  porque  fu  pronunciación  es  con  la  vocal  que 
fclesfiguc* 
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61    La  dificultad  eftá  quando  la  fy laba  confta  de  dos  vocálcs,como 
Fuego,  V tentó,  Auduncta  en  que  las  ue  de  Fuego,  las  au,yia  de  Amliém 
«a,  y  cl  te  de  ftf  ufe  fon  folo  una  fy  laba  compuefta  de  dos  vocáles,  Efta 
concurrencia  de  dos  vocales  que  forman  unafylaba  están  fecunda  en 
nueftra  Lcngua,quc  apenas  fe  hallará  en  otra :  pues  fiend  o  cinco  las  vo- 
cales admiten  veinte  combinaciones,  y  en  todas  veinte  fe  encuentran 
con  la  calidad  de  conftituír  juntas  folo  una  fylaba,  como  fe  puede  ir  dif- 
curnendo  en  las  palabras  íiguientcs:  A  E  Acaecimiento  tAlb ala  es:  A I AU 
re,  Alcaide :  A  O  Chaos,  Daos :  AU  Cautela,  Pauta:  E  A  Beatitud  Etbérea- 
11  Reino  Peine:  E  O  Geometría,  Beodez :  E  U  Deuda,  Feudo :  l  A  Gracia] 
Glom :  I E  Ctek ,  Miedo :  I O  Ocio ,  Región :  I U  Ciudad,  Viudedad  •  O  A 
Coadjutor,  Coagular:  O  E  Héroe,  Poesía :  O I  Oidor /Toisón :  O  U  Maura 
Coutiño:  U  A  Cmjo,Agua ;  U  E  Fuego,Sucio:V  1  Buitre, CuidadovXJ  O  aA 
dúo,  Mutuo. 


-*  — 

6i  Por  efta  junta  de  dos  VocáJcs,quc  aunque  fe  pronuncian  ambas 
folo  forman  una  fylaba,  dió  Antonio  de  Nebrixa  en  fu  tratado  de  la  Or- 
thographía  Caftclíana  á  efta  concurrencia  el  nombre  de  Diphtongos; 
añadiéndoles  el  renombre  de  abiertos,porquc  claramente  fe  pronuncian 
«mbas  vocales.  Rengifo  en  fu  Arte  Poética  ( porque  cl  mifmo  pronun- 
ciará claras  las  dos  letras  Ies  quita  la  eftencia  de  Diphtongos)  atribuye  á 
efta  junta  de  vocales  la  figura  Synércfis ,  por  la  qual  fe  hacen  las  dos  una 
lylaba  fola.  Como  cfto  toca  principalmente  a  la  Poesía ,  y  no  es  própria 
qücftión  de  cftc  tratado  de  Orthographía ,  no  hai  para  que  detcnerfe  en 
fudecifión;  fi  bien  tampoco  fe  puede  abandonar  enteramente ,  porque 
al  tiempo  de  dividir  las  voces  al  fin  del  renglón  fe  deben  evitar  muchos 
ycrros,quc  en  el  modo  de  efcribir  íc  pueden  cometer. 

¿3  Para  mayor  inteligencia  fe  debe  notar,que  aunque  en  todas  las 
Veinte  combinaciones  y  juntas  de  dos  vocales  ¿puede  cometer  la  figu- 
ra Synerefis  ( ó  yá  íean  Diphtongos )  como  con  evidencia  íc  prueba  en 
loscxcmplos  que  íc  han  propucíto ,  no  fiemprc  fe  comete  la  figura ,  ó  íc 
forma  el  Diphtongo :  cfto  es ,  quaJcfquicra  dos  vocales  pueden  formar 
lina  fylaba ;  pero  no  íiempre  que  eftán  juntas  la  forman.  Efta  verdad  íc 
comprueba  con  varios  y  repetidos  cxemplos ,  de  que  folo  íc  apunta  aqui 
uno,  u  otro  :  Cae ,  y  Rae  ion  monofy  Iabos,  y  las  miímas  vocales  en  Caer 
y  Raer  fon  dos  fylabas :  Rey ,  y  Ley  ion  monofylabos,  y  las  mifmas  vo- 
cales en  Reí ,  y  Leí  ion  dos  fylabas :  Oy  es  monofylabo ,  y  0/  de  dos  fy- 
iabas,yafsi  íc  pudiera  ir  haciendo  evidencia  de  efta  diveríidád  en  las 
nías  de  las  veinte  combinaciones.  De  efta  divcríidád  nace  la  duda  que 
«ai  en  faber  como  fe  podrán  dividir  al  fin  del  renglón  cftas  dicciones  que 
tienen  efta  junta  de  vocáles ,  para  lo  qual  no  es  fácil  dar  regla ,  que  no 
padezca  muchas  excepciones  que  tocarán  al  tratado  de  Poesía  :  y  por 
ahora  fuponiendo  que  cftc  tratado  es  para  fugétos  que  faben  difeernir 
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a    \m  k  mcior  rcela  ferácl  oído  y  el  conocimiento :  pues  a 

^Írnoimroducir  enefte  tratado  reglas  arduas  y  menos  guftofas, 
que  tocan  enteramente  a  la  Poesía.  •  •«r4U 

4 V   Lofegundo  fedebe  advertirle  en  ^í^i^¿~¿" 
h  / «Latina  v  no  T  ,  y  afsi  es  error  notorio  ufar  de  T cfcribiendo  Ayre, 
¡Lno  KK  V<  >  ^hiendo  eferibirfe  con  /  Latina ,  y  la  razón  es 
^Sfci^focíL  De  efta  regla  general  fe  exceptdan  feo 
Lcllosnombrcs  acabadosen  y ,  en  que :cn  el plural  de  ellos  la  Rehace 
confoname ,  como  Rey,  Ley,  Buey ,  ^  C**f .  mjm £ 
euir  el  común  ufo  de  cfcribirlos  con  T ,  porque  fiendo  cfta  letra  en  tus 
plurales  confoname  ,  como  fe  ve  en  Reyes  9  Leyes ,  Comboyes  no  convie- 
ne desfigurar  el  plural  del  ungular :  y  por  cfta  razón  fin  duda  ha  preva- 
lecido el  ufo  de  cfcribirlos  con  ella.  2  i  rrrr 
61    Lo  tercero  fe  deben  notar  las  líquidas,  pucsquando la V  fe  lí- 
eme defpucs  de  0,  como  queda  líquida  no  fe  puede  íeparar  de  lavocal 
quefclefiguc.yafei  délas  otras  líquidas.  Tampoco  fe  deben  dividir 
aquellas  vocales ,  que  j  untas  de  tres  en  tres  forman  una  fola  fylaba.  Ef* 
tas  ennueftra  Lépgua  fon  I A I ,  como  Decíais ,  Queríais :  I A  O ,  como 
.  Preciaos ,  Enviciaos ;  I E I  Apreciéis ,  Scntencuis :  U  A 1  Guai ,  Paraguay 
V  £  I  Agüéis,  Bueitre,  refpc£o  de  militar  la  mifma  razón. 

66  Efto  es  lo  que  ha  parecido  a  la  Academia  advertir,  para  reglar 
la  Orthographía  para  &  ufo  ,  y  fijar  el  méthodo  que  ha  guardado ^cn  fu 
Diccionario :  á  fin  de  que  limpio  de  los  defeceos  que  la  variedad  de  loa 
genios  ha  introducido  en  la  Lengua ,  logre  cfta  la  hcrmofuia  y  cfplc*. 
dór  que  tanto  fe  debe  a  fu  pureza  y  elegancia. 
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LISTA  DE  LOS  AUTORES  ELEGIDOS  POR  LA  REAL 
Academia  Efpañóla  para  el  ufo  de  las  voces  y  modos  de  hablar,quc  han 
de  eiphcarfc  en  el  Diccionario  de  la  Lengua  Caftcllana ,  repartidos 
en  diferentes  elafes/egun  los  tiempos  en  que  eferibicron,  y  (¿pa- 
rados los  de  profa,  y  los  de  verfo. 

AUTORES  DE  PROSA  HASTA  EL  A*Q  DE  1XQQ$ 

El  Fuero  Juzgo. 

DESDE  H00.ÍÍ1300. 

Chróníca  de  San Fernando  Rey  de  Efpaña :  no  fe  fabcelAutó* 
Chrómca  General  del  Rey  Don  Alonfo.  * 
LaHiftória  de  Ultramar. 

El  Fuero  Rol. 

las  Partidas  del  Rey  Don  Alonfo. 
Leyes  de  la  Mefta. 

Ix»  Fueros  de  Vizcaya,  Sevilla,  Galicia,  y  los  demás  que  fe  hallaren  impreflbs ,  generales ,  o 

particulares,  antiguos,  y  modernos,  y  todas  las  Pracmátiras  Reales 
Chrómca  del  Rey  Don  Alonfo  X.  de  Juan  de  Villaizán. 
Chrómca  del  Rey  Don  Sancho  el  Quarto :  del  mifmo  Áutór. 
Chrómca  del  Rey  Don  Fernando  el  Quarto :  del  mifmo  Autor. 
Chrómca  del  Rey  Don  Alonfo  Undécimo :  del  mifmo  Autór. 
Libro  de  Montería  del  Rey  Don  Alonfo. 
El  Conde  Lucanór,  Don  Juan  Manuel. 

DESDE  1400.^1500.  . 

•Chrónica  del  Rey  Don  Pedro :  de  Pedro  López  de  Ayála. 
Chrómca  del  Rey  Don  Henrique  Segundo :  del  mifmo  Autór. 
Chrómca  del  Rey  Pon  Juan  el  Primero  í  del  mifmo  Autór. 

Chromca  del  Rey  Don  Juan  el  Segundo :  por  Alvar  García  de  Santa  María ,  Tuan  de  Mena; 

Fernán  Pérez  de  Guzmán ,  y  Gómez  Carrillo.  J 
^rómcadel  Rey  Don  Henrkjue  Quarto:  de  Alonfo  de  Palencia. 
Jónica  de  los  Reyes  Cathóücos :  de  Hernando  del  Pulgar. . 
El  Carro  de  las  Donas :  de  Frai  Francifco  Ximenez. 
Jertas  del  Bachiller  Fernán  Gómez  de  Ciudad  Real. 
Obras  del  Marqués  de  Santillana. 
«brasde  Don  Alonfo  Toftado  Obifpo  de  Avila. 
Obras  de  luán  deLucéna. 

¿«baios  de  Hércules :  de  Don  Henrique  de  Vüléna. 
Bocados  de  Oto. 

Vifión  deleitable :  de  Alphonfo  de  la  Torre. 

FrÜ;  \f  °"f°  í  Obifpo  de  Burgos :  Doftrinál  de  Caballeros ,  y  otras  obras  fuyas. 

2»  Martin  Alphonfo  de  Córdoba :  Vergel  de  Doncellas. 
Mojen  Diego  de  Valéra :  Chrónica  abreviada  de  Efpaña. 

principe  Don  Carlos  de  Viana :  Traducción  y  Comentário  fobre  Ariftótcles. 
Í3° 'Cota.ofca  el  Bachiller  Fernando  de  Roxas:  Calixto  y  Melibea,  6  CeWHna. 
Chrómca  de  Don  Alvaro  de  Luna. 

E1  Soríl11?  Wonfo  Martíncz  de  Tolcd<> :  de  tos  vicios  de  las  malas  mugéres ,  y  comple- 
te* de  los  hombres.  6  3 

Pérez  de  Guzmán :  el  Valerio  de  las  HÜ\pria%&c. 

Don 
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Don  Suero ^<^^^h°T?r^^ 
Rui  González  de  Oavijo :  Embaxada  al  TanttrUíi. 

DESDE  1500.  A  16904 

La  Nueva  Recopilación. 

DodnFrdai fta^ó de Tal  avera ,  primer  Arzobifpo de  Granad* 
Blafco  de  Garai :  Cartas  en  Refranes. 
Lorenzo  Palmiréno. 
Frai  Luis  de  Granada. 
Don  Antonio  de  Guevira¿  - 
Frai  Luis  de  León. 

El  Bachiller  Pedro  de  Rúa.  _r  .  _ 

Juan  Chriftoval  Calvete  deEftell» :  elViage  déJIleYPBdiptScguadoi 

Pedro  Mexia  :  Hiftoria  de  los  Céfarcs,  &c, 
Obras  de  Santa  Tcrcfa  de  Jefas. 
Obras  del  Maeftro  Juan  de  Avila. 
Don  Diego  de  Mendoza. 
Fuennruyor :  Vida  de  San  Pió  V, 
frai  Jofeph  de  Sigucnza. 
Frai  Hernando  del  Caftillo. 
Padre  Pedro  de  Ribadeneira, 
Pedro  Simón  Abril. 
Antonio  Pérez :  íus  Canas. 
Hernán  Nuñez ,  llamado  el 1 
Benedicto  Arias  Montano. 
Miguel  de  Cervantes  Saavcdra. 
Ambrofio  de  Morales. 
Antonio  Aguftin. 

Frai  Hernando  de  Santiago:  fus  Sermones. 

Don  Frai  Diego  de  Ycpes  Obifpo  de  Tarazona :  Vida  de  Santa  Terefa,cVc, 

DonBernardino  de  Mendoza. 

Francifco  López  de  Gómara :  Hiftoria  de  Indias. 

El  Lazarillo  de  Tormes :  de  Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza* 

El  Maeftro  Francifco  Sánchez. 

Padre  Jofeph  de  Acoda. 

Frai  Alphonfo  de  Orozco. 

Don  Luis  de  Avila :  Comentarios! 

Luis  del  Marmol. 

Alvar  Gómez  deCaftro. 

Frai  Chriftoval  de  Fonséca. 

Andrés  de  Laguna:  fobre  Diofcórides; 

Fernando  de  Herrera ,  llamado  ei  Divino.1 

Alonfo  López  Pinciano. 

Diego  Gracian :  fus  Traducciones  de  Griego. 

Lo  impreíTo  en  Caftellano :  del  Preüdeme  Don  Diego  de  Covarrubía$¿ 

Alonfo  de  Fuentes. 

Pe  iro  Diaz  de  Toledo :  fus  Traducciones  y  Gloflas, 

Esfuerzo  Bélico :  de  Palacios  Rubios, 

Martin  Navarro  de  Azpilcueta. 

Don  Alonfo  García  Matamoros. 

Don  Juan  Ginés  de  Scpulveda* 

Alexo  Vcnegas. 

Arte  Poética :  de  Juan  García  Rengifoj  , 
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iMProble^asdcl  Doflor  Villalobos,  que  man  dtcnerpos  «m»^  ,y  morales  co„  ( 

Florión  de  Ocampo. 

Frai  Eftcban  de  Salazár. 

Vicente  Efpinél :  fus  Obras. 

El  Conde  de  Portalegre. 

Gonzalo  de  lllcfcas :  Hiftoria  Pontifica!. 

Gonzalo  Fernandez  de  Oviedo :  fus  Obras. 

Feliciano  de  Silva :  Hi (loria  de  Don  Floriftl  Je  Niquea. 

Diego  de  Torres :  Hiftoria  dc-los  Xerifcs. 

Don  1  áigo  López :  Dichos  de  Fernán  Alvarez  deTakvera. 

Padre  Joan  de  Torres :  Philofopnía  moral  de  Príncipes. 

Hugo  Celio :  Repertorio  de  las  leyes  de  Cartilla. 

laca  Garcilaíb :  Comciitárioj  Reales. 

DESDE  1600.  A  1700. 

Traducción  del  Guichardino :  por  el  Rey  Don  Phelipe  Quarto ,  orimnál  nunuTcrito ,  en 
quatro  tomos,  que  cftá  en  la  Real  Bíbliotheca.  *         '  ?  ™ 

ElObifpo  Don  Frai  Pedro  Manéro  :Apolog¿  de  Tertuliano. 
Frai  Antonio  de  Yepes. 
Padre  Martin  de  Roa. 
Padre  Juan  de  Mariana. 
Padre  Juan  EufebioNit 
Don  Antonio  de  Solís. 
Bartholomé  Leonardo  de  ArgeafoI¿¡ 
Don  Francifco  de  Quevédo. 
Padre  Hortenfio  Félix  Paravifino. 
Don  Francifco  Pinel  y  Monroy. 

Argénis :  de  Don  Jofeph  Pellicer. 

Argénij :  de  Don  Gabriel  del  Corra 

Guzmán  de  Alfarachc :  por  Matheo  AJemánv 

Don  Diego  de  Saavcdra.  J  . 

Padre  Pedro  Abarca. 

El  Obüpo  Don  Juan  de  Palafox. 

Bartholomé  Ximenez  Patón. 

Don  Jnfcpe  Antonio  González  de  Salas. 

Piríírancifc0  Nu"cz  dc  Cepeda- 

w  übifpo  Don  Frai  Damián  Cornejo :  las  Chrónicas. 

ía  &c    Sala2ar  de  Mcndoza :  Hífioria  del  Cardenal  Mendoza :  Dignidades  de  Cafó-, 

£on  prodigiofo :  del  Licenciado  Coime  Gómez  de  Tejada, 
«^oitnmerias :  dc  Don  Frai  Pedro  de  Oria ,  Obifpo  de  Gaita. 
"  Jicara  Juftina:  del  Licenciado  Francifco  López  de  Ubeda. 
«cJre  AlonfodeOvalle :  H ¡ftoria  del  Réino  de  Chile. 

GeroRymo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios. 
^Phonrodc  Salas  Barbadillo. 
Fr«Bjfil oPoncedeLeon. 

fJV  PadreLubdelaPuen». 
^«.Munoz:  varias  Vidas. 

V^túra:  de  Alonfo  de  Herrera.  -  " 

"riño     CrnandC2  Navarretc:  Confervación  de  Monarcbias,  y  Carta  detdioPere- 

^rcMaellroFraiJuanMarqucz, 
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Dodor  Be  rnardo  Aldrete. 
Padre  Jofcph  Moret :  Híftc 
Frai  Angel  Manrique. 
Frai  ChryíÓftomoHennquez. 

El  Marques  .¿fí  ¿e  q^,  Curdo. 

Don  Matheo  lbancz :  Traduccwn  ae  vzyuu  r,,¡rWdÍno' 

Don  Otón  Edílo  Nato  de :  Bet  ¡flana :  Epitome  del  Guichardino, 

FuíFcrnandodeValverdetVtdadeChrifto.  * 

kdreM.Fra¡JuanInter^deAy^a,Acadé^co:fu,Obr^ 

Padre  Bartholomé  Alcázar ,  Académico :  fus  Obras. 
DonJuandeSolorzanoPereira. 

Retrato  Político :  del  Conde  de  ^bellon.  riftetLin4, 
Don  Sefeaftian  de  Covarrubias :  Thefóro  de  la  Lengua  Caftcllan* 
Padre  Bernardo  Sanólo :  Vida dd Padre  Francifco  Suarcz. 
Política  de  Bobadilla. 

Lo  dc  de  Vega :  fus  Obras.  .  , 

Myftica  Ciudad  de  Dios :  de  la  V.MadreMaria  de  Jefus  de  Agred* 
Obras  del  Padre  Alonfo  Rodríguez.  xm^^uí^ 
JA.  Frai  Juan  de  la  Puente :  Convcmenaa  de  las  doaMonarcbia», 

Juan Fragofo: Cirugía univerfál.  ..  .  . 

Dop  Juan  de  Zavaléta. 

Padre  Geronvmo  de  Florencia. 

Padre  Bafilio  Barca  de  Soto :  fus  Traducciones* 

Diego  de  Colmenares : Hiftoria  de  Scgovia. 

Eftebanillo  González. 

El  Soldado  Pindaro :  de  Gonzalo  de  Céfpedesj 

El  Seguro  deTordefiflas:  de  Pedro  Mantuano* 

Don  JuanChumacero :  fus  Memoriales. 

Don  Carlos  Colonur.  fus  Obras.  ^  <• 

La  Curia  Philipica  de  Juan  de  Hevia  Bolaños. 

Alphonfo Martínez  deEfpinar :  Arte  de  ballcfterías  ( 

Chriftoval  Suarez  de  Figueroa :  fus  Obras. 

Diego  de  Funes  :  Hiftoria  natural  de  aves  y  animales^ 

Cil  González  Davila :  fus  Obras.  , 

A  ntonio  de  Herrera :  fus  Obras.  . ; 

Alpbonfo  Pérez  de  Lara :  de  lastres  gracias. 

J  uan  Matheos :  orí  gen  y  dignidad  de  la  caza, 

Juan  Pérez  de  Montalvin. 

Alphonfo  Morcado:  Hiftoria  de  Sevilla. 

Don  Francifco  de  Olivares  Murillo:  Traducción  de  las  memónas  de  lo»MonaichasOt<* 

manos. 

Padre  Geronymo  de  Ripálda :  Catecifinó  de  la  Doítrina  Ciiriíliana. 
Dc*aFrai  Prudencio  de  Sañdovál :  Hiftoria  de  Carlos  V. 
Padre  Alonfo  de  Sandovál :  Hiftoria  de  Etiopia. 
Don  Francifco  Manuel :  tus  Obras. 
Don  Diego  Ortiz  deZuñiga :  (us  Obras. 
Padre  Juan  Martínez  de  la  Paya :  Luz  de  verdades  Catholicas. 
Luis  de  Bávia:  Continuación  de  la  Hiftoria  Pontifical. 
Don  Jofeph  Martínez  de  la  Puente :  Epitome.de  la  Hiftoria  de  Carlos  V» 
Don  Vicente  Laaúza :  Hiftoria  de  Aragón. 

DESDE  EL  AfiO  DE  1700) 

Don  Antonio  Palomino  y  Vdafco :  Muíéo  PiOórico, 
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Autores  db  verso  hasta  el  a  ti  o  db  uoo. 

£1  Poema  de  Alejandro. 

<  7 dbvdb  uoo,  a  i^ooj 

Verfos  del  Rey  Don  AIqbÍp.  Decitno, 

QBSDB  1400.  A  ifooi  ' 

Juan  de  Mena. 
Juan  de  la  Encina. 
Don  Jorge  Manrique. 
Garcilafo. 

Rodrigo  Cota :  Coplas  deMingo  Revulgo ,  con  la  Gloflá  de  Hernando  del  Puto, 
El  mujuo:  Dialogo  entre  el  amor,  y  un  Caballcib  viejo, . .." 

DBSL}JB  ifoó. \A\  léooi 

Pregamos  y  refpueftas  del  Almirante :  por  Frai  Luis  de  Efcobifj 
£1  Cancionero  general :  de  Juan  López  de  Ubeda. 
ElBofcán.  .c  •  ' 

El  Cartuxano ,  Monge  de  la  Cartuxa  de  Sevilla :  Anónymo. 
El  Bachiller  de  la  Torre. 

Goazafó  Pérez  í  fts  traducciones  de  la  Iliada ,  y  la  Odiüca  de  Homero* 
Frai  Luis  de  León. 

Virgilio :  por  Gregorio  Hernández.        „l.  '. 

Glofla  del  Protonotarío  Luis  Pérez ,  con  fus  Prólogos  fobre  las  Coplas  de  Don  Jorge  Majú 

ríque.yotraobradelnj^moenloórdenueítraSeflora. 
Miguel  de  Cavantes  Saavedra.  t 
Alvar  Gómez  de  Ciudad  ReaL 

Don  Atonío de Eicülai  ; :. .:.  ..     .       .  ,         , .. \ 

Vicente  Efpinél.  „  , 

JuanRufo:laAuítriada. 

Álonfo  de  Fuentes.  .#  1 

Jorge  de  Montemayor. 
Garci  Sánchez  d«  Badajoz. 

ChrilbvaldeCaftillejo:  fus  Obras  Poéticas.  .  . 

Don  Francifco  de  Cartilla :  fus  Obras  Poéticas. 

DBSDB  1600.  rA  I?0* 

Bartholomc  Leonardo ,  y  Lupercio  Leonardo  de  Araénfóla» 

LopedeVega. 

Ginantomáchia :  de  Manuel  Gallegos. 
DonLuisdcGóngora. 
DonLuúdeUUoa. 
Don  Luis  Carrillo. 
JJ-Juan  BautiAa  Davüa :  la  Pafsióri, 
Don  Amonio  de  Mendoza. 
AnaíhfioPantaleon. 
Donjuán  de  Jáuregui. 
Don  Pedro  Calderón  de! 
Don  Antonio  de  Solí*. 

¡«nAguftindeSalazír. 


^¡Marques  de  Alenquér. 
fiPtincipedeEfquiJachc 


de  EfquJachej 

M  Don 
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DonAloníodclCaffillo! 

LuisdeMefa/-  ,  „    .    .  " 

Don  Eftevan  Manuel  de  ViUcgas :  las  Eróticas; 


Francifco  López  de  Zarate, 
rríos  de  la  Madre  Luiíaí 

Condcfa  de  Paredes.  t  mmt       ,       ,  -  ,  ,  


Verí"  de  la  Madre  Luiía  Magdalena  de  Jefu«,en  él  figloDoóaLuüa  Manrique  de  Lar*., 


.1. 


Don  Bernardo  Balbuena :  fu  Poema  del  Bernardo ,  y  el  figlo  de  or«. 
ElMachabco:dcMígucldcSylvcira.  .... 
Thorné  de  Burguillos. 
Don  Geronymo  Cáncer, 
licenciado  Pedro  Soto  de  Roías. 
Salvador  Jacinto  Polo  de  Medina, 
Don  Eugenio  Colóma. 
Don  Gabriel  Bocange!. 
El  Cond«  de  Rebolledo. 
La  Mofchéa :  de  Don  Joíéph  de  VilUvicíoíá; 
Don  Aeuftin  Morcto. 
La  Bcnedicüna :  de  Frai  NicolásBravo ,  Ciaercienfc^ 

MaeftroJofephdeValdivicfo.  T 

Don  Francifco  de  Quevédo. 

Obras  del  Conde  de  Villamediana. 

Don  Félix  de  Arteaga ;  ó  fea  Horteníio  Paraviíinó; 

Alphonfo  de  Salas  Barbadillo. 

Traducción  de  Ovidio :  por  Antonio  Pérez  Siclér. 

La  Comedia  burlefca.de!  Caballero  de  Olmedo :  de  Don  Francifco  Félix  dd  Montcftr ,  y  las 

demás  obras  poéticas  fuyas. 
El  M.  Don  Manuel  de  León :  fus  Obras  Poéticas. 

Juan  Pérez  de  Moñtalván.  ' 
Don  Francifco  de  Roxas :  fus  Obras  Cómicas.  - 
Luis  Velez  de  Guevara :  fus  Obras  Cómicas. 

EXPLICACION  DE  LAS  CIFRAS  GENERALES  j¿U  E  SB  ?0«TIít 

ta  tjlt  Dittieturh. 

•  * 

3.  m.  Nombre  fubftanth/o  masculino. 

S.  f.  Nombre  fubftantivo  femenino. 

S.  amb.  Nombre  fubftantivo  ambiguo, 

Adj.  Nombre  adjetivo. 

Adj.  de  una  term.  Adjetivóle  una  terminación, 

Pron.  Pronombre. 

V.a.  Verbo  altivos 

V.  n.  Verbo  neutro. 

V.imp.  Verbo  imperíbnál, 

V.  r.  Verbo  recíproco. 

Part.  a¿r.  Participio  activo. 

Part.  paC  Participio  paísivo, 

Prep.  Prepofíción. 

Adv.  Adverbio. 

Interj.  Interjección. 

Conj.  Conjunción. 

Terra.  Termino. 

Rcfr.  Refrán. 
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EXPLICACION  DÉ  LAS  ABREVIATURAS  D£  LOS, 
nombres  de  Autores  y  obras ,  que  van  citados  en  ejie  primer  Tomo. 

Abarc.  Annal.  de  Arag.  Padre  Pedro  de  Abarca :  Annáles  de  Araoon. 

Acón.  Hift.  Ind.  Padre  Jofeph  de  Acofta :  Hiftoria  naturil  y  morál  de  India* 

Act.deCort.  db  Arag.  Actos  de  Cortes  de  Aragón. 

Aguila  ,  Paraíf.  ración.  Don  Antonio  López  del  Aguila :  Paraífo  racionál. 

Alca*.  Chron.  Padre  Bartholomé  Alcázar:  Chrono.hiíroria  de  la  Compañía  de  Te* 

fus  en  la  Provincia  de  Toledo. 

Alcaz.  Vid.  de  San  Julián.  Padre  Bartholomé  Alcázar :  Vida  de  San  Julián  Obifpo  de  Cuenca* 
Aldrbt.  Orig.  de  la  Leng.  El  Doctor  Bernardo  Aldrete :  Origen  de  la  Léneua  Caitcll.uu. 
Caft. 

ALDREi.Anog.  deEíp.  El  Doctor  Bernardo  Aldrete :  Antigüedades  de  Efpaha. 

Alfar.  La  Vida  de Guzmán de  Alfarache:  de  Mathco  Alemán. 

Alv.  Gom.  Alvar  Gómez  de  Ciudad  Real :  fus  Obras. 

Aiv.GuTiBRR.Cotnp.deHiíl  Alvar  Gutiérrez  de  Toledo :  Compendio  de  Kftorias, 

A  m  br.  Mor.  Ambroíio  de  Morales :  fus  Obras. 

Ant.  Acust.  DiaL  Don  Antonio  Aguftin :  Diálogo  de  medallas. 

Ardemans,  Gob.  polit.  délas  Don  Theodoro  Ardcmans :  Gobierno  político  de  las  fabrica* 
fabricas. 

Arcins.  Maluc.  Bartholomé  Leonardo  de  Argentóla :  Conqutfta  de  las  Malucas* 

Argot.  Montcr.  Gonzalo  Argóte  de  Molina :  Difcurfo  de  la  Montería. 

Argot.  Nobl.  Gonzalo  Argóte  de  Molina :  Nobleza  de  Andalucía, 

A rredond.  Albeiter,  Martin  de  Arredondo :  Albehería. 

'Arteag.  Rim.  Don  Félix  de  Arteaga :  Rimas. 

AviLMedic.  Sev.  El  M.  Juan  de  Aviñán :  Medicina  Sevillana. 

Atala,  Caid.  de  Principa  Pedro  López  de  Ayala :  Caída  de  Príncipes. 

Barbad.  Cab.  perfect  AJphonfo  de  Salas  Barbadillo :  el  Caballero  perfecto; 

Barbad.  Cab.  punt.  Alphonfo  de  Salas  Barbadillo :  el  Caballero  puntual. 

Barbad.  Córon.  Alphonfo  de  Salas  Barbadillo :  Coronas  del  Parnáío. 

Barem,  Guerr.  de  Fland,  Padre  Banlio  Barén  de  Soto :  Traducción  de  La  guerra  de  Flande| 

del  Cardenal  Bcnrivo lio. 

B.  Argbns.  Rim.  Bartholomé  Leonardo  de  Argenfóla :  Rimas. 

BENTrfiRelac.deFland.  El  Cardenal  BentivoUo  ¡Relaciones  de  Flandcs. 

BtUAN.  Hiftoria  de  Don  Befianís. 

BiEO.Chron.de  los  Moros  de  Fr.  Jaime  Bleda :  Chron.  de  los  Moros  de  Efpaña^ 
Eíp. 

Bobad.  Polit.  GeronymodelCafKIlo  y  Bobadilla:  Política, 

Bocad.  db  or.  Bocados  de  Oro. 

BMv.BenedicL  -  Fr.  Nicolás  Bravo :  la  Benediaina. 

Burg.  Gatom.  Thomé  de  Burguillos :  la  Gatomáchia. 

Burgos  ,  Propried.  de  todas  Fr.Viccntc  de  Burgos :  Propriedades  de  todas  las  cofas, 
las  cofas. 

Cabaubr.  Theoric.  y  pra&  Don  Jofeph  Garda  Caballero :  Theórica  y  jJráítíca  del  arte  de  en» 

deiartedeenfay.  fayar. 

Calder.  Com.  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca :  fus  Obras  Cómicas* 

Calixt.  y  Mblib.  Calixto ,  y  Melibea. 

Calv.  Albciter.  Fernando  Calvo :  Albeitería. 

Calv.  Sum.  de  Fuer.  Bernardino  Calvo :  Suma  de  Fueros  de  Aragón.; 

Camarg.  Chronolog.  Sacr.  Fr.  Fernando  Camargo :  Chronología  Sacra. 

Canc  Obr.  Poet.  Don  Geronymo  Cáncer :  fus  Obras  Poéticas. 

Canción,  gen.  El  Cancionero  general. 

Carr.  de  las  Don.  El  Carro  de  las  Donas  de  Frai  Frandfco  Xinieocí,. 

Cast.  Hift.  de  Nuev.  Elp.  Bernál  Díaz  del  Cadillo :  Hiftoria  de  Nueva  Efpaña» 

^st.  Solori.  Donair.  Don  Alonío  del  Caftillo  Solówano ;  Donaires  del  Parnáfo. 

ÜmSqlou.  Ficft.  del  Jard.  Don  Alon/o  del  CajUl©  Solórzan* :  Fieftas  del  Jardín» 

Ai  A  Juar* 
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Sí  St  :  Hiftoriade  Do„Quia6,e  de  laManel* 

ufU.  Poli..      a  ^         :  poUuco- 

Chron.miIUyDonAi.el  LaChrómea  del  Rey  DonAlonfo  el  Oneeno  de  Juan  deVWai- 

Ch«».  ml  Rey  Don  Juan  UCtónjea  dd  Rey  Don  Juan  el  Segando  de  Feto»  Pe^.d, 

pi  H  Guzmán.  _  _ 

Chron.ge*.                .  UCht^caG^aldcEfpa^ddRcyDonAloiafo. 

ChumacernMcitj.  Don  JuanChumacero :  MerrK>nalcs. 

Clavij  Embaxad.al  Taro.  Rui  González  de  Clavijo :  Embaxada  al  Tamorlan. 

c  Lucan  El  Conde  Lucanór :  del  Príncipe  Donjuán  Manuel.  »  .  v 

Colme*  Hift.  de  Segov.  Diego  de  Colmena** :  Hiftoriade  la  Ciudad  de  Segoviai 

Colom.  Guerr.  de  Fland.  Don  Carlos  Colóma :  Hiftoria  de  la  guerra  de  Fiando. 

Coi.qM.Obr.Poet.  Don  Eugenio  Coló»»:  fus  Obras  Poéticas. 

Comed.  Florín.  La  Comedia  Florinea. 

Cof*£ND.  íob.  las  300.  El  Comendador  Griego  fobre  las  300.  de  Juan  de  M«M. 

CoND.Albcitcr.  Pedro  Garda  C^nde :  Albettería.  ^  v. 

Cond.  de  Portalbg.  El  Conde  de  Portalegre :  Vida  de  Don  Diego  de  Mendoza, 

Cornej.  Chron»  Don  Frat  Damián  Cornejo :  Chrónica  de  San  Franciíco, 

Corr.  Argén.  Don  Gabriel  del  Corral:  Traducción  del  Argénis. 

Covarr.  Don  Sebaftun  de  Covarrubias :  Theforo  de  la  Léngoa  CafteiUM*  . 

Cura  de  los  Pal  Ae.  Cura  de  los  Palacios :  Hiftoria  de  los  Reyes  Cathólicos,  - 

Curia  Philip,  Curia  Philipica :  de  Tuan  de  Hevia  Bolaños, . 

Da v.  PaiT.  Padre  Juan  Bautifta  Davila :  la  Patsion. 

Doctrin.  de  Caballir.  Doítrinál  de  Caballeros :  de  Don  Alomo  de  Cartagena; 

D,GaIR.  Alv.  Hift.  de  Ulgl.  Don  Gabriel  Alvarez  de  Tolcdo:Hiftoria  4ela.gl¿t»,y  del  mundo, 

Diamant.  Com. "  Don  Juan  Bautifta  Diamante :  fus  Obras  Cómicas. 

Ercill .  Arauc.  Don  Alonfo  de  Ercilla :  la  Araucana. 

Escaler.  Orig.  de.los  Mont.  Pedro  de  la  Efcalera :  Origen  de  los  Monteros  de  Efpinoia. 

deEfpin.  <  ^jl 

Espej.  de  la  vid*  hum.  Efpejo  de  la  vida  humana :  de  Don  Rodrigo  ObHpo-de  ZarnóiA,  i 

Espin.  Efcuder.  Vicente  Efpincl :  Vida  del  Efcudero  Obregón. 

Espinar.  Art.  ballcft..  Alphdnfo  Martínez  de  Eípinár :  Arte  de  balleftcna.  \ 

Espinos.  El  perro,  y  la  calent.  Eípinofa :  Novela.,  el  peno,  y  la  calentura.  ,    .  . 

Esqjjil ach.  Nap.  El  Príncipe  de  Efquilache :  Ñapóles  recuperada*  •■  •  < 

l      u.ACH.Rim.  El  Príncipe  de  Efquilache:  Rimas. 

Estat.de Zarag.  EftatútosdelaCiudáddeZaragou.      .  ',  -  i 

Esteb.  Eftebanillo  González:  fu  Vida. 

FíRN.DEHERR.fob.Garcil,  Fernando  de  Herrera  fobre  Garcilafo,  .  ,m¡) 

Fer  rer.  Hift.  Efp.  Doclor  Don  Juan  de  Ferreras :  Hiftoria  de  Efpañav 

Figueroa  ,  PalTag,  CJhriftoval  Suarez  de  Figueroa :  el  Paflagero. 
Fr.Luis  de  Gran.  Adic.al  Padre  Frai  Luis  de  Granada:  Adacciones  al  memóriáL 

mem.  .  •  > 

Fr.  Luis  de  Gran,  Cart.deS.  Padre  Frai  Luis  de  Granada  ¡  Carta  de  San  Euchcrio. 

Euch. 

Fr.  Luis  de  Gr  an.  Efe.  Padre  Frai  Luis  de  Granada :  Efcala  efpiritual. 

Fr.Luis  de  Gran.  Guia.  Padre  Frai  Luis  de  Granada :  Guia  de  pecadores. 

Fr.Luis  de  Gran.  Mem.  Padre  Frai  Luis  de  Granada :  Memorial  de  la  vida  ChriftiaruL 
Fr.LuiS  de  Gran.  Serm.con-  Padre  Frai  Luis  de  Granada :  Sermón  contra  los  efcíndalos. . 

tra  efeand. 

rx.LuisDBGRAtf.Symb.  PadreFraitódeGra^-.Syinbolo.dclaFc.    ... 

"  TJ. 
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Fr.Luis  de  Gran.  Trat.  de  br 
Orac. 

FrXuis  de  Gran.  Viil.de  Fr. 

Bartb.de  los  Mart. 
Fr.  Luis  de  León  ,  la  perfeéL 


\  .  -  ■ . 


FrLuisdbLeon,  Nomb.de 

Chrfc 
Foénm.S.Pío  V. 
Fuent.  Philofopfc. 
FotNT.  Trad.dcl  aího  de  oro. 
Fuer.,  de  AraG. 
Fuer. Juzg. 
Fuer.  R. 

Funes  ,  Chron.de  li  Relig.  de 

San  Juan.  ; 
Funes,  Hift.  nat. 
Gauai,  Cart.  en  refr. 
Gakcil. 

Girón. Cort.  Trat.de  anim. 
GilGonz. 

GiNov.fob.el  ferv.deAbulcac* 
Gomar.  Hift.  IruL-' 
GokG.  «r  • 

Gonz. di Ovied.  Ofic.  déla 
CafaR. 

Goiz.PER.Wif.  • 

Grac.  Mor. 

GRAC.Trad.deJuflin. 

Grana  d.  Art.de  Coc. 

GuARDioi.  Nobl.  dc-Erp.  * 

Gutv.Avif.dtPnv. 

GuEV.Dotlr.deCortefan. 

GüE».Ep1ft. 

Gutv.MX 

GrzM.ConfciT.Rim. 

^tRR.Agric 

H  e  rr  .  Trad.  de  Cocn.  Tac 
Hist.  Del  Rey  Don  Rodr. 
Hist.deUitram. 
Hortens.  Adv.  y  Quafi 
HoRTENS.Mar. 
H^téns.  Párícg. 
HcERT.Trad.dePlin. 
HtG.CEis.Repert. 
Iuesc.  HiÜ.  Pontif. 
lNCA,Coment.R, 
Tacint.  Poi. 

JAUREG.  Amint. 
Jaorpg.  Pharf. 

J«ANiNi,Übr.MedÍc. 
Lag.DíoIc. 

I-ANoz.Hift.Arao;. 
LARA,de  las  tres  grac 
LArgens. 

I-AZAR,  OBToRM. 

-'REtx,Do¿lT.de  Sangrad. 


txxxxra 

Padre  M  Lu&  dé  Granada :  Trattdo  de  la  Oración. 

Padre  Frai Luis  de  Granada:  Vida  deDonFraiBarthobmcdcloi 
Martyres. 

Padre  Frai  Luis  de  León :  la  Perfc&a  cafada. 


Padre  Frai  Luis  de  León  : 


Don  Antonio  de  Fuenmayor :  Vida  de  San  Pió  Quinto^ 

Alonfo  de  Fuentes :  Philofophía. 

Alonfo  de  Fuentes :  Traducción  dd  afno  de  orq,. 

Fueros  de  Aragón. 

El  Fuero  Juzgo. 

El  Fuero Realdc Efpaña. 

Juan  de  Funes :  Chronica  de  la  Religión  de  San  Juaru 

Diego  de  Funes :  Hiftoria  natural  de  aves  y  animÜes. 
Blafco  deGarai :  Cartas  en  refranes. 
Garciiafo  de  la  Vega :  íus  Obras. 
Geronymo  Cortés :  Tratado  de  animóles. 
Gil  González  Davila. 

Simón  Ginoves :  fobre  el  iérvidor  de  Abulcack» 
Francifco  Lo  pez  de  Gomara :  Hiftoria  de  Indias. 
Don  Luis  de  Góngora :  fus  Obras  Poéticas. 
Gonzalo  de  Oviedo :  oficios  de  la  Cafa  ReaL 

Gonzalo  Pérez :  la  Ulifea. 

Diego  Gradan :  Morales  de  Plutarcho. 

Diego  Gradan :  Traducdón  de  Juftino. 

Diego  Granado  Maldonado :  Arte  de  CocínaV 

Juan  Benito  Guardiola :  Nobleza  de  Efpaña. 

Don  Frai  Antonio  de  Guevara :  Avifo  de  Privados» 

Don  Frai  Antonio  de  Guevara :  Do¿hina  de  Cortefanos. 

Don  Frai  Antonio  de  Guevára:  Epiftolas  familiares. 

Don  Frai  Antonio  de  Guevara :  Vida  de  Marco  Aurelio. 

Fernán  Pérez  de  Guzmán :  Confefsión  rimada. 

Alonfo  de  Herrera :  Agricultura. 

Antonio  de  Herrera :  Traducdón  4c  Cornélio  Tádto¿ 

Hiftoria  del  Rey  Don  Rodrigo. 

Hiftoria  de  Ultramar. 

Padre  Frai  HortennoParaviíino :  Adviento  y  Qyarefntf. 
Padre  Frai  Hortenfio  Paravifino :  Mari.il,  y  SantoráL 
Padre  Frai  Hortenfio  Paravifino :  Panegyncos. 
Geronymo  de  Huerta :  Traducdón  de  Plinío. 
Hugo  Celfo :  Repertório  de  las  leyes  de  Cartilla, 
Gonzalo  de  Melcas :  Hiftoria  Pontifical. 
Inca  Garciiafo :  Comentarios  Reales. 
Salvador  Jacinto  Polo  de  Medina :  fus  Obras: 
Don  Juan  de  Jauregui :  la  Aminta. 
Don  Juan  de  Jauregui :  la  Pnarfalú. 
Juanini :  Obras  Medicas. 
Andrés  de  Laguna  fobre  Díofcórides. 
Don  Vicente  Lariúzi :  Hiftoria  de  Aragón. 
Alphonfo  Pérez  de  Lara :  de  las  tres  gradas. 
Lunerdo  Leonardo  de  Argentóla:  Rimas. 
El  Lazarillo  de  Tormes :  de  Don  Diego  Hurtado  de  Meudótfa 
Don  Ricardo  Le  Preux :  "" 


Freí 
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Lop.Circ. 
Lop.  Coron.  tragi 
Lop.  Oorot. 
Lop.  Pcrcgr. 
Lop.  Philom. 
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DICCIONARIO 

DE  LA  LENGUA  CASTELLANA 

DE  LA  REAL  ACADEMIA  ESPAÑOLA. 


PRIMERA  letra  del 
Alphabéto,no  Iblo  en 
nucftra  lengua  Caite- 
llana  ,  fino  en  las  de- 
más que  fe  conocen. 
En  la  Hebrea  fe  llama 
Alcph,  de  quien  la  ro  - 
mirón  tos  Arabes  lla- 
mándola Aliph  ,  los 
Indios  Alcphu  ,  los 
•  Pheníces  Alioz ,  y  los 
Oncgos  Alpha.  Los  Latinos  dicen  A  fin  orro  adi- 
tamento,  y  del  mifmo  modo  fe  expreúa  en  las  len- 
guas Italiana,  Francéfa ,  Teutónica ,  Efclavóna ,  y 
de  otras  Naciones ,  que  ufan  de  caracteres  para  la 
expresión  de  cfta  letra.  En  el  orden  es  la  primera, 
poique  es  b  que  la  naturaleza  enfeña  al  hombre 
dcfde  el  punto  del  nacer  para  denotar  el  llanto, 
que  es  la  primera  fcfial  que  di  de  haver  nacido  5  y 
aunque  también  la  pronuncia  la  hembra ,  no  es  con 
la  claridad  que  el  varón,  y  fu  fonido(como  lo  acre- 
dita la  experiencia )  tira  mas  á  la  E ,  que  á  la  A ,  en 
que  parece  din  a  entender ,  que  entran  en  el  mun- 
«ocomo  lamentandofe  de  fus  primeros  Padres 
Adán  y  Hcva.  Permanece  un  própria  en  el  fugé- 
to»que  aunque  nazca  mudo  fiemprc  la  pronuncia, 
V  con  fola  fu  afpiración  ayudandofe  del  tono ,  del 
icmblantc ,  del  movimiento  de  las  manos ,  pies, 
°)°s>  yotras  acciones  corporales ,  di  a  entender  y 
muchas  veces  lo  que  no  alcanza  con 

llahi-*e  -1   -  l£ZA  .  J_ 


.  .      •      ■■■  >  "«íw**»  nui ,  puujuc         y  un 

ayuda  de  otra  letra  hacen  fonído  perfetlo.  El  que 
re  alta  de  la  pronunciación  déla  A  viene  formado 
«Me  a  arteria ,  y  fuá v izado  conforme  vi  Güicndo 
ccipaüdarfcdefpidcpor  la  boca  con  folo  abrirla 
son  mas  blandúra.y  mas  rcmiiToquc  al  principio. 

fin  nucftra  lengua  tiene  varios  ufos ,  y  aunque 
entre  cUos  fe  haya  numerado ,  y  afsi  fe  halle  fre- 
quentcmente  practicado  por  virios  Autores  ,  el 
que  denote  la  tercera  perfóna  del  fingulár  en  el 
gyjPKfame  del  verbo  Haver  ,  afsi  en  el  figni- 
^       taKl  >  cQmoen  cldcfer  auxiliar  de  otros 


muchos  verbd5,diciendo  aquel  a;  rrahiendo  el  ver- 
bo Haver  fu  origen  del  Latino  Habérc ,  no  hai 
motivo  para  feme jante  ufo,  porque  en  todos  tiem- 
pos fe  debe  eferibir  con  H,  diciendo:  To  bé,  tu  bát% 
aquel  bá. 

Por  la  m  i  fin  a  razón  también  es  equivocación ,  6 
error  decir  que  la  A  fignifica  trato  de  tiempo ,  co- 
mo en  cftc  exemplo ,  A  un  año  que  vine  d  la  Corte, 
refpcdo  de  que  en  cfta  y  feme  jar. tes  locudónes 
no  es  A  fola ,  fino  bá  fincopado ,  tiempo  prefente 
del  verbo  Hacer ,  y  vale  lo  mifmo  que  bate  un  aña 
que  vine,  0"e. 

Sirve ,  pues ,  la  A  de  prepofición ,  que  fcñala  el 
cafo  dativo ,  como  A  Dios  fe  ha  de  dar  adoración» 
ytambicn  al  acufativo,como  Yo  amo  á  Dios.  Afsi- 
mifmo  le  uü  como  prepofición ,  que  feñala  la  par- 
te ,  ó  lugar  adonde  uno  vi ,  como  Voi  á  Roma ,  a 
tal  fitio ,  ó  paráge :  y  también  precéde  como  tal  al 
infinitivo  regido  de  orro  verbo  antccedente.como 
Vamosapaílcar.á  comer,  á  cftudiar. 

Precéde  á  muchos  adverbios ,  y  modos  adver- 
biales ,  para  cíbecificar  el  modo  con  que  fe  c  xc  cu- 
ta alguna  acción ,  como  A  fabiendas ,  á  trueco ,  á> 
lazón,  á  brazo  partido,á  villa  de  ojos,á  pecho  des- 
cubierto ,  y  afsi  de  otros  varios  modos  de  hablar» 
de  que  abunda  nueftra  lengua.  Sirve  también  para 
denotar  el  tiempo  en  que  fe  hace  alguna  cola,  ó 
en  que  fucedió  algún  hecho ,  como  A  las  doce  del 
día,  á  deshora,  a  la  tarde,  á  la  noche. 

Algunas  veces  fe  toma  como  interjección ,  coa 
la  qual  excitamos^  procuramos  la  atención  de  al- 

Puna  perfóna ,  para  llamarla ,  ó  hablarla :  como  A 
adre  mio,a  fenor  Fulano;  y  aunque  en  eftos  calos 
fcgún  fu  origen  Latino  beus  debiera  fer  afpirada 
con  H,el  ufo  común  ha  prevalecido  en  contrario. 

Es  partícula  de  compofición  en  muchos  ver- 
bos ,  no  folo  en  los  que  fe  forman  de  nombres 
fubftantivos ,  fino  en  los  que  falen  de  otras  varias 
palabras :  pues  del  mifmo  modo  que  de  boca,bra- 
fa,  carro,  coto ,  deuda ,  retro ,  garra ,  lanza ,  palo, 
fierra,  tierra ,  fe  forman  abocar,  abrafar,  acarrear» 
acotar ,  adeudar ,  arerrar ,  agarrar ,  alancear ,  apa- 
lear, auerrar,  y  aterrar,  también  de  blando,  breve, 
bueno,  delante ,  claro  ,  largo  ,  nunib  ,  fe  forman 
A 
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ablandar,  abreviar,  abonar,adelantar,  adarar^Ur- 

*£tA  fe  us6  para  córner  alonas 
vpS  y  aumentarlas ,      modernamente  Ir  han 

reducido  á  fus  orígenes  y  "gn*cadX' £í  aoc- 
necciraru  U  letra  A  comoabaxa  , f^'JV* 
Konar ,  amatar ,  atapar,  aprovechólo,  atal,  atanto, 
que  oy  fe  dicen  baxar ,  derogar,  pregona. ,  mam 
tapar ,  provechofo,  tal,  tanto.  Demás  de  cftosulos 
tieVc  efta  letra  varios  ftgnificados ,  que  correfpon- 
den  y  equivalen  á  diferentes  partículas  y  voces, 
de  los  qualcs  algunos  citan  annquados ,  o  ton  de 
¿aro  ulo ,  v  otros  fon  corrientes  alsi  en  el  eftilo  y 
lcnguagc  antiguo  como  en  el  moderno.  1>C  los  pn- 
tos  fon  los  figuicntes. 

Porlomilmoquc*.  PART.3.  tica.  Icyi- re- 
viendo alguno  a  facer  demanda  en  juicio,  Fu  er4R. 
lib.a.tit.20.  1.3.  Si  alguno  ficiere  cofa,que  lea  con- 
tra perfóna  de  Rey ,  6  d  perdimiento  de  lu  Reino, 
ódemenguamicntode  tu  feñorío.  C.LucAN.en 
el  Prólogo.  Que  no  hayan  d  leer  las  cofas  aprove- 
chofas.quc  fon  hí  mezcladas.  ... 

Por  con.  Fue*.  Arag.  fol.  1 50.  Y  fino  lo  hará 
que  fea  punido  de  pena  de  f. ilfirio ,  y  el  portero  d 
pena  de  privación.  MtsD.Guer.de Gran.lib.i.n.5. 
Cargaron  d  color  de  fer  negocio  criminal  la  rela- 
ción apafsionáda. 

.  Por  fin.  Act.deCort.  de  Ar.  fol.  30.  Por  un 
paño  d  batanar  feis  dineros. 

De  los  fegundos  hai  los  figuicntes  fignificados, 
porque  fe  halla  la  A  tomada  por  lo  milmo  quc«», 
como  A  vifta  de  tal  diflámen,  de  tal  refolución :  A 
ruer  de  hombre  honrado.  C  Lvcan.  en  el  Pró- 
logo. Y  efio  mifmo  facen  d  qualquier  miembro, 
que  haya  menefter  alguna  melccína.  Mend.  Guer. 
de  Gran.lib.  2.  num.  12.  Sacrificaron  los  Moros 
cinco  niños  Chritlianos  d  reverencia  de  cinco  Lu- 
gares que  tienen  en  el  Alcorán. 

Por  lo  mifmo  que  por ,  como  A  modo  de  con- 
verfación :  A  fuerza  hizo  tal  cofa.  C.  Lucan.  cap. 
4.  Siempre  me  guardé  de  que  non  fe  levantafle 
ninguna  guerra  d  mi  culpa.  Blanc  Corocnt.  pL 
380.  Nos  enviaftes  cien  Bacinetes  con  Don  Pedro 
de  Caftro,qui  era  Cap  de  ellos ,  pagados  a  feis  me- 
te. Ce rv.  Quix.  tom.  1 .  cap.  1 7.  Preguntó  Sancho 
a  fu  amo :  Señor ,  fi  ferá  cite  d  dicha  el  Moro  en- 
cañtado,quc  nos  vuelve  a  caftigar. 
•  Por  lo  mifmo  que  para ,  como  Conviene  d  to? 
dos,  conduce  <¿  talfin,imifervício.  Act.oe  Cort. 
m  Arag.  fbl.36.  Et  nula  carnc,que  mate  *  bodas, 
ó  efpofallas ,  ó  d  fiefta  capdál ,  que  no  pague  den- 
gúnacofa.  C.Lvcan.  en  el  Prolog.  Que  los  que 
eftc  libro  leyeren  fe  aprovechen  del  d  icrvíáo  fu- 
yo,&  para  lalvamiento  de  fus  ánimas. 

Por  lo  mifmo  que  ftgun ,  como  Se  hizo  tal  con- 
trato i  leyes  de  Canilla^  fueros  de  Aragón.  Fuer. 
R.lib.3.  tit.  14.  ley  1.  Et  fi  el  Alcalde  entiende 
que  dice  cofas  fin  guifa ,  ame  fútelas  á  fu  bien  vifta, 
aísi  que  diga  ante  de  menos  que  de  más.  Mari  an. 
Ub.6.  cap.  18.  Fué  Uvitiza  recebido  por  Rey,y  un- 
gido d  fuer  de  los  Reyes  Godos. 

Por  lo  proprio  que  bdeia :  como  Se  fué  Á  ellos 
con  refolución ,  volvió  la  cara  d  tal  parte.  C.  Lu- 


.  cap.a.  Et  nunca  fué  d  ellos  nafta  que  los  Mo- 
. ..,  Jo  fueron  ferir. 
Equivale  también  alo  mifmo  que  sí  tyfinó\  co* 

> 


mo  A  faber  efto ,  d  entenderfe  tal  cofa ,  i  no  hacer 
efto ,  d  no  venir  á  tiempo :  y  afsi  de  otros  modos 
de  hablar,  bien  freqüentes  en  el  ufo  de  la  lengua. 

Entre  los  Romanos  la  A  era  letra  de  falúd  y 
alegre  ,  porque  denotaba  abfolución  del  verbo 
Latino  Abfolm :  como  por  el  contrario  la  C  era  de 
triiteza,  porque  decía  condenación  del  verbo  Cm- 
dtmno :  á  cuya  femejanza  en  las  Univcrfidádes ,  y 
Eíhidios  generales  de  Efpaña ,  para  conferir  y  dar 
los  grados  de  Bachiller ,  Licenciado ,  Maeftro ,  y 
Doctor  ,  fe  ufan  las  letras  A  y  R ,  que  valen  apro- 
bación.y  reprobación  de  los  verbos  Latinos  áppror 
bo  y  riprobo. 

En  el  eftilo  de  la  Sagrada  Efcritura  la  A  ( entre 
los  Griegos  Alpha  )  vale  principio  de  todas  las  co-* 
fas ,  como  la  O  (  que  dicen  Omcga  )  fin :  y  en  eftc 
fentido  dice  Dios  en  los  Capit.  i.  ai.  y  12.  del 
Apocalypfi  :  Yo  foi  Alpha  y  Omcga :  efto  es  prin- 
cipio y  fin  de  todo.  t  . 

Los  Latinos  fe  valieron  de  la  Acornó  letra  ini- 
cial ,  no  folo  para  denotar  en  las  inferipciones ,  y 
medallas  algunos  nombres  prorrios ,  como  Aulas. 
Autvftut,  lino  también  para  fignificar  otras  cofa» 
y  tiempos ,  como  Aula  >Anmu ,  y  también  la  ufa- 
ron como  numeral,  como  fe  colige  dclvcrfoan- 
tiguo. 

Poftídet  A.  mmtros  quingentos  ordtne  recto. 
Y  de  que  dán  claro  teftimónio  Valerio  Probo  y; 
otros;pero  no  haviendo  tenido  en  la  lengua  Caite- 
llana  en  tiempo  alguno  femejantes  ufos,fe  omite  fu 
exprefsión  y  la  de  otras  qualcfquiera  notas  y  d- 
fras  de  efta  letra,  de  que  tratan  difufamente  lo» 
Diccionarios  de  las  lenguas  Hebrea,  Griega,  y  La- 
tina, por  no  fer  del  intento, 

AB 

ABA.  f.  f.  Medida  pequeña  de  tierra ,  que  correfr 
ponde  á  dos  alnas.  Es  termino  ufado  en  Aragón, 
Valencia ,  y  Cataluña ,  y  ai  parecer  tomado  del 
Arábigo  Auvala, que  en  Latin  correfponde  á 
Menfura.  Lat.  Mtnfur*  genut ,  quod  ulnas  dúos 
tonttnet.  Orden,  de  Hucrt.  y  Mont.  de  Zarae. 
cap.205.  La  medida  de  tierra  delaGudaddc 
Lérida ,  que  dicen  foga,  es  de  largo  treinta  y 
dos  alnas ,  y  eftá  compartida  en  diez  y  feis  par- 
tes :  cada  parte  fe  dice  Aba ,  puefta  en  cruz ,  yt 
efta  en  quadro  fe  dice  foga,&c 
ABABOL,  f.  m.  Nombre  que  en  algunas  partes  de 
Efpaña  fe  dá  a  la  hierba ,  que  en  lo  retíante  de 
ella  fe  llama  Amapola.  Véale  Amapola.  LacP** 
paver  errsticum.  Covarr.  en  la  voz  Amapola. 
Efta  hierba  antes  que  crezca  y  eche  tallo  llaman 
en  algunas  partes  Abobóles. 
ABACERIA,  f.f.  Tienda  donde  fe  vende  azeite, 
vinagre ,  pcfcádo  feco ,  y  otras  menudencias. 
Eftc  nombre  es  ufado  comunmente  en  toda  Cas- 
tilla la  Vieja.  Puede  venir  de  la  palabra  Aballe- 
ccr ,  como  fi  fe  dixcfle  Aballe  cari  a ,  y  de  ahí 
Abacería.  Lat.  Pems  publica  rerum  tnagis  vulga- 
r  'tum ,  qu*  ad  vifíum  fpeflant. 
ABACERO.RA.  f.m.y  f.  La  perfóna  que  fe  obliga 
en  las  Villas ,  ó  Lugares  á  mantener  la  tienda  de 
Abacería,  ó  la  que  ponen  la  Jufticia,  ó  Alcaldes 
.para  cuidar  de  efta ,  y  vale  lo  miliuo  que  iidtf 

xc- 


Digitized  by  Go 


ABA 

xcramosAbaftccero.  Lar.  Penuaritu ,  vel  pena- 
tor.  Covarr.  en  la  palabra  Heder.  Déxelo ,  que 
no  le  hiede  la  boca ,  dice  la  Abacéra ,  ó  Tendera 
quando  no  le  dan  por  la  cofa  lo  que  ella  pide. 

ABACIAL,  adj.  de  una  terminación.  Cofa  que  per- 
tenece al  Abad :  y  al'si  fe  dice  la  Celda  Aba- 
cial,&c.  Es  tomado  del  Latino  Abbatialis. 

ABACO(ábaco.)f.m.  Término  de  Archite&ura.  Es 
un  tablero  quadrado  debaxo  del  Cimacio  del 
capitel  Dórico.  Viene  del  Lar.  Abacus,ci. 

ABAD.  f.m.  El  Superior  y  primero  entre  los  Mon- 

Ses.  Ulan  de  efte  título  los  Superiores  de  las  Or- 
ones de  San  Baíilio,  San  Benito,  San  Bernardo, 
y  otras  Monachálcs.  Viene  del  Lat.  Abbas  ,tis. 
Marian.HUL  de  Efpaña  ,lib.  6.  cap.  9.  Encfte 
número  rué  uno  San  Ildefonfo  Abái  Agalicnfe. 
Bubad.  Polir.  lib.2.  cap.  21.  También  por  efta 
razón  y  dificultad  pueden  los  Monees  prender 
zfüAbád. 

'Abad  fe  llama  también  el  Superior  y  Cabeza  de 
algunas  klefias  Colegiales ,  como  la  de  Alcali 
la  Real ,  Lerma ,  y  otras :  y  afiimifino  fe  dá  cftc 
nombre  y  título  de  Abad  á  los  Superiores  de  al- 
gunas Iridias,  en  que  firven  Canónigos  Regla- 
res, como  las  de  San  lfidro  de  León,  Santa  Ma- 
ña de  Arbas ,  Covadonga  y  otras.  Lat.  Abbas, 
tu.  Aubk.  de  MoR.lib.  16.  cap.  38.  Agora  es 
Iglefia  Colegial  con  hbád  y  Canónigos.  Gong. 
ktr.  burl.  que  empieza :  Que  haya  güitos  en  h 

yuia,&c. 

Si  el  Abad  de  poca  renta 
d  fuer  de  Obi/po  paftéa 
ton  lacayos  de  libré* 
ahorrada  en  la  pimienta,&e. 

Asad  bendito.  El  que  exerce  y  tiene  jurisdicción 
EpÜcopál.  Lat.  Abbas  JoUrnni  ritu  inaururatus. 

Aíad  Mitrado.  El  que  ufa  y  puede  traíter  infig- 

.  was  Epifcopales.  Lat.  Abbas  tttens  mitra*. 

Abad.  En  algunas  Iglefias  Cathedrales  de  Efpaña 
mi  Dignidades  con  el  título  y  renombre  de 
Abad ,  como  en  la  de  Toledo  el  Abad  de  Satiu 
Leocadia ,  en  la  de  Oviedo  el  Abad  de  Cova- 
d(.»"ga ,  en  la  de  Cuenca  el  Abad  de  la  Scu,  y 
aíá  de  otras.  Lat.  Abbas,  tis. 

Abad.  Los  Curas  y  Beneficiados  llaman  ala  a  la 
penonaque  eligen  cada  año,  ó  cada  tres  por 
auperiór  del  cuerpo ,  ó  Cabildo  que  forman  to- 
¡**  jumos ,  como  fucede  en  el  de  Madrid ,  Sa- 
lamanca ,  y  otras ,  aunque  no  tiene  juril'dicción 
lino  para  lo  tocante  á  los  Oficios  divinos.  Lat. 
Utrtprafi,, 

Ab i  a  n .  Antiguamente  fin  diftinción  ni  diferencia 
je  llamaba  aísi  el  Cura ,  ó  Párrocho  de  alguna 
igieiujpero  con  el  tiempo  folamente  ha  que- 
jado el  ufo  de  efta  voz  en  efte  fignificado  en 
^Ucu,  Afturias,  Portugal,  y  Cataluña.  Lat.  Pá~ 
roams,  1,  Curio,  onis.  Esteb.  fbl.387. 

Mai  encuentros  que  los  dados, 
r»_      „    «mí  ofrendas  que  un  Abad. 
abad.  u>n  cftc  nombre  llaman  también  en  algu- 
nas Uudadoy  Villas  de  Efpaña  al  que  es  Cabo, 
55?°  modo  Cabeza  de  alguna  Herman- 
7a,  0  lx)trjdia ,  que  en  otras  llaman  Prior ,  y 
aie  lo  mefmo  que  el  Superior  y  primero  de  los 
fA.™^»-  Lat.  Arxbicontrater. 

fciDiinila  y        también  d  Noble, 
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poflec  legirimámente  y  por  herencia  alguna 
Abadía  con  frutos  lecularizados ,  como  fucede 
en  Vizcayay  en  otras  partes  de  Efpaña.  Es  tí- 
tulo honorífico ,  y  equivale  á  feñor  de  tal  Aba- 
día y  territorio,  como  loes  el  Adád  de  Viban-Í 
co  y  otros  de  día  calidad  en  fus  lugares  y  tér-¿ 

minos.  Lat.  Abbas  natus. 

Abad  y  Ballestero  mal  para  tos  Moros.  Refrj 
que  dá  á  entender ,  que  fi  el  Abad ,  Superior ,  6 
Párrocho  es  belieoío  y  de  genio  terrible  c  in- 
quieto ,  de  ninguno  mas  que  de  él  fe  deben  re- 
celar los  Fcligrefes  y  fúbditos ,  porque  difícil- 
mente pueden  aguardar ,  ó  cfperar  otra  cofa 
que  males  :  y  afsi  elle  adagio ,  como  en  cipecie 
de  imprecación ,  dice  que  el  daño  que  rcfultara 
no  caiga  lóbre  ellos ,  lino  fobre  los  Moros  ó> 
enemigos.  Lat.  Si  quid  mali  inPyrrbam,vel¿lofa 
tibus  eveniant  convivía  t alia  no/tris. 

Como  canta  el  Abad  refpondc  el  Sacriftán.  Refr.- 
que  enfeña  que  debemos  1er  atentos  y  córteles 
con  todos  aunque  nos  lean  inferiores ,  y  no  dar; 
motivo  á  que  le  nos  falte  y  pierda  el  rcfpéto, 
porque  fegun  dice  otro  refrán:Quien  mal  habla, 
mal  oye.  Lat.  Si  dixeris  qtue  vis ,  audies  qua  non 
vis. 

Como  la  moza  del  Abád,qat  no  cuece  y  tiene  pan  j 
Reír,  con  que  fe  reprehende  á  los  que  quieren 
mantenerle  y  vivir  fin  que  les  cuclk  trabajos 
como  fucéde  a  la  criada  del  Abad  ,  que  de  la 
abundancia  de  las  ofrendas  fe  mantiene ,  fin  te- 
ner el  trabajo  de  cocer  y  amaífar  el  pan.  Lat./-»- 
muius  irumptd  pane  vefeitur  lubens. 

£1  Abad  de  Bamba  lo  que  no  puede  comer ,  dalo 
por  fu  alma.  Di  á  entender  elle  adagio ,  que  los 
Abades,  ó  Eclcfiáfticos,que  picnian  en  enrique- 
cer ("e,folo  dan  de  limolna  loque  no  les  íirve 
para  nada,  ni  les  puede  utilizar.  Lat.  ÍUrum^uax 
nibil profunt ,  ampliara  vota. 

El  Abad  de  lo  que  canta  yanta.  Dice  otro  adagio, 
porque  cada  uno  debe  vivir  y  alimentarfe  de  fu 
trabajo.  Lat.  Qui  altari  miniftrat ,  ut  de  al  tari 
vivat ,  oportet.  Cerv.  Qmx.  tora.2.cap.6o.  Poi- 
que el  Abad  de  ¡o  que  canta  yanta,  y  luego  pueden 
irfe  fu  camíno,&c. 

En  cafa  del  Abád  comer  y  llevar.  Refr.  con  que  fe 
dá  á  entender  la  abundancia,  que  fuete  haver  en 
las  cafas  acomodadas  y  opulentas ,  en  que  la  li- 
beralidad fe  extiende  á  mas  de  lo  que  de  conta- 
do fe  franquía.  Lat.  Domo  ex  refina  comedit ,  & 
refert  quifque. 

ABADA.  f.f.  La  hembra  del  Rhinocerontc.  La* 
Rbinóceros  femina.  Gong.  Son.  burl.  17. 

Grandes  mas  que  Elepbantesy  que  Abadas, 
títulos  liberales  como  rocas, 
Gentiles  hombres  filo  de fui  botas t 
Ilujíre  Cabalier ,  llaves  doradas. 

'ABADEJO,  f.m.  Pcfcádoque  fe  coge  en  grande 
abundancia  en  la  Isla  de  Terranóva ,  y  en  otra» 
partes.  Regularmente  fuele  tcnct  media  vara 
de  largo :  fu  figura  ei  plana ,  y  el  color  es  ver- 
dófo.  Efte  peleado, yá  feco,  fe  diftribuye  y, 
comunica  por  toda  la  Europa ,  aunque  con  va- 
rios nombres ,  pues  en  unas  partes  le  llamar» 
Bacallao,  ven  otras  Truchuela.  Lar.  AJftllus. 
Malva ,  *.  Cerv.  Quix.  tcm.i .  cap.2.  No  havía 
,  en  la  venta,  fino  unas  raciones  de  un  pefcádo, 
¿a  que 
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%c  en  CaíHlla  llaman  Abadéjo ,  Y  «¿SS 
Bacallao ,  y  en  otras  Curadillo ,  y  tn  otras  1  ru 

AbÍdho.  f.  m. Gcrtoinfcao  á  quien  unos  llaman 
3 ,  oíros  efearabájo ,  y  otros  molcarda  y 
.  gde  color  verde  :  el  qual  nace  y  fe  cna  en  los 
coeollos  de  los  ramos  del  frcfno,  y  es  el  que o- 

.  Lae.  fob.  Diofc.üb.i.c.53-  Y  ^  c" /? 
.  braCanthárida.  Vcafe  Camba  ida.  Lat.  (Mh- 
.  r„,  Mi.  Frac.  Cirug.lib.de  la  naturaleza  de  los 
.  (imples,  fol.63  5  •  Las  Canthandas  fon  unas  mol- 
.  cas  de  color  verde  azul ,  que  llaman  también 
•  Abadéjos.  _ 
Abadejo,  f.  m.  Ave  mui  pequeña ,  viva ,  e  mquie- 
v  ta,qúe  anida  en  muros:  vive  trcs,o  quatro  anos: 
.  canta  cafi  fiemprc ,  y  mucho  mas  por  el  mesde 
hAivo.L*tXr¿cbiÍHi.Régu!ui.Ca$tdatremuJa.ío- 

.  v  ap.b.  en  la  palabra  Abadéjo.  Abadejo  cierta  ave 

.  dicha  en  Latin  Cauda  trémula. 

ABADENGO,  f.  m.  El  rerritóno ,  bienes,  y  lo  de- 
más perteneciente  al  Abad ,  en  que  le  uicjuyen 
no  folo  los  lugares ,  rierras,  viñas,  y  heredades, 
fino  también  la  jurifdicción ,  derechos  y  pree- 
minencias, ts  voz  antigua ,  que  oy  permanece 

.  en  todos"  fus  fwmincados ,  clpccialmcntc  en  los 
defpachos  y  prov'ilioncs  Reales.  Lat.  Abbatia. 
Recop.  lib.i .  tit.6.  ley  7.  No  confíente  el  derc- 
cho,que  las  pcrlónas  legas  tengan  en  aKorrucn- 
da  lugares  de  los  Obilpados ,  ni  de  los  Abaden- 

Áb*  d'engo,ga.  adj.  Cofa  tocante  y  que  pertenece 
al  Abad ,  ó  a  la  Abadía ,  como  tierras  abaden- 
-  gas>bienesabadengos,&c.  Es  termino  ufado 
en  Galicia  y  otras  partes.  Lat.  Ad  Abbatemfpec- 

*  ttms. 

ABADES,  f.m.  Es  lo  mifmb  que  Abadéjo  en  el 
íiqnificado  de  Cantháridas  ,  de  cuyo  termino 

.  ufan  los  Albéitares.  Véale  Abadéjo.  Lat.C«^ 
tbárides. 

ABADESSA.f.f.  La  Prelada  6  Supcrióra  de  alguna 
Comunidad ,  ó  Convento  de  Reügiofas.  Viene 

•  de  la  voz  Latina  AbbattJfa.Ricov  A\b.i  .tit.6  J.7. 
Que  cita  pena  haya  lugar  ,  aunque  losCabil- 

•  dos,  Prelados,  Abades ,  y  C  onventos,  y  Monaf- 
tcrios,y  AbadéJ¡listv  Monjas,&c.CoRN.Chron. 
par t.  i .  lib.  1 1  cap.  3  5 .  Pidió  el  hábito  á  fu  hija 
Cüra,que  era  la  Abadéjfa. 

Abadlssa  llaman  los  muchachos  á  la  última  por- 
ción ,  que  queda  encendida  de  un  papél  que  po- 

.  nen  á  quemar ,  y  mientras  fe  vá  confumiendo 
dicen :  Monjas  á  acortar ,  la  Madre  Abadéfla  fe 
.queda  á  cerrar.  Lat.  Poftrtma  in  ambufta  papyro 
fcintillula. 

ABADIA,  f.  f.  Genéricamente  tomada  cfta  voz 
fígniñea  no  folo  el  territorio ,  bienes  y  rentas 
■  pertenecientes  al  Abad ,  fino  también  la  Digni- 
dad y  preeminencias  que  tiene :  y  en  eftc  fentí- 
do  i'e  compichenden  qualefquiera  Abadías ,  afsi 
Monacháles ,  como  las  fecularizádas ,  y  lasque 
llaman  CbnfiÍToriálcs ,  deque  el  Rey  es  Patro- 
no. Es  del  Latino  Abbatia.  Ambr.de  Mor.  lib. 
16.  cap.44.  Por  cftos  mifinos  años,  ó  poco  antes 
havía  fido  fundada  la  Abadía  de  HufiUos.  Bo- 
bad.  Polit.lib.i.cap.18.  Enlaprefentaciónde 
los  Arzobispados ,  y  Obilpados ,  y  Prelacias*  y 


ABA 

•Jbdd'w  Confiftoriálcs ,  la  qual  pertenece  al  Rey 
nucftrofeúor. 
Abadía.  Vale  afsimifmo  el  lugar,o  fino  donde  cfta 
fundada  la  lglélia,  Monallério,  y  habitación 
del  Abad ,  Mondes,  ó  perfónas  cclcfialricas  dck 
tinadas  para  el  Ycrvicio  y  culto  divino  de  la  tal 
Igléüa  AbadiLLat^fcsfM.  Gil  GoNz.Hiit.dcl 
Rey  Don  Hcnriquc  el  111.  cap. 48.  Llegaron! 
Poblétc,  Abadía  rica,  del  Orden  de  San  Ber- 
nardo. 

ABAHAR.  v.  a.  Veafc  Avahar. 
ABALADO,  DA.  adj.  Término  antiguo ,  que  cor- 
rcfpondc  á  blando,  fofo,  y  efponjofo.  UuSpan- 
íiofuiy  4,  um. 
Harina  abalada,  no  te  lavcafuegra,  ni  cuñada. 
RefV.  que  exprefla ,  que  citando  blanda  y  fofa  la 
harina  en  la  artelá  parece  mucha  liciidopoca, 
lo  que  por  el  ódio  del  parentclco  no  dilsinuüa- 
rán  la  cuñada ,  ni  la  fuegra.  Lat.  Quoi  aluinvi- 
dtant  y  cave  ru  ojíente  s. 
ABALANZAR,  v.  a.  Igualar  los  pcfos  de  la  ba- 
lanza ,  para  que  no  le  indinen  mas  á  una  pane 
que  á  otra.  Es  formado  del  nombre  Balanza. 
Covarr.  trahe  eftc  verboenefteíignificado,y 
aun  le  extiende  á  lo  mcraphórico ;  pero  no  tiene 
ufo,porque  comunmente  fe  diccBalanccar.Lat. 
tAsquáre  lanstt. 
Abalanzar.  Acometer  de  repente  y  con  Ímpetu. 
Es  de  raro  ufo ,  porque  comunmente  fe  ufa  con 
la  partícula  fe  diciendo  Abalanzarle.  Ut.  Irnu- 
re.  Impetum  faceré.  Saav  *  Empr.37.  Porque  fal- 
tando fortaleza  para  cfperar  en  cí  peligro ,  nos 
abalanza  áél  la  turbación  del  miedo.  Davil, 
Paír.Eft.8.Cant.2. 

Tátyáeln$MfiocaJH¿o 
al  Pre /¡dente  abalanza. 
ABALANZARSE,  v.  r.  Arrojarfc  com  ímpetu  ha- 
cia alguna  parte ,  para  execurar  alguna  cofa  ry 
también  comprehende  y  fe  extiende  efte  verbo- 
á  lo  que  fe  dice  ó  hace  fin  la  debida  confidcra- 
ción ,  en  fuerza  de  lo  qual  decimos :  Fulano  fe 
abalanzó  á  decir ,  ó  hacer  tal  cofa ,  fin  reparar 
en  los  inconvenientes  que  fe  podían  feguir.  Efte 
verbo  afsicnta  Covarr.  en  fu  Diccionário,que  fe 
forma  del  nombre  Balanza :  y  afude^uc  es  mas* 
cierto  viene  del  verbo  Bollo ,  que  fignihea  arro- 
jar. Otros  fon  de  di&ámen ,  que  fale  de  la  pala- 
bra Avanzar ,  y  que  por  efta  razón  no  fe  debe 
eferibir  con  A ,  fino  con  v ,  diciendo  Avalanzar; 
pero  los  mas  Vocabularios  y  Autores  lo  eferi- 
ben  con  b.  Lat.  Caco  ímpetu  firri.  Sant.Teres. 
en  fu  Vida,  cap.*  i.  No  fe  pone  cofa  delante-** 
que  no  fe  abalance.  Ovall.  Hiít  Chil.  fol.  2x6. 
No  aguardó  el  enemigo  a  que  los  Efpañóles  lle- 
gaífcn  a  lo  alto ,  íino'que  al  punto  que  los  vio 
lubir  fe  abalanzó  i.  ellos.  ' 
ABALANZADO,DA.  part.  paf.  de  eftc  vcrbo,fc- 
gun  fus.  acepciones.  Lat.  Qui  coecu  ímpetu  dsui- 


tur. 

ABALGAR.  f.  m.  Efpecie  medicinal  purgahte»  Efc 
término  antiguo,quc  trahe  el  fervidor  de  AbuJ- 
cacís ,  trat.2.  al  fbl.26.  donde  dice  la  manéra  de 
preparar  el  Abalgár.  Lat.  Medicante»  quoddat» 
expurgan!. 

ABALLAR,  v.  a.  Conducir  ó  llevar  aprefurada- 
meate  el  ganado  hacia  alguna  parte.  Lat.  M¡*Á- 

Ti 
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-  reptas.  Qótv.  Muf.o.  Paráphr.  de  los  Can- 
tares. 

Si  tu  no  f abes  mi  querida  efpófa 
Hallar  las  mis  ovejas  dó  Jejéan, 
Aballa  tu  ganado  pre/urofa, 
T  tus  cabritos  que  pacer  defian. 
Abauai.  Vale  también  lomifmo  que  abatir  ,  ó 
abaxar  atierra.  Es  voz  antiquada.  Lzx.Humo, 
autfjkafjiigere.  CHRON.GtN.part4.fol.  228. 
£  los  Moros  recibiéronlo,  é  comenzáronlo  dé 
ferir  mui  de  recio ,  dándole  muí  grandes  golpes 
para  aballar  la  fcíía. 
ABALLADO.DA.  patt.  paf.  de  cite  verbo  en  am- 
bas acepciones. 
ABALORIO,  f.  m.  Cierto  genero  de  cuentas  de 
vídro  de  varios  colores ,  de  que  fe  hacen  rola- 
rios,  collares,  lámparas ,  y  otras  cofas.  Lar.  Gló- 
bulos vitreas.  Recop.  lib.7.  tit.  1 2 .  ley  1 .  Ni  vcf- 
tir  brocado ,  ni  tela  de  oro ,  ni  de  plata:::::  ni 
guarnición  alguna  de  abalorio ,  de  feda ,  ni  cofa 
:  hecha  en  baíudór. 

No  vale  un  abalorio.  Locución  para  dar  á  entender 
que  una  cofa  es  delpreciable ,  y  de  poca  ó  nin- 
guna cíhmación.  Lat.  Nauci  nonemtndus.  Non 

■  eap/itandus  titibiliitio. 

ABANDALIZAR.  Vcafe  Abanderizar. 

ABANDERADO,  f.  m.  El  que  lleva  la  bandera  al 
Alférez.  Componcfe  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Bandera.  Lat.  Vexillifir.  Eíteb.  fol.3 5. 
Porque  él  no  havía  concertado  nada  conmigo, 
tú  de  tal  le  acordaba ,  ni  que  á  los  abandtrácua  le 
Ies  daba  otra  cofa  que  de  comer  y  beber ,  y  un 
vellido  cada  año. 

AíANDEt  Aoos.En  Salamanca  llaman  aísiá los  que 
llevan  el  Viernes  Santo  y  el  Demingo  de  Paf- 
cua  de  Rcfurrección  en  las  procefsiones  unas 

:  banderas  con  diferentes  infignús ,  cuyo  encar- 
go es  honorífico ,  y  folamente  le  encomienda  á 
perlinas  cdnocídas. 

ABANDERIZAR,  v.  a.  Dividir  en  bardos  ó  par- 
cialidades la  gente  ó  pueblos.  Fórmale  de  la 
partícula  A,  y  de  la  palabra  Bandct  ízo,quc  vale 
jomiiino  qiie  el  que  hace  parcialidades  ó  ban- 

•  «».  Débele  decir  abanderizar ,  aunque  no  falta 

.  alguno  que  diga  abandalizar.  Lat.  Seditionemfa- 

Ctrt. 

ABANDERIZADO ,  DA.  part.  paf.  Dividido  en. 
bandos  y  parcialidades. 

ABANDONAMIENTO,  f.  m.  El  afomifmode 
abandonar.  Es  de  poco  ufo ,  porque  oy  le  dice 

,  'l£U!irincntc  abandóno.  Lat.  Derelittio. 

AB  ANDONAR.  v.  a.  Dcfamparar,no  hacer  apre- 
cio m  caudal  de  alguna  coía ,  dcfatcndicndola, 
«  Ociándola  del  todo  como  inútil  y  de  poca 
roonta  ,opor  no  poderla  mantener,  ni  confer- 

-  jar :  como  Abandonar  la  plaza ,  el  pucho  ,  el 
campo,  &c.  Parece  que  es  voz  tomada  del 
nances  Abandona-.  Lat.  Dereiin^uere  ,  atferí^ 
2l  t  n:  ^P'-  5-  Padecía  la  Religión ,  ' 
*^  la  Fe,  y  citaba  expuefta  á  , 
"«rages  laley  fagrada.  Pan..  Rom4. 
Ayer  erada fue/panto, 
quien  babrd,  pues,  tan  infÁme* 
que  del  invttio  Luis 

AR4WT\^\vTa.^an^onc  tflandarte\ 

ABANDONARSE,  v.  r.  Caerle  de  ánimo,  rendir. 


ABA  T 

r-  fc.  poítMrfe  con  puíllanimidíd  y  flaqueza  de 
cípiruu  en  las  advcrfid.ides ,  contrariemnos ,  u 
oiroqualquier  accidente,  ó  rcvts  de  U  fjrtuna. 
l-at.  blandiere.  Animstm  dr/ponJén.Cw.Pccñl 
hb.í  cap.  1 .  Defauyó  el  Capitán ,  abandonaron- 
Je  los  Marineros. 
ABANDONADO.DA.  part.  paf.  del  verbo  Aban- 
donar en  lus  acepciones.  Lat.  Dtreiiclus.  Defer- 
'«tf.jACREc.Amint.act4. 

 No/iendo  d  fojítner  bafiantt 

Elpefo  con  el  Ímpetu  del  cuerpo, 

ada  xj&'f*  del  todo  abandonado  ejlaba. 
ABANDONO  (  Abandóno. )  f.  m.  Lo  rniímo  que 
Abandonamiento.  Lat.  Definió.  Derelittio. 

i^ICaR*  v,a* Haccr  **rc  coa  el  Abanico.  Lar. 
Refrigerare  fiabello.  Eñe  verbo  tiene  la  anomalía 
de  los  acabados  en  car ,  que  en  algunos  tiempos 
mudan  la  c  en  qu ,  como  abanique ,  abaniouc- 
mos,&c. 

ABANICADO.DA.  part.paf.  del  verbo  Abanicar. 
Lat.  Fiabello  refrigeratui7a,um. 

ABANICO,  f.  m.  dim.  de  Abino.  Inlrrumenro, 
que  regularmente  fe  hace  de  cabritilla,  ú  de 
papé!  pegado  á  unas  varillas  mui  delgadas  de 
madera ,  concha ,  ó  marfil ,  las  qualcs  fe  unen 

,  por  el  un  extremo  con  un  clavillo  remachado 
por  ambas  partes ,  y  hecho  un  pliegue  del  pa- 
pé! ó  cabritilla  en  cada  varilla ,  le  abre  y  cier- 
ra fácilmente ,  y  íirve  para  hacerle  aire.  Tam- 
bién fe  fucle  haccr  de  concha ,  talco  ,  y  de 
otras  materias.  Lat.  Flabelium.  CtRv.Nov.4. 

•  rol.  j'3  3.  Collar  y  cintura  de  diamantes ,  y  coto 
Abanico  á  modo  de  las  leñaras  Efpañolas.  Pant. 
Rom.5. 

Nada  me  dcfvel.t  tanto 
(bien  lo /abe  mi  acerico') 
como  dudar  Jt  fereis, 
talabarte ,  ó  abanico. 

Ab  an  ico.  Es  rambicn  el  que  fe  hace  de  papel  en 
figura  redonda ,  hecho  pliegues ,  y  pegádo  á 

.  una  varita  ó  caña  puerta  en  medio,  por  cuyo 
pie  fe  toma  para  ventilar  el  aire  y  abanicarle* 

1  Eftc  grncro  de  abanico  fe  hace  también  con  dos 
lilloncítos  llanos  mui  delgados ,  á  los  quales  1c 
pega  el  papel  por  ambos  extremos ,  de  fuerte 

.  que  fe  puede  abrir  y  cerrar,  para  poderle  rraher 
guardado  en  la  faldriquera ,  y  para  hacerfe  aire 
cort  el  fe  abre  y  juntan  por  el  j-ic  los  dos  lifton- 
cilios  ó  varitas.  Hai  afstmifmo  otr.-s  cíperies  de 
abanicos  hechos  de  pajas ,  ü  de  palmas  jui.tas  y 
entrerexidas.  Lat.  Flabelium. 

Abanico  fe  llama  también  el  cortináge  del  pabe- 
llón ó  cama ,  recogido  y  plegado  en  figura  de 
un  abanico.  Lat Jn jiabclli papyracei Jormam  com- 

-  pojitus,  a,  um, 

Ac  añicos  rjE  culpas.  Phrafc  de  que  usó  volunta- 
ria y  jocofamente  Qaevcdo ,  hablando  de  los 
Alguaciles ,  para  dar  á  entender  que  fu  oficio  es 
atizar  ó  foplar  los  delitos ,  para  tener  en  que 
utilizarle.  Lat.  Sufurrtmtt.  Delatores.  Qvtv.  Za- 
hurd.  Que  aün  aUá  tienen  cfte  oficio,  yfon  aba- 
nicos de  culpas,  y  refucilo  de  Provincia. 

ABANILLO,  dim.  también  de  Abano.  El  abanico 
pequeño.  Lar.  Flabeilsm.  Q«,'kv.  Tacan,  cap.  1 6. 

v  Decía  que  citaba  prefo  por  cofas  de  áirc ,  y  alsi 

t  jtoipccbiyoque  era  por  algunos  fuelles,  chiri- 
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porción  ahuccaaa,4iw=  ~  pa 

J/«  del  cucUo,  y  volviendo  las  cucmuaaa:»  ^ 

Ab'ÁnINO.  f.  m.  Moda  quccnB^ñaintroduxc-  £ 

<  porción  dcgafablanca  de  un  palmodc  largo,  t 

.  poníaatraveiad;i,úondcadaenclclcotedel,u.  QgJ 

.  •  ton  como  los  bobillos ,  o  maragatos :  y  con  * 
eftareña1,udivíü(  que  fo  o  podían  traherd\as  a 

.  Damas )  le  diitinguian  de  las  demás  de  laViUa  « 
y  Corte ,  incluyendo  myttcnoíamcnte  en  eftc  * 
.  idorno,  ó  fcñáldiftintiva todos  losarnbutosde  * 
veneración  y  icndimicnto,con  que  los  Caballé-  q 
.  ros  que  lis  fervían ,  las  reliaban.  Lat.  Unttu  p 
.  tolliamiSlm.  Cafttium  tollo  ornando  Unttotum.  A» 
Collaris  anuSius  ,  w.  Lor .  Dorot.  fol.206.  Ten-     •  J 
co  que  almidonar  tres ,  ó  quatro  dañinos  de  ca- 
deneta ,  y  me  reñirá  tu  Madre.  Montes  ,  Gom- 
ad Cab.de  Olm.Jotn.i.  ' 
£/abanino«¿¿w»  **n 
remidió  para  volver, 
qut posé  que fabfbacef 
milagros  ti  ibmino. 
ABANO  ( Abano. )  f.  m.  Cierto  género  de  bato- 
'.  dór  de  madera ,  mas  ancho  de  abaxo  que  de  Ai 
arriba  ,  el  qual  fe  fuele  poner  en  medio  con 
unas  tablas  delgadas ,  ó  con  un  lienzo ,  que  le 
ocupe  todo,  y  colgado  del  techo  de  la  pieza  con 
unas  armellas  por  la  parte  que  es  mas  angofta.y 
tirado  con  una  cuerda ,  paita  por  encima  de  la 
.  mefa  haciendo  aire,  y  quitando  las  mofeas.  Es  A. 
.  ufo  antiguo ,  y  oy  le  mantiene  en  muchas  par- 
'  tes  de  la  Mancha.  Covarr.  los  llama  Ventalles. 

Lat.  hlabrum. 
ABARATAR,  v.  a.  Baxir  de  precio  lo  que  citaba 
,  caro  y  iubído  ,pcrdiendo  la  cftimación  y  valor 
con  que  antes  le  vendía ,  ó  apreciaba.  Es  com- 
puefto  de  la  partícula  A,  y  de  la  palabra  Barato. 
Lat.  Pretiumrerumminui.  *» 
ABARATADO ,  DA.  part.  paf.  Minorado  de  pre- 
cio y  valor.  Lat.  Vilius  emptum  ,  venúnda-  A 


ABARCA,  f.  f.  Cierto  género  de  calzado ,  que  fe 
-  hace  de  pellejo  de  jabalí,  buey,  vaca,  ó  caballo, 
•  fin  adobar ,  en  que  fe  envuelven  los  pies ,  atán- 
dolas con  cordeles  ó  corteas  para  abrigarlos ,  y 
andar  con  mas  comodidad  y  fcguridád  por  tier- 
ras áfpcras  y  frias.  Viene  del  verbo  Abarcar. 
.  Lat.  Pe ro , onis.  Chuon.  GEN.part.3.fbl.90.E 
.  quando  vido,que  non  podic  parlar  en  otra  guifa, 
v  fizo  Abanas  de  cueros  crudos  en  logar  de  zapa- 
tos. Alfar,  (bl.219.  Caperuza  de  quartos ,  las 
Abare aí  de  cuero  de  vaca ,  y  atadas  por  encima 
con  tomizas. Lop.  Circc,tbl.7a. 

Diré  el  honor, qut  a  vxufira  patria  d'tjlt, 
Befando  a  Pedro  la  cruzada  abarca. 
ABARCAR,  v.  a.  Abrazar ,  ó  comprchender  con 
los  brazos  alguna cota:  puede  yenk  del  ycxbq 
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t  palabra  Barragan.  Abarraganados  fe  llaman  tos 
amancebados,  y  abarraganarfe  amancebarle. 

ABARRAGANADO ,  DA.  parr.  paf.  El  que  per- 
levera  en  la  atniftád  ¡licita.  Lat.  Concubinorius. 

ABARRANCADERO  (Abarrancadero.)  f.m.  Lu- 
gar lleno  de  hoyos  y  de  Iodo ,  adonde  la  geme, 
los  gañidos  ,  y  cabalgaduras  fe  hunden  vato- 

.  Han ,  y  de  donde  no  pueden  falir  con  facilidad. 
Viene  de  la  partícula  A,y  del  nombre  Barranco. 
Trahc  cfta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.Lat. 
Anfraiiuj.  Pracipitium. 

Abarrancadero.  Metaphoricamente  fe  dice  de 
alguna  dificultad  grande, y  mala  de  rcfolvcr. 
Lat.  Lotus  difficilis ,  a  quo  étgrt  quifquam  emerfe- 
rit>xc\quemdifjuultirexpediat. 

ABARRANCAR,  v.  a.  Hacer  barrancos ,  ó  meter 

.  á  alguno  en  ellos :  y  afsi  fe  dice  El  rio  abarrancó 
el  camino :  Yo  abarranqué  a  Fulano.  Compone- 
fe  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Barranco. 
Eftc  verbo  tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en 

-  tar.  Lar.  Inanfraílum  mittere ,  conjicere. 

ABARRANCARSE  v.r.  Además  del  fentído  rec- 
to,quc  es  caer  en  el  barranco,mctaphoricamen- 
te  figrúfica  meterfe  en  algún  eftrecho ,  dificul- 
tad ,  ó  empeño ,  á  que  no  fe  halla  falída :  y  alsi 

.  fe  dice  Fulano  fe  abarrancó ,  fin  poder  ir  atrás  ni 
adelante.  Lat.  Implican. 

ABARRANCADO,DA.part.paf.dcl  verbo  Abar- 
rancar en  fus  acepciones.  Lat.  In  anfraclus  ton- 

.  jeBui ,  a,  ton.  Sigobnz.  Vida  de  San  Gerónimo, 
lib.i.  cap4.  Que  fi  el  buen  Paftór  no  me  recibe 
en  fus  hombros,  y  me  torna  al  aprifeo ,  me  que- 
daic j¿4rrfl»f.¿¿i.MlNC.Rtvui.c.Copl.l8.  - 
Por  acá  muertas  cameros, 

•  ovéjtu  abarrancadas. 
AB.\RRlSCO.adv.  Indiftinta  y  deíbrdenadamen- 

te ,  fin  modo  ni  confideracion  alguna  ,  y  lo  mif- 
:  moque  fin  reparo  y  atropelladamente.  Puede 
venir  del  verbo  Varrcr :  comoli  fe  dixeflc  á  ro- 

•  do  varrer ,  fegun  y  como  fucede  quando  fe  def- 
ocupa  un  granero ,  que  á  vueltas  del  grano  le 
Jlcva  también  la  paja,  granzones  y  tierra  5  en 
medio  de  que  el  P.  Alcalá  en  fu  Vocabulario  di- 
*c,quc  es  voz  Arábiga  de  Barricq, c[uc  vale  tanto 
*omo  decir.  Lat.  iMiferiminatim.  Quev.  Cucnt. 
Voto  á  tal  y  a  qual ,  que  todo  lo  havía  de  llevar 
wtrrtfio.  Qué  es  abarrí  feo  en  mis  barbas  í  dixo 
«  Padre.  Mi  n  c.  R6v  olg.  CopLa  8. 

Cata  que  vendrá  ti  pedrifeo% 

'41»    „     1™ liwa  'o^abarrifeo. 

AB  ARROTAR,  v.  a.  Vale  lomifmoque  apretar 
*guna  cofa  con  barrotes ,  de  cuyo  nombre  y  la 
partícula  A  fe  formadle  verbo.  Ufale  con  mas 
írequencia  entre  Marineros,  y  navegantes.  Lat. 
Mnngtrt.Araiusprémtrt. 

ABARROTADO,DA.  parr.  paf.  Lo  apretado  con 
barrotes.  Lat.  Stritius.  Aritatus. 

ABAS  r ADAMENTE,  adv.  de  modo.  Abundante 
>'  copiofamcntc.  Voz  de  poco  ufo.  Lat.  Affiutn- 

íí  $?*r  ToSTAD- fobr-  E»»^.  cap.i  1.  Efte 
««y  He icnfo  fué  en  tiempo  de  una  grande  fam- 

C\ -? curando dcl  pueblo , mantenía á sí 
Sfrh       fi'°  abaJlxd*mfnte¿  ile  sc.Hift.Pon- 
4  '  b^  ,caP' '  3-  Aunque  debiera  fer  agradecido 
*nucltro  Señor  por  haverlc  hecho  abafiadamen- 
sumpUOo  de  mueba,  gracias  corporales* 


ABA  y 

ABASTANZA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  abundancia  ó 
fertilidad.  Véale  abundancia.  Es  voz  antiquada. 
Lai.Copia.Afjluentij.  Tostad,  fobr.  Eufebio, 
cap.  5  Unió  la  Deefa  Ceres ,  que  es  Deefa  de 
la  abafeanza,ó  fertilidad,  dos  dragones  á  un  car- 
ro. MtN.  la  Coron.  fol.  3.  Copiólo  viene  de  co- 
pia,quc  los  Latinos  dicen  por  abafeanza.  Gk*  c  r- 

W^lrT  c°micnza:  Aunque  ctte  grave  cafo 
naya  pallado.  Tere?  6. 

Qífif»  «o  fe  prometiera  en  abaílanza. 

ABASTAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  abaílan- 
za. Es  voz  antiquada.  Tostad,  fob.  Eufeb.  cap, 
2  2 .  Criarlo  Ceres  puede  fignificar  el  abajiamitn- 
rodé  los  manjares. 

ABASTAR,  v.  a.  Proveer ,  ó  abaííecer  con  abun- 
dancia. Es  voz  antigua  y  poco  uíáda.  Lat.  Pro- 
vidireaffatimderequMumque.  Fr.Lcis  oe  Gra- 

.  n  a  d.  trat.  de  la  Orac.  part.  1 .  Porque  los  que  te- 
mamos hambre  de  las  palabras  de  Dios  y  de  fu 
gracia ,  fuéflémos  abaftádos  de  ella.  E»teb.  rol. 
224.  Cuyos  invencibles  baxélcs,  fiendo  ruina 
y  deílruición  de  las  flotas  Holandefas ,  fon  los 
que  aba/tan  y  enriquecen  ellos  paífes.MEN.  Co- 
pl.12. 

T  como  abaílaíle  mi/ero  infecundo. 

Abastar,  v.n.  Vale  también  lo  mifmo  que  bailar, 
o  fer  fuficicnte.  Es  voz  antigua.  Vcafe  Bailar. 
Lat.  Sufficere.  Sat  efe.  Et  Co>i  tN  o.  fob.  las  300. 
Í0I.3.  Pero  nucítra  locura  y  poco  faber  te  hace 
á  ti  Diofa ,  y  ello  aba/le  haver  dicho  de  la  Fortu- 
na. Guiv.  Vida  de  Maro  Aur.  lib.i.  cap.í.  Los 

-  Diofes  me  dixeron  á  mi  que  harto  abafeaba  difii- 
mular  con  los  que  no  los  fervían. 

ABASTADO,DA.  part.  paf.  Lo  abaftecído  y  pnú 

.  veído.  lM.Cuilárgiter  proa  fim  efe.  Cui  copia 
fuppetit.  Mar.an.  Hift.deEfp.lib.t2.cap.  ig. 
Su  aüiento  es  en  una  gran  llanura  fértil  y  abofe* 
toda  de  todo  lo  neceflario.  Acost.  Hiíl.  de  Ind. 

.  lib.3.  cap. 24.  En  efecto  es  la  tierra  mas  proveí- 
da, y  abafeáda  de  Indias.  FiuLuis  de  LbON^ib.  1 . 
Lir.i. 

Amiunapobrecilla 

Mefei  de  amable  pan  bien  aballada 

Me  bafea  

ABASTECEDOR,  f.  m.  El  que  provee ,  ó  aballo; 
ce,  que  fi  hace  obligación  de  ello  fe  llama  Obli- 
gado. Es  verbal  del  verbo  Abafteccr.  Lat.  Armo~ 
"  vcl  alimoniarum  curator,&c. 


rué 


,  .  —  .....  — -  — 1— 

ABASTECER,  v.  a.  Proveer  con  abundancia.  En 
lo  antiguo  fe  decia  aballar.  Elle  verbo  tiene,  la 
-  anomalía  de  los  que  acaban  en  éter ,  como  abaf- 
tezco  ,  abaílezca.  Lat.  Parare  rerum  copiara  ne- 
ttJfariaruTn ,  vcl utilium.  Valer.de  las  hist% 
lio.  4.  tic.  1.  cap.  3.  Dióle  luego  fu  carta ,  y  un 
portero  que  le  rucuc  á  entregar  el  caílillo.y 
mandófelo  bien  abajlecer.  Dav.  la  Paf.  lib.4.  Elt 
4.Cant.i. 

Que fe  quifi  abaííecer 

de  vida  en  la  comunión. 
ABASTECIDO ,  DA.  part.  paf.  Lo  que  eítá  baf- 
tantemente proveído.  Lat.  Refertusta1um.  Non. 
Empr.a.  Para  ver  <ifc{/S«í¿ádcfpuesfumeíade 
regalos. 

ABASTECIMIENTO,  f.  m.  El  encargo ,  diligen-, 
cía ,  y  acción  mifma  de  abaííecer ,  y  procurar  el 
aballo  y  proviíión.  Es  verbal  dd  verbo  Abaííe- 
cer. 


_ 
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8  ABA  . 

c«.  Lat.&/  frumento*,  vel  aliantm  rtrunt 

ABASTO  Tm '  La  provifión  conveniente  y  ne- 

pueblo.  Viene  del  verbo  BaAar.  ^ 

fia , émdmtié.  Hist.  de Üwj¡¡«-^;25 
i7¿  Fuéífc  para  fu  pofida ,  do  falló  la  cena  muí 
b&  aderezal,  e  muí  ^  de  ™^*r«; 
fos.  Bobap.  Polir.  lib.  3.  "P4-  V.na  t  £ 
de  que  debe  preciarfe  el  Corregidoras  de  taber 
¡Ta<£  las  rentas  Reales,  y  las  obligaciones  de 

Dáf^A  Dar  abundantemente  t<>da  la  provifión 
que  es  neceflaria.  Ulafc  con  cfpcaahdad  de  cita 
locución ,  para  exprcífar  la  abundancia  y  ferti- 
lidad de  aleonas  Provincias.  Lat.  Afatim  Jup- 
peditjrt.  0?au  .  Hiftdc  Chil.fbl.75.  Y  cfto  con 
tana  abundancia  ,que  dan  abajlj  a  toda  la  Go- 
bernación, y  Provincias. 

Tomar  el  abáflo.  Hacer  obligacion.y  encargarle  de 
la  provilión  de  los  mantenimientos :  como  car- 
nes, y  otras  cofas  nccclfarias  para  el  fultento  co- 
mún del  pueblo.  Lat.  Reí  frumtntAria\ ,  Jeu  Alt  a- 
rum  quarumlibet  rerum  vtU  necefariarum  tur  un 
infefufúpert. 

ABATANAR,  v.  a.  Batir  y  golpear  el  paño  en  el 
batán  para  que  fe  limpie  del  azcitc ,  y  fe  incor- 
pore y  apriete  mejor.  Es  compuefto  de  la  par- 
tícula A ,  y  del  nombre  Batán.  No  es  mui  ufado 
en  lo  moderno ,  porque  fe  dice  Batanar.  Vcafc. 
Lat.  La»eamveJtemdenf¿re,defquamareaepoli* 

re  tJHpáre. 

ABATANADO,  DA.  part.  paf.  Lo  batido ,  y  gol- 
peado en  el  batán.  Lat.  Pannus  boc  modo  derifa 
tutj&c. 

'ABATE  CAbáte.)  f.m.  Palabra  Italiana  introducida 
modernamente  para  denotar  al  que  anda  vellido 
con  cuello  clerical ,  cafáca ,  y  capa  corta.  Lat. 
Itálico  more  cUricdi  utens  vejie. 

ABATE  (abate.)  Voz  que  advierte  fe  aparte  al- 
evino de  algún  mal  paíTo ,  ü  de  otro  peligro.  Es 
locución  vulgar ,  peco  mui  freqüente  en  Cani- 
lla. LjU.Cdüf.  Di/cede  bine.  Cavejis. 

ABATEAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  lavar.  Es  voz  an- 
tigua y  fin  ufo.  Lat.  Landre.  Ablúere.  Doctr.de 
CAB.tit.3.  Un  dia  ante  que  refába  caballería, 
que  debe  tener  vigilia :  y  en  efle  dia  que  la  to- 
vicre ,  dcfdc  medio  dia  adelante  hanlc  los  Efcu- 
déros  abatear ,  y  lavarle  la  cabeza  por  fus  ma- 
nos ,  y  echarle  en  el  mas  apudto  lecho  que  pu- 
dieren haver. 

ABATIDAMENTE  adv.  de  modo.  Rendidamen- 
te ,  con  vileza  y  defprccio.  Es  verbal  del  verbo 
Abatir.  Lat.  Aejeéle.  Fr.  Luis  de  Gr AN.Symb. 
part.  5.  trat.2.  cap.25.  Hacer  que  los  hombres 
me  adoren  como  á  Dios  verdadero,aun  del  pues 
que  yo  fuere  Abatidamente  crucificado. 

ABATIDISSIMCM  A.adj.fupcrl.  Sumamente  hu- 
millado y  rendido.  LalValde  Abjeflut.  L.Pubnt. 
tom.  1.  part.  a.  medit.  17.  del  Nacimiento  de 
Chrifto.  O  Señor  cxcelentíísimo,y  abatidiftimot 
y  en  todo  v  encr  able,  y  en  todo  amable! 
ABATIMIENTO,  f.  m.  Humillación ,  caimiento; 
vileza  de  ánimo,  falta  de  efpiritu.ó  fuerzas.  Lat. 
Dejcfiio  animi.  Saav.  Empr.  34.  Padecer  mucho 


ABA 

hor  confegulr  defpues  mayores  grados ,  no  es 
vil  Abatimiento ,  lino  altivo  valor.  Colom.  obr. 
Poct.fol.14^^.^^ 

mi  atrevido  abatimiento. 
Abatimiento.  Significa  también  baxézay  hu- 
mildád  de  linágcque  induce  defpreao.  Lat. 
Gentris  obfcuritAS.  Ntñ.  Empr.  1 .  El  que  fc  halla 
coronado  del  oro  de  las  virtudes ,  no  defmere- 
ce ,  ni  puede  fer  infamado  del  Abatimiento  y  ba- 
xéza  de  fus  Padres. 
ABATIR,  v.  a.  Derribar,  derrocar,  echar  por  ner- 
ra  algún  edificio ,  árbol ,  ú  otra  cofa.  Es  com- 
puclto  de  la  partícula  A,  y  del  verbo  Batir.  Lat. 
DeturbArt.  Dejicere.  Evértere.  Comeno.  Grieg. 
fobr.  las  300.  fbl.2.  Que  a  unos  profpcraba  coi» 
bicnesy  riquezas ,  y  áotrosd&tfw  con  pobreza, 
QuEV.Mul.2.Son.76. 

Mas  lo  que  abate  fuertux  armada  y  dura, 
TUtfiituyt  defnuda  tu  flaqueza. 
Abatir  ,  y  abatirse.  Muchas  veces  fe  ufa  de  cite 
verbo  por  defeender  ,  bazar ,  ó  baxarfe :  como 
Abatir  la  bandera,  ó  las  velas  el  navio,  ó  abatir- 
fe  el  ave  de  rapiña  quando  baza  á  haca  alguna 
prefa.  Lat.  Signa  demittere.  Vela  deprimiré.  C\~ 
lixt.  y  Melib.  fol.3.  AbAtiófe  el  Gerifalte, y  ví- 
nelc  á  enderezar  en  el  alcándara.  Cerv.  Quix. 
tom. 2.  cap. 63.  Apenas  llegaron  ala  marina, 
quando  todas  las  galeras  abAtieron  tienda. 
ABATIRSE,  v.r.  Vale  también  humillarte ,  ern 
vilecerfe ,  perder  el  ánimo ,  ó  las  fuerzas.  Lar, 
Animum  de/pondere.  ViUfctre.  Ovalí.  Hift.  de 
ChiL  fbl.  1 85 .  Para  obligar  roas ,  fe  abate  y  hu- 
milla ,  como  leemos  en  algunos  exemplos.  Es- 
te b.  fbl.  342.  Porque  en  no  remontandofe  urí 
Poeta ,  Cmoabatiendofi  i  eferibir  con  lifúra  pan 
por  pan ,  y  vino  por  vino ,  no  folamente  no 
eraciümádo,  fino  tenían  fus  verfos  rjor  verlo* 
de  ciego. 

ABATIDO,DA.  part.  paf.  del  verbo  Abatir  en  toi 
das  fus  acepciones.  lax.Abje¿lwJ)emif*t.SiiAV. 
Empr.  5  8.  Un  Reino  humilde ,  y  abatido  firve  a 
la  fuerza,  y  defeonoce  fus  obligaciones  al  fenoc, 
natural.  . 
Abatí  do.  Se  toma  también  por  ruin,  y  de  vi- 
les y  baxos  penfamientos.  Lat.  Viliu  Abjeaus. 
Quev.  M.  B.  Como  los  viles  y  abAtídos  confuí- 
tallen  que  por  la  muerte  de  tan  grande  enemi- 
go fe  huiciTen  á  los  Diofes  facrificios  públicos, 
alegrías ,  y  fuegos :  Focióri  afectamente  lo  ef- 
torvó.  ,; 
ABAJAMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  abaxar,a 
el  efecto  de  quedar  abaxada  alguna  cola,  ts 
voz  poco  uiáda.  Lat.  Deje¿tioS>tpreftio. Chron. 
Gen.  fbl.  36.  Porque  menguaría  el  poder  de 
Roma,c  vendría  á  gxwác  laxamiento. Mw™; 
lib.22.  cap.  13.  refiriendo  el  pregón  <g*feg°g 

a.  YXabai 


contra  Don  Alvaro  de  Luna, 
fu  perfona,  y  dignidad.  ,  - 

ABAXAR.v.n.  Defccndcr,haccT  movimiento  dci- 
de  la  parte  fuperiór  á  la  inferior  y  baxa,yl° 
mifmo  que  oy  fe  dice  baxar.  Componclc  de  la 
palabra  Baxo  y  de  la  partícula  A ,  y  en  lo  anti- 
guo fué  mui  ufado  eftc  verbo.  Veaíé  Baxar :  en 
cuyo  lugar  fe  pondrán  lasphralcsque  le  tocan. 
Lat^¿S»^í.M»N.Corou.fol4.  Andale  boro- 
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brt  por  el  valle  de  los  pecados  ab.ixavdo  de  unos 
enotros. MAmAs.lib.15.  cap.5.  CarlosdeVa- 
Jcis ,  que  con  intento  de  recobrar  el  Imperio  de 
los  Griegos  abaxó  á  Italia.  Gong.  letr.  burl.  que 
empieza :  Que  haya  güitos  en  la  Villa. 
Que  fe  abaxe  de  ¡a  muía 
porvér que el camino ¿sagro, 
que  milagro. 

Akaxar.  Muchas  veces  fe  toma  por  inclinar ,  mo- 
.  ver  hacia  abaxo  alguna  cola ,  como  abaxar  el 
cuerpo ,  lacabeza,  &x.  Lar.  Inclinare.  Depr  ime - 
.  re.  Quev.  Tac.  cap.23.  Y  porque  no  le  tengan 
por  maricón  abaxe  eüe  cuello ,  y  agobie  las  ef- 
;  paldas.  EítUi  fbl.362.  Encendida  en  cólera  ,  y 
.  Lena  de  vergüenza  fe  abaxi  al  fuelo,  y  tomando 

una  piedra  me  la  titó. 

jAftAxAc.  Vale  también,  y fignifica lo mifmo que 
.  humillar,  y  abatir  a  orro,ó  a  sí  mifmo.  Lat.  De- 
.  prhnere.  Subjicere.  Fr.  Luis  Db  Gran.  Adíe,  al 
Mera,  parr.2.  cap.i  3.  Por  lo  qual  fe  dice,  que  en 
la  venida  de  Chriíto  los  montes  fe  abaxar  tan ,  y 
los  valles  íe  levantarían.  Mari  an.  lib.3.  cap.  1 2. 
Cá  todos  íe  daban  á  entender  ,  que  el  poder  de 
los  Efpanoles  por  medio  de  Sertorio  podría  cf- 
cureccr  la  gloria  de  los  Romanos ,  abaxar  fus 
bríos, y  quitar  fu  tyranía.  Fr.  Luts  de  León, 
obr.  Poet.  Canc  que  empieza :  Que  vale  quan- 
.  U)vé,foLi8. 

Abaxafe  d  vil  ruego, 
y  de  la  libertad  va  haciendo  entrego. 
IAbaxai.  Vale  lo  mifmo  que  diíminuir,  y  reducir  i 
.  menos, o  á  menor  cantidad,  ó  cftimacion  alguna 

•  Cola.  Lat.  Mintiere,  Immináere.  Marías,  lib.  1 3 . 

•  cap .9.  £ra  cofa  in  jufta  abaxar  de  quilates  la  mo- 
neda. Saav.  Empr.59.  Los  Romanos  en  las  Pro- 

:  vtncias  debeladas  abaxaban  los  tributos  para  ha- 
.  cer  fuave  fu  dominio. 

ír\BAXO.  adv.  que  denota  el  lugar  inferior ,  ó  fitio 
refpecto  de  otro  mas  alto ,  y  lo  contrario  de  ar- 

•  riba.  Lat.  Infra.Deorfum.  Fr. Luis  de  Gran. 
Adíe,  al  Mem.  part.2.  cap.i  2.  Aisi  como  todas 

•  las  aguas  naturalmente  corren  para  abaxo, 
todas  las  gracias,  &c  Qctv.Tac.  cap.  16.  Rcf- 
pondíle  humilde ,  dexóme  ruera,  y  a  los  amigos 
deícolgaronlos  abaxo.  PANT.Rom.2. 

De  aüi  abaxo  un  cendal  fm 
hizo  bordadas  lifonjas 

ai  cuerpo  

VeTurfc  el  Cialo  abaxo.  Phrafe  con  que  fe  explica 
un  gran  contratiempo ,  ó  alguna  cofa  pocas  vc- 
<  «eslúcedida.Ut.C«/««riíí«.DAviL.Pai:Eft. 
4-Cant.i. 

Quando  en  cruz ,  hierro,  y  cordeles 
-  .  ti  Cielo  fe  vino  abaxo. 

Vufe  también  de  efta  phrafe  para  denotar  que 
Hueve  mucho.  Lat.  Imbribvs  calttm  rucre.  Mo- 
**t.  Com.  de  Antioc.  y  Sel.  jorn.  1 . 

Terrible  tempeftad  \  Válgame  el  Cielo: 
Si  hará, pueifodo  fe  nos  viene  abaxo. 
ABDICACION,  f.f.  El  acto  de  desheredarfe  en 
vida,o  renunciar  el  puefto,  dignidad ,  hacienda, 
^PJM  cofa.  Viene  del  Latin^J/wfw.VALVBRD. 
■  Vid  de  Chrifto ,  lib.2.  cap.  17.  Porque  en  la  gc- 
US  Í*'ea"ótt » q°c  con  eftabilidád  hicieron  de 
todo  lo  terreno,  le  comptehendieron  los  tres 
;  I^depobtcxal0b«dicncia}ycaftidid, 


ABD  o 

ABDICAR,  v.  á.  Quitar,  ó  revocar  la  accion,ó  fa- 
cultad a  otro  concedida.  Es  voz  antigua  ufada 
en  Aragón.  Lat.  Auftrrt.  Act.  ns  Cort.  ob 
A  r  ao.  tól.74.  Abdicando  a  los  dichos  Diputados 
toda  facultad  de  gallar  mas. 

AB1X)MEN  ( Abdomen. )  f.  m.  Cierto  genero  de 
tpla.que  abraza  las  tripas,  y  las  fofticnc  por  me- 
dio de  quatro  tendones.  Es  termino  de  que  folo 
uían  los  Anatómicos ,  y  Cirujanos.  Lat.  Abdó- 
men. 

ABECE,  f.  m.  El  orden  de  letras  con  que  en  las 
cartillas  comienzan  los  niños  á  conocerlas,  y  to- 
marlas de  memória.Trahe  fu  origen  de  los  nom- 
bres de  las  primeras  A,  B,  y  C.  Llamafc  por  otro 
nombre  Alphabéto.  Lat.  Alpbabetum.  M  ari  an. 
lib.4.  cap.20.  No  hablaíTc  palabra  alguna  antes 
de  pronunciar  por  fu  orden  todas  las  letras  del 
Alphabcto ,  ó  Abecé  Griego.  Canc  obr.  Poet. 

Por  no  hacerle  mucho  gtjlo 
de  letras  al  Abecé. 
No  fabe ,  ó  no  entiende ,  ó  ignota  el  Abecé.  Phra* 
fes  con  que  fe  fuele  motejar  al  que  prelume  de 
fabio  no  fiéndolo.  Lat.  Elementorum  nomina  non 
tcnct, ignoras. 
ABECEDARIO,  f.  m.  Todo  genero  de  eferito ,  ií 
.  obra  que  vá  por  orden  Alphabético ,  como  el 
Abecedario  clpiritual  delí*.  Ofuna,  ó  la  tabla 
de  un  libro.  Viene  del  Abecé.  Lat.  Index  aipha- 
béticus.  Pie.  Jost.  íbl.  100.  Y  aun  para  añadir  al- 
.  cunas  erres  al  Abecedario  de  la  bigornia.  Espin. 
f  feud.  fbl.175.  Y  fobre  él  un  grande  globo  de 
■  vidro  con  un  Abecedario  de  letras  grandes. 
ABEJA,  f.  f.  Infecto  bien  conocido  del  tamaño  de 
una  mofea  glande :  tiene  el  cuerpo  mandudo 
de  pintas  grandes ,  y  amarillas  :  las  ahilas  deli- 
.  cadas ,  y  obfeuras :  en  el  piquillo  tiene  un  agui- 
.  jón  ,  con  que  ofende ,  y  defiende  fus  panales ,  y 
cogiendo  el  rocío  de  las  ñores  ,  cria ,  y  labra 
dentro  de  ellos  la  miel  dulcilsima  ,  útil ,  y  falu- 
dable.  Viene  del  Lar.  Apis,q\ie  vale  cito  mifmo. 
Lat.  Apis.  ApicuLs.  Saav.  Empr.67.  Artificiofa 
la  Abeja  encubre  cautamente  el  arte  conque 
.  labra  los  panales.  Pi  c.  J  ust.  fol.  1 6.  La  Abé  ja  con 
.  fu  miel  convida,  y  cbn  fu  aguijón  atemoriza. 
Lop.  Coron.  nag.  fol.3. 

Afsi  mi -amor ,  o  trincipe  divinol 
De  vueftras  armas  las  Abejas  mira. 
ABEÍa.  f.  f.  Conftelacion  celcftc,ccrca  del  Polo  An- 
.  tártrico :  confia,  fegun  el  P.  Zaragoza ,  de  qua- 
.  trocftrcllas  conocidas  ,  y  es  de  Jas  doce  ,  que 
los  antiguos  no  obfervaron.  Lat.  Apis. 

AfibJ  A,  Y  OVfcJ  A,  Y  PIEDRA  QtJE  TREBEJA.  Rcfr.  COn 

que  fe  da  á  cntCRdcr  el  provecho  que  dexan  cf- 
tas  tres  cofas  á  Jos  que  las  tienen.  Lat.  Apis,ovis, 
t*r  mola ,  res  admodum  profictut. 
ABEJAR  (Abejar.)  f.  m.  Voz  provincial  de  la  PJo- 
ja ,  y  otras  partes  ,  que  vale  lo  miímo  que  col- 
menar. Vcafc  Colmenar.  Lat.  Alveare.  Ahea- 


rium. 


ABEJERA ( Abcjéra.)  f.f.  Hierba  comunmente 
.  llamada  cnCaíkllano  torongil.  Vcafe  Toron- 
jil. Trahc  efta  voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario, 
y  parece  fe  llama  afsi  en  algunas  partes :  rclncc- 
10  de  que  Laguna  lóbre  Diofcórides ,  lib.3 .  01 P* 
X 1 2.  dice ,  que  d  toron|íl  es  una  hierba  de  que 
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^abejas  fon  ^^^fiTL^cí 
de  las  colmenas  que  fe  tregaren  con  el.  Lat.  G»- 

ABE  lEROf  Abejero.  )f.m.  El  <jue  cuida  délas 
^¿E.C  Lar. V¿« ,  //.  Atttmm ,  ,/.  Or- 
den. deZarag.  titulo  ^«f. 
ABEIF.RUCO,  6  Abejaruco.  f.m>  Faxaro  ner 
malo,  yviftofo  por  los  varios  colores  de  lu 
Suma  ,el  qual  ¿come  las  abejas ,  Y  detouye 
L  cólmenles  f  y  tiene  la  particularidad  de  vo- 
.  lar  igualmente  hacia  delante,  o  naoa  atrás,  v  ic- 
nc  de  la  voz  Abeja ,  con  terminaron  ¿riunua- 
va ,  como  en  otras  que  fe  ulan  en  Camila :  co- 
mo hermanuco  por  hetmano ,  y  Montanefuco 
.  por  Montañés,  trahcla  Covarr.cn  luDicaona- 

.  rio.  Lat.  Merops,  pii.  Apiaftrayf. 
Arej  ERuco-Mctapnoricamentc  le  dice  de  un  nom- 
bre no  conocido ,  entremetido ,  y  de  mala  cata- 
dura ,  y  en  fuerza  de  efto  fe  dice :  Quien  lera 
cite  abejerúco  ?  Raro  abejerúco !  Lat.  üb/atrut, 
<2?"  ivnatus  bomutttio. 
ABEJON.f.m.  Aum.  de  abeja.  Abeja  baftarda, 
que  no  fe  reduce  á  enxambrc ,  ni  labra  cera ,  ni 
miel ;  antes  ladeftruye  ,  y  come  las  verdaderas 
abejas  introduciéndole  en  las  colmenas.  Trábe- 
la Covarr.  en  fu  Diccionario.  Lat.  Fucus. 
Juego  del  abejón.  Llámale  afsi  el  juego  de  que  ufa 
la  gente  rúftica  por  entretenimiento ,  y  fe  exe- 
cuta  entre  nes  perfonas  pueftas  en  huera.  El 
que  eftá  en  medio  abierto  de  piernas ,  y  juntas 
las  manos  >  moviendofe  á  un  lado  y  otro ,  ha- 
ce un  ruido  con  la  boca  al  modo  del  del  abejón: 
amaga  á  uno  de  los  dos  que  eftán  a  los  lados.que 
le  elperan  con  un  brazo  levantado ,  y  la  mano 
del  otro  puefta  en  la  mcxilla,  y  di  al  que  íc  def- 
cuidaungolpeen  la  mano  que  tiene  puefta  en 
el  carrillo  :  y  ft  no  hurta,  y  aparta  tan  pr  efto  el 
cuerpo ,  recibe  otro  del  que  le  eftá  etperando. 
;  Lat.  Alaparum  ludus.  Pant.  part.x.  Rom.2. 
Totra  sé  que  le  pregunta 
quando  furiofi je  enoja, 
ylafatude,X\  juega 
al  abejón ,  ó  enamora. 
Jugar  con  alguno  al  abejón.  Modo  de  hablar ,  con 
.  que  fe  dá  a  entender ,  que  le  tienen  en  poco ,  le 
defprccian  ,  y  le  burlan  de  él.  Lat.  Ludifcare 
al-quem.  Covarr.  en  ia  palabra  abejón.  El  juego 
es  ordinario  ,  como  lo  es  también  un  modo  de 
decir  que  juegan  con  alguno  al  abe  jón. 
ABEJORRO  ,ó  Abejarrón,  f.  m.  Efpecic  demof- 
ca  grande ,  ó  abejón,  que  vuela  con  mucho  rui- 
do ,  y  anida  en  la  madera  vieja.  Lat,  Spetiet  ajüi, 
quod  in  lignis  moratur. 
ABELLA 1.  f.  Lo  mifmo  que  abeja.  Voz  ufada  en 
Aragon.y  otras  partes. Lat.. 4pis.  Fuer.de  Arag. 
folaoó.  E  los  que  los  ditos  ganados  ,  abellas,Q 
Tafos  merrin ,  o  Tacaran  del  dito  Regno. 
ABELLAR.  f.  m.  Lo  mifmo  que  colmenar.  Voz 
antiquada ,  y  ufada  en  Aragón ,  y  otras  partes. 
Lat.  Alveare.  Orden,  de  abeter.  oeZarag. 
pl.2.  Por  beneficio ,  é  utilidad  de  la  dicha  Con- 
traria Confraircs  de  aquella  confervacion  de 
lasabcllas,y  abelláres. 
ABELLERO.  f.  m.  El  que  cuida  délas  colménas. 
Voz  antigua  ufada  en  Aragón ,  y  otras  panes. 


ABE 

Lat.  Apiarios,  ij.  Melliarius,tj.O*.DTS.áe  abejé- 
ros,pU.  La  Contraria  del  gloriofoS.  Juan  Bap- 
tifta  clamada  de  los  Abelléros  de  la  dita  Ciudad. 

ABEMOLAR,  v.a.  Voz  inventada  ,  y  formada 
del  término  múlico  Bemol ,  de  que  usó  el  Autor 
de  la  Picara  Juftina,para  fignincar  templarla 
voz ,  baxarla ,  y  fuavizarla ,  como  hace  el  Mu- 
fico  quando  canta  por  eftc  término ,  ó  proprie- 
did.  Lar.  Vocem  flééhrt  tmüittr.  Pie.  Just.  foU 
1 69.  Puefta  afsi  en  figura  abemolé  mi  voz ,  y  cla- 
vé mis  ojos  en  el  fuclo. 

ABEMOLADO,  part.paf.  del  verbo  Abemolar. 
Lat.  Molltter  inpexus  cantrn. 

ABENUZ  ( Abctuiz. )  f.  m.  Lo  mifmo  que  el  árbol 
llamado  ébano.  Veafe  Ebano.  Es  voz  Arábiga. 
Lat.  Eben*m,  i  ,vcl  ebenus,i. 

ABEñULAS.  f.f.  ufado  fiempre  en  pluraL  Lo  mif- 
mo que  las  peftañas  de  los  ojos.  Es  voz  antiqua- 
da. Lat.  Cilia ,  orum.  Beu an.  part.3.  lib.4.  fbL 
15 1.  Los  ojos  negros  mui  rafgados ,  con  una 
gravedad  «ftraña ,  con  unos  arcos  de  cejas ,  y 
abrnalas,<\ac  daban  unas  graciolas  fombras  en  el 
hermofo  roftro. 

ABER.  Veafe  Haver. 

ABERENGENADO ,  DA.  adj.  La  cofa  que  cita 
teñida ,  ó  tiene  color  de  bcrengéna ,  ó  es  a  eUa 
parecida.  Es  voz  formada  del  nombre  Bercnge- 
na.  Lat.  Colore fubviolaceo  intin&us.  Cbrv.  Quix, 
tom.a.  cap.47.  Porque  fon  jafpeados  de  azul, 
verde ,  y  aberengenádo. 

ABERNARDARSE.  v.  r.  Hacer  del  guapo  y  va- 
liente,  irritandofe ,  y  cncendiendofe  en  colera. 
Es  voz  jocofa  y  voluntaria ,  de  que  uso  Oucvc- 
do  ,  para  dar  a  entender  que  uno  le  pulo  colé- 
rico ,  fe  esforzó ,  y  alentó ,  amenazando  de  no 
dexar  cofa  á  vida :  como  vulgarmente  le  dice 

2ue  hizo  Bcrnardodcl  Carpió  en  Roncefvallcs. 
at.  Maioretn  in  modam  [candi fetre.  Quev.  Fort. 
Los  demonios  me  eftán  tentando  de  mataros  a 
puñaladas,  de  abernardarmt,  y  hacer  Roncefva- 
llcs ellos  montes, 
ABERNUNCIO.  Voz  con  q\rc  fe  fignifica  laopo- 
fición  que  fe  tiene  á  las  cofas  que  pueden  ferde 
mal  agüero,  ü  de  daño  conocido.  Es  palabra 
corrompida  del  Lat.  Abrenuncio.  Ufale  como 
una  interjección  ,  y  alguna  vez  fe  halla  lubftan- 
tiváda.  Lat.  Avtrtant  ornen ¡uptri.  Apagi.  Gong. 
Fab.  de  Pkam. 

Las  butilos  quAdnsptdales 
del  coronado  sbemancio. 
ABERTERO ,  RA.adj.  Lo  mifmo  que  abrideros 
cofa  que  tiene  abertura ,  como  higo  abertero, 
grauadaabertéra,  ó  abridera.  Ufafc  rrequenre- 
mente  en  Valencia ,  y  partes  vecinas.  Véale 
Abridero.  Lat,  Hifierefacilis.  f 
ABERTURA,  f.f.  La  entrada,  ü  drviíionque  le 
hace,  ó  fe  encuentra  en  una  cofa  cerrada,o  con- 
tinua ,  como  la  que  fe  halla  en  los  higos ,  o  gra- 
nadas ,  ó  la  rotura  que  fe  hace  en  una  mura  ta 
con  el  cañón ,  ó  con  el  pico.  Viene  del  verbo 
Abrir.  Lat.  Fifura.  Hiatus.  El  Comend.  lopr. 
las  300.  fol.  5  a.  Gcomancía  es  adevinaaon 
por  los  terremotos ,  v  abcrtúras¿e  la  tierra.  AM- 
br.  Mor.  tom.i.  foL'140.  Por  una  grande  awr* 
tira  de  la  peña.  Dav.  Paf.  EiU.  Cant.i.  ^ 
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Con  que  una,  y  otra  abertura 

def parecido  yá  el  broche 

con  que  ai  derecho  fe  abroche, 

y  no  del  revés  

Asi  rtcra.  f.  f.  La  acción  de  abrir  lo  que  cftá  cer- 
rado,  ó  junto ,  como  la  abertura  de  la  boca ,  de 
los  ojos :  la  abertura  de  una  cana ,  de  una  pucr- 
ta,&c.  Lat.  Aptrtio,  onis. 
Abertura  fe  llama  también  el  a&o  de  dar  princi- 
pio i  alguna  Junta ,  ó  Congreüo  deltinado ,  y 
convocado  para  tratar  colas  de  entidad ,  como 
•  la  abertura  de  un  Congreflb  para  la  paz,  de  un 
concurfo  y  opofiáon  á  prebendas  de  oficio,Cá- 
thedras,  Curatos,  fice.  Lat.  Initia  congrejfus ,  aut 

Abertura  oe  testamento.  Voz  fbrenfe.  Lo  mif- 
mo  que  publicación  del  teftamento  cetrado: 
cuya  forma  es  cortar  el  Juez  los  hilos  con  que 
eftá  cofido ,  y  entregarle  al  Efcribano  para  que 
le  lea.  Lat.  TeJIamenti  rejjgnatio ,  referatio. 

Hablar  con  abertura.  Lo  miimo  que  hablar  con  ü- 
fúra ,  claridad ,  y  fin  embozo.  Lat.  Clari,perfpi- 
cue,propa¡dm  ditere.  Ambr.M.  Antig.f.5.  De  efta 
invención  él  hablaba  comunmente  con  muchos, 
tan  fácilmente ,  y  con  tanta  abértúra,q\ic  el  Du- 
que  de  Maqueda  le  dixo  ún  dia,&c. 

ABESANA,  f.  f.  Yunta  de  bueyes  de  labór.Tcrmi- 
no  ufado  en  Andalucía ,  donde  llaman  afsi  á  las 
yuntas ,  ó  pares  de  bueyes ,  que  fon  de  un  due- 
ño ,  y  irán  en  una  mifma  parte.  Lat.  Boum  tu- 
gum  trabentium  copia.  Gong.  Son.  var.  Son.71 . 
Romper  la  tierra  be  vi  fio  en  fu  abesana 
Mi' próximos  con  pajfo  menos  lento. 

ABETERNO.  Locución  puramente  Latina ;  pero 
muí  ufada  en  Caftcllauo ,  y  vale  lo  mifmo  que 
dade  la  eternidad.  Lat.  Ab  dterno.  Fr.  Loisdb 
Gran.  Adic.  al  Mcm.  part.a.  cap.a.  Efta  nueva 
j&uger  efeogió  Dios  abtterno ,  y  la  adornó  con 
Sz'rif8  vutudcs » Y  gracias.  Saav.  Empr.65. 
tu-  05  ^oniprcháidió  abeterno  fin  errór  la 
«boca  de cfte  mundo.  Canc. obr.  PoetíbLi  18. 
Ojiando  Dios  quifo  abeterno 
veftirfe nuefiralibréa. 

ABETO,  f.  m.  Arbol  corpulento ,  y  mui  femeian- 

'  te  al  pino ,  y  ^  foto  difiere  de  él  en  tener  las 
hojas  menores ,  y  algo  mas  anchas,  y  la  corteza 
cenicienta.  Produce  aquel  excelente  liquór  no 
conocido  de  los  antiguos ,  que  oy  comunmente 
iCilanuolco  de  abeto  ,provcchofo  para  mu- 
cws  enfermedades :  y  cfte  árbol  fe  encuentra 

'  «"  los  m0nres  de  Balíain.  Lnt.  Mies ,  etis.  Lag. 
"o^.hb.i.cap.70.  Hai gran  muchedumbre, 
«ui  de  tbttos ,  como  de  otras  refiníferas  plantas 
en  las  montañas  de  Trcnto.  Frac.  Cirue.  trat. 
«*osfimpLfi)Lc»i8.  habito  es  un  árbol  pare! 
JWoalpmo,quc  produce  aquella  refina, que 
*Uman  arate  abetinote.  Jaomg.  Amint.  afta. 
¿ma  un  abeto  al  otro ,  ti  pino  al pino, 
*lfi-efnoal/refnotelfauctporelfautt, 

/ní  :  C  h°  mñno  quc  abéia-  Veafc.  Es  voz 
annquada.^Ur.^.  Fuer.  Tuzg.  lib.6.tit.8.1.2. 

«  G§Sd  ^y^*.*  abeyas  en  Vila,ó 

ABQir  v^í   *"°  miímo  que  abejera ,  ó  colme- 
««•  véanle.  Es  voz  autiquada.  Lat.  Aivtart ,  «s 
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'Aheartum.  Füer.  Jtoc.  üb.e?.  tit.8.  la.  Y  fi  al- 
gún home  üzobeyéra  de  abeyas  enVila,ócn 
Cibuad. 
ABKZAR.  v.  a.  Veafc  Avezar. 
ABIERTAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  cUridád; 
con  hfura ,  manifieftamente ,  y  fin  rebozo.  Lar. 
Perfptcue.Palam.  Oto.  DEStv.tit.de  laMcfta, 
¡ola  1  8.  Que  los  dichos  Alcaldes  lo  fagan  eferí- 
bir,e  afienrar  larga  y  abiertamente^  dicho  fu 
Efcribano  en  los  libros  de  fusMeftas.  Fh.Luis 
de  Gran.  Adic.  al  Mem.  parr.2.  cap.io.  Donde 
tan  clara  y  diítintamentc  el  Salvador  duccífe 
que  el  era  el  Alcistas  como  aqui,dondc  tan  abier^ 
tómente  dixo :  Yo  foi.que  hablo  contigo. 
ABIGARRAR,  v.  a.  Pintar  alguna  cofa  fin  orden, 
de  varios  colores  mal  preparados.  Es  voz  que 
viene  del  Francés  Bigarrer ,  que  fignifica  cfto 
mifmo.  Lat.  Aliquid  variare ,  diftinguere  (  v.g. 
color ibus,  fioribus,gemrnis  )  variegare. 
ABIGARRADO,  part.  paf.  Compuefto,  ó  ointado 
de  varios  colores ,  fin  unión  ni  orden.  Lat.  Va^ 
rlegatus,  a,  um.  Quev.  Orland.  Cant.i. 
Por  quien  tanto  Gabacho  Abigarrado 
Vende  peines ,  rofarios ,  y  agujetas. 
ABIGEATO,  f.  m.  El  hurtode  ganados ,  ó  beftias. 
Voz  ufada  entre  todos  los  Jueces ,  Relatores,  y 
Abogados ,  pues  comunmente  fe  dice :  Eftc  reo 
viene  indiciado ,  ó  convencido  de  haver  come- 
tido uno ,  dos,  o  tres,  ó  mas  abigeatos.  Lat.  Abi- 
geatus  crimen.  Abactio,  onis. 
HGEO.f.m.  El  que  acoftumbra  robar  ganados, 
ó  beftias ,  porque  fi  foto  robare  una  caballcria.ó 
rés ,  masque  abigeo  es  ladrón.  Eira  cfpccie  de 
hurtos  es  gravílsima ,  y  fe  caítiga  con  la  pena 
ordinaria  de  muerte.  Covarr.  dice ,  que  Abigeo 
es  el  ladrón  de  un  hato ,  vacada,  ó  yeguada;  pe- 
ro fe  equivocó ,  pues  para  que  el  ladrón  incurra 
en  la  qualidad  de  Abigeo ,  bafta  fe  le  juftifique 
loque  difpone  la  I.19.  tit.14.  Pavt.7.  E  íi  acac- 
ciefle  que  alguno  furtanc  diez  ovejas,  ó  ende  ar- 
riba, ó  cinco  puercos,  ó  quatro  yeguas ,  ó  otras 
tantas  beftias ,  ó  ganados  de  las  que  nacen  de 
'  citas ,  porque  de  tanto  cuento,como  fobredicho 
es ,  cada  una  de  citas  cofas  facen  grey :  qual- 
quierque  tal  furto  faga  debe  morir  por  ende, 
maguer  non  oviefle  ulado  á  facerlo  otras  vega- 
das. Lat.  Abigiusy  i.  Abactor,  oris. 
ABIGOTADO,  adj.  Vale  tanto  como  el  que  tiene 
grandes  bigotes.  Es  voz  voluntaria  y  jocofa ,  de 
que  usó  Qucv.  Tac.  cap.  16.  Havia  en  el  cala- 
bozo un  mozo  tuerto  >  alto ,  abigotádo ,  mohíno 
de  cara.  Lar.  Mognis  miftocibus ,  vcl  fuperioris 
barba  alis  inftruitus. 
AB1NICIO.  Locución  puramente  Latina,quc  vale 
lo  mifmo  que  defdc  el  principio,  y  vulgarmente 
fe  fuek  ufar  en  términos  jocofos  por  defde  el 
principio  del  mundo ,  por  cofa  annquífsima ,  y 
mui  vieja.  Lat.  Abinhio.  Qviv.  Vifit.  Ella  enton- 
ces levantando  el  abinhio ,  6c  ante  fxcula  de  la 
cara,dixo :  Y  en  la  Muía  6.  Rom.78. 
En  ftha  de  quintañona* 
con  fu  fe  cha  de  abinício 
condenare'  4  los  profundos 
de  um  ¿¡uña  mi  capricho. 
ABIHTESTATO.  modo  adverv.  Vale  lomifmf 
que  fin  teftamento ;  y  afsi  fo  dice  del  que  muc- 
B?  re 


Digitized  by  Googl 


ia  ABI 

re  fin  el, que  murió  abintcítato.  Es  voz  pora- 

tcftáto  de  Fulano ,  ü  de  Fulana.  P.c  Just. toL 
aoo.  Y  por  qo  haUarfc  prefente  el  garó ,  entro 

:  Padre  murió  abmtejláto  >  todo  fe  reduxo  i  pla- 
tos. Montes.  Com.dcKCab.dc  Olm.  jurn.3. 

Tajólo  defaber  trato 

quien  hereda  efia  muger. 

To  en  ella  be  de  fuceder, 

pues  morís  abinteftito. 
ABITAQUE  (  Abicáquc.  )  f.m.  Lo  rnifino  que 
quartón ,  ó  laquarta  parte  de  uru  viga.  Es  voz 
.  Arábiga.  Lat.  Tignum. 
ABITO.  Veafc  Habito. 

ABIZCOCHADO ,  DA  adj.  Reducido  y  hecho 
bizcocho ,  ó  parecido  á  él.  Es  compucito  de  la 
partícula  A ,  y  del  nombre  Bizcocho.  Lat.  /* 
quod  eft  in  coila  filiginis  ,  aut  pañis  bifeoeli  for- 

.  mam  ampofitum.  E»teb.  Í0I.7.  Diomc  una  rue- 
da de  naranja  para  cortar  la  cólera ,  y  un  men- 
drugo de  pan  abizcochado  de  puro  duro. 

ABJURAR,  v.  a.Rctratarfc ,  defdecirfe  con  jura- 
mento del  error  en  que  fe  ha  incurrido.  Lat./tó- 
jurare.  Mond.  Diíert.i.  cap.3.  Fueron  edifica- 
dos antes  que  Recarédo  abjuraffe  los  errores  de 
Arrio.  Alfa»,  fol.374.  Los  condenarnos  por 

.  hermanos ,  y  les  mandamos  que  abjuren  á  pena 
de  laque  liempre  iraherán  configo , íiendo fc- 
ñalados  con  fu  necedad. 

Abjurar  de  Levi,u  de  Vehevienti.  Son  términos 
rreqücntemcnte  uíados  en  el  Santo  Tribunal  de 
la  Inquifidon ,  y  valen  lo  rrúfrno  que  retratarte 
con  juramento  del  error,  ó  errores  contra  la  Fé, 
y  buenas  coílumbres ,  de  que  ha  ftdo  notado,  y 
de  que  fe  lian  tenido  leves,  ó  vehementes  y  da- 
ros indicios.  Lat.  Abjurare  delevi,aut  vebementi 
fufpicione  vioiata  Fidei  divitu ,  qmm  aliquis  sn~ 
currit. 

ABJURADO,  part.  paf.  del  verbo  Abjurar  en  fus 
acepciones.  Lat.  Abjuratus,  a,  um. 

ABLANDADORA,  f.  f.  El  efecto  de  quedar  una 
cofa  blanda.  Voz  que  trahe  Nebrixa  en  fu  Voca- 

,  bulario ;  pero  de  poquifsiino,ó  ningún  ufo.  Lat. 
Mollitudo.  Mollificatio. 

ABLANDAR,  v.  a.  Enternecer ,  y  poner  blanda  y 
fuave  la  cofa  que  eftá  dura ,  como  fe  hace  con 
la  cera  y  otras  cofas ,  acercándolas  al  fuego ,  y 
calentándolas.  Escompuefto  de  la  partícula  A, 
y  de  la  voz  Blando.  LxJHoliíre.  Lenire.  Mitiga- 
re. Lop.  Dorot.  {0L145.  De  una  caufa  bien  pue- 
den proceder  dos  credos  contrarios.  Exemplo 
clSol  que  con  un  mcúno  calor  unas  coías  ablan- 
da ,  y  otras  endurece.  Sa  av.  Empr.7 1 .  Que  no 
vence  el  trabajo  ?  Doma  el  acero,  ablanda  el 
bronce ,  reduce  á  fútiles  hojas  el  oro. 

Ablandar»  Se  toma  también  por  humedecer, 

Soner  líquida ,  y  en  derta  manera  corriente  y 
úida  la  cofa  que  citaba  como  endurecida  y  fc- 
ca :  como  el  barro ,  la  mezcla  de  arena  ,  ó  tierra 
y  cal ,  y  afsi  de  otras  cofas.  Lar.  Hume £1  are.  Le- 
nire. Mollequidrédden.  Lag.  Diofc.  lib.2.  cap. 
113.  Fácilmente  quando  malean  la  verdolaga 
humedecen,  ablandan^  lenifican  con  fu  humor 
lasduTccadascndas.Y^4.ap.65.  Bebida  de 


ABt 

la  fuñiente  del  Papávcr  con  agua  miel  la  canti- 
dad de  un  acetábulo  ablanda  el  vientre  ligcra- 
ramentc. 

Ablandar.  Vale  afsirnifino  por  translación,  tem- 
plar ,  fuavizar ,  y  hacer  deponer  á  uno  la  có- 
lera ,  ira  ,  e  indignadón  ,  mitigándole  con 
blandas  y  eficaces  razones ,  y  otros  competen- 
tes motivos.  LuMmollireAenirt Mitigan JSedá- 
re.  Mitins  quid  riddere.  Fvenm.  S.Pio  V.fbl.141. 
Y  con  largaswaciones  procuró  ablandar  al  Pon- 
tifice.AMBR.MoR.tom.i.rbi.i44.Condbfc  iba 
ablandando  mas  cada  dia  la  fiereza  natural  de  los 
nueftros»  Lop.  Coron.  trag.  rol.  16. 

Que  deftierre  a  Darlio  dice  i  voces, 
Tque  ablanden  los  ánimos  feroces. 
Ablandar  sl  tiempo.  Es  empezar  a  humedecer, 
y  ceder  d  rigor  del  hielo,ó  frialdad  grande,  que 
antes  hacia ,  poniéndole  la  citación,  o  el  tiempo 
apacible  y  húmedo.  Lat;  Gciurigoremmitifte- 
reyremitti. 

Abe  anda  higos  ,  o  brevas.  Locudon  irónica, 
que  fe  dice  del  qu:  es  mui  floxo,  y  de  poca  fubf- 
tanda,  Lat.fiw  fieos groJfuftuemoUit.  Homo  ni- 
bili. 

Ablandar  las  piedras. Phrafc  conque  fe  expli- 
ca y  exagera  el  dolor ,  ó  compafsión,  que  caufa 
algún  laltimofo  cafo,  ó  fuceflb  que  fe  mirarpucs 
fe  di  á  entender  que  ablandaría  harta  lo  mas  fir- 
me y  duro,  como  fon  las  piedras.  Lat.  Bmlli- 
re>  lenirequefaxorum  iuritim.  Dav.  Paf.  Eft.5. 


Que  por  menguar  fu  trabajo 
a  la  piedra  ablandaría. 
ABLANDANTE,  part.  act.  del  verbo  Ablandar. 
Lo  que  pone  alguna  cofa  tierna ,  ó  blanda.  Eíla 
voz  eftá  anrjquada.  LíxJBmolliens.Lentens.  Men. 
Coron.  fbl.3.  Elefcorpión  es  un  animal  con  la 
boca  lamiente  y  ablandante ,  y  con  la  cola  pun- 
zante y  empeciente. 
ABLANDADO,  part.  paf.  del  verbo  Ablandar  en 

todas  fus  acendones.  Lat.  Mollitw,  ay  um. 
ABLATIVO. í.m.  Termino  de  laGramánca,y 
íignifica  el  fexto  y  último  cafo  del  nombre. 
Viene  del  Latino  Abíativus ,  que  fignifica  cito 
rnifmo.  Lax~dblativus.Sextus  cafus.  CovARR.en 
la  palabra  cafo.  Calos  cerca  de  los  Gramáti- 
cos fon  aquellos ,  por  los  quales  fe  varía  la  ter- 
núnadon  del  nombre ,  y  el  modo  de  íigniricar 
como  nominativo ,  genitivo,  dativo,  acuuuvo» 
vocativo,  y  ablativo. 
ABLENTADOR.  f.  m.  Voz  antigua,  y  de  ningún 
ufo,  porque  yá  fe  dice  comunmente  aventador. 
Veafc  Aventador.  Trahe  día  voz  Covatr.  en  el 
verbo  Ablentar.  Lat.  Ventilabrum. 
ABLENTAR,  v.  a.  Aventar  la  parva.  Es  voz  anti- 
gua ,  que  yá  no  tiene  ufo ,  porque  comunmente 
íedice  aventar,  Vcafe  Avenur.TrahelaCovarr. 
Lat.  Ventilare. 
ABLENTADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  mifino  que 

aventado.  Lat.  Ventilatsts. 
ABNEGACION,  f.  f.  Entera  y  total  renunciación, 
con  que  uno  fe  dcfprcnde  de  fu  próprio  querer 
y  voluntad ,  y  aun  de  otra  qualquiera  cofa.  Es 
voz  put amante  Latina  abnegatio ,  y  ufada  en  lo 

?ue  mira  á  lo  moral ,  y  perfección  Cluifhana. 
R.  Luis  de  Gran.  Symb.  part.3.  trat.3.  cap.3. 
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Fita  c?  aquella abnrgaciún  y  cruz  del  Evangelio, 
"  y  aquella,  mortificación  á  que  tanras  veces  nos 
convida  el  ApaftoL  Nuñ.  Empr.i  7.  Es  la  cafti- 
dad  una  fragranté. ,  fobrenarural ,  y  gloriofa  ab- 
negación del  sér.  humano. 
ABOBAMIENTO.  C  m.  El  acto  de  embobarfe ,  ó 
cmbclefarfe ,  y  lo  mifino  que  embclelámienro. 
Lat.  Stupefoclio.  Sant.Teres.  Mor 4.  cap.  3.  Y 
llamóle  yo  abobamiento ,  que  no  es  otra  cola-mas 
de  eftar  perdiendo  el  tiempo. 
ABOBAR,  va.  Embele(ar,ó  hacer  que  uno  fe  que- 
de como  encantado  y  bobo.  Es  voz  compuefta 
de  la  partícula  A,y  de  la  palabra  Bobo.  Yá  tiene 
poco  ufo,  porque  fe  dice  comunmente  embo- 
bar. Lát.  Stupcfócere. 
ABOBADO,DA.  part.paf.Embelefado ,  y  lo  mif- 
mo  que  cmbobado.Lat.Sfjr/v/i¿7*j.GR  ac.Mor. 
fol.  i  50.  Semejante  á  eftos  es  aquel,  que  fe  guar- 
da y  recata  del  hombre  tocho ,  abobado ,  y  nc- 
cto,comode  hombre  aftúto,  y  íagáz.  Pie.  Just. 
fol.192.Aqui  en  ver  eftascofas  fe  quedo  abobado 
el  Barbero. 

ABOBAS,  adv.  Compuefto  de  la  partícula  A,  y  de 

^  la  palabra  Boba.  Significa  lo  mifmo  que  boba 
V  neciamente.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  Stupidi. 
oANT.TEREs.cn  fu  vida  cap.i  3.  De  devocio- 

.  nes  atibas  nos  libre  Dios. 

Abobas  v  a  tontas  alcanzar  alguna  cosa. 
■  que  íe  dice  délos  que  fin  poner  de  fii  par- 
te diligcncias,ó  medios  algunos,  y  fin  tener  (por 
Jo  regular)  méritos ,  logran  los  empleos ,  las 
conveniencias ,  y  las  honras.  Lat.  Per  ludum,  & 
mg¡  ztntiam  vtniread  honores. 

ABOCAMIENTO,  f.  ra.  El  acto  de  juntarfe  con 

.  otro  en  lugar  aplazado  para  hablarle.  Es  ver- 
bal del  verbo  Abocar.  Lat.  Conventus^  tus.  Con- 
X'ffus,  as.  Cmgre/sio. 

ABOCAR,  v.  a.  Convocar,  ó  juntarfe  de  concicf- 
toen  algún  fitio  feñalado  para  tratar ,  6  hablar 
algún  negocio.  Es  voz  compuefta  de  la  par- 
tícula A,y  del  nombre  Boca,  Tiene  la  anomalía 
de  los  acabados  en  car.  Lar.  Convenir e  tnvium. 

■  Ov-  hift.  Chil.  foL 340.  Alli  fe  abocaron ,  y  confi- 
ticron  lo  que  le  debía  hacer. 

Abocar.  Vale  también  coger ,  y  afir  alguna  cofa 
con  la  boca.  De  efta  palabra  ufan  los  cazadores 
quando  un  perro  vá  liguicndo  la  perdiz ,  la  lie- 
bre ,  6  el  conejo ,  y  apeonando  la  ale ,  y  coge 
««i  la  boca.  Trahclo  Covarr.  en  fu  Diccionario. 
Lat.  Ore  Drímtre  ,  vclcápere.  AtFAR.  fol.457. 
oin  que  lo  fintiefle  alguno  fe  los  metió  en  el 
«"croo,  y  abocóle  las  aüaduiilks  de  manera ,  que 
nolecayeflen, 

Y*? \ LA  AXTI 1 1 " '  a  *  Ponerla  derecha,  y  apun- 
óla á  la  parte , ó  fitio  adonde  fetmiere  tirar :  y 

ílíi ÍCcAboco  ,a  Pieria  a  la  brecha  :  efta 
abocada  la  artillería  á  tal  avenida,  &c.  Por am- 
P  aaon  fe  dice  también  abocar  las  rropas,y 
was  cofas.  Lat.  Tormenta béiiica  dirigere.  Pie. 
c :  fci  *t  Pufc  dos,  ó  tres  filias  de  coftillas 
o 1  fulera ,  aboqué  los  tornos ,  y  arrímelos  como 
Aff,ifnaftr»  banderas, 
fu,  Jr.   • ' DA>  P*"'  P^' dd  vcrbo  Aboc4r  «1 

del    r    ?°  * DA'      Llamafe  afsi  el  canon 
a  «copeu ,  o  pifióla ,  que  tiene  la  boca  en 
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forma  de  trompeta.  Lar.  Scoplctum  in  t*b*fbr~ 
•    mam  orí  compofito.  * 

ABOCHORNAR,  v.  a.  Calentar  ocafionando  un 
genero  de  raftidio  y  inolcíria,qued.fcompo- 
nc ,  y  tanga  pefadameme  el  cuerpo :  lo  que  fu- 
cede  quando  hace  bochorno, de cuyonouibrc, 
y  la  partícula  A  fe  forma  efte  Verbo.  U^Adúrel 
re ,  concalef acere.  EsteB.  foL3  57.  Y  tratándome 
como  a  alma  condenada  me  abochornaban,  los 


--i  t  y  me efcaldaban  las paxariilas.  Qu h v 
Mufa6\Rom.a.  ^ 
Cmvertirimt  en  eeniza, 
pues  tus  [oles  me  abochornan. 
Abochornar.  Mctaphoricamentc  vale  rucer.lalír 
a  uno  de  fu  quietud  y  fofsiego ,  alterarle  v 
encenderle ,  de  fuerte  que  feinquietc ,  y  ábrale 
interiormente.  Por  lo  común  efte  verbo  en  efte 
figmhcado  fe  ufa  en  pafsiva.  Lat.  Active:  Exci- 
tore,piédefjcere¿rritare.  Pafsivc :  Ira ,  asa pudétt 
tmeáüfiere.  l>ic.  Just.  foL  i  22.  Tanto  me  abo, 
eboméde  oírle  femejante  propoficion,quc  fe  po* 
dian  cocer  dos  panes  en  mis  carrillos. 
ABOCHORNADO.DA.  part.paf.  del  verbo  Abo- 
chornar en  lus  acepciones.  Lat.  Vebementer.cale- 
f*8us.  EspiN.  Efcud.  fol.205 .  Saliendo  de  aque- 
llas matas  unas  exhalaciones  abochornadas  que 
me  abralában  el  roftro. 
ABOCINADO,  DA.  adj.  Voz  de  la  Archireftura. 
Llamafe  alsi  aquel  arco,  cuyas  dos  frentes  fon 
fcmejantes,pcro  defigualcs.  Tosc.tom.j.foL 
l  ó^Lit  Jiivaricatus  arcas  K 
ABOFETEAR,  v.  a.  Maltratar  y  herir  el  roftro,  y 
en  cfpecial  los  carritos  >  o  mcxillas  con  la-mano 
abierta,dando  en  ellos  bofetadas,  de  cuyo  nom- 
bre ,  y  de  la  partícula  A ,  que  denota  la  acción, 
fe  forma  efte  verbo.  lat.Colápbis  ccederc.  Ma- 
pas infligtre.  F«.  Luis  Dt  Gran.  Adic.  al  Mem. 
part.a.  cap.  14.  Con  Cas  facrílegas  manos  abo. 
Jetearon ,  y  dieron  de  pefeozones  al  que  era  Se- 
ñor de  todo  lo  criado.  Canc.  Rim.  foL  14. 
Que  el  rato  que  abofetea 
traJje  una  muger  en  palmas. 
ABOFETEADO ,  DA.  part.  paf.dcl  vetbo  Abofe- 
tear. Herido ,  y  maltratado  con  bofetadas.  Lat. 
Alapis  cafus.  Lu is PuENT.parr^L,  mecfit.27.punf. 
1.  Compadécete  de  ver  abofittádo  el  roftro  fo- 
"bcrano  en  quien  defean  mirar  los  Angeles.  Pie. 
.  JusT.fol.122.  No  fire  lo  peor  el  perder  mi  joyel, 
lino  que  üaiabofiteád*.  Dav.  Pal*,  lib.4.  Eftan.4. 
Canea. 

En  fus  mexiüafy  d  fin 
de falir  bien preparados, 
moiidos  de  abofeteados 
falen  clavel ,  y  jazmín. 
ABOGACIA,  f.  f.  El  acto ,  y  oficio  de  Abogar. 
Lat.  Advocot io.  Oaoenam.R.  lib.2.  tit.  19.1.7. 
E  ottofi ,  que  no  puedan  ufar  en  oficio  de  Abo- 
gacía íiervo ,  ni  ciego ,  ni  defcomulgado ,  ni  for- 
do,  ni  loco ,  ni  hombre  que  no  haya  edad  cum- 
plida. Ntñ.  Empr.t.  Ni  es  la  AbogacU,  ó  Magif- 
.  trado  civil  efcejo  apropófito  para  reptefentar 

las  perfecciones  Chnftianas. 
ABOGADO,  f.  m.  El  Letiado  que  cftá  aprobado 
por  el  Confejo  Real ,  ó  Cnancillería ,  para  de- 
fender en  juicio  caulas  civiles ,  o  crimínales.  -Es 
del  latuaoAdiiosaius ,  por  ío  qual  le  debceferi- 
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con* ,  diciendo  Avogádo ;  r*ro  tañéndote 
con  ¿NcbDxa,Covarr.Bravo,y  otros  Voca- 
bularios ,  cuyo  ufo  han  leguido  los  Autores ,  Ic 
pone  en  efte  logar ,  como  todas  las  demás  voces 
que  falen  del  verbo  Abogar ,  para  la  mayor  fa- 
cilidad. Lat  Advocatus.  Caujsitcus.  Caufarum 
atlor.  Marq.  Gobcrn.  Chrift.  üb.i.  cap.3 1.  Por 
fer  tantas  las  confufiones  con  que  los  malos 
Abobaos  pretenden  cfcurcccr  U  luz.  QuEy  .Fort. 
Havía  adquirido  fama  por  lo  fonoro  de  la  voz, 
lo  eficaz  de  los  geftos ,  la  immenta  comente  de 
las  palabras  con  que  anegaba  a  los  otros  Atoa- 
dos. Gong,  letr.burl.  que  empieza :  Abfolvamos 
el  fufrir. 

Defeado  be  de/de  niño, 
y  antes  fi  puede  fer  antes 
vér  sen  Medico fin  guantes, 
y  un  Abogado  lampiño. 
Abocado  ,  da.  Latamente  fe  toma  por  intcrceflbr, 
y  patrono ,  y  en  efte  lcntido  llamamos  Aboga- 
dos á  la  Virgen  Santiísima ,  y  a  los  Santos ,  por- 
que interceden  con  Dios ,  configuen  ,y  alcan- 
zan lo  que  necesitamos ,  y  les  pedimos ,  y  afsi 
nos  lo  enfeña  la  Iglcfia  en  la  Salve  quando  llama 
a  nueftra  Señora  Abogada  nueftra.  Lat.  Advoca- 
tus.  Patronus.  S01  is ,  Pocf.  Son.3. 

Vuefira  madre  aunque  ai  veros  injuriado 
Me  mire  condefvios  de  irritada., 
Se  queda  en  el  ojkio  de  Abogada, 
T  Abogada  mayor  del  mas  culpado. 
•ABOGADOR ,  ORA.  adj.  Lo  mifmo  que  Aboga- 
do,y  Abogada.  Tiene  poco  ufo.  Lar.  Caufidicus. 
Advocatus.  PicJust.  roLi  18.  Filando  yo  como 
innocente  paloma  entretenida  remirándome  en 
el  cfpcjo ,  que  me  hacian  fus  alabanzas  Abogade- 
ras de  mis  primores. 
Abogado  r.  1.  m.  Se  llama  el  Muñidor  de  las  Co- 
rradlas ,  que  avila  para  lo  que  fe  ofrece  en  ellas, 
y  juntar  los  Cofrades.  Es  voz  que  fe  ufa  en  Caf- 
tilla  la  Vieja ,  Galicia ,  y  Muñas.  Vcafe  Muñi- 
dor. lM.Confratrum  invitator.  Pie.  Jvst.  fol. 
211.  Digo  que  era  ufo,  que  á  las  quatro  de  la 
mañana  el  Abogadór  de  una  Cofradía  en  voz 
muí  alta  iba  por  todas  las  cfquinas  dicicndo:En- 
comendareis  á  Dios  las  animas  de  Fulano  y  de 
Fulana. 

ABOGAMIENTO.  f.  m.  El  a&>  mifmo  de  Abo- 
gar. Voz  antigua,  y  fin  ufo.  Lat.  Advocatio,  onis. 
KeGiM.DEPRiNcip.part.2.  rol. 3 6.  E  en  defen- 
der en  los  pleitos  por  Abocamiento. 
ABOGAR,  v.  a.  Defender  los  Abogados  en  juicio 
las  caufas  y  pleitos ,  y  alegar  de  la  jufticia ,  ü 
derecho  de  las  partes,  que  le  valen  de  ellos  para 
efte  fin.  Lat.  Agete  in pro.  Pro  aliquo  dicere ,  vel 
in  aliqutm.  Na v  arr.  Man.cap.2  5 .§.dc  los  Abo- 
gados ,  y  Procuradores.  S\  abogó  no  fiendo  fu- 
ndente para  ello ,  pecado  mortal :  de  donde  fe 
figue ,  que  pecan  los  que  fin  eftudiar  derecho 
*b¿gany  &c.  Marc*.  Gobern.  lib.i.  cap.3 1.  Por 
fer  tantas  las  contufiones  con  que  los  malos 
Abogados  pretenden  efeurecer  la  luz,y  fembrar 
tinieblas  fobre  los  hechos  en  que  Abigan. 

ABOLENGO.  Vcafe  Avolcneo. 

ABOLO ,  LA.  Vcafe  Avolo  %. 

ABOLORIO.  Vcafe  Avolorio. 

ABOLICION,  f.  f.  La  acción  de  borrar ,  ü  olvida^ 


ABO 

perpetuamente.  Viene  del  Lát.  Abolitiojspt  fig- 
nifica  efto  miirno.  Es  voz  fbrenfe.  Fuer.  R.lib. 
1 .  tit.7.  ley  5 .  Como  pleito  aiminal  de  jufticia, 
no  puede  1er  dcfiftido  de  juicio  lín  licencia  y 
abolición  del  ]  ucz,antc  quien  es  principiado. 

ABOLIR,  v.  a".  Borrar  de  la  memoria  perpetua- 
mente alguna  cofa ,  darla  al  olvido  como  fino 
huviera  hdo.  Es  voz  fbrenfe,  y  tomada  del  Lari- 
noAbolére.  Lai.Erádere.  Obliterare. 

ABOLIDO ,  DA.  parr.  pal".  Lo  que  fe  ha  borrado 
de  la  mcmoria,y  dado  al  olvido  perpetuamente. 
Viene  del  Lat.  Abolitus.  Obliteratus,  a,  um. 

ABOLLADURA,  f.  f.  La  feñal,ü  dcfigualdad  que 
dexa  el  golpe  en  alguna  pieza ,  ó  alhaja  de  me- 
tal flexible.  Es  verbal  del  verbo  Abollar.  Lat. 
Contufio. 

ABOLLAR,  v.  a.  Hacer  dcfigual  la  cofa  que  en  sí 
es  lifa ,  y  llana :  lo  qual  fucede  en  las  cofas  que 
fon  de  plata ,  oro ,  cobre ,  ü  otro  metal  flexible, 
que  reciben ,  6  fe  les  di  algún  golpe ,  de  que  le 
rcfulra  hacerfe  alguna  concavidad ,  ú  hoyo.  Es 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Bollo.  Lat.  Oblidere ,  obtérerty  contunden  qsüd- 
piam.  Ov.  hift.  ChiL  fbl.^o.  Fué  tan  defeomu- 
nal  y  fuerte  el  golpc,que  le  abolló  el  morrión. 
Abollar.  Termino  de  Plateros.  Labrar ,  y  hacer 
con  bollos  artificialmente  las  piezas  que  citan 
Ufas ,  como  bandejas ,  lámparas ,  jarros,  &c 
hundiéndolas  por  diferentes  partes  con  el  golpe 
del  marrillo ,  de  fuerte  que  hagan  labor  tegun 
el  dibujo,  y  modelo  que  fe  ha  ideado ,  y  efeo- 
gido.  Lat.  Argentum ,  aurumvi  molleo  exArtit 
peritia  ducere ,  confundere. 
Abollar.  Mctaphoricamente  vale  moleftar  a  al- 
guno con  pefadez :  y  en  tuerza  de  efto  quando 
uno  fale  fatigado  de  alguna  convcríáaon  ,  0 
concurrencia ,  ü  diferir  ib ,  que  le  ha  ocafionado 
no  pequeña  defazón  y  molcftia,  fe  dice  que 
trahe  abollada  la  cabeza.  Lzt^tíicujucaput  inep- 
tas ,  vanifvi  fernwnibus  obtundere. 
Abolla*.  También  por  translación  fignifica  con- 
fundir ,  y  dexar  aturdido  á  otro ,  finque  tenga 
que  decir,  ó  rcfpondcr.  Lat.  Convintere  aliquem. 
Ad  incitas  redigere. 
ABOLLADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Abollar 
en  todas  fus  acepciones.  Lar.  Contufus ,  obli/tu, 
Cf"c.  Calixt.  y  MbiiB.  fbl.ia3.Trahigolenora 
todas  las  armas  defpedazadas ,  el  broquel  fin 
aro ,  el  cafquétc  abolládo  en  la  capilla. 
ABOLLONAR,  v.a.  Hacer  bollones,  6  labrar  con 
bollones  alguna  pieza  Ufa  y  llana.  Es  formado 
del  nombre  Bollón ,  y  vale  lo  mifmo  que  Abo- 
llar. Trahc  efta  voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario, 
pero  no  cfta  en  ufo.  Lar.  Bullas  faceré.  En  Ara- 
gón tiene  ufo ,  y  fignifica  abotonar  las  vides :  y 
afsi  llaman  Abollón  firme  quando  el  pámpano 
cftá  crecido,  y  fuerte. 
ABOLLONADO,  DA.  part.  paf.  Lar.  Sullatus. 
ABOLSADO ,  DA  adj.  Cofa  hecha  amanera  de 
bolla ,  ó  que  hace  bolfas ,  y  levan»  nendo  üla 
algunos  huecos  á  manera  de  bolfas ,  de  cuyo 
nombre  fe  forma  efte  adjetivo.  Lat  J>oUic*nsy  tu. 
hsfiar  bttrfic  cetnplicatus,  a,  um.  Orden,  de 
tit.  Curtidores.  Que  el  cuero ,  ó  cueros  que  la- 
licren  del  noque  abolsados,  ó  fueren  lamidos,que 
ellos  los  hayan  de  cortar. 
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AJOMINABIF.adj.  de  una  termin.  Dcteftable 
y  digno  de  fer  aborrecido.  Es  del  Latino  Abomi- 
tubiiis.  Detejiábilit.  Qvtv.  Declam.  Los  hom- 
bres abominabUt  primero  le  engañan  a  sí  roif- 
mos.MAKQ.Gobern.lib.i.cap.33.  Como  dice 
Salomón  es  abominable  en  los  ojos  de  Dios  el 
que  mide  con  una  regla  las  acciones  del  amigo, 
y  con  otra  las  del  neutral. 
ABOMINABLEMENTE,  adv.  de  modo.  Con 
aborrecimiento ,  con  avcríión  ,  con  abomina' 
ción.  Lat.  Abominande,  execrabiliter.  Fr.  Luis  d e 
Gran.  Symb.  part.4. trat.j.  cap.13.  Y  quede 
los  mozos  ufaflen  los  enemigos  abominablemen- 
te. Men.  Í0L37.  Deteftando  de  ellos abominable- 
mtntt. 

ABOMINACION,  f.  f.  El  acto  de  aborrecer ,  de- 
leitar ,  y  abominar  alguna  cofa.  Viene  del  Lar. 
Afominatio,  is.  Lat.  Abominatio ,  detejatio 
tratio,&r. 

Abominación.  Significa  también  el  mhmo  objeto* 
digno  de  fer  abominado ,  ü  deteftado ,  como  es 
el  delito  enorme  y  feo.  Lat.  Abominah tiente fta- 
hiIe,fxecratione dtgrutmjt.lv  1  s  de  GRAN.Scrm. 
contra  los  efeand.  Llorando,  y  gimiendo  por  las 
ofcnias  y  abominaciones  que  fe  hacían  contra 
.DíqsJEspin.  Eicud.fbl.124.Que  ella  las  finja  por 
mal  fin,  parece  abominación. 

AB0M1NADOR.  f.  m.  El  que  tiene  y  mueftra 
odio,  y  aborrecimiento  implacable.  Vícnedcl 
Latino  Abominator.  Lat.  Detejlator.  Abominator. 

(  Es  de  poco  ufo. 

ABOMINAR,  v.a.  Aborrecer ,  y  moftrar  odio  en 
lunjo  grado  á  alguna  cofa.  Viene  del  Lat.  Abo. 
minare, £uC  vale  cfto  milino.  Lat.  Execrar, ,  de- 
*/«•/.  Cerv.  Quix.  torn^,  cap.  ult.  Yá  por  mi- 
lencordia  de  Dios  efearmentando  en  cabeza 
jwopru  fo&abomna.  Saav.  Eojpr.80.  Quando  el 
ftmeipe  es  caula  de  la  dilcordia,pcrmitc  la  Di- 
vina Providencia  (  como  quien  abomina  de  ella) 
Sue  ícan  fu  ruina  las  mifinas  artes,con  que  nen- 
iaba coniervaric. 

¡ABOMINADO ,  DA.  part.  pal.  Sumamente  abor- 
recalo  y  deteftado.  Lat.  Dctcjlatione  babhus 
¿xtcrattont  exeeptus.  Ov.  hift.  Chil.  fol.  198 
Acción  jbom,ruuia  de  todos. 

ABONAMi£NTO.f.m.  La  acción  de  abonarXat. 

ABONANZA. f.f.  Lo miíino  que  tranquilidad, ó 
icrenidad  de  tiempo.  Es  voz  que  no  tiene  ufo, 
Porque  ya  fe  dice  comunmente  bonanza.  Vcafe 
jonanza.  Lat.  Serenitas  .tranquillitas.  El  Com. 
^»iio.fobr.las3oo,tol.5.  Porque  lihaitem- 
pcitad ,  o  alcuna  ferial  de  ella ,  el  cuerdo  Mari- 

SSSb  9ddm ' flno  toma  los  pucnos 

,ceiTar 

fi8uirfc  h  o-anquUidarEs  voz 

g'nanza  Lat.  WZ ,  tranquillari  mare,talum, 
Um.  Grjeg.  fobr.  las  300.  fol.58.  Co- 

fdSfc  c  I"bierno >  n°  ««Pero  á  que  abo- 
navíoí  v  Pí£°  V^^aente  fu  gente  en  los 
* «  ttn?TFCU¿'  foLl'8'  ^  allí  á  pocos 
ABON  am^"1c'  t,cmP°>  y  «os  hicimos  a  la  vela. 

'  >  DA.  part.  pal*.  Lo  que  eüá  fe^ 
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ABONAR,  v.  a.  Aprobar  y  d ir  por  buena  alcana 
cola,  y  al  egurarla  por  tal.  Es  voz  compuciSde 
la  partícula  A ,  y  de  la  palabra  Bueno ,  mudado 
CI  diphtongo  ue  en  o.  L*t.Dare  prades pro  d'qm 
^proaliquarefpondire.  Lop. Doroí  fol.L¿ 
Yo  iolo  tengo  firmeza  para  abonar  los  horabiS 
Uv  hift.  Chil.  fol.  352.  El  pecador  atónito* 
delatado  corno ,  y  £  arrojó  á  los  pies  del  Padre 
con  tantos  fufoiros ,  que  abonaban  la  verdad  del 
calo.EsTEB.tol.252. 

O  que  galán  venís  Mayo\ 
mat  tenéis  razón, que  os  fobr  a, 
tenéis  jufticia ,  qsie  os  vale, 
tenéis  verdad, que  os  abona. 
Abona»  a  otro.  Es  falir  por  él  faneándole ,  y  fiáiw 
dolepwaqualquiera  dependencia ,  ó  negocio. 
Lat.  *™ftwjUe}ubircJponiére.\„t.^ 
44?-  Dcfpidioíc  dc  mi ,  fucíTc  al  Oficio  del  Ef- 
cribano  para  quererme  abonar ,  pidiéndole  por 
«andad  que  miraftc  mucho  por  mi  caufa.  Dav. 
Tal.  hb.3.£ft.3.Cant.2. 

Aun  tuvo  el  Padre  de  fin/a 

An^vtAi^/wr/W  qu<  «jabona. 
AnONADO,  DA.  part.  pafdcl  verbo  Abonar.  Lo 

que  fe  da  por  bueno  y  fuficíente  para  algo.  Lat. 

Probahu. 

Hombre  abonado.  El  que  tiene  crédito  y  caudal 
baftanteparaque  fe  le  fie  qualquiera  negocio 
dc  mteres,  y  íu  manejo.  Lat.  Pradwes.  Pccunto- 
fus  homo.  P,c  Just.  fol.! 34.  Yo  sé  que  el fefior 
lu  no  de  V.md.  es  muí  abonado  y  rico. 

Tcftigo  abonado.  El  que  no  tiene  nulidad  alguna 
de  las  que  preferibe  el  derecho  para  lérlo.  Lat 
Teftis  otmti  exceptione  majar.  N„ñ.  Empr.  16. 
Oyendo  lfaac  la  voz  propria  dc  Jacob,  tu v  o  por 
Uftigo  mas  abonado  las  manos  inentirolas  que 
abogaban  por  Efaú.  Ov.hift.  dcChil.  foUic. 
Haíta  aquí  elfos  fidelifsimos  y  abonados  tejtigot 
de  los  méritos  y  dotes  dc  elle  duftre  varón. 

ABOND AMIENTO,  f.  m.  Lo  mümo  que  abun- 
dancia. Es  vozanciquada ,  y  modernamente  le 
dice  abundamiento.  Vcafe.  Lat.  Ábundantia. 
Ce/>M.CH*oN.ctN.  fol.133.  El  piadolbScñor, 
que  nunca  rallefció  á  los  fuyos,  ovo  duelo  de 
ellos ,  c  envióles  luego  nubes  con  grande  ahon- 
damiento de  agua. 

ABONDAR.  v.  n.  Tener  copiolamente  y  con 
abundancia  alguna  cofa.  Es  voz  antigua  y  de 
poco  ufo ,  porque  comunmente  le  dice  abun- 
dar. Vcafe.  Lat.  Abundare ,  tsffiúere ,  exubtráre 
divitih ,Of.  FtEiuJuzG.lib.7.  tit.  1.  L3.  Cá 
ahondarle  debe  que  falga  dc  pena.  Bocao.  ds 
ORo,fol.j4.  Fiyoyabóndete  lo  que  has,é  non  pares 
mientes  a  lo  que  tiene  ono. 

ABOND ARSE.  v  s.  Satisfáccrfe ,  contentarle.  No 
tiene  yá  ufo.  Lat.  Sat  fibi  putare  contentum  efe. 
Bocad.de  oao,fol.l4.  E  obondábafe  con  dos  pa- 
ños de  lana. 

ABONDADO ,  DA.  part.  paf.  Completo  y  mas 
que  fuficientcmente  prevenido  de  lo  neceflario. 
Lar.  Affluens.  Exuberans,C-c.  Part.2.  tif.9J.27. 
Porque  la  Corte  finque  quita  de  tedo  mal ,  e 
ahondada, e  complida  dc  todo  bien .  M  t  n  .f.  3  .Dc  - 
cían  que  á  la  ctiatura,qüe  aquella  Decía  henchía 
bien  lu  cuerao/aliadtoutaJd  de  riquezas. 

ABON- 
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ABONDO.  adv.  Copiofa  y  abmidantemerite ,  con 
abundancia  y  largueza.  Es  voz  fiumktt Y  algo 
ba*a.  Viene  del  Latino  Abunde  de  donde  le  ha 
tonudo.  Lar.  Abunde  tfatim.  GoNC.Rom.butl. 
que  comienza :  Mil  años  ha  que  no  canto. 
Aun  mi  fino  tiempo  tenéis 
pan,  y  vino,  y  carne  ahondo. 
Aiondo.  f.  m.  Termino  antiguo ,  que  lignítica  lo 
mifino  que  abundancia.  Lat.  Abundantia  ,  copia. 
.  PA*T.j7rit.3.1.3.  EquandoelRcy  cftoficiere 
con  fu  pueblo ,  habrá  ahondo  en  lu  Reino ,  c  fe- 
ráricoporeüo.MfeN.toL3.  Laqual  Decía  fin- 
gieron tos  Poetas  dar  fu  ahondo  por  un  cuerno. 
ABONO,  f.  m.  La  afirmación ,  ó  aprobación  que 
fe  hace  de  que  una  cola  es  de  ley,  legura  y  buc- 
a.  Lat.  Probatio  ,vel  approbatio ,  iffertio.  Pro- 


na. 


.  bata  cautio.  Ov.  hift.  Chil.  fol.83.  Todo  cito  he 
querido traher  para  prueba,  y  en  dWiwdclva- 
.  lor  de  eftas  gentes.  Gong.  Com.  del  DotLCarL 
Jorn.j. 

Las  fenaspor  helio  dadas, 
y  el  abono,  que  le  efeucban, 
contra  la  autoridad  luchan 
de  mas  canas  tan  honradas. 
Aboso.  En  las  cuentas  es  el  feguro  de  las  partí- 
.  das  dudofas:  y  también  le  llama  aisi  quando  uno 
di  un  rcfguardo ,  ü  recibo  de  haver  percibido 
alguna  canridad ,  que  fe  le  debia,o  fe  le  entrega. 
.  LiLt.Pr<t /lita  cautio. 

Abonos.  En  las  haciendas  fe  llamaban  antigua- 
mente las  mejoras  que  fe  hacen  en  ellas  por  los 
que  las  tienen  á  fu  cargo.  Yi  no  cftá  en  ufo,por- 

.  que  comunmente  fe  dicen  mejoras.  Veafc  Me- 
joras. 

ABORDAR,  v.  n.  Llegarte  una  embarcación  á 
otra :  arrimarfe  de  fuerte  que  fe  pueda  paitar 
de  la  una  ala  otra.  Es  voz  compuefta  de  la  par- 
.  ticula  A ,  y  del  nombre  Bordo.  Lat.  Navem  ali- 
.  quam  alicui  alteri  applicari ,  e  próximo  ad  itiam 
accederé.  Ov.hift.  Chil.  fol.118.  Paitáronlas  á 
ella  abordando  una  barca  con  otra.  Cbrv.  PerfiL 
liba.  cap.$.  No  pudo  el  barco  llegar  a  abordar 
con  la  tierra  por  eftár  la  mar  baxa.  Lo?.  Circ. 
Í0I.3J. 

Parto  a  ¡a  Isla  ton  favor  del  viento, 
Y Jtnamaina,vira}  ni  zaborda, 
Con  Jilencio,  valor,  y  atrevimiento 
Mi  nave  con  fus  arboles  aborda. 
Abordar.  Por  ampliación  fe  dice  quando  un  co- 
che fe  junta  á  otro.y  los  que  van  dentro  de  ellos 
hablan  y  converían  entre  sí.  Es  termino  familiar 
f  y  mui  ufado  en  la  Corte. 
ABORDO,  f.  m.  El  acto  de  abordar  una  embarca- 
ción con  otra  para  combatir.  Lat.  Applicatio  na- 
vium.  Pellic.  Argén,  2.  part.  rol.  149.  Y  en  el 
,  abordo  fe  diítinguicron  mucho  las  Galeras  de 
.  Ccrdcña. 

Abordo.  También  fe  utáefta  voz  para  decir  que 
fe  ha  eftado  en  alguna  embarcación  ,  ó  que  fe 

;  va  a  ella ,  como  Fuimos  abordo ,  6  vamos  abor- 
do :  y  también  para  dar  á  entender  que  fe  lle- 
va, o  Cica  alguna  cofa  del  navio,  como  Llevar 
abordo ,  traher ,  6  Cacar  de  abordo.  Lat.  Ad  na~ 
vim  m  navi  applicatio ,  vcl  appulfus.  Esim n.  Ef- 
cud.  fol.  1 8  5 .  Al  otro  dia  fuimos  abordo ,  y  futri- 
mos que  no  venía.en  aquel  navio. 
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ABORDONAR.  Andar  afirmado ,  ó  apoyado  fo- 
bre  algún  palo ,  6  bordón.  Es  voz  de  poco  ufo, 
porque  ya  fe  dice  bordonear.  Veafc.  Bordonear. 
Lat.  Scipioni  innitt.  Esteb.  fbl.27.  Dcigajando 
de  un  faucc  un  mal  acomodado  bailón  le  fupliv 
qué ,  que  me  lirvicra  de  arrimo ,  y  *bor donando 
.  con  él  me  volví  a  mi  Galera. 
ABORRECEDERO ,  RA.  adj.  La  cofa  digna  de 
fer  odiada  y  aborrecida.  Es  yi  de  poco  uio.  Lat. 
Odio  fus.  Odio  dignus.  Part.  i.  tit.*.  1.8.  Por- 
que la  maldad  es  cofa  aborrecedéra.  CowkND. 
Gmtc.  fobr.  las  300.  fol.8.  Por  la  qual  cofa  to- 
das  aquellas  hijas,  que  aquel  hecho  tan  aborrece- 
■  déro  hicieron ,  fueron  llevadas  á  los  infiernos. 
ABORRECEDOR.  f.  m.  El  que  aborrece  y  tiene 
odio ,  y  mira  con  horror  alguna  cofa.  Es  verbal 
.  del  verbo  Aborrecer.  Lat.  üfir ,  oris.  Boc ad.  oh 
oro,  rol.  14.  Diógcncs  el  Canino  fué  el  mas  la- 
bio de  fu  tiempo ,  aborrecedór  del  mundo. 
'ABORRECER,  v.  a.  Tener  odio  ,  y  mirar  con 
horror  y  fumo  difgufto  alguna  cofa.  Viene  del 
Latino  Abbotrére  quitada  la  atpiracion.  Eftc  ver- 
bo tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en  éter,  co- 
mo aborrezco ,  &c.  Lat,  Odio  babere ,  prifequi. 
SAAv.Empr.61.  El  vulgo  no  fabe  contenerte  en 
los  medios,ó  ama  ,6  aborréce  con  cxtrcmo.Qu  es. 
Fort.  Quien  folamentc  la  ama  fe  aborréce  á  sí, 
quien  lbhmente  la  aborréce ¿bor rice  ala  natura-; 
leza.  Lop.  Philovn.  fbl.26. 

Amé,  no  /upe  Á  quien, /upe  que  amaba 
A  quien  me  aborreció ;  pero/abia 
Que  por  mucho  que  entontes  me  olvidaba. 
Menos  que  la  adoré  me  aborrecía. 
Aborrece».  Latamente  fe  roma  algunas  veces  por 
mirar  con  defafecto ,  difgufto  y  defazón  alguna 
cofa ,  no  guftar  de  ella ,  no  apreciarla ,  ni  apete- 
cerla. Lat.  Refugere.  Saav.  Émpr.66.  Lo  gene- 
rólo de  las  letras  hace  aborrecér  aquellos  cxcrci- 
cios^n  que  obra  el  cuerpo  y  no  el  enrendimicn- 
-  to  ,  porque  fe  divierten  demal ¡adámente  en 

ellos,  y  aborrécen  los  negocios. 
ABORRECIDO,  DA.  part.  naf.  Sumamente  odia- 
do y  mirado  con  horror.  Lat.  Odia  bábitus,ex- 
,  eeptus,  a,  utn.  Saax.  bmpr.60.  Porque  el  Princi- 
pe que  fe  vé  dcfprcciado  y  aborrcodoytcme :  del 
temor  nace  la  crueldad ,  y  de  cfta  la  tyranía. 
Ambr.  ot  Mor.  tom.i.  fbl.168.  Y  por  efta  ra- 
zón aborrecido  en  toda  Andalucía. 
ABORRECIBLE,  adj.  de  una  term.  Digno  de  fer 
odiado ,  deteitádo ,  y  mirado  con  horror.  Lat. 
OdiotUs.  HoRT.Adv.  y  Quar.tol.iivYporlj 
mifma  razón  aborrecible  á  los  ojos  de  Dios  y  del 
mundo.  Saav.  Jbinpr .  1 00.  Quieren  los  Principes 
confei  var  los  ettilos  y  enterezas  antiguas ,  olvi- 
dados de  lo  que  lucieron  quando  mozos  ,y  lc. 
hacen  aborrecibles.  Son  s,  obr.  Pofth. 
Rendiao  adoro  el  primor 
de  una  fia  aborrecible. 
O  c'srcunftancia  terrible 
de  la  ofenfa  del  Señor] 
ABORRECIBLEMENTE,  adv.  Con  odio  y  abor- 
recimiento. Es  voz  de  ooco  ufo.  Lat.  Odióse. 
ABORRECIMIENTO.  Y.  m.  El  acto  mifmo  con 
que  uno  aborrece ,  y  mira  con  horror  y  Jumo 
difgufto  alguna  cofa,  v  lo  proprio  que  odio.  Lar. 
.  Qdium.  Qv ev.  M.  B.  Hizo  que  los  pueblos  olu- 
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dando  el  aborrecimiento  que  le  tenían  por  tira- 
no, le  amafien  como  Principe.  Saav.  Émpr.59. 
Por  vanas  prctcnfiones  de  autoridad  fe  Icele 
perder  el  aplaufo  común ,  y  caer  en  aborreci- 
miento. 

A BORRESCENClA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  aborre- 
cimiento. Vez  antiquada.  Véale  Aborrecimien- 
to. Lar.  Oiinm. Regivi.  de  Princip.  part.i.  fol. 
a  5 .  E  non  por  aborrefeentia ,  ni  por  mal  queren- 
cia. 

ABORRIDO,  DA.adj.  Lo  proprio  que  defpccha- 
do,  ú  defeontento  de  sí  mcfmo.  Es  voz  antiqua- 
da ,  porque  ya  fe  dice  aburrido.  Lar.  Sibi  ipfi 

tádÍofuS,grOVÍS.  CoM END.  GrI EC.  fobr.  Us  3OO. 

foU.  Atsi  Fortuna  aborrida  fon  tus  calos ,  que 
una  vez  corren  prófpcros,y  otra  adverfosJdiN. 
copl.12. 

Afsi  fiu&uofos  Fortuna  aborrida 
Tus  tafos  inciertos  ftmtjan  ,y  tales, 
Que  torren  por  ondas  de  bienes  y  males 
Batiendo  no  cierta  ninguna  corrida. 
ABORTADURA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  aborto.  Es 
voz  antiquada.  Trahela  Kebrixa  en  fu  Vocabu- 
lario. Lat.  Abortio.  Abortus, 
ABORTAR,  v.  a.  Malparir,  ó  parir  fuera  de  tiem- 
po. Viene  del  Latino  Abortíre ,  que  fignifica 
efto  mefmo.  Lat.  Abortíre.  Abortiontrn  fuere. 
Abortum  entti.  Nav.  Man.  cap.15.  num.14.  Si 
h  muger  preñada  procuró  abortar  tomando  pa- 
ta ello  medicinas.  Fr.  Luis  oe  Gran.  Scrm. 
contrXfcand.  En  la  ley  antigua  mandaba  Dios, 
que  el  que  hiriefle  á  una  muger  preñada ,  y  la 
hiciefle  abortar  y  malparir  cuando  yi  la  criaru- 
ra  animada  en  el  vientre ,  que  pagarte  con  fu 
propria  vida.  Lop.  Coron.  trag.  fol.a  1 . 
Que  yo  tengo  valor  con  que  reprima 
El  no  abortarle  en  el  dolor  que paffb. 


Aboutar.  Meta 


pn< 


:aincnte  ufan  de  efta  voz 


ProL  Un  hijo  echado  fuera  de  tiempo  y  como 
tbort'tvo.  Covarr.  en  la  palabra  Aborto.  Abor- 
tmo  el  nacido  del  tal  mal  parto. 
ABORTO,  f.  m.  Mal  parto,  y  cofa  nacida  fuera  de 
ncmpo.  Es  tomado  del  Lat.  Abortus.Ltt.  Partus 
Mcrtivifatus.  Nixus  abortiva  prolis.  Quev.  Za- 
hurd.  Maliciofas  calumnias  que  al  parto  de  mis 
obras  (  fea  aborto  )  Cuelen  anticipar  misenemi- 
Ncñ.  Empr.a.  De  los  ánimos  confagrados 
a  thos  hace  lecho  de  pluma ,  que  inficiona  coa 
«ijftwedcfuvcncnoj 
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Abott'o.  Se  toma  frcqucntemcntc  por  cofa  prodi- 
giofa ,  fuceflb  extraordinario ,  y  portento  taro. 
Lat.  Prodigium.  Portentum.  Mtmjhrum.  Saav. 
Empr.  72 .  Si  caufa  delectación  el  vér  un  cuerpo 
monftruofo ,  quanto  mayor  ferá  oír  los  prodi- 
giofos  abortos  de  la  naturaleza ,  fus  obras ,  y  fu? 
fecrctos  extraordinarios.  Pant.  Rom. i  i. 
De  cánamo  Balear 
no  parte  bélico  plomo 
tan  veloz ,  ni  de  las  nubes 
rayo  fe  de/pide  aborto. 
Es  un  aborta  Phrafe  que  fe  uía  para  exagerar  el 
entendimiento ,  ó  habilidad  de  algún  mozo ,  ó, 
niño,que  es  mayor  de  lo  que  al  parecer  permito 
fu  edad.  Lat.  Monfiruofum  ac timen ,  infuttum. 
ABORTON.Cm.  El  animal  nacido  antes  del  rienw 
po  regular ,  y  efpecialmente  fe  llaman  afsi  los 
corderos ,  ciervos ,  venados ,  y  animales  qua- 
drúpedos ,  nacidos  intempeftivamente.  Covarr. 
en  fu  Diccionario  dice  ,  que  también  fe  llaman 
abortones  los  pellejos  de  los  corderos  i  pero  fe 


los  Poetas ,  quando  el  mar ,  los  montes,  ú  otras 
colas  no  capaces  de  concebir  arrojan  de  si  algo 
Cfuc  Contenían.  Lat.  Monta  more  aliquid  edert 
ptrtentofum  ,&insálens.  Nuñ.  Empr.  3.  Como 
es  proprio  de  las  nubes  abortar  la  cólera  de  fus 
rayos  Cobre  los  montes.  Dav.  Paf.  lib.3.  Eft.  1 . 
Canta. 

Quando  del preñado  [ene 
mis  aborta  que  produce 

fierpe  tanta  

ABORTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Abortar 
en  Cus  acepciones.  Lat.  Abortu  edttui,a,ttm,Cfc. 
Esteb.  fül.  363.  Son  vapores  ó  exhalaciones 
abortadas  de  la  tierra. 
¡ABORTIVO ,  VA.  adj.  Malparido  y  nacido  fuera 
de  tiempo ,  tomado  del  Latino  Abortivut ,  que 
lignítica  efto  mifmo.  Füenm.  S.  Pío  V.  en  el  tonar. 


extiende  á  los  de  otros  animales.  Lat.  Abortus. 
Abttrtu  ejtitus fietus.  Goev.  Vid.  del  Emp.  Akx. 
Scv.  cap.  6.  Las  matronas  Romanas  ulaban  tra- 
her  unas  ropas  de  cuero  de  abortones  de  cier- 
vos. 

ABOTAGARSE,  v.  r.  Lo  mifmo  que  hincharfe: 
cfc&oque  fucle  caufar  el  beber  mucho.  Es  voz 
compuerta  de  la  partícula  A,y  del  nombreBoca, 
por  lo  que  efta  fe  hincha ,  o  con  el  aire ,  ó  con» 
otra  cofa  que  la  introducen.  Lat.  Intuméfcere  in 
modum  ntris,  inflar  i,  diftsndi. 
ABOTAGADO,  OA.part.paf.del  vcrboAbotagar. 
Lo  que  cita  hinchado  á  manera  de  bota.  Lat, 
Utris  in  modum  tumidtu.Qvt  v.Orland.Cant.2. 
No  vés  aquellas  manos,  cuyos  dedos 
Manojos  fon  de  abotagados  fapos7. 
ABOTINADO ,  DA.  adj.  Hecho  en  forma  de  bo- 
tín ,  y  con  propriedad  fe  llama  afsi  el  zapato, 
que  ciñe  y  cierra  la  garganta  del  pie.  Lar.C'o- 
tburnatus  ,a,um.  Pic.]]t7ST.fül.  83.  Zapatilla» 
abotinado  y  faldellín  verde. 
ABOTONADOR,  f.  ra.  Cierto  inftrumcnto  de 
hierro  de  un  palmo  de  largo  con  una  vueltcci- 
11a  al  fin ,  como  la  del  facatrapos ,  con  el  qual 
metiéndole  por  el  ojal  y  atiendo  el  botón ,  aun- 
que el  veftido  venga  cítrecho ,  con  la  fuerza  le 
abotonan.  Lat.  Globulorum  vejlis  innexor. 
ABOTONADUR  A.  f.  f.  El  numero  ó  cantidad  de 
botones  neceflarios  para  un  veftido.  Es  voz  de 
poco  ufo ,  porque  ya  fe  dice  botonadura.  Lat. 
Numerus  globulorum  tujufeumque  materid,qui  de- 
ferviunt  eomteéíendss  veftibus.  Covarr.  en  la  pa- 
labra Botón.  Abotonadúra  viene  del  verbo  Abo- 


ABOTONAR.  v.  a.  Poner  y  entrar  los  botones  en 
los  ojales.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A, 
y  del  nombre  Botón. Lat.  Vejlemglobulis  tommiu 
tere,  adftringtrt,  fubftringere.  Covarr  .  en  la  pa- 
labra Botón.  Botón  es  el  glóbulo  o  clavete  cor* 
que  abotonamos  Cayos ,  jubones  y  las  demás  ro-i 
pas. 

Abotokar.  Metaphoricamente  fe  dice  de  los  ar- 
boles y  flores ,  quando  empiezan  á  brotar  y 
botones.  Lat.  Pullulare. Germinare.  Co- 


va¿r.  en  ja  palabra  Botón.  También  fe  dice 
C  abo-. 


Digitized  by  Google 


i8 


ABO 

,  quando  las  plantas  comienzan  a  echar 

botones.  ,  .  . 

Abotonar  el  caballo.  Meter  o  entrare  acia- 
te  nafta  el  botón  en  ta  barriga  del  caballo.  Di- 
xofe  de  los  que  montaban  con  tilla  de  gincta ,  y 
acicates  vaqueros »  y  no  Tiendo  dicftros  en  eíte 
exerdeio ,  en  lugar  de  picar  el  caballo  .rafeán- 
dole la  piel ,  le  entraban  el  acicate  harta  el  bo- 
tón. Lat.  Cakaribus  oblongis  eaui  iltaperfUere. 
ABOTONADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Aboto- 
nar en  fus  acepciones.  B.  Ci  vd.  R.  Epift.  i.  pLj. 
Con  cuchilladas  fobre  nacarado ,  abotonada  de 
granates  fallos. 
ABOVEDAR,  v.a.  Hacer  el  cielo  6  cubierta  de 
alguna  Sala,  Templo ,  6  Capilla  en  forma  de  ar- 
co ,  cerrándole  todo ,  como  lo  eftá  una  bóveda. 
Es  compuefto  de  cfte  nombre  ,  y  de  la  partícula 
A  Lat.  Fornicem  induciré.  Fr.  Luis  de  Gran. 
.  parí.  2.  cap.  3  a .  Aquella  parte  del  Tem- 
,  por  donde  el  Sacratísimo  Cuerpo  lubió  al 
:k> ,  nunca  fe  pudo  abovedar  ;  y  aísi  quedó 
fiempre  descubierta. 
ABOVEDADO,  DA.  part.  paf.  Loque  tiene  bó- 
veda, ó  eftá  hecho  como  bóveda.  Lat.  Fomiea- 
tus.  Inflar  fornieis  extru¿tui,a.um.  Nieremb. 
lib.  i.Philof.Ocult.cap.  13.  Que  en  unaqua- 
dra  abovedada ,  los  que  cftán  en  los  rincones  ex- 
tremos hablando  ícercto  ,  fe  oigan  ,  aunque 
efténdiftantes. 
ABRA.  f.  f.  Seno  de  mar,o  Bahía  donde  los  navios 
le  fuclen  abrigar  y  cftán  con  feguridad.  Es  voz 
de  que  ufan  los  Navegantes  y  Marineros.  Pue- 
de venir  del  Francés  Havre ,  que  fignifica  efto 
mifmo.  Lar.  Maris finui.  Portus,us.  AcosT.Hift. 
Ind.lib.3 .  cap.i  1 .  Los  de  la  Capitana  vieron  una 
Abra,  que  hacía  la  tierra  fucedió  que  recono- 
cida la  Abra ,  vieron  que  iba  entrando  mas  y 
mas  en  tierra.  Ov.  Hift.Chil.fol.68.  Navega- 
ron hafta  treinta  leguas ;  y  no  haviendo  deícu- 
bierto  en  todas  ellas ,  y  en  quanto  alcanzaba  La 
vifta  en  adelante  otra  Abra  6  falidaal  mar ,  fe 
volvieron  á  la  de  San  Vicente. 
ABRACIJO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  abrazo.  Veafe. 
Es  voz'antigua ,  y  modernamente  ufada  en  lo 
jocofoy  vulgar.  L^uVerorum  amplexuum  imita- 
tiúncuU.Viv.  Lop.  de  Ay  a  la.  Caid.dc  Prináp. 
lib.i.  cap.9.  Y  moftrandomeroftro  alegre,  aun- 
que fallo,  con  muchos  abracijos  él  me  recibió. 
ABRASADAMENTE.adv.dc  modo.  Fervoróla 
y  ardientemente ,  con  todo  calor  y  empeño ,  y 
lo  mefmo  que  esforzadamente.  Es  voz  de  raro 
ufo.  Lat.  Fírvide.  Ardenter.  Maner.  Apolog. 
cap.  46.  Quanto  mas  abra/adámente  efté  la  ver- 
dad perfeguida  del  odio ,  tanto  ofende  el  que  la 
dice  mas  clara. 
ABRASADISS1MO,  MA.  fupcrl.  Mui  abrafadoy 
quemado.  Lat.  Ptrujtus.  Men.  la  Coron.fol.37. 
H  por  ende  eftaba  todo  abrafadifsimo.  Acost. 
Hift.Ind.lib.i.cap.  10.  Que  eftá  abrafadifs'ma 

aud\     ' P<)rqUC  n° ticne  lluvias' 

ABR  ASADOR,  RA.  adj.  Lo  que  reduce  á  cenizas 

con  la  eficacia  de  fu  fuego  alguna  cofa  :  loque 
la  abrafa  ó  reduce  á  brafas;  atriburo  que  ordina- 
riamente:  fe  di  al  fuego  del  rayo,  ú  del  Infier- 
no. Lat.ü/?or.  Exuftor.  NtERfcMB.Philof.Ocult. 

üb.i.  cap.i  1.  Eftá  el  fuclo  de  la  caldera  trio  cn- 


ABR 

tre  el  fuego  abra/adir ,  y  el  agua  que  eftá  abra- 
lando.  Fr.  Lcts  de  Gran.  Adical  Mcm.part.i. 
cap.  10.  Donde  tanto  eftrago  havia  hecho  eftc 
vicio ,  que  es  un  fuego  abrafadór  ,  que  todo  lo 
quema. 

ABRASAMIENTO,  f.m.  Eladio  mifmo  de  que- 
mar ó  abrafar:  voz  que  tiene  yá  poco  ufo,y  que 
modernamente  fe  llama  quema.  Es  verbal  del 
verbo  Abrafar.  Lat.  Confiagratio.  Exuftio.  In- 
«fKtóon.CHRoN.GEN.fol.140.  En  aquel  j¿r«- 
famiento  corrieron  rios  de  metal.  Fern.  Herr. 
fobr.  la  EgLa.  de  Garcil.  Dice  que  no  tomaron 
los  Pirineos  nombre  de  las  fíbulas  ni  de  La  con- 
flagración ó  abrafatnientOyComo  fueñan  muchos, 
fino  de  losfucgos,quc  encienden  los  paftores. 
ABRASAR,  v.a. Quemar ,  reducir á brala y  ceni- 
zas alguna  cofa ,  confumirla  con  la  fuerza  del 
fuego.  Es  compuefto  de  la  partícula  A,  y  del 
nombre  Brafa.  Lat.  Urere.  Exúrere.  Crentirt, 
AMBR.Mot.tom.  i.fol.  171.  Comenzó  luego 
á  ralar  los  campos, y  á  abrafar  todas  las  Caferías. 
Ov .  Hift.  Chil.  rol.  a 5  3 .  Fue  gran  felicidad  que 
fe  atajarte  el  incendio  tan  brevemenre ,  que  fino 
lé  abra/a  toda  la  Ciudad.  Lop  Jhilom.fcl.107. 
No  es  mucho  que  abrafar  mi  amor  prefuma 
En  tanto  Sol  tan  atrevida  pluma. 
Abrasar.  Mctaphoricamcnte  vale  confumir ,  ap*: 
rar ,  y  acabar  con  alguna  cofa ,  deftruycndola 
y  malbaratándola  :  lo  que  propriamente  fe  dice 
de  la  hacienda  y  bienes  quando  fe  dcfpcrdician 
y  gaftan  fin  orden  y  malamente ,  ó  fe  venden  á 

Eecio  mui  inferior  de  lo  que  en  la  realidad  va- 
b.  Llamafc  también  quemar.  Lat.  Difsipare. 
Dilapidare.  Cm  i  xt.  y  Mel  i  b.  foL i  i  a.  Hija  Do- 
rotea mira  lo  que  haces  ,  no  abra/es  aísi  loque 
te  coftó  tanto  trabajo  de  ganar. 
Abrasar.  También  por  analogía  fignifica  defaflof- 
fegar,  hacer  refentir  á  uno  y  dexarlc  picado  in- 
quieto y  lentjdo ,  ó  por  algunas  palabras  fenfi- 
bles  y  ofénfivas ,  ó  por  alguna  demonftraciond 
acción  fuerte  y  picante  ,que  le  ocafione  fenti- 
miento  y  defazón.  Lat.  Moleftiam  aferré.  Con- 
moveré aliquent  vebementiiu.  Qve  v.  Declam.  var. 
Quien  vió  quererfe  alguno  librar  del  incendio 
con  poner  ruego  al  fuego  que  le  abrafa. 
ABRASARSE,  v.  r.  Además  del  fentido  refto ,  por 
translación  vale  enardecerfe ,  tomar  con  fervor 
y  eficacia  alguna  cofa ,  encenderle  y  «fervori- 
zarle :  como  Abrafarfe  en  amor  de  Dios ,  abra- 
farfe  en  ira ,  en  codicia ,  y  otras  pafsiones  del 
ánimo.  Lat.  Inardéfcere.  Inflammari.  Lop.  Do- 
rot.  fol.  100.  Como  fe  abraftba  en  mis  brazos  de 
aquellos  antiguos  dcséos,yo  me  helaba  en  ellos. 
Ov.  Hift.  Chil.  fol.422.  Abrafabafe  fu  corazón 
en  ardientes  deseos  de  ira  y  venganza. 
Muchas  hijas  en  cafa  todo  íe  abrafa.  Refr.  qucfe 
dixo  por  el  gafto  grande  que  en  una  cafa  ó  fami- 
lia ocaíionan  muchas  hijas ,  y  por  el  peligro  a 
que  cftán  expueftas.  Lat.  Cum  bonorum  jdtur* 
emjuncla  funt  filiarum  nuptia. 
ABRASADO ,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Abrafar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.Lr/?«í.  Extiftus.Crt- 
matus  ,a,um.  Sa  av.  Empr.75 .  Invento  Perito  el 
toro  de  bronce  para  cxcrcicio  dé  la  tyrama,y 
fué  el  primero  que  abr ufado  bramó  en  él.  Lop.  la 
Phüom.tbl.38.  - 
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Fsrmar  efpantoal  animal qut  tiene 
Mus  breve  el  corazón por  la  abrasada 
Furia  que  a  dilación  mayor  repugna. 

M.  Lt'UA  MAGD.  fül.220. 

Que  todo  a  fus  oficios  entregado 
Venciera  el  Serupbin  mas  abrasado. 
ABRAZADERA,  f.  f.  Cierto  genero  de  lbrrija,ó 
argolla  de  hierro ,  plata  ,  ü  otro  metal ,  mayor 
ó  menor ,  conforme  ala  cofa  á  que  lia  de  fervir. 
Su  ufo  es  unir  y  afirmar  una  cofa  con  otra ,  co- 
mo fucede  en  el  arcabuz  con  el  canon  y  la  caxa. 
Viene  del  verbo  Abrazar ,  porque  abraza  b  co- 
fa adonde  fe  aplica.  Lat.  Cmnpágo,nis.  Nexos,  us. 
Paagm.  de  tañas  año  1 68o.  fol.30.  Calamones  y 
clavos  de  abrazadéras  para  coches  á  quatro  ma- 
ravedís. 

ABRAZADOR  (  Abrazador.)  f.  m.  El  que  abraza. 
Es  voz  de  poco  ó  ningún  ufo ,  fino  es  en  la  Gcr- 
manía,que  fegun  Juan  Hidalgo  dice  en  fu  Voca- 
bulario lignihea  el  Verdugo.  Lar.  Liclor.  Carni- 

f¡x. 

ABRAZAMIENTO,  f.  m.  El  aOo  mifmo  de  abra- 
zar. Es  voz  antigua.  Lat.  Amplexus,  us. 
ABRAZAR,  v.  a.  Incluir ,  cerrar  y  coger  entre  ios 
brazos  alguna  cofa.  Es  formado  del  nombre 
Brazo ,  y  de  la  partícula  A  ,  que  denota  acción. 
Lat.  Ampleiii.  Complecli.  MbN.  la  Coron.  rbL  1 7. 
Los  grandes  Pulpos  las  rocas  abrazan  con  las 
fus  colas.  Quhv.  M.  B.  Recibió  Pompcyo  a  Bru- 
to con  grandes  demonftracioncs  de  eítimacion 
y  alegría ,  levantandofe  a  abrazarle  de  fu  aíslen- 
lo. I^p.  Philom.  fbl.3. 

Tan  airo/o ,  qut  pienfa  que  le  abrazan 
Las  altas  manos  ios  fogojbs  pechos. 
¡Abrazar.  Se  toma  también  por  rodear ,  ó  cerrar 
en  sí  alguna  cofa.  Lat.  Circundare.  Fuenm.  S. 
PioV.fol.58.  EftáLcon  bañada  del  Ródano  y 
Soma ,  que  en  ella  fe  juntan  y  la  abrazan  en  gran 
pane.  AtOkNs.Maluc.lib4.rbl.188.  Abrázala 
enteramente  el  Archipiélago. 
Aurazan  Mctaphoricamente  fe  dice  también  de 
las  cofas  inanimadas ,  como  La  vid  abraza  al  ol- 
mo, porque  le  enreda  y  trepa  por  fu  tronco. 
Lat.  Itmeeli.  Adbarére.  Compleéti.  Men.  la  Co- 
tón. fol.27.  Afta  como  la  hiedra  á  los  arboles 
«¿''«d.Lop.  Dorot,  fbl.103. 
Afsi  del  duro  golpe 
que  el  alomo  derriba 
la  parra,  que  le  abraza 
ton  frágiles  caricias. 
Abrazar.  Vale  alsLmifmo  por  translación  admitir 
y  recibir  con  güito ,  y  hn  repugnancia  alguna 
cofa :  como  Abrazar  una  propohción ,  un  parti- 
do ,  un  confejo ,  &c.  Lat.  Ampiecli.  Fu.  Luis  oa 
Gran.  Adic.alMcm.  part.i.  cap.  12.  Si  deseas 
que  tu  ánima  fea  templo  vivo  de  Q\úAa....akra- 
*f can  todo  eftudio  efta virtud.  Valvbro.  Vid. 
de  Chrifto ,  lib.  1 .  cap.4.  Y  ellos ,  entendida  U 
«odrina  Evangélica ,  que  predicaban  los  Apóf- 
*5¡^»la  abrazar on  con  facilidad.  Marq.  Gob. 
*-nrift.lib.2.cap.2i.  Efta  opinión  abrazan  con 
.  i^an  Su!l<'  los  héreges  de  cite  tiempo. 
ABRAZARSE.  v.  r.  Darle  los  brazos  reciproca- 
Rjci  ce  en  feñal  de  amor  y  amulad.  Lat.  Inam- 
Wx:urütre.Mutuófccompiec7i.SA*T.TttL.C2p.i. 
ÜHKtx  ve  i  el  Señor  cubierto  de  Bogas ,  que  no 


fe  ábrate  con  él  ?  Lop.  el  Pcrcgr.  fol.  I  Si. .  Abra- 
zaron f  luego  que  fe  conocieron ,  bañandofe  en 
ligrimas  de  alegría. 
ABRAZADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Abrazar 
en  todas  fus  acepciones.  Lar.  Ncxiitus  rmplicitus, 
Inttxus.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  ;8o.  AsrazaÁo  coa 
la  Cruz  entregó  el  cfpirita  a  fu  Criador.  Lo  r .  la 
Phibm.  ful.  18. 

Que  de  frag  les  hiedras  abrazada 

L.%  coronaban  de  robuftas flores. 
ABRAZO,  f.  m.  La  acción  de  coger  entre  los  bra- 
zos alguna  cofa ;  pero  con  propriedad  fe  llama 
afsi  el  acto  reciproco  de  unirfe  y  cftrccharfc 
con  los  brazos  una  perfuna  á  otra  en  feñal  de 
amiífad  y  cariño.  Es  compueílo  del  artículo  A, 
y  del  nombre  Brazo.  Lat.  Ampiexus,us.  Q^'i-v. 
Tac.  cap.  14.  D;  lo  qual  refultó  darme  un  aori- 
sto y  ofrcccrfcme.  Pu .  Jusr.  tol.i  53.  Cortóle  el 
abrazo  dos  dientes ,  que  le  hice  vomitar  de  un 
bofetón.  L  >p.  Philom.  fol.  1 1 . 

De  Salmacis  ¡os  tímidos  abrazos, 

Que  fueron  en  la  fuente  rigurofos. 
Darfe  el  último  abrazo.  Phrafc  para  íignificar  que 
uno  fe  defpidc  de  otro ,  y  fe  lepara  de  él  para 
mucho  tiempo,  dandofe  mucuras  de  fu  recipro- 
ca amiítad  y  cariño.  Lat.  Poflremum  vale  dice- 
re.  Ultimus  complexus.  AnotNs.  Maluc.  lib.  8. 
rol.  366.  Havicndo  entrado  el  viento  favorable, 
fe  dieron  el  último  abrazo ,  y  cada  uno  tomó  fu 
derrota. 

ABREGO,  f.  m.  Viento  que  corre  entre  el  Auftro 
y  el  Zcphyro  i  y  por  venir  de  la  parte  de  Afti- 
ca,con  poca  corrupción  fe  llamó  afsi.  Lat.  Af-i- 
tus,  i.  Chmon.  Gen.  fol.  184.  E  paliando  por 
aquella  tierra ,  como  viene  de  parre  del  a  ¡  ;:cy 
vamuigrardc,e  cacen  el  grande  mar  Océa- 
no. So  l  1  .< ,  Pocf.  Rom.  que  empieza :  Anarda  el 
mas  vivo  Riego. 

Que  efío  de  las  canas  frías, 
que  t)  ábrego  congelv, 
es  bueno  para  las  canas 
de  feñora  la  mayor. 
ABREVADERO,  f.  m.  El  iitio  ó  lugar  donde  haí 
agua ,  y  acoftumbra  el  ganado  ir  á  beber ,  por 
fer  cómodo  y  a  propólito  para  ello.  Viene  de 
la  palabra  Abrevar.  Lat.  Aquariumyji.  Rtcv  p. 
lib.  7.  tit.7.1.4.  Ocupada  la  poífefsión  de  al- 
gún Lugar ,  ó  término ,  prado ,  palto  ,  exído ,  o 
abrevadíro,  ú  otra  qualquicra cofa.  E¿Q¿>ilach. 
Rim.  Cant.  1. 

Ten  el  abrevadero  de  unas  fuertes 
Varas  de  almenara  y  plátano  reparte 
A  trechos fin  corteza  en  ¡as  a  rr  untes» 
ABREVADOR  (Abrevador. )  f.  m.  El qi  t  da*  de 
beber  al  ganado  ,  riega,  o  moja  algi  na  cofa.  Es 

voz  poco  ufada,  y  algunos  vcces  íuelcvalcr  10 
mcfmo  que  abrevadero.  1  ar.  Ai.*qm.tur,  o>  s. 
ABREVAR,  v.  a.  Dar  de  beber  al  ganado.  Puede 
venir  del  Francés  Abrcuver,  que  lignifka  cito 
mcímo.  Lat.  Ptcus  aquare  ,  aiaqmre.  Aquatione 
turare.  Aquationi  adbibére.  Ch  pos.GtN.fol.3 14. 
GilDiaz  tomaba  á  tan  gran  fabor  en  mandar 
penfar  el  caballo  Babieca ,  el  que  fviera  del  Cid, 
que  pocos  eran  los  dias  que  él  por  sí  milino  non 
le  abrevaba.  Garci  l.  Egl.2.  tere.  175. 
Por  quien  aqui  fus  vacas  abrevaba. 

C  2  ABRE- 
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ABREVADO,  DA.  part.  paf.  Dado  de  beber.  Lar. 
Adaquatus.  F*.Loi$Dt Gran.  Medit.dc la no- 
cbc.  Abrevádo  con  hiél  y  vinagre.  Lop.  1  hüorn. 
«.h.  Adonde  abrevado  el  ganado  cantaba  lus 

amores.  .  . 

Abr  tv  aoo.  Vale  también  lo  mifmo  que  remojado. 
Es  voz  de  que  ufan  los  Zurradores ,  para  dar  a 
entender  que  los  cueros  cftan  remojados.  Lat. 
Madidus.  Vdus.  Madefa¿lus,a,um. 

ABREVIACION,  f.  f.  Lo  indino  que  refumen, 
epitome  y  compendio ,  con  que  fe  reduce  á  me- 
nos lo  que  eftá  difufo  y  dilatado.  Es  tomado  del 
Latino  Breviarium.LM.  Epitome.  Compendium. 
Contratiro.  Ant.  Agust.  Dialog.  de  Med.  fbl. 
469.  Las  otras  abreviaturas ,  que  citan  Valerio 
Probo  y  los  demás ,  conliltcn  en  abreviación  de 
letras.  Men.  la  Coron.  rol.  18.  Diftinguiólos 
por  quarenta  y  quatto  libros ,  la  abrevias  ion  de 
los  qualcs  fizo  |  uftino. 

ABREVlADOR.f.m.  La  perfona  que  acorta.com- 
pendia, y  reduce  á  breves  térmmos  ,claufulas 
y  razones  lo  que  eftá  dilaudo  y  extendido.  Lat. 
Cujufuis  ¿perit ,  aut  orationis  contraílor.  Fr.Lo  1  s 
db  Gran.  Symb.  part.  5.  trat.  a.  cap.  19.  En  la 
explicación  de  eftc  teitimonio  pallaré  las  leyes 
de  abreviadór  para  añadir  algunas  cofas.  Pie. 
JvsT.foU.  Ni  fué  mejor  abreviadór  el  Artífice 
Mimcrcidcs. 

Abreviador.  Significa  también  el  que  defpacha 
aprifa  con  alguna  cofa ,  y  la  executa  con  prefte- 
za  y  brevedad.  Lar.  Fejt'inus.  Celer.  Breviator. 
Qvtv.  Alg.  Tardón  en  las  refpueftas  ,  y  abrt- 
ivjJorcnlamefa. 

Abseviador.  El  Miniftroque  en  el  Tribunal  déla 
Nunciatura  tiene  a  fu  cuidado  mandar  defpa- 
char  los  Breves,  cuyo  empleo  es  honorífico ,  y 

,  inftituído  áfemejanza  del  que  en  la  Curia  Ro- 
mana dcípacha  los  Breves  Apoftólicos.  Sale  del 
nombre  Breve.  Lar.  Apoftolicarum  litterarum, 
aut  earum ,  qtue  Apojlolita  autboritatc  expediun- 
tur  Scriptor  ,  Notarius,  Chumacer.  Mcm.  fob. 
los  medios  de  componer  la  Nunciatura.  Que  fe 
ajuften  los  derechos  del  abreviadór,  y  de  los  Mi- 
niftroscnqiunto  á  la  eferirura ,  conforme  a  los 
Aranceles  Reales. 

ABREV1ADURA.  f.  f.  Lomifmo  que  abreviatura. 
Véale  Abreviatura.  Efta  voz  ya  no  tiene  ufo, 
aunque  afsi  la  trahe  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario. 

.  Lar.  Nota.  Litterarum  compendium,  Part.j.  tir. 
19. 1.7.  Elcribir  deben  los  Efcribanos  de  la  Cor- 
te del  Rey ,  como  de  las  Cibdadcs ,  é  de  las  Vi- 
llas en  los  previlégios ,  e  en  las  cartas  que  ficie- 
ren..„  las  razones  cumplidas,  é  non  por  abrevia- 
duras  ,  que  non  pongan  una  letra  por  nombre  de 
homc ,  o  de  muger ,  alsi  como  A  por  Alphonfo, 
aüi  como  C  por  cicnto,6cc. 

ABREVIAR,  v.  a.  Compendiar ,  acortar ,  refumir 
y  reducir  á  menos  lo  que  eftá  extendido  y  dila- 
tado. Es  voz  compuerta  de  la  particula  A ,  y  de 
la  palabra  Breve.  Lzi.Aliquid  contraten, coarta- 
re. ln  anguflum  addúcere.  Comend.  fob.  las  300. 
tol.19.  Ule  monte  de  Jobis  es  el  que  eftá  cabe 
Barcelona ,  que  ahora  comunmente  los  Catala- 
nes como  faúcn  abreviar  hs  palabras ,  por  de- 
cir monte  de  Jobis  lc  llaman  Monjuí.  Cal.  y 
MtL  1  b.  fol.5  8.  Madre  mu ,  ó  obrivia  tu  razón, 


abb: 

ó  toma  efta  cfpada  y  mátame.  Mínd.  Vid.d¿ 
N.  Señora ,  copl.15  6. 

No  extraño  que  immenfidades 
abrevie  Dios  en  el  pecbo 
de  una  Virgen,que  bajía  efclava 
no  le  Jió  tanto  Reino. 
Abreviar  también  vale  lomiúno  que  concluir, 
dár  término ,  ó  fin  á  una  cofa ,  ú  difeuríb.  Lat. 
P antis  eompletii.  Es p  1  n  .  Elcud.  fbl.7  3 .  Al  fin  pa- 
ra abreviar  el  cuenro  ,  haviendo  peregrinado 
por  Efpaña  y  fuera  de  ella  mas  de  veinte  años. 
Abbbviar.  Se  toma  algunas  veces  por  detener, 
conrencr ,  y  limirar ,  fulocndiendo  la  acción  y 
facultad  con  que  uno  pucde,ó  es  capaz  de  obrar. 
Lat.  Arelare.  Cíngtre.  Cogeré,  Lop.  Dorot.  foL. 
90.  En  muchas ,  que  no  le  obrivia  la  mano  de  la 
naturaleza  en  Dorotea.  GoNG.Canc.i. 
Vuefiras  banderas  nos  lo  dicen,  puefio 
Duro  yugo  a  los  términos  del  dia 
En  los  mundos  que  abrévia  tanta  diefira. 
Abrevia».  Significa  también  obrar  con  diligen- 
cia y  viveza:  darfe  prifa,  y  en  cierto  modo  aprc- 
furarfe  en  la  execucion  5  y  afsi  para  decir  á  uno 
que  dcfpachc ,  fe  le  dice  Abrevia  5  efto  es ,  obra 
pttfto ,  y  con  toda  diligencia.  Lat.  Acceleráre. 
Feftináre,  Properáre.  EsTtB.  fbl.  388.  Y  por  vér 
que  fe  me  va  paflando  la  juvenrud ,  y  que  me 
voi  acercando  á  la  vejez ,  propufe  abreviar  con 
mas  eficacia  para  irme  á  retirar.  Lop.  Rim.Sacr. 

Abrévia  tu  paf  o  incierto. 
ABREVIARSE,  v.  r.  Eftrccharfc ,  hacerfe  peque- 
ño, encogerte,  y  apocarfe.  Lar.  Cingi.  Arclari, 
comprimí,  BuRGnjLi.  Rim.  Egl.a. 
O  Magejlad  Infinita, 
como  os  abreviareis  tanto\ 
ABREVIADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Abreviar 
en  rodas  fus  acepciones.  Lat./»  compendium  re- 
daeHus.  Sa  av.  Empr.  $7.  Por  qué  fe  ha  de  dcfde- 
ñar  el  Principe  de  vér  en  un  libro  abreviado  el 
cuerpo  de  fu  Imperio  ?  Qjev.  MuX  6.  Decima» 
fegunda*. 

Vi  la  magna  conjunción, 
Floris  divina*,  a  pefar 
de  ¡os  divorcios  del  mar 
abre  v  iada  en  un  balcón. 

Abreviados.  Jocofamenre  lo  ufóQucvcdo  para 
expreflar  los  hijos  ilegitimos  y  adulterinos.  Lat. 
Filis  vulgo  nati ,  aut  altunde  quam  d  maritoqua- 
siti ,  aut  concepti.  Quev.  Tira  la  piedr.  Toparás 
hijos  abreviados ,  hermanos  desparecidos. 

ABREVIATURA,  f.  f.  Cifra ,  ó  nota  compueftade 
una, dos, o  tres  letras,  para  expreflar  una  dicción, 
ó  vocablo,  y  dár  á  entender  fu  fignificado^bre- 
viado  y  refumido  con  las  tales  letras ,  ó  caraac- 
res:  como  V.M.por  vueftra  Mageftad.  Vmd.por 
vueffa  merced.  C.  por  cientojy  afsi  de  otras  mu- 
chas palabras.  Antiguamente  fe  deci  a  abre  ma- 
dura, como  queda  notado.  Lat.  Nota.Litterarum 
compendium.  Quev.  Fort.  Borragcadosde  parra- 
ros ,  con  dos  corcobas  de  la  ce  abreviatura,  y  de 
la  f  preñada  con  grande  prole  de  números ,  y  1« 
ítoálasancas.  .. 

Abreviatura.  Equivale  también  ¿abreviación, 
coto,  y  reducción.  Lat.  Compendium.  Limes. 
Pie.  Just.  fol.  a  34.  Señor  mió ,  no  me  efta  bien 
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la  abrevisiiira ,  que  me  ofrece  de  mi  negocio. 
Lo  p.  Philotn.  fot  1 09. 

Urnte  pedante,  faronefcay  dura 
De/u  op:nión,y  que  poner  prefumt 
En  el  tnayór  poder  abreviatura. 
ABRIBONARSE,  v.  r.  Abandonarfc  y  enrregarfe 
enteramente  a  la  bríbia  y  holgazanería.  Perma- 
fé de  la  particula  A,  y  de  la  palabra  Bribón.  Lat. 
Ganeonisvitapaulatim  afuéfeere.  B^rb.  Coion. 
foL  1 87.  Para  que  no  k  abribonen  y  hagan  hara- 
ganes. CovARR.en  la  palabra  Bribón.  Abribo- 
narft ,  es  hacerfe  bribón. 
ABRIBONADO,  DA.  part.  paf.  Dado  al  ocio  tor- 
pe y  holgazanería.  Lat.  Helluónitét,  popinariaque 
vita  feílátor. 

ABRIDERO,  RA.adj.  Cofa  que  por  sí  fe  abre ,  ó 
que  fácilmente  le  puede  abrir.Es  verbal  del  ver- 
bo Abrir.  Con  propriedad ,  y  cafi  generalmen- 
te fe  aprópria  y  aplica  cftccpitheto  á  cierta  ef- 
pecie  de  pértigo,  que  por  abrirfe  harta  el  huerto, 
quando  es  comprimido ,  fe  le  dá  cftc  renombre, 
y  le  llama  abridero ,  lo  que  en  el  Reino  de  Va- 
lencia dicen  aberréro ,  y  por  lo  regular  es  blan- 
co con  algunos  vifos  colorados  como  el  duraz- 
no. Lat.  Fifjslis,e.  Lag.  Diofolib.  2.  cap.  81. 
Hai  otra  efpeác,que  vulgarmente  fe  llama  abri- 
dero. 

ABRIDOR,  f.  m.  Genéricamente  tomado  fignifi- 
ca  el  que  abre  con  hierro  puntiagudo ,  lanceta, 
óburíl,  fibien  con  efpecialidádfc  ufa  de  efta 
voz  pata  expreflar  y  dar  á  entender  el  que  abi c 
y  grava  con  buril  en  lámina  de  metal ,  ü  de  ma- 
dera. h¡x.Ccelator.  Sculptor.  Pant.  Rom. 1 8. 

Ttnvezdebaverbtcbotnti 

un  caftigo  rigurofo 

por  abridor  de  cubillo, 

yaque  no  de  molde  gordo. 
Auidok.  Qerto  liicrro,  que  antiguamente  fervia 
para  abrir  los  cuellos  alechugados.  \sxxJFerreum 
quoddam  inftrumtntum  ,  quo  oltm  colli  ornamtn- 
t'tmpingebsntur.?  AKT.R0m.1S. 

Venijle  i  E/paña ,  teniendo 

las  pragmáticas  en  poco, 

qiLindo  un  abridor  en  ella 

es  pedir  peras  al  olmo. 
ABRIGAñO  ( Abrigaño.)  i",  m.  Lugar  de  abrigo, 
pvozdeqiíeulan  lospaftóres  ,  hablando  de 
lasDclWHas.  Trahela  Nebr.  en  fu  Vocabulario. 
Ur.  Lotus  apncus. 
ABRIGAR.  v.  a.  Arropar,  reparar,  y  defender  del 
«no  con  la  ropa ,  ü  otros  reparos  el  cuerpo ,  ú 
otra  cofa.  Viene  del  nombre  Abrigo.  Lar.  Fove- 
re.  Obtégere.  Tutari  á  f.igore.  Ov.  Hift.  Chil. 
«M8.  Los  pechos  de  los  Buitres  fon  admira- 
oles  para  abrigar  el  cttómago.  Espin.  Efcud. 
«>'•  í  1 1 .  De  ellas  no  faltarán ,  que  con  las  que 
™  echado  el  mozo  de  muías  ,  fe  pueden  abrigar 
Bwgos  y  Segovia.  M.  Lvisa  MAGD.fbl.235. 

Sou>  te  puto  ,¡¡íñora, 

que  quando  llegue  a  tus  pies 

(  como  al  Pródigo  )  en  tus  brazos 
, .  abrigues  mi  defnudéz. 

™*}gkx.  Metaphoricamcntc  es  defender,  patro- 

ABRIGADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Abrigar  en 
^acepciones.  Lat,  Afri¿orc  tutus  , 
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Qje v.  Tac.  cap.  14,  Abrióle  una  véjemela  muí 
poorcmenre  abrigada.  Espin.  Efcud.  ful.  47. 
Cerradas  las  puertas  del  humilladero  para  de- 
tenía del  viento ,  y  encendido  el  carbón  pora  la 
del  frió ,  citaba  el  lugar  abrigado  y  apacible. 
ABRIGO,  f.  m.  Lo  que  defiende  del  viento,  lluvia, 
ó  frió.  El  reparo,  ti  detenía  contra  ellas  incomo- 
didades. Viene  del  Latino  Apr'nus ,  que  lignítica 
efto  mefmo.  LsxJHunimen.  Tegumentum.  tomen- 
tum.  Eípin.  Eicud.  fbl.24.  A  los  arboles  viejos 
con  un  enxerto  nuevo  los  remozan,  y  á  las  plan- 
tas.porque  no  Ib  hielenjcs  ponen  abrigo.  Lop.  la 
Circe,  fbl.36. 

Ten  mas  abrigo  los  recién  nacidos, 
Como  de  mas  calor  necefsitados. 
Abrigo.  Metaphoricamentc  vale  defenfa ,  patro- 
cinio ,  amparo :  loque  no  folo  fedicc  de  las  per- 
fenas  que  favorecen  y  protegen  á  otro ,  íino  de 
las  cofas  inanimadas,que  en  calos  arduos  firven 
de  amparo  y  refugio ,  como  el  monre  ,  el  puer- 
to,  la  cafa,&c.  Lar.  Patrocinium.  Espin.  tfeud. 
fol.i  22.  En  cuya  petfona  y  cafa  hallé  el  abrigo, 
que  pudiera  en  la  de  mis  Padres.  Laz.dü  Tohm. 
cap.i.  Mi  viuda  madre  como  íio  marido  y  fin 
abrigo  fe  vierte ,  determinó  arrimar  fe  á  los  bue- 
nos. Quev.  Muf.6.  Rom.78. 

Mas  lo  que  llevo  mui  mal 
es  que  Je  olvide  abarrifto 
de  quando  eran  mis  pedazos 
a  ton  tt   r  fuPre/un"0»yfU3!oÚ%0. 

AERIL.  f.  m.  El  fcgur.do  mes  dei  año  en  el  re»Ia- 
.  mentó  antiguo  del  año  Romano ,  y  quarto  del 
que  al  prelentc  ufa  nuctrra  Santa  Madre  Igleiia 
Romana,  y  las  mas  Naciones  de  la  Europa.  'I  ie- 
■  ne  treinta  dias ,  v  es  uno  de  los  que  componen 
la  ertacion  de  la  Primavera.  Fué  dedicado  por  la 
Gentilidad  á  la  Diofa  Venus  Aphroditc ,  pos 
cuya  caula  quieren  algunos  trahiga  fu  origen  de 
efta  palabra ,  tiendo  lo  cierto  que  viene  del  La- 
tín Aprilis ,  que  lignítica  efto  mefmo.  Argens. 
Maluc.  üb.5.  ful.203.  Con  viento  favorable  fe 
hicieron  a  la  vela  el  día  veinte  y  tres  de  Abril. 
CALD.Com.  Mañanas  de  Abril  y  Mayo.  Jorn.i . 

Mañanicas  floridas 

de  Abril  y  Mayo 

defpírtad  a  mi  niña, 

no  duerma  tanto. 
Abril.  Metaphoricamentc  fe  ufa  para  dar  á  enten- 
der que  una  cofa  cita  florida  y  hcrmola  :  y  arti 
le  dice  Eltá  hecho  un  Abril  :  viene  hecho  un 
Abril.  Lat.  Vtrnam.Fkrukr.tus.Q±z\.lA\JA  6. 
Rom.  78. 

Mugtr  moza  es  mucho  gofio 
para  en  vergonzante  Irmp.v, 
Marzo  la  quiero,  no  Abril, 
que  cuente  cinquenta  y  cinco. 
Abril  aguas  mil.  Refr.  que  fe  dice ,  porque  en 
erte  mes  tienen  necefsidad  del  agua  los  panes  y 
las  plantas ,  ó  porque  en  él  iüele  llover  muchas 
veces.  Lat.  Ptuviofus,  utfit  Aprilis,  tonvenitp 
filet. 

Abril  y  Mayo  llaves  de  todo  íl  Año.  Rcfr. 
que  le  dice  ,  porque  de  las  lluvias  y  templanza 
de  eftos  mefes ,  pende  la  fertilidad  de  las  cobe- 
chas. Lat.  Annus  producit ,  non  ¿ger. 

Lat  mañanicas  áe  Abril  buenas  fon  de  dortür.  Re- 
frán 
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baccrradoy oculto.  Es  tonudo  fd*ert»L4 
tino  Aperh  /.  Eftc  verbo  es  anomalo.cn  algunos 
tíempbsdc  activa  recibe  la  rdcfpua j  de hr, 
como  Abrieron,  abriera,  &c.  \  en  oafsiva  no  Ce 
Zc  abrído ,  como  pedia  la  f^^^ 
verbos ,  Uno  abierto ;  y  ata  te  dice  han ,  abierto, 
&c.Lat.  Apenre.  Feferdre. P'^<&"¿*r 
cap.  14.  Llegamos  i  la  puerta  y  Uamo >  abr.ole 
una  vcjczucllmui  pobremente  abrigada.  Lop. 
la  Circ.  rol.  1 2  5 .  Abrió  la  ncma,guardo  la  cubier- 
ta,}'levo  afsi.  PANT.R0m.18. 

No  bsn  de  abrirme  tus  ejtudtot 
de  par  en  par,  que  me  pongo 
un  candido  y  dos  armellas 
en  las  ingles  como  bobo.  ( 
Abrir  en  cobre  ,  u  otro  metau  Es  gravar  en  la- 
minas de  metal  con  el  bur.l  figuras  y  otras  co- 
fas ,  que  te  han  de  pallar  dcfpues  al  papel  por 
medio  de  la  tinta  v  de  la  prenla ,  en  que  le  pone 
para  que  queden  teñaladas.  Lar.  lnfculpert.  Cf- 
lin.  IncÜcrc.  Covar*.  en  la  palabra  Abrir. 
Abrir  en  cobre  es  gravar ,  abrir  en  madera  el- 
tampar,  de  ordinario  en  Box. 
ABRIRSE,  v.  r.  Se  dice  de  todo  aquello  que  por 
sí  mil'mo  y  fin  ayuda  le  hiende ,  le  raja ,  y  fe 
defúne ,  como  abrirfe  la  tierra ,  la  tabla ,  la  gra- 
nada,&c  Lat.  Findi.Debifctre.  Fatifcere.  Grao 
Mor.  fbl.i  23 .  Afsi  como  al  alba  fe  abren  las  flo- 
res para  recibir  el  rocío.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.342. 
Abrió/e  la  tierra  en  muchas  partes  del  monte ,  de 
que  aun  oy  duran  muchas  fértiles. 
Abrir  brecha.  Demás  del  tentido  retto  te  dice 
quandocon  alguna  propofición  que  fe  le  hace 
a  uno  fe  le  perluade  a  lo  que  fe  intenta ,  6  feli- 
cita ,  de  forma  que  le  aparte  del  dictamen  ó  in- 
tento en  que  cftaba :  y  eftc  efecko  fuele  hacer 
mas  fácilmente  el  oro ,  que  fe  dice  abre  brecha 
en  los  intercífados  y  codiciofos.  LaX.PerfuatU- 
rt.  Iit  féntenti.itn  trábere.  Nuñ.  Empr.  I .  Baterías 
con  que  abren  brecha  en  clpecho  mas  firme.  Pie. 
Just.  rol. 149.  Abrió  brecha  cnel  endurecido  co- 
razón del  Efcribano  la  batería  de  partir  con  éL 
CALD.Auto  la  Divina  Philothéa. 

Volando  minas  y  abriendo 
brechas ,  que  efúndalo  din 
d  potencias  y  fentídos, 
y  aun  a  virtudes  también. 
Abrir  camino.  Es  facilitar  el  patio  para  ir  adelan- 
te ,  6  para  huir :  lo  que  fuele  fuceder  en  la  guer- 
ra ,  quando  con  la  fuerza  y  el  ricígo  fe  abre  la 
falídapor  medio  de  los  enemigos,  6  fuperando 
paráges  inaccefsiblcs.  Lar.  Ptrrámpere  aditum, 
comparare.  Stérnere  Jibi  viam.  Men.  la  Coran, 
fot  .10.  Pensó  defeender  a  los  infiernos ,  y  ha- 
certe abrir  camino  por  las  fombras.  Ov.  Hift. 
Chu.fbl.3a7.  Hallaron  á  la  vuclra  ocupado  el 
paño  de  multitud  de  Araucanos ,  pero  todo  lo 
fupeditó  el  esfuerzo ,  abriendo  camino  con  las  ar- 
mas á  cofta  de  muchas  vidas  de  una  y  otra 
parte. 

'Aaaia camino,  o  el  passo.  Vale  también  por. 
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translación ,  adelantar ,  allanar  y  facilitar  los 
medios  para  el  !oi;ro  de  alguna  empreña,  u  difi- 
cultad. Lat.  Sténure ,  complanare  aparare  viarr. 
Saav.  Empr .8  i.  Los  r rónceles  y  los  Septentrio- 
nales con  los  hierros  de  las  lanzas ,  impelidas  de 
la  velocidad  de  la  caballería ,  abrieron  camino  k 
fu  fortuna.  Y  Empr .99-  Porque  acabada  la  guer- 
ra abre  la  paz  el pafo  al  comercio.  CtRv.  Viag. 

To  he  abierto  en  mis  novelas  un  camino 
Por  dóla  IcnguaCaJlclUna  puede 
Moftrar  con  propriedád  un  de/atino. 
AnatREL  concurso  ,  laopolicion  ,  un  Congreflo, 
y  afsi  otras  cofas  en  que  concurren  vanas  per- 
fonas  y  te  tratan  diterentcs  negocios.  Es  dar. 
principio  a  fus  tratados  y  empezar  a  conferir  y 
determinar  lo  que  fe  debe  hacer.  Lat.  Colloqmi, 
yclCongreflus  initia  faceré. 
Abrir  h.  juicio.  En  lo  forenfe  es  comenzar  a  lin- 
ear ,  y  dar  facultad  el  Juez  o  Tribunal  a  Lis  par- 
tes para  que  pidan  cnjufticia  loque  álu dere- 
cho les  convenga.  Lat. Uti exequends  Inunda- 
re, faceré. 

Abré  tL  ojo ,  que  asan  carne.  Rcfir.  con  que  le 
avifa  a  alguno ,  que  cfté  prevenido  y  con  cuida- 
do. Lat.  intentus  efto:  tua  res  ^//«r.Qutv.Tac. 
cap.5 .  Compadecióte  de  mi  y  dixo :  Pablo  abre 
el  ojo,qut  afán  carne ,  mira  por  ti. 
Abrir  el  ojo.  Por  alufión  mctaphórica  fignifica 
vivir  con  cuidado  y  recelo,  ellar  prevenido, 
cautelarte ,  y  lo  miímo  que  cftar  alerta.  Lat.  /«- 
tentum  efe  neratw.  Sibi  vigilanter  confulcre,prof- 
fiwrf.PANT.Rom.i8. 

O  pues  de  abridór  prefumet, 
abre  fifabes  el  ojo, 
que  te  meterá  un  esbirro 
en  un  par  de  calabozos.  . 
Abrir  tos  ojos.  Mctaphoricamcnte  te  entiende 
conocer  las  cofas  como  ellas  fon  para  facar 
aprovechamiento ,  y  evitar  las  que  pueden  cau- 
far  perjuicio  ó  ruina.  Lat.  ExptrgeJíeri.Ma- 
tum  reddi  ac  vigilem.  Qubv.  Tac.cap.i  3.  Me  ha- 
llaba obligado  á  fus  avífos,  porque  con  ellos 
abrí  los  ojo)  a  muchas  cofas.  Alfa  R.fbl«4°7  * 
cada  qual  fu  ojo ,  núcelo  bien  primcro.que  como 
yo  le  determine. 
Abrir  los  ojos  a  uno.  Además  del  íignificado  li- 
teral ,  por  ttanslacion  es  darle  á  conocer  lo  que 
totalmente  ignoraba ,  o  jamas  havía  oído  m  en- 
tendido :  y  de  cita  phrafe  te  ufa  igualmente  en 
buena  ó  mala  parte ,  afsi  para  dar  á  entender  lo 
que  es  bueno  y  teguro  pava  que  uno  lo  admi- 
ta, como  lo  malo  y  dañólo  para  que  lo  perci- 
ba y  te  pierda.  Lat.  ¡¿norata,  aut  non  anmad- 
vcrfap&it futre.  Sant. Teres.  Cam.  deperrec 
cap.2 1 .  Levanta  Dios  a  uno  que  les  abra  los  ojos 
y  diga  que  miren.  Q^ev.  Polit.  part.  1.  cap. 
10.  Sola  la  palabra  de  Dios  en  las  manos  de 
Chrifto ,  que  era  fu  Hijo ,  con  el  conocimiento 
proprio  pueden  abrir  los  ojos  á  tales  ciegos. 
Abrir  el  ti.  mi>o.  Empezar á  terenarfe , cfparcir- 
te  los  nublados ,  cellar  las  lluvias  y  vientos ,  y 
lo  rigurofo  de  los  fiios ,  v  hielos  del  Invierno. 
Lat.  Sedar  i ,  remití  i  ri^crem  biemis ,  tcynpejmn, 
0v.E>pin.  Efcud.-fol.159.  Luego  que  abno  ti 
tiempo  nos  pusimos  en  camino.  ^  ^ 
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Abrí*  en  canal.  Además  del  fentido  recio  de 
partir  por  medio  a  los  puercos  pura  falarlos,  por 
alulion  metaphórica,  vale.  Dar  brega,  6  zumba 


á  uno ,  de  calidad  que  quede  picado  y  fuerte- 
mente fentido.  Lat.  Jw/,  atque  feommátibus  ali- 
quemprofeindere. 


Abrir  la  careza  a  alguno.  Ademas  del  fenti- 
do literal  fe  toma  para  cxprcíVar,quc  le  han  def- 
calabrado  y  roto  la  cabeza:  y  de  ordinario  fe 
fuele  ufar  de  efta  locución  en  acto  de  amenaza 
y  comminacion.  Lat.  Capta  aJicui  infeindere. 
FANT.R0m.18. 

T  vive  Dios fi  te  tiro 

un  guijarro ,  que  redonda- 

es  llave  de  comi  furas, 

y ganzúa  de  meo/los, 

que  he  de  abrirte  la  cabeza. 

AwtfRjO  ABRIRSE  LAS  GANAS  DE  COMER.  Esape- 

tecer  algún  manjar  ó  golofina  el  que  ha  citado 
devanado ,  ó  con  haího  ,  mediante  lo  qual  em- 
pieza á  vencer  la  repugnancia,  que  tenia  á  la  co- 
mida ,  y  poco  á  poco  recupera  las  ganas  y  apc- 
txoI¿tJ¡xcit  ar  i  nonnibil  eibiappetentiam.G  rao 
Mor.  fol.2 1 6.  No  fe  vé  muchas  veces  abrir/e  las 
ganas  del  comer  ¿  un  enfermo ,  apeteciendo  un 
manjar  groflero  y  defpreciado? 

Aun*  la  mano.  Se  dice  del  que  di  con  liberali- 
dad y  gcncroíidád ,  y  también  del  que  comien- 
za adir.  La.  Affluenter  largiri.  Largura  intipe- 
rtejft ,  atque  munificum. 

Abrir  las  manos.  Fuera  del  fentido  redo ,  fe  dice 
del  Juez ,  ü  otro  Miníftro ,  que  admite  regalos 
y  cohechos ,  para  hacer  lo  que  pretenden  las 
parces  que  litigan  ófolicítan.  Lat.  Permitiere 
femuneribus  corrumpi.  Covarr.  en  la  palabra 
Abrir.  Abrir  la  m<w«>,recib¡r  dones  y  cohechos. 

Abrí*  las  pitRNAs.Phrale  con  que  ordinariamen- 
te fe  dá  á  entendcr,que  uno,  que  repugnaba  una 
cofa ,  ó  efiaba  duro  en  concederla ,  conlintió  en 

(  <Wi.Im.  Suadtri.Adduci. 

Abrir  la  pcerta.  Además  del  fentido  literal ,  es 
dar  ocafion  y  facilitar  algún  negociado  ó  prc- 
tcntlonü  otra  cofa.  Lat.  Prtbire  aditum. fi.ivit 
Dt  Gran.  Serm.contr.Efcand.  Pues  ofreciendo- 
fe  él  con  tanta  gracia ,  no  le  queréis  abrir  las 
¿KM.*/  de  vueftras  ánimas.NAVARi«ET.Conferv. 
Dilc.34.  El  dcféode  las  cofas  no  neceflarias, 
es  el  que  abre  ¡as  puertas  á  las  culpas. 

Arrime  las  velaciones.  Es  dár  facultad  lalgle- 
fu,  para  que  le  puedan  velar  los  calados  que 
no  han  recibido  las  bendiciones ,  que  á  cite  fin 
tiene  eftablecídas  :  y  como  en  los  tiempos  de 
Adviento  y  Quarefma  cita  prohibido  ,  que  fe 
puedan  dar ;  y  paffado  el  día  de  los  Santos  Re- 
yes y  la  Dominica  in  Albis,  fe  vuelven  á  conce- 
der :  fe  dice  que  en  ellos  dos  tiempos  fe  abren 
"t  velaciones.  Lat.  Ce f are  Ecclefus  leges  ,quibus 
«rtii  temporibus  nupt'u  vetantur. 

Abrir  IOs  oídos. Eloichar  alguna  propofición,  ú 
«ra  plática  ü difeurfo  , con  cuidado,  guftoy 
atención.  Lat.  Arrigere,  inténdere  aurts,  id  áni- 
mum  r«  *Utui.  Clrv.  Pcrfil.Ub.3.cap.6.  Enton- 
ces yo  abrí  ¡os  oídos ,  y  cftuve  atento  á  las  ref- 
pueftas  que  daría  la  afligida  Madre. 

™*'Rso  picho  a  otro.  Es  hacer  confianza  del, 
para  declararle  lo  que  üene  fecrcto  y  oculto  ca 
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fu  corazón ,  fin  referva  ó  limitación.  Lat.  Atcaí 
napiíloris  alicui  committcre,pán.  iere.Ss  a  v  .Empr. 
61 .  Para  que  el  Príncipe  eñe  advertido ,  y  no  fe 
dexe  abrir  el  pecho ,  y  reconocer  lo  que  en  él  fe 
oculta.  Barb.  Cab.  punt.  fbL.130.  Antes  que 
abras  tu  petbo,  mira  bien  á  quien  te  abres. 

Abrir,  tienda.  Poner  publicamente  tienda  abier- 
ta de  qualquier  género  de  trato  y  mercadería. 
Lit.Tabernam  mercimoniorum  panden.  Covarr. 
en  la  palabra  Abrir.  Abrir  tienda,  falir  en  públi- 
co con  fu  trato. 

Abrir  tienda.  Metaphoricamente  fe  fuele  decir 
por  algunas  mugéres  ,  echándolo  á  mala  parre. 
Lat.  Copiam fui  corporis facen.  Proftititi. 

Abrir  trinchera.  Es  comenzar  los  ataques  de 
una  Plaza ,  que  fe  vá  a  fitiar ,  para  irfe  arri- 
mando á  ella  cubierta  la  gente  ,  para  prefervar- 
íc  y  defenderle  del  fuego  de  los  lit'udos.  Lat. 
Caftrenfcvallumaptrire.  Augsns.  Maluc.  lib.  3. 
fbl.  tai.  Mandó  Furtado.para  hacerle  mas  for- 
midable á  los  enemigos,  que  no  obvie  ftn  tr¡>ubé~ 
ra ,  fino  que  á  cuerpo  defeubierto  aualtaüen  la 
fortaleza. 

En  un  abrir  y  cerrar  de  ojos.  Phrafe  con  que  fe  ex- 
plica ,  que  las  cofas  paitan  ó  fe  hacen  con  la  ma- 
yor brevedad  y  pretteza.  Lat.  In  itlu  ¿culi.  Bre- 
vi  momento.  Quev.  Fott.  Trábeme  aquí  en  un 
abrir  y  cerrar  de  ojos  ala  fortuna.  CtRv.Qrúx. 
tom.i.cap.17.  Yo  haré  ahora  el  balfamo  precto- 
íb,con  que  fanarémos  en  un  abrir  y  cerrar  de  ojos. 

ABIERTO,  TA.  pair.  paf.  del  verbo  Abrir  en  fus 
acepciones.  Lat.  Aptrtut.  Patens}tis.Q¿>t\.  Forr. 
El  rufián  abierta  media  cabeza,  y  la  otra  media», 
á  lo  que  íbfpecho,  no  bien  cerrada.Lop.Philom. 
fbl.  28. 

Suelto  el  cabelh,ú>iertos  mal  los  ojos, 
El  tronco  de  h  Ur.^ua  mal  formado. 

ABiERTOjTA.Vale  también  defembarazado,  paten- 
te, llano,  efpaciolb  y  libre  de  qualcfquicr  emba- 
razos y  tropiezos.  Lat.  ApertoC<x¡o,pxtenti.  Lo- 
euspatens.  Am  BR.MoR.tom.  1 .  rbl.i  61 .  Con  to- 
do fu  exército  puefto  en  orden  y  en  campo 
abierto.  L>av.  PaC  iib.5 .  Cant.3. 

T  de  fie  Jta  abierta  pbyjs 
libre  La  atención  explaya. 

Cantar  á  libro  abierto.  Di  áerttender,  que  alguno 
que  cftúdia  la  múfica,  canta  vá  qualquicra  obra 
fin  ayuda  de  Maeiiro.Lat.iic&/rr  dtxteritate  mu- 
fice  j  in  ipfa  praxi. 

Crédito  abierto.  Termino  de  que  ufan  los  Merca- 
deres ,  Hombres  de  Negocios  y  Cambiadores, 
quando  dan  fin  limitación  á  otto  crédito  ó> 
libranza ,  para  que  puedan  tomar  o  pedir  todo 
el  dinéro,  mercadurías  u  orras  cofas  á  fu  volun- 
tad de  U  perfóna  en  quien  libran.  Lat.  I/limita- 
ta,  &  milis  términis  arílatafdes  alicui  habita. 
Covarr.  en  la  palabra  Abierto.  Crédito  abierto, 
término  de  Mercaderes ,  quando  no  eftá  limi- 
tado. 

Hombre  abierto.  El  que  es  fincéro ,  y  :que  habla  y, 
obra  con  lifúra  y  fin  referva.  Lat.  Fuci  <?frau- 
dis  expers  homo  ,finctrus,  apertus.  CovaR.  en  la 
palabra  Abrir.  Afsi  llamamos  hombre  abierto  al 
hombre  claro,  y  de  fana  intención. 

Lugar  abierto.  Se  entiende  y  llama  afsi  el  que  no 
eíU  murado ,  ni  rienc  reparos  ni  detenías.  Lat. 

Lo- 
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Locus  rnmsrm  cinílus,  *<f'uf'Ftu!'. ,  fi  - 
Rcfto  abierto.  El  que  tiene  alguno ,  fupenor lem- 
p,e  al  que  tienen  los  demás  que  juegan :  cito  es, 
que  ficVegjma  ó  pierde  el  mayor  rcfto  que 
huvicrc.  iM.Ludo  ftsmma  quacumquefint  ulla 
fumín*  limitatione  contenderé,  certarr.  Cov.  en  la 
palabra  Abierto.  Refto  abierto  fe  dice  ,  guando 
el  que  juega,  rienc  libertad  de  hacer  el  refto 
que  quiüere.EsTÉ».foLi86.Juguéíin  micdo,co- 
mo  quien  tenía  refto  abierto ,  y  bailantes  carri- 
llos para  pagar  qualquier  cantidad. 
Ver  el  Ciclo  abierto.  Phrafc  conque  fe  lignítica, 
que  fin  efperarlo,  por  algún  accidente  ó  camino, 
fe  falió  de  algún  trabajo  o  aprieto ,  6  fucedió  al- 
guna cota  mui  favorable.  Lat.  Ingentew  fubito 
 /:  .  r.  J.  ~.*¡„~l*  r»_ 


i 

gUna  IUI.I  muí  la»  viavivi  -  '£>■■  

affUigere  /'pon  rei  confequendd ,  potiunda,L  ~  — 
iirr.v  Me*  iB.f0l.lA4.  Y  veriaél  ios  Cielos  abier- 
tos en  tornarle  yo  a  hablar  y  mandar.  Qubv. 
Tac.  cap.  12.  Yo  vi  el  Cielo  abierto  y  en  fon  de 
entretenimiento  para  el  camino  le  roguetee. 
ABROCHADURA  ( Abrochadura. )  f.  f.  La  obra 
ó  acción  de  abrocharte.  Es  verbal  del  verbo 
Abrochar  5  pero  de  poco,  ó  ningún  ufo ,  aunque 
le  trahe  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Stric- 
túra. 

ABROCHAMIENTO,  f.m.  Término  antiguo  y 
lin  ufo ,  que  equivale  á  la  acción  de  abroquelar- 
fe  y  defenderle.  Lat.  Sub  feuto  ,  aut  parma pro- 
teé'lio ,  obteilio.  Cu  ron.  Gen.  fol.388.  E  fiicron- 
fc  par  de  ti  de  la  una  parte  el  camino ,  e  de  la 
otra  faciendo  ademanes  e  fus  abrochamientos  una 
pieza  grande. 
ABROCHAR,  v.  a.  Aflegurar,  ó  cerrar  el  venido, 
ü  otra  cofa  con  broches ,  cordones ,  ó  hebillas. 
Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nom- 
bre Broche.  Lat.  Vejiem fibiúis  ni&ere  ,ftrínge- 
re.  Am  br.  Mor.  tom.  1 .  fol.89.  Que  fe  abrochaba 
con  un  corchete 6  hebilla.  Gong.  Rom. 

Sus  extremos  abrochaba, 

digo  fus  margenes  breves , 

con  un  alamar  de  plata 

una  bien  labrada  puente. 
'ABROCHADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Abro- 
char. Afícgurado  y  afirmado  con  broches.  Lat. 
Fibiílis  adft.  icitís ,  innexus. 
ABROGACION  (Abrogación.)  f.  f.  Lo  mifmo 
que  derogación  y  revocación.  Es  termino  fo- 
rcnle,y  tomado  del  Latino  Abrogatio. 
ABROGAR,  v.  a.  Revocar  11  derogar  lo  que  por 
ley,ó  privilegio  citaba  concedido.  Es  voz  foren- 
fc,  y  viene  del  Latino  Abrogare.  Lat.  Refcíndere. 
Fh.Luis  DEGRAN.Symb.part.5.trat.a.cap.i6. 
Abrogando  las  leyes  antiguas  de  fus  mayores. 
N*vARRET.Confcrv.  Difc.  38.  El  Emperador 
Tiberio ,  referido  por  Tácito ,  decía ,  que  unas 
leyes  fe  abrogaban  con  la  antigüedad .  v  otras 
concldcfprécio. 
ABROGADO ,  DA.  part.  paf.  Revocado,  ü  dero- 
Lzt.  Abrogatus.  Refcifus.  Obliteratus.  Pe- 
llic.  Argén,  part.  2.  fol.  1 26.  Abrogada  en  cfta 

Reino     lCy  ^  AaáAoá^V  panizo  «1 

;£ °'P°tJast«s puntas  qucproducccn  el 
vantaen  alto  una  punta  aguda,  Parece  piede 
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tomar  origen  efta  palabra  de  Abre  el  ojo,  por  el 
cuidado  que  ha  menefter  tener  el  que  anda  en 
el  campo ,  para  no  clavarle  en  ellos :  y  defbujs 
Qneopado  le  dixo  Abrojo.  Lat.  Tribuios.  Lag. 
Diofc.  Iib4-  cap.16.  El  tríbulo  terreftre  nodifie- 
re  de  losabrójos.  Saav.  Empr. 71.  ElTemplode 
la  gloria  no  cfta  en  valle  ameno ,  fino  en  la  cum- 
bre de  un  monte ,  adonde  fe  fube  por  áfpcros 
Tenderos  enrre  abrójos  y  efpinas.  DAv^au^EíU. 
Cant.a. 

...  T manda  a  la  tierra 
corrí fponder  con  abrojos. 

Abrojo.  También  fe  llama  afsi  el  que  artificial- 
mente fe  hace  de  hierro  de  la  miíina  hechura 
que  el  campesino.  Sirven  eftos  para  fembrarios 
en  los  pariges,  por  donde  fe  quiere  impedir  que 
pallé  la  caballería :  y  es  ardid  de  guerra ,  de  que 
fe  ufó  mucho  antiguamente.  Lat.  Tribulus.  Mth 
rex  /rrrau.CHRON.GtN.  fol.  356.  Los  Moros 
echaron  muchos  abrojos  de  fierro  por  los  cami- 
nos. Grac.  Mor.  rol.  21.  Aconlcjóle  Polibio, 
que  en  el  mar  que  citaba  en  medio,  que  no  era 
mui  hondo ,  fembrafic  abrójos  de  hierro. 

A  b  rojo.  Se  llama  también  el  que  fe  hace  de  plata 
ú  de  otra  materia,  de  la  rnifma  hechura  y  rama- 
ño  que  el  campesino.  Ufan  dél  los  didplmanrcs, 
poniéndole  en  el  ramal  ó  azote ,  para  que  (alga 
la  langrc  con  a  bundáncia.LatJViW«/,/.QiiV» 
Mui".  6.  Rom.  48. 

Mas  que  todos  ios  abrójos 
me  laftimarán  los  ciegos 
con  aquel  faca  Pilotos, 
dicho  i  voces  y  con  gejfos. 

Abrojo.  Los  Navegantes  Efpanóles  han  dado  eflet 
nombre  a  diversos  par  ages  del  mar ,  llenos  de 
ocultos  efcóllos.  Lat.  Syrtesyum.  Brevia^m.  la-, 
ttntes  fcopuli.  Argens.  Maluc.  lib.4.  rol  173» 
Apartábanle  quanto  podían  de  la  tierra ,  por  no! 
dar  en  los  abróios  ó  fyrtes ,  de  que  abunda  mu- 
cho aquella  Corta. 

ABROMARSE,  v.  r.  Término  náutico.  Lo  mifmo 
que  llenarle  de  broma  el  navio.  Es  voz  com- 
puerta de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Broma. 
Lat.  Cónfici  carie. 

ABROMADO,  DA.  part.paC  del  verbo  Abromar. 
Lo  que  efta  con  broma,ó  la  tiene.  L»x.Cark  w«- 
fe&us,  ex; fus,  a,  um. 

ABROQUELARSE,  v.  r.  Cubrirte  con  el  broquel 
para  no  fer  ofendido.  Es  voz  compuerta  de  la 
partícula  A,  y  del  nombre  Broquel  Lat.  Clypeo 
jeprotigere.  Tutari  fe  parma,  aut  feuto.  Ptc.  Just. 
rol.  73.  Aun  ahora  no  me  parece  que  he  acaba- 
do de  abroquelarme  de  fus  eftocádas. 

Abroquelarse.  Vale  por  translación  ampararíe,' 
defenderfe  ,  efeudaríe ,  tomando  el  reígú«do 
conveniente,  para  cftar,  ó  quedar  aífcgurado  en 
las  ocaíioncs  de  aprieto  y  empeño :  como  fucc- 
de  en  un  lance  de  honor ,  acogiéndole  al  ampa- 
ro de  perfona  de  autoridad :  ó  en  el  aprieto  y 
eftrccho  de  alguna  qüeftion  ó  duda ,  valiéndole 
de  algunas  razones ,  ó  argumentos  conducentes 
al  intento.  Lar.  Prótegi.  He  tueri. 

ABROQUELADO ,  DA.  part.  paf.  de  eftc  verbo 
en  ambas  acepciones.  Lat.  Prote¿hts,  a,  um.  Mu- 
nitus. 

ABROTANO,  f.m.  Planta,  bien  conocida ,por 
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otro  nombre  llamada  Lombriguera,  la  qual  cre- 
ce como  arbolillo,  fus  hojas  fon  blanquecinas 
y  mui  menudas ,  y  de  fuave  olor.  Ufale  mucho 
de  efta  planta  en  los  jardines  para  formar  las  la- 
bores de  los  quadros.  Hai  macho  y  hembra ,  y 
firve  para  muchos  remedios ,  y  particularmente 
para  matar  y  hacer  expeler  las  lombrices  ,  por 
cuya  razón  fe  llama  también  Lombriguera.  Lar. 
Abrótanum.  Lag.  Diofc.lib.;.cap.27.  Es  el  4¿ró« 
taño  enemigo  capital  del  cftómago ,  y  con  fus 
humos  tienta  fuertemente  el  celebro.  Gong. 
Rom.Lyric.  ip. 

Donde  fe  vén  tan  al  vivo 
de  abrótano  tantos  naves  t 
que  dirán,  fino  fe  mueven, 
que  ti  por  faltarles  ti  diré. 
ABRUMADOR.  RA.  adj.  La  Persona ,  ó  cofa  que 
oprime  con  pefo ,  y  grava  con  demasía.  Es  ver- 
bal del  verbo  Abrumar.  No  tiene  mucho  ufo* 
Lat.  Gravis.  Nimtum  nwlefius. 
'Abrumador.  Metaphoricamente  fe  toma  por  el 
que  espesado ,  fumamente  importuno  y  molef- 
to :  y  aísi  del  que  es  demafíadamente  pesado  en 
Tu  trato  y  conversación ,  fe  dice  que  es  abrunta- 
Ür.  Lar.  Gravis.  Importúmu.  Moltfius. 
ABRUMAR,  v.  a.  Afligir,  oprimir,  y  moleftar  con 
algún  pefo,  ó  carga  defapacible  y  grave.  Es  voí 
couipoeftadc  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Bro- 
ma.Dícefe  también  Ylmmii.Lit.Gravare.Oppri- 
mert.UL  AcRED.tom.3.  num.i  1.  Siempre  fíen- 
te cite  pefo,  que  le  abruma  y  atierra.  Co  r  r  .  Ar- 
gén, lib.  3.  foL  1 2  3,  A  quien  no  abrumará  carga 
tan  pesada? 

Abrumar.  Metaphoricamente  vale  agravar ,  fer- 
virde  molclha,  pefo  y  trabajo.  Ulafc  comun- 
mente ella  voz  para  dar  á  entender  que  ios  car- 
gos ,  los  tributos ,  los  negocios ,  los  trabajos,  las 
aflicciones ,  y  otras  cofas  fon  tan  pesadas  y  mo- 
leñas ,  que  afligen  y  agravan  mucho.  Lat.  Gra- 
van,  Oppri  mere. 

ABRUMADO,  DA.  part.  paf.  de  cite  verbo  en 
ambas  acepciones.  Ltt.Gravatus.  Oppreffus. 

ABSCESSO.  f.m.  El  bulto,  ó  rumor  que  fe  hace  en 
alguna  parte  del  cuerpo  por  haverie  juntado  en 
ella  mucha  porción  de  humor ,  que  impide  la 
circulación  de  la  fangre ,  que  detenida  fe  exrra- 
vena ,  fe  corrompe  y  hace  materia.  Es  palabra 
puramente  Latina  ,  y  del  ufo  de  los  Cirujanos. 
LiV  Apo/téma. 

'ABSCONDER.v.a.  Lomifmo  que  efeonder ,  ü. 

ocultar.  Es  voz  anriquada ,  y  viene  del  Latino 

MfcímJere.  Lx.Abdere.  Celáre.Vtc.Ju%T.  fbl.50. 

Ya  que  fabes  quien  fué  Fernando,  no  puedo  abf- 

«^'á  babel.  Men.coPI.8. 

Tfiempre  fe  abfeonden  defpuetde  la  brunu\ 
%.  BfrvJ'1^  '  *^  guarita  qualquier  ley  que  fea. 
ABSENClA.Umifmoque  ausencia.  Vcafc  Au- 

Abténi'    VOZ  ami(luaíla » Y  pura'ncnw  Latina. 

ABSENTÁRSLv.r.  Lo  mi  uno  que  aufentarfe. 

voz  «n&quada  »  y  viene  del  Latino 
Ut.  Abejfe.  Profieifci.  Saav.  Empr.  100. 
™ngun  Principe  mas  zelofo  de  fus  milmos  hi- 
jo* que  Tiberio ,  y  con  todo/?  abfentaba  de  Ro- 
"»  PW  dexar  en  fu  lugar  á  Drufo.  Combnd. 
i(*.'»3oo.fbL34.  Progne  ejlaba  obfenioda  de 
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fu  tierra  en  la  Provincia  de  Thrácia  con  fu  ma- 
rido Therc'o. 

ABLENTE,  adj.  Lo  mifmo  que  aufentc.Es  voz  an- 
riquada ,  y  viene  del  Lat.  Abfou. 

ABSOLUCION,  i:  f.  El  perdón  de  algún  delito, 
ofenfa ,  deuda ,  ó  pena  merecida.  Es  voz  pura- 
mente Latinav^¿/oÜH/w.  DAV.Paf.Elt.io.Cint.  1 . 
Que  eon  barbara  opinión 
Ctndéna  en  abfolución. 

Absolución  de  la  instancia.  Termino  focenfe 
de  que  fe  ufa  en  los  Tribunales ,  quando  en  las 
caulas  no  hai  méritos  pata  abfolvcr  y  dar  por 
libre ,  ni  para  imponer  al  reo  pena  alguna :  y  fe 
ufa  de  efte  medio  término ,  para  dexar  pendien- 
te la  infláncia ,  por  fi  acáfo  con  el  tiempo  te  pu- 
diere inftaurar  el  proceílb.  Lat.  In/Mtia,C  ert- 
rninis  ateufatione  abfohere. 

AnsoivcioN  censral.  Se  llama  comunmente  U 
aplicación  de  indulgencias  y  comunicación  de 
buenas  obras ,  que  por  fus  privilegios  ApoÜóli- 
cos  hacen  las  Sagradas  Religiones  de  la  Merced 
y  dclaSantifsima  Trinidad  en  ciertos  dios  del 
año  (  con  particular  fórmula ,  aprobada  por  la 
Santa  Sede  )  a  los  rieles ,  que  haviendo  confeua- 
do ,  ó  (  fegun  probable  opinión  )  eftando  con- 
tritos T  fe  hallan  prefentes  en  tus  Iglcüas.  Lat. 
Solenmis  communuotio  tndu\¿entitwum&-  piorum 


Absolución  Sacramental.  Se  llama  la  queda 
el  Confefsór  en  el  Sacramento  de  la  Penitencia, 
abfol  viendo  al  penirente  de  los  pecados ,  y  tam- 
bién de  las  censuras  en  que  huviere  incurrido, 
teniendo  facultad  para  ello.  Lat.  Alfolutio  Sa~ 
eramentalit.  NAVARR.Man.cap. 4.  iicclaró  por 
herége  el  Concilio  Tcidcnriiio  al  •que  dixefle 
que  la  abfolución  Satramentál  del  Confelsór  no 
es  ado  judicial ,  fino  íblamcntc  un  nudo  minif- 
tério.  O  v .  HkL  Chil.  fol.  2  5  7.  Solo  tuvo  tiempo 
para  recibir  la  abfoituión. 

ABSOLUTAMENTE,  adv.  de  modo.  En  el  fentí- 
do  recio  vale  delpoticamcnte,  con  l'uperioridád, 
independe ntemenic,  con  plena  libertad  y  domi- 
nio: y  afsi  le  dice,  que  el  Principe  o  Rey  manda 
abfolutamente  tal  o  tal  cola.  Viene  del  Latin 
Abfoluti.  Saav.  Empr.05.  Siéndola  Nación  Ira- 
liana  tan  altiva,  que  no  lufre  medio,  o  ha  de  do- 
minar abfolutamente ,  ü  obedecer. 

Aüsoi-uTAMb'NTE.Vale  también  prccifa.y  fbrzofa- 
mente ,  fin  duda  alguna ,  y  afsi  le  dice  :  Eflo  ic 
debe  hacer  abfolutamente.  LiX.Abfolute .Necejfi- 
rió.  Saav.  Empr.  ^7.  Porque  no  todo  lo  que  fe 
puede,fe  hade  execurar  abfolutamente,  Ov.Hiit. 
Chil.  foL  165.  Pero  quien  ic  lleva  abfolutamente 
la  gala ,  fon  los  Monattcrios  de  Rcligiofas. 

Absolutamente.  Significa  también  algunas  ve- 
ces ,  determinadamente  ,  con  refolucíón  y  em- 
peño :  como  Fulano  abfolutamente  fe  negó  á  lo 
que  fe  le  pedía.  Y  afsimilmcic  fuele  tomar  ertc 
adverbio  por  totalmente ,  real  y  verdaderamen- 
te :  en  fuerza  de  lo  qual  le  dice :  Efto  abloluta- 
mentc  es  lo  mas  digno  y  lo  mejor.  h3X.Abflutot 
refoluto,&  nibil  bdrente  ánimo.  Pemil  tu.  Omnino. 
Abs  dubio.  Ov.  Hiíh  Chil.  fbl.  162.  Hai  alguno, 
que  ha  falido  de  tan  buen  talénto ,  que  abjuluta- 
mtntt  llega  á  tener  mas  hacienda ,  que  ninguno 
defusafceodientes.      ^  ^ 
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ABSOLUTO,  TA.  adj.  Defpótico,  independen  te, 
fctónoY;  en  todo  fuprémo  y  libre ,  fin  reco- 
nocer fuperiór  s  a®  te  llama  Señor  ablol  .to ,  d 
que  obra  libremente ,  y  tiene  total  dominio  fo- 
bre  aleuna  Provincia  ó  Reino.  Dominio abfolu- 
to ,  el  que  es  independente ,  y  no  reconoce  fu- 
perioridád  a  otroSguno.  Ut^/po*™.  Supre- 
mo utem  arbitrio ,  fotutoqut  Ugibus  imperto.  Lop. 
Dorot.  fol.104.  Mirad  a  lo  que  me  naviarraht- 
do  mi  fortuna ,  que  en  una  caía,  donde  havia  U- 
do  Señor  abfolúto  cinco  anos^penas  me  conce- 
dian  lucir  para  reclinar  el  cuerpo.  EsPiN.Efcud. 
fo!.  166.  Los  Efpañólcs ,  citando  focra  de  Ui  na- 
tural ,  le  pert'uaden  á  que  fon  Señores  ¿fotutos. 
Solis,  Gom.  Amor  es  arte  de  amar. 

Porque  tomóla  hermosura 
tiene/u  império  abfolúto. 

Absoluto.  Latamente  fe  toma  pot  libre ,  refuel- 
to,  de  genio  y  natural  altivo  y  dominante :  y  en 
fuérzale  ello  fe  dicc,quc  uno  es  ablblúto  en  fus 
di¿rámenes:que  la  voluntad  es  abfolúu^cc.Lar. 
Proprio  ipfius  arbitrio  nimiúm  deditus,  indulgens. 
Cerebrofusta,utn. 

ABSOLVEDER  AS.  f.  f.  ufado  fiempre  en  plural. 
Voz  jocofa  y  familiar,  con  que  fe  íucle  notar  en 
algunos  Confefsórcs  la  facilidad  en  abfolvcr. 
Lar.  Indi/creta  d  noxit  abfolvendi ¡Militas.  Barb. 
Cab.  punt.  rol.  97.  Hombre  franco ,  y  de  admi- 
rables abfolvedtras. 

ABSOLVEDOR,  f.  m.  El  que  abfuclve  ó  confiere 
la  ablblución  de  lospccádos,o  censúrasÉclcfiáf- 

•  ticas,  en  que  uno  huvicre  incurrido.  Es  verbal 
del  verbo  Abfolvcr.  No  tiene  mucho  uf».  Lat. 
Abfohent.  Navarr.  Man.  cap.27.  Preguntas  fo- 
bre  cftos  rtefupueftos  fundadas  del  dcfcomul- 
gadór ,  dcfcomulgado ,  participante  Abfolvedór, 

y  abfuelto  por  fu  parte  Si  el  Abfolvedór  abfol- 

vió  al  dcfcomulgado ,  fin  tener  poder  alguno. 

ABSOLVER,  v.  a.  Genéricamente  tomado  ,  vale 
perdonar,rcmitir  alguna  pena  ü  dclito.Es  dclLa- 

•  tino  Abfolvert.  Efteverbo  tiene  la  anomalía  de 
mudar  la  o  en  ut  en  algunos  tiempos  y  perfónas, 
como  en  los  prefentcs :  yo  abfuclvo ,  tu  abfuel- 
ves,  aquel  abfuclve  :  y  en  el  plural,  aquellos  ab- 
fuelven ,  abfuclve  tu,  &c.  Que  yo  abfuelva ,  tu 
abfuelvas,  &c.  Y  lo  mifmo  en  el  pretérito  per- 
fcéto,  he  abfuelto:  y  el  partiripk>,abfuclto.  Lat. 
Abfolvert.  Saav.  Empr.77.De  los  Miniftros  es  el 
•cufar  y  condenar:  del  Príncipe  el  abfolver  y 
perdonar. 

Absoi  ver.  Antiguamente  fe  usó  de  efta  voz  por 
rcfolver ,  ü  determinar  alguna  cofa  ,  declararla, 
ómanifeitarla.  Lat.  Explicare.  Explanare.  RefoL. 
vtreMíH.  Coron.fol.a6.  Abfuelve  ahora  la  Pro- 
videncia Divina  la  duda  del  Autor.  Comend. 
fob.  las  300.fol.48.  En  efta  Isla  has  de  morir, 
porque  no  podras  abfolver  las  refoueftas  obfeú- 
ras  de  los  mancebos. 

Absolver  de  la  instancia.  tcrrn.rorenfc.Dir  li- 
bertad al  reo  por  falta  de  probanzas ,  quedando 
pendiente  la  caufa  para  continuar  en  ella  fiem- 
prc  que  las  huviéte.  Ut.  Rtum  criminis  objeéiu, 
^aecufationisinftantia,  quid  caufa  non  j, tú 
*dbuchqueat,abfolvere.  J 

Absolver  SAcaAUENTALMENTE.Confetir  el  Con- 
fcfw  legítimamente  aprobado laabíUución  de 
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los  pecados  al  penitente,  y  afsimifino  (adelas 
censuras  con  que  <c  hallare  ligado  ,  fupueftaü 
facultad  competente  para  ello.  Lat.  Abfouttio- 
mm  impertir t.  Navarr.  Man.  cap.26.  Y  enton- 
ces abfuHvilo  de  los  pecados,  diciendo  anfi....Yo 
te  abfueho  de  tal  deifeomunión ,  ú  de  tus  peca- 
dos, &c. 

ABSUELTO,  TA.  part.  paf.  del  verbo  Abfolver 
en  todas  fus  acepciones.  La.Abfolutus.  Fr.  Luis 
de  Gr an.  Adic.  al  Mem.part.2.  cap.io.  La  mu- 
ger  quedó  abfuelta ,  y  ellos  fe  fueron  condena- 
dos y  confufos.  Navarr.  Man.  cap.  16.  num.7. 
Hafta  que  venga  abfuelto  de  ella  por  quien 
puede. 

Absoelto  y  dado  por  librb.  Se  dice  por  aquel  a 
quien  el  juez  ha  dado  por  innocente  y  libre  del 
delito  de  que  era  acufado.  Lar.  Crimine  exfolu. 
tus.  líber atus,  purgatus. Vic.  Jüst.  fot. i  17.  Vió^ 
fe  la  caufa ,  y  como  el  juez  citaba  bien  difpucfi 
to  y  favorable ,  falí  abfuelto, libre  y  fin  cofias. 
ABSORVER.  v.  a.  Dcffccar ,  forber  y  difsipar  tt>J 
talmente  la  humedad  que  fe  halla  en  algún  fu- 
géto,  como  los  Alkalisabforbcn  los  ácidos.  Es 
puramente  Latino ,  y  de  raro  ufo  fuera  de  la 
Chymica  y  Mcdicina.Lat^yári/r*.  M.Acreo; 
tom.  2.  num.  1422.  De  efta  manera  euforbio 
Chrifto  nueftro  Señor  la  muerte. 
Absorver.  Por  translación  vale  embotar,  y  en* 
cierta  manera  pafmar  y  ofufear.  Lat.  Qbtundtrt. 
Detundere.  Fu.  Luis  db  Gran.  Adic.  alMem. 
part.  2.  cap.  10.  Porque  con  la  fuerza  de  efta  paf* 
.  Cón  ( la  fcnluaudid  )  abforbe  y  obfeuréce  el  jui- 
cio de  la  razón. 
ABSORVENTE.  partea.  Llánafc  afó  el  medica- 
mento ó  medicamentos  de  que  ufan  los  Médi- 
cos para  dctlecar  ó  cnxugar  los  humores  daño- 
fos.  Viene  del  Latín  Abforbens.  LAC.Diofc.lib.3. 
cap.33.  Es  uno  de  los  abforbentes  roas  eficaces, 
y  como  tal  usamos  de  él  mas  que  de  otro. 
ABSORTAR,  v.  a.  Sufpendcr  y  arrebatar  el  áni- 
mo, dexándole  pafmado  y  admirado  por  lo  in- 
opinado y  grande  de  algún  objeto  ,  o  fuceflb. 
Lat.  I»adm¡rationemrapert.C&*v.  Quix.enel 
Prol.  Como  es  pofsibleque  cofas  de  tan  poco 
momento ,  y  tan  fáciles  de  remediar  puedan  te- 
ner fuerzas  de  fufpender  y  abfortar  un  ingenio 
tan  maduro  como  el  vacítro?  Esteb.  fol.203.  Se 
dcfpoblaban  las  cafas ,  y  fe  colmaban  las  calles. 
Abjhrtábanfe  de  ver  fa  diabólica  armadura ,  y  i\i 
diculo  txage.  Jacin.  Pol.  fol.256. 
La  paleftra  fe  ejlremeee, 
que  d  quien  no  admira  y  abíbrta. 
vér  un  piélago  de  dichas  f 
ver  un  golfo  de  viílóriasl 
ABSORTO,  TA.  parr.  paf.  del  verbo  Abforfar. 
Sulpenlb,  arrebatado.pafmado  con  admiración. 
Lat.  ln  ftuporem  ver/us.  Stupore  correptus.  Sant. 
Tta.  en  fu  Vida,  cap.  27.  Del  todo  me  dexo  ** 
fon*.  hspiN.  Efcud.fbl.i  ^.Quedaron  misc0"|" 
pañeros  abfortos  de  vér  en  lengua  Caftellana  bo- 
netes Turcos. 
ABSTEN  ERSE.v.  r.  Refienarfe,ó  privarfe  volun- 
tariamente ,  ó  p  ji  obligación  de  alguna  cola 
que  eltácn  nueftr.i  mano  y  aibitrio :  como  pri- 
varle de  los  manjires,  dcoir  comedias,  de  mor- 
mura!,  y  aisi  de  otras  cofas.  Es  del  Lat.  Abfli- 
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nfrt.  Efte  verbo  tiene  la  anomalía  de  fu  limpio, 
que  es  Tener.  Lat.Abfline're  aliqsü  re,  vcl  ab  ali- 
qud  rt.  Temperare  fibi  ab ,  vel  in  aliqus  rt.  Fu. 
Ltis  deGran.  Scrm.contr.  Elcand.  Aísi  los  tc- 
mcrólüs  como  los  amorófos  honran  á  Dios,  lle- 
gándole (  á  la  Euchariftia  )  por  amor ,  y  obftt- 
niendofi  por  remór.  Cerv.  Qu'uc.  tom.  i .  cap.ao. 
Para  que  te  abftengas  y  reportes  en  el  hablar  de- 
mafiado  conmigo.  Javrec.  Amint.  A&.3. 

 Quandovitalcofa 

Mil  voces  quife  dar,  al fin  me  abíh'i  ve» 

ABSTENIDO,  DA.  part.  pan  del  v  erbo  Abftencr- 
le.  Refrenado,  ó  voluntariamente  privado  de  las 
cofas  que  fon  de  gufto  y  pide  la  inclinación ,  ó 
Ion  contrarias  á  lo  que  fe  debe  obrar.  Lxtjibfti- 
nem.  Temperans fibi. 

ABSTERSIVO ,  VA.  adj.  Cofa  que  limpia  y  en- 
xuga.  Es  termino  ufado  de  los  Médicos  y  Grú- 
janos. Viene  del  Latino  Abfterñvm.  Lat.Emuru- 
tivus.  Lac.  Diofc.  lib.3.  cap.  18.  La  raíz  del 
Acantho  es  deflecaúva,  abfitrs'wa,  y  de  fútiles 
partes. 

ABSTINENCIA,  f.  f.  Generalmente  tomado  fíg- 
nifica  la  privación  voluntaria  de  alguna  cola. 
Es  voz  puramente  Latina.  Lar.  Abfiinentia.  Co- 
üEND.fob.  las  300.  foLao.  Pues  la  caítidides 
ab/inénria^qvüeic  decir ,cs  un  abftcneríc  el  hom- 
bre y  refrenarfe  del  vil  allegamiento  de  los  vi- 
lo actas  del  libidinófo.  Men.  copl.84. 
Es  abftincnciaif  vil  llegamiento 
La  taltafiidid  dtfpues  ,jr  adequando 
Se  vi  la  noticia  del  vicio ,  dexando 
Remoto  por  obras,  f  mal '  penfamiento. 
IAwtinencia.  Se  llama  por  antonomifia  la  priva- 
ción de  comer  carne  los  días,  que  no  fon  de  pef- 
cido  nide  ayuno :  y  cfta  en  dos  maneras,  ó  vo- 
luntaria, 6  por  obligación.  La  voluntaria  es  por 
pura  devoción  á  alguna  feftividid  ó  Santo,ó  por 
mortificación :  y  iaprecifa  debaxo  de  pecado 
'  mortal,  es  la  que  por  voto  cfpecial  han  eftablc- 
«ido  las  Gudades,  Villas  ó  Lugares  en  honor  de 
algún  Santo  ó  Fcítividád.  Lat.  Abftintntia  ab  e/a 
<4fw«OT.Fa.Lon  de  G*AN.Scrm.contra  Efcand. 
Havia  vivido  muchos  años  »  exercitandofe  en 

grandes  abfiinéncias  y  virtudes  admirables  

Porque  enflaquecida  la  carne  con  la  abfiinincia 
en  comer  y  beber  ,  enflaquecenfe  también  los 
apetitos. 

ABSTINENTE,  adj.  Aunque  en  fu  rigor  Latino 
fignifica  el  que  fe  abfticne  y  priva  de  algo ,  ü  de 
qualquicr  cofa ,  que  eftá  en  fu  mano,  en  fu  arbi- 
trio y  dilpolición: comunmente  fe  toma  por  par- 
j-0  en  la  comida  y  bebida,  y  de  ordinario  por 
nombre  penitente,  y  de  coftumbres  cxcmpláres. 
—j"  ^fiinens.  Cíntinens.  Sibi  témperans.  Parcus. 
Ov.  Hift.  Chil.  fol.  386.  Hombre  abfiinente  y  de 
cxempUr  vida  y  cofturobres. 

abstinente.  Por  fcgiíro,  fiel  v  limpio  de  manos, 
k.^Ooev.  en  la  Vid.  de  Maro  Brut.  Mas  te- 
niendo Catón ,  que  Canidio  no  contaría  el  thc- 
wrocon  manos  abfiiiüntes  ,dcúb\ó  a  Bruto,quc 

AiS?£Í2  di,'Scncia  fe  embarcaflé. 

•^nSTlNENTlSSIM AMENTE,  adv.  fupcrl.  Con 
mma  y  nguroíifsima  abftincncia  y  privación  ef- 
™v    *  l^quicr  gufto  y  deleite  fenfual,  y  lo 

.  ^°quccftrCchil^ymuiparcamcnte.Uu 
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^hfihitnti/sime.VR.Lv)s  de  GaA\.Symb.p art.a. 
cap.3  2.  Y  viviendo  por  algún  tiempo  calilísima 
y  abjii ,unt¡fsimamente,  fue  bautizado. 
ABSTINENTISIMO,  MA.  fupcrl.de  Abftinen- 
te.  Mui  abftincnte  y  fumamentc  parco.Lat./í¿/^ 
tinentifsimui.  Fuenm.  S.Pio  V.  fol.it>.  Era  abfii- 
ntntifsimo. 

ABSTRACCION,  f.f.  En  lo  literal  valefepara- 
cion  de  una  cofa ,  que  eltaba  unida  ó  mezclada 
con  otra  5  pero  en  cfte  fcntido  no  tiene  ufo ,  v¡ 
Mámente  le  tiene  en  las  operaciones  fcnliiívas 
del  alma  y  del  cuerpo :  y  con  propriedád  fe  lla- 
ma abfiratcitm  aquella  enagenación,  que  caufa 
en  los  fentídos  alguna  alta  contcmplación,admi- 
ración ,  ú  otro  motivo  extraordinario  y  grande» 
que  ocafióncfemejautcs  erectas.  Es  tomado  del 
Lat.  AbfirailioSxcvwz.  Vid.de  S.Geron.lib.4. 
cap.6.  Porque  con  la  continua  abfiracción  en  loa 
fentídos,  el  curfo  del  retirarfe  adentro  havía  he- 
cho en  los  oídos  hábito  de  no  oir.  Ov  .Hift.Chil. 
fol.  424.  Es  tan  infame  el  agua,  que  beben  de 
unos  pozos ,  que  pone  horror  y  aleo ,  y  es  nc- 
ceflano  (  como  dicen  los  Padres  Misioneros) 
hacer  abftt acción  de  todos  los  fentídos  para  po* 

-  derla  beber. 

ABSTRACTISIMO,  MA.  fuperL  deAbftracta. 

Mui  elevado  y  profundo.  Es  voz  de  poco  ufo. 

t  At.Nimium jublimis  res.  Suprd  modttm  abfirafla. 

MANEü.Prefac.  á  la  Apolog.  §.n.  No  sé  yo 

aquella  locución  abftraclifsima  de  Aueullino. 
ABSTRACTIVAMENTE,  adv.  de  modo.  Con 

total  enagenación  y  privación  de  los  fentído*. 

Es  voz  facultativa  y  philofóphica,y  de  raro  ufo. 

Lat.  Abjcra&ivi.  M.  Ao  re  d.  tom.  2.  num.  228. 
.  Pero  viola  abfiraílivamtnte  coueílaluzy  vola 

inferior  á  la  vilión  Beatífica. 
ABSTRACTO,  TA.  adj.  Lo  mifmo  que  ablbrto, 

enagenado  de  los  fentídos  y  fuera  de  sí.  Lar. 
.  Mftraílus*  Extraflus áfenfibus.  Extra  fe  raptut. 

NiEREMB.PhUof.  Ocult.ííb.K  cap.  19.  Con  lo 
■  aual  foffegado  y  abfirailo ,  recibió  la  rcfpucfta 

del  Ciclo.  Lop.la  Dorot.  fol.64.  Dichófo  Moro» 

pues  aun  halla  ahora  lo  es  encantar  fus  dichas 

efia  voz  ccleftiil,  que  me  ha  tenido  abfiraílo  de 

mi  mifmo  todo  elle  tiempo. 
Abstracto,  f  m.  Voz  philofóphica.  Es  el  que 

fignifica  alguna  forma  con  cxclulión  de  fugéto 

Lit.Abfira¿lut,i. 

ABSTRAHER.  v.  n.  Aunque  fegun  el  dignificado 
y  rigor  Latino  vale  tomar  violentamente  y  con 
fuerza  alguna  cofa:  en  el  ufó  común  de  nueftra 
lengua  le  toma  por  íeparar  y  dexar  á  un  lado,  y 
como  omitiendo  por  cierto  tiempo  alguna  ra- 
zón, motívo,difcurfo  ó  cola  fcmcjante,para  que 
no  fe  interrumpa  lo  que  fe  vi  «arando :  y  en 
fuerza  de  efto  fe  dice :  Mftrabiendo  de  tal  o  tal 
cola ,  que  fe  podia  alegar  ü  decir,  &c.  Lar»  Mif- 
J, um  aliquidf. ácere  ,  vcl  ad prtfens  omitiere*  Ov, 
Hift.  Chil.  fol.  83 .  Pero  no  htü  duda  que  obfira+ 
hiendo  de  los  hypcrbolcs  y  encarecimientos  pro- 
prios  del  arte  Poética ,  todo  lohiftórico  es  mui 
conforme  ala  verdad, 

Abstramer.v  .a.  Separar  Una  cofa  de  otra  que  cita- 
ba mezclada  y  unida,  como  los  Chymicos  lepa- 
ran las  partes  del  compueflo  con  el  fuego :  y  los 
Plülófophos  leparan  con  el  entendimiento  la  fu- 
D  a  per- 
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.  pcrficie  del  cuerpo  Matheniático.Viene  del  Lat. 

•  AbHrábere.  c 
ABSTR  AHERSE.  v.  r.  Algunas  veces  le  cnaende 

-  por  abftenerfc  de  hacer  alguna  cofa ,  o  conn- 
íuíarla  dexándola ,  y  apartándole  dclmtento s y 

-  alshc  dice:  Me  4*>?r^  de  tal  diOamen,  em- 
peño, amiftád,  converfacion,  &c.  Lat.    as  m- 

■  auÁrt  verenda  ,  vcl  duenda  fubtrabere. 
ABSTRAH1DO,  DA.  part.  pal.  del  verbo  Abftra- 

her  en  fus  acepciones.  Lat.  Abfiraítus.  Colom. 

Obr.Poer.fol.  ro. 

Quando  del  riefgo ftlta  la  noticia, 
Hacer  fuele  abllraíuda  del  intento 
La  propenfión  e/paldas  a  la  culpa. 
ABSURDIDAD,  f.  f.  Hecho  ü  dicho  executado 

-  contra  toda  razón  ,  y  lo  mifmo  que  oy  fe  dice 
abíurdo.  Es  término  antiguo  y  de  poco  ufó ,  to- 
mado del  Lar.  Abfurditas.  Vision  deleitab. 
cap.  4.  Y  vinieron  a  tanta  demencia  y  abfurdi- 
dádun  enorme.  Marq.  Mond.  Dillcrt^.cap^. 
Lo  que  le  refiere  de  Flavio  Dcxrro,cn  la  mifma 
abfurdiddd  del  eíblo  fe  defeubre  quanto  es  mo- 
derno. 

ABSURDO,  f.  m.  El  hecho  ü  dicho  que  ofende  la 
razón ,  ó  es  fuera  de  propófito.  Viene  del  Lar. 
.  Abfurdum.  Lar.  Abfuruttm ,  /.  Abfonum.  Parado- 
.  xum.Vxc.  ]ust.  fol.97.  Y  falir  del  lugar  es  abfur- 

■  do  indifcuípablc.  CtRv .  Viag.  cap.4. 

No  acierta  a  pronunciar  ,jr p  pronuncia 
Abfurdos  bate  ty  forma  folteifmos. 

ABSURDO, DA.  adj.  Contrario  y  opuefto  á  la 
verdad,  y  repugnante  á  toda  razón.  Lat.  Abfur- 

.  dut,  a,  um.  DíJ/onus ,  a  ,  um.  Com emd.  fobr.  las 

■  300.  fol.42.  Pruebanlo  con  argumentos  no  muí 
abfurdtis  ni  diftantes  de  la  verdad.NAVA»R.Man. 
Comcnt.  de  cambios ,  nuru.72.  Porque  abfurda 

.  cofa  parece  condenar  tantos  buenos  Mcrcadé- 
.  res  que  ello  hacen. 

ABSYNTHIO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Axenjo.  Es 
voz  puramente  Griega.  Vcafe  Axenjo.  Lat.  Ab~ 
fyntbium.  EspiN.Efcuder.fol.19.  Poneos (dixo 
el  Dotór  )  unos  abfynthios  en  la  boca  del  vcntxi- 

1  culo ,  que  con  cftb  y  una  fricación  en  las  partes 
inferiores  cclVará  todo  cüo.  Alv.  GoM.Cant.i  1. 
Octi. 

Que  A  nadie  el  abfynthio  tan  grande  le  did. 
ABUBILLA,  f.  f.  Ave  bien  conocida ,  poco  mayor 
que  un  tordo ,  de  color  dorado ,  con  algunas 

■  plumas  blancas  y  negras ,  y  una  corona  ó  gar- 
zota que  ocupa  roda  fu  cabeza  de  plumas  de 
las milinas colores, que  la  hacen mui viftóia y 
de  buen  parecer.  Es  ave  fúcia  y  de  mal  olór ,  de 
voz  dcfgraciada  y  trille ,  pues  fu  canto  le  redu- 
ce a  iblo  bu,  bu,  bu ,  de  donde  es  natural  venga 
lu  origen ,  y  no  de  ave  upupilla  ,  como  frente 
Covarr.  Lar.  Upupa.  Epops ,  it.  Barbad.  Coron. 

•  del  Parn.  fol.i  14.  La  Abubilla  por  ave  corona- 
da también  pretendía  el  imperio  de  las  aves. 
Jjrac.  Mor.fol.184.  De  la  Abubilla  dicen  que 

•  hace  tu  nido  i  nviiiblc  con  una  piedra  que  pone 
cncl.Lop.lapiúiom.foi,s. 

Us  Pilada  y  Ortftes 

gar  truco  el  tordo  fueron  la  Abubilla, 

ABL  CASTA.  Véale  Avucatta. 
ABUELO.,  LA- Véale  Avuelio,  la* 
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ABUHAMIENTO.f.m.F.l  acto  de  abuharfcTrabe 
efta  vozNebrixa  en  fu  Vocabulario  ,  pero  no 
tiene  ufo.  Lat.  Caeocbylia. 

ABUHARSE.  v.  r.  Efconderfe ,  retirarfe  de  toda 
comunicación  y  trato  ,  huir  de  la  luz  a  feme- 
janza  del  Buho ,  de  cuyo  nombre ,  y  de  la  parti- 
cula  A  fe  forma  cftc  verbo. Tiene  pocoufo.Lat. 
Bubónis  i» Tttodum  delitéfeere. 

ABURADO  ,  DA.  part.  paf.  Efcondido  y  retirado 
de  la  luz ,  como  hace  el  Buho.  Lat.  Bubóniii* 
moretn  delite fcens. 

Abo  hado.  Por  analogía  vale  defcolorido  .pálido, 
y  como  abotagado  c  hinchado ,  y  con  la  viña 
triftc  y  melancólica ,  efectos  todos  de  habitar 
en  lugares  obfeuros  y  lóbregos ,  como  hace  d 
Buho'.  Covarr.  dice  que  la  raíz  de  ella  palabra 

•  en  elle  fignificado  ,  no  viene  del  nombre  Buho, 
fino  del  Lat.  Bufo ,  que  ügnifica  el  efeucrzo ,  6 
fapo ,  y  que  fe  debe  decir  Abufado ,  porque  aft 
como  el  bufo  ó  lapo  tiene  mal  color  y  efta  licra- 

•  pre  hinchado,  afsi  el  hombre  que  padece  ellos 
malos  efectos.  Lat.  Cacobylia  labórans. 

ABULTAR,  v.  a.  Dir  cuerpo ,  aümentat  6 hacer 
mayor  alguna  cofa.  Componcic  de  la  partícula 
A ,  y  del  nombre  Bulto :  y  aunque  algunos  fon 

.  de  fentir  que  viene  del  Lar.  Vtdtus ,  y  que  fe  de- 
be eferibir  con  v ,  diciendo  Avultar :  como  la 
voz  vultus  (legun  los  Latinos)  fignifica  foto  d 
roftro ,  la  cara^  ó  el  temblante  ckl  nombre ,  por 
efta  razón ,  y  la  de  traher  la  palabra  Bulto  con 
b  los  «Autores  y  los  Diccionarios ,  fe  pone  en 
efte  lugar.  Lat. /i//  moUmaugére.  Saav.  Efflpr. 
100.  No  tiene  (  el  pincel )  bailante  materia  para 
abultar  los  cuerpos ,  pero  tiene  induftria  para 
realzallos.  Sons  ,Conq.  de  Méx.  fol.18.  Y  los 
ami  eos  ouando  fon  muchos  fuclcn  abultar  como 
parciales.  B.  Argens.  Rim.  fc^oo. 

Ti  las  auxilias  que  abultar  porfías  I 
Cierra  en  perfiles  lánguidos  y  floxos. 

ABULTADO, DA parr.  paf.  Aumentado,  y  que 
fe  ha  hecho  mayor.  Lar.  Auclsts,  *>  um. 

Abultado.  Vale  rambien  corpulento ,  grueflo  y 
de  bailante  grandor  y  tamaño.  Lat.  Moit  íiuclw. 
Qüev.  M.  B.  Tuvo  Ccfar  fofpecha  de  Bruto  y 

.  Cafsio  ,  y  no  de  Marco  Anronio  yDoUbcla, 
hombres  abultados  con  los  defórdenes  de  la  gu- 
la.EiTiB.fol.214.  Agárrele  con  el  gatillo  una 
mucla,quc  me  pareció  la  mas  abultada  de  tote. 

ABUNDADO ,  DA.  adj.  Voz  antigua,  que cortcl- 
ponde  á  abundante,  opulento  y  rico.  Lat.  Lócu- 
plex,  opulentus.  Part.  i.tit.  5. 1. 15.  Entonces 
fon  el  Reino  c  la  Cámara  del  Emperador ,  ü  del 
Rey.  ricos  c  abundidos ,  quando  fus  vaftallos  fon 
.  ricos  ,  e  fu  tierra  ahondada. 

ABUNDAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo.  que  abun- 
dancia. Veafe.  Efta  voz  en  el  fenrido  recio  no 
tiene  yá  ufo ;  pero  en  lo  legal  y  forenfe  es  muí 
.  común ,  y  lignifica  comprobación ,  afirmación, 
refguardo  y  feguridád  :  v  fiempre  fe  ufa  con  la 
pabbra  mayor ,  antepuerta ,  diciendo  :  A  mayor 
abundamiento.}*  verbal  del  verbo  Abundariar. 
Quó  res  magis  abundet ,  aut pltniks.^tcov.^-'1- 
lib.5.tit.io.l.20.  Y  á  mayor  abundamiento  por 
la  prefente  conllituímos ,  ordenamos  y  cftaDlc- 
cemos  ella  dicha  nuellra  carta.  . 

ABUNDANCIA.!",  f.  La  copia  o  muchedumbre  de 
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alguna  coíá.  Es  pabbra  puramente  Latina.  Lar. 
Atntndantia.C¿p:¿.  Comend.  fob.bs  300.101.  1 3. 
La  Provincia  de.  Egypto  primero  fue  dicha  Eu- 
xia,  que  quiere  decir  buena  abundancia.  Cerv. 
V¡ag.cap.i. 

7afa  abundancia,/  f  oáo  Awwr  ir y2*rr . 

ABUNDANTEMENTE,  adv.  de  modo.  Copiofa- 
mente,  con  largueza  y  abundancia.  Lat.  Abunde. 
Mfluenter.  Copióse.  Comend.  (bb.las  300.rbl.28. 
Confidéraquantofedebecfperar  que  ferá  loa- 
da delpues  de  fu  muerte ,  quando  aun  en  la  vida 
ius  loores  1c  predican  tan  abundantemente  J¿sf\  n. 

-  Elcud.  fol.nd.  AI  otro  dia  partimos  abundantc- 

.  mente  proveídos  de  todo  lo  necertario. 

ABÜNDANTISSIMAMENTE.  adv.  fupcrl.  Con 
Turna  abundancia,  copiofifsima  y  fuperabundan- 
tementc.  Lat.  Copiqftfsime.  VaÚe  afñuenter.Lar- 

fifiime.  Cerv.  Perfil,  lib.3.  cap.5.  Regalólos  el 
'nór  del  Santo  Monaftério  abundanti jumamen- 
te. Espin.  Efcud.  fol.78.  Es  tierra ,  que  di  qua- 
tro  frutos  al  año,  fembrándola  y  cultivándola 
con  regadío  de  una  azéña  con  tres  ruedas,  que 
la  \muabundantifsimamente. 
ABUNDANTlSSIMO,MAad  j  .fupcrl.  Sumamen- 
.  te  abundante  y  copiólo.  Lat.  Abundantifsimus. 

Copiofifsimus.  Fubnm.  S.  Pío  V. fbl.  109.  Aunque 
.-  Efcócia es abundantifsima.  NAVARRET.Conícrv. 
Difcai.  Siendo  Efpaña  abundantifsima ,  no  íblo 
de  b  que  la  necefsidád  pido,  fino  de  todo  lo  que 
ei  antojo  codicia. 
AEUNDAR.  v.  n.  Havcr  >  ó  tener  y  pofleer  gran 
rápia  y  muchedumbre  de  alguna  cofa  ,  como 
abundar  ¿e  frutos  la  tierra  ,  abundar  alguno  de 
bienes  de  fortuna.  Es  del  Lat.  Abundare. C a  l  1  x . 
y  Melib.  foL  49.  Porque  la  verdad  no  ncccfsita 
Avadar  de  muchos  colóres.NAVA  k  ret.  Confer. 
Kfc.  ai.  Plinio  dixo  ,  que  cafi  toda  Elpafia 
Aundába  de  minas  de  plomo,  lüexro ,  latón,  pla- 
ta y  oro.  Cerv.  Viag.  cap.  5. 
lafegunda 
Quiere  la  meditína  que  fe  nombre 
Del  humor ,  que  en  no/otros  mas  abunda. 
ABUNDANTE.  part.a¿t,.  de  elle  verbo.  Loque 
abunda.  Viencdel  \jXí.Abundans.  Mari  an.HüL 
•  Efp.  lib.  1 .  cap.  1 .  No  hai  tierra  mas  abundante  de 
bermellón, &c.Sa av.  Empr.ód.  Nohaceafowi- 
y  popubres  á  las  Provincias  el  ingenio  en 
bs  ciencias ,  fino  la  indul fría  en  las  artes ,  en  los 
tratos  y  comercios. 
Ahondan™.  Alguna  vez  fe  ufa  de  cita  voz ,  y  va- 
le tanto  como  gordo,  récio,y  abultado.  Lat  J'/n- 
..  ¿*n. Qrajfut.  (Jblefus.  Q¡jev.  M.  B.  Porque  aun- 
que es  abundante  de  pcrlóna ,  la  vida  cfta  cargá- 
'  a  m'  ?  *a  B,ent«  impedida. 
ONDOSAMENTE. adv.  de  modo.  Lo  mefmo 
■  «jje  abundantemente.  Es  voz  de  poco  ulb.  Lat. 
Abundi.  LÁrgiter.  Afjluentcr.Ssm.'it  Rts.Cam. 
^perfec.  cap.  final.  Harta  engolfar  Dios  el  al- 
ma .  y  darb  abundo/emente  a  beber  de  la  fuente 
<b  agua  viva.  Ambr.  Mor.  tom.  1 .  fol.  1 1 .  Y  las 
^antenían  muí  abundo/amenté  con  rentas  íitua- 

^UNDOSO  ,  SA.  adj.  Lo  mifmo  que  copiófo  y 
apundantc.  Es  voz  antigua  ,  y  de  poco  uib.  Lat. 
Wfr.  Affiuens.Fértiltu  Ferax.  Comen».  Ibb. 
«s  300.  foL  ip.  Lufitania  es  la  que  ahora  deci- 
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tnos Portugal,  tierra  fértil  y  abundifa ,  menos 
las  montanas.  Cerv  .  Quix.  tcnn.a.  cap.  >  S.  En  el 
margen  de  un  abundó/o  arroyo ,  que  todos  cftos 
prados  fertiliza.  Lop.  Philom.  tbl.198. 
Tendiólos  cuernos  búmeehs,  creciendo 
La  abundóla  corriente  dilatada. 

ABUñUELAR  v.  a.  Componer,  hacer  alguna  co- 
la al  modo  de  buñuelo ,  ftiéndobde  fuerte  que 
quede  redonda,  hueca  y  toftadary  afsi  fe  llaman 
hue  vos  abuñuebdos  los  que  eftande  cfta  manc- 

.  ra  hechos.  Es  voz  del  ufo  familiar  ,  compuerta 
de  b  partícula  A,  y  del  nombre  Buñuao.  Lat. 
In  lagani  frmam  compónere. 

ABUñUELADO.  part.  paf.  Lo  que  fe  fríe  y  que- 
da á  modo  de  buñuelo.  Lat.  in  lagani  prmam 
compéjttus. 

ABURAR,  v.  a.  Quemar,  abrafar  y  reducir  á  ceni- 
za con  el  fuego  alguna  cofa.  Es  del  Lar.  Abúrere. 
Traben  efte  verbo  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario, 
y  Covarr.  en  fu  Theíóro  de  la  lengua ;  pero  no 
tiene  ufo. 

ABURADO,  part.  paf.  Quemado  y  abrafido.  No 
tiene  ufo.  Lat.  Ujtus.  Combitfius. 

ABURELADO,  DA.  adj.  Dicelé  del  color  roxo, 
entre  negro  y  leonado.  Es  voz  compuerta  de  la 
partícula  A  ,  y  del  nombre  Buriel ,  que  fignifica 
cierto  paño,ó  íayál  tolco,  aípero  y  grofléro.Lat. 
Color  ¿«rrw.Ai.DR.Antig.de  Efpaña,  Lb^.c^p. 
lo.  Que  fué  mirando  á  las  tiendas  y  rabemácu  - 
los  de  los  Ifmacliras  Ccdarcnos,quc  eran  negros 

.  «*«rí/irfo/,qualfuc(üufoen  Araba.  Ov. Hilt. 
Chil.fbl.53.  Difcrenciafc  totalmente  en  el  co- 

.  lór ,  porque  el  de  cftos  es  roxo  de  un  rubio  ¿bu- 
retado  claro,  y  nunca  fe  domeftican. 

ABURRIR,  v.a.  Apesadumbrar  mucho  ,  hacer 

.  defpcchar  y  dcfaftbllogar  a  uno ,  de  fuerte  que 
no  iblo  le  entrilkzca  ,  lino  que  cafi  llegue  a 
aborrecerle.  Es  tomado  del  Lat.  Abborrere.  1.  ar. 
Moleftiam  tngentem  creare,  ¿¿erre  alicui.  In  di  fpr- 
rationem  &  fui  ipjtut  teeámm  aliquem  conocer.-. 

.  Acost.  Hift.  Ind.  íib.4.  cap.ai.  Los  Pacos  á  ve- 
ces fe  cr.ójan  y  abu>  rer  con  la  carga ,  y  cchanfe 

v  con  ella  fin  remedio  de  haccllos  levantar  .Qi  l v. 
Mufae.Tcrcct. 

Obligado  me  has  a  que  me  aburra, 
Tqut  a  tu  carta,  ó  maldición  re/penda. 

ABURRIDO ,  DA.  part.  paf.  Delpccliado ,  y  ape- 
fadumbrado.  Lat.¿'«/' perta/'us.  In  tetdium  fui,  & 

.  defperationem  adáuBus.  Pic.JusT.fol.127.  Abur- 
rida y  dcfpcchada  me  lalí  al  campo ,  y  por  no 
haver  hallado  un  árbol  en  él  no  me  ahorqué. 
Calixt.  YMt1iB.fbl.98.  Qué  masaburrtday 

-  amenguada  me  queréis!' 

ABUSAR,  v.  n.  Ular  mal  de  alguna  cofa.Vicnc  del 
verbo  Latino  Abuti.  Saav.  Empr.  6\.  El  vulgo 
abúfa  de  b  demafiada  clemencia ,  y  fe  precipita 
con  el  demafiado rigór.  Argfn».  Maluc.lib.  3. 
fbl.  1  jo.  Juíloeselcarmcntarlos,  para  que  erra 
vez  no  abuftn  de  nueftra  confianza. 

ABlSlON.f.f.  Ufo  malo  y  con  impropriedad  de 
Jas  cofas ,  y  comunmente  temado  por  lo  n  ¡lino 
que  abúfo.  Vcaié.  Es  del  Latino  AbuJio,onjí,L,\x. 
Abufusyus.fn,  Luis  dk  Gran.  Guia  de  Fec.fr.it. 
1.  cap.3.  Qué  mayor  abu/iún ,  que  querer  ícr  1  i~ 
co  el  gusano,  fiendo  por  él  tan  pebre  el  Señor  de 
todo  lo  criado,  ürac.  Mor.  ful.  14b'.  D»r  el  fo- 

b¡:-- 
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¿renombre  de  roxo  al  que  «  ^ruI?>™™? 
y  a*J¡ón  es  del  que  anu ,  para  dümumir  ia  ama- 
rillez del  que  es  anudo. 

ABvsioN.Vulgarmcnte  fe  fucle  también  tomar  por 
fuperración  ó  mal  agüero.  Lat.  SuperftiV.o.  Va- 
numsugúrium.  Acost.  Hifl. Ind.  hb.  5. cap.  a¿ 
Para  hacer  cAz  anfión  de  adivinaciones  le  me- 
ten en  una  cafa  cerrada  por  de  dentro ,  y  fe  em- 
borrachan halla  perder  el  juicio.  Alfar,  rol. 
a  50.  No  importa  lo  fucedido ,  ni  que  haya  fido 
el  principio  en  Martes ,  que  ni  guardo  abujionts, 
ni  V.S.  es  Mcndocino para  ir  con  los  vanos  abu- 
los  de  los  Efpañoles. 

ABUSO,  f.  m.  Corruptela  introducida  contra  lo 
julio  y  razonable ,  y  ufo  malo  de  las  cofas.  Es 
tomado  del  Lat.  Abúfus.  Fr.Luis  db  Gran. 
Scrin.  contr.  Efcand.  Y  de  aquí  recogeremos 
losofoir/ó/que  hai  en  el  ufo  de  elle  Divino  Sa- 
cramento. Saav.  Empr.  60.  Galicia  fe  alborotó 
contra  el  Rey  Don  Fruéla  por  el  aúfi  de  los 
cafamientos  de  los  Clérigos.  Dav.  Paf.  Eft.4. 
Cant.a. 

No  etzbüfofor.tfiéro 
vér  al  hombre  de  un  cordero 
ir  creciendo  el  vellocino. 
ABUTARDA.  Véale  Avutarda. 
ABYSMALES.  adj.  de  una  term.  Cierto  generó  de 
.  clavos  con  que  fe  clava  la  lanza  del  carro,  ó  co- 
che. Diófcles  cftc  nombre  por  lo  mucho  que 
penetran.  Trahc  día  vozCovarr.  en  fu  The  fo- 
ro. Lat.  Clavi  oblongi  temónm  curriu  compleélen- 
tes ,  imuílentes. 
ABYSM  AR.  v.  a.  Echar  al  profundo  alguna  cok, 
hundirla  donde  no  pueda  latir.  Viene  del  nom- 
bre Aby fmo.Lat.  In  voragmtm  detrádtre.  Quev. 
Virt.Milit.  Efpantalcparaoty/wjí*,  derríbale 
del  caballo  para  levantarle. 
ABYSMO.f.m.  La  copia  y  concurrencia  de  mu- 
chas aguas  juntas  que  forman  una  profundidad 
á  que  no  fe  le  halla  fuélo.  Viene  del  Lat.  Abyf- 
fus.  CoMENL\fob.las3oo.tbl.io2.  Compara  el 
fecrétodcla  lulticia  Divina  con  la  profundi- 


dad del 
copl.13. 


Oy/mo.  Mend.  Vid.  de  N.  Señora, 


En  la  mifma  orilla  bermofa 
aby  I  rnos  tantos  encuentro t 
que  A:  abundancia  de  Inca 
ciego  vot ,  y tierra  pierdo. 
Abysmo.  Metaphoticamente  fe  toma  por  todo 
aquello  que  por  fu  profundidad ,  grandeza ,  6 
multitud  no  es  fácil  á  la  comprehcnfion  huma- 
na,  y  a&i  comunmente  fe  dice  abylmo  de  lu- 
ces, de  gracias ,  de  rnifericordias,  &c.  Lat.  Gra~ 
ttarum,miferationum  pélagus.  Fr.Luis  ot  Gran. 
Adíe,  al  Mcm.  part.a.  cap.iA.  Si  pcrfcvéra  cla- 
mando aquel  que  es  fuente  de  todos  los  bienes, 
como  no  perfever ara  aquel  que  es  abyfmo  de  to- 
dos los  males?  Dav.  Pal.  Eíl.3.Cant.i. 
En  ajufiadoguarifmo 
los  golpes  que  mandan  dar 
como  fe  pueden  contar 
fino  es  número  un  aby  fino. 

™°'n.   t0ma  muchas  vcccs  Por  el  infierno, 
}x    cftaren  iomas  profundo  de  la  tierra.  Lat. 
Baratrum.AzKrtws.v\*$T,  Rom,l. 
Qyficilibemde*at 


ABY 

'  tonjúr:  quinto  el  aby  finó, 
guarda  en  fus  femt  dttnánh 
contra  tu  alcázar  empíreo. 
ABYECCION,  f.  f.  Delprccio  y  abatimiento  de  sí 
mifmo ,  u  de  otra  cofa.  Es  voz  Latina  Abjcflio. 
Fr.Luis  dcGxan.  Eícal.  Efpir.  cap.4.  Y  por 
medio  de  aquella  abyección  c  ignominia  palió  i 
la  gloria. 

A  C 

ACA.  adv.  Que  demueftra  generalmente  el  lugar 
ó  sitio  donde  eíli  el  que  le  pronuncia ,  o  la  par- 
•  te  y  parágc  donde  ella  la  cofa  de  que  fe  habla. 
Algunos  le  deducen  del  Lat.  Huc ,  pero  es  mas 
proprioque  venga  del  adv.  Hác ,  como  fíente 
Covarr.  porque  los  Caílellanos  regularmente 
añaden  a  las  terminaciones  de  las  voces, que 
acaban  en  confonantc ,  la  vocal  que  les  corres- 
ponde ,  y  en  efta  dicción  dexando  la  ¿añadie- 
ron ta  a,  y  afsi  formaron  acá.  Lat.  Huc.Y*.  Lois 
de  Gran.  Adic.  al  Mcm.  part.  i.  cap.  10.  Afsi 
falíaella  agua  de  Angeles  mas  oloroíaquc  la 
que  acá  dcüílan  los  hombres.  Cerv.  Quix.  rom. 
a.  cap.a.  Con  todo  cíTo  (dixo  el  Ama )  no  entra- 
reis acá  faco  de  maldades  y  cotral  de  malicias. 
Montes.  Com.  del  Cab.  de  Olm.  Jonu. 
Dinos  donde  eftá  la  puerta) 
Antes  de  entrar  acá  dentro. 
Acá.  Es  nota  de  llamamiento  y  feñal  de  avifo¿ 
■con  que  uno  llama  á  otro ,  ó  para  que  venga  al 
sirioyparáge  donde  eíli  el  que  llama ,  o  para 
apartarle  de  algún  ricígo  fi  lleva  errado  d  ca- 
mino, ó  para  atrahcrle  y  rcdudrlc  á  lo  que  fe 
dcséa.Lat.^¿  buc.  Accede  ¿wk.Fr.Luis  de  Gran. 
Vid.  del  M.  juan  de  Avü.  cap.  5.  Deda  andad 
4fi  digamos  el  Patcr  nofter.  Cerv.  Quix.tom.2. 
cap.  5 .  Ven  acá  mentecato  e  ignorante ,  que  aüi 
te  puedo  llamar,  pues  no  entiendes  mis  razones. 
Acá.  Denota  también  y  léñala  el  tiempo ,  en  que 
íucedió  ó  fe  hizo  alguna  cofa  ,  como  defde  un 
mes  acá,  defde  tal  luceflb  acá.  Sucléfele  antepo- 
ner la  voz  Defpues ,  diciendo :  deípucsdM  ,que 
vale  lo  mifmo ,  que  defde  entonces :  y  quando 
no  fe  labe  ftxamentc  el  tiempo  en  que  fucedió, 
ó  fe  prefume  haver  fucedido  alguna  cofa ,  fe  le 
antepone  el  advctbioDefde  quando.üDc  quan- 
do,  que  denota  novedad  en  quien  lo  dice,  o  cu- 
riofidad  en  quien  lo  pregunta  :  como  dclde 
quando  acá  Pedro  fe  casó ,  ú  de  quando  acá  labe 
hacer  verfos.  Lat.  Quo  ex  timpore.  Canc  Obr, 
Poc&fbLil. 

De  quando  id  tantos  humos 
tiene  conmigo  el  Pardal. 
Acá  como  allá.  Phrale  que  equivale  a  del  mifmó 
modo  ó  manera.  Lat.  lüic  nonfecus  atque  bu. 
Men.  la  Coron.  fol.  zo.  Otra  filia  acullá  que 
es  la  filia  de  la  prudencia ,  fabiduría  y  virtudes, 
que  guarnecen  el  ánima  de  perfección ,  y  p»r 
eflb  fe  dixo  allá  como  acá. 
Acá  que  hai  olla.  Phrafe  vulgar,  de  que  fe  me- 
lé ufar  para  dár  á  entender  á  otro  que  venga  4 
parágc  donde  uno  te  halla  ,  por  haver  en  él  cofa 
de  gu(lo,ó  que  puede  fer  de  fu  agrado.  Lát.  Hut 
buc  ,bona  cnim  adjimfe 
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Ac a  t  mi  A.A'alc  en  cftc y  en  otro  lugar ,  en  erte 
v  en  otro  partido ,  dictamen  ó  parecer,  cerno  en 
los  refranes.  Humo  acá ,  tocino  allá  :  allá  parla  ,y 
acá  calla :  y  generalmente  fe  toma  por  qualquicr 
lugar  indeterminadamente  ,  de  donde  fe  venga 
o  le  vava ,  y  hacia  donde  fe  mira  6  fe  difeurre 
y  fe  habla.  Lat.  Huc  illücque.  Fuent.  Philof.  fcl. 
104.  El  rayo  no  correrá  acá  y  allá  ,  como  corre. 
Fr.Luis  de  Gran.  Adic.  al  Mcm.  part.  a. cap» 
13.  Y  eífa  mifma  vida  fe  continuará  en  teda  la 
eternidad ,pues  stáy  allá  viven  los  Juftos  la  mif- 
ma vida.  Garcii.  Egl.s. 

Acá  y  allá  la  negra  efpejfa  banda. 

Andar  de  acá  para  allá,  ü  de  acá  para  acullá.  Dice- 
fe  del  que  no  tiene  domicilio  fixo  y  anda  ficm- 
pre  vago  y  crrante,ñ  del  que  procura  excufarfe, 
y  dilata  hacer  alguna  cofa  que  le  conviene  ,  ó 
fe  le  pide ,  con  motivos  y  pretextos  frivolos  y 
aparentes.  Lat.  Hite  illücque  difcárrtrt ,  vagárj, 
M.  Ju.  Avu.  en  fus  Cart.  Cuyo  fin  es  fcr  lleva- 
da «¿^«v/ií  ,hafta  fer  perdida.  Gkac.  Mor. 
ibl.127.Vida  infeliz  y  vagamunda  es  la  de  andar 
de  acá  para  allá.  Salaz.  Obr.  Pofth.  fol.no. 
Filis  la  que  c fiaba  acá, 
yá  fe  fui  otra  vez  de  aquí, 
que  anda  de  aqui  para  allí, 
por  acá  y  por  acullá.  ■ 

De  quandoará  Perico  (otros  dicen  Marica)  con 
guantes.  Phrafe  proverbial  ufada  contra  los 
que  en  breve  tiempo  y  fin  méritos  fe  vén  enrai- 
zados, ó  mudan  de  citado,  profcísión,ó  coftuin- 
bres.  Lat.  Quctd  ab  bine  tempore,aut  undenam  bit, 
vcl  illa ,  tkm  comptus,  out  compta,prodiñ 

ACABABLE.  adj.  de  una  term.  Lo  que  tiene  fin 
y  término.  Sale  del  verbo  Acabar.  Lat.  Termi- 
nabilis.  Finibilis,  Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.  8.  La 
vanidad  de  la  fama  que  en  cftc  prefentc  y  ota- 
¿ü/í  ligio  fe  alcanza. 

ACABALAR,  v.  a.  Poner  cabal  y  cumplida  la  co- 
fa, que  no  lo  cita.  Es  voz  compuerta  de  la  par- 
tícula A,y  la  palabra  Cabal.  Lat.t/£?**r*.  Ptrfi- 
eere.  Exaquáre.  Canc.  Obr.  Poct.fol.  90. 
QuandoguftoJ amenté  me  levanto 
A  bu/car  con  que  el  áia  fe  acabale. 

ACABALALO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acaba- 
lar. Lo  completo  y  cabal.  LAt.Completus.tAqva- 
tus.  Perftclus,  ay  um. 

ACABALLADERO  (Acaballadéro.)f.m.  El  fi- 
tio  y  tiempo,en  que  los  caballos  6  borricos  citan 
en  zelo,  6  cubren  las  veguas,quc  por  otro  nom- 
bre fe  dice  la  monta.' Vcafc  Monta.  Lat.Loou 
defiinatus ,  aut  etiam  ttmpus ,  in  quo  equi  equas 
conftendunt ,  aut  cum  illis  coeunt. 

ACABALLADO,  DA.  adj.  Lo  que  fe  femeja  en  la 
cara ,  ü  otra  cofa  al  caballo ,  y  al'si  fe  dice :  cara 
acaballada ,  cuerpo  acaballado  ,  narices  acaballá- 
Es  compuefto  de  la  partícula  A  ,  y  del  nom- 
bre Caballo.  Lat.  tqui  formam  ,  aut fpeciem  re- 
feren,. 

acaballado.  El  que  padece  h  enfermedad  que 
llaman  Caballo.  Fado  inguinis  ulcere  ,feu  bubón* 
labúrans. 

ACABALLAR.v.a.  Tomar  ó  cubrir  el  caballo  6 
borrico  á  la  yegua.  Lat.  Equum  equam  infeende- 
n.Omcqud  caire. 

ACABALLADA,  part.  paf.  del  verbo  AcabalUr, 
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ufado  íblo  en  la  terminación  femenina.  La  ye- 
gua que  lia  cubierto  el  caballo ,  o  borrico ,  y 
af'íi  le  dice ,  ella  yegua  cfti  yá  acaballada.  Lar. 
Equa  pragnans. 

ACABALLERAR,  v.  a.  Hacer  que  uno  parezca 
Caballero ,  ó  prefúma  tener  el  grado  de  tal ,  no 
íiendolo.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A, 
y  la  palabra  Caballero.  Lar./»  tqutftrcm  ord>- 
nemadftf.tre ,  re  ferré.  Usó  de  efte  término  Na- 
varretc  en  el  Difc.  polit.  1 5 .  La  introducción  de 
Mayorazgos  y  vínculos  coitos  ,  porque  no  fir- 
ven  mas  que  de  acaballerar  la  gente  plebeya, 
vulgar,y  mecánica. 

ACABALLERADO,  part.  paf.  Conftituído  en  el 
grado  de  noble.  Lat.  In  cquejlrem  ordinent  adfct- 
tus. 

Acaballerado.  Se  llama  por  excelencia  el  que 
en  fus  acciones  y  modo  de  proceder  fe  porta  y 
obra  como  Caballero.  Lat.  Nóbili  O  genero/i 
índole  pneditus.  Usó  de  cita  voz  irónicamente 
Efteb.  Gonx.fol.2  5  2 .  Hice  un  romance  para  dar 
á  entender  á  algunos  acaballerados  fifgónes  aque- 
llo que  no  entienden. 

ACABAMIENTO,  f.  m.  El  fin  y  término  último 
de  alguna  cofa.  Es  verbal  del  verbo  Acabar. 
Lat.  binis.  Tirminus.  Tost.  Qucft.cap.¿.  Como 
de  los  buenos  acabamientos  de  los  perdurables 
bienes ,  que  ellos  por  tales  trabajos  ganar  defea- 
ban ,  como  de  ios  acabamientos  de  iasprcientcs 
aflicciones.  HoRTENs.Santor.tbl.ioo.  Figura  del 
acabamiento  ultimo  del  mundo. 

Acabamiento.  Significa  también  muerte.  Lat. 
Mors.  Inter  ¡tus.  rinis.  Fr.Luís  de  GRAN.Symb. 
part. 2.  cap.25.  Y  por  todos  aquellos  que  def» 
pues  de  lu  acabamiento  pidicífen  á  Dios  merce- 
des por  él.  Quev.  Tac.  cap.  21.  Afsi  haya  yo 
buen  acabamiento.  Cerv.  Nov.u.fol.384.  De 
lo  que  á  mi  me  pefa  es  que  eftoi  tan  cerca  de 
mi  acabamiento,(\ae  no  tendré  lugar  de  verlo. 

ACABAR,  v. a.  Poner  fia,  terminar  ,  concluir  y 
dir  la  ultima  mano  á  una  cofa ,  como  acabar  la 
cafa,  la  obra,  ó  el  libro.  Es  voz  compuerta  de  la 
partícula  A,  v  de  la  palabra  Cabo.  Lat.  Alf.ke- 
re.  Perftcere.C.Lv  can.  cap.  1 .  Porque  la  fu  Mez- 
quita de  Córdoba  no  era  acabada,  añadió  en  ella 
aquel  Rey  toda  la  labór  que  hi  menguarte ,  y 
acabóla.  Saav.  Empr.  63.  No  bafta  mirar  como 
fe  ha  de  empezar  ,  lino  como  fe  ha  de  acabar  un 
negocio.  Lop.  Philom.  fcl.65. 

Que  en  zelos ,  que  fe  averiguan, 
las  ami/tades  fe  acaban. 

Acabar.  Afsimifmo  vale  rematar ,  terminar ,  y 
aísi  fe  dice  Laefpadaííá¿4  en  puntadla  pyrámi- 
de  y  otras  colas.  Lat.  Dtfinere. 

Acabar.  En  la  Pintura  es  dir  la  fegunda  mano  pa- 


ra perficionar  el  bofquéjo.  Lax.Ultimam&pof- 
trtntam  manían  im poneré. 
Acabar.  Vale  morir ,  fallecer.  Lat.  Emori.  Interí- 
rf.CALixT.  y  Me tiii.fbl.1 3 1.  Permifsión  fué  Di- 
vina que  alsi  aeabafen  en  pago  de  muchos  adul- 
térios.  BüRguill.  Son.28. 

Qué  defdicbal  Defpues  de  no  premiarle. 
Nacer  volando,  y  acabar  mintiendo. 
Acabar.  Es  rambicn desfallecer  ,  ir  faltando  la» 
fuerzas  y  vigor,  morir  poco  á  poco.  Lat.  V tribus 
deJlUus,defii.f  k.L»is  es  Gran.  Vid.  dcFr. 
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Le.  de  k»Matt.cjp.i».Sibiénlacnfermedád 
crecía,  y  las  fuerzas  k acababan.  GA*cit.boii.i. 
5/  que  me  acabo  ,/  mas  beyofentido 
Vér  acabar  conmigo  mi  cuidado. 

Acabar.  Significa  también  confeguir ,  obtener ,  ? 
alcanzar.  Lat.  Obtinere.Cán/cquf.  Impetrare.  S. 
Teius.  en  Tu  Vid.  cap.30.  Entrambos  a  dos  oca- 
bar  en  con  el  Obíipo  que  lo  lúcicflc.  Comend. 
Grieg.  fob.  las  2oo.fol.4J.Y  por  ningunas per- 
fuafiones  no  pudo  acabar  con  el ,  que  dexafle  el 
hábito.  Lo?.  Philom.  fbl.  17. 

Por  lot  Dio/es  te-  ruego  ,  que  rtfrines 
EJfa  loca  pafsion ,  quefi  efio  acabas, 
To  te  tunaré,  creyendo  el  queme  tienes. 

Acabar.  Efta  voz  fe  ula  muchas  veces  como  ver- 
bo auxiliar  :  y  iegun  el  otro  verbo  á  quien  le 

>  junta  con  la  partícula  De,  toma  la  lignificación: 
como  por  cxcmplo,Acabar  de  lcct, acabar  de  co- 
mer, acabar  de  predicar :  y  lo  que  denota  es  ha- 
ver  hecho  y  terminado  poco  antes  ó  entonces, 
lo  que  lucia  uno,  ó  fuccdia.  Lat.  Statim  á  «roí, 
condónele.  Fu. Luis  de  Gran.  Efcal.  Efpirit. 
cap.26.  Alsicomo  es  cofa  torre  y  deshonéfta, 
que  el  que  acaba  de  enterrar  á  fu  Padre ,  fe  vaya 
luego  á  cafar. 

Acabar  con  alguna  cosa.  En  cfte  fignificádo  es 
deftruirla ,  dcsbaratarla.y  arruinarla.  Lat.  Di/si- 
pdre.DiruéreJ>ilapidáre.lioKTitii.Qu3xSó[.l9. 
Hablan  en  que  efiá  acabada  la  hacienda  y  Patri- 
monio Real.  Meno.  Guerr.  de  Gran.  lib.3.num. 
26.  Eligierónlc,y  matarorüc,y  acabaron  juntos  el 
linage  de  Aben  Humeya  >  y  el  Reino  de  Cór- 
doba. 

Acabar  con  alguno.  Es  matarle  ó  perfcguirle, 
hafta  perderle  y  arruinarle.  Lat.  Pirdere.  Enecá- 
re.Qviw Tira  la  pied.  Los  males  fon  tan  gran- 
des ,  que  ó  le  acabarán ,  ó  acabarán  con  nofotros. 
NAVAKR.Manu.cap.22.  Que  no  es  irregular  el 
que  hiere  jufta  y  no  mortalmentc  y  fin  ánimo 
de  matar ,  puedo  que  otros  fin  fu  culpa  lo  aca- 
ben. Can.  Obr.Poet.  fbl.  109. 

Si  eüas  acaban  conmigo* 

ofi  yo  acabo  con  ellas. 
Acábame  esto  i. a  vida  ,  t\.  entendimiento  ,  la 
paciencia,&c.Es  lo  mifmo  que  efto  me  aflige, 
me  apura ,  y  me  faca  de  mi  quietud.  Lat.  Angor 
bis  curis,  eonficior,  premor ,  dtfcrttcior.  S.  Teres. 
en  fu  Vid.  cap.i8.Gcrtoqueamirac  ¿uÁba  el  en- 
tendimiento. 

Acabarse  la  candela  o  candelilla.  Es  eftar 
cercad  remate  de  algún  arrendamiento ,  poftú- 
ra ,  ó  venta ,  que  fe  hace  publicamente ,  en  que 
fegun  cftilo  fe  encienden  tres  candelas  ó  velas 
luccfsivamentc  por  el  pregonero :  y  en  acabán- 
dolcU  última ,  fino  lui  quien  puje  ü  dé  mas  por 
la  alhaja  6  renta ,  que  fe  cftá  vendiendo ,  arren- 
dando, y  rematando ,  fe  entiende  que  queda  re- 
matada por  el  ultimo  poftór.  Es  voz  fbrenfcLat, 
Pervertiré  rem  ad  finem  &  términum. 

Acabarse  la  candela  o  candelilla.  Metapho- 
ricamentc  fe  dice  del  que  cftá  para  morir:  y  por 
aluuor,  fc  entiende  también  quando  á  alguno  fe 
ÍZ  •  ?  r^mP°  fc"^opara  gozaF  algún 
2^!°  kSxh*  Por  otro  accidéntc  o  caula  ella 
comemencia  y  lus  utilidades   vafcii>di«.-  A 
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feu  dignhatis gereni*  verf.,ri/ub  finem. 
Acaba  va.  Phrafc  que  cquiválc  á  modoadvcrbül, 
y  fignifica  :  determínate ,  rcfuélvcte  a  lucct  b 
que  haces,  atiende  á  lo  que  luces.  Lat.  Ejj.  Age. 
Agedum. 

Acabados  son  cuentos.  Phrafc  vulgar  conque 
fedá  á  entender ,  que  la  materia  lobreque  fe 
altercaba  v  controvertía,  le  dexó,o  fe  fuipéndio. 
Lat.  Abfoíúta  lis  efi ,  qtuftio,  contera io,  aut  queri- 
móma. 

Sena  nunca  acabar.  Phrafc  mui  ufada  para  ponde- 
rar lo  dilatado  y  demasiado  de  alguna  cola:  co- 
mo quando  fe  dice,  Referir  todo  lo  que  palió  en 
tal  materia ,  feria  nunca  acabar.  Lat.  Lhngum  »i- 
mis  ejfet ,  ac  plañe  infinitmn  cmnia  pérfequi. 

El  Gaitero  de  Bujalánce,  un  maravedí  porque  eiri- 

K'cce,  y  diez  porque  acabe.  Refr.  que  fe  dice  por 
s  que  fon  dcmatiadamcnte  moléitos  y  pefados 
en  fu  trato  y  convcrlación ,  fiendo  por  otra  par- 
te difíciles  de  enttar  en  ella ,  haciéndole  de  ro- 
gar .Lat.  V'itium  cantóribus. 

Vtnttnquam  tnducant  ánmum  caniáre  rogxti, 
Injufsi  nanquam  iefiftant...... 

Para  el  mal  que  oy  acaba ,  no  es  remedio  el  de  mi- 
nina. Retr.  que  enfeña  la  dificultad  de  poderle 
remediar  los  daños  graves ,  que  piden  pronto 
remedio  con  la  cfperinza  del  alivio  y  locórro 
venidero.  Lat.  Seró fapistnt  Pbryges. 
Pues  es  acabada  la  Milla  ,  partamos  la  oblada; 
Refr.  que  enfeña ,  que  nadie  debe  antfciparfc  á 
pedir  ni  tomar  recompenfa ,  hafta  haver  hecho 
lo  que  es  de  fu  cargo  y  obligación.  Lat.  Parta 
viílória  eft :  fpolia  nos  vocant. 
Quien  mal  anda ,  en  mal  acaba.  Es  fenténcia  figra-' 
da  contra  los  que  viven  defordenadarnente  y 
fin  acordarle  de  la  ley  de  Dios ,  que  muchas  ve- 
ces mueren  mal ,  porque  la  muerte  luele  fer  co- 
mo la  vida.  LixJ'lérumqiu  vita  pefsima  malas  fi- 
nís. 

ACABADO,  DA. jpart.paf.  del  verbo  Acabar  en 
lús  acepciones.  Lat,  taiius.  Abfolútus.  Perfeílus, 
a,  um.  Men.  la  Coron.  fbl  76.  Acabado  el  tiempo 
de  fu  Tribunicio  vino  en  Roma.  Com.  Grieg. 
fob.  las  300.  Í6\.6.  hnge  que  acabadas  las  pala- 
bras lóbredichas  rogó  la  Fortuna  que  le  moftraf-. 
fe  fu  cafa.  Lop.  Rim.  Sacr.  fbl.i 5 1. 
Tefte  libro  dodifsmo  acabádo. 

Acabado.  Dicefc  también  por  lo  perfecto , prime* 
rófo ,  y  diefttamcntc  executido :  y  para  mayor 
ponderación  fe  le  antepone  las  mas  veces  la 
propoficion  Mui.  Lat.  Abfolútus.  Perficlus.  Ex- 
ailus.  Fr.Ldis  DEGRAN.Adic.alMcm.part.i. 
trat .  3 .  cap.  3 .  Efcritas  y  dibujadas  en  una  tabla 
mui  acabada.  Cera.  QuLx.tom.a.cap.lO.  Porque 
ninguna  cofa  pulo  la  naturaleza  en  Dulcinea, 
que  no  rucíli*  perfecta  y  bien  acabádo. 

Acabado.  Sefucle  tomar  por  docto, fabio, ca- 
paz, y  confumado  en  letras  y  fabiduría ,  y  de 
ordinario  fe  le  antepone  la  prepofición  Mui,  pa- 
ra mayor  cxprcfsión  del  concepto.  Lar.  Off- 
fummatus,  a  ,  um.  Exaíius.  Pcrfitíns.  MfoMut, 
•  yum.  Comend.  Grieg.  febr.  Ias300.fcl.5- 
Quiere  decir  el  Autór ,  que  era  mui  labio  y  aca- 
bado. 

Acabado.  Dicefc  también  de  lo  que  cftá  mui  vie- 
jo ,  malparado ,  dcftruido ,  y  de.  inaUdilpoli- 

ClLy»1  ¡ 
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ción ,  como  la  ropa ,  d  vertido ,  la  hacienda ,  el 
hombre  enfermo  y  debilirádo.  Lar.  Confttmptus 
Difiipatus.  Fr.  Luis  de  GRAN.Vid.de  Fr.Barr] 
dc  Jos  Mart.  cap.i  t.  Tan  acabada  la  muger  con 
el  trabajo,  y  tan  rendida  al  mal. 
En  efte  mundo  canfado ,  ni  bien  cumplido ,  ni  mal 
«abado.  Rerí.que  enfeñaque  los  bienes  en  el 
mundo  no  fon  perfefios  ni  cumplidos ,  y  que 
los  males  fon  durables.  Lar.  M*L  diutuma  fitui 
funt ,  bonum  breve. 

ACABALLADAMENTE,  adv.  Ordenada  y  re- 
gladamente,  con  orden  y  diciplina  miürár.  Es 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Cabdillo.  Eíb  antiquada.  Lar.  Ordinati.  Compo- 
fie.  Acit  beni  mftrudd.  Chron.  Gen.  fol.  545. 
Tornando  contra  la  Villa  mui  acabdii/jJaineñte 

ACABD1LLADOR  (  Acabdilladór. )  El  que  guia 
conduce  y  manda  á  los  foldádos.  Es  voz  anti- 
quada. Lar.  Dux.  DuBor. 

ACABDILLAMIENTO.  f.m.  La  acdón  de  guiar 
y  conducir  los  foldádos  ó  el  exerdro.  Es  voz  an- 
tiquada ,  porque  yá  fe  dice  acaudillamiento. 

alj'n  ' ' UJ'  Part-*-  óf-a?.  ley  1 1. 

Acabdikamiento ,  fegun  dixeron  los  antiguos  es 
la  primera  cofa  que  los  homes  deben  Facer  en 
tiempo  de  guerra. 

ACABDILLAR.  v.a.  Conducir,  guiar,  regir  y 
mandar  los  foldádos.  Es  voz  compuerta  de  la 
panícula  A ,  y  del  nombre  Cabdillo.  Efti  anri- 
quada ,  porque  yá  fe  dice  acaudillar.Vcafe.Lar. 
Cíw.Chron.  Gín.  part.4.  cap.i.  Edeks 
mucres  de  los  Omitíanos  que  acabdillaban. 

ACABDILLADO ,  DA.  part.  paf.  Conducido  y 

AtABELLADO ,  DA.  adj.  Equivale  a  caftafio 
claro^ue  es  el  color  que  comunmente  fucle  te- 
ner el  cabello, y  afsi  fe  dice  feda  acabclláda, 
panoacabcliádo,&c.  Es  formado  del  nombre 
Ubdlo.  Lar.  Subflavw,  a,  um. 

ALABO,  f.  m.  Fin  y  término,y  lo  mifino  que  aca- 
bamiento. Viene  de  la  palabra  Acabar.  Es  voz 
antiquada.  Ut.  Finís.  Marian.  Hift.  de  Efp. 
«W.cap.3.  Conforme  á  los  prindpios  foeron 

Jos  medios  y  los  acabos. 

ACARROÑADO ,  DA.  adj.  Equivale  a  libr e.dcf- 
collado ,  y  cftrclléro ,  á  imitación  del  cabrón,  ó 
jucho de  cabrio,  que  íiempre  trahe  droftro 
engreído ,  y  mirando  á  lo  alto.  Es  voz  voluntá- 
na.yquc  ^  Efpind  en  h  vida  ddEfcudcro 
fregón.  Lat.  Hircinum  in  mortmgerens  vul- 

T'  5P,N-  Efcud-  foL87-  L05  ojos  aunque  no 
fMuefios  cerrados  fiempreque  hablaba  como 
«ron  ios  ojos  le  oyera ,  y  todo  el  roftro  acabro- 


.qiu-         end  Reino  de 
..™a-VcafeAgacharfc. 

AC:Am^,?^P^^V^A8ad^ 
«m  u  .  dc  pequeño  tronco, cuyas 
«ñus  y  ho,as  cuan  llenas  dc  efpinas :  las  flores 
™ 'amarillas  y  redondas ,  cali  dc  ningún  olor: 
nuS  /^°mo  111135  c*labacUlas  de  varias  fi- 
K,'  Va  una  S0^.  que  es  mui  útil  en  la 
t  t  r?   ,  V*" A4f"-  L*G.  Dioí'c.  lib.i  .  cao. 

^ uioío,  y  muí  poblado  de  ramos. 


a       .  ACA  53 

Acacia.  En  las  Boticas  tintan  afsi  al  2Umo  de  las 

endr«nas  íilvefircs.  Ux.AcÁci*.  Lag.  Diofc.lib.t 
c&U}.  LosBoticarios  admidftran  y  flaman 
A^alzmnoque  «primen de  las endrinal 
monte. 

ACADEMIA  f.  f.  Lugar  en  Athénas  donde  Pla- 
tón enfenaba  la  Philofophía.  Es  voz  Griega,  por 
cuya  razón  algunos  la  pronuncian  haciendo  U 
t  larga ,  conforme  fu  origen  Lar.  Académia. 
Ac  ade  m  1  a  .Entre  los  Latinos  (  de  quienes  la  toma- 
ronilos  Efpanoles )  fe  llama  el  Eftúdio  general, 
dicho  comunmente  Univctfidád ,  donde  fe  en- 
lcnan  las  ciencias  y  facultades ,  como  Salaman- 
ca,  Aleda ,  Valladolid ,  y  otras  partes.  Diólelo 
cftc  nombre  a  imitadóndc  la  dc  Athénas.  Lat. 
Académia.  StudU  generalia.  Univérfitas.Lor.U, 
tire.  fol,2. 

Os  dió  por  tanto  luftre  agradecida 
DelTormeslaAczdémiagaierofj. 
Academia.  Es  también  la  luntaóCongrcflb  de 
perforas  eruditas ,  que  fe  dedican  a  el  rítudio  dc 
las  buenas  letras ,  y  á  tratar  y  conferir  lo  que 
conduce  a  fu  mayor  Uuftradón ,  como  lo  exc- 
curan  las  Academias  de  Irália ,  Efpaía ,  Francia, 
y  I  ortugal ,  llamadas  Elpaííola ,  Francefa,  Por- 
tugueía ,  y  dc  la  Crulca ,  que  es  la  Italiana ,  inf- 
tmiídas  principalmenre  para  la  formación  dc  los 
Diccionarios  de  las  lenguas.  Lat.  Académia.  Eru- 
ditorum  virorttm  cmfejjus ,  cosiere  fus.  Lop.  Do* 
rot.fol.152.  Como  lo  hacen  en  Italia  en  aque- 
llas floridifsi  mas  Académiat. 
Academias.  Latamente  fe  llaman  afsi  las  Tuntas 
literarias ,  ó  Certámenes  que  ordinariamente  fe 
hacen  para  celebrar  alguna  acción  grande ,  Ca- 
nonización dc  Santo ,  o  para  cxercitarle  los  in- 
genios que  las  componen, y  cali  fiemprc  fon 
de  Poesía  fobre  diferentes  aflbntos.  Lar.  Aca- 
demia. Bonarum  f>  humaniorum  Itttirarum  pra- 
fert'sm  Fotfis  txerestamenta.  Gong.  Son.  que  em- 
pieza :  Señores  Acadr'micos. 

Su  determinación  no  difsimula 
De  entr.tr  en  la  Academia..... 
Pant.  Rom.  19. 

T  quiero  en  indicativo, 
y  en  /ubjuyitivo  quimera, 
que  el  primer  premio  me  dieffe 


nuiftra  madre  la  Acac 


Academias  na  Pintüra,Escultu*a,  de  Müsicaí 
y  os  otras  Artes  liuerales.  SOn  las  Juntas 
donde  concurren  losprofcflbres  dceftasráeul- 
tades ,  para  conferir  y  adelantar  lo  que  conduce 
á  fia  mayor  perfección  y  aumento.  Lat.  Acodé" 
mia,  LiberaliumQ'  ingeniar um  artium  y  v.g.  Pie- 
tur*.  Statu*ri*xymnafia>&c> 
ACADEMICO.  lfm.  £1  que  es  del  número  dc  Iá 
Academia ,  y  eftá  admitido  por  el  Director ,  ó 
Prcfídcnte  y  la  Junta ,  y  reputado  por  uno  do 
los  individuos  que  la  componen.  Lat»  Acadimi- 
cus.  In  eruditorum  quorumdam  adfiriptus  albe, 
Comend.  fob.  las  300%  fol.40.  Compufo  enton- 
ces los  libros  dc  los  Académicos  y  dc  la  orden ,  y 
dc  la  vida  bienaventurada.  Gong.  Sen.  que  co-. 
mienza  aísi. 

Señores  Académicos  mi  muía, 
51  el pienfoyá  no  fe  lo  desbarata. 
Académico  ,  ca.  adj.  Lo  perteneciente  á  la  Aca- 

E  '  de- 
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ia.  ACA  * 

V  .  „n.'idin  Académico,  oraaon  Acá- 

ACAECER.  vcrb.inip.  Ocurrir ,  acontecer,  fuce- 

tra loque  fe  prefumia  y  elpcraba.  Viene  del 
Lar  2^rr>qucliguiticacftomi»rno.Eftc  ver- 
bo folo  tiene  ufo  cnTas  terceras  pcrlonas,  o  par- 
tes  de  la  conjunción  ,  y  por  clU  caula  c  im- 
perlbnal,  porque  no  decimos  yo  acaezco, tu 
acaezcas ,  aquel  acaezca ,  &c.  lino  cfto  acaece, 
ello  acaeció  ,  cfto  huvicra  acaecido ,  y  por  1er 
acabado  en  tcer  recibe  en  algunos  tiempos  la  c, 
como  queda  manifeftado.  Lat.  ActiditXtmVgtt. 
Evtnit.  En  lo  antiguo  fe  clcribio  y  pronuncio, 
añadiendo  la/ antes  de  la  ultimar  ,  diciendo 
acaeiccr ,  pero  yá  no  tiene  ulo.  Pata  el  ulo  an- 
tiguo véanle  los  volúmenes  de  las  leyes  Reales, 
paitkulatmcnte  la  ley  3.  tit.  12.  del  lib.3.  del 
Fuero  R.  donde  fe  eferibe  y  dice.  Porque  acacf- 
ce  mucha%vcgadas ,  &c.  y  para  el  ufo  moderno. 
Fr.  Lus  de  Ukan.  Efe.  Elpir.  cap.26.  Lo  qual 
cfpiritualmente  ha  scaecido  afsi  algunas  veces. 
Calixt.  y  MELiB.fol.126.  Y  los  calos  que  nos 
acaecieron  a  mi  y.  a  la  dcfdichada  de  tu  madre. 
Lo  que  no  acaéce  en  un  año,«*¿«  en  vn  rato.  Rcfr. 
que  enfeñay  advierte  la  poca  6  ninguna  con- 
liftencia  de  las  cofas  humanas  ,  y  lo  vario  c  in- 
cierto de  los  fuccflbs  y  accidentes  de  la  fortuna. 
Lat.  Servavit  Htrtulem  coturnix  Jirenuum.  Hora 
una  ftrt  quandoque ,  quod  non  fit  diu. 
ACAECERSE,  v.r.  HaUarfc  preferiré ,  y  concur- 
rir con  otros  en  alguna  parte ,  litio  o  congreflo, 
fin  fer  llamado  >  o  por  cafualidád.  Esvozanti- 
quada.  Lat.  lntervtnirt.  Adejfe.  Recop.  üb.  2. 
nt.8.  ley  13.  Las  proviliones  fe  lean  ante  todos 
los  de  nucllro  Confcjo,que  ahi  fe  acaecieren.  Or- 
den, oe  Cast.  Hb.a.tit.3. 1.27.  Defpucsquc  las 
cartas  fueren  fechas  y  ordenadas  en  limpio ,  pa- 
ra librarfe  lean  trahidas  al  dicho  nueftro  Con- 
fcjoé  leíd.is  ante  todos  los  del  Confcjo,  que  ahi 
fe  aáucieren,  Chron.  GtN.  part.  3.  cap.  10.  Y 
Bernaldo  fe  acaeció  en  cfta  batalla  y  fué  mui  bue- 
.110. 

ACAECIDO ,  DA.  part.  paf.  Acontecido ,  fucedi- 
do  unpcnladamcnte.  Tiene  poco  ufo.  Lat.  Quod 
impinato  evénit ,  infperatQ  contigit. 
ACAECIMIENTO,  f.  m.  SuccíTo  impenfado,  cafo 
inopinado.  Lo  mifrno  que  acontecimiento.  Vic- 
.  nc  del  verbo  Acaecer.  Lit.Cafus.  Eventm.  C. 
Lucas,  cap.  3.  Mas  un  tal  cuitamiento  nos  po- 
dría fuceder.  Fr.Luis  de  Gran.  Efcal.  Eípir. 
cap.26.  Por  los  remolinos  entiendo  acaecimientos 
,  inopinados,  que  cercan  nueftra  ánima.  Fuenm. 
S,Pio  V.  ibl.  14.  Dios  en  los  grandes  acaecimien- 
tanosavtfa. 
ACAESCER.  Véale  Acaecer. 
ACAIRELAR,  v.a.  Poner  cairel ,  ó  hacer  alguna 
obra  con  caireles.  Es  voz  compuerta  de  la  parti- 
•  cula  A ,  y  del  nombre  Cairel.  Lat.  Flocttlis ,  aut 
filwentn  undique  fluentibus  ornare. 
ACAIRELADO,  DA.  part.  paf.  Adornado  con 
cwxLUtaalifbrm^aut  artificio  ornatus^um. 


ACA 

ACALLAR,  v.  a.  Pcrfuadir  a  alguno ,  que  llora, 
eimc,ogrita,qucdexe  y  fufpcndacl  llantao 
vocería ,  lbtíegandolc  con  buenas  razones.  Or- 
dinariamente le  dice  y  ufa  con  los  niñ<*quc 
lloran ,  que  fe  acallan  con  caricias ,  dadivas ,  y 
halagos.  Es  voz  compuefta  de  la  particula  A ,  \f 
del  verbo  Callar.  Lat.  Aíitigdre  expoftulantit 
auerinwniam.  Fletum  infantuli  mollire ,  mitigue. 
S  Ter.  en  lüVid.cap.28.  Ac  eite  niño  con 
un  regalo  de  amor.  O. .  Hift.  ChiL  fol.159.  Hc 
vifto muchas  veces  que  paca  atollar  aun  niño, 
que  apenas  comienza  á  andar ,  nonai  medio 
como  ponerle  fobre  un  caballo. 

Acallar.  Metafóricamente  vale  tanto  como 
aplacar ,  aquietar ,  y  foflégar  con  obras  y  pala- 
bras al  que  cftáqucxofo,oricne  motivos  para 
alterarle  y  cnfcdarfc.  Lat.  Mitigare.  Placare  Se-, 
djrc.  Qtttv.  Tac.  cap.  17.  Volvióle  dclde  la 
puerta  a  pedirme  algo  para  el  Alguacil,  que  im- 
portaba acallarle  con  mordaza  de  plata.  Ov.Hiíh 
thil.  fol.  1 96.  Pero  ni  efto ,  ni  el  ver  inclinado  a 
Caupolican  á  la  clemencia  fue  poderolo  a  acallar 

el  vulgo.  „      _  e 

A  quien  has  de  acallar  tno  le  hagas  llorar.  Rcfr.  que 
da  á  entender  que  no  conviene  untar  ni  ocasio- 
nar moleftia  ni  enfado  al  que  hemos  mendrer, 
ó  nos  puede  hacer  daño  y  perjudicar.  Lat.  Que»* 
mitigare  debeat ,  ne  exáf Peres, 
Si  el  niño  llorare  acállelo  fu  madre,  y  Uno  quiete 
callar  dexelo  llorar.  Refr.quc  aconfeja  que  ca- 
da uno  cumpla  con  lo  que  le  toca ,  y  no  femeta 
en  cuidados  ajenos.  Lat.  Su*  quifque,  Onort 
aliena  curet. 

ACALLADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acallar; 
Aplacado ,  mitigado ,  aquietado.  Lat.  Mitiga- 
tm.Sedatus.  Qübv.Fort.  Detenidos  y 
fe  fueron.  t 
ACALOñ AR ,  O  ACALUñAR.  v.  a.  Imputar  á 
otro  algún  delito,  acularle  de  él.  Es  voz  com- 
puefta de  la  particula  A ,  y  del  nombre  Caloña 
ó  Caluña ,  y  yá  de  ningún  ufo  ,  porque  comun- 
mente fe  dice  calumniar.  Lat.  Calumntari.  Cri- 
minar i.  Calumnii s  altqutm  impétere.  Vw*-™' 
19. 1.2.  Como  homc  que  puede  dcfviar o  acato- 
fiar  muerte  de  fu  Tenor.  Chron.  Gen. part.  3. 
cap.  1 8.  Si  por  alguna  guifa  al  Rey  puedo  yo  lle- 
gar ,  vos  vcrédcs.quc  le  acaloñarí  todo»  los  tuer- 
tos que  nos  ha  fecho.  ♦ 
ACALORAR,  v.a.  Dár  calor,  calentar  el  cuerpo 
que  efti  frió ,  ó  tiene  poco  calor  o  efpiritu ,  ya 
fea  abrigándole  con  ropa ,  ó  con  otra  cola  que 
le  dé  vigor.  Es  voz  compuefta  de  la  parneula  a, 
.  y  del  nombre  Calor.  Lzx.CalefMere.Fovere.u. 
Gab.  Ai  v.  Hift.  de  la  Iglcf.  lib.i.cap.8.  Afcmc- 
janza  de  la  gallina  que  ac alót  a  fus  huevos. 
Acalorar.  Mctaphoricamcntc  vale  fomentar,  ci- 
forzar ,  amparar ,  y  proteger  alguna  cola.  wi. 
Protégere.  Er^a  aliquid  fludioftus  incumben. 
ACALORARSE,  v.r.  Además  del  fentido  literal 
de  calentarfc  y  encenderle  con  kfoJS*»5*V 
cicio  y  movimiento  demaliado :  también  ¡g 
-  fica  darle  prifa,  trabajar  con  fervor ,  V  conn- 
nuar  con  empeño  v  calor  alguna  obra , ^eptn- 
dencia,  ü  orra  cofa/Lar.  Incalifcert.  ¿fervore. 
Ardtntirinopusineúmbere. 
Acalorarse.  Mctaphoricamcntc  es  lo  mifmo  qiie 
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Itnccnderfc ,  inflamarte ,  v  enardecerle,  comd 
fuclc  rreqüenrcmcnte  fuccdcr  á  los  que  porfían, 
údífpútan,que  con  el  calor  del  argumento ,  de- 
bate,  ó  qüeition  f? encienden, dcítemplan,  y 
acaloran.  Lat.  Commwert.  Concitar:. 

¡ACALORADO ,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Acalo- 
raren todas  fus  acepciones.  Lar.  Agitatus.  Inka- 
mattu.  Commútus. 

ACAMPAMENTO,  f.m.  El  ílrioó  lugar  que  fe 
elige  y  detona  paraalojarfcel  excrcito ,  fegun 
el  terreno  lo  permite,  loque  ordinariamente 
toca  executar  al  Quartc  Maeltrc  general ,  deto- 
nando y  ícñalando  á  cada  batallón  y  efquadrón 
el  terreno  que  debe  ocupar.  Viene  del  verbo 
Acampar.  U^Caftrorum  mttitio ,pofitio  Jcka- 
tio. 

ACAMPAR ,  O  ACAMPARSE,  v.  n.  Ocupar  el 
exerciro  el  terreno  detonado  para  fu  alojamien- 
to. Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Campo.  Lat.  Frg ere  tentaría.  Cauris  lo- 
amdeligere.  Son s ,  Hito  de  Mcxic.  lib.y.  cap.9. 
Cuyos  dos  exercitoi  cfobzn  acampados  fuera  de 
la  Ciudad. 

¡ACAMPADO ,  DA.  part.  paf.  Alojado ,  aquarte- 
lado  en  el  acampamento.  Lar.  Intra  valltun,  caf- 
trtque  pofitus ,  locatus,  a,um, 

ACAMUZADO ,  DA.  adj.  Cola  perteneciente  i 
carnuza ,  que  modernamente  le  dice  agamuza- 
do ,  por  llamarfc  gamuza,  y  no  carnuza.  De  or- 
dinario fe  entiende  del  color,  y  correlponde 
caíialqucfediceefcarolado.  Y  i  no  tiene  ufo, 
aui>qucC8»v.Quix.tom.2.cap.46.1eusó  por 
cola  tocante  á  pellejo  ó  piel.  Lo  qual  vifto  por 
D.Quixote  dexó  las  blandas  plumas ,  y  nada  pc- 
tczoío  fe  viftió  fu  scamucddo  veftido.  Lat.  Color 
fulvus.  Expelle  rupicapra ,  aut  Jüvejlris  capr* 
vrflts  eonfiíla.  r 

ACANALAR,  vj.  Hacer  canales  en  alguna  fuper- 
nciclifa,de  fuerte  que  por  ellas  pueda  correr 
lo  liquido ,  como  las  conchas  etoiadas ,  á  cuya 
«nitación  fe  hacen  las  colúnas  que  llaman  ef- 
tnadas ,  v  también  las  cfpádas  de  caniles,  y  afsi 
«ras  cofas.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A, 
y  del  nombre  Canal.  'Ux.Canaliculatim  alsqmd 
Mnfacerejrtare.  Covakr.  en  la  palabra  Ca- 
«al.  De  canil  fe  dixo  coKma  acanalada,  y  ácana- 

tJf  hacer  la  tal  obra  eftriada. 

ACANALADO ,  DA.  part.  paf.  Labrado  con  va- 
nos canales ,  ó  lo  que  las  tiene.  Lat.  CanaUcuia- 
tw.lmbíaaui. 

Acanalado.  Se  llama  también  lo  que  corre  ó  fale 
P°r  parte  cftrecha  como  canal.  Lat.  Per  canales, 
aatptr  angufia  ¿uüus ,  *,  um.  Cbrv.  Quix.  rom. 
,  uP-«- Quando  las  voces,  que  acanaladas  por 
"  cueva  fahan,dexaban  de  oírfe ,  yi  ellos  tenían 
Jeteo  gadas  las  cien  brazas  de  foga.  Mar, av. 

de   5r       "P"**  Cinc,»eI  ño  cali  toda  al 
rrcdor.quc  palTa  acanalado  por  entre  dos  mon- 
tp>  Aperos  y  altos. 
Acanalados. Se  llaman  los  lomos  del  caballote 
P°^"|ordika  forma  de  ellos  hafta  la  cola  una 


«anál.Lat.^ior/i 

*■  Mi. 

^  horabte  mal  barbado ,  y  de  viento  acanaüdo. 
";<H*  emena  lo  perjudicial  y  nocivo,  que 
^  "»>o  y  otjo :  porque  aisi  como  el  viento  que 


ACA  of 
faja porún canal  ctoecho.cs  muí  dañofopor 
Ja  hiena  que  concibe  y  con  que  íópla ,  el  hern- 
ia re :  mal  barbado  por  lo  regular  luele  fer  do  i!a- 

Tmbll  alpcra  y  crua       Vir  f»»l 

Z.     '' '  ventuA»fper  angufia  cum  Impetu  fian, 

¿l""er!u<noxiusyO'v,t*riJus.  ^ 
v  fi™  V** V'u-  PonCr a,8una coía a»  fi*™ 

Ja  torcida  del  candil.  Es  voz  compuerta  de  la 
panícula  A ,  y  del  nombre  Candil.  Lat.  In  vuU 
j*y¿>cíni  firma,»  etfgtare,  compónere.  (W, 
Muí^.Jac,io.  ^*  s 

Acandilando  la  boca, 
jforbido  de  mofletes, 
d  la  campaba  endereza, 
_   Urvmdo  el vino  i  tra/preffes. 

ACANDILADO,  DA.  part.  paf  Loque  etoicn 
¡■gura  de  candü,  como  fe  dice  comunmenre 
Sombrero  acandilado.  Lat.  In  lycbni  ferrti ,  & 
vufaris firman»  aptatut,  a,  um. 

ACANELAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  acanalar.  Es 
voz  antiquada ,  y  la  trahe  Covarr.  en  fu  i  heíb- 
ro.  Es  voz  de  los  Eicultorcs.y  Entalladores.Lat. 
Obltquat /piras  in  materia  diftere.  \ 

ACANELADO,  DA.  part.  paf.  Lo  próprio  que 
acanalado.  Es  voz  antiquada,  y  la  trahe  Covarc 
en  fu  Theforo.  Lat.  In  otíiquas/piras  duñus  ¿  a, 
um,  Striatus,  a,  um. 

Acanelado  ,  da.  adj.  Lo  que  tiene  canela. ,  ú  en  el 
olór,ócolórfcfcmeja  al  de  la  canela.  Es  voz 
compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Ca- 
nela. Lat.  Colore  ,  odoreve  chmamomi  natwam 
reftrtns. 

ACANILLADO, DA.  adj.  El  pafio ,  ü  otra  tela 
que  no  lalió  igualmente  rexído ,  y  facó  algunas 
canillas ,  ó  betas  que  le  hacen  no  fer  de  ley  .*  lo 
que  puede  fuceder  por  detedo  en  el  telar  ,'ó  en 
los  materiales ,  ó  por  otra  caula.  Lat.  Pannses  ex 
¡and  vitiese  fibrefutus ,  paratut  ,(ontextus.RB- 
cor.  lib.7.  tit.  13. 1.  21.  Otrofi  mando  que  los 
paños  que  falicren  acanillados^  caula  de  íer  mal 
arqueados ,  6  por  1er  de  dos  lanas  ,  ó  por  erra 
qualquier  caula ,  no  fe  puedan  doblar  por  el  lo- 
mo, ni  los  apuntadores,  ni  otras  perlbnas  los 
puedan  apuntar. 

ACAfiAVEREAR.  v.  a.  Tirar  cañas  á  uno ,  herir- 
le con  ellas  haflaque  muera.  Esvozcompucila 
de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Caña.  Lat.  Cí- 
lansis  vcl  aruniinibus  aliqtum  ad  necem  ufau*  itr- 
pétert  ,quátere ,  cotuútere.  Maman.  Hito  Efp. 
iib.2 1  .cap.27.  Pero  fué  acanavereado  por  los  Mo- 
ros. Mend.  Guerr.  de  Gran,  lib.i.num.  13.  A 
quien  apedrearon,  a  quien  acañaverearon ,  defo- 
llaron,  defpeñaron,ckc 

ACAruWEREADO,DA.  pan.  paf.  Muerto  á  gol- 
pes y  heridas  de  las  cañas.  Lat.  Cáiamit  eontu/us, 
a,um. 

ACAñONEAR.  v.  a.  Difparar  los  cañones ,  tirar 
con  la  artillería  á  alguna  plaza  ,  excrcito ,  6  ar- 
mada naval ,  acción  que  le  fuele  executar  reci- 
procamente. Es  voz  compueita  de  la  partícula 
A,  y  del  nombre  Cañón.  Ux.Tormentis  btlücit 
impétere. 

ACAñONEADO,  DA.  part.  paf.  Lo  maltratado  y 
ofendido  con  les  cañones  y  piezas  de  artillería. 
X.n.Tormtnth  beüitit  labefadatustcencufui^m. 
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«AxrrAttAtLv  n.  Lo  inilmo  que  grano»  o 


.  acaparado.  l^.Vitmn ,  cujsu  tft  quantttai  am 

feriantes  á  las  de  la  cfpina  blanca ,  las  qualcs 
'  fon  cíbinofas,  y  cubiertas  de  un  cierto  vcUo*uc 
fe  parece  a  las  telarañas ,  del  qual  cocido  c  ru- 
lado le  hace  una  tela  fútil ,  que  lemeja  mucho 
á  los  tcxidos  de  leda.  Es  voz  Griega  Acantbtum. 
Lag.  Diofc.  üb.?.  cap.i  6.  Tampoco  le  averigua 
.  entre  los  Efcritóres  qual  fea  el  legitimo  Aca.u 

tbb,quc  quiere  decir  Elpinilla.  ... 
ACANTHO.  f.  m.  Hierba  que  produce  las  hojas 
mas  largas  y  anchas  que  las  de  la  lechuga,  y 
;  hendidas  como  bs  de  la  oruga ,  y  demás  de  elto. 
grafías ,  Ufas ,  y  que  inclinan  al  color  negro,  bu 
tallo  es  tifo  de  un  dedo  de  grucllb ,  y  de  dos  co- 
dos de  largo, y  de  trecho á ^trecho ceñido  de 
•  unas  hojuelas  cfpinofas ,  apiñadas ,  y  algo  lar- 
gas, de  las  quales  falcuna  flor  blanca.  La  fí- 
rmente es  algo  larga,  y  de  color  amarillo ,  fus 
raices  fon  largas,  roxas,  y  llenas  de  ciertas  ba- 
bazas ,  y  pegajofas.  Lo  alto  de  fu  tallo  fe  parece 
al  bohordo  de  la  berza  granada.  EnCaftellano 
comunmente  fe  llama  Hierba  giganta ,  y  tam- 
.  bien  es  conocida  por  el  nombre  de  Branca  urfi- 
na ,  por  lcr  fus  hojas  algo  femejantcs  a  las  ma- 
nos dclOüo..EsdeI  Griego  Acomba,  Trahclo 
Lag. Diofc.lib.3.  cap.17. Lat.AtMtbiu.  Gong. 
Soledad  1. 

Enguanto 

La/civa  abija  el  virginal  Acántho, 

NeclarUcbupaHiblio. 
Lor.  Philom.  fol.47. 

Ceñidos  de  Ixiríl ,  y  roxo  Acántho 

Enfenaban  los  tiernos  paxariltos. 
Acántho  salvaoe.  1.  m.  Hierba  muí  femejante  al 
,  cardo  menor ,  y  con  mas  clpinasqueclhorten- 
fc.  Lzt.Acanthuj.  Lag.  Diofc.  lib.3.  cap.18.  Ha- 
.  Uafe  un  Acántho  falvagc  ,y  femejante  al  cardo, 
.  el  qual  es  armado  deefpinas. 
ACANTHOBOLA. f.  f.  lnftrumcnto  con  que  los 
.  Cirujanos  tacan  de  la  gargantalasefpínasque  fe 


.  clavan  en  ella ,  que  es  de  la  figura  de  un  garaba- 
ulk>  mui  fútil ,  cuya  dcfcripciontrahe  Elcultcto 
.  en  el  Armamentario  Chirurgico ,  tabla  2.  fig.  1 . 
-  Es  voz  puramente  Griega.  Lat,  Acantbóbola. 
ACANTHYLID1S.  f.  m.  Ave  que  folo  fe  fabe  de 

•  ella  que  tiene  tal  enem'iftád,  y  odio  con  otra  que 
,  fe  llama  Egy  thalo ,  que  aun  defpues  de  muertas 

la  fangre  de  una  y  otra  aunque  las  quietan  mez- 

•  dar  no  fe  puede  confegúir.  Pudiera  fer  cfta  ave 
el  Acantbys  Griego ,  que  en  Caftellano  fe  llama 
Gilgucro  ,  ó  Colorín.  G*ac.  Mor.tbLitfj.  Las 
Aguilas  pelean  con  los  Dragones ,  las  Cornejas 
con  las  Lechuzas ,  los  Esrvthalos  con  los  Acan- 
tbyltdis. 

ACANTONAR,  v.  a.  Voz  militar.  Alojar  el  exetr 
cito ,  ó  cuerpo  de  tropas  en  alcun  territorio  fe- 
rulado  para,eOc  fin,  que  ordinariamente  es  por 
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tiempo  limitado,  o  para  que  tome  algún  dcfcan- 
fo,  ó  porque  lo  rigurofo  del  tiempo  no  le  permi- 
te cftar  en  campaña.  Lat.  Ad ,  vtl  inftatwapr*. 
fidiadtuert,mtttert. 
ACANTONADO,  DA  part.  paCdcl  verbo  Acan- 
tonar. Lat Jn fiativa  prafidia  mjfus¿ua»'&<.  . 
ACAPARROSADO,  DA.  adj.  Correfpondc  á  co- 
lor azul  tan  baxo^uc  tira  algo  a  vcrdófo,  como 
elquc  tiene  la  caparrofa  ,dc  cuya  palabra  y  la', 
partícula  A  eftá  compuefto.  Lat.  Vitreolatus  co- 
lor. Subvirtáis.  Pie.  Just.  fol.197-  Exorne  que 
quando  era  moza  trahía  unaalbancga  labrada 
con  hilo  oc ¿.porros* do. 
ACAPIZARSE,  v.  r.  Lo  mifmo  que  afufe  dé  las 
.  greñas.  Voz  baxa  ufada  en  Aragón.  Lat.  Se  fe 

mutuo  capillis  prandere. 
ACAPONADO ,  DA.  adj.  La  cofa  parecida  y  fe-, 
mejante  en  algo  al  Eunúcho ,  o  Capón ,  como 
fucede  en  la  voz ,  en  la  cara,  o  en  lo  lampiño :  y 
afsi  fe  dice  voz  acaponada ,  roftro  acaponado, 
&c.  Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Capón.  Lat.  Vote ,  vuiiu ,  imberbi  mentó 
fp  adonis  ftirmam  refirens ,  astt  eunuebi. 
ACAPTAR.  v.  a.  Lo  irúfmo  que  comprar.  Es  voz, 
antigua  ufada  en  Aragón ,  tomada  del  Lat.  Cap. 
tire.  Act.de  Cort.  r>k  Axagon  ,fol.  »8.  Item 
Moro  extrangero  del  Reino ,  que  pallara  por  la. 
Villa  de  Fraga,o  fias  términos,quc  no  vaya  te ap~ 

ACARAR,  v.  a.  Vale  lo  mifmo  que  carear.  Estér- 
mino  antiguo ,  y  uíado  en  Aragón.  Lat.  Jn  mu- 
tuum  confpcciutn  &  colioquium  addúccrc.  Ordsn. 
de  Juec.de  Mercad.  Acarando  a)  vendedot  y, 

comprador.  r 
ACARDENALAR,  v.  a.  Maltratar  con  golpes  un 
herir ,  con  los  qualcs  extravenandofe  laiangre 
fe  junta  en  la  parte  ofendida,  y  forma  unas  man- 
chas cárdenas ,  ü  de  color  de  plomo ,  y  algunas 
veces  negras.  Es  voz  compuetta  de  la  partícula 
A,  y  del  nombre  Cardenal,  que  figuifica  lafcnal 
del  golpe  dado.  Lat.  Livórt  &  vibicibm  tfflctr*» 
ftdart quempiam. 
ACARDENALARSE,  v.  r.  Se  dice  del  cuerpo 
quando  por  vicio  de  la  naturaleza  ülen  en  la 
parte  exterior  manchas  femejantcs  á  los  carde- 
nales ocafionados  de  golpe.  Lat.Camm  aluujtu 
.   lividam  reddi.  ,  . 

ACARDENALADO ,  DA.  part.  paf.  La  parte  dd 
cuerpo ,  ó  el  cuerpo  golpeado ,  que  tiene  caroc- 
náles ,  ó  que  experimenta  la  enfermedad  que 
ocafiona ,  y  hace  brotar  íemejantes  manchas. 
Lar.  Lividus,  a,  um.  Vibicibsu  livorequcfxdatujy 
inuftsu  ya,unt.  Espin. Efcudcr.  Í0L17. .Porque 
defpues  que  me  vi  acardenalado  el  roltro ,  por 
quien  tanta  honra  me  hace.  Ov.  Hift.  Chü.  rol. 
418.  Afirmaron  los  que  le  amortajaron  que  te- 
nia las  carnes  acardenaladas  y  y  denegridas  con 
las  penitencias. 
ACAREAR.  v.a.  Poner  a  uno  cara  a  cara  con  otre 
para  que  fe  vean  y  hablen.  Oiccfe  comunmentt 
carear.  Veafe.  Es  formado  de  la  partícula  A ,  y 
.  del  nombre  Cara.  Tiene  poco  ufo.  ^■'j*mH' 
tuum  confpeÜum ,  colloquiumque  cogeré ,  addttcere 
SAAv.Empr.14.  Suele  ier  también  remedio  c 
acareaiks  con  el  aculado ,  publicando  k>  qUL  rc 
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ACA  ' 

ACARIC IADOR.  f.  m.  El  que  acaricia  y  trata  con 
afalulidád ,  amor  y  blandura.  Es  verbal  del  ver- 
bo Acariciar.  Lar.  Blandas ,  benignas ,  eomis  adi- 
tuuu  exttptor ,  alioqtator.  Aloret.  Antig.  Jib.r. 
cap.  17.  Viniéndoles  de  fu  natural  lcr  acaricia- 
dora de  losexrrangéros.  Espin.  Efcud.  fol.198. 
Son  apacibles  y  liberales  acaricudártt  délos  fb- 
rafteros. 

ACARICIAR,  v.  a.  Tratar  con  amor  ytcrnóra, 
hala;  ^ar  con  demonrtraciones  de  cariño  y  afec- 
to. Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Caricia,  Lar.  Benigne ,  blandí ,  comiter. 
bilariter  quempiam  txciperc »  dlioqus ,  pr¿fequit 
.  Or.  CbRv.  Quix..tom.x.  cap.30.  Sancho  üc°ó  k 
lu  rucio  y  abrazándole  le  befaba  y  acaricZba, 
como  íi  fucile  pcrfóna^EsptN.  Efcud.  rol.  7.  Es 
el  mundo  de  tanbaxa  condición ,  que  á  nadie 
tcarída  por  lo  que  tuvo ,  lino  por  lo  que  tiene. 
QiEV.Mufa6.R0m.30. 

Halagos  facinoro/bs, 

■  1**  acarician  quando  efiáfan. 

ACARICIADO,  DA,  pan.  paf.  Halagado  y  traU- 

<  do  con  cariño  y  afecto.  Ut.  Benigne,  comitér 
btbitus ,  txteptut ,  a ,  um.  Luis  Mon.  Vid.  de  Fr. 
Luis  de  Gran,  part.2.  cap.  1 .  Vifitádo  y  awicií- 

.  «de  toda  la  nobleza  de  Portugal. 

ACARRAZAR.  v.  a.  Abrazar  á  otro  defeompuef- 
tamente.  Es  voz  baxa  ufada  en  Aragón ,  y  al 
parecer  tomada  del  Italiano  Aetarez^are.  Lat. 

.  Non  nibil  tmrbanmi  &  immodeftius  quempiam 
mplecli ,  ulnis  finngere. 

ACARREADIZO,  ZA.  adj.  Cofa  fácil  de  acar- 
rcar.y  llevar  de  una  parte  á  otra.  Viene  del  ver- 
bo Acarrear.  Lat.  Conveilitius.  Adduíiitius ,  *, 

.  mm. 

ACARREADOR,  f.  m.  El  que  conduce  y  guia  las 
bcíbasde  carga.  Es  verbal  del  verbo  Acarrear. 

-Lat.  AdvtBor.  Convtclor. 

ACARREADURA.  f.f.  El  a£to  de  conducir,  acar- 
ear y  llevar  de  una  parte  á  otra  alguna  cofa. 
Tr ahe  cita  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario ,  pe- 
ro no  denc  ufo,  porque  fe  dice  Acarreo.  Ut.Ad- 

ACARREAMIENTO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  acar- 
réale Acarrea  Es  voz  poco  ufada,  UtM~ 

ACARREAR,  v.  a.  Llevar ,  conducir ,  ó  tranípor- 
w  de  una  parte  a  otra  en  carro  ,  carreta ,  a  lo- 
«0 » o  acudías  alguna  cofa.  Es  voz  compuerta 
«eb paracula  A,y  del  nombre  Carro.  Lat. Con- 
vtbtrt. Importare.  C.  Lücan.  cap.  36.  Cada  que 
Uen  race  non  dexan  de  acarrear  qualef- 
SJ«cr  croczuclas  que  rallan.  Viualob.  ProbL 
b  A^.A*luel  hombre  anda  ¿tarreando  con  fu 
«tu.  Air.  fol.230.  Padeciendo  trabajos ,  atar, 
rmdo  .juntando ,  trahiendo  a  cafa ,  y  llegado 

APiiafultentarla.  .  5 

<!ü!ft"'fMct,Pl,oricJmcnte  va,c  ocafionar, 
«J Jr  •  y  ««  motivo  de  alguna  adverfidád,  def, 
B^oa ,  o  peligro  grande  i  y  aunque  algunas  ve- 
ces fe  extiende  á  lo  que  fuele  fer  favorable ,  co- 
mo'  Me  acarre»  mi  fortuna,  &c  no  están  ulado. 
i»  l""*'  Crtart'  ^Teres.  fu  Vid. 

XtúúL  v  ¡l0™1^  «>c  acarreó  i  mi  muchos 
18  Otr'  DE  Cran.  ElcaLEfpir.  cap. 

•  v«o»nos  atorré aa  entonces  Ijn  propóíito 


arrea*. 
Importa- 
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«JgUDdolór.CERv.Qiúx.  tom.2.cáp.i.o!ucel 
de  caecumento  en  los  infortunios  apóca  U  1¿- 
lud,  y  acarréa  la  muerte.  ^ 
ACARREADORA,  part.  paf.  del  verbo  Ac 
en  todas  lus  acepciones.  Lat.  Advtílus.  Im 
tus,  a,  um.  J 

A^rR£0,f',n-  Uobra dc llcvar» conducir^ 
ttanfportar  en  carros ,  carteras,  ó  á  lomo  de  uia 

.  parte  á  otra  alguna  cola.  Lar.  Jdwéth/ 
™,íí  ^  / Sccnricudc  laque  con  fadlidid  fe 
puede  tranfporrar  y  conducir  de  fuera  aparte. 
Lat.  Rtst  aut  merca  vtaibilt, ,  importábat  e. 
J  ust.  fi,l.  62.  Pensamos  que  nos  durara  mucho* 
ci  ler  mandonas,  y  con  eftotodo  lo  que  fe  Uora- 
baeradCiif^c.  ^  ^ 

LAX.  Advejlio  Acost.  Hift.  Ind.  lib.4.  cap.6.  Y 
liendo  todo  de  atarréto  eftán  las  pUzas  llenas  de 
.  frutas, confervas.Scc.  CovARR.en  U  palabra 
Acarrear.  Acarreo  y  acarrét0Ci  el  llevar  cargas 
de  una  parte  áotra.  B 
ACASO,  fm.  SuccÜb  impenfado,  contingencia, 
cafual»dad,udcfgrácia.  Viene  del  UuCafa. 
Lsx.tortmtm ,  impinattu  eventm.  Ntn.  Empr. 
44. 1  ero  a  los  arboles,  que  torció  algún  atajo ,  ü. 
Oclgraoa,Ios  aplican  ettácas  para  que  fe  endere- 
cen. Solis,  Son.  13. 

No  bai  acáfbs  en  Dios ;  fu  Omnipotencia* 
l*capáz  de  imprtfsiones  y  accidentes t 
Dtjdefu  eternidad  tuvo  pref entes 

lottjpatwsdenueftraeontmgentia^ 
Acaso,  adv.  Vale  b  miüno  que  fin  penfar,  cafual, 
mente, y  fin  efperarlo,  ni  imaginailc.  Viene 

..  D.al^e  Med.fol.6j.  Fue  un  vencer  acáfj.G* ac. 
Mcr.fol.  76.  Atdfiaxtjo  por  fuerte  la  cala  de 
Timocléaá  un  Capitán  de  la  gente  dea  caballo. 

_  GARcu.Canc.3. 

FHerondealgunozziíoalfinballAios. 
Acaso  f  Puclto  con  interrogación  vale  lo  mifmo 
que  por  venturaó  por  fuerte.  Lat.  Anne'í  Nonnc? 
BüRcuiLi.Son^.6. 

Pii/imíiciío  en  la  tablilla  elCurai 
PANT.Rom.:8. 

Difieres  Cbymico  acáfo, 
porque  las  piedras  de  todos 
parecen  pbilofpbales, 
pues  bacei  con  ellas  oro} 
ACATADAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  reve- 
rencia, rcípero  y  veneración.  Viene  del  verbo 
Acatar.  Lat.  Be-uerenter. 
ACATA  DURA.  f.  f.  Ladilpoílción  y  forma  de  las 
facciones  y  hechura  dc  la  cara  buena  ó  mala. 
Es  voz  de  ningún  ufo,porque  yá  le  dice  comun- 
.  mente  caradura.  Lx.Facies.  Vultus.  Oru  linea-* 
menta.  Rodr  10.  Cota,  Dial.  fbL  1 5 1 . 
T  también  como  fe  fique 
lapequiJla,quenotaqut  ■ 
las  limpias  acatadoras. 
ACATAMIENTO,  f.  m.  Reverente  y  reípetófa 
dcmonlb-ación ,  con  que  fe  manifiefta  la  vene-* 
ración  y  obfequio  que  fe  hace  al  Superior.  Vie- 
ne del  verbo  Acarar.  Lar.  Revenntia.  Revertnt 
ánimut.  F«.  Luis  de  Gran.  Efe.  Efpir.  cap.28. 
Poderle  habí  ar  con  el  acatamiento  y  reverencia 
que  k  le  debe.  Com.  iób.  las  300.  Ll  100.  Las 

ef. 
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cftámasde  losDiófcsTroyinc*  U  Üevaron  a 
Ro^ylofRománas  la,  tuvieron  en  mucho 
Ac~".  ^incat^U^icncudcl 


C ATAMIENTO.  Olgiui»-.*   ,  py^r-n. 

iugeto  a  quien  fe  hace  rcvcrer.cu. 
ú  %rincipisdÍ!nitatcpracell:r.itors.n.\j:\i  de 

Gkan  Eíc.4'-  4  a8'  Mirándonos  aquel 


Señor  mifericórdiofo  fin  armas  y  fin  veft  dura 
digna  de  fu  Real  acatamiento  S0"SND  „  •  5 
w.  ful.;  i .  Eftando  Patis,  hi,o  del  Rey  Pnamo, 
y  Menclao,  marido  de  Helena ,  peleando  fobre 
dclüho  folos  el  uno  contra  el  otro  cn 
to  de  roda  la  gente.  Montes.  Coi».  dclCab.  de 

Olm.Jorn.3. 

Delante  tu  acatamiento, 
Rey  grande  y  e/clarecido, 
vengo  i  pedir  oy  marido 
para  entrarme  en  un  Convento. 
Acatamiento.  Se  llamaba  en  lo  antiguo  el  rea* 
nocimiento  que  hacen  las  Comadres  de  las  mu- 
ecas ,  de  quienes  fe  duda  de  fu  virginidad ,  que 
modernamente  fe  Llama  mfpeccion  de  marro- 
na,. Lat.  Pudoris  violati ,  vel  Jecus  explorado. 
Fuer.  R.  lib.i.  tit.8.  ley  8.  Toda  muger..  .pueda 

tcftu?uar  en  cofas  que  hieren  fechas  fobre 

filamicntos,  o  fobre  teximientos,  ó  fobre  partos, 
ó  en  ^amiento  de  muger ,  ó  en  otros  techos 
mugentes,  c  no  en  otras  cofas. 
ACATAR,  v.  a.  Venerar ,  tratar ,  y  mirar  con  re- 
verencia y  rcfpcto  alguna  perfóna ,  que  por  fu 
dignidad, virtud, 6  prendas  es  digna  de  cfta 
dcmonftración.  Es  voz  compuerta  de  la  partícu- 
la A ,  y  del  verbo  Catar,  que  vale  lo  milmo  que 
mirar.  Lat.  Honoráre.  Cólcre.  Obfervóre.  Chron. 
Gen.  part.t.  cap.  2.  Y  que  les  enviarte  Rey  á 
quien  ocatoffen.  Men.  Copl.25  7. 

AfuStnerproprionev:en<^Ui)d<>. 
Acata*.  Vale  también  mirar  con  cuidado  y  aten- 
ción. Lat.  Intentiut fpiíláre.  FutR.  Juzg.  lib.a. 
tit.5 . 1. 1 7.  Debe  homc  acatar  las  otras  feñales. 
Chron.  Gen.  rbl.6.  Quando  Céfar  la  vió,  la  ef- 
tuvo  Acatando  gran  pieza.  Tostad.  Qücft.  cap. 
2.  Para  rcfpucita  de  dbs  dos  ambas  queftiones 
fon  de  acatar  algunos  fundamentos. 
ACATADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acatar  en 
fus  acepciones.  hdt.Honore  babitus  texceptus, 
cultusta,um.  Part.  i.  tic.  1.  ley 4.  Compli- 
das  decimos  que  deben  fer  las  leyes,  e  mui 
cuidadas,  c  mui  acatadas.  Mbn.  Copl.  10. 
Mas  bien  acatada  tu  varia  mudanza, 
Por  ley  te  gobiernas  maguer  difer (ponte. 
ACATARRARSE,  v.n.  Padecer  el  achique  que 
comunmente  fe  llama  catarro.  Es  voz  compuer- 
ta de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Catarro. 
Lat.  Corripi  capitis  pituita  ,  fluxu  reumatis, 
Pant.  Vcxam.i .  Te  pido  me  digas  como cftan- 
do  fin  zapitos  cftc  hombrc,no  te  acatarra  en  ci- 
tas humedades.  Jacint.  P0L.fbl.135. 
Si  efias  rezando  en  las  boros 
del  vientetillo  que  infpira, 
la  hoja  quando  la  vuelves 
,  te  acatarras  y  resfrias. 

ACATARRADO ,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Aca- 
tarrarte. Lat.  Fluxu  tapitis  afeilus ,  opprefus. 
Gravédint  oh/fruStus. 
ACAUDALAR,  v.  a.  Juntat  cantidad  confideia- 
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ble  de  dinero ,  hacienda  y  otros  bienes.  Es  vor . 
compuerta  de  la  partícula  A  ,  y  del  nombre 
Caudal.  Lat.  Comparare ,  acquírert ,  coacervare 
opa  tpe:suúas.  Chron.  Gín.  pan.  2.  cap.40. 
Trahíalos  cargados  de  cfpcccríac  de  otras  co- 
fa$,para  ganar  y  acaudalar  iu  logro.  Nuri.  Empr. 
31.  No  vengo  bien  en  que  los  Prelados  acaudá- 
¡en  grandes  theforos.  Sa  av.  Empr.  69.  Quando 
el  Príncipe  acaudala  thelbros  por  avaricia ,  y  no 
fe  vale  de  ellos....  bien  creo  que  llamará  contra 
sí  las  armas  de  fus  enemigos. 
Acaudalar.  Meuphoricamcnte  fedicedeaquel 
que  por  fu  aplicación ,  virtud  y  méritos  perfo- 
nales  fe  hace  fugéto  excelente  en  letras ,  armas, 
ü  otra  cota,  y  por  las  muchas  que  junta  y  ad- 
quiere fe  dice  que  las  acaudala.  Lat.  Comparan 
Jibt  ,pártrenom¡nisgbriam  ,f.imam,&c.  S.Te«. 
fu  Vid^cap.  1 7.L0  que  la  pobre  del  alma  con  tra- 
bajo por  ventura  de  veinte  años::::  no  ha  podi- 
do MAudalar ,  hócelo  cftc  Hortelano  cclcüiil  en 
un  punto.  SAAV.Rcpub.tbl.94- Allí  citábanlos 
difcipulos  de  Raimundo  Lullo  volteando  unas 
ruedas ,  con  que  pretendían  en  breve  tiempo 
acaudalar  todas  las  ciencias. 
ACAUDALADO,  DA.  part.  paf.  dd  verbo  Acau- 
dalar en  fus  acepciones.  Lat.  D'tves.  Pradioes. 
Opstm  copia  affluewp-c. 
Acaudalado.  Por  antonomifia  fe  Hama  el  que 
tiene  coniiderablc  caudal ,  y  cftá  reputado  por 
rico.  Lat.Pr*W  Ucuplcs.  Opulenhu.  Pee*-. 


ntoíui 


ACAUDELLAR.  v.  a.  Lo  mi  fino  que  acaudillan 
Vcafe  Acaudillar.  No  tiene  ufo ,  aunque  la  tra- 
ben la  Chron.  Gen.  de  Efp.  part.  a.  cap.  16.  y¡ 
Pulear  cnlaHift.  de  Palcncia  en  el  teftaroento 
delRcy  Don  Alonfo  el  Sabio.  Lat.2M«* t*m. 
atient.  Duílare. 
ACAUDILLADOR,  f. m.  El  Capitán,  Cabo,  ó 
caudUlo,  que  conduce  y  manda  alguna  gente  de 
guerra.  Lo  mifmo  que  Acaudillador.  Es  vas 
que  tiene  poco  ufo.  Lat.  Dux.  Duíhr. 
ACAUDILLAMIENTO,  f.  m.  La  acoonde  mar* 
dar ,  conducir  y  gobernar  la  gente  de  guerra:  lo 
mefino  que  acabdillamiento.  Es  voz  de  poco 
ufo.  Lat.  Du8us>  us.  pART.3.  rit.2.  Li.Porcndq 
el  fu  acaudillamiento  es  mui  glande. 
ACAUDILLAR,  v.  a.  tandudr,gorxrnar,y  rna* 
dar  la  gente  de  guerra  ,  como  Gibo  y  Capitán 
de  ella.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A , y 
del  nombre  Caudillo.  Lat.  Duccrt  copias.  Pr*" 
agmini.  Duelan.  Valer,  de  las  Hist.  bb.2.  tu. 
a.  cap.i  2.  Con  una  inarlóta  íblamenteAl arma- 
do y  una  efpáda  en  la  mano  entró  en  la  batalla 
acaudillando,  en  laqual  hizo  grandes  hechos. 
Pbllic  Argén. part.a.fbl.aA.  Trahía Galaoon 
configo  no  mas  de  dos  mil  foldádc*,  aqujene* 
acaudillaba  el  Capitán  de  las  Centinelas  de  la 
Réina.  . 
ACAUDILLADORA,  patt.  ?^-Go^t\^' 
conducido  y  mandado.  Lat.  Ductut  J*>  > 
aut  Imperatoris  imperio  ,  aufpicsis. 
ACAUTELARSE,  v.r.  Obrar  con  rcferva>  re- 
flexión ,  reguardarle  del  engaño,  vivir  pre- 
venido. Es  voz  compuerta  de  la  P^'f^i)' 
y  de  el  nombre  Cautela.  Lat.  Cavere  j*  - 

C»uev.  PoUt.  de  Dios ,  VUí1:  «v       iy  *  V 
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V.  Mageítád  acautelado  con  cite  genero  Üc 
amór ,  que  peca  contra  la  autoridad. 
ACCELERACION.  f.  f.  Prcftcza  y  viveza  gran- 
de ,  fuma  diligencia ,  y  prontitud  en  la  execu- 
ción  de  alguna  cofa.  Viene  del  -Lar.  Celiritas. 
Lar.  Properatio.  Properantia.GKAcMmM.i9o. 
Las  cofas  hechas  con  acceler ación  pocas  veces  le 
aciertan. 

ACELERADAMENTE,  adv.  de  modo.  Confu- 
ma diligencia ,  viveza ,  celeridad ,  y  pretréza, 
aprclurada ,  y  brevifsimamentc.  Lar.  Fefiinate\ 
Ftftine.  Properate.  Arte  Ac.ComJa  Gridom.ibl. 
1Í5.  Defnuda  la  cfpáda  vafe  licuando  á  la  tra- 
moya aceleradamente.  Va  lverd;  Vid.  de  Chrift. 
lib.  6.  cap.  41.  De  repente  ocuparon  el  mundo! 
todo  enlutadas  fombras ,  interponiéndole  acttle- 
radamente  la  Luna  entre  el  Sol  yia  tierra. 

ACELERAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifino  que  ace- 
leración. Vcafc.  Lat.  Properatio.  Properantia. 
Calixt.  y  Melib.  fol.59.  Todo  fu  rigor  írahico 
convertido  en  miel ,  fu  ira  en  manfedumbre fu 
acceleramicnto  en  íofsicgo.  S.Tir.  en  fu  Vtd.cap. 
JO.  Hanfc  de  quitar  cftos  aceleramientos  con. 
procurar  con  fuavidid  recogerlos  dentro  de  sí. 
Quív.  Dcclamac.  varias  al  fin.  Y  fin  ver  en  el 

Arrcr  TJ*?0' ni  adcmán  í«í*Pcchoíb,dixo,&c. 
ALCELERAR.  v.  a.  Obrar  con  fuma  diligencia  y 
preftéza :  aprefurar  y  abreviar  la  execuciónde 
alguna  cofa.  Viene  del  Lar.  Acceler  are  ,  que  tíg- 
rúiicaeuomifmo.  Lat.  Fcjlináre.  Oput  acederas  c. 
Maiqj  Gobern.  ChrifT.  lib.  1.  cap.  20.  Defpues 
de  haver  rumiado  y  hecho  elección  del  medio 
que  conviene ,  debele  redimir  el  tiempo,  y  acce- 
¡crar  lacxecucion.  Co*  r.  Argcn.  fol.  48.  Arge- 
rus  luego  que  filió  del  Templo,  inquietos  los 
ojos ,  y  defordenádo  el  cabello ,  acceleró  los  paf- 
io$.  Quev.  Mufa  6.  Rom.82. 

Porque  el  carro  de  la  muerte 

accclérc  fus  jornadas, 

Jai  horas  pone  en  lat  cuerdas, 

KCCTX  to  fMeleJ¡rvandt  reatas. 

ACtELERADO,DA.  parr.  paf.  Aprefurádo ,  exe- 
cutado  con  mucha  preftéza.  Lar.  Opus  túmulo 
*ttir/«m,vcl  prietos,  vel  approperatum.  Fr.Lüis 
de  G«  a  v.  Efcal.  Efpir.  cap.8.  Furor  es  un.:  acce- 
urada tpafsión  del  ánimo ,  que  defeompouc  ,  y 
ocíordena  todo  el  hombre  dentro  y  lucia  de  si. 
V'Ot.vMel/b.  rol.  31.  Todo  pierde  con  el 

^»  accclerádo 

.:       ,       ton  el. 'Mo  fugitivo. 

A  placeré! t  fceelcrádos ,  dones  acrecentados.  Refr. 
que  le  dúo ,  porque  las  noticias  guilofas  que  fe 
anticipan  fe  fuelen  premiar  con  dadivas  mui 
crecidas.  Lat.  Cumfaujiaportat  nuntius ,  redait 

^PjNDER.  v.  a.  Lo  mifmo  que  encender.  Vca- 
T«  7^zdc  nin&un  llfo  ♦  v  rur-nicn,c  Latina. 

ovi'db  T-  "1  osl':  ,ilb* Eul- K  CÁp**' Wxo 


«**adci  Mongbel.  S.gvenz.  Vid.  Je  S.Gtron. 
•4-  «p.x.  Lscülluuibrc  cu  tula  la  Iglclia 


AderEíN^°'?A-  d^  verbo  Accen- 

a  r  . ""'"S"'**'  um-  Tost.  fob.  Eufeb.cap. 
5  2.  Anfi  lo  fizo  Céres,  cá  de  noche  andaba  ende 
con  dos  niños  acetndidos  en  las  manos  cerca  de 

n^SOr'¿A>  Pf r'  ^  verbo Accender, 
que  ic  ufaba  en  lo  anriguo ,  y  yá  na  tiene  ufo. 
u'-  Accenjus,  a,  um. 
Cala  negra  ,  candela  accenfa.  Refr.  Diccfe ,  porque 
en  lacafa  que  es  lóbrega  y  obfeura  nada  fe  pue- 
de hacer  linluz  artificiáí.  Ur.Cimmeriaténe- 
^jMtbuspeüend*.  Eget  lucerna  perpeti  domus 

ACCENTO.f.m.  El  tono, ó  fonído  que  fe  debe 
dar  a  cada  palabra  en  el  modo  de  pronunciarla, 
o  baxando ,  o  levantando  la  voz :  ó  fceun  otros, 
El  modo  conque  fe  debe  pronunciar ,  obfer- 
vando  el  tenor  correfpondiente  á  la  voz  en  las 
lylabas  breves ,  médias.ó  largas  ,  de  que  depen- 
de la  gracia  de  fu  pronunciación ,  y  no  pocas 
veces  la  lignificación  e  inteligencia  de  la  dic-" 
oon.  Viene  del  Lat.  Accentus ,  su.  Pronuntiandi 
jorms.  Lop.  Philom.  fol.i. 

Qui  mal  podrá  mi  voz,  mi  humilde  accénto, 
Hablar  del  Sol, que  en  vueftro  cielo  miro. 
B-jRcviLi.Gatom.Silv.». 
Mayando  triflcmcntt 
Con  accénto  hipocóndrico  y  doliente. 
Accento  mvsico.  l  a  fuavidid  y  dulzura  de  Iji 
voz ,  el  modo  con  que  el  Múlico  entona  y  can- 
ta, fegun  reglas  y  puntos  de  Mufica.  Lat.  MuJ* 
cus  accentus.  Aloduustio.  Gong.  Son.var. 

Qite  fufptnda,noJsga  el  duict -accénto. 
BvRG.Gatom.  Silv.3. 

Dos  Miíjicos  trubían  infirumentos, 
A  cuyo  fin  y  accéntos 
Cantaban  dulcemente. 
Accento.  Se  llama  también  la  nota ,  ó  feñál  que 
fe  pone  fobte  alguna  de  las  vocales  qu3  tienen 
las  palabras ,  para  conocer  fu  valor  en  el  modo 
de  pronunciarlas.  Según  los  Latinos  fon  tres  los 
accéntos ,  agudo ,  grave,  y  circunflcxo.  En  Caf- 
tcllano  el  circunflcxo  no  tiene  ufo.  El  grave(que 
es  el  que  baxa  obliquamenre  de  la  izquierda  á 
la  derecha )  folo  le  tiene  en  todo  rigór  lobrc  las 
quatro  vocales  áeóit,  quando  cada  una  es  voz 
íéparáda  de  otras.  El  agudo  (que  baxa  de  la  de- 
recha á  la  izquierda)  es  el  que  tiene  ufo ,  y  es 
con  ella  diferencia.  Quando  la  pronunciación 
carga  en  la  última  vocal  de  la  palabra,  fe  pone 
íbbrc  ella :  como  arnés ,  refrán ,  azvil,  amó,  per- 
fil. Quando  la  penúltima  fylaba  rucre  larga  en 
dicción  de  mas  de  dos  vocales ,  y  no  le  liguie- 
ren  dos  confortantes ,  fe  ha  de  poner  el  accénto 
agudo  fobre  ella  :  como  amado ,  erguido  t  her- 
mófo ,  agudo ,  aguacero,  porque  en  las  que  tie- 
nen defpues  dos  conibnántes ,  como  madraílra, 
eftrclla  ,  enigma ,  no  es  neceílario ,  y  quando  la 
fylaba  penúltima  rucre  breve  (  como  lucede  en 
los  eídruxulos  )  íe  pone  íbbre  la  antepenúltima: 
,  como  en  cántaro ,  péfame ,  pífano,  tórtola,  nui- 
íica.  Lat.  Accentm  fyliab*  adfcriptus  ,  appojitus, 
appfilus. 

ACCENTUAR.  v.  a.  Pronunciar  la>  palabras  pro- 

prias  • 
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aÍcbÑ'tcar.  En  loeferito  es  poner  los  accéntos, 
«  SSS 4?»  voólcs que  forman  ta diccio- 
2?,  Sacerta  ta* «,o  agudas,  y  que  pueda 
S'Stemedio  darlfcl  fcntido  al  uempode 

kcr.  Lar JWfiA»  4» W»  '""l 
AccBNTüARxn  la  Mufica  es  cantar  con  arte  y  me- 
lodía. Lat.  Perite  Juaviterque  canere. 
ACCENTUADO ,  DA.  part.pal.  del  y«boAc- 
centuaren  fus  acepciones.  Lat.A«" ,  aaamu- 
fím  probatuí,  feriptus,  a,um. 
ACCf  SSIBLE  DISTANCIA  O  LINEA.  Termi- 
no de  Geometría.  Aquella  a  que  podemos  lio 
«ar ,  por  no  haver  en  medio  algún  impedimen- 
to que  lo  prohiba.  Lat.  Acctfubtlis  hnea,  vcl  dif- 
tantia ,  Jcujus  fummitattm  pertmgt 
ACCESSION.  f.f.  Término  ufado  de  los  Médicos 
para  expreflar  el  crecimiento  de  la  calentura,  bs 
voz  puramente  Latina.  Ux.Bbris.Acctfsio.  Lag. 
.  Diofc.  üb.3.cap.6a.  Son  mui  eficaces ,  dándolos 
en  agua  de  llantén  quando  declina  la  acccfstón. 
Access  ion.  También  fe  halla  ufado  y  tomado  por 
acceflb  y  cópula  carnal,  Es  de  poco  uío.  Lat.Ctf- 
pula.  AcceffUs.  Comend.  fob.  las  300.  fol.  19. 
Muertos  ius  mandos ,  como  arriba  dexo  coñu- 
do ,  hovieron  ata/tifa  álos  Sármatas ,  hombres 
bclicófos ,  porque  los  lujos  que  hovieflen  fucf- 
fen  guerréros  y  valientes. 
ACCESSO.  f.  m.  El  a£to  de  juntarfe  carnalmentc 
el  varón  con  la  hembra.  Voz  puramente  Latina. 
Lat.  Accefus.  Cópula.  Combnd.  fob.  ta  300.  fol. 
92.  Elle  rué  Rey  mui  limpio,  vittuofo  y  cafto,  y 
nunca  tuvo  aa'ejfo  á  mugci  alguna  en  todo  el 
tiempo  que  reinó. 
'Acct  jso.  Cierto  derecho  que  fe  tiene  a  una  cola. 
Lat.  Tusad  ron  qutfium.  Navarr.  Manu.  cap. 
17.  Por  tener  adquirido  algún  derecho  (que  lla- 
man ad  rtm  )  por  juila  promefla ,  compra ,  elti- 
pulación,  rcgrctVo,  accejfu,  coadjutotía,&c. 
ACCESSORIAMENTE.  adv.  que  equivale  a  inci- 
dentemente :  y  afsi  lo  que  fe  trata ,  no  como 
principal ,  lino  como  por  incidente ,  ü  de  palfo, 
fe  dice  que  fe  trata  acceforiamtntc.  Lat.  Inciden- 
te. Perjranftnnam.  Navarr.  Manu.  cap.ia.  Ni 
hace  al  cafo  que  los  votos  folamentc  lean  per- 
fonálcs ,  o  principalmente  pcrfoniles ,  y  Atctffo- 
riamente  reales,  qual  es  el  de  meterfe  en  Reli- 
gión. 

ACCESSORIO ,  RIA.  adj.  Lo  que  fe  junta  y  une 
a  la  materia  principal ,  y  fe  confidéra  como  de- 
pendiente en  cierto  modo  de  ella.  Viene  del 
Lat.  Acctjforium,  que  fignifica  cfto  mifmo.  Non. 
Empr.  37.  Débele  mirar  como  acctfsório,y  no 
gaftar  en  él  la  mejor  parte  del  ticmpo.NAV  arr. 
Manu.  cap.  11.  Los  votos  que  acccfibiiamentc 
tocan  a  la  hacienda ,  no  los  pueden  irritar  quan- 
do (bnaccefiórios  de  los  principales.  Esojmlach. 
Rim.fol.6iy. 

Es  Templo  d  fus grandízas  accefsório. 
Accessori  A.f.f.Se  llama  la  cafa  pequeña  contigua, 
o  immediata  a  otra  principal,  la  qual  de  ordina- 
rio lirve  ó  para  la  habitación  de  criados  infe- 
riores ,  o  para  tener  gañidos ,  ü  otra  grangería. 


ACG 

Lat.  Domui  alteriadberens.  Adjacens.  LoP.clPc- 
reer.fol.  150.  Tenía  junto  á  la  principal  una 
cala  aecefsória ,  donde  cftuvo  oculto  aquella  no- 
Obras  aceeftóriss,  ó  accidentales.  Llaman  los  Inge- 
niaros á  aquellas  menores ,  que  fe  hacen  para 
mavór  fcgúro  de  ta  mayores ,  fegun  el  pruden- 
te didámen  de  los  Ingenieros ,  las  qualesfon  in- 
teriores, ó  exterióres.  Tosc.tom.5.fol.3ii.Lat. 
Adwílicia  opera.  Acctfluria. 
ACCIDENTADO,  DA.  adj.  Acometido  de  algu- 
na indifpofición ,  enfermedad ,  ó  accidente ,  de 
cuya  palabra  fe  forma.  Lat.  Adverfa  valetudm 
afeftus. 

ACCIDENTAL,  adj.de  unaterm.  Lo  que  no  es 
eflencial.o  precifamente  natural  en  la  cola.  Vie- 
ne del  Lat.  Accidentalis  ,qw  fignifka  cfto  mif- 
mo. Lat.  Advertí  itius  >a,um.  Aáveniens.  Alda. 
Orig.  de  la  leng.  Caftell.  lib.a.  cap.  8.  Son  mui 
accidentóles  en  qualquicra  lengua  los  modos  de 
decir  de  ella.  Hortens.  Quar.  foLioo.  Acciden- 
ta en  una,  y  artificial  en  otra. 
Accidental  Vale  algunas  veces  cafuál ,  contin- 
gente, inopinado.  Lat.  Fartuitus^m. 
Caves  accidentóles.  En  la  Mufica  fon  unas  mui  fre- 
qüentes  en  la  Italiana  que  oy  fe  ufa,  con  las 
quales  no  debe  cantar  el  Mufico  lo  que  ellas  li- 
teralmente dicen,  fino  que  ta  ha  de  fingir  pueí- 
tas  en  otra  raya ,  o  regla ,  lo  qual  fe  hace  pan 
que  fourcíalgan  mas  los  fuftenidos.  Lat.  1*  Mu- 
lita praxi  claves  accidentaria, 
Gloria  accidentó!.  Se  llama  la  que  á  diferencia  de  la 
gloria  cíTcncíál.quc  gozan  los  Santos  y  Bien- 
aventurados ,  fe  les  aumenta  por  el  culto  exte- 
rior ,  alabanzas  y  otras  demoftraaóncs.  Lat-afe 
ddentaJis  gloria.  Lop.  Philom.  foL  1  jo. 
Que  vuejhv  celejliól  entendimiento 
Le  doró  gloria  accidental  cantando 
Entre  las  luces  del  Impireo  afsiento. 
Obras  accidentóles.  Término  de  fortificación.  Lo 
mifmo  que  obras  accclsórias.  Vcafc  Accelso- 
rio.  c 
Organo  accidental.  Se  dice  del  que  no  cita  eniu 
termino  natural ,  lino  dos ,  tres ,  quatro ,  y  tal 
vez  cinco  puntos  mas  alto  de  k)  que  le  pertcne 
ce ,  fegun  la  natural  entonación :  de  fuerte  qut 
haviendo  de  eftar  la  primera  tecla  blanca  cm 
fil  fa  ut ,  efia  en  órgano  accidental  enfj****} 
en  algunos  eng  Jol  re  ut.  Lat.  Orgarn  Mujtü 
accidentaria  ,feu  qu*  tlatiore  atque  acutiortvot 
rifinant. 

Tonos  accidentóles.  Se  llaman  en  la  Mufica  tos  qu< 
en  fu  canturía  y  en  fu  final  no  liguen  ni  guar 
dan  la  regla  común  de  cada  uno :  comoquan^ 
el  primer  tono ,  que  debía  terminar  en  d  UJí 
re ,  termina  en  a  la  mi re ,  ó  el  odavo,  que  ocDt 
terminar  eng  folreut,  acaba  en  d  la  fol  re.  Lai 
Modi  accidentara  Múfices  ,  fwe  irregulares. 
ACCIDENTALMENTE,  adv.  de  modo.  Por  " 
fualidád,  acafo,  inopinadamente.  Lat.  C*J*.t» 
tuito.  Argins.  Maluc.üb.3.fol.il4.  Aeciaen 
talmente  llegó  un  focorro  confideráble  y  w>  ci 

perádo.  .r  M. 

ACCIDENTARIAMENTE,  ndv.  Lomifmoqu 
accidentalmente.  Es  voz  antiquada.  Lat.  ri 
Mcidem.Ua>  DiofcOib^.  cap.ioí .  Aunque  pe 
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razón  de  la  fal  accidentar t amenté  poflee  ácitá 
tuerza  de  calentar. 
'ACCIDENTE,  f.  m.  Término  mui  ufado  de  los 
Philófbphos y  Dialécticos ,  y  fe  toma  por  toda 
calidad  que  te  quita ,  y  fe  pone  en  el  íugéto  fin 
corrupción  fuya ,  ó  por  la  qualidád  que  lin  rief- 
gode  la  fubftánáa  puede  eftar  ó  no  eftar  en 
ella  :  como  el  color  ,  la  blancura ,  &c.  Viene  del 
Lat.  Accidens.  Lar.  Quod  pote/  adejp  &  abejfc  ci- 
fra fubjeili  corruptionem.  Lop.Philoro.  fbl.  yt. 
Quien  la  naturaleza  coníldéra  de  alguna  cola, 
aísi  también debría  los  accidentes  de  ella.  Solis, 
Son.ra. 

T¡ us  glorias  con  fer  tuyú  fe  aumentarme 
Q¿t -indo para  feguir  moa  advertido 
A  un  Dios  entre  accidentes  eft<mdido> 
Accidentes  de  fiervo  te  adornare». 
Accidente.  Vale  también  calo  no  prevenido  ni 
petuado ,  fuceflo  inopinado  y  cafual.  Lat.  Cafiu 
Jmustus.  Saav.  Empr.oó".  Porque  cftc  venci- 
miento pudo  fuceder  mas  por  anídente  que  por; 
yalór.  Ajitbag.  Rim.fol.185. 

Mira  que  b ai  otra  aventura, 
tu  vaUr  Príncipe  aliente, 
que  a  mas /agrado  accidente 
tu  mifmo  error  te  afegura. 
Accidcntb.  Llaman  los  Médicos  la  enfermedad; 
óindirpoficíón>que  fobreviene  y  acomete, ó 
repentinamente ,  o  caufada  de  nuevo  por  la  ma- 
la diípoíirión  del  paciente.  Lat.  Symptoma.  Fr, 
LpisdeGran.  vid.  deFr.Bart.  de  losMart. 
cap.11.  Imaginó  el  hermano  que  ha  vía  tenido 
algún  ateidente  el  Arzobifpo ,  caufado  de  aque- 
lla novedad.  Montas.  Coro,  del  Cab.  de  Olm. 
Joru.2. 

A  mi  bija  vengo  i  vér 
Jí  volvió  del  accidente. 
bCCION.  f.  f.  La  operación  y  hecho  que  reful- 
a  de  haver  executádo  alguna  cola ,  ó  la  mif- 
nu  obra  que  fe  ha  hecho.  Viene  del  Lat.  Adió, 
que  Ggnifica  ello  mifmo.  Lat.  Atlus ,  us.  Ope. 
rstto.Afiio.  Maro,.  Gob.Chtift.lib.  i.cap.  ai. 
Es  abominable  en  los  ojos  de  Dios  el  que  nudc 
con  una  regla  las  acciones  úcl  amigo ,  y  con  otra 
del  neutral  Saav.  Empr.7.  Todas  las  acciones 
■<je  los  hombres  tienen  por  fin  alguna  efpccic  de 
Pien.PANT.Rom.a. 

Todas  acción  de  mi  mano 
fon  bermofifsimas ,  todas 
quando  me  nombran  fe  quitan 
r.  urbanamente  la  gorra. 

Acción.  También  fe  llama  afsi  el  hecho  míjgníí 
y  heroico ,  U  hazaña  gloriofa  y  famoia.  Lar. 
rracUrum ,  virik ,  Jlrenuum  fácinus.  Res  ge/la. 
Mvn.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Granada,  pama. 
I .  xar  ,a  Purpura  Cardenalicia  fué 
"to j  loable.  Argbns.  Maluc  libr.  1.  fol.  83. 
Jg»  verdaderamente  glorióla ,  y  pocas  veces 

^ion.  En  lo  forenfe  fignifica  el  derecho  que 
no  tiene  a  alguna  cola,  para  pedirla  en  jui- 
«0.  icgpn  y  como  le  pertenece :  y  fi  es  por  cau- 
« '  c8»üma ,  ó  por  título ,  fe  llama  el  modo  de 
¡¡^ncrla  Dc.nanda  civil, y  fies  criminal  fe 
i  Auii-u-iííh  5 .  '-i  anticuo  no  le  usó  en  el 
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-  Foro  de efta  palabra,  porque  fe  decía  deman- 
da o  querella ,  como  fe  vé  en  las  leyes.  Los  Ju- 
nfconfultos  dina  las  acciones  diferentes  nom- 
bres ,  fegun  la  calidad  y  naturaleza  de  los  ca- 
los. Lar.  Aciio,  ¡deJltjusprofequendi  in  judi- 
aoquod  fsbidebetur.  Barbad.  Coran,  fbl.  127; 
Dexandok  la  acción  libre  para  pedirlo  en  juítí- 

5  J°N'  ombien  el  modo  con  que  uno  obrat 
o  femeja  hacer  alguna  cofa,  la  rK>ltúra,ado, 
ademán ,  y  manera  de  accionar ,  obrar  y  exe- 
cutar  k>  que  actualmente  efta  haciendo :  como 
elmodo  v  acción  de  predicar ,  reprefentar ,  y 
abogar:  loque  fe  extiende  y  entiende  afsimil- 

-  mo  de  las  figuras  y  efigies ,  légún  las  poftut  as 
en  que  fe  reprefentany  fabrican,  de  quienes 
fe  dice  que  cftán  en  tal ,  ó  tal  acción ,  ó  que  la 
van  á  executar.  Lat.  Gefius ,  tu.  Aíiio ,  onis.  Aío- 

■  tus  corp<n>is.Dicentisgejíus.Loquentis  a&io.C  e  rv< 
Quix.tom.2.  cap.10.  Finalmente,  hijo,  mira  to- 
das lus  acciones  y  movimientos.  Saav.  trapr. j  u 
Todos  en  prefencia  del  Príncipe  compopen) 
clroftro,yajuftan  Cus  acciones.  BurguilcSo- 
net.64, 

Tofoi  aquella  Cómica  de  afombro, 

Réitta  dé  las  acciones  del  tbeátro.  v 

Acción  db  gracias.  Es  el  afto  devoto ,  rendido; 
y  humilde ,  con  que  fe  reconoce  y  da  gracias  a 
la  Mageftid  Divina  por  los  beneficios  recibi- 
dos. Dicefe  también  Wimicnto  de  gractas.Lar.- 
Qratiarum  adió.  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran, 
parta,  cap.:^  Scguiafe  al  facrificio ,  oración  y. 

:  acción  de  gracias  mui  defpácio . 

Acciones.  Gertogénero  de  comercio  introduci- 
do en  Holanda ,  fnglatcrray  otras  partes ,  cuya 
voz  fe  ha  comunicado ,  y  luden  ufar  de  ella  lat 
Gacetas ,  de  donde  la  han  tomado  algunos  fin 

'  inteligencia  de  fu  rigurofo  fignificádo ,  y  lia 
neceisidád ,  por  no  uíarfe  en  Ejpaña  cftc  géne- 
ro de  comercio. 

Eftar  en  acción.  Ademas  del  fentído  común  y  lite»; 

.  ral,  para  (ignificar  que  uno  actualmente  eftá  ha- 
ciendo y  poniendo  en  execución  alguna  obra» 
en  efpcáal  fe  ufa  de  efta  phrafe  en  rtrminos  mi- 

' ;  litares ,  para  dar  á  entender  que  un  exéráto  cita 
.  c  íitíando  alguna  plaza ,  defendiendo  algún  puef- 

-  to ,  ü  dando  alguna  batalla.  Lat.  Expugnatio; 
Manustnt  confcrtio. 

¡ACCIONAR,  v.  n.  Mover  los  brazos ,  las  manos, 
.  ó  la  cabeza ,  y  hacer  otros  movimientos  y  pof- 
túras,  para  dar  á  entender  con  mas  viveza  y¡ 
exprefsión  lo  que  le  dice ,  reprefenta  y  fe  ha- 
ce. Viene  de  la  palabra  Acción.  Lat.  ¿ta»  non 
tantitm  fermone ,  verúm  0"gtflu  ,fgnifque  expri- 


ACCIONADO ,  DA.  particip.  pafiiv.  Con  que 
fe  fignifican  las  acciones ,  movimientos ,  y  de- 
más ademanes ,  con  que  fe  acompaña  lo  que 
fe  habla ,  para  mayor  exprefsión  de  los  concep-, 
tos.  Y  aísi  fe  dice :  Lo  accionado  en  tal  Oradoq 
es  bueno.  Lat.  Dicmtis  ge/lus.  Loquentis  alii» 
tongrutní ,  vensuta ,  conetnna  ,  vcl  tncompofitt^ 
inconcinna. 

ACEB AD AM IENTO.  f.  m.  Hartazgo  de  cebada^ 
úuc  ocaliona  eníexmediden  las  beftias  caballa-; 
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Es  verbal  del  verbo  Accbadar.  Lat. 
£.  MluTmiU^udo  <*  nimia  bordei  faturt- 

ACeZdAR        Par  a  las  beftias  tanta  ceba- 

ACKBADADO,  DA.  part.  paf.  Repleto  y  que  ha 
comido  mucha  cebada.  Lat.  Ex  bordeo  crudas. 
Oppletus  bordeo.  E.pin.  Elcud.  fol.  I7°«  "c- 
camos  a  la  orilla  ,  donde  el  caballo  nos  ro- 
ció por  la  puerta  taifa ,  que  debiade  venir  «í- 
badáio.  Pu.  li'STiN.fol.  198.  Yola dixc  tenga 
...  ■  1    .,  AítL.L- 


Madre, que  mi  burra  ayuna,  y  viene 

¿MÍ.U 

ACEBO.  Veafc  Azebo. 

ACEBUCHE.  Veafe  Azebuchc. 

ACECHADOR ,  RA.  f.  m.  y  f.  La  petíona  que 
mira  y  oblcrva  con  cuid.ido  ,  recato  y  cau- 
tela alguna  cofa.  Es  verbal  del  verbo  Acc- 

*  char.  Lat.  R¡ motor.  Curio  fus  obfervator.  Pi- 
car. Justin.  fol.  96.  La  viudita  acechadora  per- 
dió fu  tiempo ,  porque  á  un  traidor  dos  alcvo- 
fos. 

ACECHANZA.  Veafc  Aflechanza. 
ACECHAR,  v.  a.  Mirar  con  particular  cuidado  y 

•  cautclofa  atención  defdc  alguna  parte  oculta: 
obfervar  fin  fer  virto  alguna  cofa.  Lat.  Curio/tus 

.  tbfervare ,  rimari.  Chrom.  Gen.  part.4.  cap.3. 
Muchos  niños  que  Mechaban  quando  abríanlas 
puertas.  Espin.  Efcuder.  fol.  94.  Ellos  queda- 
ron hablando  en  fugerigonza,  y  debieron  de 
eipcrar  ó  acechar  A  Mercader.  Lop.Rim.Saa. 
fol.96. 

Aceclundo  efiá  un  ladró* 

por  los  mifmos  agu'tiros. 
Quien  acecha  por  agujero  ,  vé  fu  duelo.  Retr.  que 
1  -  enfeña  lo  pcrjudici.il  y  dañólo  de  la  demafiada 
curiofidad  :  y  principalmente  quando  fe  pro^ 

•  palla  con  malicia  á  efeudriñar  lo  que  no  colu- 
vie ne ,  lo  que  luele  redundar  en  daño  del  que 
mira  ú  obferva.  Lat.  Fit  curiofus fitpi fibi  noten- 
tior,  •< 

ACECHO,  f.  m.  El  acto  de  mirar  y  obfervar  con 
referva  y  fobrada  atención  alguna  cofa.  Lat. 
.  Curiojtor  obfer  vatio ,  indagatio.  Que  ved.  R>r- 
tun.  Cuyo  natural  dá  buenas  promeíTas  á 
nucflxo  acéebo.  Alfar,  fol.168.  No  te  pongas 
tu  de  malas  entrañas  en  océcbo  ,  que  yá  te 
veo.  r 

ACECHON, NA.  f.m.y  F.  Lo  mifmoqueace- 

*  chador  y  acechadora.  Es  voz  jocofa.  Lat.  iRi- 

•  motor  curiojtor ,  otque  importunas.  Qcev.  En- 
tremet.  Yo  foi  el  diablo  de  los  juzgamundos 

*  de  unos  bellacos  ocecóónes.  Y  en  la  Mufa 
Bail.8. 

Tapada  de  medio  oio 
en  firma  de  acechona, 
con  el  Ce  Caballero, 
'  y  un  poco  la  voz  honda. 

-Andar  haciendo  la  actcíjóna.  Se  dice  del  que  anda 
atrsbando y  mirando  con  cuidado, y  también 
'.    de  la  muger  que  anda  tapada  con  el  manto  fu% 
-  -dcfcubrn  el  *oifto  %  haciendo  la  deíceha^  y 
•  -  * 
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obfervando  lo  que  vé  y  oye.  Lat.  Expkrjto- 
remágere  ,vcl  exploratricem.  Exploratorisop:ro 
fungí. 

ACECINAR,  v.a.  Salar  las  carnes ,  ponerlas  al  aire 
ó  al  humo  para  que  enxuguen  la  htvv  'dad,  y  no 
fe  corrompan ,  y  afsi  fecas  puedan  dur  v  con- 

fervarfe.  Viene  del  nombre  Cecina.  1  Me 

indurare.  Pie.  JusT.fbl.a27.  Las  Alhirianas  fe 
deben  de  afeitar  con  color  de  Guinea ,  6  las 
paren  fus  madres  en  los  cañones  de  las  chi- 
meneas ,  o  las  ponen  al  humo  para  que  fe  aceci- 
nen. 

ACE'  1NARSE.  v.  r.  Metaphoricamenre  fe  dice 
del  que  por  fu  mucha  edad, ó  por  orracaufa  lle- 
ga a  enflaquecerte  y  fecarfe  ranto ,  que  parecen 
fus  carnes  como  las  de  la  cecina.  Lar.  Éxjt:cari 
comes  alicujus ,  inflar  earum ,  que  fale  xut  muría 
futtt  indurot*  aut  conditet.  Barbad.  Cab.  punt. 
fol.  8?.  El  que  ufa  de  femé  jantes  manjares  no 
nccclsira  de  humo ,  fol ,  ni  viento  para  aceci- 
nar/e. 

ACECINADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aceci- 
nar en  fus  acepciones.  Lat.  SalitusO-  exfccjtut 
veluti  fale  aut  muría  condstus,  4,  um.  Q¿  tv.  Mufa, 

6.Rom.32. 

Fantafmas  acecinadas, 

Jiglos  que  andáis  por  las  calles^  \ 

muchachos  de  ¡os  finados, 

y  calaveras  fiambres. 
ACEDAR,  v.  a.  Poner  agria  ó  avinagrada  la  cofl 
que  no  lo  eftaba.  Algunos  quieren  venga  de 
Acefcere,q\xc  vale  citar  agrio.  Lar.  Acre  quid  rii^ 
dere,veiacidum.Acidirapóriseffuere.^vñ.ltt^u 

•  40.  Un  puño  de  levadura  baila  para  acedar  una 
gran  malTa.  Aita*.  fbl.422.  Con  aquella  leva- 
dura fe  acedó  toda  la  mafia  corrompida  de  los 
vicios. 

Ac  ed  aii.  Metaphoricamente  vale  tanto  como  tutf 
bar,  difguftar,  ocalionar  defazón  ófinfabor. 
Lat.  Faftidium  ingenerare.  Hortbns.  Mar.  y 
Sant.fol.18.  Si  entró  muger  no  conocida  en  el 
.  eftrádo,  fe  acida  y  fe  olvida  la  devoción.  Qt*v, 
:  ^dufa  j.Xac.7. 

Alguaciles  y  corebétes 
nos  acedaron  los  pojlrts.  • 
ACEDADO ,  PA.  part.  paf.  del  verbo  Acedare* 
fus  acepciones.  Lat.  Exacerbatus ,  a ,  um.  Qviv, 
Mui^.BaiUi.- 

Ijutgo  acedada  de  rofiro 
*  y  ahigadada  de  cara. 
ACEDERA,  f.  f.  Hierba  bien  conocida :  la  hai  fiU 
f  •  veítrey  hórrenle.  La  filveürc  tiene  las  no;* 
.  mas  largas ,  y  feme  jantes  á  las  de  la  romaza :  la 
hártenle  tiene  las  hojas  mas  pequeñas  f  y  el  ta- 
.  lio  mas  debido  y  colorido ,  fu  flor  es  pequeña 

•  y  blanca :  llámale  afsi  por  el  fabór  acedo  que 
tiene.  Lat.  Rnmcx  acetaría.  Lag.  Diofcond. 

«  lib.2.  cap.  106.  Eftas  cfpecies  de  ettdh <a¡  rcl- 
frian  y  defecan  en  el  grado  fecundo.  Hon  ens. 
:  Quar.fol.63.  Y  quilieran  el  deslizar  dcla*^ 
-  déra%  ,.. 
Acedera  de  las  Indias.  Llaman  los  Meat- 
:  eos  cierta  hierba  ,  qu?  fe  cria  en  la  Jaba ,  y 
otras  partes ,  de  la  altura  de  un  hombre ,  con 
>  uru-vajcaíume,  cuyas  hojas  fon  íemejantcs  a^ 
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de  la  Agrimonia,  de  que  falen  ciertas  cfpínas 
pequeñas ,  y  la  flor  es  como  la  de  la  mal  va.Lar. 
A:ttsria  Indita. 
ACEDIAÜf.  El  fabór  acedo  y  accrbo.Lat.yl«>r,/7. 
Acidia.  Mctaphoricamente  es  lo  mifmo  que  def- 
abrinúento,deíazón,y  di(gufto,quc  á  veces  oca- 
fionala  demaíiada  afperezay  rigor  en  el  modo 
de  tratar  y  hablar.  \AX..Vtrborum  ^morumvi  af- 
peritas,  acerbitas.  Mari an.  Hift.  Efp.  lib.j.  cap. 
14.  A  muchos  de  fus  vafíallos  volvió  las  hacien- 
das y  honras ,  de  que  fu  Padre  los  dcfpojára, 
cuya  acidia  fobrepujaba  él  con  fu  benignidad. 
Hoktens.  Quar.  rol.  81.  Templa  eftas  atedias 
que  tocan  en  entendimiento. 
Acidia,  f.  f.  Pefcádo  muí  femejante  al  Lenguado, 
ó  elpccic  de  él ,  folo  que  es  mas  pequeño  y  pía-, 
no :  no  tiene  efeamas ,  y  es  mui  (abrofo  y  laño. 
Lar.  Soltóla,*.  CfeRv.  Nov. 3.  fol.  103.  Que 
miando  llevaflén  pefcádo  mentido ,  conviene  á 
íaber  Albures ,  Sardinas,  ó  Atedias ,  bien  podían 
tomar  algunas.  Espin.  EÍfcud.  fbl.91.  Digo  que 
como  hablaban  tanto  y  tan  mal,parece  que  han 
de  tener  la  lengua  gaftada  de  hablar ,  y  por  eüb 
les  llaman  deslenguados ,  fiendo  Lenguados ,  y 
aun  Acedías. 

Acidia  qui  pamzca Lenguado,  y  Lbnguado 
ojje  paxezca  Acedía.  Refr.que  di  a  entender, 
que  aía  como  las  Aeediat  mayores  fon  las  me- 
jotes,  v  los  Lenguados  pequeños  los  mas  labró- 
los y  delicados,  afsi  para  que  las  cofas  lean  bue- 
nas y  cftimables ,  le  han  de  regular  por  fu  cali-, 
«lid ,  y  no  por  la  exterioridad  y  apariencia.  Lar* 
Ex  mol*  mmquam  judita  j  ftd  exguflu. 

ftefiSc  que  vi  á  mi  ría ,  muero  de  /ludia.  Refr.  que 
dá  á  entender  el  diígufto  y  delazón  que  fueie 
cauiar  no  folo  el  traro  y  preciíión  de  comuni- 
fcar  con  las  perfónas ,  que  nos  han  fido  ocafión 
de  algún  pelar ,  fino  aun  folo  el  verlas.  Hállale 
cite  milmo  refrán,  que  dice  afsi :  Dcfdc  que  vi  á 
mi  tia  muero  de  Atedia ,  y  defpucs  que  no  la 
veo  muero  de  deféo.  En  efte  modo  advierte  la 
inconñancia  de  los  afectos  y  palsiónes  huma- 
toas  ,  y  Japoca ó  ninguna  eftabilidád  y  duración 
ae  fus  defeos ,  que  quando  apetecen  alguna  co- 
fa fe  deshacen  por  ella ,  y  apenas  la  configuen 
quando  la  defprccian.  LnuQuod  plactut  abfens, 

£CEDO ,  DA.  adj.  Lo  que  tiene  punta  de  agrio,ó 
*  Poco  grato  al  gufto.  Viene  del  Lat.  Aridus, 
q«c  lignítica cfto  mifmo.  Estbb.  6)1378.  Tra- 
mamos todo  el  día  las  bocas  agrias ,  las  barrigas 
,  y  los  dientes  afilados.  Pie.  1  ust.  fol.  78. 
"ónos  una  enláláda  acéda  y  marchita ,  que  ha- 
vufobrádodc  la  noche  antecedente. 
•acido.  Metaphoricamente  fe  dice  de  la  perfora 
P°co  atable ,  áfoera , dcfapacible ,  y  en  fu  trato 
y  proceder  dclabrída  y  mal  acondick>náda.Lar. 

tut  m9ribu<  Mtrbitattm  a/peritatenwe  pro- 
teW  £E*V-Qí»- **>•».  «p.io.  Repara  fi 
Z.  rcP'.tc  *  «ípuetta  que  te  diere  dos  ó  tres  vc- 
«M>  la  muda  de  blanda  en  áípcra,dc^á*cq 
»moio£i.pANT.Rom.i2. 

Contra  quien  irá  tu  ceño, 
ttntra  cuicn  ta  vijlj  iré 
***  aceda ,  que  parece 
fp™ajíormaSráH 


ACE  4.2 

Uno  come  la  fruta  acida ,  y  otro  tiene  la  dentera. 
Reír,  que  dá  á  entender  que  muchas  veces  par- 
ticipa uno  de  los  daños  que  otro  causó ,  fin  ha- 
ver  tenido  parte  en  ellos.  Lar.  Alius pttt&t .  alitu 
pleélitur. 

tVino  atido ,  y  tocino  añejo ,  y  pan  de  centeno  tie- 
nen la  cala  en  pefo.  Refr.  que  enfeña ,  que  las 
obligaciones  de  cafa  y  ramilia ,  quando  110  fo- 
bran  medios  para  el  regalo  y  abundancia ,  fe  de- 
ben anteponer  al  güito  y  al  paladar.  Púdofe 
también  decir ,  porque  en  las  calas  de  campo  fe 
fuelen  aplicar  citas  tres  cofas  á  los  mozos  y  cria- 
dos  quando  cuan  dañadas ,  y  no  de  férvido  pa- 
ra los  amos ,  que  porque  ahorran  el  comprarlas 
buenas,  cxcuíán  el  gaño.  Lar. 

C  ontentut  eft  V  pauper  olere  viBitans. 

Vcl.  Servís  avarus  per  ditos  dtmat  cibos. 
ACEDURA  (  Accdúra. )  f.  f.  Lo  mifmo  que  ace-> 
día ,  ó  cola  agria.  Trahc  efta  voz  Nebrixa  en 
fu  Vocabulario ,  y  es  de  ningún  ufo.  Lat.  Awt 

ACEITE.  VcafcAzeite. 

A(  ElTbRA.  VcafeAzcitéra. 

ACEITUNA.  Vcafe  Azcituna. 

ACELGA,  f.  f.  Legumbre  bien  conocida ,  fus  ta- 
llos fon  largos  y  blancos  ,  las  hojas  acanala- 
das,  y  las  flores  amarillas.  Lat.  Limonism.  Beta. 
Lag.  Diofc.  üb.4.  cap.  17.  El  liinonio  tiene 
diez  hojas  ,  ó  algunas  mas  ,  como  aquellas 
de  las  acelgas.  Pant.  Veram.  2.  Deíeando 
que  caftíguen  fu  eipiritu  los  verfos  antes  que 
las  acelgas  y  rípinácas.  (Qnsv.  Muía  6.  Rom. 
80. 

Quijo  hablar ,  mas  las  acelgas 
cargadas  de  pe/adumbres 
dixeron  qme fe  jimia  fe 
con  ¡a  flor  de  los  tahúres, 
Cara  de  acelga  amarga.  Apodo  que  fe  aplica  al  roC 
tro  ó  fcmblantc  pálido  ,  flaco ,  macilento ,  y 
verdinegro.  Lat.  Vultut  macilentas  ,elanguid*s+ 
triftUtrque ,  inflar  beta.  Pie.  |ust.  fol.122.C0n 
el  cardando  y  haver  trafoochado  falímos  todos 
por  la  mañana  con  unas  caras  de  acelga  ,  que  pa- 
reen nos  havían  vomitado. 
ACEMILA  Vcafe  Azémila. 
ACEMITE.  Vcafe  Azemire. 
ACENDRAR,  v.  a.  Purificar  en  el  eriíol  la  plata; 
ó  d  oro ,  purgándola  de  la  efeória.  Es  voz  cota-, 
puefta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Cendra» 
que  es  lo  milmo  que  ceniza ,  porque  con  efla  fk\. 

Lzc.Axrum ,  aut  aJiud  metal- 


limpia  la  plata.  

lum  <id purum  excoquert ,  ad  pufluLm  expurga- 
re. Ov.  Hift.  Chil.  foLio.  Yo  truxe una  de  citas 
pepitas ,  que  era  razonable  ,  y  quilatandola 
en  Sevilla ,  fin  haver  llegado  al  fuego ,  ni  te- 
nido otro  bencfícicTpara  acendrarla ,  ladieroQ 
por  de  veinte  y  tres  quilates.  Jacint.  Pol< 
fbLj7. 

Ni  pura  plata  i  quien  el  rrfeo  duro 
Acendraba  crifíl  albo  el  Pirene. 
ACENDRADO ,  DA.  part.  paf.  Purificado ,  Üük 
pió ,  fin  efeória.  Lat.  Asertan  ad  ocrufum ,  vcl 
ad pursm extoñam.  Marías.  Hift.  dcElp.  bb. 
3.cap.9.  Del  qual  pozo  llamado  Bcbelo  cada 
día  K  tacaban  trecientas  libras  de  plata  pura 
y  acendrada.  Vlcsx.  Jcstin.  |bL  82.  Pero 
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crilbl. 
Acendrado 
.  que 


..  Mttaphoncaincntc  vale  1?  mifmo 
puro ,  rerfo,  limpio ,  fin  nuncio  ni  detecto. 
Lar.  Puras.  Nitidui.  Pérfidas.  H.  Luis  db 
Gran.  Efe.  Efpir.  cap.4.  Porque  de  cua  manera 
mui  mas  puro  y  acendrado  feria  lo  que  quedar  i  a 
en  las  Religiones.  Aldret.  Ürie.  de  la  lcng. 
Caftcll.UtM.cap.ult.  Lomas  delgado ,  lo  mas 
acendrado  dé  los  Santos  y  fus  conceptos  lo  ci- 
:  fran  y  ciñen  en  dos  palabras.  Ov.  Hill.  Ch'ü.fbl. 
.  172.  La  de  los  Mirandas  en  Chile  es  de  las  de 

mas  acendrada  nobleza  de  aquel  Reino. 
ACENSAR  Y  ACENSUAR,  v.  a.  Imponer ,  6  to- 
mar á  cenfo  alguna  cantidad  de  dinero  robrc  al- 
guna cafa ,  heredad ,  poffctstón ,  ó  hacienda.  Es 
voz  compuerta  de  la  panícula  A ,  y  del  nombre 
Cenfo.  Trahcnla  Covarr.  en  fu  Thcfoto ,  y  Ne- 
,  brixa  en  fu  Vocabulario.  lM.*s£re  ditno grava- 
,  re  btrtdit.it a*  ,fundum. 
ACENSADO ,  Y  ACENSUADO ,  DA  part.  paf. 
Lo  que  clU  gravado  con  ceñios.  lM.Haredita$ 
Vcl  fundas  xre  alieno gravatut ,  vel  gravata.  Na- 
varret.  Confcrv.  bife.  14.  Teniendo  librado 
el  remedio  de  fus  nccelsidades  en  el  incierto  re- 
torno de  fus  aten/nadas  hypothecas, 
ACEúA.  Vcafe  Azcña. 

ACEPCION,  f.  £  El  acto  de  recibir ,  admitir  y 
aceptar  loque  es  agradable  y  digno  ,  6  por  til 
bondad  y  calidad ,  o  por  fer  del  güito  y  aproba- 
ción de  quien  lo  admite  y  eúama.  Viene  del  La- 
.  tino  Acctptat io.  Lat.  Pídalas* ,  i.  Fr.  Luis  da 
Gran.  Symb.  part. 3.  cap.7.  Fué  de  intinita4f#jp- 
ción  ante  los  ojos  del  Eterno  Padre.  Pan  t.  Pro- 
log, de  fus  obr.  Poeu  Ni  los  verfos  que  contie- 
nen días  hojas  merecen  acepción  por  la  bondad 
ni  por  el  número. 
Acepción  de  personas.  Laclccción  que  fe  hace 
'  de  los  fugétos ,  fin  atención  al  mérito » confor- 
me á  la  inclinación ,  pulsión ,  o  afecto  de  el  que 

•  elige  y  nombra.  Lat.  Ratio  perfurut  habita ,  non 
~  taufie.  Villalob.  Problem.  10147.  Saben  que 
-.i^nobAi  acepción  de perfinas.  Hurten*.  Q¿a- 

reím.fol.31.  Hai  tan  grande  acepción  át  per  fi- 
nas. 

En  la  común  aceptión.  Se  dice  quando  comunmen- 
.  te  efti  admitida  y  recibida  alguna  cola ,  y  es  de 
la  aprobación  de  todos.  Lat,  Secundum  c*mmté- 

.  ntmexifiimationtns. 

ACfcPHALO ,  LA  adj.  Voz  Griega ,  pero  admiti- 
da y  ufada  en  CafteÚano ,  y  figniñca  lo  que  no 

•  tiene  cabeza :  y  afsi  laComunidád  que  no  tic- 
'  ne  Superior  le  llama  Acéphala ,  los  Concilios 
>  que  fe  juntan  fin  autoridad  legítima  fe  llaman 

•  Ácéphalos ,  y  los  libros  que  no  tienen  principio 
también  fe  reputan  por  Acéphalos.  Lar.  Acipba- 

.  Uu.  Covarr.  en  lá  mifnu  palabra  Acéphalo. 
Ciertos  Hcreges  fe  llamaron  Acépbahsy  porque 
no  le  averigua  quien  fué  el  primero  que  inventó 
lu  error  y  heregía. 

ACEPILLADURA,  f.  f.  Labroza,  y  hojas  que  le- 
vanta el  cepillo  quando  fe  alífa  y  labra  la  raadé- 

'  X¿'ir  >  »  ^  VOz  las  n»3* veces  en  plurál.  Lat. 
40**'  Alfarach.  rol.  41  a.  Daba  para  pof- 

>  tre  una  tajadíca  dequefo  ,quc  mas  parecía  bi- 
m*«V*W*r»  dqCaipujéro.  CovA*R.en 


ACE 

la  palabra  Cepilló.  Las  hojas  de  la  madera  que 
fe  lacan  con  el  cepillo  fe  llaman  accpiliM¡uru. 

ACEPILLAR,  v.  a.  Labrar  y  poner  Ufa  L  fuperfi- 
cic  bronca  y  tofea  de  la  madera.  Es  voz  com- 
puefta de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Cepillo, 
que  es  el  inftrumento  con  que  fe  executa.  Lat. 
Ltgni  fiabrttiem  rtmetna  itmukére ,  levigáre.  Fe. 
Luis  un  Gran.  Comp.  de  la  Docbr.  Chrift.  trat. 
3.  cap.?.  La  primera  cofa  que  hace  el  artífice 
es  quitar  la  corteza ,  que  el  madero  trahe  del 
monte,  y  dclpues  le  acepilla. 

Acepillar.  Vale  afsimifmo  limpiar  la  ropay  vcf- 
tidos  con  la  efcobiüa ,  bmpiadéra,  ó  cepillo.  Es 
Voz  que  tiene  mas  uió  en  Andalucía  que  en 
otras  partes.  Lat.  A  púlvere  detergeré. 

Acepiliar.  Metaphoricamentc  vale  tanto  como 
desbaftar  y  pulir  con  el  trato ,  educación,  y  en- 
feúanza  al  que  por  íu  naturaleza  es  de  colum- 
bres grolséras  y  tolcas ,  como  lo  hace  el  cepillo 
.  en  la  madera  tofea  y  bruta.  Lat.  Rndts  ingruii 
mores  ex  Mere.  Covarr.  en  la  palabra  Cepi  lio. 
Quando  alguno  viene  á  Palacio ,  que  le  lu  cria- 
do en  Aldea ,  aunque  tenga  buen  ingenio ,  hace 
muchas  rallas ,  y  decimos  del  que  cfiapor**- 
piüar, 

ACEPILLADO ,  DA  part.  paf.  del  verbo  Acepi- 
.  llar  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  DtUtus.  Lavi* 
gatm.  Fr.Luis  db  Gran.  Compend.  de  la  DocL 
trat.3.  cap,*.  Dclpues  ác  acepillada  la  tabla 
labrada. 

ACEPTABLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  puedé 
.  admitiryesdignodeacepttdónyaprobacióiv 
Yícne  del  Lat.  Acaptahélis.  Corral  Argén.  fbU 
50.  Y  jamás  creeré  que  íacriíkó  victimas  na 
:  aceptables ,  que  quando  ofreciere  fu  langre  a  loe 
Diofes. 

ACEPTACION,  f.  f.  El  ato  de  admitir  y  aceptas 
la  cofa  ofrecida.  Lo  rnifmo  que  acepción.  Es 
Voz  puramente  Latina.  Lat.  Acctptátio.  Ácttp* 
tto. 

Aciptacion.  Vale  también  aprobación  ,  acer* 
ción ,  aplaúfo :  y  afsi  tener  grande  aceptación 
alguna  cola ,  es  fer  generalmente  admitida, 
aplaudida  y  aprobada  de  todos.  Lat.  Flmfus. 
Apprvbatio.  Ateptio.  Exijlimatio.  Mi>ñ.Próí.dc 

,  la  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran.  El  tirulo  folo  del 
Ubro  le  promete  la  aceptación  común.  Ov.Hift. 
Clul.fbl.a27.  Fucfeguidoy  aprobado  con  gc- 

.  «eral  aplaulo ,  y  aceptación  de  todos  el  voto  del 
Adelantado.  .  . 

Aceptación  de  herencia.  Es  la admifsión  jurí- 
dica que  uno  hace  de  la  herencia ,  bienes  y  ha- 
cicnda,que  otro  le  ha  renunciado  en  vida,  ü  dc- 
xado  por  fu  última  difpoiición  y  voluntad.  Lat* 
Hareditatis  aditto. 

Aceptación  de  personas.  Lomifmoque  acep- 
ción de  pcrlonas.  Veafc.  Lat.  Ratio  perfon*  bai- 
ta^oncauf*.  Fr.  Lu is  ne  G*  an.  Ele. Efpir.  cap. 
26.  Donde  no  hai  deudas ,  lino  didivas ,  no  M 
lugar  la  aceptación  de  per  finas.  MaíQ¿  Oot>. 

-Chrift.lib.i.cap.^.  Y  no  admite  duda  que  la 
aceptación  de  perfitut  es  el  rnayór  padrallro  aei 
gobierno.  ..  . 

ACEPTADOR,  f.  m.  El  que  admitey.r^  31" 
gura  col!; :  el  que  efeoge ,  elige ,  Prn.   ^'  ' 
Javorcccaunosmasqucaottos  pw;  aifcua 
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tívo  ó  afeito  particular.  Lit  Acceptar.  Fa.Lm* 
Dh  Gran.  Efe.  Efpir.  cap^ó.  Diciendo  los  ma- 
jos fecrcumente  que  Dios  es  aceptadór  de  per- 
lonas.  Hortens. Quar.  fol.j  i.  Nunca  fijé  acep- 
tador de  perlónas. 
ACEPTAR,  v.  a.  Admitir  lo  que  fe  ofrece ,  dá ,  ó 
promete :  y  alsimkrao  dár  aúenfo  y  confenti. 
micnto  á  lo  que  fe  propone,  otorgándolo  y  con- 
.  cediéndolo.  Viene  del  Latino  Acctptáre.Covut* 
trahe  efta  voz  en  fu  Diccionario  con  todos 
fus  derivadosiin  P  ,  y  otros  exeeman  lo  mifmoí 
pero  fe  debe  eferibir  con  ella >  firmiendo  fu  orí- 
gen  y  manera  natural  de  pronunciarla,  Fu.  Lv  t  $ 
ve  Gran.  Symb.  part.3.  cap.4.  Porque  no  acep* 
,  **  Dios  férvidos  de  enemigos,  fino  de  amigos. 
Lop.Philoin.  fol.106. 

Viendo  los  Dio/a  de  fu  Aladre  elllafttot 
El  dolor  aceptando /w  difculpa^ 
Satisfechos  quedaron  de  fu  culpa* 
Aciptar  una  letra.  Es  obligar  fe  á  pagarla ,  le- 
gún  el  cftílo  practicado  entre  los  Cambiadores 
y  hombres  de  comercio.  1&uC*mpforias  litterat 
in  fe  íufdprtefohendas, 
ACEPTANTE,  part.  a¿t.  El  que  recibe,  admite,  6 
confíente  la  cofa  ofrecida  ó  propueíta.  Lar.  Ac- 
ttptsns. 

ACEPTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aceptar 
en  fus  acepciones.  Lar.  Acceptatust  a%  um>  Pant» 


DefquitandotufaJi¡dt 
libró  la  que  nuevo  cobral, 
M  letra  de  un  Boticario 

1.   Aceptada  en  fus  redomas, 

ACEPTISSIMO.MA.  adj.  fuperl.  Sumamente 
1  agradable ,  mui  acepto  >  y  bien  admitido.  Lat. 
Aeceptifsimus.  Gratifi  muu  Fr.  Luts  D6  Ghan. 
Symb.  part,3.  carn©".  V  afsi  tenemos  en  eftc  fu- 
mo facrificio  dos  ateftif simas  facrificios ,  Uno  vi- 
uble,  y  orto  invifible.  Mi  ñ»  Vid.  de  Fr.  Luis  de 
Gtan.  part.i .  cap.  1 1 .  Era  el  Padre  Fr.  Luis  *eep- 
ti/simo  á  los  Señores  del  Reino. 
ACEPTO, TA.  adj.  Agradable ,  bien  recibido  y 
admitido ,  de  toda  dtimación ,  güito  y  apredo. 
.  Viene  del  Lat.  Aueptus*  Lar.  (jr*tust  Acceptus. 
yoMtND.  f&b,  las  ,00#  fcli26i  Alsi  loscuerpos 

ae  los  Sacerdotes  han  de  cílar  immaculidcsy 
ornados  de  toda  limpieza ,  para  que  fus  obla- 
"on«s  y  facrificios  fean  «¿ta  a  Dios.  Espin. 
¿Icud.  foj.  1 54.  Otros  que  tiendo  grandes  feño- 
tcs  han  íldo  mui  aceptos  y  muí  queridos  de  fu 
R«y-PANT.part.2.Rom.i7. 

Llamen  al  Cielo  tus  labios t 
qut yá 't fper ido le rompe >% 
queyá  acepto  //  penetra 
'ACV*  e     tilurA¿ier  <*< -ti" v°teu 
;«7      Arboldc  corteza  blanca ,  cuyas  ta 
¡as  on  femejantes  á  las  del  roble ,  aunque  á  la 
'  ^/^o  colotádas.  Trahe  ella  ve*  Ncbri- 
Át^i  W  f       *0'  ^  Ater> »' 

an-i    i  '  ,a       del  fucl° ' u  ticrra> efe* 
'maaa  a  las  paredes  de  las  cafas  por  la  parte 

jamtncn  lado,  y  como  fondos  comunmente, 
l>  «W.  ^  Algunos  eicábcr  Ceca  I4 


ACE  4.7 

A ,  pero  lo  mas  freqüente  es  con  ella.  Covarrü- 
has  en  |u  Dicdonirio  trahe  efta  palabra  cor,  H, 
diciendo  Hacera ,  y  la  deduce  del  Latino  taciest 
quufs  fué,  * :  pero  no  fier)¿0  i¿  M¿rj  ja  {-.  tnjd¡| 

o  delantera  de  las  cafas ,  lino  la  parte  dei  lucí  >,& 
calle  contigua  á  las  cafas ,  parece  tms  veroítmil 
que  ella  voz  venga  del  nombre  Griego  .í«r* 
que  propriamentc  lignifica  cadena  ,y  tatnbiert 
unea,  rclpedu de  que  la  ¿eiraes  como  una  1U 
hea  o  cadena  continuada  delante  délas  cafas. 
JLar.ac//  aut  terree  pxrs  illa  juncia  Wa  bxreni 
domibus ,  qtufemitam  está  vita*  efficit  >per  qiiMH 
tn  urbtbusaut  oppidis  peditts  plerumque  am'buíant, 
tsfiN.Efcud.tbl.t53.  Eftan  todas  tac *-foude 
las  calles  enlozadas ,  y  con  unos  aleros  en  los 
te>ados ,  que  impiden  que  fe  mojen  los  que  van 
por  la  caUequando  llueve.  Pie.  Jos  r.  fol.iS¿. 
Fui  caminando  nafta  entrar  en  una  calle  ancha, 


>A~> 

no  topar  con  cafas  de  deudóres^  Y  en  la  Muía  sí 
Baile  8.  / 
Tel  Ronquillo,  afulado 
fingiendo  la  temblona^ 
.  .  toda  qual  por  fu  acéra 

deftaron  la  pnfa. 
ACER.\R.  v.a.  Hacer  firme  y  penetrante  el  corta 
vlapunrade  las  armas  orenfivas ,  como  puña- 
les ,  efpádas.cVc.  poniéndolas  en  la  punta  ó  por 
el  corte,  acero.  Lat.  Admijio  ebálybe,  durithm  & 
firmit.Uem  frrro  addére.  Gong.  Com.  ddDot, 
Carl.Jorn.3, 

V íyafe  d  Carline» 
ton  aquella  opiladica, 
que  porque  blando  le  pica 
le  quiere  ahora  acerar. 
AceftAR.  Teñir  las  aguas  y  otros  liquores  de  \á 
tintura  del  acero,  Lat.  Condentem  eba.ybcm  in 
aquam ,  diudvi  ¡íquidumftpiüs  immirgere, 
ACERADO,  DA.  part.  paf.  Loque  tiene  aceto,  & 
.  ella  mezclado  y  dado  dc  acero.  LM.Cbálybe  in- 
duefus ,  indurjtus.  Nuñ.  Empr.3  3.  Cubra  con  el 
acerádofxto  la  candidea  arflorófa  del  pellico. 
Buac.S0n.90> 

Se  opufo  armada  de  aceradas  puntal* 
ACERBAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  afperéza 
y  crueldad ,  amarga  y  rigurosamente.  Lar..!rr- 
b¿.  Afp¿ri* 

ACERBIDAD.f.f.  En  el  fignificádo  recio  de  amar- 
gura y  defabrimiento algufto no  tiene ulb, pe- 
ro tiénele  en  quanto  á  lignificar  afperéza^  rigóí 
y  cruddád.  Vienedel  Latino  Aeerbiras,  í'a^Lvtí 
de  Gran.  Symb,  part^.  trat.2.  cap.jo.  Demái 
dc  la  acerbidad  de  cite  tormento  >  que  cada  uno» 
dc  ellos  padecía» 
ACERBJSSIMO ,  MA.  adj.  fupetl.  Sumamente 
.  acerbo  y  agrio.  En  elle  (ignirkádo  no  fe  halla 
.  ufado ,  pero  si  en  el  metaphórico » y  vale  crue- 
Iiísimo  en  fumo  grado ,  terriblc,y  rigurofo.  Lar. 
Supra  modum  acerbus  ,  afper.  Valv.  Vid.  de 
Chrift.  lib.7»  cap.2.  Aun  quando  los  dolores  y 
tormentos  de  vueftra  acerbifsima  Palsión  os  te- 
man tan  desfigurado. 
ACERBO ,  BA.  adj.  Afpcro  al  gufto ,  agrio  ,  def- 
aj>rido  y  amargo,  y  ieue  del  Lat.  Acerbus ,  a,  um. 

Ov. 
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de  fcmcjantc  liquór  quando  caula  tal  cteOO, 
Msnd,  Vid.  de  N.  Señora. 

Quien  probé  fus  corazones 
no  extrañar  pudo  ti  acerbo 
focorro  tq*e  de  afligirle 
tlios  eran  los  fedtentos. 
Acerbo.  Mctaphoricaincntc  vale  lo  mifmo  que 
áfpero ,  cruel ,  terrible ,  dcfapaciblc  y  rigurofo. 
Lat.  Acerbus.  Crudelis.  A/per.  Vilialob.  Probl. 
foí.i6.  A  fulos  los  hypocritas  era  acerbo  y  áfpc- 
cu.  Lop.  la  Philom.  fol.ao. 

•/  ver/os  lamentable  b  flor  i  a, 


Tan  peregriné  mi  mundorquanto  acerba, 
Por  dár  ton prepria  pina  ajena  gloria, 
¡ACERCA,  adv.  Lo  miúrto  que  cerca.  Efto  es  lo 
que  eflá  próximo  y  no  lejos.  Viene  del  Lat.C/r- 
ta.  En  lo  antiguo  le  usó  de  efte  vocablo  en  el 
mifmo  lignéñcádo  que  Cerca  >  pero  moderna- 
nente  para  denotar  y  dár  á  entender  k>  que 
cftá  próximo  y  junto  á  otra  cola ,  no  fe  ufa  del 
adv.  Aserta ,  fino  cerca ,  y  afsi  decimos  Pedro 
cftá  cerca  de  Juan,  y  no  acerca  de  Juan.  Lar. 
htxta.  Propi.  Seeks.  Ad.  Apud.  Secundum. 
Chron.  G»n.  en  el  Pról.  En  el  mes  de  Diciem- 
bre ,  y  en  los  otros  mclcs  aceña  de  él.  M&n, 
Copl.189. 

Tace  ata  acerca  tu  vil  Anttnór, 
Acerca.  Vale  también  lo  ínfimo  que  En  quanto  a 
cfto  ,  ó  lobre  cito :  y  afsi  quando  uno  pregun» 
ta ,  ü  defea  láber  lo  que  hai ,  ó  fe  dice  de  alguna 
cofa ,  pregunta  y  dice :  Acerca  de  cfto  que  hai? 
Lat.  Cirta  boc.  Quoeirta.  Fr.  Luis  de  Gra*n. 
Serm.  contr.  Efcand.  Y  de  los  abufos  que  acerca 
de  efla  frequencia  pueden  intervenir.  Cbrv. 
Quix.tom.2.cap.2.  Finalmente  quiero  Sancho 
me  digas  lo  que  acerca  de  cfto  ha  llegado  á  cus 
oídos. 

'ACERCAMIENTO,  f.ra.  El  ado  de  Ucear  y  acer- 
car una  cofa  á  otra.  Viene  de  la  palabra  Acer- 
car ,  y  tiene  yi  poco  o  ningún  ufo.  Trahela  Nc- 


«    »  "  *         ,      /      1   ^  —  —      —  '-^ 

brixa  en  lu  Vocabulario.  Lat.  Appulfus ,  us.  Ap- 
froximatio.loir. en  las  Qucft. cap.5.  fol.5.  En 
la  narración  de  Abrahán,  fiaac,y  Jacob  mueftra 
la  Santa  Efcritura  fu  buena  y  fanta  converla- 
ción  fin  pecado ,  e  el  acercamiento ,  que  es  fiem- 
prc  á  Dios,  e  como  Dios  muchas  veces  por  ellos 
facía. 

ACERCAR,  v.a.  Allegar  y  poner  vna  cofa  cerca 
de  otra  asara  que  cltén  mas  vecinas.  £s  voz  com- 
puefta  de  la  partícula  A ,  y  de  la  palabra  Cerca. 
Lat.  Aliquid  al'cui  appellere.AMhvMo*.  rom.i. 
&L161.  Por  cfto  quifo  Mercar  mucho  mas  fus 
Reales  a  los  de  los  enemigos.  Comcnd.  fob.  las 
300.I0L37.  Lamifericordia  y  la  verdad  note 
defamparen ,  acércalas  á  tu  garganta ,  y  eferibe- 
las  en  las  tablas  de  tu  corazón. 

ACERCARSE,  y.  r.  Llegarle  uno  á  otro.  Ux.Ad 
aliqutm  propius  accederé.  Appropinqiure  ad  éli- 
yum ,  vel  alicsci.  Boac.  Gatom.  Silv.i. 
Tía  gorra  en  la  mano, 

Otro.  Lat.  Proximus.  Pnpiruuui 
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la  partícula  A,  y  de  la  palabra  Cercén,  qoe  es 
fyncope  del  verbo  Cercenar.  Regularmente  fe 
ufa  de  efte  adv.  con  el  verbo  Cortar,  y  afii  fe 
dice :  Cortar  la  cabeza  á  cercén ,  Cortar  la  ma. 
no  ó  el  brazo  á  cercén.  Lat.  Peni  tus.  Propi  radi- 
ttm.  MARiAN.Hift.de  Elp.lib.j.cap^.  Dcuq 
golpe  mató  a  un  caballo ,  y  cortó  acercén  la  ca- 
beza del  que  iba  en  él.  Fa.Luis  de  Gran.  £(c. 
Elbir.  cap.i  5.  De  un  golpe  cortó  acercén  todos^ 
cftotxos  males.  Q^e v.  Mufa  6. Xacio, 

tíegi/e  d  Zamborondón 

callando  bonitamente, 

y  fonóie  las  narices 

  con  una  navaja  acercén. 

ACERICO,  f.  m.  Almohada  pequeña  que  fe  pon« 
íbbre  las  de  la  cama ,  para  tener  mas  alta  la  ca- 
beza. Lat.  Cervical.  Corr.  Gnt.  fbl.8o.  Que  le 
pufieron  no  acericos  ,  fino  almohadas.  Pant» 
kom.5. 

Nadante defvela  tanto, 
bien  lo  fabe  mi  acerico, 

dudar  fi fereit 
talabarte  o  abanico. 
fie  tuteo.  Se  llama  también  una  almohadíca  mu! 
pequeña  con  una  borlita  ó  puntada  en  medio, 
que  pafia  de  una  parre  á  otra ,  en  la  qual  clavan 
las  mugeres  los  alfileres  para  que  no  fe  les  pieri 
dan.  Lat.  Aciarium. 
ACERO,  f.  m.  Metal  que  fe  cria  en  las  venas  de  Ü 
tierra  de  la  efpecie  del  hierro  *  pero  mas  puro, 
mas  fino  y  fuerte  que  d  artificial ,  que  fe  hace 
del  hierro  purificado  y  fin  efeória.  Su  origen  es 
del  Latino  Aciarium  ó  ociare  ,  que  equivale  a 
hierro  durusimo.  Lat.  Qbalybs ,  bis.  Fern  jwd 
eft purgatiui  & purius.  Pragm.  ob  ta$s.  año  de 
!68o.foLa8.  La  libra  de  acéro  afctcnttyfci* 
maravedís.  Quev.  Muf.6.  Canc.i. 
Que  aunque  no  fois  de  acéro, 
O  por  punzan  d  le/na  es  cafo  llano, 
Que  ambos  en  competencia  os  ceben  mano. 
Acero.  Comunmente  fe  toma  por  las  armas ,  y  «I 
efpeciál  fe  entiende  por  la  elpáda :  y  alsi  fe  dice 
Sacar  el  acéro ,  teñir  el  acero.  Lat.  Ftrrum ,  /. 
Saav.  Emp.91.  El  que  compra  la  paz  con  el 
oro ,  no  la  podrá  fuftentar  con  t\  acéro.  Pant* 


En  vez  aquí  del  acéro 
la  pluma  no  mas  ofende, 
fobrmnle  al  brazo  las  t 
Jilas  del  ingenio  bseren. 

 ¿.  Metaphoricamente  lignifica  esfuerzo ,  ar* 

dimiento,  valor  y  denuedo :  y  afsi  mofirar  o 
tener  buenos  aceros  es  tener  valor  y  fucizas. 
Lat.  VirtUi.  Strenu:tas%  Aninú  vigor  &  rubur^ 
Qij  ev.  Mufa  5 .  Letrill.  14. 

Toma  acéro,  y  mueftra  aceros 
de  no  dexar  blanca  en  mi. 
Totear  el  acéro.  Remedio  que  fe  dá  á  toque  cita* 
opilados ,  que  fe  compone  del  acéro ,  de  diver- 
las manéras  preparado.  LM.Tinihtrans  Mart% 
in potufúmere.  Qi'EV.Mulá  5.  LetrilLio, 
La  Morena  que  yo  adoro, 
y  tnat  que  d  mi  vida  quiero, 
en  Verano  toma  acéro, 
y  en  todos  i  iempos  el  oro. 
Si  el  ayazón  fuera  de  atiro,  no  1c  vcppen  d  d£ 
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néro.  Rcfr.  que  dá  á  entender  la  poca  cónftancia 
y  firmeza ,  ó  la  demaíiada  facilidad  del  corazón 
humano, que  con  dificultad  labe  rcíiftir  á  las 
tentaciones  del  mundo ,  y  en  elpcciál  de  la  co- 
dicia e  interés.  Lat.  F trrtus  erit ,  qui  ¡turo  inex- 
pugnabilis. 

ACEROSO  ,  SA.  adj.  La  cofa  que  es  áfpera ,  ar- 
diente y  picante.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Acer. 
B.Ciod.  Real  ,  Epift.54.  Demandas  y  rcfpucf- 
tas  aceró/as. 

AC  ERR  LMAMENTE.  adv.  de  modo.  Con  fuer- 
za ,  con  empeño ,  con  vehemencia  y  tenacidad. 
Viene  del  Lat.  Acirrime ,  que  íignihea  cito  mif- 
mo. Ov.  Hift.  Chil. fol.305.  Mantenicndofc  te- 
naz v  acérrimamente  en  fu  opinión. 

ACERRIMO,  MA.  adj.  fuperL  Mui  fuerte  y  firme 
en  fumo  grado ,  vehemente  ,  confiante  y  tenaz. 
Es  palabra  puramente  Latina.  Lat.  Acérrimas. 
Navarret.  Traduce.  deSencc.  lib.  2.  cap.i. 
Porque  él  es  acérrimo  defenfór  de  fus  errores 
contra  la  razón. 

ACERTADAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  acier- 
to ,  con  madura  reflexión  y  prudencia.  Viene 
del  verbo  Acerrar.  Lat.  Probé.  Dexteré.  Fr. 
Liis  pi  Gran.  Efe.  Efpir.  cap.27.  Las  feríales, 
excrcicios  y  argumentos  de  los  que  efeogieron 
acertadamente  la  quietud  de  la  vida  folitaria» 
Valvírd.  Vid.  de  Chrift.  lib.7.  cap.  19.  Les  co- 
municó luz  efpcciál,  para  que  legura  y  acertada- 
mentt  cntendieffcn  las  divinas  Eícrituras. 

ACERTADISIMO,  MA.  adj.fuperl.  Diccfedc 
las  cofas  y  de  hs  perfónas ,  y  es  lo  mifmo  que 

.  mui  dicftrcsy  mui  avifádo.  Lar.  Prudcntifsimus. 
Solertifsimus.  Scitifsimus.  Cerv.  Viag.  cap.4. 
Que  tiene  oí  gran  Velafco  por  Mecenas 
* bajido  acertadifsimo  fu  empleo, 

ACERTADOR  (  Accrtadór.)  f.  m.  El  que  acierta; 
como  el  que  tirando  al  blanco,  ó  áqualquier 
genero  de  caza  logra  el  tiro ,  y  también  el  que 
dclcifra  algunos  enigmas  difíciles.  Es  verbal  del 
Verbo  Acertar.  Lat.  Solers  cctíi  motor.  Qui  feo- 
P">»,\e\  rem  acu  tángete  peritus  eji. 
«TAJO.  C  m.  Voz  barbara ,  y  del  vulgo.  Lo 
pronno  que  acertijo.  Vcafe  Acertijo. 
^RT.AJ0N  (  Acertajón. )  augm.  de  Acertajo, 
i  crmino  ufidu  en  Murcia  y  otras  partes ,  que 

■Arr!f¿°  miímo  1ue  acerrijo.  Véale. 

ACERTAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  acierro. 
Véale.  Es  verbal  del  verbo  Acertar.  Lar.  Solers 
r«t>er,tia.  pR.  Lm  de  Gran.  Prol.  de  la  Guia 
«pecad.  Qué  aprovechan  todos  los  otros  bue- 
nos (uceflbs  y  acertamientos, fi  la  vida  va  dcl'con- 

•  «ruda  i  Marq.  Gob.  Chrilt.  lib.  1 .  cap.so.  En 

•  "  Icgundad  y  acertamiento  de  la  rcl'c  lución  vi 

coXíT      Y  convcnta-ias  h  «Móndela 

£1R!j.ónyc!cafamiento  ha  de  fer  acertamiento. 

*  *  cnten<icr  1  que  en  las  cofas  arduas 
l  au«>las,que  dependen  mas  de  la  fuerte  y 
«>t»ingcncia ,  que  del  arbitrio  y  de  la  razón ,  es 
¡2?*""  loSrarcl  acieno.  hitjeluitasttbi 

fa    u  K'  y* a'  Dccir  bicn  y  al  cal°  a'^na 
,  o  nacerla  con  tanra  felicidad ,  que  fe  configa 

Ctv^i  7  dcféa ' ó  a  <\™  k  «M»™  y  dirige. 
^>Mx.acducceÜapaUbMdclI^üI«>CVr^< 
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y  otros  de  Acierto.  Elle  verbo  es  anómalo,  y  en 
los  tiempos  prefentes  en  algunas  Perfónas  reci- 
be la  /  antes  de  la  e ,  como  Yo  acierto ,  tu  acier- 
tas ,  aquel  acierra,  y  en  plural  aquellos  aciertan. 
Jtn  el  imp.  Acierta  tu ,  acierre  aquel.  En  el  pre- 
lcnte  de  lubjunt.  Yo  acicrte,tu  adertes,&c  Lar 
Scopum  attmgere  ReéH  ¿gtrt.  Saav>  £  ¿ 

No  detengan  al  Príncipe  los  temores  de  errar, 
porque  ninguna  prudencia  puede  acertar  cu  to 
do.  Mend.  Vid.  de  N.  Señora. 

Hallar  glorias  en  Marta 

todos  fupieron  ,/abiendo; 

mas  glorias  dudando  ,foh 

Jofipb  acertó  con  ello. 
Acertar.  Es  también  dar  en  el  punto  ü  objeto  i 
que  fe  va  o  fe  mira ,  logrando  el  fin  que  fe  pre- 
tende, aunque  fea  cafuil  y  conrineentc.  Lat 
Scopum  attingere.  Reíit  ,&  ex  animi  fententia 
toUsmare.  Mts.  la  Coron.  fbl.20J.  Mas  porque 
acertó  el  Hütoriadórá  hablar.  Lo P.  la  Phücin. 

Dos  veces  me  casé ,  de  cuya  emprefa 
Sacareis  que  acerté ,  pues  por /soba. 
Acertar.  Algunas  veces  equivale  a  fuceder  y 
acontecer  loque  no  fe  diícurria ni  penfaba  s  y 
en  fuerza  de  cito  fe  dice :  Acertó  á  pallar  el  Mé- 
dico ,  acerró  á  citar  alli  Fulano.  Lar.  Cmtintcre. 

Mi  ñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran.part.i. 
cap.  2.  Fué  dicha  acertar  á  verlos  defdc  una 
ventana  el  Conde  dcTendilla.  Ov.  HiíhChil 

uo'fhé7*il<Wd1  ahhallarrc  alü  cl  Padrc  ^«S6»*» 
Ace.RTA  r.  Vale  tanto  como  afirmar ,  decir  y  fupo- 
ner  como  cierta  alguna  cofa ,  que  es  contingen- 
te ,  y  puede  luceder  ó  no  fuceder :  v  porque  fu- 
cede  ó  fe  conligue,fc  dice  que  fe  acertó ,  y  es  lo 
mifmo  que  adivinar.  Lat.  Divinare.  Fr.  Luis  de 
Gran.  Scrm.  conrr.  Efcand.  Y  muchas  veces 
acierta  en  algunas  cofas  de  citas ,  con  las  qualcs 
fe  acredita. 

Acertar  errando.  Es  quando  el  acafo  di  lo  que 
no  previno  cl  ingenio,  o  cldifcurlb.  Lat.  Rec- 
tum  ,ib  errores 

Acertar  sin  querer.  Dicefc  quando  fe  logra  dif- 
tinto  fin  del  que  fe  penfaba  o  fe  pretendía.  Lar. 
Prater  intentionem  quidpiam  eonfiqui ,  afequi. 

ACERTARSE,  v.  r.  Equivale  y  íignifica  io  mifino- 
que  hallarfc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Adtjfe.  Inte- 
refe.  V trfari.  C.  Lucan.  cap.5 .  Lo  priméro.que 
él  no  era  mui  mancebo ,  e  que  por  las  muchas 
ferídas  que  huvicra  en  las  lides ,  en  que  íc  acer- 
tara ,  que  fe  le  enflaqueciera  tanto  la  cabeza. 

Quien  mucho  habla,cn  algo  acierta.  Phrafc  común 
que  explica ,  que  de  la  continuación  en  hacer 
alguna  cofa  fe  figuc  el  logro  de  algún  acierto  en 
ella.  Lat.  Omnem  mere  O"  tentare  alcatn ,  vcl 
Quandoque  feriet  fttpe  coüimans  feopum. 

Acertado  le  ha  Pedro  á  la  Cogujada ,  que  el  rabo 
lleva  tuerto.  Rcfr.  que  reprehende  irónicamen- 
te á  los  que  blalbnan  de  lo  que  no  han  hecho. 
Lat.  Jaitator  eft  egregius  ,  aft  inániter. 

Poda  tardío ,  y  íiembra  temprano ,  fi  errares  vn 

.  año ,  acertarás  quatro.  Reír,  que  cnfeña.quc  pa- 
ra acertar  á  confeguir  loque  fe  prerende  y  dc- 
féa ,  fe  han  deponer  los  medios  convenientes  y 
mas  oportunos ,  como  experimenta  cl  que  poda 

tar- 
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Tarde  las  vinas  y  fiembra  «"V^jS? 
c¿ndo  laocafióny  íazónque  le  ofrece  el  tiem- 

.  po.  Lat.  JWWttffr  opportunttas. 

ACERTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acertar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Scienter ,  g*f. Z*** 
tomparatus ,a,um.  Saav.  Empr.7.  B I  nncipe 
«el  fiel  de  fu R«no ,  y  ha  de  hacer  perfecTo 
juicio  de  las  cofas  para  que  fea  acertado  lu  go- 
iJicjrtó.ARTEAG.Rim.fol.  1  li- 
ga* «  acertada 

P/r ¿ít  (¡cuerpo  por  ganar  el  alma. 
Acertado.  Equivale  muchas  veces  a  Cuerdo, 
prudente ,  jufto ,  atentado :  y  afsi  decimos  Rc- 
folución  muí  acerrada ,  parecer  acertado,  hom- 
bre mui  acettádo.  Lat.  Sapiens.  Solers.Prudens, 
Ce.  Saav.  Empr.  66.  Ninguna  juventud  fate 
atenida  en  la  mifma  patria.  Aldr.  Ong.  de  la 
.  lene.  Caftcllan.  lib.i .  cap.  1 o.  De  fuerte  que  lu 
juico  era  mui  acertado.  Meno.  Vid.dcN.Sc- 
non» 

EfpirHu  foberano 
obró  el  acertado  acuerdo. 
El  Fraile  que  fue  foldádo ,  (ale  mas  acertado.  Retir. 
•  que  di  á  entender ,  que  la  madurez  y  pruden- 
cia fe  adquiere  con  el  conocimiento  y  experien- 
cia de  las  cofas.  Lat. 

Sat  claufira  miles  difeit  infiiens  caftrts. 
ACERTI IO.  f.  m.  Uno  como  enigma ,  ó  duda  in- 
rrincada y  obfeura ,  que  fe  propone  para  que  fe 
descifre  y  declare :  y  porque  el  que  la  delata  y 
declara  da  en  el  punto  y  acierta ,  fe  dixo  Acer- 
tijo ,  qual  es  el  del  botón  y  capullo  de  la  roía, 
que  por  tener  cinco  hojas ,  dos  Ufas  y  fin  peli- 
llos,  dos  con  ellos ,  y  una  lid  por  una  parte ,  y 
por  la  otra  con  pelillos ,  fe  propone  y  figura  dc- 
baxo  del  concepto  de  cinco  hermanos  todos  de 
un  parto ,  dos  barbados ,  dos  fin  barba ,  y  otro 
con  media  barba.  Es  voz  familiar ,  que  algunos 
dicen  Acertajo.  LiX.o&tigmatis. 
ACERTOTIL1S.  Voz  inventada  de  los  mucha- 
chos, que  fe  confcrva  en  la  phrafc  que  ufan 
quando  juegan  al  juego  del  que  yerra ,  dicien- 
do ■  Acertóle ,  y  Accrtótilis ,  quatro  y  quatto 
fon  once ,  que  aplican  al  que  gana ,  y  relponde 
á  lo  que  fe  propone  y  pregunta.  Lat.  Conjici  mi- 
bi.  Augurare.  Divina. 
ACERUfcLO  (  Aceruelo. )  f.  m.  dim.  de  acero.  En 
el  fignificádo  de  efpáda  ufa  de  ella  voz  Lara- 
mucl  en  la  Silva, tul. 440.  Lar.  Gladiolos. 
ACERVO,  f.  m.  Montón  de  diferentes  cofas  me- 
nudas ,  como  trigo ,  cebada  ,  centéno  y  otras 
cípecies  de  granos.  Es  voz  puramente  Latina, 
V  en  lo  forenfe  tiene  algún  ufo.  Lat.  Acervus. 
¡Villalob.  Problem.  fbL  y.  No  tenían  fino  un 
acervo, y  amontonan  centeno. 
ACETABU  LO.  f.  m.  Termino  ufado  de  los  Médi- 
cos y  Boticarios,  y  corrclponde  á  cierta  medi- 
da pequeña ,  como  la  que  hace  una  falfcrilla. 
Es  tomado  del  Lat.  Acetabulum.  Lac.  Diofc.  en 
el  Indice.  Acetábulo  cta  una  medida  antigua  co- 
mo una  lálíerita  pequeña. 
ACETAR,  v.  a.  Vcafe  Aceptar.  En  la  Poesía  fuele 
ularle  fin  laP  eftc  verbo ,  por  la  precifión  del 
conlonante.  Lat.^OTÍ«frí.JAUa.Rim.rbLi34. 
Tía  fama  acete 
Su  maravilla  foia  por  la  fietti, 
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'ACETO ,  TA.  Veafc  Acepto. 

ACETRE,  f.  m.  El  caldero  ó  vafo  pequeño  de  pía- 
ta  ü  otro  metal ,  que  contiene  el  agua  bcnditt,y 
en  que  fe  pone  el  afperíorio  ó  hyfiopo ,  para  ro- 
ciar con  ella  al  pueblo ,  y  hacer  otras  aíperfio- 
res  deque  ufa  la Iglcfia Cathólica.  lat.  Unu, 
\  el  Jitula  lujlralis  aqu4.  RfiCOP.  lib.  9.  tit .  n .  1.}. 
De  qualquíer  fuerte  de  caldéras,y  acitrts,  alqui- 
taras:::: fe  pague  al  dicho  almoxarifazgo  cinco 
maravedis  por  cicnto,&c. 

Acetre.  Covarr.  dice  que  también  fe  llama  afii  d 
hyflbpo  con  que  fe  efparce  el  agua  bendita , y 
que  por  la  femejanza  que  tiene  con  el  cetro  fe 

Ció  llamar  acetre.  Es  voz  que  no  tiene  ufo. 
t.  Ajperforittm.  Hrjfopus. 
Ac  tTiifi.  Se  llama  vulgarmente  el  Monacillo,quc 
lleva  el  acetre  ó  caldero  con  el  agua  bendita  en 
las  proccfsióncs  folemnes.  Lat.  Minifter  pucr, 
aui  lujlralis  aqud  Jitulamport.it. 
Acetre.  Se  llama  en  el  Reino  de  Granada  y  en 
otras  partes  la  calderilla  ó  caldero  pequeño,  con 
que  fe  faca  agua  de  las  tinajas  ó  pozos,quc  ordi- 
nariamente es  de  cobre,  l  at.  Situia^. 
ACETRERIA  O  ACETR1A.  f.  f.  Lomifraoque 
Cetrería  ó  caza  de  Volatería.  Es  voz  antiquada. 

Lat.  Ars  attipHraria ,  aucuparia.   

ACETRERO.  f.m.  El  que  tiene  cuidado  délos 
Halcones  y  otros  páxaros  del  ufo  de  la  caza  de 
la  Cetrería  ó  Volatería.No  tiene  ya  ufo  efta  voz, 
porque  comunmente  fe  dice  HalconéroXat^lí- 
elpitrarius. 

ACEZAR,  v.n.  Refpirar  con  dificultad,  como 
hacen  los  perros  quando  eftán  fatigados  del  ca- 
lor ,  ó  canudos  de  correr  ,  que  por  otra  vot  fe 
dice  jadear.  Fórmale  eftc  verbo  por  la  figura 
Onomatopeya  del  refucilo  fuerte  y  apretinado, 
y  fu  fonído.  Trahcn  efta  voz  Covarr.  en  lu  Dio 
cionário ,  y  Nebrixa  en  fu  Vocabulario ,  y  es  de 
ningún  ufo.  Lat.  Anhelare. 

ACEZO  (  Acezo. )  f.  m.  La  acción  de  refpirar  cort 
dificulrád ,  como  fucede  á  los  Al'máricos ,  y  a 
los  perros  canfádos  y  fatigados.  Traben  efta  voz 
Covarr.  en  fu  Thcforo ,  y  Nebrixa  en  fu  Voca- 
bulario,  y  es  de  ningún  ufo.  Lat.  vd-gra  lafstpec- 
toris  rejpiratio. 

ACEZOSO,  SA.  adj.  El  falto  ó  mui  trabajólo  en  la 
refpiración.  Trahecfta  voz  Nebrina  en  fu  Vo- 
cabulário.Es  de  ningún  ufo.  L¿t,Anuelusri^r>t. 

ACHACADIZO ,  ZA.  adj.  Lo  mümo  que  íimula- 
do ,  fingido  y  maliciofo.  Es  término  antiquado. 
Lat.  Dolé/us.  FrauduUntus.  Súbdolus.  Chron. 
GEN.dc  Efp.  pan4.fol.i86.  Eotrofi  toyo  mien- 
tes en  como  non  fe  rabiaban ,  cerno  folicn.c  que 
las  fus  palabras  eran  achacadizas  c  vueltas  cu 
maldad.  . 

ACHACAR,  v.  a.  Imputar  ó  atribuir  á  orro  el  ha- 
ver  dicho  ó  hecho  alguna  cofa ,  ó  por  prdun- 
ción ,  ó  por  malicia ,  y  ordinariamente  es  de  al- 
guna operación  mala.  Elte  verbo  tiene  bar»- 
malía  de  los  que  acaban  en  car.  Lat.  FaIJj  cri- 
mine aliquem  accerfere.  Grac  Mor.  fbL  «■  M 
qual  le  culpaban  y  achacaban  que  era  ladrón. 
Lazar,  de  Torm.  alprincip.  Achataron  a  mi 
Padre  ciertas  fangrías  mal  hechas  en  los  coUaics 
de  los  que  allí  venían  á  moler.  Qcev.  Muía  ó. 
Rom.  Í6* 
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Con  fofquines  y  antuvión/* 
vine  d  campar  de  valiente, 
y  dios  Pepinos/  d  mi 
nos  achacaban  ios  muertes. 
ACHACARSE,  v.  r.  Apropriarfe  ,  atribuiría  y 

aplicarte  á  sí  las  acciones  ó  méritos  ajenos ,  y 

lo  que  uno  en  sí  no  tiene ,  ni  puede  pretender. 

Lat.  fdsi  fibi  afeifeere.  P  i  o  J  u  st.  fol.  1 2  3 .  Atba- 

cahafe  el  bigornio  capataz  el  focorro  de  la  caire-: 

ta.  Qobv.  Mufa  6.  Rom.75. 

Confsquencias  que  fofió, 
y  méritos  que  fe  achican. 
ACHACADO, DA.  part.paf.  Imputado,  apro- 

priádo ,  atribuido.  Lat.  Imputatus,  a,  um.  Quev. 

Politic.  cap.  15.  Con  la  mifraa  materia  decf- 
.  rádo  achacada  á  los  Romanos  fe  executó  la 

muerte. 

A  quien  eíbi  en  fu  tienda  no  le  achacan  que  fe  halló 
en  la  contienda.  Refr.  que  enfeña  lo  mucho  que 
importa  atender  al  cumplimiento  de  la  obliga- 
ción y  minillério  que  uno  tiene ,  y  no  meter  fe 
en  colas  ajenas.  Lat.  Aliena  quifquis  refpuH ,  rec- 

■  tifapit. 

^ACOSAMENTE.adv.Con  poca  íalúd ,  con 
enfermedad  y  achaques.  Viene  de  el  nombre 
Achaque.  Lat.  *Azgra ,  aut  parum  firma  valetú- 
dine.  OvAtL.Hift.  Chil.  rol.  ^43.  Y  aunque  lo 
pallaba  achacofamentt  por  la  alperéza  del  clima, 
fe  mantuvo  alli  por  no  dexar  fin  Paftór  aquel 

.  rebaño. 

ACHACOSISSIMO ,  MA.  fupetl.  Muiachacófo 
y  enfermo.  Lat.  Nimium  agrá  afjiUim  valetú- 
dine. 

ACHACOSO ,  SA.  adj.  Enfermo ,  y  gravado  de 
achaques ,  leves ,  ó  habituales ,  que  no  obligan 
á  hacer  cama ,  ni  fon  peligrofos.  Lat.  Valetudi- 
narius.  Luu  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran. 
part.a.  cap.8.  Demás  del  peíb  de  una  vejez  lar- 
ga y  achacó fa.  Lop.  clPereg.  fbl.98.  Andaba 
aquellos  días  Camila  aebacó/a,  por  cuya  razón 
so  pudo  ir  á  la  quinta.  Barba  D.CoronibL  2  5  6 . 
Bien  haces  en  na  tratar 
can  el  honor  melindro/ó, 
que  ei  un  enfirmo  achacólo» 

*  quefiempre  fe  hade  guardar. 

ACHAPARRADO ,  DA.  adj.  El  árbol ,  ó  planta 
pequeña, grucua, ó  abultada, que  tiene  mu- 
chas ramas ,  y  apenas  fale  de  la  tierra.  Lat.  Ar- 

bu/titm,  i. 

AcHAPmADo,  Metaphoricamente  fe  dice  de  la 
penóna  de  pequeña  cltarúra ,  grueíTa  y  abulta- 
da de  cuerpo.  Lat.  Mufculofm  tierno  ,/cd  depref. 

ACHAPARRARSE,  v.r.  Encogerfc,  baxarfe  y 
Pc8'rj5  *  k  ncr*a  para  cfcondcrfc  y  no  fer  vh- 
to.  Ufale  metaphoricamente  aludiendo  al  árbol 
o  tronco  grueflo  achaparrado,  que  apenas  fale 
la  nena.  Viene  de  la  palabra  Chaparro.  Lat. 

u  píf' in  vix  d  térra  affurgere. 
V  Q^E-  f  m.  Vale  tanto  como  enfermedad, 
2? VKl$ ' 0  vido  dc  la  naturaleza.  Covarr. 
«itaado  al  Padre  Guadix  afirma  fer  voz  Arábi- 
ga» y  que  viene  de  Acbaqui ,  que  vale  lo  miímo 
3«  querellarle.  UxJnvaletúdo.  Lop.  el  Peregr. 
^•7J.  Cargado  dc  achaques  y  defengaños  me 
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retiré  á  eíb  Aldéa.  Montas  ,  Cora,  dd  Cab.  de 
OIm.Jorn.1. 

De  qué  le  procedería 

ejte  achaque  ?  de  algún  parto. 
Achaqjje.  Por  antonomáfia  fe  entiénde  la  reela  ó 
menftruo  de  las  mugeres,  y  afsi  cllar  con  el 
achaque  es  lo  raifmo  que  cftar  con  la  recia.  Lat. 
Fkxus  menftruus.  Que v.  Muía  6.  Rom.57. 

Trató/e  de  faltas  *' 

murmurando  de  otras, 

maridos  y  achaques 

todo  es  una  cofa. 
Achaque.  Metaphoricamente  fignifica  ocafíón; 
motivo ,  6  pretexto  para  hacer  alguna  cofa ,  y 
fingir  otra ,  ó  para  no  hacer  loque  fe  pide.  Lat. 
Obtentus ,  us.  Praiextus.  Fu.  Luis  de  Gkan.Eíc. 
Eípir.  cap.26".  Lo  mifmo  hace  el  efpiritu  dc  for- 
nicación ,  para  hallar  achaques  y  ocaíioncs  de 
pecar.  EspiN.Efcudcr.  fol.  180.  Ibanfecnuna 
carroza  en  achique  de  vér  las  huertas ,  y  con 
darle  muchas  baterías  nunca  pudieron  darle 
aíTalto.  Ambr.  Mor.  tom.  1.  fol.  122.  Bufcaban 
los  Romanos  malas  oc  aliones  y  achaques  para 
fujetarlos. 

Achaque.  Voz  fbrcnfc,que  fegun  diceCovarr. 
en  fuDicdonáriocsla  Denunciación-de  algún 
contrabando ,  ü  otra  cofa  que  fe  hace  feercta- 
mente  y  con  foplo ,  para  componerle  con  la 
parte  y  facarlc  algún  dinero ,  fin  profeguir  ni 
hacerle  caula.  Lat.  Dohfa  O  fubornata  delttli 
aecufatio. 

Achaques  alome  que  sabe  a  la  PEz.Rcfr.quc 
fe  dice  de  los  que  dan  difeulpas  ó  caulas  frivo- 
las dc  fus  operaciones,  ó  bufean  motivos  y  pre- 
textos para  no  hacer  lo  que  fe  les  pide.  Lat.  La- 
cónicas lunas  eaufari. 
Achaques  al  Viernes  para  no  ayunarle.  Rcfr. 
que  fe  dice  contra  tos  que  fe  difculpan  fin  razón 
ni  motivo  judo  para  no  hacer  lo  que  deben.Lar. 
Muneribus  obeundis  aclabortbus  frivolas  excufa- 
t iones  obtindere ,  praséxtrt. 
El  malo  para  mal  hacer ,  achaques  no  ha  menefter; 

Refr.  que  enfeña ,  que  al  mal  intencionado  y  dc 
•  perverfs  inclinación  le  fobra  fu  mala  voluntad 
y  dañado  genio ,  para  ocafionar  perjuicios  y. 
males.  Lat.  Apertc  malsts ,  vcl  Itvi ,  vcl  nullopec 
cat  quafito  colore. 
En  achique  de  trama  viítcis  acá  á  nueftra  ama. 
Refr.  que  le  dice  de  los  que  fingen  una  cofa ,  y 
hacen  otra ,  ó  la  quieren  hacer.  Lat.  Tufsis  pro 
erepitu. 

Muerte  no  venga ,  que  achique  no  tenga.  Refr  .que 
dá  á  cntcnder.que  nunca  faltan  pretextos  y  mo- 
tivos para  difeulpar  las  acciones ,  una  vez  eje- 
cutadas ,  aunque  no  fean  buenas.  Lat.  Adverft 
fors  (  he u !  )  fapi  velo  obtenditur, 

ACH  AQUIAR.  va.  Acufar,  denunciar,  Imputar  á 
delito,  y  lo  mefmo  que  achacar.  Es  voz  antigua 
del  Reino  de  Aragón.  Lat.  Criminari  aliquetr. 
Act.  de  Cort.  de  Arag.  fol.  29.  Que  no  fea 
tenido  dc  pagar  ningún  peágc ,  ni  pueda  fer 

ACHAQUIENTO , TA.  adj.  La  perfóna  que  pa- 
dece alguna  leve  enfermedad  habitual ,  oque  le 
repite  mui  á  menudo.  Lat.  Valetudinarias. 
~  G  ACHA- 
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ACHAQÚTT0.  din»,  de  achique.  Achaque  leveo 
pequeño.  Ut.Uvior  invaletudo.  Qv*v.  Vifit. 
^wenachaquito  hermanos  vivos. 
ACHICADURA  ( Achicadura.)  i.  f.  La  obra ,  o  la 
acción  de  achicar ,  ó  reducir  á  menos  una  coía. 
Es  verbal  del  verbo  Achicar ,  y  es  voz  de  poco 
ufo.  Lat.  Curtatio.  Contraítio. 
ACHICAR,  v.  a.  Reducir  á  menos  el  cuerpo  o  ta- 
maño de  alguna  cofa ,  minorándola  ó  cortán- 
dola. Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Chico.  Efte  verbo  tiene  la  anomalí  a  de 
los  que  acaban  en  car.  Lat.  Curiare.  Contraten. 
Ov.  Hift.Chil.  fol.305.  Fué  menefter  achicarlt 
para  que  pudiefle  entrar  y  íalir  libremente. 
Qutv.  Orland.  Cant.a. 

Que  le  achicó  ¿exondóle  en  el  llano 
Sin  piernas  de  Gigante  medio  enano. 
Achicar  el  agua  al  navio.  Phrafe  marítima, 
que  fignifica  minorar  con  la  bomba  el  agua  que 
recibe  por  algún  rumbo  o  abertura.  Palacios 
en  fu  lnftrucción  náutica.  Lat.  Abfirbére  aqu* 
copiam:  Jiras  extrahere.  Lo?.  elPcregr.  fol.95. 
Era  noca  la  gente  y  el  rrab.i  jo  immenfo,  porque 
continuamente  fe  achicaba  el  agua  con  dos  bom- 
bas. 

Achica  compadre  ,  y  llevareis  la  caiga.  Re- 
frán tomado  del  lenguage  antiguo ,  que  en  vez 
de  decir  Achicad ,  decían  Achica  ,  y  fe  entien- 
de contra  los  que  mienten  fin  medida  y  reparo, 
ponderando  mucho  las  cofas :  como  le  fucedió 
al  cazador  que  dió  motivo  al  refrán ,  el  qual 
exageró  el  grandor  defmefurádo  de  una  liebre, 
y  para  poderla  coger  pidió  á  otro  una  galga 
que  tema,  el  qual  fe  excufaba  de  prcftarfela  por 
fer  tan  grande  la  liebre ,  y  afsi  le  refpondió  que 
achícale  la  liebre ,  fi  quería  llevar  la  galea.  Lat. 
Im minué  léporem ;  fin  minas  canem  bastd  ftres, 
ACHICADO,  DA.  part.  paf.  Cortado ,  minorado, 
y  reducido  á  menos  de  lo  que  era.  Lat.  Imminu- 
tus.  Curtatus.  Contraétus. 
ACHICHARRAR,  v.  a.  Toftar  ó  freir  demafiado 
loque  tiene  alguna  crafsitúd ,  como  fucede  con 
los  chicharrones  de  que  fe  faca  la  manteca ,  de 
cuya  voz  y  la  partícula  A  es  compuefto  cftc 
verbo.  Lat.  Exquifitius  torrért fuminis f rujia. 
ACHICHARRARSE,  v.  r.  Metafóricamente  es 
abrafarfe  y  calcntarfe  demafiado  con  el  exccfsi- 
vo  ardor  del  fuego  ú  del  Sol.  Lat.  Gravari  ni- 
miüm dfiu.  iA.ftuar¡  Solis  ardore.  Ov.  Hift.  Chil. 
rol.  193.  &  achicharraban  con  la  fuerza  del  ca- 
lor ,  y  fe  quedaban  tendidos  por  aquellas  lla- 
nuras. 

ACHICHARRADO, DA.  part.  paf.  Abrafádo, 
toltádo.  \^.Ufius,a} 

ACHICORIA,  f.f.  Lo  mifmo  que  efcaróla  ó  cn- 
dívia  filvcftrc.  Vcafc  Efcaróla.  Lat.  Cicborium, 
ycl  cieboreum.  Intybut  ,  i ,  vcl  intybum ,  vcl  intu- 
bum.  Lag.  Diofc.  lib.i.  cap.  1 2 1 .  El  qual  nom- 
bre corrompido ,  vinieron  defpues  á  llamarla 
Acbicória.  Espin.  Efcud.  fbl.  3  a.  La  ¿odrina 
ímprefla  en  los  tiernos  años  es  tan  podcrofa,quc 
de  una  hierba  tan  humilde  como  hacbic6riat 
fe  viene  por  la  crianza  á  hacer  una  hortaliza  tan 
excelente  como  la  efcaróla. 
ACHLNELADO.  adj.  LUmafcaüicl  zapato  que 
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tiene  la  hechura  de  chiné  la,  y  como  ral  feuíá. 
Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A,  y  del  nom- 
bre Chinela ,  y  tiene  poco  ufo.  Lat.  Crepidatus, 
afum. 

ACH1NES1A.  f.  f.  Voz  anatómica  ufada  de  los 
Médicos ,  que  fignifica  el  defeanfo  medio  entre 
el  fyllole  y  diáltole  del  pulfo.  Es  palabra  Grie- 
ga ,  y  que  en  Cartellano  fe  pronuncia  la  ch  co- 
mo K ,  como  ii  dixcflcmos  Alinefia.  Lat.  Mi- 
nejia. 

ACHIOTE  f.m.  Arbol  grande  que  hai  en  la  Amé- 
rica ,  cuyo  tronco  fe  parece  al  del  limón.  Por 
defuera  es  verde  y  roxo ,  las  hojas  fon  femejan- 
tes  á  las  del  olmo  aunque  mayores ,  las  flores 
fon  del  tamaño  de  una  rofa ,  y  de  cinco  hojas, 
que  empiezan  en  blanco  y  terminan  en  roxo. 
El  ñuto  es  algo  roayór  que  una  almendra ,  ra- 
yado por  quatro  partes ,  y  quando  eftá  maduro 
fe  abre ,  y  tiene  dentro  unos  granitos  mui  en- 
cendidos femejantcs  á  los  de  las  uvas ,  los  qua- 
lcs  fon  mui  útiles  para  tinturas  y  otras  cofas. 
Tiene  diftiñtos  nombres  entre  los  Indianos ,  pe- 
ro los  Caftcllanos  le  tomaron  de  AAw/f  ,que 
es  voz  de  la  América  Occidental.  Bvtcvtm 
Son.117. 

Ambares  negro t ,  rábios  Achiotes. 
PANT.part.:.Rom.i. 

Tienen  Ju  punto  y  fu  modo 
el  Achiórej  el  azúcar. 

ACHOCAR,  v.  a.  Golpear  y  aporrear  una  coft 
contra  otra  que  fea  fuerte  v  íolida ,  donde  con 
la  violencia  de  los  golpes  fe  pueda  hacer  peda- 
zos. Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del 
verbo  Chocar.  Efte  verbo  tiene  la  anomalía  de 
los  acabados  en  car.  Lat.  Allidere.  F««Lois  01 
Gran.  Symb.  part.4.  trar.  1 .  cap.  18.  Los  niños 
de  teta  achocaban  á  las  paredes. 

Achocar.  En  Andalucía  y  otras  partes  fe  tona* 
por  descalabrar ,  romper  ó  maltratar  coa  gol- 
pes la  cabeza.  Lat.  Caput  fu/le ,  autpugnis  m-. 
túndere. 

Achocar.  Se  dice  del  que  junta  mucho dinéroy 
lo  guarda,  poniéndolos  doblones  de  canto  en 
las  navetas ,  y  apretándolos  a  fuerza  unos  con 
otros  para  que  entren  mas.  Afsi  lo  dice  Covarr. 
Lat.  Hummorum  fummam  loculis  prémere  ,  a* 
ftringere.  Nieremb.  Obras  y  días,  cap.42.  Yo 
confio  en  el  Señor,  que  no  faltara  dinero  a  nuef- 
trofifeo ,  li  de  lo  que  nos  ha  dado  lo  achocare- 
mos con  limofna  en  los  feguros  theforos  del 
Cielo.  .  . 

ACHOCADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Achocar 
en  todas  fus  acepciones.  \j3x£xcertbrattu.rrtj- 
fa,&c. 

ACHUCHAR.  v.a.  Maltratar ,  desbaratar,  udef- 
haccr  una  cofa  con  la  ftierza  del  peto,  u  del 
choque  de  un  polpe  violento ,  cogiéndola  deba- 
xo ,  como  quando  fe  arruina  de  repente  una  pa- 
red ó  edificio ,  v  la  coge  debaxo.  Es  voz  vul- 
gar y  rúftica.  Lat.  Mitdere.  Coüidere.  Conmh 
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Achuchar .Metaphoricamente  vale  lo  mifmo  que 
contundir  y  aturdir  á  uno  con  la  fuerza  del  argu- 
mento y  cfkácia  de  la  pcrfualión  , ,  dexaruole 
convencido  y  fin  tener  que  rcfponden  t$  voz 
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basa  y  ufada  del  vulgo.  Lar.  Vtrb'tt  aliquem  con- 
viniere ,  tv inerte. 

ACHUCHURRAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  achuchar. 
Es  voz  niftica.  Veafc  Achuchar. 

ACIA!  adv.  Veafc  Hacia.  Efta  voz  fe  halla  ufada 
muchas  veces  fin  la  A;  pero  atendiendo  á  la  cty- 
mología ,  que  la  dá  Covarr.  de  la  palabra  Haz, 
y  trahería  con  b  Nebrixa ,  el  P.  Salas ,  y  otros 
Diccionarios,  y  hallarfe  del  mifmo  modo  en 
muchos  Autores  clafsicos  antiguos ,  fe  debe  es- 
cribir con  ella.  t.at.  Verfiss. 

ACIAGO.  Vcafe  Aziago. 

ACIAL,  f.m.  Inftrumcnro  hecho  de  una  cuerda 
de  cerdas  ó  cáñamo ,  grueflb  menos  de  un  de- 
do ,  cuyos  cabos  fe  meten  por  un  agujero  cu  el 
extremo  de  un  palo  fuerte  del  tamaño  de  media 
vara ,  con  el  qual  fe  fujeran  las  bcítias  para  her- 
rarlas ó  curarlas  quando  no  quieren  eftarfe 
quietas ,  metiendo  en  el  cordel  la  parte  fupe- 
riór  del  hocico ,  y  dando  vueltas  al  palo  hafta 
que  bien  torcido  el  cordel  las  aprieta  y  fineta. 
Covarr.  dice  que  viene  del  verbo  Afir  por  el 
efc&oque  hace ,  y  el  Padre  Guadix  le  deduce 
del  Arabe  Atiár^ie  fignifica  mordaza.  Lat  Jta/l 
tmis,  idis.  Barbad.  Coron.  fol.146. 
Por  ejfo  quiero  mandar 
que  le  hierren  de  los  pies, 
y  le  echen  un  Acial. 

Mas  vale  Añil ,  que  fuerza  de  oficial.  Refir.  que  dá 
á  entender  ,quc  muchas  veces  vale  mas  la  induf- 
triay  el  artc.que  la  fuerza.  Lat. 
Quod  Marte  nunquam  piteris ,  arte  viceris. 

ACIBAR.fi  m.  El  zumo  que  fe  faca  de  las  pencas 
de  la  hierba  llamada  Zabila.  Viene  de  li  voz 
Arabe  Cebar ,  mudada  la  e  en  / ,  y  añadiéndole 
la  partícula  A  fe  dixo  Acíbar.  Covarrub.  dice 
que  viene  del  Arábigo  Ciberum,  que  vale  lo 
mifmo  que  Zabila.  Es  mui  útil  en  la  Medicina. 
Ijx.AIx,  tt. Lag.  Diofc. lib.3.  cap.23.  El  zumo 
de  aauefta  planta  fe  llama  también  Aloe ,  y  es 
aquel  endurecido  y  mui  amargo  liquór  que  en 
Cartilla  fe  dice  Atibar.  Fr.  Lcts  oeGran.  Efe. 
tfpir.  cap.4.  Con  todo  cfto  el  atibar  purga  las 
teces  de  los  malos  humores.  Brav.  Bcncdick. 
Gmt.r. 

Acíbar  defxbridoy  mirrba  amarga. 
Acíbar.  Mctaphoricamcnre  y  por  comparación  fe 
dice  loque  es  mui  amargo ,  y  afsi  de  ordinario 
«cunos  para  expreflar  que  mu  colá  es  mui 
amarga ,  que  es  como  un  acíbar.  Lat.  Supra  mo- 
t!"" >  mt  nimihm amarus ,atum.  Fr.  Luis  db 
VJI  AN.  Efe.  Efpir.  cap.4.  Son  amargas  como  el 
Barbad.  Coron.  fbLi  3  y. 
A  Todoeticibiiquantodicet. 
C,^AR*  Mcuphoricamcntc  vale  también  Sinfa- 
°°r ,  difgufto  y  defazón ,  que  vuelve  los  guftos 
en  amarguras.  Lat.  Amarus ,  a,  um.  Infuavis ,  O 
tjTEB.  fbl.  323.  por  eftiraarmas  morir  guf- 
t-n  Jo  vinos  de  taberna ,  que  vivir  probando  acU. 
"•*»  de  zelos,  Qubv.  Muía  6.  Rom.40. 
Sabe  d  acíbar  la  perdiz, 
que  para  comer  la  compra 
pero  fi  me  ¡a  pre/entan 
Arrnin  1 J^"  *Períllz-  quanto  como. 
AMBARAR  v.a.  Echar  acíbar  en  alguna  cofa, 
PVa  ponerla  amarga.  Vknc  de  la  palabra  Aci- 
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Acibarar.  Metaphoricamente  es  turbar  la  quie- 
tud del  ánimo ,  defozonarlc  con  algún  difgufto 
o  ünlabór  grande  y  no  cfperido.  l  ar.  Turbare 
amaritudine  ánimum.  Valverd.  Vid.  de  Chriir. 
lib.d\  cap.3.  Pero  fobrevino  un  accidente ,  que 
actbaró  á  los  Apóftolcs  la  dulzura  de  los  platos 
que  fe  trahían  a  la  mefa. 

ACIBARADO,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Acibarar 
en  íus  acepciones.  Lat.  A¡oe,\e\  amaritud int 
immijlus,  a,  um. 

ACIBARRAR. v.a.  Tirat  y  arrojar  de  golpe  y 
violentamente  alguna  cofa  contra  otra  dura  y 
fuerte,  como  piedra,  muralla  ó  pared,  para  mal- 
tratarla y  hacerla  pedazos.  Es  voz  de  poco  ufo. 
Lar.  Allidtre. Illidtn.  Fr.  Luis  ob  Gran. Symb. 
parr4.trat.i.cap.:d\  A  los  chiquitos  que  por 
ventura  tiraban  de  fu  pan ,  y  afidos  fe  colgaban 
de  él,  acibarraban  á  las  paredes. 

ACIBARRADO, DA.  parr. paf.  Tirado , arroja- 
do y  maltratado.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  Allí- 
ftu.  lUifiu. 

ACICALADOR  (  Acicalador.')  f.  m.  El  que  Hra- 
pia ,  bruñe  y  ahla  las  cofas ,  como  fon  las  efpá- 
das ,  armas  y  cuchillos.  Es  verbal  del  verbo 
Acicalar.  Lat.  Politor  enfis ,  pughnisj&c. 

Acicalador,  f.  m.  También  íc  llama  afsi  el  mítru- 
mento  con  que  fe  pulen  y  limpian  lascfpádas  y 
otras  cofas.  Lat.  Inftrumcntum  quo  enfet ,  aliaqut 
buntfmodi  pjliuntttr. 

ACICALADURA  ( Acicaladura. )  f.  f.  La  obra  y 
operación  de  pulir ,  limpiar  y  acicalar.  Lat^W/- 
tiOyXeApoittúra. 
ACICALAMIENTO,  f.m.  Lo  mifmo  que  acicala- 
dura, pero  menos  ufado.  Lat.  Politára. 
ACICALAR,  y.  a.  Limpiar ,  bruñir  y  afilar  las  cf- 
pádas ,  cuchillos  y  orras  armas  de  filo  y  punta. 
Viene  fegun  algunos  del  Arábigo  fíacecalar ,  to- 
mado ,  como  diicurrc  Covarr.  del  Hebrao  Z*. 
tatb ,  que  vale  purificar  y  limpiar.  Otros  le  de- 
ducen del  Latino  Atútre.  Lat.  Polirt ,  expoliret 
detergeré  en/em.  AMBR.MoR.fom.i.fol.33.  Ad&- 
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fus  armas  y  acitalándolas.  Burguill. 
Gatom.  Silv.7. 

Previenen  uHasy  acicalan  dientes. 
Acicalar.  Meraphoricaracntc  vale  tanto  como 
aderezar ,  componer  el  roftro,  manos  y  gargan- 
ta ,  poniéndole  teríb  y  reluciente  con  loo  afei- 
tes ,  adobos,  y  otras  drogas  de  que  ufan  las  mu- 
geres.  Lar.  t'ucare.  Futís  jdtiem  obiinere.  QjffcV.; 
Drland.Cant.i. 

Acicalan  las  manos*  ¡os  labios 
Temblando  los  btllinimos  agravios. 
ACICALADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acicalar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Politus.  Pragm.  ot  tas- 
s as.  año  1680.fbl.25.  Cada  hoja  decfpáda  de 
Toledo  marcada,  acicalada^  y  con  conté  ra  y  vai- 
na, no  pueda  pallar  de  treinta  reales.  Fcjent. 
Philoíbph.  fbl.97.  Eftá  acicaláda  la  frente  de  él, 
y  vuelto  por  la  parte  contraria  la  que  no  eftá 
acicalada. 

ACICATE,  f.  m.  La  efpucla  de  la  gtneta ,  la  qual 
folo  tiene  una  punta  para  picar  al  caballo.  Son, 
en  dos  maneras :  unos  tienen  la  punta  peque- 
ña y  fe  encasan  entre  la  fuelay  elzapáto, y 
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dtosfirvcttpara  el  jilo  común  de  ir  acaballoal 
campo  o  a  ateun  viage :  los  otros  Ion  los  que  1U- 

fe  ciñen  al  pie  con  una  correa  con  i u  hebilla  o 
cinta.  tftos  l.rvcn  para  los  ««ocios  Caballc- 
rofos  de  la  *néu ,  como  Ion  torcu ,  yugal o 
correr  canas,  alcancías,  parejas  y  malearas.  I  o- 
d«s  Te  hacen  de  hierro ,  y  tienen  una  roda,*  o 
botón  á  la  diftancia  de  lu  punta ,  harta  donde  le 
quiere  llceuc  la  picadura  del  caballo.  Covarr. 
deduce  ella  palabra  del  Caldco  Hazecat^c  <ra- 
le  aguijón.  Diego  de  Urrca  del  Arab.go  Sua- 
./«»*,  que  vale  correa.  El  Padre  üuadix  ded 
'•  Arabe ?Zaiquid ,  que  lignítica  lufta  aquí ,  purque 
no  palla  la  herida ,  que  fe  hace  con  el ,  mas  que 
hafta el  botono  rodaja.  Ltu  Calcar  Arabia»* 
feu  arti  tqutfi'i,  qua  utebantur  Araba,  aptata  cal- 
caru.  PuAOM.nt  tassas.  año  de  1680.  tol.  28. 
.  Cada4f/f.¿/fdcrodajillaarcal.  M0NTts.C0m. 
del  Cab.de  Olm. Jorn.3.  t 

Para  efo  lltvo  acicates, 
y  que  han  de  librarme  injiero. 
ACICHE,  f.  m.  Termino  de  Soladores.  Elinftru- 
■  mentó  á  manera  de  piqueta  con  corte  por  am- 
"  bos  lados,  que  lirvc  para  cortar  los  ladrillos. 
:  Lau  Infirumentum frreum  utrimquefeindens  do~ 
landis  G-  co*quandis  latrribus  aptum, 
ACIDATES.  1.  m.  Voz  antiquada ,  que  yá  fe  dice 
acirates.  Véale.  Parece  que  es  voz  Arábiga ,  y 
la  usó  el  Rey  Don  Alonfo  en  el  übro  de  la  Mon- 
tería. 

ACIDIA. f.  f.  Lo  mifmo  que  floxedád  y  pereza.  Es 

"  tomado  del  Griego  Acedía  y  que  el  Latino  -dice 
Acidia*  Puédele  confidcrar  de  dos  modos  :  co- 
mo pafsión  natural  del  ánimo ,  y  como  pecado 

.  mortal :  como  pafsión  del  ánimo ,  es  una  de  las 
•  qüatro  elpecics  de  trifteza,  coníideráda  exte- 
riormente ;  como  pecado ,  es  un  enfado ,  trif- 
teza y  fentimicnto  de  los  bienes  efpirituales, 

'  opuefto  a  la  charidád  ,  que  fe  alegra  en  la  cofas 
de  Dios ,  por  lo  qual  cita  reputada  la  acidia  por 
uno  de  los  lietc  vicios  capitales.  Lar.  Prsgritia, 
Trifittia,  íadium, &c.  Fr.  Luis  de  Gran. Efe, 
Efpir.  cap.  13.  Uno  de  los  wmos  que  nacen  de 
la  bqti.-tcid.id  y  mucho  hablar  es  la  acidia  o  pe- 
reza. Navarr.  Man.  cap.23.  La  acidia  ó  azc- 
dia  ,  que  d  vulgo  llama  pereza  ,  en  quanto  es 
pccidoeipeci.il  es  un' vicio  diabólico.que  indi- 
na a  aborrecer  y  cntrirtcccrfe  del  bien  efpirituü 
divino  en  quanto  es  y  puede  1er  luyo, 

ACIDO.  f.m.  Voz  de  la  Chymica.  Es  una  fal  mor- 
dicante y  dilVuU  icntc ,  que  fegún  la  opinión  de 
algunos  modernos ,  le  halla  en  todos  los  mix- 
tos ,  en  el  qual  fentido  es  opuello  á  Alkali ,  y 
el  mas  pode  rolo  de  los  ácidos  conocidos  es  el 
del  vitriolo.  Diferencíale  de  lo  que  llamamos 
agrio ,  porque  elle  no  fe  dice  propiiamcntc  lino 
del  labor ,  y  el  ácido  de  lo  que  es  corrosivo, 
que  penetra,  difuel  ve  y  corrompe  la  fubltancia 
de  las  cof*s.  Viene  del  Lar.  Máut.  Lag.  Diofc 
lib.5.cap.78.  Entre  los  ácidos  es  la  caparrofa  el 
mas  mordaz  al  güito. 
Acido  ,  nA.  adj.  Lo  que  es  agrio  al  gufto.  Lar. 

AC1ENZO.  f.  m.  Voz  antiquada ,  que  parece  fer 
.  lo  que  oy  decimos  incicnlo.  Ux/nL.  Mont. 


ACI 

'del  Rey  Don  Alonf.  lib.2.  part.i.  cap.7.  Tomar 
geienzo  c  almartiga ,  tanto  del  uno  como  del 


otro. 


ACIERTO,  f.  m.  El  acto  mifmo  de  accrtar,ó  el  lo- 
gro reliz  de  alguna  operación ,  ú  del  fin  que  fe 
detcaba.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A,  y 
del  nombre  Cierto.  Lar.  Recia  operario.  Solertia 
rei  a¿1¿,vclg*fi*>  Arcbns.  Maluc.lib.6.  fól.3  jj. 
Dicicndok  que  de  fu  acierto  y  experiencias  cl- 
perábacl  buen  fuceflb  de  negocio  tan  arduo. 
Meno.  Vid.dc  N.  Señora. 

En  laCelcftiál  Marta 
daba  con  dudo/o  acierto 
fehas  de  unerla  el  mundo 
la  vi  fia  y  mas  no  ti  e fíelo. 
Acierto.  Algunas  veces  vale  efta  voz  tanto  co- 
mo Acáfo ,  fuerte  ,  cafualid.id.  L  at.  Cafui.  Sers. 
Pro/per  eventus.  Cohr.  Cinria,foLl90. 
Que  fer  foto  <s  indicio 
De  que  fué  mas  acierto^»*  artificio. 
AC1ES.  f.  f.  Lo  mifmo  que  cfquadrónes  militares. 
Es  voz  antiquada,  y  puramente  Latina.  Lar. 
AtieSy  ei.  Alv.  Gom.  Canc.9.  Oct.4. 
Exturba  las  acies  del  imftt  maligno. 
ACIGUATADO,  DA.  adj.  Voz  Mexicana  intro- 
ducida y  mui  ufada  en  Andalucía  ,  que  equiva- 
le á  Atiriciado  ,  pálido ,  y  de  color  amarillo. 
Viene  del  nombre  Ciguáto  ,  que  es  un  peí  que 
tira  a  Colór  amarillo,  y  que  quando  no  efta  frcP 
coy  fano  fe  pone  enteramenre  de  cfte  color, 
y  los  que  le  comen  íreqücntcmcntc ,  mudan 
el -colór,  y  fe  ponen  amarillos :  y  aludiendo  á 
crto  al  que  efta  mui  pálido  y  macilento ,  le  lla- 
man aciguatado.  Lac  Paütdus.  Itlericm  ,  a, 


ACIMBOGA.  f.  f.  Afsi  llaman  en  los  Reinos  de 
Valencia  y  Murcia  al  árbol  que  lleva  las  toron- 
jas, y  á  lu  ñuto  le  llaman  también  acimboga. 
Lat,  C/íriM,  i.  Malus  medica.  t 

ACIMENTARSE.  v.  r.  Lo  mifmo  que  ayecindar- 
fe ,  ó  eftablcccrfe  en  algún  lugar.  No  tiene  mu- 
cho ufo.  Lat.  Domicilsum  fin  atque  larem  totip- 
tucrt.ConJíabiliri  alicubi.  Ov.Hitt.ChiLfol.ijS. 
Como  fe  van  fucedieudo  unos  a  otros,  y  Je 
ván  acimentando  en  aquella  tierra ,  ayudan  a  tu 
población  y  aumento.  Y  rol.  74.  Por  la  razón 
gencrál,  que  vemos  en  otras  partcs.quc  mueven, 
a  los  de  un  Reino  á  atimentarfe  en  laprmapai 
Ciudad, que  es  cabeza  de  él. 

ACIMIENTO  DE  GRACIAS.  VcafcHacmucnto 

de  gracias. 

AClNA.Veafe  Hacina. 

AClNAR.Veafe  Hacinar. 

ACINO.Veafe  Hacino.  v 

ACION.  C  f.  Correa  con  que  eftá  aGdo  V  pendiov- 
te  el  crtríbopara  montar  á  caballo.  Ut-£ 
epbippiarU  fca  uluU.  Pracm.  de  tascas,  ano 
1680.fol.37.  Unas  df/o^Bcrberilcasdc  Ugi- 
néta  no  puedan  pallar  de  doce  reales. ,  UR*. 
Quix.  tom.2.  cap.14.  Fuelle  Sancho  tras  fuamo, 
alido  á  una  ación  de  Rocinante.  ,  _ 

AC1PENSER.  f.  m.  Lo  mifmo  que  el  Sollo  o  aitu- 
rión.  Es  voz  puramente  Latina  Aetptnjer t  tri. 
Hallafc en  Grac.  Mor.  de  Ptutarc.  fot.  2?5 • 
afsi  como  vo  lo  digo ,  común  cola  es  a  todo, 
peces ,  excepto  al  Acipénfer ,  que  loto  cite dciu 
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natural  nada  con  el  viento  y  la  corriente  de  Uf 
ondú. 

ACIPRES.  Veafe  Cyprés. 

ACIPRESTE.  f.  m.  Nebrixa  en  fu  Vocabulario ,  y 
Cóvarrub.  en  fu  Diccionario  rrahen  ella  voz, 
que  no  tiene  ufo ,  porque  yá  fe  dice  Aráprette. 
Véale  Arcipreftc.  Lar.  Arebipresbyter: 

ACIRATES,  f.  m.  Son  las  lomas  ó  lindes  que  fe 
hacen  en  las  heredades  para  dividirlas ,  y  en  los 
jardines  y  huertas  con  ladrillos  ú  otra  cola  al  re- 
dedor de  las  paredes,  dexando  media  vara  de 
terreno  para  poner  plantas  y  ñores.  Lat.  Termi- 
nas, Limes,  Fines,  ium. 

ACITARA.  Véate  Azirara. 
ACITRON,  f.  m«  La  fruta  llamada  Cidra  defpues 
de  bañada  con  azúcar ,  y  reducida  a  dulce :  y 
efpedalmentc  fe  llaman  afsi  los  calcos  y  peda- 
zos de  la  Cidra ,  cubiertos  y  bañados  con  azú- 
car. Lat.  Citrum  faecbaro  eonditum  incrufiratum- 
quí.  Barbad.  Coron.  ful.  135. 
Canelónesy  acitrón 
con  almendrillas  del  Baile. 

ACIVILAR,  v.  a.  Hacer  baxa  v  vil  alguna  cofa: 
lo  mifmo  que  envilecerla ,  abatirla ,  y  en  cierro 
modo  defprcciarla.  Es  voz  compueila  de  la  par- 
tícula A ,  y  del  nombre  Civil ,  que  contra  fu 
verdadera  lignificación  vale  tanto  como  ruin» 
baxo ,  y  humilde.  Lat.  Vil*  quidpiam  riddere, 
faceré.  [n  vilitatem  & contemptumaddúcere.  Fa. 
Luis  Dk  Gran.  Guia  de  pecad,  part.  2.  cap..  2. 

•  Elb  es  la  que  nos  acivila  y  abate  á  la  tierra ,  y 
mas  nos  aparta  de  las  cotas  del  Ciclo.  Ambr. 
Mor  a  t  .Diic.de  la  leng.  Caltcll.  Mal  haya  quien 
*ttv¡U  tanto  nuertra  lengua. 

AClVlLADO,DA.  parr.  pal".  Abarído,env¡lecído. 
■  Lat.  Abjtíhu.  Contemptus.  Delpicatusyajtm. 
ACLAMACION,  f.  f.  El  acto  de  aplaudir ,  y  cele- 
brar con  voces  y  demonftraciones  de  aplauló  y 
alegría  alguna  cofa.  Es  voz  puramente  Latirá 
Aelamath.  Lat.  Plaufus,us.  Mtn.Vid.de  Fr.Luis 
de  Gran.part.  2 .  cap.2 .  Mayormente  quando  Ion 
doctos  llevan  la  admiración  y  adam  aciones  de 
tod«.  Ar<;f.ns.  Maluc.  lib.6.  fol.  227.  Saltó  en 
tierra  y  fué  recibido  con  generales  atlamacióncs. 
<3¿£v.Muf.5.Xac.i4. 

...„m.u  fu  alabanza 

fe  deporta  fecreta 

par  dexar  aclamaciones 

que  A  el  Rey  ti  número  crezcan. 

^cuviAcoN.f.f.  Figura  Rherórica  llamada  de 

JOi  Oncgos  Epiphonéuu ,  que  fe  difinc  fer  una . 

Entina  ponderación  de  alguna  cofa  grande 

V  que  la  merece.  Y  le  ufa  en  Caítcllano  con  cf- 

«s  palabras  :  Efic  ,  efio ,  eftoí ,  C  c.  tanto ,  tanta, 

jp./í/i/  de  efte  modo,  &c.  como  en  los  cxcmplos 

"gwentcs.  Mf>nd.  Gucrr.de  Gran,  lib.2.  num.4. 

1  m°  P»cde  la  ambición  de  los  hombres,  puef- 
0  que  fea  joa'0ic  t  quc  aun  cn  los  ^-oS  ^  rcca_ 

•  nn.  M.  Avala  ,  Vid.  de  ÍWtfana  de  Ccrv.  cap. 

n  ffih  Uo  fué '  y  cfto  cs  Barcelona  parria  de 
nueltraSinta,  aun  omitiendo  orras  cofas  ,&c. 
»«D.  10.  Afsi  fe  cng.inan  ¡as  (  efperanzas  )  de 
ras  nombres !  y  afsi  dilpone  la  divina  providén- 
"-onducit  las  cofas  a  fus  fines.  Ut.Acclamatio, 

TB1Í  ^  '(lMt*'fa  Es  quando  de  común  con- 
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fentímiento,  fm  paflár  a  votar  fecreta,ó  publica- 
mente ,  fe  elige  y  aclama  á  alguno  para  tai,  o  tal 
üign!dad,empicó,ó  puefto  honorífico.  Lat.Cow- 
ntunt ,  publico omnium plácito  &  confenfu  eiijrcre 

general  aclamación  de  todos  rué  elegido  por  Go- 
bernadór  cn  inrerin  Diego  Futrado. 

ACLAMADOR.  f.m.  El  que  aclama  y  aplaudc.Es 
verbal  del  verbo  Aclamar.  Lar.  Plaudens.  ¿Ucia- 
ntator.  Hortén*.  Pance.fol.207.  Eftaba  por  de- 
cir aclamadór  también.  Lor.  el  Pcrcgr.  foL  1 87. 
Que  no  faltan  aclamadóret  que  autoricen  las 
acciones  ruines. 

ACLAMAR,  v.  a.  Dar  voces ,  grirarla  multitud  ó 
pueblo  en  honor  y  aplauib  de  alguno ,  referir 
lus  virtudes  y  acciones  heroicas  con  públicas 
alabanzas  y  elogios.  Viene  del  Lat.  Accumare. 
Lit.  Plaudere.  Acclamare.  Saav.  Ernpr.2.  El  pue- 
blo fe  complace  de  obedecer  por  Señor  á  quica 
enrre  todos  adama  por  mas  dicítro.  Peluc.  Ar- 
gén, part.  2.  fbl.  2 1  ? .  Luego  que  fe  dió  á  cono- 

VAaCa¿TZmVó*  lU  icgírímoRcy.  Meno. 
Vid.  de  N.  Señora. 

Hombre ,  Rey, y  Dios  le  aclaman 
enmirrba,enoro,en  incienfo, 
ytnunferyun  fitio  encuentran 
Mi/eria,  Deidad  y  Rimo. 
ACLAMADO,DA.  part.  paf.  Aplaudido,  celebra- 
do. Lat.  Plaufu  exceptúa, acceptus.  LaudatusM>\  r- 

•  T»AD.QMron.foI.ii2./4fA»«rá¿í>ytriiiniphantelé 
coronó  Apolo  de  laurel. 

ACLARAR,  v.n.  Volverle  á  poner  claro  con  la 
luz  lo  que  eftaba  obfeuro.  Dicele  con  proprie- 
dád  del  dia  quando  va  Caliendo  el  Sol,ó  quando 

•  defpues  de  la  lluvia ,  ó  tiempo  pardo ,  difsipudas 
las  nubes ,  ledefcubrc  el  Sol.  Viene  del  Latino 
Clarefcere,  que  lignítica  cfto  mifmo.  Lat.  Clare  fa- 
ceré. Peluc.  Argcn.parr.2.  fol.149.  Vinoeldta, 
aclaró  el  tiempo ,  y  fe  reconoció  que  los  cnemt- 

'  eos  valiéndole  de  laobfcuridád  déla  noche  fe 

•  navian  retirado.  Lr>p.  el  Peregr.  fbl.99.  Poco  á 
poco  filé  aclarando  el  tiempo ,  y  fe  defeubrió  la 

:  tierra. 

Aclarar,  v.a.  Disipar  y  deshacer  loque  impide» 
ofufea  v  embaraza  la  claridad.  Lit.Ténrfrras, ca~ 
lig'nempél¡ereydeptllere,eliminare.  UiLOA,Pfaím. 
penir.  Plalm.a. 

Ea  Sol  de  la  jujticia 

délas  borra/cas  libradme, 

que  vuefira  Divina  lux. 

aclara  las  tempefiádes. 
Aclarar.  Es  afsimifmodcfcubrirymanifellarlo 
que  no  fe  podia  percibir  y  regilrrar  bien ,  ó  fe 
ocultaba  y  ditsimulaba  con  algún  disfraz.  Lar. 
Patere.  Barb.  Coron.  ful.  127.  Afsi  fe  defeubrió 
el  engaño  y  fe  aclaró  la  verdad.  Qi'tv.  Mufa  6. 


Toda  quijada  fe  aclare 
y  el  lamparón  ande  en  cueros. 
Aclarar.  Significa  también  explicar  y  declarar  lo 
que  eirá  obfeuro ,  dudólo ,  y  confuto  ,  para  que 
le  entienda  y  perciba.  Lat.  Explicare.  Explana- 
re. Expónere.  Ambk.  Mor.  Antig.  de  tfp.  cap. 
2.  Y  uguiendo  á  Ptoloméo  las  aclaró  mui  bien 
■Floriándc  Ocampo.  Monde j  AR,Dif.Eclef.  Dif. 
4.  Dcípm»  fe  han  producido  wntos  monumen- 
tos 
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Aci  arar.  Es  también  deshacer  y  clarificar  lo  tur- 
bio y  efpeflbcon  algún  ingrediente  u  otra  in- 
vención ,  conu  fucede  conlos  hquores  y  bebí- 
das  compuertas,  que  fe  clarifican  con  la íntution 
de  algún  ingrediente,  6  con  colarlas  por  algún 
lienzo  efpelfj  repetidas  veces.  Lat.  Clarificare. 
Nii-remb. Obrasydias , cap.  15.  Unaagua en- 
turbiada can  ninguna  otra  diligencia  le  adora 
mas  que  con  el  tiempo. 

Aclarar  la  ro?a.  Es  voz  de  que  ufan  las  Lavan- 
deras ,  y  fignifica  mojarla  y  bañarla  de  nuevo 
con  la  última  agua  fin  xabón ,  para  que  falga 
clara ,  limpia ,  y  del  todo  purificada.  l^uMun- 
dáre.  Ai p'urtm  detergeré. 

Aclarar  la  voz.  Es  pronunciar  y  hablar  con 
mas claridid, para  que  le  entienda  y  perciba 
mejor  lo  que  fe  dice.  Y  también  es  hacer  mas 

.  clara  y  abultada  la  voz ,  como  decimos  comun- 
mente. Lat.  Voctm  augert.  Vocem  cawtram  fuá- 
vem%validamque  fréddere ,  rffi.trt.  L.  Puént. 
tom.j.parr.5.  Mcdit.  ia.  Y  pues  me  pides  que 
fuene  mi  voz  en  tus  oídos ,  adórala  y  endúlza- 
la. Ov  .HiiLChil.  fol.  no".  Sonmui  regaladas 
fus  aguas  y  muí  eficaces  para  aclarar  y  purificar 
la  voz. 

Aclarádselo  vos  compadre  ,  que  tbnbis  la 
boca  a  m  ano.  Refr.  que  fe  dice  contra  los  que 
fon  mokrtos  y  pelados  en  la  converfación ,  y 
fingen© afectan  no  haver  entendido  lo  que  le 

• .  cita  diciendo ,  y  todo  es  preguntar  y  r cpregun  - 
tar  fin  necefsidad.  Lat.  Huic  tufodolú  dteito ;  me 
non  cap'.t. 

ACLARADO ,  DA  parr.  paf.  del  verbo  Aclarar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Patena,  tis.  Ar- 
genís.  Maluc.  hb.5.  fuU  13.  Adorada  la  verdad 
con  tan  evidente  prueba ,  dieron  por  libre  á 
Cachil  Baroxa.  Lop.  el  Pcregr.  rol.  1 14.  Aun  no 
bien  aclarado  el  día  lalicron  de  la  Ciudad. 

ACLARECER.  Lo  mifmo  que  aclarar,  y  fe  puede 
ufar  como  aftivo ,  y  neutro ,  conforme  lo  efpc- 
cificádo  en  el  verbo  Aclarar ,  como  por  exem- 

.  pío :  Yá  aclarece  el  dia,  y  en  efte  fcntido  es  neu- 
tro :  Aclarecer  lo  que  c.tá  obfeuro  y  dudofo ,  y 
en  crte  fignitícádo  es  activo.  Es  voz  de  poco 
ufo,y  viene  del  Latino  Claré/tere.  Tiene  la  ano- 
malía de  los  acabados  tnectr.  hit.  Explotare. 
Explicare.  Paufacere.  Manir.  Prefac.de  la  Apo- 
log.  fol.  5.  Añadiendo  en  lo  concifo  los  fuplc- 
mentos  forzólos,  en  loiymbouco  clckcunló- 
quio  para  atlareter  el  fcntido. 

ACLARECIDO,  DA.  part.  paf.  Aclarado ,  claro, 
explicado.  Lat.  Patcm  ,  tis.  Mane*.  Prefac.  de 
la  Apolog.  fol.5 .  Para  que  aclarecida  la  dcntídád 
del  eftílo  original ,  corriefle  mas  comunmente 
cnrrclos  fieles  tratable. 

ACLOCARSE.v.r.  Lo  mifmo  que  ponerfe  clueca, 
o  cnclocarfc  la  gallina.  Es  termino  ufado  en 
Aragón.  Lat.  Ovis  incubare. 

Aclocase.  Mctaphoricamcnte  vale  también  en 
Aragón  lo  m.lmo  que  affentarfe ,  y  eftar  mui  de 
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(ACOBARDAR,  v.  a.  Turbar ,  poner  miedo  y  te- 
mor :  conrternar  á  uno  de  manéra,quc  enflaque- 
cido el  ánimo  ,  defifia  del  intento ,  ó  cota  que 
tiene  emprendida.  Es  voz  compuerta  de  La  par- 
tícula A ,  y  del  nombre  Cobarde.  Lat.  Alitujiu 
animum  dejicere  ,  frangere.  Metam  huuttrt.  S. 
Teres.  Mor.  6.  cap.  1 .  Antes  fortalece  el  alma, 
que  la  acobarda.  Fr.Luis  de  Gran.  Scrnucontr. 
Efcand.  Y  los  pocos  que  caen  de  la  virtud  os 
Acobardan  y  retiran  del  bien.  Qumo.  Mudó. 
Rom.89. 

Tai  grito  ledióal  Leon> 
que  le  aturde  y  k  acobarda. 

ACOBARDARSE,  v.  r.  Ademas  del fignificádo la- 
teral vale  Encogcrfc ,  apocarte  de  animo ,  para 
no  emprender  y  hacer  alguna  cofa.  Lat.  Vmére 
corripi  yptrctlli.  Abfterrcri.  Fu.  Luis  os  Gran. 
Serm.  contr.  Efcand.  Porque  efte  es  el  cafo  con 
que  mas  fe  acobardan  los  que  aun  rio  eíb  afon- 
dados y  arraigados  en  la  virtud.  Eshn.  Efcud. 
fol.  59.  La  falta  de  mantenimiento ,  el  carecer 
de  libros ,  la  dcfnudcz,  y  la  poca  cftimación ,  es 
caula  de  que  fe  acobarden  muchos  y  grandes  in- 
genios. Burguíll.  Garom.Silv.5. 
Que  como  no  fe  ufa 
El  premio  fe  acobarda  toda  Mufa. 

ACOBARDADO ,  DA.  part.  paf.  Tcmeroíb ,  pu¿ 
ffiamme,mcdrofo.  Lat.  Perterritut.  CeRv.Qmx. 
tom.a .  cap.  1 7.  De  cuya  vifta  el  León  aubtrdá- 
do  no  quilo ,  ni  ofó  falir  de  la  jaula.  Am  bi.  Mo- 
HAL.tom.i.fol.8o.  Eftaba  naco  y  stobardadj, 
QuBV.  Muía  4.  Son46. 

Armas  a  Antondra  aumento  acobardado. 

ACOCEAlX)R ,  RA.  adj.  El  que  da  ó  tira  coces, 
como  es  el  caballo ,  muía,  ó  macho :  y  también 
fe  dice  del  hombre  quando  airado  da  de  coces 
á  otro.  Es  verbal  del  verbo  Acocear»  LatX«*i 
tor  fi  es  hombre,  y  Coicitrofus  íi  es  beftia. 

ACOCEAMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  tirar  co- 
ces.ú  de  dar  coces.  Es  voz  de  poco  ufo.Lat.C<í- 
citrafuíyUJ. 

ACOCEAR,  v.  a.  Tirar  ü  dir  de  coces.  Es  vo* 
compuerta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Coz. 
Lat.  En  el  hombre  Pede  prémert ,  vel  fin*-  tn 
las  be  (lias  Calcitrare.  Fr.Luis  de  GRAN.Symb. 
part.5.ttat.2.cap.25.  Y  que  los  pifafleny**- 
teafen  comoácftatuas  de  abominables  demo- 
nios. Esp  1  n.  Eicuder.  fol.  223 .  Empezó  con  tal 
violencia  a  acocear  y  morder  á  las.  otras  cabalga- 
duras ,  que  en  breve  tiempo  quedó  la  campana 
por  luya.  ,c 
.  AcoctAR.  Metaphoricamcnre  vale  tratar  con  de- 
precio ,  ajar  y  maltratar.  Lat.  Ptjfumdart.  Con- 
<«/f4rí.MAi.*R.Ccnt.5.  cnUcxplicacdclrerr. 
J7.  Metiendo  en  fu  cafa  quien  lo*w'<.  Ceev. 
QuLx.  tom.  2.  cap.  18.  Para  enfcñarla  como  w 
han  de  perdonar  los  fujetos ,  y  fupcditar  y  vo- 
cear los  foberbios.  r .  , 

Acocear.  Muchas  veces  vale  tanto  como  laltar, 
brincar ,  y  dar  patadas  y  coces  en  el  nielo,  u  • 
Terrom pedíeus quáttre.  Calut.  y  Mmib. 
62.  Mirando  con  los  ojos  a  todas  partes, 
do  con  los  pies  en  el  fuclo  duro.  C£.ev.  MUI* 
Rom.83. 

Con  un  rabil  un  barbado 
con  una  Dueña  danzaba, 
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y  acoceando  el  canario 
bacía  hablar  d  una  Jala. 
No  eches  la  gata  en  tu  cama ,  ó  no  la  acocéei  def- 
pues  de  echada.  Refr.  que  enfeña,  que  al  que  es 
extraño ,  no  conocido ,  y  experimentado ,  no  fe 
debe  admitir  con  facilidad  para  fiarle  y  comuni- 
carle familiarmente  ,  lo  que  lblo  fe  debe  confiar 
por  fu  importancia  del  que  es  verdadero ,  y  ex- 
perimentado amigo  i  pero  una  vez  admitido ,  y 
hecho  confianza  de  él ,  no  fe  le  debe  tratar  con 
dcfprécio ,  por  los  inconvenientes  y  daños  que 
pueden  remirar.  Lat.  Delige  quem  diligas. 
ACOCEADO ,  DA.  part.  paf.  Malrratado  con  las 
coces.  Lat.  Cakatus.  Concúlcalas,  Fu.  Luis  di 
Gran.  Symb.  part.j.  trat.  i.  cap.  25.  Eran  dc- 
mónios,que  merecían  fer  pifados  y  acoceados, 
ACOCHINAR,  v.  a.  Término  ufado  de  los  Minif- 
tros  inferiores  de  juftícia ,  para  fignificar  haver 
cefTado  en  la  profecución  de  algunas  caufas  cri- 
minales f  y  compuéftolas  fecretamente  por  inte- 
rés con  las  partes.  Es  voz  baxa  y  vulgar.  Lat. 
Rem  ,  ata  caufam  clanculüm  componer e. 
ACOCHINADO ,  DA.  part.  paf.  La  caufa  ó  cri- 
men callado  por  interés ,  ó  malicia.  Lat.  Crimen 
fikntioobrutumytranfaclum. 
ACOCOTAR,  v.  a.  Lo  rrüímo  que  acogotar ,  y 
menos  ufado.  Veafc  Acogotar.  Lat.  Occipitium 
pugiomtransfidere.  Ctav.  Nov.i.  fbl.ao. Llegó 
la  noche ,  acocotáron  la  muía ,  y  enterráronla  de 
modo ,  que  quedó  feguro  Andrés  de  fer  por  ella 
delcubierto. 

ACODADURA  (  Acodadúra. )  f.  f.  El  a£o  de  ef- 
tribar  y  afirmarfe  uno  fobre  el  codo.  Viene  de 
la  palabra  Acodar.  Es  poco  ufada ,  aunque  la 
trahe  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lx.  Cubito 

Acooadcra.  Se  llama  también  la  obra  de  acodar 
las  vides  y  otras  plantas ,  para  que  arraiguen  los 
renuevos,  que  de  los  troncos  viejos  fc  entier- 
ran  para  que  fe  crie  otra  planta  nueva.  Trahe 
cfta  voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lar.  G«m- 
tuUtto. 

ACODAR,  v.  av-Eítribar  fobre  el  codo,  afirmán- 
dole fobre  él ,  y  fofteniendo  con  la  mano  la  ca- 
beza. Es  voz  compuerta  de  La  partícula  A,  y  del 
nombre  Codo  ,  y  en  elle  fenrído  tiene  poco 
ufo.  Trahela  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat. 
Cubito  imiti. 

Acoda».  Término  de  Tardinéros ,  y  Hortelanos. 
« tomar  el  báftago  de  alguna  planta ,  como  el 
«lavel ,  y  fin  cortarle  del  tronco  principal,  poco 
a  poco  irle  encorvando,  harta  meterle  en  la  tier- 
ra 1  dexando  el  extremo  fuera  de  ella ,  para  que 
ocl  humor ,  que  recibe  de  la  planta  principal,  fe 
arraigue  y  haga  renuevo.  Lo  mifmo  fe  executa 
con  bs  farmicntos  de  las  vides,  y  ramas  de  otras 
Plantas.  Llamafe  acodar ,  porque  el  bártagoó 
larnitcnto  fe  pone  en  la  tierra ,  á  manera  de  co- 
to » quando  le  afirma  ó  crtriba  fobre  él.  Lar.Gr- 
wruUre.  Covarr.  en  la  palabra  Codera.  Acodar 
~*  ™  •  plantarlas ,  haciendo  una  torcedúra  á 
manera  de  codo. 

,  *»•  Término  de  Carpintería.  Es  poner  fobre 
ÍLi     IOque  fc         labrar  y  acepillar  dos 

«Jlas  pequeñas ,  que  llaman  Codales  en  los  ex- 
tremos de  el ,  á  fin  de  labrarla  á  cíquadra  y  rec- 
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tamente.  En  cite  fignificádo  es  voz  compuerta 
de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Codal.  Trahe 
cita  voz  Covarr.  en  fu  Thcforo.  Lax.  Lhnu>n  ad 
txaclkrctn  dol&tioncm  aptare.  ° 

ACODADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acodar  en 
todasfusaccpcior.es. 

Freno  acodado.  Se  Llama  el  Cerrado  ó  Gafcún ,  que 
es  oportuno  para  hacer  la  boca  á  los  rvtros, 
porque  les  laíh'ma  menos.  Pera-  ta  de  la  Guíe- 
la ,  part.  1.  capirul.3.  Y  5 •  J-at.  Irenum  ,»n  nitil 
blandim,  domaniis  equorum  puüis,  aut  novis  equis 
nptum. 

AC0D1R.  v.  n.  Voz  antigua ,  que  oy  fe  conferva 
en  Galicia ,  y  otras  partes ,  y  es  mui  (requeme 
entre  los  míticos  cnCaftilla  y  León.  Vale  la 
miímoque  acudir.  Veafc  Acudir.  Eira  voz  fc 
verifica  del  Refr.  que  dice :  Quien  mas  non  po- 
de, a  las  uñas  acide.  Enfeña  que  en  los  calos  de 
aprieto  fe  ha  de  valer  uno  de  rodos  los  medios 
pofsiblcs  para  falir  del  ahogo.  Lat.  >a 
tn/ubttairruptionetelum. 
ACODO.  C.  m.  La  mifma  mata  ó  cogollo ,  que  fe 
fepára  de  la  planta  principal.  Es  vozpropriade 
Tardinéros  y  Hortelanos.  Lat.  Giuicului, 
ACOGER,  v.  a.  Recibir  en  fu  cafa  y  morada  al 
que  viene  de  fuera ,  y  tratarle  benigna  y  cor- 
téfmente.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A, 
y  del  verbo  Coger.  Tiene  la  anomalía  de  reci- 
bir la  i  en  algunos  tiempos  antes  de  otra  vocal, 
como  acogía ,  acogióle ,  acogió.  Lat.  Excipere. 
Sst/cipcre.CmoN.  Gen.  de Efp. part.a.  cap.18. 
Y  acogiólos  á  fu  compañía.  Comend.  fob.las  300. 
tbl.14.  Dionyfio  Líbico  efcribe,quc  eftán  hacia 
el  Oriente  tras  d  rio  Arage ,  y  que  fon  mui  da- 
dos al  tirar  de  las  faétas ,  y  que  no  ac ¿ge n  á  los 
huéfpcdes.  Gong.  Son.  am0r.S0n.a3. 
Que  no  et  bien  que  confufamentt  acoja 
Tanta  belleza  en  fu  profundo  feno. 
Acoger.  Vale  coger  y  aprehender.  Voz  antigua, 
y  de  ningún  ufo.  Lat.  Capere.  Prendere  ,  vcl 
aprehenderé.  Chron.  Gen.  part.4.  cap.3.  Yquc 
acagieffcn  quanto  fallartcn ,  también  hornes  co- 
moganado.CAnx-r.YMEtiB.  rol.  70.  Y  pues 
entrambos  no  caben  en  un  faco ,  acég  la  ganan- 
cia. 

Acog'.r  el  ganado.  Es  admitirle  en  la  dehefa 
para  que  parte  en  ella ,  como  lo  dicen  y  previe- 
nen las  leyes  2.  titul.  7.  y  3.  tit.  38.  de  la  Mcfta. 
Lat.  In  pafcuis  admitiere ,  excipere. 

ACOGERSE,  v.  r.  Además  del  fignificádo  recto» 
de  ampararle ,  y  refugiarle ,  vale  también  atc- 
nerfe  y  valerfc  de  algún  medio ,  disfraz ,  ó  pre- 
texto ,  para  diliimular  y  encubrir  lo  que  uno 
dice  ó  hace.  Lar.  Cunfúgere.  E»pin.  Eícud.  foL 
105 .  Yá  que  llegaba  cerca  de  la  cafa  donde  me 
havia  de  acoger,  conlapricfla  que  llevaba  tro- 
pecé y  caí.  Qjtv.  Mufa  6.  Rom.77. 
A  la  opilación  fc  acoge, 
porque  no  la  din  matraca. 

Acogerse.  Vale  también  atenerfe ,  conformarle, 
ó  ceder  al  dictamen  ó  la  autoridad  de  otro.  Voz 
antiquada.  Lat.  Se  totum  fingere ,  confirmare,  ac- 
tommodare  ad  nutum  ,  voluntatem  ,  ad  arbitrium 
alicujus.  Chron.  Gen.  part. i.  cap.18.  Ellos  acó- 
gieronfe  á  lo  que  el  Emperador  quifo ,  y  acogió- 
tos  aíú  coinróñia. 

Aco- 
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Acocnsi.  Vale  huir  ó  efeaparfe 
cuna  cola.  Lat.  «*•  ^T^; 

de  las  dexamos,el  mozo  fe  havia acogido  coa 
ellas  y  las  capas ,  porque  no  vivía  alu. 
Acocee  a  LATGLts.A.Phralctumadadc  los  de- 
linqüentes  y  malhechores ,  que  fe  refugian ^a  la 
Iglcfia.  Mcraphoricamcntc  le  ula  para  lenificar 
los  que  mudan  de  eftado ,  y  fe  hacen  Clérigos  o 
Relimólo*  por  librarte  de  pechos ,  y  de  pagar 
tributos.  Lax.Ad  aras  confugere.  Pie.  Just.íoL 
183.  Acofado  de  las  rrampas ,  acogiofe  a  la  lgu~ 
jk,ymctiófeáSacriftan. 
Acogí  al  ratón  f.n  mí  agogero,  y  volviosemb 
heredero.  Rcfr. que  cnfefu ,  que  no  fe  hade 
admitir  en  cafa  á  ninguno ,  que  le  conozca  fe  le- 
vantará á  mayores  en  dándole  qualquicr  mano. 
iM.Extraneusmibifubitob^rtsfcribitur. 
Dcl'calabrar  al  Alguacil ,  y  acoger/i  al  Corregidor. 
Refv.  contra  los  neciamente  ignorantes  y  poco 
advertidos ,  que  penfando  evitar  un  peligro ,  fe 
meten  en  otro  mayor.  Lar. 

Jncidit  in  fcyllam ,  cupiens  vitare  taribdim. 
ACOGIDO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acoger  en 

todas  fus  acepciones.  Lat.  txceptus.  Reteptus. 
ACOGIDOS.  Se  llaman  los  ganados  que  admite 
en  fu  dehefa  el  dueño  de  ella,  o  el  que  la  goza  y 
■  desfruta,  los  qualcs  nunca  adquieren  poüeísión, 
y  cftán  fujetos  á  que  los  eche  de  ella  quando 
quiíicrc ,  legun  fe  ordena  en  la  ley  1 .  tit.7.  de  la 
Mefta.  Lat.  tlxcepti,  adm'fsi  prtget  inpajcua. 
ACOGETA,  f.f.  Lomumoquccvafión,efcapa- 
tória ,  modo ,  y  medio  de  lalir  de  algún  aprieto. 
Es  voz  baxa  y  jocofa.  Lat.  Effugium.  Evajio. 
,  ,V  ai  a  lo  b.  Probl.  rol.  1  o.  Y  las  ocogítos  por  don- 
de mejor  pueda  efeapar. 
ACOGIDA,  f.  f.  Recibimiento ,  refugio ,  afylo ,  y 
amparo.  Viene  del  verbo  Acoger.  Lat.  Recep- 
tes,tu.  Confugium.  Ov.  Hift.  Chil.  fbl.241.  Ha- 
llaron en  el  toda  buena  acogida ,  fcgúro ,  y  de- 
tenía. Mari  an.  Hift.  Efp.  lib.5.  cap.i  3.  Vifta  la 
mala  acogida  que  le  hadan  los  Romanos.  A4sn  d* 
Vid.  de  N.  Señora. 

De  la  mente  foberana 
del  Padre  baxar  atento 
d  mereter  acogida 
en  hs  piedades  delbeno. 
Acogida.  Se  dice  también  la  concurrencia  de  dif- 
tintas  cofas  en  un  lugar,  6  fitio ,  y  mas  propria- 
menre  fe  entiende  de  las  aguas.  Lat.  Conjiucntix. 

•  ConjíuviuM.  Fr.  Luis  de  Gran.  Symb.part.r. 
-  cap.9.  Por  haver  criado  en  la  tierra  tan  grandes 

fenos  y  acogida}  de  aguas  perenales ,  que  nunca 
faltan.  Ambr. Mor. tom.i.fol.161.  Tienen  las 
fierras  por  donde  corre  muchas  acogidas  de  cor- 

•  rienres  y  de  nieves. 

ACOGIMIENTO,  f.m.  La  acción  de  recibir  y  re- 
coger a  uno  en  cafa.  Lat.  Exceptio.  HofpHittm. 
Chron.  GtN.fol.14A.  En  el  primer  año  de  fu 
Imperio  moftrófe  Valeriano  por  mui  bueno  y 
manfo  con  los  Chriftianos ,  e  tan  piadofo  fué 
con  ellos ,  c  de  tan  maravillofo  acogimiento ,  que 
la  fu  cafa  femejaba  Iglcfia.  Vi sion  deleit.  foL 
77-  Siento  un  acogimiento  dulce  y  blando.  Lop. 

-  R1m.Saa.fol.91. 

Halle  en  tupetfo  dulc  e  acogimiento. 
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ACOGOTAR,  v.a.  Matar  con  un  golpe  de  cuchi- 
lio ,  puñal,  ü  orra  arma  ,dado  en  el  cogote ,  co- 
mo fe  hace  con  las  vacas  ,  toros ,  ó  buey»,  ts 
compuefto  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Co- 
gote. Lat.  Per  mediar»  cervicem  punclitnyuem- 
piam  firire ,  trucare.  CbRv.  Nova  1.  Diatog.  pW 
255.  Como  fi  acogvtajfcn  un  toro. 

ACOGOTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aco- 
gotar. Lat.  Per  octtput  transfixus  gladio ,  pu- 
giotu. 

Acogotado.  De  efta  voz  usó  Qucvedo  en  el  fen- 
rido  de  oprimido,ó  acofado.  Lat.  Prefus,  a,  um. 
Quev.  Mufa  6.  Rom.76. 

Acogotado  /*  tienen 
con  lo  que  muerden  y  ¡adran. 
ACOITA.  f.  f.  Aflicción  ,  pena ,  peligro.  Es  voz 
antiquada.  Oy  fe  dice  Cuita.  Lat.  *,£rumnat  e. 
Proem.  del  Fuei.  Juzg.  ley  10.  Fueras  ende  en 
acóita  de  muerte. 
ACOITARSE.  v.r.  Lo  mifinoque  acuitar  fe.  Vea- 
fe  Acuitarfe.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Moie/liis, 
curis  ,  vcl  *rumnit  confici.  Prol.  del  Fuer.  Juzg. 
ley  4.  Acoitarfe  deben  de  facar  los  coitados. 
ACOLCHAR.  Vcafe  Colchar. 
ACOLYTO.  f.  m.  El  Miniftro  quefirvcal  Altar 
immediato  al  Subdiáconoy  primero  en  grado  a 
los  otros  tres  de  órdenes  menores.  Es  voz  Grie- 
ga de  quien  la  romó  el  Latino.  Lat.  Acólytm ,  /. 
P1c.JusT.fol.147.  No  hai  mas  que  haveríc  bur- 
lado del  eftado  Edcíiáltico ,  cuyo  minimo  pro-, 
fcifor  y  Acályto  quadragenario  fot. 
Acolyto.  Vulgarmente  le  llama  afsi  el  Monacillo 
que  ayuda  al  Sacerdote  quando  celebra  Mtfla, 
y  vifte  fobrcpdliz ,  aunque  no  tenga  orden ,  ni 
grado  Edcliafüco,  ni  fea  tonfurado.  Ln.Aco¡y- 
tm ,  /.  Covarr.  en  la  palabra  Acolyto.  Y  con 
gran  razón  fe  llamó  Azolyto  el  que  tenía  licencia 
de  aísiftir  al  Sacerdote  y  Miniftros. 
Acolyto.  En  phrafc  burlefea  fe  Uama  el  que  ayu- 
da,ó  afsiftc  a  otro  para  alguna  cofa.  Líx.f.upr. 
Cjm^&c.  Q-jbv.  Tac.  cap.10.  Y  creída  lamen- 
tira  vinieron  los  Acólytot. 
No  ha  menefter  Acólytot.  Phrafc  vulgar  para  dar  i 
cntender,quc  uno  es  avilado ,  capaz ,  y  dilpuef- 
to ,  y  que  no  ncccfsita  de  otros  para  lo  que  quii 
íierc  hacer.  Lat. 

Non  ulh  auxilio ,  non  defonfiribtu  tutu. 

Prorfus  egrt  

ACOLLADOR  ( Acollador.)  f.  m.  Termino  nao-' 
tico.  Es  un  cabo  delgado  rko  en  d  obenque, 
que  pafla  por  la  bigota  de  las  cadenas ,  y  vuel- 
ve otra  vez  al  obenque  :  y  afsipaífado  muchas 
veces  por  las  dos  bicoras ,  alta  y  baxa ,  junta  y 
atéfa  los  obenques  de  qualquicra  de  los  arboles 
del  navio.  Djct.  Palacio  en  fu  Inftrucc.  naut. 
Lat.  Funis  quídam  in  re  naujlica  maUnfiring^- 
ACOLLARAR,  v.a.  Poner  las  colleras , o  uncir 
con  ellas  a  las  beftias ,  ó  para  que  tiren  de  algún 
carro ,  cal-ira ,  ó  coche ,  ó  para  que  labren  la 
tierra.  Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A,  y  úci 
nombre  Collera ,  ó  Collar.  Lat.  Collanbus ,  aur 
btleiit  aptare,  S>*  fubdercjttgo  jumenta. 
ACOLL  \RADO,DA.  part.paf.  Lo  que  nene  co- 
llar,ó  collera.  Lat.  T^p^-ToRTOL-Entrctcn. 
fol.  135.  Para  fer  machos  ( los  Ruifcnorcs )  üa« 
¿C  tener  U  cabeza  y  los  ojos  grandes,  el  PJJ 
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corto  y  negro  :  ha  de  fer  acollarado ,  y  tener  e! 
pecho  albir  con  unas  rayas  cortas  y  negras. 

ACOMANDAR.  v.  a.  Lo  mifmoque  encomen- 
dado cometer.  Es  voz  antigua ,  y  ufida  en  Ara- 
gón. Lat. Commendare.  Futa.  De  Arag.  fol.  28. 
Que  aquellas  fe  hayan  de  ¿comandar  i  ¡urilta, 

.  &c.  CLucAN.cap.5.  Y  lo  que  ella  ha  de  facer 
de  fulo ,  ó  le  yo  acornando ,  fabelo  mui  bien  fa- 
cer. 

ACOMANDADO,  DA.  part.  paf.  Cometido,  en- 
comcnaado.Lat.C£«»M»M7i<¿jí«j.BLANc.  Comen  t. 
pag.  1 2 1 .  En  cfpcciál  en  regir  el  pueblo  á  el  < 
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ACOMBAR,  va.  Veafe  Combar.  Lat.  Cunare. 

ACOMENDADOR.  f.  m.  El  que  ayuda  y  favore- 
ce. Es  voz  antiquada.  Lat.  Auxiliator.  Protector. 
Pulgar  ,  Hift.  de  Palcnc.  en  el  teftam.  del  Rey 
Don  Aloníb  el  Sabio.  Que  lo  lean  ayudadores  y 
aeomendadóres. 

¡ACOMETEDOR,  f.  m.  El  que  acomete,  y  env¿ 
prende  el  primero, y  empieza  con  refolución 
alguna  acción.  Es  verbal  del  verbo  Acometer. 
laUnvaforjtggrfffbr.fk.LviS  db  GRAN.Symb. 
part.4.  trata,  cap.  14.  Refiftian  poder ofa mente 
a  los  acomettdáres ,  y  dcfpedazaban  y  mataban 
muchos  de  ellos.  Navarr.  Manu.  cap.15.  Con- 
fidcrando,qoe  íi  efto  fucile  verdad,  pocos  ó  nin- 
gunos matarían  fin  pecado  á  fus  acometedores. 
Cbrv.  Quix.tom.2.  cap.!.  Quien  mas acometr- 
¿¿r  de  peligros  que  Félix  Marte  de  Hyrcania. 

«ACOMETER,  v.  a.  Embeftir  al  contrario,  arro- 
jandofe  fobie  él  con  Ímpetu  y  ardimiento.  Vie- 
ne del  Latino  Committere.  Lat.  Adoriri.  Impete- 
rt.  Comend.  fob.  las  200.  fol.22.  Tienen  perros 
mui  feroces ,  y  mui  fieles  á  fus  dueños ,  tanto 
que  hallándole  con  dos  perros  ofan  acometer  a 
feis  hombres  por  armados  que  citen  dequalcf- 
quier  armas.  Saav.  Empr.88.  Mas  vale  la  conf- 
«áncia  en  cfperar ,  que  la  fortaleza  en  acometer. 
Bu*c.Gatom,Silv.7. 

Porque  en  la  calva  tienta  un  copéte, 
Que filo  fe  le  coge  el  que  acomete. 

Acometer.  Es  también  emprender ,  y  executar 

-  con  firmeza  y  conocimiento  lo  que  con  madu- 
rez y  prudencia  fe  ha  difeurrído  y  penfado.Lat. 
4ggrtdi.  Adoriri.  Saav.  Empr.  58.  Porque  en 
tiempo  de  un  Príncipe  defagradecido  no  le  mo- 
nitcn  cofas  grandes.  Crrv.  Quix.  tom.  2.  cap. 
X7-  Los  Caballeros  andantes  ( le  dixo  )  han  de 
*nmeter  las  aventuras ,  que  prometen  cfpcranza 
« lalir  bien  de  ellas ,  y  no  aquellas  que  en  todo 
»  quitan.  Arteac.  Rim.fbl.i  1 2. 
No  fué  de  nadie  intento 

r  Acometer  un  becbo  tan  heroico. 

AcouETiR.  Antiguamente  fe  ufaba  de  cita  voz 
por  lomifmo  que  cometer,  pero  yá  no  tiene 
™:  lat.  Patrare.  Perpetrare.  Men.  trat.  délos 
víaos ,  fol. 886.  Ca  el  pecado  entonces  es  vencí- 
do  guando  los  hombres  no  le  ofan  acometer.  Na- 
varr.  Manu.Comcnr.  dcUfur.  num.92.  Por 
«na  gran  crueldad  y  fuciedádque  acometió  uñ 
acreedor  acerca  de  un  mancebo  deudor ,  libró 
«ijwnado  a  todos  los  deudores  de  la  obligación 
üc  »us  cuerpos. 

¿v\m-  Moveos  fe  ufa  de  efta  voz  para 
"  ^  *  cwcnder  que  á  alguno  le  han  procurado 


perfuadír ,  y  ganar  con  dadivas,  y  ofertas  a  que 
execute  y  haga  lo  que  fe  le  pide.  Lat.  Perten- 
tare. 

Acometer  la  enfermedad ,  el  fueño ,  ü otro  qual- 
quier  accidente ,  ó  paísión  del  ánimo ,  ó  del 
cuerpo,  &c.  Es  empezar  á  fentir  y  experimentar 
el  efecto  de  qualquiera  de  citas  afecciones  é  in- 
difpoíicioncs.  Lat.  Inflare.  Urgere.  Appitere. 
Barbad.  Cab.  punr.  fol.  122.  Acometióle  en  To- 
ledo una  enfermedad  alquerofa. 
Acometa  ojjien  quiera, el  fuerte  ESPBRA.Rerr. 
que  eníeña ,  que  el  valor  y  denuedo  no  confute 
en  las  operaciones  repentinas,  aunque  fe  logren 
con  facilidad ,  fino  en  el  conocimiento  y  conf- 
tancia  del  ánimo  con  que  le  executan.  Lat.  Cu- 
jufvis  aggredi  eft  $  viri  fed  congredi. 

De  ruin  á  ruin  quien  acomete  vence.  Rcfr.  que  dá  a 
entender ,  que  la  apariencia  del  valor  configue 
muchas  veces  falir  con  aire  de  los  riefgos  y  en- 
cuentros árduos  y  dificultólos.  Lat.  Evincit  Ín- 
ter Ímprobos  prior  qui  impttit. 

ACOMETIDO,  DA  part.  paf.  del  verbo  Acome- 
ter en  rodas  fus  acepciones.  lat.Imfietitus,a,um. 
Appetitus^y  um.  Fuenm.  S.  Pío  V.  fol.124.  Pues 
los  acometidos  no  deben  mas  que  defenderle. 
Aroens.  Maluc.lib.  4.  fol.  176"..  Aeometid»  por 
tantas  partes ,  y  de  tan  fuertes  enemigos ,  fe 
mantuvo  firme  con  valerofa  confiáncia.  Gar- 
cil.  Egl.2. 

De  fúbito  accidente  acometido. 

ACOMETIDA,  f.  f.  El  acto  de  acometer ,  y  arro- 
jarfe  uno  con  ímpetu  y  denuedo  contra  otro :  lo 
rnilmo  que  acometimiento.  Viene  dd  verbo 
Acometer.  Lat.  Invajío.  Aggreftio.  Ímpetus ,  uj, 
Qytv.  Muía  6.  Riefg.  del  Matrim. 
Solo  te  bas  de  guardar  toda  tu  vida 
Del  perverfo  tfiudiante ,  como  roca 
En  fudefcomunál  acometida. 

ACOMETIMIENTO,  f.  m.  Lo  rnilmo  que  aco- 
metida. Véale  Acometida. 

Acometí MtRNTo.  Vale  algunas  veces  lomifmo 

-  que  tentación  ,  y  perí  uaílón  fuerte.  Lat.  Tentó, 
tio.  Suafsio.fn.Lvn  de  Gran.  Vid.delM.  Juan 
de  A  vil,  cap.60.  Refiftiendo  á  la  primera  entra- 
da y  acometimiento  del  mal  penfamicnto.  Lop. 
elPcrcgr.fol.  122.  Pocas  veces  fe  refute  á  un, 
fuerte  acometimiento  de  venganza ,  quando  el 

•  odio  eltá  arraigado. 

Acó  m  eti  m  t  bnto.  Término  de  la  efgrima.  Son  dos 
los  acometimientos ,  perfecto ,  e  imperfecto :  el 
perfecto  es  ¿1  que  fe  executa  fin  ficción  ni  ama- 
go:  y  el  imperfecto  el  que  fe  finge  al  brazo,  ó  al 
muslo ,  y  fe  dirige  al  roftro.  Lat.  Invajio,  aggre-, 
fio  vera,  vel  fUla  in  Arte  ¿¡adiaforia. 

Acometimiento  de  enfermedad ,  calentura ,  fue» 
lío ,  y  de  otro  qualquiera  accidente ,  pafsión ,  ó 

-  alecto  del  ánimo ,  ú  del  cuerpo.  Es  la  indifpofi-'i 
ción  y  movimiento ,  que  fobre  viene ,  turba,  in- 

.  quieta,  y  ocafiona  la  tal  dolencia,  ó  accidente, 
que  de  repente  fe  experimenta  y  padece.  Lat. 
Febritt  agritudinie,  aut fomni  tentaraina. 
ACOMODABLE,  adj.  de  una  térro.  Loque  fe 
puede  acomodar  y  adaptar.  Viene  de  la  palabra, 
Comodar.  Es  de  poco  ufo.  WauAdaptabilii.  Con- 

■  veniens. 

ACOMODACION,  f.  £  El  acto  de  proporcionar, 

H  adap- 
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adaptar ,  y  acomodar  una  cofa  a  otra.  Es  verbal 

dc^rbo  Acornar.  Lar.  ^¡^f^r 

Virccn  Ton  tal  va  en  fcntido  mw  diltante ,  no 
foto  de  alegoría  ,  fino  de  acomodad*».  N.b- 
remb.  Phil.  nat.  lib.t.  qüeft.43. Para  <tocuincn- 
to  moral,  óacomoduión  alegórica. 

ACOMODADAMENTE,  adv.  de  modo.  Con 
conveniencia,  fin  trabajo,  delegadamente. 
Lar.  Commode.  Opporttmi.  Qvtv.  Poht.part.  2. 
can.ií.  Que  acomodadamente  nos  dclquitamos 
de  nudhS  yerros  con  Chrifto.  Lop.  el  Peregr. 
fol.14».  Pallábanlo  Camilo  y  Lucrecia  en  lu  re- 
tiro acomodadamente  en  paz  y  en  amor. 

Acomodadamente.  Vale  también  con  methodo, 
con  orden ,  bien ,  y  arregladamente.  Lat.  Cóm- 
modi.  Apte.  Convenicntir.  Mvñ.  Vid.  de  Fr.  rus 
de  Gran. part.i.cap.i  5. Uquarta calidad  ,que 
pide  el  bien  hablar ,  es  decir  acomodadamente, 

ACOMODAD1SSLMAMENTE.  adv.  lupcrl.Con 
grande  conveniencia ,  fumo  defeanfo ,  y  gran- 
ditsima  comodidad.  Lat.  Peraccommode. 

ACOMODADISIMO ,  MA.  adj.  luperl.  Suma- 
mente conveniente  ,  mui  apto ,  y  oportuno:  co- 
mo lugar ,  fitio  ,  cala ,  habitación  ,  ó  apoícnto, 
que  es  inui  acomodado.  L&U  Aptijsimus.  Valde 
opportunus.  EspiN.Efcud.fol.a49.  Luego  que 
entramos  en  el  monte  defeubrimos  un  litio  por 
lofrondófoy  améno  acomodadifsimo  para  lef- 
tcar.  Baren.  Gucrr.  de  Fland.  pUjo".  A  la  cm- 
prcíTa  de  Odenarda  lüccdió  poco  del'pués  la  de 
Lira...  poco  diftantc  de  Ambéres ,  y  scomodadif- 
Jhno  á  infeftar  aquella  Ciudad. 

Acomodadisiimo.  También  fe  aplica ,  y  dice  de 
la  perfóna  que  es  mui  rica ,  y  üene  confidera- 
blcs  bienes.  Lat.  Pradives.  Limpies.  Dhifsimus. 
Barbad.  Coron.fol.185.  No  folo acomodadifsi- 
mo ,  fino  poderófo ,  y  por  confeqiiencia  fober- 
biov  cruel. 

ACOMODADOR,  f.  m.  El  que  ordena ,  compo- 
ne, y  acomoda  una  cofa  con  otra.  Es  verbal 
del  verbo  Acomodar.  Lat.  Atcommodator.  Cor- 
ral, Cint.  fol.47. 

Fiel  acomodador  pueblas  a  Europa, 
Como  quien  faca  jupa,  y  mete  /opa. 
Acomodador.  Se  llama  el  que  por  oficio  efta*  di- 
putado en  los  corrales  y  thcatros  de  comedias 
para  acomodar  y  diltribuir  a  las  mugeres  los 
afsi  cntos  en  el  fitio  llamado  Cazuela ,  que  cita, 
feparado,  y  deítiuádo  para  ellas.  Lat.  Qui /ami- 
nas ut  detori  commvdeque  fpeÜent  tn  tbeatro  ,  lo- 
cataediftribuit. 
ACOMODADORA.  Se  llama  vulgarmente  la 
mugér  que  tiene  por  oñcio  acomodar  y  bufear 
amas  que  crien  las  criaturas.  Lat.  Qu¿  nutritia*. 
la&andis  infantibus  deligity&  quarit. 
ACOMODAMIENTO,  f.  m.  El  ajufte ,  compofi- 
ción,ó  concierto,  que  fe  toma  por  la  media- 
ción ,ó  interpofición  de  terceros ,  mediadores 
en  alguna  dependencia ,  ó  negocio ,  fobre  que 
fedifpúta,  6  contiende.  Lat.  Dubiarum  rtrum 
pattio ,  tranfaclio. 
ACOMODAR,  v.a.  Ordenar ,  componer,  y  ajuf- 
¡ar  las  cofas ,  diftribuycndolas ,  y  difponiéndo- 
íf  <5n«rd«|ny  methodo,  fegun  el  fin  á  que 
fea  detonadas.  Yieoc  d4La¿o Accommodlrc, 
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que  fignifica  efto  mifmo.  Lat.  Aptart.  D</tri. 
buere.  Confirmare.  Hoatens.  Pancg.  tul.  154. 
Acomodarla ,  ó  ponerla  entre  otras  de  fuerte  que 
no  fe  defeompongan.  Lop.  la  Phitom.  foLj. 

Porque  dulce  principio  amor  ordena 

Donde  trágicos  fases  acomodas? 
Acomodar.  Vale  ramo  como  poner  alguna  cofa, 
ó  perfóna  en  parte  ,  fitio ,  ó  lugar  adonde  pue- 
da eftar  bien  puerta ,  y  con  conveniencia.  Lat. 
Commode  collocari,  cifra  molefiiam.  Mtm.  Vid. de 
Fr.  Luis  de  Gran,  partí,  cap.3 .  Havia  dos  ban- 
quillos tolcos  de  pino  en  que  ambos  ft  acomoda- 
ron^ eftuvicron  hablando  mui  dcfpacio.  Cerv. 
Quix.tom.a.cap.41.  De  mal  talante ,  y  poco  a 
poco  llegó  a  fubir  Sancho ,  y  acomodándofe  to 
mejor  que  pudo  en  las  ancas,  las  halló  algo  du- 
ras. Qoev.  Muf.¿.  Rom.i. 

Mugir  que  por  pafearfi 
en  un  carro  fe  acomoda. 
Acomodar.  Vale  también  componer,  ajuftar,  y. 
concertar  alguna  cofa ,  contienda  ,  ü  difpúta 
que  hai  entre  partes.  Lat.  Disentientes  compone- 
re.  Concillare.  Honre ns.  Pancg.  foL  1 54. Como 
fin  Dios  nada  fe  hizo,  nada  íc acomiix ün  Ma- 
ría. Aagens. Maluc. lib. 5 . fbl. 213.  TomóalU 
cuidado  el  Capitán  mayor  elatomjdarioi ,  como 
lo  executó ,  y  ccísó  la  contienda  que  tanto  cui- 
dado daba.  P  el  11c.  Argén.  part.i.foLi  a7.Ajuf- 
taroníc  y  acomodaron/e  amigablemente , y  profi- 
guicron  fu  derrota. 
Acomodar.  Significa  también  dar  ,  ó  procurar» 
conveniencia ,  empleo ,  ú  ocupación  á  alguno. 
Lat.  Commode  aliquem  locare  ,  aut  muñen  aliad 
qutmpiamaddicere.  Esteb.  fol.72.  Traté  de  aco- 
modarme en  cafa  del  Virrey ,  y  por  havcrfido 
mi  Padre  mui  conocido  de  todos  los  criados  de 
aquella  cala ,  fui  recibido  por  mozo  de  plata  en 
ella. 

Acomodar.  Vak  también  prevenir ,  ó  proveer  i 
alguno  de  lo  que  nccefsita.  Lar.  Providere  aliad 
de  re  quapiam  utili ,  aut  necesaria.  Cerv.  Quix. 
tom.  a.  cap.  41.  Pidió  al  Duque  que  fi  fúefle 
pofsiblc  le  acomoda/en  de  alt^un  coxín ,  ü  dcaU 
guna  almohada.  Lop.la  PhU.  fol.71.  Hacicndola 
acomodar  de  lo  neceflário  la  llevó  configo. 
ACOMODARSE,  v.  r.  Además  de  las  lignifica- 
ciones dichas ,  que  puedan  ufarfe  en  pafsiva, 
vale  reducirfe ,  conformarfe  á  to  que  fe  trata  r  o 
al  parecer ,  y  dictamen  de  otro :  y  aísi  quando> 
alguno  diísicntc ,  y  no  viene  en  to  que  le  le pi- 
.  de ,  dice  que  no  fe  acomoda  a  ello.  Ut.  habt- 
rius  arbitrium  concederé. o^  GaAN.ProL 
de  la  Guia  de  pecad.  Procuraré  en  efta efemu- 
ra  acomodarme  átoda  fuerte  de  perfónas.  Al- 


dret.  Orig. de  la  kng.  Caltell.  lib.i.  cap.10. 
con  todos/*  acomodaba  con  el  ufo ,  porque  le 
havía  de  leer  pubUcamcntc.  Lop.  la  Phitom. 
fot  145. 

Si  bien  me  lo  enfeñais  en  vuejfros  vtrf«J, 
A  cuyo  dulce  e filio  me  acomodo. 
Acomodarse  al  tiempo.  Phralc  que  advierte, 
que  no  es  cordura  refiftir ,  ni  oponerle  al  que  es 
poderofo ,  defpues  de  haver  cumplido ,  y  hc*.no 
lo  que  cltá  de  fu  parte.  Y  también  le  extiende 
á  que  uno  le  debe  reducir  y  conformar  a  lo  que 
.  permite  la  ocaiión,©  la  fuerte,  Lat,  Ttnspmf* 
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vire.  Crac.  }AoxM.*ii.  Acomodar  fe  A  tiempo, 
ñus  es  prudencia,  que  baxéza.  Lop.  Rim.  Sacr. 
Son.  5. 

Acomodóte  al  tiempo  la  edad  mía. 
ACOMODADO ,  DA.  part.  pal*,  del  verbo  Aco- 
modar en  todas  fus  acepciones.  L&t.Compofitus. 
Accommodatus ,a,um.  Qjev.  M.  B.  Fué  Marco 
Bruto  en  la  lengua  Latina  bien  acomodado  ai  ci- 
tado militir  y  cortefano.  Hortens.  Quar.  rol. 
16.  A  algunos  quejólos  fe  los  he  vifto  olvidar, 
dctpUCS  de  acomodado!. 
Acomodado.  Loque  es  apto,  conveniente  ,  y 
oportuno ,  como  es  un  terreno ,  un  sitio ,  6  una 
•  cala.  Lar.  Aptus.  Conveniens.  Opportunus.  CtR  v. 
Qutx.  tom.2.  cap.  42.  Determinaron  paitar  ade- 
lante con  las  burlas ,  viendo  el  acomodado  fugé- 
to ,  que  tenían  para  que  fe  tuvieflén  por  veras. 
AitGENs.Maluc.lib.  3.  rol.  110.  Eligieron  fitia 
acomodado  y  fano  para  la  nueva  población. 
Acomodado.  Se  entiende  el  precio,  que  no  es  fu- 
bido,  ni  caro ,  fino  moderado ,  y  de  convenien- 
cia para  el  que  compra.  Lat.  Mediocre  pretium. 
Moderjta  rei  afiimatio.  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis 
de  Gran,  part.a.  cap.  5.  Con  calidad  que  los  li- 
bros que  fe  imprimieren  los  diefle  á  precio  mui 
acomodádo.  Et Soto.  Ptuo.dA.9-7.  Y  á  muiaf»- 
modádopiéáo  ajuftamoscl  flete  nafta  Liorna. 
Acomodado.  Se  dice  del  que  es  rico ,  y  tiene  me- 
dios y  conveniencias  para  vivir  decentemente. 
'  Lat  Homo  de  rebut  domeflicis  btni  conftí tutus. 
Lop.  el  Peregr.  foLi  16.  Mi  Padre  fué  en  Tole- 
do no  foto  de  los  primeros  en  nobleza ,  pero  de 
'  Jos  mas  acomodado  1  en  hacienda.  Akgens.  Ma- 
Iuc.lib4.f0l.  180.  Como  citaba  bien  hallado, 
rico  y  acomodado  t  no  es  mucho  le  rcfiíticüc  á  dc- 
xarbtodo. 

Acomodado.  También  íc  toma  por  el  que  es  mui 
amigo  del  defeanfo ,  regalo  y  conveniencias  ,  y 
que  huye  de  todo  lo  contrario  á  cito.  Lat;  Vita 
«emmodis ,  voluptatibus ,  delicüi  nlmsum  déditni. 
Qoev.  Polit.  paxt.a.cap.1  a.  Son  almas  regalonas 
y  acomodadas. 
Acomodado  de  ropa  limpia  J)iccfcirom\amen- 
'  re  del  que  ha  incurrido  en  alguna  enfermedad,  ó 
trabajo  por  fu  capricho ,  y  mala  conduela.  Lat. 
Au&us damno,  incommodo,  aut  péfsimo  lucro. 

acomodada.  Término  de  Gcom.  La  que  efte 
dentro  de  un  circulo ,  y  fus  extremos  tocan  la 
circunferencia.  Lat.  Linea  apta. 
ACOMODO,  f.  m.  Lomifmoquc  conveniencia. 
Es  voz  vulgar.  Lat.  Egregia  commoditat.  Bar- 
bad. Coron.  fol.  147.  Luido  acomodo ,  dormir 
poco,  y  comer  menos. 
ACOMPAÑADOR,  f.  m.  El  que  acompaña,  ó  ha- 
ce compañía  á  otro.  Es  verbal  del  verbo  Acom- 
pañar. Lat.  Comes.  Socius.  S.  Ta*.  (Jam.  de  per- 
.  ^P*  -9'  Quifiera  yo  faber  declarar  como 
efti  efta  compañía  fama  con  nucitro  acompa&a- 
,  dór  Santo  de  los  Santos. 
ACOMPAñAMlENTO.f.m.  La  comitiva  de  gen- 
te que  cita ,  ó  vá  acompañando  á  otro ,  ó  por 
cortejo  y  amiítid  *  ó  por  obligación  *  como  ha- 
cen los  criados  con  fus  amos.  Es  verbal  del  ver- 
¡*>  Acompañar.  Lat.  Ajfiüatio.  Saav.  Empr.i  i. 
vfiie  cofa  citará  fecrcta  en  quien  no  puede 
de  fu  aufma  grandeza  y  acompañamiento, 
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•  ni  obrar  pórsí  íblo.  Ce *v¿  Qutx:  tota.»,  cap.io. 
Los  otros  dos  labradores  del  acompañamiento, 
fin  apearle  de  fus  pollinas  fin  ieron. 
AcoMPAñ&MiENTo.  En  la Múficaefpccifica mente 
'  íc  llama  el  tañido  del  inftrumento ,  que  acom- 
paña la  voz  del  cantor ,  y  en  general  el  papel, 
que  contiene  las  notas,  ó  figuras  ratificas  que 

-  han  de  tocar  los  iníbruraentos ,  para  acompañar 
la  voz  del  que  canta.  Lat.  Numtri  al  lyram  vo- 
cem  comitantes,  imitantes  t  eidtm  obftqtuntes. 

ACOMPAñAR.  v.  a.  Errar  junto ,  y  en  compañía 
con  alguno ,  ó  algunos ,  ó  ir  con  ellos ,  fea  por 
cortejo  o  arailtad ,  ó  por  obligación ,  como  ha- 
cen los  criados  con  los  araos.  Es  voz  compuerta 
de  ta  partícula  A,  y  del  nombre  Corapañía.Lar. 
Ajfettari.  Comitari.  Cerv.  Quix.  tom.2.  cap4i. 
Bien  puede  mi  feñor  bufear  otro  efeudéro  que 
le  acompañe.  Espin.  Efcud.fol.5.  Púfofc  el  man- 
to mi  íeñora  Doña  Mergclína,  y  Ucvéla,ó  atom- 
paaéla  hafta  San  Andrés.  Lop.  la  Philom.fol.7. 
Q  condición  de  nutflra  fangrt  extra&at 
Debiendo  /érenlos  efe  cío  ¡  propria. 
Lejos  nos  felicita  y  acompaña, 
T terca  nos  parece  cofa  impropria. 
Acompaúax.  Vale  afi¡inúímo  juntar  ,  añadir  y 
agregar  una  cofa  á  otra,  ó  á  otras,  para  que  fal- 
ga  mejor ,  y  mas  adornada ,  y  compuerta.  Lat. 
/ü/Ad^f.SAAv.Empr.3.  Enlosquales  laher- 
mofúra  y  buena  diípofirión  fe  acompañaron  con 

-  ciarte ,  con  la  virtud,  y  el  valor.  Moñ.  Vid.  de 
Fr.  UiisdeGran.  parr.a.cap.3.  Lacompoítúra 
cxtcrior.con  que  acompañó  fu  pobreza,fué  de  las 

-  mas  rarasque  nafta  ahora  fe  han  vilto.  Cerv. 
Qutx.  tom.2.  cap.  19.  Dixc  diferetos,  porque 

-  hai  muchos  que  no  lo  ion ,  y  la  diferecion  es  la 
Gramática  del  buen  knguage ,  que  fe  ¿compita 
con  el  ufo. 

Acompaóar.  En  términos  de  Pintura  es  adornar 
lafigúra  principal,  pintando  algunos  adornos 

•  para  que  fobrcialga ,  como  fon  hores  y  frutas-» 
&c.  Lar,  Ornamenta  adjicere  tabula  ,  aut  pie\ 
tura. 

Acompasar.  FjihMúficaes  tocarelinflrumcnto 
para  llamar  y  feguir  la  voz  que  canta ,  imitan- 
do ,  ó  previniendo  lo  que  el  cantor  ha  de  decir, 
ó  repitiendo  lo  que  ha  canudo.  Lat.  Sonare  lyra 
numerii  i.wemcanentis.  BAX.BAD.Ccron.fbi.147. 
Acompañaba/e  con  tal  deftreza,  que  voz  é  iiiftri»- 
mento  no  fe  diferenciaban. 

Acompasar.  También  en  la  Múfica  C5  cantar  jun* 
tamenre  con  otros ,  figuiendo  el  mifmo  tono, 
aunque  las  notas  lean  diferentes.  Lat.  Aikui,veX 
aliquibuseominere.  Canc.  Obr.  Poet.  fbl.00. 
Tde  lat  aves  acompaño  el  canto. 

AcoMPAñAR,  di  repente.  Ec  feguir  con  el  inftru- 
menro  al  que  canta ,  fin  haver  vilto  antes  el 
acompañamiento  que  fe  le  pone  delante  á  cite 
fin.  Lat.  Ex  wmfiees  peritia  comitari ,  etiam  repen- 
tina modulatieue  >  voccm  caneru'is ,  aut  voces  canen- 
tium. 

Allende  y  aquende  >  fiempfe  con  quien  te  acompa- 
ña. Rcfr.  que  eníeña ,  que  en  qualquiera  forrú- 
na,  ó  accidente ,  fiempre  ha  de  fer  uno  de  aquel 
que  le  ha  feguido ,  y  acompañado  en  lo  que  fe 
le  ha  ofrecido.  Lat.  Ubique  junSus  tjo  cmtubtr- 

Ha  A 
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Aquien  mala  tamatién,  vommfáftt  ^ .  qmeras 
bien.  Refr.quc  enfcña  fer  amefgado  el  andar 
con  gente  de  malas  coftumbres,  y  opinión,  por- 
que ícr  i  repurádo  por  uno  de  ellos ,  como  ad^ 
vierte  el  otro  refrán,  que  dice :  Dimc  con  quien 
andas ,  te  diré  quien  «es.  Lar.  Caveto  prudens 
improbum  confortium. 

ACOMPAñANTE.  part.  ad.  del  verbo  Acompa- 
ñar. El  que  acompaña.  Lat.  Cémitam. 

AcoMPAñANTE.  En  la  Múíica  fe  llama  el  que 
acompaña  con  el  inftrumemo  al  cantor ,  y  del 
que  Jo  hace  con  primor  y  deftreza  fe  dice  que  es 
buen  acompañante.  Lat.  Oftinis ,  aut  vote  tañen- 
titperitm  jctlator. 

ACOMPAñADO  J)A.  part.paf.  del  verbo  Acom- 
pañar en  todas  fus  acepciones.  VatSotiatus.  Ad- 
pméiBs,  a,  um.  Villalob.  Probl.  fol.14.  Vemos 
cita  razón  acompa&áda  de  muchas  experiencias. 
Ov.  Hift.  Chil.fol.  1 66.  Sacan  muchos  y  mui 
devotos  nados  de  la  PalÜón  ,  aevmpañádos  con 
mucha  cera.  Mbnd.  Vid.  de  N-Scñora. 
Sola  tfiisy  acompañada 
de  dolores  mas  tntenjbs. 

Acompasado. Se  llamad  Juez ,  Efcribano,ó  Mc- 

-  dico,qucpor  aflegurar  mas  el  acierto  del  que 
ha  de  votar  una  caufa ,  6  fcguirla  y  actuarla ,  ó 
ha  de  curar  á  un  enfermo ,  le  por*  por  elfupc- 
ñór,  ó  por  el  paciente ,  para  que  con  la  afsiftcn- 

.  cia  de  los  dos  fe  rcfuciva  lo  mas  jufto ,  conve- 
niente y  acertado.  Lat.  Litis  fociui  judex ,  ata 
.  dgritudMs  dijudicaxd*  ¿Mus ,  adjunOtu 

Mas  vale  folo,quc  mal  atompaÉai 
feja  el  cuidado  en  hacer  elección  de  las  compa- 
ñías, pues  fino  fon  buenas  echan  á  perder  al  de 
mejores  inclinaciooes.  Lat.  Solut  maneto ,  ne  fit 
improbum  tomes. 

ACOMPLEXIONADO.DA.  adj.  Que  fiempre  fe 
ufa  con  las  palabras  bien ,  ó  mal  ,para  dar  a  en- 
tender fi  el  cuerpo  de  alguna  periona  i*oza  de 
buen ,  ó  mal  temperamento ,  y  fi  el  citado  de  la 
ülúd  cfta  ó  no  enfermo  y  viciado.  Es  voz  com- 

-  puerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Com- 
plexión. Lat.  Valent.  Humor  um  bona  ,  jut  mala 
rntcns  temperatúra.  Fz.  Luis  de  Gran.  Memor. 
part. 3.  trat.a.  cap.20.  Fué  el  mas  perfecto  y  bicri 

.  acomplexionado  de  todos  los  cuerpos. 

ACOMULAR.  Véale  Acumular. 

ACOMULADO.  Véale  Acumulado. 

ACONCHAD1LLO.  f.  m.  Guifadillo,  ó  platillo 

.  de  comida  aderezada.  Voz  voluntaria,  y  de  que 
usá£ftcb.rbl.i47.  Y  deipues  dehaver  eftado 
algunos  días  en  quietud  y  regalo  complacien- 
do á  mi  amo,  y  haciendo  alarde  de  mis  cfto- 
udos,y  refería  de  mis  aconchadilloj ,  marcha 
S.E.  Lat.G*mu  qmddamxondi  mentí  tUxartm  car- 


nium. 


ACONCHAR,  v.  a.  Componer ,  ó  aderezar  una 
cora.  Viene  del  Tofcáno  Aconciart ,  que  figniñea 
¡o  milmo.  Tiene  poco  ufo  en  Caftcllano, aunque 
h  trahe  Covarr.  en  fu  Diccionario.  Lat.  CmL. 
itere,  (.enctmuire.  1 

A^SCIÍ ^ ' DA;      &  Aderezado,  com- 
Chrnn  ^•C^'"-T>cne  poco  ufo,  Alcaz. 

«  uivuu  protección,  y  aavegando  en  el  milmo 
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leñó  mal  acombado ,  aportaron  finalmente  a  la 
India. 

ACONDICIONADO ,  DA.  adj.  Lo  que  es  de 
buena ,  ó  mala  condición ,  y  por  cfta  caufa  fe 
ufa  íiempre  de  cfta  voz  con  los  adverbios  bien, 
ó  mal ,  y  afsi  fe  dice  del  que  es  de  buena  índole, 
y  coftumbrcs,que  es  bien  acondicionado,  como 
al  contrario  al  que  es  de  genio ,  é  inclinación  áf- 
pera  y  bronca,  que  es  mal  acondicionado,  y  por 
ampliación  fe  entiende  también  de  los  caballos. 
Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nom- 
bre  Condición.  Lat.  Indole  mortbujque  fuavitt 
vcl  Indole  naturaque  acerba  O"  vebementi.  Ma- 
la». Phil.  vulg.Ccnt.  3.  explic.  dclRcfr.57. 
Que  es  mal  acondicionada  y  ren  cilio  La.  Cerv. 
Quix.  tom.  1 .  cap.  1 8.  Afió  con  la  otra  las  riendas 
de  Rocinante  ,  que  nunca  fe  havia  movido  de 
junto  á  fu  amo ,  tal  era  de  leal  y  bien  aconditio- 
nádo.AiGts*.  Maluc.  Iib.3.  rbLi  ia.  Era  Améz- 
qiúta  mal  acondicionado ,  temerario ,  y  tenaz  en 
todas  fus  cofas. 

Géneros  bien ,  ó  mal  acondicionádot.  Se  llaman  las 
ropas ,  y  demás  cofas  que  le  crahen  á  vender,  ó 
fe  conducen,  ahora  fea  en  navios,  ahora  por 
los  harrieros ,  que  fi  cftán  bueno*  y  fanos  le  di- 
ce que  eftin  bien  acondicionados  i  y  por  el  con- 
trario ,  fi  vienen  manchados ,  rotos »  6  ajados 
íc  dice  que  cftan  mal  acondicionados.  Lat.  Boná 
integré  :  moLcrtuí  fubkft*  fidet  merca t  inm. 

ACONGOJAR,  v.  a.  Oorimir ,  fatigar  .afligir  de 
tal  fuerte  á  uno ,  (  ahora  lea  en  lo  tocante  al 
ánimo  ,  ahora  fea  en  las  operaciones  corpora- 
les )  que  en  cierto  modo  parece  fe  les  privada 
U respiración, y  de qualquicr  alivio.  Es  corn- 
puefto  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Congo- 
la. Suele  ufarle  mas  en  paísiva ,  diciendo  Acon- 
gojarle. También  fe  nía  fin  la  AXoogojar.  Véa- 
le Congojar.  Lat.  Mole /inm  aliemi  partrt.  Lop. 
«1  Pcregr.  fui.113.  Note  atongójes  hermana  Ca- 
mila ,  que  Laurencio  no  tardará.  Azgens.  Ma- 
luclib.  5 .  rol.  1 1 3 .  Aeon&jábafe  el  Venerable  Rc- 
ligiofo,viendo  el  poco  fruto  que  íacaba  de  aquel 
endurecido  corazón. 

ACONGOJADO, DA. part.paf.  Lo  mifmoque 
afligido ,  oprimido  ,  v  fatigada  Lat.  Mitrare, 
tripitia , aut doióre ajféflus  ,a,um. Cezv. Quix. 
torn.*.  cap.  21.  Y  alsi  atongoiáda ,  y  pcní*»v0» 
aunque  fin  hambre,  fin  apearfe  del  Rucio,iJguio 
las  huellas  de  Rocinante.  Ov-Hift.  ChU.fol.3i  i. 
Acongojada  de  tantos  achaques  y  años  acabo  fu» 
días  en  el  Colegio  de  Valdibia. 

ACONHORTADO,DA.  adj.  Lo  mifmo  qoc  con- 
fortado ,  ó  animado.  Es  vec  antiquada.  Lat.  Jw- 
voratus.  CorraboratuJ  ,  a  ,  um.  Comend.  lob.  Ü& 
300.  foL  1 1 .  No  queriendo  üguir  la  vida  de  la 
infernal  íecta  ,  que  aquellos  malditos  Tuteos 
ticsxm.aambortádos  de  cfta  mifcrablc  vida  en 
defenfion  de  nueftra  Santa  Fé  Catholica ,  por 
crueles  heridas  recibieron  corona  de  roarty- 

ACONITO.  f.m.  Hierba  venenofa ,  mui  ferncian- 
te  al  trigo ,  que  Calcpino  la  llama  en  CaUeliano 
Centella , y  Nebrixa  dice , que  el  Acwtum  le 
.  entiende  por  rodo  veneno;  pero  Lag.  en  el  UIM- 
cap.78.  aunque  habla  de  ella ,  no  le  da  noinjre 
proprio  en  Bpañol ,  y  folo  dice  que  los  J»11^' 
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ríos  U  llaman  Uva  vería,  6  Uva  lupina.  Lar.jfco- 
w/íu*,  /.  Lor.la  Grc  fbl.  1 8o. 

Ak  enturbien fu  trijfal  vertiendo  en  rah:a 
Aconta* ,  ckütét,  f  vtnínoi. 

AC0N5EGUESCER.v.a.  Lotndmoquc  alcan- 
zar y  coníeaúr.  Es  termino  antiguo  del  Reino 
de  Aragón/Lar.  Ofr«i/«.  Qónfeqm.  Blanc.Co- 
mene  paga  14.  Por  las  qualcs  yo  aconfegucfcé  la 
gloria  tuya  ea  lamia  fin. 

ACONSEGU1R.  v.a.  Lo  miíia©  que  confeguir. 
Vcafc.  Es  vos  antigua  de  Aragón.  Lar.  Oéttné. 
rt.  Conftqui.  Blanc.  Córner*,  pj.  377.  Non.  fe 
puede  atmfgmr  victoria  por  fortaleza  de  caba- 
llos, niu  por  terapetanzade  cuerpos. 

ACONSEJADOR,  f-  m.  El  que  aconfeja ,  v  di 
dictamen  a  otro.  Es  verbal  del  verbo  Aconfejar. 
Y  aunque  en  lo  antiguo  tuvo  ufo  frequentemo- 
deroamenoe  no  le  nene ,  porque  fe  dice  CooTe- 
jéro.  Lat.  QmfiÜarim.  Con/Motor.  Fa.  Luis  de 
Gran.  Trat.  de  la  Orac.  part.  i.  cap. 3.  Y  por  fi 
acáíberraueel  aconfejodór,  no  por  cub  erraría 
el  aconte  jado.  Navarr.  Manu.  cap.  20.  Pues 
quien  delpreciaelconíejo ,  defprecia  al  atonfej*\ 
d¿r. 

&CONSEJAR.VA  Dar  dtctámeti  y  confejo  i  otro 
para  el  acierto  y  buen  logro  de  la  cofa  que  fe 
propone,  ó  confuirá.  Algunos  quieren  venga  del 
latino  Confuiert ;  pero  parece  mas  verüimil  fer 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Confejo.  Lat.  Aticui  conjSüurn  dure  ,  aferré ,  kn- 
pertiri.  Chron.  Gen.  part.4.  cap.¿.  Acortando- 
•fe  a  los  que  le atonftjál/a*.  Ceav.  C£úx.  toru.  7. 
«P41.  Don  Quixotc  le  rué  coa  él  ♦  y  Sancho  a 
fu  eltáncia ,  con  intención  de  oconfe ¡arle  como  fe 
Iwvudegobernar  ,y  haverenfuotício.  Mo\- 
J*».  Com.  del  Cab.  de  Oh».  Jorn.3. 

 „jH¿pafii¿a 

4  tu  uno  ba  de  motof, 

f  tu  me  bos  de  aconíejar, 

f  ue  fabei  fu  complexión, 
hkh  guern ,  ni  calar ,  no  fe  ha  de  aconfeior.  Reír. 
qaaeaíeña,que  no  fe  debe  dar  confirió  en  ma- 
teras  peligrólas  (sn  mucha  pceciíion ,  coniide- 
ración,  y  conocimiento  de  ellas.  Lat. 
Nee  mftiojy  nte  iré  beüum  fuáfcrii, 
ftjicn  i  (olas  fi  xonpja ,  a  folas  fe  rcméfa ,  ( ó  fe- 
gun  otros)  le  deOtcorueja.  Reír,  que  advierte  los 
daáos  que  fefiguco  de  gobernarle  uno  por  fu 
capricho ,  y  no  valerfe  (  y  mas  en  colas  arduas) 
««Iconicjo  de  petftmas cuerdas  y  experimenu- 

Q&nibilaliudnifiquodftbifolipl*eett 

„       G<*faiit\:;mifer  ex  animo fit, 

5»«  vifta  no  me  agradado  me  aconfiies  nada.  Retr. 
Rue  da  á  entender  ,  que  es  difícil  pertuadir  la 
bondad  de  alguna  cofa  contra  lo  que  regieran 
los  ojos :  y  fi  el  ánimo  cftá  preocupado  de  la 
pafoort ,  o  alecto ,  fobre  fer  dificultofo ,  es  cali 
unpofeible ,  porque  los  hombres  de  ordinario-fe 
pagan  de  lo  aparcnte.ii  de  lo  que  aperreen.  Lar. 

■  A«  confuUe  mi  quodque  contra  quod  ploeet. 

K  Í1AD0,DA*  P^-Paf- La  P«r,ona  * 
c  ha  dado  di&ámen,  o  coníéjo,  ó  la  cofa  que  ha 

La°  C?,nfu!cída»  Y  fohrc  que  fe  ha  dado  couféjo. 
Mt.  Aitcriui  confilio  odjutiu  ,  prtvettiui ,  a ,  u*u 
r».  LVJS  DfcGRAv.  Trar         U  Om-  narr. 
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cap.  3.  No  por  cllb  erraba  el  Acsmfejlk.  Pa>it. 
parca.  Rom.  19. 

Acoofcjádas  cArU¡¿st 
perfuAd'idMamiftjídtt, 
ó  tarde ,  o  tmllm  agravios 
belUAntaadrafatuficen. 
ACOKSOLAR.v.a.     mi  ("moque  confolar.  Véa- 
le. Esvozantiquada,y  en  Aragón  tiene  ulb, 
aunque  es  voz  baxa.  LiX.AÍ!quetaconfMri.  Af. 
fiietum  i  mttrvre  ommutn  erígete.  Navarr.  Ma- 
nu. cap.aj  .  Por  lo  qual  fe  pueden  ¿confolar  mu* 
chas  conciencias  temientes  á  Dios. 
ACONTAG1AR.  v.  a.  Inficionar,  ocafionar,  ó  pe- 
gar alguna  enfermedad  contagióla.  Es  voz  de 
poco  ufó ,  compuelta  de  b  partícula  A ,  y  del 
nwmbíc  Contagio.  Lar.  AJ-quem,  vcl  tliquid  ve- 
nino jfifcmoyO-c.  infitere ,  contaminare ,  poi/uere. 
NitntuB.  PiúJof.  ocult.  Iib.  1.  cap.  33.  Le  aojo 
de  uunéra,  que  le  acontagió ,  halla  que  oc  upado 
de  uu  humor  fe  vino  a  ahorcar. 
¿CONTAGIADO,  DA.  parr.  paf.  Infcdo ,  male- 
ficiado. Lat.  Inftttu.  Contaminatui. 
ACONTAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  contar.  Es  te'r- 
rhino  antiguo  ufado  en  Aragón.  Lar.  AJicujat  rei 
inire numerum.  AcT.ot  Coht.  dj»  ARAG.r0l.4tf. 
Por  plegar  de  aquellas  cofas  tres ,  óquatro ,  o 
de  ñus ,  ó  de  menos ,  que  fian  de  tres  robas  á 
.  lulo ,  debele  acontar  a  razón  de  carga. 
Acontar.  Es  también  poner  cuentos ,  ópuntálcs 
a  la  pared,  ü  otra  cofa^ue  amenaza  ruina ,  para 
ioücocrU,*  impedir  que  no  caiga.  Es  voz  com- 
pueíla cu  la  partícula  A,  y  de  la  palabra  Cuen- 
to, que  vale  lomü'moque  puntal.  Trahc  ella 
voz  Covarr-en  fu  Diccionário.  No  tiene  ya'  ufo, 
.  porque  py  fe  dice  apuntalar.  Lat.  Fuicire parit- 

teuu  EtAiwa  jujicnt &re, 
ACONTADO,  DA.  part.  paf.  Sottenído ,  apunta- 
lado. Trahc  cüa  voz  Covaxr .  en  fu  Diccionário- 
lM.Fultut. 

ACONTECER,  v.  imp.  Acaecer ,  fuceder ,  fobre, 
.  venk  alguna  cofa  inopinadamente.  Viene  del 
hnxwuCmtingerc^uc  lignítica  efto  miímo.  Tie- 
ne la  anomalía  de  los  acabados  en  ecer.  Lat.CVn- 
.  tingUt  Evenit,  Acddit,     .  t,v  1  s  o  1 G  R  a  n  .  Efe. 

£lpirit.cap.  2 6-  Y  á  los  rales  podra  acaecer  lo 
.  que  éconttc t<¿ 'i  unos  que  citaban  caídos  en  un 
.  cenagal.  CLucan.  cap.  4.  Sopicllcdcs  loque 
HioIboDk*  a  un  Ermitaño  muí  (amo  de  lo  que 
ha\  íade¿s<*»«ttr  a  él,  y  al  Rey  Ricbarte  de  ln- 
.  glatcrra.GARctj,.Egl.a. 

Aconteció^ ue  en  una  ardiente f  ifia, 
AcoNTSctR.  Muchas  veces  íe  torna  por  fuceder, 
no  inopinada  y  repentinamente ,  fino  práctica- 
mente ,  ó  por  lo  que  fe  ha  \ifto  y  experimenta- 
do , -o  por  k>  que  je  puede  tnrerir  de  lo  fucedido 
anteo ;  y  <n  elle  íeorido  fe  uü  con  los  pronom- 
bres, me,  te,  le,  como  Aconteceme,  acoorécete, 
acontécclc,  Lat.  Ufu  mibi ,  tibiyfibi  tvenire  foiet. 
Lop.  el  Pcrcg.  foL  163.  Atontéceme  muchas  ve- 
ces ello  mifmo,  y  luego  palla.  Pant  .  Rom.6. 
Ni  tn otra  edad  q¡u  le  bufques 
tanto  varón  te  acontece. 
Hacer  y  acontecer.  Haré  y  acmtxeré,  Phrafes.  vul- 
gares ,  para  denotar  la  determinación  preci  pit.i- 
da  V  violenta  de  executar  con  temeridad  alguna 


d*Gra*.  Ttat.  de  la  Orac,  parr.  a.        coft»pox  aligada  que  fea,  liecdolomasor- 
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.  binario  ufar  de  ellas  como  amenazas ¡,  con  ^ne 
fe  dá  a  entender  que  fe  ha  de  hacer  algún  daño, 
ó  cftrágo ,  ó  oomo  promeflas  de  hacer  algún  be- 
neficio grande.  Lat.  ln  oliquem  egregias  mtnas 
jaíhre  ,firmid¡nes  ofertare ,  stque  cpponere.  En 
fentído  de  prometer.  Montes  áureos  polliccri. 

-  Qi'Ev.Cucnt.  La  dixo  que  por  tantos  y  quan- 
tosque  havíade  hacer  y  acontecer.  Lazar,  db 

-  T«>rm.  cap.  ult.  Fui  mui  requerido  de  aquellos 
grandes  amigos ,  que  me  fucile  con  ellos ,  y  que 

•  me  harían  v  acontecerían. 
ACONTECIDO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acon- 

•  teccr  en  fus  accpciones.B.De  la  ToRR.Egl.;^ 

Cantaba  el  loven  por fu  mal  o  fado 
Su  mal  acontecido  penfimiento. 
ACONTECIMIENTO,  f.  m.  El  fuceflb  mifmo,  el 
calo ,  lo  proprio  que  acaecimiento.  Lat.  Cofia. 
Eventut.  Mvñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran.  part. a. 
cap.ii.  Eftc  ni  mayores  acontecimientos  de  cftc 
grncro  podían  dcsluftrarlo.  Cer  v.  Quix.  tom.a. 
can.io.  Para  que  pudieíle  cfpcrarpor  ella  feti- 
dísimos luceílbs  de  todos  fus  acontecimientos  y 
dificultólas  empreñas.  Qrtv.  Mufa  j.  Xac^. 
Digolo  porque  lo  digo, 
y  no  lo  digo  por  nías, 
pun fon  acontecimientos 

  entre  penca  y  efpaldár. 

ACONTENTARSE,  v.  r.  Lo  mifmo  que  Conteri- 

-  tarlc.  Veafc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Aliquid  ali- 
cuif*  efe.  Nav arr.  Manu.  cap.  zj.  Pero  no  fi 

•  los  Prelados  fe  acontentaren  con  menos ,  como 
fe  pueden  acontentar, 

ACONTRASTAR.  v.n.  Lo  mifmo  que Contraf- 
,  tar.  Véale.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Alicui  obfifie- 
re freJj/lerc>repugnÁre ,fe oppónere.fvzK.  Juzc 
lib.2.  tit.5.  ley  8.  Nos  debemos  acontro/lar  por 
nueftra  jufticia  á  la  maldad  de  los  malos.  Men. 

•  la  Coron.  fol.i  7.  E  nonca  laspodieron  acontraf- 
tar, 

ACOPADO ,  DA.  adj.  Lo  que  tiene  forma  de  co- 
pa,  y  pi  opriamentc  fe  dice  de  los  arboles  y  plan* 

•  tas ,  que  de  fus  ramas  frondofas  forman  en  lo  al  - 

•  to  una  cúpula  redonda ,  y  efpefla.  Es  voz  com- 
puerta de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Copa. 
Lat.  Rami  arborum  in  fe  implicati  fufpenfis  cir- 
ciUis  fimiUs.  EsPiN.Efcuder.  fol.  164.  Pero  no 
pudimos  gozar  de  la  lombra  de  los  acopados  ar- 
bolas,  porque  corría  mas  agua  de  ellos  que  de 
nolotros.  Es-rts.fol.Ay.  Mccntrcárepofaren 

-aquel  acopado  y  florido dof&  B. DB  laTorjl. 
Egl.a. 

A  quien  el  bofque ,  que  h  terca  umbrío, 
a  r>nJEM  acoPidas¿*«AM  baee  ob feúra. 
ACOPETADO,  DA.  adj.  Lo  hecho  ,  ó  pueftó  en 
torma  de  copete ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  efta 
palabra  ufada  en  lo  poético  jocofo.  Lat.  Cimin- 

'    tUttU^Um.  jACJNT.Poi  .fol.l8j. 

Ei  cabello  d  troche  moche, 
cada  pelo  por  fu  cabo, 
elguedejifmo  deshecho, 
*         .     ¿"betho  lo  acopetado. 

^ZT^l^'  ^eferibir, 
Sfas'y^^^^^S^os  enlas 
lo  vSh'k  a^a?^CSfluc  íc  reparten  entre 

compuerta  deU  partícula  A,  y  del  nombre  Co- 


AGO 

-'•pía.  Lat.  ¿£/limjtio paftuorum ,  Vcl  r'ti  alieujm 
dijlributio.  Eorumdrn  fohmdorum  dijtrihttto,  ©■ 
rotio. 

ACOPIAMIENTOS.Sc  llaman  también  los  repar- 
-  timicntos  que  le  hacen  de  alguna  cofa  a  los  la- 
gares ,  6  vecinos  de  cantidad  determinada ,  la 
qual  han  de  tomar  y  confumk  precuamente,co- 
mo  fucede  con  la  fal ,  y  otras  colas.  Lat.'Amr« 
vt&igalium ,  vel  qus  ad  vt&igalia  fohtnda  mfe- 
■  rttnt y  ínter  Íncolas  diftributioypartttio, 
ACOPIAR,  v.  a.  Numerar,  6  hacer  deferipción  de 
alguna  cola,  que  ha  de  entrar ,  6  introduárfe  en 
otra.  Diccfc  pretoriamente  de  los  ganados  que 
fe  admiten  al  parto  en  las  dehefas ,  d  qual  fe 
ajufta  antes  con  el  dueño  de  ellas :  y  como  el 
ganado  que  entra  á  paftar  fe  eferibe  y  ficnta  por 
cabezas  en  un  libro ,  y  de  efto  fe  di  cópupar* 
la  eibmación  del  precio  del  parto ,  de  aquí  fe 
dixo  acopiar ,  y  que  la  debefa  eftá  acopiada  en  ci- 
tando completo  el  número  de  ganádo,que  pue- 
de paftar  en  ella.  Lat.  Psfcvorum  aftirnatto ,  ta- 
xatio.  Prvtii  di&io. 
Acopiar.  También  fe  toma  por  repartir ,  ydiím- 
buir  por  vecindarios  la  cantidad  de  alguna  cfpc- 
cié ,  como  fal ,  ü  de  algún  tributo ,  que  fe  ha  de 
pagar  al  Príncipe,  ó  fenor :  y  porque  fe  eferiben 
los  nombres  de  los  vecinos,  y  fe  ííentan  las  por- 
ciones ,  y  partes  que  á  cada  uno  fe  le  reparten,, 
fe  dixo  Acopiar.  Lat.  Res  ve  ¡ligóla ,  vel  quo  ti 
veíligalia  folvenda  confirunt ,  dijhibutre ,  por*, 
tirí. 

ACOPIADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acopiar, 
en  fus  acepciones.  Lat.  Dijlributin,d/lm*tiu% 


a,  um. 


ACOPIO  (  Acopio. )  f.  m.  Lo  mifmo  que  acopia- 
miento. Vcafe.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lat¿a*4üt 
*s£Jlimatio.  Dijlributio.  Partitio. 

ACOPLAR,  v.a.  Voz  deque  ufan  tos  Carpinte- 
ros, que  vale  tanto  como  ajuftar ,  y  unir  una  ta- 
bla con  otra  con  tanta  igualdad,  que  apenas  fe, 
conozca  la  unión ,  y  juntura.  Viene  del  Lat. 
puláre.  AMBR.MoR.lib,i7,cap.4.  En  lasdosdel 
medio ,  que  fon  mas  anchas ,  defpucs  de  haver- 
las  acoplido,  vaciaron  un  agujero. 

ACOPLARSE,  v.  r.  Unirfc ,  conformarfe ,  y  her- 
manarfe.  Es  termino  ufado  en  Aragón,  y  mc- 
taphórico ,  tomado  del  verbo  Acoplar ,  proprio 
del  arte  de  Carpintería.  Lat.  Inter  fe  coovemrti, 
Copulari.Cmjungi. 

ACOPLADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  afsi  junto  y  um-; 
do.  Lat.  Copulatus. 

ACOQUINAR,  v.  a.  Atemorizar ,  acobardar ,  itf 
fundir  miedo,  aterrar  áuno  de  manera  que  no 
fe  atreve  i  mover ,  ni  refpirar.  Es  mas  ufido  en 
pafsíva ,  como  Acoquinarle.  Viene  de  top**- 
bfaFrancéfaCflflítti».  lAuPerterrrfaceH.Mddc- 
re exterritum ,  inertem,  Esteb.  fol.  155- Yo,  u  va 
á  decir  verdád...quando  lo  vi  venir,  me  aeoqutní 
y  acobarde  de  tal  manera , que  diera  quantote- 

•  nía  por  volverme  Icaro  alado.  Pie.  Jurr.rol. 
183.  Creyeron  con  fus  amenazas  y  fieros  tcotp»' 

'  norme. 

ACOQUINADO,DA.  part.  paf.  Amedrentado,  y 

acobardado.  Lat.  Terroreperculfus. 
ACORAR,  v.  a.  Sofocar,  ahogar,ó  matar.  Es  voz 

•  auefolotieMuibenclRciaodeMurcia,yp»J- 
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ACO 

de  haver  toreado  fu  origen  del  Italiano -Aror*- 
«,quc  vale  cito  mifmo.  £.at.  Svjfocarc. 
ACORCAAR.  v.  a.  Dcfpalmar ,  quitar  el  cafeo  a 
Ja  cabalgadura.  Es  voz  antigua  de  Aragón.  Lat. 
Equi  undulan  adv'tvumrcfccare. 
ACORDADAMENTE,  adv.de  modo.  Conforme- 
mente ,  con  plena  deliberación  y  conocimien- 
to, de  común  acuerdo  y  confentimiento.  Lat. 
Una  vote.  Uno  ore.  Uno  con/en/u.  CwioN.GEN.fol, 
40.  Salieron  muchos  acordadamente ,  c  todos  en 
uno  fueron  ferir  en  la  hueíte  de  los  Romanos 
ACORDADISSIMAMENTE.  adv.  fuperl.  Con 
fuma  igualdad  y  confbrmídád,fin  la  menor  con- 
tradicción ,  ni  repugnancia.  Lat.  Conjuntírfstme. 
Arüiftimi. Cotuor dtfsime.  Fuent.  Phil.  rol.©". 
....jomo  los  cutrpoi  fean 
betbot  de  quatro  elementos, 
todoe  en  uno  ayuntada 
«cordadifsi  mámente. 
ACORDAD1SSIMO ,  MA.  fuperl.  PerfcOamente 
acorde  ,  mui  conforme ,  y  mui  igual  en  todo. 
Lat.  ConjunBifsimus.  Concordifsimus ,  a ,  um.  Si- 
guen*. Vid.  de  S.  Geron.  lib.  4.  cap.  4.  Porque 
en  el  Elpiritu  Santo  no  cae  olvido ,  fino  una  co- 
pia Divma,y  una  variedad  acordad- 1  sima. 
ACORD AMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  confor- 
midad ,  concordia,  y  confonáncia.  Es  verbal  del 
verbo  Acordar.  Es  voz  poco  ufada.  Lat.Concen- 

t*S,  MK  FVENT.  Phílof.  fol.6*. 

Quando  dixo  Platón  ánima 
de  acordamiento  de  Múfita. 
ACORDANZA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Confonáncia. 
véale.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Confonantia.  South- 
r*m  tomordia.  Grao  Mor.  fol.j  3 . 
El  tañer  con  acordanza 


de  la  bar  fu  tyverdadéro, 
fin  dilatión  y tardanza 
mete  las  manos  y  alanza 

arv»  tx    e»guerr*  bierr<>  y  y  Miro. 
JkaIRDAR.  y.  a.  Determinar,  refolver  uniforme- 
«nwte ,  y  de  común  acuerdo ,  ó  por  la  mayor 
parte  de  votos ,  lo  que  fe  ha  de  hacer ,  o  execu- 
¡ar.  Es  voz  freqüentcmente  uíada  en  los  Tri- 
bales y  Comunidades ,  y  en  ctte  fígnificádo 
>icnc  del  Latino  Concordare.  Efte  verbo  es  anó- 
malo ,  y  recibe  en  los  tiempos  prefentes  en 
algunas  perlonas  las  vocales  tu  en  lugar  de  la  o, 
como  Acuerdo ,  acuerdas  ,  acuerda  ,  y  en  plu- 
M.  aquellos  acuerdan ,  &c.  Lar.  Mutuo  &  com- 
nnm,  confafu  quidquam  fanctre.  Ant.  Acust. 
«ai.  de  Med.  fol.  1 1 .  Atordáron  conformes  que 
«fcloxdicfle  lew  horas  nomas.Mtfi.Vid.de 
íwf  ■ £Gran-P«t.i.cap.io.  En  lasactasdel 
^P'tulo  Provincial  ofor^rw»  que  le  erigienc 
ciic  Vicariato  en  Convento.  Argens.  Maluc. 
^2fol.79.  Y  afsi  lo  acordaron  y  mandaron  exe- 
ntar por  entonces. 
d?lAR'-P tambicn  concordar ,  convenir ,  y  fer 
con  lo"1    0d,,¿t'í,,lcn'  conformándole  los  unos 
¿J , °Sotros-  Lat.Oww/  omnium  volúntales  O 

TrV°*grUtrt'  CHIlON-  GEN.part.I.Cap.4. 

riW .  T  CntfC  *  tx>n  hs  orras  mjs  labidóras,  y 
«So2¡?CnhMcr  un4  milma  cofa,  pero  en 
U?Tdarm  cn  u"o  ambos.  Men.  la  Coron. 
fe 2L-d-  CO"  Atamanr<-* »  con  I0qu.1l  todos 
«wa+ronw  uno.  Saav.  Empr.  73.  Lo  qu4 


ACO  ¿. 

obligó  al  Rey  Don  Fernando  el  Carbólico  i 
«*raarfi  con  el  Rey  Don  Alonfo  de  Portueil 
en  las  prcteniiones  dei  Réino  de  Caftilla.  5 
Acordar.  Vale  alsimifmo  arreglar  y  ajuílar  Una 
cola  con  otra.düponicndo  que  ei  todo  lean 

TrlT^ ' V  Cr°rrc,P°ndín  V  acuerden.  Lat. 
^fpmdere.Loncordare.  Modernamente  fe  di- 

Acordar.  Significa  tambicn  hacer  memoria  de 
alguna  cofa  que  uno  tenía  olvidada ,  ó  rraher  a 
U  memoria  loque  no  tenía  prefenre.  En  elle 
lenndo  viene  cftc  verbo  del  Latino  Recordar  i  v 
mas  frequenremente  fe  ufadcél,dicicndo  Acor- 
darte. Lat.  Remini/ci.  Recordar,  aliquid ,  vel  de 
altquare ,  vel  aJicujtu  res.  Fuer.  Jv¿g.  lib.a.  tir. 
1.  ley  3.  Q;nmdo  nos  acordamos  de  los  fechos 

ÍL??1?  ^í05' lElCombnd.  íbb.  la* 
300.101. 8.  Siempre  los  hombres  quando  eltán 
en  alguna  adverfidád/r  a™**»  de  Dios.  Lop. 
lariulom.fol.65. 

Acue  rdome  que  una  noche 
me  dixifies  con  müán/ías, 
dixate  Fabio  querer y 
pues  que  ny  te  cuefta  nada. 
».  Vale  también  lo  mifmo  que  recordar ,ó 


Acordar, 

recobrar  el  ulo  y  cxercicio  de  los  lentídos  d- 
que  por  algún  accidenre  cltuvo  alguno  privado, 
o  íuípenlo.  Es  voz  antiquada.  Lat. /a  le  revertí. 
Chron.  Gen.  part.j.cap.i  1.  Cavó  por  muerto 
en  tierra ,  y  cuidaron  que  era  ya  pallado  de  ella 
Vida  ,  y  cltuvo  afsi  una  gran  pieza ,  y  defpucs 
que  acordó ,  dixo,&c. 
Acordar.  En  cfte  mifmo  fignificido  y  con  alu- 
fión  al  que  dclpierta ,  y  fe  recobra  de  un  acci- 
dente, le  dice  d-il  que  eshoxo  y  del  cuidado, 
que  dexa  pallar  lasocafioncs  y  coyunturas  fa- 
vorables para  el  logro  de  alguna  cofa  ,  y  afsi  le 
fucle  decir  Tarde  acordó  Fulano.  Lat.  Occsfi... 
nem  &  tempus  atnittere  qurdvis  facie.  di.  Ca- 
Uxt.  y  Mei  ib.  rol.  108.  Tarde  acuerda  nueftra 
ama.  O,  .  HUI.  Clül.  toli2y.Ac<rd..ron  larde  ¿ 
focorrerlc. 

Acordar  tos  instrumentos  músicos  ,  o  lai 
voces.  Esdifponcilosy  templarlos  fegun  arte, 
para  que  entre  sí  no  dillücnen.  Lat.  Mfccsor- 
eanaad  jufios  fonorum  modos  intet.d  re.  Lop.  el 
Pcrcgr.  fol.  1 2  3 .  Y  acordando  el in/lrumento,  can- 
tó el  íiguiente  epigrama. 

La  que  en  Marzo  vcló,tarde  acordó.  Rcfr.  que  d.i  á 
entender ,  que  el  que  no  emprende  las  cofas  en 
tiempo  conveniente  ,  con  dificultad  las  podrá 
conlcguir  :  como  fucede  á  la  muget  que  empie- 
za á  velar  y  trabajar  en  las  noches  de  Marzo^juc 
fon  corras ,  fin  havcrlo  hecho  cn  las  de  los  mc- 
fes  del  Invierno ,  que  fon  largas.  Lat.  Tumjudi- 
cattt  ¡¡omines ,  ubi  iam pcenitet. 

ACORDADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acordar 
cn  todas  fus  acepciones.  Corral  ,  Argén,  fol. 
1x3.  Acordados     cita  manera  ,  pioliguieronla 
navegación.  Lop.  la  Philom.fol.86. 
Todas  contentas  a  los  claros  vientos 
De/ataron  las  voces  acordadas. 

Cartas  y  Confuirás  atordádat.LM  cartas  fon  las  que 
el  Tribunal  fuperiór  manda  eferibir  al  Fifcál ,  o 
al  Seaecário ,  para  que  por  fu  mano  1c  dirijan: 

y 


iLHJ 


gle 


Scnatus  prxf  ripio  mift  ¡fcript*. 
LoLn-daL  Por  antonomafia  fe  enucndcelDe- 
cí^oauto  dado  por  el  Confe o ,  o  Trguml 

todo  de  él  dado  y  pronunciado 

mente,  y  atsi  te  dice  lo  Acordado.  Lat.Z>«rr-. 

Qii-uido  d  necio  es  ,  el  mercado  es  ya  paf- 

¿ado.  Rcfr.  que  enfeña  y  advierte ,  que  para  lo- 
■urar  las  felicidades,  y  ocal  iones  en  los  lances 
que  la  fortuna  ofrece,  fe  debe  ufar  de  vigilan- 
cia, y  no  dexar  pallar  la  oportunidad ,  que  la 
liiwTtc,  ó  el  tiempo  nos  ofrece.  Lat.  Sera  infundo 
\>;.rfi.mn>A.  . 

ACORDE,  adj.  de  una  term.  Conforme ,  igual ,  y 
pueilo  en  el  punto  y  regla  que  le  corrclpondc. 

,  Dicei'e  con  propriedád.ú  délos  inftrumentos 

'  múlleos  quando  dtán  bien  templados ,  ü  de  las 
voces  quando  corrcfpondcn  atinadas  ,  y  muí 
unid  is  al  tono  que  cantan.  Viene  de  la  palabra 
Latina  Cborda.  Lar.  Confonus.  Cancón.  Esqui- 

LACH.Rim.tbl.274. 

A  ti  dir'gen  fus  acordes  votes. 

Acorde.  Translaticiamcnte  vale  conforme ,  con- 
corde ,  y  de  común  confentimiento.  Lat.  Uno 
eodemque  genere.  Uniusejufdemquegeneris  r  atiene. 
Argens.  Maluc.  lib.  2.  fol.  83.  Y  como  yácfta- 
ban  accrdcst(e  prolieuió  la  emprefla. 

ACORNEAR,  v.  a.  Herir  con  el  cuerno ,  dar  cor- 
nadas, como  hacen  los  toros,  y  otros  brutos, 
que  tienen  cuernos.  Es  voz  compuerta  de  la  par- 
tícula A ,  y  del  nombre  Cuerno.  Lat.  Cornu  im- 
ftterc ,  appetere.  Trahc  efta  palabra  el  refr.  que 
dice :  En  tierra  ajena  la  vaca  al  buey  acomia: 
que  dá  á  entender ,  que  el  que  es  foraftero  y  pe- 
regrino, aunque  fea  hombre  de  prendas,  no  nie- 
le *icr  atendido ,  ni  tratado  como  merece  en  país 
extraño.  Y  otro,  que  dice :  El  buey  que  me  acor- 
neó ,  en  buen  lugar  me  echó.  Puede  entenderfe 
en  mala ,  y  en  buena  parte  ,  ó  porque  le  deftru- 
ye  á  alguno  la  violencia ,  ó  porque  tal  qual  vez 
íucleíer  motivo  de  la  felicidad  lairiifmaperfe- 
cución. 

Acornear.  Metaplioricamentc  vale  maltratará 
uno ,  y  tratarle  con  tigór.  Es  voz  vulgar ,  baxa, 
y  de  mui  poco  ufo.  Lat.  Vertí  t  contumeliofis  ali- 
qu?m  vezare ,  exagitare. 
ACORO,  f.  m.  Hierba  femejante  al  Lirio ,  aunque 
las  hojas  fon  mas  angoftas  y  puntiagudas  :  las 
flores  fon  amarillas ,  y  las  raices  intrincadas  ,  y 
efpatcidas  al  foslayo  por  la  luz  de  la  tierra ,  nu- 
dofas  a  trechos ,  blanquecinas ,  y  de  olor  fuave, 
y  algo  amargo.  Lar.  /Uorumj.  Lag.  Diofc.lib.i. 
cap. 2.  El  Acóro ,  que  ordinariamente  nos  admi- 
niftran  en  las  boticas ,  es  una  fuerte  de  Iris ,  que 
hace  la  flor  amarilla. 
ACORRALAR,  v.  a.  Meter  v  encerrar  en  aleun 
cercado  de  tapias  ,  piedras  ,  ó  ramas  (  que  ordi- 
nariamente fe  llama  corral )  los  ganados ,  para 
que  de  noche  no  hagan  daño  cnlas  heredades, 
ts  voz  compuerta  de  la  panícula  A,  y  del  nom- 
ore  Corral.  LixSJ.rtget¡ntrafeptacon:lúdere. 
acorralar.  . Mctapnoricaruenic  es  cftrechar  y 


ACO 

apretar  auno ,  arurdiéndole  de  fuerte ,  quede 
confufo  y  medrofo  no  acierta  á  rcfponder ,  ni  i 
falir  del  cftrccho ,  y  aprieto  en  que  le  han  pucf- 
to.  Lat.  Prémere.  In ar£ium  redigere. Pie.  Jujt. 
fol.  1 23 .  Me  acorralaron  de  fuertc/pie  me  vi per-j 
dida.  Pant.  part.a.  Rom.  18. 

Coriandro  ¿migo,  fi  tanto 
romance  no  te  acorrala, 
y  te  ha  quedado  ponzoña, 
d  mi  me  fobra  triaca.  % 
ACORRALARSE,  v.  r.  Vale  retraherfe  huyendo; 
fegun  la  Gcrmania,  como  dice  Juan  Hidalgo  en 
fuVocabulário.  Lar.  Hffúgere.  Suffúgere. 
ACORRALALX),DA.  part.  paf.  del  verbo  Acor- 
ralar en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Conclufui ,  j, 
um.  Metu perculfus.  Part.7.  tir.i  5. 14.  Las  non 
deben  tener  acorraladas  de  manera ,  que  non 
puedan  pacer  nin  beber.  S.  Ter.  en  fu  Vid.  cap. 
13.  He  topado  almas  acorraladas  y  afligidas  por 
no  tener  experiencia  quien  las  gobernaba.  Fu» 
Luis  de  Gran.  Mem.Scrm.o.  Acorralados  todos 
y  efeondidos  en  una  cafa. 
ACORRER,  v.  a.  Socorrer ,  ayudar ,  y  amparar: 
Es  voz  antigua,  y  de  poco  ufo.  Viene  del  Latino 
Accurrere.  Lax.Succúrrere.  Auxilium  alicui  ton- 
ferré.  Tost.  Qüeft.  cap.  48.  Aunque  algunos 
tiempos  los  dcxalTc  (Dios)  pallar  penas ,  defpues 
los  acorría.  C.  Luc  an.  cap.  a.  E  quando  los  del 
Real  vieron  á  aquellos  Caballeros  entre  los  Mo* 
(os ,  friéronlos  á  acorrer.  Pant.  Rom. j. 
Acorre  Deidad  divina 
en  trance  tan  desdichado 
d  tu  fida  compañera, 
que  e  fia  la  muerte  agtwrdandoi 
ACORRIDO ,  DA.  part.  paf.  Socorrido ,  ampará4 
do.  Lat.  Auxilio adjutus  ,ayum.  Chron. Ges^ 
fol.93.  Acorrido  de  efta  guua  cabalgo  en  fu  ca-i 

bailo.  -  . 

ACORRO,  f.  m.  Socorro,  auxilio,  amparo.  Es  voz, 
antiquada ,  y  viene  del  verbo  Acorrer.  Lat.  /to- 
xilium.  Suppetsa.  Chron.  Gen.  fol.  13.fi  ellos 
enviáronlo  decir  a  los  Romanos  cuidando  que 
les  inviarian  atorroMosT.mi.  Rb  y  Don  Ai.  w>.' 
i  .  cap.  9.  Deben  tañer  de  raftro ,  e  cfpcrar  roas 
acorro  de  canes.  Tost.  fob.  Eufeb.  cap.  33-  A 
Diana  di  voces :  Dá  feñora  acorro  á  la  tulervi- 

dóra  Arcthufa. 
ACORRUCARSE.  Veafe  Acurrucarfc. 

ACORTAD1ZO.  f.  m.  Delperdicio  que  queda  de 
los  cortes  de  algunas  cofas ,  como  los  quedexan 
los  Libreros ,  los  Guanteros ,  y  aisi  de  otros  ofi- 
cios ,  y  artes  mecánicas.  Es  teraunouMoen 
Aragón. Lar JUsnentum. Tar! fa  déla Adoan. 
de  Zarag.  fol.  3 1.  Asortadiu»  de  Guanteros  1* 
roba  feis  lucidos.  . 

ACORTAMIENTO,  f.  m.  Voz  de  la  Aftronorm  . 
La  diferencia  que  fe  conlidera  entre  la  djj  ancu 
del  centro  del  mundo  al  centro  de  un  Flan era 
en  foórbira ,  y  la  del  centro  del  mundo  aJ  punto 
de  la  Ecliptica,en  que  le  fupone  cftar  el  1  lanera. 
Algunos  nielen  llamarla  Curtación.ToscA,iow. 
7.pae.<>i4.Lat.Carf«jf/0.  .  . 

ACORTARTv.a.  Abreviar  ,  minorar,  oqwtar 
parte  y  porción  de  alguna  cofa  dilatada  o  larga, 
reduciéndola  á  meno?,  como  el  d.fcurfo  >  e ls * 
.  to ,  las  razones ,  la  vida ,  *e.  Viene  ddLaj» 


zed  by  Googl 
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Dtcururt.  Lar.  Aliquid  breviare,  contrábtre ,  de- 
cmrtsre.  MbN.  (a  Coron.  (o\.6.  I,os  quales  le  acor- 
f¿ríw  la  vida,  y  le  robaron  fu  fuma.  Viliai.ob. 
Probl.  íbL  i .  Por  lo  que  fe  acorta  de  dia ,  fe  alar- 
ga de  noche.  Pío  Just.  fbl.252.  Para  que  la 
conrulión  de  ver  quien  fue ,  y  quien  era ,  le  lu- 
cidle acortar  de  prefunción. 
Acorta».  Vale  algunas  veces  detener ,  íufpcnder, 
difminuir.  Lat.  Aliquem  coercire ,  morar  i  ,inb:bi- 
re.Por  difminuir.  Aliquid  min&ere,irr.minúere, 
atttmare.  Fr.  Luis  de  Gran.  Efe.  Elpir.cap.27. 
Y  le  reporte  el  hombre  con  tiempo ,  y  acorte  los 
paflbs  al  enemigo.  Arteag.  Rim.  fbl.147. 
Pues  excafar  tus  batallas 
es  acortar  tus  tropbéos. 
ACORTARSE,  v.  r.  Mcraphoricamente  fe  toma 
por cncogerfe de  ánimo,  turbarfe,  fufpcndcrfc, 
embarazarfe ,  ó  por  natural  vergüenza  y  corre- 
didde  cipíritu ,  ó  por  refpéto,  ó  caufa  fipcriór, 
quele  embaraza  y  detiene  para  no  exolicarfe  li- 
bremente. Lat.  Timón ,  vcl  verecun  dia  impl<ea~ 
ri ,  btrére.  Barbad.  Coron.  fbl.  97.  Quando  ef- 
tán  tan  francas  y  abiertas  las  puertas  de  la  gra- 
cia, no  hai  que  acortarte,  fino  pedir  de  una  vez. 
ACORTADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Acortar 
en  rodas  fus  acepciones.  Lat.  Deeurtatus,  a,  umt 
BreviiO-e.  Calixt.  y  Mti  iB. fbl.i6*6\  Tiempo 
teme  para  contar  á  Pleberio  mi  fefior  ta  caufa 
demiyá  acortado  fin. 
ACORVAR.v.a.Lo  mifino  queEncorvar.Veafc.Es 
voz  de  poco  ufo.  Lat.  Curvare,  FUcJere,  vel  cur- 
vm  cfpcerc.  Ni  erbub.  Aprec.  de  la  grac.  lib.  4. 
cap.9.Y  áeftas  cintas  de  hierro  ató  una  cadcna,y 
la  cadena  al  fuelo ,  para  que  por  fuerza  eftuviefie 
acorvado,  y  no  fe  pudiefle  ayudar. 
AO0RVADO,DA.  part.paf.  Encorvado,©  curvo. 
Lat.  Curvatus.  Flexus  ,a,um.  Mont.  dbl  Re  y 
Don  Al.  lib.  1 .  cap.  2 .  Al  cabo  que  viere  las  pun- 
as de  las  ramas  acorvadas,  entienda  que  allá  lle- 
va el  r adro  el  venido. 
ACORZAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Acortar.  Vcafe. 
Es  voz  baxa ,  y  ufada  en  Aragón.  Lat.  Decurtá* 
re.  In  tompendium  redigere.  Brtvius  quid  /*- 


Acorzar.  Vale  también  poner  fayítasá  los  niños 
quitándoles  las  mantillas.  Es  término  ufado  en 
Aragón.  LitJ):p6Jttis Jtriélioribus  fafciis  O  pan- 

\cc\i1'  ,¡"ul¡ot  V3™"  anitulit  veftirc. 
ALOSAdOR.  f.  m.  El  que  figue  y  perfigue  alguna 
cofa  harta  rendirla,  fcs  verbál  del  verbo  Acofar. 
Lat.  Perfequutor.  Infe8ator.0ppugn*tor. Ch%ou. 
*"N.  fol.  77.  Era  gran  lUofaMr  de  animilias. 
J*üREC.Rim.fol.ioo. 


kk  en  el  cofo ,  y  con  los  venidos ,  y  otros  ani- 
males en  la  caza.  Es  voz  compuerta  de  la  partí- 
cula A,  y  del  nombre  Cofo.  Lar.  Aiiquem  in- 
it^'(trf*pn",ert'  InfiJter' fugienti.EitiK. 
Z ,  «í1, 75 '  Ql,c  t0™0  fi»P*  dcfpues  áquan- 
tos  paüaban  acofaba ,  porque  havían  muerto  fu 
«onipania*  Saav.  Empr.96.  El  roas  vil  animal 
ucs  mjtuh  hace  frente.  J aureg.  Rim.  fol.i  j  5. 
Aro..  ,/,ww^^'/'acofaban. 
Acosar,  Mctaphx>ricaiMntceBoCrfem«r, 
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tar  y  fatigar  á  uno  con  moléftias ,  trabajos,  aho- 
gos ,  miíerias,  y  vexacioncs.Lat.  Vex&re.  Oppu?- 
nare.  Lacere.  Muí.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran, 
part.  2.  cap.  6.  Tuvo  muchos  émulos ,  que  por 
todo  el  largo  cfpacio  de  fu  vida  le  acofjron.CtVv. 
Q^ix.  tom.  1.  cap.  3 1.  Por  una  parte  me  acó/a  y 
fatiga  el  deféo  de  ver  á  mi  feñora :  por  otra  me 
incita  y  llama  la  prometida  fe  ,  y  la  gloria  que 
he  de  alcanzar  en  cfta  empreña.  ArtZag.  Rim. 
fol.oo. 

Tel  mifmo  Sol  fus  rayos  mancomún*, 

Para  dir  vida  a  quien  la  vida  acófa. 
ACOSADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acofar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Prefus.  Agitatus.  Ce  av. 
Qyix.  tom.a.  cap.  14.  Porque  íi  un  gato  acofádet 
encerrado ,  y  apretado  fe  vuelve  en  león ,  yo 
que  foi  hombre  Dios  fabe  en  lo  que  podré  vol- 
verme. Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran.  Si  la  vi- 
da de  los  Julios  tan  atofida  no  tuviera  el  bien  ef- 
condído  en  el  remate  ,  no  pudiera  tolerarfe. 
Lop.  Circ.  fbl.6. 

Tal  intrépido  lobo ,  que  acofado 

De  los  perros  con  áfperot  aullidos. 
ACOSTAMIENTO,  f.m.  Sueldo  ó  eftipíndio  que 
Jé  daba  á  los  que  fervian  al  Rey ,  ó  á  algún  Se- 
ñor ,  ó  feguían  fu  partido.  Es  voz  antigua.  Lat. 
Stipendium.  Orden.  Dk  Cast.  lib.2.  tir.4.  ley  3. 
Mandamos  que  juren  que  no  teman  feudo,  tier- 
ra ,  ni  acosamiento ,  ni  recibirán  merced  de  otro. 
Ambr.Mor.  lib.14.  cap.17.  Los  echó  de  Pala- 
cio ,  quitándoles  las  raciones ,  y  acogimientos 
que  tenían,  Saav.  fcmpr.69.  Abaxandolos  futi- 
dos ,  las  penfiones,  y  acosamientos ,  fegun  fe  da- 
ban en  tiempo  de  los  Revés  pallados. 
ACOSTAR,  v.  a.  Poner  ,ó  meter  en  la  cama  á  uno. 
ó  para  que  deícanfe  y  duerma ,  ó  para  repararle 
de  algún  acódente.  Elle  verbo  tieríc  mas  fre- 
qíientc  ufo  en  palsíva ,  cemo  Acoftarfc.  Su  cri- 

Sjcn  es  de  la  palabra  Latina  Corla ,  porque  el  que 
e  acuella  ordinariamente  defcanl'a  lobre  las 
coftillas  ,  ó  el  cortado.  Tiene  la  anomalía  de  re- 
cibir en  algunas  perfónas  de  los  tiempos  prefen- 
tes  las  vocales  ue  en  lugar  de  la  o  :  como  yo 
me  acuello ,  tu  te  acuellas ,  aquel  le  acuella  ,  y 
tn  plnrál,  aquellos  le  acuellan.  Lat.Aarrrr.  Ca£¿- 
re.  Acortar  á  otro.  In  le¿lo  aliquem  impinert ,  «/«• 
locare.  Fr.  Luis  pe  Gran.  Vid.  del  M.  Avil.cap. 
4.  Mas  ello  pagábalo  el  fueño ,  porque  fe  ato/la*- 
ba  h  las  once  de  la  noche,  y  dcfpertaba  a  las  tres 
de  la  mañana.  Calixt.  y  Meiip.  fbl.  91.  Que 
condosjatrillosdc  ellos  que  beba  quando  me 
quiero  acofiar ,  no  liento  trio  en  toda  la  noche. 
Qvev.  Muf.tf.  Son.  10. 

Si  cuentas  por  mugir  lo  que  campano 
A  la  mugér ,  no  acuelles  a  tu  lado 
La  mugir  ,fino  el fardo  que  fe  pone. 
Acostar.  Mctaphoricamente  vale  ladearle ,  incli- 
narle ,  como  la  cafa » ó  edificio  quando  amena- 
za ruina ,  ü  otra  cofa.  Lar.  Labafcere.  Ruinsm 
minar  i.  Calixt.  y  MELiB.fbl.32.  Que  primero 
que  cáíga  del  todo,  dará  feñai  como  cafa,  que  fe 
écueJU.  Men.  Trat.  de  vicios,(bl.74o. 
Como  cafa  envejecida, 
cap  cimiento  fe  acuella. 
Acostar.  Es  10  mifmo  que  dar  lucido ,  ó  crttpen- 
d¿p  á  Ja  gente  que  fe  aüfia,  y  eftá  obligada  á  fer- 
l  vir 
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viráalgunPrincipe ,  óSefiór.  Viene  de  UpaU- 
bra  Caltellana  Copen  eftc  tenndo.  Lat.  ^pen- 
dió ,  aut  mercede  condócere. 
Acotar,  v.  n.  Seguir  el  partido ,  °  P£ 

reccr  de  otro ,  pénale  ¿  la  lado ,  y  ¿«lararfe 
parcial.  En  eftc  fenrído  parece  que  puede  venir 
de  la  palabra  Cortado ,  aludiendo  ( como  fíente 
Covarr  )á  la  coftumbrc  antigua  de  la  Repúbli- 
ca Romana ,  donde  los  que  eran  de  parecer  de 

"  alguno  de  los  principales  ciudadanos  le  levan- 
taban y  ponían  á  fu  lado,  y  atst  declaraban  lu 
voto.  Lat.  Adhiere  alicui ,  partes  ejusfequi ,  ycl 
/w//-í.CHRON-.GhN.part4.cap.6.  Atojtandojc 
á  los  que  le  aconfe jaban.  Fuenm.  S.  Pío  V.  rol. 
34.  Dcxáda  la  amiltáddc  Efpaña ,  a  quien  pa- 
dre y  hermano  havían  férvido ,  por  prometías 
del  Cardenal  aeeJU  a  la  parte  de  Francia.  Gr  ac 
Mor.  ful.  12a.  Si  la  muger  (cacuefta  e  inclina 
mas  a  honrar  los  parientes  del  marido ,  que  los 

.  fuyos ,  ferá  creída. 

ACOSTARSE,  v.  r.  Vale  lo  milino  que  acercarfe, 
ó  arrimarle  a  alguna  cofa.  Lat.  Accederé.  Apro- 
pinquare.  Appéitere.  Chron.  ütN.  part.  2.  cap.5. 
E  tales  golpes  facía, que  los  otros  no  fe  ofaban 
kélMo/fjr.  LoP.Circ.  fbl.218.  Hizofc  afsi,  y 
acojiandofe  el  un  barco  al  otro,  faltó  Felilardo  en 
el  barco  del  Virrey. 

Acostar  st.  En  la  Náutica  es  animar  fe  la  embar- 
cación á  la  cofta ,  de  cuya  palabra  fe  forma  eftc 
verbo  en  eftc  iignificado'.Lat.  Approximare  Htto- 
r/.E  p  1  si.Efcud.tbl.  1 6 1 .  No  nos  acoftásnos  á  Ma- 
llo» capot  el  cuidado  con  que  aquella  Isla  vive 
harta  ter  denoche. 

Acostáis  el  peso.  Es  correr  la  balanza  de  un  la- 
do. Lat.  In  aJterutram  partera  lancen  virgen.. 
Comlnd.  fob.las  300.tbl.70.  Correr  el  pelo  di- 
cen ¡uoft&rft  la  balanza  a  una  parte* 

Dame  donde  me  fíente ,  que  yo  haré  donde  me 
acueftt.  Rcfir.  que  íc  dice  de  los  entremetidos, 
que  fí  llegan  á  lograr  favor  y  entrada  con  algu- 
na pcrfóiu ,  ó  en  alguna  cafa ,  Valicndofc  de  fus 
mañas  y  artes ,  fe  apoderando  folode  cUa ,  lino 
también  del  dueño.  Lat. 

Concede  tántulum ;  ipfe  mox  plus  auferam. 

Mas  vale  acojlarfe  íin  cena,  que  levanrarfc  con 
deuda:  6  íegun  otros,  Acui Jiote  fui  cení,  amane- 
cerás fin  deuda.  Rcfir.  contra  los  que  inútil  y  fu- 
pcrfiuamentegaftan ,  fin  atender  a  lo  que  dicta 
la  razón,  y  la  prudencia.  Lat. 

Impranfus  ttt  fis  móneo,  nt  fis  dibttor, 

Quien  mas  no  puede,con  fu  muger  fe  aeuefia.  Retr. 
que-dá  á  entender ,  que  muchos  hacen  lo  que  es 
jufto  ,  por  no  poder  lograr  lo  que  defean  ,  y  tes 
dicta  fu  apetito  ,  haciendo  ( como  vulgarmente 
fe  dice)  de  la  necefsidád  virtud.  Lat.  Extrema 
cogit  cogitare  paupertas. 

ACOSTADO ,  DA.  pan.paf.  del  verbo  Acortar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Condu&us,  a ,  *m. 
Fum.  R.  Ub.4.  tir.19.  l.i.  De  los  que  fon  atofiá- 
A»  a  otro.  Mont.  del  Rby  D-.n  At .  lib.i.Prol. 
t  de  todas  las  cazas  del  mundo  no  hai  mas  aeof- 
t*d¿  a  la  caballería  que  cfta.  Buao.  G 
61IV.3. 

Marramaquiz  e fiaba 
Inquieto  y  acortado 
Treguas  pidiendo  a  fu  mortal  cuidado, 
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SI  trigo  acofiáio ,  fu  dueño  levantado.  Rcfir.  que 
di  a  entender  ,  que  quando  el  trigo  fe  echa  por 
la  abundancia  de  U  cfpíga ,  y  pelo  del  grano 
que  tiene ,  el  dueño  fe  levanta  por  la  utilidad  y 
ganancia  que  le  refulta.  Lat. 

Proventos  uber  érigit  mentem  indigam. 

ACOSTUMBRAR,  v.  a.  Hacer  que  uno  hagay 
execure  repetidas  veces  una  cofa,paraquele 
habitúe  á  ella ,  y  con  mas  facilidad  la  fepa  po- 
ner en  execucion.  Es  voz  compuerta  de  la  partí- 
cula A ,  y  del  nombre  Coftumbrc.  Lat.  Miqum 
afut faceré. 

Acostumm.au.  Se  ufa  también  como  verbo  neu- 
tro ,  ó  como  reciproco ,  diciendo  Acoftumbrar- 
fc ,  por  rener  ó  hacer  coftumbrc  de  executar  al- 
guna cofa.  LucCuiqeu  reí  afuéfeert  ,afuefieri. 
Part.I.  tit.  2. 1. 6.  Aísi  como  acofi  timbraron  los 
horaes  de  la  tierra  entender  la  coftumbrc ,  al  si 
debe  fer  entendida  c  guardada.  Fa.  Lwis  de 
Gran.  Efcal.  Efpir.  cap.  28.  Si  te  exercitaresy 
acofittmbrares  á  traher  el  corazón  recogido. 
ACOSTUMBRARSE.  Significa  también  fer  cftílo, 
ócoftumbre  uíarle  alguna  cofa  ,  como  cfta  for- 
ma de  vertido ,  trage ,  coche ,  &c.  y  afsi  fe  dice 
comunmente  ,  efto  es  lo  que  oy  fe  acoftumbra. 
Lat.  Soleré.  Efe  in  u/u  rtceptum.  F*.  Leu  de 
G&AN.  Mem.  part.3 .  trar.2.  cap.3 1 .  Porque  eftc 
lináge  de  muerte  de  cruz  era  uno  de  los  roas 
acerbos  y  penófos  que  en  aquel  tiempo  Jt  *xf 
tusnbraban.  Esquilach.  Rim.  Canr.  1 . 

Era  el  tiempo  que  en  Syria  fe  acoftumbra 

Defnudar  las  ovejas  y  ardiros* 
ACOSTUMBRADO  ,'D¿  part.  paf.  Habituado, 
y  hecho  á  tal  cofa.  L*t.  Alicui  reí  fatfus,  ifw- 
trn ,  aftefañus.  Aubr.  Mor.  tom.  I.W. »»• 
Todos  gente  dieftra ,  ejercitada  y  acofiumbraia 
á  vencer.  Comeno.  fob.  las  300.  fbL¿5-  no- 
ches obfeuras  vieron  eftrellasno  acofiambradas. 
Espin.  Efcudcr.  foL  2.  Vo  calle  y  prolcgui  con 
mi  acojt umbrdda  compoftúra  la  medicinal  ora- 

Hijo  de  viuda ,  ó  mal  criado ,  ó  mal  acofiumbrado. 
Rcfr.  que  di  a  entender  ,que  ft  las  madres  o  viu- 
das fon  pobrcs,con  dificultad  pueden  criar  bien 
los  hijos :  y  fi  no  lo  íbn ,  el  dcmaíiado  catuio  y 
regalo  con  que  los  crian ,  los  fuele  echar  á  per- 
der ,  por  no  refrenarlos ,  y  caíbgarlos  á  fu  tiem- 
po. Lat. 

Mulitris  orbdfilius  deterrimus 
Evadit  iüe ,  ttt  qui  educatus  pefsim). 

ACOTACION,  f.  f.  El  ado  de  poner  cotos,o  mo- 
joneras á  algún  rérmino,ó  sitio, para  tenerlo 
guardado  y  refervado,y  que  fe  conozca  por 
ellos  la  tierra  que  pertenece  al  dueño.  Viene  del 
verbo  Acotar.  Lat.  Finium  praferiptio. 

Acotación.  Vale  afsimifmo  annotación ,  fenol ,  y 
apuntamiento,  que  fe  hace  y  pooc  al  margen  de 
alguna  eferitura  , ó  libro.  Lar.  Nota,*.  ts»v. 
Qui*.  Prolog.  Y  dexarme  á  mi  el  cargo  de  porwx 
las  annotaciones  v  acotaciones.  Lop.  Doror.  tou 
41.  Veis  ahí  lo  que  te  ha  dexádo  Don  Fernan- 
do ,  verlos,  acotaciones  y  vocablos  nuevos. 

ACOTAR.  v.a.  Rcfcrvar  el  ufo  y  aprpvechamien- 
to  de  algún  sitio  ,  campo ,  foto  ,  monte ,  o  fterc- 
dád  ,  poniendo  cotos  á  fus  términos  ,  P*»J"r 
fin  Ucencia  del  dueño  ninguiio  pueda  eotrare 
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desfrutarla.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A, 
v  del  nombre  Coto.  Lat.  Septis  difiingucre.  Ov. 
FEll.  Chil.  rol.  103.  Repartida  la  tierra  en  la  tur- 
ma cxpreíTada ,  cada  uno  rué  acetándo  la  que  le 
tocó,  y  defde  luego  empezaron  á  cultivarla. 

Acota*.  Vale  también  annotar ,  feñalar ,  y  poner 
notas  fobre  fó  que  eílá  eferito ,  para  fu  mejor  in- 
teligencia,  ó  para  comprobación  de  loque  fe 
dice,  ó  para  apuntar  alguna  norícia  particular: 
yeneftcfentidoquando  uno  trabe  o  pone  por 
teftígo  á  otro ,  para  feguridád  y  firmeza  de  lo 
que  dice ,  decimos  que  acota  con  Fulano ,  &c. 
Eftc  verbo  en  eftc  fignificádo  fe  forma  de  la  par- 
tícula A ,  y  del  nombre  Cota ,  que  vale  alega- 
ción de  Aurores  al  margen  de  los  libios.  Lar. 
Alicui  rei  notom  adfcribereyOppmgere.  Vcl  Allegare 
Aliquemproftntentia,  Fuent.  Philofoph.  fol.24. 
Efta  puedo  y  acotado  de  fu  Ierra  al  margen.  Es- 
te b.  fbl.357.  Pidiendo  á  aquellos  benditos  La- 
zaros una  gora  de  vino ,  acetándoles  con  las  obras 
demifericordia.  Burg.  Son. 13. 

Juno fus  altos  méritos  acora 
En  parte  de  la  feha  mas  obfeura. 

Acotar.  Vale  aisimumo  admitir  y  aceptar  alguna 
cofa  por  el  precio  en  que  eirá  puefta ,  y  en  eftc 
fortificado  viene  efta  voz  de  la  palabra  antigua 
Coto,  que  vale  precio.  Lzx.Condielopretiorem 
Jibiafcifcere,  *ffumtre,iel'igtre. 

'Acotar  JEn  los  juegos  del  trompo,peonzay  otros, 
que  ufan  los  muchachos  ,  es  jugar  fin  quitar  lo 
que  embaraza  á  la  fuerte ,  y  afsi  dicen :  Acoto 
cíbrbos ,  que  es  lo  mifino  que  decir ,  fe  ha  de 

'  jugar  fin  quitar  impedimentos.  Y  otras  veces  di- 
cen :  Acotóme  á  Dios ,  que  vale  lo  mifmo  que 

.  citar  aúegurádo  de  que  le  puedan  coger  el  sitio 
que  ocupa  en  el  juego.  Lat.  Nil  morári  abites. 

.  Ad  futra,  \c\,ad  aras  confuyere. 

ACOTARSE,  v.  r.  Es  ponerle  uno  en  falvo ,  para 
que  otros  no  le  ¡ncluyan,ó  le  encarten  en  alguna 
dependencia  ó  tratado.  Efta  voz  tiene  mas  fre- 
cuente ufo  en  el  Reino  de  Murcia.  Lar.  ln  loeum 
ttttum  perft'tgere. 

ACOTADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Acotar  en 
todas  fus  acepciones. 

ACOTOLAR.  v.  a.  Vale  roaltt atar  á  uno  mucho 
y  hacerle  mal.  Es  voz  baxa  y  ufada  en  Aragón» 
Lat.  Male  átiquem  accipere,  indignius  babirt ,  ex. 
t'iptre. 

ACOTOLADO,  DA.  part.  paf.  Maltratado  mu- 
cho. Lat.  Indignius  exceptos,  a,  um. 

ACOYUNDAR,  v.  a.  Poner  los  bueyes  en  la  co- 
yunda ,  uncirlos  para  que  tiren  del  carro,  ó  aren 
la  tierra.  Es  formado  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Coyunda.  Tiene  poquifsimoufo.  Lar. 
aoves  fub  jugum  mitttre,  loéis  afirhtgere. 

ACOYUNDADOS,  parr.  paf.  Uncido  ó  puefto 
ala  conyúnda.  Lat.  Sub  jugum  miffus.  Pic.Just. 

Como  cautivo  acoyundado  en  carro  de 
r  taurapho. 

ACRE.  adj.  de  una  term.  Veliemcntc ,  fuerte,  muí 
jipío  y  mordaz ,  como  fon  los  zumos  de  algunas 
merbas ,  raíces,  frutas  y  otras  colas,  que  fon  in- 
gratísimas al  gufto,  y  mui  acerbas.  Viene  del 
Attr,  que  lignifica  ello  mifmo.  Lag.  Diofc. 
^."p.?a.  I-acaparróla  entre  todos  los  ici- 
^scsUmas^ymotdaz, 
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Aci  t.  Se  llama  también  el  humor  ó  vicio,  que  pa- 
dece á  veces  la  naturaleza ,  caufido  por  alguna 
corrupción  o  enfermedad  corporal,  como  el  de 
una  erifipéla,crpcs,fucgo  de  San  Antón  y  otros, 
que  fon  ardcnrífsimos.  Lat.  Acer  ,ist& acre.  Acer- 
bus,  a,  um.  Lag.  Diofc.  lib.2.  cap.3  3 .  Es  poten- 
tísimo y  eficaz  remedio  para  dilsipar  y  corre- 
gir todo  humor  aere  y  corrofsívo. 

Acre.  Mctaphoricamcnte  fe  llama  el  natural ,  ge'- 
nio,  y  condición, que  es  mui  fuerte,  áípera,  y  ef- 
cabrófa :  lo  qual  también  fe  extiende  a  las  obras 
y  acciones  del  que  tiene  elle  genio  y  natural 
terrible  y  vehemenre.  Lar.  Acer.  Acerbas.  Mufi. 
Vid.  deFr.  Luis  de  Gran. part.i.cap.15.  Enton- 
ces eran  mas  acres  las  invectivas.  Argéns.  Ma- 
luc.  lib.  5.  fol.  201.  Con  palabras  aeres ,  y  aun 
afrentofas,  publicamente  le  reprehendió. 

ACRECENTADOR.  f.  m.  El  que  aumenra  ü  di 
motivo ,  para  que  fe  aumente  alguna  cofa.  Es 
verbal  del  verbo  Acrecentar.  Es  voz  de  poco 
ufo.  Lat.  Qui  alitui  ret  intrementum  ajfert. 
Chron.  Gen.  fol.78.  E  porque  acrecentó  licm- 
prc  el  Imperio  llamáronle  Augufto ,  que  quie- 
re tanto  decir  como  acrecentadór. 

ACRECENTAMIENTO,  f.m.  El  aumento  de  las 
colas ,  como  de  los  bienes ,  hacienda  y  honra. 
Viene  del  verbo  Acrecentar. Lat./»<m»í«/«OT,'a 
Aclusjus.  Fr.  Luí s  db  Gran.  Efcal.Efp.  cap.26. 
La  feúal  de  ello  es  la  abundancia  y  acrecenté 

.  miento  de  la  Divina  luz,  Comend.  lob.lasjoo. 
foL  62.  Y  la  íangre  que  havian  de  derramar  pee 
d  atrecentamienU»  de  nueftra  Fe ,  la  derraman  en 
fus  mutuas  y  civiles  diífcnííoncs. 

ACRECENTAR,  v.  a.  Aumentar ,  hacer  que  una 
cofa  fea  mayor ,  ó  lo  parezca ,  comparándola  ó 
exagerándola.  Viene  de  el  Latino  Accrejlcre. 
Antiguamente  todas  las  palabras,  que  {'alende 
elle  verbo  ,  le  eferibian  con / antes  de  ja  í'egun- 
datf  ,  diciendo  Acrefccntar ,  Acrcfccntamiento: 
y  aísi  ic  halla  no  folo  en  el  Fuero  Juzgo ,  Real, 
y  otras  leyes ,  fino  en  los  mas  libros  antigües; 
pero  el  ufo  le  ha  quitado  la/,  y  fe  dice  Ac  re- 
centar. Tiene  la  anomalía  de  recibir  la ;  ar.:es 
de  la* en  algunas  perfónas  de  los  tiempos  prc- 
fcnres:como  yo  acreciento,ru  acrccieutas,aGuel 
acrecienta ,  yo  acreciente ,  tu  acrecientes,  &6. 
Lat.Astgére.  Amplificare.  Extó'.lcre.  Fr.Luis  ni 
Gr  AN^erm.  contr.Elcand.  Pues  le  talla  ^1  Dia- 
blo fu  malicia ,  fin  que  ellos  la  acrecienten.  Co- 
mend. fob.  las  300.  rbl.2.  La  Fortuna  acrifátvta 
los  honores  a  los  que  no  los  merecen,  y  aflige 
con  daños  a  los  innocentes. 

ACRECENTADO,  DA.  parr.paf.del  verbo  Acre- 
centar.Lat.  Aclus.  Adaufltu.'í  r.Lvk  dl  Gkan. 
Vid.  de  Fr.  Barth.  de  los  Mart.  cap.  1 .  Y  defpucs 
de  acrecentado  el  libro  fe  imprimió. 

ACRECER,  v.  n.  Añadir ,  aumentar ,  y  lo  mifmo 
que  acrecentar.  Viene  del  Lat.  Aceréfcere ,  por 
cuya  razón  los  antiguos  eferibian  ella  palabra 
con  dos  ec ,  y  una /,  diciendo  Atete feer  s  pero  el 
ufo  le  ha  quitado  la  f>y  una  c.  Tiene  la  anomalía 
de  los  que  acaban  en  ec er.  Lat.  Acer  ef  ere.  Na- 
vARR.Manu.cap.  25.  Dcbenfe  ( las  diftribucio- 
nesquotidianas }  a  los  que  fe  hallaron  en  Lis  ho- 
ras los  dias  que  ellos  no  rezaron ,  a  quien  fegun 
áezcdio  acrece*. 

la  De- 
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Derecho  ¿tvret*.  En  loíbrenfees  adquirir  el  hei 
redero  inttkuído  con  otro  la  parte  de  herencia, 
qoe  cite  no  admite  6  repudia.  Lat.  tus  acere j- 

cendi.  . 
ACRECIDO,  DA.  part.paf.  Añadido,  aumentado. 

Lar.  Adauilui. 
ACRECIMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  acrecen- 
tamiento. Es  voz  oy  de  poco  ó  ningún  ulb,  por- 
que yáfc  dice  Crecimiento,  Lat.  Actrttio.  Incre- 
mentum. 

ACREDITAR,  v.a.  Dar  fuerza  y  firmeza  á  algu- 
na razón,  argumento,  difeuríb  ii  otra  cofa,  cali- 
ficándola y  autorizándola  y  haciéndola  digna 
de  roda  cftimarión  y  crédito.  Es  compuerta  de 
la  partícula  A ,  y  del  nombre  Crédiro.  Lat.  Va- 
kdius  quid  ae  credibiliut  auSioritate  rationeque 
tffictrt ,  réddtrt.  Cerv.  Qu'ix.  toro.  i.  cap.  33. 
Y  por  otras  muchas  razones  que  te  pudiera  de- 
cir para  acreditar  y  fortalecer  la  opinión  que 
■  tengo.  Esqvilach.  Rim.Decim.  fegundas. 
Son  mitdoi  que  el  mifmo  amor 
acredira  por  fu  dnHo, 
que  ¡oí  propóne  el  engaño, 
y  loi  confirma  el  dolor. 
Acreditar.  Vale  también  abonar ,  aflegurar ,  y 
en  cierto  modo  afianzar  que  uno  es  bueno  y  fc- 
guro ,  ó  que  alguna  mercancía,  trato,  comercio, 
compañía,  es  tal,  y  digna  de  crédito.  Lat.  M- 
prom'iUere.  Spondere.Fi  de jubire.  Agcre  foanforem 
*dfromifortmyfidejufitrem.  QoEV«Muf.;.Xac.7 
Llegamos  d  ¡aCiudad 
con  fus  barres  y  mis  joet, 
campamos  de  mercadérest 
acreditábanos  Roque. 
AcneoiTA*.  Significa  también  conciliar  eitima- 
ción ,  aprecio ,  veneración  á  alguno  por  medie 
de  fu  portc,virtúd,prendasy  procedér,ó  á  algu- 
na cofa  por  lo  recto  y  digno  de  ella.  Lat.  Mag 
nam  alicui  vcl  alicui  ni  exiftimationcm ,  auéion- 
Utem  parare  ¡comnarire  ,  concillare.  Muñ.  Vid 
de  Fr.  Luis  de  Gran.  part.  1 .  cap.  i.  Si  bien  ha 
muchos  de  exemplarífsima  vida  y  letras,  qu< 
acreditan  la  grandeza  de  fu  citado.  Lop.Philom 
fol.  20. 

Silvio  joven  pafiór  que  pre furnia, 
Con  voz.  que  nacáhó  rúnica  avtna 
De  tnúfi 10  y  amante ,  a  fu  deséo 
D  tí  la  t/'peránza  que  pudiera  Orpbio. 
ACREDITARSE,  v.  r,  Es  ir  cobrando  crédito 
nombre,  buena  opinión  y  rama  con  fus  acertá 
das  operaciones  y  proceder  con  legalidad  y  fi 
delidád  en  el  rrato  y  otras  acciones ,  conforrm 
las  materias  á  que  le  dirieen,  ú  de  que  diminan 
como  buenas  letras ,  eftudios ,  en  caudal  fegurc 
biencs,hacienda.Lat.  Bonam  apud  olios  exifitma 
tioncmjibi  comparare ,  aut  acquirere.  Lop.  Peree 
fol.  uo.  Y  para  acreditar/e  mas ,  fingía  éxtafis  - 
revelaciones. 
ACREDITADO,  DA.  part.  paf.  AíTcgurádo,  cier 

??uk*^ro :  >' con  mas  prooriedád  fe  entiend 
del  hombre  que  tiene  batíante  caudal.  Lar.  Di 
^¡tarum  aut  bonorum  nomine polletu.  Espin 
Eía,der  fol.2.Coneftoy  otras  cofas  eftoi  ta 

acei  tado  quc  roda  la  gente  ordinaria  de  cft 
Cor  c  acudcn  ,  im>  ^  c 
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quede  limpio.  Viene  del  Latino  Cribrdre,  que 
íigmficaeltoniifmo.L*t.  Frumentum  cribrare, 
u  cérntrt,  f urgir e. 
Acribar.  Metaphoricamente  vale  pallar,  horadad 
y  hacer  muchos  agujeros  en  alguna  cofa  ,  po- 
niéndolo comoefta  una  criba.  Lat.  Altquidmi- 
mtatim  perfiráre.  Qusv.  Orland.  Canr.a. 
Se  maja»,  fe  macüúcan,fe  martilla», 
fe  acriban,  y  fe  punzo»,  y  fe faja». 
ACRIBADO,  DA.  part.  pal",  dei  verbo  Acribar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Cribratiu.  Perfiratus.Cmv. 
Nov.  1 1 .  DiaL  foL  3  80.  Como  fe  lintió  acribada 
de  los  alfileres. 
ACRIBILLAR,  v.  a.  y  rrequentativo  del  verbo 
Acribar.  Aludiendo  á  la  figura  de  la  criba  es  ha- 
cer muchos  agujeros  en  alguna  cola  :  y  akife 
dice  le  acribillaron  á  balazos  >  heridas,  ¿ce.  Lat. 
-  Perforare,  tronsjbrÁre  muiíit  iltibus  punitim  in- 
fléis. Ov.  Hift.  Chil.  foL  44.  Porque  aunque 
\m  acribillen  á  balazos,  no  fe  rinden  mientras  no 
los  aciertan  con  la  bala  á  la  cabeza,  ó  al  ellóma- 
go.  Qobv.  Muf.6.  Rom.  4». 

Como  fien  dtfittento  tntraffe 
acribillarle  el  pellejo. 
Acribillar  Metaphoricamente  fignifica  fatigar, 
moleftar ,  acofar  y  perfeguir  á  uno  lin  dcxarlc 
foflegar :  y  afsi  fe  dice  me  acribilla»  los  acree- 
dores ,  los  pretendientes,  &c.  Lat.  Aliquem  afsi. 
¿tu  mterpeiláre,  obtúndere,  vtxárt. 
{ACRIBILLADO,  DA.  part.  paC  del  verbo  Acri- 
billar en  fus  acepciones.  Ovall.  HUI.  Chil. 
ftl.  1 3  y .  Hallándole  yá  los  toldados  dclhudos  y 
acribillados  de  los  mofquitos ,  trataban  de  dexar 
la  empreña. 

ACRIMINACION.  f.f.  U  acción  de  acriminar, 
y  ponderar  el  delito  cometido,  6  que  fe  fupóne, 
y  ptcfiímc  haver  uno  executádo.  Viene  del  ver- 
bo Acriminar.  haxJnJimuktio.  Crimmatio. 

ACRIMINADOR,  f.  m.  El  que  acrimina  y  exage- 
ra el  deliro ,  ponderando  lu  maldad  para  el  caf- 
tigo.  LiX.Criminator.Infrátator^iccufjtor.  Q¿ev. 
Poür.  part.2.  cap.7.  Y  el  tapaboca  de  los  atrtmi- 
**Mres  que  aculan  ante  el  Rey.  Gr  ac  Mor.ful. 
158.  Quando  el  amigo  en  rodas  colas  quiere  fer 
dcmaliadamente  aertminadór. 

ACRIMINAR,  v.  a.  Actuar  agria  y  vehemente- 
mente ,  como  delito  y  maldad ,  la  acción  que 
no  lo  es ,  ó  hacerla  mas  grave  de  lo  que  es ,  exa- 
gerándola y  ponderándola.  Viene  del  Latino 
Crhnhuri.  Lat.  Perpetuas*  ac  vtbementem  ac- 
etftíorim  agere.  Exaggeráre  alicujus  errattem. 
Q¿'tv.  Politic.  part. 2.  cap.7.  Y  obftinados  proli- 
Rucn  en  acriminar  las  ajenas  maldades.  Grac. 
M0r.tbl.  7t.  Porque  acriminaba»  aquel  hecho 
tan  fto ,  á  muchos  de  ellos  mató. 

ACRIMINADO ,  DA.parr.  pal".  Lo  afsi  aculado  y 

..i^ttádo. Lar.  Atcufatus.  Inftnaúatus. 

ACRIMONIA,  f.  f.  La  calidad  mordaz  de  algunas 
colas ,  que  pica  y  defazóna  la  lengua  y  el  pala- 
da,  y  es  dcí'apacible  al  güito  :  como  Ion  la  pi- 
mienta, c!  pimiento,&c.  Viene  del  Lat.  Acrtmó- 
«".Amtúdoyn,s. 

Acrimoni...  Metaphoricamente  llgnifica  la  feve- 
y  "gór  de  algunas  razones ,  aue  fe  dicen 
pata  exagerar  algo*,  ó  para  reprehender,  ó  para 
tachar  alguna  cola  de  mala.  Lat.  Afpcritas<St- 
VeT"*s.A:trb¡t*i. 
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Acrimonia.  Se  torna  también  muchas  veces  en  el 
lentído  metaphótico  por  energía ,  vehemencia 
y  ardor ,  ó  valentía  en  el  decir  y  ponderar.  Lat. 
Vehemencia  in  dicendo  acrior.  Muñ.  Vid.dcFr. 
Luis  de  Gran,  part.i.  cap.  5.  Con  tanta  fuerza  y 
acrimónia  en  las  palabras  ampUrica  el  enojo  de 
-  D  ios. 

ACRISOLAR,  v.  a.  Purificar ,  limpiar ,  y  purgar 
-en  el  crilol  el  oro ,  o  la  plata ,  fepa.ando  lo  ter- 
reo y  extraño,  mediante  la  opciición  del  ruego, 
hafta  que  queden  limpios  y  apurados  de  las  lac- 
ees. Es  voz  compudra  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Crifól.  Lat.  Igne purgare.  Ad  purumex- 
<¿quere.  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran.  part.  2. 
cap.8.  Para  acrifolar  y  apurar  mas  el  oro  de  fus 
virtudes. Cerv. Quix. tom.Lcap.33.  Y (tacri- 
file  y  quilate  en  el  tuego. 

Acrisolar.  Significa  también  dar  cfplcndór  y 
luftre  á  alguna  cola.  Lat.  Purius  quid  rídderei 
Lop.  Circ.  tbl.54. 

En  tí  jus  limpios  rayos  acrifóla, 
Que  por  bija  del  Sol  te  ¡lama»  fila; 
Arteao.  Rim.  fol.107. 

Sus  tuces  acrifóla 
en  las  tuyas  el  Sol. 

ACRISOLARSE,  v.  r.  Metaphoricamente  es  purt- 
ficarfe  ,  y  manireltarfe  la  pureza  y  realidad  de 
las  acciones  y  virtudes ,  mediante  el  crifól  de 
los  trabajos ,  perlccucióncs ,  exámenes ,  prue- 
bas ,  y  otros  medios  por  donde  fe  califica  la  ver- 
dad. Lat.  lU*ftrias  rtddi.  Splendore  augcr\  Muñ. 

■  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran.  part. 2.  cap.  6.  Con  las 
aflicciones  y  trabajos  fe  iban  aerificando  fus  vir- 
tudes. Ov.  Hift.  Chil.fol.244.  Aun  padecen  haf- 
ta oy  aquellos  liddilsimos  vallallos ,  acr  filando 
fu  válór  con  la  perpetuidad  de  fus  penalidades. 

ACRISOLADO,  DA.  part.paf.  del  vetlx>  Acriso- 
lar en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Ignepurgatus. 
Splendore aucius ,a,wn. Ov.  Hift. Chil.  fol.3 S 5 . 
Quedó  acri filada  la  verdad  del  Indio  con  lo  que 
manirettó  el  fucelfo.  C a  n  c.  rol.  1 24.  Y  tan  pura- 
mente ¿crtfiilád-i. 

ACRONYCTO ,  TA  adj.  Voz  Griega ,  término 
de  Aftronomía.  El  orto ,  y  ocafo  de  un  Allro 
quando  nace  ,  y  fe  pone  al  milino  tiempo  que 
fe  pone  el  Sol ,  y  por  ello  llaman  Acrony&as  a 
lasctlrellasque  parecen  por  la  tarde.  Llámale 
también  Chrónico ,  ó  Vclpertino.  Tose,  tom.7. 
tbl.83.  Lat.  Vtfpertims. 

ACROVT1CO  ,CA.adj.  Voz  Griega  recibida  en 
Caftellano  para  denotar  los  verlos ,  en  cuyas 
letras  iniciales,  medias,  o  finales ,  por  el  orden 
en  que  cftán  ruellos  feparadamente ,  fe  forma 
y  lee  un  nombre ,  una  o  mas  palabras ,  y  á  ve- 
ces una  oración.  Y  por  contener  eftc  genero  de 
verlos  algunas  compoíiciones  métricas ,  como 
Sonetos ,  Décimas ,  y  Coplas  de  arte  mayor ,  fe 
llaman  Acrófticos.  Lat.  Acrofticbis,  dis. 

ACROTERA.  f.f.  Voz  Griega, que  fignifica  la 
parte  eminente  en  los  edificios ,  ó  en  las  colimas 
de  ellos.  Calcpino  dice  también,  que  en  el  cucr- 

•  po  humano  fe  entiende  por  la  parre  mas  fupc- 
riór ,  y  por  los  extremos  de  los  dedos ,  que  caen 
debaxode  las  uñas.  También  fe  llaman  afci  Ir.s 

.  «iranias  «ngulárcs-  de  los  edificios.  Es  voz  de  la 
Atdiitcclúra.\Jlan  de  ella -Quintana  en  las  Gi  an- 
de- 
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dezas  de  Midrid ,  y  otros  Autores.  Lat. 

Lop.  Philom.  foLo. 
£»     ir        lasfuntfias  aoei 
Cantaron  por  los  frifoi y  acrotéras. 
Por  las  pizarras  altas  y  arcbitravts 
Fúnebres  bynmos  alternando  juras . 
ACROY.r.m.  VozBorgoñona  admitida  en  Caf- 
tcllano:  fienifica  Gentilhombre  de  la  Cala  Real, 


quando  el  Rey  va  á  la  guerra,  debe  fcguirle  con 
la  perfora  y  tres  caballos.  Etiquct.  del  año  de 
1647.  Lat.  Rtgii  jbrmulatm  ajfttia*  Canc  Obr. 
Poer.fol.ax. 

LosCoftilleres  .dtfpuit 

los  Aboyes  mas  abaxo, 

oficios  (  confutio  es  ) 

que  ya  que  fon  de  trabajo 

fon  de  mui  poto  interés. 
ACTAS,  f.  f.  Los  hechos  públicos  regiftrados  y 
autorizados.En  las  Comunidades  Eclefutticas  es 
mui  ufida  cita  voz ,  llamándole  atsi  los  acuer- 
dos ,  que  fobre  qualquiera  dependencia  toman 
citando  juntas  en  fus  falas  Capitulares  o  Capí- 
tulos ,  los  quales  fe  firman  y  autorizan  confor- 
me al  cftílo  de  cada  Comunidad ,  para  que  tu- 
gan fe :  y  porque  andan  juntos  en  un  volumen 
le  dicen  Atlas.  Viene  del  Lat.  Atia ,  arum.  Ov. 
Hiit.  Chil.  foL  409.  Aísi  fe  halla  eferito  en  las 
aiias  que  he  vifto  en  nueftro  Colegio  de  Santia- 
go. Marq.  Mond.  DuT.4.  cap.  2.  Viciando  con 
torcida  interpretación  las  odas  del  Conci  lio. 
Actas  de  los-Santos.  Son  las  relaciones  fidedig- 
nas, 6  hiftórias  Coetáneas ,  en  que  citan  eferitas 
las  vidas ,  y  los  marryrios  de  los  Santos.  Lat.^r- 
f.i  Saníiorum. 
ACTITADERO ,  RA.  adj.  Término  forenfe ,  que 
folo  tiene  ufo  en  el  Reino  de  Aragón ,  y  fignifi- 
ca  lo  que  eirá  por  aduar ,  6  actuar :  como  una 
caula,  ó  procedo ,  que  cita  mui  á  los  principios, 
y  en  que  apenas  fe  ha  empezado  á  aduar.  Lat. 
QgodincontrovcrjiamO-  jsulicium  aptum  efi  ver- 
tí. Fuer,  de  Arag.  fol.5  i.  Proceübs  a¿ticádos,ó 
alhtadiros. 

ACTITAR.v. a.  Hacer  actos  judiciales, actuar. 
Es  voz  que  folo  tiene  ufo  en  Aragón ,  y  viene 
del  Latino  Abitare.  Lat.  Abitare  caufas.  Fuer, 
de  As  ag.  rol.  1 5 7.  La  qual  publicación  fe  haya 
de  inrimar  voce  prxcónia  en  el  lugar  donde  el 
procefib  de abfencia  fe añitáre.  Orden,  de Za- 
Rag. pag.41.  Quanto  álos  procefiosque aSitá- 
■  re  ante  los  dichos  Jurados. 
ACTUADO ,  DA.  part.  paf.  Adrado.  Lat.  ABi- 
tatus.  Fuer,  de  Arag. foL  j  i.  Proceflbs atlití- 
dosy  o  adiraderos. 
ACTIVIDAD,  f.  f.  Eficacia ,  virtud  grande  y  po- 
derofa  de  alguna  cofa ,  de  la  qual  no  puede  ex- 
ceder obrando ,  como  la  del  fuego ,  que  es  vo- 
raz,  y  en  pocas  lloras  confume  un  edificio.  Vie- 
ne del  Latino  ASisvitas.  Lat.  Vis,  vis.  Virtus,  tis. 
AAAv.Empr.jo.  Cadaefphcra  tiene  üxaclwidád 
propru.  Argens.  Maluc.  lib.a.  fol.  77.  £s  tanta 
íume  ^  X  immedutamente  coi! 


lume  y  desluce  qLuWer 
Lop.  Phüom.  fol.  3.  4 
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De  do  i  orees  fin  cuerda  tan fetenas, 
i\i  en  tanta  luz. y  adividád  templados ¿ 
Que  dferfu  fuego  mas ,  matara  menos. 

'Actividad.  Mctaphoricamente  vale  viveza ,  efta 
cácia ,  diügcncia ,  prontitud ,  y  fumo  cuidado] 
y  afsi  del  que  execúta  bien ,  y  con  prettézalas 
cofas  que  toma  á  fu  cargo ,  fé  dice  que  tiene 
grande  aJlividád.LM.CeUritas  m  agendo.Vu.ua 
Argcn.  part.  2.  foL  1*3.  Fiando  de  la  oBwidil 
y  cuidado  de  Areenór  negocio  tan  grande. 

ACTIVO ,  VA.  adj.  Lo  que  tiene  eficacia ,  poder 
y  virtud  para  obrar :  como  el  ruego ,  los  rayos 
del  Sol,&c.  Es  voz  Latina.  Lat.  A&ivus.  Efluox. 
Navarret.  TracLde  Scncc.  lib.3  .eap.i.  Porque 
el  ánimo  es  naturalmente  oSlivo ,  c  inclinado  i 
movimientos.  C£Rv.Quix.tom.2.cap.  8.  Quie- 
ro decir  Sancho,  que  el  defeo  de  alcanzar  fa- 
ma es  oEt'ivo  en  gran  manera.  Corral  ,  Gnu 
fol.  180. 

Que  el  rtfplandor  que  fe  huye  al fueto  efeífe, 
Adívo  fibra  d  mantener  el  dia. 

Hombre  aíiivo.  Se  llama  el  mui  diligente ,  pronto; 
y  eficaz ,  que  can  viveza  y  empeño  procede  en 
fus  operaciones  y  encargos.  Lat.  Impiger.  Celtr 
in  agenda.  Argens.  Mame.  lib.  5.  foL  aoo.  Era. 
Furtado  hombre  aeJívo  y  vigilante. 

No  tener  voz  a£livatn\  palsíva.  Es  no  tener  acción; 
ni  fer  parte  para  refolver ,  votar ,  y  obrar  como, 
perfóna  que  hace ,  ni  tampoco  para  fer  admiti- 
do «nombrado,  ó  elegido  para  ningún  cargo* 

.  dignidád,  y  puerto  honorífico ,  como  fucede  en 
algunas  Comunidades ,  Eftádos ,  y  Repúblicas, 
en  que  eftán  excluidos  algunos  fúbditos ,  y  per- 
íonas ,  no  folo  de  poder  tener  voto  en  los  nego- 

.  cios  públicos ,  fino  de  fer  propueltos  ó  nombra- 
dos para  tenerle.  Lat.  Vote  aÜ  'tva  pafsivttue  ca- 
rirty  vcl,  Di fUtui  facúltate  fufragiumftreadi. 
Aldret.  Orig.  de  la  leng.  Caft.  lib.i.cap.ii.Yi 
afsi  cítos  no  tenían  ni  voz  aüiva  ni  pafsha ,  par» 
fer  elegidos. 

Oración  primera  átaSHva.  La  que  fegun  reglas 
de  Gramática  tiene  perfóna  que  hace :  clloe* 
nominativo  y  verbo ,  y  perfora  que  padece:  ci- 
to es  acufativo ,  ó  en  acuíativo ,  como  Yo  amo 
á  Dios. 

Oración  fegunda  de  a&iva.  La  que  folo  tiene  p«J 
fóna  que  hace,  y  ver bo ,  como  Yo  amo. 

Por  ail  'wa ,  y  por  pafsíva.  Phrafc  familiar  para  dar 
á  entender  la  eficácia  con  que  fe  hace  alguna 
cofa  „  ó  fe  deféa  que  le  haga ,  fin  omitir  medio, 
ni  diligéncia,quc  conduzca  a  fu  logro.  Lat.  Tftt*. 
viribus.Toto  ni  fu.  , 

Privar  de  voz  afífa*..  Es  fuípender  ó  quitar  a  uno 
el  que  pueda  tener  parre ,  y  votar  fobre  las  co- 
fas y  negocios ,  que  fe  tratan  y  reíuclven.  Lat; 
ExpolsÁre  aliquem facúltate  fi  rendí fy/fra^ium. 

Tener  voz  tUiiva.En  qualquiera  Comurridad,Con- 
gregación  ó  Junta.  Es  tener  facultad  para  votar 
y  refolvei  lo  que  fe  tratáre.  Lat.  Alitvavox,  vcl 
Sstffragandi  facultas. 

Verbo atlivo.  El  que  fiempre  denota  acción,  y 
mueftra  que  la  pcrlbna  que  hace  la  I'c^c.ta5n" 
bien  :  y  que  tiene  paisiva,  por  donde  pueda  de- 
cir fc  lo  mifmo  que  por  activa  le  dice ,  en  que  le 
diferencia  del  verbo  neutro.  Lat.  Vtrbm 

■Vis 
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Vida  jtf/'w.Se  llama  U  que  fe  paíTa  entre  las  accio- 
nes y  negocios  del  mundo  :  y  en  lo  inorií  y 
Chriítiáno  le  roma  por  la  vid*. ,  que  le  ocupa  en 
colas  Temporiles  ,'aiftinta  de  U  contemplan  va. 
Lat.  ASiaofa  vito,  Men.  Trat.  de  los  vicios,  fol! 
66yVidaa8way  la  qual  acita  las  temporiles 
colas,  y  fe  ocupa  en  ellas.  Fu.  Lvts  oe  Gran. 
Elcal.  Efp.  cap.  4.  Volaré  por  la  vida  aitio*,  y 
por  la  contemplación  y  humildad  delcandré. 

Voz A¡tiw.Laquc  rienc  acción  para  obrar,y  obra: 
v  por  eflb  San  Ifidóro  la  llama  acxuil,porque  in- 
dica el  acto  del  que  hace,ó  executa  alguna  cofa. 

ACTO.  f.  m.  Lo  que  le  obra  6  luce:  y  en  Calle  lla- 
no promiscuamente  fe  toma  por  qualquiera 
operación.  Viene  del  Latino  A¿lm  t  que  ligni/i- 
caeilomifmo.  IUcop.lib.  j.rir.  i.lcyA.  Para 
qualquicra  de  dichos  a&os.  Men.  laCoron.  fol. 
66$,  Y  ufa  de  aquella  por  Mitos  no  debidos  ,  en 
los  qualcs  oéhs  fe  engendran  monftruofos  efec- 
tos. 

ACTOS.  Antiguamente  le  llamaban  afsi  los  Judi- 
ciales ;  pero  oy  fe  llaman  Autos.  Lat.  Aclits juré- 
éter. Partid. 3. tir.a2.L1tf.Si fuere  fallido  e£ 
crito  en  los  Utos....  Mas  ft  en  los  o£los  que  paflá- 
ron  ante  el  Juzgador,  &c. 

Actos  pe  Caballería.  Son  las  hazañas  y  hechos 
heroicos,  que  los  Caballeros  hacen ,  aási  en  la 
guerra  como  en  los  excrcicios  de  andar  á  cabi- 
llojcomo  fon  juilas,  torneos  y  cañas.  Lat.£gre- 
gio,  preciar* /Minora. 

Ac  to  j  de  Cj  m  BDi  a.  Las  partes  en  que  fe  divide  la 
Coraídia,Opera,ó Tragedia,  en  que  fe  incluyen 
lasacciónes  menores  de  lasperfónasquc  forman 
laobra.ylareprdcntan ,  losquales  moderna- 
mente fe  llaman  Jornadas ,  y  por  lo  regular  Ion 
tres,  excepto  en  las  Zarzuelas,  que  conltan  folo 
de  primera  y  fegunda  Jornada.  Aetus  cómicus. 
HoiTEN  5.  Qvur.  fol.  7  i .  Ella  reprefentación  di- 
viden fus  Autores  en  tres  ¿Jfc/,quc  el  Pueblo  los 
llama  Jornadas.  Qaev.  Virt.Milit.  Como  repre- 
sentantes de  efta  Comedia ,  que  fe  acaba  predio, 
yquefiemprc  fe  eíli  acabando,  en  quien  no  hai 
número  de  Jornadas ,  ni  a:hs  ciertos.  Bcrg. 
Suiujq, 

Si  boros  Conidias  me  preguntas  Cloro, 
2***  aclo  de  Penilope  me  enviat. 

Actos  di  ios  Apostóles.  El  libro  Sagrado  com- 
puefto  por  el  Evangelílla  San  Lucas,  en  que  Ce 
«heren  los  hechos  de  los  Apollóles  yDifcípu- 
jm  de  Chriílo  Señor  nueftro  en  la  predicación 
del  Evangelio  y  propagación  de  la  FcCathóli- 

,A  Ci-  ^at.  Líber  AÚuum  Apijliiorum. 

Actos  de  posíesí ion.  Son  las  ceremonias  jurí- 
dicas que  fe  hacen  para  tomar  lapofléfóón  de 
alguna  cofa ,  como  de  una  dignidad  ,  empleo, 
mayorazgo,  ó  hacienda.  Lar.  AJui  páiffU 

Actos  de  Universidad.  Son  las  conclusiones, 
lecciones  de  opofición,  lecturas  y  otros  excrci- 
aos literarios, qUC  fe  hacen  en  los  dludiosdc 
us  Univcrfidádes.  Lat.  Tur/tum  proprt^njtio. 

Actos  distintivos.  Se  llaman  los  que  diflingiien 
iiuees  noble  del  plcbévo,  comofucéd;  en 
ios  lugares  ó  ciudades ,  donde  hai  mitad  de  ori- 
fique los  unas  fon  precito  ¡nente  de  los  no- 
McschnoidáJgo,  fin  que  los  pueda  ocupar  tu 


ACT  ?I 

ícryir  el  que  no  lo  es.  Lat.  ABrn ,  qm  nobiles  d 
p libéis  dijcemttnt. 

Actos  positi vos.Los  Hábitos  de  las  tres.  Ordenes 
militares  y  de  San  Juan ,  las  pruebas  de  Inquifi- 
ción,  de  la  Santa  Igléíia  de  Toledo ,  de  los  qua- 
rro  Colegios  mayores  de  Salamanca,  y  de  los 
dos  mayores  de  Alcali ,  y  Valladolid.  Lat.  Hj- 
noru  nota. Recop.  lib.i.  tit.7. 1.35.  Ordenamos, 
y  mandamos ,  que  en  el  quarto  6  quartos ,  en 
que  huviere  tres  a¿tos  pofitlvas  de  limpieza  y  no- 
bleza (cada  una  en  el  ocio  en  que  fe  requiere) 
le  tenga  por  pallada  en  cofa  juzgada,  y  execuro- 
ruda....  Y  ordenamos ,  y  mandimos,que  los  di- 
chos tres  *í?«,para  obrar  clcfeclo  referido, 
han  de  fer  de  b  Inquifición ,  en  que  entran  ü- 
miharuras ,  y  del  Confejo  de  las  Ordenes ,  y  de 
la  Religión  de  San  Juan,  ó  de  la  Santa  Iglcfia  de 
Toledo ,  6  de  los  quatro  Colegios  mayores  de 
Salamanca,  y  de  los  dos  mayores  de  Alcali ,  y 
Valladolid ,  y  no  de  otro  Tribunil ,  Igléíia,  Co- 
legio, ó  Comunidad  alguna. 
Actos  públicos.  Son  losquc  fe  hacen  con  folem- 
nidid ,  como  los  aclos  de  Cortes ,  los  aclos  de 
Inquifición  ,  y  otros.  Lat.  Soiemniores  aélus. 
C* «  v.  Quix.  tom.  1 .  cap.5 .  Y  a  fé  que  no  fe  palle 
el  diade  mañana  fin  que  de  ellos  fe  haga  acto 
público,  y  fean  condenados  al  ruego.  Arge\s. 
Maluc.  iib.4.  fol.303 .  Y  en  los  altos  públicos  con- 
curría fiemprc  con  los  otros  Magiftrados. 
Eftar  en  acto.  Lo  mifrao  que  eftar  en  acción ,  ú  dif- 
pofición  para  obrar ,  o  eftar  ¿dualmcntc  execu- 
taodo  alguna  cofe.  Lat.^tií*  feexeneas.  Mh\. 
la  Coron.  foi.723.  Eílar  en  habito,  y  en  aíta  pa- 
ra obrar.  IkiG.S0n.36.  . 

tifiaba  ti  muisdo  en  actt  circtmjlante, 
Si  bien  el  voto  staiverfj  difttnto. 
Tener  *¿&/ poíirivos.  Metaphoricamcnte  fe  dice 
del  que  tiene  méritos  Ungulares  y  notorios ,  que 
le  hacen  digno  actecdór  del  premio ,  y  empleo 
que  pretende  :  y  por  ironía  fe  dice  del  que  es  de 
genio  y  natural  avicfo ,  y  mal  inclina  Jo  ,  y  lu- 
ce acciones  infames  y  pcrvcrfjs.  Lat.  En  lá  pri- 
mera acepción.  Mtrita :  Egregia  fa:ia.  En  la  fe- 
gunda.  Deteriores  ínimi,  astt  rxjrum  notéc.  Canc. 
Obr.Poct.  rol.??. 

Tteaf'.gúro  muchacho, 
que  por  a&os  fofiúvos 
pudicns  fer  abonado, 
ACTOR,  f.  m.  Lireralmcntc  fignifica  la  perfóna 
que  hace ;  pero  en  eílc  fentído  no  tiene  uíb ,  li- 
no entre  los  Comediantes ,  que  ai  que  reprefen- 
ta  con  primor  le  llaman  Buen  ador.  Le  tiene  en 
k>  forenfe,  y  legal ,  y  vale  el  que  propór.c ,  u 
deduce  fu  acción  en  juicio,  ó  el  que  pidc,ó  acu- 
la á  alguno.  Es  voz  puramente  Latina.  Lat.  Ac- 
tor ,  //.  Qui  alium  in  jus  vocat ,  astt  jvdtcio  Jtjlit. 
Orden,  db  Cast,  lib.  2.  tit.  1 2. 1.  5.  Mandamos 
que  nueftros  Procuradores  Fifcales  no  pidan,  ni 
lleven  derecho ,  ni  falirio  alguno  de  las  partes 
del  mcTót,  ni  del  aculado.  Q¿  tv.  Fort.  Dividiera- 
fe  todo  el  Imperio  en  conrufión  de  actores  y 
reos,  y  Jueces  fobre  Jueces,  y  contra  Jueces. 
Artsac.  Rim.  fol.48. 

Tde  voluntaria  au  fencia 
feas  rio,  y  ti  aclor. 

" :  una  term.  Lo  que  «al  y  verda- 

dc- 
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dcramentc  exilie  al  tiempo  que  fe  dice,  o  cnú£ 
cia.  Viene  del  Latino  Acíuahs,  que  hgnifica  ello 
miímo.  Lat. Quod re ipfa tfi.  Quod reverte**, 
exiftt.  Fr.  Luis  de  Gran.  Serm.  contr.  Efcand. 
Lá  fecunda  cofa  que  fe  requiere  es  aitual  devo- 
ción. Villa  i  ob.  Probl.  fol.  50.  Color  vivo  y 
actual  pueda  facarlc.  MtN  d.  Vid.  de  N  Señora. 
En  María  Je  a£tuál  etapa 
ni  aun  leves  feúas  fe  vieron: 
fsn  duda  faltó  lacauf», 
pues  cejfaron  los  efi¿ht. 

ACTUALMENTE,  adv.  de  modo.  Real  y  verda- 
dcramcntc,con  actual  fer,y  cxcrcício.  Lat./krp- 
fa.  Reapfe.  Reverá,  vcl  Aíiu ,  aut  de  préfent :.  Es- 
pin.  Efcuder.fol.  15.  Aunque  es  verdad  que 
vos  aElualmtnt:  no  háveis  hecho  ofenfa  en  ella 
cafa.  Hortens.  Panct>.  fol.  286.  Y  que  afíual- 
mente  fe  hallan  fuera  de  fus  cafas. 

ACTUAR,  v.  a.  Executar  la  operación,  y  en  cier- 
ro modo  preparar ,  y  difponer  loque  fe  hade 
hacer ,  excitando  la  virtud,  y  facultad  del  agen- 
te ,  para  que  obre  :  y  aísi  fe  dice  que  el  cltonu- 
go  achia  los  manjares ,  y  que  el  entendimiento 
achia  los  conceptos  con  la  conlidcración ,  y  et 
cílúdio.  Lat.óVfKiw  alifuU  tonfirre  ,  penfare  & 
diJ  ¡¿entes  revolvere.  MufL  Vid.  de  Fr»  Luis  de 
Gran.  part.  2.  capwf.  Con  gran  juicio  y  atención 
ir  digiriendo ,  y  atinando  aquellas  verdades  y 
doctrinas  fijlidas.  Arti>ag.  Ritn.  tbl.i  u 
Mal fe  athian  las  potencias 
ton  ¡ir  ti  alma  fn  origen, 

AcTtAR.En  lo  forenfe  es  fubftanciar  la  caufa ,  ó  el 
procefto.  Lat.  Cattfam  infirutrt ,  adornare. 

ACTUANTE,  part.  act.  La  lignificación  de  efte 
participio,quc  en  lo  literal  henifica  el  que  a£túa, 
en  Caftellano  fe  toma  efpccificamente  por  el  Es- 
tudiante, ó  Curfantc  en  las  Univerfidádcs ,  ó  Ef- 
túdios  generales ,  que  ricne  el  ado  público  de 
concluíioncs , y  las  defiende, y  fuftenta.  Lat. 
Propugnator. 

ACTUADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aduar  en 
fus  acepciones.  Muii.  Vid.  de  Fr.  Luft  de  Gran, 
part.j.  ca.p.5 .  Un  varón  tan  fanto ,  tan  acluádo  á 
clamar,  y  amará  Dios. 

Lo  oítuád:.  Por  antonomafia  fe  entiende  lo  eterito 
en  los  autos ,  y  procclVos  de  las  caulas.  lax.Ani- 
nsadverfim ,  V  bine  indt  trutinatum  in  cauf.%. 
Aílum  in  jvdicio. 

ACTUARIO  ( Actuario. )  f.  m.  El  Efcribano ,  ó 
■Notario  ante  quien  paflfan  las  caufas.  Es  voz  que 
folo  tiene  ufo  en  lo  forenfe  en  el  Reino  de  Ara- 
gón,  y  viene  del  Lat.  Acluárius. 

ACTUOSO ,  SA.  adj.  Diligente  ,  folícito ,  aplicá- 
do,y  cuidadófo.  Lat.  In  agendo promptus  & gna~ 
rus.  MARQ4G0b.Chrill.lib.  2  .  cap.  8.  Con  una 
mas  atluófa  ,quc  imperiofa  foücitúd  enfeñaba 
Tcfué  al  pueblo  en  fu  perfóna  á  menoípreciar 
los  trabajos.  Ho*tbns.  Panee.  tbl.366.  Sintien- 
do cali  con  defeonfuelo  verle  cftorbar  por  ne- 
gocios feglarcs  el  aíluófo  ocio  de  fu  cipiricu.  Ar- 
tíac.  Rim.fol.53. 

Si  efias  viclimas  y  aquellas, 
•á<-TT#-tTWT . ?aí  áaft«ófo«ja  diriges. 
^I^?l?°'ZA'ad'-T^e  efta  v 


ACU 

Es  voz  de  ningún  ufo.  Lat.  Diglaiiator. 

ACUCHILLADOR,  f.m.  El  que  tira  y  di  cu- 
chilladas  y  cintarazos  con  la  efpáda.  É>  verbal 
del  verbo  Acuchillar.  Lzt.Qu¡  gladio  ¡dtauempt. 
tit.  Ce  rv.  Perfil,  libuj-  cap«7.  Hombre  acucbilk- 
dór,  impaciente  y  fadnorófo.  NAVARRtT.Trad. 
de  Scncc.  lib.4.  cap.  28.  El  muro  de  la  ciudad 
defiende  de  los  enemigos  a  los  que  dentro  de 
ella  fon  inquicros  acuebuíadóres. 

ACUCHILLAR.  v.a.  Dar  aichilládas  con  laeípá- 
da,  alfange ,  ó  cuchilla ,  ó  con  otro  inilrumcnto 
de  corte.  Es  voz  coinpucfta  de  la  partícula ,  A, 
y  del  nombre  Cuchilla.  Lat.  StriSlo  mucrone  ali- 

?\utm  impétere.  Espin.  Efcud.foLioi.Puficron- 
e  dos  de  ellos  de  un  lado,y  dos  de  otro,  y  puef- 
ta  mano  á  fus  efpádas  me  comenzaron  á  acuchi- 
llar. Lop.  Dor.  fol.  1 30.  Yo  no  le  lie  viíto;pero 
le  he  oído  hablar  y  cantar  en  mi  calle ,  y  aun 
atutbillar  unos  hombres.  Bvrg.  Gatom.  Silv.4. 
Quando  andaban  por  tila 
Sin  comer  y  dormir  acuchillando 
Francéfís  f  Efpanóles. 
Acuchillar.  Es  también  hacer  pequeñas  girasy 
aberturas ,  como  cuchilladas ,  en  alguna  cola, 
como  en  un  vellido ,  mangas,  ü  otra  ropa,cotno 
fe  ufaba  antiguamente  en  los  trages  ,  aísi  de 
hombres ,  como  de  mugérc$,que  llamaban  Acu- 
chillados. Lar.  Parvas  aloftertationeminufl-. 
km feifur as  faceré.  Qviv.  Mufa  6.  Robló* 
To  foi  quien  para  veftirft 
toda  la  región  mundana 
por  ejtretba  la  acuchillo, 
y  al  Cielo  le  pido  tnfamhat. 
ACUCHILLARSE,  v.  r.  Reñir  unos  con  otros, 
darfe  de  cuchilladas  con  las  efpádas.  Lat  Mutuo 
tmfiiÜu  gladiorum  fe  fe  impétere.  Navax.  Manu . 
cap.i  3.  Y  del  que  ve  dende  lejos  a dosdclana- 
dos  que  fe  acuchillan. 
ACUCHILLADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acu- 
chillar en  todas  fus  acccpcioncs.  Calixta  Me- 
LiB.tol.140.CHx  tiene  bueno?Los  cabellos  aú-* 
pos  y  la  cara  acuchillada.  Alfar,  fol.  454-  J™** 
me  calzón  blanco  ,  mi  media  de  color ,  jwx^ 
acuchillado.  Canc  Obr.  Poct.  fbl-49- 
Su  cuerpo  era  puntualment e 
un  vcfi'ido  acuchillado 
de  algún  hidalgo  de  aldia. 
Acuchillado.  Metaphoricamcntc  vale  experi- 
mentado, práclico  ,  y  capaz  de  las  colas  que  ha 
vifto  y  tratado.  Lat.  Afsidua,  diulurnaquercrm 
expíritntiacdoílus  ,4,  um.  Ffc.Lvis  oeUhan. 
Ella!.  Efp.  cap.  26.  Por  la  experiencia  quette- 
nen,como  hombres  acuchillados.  Garcil.  fcgi.i* 


 ^.Que  he  llegado 

De  b,en  acuchillado  dfer  Maeftro. 


oz  Co- 
que con  fa- 


arma  pciidcncias ,  y  anda  a  cuchiüádas, 


Mas  fon  los  amcnazados,quc  los  aeuchilUdos.^- 
queda  á  entender ,  que  de  ordinario  cu  los  rie- 
gos y  lances  ruídofos  fe  luelcn  exagerar :  y  abul- 
tar las  cofas,  y  ponderar  mas  de  lo  que  fon.  Lar. 
Inanes  plsrumque  mina.  wliíio 

No  hai  mejor  Cirujano, que  el  bien aciubiW '* 
■  Rc&.  que  enfefia,  que  la  experiencia  pal* ^ 
nc  la  mejor  parre ,  y  es  mas  oportuna  .P"1 
ber  jugar  los  lances ,  v  tomar  la  refolucion  mas 
conveniente  en  lasocafioncs,  que  piden  inafliu 
dcternüiución.  Lat..  ^ 
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Acvdu.  Vale  también cuidar, aiaflir, y fooorrer 
a  Alguno.  Lat.  Subveaire  duui.  Espin.  Bcud. 
rol.  59.  Por  la  mayor  parte  fe  encogen  y  defa- 
nunan ,  cfpecialmente  aquellos  que  por  (ex  po- 
bres no  tienen  quien  les*jí¿,  con  lo  neceílario, 
o  parte  de  ello.  Lazar,  cap.  1.  Y  con  rodo  cftó 
acudía  a  mi  madre  para  criar  á  mi  hermaníco, 
CANc.Obr.Poct.tbl.8S.  * 
Antes  par  a fer  tan  pobre, 
lo  que  tt  acude  me  admira. 
Acopia,  Muchas  veces  fignifica  concurrir ,  fre-' 
quemar,  aisiífar  con  continuación,  y  afsi  fe  dicc- 
Acudio  mucha  gente  á  tal  fiefta,  átal  lugai! 
&c  Fulano  acude  á  cafa  de  otro.  Lat.  (Jum 
aliquo  ágerefrequentifiime ,  vel  In  diquo  loco  fir- 
quentem  efe.  £SI>IN.  EfcU(L  fo,.  „ .  AnutíLtx 
ti  equentemente  á  la  lonja  de  San  Sebaítián  por 
las  mañanas.y  por  las  tardes  á  losCorrálcs. Bar- 
ba d.  Cab.  punt.  fol.07.  Atutía  todos  los  dtas  en 
cafa  déla  fingida  Condéfa  otra,  á  quien  ella  lia-, 
maba  Prima ,  toro  corrido  como  ella. 
VcuoiR.  Vale  afómifmo  recurrir,  ampararfe,  y  va- 
lerfe  de  alguno.  Lat.  Aweiiium  ab  aliqu»  pitere 
Aldret.  Orig.de  la  lengua  Caftcil.  lib.i.cap.8. 
Para  hablar  romance  no  es  menefter  acudir  i- 
macltros  que  lo  enfeñen.  Lop.  Philom.  fol.  92. 
Acudió  Don  Fernando  en  cafo  tan  arduo  al  pa- 
trocinio del  Virrey. 
\cudir  la  ti  erra  con  frutos.  Es  llevarlos  con 
abundancia  :  y  atsi  comunmente  íe  dice  ,  que 
acuden  los  pancs,acúdcn  las  mi<áks.Lat./™¿/«j 
abundi  aut  mbtrikt  prwenjre.  Ov.  Hift.  ChtL  fol. 
151.  M\a\iiz  acude  ¿  mas  de  trecientas  foni  gas 
por  una.  Espin.  Efcud.fol.  73.  Porque  las  colé- 
chas  acuden  a  ñus  ,  y  las  rrutas  Ion  mayores.  - 

GARCIL.Egl.1. 

 acude 

El  campo  al  labradór  con  mano  llena, 

A  cafa  quemada,oa*í/>  con  el  agua  .O  ieguo  otros: 
Quando  es  paflado  el  trabajo  ,  todos  acuden. 
Refr.  que  fe  aplican  el  uno  y  el  otro  contra  los 
poco  caritativos ,  y  que  folo  «/«fe»  por  cumpli- 
miento, quando  no  es  mcnetfer ,  y  ha  pallado  la 
urgencia  y  el  aprieto.  Lat.  l  ofi  beUum  auxilium* 

Juicn  en  tiempo  huye,cn  tiempo  acüde.  Rcfv.que 
alude  á  las  retiradas  prudentes  y  cautelólas,  co- 
mo fon  lasque  lucen  los  Generales  de  los  ejér- 
citos, y  otros :  porque  quien  referva  con  fugaci- 
dad e  indulh  ta  para  la  ocaüón  lo  que  defpucs 
ha  de  ncccfsirar ,  fe  halla  prevenido  con  tiempo. 
Lat.  Qui  cautus  efi  in  tempere,  idem  efi  pravalens. 

iCUENTO.  Modo  adverb.  compuetto  de  la  par- 
tí cula  A,y  del  nombre  Cuento,  Voz  vulgar  ,quc 
vale  tanto  como  con  convenicncia,6  con  buena 
cuenta,  Ufafe  de  ella  regularmente  con  el  auxi-  ■ 
liar  Eftar ,  y  atsi  fe  dice :  no  me  cita  acuento ,  11 
me  cftuvierc  acuento,  ello  es ,  fi  mt  tuviere  con- 
veniencia ó  buena  cuenta.  Lat.  Quad  in  rem  nofr 
tram  efi ,  vel  ere ,  aut  in  re.  Ov.  HiA.  Chil.  foí. 
196.  Le  forzaba  la  necefsidád  i  moítrarfe  hu- 
milde y  rendido ,  mientras  era  cautivo ,  y  que 
en  viendofe  fuyo,  haría  lo  que  le  cftuviellc  mas 
acuento. 

CUERDO,  f.  m.  Deliberación  órefolución  to- 
mada con  madurez  v  conocimiento.  Viene  del 
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v«bo  Acordar.  Lar.  JüstumyfixumqueconfiUum. 
ycruowwu  r  ,       d  cía  untas  buenas  ra- 

zo^rSioSb^  ^ftn  del  pleito  el 
SfiSifte.  E^n!  EfoxLfeLiJ*  Ajo  que 
rcfpond.yo  quelalglcüa  lo  havia  confiderado 
por  iu  acuerdo.  Mend.  Vid.  de  N^cnora. 
;  E/piritu  Soberado 

obró  el  acertado  acuerdo. 
Acoirdo.  Es  la  determinación,  qwraumaybr 
parte  de  votos  fe  toma  en  los  Coniejos ,  Chan- 
Slerias,  ü  otras  qualcfquicra  Juntas.  Lat.  Sena. 
.  tus  confultum.  AiofT.  Orig.  de  }¡^¡¡^f 
lib.  i.  cap.  12.  A  la  oración  del  Emperador  u- 
guió  el  acuerdo  del  Senado. 
Acuerdo.  Es  afsimifmo  juicio,  conocimiento,  ca- 
pacidad: y  afsi  fe  dice  que  uno  eftá  en  iu  acuer- 
do ,  cfto  es ,  que  tiene  libre  el  ufo  de  las  poten- 
"  cias ,  que  efta  en  sí ,  y  tiene  conocimiento  de  lo 
.  que  fe  dice, ó  trata ,  y  efta  capaz  para  hacer 
juicio  de  las  cofas.  Lat.  Mentís  &  rattonis  ufus. 
.  CLucan.  cap.  31.  Antes  que  comcncédcsla 
cofa,  devédes  acatar  ,e  ir  a  ella  con  gran  acuerdo. 
.  Fk.LwisdeGran.  Prol.  de  la  Guia.  Entre  to- 
das las  colas  humanas  ninguna  hai  que  con  ma- 
yor acuerdo  fe  deba  tratar. 
AcuEiiDo.  Vale  afsimifmo  recuerdo,  recordación, 
.  y  memoria  de  las  cofas  pafTachs ,  y  fiicedidas. 
Lat,  Memoria.  Rttordatio.  S.Ter.  fu  Vid.  cap. 
28.  Y  no  fe  dexe  de  tener  acuerdo ,  que  digo  que 
,  eftos  ímpetus  fon  dcfpues.  Mhnd.  Vid.  de  nucf- 
tra  Señora. 

Ninguno  fin  gracia  nueva 
las  bulla ¡antas  figuiendo 
del  bijor  a  milagros  fuyos 
es  mas  que  ttftigo  acuerdo. 
Acuerdo.  Figuradamente  fe  llama  la  fala  donde 
los  Miniftros  de  las  Cnancillerías ,  ó  Audiencias 
Reales  fe  juntan  para  deliberar ,  juzgar  y  reíbl- 
ver  las  materias  de  gobierno :  y  afsi  cftar  en  el 
acuerdo ,  ó  ir  al  acuerdo ,  es  ir ,  ó  eftar  en  la  fa- 
la deftinada  para  el  Tribunal.  Lat.  Defiinatafe- 
.  rendes  fententiis  aula. 

Acuerdo.  Se  llama  también  el  Cuerpo  de  los  Mi- 
niftros Reales  ,quc  componen  una  Chancillería, 
.  ó  Audiencia ,  con  fu  Prcfidentc,  ó  Regente,  co- 
mo las  de  Valladolid,  Granada,  Sevilla,  y  otras. 
Lat.  Iudicum  nnfefus.  Ov.  HUÍ.  Chil.  fbl.  1 57. 
No  hai  apelación  de  la  fentcncia  de  revifta ,  que 
fe  dá  en  cite  Real  Acuerdo ,  fino  para  el  Real 
Confcjo  de  Indias. 
Acardo  de  Assesjor.  Es  elpareccr  y  dictamen 
.  que  dá  el  Letrado  al  Juez  lego ,  para  determi- 
nar las  caulas ,  ó  pleitos :  y  aisi  fe  dice  que  el 
Juez  dcTcrminótal  caufa  con  acuerdo  de  Afléf- 
fór.  Lar.  Confilium  aáferendam  fententiam. 


manCapitulos  del  Reino  junto  en  Cortes.  Lat. 
.Regm  tdifía ,  qua  probante  Princip- fcrtmtur. 
Eftar  fuera  de  fu  acuerdo.  Es  quedar  fin  fentido ,  fin 
'  conocimiento  ,  y  fin  el  ufo  de  la  razón ,  como 
fucede  a  los  que  por  algún  accidente,  definayo, 
o  golpe  pierden  el  fentido.  Lat.  Mentís  reddit 
uut  ;ft  tmpotem. ) M RtC.  fol.  88.  Que  una  hora, 
larga  eftuvo  como  atur,didofucra  de  fu  acuerdo. 
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libro  de  acuerdos.  Es  aquel  en  que  fe  Tientan  las 
refoluciones  y  acuerdos  de  los  Tribumles  fupe- 
riores ,  y  de  otros  cuerpos  v  comunidades.  Lat. 
Commentaria  tn  qu'bus  reféruntur  Senatus ,  vcl 
Conventus  titila fententia.  Qobv.  Muf.5  Jíac.7. 
Acuerdóme  que  en  Madrid 
el  libro  de  acuerdo  entonces 
me  diópor falta  de  edad 
fia  el  borrico  unos  golpes. 
Por  ultimo  acuerdo.  Phrafe  conque  fe  expreflala 
refolución  últimamente  tomada  fobrc  laexecu- 
ción  de  algún  negocio ,  ó  materia.  Lat.  Detíbe- 
ratiom  prxbabiU  ,  de  attquo  tándem  cmvtmrt. 
Cast.  Solorz.  Donauvdcl  Pam.  fbLjo. 
Al  fin  per  último  acuerdo 
eferibir  quiere  i  fu  madre. 
Quedar ,  ó  cftar  de  acuerdo.  Es  lo  mifmoque  con- 
fbrmarfe ,  y  1er  de  un  mifmo  dictamen  en  lo 
que  fe  ha  de  hacer.  Lat.  ínter  nos  vcl  eos  twtw- 
nit.  Convenimos.  Nobis  optime  convenit.  Ct«v. 
Qiiix.  tom.  a.  cap.  5.  En  efetto  quedamos  de 
acuerdo  ,  dixo  Sandio ,  de  que  ha  de  fer  Condc- 
fanucítra  hija?  Aroens.  Maluc.üb.3.foL  153. 
Todos  eftuvicron  de  acuerdo. 
Tomar  acuerdo.  Es  aconfejarfe  con  otro,  confultar- 
lc  antes  de  tomar  refolución.  Lat.  Jnire  confi- 
lium cum  aliquo.  Comend.  fob.  las  300.  fbl.  70. 
Donde  fe  dice  que  los  Moros  tomaron  acuerdo 
.  fobrc  fi  pelearían,  ó  no. 
Volver  en  fu  acuerdo.  Es  volver  en  sí ,  recobrar  el 
ufo  de  los  fentídos ,  y  el  conocimiento  de  las 
cofas  ,  dcfpues  de  haver  padecido  algún  acci- 
dente ,  que  le  privó  de  él.  Lat.  Mentís  fiertcóm- 
potem,&c.  Cerv.  Quix.  tom.*.cap.i  2.  Y  llegan- 
dofe  á  Sancho  le  travo  del  brazo ,  y  con  no  pe- 
queño trabajo  le  volvió  en  fu  acuerdo.  Laza*. 
cap.  2.  Pues  lu  vuelto  en  (a  acuerdo ,  placera  a 
Dios  no  fea  nada.  „ 
Comeréis  puerco ,  y  mudareis  acuerdo.  Rcrr.  que 
fe  dice  contra  los  que  le  empeñan  en  defender 
óbftinada  y  tercamente ,  que  lo  que  es  bueno,  V, 
por  tal  efta  admitido ,  no  lo  es ,  los  qualcs  del- 
pucs  con  la  experiencia  mudan  de  dictamen. 
Lat.Cyíü  &  experientia  dominantur  in  artibus. 
Dormiréis  fobrc  eUo,  y  tomateis  acuerdo.  RdV.que 
entena  que  las  refoluciones  en  puntos  arduos  le 
han  de  tomar  con  madúra  reflexión,  y  no  preci- 
pitadamente ,  fin  confiderar  los  dafios  que  de 
ordinario  fe  figuen  de  las  detctrnuiaaoncs  aecc- 
leradas,  y  repentinas.  Lat. 

A  noéle  f  ¡pieos  capare  confilium  folet.  ^ 
&Qtto acuerdo  notomádes,  malos  ván  losaría- 
mires.  Rcfr.  que  avila  y  advierte ,  que  fe  debe 
mudar  de  intento  todas  las  veces ,  que  le  reco- 
noce no  corrcfponde  defecto  a  la  primera  re- 
folución que  fe  ha  tomadoXat.  Sapientss  tjt  ña- 
tire  confilium.  .   T  1 
ACUERNAR,  v.  n.  Término  de  que  ufan  losl ' 0- 
.  readóres  de  a  pie ,  para  dir  á  entender  la  pane 
hácia  donde  tira  a  embeftir ,  y  herir  el  toro ,  11a 
.  la  derecha ,  ó  a  la  izquierda  ,  lo  que :  el  os ^cono- 
cen en  el  movimiento  de  la  cabeza  de  la  res  -  y 
afsi  para  podsr  lograr  can  felicidad  y  ycnta|alf 
fucríes ,  le  obíervan  al  falhr  del  toril  a  la  pto 
y  hacia  donde  inclina  v  endereza  los  cu.rnw, 
y  dicen  que  el  roto  acuerna  con  ddcrccn°¿0 
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con  el  izquierdo.  Es  voz  compuerta  de  «la  partí- 
cula A  ,  y  del  nombre  Cuerno.  Lar.  Siniflro,  aut 
dextro  torrm  uti ,  imp¿tere,firire. 
ACUESTAS,  adv.  Vale  lo  mifmo  que  fobre  las 
cfpaldas ,  lóbre  los  hombros ,  fobre  las  coftillas. 
Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A,  y  del  nom- 
bre Coila.  Lar.  Super húmeros  ,fcápulas,  dorfm. 
Qubv.  Polit.  part.2.  cap.  23.  De  mejor  gana  lle- 
va un  ganapán  y  un  picaro  veinte  arrobas 
acueftas  por  quarro  reales  ,  que  un  arcabuz  ó  pi- 
ca por  acnto.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  3.  cap.  20. 
Paílados,  toman  acueftas  fu  balfa  de  calabazas,  y 
rornaná  pallar  añado. 
ACUITARSE,  v.  r.  Pcrderfe  de  ánimo ,  amilanar- 
fe  ,  dcíiítír  de  algún  empeño,  acción,  ü  otra  cofa 
por  falta  de  efpirituy  de  valor.Es  voz  coropucf- 
ta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Cuita ,  que 
íignifica  pelígro,ó  trabajo.  hatJ>eterrér¡.  Cerv. 
Quix.  tom.  1.  cap.  2.  Pero  non  vos  lo  digo ,  por- 
que os  acuitédes,m  moftrédes  mal  talante.GRAC. 
Mor.  rol.  168.  Los  que  tienen  alguna  pena ,  fe 
Ies  alivia  con  dcxarlos  llorar  ,  quejar ,  ¿cuitarte. 
y  lamentarle. 

ACULLA,  adv.  de  lugar ,  que  vale  lo  mifmo  que 
á  la  otra  parte,  ü  di  verla ,  ó  contraria  y  opuefta 
de  adonde  uno  cílá.  Viene  del  Latino  lilac .  Lar. 
/tf/V.MEN.laCoron.fbl.20,  Tiene  una  filia  en 
el  mundo ,  que  es  la  del  eüádo ,  honor  y  rique- 
zas ,  y  otra  lilla  acullá ,  que  es  la  de  la  pruden- 
cia y  fabiduria.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap,  1 6.  Y 
ha  muchos  días  que  tropezando  aquí ,  cayendo 
allí,  defpeñándomc  acá  ,  y  levantándome  acu- 
llá, he  cumplido.  Argbns.  Tercer,  que  empie- 
zan :  Yo  quiero  mi  Fernando  obedecerte. 
Como  la  nube  que  granizo  arrója 
Sobre e/per  onzas  rú jiscas  floridas \ 
Que  aquí  deftronea  ,y  acullá  de sbéja. 
{&CULL1R.  y.  a.  Acoger,albcrgar.  Es  voz  antigua 
y  ufada  en  Aragón.  Lat.  Hojpitio  excipere.  Or- 
den, de  Juec.  de  Mercad,  de  Zarac.  Ni  pue- 
dan acuüir ,  ni  tener  pofáda  pública. 
ACULLlDO,DA.  part.  paí*.  Acogido,  albergado. 
Lat.  Exceptas.  BLANc.Comcn.pag.i2o.Algunos 
Keycs  privilegio  del  dito  Soberano  Bifpc  fon 
«lados  acullidos  en  la  compañía  del  dito  Santo 
Untamiento. 

ALUMBRAR,  v.  a.  Levantar,  enfalzar,  ó  fubir  en 
alto  alguna  cola ,  que  oy  fe  dice  encumbrar.  Es 
voz  compuerta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre 
^Wwc.  Eftáantiquada.Lat.£/w¿rr.  Exaltó- 
f'haltumextóllere.  MEN.Trat.dc  Vic.rol.7j3. 

Como  el  Sol  clare  ¿e/ceba  las  nubes 

Quando  relumbra, 

ACUMBRADO,  DA.  part.  paf.  Encumbrado,  le- 
vantado.  Lat.  Infublime  eCüus,  ay  um. 

AUjMEN  ( Acumen. )  Lo  inifino  que  Aeudeza, 
oluQleza.  Es  voz  de  poco  ufo  en  Calldlano ,  y 
PuramcnteLatina.  Acumen.  ' 
V  ^V^ON-  f.  I-a Junta  de  varias  cofas, 
«to  literal  tiene  poco  uib$  pero  en  lo  forenfe 
«s  muitrcqucnrcparafignificar  el  agregado  de 
1  «entes  autos ,  caulas ,  y  proccíTos ,  lo  que  fe 
aal  V?1™*****  de  Juez  ;  y  fe  llama  auto  de 

ACU MU??™***  dd  L*1™0  CumuLtw. 
^^^^H^n^^,)  (ja,  |l  que  actfa 


ACU  Te- 
rnura y  junta  muchas ,  ó  algunas  cofas  en  mon- 
tón, tncíle  fignificado  tiene  poco  ,  ó  nincun 
uio ;  pero  en  lo  forenfe  ,  y  jurídico  le  ricne  con 
Jcquencia ,  y  hgnifica  el  que  acrimina ,  y  pon- 
dera las  acciones  hechas  por  alguno,  y  cfpcaal- 
menre  las  que  no  fon  buenas  las  junta ,  y  acu- 
mula a  otras  para  mayor  pena  y  caíbgo  del  reo. 
-f-at-  Cnminator.  Accufator. 
ACUMULAR,  v.  a.  Juntar  muchas ,  ó  varias  co- 
las en  un  sitio,dc  fuerte  que  hagan  montón. Vie- 
ne del  Latino  Cumulare  ,  que  fignifica  ello  mif- 
mo. Lat.  Coacerváre.  Agregare.  CtRv.  Perfil. 
ud.i.  cap.  19.  Te  llevara  donde  te  entregues  en 
mas  oro  que  tuvo  Midas,  y  en  mas  riquezas  que 
acumuló  Crefo. Esql-uach.  Rim.662. 
De  fuerte  que  fe  ¡untan ,  /  acumulan. 
Acumular.  Se  extiende  también  al  fignificado  de 
allegar ,  añadir ,  aumentar ,  y  juntar :  como  una 
razón  á  otra ,  una  acción  á  otra ,  una  hazaña  á 
otra.  Lat.  Addere.  Conglrere.  Cumulare.  Mcñ. 
Vid.  deFr.  Luis  de  Gran,  part.2.  cap.j.  Aeumú- 
la  tanta  copia  de  razones ,  que  convencerá  los 
corazones  mas  duros.  Art*ag.  Rimibli™. 
Tampoco  me  trabe  la  fama, 
que  favores  te  acumula, 
d  vér  Jt  en  iguales  ojos 
tan  varias  lenguas  promulgas. 
Acumular.  En  lo  forenfe  es  juntar  de  ordenad 
Juez  los  autos ,  ó  caufas  que  tienen  connexión, 
y  dependencia  con  laque  actualmente  fefiguc, 
yá  fea  civil ,  ó  criminal ,  para  relblvcr  con  ma- 
yor conocimiento  y  claridad.  Lzt.Júngere.  Ac- 
cumulare. 

Acumular.  Vale  también  imputar,  ó  achacar  a  al- 
guno loque  no  ha  hecho ,  o  exagerar  y  acrimi- 
nar lo  que  ha  hecho ,  para  culparle  y  recargar- 
le mas.  Lat.  Infmulare.  Imputare. Ambr.  ub 
Mor.  Difc.  de  los  Privilcg.  Que  ordinariamente 
en  muchos  pleitos  fe  alega ,  y  fe  acumula  mucho 
contra  ellos.  Vai.verd.  Vid.  dcChiirt.  lib.  6. 
cap.  30.  Repara  y  coníidéra  bien  las  materias  y 
géneros  de  crímenes  graviisimos  que  te  *umu\ 
¿m.Buro.  Son.63. 

Si  mientras  que  yo  turo  fe  la  llevan, 
Qué  delito  a  mi  muía  fe  acumula? 
ACUMULADORA,  part.  paf.  del  verbo  Acumu- 
lar en  todas  fus  acepciones.  L3t.Cumulatus.C0ax 
cervatus.  Jauksc.  Rim.  fbl.23  a. 

.„  Del  golf)  inquieto 

Acumuladas  las  pendientes  ondas 
Formaban  ultos  montes. 
ACUñADOR  ( Acuñador. )  f.  m.  El  que  acuña ,  d 
fella  la  moneda ,  üorra  cofa.  Lat.  Cssfor  ntontto- 
riust 

ACUñAR.  v.  a.  Imprimir  y  íéñalat  en  qualquiec 
metal  con  el  cuño  la  efigie ,  figura ,  armas ,  ü 
otra  qualquicr  cofo ,  y  con  cfpcáalidád  fe  dice 
de  la  moneda  que  fe  labra  ó  bate  con  el  fclb ,  6 
cuño  de  las  armas  de  algún  Soberano.  Es  voz 
compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Cu-¿ 
ño.  Lat.  Cúdere.  Aldrkt.  Antig.  lib.  3.  cap.  3^4 
Siendo  mas  taál  el  impedimento ,  y  prohibición 
de  íKwwrmoncda.  Corr.  Argén.  foL  5 .  Haíla  ex^ 
la  moneda  hizo  atediar  una  lechuza. 

AcuñAR.  Significa  también  meter  cuñas  para  apre-4 
l&  i  >'  iPciurM  ífi."15  l°s  cncaxes,  de  u¿  mad.  roí 
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en  otro ,  6  para  hender  y^rájar 
¿id  los  trucos  y maderos  gruefios :  y  «n  «fe 
fíguijicádo  csxofnpudto  de  la  partiera 
lumbre  Orna.  lZ(W'         A™* ,  vcl 
"L>iw«  faeWúsMfJietdaturJtrwgere. 
aSuar.  Meraphorkamentc  vale  guardar,  meter, 
Vaprerar,  laque  regularmente  te  entiende  de 
Ta  moneda:  v  aliifcdicedcunoqueescodaao- 
£0  ,  que  acú/*io*doblones ,  dando  á  entender, 
'  que  porque cíW» mas  fegúros los  mete  unos  con 
Jrc¿,y  los  ajuua  y  aprieta  como  ü  puliera  y 
¿rctára  con  cuñas.  Lat.  Abreos  nummo^df- 
gtnttostoaccrvtrtin  aren,  vtluU  améis  adaétu, 
conlínrtgtrcX**  v.Nov.i  1  • .Dial.fol.$94- Todo 
íp  Intento  es  or«rMfí  y  guardar  dinero  acunado. 
Hermano  ayuda ,  y  cuñado  acuna.  Retr.  que  da  a 
entender  los  encontrados  cfc&osque  de  ordi- 
nario fe  c^erkswnnn  cutre  hermano*  y  cuña- 
dos ,  porque  cito  sara  vez  luclcnconb untar,  y 
cftar  unidos ,  como  lo  fuclen  citarlos  uctdade- 
.  jos  hermanos  par*  ayudarle  y  üvotecerte  reci-» 
procamentc.  Lat.  ^ 
juvxbit  otim  fraterjt  levtr  premtt. 
ACÚñADO ,  DA.  pa«.  nal",  del  verbo  Acuñar  en 
todas  fus  acepciones.  u^ufuuCmtteatMs .Gx.ac. 
Mor.  fol.i  1 3.  Qué  le  aprovecha  al  avariento  te- 
ner fus  cofres  Henos  de  oro  at+Aado  fi  no  le  ufa? 
£§A.MC,  Argén,  parua.  tul.49.  Siaiguno  arroja- 
bapor  aquelia  boca,  algún  don  de  oro ,  ó  piara 
labrado ,  6  acunado ,  y  lo  tragaba ,  era  leñal  de 
buen  agiujro.Qvtv.Mufafi.  Rom-48» 
De  ¡¿Soledad  mi  bolfa% 
pues  es  m  puro  defterto 
de  metal  todo  acuñado» 
-   qtit  trie  étonipade  un  ptonuatoi 
ACy  RRUCARSE, v.u i^cogerfe  y  tbr  igatfe  con 
l»i  ropa  t  como  hacen  tasque  tUncnjrtticbafiio, 
yáfc^rwtujáljoaccidcntái  por  algún  acome- 
timiento de  terciana  ,  ü. otro  accidente.  Viene 
del  Latino  bárbaro C*rnt«ar<,qpc  ftgntfca  imi- 
tar a  la  Cumíca*  ave  pequeña,que  fe  encoge  pa- 
ra abrigar  los  huevos.  Covarr.y  otros  eferiben 
Acorrucar ;  pero  la  Etymología  es  mas,  confor- 
me con  el  Acurcucar ,  y  afsicftá  recibido  y  ufa- 
do. Lat.  bvfe  fumvolvi.Caput  corpufqw  sindone 
sonfiringtre.  Qotv.  Cucnt.  Elbivofe 
acurrucada  por  excufar  dimes  y  dkéres. 
ACURRULLAR.  v.  a.  Término,  náutico  ufado 
cu  las  Galeras.  £s  recoger  las  velas  cu  la  ante- 
na. Lat.  Vela  ad  antennas  eontrÁbere.  Alfar.  pL 
473-  Quando  faltaba  oficial  de  Comiere ,  me 
'quedaba  el  Cargo  de  mandar  acufruiiar  la  gafó* 
raydrizalla.  1 ,  .1 

ACUSACION.  f.  f.  El  ado  de  acular  á  otro:  lo  que 
deprdinarioic.hacc  en  caufas  de  oficio.  Viene 
del  Latino  Attcufatio.  Según  cite  origen  ie  de- 
bía «feribir  eüa  palabra ,  y  las  que  laten  del  ver- 
bp  Aculai  con  dos  «,  y  de  eftc  modo  le  halla  en 
los  libros  antiguos}  pero  el  ufo  le  ha  quitado  la 
una,  por  evitar  la  durcaa  6  afectación. Lat.  Aceu- 
J*t'o.  On den.  di  CAiTitL^lib.  a. tit.  i lAcy  i. 
t  que  de  otra  fuerte  nofean  recibidas  las  dichas 
ocujm  ¡ojies,  demandas,  ó  denunciaciones.  Al- 
nRET.Ong.dcklei^.Cafr.lm.i.cap.18.  Los 
^  ST"^*^'^  conaftútafa- 
,gauda4^nensaíñadoí,SAAÍ.EniPr.  33.En 
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los  carraos ,  y  ¿Ki:fac¡ónetx$  nVtnprc  conveniente 
laconrtanáa,  pbrquc  etqae  íc  rinde  á  ellas  fe 
haceros,     v**      .  w.\  >  ¡ 

ACUSADOR,  f.  m.  El  que  acula  a  otro.  Viene  del 
Latino  Accxfjior.Lit.  Delator  jiteufator.O^rn. 
DBCA»x.lib.Ktit.i.lcy7.  E  la  tercia  parte  fea 
pora  el  Atuf.Uór ,  e  la  otra  tercia  para  ei  Algui- 
al.  Locan,  cap.  3.  Como  quicr  que  lo;  A*fa- 
dores  lo  cuidaron  de  de  fechar,  diciendo  que  non 
era  caballero.  Baren.  Guerr.deFland.fcJ.17. 
Decían  que  dlk»  no  havian  firmado  aquella 
carta ,  como  Acnfadóres  del  Cardenal ,  fino  co- 
mo <  onfejeros  del  Rev. 

Acos*Dom»A.  adj.  Cota  delatada  en  juicios  raerá 
de  él.Trahe  cttavozNcbrucaen  fuVocabulañcH 
pero  no  cicr>c  ufo  alguno.  Lat.  Aseufatorim.  De- 
lator im.  1 

ACUSAMIENTOS,  m.  Lo  mifroo  que  Acuf*- 
ción.  Es  voa  antiquada.  Lat.  Accuf-Mo.  Fuer.R. 
hb.i.rifcM>.  lev  7.  Ninguno  no  pueda  dárper- 
fonéro  por  si  mifmo  en  demandar ,  o  en  respon- 
der roía  que  fea  de  hrfticia ,  de  muerte,  o  de  pe- 
na de  cuerpo,  ni  en  pleito  que  fcade«»¡/»- 
mitntv. 

ACUSANZA,  (i  f.  Lo  mifmo  qac  Acufación.  Es 
voz  antiquada.  Lat.  Accufatio.  Crmints  obieBio. 
Fuer.  R.  l.b.3.  «  9.  ley  a.  Sino  fuere  de  cofa  h 
acúfono ,  que-  tea  ante  Rey  ,  ©  contra  tu  Se- 
ñorío.     ■  ■  '  •   :      '  ■ 
ACUSAR,  v.  a.  Delatar ,  decir,  y  rMntfcüar  el  de- 
lito y  acción  mala  ,  o  que  fe  tiene  por  tal  y 
dkna.de callizo  ,  ante  el  Juca ,  ü  otra  penona 
a  quien  comnéra.  Viene  del  Latino  Ateufire, 
que  lignítica  efto  miíino.  Lat.  Crimen  dtferre. 
.    Comend.  fob.  las  300. fbl.  44.  Bot  lo  qual  co- 
bró en  efto  tanta  envidia ,  eme  le  atufaron  tres 
tcftigas ,  diciendo  que  corrompía  los  mancebos 
de  Alhenas.  A*».Mo*.  tom.  1.  fol.139.  Marcd 
Túlio  acnsÁ  á  Verres. 
Acusar.  Vale  muchas  veces  fenrirmal  de  alguna 
cofa ,  arcarla,  y  reprehenderla.  Lat.  Stmftreái- 
qmdtipo-e.  MmÜ  eún/úlere.  HoRTtNí.Paneg.fol. 
i3r.DclasiibcralidadesreUgiofas,  que  totto- 
rias  ó  fcbulas¿  acüjanp  celebran.  GoN«Aon«. 
BurLi.  - 
Ni  voz,  que  no  h  acúfen  de  extrajera. 
Acusar.  También  Ib  toma  por  advertir,  dar  en 
roltro  ,  y  en  cierto  modo  culpar  á  uno  de  algurt 
í     mal  hecho.  Lat.  Prohro  oiicui  verteré  qutápim. 
Marian.  HuL  Eíp. lib.  17.  cap.8.  Para  pedirte 
cumplidle  con  él  lo  que  tenia  caratulado  ,  y 
ncufJJt  los  juramentos  que  le  tenia  hechos,  y  las 
pleitesías.  .  ,  ,_1C 
Acusarse,  v.r.  Es  confeflarfe  y  dear  fus  culpas 
y  pecados  al  ConfeíTór ,  ó  efpirimalmcnre  m«c 
el  Tribunal  Divino  ,  pidiendo  perdón  aD»  - 
. Lat.  Confithi  nexos.  Fr.  Luis  de  Gran,  ücau 
Efp  cap.28. Porque  allí  el r^re  íc  conoce 
áeúfa,  y  fe  juzga  ,  para  excuiar  el  juiao,>  cu» 
.  denación  de  Dios.  .r  .  .  t. 
Acusar  ua  conciencia  a  uno.  Es  OTftWgg 
•  nórmente  el  alma  el  error ,  engaño ,  y  P«  5 
cu  que  efii ,  o  le  amenaza  fino  vuelve  en  s ,  y 
fe  emienda,  iat.  ObmrgÁre.  Morderé 
animum ,  O4  confaentiartt.  Gr  ac  JAor.  tol.  1 4?  • 
como  le  atufaba H  conciencia,  le  íalu  al  roibo 
fu  culpa. 
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ACUSAR  EL  RECIBO  0E  ALGUNA  CARTA, O  EL  AVISO 

onoticia  Dt  alguna  cóSA.  Phrafe  vulgar  rao-' 
dommentc  inrrodorida.Barblrifmo  nuii impro- 
prio en  b  lengua  Careliana  / en  íaqualcl  ver- 
bo Acular  jarais  fe  ha  ufado  por  avilar ,  dar  no- 
ticia, ó  participar  alguna  cofa,  y  lomiimo  fucé- 
dc  en  la  Larina. 
ACUSANTE,  part.aét.  El  que  acufa.  Es  voz  de 
poco, ó  ningún  ufo.  Lar.  Aceufans.  Horténs. 
Sant.  fol.  225.  Con  ana  admiración  como  atu- 
fante. 

ACUSADO ,  DA.  parr.paf.  del  verbo  Acufar  en 
todas  fus  acepciones.  Lar.  Atcufitus.  Culpas. 
Orden,  de  Cast.  lib.2.  tit.i  2.  ley  j.  No  pidan 
ni  lleven  derecho  ni  falário  alguno  del  actor ,  ni 
dd  atufado.  Comexd.  fob.  las  300.  fol.  22.  Afsi 
reprehendido ,  acufddo ,  y  caMgádo  de  mi  gula- 
dórala  Providencia  Divina.  Q"ev.  MulaeíSo- 
oer.28. 

En  quf-Conféjo,  u  iecifién  has  vifto 
Quefentencie  el  que  acufa  al  aculado. 
ACUSATIVO,  f.  m.  El  quartó  cafo  en  la  declina- 
ción de  los  nombres ,  íegun  las  reglas  de  la  Gra- 
mática. Viene  del  Larino  Aeufathus,  que  fienifi- 
cacftomifmo.  '  8 

ACUSATORIO ,  RIA.  adj.  Cofa  que  acrimina  y 
acufa,  como  Delación  acufatoria,  a&o  acufa- 
torio.  Lar.  Crhninalls  aut  invtBori*  Mío.  M. 
León,  Obr.  Pofth.pLn8. 

ContraCain  la  fangre 
dt  Abil  clama  en  arroyes 
(orriendo  por  la  tierra, 
4^«..»T  Cíf udkv*am aSlo acufarório. 
ACUT ANGULO ,  V  OXIGONIO.  Tcfmin.de 
Georaer.  Se  llama  el  triángulo  que  tiene  todos 
Jos  tres  ángulos  agudos.  Lar.  Aeutdngulus. 
AarriSSIMO,MA.fupcrI.  Lo  mifmo  que  Agu- 
dilsíno.  Es  voz  antiquada ,  y  viene  del  Latino 
¿cutifíimui.CouiHD.  fob.  las  200*611.83.  Lin- 
cees animal  de  acutifsima  vifta.  Gracia*.  Mor. 
gjg^  Y  el  mas  acutifsimo  y  fútil  de  todoi  fué 

 •    .  ..  .  • 

A  D. 

AD.  Prepofición  Latina ,  pero  ufida  también  an- 
tiguamente en  Caftellano.  Yá  no  tiene  ufo,  por- 
que en  fu  lugar  fe  ufa  de  la  panícula  A.  Fuer  . 
J"g.  hb.2.  nr.4.1.j ,  £  overen  de  dicer  fuá  tef- 
nmonw  ai  algon  que  la  diga  por  elcs.  Y  en  la 
¡^^Wucroga  -¿alguno que  diga  falfo 

ADAFINA  O  ADEFINA.  C  f.  Cierto  género  de 
puado  deque  ufaban  los  Judíos  en  Efpaña. 
A-at.  (Jondimentum  carnium  more  Judaico.  Cura 
J>e  los  Palac  Hrft.  de  los  Reyes  Cath.  fol.  83. 
J'ancapcrdicronínel  comer  lacolhimbrc  Ju- 
maca de  manjarejos  y  olletas  de  adefina.  Can- 
>an  Poeta  Motejando  de  Judio  á 

E[Jra,queejconf.tgr*da, 
7  de  piedra  dura  y  fina, 
•  „         de  vuejlra  mam  tocada 

empunto  fué  tomada  ■ 
¿tufir  con  adafina,  - 


ADA  77 

AP  AGIO,  r.ta.  Sentencia  bre  ,c  comunmente  re- 
cibida ,  trahida  a  algún  propóíito  ,  por  la  ma- 
yor parte  moral.  EnCalklfano  le  lima  ñus 
propriamcntc  Refrán,  Viene  del  Latino  ALu 
que  íignirka  cítomiímo.  Lat.yfi.,-™ 
Parmnta^  Vrovcrbiumji,  Lor.Dorot.  foUoo. 
¡¡  5  9l,c     V?,l8°  ignorante  pone  en  ella  ,  co- 
mo íi  fucile  hablando  conel*%w  de  los  Trí- 
podas. Barbad.  Cab.  punt.  fol.85.  Y  como  dice 
t\  adagio,  a  hambre  buena  no  hai  pan  malo. 
Pant.  Tcrcet.prim. 

Taque  tanto  me  duele,  que  me foque 

.  n     (  C<w»  '/  adagio  te  dirá  )  Li  muela. 

ADAGUAR,  v.  a»  Lo  mifmo  que  dar  de  beber  al 
ganado.  Voz  Provincial  de  Aragón,quc  en  Caf- 
óla fo  diccAbrebar.  Viene  del  LarT^xur, , 
que  fignificacíto  mifmo.  Birnaroin.  Calvo, 
¿um.  de  Fuer.  fol.  67.  Y  ganado  extrangero  paf- 

(?ide     uni'üáüS  n^-y  -4«-idc 

^¿ADO ,  DA.  part.  paf.  de  cite  verbo.  Lar. 

ADA^LA.  £É  Voz  antiquada.  Vcafe  Adehala. 
ADALA(  Adala. )  I.  f.  Voz  náutica  ,  que  Henifica 
un  canalón  que  tienen  las  embarcaciones ,  para 
que  falga  por  él  á  la  mar  el  agua  que  faca  h 
bomba.  Lar.  Exonerando  na-vi  canalis  aptus. 
ADALID,  f.  m.  Guia ,  Conductor,  y  Capitán  do  la ., 
gente  de  guerra  veterana ,  ó  colecticia.  Es  voz 
Arábiga,  y  viene  de  la  palábra  Delid ,  que  ligní- 
tica moftradór ,  porque  enfeña  el  camino.  Ls 
voz  ya  de  poco  ufo  en  CafteUano ,  aunque  las 
Poetas  fuclen  ufar  de  ella  alguna  vez.  En  Ceuta 
liada  algunos  años  dcfpues  de  citar  finada  le 
mantuvo  el  empico  de  Adalid ,  que  era  el  Cal  o 
y  guia  de  la  gente  de  acaballo  armada  con  Un- 
za y  adarga.  LúUDux.  Copiarum duélor.  Part. 
2.  rit.  22.  ley  1.  Quatro  cofas  dlxcron  los  anti- 
guos que  deben  ha  ver  en  si  \os  Adalides  ,fabi- 
duría,  esfuerzo  ,  buen  fefo  ,  y  lcalrád.  \Únd, 
Gucrr.  de  Gran.  Invió  dos  eíquadras  coniendos 
adalides.  Dav.  Paf.  lib.6.  Cant.6. 

Sale  def acompañado,  , 
Que  por  ir  folo  a  la-lid 
DelcorazénfuXáalíá 
Se  <vá  apartando  el  colado. 
ADAMADILLO,  DA.  dim.  de  Adamado.  Laf. 
Comptulus.Elegatitulus,a,um.  Ester,  fol.  335, 
Me  fui  derecho  a  la  cocina ,  y  hallando  en  ella 

.  una  adamadills  fregona  la  tomé  una  mraio. 

ADAMADURA,  f.  f.  Lo  milinoque  Adamamicn- 
to.  LítSfceminatio.  Tiene  poco  uÍu.Eítbr.  fol. 
-  232.  Y  ella  me  pagólalifoma  con  una  coz  tan 
defiguál  á  fu  adamadura,  que  malos  anos  para  la 
mas  brioía  yegua. 
ADA  M AMIENTO,  f.  m.  El  aOo  mifmo ,  ó  afec- 
tación de  parecer  mugér ,  u  dama.  Lar. 
natio.  Es  poco  ufado. 
ADAMAR,  v.  a.  Amar  con  pafsióo ,  y  vehemen- 
cia. Es  voz  de  poco  o  ningún  ufo ,  y  puramente 
Larina.  Lar.  AdamáreA  lk\  .  Quix.tom.2.cap.i. 
Y  anduvo  diferéta  de  «foaMr -antes  la  blancura 
de  Medóro ,  que  la  afpercza  de  Roldan. 
ADAMARSE,  v.  r.  Poucrfe  unapcrlbna,  como  un 
maiiccbo ,  de  propófito,ü  por  accidente  en  efta- 
^  do  de  paf ceer  dama,  ó ftíuger  delicada  y  har- 
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mofa,  ife^^^^^íS: 

flíquecerfe,  yadamarftmv  ,  coíhu  Topos  en 
vinagre,  y  bebía  agua  acerada. 
Quien la  doncella ,  la  y.da  tranc  en  pena. 
Rcfr.  que  íc  dice,porque  las  doncellas  Ion  guar- 
dadas con  mas  cuidado ,  y  no  citan  a  mano  las 
ocafiónes  de  hablarlas ,  y  desfrutar  fus  tavores. 
Lat. 

Quam  non  ferenda fufiintt  arnans  vtrgrnem. 
Servant  parentes,  fervat  atque  illamprocus. 
Quien  adama  la  viuda ,  la  vida  tiene  fegúra.  Rcfr. 
que  fe  dice ,  porque  en  no  haviendo  mando  a 
quien  de  zelos ,  no  hai  quien  de  veras  fe  inte- 
rcíTc  para  matarle.  Lat. 

Amare  tutui  ptrget,  quod  nullus  vetat. 
ADAMADO,  DA  part.  pal.  La  perfóna ,  ó  fugeto 
afsi  amado  con  pafvión  ,y  vehemencia.  Es  voz 
de  poco,  óningun  ufo.  Lat.  Adamatus, a, um. 
Adamado,  da.  adj.  Lo  que  tiene  aire  ,  ó  ma- 
nera femenil  :  como  de  un  mancebo  fe  dice  que 
es  adamado ,  quando  el  roftro  reprefenta  uiigc- 
nero  de  hermomra ,  ü  delicadeza  femenil.  Y  de 
.  qualquieraíc  dice  que  «^¿«¿¿tf ,  quando  en 
el  gcfto  ó  acciones  mueftra  melindres  mugerí- 
les.  Es  compuefto  de  la  partícula  A ,  y  de  la  pa- 
labra Dama.  lAuEftxminatus.  Muliebrem  in  m<h 
■  dum  comptus.  Qutv.  Muf.  5 .  Xac.3. 
Luquillas  es  aguador 
con  repojlero  de  andrajos, 
ton  enaguas  tiene  el  cuero 
mui  adamado  dt  tragos, 
ADAMASCADO,  DA.  adj.  El  texido ,  ü  otra  cofa 
que  eftá  hecho  en  forma  de  damafeo,  ó  lo  pare- 
ce. Lat.  Paimus fericus ,  \c\qwevis  res  aliafigu- 
ris  ,autfioribus  opere  Dama/ceno  deferiptus.  Al- 
fa R.fol.43  a.  Coroolacfpúmaaccían  losbie- 
.  nes  en  mi  caía ,  colgaduras  de  Invierno  y  Vera- 
no, tapices  de  Brúñelas,  brocateles  adama/codos, 
ADANiSMQ.  f.  m.  El  concuxfo  de  gente  definida, 
mayormente  quando  concurre  de  uno  y  otro 
fexo.  Es  voz  voluntaria.  Lat.  Corpora  nud*vir 
rorum,mulierumque.  QufcV.Muf.6.  Rom.oj. 
Dos  picaras  de  fregónos 
renuevan  el  adarüfmo, 
compitiendo  fus  perníút 
los  bUfones  del  tocino. 
¡AD  APONER,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Prefentar  .Voz 
.  antigua  ulada  en  Aragón.  Elle  verbo  tiene  la 
anomalía  de  fu  fimple  roner.Lat.£xWMr«.  Act. 
de  Cort.  de  ARAC.foL;6.Enlaqualfentencu 
.  el  reo  á  fu  procurador ,  haviendo  adaputfio  cf- 
1  pecial  poder ,  confeüará  k»  contenido  en  la  de- 
manda. 

ADAPTAR,  v.  a.  Acomodar ,igualar  una  cofa  con 
otra.  Por  la  mayór  parte  fe  ufa  en  fentido  rac- 
taphórico ,  como  adaptar ,  acomodar  una  doc- 
trina al  cafo  propucfto,ó  un  exemplo  á  la  doctri- 
na que  fe  propone.  Es  voz  puramente  Latina. 
l*M.Adaptáre.Gn\c.  Mor.fol.a66.  Y  afsi  es 
bien  que  dexemos  á  los  Philófophos ,  que  nos 
adapten  la  medicina. 
^ A,PTÍ DO»  DA.part.paf.  Lo  acomodado,  bien 
'  y<S™  P^Potción  i  alguna  cofa.  Lat. 
M,ptatus  Veneg  .Agón,  déla  mucrt,punt.  3. 
cap.  15.  La  Salve  Regina  ,  que  compuso  Doq 
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Pedro  Compsftehno ,  Artobífpb  de  Santiago; 
es  una  oración  tan  adaptadi  al  Oficio  de  nuettta 
Señora,  que,  fice. 
Adaptado.  El  que  es  hábil  y  difpucfto  para  al- 

S una  cofa.  Lat.  Aptus^ajumSí  a ler.de  las  hi$t. 
b.3 .  tit.  1 .  cap.  i.Eli  aquellas,*  que  fon  adapta- 
dos, ufan  y  continúan  mas. 
ADARAGADANTE.  f.  m.  El  que  fe  cubre  con  la' 
Adarga.  Trahe  cfta  voz  en  la  palabra  Adarga 
el  Padre  Alcalá  en  fu  Diccionario.Es  antiquada. 
Lat.  Forma  fe  prótegens. 
ADARGA,  f.  f.Cicrto  género  de  efeudo  compuef- 
to de  duplicados  cueros,  engrudados ,  y  cofidos 
unos  con  otros ,  de  figura  quati  ovil ,  y  algunos 
de  la  de  un  corazón  :  por  la  parte  interior  tiene 
en  el  medio  dos  alas,  la  primera  entra  en  el  bra- 
zo izquierdo  ,  y  la  fegunda  fe  empuña  con  la 
mano.  Ufábanlas  antiguamente  en  la  guerra 
contra  los  Moros  los  foldados  dcacabauode 
lanza ,  y  aun  hafta  poco  tiempo  a  cfta  pane  fe 
confeivaba  cfta  milicia  en  Oran,  Mclilla,y  Col- 
ta  de  Granada ,  y  oy  día  fe  conferva  en  la  plaza 
de  Ceuta ,  aunque  en  menor  número  que  antes. 
Sen  ía  la  Adarga  para  guarecerfe  de  los  golpes 
de  la  lanza  del  enemigo.  Conférvafc  el  ulo  de 
ellas  (  aunque  menos  fuertes )  para  las  ficílas  de 
cañas  y  alcancías ,  con  la  diferencia  de  que  las 
que  fe  ufan  para  las  alcancías ,  fon  de  la  mifina 
hechura;  pero  compuertas  de  tablas  delgadas, 
para  que  las  alcancías  fe  rompan  en  ellas,  fcs  voz- 
Arábiga,  y  viene  de  la  palabra  Adarra*,  que  va- 
le embrazar  el  efeudo.  Lat.  Cetra,  *.  Parm,  *i 
Cbrv.  Quix.  tom.i .  cap.i .  Adarga  antigua ,  ro- 
cín flaco ,  y  algo  corredor.  Calixt.  y  Meu»^ 
foL  i  i  9.  Las  haldas  en  cinta ,  la  adarga  arrolla- 
da y  fó  el  brazo ,  porque  no  empache.  Gokcí 
Rom.  amorofo  5. 

Trecientos  jenites  eran, 
dt  ejte  rebato  la  caufa, 
que  los  rayos  de  la  Luna 
defeubrian  las  adargas. 
ADARGAMA,  f.  /.  Es  una  fuerte  de  harina  de  tnA 
go ,  que  corrcfponde  á  lo  que  llamamos  oy  ha-? 
riña  de  flor ,  de  que  hacían  el  pan  mas  delicado: 
Sucléfele  aplicar  el  artículo  mafeulinoa  cita, 
voz.  Lat.  Simila.  Similago.  AviñoN  ,  Medie,  be- 
villan.  cap.  10.  Que  hai  aquí  de  ella  dé  tres  ma-. 
lleras ,  fariña  feca,  e  almodón ,  e  adárgama....  b 
el  adárgama  es  remojada  é  molida  grucflarnentc 
cada  grano  en  t  res  partes  ó  quatro. 
ADARGAR,  v.  a.  Cubrir  alguna  cofa  con  h  adar- 
ga. Lat.  Clypeo ,  parms  protegeré.  Quev.  }Aa&  04 
Rom.8. 

Adargué  cara  frifons 
con  una  nariz  de  ganchos, 
que  a  todos  ks  doce  Tribus 
los  dexó  romos  y  bracos.  . 
AD  MIGARSE,  v.  r.  Repararle ,  ó  cubrirle  coou 
adarga ,  para  recibir  fin  daño  el  golpe  cosario. 
Lat.  Cetra  aut  parma  fe  protegeré ,  muñiré.  ,t*  - 
re.  ViLLAvic.  Mofq.Cant.6. 

Todo  jaldado  con  valór  fe  adarga. 
SiLVEiR.Machab.Cartt.17.Oct.65. 

Se  adargan  quando  al  punto  fe  retiran.^ 
Adargara.  Metaphoricamcntc  fe  dice  del  qi  c 
fc  previene  contra  los  agravios ,  injurias  de  W 
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.  contrarios ,  o  contraías  calamidades  que  le  pue- 
de  traherd  tiempo.  hit.  Cauti fe  premuniré.  Jn 

.  tuto fettet  collocare ,  recipere. 

¡ADARGADO,  DA.pait.  paf.  del  verbo  Adargar 
en  fus  acepciones.  Lar.  Gttrottu.  Cetra  teétus. 
Lop.  Philom  Jal  105.  Encontró  a  el  bravo  Guz^ 

.  man  bien  adargado,  y  con  la  lanza  en  el  rirrrc, 

ADARME,  i*,  m.  La  decima  iéxta  parre  de  una  on- 
za, ola  mirad  de  la  drachma.  Puede  fer  voz 
corrompida  del  Griego  Dracbma  ,  cu  va  mirad 
monta.  Alfar,  fbl.  1 9.  Pues  comiendo'  por  on- 
zas,  y  bebiendo  por  dediles ,  viven  por  adarmes 
muriendo  de  hambre.  Ptc.  J0iT.fol.eJ9.  Se  cum- 
plían veinre  y  quarro  horas ,  que  no  fabían  qué 
cola  era  un  adarme  de  golpecito.  J  acint.  Pol. 
fbl.  179. 

Porque  en  mas  prieto  y  efiímo 
dos  adarmes  de  ignorancia, 
que  un  quintal  de  filogi finos. 
ADAR MENTO,  f.m.  Ganado  vacuno.  Esvozan- 
riquada.  Lar.  Armentum ,  que  es  de  donde  trabe 
fu  origen.  Cancione*.  G«n.  En  la  muerte  de 
Don  Hcnrique  de  Villena.  Copl.5. 

Bien  como  Adarmcnto  futiente  A  Ja  akúra. 
ADARVAR,  v.  a.  Dcxar  atónito  á  alguno,ó  admi- 
rarle vehementemente.  Es  voz  de  poco  ufo.Lat. 
Stuptfattre.  Chzok.Gev.  fbl.  123.  Afsicomo 
*hrv*  el  rayo  quando  cae  furñtaieameme. 
MtN.laCoron.rbl.7.  Otroü  todos  fe  adarva- 
re*, y  ovicron  pavor.  Cer  v.  Quix.  tóm.  2.  cap» 
35.  Admira,  adarva,  cfpantaá  todas  las  entra- 
ñas piadófas. 

IADARVE.  f.  m.  El  cfpacio  ó  camino  que  hai  en 
o  alto  de  la  muralla ,  fobre  el  qual  fe  levantan 
las  almenas.  Es  voz  Arábiga ,  y  viene  del  verbo 
Dereve ,  que  lignítica  efeonderíe  detrás  de  algún 
icparo,que  es  loque  procuran  los  que  en  el 
tima 'del  muro  defienden  la  tbrtalcza.Lar^- 
*!*m  fivt  interJHtium  quod  ínter  nutrí  pínnulas 
O-rtiiqMum  ejufdent  folidutn  isttérjacet.  Comend. 
fon.  las  300.  fol.  56.  Quando  las  velas  citaban 
dormidas  lubicron  por  la  fenda  fccretamerirc 
«alia  que  fobrepu  jaron  el  adarve  fin  ferfentí- 
dos.  Maman.  Hift.  de  Efp.  lib.  2.  cap,  9.  Como 
Ambal  un  dia  fe  ilcgaffc  cerca  del  muro.le  pafla- 
^^^u^  con  una  laruta ,  que  le  tiraron  dcfdc 

Ai>arve.  Antiguamente  lo  tomaron  por  Alarbe. 
Ux.Syheftri, ,  aut  montanus  Arabs.  Mbn.  Co- 
pl.182. 

0  volveremos  d  fer  fometiiot 
•a.      j?f *quellos  adarves  maguer  no  debimos. 
rtMranfc  los  adarves ,  y  «dzanfe  los  muladares :  ó 
Je  otra  manera,  Abaxanlc  los  eltrádos ,  y  alzan- 
icioseftablos.  Eftos  refranes  dan  á  entender  los 
úanos  y  males  que  fe  experimentan  en  las  repu- 
ja asy  gobiernos  alterados  y  deíbrdenados,  en 
•  2?  ^      los  hombr«  dignos  y  honrados  fon 
wandos  y  deliciados,  y  los  indignos  y  de 
™«ncs  y  malas  eoltumbres  exaltados  y  atendí- 
r^„f¿¡UrJÍm-  Vtrf^f«rorum  fiuminum fi. 

afii¿r,  v        ' 1 0  m,ün<>  qac  exteriormente, 

ta «ít  °*  VU'?Jr'  ^' deP°Cü  l,fo- Es  tompuef- 
aa<laspamcuLsA,y  Dc,y  de  la  palabra  Fue, 
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ra.  Lar.  Defcris.  Extra.  Vorinfttus.  S;Ter  Mo 

ADIALA  f.  f.  Aquello  que  fe  faca  ¿rraciofo, 
añadido  al  precio  principal  de  lo  que  fe  con*,™ 
o  vende :  o  lo  que  fe  agrega  de  cmolumcnW 
mera  de  la  paga  principal ,  ó  falario  que  fe  di 
por  fervir  algún  empleo.  Es  voz  Arábiga ,  v  vie 
:  del l  verbo  Débale  que  fignifica  lacaraLuna 
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cola.  Antiguamente  fe  decía  Adahala.  Lut.^7- 
tvm,  O-  veíutt  donatum  quid  ultra ,  vcl  fu  ara  pac 
Cerv  Quix.  tom.  t.  cap.  3 1.  Porque 
yo  facare  de  adehala  antes  de  entrar  en  la  baía- 
ila  ,  que  fahendo  vencedor  de  ella,...  me  han  de 
dar  una  parte  del  Reino. 
ADEL  ANTACION.  f.  f.  Lo  mümo  que  Adelanta- 
miento. Esvozanriquada.  Men.  la  Coron.  fol. 
1 5.  tire  nombre  Htuerpe  quiere  decir  por  incer- 
prctación  buena  adelantación. 
ADELANTADAMENTE.^-.  Con  anticipación, 
antes  de  tiempo  y  ocaíión ,  y  lo  mumo  que  an- 
ticipadamente. Lat.  Antea.Ant  cipate.t\o%r^% 
Adv.  y  Qnar,  fbl.  1 5  3 .  Le  obligaúen  adelantada! 
mente  los  hombres. 
ADELANTADO,  f.  m.  Oficio  en  Efpaña^ue  cor- 
rcfpondc  a  Prefidenre.ó  Gobernador  de  Pro- 
vincia ,  que  con  la  Audiencia  que  havia  en  ella 
juzgaba  de  todas  las  caufas  civiles  y  criminálcs. 
Díxofe  Adelantado ,  por  cftar  mas  adelante  que 
los  otros  para  los  negocios  de  importancia.  Lat. 
Prxfes.  Profertas.  Partid.  2.  tit.  9.  ley  22.  Ade- 
lantado ,  tanto  quiere  decir  como  orne  metido 
adelanrc  en  algún  fecho  fcüalado  por  mandado 
del  Rey.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  7.  Pero  no 
apoques  tu  ánimo  ranto^que  te  vengas  á  conten- 
tar con  menos  que  con  1er  Adelantado. 
ADELANTAMIENTO,  f.  m.  El  airo  de  adelan- 
tar á  alguno  en  h  inores ,  ú  dignidad.  Ufale  ella 
voz  muchas  veces  en  plural :  y  afsi  fe  dice  cuidó 
de  rus  adelantamientos ,  configuió  por  cite  me- 
dio muchos  adelantamientos.  Lar.  Dignitat.  Ho- 
nor ,  vcl  In  bis  confirtndit  alicuius  hp.  r  dios  pree- 
latio.  M.  Ayai  a  ,  Vid.  de  S.  María  de  Ccrv.  fúk 
42.  Las  conveniencias  y  adelantamientos  que  me 
pintan,  yo  no  los  quiero.  Arcens.  Maluc.  lib.3. 
fol.  11 2.  Aúcgurindolc  que  de  allí  adelante  cor- 
rían fus  adelantAmientoí  por  fu  cuenta. 
Adelantamiento.  La  dignidad  de  Adelantado, 
ó  el  territorio  adonde  ella  lituáda  la  jurifdicción 
fuya :  como  el  Adelantamicnro  de  Cazorla  ,  el 
de  Yucatán.  Lat.  Pr¿fñura ,  vel  Litio  ¡>r*fai. 
Part.  4.  tit.14.  ley  2.  £1  Adelantado:::  durante 
el  tiempo  de  lu  adelantamiento,  no  puede  calar- 
fe  ,  ni  tomar  por  muger  alguna  que  lea  natural 
de  fu  adelantamiento.  Ov.  H1lt.Chil.fol.i71.  Af- 
fcguróíe  con  cito  tanto  la  tierra ,  que  en  todo  el 
adelantamiento  fe  iba  de  una  parte  á  otra  fin  el 
menor  rieígo. 
ADELANTAR,  v.  a'.  Tomar  ó  ganar  la  delantera, 
ahora  lea  por  razón  del  lugar,  del  riempo,  de  las 
perlónas ,  ü  de  las  cotas.  Lat.  Ctlerms  qvid  perp- 
etre , aut celerius praire.  Comend.  ícb.  las  300, 
fbl.  69.  Alude  al  origen  de  efte  nombre  A.-'clan- 
rádo ,  que  viene  de  Adelantar.  Ov.  I  lift.Chil.tbL 
123.  Adelantó  1  a  marcha  la  infantería  fin  defean- 
lar  en  toda  la  noche. 

Aoe- 


8o  A  DE 

qnc adelantaba  ,  y  cnnquccia  a  fus  parientes  y 

Ap^SaÍ  Válelo  mifmo  que  aumentar  .dila- 
tar :  y  afsi  fe  dice  adelantar  el  impera >  >  el  nego- 
cio, U  rama  ,  la  reputación,  &c.  Lat. ■  Augtre. 

61  Tuvo fcliádád  que  fe  le  oftecieflc  aquella 
ocafión  de  adelantar  con  los  Mexicanos  la  repu- 
tación de  fus  arma*.  Ov.  H<it.  Chil.  rol.  93.  Rc" 
párrenfe  para  cito  en  diferentes  pueftos,para  te- 
ner mejor  fuerte  de  adelfar  (u  partido. 
Adei  amas.  Vale  rambicn  anticipar :  y  arsi  fe  di- 
ce adelantar  la  pajea ,  el  falirio,  8cc.  Lat.  Anti- 
cipare. BARBAD.Cab.punt.fol.53.  P.d.olcquc 
le "adelantara  algún  dinero  para  comprar  matc- 

riálcs.  ,  „ 

Adelanta*.  Mctaphorlcamente  es  añadir ,  o  uw 
ventar  en  alguna  materia :  comoquando  le  dice 
que  un  Autor  adelantó  alguna  cofa  á  lo  que  ci- 
taba ciento.  Lat.  Profieere.  Provibere.  Addere. 
Argens.  Maluc.  lib.5rbl.203.C0n  difcurfopro- 
üxo  ponderó  los  inconvenientes  ;  pero  no  ade- 
lantó nada  á  lo  que  Furtado  havía  dicho. 
ADELANTARSE,  v.  r.  Anticiparfc  ,  ó  ganar  a 
otro  en  llegar  a  algún  término  feñalado  prime- 
ro. Lat.  AnteireJ>r¿:re.Prdcúrrere.  SAAV.Empr. 

3.  Si  aquella  difpofición  de  la  edad  fe  pierde  ,fe 
adelantan  los  afeOos ,  y  gravan  en  la  voluntad. 
Sous.  Hift. de  Nuev.  Elp.  Ub.3 .  cap.4.  Los  ani- 
mó con  adelanta/fe ,  y  llegó  intrépidamente  a  la 
boca  del  volcán.  SAtAz.Orph.  Cant.i.Ock.15. 

T  agravio  juzga  del  aufente  Orpbéo, 
Que  el  pit  no  fe  adelante  d  fu  dttto. 

Adelantarse.  Significa  también  aprovechar  en 
alguna  cofa ,  como  en  la  ciencia ,  la  virtud,  &c. 
Lar.  Profieere.  Provebi.  Ov.  Hift.  Chil.  rol.  317. 
Melantábafe  á  los  otros  Novicios  en  virtud  y 
aplicación ,  tanto  que  defdc  luego  dió  premiflas 
de  lo  que  havía  de  fer  con  el  tiempo. 

ADELANTADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ade- 
lantar en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Anticipatus, 

4,  um.  Solí s,  Hift.  de  Nuev.  Elp.  lib.  3.  cap.  19. 
Satisfacciones  adelantadas ,  ó  refpucftas  fin  prc- 

tunta,  que  niegan  lo  que  afirman.  Qv tv.Muf.i. 
on.  14. 

Tu  en  cuyas  venas  caben  cinto  Grandes, 
A  quhn  bate  tnayóres  tu  cuchilla, 
Eres  Adelantado  de  Cafiilla, 
Ten  el  peligro  adelantado  en  Flandes; 
ADELANTE,  adv.  Enfrente ,  á  loopuefto  de  la 


»  wisjuw  u  11  ai  ¿empellad  ó  alguna  fcñál  de  ella, 
el  cuerdo  marinero  no  palta  adelante.  Espin. 
Efcuder.fbL38.  Venía  por  la  puente  adelante 
una  muía  con  dos  cueros  devino  de  San  Mar- 
tin ,  y  un  negro  atafajado  en  medio  de  ellos . 
Adel  ante.  Metaphoricamente  fe  ufa  en  las  cofas 
incorpóreas, einteleftualcs:  como  en  la  con- 
troveríia  y  en  ladifpúta  fe  dice ,  vamos  adelan- 
te. Lat.M/r¿. 

Adelante.  También  figniíjca  tienipo,mayormcn- 


ADE 

te  junto  con  otra  partícula:  como  en  adelante, 
para  en  adelante ,  de  aquí  adelante,  de  alü  ade- 
lante. Lat. Pofi.  Pofibat.  Ambr.  Mor.  tom.i.fol. 
155.  Y  fus  cofas  que  hizo  dcfpues  en  Efpaña, 
femn  de  aqui  adelante  harto  celebradas.  Sons, 
Hift.  de  Nuev.  Elp.  cap.  3.  Ydcalli  adelante  fe 
trató  folamente  de  ganar ,  y  dií'ponct  las  vohuv* 
tades  de  aquellos  Indios. 

ADELANTRE.  adv.  Lo  mifmo  que  Adelante,; 
Voz  antigua ,  que  folo  fe  ufaoy  entre  los  rúni- 
cos. Lat.  Vlterms.  FobR.  J  uzg.  ley  4.  delProló-. 
go.  Onde  los  Reyes  de  aqui  ad:lantrey  &c 

ADELFA,  f.  f.  Planta  bien  conocida ,  que  prodbce 
las  hojas  femejantcs  á  las  del  laurel:  fu  flor  lo 
parece  a  la  roía  de  Alexandria ,  y  fu  fruto  á  la 
almendra ,  el  qnal  tiene  forma  de  cornezuelo,  fu 
raíz  es  larga ,  puntiaguda  y  leñofa ,  y  falada  al 
culto.  Nace  en  lugares  vlciofos  y  húmedos  tes 
venenofa  á  los  anímales  y  á  los  hombres ,  aun- 
que preparada  es  remedio  para  aleunos  adu- 

?ues.  Lat.  Nerium.  Lac.  fob.  Diolc.  lib.  4,  cap. 
3.  LÜmafc  en  las  boticas  cfta  planta  coman- 
mente  Olcander.y  en  Caftilla  tiene  por  nombre 
Adelfa.  Cerv.  Quix.  tom.  1 .  cap.  1 3.  Quando  al 
auzar  de  una  lenda  vieron  venir  hacia  ellos  feds 
paftóres  veftídos  con  pellicos  negros ,  y  corona- 
das las  cabezas  con  guirnaldas  de  cvprcsvdc 
amarga  adelfa.  jA0RRO.PharfalJib.i6.OcLa8. 
D*  venenofa  adelfa  corónalo, 
ADELGAZAMIENTO,  f.  m.  La  acción  miima  dá 
adelgazar,  ó  reducir  alguna  cola  á  fútil  ú  delga- 
da. Tiene  poco  ufo.  Lat.  Attenuatio. 
ADELGAZAR,  v.  a.  Atenuar ,  ó  futibzar ,  coma 
una  tabla ,  una  hoja ,  ó  lamina  de  cobre,  o  el  hi- 
lo que  fe  hila  en  la  rueca ,  ó  al  torna  Es  voz 
compuerta  déla  partícula  A,  y  de  la  palabra 
Delgado.  Lat.  Temare.  Externare.  Calut  r 
Mblib.  rol.  15.  Adelgazaba  los  cueros  con  rute- 
no ,  con  tuétano  de  Corzo  y  de  Garza ,  y  ««as 
conrcccioncs.GnAc.Mor.tbl.  139.  Eto  wette 
de  exercício  aumenta  el  color , y  adelgez*  la  un-: 
grc.  Quev.  Muf.  2.  Cenf.  mor. 
Porque  el  hombre  acompañe 
Con  magnifico  adorno  fus  infukot 
Los  ¿uros  cerros  adelgaza  en  vultos. 
Adelgazar.  Significa  también  futilizar  alguni 
materia.  Lat.  Extenuare.  Subtile  qu¡*  rejde'e. 
Sous,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  3-cap.  1».  Punfc 
cando  al  Sol  y  adelgazando  con  el  ruego  [as  eipu- 
mas  y  fuperfluidades  que  dcfpedía  la  refaca. 
Adelgazar.  Mcraphoncamcntc  fe  dice  del  in- 
een» ,quandofecxercíta  cnqüeftioncs  luu  es 
de  un  punto  de  dilpúta ,  quando  fe  trata  con ju, 
tileza  de  argumentos ,  ó  fe  examina  roas ,  >  » 
tira  á  apurar  algún  punto.  Lat. 
exauijiüus  cogitare ,  a. f ¿rere.  S.  Ter.  Camm.cie 
perfec.  cap.  7.  Penscdecir  mucho  de  cftotro ,  y, 
venido  a  adchazar  no  me  parece  fe  lufre. 
Adelgazar.  Suele  también  tener  fignificacionne 
verboncutro,  y  fe  dice  quando  una  nguraw 
rematando  en  punta  ,  que  vi 
quando  algún  fugeto  por  caula  de 
mentó ,  de  enfermedad ,  ú  otro  acciuentc  re , 
ilaquecc  ,  fe  dice  que  adelgáza ,  o  ha-Afc -  _ 
do  mucho,  l^.'l&uari.bxtenmrt.  Aut  »«+ 

tjnendefinere.  ^j.. 
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A  DE 

ADELGAZARLE.  v..r.  Reducirfeuna  cofa  até. 
nuc ,  fútil  ,  ü  delgada.  Lat.  Tenuari.  Exttmari. 
Subtilitu  fitri. 
La  verdad  adelgaza ,  y  no  quiebra.  Reír,  que  en- 
lata que  por  mas  impugnada  y  combatida  que 
efté  la  verdad ,  refute  finalmente  ,  y  fale  á  luz 
tarde  ó  temprano.  Lar. 

Quandoquepremitur  vertios  ,/edemergit. 
Lop.Dorot.füU.No  me  la  quebraron  los  adere- 
zos fuertes  tan  opueftos  á  la  verdad ,  que  adel- 
gaza, y  no  quiebra.  Cbrv.  Quix.  tom.2.  cap.  i  o. 
IT  tuvo  razón ,  porque  la  verdad  adelgáza,  y  no 
quiebra ,  üempre  anda  (obre  la  mentira  >  como 
el  azeitc  fobre  el  agua* 
ADELGAZADO,  DA.  part.  pal*  del  verbo  Adel- 
gazar en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Tenetatm. 
Lor.  Dorot.  rol.  83.  La  adelgazado  de  eUa  no 


promete  gran  duración.  Ov.  HiftXbiL  roLso?. 
AdelgatMa  en  cita  forma  fe  pudo  introducir 

dentro. 

ADELlñARSE.v  -r.Lo  rrufino  que  Aliñarfe.Veafe. 
Es  voz  de  poco  ufo.  Lu.Parári.Omdri.Aptár¿. 
Ctiv.  Qgu.  tom.  2.  cap.  41.  Dixo  el  Duque  á 
Sancho ,  que  fe  adeliñajje  y  compuíieíle  para  ir  á 
fergobernadór. 

ADELlñADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  mifmo  que  ali- 
ñado. Voz  de  poco  ufo.  Lar.  Ornatos .  Par  Mus, a, 
vm.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.  12.  Verle  tan  mal 
tdtliiádo  con  la  jafpcáda  toballa. 

ADEMAN,  f. m.  Cierto  género  de  movimiento 
del  cuerpo ,  ü  de  alguna  partefuya ,  que  raani- 
ncíb  en  el  ánimo  el  gufto ,  u  diígufto  de  alguna 
«c4á,ó  el  afecto  con  que  fe  trata ,  ó  fe  mira.  Go- 
varr.  dice  que  el  origen  de  cita  voz  es  del  nom- 
bre Mano ,  porque  los  ademanes  fe  hacen  con  la 
mano.  Parece  natural  fe  dixeúe  por  efto, aunque 
también  fe  hacen  con  la  boca ,  con  el  roftro  >  ó 
con  todo  el  -cuerpo.  Lat.  Gefius.  Gefiieuiatio. 
Gmc.  Mor.  fol.  6».  Alexandro  pufo  un  fcuo  cft 
«boca  deEphcítíón,  amonedándole  con  cftc 
4¿«*»que  tuvicffe  fecréto.  Aurr.  Mo*.tom.i. 
*QU.8o.  Y  en  el  roftro,y  temblante  fe  le  notaron 

^mMt¡  d«  quererlo  haca.  Quev.  Muf  j.letr. 
Saqr.j. 

Que  en  tono  batiendo  ademanes 

pidan  fin  ton,  ni  fin  fon. 
Ademan.  Siguiendo  la  mifma  lignificación  fe  to- 
ma por  la  acción ,  con  que  fe  pinta  alguna  ima- 
gen,  ó  fe  labra  alguna  eftátua ,  ó  efigie.  Lar. 

Solí»,  HiíL  de  Nueva  Efp.  hUi.cap. 
7- Un  Glifo ,  y  mcdio  £3¡  £ 

,  de  volar. 

ADEMAS,  adv,  Vale  lo  mifmo  que  fiieradcctto, 
ya  veces  fe  toma  por  lomiímoqucEnvano, 
ocioiamcotc :  como  Ademas  eítá  el  valor  li  taita 
« luerte.  Lat.  En  la  primera  lignificación.  Pra- 
^Praterquamqmd.  En  la  ícgunda.  Frm/fr^ 

T  idemis  de  efio  la  vi 

Ademas  tremiendo  llega,  . 
***e  el  Utbo  finca  en  anfiai, 
y*layá murta  Racbel 
^f»mefmonomelhms.  ,  . 

i  Umbicq  con  cxcoüo ,  con  demasía. 


ADE  Si 

3.  fol.  14.  Porque  el  comer  y  el  beber  lesL-r/ 
centafle  la  v  ida  y  la  falúd ,  i  non  g?  a  ¿ 
coimendo  y  bebiendo  adeJs.  ^<¡££* 
a.cap.3  Penfativo además  quedó  Donbt.ii-nrí 
eírerando  al  Bachülér  Carraco ,  de £g c£! 

ADENSAR.  v.  a.  Lom¡fm0qUcCondenfar.  Vea- 

ADENSaS?"^ T      ^-  Dm/are.  Condevfiwe. 
ADtNSADO,  DA.  pan.  paf.  Lo  mifino  míe ?Cem¿ 


XnA^^/'  Púí- Lo  miGno  que  Con- 

dcnlado.  Veafc.  Es ,  voz  de  poco  ó  ningún  ufo. 
Lat.  Dmfus  Condenfxtus.  N.£REMIi.  Philof.lib. 


f-  cap.3  5.  La  razón  porque  la  luz  de  los  Come- 
tas es  menos  viva  que  la  de  las  cftreUas  ordiiu- 

/¡£/°rquc  65  c  muchos  cuerP°s  no  bien 

íiwS5fí oDAS- Vcafe  Dcntdlada' 

ADENTELLAR,  v.  a.  Fijar ,  ó  hincar  los  dientes 
cq  alguna  cofa ,  morderla  ruertemente.  Trahe 
efta  vozNebrixaenfu  Vocabulario.  Lat.  D,«/« 
Jtg ere.  Morderé. 

Adentellar  una  faiud.  Es  dexar  en  ella  aque- 
llas piedras ,  ó  ladrillos ,  que  los  artífices  llaman 
oientcs ,  en  cuyos  cfpácios  le  encaxan  con  pro- 
porción otras  piedras  ó  ladrillos  quando  fe  pro- 
sigue el  edificio.  Es  voz  de  Architcclura.  Lat. 
Lapides  tullendo  novo  parieti  prominentes  in  mu- 
ro, aut  pártete  ex  praeeptis  arth  Arebite¿l<mk*m 
relinqutre.  ,  * 

ADENTELLADO,  DA.  part.  paf  del  verbo 
Adentellar  en  fus  acepciones.  Lat.  Mor/us1a,Hm. 
VClId  (fmtáparies)  mam  reisQi  funtnetlend* 


novo  parieti  lapides, 
ADENTRO,  adv.de  lugar.  Lo  efeondído  y  reti- 
rado del  lugar  que  efta  prelente  ,  y  contrario  4 
lo  que  es  afuera.  Lat.  Intus.  Intro.  Inttnus.  Vi- 
LLAL08,  Probl.  fol.  la.  Tiene  de  fus  puercas 
adtntro.  Viuavic  Mofch.  Cant.8. 
f        De/pues  te  parte  ,y  al  Infierno  adentro. 
La  tierra  adentro.  Phraic  con  que  fe  explica  la  par- 
te de  un  Reino ,  ó  Provincia ,  que  tiene  alguna 
diftáncia  coníiderablc  de  fus  contincs,eípeciaU 
mente  del  mar.  Lit.frgiortsalicujnsmagisin* 
terna.  M 1  m ...  Gucrr.  de Gran.lib.4.  Y losinvia- 
ron  por  Elpaña  la  tierra  adentro.  Arcbns.  Ma- 
luc.  lib.*.  foLya.  Entró  la  tierrafirme  adentro  el 
Capitán  Navarro. 
No  me  entra  de  los  dientes  adentro.  Phrafe  con 
que  fe  da  á  entender  que  alguna  perfóna  enfa- 
da ,  y  difgufta ,  ó  no  fe  le  da  crédito  a  lo  que  di- 
ce ó  hace.  haxMmittere  illum  nequto.V\c.}x>%T. 
íbl.  1)2.  Por  cílas  y  otras  cofas  ha  muchos  diat 
que  á  mí  no  me  entra  de  los  dientes  adentro. 
3ARBAD.Cab.punt.rbL  97.  Nada  de  todoeúo 
me  entra  de  los  dientes  adentro,  ni  puede  fer. 
Scrmuidc*¿f»f  ?.  Phrafe  que  da  á  entender  fer 
alguno  mui  de  la  cftimación  y  confianza  del 
ducho  de  la  cafa ,  11  de  algún  Príncipe  ó  Señor. 
Lat.  Intimiarem  efft  aliad  magis  familiarem, 
Mon  tes  .  Com.  del  Cab.  de  Olm.  Jorn.2. 
Digo  que  te  quiero  bien. 
De  quien  lo  falte  A  de  aut  en', 
de  perfbna  mui  de  adentro. 
ADEPHESIOS.  f.  m.  ufado  fieropie  en  plural.  Va- 
le lo  mifmo  que  Defpropófitos,  palabras,  o pro- 
Dolldoncs  dichas  fuera  del  intento.  Lat.  Verba 

L  qua 


zed  by  Google 
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No  quiero  amar  tttgorrx, 

^  "«^dq¡h^r»os  m  no  dando. 
Hablar  adepbé/ws.  Modo  vulgar  para  rtgnifkar  que 
^habla&dcl  m^J^** 
to  una  cofa.  Algunos  fe  ^*dcn 


7a  attá  ad  ill*m  nibilminenty  e fot  iré.  Accmt. 
.  HUÍ.  Ind. Hb.  5.«P.  »*•  Los tordos  tcfpondicn- 

-  do  édtpbéjios ,  y  los  arromadizados  touenao. 
PuNT.part.i.Rim.n. 

jVr«    no  fo»W<?  adcphébo$> 
bien  sé  por  to  que  lo  digo. 
ADEQU ACION  (  Adjunción. )  f.  f.  El  ato  de 
:  igualar,  proporcionar ,6  ajultar  alguna  cofa,  que 
:  principalmente  fe  dice  en  las  colas  incorpóreas 

C  intelectuales.  L*.  Adoquotio. 
ADECUADAMENTE,  adv.  Con  igualdad ,  cabal 

y  cumplidamente.  Lat.  Adéquote.  Barbad.  Co- 
.  fon.  fbl.t  I  %.  Y  todo  muí  adequodament*.  ' 
ADEQU AR.  v.  a.  Igualar ,  proporcionar  y  ajuírar 

-  alguna  cofa  con  otra.  Viene  del  Latino  Adoquá- 

-  re ,  que  fignificaefto  mifmo.  Lat.  tASquóre.Ad- 

■    ét  ;■<.:>■  . 

ADECUADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adequar. 
Lat.  Adequotus.Soi  u,  Hift.  dcNucv.  Efp.hb.4. 

<  cap.7.  Parecen  cftas  atenciones  de  Príncipe  me- 
nos bárbaro ,  y  poco  odeqitódas  á  Ai  condición. 
Ov.  Hrft,  Chü.  foí.p3.  Y  en  toda  fu  propria  y 
odeqnsda  fignificación  quieredecir ,  cl<}ue  hace 
con  el  univerfo  lo  que  el  alma  con  el  cuerpo. 

Aoequabo.  Se  llama  afsi  el  que  es  apropéfito  pa- 
ra algún  excrcí ció ,  óencargo ,  por  concurrir  en 

•  él  todas  las  prendas  neceflirias  para  íú  cumpli- 
miento. \A\.AftmAdmtnSy*)HmAttOTmnodAHUt 
t.  Ov.Hift.  ChH.fbk2 13.  Hombre  odequádo  para 
cfta  y  otras  maldades  mayores. 

ADERECHAS.  t 

Andar dderéebas.  I  _ 

A  tuertas,  6  i  dtréchas.    \ Vcaíe  Derecho. 

No  hacer  cofa  4  derécbss. ) 

ADERENCIA.  Veafc  Adherencia. 

ADEREZADURA  (  Aderezadura.)  f.  f.  El  aflo  de 
aderezar  y  componer  alguna  cofa.  Es  voz  de 

'  poco  ufo ,  porque  yá  fe  dice  Aderezo.  Veaft 
Aderezo. 

ADEREZAMIENTO.f.m.  Lo  mifmo  que  Ade- 
rezadura ó  Aderezo.  Es  voz  anriquada.CH ron. 
Gen  .  fol.147.L0  qual  tenía  para  fu  aderezjtmien- 
to  y  compoftúra. 
ADEREZAR,  v.  a.  Componer,  adornar,  y  pulir 
alguna  cofa.  Lat.  Ornárt.  Pariré.  Jacint.  Poi. 
rol.  24.3 .  Oráculos  mudos,  que  aderezan  las  fac- 
ciones ,  fon  los  eípejos.  P  an  t.  Rom.  1 8. 
Toma  oficio  y  adereza 
lis  valonas  y  los  bobos. 
Adekbza*.  Vale  también  Remendar,  b  compo- 
ner alguna  cofa ,  que  citaba  rota  ú  defeompuef- 
t¿\^t'J¡*rc'r<-R*P*rdre.  Montes.  Com.  del 
Cab.dc  Olm.jorn.  a. 

To  también ,  que  fupafsián 
me  ba  quebrado  el  corazón, 
•fie  llevo  a  aderezar. 


ADE 

Aombzar.  Vale  también  fazonar,  adornar ,  y 
liiTjpiaT  ,  ó  afear  una  cota :  como  aderezar  la 
comida ,  el  camino  ,  la  cafa ,  el  caballo ,  y  ade- 
rezar de  comer.  Lat.  Parare.  Mundárt.  Caadirt. 
Sternért  vio*.  Gomar.  Hift.lnd.  Fué  Santérode 
aquella  lglélia  mientras  vivió,  fin  dexarla  bancr 
ni  adtrezar  a  perfóna.  Jacint.  Pol.  fbl.176. 
Parque  no  pienfej  tria 
qmaidé  eféos  ver  jos  lia 
ti  maliciofoy  rudo, 
que  voi  aderezando  algún  menúdo. 
Adbke?  A*.  Significa  también  difponer,  y  preparar 
alguna  cofa.  Lat.  Parare.  Comparare.  Praptrire. 
Adornare.  CoMEND.fob.  lat  300.  fbl. 79.  Ociar 
pal  so  en  Macedóhia ,  que  es  Provincia  de  tire  - 
«ta ,  para  aderezar  defde  allí  las  cofas  neceflirias 
para  la  guerra.  Gomak.  Hift.  Ind.  fbL.50.  Muñó 
en  Sevilla  aderezando  fu  partida. 
ADEREZARSE,  v.r,  Componetfe,  eneahnarfe, 
y  mas  propriamente Afeitarfc  las  mugeres  el  rof- 
tro.  Lat.  Se  fi  mtdre.  Fmirt.  Compónm.  Ja* 
ciNT.PoL.fol.i35.N0  entren  ,que  no  cftoi  bien 
puefto :  deténganle,  que  no  eftoi  bien  prendido: 
aguarden  me  acabaré  de  aderezar.  Hortens, 
Quar.  fol.89.  Que  para  aderezar/e  y  adobarte  no 
les  falta  tiempo. 
ADEREZADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adete- 
*ar  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Ornatos.  ? tu- 
tus, *,  um.  Gaac  Mor.  fbl.  16.  Salió  en  público 
triftc ,  y  no  ataviado  ,  acoftumbrado  en  otro 
tiempo  aquel  mifmo  dia  á  fatir  aderttJdo ,  y  mui 
alegre.  Comino,  fob.  las  300.  fbl.  5*.  Sabiendo 
todoeftoCamflo  fué  contra  ellos  con  fu  gente 

bien  aderezáda.   

ADEREZO,  f.  m.  La  acción  y  trabajo  de  compo- 
ner ,  ó  poner  de  mejor  ufo  alguna  cofa :  y  mu- 
chas veces  fe  toma  por  el  gafto  ó  precio  del  tra- 
bájo  del  aderezo.  Lat.  Sartura.  Politisra. 
Aderezo.  Sc  toma  también  por  la  mifma  compofi- 
ción  ó  conrección,con  que  la  cofa  fe  corapóne.o 
fe  guifa !  como  el  aderéza  de  la  comida,  d  tderi- 
zo  de  los  guantes ,  el  de  lasazeitünas.  Lat.Cw- 

Aderezo.  Se  llama  también  el  conjunto ,  ó  apara- 
to de  algunas  cofas  ó  piezas,  que  concurren a 
algún  ufo ,  ó  algún  ornato :  como  un  ¿trizo  de 
mefa ,  un  aderézo  de  diamantes  ,  un  aderí&áe 
caballo ,  ü  de  eípáda  y  daga.  Lat.  Vi~ 
ramentutn.  Praom.  de  TA5SAS,año  1680. 
Dorado  de  un  aderézo  de  cfpáda  y  daga  bfo,qu> 
renta  reales.  E.pin.  Efcuder.fbl.79-  Vi  q«  *™ 
Gitanos  eftaban  vendiendo  un  macho ,  muí  nc- 

•  chas  las  crines ,  con  fu  xalma,  y  demás  oderetss. 

pANT.fbl.73. 

Msndapifmt  un  aderezo 
de  paño  par.i  unvtjfido. 
ADERRA.  f.  f.  Pléita  de  junco.  Voz  ufáda «Ara- 
gón. Lar.  PaUnula  ex  junéis  ,  sut /partís  emú'*"- 
Tarif.  de  la  Aduan.de  ZARAG.pag.3':^- 
ras  de  junco,quc  es  para  aprenfar ,  y  capaces 
azeitc ,  la  pieza  quarro  lucidos. 
ADESHORA. adv?  de  riempo.  Fueradeln «njo 
convenienre,  fin  <  portunidád.  Diccle  ffW* 
mente  de  la  noche.  Es  voz  compuerta  de  u  p« 
tícula  A ,  v  de  la  palabra  Deshora.  Lat.  tim  • 
feftivi.  importuné.  Valek.  de  la»  H««t.  »  4- 
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cap.i.  Cómo  ¡a  noche  hideflé  muí  cfcura , 
fcírj  llegaron  por  ¿herías  panes-tocando  las  bo- 
cinas. Mi  CopLa^. 

/>«/>  ¿*  coloquio  tan  alto  adeshóra. '  -  - 
Ad  ESHo*A.Valc  cambien  lo  mifmo  que  Siapenfar, 
inopinadamente.  Lat.  Súbito.  InopinaJó.  G*ac. 
Trad.  de  Juít.  fbl.  199.  Fué  canto  el  dolor  que 
fintió ,  que  «MbAttcayó  en  un  furor  y  frenesí. 
S.  Ter.  fu  Vid.  cap.zo.  Smomnchas  veces  ad-.f- 
bóra  viene  un  defeo,  que  no  sé  como  fe  mueve. 
Gong.  Leer.  burl.  *  • 

,\  t  •  -De  viuda  que  mutbo  llores 
jamas  me  enterneció  c¡  llanto, 
porque  J¿  bien  que  otro  tanto 
I  abrá  alebrar  fe  ¿deshora. 

ADESTRADOR,RA.f.ni.y  f.U  perlón»  que  guia, 
ó  conduce  á  ottoXat./M*M«¿«¿/w.Co  m  t  n  d  .  tbb. 
las  300.  fbl.  46 .  Volvió  U  cara  mi  adejlradéra  y 
dixome. Qvev.  Tacan,  cap.  15.  Defpués  de  dar 
la  bien  venida  á  mi  adtñradór. 

¡ADESTRAM1ENTO.  í.  m.  El  acto  de  guiar,  ó 
conducir  á  alguno  á  alguna  parre.  Es  voz  de  po- 
co ufo.  Lat.  Manuduítto.  Ducatus ,  us.  Chron. 
Gen.  fol.137.  £  para  fu  sdcftramitnto  le  dió 
guiadores. 

ADESTRANZA.  f.  f.  El  ado  de  enfeñar,  ó  excrci- 
tar  á  alguno  para  algún  exercicio.  Es  voz  poco 
ufada,  Lat,  Exmitatio.  Men.  la  Cocón,  rol.  1 3. 
Maguó:  que  non  confeguia  fu  adejí  ronza. 
ADESTRAR,  v.  o.  Guiar  á  alguno  de  la  dicítra ,  ó 
porque  es  ciego,  6  porque  camina  por  lugar 
oblcuro.  Recibe  cite  verbo  en  el  presente  dein- 
dicativo ,  y  el  fubjuntivo  la  i :  como  Yo  adief- 
tro ,  yo  adidtre ,  y  aun  algunos  le  conjugau 
üempre  con  ella.  Lat.  Manuduetrt.  Ducatum 
frtbtrc.  Quev.Polir.  part,  1.  cap.  «.Tuvieron 
Macftro  rciplandecicnce ,  adtjlrólot  el  milagro, 
llevólos  de  la  mano  la  maravilla.  Lazar.  íbl. 
«1.  El  qual  parcciéndolc  que  yo  feria  para 
tkfirsrlty  me  pidió  á  mi  madre.  D  av.  Paf.  Ub.j. 
CÍk.i.  Dccim.7.  .  . 

Que  en  la  diejlra  un  clavo  xiidot 

Porque  alcance  la  Jiniejirát 

A  los  borrénot  ¡a  adicítra 

Un  impulfo  tan  detbecbo. 
Abestia».  Hacer  á  alguno  dicílra  en  algún  arte, 
Ó  exercicio ,  cnfeñarfelc ,  y  cxcrcitarle  en  él.  Es 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  de  la  pala- 
bra Dieuro.  Lat.Dexteritáte  aliquem  imbuiré. 
Barbad.  Coran,  ful.  114.  As lefir, ¡bale  con  gran 
cuidado  ,  con  que  lalio  pcric&ifsimo  y  mui 


¡Adestrar.  Metaphoricamcnte  valclomiimoquc 
advertir ,  aconfejar ,  ó  enfeñar  á  alguno.  Lat. 
Erudire.  Imbuere praetptis,  ac  documentis.  Qvav. 
Polit.  parr.  r.  cap.  10.  El  que  aiiefira  á  fu  Rey 
peligrólo  oficio  efeóge. 

Adeitkarse.  v.r.  Exexcitarfc  á  sí  mifmo ,  ó  habi- 
litarle para  algún  arte ,  ó  exercicio.  Lat.  Exer- 
uri.  Exercitari.  Cor».  Argén,  fbl.  nj.  bAasfe 
¿dispon  en  robos  y  maldades.  Barbad.  Coron. 

ADESTRADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adcítrar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  ManudutlusJixtr- 
mttut.  q^svj  Poüt.  pan,  1,  cap.  ao.  Rey  adsf- 
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irires  ciego,  enfermedad  tiene,  nocargo.bor- 
don  es  fu  cetro ,  aunque  mira  110  vé.  Üv.  Huí. 
Chil.  ful.  249.  V  yá  bien  adejirádo  regaló  con  el 
•  al  Adelantado. 

ADEUDARSE,  v.  r.  Contrahcr  muchas  deudas, 
ponerle  en  cftádo  de  deber  mucho.  Lat.  tx£>* 
alieno  gravári.  Grac.  Mor.  foLioi.  Antes  que 
adeudarte ,  y  tomarlo  preítado  ,conricfl"a  tu  po- 
breza, y  reforma  tu  cala. 
ADEUDADO,  DA.  part.  paf.  La  pcrlóna  que  tie-- 
nc  contrahidas  muchas  deudas.  Lar.  u£re  alienes 
gravatus.  Barbad.  Cab.  punr.  fol.  1 14.  Adeuda- 
do  y  perfeguido  de  los  acreedores  traró  de  po- 
nerle en  cobro.     •  ... 
Adeudado.  Equivale  a  lo  mifmo  que  Obligado 
por  algún  titulo  de  equidad ,  razonó  juíticia.  Es 
voz  antigua,y  de  ningún  ufo.  Lat.ObBoxius.Obu- 
gatusy  ¿,  um,  Vale*,  db  las  Htsr,  üb.  5.  tit.  4.  • 
cap.i.  Por  ley  de  Dios  los  hijos  fon  adeudados 
c  obligados  á  ayudar ,  c  honrar  á  fus  padres.  . 
Adeudado.  Vale  lo  milino que  Emparcnrado :  y, 
también  fe  dice  del  que  tiene  parientes  mui  no»* 
bles  :  que  cita  mui  bien  adeudado  ¡  que  cita  adeu- 
dado con  tal  familia.  Es  compuefto  de  la  partícu- 
la A ,  y  de  la  palabra  Deudo.  Lat.  Cognationibus 
praoipuis  omatus ,  a¿j$métus. 
ADEV 1NACION.  f.  tu.  Voz  antiquada.  El  ado  de 
adivinar.Lo  milino  que  Adivinación.  Comem?. 
fob,  las  300.  rol.  3.  Elle  es  Dios  de  la  ciencia  >yr 
de  la  adivinación ,  y  de  la  Poesía,  por  lo  qual  los 
Poeras  en  fus  Obras  le  fuelcn  invocar.  Men.' la 
.  Coron.  fol.  14. h  por  edtvinatión  de  las  Fados. 
ADEV1NADERO,  RA.  adj.  Cofa  que  pertenece 
a  Jos  Adivinos.  Es  voz  antiquada.  Lar./Vs/ú- 
gusta,usv,  íoíT.  fob.  Euícb.  cap.  jz.  fol.  ia> 
.  Tornóle  una  ave  mui  fea  adeviuaúira  del  liante* 

venidero ,  llamada  Buho. 
ADLV1NANZA.  i.  f.  V  oz  antiquada ,  que  oy  fe 
dice  Adivinanza.  Chrok.Gan.  fol.  aoo.  E  pu- 
dieran facer  mucho  de  fu  pro ,  íi  fe  guifiran  por 
la  Fe  de  Jclü  Chrilto ,  c  non  por  las  adevinanzat 
de  los  Idolos. Con r.ND.  lob.las  300.  fbl. 95.  To- 
dos los  que  tienen  elpitiru  de  prophccia^fsi  per 
fcñalcsde  aufpicios ,  como  cxtipicios,  y  otros 
.  géneros  de  adtvinanzas ,  todos  ptophetizan  de 

vucítra  Alteza  grandes  profperidadcs. 
ADEV1NAR.  v.  a.  Lo milmo que  Adivinar.  Vea-* 
. .  fe.  Es  voz  antiquada.  Comen  d.  fob.  las  300.  fbL. 
a.  E  muchos  otros  nombres  hallarás  entre  los 
queadewua»  porlasafadúras.  Caiixt.  yMi- 
iii..  fol.  1 01  .No  me  has,Scñora,declarado  la  ca- 
lidad del  mal ,  y  quieres  que  adevtne  la  caula. 
ADEVLNO.  f.  rn.  Voz  antiquada  >  que  oy  fe  dice 
Adivino.  Veafe  Adivino.  Foca.  juz.  üb.  3.  O 
probar  alguna  cofa  por  adivinos^  Ant.  Actrsr* 
Dialog.  de  Med.  fbl.  179.  Decían  los  adevistot 
que  convenía  confervar  aquel  efeúdo. 
ADEXAR.  v.  n.  Lo  mifmo  que  Dexnr.  Es  voz  de 
ningún  ufo,porquc  yá  fe  dice  Dexar.  Fuer.Jcz. 
Ub.  5 .  tit.  4.  ley  19.  Non  debomo  s  adexar  de  fa- 
cer ley  de  aquello. 
ADHERECER,  v.  a.  Vale  feguir  el  dictamen ,  ó 
partido ,  ó  convenir  en  lo  que  otro  deléa  y  exc- 
cura.  Yá  no  es  ufado.  Lar.  Adbtrirt  ainui ,  vel 
alieujus  fenttutia,  Comend.  loó.  los  300.fol.98. 
Todos  los  que  eran  fieles  y  IcalcsalRcy ,  y  no 
La  <-*♦- 
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adherecían  á  la  voluntad  de  los  Grandes,  eran 

perfceuidos  de  ellos.  t  . 

ADHERENCIA.  I*.f.  El  a£o  de  juntar  c ,  llegarle, 
6  arrimarfe  una  cofa  á  otra ,  que  es »*f  ^ 
Viene  del  verbo  Adherir.  Lar  ¿*r>.  Con*- 
^.^/í^.Ov.HiítXlul.  tol.114.  Vien- 
dofepodcrófo,  y  con  tantas  er, .el 
Reino,  empezó  á  levantar  el  penfamicnto  donde 

no  debía.  , .  .  . 

Tetxt  adberéncias.  Phrafcqueda  a  entender  que 
uno  tiene  amigos ,  ahijados ,  ó  parientes ,  que  le 
hacen  1er  cftimado,  y  tener  reputación.  Lar.  A/- 
tefutudinibus ,  amicitiis ,  clienteiis  uti ,  \t\polli- 
rt.  B  \rbad.  Coron.  fol.  97.  Tenían  adherencia  y 
,  unión  entre  sí.  , 

ADHERIR,  v.  n.  Arrimarfe ,  llegarle ,  pegarle  a 

'  orro.  VienedclUtino  Aiíwtiv ,  quefignifica 
efto  mifmo.  Tiene  cfte  verbo  la  anomalía  de  re- 
cibir la ;  en  el  prefente ,  y  algunos  otros  tiem- 
pos: como  Yo  adhiero,  yo  adhiera,  &c.  Lat~4¿- 
barére.  Adjungi. 

Adherir  al  dictamen  de  vno.  Es  fcguirfu  fen- 
téncia  ü  opinión ,  lo  que  algunas  veces  fe  Cue- 
le hacer  con  tenacidad,  por  lo  qual  fe  dice  :  eftá 
mui  adherido  a  fu  di  ft  amen,  ó  ctti  tan  adherido  al 
dictamen  de  Pedro  y  qucno  hai  quien  le  aparte 
dél.  LztMbarire  fententia  alicujus.Obfequi.Con- 
fentire.  Grao  Mor.  tol.127.  Y  á  todos  los  que 
no*tóí>-íu»afustorpes  y  malvados  deféos  ha- 
cía dar  la  muerte  con  crueles  y  bárbaros  tor- 
mentos. 

ADHERENTE.  part.acL  del  verbo  Adherir.  Se 
dice  el  que  fe  arrima ,  fe  junta,  ó  fe  llega  á  otro, 
y  mas  comunmente  fe  entiende  del  amigo ,  ó  el 
pariente:  y  afsifcfucle  decir  fe  arrimaron  fus 
adbertntet  á  feguir  fu  voz ,  fu  opinión,  &c.  Lat. 
Amicus.  Cliens.  Necefs/tudine  cognationi s,\ el  ami- 


citid  coniunclut.  Ov.  Hift.  Chií.rol.195.  Seguido 

á  caía  del 

Adelantado. 


de  fus  parientes  y  adberentes  fe  fue 


Adhereni  b.  Metaphoricamcntc,  y  las  mas  veces 
ufado  en  plural.  Significa  todos  los  requintos 

.  que  concurren  a  la  compofíción  de  alguna  obra. 
Lat.  Ad  opus  faciendum  adminicula  requifita. 
CERv.Quix.toin.i.cap.2.  Con  todos  aquellos 
adberentes ,  que  en  femejantes  callillos  le  pin- 

.  tan. 

Adherente.  Lo  que  firve  para  componer  alguna 
.  cofa ,  ó  guifar  la  comida.  Viene  del  Latino  Ad- 
bétrens.  Lat.  Condimentum.  Barbad.  Coron.  fol. 
Í17. 

Coneffos  adhcrcntes 
To  también  le  comiera, 
T fin  duda  d  faisanes  me  fupiira. 
Adherente.  Vale  también  todo  inítrumento,que 
pertenece  al  oficio  de  algún  artífice.  Lat.  Jnjtru- 
menta.  Artis  «¿m/«¿«^.MoscH.Cant.8.0a.6*. 
Cm  el  martillo  que  tenia  en  la  mano, 
Tenazas ,  y  los  otros  adherentes. 
ADHESION  ( Adhcfión. )  f.  f.  Elafto  mifmode 
adhcrir,o  pegarle  tenazmente  a  fu  opinión.  Lat. 
Adhttfio. 

ADIADO,  adj.  Ufado  folo  en  la  terminación  maf- 
culma.  Aplícafc  fiempre  al  día ,  para  denotar  el 
asignado  ,  0  fenalado  para  executar  alguna  co- 
la,y  ala  fe  dice;  Vino  al  día  adiado,  ¿Wocl 
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dia  adiado.  Algunos  dreen  folamente  Diido. 
Lar.  Prajíxa  dt?s. 
ADIAMANTADO ,  DA  adj.  Cola  que  tiene  las 
calidades ,  y  principalmente  la  dureza  del  dia- 
mante. Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A,y  del 
nombre  Diamante.  Lar.  Inflar  adamantis  iurus, 
Oyum.Qvkv.  Orí.  Cant.». 

 Perolaefpáda 

Del  pelorefurtió,  como  pudiera 
Refurtir  dt  una  peña  adiamantada. 
ADICION,  f.  f.  Parte  ,  ó  porción  añadida  á  otra 
cofa ,  y  lo  rruímo  que  añadidura.  Es  voz  pura- 
mente Latina  Addsth :  y  aunque  eu  lo  antiguo 
fe  eferibía  con  dos  dd ,  tiguiendo  el  rigor  Lati- 
no ,  con  el  tiempo  fe  han  dexado  por  la  dureza 
de  lü  pronunciación.  Lat.  Additio ,  nis.  Additt- 
mentum.  Appendix.  Combnd.  fob.  las  300.  fol. 
15.  No  pallaré  loque  el  bienavenrurado  San 
Gerónimo  dice  en  la  adición  que  hizo  lbbrc  Eu- 
febio  de  los  tiempos ,  que  la  Ciudad  de  Niara 
filé  deftruída  por  terremoto.  Ant.  Agvst.  Dial.' 
de  Med.  tol^i.  Y  dcfpucs  imprcuo  con  adicio- 
nes del  tiempo  del  Papa  Gemente. 
Adición,  f.  £  Voz  forenfe  ,quc  vale  lo  mifmoque 
movimiento  del  ánimo,  con  que  fe  concibe  mo 
verfe ,  ó  caminar  a  aprdiendcr  ,ó  hacer  luya  la 
herencia ,  que  es  en  los  términos  en  que  precita- 
mente la  ulan  los  que  hablan  en  eflilo  lcgáLLat. 
Additio  bdreditotis. 
ADICION  ADOR.  f.  m.  El  que  añade  en  loscf- 
critos  algunas  cofas  de  nuevo ,  ó  pone  algunas 
adiciones ,  que  folo  de  cita  materia  le  dice  con 
propriedád.  Lat.  Additor.  Grac.  Mor.  fol.  1  rj. 
Y  con  no  flacos  fundamentos  lo  confirma  fu  Ui- 
ctonodór.  Mond.  Diílcrt.i.  cap.3.  Haciendo  me- 
moria de  Floro,  Adieionodór  de  Bcda,  le  recono- 
ce con  roda  evidencia  es  él. 
ADICIONAR,  v.  a.  Lo  mifmoque  añadir.  Es  voz 
que  folo  la  ulan  con  propriedád  los  que  elenben 
alegitos,ü  otras  cofas  femejantes.  Antiguamen- 
te le  eferibía  con  dos  dd ,  pero  en  lo  moderno  fe, 
clcribe  con  fola  una.  Lat.  Addere. 
ADICIONADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  añadido.  D»- 
cefe  proptiamente  de  los  libros ,  y  de  los  den- 
tos.  Lar.  Additus.  AuOus , «,  um.  Ov.  Hiít  UuL 
tol.393.  Efta  noticia  la  halle  en  un  libro  antiguo, 
que  citá  en  la  Librería  de  nuettro  Coleg»  de 
Santiago ,  odicionddos  todas  las  margenes  de  lu- 
ceiTos  de  aquel  tiempo.  . 
ADINTELADO.  Término  de  Archirettura.  fc> « 
arco ,  que  viene  á  degenerar  en  linca  reda ,  que 
también  fe  llama  degenerante ,  o  a  nivel,  lose . 
tom.5.  fbl.0-3.  Lat.  sircmnimismprotenf*sp]t~ 
re  plonus.  r- 
ADIR.  v.  a.  Diftribuir  y  repartir.  Voz  antigua  uu- 
da  en  Aragón ,  tomada  del  L&tMire.  Estat.ob 
Zarac.  pag.  86.  La  dirá  agua  dividir  V  partirá 
cada  uno  de  los  ditos  términos  &  adirla  ¡uxta« 
fegun  las  ordinaciónes  de  cada  un  capitulo  c  t«- 

ADITAMENTO.  f.  m.  Cofa  que  fe  añade  a  otra, 
que  principalmente  fe  dice  de  los  efen"»-  ¿*  • 
Additamcntum.  Navakr.  Manu.  cap.  i*-  *  " 
que  no  lo  afirma  fimplcmentc  ,  fino  con  a  - 
mentó  en  qnanto  lo  permírc  la  humana  ¥¿f%r 
Cerv.Qiiíx.  toin.2.cap:5i.  Que  no  pudren 
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meter  en  ella  vino  de  las  partes  que  quifíeflen, 
con  aditamento,  que  dechraflen  el  lugar  de  don- 
de era ,  nara  ponerle  el  precio. 
ADITICIO ,  CIA.  adj.  Lo  mifmo  que  añadido.  Es 
del  Lat.  AddHus.  Covarr.  en  la  voz  Almádena. 
No  es  letra  radical ,  fino  fervíl  y  aditicia ,  que  íe 
pone  en  los  nombres  inftrumentáles.  Y  en  la  voz 
Almirez.  Hemos  de  advertir  que  la  mi  es  letra 
aditicia  &  ügnum  inftrumentalc. 
ADIVA,  O  AblVE.  f.  m.  Cierra  efiiecic  de  animal 
mui  común  en  Africa ,  y  muí  parecido  al  perro, 
que  enCaftellano  llamamos  Podenco,  (bloque 
la  cola  es  como  la  de  la  zorra.  Mantiéncfe  de  la 
caza ,  y  de  noche  continuamente  aulla ,  imitan- 
do el  llanto  de  un  niño.  Es  voz  puramente  Ará- 
biga. Lat.  Qu^fdam  fpcciei  canit  in  Africa ,  fefia- 
toriis  canibus  fimilit  ,ftd  vulpina  propemodum 
cauda.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.  68.  Le  coman 
ojivas ,  y  le  piquen  avifpas,  y  le  hollen  puercos. 
yELEZ,Pharmacop.fol.Ai.  Por  hígado  de  adU 
ve  fe  ha  de  enrender  el  del  lobo. 
ADIVAS.  f.f.  Ufado  fiempre  en  plural  .Cierta  en- 
fermedad que  dá  á  las  beftias  en  la  garganta ,  co- 
mo la  que  en  los  hombres  fe  llama  esquinencia. 
Trahc  cfta  voz  Covarr.  en  fuThcforo ,  y  Fran- 
cifeo  López  Tamariz  dice, que  es  puramente 
Arábiga,  lat.  Equi  aut  alionan jumentorum firu- 
mt.^roful*. 

ADIVINADOR,  f.  m.  El  que  fe  introduce,  ó  pro- 
ferta decir ,  aOegurar ,  6  adivinar  las  colas  futu- 
ras. Lat. Divinus.  Hariolus.  Fu.  Luis  de  Gran. 
Docir.  Chrift.  part.  1.  cap.  18.  También  entran 
en  cita  cuenta  los  agoreros  ,  y  adwinadóres  ,  y 

•  los  que  procuran  revelaciones. 

ADIVINACION,  f.f.  El  ado  de  decir  las  cofas  ve- 
nideras, ó  conjeturar ,  ó  acertar  las  mui  difíciles 
y  efeondidas.  Es  del  Lat.  Divina  io.  Lar.  Divi- 
nado. Vaticinatio.  Pra/agitio.  Pr*diciio.CtiAC. 
Trad.de  Juft.  fol.  5  7.  Dicicndolc  como  por  ma- 
nerade  adivinación.  Vulalob.  P10bl.fol.93. 
1  todo  por  adivinación. 

Adivinación-,  En  efle  nüfmo  fentido  es  un  vicio 
muí  grave  opuefto  ala  virtud  de  la  Religión,  en 
el  cjual  por  leñas  de  ningún  fundamento ,  y  que 
abíolutamcntc  no  lo  fon,  fe  introducen  hom- 
bres perdidos  á  decir ,  y  aflegurar  las  cofas  que 
«tan  por  fuceder,  aunque  muchas  veces  depen- 
dan del  libre  albcdrío ,  ü  de  otras  caulas  de  im- 

•  pofciblc  conocimiento  á  los  hembres ,  de  que 
nai  muchas  cfpccics.  hax.Divinatio.Augurium. 
™fáium.  GnAC.Trad.de  Juft.  fol.90.  Pcrfua- 
úiolequenotuvicuccn  nada  las  adivinaciánes 
«le  ios  Magos.  Solis  ,  Hift.de  Nuev.  fclp.  lib.  2. 

•  cap.20.  No  porque  lücicfic  calo  de  las  adivina-' 
"oves  palladas. 

AFINAMIENTO,  f.  m.  El  afto  de  adivinar ,  ü 
«ar  las  colas  fuñirás  ,  y  que  no  caben  en  el  co- 
nocimiento de  Ies  hombres.  No  esmuiulade. 
J-at.  Dwmatio.  Vaticinium.  Chron.  Gen.  fol. 
eios"  CH  mUÍ  dad°  á  adiviOüm'ent0i  >  c  forrüo 

A vw^í32** C f-  ^ mifmo <\™ Adivinación. 
*  c-íc.  Meno.  Guerr.  de  Gran.  lib.  1 .  Efu  Na- 
J-on  ic  vence  tanto  mas  de  la  vanidad  de  la  Af- 
wgu,  y  adivinanza.  Cerv.  Nov. i  i .Diaiog. 
UI-j8+.Q4¡cno  quiero  llamarlas  prophcaas,  li- 
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^^^^^ 

^^.pnquededrbque  cftápor  venir  con 

d^nc?  0líP?Cdeh?Cct  **  cocimiento 
di  vino ,  como  lo  lucias  los  Prophctas.  Lat  Di 
vinar, VaticinAri.  Horiclári.  Valsr.  oe  r« 

no  quefcfigue.SAAV.Empr.29.  La  Eterna  Sa- 
biduría permitió ,  que  la  prudencia  humana  pu, 
diellc  conjeturar ,  pero  no  adivinar ,  para  tenc- 
ua mas  fineta  con  la  incertidumbre  de  los  ca- 

Adiv.nai  Se  toma  por  Venirpor  conjeturas  en 
conoamicnrp  de  lo  que  ha  de  fuceder.  Lar" 
<¿uidvts  conjetura  ,  opinión:  affequi ,  tnfaui 

hí?Tr^nND-  GuCr.r' dc  Gran' üb- 1  • *  P^- 
blo  de  Omitíanos  viejos  adivinaba  la  verdad 

Ba  *ín.  Guerr.  dc  Fland.  fol.  39.  Causó  gran  re- 
more  ta  carta,  y  pareció  que  en  las  últimas 
clauíulasdc  ella  adivinaron  los  dos ,  que  la  eferi- 
bicron ,  el  trágico  fucefib  que  tuvicronfus  per- 
lonas  en  El  pána. 
Adivinar.  Se  llama  también  facarpor  coniení- 
ras  cunóles  una  cofa:  como  quando  por  citar 
alguna  efenta  de  muí  mala  ietra,ó  por  cftár  muí 
•  obícura  la  lignificación  fe  dice.Aqui  es  mcndlcr 
adivinar.  Lar.  Notitiam  mjujvis  reicorM'tura  O 
mveftifixtione  afequi.  Ambr.  Mor .  tom.  t .  fol. 
178.  \  las  otras  colas  que  fe  liguen  alü ,  cafi  fe 
han  dc  ir  adivinando. 
Adivinar.  Vale  también  conocer  lo  oculto  del 
corazón ,  u  dár  en  ello  cafualmcnre ,  o  por  con- 
jeturas :  como  Aáwimfic  lo  que  iba  á  decir,  me 
adwtnaftt  el  pcnlamiento.  Lat.  Q¿sod  mente  <¡uit 
concipit  ,  pramficrcy  prsfairc ,  consecre.  P,c. 
JesT.  fol.  190.  Ay  querida  mia ,  que  me  has 
vinado  d  pcníániicnto. 
Adivinar.  Acertar  un  problema  difícil ,  enigma, 
o  lo  que  vulgarmente  fe  llama  quiíicófa.  Lat. 
v£nigmaJoivtre,.<<per¡re.  Qvtv.  Fort.  Quien  te 
lo  dixo  Demonio  r  Prophera  te  haces,miíerable? 
Quando  te  piden,  adivina^ 
Adivinar  con  n  dedo.  Phr.:fc  irónica ,  y  ;ocó- 
fa ,  que  vale  lo  mifmo  que  mar  ireftar  lo  que  es 
patente  y  claro,  y  afsiel  Rcfr.  que  dice  Lo  qu? 
con  el  ojo  veo ,  con  el  dedo  lo  adivino ,  y  fe  halla  en- 
tre los  del  Comcnd.  Griego  :  Enlcña  que  no  es 
menefter  mui  profundo  conocimiento  para  pre- 
venir, y  decir  lo  que  ya  fe  tocó  con  la  experien- 
cia. Lat. Vifupatcntir  agnitumneanjice.  Cerv. 
Perfil,  lib.4.  cap.i.  Viendo  lo  qual  Hipólyta  ,  y 
que  ella  milma  fe  mataba  con  los  filos  de  fu  cí- 
páda ,  adivinando  con  el  dedo ,  de  donde  procedia 
el  mal  dc  Pcriandro  ,  procuró  darle  remedio, 
dandófele  á  Aurirtéla.  Y  Nov.  1.  fol. 20.  En  tan- 
to que  efto  entre  las  dos  paíftba ,  rcfpor.dió  Pre- 
cióla á  lo  de  las  rayas  :  loque  veo  con  los  dos ,  cen 
eldedoloadivino.CALDkK.Com.de  Ccphalo  y 
París,  bar!. 

Sabes  quien  fimos,  mezquino* 
Lo  que  con  los  ojos  veo, 
con  el  dedo  lo  adivino. 

Adí- 
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AdiviMA  Qjm»  te  dio,  <*f  U  -anote corto.- 
luceoqucutoio.  muctoctorp^  dn  crt <c 
clqualtehace  poniéndote  uno Wo  ;  Y¿ 
quepor fuerte l¿toca,fe pone de roe lias, cha 
l  £  lobre  las  manos  del 
qucconell.lcupaloso,- >  ¿de  £  ^ 

que  citan  pudíos  en  fila  éntrente ,  uan»  a  mu4j 
lchatapadoaunoconunatena,  y  vienc:yal 
que  eirá  de  rodillas ,  que  ücne  una  mano  abier- 
ta,  y  puetta  lobrc  la  elpalda,  te  da  un  palmeta- 
zo ,  y  te  vudve  a  fu  lugar ,  y  entonces  le  delcu- 
brciw  V  fe  levanta,  diciendolc :  Adtvma  qusen  te 
dtó  ,  qtu  la  mano  ie  cortó,  y  él  va  a  efeoger  qual 

.  es  de  ellos , y  le  trahe ,  que  uno  lo  aoeru , le 
vudve  aponer  otra  vez.  Lat. 

Edicito  nunc  íumíuj  ,  tinde  ventrü. 

Adivinar  QtE  a*>tan.  Refr.conqueieda  ¿en- 
tender lo  dificultofo,  o  mas  verdaderamente  im- 
ponible ,  que  es  el  prevenir  los  futuros  contin- 
gentes, y  los  fucclfos  que  pueden  iobtcycnir 
malos,  ó  buenos.  Lat.  Vir¿uh  divsru.  ofsuejt. 

ADIVINADO ,  DA.  pare  pal*,  delverbo  Adivinar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Vaticino ,  ata  eon- 
jt¿tuM  prttnunciatusy  4,  um. 

ADIVINOLA,  fm.y  f.  La  perfóna  que  proferta  la 
vana  arte  de  adivinar ,ú  decir  las  cofas  por  venir, 

.  ó  aWblutamcnte ocultas. Lat JUtvinm.Hariolia. 

■  WclDivina , £, Hartóla , a.  fatídica, ca.&tco?. 
lib.8.tit^  Jcy  5.  Por  algunos  agoreros  y  aatvinos 
te  ha  teguido  á  Nos  deiervicio.  Lo  p.  Doroc  h>L 
aoo.  Cornélio  Tácito  llamaba  á  los  adivinos  en- 
gañadores. Villavic.  Mofch.  Cant.  3 . 

Prmtófticofsú  cicrto>y  adivino. 
Adivinos.  Llamaron  los  antiguos  tal  vez  á  los 
Coníéjéras ,  y  perfonas  principales  de  los  Pala- 
cios de  los  Reyes ,  porque  en  los  de  los  Oentí- 

■  les  folian  tener  efta  profclsión  los  que  alshüan 
cerca  de  las  perfónas  Reales.  Lat.  Harioii.  tati- 
dici.  Magi ,  qw  primas  obtinebant  in  Regum  atáis. 
Valir.de  lasHist.  lib.2.  tit.  a.  cap.  4.  Los 
Confcjéros  y  adivinos  del  Rey  Lachis  dixeron  á 
él ,  no  te  fíes  en  David. 

'Adivino  de  Marchena  ,  qoe  el  Sol  piiasro  el 
asno  a  la  sombra  qoeoa.  Otrosdiccn :  Adivi- 
no de  Valdéras ,  quandoconen  las  caniles ,  que 
fe  mojan  las  carretas.  Refranes  que  uno  y  otro 
fe  dicen  burlando  de  los  que  pienfan  dcar  una 
cola  oculta ,  tiendo  notoria.  Lat. 

Egregitss  bit  propueta ,  tcmtt  ttt  nimbos 
Adtffe ,  mox  inclamat  acrtttr ,  nubes. 
Por  adivino  le  pueden  dar  cien  azotes.  Refr.  que  fe 
dice  quando  alguno  previene  alguna  cofa,  que 
todos  conocen  1  acedera  por  la  nccefsidád  de  lus 
caufas.  Lat.  ¡Aidipus  eífe  oportct  ¡fía  umjccians. 
ADJETIVACION,  f.  f7  Ornato  de  la  oración ,  ó 
manera  de  apropiar ,  y  acomodar  los  nombres 
adjetivos  á  los  Uibrtannvos.  Lat.  Ürationis  orna- 
tus.am/huciio.  Qoev.  lib.  de  todas  las  colas. 
Morifco  hablarás  caü  con  la  ñutiría  adjetivación, 
pronunciando  muchas  xx,  ó  jj.  Lop.  Philom.fol. 
U7-  Porque  no  hace  buena  adjttivacién  faltán- 
,AJ*H  correfpondéncia  de  los  tiempos. 
ADJETIVAR,  v.  a.  Concordar  una  cofa  con  otra, 
como  en  la  Gramática  el  fubrtantívo  con  el  ad- 
jetivo. Lat.Cwwrd4ri.F11.Lms  Dfe  GiAN^ymb. 
part.  t.cap.  34.  Siendo  tan  grande  la  dilúncia 
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.  quehaide  las  cofas  puramente  materiales  á  las 
efpirituales ,  y«tan  grande  la  defpropwáónquc 
hai  para  *d\eiwarfe las  «rus  con  las  otas,  fias- 
.  BAO.Coron. ibt.  49.  Condenólos  Apolo  a  que 
no  eran  verlos,  ni  profa  ,  porque  ni  adtctivioM, 
ni  tenían  confonanda.  J  acint.  PoL.fbli 33. 
AirofoiUmó  al  gran  Tur», 
al  gran  1 amor  Un  de  Ptrfia, 
que  úrofsu,  airo/a,  eárofum 
¡o  adjetivan  ton  qualquiera. 
AojBTtvA  »ien.  Se  dice  del  que  compone  con! 
elegancia  la  oración ,  y  fe  explica  con  fetiddád: 
y  por  el  contrario  fe  dice  qoe  no  adjctivi  bien 
•  el  que  te  explica  mal ,  ó  por  términos  irul coor- 
dinados ,  o  contrarios.  Lat.  Qut  utttur  apptjjtts 
Welegantibutadjeait.  Orottoru  conctnnui  tMe* 
gons. 

Adjetiva*  vara  mras.  Phrafe  conque  fe  úgn^  . 
.  tica  lairrifiónquc  fe  hace  de  quien  habla  colas 
mal  coordinadas  ó  compuertas.  Lar.  Ptfü*u1<i>' 
inariimt*  nominum  ,  &  .idieélvrum  eo*eord¿ntuy 
toordmotio ,  tamfjrmatio.  Pi c.  Just.  tel.  109.  En 
cftc  puertecillo  cftuvo  gran  tiempo  la  eftatua 
de  un  hombre  Capón:  hombre  dixe  Capotó  Al- 
guno me  dirá  :  Juíuna  adjetivad  para  ftras. 
AD  JETIVADO,  DA.  pan.  paf.  Coordinado,  ó 
ajuftado  en  el  eltílo.  Lat.  Comfofitus^m.  Loi, 
laPhilom.  fbl.114. 

El  vos  con  la  ración  adjetivádo 
Sü fraio  el  Turco.. 
AD  1ET1VO.  El  nombre  que  no  puede  eftár  pot 
sí  loto  en  la  oración,  fino  unido  á  algún  lubffcin^ 
tivo ,  tácito  ó  exprefTo :  y  fignifica  la  calidad 
buena  ó  mala ,  alta  ó  baxa ,  noblc  ó  vüdc  lao> 
fa :  como  bueno,  malo,(ábio,  necio,  blanco,  nen 
ero, &c  Lat.  Adjetlivum  nornen.  MtN.UCoron. 
fol.97.  Efte  adjetivo  magnífico  fe  debe  referc- 
.  ccr  á  entrambas  citas  acciones,  Rey,  y  Maeftro, 
de  manera  que  fe  entienda  magnifico  Rey^ ,J, 
rnagnífico  Maeftro.  CoMEND.lob.  Us^oo.  tal. 
16.  Pcnfaron  que  ?onái  en  adjetivo  de  pon- 
tus,i,  y  que  Isla  Ponda  quería  decir  Isla  del  Mar 
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con  aproboiión  lo  admito, 
qutes  fubjtantiv*  efta  ejfeocioy 
y  ba  mentfier  adjetivos. 
ADJUDICACION,  f.  f.  El  acto  de  tenate ,  ó  ate 
íignar  el  Juez  alguna  cofa  a  alguno.  Esvoz  to- 
rente  ,  y  viene  del  Lat.  Adiudiotio.  Barbad. 
Cab.  puQt.fol.89.  Alegaba  que  la  pofleia  por  #*r 
judicación  folernne  y  jurídica. 
ADjUDlCAR.  v.  a.  Señalar ,  ó  confignar  una  co- 
fa para  alguno ,  que  reñidamente  fe  race  cun 
autoridad  de  Juez :  como  en  la  cefsion  de  wc- 
ncs,ó  concuño  de  acreedores  para  pagar  a  algo- 
.  no  de  ellos.  Viene  del  Latino  Adjudicare.  Lat 
Adjudicare. Aidicere.Cw.  V^1^  ?%L,' 
Puefto  que  le  efeombramos  de  mas  de  le  enra 
navios  do  Cofarios,  que  por  ferio  verdad^* 
.  adjudicamos  fus  robos  a  nuellro  navio.  a««  • 
fol.41 1 .  Quices  que  fe  xc  adjudiqm ,  P«3°V™" 
ees  que  figuc  aél  todo?  Cast.  Solorz.  Donair. 
ddPam.parci.foL  37. 

Adjudicante  porpréat 
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en  fas  prefeneias  oKguftas. 
Adjcdicarse.  v.  r.  Apropriarlé  á  sí  niiímo  alguna 


Je  pertenece.  Lar.  Arrogare fd».  Pant.  1 
No  obedece  a  la  hermandad, 
9  fe  ad  judie  j  el  dominio. 
ADJUDICADO,  DA.  part.paf.  Lo  feñalado,  6 
consignado.  1¿ax.Adjudicatus~Addiflus$ic.  |i>st. 
rol.  i  »8.  Vendíanlos  á  tan  baxo  precio ,  que  pa- 
recían bienes  adjudicados ,  ó  moftrencos. 
ADJUNCJON.f.f.  Agregación  de  una  cofa  á  otra. 
Voz  antigua  de  Aragón.  Es  dd  Lar.  Adjwtítio, 
que  lignítica  efiomiímo.  Act.  di  Cort.  db 
A*  ag.  fol.  j  8.  Lo  que  pagado  es  en  una  vegá- 

,  no  fe  debe  mas 


pagar. 

Adjunción.  Vale  también  junta ,  y  compañía  de 
Juez.  Voz  antigua  de  Aragón.  Lat.  Adjunélio. 

ADJUNGLR.  v.  a.  Juntar  una  cofa  á  otra.  Es  del 
Lar.  Adjúngere  ,  que  íignifica  eflo  mií'mo.  Voz 
antigua  de  Aragón.  Act.  dbCort.  ut  Ara  o. 
fol.58.  Si  todo  el  proceflb  fe  adjunte  por  el  tal 
proecuo  adjunto. 

ADJUNTO,  TA.  adj.  Lo  que  eftá  unido ,  agrega- 
do ,  ó  puedo  junto  a  otra  cofa.  Lat.  Adjun¿tusy 
st  utu. 

Adjuntos.  Se  dicen  los  que  fe  dan  por  agrega- 
dos ,  ó  compañeros  para  el  conocimiento  da  al- 
guna caufa:  y  efpecialmcnte  fe  llaman  atsi  los 
que  en  los  Cabildos  de  muchas  Iglefias  Cate- 
drales de  Efpaña  fe  nombran  por  los  mil'mos 
Cabildos ,  por  Bula  y  privilegio  que  tienen  di- 
chas Iglefias ,  para  conocer  juntos  con  el  Obif- 
po  |  y  determinar  fobre  las  caufas  criminálcs  de 
^jruürcs  de  las  mifmas  Iglefias.  Lat.  >- 

'ADIURÁBLE.  adj.  de  una  term.  Entre  los  mu- 
fbos  atributos  y  nombtes,  que  díó  la  Gentilidad 
a  Júpiter,  rué  uno  el  de  Adyarable,  fin  duda  por- 
que la  folemnidád  de  los  juramentos  fe  hacía  en 
to i  nombre ,  invocándole ,  ó  jurando  por  el.  Lat. 
Adjurabilis.  Cujas  autborttas  ,  ma\eftafquc  nomi- 
rúsvalet  in  juramento.  Comen  d.  fob.las  300.  fol. 
2.  Llámanlc  los  Poetas  por  muchos  nombres  Jú- 
piter amable ,  amigable ,  adjuróle ,  colcttór  de 

.*mMUbcs '  cauradór  de  los  tronidos. 

ADMINICULAR,  v.  a.  Ayudar  con  algunas  cofas 
que  de  fuyo  no  fon  graves ,  pero  que  fon  opor- 
tunas para  algún  inrento.  Es  voz  antiquada ,  y 
viene  del  Latino  Adminicular  i  y  que  fignificaefto 
mamo.  Comend.  fob.  las  300.  fol.7.  En  lo  qual 
alegóricamente  quiere  fignificar  el  Porra  la  fra- 
gilidad del  intclcfto  humano,  fino  es  adminieulá- 

-atÍÍi^Í1/1  ^orro  divino. 

ADMINICULADO,  DA.  part.paf.  Lo  afsi  ayuda- 
do ,  favorecido,  y  focorrido.  Lat.  Adjutus^. 
juvatus  admmiculis. 

ADMINICULO.  Cra.  Lo  que  firve  oportunamerw 
,  dc  avu<w  y  o  focorro ,  para  confeguir ,  ó  ade- 
JJJB "algún intento.  Lat.  AdmimcuJum.  Sons, 
Mfc (dc  Nuev.  Efp.  lib.4.  cap.  1 1 .  Tanto  fe  incli- 
nan los  adminículos  menores  de  la  cafualidád  á 
m  parciales  de  los  afortunados.  Grac.  Moribl. 
1  »4-  U)n  otros  adminículos  que  aunque  meno- 

ADMINISTRACION,  f.  f.  El  ado,  ó  ejeerdeio  de 
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adminiftrar ,  regir,  y  gobernar  alguna  cofa :  co- 
rno es  la  hacienda ,  la  república ,  o  la  jufticia.  Es 
voz  Latina  Admsntftritio.  Sous,  Hift.  de  Nuev 
típ.  kb4.cap.17.  Amabaá  la  jufticia ,  y  zelaba 
h  adnsnsf  ación  Saav.  Emir.  a.  ií£g£ 
(  Macltro  )  muí  juftQ,quc  le  inítituycflc  en  Uad- 
mtnrp-ación  de  la  juibeia. 

m.  El  que  rige ,  gobier- 
na, o  bcnehcia  alguna  cofa,  y  principalmente  fe 
dice  de  la  hacienda ,  ü  de  las  renras  Reales  Es 
voz  puramente  Latina  Adminiftrator.  Adminif. 
ter.  Comünd.  fob.las  300.  fol.  6\.  En  vida  del 
intante  Don  Hcntique  fu  primo ,  que  cra  Maef- 
tre  de  Santiago ,  lo  hizo  admim/lradór  de  aque- 
ja Orden.  Grac.  Mor.  fbLya.  La  qual  fué  cafa- 
da con  Ottaviano ,  hombre  claro,  y  admimñra- 
dór  de  la  Provincia  de  Macedónia. 

Aom tS I STR  ADORC I L I.OS  COMER  EN  PLATA  ,  Y  MO- 
RIR es  CRiLtos.  Refr.  que  le  dice ,  porque  los 
que  tienen  á  fu  cargo  laadminiltración  de  alca- 
nas rentas,  fuclen  gallar  de  ellas  conoftenra- 
aon  y  fin  confiderar  que  fon  ajenas ,  y  alcan- 
zados en  las  cuentas  padecen ,  ó  mueren  en  las 
cárceles.  Lar. 

Aliena  abtstcns  pelle ,  folvet  é  fuá. 
ADMINISTRAR,  v.  a.  Gobernar ,  difponer ,  cui- 
dar y  beneficiar  la  hacienda ,  la  república ,  ó  al- 
guna otra  cofa.  Lat.  Admin^rare,dc  donde  vie- 
ne. Quev.  Fort.  Yo  adminíjiro  unos  hombres  á 
medio  podrir  enrre  viejos  y  muertos.  Silv.  Ma- 
chab.tant.8.0£t.ip. 

T  como  del  Syriaco  Tridente 
El  imperio  adminifiian  abfoluto. 
Administrar.  Algunas  veces  fe  roma  por  jugar 
alguna  arma ,  6  inltrumcnto.  Lar.  Vilrare.  Vi- 
lla vi c.  Mofch.  Canr.io. 

ratlrLf^tTía¿Tí  HÍ3 

I  aunque  del  lomo  de  la  btfiia  horrenda 
Con  el fiberbio  bratxt  la  adminiltra. 
Administrar.  Generalmente  íc  toma  por  ofre- 
cer á  otro ,  ó  fervirlc  en  alguna  cofa ,  y  en  lo  fa- 
grado  tiene  mas  ufo  efta  acepción :  como  admi- 
niltrar  el  incienfo ,  la  patena ,  el  incensario ,  &c. 
\j3X.MiniJlrare.  Valerio  de  LAsHrvr.lib.o.  tit. 
4.  cap.  1 1.  Hclí  envejeció ,  y  no  podía  ¿dm.mif. 
trar.  Gong.  Cano  Hecoic.3. 
Felicidades  fean 

Las  que  adminiftran  fus  prmiros  patios. 
Administrar.  Se  llama  también  todo  loquees 
fervir ,  como  en  la  mefa  la  vianda ,  la  copa ,  al 
enfermo  el  medicamento  ,  v  aisi  de  otras  cofas. 


Adm  inistrar.  Por  regir,  ó  gobernar  alguna  cofa. 
Lat.  Dirigere.  Gobernare. 

Administrar  jdsticia.  Se  dice  de  los  Tucces 
quando  juzgan  fegun  ella ,  ó  hacen  que  fe  exe- 
cúte  lo  que  es  juíto.  Lat.  Jus  dicere.  Cuique  quod 
Juumeft  trihúere.  AMBR.MoR.tom.l.  fol.  159. 
A  oir  allí  los  pleitos ,  y  adminiflrar  a  todos  juf- 

.  ticia.  Espin.  Efcudcr.  fol.  235.  Y  ha  viendo  de 
adminiflrar  jupicia  con  igualdad  ,  havíamosde 
íer  tan  favorecidos  como  los  natut ales. 

Administrar  Sacramentos.  Se  dice  de  los  Sa- 
cerdotes que  los  confieren  ,  ó  los  dan.  Lar.  So- 

.  era  miniftrare,  Lop.  Pcrcgr.  fol.  143.  Admtnijlri. 
rente  los  Sacramentos ,  que  recibió  con  gran  de- 

vo- 
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admini  fira/fert  Sacramentos. 
■ADMSfiÍAlX),  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ad- 
minifirar  en  todas  fus  acepoones. 

;8.Xrf*/./>fr*¿cn  corta  cantidad  es  muipro- 
vechofo  v  eficaz  rcmédio  para  tablar  el  higa- 
da  Sol»  ,  Hift.  dcNoe*.  Elp.  hb.a.  cap*  tfte 
amor  natural  convertido  en  palsion ,  o  mal  ««- 

ADMIRABLE. adj.de una term.  Loque  csd.gno 
de  admiración ,  ü  de  verle ,  ó  coniiderarlc  con 
efpanto,  ó  paniculir  obfervaeión.  Lat.  Admtrd- 
hiki , de  donde  viene.  Comeno.  fob.  las  joo.rol. 
5.  La  qual  contemplación  es  tan  admirable » y 
hermofa.qttc  no  puede  fer  otra  cofa  ñus.  Sou  j, 
Hilt.  dcNuev.  Efp.  lib.3. cap. y.  Para  dexar  mas 
admirabU  fureiblución.  QuEv.Maf.  3.  Son.  24. 
Señas  te  dai  dtí  do&o  y  admirable. 

ADMIRABLEMkNTfc.  adv.  Perfectamente ,  con 
acierto ,  pafrnofamente ,  con  admiración.  Lat. 
Mirandum  m  modum.  Aaoens.  Maluc.  llb^.  tbl 
145.  Hallaron  en  ella  mil  y  quinientos  tiros  ad- 
mirablemente colados.  Ov.Hift.Chil.  fbl.  105. 
Y  entre  otr.\s  cofas  dos  caballos  admirablemente 
aderezados ,  y  muí  dieftros. 

ADMIRACION,  f.f.  El  a£*o  de  vér,y  atender  una 
cofa  no  conocida ,  y  de  caula  ignorada  con  ef- 
panto ,  o  patticular  obfervación.  Viene  del  La- 
tino Admiratio,  que  fignifica  efto  miGno.  Sous, 
Hirt.deNuev.Efp.  lib.a.cap.  1.  Afcttaban  la 
admiración para  difsimular  el  miedo.  Qvtv.  7a- 
hurd.  Si  yo  110  roe  paflara  adelante  movido  de 
«¿miración. 

AoiíriucioN.  Se  dice  también  lo  que  en  si  mifmo 
por  fu  perfección  ó  hermofúra  es  digno  de  fer 
admirado:  como  de  una  pintura,  ü  de  un  difeur- 
fo  fe  dice,  es  una  admiración.  Lat.  Res  mira.  Ov. 
Hift.  ChiL fol.  3 1 3.  Es  una  admiración  fufaba. 

Sa.EsQ£ILACH.Égl.l. 

Tu  ve*,  que  de  ¡os  (ampos  de  CafiiUn 
Fué  dulce  admiración,yort<;r0  encanto, 
Sera  delotdii  Tajo  maravilla, 
'AoMiaActoN.  En  la  Gramática,  ó  en  la  Orthogra- 
phía  fe  llama  una  notadme  en  el  periodo  ftgnifi- 
ca  el  afecto  de  la  admiración ,  y  fe  eferibe  con 
una/vueita  al  revés:  como  Oquanbueno  es 
Dios !  Lat.  Admirationis  nota. 
ADMIRANDO,  DA¿dj.  fofa  digna  de  fer  admi- 
rada. Es  voz  Latina ,  y  de  poco  o  ningún  uíb  en 
Cartilla.  Lat  Mtrandus.  Alv.Gom.  Cant.  11. 
Oa.i7. 

Qvt  ton  admiranda  paciencia  fojliene. 
ADMIRAR,  v.  a.  Caufar ,  y  producir  admiración 
en  algún  fugeto :  lo  qual  no  fok)  fe  dice  de  las 
perfonas ,  lino  de  los  objetos  :  como  El  templo 
de  San  Pedro  admira  ¿quintos  le  vén :  la  altura 
de  la  coluna  de  Trajáno  admira  a  todos  los 
fbraftéros.  Lat.  Aimtratwntm  incútcre.Jnjicere. 
SaLAzaa.Orph.Cant.1.  O0.ii. 

te  admira  que  de  Euridiee  la  herida 

En  él  cedí efe  parte  de lavida. 

DJM?A.*\-Mim  una  cofa  «*»  cfpanto  de  fu  cali- 
dad, de  (u  valor ,  u  de  fu  grandeza.  Lar.  Mirari. 
oAAv.Empr.  39.  Lo  que  es  común  no& admi- 


ADM 

r< ,  y  de  la  admiración  nace  el  refpéto.SotTt¿ 

Hift.  de  NueV.  Efp.  lib.  3.  Cap.  13.  Admiraron 

juftamcnte  noeílros  Elpafiólcs  la  primara  vffl* 
de  efte  mercado. 
ADMIRARSE.  V.  r.  Sufpenderfc ,  pafmarfc  de  al- 
guna cofa  extraña.  Lat.  Mirari.  Silvur.  Mai 
chab.Cant.11.Oa.50. 

Tic  admiran  de  vír  que  en  ntuftra  efpbéra 
Nunca  tas  fombras  d  ¡a  diejh-a  miman. 
ADMIRADO, DA.  part.  paf.  del  verbo  Adnfc 
rar  en  fus  acepciones.  Lat.  Msratus  ,ayum.Ai. 
mir atiene  babitus ,  a,  um.  Pttuc.  Argén,  part.  2. 
fbl.  \\6.  Admirida  Argents  de  oírlo  en  muí  eran 
ratono  pudo refponder.  AacaNs.Maluc.l1b4. 
fbi.  s  09.  Admirados  de  tan  no  efperadofucdib 
quedaron  fin  acción  por  algún  tiempo. 
ADMIRATIVO,  VA.adj.  Elcnie  eftá  preocupado 
de  la  admiración.  Es  voz  antiquada.  Lat. 
rationeeaptus.  Canción».  GkN.  C00L9. 
Mas  admiran  vo ,  que  no  temerofi. 
ADMISSION.  f.  £  El  ado  de  recibir ,  ü  dár  lugar 
á  alguno.  Es  voz  puramente  Latina.  Lat.  Admif. 
/o.CoutND.fob.lasjoo.  ful. 72.  Y.  ikaimif- 
fión  fe  opúfo  todo  el  Arcopágo. 
ADMITIR,  v.  a.  Recibir ,  hacer ,  ü dar  logar  ial- 
guno ,  ó  alguna  cola.  Lat.  Admitiere,  bxcipere. 
Sous ,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  Ub.  3.  cap.5.  Hernán, 
Cortes  no  los  quifo  admitir.  Pant.  Rom.1  U 
Cuyo  contexto  fremdofo 
admitió  jamás  del  di  a 
los  /oficiales  buebornot. 
AM"t«.  Valetambienloii^moqueaceptaral^ 
guria  cofa ,  como  la  dignidad ,  la  propoüaon,  o 
el  conféjo.  Lat.  Admitiere.  Acctpere.  LoP.Pcregr. 
fól.  127.  Admitió  el  coníejo  que  Camilo  le  dio, 
y  fin  pérdida  de  tiempo  le  pufo  en  execuaon. 
AkCbNf.  Maluc.  Hb.  5.  fbi  203.  Admitiéronte 
Sangle  vo  la  propoúción ,  y  ocuparon  tos  nuef- 
tros  el  Paran.  . 
ADMITIDO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Admitir 
en  fus  acepciones.  Lat,  Adm:fu¡.  Exceptus.Ac* 
eeptm.  Sou» ,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  Bb.4,  cap.  8. 
Sería  mejor  admitida  fu  mediación.  Gomü.&H 
lc4a. 

Délas  ondas  no  menos 
Aqmlios  perdonádot% 
Quédela  tierra  eps  admitidos. 
Admitido.  Se  dice  también  lo  concedido ,  udea 
xado  pallar  en  la  difpúra:  como  Admitido  cito  \t 
figue  eftotro.  Lat.  Permifum.  Datum.  AdwJ* 
/um.  . 
Bien  admitido.  Se  dice  del  que  eftá  en  buena  opi- 
nión ,  eftimado ,  y  bien  recibido :  y  mal  admiti- 
do es  lo  contrario.  Lat.  Qui  vene  ( aut  mali)  tjt 
«M9fM.Ox-.Hift.Chil.  fbl.  199-  Comoeltaw 
bien  admitido  y  recibido  de  todosdin  repugnan- 
cia ni  opofición  fe  le  concedió  lo  que  pedia. 
ADMONICION,  f.  f.  La  advertencia ,  o  el  av» 
que  fe  di  á  alguno  para  que  efté  advenido  de  10 
que  le  conviene  ,  mayormente  en  materia  q 
toca  á  las coftumbres,  para oue  Icemiendefle 
ellas.  Mas  comunmente  fe  dice  y»^00*1.1*" 
ción.  Uno ,  y  otro  viene  del  Latino  A***»™' 
que  fignifica  cftomümo.  Qv*v.  Cartaal^cy 
de  Franc.  Que  en  lugar  de  temer  la  ^f''^! 
divina  en  las  leñóles  de  fus  C«ifiaos,l€Cw*- 
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redó  contra  dios.  Nuñ.  Empr.iy.  Pero  no  fe 
tendrá  por  prolixa  h  admonición ,  quando  para 
fu  mayor  eñcacia,y  mejor  logro  le  juzgare  con> 
veniente  vaya  ayudada  de  motivos  que  la  den 
tuerza....  Si  reconociere  el  Corredor  que  traba- 
ja en  vano,  que  el  Príncipe  no  fe  quiere  redu- 
cir á  fus  juñas  admoniciones ,  le  pedirá  con  ren- 
dida humildad  licencia  para  dexar  la  ocupa- 
ción. 

Admonición.  Y  en  plural  mas  comunmente  fe  lia. 
man  en  eftílo  cddüíhco  las  que  fe  hacen  al 
pueblo ,  para  que  qualquieraque  Tupiere  algún 
impedimento  entre  los  que  tratan  de  contraner 
matrimonio ,  ó  recibir  los  fagrados  ordenes  le 
defeubra :  yá  fe  dice  mas  comunmente  Amo- 
nedaciones. Veafe.  Lar.  Monitimus.  Navarr. 
Manu.  cap.  del  Sacramento  del  Matrim.  Ni  fe 
puede  dirimir  porque  faltarle  cfta  ckconftancia, 
ni  las  admon'riónts  que  deben  preceder; 
ADMONITOR,  f.  m.  El  que  amoncüa  y  advierte, 
av liando  loque  fe  debe  hacer ,  y  previniendo 
loque  fe  debe  evitar.  Es  voz  puramente  Latina, 
y  de  raro  ulb.  Lar.  Monitor.  Nuñ.  Empr.  1 5 .  Se- 
rá importante  calidad  del  admonitór  que  ame  á 
Dios  por  sí  mifmo ,  y  al  Prelado  por  Dios,  y  pa- 
ra Dios.....  Voíbtros  que  eilais  llenos  de  cari- 
dad y  fabiduria  podéis  hacer  con  fatisracción 
oficio  de  ¿ámarútim —  Las  partes  que  es  con- 
veniente concurran  en  el  adtmnHúr  ciño  con 
difercta  brevedád  d  Nacianccno. 
ADNATA  ( Adnita.)  f.  f.  teimdc  Anatom.  Aque- 
lla túnica  ,  que  abraza  la  parte  interior  de  los 
ojos, immediata  á  la  Retina. To se tomuS.  p^s. 
(  Lat.  Adnata  inoadis  túnica. 
ADO.  adv.  de  lugar.  Lo  raiuno  que  Adonde.  Vea- 
fe.  Es 

voz  de  poco  ulb.  Lat.  preguntando  Ub¡* 
Vbittam  ?  afirm.  Ubi.  Meno.  Guccr.  de  Gran.lib. 
3*  Vino  adó  el  Marqués  de  los  Velcz  erraba. 
MtN.laCoron.foL  13.  Adó  eduvicron  luengo 
tiempo.  Vili  avie.  Mofen.  Cant.4. 
la  bufia  ti puerto  adó  la flota  aporte* 
Ano  us  dan,  las  toman.  Reír,  que  dá  entender, 
que  en  donde  fe  logra  alguna  ganancia ,  tam- 
bién fe  halla  alguna  pérdida  o  ricígo :  y  que 
•  quien  le  atreve  a  decir  una  mala  palabra ,  ó  ha- 
cer alguna  mala  obra ,  debe  efpcrar  y  temer  le 
íuceda  otro  tanto.  Lat.  Haud  mcrutr4avilio- 

T!A. 

ADOBAR,  v.  a.  Componer ,  reparar ,  aderezar ,  ó 
remendar  alguna  cola ,  como  adobar  una  calde- 
ra. Lat.  Sar are. Reparare.  Goma*.  Hift.  Indiol. 
25-  Volvió  a  Jamaica,  adobólos  navios.  Villa- 
vic.Mofth.Cant.  8. 

De  flavos ,  pez,  tfiópas  y  resiné 
Adoba  í/yó»  de  U  barca  rota. 

A»oba  a.  Mctaphoricamenre  ufaron  de  cfta  Voz 
los  antiguos  en  fenrido  de  Reparar ,  ó  emendar, 
lat.  Sarcire .  Fucare.  Ma*  i  an.  Hift.  de  Efp.  lib. 
1  »•  cap.j.  El  tiempo  y  la  dilación  fuelen  adobar 
muchos  daños.  Ant.Acust.  DiaJog.de  Med. 
rou  aoi.  Venir ,  delátinar ,  y  decir  locuras ,  y 
^¡jPues  los  Sacerdotes  las  adobaban  con  fus  ver- 

^c°"*V^c  toma  también  por  Curtir ,  fuavizar,  y 

H«ai»  le  ablandan  con  los  ingredientes  para. 
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ufarlas  con  mas  comodidad.  Lat.  Pelles  c oncitu 
nare. 

Adobar.  Muchas  veces  fe  toma  por  aderezar  Ra- 
zonar, y  guifar  la  comida.  Lsx.Condire.  Chron. 
Gen.  db  Esp.  fol.99.  E  adobaron  las  viandas 
abondolamentc  para  todos.  GaAc.Mor.fol.  jtó. 
Arrojamos  los  manjares  y  lo  que  hemos  de  co- 

•  mer  a  nueftros  cocinéros ,  para  que  lo  adoben. 

Adoba  tu  paiío  ,  v  passaras  tu  Año.  Refr.  que 
enfenaquevaliendofe  de  la  economía  y  buen 
gobierno  fe  puede  pallar  con  menos  gallos.  Lat. 

¿™»  ÍÍC£?aWÍ  trutfg"  inopt  annum. 

ADOBADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adobar  en 
todas  fusacepciones.  Lat.  SartusJUparatus.Con- 
ditus.  Chron.  Gtv.  fol.  114.  Cá  le  poficron  de- 
lante en  ella  des  mil  peces  de  los  mas  efeogídos 
que  hai  en  la  mar ,  c  fíete  mil  aves  adobadas  de 
departidas  maneras.  Qntv.Fort.  Acompañan- 
do ellas  razones  con  viuo  gencrófo,  adobádo  con 
las  citaciones  del  Norte.  Marian.  Hift.  de  Efp. 
tom,i.  tíb. 24^  cap.10.  Adobádo  el  puente,  en  que 
galló  mucho  tiempo. 
Adobado.  Por  cierto  género  de  antonomáfia  fe 
llama  afsi  la  carne  dellomo ,  ó  folómo  del  puer- 
co ,  pueda  por  algún  tiempo  en  vinagre ,  oréga- 
no ,  pimiento ,  y  otros  ingredientes,  con  qde  íc 
pone  mui  labróla  al  güilo.  Lat.  Suilla  caro  certis 
falfamtntis  emditx. 
ADOBE.  £  m.  El  ladrillo  de  tierra  cruda,  ó  corida 
folamenre  al  Sol ,  mezclado  con  algunas  pajas 
:  para  que  fe  una,  y  fclidc.  Lat.  Uter  crudas. 
Marq,  Gobern»  I  hrift.  lib.  1.  cap.  1.  §.2.  Man- 
dábales hacer  barro ,  y  labrar  adóbes  para  el  edi- 
ficio de  dos  fortalezas  que  harían  en  la  frontera 
.  del  Réino.  Acos  t.  Hitt.  Ind.  fol.  98.  Los  ad¿b;s 
■  fc  fccsx  y  cuajan  con  d  Sol  y  con  el  hielo. 
ADOBERIA  ( Adobería. )  f.  f.  U  lugar  donde  fe 
hacen  los  adobes.  Voz  del  Reino  de  Angón. 
Lat.  Lateraria,  <e, 
ADOBlO.fm.Lo  railino  queAdcbo.Veaie.Es  voz 
anciquada.  Chron.  Gks.  fol.  irj.  Non  habie 
cuidado  de  meter  grandes  adobios  en  fus  paños. 
ADOBO,  f.  m.  L 1  aderezo ,  reparo ,  ó  preparación 
con  que  fe  prcvicnc,ó  adereza  alguna  cofa.  Lat. 
Condtmentttm.  Ptmc.  Argén,  part.  2.  fol. 61. 
Las  tinajas  donde  eftan  encerrados  los  adóbot  en 
ellos  nieles  ludan  y  fe  manchan ,  de  medoque 
es  neceílario  limpiadas  con  falmucra ,  para  que 
losadóbos  nofcacédcn.jAciNT.PoL.roLi68, 
IT  porq  ut  huela  mas  bien 
d  las  narices  de  todos, 
lebavtis  tenido  tres  mefes 
como  lomillo  en  adobo. 
Adobo.  El  afeite,  ó  aderezo  con  que  fe  procura 
que  parezca  hermofo  d  roího  de  la  rouger  que 
no  lo  es.  Lat.  Fucus.  Figmentssm.  Hortens. 
Qiiar.  fol.  103 .  Y  otros  adóbos  y  afeites  con  que 
hci  mofean  d  cuerpo ,  y  afean  d  alma.  Qutv. 
Muía  6.  Rom.  5  2. 

Ptenfa  que  attko 
qtsanilo  digo  que  la  adero, 
y  cftot  loando  L  tienia 
de  donde  fací  el  adobo. 
Adobo.  Se  toma  también  por  Adorno.  Lar.  fru 
natsiSytts.  Supeüeoe.  Chron.  Gen.  fol.  248.  E 
aquel  día,  c  otroii  fué  la  Villa  de  Nemis.  entra- 
M  da, 
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'     »       i  j--  rirA    <í  la  cotón.i  del  Remo ,  c 

^óí**™**  caballos ,  jaeces ,  paños  de 
nu    o  precio,  y  otrosí  lemcjantcs. 
Acobo  S?tomaLnbien  poc  trato, o  compofi- 

.  CH;o^GEN.fbl.i9.Labatallatucmu.gtan. 

de  £o  venció  Scipión  en  tal  manéra,  que  ovo 
'  ¿Xn^ccUosqueVlRey ^^o^o 
per  bien.  F»l  R.  tib.  i.uuy.ky.  >.  bg« 
.  no  pueden  facer  ninguna  avenencia  ni  en- 
tre sí  a  menos  de  mandado  del  Rey.  f 
jinOCENAR.v. a. Cumplir,  o  Ueiur  el  nume- 
ro doce  de  qualquiera  cofa.  Ufale  mas  común- 
mente  en  aquellas  que  te  venden,  o  compran 
por  cantidades  de  elle  número  ,  que  regular- 
mente fon  de  poco  y  baxo  precio :  y  atsi  «gu- 
rdamente vale  cftc  verbo  lo  miímo  que  Poner, 
ó  c'.limar  alguna  cofa  entre  aquclUs,que  le  ven- 
den por  docenas.  Es  compuefto  de  la  partícula 
:  A ,  ydel  nombre  Docena.  Lat.  Injafciculos  redi- 

gere  res  vulgares. 
Adoo  N/m.Metaphoricamcnrc  valcDar  poca  elti- 
mación  a  algun  fugéto ,  o  a  alguna  cola  :  y  aisi 
fe  dice  quando  a  alguna  perlona ,  que  es  de  Un- 
gular n.crito,  la  meten  con  otras  de  vulgar  y 
común  eftimacion ,  que  la  adocenaron.  Lat.  In 
vuharem  ordincm  reaigere.  Barbad.  Coron.roL 
183.  Que  no  fe  han  de  *to«wr  los  buenos  con 
los  malos ,  como  las  truchas  chica  con  gran- 
de. , 
ADOCENADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adoce- 
nar en  fus  acepciones.  InVulgaris  qudpiam  res, 
minorifyue  pretil.  Cast.  Solouz.  FiclLdcl  Jard. 
.  ful.  202. 

Múfitos  adocenadas. 
ADOLECER,  v.  n.  Enfermar ,  padecer  de  algún 
:    achaque.  Elle  verbo  tiene  la  anomalía  de  los 
que  acaban  en  tetr :  como  Adolezco,  &c.  Anti- 
.    guamentc  te  eferibía  Adolcfccr >  pero  yá  el  ufo 
\c  lia  quitado  la  /.  Lat.  Decúmbere.  *A¿grotáre. 
Chron.  Cjt\.  rol.  itf.Adoleftid  el  Emperador 
Conftantino  de  tan  fuerte  enfermedad ,  como 
que  tornó  todo  gafo.  Argcns.  Maluc.  lib.  ©".foL 
246.  Eftando  para  embarcarle  adoleció  de  una 
grave  enfermedad.  P  ant.  Rom.  6. 

Como  el  ave  que  fu/pende 
al  Caifiro  undofo ,  quando 
de  fui  ¿ños  adolece. 
Adolece*.  Vale  Aficionarle ,  ó  apafsionarfe  por 
alguna  cofa ,  ó  por  algún  fugéto.  Es  poco  ufado. 
Lat.  Alicujui  reiamort  afjici.  HoRTENS.Sant.fbl. 
146.  Excclentifsimo  Santo  es  Juan  ,  yo  «tode- 
ro del  vivamente.  Gk ac.  Mor.  rol.  113.  Jorque 
no  vs  fácil  que  á  el  que  adolice  de  una  vehemen- 
te pilsión  o  afecto ,  fe  le  convenza  ni  reduzca 
a  la  ra/ón.  >. 
Adoi  eclr.  v.  a.  Vale  lo  miiinoque  Dañar ,  ó  ha- 
cer enfermar.  LatJVowv.MEND.Guerr.de  Gran, 
lib.  3.  num.  14.  Un  campo  ó  exército  qualquier 
frió,  lluvia ,  falta  de  alimento ,  de  limpieza ,  de 
lueño,  de  camas  le  adoUce  y  deshace. 
ADOLECERSE,  v.  r .  Condoletfc,  compadecerfe, 
ó  laftimarfc  de  alguno.Ticnc  poco  ufo.Lat.  Con-_ 
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¿olere.  Vale»,  de  tAs  HisT.líb.  5.  tit.  8.  cap.i. 
Mandóla  amoneftar  que  fe  adoiifiicjc  de  aquel 
hijopoftriroéro.  Ov.  Hiit.Chu.tll.  239.  Y  para 
que  le  adoUtieJfe  de  ella ,  le  contó  todo  lo  que 
queda  referido. 
A13ÓLE>CENCIA.f.f.  La  edad  media  entre  la 
de  la  niñez  v  la  juvenil.  Es  voz  puramente  La- 
tina. AdoUfcentü.  Sons, Hilt.  de  Nucv.Efp.  lib. 
3.  cap.  14.  Havía  macltros  de  niñez ,  adoUfitn- 
.  tu ,  juvcntiid.EsPiN.  tlcudcr.  fol.58.  Pero  coa 
fer  en  la  puericia  y  adolefeéncia ,  edad  tan  quita- 
da de  cuidados ,  te  hace  gufto  del  acíbar ,  rúa  y 
patlatiempo  de  la  necclsidád.  Silv.  Machab. 
Cant.  6, 

Florida  adolefeéncia  ai  [aero  templo. 
ADOLESCENTE,  f.  m.  El  joven  ,  el  mancebo,  el 
que  cftá  en  la  edad  de  adolefeéncia.  Es  voz  fulo 
ufada  en  la  Pocsía,ó  jocolamcntc  haciendo  bur- 
la de  la  afectación.  \.3X.Adolefiensjis.  Qisv.En- 
tremer.  Y  reconociéndole  hallaron  que  llevaba 
efeondídas  y  defenvainadas  dos  palúdes  viu- 
das,  y  un  adolefiente  de  chifpa.  Gong.  Soled.i. 
Niño  amó  lo  que  adora  adolcfccntc. 
ADOLO  (  Adólo. )  adv.  de  lugar.  Vale  lo  murrio 
que  Adó,ó  adonde.  Véanle.  Es  voz  riutica,  lulo 
ufada  de  gente  ordinaria.  Lat.  Ubinaml 
ADOLORADO.  Lo  núfino  que  Condolido.  Vea- 
fe.  Es  voz  antiquada.  Ciud.IUal  ,Epift.  103. 
foL  162.  Yo  me  tiento  tan  adolorado  de  eftefu- 
cefTo ,  cá  no  sé  como  no  lo  moftrar. 
ADONDE,  adv.  de  lugar  ,  como  Pregunta.  Vale 
efta  voz  lo  raifmo  que  En  qué  lugaríen  qué  par- 
te, como  adonde  citamos?  ó  á  que  lugár.ó  i  que 
parte ,  como  adonde  vis?  Y  por  afirmación  fie- 
nifica  en  el  milino  lugar  en  que :  como  adoode 
era  Sagunto,  es  oy  Monviedro.  Lat.  preguntan- 
do. Ubi  ?  Ubinam  í  afinn.  Vbi.  Esteb.  foL  41.  Y, 
viendo  que  lo  rondaban  fin  fu  gufto  ,  roe  dúo: 
adonde  vas  con  cftc  baúl  a  cftas  horas  i  Viuav. 
Mofch.  Cant.2. 

Cierta  ambición  de prtfumión^áoc^c 
La  mal  noticia  vanidad  fe  e/conde. 
Adonde  bueno,  rhrafc  familiar ,  ó  modo  de  pre- 
guntar amigablemente  á  uno  el  lugar  á  que  le 
encamina.  Lat.  Quo.  Quorfum.  Ba*»ad.  Cor», 
rol.  113. 

Adonde  bueno  caminas, 
Vajiára  >eonturebató 
ADONICIDA.  Epirheto  que  le  dá  á  Marte  ,  por 
haver  muerto  á  Adonis.  Es  voz  pocoutaoay 
,   Poética.  Lop.  Coron. Trag.ful.  1 1 6. 
Huid  la  nueva  Dio/a  Adonicídas 
¡\'o paguen  a  las  manos  de  Diana 
El  agravio  de  Venus  vucflras  vidas. 
ADOPCION/,  f.  El  a£o  de  recibir,  ó  admitir  por 
hijo  á  alguno ,  que  naturalmente  lo  es  de  otra 
de  la  qull  acción  fe  dice  que  imita  a  la  natura- 
leza ,  y  por  eüo  requiere  en  el  derecho  algunas 
condiciones  y  calidades  fcáaladas  ^ 
.   Adoptto ,  de  adonde  viene.  Mex  i  a  » "Jr 
Vid.de  Octavian,  cap.4.  La  qual  ad*p*"  «J- 
pues  revocó  por  dekonteuros  que  de Itu \o. 
lixt.  y  Melib.U.1.  173.  Nomc  iaustaceque 
orros  dos  le  quedaban  dadosen^^- 
ADOPTADOR.  1.  m.  El  que  recibe ,  admite ,  y 
adopta  por  hijo  al  que  ruturalmentclocs 
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otro.  lar.  Jdoptator.  Nava**.  Man.'cap.  jí": 
Ni  el  hijo  adoptivo  puede  caíárfc  con  la  muscr 
del  adoptador,  muerto  él. 
¡ADOPTAR,  v.  a.  Recibir ,  y  ádmitir  por  hijo  al 
que  naturalmente  lo  es  de  otro.  Viene  del  Lati- 
no Adoptare ,  que  íignifica  cito  mifmo.  Abarc* 
Reyes  de  Aragón  enDonJaim.  el  Conquiít. 
num.  i  y.  Que  para  efle  fin  le  ¿¿optaría  por  hijo, 
y  excluiría  de  la  fucefsión  á  Iberbaldo.  Mbxia, 
HiíMmp.  Vid.dcO£tav.  cap.  4.  Primeramente 
adoptó  y  prohijó  á  Marcelo  fu  fobríno ,  hijo  de 
fu  hermana  Octavia. 
Adopta*.  Trabe  efta  voz  Covarr.  en  fu  Theforo, 
y  dice  que  antiguamente  fe  ufaba  de  ella  por  ln- 
xerir  la  rama  de  un  árbol  en  otro.  Es  voz  anti- 
quada.  Lat.  Inflrere. 
'ADOPTANTE,  part.  a£r.  Lo  mifmo  que  Adopta- 
dor. Veafe.  Es  voz  poco  ufada.  Lat.  Adoptan*. 
ADOPTADO  ,  DA.  parr.paf.  del  verbo  Adoptar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Adoptatus.  Abarc.  Re- 
yes de  Arag.tom.i.  cap.2.num.xy.0^ehacíaa 
cada  uno  de  los  Reyes  adoptólos ,  hijo  de  fu  hi- 
jo, y  padre  de  fu  padre.  Gong.  Paneg.  O&.74. 
Legitimas  reliquias  de  María 
Sucefsión  adoptada  es  de  Ifabéla. 
ADOPTIVO,  VA.  adj.  El  que  por  haverfido  re- 
cibido ,  ó  admitido  por  hijo ,  no  fiendolo  natu- 
ral ,  adquiere  por  eftc  título  derecho  á  la  hacien- 
da del  padre,  y  íe  llama  por  el  mifmo  hijo  adop- 
tivo. Losjuftos  fe  llaman  y  fon  hijos  adopté 
vos  de  Dios,  porque  los  elevó  á  efta  dignidad 
por  medio  de  la  gracia.  Viene  del  Latino  Aiop~ 
//wtf^uefignificaeftomifmo.F«.Lvis  deGran. 
Guia  de  pecad,  pan.  1.  cap.í.  Nos  predeftinó 
por  hijos  adoptivos*  Calixt»  y  Melib.  (61 69. 
Porque  yo  te  tenía  por  hijo  á  lo  menos  adoptivo* 
Lop.Rim.Sact.fol.83. 

Que  con fer  padre  adoptivo. 
¡Adoptivo.  Metaphoricamentc  íc  toma  tal  vez  por 
poítízo y  ajeno.  Lar.  Adfeitititss ,a  ,um. Cor*. 
Areen.  fol.143.  Con  el  cabello  adoptivo. 
ADOR. Cni.  ej  tiempo limitadode  regaren  tér- 
minos ,  ó  partidos  donde  hai  poca  agua.  Es  tor- 
nado del  Lat.  Adboras ,  porque  fe  reparte  por 
-horas  efta  facultad  de  regar.  Es  voz  ufada  en 
Aragón.Lat.7V»r/w  prsjixus  irrigationibusagro- 
rom.  Orden.  drTaraz.PL  69.  hablando  del 
gobierno  de  las  Azequias.  Queremos  que  en  la 
dilhibución délos  adóresy  drechos,quc  cada 
*nm'no  tiene  adquiridos,nohaya  mudanza. 
ADORABLE  adj.  de  una  term.  Loque  es  digno 
« 1er  venerado ,  y  reverenciado*  Lat.  Adorabi- 
«•que  es  de  dosde  viene.  Comend.  fobdas  300. 
Jol.  \  1 1 .  Adorable ,  que  lignirica  el  que  es  digno 

lAnn    adorado'Suc    Dios  Omnipotente. 

ADORACION,  f.  £  El  acto  de  reverenciar ,  y  ve- 
nerir'  La  Theología  di  tres  géneros  de  adora- 
ron, llamados  Utría,Hypcrdulía,Dulía,  Vean- 
«c  en  lu$  lugáres.Es  voz  puramente  Latina.  Ado- 
^«.Comend.  fob.  las 300. fol.  101.  Hai  rres 
géneros  de  adoración ,  la  una  Dulía ,  la  fegunda 
"vpcrdulía ,  y  la  tercera  Latría ,  y  efta  propria- 
mente  pertenece  á  Dios.  Saav.  Empr.50.  Los 
«  rangeros,  en  los  qnalcs  falta  el  amor  natural 
'  nncipe ,  penden  mas  del  Valido  que  dél ,  y 
^quemas  ft  apliega  fu-^ik  Go^ 
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th  doncellas  alcorzadas, 
que  fundo  plantas  fin  fruto 
pretenden  adoración 
por  lo  blanco, y por  lo  rubio, 
abernttncio. 

ADORADOR,  f.  m.  El  que  reverencia  yvenéra, 
L3uAdoratvr,orij.  Cultor, oris.  Sigcenz.  Vid. 
de  S.  Geronim. lib.  6.  cap.  1 .  Nunca  tuvian  vil- 
to  los  Gentiles  que  fus  Diofes  vanos  huvicflén 
producido  femejanre  efecto  en  las  almas  de  Tus 
adoradores.  Mend.  Guerr.  de  Gran.  lib.  2.  num. 
ia.  Prometieron  facrificar  juntamente  con  vein- 
te  Sacerdotes  adoradores  c\t  los  Idolos. 
ADORAR,  v.  a.  Reverenciar  con  fumo  honóf ,  ó 
venerar.  Viene  del  Latino  Adorare ,  que  íigiufi- 
ca  efto  mifmo.  Sotis ,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  llb.3. 
«p.  1 1 .  Con  igual  obligación  de  adorar,  y  reco- 
nocer i  nueftra  primera  caufa.  Vaibr.  dr  las 
Hist.  lib.o.  tit.3.  cap.2.  El  Dios  de  Elias  es  Dius 
de  Ifraél ,  y  adoráronle. 
Adorar.  Algunas  veces  vale  lo  mifmo  que  Orar» 
o  hacer  oración.  Tiene  poco  ufo.  Lat.  Orare. 
Pracari.  Valer,  de  las  Hist.  lib.9.rit.y.  cap.3. 
tüiwdo  adorando  en  fu  templo. 
Adorar.  Vale  también  por  ponderación  Amar,  y 
querer  bien ,  y  con  extremo  á  una  perfóna ,  de 
la  qual  fe  cftá  apafsionado.  Lat.  Vebementir  ama- 
ré. Deperire.  Calixt.  y  Mélb. fol.  64.  Aquella 
¿quienvoforrosiexvis.y  yo  adoro.  Gong.  Po- 
lyph.  Ott.43. 

Pifa  la  orina ,  que  en  la  aréna  adoro 
Quantat  el  blanco  pie  conchas  piatéa. 
P^rv.  Muf.  y .  letr.  Sat.i  8. 

Del  dinero  que  pidió 
d  U  que  adorando  efiát 
las  nuevas  le  llevarás, 
pero  los  Udégot  no. 
ADORADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adorar  ea 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Cultnt,  a,  um.  Adora- 
ba, uen.  Fr.  Li-is  de  Gran.  Adic.  al  Meni. 
part.2.cap.  2.  Palabras  fon  eftas  cierto  dignas 
de  fcr  adoradas ,  y  rrahidas  ficmpre  efedros  en  cí 
corazón. Sol is  ,'Hift.dcNucv.  Elp.  lib.  3.  cap. 
17.  Los  leñes  adorados  cerno  Dioícs.  Quev. 
Muí.  2.  Son.  14. 

Los  facrofantot  vultos  adorados. 
ADORATORIO.f.m.  Llamaren  los  F/pañole* 
afsi  á  los  templos  de  los  Idolos  en  la  Nueva  tf- 
paña.  Lat.  IdoJorumfanum.  SoLis>Hitt.de  Nuev. 
Efp. lib.3. cap.  y.  O  frcqüentádo  menes íiisadc- 
ratários.  CAST.Hift.  de  Nuev.  Elp.  cap.  98.  fol. 
78.  Y  llegado  á  las  gradas  del  ador  atirió  citaban 
muchos  Papas  aguardando  parale  ayudar  á  fu- 
l^if  de  los  l^r¿iz.o$* 
ADORMECEDOR,  f.m.  El  que  caufa  el  fueñoi 
foque  regularmente  íé  entiende  de  los  medica- 
mentos ,  que  fe  din  á  efte  fin.  Lat.  Soporifir ,  a, 
um.  Sopúrus,  a ,  um. 
ADORMECER,  v.  a.  Es  cauíar  en  algún  fugéto  ej 
efecto  del  fueño.  Lat.  Sopire.  Sopor  are.  Scpórcm 
indúcere.  Hortens.  Adv»  y  QÚar»  fol.  2.  Di- 
xo  allá  Calimaco  á  Júpiter  en  dorada  ama  te 
adormeció  Ncnicús,  Gong.  Rom.  de  Pyranvy 
Thysb. 

Om  lap? fiaba  de  un  linee 
-Ufaba  ti  muro, 

M* 
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fino  adormeciendo  a  Argos 
de  la  futíi '*  fubfiimtos. 
AooKMBCBK.McrapWmentcfcaice 

afedos ,  que  en  cierto  modo  embotan  y  luí  pen 

SopVrac^ 
.  pire. Fr. Les osGuAN.Guia de  pecad. .fol.i r i. 

Con  lasqualcs  fe  adormecí*»  harta  los  déteos. 

Sous,Hift.deNuev.  Efp.  hb.4.  «PJ> 
.  que  adormeció  las  inquietudes  que  íc  ibanfor- 

A^ÍÉcbr.  Vale  también  embotar  los  fentídos, 
ó  nervios  embarazándoles  el  movimiento,  lo 
que  hacen  ayunos  medicamentos ,  o  contecao- 
.  nes ,  que  de  cita  fuerte  templan  o  quitan  los  do- 

lores,  Ix.S  tupe/ácere. Conjjpire. 
ADORMECERSE,  v.  r.  Empezar  a  dormirle ,  o  ir 
poco  a  poco  venciéndole  del  lueño.  Y  también 
fe  dice  de  los  miembros ,  como  la  pierna,  6  ma- 
•  noquando  fe  entorpece  por  taha  de  movimien- 
to ,  y  carca  en  él  algún  género  de  humor ,  que 
.  impidiendo  el  paíTo  de  los  cfpíritus  le  dexa  tor- 
pe. Lat.  Dormí/tere.  Semi/hptr i.  Chron.Gsn. 
.  fbl.i  1 3.  E  por  eíta  razón  algunos dias  fe  adorme- 
cía en  el  hogar  dó  cftaba  librando  los  pleitos. 
GR  AC.Mor.FoUoS.Y  á  la  noche/*  adormeció 
de  un  fueño  mui  grande  y  profundo. 
ADORMECIDO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ador- 
mecer  en  todas  íus  acepciones.  Lat.  Soporatus. 
Sofitm. Sedatus^um.  Rbcim.dbPrincip. part. 
3.  lib.  i.fbl.  5  9.  Cala  calentura  natural  tornarte 
a  esforzar ,  fe  fincar  los  miembros  de  fuera  todos 
ador  meados.  S.Tbr.  Morad.  5.  cap.  1.  fbl.  53. 
Porque  afsi  parece  eftá  el  alma  comoadormsxí- 
da,q\xc  ni  bien  eftá  dormída,ni  defpicrta.  Sotis, 
Hirt.  de  Nuev.  Efp.  lib.  3.  cap.  6.  Y  defpertiba 
del  recelo  mal  adormecido. 
ADORMECIMIENTO,  f.  m.  Eladio  mifmo,  ola 
pafsión  de  inducir  en  otro ,  ó  padecer  en  sí  uúf- 
mo  el  fueño.  Lar.  Soporamentum. 
ADORMIDERA,  f. f.  Planta  bien  conocida ,  que 
produce  las  hojas  largas  hendidas  al  rededor ,  y 
aiidas  á  los  tallos  fin  pezones.  Sus  flores  fon  mui 
parecidas  á  la  rofa ,  mui  viftofas,  y  de  varios  co- 
lores. Su  fimientc  es  negra ,  y  útil  para  muchos 
remedios ,  y  particularmente  para  caufar  fueño, 
por  cuya  razón  fe  llamó  Adormidera,  6  Dormi- 
dera ,  como  dice  Lag.  fob.  Diofc.  lib.4.  cap.  68. 
Lat.  Papavtr.  Giiac  .  Mor.  fbl.172.  Para  lo  qual 
■  tomó  un  brebage  con  adormidíras^nc  parecicf- 
ft  mortífero.  Pellic  Argén,  part.  a.  fbl.  68. 
Quando  Morphéo  cargado  de  adormidtras  y  po- 
.  mos  de  mandrigoras  excrce  fu  poder  en  los 
mortales. 

ADORMIMIENTO.f.m.  Lo  mifmo  que  Ador- 
mecimiento. Veafc.  Es  voz  anriquada.  Lar.  So- 
poramentum. Comen  d.  fob.  las  300.  fbl.  97.  Fue 
apartando  de  si  aquel  adormimicnto,  que  le  tenía 

opreflb. 

ADORMIR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Adormecer  en 
todos  fus  ligniricados.  Véale  Adormecer.  Efte 
verbo  en  algunos  tiempos ,  como  en  los  prefen- 
tes  de  indicativo ,  y  fujuntívo ,  muda  la  o  en  ue, 
como:  Yo  aduermo,  vo  aduerma.  Lat.  Sopó- 
rem  miútert  Ant.  Águst.  Dial.  deMed.fol. 
170.  Mas  Mercurio  le  encañó  haciéndole  ador- 
mir al  fon  de  una  flauta.  Men.  la  Cotón,  fol.  i, 
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Que  fe  recomendó  á  la  Dcefa  de  la  Fama ,  para 
que  defeubra  los  buenos  hechos  ,  y  no  efién 
adormidos  en  las  tinieblas  de  olvidanza.  Esqui- 
;  LACH.Napol.fbL<J8. 

La  Nympba  que  le  aduerme/  acompaña. 
ADORMIRSE,  v.  r.  Lo  mifmo  que  Adorroccerfc, 
enttimccerfe ,  ó  quedarfe  dormido.  Lat.  Sopor*, 
ri.  Someto  mere  i.  Stupefieri.  Ant.  Agust.DU- 
log.  de  Mcd.  fbl.  73.  Porque  Ccrcs  huleando  i 
Prolcrpina  fu  hija  fe  adurmió  con  ellas. 
ADORMIDO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ador- 
mir en  fus  acepciones.  S.Tbr.  Cam.  de  perf. 
cap.  30.  O  valamc  Dios ,  que  hace  tener  tan 
adormida  la  Fé  para  lo  uno,  y  lo  otra  Ant. 
Aoust.  Dial,  de  Mcd.  fol.  170.  Con  la  vara  del 
Caduceo  adormido  le  cortó  U  cabeza.  Qviv. 
Mui  .4.  Son.4¿. 

AlAfpid  adormido  a  las  Aminas 
AfcuM  acerco  atrevimiento  olido. 
ADORNAMIENTO,  f.  m.  El  acto  de  hermofear, 
y  adornar ,  ó  aquello  mifmo  con  que  fehermo- 
feay  adorna.  Es  voz  que  y  i  no  tiene  ulb,  por- 
que le  dice  comunmente  Adorno.  Lat.  Ornatui. 
GRAc.Trad.  de  Juft.  fbl.  195-  Del  oro ,  ni  de  la 
piara  no  ufan ,  lino  para  adornamiento,  y  hermo- 
íüra  de  las  armas.  Gon  z.  de  Ov  i*d.  2.  pait.  de 
los  oficios  de  la  Cafa  R.  Son  de  adornamiento 
de  la  grandeza  del  eftido  todas  citas  ocurren- 
cias. 

ADORNAR,  v.  a.  Hermofear ,  ataviar , bengala- 
.  nar  alguna  cofa ,  para  que  tenga  mas  agradable 
vifta  y  mejor  parecer.  Viene  del  latino  Orna- 
re ,  que  fignifica  efto  mifmo.  Sous ,  Hift  de 
Nuev.  Efp.  lib.  3.  cap.  1 3.  Con  betunes  blancos 
y  rozos,  que  adornaban  mucho  el  edificio*  yi- 
llav  íc.  Mofch.  Cant.3. 


lín  vano  Rey 
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Adornas  tu  per  fina ,  y  la  compones. 
Adornar.  Mctaphoricamcnte  es  liermofcar , fu- 
blimar,ó  realzar  algún  difeurfo,  oración,  o 
poesía,  como  lo  hacen  los  Poetas,  adornando 

■  los  verlos  y  poesías  con  cpifbdios  y  tabulas ,  y 
los  Oradores  la  oración  con  tropos ,  figuras,  y 
colores  Rhetóricos.  Lar.  Ornare.  Lop.  Doror. 
fbl.  148.  Algunos  grandes  ingenios  adornan  y 
viften  la  lengua  Caltcllana  de  nuevas  phralcs ,  y 
figuras  Rheioricas.  f 

Adornar.  Vale  rambien  perficionar y hermolear 
á  uno  las  varias  prcndas,o  virtudes  que  enrique- 
cen el  alma,  o  el  entendimiento.  Lat.  Orwrt. 

■  Espin.  Efcudcr.  rbl.48.  Quifc  ir  adondcpudiei- 
fe  aprender  alguna  cofa,quc  me  adornaffe  y  per- 
ficionafle  el  natural  talento ,  que  Dios  y  natura- 
leza me  ha  vían  concedido. 

ADORNADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Adornar 
•  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Ornatos.  P^"»' 
a,  um.  Sa av.  Empr. 31.  Y  le  hizo  (  el  vertido ) <x 
púrpura  rexida  con  oro ,  y  adornada  con  otras 
colas  de  grar.difsimo  valor.  E^is.  Efaider.  «ol 
144.  En  cuva  dikipbna  le  criaron  tales  lujos  co- 
mo Don  Luis  Fernandez  de  Córdoya, 
de  Selía,  Caballero  adornado  de  nm  lupcnores 

ADORNO,  f.  m.  Lo  que  fuve  para  la  l*^*?' 
compra,  y  mejor  parecer  de  a^a-l, 
Lat.  Ornatos ,  us.  S aa v .  Empr.  3 1 .  u> lw  , 
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de  los  Palacios ,  y  fu  adorno ,  la  nobleza  y  luci- 
miento de  la  familia ,  las  guardias  de  naciones 
confidentes:::  acreditan  el  poder  del  Príncipe. 
Sons  >  Hift.  de  Nucv.  Efp.  Hb.  3.  cap.  7.  Era  de 
igual  admiración  la  grandeza ,  y  el  adorno.  Si  l- 
veir.  Machab.  Cant.i.  O&.27. 

Z)r  ¿1  ¿r«f*  tampafía  Uujíre  adorno. 
Adorno.  En  la  pintura  fe  llama  todo  lo  que  her- 
moíca  el  lienzo,  ó  acompaña  la  figura,  o  figuras 
principales ,  y  á  cfte  modo  en  la  Poesía ,  y  en  la 
Rhetórica  fe  llama  adorno  todo  lo  que  contri- 
buye á  hacet  la  compofición  mas  elegante  en  el 
modo  explicado  en  la  palabra  Adornar.  Lar.  Or- 
natustábuU.  Sotis ,  Hilt.  de  Nuev.  Efp.  lib.  4. 
cap.  1 6.  Con  cftc  género  de  pinceladas  artificio- 
•  fas,quc  paflan  como  adorno  de  la  narración. 

Adorno.  En  la  Archite¿híra  es  todo  aquello ,  que 
fegun  las  varias  cfpéries  de  fus  órdenes  la  hacen 
mas  viftofa ,  y  la  hermoíean  :  como  odorno  Dó- 

:  rico,  Jónico,  Corínthto,Tofcino^>  Compuctto. 
1¿xt.0rnatus,us. 

Adorno.  En  Germania  ,  fegun  Juan  Hidalgo ,  fíg- 
nifica  el  veftído :  y  adornos  en  plural  los  chapi- 
nes. Lat.  Vefiis,  is.  Cotburni,  orum, 

A  DOS. 

A  DOS  POR  TRES.  I  Vcafc  Dos- 
ADOTAR,  ADOTADO  ,  ADOTIVO.  Voces 
antiquadas»  Lo  mifmo  que  Adoptar,  Adoptado, 
Adoptivo.  Veanfe. 
ADQUIRIDOR,  f.  m.  La  períona  que  adquiere 
alguna  cofa  á  cofta  de  fu  trabajo,  ó  ¡r.duftria.  Es 
voz  poco  ufada;pcro  fe  halla  en  el  Refr.  A  buen 
adquiridor  buen  expendedor,  que  da  á  entender 
k>  que  regularmente  fe  experimenta ,  que  la  ha- 
cienda que  con  cuidado  y  afín  ganó  y  juntó  el 
padre  ,  la  gafta  el  hijo  pródigamente  y  lin  repi- 
ro.  Lat.  Atquifitor.  Compárate, 
ADQUIRIR,  v.  a.  Llegar ,  ganar  y  juntar  alguna 
co.  » principalmente  hacienda  con  proprio  rra- 
bájoc  ¡ndultria.  Efte  verbo  tiene  la  anomalía  de 
admitir  en  los  tiempos  prefentes  una  /  añadida: 
cr  mo  Yo  adquiero ,  Yo  adquiera.  Lar.  Opes  ac~ 
quira-e.  AwBR.Mor.  tom.  i.fbl.  17a.  Lo  que 
con  tan  malas  maneras  le  adquiere,]  kc\>ít,1*  01 . 
fol.246".  Mira  quien  ion  las  riquezas :  mas  cueíta 
guardallas  que  Adquirúlas.  Montes»  Com. del 
Cab.dcOIm.  Jorn.2. 

Pues  fientm  padecer fino 
oculta  efperanza.  adquiero, 
tomobande  faber  ji  efpero7. 
Adqí*irir.  Se  dice  también  mcraphoricamente 
del  crcdito.dc  la  opinión  ,dc  la  fama  y  del  aplau- 
jo. Lat.  Potare.  Comparare.  Acquirere.  foeNXt. 
S.  Pío  V.parr.i.  fol.55.  Adquirió  crédito  la  fama 
de  que  un  toro  arravcílaba  las  mares  deenme- 
aio.PAST.Rom.19. 

Qué  de  aplaufos ,  qui  de  trompas 
V'  adquirió  tanta  empreffai 
ADQUIRIDO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adquirir 
entus acepciones.  Lzx.Acquifitus.  Comen. lób. 
•  «s  300.  fo|.8.  Y  adquirido  esfuerzo  para  hablar, 
pregunto  tres  cofas  á  la  Divina  Providencia. 
«¡a  a  . .  Empr.3 1  .Lo  fonóro  de  los  títulos  de  efli- 
Ms  ^u  rh,,  y  heredades,  o  atribuidos  a  la 
pc.ionadcl  Príncipe  defeubren  fu  grandeM.bA- 
"*AR,Obr.Potth.fol.»o.  b 


Queréis  ver  quanjiüzfoi A 
pues  aun  lo  heredado  Jlendo 
tan  grande ,  con  ío  adquirido 
y  titne  pendiente  et  pleito. 
ADQUISiTO,TA.  part.  paf.  del  verbd  Adquirir. 
-  Jb i  voz  que  rara  vez  tiene  ulb  lino  entre  los 
Thcologos  por  fer  puramente  Latina ,  v  vale  lo 
mifmo  que  Adquirido.  Lat.  Adquijüus,  F- .  Luis 
de  Gran.  Symb,  part.a.cap.3  5.  El  conocimien- 
to de  Dios  natural  y  adqutjtto  con  fer  pequeño, 
y  no  mui  cierto. 
ADQUISICION,  f.  f.  El  aao  miimo  de  ganar.jun- 
tar ,  o  confeguir  alguna  cofa  con  proprio  traba- 
jo o  indufttia.  Viene  del  Latino  Acquifitio ,  que 
iigmfica efto  mifmo.  Conend.  fob.  las 300.  fol. 
7.  Empero  á  la  fin  no  lo  pudo  alcanzar ,  antes 
•  perdió  la  vifta  en  la  adquisición  de  ello. 
ADQUISIDOR,  ORA.  (.  m.  y  f.  Lo  mifmo  que 
Adquiridor.  Veafe.  Esvozantiquada.Lar.  Ac- 
quijitor.  MEN.laCoron.fol.ao.  Como  la  avari- 
cia fea  adquiridira ,  y  bufeadóra  de  los  efeondí- 
dos  thcfóros. 
ADREDAñAS.  adv.  Lo  mifmo  que  Adrede ,  Ó 
Adredemente.  Veanfe.  Es  voz  anriquada.  Lar. 
De  indufiria.  Dedita  ^.«rj.CHRON.GEN.fol.tp. 
:  Eftos  Caballeros  Vclitcs  trahían  unas  armas  fe- 
chas adredáñas  para  matar  los  Elephantes. 
ADREDE,  adverb.  Lo  mifmo  que  de  propóíi- 
j  to,  de  calo  penlado,  con  intención  dcl.bcra- 

-  da  y  malicióla.  Covarr.  trahe  varias  ctymolo- 
gías ,  que  parecen  poco  vcrifimiles  ,  íiendo  m¿s 
natural  venga  de  la  palabra  antigua  adredáñas, 
que  fignifica  Adrede ,  ó  Adredemente.  Lat.  De 
induftria.  Dedita  opera.  Ant.  Agust.  Dialog.  de 
Med.  ful.  122.  Hundieron  adréde  una  gran  rao. 
Comend.  fob.las  300.  fol.6.  Muchas  colas  pulsé 
adréde  del  número  ternario ,  que  no  dixe.  Qy  t  v. 
Muf.d.Rom.86. 

Den  Teruleque  me  ¡laman, 
imagino  que  es  adrede, 
po  rqtie  fe  zatreen  mui  nial 
el  Don  con  el  Teruleque* 
ADREDEMENTE,  adv.  Lo  mifmo  que  Adréde, 
aunque  parece  fe  le  añade  con  la  terminación 

-  mente  alguna  exprcfsión  de  mayór  lignifica- 
ción. Lat.  Confalto.  De  ¡nduftria.  MoNTSi.Com, 
dclCab.dcOlm.  Jorn.a. 

Efla  razón  myfitriofi 
mi  afielo  no  ta  con/ientef 
que  d  fer  Dama  adredemente 
be  nacido  tan  bermófa. 
ADRESO(  Adrelo.  )f.m.  El  memorial  ó  papel, 
que  conriene  alguna  reprefentación  hecha  al 
Príncipe.  Es  voz  defeonocida  en  la  lengua  Caf- 
tcllana ,  nunca  ufada  en  ella ,  y  nuevamente  in- 
.  traducida  fin  necefsidid ,  y  voluntariamente  en 
las  Gazctas.Lat.£./fc7/cu  J'uppkx  obiatus  Primipi. 
ADREZAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Aderezar.  Vcafc. 
Es  voz  de  poco  ufo ,  porque  yá  fe  dice  Adere- 

-  zar.  Lat.  Ornare.  Parare.  S.  Ter.  Fund.  cap.  28. 
Pues  nababa  ¿e  adrezar  la  cafa.  Espin.  Efcud. 
fol.  aao.  Sino  es  quando  no  hallo  la  hacienda 

•  bien  hecha ,  ó  la  comida  por  adrezar  no  tengo 

•  peladumbrc. 

ADREZADO,  poft.  paf.  Lo  miüno  que  Adereza- 
ndo. Vcafcr 

ADRE- 
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ADREZO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Aderezo.  Veafc. 

ADRI  ANES.  C  m.  Voz  ufada  en  plural ,  y  vale  lo 
mifmo  que  los  callos  que  fe  crian  en  los  «es.  & 
voz  poco  ufada.  Ux.Cattt  mpidtbm  ^-Guev. 
Cart.áDon  Alonf.  Efpincl.fol.651.  Todas  las 
veces  que  fe  quejan,  ó  coxcan  de  alguna  hin- 
chazón en  el  tobillo ,  u  de  algunos  dr  sanes  en- 
durecidos, ü  de  algunas  uñas  lobreíahdas. 

ADROLLA.  Vcafe  Hadrolla.  , 

ADRUBADO,  DA.  adj.  Lo  raifmo  que  Eftropea- 
do ,  ó  contrahecho.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Gib- 
^/«/,j^w.REGtM.DEpaiNC.part.i.lib.a.rol.io. 
Qne  un  fábio  que  le  decían  Catúlo ,  llamo  i  un 
ATcalde,que  le  decían  Novio  AdrubJdo,o  gibofo. 

ADSTR1CCION  (Adftricdón.)  f.  f.  La  acción 
mifma  de  apretar ,  ó  cerrar  los  poros.  Afsi  lo  di- 
ce Laguna  en  la  Tabla  que  trahe  a  lo  ult  imo  de 
fu  obía  de  los  nombres  obfeúros ,  y  no  vulgares 
de  que  ha  ufado  en  toda  ella.  Lat.  Aiftrsclso. 

A¿TONGÍR,  Y  ADSTRINGENTE.  Vcanfe 

Aírringir,y  Aftringente. 
ADUANÉ,  f.  f.  Cafa ,  ó  lugar  público ,  en  el  qual 
afsifte  algún  Miniftro ,  6  algunos ,  pueftos  por  el 
Rcvjócl  Señor  para  cobrar  y  percibir  los  dere- 
chos que  le  pertenecen  de  las  mercaderías  que 
entran ,  ó  palian  por  fu  tierra.  Covarr.  trahe  va- 
rias Etymologías  de  efta  palabra :  la  mas  verifi- 
mil parece  laque  dice  Urréa ,  que  viene  de  la 
voz  Arábiga  Dtvá»um,<\\xc  figmfica  la  cafa  don- 
de fe  cobran  los  derechos, y  de  alli  formamos 
Diván  ,Adivana,  y  últimamente  Aduana.  Lar. 
Domus  exigendii,  &  tvlligendis  vcSiigalibus  defi- 
nan. Partid.  7.  tit.  1  4,  ley  7.  El  Almoxarífe  es 
tenúdo  de  dar  recado  de  toda  la  mercaduría  que 
fe  mctierCjC  fe  pone  en  la  Aduana.  Rbcop.  üb.9. 
tit.12.ley  2.  Al  que  tuviere  la  cafa  dchAduána 
de  la  dicha  ciudad::::  A  los  arrendadores  y  co- 
gedores del  pefo  de  la  Aduana.  Villavic.  Mof-r 
ch.  Cant.2. 

Siempre  efiá  en  los  reg'tftroty  Aduanas. 
'Aduana.  EnGcrmanía  fignifica  el  lugar  adonde 
juntan  los  ladrones  las  cofas  hurtadas :  y  tam- 
bién licnifica  el  burdél ,  ó  mancebía.  Lat.  Locus 
rebns  forto  ablatis  eongerendis  dtftinatns.  Lupa- 
nar. Proftibulum. 
Ha  paíTado  por  rodas  Aduanas.  Demás  del  fentído 
literal ,  íc  dice  metaphoricamente  de  alguna  co- 
fa que  ha  fido  vifta ,  examinada  y  cenfuráda  por 
muchos  juicios.  Y  en  fentído  jocófo  fe  dice  del 
que  eftá  excrcitado  en  todo  género  de  ardides, 
y  artificios  picarefeos.  Lat.  Recliori  &  exacliori 
trotina  expenfus^^sm.  Variit  dolis  as  tetbnit  txer- 
e/tus,  a>  um. 

ADUANERO,  f.  m.  El  miniftro  deftinado  para 
cobrar ,  y  percibir  los  derechos  de  la  Aduana. 
Lat.  Veaigalibus  exigendis  prapojstus.  Publica- 
ñus.  Pubnt.  Conven,  lib.  2.  cap.  29.  §.  1.  Era  el 
Apoftól  Aduméro  ,  adonde  perece  la  vida  del 
.  paflagéro  con  las  moleftias  que  recibe,  y  el  alma 
.  del  Áduanéro  con  las  injulbáas  que  hace. 
ADUAR,  f.m.  Conjunto  ó  número  de  ganaderos 
Alarbes,  que  con  fus  familias  habitan  en  el  cam- 
po en  chozas ,  cabanas ,  ó  tiendas ,  y  que  no  tie- 
nen lugar  cierto ,  pues  fe  mudan  fegun  los  tiem- 
pos,y  la  conveniencia  de  los  paitos.  Es  voz  Ajti, 
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higa  >  V  fegun Urrca  viene  de  la  palábrá  Dtv¿rt¡ 
que  es  lo  núfirno  que  rodear  ó  ceñir.  Lar.  Aut- 
g¡<t,  arurn.  Lop.  la  Grc.  fol.  1 45 .  Tiene  una  hija, 
que  vive  en  las  campañas  en  aduares  o  tiendas. 
Alderet.  Anrigdib.3.cáp.20.  No  es  otra  fuha- 
bitación  fino  en  aduares.  Marmol  ,  Hift.  Afric. 
lib.i.  cap.  19.  Cada  aduar  es  una  población  de 
ciento ,  6  ciento  y  cinquenta  tiendas  pucíUsen 
rueda* 

ADUCAR,  f.f.  Gertatela  de  leda  de  efpecie,  y 
fuerte  no  la  mas  fina :  Es  de  más  cuerpo  que  el 
tafetán  doble ,  y  tiene  fobrefalientc  cordonci- 
llo. Hablan  de  ella  las  Ordenanzas  de  Sevilla, 
título  Tcxcdóres  de  terciopelo :  y  i  no  fe  fabri- 
ca cftc  género  de  reía.  PRAGM.  DETASSAS,año 
1  fio.  fol.  6.  Cada  vara  de  adúcar  negro  á  catot-, 
ce  reales. 

ADUCHO,CH \.  adj.  Vale  lo  mifmo  que  Dicftro, 
experimentado ,  y  excrcitado ,  y  practico  en  al- 
gún minifterio.  Es  término  antiguo,  qucoy  fe 
uía  quitada  la  letra  A  inicial,  y  fe  dice  Ducho. 
Lat.  Expertus.  Doctr.de  CABALLER.lib.i.tit.2. 
Pero  efto  no  fe  entiende  finen  dcfpucs  que  fue-, 
ren  adúcboi. 

Aducho.  Sc  decía  en  lo  antiguo  por  Aducido.Lat; 
Adduéius.  Fuer.  Juzg.  lib.  6.  tit.  1.  ley  3.  De  las. 
perfónas  que  fon  adúcbas  en  tcftimónio.CH&oN^ 
Gen.  fol.  83.  Conrecióen  tierra  de  campaña, 
que  unos  labradores  que  fueron  \á  dichos  para 
poblar  las  aldeas ,  en  abriendo  los  cimientos, 
fallaron  hi  muclias  fepultúras. 
ADUCIR,  v.  a.  Voz  antiquada.  Lo  rrúfmo  que  rra-t 
her.Eftc  verbo  es  anómalo  recibiendo  la*  en* 
los  prctéritos-.corao  aduxo,aduxicífe.  Lat..*-**-! 
tere.  Mowter.del  Rey  Don  Al.  ub.J.part.  2; 
cap.  0,6.  E  defpuesque  los  duxieren  ddban° 
para  Tus  pofadas,  lávenlos  otra  vez  con  agua  ca«» 
tente.  Doctr.  ds  Caball.  lib.  a.  tit.  7- *f¿ 
E  fabe  cada  uiu  de  cftas  cofas  ducir  allí  do  ha; 
menefter. 

ADuciR.Tambicn  fe  halla  ufado  en  lo  antiguo  por 
Enviar.  Lat.  Adducctrt.  Chron.Gen.  part. .1. 
fol.  2.  Por  los  grandes  yerros  que  noeronlos 
que  dcfccndicron  de  aquel  linagc ,  duxo  uk>s 
el  gran  diluvio  fobre  la  tierra.  Doctr.  Dt  U- 
BALL.lib.2.tit.4.Que4ái^/r/«  todas  las  takH 
gas  á  un  lugar. 

Aduci  r.  Valía  también  Llevar.  Lat.Frw.rUG1"- 
DüPRmctP.part.a.lib.1.  fol.  19.  La.nu.^ 
efpcranza  cierta  del  corazón  ácducsr  la  coi* 
comenzada  á  fu  fin.  .  . 

Aducir.  También  fe  halla  ufado  en  to  antiguo 
por  Reducir  ;  pero  modernamente  no •  tiene  uio. 
alguno.  Rrgim.  DEPaiNciP.part.s.hb  .i*»-  3r 
A  citas  tres  partes  de  tempranza  le  aauccni 
ocho  que  pone  Macrobio.  . 

ADUCIDO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aducu  c 
todas  fus  accpcioncs.Voz  antiquada.  s¿*w 

ADUFE.  iTm.  Cierto  género  de  tamboril  baxoy 
quadrado  ,  de  que  ulan  las  mugéres  P«» 
que  por  otro  nombre  fe  llama  Pandero,  ^uon 
gen  es  de  la  palabra  Arábica  Adufb,  q«c 
ca  lo  mifmo  que  Pandero.  Lat. 
gens.  Maluc.  üb.4.  fol.  152.  ^^¿¡X 
de  los  templos,  y  aquellas  campana*,  a  cu>  ^ 
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nido  fe  congregan  Jos  MaIúcas.Pic.Josr»fbl.¿& 
Con  adúfi  en  las  manos  era  yo  un  Orpheo. 
Gong.  Rom.  burl.o. 

T al fon  del  adufe 
contará  Andreguela, 
no  me  aprovecharon, 
madre ,  las  hierbas. 
ADUFERO.  £  m.  El  que  hace  los  adufes,  ó  pandé- 
ros.  Trahe  efta  voz  el  P.  Alcalá  en  fu  Dicciona- 
rio. Lat.  Tympanorum faüor. 
ADULA,  f.  t.  Término,  ó  partido,  y  principal- 
mente fe  llama  afsi  el  que  no  tiene  regador  des- 
tinado. Viene  del  Griego  Adoulos ,  que  fignifica 
el  que  no  tiene  fiervos ,  ó  criados.  Voz  ufada  en 
Aragón.  Lat.  Locas  rigationibus  carens.  Estat> 
o»,  ZAKAG.pl.87.  Los  rénrúnos  Capitóles,  é  adu- 
las, que  no  tienen  zabacequias ,  6  regidores  de 
agua. 

Adula.  Vale  también  Tropa, ó  manida  de  beftias 
caballares.  Es  rerm.  de  Aragón.  Diccfe  también 
Dula.  Lat.  Armentum,  i.  Orden,  dé  Taraz.  pl. 
109.  Y  en  una  parte  de  las  valorías  haya  de  ha- 
ver  adula  de  yeguas ,  y  otras  cabalgaduras. 

ADULACION,  f.  f.  El  a&o ,  ó  viciodc  lifonjear, 
y  alabar  eíVudiofamenie  con  immoderada  iiibn- 
ja  lo  que  alguno  gufta.  Viene  del  Larino  Adula- 
/w,que  fignifica  efto  rnifmo.Lat.  Adulatio^Affen- 
tatio.  Saav.  Empr.  48.  Mas  Príncipes  hace  ma- 
los la  adulación  que  la  malicia.  Qyiv.Muf.  2» 
Son.  c-o. 

Das  grande  précio  por  lo  que  otra  aldba, 

^        Mas  es  la  tuya  adulación  que  tena. 

Aixri ación.  Vale  también  el  mifmojgufto,  ü  delei- 
te lifonjéro,  ó  la  cofa  que  le  caula.  Lat.  AáuU- 
mentum.  Qdev.  Muf>2,  Epift.  Satyric. 
No  bavia  venido  al gu fio  lifonjéra 
La  pimienta  arrugada ,  ni  del  clavo 
La  adulación  fragranté  praftéra. 

ADULADOR,  f.  m.  El  que  lifonjéa ,  ó  alaba  de- 
íordemdamente.  Lat.  Afentator.  Saav.  Empr. 
48.  Mejor  es  dexarfe  corregir  de  los  prudentes, 
que  engañar  délos  aduladores.  Q^EV.Zahutd. 
Y  muenifsimos  Chroniftas ,  lindas  piezas,  adula- 
dóres  de  molde,  y  con  licencia. 

ADULAR.  v.  a,  Lifonjear ,  decir  a  otro  eftudiofa- 
mente  en  alabanza  fuya  (por  la  mayór  parte  im- 
moderada) folo  loque  el  gufta  de  oir  ,  hablar, 
u  obrar ,  conformándole  precifamente  algufto 
y  paladar  ajeno.  Viene  del  Latino  Aduiari  >  que 
fignifica  efto  milino.  Lat.  Aduiari.  Affcntari.  Ob- 
tr uiere  palpum.  Saav.  Empr.  48.  No  es  menos 
pcligrofo  en  un  gobierno  defeoncertado  no  adu- 
I*  nada ,  que  adular  mucho.  SalazaR  ,  Orph. 
Canta.  OCL4. 

Ay  quantas  vetes  aduló  eng ¡Aofa 

.    _  f*  ¿facha  con  mofeara  diebofa. 

ADLLARSE.  v.r.  Complaccrfc  ,  lifonjcarfc  á  si 
milmo  con  dcmafiada  confianza.  Lat.  Stbibbn- 
*>rt  Barbad.  Cab.  punt.  fol.  02.  Afsi  fe  adulaba 
y  lifon,caba  el  güito ,  pcruiadiendofe  a  que  to- 
do era  cierto.  P a  s  t.  Rom,  1  o. 

Como  en  fu  muerte  carJra 

ATM  tt  * r^""^0  fc  ad"la  el <»• 
AüVJLADO,  DA.nart.  paf.  Alabado  immodera- 
oamente : ,  y  aprobado  lo  que  lin  razón  fe  execú- 
aun ucndonulo , y  cor.tra  ella.  Lau Cus de- 
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fifturassdatio.  Crac.  Mor.  fol.i  r7.Por  efta ra- 
zón el  adulado  es  cfdavo  de  los  aduladores 
GoNG.Paneg.O¿U2. 

Que  adulada  la  noche  de  eje  fuego 

A  nt  rr  tíif^        IluM*s  manto. 

AUUl.EAR.  v,  n.  Gritar  mucho ,  y  meter  mucha 
buUa.  Dixofepor  translación  de  los  enrosque 
fuclc  dar  el  Adulero  a  la$  beftias.  Es  voz  bajea,  y 
ufada  en  Aragón.  Lat.  Vocfrraru 

ADULERO,  f.  m.  El  paftór,  6  fiervo  publico,  que 
guarda  las  bcíhas,que  trabajan,los  diasquedef- 
canían  y  no  trabajan.  Viene  del  Grieeo  üoulos. 
que  vale  fiervo,  ó  criado.  Es  término  ufado  eo 
Aragón.  Lat.  Armentarius. 

Adulero.  Vale  también  el  que  grita  mucho ,  y 
mete  mucha  bulla.  Es  voz  baxafy  ufada  en  Ara- 
con.  luuVociferator.  Clamo  fus. 

ADULTERACION  (  Adulteración.  )f.f.  ElaAo 
de  hulear,  contrahacer,  ó  alterar  alcuna  cofa, 
como  la  moneda,  el  metal,  la  cfcritura,&c.  Vie- 
ne del  Lann©  Adultérate  que  fignific*  cftomif- 

ADULTERADOR,  RA.  f.  m.  y  f.  Laperfónaque 
comete  adulterio.  Lat.  Adultez  Fuer.  Juzg.  hb. 
3.  tic  2.  ley  1.  E  Jamoyere  el  adulterador  lean 
metidos  en  manos  del  marido.  Chron.  Gen. 
fol.i  ao.  E  como  adulteradora  fofe  apedreada. 

Adu  lt«  a  dor.  Meraphoricamcnte,y  en  lo  que  oy 
tiene  mas  ufo ,  íe  dice  del  que  contrahace  o  ful- 
lea alguna  cofa.  Viene  del  Latino  Adultérate. 
Lat.  talfarius.  Adulterator. 

ADULTERAR,  v»  n.  Tener  trato ,  y  junta  ilícita, 
y  carnal  el  hombre  con  la  rouger  cafada ,  ó  la 
muger  con  el  calido,  ó  fiendolo  ambos,  los  oue 
cometen  cfte  delito ,  haciendo  traición  al  Sa- 
cramento, y  á  fus  confortes.  Viene  del  Larin. 
Adulterare  ,que  fignifica  efto  mifmo.  Lat.  Vio- 
lare conjugaletnjidem,  Valer,  de  i  as  HisTJib.6. 
tit.  3.  cap.  í.  Como  algunos  de  la  ciudad  vierten 
adulterar  á  aquel  hombre.  Grac.  Mor.  foL  14». 
Porque  entre  ellos  la  que  adulteraba  no  tenía 
mas  pena  que  la  del  repudio. 

Adulterar,  Metaphoricamcnrc Vale  ranto  como 
felfear ,  contrahacer ,  y  corromper  alguna  cofa: 
como  adulterar  la  moneda ,  la  cfcrituia ,  el  inf- 
trumento,  el  vino.  Lat.  Adulterare.  Ora  c.Trad. 
de  Dion.  fol.  1 3  6.  Hacen  peor  los  l¡lbn jéros,que 
no  aquellos  que  adulteran  y  fálíean  moneda. 
Alfar,  fol. 403.  Ella  fin  duda  nolé  dcbu.de 
confeflát;  y  li  le  coirtelsába,  no  decía  la  verdad, 
y  fi  la  decía ,  la  debia  de  adulterar  de  modo>que 
la  pudicílen  abfolver.  Gonc.  Com.  las  firmezas 
de  Ifabela,  jornal. 

t3ien  podías  temer  efe  ca/iigo, 
,  /  otro  mayór  podías, 
pues  /j/í  adulterare  de  un  amigo: 
ADULTERANTE,  pan»  «¿t  Ei<wc  actualmente 
comete  adulterio.  Lar.  Adul tersura  committens. 
Valer,  de  las  Hist.  lib.2.tit^..cap.i.  Hallóle 
adalterante  con  ella,  y  diólc  con  el  puñal.  . 
ADULTERADO,  DA.  part.  pal¡  dcL verbo  Adul- 
terar en  fus  acepciones.  Lar.  Adultc/atus.  E:>- 
Pin.  Eícuder.  fol,  32.  Degenerando  de  la  vir- 
tud heredada  ,  ó  por  la  imitación  adulttráda  de 
los  aíccodientcs,ópor  la  depravada  doctrina  im- 
preflá  en  los  tiernos  años.  0^•E^  J»lul*.6.Son.4  j . 
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Cobra, ,  *>  Um  t ¡Uw»  <orr^M, . 
Adulterio M»<" ''¡T'"  ... 

^raconSi  fornicaria o  adúlteramente. 
ADÜLTER.ÍNO ,  NA.  adj.  El  hijo,  o  la  hija  nac- 
^Tadultérío:  y  parco adulterino  el  deque 

nacen  Lat.  Adulterios ,  a,  um.  Matus  ex  adulte- 

lo  oueden  foportar ,  échalos  del  nido ,  y  no  los 
qufeíe ^7ria7c?mo  Adulterinos  y  tallos  IUmao. 
Coron.  del  P,rn.  tbl.85 .  El\a  calla  de  Poetas  fon 
hijos  adulta  inos  de  las  Muías. 
ADULTERIO,  f.  m.El  acto  torpe  de  ayuntamien- 
to carnal  de  hombre  con  muger  c.uada,u  de  mu- 
cér  con  hombre  cafado.u  de  quando  uno  y  otro 
fo  fon.'Lat.  Adulterium ,  que  es  de  donde  viene. 
■!Ucu*lib.8.  tic  ao.  ley  1.  Si  muger  calada  fi- 

cietc  Jdulterio  ,  ella  y  el  adulterador  ambos 

feanen  poder  del  marido.  Sous,  Hift.  de  Nu-.v. 

Efp.  lib.£cap.  ly.Caftigaban  con  rigor  el  M 

tirio 

ADULTERO,  RA.  f.  m.  y  f.  El  que  comete  ,  o  la 
que  comete  adulterio.  Lat.  Adaíter,  a.C  >m  t\  o. 
fob.las300.fol.54.  Aufonio  Poeta  cuenta  co- 
mo una  raugér  adúltera  dió  á  lu  marido  a  beber 
zumodetexo,  que  es  ponzoña ,  mezclado  con 
azogue.  Recop.  lib.  8.  tit.  20.  ley  2.  El  mando 
no  pueda  acufar  de  adulterio  á  uno  de  los  adúl- 
tera ficndo  vivos ,  mas  que  á  ambos  adúltero ,  y 
adultera  los  haya  de  acular ,0  á  ninguno. 
ADULTO,  TA.  adj.  Crecido ,  y  llegado  á  la  edad 
perfecta ,  robüfta  y  entera.  Es  del  Latino  Adul- 
tus.  Ov.  Hift.  Chil.  foL  389.  Anduvimos  ocho 
rancherías ,  donde  predicamos  ,  y  baptizamos 
todos  los  Infieles  niños ,  y  adultos.  Sons ,  Pocf. 

varias,  fol.65. 

Vas  si  que  ventéis  i  todos , 

antes  que  en  la  edád  adulta 

el  fuperiúr  labio  engendre 

los  fijos  de  la  barbuda. 
Advi-to.  Mctaphoricamcntc  fe  dice  de  las  cofas 
crecidas ,  unto  de  las  animadas,  como  de  las  in- 
animadas. Es  voz  roas  freqüente  en  la  Poesía. 
Lar.  Adultus,  a,  um.  Quijam  grandiortm  «tótem 

4W/$/f.PANT.Rom.3. 

Pulga  joven ,  Pulga  adulta 
bodegonia  el fobaco 
del  Corito  Palanquín , 
9*  del  Montañés  A  ¡tur  i  ano. 

Cast.Solorz.  Donair.  del  Parn.  Rom.  I. 
QueáfereldelaMembrilk 
trafegado por  embudos, 
en  tinajas  obfervado, 
y  yá  con  años  adulto. 

ADULZAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Endulzar.  Veafe 
Endulzar.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  Dultordre. 
Pbllic.  Argcn.part.a.foL  30.  Fácil  cofa  ferá 
pcrfuadirlos  con  dádivas,  y  deleites ,  ó  adulzar- 
los con  otros  lulágos.  P  al  a  f  .  Notas  de  las  Carr. 
de  S.  Tcr.  Cart.i  1  .num.43       1  •  ^oco  <kípucs 
con  fu  grandiísima  gracia  le  vuelve  á  adulzM  la 
materia. 
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ADUCAR,  v.  a.  luntar  y  congregar  diverfos  lú- 
celos ,  ü  diverfas  cofas.  Viene  del  Lat.  Adun i- 
re ,  que  lenifica  cito  mifmo.  Es  voz  de  poco  uib. 
PutN-r.  Conven,  lib.  2.  cap.  14.  §. 4.  Y  quando 
el  bando  hiciera  alguna  diviüón ,  la  Fe  y  nue- 
va ley  de  la  Gracia  adunará  aquella  República 

partida.  .  .  _ 

ADUNARSE,  v.  r.  Juntarfc  ,  o  unirfe  entre  «  dos 
cofas ,  ü  dos  fugétos  para  algún  efecto  o  fin :  y 
también  Conformarfc,  ó  aunarfe  en  algún  pare- 
cer. Lat.  Adunar  i.  In  unum  tonvtmre.  SiGut>;*. 
Vid.  de S.  Geron.  lib.  4.  cap.  2.  La  Iglefu  que 
en  todo  es  tan  una,cn  cito  no  havia  tenido  ucm- 
po  de  adunar  fe. 
ADUNADO,  DA.  part.  naf.  del  verbo  Adunar  en 

fus  acepciones.  Lat.  Alunatus. 
ADUNCO,  C  A.  adj.  Lo  mifmo  que  Corvo ,  o  en- 
corvado. Voz  puramente  Latina  y  PocticaXat. 
Aduntus.  Gong.  Soled.2. 

Examinando  con  el  pito  adunco 
Sus  pardas  plumas  el  Azor  Británo. 
ADUNIA,  adv.  Tomado  de  la  lengua  Arábga  fig- 
nifica  lo  mifmo  que  Baílame ,  harto  ,  en  abun- 
dancia. Hállate  cfta  voz  repetida  en  la  Milla, 
que  pone  traducida  en  Arábigo  el  P.Alcalalat. 
Satis.  Abunde.  Afatim.  Ceuv.  Quix.  tom.  2. cap. 
50.  Saca  de  la  caballeriza  huevos ,  y  corta  to- 
cino adunia  ,  y  démosle  de  comer  como  un 

Príncipe.  , 
ADUSTION.  f.  f.  La  pafsión  con  que  alguna  co- 
fa fe  pone  rollada ,  ó  requemada  por  la  acción 
del  fuerte,  y  vehemente  calor.  Viene  del  Launo 
Aduftio,  que  fignifica  cfto  milmo.  Viuaiob. 
Probl.  fol.  40.  Hecho  por  adu/Un  ách  fangtc 
colérica. 

ADUSTO, TA.  adj. Loque  es  ,  ó  cftá  requema- 
do ,  y  toftádo  á  fuerza  del  calor  del  Sol ,  u  del 


cío  ,  y  lüiuau  *   r  •  ¡*— 

fuego.  Viene  del  Laüno  Adujius ,  que  lignifica 
cfto  mifmo.  ViLLALOB.Probl.  fol.  3. .  Mudusdc 
las  Salinas  fe  lucen  de  tierra  adufta ,  y  que- 
mada. .    ,     ..  . 
Adusto.  Se  llama  también  un  país ,  o  región ,  que 
cftá  mui  expueftaá  los  rayos  del  Sol,  como  la 
Ly  bia,  &c.  Es  voz  de  que  ufan  los  Poetas,  u 1 . 
Aduftusy a ,  um.  Solis  ardoribus  txpofitus  ,a,»»i 
GoNG.Pancgyr.Oa.i.  . 
La  adulta  Lybiaforda  aun  mas  lofienta 
Que  los  Afpides  frios  que  alimenta. 
QuEV.Muf.  6.  Rom.75. 

Las  vidas  para  no  helar ft 
tienen  ¡os  me  fes  adultos, 
d  las  cepas  ton  taché ras , 
con  tocadores  los  grumos. 
Adusto.  Metaphoricamentc  fe  dice  ^hombre 
de  condición  intratable  ,  alpera  « '«¿«S 
y  de  otra  qualquicra  cofa  que  fea  funefta  o  tni 
te.  Lat.  Tetricusy  a,  um.  Afpcr,  a,  um.  bu%  *  1 
Machab.  lib-7.Oa.25. 

Adultos  rios  de  liquór  fangrtento 
TiHen  las  ondas  de  purpúreo  efmaltt, 

Pant.  Rom.  1. 

QuejofoeUduboRy 
del  Averno  Lgo  Efiigio, 
contra  Júpiter  fu  hermano 
intimar  fu  queja  quijo.  j 
ADUTAQUE  C  Adutáquc.  )U.U  harina 
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adárgama.  Hállale  cfta  voz  en  las  Ordenánzás 
dcScvUIa,tit.  de  la  Fariña.  Lar.  Purior  Jimila, 
tat  fariña  frumenti. 
ADVEN  A.  f.  m.  El  extrangéro ,  fot  añero ,  6  pere- 
grino,que  fe  halla  por  mucho  ,ó  no  mucho  tiem- 
po en  alguna  tícna  fuera  de  la  de  fu  proprio  na- 
cimiento. Es  Duramente  la  mi  lina  voz  Latina 
Advena ,  que  fignifica  efto  miíino.  Marq,  Go- 
bern.  Chrif.  lib.  i .  cap.2 .  §.  i .  Si  los  Hebreos  lle- 
garon áfer  cfclavos  ,  ó  folamente  idvenas  en 
Egypto.  Todos  los  Doctores  concuerdan ,  en 
que  ni  los  cfclavos,  ni  los  ódvenoj,  que  llamamos 
extrangéros  fe  han  de  tener  por  miembros  de  la 

ciudad.  Supuefto  lo  qual  procede  nueftra 

quemón  en  ouc  dudamos  fi.  reruvieron  al- 
guna fombra  de  la  libertadle  manera  que  licm- 
pre  fe  pudieflen  reputar  por  ¿¿venas.  Pabio 
González  db  Andaade  ,  Sonet.  jo.  á  Dido 
pag.2©. 

La  Reina  de  C artigo  de/di chai  A 
La  aplica  al  pecho  infelizmente  humano, 
Con  que  faca  ¿í/ádvena  tyrano 
En Jangrc  la  memoria  del atada, 
¡ADVENEDIZO,  ZA.  La  perfóna  cxrrangera,  6 
fcraftéra ,  que  de  tierras  y  Reinos  extraños  vie- 
ne alas  nueítras:  lo  que  mas  regularmente  fe 
enriende  de  la  gente  plebeya  y  común ,  que  fin 
empleo ,  dignidad ,  ú  oficio ,  uno  íblo  por  vagar, 
o  bufear  la  vida  le  vienen  á  nueítras  oerras.Lat. 
Adven*.  Solis,  Hift.  de  Nuev.  Eíp.  lib.4.  cap.2. 
Lo  que  nos  toca  es  juntar  nueífaras  fuerzas ,  aca- 
llar con  eftos  advenedizas ,  y  poner  en  libertad 
anueftroRey.  Nav  arret.  Difc  .Polit.  17.  Di- 
ciendoles  que  Sicilia  citaba  llena  de  gente  fbraf- 
téra  y  advenediza  fin  amor  ,  ni  obligaciones.  Es- 
^UACH.Rim.Canr.i. 

Qué  t fié  por  m  error  que  Labán  bit* 
Tan  rito  efit  pafiór  advenedizo? 
¡Advenid  i  zo.  Dice  Covarrub.  fe  llaman  afsi  á  los 
que  de  la  Gentilidad ,  ó  la  fe&a  de  Mahoma  fe 
convienen  á  nueftra  Santa  Fe.  Lax.Profefytus. 
Advtna. 

¡ADVENIDERO,  RA.  adj.  Lo  que  cita  por  venir, 
y  fe  efpera  que  venga ;  pero  por  lo  regular  de- 
nota lo  que  no  fucederá  hafta  paflár  mucho 
tiempo.  Lar.  Venturas.  Certó  inrmmens  ut  fíat, 
vel  ut  venia.  Fr.  Luis  de  Gran. Symb.  trat.  2. 
fol4. Padre  del íiglo  advenidero.  Ov.  Hift.  Cbjl. 
fol.iio.  Noséquecaufá  pudo  interrumpir  cite 
comercio  de  manéra,que  en  los  tiempos  adveni- 
¿iros  fe  perdidTc  tan  del  todo  aun  fu  memoria. 

MNClON.GEN.Copl.1*. 

Cuyas  votes  denotaban 
advenideros  males. 
ADVENIMIENTO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Venida. 
iVcafe  Venida.  Es  voz  antigua  mui  ufada.  Lar. 
Adventut.  Ripald.  Cathcafm.  en  los  Arrie.  Y 
«colas  animas  de  los  Santos  Padres,  que  cita- 
ban efperando  fu  fanto  advenimiento.  Com  en  d. 
lob.  las  300.  fbl.i  3.  Poco  antes  del  advenimiento 
«  nueftro  Señor  JefuChrifto  cita  Ciudad  de 
™  Esypto  fué  deftrukla. 
AUVEN1R.  Lo  mifmo  que  Venir.  Veafe  Venir, 
«vozantiquada.  LauVenire.  Calixt.yMe- 
*»•  «.  ia8.  Debemos  darle  parte  de  tantos 
como  me.  la  rñdcn?  para  que  de  fu  voluntad 
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Al^M?  Sa  dÍ5'  i""1  r  3gr^a- 
AL>vtPyiTlC10,CIA.adj.  La  cofa  que  viene  no 

efperáda ,  por  acáfo ,  ü  de  lejos.  Es  voz  pura- 
mente  Latina.  Lat.  Adventicias,  a,  um. 
Bienes  adventicios.  Se  llaman  aquellos  que  no  fe 
adquieren  por  herencia  legitima  de  padres,  ó 
avuclos ,  fino  que  vienen  por  legado ,  ó  por  al- 
guna carnalidad ,  y  no  fon  caftrenfes ,  y  quaíi 
caftrenfes.  Lat.  Adventicia  bona.  NAvARt.Man. 
cap.  1 7.  Los  bienes ,  6  peculios ,  que  llaman  ad- 
venticios ,  fon  los  ouc  no  fon  caftrenfes ,  y  quaíi 
caftrcníés....  En  eftos  bienes  ó  peculio  adventi- 
cio ,  la  propriedád  es  del  hijo ,  y  el  ufufruao  del 
padre. 

ADVERACION,  f.  f.  El  a£to  de  aflegurar ,  ó  afir- 
mar alguna  cofa.  Voz  antigua  de  Aragón.  Lat. 
AJfeveratio ,  onis.  Ajfertio ,  onis. Orden,  del  va- 
lle db  Aram.  pl.83.  Y  el  dicho  Juez  fea  obliga- 
do con  fola  la  dicha  adveración. 

ADVERAR,  v.  a.  Afirmar  y  affegurar  alguna  co- 
fa. Voz  antigua  de  t\s^ónljU.Afeverare.  A/sé- 
rere.  Oroex.  de  huert.  y  mont.  rft  Zarag. 
cap.  201.  Adverándolo  con  juramento  en  poder 
del  dicho  oficial  le  haya  de  librar ,  y  fino  lo  ad- 
verare, &c.  Y  Orden,  del  valle  de  Aram.  pl. 
83.  Haya  de  dár  y  adverar  las  fofpcchas ,  me- 
diante juramento  delante  del  Juez. 

ADVERBIO,  f.  m.  Tcrm.  de  Gramática,  y  una  de 
las  partes  de  la  oración.  Es  aquella  voz  que  mo- 
difica la  lignificación  del  verbo ,  y  dá  á  enten- 
der el  modo ,  ó  la  calidad  con  qué  fe  hace ,  fe 
dice ,  ó  fe  pienfa :  como  velozmente ,  rcfpccto 
de  correr :  elegantemente ,  rcfpcdo  de  hablar, 
y  ingeniofamente,  rcfpefto  de  difeurrir.  Yeitos 
le  llaman  propriamente  adverbios  de  modo. 
Otros  hai  de  lugar :  como  alli ,  aqui,quc  expref- 
fan  la  parte  donde  fe  hace,  dice,  ó  eflá  alguna 
cofa.  Otros  de  tiempo ,  que  notan  el  en  que  fu- 
cede  algo ,  como  ahora ,  ayer ,  &c.  Lat.  Adver- 
bium. 

ADVERSAMENTE  adv.  Contrariamente ,  def- 
rraciadamente ,  con  fortuna  y  fuerte  contraria. 
:s  voz  poco  ufada.  Lat.  Advtr/e.  Adverfo  Marte. 
Grac  Trad.  de  Juftin.  fól.  90.  Corno  pekaf- 
fen  adverfamente  con  los  Lucános. 
ADVERSARIO,RIA.adj.  Cofa  contrária,ú  opuef- 
ta  á  los  intentos  de  quien  obra ,  y  lo  mifmo  que 
Adverfo.  Lat.  Advcrfm , a ,  um.  Couend.  Ibb. 
las  300.  fbl.9.  Que  el  que  fuere  confiante  en  el 
tiempo  adver/ário,  quiere  decir  el  que  tuviere 
Ja  virtud  de  la  fortaleza.  Salaz,  Orph.  Cu».  2. 
Üct,  ult. 

Fueron  al  hielo  torpe  ,y  llama  /¡era  £ 

Los  aceentos  piado/os  adverfános. 
Adversario,  f.  m.  El  contrario ,  ó  enemigo.  Vie- 
ne del  Latino  Adverfarius  ,  que  fignifica  efto 
mifmo.  Fr.  Luis  De  Gran.  Guia  de  pecad,  fot. 
51.  Qualeslas  fiterzas  de  mtñrosadverf Arios. 
Men.  la  Coron.  fbL  12.  Efto  es  como  quando 
los  enemigos  ficren  en  Real  de  fus  adver/ariot, 
que  fe  entiende  que  ferá  con  mucha  crueza¿A- 
iaz.  Orph.  Cant.5.  Oth  1 7. 

T le  aclaman  en  bárbaro  apellido 

De  Venus  adverfario  y  de  Cupido. 
ADVERSARIOS,  f.  m.  ufado  en  plural.  Notas  y 
apuntamientos  de  diverfas  noticias  y  materias 
N  pucf- 


puertas  ^  ^^°^^^^^!'^ia^^^^^^rí^'6 
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tenerlas  a  mano,  y  al»  villa J*^*^ 
rfrriro  ó  oara  otros  fines.  Es  voz  tonuda  oci 
í  Tl«'Xr/>M  V  ufada  entre  losdrudiofos 
Latino Mvtrjm» » y        *       .  . j_¿„Ari, 
y  aplicados  á  la  erudición.  L* .  j**^  ■ 

no  de  ellos  hai  la  mas  mamau  memoria  de  tal 

Chronicon  ni  advtrfarioi.   

ADVERSATIVO, VA.  ad,.  q«c-  comunmente  fe 
ufa  en  la  terminación  femenina ,  y  1<  aplica  en 
la  Gramática  a  aqudia  partícula  ,  qae  dittm- 
guiendo  la  daúfula  hace  que  la  fecunda  parte 
3c  ella  tal  vez  realce ,  y  tal  vez  aunóte  el  temi- 
do y  el  concepto  de  la  primera ,  como  ion  en 
Caftcllano  las  partículas mas  y  otras  lerne- 
iantes,  como  fcmanifieíU  en  eftas  oraciones: 
Alexandro  fué  Opitán  grande  i  pero  atrevido. 
La  cala  es  igual  al  ciclo  i  mas-menor  que  el  due- 
ño a  quien  lirvc.  Lat.  Partícula,  stAoratio  mi- 
•  «Wif^.HoRT.Mar.  y  Sant.fol.  101.  Le 
cuidado  aquella  adverfativa  del  Genelis  ,fed  V 
ferpens  erat  callidior. 
ADVERSIDAD,  f.f.  El  cafo,  ó  fucefíb  contrario 
á  lo  que  eíperámos  o  á  nuetlros  deféos:  el  infor- 
tunio. Lat.  Advcrjttas  ,dc  donde  viene.  Meno. 
Guerr.  de  Gran.lib.i.  El  cclipfc  de  los  años  paf- 
fados ,  que  moftraba  la  adverfidád  á  los  Omitía- 
nos. Saav.  Empr.  33.  En  las  adverfidádes  Cuele 
también  peligrar  el  valor,  porque  ácaíi  todos 
los  hombres  llegan  deimprovilb.  Jacint.  Pol. 
fbl.247.  La  adverfidád  en  ánimo fuerte  no  fe  dá 
para  caítígo ,  fino  para  batalla. 
ADVERSION,  f.  f.  Lo  mifmo  que  advertencia  en 
el  fenrído  de  confe jo ,  ó  enfeñanza  \  pero  ya  no 
fe  ufa.  Lat.  Mónitum.  Fern.  de  HER*.Com.del 
Sonct.t.  deGarcil.  Sé  decir  derrámeme  que 
cita  odverfión  no  procede  de  calumnia ,  porque 

es  mui  aparrada  de  mi  inclinación  .No  dexaré 

de  traher  ella  adverjión,  pues  fe  ofrece  lugar  pa- 
ra ello. 

ADVERSOLA,  adj.  Cofa  contraria  á  nueftros  de- 
feos y  cfperanzas.  Lat.  Adverfus,  a,  um.  de  don- 
de viene.  SAAv.Empr.31.  La  conftanda dd áni- 
mo en  la  fortuna  prólpcra  y  adverfa  le  graneéa 
(al Principe )la admiración.  Jacint. Pol.ioI. 
2  5  5 .  Lo  adverfi  no  llega  de  repente. 
AnvF.it so.  Se  llama  también  lo  opuefto  refpcdo 
de  algún  lugar.  \j3X.Adverfus,  4,  um.  Vi  t  l  alo*. 
Probl.tbl.  i^Vcxados  de  la  parte  adverfa,M  mtt. 
Rom.  1. 

Que  para  ahuyentarlos  todos 

d  partes  adverfas  firw.  "  v 

AovEfso.Tarabien  fe  llama  loabfolutameme  con- 
trário.  Lar.  Adverfus,  Contrarius^nm.  Salaz. 
Orph.Cant.5.0d.5. 

A  los  Dio  fes  ad  verlo/  dti  mifmo 
Por  adorar  fantafmas  del  Abyf,no. 
ADVERTENCIA,  f.f.  Elafto  de  reparar,  cono- 
cer y  obfervar  con  particular  cuidado- alguna 
cofa.  Es  voz  puramente  Latina.  Lat.  Advrrttn- 
tia.  Mentís  cmátus*  Am be.  MoR,tom. I . fol.140. 
Y  con  grande  adverténcia  citaban  efpcrando  el 
tiempo.  Saav.  Empr.  43.  Peto  es  menefter  gran 
*dverténcia ,  para  que  ni  la  fuerza  pafte  á  fer  ty- 
rania,  ni  la  difsimulación  y  allüda  a  engaño 
Qotv.Muf.i.Son.  17. 


ABVX 
Tarde  con  adverténda  perezofa. 

Advertencia.  Significa  también  Copfejo  y  en- 
feñanza.  Lar,  Aarvertentia.  Conf&ium.  Mónitum. 
Documentum.  Sons ,  HUL  dcNuev.  Efp.  liba, 
cap.  6.  Sin  necefattat  de  advertencias  prtfumi- 
das ,  ó  coníejo»  de  culpados.  Quev.  MuL  a.  So-. 

nct.67. 

r  puede  fer  que  efpíntñ  mas  puro 
A  /^advertencia  bwmana  definan* 
Pronunció  penitencias  ai  pecado 
En  lenguaje  tan  breve  f  tan  obftúro. 
Advertencia.  Significa  también  aquella  aten- 
ción con  que  fe  hace,  ó  fe  obra  deliberadamente 
y  de  propófttoiat.Dj«*.  Didita  «prrai.Tn.en 
fi1Vid.cap.25.  Por  maravilla  me  parece  puede 
haver  engaño  en  perióna  excrdtáda,  fi  ella  mif- 
ma  de  adverténcia  no  fe  quiere  engañar. 
ADVERTIDAMENTE,  adv.  Dcuberadamente, 
de  propóliro ,  de  hecho  y  cafo  penfado ,  con  co- 
nocimiento y  adverténcia.  Lat.  Dt  indufr ^De- 
libérate. Sous,Hift.de  Nuev.  Efp.lib.3.  cap.17. 
Dexaron  advertidamente  fus  mayores  como  va- 
dos. 

ADVERTIMIENTO.  C  m.  El  ado  miímo  de  re- 
parar ,  y  obfervar  en  lo  que  fe  haccry  en  lo  que 
fe  dice  con  deliberadón  ,  conféjo  y  adverten- 
da. Lat.  Pltmtm dt  rtjudicium.  Saav.  Empr .43. 
Porque  efte  conodmiento  no  es  malida ,  fino 
advertimiento.Qxsc.  Mor.  foL 87.  Procedió  en 
cfto  con  grande  advertimiento  arte  y  düa- 

mulo.  . 
Advertimiento.  Significa  tambie* 1  toque  fe  en- 
feña,  ó  lo  que  fe  aconféja.  Lat.  Ménttum.  Do- 
tumentum.  Saav.  Empt.a9.  Loscafos  de  otros 
fean  advertimiento  ,  no  precepto  o  ley.HoEj. 
Mar.  y  Sant.  fbl.  40.  Debe  fer  advertimiento  oc, 
gente  entendida.  Qvbv.  Muf.6 .Roanaa. 
No  es  mucho  que  ft  enfadajje 
de  tantos  advenimientos, 
apeno  hai  Seiiór  que  no  quiera 
fer  en  fu  cafa  el  diferito. 
ADVERTIR,  v.  a.  Conocer  y  reparar  con  particu- 
lar cuidado  alguna  cofa ,  y  aplicar  el  entendi- 
miento á  ella.  Viene  del  Latino  Advirtere,  que 
fignificacfto  mifmo.  Suele  conftruirfc  efte  ver- 
bo con  la  propoíkión  tn :  como  No  advertí  en 
dio.  Es  anómalo,  porqoe  en  el  prefente  y  otres 
tiempos  rcdbe  i :  como  Yo  advierto,  yo  advier- 
ta :  en  ortos  pierde  la  t ,  como  en  los  gerundios 
advirtiendo ,  v  en  el  pretérito  imperativo  de  to- 
jiwtivo:  Yo  advirtiera.  Lat.  Advirttre.hKGtss. 
Maluc.lib.4.fbl.ioo;  Todo* *dvirtiér» cnia 
Temblante  el  dilguíto  con  que  recibió  efta  noti- 
cia. MoNTts^Com.  delCab.  de  Olm.Joro.3. 
Advertid  quelaefperantn 
es  el  coto  de  Palacio.  . . 

Advmti  «.  Se  toma  por  enteñar ,  y  por  acontar, 
Lzt.Commonefütre.SASS.  Empr.18.  Los  erro- 
res de  los  que  yá  fueron,  '¿vierten  a  los  qu? 
fon.  Lop.Pcrcg.tol.105.  Advirtte «^.J  fju 
go  a  que  fe  exponía  fi  entraba  en  oxc 
Qntv.  Muf.2.Son.7o.  ,  . 

Advierta  ai  mundo  nuevo  el  mundo 
Aove»  ti  t.  Significa  también  (  aunqae ¡  no 
mucho  ufo,  mirar.  Lat.  Tueri.  S.Tfk. Morada, 
cap. «.  foL  *  j .  Smo  porque  con  tantas  cuieDra>, 
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víboras,  y  cofas  ponzoñólas  que  entraron  cóif 
él ,  no  le  dc.tan  advertir  a  Ja  luz. 
ADVERTIDO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Advertir 
en  todas  lus  acepciones.  Ln.Animadverfm.Cont- 
mónitus.  Lop.  Peregr.  foi.99.  Advertido  de  rodo 
lo  que  paflaba ,  luego  que  entró  la  noche  fe  rué 
■  á  la  ciudad.  Salaz.  Orph.  Cant.  1 .  Oct.  1  o. 

Dt  caufa  procedida  ,  no  advertida. 
Advertido  ,  da.  La  cofa  hecha  con  advertencia, 
reflexión,  deliberación  y  conocimiento.  Lzt^Ad- 
vertenter*tt  dtliberati  res fiOa»  Sons ,  Hift.  de 
Nucv.  EfpJib.j.  cap.20.De  unaindecéncia,quc 
le  pareció  advertida. 
Advertido.  Hifpanifmo  mui  ufado  por  el  que  ob- 
ferva  bien  y  repara :  el  experto  y  avifado.  Lar. 
Expertas.  Rei  aut  rugotio  berü  intentus.  Saav. 
Empr.  4j.  Sea,  pues,  el  ánimo  del  Príncipe  can- 
dido y  fencillo  jpero  advertid*  en  las  artes  y 
fiaudcs  ajenas.  Solí  s ,  Hift.  de  Nuev.  Efp.lib.4. 
cap: 6.  Difponicndo  quanto  le  tocaba,  como 
advertido  y  cuidadoíb  Capitán.  Mbnd.  Vid.  de 
Jí.  Señora. 

Zeíos  partee  ti  cuidado, 
molo  es ,  porque  toma  de  ellos 
la  parte  que  bace  advertidos, 
mas  no  ta  que  hiciera  necios. 
ADVIENTO,  f.  m.  El  tiempo  fanco,que  celebra  la 
iglefia  defde  el  Domingomascercánoá  la  fiefta 
de  San  Andrés ,  hafta  la  mifma  vigilia  de  Navi- 
dad ,  en  que  fignifica  los  deféos  y  las  cíperanzas 
de  los  antiguos  Padres  por  la  venida  del  Re- 
dentor dd  mundo.  Lat.  Adventos*  Hortcns. 
Adv.  y  Ouar.  El  tiempo  de  sí  mifmo  nos  folici- 
ta  á  efperanzas  con  cite  nombre  común  de  AoU 
■  viento.  Gong.  Letr.io. 

Que  trabiga  manto  de  Adviento»' 
yiePófcualacamifa, 
Cada  co&  en  fu  tiempo ,  y  los  nabos  por  Adviento: 
Refr.  que  enfeña ,  que  las  cofas  fe  deben  execu- 
tar  con  íázón  y  oportunidád ,  y  que  los  puertos 
fe  han  de  obtener  en  tiempo ,  y  defpucs  de  me- 
rcados. Lat. 

Qmnia  tempui  habent,&  babet  fuá  témpora  tempus. 

INVOCACION,  f.  f.  Nombre ,  ó  título  de  algún 
•  remólo  dedicado  á  alguna  Imagen :  como  de 
delira  Señora  de  Atocha  ,  u  de  los  Remedios, 
*wFrandfco,óSan Pedro.  LmuCo^nomentum. 
^dvocatio.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  185.  Dedicófelc 
Una  Ermita  con  la  advocación  de  nueftra  Señora 
«1  Efpíno.  Solis  ,  Hift. de  Nuev.  Efpañ.  lib.  a. 
«P- 13.  Donde  fe  adoraban  osos  tantos  idó- 
^diíercntes  en  el  nombre ,  figura ,  y  advoca- 

Í^dvocaciow.  Vale  también  Abogada.  Es  térmi- 
no amiguode  Aragón.  Lat.  Advoeatio*  F  l'ER.  t>B 
**.  fol.£i.  Los  Advocados  ó  Procuradores 
que  no  advoquen ,  ni  procuren ,  ni  ufen  dd  ofi- 

ADV  ¿T™*"'6.*  m  procuración. 

ADVOCADO.  C  m.  Lo  mifmo  que  Abogado. 
.Voz  antigua  de  Aragón.  Es  dd  Lat.  Advoiatut, 
que  lignítica  efto  miüuo.  Fuer,  ds  AaAG.fol.41. 
ios  Advocados  ó  Procuradores  que  no  advó- 
qucnAc. 

{ADVOCAR,  v.  a.  Llamar  háda  sí ,  atraher^  mo4 

yá  mas  Un°"  ^  V°Z  qUC  tÍCnC  P°C°  Ul°'  P°r(íuc  " 
-» .  S^^mnmcDtc  íc^iLuc  Avocar»  I^icíic-I^ 
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anomalía  de  los  acabados  ení4r.  Viene  del  La 
^«fOT » que  fignifica  efto  mifmo.  Mím. 

Tde/effaeiomtdt 
Gong.  Soled.  1. 

T premiados  gr*  

Advocaron  a  si  toda  la gente. 
Advocar.  Vale  también  lo  mifmo  que  Abocar. 
Voz  antigua  de  Aragón.  Es  del  Latino  Adata- 
re. Lat.  Agere  imjoro.  Füer.  de  Arag.  rol.  4r. 
ios  Advocados  o  Procuradores ,  que  no  advó- 
q*e»,  ni  oroQircn,cVc. 
ADYACENCIA,  f.f.  La  acción  de  cftar  alguna 
cola  llegada  ó  verinaá  otra.  Es  voz  puramente 
lanna.  Lar.  Aducéntit. 
ADYACENTE,  adj.  de  una  term.  La  cofe  que  a&i 
pertenece  á  otra ,  ó  cftá  vecina  á  ella :  como  las 
Islas  de  Mallorca ,  y  Menorca ,  fe  llaman  Islas 
Adyacentes  de  Efpaña,Ó  á  Efpaña,  y  afsi  de 
otras.  Lat.  Adjac ens.  Foenm.  S.PioV.  part.  a. 
rol.  47.  Es  Scio  Isla  del  Archipidago  adyacente. 
y  vecínaat  Afia.  Argens.  Mal.  lib.  2.  fol.  8s. 
^  r  Todas  fon  adyacentes  y  fu  jetas  á  la  de  Tidore. 
¡Verbo  adyacente.  En  la  Dialéüica  fe  11  aína  el  oue 
compone  la  propofición  fin  exprefiión  del  ver- 
bo fubftanrivo :  como  Pedro  difpúta ,  porque  la 
Dialéctica  expone  cfta propofición  por  el  verbo 
fubftanrivo  Pedro  cfta  dilputando.  Lat.  Adja- 
eens.Verbunu 
ADYUTORIO,  f.  m.  Lo  que  fe  dá  para  ayuda  de 
alguno.  Es  voz  poco  ufada,y  puramente  latina. 
Lat.  Adjutorium,  Juvaentn.  Comend.  fob.  las 

¿oo.fol.3.  El  Autor  invoca  en  cfta  parte  al  Apó- 
) ,  por  quanto  ha  principiado  efta  tan  alta  obra, 
que  le  de  fu  favorable  adyutorio  en  dar  perfirc- 
•  ción  en  día.  Hortens.  Pancg.  fol.  129. 0  adyu- 
torio de  Heva  alguna  vez  r*a¿iicado! 

A  E. 

AECH  ADERO  (  Aechadéro.)  f.  m.  El  lugár  ddH- 
nádo  para  aechar  el  trigo.  Lat.  Locw  cribrando, 
&  externendo  tritico  dcjtinatuu 

AECHADOR  (  Accliadór. )  f,  m.  El  que  aecha  d 
trigo.  Lat.  Cribrator,  Excretor, 

AECHADURAS  (Aechaduras.)  f.f.  La  broza  ü 
defecho  que  queda  deípuesde  aedudo  el  tri- 
go :  y  porque  llevan  envueltos  algunos  granos, 
las  aprovechan  para  echar  de  comer  á  las  galli- 
nas y  á  otras  aves.  Es  verbal  del  verbo  Aechar. 

-  Lat.  Extreta  tritiei. 

AECHAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  limpiar  las  femillas. 
El  ufo  prindpál  de  eftc  verbo  es  refpecto  del 
trigo ,  quando  para  llevarle  al  molino  fe  limpia 
en  la  criba  ó  zaranda,  feparandole  de  las  piedre- 
stiieks  polvo  y  paja  con  que  viene  mezclado 
de  la  era.  Algunos  actores  le  ponen  una  h ,  di- 
ciendo amechar ;  pero  parece  que  fe  debe  excu- 
far,  porque  trabe  fu  origen  del  verbo  Echar, 
añadida  la  partícula  A ,  que  denota  la  acción  de 
ieparar  la  lanilla  que  fe  aecha ,  y  ponerla  en 
parte  dirtinta  de  aqUclia  en  que  eftá  la  quo  aun 
no  fe  ha  aechado.  Lat.  Cribrdre.  Pttrgáre*  Ex- 
Ctrntre cribro*  Cerv.  Quút.  tom.  I .  cap.  3 1 .  No 
baile  ( rcipondió  Sancho  )  fino  misando  dos  ha- 
Nx  né- 
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nenas  de  trico  en  un  corral  de  la  cala. 
AiVha».  MctVicarnentc  ^. íuete  dearj  «  - 
guna  cofa  por  dexar  la  bien  difpueíU,  o  roas  pet- 

ios  acepciones.  Lat.  Cribratut.  Lribro  txcrettu, 

a  ^.pELL.c.Argen.pan.i.^-P5.Losvato- 

nes  jiiftos  jiíbjdoi  con  el  trillo  de  las  calumnias, 

dexando  el  hollejo  de  la  vanidad  y  los  viaos»ia- 

lenmasaaiioládos.  ..' 
AEREO,  AEREA,  adj.  Cofa  perteneciente  al  aire, 

como  clpiáps  aéreos,  maníiones  aereas,  región 
aerea.  Lat.  Aereusta,um. 
Aereo.  Por  femeianza  fe  llama  también  afsitodo 
lo  que  es  infubliftentc,  vano,o  fantaítico,  como 
■  titulo  aérco.dignidad  aérea,promelía  aerea. Lat. 
Vana tantum  fptcie  confiaos.  Mondbj.  Difcrt.  I. 
cap.  i .  A  que  admitamos  fin  reparo  aquel  géne- 
ro de  efplendórcs  aunque  plaufibles,  que  como 
aireos  deslucen  y  obfcurcccn  las  glorias  mas 
acreditadas.  Lop.  Philom.  rol.  108. 
Sino  es  que  amo  Sócrates  pre/úma 
Que  tiene  efte  hombre  algún  aéreo/*»/*. 
AEREOMANCIA.  f.  f.  Medio  engañólo  de  adivi- 
nar lo  que  efia  por  venir ,  quando  el  adivino  6 
nigromántico  obfervaenel  aire  ciertas  léñales, 
por  las  qualcs  le  parece  (  aunque  erradamente) 
que  conoce  los  calos  que  han  de  fuceder.  Lat. 
Aíreomantia.  CoMEND.fob.las  iCO.tbl.5  2.  Aereo- 
maiírí*  fignifica  adevinarión  de  aire ,  como  los 
aufpicios  ó  agüeros,  que  fe  tomaban  por  las  aves 
que  vuelan  por  el  aire,  ó  en  tempeftades  de  gra- 
nizos ó  vientos. 
AEREOMANTICO.f.m.El  queprofcüa  la  Acrco- 
mancía.  Lxt.Aereomanticus.S\Kv  .Repub.  tbl.79. 
Los  Aireomanticos  por  las  ímprcfsiones  del  aire, 
en  cuyos  obfeuros  efpácios  formaban  varias  A» 
guras. 

ALREOPH1LACI0S.  f.  m.  Son  unas  grandes  con- 
cavidades de  la  tierra  llenas  de  áice  ,clqualfc 
deriva  por  canales  diferentes  á  los  Hydrophilá- 
cios  yPyroplúláciospara  avivarlos  incendios  de 
cftos ,  y  para  impeler  el  agua  de  aquellos ,  facili- 
tando por  cite  medio  fu  afcenío  por  diverfos 
conduáos ,  que  fubminiftran  materia  á  muchas 
fuentes.  Tose.  tom.  6.  rol.  445 .  Lar.  AereopoUos* 
eium,  ii. 

AESCARRAMONCHONES.  adv.  Voz  baxa  ufa- 
da en  Aragón.  Lo  mifmo  que  Ahorcajadas. Vea- 
fe.  La;.  Virisemin  modum  equitóre. 
AESCONDIDAS.  adv.  que  explica  el  modo  de 
ha  ver  execurádo  alguna  perfona  cierta  acción, 
guardándofe  de  que  fe  la  vean  hacer ,  ó  aguar  r 
dando  ocaftón  de  que  no  fe  halle  prefente  quien 
pueda  fer  teftígo  de  ella.  Vale  lo  mifmo  que  Ef- 
condída.l'ccrcta  y  ocultamente.Lat.  Clám.OcatL 
ti.In  abfiondito.  SAAV.Empr.22.  Quien  luce  ju£> 
ricia  aefcondsdas ,  mas  parece  auasino  que  Prín- 
cipe. Giuc. Mor.  tol.186.  Por  lo  qualaun  eftan- 
do  vivos  fus  Padres ,  aef  andidas  de  ellos  gozan 
losdcléites.  Quev. Muf.  5.  Letr.  Sarir.i. 
T que llame  cafiidád 
el  hacer  cofia  aefeondidas, 
lrfrAim  eoncertadme  effai  medida*. 
ATSCONDlDlLlAS.adv.  Signifícalo  mifmo  que 
Acícondidas.  Covaír.enujÍThcfóro  cn  la  pa- 


AES 

libra  Efcondcr  trahe  cíta  voz.  huJCLmculum, 
AESCURAS.  adv.  Sin  luz ,  fin  claridad  :  y  aft 
quando  de  noche  fe  apaga  la  vela ,  u  otra  qual- 
quier  cofa  que  alumbre,  le  dice  quedamos  otfiú- 
fas.  Es  voz  compueftade  la  partícula  A ,  y  de 
la  palabra  Efcúro.  Lar.  Lúmine  amoto.  Lo?.  Do- 
rot.  (ÓL15.  Sol ,  tu  hu  fe  ecbpfa :  Primavera, 
tus  notes  fe  marchitan ,  te  feúras  queda  el  mun- 
do. MoMTKf .  Com.  del  Cab.  de  Olm.  Jorn.i. 

 „.£*pofsibU 

que  ejté  aefeuras  todo  efio, 
j  atiendo  que  ha  de  venir 
un  prima  de  cumplimiento'. 
Akscvras.  Mctaphoricamente  vale  fin  premedita-- 
ción ,  fin  conocimiento ,  ni  reflexión.  Lat.  ln- 
confuüó.  Quev.  M.  B.  Y  como  determinaba  atf~ 
cúras  no  vió  la  enemiftád  de  Marco  Bruto,  en  la 
amiitád  que  tenia  con  fu  amigo  Pompévo. 
Aescü»as.  Correlponde  también ,  y  vale  lo  mifmo 
que  á  tiento :  cito  es  fin  fabet  lo  cierto ,  conge- 
turalmente  y  fin  noticia  verdadera.  Lat,  lnetrtix 
Villavic.  Mofch.  Cant.7.  Oct.20. 
La  caufadeejtoy  la  razán  baftante 
Los  tinelos  Coromfias  no  efcribieran, 
T  todos  andan  en  el  tafo  aefeúras, 
Bu/cando  la  verdad  por  conjeturas. 
AjíctJt aí.  Mcraphoricamente  usó  de  efte  adverb; 
Hortcnfio  para  explicar  las  obfeuridades  y  tirác- 
blasqueocafionan  en  las  conciencias  las  iluuo- 
nes  y  engaños.  Lat.  Illufiones ,  um.  Hoxtens. 
.  Mar.tbl.3i.Uningémofirtódo,unacoMcncia 

engañóla ,  no  fe  atreve  ¿  lalir  jamás  de  fus  uf-, 
cáras ,  cito  es  ilufiones ,  cngaños,&c. 
Dexar  á  uno  aefeúras.  Phraíe  meuphória ,  que 
fignifica  dexarlc  burlado ,  haciendo  moíáy  bur- 
la de  él,  y  engañándole.  Lar.  lUúdm  Mkuu 
frufirare.  Qosv.  Muf.6.  Rom.84. 

El  fervidóry  la  novia  1 
de  los  dos  bscieron  burlat 
él  al  novio  le  di  ó  efpofa, 
ella  al  viejo  dexó  aefeúras. 
AESQUADRA-VeafcEíquadra. 
AEXCAJSO.  adv.  Significad  modo  de  decirle  al- 
guna cofa ,  ó  executarfe  cierto  a&o  oculta  y fe» 
cretamente ,  como  excuíandofe  el  que  la  dice, 
ó  hace  de  que  fe  fepa  que  es  autor  de  »q«* 
cho ,  ó  hecho ,  por  el  dañó  que  le  puede  lobte- 
venir.  Es  voz  antiquada.  \jx.Occsdte\Clam.i* 
abfcondito.CHKox.G1t4M.60.1l  fi  ante  non  oia- 
ban  leer  tí  non  aexeúfo ,  e  mui  quedo ,  cantata^ 
ya  paladinamente,  c  á  mui  grandes  yoccs^V  a- 
ur.  de  LA.Hrv  hb.6.  cap.4.  aelU^rlu 
perfóna  los  iba  á  vifitar  á  la  mazmorra » do  eiu- 
banprcfos,^wíí>dclRcy  fupadtf.AtoNS.1)* 
Fmnt.  Poef.  antig.  en  el  Prol.  de  fus  40.  Cant. 
Ellos  dexar on  aquejlo 
y  metieron  malajfax., 
non  aexcúíb  mas  i  votes, 
tmtomoelAíiaJilféJU 

A  F. 

AFABILIDAD,  f.f.  La  cortesía  y  a^cn  U 
converlacion  y  trato.  Viene  del  Lauro  47* 
tas  ,  que  liguilica  eílo  núímo.  Lat-  ^Mttai'^ 
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mónitas.  Comen  D.  fob.  las  300.  foL  70.  Lá  <te- 
fénvoluíra ,  fi  fe  toma  por  ligereza  del  cuerpo, 
es  bien  de  naturaleza  ;ii  por  afabilidad  y  gracio- 
fidád, es  bien del  alma.  Cerv.  Nov.  i.fol.  19. 
Creyendo  que  yi  Precióla  quedaba  rendida^ 
pues  con  tanta  afabilidad  le  havía  hablado. 
AFARIUSSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Muí  afable,  fa- 
inamente benigno  y  humano  cu  fus  operacio- 
nes. Lat,  PervUfHjnui,  a,  um.  Valdi  comis.  Cor  r. 
Arg.  rol.  188.  Y  aun  tendrás  que  agradecer  á  la 
fortuna  haver  hablado  á  un  afabilísimo  Princi- 
pe. 

AFABLE,  adj.  de  una  term.  Agradable ,  amoróíb, 
blando,  benigno ,  y  cortés  en  fu  converlación  y 
trato.  Lat.  Affabihs ,  que  es  de  donde  trabe  lu 
origen.  Lat.  Cemit.  Humanas.  S.Ter.  en  fu  Vid, 
cap.  27.  Con  toda  efta  fantidád  era  mui  afable, 
aunque  de  pocas  palabras.  EsPi  n.  Efcud.  foL2o. 
Tienen  focra  de  cfto  obligación  de  fer  dulces  y 
afables,  de  temblante  alegre,  y  de  palabras  amo- 
rófas. 

AF  AB  L  EMIKrEadv.de  modo.  Agradable  y  cor- 
tefmente ,  con  apacibilidád  en  el  trato  y  con- 
vet(iárM.lAUCcm*terMuman¿Jien/gne,VB.i_uc. 
Argén,  part.  2.  fól.  74.  El  Reinó  de  Mauritania 
era  un  atylo  de  todos  los  afligidos  ,  porque  los 
trataban  afablemente.  Ov.Hiít  Chil.  rol.  350. 
Tratándole  afablemente  fin  darle  lamenórkfül 
de  fentimiento. 
lAEACIMlENTO.f.m.Ténninoantiquado  ,  que 
correlponde  á  Comunicación  y  trato  familiar 
entre  dos  ó  mas  pcrfórus.Lat^am/W/í/ij  J?aiit. 
i*tit.j.L49.Que  del  mui  %t*ndof acimiento  entre 
los  Señores  é  los  vaflallos  naice  defpreciamien- 
to  al  Señorío.  Y  Part.  4.01.  27.  ley  1.  O  con 


quien  el  non  ha  otto  af acimiento. 
AF ALAG AMENTO,  f.  m.  El  acto  de  halagar ó 
acariciar.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Biandim.n- 
Fuer.  Juzc.lib. 4.  rit.  3.  ley 4.  Algunos 
defendedores  Jos  engañan ,  ó  por  af ¿Ligamentos, 
o  por  miedo. 

AF  ALAGAR,  v.  a.  Voz  antiquada.  Lo  mifmo  que 
Halagar.  Vcafc  Halagar.  Lat.  Blondín.  DemuL 
í/rr.  DocTk.  de  Caballé*,  lib.  1.  tit.  3.  Para 
V**g*r  c  alegrar.  Chron.  Gen.  foLiao.^u»- 
gjndobí ,  y  acogiéndolos  en  fus  calas. 

AFALECER.  v.  n.  Lo  mifmo  que  Fallecer.  Vcafc. 
Es  voz  antiquada.  Lat.  Feríre.  Fuer.  J  uzc  Jib.2. 

Apa'1'0'  ?'  ^°  tluc  nunca  de*5*  afaLcer. 

Ar AMARSE,  v.  r.  Adquirir  fama  y  nombre.  Es 
compuefto  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Fa- 
ma » y  poco  ufado ,  fino  es  en  el  participio.  Lar. 
y  ■imam  Jibi  comparare.  Fama  elarefeert.  Gvav. 
Epift  auna  fbbrina  fuya,  fbl.  662.  Y  afsi  fe- 
raque  á  dó  unos  perecen ,  ottos  fe  falvan :  y,  á 

AF  \ü\!¡nOS  fc  ^amm » otros  fc  infama"» 
AFAMADO,  DA.  part.  paf.  Lo  milmo  que  Famo- 

«) ,  uiíignc  y  de  gran  fama  y  nombre  entre  los 

Jtmas :  como  un  Capitán  General ,  un  Prcdica- 

dor,&c.Lat.  Fama  celebra.  Plaufu  exceptus^um. 

U y.  Hift.  ChiL  foL  2 1 6.  Llevando  por  Capitanes 

a  tos  afumado!  por  fus  hechos  Cataguanquen, 

IrT3?.!*'  Tal«mabiday  Milbpóa.  Arcens. 
Matoc.  hb.2.  fbl.7í.  Entr¿  u  t¡crra  timic  aden- 

^^Pirán  Navarro  mui  valciófo  y  «famad* 


A  F  A  toi 

AFAN.fjn.  Eí  trabajo  demafiado.ñtig^eoneoia  ó 
pr.fa  con  que  fe  hace ,  detea ,  ó  foncíta  aSa 
cola .Lat. Anxsttas.  Anxiset  labor.  MEs.IaCo- 
ron.toLp  1 .  Por  cfto  podemos  entender  los  horn- 
ees que  íacan  fus  cuerpos  y  animas  del  pecado 
mortal,  y  toman*»  por  ello.  Cauxt.  y  Mf- 
UB.foLíM.  Conforta  los celébros,  faca  el  trio 

AFAN  ADAMENTE,  adv.de  modo.  Aprefurada- 
mente ,  con  grande  fatiga ,  trabajo  y  afín.  Lat 
Anxte  ,_*gr}.  Maner. Apolog.  cap.2.  Porqué 
tan  atadamente  trabajáis  para  facar  de  nuelha 
boca  una  mentira? 
AFANADOR,  f.  ra.  El  que  obra ,  execúra  y  folicí- 
ta  con  denudada  fatiga ,  cuidado  y  afán  afeuna 
cofa.  Es  verbal  del  verbo  Afanar ,  pero  de  no- 
ce•  oío.Ut./f  ixius  hborator.  CovAHR.cn  la  voz 
Atan.  De  Atan  fe  dixo  Afanar  y  Afmadir ,  aun- 
que no  es  mui  ufado.  Q«jev.  Muf.  5  .BaiLx. 
El taneléro  acabó, 
y  el  afanador  de  cabra 
de  ten  fonecilh  de  futía, 
repicado  en  las  efpaldai. 
AFANAR,  v.  n.  Fatigar ,  congoxar ,  hacer  algún* 
«ofa  con  demafiado  trabajo  y  tanga.  Es  forma- 
do del  nombre  Afín.  Lat.  Laborare  anxii.  Fati- 
gari.  Monte*,  del  Rey  Don  Al.  lib. i.  cap.22. 
Porque  no  afanarán  tanto  los  canes  y  los  mon- 
teros. Nuñ.  Empr.  20.  Por  mucho  que  afane 
íiempre  hallara  en  fus  virtudes  que  pcrfkio- 
nar. 

Afanar  ,  afanar  ,  y  nunca  medrar.  Rete,  que 
explica  la  poca  fortuna  de  algunos ,  que  por  mas 
diligénciasque  pongan  en  las  colas  no  las  pue- 
den lograr.  Lat.  Ijlunmm  perfadtre. 
AFANADO ,  DA.  part.  paf.  Congojado ,  y  fuma- 
mente  fatigado.  Lat.  Labort anxii  incnmbeni.Vt- 
iLic.  Argén.  part.2.fol.2. 

Oprimen  lat  efpnmas  afanados, 
Barren  el  mar  azul ,  refuena  herida 
El  agua  en  tanta  pala  repetida. 
AFAñO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Afán.  Voz  antigua  de 
Aragón.  Lat.  Anxietat.  Blanc  Comcnt.pl.37j. 
Entre  las  otras  grácias  que  facemos  á  nucllro  Se- 
ñor Dios  de  los  afanoi  y  peligros  que  nos  ha 
prelervádo. 

AFASCALAR.v.a.  Térm.de  Agricult  ura  ufado 
en  Aragón ,  que  vale  hacer  monrónes  o  hacinas 
(que  llaman  Fálcales  )  de  á  treinta  haces  de  mies 
cada  una  en  el  campo  recién  fegado.  Es  voz  cor- 
rompida de  las  Liúnu  Fafcxs  cumulare ,  que  fjg- 
nihean  lo  mifmo. 

A  FE.  VcafeFé. 

AFEADOR  ( Afcadór.)  f.  m.  El  que  pone  tacha,  ó 
deláprueba  las  colas  fin  reflexión,  o  por  malicia. 
Trabe  efta  voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario ,  pe- 
ro es  de  poco  ufo.  Lat.  Denigrator.  Caviliofm^ 
um,  Suggillator. 
AFEAMIENTO,  f.  m.  El  a£ro  de  afear  alguna  co- 

.  fa.  Voz  poco  ufada, y  la  trahcNcbuxaen  fu 
Vocabulario.  Lat.  Devtnuflathfinis.  Denigr*iio. 
SuggiUatio. 

AFEAR,  v.  a.  Manchar ,  borrar ,  eftragcr  lo  que 
era  hermófo.  Enriéndete  parricularsr.er.ic  ¿c\ 
loftrcsque  es  donde  refide  la  hecmc::j:a/.;uar.d  » 

d 
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ci°tkmpo,ó  algún  accidente  dcfcórnponen  tí 
Lat.  Deformare.  Deturpare.  UR  ac  * 


En 


r  Deformare.  Deturpare.  Urac  mor.  wi.  °y. 
h  cau  ¡as  manchas  6  verrugas  parecen  mal, 
y  afean  mas  que  en  las  otras  partes  del  cuerpo. 
Lrv.  Perfil! Ub.3 .  cap.  i  a.  Lo  que  hice  fue  en- 
lodarme el  roftro ,  afiandene  qu ^S*™'  ^ 
Afear.  Mctaphoricamcntc  vale  lo  mtimo  que  po- 
ner defectos  a  alguna  cofa  ,  o  culpar  alguna 

pare.  Saav.  Empr.a.  Anime  la  virtud  con  el  ho- 
nór ,  afie  los  vicios  con  la  intamia  y  deferediro, 
encienda  la  emulación  con  el  cxemplo.  Cmv. 
Perfil,  lib.  3.  cap.  i  a.  De  cuya  noble  condición 
cfncrequcno4yr*rwmiatrevirmento. 
AFEADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Atcar  en  íus 
acepdoncs.Ut.Üw^í^^J>'>,^I'í-G*A^ 
Mor.  tbl.i 50.  Dió  voces,  diciendo :  O  que  cofa 
.  tanmalhechay  í/riM  %m 
AFECCION,  f.  f.  Lo  milroo  que  afecto,  o  inclina- 
ción. Lat.  Afeelus  ánimi.  Saav.  Empr.7.  Si  en  el 
Príncipe  huvieffe  frente  donde  fe  trasladarte  la 
palidez  de  fus  malas  aficciónes ,  tendríamos  com- 
palsión  á  muchos  que  juzgamos  por  felices. 
.Fern.  de  Herr.  Coment.  del  Son.  1 .  de  Garcil. 
Y  al  contrario  culpo  el  defeuido  de  los  nueftros, 
y  la  poca  ¿ficción  que  tienen  á  honrar  nueftra 

.  lengua.  t        . ,  . 

Afección.  Vale  también  agregación,  unión  de 
una  cofa  con  otra ,  por  medio  de  algún  título ,  ü 
derecho ,  en  fuerza  del  qual  queda  como  apro- 
pr;..da  a  la  parte  a  quien  fe  junta  y  agrega.  Dí- 
cefe  con  efpecialidad  de  losBcncfiaosy  Pre- 
bendas Eclefiáíticas  aféelas  por  algún  titulo  á 
determinados  fines  ó  perfónas.  Lat.  Adjeclio ,  i/. 
Annexio.  Chomacrr.  Refp.  al  mcm.  de  La  Da- 
tar, cap.7.  Para  los  quatromefes  quedan  infini- 
tas aficeiórus  de  las  primeras  dignidades  poft 
Pontificalem ,  y  principales  en  las  Colegiatas  de 
la  vacancia  en  la  Curia  de  la  afección  de  Carde- 
nales ,  y  de  fus  familiares ,  de  Auditores  de  Ro- 
ta, &c. 

AFECTACION,  f.  f.  El  cuidado  demafiado  y  vi- 
ciofo.que  fe  tiene  en  las  obras,  palábras.ó  ador- 
nos ,  que  fe  hace  reparable  á  todos.  Es  voz  La- 
tina A/feilatto.  Fern.  de  Hcrr.  Coment.  del 
Son.  1 .  de  Garcil.  No  reprehendo  la  facilidad,  fi- 
no la  afi&lxión  de  la  manera  de  hablar.  Lop.Co- 
ron.  trag.  fol.?o. 

Unji  le  objientanpor  cele/le  Numen, 
Otros  de  e feúra  afetlacion  ágenos 
Siguen  U  claridad ,  que  en  tal  por  fia 
Unos  de  noche  van  ,  y  otros  de  dia, 
AFECTADAMENTE,  adv.de  modo.  Con  cuida-: 
do  demafíado  y  viciofo ,  que  pueda  fer  notado 
y  advertido.  Lat.  Affcclati.  Exquifiti.  Fr.  Luis 
de  Gran.  Trat.  del  bien  vivir ,  part.  2.  cap.  a. 
Se  reprehende  con  razón  el  hablar  afeitadamen- 
te con  intento  de  parecer  mui  diferéto.  Quev. 
M.B.  Era  alegre  folo  qaanto  bailaba  á  defender- 
le de  parecer  afiladamente  trifte.  Esqoilach. 
Rim.fbl.611. 

Al  atrio  llegan  >y  afeOadamcnre 
Por  m  contaminarfi  en  el  pretório 

kv*rJ"^nÁT°1*Íondt  *f"P  'IPrefidente. 
AFECTADOR.  t.m.  HqucafcOa  »óponedcmaf 


AFE 

fiado  y  viciofo  cuide  do  en  fus  obras  y  palabras. 
Viene  del  Latino  AjfeÜator ,  que  íignifica  cfto 
mifmo.  FéRn.  de  Herr.  fob.  el  Tercer.  13.de 
la  Eleg.i.  de  GarciL  Según  fc  vé  en  Nicandro 
«£&*¿l¿rdclufbdelas  voces  olvidadas.  Hjr- 
tens.  Paneg.  tbl.  1.  Eftudiofos  ó  afiñadóm  de 
cómputos. 

AF  ECT  AR.  v.  a.  Poner  cfpeciál  cuidado  y  dema- 
fíado eftúdio  y  arte  en  la  execución  de  algún 
hecho  ü  dicho ,  para  encubrirla  ü  disimularla. 
Es  del  Latino  AfeStóre.  Saav.  Empr.  44.  Quan- 
do  fon  inevitables  los  mandatos  del  Principe,  es 
prudencia  obcdeccllos ,  y  afielar  la  ignorancia 
para  que  no  fea  mayor  el  daño.  N  tñ.  Etnpr.  1 1 . 
Que  lejos  vivía  de  lolicitar  honores ,  ni  de 
tar  mageftuofa  grandeza.  Gong.  Rom.  Amor, 
16. 

Solo  zfcfa/angre  noble 
q tunta  en  vano  defendida 
vierte  >fielbonór  lo  calla , 
ti  roxo  campo  lo  diga. 
Afectar.  Vale  también  Agregar ,  unir  y  awo= 
pnar  alguna  cofa  á  otro ,  para  que  fea  dueño  y 
Señórdeclla:como  afeitar  una  dtgnidíJ.un  be- 
neficio ,  un  patronato,  &c.  Lat.  Añoexurn  r Hie- 
re. Prllic  Argén.  part.2.fbl.79-  Siéndola  ma- 
yor efpcranza  al  robador  de  que  gozando  de 
tan  Real  thálamo  tuvidfe  caula  de  afielar  la 
Corona  y  Monarchía  Francefa.  Maap.Gobern. 
ChriíUib.2.  cap.?.  S.i.  No  quito  que  fe  afiBaft 
el  Reino  á  una  familia  cierta. 
AFECTADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Afc&r< 
Lzt.Simulatttsta,um.  HoRTENS.Adv.  yQ^U 
fol.134.Dios  os  Ubre  de  una  tranquilidad  afiela*, 
da ,  que  efeonde  en  el  corazón  el  vienta  Cerv: 
Nov.  2.  fbl.  61.  Por  no  ponerte  á  ricfgo  de  dei- 
componcr  la  afiaUa  compoftúra  de  tu  gallardo, 
vellido.  ,  . 

Afectado.  Hifpanifmo  con  que  entendemos  el 
que  ufa  de  afectaciones ,  efpecialmente  en  el  ha- 
blar ,  y  pronunciar  lo  que  dice  efcuchanooic, 
y  entonces  fe  llama  afielada  fu  oración.  La- 
A/feclator, 

AFECTILLO.f.  rn.dim.de  Arcelo.  Afeclo  peque- 
ño. Lat.  Levis  animi  affeihu.  Subrepens  paf"9- 
Hortens.  Mar.  y  Sant.fbl.  18.  Y  el  dexar  el 

AFECnSSIMO,MA.  adj.  fupcrl.  Sumamenje 
afecto ,  mui  inclinado  y  apasionado  a  nsox<K 
alguno,  ü  de  alguna  cola.  Lat.  Intime  afictusn 


AFECTIVO,  VA  adj.  Lo  que  pertenece  al  afcSo. 
Lat.  AfecTwm,  a,  um.  M.  Agr ed.  toro.  2. jum. 
102a.  Los  actos  fervorófos  del  amor  4/^* 
.  obligan  mucho  á  Dios.  Hort.  Mar.  y  Sant.  km. 
115.  Y  rK)esamór,nianalogú,uno4/f^ 

verdad.  .  i. 

AFECTO,  f.m.  Pafsión  del  alma  ,en fuerza  de  ia 

qual  fe  excita  un  interior  movimiento ,  con  q 
.  nos  inclinamos  á  amar,ó  aborrecer,*  tena :  co  - 
paísiónymifericórdia^laira^i  la  vergar.^aia 
trifteza  y  otras  afecciones  y  efeftos PW]0*™ 
hombrc.Es  tomado  del  Latin.  ¿ff^l^'fL 
tusanimi. Saav. Empr.7.  Contó deboaj de W 
Palacios  fon  mas  robuítos  los  aféelos.  Pfclt'c;?' 
gen.  part.  2.  fbL  113.  Con^«  encontrares 
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bochaba  confuíb  fu  entendimiento.  EsQy  uach. 
Rim.Cart.io. 

Tila  part  id*  bien  ó  mal  d:f pongo  t 
Ttomv  ¡a  contemplo  tan  vecina, 
Menos  afecto  *n  les  afeaos  pongo. 
Afecto.  Llaman  los  Médicos  algunas  paciones  ó 
enfermedades  del  cuerpo :  como  afeito  de  ca- 
lentura, de  pecho,  u  de  nervios,  ckc.  Lat,  Pafsio 
cordit,  f^»//i/,<^f .  Lag.  Diofc.üb.3»  cap.13.T0- 
■  maóo  con  xarave  de  azofairas  es  podetofo  reme- 
dio para  el        del  pecho.  Gong»  Com.  Las 
firmezas  de  Ifabela,  Jorn.  1 . 

Afine/i  con  verdad 
fies por dicha  efta  afición 
afecto  d«  corazón, 
¿afeito  de liviandad. 
Afecto.  En  la  pintura  es  aquella  viveza  con  que 
reprefenta  la  figura  en  el  lienzo  la  acción  que 
intentó  d  pincel.  Llámafe  también  exprclsión. 
Í.Zt.Vhidag:J}$u  cxprefsio. 
Afecto  ,  TA.adj.  Agregado ,  unido :  como  pre- 
benda afeóla ,  dignidad  afeita ,  &c.  Lat.  Aggrt- 
gattts.  Aitntxus,  a,  tan. Chumacer.  Mem. cap.7. 
de  larefcrvación  délos  beneficios.  El  indulto 
que  fe  conferva  á  los  Cardenales  en  el  derecho 
ordinario  y  antiguo  de  proveet...  cede  en  per- 
juicio del  Prelado  fuceflbr,  por  quedat  »p¿las 
(  las  prebendas  que  proveyó  el  Cardenal. 
ArtCTo.  Inclinado ,  (ujeto  á  alguna  paísión  ,  ó 
accidente  :  como  Pedro  eirá  afecto  á  la  go- 
ta ,  la  pierna  eftá  aféela  á  la  perlesía.  Lat.  Oono- 


ritií. 


Afecto.  Propenfo,  amigo,  y  en  cierto  modo  par- 
cial y  benévolo ,  y  que  mira  con  cariño  y  afec- 
to a  alguno ,  ó  á  alguna  cofa :  como  los  eitudio- 
fos  fon  afectos  á  los  virtuoíos ,  á  las  letras ,  á  las 
ciencias ,  &c.  Lat.  Bcne  trga  aiiqutm  afeclus ,  4, 
»«».  Saav.  Ernpr.3  8.  La  grandeza  y  poder  de 
Rey  no  cita  en  sí  mifmo ,  fino  en  la  voluntad  de 
los  üíbditos :  li  cftán  mal  afi&os ,  quien  fe  opon» 
dráá  fus  enemigos  ?  Mono,  Diflcrt.  3.  cap.  5. 
Para  que  fe  defengañen  de  nuevo  fus  oficios. 

ArtCTo.  Vale  también  lo  mifmo  que  obligado: 
como  ellos  juros  ó  cenfos  cftánafcOos  álafe- 
guridáddel  arrendamiento  de  tal  renta,  ó  cita 
«fa,  ó  heredad  ellá  afeda  á  tal  Capellanía  ó 
fianza,  Lat.  Additltts^um. 

AFECTUOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Amorfa- 
mente, con  verdadera  voluntad  y  afeito.  Lat. 
Jfdtivi.  S.  Tm.  Morad.  6.  cap.  2.  Y  también 
rxjdria  fer  pidiendo  una  cofa  á  nueftro  Señor 
aftctuofamtnte , pareccrlcs  que  le  dicen  loque 
quieren.  Ni  erem  u.  Aprcc.  de  la  grac.  110,3.  caP» 
1 .  Por  la  qual  charidád  le  une  afótuofamente  el 
nombre  con  Dios. 

AFECTUOSO ,  SA.  adj.  Amorófo,  afable,  y  natu- 
ralmente carinólo ,  o  lo  que  pertenece  al  afecto: 
l  omo  palabras  afectuofas.  Viene  del  Latino  Af- 
Jettuofus ,  que  lignítica  cito  mifmo.  Lat.  Benév<* 
'"'.Benévoiens.  Ntñ.  Empr.15.  Atiendefolo  a  la 
«tención  aficluáfa  v  fcncilla  del  corazón  que  la 
mueve.  Mono.  Dilfcrt.a.  cap.  2.  Pondera  San 
¿UMChryloftomo  efta  demostración  afiüméf» 
«¡tos  Antiochénos  con  San  Milecio  fu  Patriat- 

AFttTOWBaMA>ÍEOT¿  adv.  fupeil.  Ect- 


A  FE  ioí 

-  VOToCfámamenrc ,  con  íinno  afeito  c  íntcniión. 

l^t.íiMn;maintrntiom¿nimi.  Sumrtoaf^u  Nu 

jEMB.Vid.de  S.Francilco  de  Borja.lib.tf.can.i  2. 

Miiopcrfeiramentc  por  milagro  cncomendan- 
.  dolé  al  Santo  aftíuofifsimameiuc ,  y  aplicándola 

lu  reliquia. 

AFECTUOSISSIMO,  MA.  fuperl.  de  Afeituofo. 
sumamente  tierno ,  mui  atéduolb  v  fervorólo. 
Lat.  Valdiinttnfo  ánimo mjfiaus,  a,  tm^  O  .Htí>. 
Chil.  fol.  313.  Y  con  af^mfifumot  actos  de 
amor  de  Dios  nos  edificaba  atodos.Pfit.uc.  At- 

2'  foL  i29'  DoBde  recibido  con 
^/w^/^demonítracionesy  aclamaciones 
de  todo  el  Reino. 

AFEITADAMENTE,  adv.  El  modo  de  hacer  al- 
guna cola  con  adorno  y  hermofúra.  Es  de  raro 
ufo.  Lat.  Fucati.  Hortens.  Pane*,  fol.  287.  Dá 
el  Sol  en  una  cafa  de  eüas  de  Madrid  reciente  y 
afeitadamente  labradas. 
AFEITADOR,  RA.  f.  m.  y  f.  La  períonaque  qui- 
ta la  barba  ó  el  vello.  Es  vea  que  trabe  Ncbri  xa 
en  fu  Vocabulario ,  y  que  yá  no  tiene  ufo ,  por- 
que comunmente  fe  dice  Barbero  ,  y  Vellera. 
Lat.  Tonfor.  Tonfirix, 
AFFTTAR.  v.  a.  Aderezar,  adobar,  componer  con 
afeites  alguna  cofa,  para  que  parezca  bien :  lo 
que  particular  y  freqüenremente  fe  dkedci  rof- 
tro ,  y  hacen  cadadia  las  mugérespara  fu  ador- 
no y  hermofúra  encara ,  manos  y  pechos  ,  para 
parecer  blancas»  Lat.  P'gmmtis  ftcáre,  Fucum 
oblincre.Cttv.  Nov.8.  fol.  25 1.  Ha  dado  en  afii- 
f^conalbayakk»  Alfar,  fok  10.  Yáoigo  al 
murmurador  diciendo  la  mala  voz  que  tu  \  o  de 
.  fizarle ,  afeitarfe ,  y  otras  colas  uuc  callo.  Lup. 
Dorot.fbl.  120. 

Quando  di  foxo  nácar 
fe  afeitaba  la  Aurora 
Mas  peces  te  Un>abant 
que  ella  lloraba  aljófar.  ' 
Afeitar.  Vale alguras  veces tanro cerno Adere- 
zar,  ó  componer  con  artificio  lo  que  le  ha  de 
vender  para  encubrir  el  defecto  que  tiene  :  co- 
mo afeitar  una  carroza  ,  un  furlcn  ,  un  biombo, 
y  afsi  otras  cofas  que  yá  han  férvido,  p;ra  que 
parezcan  como  nuevas.  Lat.  OrnártJucártM*- 
.  rían.  Hiit.  Efp.  l¡b.7.cap.io.  Para  disimular  fu 
cobardía  y  flaqueza  fe  arman,y  af.it an  con  ape- 
llidos magníficos. 
Afeitar.  Se  toma  también  por  Adornar ,  pulir  y 
componer  alguna  cofa.  Es  voz  antiquada.  Lat. 
Parare,  kxcúure.  Part.2.  tit.7.  ley  4.  Les  dtn  á. 
los  que  los  guarden ,  é  Jos  cfdtcnvh  fu  comer  é 
en  fu  beber.  Ch  ron.  Gen.  foL^o.  E  honraba, 
e  afeitaba  los  Altares  de  las  Igrefias  con  ricos 
panos. 

Afeitar.  Vale  también  por  analogía  hacct  la  bar- 
ba ,  componer  y  cortar  el  pelo ,  fegun  lo  que  fe 

•  eílila  y  uta.  Lat.  Tondére.  Partí R.7.  tit.  1 5 .  ley 
37.  Raer  c  afitar  deben  los  Alfajémes  los  ornes 
en  los  lugares  apartados.  Covark.  en  fuThell 
en  la  voz  Afeite.  Propriamcntc  fe  af.it an  aque- 
llos, que  con  gran  curiofidád  c  imporrunidad 
van  feñalando  al  Barbero  cfte  y  otro  pelo ,  que 
á  fu  parecer  no  eftá  igual  cor.  los  demás. 

Afeitar  los  cabal!  os  y  mu  las  ,  v  otras  caba- 

.  leerías.  Es  rrafquilarlas ,  y  hacerlas  las  clines. 
hu.Tondére.  A*  ti- 


Afeitar  ios  jardines.  Es  componer  las  guarní- 
dones  hechas  de  box ,  ú  de  otras  matas  al  rede- 
Se  los  quadros,  igualándolas,  y. cortando 
las  efpaldcras  que  las  guarnece n  T *™£T£ 
hccftavozCovarr.  en  la  palabra  Afeite.  Lat. 
Extólere.  Expdire. 

AFBtTA  UN  CIPO  ,  PARECtRA  MANCBBO.  Relr.qUC 
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explica  que  el  adorno  y  la  gala  conducen 
.  cho  para  el  bien  parecer.  Lat. 

for mofas  aJtrit  truncas  ornatu  mtens. 
La  mueér  del  ciego  para  quien  fe  afeita.  Refr.  que 
da  icntender  que  la  comnolYúra  en  las  mugetcs 
que  tienen  contentos  a  fus  maridos  denota  que- 
rcr  agradar  á  otros.  Lat. 

Cotci  uxor  beus  Lyctfcafus  vultttm  oblints! 
L0p.D0rot.fol.171  Aono  me  hallé  en  las  moce- 
dades de  mi  Madrc,viuda  es,  y  no  le  pefa  de  pa- 
recer bien,  la  mugér  del  ciego  para  quien  fe 
afeita*.  - 
La  mugér  y  la  camuéfa por  i'u  mal/f  afeitan.  Refr. 
que  parece  fe  dixo,  porque  la  camuéfa  quando 
te  pone  colorada  cfta  pcgubrmcnte  podrida  por 
adentro,  y  la  mugér  fe  lucle  poner  afeites  para 
difsiraular  los  achaques  que  tiene.  Lat. 

Malum,  atque  femina  proprio  rubeta  malo. 
Lop.Dorot.tbLa  1 8.  Pues  no  le  dirá  por  ti,quc  la 
mugér  y  la  camuéfa  por  fu  mal/*  afiitan. 
AFEITADO ,  DA.  part.  pal",  del  verbo  Afeitar  en 
tudas  fus  acepciones.  Lat.  Comptus.  Faeitus. 
Tonfus.  Acost.  Hift.  Ind.  Üb.  4.  cap.  30.  Que  Q 
veía  mugéres  afeitadas  toiy  las  tiraba  del  toca- 
do ,  y  las  defeomponia  y  trataba  mal.  Cbrv. 
Nov.3.  foU  1 » .  Entraron  con  él  dos  mozas,  afei- 
tados los  roftros,  llenos  de  color  loslábios.  Lop. 
Philom.rbl.13. 

En  afeitados  Céfpedes  ti prado 
Confervába  las  perlas  del  rocío. 
AFEITE,  f.  m.  El  aderezo  ,óadóbo  que  fe  pone  a 
alguna  cofa ,  para  que  parezca  bien ,  y  particu- 
larmente el  que  fe  ponen  las  mugéres  para  def- 
mentir  fus  defectos ,  y  parecer  hermófas.  Viene 
del  verbo  Afeitar ,  por  el  cuidado  que  feponc 
en  parecer  bien.  Lat»  Fucus.  Cerufa ,  d.  Grac. 
Mor.  fol.  39.  Por  lo  qual  todos  los  afeites  con 
que  las  otras  mugéres  Cuelen  vender  fu  her- 
mofura  echó  de  la  Gudád.  Salaz,  Obr.  Pofth. 
fol.93. 

Dexad  los  rt fpl andares , 
Dexad  elfolimán  ty  oque  fe  encanto, 
Qxe  el  afeite  mejor  es  el  del  llanto. 
AFELPADO ,  DA.  adj.  Lo  que  cftá  hecho  ó  texí- 
do  en  forma  de  felpa  larga :  cfto  es  Heno  por  una 
parte  de  cabos  de  hilo ,  6  feda  fuelta :  como  las 
medias ,  guantes ,  y  alfombras ,  que  fe  llaman 
afelpados  por  eftar  en  cfta  forma :  y  también  fe 
llaman  aki  por  la  mifma  razón  los  ruedos  de 
cfparto :  que  todo  íirve  para  mayór  abrigo  y 
dcfenfadel  frió.  Es  voz  compuefta  de  la  partí- 
cula A,  y  del  nombre  Felpa.  Lat.  Pillofus ,  <*, 
fm.PellituSyXfUm.MxKOíA.  db  TASsAS,año  1680. 
fol.  26.  Cada  ruedo  afelpado  el  mayór  á  once 
M»artos. 

AFEMINACION,  f.  f.  El  año  de  afeminarfe ,  ó 
parecer  mugér.  Lat.  Effeminatio ,  de  donde  vie- 
ne. Horten  s.  Adv.  y  Q1w.fol.13y.  Lo  que  tie- 
ne entre  nofotros  de  afeminacid.  Grac.  Mor. 


AFE 

fol .  1 4S  -  A  Egypto  deftruyó  el  llamar  Religjón  y 
culto  de  losDiofcs ,  loque  era  afemhmióa. 
AFEMINAR,  v.  a.  Debilitar ,  enflaquecer ,  reda- 
cir ,  ó  convertir  a  alguno  al  genio  y  condiciones 
mugerilcs ,  haciendo  que  deponga  el  modo  de 
proceder  varonilmente.  Es  tomado  del  hu.Efft- 
minar  i.  Lat.  Muliebrtter  tmollire.  Enervare.  Dt- 
liciis  frángete .  S  a  a  v.  Empr.7 1 .  No  menos  fe  afe. 
m\nan  los  ánimos  que  ¿c  ocupan  en  lo  muelle 
y  dcli«ádo,que  los  que  viven  ociofos.  Lop.  Do- 
.  rot.fol.yy.  Madre  te  harás malquifta,  que á los 
Efpaholcs  no  les  afimina  el  trage ,  que  el  valor 
de  las  armas  fiempre  es  uno.  Cald.  tom.  6.  G>. 

mcd.  fol.47. 

Qutjtil  domefiieafieras, 

fieras  ifocúnzamór. 
AFEMINADO,  DA.  part.  paf.  Indinado ,  y  redu; 
cido  al  genio  y  manera  de  obrar  y  hablar  de  las 
m^ércs,procurando  imitarlas  en  todas  fus  ocu- 
paciones v  acciones.  Lat.  Muliebriter  entollitus. 
Saav,  Empc.  7.  Para  que  folamente  fe  corte 
aquella  pane  de  commiícración  flaca  y  afemnx- 
<ü,  que  impide  el  obrar  varoni lmcnte.  Ov.  Hift. 
ChiLfol.  100.  Verdaderamente  fon  los  hom- 
bres paramas  de  lo  que  d  amor  propno  de  la 
gente  afeminada  y  regaláda  fe  finge.  GaacJAor, 

tol.iy.  . 

Por  qué  provocas  a  tra, 

mtferoy  afeininado, 

ti  varón  fiero  esforzado* 
Afeminado.  Por  analogía  fe  dice  el  que  es  delicaa 
do  de  miembros ,  y  de  complexión  débil,  aun- 
que fea  de  ánimo  tuerte  y  varonü.  Lat  Dcbüu 
Imberillis.  Infirmas.  Lop.  la  Philom.  fol.  *7- 
Dianabienhecha.y  de  alto  y  P^™°a 
cuerpo,  y  no  tenia  el  romo  afeminan.  1 

Circ.fbl.32, 

Querer  con  mi  grandeza  y  bermojur* 
Sus  partes  competir  afeminadas. 
AFERES.  U en  plural.  Trahe  Ncbrixa icfta m 
enfentídode  negocios  inútiles.  No  nencuw 
alguno  en  Caftilla:  y  aunque  &  <FeraI5?2¡. 
del  Francés  AfJres ,  no  corrcfpondc ,  pues  igm- 
tica  los  negódos  de  mucha  monta  ,quc  a  k»ae 
poca  los  aladen  el  adjetivo  Petits  afatres:  y  aun- 
que traduce  en  Latín  Nug^  artun,  tampoco 
equivale ,  pues  Pafcrádodicc  figmfica  en  tipa 
ñol  las  paUbras  de  poca  monta}  P"oeocu rb- 
no  de  Aragón  tienen  efta  voz ,  aunque  «nqg» 
da ,  paraügnificar  qualquiera  negocio.  Ut^í 
^ÍTm.gvil  DEMot.Prolog.2.defuRcp^ 
Por  la  neceflaria  ocupación  que  tienen  en  ou 
fechos  de  afires.  «1— «/UVar.- 

AFERMOSEAR.  v.  a.  Lo  mifmo  f***¡¡%£ 
adornar ,  ó  componer  alguna  cofa,  ts  > 

quada.  Lat.  Ort¿rtMi».\*  <*^*t;7¿  ^ 
mas  cfti  aqui  por  afir  mofear  la  rábula ,  que  por 

la  importanria.  „        .  ..r.a. 

AFERRADOR,  f.  m.  Voz  de  la  Germanw 1 ,  y»g 
rica  el  Corchete ,  el  que  acarra ,  o  prende, 
hela  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  i»> 
tenfus.i.  Aparito>',or.'s.  r«*namV 

AFERRAMIENTO,  f.  m.  Voz  de  laj Gewag 
que  vale  lo  mifmo  que  Piendinucyto.  irane 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  frac 

AFER- 
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AFERRAR,  v.a.  Aflegurar  la  embarcación  en  el 
Puerto ,  echando  los  ferros  ó  áncoras  con  los  ca- 
bles ó  amarras  á  la  mar ,  para  que  afsi  afianzada 

ix>  la  puedan  impeler  ,  ni  ofender  los  vientos. 

Lat.  J  aclis  áncoris  navim  firmare,  fiatuere.  Ant. 

Agust.  Dial,  de  Mcd.  rola  ai.  Hai  cierras  fefía- 

lespara  arerrar  las  Galeras  ó  naos.  Lop.  Qrc. 

fol.  28. 

Sin  aferrar  las  áncoras  [urgimos, 
Tpor  la  verde  y  Ubre fibua  entramos. 
¡Aferrar.  Se  dice  también  por  Agarrar  ó  coger 
con  fuerza  alguna  cofa.  Lar.  Quidvis  fbrtitirte- 
nére.  Prandere.  ABARc.Anal.de  Arag.  tom.  2. 
fol.  353.  Y  viendo  que  alguna  gente  de  laque 
havia  efeapado  cerraba  la  puerta  Real,  la  afirra- 
ron luego  unos.  Argot.  Montcr.  cap.  40.  Tie- 
nen la  lengua  tan  áfpcra  eftos  animales.  que 

fi  con  ella  alcanzan  a  un  hombre ,  le  afirran ,  y 
hacen  preía ,  como  fucle  hacer  el  pulpo.  Quev. 
Muf.tf.R0m.65.  ^ 
Los  guardianes  dolos  bol/as, 
los  que fe  preciando  fer 
tenedores ,  no  cucharas, 
*t**  afierren  ,7  nanea  din* 
AFERRARSE,  v. r.  Agarrarle,  afirfe , y propria- 
roenre  atrancarte  una  embarcación  con  otra ,  ó 
una  cofa  á  otra :  loqueen  las  embarcaciones  fe 
execúta  congárfios  y  ferros ,  que  arrojan  de  un 
navio  á  otro,  y  ponen  en  las  entenas,para  pelear 
con  las  armas  blancas.  Lar.  Uncís  ferréis  naves 
ftft  mutuó  coüigare  ,vhuire .obfiringere.  Ceiv. 
Perfil,  lib.2.  cap.  1 2.  Se  aferraron  los  dos  navios 
con  una  no  vida  furia.  Pellic.  Argén,  part.  a. 
rol.  146.  Afirraronfe  unas  a  otras  las  naves  con 
Jos  garfios.  Canc  Rim.foUoo. 
Quinto  terrefire  vajél 
íé  arerró  A  fu  centro  immobil. 
WmXt.SE.  Metaphoricamente  vale  tanto  como 
mantenerfe  y  afirmarte  con  tenacidad  en  un 
didamen.  L&uTenaciter  adbarere  alicui finien- 
te. Ov.  Hift.  Chil.  fol.  41 1.  Afirrandofe  con  tal 
tenacidad  en  lo  dicho ,  que  no  huvo  forma  de 
apearle  de  ello. 
¡AFERRADO,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Aferrar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Prabenfus.  Compre- 
Btnfus.  CoUigatus,ayum.  Fr.Luis  ds  Gran. 
Una  de  pecador,  fol.  98.  Con  que  eftán  fus  co- 
razones aferrados  con  las  cofas  que  aman.  Cast. 
¿olorz.  Fieft.  del  Jard.  fol.63. 
Tan  aferrada  la  tengo, 
|irrOB..  Vubtnuneftcr  las  tenazas* 
»FERRAVELAS(  Afcrravélas. )  C  f.  Tero,  náu- 
tico. Cuerdas  pequeñas  con  que  fe  atan  las  ve- 
rlas entenas  del  navio.  Lat.  Minores  ebordé 

A  tK\  ENTAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  ferventar,  ó 
poner  a  hervir  alguna  cofa.  Es  voz  antiquada, 
y  compuefta  de  la  partícula  A ,  y  de  la  palabra 
'crvcntc.  Lat.  Reddere  ftrvens,  Cóqteere.  Mont. 
del  Rey  Don  Al.  lib.  2.  part.  2.  cap.  6.  E  def- 
Pucs  afcrvientenclcUziidi  con  azote ,  c  Unten- 
le n?C°nCUa- 

^VORARSB.  v.r.  Lornifmo  que  afervorw 
"ne,0  enfervorizarte.  Lat.  Vebementer  excita- 
fed  ReN*  Guctt.dcFland.pL  iao.  Vicndofc 
««ffico  reprehender  no  menos  que  advertí 
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del  Padre ,  volvió  á  afervorarfe  mas  que  nunca 
en  lacmprcflá.  Roa,  Eltad.  cap.2.  fol.9.  Partió- 
le al  punto  de  fu  Corte ,  llegó  á  Ephcío  á  gran- 
des jornadas,  donde  por  fíete  dias  fe  alegro  con 
A  '!! v,fta » Y  f<  "ftrvoró  con  fu  rrato. 
AFERVORIZAR,  v.  a.  Encender  á  otro  en  fer- 
vor ,  de  donde  tiene  fu  origen.  Tiene  yá  poco 
uio ,  porque  mas  comunmente  fe  dice  enfer- 
vorizar. Lar.  Vebementer  excitáre.  Commovére. 

Empr.23.  Es  la  oración  oficina  en  quefo 
reparan  nueftros  defc&os,  y  afervorizan  nuef- 
tros  propófitos. 
AFER  VOR1ZADO,DA.  part.  paf.  Lo  rrúfino  quC 

Enfervorizado.  Ux.Excitatus.Commotus.  Fer- 
vidus. 

AFIANZAJL  v.  a.  Affcgurar ,  y  fanear  alguna  crw" 
ta  .obligarfc  con  fusoienesalaindemmdidde 
cJla ,  por  obligación  y  fianza.  Es  voz  compuerta 
<fe  la  partícula  A ,  y  del  nombre  fianza.  Lat. 
¿pondere.  Pideiubire.  Alfar,  fol.  103.  Dixomc 
que  no  me  dicífe  pena ,  que  él  me  afianzaría. 
Ov.  Hift.  Chil.  fol.3  29.  Afianzáronle  los  Merca- 
deres del  Perú. 
Afianzar.  Se  toma  también  por  aflegurar  alguna 
cofa :  como  aflegurar  con  puntales  una  cafa  que 
amenaza  ruina, ó  arar  alguna  cofa  con  corde- 
les, para  que  no  fe  caiga.  Lat.  Aliquiá  fusubm 
firmare, jtringerc.  Meare. 
Afianzar.  Se  u(a  cambien  por  aflegurar  al  rea 
en  el  porro  para  atormentarle :  loque  fe  exci- 
ta, poniéndole  por  cleftómago,  y  algo  mas  arri-. 
ba  una  faxa  de  lienzo  grueflb  y  ancho ,  fobre  la 
qual  le  echan  un  cordel,  que  paflando  álasck 
paldas ,  firve  de  tenerle  pendiente  de  una  argo- 
lia,  que  cita  clavada  en  la  pared,  con  tal  propor- 
ción que  viene  á  defeanfar  rodo  el  cuerpo  en 
«no  de  los  maderos  efquinados  del  referido  pe- 
rro ,  donde  queda  como  femado  5  pero  con  gran 
trabajo  y  molcítia,  la  que  fe  hace  fentir  luego 

3ue  le  empiezan  á  dar  las  vuclras ,  que  es  quan- 
o  ricnc  principio  el  tormento,  porque  halla  en- 
tonces no  hai  dolor.  Lar.  Reum  ad  eqstuleum  ad's- 
gere ,  ligáre. 

AFIANZADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Afianzar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Securus.  Firmatus. 
Ligatus.  Adaclus.  Barbad.  Cab.  punt.  fol.  93. 
JfisnzáAo  y  aííccuTado  de  que  me  cumpliría  la 
palabra  me  rcíolví  á  feguirie.  Lop.  Pereg.  fol. 
113.  Afianzada  la  efeák  en  el  balcón;  fubió  por 
ella. 

AFICE  (  Atice. )  f.  m.  El  Veedor  de  las  maeflxan- 
zas.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Infpeíior  operum. 

AFICION,  f.  f.  Lapropenfión ,  amór ,  ó  voluntad 
del  ánimo  con  que  nos  inclinamos  á  querer  y 
amar  alguna  cofa.  Es  del  Latino  Affeüio ,  por  lo 
que  en  lo  antiguo  fe  eferibia  con  dos  ff.  Lar. 
Amar.  Studium.fn.  Luis  de  Gran.  Guia  de  pe- 
cad, parr.  2. cap.  18.  Ladcmafiada  aficiónele  las 
cotas  que  defc-ámos,nos  hace  procurarlas  a  tuer- 
to y  á  derecho.  Ant.  Agost.  Dial,  de  Mcd.  fol. 
17.  Nos  queda  una  afición  grande  á  los  que  lu- 
cieron colas  buenas.  Barba  o.  Coron.fol.137. 
Que  la  afición  y  el  diniro 
fon  muí  malos  de  encubrir. 

AFICIONADAMENTE,  adv.  de  modo.  Afccruo- 
fiuncure,  coa  inclinación  y  afición.  Lat.  Am 

O  tir: 
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tír  Ituihsi  Grac.  Mor.fol.  ti 7-  H  ^Uofo- 
ter.  s™»"-  ™\fícií/Mj6nHn$i  curad  animo, 

Sue  vé  que MSúdy  cuidado  de  mu- 
?h,V  Am  k  Mon.Dtfc.Gcn.  de  las  anug.fol.i  l. 
cédelas  aves  mui^^^ 

A^ON^ÍSSIMO^  fuperL  deAficiona- 
^  Muí  inclinado  óafidonado.  L«. 

érés , xiuehaftalos Gitanos  k  Redaron 
nadifsimot.AiiCOT.Mont.  cap.41. 104  **' 
yes  de  la  lodiaOricntil  eran  afiticnaátfswm  ala 
caza  de  eftos  animales. 
AFICIONAR,  v.a.  Ganar  la  voluntad  de  ano  con 
fu  hermefúra  ,con  fu  virtud  y  buenas  prendas, 
atrahiendo  asilas  perfonas  con  quien  irata.Dt- 
cefe  también ,  y  fe  extiende  á  las  colas  ínamma- 
das,que  agradan  a  la  viftaA'iene  áclLax.A^tnt, 
que  i  .cnifica  elfo  mifmo.  Lat.  Allicere.  PeUhere. 
f  r.Lois  deGran.  Adic.  al  Menú  part.2.eap.a» 
Tanto  menos  gufto  toman  cnlaccwpañia  de 
los  malos ,  quanto  mas  los  aficiona  y  enciende  la 
¿onefta  converfación  de  los  buenos.  Saav. 
Empr.  49.  Por  sí  mifma  fe  dexa  ofician**  la  vir- 
tud ,  y  trahe  confico  recomendaciones  gratas  * 
b  voluntad.  Lop.  rlúloin.  fol.  1 57» 
Tanto  como  la  vifia  la  not  Uta 
De  graruUs  cofas  ftuk  las  mas  vete* 
Al  alma  tiernamente  aficionarla. 
AFICIONARSE.  *v.  r.  Indinarle  á  otro  por  üg«- 
na  virtud  6  prenda  natural ,  ó  alguna  otra  cola. 
Lax.Capi.  AdfUi.  Lop.  Philom.  fol.75.  Creyen- 
do Celio  que  el  Virrey  fe  le  havia  aficionado. 
EvPiN.Efcuder.icJ.114.  Por  donde  yo  faiafi- 
donado  defdc  allí  á  los  gatos,havien4o  üdo  liem- 
prc  enemigo  de  ellos. 
AFICIONADO,  DA.  par*.  paC  Inclinado  á  otro,  6 
á  qualquicra otra  cofa.  Lat.  Alletlus.  Capttts,  Fr, 
Luis  de  Gran.  Guia  de  pecador,  parr.  2.  cap. 
18.  Un  hombre  camal  aficionado  a  unamuger 
emplea  toda  fu  razón  y  entendimiento  en  ella* 
Hortiíns,  Adv,  y  Quar.  rol.  29.  Aficionados  en 
fumo  grado  al  exercicio  de  la  caza.  Cekv.  Nov, 
i.  fot.i7.Predofaalgo  4/íít'oi»íí<¿A*w  de  la  gallar- 
da y  gentil  dilpoficionde  Andrés. 
AFIG1R.  v.  a.  Lo  mifmoque  Fijar.  Vozamiquada 
de  Aragón ,  tomada  del  Lat.  Figtre ,  que  fignui- 
caefto  mifmo.FuER.  de  Arac.  fol.  lia.  Dcxax 
un  traslado  de  las  dichas  letras  intimatorias,  afi- 
gitndo  aquellas  a  las  puertas  de  ta  caía  del  Con- 
cejo. 

AF1XO,  XA.  parcpaC  de  efte  verbo.  Lo  mifmo 
que  Fijado.  Lat.  Fixus.  Fuer,  de  Arag.  foLea. 
Redando  las  dichas  letras  pudras  yafixat^noí 
lugar  público. 
AFI]  A  DO,  DA.  C  m.  y  f.  Lo  mifmo  que  Ahijado, 
y  Ahijada.  Véate.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Adop- 
tivusfiliusyattt  filia  adoptata,  Partid.i.  tit.4. 
ley  7.  Si  non  aquellos  que  fon  fus  afijados.  Y 
Paiit.^.  tit.  7.  L  5.  Nin  otroíl  con  los  hermanos 
de  fus  ¿fijidas. 
AFIJAR,  v.  a.  Lo  mtfmo  que  Fijar.  Veafe.  L  at.  Pír- 
I"** ™Huxx'        dd Son. 5.  de Gar- 
ci!.  hl  alma  afijando  en  la  contcmnladón  fe  lla- 
nucfpiritu.  Mond.  DuTcrU  1.  cap.  4.  Rcüanos 
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fáber ,  para  afijar  efta  Chronologia ,  la  corref- 
pondéncia  de  los  años  de  la  Hcgira.  AcosT.Hift. 
Ind.  lio.  1.  cap.  17.  Hai  ciertos  puntos  y  climas 
donde  puntualmente  mira  al  norte  y  fe  afija 

AFILAR. V.a.  Addgazar  qualquicr  ínftrumento, 
reduciéndole  á  un  corte  lutíl  y  delicado , como 
fon  las  cfpádas ,  los  cuchillos ,  &c.  Es  voz  com- 
puerta de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Filo.  Lat. 
Acútrt,  Argrns.  Maluc.  lib.  2.  fol.  89.  Como 

Suien  afiiay  adereza  las  armas.  Ested.  rol.  219. 
mpeaaton  á  dettripar  eftuches ,  á  limpiar  fier- 
«as,  y  á  afilar  navajas,  Cbkv.  Viag.  cap.8. 
De  nuevo  afilaré  la  efpáda  mia. 
Afilar  el  iNGBNio.Metaphoricamenteeslomif- 
mo  que  oefpcrtatle ,  ó  habilitarle  con  la  cultura 
de  las  letra».  Lat.  Ingenií  aciem  actíere.  Excttm. 
Barbad. Cotón. fol.  164.  Neccüario  es  tomar 
tiempo  y  afilar  elingínio,  para  refponder  a  ello. 
AFILARSE,  v.  r.  Addgazarfc  alguna  cofa,ócxte- 
nuarfe  nafta  que  venga  á  eftar  en  fumo  grado 
delgada  y  fútil :  como  fucede  con  los  monbun- 
dus ,  que  íc  les  afilan  las  narices ,  y  fe  tiene  por 
fonal  mortáL  Lat.  Tenuari.  Extensuri.  Fr.  Lvij 
de  Gran.  Ttat.  de  la  otac.  Mcdit.4.  Levántale 
«l  pecho ,  enronquécefe  la  voz ,  muéreafe  los 
pies ,  hiélanfe  las  rodillas,  afilan/*  las  narices, 
húndenfe  losojos- 
AFILADO ,  DA.  pare  paf.  dd  verbo  Afilar  en  to- 
das fus  acendones.  Lat.  Acutns.  Grac.  Mor.  fol. 
£ 9.  La  efpáda  por  afilada  que  efté  no  corta  fin 
d  movimiento ,  y  impulfo  dd  brazo.  Esoj/uat 
cH.Nap.fol.126'. 

De  cejas  negras  y  afilado  gefio. 
AFILIGRANADO ,  DA. adj.  Lo  que  uene  fcmff 
janza  con  la  filigrana:  y  dsi  fe  dice  metaphori- 
camentc  déla  perfóna  que  es  delgada,  y  <k  deli- 
cadas faGCÍones,quc  es  afiligranada.  Lat.  Rti  «*- 
nutula  ftrntiiont  firmaaut  compoftta.  Barbad. 
Coron.  fol  183,  Aconle|ómcquc  rocapartillc 
de  aquel  intento ,  porque  no  era  cxerdcio  para 
perfontt^igranádas  y  delicadas. 
AF1LLAR.  v.  a.  Vale  adoptar  ó  prohijar.  Es  voz 

baxa  ufada  en  Aragón.  Lat.  Adoptare. 
A  FIN.  adv.  Veafe  Fin.  . 
AFIN.  f.  m.  Pariente  por  caíámicnto ,  como  ios 
cunados  hermanos  cid  varón  ,u  de  la  muger.  bs 
.  romadoddLat./^w.MARiAN.Hift.F/p^ 
18.  cap.  19.  Porque  era  afin  y  allegado  de  Don 
tuan  Ramírez  de  Ardlano.  NAVAM.Manu.cir. 
27.  Teniendo,  que  ninguno  de  los  que  dan  con- 
fcio,  ayuda ,  ó  favor  para  que  algunos  panentes 
ó  afines  fe  cafen ,  fon  dcfcomulgadus  por  citó. 

AFINACION. Lf.  U^^^ilf^X. 
perfección  alguna  cofa  ^fcgun  la  calidad  de  c  - 

como  la  afinación  de  plata ,  oro ,  y  otros  rocu 
les ,  la  del  órgano ,  y  otros  inftrurnenros.^  i*. 

inftrumenti  nmfici.  Recop.  part.a.  ub.  5. ™- *  ■ 
.  ley  n.Yfieftetalquifiere hacer  tomo*  £ 
■  nation ,  ó  otro  lugar  para  dio— que  gCU)U 

AFANADAMENTE,  adv.de  modo.  Con  aderro» 
perfedamente.  Voz  poco  ufada.  LaL  * 
Exquifiti.  Ambr.  Mor. tom. i. rol. »58- ~ 
ruui.Í»^^pr«íigued  orden dclos og¡. 

pos. 


a: 
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AFINADOR,  f.  m.  El  que  pone  en  fu  última  per- 
fección alguna  cofa :  como  el  afinador  de  me- 
tales en  la  cata  de  la  moneda,  y  el  afinador  de 
órganos  y  otros  inftrumcntos.  Lat.  Exacfar.Ex- 
toctor  mttallorum.  Cbordarum  mufici  infirimien- 
ti ,  autfiftularum  organi  ad  perfiitam  barmoniam, 
tenfor,  exactor.  Pie.  Just.  fbl.  268.  Parécemc 
que  Ion  como  afinadáres  de  órgano. 
AFINADURA  ( Afinadura. )  f.  f.  La  perfección  y 
última  mano  dada  á  las  cofas  que  fe  afinan.  Tra- 
hc  cita  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Tiene' 
poco  ufo.  Lat.  Finís ,  aut fumma  operis. 
AFINAR,  v.  a.  Pcrficionar ,  dar  el  último  punto 
que  debe  tener  qualquiera  cofa.  Covatr.  quiere 
que  fea  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Fin ,  porque  en  llegando  las  cofas  á 
fu  perfección  han  confeguido  fu  fin  >  pero  pa- 
rece mas  verifimil  que  venga  de  la  partícula 
A ,  y  de  la  palabra  Fino ,  porque  afinar  una  cofa 
es  hacerla  que  efté  fina.  Lat.  Perpetre.  Exigere. 
Ft.Luis  de  Gran.  Guia  de  pecad.  íbl.z  31.  La 
qualquifody&wr  y  pcrficionar  mas.  E>pin.  Ef- 
cud.  foJ.4.  Aqui  fe  trata  de  la  paciencia,  que  aci- 
cala y  ajina  las  virtudes  ,  y  la  que  aflegúra  la 
vida. 

(Afinar,  los  metales.  Es  purificarlos ,  fubiendo- 
los  de  quilates :  dio  es  feparándolos  de  la  efeó- 
ria  ó  mezcla  que  tienen  contenida  en  sí ,  lo  que 
fe  hace  en  el  crifól.  Lat.  Ad  purum  exeóquere.. 
Rrcop.  part.  2.  lib.  5.  tit.2 1.  lcyit.  Porque  los 
dueños  de  las  monedas  que  afci  íc  huvicrai  de 
hundir  ó  afinar  tengan  mayór  libertad.  Acost. 
Hift.  Ind.lilx4.cap.12.  Que  para  apurar  la  pla- 
nta y  *finalla^...£\CLC  veces  la  purgan  y  purifi- 
can. Arte  ag.  Rim.  fbl.  64- 

Oro  deftta ,  quando  efeória  afina. 

IAfinar  on  instrumento  Mosteo  ,  como  un  ór- 
gano, harpa,  &c.  Es  templarle ,  acordarle,  ajuf- 
tando  una  voz  con  otra ,  de  fuerte  que  no  dil'ue- 
nen  en  la  confonincia.  Lat.  Fidet  injtrttmenti 
mufici  optare  ad perfidam  barmmiam.  Lop.  Do* 
rot.  rbL  6z.  Perdonad  el  afinarla ,  que  es  nota- 
ble  el  gobierno  de  cita  República  de  cuerdas. 

Afinar  la  voz.  Es  ajuftarfc  bien  el  cantor  al  inf- 
trumento ,  fin  perder  un  punto  en  la  consonan- 
cia. Lat.  Vocemapte ,  O-eoneinne  ¡atendere ,  vel 
remitiere  ad  muf.ee s  pr acepta. 

AINADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Afinar  en  to- 
das fus  acepciones.  Lat.  Purus.  Exa¿iüsy  a,  ttm. 
S.  Te»,  en  fu  vida  cap, 30.  Sale  el  alma  del  cri- 
fol  como  el  oro  mas  afinado.  Carv.  Quix.torn.2. 
C*P-  44-  Recorrida  pues  y  afinada  la  harpa ,  Al- 
tilidora  dió  principio  á  cfte  Romance.  Nuñ. 
Fmpr.ij.  Por  mas  afinados  que  el  relox  de  rue- 
das tenga  fus  movimientos ,  con  facilidad  le  def- 
implan  los  temporales. 

Aunado.  Lo  mil  "moque  Fenecido.  Es  vozanti- 
quada.  Veafe  Fenecido.  Lat.  Ad finem  dtduñutt 
*>  «w.  Part.  3.  tit^.  ley  1 3.  Fafta  quedé  fu  jui- 
cio ^*Wí.FüER.R.lib.2.tit.  13. 1.  j.  Dclpues 
Jjuc  el  Alcalde  diere  ícnrénria,  juicio afinado fe- 
ote todo  el  pléito.no  pueda  añadir  tollcr,  nirou- 

•api  v,",1T,na  cofa  en  b  fentrácia. 
AFINCAD  
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le  amó.  Y  ley  3  7.  Agravan  las  en- 
fermedades a  los  ornes  mas  afincadamente  é  fe 
empeoran.  Men.  la  Coron.  fol.6.  Philoména  no 
entendiendo  la  maldad  de  fu  cunado  Tcréo,  ro- 
gaoa  a  (u  Padre  mui  afincadatntnte  por  impetrar 
del  la  licencia. 
AFINCAMIENTO,  f.m.  La  tuerza  con  que  fe  cla- 
va alguna  cofa :  y  metaphoricamente  la  initan- 
cta  y  ahinco  con  que  fe  pide  ü  obliga  á  hacerla 
Es  voz  antiquada.  Lat.  Vebementior  sonatas.  Ni- 
fm,  us.  Fuer.  R.  lib.  4.  tic.  2.  ley  7.  Ni  les  faga 
prendar ,  ni  afincamiento  ninguno ,  porque  fá"  jii 
contra  fu  ley.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.2.  Con  el 
rigurófo afincamiento  de  mandarme  no  parecer 
ante  la  vueftra  fermofiira. 
A*iNcAMitNTO.  Se  fucle  tomar  por  pena  y  con- 
goja morral.  Es  voz  antiquada.  Lat.  An^m-. 
%/£rumna.  Cerv.  Quix.  tom.  1 .  cap^tf .  No  te  dé  . 
afincamiento  la  priíion  en  que  vás  t  porque  afsi 
conviene. 

AFINCAR,  v.a.  Eftar  fixo  y  confiante  en  una  coía, 
porfiar  y  perfeverar  en  ella.  Covarr.  diceefia. 
tomada  la  metáphora  de  lo  que  fe  hinca  en  el 
fuelo,que  eftá  fixo  fin  mudarfe.  UuFigereMtx. 
la  Coron.  fbl.  5.  Penlando  Uiífes  fer  muerto,  los 
de  la  fu  tierra  la  afincaban  mucho ,  la  qual  de- 
mandó plazo  de  ellos  coartada.  C.  Lvcan.  cap. 
1 .  Tanto  los  afincó ,  que  ge  lo  ovieron  á  decir. 

AFINCADO,  DA.  part.  pal.  Lo  afsi  firme  y  conf-. 
tantc.  Lat.  Fixus.  Men.  la  Coron.  fbl.6.  El  qual 
convencido  yá  por  los  afincádos  ruegos  de  fu  hi- 
ja ,  y  de  fu  hierno ,  dióles  la  licencia. 

AFINCO,  f.  m.  Lo  mifino  que  Alúnco.  Veafc.  Es 
voz  antiquada.  Lar.  Nifut.  Conatuu  Men.  la  Co* 
ron.  Ibl.15.  Eñe  afinco  no  ccifan  los  interiores 
fentídos  de  dar  todos  los  dias  á  la  íabidutía. 

AFINIDAD,  f.  f.  Parcnteíco  que  fe  contrahe  por 
el  matrimonio  entre  el  marido ,  y  los  parientes 
de  la  mugér ,  y  entre  la  mugér ,  y  los  parientes 
del  marido.  Viene  del  Latino  Affinitas ,  que  lig- 
nifica  efto  mi  lino. 

Afinidad.  Metaphoricamente  fe  toma  por  ana- 
logía ,  ó  íemejanza  que  tiene  una  cofa  con  otra. 
Lar.  Similitúdo.  M.  Ac red. tom.  i.num.  600. 
Sin  otro  rcfpccío  ,  ni  afinidad  con  el  Divino  Ef- 

Eiriru.  Acost.  Hift. Ind.  lib.  1.  cap.  13.  Ni  bafta 
aver  alguna  afinidad  ó  lemejanza  de  voca- 
blos. 

AFINO  JARSE,  v.  r.  Ponerle ,  ó  hincarle  de  rodi- 
llas, fcs  voz  antiquada  ,  compuerta  de  la  partí- 
cula A ,  y  de  la  palabra  Finoios ,  que  íignificába 
la  rodilla.  Lat.  Genufiefti.ü.CwDAD  REAL,Epift. 
40.  fbl. 70.  E  le  dixo  que  á  fu  Señoría  con  nomi- 
nación e  gratitud  le  afinojafie. 
AFLNOJAÍ5o,DA.part.paf.del  verbo  Afinoiart 

r_  t      r  a.        n  d_. re   n  


'AMENTE,  adv.de  modo.  Con  ahin- 

co » encarecida ,  porfiada  v  tenazmente.  Es  voz 
mi^di  Lar.  £pp^        h  ^  ^ 


fe.  Lat.  Genufitxus.  Pant.  PocfSacr. 
Lar  tres  fe  de f piden  de  ella 
afinojádos  ai  fin, 
y  cada  qual  de  la  efireüa 
fui  llevado  a  fu  País. 
AFIR.  f.  m.  Gerto  género  de  medicina  de  que 
ufan  los  Aibéitares.  Lar.  Liquata  juntperi  lacry*. 
ma.  Calv.  fob.  Reyn.  de  Albcitcr.  tap.  2 1.  ¿¡L 
64.  Y  de  ahí  adelante  le  unten  con  un  poco  de 
.  <iAr,ó  barniz. 

AFIRMACION,  f.f-  £1  aao  de  afirmar  ó  afiegu- 
Pa  Var 
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rar  alguna  cofa ,  verbal ,  ó  eferente.  Viert 
del  Lar  Affirmatio ,  que  ligmfica  cito  mifino. 

Spurínl  repela  con  aAnmtth »  «««ota  f 
milmodiaque  le  dieren  de  puñaladas.  Grac. 
Mar.  fol.  113.  Y  para  mayor  pandad  y  afir- 
nxión  de  fer  cieno  ,k*  llevo  al  icio  donde  ci- 
aba. Gong.  Cora.  Las  firmezas  de  líabcUJor- 
nad.3. 

Muchas  negaciones  fon 
tjlas  ,fcÍorts  Garzones: 
miren  Qise  ios  negaciones 
battn  tena  afirnuc'ton. 
AHUMADOR  (  Afanador. )  1".  m.  El  que  affegu- 
ra  y  afirma  con  esfuerzo  y  empeño  algún  diclio 
o  hecho.  Trabe  efta  voz  Ncbrixa  en  lu  Vocabu- 
lario, pero  es  poco  uíada.  Lat.  Afcverator. 
AF1RM  AMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  poner  i 
fovir  á  alguno.  Voz  anriqiuda  de  Aragón.  Lar. 
Mtnifterii ,  aut  opera  /om*w.Oroen.  Dt  Huesc. 
VL67.  De  el  afirma/mentó  de  mozos  y  mozas. 
AFIRMANZA,  f.  £  Lo  mifino  que  cftabilidad ,  fe- 
guridád  y  firmeza.  Es  voz  antiquada.  Lat-  fir~ 
mitas.  Part.i.  tit.A.lcy66.  Sanro  unto  quiere 
decir  como  cofa  afirmada  en  bien ,  e  el  ta  afir- 
nunza  fe  entiende  fcñaladamcnte  por  la  Fe  que 
ovieron.  Y-Fart.+w.  10. 1. 4.  Como  cofaque 
há  comienzo  c  afirmanza ,  e  acabamiento. 
'AFIRMAR,  v.  a.  Aflegurar  alguna  cola ,  para  que 
cftc  afianzada7  firme.  Es  voz  compueftadela 
partícula  A  ,y  del  nombre  Firme.  Lau  Firma- 
re. Sa  av.  Empr.  58.  Ninguna  cofa  afirma  e  iluf- 
tra  mas-al  Príncipe  ,quc  el  hacer  honras.  Espin. 
Efcuder.  fbLi  23.  Afirmándolos  unos  con  otros. 
Afirmar.  Vale  también  aííegurar  alguna  cola, 
ateftiguándola  como  verdadera.  Lat.  Aftírere, 
Comen  o.  fob.  las  300.  fol.  iá.  Y  no  lo  afirmó 
tanto,  que  niegue  poder  fer  otra  la  verdad.  Am- 
br.  Mor.  rom.  u  fbL  1 3 1.  Sin  que  fe  pueda  con 
verdad  afirmar  nada. 
Afirmar,  v.  n.  Vale  en  el  Diale&o  de  Aragón  ef- 
tablecerfe  ,  permanecer ,  avecindarle ,  y  refidir 
en  algún  lugar.  Lat.  In  Urbe  aiiqua ,  vel oppido  fi- 
hi  domicilium  fiatuere :  enllocare  babitationem ,  ft~ 
demfigtre.  Act.d*  Cokt.  de  ARAG.f0l.5z.  De- 
claran que  aquel  es  dicho  vecino  de  la  Ciudad 
y  rus  aldeas ,  que  terná  cafa  &  afirmará  quoti- 
düiumcnte  en  ella. 
AFIRMARSE,  v.  r,  Eftribar  ó  aflegurarfe  en  algu- 
na cou ,  para  cftar  firme :  como  afirmarle  en  los 
cftríbos  para  ir  fegúro  á  caballo.  Lat.  Imútu 
Lop.  Philom.  fbL  73-  Quitando  airofamenre  el 
eftríbo  antes  que  te  afirmafe ,  le  dió  una  gentil 
cuchillada.  Peíate,  Argén,  part.  2.  foL  1 17.  Y 
afirmándoji  en  los  eftríbos  enriftró  la  lanza ,  y  fe 
fue  para  eL 

Afirmarse.  Es  también  ratificarfe ,  mantenerle, 
y  confirmarte  en  algún  dicho ,  propofición ,  ü 
diOamcn. Lar. Inpfiere.Ratumbabire.  Ov.  Hiít 
Chil.  fol.  217.  Y  como  fe  afirmaba  en  ello  con 
tanta  tuerza ,  no  fe  dudó  feria  cierto. 

Ahrmarsb.  En  términos  de  efgrima ,  ü  deftrezaes 
aguardar  en  qualquicr  poftúra ,  v  debaxo  de 
jualqvuer  ángulo  ,áquc  d  contrario  acometa. 
^Ubnfem  dtreclumtenérefirmitermosaut  fa- 
«esnadverfarn,  G>ym.  en  U  paiábra  Animar. 
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En  el  juego  de  la  efgrima ,  y  Arte  gladiatória . 

afirmar/e  es  tener  fiempre  la  punta  de  la  efpáda 

firme  al  roftro  del  contrario, 
AFIRMANTE,  part.  atL  El  que  afirma.  Trahc 

Covarr.efta  voz  en  fuTheloro.  Es  antiquada. 

Lat,  Ajueren s.  Ajfcvtram. 
AFIRMADO, DA.  part.paf.  del  verbo  Afirmar 

en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Afertus.  Afevera. 

tus.  Fixus.  Lop.laQrc.foL  139.  Y  afirmado  \c 

dió  una  eftocada  por  los  pechos. 
AFIRMATIVAMENTE,  adv.  de  modo.  Aflegu- 

radamentc ,  con  certeza ,  con  afirmación.  Lar. 
A/firmate.  Apveranter.  EvpiN.Efcudcr.fol.115. 

Que  afirmativamente  decía ,  que  citando  mas 
dcipieno  que  dormido  le  havía  hablado  un 
muerto.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.30.  Porquchaua  to- 
mar e4  tiento  a  las  colas  no  fe  puede  refponder 
afirmativamente. 
AFIRMATIVO ,  VA.  adj.  Lo  que  «pertenecien- 
te á  la  afirmación ,  ó  la  contiene  en  si;  como 
término  afirmativo ,  propofición  afirmativa ,  lo 
opuefoo  y  contrario  de  negativo.  Lat.  Aj¡crt i- 
vms  y  a  ,  um.  Affirmativus  ya,**.  Puent.  Con- 
ven, lib.».  cap.3 1 .  §4.  Pero  eftos  Santos  Dodó- 
res  folo  dicen  la  afirmativa ,  pero  no  la  negati- 
va. Ov.  Hift.  Chil.  fol.  1  o6\Drvidiófc  el  Conlejo. 
en  contrarios  pareceres ,  aunque  muchos  fe  in- 
clinaban á  la  parte  afirmativa. 
^FISTOLAR.  v.a.  Reducir  una  llaga  a  que  fe  ha- 
ga riñóla.  Es  voz  compuerta  déla  partícula  A, 
y  déla  palabra  Fiftcia ,  y  mas  regularmente  fe 
ufa  como  verbo  recíproco,  dkiendo  AnibLric. 
Lat.  Ulcerare.  Exmlceráre.  Calixt.  y  Mslib.<oL 
46.  Xoafiftóles  tu  llaga ,  cargándola  de roasde- 

AF1STOLADO,DA.  part.  paC  El  miembro  ó  par- 
te que  tiene  fiÁola ,  ó  la  llaga  que  fe  hace  futo- 
la.  Lat.  Vlceratm.  Fa.  Luis  d*  Gran.  Guia  de 
pecad,  part.  1.  cap.  8.  Mas  ligeramente  curaras 
la  llaga  fresca ,  que  la  que  efta  ya  afifiolíds. 

AFLXAMJENTO.f.in.  Elafto  de  quedar  %ma 
cofa  fixa  en  alguna  parte.  Es  voz  compucíta  de 
la  partícula  A ,  y  de  la  palabra  Fixo.  Lat.  Fixio, 
is.  Ni  ere m b .Plúlof.Ocult.Imacinando los  GeO- 
gi  aphosde  aquel  tiempo ,  que  las  lineas  ¿d  «fi- 
x amiento  de  la  aguja  eran  paralelas. 

AFL£CFLATES.f.m.Término  náutico  ufado  fiem- 
pre en  plural.  Son  unas  cuerdas  delgadas ,  que 
hacen  cfcaléra  en  los  obenques.  \á  no  tiene 
ufo  ,  porque  comunmente  fe  mccnFIechaircs. 
Palac  Intr.  naut.  Lat.  Sealarum  navigit  gra- 
dus.  ,nJ|. 

AFLET AMIENTO,  f.  m.  El  trato  y  ajufte  del  fle- 
te ,  que  fe  ha  de  pagar  por  la  ropa  que  le  embar- 
ca :  lo  mifino  que  fíete.  Es  voz  antigua  ,  y« 
poco  ufo.  Lat.  Naulut.  Part.  3.  ór.  18.  ley  77- 
Elacartadcl^«rf4w/«*rodebefcrfecha  eneto 

manera.  .  .  . 

AFLETAR.  v.  a.  Ajuftar  el  flete  de  cualquiera 
embarcación,  concertando  el  cofte  y  (^CCK} 
fe  ha  de  dar  por  ella.  Es  compuefto  del  ncinn 
Flete,  y  de  la  partícula  A.  Modernainentc  te 
ufa  fin  ella ,  diciendo  Fterar.  Lar.  P"'fa*jT. 
h.  PART.3.rir.i8.1ey77.  AJUtan  losom«JUV 
navios 

AEUCCION.  f.  f.  Dcfconfu¿lor  ahogo, 
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mentó  ú  oprcfsión.  Viene  del  Latino  AffliBio, 
que  fignifica  cito  mifmo.Ov.  Hiít.Chil.  fol.367. 
Se  le  apareció  la  Santifsima  Virgen,  ahuyentan- 
do de  fu  alma  las  tinieblas  de  una  aflicción  que 
tenia.  Villalob.  Probl.foÍ.2 1.  Grandes  aflicció- 
««decfpíritu.  Esquí  i  ach.  Rim.  fol.60©*. 
^¿/«aflicción/  .i  fu  temórU  entrega. 
AFLICTO.TA.  adj.  Lo  mifmo  que  Afligido. Véa- 
le. Es  voz  antiquada ,  poética  y  puramente  La- 
tir». Lat.  Afflictus.  Al v.  Gow.Canr.  1 2. 

Sino  porque  aflictos  en fu  Señorío. 
Garcil.  Egl.a.  Tere.  51. 

Otrot  efloban  miferosy  aflictos, 
AFLIGIDAMENTE,  adv.  Defconfoladamcnte, 
con  pena,  con  defeonfuelo,  congoja  y  aflicción. 
Lat.  <Arumnoie.  Calixt.  y  Mti  iB.  fol.  107. 
Afligidamente  y  con  defeonfuelo  Jo  pafla,  y  tú 
ingratitud  es  caufa  de  ello. 
AFLIGIMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Aflicción. 
Veafc.  Lat.  Affltdio,  Nieremb.  Aprec.  de  la 

frac,  lib.i.  cap.  16.  De  un  dia  para  otro  fe  con- 
eflan  fin  mas  afligimiento  ni  penitencia.  Lop. 
Pcreg.fol.  103.  En  efte  afligimiento  y  congoja 
citaba  quando  llegó  Camilo. 
AFLIGIR,  v.  a.  Deiconfohr,  atormenrar,  opri- 
mir, ocafionarangúftia,  y  dar  pena.  Viene  del 
Lat.  Affligere ,  que  íignifica  cito  mifmo.  Lat.  Ve- 
tare. Alicui  acerbitattm  affcrrey  molefliam.  Co- 
MEND.fob.Ias  300.  fol.2.  La  fortuna  acrecienta 
los  honores  á  los  que  no  los  merecen ,  y  aflige 
con  daño  á  los  innocentes.  Cerv.  Viag.  fol.  77. 
Si  v.m.  encontrare  por  allá  algún  tránsfuga  de 
los  veinte  que  fe  paflaron  al  bando  contrario, 
no  Ies  diga  nada ,  ni  los  aflija  ,  que  harta  mala 
ventura  tienen.  Montes.  Com.  del  Cab.  de 
Olm.Jorn.2. 

Qué  es  eflo  ?  ton  mifobrim] 
matar éle.  No  «/aflija, 
que  riño  por  vutflra  bija. 
AFLIGIDO,  DA.  parr.  paf.  Dcfconfoládo ,  anguf- 
iudo ,  lleno  de  pena  y  fentimicnto.  Lat.  Ajflic- 
t*s.  Molcfiiisy*rumni$vexatu¡.  Com  en  d.  fob.  las 
300.  foLa2.  Me  dixo  en  fon  afligido ,  como  do- 
uendofe  de  verme  gaftar  tanto  tiempo  en  cola 
«,uc  preñaba  tan  poco.  Puent.  Conven,  lib.  2. 
cap.36.  §.2.Como  todos  los  citados ,  que  Ce  co- 
menzaron en  Efpaña  en  aquel  figlo  afligido. 
<-ALBtR.  Coin.  tom.8.  fol.  109. 

Confufo ,  trifle,  afligido 
no  les  permite  a  fus  ojos 
¡a  luz  del  dia ,  negando 
•a  rr  ™, .       tarada  j  fus  rayos  de  oro. 
AFLOX ADURA  ( Afloxadúra.)  f.  f.  La  acción  de 
alioxar ,  u  de  no  apretar.  Trabe  efla  voz  Nebri- 
na en  fu  Vocabulario  con  varios  fentídos ;  pero 
"'"g"™  tiene  mucho  ufo.  Lat.  Laxatio. 
ArLOXAR.  v.  a.Soirar,  relaxarlo  que  cfta  opri- 
mido ,  haciendo  que  pierda  y  ceda  de  lo  tirante, 
y  lo  contrario  á  apretar.  Es  voz  compuefta  de  la 
partícula  A,  y  del  nombre  Floxo.  Lat.  Laxare, 
¿obert.  Remitttre.GxAc.  Mor.  fol.ioo.Convic- 
Kfc*ar  la  vela  al  gran  poder  y  fuerzas  de  las 
j^as. m AR^Gob.  Chrifr.  lib.  2.  cap.  33.  Tan 
Hoscftanlos  Ponrificcs  de  afloxar  h  rienda  á 
«*  deutos  con  promeflas  de  immunidád. 
«rioxAR.Sc  fuek  tomar  también  por  Aliviar Xat. 


,  AFL  iop 

Lftre.  Antmum  recreare.  Remitiere.  Chron 
Oes. fol.  226.  E  tan  bueno  fué ,  ¿ton  púdolo! 
que  afloxo  a  todos  mucho  de  los  pechos  que  á  fú 
1  adre  folian  dar.  Mari  an.  Hiíh  Eíb.  Hb.  5.  cap. 
4-  Tema  coftumbre  Theodoríco  def  pucs  de  co- 
mer ,  de  afloxar  con  cftos  juegos  el  animo. 
Avtox  ai.  Metaphoricamente  vale  Defcacccr,  dif- 
mmuir ,  y  deponer  de  la  fuerza  y  vigor  que  an- 
tes havia,  ó  tenía  alguna  cofa.  Lat.  Remitiere. 
L*xfe.  Calixt.  yMéiib.  fol.  33.  Qyclacof- 
tumbre  luenga  amanfa  los  dolores,  a/ioxalos 

u-aTj  L áfcfincn«u*  l**  maravillas.  Acost. 
Müt.  ind.  üb.5.  cap.  1.  Pero  no  por  eflb  afloxó  un 
punto  fu  perverfa  intención. 
Afloxar  al  arco  la  cobrda.  Phrafe mctaphóri- 
ca  muí  uíada  por  ceflar ,  ó  ceder  en  ci  empeño  ó 
ranga  con  que  fe  lia  tomado  alguna  cofa ,  dando 
treguas  al  delcanfo,  ó  alivio.  Lat,  Remitiere ,  la- 
xare vtres ,  animum.  Alfar,  fol^itf.  Si  fe  quie- 
re dclmandar  una  vez  en  el  año,  afloxandoal 
arco  la  cuerda ,  haciendo  travefúras  con  bulla  de 
amigos,qué  fiefta  ó  regocijo  fe  le  iguala? 
Tira  y  aflóxa.  Juego  mui  común  entre  mucha- 
chos :  que  fe  hace  tomando  uno  de  dios  algunas 
cintas  de  varios  colores ,  juntas  por  un  extremo 
en  la  mano ,  y  toma  cada  uno  de  los  otros  una 
cinrapor  el  extremo  contrario ,  y  el  que  las  tie- 
ne todas  manda  al  que  quiere ,  a  uc  tire  ó  afloxe, 
de  fuerteque  fi  le  dice  que  tire  ha  de  afloxar ,  y 
11  le  dice  que  afloxc  ha  de  rirar ,  y  fi  no  lo  hace 
afsi ,  pierde  y  paga  la  pena.  Lat.  Tende.  Rsmtuc. 
Salaz.  Obr.  Potrh.fol.75. 

En  fin  el  pobre  con  fu  cotia  y  cuerda 
Juega  a  tira  y  aflóxa. 
AFLUENCIA,  f.  f.  Copia  de  materia  líquida ,  que 
corre  con  velocidid.  No  es  mui  ulado  en  elle 
fentído ,  y  viene  del  Latino  Af/iuenti a.(2hho\. 
Gen.  fol.  132.  E  por  la  mucha  afluincta  de  las 
aguas  que  baxaban  de  los  montes. 
Afluencia.  Metaphoricamente  fe  toma  por  la  co- 
pia de  palabras ,  conceptos ,  riquezas  y  otras  co- 
fas. Lat,  V rrborum ,  opum  copia ,  afluentia,  atún- 
dantia.  Grac.  Mor.  fol.53.  Pero  yá  la  afluencia 
y  cópia  de  las  cofas  mueftra  que  ni  por  manos 
de  hombres ,  ni  fuerzas  humanas  procedió  elle 
Imperto ,  fino  es  por  virtud  y  guia  Divina. 
AFLUENTE,  adj.  deunatetm.  II  rio  ó  fuente 
que  corre  con  abundancia ,  ó  el  enterdimier.ro 
que  concibe  muchas  cfpécies ,  ó  el  Orador,  que 
tiene  mucha  cópia  de  palabras ,  y  phrafes.  Lat. 
Large  flutns.  Abundans.  Copia  affluens. 
AFO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Caverna ,  gruta  ó  cue- 
va. Es  voz  anriquada.  Lat.  Sptau.  Ce  av.  Perfil, 
lib.  4.  cap.  1.  Campos  hai  en  la  tierra  que  nos 
fiiAenten ,  y  chozas  que  nos  recojan ,  y  afis  que 
nos  encubran. 
AFOGAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Ahogar.  Es  voz  an- 
riquada. Veaíc  Ahogar.  Lat.  St-flbcare.  Fu  ir. 
Jczg.  lib.  6.  tit.  4.  ley  7.  O  en  alguna  manera  lo 
afbgar.  Part.2.  tit.2 1 .  ley  24. 0  Jos «fgajftn  en 
la  mar ,  ó  en  otras  aguas.  Toítad.  Qiicft.  capuí. 
fbl.7.  Mandó  el  Rey  Pharaón  que  rudos  los  ni- 
ños que  nacieflen  de  los  Judíos  afgaffn  en  el 
rio,  y  las  fembras  guardaílcn. 
AFOLLAR,  v.a.  Soplar,  avivar  el  fuego  con  el 
aire  de  los  fuciles.  Es  vos  compuclta  de  Japar- 
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ricura  A ,  V  del  nombre  Fucile.  Efte  verbo  eá 
anómalo ,  y  recibe  las  letras  uc  por  la  • en  algu- 

ru.  Es  voz  baxay  familiar.  Ux.Mbims  i 


Afollar.  Valía  en  lo  antiguo  lo  mifmo  crac  Mal- 
tratar ,  hacer  daño ,  y  fegun  interpreta  Vtüadic- 
go,En6aqucccr. Lat. Nociré.  C^Pr'-*™' 
Vzc.  üb.  8.01.4. ley  í.  E  li  labeíhafe  afiliara 
morir.  Part.  a.  tu.  4.  ley  2.  E aun dixeron mas, 
que  las  malas  palabras  afuellan  las  buenas  col- 
tumbres.  Orden,  de  Stv.  tit.  Alanf.  cap.  19- 
O  fifc  derribare  algo  al  lucio  ,  6  afollaren  algo 
las  béftias ,  ó  las  aniinalías. 
Afollar.  Término  antiguo  de  albañilcría.  Signi- 
fica Labrar  las  paredes  dcíigualcs  con  corco- 
bas  ,  y  fuera  de  regla.  Lat.  Gibbofumpartetem 
ñrúere.  Orden,  db  Stv.  tit.  Alanf.  cap.  40. 
De  los  maeftros  que  afuellan  las  paredes,  c  facen 

mal  c  falfamente  que  fi  alcunos  maettros 

afollaren  las  labores  por  no  fer  fabidóresde  las 
facer ,  ó  por  otra  fu  culpa ,  que  deben  pechar  la 
cttitnacion  de  ellas. 
AFOLLADO,  DA.  part.paf.  del  vetbo Afollaren 

fus  acepciones.  Ltt.Detérius  quid  redditum. 
Aiollado.  adj.  Regularmente  fe  enriende  por  un 
género  de  calzones  mui  anchos ,  como  eran  los 
que  trahían  los  foldadosde  la  guardia  Tudefca, 
ó  como  los  que  ahora  ufan  los  que  baxan  al  pi- 
cadero á  andar  acaballo.  Es  voz  compuerta  de 
la  partícula  A ,  y  del  nombre  Fuelle,  y  de  poco, 
ó  ningún  ufo.  Lat.  FoUicatus.  In  follis  modum 
compojitus,  a,  um. 
¡AFONDAR,  v.  a.  Echar  a  lo  profundo  del  agua  el 
navio ,  ú  otra  cofa,  ó  hundirle  en  ella.  Lat.  Sub- 
mirgere.  Cu  ron.  Gen.  ful.  185.  Cátodo  aquel 
logar  era  cercado  de  unos  lagunares  grandes ,  c 
fi  omc  6  bélfca  tu.  entraba ,  afsi  afondaría  que 
nunca  ende  podric  ialir.  Arobns.  Maluc.  üb.  2. 
fbl.  65.  Afondó  buen  número  de  embarcaciones, 
y  fujetó  muchas. 
'Afondar.  Vale  también  cavar  profundando ,  y  lo 
mifmo  que  Ahondar.  Véale  Ahondar.  Lat.^/- 
tiut  fodere.  Saav.  Empr.71.  Quantas  (  manos) 
fe  ocupan  en  fabricar  comodidades  á  la  delicia 
y  divertimientos  a  los  ojos :  quan  pocas  en  afon- 
dar fclfos ,  y  levantar  muros ,  que  defiendan  las 
ciudades! 

1AFORADOR  (  Aforadór. )  f.  m.  El  que  por  fu  ex- 
periencia y  conocimiento  fe  nombra  por  los 
Miniftros  Reales  para  taflar  el  vino  que  contie- 
ne la  tinaja ,  ó  cuba  de  cofechéro ,  para  cobrar  i 
fu  tiempo  el  tributo  de  Millones  que  le  corref- 
pondc.Lat.  Doliorum  vinidimenfor  ,  metator. 
'AFORAMIENTO.!',  m.  La  acción  de  dar  fueros, 
u  de  recibirlos.  Lat.  Sub  ftudi  legibus  initus ,  con- 
tratlus.  Navarr.  Manu.  cap.  17.  Que  no  lleve 
penfión  ni  otro  fervício,que  por  virtud  del  con- 
trato de  feudo  cmphiteofi ,  aforamiento ,  ó  em- 
pi  zmiento  fe  le  debe. 
AFORAR,  v.  a.  Dar  fueros.  Es  voz  de  que  fe  ufa 
mucho  en  el  eftílo  forenfe ,  compueOa  de  la  par- 
tícula A,  y  dd  nombre  Foro ,  ó  Fuero.  En  Adu- 
nas ,  y  (jahea  fc  dicc  promifeuamente  del  que 

aluujus  Provincia ,  regniv,  flyVti  ^  ¿¿¿ere. 
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dtque  fubmittere.  Sub  foudi  Itgi 
concederé ,  vel  in  fe  admittere. 
Aforar.  Es  también  reconocer ,  taflár  y  regular 
el  vino,  ú  orro  genero ,  que  tienen  los  Cofcché- 
ros  para  pagarlos  derechos  Reales.  Véanle  los 
Capítulos  de  Millones.  Lat.  Vinaria  doliadimeti- 
ri  y  metari. 

AFORADO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aforar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Dimtnfut.  Metatm.  Sub  U- 
ges  miffus,  .1,  utn.  Orden,  de  Sev.  fol.42  5 .  Sien- 
do yá  Sevilla  foflegada  y  aforada. 

AFORISMA.  f.  f.  Enfermedad  que  da  á  las  béftias: 
lo  mifmo  que  aneurilina  en  los  hombres.  Es  voz 
poco  ufada ,  porque  vá  comunmente  fc  dice 
Aporilina.  Arredond.  Art.  de  Albciter.  Lat. 
Tumor ,  aut  folutio  arteria  in  jumenta. 

AFORISMO.  Veafe  Aphorifino. 

AFORO  (  Atoro. )  f.  m.  El  reconocimiento  que  fc 
hace  del  vino  que  los  Colectaros  tienen  en  fus 
bodegas ,  para  que  fe  paguen  los  derechos  al 
Rey.  Vcanfc  los  Capitules  de  Millones.  Lat. 
nariorum  doliorum  dimenjio ,  torrputitio. 

AFORRAR,  v.a.  Doblar  la  vcftidúta  ,  tela ,  ú 
otro  qualquicr  geneTO  de  ropa ,  o  cofa  pot  dc- 
dentro  con  otra  tela  para  mayor  abrigo ,  o  para 
mas  duración ,  ó  para  que  haga ,  y  tenga  roas 
cuerpo.  \j¡x.V*nnum  veltelam ,  vel  textum  quoi- 
vis  alteri  afutre  ,  attéxere  ,  indúcert.  Espin.  Ef- 
cuder.  fol.aa  1 .  Pues  fui  yo  cofre,  le  dixeque  me 
quieren  aforrar  del  pellejo  del  macho  f  Caiixt. 
y  Meli  b.  rol.  91 .  De  elto  aforro  todos  mis  vd- 
tídos  quando  viene  la  Navidad.  QuEv.Odaod, 
Cant.2. 

Se  mezclan ,  y  en  un  cofre  de  Topacio, 
que  bien  labrada  plancha  de  oro  aforra, 
'«  derramó 


fV#    bwt,  r  r  *rr»ü|f(M<ll*IHl   

Afo  r  r  a  r  .  Lo  mifmo  que  Ahorrar ,  ü  dar  libertad 
al  efclavo.  Es  voz  antiquada.  Veafe  Ahorrar. 
Lat.  In  libertatemfervum  afftrere ,  vindicare.  Stá 
jurisf*cere,&'c.  Part.  3.  tit.  a.  ley  3.  Qpndo 
quillercn  mover  pleito ,  ó  demanda  á  aquellos 

3ue  los  aforraron.  Chron.  Gen.  rul.14.  Equan- 
0  fueron  trahídos  efeogió  todos  aquellos  que 
eran  para  armas ,  c  fizóles  aforrar ,  c  dixoles  que 
los  aforraba  fcñaladamcntc  por  vengar  á  Roma. 
Bocad.  de  Oro,  cap.5ibl.10.  E  cftuvo  un  gran 
tiempo  cautivo ,  c  deípues  aforráronlo. 
AFORRARSE,  v.  r.  Además  del  tcntído  literal  ele 
abrigarfe,  y  arroparfe,  metaphoricamente  1c  di- 
ce por  el  que  come  y  bebe  bicn.Es  término  vul- 
gar y  baxo.  Lat.  Bene fe  intus  cibo  ,potuque  tnjar- 
are }  pramurure. 
Aforra  gaitas.  Phrafe  vulgar  y  jocofa ,  con  que 
fe  moteja  el  genio  de  alguno  que  le  ocupa  en 
cofas  ridiculas  y  dcfprcciablcs.  Lat. 
Homonibili.  . . 

AFORRADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aferrar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Affutus.Atttxtus. 
In  libertatem  affertm.  Part.}.  tit.a.lcy  3.  pe- 
llos que  ovicíTen  fido  captivos,e  dcfpucsJ/ 
dos.  Guev.  Mcnofprcc.  de  Corr.  cap.i  1.  «  ¡» 
en  U  Corte  no  anda  armado,y  aun  4»»%** 
le  valiefa  no  falir  de  fu  rierra.  Canc  Obr.l  o.r. 
fol.70. 

Para  tentarnos  Je  pon* 

unos  guantes  aforrados.  . 
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AFORRO,  f.  m.  La  reía,  ü  otro  género  que  fe  po- 
ne ,  o  con  que  le  dobla  por  taparte  interior  la 
veüidúra ,  ü  otra  cofa.  Algunos  dicen  fono;  pe- 
ro Jumas  común  es  aforro.  Lat.  Affutus  pannos 
alttri.  Crac.  Mor.  fol.  53.  Sus  pellejos  fon  de 
mucha  eftírnapar»  afaros,  por  la  fineza  y  fuá  vi- 
dad  de  fu  tarto.  Ov.  HilL  Chil.  fol.  9  r .  Porque 
no  ufan  de  afórros  en  ninguna  de  las  piezas  que 
trahen.  Lor.  Coron.  Trag.  101.71. 
Que  bañado  el  atorro  en  gira/oles, 
En  cada  refplandór  firmaba  foies. 
AFORTUNAR,  v.  a.  Dar  fortúna,hacer  dichofos. 
No  tiene  mucho  ufo ,  y  viene  del  Lat.  Fortuna- 
re, que  lignítica  eftomitino.  Lat,  Profptráre. 
Fortunare,  Btare.  Nierem b.  Obr.  y  dias.cap.30. 
La  Jufiiria  es  la  eltrella  de  los  Reinos ,  que  con 
afpccto  benigno  los  afortúna.  Aicaz.  Chron. 
tom.i.pLoé.  A  viftade  lasbendiddnesdel  Cie- 
lo  con  que  fu  talento  le  afortunaba  pareció  al 
nuevo  Provincial ,  &c. 
AFORTUNADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Afor- 
tunar. Lat.  Fortunatui.  Profptr.  Beatus,  a,  um. 
CoMtND.  fob.  las  300.  fol.  64.  Respondióle  que 
aquel  Caballero  que  veía  femado  en  la  barca, 
era  el  valiente ,  no  bien  afortunado,  ínclito  Con- 
de de  Niebla.  Men.  la  Coron»  fol»  5.  Eefta  dif- 
trucionfué  uno  de  los  afortunados  cafos  de  la 
caía  del  Rey.  Cerv.  Perfil,  lib.  4.  cap.  9.  Y  afsi 
fuele  haver  Médicos  venturófos ,  como  folda- 
áosbxcn  afortunados. 
AFRATELARSE.  v.  r.  Entrar  á  hacer  hermandad 
eon  otros,  hermanarfe  con  alguno.  Es  voz  jo- 
cofa  ,  voluntaria ,  e  inventada.  Lat.  I»  tongerro- 
num  adfcifci  contubernmm.  Buró.  Rim.  foL  27. 
Defea  afoatelarfe ,  y  no  le  admiten. 
AFRECHO,  f.  m.  Lo  miimo  que  Salvado.  Es  voz 
anticua ,  que  yá  folo  tiene  ufo  en  los  Reinos  de 
Andalucía.  Trahcla  Covarr.  Lat.  Fwfur.  Aviñ. 
Medie.  Sevill.  cap.  10.  El  almodén  remojante 
en  agua,  e  múdenlo  delpues  grueflamente ,  e 
dcfpues  tiran  aquel  afoécbo  gructlb,  y  lo  que  fin- 
ca es  mui  bueno ,  é  face  muí  buen  pan ,  e  fa- 
brofo. 

AFRENTA,  f.  f.  El  acto  que  fe  comete  contra  al- 
guno en  deshonor  y  deferédito  fuyo,  ú  de  obra, 
u  de  palabra.  También  fe  llama  afrenta  la  que 
fe  hace  con  razón  y  juftjda ,  como  facar  á  la 
vcreucrjza  á  alguno ,  ó  azotarle.  Covarr.  dice 
que  cita  palabra  viene  de  quafi  en  la  frentc,por- 
que  de  la  vergüenza  que  toma  el  afrentado  le 
Jalen  colores  al  roftro ,  y  particulaimci«e  á  la 
trente.  Lat.  Dedecus.  Ignominia.  Contumelia.  Avi- 
»R.  Mor.  tom.  1 .  fol.  1 2 1 .  Padederon  los  Roma- 
nos terribles  ignominias  de  afrentas.  Cerv.  Per- 
1».  lib.  3. cap.  9.  Es  grande  la  diferenda  que  hai 
entre  agráv»  y  afrenta.  MoNTis.Com.ddCab. 
de  Olnu  Jorn.2, 

Toda  tu  afrenta  fe  fabey 

.  véngate  fin  mas  tardanza. 

Af  renta.  Se  haüa  ufado  antiguamente  por  re- 
quinmicnto,  protcfta,v  amuncltación  liecha 
judieulmente.  Yá  ella  fin  ufo.  Lat.  Mmitio* 
1  AR/n3' nt"  l+  U  J*  porquc  dcfpues  dd  afrenta 
«¡s  rallo  rabiando  en  uno..-  Mas  ii  los  fallaflc  fe- 
Mando  apartadamente  en  la  Eglélia  dcfpues  que 
^/<«*¿k  ovicffeíeclio,  Pueda,&c 


A  F  R.  1 1 1 

AFRENTAR,  v;  a.  Infamar ,  ó  caufar  afrenta  4 
otro.  Es  voz  «>mpudta  del  nombre  Afienta 
Lar.  Úedecore.  IgnominiaXontumelia  aliqittm  afi 
pen,  Lop.  la  Dorot.  foL  207.  No  me  quiero  te- 
ner en  tan  poco ,  que  me  afrente  con  cuas  baze- 
*as»  Y  en  laPhilom.  fol.i  28. 

Sifiorece  un  inginio ,  antes  que  intente 
Dar  a  U  luz  el  fruto  de  fus  años, 
Tá  tiene  quien  le  rete ,  quien  le  afrente. 
ArRENTARse.  Suele  entenderfe  por  correrte,  ó 
avergonzarfe.  Lar.  Pudere  aJiquem.  Erubellere. 
teav.Nov^.  101.135.  No  os  ¿/Ww  Ricardo 
de  llorar.  Barbad.  Cab.  punr.  fol.  72.  No  fe 
afrentara  de  ello, que  quien  lo  hereda  no  lo 
hurta. 


AFRENTADO  ,  DA.  part.  paf.  El  que  padece 
afrenta.  Lat.  Ignominia ,  verecundia ,  emtumelia9 
^tclus.Pudorefufufus.  Ambr.  Mor.  rom. i. fol. 
173*  mozo  afrentado  no  quilo  volver  mas  á 
Africa. 

AFRENTOSAMENTE,  adv.  Igncrámofanwite, 
con  deshonor  y  afrenta.  Lat.  Indecore.  Ignomi- 
mos¿.  Acost.  Hift.  ind.  lib.  7.  cap.io.  Y  que  no 
nos  pongamos  un  neda  y  afrentofamente  en  las 
manos  de  nueftros  enemigos.  Lop»  la  PhUom 
fol.6tí.  Octavio  en  Toledo  paliaba  afrentífatnetL 
frlafuya. 

AFRENTOS1SSIM  AMENTE,  adv.  firperL  Con 
muchiísimo  deshonor  y  afrenta.  Es  voz  poco 
.  ufada.  LuxJngenti  cum  dedeeorea<gnommia.CoMi, 
Argén.  foL  23.  Hadan  gran  burla  los  foliados 
preguntando  afrentqjtfstmamcuteü  fueron  cinco, 
o  mas  los  que  huyeron  de  uno. 

AFRENTOSO ,  SA.  adj.  Cofa  que  pertenece  ó 
contiene  en  sí  la  afrenta.  Lat.  Ignomimofus.In- 
detorofut^um.  Ambr.  MoR.tom.i.  foL  1 54. Tu- 
vieron todo  efte  condeno  por  afrentáfo.  Ov» 
Hift.  Chil.  fbLi39.  Menos  mal  es  perder  el  efta- 
do  con  la  vida ,  que  parlarla  en  ^frentofálccvi- 
duntbrc.  Lop»  la  Philom.  foLi  8» 

Pues  no  puedo  morir  vida  afrentóla, 
Dad  votes  de  dolor ,  rompid  el  Cielo. 

AFRETAR,  v.  a.  Voz  náutica  de  que  le  ufa  en  las 
Galeras ,  y  vak  tanto  como  fregar ,  limiiar ,  ó 
quitar  la  broma  con  eftropajos  dccfléra ,  ü  de 
junco  á  la  Galera.  Lat.  Navi'm  <onv<  rrere ,  man- 
dare ,  expurgare.  Air»  fol.473.  Haciendo á los 
Proeles  que  ttaxeíkn  elléras  y  juncos  para  ha- 
cer fregajos  y  afretarla,  teniéndola  fiempre  lim- 
pia de  toda  inmundicia. 

AFRICANO, NA.  adj.  Cofa  perteneciente  a  el 

.  Africa.  L»uAfer.  Africanus. GRAC.Mcj.fol.i 30. 
Era  Afri(áno,y  como  tal  ardiente.  Ar i-racRiui. 
foLj4. 

Ni  bai  parque  Efpaüolas  fUrat 
Africanos  ¿¿¿¿r  tiren. 
AFRICO.  Veafc  Abrego. 
AFRISONADO,  DA.  adj.  Lo  que  tiene  femejan- 
za  con  d  caballo  ftifón.  Es  voz  vulgar.  Lat. 
Pbryfue  equum  pinguidine ,  &  obefotate  réfirens. 
QgEV.  Muí.e>»  Rom.74. 

No  bien  acabó  fui  lloros., 
.  quanáoungatoafiifotúdOf 
que  bate  la  fanta  vida 
en  un  refitorio  fanto. 
ATONTAMIENTO,  f.  jd.  Ei  aOo  de  afrontarfe, 

y 
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y  ponerfc  cara  a  caía ,  ó  frente  *  frente  «no ^a 
¿tío  :  como  quando  un  exercito  te  forma  en  ba- 
talla enfrente  de  otro.  Es  yerbal  de  el  verbo 
Afrontarfc.Ut.£/^^;«f«- 
Aprontamiento.  Vale  y  fe  halla  en  lo  antiguo 
ufadoporrcquirimicntoy  proceda  hecha  )udi 
cialmcntc.  Yi  no  tiene  ufo.  Lat.  Momito.VKn 


RT. 


%  a.tit.25.lcvi7.  Otrofi  por  razón  de  cfte^»- 
¡amento  fe'puede  amparar  de  la  pena  que  le  de- 
mandarte la  otra  parte. 
AFRONTARSE,  v.  r.  Poncrfede  cara  a  otro,  d 
frente  a  frente ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  cite 
verbo,  mudada  la  *  en  o.  Lat.  Stft  cor*my  &i  n- 
¿/«ií<^/tw.C6Rv.Quhx.tom.2.cap.i.  Oueli 


alguno  de  eftosoy  viviera,  y  con  el  Turco  fe 
afrontara.  Foenm.  S.  Pío  V.  fol.134.  Sin  Afron- 
tamos con  el  enemigo.  J áureo.  Phari.  hb.8. 

°d-  54- 

Aquí  los  dos  afrontan  ,yafc  Uaman 

El  uno  y  otro  a  formidables  lides. 
AFRONTAR,  v.  a.  Requerir ,  amoneitar ,  ó  pre- 
venir jurídicamente  á  uno  ,  proteibando  lo  que 
conviene  ,  para  que  no  le  pare  perjuicio.  Es  voz 
antigua  del  eftilo  tbrenle ,  y  ya  linufo.  Lat.  Mo- 
fliré. PükR.Jvao.lib.8.tit.5.1cy  1.  E  afronte 
la  tercera  vez  al  feñorde  losporcos.  Part.?. 
tit.  23.  ley  17.  E  la  parte  que  efto  cntendielVc 
afrontajfe  á  aquel  avenidor  fu  contrario  ,  que 

non  diefle  juicio  Bien  puede  desfácer  aquel 

juicio  la  pane  que  anfi  lo  oviefic  afrontado. 
Doctr.  de  Cab.  lib.  2.  tit.4.  fol.99.  Non  fe  de- 
ben partir  fi  fucilen  fus  vaflallos ,  6  ovieífen  fu 
lbldada  recibido  ,  que  non  ec  la  firvan  ante, 
afrontándole  tres  veces  por  íu  Corte. 
Afrontar.  Vale  también  llamar  á  uno ,  para  que 
dé  razón  de  fu  modo  de  proceder.  Es  voz  anti- 
gua de  Atagón.  Lat.  Accerfere  aliqutm.  Blanc. 
Comcnt.  fbl.204.  De  los  fritos  del  oficio  fi  era 
afrontado  el  Jufticiade  Aragón,  debía  dar  razón 
en  Cort  general ,  y  non  en  otro  lugar. 
AFRONTADO,  DA  pan.  paf.  del  verbo  Afron- 
ta! en  fus  acepciones.  Lat.  E  regione  objetlus,  a, 
«w.Fuenm.S.PíoV.  fol.  136.  Ochali  Rey  de 
Argel  afrontado  con  el  Oria. 
'AFRUENTA,  O  AFRUENTO.  f.  f.  y  m.  Voz  an- 
tiquada  ,  que  vale  Protefta ,  requerimiento ,  y 
amoneftación  hecha  judicialmente.  Lat.  Moni*- 
*/o.PART.5.tit.5.lcy  24.EI  vendedór  puede  facer 
afruenta  al  compradór  delante  teltígos.  Doct. 
de  Cab.  lib.3.tit.6.foLi75.E  por  ende  dixoTú- 
lio ,  que  ornes  de  mala  ventura  fon  aquellos  que 
rettahen  como  en  manera  de  afruento  los  bienes» 
c  los  placeres  que  ficieron  á  los  amigos  fuyos. 
AFRULNTAR.v.a.  Lomifmo  que  Requerir ,  y 
amoneftar  judicialmente.  Es  vozfbrcníc  y  anti- 
quada.  Lat.  Monére.  Fuer.  R.  lib.  2.  tit.  i  2.  ley  9. 
E  fi  no  pudiere  haver  el  Alcalde ,  ó  el  que  finca- 
re en  fu  lugar ,  afrutnteh  ante  ornes  buenos ,  e 
vala. 

AFUCIAR.  v.  a.  Dar  eíperanza  y  feguridád ,  ani- 
mar. Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Fúcia ,  que  vale  Confianza.  Eftá  anti- 

AtLER.  adv.  A  cofturabte ,  á  pragmática ,  ó  tue- 
ro :  y  afsi  fe  dice  Aruér  de  hombre  de  bien  ,  cfto 
es,  como  acoftuuibran  los  hombres  de  bien: 


AFU 

afuér  de  mi  tierra ,  a  ufo  de  mi  tierra.  Lat.  Im. 
Ex  inftHuto.  Mari an.  HilL  Efp.  lib.  6.  cap.  18. 
Acudió  fu  hijo  dcfde  Galicia,  y  fin  contradic- 
ción fue  recibido  por  Rey ,  y  ungido  afuér  de  los 
Reyes  Godos.  Ptc.  Jtjst.  rol.  149.  Afitír  de  bai- 
larina caftiza  no  me  pude  cxcufkr  á  hacerlo. 
AFUERA,  adv.  Lo  que  eftá  por  la  parte  exterior 
de  alguna  cofa:  lo  contrario  de  adentro.  Lat. 
Lxtra.  Defiris.  Foros.  Saav.  Empr.  50.  Olvida- 
fe  el  valido  de  sí  mifmo ,  y  fe  caen  aquellas  bue- 
nas calidades  con  que  empezó  á  privar  como 
pol\ízas,facando  la  profperidád  aptira  los  vi- 
cios que  havía  zelado  el  arte.  Fuenm.  S.  Pío  V. 
fol.  18.  Con  difgufto  interior  de  todos ;  peto  en 
lo  de  afuér*  con  mucho  apláufo. 
AFUFA  (  Arufa. )  f.  f.  En  la  Gcrmanía  es  lo  mifmo 
que  huida,  juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Ijxt.Fuga.Elaffio. 
AFUFAR ,  Y  AFUFARSE,  v.  n.  Lo  mifmo  que 
Huir.  Vcafc.  Es  voz  vulgar  y  jocofa ,  y  puede 
venir  con  corta  inflexión  del  Lat.  Agw  ,quc 
fignifica  cfto  mifmo.  Lat.  Clamfugafcprorrife- 
ff.CANC.Obr.  Poct. 

Se  afufó  con  tanta  priefa< 
Quev.  Muf.5 .  Xac.8. 

Porque  le  afufe  la  vida 
al  zaino  de  Santorcát. 
Afufólas, o Afufe! As.prcter.  Lomifmoqueef- 
capófe,  ó  efeapéme.  Lat.  Cldm  nufubrifw.  Al- 
far, rol.  146.  Tomé  las  de  Villadiego ,  úfelas, 
que  una  pofta  no  me  alcanzara. 
AFUFON,  f.  m.  Lo  mifrno  que  Efcapc.  Es  voz  de 
la  Gcrmanía.  La  trahe  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo> 
cabulario.  Lat.  Claneuiariafuga. 
AFUMADA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ahumada,  o  Hú- 
mida. Veanfe.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Signum 
fumo  ofienfum.  Mont.  del  Rey  Don  Ai.ub.  1. 
cap.  14.  Si  fuere  buen  Oífo....  fagan  quatro  Afa- 
madas ,  é  fi  fuere  OíTo  comunal  hagan  tres 
midas. 

AFUMAR.v.a.Loproprioque  Ahumar.  Es  ter- 
mino antiquado.  Lat.  Fumare.  Fuman  emitiere. 
PART.7.tit.o.lcy  6.  Con  intención  de  afumar,* 
de  facer  mal. 

AFUSTE,  f.m.  Machina  donde  fe  afsicntan  las  pie- 
zas de  artillería :  la  qual  fe  compone  de  un  exc, 
y  dos  ruedas  de  grueflos  tablones  ferrados,  y 
lobre  el  exe  cftriban  otros  dos  grucObs  tablones 
de  la  longitud  correfpondicnte  al  cañón,  la  qaai 
fe  llama  caxa ,  porque  en  ella  fe  pone  el  canon 
encaxado  por  los  muñones.  Eñe  es  el  anille  de 
que  fe  ufa  en  las  plazas  y  baterías :  y  para  quan- 
do es  necefiario  que  la  artillería  marche  de  una 
parte  á  otra ,  fe  pone  la  caxa  por  el  extremo  10- 
breotro  exc  con  dos  ruedas  igual  al  «uñero ,  y 
queda  en  forma  de  carro ,  y  ie  rranfporta  mauo 
de  caballos  o  machos ,  adonde  es  necrílano.  tn 
los  navios  es  como  un  carro  baxo  de  quatro  rue- 
das pequeñas  mui  fuerte.  Llimafc  umbiciicy- 
reñT  Lat.  Machina  tormentss  belUas  fgcndts 
apta. 

AFUYENTAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Ahuyentar. 
Veafe.  Es  voz  antiquada.  Lat.  &Xare-^'  Z. 
Coron.  fol.ié.  Ponían  muchos  ramos  de  q  ¡w- 
en  cerco  de  los  lugares,  porque 
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AGACHADIZA.  C£  Ave  mas  pequeña  que  U 
Chorcha  perdiz,  cafi  de  fu  color  y  fabór.  Ltó- 
.  mafe  afsi ,  porque  comunmente  vuela  mui  ¡m- 
mediara  á  la  tierra.  Reíide  cafi  fiempre  en  los 
arroyos  y  lugares  pantanófos  donde  fe  agacha 
Y  efeonde.  Lat.  Valufiris  avicula  vertuibm  & 
fiuto  térra  viClitans, 

AGACHARSE,  v.  r.  Bazar  y  ocultar  el  cuerpo ,  6 
aleuna  parte  del ,  como  la  cabeza  para  no  fer 
viito ,  ó  acechar  alguna  cofa.  Es  voz  compuerta 
de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Gacho ,  que 
iigutficabaxo.  Es  vozbaxay  de  que  comun- 
mente uían  los  cazadores.  Lat.  Curvare  fifi 
Barbad.  Cab.  punt.  fol.79.  Agacbhfi  quanto  pu- 
do 5  pero  no  unto ,  que  no  le  alcanzarte  un  buen 
varapalo  en  el  remate  del  cfpinazo.  Que  v.  Muf 
á.R.om.69. 

Site  abrevias  en  eudillat 
enel Jotano  te  agachas» 
fite  levantas  en  pie, 
ates  defván  te  levantas. 
ftG ACHADO,DA.  part.  puf.  Efcondído,  ó  encor- 
vado para  no  fer  viílo.  Lat.  Contrallo  corporeoc- 
tuUustdemiffus.  Quev.  Muf.6.  Rom.80, 
Agachado  efiabais  Conde, 
y  tenéis  entuba  mas  traza 
de  orne  que  aguarda  ger inga, 


fue  del  que  efféra  batalla. 
.  f.f.  Cierto  víc 


AGALLA,  f.  f.  Cierto  vicio  á  manera  de  rruto,qne 
echan  algunos  arboles,  como  fon  los  robles  y 
cypréfes.  El  que  eclun  los  robles  es  redondo 
como  bodoque,  y  por  de  dentro  fofo :  el  que 
arroja  el  cyprés  es  de  hechura  de  nuez ,  por  cu- 
ya razón  le  dan  cfte  nombre,  Lat,  Galla ,  que  es 
de  donde  viene,  Ci  rv.  Qiiix.  tom.  1.  cap.  26.  Y 
limáronle  de  Rofario  unas  agallas  grandes  de 
«n  Alcornoque  Pie.  Jvst,  ful.  29.  No  gafto  yo 
mi  patrimonio  como  el  en  agallas ,  nueces ,  gra- 
badas ,  myrrha  y  legía.  La  a.  Diofc.  lib.  1 .  cap. 
J»3.  Es  toda  fuerte  de  agalla  feca  en  el  grada 
tercero,  y  en  el  fegundo  fría. 
IAcaua  ,  o  Agallas.  En  el  hombre  ü  otro  ani- 
mal fon  aquellas  partes  que  interiormente  eítán 
en  el  principio  de  la  garganta  immediatas  á  la 
nuez :  y  es  verifímil  1c  liamaffen  afsi  por  la  fe- 
mejanza  que  tienen  con  la  nuez  ó  agalla  del 
^P^^^/fc,*.  AROENs.Maluc.litM. 
«*.  166.  Y  con  un  puñal  di  muchas  heridas  a  k 
ncra  por  las  agallas,  Covarr.  en  U palabra  Gar- 
ganta. Quando  di  efta  enfermedad  en  la  gar- 
ganta fe  caen  las  ^«/¿«dcinaráquenode- 
wn  tragar  ni  aun  la  íalíva. 
A«aiu>0  Agallas.  En  los  peces  es  aquella  aber- 
tura que  tienen  en  el  remate  de  la  cabeza ,  que 
¡c  junta  con  el  cuerpo.  Lat.  Brancbia.  Cerv. 
v^ix.tom.a.cap.10.  Y  quien  os  viera  á  todos 
enUrtadospor  las  agallas  como  fardínas  enfe- 

^edarfe  dc  ta  agal¡^  Q¡,K¿zxk  ^¿¿o  de  la 

oui  ti       dc  ]*  *&alU'  tomadas  de 

¡L  j  fe  quedan  muchas  veces  pre- 

^dcJauzuelo,üdcla  red  por  UogalU;para, 


AGA  xi2 

dar  á  entender  que  alguno  fe  quedó  burlado ,  v 
fon??  1  írároa  en  que  citaba 

fiitKUdo .  l^Spefrufraru  Antol.kez  ,  L'ni- 
verC  de  Amor,  fol.8.  De la, agallas de  que/,  «*. 

-^*lusamantcs.Q.EV.Orland.Canri2: 
r  dice  el  Sol  y  el  dia  qué fiban  hecho* 

que  fon  unas  cuentas  depia»  huecas  á  mododc 

. ÍT^' v*  **  ^"««Wr  ó  remedar  d  ba- 
lido del  Gamo  pequeño.  Es  voz  de  la  montería. 
Lat .Hsm^üorunevocem  ineitaj-i.  Ju.  Mathcos, 
■  ¿ib.  de  la  Caza,  rol.7c,  Y  fi  hallare  raftro  de  Ga 

AGARBARSE,  v.  r.  Efconderíe  y  <>ciifcrrfe  de  re- 
pente: lo  que  mas  comunmenre  fe  dicede  las 
fiebres ,  quando  corriendo  tras  dc  ellas  los  per- 
ros, fe  quedan  ocultas.y  fe  les  desparecen. Lat. 
Suffenfo  curfufe  occuUre  ,fifi  demittere.  Pie. 
JysrJol  1 a  a.  Luego  que  vieron  venir  al  Corrc- 
gidor  fe  agarbaron  como  liebres. 
AGARBADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Agarba* 

Xju  Dimifus,  Curvaí tu,  a,  tan. 
AGARICO,  f.  m.  Gcrta  cfpécic  de  hongo,  «ce 
mee  fobre  el  tronco  del  árbol  HamadoLarice, 
y  lobre  losdc  otros  <jue  producen  bellota.  I  L>í 
¡macho  y  hembra.  Críale  en  las  montañas  de  Sa- 
boya ,  y  dc  Trento.  Tiériefe  por  el  mejor,  el 
mas  ligero,  cimas  cfpinolb,  cimas  blanco,  el 
mas  blando,  y  el  mas  tranípare  rite.  Lat,  A  vari- 
.  tum.  Lacun.  Diofc  lib.  a.  cap.  1.  El  Agárico  es 
«tilcontra  rodas  las  enfermedades  imrínfecas, 


-dándofe  feguu  la  virtud  y  edad  de  cada  uno. 
Pr  agm.  dc  TA$sAs,año  1680.  rol.  16.  Cada  on- 
za de  agár'uo  á  cinco  reales. 
AGARRADOR,  f.  m.  El  que  coje  ó  afe  con  la 
mano  con  prcíteza ,  y  fuerza  alguna  cofa.  Lat. 
Pranfor,  Quev,  Algaac.  Quítenmela  tara  como 
al  carbón,  y  bigafe  la  cuenta  entre  mi  y  elarar- 
radSr, 

AGARRAMA.  Veafe  Garráma. 
AGARRAR,  v.  a.  Coger  con  la  mano  alguna  cofa, 
afsiéndola  ruerteraentc.  Es  voz  compuerta  dc  la 
partícula  A ,  y  del  nombre  Garra.  Lat.  Praben- 
dere,  Rapere,  Ester,  ful.  r 98.  Alargué  la  mano» 
á  una  de  las  hileras ,  que  ertaba  pendiente  dc  on 
•  palo  largo ,  y  agarrando  dos  vdas  tiré  con  fuer- 
za para  darme  an  verde  de  lo  que  apetccía.DAR- 
bad.  Cab.  punt.  fol.93.  Y  agarrando  dél  con  to- 
da brevedad  fe  pu freron  á  la  lbmbra  debaxo  del 
Angel.  Qoev.  MuC  y.  Xac.7. 

En  las  comedias  tw/ta 
dos  chiquillas  de  a  catorce, 
que  cada  tarde  agarraban 
con  virülas  dos  alcorques. 
Agarrar,  Metafóricamente  vale  Confeguir,  lo- 
grar ó  alcanzar  loque  fe  foliátaba :  y  alsi  fe  di- 
ce buen  empleo  agarró  fulano.  Es  locución  ba- 
.  xa ,  aunque  común.  Lar.  Confequi,  Obtinére. 
Agarrarse  de  un  pelo.  Phrafe  metaphórica.  Es 
quando  uno  tiene  gana  dc  defazonarfe ,  y  reñir 
con  otro,  ü  dificultarle  y  negarle  algo  :  tornac 
por  pretexto  qualquiera  leve  motivo  ó  circunf- 
~n  para  hacerlo.  Lat.  Ofendiculum  querere. 

X  So. 
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Sc  «Jr*idc  unhierro  ardiendo.  Phtafc  conque 

^^entendere!  gran  f*^J*J"Jg¿£ 
aleuno  ,quc  por  falvarfc  fe  pondera .de  ctte  roo. 
diñara  denotar  que  no  perdonara  diligencia  aU 
S^rdificilqucfea-Lat.  Fcrru,»  ettam  can- 
%nJtfug¡cndicaufaarripere. 

AGARRANTE.  part.aO.  Lo  «mfino  que  Agarn- 
dor  v  cfta  voz  fe  aplica  mas  comunmente  al  Al- 
guacil, que  es  mui  felicito  en  prender,  y  ala 
Sr  tbna  mui  aprovechada ,  y  que  no  pierde  oca- 
fcn  que  le  pueda  fer  de  alguna  utilidad.  Es  vox 
¡ocofa.Lat. Pranfor.  Arreptor.  BARBAD.Coron. 
fol.  123.  Dk)  en  manos  de  dos agarrantes  gar- 
duños aprobadas  en  Provincia. 

AGARRADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Agarrar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Implexas.  Imtxm^m. 
Lop.  el  Percg.  foli^Agarradot unos  con  otros 
formaban  una  efpécic  de  puente  flotante. 
Agarrado.  Se  dice  muchas  veces  de  aquel  que 
es  tenaz  en  fu  dictamen ,  y  ella  muí  alido  a  el: 
y  también  del  que  es  mifer  able  y  afido  ilum- 
teres ,  que  guarda  mucho  fu  dinero.  Lat.  Tenax 

AGARRO,  f.  m.  La  acción  de  agarrar.  Es  voz  vul- 
gar y  jocófa.  Lat.  Rapiña ,  *.  Qi¿tv.  Mui.  6. 

Eljuex.es  gato  Real, 

qual fi fuera  papagayo, 

no  bai  mugir  que  no  lo  fea 

tn  matiria  del  agarro. 
Bcrg.  Gatom.  Silv.7. 

Con  firme  agarro  de  la  uñofa  mano. 
AGARROCHAR,  v.  a.  Herir ,  tirar  a  los  toros ,  o 
á  otra  qualquiera  fiera  un  género  de-dardos * ó 
varas  que  en  fu  extremo  tienen  un  harpón  de 
hierro ,  6  acero ,  que  fe  clava  y  prende  en  la 
parte  que  fe  aplica,  fin  poderle  de  fechar.  Es  voz 
compuerta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Gar- 
"  rocha,  que  fignifica  cfte  género  de  dardos  ó  va- 
ras. Lat.  Mijsilibus  exagitárc  t  astros  ,  tiet  fer  as. 
Maru.  Dcfcrip.  de  Arrie,  lib.  3.  fol.  1 1.  Hafta 
que  le  mataron  agarrochándole  con  los  dardos. 
Ov.  Hift.Chil.fol.41 3. Con  las  lanzas  y  los  chu- 
zas le  agarrochaban  y  herían  cruelmente. 
AGARROCHADO,  DA.  part.  paf.  Laftimádo  ó 
herido  con  garrochas.  Lat.  Mijsilibus  ,  jacuiis 
exagttatus.Cku\T.\  Mb lib. foí, 5.  Todos  rom- 
pen pungidos  ,  y  agarrochados  como  ligeros  to- 
ros. Peiuc.  Argén,  part.a.  fol.  103.  Con  impie- 
dad inhumana  morían  á  fus  manos  agorrochados 
como  fieras. 

AGARROTAR,  v.  a.  Atar ,  ligar ,  apretar  con  li- 
gaduras de  cordeles ,  o  fosas  fuertemente  algu- 
na carga,  fardo ,  ü  otra  cota :  lo  qual  fe  executa 
con  un  palo  ó  garrote, que  aplicándole  á  la  cuer- 
da ó  foga ,  y  torciéndole  ,  y  dando  vueltas  con 
él ,  queda  la  carga  6  tardo  firme  y  apretado ,  de 
Xucrte  que  no  fe  puede  caer.  Es  voz  compuerta 
de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Garrote.  Lat. 
Fortiter  ftringtre.  Arguns.  Maluc.  lib.  4.  fbL 
157*  Viendo  fu  ferocidad  le  agarrotaron  y  ade- 
maron fuertemente. 
AGARROTADO,  DA.  part.  paf.  Apretado^)  ata- 
do con  cordeles  ó  fogas.  Lat.  Conjtriilus  lorit, 
pnnrs r.  ELSoLü.Pmn.fol.  113.  Yparamavór 
íegundad  los  llevaban  agarrotados  con  tuerta 
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AGASAJADOR,  f.  m.  El  que  trata  y  regala  á 
otros  con  dhmacióny  cariño.  Lat.  Btúgntu, 
coma,  urbanas  exceptar.  Ov.  Hift.  ChiL  fol.  385. 
Era  cfte  Indio  de  gran  nombre  y  valor ,  mui 
ag.xfa\adór  de  nueftros  Padres  y  de  todos  los  £f- 
pañoles. 

AGASAJAR.  V. a.  Acariciar ,  tratar  con  eftima- 
ción ,  benevolencia ,  y  cariño  á  alguna  perfora, 
aíü  de  obra ,  como  de  palabra.  Lat.  Cmiter , 
blMtdfyVelfuavíter  demufeére  ,  tr Aflore  ,  exsiptre. 
Ov.  Hift.  Chil.  £01.364.  Imitándolos  en  el  modo 
de  enfeñar  y  agafajar  á  los  Indios ,  para  ganar- 
los para  Dios.  Cerv  .  Qmt.  tom.  1 .  cap.u .  Para 
que  con  mas  veras  pueda  vueftra  merced  decir 
....que  \cogafajámos  con  pronta  y  buena  volun- 
tad, queremos  darle  folaz  y -contento. 
Agasajar.  Vale  también  regalar.  Lat.  Xemis  vel 
muneribus  aliquem  affitere ,  demulcere,  Vai  v«d. 
Vid.  de  Chrift.  lib.4.  cap.ia.  Quien  recibiere  y 
.  aga  fajare  á  cfte  niño  en  mi  nombre ,  a  mi  rae  re- 
cibe y  rehila.  Argens.  Maluc.  lib.  3.  fol.  103. 
Jg.fajarínle  con  grande  excedo  ,  enviandolc 
quantas  cofas  produda  la  Isla  de  regalo. 
AGASA  ]  ADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Agafaar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Leniter ,  btnigne ,  urbxni 
exeeptus.  Ov.  Hift.  Chil. foL  •  19-  Agafa<¡ados  & 
los  Indios ,  y  proveídos  de  lo  que  necesitaban, 
fe  hicieron  ala  velaaldia  figuicntc.DAv.Paf, 

lib.3.fol.5a.  • 

Tambia¿fadt  fu  medra 

.  de  fu  efeollo  agafajádo. 
AGASAJO.  C  m.  El  afto  de  acariciar  y  tratar  con 
benevolencia  y  amor  áotro.  Lat.  Benevoktau 
Jivna-  comitas,  ur bonitas.  Ov.  Hift.  Chil.  wi-337.' 
Donde  fueron  recibidos  con  extraordinano^*- 
fajoy  alegría  de  todos.  Jaureg,  PharLhb.  74 

^^Partieron,  pues,  y  los  contrarios  bandos, 
Que  al  mirar  fe  y  á  efirechxn  alianza, 
Alternan  fe ñas  de  agalajos  blandos. 
Agasajo.  El  regalo  mil'mo,  o  cofa  conque  le  re- 
&U.L9.1. Muwfc*la.X*nia.  Corr.  Argén. fol. 
9  3 .  Rogándole  admitidle  aquel  corto  ágajawo 
como  don  preñólo ,  lino  como  alhaja,  que  r*- 
víalido  de  fu  Padre.  Ulloa,  Rom.  foUoó. 
EJfe^on  nombre  de  cuelga, 
aealaio  introducido. 
Agasajo.  Sc  Llama  también  el  refrefeo  de  dulces 
y  bebidas ,  que  por  las  tardes  le  tirve  en  las  yi- 
fitas  y  otras  funciones.  Lar.  Bellarta  cumfr'g^ 
éiiiifque  reculis, qua  ferotinis  borts  propmm* 
bofpitibuí.  BAR».Coron.  fol.i»4. 
Un  agafájo  abundante 
detofiónesydealoxa, 
yparalacenabuvo 
Cuajares  en  pepitória.  . 
AGASTAR.  v.  a.  Lo  rmííno  que  gaftar  ,oatm-- 
mir.  Es  voz  antiquada.  Lx.Abfumere.  PicJ.wr. 
fol.  ta.  Mas  para  qué  tac«euH*pn€pci* 
confumo  en  defpabilar  las  entendederas. 
AGATA,  f.  f.  Piedra  precióla  de  color  blanco^ 
venas  de diverfos colores ,  cuya  vanedadiuo^ 
formar  lin  artificio  diferentes  ngxiras.  Lu.  ^ 
afsi, porque  fe  dice  haverfe  iJudo  togme^ 
ras  en  el  rio  Achates  de  Sicilia.  Lat;^rUl|e 
Lag.  Dioíc.  fib.j.cao.103.  Poüce  adnurawc 
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virtud  la  ágata  contra  laspun&úras  delcfcor-* 
pión.  ürac.  Mor.  ful.  137.  Dicen  que  Pyrrho 
Rey  de  los  Epirótas  tuvo  una  ágata ,  en  la  qoal 
ertaban  cxprdfas  las  nueve  Mutas ,  y  Apolo  oon 
fu  cy  thara.  Lop.  Philont.  fol.  1 5  5 . 
Parafrai  Diego  López,  ti  recato 
Doré  ta  lengua  en  ágata  preciofa, 
AGATAS,  adv.  Él  modo  de  andar  alguna  perfora 
áquatro  pies ,  como  dicen  vulgarmente  agobia- 
da ,  y  agachada  contra  la  tierra.  Covarr.  dice 
viene  de  la  voz  Iraliana  Aguato  ,quc  flgnifica  ef- 
condidamente ,  ó  acechando  j  pero  parece  mas 
verirtmil  Tea  compuerta  de  la  partícula  A ,  v  del 
nombre  Gata ,  porque  elle  animal  anda  líem- 
pre  agachado,  y  como  acechando.  Lar.  I tu  urce. 
Al  fa».  tbl.147.  Era  tan  eftxecha  la  entrada,quc 
fué  mcnelter  entrar  uno  á  uno  y  agotas,  Jacínt. 
P0L.rbl.a18. 

Zampuzados  en  dos  cuevas 
del  talle  de  cirvatanas, 
tan  angofias  que  la  vida 
mira  en  ellas  puefta  apiras. 
AGAVANZA  f.  f.  Arbufto  muí  femejante  á  ta« 
zarza  ,  de  báftagos  efpinófos.  Di  una  frutilla 
mui  parecida  á  la  cereza ,  de  color  rubio ,  y  en 
la 1  cabera  un  género  de  coronilla.  Es  fruta  insí- 
pida é  inútil,por  coya  razón  fe  dice  vulgarmen- 
te quandó  fe  quiere  defprcciar  alguna  cofa  ,  que 
no  vale  quatro  agavanzas.  Lat.  truHut  arbufii 
tujufdam  ruboptrJimHis,  Pie.  Jüst.  fbl.i  13.  Se- 
ñora Brígida  Román  ,  no  es  lo  que  pienfa  ,  lino 
es  que  me  lavé  con  agua  de  agavanzas  y  ama- 
polas. 

¡AGAVILLAR,  v.  a.  Poner ,  ó  hacer  haces  del  tri- 
go ,  ó  cevada  que  fe  ha  legado  en  la  haza ,  y  de 
1  aumentos.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A, 
•  y  del  nombro  Gavilla,  que  es  lo  milmo  que  haz 
de  trigo ,  cevada,  ó  iarnúentos.  Lat.  Manípulos 
cumulare, 

JAr.AvjLLAit.  MetaphoricamcnTe  vale  tanto  como 
/untar  gente,  unirle  ,  y  amotinarle  contra  otro: 
lo  qual  comunmente  le  dice  de  la  gente  ruin  y 
baxa.  Lat.  Promifcuum  vulgus  ciere  ,  concitare, 
B.  Ciudad  R.  Epift.  10.  fbl.ie*.  Recibirá  mucho 
«ifplaccr  de  v.  m,  fi  fe  agavilla  con  cflbs  Caba- 
lleros. 

AGAVILLADO ,  DA  pan.  paf.  del  verbo  Aga- 
villar en  fus  acepciones.  Lar.  Turmatim 
tumultuara  colleclus ,  toncHatus ,  a,  um.  Lop. 

iJdT®' fol*    M  6x1  s<?nte  ruüiy  Ag0Ul" 

AGAZAPAR.  v.  a.  Ocultar  alguna  coíá.  Lat. 
Q*tdvis  celáre.  Quev.  Muf.  6.  Rom.76. 
Tome  eftoba negativo 
entre  las  dos  renegadas^  * 
agazapando  el  ahorro 
»~._.  no  h  ai  en  el  mundo  blanca, 

AGAZAPARSE,  v.  r.  Efconderfe ,  aterrarfe,  6  Co- 
ierie  contra  la  tierra  para  no  fer  vifto,  como  ha- 
cen los  gazapos ,  ó  conejos.  Es  voz  compuerta 
de  la  partícula  A,  v  del  nombre  Gazapo.  Lar. 
Mrftamfeimmidejicere.  Httmi  ftrato  córporeíe 
«f'kre.  P,c.  Just.  fol.  80.  No  negaré  que  crte 
uiuio  me  tornó  en  gazapo ,  pues  me  agazapé  de 
"u>oo  que  no ¿¡xe mls ^  í{ tuvjCTa  ^  dientes 
«utadQs.Uiv.  Q¿ix.toiB.  i.cap.18.  El  Cuc* 
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<pc  iba  delante ,  hizo  fefus  a  los  otros  dos  que 
1c  agazaparen,  ó  efeondieflen. 

AGAZAPADO,  DA.  parr.paf.  Efcondído,ocu!tá- 
do ,  como  acechando.  Lar.  Humi  dcjeílus.  Hu- 
mi  Jirafa  córpore  occtiltm,  Cerv.  PcríiJ.  I!b.  1. 
cap.^.  Yi  agazapados  ,  ya  inclinados,  yá  aeobiá- 
dos  a  el  lucio ,  vá  en  pie,  y  derechos. 

AGEDREZ.  VcaYeAxcdrez. 

AGEGADO,DA.adj.  LomÜmo  que  Agregado 
Veafe.  Es  voz  antiquada.  Lat.  A?gregatus.¥vtn.  ■ 
Juzg.  lib.6.  tit.  j.  ley  1 8. 0  que  fon  ageeádos  dé 
fu  linage. 

AGEN  ADOR.  Veafe  Ajenadór. 

AGENAR.  Veafe  Ajenar. 

AGENADO.  Veafe  Ajenado. 

AGENCIA,  f.  f.  El  cuidado ,  foliemid  y  diligencia 
que  uno  pone  en  los  negocios  próprios  ó  aje- 
nos. Lar.  Negotiorum  euro,  Argbns.  Makic.  Iib. 
3. fol.  114.  Las agéncios  y  folicitúdes  íkvcn  de 
poco ,  quando  la  fbrtúna  cftá  de  contrario  fem-  - 
oíante.  IAloa,  Rom.  fol.2 1 1. 

Malogre»  agánchsfuyas 
tantos  anuales  rebudios, 

AGENCIAR,  v.  a.  Solicitar,  diligenciar ,  y  procu- 
rar el  éxito  de  alguna  cofa.Lat.  Rem  aliquam ft*. 
diosi  proturáre.  Argén s.  Maluc.  Iib. 5.  fol.  162, 
Y  aunque  lo  agenciaron  fus  Procuradores,  nunca 
pudieron  adelantar  nada.  Barbad.  Cab.  punt. 
fol.  103.  Dinéroes  lo  que  me  falta  para  cunfe- 
guirio ,  que  para  agenciarlo  habilidad  me  (obra. 

AGENCIADO,  DA.  part.  paf.  Solicitado  v  pro- 
curado con  cuidado  y  diligencia.  Lar.  sJicit* 
quajituí,  a,  um, 

AGENClOSOjSA.  adj.  Mui  folícito,  eficáz,y  que 
con  «üdado foliara  alguna  cola.  Lat.  In'ncn- 
eiitcurandisfolicitus.  Pfi.lic.  Argén,  part.s.rol. 
132.  Pero  ella  fc  fingía  mui  agenció/a  citando  en 
todas  partes. 
AGENOv  Veafe  Ajeno. 

AGENOLLARSE.  v.r.  Lo  mifmoquc  Arrodillar- 
re.  Voz  antigua  de  Aragón  derivada  del  Lat. 
Genufl-Rerc ,  que fignifica  eftomifmo.  Fulr.  db 
Arag,  fol.  1.  Todos  k»s  Jodies  c  Moros  que  en 
la  vifta  del  Corpus  Chriííi  feran  ,  de  nrechidad 
fcyan  reñidos,  c  hayan  de  apartarle,  ó  lino  apar-  ■ 
taren ,  fe  hayan  de  aaénolhrfe. 
AGENTE,  i',  m.  La  pérfóna ,  ó  cofa  que  obra  y 
tiene  virníd  y  facultad  para  producir  y  caufar 
algún  erecto.  Es  del  Lat.  Agens,  tis.  Lop.  Coron. 
Trag.  fol.  96, 

Sin  luz.  ningún  colúr  Je  comprebende^ 
Tafiifin  el  agente  nadie  entiende. 
Agente.  El  que  foliara,  diligencia  y  procura  tos 
negocios  de  Otro.  Lar.  Negotiorum  procurator. 
Arcén*.  Maluc.  Hb-d.fol.i6j.  En  Philipinas  no 
cc&ában  fus  Agentes  de  hacer  eficaciísimas  inf- 
táncías  para  que  quanto  antes  íc  le  enviarte  el 
íbeorro.  Quev.  Mufa  6,  Rom.69. 

üiSgenes  aue  no  hxvta  Jtdo 
facaliña  ni  demanda, 
agente ,  ni  embtflidor, 
ni  bufeona  corte/ana. 
AGHNUZ.  f.f.  Planta  que  fe  cria  hórreme  yTd- 
vcftrc  ,  que  produce  unos  ramos  fútiles  y  lát- 
eos dedos  palmos ,  las  hojas  pequeñas  y  r.icr.u- 
das :  echa  en  lo  alto  una  cabecilla  pequeña,  lar- 
P»  ga 
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la  de  las  adormideras  >  dentro 


ea  v  fútil  como  la  de  las  aaw»«»« '  ----- 
£  l  qual  fe  encierra  una  nmicntc  nc^a  oloro- 
v  aPÚda  al  eufto,que  ordinariamente  le  echa 
^'^anqSoframaua.  Llámafc  en  Calle- 
Sono^otro  nombre Neguüla  y  el  ác  Ag- 
mi  espuramente  Arábigo.  Lat. NigHtt. MeU»- 
2um.  Uo.  Diofcor.  lib.  3.  cap. **^**¡> 
dicccnLatinNigela  es  aquella  milmaquc  lla- 
mamos en  afolla  vfcr*¿*  .y^na. 
AGESTADO.  BIEN  O  MAL  AGESTADO,  adj. 
Bien  aecftado  fe  llama  1  la  pcrlona  de  buena 
cara,  y  de  agradable ^  afecto, > '^ontranoa 
ello  es  mal  ageftado.  Ut.  Uberait  &  decoro vui- 
tujutfpetü praditus  i  vel  contra  1  Defjmu.Uy. 
Hift.  Chil.  fol.7a .  Son  gente  muí  blanca  y  ruha , 
bien  difpucfta  v  ageftáda.  Acovr.  Hüt.lnd.Ub. 
5 .  cap.9.  Creo  fin  duda,  que  el  demonio ,  en  cu- 
ya veneración  las  hacían ,  gullaba  de  nacerte 
adorar  en  figuras  mal  ageftadas. 
AGIBLE,  adj.  de  una  term.  Lo  mifmo  que  facti- 
ble, o  hacedero.  Viene  del  Lat.  AgibtU,  que  le- 
nifica cftornhmo.  Esvozantiquada.  Lat.  Qwd 
fitri potefl ,  aut  agi.  Pal ac .  Rub.  Esfucrz. bebe. 
fol.25.  Mas  también  para  lasotras  cofas  agibles. 
CBRv.Quix.toro.  1.  cap.  26.  Que  cofa  contin- 
gente y  muí  agible  era  venir  con  el  dilcurfo  del 
tiempo  á  fet  Emperador ,  como  él  decía. 

agigantado  ,  da.  adj.  La  cofa ,  ó  perlón* 

que  excede  y  fobrefale  mucho  de  la  regular  cf- 
tatára  y  corpuléncia,que  ordinariamente  fuelen 
tener :  y  afsi  íc  dice  del  hombre  que  es  excesi- 
vamente alto ,  que  es  agigantado.  Y  mcuphori- 
camente  fe  entiende  también  pot  el  que  tiene 
méritos ,  fabiduría ,  ó  fuerzas  fobrefalientes.  Es 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Gigante ,  que  vale  lo  milmo  que  defmcfurada- 
mente  grande. ,  ü  de  cftatúta  defeompafsáda. 
Lzt.Gigante* proceritatis,  vel magnitudinit.  Ov. 
Hift.  Chil.  fol.  223.  A  la  mifma  boca  del  cftrc- 
cho  dió  fondo  la  nao  en  una  enfenáda  yá  cali 
de  noche ,  y  al  dia  figuicntc  fobre  unas  peñas  fe 
dexaron  ver  diez ,  6  doce  Indios  ,  no  Gigantes, 
como  otros  eferiben  vieron ,  lino  hoinbrcs'ver- 
daderaroente  agigantados. 
AGIL.  adj.  de  una  term.  Pronto,  ligéro,  y  que 
con  facilidad ,  y  fin  detención  execúta  lo  que  fe 
le  encarga  ,  ó  es  de  fu  cuidado.  Es  voz  puramen- 
te Latina.  L.it.  Agilis.  Espin.  Efcuder. fbL  199. 
Fuelle  confumiendo  la  gordura  un  poco ,  y  yo 
finriendomc  mas  ágil  para  qualquiera  cofa.  Ov. 
HUI.  Chil.  fbl.88.  Son  per  lo  general  bien  forni- 
dos, ágiles,  dcfcnvueltos ,  animófos  y  atrevidos. 
jAoa.Pharf.lib.2.  Oct.22. 

Concordes  lo  affeguran  i  el  Romano, 
Agiles  diefiras  levantando  al  Cielo. 
AGILIDAD,  f.  f.  La  facilidad ,  prontitud ,  ügeré 
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'Agilidad.  Uno  de  losquatro  dotes ,  qoe  tendrán 
nueftros  cuerpos  gloriofos  delpucs  de  la  Rcfur. 
rección ,  con  el  qual  íe  moverán  con  increíble 
prcftczadcunapartcaotta.  Lat.  Agilitatis  do- 
w«w.RoA,Eltados,cap.ia.  No  fera  de  menos 
güilo  y  gloria  á  los  bienaventurados  la  tercera 
perfección ,  que  fe  les  comunicará  dcfpucs  de 
reluchados :  Cu  nombre  es  Ag-lidód. 

AGILITAR,  v.  a.  Facüitat ,  habilitar,  y  caufar  ex- 
pedición y  prontitud  para  qualquier  excrcício, 
O  cota.  Lat.  Membra,vtres, robur  expediré.  Cerv. 
Quix.  tom.a.  cap.34-  Mcnofcábafe  el  ocio ,  y  el 
lucho ,  cotrobóranle  las  fuerzas  ,  agüitan/e  los 
miembros  del  que  la  ufa.  Jaureg.  Pharf.lib.18. 

oa.81. 

Elbierro-venctdór  ton  moltvita 
Muerte  que  fu  remedio  la  agilita. 

AGILITADO,  DA.  part.  paf.  Facilitado,  exerricá- 
do,habitutdo.  Lat.  Expeditus,a,um.  Peuic. 
Argén,  part.  2.  fol.  149.  Agilitados  los  cuerpos 
con  efte  continuo  excrcício ,  los  rilcos  mas  cica- 
brofos  para  ellos  fon  llanuras. 

AGILMENTE,  adv.  de  modo.  Pronta  y  expedita- . 
mente ,  ligeramente ,  con  facilidad ,  y  pretteza. 
Us.Expedite.Ov.  Hift.  Chil.  fol.393.  Ven  una 
edad  tan  crecida  un  ágilmente  fe  manejaba ,  que 
el  mozo  mas  robufto  no  le  podía  íéguir  a  pie. 
BAREN.Gucrr.dcFland.pl.iai.  Los  unos  y  los 
otros  fabricaron  también  algunas  á  femejama 
de  galeras ,  que  difeurriendo  mas  ágilmente,  con 
los  remos  hacían  mas  acomodado  el  miniücrio 


j — p  ,  que  es  el  juego  en  que  los 

Indios  liacenmayoresdcmonlliaaoncs  de  agi- 

lidád.  Baren.  Guerr.  dcFland.pl.  117.  No  fe 

puctle  decir  quan  grande  lea  la  deftreza  y  agili- 

¿^delosHolandéfcs  lóbre  los  hielos.  Gong. 
Soled.  1. 

Su  agilidad  pondera  quien  fus  nervios 
Dcfata,extrer- 


AGIRONAR.  v.  a.  Hacer  giras ,  ó  girones  alguna 
cofa ,  ó  echarlos  en  las  ropas  y  fayos ,  como  fe . 
hacía  antiguamente ,  por  cuya  tazón  fe  llama- 
ban fayos  agironádos.  Es  voz  compuefta  de  la 
partícula  A ,  y  del  nombre  Girón ,  que  uanifica 
faxaógira.  Trahc  cfta  voz  Covarr.  en  fuDic- 
cionar^Lar.  In  /¡furas  veftes  dsfeindere ,  vel  vcfitt 
fegmmibus  ornare. 
AGIRONADO  ,  DA.  part.  paf.  Lo  que  efta 
hecho  girones ,  o  guarnecido  con  ellos.  Lat  i* 
partes  dtfjifus ,  vel  fegmentis  ornatus,  a,  um.  Co- 
varr. en  la  palabra  Girón.  Y  en  los  que  eran  de 
.  terciopelo  echaban  ellos  girones  de  brocados  o 

telas ,  y  le  llamaban  fayos  agironádos. 
AGITACION,  f.  f.  El  acto  de  moverfe  ,  ócl  efec- 
to que  caula  el  movimiento  violento.  Es  voz  pu- 
ramente Latina  Agttatio.  Lop.  el  P«^}"¿ 
Con  la  agitación  de  ir  á  caballo ,  y  la  frialdad  de 
la  oochc,quando  llegó  á  laGudadibacafimoi-, 
tal  Gong.  Rom.  burl.9. 

Que  de  fus  agitaciones 
efiá yí  acabado  ti  circo. 
AGITAR,  v.  a.  Mover  de  una  parte  a  otra  con 
continuación  y  violencia  alguna  cola. tsvo* 
puramente  Lat.  Agitare.  Lop.  la  Dorot.  toJ.i  1  J;. 
Afsi  mi  corazón  con  perpetuo  movimiento  agi- 
tando la  fangre ,  tales  efpíritus  derrama  a  todo  ci 
fueéro.quc  falcncomo  centellas  por  os  ojo*. 
MANER.  Apolog.cap.  13.  Los  qu«nk>4u5£ 
dos  fe  degüellan ,  el  Diablo  los  agita-  buv. 
chab.lib.j.Oa.74. 

Donde  la  pluma  con  que  el  aire  agita 
Sepultados  incendios  refucila. 
AGITANTE,  part.  aS.  El  que  mueve  con  viole*- 
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cía  y  continuación.  Es  voz  puramente  Latina^, 
y  11»  ufo.  Lar.  Agitans.  F*rn.  oe  Hkrr.  fobvla 
EgJ.3.  de  Garcil.  Pienfa  Séneca  en  lasqüeftiones 
naturales ,  y  con  él  otros  muchos,  que  el  viento 
fea  aire  ñucnte  y  agitante. 
AGITADO ,  DA.  part.  paf.  Movido  con  conti- 
nuación y  violencia  dé  una  parte  a  otra.  Lar. 
Agitatus.  Valvb  un.  Vid.dc  C  hrifUib.  1 .  cap. 
Con  el  exceüívo  rcfplandór  de  fus  coftumbres, 
y  ¿odrinas  le  acometerán  como  perros  agitados 
de  b rabia.  Maner. Prefac.  á Tert. fol.  89.  Ef- 
tas  agitadas  con  el  efm'rituforbfo  del  demonio. 
r*ofctiziban.  J  aoreg.  Pharf.  lib.í.  Od.68. 
Tu  furor  Jigo  ó  rápido  'fimbria, 
Dice  agitada  en  ímpetus  mortales. 
AGLAYARSE.  v.  r.  Lo  mifmo  que  pafmarfe  ó  ef- 
pantarfe  de  algún  fúbito  accidente  ,6  novedad. 
Trabe  efta  voz  Covarr.  en  fu  Tbeforo ,  pero  es 
antiquada.  Lar.  Obrigere.  Stupefiere* 
AGLAYADO ,  DA.  part.  paf.  Efpantádo ,  admira- 
do, y  pafmido  de  alguna  fúbka  novcdád,ó  acci- 
dente. Trahccfta  voz  Covarr.  en  fuTheforo, 
pero  es  antiquada.  Lat.  Obftupcfaílus. 
AGLAYO  (  Aglaya)  f.m.  Trahe  efta  voz  Covarr. 
en  fu  Diccionar  y  dice  vale  tanto  como  pafmo, 
eí  panto  y  enagenación ,  caufada  de  alguna  re- 
pentina, y  no  efpcrada  no  vedad.  Dice  trahe  fu 
origen  del  Lat.  Glacies ,  que  fignifka  hielo ,  por- 
que el  que  fe  pafma  y  cfpanta  queda  como  hclá- 
do.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Stupor. 
AGNACION.  Cf.  El  parentefeo  que  viene  por 
parte  del  Padre.  Es  voz  tomada  del  Lat.  Agna- 
.  tio,nis. 

Agnación  rigurosa.  La  defeendéncia  que  viene 
del  fundador  del  Mayorazgo  liempie  por  linca 
mafculina  de  varón  en  varón ,  lin  que  medie 
hembra.  Jes  voz  mui  ufada  en  lo  furente.  Lat. 
Agnatio  ,  vcl  propinquorum  virilis  ccnifanguini- 
tas.  Pinel.  Retrat.  fol.  388.  En  que  fucedió  por- 
fer  de  rigurofa  agnatión,  y  confervarie  en  él  cita 
uuftrc  varonía. 

Agnación  artificiosa  ,  que  algunos  con  afecta- 
ción llaman  Agnación  ficta.  Es  la  que  le  con- 
fidera  para  fuceder  en  algunos  Mayorazgos  que 
piden  varonía ,  para  que  extinguida  la  linca  de 
varón  en  varón  entre  el  varón  de  la  hembra 
mas  próxima ,  ó  que  venga  fu  defeendéncia  por 
menos  hembras.  Lat.  Agnatio  JUla. 

AGNADO,  DA.  f.  m.  y  f.  El  que  dcfcicndc deja- 
ron por  parte  del  Padre ,  en  que  fe  incluye  tam- 
bién la  hembra ,  pero  no  fus  hijos ,  porque  en 

A r  rl!r*CC  'a  a§nac*ón.  I-***  Agnatut,  a. 

AGNOCASTO.  L  m.  Planta  ó  mata  que  nace  en 
'"^tes  ocultos  y  áfpcios  cerca  de  los  arroyos^ 
Produce  los  ramos  largos  y  flexibles ,  las  tojos 
tomo  las  del  olivo ,  ü  del  fauce  ,  por  lo  qual-lc 
lUrna  con  mas  propriedád  en  Cañe  llano  Sauzga- 
tillo. Es  fiio  en  fumo  grado ,  y  af>i  ricnc  la  vir- 
tud de  apagar  y  difmmuir  el  apetito  venéreo, 
pot  cuyacaufafclbmóagnocafto.  Lu.Amtri- 
■w.  Sabina,  a.  Lag.  Diofclib.  1 .  cap.  1 14.  Dícefe 
<xlagnocafio,  que  el  caminante  que  llevare  en  la 
mano  una  varilla  ó  palo  de  él ,  no  fe  defollara  en 
ninguna  parte  del  cuerpo  á  caufa  del  caminar. 

i£aca*  M  TAt**s  •afiadc  i68°- fol- l8,  ^ 

il  r  c  'X™**-?0  «o  Pueda  paftit  de  quatr»  tea- 
te- lop.Philom.fol.84. 


AGN  un 

Ni  en  h  fazén  de  las  efpigas  roxas 
La  fie  r  azul  del  agnocafto  amada. 
AGNOM1NACJON.CV.  Lo  mifmo  que  Renom- 
bre. Véale.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Agióme». 
Agtwmiaatio.  Lop.  Philom.  fol.195.  Afsi  las  dc- 
más  figuras ,  agnominatióiHs,  apóftrophcs,&c. 
AGNUSDEL  f.m.  Unos  pedazos  de  cera  blanca, 
amalados  por  el  Papa ,  con  polvos  de  reliquias* 
de  Santos ,  á  quien  iirven  y  afsiiten  para  ello  al- 
gunos Cardenales  y  Prelados:  métefe  cita  cora 
entre  dos  formas ,  que  la  una  tiene  abierta  a  lin- 
cel  la  forma  de  un  Cordero  con  la  infa  ipción 
Agmi/dei,y  La  otra  la  imagen  de  Chriílo,de  nuef- 
tra  Señora.ü  de  algún  Santo,con  fu  infciipción.y 
el  nombre  del  Pontífice ,  que  los  hace  y  bendi- 
ce :  y  afsi  íalcn  ellas  formas  en  la  cera  de  medio 
reliévc ,  y  regularmente  de  hechura  circular ,  ó 
el yptica.  Lat.  Cérea  dSummo  fontifice  Sacrata. 
&  benetUOa  Imagines  Cbrifii  D.  N./ub  Agnifieu- 
ra.Fo€NM.S.PioV.foLi33.  Atoáoslos folda-. 
dos  dió  Agnufdei.  CtRv.  Nov.5.  fol.  1 68.  Y  ha- 
viendo  andado  la  eftadón  de  las  licte  Iglefias, 
y  conreuadoíe  con  un  Penitenciario ,  y  befado 
el  pie  a  fu  Santidad ,  lleno  de  Agmfdiis  y  cuen- 
tas determinó  de  irfe  á  Ñipóles. 
Agnosdu.  Un  género  de  moneda  llamada  afsi  en 
tiempo  del  Rey  Don  Hentique  Tercero  de  Caf- 
tilla :  fu  valor  era  el  de  un  maravedí ;  pero  adul- 
terada la  materia ,  no  llegó  á  valer  mas  que  un 
cornado.  Trahckx  aísi  Don  Diego  de  Covarr.de 
Veteribus  numis,  cap.  5 . 1  at.  Maneta genus. 
AGOBIAR,  v.  a.  y  Agobiarle,  v.  r.  Inclinar  el  nié- 
dip  cuerpo  hacia  la  tierra  con  la  fuerza  de  al- 
gún peló ,  o  voluntariamente  para  introducirfe 
en  alguna  parte  adonde  no  hai  cabida ,  fino  con 
el  cuerpo  encorvado.  Lat.  Prémere.  Inturváre. 

■  Obruere.  Lop.  Circ.fol.140.  Se  la  ató  con  una 
.  loga  á  las  efpaldas  ,y  la  levantó  tres  dedos  ago~ 

■  biando ^cl  cuerpo.  Cerv.Quíx.  rom.  a.  cap.  55, 
Se  tkfcubrió  un  agujero  capaz  de  caber  por  él 
una  perfora ,  fi  fe  agobiaba  y  encogía. 

Agobiar.  Mctaphoricamente  vale  lo  mifmo  que 
Abatir,  afligir  y  confmnir:  y  afsi  le  dice  Eftoi 
agobiado  de  las  penas  y  cuidados :  le  han  ago- 
biado los  años,&c.  I  at.  Vrímtre.  Curvare,  Lop. 

1  el  Peregr.  fol.  129.  A  quien  agobiaron  mas  los 
pefares  que  los  años.  Pllli  c.  Argén,  parr.  j.  fol. 
30.  Porque  los  inas  generólos  afectes  le  agóbun 
con  el  peló  gravilsimo  de  la  pobreza . 
AGOBIADO,  DA.  part.  paf ¡  del  verbo  Agobiar 
en  fus  acepciones.  Lat. Irefus pondere.  Cwvatus. 

.  •Abrumas anfierruíus.  CtRv.  Perfil,  lib.  1.  cap. 
4.  Ya'  agazapados,  yá  inclinados,  y  i  agobiados 
alfuelo,yyáenpie,  y  derechos.  Que v.Muf.  5. 
baü.2. 

Miraron/e  a  lo  penofo, 
eerurort/e  a  la  borrajea, 
bievo  hocico  retorcido, 
huí'o  agobiado  de  efpaldas. 
AGOLAR,  v.  a.  Voz  náutica ,  y  vale  coger  la  ve- 
la y  atarla  ala  entena.  Palac.  Inirr.naut.  Lat. 
Ad  antemus  vela  ligare,  firingere. 
AGONAL,  O  FIESTAS  AGONALES,  adj.  Fran 
las  que  fe  celebraban  al  Lios  Jano,  ó  al  Dios 
Aeónio ,  que  los  Remanes  creían  afsiflia  y  j-.rc- 
tidia  en  la  acción  y  ejecución  de  todas  las  col  as 

que 
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que  fehacfan.  Unos  (¡ente» q«f    lUnjaton  a& 
^rdeicarícalDiosAgómo.  Otros  dicen 
porque  el  MinUtro  que  executaba  el  wcnfiuo, 
Era  un  Carnero,  ai  levantar  el  brazo  con 
el  cudúllo  para  degollarle ,  decu  Agom - , qpc 
cralomifmoquc  preguntar  h  ^°^a>  ° 
pedir  Iícoku  para  hazerlo.  Otros  atumin  que 
viene  del  momeAgón,  oy  llamado »  Quirinal, 
donde  fe  executaban  cftas  heftas.  JEn  CattcLUno 
cfta  voz  «ftá  tomada  por  cofa  cercada  a  manera 
d-  circo ,  6  palenque ,  y  fu  ulo  es  en  lo  l  oetico. 
Lar.  Agonalu.  Salaz.  Orph.  Cant.5.  OcUo, 
Donde  ajfaito  velozcon  ufanía 
PlHnwfibaruio  en  agonal/frrr/i. 
Gong.  Sonct.  var.  fol.34. 
Menos  foliiitó  veloz faita 
Definid*  [chai  que  mordió  *güd*i 
Agonal  carro  por  la  arena  muda 
A'c  coronó  con  mas  Jílincio  Meta. 
AGONIA,  f.  f.  La  congoja ,  ánfia  y  pena  que  pa- 
dece la  perfóna  que  eltá  moribunda.  Es  voz  pu- 
ramente Latina.  Lat./teM,".r*R.Lui!»  de  Gran. 
lib.i.  fol.26.  Aqui ,  pues ,  le  reprefenta  luego  la 
agonía  de  la  muerte.  Roa  ,  Eltad.  cap.i .  Porque 
las  grandes  congojas,  temores  y  agonías  que  pa- 
decí en  el  articulo  de  la  muerte  yolasorreden 
fatisfacción  de  mis  culpas. 
Agonía.  Por  ampliación  fe  llama  lacxcefsíva  pe- 
na o  congoja  que  fe  padece,  o  caufa  algún  grave 
pefar ,  ó  contratiempo.  Lat.  Ingens  anxíetas.  Es- 

TfcB.fol.39  i. 

Ni  tenga  el  mar  bonanza, 

ni  fe  vi  fian  ¡os  prados  dtefper  onza, 

fea  todo  agonía, 

pues  le  faltó  al  Imperio  el  alegría» 
Agonía.  Vale  también  lacxcefsíva  ánfia  conque 
fe  defea ,  fulicita ,  o  hace  alguna  cofa.  Lat.  Aft- 
mia  animi  anxietas ,  vebtmens  foiicitudo ,  conatut. 
.  Esteb.  rol.  1 88.  Pues  con  tanto  extremo  me  ha- 
vía  inclinado  a  fu  férvido ,  y  con  tal  agonía  le 
venía  bufeando.  Lop.  Coron.  trag.  foLja. 
Conf aeraba  del  Autor  del  Cielo 
(gui  no  bai  cofa  que  mas  al  alma  infunda 
valor  en  ¡os  trabajos  )  la  agonía, 
con  que  cfperába  de  fu  muerte  el  dia. 
AGONISTA,  f.  m.  El  que  eftá  en  el  trance  de  la 
agonía  de  la  muerte.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lat. 
Animam  agens.  Venkg.  Agon.dc  la  muert.  punt. 
3.  cap.22.  No  dexa  vado  >  ni  portillo ,  ni  piedra 
que  no  mueva  para  turbar  al  agpnifta. 
AGONIZAR,  v. n.  Padecer,  y  eíbr  el  enfermo 
con  las  ánfias ,  penas  y  congojas  que  caufa  la 
cercanía  de  la  muerte.  Lat.  Agere  animam.  Ex- 
tremo agone  premi.  Fr.  Luis  de  Grav.  part.  I. 
delaOrac.fol.72.  Eltiba  entonces  batallando 
y  agonizando.  |  aur.  Pharf.  lib.7.  Oct.83. 
Sin  que  el  banco  ó  remiro  le  embarace, 
Adonde  el  hijo  agonizando /¿ff. 
AGONIZANTE,  part.  a¿t  El  que  eftá  en  el  últi- 
mo extremo  de  la  vida.  Lat.  Animam  agens ,  f  ra- 
feo». Ov.  HilLChiL  fol.  384.  Hizo  el  Padre  lle- 
var una  reliquia  del  Santo ,  y  poniéndola  al 
cuello  del  agonizante ,  y  que  todos  invocaífen  fu. 
auxilio ,  y  al  punto  la  criatura  fe  levantó.  Ma- 
ne k.  Apolog.  fol.  100.  Previendo  el  oficio  ácl 
vcrdúgo.que  rompía  las  piernas  de  los  agamzjju 
tes  crucificados. 
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AcoNrzANTE.  El  que  afsiftc  y  ayudaa  bien  morir 
á  el  enfermo  cercano  a  la  muerte  exhortándo- 
le á  acabar  ehriftianamente  la  vida :  cuyo  ejer- 
cicio es  ptóprio  de  la  fagrada  Religión  de  ios 
Padres  que  llaman  vulgarmente  Agonizantes, 
que  tienen  cite  fanto  inlluúto.  Lat.  Qui  fuaffor 
adeji  animam  agenti.  Auxiliator  m  extremo  agone 
conftituto.  El  Sold.  Pind.  fol.  89.  Un  Padre 
Agonizante que  le  aLsUVia  le  perfuadia  con  mui 
tuertes  y  chriítianas  razones  dexaffe  aquel  mal 
propófito. 

Agonizante.  Metaphoricamente  fe  llama  el  que 
con  vehemente  anhelo ,  y  anfíófa  folicicúd.  in- 
tenta ó  pretende  alguna  cofa.  Lax.Anxius.Avi- 
dus. 

AGORA.  Veafe  Ahora. 

AGORADOR,  f.m.  Elqucpronoftíca  lofimiroi 
lo  mifrno  que  Agorero.  Es  voz  antiquada.  Lat. 
Af.gurator.  Augur.  Ch  ron  .  G  e  n  .  fol.  1 29.  E  que 
afsi  lo  afleguriban  todos  fus  agoradores.  B.  Ci  tol 
Rt  al  ,  Epift.  3 1 .  fol.  44.  Cá  el  cotazón  es  vero 
Prophéta  c  agoraUr  de  cada  qual. 

AGORAR,  v.  a.  Lo  mifrno  que  vatidnaró  con- 
jeturar los  fuccílbs  fuñiros,  profpcros , ó ad- 
verfos,  de  la  cafualidád  de  algunas  cofas  que  no 
tienen  connexión  con  ellos.  Viene  del  Lat.  Au- 
gurar ,  que  fignilica  cfto  mifrno.  Chron.  Gen. 
fol.  149.  E  cfto  facícn  quando  agoraban  por  las 
feñasque  veícn  en  el  áircMENJa  Coron.fol.13.: 
E  que  lo  que  ellos  agoraban  non  podíe  fallir. 

AGORERIA,  f.  f.  El  acto  de  pronofticar  ó  conje-'. 
turar  los  buenos  ó  malos  fuceflbs ,  por  lo  que  no 
tiene  connexión  con  ellos.  Es  voz  antiquada. 
Lar.  Augur/km.  Harufpicina.  Gu6V.Vid.dc  Ju- 
liano, cap.5.  Defpucs  de  haver  juntado  muchos 
agoreros  en  fu  cafa ,  tuzóles  hacer  muchas  ago- 
r trias. Chron. Gen.  fol.123.  E alli ficieron  fus 
agorerías. 

AGORERO,  f.  m.  El  que  pronoftíca ,  conjetura; 
y  vatidna  los  fuceflbs  futuros,  prófperos ,  6  ad- 
verfos ,  por  medios  que  no  tienen  connexión  al- 
guna con  ellos.  Viene  del  Lat.  Augur ,  que  fig- 
rüfica  cfto  mifrno.  Piano  Argén,  part.2.  fol.39. 
Lo  que  grangearé  ferá  una  continua  dcldicha 
enpenfar  la  infelicidad  que  mcanundócl  ago~ 
réro.  Es  pin.  Efcuder.fbl.  152.  Que  como  fon 
tan  agoréros  fe  les  pufo  en  los  caicos  ,  que  Ma- 
hóma  havía  enviado  algún  efpíritu  á  declarar, 
aquel  cafo.  Quev.  Muf.6.  Son.  1 9. 

Porque  ei  Sol  fe  arreboza  con  la  Lama 
En  la  cabeza  horrible  del fevero 
Dragón ,  pretendes  pérfido  agorero 
Amenazar  de  túmulo  día  cuna* 
Agorero.  Epitheto  que  din  los  Poetas  á  las  aves; 
cuyo  canto  fuponían  los  Gentiles  pronofticar 
cofas  infauftas.  Lat.  Fatídicas,  a,  tan.  Divimts,^ 
um.  Salaz.  Obr.  Pofth.  fol.68. 
Cantaron  los  Jilguiros, 
T  callaron  los  grillos, 
Con  los  páxaros  trices  y  agoreros; 
Verbi  gratia  lechuzas  y  cuclillos. 
AGOSTADERO  (  Agoftadéro. )  f.  m.  El  lugar, 
dehefa ,  ó  litio  donde  fe  apacientan  los  ganados 
en  tiempo  de  Verano  ,  que  ordinariamente  es 
en  las  tierras  que  han  citado  fembradas.  Lat. 
?*fc*a*J&>a.  ^G05^ 


ÁGO 

AGO  STAR.  v.  a.  Secar  apurando  la  humedad  qué 
la  tierra  tiene,  y  con  que  fe  mantienen  rrefeas 
las  plantas ,  flores ,  y  hierba  en  los  campos ,  y 
coníiguientemenre  los  fembrados ,  como  fucc- 
de  por  el  mes  de  Agofto,  de  cuyo  nombre  fe 
forma  efte  verbo.  Lat.  Exjkcáre.  Cóquere.  Salís 
trdoribtu  torrére  meffes,  berbas, gr amina.  Este b. 
fol-ijj. 

Que  vos  Mayo  fots  del  campo, 

quien  lo  enriquece,  o  lo  agofta, 

quien  lo  alienta ,  o  lo  de/fruye, 

quien  lo  levanta ,  ó  lo  pofira. 
Agosta».  Mcraphoricamentc  íc  halla  uíádo  por 
malbaratar ,  deftruir ,  ú  ocaflonar  daño.  Es  voz 
Poética.  Lat.  Deqiriquere.  Dilapidare,  Jacint, 

P0L.fol.IIG. 

T  tantos  gufios  agofta 

fu  trato ,  viftay  engañes, 

que  por  el  cuerpo  y  ios  danos 

te  llamamos  lalangoft a.  ' 
Acostar.  Vale  también  Arar  la  tierra  en  el  mes 
de  Agofto.  Es  voz  de  agricultura  ufada  en  Ara- 
gón. Lat.  Augufto  tnenfe  terram  arare,  arato prof- 
ctndrre. 

Acostar  el  ganado.  Es  paitar ,  ó  apacentarle  en 
las  tierras  que  han  citado  fembradas.  Lar.  ln 

,  */™P*fcuisgregespáfcere. 

AGOSTADO,  DA.  part.  paf.  Seco  y  marchito  co- 
mo la  flór ,  la  planta ,  ó  el  campo.  Lat.  Exftcca- 
tus,  Uredine  affiatus.  Ce  r \\  Quix.  rom.2.cap. 1 2. 
Que  no  defdtgan  de  los  Tenderos  de  buena  crian- 
za ,  que  vueftra  merced  ha  hecho  en  el  agoftádo 
entendimiento  mío.  Ullo*,  Rom.  fol.88. 
Ni  por  tenerla  fecay  agoftáda 
Sequedades  de  Mayo  y  el  Oífubre. 

AG  OSTERO,  f.  m.  El  mezo  ,  ó  firviente  deftiná- 
do  para  afsiftirá  los  Pegadores,  y  demás  jorna- 
leros, que  trabajan  en  recoger ,  trillar  y  limpiar 
las  miefles ,  durante  el  Agofto.  Lat.  Mt fon  bus 
¿¿tus  adjutor.  Pragm.  de  tassas,  año  1680. 
rol. 34.  Cada  agoftéro  que  afsiftc  á  las  eras ,  tres 

(  reales  cada  dia. 

ACOSTIZO.ZA.adj.  Nacido  por  el  mes  de  Agof- 
jo ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  cfta  palabra ;  jIsí 
llaman  comunmente  á  los  gatos ,  y  caballos  que 
nacen  en  efle  mes ,  losquales  por  lo  regular  Ion 
de  poca  medra ,  y  los  caballos  ordinariamente 
tienen  el  vicio  de  echarle  en  el  agua,  quando 
pallan  algún  arroyo  ,  rio ,  ó  parte  c'ondc  la  hai. 
lM.Catus,aut  fi'lis  debilior  ,  aut  equus  Augufto 
"tnfefatus.  Pie.  Just.  fol.  25.  Echó  fu  maldi- 
ción a  una  gata ,  y  dcfde  entonces  falicron  los 
gatos  agofiizos  defmedrádos.  E?pin.  Efcudcr. 
rol.  122.  Era  fin  duda  jgojtiuo  ,  porque  tenía 
pr-ui.imóralat^ua. 

GOST O.  f.  m.  El-fexto  mes  del  año,fegun  el  pri- 
mer reglamento  del  año  Romano ,  y  oy  el  orti- 
go, en  la  forma  quedeipues  usó  Roma ,  y  ufa 
aMnra  Iglciia  Romana  ,  v  las  mas  Naciones  de 
aturopa.  Llámale  afsi  porque  fe  dedicó  a 
«  memoria  de  Augufto  Cefar.  Lar.  Auguftus. 
Wrn [,Scxtilis.  Cr.K\ .  Quix.  tom.2.  cap.8.  Díga- 
me tenor ,  profiguió  Sancho  ,  elfos  lúlios ,  ó 

 donde  cftán  ahóra  ?  Gr  Ar.'Mor.  fol. 

kI'c  f 1  mcs  ^ac  ha,ta  entonces  havía  nom- 
016  5?«ü ,  de  aili  adelante  Uamaf on  Agofto  «h 
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memoria  de  Augufto  Cefor.  Davii.  PaíT.lib.  1. 
Cant.  2. 

Pttes  por  lo  dcftokrido 
fe  halló  el  Agofto  en  Abril. 

Hazer  fu  Agofto.  Phrafe  mu¡  ufada ,  que  demás  del 
cundo  literál  vale  lograr  alguna  ocalión  de  uti- 
lidad confiderable.  L  at.  Jnvenire  uberem  atir/e 
prapmguemproventum.  Cerv.Nov.  l.foí.4.  Y 
-  aía  granrzáíon  fobre  ella  quarros ,  que  la  vieja 
no  podía  cogerlos.  Hecho,  pues,>  Agofto ,  repi- 
co  Preciofa  fus  fonaxas,  y  al  tono  corriente  can- 
to efte  Romance. 

Agosto  frío  en  rostro.  Dícclo  el  refrán ,  por- 
que yá  en  efte  mes,  como  vá  el  Sol  eayendo.fon 
mas  largas  las  noches,  y  en  ellas  fererrefea  el 
ambiente.  Lat.  Matutina  Sextilis hora frígida. 

Agosto  v  vendimia  no  es  cada  día  ,  y  si  cada 
aúo  unos  con  ganancia  ,  y  otros  con  da- 
ño.  Refr.  que  explica  que  los  güitos  y  las  fortu- 
nas no  vienen  tan  rreqitentes :  y  .i  parece  que 
las  hai ,  vienen  unas  veces  mezcladas  con  pefá- 
res ,  y  orras  con  alegrías ,  y  no  íiempre  como 
fe  apetecen  y  felicitan.  Lat.  Non  femper  trípo- 
de»/, 

AGOTAR,  v.  a.  Confamir,  fecary  apurar  el  agua, 
ú  otro  liquór  de  la  parte,  ó  vafo  en  que  fe  con- 
tiene ,  luiVa  que  no  quede  una  gota  dentro.  Es 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Gota.  Lar.  Exbaurire.fn.  Luis  ot  Gran,  lib.2. 
fol.  214.  Bafta  para  agotarla  fu  infaciable  led. 
Ov.  Hift.  ChiL  tol.42.  Hai  rantos  que  no  íc  pue- 
den agotar  por  muchos  ganados  que  acudan.S.\- 
iAz.Obr.Pofth.fol.73. 
Mis  verfos  liberales 
A  Milán  apuraron  los  cry fióles, 
Tel  azavacbe  agoté  a  Galicia. 
Agotar.  Mctaphcricarnente  íc  roma  rambien  por 
apurar  otra  qualquicrcofa ,  que  no  fea  material, 
m  liquida :  como  apurar  el  entendimiento,  la  ra- 
zón ,  la  paciencia,  &c.  Lat.  Ad  incitas  mentem, 
intelleíiumredigere.  Fb.Luis  di  GRAN.lib.2.fol. 
142.  Loqual  baila  para  agotar  mucha  parte  de 
la  oración.  Pie.  Jist.  101.224.  Llevan  armas  in- 
comprchcnfibles ,  que  agitan  el  entendimiento. 
jQuev.  Muf.  5.  Xac.  14. 

Un  si  agotó  la  alabanza, 
y  fu  garooy  fu  belleza 
no  itexaron  bendición 
Á  nadie  que  con  él  entra. 
AGOTADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Agotar  en 
fus  acepciones.  Lat.  f,xb.::ftus,  a, :  tu.  Fuenm. 
S.  Pió  V.  fol.  130.  Porque  con  los  gaftos  que  he 
elcrito  agotada  la  Cámara  Apofiófica,&c.  Pu- 
lí íc.  Argén,  parr.  2.  fol.  53.  No  juzgaban  que 
un  hombre  herido  por  tantas  parres ,  agotada  la 
fangre ,  pudicffc  vivir. 
AGRACERA,  f.f.  El  vafo  ó  redoma  donde  fe  con- 
lcrva  el  zumo  del  agraz  ,  que  ordinariamente 
fon  de  barro  de  Talavéra ,  con  un  agujeríto  en 
lo  mas  baxo  ,  con  fu  efpita  psra  Ihcar  el  r.gr.iz 
puro ,  porque  para  conícivarfe  fe  le  echa  nzeite 
en  lo  alto.  Lar.  Vas  ornptiacii.  Lag.  Dicfc.  lib.  5. 
cap.  6.  En  Italia  lo  confervan  todo  el  año  en 
«gracíras  de  vidro. 
AGRACIAR,  v.  a.  D.ír  hermofúra ,  perfección ,  y 
-  agrado  á  alguna  cola ,  ocalionarlc ,  v  aumentar- 
le 
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k  erada,  V  buen  parecer.  Es  formado  <k  U  par- 
tícSa  A,y  dd  nombre  Gracia  ^«jf^í' 

cab/aquelUbcftiakrda.  BA»AD«  C°r°n;  fo£ 
,27.  Tenía  en  las  mesillas  en  corrcfpondencu 
L  lunares ,  que  además  de  fu  hetmofura ,  la 
agraciaban  mucho.  Montüs.  Con»,  del  Cao.  de 

Olm.jorn.i. 

Un  poqu  'tttco  le  quiero, 

quantome  agracia 
AGRACIADO,  DA.  part.  paf.  Lo  bien  parecido, 
bien  difpucftoy  hermofeado.  Lat.  Decora*.  Pul- 
cer. Valvcro.  Vid.  dcChrift.  lib.a.  cap.4.  Rof- 
tro  venerable ,  modefto ,  agraciado  ,  y  alsiilido 
de  ferenidad.  Lop.Peregr.tol.87.  Perloiu  ador- 
nada de  Angulares  prendas,  diferéto,  cortes,  ga- 
lante y  agraciado  en  todas  lías  cofas. 
AGRADABLE.ad  .de  unaterm.  Lo  que  por  si 
mueve  y  excita  á  dar  gufto :  lo  que  complace  y 
agrada  a  todos  con  fuavidád  y  dulzura.  Lat.  /*- 
cundus,a,mn.S.\\v.  Empr.40.  El  vaiVallágecs 
agradable al  que  recibe.  EsriN.  Efcudcr.fol.  5. 
Que  aunque  viejo  incapaz  de  apetitos ,  la  mué 
como  a  hermófa  ,  que  a  todos  ojos  es  la  hermo^ 
Gu&agradáble.  jAUR.Pharf.lib.io.Oci.82. 
Admite,  pus,  el  Letbot  dividido 
Sitio  ,fino  agradable  afegurádo, 
AGRADAMIENTO.  f.ro.  Lo  milmo  que  Agrádo. 
Veafe.  Es  voz  poco  ufada.  Lat.  Gompiacentia. 
Placitum.  Fit.Lvis  de  Gran. Sy mb.  part. 3 .cap. 
6.  Para  fignificar  el  agradamiento ,  que  la  Bca- 
tifsima  Trinidad  recibió  con  el  convite  de 
aquel  ternísimo  becerro  añado  en  la  Cruz  con 
fuego  de  amór.  L.  Puent.  parr.  1.  Mcdit.  3.  del 
.  BautiimodeChrifto.  Gozóme  del  amór ,  y  del 

buen  agradamiento  que  tenéis  en  él,&c. 
AGRADAR,  v.  a.  Complacer,  contentar,^  dar,  ó 
caufar  gufto  y  complacencia  á  otro ,  6 1er  algu- 
na cola  de  fu  gufto  y  agrado.  La  raíz  de  cite  ver- 
bo es  del  Latino  Gratas ,  y  aunque  Covorr.  en 
la  palabra  Grado  la  deduce  de  ella ,  por  el  ligni- 
ficado  que  tiene  de  voluntad ,  no  es  tan  própria 
fegun  lo  que  vale  y  fignifica  cite  verbo.  Lat  J>la~ 
tire.  L.  Puent.  pan.  3.  Medit.3.  del  Bautifm.  de 
Chrift.  Y  en  el  me  agrado ,  y  me  alegro ,  y  me 
precio  de  tenerle  por  hijo ,  porque  el  fiemprc 
me  agrada ,  y  hace  todas  las  cofas  que  me  dán 
gufto :  y  afsi  no  tenía  ncccfsidád  de  cite  bautif- 
010  para  que  yo  me  agradajfe  de  él ,  porque  an- 
tes me  agradaba  de  tal  manera ,  que  fin  él  nin- 
guno me  puede  agradar ,  y  por  él  me  agradarán 
todos  los  que  le  imitaren.  Saav.  Empr.  46.  Fla- 
queza es  de  nueftra  naturaleza  depravada ,  la 
qual  fe  agrada  mas  de  la  mentira ,  que  de  la  ver- 
dad. J  a  urec.  Pharf.  fib.5 .  Octi  3 . 
No  lo  pofsible  del  vencer  le  agrada. 
AGRADADO,DA.  part.  paf.  Satisfecho ,  prenda- 

do,&c.  Lat.  Beni  erga  aliquid  affetluSyaaan. 
AGRADECER,  v.  a.  Reconocer  ,  recompenfar, 
confeífar  y  fatisfaccr  en  algún  modo  el  benefi- 
cio recibido.  Efte  verbo  tiene  la  anomalía  de  los 
acabados  en"  ecer  :  como  Agradezco ,  &c.  Lat. 
Gratumbabirc.  Gratiam  merttam  perfolvere.  Fr. 
Luis  ds  Qran.  lib.a.  foli66.  Agradécelo  todo  * 
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.  la  Divina  demencia.  Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.8. 
Yo  os  agradezco,  refpondió  el  Emperador ,  el  no 
haver  puefto  tan  mal  penfamiento  en  efecto. 

AGRADECIDO ,  DA.  part.  paf.  Reconocido  y 
grato  al  beneficio  recibido.  Lat.  Qui  merttam 
gratiam  perfAvit.  Qui  beneficia  acctptá  mmirút. 
Grotus,i.  Fu.  Luis  de  Gran.  lib.  i.tol.  44.  La 
gloria  que  dará  á  los  agradecidos.  Manee.  Apo- 
fog.rbl.67.  Encftono  fe  darán  por  agraviidos, 
antes  os  quedaran  agradecidos.  Artiac.  Rúo, 
foL  39. 

Agradecido  d  un  gran  riefgo 

mas  que  ala  dicha  mas  grande, 

las  tablas  de  mi  naufragio 

pongo  Clóri  J  tus  Altares. 
Agradecido  ,  da.  Se  dice  metaphoricatDente  de 
la  tierra,  la  viña,  la  heredid  ,quandocon  los 
frutos  corrcfpondc  ala  cultura  que  fe  le  hada- 
do :  y  del  caballo ,  y  el  perro ,  ü  otro  animal 
quando  reconocen  el  beneficio  que  fe  les  hace. 
Lat.  Uber gratas  ,pinguis  ager.  Hortení.  Adv. 
y  Quar.  rol.  1  a  a.  La  tierra  en  la  forma  que  pue- 
de corrcfponde  agradecida  al  beneficio  que  reci- 
be. Gong.  Rom.  Sacr.3. 

Que  acudió  a  ciento  por  uno 

A  la  agradecida  tierra. 
AGRADECIDISIMO ,  MA.  fuperl.  Mui  agrade- 
cido. Lat.  V ene  menter  erga  bcnefailorm  aftíhu 
gratianimiobfequiis.  Lop.  Circ.  foLiaf  Bien  b 
puede  comer  Lifardo  con  gufto,quc  Laura  fe  lo 
envía:  tuvolé  en  grande  manéra  efte  Caballero 
agradeeidifsimok  tanto  favor.  Espin.  Efcudcr. 
fol.  aa.  Sa«ába  fuerzas  de  ftaqueza  ,y  bufeaba 
modos  con  que  darme  á  entender  que  citaba  de 
mi  agradecidísima. 
AGRADECIMIENTO,  f.  m.  El  ado  de  recoiu* 
cer ,  etbmar  y  fatisfaccr  el  beneficio  recibido. 
Lat.  Grutas  animus.  Sa  av.  tmpr.47.  Porque  con 
el  agradecimiento  fe  agrava  el  corazón ,  conla 
venganza  desfoga:  y  atsi  lomos  mas  ^cjJ"aj* 
vcncanza,que  al  agradecimiento.  M*nd.  Vid.  dfi 
N.  Señora. 

Entra  en  las  nobles  montañas 
de  Judia  ,y  d  el  encuentro 
le  f  Jen  glorias  ¡prodigios, 
asios  y  agradecimientos. 
AGRADO,  f.  m.  La  fuavidád ,  blandura ,  y  trato 
apacible  en  las  palabras  y  acciones.  Lat.  Orit 
verbormn ,  morumve  fuavitas.  Saav. Empr.  5 9. 
Mezcle  ( el  Príncipe  )  la  Mageftád  con  el 
ch,ylx  juftícia  con  la  demencia.  J  acint.  fot, 
fol.210. 

Elgtjh  con  agrado 
De  los  qus  llegan  a  pedir  prefiado: 
AGRAMADERA.  \.  f.  Elinftrumcnto  en  queje 
agrama  y  quebranta  el  cáñamo.  Es  vozuiaoa 
en  Aragón.  Lat.  Injlrumcntum  quoddam ,  m  q*° 
con  hoüis  moceratur, 
AGRAMAR,  v.  a.  Quebrantar  el  cáñamo^ para 
quitarle  la  caña ,  arilta  ó  paja.  Es  del  Arabe  o  - 
rama  ,  que  fignifica  demudar ,  quitar  y  cortar. 
Es  ufado  en  Aragón.  Lat.  Cannabtm  «fctrart, 
fubigere,  ad  exuendam  curem.  Orden.de  1  ara- 
pl.  60.  Afsimifmo  queremos  que  ninguno  ica 
oflado  agramar  en  la  frontera  del  Hofpital ,  y 


demás  fronteras  de  calas. 
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AGRAMIZA,  f.  f.  La  caña  del  cáñamo.  Lar.  Cj-: 
Iswnu cannabaceus.  Espinar.  Are.  de  Ballcft.fbl. 
45.  £1  carbón  que  fe  ha  de  mezclar  con  el  láli- 
tre  y  azufre ,  el  mejor  es  de  agramútuss ,  que  Ion 
las  cañas  del  cánamo. 

'AGRANDAR,  v.  a.  Ampliar ,  hacer  una  cofa  ma- 
yor de  k>  que  es.  Lar.  Grandiorem  aliquam  rem 
tffktrt,  Lop.Pcrcgr.fbl.iao.  No  lo  pudieron 
agrandar  mas,  porque  el  terreno  no  lo  permitió. 
Barbad.  Coron.  rol*  159.  Con  poco  trabajo 
agrandaren  el  agujero,  y  pudieron  falir  finfer 
(émidos. 

AGRANDADO,  DA.  part.  paC  Lo  ampliado,  au- 
mentado ,  y  hecho  mayor  de  lo  que  antes  era. 
Lar.  Ai  ampliorem  formam ,  aut  quantitatem  re- 
daílttt 

AGRAVAMIENTO,  f.m.  El  airo  de  cargar  al- 
guna cola  con  pefo ,  ó  gravamen  cxccfsí  vo.  Voz 
de  poco  ulb ,  y  donde  niele  tcnetle  es  en  la  ma- 
teria de  cenfúras  Ecleíiáfticas.  Lat.  Gravamen. 

•  Part.2.  tit.  5.  ley  13.  De  manera  que  por  agra- 
vamiento de  ellas  no  caya  en  peligro ,  nin  en 
vergüenza.  Chron.  Gen.  fbl.  378.  E  fué  cerca- 
da Córdoba  mui  fuertemente ,  c.  con  mui  gran 

«  agravamiento  de  los  de  la  Cibdád. 
AGRAVANTEMENTE.adv.dc  modo,  Pcfada- 

•  mente ,  con  gravamen ,  y  carga  execía va.  Voz 
poco  ufada.  Lat.  Graviter.  Maner.  Apolog.  fbl. 
3 .  Con  tirulo  de  la  ignorancia  íc  excuía,quc  mas 
agraoantemente  le  condena. 

¡AGRAVAR,  v.  a.  Cargar  ó  poner  cxccfsivopeíb 
íbbrc  una  cofa.  Lat.  Gr*vare.S\Av.  Empr.  6.  Al 
pueblo  agrada  ver  entretenidos  los  penfamien- 
tos  del  Príncipe ,  y  que  no  eftén  fierapre  tixos 
en  agravar  Tu  lervidumbre.  Am  br.  Mor  .  tom.i . 

'  fol.i  6j.  Agravíba  rambicn  mucho  las  Ciudades, 

•  Jaorbg.  Pharf.  lib.7.  OtLp. 

Tí  las  agrava  la  amijlád,  y  en  effa 
La  vinia  efplra  yy  ¡a  di/culpa  ceffa. 
¡Agravar,  o  Agravarse,  Metaphoricamenrc  fe 
dice  de  la  enfermedad ,  la  cura ,  el  delito ,  y 

•  otras  cofas.  Lat.  Ingravefcere.  Pellic  Argén, 
part.  2.  fbl.  11  y.  Agravó/i  tanto  la  enfermedad» 
que  los  Phyíicos  la  tuvieron  por  mortal  y  fin 
remédio.  Espin.  Efcuder.  fol.95.  El  Pcfquifidór 
apafsionado  y  íobornado  agravaba  el  delito  con 

(  toda  eficacia. 

¡AGRAVANTE,  part.  a¿L  del  verbo  Agravar.  Es 
aquel  accidente,  que  (in  facar  la  cofa  de  fu  efpé- 
cié  la  luce  mas  notable  a  el  juicio  y  laconíidc- 
-  ración.  Lat.  Aggravans ,  tis.  Puent.  Conven, 
lib.  3 .  cap.  1 6.  $,  5.  No  me  perfilado  que  por  el 
primer  pecado  fenfuál ,  fin  haver  drcunAancias 
agravantes  de  reincidencia.^,  privarte  el  Santo 
Concilio  del  Viático  en  el  articulo  de  la  muerte. 
Javkeg.  Pharf.lib.4.  Oct»59. 

Mil  barcas  luego  de  agravante  a/siento 
_  F sbr'ua ,  y  fus  ev fiad  os  encadena. 

AGRAVADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Agravar- 
en íus  acepciones.  LiUGravatus.  Valve  RD.Vid. 
«eChrift.  fol.301.  Un  hombre  agravado  de  una 
Mugua  y  yá  mortal  hydropesía.  Ov.  Hift.Chil. 
toL  384.  Hilaba  orra  India  mui  agravada  de  una 
*ecu  enfermedad  ,  á  tiempo  que  le  lobre  vi- 
eron los  dolóles  del  parto.  Gong.  Soled.  1. 
•l,,J7«. 
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PtsfparaTiria ,  y  Milanis brotado, 
No  de  bumofos  vinos  agravado. 

AGRAVATORIO,  RIA.  adj.  Eldefpáchoópro- 
viíión  del  Confejo ,  Cnancillería ,  11  otro  Tribu- 
nal ,  con  que  legunda  ó  tercera  vez  fe  compele 
á  la  perlbna  áqtucn  vi ,  execútc  lo  que  por  eüa 
fe  le  manda.  LatMdUium  compulfaristm. 

AGRAVIADAMENTE,  adv.  Eficazmente,  con 
fuerza  y  empeño.  Es  voz  antiquada.  Lar.  Majo- 
ri  conatu.  Vkion  deleitab.  fbl.  21.  Empero 
también  lo  fuítentarou,e  lo  afirmaron  mas  agro- 
%'iadantente  algunos. 

AGRAVIADOR,  f.  m.  El  que  ofende ,  afrenta ,  y 
hace  agravio  á  otro.  Es  verbal  del  verbo  Agra- 
viar. Lat.  Motor  Injuria'.  Caav.  Perfil,  lib^cap. 
a.  Que  la  prefencia  de  los  agraviadores  no  ayu- 
da nada  á  las  enfermedades  de  los  agraviados. 
Ni  eremb.  Aprec.  de  la  grac.  lib.  3.  cap.  10.  No 
por  eflb  quitaba  que  quedarte  el  agraviador ,aun 
defpucs  de  reconciliado ,  con  la  obligación  de 
fatisfácer  el  daño. 

AGRA V IAMIENTO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Agra- 
vio. Veafc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Injuria ,  a. 
PAZT.3.  tit.  23.1. 1.  Por  ella  fe  defatan  los  jtfru- 
viamientos  que  los  Jueces  facen.  Cu  ron.  Gen. 
fbl,  259.  Ene  Smdcríco  comenzó  á  ufar  mal ,  b 
á  facer  agravamiento  á  los  homes  ancianos  e 
honrados. 

Agravamiento.  Se  halla  también  ufado  por  gra- 
vamen ,  ó  carga.  Es  voz  antiquada.  Lat.O»»/. 

.  Gnw«toi.PART.6.titj9.1cy  36.  Qyandoeltcf- 
tadór  mandarte  a  alguno  dos  cofas ,  la  una  con 
agraviamiento,  c  la  orra  fin  cL 

AGRAVIAR,  v.  a.  Afrentar ,  injuriar ,  ofender  á 
alguna  perfóna ,  en  la  fama  ,  lionra,  bienes,  la  - 
lúd ó  vida.  Lar.  Infiere  injurian*.  Cjírv.  Qijrx. 
rom,  1.  cap.8.  No  tendré  mucha  cuenta  con  cuas 
leyes,  pues  las  Divinas  y  humanas  permiten 
que  cada  uno  fe  defienda  de  quien  quificre 
agraviarle.  Corr.  Argén,  fbl.  129.P0rqucmr.1- 
ca  fué  mi  intención  de  Agraviarías  ni  ofenderlos. 
Barbad,  Coron.  fbl.  i  8  5, 

Que  no  escapázde agraviarte 
<juren  te  adora  como  yo. 

Agraviar,  Se  halla  también  ufado  por  Gravar. 
Es  voz  antiquada,  Lat.Graváre.Onerárc.  Part. 
<s  tit,  9»  ley  6.  Lo  quificuc  agraviar ,  rogán- 
dole ,  ó  mandándole  que  diefle  alguna  cola  a 
otro. 

Agraviar. Metaphoricarnentc  vale  lo  rrñírno que 
Agravar ,  ó  aumentar  una  cola:  como  el  deli- 
to, &c.  Voz  antiquada,  l.at»  Gravare.  Part.  x. 
tit.18,1. 12.  Agraviando  la  pena,  ó  dándola  mas 
liqéra. 

AGRAVIARSE,  v.  r,  Maniteftaríe  fenrído  y  eruc- 
tólo :  tener  por  agravio  alguna  cola ,  que  lo  fea 
en  la  realidad  ó  no*  Lat.  Se  injuria  ajfeiium  cré- 
deri ,  txijtimáte ,  prosfteri.  Pa»t,3.  rh.4.  ley  1. 
3«y  13. Oyen  todos  los  pleitos  de  aquellos  ornes 
que  íe  agravian.  Lop.  Pcrcgr.  fbl.83.  Porque  en 
eflb ,  fi  bien  lo  confideras ,  mas  te  agravia»  que, 
ie  ofendes.  Goxg.  Rom,  AmoroCy. 

T  ú  mifmo  monte  1c  agrá  vía 
de  que  tus  píes  no  le  pifen. 
AGRAVIADO,  DA.  part.  paf.  Injuriado ,  ofendi- 
'..  do.  iM.  injuria  ,  sut  damno  afe&ut.  Maner. 

Q-  Apo- 
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fe  darán  ellos  poc 


Apolog.cap.1?.  En  cftonolc 
^V^.^ALop.PhUomiol.^. 

Ow  otaí  quieren  dijerétos  enojados 

ofcnía  que  fe  recibe,  o  hace»  otro.  Ut.  D^m- 
num.Noxa.  Cerv.  Qaix.  tom.».  car^ ±. Ja  Ga- 
viamos de  eftar  en  eflas  campanas  deshaciendo 
alivios ,  y  enderezando  tuertos.  Ulloa  ,  So- 
net.ólL 

¿£i/  informada  mipafswn  ¡tguia 
De  Celia  ,  y  de  mi  agravio  lafig&ra. 

Decir  de  ^P1*105  *  cü?taS 

judicialmente  que  fe  reconozcan  los  que  retal- 
ian de  ellas,  y  fe  deshagan.  Ut.Conqueri  de 


AGRAZ,  f.m.  La  uva  de  vid  fin  madurar.  Lat. 
Uva  acerva.  LAG.Diofc.lib.5.cap.6.  Omphax 
en  Griego  fisninca  la  uva  en  extremo  verde ,  y 
por  madurar  ,  que  en  Caftcllano  llamamos 
Agraz.  Gong.  Letr.  burl.fol.77. 

Coger  ¿fe  el  fruto  en  jior, 
¡os  racimos  en  agraz. 
Agraz.  5c  llama  también  el  zumo  que  fe  faca  del 
agraz  ,  y  que  firvc  para  hacer  fallas  y  bebidas, 
y  para  otros  fines.  Lat.  Ompbacium.  Lag.  Diofc. 
lib.5 .  cap.6.  Mas  agota  como  no  hacemos  tan- 
to caudal  de  la  falud  como  del  guargüero ,  no 
fomos  tan  curiólos  en  prepararle ,  y  nos  conten- 
tamos con  que  el  zumo  del  agráz  nosfirvaafu 
tiempo  de  (alfa  para  comer  los  pollos.  Pic.J  ust. 
tbl.  1 1 6.  Las  mugéres  del  diígufto  hacemos  fai- 
fa de  agraz  al  guato. 
En  agráz.  Phrafe  adverbial ,  que  explica  que  una 
cola  fe  ha  perdido ,  ó  malogrado  fuera  de  fazón 
y  tiempo.  Y  también  fe  dice  de  las  colas  que  ef- 
tán  mui  á  los  principios ,  y  fin  haver  entrado  en 
la  fazón  que  fe  pretende. Ur./BWHJfiw^.FR.Lüis 
Db  Gran,  part.  1.  de  la  Oración,fol.  59.  Quin- 
tos fe  van  en  flor,  y  como  dicen  en  agráz.Qvtv. 
}AtiC.  6-Canc.  3. 

Pues  no  en  agraz  te  llevará  la  muerte, 
Que  tan  devota  Jiendo  de  las  cubas, 
Tá  no  podrá  llevarte  fino  en  uvas. 
Mas  vale  carnero  en  paz,  que  no  pollos  con  agrku 
Refr.  que  explica  vale  mas  lo  que  es  fufiáentc 
para  el  fuikr.to  con  quietud  y  ibísiégo ,  que  las 
abundáncias  con  futios  y  zozobras.  Y  también 
fe  puede  entender  no  fer  razonable  dexar  lo 
cierto  por  lo  dudófo.  Lat. 

Inopia  bonefia  potior  opibut  improbis. 
AGRAZADA,  f.  f.  Bebida  compuefta  del  zumo 
del  agraz  y  azúcar.  Lat.  Potus  aquu  cum  ompba- 
cio,  &/accbaro  températe,  &  co«¿/í <f.L A G.Diolc. 
lib.5.  cap.6.  Las  agrazadas  y  el  agrio  de  cidra 
corrigen  y  templan  las  inflamaciones  del  hí- 
gado. 

AÜRE.adj.  de  unaterm.  Lo  mifmo  que  Agrio. 
Vcafe.  Es  voz  antiquada.  l^x.Acerbus.'^KssKW. 
Manu.  cap.25.  §.  de  los  Clérigos  de  Orden  Sa- 
cro. O  fi  coníagró  en  agráz,ó  en  vino  tan  ag roty 
tan  mezclado  con  agua  ,  que  perdió  fu  formal 

fubftanciade  vino  .aunque  bien  puede  con- 

fagrar  con  vino  de  tal  manera  agre ,  que  aun  no 
perdió  íu  forma  fubftanciál. 

AGREGACION,  f.  f.  El  afto  de  unir ' 
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cofa  con  otra,  ü  otras.  Lat.  Aggregath.  Conjune- 
tio.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.i  5  3.  Llevóle  mal  la  agrt- 
gación  al  Perú ,  y  fe  temieron  no  rcfulralTcri  de 
ella  perjudiciales  confcqüéncias. 
AGREGADO,  f.  m.  El  conjunto  de  muchas  cofas. 
Lat.  Complexum.  Coujuniíum.  Aggregatum.  Ov. 
Hift.  Chil.  foL  5 1 .  Aunque  patecen  nubes  no  lo 
fon ,  fino  unos  agregados  de  cftrcllas  tan  peque- 
ñitas,que  no  fe  Minguen.  Fr.  Luis  de  Gran. 
Sy  mb.  part.2.  cap.  1 .  Y  el  agregado  de  eflas  cofaf 
era  meneftet  rclblver  en  breve.  jAua.Pharf. 

lib.5.  Oa.73. 

Tanta  oblación  prepara  la  fortuna, 
T  agregado  de  pueblos  y  linages. 
AGREGAR,  v.  a.  Allegar,  unir,  y  juntar  una  cofa 
á  otra ,  haciéndola  parte  de  ella.  Lat.  Aggrtgare 
adjungere.  Maner.  Apolog.  cap.  38.  Agregando. 
Sectarios  para  falir  violentamente  con  lus  prc- 
tenfiones.  Alfar,  tbl.  168.  Lila  como  Madre 
verdadera  los  admite  y  agrega ,  regala ,  y  favo- 
rece mas  que  á  fus  próprios  hijos.J  aumcPíutí.. 

lib.4.  OCL33. 

Pero  Jt fuerza  de  fatal  intento 

Pide  te  agregues  a  los  tnumphoi  mioi. 

AGREGADO ,  DA.  part.  paf.  Juntado ,  o  unido; 
con  otro.  Lat.  Aggregatus. 

AGRESSOR.  fon.  El  que  execúta  el  delito  de  ma- 
tar ó  herir  á  otro  acometiéndole.  Viene  del  La- 
tino Aggrefor ,  y  aunque  Calepino ,  y  Ncbruta 
danlacorrcfpondénciaCafteUana  a  cita  voz  el 
que  acomete  ó  arremete ,  el  ufo  común  lola-i 
mente  la  toma  por  el  que  mata,  ó  hiere  .  acome- 
tiendo violentamente.  Saav.  Empr-44.rJ^'</- 
/©runa  vez  defeubierto  entra  en  temor.  Vau- 
verd.  Vid.  deChrift.  lib.6.cap.  a3.Nuncaper* 
dióelfcnotíofobre  fus  agrores -aun .quando 
fe  permitía  maltratar.  Jaur*g.  Pharl.  l»b.  J, 

OcL  21. 

T  liberal  en  honras  que  fublitnen, 
Solo agrefsórcs  de  homicidio ,dCrtmen. 
AGRESTE,  adj.  de  una  term.  Todo  lo  que  prodin 
ce  y  cria  el  campo  naturalmente  y  fin  cultura. 
Viene  del  Ut.  Agrefi is^xc  fignihea  cfto  nulaw. 
Ov.  Hift.  Chil.  tol.  79.  Todas  fus  orillas  pobla- 
das  de  arboles ,  que  aunque  agrefteston  hutas, 
que  no  lo  parécen,  fegun  lu  buen  gufto  y  labor, 
ARTEAG.Run.fol.il  5. 

Un  vil berizo  agrefte  oy  lUgabutnano.  . 
Agreste.  Metaphoricamcnte  fe  llama  a  la  periona 
que  no  tiene  política,  que  es  rúlticay  torpe. 
Lat.  Agrefiis.  Inurbanus.  Rufittus ,  a ,  m.  U> 
mbnd.  fob.  las  300. fol.82.  Con  los quaics redu- 
xo  á  los  hombres  beftialcs  y  agrefiesi  mas  irotc, 
y  humana  manera  de  vivir.  Grac  Mor.toi.  5  • 
Los  hombres  agrefies  y  rnontános  repre  enta- 
ban  las  fieftas  de  Bacho.  jAyRtG.Pharfi  Ub..a, 

OcL  73. 

Ocurre  agrefte^  válida  quadrtlís 
De  luebadóres  a  el  robufio  oficio. 
Planeta  AgrejU.  Voz  Apológica.  Vcafe  Feral. 
AGRETE.  f.  m.  El  liquor  que  tiene :  agrio  - 
do  con  fuavidád.  Lat.  Liquor  fubactdw  dukore 
temperatus.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.4.  a?'1.9'1^ 
que  tienen  también  ellos  un  agrete  dulce  m 

labrólo.  ...«.rlia- 
AGR1AMENTE.  adv.  de  modo.  Afpera, y  a«rw 
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mente,  riguroíáraentc,  con  defpégó  y  rigór.Lar. 
Aícrbe.  Valverd.  Vid.  de  Chritt.  tbl.347.  Mor- 
muraban agriamente  de  jefus.  Bar.  Guerr.  de 
Fland.  pl.  42.  Movida  agriamente  de  enojo  Ma- 
dama por  el  fuccflb,mandó.....que  efectivamen- 
te introduxellé  el  presidio  en  la  tierra. 
AGRICULTOR,  f.  m.  El  que  labra  y  culríbalos 
campos.  Es  voz  puramente  Latina.  Lat.  Agríco- 
la. Navarret.  Confcrv.Difc.  24.  Si  el  labrador 
'  quaodo  íiembra  el  trigo  lo  echafle  todo  junto,  y 
no  lo  efparcieúe  con  igualdad,  perdería  el  nom- 
bre de  inteligente  agricultor.  Calixt.  y  Mulib. 
íbl.  19.  En  que  hai  determinación  de  Herbola- 
rios y  Agricultóres.  Salaz.  Obr.  Pofth.  rbL88. 
El  Sabio  Agricultor  d$xó  e¡  arado 
Con  que  bav'ia  arañado 
De  la  tierra  la  faz  en  el  barbecho, 
AGRICULTURA,  f.f.  La  labranza  déla  tierra, 
el  cultivo ,  y  beneficio  que  fe  le  hace  ,  para  que 
produzca  con  abundancia  lo  que  fe  íiembra  en 
ella.  Es  voz  puramente  Latina  Agricultura.  Co- 
m end.  fob.  las  300.  tbL  75.  Marco  Catón  Ccn- 
foríno ,  cuyos  libros  de  la  agricultura  aun  oy 
duran.  Grac  Mor,  fol.107.  Porque  querer  def- 
cender  del  cargo  y  dignidad  Real  a  la  agricultu- 
ra y  labranza  de  las  tierras,  es  por  cierto  cola 
¿vil  y  apocada.  Gong.  Son.  var.  fol.  3  8. 
Quando  te  corte  la  robufia  mano. 
Ley  de  la  agricultura  permitida, 
Groffero  aliento  acabará  tu  fuerte. 
AGRIDULCE,  adj.  de  una  rerm.  compnefto  d& 
las  palabras  Agrio  y  dulce.  Lo  que  tiene  mez- 
cla de  agrio  y  dulce :  como  fucede  con  las  na- 
ranjas ,  limones,  y  algunas  confervas.  Lax.DuU 
<orit acrimonia congruens  mixtio.  Pie.  Just. 
íbl.  149.  Llamadla  á  mi  burla  retozo  de  gardu- 
ña ,  oximiel  de  daca  y  toma ,  y  agridulce  de  bo- 
bos. EsTBB.rbl.394.  Porque  fuelle  poftre^grA; 
dulce  como  granada.  Quev.  Muf.  j.  Xaci. 
Agridulce  fué  ¡a  mano, 
huvo  azote  garrafal. 
AGRIFOLIO,  f.  m.  Plana  ó  ai  bolillo  del  tamaño 
de  la  blanca  efpína.  Sus  ramos  Ion  mui  delga- 
dos cubiertos  de  una  corteza  mui  verde ,  y  vü- 
cófa ,  y  afsi  fucle  hacerfe  de  ella  la  liga  para  co- 
ger páxaros.  Sus  hojas  ion  como  las  del  laurel, 
lu  fruto  redondo  y  roxo,  femejante  al  del  Pa- 
nuro, á  quien  en  todo  es  llanamente  parecido. 
Llároafe  también  azébo ,  y  elle  es  fu  mas  pro- 

Írio  nombre  en  Caftellano.  Lat.  Agrifoüum. 
•AG.Diofc.  lib.  3.  cap.  97.  Hicelc  lemcjante- 
tnentc  la  liga  de  cottezas  y  raíces  de  muchas 
otras  plantas  y  árboles ,  y  principalmente  de  las 
del  Agrifolio. 

AGRILLADO,  DA.  adj.  Lo  que  cita  prefo  con 
Jjnüos.  Es  voz  jocóla  y  voluntaria.  Lat,  Compe- 
dfbus  confiricluí.  QuEV.  Tacañ.  cap.  16.  A  ellos 
le  llegaban  otros  quarro  hombres  rapantes  co- 
mo  Leones  de  armas,  agrillados. 

AGRIMONIA.  f.£  Planta  femejante  al  Eupato- 
rio,  y  quC  folo  difiere  en  que  produce  un  folo 
tallo.  Son  fus  hojas  femejantes  á  las  del  cáña- 
wo » Y  mui  amargas :  echa  unas  flores  en  lo  alto 
del  tallo  inoradas,  como  las  del  orégano.  Es  mui 
medicinal.  Lat.  Eupatorlum.  Lag.  Diofc.  lib.  1. 
S»p.iJ7..  Creyeron  algunos  qoeU^M, 
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la  qual  es  el  verdadero  Eupatorio ,  fueífc  la  Ar- 
gemone  llamada  también  Argcmónia. 

AGRIO,  GRIA.  adj.  Acerbo , agudo ,  y  poco  gra- 
to ai  paladar :  como  limón  agrio ,  naranja  agria, 
&c.  Lat.  Acer.  Acidus,  a,  um.  Lag.  Dioíc.  lib.  1 . 
cap.  131.  Hallante  de  las  naranjas,  como  déla? 
granadas  tres  efpécies  divcríás ,  dulces  agrias,  y 
agridulces.  Fr.  Luis  de  Gran.  trat.  5.  de  Bien 
vivir,  fbi  2.  Siguen  lo  que  tienen  por  dulce ,  y 
dexan  lo  que  tienen  por  agrio. 

Agrio.  Vale  también  Afpero,  efeabrófo,  lleno  de 
peñaícosy  breñas :  como  la  montaña,  la  cu  ella, 
y  fubídade  alguna  roca ,  ó  Puerto.  Lat.  Arduas. 
Afper.  Marian.  Hift.deEfp.lib.8.cap.éu  La 
fubídacra  agria  ,  el  camino  cutecba  Fuen u. 
S.  Pió  V.  fot  95.  Entró  el  tuerte  por  lo  mas 
igrh. 

Agrio.  Metafóricamente  fe  toma  por  recio,  y 
áfpero :  y  afsi  del  que  es  fuerte,  y  de  vehemen- 
te y  áfpcra  condición ,  fe  dice  que  es  afpero  y 
agrio  y  mal  futrido :  y  de  las  colas  que  Ion  con- 
trarias y  algo  repugnantes  al  genio  de  mío,  ü  di- 
fíciles y  desagradables ,  que  fon  agrias  y  nada 
guftóías.  Lat.  Afper.  Acer.Durus.  Nuñ.  Empr. 
1 5 .  Lo  agrio  de  la  advertencia  fe  templará  con 
la  dulzura  de  una  gravedad  afable.  Arcens  Jvla- 
luc.  lib.  4.  fol.  1 89.  Haciafele  agrio ,  y  aiui  irtfii- 
frible  al  Rey  de  Tidórc  el  convenir  en  cofa  que 
á  él  le  parecía  indigna  de  la  Magcítád Dav  JatL 
lib.  4.  Eft.  1 .  Can.2. 

Que  fifoaiepos  los  males, 
fu  término  no  lo  fuera. 

Agrio.  En  los  metales  corrcfpondc  ¿inflexible, 

.  duro  y  áfpero:  y  afsi  del  que  no  fe  ftJgtta  con 
docilidad  al  golpe  del  martillo ,  antes  con  él  1c 
quebranta,  fe  dice  que  es  agrio.  Lat.  Mctallum 
¿fperum,  infiexibile. 

Agrio.  En  la  pintura  fe  dice  tadefabrido,  y  de  mal 
güito  en  el  colorido.  Lat.  Color  acris  in  pi&ura. 

Agrio,  f.  m.  El  zumo  agudo  y  algo  acerbo  al  pa- 
ladar que  dan  de  si  el  limón ,  naranja ,  cidra  y 
otras  colas.  Lat.  Sutcut  Japórisatidi. 

AGRO, GRA.  adj.  Lomifoo  que  Agrio.  Veafe. 
Es  voz  de  poco  u ib.  lat.  Actr-,ist&acre.  Fa. 
Luis  Dt  Gran.  lib.  1.  fol.  54.  Paréenles  cofa  muí 
apra  comprar  efpcranzas  con  peligros.  Acost. 
Bill.  Ind.  lib.  4  cap.  3.  En  peñas  muí  agras,  en 
temples  mui  defabridos ,  alli  es  donde  fe  hallar* 
minas  de  plata  y  de  azogue,  y  lavaderos  de  oro. 
(Gong.  Letr.  burL  T0L7  2. 

Te»  la  Corte  dulce  y  agro, 
qué  milagro*. 

AGRUADOR.  f.m.  Lo  mifmo  que  Agraviador, 
Vcafc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Injurias.  Offenfor. 


Fver.Jozg.  lib.6.  tici.  ley  3.  < 
fon  aborridosde  Dios. 
AGRURA,  f.  f.  La  efpécic  ó  genero  que  riene  cu 
sí  la  calidad  ó  porción  de  cofa  agria ,  como  de 
ordinario  la  tienen  todas  las  plantas  de  cidras, 
limones  y  naranjas.  Es  voz  de  poco  ufe.  Lar. 
Acrimonia,*.  Marian.  Hitt.  Eip.lib.12.cap.19. 
Los  árboles  por  fu  orden  concertados  >  en  tfpe- 
ciál  todo  género  de  agrura  y  de  cidrales.  Y  lib. 
13.can.15.  Eftá  (  Murcia  )  en  gran  parte  plan- 
tada de  moreras ,  cidros  y  de  naranjos ,  y  de  to- 
-.¿í  í^ette  de  agrura. 

(£2  AGLA. 
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AGUA  f.f.  Elemento  principal  entre  losquatro. 

ATinl  de  los  Plúloloph<*  ¿ 
los  principios  de  la  naturaleza.  Div  ulclc  en  eos 
d£5k  natural,  y  artificié la ¿atura  es  la  que 
cae  de  Us  nubes ,  la  del  mar,  la  de  los  nos ,  arro- 
vos  lentes  y  pozos :  y  artificial  la  que :  es  com- 
íu°  frZeomo7 agua de'azár , ****** 
Lar  Aaua ,  que  es  de  donde  viene.  Lag.  Diofc. 
lib.*5?cap.ia.  EU«u  es  un  mui  necesario  ele- 
mento ,  afsi  ala  vida ,  como  á  la  generación  hu- 
mana. Saav.  Empr.  6o.  Las^"»  leconfervan 
dentro  de  fu  movimiento  }  íi  fáltale  corTom- 

AgCardiente.  f.  f.  Es  la  que  por  artificio  fe  faca 
del  vino ,  de  fus  heces ,  del  trigo,  y  de  otras  co- 
fas. Llámate  afsi  eftc  liquór,  porque  es  claro  co- 
mo el  agua ,  y  porque  arde  echado  en  elruego. 
Lat  Aqua  ex  vino  vapórala  ,vel  vaporaría.  Aqua. 
vinaria.  El  Sold.  Pind.  fol.97-PullCf  o™0*  una 
cataplafmadecftópasy^*»^^''  ,  _  .  - 

Agua  bendita,  f.f.  Es  la  que  bendice  lalglcfia 
para  el  ufo  de  fus  ¿unciones  lagradas ,  y  para  la 
utilidad  de  los  rieles,  lat.  Aqua  benedicta,  luji  ra- 
iis ,  vianda ,  aut  piacular/ s.  Ov.Hift.CniL  rol. 
399.  Apenas  recibió  la  afpcrlión  de  agua  bendi- 
ta ,  quando  el  enemigo  que  lapolleia  le  dclcu- 
brió. 

Aguachirle,  f.  f.  Se  llama  la  que  cftá  alterada ,  y 
.  turbia  por  haverfe  mezclado  con  otra  cola:  y 
afsi  quando  el  chocolate ,  üotro  liquór  eftá  en 
efta  forma  fe  dice  es  aguachirle.  Lat.  Liquor  ttu 
températe  turbtduius, patato  infuavis.  CeRV.Qiux. 
tom.i.  cap.  20.  Y  de  lásoUas  de  BafiUo  ferán ,  fi 
viene  á  mano ,  y  aunque  no  venga  fino  al  pie, 
aguachirle.  Qvtv.  Mut.6.  Son.70. 
Til  aguachirle,  q **  las  peñas  trota. 
Agua  de  cepas.  Afsi  llama  ordinariamente  la  getv¿ 

te  del  vulgo  al  vino.  Lat.  Vinum  merum. 
Agua  de  cerrajas.  Se  llama  ala  que  fe  faca  de  la 
hierba  Cerraja :  y  por  fer  inútil ,  y  de  ningún 
provecho ,  fe  fuele  decir  agua  de  cerrajas  por 
todo  aquello  que  no  tiene  lubftáncia ,  ni  valor  : 
y  también  quando  fe  cibera  alguna  cofa ,  y  fe 
defvanéce ,  fe  dice  que  le  hizo  agua  de  cerrajas. 
Lat.  Aqua  inutilis.  Que  v  .Cuent.  Diciéndote  que 
era  todo  agua  de  cerrajas ,  y  que  ella  havía  puef- 
to  pies  en  pared.  Barbad. Cab.punt.tbl.79. To- 
do ciuanto  decía  y  hacía  era  agua  da  ctrrajoj  fin 
fubltancia  ni  concierto. 
Agua  df.  Espíritu  Santo.  Se  dice  el  agua  del 
Bautifmo ,  porque  por  él  fe  comunica  el  Efpiri- 
tu  Santo  por  el  Don  de  gracia.  Lat.  Bapufmatit 
aqua. 

Agua  de  pie.  Lo  miúno  que  agua  corriente ,  ü  de 
fuente ,  á  diferencia  de  la  de  los  Pozos ,  y  No- 
rias. Lat.  Aqua  iugiter  profiutns.  Fr.  Luis  dr 
GRAN.Myfter.  deb  Afcenf.  fbl.149.  Se  riega 
con  agua  de  pié,  y  con  las  crecientes  del  rio. 

Agua  fuerte.  Es  ía  que  fe  compone  de  vinagre, 
fal ,  y  cardenillo ,  lacada  al  fuego.  Es  útil  para 
mu  chas  cofas ,  y  particularmente  con  fu  fortale- 
za diiTuelve  la  plata ,  v  otros  metales ,  por  cuya 
razón  fe  llama  aguafuerte.  Lat.  Aqua  Stygia. 
Calixt.y  Meli  b.  foL68.  Con  uneuentos,  y  un- 
.  aguafuerte,  y  poftúxas  blancas. 
Agvalli-via.  La  que  cae  del  Ciclo. quando  llueve^ 
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Jjct.  Aqua  imbrium.  Fu.  Luis  de  Gran.  Symb. 
part.5 .  trat.  1 .  cap.5 .  Encarece  el  Salvador  otros 
dos  beneficios  que  recibimos  del  Sol,y  del  igus- 
lluvia ,  que  cae  del  Cielo.  Lag.  Diolcor.  Üb.  5. 
cap.  12.  Es  también  el  agualluvia  digna  de  fer 
loada ,  efoccialmcntc  la  que  defeiende  el  Vera- 
no  fin  furia. 

Aguamanos.  El  agua  para  lavar  las  manos.  Lat 
Aqua  ai  manui  lavandas.  Valverd.  Vid.  de 
Chrift.fol.  537.  Delante  de  la  immenfa  mulri- 
túd.quc  citaba  en  la  plaza ,  pidió  aguamanos  y  fe 
lavó  las  tuyas.  Hortens.  Adv.  y  Quar.ful.  34. 
Que  folia  dar  aguamanos  á  Elias.  Qutv.  Muía  6. 
Rum.i8. 

Acabaron  de  comer, 
y  entró  un  miniftro  guinéo, 
para  darles  aguamanos, 
con  un  coco  y  un  caldero. 
AcuAMtEt.f.f.  Es  la  que  echada  en  los  panales  def- 
pues  de  haver  facado  de  ellos  la  miel ,  falc  dul- 
ce ,  y  fu  ve  para  algunos  remedios ,  o  el  agua  en 
que  le  deslíe  alguna  porción  de  miel ,  para  que 
cfte  dulce.  Lat.  Mulfa.  Hydromelii.  Lag. Diofc. 
lib.5.  cap.  10.  Es  mui  dañófa  el  aguamiil  ajos 
de  complexión  caliente.  Z  amor.  ComccLcl  He- 
chizad, por  fuerza.  Jorn.2. 

Qué  ferá ,  Divinos  Cielos, 
tjla  bebida  cruéli 
un  poco  es  del  aguamiel, 
que /obró  de  los  buñuelos. 
Aguanieve.  El  agua  que  cae  de  las  nubes  mez4 

ciada  con  nieve.  Lat.  Pluvia  admixta  ntvt. 
Aguap  i  e.  Se  llama  la  que  defpues  de  exprimida  lá 
uva  fe  echa  en  el  orujo ,  y  pifado ,  o  apurado  en 
el  lagar  ,  di  un  género  de  vino  mui  baxo ,  y  de 
ninguna  tuerza  ni  lubftáncia :  el  qual  ordinaria- 
mente firve  para  darlo  á  beberá  tos  mozos  del 
campo.  Lar.  Lora,  *,  vel  Urea,  e*.  Guev.  Mc- 
nofpcec.de C0rr.cap.i2.  En  haceruna aguapié 
para  los  mozos ,  en  guardar  una  tinaja  a  paite. 
Agua  viva,  v  agua  muerta.  Viva  fe  llama  la  que 
corre,  y  muerta  la  que  cftá  cftancada,  y  fin  cor- 
riente. \^.Aquavivajugis,veÍpercnms.^ 
refes ,  pigra, Jlagnans.  Valverd.  Vid.  de  Uuilt. 
fol.485 .  Oivertú  los  pedernales  en  fuentesde 
agua  viva, y  las  rocas  mas  duras. 
Aguas.  Se  llaman  los  vifos  de  látela  llamada  Cha- 
melote ,  fabricada,  y  prenfada  de  Inerte  que  ha- 
ce unas  como  ondas ,  ó  vifos  de  agua ,  y  ala 1  w 
.  llama  Chamelote  de  aguas.  Ut.UxttUunaidy 
■  tum,Vil  undanti  duclu  figuratum.  Pkagm-  w 
TAssAs.año  1680. fol.  7.  La  ( vara)dcChame- 
.  lotes  de  aguas  negros  de  Genova  de  Raiauar  * 
veinte  y  cinco  reales.  r..a,nlos 
Aguas  «W  PInr.  Son  las  aguas  <\™[^™ 
pozos ,  y  no  van  á  ellos  por  los  verdaderos  a» 
nantiáles.  Lat.  Puteis  defudantes  aqua. 
Aguas  p.rmes.  Plur.  Las  aguas  feguras  délos  ma 

nantiáles  de  los  pozos.  ^\^^Ji¿mn 
Aguas  mayores  y  menores.  Vulgarmente^ 

aguas  mayores  á  los  excrementos  gru 
hombre  /  y  menores,  los  excrementos  fl  ^ 
Ux.  Faces.  Spifswra  excrementa.  Lasn*  u 
Urina.  Lotium.Cw.  Quix  tJom',;"P±W 
ha  venido  gana  y  voluntad  de  hav«  *g*> 
yórct  o  wnórest.        .  \qi¡m 
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Aguas  vertientes.  Se  dice  en  los  montes  y  fier- 
ras d  curio  de  ellas ,  por  donde  conforme  a  fu 
inclinación  baxan  las  aguas :  y  también  le  lla- 
man aguas  vertientes  las  que  vierten  los  teji- 
dos. Lat.  Aquarum  divortia.  Ov.  Hift.  Chü.  rol. 
46.  Y  todas  cftán  íituadas  aguas  vertientes  de  los 
Andes.  Grac.  Mor.  fbl.122.  Con  todo  loque, 
ellas  aguas  vertientes  del  monte  Cáucalb. 
Aguas  vivas.  Se  dicen  las  grandes  crecientes  del 
mar  al  tiempo  de  los  Equinoccios,  y  en  cada 
Luna  una vez,  que  es  en  el  plenilunio.  Lar.  Ma- 
ris aflús ,  vel  Martí  exundatio.  Comend,  íbb.  las 
300.  fol.  20.  Aguas  vivas  fe  llaman  las  del  mar 
Océano  en  las  crecientes  de  la  Luna.  Acost. 
Hift.  Ind.  Hb.j.cap.  16.  Y  ultta  de  efle,  el  de  ca- 
da mes ,  que  Ion  dos  :  es  á  Caber  a  la  entrada ,  y 
á  la  llena  de  Luna  ,  que  llaman  aguas  vivas. 
Agua  v  ¿.Señal  ó  palabra  con  que  fe  avifa  á  los  que 
paífan  por  la  calle  ,  que  fe  arroja  por  las  venta- 
nas o  canalones  alguna  agua  ó  inmundicia.  Lau 

Aqua  i  finefirajaeitur :  ambulans  cave. 
Pie.  Just.  fol.  1 1 7.  Era  como  fi  mas  claramen- 
te dixeramos^fíu  v.í ,  que  paüa  laque  imprime 
las  burlas  con  el  rebenque.  Gong.  Com,  del 
DocLCarl.  Jorn.2. 

Que  fin  decir  al  que pafa 
agua  vá  las  defia  taja 
derramen  un  orinal1. 
A  la  lengua  del  agua.  Significa  lomifmoquc  á  la 
orilla  del  mar :  y  aísi  decimos  de  la  embarca- 
ción que  ella  cerca  de  ticrra,quc  ella  á  la  lengua 
<klagua.Lar.yl¿Wf4ff?.  AdUttus.  Adoram  Ma- 
ris. ksTSB.  fol.  48.  Y  menudeando  ckaiónes ,  y 
allanando  calles  llegué  .1  la  Ungtta  delaguayy  aci- 
de ella  á  la  fombra  de  la  mar.  Mon  te*.  Gom.dcl 
Cab.dcOlm.  Jorn.3. 

De  mis  ojos  en  lafráguA 
mi  amór  dice  mis  enojos. 
Pues  tienen  lengua  hs  ojos* 
Tienen  la  lengua  del  agua* 
Echarle  auno  un  jarro  de  agua.  Hs  dcxarle  fuípen- 
focon  alguna  novedad  ujipcnf.ida,ü  detener  le 
con  alguna  friolera ,  ó  chille  graciofoen  el  ím- 
petu ,  qüeftion  ó  enojo  en  que  cftába  contra 
otro.  Lar.  Lenibus  verbis ,  aut  f juíiu  iram  tem- 
perare ,  mitigare  ,frangere.  Barbad,  Cab.  punr. 
Dixomclo  con  tanta  gracia  y  fazón,  que  aunque 
cllaba  colérico  y  enojado  >  íuc  lo  «tilmo  oirlo, 
que  echarme  un  jarro  de  agua  lobre  la  cabeza. 
Echarle  al  agua.  Vale  por  translación  rcíblvcrfc  y 
determinarle  á  cola  aidua ,  dilicil  y  peligróla» 
por  huir  de  otro  rielgo  y  peligro  :  como  hace 
el  que  ve  que  el  navio » o  embarcación  en  que 
va  dá  al  través ,  o  le  vá  á  fondo ,  que  por  no  pc- 
•  Jjgrar  conocidamente  fe  arroja  al  agua,  y  clperá 
iáür  á  tierra  nadando.  Lat.  Lonjiure Je  vel  rucre 
indi/enmen. 

Elperar  como  cl^iideMayo.  Phrafe  que  equi- 
vale a  efperar  con  gran  deféo  luceda  alguna  co- 
fa favorable.  Es  aiufwa  á  los  labradores ,  que 
deféan  con  ánfia  la  lluvia  del  roes  de  Mayo  por 
fer  mui  uñí  á  los  panes.  Lat.  Vebtmenter  txf  teta- 
re nonfecus  atque  vernos  imlsrcs.  Cerv.  Qujx. 
tom.2.  cap.42.  Que  yá  liis  Infulanos  le  citaban 
e! per  ando  como  el  agua  de  Maya. 

tílar  coa  el  agua  a  la  boca.  Phiafe  con  que  fejdá 
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á  entender  que  uno  eftá  en  gran  pdlgro ,  def- 
confuclo  ó  aflicción.  Lat.  Harere  aliqui  ajuam. 
!  Er.  Luis  de  Gran,  trat.de la  Orac.  parr.2.  cap. 
3.  Eltandoyá  el  agua  a  la  boca ,  y  laíóeaála 
garganta. 

Eílar  con  el  agua  hafta  la  garganta ,  ó  harta  aqui, 
lcñalando  el  cuello.  Es  ellar  uno  mui  cnftdado 
y  colérico ,  y  con  rclblución  de  hacer  alguna 
tuerte  dcmonftración.  Lat.  Iracundia  ardére. 
Qubv.  Cucnr.  Siendo  todo  un  papafál,  y  lepa 
que  yá  tfioiel agua  bajía  aqui ,  lucía  grandes  ex- 
tremos, &c. 

Ellar  ó  andar  entre  la  Cruz  y  el  agua  bendita.Phra- 
lé  con  que  fe  explica  que  alguno  eftá  en  rielgo 
próximo  de  padecer  daño,  udifgufto.  Dícefc  á 
iémejanza  del  que  eftá  moribundo.  Lat.  Inter 
facruni  Qfaxum fiare.  Quev.  Muf.6.  Canc.3. 

Porque  el  agua  los  quita 

Huyes  de  los  pecados  veniales, 

T  también  de  los  males 

Por  no  andar  entre  Cruz  y  agua  bendita. 
Hacer  agua  el  navio.  Es  tr  afumar  le ,  y  entrarle 
agua :  lo  que  es  de  mucho  peligro  U  no  fe  rc¿ 
media  luego,  Lat.  Navem  aquam  admitiere  per 
rimas. 

Hacer  aguas.  Phrafcquc  ufan  los  muchachos  en 
las  deudos  ó  cundios  para  pedir  licendapara  ir 
á  orinar.  Lau  Mejere  lotium  mittere. 

Hacerle  una  cofa  fal  y  agua.  Esdcfvaneccrfc  quan- 
.  do  fe  cfperaba ;  y  también  de  los  bienes  y  rique- 
zas que  fe  dilipan  y  gallan  fin  cuenta ,  ni  paríi- 
mónia ,  y  en  breve  tjcmpo,ll*  dice  que  le  hacen, 
fal  y  agua.  Lat,  Bona  C"  res  alictjut  exbauriri, 
dijs.pari,  tonfunii ,  futii.  Barlad.  Cab.  punt. 
fol.  1 1 3 .  Y  en  pocos  dias  fe  dió  tan  buena  maña, 
que  todo  fe  biza  fal  y  agita. 

Hacer  uao^gua.  Metaphoricamente  es  jathrfey 
hacer  vanidad,  o  vanagloiiarfc  :  como  de  fahio, 
de  noble ,  de  mui  emparentado ,  y  de  calidad 
notoria,,  &c.  Lat.  TangiglorioU fiudio  circa  reta 
aliquam. 

Hai  mas  que  agua.  Phrafe  con  que  fe  exprelTa  la 
abundancia  y  cópia  grande  de  bienes  ,  manja- 
res ,  o  hacienda  que  uno  tiene ,  o  hai  en  alguna 
cafa  ó  familia ,  rica  y  opulenta.  Lat.  Ab  repmt- 
liari  bent  paratuintfft,íg(gieirfirníh:m. 

Llevar  el  agua  a  fu  molino.  Se  dice  metaphorica- 
mente  del  que  lolo  trata  de  fu  interés  y  conve- 
niencias ,  y  que  no  atiende  mas  queá  (u  prove- 
cho. Lat.  ln  prcrpria  co<iwcdadzriv.¿<e. 

No  le  alcanza  la  fal  al  agua.  Locución  cxprcisíva 

.  de  la  ncccfsidid  grande  que  uno  padece  de  me- 
dios parafumantcnimientcsen  fuerza  de  laqual 
fe  dice  dd  que  dlá  mui  neceísitado ,  que  no  le 
alcanza  la  (al  al  agua.  Lat.  Omnium  rerum  qua  ad 
vidum funt  necesaria  indigus.  J ac int.  Por.  fol. 
225.  YPlutón  no  tiene  un  condenado  que  co- 
mer ,  ni  ¡e  alcanza  la fiú  J  agua. 
No  le  dió  un  jarro  de  agua,  ó  una  fed  de  agua,  ó  un 

■  poco  de  agua.  Son  modos  de  decir  comunes  pa- 
ra  henificar  lo  poco  ó  nada  dadivófos  de  algu- 
nos ,  que  fon  notados  de  miícrables  ,  qut  de  na- 
die le  compadecen,  y  rodólo  niegan.  Lar.  Nin 
fcypbum  aqud :  non  baufiuni  f  danda  fiti  obtJit. 
QuBV.Cucnt.  Dedicatoria.  Que  feri  no  dár  .i 

.  uno  una  fed  de  agua  '<  que  tan  &eqiicntemcntc  fe 
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oycenlasquexas  dclos  amigos,  ydeloscna- 

Acva  r*  porSan  j.» \^™>*Z£ 
pan  Refr  con  que  íc da  a  entender  que  asco- 

cauiar  a  veces  daño  y  no  provecho.  Lar. 

Aova  Dios  ove  si  Qpr.UA  la  casa.  Rcfr.conque 
Aíbcx%bnecers¡dáddclfrrro^ 
do  fe  padece  el  rielgo,fin  poderlo  evitar  por  me- 
dios humanos.  Lat. 

lertemanutnfupcri.qtddmmnifivrtafuptrfum. 
Agua  passadano  mublb  momno.  Rcfr.qucen- 
feña ,  que  lo  paíTado  no  conduce  para  lo  pre- 
fente ,  á  el  modo  que  el  agua  que  ha  panado  por 
«1  cauce  del  molino  vá  no  puede  lervir  para  mo- 
ler en  él.  Díccfc  también  quando  fe  reproduce 
alguna  cofa,  ó  caufa,que  eftá  yá  panada  en  cofa 
juzgada ,  que  para  lo  prelente  no  puede  lervir. 

Lapfum  quod  tfi  jam  tempsujjassd  revertitur. 
Al  enfermo  que  es  de  vida  el  agua  le  es  medicina. 
Refr.  que  di  á  entender ,  que  quando  las  cofas 
han  de  fuceder  con  felicidad  y  fe  han  de  lograr 
los  fines,  por  mas  óbices  y  embarazos  que  le 
atraviesen  importan  poco  ó  nada  para  fucon- 
fecución.  Y  también  que  al  que  es  afortunado 
y  dichófo ,  aun  las  milmas  contradicciones  y 
opoíiciónes  fuelcnícrvir  de  cfcalón  para  fus  fe- 
licidades. Lat. 

Eva/uro  laqutus  auxiliari  videtur. 
De  agua  manfa  me  libre  Dios.  Refr.  con  que  fe  ad- 
vierte que  aquellos  que  regularmente  oftentaa 
manfedumbre  y  apacibilidád ,  enojados  y  colé- 
ricos Ion  terribles ,  e  imperuófos :  y  afsi  fe  de- 
ben temer  como  los  rios  donde  vi  el  agua  mas 
manfa ,  que  íiempre  hai  mayor  peligro  por  fu 
profundidad ;  lo  que  no  fe  experimenta  con  la 
que  vá  azotada  entre  guijas  y  piedras.  Lat. 
Grave  efi  tnxlum  ornne  quod Jub  j/peBu  latit. 
Del  agua  vertida  alguna  cogida.  Refr.  que  enfeña, 
que  quando  la  hacienda  fe  ha  perdido ,  ü  otra 
qualquicra  cofa  por  mala  adminiftración  del 
que  la  tenía  á  fu  cargo ,  6  por  otro  accidente 
temporal,  fe  recoja  lo  que  fe  pudiere  para  que 
no  le  pierda  todo.  Lat.  Qua  pofsit  bdc  reeolligit. 
Alfar,  fol.ia.  Huvieron  de  tomarfe  medios ,  el 
uno  por  no  pagarlo  todo ,  y  el  otro  por  no  per- 
derlo todo  ,  del  agua  vertida  cogió/e  lo  que  fe 
pudo. 

No  temas  mancha  que  fale  con  agua.  Refr.  que  en- 
feña no  fe  han  de  fentir  ni  apreciar  las  colas  que 
nos  incomodan  poco ,  ó  no  nos  cauian  grave 
daño.  Lat. 

Timere  noli  macttlasn ,  aqua  quam  diluas. 
Pie.  Just.  rol.  1 3.  Venga  xabon  Marina ,  no  te 
dé  pena  mi  mal ,  que  como  dice  el  refrán  no  te- 
mu  mancha  que  fale  con  agua. 
AGUABRESA  (  Aguabréía.)  f.  f.  Condufto  hecho 
en  la  pared  para  que  el  agua  dclos  tejados  que 
caen  á  lo  interior  de  la  cafa  fe  conduzca  á  algún 
albañar.  Es  voz  antigua  de  Aragón ,  y  formada 
de  las  voces  Agua,  Prcfa.  Lat.  Canalis,  is. 
AGUACATE,  f.  m.  Lomifmoque  cfmeralda-  y 
folo  fe  diferencia  en  qucnpcsttn  pcrfeOa,y  cq 
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que  es  de  hechura  redonda ,  ó  prolongada.  Lat. 
Smaragduíyi.  Lop.  Dorot.fol.36.  Hypcrbolcs 
y  energías  parecen  frutas  de  las  Indias  como 
P Látanos  y  Aguacates.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.323. 
Y  una  Cruz  de  oro  guarnecida  de  preciólos  y( 
grandes  aguacátts. 
AGUACERO,  f.  m.  La  lluvia  repentina ,  c  impe- 
tuófa  que  paflá  luego.  Lat.  Alluviesfi.  Argén*. 
Maluc.  lib.2.  fol.50.  En  cfto  fobrevino  un  agua, 
tiro  impetuófo,  defeargando  rayos  y  truenos 
horribles.  Acojt.  Hift.  Ind.  lib.3.  cap.8.  No  de- 
xa  con  todo  cíTo  entre  los  Trópicos,  y  en  la  mil- 
ma  línea  de  haver  aguacéros  y  fúbitas  lluvias. 
A*.TEAG.Com.la  Gridon.fbl.122. 

 di/ponte 

al  reparo fenor  de  ejle  aguacero. 
AGUACHA  (Aguacha.)  f.f.  Agua  corrompida; 
Voz  baza  ufada  en  Aragón.  Lat.  Vitiata  ,/<*  pu*. 
trii  aqua. 

AGU  ACHINAR,  v.  a.  Llenar  de  agua  algún  pe- 
dazo de  tierra ,  y  lo  miímo  que  enaguazarla.  £s 
voz  baxa  ufada  en  Aragón.  Lx.Jtrrm  oquis 
operirt  epplere. 

AGUACIL.  Veafc  Alguacil. 

AGUACIV  ERA  (  Aguacivéra. )  f.  f.  Termino  de 
Agricultura.  Tierra  fembrada  en  feco  y  regada 
dcfpucs.  Es  voz  ufada  en  Aragón.  Lat.  Terra  in 
qua  árida  jaciuntur  /mina ,  O"  poftmodm  irri- 

AGUADA  f.  f.  La  provifión  de  agua  que  fe  lleva; 
dcfde  el  rio  ó  fuente  al  navio ,  ü  otra  qualquie-i 
ra  embarcación :  y  efta  acción  fe  dice  comuiH 
mente  hacer  aguada.  Lat.  Aqustum  iré.  Dultm 
aquam  convebere  ,  fubveberi  in  navtsn.  Ammj 
Mor.  tom.i.  fol.  142.  Tomándolos  drículdados 
haciendo  fu  aguada.  Acost.  Hift.  Ind.  üb.3. 
cap.  11.  Y  falidos  á  la  mar  del  Norte  fueron  a  no 
sé  que  Isla ,  donde  hicieron  aguada  y  le  ictori 
marón.  Gonz.  Pü*ez,UIíQ".  lib.io. 
Pues  en  tomando  tierra  alli  becimos 
Anuida,  y  todos  juntas  en  las  naves 
penaron.  •••••••••.••».••••••• 

Aguada.  Es  voz  de  la  pintura:  y  ion  los  colore* 
de  negro  y  blanco ,  con  que  folo  pinran  ,ya  en 
lienzo ,  ya  en  papel ,  ó  en  pared ,  pinrando  fola- 
mentc  las  figuras  con  Comoras  y  luces.  \  tam- 
bién llaman  afsi  los  dibujos  de  orra  qualquitf 
tinta  ibla :  como  encarnada ,  azul ,  verde,  occ. 
Lat.  Color  aqualrvitir  fubaltut ,  pifa™  ¿<J'r: 
viens.  Ferw.  oí  HtRR.  fob.  la  tgl.3.  de Garcil. 
Eftodixo  á  diferencia  de  la  pintura  que  hai  de 
claro  y  obfeúro ,  que  es  como  difeño  hecho  en 
papel,quc  pradicamentc  llaman  aguada,  y  real- 
ce }  y  en  ointúca  al  frefeo ,  claro  y  oblcuro. 
AGUADAñA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Guadaña.  Vea- 
fe.  Esvozantiquada.  LiX.Falx,cis.  D°CT'?B 
Cabail.  fol.35.  Agssadañasy  toces  para  atajai 

AGUADERAS,  f.  f.  Plur.  Efpecie  de  Angari^ 
que  fe  hacen  de  eíparto ,  ó  madera ,  qnc  «r 
ríen  fobre  las  belfas,  y  adonde  fe  enea» ig 
cantaros  para  Ucvar  agua  ,  ú  orro  lwuor.  u . 
Aquarium  férctduns  ,/<•«  vcfabulum.  1 
tL.  año  1680.  fol.  27.  Cada  P*  <£¡p«*£ 
defeis  dnurosdepléitarcoa  Y  f<®^m. 
acotos  y  quaieuu  maravedís.  Pv-mi','foli 
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fol.79.  Y  con  aguadiras  y  cántaros  muí  graiw 
ílr  ven  cambien  para  llevar  agua  del  río  a  la  Ciu- 
dad. Bu  rg.  Rim.fol.85. 

Los  abollados  cántaros  de  cobre 
Entre  las  fuñadoras  aguaderas. 
AGUADERO,  f.  m.  £1  lugar  donde  hai  agua  ,  y 
íirve  para  dár  de  beber  los  ganados.  Lo  mifmo 
que  Abrevadero.  Lar.  Aquarium,ii.  Ov.  HiuV 
Cliil.fol.159.  Yfobrcquicnha  de  dirpriméro 
á  beber  á  ios  ganados  en  los  aguaderos  íuele  ha- 
ver  muertes  de  hombres. 
Aguadero.  Lo  mifmo  que  Aguadór.Vcafe.Es  voz 
poco  ufada.  Lat.ví? uator,is.  Fk.  Luis  de  Gratv. 
Symb.  part.5.  cap.  5.  Acarrean  las  nubes ,  que 
fon  como  aguadéros  de  Dios  cargadas  de  agua, 
con  que  fe  riega  y  fructifica  la  tierra. 
AGUADOR.  1".  m.  El  que  tiene  por  oficio  llevar 
agua  á  las  cafas.  Lar.  Aquarius,ii.  Aquator,is. 
Crac  Mor.  fol.  22.  Luego  echó  del  Real  rodos- 
los  adivinos,  aguadores  y  rufianes.  Esteb.  fol.98. 
Me  encanillé  en  el  oficio  de  aguador,  y  entré  a 
lcr  uno  de  los  de  fu  número.  Quev.  Muía  5. 
Xac.3. 

Luquíllas  es  aguador 

con  repofiero  de  andrajos. 
AGUADUCHO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Aguacero. 
Vcafc.  Es  voz  antiquada.  Latí  Alltwio ,  onit, 
Part.  2.  rit.  23.  ley  19.  Ni  en  lugar  que  le  pu- 
dicílc  aguaducho  facer  mal.  Doct.  deCa BAt  l. 
lib.  1.  cit.7.  fbl.3x.  E  que  non  rucúe  puefta  en 
tremedal,  ni  en  logar  que  aguaducho  la  pudieíle 
fatcrmal. 

Aguaducho.  En  el  Andalucía  es  un  armario,  don- 
de fe  ponen  los  vafos  de  barro.  Lat.  Fiüilium 
rtpofitorium,  Armarism,  aut pluteus,  ei. 
AGUAGE.  f.  m.  La  corriente  del  mar.  Lat.  Maris 
turfus.  Aquarum  ímpetus.  Arcens.  Maluc.  lib, 
4.101.135.  Yfufalúdconfuliócn  nohaveren^ 
tonecs  íalido  por  hacer  (  como  los  marineros  d¡- 
<cn)aguig-,  Peluc  Argén. part.  2.  fol. 404. 
Allí  hizo  noche,  porque  el  vergantín  no  podía 
navegar ,  porque  hacia  aguáge ,  y  las  corrientes 
icio  impedían. 

AGUAITADO».  ( Aguaitadór.)  f.  m.  El  que  ace- 
cha y  obferva  cautelóla  y  maliciosamente  á 
uno.  Es  verbal  del  verbo  Aguaitar.  Lat.  Infidia- 
*or.  No  cftáenufo,  yafsi  lo  exprcúa  Covarr. 
«nlj  palabra  Aguaitar. 

AGUA1TAMENIO.  m.  Lo  mifmo  qucAflc- 
chanza.  Es  voz  antiquada ,  que  trahe  Covarr. 
cniuTheforo.  Lx.InJidi*,  arum. 

AGUAITAR,  v.  a.  Acechar ,  obfervar  con  cuida- 
do y  cautela  los  movimientos  y  pairos  de  otro, 
para  ponerle  aíTcchanzas ,  y  hacerle  algún  per- 
juicio. Es  palabra  antigua ,  que  yá  no  tiene  ufo, 
Jcgun  dice  Covarr.  en  fu  Thcfoio  en  cita  voz. 
Lar.  Injidiari.  Captare. 

AGUAMANIL,  f.  m.  Vafo  ó  jarro  de  plata,  ú  otro 
metal ,  ó  materia,  que  tiene  el  cuerpo  ancho  y 
el  cuello  angolto  ,con  fu  ata,  y  en  la  boca  un 
T'co ,  para  que  el  agua  falga  poco  a  poco.  Sirve 
lUra^ar  aguamanos.  Lzx.iiutUn  uquarius.  Au- 
kR.NIor.  rom.  i.fol.239.  Y  dos aeujmanUcs  (  que 
JJsi  los  llama)  de  plata  fobredoridos.  Cürv. 
J<.ux.tom.2.cap.32.  Llegaron  qtiatro  doncellas, 
•i  uíu  con  140a  fuente  de  plaxa ,  y  la  otra  cana» 
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aguamanil  afsimifmo  de  plata.  Gonzai.  Pta. 
Ulifl.  lib.  10. 

Llega  luego  una  de  ellas  diligente 
Con  un  aguamanil  de  oro  mui  rico 
Di  agua ,  para  darnos  d  las  manos. 
AGUANOSIDAD,  f.  £  Porción  de  agua  deteni- 
da, o  humor  aquófo  eftancado  en  alguna  parte 
o  hueco  del  cuerpo ,  que  refulta  de  ía  demaiia- 
da  humedad ,  6  agua  que  fe  bebe.  Lat.  Aquofus 
humor,  Fa.  Luisón  Gran.  Symb. part. i.  cap. 
26.  Quédanos  ahora  otro  excremento  allende 
de  los  dos  yá  dichos  ,  que  es  la  aguanojidád  de 
lo  que  fe  bebe. 
AGUANOSO,  SA.  adj.  Lo  que  cftá  húmedo  ó 
lleno  de  agua.  Lat.  Aquofus,j,um.  Estéb.  fo¿.2. 
Porque  no  ruvo  mi  Madre  tan  deprabado  el 
güilo ,  que  me  havía  de  abortar  del  derrotado 
va/él  de  fu  barriga  en  el  aguanéfo  margen  del 
Miño.  Qrev.  Muí.  5.  letr.  burl.y. 

No  te  be  de  perdonar  cofa, 
pues  que  mi  muerte  disfamas, 
y  Jiborracho  me  llamas, 
yo  te  lltmaré  aguanólá. 
AGUANTAR,  v.  a.  Sufrir,  tolerar ,y  tener  pacien- 
cia y  aguante  ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  cite 
verbo.  Lat,  Tolerare.  Vatientir  f.rre.  Barbad. 
Coron.fol.195.  Ella  es  propofición  tan  intrata- 
ble ,  que  no  la  aguantara  un  Ginovés  ,  aunque 
intercüaflc  ciento  por  ciento.  Soldad.  Pind. 
fol.  57.  Fué  meneíter  aguantarlo  con  pacien- 
cia. 

AGUANTADO,  DA  part.  paf.  Lo  que  fe  tolera 

y  fufre.  Lat.  Toleratus. 
AGUANTE,  f.  m.  Fortaleza ,  vigor  y  fuerza  para 
refiíKrel  mucho  y  continuado  trabajo :  lo  que 
no  falo  fe  dice  de  los  hombres  ,  fino  también  de 
los  irracionales ,  como  caballos  ,  muías ,  v  otras 
■bcítias.  Lat.  Fortitudo.  Robur.  Ov.  HilV.  Chil. 
fol.66.  No  fon  tan  ligeros  como  los  deEípañas 
pero  sí  ran  bien  hechos ,  y  de  mas  aguant  . 
AGUAR,  v.  a.  Echar  ó  mezclar  í>;;ua  en  alguna 
cofa  líquida  ,  como  vino ,  vinagre ,  ú  otra  cofa 
feme jante.  Lat.  Vinum  r.qna  di lucre  ,  macerare, 
fuffunderc.  Barbad.  Coran,  fol.  93.  Si  el  vino  fe 
eltíma  en  quanto  es  puro ,  generólo ,  y  vivifi- 
cante ,  para  que  aguarlo  y  volveilo  zupia? 
Aguar.  Meraphori carne r. te  es  volverlo  el  güito 
enpcfár  ,pora!uun  accidente  que  fobreviene,  6 
por  no  lograrle*  alguna  cola  que  fe  tenía  por 
cierra.  Lat.  Injlnc.-ra,  admijlaq.t  triftibus  rcdde- 
rí.  Marian.  Hift.  Elp.  lib.  10.  cap.  15.  f  abi, 
•que  de  ordinario  las  cofas  &¿  la  tierra  tienen 
poca  firmeza,  y  el  alegría  mueñas  veces  fe  agua. 
Esteb.  Í0L29.  Pero  no  quiero  mezclar  mis  bur- 
las con  mareria.de  tantas  veras ,  ni  agxar  la  dul- 
zura de  mi  bufa  con  el  amargura  de  decir  ver- 
dades. Qctv.  Mufa  ¿.Canc.3. 

Eres  tu fola  en  todas  lat  mugir  es, 
Que  entretienen  lafcivjs  penfamientos, 
La  que  aun  aguar  no  fabe  los  contentos. 
AGUARSE,  v.  r.  Coníhparfe  y  ponerle  impedido, 
de  fuerte  que  con  dificultad  fe  pueda  mover  y 
andar.  Dícefe  del  caballo  ,  muía  o  bcítia  ,  que 
por  haver  hecho  dematiado  cxcrcicio,  o  bebido 
citando  fudado ,  fe  conllipa  de  modo ,  que  no 
puede  andar.  Lat.  Ex  nimio  *Jlu ,  aut  frigore 

equum 
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,  tc.i  p.pin  Efcuder.  fbl.  180.  TcaS 
equummaleafpt.W*"-*™™      .       ft  b 
de  todas  las  buenas  calidades  dichas 

aguado ,  que  no  podía  fW™.  cn  ^ 

AGUADO ,  DA.  part.  paf.  ^  mto  As^£ 

G^s  S  rmlcnel Mcm.  Nunca  wvodeípucs 

fobrcialtoy  temor.  t¿sv.  Muf.6.  Dcom.2, 

F/or//  /*  pajjada 

tan  rica  de  Caballerost 

fila  hicieran  T abernero* 

no /oliera  mas  2S¿üiái. 
Aguado.  Se  dice  del  que  no  bebe  vino.  Ltt./»/'- 
*,/«/.  Vino  abftinens.  Espin.  Efcuder.  fbl.  so  i. 
Ni  era  dable  cargarfe  la  imaginación  de  mas 
carca  que  la  que  el  vino  les  poma  cn  tiempo 
que :tan  pocos  aguados  fe  ufaban.  Qubv.MuUÓ. 

Son.  70. 

jl^w  «Agrw  fe  pondrán  terltctt, 
Los  aguados /í  viftan  albornoces. 
AGUARDADA,  f.  f.  La  acción  de  aguardar  y  ef- 
perar  áotro  ,oafer  llamado  para  algún  fin.  Es 
-  de  raro  ufo.  Lat.  ExpiBatxo.  Quev.  Tacan  .cap. 
13.  Sinos  convidan  no  aguardamos  al  fegun- 
do  embite ,  porque  de  cftas  aguardabas  nos  han 
fucedido  grandes  vigilias. 
AGUARDAR,  v.  a.  Etpcrar  por  aver  vifto,  o  con- 
fiJerado alguna  cofa,  que  le  ha  hecho  reparar 
al  que  aguarda.  Eftc  verbo  es  compuefto  de  la 
partícula  A,  y  del  verbo  Guardar ,  que  entre 
fus  fignificados  tiene  el  de  mirar  y  coníidcrari 
como  guárdate  de  tu  enemigo ,  que  es,  mira  no 
te  engañe.  Lat.  Expefláre.  Cerv.  Qu'ix.  tom.a. 
cap.  1 6?  De  cfta  última  razón  de  Don  Quixote 
tomó  barruntos  el  caminante  ,  de  que  debía  de 
fer  algún  mentecato ,  y  aguardaba  que  con  otras 
loconfirmafle.  ¡áureo.  Pharf.lib.Q.Oct38. 
Box  a  al  (entro  ,y  a  Echo  infpirardexa 
En  ti  lo  militar  que  aguarda  el  mundo. 
'Aguardar.  Vale  dár  tiempo  y  elpcra :  lo  que  fe 
hace  con  el  deudor  que  de  prefente  no  tiene 
pofsibilidád  para  fatistaccr  enteramente  lo  que 
debe,  al  qual  fe  le  dá  tiempo  ,  y  cito  fe  llama 
aguardarle.  Lat.  Aliquem  diutim  expeeláre ,  ma- 
niré. 

Aguakdar.  SignificatambienDetenerfe,no  paflar 
adeianre ,  ó  no  ir  adelante :  y  cn  fuerza  de  efto, 
quando  fe  va ,  ó  camina  de  compañía ,  ó  quan- 
do fe  corren  parejas,  fe  dice  que  los  unos  aguar- 
dan á  los  otros.  Lat.  Aliquem  maniré.  Opperiri. 
Prjfiolari. 

AGUÁRDAbo,DA.part.paf.  del  verbo  Aguardar 
en  todas  fus  acepciones.  Lax.Exp!¿iatujtai*m. 

AGUARDENTERO,  RA.  f.  m.  y  f.  La  perfóna 
que  vende  aguardiente.  Lat.  Venditor  aqu*  vi- 
naru.  Esteb.  fbl.a  3  3 .  Salió  la  agstardentératns 
mi ,  pidiéndome  la  paga  de  lo  que  havía  be- 
bido. 

AGU  ARRAS  (  Aguarrás.)  f.  f.  Voz  de  la  pintura: 
El  cfpíritudc  trementina ,  que  firvc  para  hacer 
barnices  y  otras  operaciones.  LzK.Spiritus  Tere- 
¡!™tln*  ndgummitiotKs  par  andas. 

AGUATOCHA.  f.f  La  geringa  grande  ,  qucíir- 
veparaapagai  ci  fuego.  ^Jipbo^s\%mt 
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fol.  238.  Y  un  fingido  oficial  con  una  ger  inga 
que  podía  ícrvir  de  aguatocha  para  apagar  fuc- 

AGUAZA,  f.  £  El  humor  aquófo  que  fe  cria  y  jun- 
ta entre  cuero  y  carne ,  de  que  fuele  rcfultar  al- 
gún tumor  ó  hinchazón.  Lat.  Aqua  interesa nptl 
1 7\t¡  t 'cutánea. 
AGUAZAL,  f.  m.  El  Cóncavo ,  ü  hondura  de  la 
tierra ,  donde  el  agua  que  llueve  fe  detiene  y  no 
corre ,  y  hace  pantano.  Lat.  Lotus,  us.  Lotus pt- 
ludofus.  Barbad. Cab.punt.  rol. 83.  Havía  un 
aguazó!  en  medio  del  camino  no  poco  profun- 
do ,  donde  con  la  obfeuridad  de  la  noche  cayó 
miserablemente. 
AGUAZO,  f.  m.  Voz  de  la  pimúra ,  y  es  la  que  fe 
hace  fobre  el  lienzo  blanco ,  remojándole  y  la- 
vándole con  aguadas  de  varios  colores  y  tintas. 
Lat.  Aquarius  JubaBus  in  piBura. 
AGUC1A.  Lo  mifmo  que  infla ,  deféo  y  cuidado 
de  hacer ,  ó  tener  alguna  cofa.  Es  voz  antiqua- 
da.  Lat.  Conatus.  yfc//J¿/j/.CHRON.GEN.fol.3¿3. 
E  toda  edtiagütia ,  que  ellos  havien  por  llevar 
al  Rey  era  por  fe  vengar  de  los  que  mal  que- 
ríen. 

AGUCIOSAMENTE.  adv.de  modo.  Vehemen- 
temente ,  conánfia  y  anhelo.  Es  voz  antiqua- 
ek.l*t.Avidf.Cupidi.CHioti.  Gen.  fol. 379. 
La  Reina  Doña  Bcrcngucla  fu  Madre  non  que- 
daba de  cnfcñarlc  aguciofamente  las  colas  que 
pracenaDios,eáloshomcs. 
AGUDAMENTE,  adverb.  Vivamente  >  ferdiWe- 
mentc ,  con  vehemencia.  Lat.  Acuti.  Vécmn- 
tir. Comend.  fob.  las  300.  fol. 6>  inquie- 
re decir  cn  latín  íéntir  agudamente.  Saav. JR.c- 
pub.  tbL  84.  Y  finrcfpctar  á  alguno  picaban  i 
todos  agudamente  con  unas  tablillas  en  forma  dv 
picos  de  cigüeña.  ,  .      .  ^ 

Agudamente.  En  fentído  metaphorico  vaie  w 
mifmo  que  Sutilmente,  ingenuamente ^ ton 
difereciónv  agudeza.  Lar.  Subttliter.  lngcm^ 
Veneg.  Agon.dc  la  muert.  punr.3.  cap.»*  a» 
por  aparentes  razones  que  (  el  diablo ;  K  :  na ,  , 
como  por  autoridades  que  él  a  tu  fenndo  en- 
eañofo  agudamente  fuele  torcer.  Pie  .l«sT- IOU 

o    ,    *.    ,   „  «.(^íví  fue  en  cn- 

90.  Lo  primero  en  que  me  reioivi 

trema  agudamente  toda  aquella  noche  alOW- 

AGL'DEZA.f.f.  Sutileza, y  <*cK«d^/Znas 
citan  afilados  los  cortes ,  ó  hs  puntas  de  algún* 
hierros ,  armas ,  inftrunKntos  ,  u 
Lat.  Acumen.  Gr  ac  Mor.  fol.  19«-  Las 
y  Leones  quando  andan  de  pafseo ,  retornar Jas 
uñas  lucia  dentropor  no  gaita  los  filos  y  45» 

diza  de  ellas.  nrofíá- 
Acodeza.  Metaphoricamente :  ta  futileza , 
túdy  fáciüdád  de  ingenio  cn  penfac ,  oe 
hacer  alguna  cofa.  Lx.  Perfptcactas.  AjJ 

Chí  on.Gen.  fbl»,»  E  el  ^P^/X l 
do  facer  otro  Papa  quando  Vio  UgJ 
Don  Burdin  fizóle  luego  alzar  ApottoUg°-  *• 


laPhilom.fbl.52. 

Defpues  que  con  los  verfbs  eftrangiroi 
Perdimos  la  agudeza ,  grétútp¿4* 
AGlTOBSIMAMEi^adT.I^into  J*  £|- 
agudamenre.  Vcafe.  Lat.  P^f^r^- 
cudec  fol.  1^9.  Eftando  ugando  tres  Caite 
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nos  con  un  Portugués  á  la  primera  los  engaño 
agudifsimamcnte. 
AGUDISSIMO.  íupcrL  Muí  agudo,  Y  también  el 
que  es  de  mui  vivo  y  delicado  ingenio.  Ln+Aeu- 
ttfsimtut  a,  um.  Preclaro  ingenio  prtditus ,  «,  um. 
Fr.Lois  de  Gran.  Trat.  i.  de  bien  viv.  fol.  i. 
En  un  mifmo  tiempo  cituvieue  padeciendo  agu- 
dísimos dolóles.  Alcaz.  Chron.  tom.  1.  rol.  87. 
Sacerdote  yd  de  edad,  hombre  agudífsimo,  chif- 
tofo,&c. 

AGUDO ,  DA  adj.  La  cofa  que  tiene  la  punta  6 
filo  fútil  y  penetrante.  Lat,,4otf«s,dc  donde  vie- 
ne. Fr.  Luis  de  Gran.  Exort.  á  la  virt.  lib.  1. 
cap.  i  6.  Viva  es  la  palabra  de  Dios ,  y  eficaz :  la 
qual  penetra  mas  que  un  cuchillo  de  dos  filos 
agudos.  Calixt.  y  MeuB.fbl.  66.  Ya  no  podrán 
empecer  las  hierbas  que  aquel  crudo  Don  Zar- 
quita  trahía  envueltas  en  lu  punta.  J  av- 
Mc.Pharf.lib.j.O£t.or. 

Todo  viviente  extretrá  en  fu  ejlrdg* 
Oet  incendio  voráz.,  ó  agudo  corte. 
Acudo.  Metaphoricamente  vale  ingeniólo  «pron- 
to ,  peripicaz ,  y  fútil :  loque  compete  y  le  dice 
no  (olo  de  los  hombres,  (¡no  de  fus  oper aciones. 
Lar.  Atri  ingenio  vir.  Guev.  Vid.de  Trajan.cap. 
7.  Porque  comunmente  los  hombres  mui  agudos 
no  luden  1er  en  las  condiciones  mui  manfos. 
Saav.  ^"P^;  Verificándole  en  ellos  la  lenten- 

tc  fon  mejores  para  gobernar ,  que  los  mui  agú-, 
dos.  G0NC.C0m.del  DocL  Carlin.  Jorrui. 

V ís  mi  honor  en  opiniónes, 

ylafide  effotra  en  dudas  ^ 

y  d  reducirme  te  pones  í 

con  ilaciones  aglidas 

Jkfopbifiicas  razones. 
Acodo.  También  por  metáphora  vale  picante ,  in- 
geniólo ,  y  que  pica  en  utyrico :  como  ion  los 
pafquínes ,  y  modos  de  dear ,  ó  hablar  con  alu- 
'  «ón  y  equívoco.  Lar.  Mordax.  Uvidms.  Detrac- 
tor. Sa av.  Empr.  48.  Quieren  parecer  libres ,  h 
ingcuiófos,  y  con  agá dos  motes  aculan  las  acció- 
nesy  vicios  del  Principe. 
Acodo.  Se  dice  también  del  dotór  y  pena  grande 
y  vehemente.  Lat,  Vehemens.  Attrbus^jtm&K*.- 
iAD.Coron.foLi  3.3. 

E¡  valia- y  cmjldncia fi  rendí* 

Al agudo  dotór  que  padecía. 
Acodo.  Se  dice  también  por  el  que  es  pronto  y  li- 
gero. Lar.  Celer.  Promptus.  Pi c.  ]vn.  fol.  8.  Sin 
2¡J  C*J»  viniera  mui  aguda  á  echarle  íbbtc  el  re- 
taDlode  mis  dedos. 
Acodo.  Se  toma  también  por  vehemente.  Lat. 
Aser.Vebemens.  Lao.  Dioíc.  lib.  a.  cap.  io<S.  La 
dieron  por  nombre  Oxilápatbon.quc  quiere  de- 
cu  Lapatho  agúdo:  aunque  por  fer  acedo  le  con- 
venía también  eñe  epithet» ,  vifto  que  Oxi  en 
^ncgo  íignifica ,  no  folamente  lo  agúdo ,  fino 
tamoicn  lo  acedo.  Mend.  Guerr.de  Gran.  üb.i. 
num.  1 6.  Su  olor  agúdo  no  fin  fuavidád. 

*Gpk*\C°M°  "NTA  DE  COLCHON  ,  O  DS  VOLO. 

1  hrafe  vulgar  ,que  irónicamente  fe  dice  del  que 
« tardo ,  rudo ,  y  de  poco  entendimiento.  Lat. 

_  neóet.  Stupidus.  Tardus  animue. 

yoces  agúdas^  En  la  múfica  fon  los  altos ,  y  k»  ti- 
h&Jaasvm.  Gjjxs.  Mor.  foL  i8o.Eq 
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la  múfica  hai  tonos ,  y  voces  graves  y  agúdas. 
AGLELO.VeafeAvuclo. 
AGÜERA.  £  £  Term.  de  Agricultúia  ufado  en 
Aragón ,  que  vale  zanja  hecha  para  encaminar 
«1  agualluvia  á  las  heredades.  Lat.  Sulci  aquarii, 
feuéisces.  Orden,  de  huert.  y  mont.  de  Za- 
RAcpLj.  Los  que  cendran  tierra  en  el  monte, 
■que  tendrán  agüera  6  agüeras  para  regar  lu  tier- 
ra-, probándolo,  ninguno  otro  pueda  hacer  otra 
agüera  delante  de  aquella. 
AGUERAR.  v,  a.  Lo  mifmo  que  Agorar.  Veafe. 
Lat.  Augurare,  Pellic,  Argén,  part.  1.  foL  50. 
Argcnis  como  agüerando  algún  fuceflb  fúnebre 
fe  alteró  todo.  Lo*.  Com.  délas  Batuec.Ad.i. 
Guarda  no  me  agüeres  ende. 
AGÜERO,  f.m.  Los  Gentües  llamaban  afsiá  cier- 
to género  deadivinación  por  el  canto ,  el  vuelo, 
y  otras  feriales ,  que  teman  obíervadas  en  las 
aves  :  y  fe  llamaban  Augures  los  que  formabaa 
eftospronóíbcos.  Pero  entre  nofornos  fe  toma 
cfta  voz  por  lospronófticos  buenos  órnalos, 
que  neciamente  le  forman  de  algunas  cafuali- 
<lades,que  no  pueden  renee  connexión  alguna 
para  inferir  de  ollas  los  fuccflbs  que  fon  libres, 
y  penden  de  fupcriór  providénck,  en  que  fe 
cometen  muchas  fupcrfticióncs.  Viene  del  La- 
tino Asgurium,  que  fignifica-eflo  mifmo.  Cerv, 
Qubc.  tom.  a.  cap.  8.  Fué  tenido  á  -buena  fenal 
por  foücifsimo  agüero.  Baren.  Guerra  de  Fiand. 
p¡49.  Mas  fi  falicflc conerario  (Dios  nos  libre 
«le  agütro  femejante )  con  las  hombres ,  fe  por- 
•denan  los  eftádos,  y  con  los  citados  la  Áeligion. 
Jauwg.  Pharf.  lib.  a.  00.70. 

T ios  que  obfervan  en fuJpenfo<miéto 
<Dttmvefaufta  ecmodsejtra  vuele. 
«AGUIJADA,  ¿f.  Lavara  que  en  fii  extremo  tie- 
ne una  (punta  aguda  de  hiesto,  qucfirvealos 
boyeros  y  labradores  para  picar  á  losbueyes, 
o  muías  que  eftau  xcmúTos  en  «1  trabajo.  Lat. 
Stimulus.  Chaon.  Gen.  foL  297.  E  logo  flore- 
ció la  agujada  que  luvía  fincado  en  Xa  tierra, 
•Gong.  Decim.búrl.  foLc^l.. 

C*?M  aguijadas  fon 
flechas  aeiamÉr  Gallego. 
AGUIJAR."v.  a. Picar  ,  punzar  álos  animales  do- 
mefticos  ¡corno  bueyes  y  afnos,para  que  anden. 
Viene  del  nombre  Aguijón ,  que  es  el  inllru- 
menru  conque  fe  les  pica.  Lat.  Stimulare.1 oír. 
ibb.  Eufeb.  cap.30.  P-lutón  aguijábalos  caballos, 
llamando^  cada  uno  por  fu  nombre.  Calixt.  x 
MtLit;.  foi.  17.  No oic acongojes, ni meimpor- 
túnes ,  que  fobre  cargar  el  cuidado  es  aguijar  tA 
ánimo  congojólo. 
Aguijar.  Metaphoricamente  vale  Estimular,  pre- 
cifar  y  obligar.  Lat.  St  intuios  alicui  addere.  Com- 
petiere. Mar  i  AN.Hi(bdc  £fp.  tíb.10.  cap.  I.  Con- 
forme ala  ambición  que  le  aguijaba.  QvcvAAu- 
ía  j?.  Pocm.  horoic 

LaJefc/peracii*  los  aguijaba, 
Tobo  miedo  fus  paffos  divertía. 
AccnjAR.  Vale  también  Accderar,  cflímóJar  y  dar 
ptiu ,  ó  andar  arveforadainentc.  Lat.  Pr  operare. 
Cu  ron  .  ir»  n.  foL  2  26,  íi  d  Qd  e  Alvar  Fañez 
aguijaron  adelante  en  buenos  caballos  ,  e  entra- 
ron  con  ellos  en  ele  Jltnlu.  ALFAR.fol.i40.  Iü- 
fic  á  mi  compañero  la  feóa ,  y  en  llegando  dilc 
1^  los 
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1c*  éfcudos  ,  y  avísele  que  con  ellos  a 

AGÜITADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aguijar -en 
tod¿fusacepdorK3.L^^ 

cap.  i.  del  miedo  ,  y  felicitada  del  tc- 

.  mor.:....caiiunéma$  de  lo  que  promcua  mi  fla- 


queza'." Cauxt.  y  Melib.  fol-V  ^«';^dc 
CcieftÍDa  ,  aprcfQrédpallb,  y  me  pule  enco- 

AGUÍjON.  f.  m.  La  punta  aguda ,  ó  púa  que  tie- 
ne la  abeja  en  la  cabeza  ,  con  la  qual  pica ,  y  ca- 
ilíiempre  es  perdiendo  la  vida,  porque  la  dexa 
en  la  herida  que  hace.  Lar.  Aeuleus.  Stmulus. 
Saav.  Empr.  58.  Por  cfto  las  abé  as  eligen  un 

•  "Rey  fin  quité»  :  porque  no  ha  menefter  armas 
quien  ha  de  fer  amado  de  fus  varíanos.  Espih. 
Eftuder.  fol .  1 5 .  Las  abe  jas  pican  á  fu  gufto  i  pe- 
ro dexan  el  aguijón  y  la  vida. 

Aguijón.  Se  llama  también  una  punta  de  hierro 
6  acero miefta  en  el  cabo  de  una  vara ,  con  que 
los  boyeros  y  trabajadores  pican  á  los  bueyes, 
ó  muías  para  avivarlos ,  v  que  anden  apriefla. 
Lat.  Acultut.  Stimulut.  d'.'fpis.  Este*.  fbl.lOi. 
Viéndome  tan  clpctádo  y  relleno  ,  me  metió 
por  debaxo  del  emb? s  de  la  barriga  un  pun- 
tiagudo aguijón ,  que  podía  i'ervir  de  lengua  á 
una  torneada  garrócha.GoNG.  Ram.üric.fol.8<S. 

Sus  armas  envainó  toda 

tn  el  aguijón  fútil. 
Aguijón.  Mctaphoricamcnte  fe  dice  de  toda  la 

•  pena  qüe  aflige,  ú  de  aquello  que  eftímúla,  obli- 
ga y  fuerza.  Lat  Stimultu.  Animi  angor.  xAirum- 
na.  Grac.  MoT."tbl.4©\  Dibanfc  al  cantar  y  i  la 
melodía ,  porque  Ies  parecía  que  cfto  tenia  un 

■  ■  aguijón  para  dcfpcrtar  el  ánimo.  Esmj.dhla 

•  vio.  Ht>M.lib.2.cap.a6.  Eftá  lleno  de  muchos 
aguijónes  y  trabajos. 

'  Dar  coces  contra  el  aguijón.  Se  dice  quando  uno 
intenta  rcfiltir  fuerza  que  no  puede  vencer.  Lat. 
Contra  ftimulum  calcitrare .  C>.rv.  Quix.  tom.  I. 
cap. jo.  Y  fi  vos  queréis  porfiar ,  y  efpolear ,  y 
darle  ,  ferá  enojar  á  la  fortuna ,  y  dar  toces  como 
dicen  contra-el  aguijón. 

AGUHQKEAR.v.a.  Lo  mifmo que  Aguijar.  Vea- 
fe.  Lat.  Aiiqutm  ftimulit  ádigere ,  premere.  Al- 

■  FAR.fbl.341.  Por  mi  lo  conozco ,  que  tanto  me 
aguijone áb a  la  venganza ,  que  con  efpuelas  pare- 
cía picarme  los  hijares  como  ábéftia. 

AGUIJONEADO, DA.  part. paf.  El  pkade,  ó 

Sunzado  con  el  aguijón.  Lat.  Stimulatus.  Siimu- 
í adaiius ,a,um.  Fu.  Lci$  de  Gran.  Symb. 
part.j .  rrat.2.  cap.  19.  Y  de  éfta  manera  aguijo-. 

•  neldos  con  el  furor  y  rabia  de  efte  Dragón  de 
terminaron  tomar  lás  armas  contra  ChrÜto. 

AGUILA,  f.  f.  Ave  bien  conocida ,  y  Reina  de  to- 
das las  otras.  Hai  feis  efpecies  de  Aguilas ,  fegun 
Plinio ,  lib.  to.  cap.  3.  donde  fe  pueden  vér.  Es 
corpulenta ,  de  color  ceniciento  ,el  pico  corvo 
y  a£Údo,eÍpieóearra  con  unas  largas  y  agu- 
difsimas.  Es  ave  de  fuma^erfpicáciá  y  fbrtak- 
-  2a ,  de  quien  fe  cuentan  cofas  particulares.  Vie- 
ne del  Lat.  Aquila ,  que  fignifka  cfto  mifmo. 
Pie.  Ju*t.  fol.  543.  La  Aguila  enfeña  a  vivir  fin 
mengua.  Peluc.  Argén,  part.  a.  fbi.  m.  Las 
Aguüat  pdeau  con  los  ~ 
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Aguila.  Es  una  de  hs  veinte  y  dos  Conflaciones 
celeftes ,  que  llaman  boreales.  Conrta  fegun  el 
Padre  Zaragoza  de  veinte  y  una  cftrcllas  cono- 
cidas ,  de  las  qualcs  tres  fon  mui  notables ,  que 
llaman  vulgarmente  las  tres  Marías.  Lu..ij mis. 

Es  como  un  águila.  Phrafe  con  que  fe  di  á  enten- 
der la  ligereza ,  velocidad  ,  pronritúd ,  viveza 
y  perfpicácia  de  alguna  perfóna.  Lat.  Aqmla 
injíareeUr.Qvtv.t acañ.cap.7.  Verdugo  era 
fi  vi  i  decir  la  verdad  >  pero  un  Aguila  en  el 
oficio.  GutV.  Avifodc  Priv.  cap.10.  Los  qualcs 
Letrados  en  las  Cáthedras  que  leen  ion  unas 
Aguilas,  y  en  las  audiencias  que  abogan  fon 
unas  béftias. 

Vé  mas  que  un  águila,  Phrafe  vulgar ,  que  fe  dice 
por  aquel  que  riene  la  villa  pertpicaz ,  aguda,  y 
penetrante ,  á  imitación  del  Aguila.  Lat.  Aquila 

¿tr/picatior. 
UlLEñO,  ñA.  adj.  Laperfona  que  tiene  el  mi- 
tro largo  y  delgado ,  y  la  nariz  un  poco  corva, 
á  fcracjaftza  del  Aguila.  Lar.  Aquilinas  jm/w,vc1 
Aquilino  adunco  najo  vir.  Comend.  fob.  las  joo. 
fol.  73.  TuVo  los  cabellos  roxos ,  las  cejas  jun- 
tas:  fué  de  color  blanco  y  aguillno.  Espin.  Bf- 
cuder.fbl.138.  Realmente  parecía  mas  nacida 
enFráncia  que  en  Argél,  algoa¿*/M*  derof- 
tro ,  alegre  y  mui  apacible.  íalaz.  Obr.  Paita. 
fol.105. 

Tono  dudo  que  esbermófa 
tu  nariz ,  por  aguileña, 
por  gracia/a ,  por  pequeHai 
mas  la  mi  a  es  mucha  cofa. 
AGUILUCHO,  f.  ra.  Efpécieiinpctfccta  de  Agin- 
ia :  Aguila  baftarda.  Lat.  Aquila  dtgem.  nc. 
Just.  foL  5  x.  En  lo  qual  hice  ventaja  a k»  ^*- 
ttfar  ,  porque  ellos  fon  mui  leídos.  Pant, 

E  fte  que  al  Olimpio Jovs 
tn  Aguilucho  transforma. 
AGUINALDO.  1.  m.  ti  prefeme  ,  o  regalo  que  le 
:  pide ,  ó  fe  da  en  atención  á  la  feftividad  del  Na- 
cimiento  de  Chrifto  Señor  nueftro ,  y  en  ladeta 
Epiphanía :  que  unas  veces  es  de  cofas  cometo- 

-  bles ,  y  otras  de  dinero  ó  alhajas.  Covarr.  líen- 
te que  aunque  fué  coftumbre  antigua  de  tos 
Gentiles  el  dar  efte  género  de  regalo  en  los  aus 
eme  llamaban  Geniales  por  el  mes  de  Diciem- 
bre ,  de  donde  pudo  paitar  á  nofotros ,  tiene  por 

•  mas  cierto  venir  de  la  palabra  Arábiga  Gtawrf- 
>  dsm  ,  que  (¡gráfica  regalar ,  ü  de  la  voz  Onega 

-  Gtninaldo ,  que  vale  tanto  como  pífente  en  día 
natalicio.  Lar.  Strerue,  arum.  Ov.  HilL  Chd. «. 

•  ss5.  A  quien ,  y  á  fu  Madre  bendita  pedemos 
efte  buen  fuceífo  en  aguinaldo.  Estes,  tul.  301. 
Yporferáquatrodiasde  mi  llegada  día  de  ano 
nuevo,  cobré  mi  aguinaldo  de  todos  los  icoo- 

<  «sde  aquella  Corte.  Q?6V.  Muf.5.  Xac  9- 
Ni  Dueña  pidió  aguinaldo, 
ni  Efcudéro  vendió  Jüvo. 
AGUISAR,  v.  a.  Componer ,  aderezar , y W¡*™ 
alguna  cofa.  Es  voz  antiquada.  ^L°"P*1[ 
Aptare.  Parare.  Part.7.  tit.a.  1.1.  E  otro 
no  id  fuclta,  ó  le  ^u(/a,porque  kvaya.CHioN. 
Gen.  fol. i  2.  E  él  luego  que  lo  oyó  oguim  m« 

•  bien ,  c  vino  á  Efpaíía. 
AGUISADO,  DA.  part.j>aí:i^wmpudtoya« 
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a-  qual  fe  llama  también  brúxula ,  y  vi  puefta  en 
9.  una  caxa,quc  llaman  laVidcora,dc  la  qual 
as  ufan  los  Marineros  para  conocer  los  vientos  en 
L.  la  mar.  Lat.  Acus  náutica.  Acus  magnética.  Ov. 
u-  Hift.  Cbil.  tbL28.  Son  tan  irumenfas  aquellas  lla- 
nuras que  llaman  Pampas ,  que  es  menefter  go- 
ro  bernaric  por  el  aguja  como  por  el  mar ,  pora  no 
de  perderle.  Ei  p  1  n  a  r.  Are.  Ballcft.  fol .  4.  Y  yá  fa- 
u-  bemos  que  la  agúja  fe  fula  á  el  Norte.  Lo  p.Circ. 
n-  fol.6. 

de  Su  injufi a  perdición  miran  turbados 

0-  Luqui  ala  aguja/  al  timón  afsificn. 

bn  Saber  bien  la  agúja  de  marear.  Phraic  para  dár  X 
us  entender  fe  (aben  difponer  bien  los  medios  para 
>b.  hacer  fu  negocio ,  y  confeguir  los  fines.  Lat.&r- 
roi  bus  fuis  0-  commodis  folertijsimi  profpictre. 
ca  \\no  ¿cagó jas.  Se  llama  en  algunas  partes  el  vino 
>r.  que  al  beberfe  tiene  carrafpantc,  ó  picante.  Lat. 
fe        Vinum  fubacrc. 

h.     Cada  Buhonero  alaba  Gis  agujas.  Reír,  que  di  á 
entender ,  que  cada  uno  alaba  fus  obras ,  y  fus 
trabajos.  Lat.  Suum caique puicrum.  Calixt.  y 
Meli  b.  fol.92.  Hermana  parecemeaqui  que  ca- 
da Buboniro  alaba  fus  agujas. 
AGUJAZO.  Cm.  £1  golpe  que  fe  di,  ó  fe  recibe 
c-        con  la  aguja.  Lat.  Iclus  acus.  B.  Ciun.  Real, 
de        Epift.  9.  fol.  1 5 .  Ayer  á  el  comer  del  Rey  le  dió 
'f-        un  Doncel  un  buen  agujazo  a  Paxaróu,que  ctfa- 
o.        ba  lamiendo  un  plato.  Gong-  Com.  del  Doci. 
ic  CarI.Jorn.i. 

Tapqftaré  qut  i  cftabot*  -  . 

fe  ba  dado  algún  agujazo. 
AGUJERAR  ,0  AGUJEREAR,  v.  a.  Abrir ,  pe- 
netrar ,  ó  hacer  abertura  en  alguna  cola.  Lat. 
Perforare,  Perfidere.  Terebrare.  Cali  xt.  v  Me- 
%C         11  b.  fol.  157.  A  otros  agujereó  como  harnero  a 
í-         puñaladas.  El  Soi  d.  Pind.  foL  8a.  Con  un  pico 
a-        y  una  barra  que  les  dió  el  Padre  hortelano  ag u- 

1-  jeráron  la  pared  de  la  huerta ,  y  efeaparon  antes 
ró        -de  amanecer.  Blrc  Gatom.  Silv.i . 

39  Ni  quefo  ni  papel  fe  agujeraba. 

Agujerarse  la  pala.  Phrafc  de  rogadores  de pe- 
le 4ota.  Diccfe  de  los  que  no  faben  jugar ,  y  por 
3«  no  tocar  pelota  llaman  que  cfta  agujerada  lapa- 
la.  Lat.  Pilatn  iu/hriam  nttllo  modo  astingcre, 
>-  AGUJERADO,  DA.  paru  paf.  Lo  abierto ,  peñe- 
ra trado ,  ó  hecho  orificio.  Lat,  Perf  rauu.  Per- 
fe  fus.  Itrebrattu.  EspiN.Efcuder.fol.40.  Sacó 
rn  aquel  galán  una  lervillera  de  la  rakriquéta  no 
:e  .  tros  limpia ;  pero  mas  agujerada  que  cubierta  de 
1-  .  invaden  a.  Barbad.  Cab-  punt.  fol.  121.  Toda 
1-  fu  repa  le  reducía  á  una  iotár.a  raída ,  y  a.  un 
<.  tnantco^/Vr^oycomidodcratónes. 
»  Cafa  agujerada.  Llaman  en  Aragón  ala  cafa  que 
10  tiene  vecinos ,  u  de  vecindad.  Es  tomada  la  alu- 
fión  déla  curioíidadde  los  vecinos  en  cl'cuchat. 
I-  Lat.  Rinufa  domus ,  vel  qua  vüitm  bJxt  quife- 
\-        treta  riuuntur. 

y  AGUJERERO.  f.  m.  El  que  luce  ó  vende  agujas, 
■a  Es  voz  banca  ufada  en  Aragón.  Lat.  Atsmm  ven- 
2.  ditortautf*£ior. 

»n  AGI' )  ERO.  f.  m.  La  abertura  o  rotura  de  alguna 
.  cola ,  como  vellido,  ropa ,  pared ,  o  tabla.  Lat. 
j-  Foramen.  Orifieium,  ii.  Comend.  íbb.  las  3 00. 
ia  foL?  5.  Concertóle  con  el  Carcelero  que  le  le- 
U.       pía  eo  guardare  1c  abricOc  un  agujéro  en  el  tc- 
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jado.quecaíafobrehcarcel. 
fol.40  Vino  un  picaro  con  mas  andra  os  que 
un  molino  de  pajil ,  con  un  cabo ,dc vela >  Por- 
tueuéfa ,  y  hincóla  en  un  agujére  de  la  mcU  ti- 
nelál.  Gong.  Rom.  burUi. 
Para  hacer  Ufe  fu 
por  el  agujero, 
a  el  tomar  la  (bina 
me  enfucié  los  dedos*  •* 
Agujero.  El  efrúche ,  ó  canuto  en  que  los  Saftres  AG 
y  las  mugéres  guardan  las  agujas.  Lat.  T ubulus  L 
acuum  yO-  acicutarum. 
Agujero.  El  que  hace  ó  vende  agujas.  Lar.  Acuum 
propola  ,velfaclor.  Cerv.  Qiüx.tom.i.cap.  17. 
Quifo  la  malafucrte  del  defdichádo  Sancho.que 
emee  la  gente  que  cftaba  en  la  venta  fe  hallaf-  d 
fen  quatro  pcráiles  de  Scgóvia ,  tres  agujéros  del  d 
Potro  de  Córdoba ,  y  dos  vecinos  de  la  herrería  Ao 

<k  Sevilla.  .     „L  r     ,  C 

Bien  efti  cada  piedra  en  fu  agüero.  Phvafe  vulgar,  > 
tomada  del  trülo,con  que  fe  da  a  entender  quan  * 
jufto  v  conveniente  es  que  cada  uno  fe  manten-  I 
ga  en  el  citado  y  lugar  en  que  Dios  le  pufo.  Lat.  t 
Optimum  quemque  debito  confiftert  loca.  A*j 
A  el  ratón  que  no  tiene  mas  que  un  agujéro ,  prefto  í 
le  cogen.  Refr.  con  que  fe  explica  que  el  que  f 
no  tiene  mas  que  un  medio ,  ó  modo  para  efea-  < 
parfe ,  ferá  cogido  prefto.  Lat.  Mus  mn  unifidit 
antro.  1 
AGUJETA,  f.  £  La  tira  6  correa  de  la  piel  dd  per-  \ 
ro  o  carnero  curtida  y  adobada ,  con  un  herré-  « 
te  en  cada  punta ,  que  firvc  para  atacar  los  cal-  i 
zónes,  jubones  y  otras  cofas:  y  también  fe  ha,  » 
cen  de  leda ,  colonia,  hHo,  ó  lana  para  el  mifmo 
ufo.  Lat.  Lígula  adJlrUloria.  Qu  ev.  Tacan,  cap.  > 
1 3.  Cómprele  del  hucfpéd  txes  agujétat  y  au- 
cofe.  Gon  o.  Rom.  4.  burl.  AC 
En  efio  llegó  Gaiflrot 
atando  las  agujetas. 
Agujetas.  Plur.  Se  llaman  también  los  gajes  ó  pa- 
ga que  fe  di  al  Poftillón ,  quando  alguno  cor- 
re la  pofta.  Lzt.Curforis ,  aut  veredón  i  dcjsgna-. 
taftipendia,  Gong.  Com.  delDocr,  Carlin.  Jox- 
«ad.i. 

Petes  ferin  fabrofas  tretas, 
que  ella  mt  téngalas pojlas, 
y  él  pague  las  agujetas. 
AGU  JETERO,  f.  m.  El  que  hace  ó  vende  agujé-  A< 

tas.  Lat.  Ligularum  faltar ,  aut  venditor. 
AGUJON,  f.  m.  aumentativo  de  aguja.  La  aguja 
gande.  Lat.  Atus  grandior.  Quev.  Muta  fr. 

Quien  vio  a  Per  ico  de  Soria, 

Safire  de  vidas  humanas,  A 

matar  tonel  agujón 

mas  hombres  que  el  beber  agua. 
AGUZADERA,  f.  f.  La  piedra  en  que  fe  afilan  6 
amuelan  las  armas,  mltrumentos cortantes , ó 
punzantes ,  que  comunmente  fe  llama  piedra  de . 
amolar.  Lat.  Ccs ,  tis.  Chron. Gen.  fol.44.  E 
"Xuzadira,^  los  facía  todavía  aguzados  de 
gucrra.Pic  j  ost.  fol.2  5  8.  Y  bufque  una  aguza- . 
«ira  de  puntas  de  trompos ,  ó  una  manflota  para 
muger.  ^ 

AGUZADEROS.  Los  fitios  donde  losjavalíes  ho- 
zan  y  agúwlw  fiólos  quarKb'c^ii^u^c-  ¿ 
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á  entender  que  alguna  cofa  es  digna  deícr  oída 
con  atención  y  cuidado.  Lir.  Arr/gere  aures.  Q\- 
iixt.y  Mel i  b.  fbl.6o.  O  maldiciente  venenófo, 
porque  cierras  las  orejas  aloque  todos  los  del 
mundo  las  aguzan* 
AGUZADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aguzar  en 
rodas  fus  acepciones.  Lar.  Acutus.  Acuminatus, 
a ,  um.  CoMfiso.  fob.  las  300.  fbl,  101.  Por  lo 
qual  dixo  nueftro  Poeta  no  bailan  las  lenguas, 
agudas,  penetrantes  y  raui  aguzadas  como  el 
hierro.  Espin.  Eícuder.  fol.55.  Roftro  arrugado 
y  hambriento ,  dientes  amarillos ,  labios  negrus, 
y  barba  aguzada. 

A  H. 

AH !  inrerj.  Es  una  cfpéáe  de  fufpíro  formado  de 
la  letra  A,  que  es  la  mas  natural,  y  fácil  de  pro- 
nunciar ,  y  la  afpiradón  que  la  da  fuerza.  Ulafc 
poco ,  porque  lo  mas  común  es  decir  Ay !  Lar. 
Htu !  Hortens.  Paneg.  foL  297.  Ah !  manos  de. 
hombre.  Corr.  Argén.  foL8. 

Ah !  infelices  tan  vil gu  fia  , 

Os  dtfobliga  de  tm  Império  juflo? 
'AHAJAR,  v.  a.  Lo  miíuio  que  Ajar.  Voz  de  poco 
ufo.  Veafc  Ajar.  Hortens,  Mar.y  Sant.fol.1 10. 
Menos  que  con  abajar  los  objetos.  Caldrr. 
Com.  Zelos  aun  del  aire  matan.  Jorn.3 . 

Pues  Jin  ahajar  j'umifsiones  de  amante, 

Imptrios  de  cfpofo ,  uno  y  otro  te  di. 
AHAO.  interj.  Es  un  modo  de  llamar  á  otro ,  que 
fe  halla  chítame.  Lar.  Heus.  Mi.no.  Rrvvlg. 
CopLi. 

A  Mingo  Revulgo  Mingo, 
d  Mingo  Revuigo  aháo, 
que  es  de  tu  fxya  de  pido, 
no  le  vijies  tn  Domingo*. 
AHASTA.adv.  Lo  raifmo  que  haíta.  Veafc.  Voz 
amiquada.  Lat.  Vfque  vcl  eo  ufane.  Tenus.  Grac. 
Mor.fol.  136.  Comiendo  íin  duelo  abaña  ñus 
no  poder.  F«  e  n  t.  PliUof.  fol.  1 08. 
,       .       Ahafta  abaxo ,  que  fe  acata. 
AHE.  interj.  que  fervia  para  llamar  la  atención.  Es 
voz  amiquada.  Lat.£«*.  Chron.dbl  CiD,cap. 
129.  fbl.  no.  Abe  Calixto  honra  de  la  tierra, ¿ 
r  apoíhira  imperial. 
AH  ECHADERO.  Veafc  Acchadero. 
AHECHADOR.  Véale  Acchadór. 
AHECHADURAS.  Veafc  Aechaduras. 
AHECHAR.  Veafe  Aechar. 
^ECH  ADO.  Véale  Aechado. 

a  %  raodo  advcrv-  Valc lomifmoque  de 
tacto  de  una  vez ,  fin  diftinción ,  reparo,  ó  in- 
tcrmUMon  de  tiempo :  como  Ü  fe  dixeOé  El  Ca- 
ptan recibió  ahecho  quanros  quifteron  femar 
Plaza :  cito  es  fin  diitinguir  qual  podría  fer  a 
Fopoí.torOPcdro  llevó  ahcdio  cierto  libro 
que  efcribió :  ello  es  fin  parar  en  el  trabajo  haf- 
ta  acabarle.  I  at.  Indif crimina  hn.  Barb  AD.Cab.- 
punt.  fbl  5  2.  Todo  lo  lleva  abécbo  fin  reparar  en 
^convenientes.  Garcii  .  Egl.2. 
UMvrJ? manol^o  ahecho, 
cr£?i  m;  ?acác  fcr,°  mifmo^ueRoca,^ 
¿  [  u  }J*'Pr*r"l'ta  ru¡*'-  Monte*,  dm. 
v9ü  Ai.  lib,i.  cap.tf.  foLif.  Si  quicr  fiiereq 


AHE 


T33 


correr  monte  en  algún  lugar  que  fea  pinar,  ócn 
wedos  muí  altos. 

A^^RVV  P^>CraI«Una  «*'«wg»  como 
trr  Vi'™??*?'"?"'  Ho*™'- Mar.y 
Sar.r.  fol.  149.  Que  le  acababan  de  ahelear  Ja  Lxi 
ca  a  cite  pacjemifsinio  Cordero,  y  con  vinacrc  v 
hielamargarfela.  6  y 

Ahelear,  v.  n.  Saber  una  cola  a  hiél ,  ó  hacerfe 
amarga.  Trahc  eíta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabu- 
lario; pero  no  tiene  ufo.  Es  compueíta  del  nom- 

Aucríf  ,ríX,tPattícuk  A-  Uu  teUifdftre. 

AHELEADO,  DA,  part.  paf.  del  verbo  Ahelear 
enfusaccpaoncs.Ut./Y^/»/í¿?w.  Fellitus,  a, 
um  Fr.  Luis  de  Gran,  Memor.  parr.a.  cap.24. 

lil^ZóT  ^ y  VmaSre» y  fm ^napic- 

AHEMBRADÓ.adj,  ufado  folo  en  latenrumaf- 
culina.  El  hombre  que  en  fu  contextura ,  voz,  ó 
acciones  parece  muger.  Es  voz  baxa,  y  formada 
de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Hembra.  Lar. 
tffemmatus.  Muliebrem  in  modum  emdlitus^ 
AHERROJAMIENTO,  f.m.  La  acción  de  aher- 
rojar, oponer  en  priíiones  de  hierro  auno.  Es 
verbal  del  verbo  Aherrojar,  Lat.  Compedum,  en» 
tenarumvi  conftri&io.  GRAc.Trad.de  Juft.  fbE 
3  5  •  Graves  azotes  de  fervkiuaibres ,  carceres  y 
aherrojamientos, 
AHERROJAR,  v.  a.  Poner  á  alguno  en  pailones 
de  hierro ,  como  cadenas ,  grüuos  y  efpófas.  Es 
voz  formada  de  la  partícula  A,  v  del  nombre 
Hierro.  Lar.  Catenis  v'rncfre ,  conJtringere.Qv  e  v. 
Vid.  de  S.  Pablo.  Aherrojando  muchos  de  los 
Santos  en  las  cárceles  por  comisión  de  los  Prín- 
cipes de  los  Sacerdotes.  Ai  r  a  a.  fbi.45 j .  Y  dan- 
do á  cada  uno  un  tclrimóniode  fu  ícmencia» 
nos  fueron  aherrojando  en  quatrocadcnas¿  y  nos 
entregaron  á  un  Comiffário, 
AHERROJADO ,  DA.  part.  paf.  Detenido  con 
prifiont- s  de  hierro.  Lat.  Ferro  vin&us ,  confine- 
tus.  ARGtNs.Maluc.lib,3.fbl.99.Prcfentaron- 
fek)  en  forma  de  reo  aherrojado.  Grac  Mor.foL 
178.  Los  eslavos  aherrojados  tienen  poc  bien- 
aventurados á  los  que  cuan  íuekos.  Caloír. 
Aut.  la  Vid.  es  fueño. 

A7  donde  has  de  ir  ,J¡ aherrojado 
llevas  arr afir  ando  al  pié 
¡a  cadena  que  forjé 
del  hierro  de  tu  pecado. 
AHERRUMBRARSE,  v.  r.  Tomar  alguna  coíá  el 
color,  ó  lábór  de  hierro,  ó  cobre.  Es  vez  forma* 
da  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Herrumbre. 
Lat.  Ferrugine  vitiari.  Ov.  Hiít.Chil.  tbl.  59. 
Sin  duda  paila  por  minerales  de  hierro ,  y  de  ahí 
nace  el  aberrnmhrarfe ,  y  fer  tan  nociva. 
AHERRUMBRADO , DA.  part. paf.  Loque  ha 
tomado  el  color ,  ó  labor  de  cobre ,  ó  hierro. 
Lat.  Ferrugine  vitiatus^  um.  Ov.  Hift.  Chil jfol. 
322.  Aherrumbrada  en  tanto  grado.que  es  inca- 
paz de  beberfe  por  cita  razón ,  y  por  la  de  cau- 
lar  flux  os  de  fangreal  que  la  bebe. 
AHERVORADAMENTE.  adv.  Ardientemente, 
férvorofamentc ,  con  grande  fervor  y  aféelo. 
-  Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  Ferventer.  lirvide.  In- 
fmi¿MARQ.Gobcrn.Chrift.rib,i  cap.  17. §.  1. 
Por  ranro  quando  ora  Moy fén  abervtradamentef 
•  ■yftxc  el  Pueblo,  y  en  remitiendo  de  el  calor  de 


Uotadón>vcnccnlosAmaccb^. 
AHERVORARSE.  v,r.  Recalcntarfc  ,  o  cnccn 
de  le  el  trico  con  la  mucha  fuerza  del  Sol.  Es 
¿1  feña  de  U  partícula  A,  y  del  nombre 
H«rW>«  ^-  Hbrr*  Agrie,  lib.  i. 
^lo^uefii^^unavcx  ,  íc  p*» 

.^ndidotlo  quefe  á<[mWC™{*£": 
M  del  Sol.  Lat.  Adtsfius^nm. Herr.  Agrie, 
lib.i.cap.io.  Limpiado  el  pan  ledexen  aígun 
diacnlaEra,  y  le  resfrie,  y  no  le  metan  anG 
ahervorado  en  las  troxes. 

AHI.  adv.de  lugar.  Sirve  para  expreflar  un  para- 
ec  cercano :  como  ahí  donde  tu  ellas ,  ahí  a  a 
Suelta  de  efta  calle.  Algunos  le  efenben  fin  la i  b> 
pero  parece  mas  natural  la  tenga ,  refpctlo  del 
modo  de  fu  pronunciación.  Lat.  lftbtc.  Q^bv. 
Poüt.  part.i.cap.n.  Si  crea  Hijo  de  Dios,  echa- 
te  ácloi  abaxo.  Lop.  Com,  Porfiando  vence 

amor,  Jorn.3. 

Mira  Tibio  por 'ahí 
jf  bai  quien  quiera  negociar. 
Ahí  FvtitA  tu  o.  Ahi  sera  ello.  Modos  de  decir 
pira  dár  á  entender  que  en  vito  de  alguna  cola, 
fucelTo,  6  acción ,  fobtcvendxd  ó  lucedera  algún 
lance,  ó  motivo ,  que  pueda  caufar  algún  ruido, 
ó  motivo  de  bulla  y  reparo.  Lat. 

Qvam  bella  ut  illie  perfnaret  pbulal 
Barbad.  Cab.punt.rbí.  1 1 3.  AhiferÁ  ello  fi  quan- 
do  llega  a  Toledo  la  Condéfa  intrufa,  y  el  Vene- 
rable Rodrigón  las  han  üádo.P!C.JusT.roLiao. 
Si  la  viuda  remUgáda  no  huviera  callado  tu 
.  fuera  ello. 

Ahí  me  i  as  den  todas.  Modo  vulgar  c  irónico 
.  con  que  le  exprefia  no  fentir  las  delgracias  que 
recaen  fobre  los  que  no  fe  conoccn,o  tienen  en 
aprecio:  y  fobre  los  que  porfían  en  hacer  fuguf- 
todcfpues  de  bien  aconfejados.  Lat.  In  caput 
tuum,vel  dius ,  quidqssid  malum  cft ,  reciiat. 
AHIDALGADAMENTE,  adv.  Lo  roiímo  que 
Hidalgamente.  Véale.  Es  voz  antiquada,  y  com- 
.  puefta  de  la  partícula  A,  y  de  L*  palabra  Hidal- 
gamente. Lat.  Nobiliter.  Prtclare.  Gasp.  Ciu- 
ti lar.  de  los  Ríos ,  Exott.  al  trab.  fol.  313. 
Aquel  fuftenta  oficiales >  perb  yo  á  gente  que 
vive  ahidalgadamente.  Barbad.  Coron.  rol.  143. 
Obró  tan  ahidalgadamente ,  que  teniendo  en  fus 
manos  la  venganza  le  dexó  ir  libre. 
AHIDALGADO ,  DA.  adj.  El  que  en  fu  trato  y 
coílumbrcs  tiene  nobleza ,  elplendór ,  bondad, 
y  otras  calidades ,  que  fon  própria*de  los  hom- 
bres de  nacimiento  iluftrc.  Lat.  bóbilis  morena 
ref¿r;ns.  Gr  ac.  Mor.  fol.  45 .  Los  buenos  y  tbi- 
dalgádoi  con  vergüenza  y  loor  fe  incitan  mas  a 
las  cofas  honeftas  y  vhtuófas.  Pie.  Jost.  fol.74. 
Miren  como  no  me  havia  de  ofender  á  mí  amór 
tan  aborrecible ,  que  aun  enfada  el  ahidalgado  y 
fufado  Dios  de  amór. 
Ahidalgado.  Por  ampliación  fe  dice  y  entiende 
también  de  las  cofas ,  y  acciones  que  en  sí  tie- 


 .w  ,  j  .^>.miivJ  vjw».  w*.  ...... 

nen  embebida  nobleza  y  bondad.  Lat.  Nebilis. 
C0Rix.Cint.fol.97.  Sino  refpctos  tan  abidalgá- 

adj.  Lo  quepa 
<  voz  jocou  y  voluntaria  d<j  que 
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do.  Lat.  Color emjttoris  refiráis.  Qvtv.  MaC  j. 
Bail.í. 

Luego  acedada  de  rojlro, 
y  ahigadada  de  tara, 
un  tarazón  de  mugtry 
una,  brizna  de  muchacha: 
entró  en  laefcuela  del  juego 
Maripizta  la  tamaña. 
Ahigadado.  Vale  también  lo  mifmo  que  valiente 
Es  voz  )ocófa ,  y  voluntaria  de  que  usó  Quevc- 
do.  Lat.  Animos  ojkentans.  Robur  prt  feferens. 
Qnuv.  Tacañ.  cap.*3.  Lidiador,  tbigadádoymo- 
70  de  manos,  y  buen  compañero. 
AHI] AMIENTO,  f.m.  Lo  mifmo  que  prohija- 
miento. Veafe.  Es  voz  que  trahe  Nebrbucnfu 
Vocabulario.  Lat.  Adoptio. 
AHI  |  AR.  v.  a.  Adoptar ,  ó  prohijar  el  hijo  ajeno. 
Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  Adoptare.  Cerv.  Quix. 
totn.».  cao.ulr.  Que  todas  las  villas  y  lugares 
de  U  Mancha  conteodicüen  entre  sí  por  abijar- 
fele  y  tenerle  por  fuyo. 
Ahija*.  Meuphoricamcnte  fe  extiende  a  atribuir 
á  otro  lo  que  no  ha  hecho :  como  alguna  obra 
de  entendimiento,  ü- otra  acción.  Lat.iV«Bi« 
alicuius  aliquid  adfcribere,  adoptare  ,  arropre. 
Cbrv.  Quix.  Prolog.  A  lo  qual  dixo :  lo  primero 
en  que  reparáis  de  los  Sonétos,tpigramas,ó  Elo- 
gios que  os  faltan  para  el  principio  fepuedi 

remediar  en  que  vos  mifmo  toméis  algún  trabajo 
en  hacerlo ,  y  defpucs  los  podéis  bautizar,  v  po- 
ner el  .nombre  que  quifiéredes ,  abijitim  al 
Preñe  juan  de  las  Indias,  ó  al  Emperador  de 
Trapiíonda.  GaAc.Mor.foL  1 1 5  .Sabiendo  Cíco- 
boro  que  le  abijaban  el  afefsinato,  fe  prefentp 
en  el  Senado.  ,  ^ 

Ahijar,  bu  ganado.  Es  poner  los  Paftorcs  acadai 
cordero  con  fu  madre  ,para  que  le  ene.  Trate 
efta  voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat  Jubru- 
tnare.  , 
Ahijar»  v.  n.  Dícefc  también  de  la  hierba ,  y  las 
plantas  quando  echan  renuevos ,  ó  brotan  nue- 
vamente. Lat.  PulluUre.  Germinare.  Ov.  Hilt. 
Chil.  fol.  5.  Y  al  paño  que  fe  van  continuando, 
las  lluvias  ,  vá  abijando  la  hierba  con  much* 
fuerza  y  pujanza. 
AHIJADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ahijar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Adoptatus.  Arrógate 
fstbrumatus. 
Ahí  jado.EI  que  el  Padrino  laca  de  pila.Y  aunque 
también  fe  dice  del  que  apadrina  pa"rccifir  Ll 
Sacramento  de  U  Confirmación ,  o  el  del  Ma- 
trimonio, ü  decir  la  primera  Mina :  regúlen- 
te por  ahijado  fe  enriende  folo  el  que  el  Loropa- 
dre  faca  de  pila  en  el  Bautifmo.  Lat.  Levatus 
fmteBapt  fmatis.CKUxr.  v  M*lib.  fol. 73'  » 

fallamos  por  la  calle ,  9?^™  ^ba^£ 
fus  abitádos.  Barbad.  Coron.  fol.i  53.  * 
fade  vér  quceUA/)*^ibapor  fu  pie  a  la püa, y. 
el  Padrino  en  brazos  de  fu  Aya. 
Ahijado.  Por  extenfión  fe  llama tambicii ia ira 
recído  ó  apadrinado  de  otro  para 
gúnapretenlión,ofalir  con  ««a^*^ 
empeño  en  que  fe  halla :  corno  Ion  .^¿^ 

cap.14.  Twioi por  cofluml«  topeto^ 
Aj4aluoa,quando  fon  Padrinos  de  ífcuna£*_ 
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dencia  ,  no  eftarfe  ociofos  mano  fobre  mano 
en  unto  que  fus  abijados  riñen.  Marq.  Gobern. 
Chrift.  Kb.i.  cap.32.  §.  2.  Y  la  miras  mas  como 
Patrón  que  abijado.  CALD.Com.  ci  Poftrcr  due- 
lo de  Efpaña,  jorh.3. 

No  quijiera  que  mi  ahijado 
entruje  de/guarnecido 
dt  bmores  ,y  no  lucido 
por  bavermtd  mi  nombrado. 
Del  pan  de  mi  Compadre  gran  zatico  á  mi  abijJJe, 
Rcfr.  con  que  fe  explica  que  el  miferable  de  lo 
que  es  ajeno  dá  con  liberalidad.  Lar. 

De  pane  largior  alieno  plurimum. 
Veneg.  Agon.fW.220.  En  dias  Je  ayuno  dán  de 
cenar  á  los  que  de  hecho  havían  de  ayunar.  Por 
ellos  fe  dirá  el  refrán  :  Del  pan  dt  mi  Compadre 
gran  zatico  á  mi  abijádo. 
AHILAR,  v.  a.  Caufardefiruyo  á  alguno.  En  efte 
fentido  tiene  efte  verbo  poco  ufo.  Lar,  Tinture 
vires ,  robur,  Oc.  Arteac. Rim.ibL j  2, 
Agótafe  lafangrt, 
y  el  alma  fe  me  acaba, 
y  en  bilos  de  coróles 
ahitan  mi  efperanza. 
Ahilar,  v.  a.  Vale  tanto  como  Andar  de  prifa ,  o 
feguir  á  otro  fin  reparo  ni  confederación.  Lat, 
Celerius  slicujus  grefsibus  injifiere.  Alfar.  foL 
172.  Inventando  cada  dia  novedades,  todos  ahi- 
lan tras  ellas  como  cabras.  Cauxt.  r  Melir, 
fol.  1 20.  Ahilábanme»  tras  otros  como  defafo' 
rádos. 

AHILARSE,  v.  r.  Padecer  dcfvanedmicnto  ,  ü 
dcímáyo  caufado  de  la  falta  de  alimento :  lo  que 
comunmente  fucede  *  los  enfermos  y  mugéres 
preñadas.  Covarr.  es  de  fenrir  haveríc  dicho  de 
Hila ,  que  es  una  tripa  delgada ,  la  qual ,  ó  pof 
llenarfe  de  ventofidad ,  ó  por  fecarfe ,  caufa  pe- 
na al  que  cftá  fin  comer.  Lat.  Deliquium  pati, 
EsTie.fbl.3  79'Con  que  nos  helábamos  de  frío,  y 
nos  abitábamos  de  hambre.  Ba  r  cCoron-foLj  j, 
Ahilábanfc  las  tripas, 
y  aun  el  alma  fe  ahilara. 
Ahilarse.  Mctaphoricamcnte  fe  toma  por  Ad- 
mirarte,  pafmarfe ,  con  desfallecimiento.  Lat. 
Pra  admiratimt  dejictre.  HoRTtNS.Qiiar.y  Adv. 
rol.  1.  No  pafmaron  íblo  á  la  confuí  ion  los  hu- 
_  manos  ,ahiiáronfe decimos  comunmente. 
Ahilarse.  Lo  miíino  que  Accdarfe  ,  o  avinagrar- 
le Dícefe  del  pan  >  y  del  vino.  Lat.  Aeefcerc 
*ant.  Rom.  10. 

Joven  fots ,  mas  envaronen 
vutftros  anos  juveniles, 
antes  que  con  la  tardanza 

•»«r,  *  ^  Jt  lcvaditr*ft  4ílc- 

AHILADO,  DA.  part.paC  del  verbo  Ahilar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Tenuatus.  Deliquio** 
f-'i^.FR.Luis  ot  GRAN.Mcm.part^.trat.  2. 
«p.íi.  Andarán  los  hombrw  atónitos  y  abiJá- 
•«  de  muerte ,  con  el  temór  de  los  males  que 
han  de  fobrevenir  al  mundo.  Horthns.  Mar.  y 
aant.  fol.  769.  Qué  neciamente  ahilados  mue- 
ren en  Madrid*  Meno.  Guerr.  de  Gran.  lib.  2. 

La  vanguardia  caminaba  quantopo- 
ou ,  un  hacer  alto ,  ni  defeargarfe  de  la  prefia:  y 

,^oubinyi  abitados. 

AHILO  ( Ahilo.)  f.  ib.  La  pafsióo  de  tener desfa- 
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lleomicnto  ú  dcfvanccimiento  porfilta  de  ali- 
mento. Lat.  Deliquium. 
AHINA.  VcafeAína. 

AHiNCADAM£NTE.4dv.  Eficazmente ,  fervo- 
rofamente ,  con  inftáncia.  Lar.  Enixe.  S.  Ter 
lib.de  las  Fund.  cap.  12.  Ylefuplicó  muí  ahin- 
cadamente por  la  (alvación  de  aquellas  ahnas. 
Fr.Luis  ofc  Gran.  Symb.part.2.cap.2  2.  Y  en- 
comendándote al  Señor  muí  ahincadamente  fe 
tuc  con  ellos  mui  contenta. 
AH1NCANZA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  prieflá  u  dili- 
gencia, Es  voz  antiquada.  Lat.  Ntfus ,  us.  Cono, 
tus.  B.  Ci  uo.R.  Epift.5 1 .  fol.85.  Eftas  haces  cor» 
abtncanza  de  andar  cada  pendón  mas  allende ,  íc 
metieron  en  la  batalla. 
AHINCAR,  v.  a.  Hacer  iníláncii  con  esfuerzo, 
«mpeño  y  eficacia  en  alguna  cofa  nafta  lograr- 
la. Tiene  efte  verbo  la  anomalía  de  los  acabados 
en  car.  Lat.  Niti,  Inniti.  Ayal a  ,  Caid.  de  Prin- 
dp.  hb.5.  cap.to.  fol.  80.  Tanto  ]taabinc6 ,  que 
los  fometió  al  feñorío  de  Carthágo. 
AHINCO,  f.  m.  La  inftáncia  y  fuerza  que  fe  hace 
a  otro ,  ó  la  eficacia  ,  empeño ,  y  diligencia 
grande  que  fe  pone  para confeguk  loque  fe dc- 
féa.  Lat.  Inftantia.  Conatus,us.  CfcRv.  Perf.lib.t. 
cap.  2.  Y  con  tanto  ahinco  ,  y  con  tantas  veras  U 
amó  y  la  ama ,  que  mil  veces  de  cfclava  la  quifo 
hacer  feñóra.  Quév.  Alguac.  Los  Alguaciles  lo 
deféan  y  procuran  al  parecer  con  mas  ahinco. 
AHINOJARSE,  v.  r.  Arrodillarle  ,  hincarle  de 
rodillas.  Es  voz  antiquada,  y  compuerta  déla 
partícula  A ,  y  de  la  palabra  Hinojos,  que  f  leni- 
fica las  rodillas.  Lat.  GemfltSlcre.<¿K^.  Mor. 
fol.  5 1.  Daba  la  Loba  á  los  Infantes  la  teta  derro- 
cándofe,  y  abinojándofe  en  rierra.  Chrok.  G*n. 
fol.  229.  E  logo  que  le  vieron/*  abinojáron  y  le 
befaron  d  pie. 
AHINOJADO ,  DA.  part.  paf.  Arrodillado  ,  hu- 
millado ,  y  puerto  de  rodillas.  Es  voz  antiquada,. 
Lat.  Cenufltxus.  Mtx.  Coroo.  fol.2 5 .  Abinqid* 
ante  la  Deefa,  la  demandaba  favor  e  ayuda. 
AHIRMAR,  O  AHIRMARSE.  v.n.  Lo  mifmo 
que  afirmar  ó  afirmarfe.  Véanle.  Es  poco  ufado. 
Lat.  Inniti.  Grac.  Mor.  fol.  122,  Agravados  de 
la  fencchidfus  débiles  miembros  íc  Mrmában  i 
vn  báculo.  Gonz.  Per.  UliíC  lib.  10. 
Toméle  fobre  el  cuello  ,y  ahirmando 
Lo  mejor  que  podía  con  laimza 
Uevéte  donde  eflaba  migaléra. 
AH1RMADO ,  DA,  part.paC  Afirmado ,  foítcni- 
do,  ó  arrimado.  Es  voz  antiquada.  Lar.  IrM'xus. 
S.  Ter.  fu  Vid.  cap.  27.  Lo  que  dormía  era  fen- 
tado:  la  cabeza  abirmáda  a  un  madcrillo,que  te* 
nía  hincado  en  la  pared. 
AHITAR,  v.  a.  Caufar  embarazo  en  el  cftómago 
con  el  exceflb  grande  de  la  comida ,  ü  de  vian- 
das no  fáciles  de  digerir.  Covarr.  deduce  efte 
verbo  del  Lat.  Figere ,  porque  la  vianda  fe  pega 
al  ertómago ,  y  ertá  alli  fixa ,  y  que  de  afitar  te 
dixo  ahitar.  Lat.  Opplere  cito ,  enditóte.  Grac. 
Mor.  fol.  183.  Porque  las  viandas  grcíféras  abi- 
tan ,  y  caufan  enfermedades  mui  pcügrófas. 
QvEv.Orl.Cant.1. 

Galalin  que  en  fu  cafa  tome  poto, 
T  á  cofia  ajena  el  corpanchón  ahita. 
AHITARSE,  v.  r.  Padecer  indigefiión  de  Eftóma- 

go, 
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go ,  ó  embarazo ,  caufado  W  «dfo  ^  1 
da  u  de  mar. jares  groílcros  dificultólos  de  dl- 
eerir.  Lat.  C/L  oppleri.  Cerv.  Qiix.  toru.  i  .cap. 
f  7  Ni  aquel  abitarfi  con  tanto  gutto ,  quando 
Suena Ltelcdeíáraalgun banquete.  Bar, 

BAD.  C0ron.fbI.lt4. 

Comer  bofes  tfP0*  o***"* 
mes  camino  de  Mtirfc. 

Ahitarse  co*  bn  PiñoN.  Phrafc  para  fignificar 
que  uno  es  ftaco  de  cftómago ,  y  que  con  qual- 
quiera  cofa  por  leve  que  fea  fe  embaraza.  Xar. 
Leviuftuk  opfomo  gravar  i, 

AHITADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ahitar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Oppletus.  Gravatus.  Crndus, 
a,  um.  Quev.  Virt.  Milit.Pcft.  l.  No  hai  en  la 
Univeriidad  del  mundo  cofa  pcór,abatida  y  abi- 
tada ,  y  peor  afsiftída  que  la  oreja  del  Prin- 

Quien  tiene  hijos  al  lado,no  morirá  de  abH ádo. Re- 
ír. Dicefe  quando  de  alguna  cofa  hai  que  repar- 
tir entre  muchos,que  precifamentc  le  queda  po- 
co ó  nada  al  que  la  reparte  :  como  fucede  al  1  *~. 
dre  que  tiene  muchos  hijos.  Lat. 

Efurictipfcdivuafitdentnunféj 
Qucm  fpifsior  caterva  c'mgot  infontum. 
AHITERA  (Ahitera.)  f.  f.  Ahito  fuerte  y  mas  du- 
rable. Lat.  Grovior  eruditos. 
AHÍTO,TA.adj.  Lo  mifmo  que  Ahitado ,  crudo  y 
embarazado ,  y  con  todigeibón  en  el  cftómago 
por  haver  comido  con  cxecffo ,  particularmen- 
te cofas  grofleras  c  indigeftas.Lat.C«*to.<fyp&- 
tus.  Cerv.  Quix.  rom.  a.  cap.  25.  De  alli  a  dos 
dios  fe  murió  la  pora  de  abita.  Grac  Mor.  fol. 
185.  Porque  no  citaba  malo  por  falta  de  comer, 
lino  de  abito.  Pant.  Rom.  1 . 

Aquel  grande  alfabarero, 
que  es  del  Cáucafo  cautivo,  i. 
y  de  fu  hígado  un  buitre 
verdugo  jamás  ahito. 
Ahito.  Metaphoticamentc  fe  dice  del  que  eftá 
canfado ,  faíridiado ,  ó  enfadado  de  alguna  per- 
fora ,  ü  de  otra  cofa.  Lat.  Ttdio  affeitus.  Pcrt*- 
fus  aiiquam  rem.  Goev.  Epift.  á  Don  Iñigo  Man- 
rique. Y  aun  yo,que  también  citaba yá  de  aque- 
11a  vida  beltial  abito.  Lop.  Philom.  foLi  50. 
Nombres  tienen  alli  los  importunos, 
Mas folos  diré  dos  Raminto  ,y  Maya 
Ahitos  ¿¿  ¡adrar ,  de  titncia  ayunos. 
Ahito,  f.  m.  La  indigefÚón ,  6  embarazo  de eftó- 
roago.  Lat.  Cruditas.  Caxixt.  y  Melib.  rol.  43. 
Tamas  fentí  peor  abito ,  que  de  hambre.  Quev. 
Üb.  de  todas  las  cofas.  Poique  fegun  Hypócra- 
tesy  Galeno  nofondaúofoslosjtoíwde  valdc. 
A  HITO.  Vcafc  Hito. 

AHO.intcrj.  Lo  mifmo  que  Ahao.  Vcafc.  Trahe 
efta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Htus. 
CERv.Perfü.  lib.3.  cap.io.  Y  á  Dios  abolía  tan 
buen  pan  hacen  aqui  como  en  Francia. 

AHOBACHONADO,  DA.  adj.  El  que  fe  ha  dado 
y  entregado  á  la  Aoxedád  y  holgazanería.  Es 
voz  familiar  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  de 
la  paUbraHobachón^mefigruficafloxo  y  pere- 

,4*™°: Lat-  s*g»¡t"  O-  otio  torpens. 

AHOCINARSE.  v.n.  Eftrecharfe  el  rio ,  tomando 
vueltas  y  rodeos ,  corriendo  entre  dos  valles ,  6 
montanas  con  mucha  profundidad ,  y  ejftx 
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falída.  Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A,  y  del 
nombre  Hocino ,  que  fignifica  el  valle  y  angoi- 
tura  por  donde  corren  los  ríos :  como  en  Cuen- 
ca ,  Aucar,  y  Huccar ,  como  lo  dice  Covarr.  en 
fu  Thcforo.  Trahe  efte  verbo  Nebrixa  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat  Jn  famet  coarfíari. 
AHOCINADO,  part.  paf.  El  rio  eftrcchadó  entre 
dos  rnontañaSró  valles.  Trahe  efta  voz  Nebrixa 
Lat.  Fiunten  m fiares  coarflatunt. 
AHOGADERO,  f.  m.  El  cordel  mas  delgada,  que: 
fe  echa  a  los  que  ahorcan ,  para  que  los  aho^ae 
mas  prefto ,  y  padezcan  menos.  Lat.  Sufxationi 
üqueus  aptior. 
Ahogaos ro.  Metaphoricamentc  fe  dice  quando 
ié  vá  á  algún  parage  donde  hai  mucho  concur- 
íb  de  gente,  ó  quando  yi  queda  mui  poco  tiem- 
po para  remediar  alguna  cofa ,  6  concluir  alpi- 
na obra ,  ó  rrabajo :  y  afsi  fe  dice  vamos  al  aho- 
gadero ,  y  citamos  al  ahogadero.  Lat.  Lotus  fuf- 
totationi  obnoxius.  Negotii  fumma ,  qua  valdepre- 
mit.  Villalob.  Probl.  fol.  3 a.  Para  que  nunca 
fe  haya  ahogado  citando  en  aquel  aacgsdiro. 
Ahogadero.  Sc  halla  también  ufado  por  gargan- 
tilla ,  ó  collar ,  adorno  de  que  ufaban  las  muge- 
res  trahiéndolo  al  cuello.  Es  voz  poco  ufada. 
Lat.  Coliare  ex  gemmis  margaritifve  confiaos. 
Hortens.  Adv.  y  Quar.fbLi35.Afequealüen 
Abfalón  no  fe  llamará  mal  abogadíro  de  oro,cor 
mo  allá  los  llamáis  de  perlas. 
Ahogadero.  Se  llama  también  en  las  cabezada 
de  los  caballos  y  mulas,aquella  cuerda  ó  correa 
que  baxa  de  lo  alto  de  la  cabezada ,  y  cine  d 
pefcuczo ,  para  que  no  fe  pueda  falir  la  cabeza- 
da. Lar,  Funis  qui  in  equo  a  espite  defiende» , 
lum  ambit.  ,, 
AHOGADIZO,  ZA.  adj.  La  cofa  que  ensicsal- 
pera  y  aftringente  ,  que  difiCultoíamentc  fe  puc- 
V    de  tragar  :  como  fon  las  peras ,  que  por  tener 
efta  calidad  llaman  ahogadizas,  ó  ahogaderas,  o 
las  fervas ,  y  nífperos ,  antes  de  llegar  a  h  P»- 
feda  madurez.  Lu.Fru£lus  prafocattont  aptm 
afcrior.  P,c.  Just.  fbl.i  i.  Con  que  le  dio  acti- 
tender  que  era  ahogadiza. 
AHOGAMIENTO.f.m.  Lo  mifmo  que  Congo- 
ja ,  aflicción,  ó  ahogo.  Veanfe.  Lat.  Angor.  A»t- 
manguftia.  S.TbR.  fu  Vid.  cap.^a.  Un  apreta- 
miento ,  vnabogamtento ,  una  afticaon  tan  Icn-. 

AHOGAR,  v.  a.  Quitar  la  vida  á  otro  apretándote 
la  garganta ,  ó  impidiéndole  por  otro  medio  la 
rcfpiración.  Lat.  Suf otare.  ír.  Luis  de  Oran. 
Symb.  cap.  28.  §.  a.  Mandando  abogar  los  tu  os 
varones.  Saav.  Coron.  Godi.  part.  i-^KJ; 
Mandó  á  un  Paje  que  en  fu  mifmo  lecho  la  ax- 
gafe.  Up.Grc.fbl.iao.Entoncesfcleatrcvic- 
ron  quatro  de  ellos ,  y  echándole  una  loga  a  ia 

das  mftáncias  á  uno ,  fatigarle ,  tal»rnin*W 
no  dexarlc  foflegar :  y  atsi  fe  dice  <Wq*  »*? 
demafuda  y  «ecutíva  inftáncia  a  <*W¡¡£Z 
haga  alguna  cofa ,  fin  darle  el  tiempo  funeste 
para  ello ,  que  le  oprime  y  le  ahoga.  Lat.  w>"J 
tiam  alicui  creare  ,párere.  Saav.  Empr.  7J- 
gun  alivio  ó  juego  fe  ha  de  interponer  entrc£ 
JM      Di  cftos  aboguen  el  corazón^ 
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ni  el  ocio  le  confirma.  Calixt.y  MELtcfol.f  jo. 
No  l.i  abúgues ,  ni  canfes  mas ,  que  harto  mal  fin 
ello  tiene  la  pobrecíra. 
Ahogar.  Se  toma  también  por  embarazar  que  al- 
guna cofa  obre  el  efecto  que  debía ,  6  fuí'pen- 
diéndola  para  que  no  pafle  adelante ,  ü  desha- 
ciéndola y  quitándola  de  en  medio ,  y  en  cierto 
modo  aniquilándola.  Lat.  Premere.  Sufocare. 
Q^ev.  Romul.  Tener  en  pié  exércitos  por  ato- 
jar en  la  cuña  los  levantamientos.  Marq.  Go- 
bcm.Chrift.  lib.  i  .cap.<5.  §.3 .  Quando  no  fe  teme 
que  la  violencia  y  el  poder  ha  de  abogar  la  juf- 
tícia. 

'Ahogar.  Metaphoricamente  fe  dice  de  las  plan- 
tas, quando  por  la  mucha  lluvia  fe  aguan,  y 
pierden :  y  de  la  lumbre  quando  fe  apaga  con 
agua,  ó  tapándola,  para  que  faltándole  por  don4 
dcrefpirar  fe  apague.  Lat.  Extingúete.  Perderé. 
Saav.  Empr.72.  Sea ,  pues,  cftc  como  el  riego 
en  las  plantas  que  las  luftente ,  no  que  las  abo- 
gue. Qubv.  M.  B.  A  el  fuego  poca  agua  le  en- 
ciende ,  mas  mucha  le  abóga. 
AHOGARSE,  v.  r.  Ccrrarfe  la  vía  a  la  refptración: 
ir  efta  faltando ,  y  por  fu  totál  falta  perder  uno 
Ja  vida :  lo  que  puede  fuceder ,  y  fucede  cada 
día  por  diferentes  caufas :  como  fon  Eftar  deba- 
jo del  agua ,  y  tragarla  fin  poderlo  evitar :  eftar 
en  alguna  apretura  ó  lugar  eftrccho ,  donde  fal- 
te el  aliento:  atravefaríe  algo  en  la  garganta,que 
no  le  dexe  refollar :  encenderle  y  fatigarle  tan- 
to ,  ó  por  cxcefsivo  canfáncio ,  o  por  abundan- 
cia de  fanerc ,  ó  por  otras  caufas,que  impidan  el 
■  peder  reipirar.  Lat.  Pnetlufo  anbelitu  perire. 
S.TER.fuVid.cap.í3.  Comocl  que  eirá  meti- 
do en  un  tío ,  que  á  qualquiera  parte  que  vaya 
del  teme  mas  peligro ,  y  él  fe  cftá  cafi  abogando. 
Saav.  Coron.  Goth.part.  1.  cap.  5.  Abogándcfi 
gran  número  de  ellos  en  el  rio  Lucr.  Cald. 
Cbm.Apolo,yClim. 

Se  ahoga  con fu  m'ifmo  aliento. 
Ahogarse  de  calor.  Es  eftar  fumamente fatiga- 
do ,  ó  por  lo  calurofo  del  tiempo ,  6  por  haver 
hecho  dcmafiado  y  violento  exercício.  Lat,v£/: 
ta  nimio  urgeri. 
Ahogarse  de  GE>m.Phrafcconquc  fe  exagera  y 
pondera  el  gran  concurfo  de  ella ,  que  hai ,  ó  ha 
havido  en  alguna  parte.  Lat.  Premi ,  oc  peni  fuf- 
fxaripkbis concurfu.  Calixt.y  Melib.  fbl.105. 
Se  abogar í  de  gente ,  no  entremos  Melibea ,  mira 
lo  que  haces. 

Ahogarse  el  grano.  Se  dice  quando  fembrado 
no  puede  prevalecer  por  las  malas  hierbas  que 
jw«n  junto  áéL  lAt.Suffbcari.  Perire.  Quev. 
Polit.  part.  1 .  cap.  10.  Y  ílcmbrc  abrojos  en  que 
J*  *b¿gue  ti gr  ino. 

Ahogarse  en  poca  agua.  Phrafc  que  fe  dice  del 
<P»c  fe  congoja  y  aflige  con  pequeña  caufa. 
Lat.  Minoribus  eurisobrui  vel  in  ttnui  rivulo  fub- 
mtrgi  Barbad.  Coron.  rol.  230.  No  hai  para 
que  ¿bngwfe  en  poca  agua  ,  que  aunque  fuera  mu- 
cha todo  lo  vence  el  valor.  Lop.  Dorot.  fol.  i  o  j. 

•  ™os      libre  de  gente  que  fe  abóga  en  poca 

Ahogar  tAS  pendencias.  Phrafc  burlefea  con 
que  le  dá  a  entender  que  alguna  pendencia  fe 
«ompuioy  acabó  en  la  taberna  bebjendo  vino, 
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Lat.  Longioribtts  vini  compotaiionibus  lites ,  rixas 
coMmtionefiue  fedari ,  jbpiri.  Esteb.  fol.,7,! 
Gaftc  los  otros  ocho1  reales  que  me  quedaban 
de  toda  la  ganancia ,  abogando  la  pendencia ,  y 
£omcndoen olvido  losagrávios.  Qcev.  MuC  y. 

Todas  fe  ahogan  en  vino, 
*°Jasfe  atafcanenpan. 
Nadar ,  nadar ,  y  á  la  orilla  abogar,  O  como  dicen' 
otros :  Nadar ,  nadar ,  y  abogarft  á  Ja  orilla  Re- 


,  - /ementes  para  con- 

lcgtur  ateun  fin  ,  o  pretenfión ,  no  fe  logro  lo 
que  fe  defeaba  y  quería ,  por  no  fer  bailantes 
los  esfuerzos  que  para  ello  fe  hicieron.  Lar. 
Totodevoratobove ,  in  cauda  deficere. 
Ornen  no  trabe  foga  de  ícdfe  abóga.  Refr.  que  cn- 
iena  quan  conveniente  es  el  andar  prevenido  y 
cuidadófodc  todo  aquello  que  puede  acaecer- 
porque  de  lo  contrario  fuelen  experimentarfe 
graves  inconvenientes,  Lat. 

Pro  fuñe  fitis  aderit ,  cui  deejl  reftis. 
Pie  Jost.  fbLióo.  Y  el  mavór  bien  que  le  hice 
fue  enjuagarle  los  dientes  con  el  refrán  que  dice- 
Quien  no  trabe  foga  de  fed  fe  abóga. 
AHOGADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ahogar  ere 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Sufocatus.  Prefus ,  a, 
ttm.  Com end.  fob.  las  300.  fol.  a  1.  Pero  la  ver- 
dad es  que  fe  perdió  en  el  mar  el  navio  en  que 
iba  Icaro ,  y  murió  abogado.  E*pi  n.  Efcudcr.  rol, 
$6.  Jamas  fon  creídos  en  cofa  que  digan ,  por- 
que aunque  fea  verdad  vá  tan  auogáda  y  defeo- 
nocída  entre  tantas  palabras ,  como  el  color  de 
una  rofa  entre  muchas  matas  de  ruda.  Qcsv. 
MuCj.Xac.3.  ^ 
Ahogado  en  zaragüelles 
murió  Lumbreras  el  braco. 
Carnero  abogado.  Es  cierta  manera  de  guifadev 

Lat.  Arietinum  quoddam  condimentum. 
Dir  mate  abogado.  Se  dice  en  el  juego  del  Axedrez 
quando  fe  eftrecha  al  Rey  de  manera ,  fin  darle 
jaque,  que  no  tiene  donde  moverle.  Y  mcra- 
phoricamente  1c  entiende  de  qualquiera  cofa» 
que  ya  no  fe  puede  remediar ,  ó  por  no  haverfe 
hecho  con  la  prevención  y  precaución  necclsa'- 
ria,  ó  por  haverfe  hecho  atropelladamente  y  fin 
tomar  el  acuerdo  conveniente,  Lat.  Inlatruncu- 
lorum  ludo  regem  ita  arelare ,  ut  de  fuga  moneri 
non  pofsit.  Hortens.  Paneg.  fot  64.  En  materias, 
donde  tanto  vá  no  fe  hade  aguardar  a  mate  abo- 
gado. 

Eftar  obvgádo ,  ó  verfe  abogado.  Phrafes  con  que  íc 
dá  á  entender  metaphoricamente  que  fe  halla 
alguno  apretado,  oprimido,  ó  congojado  con 
alguna  carga  grave :  como  familia ,  deudas,  nc  - 
godos,  y  otras  cofas  que  por  fu  gravedad  y 
muchedumbre  no  le  permiten  poder  falir  de 
ellas.  Lat.  Premi.  Gravari.  Angi. 

AHOGO.  f.m.  El  aprieto,  congoja ,  cftrechéz# 
cuidado  en  que  uno  fe  halla :  y  comunmente  fe 
toma  poc  la  pena  y  aflicción  grande  que  caufa 
la  defgrácia  fucedida  ó  temida :  y  también  fe 
fuele  tomar  por  la  grave  dificultad  en  difponec 
bien  qualquier  negocio.  Lat.  Preffura.  Anguftjj. 
Mgor.  Valverd.  Vid  de  Chrift.fol.  220.  Y  en 
S  aquel 
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aquel  Mgo  y  congoja  le  focorrió  fu  Eterno  Pa-  a; 

are. Sol*  , Com.Eurid. y  Orph.  »» 
Retlini  monos  un  poto 

en  él,  q*'  mt  titMn  mutrt0  a 

eleorazónW^ps.  J 

AHOJAR.  v.  n.  Pacer ,  o  comer  hoja  de  arboles.  ic 
Es  término  ufado  en  Aragón  y  formado  de  la  bi 
part,cula  A,  y  del  nombre  Hoja.  Lat.  P^a  A-  L. 
cidmsarhorum feliis.Ou>t».o*  Daroc.  pl.toi.  i¿ 
Ordenamos  que  fi  algunos  ganados  arcunveci-  fr 

nos ,  ó  otros  qualcfquieta  que  fe  hallaren  en  U 

montes  ajenos  de  fus  lugares ,  puedan  abijar  en  vi 
tal  monte ,  precediendo  primero  Ucencia. 
AHOMBRADA,  adj.  ufado  lolo  en  la  term.  femé-  ci 
nina.  Se  dice  de  la  rougér  varonil  ,  robufta  y  *■ 
fuerte,  que  excede  fu  fuerza  a  la  que  corretpon-  q 
de  a  fu  fexo ,  y  femejante  a  la  del  hombre.  Es  AH' 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  c 
Hombte.  Es  familiar  y  de  poco  ufo.  LatJfcwww  » 
virile  robur  virtfyue  oftentant.  c 
A  HOMBRO.  Veafc  Hombro.  r      ^  " 

AHONDAR,  v.  a.  Profundar ,  cavar  la  tierra ,  u  AH 
otra  cofa ,  haciéndola  mas  profunda  y  honda.  a 
Es  voz  compuefta  de  la  pa  rticula  A ,  y  del  nom-  < 
bre  Hondo.  Lat.  Altius fixitrt.  Gr  ac.  Mor.  fbl. 
1 87.  Platón  en  fus  leyes  no  permite  que  los  ve-  t 
cínos  tomen  del  agua  ajena ,  fi  primero  no  cava- 
ren y  ahondaren  en  fu  própria  tierra ,  hafti  eftar  \ 
ciertos  que  no  tiene  vena  de  agua.  Cerv.Quíx. 
tQm.i.cap.33.  Para  qué  quieres  ahondar  la  tier-  i 
ra,  y  bufar  nuevas  betas  de  nuevo ,  y  nunca 
vino  thefóro? 
Ahonda*.  Se  toma  también  por  penetrar  una  co- 
fa mui  adentro  de  otra :  corno  las  raices  del  ár- 
bol en  la  tierra.  Lat.  Magis  ad  ima  perttngere. 
Ahondar.  Mctapboricamentc  fe  dice  del  hom- 
bre ingeniólo  ,  quando  con  futileza  adelan-  Al 
taalguna  cofa  mas  de  lo  que  harta alli  ertaba  >  y 
fe  fabía.  Lat.  Opero /¡us  conjtderationi  rei  tntum- 
btre.  Infirmara  rimar  i,  Marq.  Gobern.  Chrirt. 
lib.i.cap.27.^1.  Y  avergonzarles  de  que  abm- 
dafe  tan  poco  fu  palabra  en  ellos  ,  Ahondando 
tanto  en  el  pedernal.  L.Puent.  Introd.  á  la  me-  AJ 
dit.  18.  La  oración  ayuda  mucho  para  ahondar 
en  el  proprio  conocimiento. 
AHONDADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ahondar 

en  todas  fus  acepciones.  Lat.  ¥oJfm,  at  um. 
AHORA,  adv.  de  tiempo.  Que  figniñca  el  prefen- 
te  :  y  aunque  muchos  eferiben  aóra  y  agirá ,  es 
mas  próprio  ahora ,  que  es  como  decir  á  cita  ho- 
ra. Algunas  veces  expreflamos  con  efta  voz  el 
tiempo  paífado ,  ó  el  venidero ;  pero  debe  fer 
quando  es  mui  cercano  :  como  fi  dixcflcmo» 
ahora  me  han  dicho  que  llegó  un  correo ,  ahora 
iré  á  láber  fi  me  trahe  cartas.  Lar.  Nunt.  Quev.  A 
Cuent.  en  la  Dedicat.  Aqucftc,  por  efte ,  agora, 
por  ahora:  fon  infinitas  las  voces  ,  qucpudiendo 
efeocer  ufamos  lo  peor.  Alcaz.  Chron.  tom.  2. 
pl.186.  Con  eftasprévias  noticias  fe  entenderá 
mejor  abóra  la  carta  circular  del  Padre  Julio  Fa- 
ció. 

Ahora  ahora.  Exprcfsión  para  fignificar  el  tiem-  A 
poprecifamcntcprefcnte ,  ó  fumamente  cerca- 
no:  como  ahora  ahora  empezó  el  fermón ,  que 
eslomümo  que  decir :  no  ha  hecho  mas  que 
empezar.  Ut.  Nuns  mnc.  Cbrv.  Perfil,  lib.  3. 
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300.  fol.  33.  No  hallando  vía  por  donde  fu  dc- 
fco  pudiell:  venir,  en  efecto  acordó  de  fe  abor- 
cu:  Lo?.Circ.fol.xo9.  Cuyo  fin  es  haver  dado 
el  autor  al  pueblo  un  lazo  con  que  fe  ahorque. 
Sous,  Cora.  Eurid.  y  Orph. 

AJtoy  pues,  ya  me  be  de  ahorcar 
por fslir  de  mal  eftado. 

'Ahorca*  bl  voto.  Se  dice  quando  alguno  fe 
mantiene  firme  en  fu  dictamen,  fin  ceder  al  de 
tos  otros ,  aunque  conozca  fer  muchos  mas  los 
que  llevan  el  contrario ,  y  que  no  puede  preva- 
lecer el  fuyo.  Lax.Su/ragium  proprium  cafum, 
irritum  reddere. 

Ahorcar  los  hábitos.  Se  dice  del  eftudiante  que 
muda  el  trage  de  tal  para  dexar  los  cftúdios ;  ü 
del  que  haviendo  tomado  el  habito  de  alguna 
Religión  le  dexa ,  y  fe  fale  de  ella.  Lat.  Studhfi 
hah'itwn,  vel  Reliriofas  ve  fies  abjicere ,  depá.vre. 
Esptn.  Efcudcr.  rol.  19.  Allí  ahorqué  los  hábitos 
de  eftudiante ,  y  marché  á  Madrid.  Bar  b.  Cab. 
punt.  fol.  91.  Y  por  el  fe  dixo  con  verdad  abor- 
tar los  hábitos ,  pues  los  colgó  de  un  árbol  que 
havía  á  la  falida  del  lugar. 

Que  me  ahorquen.  Modo  de  hablar  vulgar  para 
aÚ'egurar  el  juicio  que  fe  hace  fobre  alguna  co- 
ja: como  que  me  ahorquen  fi  Fulano  no  disipa- 
re fu  hacienda.  Lat.  De  refti  fufpendar  nif:  boc 
vel  illud  evenerit.  Barb.  Coron.  tol.  1 28.  Que  me 
ahorquen  fino  fuere  lo  que  digo. 

Que  fe  aborta.  Modo  exageratívo  con  que  Ce  pon- 
dera que  alguno  cftá  mui  enfadado,  ó  impacien- 
te por  algún  fuceflb.  Lat.  Majorera  i*  raodum 
*griftft. 

{Que  fe  ahorque.  Phrafe  impia ,  quando  fe  dice  con 
aniaioy  deféodequcotrofedefcfpcre  por  al- 
guna aflicción ,  ó  contratiempo  grande  en  que 
le  halla ,  y  pudiendo  remediarfelo ,  no  lo  execú- 
ta :  y  también  fe  ufa  de  ella  en  cftílo  familiar ,  ó 
por  burla  en  cofas  ligcrasXat.  Sufpendu  fibs  ms- 
nusmfirat. 

Pexaos ahorcar ,  que  aquí  quedo  yo.  Rcfr.  deque 
fe  ufa  quando  alguno  perfuáde ,  ó  aconfeja  a 
otro  entre  en  empeño  dificultólo ,  ü  de  ricígo, 
prometiendo  le  facará  del,  no  pudiendo.  Lar. 
Sufpendh  te  paterejamjam  confie!. 
Curator  adfum  $  pojlmodum  manum  daba. 
AHORCADO,  DA.  part.paf.del  verbo  Ahorcar 
.  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Strangulatus.  Suf- 
ptnfus.  In  furtam  aíliu^um.  Fr.Lu  1  s  de  Gran. 
Symb.  part.  a.  cap.  a 8.  Porque  el  tormento  del 
'  crucificado  era  fin  comparación  mayor  que  el 
<A*\  aborcádo.  Calixt.  yMblib.  fol.16.  Tenia 
ícfl'os  de  afno ,  tela  de  caballo ,  mantillo  de  ni- 
ño,  haba  morifea ,  aguja  marina ,  y  toga  de 

Ahorcado  sea  tai  barato.  Phrafe  vulgar ,  que 
fe  dice  quando  alguna  cofa  es  de  tan  poca  cfti- 
tnación ,  que  fe  da  en  abundancia  por  mui  baxo 
precio.  Lat. 

Tam  vile  pretium  perest,  O  mejudice. 
Pie.  J vst.  rbL  158.  Morcado  fea  tal  barato :  en, 

^  tan  poco  cíliraas  niña  tu  hermofúra. 

La  honra  del  ahorcado ,  ó  b  compañía  del  aborcádo. 
Phrafes  que  fe  dicen  quando  alguno  vá  acompa- 
ñando á  otro,  v  en  llegando  al  parágc  deftinado 
#c  dcia.  íblo ,  fin  cfpcrar  para  acompañarle  á  la, 
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\niclta.  Lat.  Daumatum  nsn  ultra  furcam  comités 
profquuntur. 
En  cala  del  aborcádo  no  fe  ha  de  mentar  la  foga» 
Refr.  que  enfcña,que  no  fe  deben  referir,  ni  de- 
cir algunas  cofas  que  puedan  fer  de  opróbrio ,  u 
diígutto  delante  de  perfona  intereflada ,  que  fe 
puede  fentir  de  ello.  L  at. 

Fumín  quid  bic  tu  nominas  ?  buius  pater 
Appenfusoltm  crimimm  panas  dedit. 
jACiNT.P0t.fbl.133. 

Solo  airo/os  no  les  digo 

quando  hablo  a  los  Poétas, 

que  en  cafa  del  ahorcado 

nunca  la  toga  fe  mienta. 
AHORMAR,  v.a.  Ajurtar ,  reducir ,  ó  poner  al- 
guna cofa  ala  horma,  ó  molde,  para  darle  la 
forma  y  perfección  que  le  correfpondc.  Es  voz 
compuefta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  1  Jor- 
nia. Lat.  Confirmare.  Aptare.  Qvtv.  Tacañ.cap. 
4.  Pero  nunca  podían  las  quixadas  dcfdoblaríc, 
y  afsi  fe  dió  orden  que  cada  dia  nos  las  abormaf 
fen  con  la  mano  del  almirez. 
Ahormar.  Mctaphoricamentc  fe  dice  del  mucha- 
cho ,  ó  perfona  incorregible ,  ü  del  rúftico ,  que 
empieza  á  fer  corteíano :  como  Yo  le  ahormaré 
con  el  caftigo  ,6  Ce  vi  ahormando  con  la  cufe- 

•  fianza.  Lat.  Mores  pueri  formare.  Prole  inftituc- 
-  re.  B  \R  B .  Cab.  punt.  fol.96.  Déxclc  v.  md.  á  mi 

cuidado ,  que  en  pocos  días  yo  le  ahormaré  de 
fuerte  que  no  le  conozca  la  Madre  que  le  pa- 
rio. 

AHORMADO ,  DA.  part.  paf.  Loque  efti  hecho 
ó  reducido  yá  a  la  horma.  Lat.  Conformatui. 

AHORNAGAMIENTO.  f.  m.  El  ado  de  encen- 
derfe  la  tierra  con  el  mucho  calor ,  ó  hielo  cx- 
ccfsívo.  Es  voz  de  poco  ó  ningún  ufo ,  y  la 
trahe  Nebrixa  en  lu  Vocabulario.  Lar.  Carbun- 
tulatio,  onis. 

AHORNAGARSE.  v.r.  Se  dice  de  la  tierra  quan- 
do fe  enciende  con  el  mucho  calór ,  ó  hielo  cx- 

■  ccfsivo.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y 
del  nombre  Horno ,  por  la  femejanza  que  tiene 
con  el  arder  que  encierra  en  sí  quar.do  le  ca- 

•  tientan.  Trahe  cfta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabu- 
lario. Es  de  poco ,  ó  ningún  ufo.  Lar.  Cjrbunai- 
lari. 

AHORNAR,  v.  a.  Meter  el  pan  en  el  horno ,  para 
que  fe  cueza.  Es  voz  que  no  tiene  yá  ufo ,  por- 
que comunmente  fe  dice  Enhornar.  Es  com- 
puerta de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Horno. 
Lat.  In  furnum  indúcere. 

AHORNARSE,  v.  r.  En  Cartilla  la  Vieja ,  y  otras 
partes  fe  dice  del  pan  quando  por  el  demaíiádo 
calor  del  horno  fe  quema  por  defuera ,  quedan- 
do fin  cocer  por  dedentro :  lo  que  en  otras  par- 
tes llaman  follamarfc  el  pan.  Lat.  Panes uflulari, 
exuri ,  nimio  flamea*  calore  corripi. 

AHORNADO,  part.  paf.  El  pan  que  cftá  yá  den- 
tro del  horno  paracoccrfc,  ó  cocido.  Lat.  Pañis 
in  funvun  immijfus. 

AHORQUILLAR-  v.  a.  Poner  horquillas  á  tos  ár- 
boles para  que  nofcdefgájcn  las  ramas  con  el 
pefo  de  la  fruta.  Es  voz  compuerta  de  la  partí- 
cula A ,  y  del  nombre  Horquilla.  Lat.  furallas 

.  arborum  r antis  fupponcrt, 

AHORQUILLADO ,  DA.  part.  paf. El  árbol ,  ra- 
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exccu- 

be.  Mor.  tom.i.fol.a.Eftos  quando  los  ^"a- 
*j»ie  llamaban  Libertos. 

Ahorr  ar.  Vale  también  «cu  ar  algo  de  lo  me  fe 
havia  de  gallar ,  relcrvandob  ,  rara  valer  le  de 
ello  en  otraocalion,  o  necesidad.  Lat. 
«í««.  Saav.  Empt.40.  En  que  fuete  dorw 
"  mucho  el  que  mas  pródigamente  arroja  el  di- 
nero. Lop.  Petegr,  fol.  146.  En  lo ^o  folo 
ahorrarás  dinero,  lmo  también  difgultos  y  in- 
quietudes. ,r  . 

Ahorrar.  Se  dice  también  quando  fe  excufa  al- 

cuna  parte  del  trabajo  que  1c  havja  de  poner  en 
una  acción ,  o  todo  él ,  tai  (litándola  por  algún 
mcdio.o  por  fer  inútil  el  eaftar  el  tiempo  en  ella. 
Lat.  Excufsri  d  labore.Vo.uc.  Argén,  part.  a. 
tbl.i 61 .  Llegándofc  masdr.rcmo  bclar  fu  mano: 
pudiera  atorrar  el  trabajo  ,  porque  Eiila  le  dio 
tañeran  bofetada ,  que  el  eco  rclonó  en  toda 
-hprrfión.  CtRv.  Quix.  tom.  1.  cap.  6.  Y  ella 
atorró  la  cfcaléra ,  y  dio  con  ellos  por  la  venta- 
na abaxo.  ,    ,  , 
Ahorrar.  Entre  los  Ganaderos  es  conceder  a  los 
mayorales ,  paílóres,  y  zagales  un  cierto  nume- 
ro de  cabezas  de  ganado ,  $ue  paften  en  las  de- 
hélas  que  tienen  para  los  l'uyos  próprios  ^hor- 
ras y  Ubres ,  fin  pagar  nada  por  ellas  ,  y  todo  el 
aprovechamiento  paradlos.  Lat.  Pccesdum  ali- 
quet  espita  rxempta  faceré  dfolutionepaftuorum. 
AHORRARSE,  v.  r.  Refcatarfc  a  sí  mifmo  elef- 
clavo ,  comprando  á  fu  amo  fu  própria  libertad. 
.  Lat.  Se  pecunia  in  libertatem  vindicare.  Suam 

ipjiuí  libertatem  pretio  namifei. 
No  atorrar ft  con  nadie  ,  ni  con  fu  Padre.  Phrafc 
•  que  fe  aplica ,  o  fe  dice  del  que  todo  lo  quiere 
para  ¡>í ,  oque  ligue  tenazmente  fu  diclámcníin 
ceder  al  de  los  otros.  Lat.  Netnine  prorfus  cede- 
re  ,ne  Patri  quidtm.  Pant.  part.2.  Rom.2. 
Al  Perulero  de  Zaino 
cierta  niña  el  oro  roba, 
que  mintiéndofe  doncella 
con  fu  Padre  no  fe  ahorra. 
AHORRADO,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Ahorrar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Libtrtm.  Mana- 
va  fus.  Sumptui,  vtl  expenjit  fubtraclum.  Puent. 
Conven,  lib.2.  cap.a  1 .  §.  8.  Synagoga  de  efda- 
vos  atorrados ,  6  de  los  hijos  y  nietos  de  los  ta- 
les. Mexia,  Vid.  Claud.  1 .  cap.  1 .  Que  eran  ñer- 
vos atorrados  y  libcrt.idos. 
Ahorrado.  Vale  también  defembarazado,  y  Ubre 
de  algunas  cofas  que  impiden ,  ú  dificultan  la 
operación  que  uno  ha  deexecutar.  Lat.  Expe- 
ditas. Exemptus.  MtNn.Guerr.de  Gran.  lib.  1. 
num.i  7.  Soücgáda  y  refrefeáda  la  gente,  dexan- 
do  los  heridos  y  embarazos  con  buena  gente, 
partió  el  Marqués  ahorrado  contra  Aben  Hu- 
'  meva. 

AHORRATIVO,  VA.  adj.  Algo  mas  que  mode- 
rado y  parco  ,  y  que  toca  en  demaliada  parü- 
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mónía  :  y  afsi  del  que  es  tnui  económico,  y  que 
procura  ahorrar  del  gafto  ptecifo,  fe  dice  que  ts 
ahorrarívo ,  y  también  fe  entiende  de  lo  raitino 
que  fe  ahorra :  y  afsi  dedmos  Fulano  anda  a  la 
ahorrativa ,  ó  vi  á  la  ahorrativa.  Lat.  Nimium 
parcus ,  ae penefordidus.  Esteb.  tbl.303.  Y  por- 
que yo  no  entendiera  que  era  modo  aborratmt 
me  decía  que  le  hacia  mal  el  cenar  de  noche. 
AHORRO,  f.  m.  Aquella  parte  o  pordónque  fe 
excúfa  del  gaüo  que  le  havía  de  hacer.  Lar. 
Sut*pttts paratas.  SAAV.Empr.53.  Esmeneftcr 
que  los  Minirtros  de  la  hacienda  lean  generólos, 
que  no  les  aconfejen  atorros  vites  ,  y  arbitrios 
indignos  con  que  enriquecerfe.  GRAc.Mor.fbL 
i  $7".  Oye  el  atorro ,  aunque  fea  de  coks  de  po- 
co valor  ,  fuele fer muiprovechólo ,  y  llegara 
fer  caudal. 

Ahorro.  Se  toma  también  por  la  acción  de  ahor- 
rar en  qualquier  fentido.  Lat.  Exemptu  ,oms. 
Cerv.  ¿£mx.  tom.i.  cap.48.  Y  eXatorro  del  cw- 
dado  de  cargarlos. 
AHOYADURA  (  Ahoyadura.)  f.  t.  Lo  mifoid 
que  Hoyo.  Vcafc.  Trahc  elta  voz  Nebnxacn  fu 
Vocabulario.  Es  de  poco  ó  ningún  ufo.  Lat. 
Scrobítan  fifiio, 
AHOYAR,  v.a.  Cavar  la  tierra  haciendo  hoyos 
en  eUa.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y 
del  nombre  Hoyo.  Trahcla  Covarr.cn  fu  Thc- 
fóro;  pero  tiene  poco  ufo.  Lat.  Scrobemfidere. 
AHUCHADOR  (  Ahuchador.)  El  que  ahorra  y 
guarda  dinero.  Es  verbal  del  verbo  Ahuchar. 
J^t.  Pecunia Jiudsofus  recottditor. 
AHUCHAR,  v.  a.  Ir  guardando  el  dinero  <pc le 
ahorra.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A  ,  y 
del  nombre  Hucha ,  que  fignifica  arca  ,  0  váifa 
de  barro ,  adonde  fe  guarda  el  dinero.  Lat.  w- 
cuniam  in  capfulafithlt ,  vel  cifieüaftudm  m- 
tereré, eondere.  Grac.  Mor. fol.192.  Infcte,  pa- 
ra quien  ahuchas  ?  mifcrable,  para  quien  amelo- 
ras  r  Bar  B.Coron.  fol.  14a.  Q!i^ 'J^S* 
privándole  aun  de  lo  mas  precito,  cllaloaeipcr- 
diciaba,  V  gaftaba  en  profanidades. 
AHUCHADO,  DA.  part.  paf.  Ahorrado  y  guar- 
dado en  la  hucha  o  arca.  Y  metaphoncamente 
fe  dice  por  lo  que  ella  mas  elcondido  o  retira- 
do. Lat.  In  cjpfula  ficlili  conditus,  a,  uta.  l^y. 
Tacan,  cap.17.  Vino  la  noche ,  luimos  abura- 
dos á  la  poftrera  faltriquera  dé  la  cala-Guj. 
Mor.  fol.  192.  Porque  lo  ahuchado  rara  yai. 

lo  a  ' 
AHILAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Efpcranzar,  y  dir 
Confianza.  Es  voz compueita de  la  pamculaA, 
y  de  la  palabra  anriquada  Huela  o  Fuaa  ,quc 
fignifica  confianza.  Ya  no  tiene  ufo.  Lat.  tm- 
cfam  alicui  addere , praftare  ^artux.  W 
Chrift.ctp.itf. fol.  102.  Abuctandohs  con  pro- 
meftas advenideras. AYA,.Ca.d.dePnnupJ  ¿3- 

cap.xtf.  En  las  qualcs  riquezas  tanto  le  *>w»> 
que  todas  las  cofas  tenía  en  poco.  „hllícac 
AHUECAMIENTO,  f.m.  La  acción  de  ahueca 
alguna  cofa.  Lat.  Concavatio.  ^ 
AHUECAR,  v.  a.  Poner  cóncava  y  vacu ,  p» 
.  dentro  la  cofa ,  que  antes  eftaba  loüda ,  ^ 
vandola ,  v  lacando  lo  interior  de  ella  ^ orno 
hace  con  la  calabaza  que  llevan  los  caminan^ , 
ó  cazadores  para  guardar  el  vino.  L* 
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cite  verbo  viene  del  Lar.  Occare ,  qtie  vate  ntu- 
lüv  v  cfiionjar  la  tierra.  Tiene  la  anomalía  de  los 
•acabados  en  car:  como  ahueque.  Lar.  C.+jum 
t.Ktre. 

Ahvecar.  Vale  también  Efponjar,  poner  ancha, 
y  como  hueca  alguna  cofa  ■,  que  antes  citaba 
apretada ,  6  apelmazada  :  como  hace  el  Labra- 
dor con  la  tierra  quando  eftá  en  cita  forma,  mu- 
lléndola ,  y  dcttcrronándola ,  para  que  reciba  la 
femilta,  y  fructifique  con  mayor-facilidad;  o  con 
la  láfia  quando  eftá  aplaftada ,  que  fe  efponja  y 
efearména  para  poderla  hilar.  Lar.  In  fpongu, 
aut  carminati  OelUris  modum  quidpiam  dilatare, 
emollire, 

AHUECARSE,  v.  r.  Metaphoricamente  vale  En- 
tonarle,  cnfobcrbeccrfe ,  6  tomar  vanidad  con 
el  favor  ó  relicidád.Lat.  Turnen.  Tumtfieri&\  r_ 
bad.  Coron.  fol.149.  Dile  mucho  de  eflb ,  y  ve- 
ris que  Je  abtuta ,  y  fe  cree  la  Princefa  de  Breta- 
ña. Pant.  part.  2.  Rom.14. 

Efio  te  digo ,  aunque  sí 

que  toda  mugir  querida 

quando  lo  entiende  fe  enfuncha, 

fe  ahueca  ,yfi  repantiga. 
AHUECADO,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Ahuccat 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Exeavatus.  Mo¡li- 
tus.  Tumefaíluts 
AHUELO ,  LA.  f.  m.  y  f.  Los  Padres  de  nucllros 
Padres.  Algunos  eferiben  ella  palabra  con  b; 
peto  es  improprio ,  por  ier  contra  fu  origen,qut 
es  del  Lat.  Avut ,  y  afsi  fe  debe  eferibir  A  vuelo. 
A\t.  Aoust.  Dial.  fol.62.  Julia  Mocfa,  que  fué 
la  Áhutk  de  Eleogávalo.  Mexia,  Vid.de  Claud. 
1.  cap.  1.  Y  el  otro  Hcródcs  el  grande  fu  abuelo, 
que  mató  a  los  innocentes. 
AHUMADA,  f.  f.  La  feñalquc  fe  hace  regular- 
mente en  los  lugares  altos ,  o  aralayas  queman- 
do paja ,  ü  otra  materia ,  para  dar  por  cite  me- 
dio algún  avifo :  como  de  que  hal  embarcacio- 
nes de  cofátios en  la  colla,  o  navios  que  fe  en- 
caminan a  tomar  Puerto ,  ó  tropas ,  ü  otra  cofa 
que  lo  acerca  al  parage  que  debe  fer  advertido 
de  ello.  Es  voz  cornpuclla  de  la  partícula  A ,  y 
del  nombre  Humo.  Lat.  Fumo  datura  fignum* 
Argot.  Monter.  cap.  26.  Y  apartandofe  contra 
el  viento  hace  ahumada  á  los  que  han  de  mon- 
tear. Menú.  Guerr.  de  Gran.lib.2.  num.14.  Mal 
osMorifcosviílo  el  daño  hicieron  ahumadas  *. 

Awu   yOS  quc  andaban  P01' ,as  monteas. 
AHI  MAR.  v.n.  Echar  humo  de  sí,  como  hace 
.  cualquier  cofa  que  fe  quema.  Viene  del  Lat.  Fu- 
ni*rt.  Caider.  Aut.prim.  y  fegund.  liaac. 
Dexando  que  arda 
bafta  que  no  ahúme. 
Ahuma»,  v. a.  Llenar  de  humo,  oponer  alguna 
cola  al  humo  para  que  fe  cure:  como  fucede  con 
el  tocino,  la  cecina  y  otras  cofas.  Lat.  Infama- 
"•CiRAc.Mor.  fol.  172.  Muchas  veces  heri- 
dos á  los  mozos  ,  y  reñimos  con  la  muger,  por- 
9«c  le  quemó  y  ¿¿«m»  el  manjar.  Da  ki¡.  Coron. 
M.129  Efcondieronle  en  el  hueco  de  unachi- 
,■  R»enea,dondc  parecía  chorizo  pueit o  á  ahumar. 
V  "*R«  s<-'  twu  también  por  Perfumar.  Lar. 
*Wrc.  Arteac.  Rim.  fol.;8. 

Quítn9rtcwfa»i:nit  ahuma 
dtjl¡:  U grada  3/3W/,-  ..  , 
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AHUMADO,  DA.  part.  pal!  Jel  verbo  Ahumar 
enrías  Incepciones.  Lat.  FamtMi.  Inf umi- 
tas. ¿/#^,4,«w.SA  u-.Empr.i7.  Por  cito  cu 
os  zaguanes  de  los  nobles  de  Roma  eítaban  fo- 
jamente las  Imágenes  ya  ¿¿««J^w.Lor.PhUom 
rol.  120. 

Dicho fo aquel que  las  lucientes  rejas 
a        Ar-rin,**l**-p*rld<s  ahumadas. 
a  DE  PAÍAS.  Veafc  Humo. 

AHUN.  adv.  Iomifmo que  todavía,  ó  rambien. 
Debele  elenbir  Aun ,  (i  bien  algunos  Autores  lo 
«criben  con  b ,  pero  fin  ncccfsídad.  Lar.  Aibuc 
A\t.  Agust.  Dialog.  fol.6.  Porque  aquellas  pa- 
labras eran  délas  que  decían  los  toldados  ,y 
*bún  el  pueblo.  Grac.  Mor.  fol.  122.  Y  abún 
contodoeflono  ceflában  de  pcrfetmirlc  y  ca- 
lumniarle. ' 
AHUNQUE.  adv.  Lo  mifmo  que  fin  Embargo ,  o 
no obitantc.  Débcfc eferibir  Aunque}  pero  no 
dexa  de  hallarfc  mui  freqüenteraente  en  algu- 
nos Autores  con  b.  Lat.  Tametji.  Qusmvij.  As  t 
Agost.  Dial,  rbl.i.  Abunque  muchas  cofas  hai 
que  lo  contradicen.  Cartux.  Vid.de  ChrilLcap. 
1 6.  fol.  1 1 2 .  Munque  otros  eran  de  parecer  con- 
trario. 

A1IURTA  CORDEL.  Veafe  Hurtar. 

AHURTADILLAS.  adv.  Furtiva  v  eícondida- 
mente ,  y  como  á  hurto  ,  logrando  una  breve 
ocafión  del  defeuido  de  otro  \  para  que  no  lo  ad- 
vierta. Lat. Clanculum,  Furtive.  Navakr.  Man. 
cap.  25.  SiaburtadilUj  contra  el  vedamiento  del 
ordenador  fe  ordenó, peca  mortal  mente.  CtRv. 
Perfil,  lib.  3.  cap.  8.  Qnc  ya  fabeis  que  ellos  ca- 
fórios  heclios  ^hurtadillas  por  la  .mayor  parte 

•   pararon  en  mal. 

AHI  SADO ,  DA.  adj.  Lo  que  vá  adelgazando 
por  una  parte  á  mt  do  de  hufo ,  de  cuyo  nom- 
bre ,  y  la  partícula  A  fe  compufo  efta  voz.  Lar. 
Infiguramfufidefiner.s^is.  Ac  osT.Hiír.Ind.lib.4. 
cap.25.  Es  la  Anona  del  tamaño  de  pera  mui 
grande,  y afsí algo  alijad*  y  abierta.  VtNic. 
Agón,  de  la  muerr.  punt.6.  cap.  7.  fol.  132.  De 
aquí  tuvieron  erigen  laspyramidcs::::qi;c  eran 
unas  torres  alijadas  á  mama  de  piiónes  de 
azúcar. 

AHUYENTAR.  \\  a.  Hacer  huir  á  otro ,  alejarle, 
y  aparrarle  de  m  con  precipitatic  n  y  videncia. 
Lat.  Fugare.  Infugam  verteré.  Comlnd.  fob.las 
300.  fol.  25.  Eftos  compadccicndofe  de  la  pena 
de  Phinéo,  ahuyentaron  las  Harpías,  y  perfiguie- 
ronlas  halla  las  Islas  Eltrophadas.Cu  1  xt.y  Me- 
-  lib.  Prol.  El  Bafilifcn  crió  la  nanita  tanponzo- 
ííofo  ,  y  conquiíladór  de  todas  las  otras  aves, 
que  con  fu  filvo  las  alfombra,  y  con  fu  venida 
las  ahuyenta.  Grac.  Mor.  fol.i  81 . 

No  lo  pueden  ahuyenrar 
los  Gri/gos ,  ni  dejparcirlo, 
ni  ejpantarlo,  ni  robar, 
ni  tomar  ,  ni  derruirlo. 
Ahuyentar.  Mctaphoticamcntc  vale  Dcfechar 
•  y  apartar  qualquicra  palsión  6  aredo ,  ya  lea 
del  ánimo ,  ya'  del  cuerpo.  Lar.  ¿bistre.  Praji:-- 
garc.  CERv.Quix.rom.2.  cap.  12.  Isopcr  dio  1c 
ha  ahuyentado  de  ella  la  compasión  que  tergo 
de  lasajenas defiichas. E^pin.  Eicuiiví.  fol.  143. 
Tenga  vjd.  grande  te  en  las  palabras ,  y  ponga- 


fc^cn'  laminación, que  yá  ha¿wv«*¿<<>  d 

AHUYENTADO ,  DA.  V^gg^^ 
ventar  en  fus  acepciones.  Lat.  Infugam^u. 
J  S , a,S.?^uc.  Argén  part.*.fol. 
f  jEfproiidencia  dclCielo ,  que  fe  nosofrez- 
íínnueSos  enemiga  juntos >W*^™> « 
mifmo  lugar  muertos  y  «fan-r/i/**»  ofrezcan  a 
vueftras  roanos  la  última  victoria. 

AL 


A1DORO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ayuda  o  afeften- 
cú.  Vcanfc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Aux  imm. 
.  Subfidium. Füer.Jüzo.  lib.6*.  úr.4.  ley  2.  E  li  vi- 
nieren en  fu  aidóro.  _.a«. 
AINA.  adv.  Que  equivale  a  prefto ,  o  mas  prcito. 
dclqual  fe  uTa  vulgarmente.  Lat.C/ro.vcl  Ctttsu. 
Promptists.  Pakt.  i.  út.3.  ley  ».  Queremos  o 
aqui  moftrar ,  porque  todo  Chriihano  los  pueda 
mas  aína  faber ,  e  aprender.  Qutv.  Cucnt.  Y  no 
.  me  echen  de  vicio,  que  podrá  heder  el  negocio 

masrfííMqucpicnfan. 
AINAS,  adv.  Conque  fe  da  a  entender  que  falto 
poco ,  ó  que  eftuvo  muí  cerca  de  fuceder  algu- 
na cofa ,  o  fátalidád.  Lat.  Parstm  abfJt.  Espin. 
Efcudcr.fol.an.  Entraron  gruñendo  una  doce- 
na de  ellos  hocicando  en  la  borra ,  que  aínas  me 
borran  toda  la  cara.  Goma».  Hift.  Ind.  tom.  1. 
fol.71.  Y  entre  ellos  a  Diego  de  Alvarado  en  un 
muslo,que  fe  lo  pafláron,y  ainas  rnatiran á  Die- 
go de  Almagro. 
AIRARSE,  v.  r.  Dcxarfe  poflecr  de  laira ,  enojar- 
fc  con  vehemencia  contra  alguno.  Eftc  verbo 
Caunquces  próprio  v  mui  ufado)en  algunas  per- 
íonas  y  tiempos  no  fe  uíá  de  él  por  íu  dureza, 
como  en  el  impcrfc&o  de  fubjuntivo ,  ni  en  el 
prefente  airaría ,  aire ,  ni  en  los  fuñiros:  lirvicn- 
dofe  en  lugar  de  ellos  de  otras  phrafes ,  como 
Encenderle  en  ira ,  cegarfe  de  m.  Lat.  Irafá. 
Saav.  Empr.  8.  Ninguna  enfermedad  del  ánimo 
mas  contra  el  decoro  del  Príncipe  que  la  ira, 
porque  el  airar fe  fuponc  defacáto ,  ü  ofenfa  re- 
cibida. G?.  ac.  Mor.  fbLi  30.  Y  fi  fe  airirtn  con- 
tra cllos,quc  fe  aplaquen  de  prefto. 
AIRADO  ,  DA.  part.  paf.  Poffeido  de  la  ira ,  eno- 
jado contra  otro.  Lat.  Iratus.  Me»,  la  Coron. 
rbl.8.  De  cfto  dice  la  parabólica  fábula ,  que  ai- 
rádos  y  fañofos  los  Diofes  la  convirtieron  en 
ave  nodurna.  Cauxt.y  Meli  b.  fbLio6.  Quan- 
doyomas  airada,  tu  mas  humilde.  Lop.Phi- 
lom.  Í0I4. 

Alto  de  cuerpo  ,y  de  hombros  dilatado. 
Tierno  gufiofo  ,y  ofendido  airado. 
Vida  airida.  Phrafc  de  que  fe  ufa,y  dice  por  aque- 
llos que  viven  difolúta ,  libre  y  ücenciofarnente: 
y  afsi  decir  efie  hombre ,  ó  mugér  es  de  la  vida 
airada ,  es  lo  mifmo  que  decir,  libre,  diflblúto  y 
liecnciófo.  Y  rambien  fe  entiende  de  los  que  fe 
precian  de  guapos  y  valentones.  Lat»  Vita  per- 
dita ,  vel perditorum.  Ojiev.  Mufa  5.  baU.2. 
El  as  tías  por  do  vienen 
¡a  Corruja  y  la  Carrafia, 
a  mas  no  poder  mugeres 
hembras  de  la  vida  airada. 
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AIRE.f.m.  Uno  de  los  quatro  elementos,  que 
ocupa  el  lugar  fuperíór,  al  que  tienen  la  tierra 
y  el  agua.  Es  húmedo  y  cálido.  Vulgarmente 
fe  diibngue  en  tres  regiones ,  ínfima,  irw día  y 
fuma.  Lat.  Ai)r.  Mbnd.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  1. 
num.7.  Reprefcntólcs  prodigios  y  apariencias 
extraordinarias  de  gente  armada  en  el  áire.  Sa- 
|.az.  Orph.  Cant.a.  O&.5. 

El  dtnfo  evaporar  el  áire  rnfrjla, 
Toda  la  ejlincia  es  ¿dio  de  la  vida. 
Ai  as.  Con  efta  palabra  fe  fignifica  también  el 
viento ,  confundiendo  la  naturaleza  del  áire  con 
el  áire  impelido ,  que  es  el  viento :  y  en  efta 
acepción  le  dice  áire  recio ,  áire  templado ,  lu- 
ce áire ,  el  áire  viene  del  Norte ,  y  todo  lo  de- 
más que  propriamentc  foto  fe  debe  decir  del 
viento.  Lat.  Ventus,  i.  Gtav.Quix.tom.  2.  cap. 
14.  Quitándole  las  lazadas  del  Yelmo  para  ver 
ft  era  muerto ,  y  para  que  le  dieffe  el  aire  ü  aca- 
fo  citaba  vivo.  Pant.  part.a.  Rom.3. 
Decir  que  el  áire  la  tiembla, 
es  bobada  Xoriandro 
lo  dirá }  que  en  fi*  barriga 
eterno  viento  trabe  de  eterno  tubo. 
Aikb  coaauTO.  Es  lo  mifmo  que  corrompido  por" 
algún  accidente  que  le  dcftcmpla.  LaLCírr-;- 
tus  aer,  vel  infidas  aér.  LAG.Diofc.  üb.i.cap.8  j. 
El  áire  de  las  haftillas  de  enebro  purificad  áire 

Ai^oTmosica.  Lo  mifmo  que  Compás.  Es  tó 
aer  adablc  y  guftofo  de  la  corapolicion ,  ya  por 
lo  lii;éro ,  va  por  lo  efpcciofo  de  los  concentos 
muía».  Lat.  Modorum ,  sdgravior,  sá**"*. 
mtnfúra.  ,  ,r 

Beber  taires.  Phrafe  con  que  fe  pondera  el  lo- 
roo  def-ode  confeguir  alguna  cofa.  Lat.  Wh 
mis  anxii.  Avere.  Ctsperc.  Q¡?sv.  MuL  6. 
manc.94. 

To  con  mi  Fé  de  Sauti/mo 
por  ella  bebo  los  aires.  # 
Cantar  ó  tañer  con  aire.  Escantar  ,  ótocarelinl- 
rrumento  múfico  con  primor  y  ugereza :  y  a» 
de  los  que  lo  executan  bien  y  arregladamente 
fe  dice  que  tienen  buen  áire  en  tañer  o  cantar. 
Lat.  Canere ,  vel  vote ,  vcl  fidibm  ad  moaorm 
exaiiammenfstram.  ¿ ,  , 
Crcerfe  del  áire .  Es  creerfe  de  ligero ,  dar  aflento 
á  qualquiera  cofa  fin  hacer  reflexión  alguna, 
trahe  efta  phrafe  Covarr.  en  la  voz  aire.  Lat. 
viter  credtre ,  ajfentiri.  , 
Dar  Áire  á  una  cofa,  como  Imágen,  yeftido,  u  ara 
obra.  Es  entallarla  bien  y  agraciadamente , ,  exc- 
cutarla  con  primor  y  grácia  :  y 
cftá  bien  y  perfeaamente  hecha ,  le  cucc  y* 
eftá  executáda  con  áire ,  y  que  tiene  aire.  Ufc 
Concinne  ,  atqsu  eltganter  deptngere  ,  velj^ 

Daídcbuen  áire.  Lo  mifmo  que  dar 

recio  y  con  ímpetu.  Puedcfe  derivar  efta  phra 
fedelerec^.pórquequicnfacude  ungo^re 
cio,quando  levanta  y  ta»  el  brazo  , , 
conímpetueláire.  1*™»,^""**. 


el  fuelo.  Barb.  Cab.  punt.  fol.97-  u  pa. 
penado  y  dolorido  le  dii  de  ton  buen  os.  c  un 
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lo  en  la  cabeza  - ,  que  no  neccfsitó  de  fegundó 
para  acabar  con  d. 
Darle  a  uno  el  ¿iré.  Metafóricamente  es  rcr.er 
barrunto  de  alguna  cola.  Es  tonuda  la  femejvm- 
za  de  los  perros  ventores ,  que  por  el  viento  6 
aire  Tacan  y  levantan  la  caza.  Lar.  Subodorari 
qutppuvn.  ConjUert. 
Darle  un  ¿iré  á  orro,  o  tener  el  ¿iré  de  otro.  Es  pa- 
recerse en  algo ,  tener  alguna  femejanza  con 
él ,  afsi  en  el  movimiento ,  como  en  el  cuerpo ,  ó 
en  las  facciones  del  roftro.  Lat.  Vulto  atqut  cris 
fpttte  alicui  efifimilem,  vel  /llura  rtférrt-* 
Echarle  el  ¿iré.  Es  foííegarfe  deípues  de  haver  cor- 
rido ¡mpctuofo :  y  también  hacer  calma.  Lat. 
Ventum  fedari,  quiefere. 
En  d  ¿iré.  Modo  de  hablar  vulgar  con  que  fe  dá  á 
entender  que  alguna  cola  fe  ha  hecho ,  o  fe  ha 
de  hacer  con  gran  brevedad  y  velocidad.  Lar. 
Citifsimi.  Otyus.  Ba  r  n.  Coron.  fbk  Í48,  En  el 
¿ireñté  y  vino ,  y  rruxo  rodo  lo  neceflario.  Al- 
FA*ACH.tblwf4.i.Nuncaíilrabanpor  los  tratcor- 
rálcs  algunas  coladas ,  que  con  las  canallas  mil- 
mas  rralponíamos  en  ti  aire* 
Eítarcon  un  pie  en  c\  aire.  Esnoeftar  deafsiento 
en  una  parte ,  o  citar  para  hacer  viage  de  una 
hora  á  otra.  Lat.  ¡tuerto  &  parum  ftabÜi  grtjfu 
eonjijlere.  Effcaditcragenduminfrie'mQu.  Lop, 

•  Peregr,  rol.  145.  Como  queréis  que  yo  me  ar- 
tiefguc  á  cíTo ,  li  veis  que  efiamos  con  un  pie  en  el 
*'>í,efpcrandole  para  hacernos  á  la  vdaí  > 

Ello  es  un  poco  de  ture ,  ó  elfo  es  ¿iré.  Vale  tanto 

•  como  decir  que  es  cofa  fin  fubílincia  y  dclprc- 
ciabic ,  o  que  es  cola  de  poca  ó  ninguna  enridád 
y  conlidcración.  Lar.  Res  nibtli ,  prarfus  vana* 
Horten  &,  Adv.y  Qnar.  fol.  115.  Decir quees 
aire  rodo,  es  decir  que  es  nada. 

Hablar  al  ¿iré.  Es  no  hablar  al  inrento ,  ni  al  pro- 
pófitodc  lo  que  fe  difeurre :  6  hablar  ltn  fruto,ó 
lm  fer  atendido.  Lat.  A» 
Kir  bad.  Coron.  rol.  143.  EQb  es  hablar  al  ¿iré  y 
fin  tondamenro. 

Hacerfc  ¿iré.  Impeler  al  aire  con  el  Abanico  ú  otra 
cofa,  para  que  rcfrcfquccl  rolrro.  Lat.  Flabro 
wntum  impeMerey  qué  quis  fe  refrigérete  Ov.Hift» 

•  Chil.  fol.  120.  Y  con  unos  grandes  abanicos  de 
pluma  fe  hacen  ¿iré. 

Hender  un  cabello  en  el  ¿iré.  Phrafe  vulgar  para 
dar  á  entender  que  uno  es  pcripicacífsimo ,  mui 
vivo,  y  de  grande  ingenio  y  capacidad.  Lat.t¿fa 
«tmodum  ptrfpicMtm  ,  atqut  ¿teutum,  Qtev. 
Cucnt.  La  hija  que  olió  el  poile,  y  hendía  un  ca~ 
heüo en  d  diré  cícurrió  la  bola. 

Irporlos4/rr/.  Es  andar  levantado  de  penfamien- 
to,ó  hacer  diligencia  para  alguna  cola  con  gran- 
ee Pjcilcza  y  celeridad ,  como  los  que  por  arte 
ac  Nigromancía  dicen  ir  de  un  lugar  a  otro  en 
poco  clpacio  de  riempo.  Lat.  Per  aira  veluti 
&'ÍOn*>¿o,  incedere,  volare,  ejferri. 

Matarlas  en  el  ¿iré.  Se  dice  meraphoricamentc  del 
que  es  vivo  y  pronro ,  y  tic:  .c  rcínueílas  agudas, 
y  en  cierto  modo  picantes ,  cor.  las  míales  fe  de- 
sembaraza ,  y  ocurre  pror.r  •:r-.cntt  a'lu  que  te  le 
jmpura  u  djcc.Es  romada  la  mcrár>hora  por  aluf- 
ion  ¿1  Lazador.que  mata  las  aves  al  vuelo.  í.ar. 

Mu  1  r  "tentrríu<  AF*  atfuceo;ii;;:n.t  pr.frr:.- 

«ruarle  a  qualquicr  ¿irt.  Es  uo  tener  firmeza  *  ni 
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COfiítínda :  mudar  de  dictamen  con  facilidad ,  y 
con  qualquiera  morivo  ligero ,  inclinarle  á  cita 
o  a  b  otra  parte ,  legun  ló  que  ove ,  ó  fe  le  dice! 
o  informa.  U.t.Nimisefe  mutabiltm®-  parum 
tenatempropojin.  BARB.Goron.fol.  1 13, 
Porque  es  la  muger  velito, 
x  ^wá  qualquicr  áire  fe  muda. 

Mudar  fe  el  ¿iré.  Es  trocarle  los  tiempos  :  y  meta- 
phoricamenre  mudarte  la  fortuna.  IjxuVcntum 
adal:am,vel  opp'j/itam  partem  infiecii.  Mutari 
témpora  atqut fortunas.  Qv,  Hiít,  Chü.  fol.  146. 
Y  halla  que  fe  mudé  ti  ¿iré  fe  mantuvieron  en 
aquel  abrigo. 
'Quedarte  en  el  ¿iré.  Phrafe  con  que  fe  lignítica 
que  alguno  fe  quedó  fin  nada  de  aquello  que 
antes  tcitú  :  y  afsi  fedicedel  que  le  faltó  d  ofi- 
cio, o  empleo  que  ocupaba ,  que  fe  ha  quedado 
•en  el  aire.  También  fe  extiende  ella  phrafe ,  y  fe 
dice  del  que  perdió ,  ó  no  logró  lo  que  preten- 
día^ tenia  cali  aífegurádo.  Lat.  Vacuum  ac  fruf- 
tratum  ,  velut  in  *re  pendulum  rtlinquk  Hor- 
tens.  Adv.  y  Quar.  fol.  \6.  Y  el fuego/,  quedó 
(como  aci  decis)  en  el  á  ¡re. 
Temerte  del  ¿irt  qnc  palla,  Ofendcrfe  del  ¿iré ,  y 

•  afsi  otros  modos  de  hablar.  Es  tener  poco  o  Jiin- 
gun  fufrimicnto  :  no  tener  ánimo ,  ni  valor  para 
faber  tolerar,  o  ¡urrir  ci  menór  conrratiempo ,  y 
vivir  con  rezclo  de  qualquiera  cola.  Lar.  N¡- 

•  mium  &•  foiiatiui  qttam  par  e/i  jibi  taw?.  Cu  uf 
vis  cafut  efe  metical  f:.n.  B a  r  b.  Coron.rbi.  1 3  7. 

Que  quien  vive  rezettfa 
'bafia  del  aire  fe  reme. 
Tener  buen  ¿irt.  Se  dice  de  aquel  que  fe  mané/a 
con  brío ,  garbo ,  y  gentileza  ,  y  que  en  los  mo- 
.  vimienros  del  cuerpo  tiene  proporción  y  grave- 
dad :  como  es  en  el  andar,  danzar,  y  otros  excr- 
dáos.  Lat.  Agikm  detoré  efe  moto  C>  incefu  tor- 
pvris,  B  vrp,  Coron.  fol.  1 95.  Tenia  tan  buen  ¿iré 
y  donaire  en  qnanto  lucia  y  dería,  que  le  llcva- 
•  ba  tras  si  las  voluntades  de  quantos  le  trata- 
ban. 

Tener  la  cabeza  llera  de  ¿iré.  Phrafe  que  fe  dice 
de  la  períona  inconftante  y  fácil ,  á  quien  falta 
madurez ,  jiricio ,  y  coniiAcncia  en  el  obrar ,  y 
tjue  le  mueve  en  fus  operaciones  con  la  ligere- 
za que  d  aire  en  fu  elphéra.  Y  tambicn  fe  aplica 
y  dice  del  que  es  vano,  y  prefúme ,  y  le  jacta  de 
labio ,  noble  ,  ó  valerofo.  Lar.  Ltiuñ  ;jf:.  Inan  ~ 
ter  jaiiabumium  ejfe.  Barí.  Coron.  fol.  1 29.  Co- 
mo tt-ita  li  cabeza  lleta  de  .í'.re  todo  lo  creía  con 
facilidad.  Gr  ac.  Mar.  rbl.79,  Y  como  tenia  lien* 
la  cabeza  de  ¿iré,  hueca,  vana,  y  foberbia ,  trata- 
ba á  todos  con  dclprccio  y  altivez. 
Tener  un  píe  en  el  aire.  Phrafe  con  que  fe  di  á  en- 
tender que  alguna  cofa  nocirá  firme  nifegúra: 
y  mctaphoricamc'irc  le  fue  le  decir  de  los  puef- 
tos ,  Dignidades  y  Gobiernos ,  qnando  el  que 
los  ocúpa,no  tiene  firmeza  ni  fcguridád  de  man- 
tenerle en  ellos.  Lar.  ParMn  tutó  <onJiftere  in 
muñere,  aut  dignaste,  f>r. 
Tomar  el  ¿iré.  Paífcarfe ,  cfpaciirfc ,  en  firio  fi-ef- 
co ,  donde  el  viento  corre  blandamente ,  y  fin 
violénria.  Lat.  Aura  r'fri£er.iri.  Pti  ;.ir..  Argén. 
part.2.  fol.  103.  Y  con  clprerextode  lalir  a  to- 
Mjr  el  aire  i  una  ventana  ,  logtaba  el  poderle 
hablar  alguna  vez. 

To- 
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ti  •  .,«,r^  Phrafe  de  la  caza  :  qué 

£2  tener  viento  del  cazador ,  y  fe  le  puada 
ír.Trir  á  tiro-  lo  que  también  le  dice  de  los 
«r  os  quISo  ^el  raftro  ó  huella  toman  el 
vtentoklacazaÍLat.  Apti y&Jacntcr fe  eolio- 
£ '2  tnationen, , «rf  . 
"ui  venatorem ,  iW  ^  «• »»  ¿- 

rd  .velavisnoninsurrat. 
Toinar  los  á/>«  naturales.  Phrafecpc  fctedel 
que  cllá  enfermo,  y  para  fu  curación  le  orde- 
nan los  Médicos  que  dexc  el  lugar  donde  vive, 
v  icreftítúva  á  aquel  donde  nacto :  como  a  litio 
cuyas  circúnftancias  de  aire ,  mantenimientos  y 
aeua  ( por  fer  las  primeras  con  que  le  crio )  le 
i¿Wa  ¿rin  mas  proporcionadas  y  propicias  a  Tu 
tcrSpcramcnto  ,  y  confluentemente  favora- 
bles para  recobrar  la  falúd.  Lat.  Cognatam,  cr 
nativantauramexeipere. 
AIREARSE,  v.  n.  Es  felicitar  el  tener  aire ,  o  que 
le  dé  el  aire  para  refrigerarle.  Efte  verbo  folo 
fe  ufa  quando  los  enfermos  que  deben  guardar- 
fe  del  aire ,  procuran  tomarle  para  alivio  de  lu 
trabajo,  por  lo  qual  fe  dice :  no  te  airees,  te  cftas 
aireándole  aireas, &c.  Lat.  Aértm  refrigmt 
eaufa  intempeftivi  exciptrt.  t 
AIRECILLO.  f.  m.  dim.  de  aire.  Aire  o  viento 
fuave  fin  ímpetu.  Lat.  Aura  tenuis.  Esquí uRom. 
fbl.315. 

Airecillos<Wi>»«*0> 
que foplais  tan  frios. 
AIRON,  f.m.  Cierta  cantidad  de  plumas  negras- 
de  diferentes  aves ,  de  que  fe  formaba  un  pena- 
cho ,  que  antiguamente  fe  llamaba  Martinete, 
por  fer  lo  regular  hacerfe  de  las  plumas  de  un 
ave  llamada  afsi ,  y  que  fervía  para  adornar  las 
gorras ,  fombreros  y  morriones  ,  y  de  que  ufa- 
ban también  las  mugares ,  poniéndotelos  en  fus 
tocados :  las  que  no  folo  le  trahían  de  plumas, 
fino  también  imitado  de  piedras  preciólas.  Co- 
varr.  dice  que  es  lo  miímo  que  garzota ,  en  que 
padece  notable  equivocación ,  porque  la  garzo- 
ta es  el  plumage  que  la  Garza  tiene  en  la  cabe- 
za, el  qual  es  blanco  j  y  aunque  dél  fe  ufaba  co- 
mo del  airón,  hai  la  diferencia  que  queda  dicha. 
Pudo  decirfe  airón  por  eftar  las  plumas  movién- 
dole al  aire.  Lat.  GaU* ,  autgalericriftátplumeut 
apex.  Cov  a  r*  .  en  la  palabra  Martinete.  Son  los 
Martinetes  efpecie  de  garzotas ,  ó  de  airóntt. 
Ov.Hift.Chil.fol.  47.  Otros  páxaros  hai  que 
dan  los  Martinetes  ó  airónes. 
Caer  en  el  pozo  airón.  Phrafe  con  que  Ce  di  á  en- 
tender que  alguna  cofa  que  fe  lia  perdido ,  no 
es  fácil  el  hallarla ,  ó  Tacarla  de  donde  cfti  :  y 
viene  de  que  en  Granada  havía  un  pozo  á  quien 
llamaban  Airón ,  porque  liemprc  echaba  de  sí 
bocanadas  de  aire ,  y  eraran  profundo,  que  cof- 
tó  muchos  años  de  tiempo  y  trabajo  para  cegar- 
le- Lat.  ln  profundifsimum  pnteunt  demergi. 
AIROSAMENTE,  adv.  Garbofamente  ,  briofa- 
mente ,  con  gentileza.  Lat.  Elegant¿r.Concinn¿. 
Lop.Phüom.  fol.  73.  Quitando  airo/amenté  el 
eUríbo,  ledióuna  gentil  cuchillada.  AfcTíAC. 
Rim,  foL^i. 

Cíñt  el  talle  airofamentc.. 


A1K 

'AIROSIDAD.  C  f.  Lo  mifmo  que  buen  aire ,  gar- 
bo, o  gentileza.  Es  voz  poco  ufada.  LxtMií¿M. 
fia.  CantinniUí.  Ov.  Hift.Chil.  fol.  304.  Los 
caballos  de  Chile  por  fus  talles ,  airofidád ,  v  bi- 
zarría no  ceden  á  los  mas  ramófos  de  Andalu- 

cía.  _       .  , 

AIROSO,  SA.  adj.  La  cofa  que  nene  garbo ,  gen- 
tileza  y  brio.  Lat.  Elegans.  Concinnus>a,um. 
Saav.  Empr.  3.  Su  brío  y  dcftrcza  en  todos  los 
exerciciosmilitárcs  ,  fu  gracia  y  airó/o  movi- 
miento en  las  acciones  públicas ,  que  voluntad 
nohagrangeado?  Hortcns.  Adv.  yQuar.fol. 
1 1 5 .  Que  lo  *irófo  es  para  el  ralle  bueno,  no  pa- 
ra U  condición  Jacint.  P0L.fol.133. 
Airóía  llanto  a  la  berntófa, 
airófa  llamo  d  ¡afea, 
y  d  una  coxa  también  dixt 
que  ton  buen  aire  toxéa. 
Airoso.  Lo  que  participa  de  buen  aire ,  ó  lo  que 
tiene  mucho  aire.  Lat.  Lotus  vento  poten,  A)v. 
Hirt.Chil.fol.153.  Es  cfta torre  minar** ,  y 
de  lo  alto  de  ella  le  goza  por  todos  lados  de  be- 
llifsimas  viftas ,  que  fon  de  grandiiiimo  recreo  y 
alearía. 

AISLAR,  v.  a.  Dcxar  algún  fitiopor  todas  partes 
ceñido  y  bañado  de  agua ,  hacer  Isla  algún  lu- 
gar que  no  lo  era.  Lat.  Aqua  loam  onmex  f  ir- 
te anftrtyitaut  fpteiem  Ir.fuU  prdbeat.Qv.tm. 
Chil.  fol. 299-  Y  por  lo  mas  angofto  de  la  lengua 
de  tierra  abrieron  un  foflo ,  con  que  (cmM  ,  y¡ 

quedó  cercada  por  todas  partes  de  agua.  

'Aislar.  Es  también  dcxar  alguna  cafa  .Palacio,  u 
otro  edificio  de  fuerte  que  no  confine  con  otro* 
que  por  todos  quarro  lados  fean  calles.  Lat.  Do-, 
lurí  xliquam  at  ornni  alius  tonfortb,* ***** 
tote  exemptant ,  ddifitart. 
AISLADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aislar  en  luí 
acepciones.  Lat.  Septus.  Cin&m  ,-»,«"• 
Guerr.de  Fland.pl.  40.  Mas  cfpccialmcntc  üs 
que  tenía  en  Holanda ,  y  Celanda  Provincias  de 
Í11  Gobierno ,  de  mucho  trato ,  aisládai  por  dh 
verfos  lados  con  el  mar  y  las  riberas ,  y  por  tan-i 
to  de  tonílsimo  sirio.  -  , 

Quedar  uno  ajilado.  Por  translación  (¡grato  citar 
metido  en  aprieto,  de  calidad  quecondihcuU 
tid  puede  falir  dél :  como  el  que  fe  halla  en  un 
lugar  aislado,  que  no  puede  falir  del ,üno  o 
echandofealagua,  y  con  peligro  de  abogara 


A  J. 

AJADA  (  Ajada. )  f.  f.  Efpecie  de  faifa  ó  moje .he- 
cho con  pan  desleído  en  agua, y  ajos  macha- 
cados ,  y  fal ,  para  comer  el  pefeado ,  y 
viandas.  Viene  del  nombre  Ajo.  Trahc  eiuvu 
Ncbrixaen  fu  Vocabulario.  l*>*ll[<mtntT' 

AJAMIENTO,  f.  m.  El  a£to  de  deslucir  y • 
tar  con  el  ta¿to  alguna  cofa  delicada,  w» 

Ajamiento.  Metaphoricamente  es  la  acción 
trarar  á  uno  mal  de  palabra  con  injur ia« « 
ma,ó  perfóna.  Lat.  Injuria.  Ctfmwdu^^ 
tus,  Argén*.  Maluc.  Ub.3.  fol.  1  i7-Tr 

.  condefpré^oy4;V/^^^uca^  . 
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vieron  Ies  causó  admiración.  Caldee..  Com.  las 
armas  de  la  hermofura.  Jorn.i. 
Es  la  defeflimaciónf 
el  defdén ,  el  de f car  ¡no, 
el  ultraje ,  el  ajamiento. 
AJAR.  v.  a.  Maltratar  y  deslucir  alguna  cofa ,  tra- 
hicndola  entre  las  manos :  loque  con  propric- 
dád  Te  dice  de  las  flores  y  otras  cofas  delicadas, 
que  con  facilidad  fe  dcsluftran  manofeandolas. 
Lat.  Attreclare.  Tailu  pulebritudinem  fedare/or- 
rumpere.  Sol  i  s,  Son.  burl.  á  una  Rofa. 
Ajala  un  linio ,  buelela  una  vieja, 
Tal  fin  viene  a  parar  a  la  botica. 
¡Ajar.  Metaphoricamente  es  tratar  mal  de  palabra 
á  alguno ,  injuriándole,  y  ofendiéndole  en  fu  fa- 
ma ,  honor  y  perfora.  Lat.  Injuria ,  vtl  convieiis 
aliquem  af fuere  ,leedere.  Nuñ.  Empr.  10.  Unas 
ofenfas  que  ajan  la  eftimación  própria ,  y  otras 
de  grave  ofenílón  al  público.  Pe  llic.  Arg.parr. 
3.  rol.  147.  Sin  ccífar  de  ajarla  fe  aparró  de  ella 
con  defpcgo,  y  fin  permitirla  hablar. 
Ajar  la  hermosura  ,  o  la  belleza.  Merapbori- 
camente  es  quando  los  años ,  el  tiempo ,  ó  algu- 
na enfermedad  acaban  con  lo  florido  y  terfo  del 
roftro ,  eipccialmente  en  las  mugéres  hermoias. 
\j3X.juventuth ,  aut  pulebritudinis  jkrem,  perde- 
ré ,  ¡adere.  Ba  r  b.  Coron.  fbl.  1 83 . 

Que  para  ajar  fu  bermejura, 
menos  ofenfa  bajlaba. 
AJADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ajar  en  todas 
fu*,  acepciones.  LaxJjefus.  Injuria  affeÜus.  Nuñ. 
trnpr.  44.  Si  le  vieran  con  la  reprehenfión  ajado 
y  deslucido.  SoLts,Com.  Amparar  al  enemigo. 
Entre  las  muchas  bellezas, 
que  d  el  prado  ajádo  f  mar 


florecían  con  fus  huellas. 
AJENADOR.f.m.  Lo  mifmo  que  Enajenador. 
Vcafc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  AJienator,  is.  Ven- 
ator. Part.j.  tir.  a.  1. 30.  Defpues  quccftc  pte- 
ció  que  diximos  llevare  del  Ajenadór. 
AJENAR.  v.a.  Lo  mifino  que  Enajenar.  Vcafc.  Es 
voz  antiquada.  'LsXJÜienarc.  Espejo  de  la  vid. 
nuM.fbl.130. Calos  Reyes  ajenan,  ódeftruycn 
los  bienes  del  Imperio. 
AJENO ,  NA.  adj.  Lo  que  no  es  próprio >  lo  que 
tocay  pertenece  á  otro.  Viene  del  Lat.  Alienus, 
que  Ugnifica  cfto  mifino ,  por  cuya  razón  fe  de- 
occícribir  con  j  ,  aunque  muí  comunmente  íe 
halla  con¿.  Lat.  Aiienus.  Cerv.  Quix.  tom.  2. 
«p.  10.  No  fino  ándeme  yo  bufeando  tres  pies 
J  g«o  por  el  gufto  ajeno.  Fuenm.  S.Pio  V.  ProL 
Porque  nadie  puede  difponcr  de  lo  ajino. 
Iftj  ENo.  Vale  también  lo  mifmo  que  ignorante ,  ó 
falto  de  conocimiento  de  alguna  cola :  y  afsi  fe 
«ce  Efloi  ajeno  de  eflb.  Lat.  Infcius.  Ignoran*. 

"ueftralcy  nos  miran ,  pienfan  que  el  dcfcclo 
nueífro  eftá  en  la  doctrina  que  profciTámos. 
•  J  PcrcB«  H1-  ^n  W"0  cftaba  Laurén- 
Cuidad  0d° ' quando  ^  rcParo  cntlüen  k 
lAjtNo.  Se  toma  también  por  cofa  extraña ,  y  no 
convcrHenrc  :  como  eflo  es  mui  ajeno  de  fer 
quien  fol :  elfo  es  ajeno  de  la  verdad.  Lat.  Alie- 
a»mine,  vel  nobUitate.  Cumend.  fob.  las 
Tiaajém  es  de  la  verdad  que  fucile 


AJE  z^er 
unamifma  laSybila,  y  la  Saccrdotífa  que  dió 
la  relpuefta  á  Apio.Ceav.  Qmx.  t0ni.i.  cap.48 

No  he  prolcguido  adelante  por  parcccrmc 

que  haría  cote  ajénade  mi  profefsión. 

jE  "*  ^  miímotluc  tranlportádo ,  enaje- 
nado de  la  razón  y  conocimiento.  Lar.  Mtntit 
tmposj^y.  Agust.  Dialog.fbl.20.  No  hai  hom- 
bre tan  ajino  de  ti  mifino  que  no  ame  fu  tierra. 
jAUREc:Pharf.lÍb.6.0a.83.  * 
Su  anciano  Padre  de  sí  mifmo  ajeno 
fw  le  vé ,  los  pafos  atropello. 
AJ  ETE(Ajétc.)  fim.El  ajo  nuevo  quando  efti  tier- 
no y  empieza  á  entallcccr.Lat./////»*»  tener  um. 
Ajete.  Se  llama  también  la  falla,  ómojillo  que 
tiene  y  cita  hecho  con  ajo.  Es  voz  familiar  y  do- 
méítica.  ÍM.Condimentum. Embamm.i,atir. 
AJICOLA  (  Ajicóla. )  f.  f.  La  cola  hecha  de  reta- 
zos de  guantes ,  ó  cabritillas  cocida  cou  ajos, 
para  dar  la  primera  mano  á  la  madera  que  fe  ha 
de  aparejar  para  dorar  de  bruñido,  ó  pintar  al 
temple.  Es  voz  compuerta  de  las  palabras  Aú> 

LCola.  Lar.  Gluten  coSum  cum  alliis  ,  Gr  pelliéu- 
'um  fragmimbus. 
AjILIMOGLf.  m.  que  otros  dicen  Ajilimógili; 
Efpécic  de  faifa  ó  pebre  que  fe  echa  en  losgu»- 
fádos,  para  que  fálgan  mas  fabrófos  al  gufto.  Es 
voz  familiar  y  vulgar.  Lar.  Conditura,  a.  Esteb. 
fol.io.  Ofrcríle  mi  perfona ,  diciendole  fer  úni- 
co en  el  caldillo  de  los  revoltillos ,  y  en  el  ajifí- ' 
móge  de  los  callos. 
AJLLLO.dim.  de  Ajo.  Lo  mifino  que  Ajete.  Vca- 
fc. Lat.  Aüiolum. 
Ajillo  y  mojillo.  Lo  mifmo  que  Ajilimógc. 

Vcafc.  Lat.  Lcvior  conditura. 
AJO.  f.  m.  Eícccic  de  legumbre ,  hierba  bien  co- 
nocida. Eldomcílico  y  hortenfe  es  Llanto,  y 
tiene  una  íbla  cabeza  como  la  del  puci  ro  j  peí  o 
con  la  diferencia  de  que  la  del  Ajo  Ce  div  ide  y 
reparte  en  diftinros  pedacitos  ó  cafeos ,  que  co- 
munmente fe  llaman  dientes.  Tiene  v  iirúd  agu- 
da ,  caliente  y  vigoróla  ,  por  cuya  razón  es  íb« 
corro  grande  de  la  gente  trabajadora  ,  á  quien 
fu  lienta  y  di  fuerza  y  calór.  Viene  del  Lat. 
w4//s«»7, que fign inca  cfto mifmo.  Lac.  Diófc. 
lib.2.cap.  141.  Quieren  infamar  algunos  al  aje, 
diciendo  engendra  vcntcíidádcs ,  a  los  qualcs 
contradice  Galeno  en  el  fin  de  fuoclavo  libro 
de  la  méthodo  curativa.  Fvent.  Phil.  tel.  70. 
Los  ajos  fon  mui  eípéfos ,  y  no  hai  duda  íer  mui 
calientes.  Qüev.  Muf  6.  Rom.8o. 
£7  ajo  con  un  regüeldo 
ta  dixo  que  no  la  hurgue, 
que  armado  de  miga  en  febo 
no  bai  hambre  que  no  perfume. 
Ajo.  Se  toma  por  toda  falla ,  ó  pebre  que  fe  hace 
para  fazonar  los  guifádos ,  que  por  lo  común 
llevan  ájo ,  y  fuelcn  romar  el  nombre  del  mifmo 
guifado :  y  afsi  fe  dice  ajocom¿no,ajopollo,  ajo- 
quefo,porque  van  fazonados  con  ajo  ellos  man- 
jares. Lat.  IntinÜus,  us.  Conditura,  a. 
Ajo.  Metaphoricamentc  fe  llama  ei  afeite  de  que 
fe  firven  las  mugéres  para  aderezar ,  blanquear, 
y  componer  el  roftro ,  garganta  y  manos.  Lar. 
Fucus.  Barb.  Coron.  101.215.  Solimán,  Albarí- 
no ,  Gordolobo ,  y  otros  ájss  con  que  le  rran£ 
íbjrman  de  riña  en  leche. 

T  Ajo 


zed  by  Google 


i±6  AJ° 

Ajopobbuno.  Legumbre  del  grandor  del  puer- 
co, y  que  participa  igualmente  de  fus ,cúá* , 
como  de  las  del  ajo :  y  afsi  hace  y  caula  los  roil- 
mosefeaos  que  ellos ,  aunque  con  menor  eti- 
cada. Vcafc  i  Lag.  fobre  Diofc.  Ib.  a.  cap.Ha- 
Lar.  Allium  por rinum. 
AiosylvbstH£  o  CASTAnuELO.  El  que  produce 
la  tierra  fin  cultivo.  Es  rom  femejante  al  hor- 
tenfe,  aunque  algo  mayor.  Tiene  el  tallo  del- 
gado y  tiefo,  y  en  cincha  una  flor  bermeja ,  con 
cierta  fimicnte  negra.  Su  virtudes  corrofiva. 
.  Lar.  Allium  fyheftre,  Apbrofcorodon.  Ulpicum, 
Lag.  Diofc.  lib.a.  cap.141.  El  ajofylveftre  tiene 
virtud  corrosiva ,  y  mata  las  anchas  lombrices. 
Gbac  Mor.  rbl.iía.  Los  buenos  hortelanos  pa- 
ra-hacer  mejores  las  rofas,  y  las  violetas  plantan 
junto  aellas  ajosfylvejlres. 
Ajo  de  Valdestillas.  Phrafe  vulgar  con  que  fe 
da  á  entender  lo  coftofo  que  fuclcn  fer  los  ador- 
nos de  los  vellidos ,  y  en  las  pofádas  el  fazonar 
las  viandas.  Tiene  origen  de  un  paflagéro ,  que 
en  el  lugar  de  ValdcftUlas ,  llevando  pan ,  y  vi- 
no ,  y  una  perdiz ,  folo  por  ^uifarfcla  para  que 
la  comiede  le  llevaron  un  precio  cxceísívo.  Lat. 
Sumptuofa  eujufuis  rei  ,  etiam  vilii  conditura. 
.  BARR.C0ronirbl.i23. 

Que  le  ba  de  falir  mas  caro, 
que  el  ajo  de  Valdcftillas. 
Bueno  anda  d  ájo.  Phrafc  vulgar  ,  V  metafórica, 
que  fe  dice  quando  una  cofa  cuá  roui  turbada 
y  revuelta :  y  también  para  dar  á  entender  la 
inquietud ,  confufión ,  y  alteración  en  algún  ne- 
.  gócio ,  y  materia  de  entidad ,  en  que  hai  dicfcá- 
•  menes  y  empeños  encontrados.  hax,Beliefcüi- 

tet  resgeriturl 
Dar,  ó  llevar  fu  ájo,  Phrafcs  vulgares ,  que  valen  lo 
mifmo  que  darle  á  uno  algo  que  le  duela ,  ó  en 
que  penfar ,  y  en  que  entender.  Lat.  Carpi.  Ali- 
quem  increpan,  Pant.  Rom.  3. 
Al  Cleonio  León 
daba  Apolillo  fu  ájo, 
un  día  del  mes  de  Julia 
veinte  y  tres,  0  veinte  y  quatrox 
.  Quiv.  Muf.6.  Rom.88. 

Dixo  Nieto  de  un  zamarro, 
quiere  meterfe  en  docéna, 
también  llevará  fu  ¿jo. 
Ser  un  villano  harto  de  ajos.  Phrafe  con  que  fe  in- 
,  júria  á  alguno ,  y  fe  dá  á  entender  con  ella  que 
es  rúftico  y  mal  criádo,  Lat»  Rufiitum  efe ,  ruri- 
que  educatum, 
Tiefo  como  un  ájo.  Phrafc  vulgar  para  explicar  el 
vigor ,  y  brío  de  alguno :  lo  que  mas  regular- 
mente fe  fucle  entender  de  los  ancianos,que  an- 
dan derechos ,  y  como  li  fueran  mozos ,  á  irai- 
tadón  de  cfta  hierba,  cuyo  tallo  cftá  fiempre 
fuerte  y  tiefo.  Lat.  Qui  robuftis  &  vedidis  x/iget 
nervis, 

yo  le  haré  que  muerda ,  ó  morder  el  ájo,  Phrafe 
vulgar ,  que  ufa  d  que  hace  á  otro  defear  algu- 
na cofa ,  que  eftá  en  fu  mano  la  configa ,  y  la 
retarda  por  hacerle  pefár.  Lat.  Ego  Hit  moleftiam 

a  la  wl  por  qual  que  muerda  en  el  ájo. 

«.V"?  SJ  V,N°  P-ÜR°  *L      WTO  SB- 
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AJO 

vencen  y  fupéran  poniendo  los  medios  necdE- 
riospara  fu  logro.  Lat. 

Mero  allioque  tutus  Alpibus  curres. 

Ajo  por.  que  no  fuiste  bueno?  poique  no  me 
hallo  San  Mabtin  puerto.  Rcfr.quc  dá  ácn- 
tender ,  qoe  las  cofas  para  que  fcan  út'ncs ,  y  fe 
logren ,  le  han  de  hacer  en  tiempo  y  íazon :  co- 
mo cfta  legumbre ,  que  fino  fe  planta  por  No- 
viembre,  y  antes  del  diade  San  Marrm,no  fuele 
medrar  bien.  Lat. 

Tempe ftivé  quécumque  faciendá. 

Al  que  come  bien  el  pan,  es  pecado  darle  ¿io.Rcfr. 
que  fe  dice  de  los  que  cftán  fanos ,  fuertes,  y  ra- 
budos, y  que  edán  acodumbrados  á  viandas  re- 
gulares ,  y  comunes ,  con  quienes  es  fuperfluo 
paliar  cumplimicnros  ,  y  manjares  delicados. 

Puimenta  b <*t ¿ofpes, .moneo, ne  lauta  miniftrei 
Tu  puero  >fiat  qui  bene  pane  fatur. 
Quien  fe  pica  ájos  ha  comido.  Refr.  que  reprehen- 
de al  que  fe  relíente ,  y  toma  por  luyo ,  y  como 
fi  á  el,  y  por  él  fe  dixetTe  lo  que  en  general  y  ca- 
íualmcntc  fe  ha  dicho  ó  tablado  en  alguna  con- 
verfadón.  Lat. 

Qui  cafudiclumgraviter  tulit  atque  moltfi, 
Confiiusipfemalicrediturejfcjüi. 
Vino  puro,  y  ájo  crudo,  hacen  andar  al  mozo  agu- 
do. Refr.  que  fe  dice  por  los  que  fe  exercítan  en 
la  labranza ,  y  trabajo,quc  teniendo  eftc  alimen- 
to en  abundancia ,  acuden  con  prontitud  á  lq 
que  le  les  encarga  y  manda.  Lat. 

Aüia  merumque  ,  congruum  meforibus. 
AJOBAR.v.a.  Cargar  y  llevar  acuedas  alguna  co- 
Lx  pcfáda ,  y  hacer  fuerza  para  cargar  con  ella. 
Lar.  Eniti ,  infudart  ad  pondus  fcrendtm  bwntrts. 
N  exem  b.  Obr.  y  días ,  cap.4.  No  dio  la  natu- 
raleza al  cuerpo  una  fuerza  para  levantar  plo- 
mo ,  y  otra  para  tirar  piedras ,  y  otra  para  ajwtf 
cargas.  t 
AJOBO,  f.  m.  La  acdón  de  cargar  con  la  cola 
que  es  pefada ,  y  echarla  acuedas :  y  también  le 
íuclc  tomar  por  la  miima  cargazón ,  y  aun  poc 
el  trabajo  que  caufa  la  carga  y  el  pelo.  Lat.  «*- 
fus.  Labor.  Nuñ.  Eropr.0.  Todos  los  empleos  en 
que  le  pone ,  fon  de  ajobo ,  trabajo  y  fudor  pr<* 
prios  del  jornalero. 
A JOUO  (  Ajólio. )  f.  m.  Salfa  compueda  de  ajos 
y  azéitc  de  que  fe  lude  ufar  para  comer  algunas 
viandas.  Es  voz  compuefta  de  los  nombres  Ajo, 
y  Olio,  y  uláda  en  el  Réino  de  Aragón.  Lat. 
IntinSiuSyUS.  ,r  ,r 

AJONGE.  f.  m.  El  zumo  ó  xugo  erado  V v&m 
que  fe  laca  de  cierta  cfpcdc  de  cardo  lylvetuc, 
que  ordinariamente  firve  para  unrar  las 
¿efpartos  para  coger  páxaros.  Díccfe :  tamb.cn 
Aljongc,  y  comunmente  Liga.  Lat.  Stucvs  e* 
quo  vifcus  cmjkitur  ad  fallendas  , 
aviculas.ViAG.  DBTASsAs,añode  i68o.fo  .  i5. 
Cada  libra  de  ajónge  no  pueda  paflar  de  ducien- 
tos  y  ferenra  y  dos  maravedís. 
AJON I  ERA.  f.  f.  El  cardo  ó  planta  fyWcto 
produce,  ü  de  que  fe  facael  ajonge.  Dice  c  tam 
bicnAljonjéra,  y  en  algunas  partes  A)™)"*' 
"L&t.Chameleon  albus.  _ 
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vtl  AJUICIADO,  DA.  part.  paf.  El  que  ha  fcntádo  el 
íal-  juicio ,  y  tiene  afsienro  y  cordura  en  fus  opera- 
a  y  ciones :  y  afsi  fe  dice  es  hombre  ajuiciado ,  3cc. 
ico        Lar.  Maturus  judicio. 

A JUNTA  MI  ENTO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Ayun- 
er-        tamicnto ,  fea  de  las  colas,  ó  fea  de  las  perfonas, 
i  de        licita  ó  ícnfualmente.  Es  voz  de  poco  ufo.  Vca- 
1  fo.        fe  Ayuntamiento.  Lar.  Congrefus.  Confefus.Coi- 
rip.        tio.Cmtus.  Fr.  Lois  de  Gran.  Efcal.  cap.  1$. 
ga-        Los  que  andan  inflamados  con  los  ardores  do  la 
ras,        carne,rienen  un  perpetuo  apetíro  de  juntamien- 
to corporal.  Maner.  Apolog.  cap.a.  Que  no  ha- 
>  y        vía  hallado  en  cllos(  los  Chriftianos)  lino  unos 
juntamientos  que  hadan  antes  de  amanecer  ca 
que  cantaban  alabanzas  á  Omito, 
br-     AJUNTANZA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ayuntanza. 
1c.        Veafe.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Cópula.  Fuer. 
ale        Juzc.  hb.  3.tit.a.ley  1.  E  quantos  quierq  ic 
Vo~        lean  nacidos  de  aquella  ajuntanza  fean  ílervos . 

AJUNTAR ,  Y  AJUNTARSE.  v.  a.  y  r.  Lo  mif- 
ífti        mo  que  Juntar ,  y  Juntarfe.  Veafe.  Es  voz  anri- 
Ja-        eua,  y  de  poco  ufo.  Ltt.jungere.Conjungere. 
es,        Fr.  Luis  de  Gran.  Guia,part.3.  cap.j.  Muchas 
de        veces  ayunta  en  uno  citas  dos  virtudes.  B.  C 1  c  d. 
cr-        R.  Epiít  1  o..  El  Infante  Don  Henríquc  fe  le  ajun- 
ta con  los  del  Rey.  Combnd.  fob.las  Jo0.fol.t4. 
,  y        Porque  por  falta  de  generación  no  le  diíminu- 
ol-        yefíen ,  y  confumieflen ,  acordaron  de  ajuntarfe 
**-        a  cierto  tiempo  con  los  Pueblos  comarcanos. 
1  a.     AJUNTADO,DA.  part.paf.  Lo  mifmo  que  Ayun- 
uc        tado ,  ó  Junto.  Veafe.  Lat.  ConjunStus.  Cumula- 
ie-        tusyOyUrr.  Fr.Lois  DEGRAN.Carv.de  S.Eucho- 
fa-        rio.  Y  las  ñepezas  con  grande  afán 

AJUSTADAMENTE,  adv.  Igual  y  cabalmenrc, 
las        juftamente,  con  proporción,  y  puntualidad, 
la-        Lar.  Rt£U.  Exaquo.  Aedret.  Orig.  de  la  leng. 
ue       Caftcll.  lib.  a.  cap.  8.  Loque  fe  vé  en  muchos 
ti-        modos  de  hablar  latinos ,  que  ajujl  adámente  vie  - 
eq        nen  con  los  del  romance.  Saav.  Empr.  43.  Peli- 
grólos confínes  para  el  Principe :  quien  fe  los 
podrá  feñalar  ajufiadamente  \  Lov.  Coron.  trag. 
fol.  04. 

Hits  bienaventurado  aquel  que  viene, 
Como  fe  vé  por  la  inotfneia  mía, 
é*v  A  padecer  por  la  jufileia ,  adonde 

je  Mas  acuitadamente  correfponde. 

ut  AJUSTADOR  ( Ajuttadór. )  í.  m.  Un  gépero'de 
v.  jubón,  ó  juítillo ,  que  porque  fe  pone  algo  apre- 
á-        tádo  al  cuerpo  fe  dice  afsi,  y  también  Armador. 

Lat.  Striéitor  tborax. 
a-     AJUSTAMIENTO,  f.  m.  Igualdad  entre  un.i  cofa 
as        y  otra,  ü  de  una  cofa  con  otra,  para  que  queden 
.  cabales,  y  con  proporción.  Lar.  ts£qwxtio.  Ad¿t- 

quatio.  Exaquatio.  Nieremb.  Obr.y  dias,  cap.o. 

En  cuya  conformidad  y  ajujlamiento  tiene  la 
r-        virtud  fu  hermofúra,  y  honor, 
ic     Ajustamiento.  Vale  también  Convenio,  con- 
tó       cierro ,  compoíición ,  y  tratado  hecho  de  con- 
'n        fbrmidid  de  las  partes ,  y  lo  mifmo  que  moder- 

0  ñámente  fe  dice  Ajufte.  Lat.  Fadu$yeris.  Saav. 
:n  Empr.  93.  Y  no  fe  podría  venir  á  apft  amiento* 
i-        de  treguas  y  paces.  Barin.  Guerr.  de  Fland. 

1  pj.  ly.  Eftablecído  el  ajujiamiento  ,  en  que  r.o 
ís  recibía  ella  ya  las  condiciones ,  mas  las  daba ,  fe 
j.        moflió  la  dudad  difpucfta  á  cxccutarlc. 

Ajustamiento.  En  lo  moral  vale  Arreglamiento 

«T  2  y, 
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1  ^  c  ~>\aía  Ael  ánimo  en  fu  modo  de  obrar. 
7    ,  i.h  •»  rao.o.  F¿  una  excelentísima  con- 


Ai«taÍT.5ÍSÍÍcüentai.  Labquidacion  que 
Kcé  y  forma  para  faber  lo  que  montan  c 
caSy  Udata,y  de  fu reconocimiento  laca  U 

bre  ni  falte.  Es  compuefto  de  U  partícula  A ,  y 
del  nombre  luto.  Uu^re  unumaiters,  vel 
%,  alio.uX™  de  Gran.  Symb. P«t.i.  «p. 

.  ,8.  Viene  á  ajujiar  ton  P«fet^m^^f "  f 
boca  del,  que  apenas  fe  diferencia  de  la  otra. 
Mcñ.  Vid.  de  Fr.  Lm^deGran.part.i.cap^. 
Labrando  i  los  Juftos ,  y  ajumólos  ¿ i  cftc  Di- 
vino original.  Saav.  Empr.  30.  Siendo  dihcil 
que  ajufte  la  mano  lo  que  trazo  el  ingenio  ,  y 
quecorrcfponda  á  los  ojos  lo  que  propufola 

AlUSTARSE.v.r.  Vale  Convenirfe ,  concettar- 
'  fe,  v  acomodarfe  entre  sí  los  unos  con  los  otros. 
Lat.  Mutuis  Ínter  fe  platitis ,  eonjüus  ,  paetsombus 
■  tonvenire.  Ccrv.  Nov.i .  ful.  1 5 .  Pero  pues  es  tu 
gufto  que  el  mió  al  tuyo  Je ajufte y 'acomode, 
cuéntame  por  Gitano  defde  luego.  Nun.  Empr. 
ii.  La  Clerecía  que  afsifte  mas  cercana  a  el 
Obifpo ,  es  el  modelo,  regla  y  nivel,  a  cuya  pro- 
porción con  facilidad  fe  ajumará  el  Clero. 
Ajotarse.  Vale  también  Juntarfe  y  congregar- 
fe.  Es  voz  antigua  de  Aragón.  Lat.  Conuemre. 
Act.de  Cort.  de  ARAG.fol.3.  Algunas  Uiuver- 
fidádes  del  dito  Reino  ciertos  clamados  privile- 
gios,  en  los  quales  di  licencia ,  poder  c  facultad 

•  de  aiuftarfe. 

Ajustarse.  También  fe  halla  ufado  en  Aragón 
porarrimarfe  ,  y  Ucgarfc  á  alguna  parte.  Lat. 
Aesedere.  Appropinquari .  Orden,  dh  Abbjbr. 
pl.9.  Itenque  ningún  ganado  no  fe  pueda  ple- 
gar ni  ajufiar  á  ningún  corral  de  abejas. 

Ajustadme  ewas  M6DiDAs.Otrosdiccn:Concer- 
tadmeeflas  medidas.  Se  dice  vulgarmente  por 
el  que  habla  fuera  depropólito ,  y  dilparatada- 
iricntc, oponiéndole, ó contradiciéndofe  en  lo 
que  tiene  dicho.  Y  también  quando  taita  á  las 
colas  aquella  proporción  que  deben  tener.  Lat. 
Componito  ,J¡pofsisfbasdiJcordias. 

Ajustar  a  uno  la  golilla.  Phrafe  baxa  y  vul- 
gar ,  que  lignítica  ponerle  en  razón ,  corregir- 

•  1c ,  y  reducirle  á  que  obre  bien.  Lat.  Corrigere. 
-  Ad  mtliorem  frugttn  redigere. 
Ajustar  cuentas.  Liquidar  el  importe  del  car- 
go,  y  el  de  (a  data  para  faber  íi  refulta ,  ó  no  di- 

•  rcrencia  entre  uno  y  otro.  Lat.  Radones  cttm  ali- 

•  quo  tnire ,  tonferrt ,  baiftre.  Non.  Empr.  1 8.  De- 
be hacer  freqüente  avance  y  cómputo  de  fus 
obras ,  como  le  hace  el  codiciólo  Mercader  pa- 
ra ajuftar  fus  ganáncias ,  ó  fus  pérdidas. 

Ajustar  el  precio  de  alguna  cosa.  Es  concer- 
tarle ,  tratando  y  paitando  lo  que  fe  ha  de  dar 
por  ella.  Lat.  Convmirt  depretio. 

Ajustar  r.i  vestido,  jubón,  casaca^cc.Es  pro- 
porcionarle,  y  acomodarle  al  cuerpo ,  talle  y 
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perfora  de  cada  uno » para  que  le  venga  bien  y 
medido  á  fu  eitatúra.  VM.yeftes  cor  pon  iptxrt. 
Ajustar  la  vida.  Vivir  chriítiana  y  prudente- 
mente ,  reglando  las  coftumbres  conforme  á  las 
reglas  morales  y  honeftas.  Lar.  Vitm  probm, 
eaftam  ,  innocente*»  ,  fibi  tonftitsurt  ,  éggrtdi, 
N  uñ.  Empr.  1 1 .  Aquel  halla  el  camino  mas  bre- 
ve y  defembarazádo ,  para  confeguir  la  opinión 
que  tiene  el  mundo  por  verdadera,  que  sjujlafis 
vida  al  concepto  que  deféa  tengan  de  él. 
Ajustar  pacm  ,  negocios,  pendencias  ,&c. 
Significa  componerlas ,  y  tranfigirlas ,  arreglan- 
do ,  y  tomando  medios  para  quitar  las  dicór- 
dias ,  y  diferencias ,  y  concertar  los  ánimos  en- 
contrados. Lat.  Pati/ii  littt ,  vel  Difcordi&s  cm- 
ponert ,  trmfigere  ,  dirimen.  Nuñ.  Empr.  33.  Y 
ajuftor  perpetuas  poces  entre  el  Criador  y  la  cria- 
tura. 

Ajustarsb  al  tiempo,  o  con  el  tiempo.Escc- 
der  del  empeño  y  acomodarfe  .tomando  fus  me- 
didas fet^in  el  citado  de  las  cofas.  Lat.  Obediri 
tewporiM^ñ.  Empr.35. Tanta  llaneza  no  es  de- 
cente á  fu  perfona :  no  fe  tjm/h  d  tiempo ,  ni  es 
conveniente. 
Ajvstarsb  con  su  concisncia.  Tomar  unopot 
fu  cuenta  el  cargo  que  le  pudiere  refultat  de  fu 
modo  de  obrar :  lo  que  fe  ula  mas  regularmente 
quando  en  lo  que  fe  trata  pai ece  que  bai  duda 
ii  licitamente  fe  puede  exccurar,ó  no.  Lu-Omf- 
.  cientiét  fsut  peritulo  negotium  oüquod  mftfrfti- 

AJUSTADO, DA.  part.paf.  del  verbo  Ajttftar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Confir- 
mh. Saav. Empr.  75.  Del Equilíbriodcl mundo 
dicen  los  Coftnógraphos  que  es  ran  qujltdo  al 
cenrro,  que  qualquier  pelo  mueve  la  tierra. 
Nuñ.  Empr.6.  Con  un  fimil  ran  fignificarivoco- 
Tooqujiuda.  Act.de  Cort.de  Arag.íóU.Co- 
moanotícia  ¿clostjujlódos  en  la  Corte  fu  per- 
venido.  u 
Ajustado.  Se  halla  ral  vez  ufado  por  milerable. 
mezquino  y  detenido  en  caftar.  Lat.  Ttiux ,  w» 
Sordide parcus.)\cim.  Pol.  fol.178. 

De  una  eftrecba  eoneiéntia 
'        De  quien  errs  traslado, 

Si  por  ¡o  iufio  no ,  por  lo  ajuftido. 
Hombre  aju/ládo,  Dicrámen  ajufiado.  Vale  lo  nifa 
.  mo  que  jufto,  retto,  conforme  á  razón.  Lat. Ho- 
mo juftus  O-  inttger.  Qum  eonfeientia  probtbtt  i 
noxa.  Nun.  Empr.  4.  Debe  aventajarfe  a  todos 
en  la  contemplación  y  proceder  ajujladoi.^ 
Efcudcr.fol.  194.  Nohai  hombre  tan  q»fi*>> 
que  no  tengaalgun  émulo.  .. 
AJUSTE,  f.  m.  Concierro  ,  compofiooft ,  trauco 
hecho  de  acuerdo  y  conformidad.  Lat.  Com** 
tío.  Pailio.  Ftxdus.  Conditio.  Nvñ.  Empr.  20.NO 
fe  hade  llevar  todoclticmpolacompoliaony, 
«/«/íídedifeórdias. 


AJUSTICIAR,  v.a.  Caftigar  al  teo  con  pena  de 
muerte.  Es  voz  compuelta  de  *V¡^& 
y  del  nombre  Julbcia, y  algunos  dicen  u m 
dar.  Lat.C^¿//  p*na\  vel  fupphao  ^e 
Fr.  Lu.s  dh  Gran.  Memor.  parr.  3-  «»¿ 
cap.  3t.  Porque  el  lugar  era  pubhco,Y  don 
ácaUicábit  Jospúbücos.  malhechores.  Vk 
viL.PaíT.  pL. 
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Para  frr  mas  rigurófa 

em  ti  rio  que  ajuftícia. 
AJUSTICIADO ,  DA.  pan.  paf.  Caítigadó  por  la 
juthcia  con  pena  capital.  Lat.  Capitali  fupplitio 
afftiius.  Niervub.  PhiloÜ  oculc,  libw  a.  cap.  72. 
En  llegando  donde  eüaba  clquatto  del  ajufliciá- 
do.  HotTtNs.  Mar.ySant.iuL  145.  Quiebran 
las  piernas  a  los  ajujittiádos.. 

AL 

AL.  Artículo  próprio  de  la  lengua  Arábiga  ,  que 
correfponde  a  nucltro  el ,  y  la,  y  los,  las^mafcu- 
líno  y  femenino ,  Angular  y  plural ,  porque  los 
Arabes  lo  aplican  á  los  nombres  de  ambos  gé- 
neros ,  y  de  ambos  números  lin  dutincióu  al- 
guna, para  de  vagos  e  indefinidos  hacerlos  de-, 
terminados  y  contrah  idos :  como  fucede  en  las 
demás  lenguas  que  tienen  y  ufan  de  artículos. 
Elleartículofehallacn  compofición  de  la  ma- 
yor parre  de  las  voces  que  han  quedado  de  la- 
lengua  Arábiga  en  la  Caltellana ,  de  tal  fuerte 
que  el  Al  en  el  principio  de  ellas  fe  lu  hecho  co- 
mo un  carácter  ó  fcñál  para  diítinguir  las  que 
lo  fon.  Efta  unión  del  artículo  con  los  nombres 
que  en  algunos  cafos  ufa  la  lengua  Arábiga ,  fe 
dtablccio  por  ignorancia  en  la  Caírcllana ,  que- 
dando en  ella  como  nombres  incomplexos  to- 
dos aquellos  que  en  realidad  fon  compueltos 
del  artículo  Arabe  Al,  y  un  nombre :  como  Al- 
faharéro ,  Almohada,  Alacrán,  a  los  qualcs  aña- 
dimos otro  nuevo  artículo  ,  quancio  queremos 
dererminarlos ,  y  decimos  el  Altaharéro,  la  Al- 
mohada,  el  Alacrán ,  confiierando  el  artículo 
Arabe  como  una  parte  integrante  de  la  voz  que 
compone. 

Ai.  Otras  veces  correfponde  á  acufatívo ,  como 

■  lucede  con  los  verbos  activos ,  puedo  antes  de 
la  perfora  que  padece  :  como  conviene  caftigar 
aldelinquentc.REciM.  de  PiiiNCip.part.i.lib.2. 
cap.9.  E  pues  Dios  ajuntó  al  hombre  con  la  1 
gér  en  efte  Sacramento. 

Al.  Determinando  el  acufatívo  del  gene 

■  fe  ufaba  antiguamente.  M  t  n  .  copl.  21. 

Mas  provocaba  al  hiuncy  bone/lo, 
Al.  Correfponde  tal  vez  á  adverbio  de  lugar,  equi- 
valente al  vtrfus  de  los  Latinos ,  y  al  hacia  Caf- 
tcllano ,  poniendo  el  nombre  del  'paraje  adonde 
fe  camina:  como  adonde  vas?  voi  al  rio,  al  cam- 
po,al  monte.  CtRv.Qtiix.tom.2.cap.43.  Mas 
me  quiero  ir,  Sancho,  al  Ciclo,  que  Gobernador 
*¿  Infierno. 

Ai.  Con  el  infinitivo  de  los  mas  verbos ,  y  con  al- 
gunos nombres  íignifica  el  tiempo  precifo  en 
quefehizo  ,  ú  debe  hacerfe  alguna  cofa  :  como 
alfnlirdelSol,  anochecer  al  fin  fe  cántala 
gloria.  Lar.  c*w.  Lum  primum.  CbRY.  Qnue. 
tom.j.cap>.io.  Todas  las  colas  llenen  rem.-dio 
«no  es  la  muerte ,  debaxo  de  cuyo  yugj  hemos 
de  pagar  todos ,  mal  auc  nos  pele ,  al  acabar  la, 
Vida.QtrEv.Muf.5.Xac.  1. 

Al  trago  fsftaia  y  nueve, 

que  apenas  dixe  allá  vá, 

me  truxeron  en  volandas 

foríoedio  de  la  Ciudad., 
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Ai.  Con  algunos  nombres  derermína  el  lugar  pre- 
cifo donde fucedió,  ó  fe  executó  alguna  cofa. 
Cerv.  Quix.  tom.2.  capulí .  Me  vi  tan  junto  ai 
Cielo ,  que  no  havía  de  mi  á  él  palmo  y  medio. 

Ai.  Denota  con  otros  nombres  la  forma ,  el  modo 
con  que  eftá  hecha  alguna  cofa , ó  fe  hade  ha- 
cer :  yafsi  fe  dice  al  vivo ,  al  natural,  ai  temple, 
alólio,alfrcfco.  Grac.  Mor.  10L07.  Pintado 
4/  temple  con  notable  perfección. 

Al.  Es  muchas  veces  una  fyncopa  de  compofición 
hecha  de  la  prcpofición  A ,  y  del  artículo  el: 
bien  fea  para  excufar  la  mala  aílbnancia  que  hai 
en  proferir  feguidas  las  dos  vocales  i  e ,  o  bien 
para  abreviar  y  facilitar  fu  pronunciación :  co- 
mo fe  vé  por  exempk)  en  los  fobreferitos  de 
carras ,  donde  fe  pone  fuprimida  la  e  :  Al  feñor 
Obifpo ,  al  feñor  Gobcrnadór ,  en  vez  de  A  el 
feñor  Obifpo ,  á  el  feñor  Gobcrnadór.  Efta  fyn- 
copa fe  conoce  en  los  femeninos  y  plural  es, pues 
íiempre  fe  dice  y  fe  eferibe  ala,á  las^á  los.  Vean- 
fe  los  artículos  la  T  el,  lo.  Regim.  DtPuNcip. 
part.  j .  üb.  a.  cap.  9.  E  ella  es  cola  muí  defeon- 
veniblc  á  todo  Ciudadano ,  e  mucho  mas  ai 
Rey. 

Ai.  En  efta  fyncopa  conferva  la  prepoüción  A  to- 
da la  fuerza ,  tifos ,  y  diferencias  que  influye  fe- 
parada  a  los  nombres  que  rige :  y  aíü  unas  ve- 
ces correfponde  á  dativo  udemucflrala  acción, 
derecho,  ¿obligación de  cofa  que  pertenece,  ó 
fe  lia  de  dar  á  otro :  como  Al  Padre  toca  enle- 

■  ñar  bienáfus  hijos.  Recim.db  Princip.  part. i. 
üb.  2 .  cap.  14.  Que  el  pan  ecl  azote  es  menefter 
al  íiervo.  Cerv,  Quix.  rom.  1.  cap.  1 .  Por  dár  una 
mano  de  coces  ai  traidor  de  Galalón ,  al  Ama 
que  tenía,  y  aun  a  fu  fobrína. 

Al.  Otros  muchos  ufos  de  efta  fyncopa  fe  omiten 

-  aqui ,  por  haverfe  yá  explicado  en  la  prepoii- 
ción  A ,  á  la  qual  deben  auiboit fe  todas  ellas 
propriedades. 

Ai*  Pronombre  Caftellano  antiquado,  que  fin  mas 
terminación  fe  halla  frequentcmente  en  los  Au- 
tores antiguos  Calkll.- nos ,  y  mui  cfpeáalmcn- 
tc  en  los  Edictos  y  Ttovifiones  donde  enrre  los 
términos  coinminatórios  fe  ponía:  E  non  fagades 
ende  al  fo  pena  de  la  nuclVra  merced.  Significa 
«tro ,  otra  cofa  ,  diverfo,  contrario:  equivalien- 
do en  todo  al  aiius ,  .Uta ,  aliud  Latino  ,  del  qual 
parece  que  ha  lido  una  fyncopa.  Lar.  Aliter.  Se- 
«w.Doctrin.  de  Cabai i.t.  lib.i.  rir.  3-Ca  lo  al, 
que  es  cofa  que  uon  conviene  á  los  deferuóres. 
Cerv.  Quix.  rom.i .  cap.2.  Ni  roottndesmal  ta- 
lante ,  que  el  mk>  non  es  de  al  que  de  lervúos. 
Alv.  Gom.  Cant.7.  Oct.18. 

Que  oyendo  ¡o  uno  no  entiendo  lo  al. 

Al.  Eíle  miímo  pronombre  fin  mudar  de  termina- 
ción ,  como  queda  expreílado ,  fe  folia  ularcon 
fignificación  de  plural  antiguamente,  Regim. 
de  Pr  t  nc  i  p.  part.  2 .  lib.i .  cap.20.  E  alsi  crccic- 

.  ron  los  panes ,  y  los  peces  entre  las  manos  de 
¿efu  Chrifto,  que  tañaron  á  cinco  mil  perforas, 
.immugeres,efin 


¡Ai.  LomUmoqucAlgo.  Veafe.  Esvozantiqua- 

da.  Lat.  Aléquid. 
Ajl  uaorin  a  ,  qob  tsso  tómelo  sabta.  Rcfir.  que 

reprehenderlos  que  r 
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te  v  fabídas ,  como  íi  fucucn  nuevas ,  6  pretcn- 

obmttm  sotare  Joca.  Vcl.  A«  i*í'""tf'', 
Lvbnxu  del  Ciyál  haU.  Refr.  con  que  fe  tipifica 
DtuCnof  dXc atender  ala corteza extenor , « 
íío  que  aparécepordefuera  en  lascólas:  ^ 
cho  mas  en  los  hombres.  Lar.  S*pi  tfi  ctumfub 

lo  miluio  que  en  otro  logar  cfcttbiocl  iruuno 
Marco  Tullo,  que  debaxo  de  capa  yK,a  muchas 
veces  habita  la  fapiencu :  es  io  ruil.no  que  dice 

AL  \  tf.  Es  aquella  parte  de  lasaves  que  fale  de 
iu  cuerpo  en  lugar  y  forma  de  brazos  .guarne- 
cida de  plumas ,  mas  largas  y  recias  que  en  otra 
akuna  de  fus  partes ,  de  la  qual  extendida  lelic- 
vcnparalufocndcrlccn  el  aire  y  volar.  Es  voz 
puramente  Latina  Ala,*.  Fa.Luis  ot  Oran. 

^mb.Part.i.cap.i4.S-3-^e^anído.:|rdL¡ cl 
Sol  de  manera,  que  podría  fer  dañólo  a  los  hi- 
juelos ñerncdcos,cxtienden  ellos  lus  aiu ,  en  las 
cuales  reciben  los  tavos  del  Sol ,  y  túcente  con 
eftofombra.CE*v. Perfil,  hb.i.  cap.io.  La  bar- 
ca tacera  traína  por  infierna  ala  diligencia  en 
figura  de  unamuger  dcfnúda  llena  de  alas  poc. 
rodo  cl  cuerpo.  Lop.Philom.  fol.47. 
No  aquí  donde  las  avt¡  mas  fimofis 
CmmbanbetboelFenixtnEJpatU, 
Que  mías  fuentes  de el Sol las  alas  bati*. 
Alas.  Se  llaman  también  en  los  infectos  que  vue- 
lan aquellas  telas  que  tienen  y  baten :  y  en  los 
murciégalos  aquellos  pellejos  que  extienden  pa- 
ra volar.  En  los  dragones ,  y  generalmente  en 
,  todos  los  demás  animales  alados  fe  di  cl  nom- 
bre de  alas  a  aquellas  partes  de  que  fe  fin  en  pa- 
ra fulpenderfe  en  clátre,  ó  que  tienen  femejan- 
za  con  las  alas  de  lasaves,  aunque  no  tengan 
plumas,  como  fucede en  citas.  Lat.  AU,arum. 
Alas.  En  la  Náutica  fon  unas  velas  de  lienzo  cru- 
do ó  coleta ,  por  la  parte  fuperior  angofUs ,  que 
vienen  de  los  penóte  de  las  vergas  de  las  ga- 
vias a  las  penóles  de  las  vergas  mayores :  las 
qualcs  fe  amúran  á  los  votalcnes  que  falen  fue- 
ra de  los  penóles  de  la  mayor ,  y  trinquete ,  co- 
mo dos  bi  azas ,  6  poco  mas.  Vocabulario  Mari- 
timo.  Lat.  Vela  emed¿nt  minora  in  aiarum  Jbr- 


Tnr.m. 


Ala.  Metaphoricamcntc  fe  llama  la  falda  del  fom- 

.  btero ,  por  la  fimibtúd  que  tiene  con  la  de  el  te- 
jado. L  at.  Galeri  al*  Jen  ora. 

Ai  a.  Se  llama  en  los  tejados  aquella  parte  que  fale 
fuera  de  la  pared ,  para  que  las  canales  arrojen 
el  agualluvia  fin  que  pueda  ofenderla ,  introdu- 
ciéndole en  ella :  y  oy  comunmente  fe  dice  Ale- 
ro. Lat.  Subgrtmda ,  vel  fuggrmda.  Okdkn.  oh 
Se v.  Tit.  Alarif.  cap.2  5 .  Non  debe  ningún  home 

.  Jaear  cl  ¿la de  fu  tejado  masque  quanto  coro- 
prchende  el  tercio  de  la  calle ,  a  fin  que  quede 
otro  tercio  para  el  ala  del  otro  tejado.  Chuon. 
GtN .  tbl.  364.  E  cenaron  tantas  tejas ,  falta  que 
los  ficieron  embarrar  fó  las  ¿Us  de  los  tejados. 
At  as.  En  la  milicia  fon  las  tropas  de  Infantería ,  y 
caballería ,  que  fe  colocan  a  los  collados  quan- 
do  cl  exttato  fe  forma  y  pone  en  batalla.  Lla- 
marle al  si ,  porque  ^  cn  ^  ^  ^  ^ 
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brirle  y  abrigarle.  Lit.  Ala.  CVw.  Doct.d  t  Ca- 
BAti.lib.  1.  tir.  7.  fbl.  30.  Porque  quando  le 
ayuntafleu ,  pudidlcn  venir  mas  aína  los  de  las 
¿¿upara  fcrirlos  enemigos  de  rravicfo.  Soui, 
Hift- Nucv.  Elp.  Rb4- cap.  ao.  Avanzó  projpn- 
gada  la  gente  del  efquadrón,  para  que  fuellé 
unido  el  cuerpo  con  las  alas  de  la  Caballería, 
que  iba  ícrulada  para  defender  los  cortados. 
Alas.  Mctaphoricamentc  fe  toma  por  cl  favor, 
amparo  y  patrocinio  de  algún  pode  rolo :  toma- 
da eftametáphora  del  modo  conque  lasaves 
recogen  fus  polluélos  debaxo  de  lasalis ,  no  to- 
lo por  acalorarlos  ,  fino  para  defenderlos  del 
que  ios  acomete  y  amenaza.  Lat.  PatnctMtm. 
Sons,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  4.  cap.  a.  Pot  la 
düTonánc'ia  de  que  pareeieflen  aquellos  hom- 
bres debaxo  de  las  tías  de  fu  Rey. 
Ala  ds  mosca,  f.  f.  Voz  de  la  Gemianía.  Es  una 
rrera  ó  flor ,  que  llaman  los  fulleros  cn  el  juago 
de  naipes.  Trahcla  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabu- 
lario. Lat.  Aleatorií^utebartarum  lufrisfrxu. 
Alas  dsx  cokazon.  En  el  fentido  redo  dan  cite 
nombre  los  Anitómicos  á  dos  dilataciones 
membranófas,  como  dos  bolfillas  liñudas  fobre 
la  parte  luperiór  del  corazón  ,  cada  una  de  fu 
lado ,  formadas  de  las  dos  extremidades  de  las 
vcnas.Cava  y  Pulmoniria.oy  fe  llaman  comun- 
mente entre  los  Anatómicos  Orejas  del  cora- 
zón ,  de  fuerte  que  folo  fe  ufa  de  cfta  voz  en  el 
eftílofamiliir.  Diófeles  cl  nombre  de  alas  por 
tener  alguna  (emcjanzaconlas  de  los  pintos 
en  la  limación ,  y  cn  el  movimiento  de  dilatarle, 
y  encogerfe  con  un  fyftole  y  diiftole,  que  alter- 
na con  cl  del  corazón.  Lat.  AurtcuU ,  &**cs 
toriii.  VALVEao.Anatom.lib.  4.  cap. 9-  Venie 
mas  en  la  parte  roas  alta  del  corazón  dos  «tai  u 
orejas.  P.c.  TusT.fol.80.  Que  en  fu  cafa  roda- 
ba tanto  el  pan,  que  no  lo  podía  alcanzar  fu» 
eracon  las  alas  delcorazi».  Sons,  PocCfouaji 
Refpunded,  niña,  m  rtngló*, 
y  Jim  bar  pluma  ton 
avifadme ,  y  pelaré 
«iu  ala  del  corazón. 
Alas  del  otsbo.  Phrafc  con  que  metaphoncí- 
mente  fe  exprefla  la  lureréza ,  con  que  cl  dcleo 
humano  pafla  por  las  cofas,bufcando  lo  que  ape- 
tece ,  ó  codicia.  Lat.  Vehmens  ,0-  itnpattt*'  «~ 
fiMrium.  Calder.  Com.  Con  quien  vengo  van 

so,  Jora.  1. 

Partid,  0¿1ávio,¿Mil¿* 
en  alas  de  mi  deféo.  . . 

Alas  dil pensamiento.  Phrafe  que  metalen- 
camenre  denota  la  velocidad  con  que  pafla  por 
todo ,  apartandofe  de  nofotros ,  como fi  yolauc 
rapidilsmumentc.  Lat.  CogHationumveloestai. 
Alas  dbl  viento.  Phrafc  con  que  meuphcr.u- 
mente  fe  dá  a  entender  que  alguna  cola  le  na  « 
hacer ,  ó  fe  ha  hecho  con  ligereza  y 

Íendo  de  una  parte  á  otra. Lar.  Ventora*  y- 
uro.  Gatom.  Silv.6. 

E  fiaba  el  Sol  apenas  matiz-wdo 
Las  plumas  de  Us  alas  de  los  vientos. 
Caerle  las  ¡la,  del  corazón.  Phrafe  con  que  m«a 
phoricamente  fe  dá  a  entender  qwaW'J 
perdido clbrío  .alienro  y  conltínai  c"  ^. 
cafo  ó  contratiempo,  y  que  fe  1»  «®ü*> »  ^ 
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trajo  a  la  dcfgracia.  Lar.  Ansmmm  éeftvtifr*, 
dtmitttrt  fjbjnert.  Cerv.  Perfil,  lib.  3. cap.  21. 
Oyendo  lo  qual  fu  ño  fe  U  cayeron  Us  alai  del  co- 
razón. Esns.  Efcudcr.  fbl.179.  El  Caballero  te- 
nia un  temblante  de  hombre  que  trahia  *  ¿¿¿ai  y 
quebradas  Us  ¿Us  del  corazón. 

Oa  vos  de  ¿U  de  mofea.  Llaman  fe  a&i  los  que  tie- 
nen la  cabeza  femé  jante  á  el  ¿la  de  elle  miedo. 
Lat.  Clavtculorum  qtudam  ffetits. 

Dar  ¿Us.  Modo  de  hablar  meraphórico ,  que  vale 
tanto  como  dar  aliento ,  olfadia ,  ánimo ,  11  fa- 
vór  a  otro, para  que  fe  atreva  á  executar  algo, 
que  fin  cfta  confianza  por  si  folo  no  lo  executa- 
ría :  extendiendofe  tal  vez  al  que  franquía  fu 
patrocinio ,  para  que  alguno  proceda  ó  íe  porte 
con  audacia ,  y  con  ¡nlbíéncia :  y  en  el  Icntido 
contrario  fe  dice  cortar  o  quebrar  las  alas.  Lar. 
Animstm  altcujus  ejfcrrt.  Barb.  Cotón,  fol.  139. 
Era  único ,  amábanle  fus  Padres  tiernamente  ,  y 
con  las  ¿Us  que  le  daban ,  y  fu  natural  fcróz ,  no 
havía  attopcllaimento  que  no  acometía.  Saav. 
Empr.  62.  Quien  a  la  malicia  da  pies  ó  ¿las  quie- 
re que  corra,  ó  que  vuele. 

Poner  ¿las.  Phrafc  mctaphóríca,  que  fígniftea  avi- 
var ,  fomentar ,  y  eítimular ,  para  que  fe  haga 
con  brevedad  y  empeño  alguna  cola.  Lat.  Sti- 
rmdart.  Cerv.  Perfil,  lib.  3.  cap.  7.  Con  los  qua- 
les ,  y  con  ayuda  de  Alonfo ,  que  le  pufo  Ai  as  en 
la  voluntad ,  y  en  los  pies  despareció  de  Tala- 
yera. 

Ponerte  en  ¿U ,  hacer  ¿la ,  abrirfe  en  áUi.  Se  dice 
qnando algún  número  de  gente  fe  pone  orde- 
nada en  linea  recta,  extendiendofe  «nos  dcfpucs 
de  otros.  Lat.  In aU  modum  txlendi.  Solí  «,  Hiíh 
de  Nuev.  Efp.  lib.  1 .  cap.  1 7.  Quando  la  mayor 
parte  de  fu  exército  fe  abrió  en  dos  ¿Us ,  que 
corriendo  impetuofamente  ocuparon  por  am- 
bos lados  la  campaña.  Ptc.  Just.  fbl.77.  Todos 
nos  pulimos  en  ¿U ,  que  parecíamos  tinajas  fa- 
cadas  á  lavar.  Meno.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  3. 
num.i  3.  Los  enemigos  moftrindofcen  di* ,  co- 
mo es  fu  coltumlxc ,  y  dando  grita ,  acometie- 
ron á  Don  Pedro  de  Padilla. 

Tomar  ¿Us.  Modo  de  hablar  con  que  raetaphori- 
camente  fe  di  a  entender  que  alguno  fe  atreve 
a  executar  mas  de  lo  que  hiciera  por  sí  folo ,  fia- 
do en  el  patrocinio  de  otro ,  y  que  vi  hacién- 
dole audaz ,  c  infolcnte  con  efta  confianza :  y 
afsi  fe  dice  Pedro  ha  tomado ,  ó  vi  tomando 
alas.  Lat.  E/irri  animo.  Andtre.  MARM.Rebel. 
lib.  3.  fol.  5  5.  Los  malos  c  inquietos ,  que  eran 
muchos,  defacredirando  á  los  pacíficos,  tomaban 
¿Ut contra  cUos.  Ov.  Hift.  Oúl.  fol.  227.  Yde 
aquí  tomaron  ¿Us  para  el  levantamiento. 

Por  fu  mal  crió  ¿Us  la  hormiga.  Refr.  que  enfeña, 
que  como  la  hormiga  en  teniendo  alas  vuela ,  y 
le  pierde ,  o  fe  la  comen  las  aves :  atsi  los  que  íe 

>  dclvancccn  con  el  caudal ,  11  honor  adquirido  fe 
quieren  elevar  de  modo ,  que  perecen  por  no 
ufar  bien  de  fu  buena  fortuna.  Lile  refrán  (c 
luele  decir :  Di  Dios  ¿las  a  la  hormiga  para  mo- 
rir mas  ama.  Y  fignifica  lo  miüno.  Lar.  Malo  fu» 
didicit  volare  famttta. 

ALA.  f.  m.  Voz  de  que  ufan  los  que  quieren  afec- 
Jar  el  lenguagc  Arábigo ,  porque  luí  pocos  que 
«noren  que  Alá  en  Arabe  quiere  decir  Dios; 
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y  en  eftc  mifmo  fenrido  le  ufadle  ciia ,  aunque 
en  cafo  de  duda  fe  fuele  decir  vulgarmente  val- 
rame  Ali  ,  fiAli  es  Dios.  Lat.  Deui.  Cerv. 
Quix.  tom.i.  cap.  40.  El  verdadero  Aldtc  guar- 
de feñoramia.  Lor.Philom.  fol.  48.  El  grande 
Al¿  nos  hadado  un  Quiftiano  cautivo. 
ALA.  f.  £  Planta  que  fe  cria  ordinariamente  en  lu- 
gares montuofos,  ó  en  terrenos  fombrtos.  Pro- 
duce un  tallo ,  que  fuele  llegar  á  la  altura  de  un 
codo ,  grueffo  a  proporción ,  efquinado  y  vc- 
llofo.el  qual  lleva  una  flor  amarilla,  como  la 
del  verbaíco ,  la  qual  manoteada  caula  elcoxór, 
como  también  fu  fuñiente:  las  hojas  tiene  feme- 
jantes  á  las  de  el  gordolobo ,  aunque  algo  mas 
áfpcras  y  largas :  fu  raíz  (que  es  la  útil  en  la 
medicina) es gruefla,  blanquecina,  odorífera, 
V  mordicante  al  gutto.  Lzt.hnuLs  (ampona.  Lag. 
Diofc.  lib.  1.  cap.  27.  Todas  eftas  fcñales  con- 
curren en  el  Helenio,  que  nofotzos  1  Lamamos 

ALA.  inreri.  que  denota  admiración  de  alguna 
cofa  no  efperada :  como  fi  uno  teniendo  enten- 
dido que  no  tenia  emelbolTütodméro.halLuíc 
un  doblón  ,  y  manifeAaue  la  novedad ,  ó  cftra- 
ñeza  que  le  hacía ,  diciendo  ¿U  que  tengo  un 
doblón.  Lat.  Pop*.  Estge. 

Ata.  Se  ufa  tamban  para  advertir  a  alguno  quan- 
do fe  deícompónc ,  hablando  con  deláhógo  al 
fupcriór ,  y  manifiefta  lo  que  excede :  como  íi 
dixelfc  Ala  como  habla  con  eüalibcrridr  Es  voz 
de  ulo  familiar.  Lat.  Htus. 

ALABADBSlMO,MA.  fuoetL  Mui  alabado.  Lar. 
V ildc laudatus.  Peluc.  Argén,  part.  1. fol.  1  jo. 
Rcfolución  temeraria ,  aunque  correfpondienro 
al  valor  de  tan  grande  héroe ,  y  alabadifstma de 
todos.  Grao.  Mor.  fol.  143.  AÍJiadiftma  y  mui 
cjlúnada  fué  en  aquellos  tiempos  efta  inven- 
ción. 

ALABADOR.  Cro.  El  que  alaba  con  verdad  \  k 
dutinción  del  lilóngéro.  Lat.  Laudator.  Recih. 
d*  PRiNcir.patt.a.lib.  i.fol.30.01odixoco- 
mo  gran  alabador  ,  ó  como  gran  lifongcro.  Fr. 
Lvis  de  Gran.  Guia  ,part.  2.  cap.  1  j.  Por  no 
parecer  ambiciólo  olabadi.r  de  la  virtud::::  pon- 
dré en  el  quarto  lugar  la  alegría  y  gozo  del  Ef- 

Íiritu  Santo.  Acost.  Hift.  Ir d.  lib.  1.  cap.  3.  El 
rophéra  David  gran  alsbad&r  y  cantor  de  las 
obtas  de  Dios. 
ALABAMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  alabar.  Es 
voz  antiquada.  Lat.  LaucLtic,  Bucad.  de  oro, 
fol.  23.  E  dixeronlc  quien  face  el  mayór  tuerto 
a  sí '".  E  dixo  el  que  fe  hornilla  á  quien  no  debe,  c 
el  que  recibe  alib&míev.tf,  de  quien  no  conoce.  C. 
Lvcan.  cap.  1 .  Porque  yo  entiendo  que  eftc  aU~ 
to  mas  fe  me  torna  en  denueflo ,  que  en 


ALABANCERO, RA.  adj.  La  perfora  que  di 
alabanzas  á  todo :  prepriaroente  el  liforgéroy 
adulador.  Es  vez  poco  ufsda.  \j¡x.AduUtor.Af-. 
ftntjtor.ijvty .  Entrcmct.  Gallaba  en  tragos,  y 
en  bocados  mi  patrimonio  con  aJabasuém  incn- 
díanos,qi:e  alaban  al  paíTo  que  comen. 

ALABANCIOSO ,SA.  adj.  Lo  mifmo  que  J a£bn- 
ciófb.  Díccle  de  la  períbna  que  fe  alaba ,  apre- 
ciando mucho  y  frcqüenrcmer.tc  quar.to  hace, 
üdíce ,  celebrando  lu*  acciones  con  pondera- 
ción. 


1*1  ALA 

«/«.  Tat  S«t/  hftM  ¡aflJor.  B*tB.  Coron;  toi. 
«  mui  jb»«ri^  Y  P^S1^  d«  »  mi,mül  ^ 

TES  Com.ddCab.dcOlín.JOin.3. 

AoU  creáis  que  efta  muerte, 
feiftr ,  que  ti  alabanciófo. 
ALABANDlNA-f.  f.  Efpécic  de  piedra  mineral 
femeiante  en  fu  cutór  a  «piedra  lman ,  aunque 
tal  va  tira  mas  airoso.  Es  de  las  que  ic  derti- 
tcn  al  fuego ,  y  fe  vitrifican :  y  ai»  le  lirvcn  de 
ella  los  vidrieros,  fundiéndola ,  porque  es  admi- 
rable para  la  fabrica  de  los  vidros  y  crylUles, 
a  los  qualcs  purifica  de  la  tintura  y  verdoto  que 
fuelcn  facar.  Algunos  por  efta  razón  la  tienen 
por  efpécic  de  vidro  ,  y  parece  que  c«  la  mifroa 
que  conocen  los  Venecianos  por  Mángamele, 
pues  tiene  en  todo  fus  propriedades  y  aparien- 
cia. Dixofc  Alabandina  de  Alabanda  Ciudad  del 
AGia  Menor ,  donde  fe  criaba  en  cantidad  5  pe- 
ro oy  es  común  cu  muchas  partes  de  Europa. 
Algunos  Autores ,  como  fon  S.  Ifidóro ,  Amol- 
do ,  jalón  y  Burgos  la  ponen  entre  las  piedras 
marmoles}  pero  el  común  de  todos  los  demás 
naturales ,  y  el  conocimiento  que  fe  tiene  de 
ella  modernamente,  hace  indubitable  que  es  co- 
ra» queda  definid*.  Lar.  AiabandJiu,  «ut  ataoan- 
dmus  lap'í. 

ALABANZA,  f.  f.  El  difeurfo,  ó  la  cxprcfsión  que 
fe  hace  con  palabras  de  aprecio ,  en  teíhmónio 
de  la  buena  opinión  que  fe  tiene  de  la  bondad 
de  alguna  cola.  Lat.  Laus.  Saav.  Empr.5  5.  Por- 
que no  es  menos  alabanza  rendirle  á  efeuchar  el 
conféjo  de  otros  ,  que  acertar  por  si  mifmo. 
Cmv.  Qu:.x.  tom.  a. cap.  16.  Y  pucíloquclas 
ptópriasj/j'íisoi  envilecen,  efme  forzólo  de- 
cir yo  tal  vez  las  mias.  Qtriv.  Muf.  6.  Rom.69. 
Como  y  j  me  e]butgo  puedes, 
J!  alguna  razón  alianzas, 
efpuigarte  ¡m  ortias 
de  ttii fines  y  de  alabanzas. 
ALABAR,  v.  a.  Declarar  con  cxpreliiónes  de  efti- 
macióny  aprecio  el  buen  concepto  ,  la  buena 
opinión  que  fe  tiene  del  mérito,  calidad,  bon- 
dad y  circunltár.cias  de  qualquier  género  de  co- 
fas, lean  fcniiblcs^infeníiWes  y  mentales.  Vie- 
.  ne  del  Latino  Uudare,  que  lignítica  efto  milmo. 
S01  u ,  HitL  de  Nuev.  Etp.  lío.  1.  cap.  19.  Pues 
Julio  0*far  alaba  los  clamores  de  tus  toldados, 
culpando  el  filéndo  en  los  de  Pompeyo.  L»r. 
Philom.fbl.  101.  Porque  alabar  bien  puede  el 
ignorante  j  mas  no  reprehender  el  que  00  fuere 

ALABARSE.  r.  Además  del  fenrído  recio  fe  ro- 
ma rambi«n  por  jactarle ,  gloriarfe  ,  o  hacer  va- 
nidad y  gala  de  tener  alguna  mala  propriedad, 
ú  de  haver  dicho  ó  hecho  alguna  cola ,  o  acción 
moralmentc  mala.  Lar.  Qlmari.  Se/i  )M*n. 
El  Solo.  P.ND.fol.97.  El  mefmo/f  alababa  y 
publicaba  haver  cometido  tan  enorme  maldad. 

Alabémonos  ya  qob  no  nos  alaban.  Modo  de 
hablar ,  conque  fe  dá  á  entender  que  fe  echa 
menos  la  alabanza  debida  en  alguna  ocafión ,  ó 
en  coü  que  es  digna  de  ella.  Lat. 

Laudemus  tpfimfmet :  aüi  nam  taeent. 

¿ZL\CTZ  ^"5"»  dcl  femído  lirerál  es  un 
modo  de  hablar  «onico ,  con  que  fe  dá  a  enttn- 
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'der  que  fe  extraña  y  culpa  la  elección  que  alp: 
na  perfora  hace  de  cofa  que  vcrdadcraiuente 
no  lo  merece  en  comparación  de  otras.  Lu. 
Errttiwm  dtro  fúliSMl  Pic.JvsT.fol.  183.  ALí. 
bote  ti gufr ,  elección  como  fuya ,  que  uo  tuer- 
to no  puede  hacer  cofa  á  derechas. 
Alabo  la  llaneza;  Phrafc  con  que  fe  advierte 
al  que  tale  de  los  términos  del  tcfpéto,  en  lo  qoe 
habla,  o execúta delante  ddluperiór  ,údcl 
igual ,  quando  no  media  familiaridad  que  lo  dil- 
nenfe.  Es  phrafc  irónica,  que  finge  alabar  loque 
reprehende.  Lat.  Egregie  profeta ,  O  tum  Uudc\ 
Lop.IXwot.tbl.  117.  /Üaio  la  llaneza  :  en  que 
bodegón  hemos  comido? 
Como  tolano  viva ,  no  faltará  quien  le  *¡*if. Phra- 
fc con  que  irónicamente  fe  hace  burla  de  los 
que  fe  alaban  a  si  mifmos ,  ponderando ,  y  cele- 
brando fus  cofas  próprias.  Lat. 

Dum  vixtrit  jaitator  ifie  garrultti 
Entomiis  tumtbit  ip/emet  fuh. 
Es  para  alabar  a  Dios.  Phrafc  de  que  fe  ufa  quan- 
do fe  ve ,  u  oye  algo  que  mueve  la  admiración, 
para  tnanifeftar  la  piedad  ,  refiriéndola  i  Dios 
con  efta  reflexión  Rcligiofa :  y  aui  le  dicequan- 
dofe  vén  mui  carpidas  de  uvas  las  vides,  ó  las 
midíes  mui  copiólas  :  Los  campos  dtin  que  es 
para  alabará  Dios.  Lat.  Dei  laudes  ,aQou  fíat 
gratiartm  excitat.  Hjrtbns.  Mar.y  Sanr.fol.oy. 
Quando  los  cimpos  cftán  fértiles  y  hermolos, 
decis  que  es  para  alabar  Á  Ú<at  el  verlos.  Sons, 
Poef.  var.  Rom.  que  empieza  Aturda  el  mas  \>. 
vo  fuego.  . 

Cor t¿  ayer  ,y  ta»  toptofo 
Humazo  de  ellas  medii, 
que  esparabaterfem  lCruai¡ 
que  es  para  alabar  a  Dios. 
No  te  iras  alonando ,  o  No  fe  irá  oí^míd.  ts  m 
phrafc  de  ameniza ,  para  dar  i  entender  que  no 
fe  ira  fin  caftigo  algana  psrfona ,  que  ha  come- 
tido al¿una  vellaqucria ,  o  craprchcndido 
na  temlridad.  Lat.  ¿4*  impune fires.  Hist.  ni 
Rfcy  Dos  R>DR.c.cap.i3.  Yfi  yof^doha- 
ver  a  vucltro  Padre ,  labe  que  tufe  sra 
SoLis,Pocf.rol.7j. 

Y  no  fe  me  fué  alabando, 
poraue  también  quedé  prefo 
e» fus  ojos,  que  lo  bello 
nwKJ  duende  i  fueño  fuelto. 
Alabaos  coibs  qd»  hai  nabos  bn  la  ouA.Retr. 
que  fe  dice ,  y  reprehende  a  los  que  lepttcuii 
de  fer  preferidos  en  concurfo  de ;  otros  mai 

ion  los  nabos  refocilo  de  las  coles. 


•  t 

Lar.  .. 
Et  perdttutgaudebit  édditus  meln. 
Alante  cesto  que  v.nobbtb  quisro.  ReM  = 
dá  á  cnr:nderquc  esmenefter  que  fe  ayuto» 

Avante  Po,la  o^ub  ...  '««^Stí 
bsse  hue»o.  Rcfr^uc  reprehende  alas  1 
inhábiles ,  que  le  alaban  ie  haver  hcclwaj 

tanJjtd»r"fom'  ^ 
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¡Ante* que  conozcas,  ni alábti  nicobondas.  Rcfr. 
que  cnfcña  fer  cola  tnui  necia ,  y  culpable  ala- 
bar i  ni  vituperar  k>  que  no  fe  labe  como  c» ,  dc- 
lindóte  llevar  de  los  informes ,  fin  havet  vif- 
to,mctrooáuoduigcto,ócoladequc  fetra- 
ta.Lar. 

Sohu  fottfi  ,[oUtqut  pefiimus  jttdtx 
Frobirt  ,feu  damnart  prorfui  ignota. 

'Antes  que  mohatres  no  te  alábtt.  Reír,  que  advier- 
te ,  que  es  peligrólo  jactarle  de  no  ha  ver  come- 
tido alguna  culpa  el  que  efta  puefto  en  rielgo  de 
cométala.  Lat. 

Laripidtm  rt&tu  dtridtat,  aibioptm  albui. 

Cada  Saftre ,  6  cada  Buhonero  alaba  fus  agujas. 
Cada  Ollero  alába  fu  puchero.  Cada  Ollero  fu 
ollaa/j¿j,  y  mas  li  la  trahe  quebrada.  Refranes 
que  incluyen  una  mifma  fenténcia ,  y  que  eníc- 
han  que  no  fe  debe  creer  ligeramente  á  los  que 
reheren  fus  próprias  obras ,  ó  nos  venden  fus 
mercaderías  ,  para  evitar  el  engaño  que  puede 
venir  envuelto  en  fus  ponderaciones ;  porque 
de  los  ¡nterefiados  rara  vez  fon  ciertas ,  y  cali 
fiempre  engañólas.  Lat.  Sua  quifqiu  probat.  Ca- 
lixt.  v  Melib.  fol.02.  Hermana  pareceme  aquí 
que  cada  Bubnruro  alába  fus  agujas. 

Nadie  fe  alabe  hafta  que  acabe.  Rcfr.  con  que  mo- 
ralmente  fe  adviene ,  que  mientras  fe  vive  no  fe 
puede  nadie  tener  por  fegúro  en  la  poflcfsión 
de  las  profperidades ,  ni  por  Ubre  de  los  riefgos: 
porque  en  eñe  mundo  todo  es  in dable.  Lat. 

Dtciquc  btxtm 
Ante  obitum,nesnnxfuprcmaqttt fienera.debtt. 
ÍAL  ABADO.DA.  part.  paC  del  verbo  Alabar.  Lat. 

Loudatw.  EsPBJ.  DB  LA  VID.  HOU.  lib.  I.  fol.  57. 

Ellas  artes  fon  por  cierto  muí  provecholas ,  e 
mui  debidas  en  la  Sagrada  Efcritúra. 

Alabado.  Se  ufa  como  fubftanttvo ,  añadiéndole 
el  articulo  ti,  que  lo  conrrahe  á  la  lignificación 
predü  de  el  motete ,  que  fe  cana  al  tiempo  de 
encerrar  v  guardar  el  Santífsimo  Sacramento, 
que  ha  citado  patente :  y  aüi  vemos  que  fe  le 
junta  predicado ,  y  que  le  dice  mui  bueno ,  mui 
largo ,  ó  mui  corto  ha  eftado  el  Alabado.  Elle 
participio  pafsó  a  fer  nombre  del  motete ,  6  por 
ler  la  palabra  mas  exprclsiva  de  fu  intento,  ó 
porque  empezaba  con  ella ,  antes  que  fe  pufielfe 
en  verfo :  como  fucede  oy  quando  fe  reza ,  y 
dice  en  prota ,  que  por  efta  mifma  razón  fe  fuete 
llamar  también  el  bendito.  Lat.  1»  laudan  Sacra- 
faaüa  EncbariJlU  ver  fus. 

Por  el  alabado  deié  el  conocido ,  y  virre  arrepen- 
tido. Rcfr.  que  advierte  no  dexemos  el  bien ,  6 
la  conveniencia ,  que  tenemos  ya  experimenta- 
da por  buena ,  por  la  codicia  de  otra  cofa ,  que 
nos  la  pintan  mejor.  Lat. 

V/h  probáis  ¡inquert ,  eft  defiptrr. 
Stqui-qmt  istexpiorata  ,  perdsttu  labor. 

ALABARDA,  f.  £  Arma  ofcnüva ,  compuerta  de 
un  nafta  de  feis  á  fíete  pies ,  en  la  qual  cita  fixo 
u  n  hierro  de  dos  palmos  de  largo,y  ancho  como 
de  dos  dedos  en  diminución  proporcionaLucn- 
te ,  hafta  rematar  en  puma.  La  cuchilla ,  que  es 
plana ,  y  de  dos  filos ,  y  guarnecida  por  la  parte 
donde  empieza ,  tiene  una  punta  aguda  en  el  un 
lado ,  á  que  corrcfpondc  por  el  otro  un  crecien- 
te de  Urna, o  medialuna,  cuyas  putjus  miran 
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afuera.  Covarr.  dice  que  tomó  el  nombre  de  los 
que  primero  ta  ufaron ,  que  riicron  los  Alábeles} 
pero  parece  mas  vcrillmil  que  fea  la  mifina  voz 
Teutónica  Hetitbard ,  que  lignifica  arma  de  las 
guardias  de  Palacio ,  lo  que  conviene  entera- 
mente al  ufo  que  le  ha  hecho  de  ella  arma  en 
El  pan a  ,  donde  ha  (ido  la  insignia ,  y  ha  dado  el 
nombre  á  una  de  las  guardias  del  Rey  ,  que  fe 
llama  de  Alabarderos.  Y  aunque  atendiendo  á 
eftc  origen  debiera  cfcribkfeconi,  el  ufo  co- 
mún de  los  Autóres ,  y  Diccionarios  ha  diable- 
ado fe  excufe.  hu.Hafia  dmpllst  armata  ferro, 
.  vel  bofia  fetm-klata.  MAB.M.Rcbcl.lib.5.  cap. 
a  6.  Los  otros  iban  armados  con  lanzas,  ala- 
bardas ,  efpadas,  y  rodelas.  Cekv.  Qyix.  tom.a. 
cap.  24.  Y  dando  varazos  i  un  macho,que  venia 
cargado  do  lanzas ,  y  de  alabardas.  Salaz.  Obr. 
rofin.fol.a18. 

Tque  tratar  dt  arcabuces, 

de  mofauittty  alabardas, 

dt  biUraty  dt  efquadrontt 

ti  boberia  tamaña. 
Ala  b aida.  Es  también  el  arma  que  lleva  por  in- 
ligniacl  Sargento  en  la  lnfantetia.Lat./«/íru(3a- 
rümUitaristnfigne.  Solo.Pind.  fol.93.  Ofre- 
ciéndole (i  lo  executaba  darle  \*  alabarda  de  fil 
Compañía. 

ALABARDAZO.  f.  m.  El  golpe  que  íe  dá  con  la' 
alabarda.  Lat.  Hafta  feturicsata  iélsts. 

ALABARDERO.  t.  m.  El  foldado  de  una  de  las 
Compañías  de  la  Guardia  del  Rey,  que  fe  llama 
a&porícrla  alabarda  el  arma  de  que  princi- 
palmente ufa,  firvicndoles  de  insignia  que  les 
diftingueydá  nombre.  Lar.  Haftmus,  i.  Hafta- 
tut  ftatrífir ,  vel  ficurulatus.  A&ceni.  Malee. 
lib.3.  toL  103.  Los  Alabardlroi  de  la  guarda  le 
cercaron  luego,  y  le  llevaron  al  Parían.  Jacin  t. 
Pol.  fol.  aoj. 

De  ¡a  MagejlM  /Mr 
tt  el/stmsller  de  Corp  t, 
ti  bagan  plata  qut  file 
Alabardero  E/pañól. 

ALABASTRLNO,NA.adj.  Loque  en  fu  color  pa- 
rece de  alabaftro.  Es  voz  Poética.  Lat.  ALbaflri* 
tti aüsedtnem  refirem.  Qve  v.  M11C7.  Son^tf. 
La  mano  alaba  fitina  que  encaaína 
Ai  que  mas  contra  amór  ejiá  di/pm/li>, 

Alabajtiinas.  adj.  fubflantivado.  Son  unas  ho- 
jas,© laminas  delgadas  de  la  piedra  que  fe  llama 
Alabaftro :  y  fe  ufa  de  ellas  en  Efpaña  para  cer- 
rar las  claraboyas  de  los  templos ,  porque  como 
fon  tranfparcntes ,  entra  bailante  luz  por  ellas. 
Lat.  Lamina'  tx  aiabafiríte  fdiricata. 

ALABASTRO,  f.  m.  Piedra  que  ponen  general- 
mente los  naturaliftasenoc  las  cipe cics  del  ma  r- 
mol blanco ,  porque  fc  halla  por  la  mayor  par- 
te en  fus  minas  i  pero  es  algo  traruparente ,  y  de 
una  liMincia  mucho  mas  tierna ,  tanto  que  re- 
cien lacado  de  fus  minas  puede  cortarfe  con  un 
cuchillo,  por  lo  qual  parece  que  es  un  mármol 
que  no  ha  recibido  la  ultima  fulidéz  y  perfec- 
ción :  y  afra  fe  vé  que  expuefto  alaitc  le 
ceyperficiona.  SucOlór  mas  común  es  albiís.- 
moj  pero  los  hai  también  de  otros  colóres  que 
no  fon  ttanlpatentes :  y  eftc  era  el  mas  aPrccj?" 
tí*  fint£C  los  antiguos ,  que  fc  ícnian  de  efta 
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pkat  para  labor  l-^."^,^ 
fros.  VÍcnedclLat.  Alaba/ntes  ,  que  fign Jca 
efto  mifmo.  Vision  DELEirAM.fol.  «.  Faíü- 
ronhen  unafala  toda  ¿caldero  mu,  1.1o  y  la- 
Sido.  AL,*».fcL39j.  N^^^SS?  " 
vasíjade  donde  para  ella  no  Ucanlosa/^w, 

Ti«r  Kw*''»  C/Mr¿»  fa/nruff  ornada 

de  verdes  hojas  ,  fifpafiót  Tibúlo, 

E*  candido  d&ifi'Ksrtt. atada, 
Ai  AMSTno.f.m.  Elpécic  de  vafo  femejante  en 
fu  fimira  a  una  pera ,  del  qual  le  lemán  los  an- 
riinios  para  guardar  los  unguenros  preciólos. 
Hacunfc  de  ia  piedra  que  llamaban  Onyx  ,  a  la 
qual  defpucs  por  cíle  ufo  fe  le  dio  el  nombre  de 
Alabafho ,  que  es  el  próprio  de  cftos  valos ,  y 
no  lignítica  otra  cola  que  resbaladizo,  o  luí  alas. 
Es  voz  Griega,  y  fe  uia  de  ella  lolo  en  la  Poesía, 
ó  en  cftüo  íublimc  de  algún  difeurfo.  Lat.  ALt- 
bajlrum,l. 

Alabastro.  Metaphoricamcntc  fe  ufa  de  cita  voz 
para  ponderar  ,  comparar,  y  expreflar  U  perfec- 
ta blandirá  de  al«una  cofa.  Lu.  Alabajh  itis  can- 
dori perfimHis,  Ctuv.Quic.tom.i.cap.i}.  Sus 
libios  corales  ,  perlas  fu»  dientes ,  alabafin  fu 
cuello.  Gong.  Rom.  var.  Rom.io. 

En  tanto,  pues ,  que  fe  batís, 
*'  y  fe  compite  lo  blanco-, 

y  am  fe  definiente  en  lo  terfo 
ftu  miembros  ,yel  alabaftro. 
ALABEAR,  v.  n.  Torcerle  la  madera  labrada,  ec^ 
mo  una  puerta  ó  un  tablero  de  ella,que  perdien- 
do la  fuperfick  plana  fe  inclina  hacia  los  lados, 
formando  arco.  Es  voz  de  la  Carpintería.  Lat. 
Doiatsmtrabemabamufsi  ,  atque  norma  in  «Wi- 
q  uum  fleíli. 

ALABEGA  ( Alábega.)  f.  f.  Lo  mifmo  que  la  hier- 
ba que  lLman  Albaháca.  Veafc.  Lat.Ort'w*»». 
ALABEO  ( Alabeo. )  f.  m.  El  vicio  que  ha  torna- 
do cualquiera  pieza  de  madera  labrada.pcrdicn- 
do  las  lupcrficics  planas  y  redas  con  haverfe 
torcjdu.Es  voz  de  que  ufan  los  Carpintcros.Lat. 
Trovit  dolat*  ,  ab  amufsi  deutxio. 
ALABES  A,  f.  f.  Parece  que  es  una  nafta ,  fegun 
puede  conjeturarte  de  ks  Ordenanzas  de  Sevi- 
lla ,  y  que  por  fer  de  Alaba  aquellas  hallas  las 
Uam  alien  Alabé  Lis  ,  pallando  con  el  tiempo  el 
'adjetivo  á  Icr  lubftanm o ,  y  llgiuñcar  precita- 
mente una  cfpécic  de  hada.  Lat.  Hafia  Cantábri- 
ca. Orden,  db  Sev. tic.  Torneros,  (01.141.  Que 
fea  del  gordór  de  una  anjúra  de  Alabifa  bien 
grucHa ,  que  es  poco  menos  de  una  lanza. 
ALABEZ.  finí.  Vale  tanto  como  los  lados  del  ef- 
cúdo  6  adarga ,  que  defdc  fu  centro  como  mas 
levantado ,  baxan  formando  caída  hafta  fu  cir- 
cunferencia. Es  voz  anúquada.  Lat.  Scuti ,  vel 
parra*  wv.O  roen.  ofcSBv.ñt.Cotreeros.  Otroíi 
qualquier  Macftro  oficial  que  fidefle  adarga, 
que  fea  llena  del  tercio  del  medio ,  y  feguída  de 
los  alíbécet.  ^ 
ALACAYO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Lacayo.  Veafc. 
Es  voz  antiquada.Lat.  Minijier  i pedibsts.Gv/LK- 
r      .N?blcz- dc  El>.  cap.20.  No  tenían  necef- 
lid ad  de fervício  de  Alacayos  y  gente  bas.i. 
ALACAYUELO.  f.  m.  dim.  de  ¿cavo.  Lo  mifmo 
que  Ucayudo,Ej  voz  anriquada.O^Ev^lguac. 


ALA 


tas. 


ALACENA.  Veafc  Alhacena. 
ALACHA.  Veafc  Alccha. 
ALACRAN.  f.m.  Infecto, ó arumaléjoprxBono- 
fo ,  en  cuyo  cuerpo ,  que  es  algo  mayor  que  el 
dc  un  grillo ,  y  de  figura  ovil,  diíungucn  tres 
partes  los  naturales  para  hacer  mas  clara  fu  def- 
cripción ,  que  f>n  la  cabeza ,  el  pecho  y  el  vien- 
tre. La  cabeza  es  una  continuación  del  pecho 
■  fin  divifión alguna,  y  en  ella  fe  obtervan qua- 
tro  ojos ,  dos  en  medio ,  y  das  hacia  laemcmi- 
dád,  entre  los  qualcs  nacen  dos  como  bucüius 
de  hechura  de  las  bocas  dc  los  cangrejos:  díl 
pecho  falen  ocho  pies  ,  quatro  dc  cada  Uiiu,  cu- 
biertos dc  pelo ,  y  rematados  en  dos  imillas :  el 
vientre  fe  divide  en  fíete  aiillos  ,dcl  ultimo  d; 
los  qualcs  procede  una  colilla  nudoia  y  corrí, 
en  que  tiene  algunos  botoncillos ,  y  en  el  últi- 
mo una  punta  corva  ,  que  comunmente  lli.mrt 
uña ,  con  la  qual  pica  c  introduce  el  veneno  en 
.  un  humorcillo  que  condene  en  la  cavidad  de  la 
milmauiia.  Ordinariamente  es  dc  color  pardo, 
y  liempre  camina  lefgado.  Es  voz  compuerta 
dc  la  palabra  Atrab  Arábiga,  que  lignítica  clcor- 
pión,  añadido  el  artículo  Al.  LiuScorpio.  He»». 
Trad.  de  Plin.  lib.  1 1 .  cap.  a  5 .  Al  efeorpión  de 
la  tierra  llamaron  los  Arabes  Acrab ,  y  los  Caftc- 
llanos  le  llamamos  Alacrán.  Ov.  Hift.  QúlSoLu 
No  fe  hallan  en  toda  cfta  tierra  víboras ,  alacra- 
nes ni  clcucrzos. 

ALrAR.fol.lI».Al0Sj/*»V«H 

.  fe  parecen,  que  no  muerden  con  la  boca ,  y  hie- 
ren con  la  cola.  ,  . 
Alacrán,  f.  m.  Es  una  pieza  en  el  freno  de  gtncta^ 
•  que  es  á  manera  dc  un  clavo  retorcido  en  cara- 
col ,  y  fin  e  para  que  el  bocado  le  prenda  er.  la 
cabezada :  y  porque  tiene  fu  punta  retorcida  i 
.  modo  dc  la  cola  del  alacrán,  los  llaman  ala.  La. 

HjbeM  extrema  pars.  Ov.Hift.  Chil.  tbi.  13:. 
.  Rompieronfelc  los  alacránt  s  del  freno ,  el  caba- 
llo fe  desbocó ,  y  él  murió  precipitado.  Praom. 
de  tassas  ,  año  1680.  foL  10.  Cada  cadena  de 
alacranes  para  harrieros  quatro  reales. 
Alacranes.  Se  llaman  también  las  cfecilhscon 
que  fe  travan  los  botones  de  metal.  Lat-  l"Jtru' 
mentum  od  glóbulos  ornóos  neítendos.  „ 
Alacrán  cebollero,  f.m.  Efpécic de infecto , o 
animaléjo ,  que  fe  cría  en  fitios  húmedos ,  octi 
las  orillas  dc  los  arroyos ,  y  anda  también  den- 
tro del  agua :  no  fe  parecen  á  los  otros  albi- 
nes fino  en  el  color.  Tienen  el  cuerpo  icmcjin- 
te  al  de  la  dgarra ,  no  tienen  cola ,  y  no  pian, 
fino  muerden  con  una  tenaza  que  tienen  en  ia 
boca ,  parecida  a  la  dc  las  hormigas.  Su***- 
dúra  es  mui  ponzoñóla ,  caufagrandes dolores 
e  inflamaciónes.  Hailos  en  la  Mancha.  Lat.  mt 
pió  yvelfcorpiuí  in  loéis ^enttiw'ut'"¿,An  - 
Alacrán  mar.no.  Esuna clpecic de Pj«»¡£ 
ya  cabeza  es  elquinada.y  armada  de  eiw^ 
ínui  agudas  :  fu  boca  grande  , 
dientes  pequeños  ,  y  triangulares P^lcs 
fcrior:  íus  ojos  fon  grandes ,  lobre  losq^« 
:  tkne  dos cfpínas  a-udifsimas.  Tiene y»JJfc 
lias ,  dc  cuvo  principio  nacen  dos  *eu?£  e 
dirigen  lvkia  la  cola ,  y  otras  dos  «fj^ 
■  ván  hida  el  vientre :  tiene  oua  lot«e  ci  »^ 
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que  race  de  U  cabeza ,  y  llega  cafi  a  la  cola, 
cen  diez ,  ü  doce  efpínas  pcnctrantes.quc  tienen 
la  mUina  malicia  clavadas  en  la  carne ,  que  la 
uña  del  efeorpión  terreftre ,  y  caufan  los  mif- 
mos  accidentes  :por  lo  qual  lelediócl  nombre 
de  efte  infero  a  cftc  pez ,  y  no  por  la  femejan- 
za  en  la  figura.  Lar.  Scorpio  marinut.  Lag.DíoIc 
lib.  2.  cap.  11.  El  alteran  marino  alcanzó  cite 
nombre  por  la  puntura  y  herida  que  hace  con 
ciertas  c  t  pin  as . 
Ko  le  fiara  un  faco  de  alocriius.  Phrafc  con  que  le 
explica  y  pondera  la  fuma  defeonfianza  que  fe 
tiene  de  alguna  perfona.  Lat.  De  fcorpionuvs foc- 
ado furabitur. 
Quien  del  alacrán  cita  picado  la  íbmbra  le  efpanta. 
'  Refr.  que  enfeña ,  que  la  perfona  que  ha  pade- 
cido algún  gran  trabá  jo ,  con  poca  ocafion  fe  re- 
cata, y  teme  no  le  vuelva  á  luccdcr.  Lat. 
Terre tur  mínimo  penna  ftridore  columbs 
Unguibus  accipittr faucia folia  tais. 
ALACRANADO,  DA  adj.  Picado  del  alacrán ,  y 
emponzoñado  con  fu  veneno.  Y  metaphorica- 
menre  en  lo  moral  fe  dice  del  que  cita  infidona- 
do  de  algún  vicio.  Lat.  Storpionis  tnorfu  Ufus. 
Nierbmb.  Exempl.  de  la  Decir.  Chrift.  Para  cf- 
to mandó  bufeardos  hombres, que eftuviciTcn 
alacranados  de  eftos  dos  vicios. 
ALADAR.  f.m.  Los  cabellos  de  los  lados  de  la  ca- 
beza (  especialmente  en  las  mugeres  )  adornados 
y  compueftos  en  la  forma  que  Te  ufaba  antigua- 
mente :  dixeronfe  ais:  por  citar  á  los  lados.  Es 
voz  antigua.  Lat.  Capilli  temporum 
/tu  crifpaíi.  Qoev.  Orland.  Cant.  t . 
Clona  enderezó  con  prijfa  ti 
Rizó  ¡01  aladares  Q  oler  ano. 
A  la  vejez  ¿¿«¿¿m  de  pez.  Refr.  e. 
á  los  viejos  que  quieren  parecer  mozos ,  rtñen- 
dofe  las  canas  para  dií'simular  los  años.Lat./Mm- 
tmftjuvtntm  t  milis  tafillis. 
ALADO,DA.  adj.  La  cofa  que  tiene  alas.  tiX.Alt- 
tui,  Pennatsu.  Aliger.  Pemigtr.  Ester.  fbL  1  j  5. 
Quando  lo  vi  venir  me  acoquine  y  acobarde  de 
tal  marvéra ,  que  diera  quanto  tema  por  volver- 
.  me  Icaro  alado ,  ó  por  poder  ver  la  batalla  defde 
una  ventana.  Sous.Pocf  Rom.  que  empieza; 
Erafc  un  Jovcn,quc  el  Jueves. 

De  ti  Dios  alado  alta  pompa, 
y  a  cuyas  Divinas  parta 
debín  fnt  otio/at  leyet 
ó  lo  jujto ,  ó  lo  inviolable. 
IrVL  ADRADA,  f.  f.  Lo  mifroo  que  furco  hecho  en 
la  tierra  con  el  arado.  Es  voz  baxa  ufada  en  Ara- 
gón. Lar.  Sulcut,i.  Strigag*.  Ord&x.de  Mont. 
v  huert.de Zar ac.  cap.  154.  Hade  labrar  diez 
y  ochoquarráles  de  tierra-...  y  han  de  ferfeis 
aladradas  en  cada  palo. 
ALADRO,  f.  m.  Lo  animo  que  Arado.  Es  voz  ba- 

M  Y  ufada  en  Aragón.  Lat.  Aratrum,  i. 
ALAFIA,  fi  f.  El  perdón ,  la  mifericórdia ,  y  conv 
pafsión  que  pide  á  fu  enemigo ,  ó  fupcriór  el  que 
viendofe  ya  fin  remedio  ni 'detenía ,  fe  conficíla 
rendido :  y  aisi  folo  fe  ufa  de  cita  voz  en  cita 
pujé  r*dir  Alafia.  Es  voz  Arábiga.  Lar.  Venia 
"'"tlt.  Pedir  alafia.  Lar.  Herbom porr itere. 
ALAGA  (  álaga. )  f.  f.  Trahe  efta  voz  Ctjyarr.  en 
*u  DiccKmaiio ,  y  dice  Ipt  una  cljpccic  de^  pigo. 
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onde  al  Hita  de 
rece  es  de  donde  viene. 
ALAÜARERA.  f.  f.  Lo  mifrao  que  Habladóra ,  ó 
Algarera.  Veafc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Mulier 
gárrula. 

La  muger  ahgarira  nunca  hace  larga  tela.  Refr. 
que  enfeña ,  que  el  que  gaña  en  hablar  el  tiem- 
po que  debia  dedicar  al  trabijo ,  aprovecha  po- 
co. Lar.  Loquax  mulier  (>  gárrula  telamlongam 
bassd  conficit. 

ALAGARTADO ,  DA.  adj.  Cofa  que  en  el  color 
fe  parece  al  lagarto :  y  ordinariamente  fe  dice 
de  las  medias ,  telas ,  y  cintas  texidas  de  varios 
colores ,  de  manera  que  rienen  alguna  femejan- 
zacon  la  piel  del  lagarto.  Es  voz  compuerta  de 
la  partícula  A,  y  del  nombre  Lagarto.  Lar.  Ad 
¡acerté  fyeciem  piilui ,  variatus. 

ALAGREZA.  f.  f.  Lo  milano  que  Alcgreza  ó  Ale- 
gría. Veanfc.  Es  voz  antiquada,  y  viene  del  Lat. 
Alácritas.  B.  CtuD.R.  Epift.45.foI.71.  Para  Don 
Fadrique  de  Luna  ha  fioo  de  alagriza. 

ALAGUNA,  fifi  Lo  miimo  que  Laguna.  Veafe. 
Es  voz  antiquada.  Lat.  Lotus.  Peuus,udis.  Ro- 
mano GtN.  Letrill.  Valame  Dios. 
En  las  alagunas 
los  dexé  báñar. 

ALAH1LCA.  f.  f.  Colgadura  ,  ó  tapicería  para 
adornar  las  paredes.  Es  voz  Arábiga  y  antiqua^ 
da.  Lit.  AuLeum,  ti,  vcl  AuLta,  orum. 

ALAICA.  fifi  Hormiga  con  alas.  Término  de  Ara- 
gón ,  que  en  CaltiÜa  fe  llama  Aluda.  Lar.  Alafa 
fjrmiea. 

AL  AJA ,  ALAJAR ,  ALAJADO,  ALAÍUELA. 
Veánfe  Alhaja  ,  Alhajar ,  Alhajado ,  Alhajucla, 
que  es  como  fe  deben  cícribir. 

ALAJU,  f.m.  Paila  hedía  de  almendras ,  nueces 
(y  alguna  vez  de  piñónes)pan  rallado  y  rodado, 
y  cfpeda  fina ,  unido  todo  con  miel  mui  fubida 
de  punco.  En  algunas  partes  de  Efpaña  fe  llama 
Alfajor.  Lar.  Ex  fariña ,  &  mtlkpxnh  trfelatus. 
Alfar,  fol.  149.  Mas  quien  mcjór  lo  pagaban 
eran  Turronéros  para  el  alajú,  6  alfajor,  que  lla- 
man en  Cartilla. 

AL  AMA.  f.  f.  Cierto  género  de  tela  de  plata  y  fe- 
da  comunmente  llamada  Luna.  Es  voz  de  Ara- 
gón. Lat.  T tía  tx  fiüt  feriéis,  &  argentéis  contex- 
to. Tarif.de  Zar  a  o.  año  de  167  5.  Tela  de  ná- 
car á  dentó  y  diez  fócidos :  Aláma  llana  á  qua- 
renra  y  ocho  fueldos. 

ALAMAR,  f.  m.  Efpccic  de  prefiUa,broche,  ü  ojal 
pofrizocon  fu  botón  correlbondienre  en  la  mif- 
ma forma: los qualcs  fe  colen  cada  uno  de  fu 
lado  á  la  orilla  del  vcftído ,  capóte  ó  mantilla, 
unas  veces  para  abotonar  fe,  y  otras  íblo  por  ga- 
la y  adorno.  Háccnfc  de  varias  maneras,  y  de 
diferentes  materias :  corno  de  eftambre ,  feda, 
hilo ,  plata ,  oro ,  ii  otro  metal.  Es  voz  Arábiga, 
aunque  Govarr.dicc  puede  venir  del  U~mui  La- 
lino ,  que  fignifica  Anzuelo ,  añadido  el  artículo 
Al.  Lat.  Sericus  ,  astt  argtnteui  funteutus glóbulo, 
C- anfula  infiruílui.  Recop.!*.  7.  til.i  J.  ley  2. 
Y  que  tolas  las  goteras  y  ccnéfts  de  ios  dichos 
dofelcs  y  camas,  puedan  ftt  bordadas  de  oro ,  ó 
plata,  y  llevar  alamares  y  flocaduras  de  ello.  Ov. 
Hift.  Chil.  fbl.u.  El  Cacique  de  Aráuco  fobre- 
Mt  entre  los  demás ,  porque  era  agigantado ,  y, 
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trahU  una  efpécie  &  ropa  con  linos  aUmirts  de 
ore  macizo.  Gong.  RoauAmof .  1 7. 
Sui  eorttius  abratbJba, 
digo  fue  márgentíverdtt 
nn  un  alamar  de  fíats 
ana  bien  labradapmnte. 
ALAMBAR.T.  m.  Lo  miúno  que  Ambar.  Veafe. 
Es  v  oz  anriquada.  Lat.  Ambarum.  bleclrum.am- 
<mZ.  RorAnrig.  de  Xercz  fobre  un  lugar  de 
la  Hift.  del  Moro  Ralis.  Do  cogen  muí  buen 
alambor.  Alambor  parece  ámbar  liquido,  qual 
dice  Eftrabón  que  havia  por  ella  ticira. 
ALAMBICAR,  v.  a.  Extrahcr  y  dcrtilar  por  me- 
dio del  alambique  las  partes  adivas  de  alguna 
materia,  fea  líquida  o  lolida :  como  hierbas,  ño- 
res ,  ftutas ,  vino,  &c  Efte  verbo  tiene  U  ano- 
malía de  los  acabados  en  esr,  y  en  cite  temido 
es  de  poco  ulb,  porque  comunmente  le  dice  det- 
tilar.  Lat.  Suceum  vegetobilium^uU  oiümaiitunper 
difiilationem  tlittrt. 
Al  AUBicAR.Mctaphoricamente  fe  entiende  quan- 
do  alguno  fe  aplica  con  notable  continuación 
y  vehemencia  á  la  inteligencia ,  folución ,  ó  ha- 
llazgo de  alguna  matcna.y  que  para  ello  esfuer- 
za, y  pone  como  en  prenla  fu  imaginación  :  y 
aísi  le  dice  Alambicar  el  juicio,  alambicar  el  ce- 
lebro, la  imaginación,  &c.  Lat.  lngenium  ter- 
quere.  Alfar,  fol.  144-  Alii  mc  quedé  hafta  la 
tarde  trazando  mil  imaginaciones ,  alambicando 
el  juicio ,  fin  tacar  coía  de  jugo ,  ni  fuftancu. 
Burg.  Garom.  Silv.6. 

Dtjvtládo  la.  notbt  ,y  trifie  ti  di* 
Se  alambicaba  ti  mtftro  ctlibro. 
Alambicar.  También  figniftca nwtaphorkamen- 
te  examinar  alguna  cola ,  como  eferito ,  acción, 
ó  palabras ,  con  fuma  prolixidid ,  dilcurricndo, 
y  futilizando  fobre  ella  con  excedo ,  halla  po- 
nerla en  mili  alto  punto ,  como  fe  ponen  las  ma- 
terias que  por  medio  del  alambique  le  reducen 
a  mui  (útiles  y  depuradas.  Lat.  De  rebut plm  jmf- 
to  fmbtilim  O-  exqmifitius  jteditare  ,  diferere. 
Qvev.  Polit.  Los  que  olambieon  las  acciones  de 
Alcxandto. 

ALAMBICADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Alam- 
bicar en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Per  dijltUa- 
tiontm  extraiius ,  txprefw. 

Alambicado.  Lo  mitmo  que  Efcáfo.  Díccfe  poc 
ponderación  de  loque  fe  ha  dado  conclcalez, 
y  mui  poco  á  poco.  Lat.  Quod  mintetotim  Cf  po- 
rum  largiter  collatum  efi. 

ALAMBIQUE,  f.  m.  Elpécic  de  vafo  dcftilatórb, 
que  fe  hace  de  cobre ,  vidra ,  eftaño ,  o  barro, 
legun  los  diferentes  intentos  de  deftilaciones  en 
que  fe  ha  de  emplear.  Hácefe  de  varias  figuras, 
y  tiene  un  vafo  redondo ,  6  cali  redondo  ,  que 
fe  encara  en  el  cuello  de  la  cucúrbita ,  para  re- 
cibir los  vapores  que  fe  elevan  de  las  materias 
puertas  al  fuego ,  el  qual  es  el  que  en  l'cntido  ri- 
guroíb  fe  llama  Alambique.  Elle  vafo  fuele  ef- 
tar  metido  ó  cercado  de  otro  á  modo  de  caldera, 
que  llaman  refrigeratório ,  el  qual  fe  procura 
tener  lleno  de  agua  fria  ,  para  que  le  templen  los 
vapores  que  futen  al  Alambique ,  v  vayan  ca- 
yendo u  dcllilando  en  ci  recipiente',  por  un  d- 
ral  que  tiene  para  cfto ,  que  fe  llama  pico ,  6  na- 
ta del  Alambique.  Es  téiminodc  laChyuuca. 
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\M.CueumeUa,  iut  cucúrbita  diJHIlitoria.Vti.G- 
uat.  ne  tajsas  ,  ano  1680.  fol.  27.  Cada  libra, 
de  cobre  labrado  en  piezas  mayores ,  como  ion 
cántalos ,  regaderas ,  alquitaras ,  alambi^uei  pa- 
ra dc(Hlar,&c.  Calixt.  v  Mílib.  foL  14.  Tema 
una  cámara  llena  de  alambiqutt. 
Alambique.  Por  Metonymia  fe  toma  por  el  con- 
junto de  todos  los  vafos  que  fe  arman  juma- 
mente con  el ,  como  fon  la  cucúrbita ,  el  rcm- 
geratório ,  y  el  cuello ,  que  algunas  veces  fuclc 
fer  pieza  feparada ,  como  en  los  ferpennna^uc 
fe  emplean  para  íácar  cfpíritu  de  vino,  agua 
de  la  Reina,  y  otros  cfpiritus  ethéreos  de  los  ve- 
getables. 

Alambique  cuco.  Se  llama  efta  mifma  cabeza 
quando  no  tiene  nariz  por  donde  falgan  fuera 
los  vapores  condensidos.  LiLCmumiudiJHUi. 
Soria  abfque  emifsitie  canalículo. 
Alambique  d» cabeza  de  Turco.  F.s  ana  cabeza 
femeiante  á  la  antecedente ,  quando  fe  ulá  de 
ella  fin  meterla  en  el  rertigeratório :  el  qual  en- 
tonces fe  fuclc  aplicar  á  la  nariz ,  procurando 
que  efta  pafle  ,  ó  atravieíle  por  un  barril  ó  tina- 
ja llena  de  agua  fria ,  ames  de  undirfe  con  el  re- 
cipiente: y  afsi  fe  difponc  para  exttaher  los  azo- 
tes esenciales  de  los  vegetables.  Lat.  Cucúrbita 
diftillatoria. 
Por  alambique.  Phrafccon  que  fe  pondera  laeft 
caíez  de  lo  que  le  dá  en  porción  mui  pequeña, 
ó  mui  poco  á  poco ,  aludiendo  al  modo  con  que 
falcó  fe  deftílaloquc  fe  faca  por  alambique. 
Lat. Paree admodum.  SoiD.PiND.fbl.«.Dan-. 
do  como  por  alambique  lo  que  en  aquella  oca- 
íión  era  precito  franquear  con  abundando.  Ov. 
Hift. Chil. foL  70.  Porque eftando tankjos Uc- 
giran  mui  por  alambique  y  con  grandlisima  cai- 
ta. Lof.  Com.  El  cerco  de  Santa  Fé. 
Por  alambique  el  tintillo. 
ALAMBOR,  f.  m.  El  hueco  de  las  bóvedas  en  los 
techos  ,  y  en  las  campanas  de  las  chimeneas. 
Ella  voz  puede  venir  del  Arábigo  AUabér ,  que 
fignifica  lo  mifmo ,  y  afsi  fe  llama  comunmente 
Alcabór  en  el  Reino  de  Mútcia ,  como  Alam- 
bor en  la  Mancha  y  ottas  partes.  Lat.  Formen, 
twrvtxa  pare.  Lo  t .  JeruC  lib.  1 6.  fbl.400. 
QuefuicftarpMyiAaiobÓKsfirm* 
Con/US  cuerdas  y  mmellee  por  loe  ladoi. 
ALAMBRE,  f,  m.  Es  el  metal  que  generalmente  fe- 
llama  ov  cobre  ,y  antiguamente  arambre  .  de 
cuya  voz  por  la  fácil  y  freqüentc  convenionue 
la  r  en  /  fe  vino  á  pronunciar  Alambre ,  y  en  el 
Reino  de  Murcia,la  Mancha  y  otras  panes  con- 
ferva  oy  fu  antiguo  ufo ,  llamándole  ¿T' 
lM.v¿t*ris.  Fuent.  Trad.  del  afeo de  oto, 
lib.xi.fbl.6b.  Tañendo  c  faciendo .dulce flora- 
do con  panderos  v  Ibnajas de olambre  y  <x pu 
ta. Guev.  Vid.de Trajan.  Y  les  pulo  cftatuas  o* 
olambre  en  la  Plaza.  lh  ffll{t  v 

Alambre.  Llamaban  antiguamente  al  hanav Y 
al  latón ,  ó  azófar ,  como  al  cobre , 
mente,  pot  fer  en  realidad  el  uno  Y^*Z 

bre  alterado:  el  bronce  »$¡"£5g*' 
otro  metal ,  y  el  latón  con  la  opcracacMiu  7 
cade  la  piedra  Calaminár.  j^mial- 
Axambbf.Sc  llama  también  el  »to  ntadodcj 
quicr  mctál ,  fea  de  oro,  pUta , b^io,  co»»^ 


Digitized  by  Google 


ALA 

latón ,  y  parece  nació  cita  generalidad  de  fcr  lo 
.  nu»  orduwio -tirar  oikhilo  del  cobre  o  latón, 
que  eran  conocidos  con  el  nombre  do  Alambre. 
L4í.  MttM»m  i» fita  dedullum. 
'ALAMEDA,  f.  f.  Sitio  donde  oai  muchos  álamo,, 
ya  ti-an  petados  con  «gU ,  ó  naturalmente 
producidos  hn  orden.  Lar.  PofmUtum.  Ulme- 
tJMi.  Ur.Pcrcgr.  folios;.  Por  ¿  urde  baxabaa 
a  partearle  i  una  apacible  alantéJa,  Gong.  Lctr. 


Cuyas  búntedas  efpwmat 
fon  las  verdes  alamedas. 
ALAMIN.  f.  id.  Antiguamente  íé  daba  efte  nom- 
bre á  los  Jueces  ,ó  Alcaldes  que  prefidían  ala 
diftribucion  de  la  inftúia ,  para  dar  a  entender 
la  integridad,  rectitud,  y  fidelidad  que  fupo- 
ntan  :  y  alsi  Alcalde  Alamin  quiere  decir  fiel, 
recto,  íntegro  y  de  confianza.  Por  las  Ordenan- 
zas de  Sevilla,  ritulo  de  los  Alamínes  parece  que 
era  un  Juez  fubalterno ;  pero  delpucs  fué  nom-r 
bramicnto  de  los  fieles  executóres  ,  para  que 
cuidaflen  del  precio ,  pefó  y  calidad  dcípan,  re- 
quiriendo á  las  atahonas  para  regiftrar  los  cedi- 
zos ,  la  harina  v  el  trigo :  y  aun  oy  llaman  Ala- 
mines  en  la  Mancha  a  aquellos  Alarifes  que  fe 
nombran  para  reconocer  las  obras,  y  la  calidad 
de  ellas.  Lat.  Jujtitio  fidm ,  tíf  integer  admi- 

'ALAMINA  í.  f.  Efpécie  de  ¡mmiefto.ó  multa  que 
pagaban  antiguamente  en  Sevilla  los  Olléros, 
por  lo  que  excedían  en  la  carga  de  los  hornos 
alcocer  fus  vasijas ,  quebrantando  lo  dilpuetto 
pot  las  Ordenanzas  de  la  Ciudad.  Parece  qoe 
«A»  voz  Alamina  pudo  tomarfe  del  nombre 
Atan»» ,  por  fer  el  Alcalde  Alamin  á  quien  fe 
r-iRaba  cfta  pena  pecuniaria.  Lat.  MuMa  faultt 
¡fifi fita,  Orden,  de  Stv.  Tit.  Almoxarif.  fol. 
55»  Otrofi  todos  los  Olleros  que  cocieren  qual- 
onier  labor  amarilla ,  ó  áfpera  en  la  dicha  Trii- 
n*  >  paguen  el  Alamina  de  lo  mas  que  cargasen 
wdhorno. 

ALAMIRE.  C  f.  El  fegundo  figno  de  la  múfíca 
prichca  en  el  Hexachordo,  ó  fyftéma  de  Guido 
Arcano ,  que  confia  de  una  letra,  que  es  a,  y  de 
ttes  voces ,  que  fon  U,  mi,  re.  Algunos  no  le  ad- 
ro" en. ,  ni  le  feñahn  en  la  primer  ferie  de  fignos, 
o  voces  que  llaman  Graves ,  y  en  lugar  fuyo  di- 
cen A iMjpero  rodos  le  reciben  inconcutamente 
en  la  fegunda  léric  de  fignos ,  y  en  la  tercera ,  a 
los  quaJesHaman  Agudos ,  y  Sobreagudos. 

AL  AMO.  f.  m.  Arbol  mui  corpulenro ,  que  le  crü 
en  las  riberas  de  los  ríos ,  en  las  cercanías  de  los 
««anques,  y  generalmente  en  lugares  aquáticot, 
de  el  qual  diíbngucn  tres  efpccies  los  Arboló- 
nos,  álamo  blanco,  álamo  negro,  y  álamo  lybi- 
co.Lat.PatW,»,,.  ^  7 

Alamo  «lanco.  Es  un  árbol  mui  alto,  copado  y 
trotidofo.deun  tronco  gruefib ,  y  vellido  de 
unacojtezabUnquccina.clpecialmente  en  fus 
ramos ,  fuayc  al  tacto ,  y  de  una  litWt.inda  tier- 
na. Sus  hojas  fon  iemejantes  en  la  figura  á  las 
de  la  vid ,  pero  mucho  menores ,  blancas ,  y  la- 
vínolas  por  el  revés ,  v  por  la  parte  l'uperiót 
oeun  verde  claro.  Lat.  Populas  jab¿.  Lac.  Diofc. 
UtM.cap.90.  fcl  Populo  blanco  es  aquel  árbol 
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Ai  amo  ir  bico.o  AiPiNo.Es  un  árbol  mas  peque- 
ño que  los  dos  blanco ,  y  negro  ,  y  fu  corteza 
masobfeúra.  Sus  hojas  Ion  mas  redondas  faipi- 
cidas  de  puntos  blancos ,  y  punteadas  por  la 
orilla  como  las  del  álamo  negro ,  y  pendi.-nres 
de  un  cabillo  largo  y  delgado:  loque  las  tiene 
continuamente  en  movimiento ,  y  hafido  caufa 
de  darle  el  nombre  de  Trémulo.'  Lat.  Popsúus 
trémula  lybiea astt  alpina.  Hve*t.  Trad.  de  Plin. 
lib.ttf.  cap.13.  Hai  tres  géneros  de  álanus,  bian- 
co,  negro,  y  el  que  fe  llama  ybieo. 

Alamo  negro,  o  NEOaino.  Por  la  mayor  parte 
es  mas  alto, y  mas  derecho  que  el  blanco >  pero 
nunca  tan  copado.  Su  tronco  fuele  fer  tan  gruef- 
fo ,  y  mas  que  el  blanco ,  cubierto  de  una  c.  itre- 
za  dura  de  corór  ceniciento  obfeúro :  fus  hojas 
parecidas  á  las  de  la  hiedra  >  pero  de  un  verde 
mas  fubído.  Su  fruto  confifte  en  unos  racimos 
com podios  de  unos  granos  mentidos ,  los  qua- 
les  en  madurando  (c  abren ,  y  arrojan  una  gran 
cantidad  de  lanilla ,  que  contienen  los  botones 
de  cite  arbol,quc  preceden  á  las  hojas.  Efbs  toa 
mui  olorófas  v  abundantes  de  cierto  humor  nc- 
gajófo ,  que  fe  cmpléa  en  las  Boticas  para  hacer, 
un  ungüento ,  que  del  nombre  Latino  Popuhts  fe 
llamó  Populeón.  Lat.  Populas  mgra.  Lagun. 
Diofc.  lib.  1.  cap.  90.  El  Populo  negro  es  el  ála- 
mo llamado  negrillo.  Gono.  Rom.  burl.4. 
Al pté  de  un  álamo  negro, 
y  mas  que  negro  boxM. 

ALAMUD  ( Alamud. )  F.m.  Efpécie  de  cerrojo,  ó 
pafladót  plano,  y  quadrado ,  que  lirve  para  cer- 
rar las  puertas  y  ventanas.  Es  voz  Arábiga.  Lat. 
Vettis. 

ALANCEADOR.  f.m.  El  que  tiene  deftreza  y  cf- 
fuerzo  en  d  exercício  de  herir  con  la  lanza, 

Eleando  con  los  enemigos,  ó  combatiendo  con 
\  fieras ,  como  fon  toros  y  jabalíes ,  &c.  Lat. 
Jatulator.  Hafitt  vikrator&h  n  u.Cororufol.  1 89. 
Aianceadór  d*  las fieras, 
y  terror  de  ¡as  Alarbes. 
ALANCEAR,  v. a.  Dar  lanzadas-,  herir  con  la 
lanza ,  repitiendo  las  heridas :  bien  lea  tirándola 
como  hacen  los  Moros ,  ó  bien  encontrando 
con  ella ,  como  fe  hace  en  Europa ,  y  fe  practi- 
caba en  las  jultas  y  torneo».  Fs  vo?  compiufta 
de  la  partícula  A ,  y  de  la  palabra  Lanza.  Lar. 
Loneta mpétere,  transfiere. Cerv. Q^x.  tom.f . 
cap.  18.  Efto  diciendo  fe  entró  por  roédio  d:  el 
elquadrón  de  las  ovejas ,  y  correnzó  de  sl  mea- 
lias  con  tanto  cocáge  y  denuedo,  como  (i  de  ve- 
ras alanetóra  á  fus  mortales  enemigos.  Ov.  Hift. 
ChU.fbl.26.  Como  filé  derribar  las  Cruccs^a»- 
ttar  las  Santas  Imágenes ,  y  quemarnos  las  Igle- 
(ias.  Lop.  Circ.  fol.  1 5 1 . 

Que  le  tiemblan  los  mentes  Carpen!  Ános, 
Cuyas  robnfias  fieras  alancéa. 
ALANCEADO,  DA  patt.  paf.  Herido  con  lanza. 
Lat.  Lancea,  vel bajía etmfifi ls.  Ov.  Hift.  Chil. 
tbL  168.  Murió  aünteido  de  los  Indios  con  áni- 
mo y  valór  confiante  exlvottando  á  los  otros 
compañeros  á  executar  lo  mifmo. 
ALANCEL.f.m.  Lo  mifmo  que  Arancel  Veafc, 
Es  voz  antiquada.  Okden.de  Sev.Tk.  Almoxa- 
nf.rbl.  jí.  E  d  aUntilpot  donde  fe  han  de  coger 
lo*  derechos  de  la  Roda  en  la  tierra  de  Sevilla. 

ALAN- 
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ALANDAL.  Veafc  AlhandaL 
A  UNIA.  I.  f.  Lo  milmo  qw  Albinia.  >eaic- 

.     _       ...    .-  ^-  cC.:«,i/Uivrrn(  milll 


i  cfgrim;: 


ALANO,  NA.  C  m.y  f.  Efpeac  de  perros  mu»  cor- 
pulentos, bravos  y  generófü*  ,que  laven i  en  Us 
fieftas  de  toros ,  para  fujctarlos ,  haciendo  prel- 


fa  en  fus  orejas  :  v  en  La  montería  i  los  ciervos, 
javalies,y  otras  fieras,  como  también  parí aguar- 
dar las  caO&y  hucrtas.No  es  hiera  de  congruen- 
.  cía  que  ella  voz  pueda  tener  fu  origen  de  ña- 
verlos  trahido  a  Efpafia  los  Alanos  Pueblos  de 
la  Scvthia ,  quando  vinieron  a  ella ,  y  la  poüc- 
yeroh  lan;o  tiempo ,  y  que  de  ellos  tomaron  el 
nombre.  Covarr.  tiene  por  mas  probable  viruef- 
fen  ellos  perros  (que  iiempre  tueron  muí  cele- 
bres     Albinia ,  que  también  le  llamo  AUnu, 
v  afii  indiferentemente  fe  pudieron  llamar  Al- 
baños,  y  Alanos.  Lar.  Molofui  tana.  MosT.DtL 
RbvDosAi.lib.i.cap.39-  Oyando tovicren 
rnui  buca  alano  ,  c  bien  lindo  c  formólo ,  c  bien 
tomador ,  debcnle  carar  una  aia>u ,  que  fea  de 
efla  condición  melena.  EsTtB.fbl.  io<^.  Dexelo 
de  hacer  ,  porque  no  me  desjarrctallcn ,  ó  me 
cchaflen  alanos  i  la  oreja. 
ALAN  101DES.  f.f.  Término  de  Anatomía  ,  y 
nombre próprio de  una  de  lastres  rúnicas  que 
envuelven  el  feto;  aunque  la  mayor  parte  de  los 

•  Anatómicos  concuerdan  en  que  cita  folo  fe  ha- 
lla en  los  animales  que  rumian,  como  fon  ove- 
jas y  vacas.  Es  una  membrana  feme jante  en  fu 
figiíra  a  una  tripa  rellena ,  la  qual  pallando  en- 
tre el  Anonión ,  y  el  Chorrión  por  debaxo  del 
pecho  del  feto  ,  fe  extiende  de  una  trompa  a 
otra  de  la  matriz.  Es  de  una  fubftáncia  delicada, 
y  fe  encuentra  llena  de  un  liquór  mui  femejan- 
tc  á  la  orina ,  que  parece  recibe  por  la  comuni- 
cación del  Úracho ,  que  fe  introduce  en  ella. 
DíxofeAlantoidcs,  aludiendo  á  la  figura  que 

•  tiene  de  morcilla ,  que  en  Griego  fe  llama  al'si. 
Lx.TunitaintrJHiulJs ,  fe*  firciminalh.  Fue 
Anatom.fol.il.  Ytrahcla  orina  de  la  criatura, 
y  fe  recoge  entre  la  túnica  Amnios  ,  y  entre  la 
ASantóitUs. 

'ALANZADA,  f.  f.  Gcrta  medida  en  las  tierras  de 
labor  ó  plantío ,  tanto  de  viñas  como  de  oliva- 
res -.  y  aun  en  la  tierra  calma  fe  mide  igualmen- 
te por  elle  nombre ,  ó  medida ,  que  vale  lo  mif- 
nu>  que  yugada.  Covarr.  es  de  lentir  que  le  di- 
xo  Alanzada  de  lanza,  porque  es  el  cfpiciodc 
tierra  que  puede  correr  una  lanza  arrojada  de 
un  biazo  robuíto ;  pero  reípecto  de  que  en  mu- 
chos paráges  de  Efpaña  dicen  Aranzada ,  y  que 
■  fe  halla  ciento  af»  en  la  mayor  parte  de  los 
Autores  antiguos ,  parece  que  ella  fué  fu  primé- 
-  ra  filmación ,  y  que  fe  dixopoc  el  efpádode 
tierra  que  un  par ,  ó  yunta  de  bueyes  puede 
arar  en  un  dia :  afsi  como  por  relación  á  lo  mif- 
mofcdixoobráday  yugada.  Lat.  fugerumti, 
HtftR.  iWñciilr.  lib.i. cáp.j.  Mas  rrucT  " 
¿Unzááaác  viña  bien  y  á  lus  tiempos 
C*  av.  Coro,  la  prudencia  en  la  muger. 
Si  fu  tfptrtza  tofeano  cultiva 
Alanzadas  ¿  Botbo ,  íuzai  i  Ctrtt. 
ALANZAR,  v.  a.  Lo  nüfmo  que  Lanzar ,  arrojar, 
ó  tirar.  Vcanfc.  Es  voz  antiquada.  Lar.  PtUtrt. 
Jactn.  Fuent.  Trad. del  afno  de  oro ,  lib.6.  rol. 
31.  Luego  lo  alanzaría  de  eftas  peñas  abuc^ 


Regim.  DsPuiNcip.lib^.foUiS.A.  ,    ,  . 
antes  los  dardos  que  les  alam^fm ,  porquefuef- 
fcn  mayores  los  golpes. 
ALANZADO,  DA.  part.  paf.  Arrojado ,  lanzado, 
.  ó  tirado.  Es  voz  antiquada.  Lat.P«//"<«.Visio* 
fbl.  33.  Eú  por  cafo,  u  violencia  Ion 
de  alli  dantMos. 
ALAQyEQUES.  Vcafe  Alhaquéqucs,y  Alfaque- 
.  ques. 

ALAR.  v.  a.  Término  náutico.  Veafe  Halar. 
ALARA,  f.f.  Ufafe  folo  efta  voz  en  eftaphrafc 
Hunmtn  Alara ,  por  la  qual  1c  entiende  el  hue- 
vo que  pone  la  gallina ,  y  otra  qualquicr  ave, 
ó  que  fe  halla  en  lu  vientre  con  la  primera  túni- 
ca folamentc,  blando,  y  fin  aquella  dureza  de  lu 
calcara  exterior.  Es  voz  Ar¿biga.Lat.(h*«pr<-. 
tox  ,  immaturum,  txprrt  ttjla  nudttm  ab  tújtt. 
ALARACA.  Vcafe  Alharaca. 
ALARAQJJ IENTO.  Vcafe  Alharaquiento. 
ALARBE.  I.m.  Vale  tanto  como  hombre  búbi- 
ro,  rudo,  álpero ,  bcftiál ,  o  fumaroente  ignoran- 
te. Dícet'c  por  comparación  á  la  brutal'tdidy 
fiereza  que  fe  experimentó  en  los  Arabes  o  Alá- 
rabes que  pofleyeron  áEfparia,dc  fuerte  que 
Alarbe  es  una  íyncopa  de  Alárabe.  Lit.  Hamo 
agrcfttt  tmmanfiuttu  afptra  feratyi  indoiis  flai 
ruda.  Qutv.  Zahurd.  Es  gente  que  aprnas  fe 
conoce  de  que  ley  fon,  porque  fon  tapona- 
mientos de  Ahtrbts ,  y  las  palabras  de  Gentiles. 
Lop.  Percgr.  fbl.  101.  Mas  alsrbt  que  los  aíiréw* 
y  mas  bruto  que  los  mifinos  brutos. 
ALARDE,  f.  m.  La  mueftta ,  ó  telena  que  le  ha- 
ce de  los  foldados :  la  qual  execúra  el  Comrtü-í 
rio  detonado para  efte  erecto,  ifindeiwonocec 
fi  cftá  completo  el  número  que  cada  Compra» 
debe  tener ,  y  fi  tienen  las  armas  limpias,  y  bwi 
acondicionádas ,  y  todo  k>  demás  de  fu  ufo  «t 
buena  difpolición.  Y  en  efta  conlidcnuon  m- 
tieuameure  expreflaba  ella  voz  algo  de  gema- 
ción ,  eala  y  lucimiento ,  por  el  que  los  foldados 
oítatlban  en  efta  función.  Lat.£xm^«- 
Jk.  Copiarumlnjlratiofi-t.  So  us, Hift.de  Nuev.- 
Ef?.lib.5.foL45«-  Pa6° mueftraelcxercito.y, 
tuvo  circunftánciasde  aUrdt,  porque  fe  atendió 
menos  a  regiftrar  el  número  de  U  eente . ,  qoe  a 
Uoftentac&n  del  expcOáculo.  Ó).  Hift .  OW. 
fbl.  tdi.  Algunas  vecesentre  ano  fe  hace,  ^ 
zas  y  aUrdts  generales.  Lop.  JcrufaL  W>>  ¥ 

fcl.8o.  r 
Sin  que  m  alarde  la  tnúuti  psjjt. 
Alarde.  En  la  Gcrmania.  *bvife«fe¡g 
de  los  prefos por  el  Juez.  I™™*??* 
Vocabulario.  Lat.  Rtorum  i^"^-^,. 
ALA  R  DI  AR.  v.  n.  Lo  mifroo  que  hacer^ Aürúc. 
Es  voz  antiquada ,  y  la  trabe  el  P.  Alcalá  en  m 
Voobulario.  Lat.  Rtctnferi.  . 
ALARDOSO,  SA.  adj.  Lo  que  toca  al  A  ¿  v 
qucfchaccconoftcntación.  Es  vo.  vogn«» 
y  de  ningún  ufo.  Ut.  OJImtati», *»■ ticu 
Arauc.Lant^. 

Ten  alardófa  mu^hvfMados 
Iban  por  todas  porta  ocupado'. 
ALARES,  f.  m.  Plur.Wos 

riamentc  fe  hacen  de  cerdas ,  que  fe  arman  « 
percha  atrechos  en  tas  laderas  y  "«JvJ0^ 
Ud««  o  fendw  de  1«  perdices,  u  ottas  J  . 
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con  una  linca,  de  ellos  dacienros  ó 
malulos,  para  que  huyendo  del  ojeo  vengan 
á  ¿ir  en  ellos.  Lar.  Laqtuus.  Espina».  Art. ba- 
llcrt.  Mátame  con  alares ,  que  fon  las  perchas  de 
cerdas:  de  ellas  llenan  las  laderas. 
Acares,  f.rn.  Voz  de  la  Gcrmania,  y  figniñea  za- 
ragüelles ó  calzones.  Juan  Hidalgo  en  fu  Voca- 
bulario. Lat.  Brote*,  ccrum.  Ftmoralix. 
ALARGAMIENTO,  f.  m.  Hado  de  alargar  al- 
guna cofa.  Es  voz  que  tiene  poco  ufo,  y  foto  en 
el  eftílo  furente  fc  practica  comunmente.  Lat. 
Proljtstw.  Dibtio.  Pwrj^/i«.«/í.NAVAiiii.Man. 
Coment.  de  Ufur.  Convidando  á  alzar  las  ren- 
tas por  prometimientos  y  ganancias  de  pujas ,  y 
aLtrgimttntot  de  plazos. 
ALARGAR,  v.  a.  Dar  mayor eztenfión  a  alguna 
cofa  material  de  la  que  antes  tenía :  apartar  mas 
uno  de  otro  los  términos  que  comprehenden 
fu  longitud.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula 
A ,  y  de  la  palabra  Largo.  Lat.  Ai  i  quid  dutirt, 
producen , pretendere.  C*rv.  Quix.  tom.  i.  cap. 
ao.  No  fe  le  quitaba  Sancho  de  el  lado ,  el  qual 
*Urgü»  quanto  podía  el  cuello-,  por  ver  fi  ve- 
ría yi  loque  tan  fufpenfoy  medrólo  le  tenía. 
Ov.  Hift.  Chil.  fol.  347.  Y  para  oLrgtrh  mas  fe 
derribó  parte  en  la  Sacriíh'a. 
Al  arcar.  Meraphorica  mente  fe  extiende  á  las  co- 
fas incorpóreas :  y  afsi  fe  dice  Alargar  la  con- 
verláción ,  alargar  el  difeurfo.  Lat.  Sermonen* 
longmprodwtrt.  Solii,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib. 
3.  cap.  19.  No  pudo  futrir  Motezúma  que  fe 
*l-rg*fin  mas  los  motivos  de  una  pcrfuafión 
impracticable. 
Ai  arcar.  Se  dice  también  del  cfpacio  del  tiempo, 
'  cuyos  términos  (e  dilitan :  y  afsi  fe  dice  que  fe 

•  alargan  los  di  as ,  las  noches ,  ó  los  plazos.  Lat. 
Tempaidscrre,  produtrre,prorogare.  CíRV.Quix. 
tom.  j.  cap.  71 .  Pareciéndolc  que  las  ruedas  del 
carro  de  Apolo  fe  havían  quebrado ,  y  que  el 
dia  (c  tUrgib*  mas  de  lo  acostumbrado.  Mbnd. 

.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  1 .  oom.  1 1 .  Contento  con 
*k¡sw  algún  dia  el  peligro. 

Alajic  ar.  Se  aplica  también  á  la  cantidad  difere- 
tt, o  numérica ,  y  fignitica  aumentar  el  núme- 
ro :  y  con  cite  fenndo  decimos  Alargar  el  falá- 

,A  ño ,  alargar  el  fue  Ido,  Lat.  Augfrt.  Adiugére. 

Alargar.  Vale  también  Ibltar  loquelcticncaíl- 
do  :  y  tai  vez  dar  libertád  á  la  peribna ,  ave ,  ó 
animal  que  fe  tiene  prefib,  Lat.  Dimitiere.  Solve- 
re. Roa  ,  Antig.  de  Xcréz ,  cap.  9.  Parlaron  afsi 
1»  noche ,  fin  otorgar  las  armas  los  unos  ni  los 
otros. 

'Alargar.  Se  toma  también  por  avanzar,  ó  hacer 
marchar  adelante  con  diligencia  y  prevención 
alguna  gente.  Lat.  Pnecurrere.  AnitgtedK  Sons, 
HirL  de  Nuev.  Efp.  lib.  2.  cap.  1 7.  Trabajó  mu- 
cho en  apartar  al  enemigo ,  que  ¿iU>gó  algunas 

. .  "V^gaspata  que  difotitatícn  el  parto. 

ALARGARSE,  y.  r.  Apartarle ,  dcfviarle  de  algu- 
na parte  ,  caminar  ,0  navegar  lucia  otra : ytal 
vez  fe  ufa  de  efte  verbo  como  activo  en  efta 

•  rmíma  acepción.  Lax.  Lortg;*>  diggredi  ,,b  oris, 
*M«,p»wW1  Son»,  Hift.  de  Nuev.  Efp. 

'  !!,  Y^r  *  °rd«n«lc  que  fe  j/jrjj/r  quanto 
pudfcüc  por  el  mifmo  rumbo.  Aum.  Moi.to.n. 
1.M.180.  No  te. teman  por  fcgúros,  lino/f  4*. 
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Z*b**  muí  lejos.  Lop.  Qrc.  fol.  14.  Con  valor 
intrépido  mandó  alargar  al  mar  la  clquadra. 
Alarga  allá.  Phrafe  náutica,  de  que  ufan  los 
marinéros  para  prevenir  en  la  mar  a  otra  embar- 
cación que  00  fe  acerque.  Lat.  Abfctdtbimlo». 

Alargar  el  pasío.  Es  andar  mas  aprifa  ,  adelan- 
rar  el  pallo  para  llegar  á  alguna  pane  mas  breve- 
mente. Lat.  Proprrare.  Ptfiifurt.  S01  is,  Hift.  de 
Nacv.Efp.  Iib.4.  cap.t  1.  De  que  refoltó  la  refo- 
lucion de  alargar  elp tapara  lle«.ir  cuites  aue  la 
efpia.  LoP.Grc.  fol.14.        S  q 
Mextmmdelm'jrttí  alarga  el  paño, 
O!"  1*imd*fut  cumbre*  fer  Peg.tf>, 
Alargar  la  «olía.  Phrafe  vulgar,  que  quiere  de- 
cir prevenir  dinero  para  algunos  galios  que  fe 
pueden  ofrecer  ,  ó  fobtevenir  a  aíguno :  y  afsi 
decimos  bien  puede  Fulano  alargar  la  bolfa» 
Lat.  Largttrtm  petunia  topiam  bobire  porotam. 
Alargar  la  bolsa.  Locución  común  de  que 
ufan  los  falteadóres  de  caminos  para  pedir  el  di- 
nero a  los  caminantes,  mandándoles  con  el  de- 
recho de  la  violencia  que  lo  entreguen  todo. 
Lat.  Refertom  petunia  crumenom  tr adere. 
Alargar  las  tscorAs.vEt  a*,  o  otra  coM.Vea- 

•  fe  Largar  efeotas ,  que  es  como  oy  le  dice  mas 
comunmente.  Lat.  Fumm  i  quo  pender  atterm* 
txolvrre ,  loteare.  Qoev.  Vid.de  S.Pablo.  Le- 
vándolos ferros ,  le  dotaron  al  mar  ,  «largando 
losefiotat, 

ALARGADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Alargar 

•  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Exttnfm.  Prottn. 
fiu. 

ALARGAS,  f.  f.  Ufafeen  plural ,  y  vale  tanto  co- 
mo dilatorias  para  retardar  el  cumplimiento ,  ó 
cxccucón  de  alguna  cofa.  Es  voz  compuerta  de 
la  partícula  A,  y  del  nombre  Largar.  Tiene  po- 
co ufo ,  porque  yi  comunmente  te  dice  Largas. 
Trábela  Ncbrixa  en  fii  Vocabulario.  Lat.  Di- 
¡othnet. 

ALARGUEZ.  f.  m.  Planta  femejante  i  la  cfpína 
blanca ,  de  altura  de  un  árbol  pequeño ,  cuvas 
flores  fon  pareadas  á  las  rofas,  y  fus  raíces  (ir- 
ven  para  hacer  ungüentos.  Nebtixa  y  Covarr. 
dicen  que  es  el  Alpalatho ;  pero  fobre  fu  verda- 
dera cibécie  hai  variedad  entre  los  Autores. 
Lat.  Afp.tUlbu».  HirtRT.  Trad.  de  Plindib.  19. 
cap.  6.  De  las  que  por  si  mifmas  nacen ,  algu- 
nas tienen  mas  raíces  que  hojas ,  como  el  AJar- 

AL  ARIDO,  f.  m.  Grito  mui  alto  y  confufo ,  que 
íegun  el  tono  ,  y  las  circimírincias  en  que  fe  dá, 
y  le  oye ,  fe  concibe  con  diverfos  afectos :  por- 
que en  las  batallas ,  efpecialmcme  con  las  Na- 
ciones barbaras ,  fe  toma  por  la  grita  ó  vocería 
que  levantan  al  acometer,  como  hacen  les  Afri- 
canos de  Berbería ,  y  antiguamente  los  Griegos, 
y  los  Romanos.  Lat.  V tbement  ©*  abfonustlanwrt 
wttfcrat'to.  Ambp..  Mor. rom.  1.  fi>l.  i<5.  Tocan 
los  Romanos  fus  trompas ,  y  levantan  mui  gran- 
de alarido. SoLts,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  iib.i .  cap. 
19.  Embeftian  con  ferocidad  ,  cfpantolcs  en  el 
clh-ucndo  con  que  peleaban  ,  porque  daban 
grandes  olartdot  y  voces ,  para  amedrentar  al 
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dcfcompailádo.enque  fe  prorrumpe  por algún 
S 'cric  de  dolor  y  pena  fitave  ¿«*J*«J¡ 
nieto.  Lar.  MWrfw.  Qmnutm.  Solis  ,  MU.  «e 
Nuev  Efo  Iib4.cap.1j.  D**"»  tod*  ^ 

brídcMotezúmacon  un  genero dc»¡K"* 
Munófa.que  publicaba  d  ¿f0"^^' 
W1L  Chil.  rol.  98.  Quando  vudven  de  la  guer- 
ra, v  echan  menos  los  que  quedaron  muertos  en 
ella ,  no  es  decible  U  contufioii  de  llanros  y  ou- 
riiot  que  levantan  al  Cielo  lasmugeres. 
ALARIÍADCO ,  O  ALAR1FAZÜÜ.  f.m.H  ofi- 
cio inilino  del  Macftro  de  Alban.1 ,  que  es  Ala- 
rife. Lar.  ofMhtu.  Orden,  o»  Stv.  Tu.  Alba- 
Riles.  Y  Efcribano  de  dicho  juzgado  ácAlart- 

aLCrIFE.  Coi.  El  Macftro  que  publicamente  eirá 
feñaládoy  aprobado  para  reconocer ,  apreciar, 
ü  dirigir  las  obras  que  pertenecen  a  la  Archuec- 

.   túra  5  aunque  ya'  generalmente  le  toma  tolo  por 
el  Macftro  de  Albañileria.  Es  voz  Arábiga ,  que 
rrahe  fu  otieen  del  verbo  Aráfj ,  que  lignítica  el 
que  fue  fenalado  y  nombrado  para  reconocer 
lasojras  púbHcas :  de  el  qual  fe  deriva  el  nom- 
bre Arif,  que  vale  rcconoccdór ,  al  qual  añadi- 
do el  articulo  Al,  fe  dúo  AUrif.  Lar.  v£d:tis  Ca- 
tntntsrius.  Sicrtrum ,  pabtitarum ,  oc  prtvito- 
rum  oiium  tnrotor.  Ordbn.  DE  Sav.  Tit.  Alari- 
fes, fol.  143.  Alorifi  quiere  decir  hombre  fábio 
en  el  arte  de  Carpintería ,  6  Albañileria.  Sol  i  i, 
Hift.de  Nuev.  bfp.lib.3xap.1a.  Y  el  mifino en- 
vió fus  Alorifis  para  que  fe  le  fabricafle  Templo 
u  fu  cofia. 

ALARIXES.  f.  f.  Efpécie  de  uvas ,  que  fon  dd  ta- 
maño y  hechura  de  las  albinas  ?  pero  mui  roxas. 
Lhmanfc  ñus  comunmente  Arixcs.fcs  voz  Ará- 
biga ,  que  viene  del  verbo  Ardxa ,  que  lenifi- 
ca ello  mifmo.  Lat.  Uvotominio ,  vtl  purpure*. 
Hekr.  Agrie,  üb.i.cap.2.  Las  ALwixts  fon  uvas 
que  hacen  las  cepas  altas. 
ALARMA.  Modo  de  hablar  con  que  feinátal 
tomar  las  amusgue  cali  fe  ha  hecho  yá  fubftan- 
tivo  ,  ufándola  en  el  fcntido  de  la  fcful  arreba- 
tada que  fe  dá  por  gritos,  6  inftrumcntos  de 
guerra  á  los  toldados  de  una  guarnición,  ü  de 
un  cxcrcito.paraque  tomen  las  armas,  y  (e  pon- 
gan en  detenía  ,  quando  improvilamente  ton 
acometidos  y  alfalfados ,  ó  etcen  ferio.  Lat.  Ad 
arma  eiamitte.  Qu  iñoN.  Paíf.  honr.cap.  7a.  Tras 
lo  dicho  en  el  mifmo  Lunes  tocaron  al  arma. 
BuRG.Garom.Silv.  7. 

Al  arma  tota  ti  campo  Micigritgo 
Contra  Marramaqmt.  Goto  Troyótu. 
ALARSE,  v.  r.  Voz  de  la  Gcrmania  :  y  (ignifica 
irte  de  un  parage  á  otto.  TrahcU  Juan  Hidalgo 
en  fu  Vocabulario.  Lat.  Stft  dióprorrtpen. 
ALASTRAR,  v.  a.  Echar  al  navio  d  pefo  dclaf- 
ttc  que  le  dé  firmeza ,  para  que  pueda  navegar 
legúro.  Es  voz  compuerta  de  la  panícula  A ,  y 
del  nombre  Laírte.  Ella  antiquada ,  y  la  trabe 
Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Modernamente  fe 
dice  Ladrar.  Lat.  Saburra ,  utt  alia  quavit  matt- 
r ta  navii furnia,,,  onsrart. 
Alastra».  Baxar ,  amuzgar ,  11  doblar  rucia  atrás 
las  orqas  el  caballo ,  muía ,  üotra  qualquicra 
caballería ,  echándolas  contra  el  pdcwao ,  que 
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feñal  de  mala  intención  y  f-líedád.  Es  ven  de 
la  Albcttería.  Lar.  Afhum  amibas  mktrt.  Cus. 
Albriter.cap.97.fbl.j95.  Tambienes  insignia 
verdadera  quando  el  caballo  dxfirs  ú  oído. 
ALASTRARSE,  v.  r.  Aplanarte,  cofctfc  contra  la 
tierra  las  aves  y  animales  para  efeonderte,  y  no 
fer  defeubiertos  del  cazador ,  ü  de  la  ave  de  ra- 
piña. Et  voz  de  la  montería  y  volatería.  Lat. 
Humipronntbtrt,feft  dnaitttrt  in  ttrrm.  Esn- 
kar ,  Art.Balleft.fbl.  187.  De qualquicr  ruido 
que  oyen ,  ó  voz  de  ave  de  rapiña/*  olafiru  en 
la  tierra. 

ALASTRADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aladrar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Soburrattu.  httr- 
Tam  dcmifus, a,  um.  Espinar  ,  Art.  Balleft.fol. 
1 87.  Porque  en  la  primera  mata  fe  queda  slif- 
trado. 

ALATON.  f.  m.  El  metál  rozo,  ü  de  color  de  oto, 
que  refultade  la  mezcla  ó  competición  anificial 
del  cobre  con  la  calamina ,  o  piedra  alaminir. 
Es  voz  de  poco  ufo ,  porque  ya  comunmente  le 
dice  Latón  y  Azófar.  Lat.  Or'icbaknm,  vtl^iii- 
vtmfa&ittum.  Mar  w.  Defcrip.  de  Afhc,  lib.7. 
fol.  j.  De  aqueftaGudad  trahian  á  Europa  el 
rico  olotón ,  que  llamaban  Adaray.  Grac.  Mor( 
fol.  1 13.  Alü  hai  oficiales  que  hacen  heroiófi» 
vafos  de  cobre  y  de  olotón. 

Alaton.  Vale  también  el  fruto  del  árbol  llama- 
do Alatonéro,  ó  Almez-  Término  de  Ar^on. 
Viene  del  Griego  Lotos ,  que  el  Lat.  dice  Utv. 

ALATONÍ.RÜ.L  m.  Lo  mifmo  que  el  árbol  lla- 
mado Almez  enCaítilla.  Vcafe  Almez.  Viene 
del  Griego  Lotos.  Es  voz  ufada  en  Aragón,  la. 

ALATRON  ( Alatrón. )  C  ni.  Comunmente  cñá 
reputado  por  lo  mifmo  que  la  cfpunu  de!  Ni- 
tro ,  ó  falitre ,  y  totalmente  es  voz  Griega.  Lat. 

ALAz'S!  adT'Dicefe  con  prariedád  de  los  a- 
batios  para  denotar  el  color  del  peloen  los  <F 
le  tienen  rozo.  El  akuán  es  uno  de  k»  cotoces 
fimplcsquc  divide  la  Albcitería  en  alazán  bo- 
yúno ,  ü  dorado,  alazán  toftado,  alazán  claro»  y 
alazán  roano:  cuyas  diféréncias  fe  refieren  a  10 
mas ,  ó  menos  fubído  del  color  del  pelo,  que  en 
las  demás  béílias  fe  llama  rozo.Es  voz 


te  Arábiga.  Lat.  LHumfuivus vtl  r»fm¿ C»i>. 
Albdterfcap.96.  Alocan  claro ,  olaza»  boyuw, 
y  alaxan  toftado ,  y  roano.  A» wdoso.  ajk\~ 
cap.  2.  SÍ  toma  fuego  es  colérico y  faltado: ■.y 
fu  colorad:  y  de  eftos  el  toftado  es  el  o* 
fór 

Alazán  tostado  antis  muerto  Qj,e  c»nW» 
Rcfr.  que  explica  lo  fuertes  que  fon  los  cataues 
de  cftc  color ,  y  lo  incantables  que  " 
bajo.  Lat.  EquHsfuivHsprtus  tnt&us ,  q*»J*" 

ALAZO,  f.  m.  El gotaeqoe  dan  las  aves con^ 
alas  para  detcndlríTy  ofender  =  comoft«Pe 
rimenu  y  vé  en  los  pabos ,  palomas  ^ 
otras  aves.  Oy  mas  comunmente  k y^ 
zo.  Lat.  Ala  i£l»s,m.  RibaDEWI'*-  ^  , 
da  deS. Vicente  Mart.fol.»M. MascTow 
aílaltó.y  fe  le  pnfofobre  ía  cabeza,)  « 

muchas  picádas  y  úku»  «¡22StoBB9|dc 
AJJAZOJ^£m.PlMuquearro;auqlí>w»"  h 


Digitized  by  Google 


1 


ALA 

la  altura  de  dos  pies,  de  color  ccldle  claró,  y 
poblido  de  ramillas  guarncddas  de  unas  hojas 
puntiagudas  y  áfpcras,  con  algunas  cfpínaspor 
la  orilla.  £n  las  extremidades  de  dios  raroiros 
echa  unos  botones  de  el  grueflb  de  avellanas 
cubiertos  de  efeámas  cfpinoíás ,  y  como  planta- 
dos en  medio  de  muchas  hojas  que  forman  una 
dlrclla.  Ellos  botones  le  abren  por  el  Eftío  en 
una  ñor  compuclla  de  muchas  florccillas  de  un 
color  encendido  como  el  azafrán ,  á  cuyas  he- 
bras fe  parece  mucho ,  y  lecandoíc  dexan  una 
Icuülla  algo  mas  grudla  que  un  grano  de  ceba- 
da cubierra  de  una  cáfeara  blanca ,  que  encierra 
una  medula  blanca ,  dulce ,  y  azeirófa.  En  las 
Boticas  la  conocen  por  Cárthamo ,  y  fu  flor  es 
la  que  comunmente  fe  llama  azafrán  romí ,  ó 
lal  vájc.  Es  voz  Arábiga.  Lar.  Cartbamos.  Lac. 
Diol'c.  lib.  4.  cap.  1 89.  El  Cárthamo  es  el  que  fe 
dice  Alazor  en  Ca (lilla :  fu  flor  fe  fuele  llamar 
azafrán  falvájc.  Hu  brt  Job.  Plin.  lib.i  1 .  cap.  1 6. 
El  Ahíór  lleva  un  íblo  tallo ,  produce  algunas 
cabezas  donde  lleva  fu  flor. 
Ay  Avuclo  fcrabrallcis  ¿/«zdr ,  y  naciónos  Anapé- 
laRcfr.que  advierte  lo  que  fucede  á  los  que 
haciendo  beneficios  experimentan  ingratitudes. 
Lat .  Aluintus  iuporum  cotillos. 
ALBA  f.  f.  Aquella  primera  luz  que  al  amanecer 
defpídc  de  sí  el  Sol ,  y  fe  divifa  en  el  aire  ref- 
plandccientc  como  blanca ,  antes  que  Ce  diilin- 
gan  fus  rayos.  Comunmente  fe  fuele  efetibir  efla 
voz  con  v  i  pero  viniendo  como  viene  del  Lati- 
no Albas ,  no  folo  es  mas  conforme  a  fu  origen 
el  eferibirfe  con  b ,  lino  que  lo  contrario  es  error 
conotido.  Lar.  Aurora.  Lar.  Paitares  de  BeL 
lib.i.  fol.7^  EQando,  pues,  en  cíb  confultón  el 
Paitar  faiio  dos  ó  tres  veces  a  ver  nacer  el  alba 
con  el  conocimiento  que  tenia  de  la  dlrclla. 
Mínd.  Vid.  de  N^eñora ,  Copl.71. 
Como  airo/as  refucilan, 
A*  el  alba  al  frimer  dej cuello 'j 
las  flores ,  que  en  las  tinieblas 
fueron  cadáver  de  biélo. 
At  M.  Significa  también  aquella  rúnica  de  lienzo 
blanco ,  que  fobre  fu  hábito  Clericál,  ó  Religio- 
lo  le  ponen  dcfpucs  del  Amito  los  Sacerdotes ,  y 
ordenados  de  mayores  órdenes  para  celebrar  el 
Santo  facrifkio  de  la  Milla ,  y  otros  Oficios  Di- 
vinos. Lar.  Alba ,  4.  Sacerdotales  interula  linea. 
Olah.  MuXCant.  num.561.  Llegada  lahora 
«  laSacriítia  le  rcviítc  el  Celebrante  Arruto, 
Alba ,  Eílóla,  y  capa  pluvial. 
Alba.  En  Germania  fignifica  la  fábana  de  la  cama. 

JuanHidalgo  en  fuVocabulario.I^.£n»^,^7. 
Al  *!oa ,  al  romper  el  alba ,  al  reir  el  alba.  Phrafe* 
con  que  comunmente  fe  explica  alguna  cofa 
que  fe  hizo ,  6  fe  ha  de  hacer :  que  lucedió  ,ó 
ha  de  fuceder  quando  amanece,  ü  dcfdc  el  tiem- 
poque  fe  defeubre  la  luz  del  dia  halla  que  fale 
elSoL  Lar.  Prima  luce.  Iltntefienttdie.  Radiante 
««W"4.CHaoN.GEN.part.4.  fbl.  35Í. 
del  día  fué  mui  gran  gente  ajumada.  Makm. 
iJclcnpt.  de  Afiic.  foLioj».  Llegó  al  reir  del  alba 
lobre  la  barra  del  rio  con  fus  quarrocaravélas. 
tOL'/'^-  dcNu«v.Efp.lib.4.  «P-f-  Alrom- 
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No  fino  el  alba.  Phrafe  con  que  Ce  fuele  rcfpondcr 
a  quien  pregunta  como  dudando  alguna  cola 
notoria  o  comunmente  tábida,  y  que  no  debía 
dudarfe ,  ó  preguntarle :  como  quando  vemos 
paflar  alguna  perfona  conocida  por  ura  calle ,  ó 
en  otra  parte ,  y  preguntamos  es  aquel  Fulano? 
Y  cI  preguntado  reiponde  no  fino  el  alba.  Lat! 
Quidni  igitur  'í  Quev.  Cucnt. Tanto  monta  dixq, 

Ai'nm£.ZUda,y  rcPücó  k  PuPiléra  «ofnoelaiba. 
ALBACARA.  f.  f.  La  rodaxa ,  garrucha ,  ó  carri- 
llo para  facar  agua  de  los  pozos,  ó  la  polea  ó 
rueda  para  otros  ufos.  Es  voz  antiquada,  y  Ará- 
biga ,  compuclla  dd  artículo  Al ,  y  de  la  pala- 
bra Baearat ,  que  fignifica  garrucha  ,  carrillo ,  ó 
ruedapara debanar.  Lit*Trotblea.  Orden.  Da 
S*v. Tit. Torneros ,  fbl.  ¡41.  Otrofí  mandamos 
que  los  tornos  de  filir  fcan  las  péndolas  de  ra- 
zonable gordór,  y  la  manzanuéla,  y  el  corazón- 
cilio,  y  la  albacára  no  fcan  de  adelfa. 
ALBACEA.  C.  m.  La  perfona  á  quien  el  que  hace 
teftamento  dexa  en  d  fu  dirima  voluntad  en- 
cargada ,  para  que  la  execúte  y  cumpla.  Liarrra- 
fc  también  teftamentário ,  y  cabezalero.  Es  voz 
Arabe ,  y  aunque  el  P.  Alcalá ,  Urrca,  y  Tarua- 
rid  le  ponen  fu  origen  de  la  voz  Arábiga  Guacia, 
es  mas  veriiimil  que  venga  del  verbo  Basay.t, 
•  cuyo  fubQantivo  Bacey  fignifica  Tcilamcntário, 
y  añadido  el  artículo  Al  fe  dixoAlbacéa.  Lat. 
acflamtntiexequutor.  Is  cui  comraittitur  exeqiw~ 
tio  poftrenuevoUtntatis.  Hco.  Cels.  Leyes  de 
CattiÚ,  tit.  Albaceas ,  tóL  17.  Atbatéas  que  los 
antiguos  llamaron  Cabezaleros  y  Tcílamcntá- 
rios  Ion  aquellos  en  cuya  ley  verdád  los  que 
hacen  teftamento  encomiendan  fusánimas^A*- 
tid.  6.  tit.  10.  ley  7.  Dár  otros  buenos  Albaceas 
que  la  complan  en  logar  de  aquellos. 
ALBACEAZGO.  f.  m.  El  cargo  y  obligación  que 
pertenece  al  Albacéa ,  de  donde  fe  compene 
ella  voz  Lat.  Pojlrema  voluntatis  exequtnda  tnu- 
nus.  Hvc.  Cels.  Leyes  de  Cali.  tit.  Albaceas, 
tul.  17.  Y  por  dio  le  hayan  quitado  d  cargo  del 
aibaceazgo* 

ALB  ACORA,  f.  £  El  higo  temprano,  que  comun- 
mente llamamos  breva.  Es  voz  puramente  Ará- 
biga del  verbo  Batirá ,  que  fignifica  recibió  los 
primeros  frutos  por  primicias :  y  afsi  fu  fubítan- 
livo  Batir  es  el  fruto  temprano :  y  en  diferentes 
Provincias  de  Efpaña ,  como  en  Murcia  y  Va- 
lencia Llaman  á  las  brevas  Bacóras  fin  corrup- 
ción alguna  de  día  voz  .y  fin  añadirle  d  articu- 
lo AL  Lat.  Groffus,  i,  Fitus  fracox. 

AL  BAL)  A.  f.  í.  La  múíica  que  en  las  aldeas  dan  los 
mancebos  a  las  doncellas,  cantándoles  algunas 
coplas  al  romper  dd  alba :  y  porque  elle  feftéjo 
ic  hace  de  ordinário  á  dicha  hora ,  fe  dixo  Alba- 
da.  Es  voz  ufada  en  Aragón  ,  y  corrcfpondc  a 
la  que  en  Caililla  fe  dice  Alborada.  Lat.  Canttle- 
tut,  quas  in  futilarum  ¿ratiam  tañere  folent  jseve^ 
nts  in  pagii  fub  ittcii  ortutn. 

ALBAELACA.  f.  £  Hierba  mui  conocida  y  común» 
de  eficaz  y  buen  olór.  Crece  naturalmente  halla 
la  altura  de  un  pie  coa  poca  diferencia  :  brota 
muchos  ramos  fútiles,  mui  vellidos  de  hojas,  las 


qualcs  fe  multiplican  hacia  la  extremidad  en 
forma  de  efpiga.  Produce  la  flor  regu" 
t  y  algunas  veces  violada :  tu  ít 


Produce  la  flor  regularmente, 

sv: 
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1L  v  menuda.  Hilbnfe  de  ordinario  tres  cfpé- 
£Y£aK*«.  que  difieren  jo» 

fondo  U  mas  fina  y  olorofa  laque  nene 

P *Aku L *  > mpuefta  del  articulo  Al,  y  deinom- 

aunoucalcunosUefcribcn  Uní»  ,  «contra  ci 
SAdclosAutórt.^claltcosjma, 

puntuales  Diccionirios.  Lar.  O*/***,  «/  «J- 
£L.  Lac.  Diofc.  lib.  a.  «p.  i  3°-  Mas  Jto 
mo  esnueltra vulgar  Albabtca ,  de  la qual  le  ha- 
llan tees  diferencias.  Herr.  Agrie.  H7- 
ÍAiVa  hai  ficrc  eipícics  o  maneras ,  U  que  huc- 
le  i  hinojo,  b  grudVa  que  Uaman  romana,  &c. 
Aieahaca  ne  arroyo,  o  aqjmtica.  Es  unarucr- 
ha  que  produce  cinco  ó  feis  rallos  de  un  palmo 
de  alto ;  poblados  de  hojas  muí  parecidas  a  las 
de  la  Albahica,  aunque  menores  y  hendidas  por 
loscxtrémos.  Sus  hojas  y  ramos  quebrados  def- 
tilan  un  liquór  como  leche ,  por  lo  que  le  llama 
.  hierba  de  la  leche,  como  también  Atbahaca  por 
bfemcjanzacnlas  hojas  a  la  Albahaca»  Otros 
dicen  que  es  la  mifina  hierba  que  el  trino.  Lar. 
Erttuts.  Htrbil&n.  Uílirit.  Otmnm  aqujti- 
tum.  Lac.  Diofc.  Iib4.cap.31.  El  Erino  llama- 
do de  Galeno  y  de  algunos  otros  tlcrnorcs 
Echíno ,  a  mi  parecer  no  es  otra  cola  lino  b  Ai- 
.  bibáca  aquátiet. 

AlBAH  ACA  SALVAOS,  O  SYLVESTR».  ESUM  RlCjba 

mui  parecida  a  b  Albahica  doracltica ,  y  efpé- 
cic  de  elb,  Uamada  Akino,  bu.Ocimum  fjl- 
vtftre. 

ALBAHAQUERO.  f.m.  El  vafo  de  barro  donde 
le  planta  la  Albahica  ,  á  que  comunmente  lb- 
mamostieuo  ó  maceta.  Lat,  Vos  ttftMtttm ,  out 
Uft.um ,  in  qvo  otimwm  tftamfittm.  Pragw,  ob 
TAssAs,añoi<58o.tbl.i3.ada4*AiíWn»dc  k 
quarra  de  deudos ,  á  docicntos  y  quatro  mata- 
vedis.  Guev.  Doctr.dé  Cortcfan.cap.3  .Derrocar 
los  aUubujuéroi ,  quebrantar  las  var andas ,  def- 

ladrillar  los  fuclos  colas  fon  de  futrir  >  mas 

tocar  a  b  muecr  no  es  cofa  de  difsiraular. 
ALBAHAQU1LLA  DE  RIO.  f.  f.  dimin.  de  Alba- 
hica. Es  la  hierba  llamada  Paricriria  iegun  al- 
gunos ,  y  fegun  orros  es  una  efpccic  de  Cab- 

•  mintho,  o  Calarncntho ,  mui  parecida  á  la  Alba- 
hica. Lat.  C.i'.jtnrntbi  aquatita,  vtiparietaria,  *. 
Herr.  Agricult.fal.  148.  Albabaquilh  de  rio  es 
b  que  llaman  Calamenrho.  Algunos  la  llaman 

•  la  Paletiria ,  y  no  porque  lo  es ,  porque  la  Pale- 
tina no  huele ,  v  la  una  nace  en  riveras.  De  efta 
A¡b.\uqu¡¡U  fe  luden  hacer  mui  lindos  lícitos. 

ALBALRE  (  Albáirc. )  f.  m.  En  b  Gcrmania  ligní- 
tica el  huevo.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lar.  Ovum. 

ALB  AL  A.  f.  m.  El  defpacho,  licénda ,  tdUmónio 
authéntico ,  eferitúra,  carta  de  pago ,  ú  orro  inf- 
trumento  femejante  ,  por  donde  confta  alguna 
cofa  para  la  fe  pública  en  Puertos,  Aduanas,  &c. 
Es  voz  de  poco  ufo  en  (ladilla.  En  Valencia  y 
Aragón  fe  conferva  y  ufa  comunmente.  Es  Ara- 
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devtfíigiiitjólutione  ,  tutt  slU  puvii  bnitifmii 
ntateru fit  proba  i fidei.  Partí  o.2.tit.9.  ley  15 . 
Deben  todos  eflos  oficíales  dir  cuenta  al  Rey 
cada  año ,  probando  las  pagas  por  las  cartas  del 
Rey,  6  por  los  dbaiiti  de  los  que  las  recibieron. 
Zvñio.  Annal.de Scv.fbl.319.  Por  efteñempo 
era  mui  freqüente  dir  los  Reyes  aibdsts ,  ó  ce- 
tas Reales. 

ALBANADO,  DA.  adj.  Voz  de  la  Gcrmania ,  que 
fignifica  Dormido.  Juan  Hidalgo  en  fu  Voca- 
bulario. Lat.  Sopitiu,  a,  mu. 
ALBANEGA.  f.C  Cierto  género  de  cofia  hecha 
de  lienzo,  üde  red  para  recoger  el  pelodela 
cabeza  ,ó  para  cubrirla.  Es  voz  anriquada,  y 
Arábiga  de  b  palabra  Bonéc»,  que  lignina  con- 
.  traber,  apretar ,  6  poner  ib  redonda:  y  aña- 
diéndole d  artículo  Al  fin  mas  corroprióu  que 
:  mudar  b  c  cn¿ ,  fe  dixo  Albanéga.  Lar.  Retic*. 
¡«m, Crrv.  Qtüx.  tom.i .  cap.  16.  Cogido*  los 
cabellos  en  una  Mbonégj  de  ruíbn.Q»  bv  M\H6. 
Rom.  63. 

Albanéga  it  vtÜJnt 
hvift*tfton¿ttn1*rUl 
Albanéga.  Es  también  una  efpccic  de  red,  de  que 
ufan  los  cazadores  para-coger  liebres  y  conejar, 
que  fe  fuele  armar  en  los  boíques  y  montes. 
l^r.M»M,#.  Espinar.  Art.  BalldUib.i^ap3a. 
Hai  otra  red  que  fe  llama  a&mig*  de  hilo  bra- 
mante delgado:  es  de  vara  y  media  de  larga — 
y  íirve  para  cazar  liebres  y  conejos. 
ALBANEGUERO.f.m.  Vozdc  U  Germania.  Es 
d  jugador  de  dados.  Juan  Hidalgo  en  lu  Voca- 
bulario. Lar.  Alt  atar. 
ALB  ANES  (  Albanés. )  f.  rru  Voz  de  faGcrounu. 
£1  que  juega  á  los  dados.  Juan  Hidalgo  en  la 
Vocabulario.  Lar.  Altstoryoris. 
ALB AN ESES.  f.  m.  Voz  de  la  Gcrmania.  S^mh- 
ca  los  Dados.  Juan  Hidalgo  en  lu  Vocabulario. 
Lar.  Alea,  t*.  . 
ALBAñAR.  C  m.  El  defaguadero ,  canal  ,0  cav 
dudo  que  hai  en  las  calas ,  Ciudades  y  Pueblos 
para  expdcr  y  limpiar  bs  immundicus.  Algu- 
nos eferiben  y  pronuncian  db  voz  con  /  en  lu- 
gar de  b  r ,  didendo  Aibañü !  pe»  lu  mas  co- 
mún pronunebeión  escondía.  Covarr.  tan- 
dina  fque  viene  del  Latino  Aheut.  B  V.  Aka U 
yTamarid  dicen  que  es  Arábiga  i  pero  no  le 
dan  origen ,  ni  correfpondénaa.  Lat.  u««. 
BoBAD.Polit.tom.a.üb.3.capA  ^«^^ 
caufan  mal  olor ,  de  que  lude  proceder  corrup- 
ción y  peftc ,  proaWc  quitadas ,  como  es  que 
iot  iJ£r«  pWubres  y  públicos  ctttn  bm- 
oíos  v  rcpíirííioSw 
ALBAnlL.Lm.  El artificeque labraó ejfiao- 
fas,firv¡cndofcíobmcntcdc  nurer '¿«^ 
dos,  como  fon caLhycfo,  barro,  Wr^  JH." 
pío,  &c  á  difcrcnda  dd  cantero  ,que  ufa, ,  j  « 


biga ,  y  viene  de  la  palabra  Ba/i ,  que  fignifica 
hizo  manifiefta  v  comprobada  alguna  cofa ,  y 
añadiéndole  el  articulo  Al ,  vale  el  mftrumcnto 
de  manifeftación ,  comprobación  y  tceuridád 
de  alguna  cofa.  Lar.  ScbtduU,  vtl  rtftrifUtm^  qm 


diendoie  ci  arncuio  ru,  ^  ^ T-~  .  "wrt,(íi 
Albarííl.Lar.C^»/i*r/*i.  Isjui  dor»^F 

,  'ÁnL  vfi  fe  contaban  por  melé»,  opu 


tom.i .  cap.20.Yf1  fe  contaban  po 
dias  como  peones  de  Aibañü.  .  ,bl. 

AWrULERiA.  í.  f.  El  arte  que  excrcen  los 
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tasReaks. 

ALfBA^O.DA.1(lj.V«dc^ 
iigr.iíica  DjtmídD.  luán  rtiW? 
bularía UijW,,-^  *u 

«Jiaao,  udercdpirjiat^^  . 

abca.ópamcubnrli.Erattt' 
Arábiga  de  U  palibri  B«u,  ^¿j. 
traher,  apretar,  o  ponct  alaibim 
diendole  d  arti  culo  Al  ta  n»  acm ' 
mudar  la  t  cn¿ ,  le  diio  ARa^.  l¿¿ 
/«w, Cuv.  Qídi.  tom.i.  catKií.  C«!< 
cabellos  muna*¿«K/¿ikfi¿ijW 
RMD.Í3. 

Albanégairtríla» 
livijljtfatiialm. 

Alunica.  E$  también  mael'ftadíjit: 
utaniostazadórespua'CO^iá&ir. 
que  fe  fuele  acnui  en  lahip'ii 
Ut.PU¡i/t.  Espina».  ArLBidiü 
Uai  otra  red  que  fe  llana  imasn 
nunte<klgadaesdewrif«c±t 
y  lirve  pata  cazar  liebre  y  aoja. 

\LBANEGU£RO.f.m.  VotAliú» 
el  jugador  dedados.  Jüaariüpst 
bilaneuLitiínfar. 

yLBANES(Albanó.)faVo¿l«» 
£1  que  juega  a  los  dada.  Jasr*^ 
Xoah.úir.xlA.AIt**,*'- 

VLBANESES.f-m.Va2dclaGfl»? 

LilAIu,u.  . 

dudo  que  W«^»£¡¿ 
pa»«>y^^, 

gardeUr^acndoAl^^ 

mun  proouncuoon  so»*^ 
dinaiqucvierxdelL*»^ 

los  p«aculBOÍ^ 
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Siles  de  fabricar  cafas  de  cal ,  ladrillo ,  hycfo,  y 
demás  materiales  pertenecientes  á  fu  oficio.Mas 
propriamente  fe  diría  Albaiícría  conforme  al 
origen  de  cfta  voz  de  la  palabra  Arabe  Bauuh 
pero  el  ufo  prevalece ,  y  en  lugar  de  ella  fe  pro- 
nuncia Albañilcria.  Lat.  Ancamentaria  ,  ve)  a¡- 
bjriumcpui.Pt.AGu.  de  tass.  año  1680.  fbl.34. 
Cada  onciil  de  AlbaHiltr'u  y  Carpintería ,  de 
obras  de  afuera  nueve  reales  cada  día. 
ALBAQUI A  (  Albaquía. )  f.  f.  Releo ,  residuo ,  re- 
manente de  cuenta  que  cíli  fin  pagar.  Vozanti- 
quada  deribada  del  verbo  Arabe  Bacaya ,  que 
iigniñca  quedó  por  relio  de  alguna  cofa,  de 
donde  fe  tomó  el  verbal  Albaqut ,  que  es  refto. 
Trahc  cfta  voz  Covarr.  en  fu  Diccionario.  Lat. 
li  quoi ,  fupputMiont  fafla  ,  rtjlat  ex  folven- 
dttm, 

AL  BAR.  adj.  de  una  terminación ,  que  fe  dice  de 
qualquiera  cola  que  tiene  color  blanco,  diífin- 
guiéndolc  de  fu  efpecie  por  él :  como  tomillo 
albir ,  pino  albir ,  conejo  albir,  &c.  y  lo  mifmo 
es  de  otra  qualquiera  clpécic  á  quien  fe  aplica 
cite  adjetivo.  Lar.  Abulta,  a,um,  Albitatu,tij. 
CiRv.Quix.tom.  a.  cap.  13.  Y  no  es  encareci- 
miento, porque  era  de  un  conejo  albir  tan  gran- 
de ,  que  Sancho  al  tocarla  entendió  fer  de  algún 
cabrón. 

ALB  ARAN.  f.  m.  Cédula ,  hoja  de  papel ,  pliego. 
Es  voz  formada  del  Arabe  Bsrá,  que  lignítica 
cito  mifmo ,  y  con  el  artículo  Al  le  dixo  Alba- 
rán.  Es  término  baxo ,  y  ufado  en  Aragón.  Lar. 
Cbartapafyratea.  FcsR.  db  Arag.  fot.  213.  Y 
qucfola  fu  obligación  hecha  en  atoarán  nom- 
brandofe  Mercader-,  bada  fin  otra  probanza. 

¡Aíbaran.  Vale  también  obligación  hecha  fin  No- 
tario ,  ó  Efcribáno  á  favor  de  alguno ,  por  débi- 
to ,  ü  otra  qualquiera  caula ,  ó  calo ,  como  lo  es 
un  vale  ó  papel  firmado.  Es  termino  fbrenfe  ufa- 
do en  Aragón.  Lat,  Scripti  obligatio.  Scripto  con- 
«eptaumtrdlaqut  obligatio.  FuíR.db  Arag.  rol. 
2  í  3 .  Y  ordena  fu  Mageftid  que  en  los  Albaránei 
de  Mercaderes  no  fea  necefsário  probar  que  el 
que  lo  hace  y  firma  es  Mercader ,  y  que  fola  fu 
contefsión  hecha  en  j/¿ará«  nombrándote  Mer- 
cader, quanto  a  fu  perjuicio,  baña,  fin  otra  pro- 
banza alguna. 

ALBARAZAD  O ,  DA.  adj.  La  perfona ,  ó  el  ani- 
mal que  padece  la  enfermedad  de  Aibarazos. 
Lat.  V it ¡ligóte  alba  afft&us. 

Aibarazada.  Se  llama  también  una  cfpécie  de 
uvas ,  que  tienen  (obre  el  hollejo  rauchastaan- 
chas  corno  jalpcadas ,  de  cuya  efpecie  hai  gran- 
de abundancia  en  Andalucía.  Lat.  Uva  pj  piden 
toiore  variata. 

ALBARAZO.  f.  m.  Enfermedad ,  cfpécie  de  em- 
peines ó  manchas  blancas ,  áfperas  y  efearoofa», 
que  ínter  cu  tincas  falcn  á  los  racionales,  y  es  ef- 
pecie de  lepra ,  ü  origen  de  ella.  Es  voz  Arábiga 
Alb¿r$xm,  que  figninca  lo  mifmo.  Lat.  Vitil'g» 
alba..  Alpbnn ,  onit.  Fr  a  eos.  tbl.  205 .  La  tercera 
efpécic  es  la  Plora  de  los  Griegos ,  y  el  Albaris 
de  Avicéna ,  que  nofocros  decunos  AWtráto ,  y 
el  llama  empeine.  Lac  Diofc.  lib.  1.  cap.  128. 
Hacclc  también  del  zumo  de  el  arrayan  util- 
mente foiTKntición  para  fcaar  del  todo  los  *¡+ 
1*t*zmx  ^ 
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Aibarazos.  Ufado  de  ordinario  en  plural.  Es  la 
nuíina  enfermedid  arriba  cxprcllada  de  man- 
chas blancas  á  manera  de  empeines ,  que  falcn  i 
los  caballos  en  la  piel ,  femejantes  á  los  lierpcs 
de  los  racionales.  Lat.  Vitíligo  alba.  Calv.  Al- 
bciter.cap.21.glof.tf  3.  Albtrizot  es  una  enfer- 
medid que  fe  hace  en  las  béftias  caballares ,  ye- 
guas y  caballos  ,  y  no  en  las  mulares,  ni  aliules. 
Coxo.  Albciter.  Iib.2.  cap.27.  num.27.  Efiaen- 
termedád  de  albarázoi ,  empeines ,  y  portillas  la 
trara  Laurencio  Rufio. 

ALBARCA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Abarca.  Veafc.  Es 
voz  antiquada ,  aunque  la  gente  rúftica  íüele 
pronunciarla  aísi  en  algunas  Provincias.  Lat.i'r- 
ro,  mil. 

ALBARDA.  f.  f.  El  aparejo  que  ponen  á  las  béP 
tias  de  carga,  para  que  puedan  cómodamente 
llevarla, y  fin  Laltimarfc  el  lomo.  Es  la  mifma 
Voz  Arábiga  Albardoat ,  que  ilgnifica  lo  pro- 
prio.  Lar.  (JlitelU ,  arum.  Orden,  de  Sev.  Tit. 
.\JL1ardcr0s.  Y  que  el  tal  que  aísi  fe  examinare 
fcgaunaWWnfc  alhal.  Aifarach.  fbl.  jo.  Ojji- 
taron  las  cnxalmas ,  tentaron  las  albárdas. 

Ai  barda  sobre  albarda.  Phrafe  con  que  fe  di  A 
entender  que  alguna  cofa  cfti  groferamente  he- 
cha, tofcay  carg.idj  mas  de  lo  neccfsário :  v 
con  que  también  fe  explica  haver  repetido  al- 
guna perfona  lo  que  yá  tenía  dicho ,  y  compre - 
hendido  en  la  oración  ó  diufulade  fu  con  ver - 
faetón  ó  eferito.  Lar.  Lequiper  pleoaafmas &b*- 
tokgUu. 

Béília  de  tlbáris.  Phrafe  ftcqiienre  en  iasfentén- 
cias  de  caulas  criminales ,  quando  fe  condenan 
los  reos  á  ale  un  cittigo  atVciitoío  1  diciendo  ícx 
llevado,  ó  lacado  en  béftia  de  albarda.  Lat.  Ají- 
mu  tlitelUrius. 

Como  ahora  llueven  albor du.  Phrafe  vulgar  con 
que  fe  explica  que  no  puede  fer  una  cofa  que  fe 
dice ,  ó  fe  intenta  hacer ,  ó  que  no  la  creemos, 
aunque  fea  pofsiblc.  Lat.  Ut  eJitelU  nunc  ¿Ctrh 
deriíiunt. 

Es  lifrima  no  echarle  unmlbarás,  Phrafe  vulgar 
de  que  fe  ufa  quando  fe  oye  que  alguno  ha  exc- 
cutac'«  una  necedad  notable,  ó  ha  dicho  alguna 
bobcria.  Lat.  Digmtm  clittlla  dorfum. 
Fulano  es  ima  alUrda.  Phrafe  vulgar  con  que  fe 
denota  que  algún  fugéro  es  necio  ypefadoen 
fu  converfación ,  ó  en  fus  acciones ,  para  no  de- 
cir exprcúamente  que  es  un  afno ,  ó  un  jumento. 
TrahclaCovarruviasenl'uThcforo.  Lar.  Stul- 
tut.  Hardui  bvmo. 
Llevar  la  aibarJo.  Phrafe  vulgar  con  que  fuele  ex- 
plicarfe  que  alguna  perfona  tolera  y  lufre  cofas 
tan  duras  y  peladas  ,  que  los  hombres  de  pru- 
dente juicio  no  aguantarían.  Diccfe  tambiea 
vulgarmente  de  aquellas  perfonas  que  llevan  el 
pefo ,  y  pefadumbres  de  fu  familia ,  mantenién- 
dola en  gaíros  y  otras  cofas.  Lar.  Otuu fübire  eli- 
ttUárúm.  I»  ntorrm  ajirú  fartinús  ferrt. 
Merece  que  le  pongan  una  albarda.  Phrafe  vulgar 
que  fe  dice  cíe  aquellas  perfonas  que  excevirart, 
o  han  executado  algunas  cofas  neciamente  fin 
reflexión  ni  difeurfo.  Lar.  Ptctet  arcadicum ,  tul 
tu»  inmérito  impctuntur  clittlU. 

como  granito  en  albarda.  Phrafe  que  vul- 
fc  dice  de  los  que  coa  facilidad  Ib 
Xa  ficn- 
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ficp7cndclc*dichosy  ^^"^¿So" 
pondiendo  ,  6  cxecntando  col* >  en  conrrar  o 
alteradamente.  Trahc  cfta  voz  Covarr.  en  lu 
Sonar.  Lat.  Impacientar  ferré.  ^tMUt/ivt. 
SSioEiN.Sctt.ii.fcl4».  Yart0*itttt 

Suírfrá  q^clc echenuna ¿barda.  Phrafe que tam- 
bien  fe  dice  vulgarmente  de  aperionaque  lu- 
fre notables  finrazones  ,y  no  las  contradice ,  ni 
hace  contra  ellas.  Ut.CUtel.MetiamJib,  mpom 

k£ác' albarda  fcful  de  tierra  que  nunca  yerra. 
Retir,  con  qnc  le  di  á  entender  alguna  coU  evi- 
dente ,  y  que  no  tiene  duda :  como  lo  es  que  los 
navegantes  eftin  cerca  de  tierra  quando  ven 
borricos,  fignificádos  por  el  ave  de  albarda,  ref- 
petto  de  fer  el  aparejo  próprio  de  aquellos  ani- 
males. Y  también  fe  dice  jocoíameme  burlán- 
dole de  algunas  perlcmas  ,  que  parcciendolcs 
haver  difeutrido  mucho  en  colas  tutúras ,  dicen 
loque  todos faben >  y  licmpre  l'uccdc ,  teniendo 
pov  necedad  fu  pronoítico.  Lat. 

Clitelltc  tevis  viittur  \  :(l  térra  bmd  proeul. 
Dó  vino  el  albo,  vendrá  la  albarda.  Rcfr.  que  en- 
tena que  de  la  parte  que  v  ino  la  cofa  principal, 
ü  de  donde  fe  adquirió  la  mejor  porción ,  de  alli 
fe  tacará ,  ó  alli  fe  ganará  lo  acccrtbrio.  Lat. 
Qua  térra  dedtteqwtemaietetiamepbippittm. 

Calixt.y  Melib.  AcLi.  Calla  que  para  mi  ian- 
riguada  d¿  vino  ti  a/no  ,  verní  el  albarda. 
Labrar.ó  cofer,  y  hacer  albardas ,  todo  es  dar  pun- 
tadas. Rcfr  .que  cnfcña ,  que  muchos  por  no  dif- 
unguit  ni  conocer  con  perfección  las  cofas  ó 
negocios  que  tratan,  fuclcn  juzgar  materias  mui 
divcrlas  por  una  milina ,  porque  fe  parecen  en 
alguna  dreunftáncia,  ó  porque  tienen  alguna  fc- 
mejanza  entre  si.  También  puede  aplicarle  bur- 
Jándofe  de  los  que  fe  ponen  á  executar  una  obra 
que  no  encienden,  porque  fe  parece  en  algo  á  fu 
arte  ü  oficio.  Lat. 


Depmie  inepte  ,  beus  artífix :  idem puta, 
CueurbitM  ,  Mt  Jioftuloi  áefirtbere. 
La  culpa  del  afno  echan  á  la  albarda.  Rcfr.  que  en- 
feña ,  que  por  no  confeiVar  algunas  perlonas  fus 
defectos, o  fu  corta  habilidad ,  ó  inteligencia, 
atribuyen  á  otros  fus  próprias  culpas ,  o  los  ma- 
les que  lun  caulado  fus  acciones.  Lat. 

Quocí  ¡ttciat  .¡JtntUy  id  ditdU  adfcrib'ttur. 
Cerv.  Quix.  tom.  a.  cap.66.  La  culpa  del  afro  no 
Je  ba  de  «tur  A  la  albarda. 
La  vida'y  el  aliña  ,  ñus  no  la  albarda.  Refr.  que 
enfcña,quc  muchos  hombres  ponen  por  fus  ami- 
gos en  ricfgo  lo  mas  importante  y  excelente, 
quc-esla  vida  y  alma;  y  no  tienen  valor  para 
exponer  por  ellos  la  hacienda ,  que  importa  me- 
nos fin  comparación.  Lat. 
Etfama  atque  anima  comttem  folab'ttur  jtgrum 
Quilibet :  aj\  auro  rarus  idtmfaciet. 
Por  dár  en  el  afno,  dar  en  \i  albarda.  Rcfr.qucfe 
dice  de  los  que  no  aciertan  en  lo  que  hacen.  Y 
también»  de  los  que  no  pudiendo  vengarle  de 
quien  principalmente  los  ofendió ,  fe  vengan  en 
alguna  cofa  luya ,  que  o  no  puede  defenderfe ,  ó 
es  incapaz  de  detenía.  Lat. 

Quid  fpjrgii  ,¿im  multo  vanos  mi  fer* 
^buafclUuJtdditeUavapdat. 
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ALB  ARDAN,  f.  m.  Hombre  holgazán  fin  ver- 
güenza ,  bufón ,  chocarréro ,  o  trulun ,  que  fe 
introduce  en  qualquiera  parte  para  palía;  y  vi- 
vir fin  trabajar,  Es  voz  Arábiga  corrompida  de 
la  palabra  Albartá»,  que  íignihea  efpecic  de  bu- 
fboáda ,  remedando  á  otra  perfona  con  edtos  y 
vilages :  y  entre  nofotros  ha  paffado  atígnificar 
el  lugetoque  excrce  ellas  bufonadas ,  un  mas 
corrupción  que  la  t  Arabe  en  d  latina.  Lat.  Ha. 
nwjoettlarh.  Vision  Df.ii.iTAB.  fol.  45.  Aqucí- 
tos  bufean  manera  e  artificio  como  coman  y  be- 
ban ,  y  muchos  de  los  tales  fe  facen  éii/ardánti. 
Valer.  db  ia>  Hist.  cap.  4.tit.3.  Por  amor  de 
vengar  la  fu  muerte  fingióle  albardin....  c  def- 
pucs  entró  aquel  albor  dan  y  dió  al  Rey  un  gol- 
pe con  una  porra. 
El  porfiado  alb  urdan  comerá  de  tu  pan.  Refr.  que 
advierte  que  los  entremetidos ,  aunque  mas  los 
del  pidan ,  volverán  adonde  conocen  que  pue- 
den lácar  alguna  cofa.  Lat. 

Conviva  fiet  fentper  at  volet  nobu 
Sugator  ifit  vanut  invereeuadtu. 
Por  San  Ccbrián  hembra  el  albardin.  Rcfrque  en- 
feña ,  que  los  holgazanes  no  fiembran  quando 
comunmente  fiembran  los  labradores,  a  cofta 
de  fu  fudór  y  trabájo  í  fmo  bufonadas  en  tkm- 
poque  puedan  fervirlcs  para  tacar  de  comer. 

Nugstor  ante  tevtpus  improbusferit. 
ALBARDAN1 AX  f.  La  acción  habituál,ó  el  aer- 
ado de  Albatdan.  Es  voz  antiquada.  LarJfr/*, 
arum.  Jf«rr///t*í.PKlNCIP.ÜON  CaRI.DíVian. 
Traduc.dcl  Prol.dc  Leonard.  Arctini  las  Ethi- 
casde  Ariítótcles.  La  fobreabundincia  que  di- 
ce homolachia  ,  día  es  propriamcntcinietos 
nncítros  Albardania  :  y  el  que  aquella  fcbte- 
abundancia  tiene ,  Albardin. 
ALBARDAR.  v.  a.  Poner  la  albarda  á  qualquiera 
béltia.  Ufale  cali  ficmprcdc  elle  verbo  con  La 
prcpofición««,dicicndu  Enalbardar.  Véale.  Lat 
Mul.m  dttíUh  indutre ,  infirme.  Comeo.  F10- 
KiN.Scen.í9.fol.  136.  Porque  tampoco  no  me 
tengo  por  tal  que  picnic  de  Jikardanu ,  un  <\M 
dé  corcovos.  ,. 
Ai  bardar.  Metaphorkamentc  Ggninca  tamben 
envolver ,  ó  rebozar  algunos  manjares  con  nue- 
vos y  harina ,  u  otras  cofas  fcmejantes.  Es  voz 
del  ufo  familiar.  . 
ALBARDADO.DA.  part.  paí.  del  verbo >  Albardar 

en  fus  acepdones.  Lat.  Afumfiratm  tM'""- 
Al  bardado.  Mcuphoricamcnte  fe  llaman  el  toro, 
vaca  y  otros  animales  que  tienen  el  pcl°dcl  *; 
mo  de  diferente  color  que  lo  demás  dd .  cuerpo, 
como  fi  la  naturaleza  lcshuvicífe  diftmgu«» 


10  11  la  naturaleza  imhu—-  ,  íi 
con  el  pelo  el  sitio  aparejado 
donde  les  ponen  á  las  bcltias  la  carga.LaUJ«<* . 
qutextrentum  dorji  ediut  «dar»  batxt  q***  *u- 
quum  eorfms,  inflar  elitelU*  inepofiu. 
ALBARDERLA.  f.  f.  Lacallc, b.irno,caía,o5|^ 
donde  fe  hacen  y  venden  aibardas.  Es  voz  w 
moda  de  la  palabra  Albarda.  Lat.  Vtaa ,  '»i 
fimt ,  a*t  vtndwatur  (LtelU.  ,  • 

AlbarÓer.a.  Significa  también  el t  nuln»  A» 
de  hacer  aibardas.  Lat.  Ari  cliullarn.  0»»^ 
D.S^v.Tit.Albirdéros.  Y  prdenran  un  te  n» 
dertas  Ordenanzas  de  fu  ofid^  ¿c 
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d  lugttoquc  t«ra  cita  S'  - 
corrupaooqoe  u » Arabe  r.^:. 

tosbuUmarírúiraíuoK*^" 

V  AUX.  DUAs  HlíT.dp.^K.;.?^ 

versar  la  furaiiea-lirgwUíiw^.' 

puc»  entro  aqoel       y  ¿oa1  fct  ;~ 

pe  ton  una  porra. 
El  porfiado  a&arii»  «unen  de  o»  ]»  - 

adviene  que  los careracidui ,0^2. 

delptdan ,  volverán  adonde  ooxzl 

den  tacar  alguna  cofa.  Lil 

Cmcrví  jírt /nupfr  ir  vúttk 
AVyafr  ijlt  cami  crvgmi. 
Por  San  Cehriia  ücmbtad úaLt^z- 

leói.qoe  los  bolgazaos  inlóesr:^ 

comunmente  fiembran  ja  litóte  : 

de  tu  tuduf  y  trabajo  ¡  úwhúufs"' 

troque  puedan  kn'irlcs  pan  úa ar 

Nugittr  mti  trnju  wpk'?* 
rUBARDANLU  £  La  koíx^  - 
ricio  de  Aíbatün.  b  ra  m/é.  -: 

ara*.  írtrrriiíílíUNClfJ^Ot; 

Traduc-del  Prol.de  Leooari 

casd*  Ariftoteto.  UI¡bhreabJ«Bi 

cehonwUchu.enacsprcoaa--' 

nodtros  Mvímí  :  y  d  q»»?- 

iburdincütkBe.AI»^ 

UJJARDAR.V.J.  PonahiW* 
bcfeUlilíCJiniemprcdcc^: 

pre^^dide^^W 
«1v.5cen.;9.<y-i^;.«fi/w:; 

^^'^totican.*!?*152 

^lBAIOAi.  MCtipnow 

envolver,  o  r 


eboziu 


eniwicepcwneOJ^^: 
couR.úUnaturaleote* 
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ALBARDERO.  f.m.  El  que  tiene  por  oficio  ha- 
cer ¿¡tardas.  Lar.  ClitciLriui  j'jator.  Ordln.  i>b 
S*v.  Tit.  Albardcros.  Por  quanto  ante  nos  pa- 
recicro.i  ciertos  oficiales  iJiardtroi  de  cita  Ciu- 
dad. Espi  nos.  El  Perro  y  la  Calera.  Bordadores 
y  diurdiroi  todos  dicen  que  din  puntadas. 

Albricias  jlbardíroi  que  fe  quema  el  bálago.  Rcfr. 
que  fe  burla ,  con  la  ironía  de  cite  exempto ,  de 
los  que  hablan  deípropóiitos  ,  dando  pcúdunv 
bres  á  los  que  penfaban  lilbngear  con  tu  noticia: 
como  íi  á  los  que  hacen  albardas  les  pidieflen  al- 
bricias, poi  que  íc  les  quemaba  la  materia  ck  que 
las  lucen.  Lat. 

Euge  artifixi  tlucet  ar/  íf  promitat: 
PMtdttu  ,  quod  cernís,  ardent  fulgid*. 

ALBARD1LLA.  f.  f.  dimin.  de  Albarda.  Albarda 
pequeña.  Lat.  CliteUuia.  Makm.  Dcftrip.  de 
Afric.lib.9.cap.i9-  Acofturobran  las  mujeres 
andar  caballeras  en  bueyes  mui  gordos  y  lucios 
con  unas  «ü»rd¡ÜM. 

Al  mu  di  11  a.  Significa  también  el  caballete ,  ó  cu- 
bierta de  ladrillo ,  teja ,  cal ,  hyeflb ,  pizarra ,  ü 
otra  femejante  materia  que  fe  pone  fobre  las 
paredes,  ó  tipias  de  los  cercados,  corrales,  huer- 
tos, &c.  para  defenderla*  de  que  las  penetren  y 
calen  las  aguas  y  nieves.  Lu.Tt¿imtn  UttrittuM 
partetisfub  dintxifttntis. 

Aimadilla.  Se  dice  también  aquella  lana  que 
crian  las  ovejas  y  cameros  fobre  el  lomo  el  In- 
vierno ,  quando  cíün  mui  ñacos ,  que  es  un  fiel- 
tro durifsimo ,  que  no  pueden  cortarlo  las  ri- 
xeras  al  tiempo  del  cfquilo ,  fino  han  engorda- 

.  do  y  triado  nueva  lana  debaxo  del  fieltro  que 

.  forma  la  albardilla.  LiULrfiaa  ¡sita  dorfo  ovmm 
adnMiprétnmtt. 

Albardilla.  Se  dice  también  aquel  barro ,  olea- 
do que  fe  pega  al  dental  dd  arado  quando  la 
tierra  ella  mojada ,  que  impide  labrarla ,  por  no 
poder  entrar  ni  penetrar  con  aquel  impedimen- 
to. Lat.  Dentdt  aratri  horras  iutum. 

Albakdilla.  Es  también  una  compofición  de  co- 
las comcttiblcs ,  que  fe  hace  con  huevos ,  hari- 
na ,  dulee,&c.  con  que  fe  bañan ,  rebozan  6  en- 
vuelven pies  y  lenguas  de  puerco,  y  de  otros 
animales ,  delpojo*  de  aves ,  y  hojas  de  diferen- 
tes hierbas ,  y  otras  cofas  para  comer.  Es  voz 
del  uto  familiar.  Lat.  Ctmdimentitm  quoddam  c.¡r- 
ntiim  4x  fariña ,  «vis ,  Mfq$te  bujafntodi  canfte- 
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Albardillas.  También  fe  dicen  en  los  caminos 
las  orillas  de  las  IcntLas  profundas  que  dotan  las 
pcribnas  y  caballerías  quando  pallan  mui  fre- 
qucntcmcntc  por  ellos  del'pues  de  haver  llovi- 
do :  lasqualcs  fuclen  tener  la  forma  de  un  caba- 
llete de  tejido,  y  fon  de  cftorvo  v  embarazo  en 
el  camino  para  qualquier  generó  de  carruige. 
Lat.  VUrian  trtpidines. 

ALBARDON.  f.  m.  Efpécic  de  aparejo  á  manera 
de  albarda, que  fe  pone  á  las  caballerías  para 
monrar  en  ellas ,  mas  hueco  y  alto  que  la  albar- 
da. Fórmale  con  fiifte  y  barras  para  mayor 
fortaleza  y  feguridid ,  de  que  no  le  tiente  fobre 
el  lomo  del  animal  a  quien  fe  pone ,  porque  no 
'f  ™atc «  aunque  hai  umbicn  otra  hechura  de 
albardón  fin  ruüc ,  ni  barras ,  (yve  ii.ntatobrc 
««dos  los  coftilLires  de  la  caballcna ,  de  que 
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ufan  en  Valencia ,  en  Murcia,  y  en  otras  parres, 
no  de  menor  conveniencia  pava  el  gii.ctc ,  ni 
para  la  caballería.  Lat.  lutoni  jume>Ji  ítiij. 
Phagm.  db  tass.  año  de  16S0.  rbl«f7.  Cada  ¿I. 
btrdón  torrado  en  badana  trece  reales. 
ALBARDONCILLO.  f.  m.  dim.  de  Albardón. 
Albardón  mas  pequeño  que  los  regulares  y  co- 
munes ,  y  de  que  foto  fe  ufa  para  andar  ¿caba- 
llo con  ccMwenicncia  en  tos  viages ,  en  la  caza, 
V  diverfión  del  campo.  Lat.  Vcíiorii  jumtati 
fcllul». 

ALBAREJO  (Albaréjo.)  dimin.  de  Albir  con  que 
fe  diihnguc  una  efpécic  de  rrigo  llamado  afsi  en 
la  Mancha ,  porque  tiene  el  color  mui  blanco, 
que  rambicn  llaman  Candeal. 

ALBAR1COQU  E.  f.  m.  Efpécie  de  Pértigo  u  Da- 
mafeo :  fruu  de  hueub  mui  fabrota ,  de  las  que 
mas  temprano  maduran  ,  del  tain.uk)  de  una 
nuez  con  corta  diferencia,  de  color  amarillo  ba- 
so con  algo  de  roxo  por  la  parte  que  le  coge  el 
Oriente ,  como  mas  expucíta  á  la  tuerza  del  SoL 
Ella  voz  íc  pronuncia  variamente  en  Efpaña, 
pues  unos  dicen  Albarcóque,  otros  Albercoque, 
y  con  la  milma  variedad  fe  halla  citrina  cu  dirc- 
reutes  Autores  >  pero  la  común  pronunciación 
es  Albaricóquc.  Y  aunque  Covarr.  di  origen 
Griego  á  elta  voz ,  es  mas  natural  fe  tomafic  del 
Ara  be  fl*r«>Wanadicndole  el  articulo  Al.  Las. 
Armtnittmnmiium.  El  árbol.  Armmi^mdu,. 
L ag.  DiofcJib.  1 .  cap.  1 3 1 .  Los  que  vulgarmen- 
te llamamos  en  Cartilla  JJbarhíptti , .reprefen- 
tan  aquellas  manzanas  que  Diofcóridcs  llama 

-  Armcníacas.PkAGM.  de  tass.  año  t68o.foL48. 
La  libra  de  Aibjricóquts  i  fíete  reales  y  medio. 

ALBARIGO.  adj.  de  una  efpécie  de  trigo  mui 
blanco,  Uarrudoalsiadiíhnción  de  otros.  Es  el 
mifmo  que  en  la  Mancha  llaman  Albaréjo  y 
Candeal  ,  y  en  Andalucía  Blanquillo.  Véanle 
citas  voces.  Aviñ.  Medie.  Sev.  cap.  10.  foL  aa. 
Aqui  en  Sevilla  hai  de  muchas  maneras  de  tri- 
go ,  hai  garzúl ,  hai  fementil ,  hai  vermejuék, 
hai  *lb*rigo ,  hai  trechel ,  hai  delgado. 

ALBAR1LLO.  f.  m.  Efpécic  de  albaricóque  mas 
pequeño  que  los  comunes  ,  blanco  ,  mui  doró- 
lo, dulce  y  rierno ,  que  dcipide  con  mucha  faci- 
lidad el  huello ,  desando  detcubierta  la  almen- 
dra con  mui  poca  fuerza  que  fe  luga  al  abrirle. 
Llamante  afsi  en  Andalucía  para  dtrtingwrlos 
de  los  damafeos ,  y  de  orras  diferencias  de  alba- 
ritóques.  Lat.  ÁLderum  ¿rnunucortm  fpttitt 
qwtdam. 

Albarillo.  Nombre  de  unsón ,  ó  tañido  que  la 
gente  común  toca  en  la  guitarra  para  bailar,  y 
acompañar  xicaras  y  romances  con  cadéncia 
mui  accek-rada  y  brev  e.  Lat.  Editus  femt  i»  ti- 
thara  Uttor,  btUrior  &  parumgravil. 

E1T0  vi  por  el  élbariUo  ,  ó  fue  por  el  tUnritto. 
Phrafes  vulgares ,  de  que  ufan  freqüentcmen- 
rc  en  Andalucía ,  con  que  explican  que  alguna 
cofa  fe  hace,  ó  fe  hizo  de  prifa,  arropelladaincn- 
te  y  lin  contideración ,  y  como  que  fe  toma  de 
burlas  lo  que  debu  ccmíidcrarlc  con  mucha  fc- 
riedid.  Lat.  Rtt  mmiurn pr9prrj*ttr,&  atra  ttn- 
fultátionc»  sgilur. 

ALBARR  ADA.  f.  f.  La  cerca ,  reparo,  rrinchera  u 
detenta  de  tierra  ,  piedra  ü  otra  materia  a  pro- 

pó- 
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póf.to  ,que  fe  hace  para  cubrirle  y  defcnderfc 
enhorna, óparacercary  rclguardar  lashc- 
redades  y  huertas ,  que  cftan  en  el  campo.  Vie- 
ne del  Arabe  Barrada  ,  que  figmfica  cubrir  y 
ocultar :  y  añadido  el  articulo  Al ,  le  dixo  Al- 
barradaLat.  Repagulum.i.  Scpto,orum.  l  *U*m¿. 
Orden,  de  Sbv.  Tir.  Carpinteros.  Sepa  facer 
bancos ,  puentes  ,  y  compuertas  con  íus  alzas  y 
aüarrádat:  fepa  faca  cureñas  de  lombardas. 
Acost.  Hift.  Ind.  lib.7.  cap.8.  Difcurricndopor 
la  laguna  vinieron  a  hallar  una  pequeña  aburra- 
da o  terrapleno. 
ALBARRAN.  f.  m.  El  mozo  foltcro ,  libre ,  que 
no  tiene  domicilio ,  cafa ,  ni  hogar.  Es  voz  anti- 
quada  y  Arábiga ,  compuerta  del  artículo  Al ,  y 
de  la  palabra  Borrón ,  que  lignifica  el  que  cftuvo 
libre  y  goza  de  immunidád.  Trahcnla  Covatr.  y 
Ncbrixa.  Lat.  Colé  b¡,  u.  Expers  c  mugii. 
ALBARRAN  A.  f.f.  Efpecie  de  cebolla  (ylveftre, 
roui  femejante  a  la  hortenfe :  folo  difiere  en 
producir  un  tallo  alto  de  palmo  y  medio  ,  cali 
todo  encerrado  en  las  hoj¿s  ,  del  qual  nace  la 
flor  blanquecina ,  algo  inclinada  al  color  amari- 
llo. Sus  hojas  fon  anchas  y  fin  pezón.  Es  mui  no- 
civa al  comer  •>  pero  mui  útil  para  varias  enfer- 
medades. Es  voz  Arábiga  compuerta  del  articu- 
lo Al,  y  de  la  palabra  Barran ,  que  lignifica  cofa 
dcllcrta,  inculta,  exterior ,  que  efta  fuera  de  po- 
blado. Lar. Scbila  vcl  Sebillo.  Lag.  Diofc.  lib.  a. 
cap.  1 6a.  Friéganfe  comunmente  con  U  albor  rá- 
na  tortada  los  fabañónes.  Y  en  el  mifmo  libro, 
cap.  163.  A  laque  los  Griegos  llaman  Seda  lla- 
mamos los  Latinos  Sebilo ,  imitando  á  Varrón. 
En  Cartilla  la  llaman  cebolla  albor  rana. 
¡Alcarrana.  Significa  también  cierto  genero  de 
torres  ,que  los  Moros  fabricaban  apartadas  de 
los  muros  de  las  Ciudades  6  lugares :  que  ade- 
más de  fervir  de  defenfa ,  fervían  de  atalaya  pa- 
ra defeubrir  la  campaña.  Oy  fe  coruervan  en 
Andalucía  muchas  con  cite  nombre ,  y  particu- 
larmente en  Córdoba  hai  una  mui  grande.  Lar. 
Turril  in  edito  loto  ttnde  aUqnid  emintu  vidert  & 
frofptei  pofiH ,  ton/Ututo. 
ALBARRAN EO.  adj.  Lo  mifmo  que  Foraftéro, 
extrangero.  Viene  del  Arabe  Barraní  ttpx  íegun 
el  P.  Alcali  lignifica  fura  Itero.  Es  termino  an li- 
quido ,  que  le  usó  en  Aragón.  Lat.  Extroneut. 
ytJvtn.1,4.  Fver.  de  Arac  fbl.i  51.  Si  en  el  di- 
to, ó  algún  otro  apellido  íc  deducirá  qualidad 
alguna  de  aibarráneo. 
"•ALBARRANI A  ( Albarranía. )  f.  f.  El  cftado  Ubre 
de  una  períoca  loltéra.  Es  voz  antiquada,  y  vie- 
ne del  nombre  Aibarrán.  Trahela  Nebrixa  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Colibatuiju. 
AI.BARRAZ.  f.  m.  Hierba  que  mas  comunmente 
fe  conoce  en  Efpaña  por  biaba  piojera,  toman- 
.  do  el  nombre  del  efeao  que  caula ,  que  es  ma- 
tar los  piojos :  y  generalmente  los  herbolarios 
le  ponen  cfte  nombre  por  correfpondiente  Caf- 
tcllano.  Vcafc  hierba  piojera.  Es  voz  Arabe  de 
la  complexa  Hobalraz ,  que  vale  grano  capitál: 
cuyo  nombre  también  le  din  Arabes,  y  Latinos, 
***  1*X"**d<íuc  tienc  para  purgar  las  flemas 
y  icrohdadcs  de  la  cabeza.  Ncbrixa  pone  menos 
corromniaac(b  voz,dicicndo  Aborraz.  LitJt*. 
fb'Pgria.  Pragm.  de  t.vss.  año  de  i68o.foLi8. 
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Cada  Ubra  de  albarráz  no  pueda  pallar  de  qaa-: 
tro  reales. 

Ai  parra*.  Es  también  lo  mifmo  que  Albariro. 
Es  voz  antiquada:  y  aunque  viene  del  verbo 
Barróza  Arábigo  ,  que  fignifica  cftar  cubierto 
de  lepra ,  o  manchas  como  empeines;  no  obftan- 
tc  en  buen  Caftcllano  decimos  Albarázo ,  y  no 
Albarráz.  Gisov.  fob.  el  Servid,  de  Abuícac. 
part.6.  fbl.  41.  Y  lo  mifmo  quita  las  enfermeda- 
des del  cuero,  afsi  como  es  herpéte  y  albarráz. 
ALB  ATAR  A  (  Albatára.)  f.  f.  Efpecie  de  enferme- 
dad afquerófa  y  peligrofa ,  que  dá  á  las  mugeres 
en  la  boca  de  la  madre ,  ó  útero.  Es  voz  Arabe. 
Lar.  Exerefcent  in  ore  vteri  earmttnla :  ftmintsu 
quídam  morbtts. 

ALB  ATOZ  A  (  AlbatózaO  f.  f.  Efpecie  de  embar- 
cación ,  ó  barco  pequeño  cubierto.  Trahen  cita 
voz  Ncbrixa ,  Covarr.  y  Sobrino ;  pero  no  tiene 
yá  ulb.  Lat.  EtnpbroBa  navii. 

ALBAYALDADO.DA.  adj.  Cofa  bañada,  pin- 
tada ,ü  dada  de  albayalde.  Trahen  efta  voz  el 
P.  Alcalá  y  Ncbrixa  i  pao  no  fe  ufa ,  y  en  fu  lu- 
gar fe  dice  oy  dado ,  ü  dada  de  albayalde.  Lat. 
CtntffjtM. 

ALBAYALDE.  f.  m.  La  fubftancia  del  plomo,que 
metido  en  vinagre  fuer  re  fe  difluclve  y  evapora 
en  polvo  á  manera  de  cal ,  blanquifsimo ,  que  fe 
queda  pegado  á  la  fuperticie  de  la  plancha  o  lá- 
mina infundida  en  el  vinagre,  y  raído,  ó  rafeado, 
fe  coge  para  varios  ufos.  Es  voz  Arábiga  com- 
puerta del  articulo  Al ,  y  de  la  palabra  Bxud, 
que  fignifica  cola  que  fobrefale  en  bUnciíra¿ 
Lat.  Cerufa.  Pragm.  de  ta»s.  año  de  16S0.M. 
1 5 .  Cada  Ubra  de  albayalde  no  pueda  paíUr  de 
fefenta  y  ocho  maravedís.  Lag.  Dioic.  lib.  6. 
cap.  2i.  DadoquelaCerulfa,  la  qual  le  llama 
^*4Ü/enCalblla  ,  fea  mui  provechóla  pata, 
encorar  lat  hagas.  Lop.  Com.  La  mal  calada. 
No  bongaftódo  mai  dinéro, 
que  en  róbanos  y  albayalde. 
Acudid  al  cuero  con  el  albayalde ,  que  los  años  no 
fe  van  en  valdc.  Reír,  que  fatiriza  a  las  muge- 
res  ,  burlándole  de  las  que  procuran  difsimal» 
la  edád ,  encubriendo  con  los  afeites  las  amigas 
y  otros  defectos  de  la  cara ,  que  rutoralmeMC 
caufala  vejez.  Lat. 

Utere  eeruffo,  vttula  bew  impróvida;  nattque 
Non  abeto»  fruftro,prottremtque  diei. 
ALBAZANO ,  NA.  adj.  Significa  con  propriedJd 
el  color  caft año  obfeuro  del  pelo  en  los  caballos 
y  vecuas.  Voz  Arabe  de  Bazán ,  que  esto mu- 
mo  que  hermofo  ,  ó  bien  parecido ,  añadido  «1 
articulo  Ai.  Lat.  Color  ex  badio  nigrieam  tneqmi. 
CALv.Albcit.glof.  al  cap.  150.ro!.  í6i.  lo  m- 
cionado  foi  a  los  caballos  caftaños ,  como .el  cai- 
taño  fea  efeúro,  que  algunos  llaman  ***** 
que  fe  entiende  color  de  callana >  madura. 
ALBAZO.  f.  m.  El aflalto que  los  Elpaiiolcsdabaj 
a  los  enemigos  con  quienes  trahian  guerra, 
los  Indios  quando  los  conquiftaron  ,W»«" 
fus  Plazas ,  ó  campo  á  hora  proporcionaoa.p ^ 
acometer  al  romper  el  dia,  o  poco  antes » 
cito  contrario ,  ó  Plaza  que  intentaba 1*» 
Es  voz  formada  del  nombre  Alba ,  y  aun  pa« 
inventada  por  los  mifmos  Efpanoles , ,  «J* 
tando  la  palabra  Alba,fegun  el  gcniodelaUr 
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.  rúa.  Lat.  Aateltuana  m  bofits  inoajio.  Varg.  Mi- 
íic.  Indian.  lib.  j.  Adviértale  que  fe  ha  de 

llegar  á  dir  d  olbáto  antes  que  lea  de  dia....  y 
dele  el  albizo  antes  que  el  alba  rompa. 
ALBEDR1ADOR.  1".  m.  Lo  milmo  que  Arbitra- 
dos Véale.  Es  voz  antiquada,  y  verbal  del  ver- 
bo Albedríar.  Lat.  Arbiter,  i.  Arbitrar tut  judex. 
Partí  d.j.  rir.4. I.23.  La  otra  manera  de  Jueces 
de  avenencia  es  la  que  llaman  en  Latín  Arbitra- 
fow^quequicre  tanto  decir  como  Albtdnadórti 
¿comunales  amigos. 
ALBEDRÍAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Arbitrar.  Vea- 
Te,  Es  voz  antiquada,  formada  del  nombre  Al- 
bedrío,  Lat.  Arbitrar  i.  Agtrt  arbitrum.  P a  rtid. 
a.  tit.  27.  L  to.  Debe  cftoncc  el  Cabdillohavcr 
fu  conlejo,  é  álbtdriar  fobre  aquello. 
ALBEDRIADO,DA.  pan.  paf.  Lo  milhío  qne  Ar- 
bitrado. Veafc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Quid  ju- 
dia arbitrario  flatuit. 
ALBEDRIO.  f.  m.  La  libertad  que  Dios  dexó  á  la 
voluntad  humana  para  elegir  lo  bucno,ó  lo  ma- 
lo ,  de  que  pende  el  mérito  u  demerito  del  hom- 
bre. Quando  cfta  voz  fe  toma  en  el  fenrido  cx- 
preflado ,  fe  le  añade  cali  ficmpre  el  adjetivo  li- 
bre ,  para  diílinguirlo  de  otros  íigrufícados  que 
úcnc.La.Arbitri*m,ii.  Palac.  RuB.Esfucrz.be- 
lic.cap.y.  fol.6".  Aníi  que  una  potencia  del  ánima 
es  la  que  qu  íere  el  fin  :  ella  llamamos  voluntad: 
ella  mtfma  elige  los  medios :  a  ella  decimos  libre 
W¿rir». CoMkKD.fob.la»  300.  fol.102.  Dios  ha 
dado  al  hombre  el  franco  aibtdrio ,  por  el  qual  Te 

•  debe  regir.  Gong.  Rom.  liric.20. 

No  futí  tu  Ubre  albcdtío 
¡e  tyr anict  inttrit, 

ÁitEotio.  Significa  también  la  fenréncia  arregla- 
da á  razón  y  dcréclío ,  que  da  el  Juez  árbirro  en 
el  juicio  que  ante  él  palla.  Lu.ArbitriuMjuJi- 
tii.  Partí  d.*.  tit.  27. 1. 10.  Albtdrio  quiere  tanto 
decir  como  afinamiento ,  que  deben  los  homes 
haver  fohte  tas  colas  que  fon  dubdofas ,  porque 
cada  uno  haya  fu  derécho ,  aísi  como  conviene. 

-  BoMr>.Poliñc.lib.a.cap.io.num.  12.  El  dia  de 
oy  es  mucho  de  dolor ,  y  de  exclamar  lo  mucho 
que  fe  ufa  el  albtdrio  en  ios  Jueces  contra^  fue- 
ra  de  la  difoolición  de  las  leyes. 

Albidkio.  Significa  también  ta  acción  libre  que 
una  perfona,  6  muchas,  ó  una  comunidád.o  Re- 
pública, o  Réino  tiene  para  executar  alguna  co- 
la fin  refocilo  á  fupcriór  ni á  otro  objeto,  que 
el  que  fu  voluntad  quiere.  Lar.  Arbhrium  pie- 
s*i  arbitrii  voluntas.  Baren.  Gucrr.  de 

.  Fland.  pL  .  Quedarían  cali  a  fu  entero  itbt- 
¿rio  y  difoolkcton  las  dos  Provincias. 

AiBtDRto.  Vale  también  quaiquicra  acción  que  el 
hombre  execúta,  como  lino  tu  viell'e  fupcriór, 

•  Ciegamente  y  por  fu  antojo ,  fm  fundamento  de 
tazón  mas  que  fu  güito  u  delate.  Lat.  Volimtat 
f**r*.  Bocao.  lU\t\c.  iib.  2.  cap.  10.  nam.  11. 
¿^ear  que  fe  juzgade  por  la  lev  es  decir  que 
Pr«,di  elmrfmo  Dios...  pero  querer  queprefi- 
oa  el  alb.-dr jo  del  hombre  es  querer...  que  prefi- 
d*un^éflia  fiera.  Bakin.  Gucrr.de  Fland. pL 
ios.  No  es  creíble  qnanto  fcñorio  renga  en  los 

iinmiT104  d  cieP°  Cedria  tic  la  fortuna. 
ALBEDRO  r  Albédra. )  C  m.  Lo  milmo  que  Ma- 
«ono.  ycaie.  Esvoa  uladaaiAibárias.  Algu, 
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nos  quieren  darle  origen  Arabe  por  tener  el  ar- 
ticulo Al ;  pero  es  mas  probable  que  venga  de 
la  palabra  Uaná  Arbutm,  que  fignifa  el  árbol, 

aZÍZLT*       *8nÍfiCa  1Ü  ^  Ut' ArhMuí- 

ALBEITAR.  f.  m.  El  que  cura  las  enfermedades 
de  las  beitus  conforme  á  arte.  Es  voz  Arabe  del 
nombre  Biitar ,  que  fcgun  d  P.  Alcalá  lígr.tfka 
lo  milmo ,  y  añadiéndote  d  articulo  Al  le  dino 
Albéitar.  Lar.  Vtttrmarim ,  ¡L  Partí  d.  5.  rit.  8. 
ley  10.  Bloque  diximos de  losOrebccs  le  en- 
jwnde  también  de  los  otros  Macaros,  é  de  los 

a  r  n  .wC06£  dC  ,<M  C^P™»»*  de  los  AlbiitartK 
■ALBfclTE.  f.m.  Lo  nimio  que  Albéitar.  Vcaíe  Es 
vozaroquada.  Huc  Cbls.  Rcperc  de  las  leyes 
deCaft.rit.X/W/<»iyAlbéitarcs.  1 

ALBE1TERIA.  f.f.  El  arte  que  enfcña  curar  las 
beíhas.  Lat.  Ars  v*ttrmariaS2\ lv.  Albcrtcr.cap, 
».  AJbtittria  es  manérade  enfeñar  como  íe  hln 
■ac  curar  las  CTitcnncdadcs ,  en  iatquales  cae  la 
obra  de  manos. 

ALBELLON.  Lm.  Lo  mifmo  que  Albañar.  Veafc. 
Es  voz  antiquada.  Lx.Clo.va.  Esíej,  oí  la  vio» 
"™;lb- 1  •  cap-  ^U*.  Ci  «I  dcombrar  los 
albilLntt,  pozos,  o  letrinas,  quan  nece&rio  fea, 
<  quan  pro\xchofo ,  ninguno  lo  duda, 

ALBENDA.  C  f.  Efpécic  de  coigadúra  de  lienzo 
blanco  con  piezas  cntrerexídas  á  manera  de  red , 
ú  de  cncaxes  de  hilo  con  varios  animales  v  flores 
labrados  en  d  mifmo  textdo :  de  que  aun  oy  fe 

■  conlervan  algunas  colgaduras  de  camas  y  corti- 
nas en  varios  lugares  y  aldeas:  y  en  Madrid  fe 
ponen  algunos  pedazos  pendientes  en  las  puer- 
tas de  las  aloxcrias  para  leña!.  Parece  voz  Arabe 
déla  palabra  Bend ,  que  lignítica  elhndattc ,  fc- 
gun d  P.  Alcalá ,  añadiéndole  el  artículo  Al ,  y 

■  dándole  termú«ciónCaftcllana.Lat.O/>«/ía-/,'- 
w>  variumodu  rttiaUatum.  Abarc  Arma!,  de 
Arag.  lib.  1 .  foL  jo,  Dtó  á  Don  Sandio  (u  her- 
mano  quatro  albtndat  ,quc  fon  colgaduras  blan- 
cas de  lienzo  y  red. 

ALBENDERA.  1".  f.  Lamugcr  que  tew,ó  retía 
albendas ,  ó  la  que  las  luce  ó  lucia.  Lat,  Hujuf. 
modi  oferii  textrix. 

Albinder  a.  Significa  también  metapnoticamenre 
la  muger  poco  aplicada  á  trabajar ,  callejera ,  y 
aficionada  á  andar  y  verlo  todo.  Lat.  Concur. 
fatrix.  Vcrfitue  etmturfatiotiit  mular,  Mai  ar. 
Cent.  9.  Rctr.  2 1 .  La  aUtndira  quiero  decir  que 
anda  de  calle  en  calle  con  d  manto  en  d  hom- 

.  bro. 

La  aJbtndira  los  d Mantos  hilandera.  Refr.  qne  le 
aplica  á  las  mugeres  hacendolas/qucaun  los  dias 
dé  fiefta  no  ceflan  de  trabajar.  Y  también  fe  apli- 
ca y  dice  por  ironía ,  burlándole  de  las  mugeres 
que  rodos  ios  dias  de  labor  le  eflán  holgando ,  y 
luden  trabajar  los  dias  de  fielta ,  afectando  que 
tienen  mucho  que  hacer ,  y  que  dun  muí  ocu- 
padas en  las  colas  de  fu  cala,  Lat. 

Ftftit  diebut  nmlitr  bat  tam  ftdtda 
bitt,  confuitqut ;  (tttrti  traíiat  nibiL 

Sufriré  liija  goloía  y  albtndtra ,  mas  no  ventanera. 
Refr.  que  entena ,  que  los  Padres  no  deben  per- 
mitir que  las  hijas  lean  frecuentes  en  jurtes  don- 
de puedan  \xx  y  1er  villas ,  por  ei  riefgo  de  per- 
da  las  buciu»  eoftumbrcs  con  la  continuada 

dif- 
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detracción  que  de  fuyo  trabe  la  dh^rfión,  y  pó» 
coKCÍtodc\vifta:y  los  otro*  dos  de*  o 
tos ,  tiendo  un  graves  en  una  muger  de  pocos 
anos,  aun  fon  ñus  tolerables  que  moftrarfe  con- 
tinuamente a!  público.  Lat. 

NubitisjUt  lattat,moneo,vitetq*c  Jenaros 
Filia :  deterins  nonfire,  credt,  mtlum. 
ALBELDOLA,  f.  f.  Efpéde  de  red  de  hilo  moi 
dejado  para  pefear  peces  mui  pequeños ,  como 
ion°camaróncs ,  pejes  Reyes ,  y  otros  de  ranc- 
iante tamaño.  Eíu  voz  parece  diminutivo  de 
Albcnda,  deque  hacen  baftante  probabilidad 
las  voces  latinas  que  graves  Autores  ponen  por 
corrcfpondicntcs  á  la  palabra  Arabe  Bend,  y  Al- 
bcnda. iM.Ptfitbuimimfadit  tapiendii  retttu- 
lum.  Oroen.  db  Sbv.  Tit.  Pefcadóres ,  fol.  161. 
Por  fer  como  fon  las  dichas  albindolai  mui  cípcl- 
fas  y  cerradas  de  malla. 
ALBENGALA.  f.f.  Tela  de  fcda,o  texido  muí  del- 
gado, que  ufaban  los  Moros  en  Elpana  para 
adorno  de  los  turbantes.  Es  dificultofo  avai- 
guar  el  origen  de  cfta  voz ,  por  no  hallarfe  raíz 
Arábiga  cierta :  pudo  fer  tela  trahida  de  Benga- 
la, y  haver  mantenido  fu  nombre  con  el  artícu- 
lo Al.  Lat.  Ttxtmn  qnoddam  tx  ferito  ptrUtme. 
Lor.  Com.  Quien  bien  ama  tarde  olvida. 
Aimtizílti  almalafas, 
albengálas  abanderas. 
'AUJERCA.  f.  f.  Efpécie  de  eftanque ,  charco  ,6 
lagúna,que  íe  fabrica  de  piedra ,  ó  ladrillo  y  cal, 
pata  recoger  el  agua  que  fe  faca  de  los  pozos ,  ó. 
norias  para  regar  los  huertos,  y  para  otros  ufos. 
Es  voz  Arabe  del  nombre  Btrq ,  que  fegun  el  P. 
Alcalá  llgnifica  lo  mifmo :  y  añadiéndole  el  ar- 
tículo Al ,  acomodando  la  voz  a  la  pronuncia- 
ción de  nueftra  lengua ,  fe  le  quitó  la  q ,  y  en  fu 
lugar  fe  pufo  la  e ,  y  fe  dito  Alberca.  LalJfcg- 
Pi/iina,*.  Maru.  Dcfcrip.de  Afncdib.i  i. 
cap.  i  j .  Todos  los  patios ,  arcos ,  pilares ,  aUter- 
tas ,  y  alcobas  fon  de  jafpcs.  Pie.  J  ust.  foL  180. 
En  fin  el  trille  por  último  albergue  fe  fué  a  lavar, 
a  artialberta  de  agua. 
Alberca.  Significa  también  el  condu¿to, ó  alcan- 
tarilla por  "donde  fe  defembarazan  las  cafas  y 
calles  de  las  aguas  quando  llueve  mucho  ,  ó 
quando  quieren  limpiarlas  de  la  immundícia.  Es 
voz  mui  ufada  en  elle  fignificado  en  Caftilla  la 
Vieja.  Lat.  Chaca,  ta. 
ALBERCHIG  A.  f.f.  Nombre  que  fe  di  en  algunas 
Provincias ,  como  en  Caftilla  la  Vieja  y  Altúrias 
a  la  fruta  comunmente  llamada  Albérchigo. 
Veafc.  Lat.  Mala  perfie*  ant  cotonea. 
ALBERCHIGO.  f.m.  Efpécie  de  melocotón.  Enu 
ra  de  hueflb  de  las  últimas  que  maduran ,  y  de 
las  mas  fabrolas.  Son  de  varios  tamaños,  aunqvte 
por  la  mayor  paite  fuelcn  fa  del  grueflb  de  una 
manzana  mediana.  Su  carne  es  recia ,  xugofa ,  y 
de  color  amarillo  mui  fubido ,  efpeáalmente  la 
que  mas  fe  acerca  al  Inicuo ,  que  fuele  tocaren 
roxo >  pero  la  corteza  es  de  color  mas  baxo ,  íi 
no  es  por  la  parte  que  le  cogió  el  Oricnte.la  qual 
es  muí  encendida  y  fonrofáda,  quando  citan 
maduros :  y  quando  verdes  fon  mui  vcllofos ,  y 
licmpte  mantienen  una  pelufüla,  por  lo  qual 
le  es  dio  el  nombre  de  melocotones ,  derivado 
delLatino:  y  por  cftc  Ion  mas  conocidos  en  Ca£ 
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tilla.  Lat-  Malum  ptrfnav  aut  cotontm.  Hitft 

A^ric.  Ub.  3 .  cap.i  t .  De  los  albircbign ,  o  albar- 
coques.  LacLWc.  lib.i.cap.131.  Y  concluyo 
con  que  los  armcniacos  fon  los  que  llamamos  al- 
barcoques  y  albtrtbigos. 
At  derchico.  Se  llama  también  el  árbol  que  llev* 
cfta  fruta ,  parecido  en  las  ramas  y  hojas  al  ci- 
ruelo, pero  el  tronco  es  menos  nudolb.  Lat.Mii- 
huperJu+HM.  Agricult.  lib.3.  cap.it.  Los  aU 
bérebigos  fon  unos  arboles  que  en  algo  tienen  la 
rama  y  hoja  femejanics  a  los  de  ciruelas :  no  fon 
tan  ñudofos ,  y  la  fruta  de  ellos  parece  en  ala» 
á  los  duraznos.  Espinos,  el  perr.  y  la  calent  Y, 
tomar  refidénda  a  las  varas  de  los  albirtbigK. 
ALBERENGENA.  f.  f.  Lo  milmoque  Bcicnccra, 
que  es  como  oy  fe  dice.  Veafc.  Lor.  Com.  de  U 
Carbonera. 

Mas  tierna  que  alberengena, 
nuu  ¿oda  que  zanabéria. 
ALBERGADA,  f.  f.  Ladefcnfa  de  perra,  piedra; 
madera ,  u  otra  materia  que  fe  levanta  á  manera 
de  cerca ,  para  cubrirfe  la  gente  quando  ha  roe- 
neíter  ofender  ó  rcfguardarfc ,  ó  quando  neceC 
fita  de  una  y  otra  acción  juntamente.  Es  voz  an- 
tiquada.  Lat.  Vaüttm,  i.  Aggtr ,  tu  Doctrin.  o« 
Cabalu  üb.  1.  tit.  7.10L34.  Lacercanoqukie 
al  decir,  fi  non  cofa  que  cera  todo  en  derre- 
dór,  y  la  que  afci  no  es  fecha  non  la  llaman  ü  000 

albergada. 

ALBERGADOR.  f.  m:  El  que  tiene  cala  de  pofi- 
da,quc  oy  llamamos  Mcfonéro ,  Ventero,  Poíi- 
déro.  Es  voz  antiquada.  Lar.  Hofpttju.  StaHa* 
rim.  Partid.j.  tit.8. 1.a6.  Como  los  H<>fbkr«, 
e  los  aJbergadórtt ,  é  marineros  fon  temido*  de 
pechar  las  cofas  que  perdieren  en  fus  caías ,  e  eo} 
fus  navios  aque  líos  que  ahí  refribieron. 

ALBERGAR,  v.  a.  Hofpcdar,  acoger  en  fo  ciM 
otra  parte  al  caminante,  ó  perfona  que  neceara' 
de  abrigoó  reparo.  Lat.  Hofpit»  extipmm 

■  quem.  feíto  atapere.  Hist.  deüitrah.  hb.i." 
cap.  45.  Nunca  en  lugar  del  mundo  pofaban, 
que  no  facían  mal  á  los  que  los  albergaba*,  fcs- 
íin.  Efcud.fbl.136.  Nos  echare*  en  berra,  y 
nos  albergaron  con  regalados  alojamientos  eq 
cafa  de  Don  Francifco  de  Ahumada. 

ALBERGAR,  v.  n.  Y  ALBERGARSE.  v.r.  Rectv 
gerfe ,  abrigarfe ,  ponerfe  á  cubierto  en  ataina 
cafa ,  mefón ,  ó parágc  donde  fe  pueda eftaral 
abrígo,y  libre  de  las  injurias  del  tiempo.  Lat.w- 
vtrfari  al:qm.  In  drvtrferium  fe  rttipere. Chioh. 
GEN.fbl.363.  E  albergaron  aquella  nocheen  una 
que  dicen  ííae  aguas.  Barbad.  Coron.  rol.  i '4' 
Y  para  albergar/e  aquella  noche  hicieron  una 
choza  de  ramas  y  broza.C  a  rtvx  .Vid.de  Uvnn. 
fol.  1 29.  No  hallaban  donde  albergar/e. 

ALBERGADO ,  DA.parr.paf.  del  verbo  Allx^ 
gar.  Lat.  Hofpith  exeeptus. 

La  muger  calada  en  el  monte  es  ¿togada. 
que  enfeña  ,  que  la  muger  honefta  con  todas  11 
calidades  que  debe  tener  una  calada  derwn», 
en  qualquiera  parte  fe  hofpéda  y  recoge  icgur 

mente.  Lat.  «... 
Firmum  matrotuefemper  munimtm  bentP»- 
Hat  tuta ,  in  mediis  montibus  'f' PtUJ!-  ,e 
ALBERGUE. f.m.  El  lugar  donde  ljS^£?~ 
tecogcrfe,ó  ferecoge  |aradcfcario,  abrigo^ 
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modidad ,  ó  refguardo  de  fus  perfbnas :  y  afsi  Ci 
da  indiferentemente  efte  nombre  á  la  cafa ,  a  la 
potada,  ó  venta ,  a  la  choza,  ó  cabana ,  concavi- 
dad, 6  cubierto  donde  los  hombres , y  tal  vez 
los  brutos  fe  retiran  para  defeanfar ,  6  íc  acogen 
para  repararle  y  defenderle ,  clpccialmcntc  de 
los  malos  temporales.  El  origen  de  cita  voz  es 
dudólo ,  porque  Lypfio ,  Bolsio ,  y  otros  la  tra- 
ben de  la  palabra  Alemana  Herbergcn,  eme  fe  ex- 
tiende a  íignificar  hofpcdería ,  holpício ,  potada, 
melón,  Covarr.  y  el  P.  Guadix  dicen  que  fale 
del  nombre  Arábigo  Barga,quc  lignítica  choza, 
ó  cafa  pajiza.  Diego  de  Urréa  dice  que  viene 
del  verbo  Arábigo  Berlge ,  que  vale  defeanfar, 
aquietarle,  recogerfe,  y  juntarte.  Pudo  también 
formarfe  de  la  voz  Atabe  Be  re ,  que  lignítica  lu- 
gar de  defeanfo ,  ü  hofpício ,  añadiendo  á  qual- 
quiera  de  eílas  voces  el  articulo  Al.  Lat.  Diver- 
fortum.Teíhimj.  EsTEE.fol.90.  Sirviéndome  de 
norte  una  luz  que  citaba  algo  apartada :  y  pe ri- 
fando que  fuera  algún  paftorál  albergue  apretiné 
el  paíío.  Barbad.  Coron.  fol.  2  14. 
Albergue  intuito  Je  ftrótts  fieras. 

¡Albergue.  &  1  toma  algunas  veces  precitamente 
por  hofpício ,  ü  potada  donde  hace  tranlito  el 
paífagéro. Lat. Diverforium.  Ribadgneir.  Flos 
SS.foT.170.  Edificó  un  Monaftério.y  un  albergue 
para  recibir  los  peregrinos. 

¡Aleer  <j  ve.  En  Malta,  y  entre  los  Caballeros  de 
cfla  Orden  lignítica  alojamiento  ,  6  quartél, 
donde  cada  Nación  vive  i  -  paradamente :  y  aísi 
fe  dice  Albergue  de  Elpaña ,  albergue  de  Fran- 
cia, albergue  de  Itatia.&c.  Ata  lo  trahe  Covarr. 
en  fuThcforo.  Lat.  Contubernium. 

¡ALBERGUERIA  (  Albcrgucría. )  f.f.  La  cafa  de 
potada,  mefón,  ó  venta  donde  fe  recogen  los 
palíagéros.  Es  voz  antiquada.  Trahcnla  Covarr. 
y  Nebfijta.  Lat.  Diverforium.  Stabulum. 

ALBERGUERO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Mcfonéro, 
Hoftaléro ,  Ventero ,  Huefped.  Veanfc  citas  vo- 
ces. Es  voz  antiquada.  Partid.  5 .  tit.  8. 1. 17. 
Mandamos  á  todos  los  aiberguiros»..  que  los  rci- 
ciban  en  fus  cafas. 

ALB1HAR.  f.m.  La  hierba  comunmente  llamada 
en  Cartilla  ojo  de  bucy,ó  manzanilla  loca.Vcan- 
fe.  Covarr.  citando  á  Tamarid ,  pone  cita  voz 
en  plural  Albihircs ,  y  dice  que  fon  flores  blan- 
cas,)' amarillas ,  vulgarmenre  llamadas  Narcifo; 
peto  licndo  Bibár  voz  Arabe ,  que  íignifica  ojo, 
y  interpretándote  con  ella  la  voz  Griega  Bupb- 
talmoi ,  que  Diofcóridcs  da  á  efta  planta ,  y  te- 
niendo ella  con  fu  flor  femejanza  á  los  ojos  del 
buey ,  es  mas  congruente  efte  íignificado.quc  el 
que  le  pone  Covarr.  y  que  fe  tomaíle  efta  voz 
de  la  Arabe  Bibár ,  añadiéndole  el  articulo  Al ,  y 
que  Albihircs  en  plural  fcan  los  prados  donde 
cfla  hierba  fe  cria,  y  otras  flores  blancas,  y  ama- 
rillas, como  también  las  produce  efta  planta. 
Lat.  Ocului  bubuius.  Cotul.%  adorna. 

ALB1LLAS.  adj.  diftintivo  de  la  cfpécic  de  uvas 
blancas ,  que  mas  temprano  madutan :  las  qua- 
lcs  fon  mui  fabrofas  y  luaves  al  paladar ,  por  la 
tetnúra  y  futileza  del  hollejo :  los  granos  fon 
pequeños ,  redondos  y  blandos ,  y  los  racimos 
medianos,  y  forman  unas  pir.tas  prietas  y  leona- 
das. Líj.  í/w/™5Mf.HfcWl.  Agticuli.  lib.a.cap. 
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i.  fol.22 .  En  las  blancas ,  unas  fon  albiiUs  ( y  tf. 
us  fon  las  mejores  de  todas )  Ion  unas  uvas  pe- 
queñas redondas ,  &c.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  1 89. 
1.a  comarca  y  campos  vecinos  á  efta  Gudád  fon 
mui  fértiles  de  pan ,  y  todo  género  de  femillas; 
aunque  las  uvas  negras  no  maduran  también 
como  las  ¿¡billas  y  mofeatéles. 
ALB1LLO.  adj.  que  fe  aprópria  al  vino  que  fe  ha- 
ce de  la  uva  albilla.  Lat.  Vinum  tx  uvis  praeoci- 
bus.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  9.  I.os  vinos  albillos  fon 
los  que  duran  mas  por  fer  mas  generólos. 
ALBIN  (  Albín. )  f.  m.  Es  una  cfpécic  de  piedra, 
que  fe  faca  de  I*?  minas  del  cobre ,  de  color  ro- 
xo  mui  baxo ,  y  tiene  vittúd  para  reftañar  la 
fangre.  Trabe  efta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabu- 
lario. Lat.  Lapii  fanguinarius. 
ALBINA,  f.  f.  Se  llama  la  tierra  honda,  ó  baxa,  á 
maneta  de  valle  ó  vega ,  donde  fe  recogen  las 
aguas  en  el  Invierno :  y  quando  fe  fecan  en  el 
Verano ,  blanquéa  con  la  lal,  ó  falitre  que  fe  pe- 
ga a  la  coftra  y  hierbas  que  en  ella  fe  crian. 
Trahe  efta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lab 
isf-fiuarium. 
ALBINO ,  NA.  adj.  La  perfona  que  nace  con  los 
cabellos  y  carne  de  cftrcmáda  blancura ,  por 
cuya  caula  vé  mui  poco ,  y  menos  quanto  mas 
luce  el  Sol ,  y  quando  cftá  mas  certa  de  la  luz. 
Es  voz  puramente  Latina.  Lat.  Albinus  ,five  luf- 
titiofus.  Arccns.  Maluc.  lib.i.  fol.71.  En  médio 
de  tan  negra  genre  hai  algunos  mui  blancos ,  y 
rubios :  cftos  faTtcndo  al  Sol  aunque  no  le  miren 
quedan  ciegos:  en  Efpaña  los  llamamos  albinos. 
ALBfrAN  A  ( Albitana.)  Ci.  Un  roadéro  que  luce 
contra  roda ,  ó  branque  en  el  calco  del  navio 
por  la  parre  de  adentro.  Es  voz  náutica.  Trábela 
Palacios  en  fu  Inftrucción. 
ALBO,  BA.  adj.  Cofa  excelente  en  blancura.  Es 
voz  puramente  Latina  del  adjetivo  Altui,  a, 
Hisr.  d*  vltram.  lib. i.cap.i 41.  fbl.65.  Venia 
fobre  un  palafrén  tan  albo  como  una  nieve. 
ALBO  AIRE.  f.  m.  Labor  que  antiguamente  fe  ha- 
cía en  las  Capillas  ó  bóvedas  adornándolas  con 
azulejos.  Es  voz  antiquada  de  la  Architcíhira, 
formada  de  la  palabra  Árabe  Mboair,  que  ligní- 
tica lugar  para  encender  fuego  á  marera  de  un 
.  horno :  y  efta  labor  de  azulejos  fe  lucía  y  ponia 
regularmente  en  las  Capillas  ó  bóvedas  que  le 
fabricaban  en  forma  de  horno ,  que  oy  luaU 
de  vuelta  de  horno.  Lat.  Opus ,  vermicular  is  ttf- 
ftllis fiílilibus  difcoloribut  ■iuriattmi.  OaotN.  dr 
Sr  v.  tit.  Albañics ,  fol.  1 50.  Que  el  dicho  Mací- 
tro  fepa edificar  las  Capillas  Íiguicntcs;-Baída,  y 
de  alboáirei,  c  octavada. 
ALBOGON.  f.  m.  lnftrurocnto  de  mu  tica  como 
flauta  gtande.  Parece  voz  aumentada  de  Albo- 
gue. Lat.  Grandior fifiula ,  tibia.  C.  Lucan.  cap. 
1.  Undia  que  tañían  ante  él  un  cftorrncnto  de 
que  fe  paga  ban  muclvo  ios  Moros ,  que  ha  ncm- 
bre  JiAo^ón. 

ALBOGUE  f.  m.  Inftmmenrodc  la  múfica  de  los 
que  llaman  de  viento,  ó  boca.  Efpccic  de  flauta, 
o  dulzaina.  Es  voz  Arabe  de  la  palabra  /tbuaa , 
que  lignítica  flauta ,  y  con  el  artículo  Al  aco- 
modando la  voz  á  nueftra  pronunciación  mas 
fuaw,  Albogue.  Lar.  T ibia,  a.  Fifiula ,  *.  Gon  c. 
Poliph.  oa.9. 
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Cera  y  cánamo  wi<,f"  dtil,r* 
Cien  cofias ,  tuyo  bárbaro  nudo 
Pf  fuá  tíos  que  unió  (¿Ame  y  cera 
Albogue  es  ¿¡trámente  repetido. 
ALBOGUERO.f.  m.  El  que  toca  el  Albogue  por 
oficio ,  ó  el  que  hace  efta  cfpécic  de  flautas.  Es 
voz  formada  de  la  palabra  Albogue.  Lat.  EJ  que 
las  tañe  ó  toca.  Amletor.  El  que  las  hace.  tijhtkt- 
.  rmn  confiruclor,  vcl  tibiar  ur,t  fúncator. 
Encala  del  Albogniro  todos  fon  Aíboguiros.  Rcfr.  • 
que  enfeña ,  que  conforme  a  las  coftumbresde 
un  Padre  de  familias  fon  regularmente  las  de  los 
hijos ,  crudos ,  y  perfonas  que  cftán  á  fu  cargo. 
Lat. 

In  tympanift*  domibtu  omnes  faltitant. 
ALBOHERA.  f.f.  Lo  mifmoque  Albufera.  Veafe. 
Trahe  efta  voz  Covarr.  en  fu  Theforo ;  pero  yá 
noeftáenufo. 
ALBOHOL,  f.m.  Planta  ó  legumbre  fy  lvcftre,que 
raftreapor  la  tictra ,  efparcicndo  fus  tallos  o  ra- 
mos con  una  flor  blanca.  Lat.  Jafim,  onis.  Conti- 
.  lium ,  ii.  Hübrt.  fob.  Plin.  lib.  22.  cap.  21.  fol. 
308.  Jafión  es  nueftro  alboból ,  que  ufan  las  mu- 
gan en  fahurncrios ,  y  toman  en  polvo  para, 
acrecentar  la  leche.  También  fe  tiene  por  le- 
gumbre fylvcftrc,  raftrea  por  la  tierra....  produ- 
ce la  flor  blanca. 
ALBOLGA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Alholva.  Veafe.  Es 
voz  antiquada ,  que  fe  usó  en  Aragón.  Act,  os 
Cort.  de  AnAG.fol.30.  .-Ubolgsí  pagan  de  peá- 
gc  de  la  carga  feis  dineros. 
ALBONDIGA. f.f.  Guifado  compueftode  carne 
picada,  huevos,  y  efoccias  con  que  fe  fazona, 
mezclapdofe  todo  en  forma  redonda  como  un 
bodoque  ó  nuez.  Es  voz  Arabe,quc  fegun  algu- 
nos Autores  viene  de  la  palabra  Buduqun ,  que 
vale  tanto  como  avcllána.Otros  dicen  que  trahe 
fu  origen  efta  voz  de  la  Arabe  Bonduq  ,  que  fig- 
nifica  cofa  redonda  ,  y  otros  que  viene  de  la  pa- 
labra también  Arabe  Aibidaca,  que  lignítica  car- 
ne picada ,  mezclada  con  otra.  Qualquiera  de 
cftas  ctymologias  es  muí  própria  por  lu  (lenifi- 
cado,  y  por  la  voz :  y  añadiendo  el  artículo  Al 
conviene  con  nueftra  voz  Albóndiga ,  que  al- 
gunos pronuncian  Almóndiga  ,  corrompien- 
do mas  fu  origen  linbaftantc  fundamento.  Lat. 
Of*,*.  CiAvii.  Embaxada  al  Tamorlan. fol. 
24.  En  las  cl'codillas  carnero  adobado  en  albón- 
diga. MARM.Dcfcrip.  de  Afiric.  lib.  4.  fol.  89. 
Donde  venden  fideos ,  almojábanas ,  y  albóndi- 
gas hechas  de  carne  picada  con  efpccias,  y  fritas 
en  azéitc. 

ALBONDIGUILLA,  f.  f.  dim.  de  Albóndiga.  Al- 
bóndiga pequeña .  Lat.  OffuU,  a.  Qu  1  v.  Orland. 
Cant.2. 

Diciendo  Malandrines  y  protervos 
•at  b*ré  albondiguUlas  de  ¡os  enervas. 

Vm'  &  lllma  cl  acc'dcn«  ¿*  blancúra 
quando  fe  halla  en  algún  fugeco  en  grado  exce- 
lente:  como  para  dar  a  entender  que  entonces 
el  accidente  fe  aventaja  en  aquel  fugéto  á  la  co- 

^m,f™  u  or"  c(P«ie.  Ux.Albor¿. 
■  ^^.DAv.Prfr.üb.j.Eft.j.Cant.i. 
ra  i»,  albores  donceles 
typojúL fúria  impi*. 


ALB 

Albor.  Significa  también  aquella  luz ,  refphndór, 
ó  renexo  que  al  amanecer  fe  vé  como  blanco  en 
el  aire ,  antes  que  los  rayos  del  Sol.  Es  voz  mas 
ufada  y  própria  de  la  poesía,  Lat.  Dilmuium ,  /. 
PAHT.Lir.áS.lfulro. 

Al  tiempo  que  canóras  y  foavti 
AI  albor  rrua atina 
De  la  luz  eran  índice  Us  aves. 
Lop.Orc.fol.6i. 

Com«  J  priméro  albor  líquido  y  frto 
Se  mira  entre  ios  bojas  relumbrando, 
ALBORADA,  f.  f.  Aquel  tiempo  en  que  empieza 
á  amanecer ,  ó  á  dcfcubrirfe  la  primera  luz  del 
día.  Es  voz  aumentada  de  la  palabra  Albor.  Lat. 
Antelucanum  ttnspus.  Qvm.  Paf.  hontof. cap.4fl. 
La  múfica  regocijó  mucho  cl  alborada.  0»m. 
Florín,  fol.  35.  Buenos  dias  hcrmol'a  Brafilia, 
vengas  en  buena  alborád*. 
Alborada.  Significa  ,  y  fuele  tomarfe  por  alguna 
acción  de  guerra ,  que  fe  execúra  al  amanecer: 
como  dar  atlalto  a  alguna  fortaleza ,  ó  Plaza ,  6 
á  alguna  partida ,  ó  exéteito  de  enemigos :  y  en 
eftc  Icnrído  es  lo  miuno  que  Albazo.Lat^'ígrf/- 
fio  t  fe»  antelucana  urbis  out  cafirorutn  ppfugiutio. 
Maru.  RebeLlib.  tf.cap.  23.  Y  tomando  dea- 
mino  alguna  gente  de  la  que  cftaba  en  elPrdi- 
dio  de  f  ablaic  ruefle  á  dar  una  alborada  fobte 
aquel  lugar. 
Albor  ADA.Significa  también  La  acción  que  fe  exe- 
cuta  al  amanecer ,  para  dar  a  entender  que  vie- 
ne cl  dia ,  celebrando  la  primera  luz :  como  to-  ' 
car  caías  ó  atambóres ,  ü  otros  inftruir.entosde 
guena  ,  ó  múfica.  Lat.  Lélontium  o*ttl*í*u 
Jympbonis.  Quiñ.  Paf.  honrof.  cap.  <8.  Anune- 
cido  cl  figuicnte  Lunes  dos  de  Agofto  la  rnúlica 
fonó  fu  alborada.  Csrv.  Perfil.  üb.2.cap.io.?aí- 
fófc  la  noche ,  vino  cl  dia ,  cayzalboradaíac  re- 

albórbola',  o  alborbora  ,  o  arbor- 

BOLA.  f.  f.  Vocct ¡a ,  algazara ,  bullicio ,  y  nu- 
do ,  formado  con  voces  y  acciones  regularmen- 
te en  demonftración  de  júbilo  ,y  alegría  1  aun- 
que ral  qual  vez  fea  por  enojo ,  y  pendencia  nu- 
dófa.  La  pronunciación  de  efta  voz  ha  fido  va- 
ria ,  porque  Ncbrixa ,  Covarr.  y  Salas  efenben 
Albórbola ,  y  Albórbora.  Qucvcdo  dice  Arbor- 
bola,y  aun  cl  Poeta  Juan  dcMcnadixo  Albuer- 
bolas.  Algunos  dicen  que  es  voz  inventad»  y 
formada  a  femejanza  del  fonido  y  bullicio  que 
hace  cl  agua  quando  hierve, ó  quando  hall* 
embarazo  lú  natural  curfocn  alguna  comente; 
pero  parece  mas  probable  que  le  haya  tomado 
delnombte  Arabe  Boóra ,  que  Henifica  enojo  y 
coráge*  y  añadido  el  artículo  Al  fe  dixeflc M- 
boora ,  y  defpues  Albórbora ,  ó  Albórbola ,  que 
es  como  fe  pronuncia  modernamente.  Lat.  r»- 
bilum,  i.  Qatv.  Tacafi.  cap.16.  Fui  U™¡¡¡¿* 
xo,  donde  me  recibieron  con  mucha  arbérmuy, 
placér  los  camarádas  y  amigos.  ,  .. 
ALBOREAR.  v.n.  Empezar  i  amanecet,oadi  nn- 
guirfe  la  primera  luz  que  comunica  f1*01' 
nueftro  horizonte.  Lat.  Primam  diei  ¡**'«<«*- 
tare.  Qniú.  Paf.  honrof.  cap.  70.  Como conun- 
zóá.:«Wir  las  trompetas  y  otros  altos  mene 
'  trílcs  comenzaron  alonar.  Romaoce  aiiug""» - 
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U  matan*  de  San  Jssa* 
al  punto  ane  alboreaba 
gran  fiejii  bacian  los  Moros 
por  U  Vega  de  Gr uñada. 
ALBORECER,  v.  n.  Lo  mifmo  que  Alborear  y 
amanecer.  Véanle.  Los  antiguos  pronunciaban 
Alborefccr;peroyá  el  ufo  común  de  pronun- 
ciar cite  verbo  es  fin/.  Com.  Florín.  Sccn.  9.  Y 
agora  toda  la  noche  es  de  íietc  horas ,  y  aun  con 
apenas  tibor tfcer  yá  te  querías  vér.  Qotñ.  Paf. 
honrof.  cap.30.  Como  el  Martes  llegarte  á  vein- 
te de  Julio,  y  las  tt ompétas  fonaflen  al  alborecer, 
fe  dixo  la  MilTa  del  alba. 
ALBORGA.  f.f.  Una  elpccic  de  calzado,que  en  al- 
gunas Provincias  ufa  la  gente  rúítica ,  que  fe  ha- 
ce de  loga ,  ó  cuerda  de  efparto  majado  ,  á  ma- 
nera de  alpargate ,  que  por  otro  nombre  llaman 
cfpartcñas.  Lat.  Cakeamenttsm fparteum. 
¡ALBORNIA,  f.  f.  Valija  de  barro  vidriado  grande 
y  redonda  en  forma  de  taza  6  efcudilla.  Llámale 
también  Aljofaina,  6  Ajofaina ,  Zafa,  y  Algcbc- 
na.  Es  voz  Arabe  déla  palabra  Albernta  como 
algunos  quieren  ,  que  fignifica  cofa  de  barro ,  ü 
de  Bumietum ,  como  quieren  otros ,  que  vale 
efcudilla.  Lat.  Pelvis fi&ilis.  Fsgiina  fetatra,  Ov. 
HnLChil.  fol.  81.  Ñofolo  eran  de  efte  metal 
las  varillas  en  que  comían  y  bebían,  las  fuentes, 
jarros ,  albornías ,  azafates ,  y  demás  alhajas  de 
efte  ufo. 

ALBORNOZ,  f.  m.  Efpéae  de  tela  de  lana.quc  fe 
labraba  fin  teñir ,  teriendo  la  hilaza  de  fu  cltam- 
bre  mui  torcida  y  fuerte  a  manera  de  cordonci- 
llo ,  de  la  qual  ufaban  los  Moros  para  capotes 
con  capilla ,  ó  capirote  para  defenfa  de  las  nie- 
ves, aguas,  y  malos  temporales.  Oy  fe  ufa  tam- 
bién efta  tcla.y  mantiene  el  mifmo  nombrc,aun- 
que  algo  adulterada,  ó  viciada  en  la  calidad;  pe- 
ro la  que  lirve  para  capotes ,  6  fobretodos ,  co- 
munmente fe  llama  Barragán.  El  origen  de  efta 
voz  es  Arabe ,  y  aunque  íegun  Urréa  citado  por 
Cov  arruvias  viene  de  la  palabra  Bumufun ,  que 
fipúica  capóte  para  el  agua ,  fe  hace  mas  creí- 
ble que  fe  tomafle  de  la  palabra  Bornóz.  Arabe, 
que  el  P.  Alcalá  le  pone  por  correfpondiente :  y 
atsi  fe  dixo  Albornoz ,  añadiéndole  el  artículo 
Al.  Lat.  Gentes  tela  Unete  ex  bifpidis  O"  irrttortit 
filis.  Pragm.  di  TAss.año  1 680.  fol.5.  Cada  va- 
ra de  albornoz,  á  doce  reales.  Orden,  de  Stv. 
Tit.  Almoxarifadgo  mayor ,  fol.  j8.  Dclpefca- 
do,  c  alquiceres,  e  almaizares ,  e  alternóte  1,  é  to- 
cas,  ¿adargas. 

Auornoz.  Significa  también  capóte,  fobretodo.ó 
faco  para  detenía  del  agua ,  nieve ,  y  mal  tiem- 
po, que  cubra  cali  toda  la  eftatúta  de  la  perfona 
a  quien  fe  acomoda.  Llamóle  aísi  efte  género  de 
vethdúra ,  tomando  el  nombre  de  la  mifma  tela 
deque  le  hacía.  Lat.  Endromis  ,feu ptnula  bifpi- 
na.  Recop.  lib.7.tit.ii.  ley  1.  Y  puedan  echatíe 
paflamanos  y  alamares  de  leda  en  ellas ,  y  en  lo» 
nclttos  y  albornóets.  Poent.  Conven,  lib.z.  cap. 
3».  $.  11.  En  la  qual  le  manda  que  le  tráhiga 
unos  libros  y  un  albornoz,  que  dexó  en  cafa  de 
gjj  Gong.  Can.  la»  firmezas  de  líabcJa, 

La  btidadvijlió almalafas, 


ALB  17X 

ALBOROQUE,  f.  m.  El  dón  ó  dádiva  que  fuclen 
hacer  los  que  compran  ó  venden  á  la  perfona  ó 
pcribnas  que  intervienen  en  el  ajufte  del  précio, 
o  foliaran  el  dcfpacbodelgéncro  que  fe  vende. 
Y  también  fe  extiende  á  fignificar  el  agaflajo  ó 
regalo  que  una  perfona  hace  á  otra  por  haverle 
foücitado  alguna  dependencia,  como  en  agra- 
decimiento y  remuneración  de  fu  cuidado  y  "tra- 
bajo ,  y  lo  que  fe  fuele  dár  al  Maeftro ,  üoticial 
quamioacabanalguna  obra ,  ó  llevan  lo  traba- 
jado i  fu  dueño :  que  vulgar  y  comunmente 
fuele  decirle  cftrénas,  y  guantes.  Covarr.dice 
fer  Arabe  corrompida  de  la  Hebrea  Bereeb ,  que 
entre  ortas  fi^nincaciones  vale  ofrecer  done» 
y  aunque  puede  fer  que  los  Arabes  la  romanen 
de  los  Hebreos,:, .    :•  .  aüegurar  fu  origen, 
aunque  es  mui  natural  que  noíotros  latomaflcr 
mos  de  los  Arabes ,  y  que  la  palabra  Hoque  de 
que  ufa  la  Recopilación  en  la  ley  1 1 .  tit.  t  a.  del 
lib.  5.  fea  loque  fe  dice  Alboroque.  Lat.  Proxe- 
netitum  msmufcnlum.  Comed.  Florín. Sccn. 3 9. 
Subamos  á  comer  del  alboroque.  Lop.  Com.  del 
perro  y  hortelano ,  A&.3. 

Pagar  tenéis  el  visto ,  en  alboroque 
del  fsmofo  vefiiia  que  os  han  dado. 
ALBORONIAu  f.  f.  Es  un  género  de  guifado ,  que 
fe  hace  de  berengéius ,  tomates,  calabaza,  y  pi- 
miento, todo  mezclado  y  picado  ,que  regular- 
mente firve  para  los  días  en  que  le  ptohíbc  co- 
mer carne.  En  algunas  partes  pronuncian  Bo- 
lonia ,  y  Moronía ,  y  en  otras  Almoronía :  de 
qualquier  manera  es  voz  Arabe.  Lat.  Mare- 
tmntyi, 

ALBOROTADAMENTE,  adv.  de  modo.  Incon- 
fideradamente ,  aprefuradamente ,  con  prerte- 
za  ,  confulion  ,  y  lo  mifmo  que  delbrdenada- 
men te.  Lat.  Confute.  Permixte.  Pertu:  bato  ardi- 
ne.  Turbultntt.  Maru.  Rcbcl.  lib.  7.  cap.  ia.  Y. 
como  los  atambóres  toe  alien  arma ,  y  los  folda- 
dos  le  recogieúen  alborotadamente  á  las  bandé- 

ALBOROTAD1TO ,  TA  dimin.  de  Alborotado, 
participio  del  vetbo  Alborotar ,  que  puede  ufar- 
fe  en  las  milmas  acepciones  que  el  mifmo  par- 
ticipio. Lat.  Commotus.  ConturbatuSya¿tm,(¿k,i.s. 
Nov.i.  pl.20.  Sofsiega ,  fofsiega  alboretodito ,  y 
mira  lo  que  haces  antes  que  te  cafes. 
ALBOROTADOR.  C  m.  El  que  alborota ,  turba, 
inquieta  y  mueve  alteraciones  ,  ruidos  y  pen- 
dencias. Es  verbal  del  verbo  Alborotar.  Lar. 
Seditsofiss.  Turbarssm  auílor.  Espim.  Efcudcr.fol. 
163.  Fueron  hombres  libres,  viciólos ,  embutie- 
ras ,  engañadores ,  y  tlkorotadires  de  las  Repú- 
blicas. Casti tu  Elog.  Cant.a. 
Tofsi  mandó  colgarlo  del  entena 
Por  alborotador  de  fus  foldadou 
ALBOROTAMIENTO.  1".  m.  Lo  mifmo  que  tu- 
multo ,  fedieión,  alteración  ,  y  conmoción  rui- 
do (á  de  gente.  Es  voz  antiquada.  Trahela  el  P. 
Alcalá  en  fu  Vocabulario.  Lu.  Turba-,  armn. 
Tumnltus,  us. 
ALBOROTAR,  v.a.  Alterar ,  inquietar ,  turbar  la 
paz,  fbísiego  y  tranquilidad  que  fe  gozaba  com- 
moviendo  y  levantando  algún  tumulto ,  ü  ha- 
ciendo ruido  ,  v  defcomponkndo  y  turbando  el 
coias,  ó  con  voces,  ó  coa  hechos  y 
X»  pen- 
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ncndéneüs.  Regularmente  fe  ufa  de  efte  verbó 
S?S?.d¡5nao  Alborotarle.  Lar.  Turbart. 
Turbas  futre,  moveré,  tdtrt ,  excitare.  Tunjultua- 

Acaecía  luego  (c  alíorótan  iosMlos  y  Villa, 
v  Ciudades.  Meno.  Guen.dc  Gran.  lib.  t .  num. 
\  Alborotó/e  el  Pueblo,  tomaron  las  armas,  Stc. 
Lop.  Pbilom.  fol.63.  Dieron  caula  á  que  el  rel- 
io de  la  cafa  fe  alborotafe. 
Alborotar.  No  pocas  veces  fe  toma  por  exatar 
y  ocaíionar  alteración  y  delaflbhicgo  en  el  ani- 
mo ,  ahora  fea  por  motivo  trille  y  tatal ,  ahora 
por  fcftívo  y  alegre  :  como  lucle  acontecer 
cuando  fucede  alguna  dcfgrácia ,  incendio ,  ro- 
bo accidente  impcnfado,quc  caula  inquietud  y 
turbación  5  ó  por  el  contrario  quando  hai  algún 
fcftejo  v  regocijo  público ,  ó  privado ,  que  oca- 
fiona  jubilo  y  alegría.  Lat.  Ahquem  perturbare, 
conturbare , rtmmwtre.  Espi n.  Efcudet.  tol-ío*. 
Yo  e fiaba tan  contento  y  alborotádo  con  ver  en 
mis  manos  aquel  metal  tan  femejante  á  la  luz 
del  Sol.quc  no  fupc  replicarle. 
Alborotar.  Mctaphoticamentc  vale  conturbar, 
inquietar,  alterar  la  quietud  y  ferenidád  :  y.i  lea 
en  los  irracionales  irritándolos  y  enojándolos, 
•  yi  fea  en  las  cofas  inanimadas  turbándolas  y 
commovicndolas  ,  como  el  mar  agitado  de  los 
vientos.  Lat.  Confitare .  Conmoveré,  Turbare. 1.%- 
teb.  fol.103.  Seguí  el  camino  real  aífombrando 
rwffagéros,  y  alborotando  perros.  Castell.  Elog. 
Cant.i. 

Movisnft  ¡ai  olas  blandamente, 
Sin  los  alborotar  furia  ni  viento. 

AlBOtOTAR  EL  PAIOMAR  ,  BL  RANCHO  ,  BL  COR- 
TIJO ,  ¡ce.  Phrafes  vulgares  con  que  fe  dá  á  en- 
tender que  alguna  ó  mas  per  lonas  embarazaron, 
defeompuiieron  ,  y  defordenaron  alguna  junta, 
compañía  y  concurrencia  de  gentes ,  que  profi- 
guicííc  en  loque  citaba  entendiendo ,  caufando 
movimiento  y  tutbación  en  ella :  o  por  motivo 
de  alguna  riña  y  defazon ,  6  por  otro  accidente 
impenfado ,  que  levantó  y  turbó  los  ánimos. 
También  fe  ufa  de  ellas  miünas  pluafes  quando 
por  algún  motivo  de  güito  y  regocijo  te  excitan 
los  ánimos  á  alguna  función  y  Tcltejo  ,  que  fea 
dcdivcrfión  y  alegría.  Lat.  Civitatis  fiatum,aut 
conffus ,  etnturjare ,  tommovrre ,  mífetre.  Item; 
Ai  btlaritatem  excitare. 
ALBOROTADO  ,  DA.  part.paf.  de  cite  verbo 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Turbatus.  Qommo- 
tus.Verculfus.  Cbrv.  Quix.tom.l.  cap.12.  Yfo- 
bre  efto  andaba  el  Pueblo  alborotado.  Castell. 
Elog.  Cant.a. 

Paffadatyk  ta,  furias  y  accidente 
De  aquel  alborotado  movimiento. 
ALBOROTO,  f.  m.  Tumulto,  ruido,  altercación, 
alteración  ,  pendencia  entre  muchas  perfonas 
con  voces  y  cfticpito.  Es  voz  Arabe  de  la  pala- 
bra Borod ,  que  íignifica  ruido  y  polvareda ,  y 
añadiéndole  el  artículo  Al  fe  dixo  Alboród ,  y 
de  allí  con  corra  inflexión  Alboroto.  Lat.  Tur- 
bamentum.Turbatio.  turba,  arum.  Espin.  Efcu- 
«r.  fol.171.  Soflcgófe  el  alboroto ,  porque  hafta 
entonces  no  havian  negado  la  obediencia  al  Du- 
que de  Saxónia.  RibaÍjenu  r.  Flos  SS.  fol.  284. 
Por  quttar  laocafión  detinas  y  alborótos. 
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'AiBotOTO.  Vralc  también  buUícío.  confiifióOjy 
deforden  ,  cauíado  de  grande  concunéncia  de 
perfonas ,  ü  de  cofas  a  un  mifmo  tiempo ,  que 
dclaíibisicgan  y  alteran  la  quietud ,  y  ocationan 
ruido  y  delallbisieco.  Lat.  Commotio.  Murmscr, 
is.  Lop.  Philom.  tul.  60.  Porque  con  el  alborto 
de  loshuefpcdes,yel  no  fiarfe  toda»  las  cofas  de 
las  criadas ,  Duna  fue  á  facat  de  un  camarín  al- 
gunos vidro*.Cnv.  Quix.  tom.i.  cap.  21.  Lue- 
go al  alboroto  de  los  muchachos,  y  de  la  demás 
.  gente  fe  parará  a  las  feneftras  de  fu  Real  Palacio 
el  Rey. 

ALBOROZADOR  ( Alborozador. )  f.  m.  El  que 
por  fu  natural  genio ,  o  por  intetcs  o  gufto  ale- 
gra ,  regocija  ,  divierte  feftivamente ,  6  recrea 
con  fus  hechos  o  palabras  á  los  otros.  Es  voz  in- 
tiquada.  Trahcla  el  P .Alcalá  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  Exbilarator. 
ALBOROZAR,  v.  a.  Alegr ar ,  dár  motivo  de  re- 
gocijo ,  placer  y  gufto  a  otros  con  palabras ,  ó 
con  acciones  ,  ocafionando  en  fus  ánimos  un 
género  de  fobreialto ,  que  los  recrea  y  excita  á 
júbilo  y  contento  grande.  La  raíz  de  efta  pala- 
bra parece  la  mifina  que  la  del  nombre  Albaó- 
to,  toroido  en  buena  parte.  Lat.  Alieuemtxbi- 
larare.  AÜtui  gaudstm  aftrrt ,  pártrt  .praluri. 
AlTBAO.Rim.rbl.30. 

Afsi  alborozan  ti  orbt, 

Iut  fus  parabienes  trabe 
irifaveftidatnfiorts, 
la  voz.  animada  en  aves. 
Alborozar.  Antiguamente  fe  usó  por  mquietar¿ 
alterar ,  y  por  lo  miimo  que  Alborotar  i  pero  en 
efte  Henificado  cftá  y á  antiquado.  Lat.  1  artare. 
Hist.  oe  vltram.  lib.  i.  cap.  7?.  Siacaeíoete 
.  que  fe  quificren  alborozar  á  taccr  alguna  cola 
por  lo  acorrer ,  c  por  lo  vengar....  que  ninguno 
no  le  remueva ,  ni  fe  alboróte  a  facer  al.  Chrok. 
dal  Ci  d  ,  cap.  3  5 .  Dcfpues  que  el  Rey  Don  Sao- 
choque  tftaba  alborozado  contra  fus  hermanos. 
ALBOROZADO,  DA.  parr.  pal",  de  efte  vetboen 
ambas  acepciones  de  regocijádo ,  y  alterado  ,  o 
alborotado.  Lat.  iMitia,  gaudio,  btlarttateafet- 
tus  ,pe,fafus,  a,  um.  Item :  Turbatus.  CW«J- 
tus,  a,  um.  Cerv  .  Quix.  rom. « .  cap.  4.  La  oei  u 
ba  feria  quando  Don  Quizóte  ialiódc  la  venta, 
un  contento ,  tangallardo  ,  tan altorozado , por 
.  verfeyáarmádoabalkro.EsTEB.fol.353- ve- 
nida la  mañana  entramos  en  la  Ciudad ,  la  quai 
hallamos  alborozada  y  llena  de  fieftas.  Chron. 
del  Ci  D.cap.ai.  Delquc  paliaron  losPucrtosde 
Afpa,  rallaron  la  gente  alborozada^  non  les  que. 
rían  vender  vianda.  . 
ALBOROZO,  f.  m.  Gozo  grande ,  contento pa- 
cer y  regocijo ,  caufado  de  noticia  favo raje  y 
gultofa,que  en  cierra  manera  lobrcfalta ,  y  alwra 
el  corazón  por  el  bien  que  conligue  .o  cipe 
brevemente  lograr.  El  origen  es  el  «w"?  *^ 
de  la  voz  Alboroto.  ^.  Hilarnos. 
tritas.  Cbrv.  Quix  tom. «.  cap. 
felfa  de  un  corral  falióal  campo  con  g«J« 
mo  contento  y  Morózo  de  ver  con 


Edad  havia  dado  principio  á 
Gong.  Rom.  var.  Rom.atf. 

Que  ¡vs  crcpúfíulos  niega 
dtlttmirytl  alborozo. 
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Alborozo.  También  %úfica ,  fegun  el  lenguage 
antiguo ,  tumulto ,  bullicio ,  ruido ,  inquietud, 
y  lo  mifnao  que  Alboroto ;  pero  yá  en  cite  fen- 
tido  ella  autiquado.  Lat.  Tumultut.  Strepitus. 
Hiit.  oe  uLTRAM.lib.i.  cap.  78.  Mandó  prego- 
nar, que  ninguno  que  de  parte  del  Duque  de 
Saxónia  íucfte,que armas  facafle  en  el  campo,  ni 
mueftra  ficieílc  de  alboróza. 
AL6RIQAS.  f.  f.  uládo  fiempre  en  plural.  Las  di- 
divas ,  regalo,  ü  dones  que  fe  tucen  pidiéndole, 
ó  fui  pedirfe ,  por  alguna  buena  nueva ,  ó  feliz 
fuecúoá  lapetfona  que  lleva  ü  di  la  primera 
noticia  al  interefsado.  Covarr,  aunque  no  lo  afir- 
ma ,  dice  que  algunos  fon  de  fentir  que  efta  pa- 
labra viene  de  Albícias ,  porque  el  que  traína 
nuevas  de  alegría  entraba  vellido  de  blanco, 
coma  al  contrario  el  que  vi  á  dar  peíame  con 
capa  negra  de  luto.  Lar.  Strtna ,  jw»,  Cal  i  xt. 
v  MtuB.fbl.89.  Quedaos  a  Dios  hijos,  efperad 
la  vieja,  y  id  por  buenas  albricias.  Man d.  Vid. 
de  N.  Señora ,  CopL3  6 1 . 

Albricias  pobres  albricias, 
que  bjvtryá  no  puede  humbrientot, 
que  iun  temporales  fon  ritOt 
de  Marta  tos  remedios. 
Albricias  Madre  qob  pregonan  a  mi  Padre. 
Rjcfr.  que  le  aplica  á  los  que  teniendo  alguna 
perfona  que  los  arregle ,  v  cuide  de  que  vivan 
como  deben ,  fe  aufentó ,  o  fe  les  murió ,  y  que- 
daron a  fu  libre  voluntad ,  ó  albedrio.  Y  tam- 
bién á  los  que  parece  fe  alegtan  y  regoci  jan  de 
.  lo  que  debían  cntritreccríc  y  tomar  peí  adum- 
bre. Lar. 

Htm  mjttr,  tugnut  video  J'Mrrm  amifimut. 

Albricias  Padre  que  el  Obispo  es  Chantri. 
Reír,  que  fe  dice  de  tos  que  piden  albricias ,  ü 
otra  cola  de  agradecimiento  fin  motivo ,  y  mu- 

.  chas  veces  por  noticia ,  que  es  de  pefadurobre. 
Lat. 

Ex  prafulebie  Anttfiesofeentft  faÜus. 
Aibricus  Padre  ove  va  podan.  Rcfr.  que  fe  ufa 
vu%armcntc ,  burlándole  de  los  que  defean  mui 
puntual  y  prontamente  el  logro  de  alguna  cofa, 
que  no  puede  confeguirfe,  o  que  es  precifa  mu- 
cha paciencia ,  tiempo  y  diligencia  para  alcan- 
zarla. Lat. 

Vrnum  crit-juge  Patenvhes  refitantur  inertes. 
ALBUDECA,  f.  f.  Eípccic  de  melón ,  Llamada  en 
Canilla  Badea.  Trahc  efta  voz  Covarr.  Es  Pro- 
vincial de  Valencia  v  Cataluña.  Su  origen  es 
Arabe  de  Li  palabra  Batétoa ,  que  lignítica  efpé- 
cie  de  melón ,  á  laqual  poniéndole  el  arriculo 
Al,  con  poca  corrupción  fe  dixo  Albudeca.  Lat. 
Pepón,  onii.  Mtlon,  ortu. 
ALBUFERA ,  O  ALBUHERA,  f.  f.  Laguna,  ó  la- 
go donde  fe  recogen  las  aguas  que  por  las  con- 
tinuadas lluvias  deícienden  de  los  montes:  y  mas 
propriamente  fe  llaman  afsi  las  que  fe  originan 
de  las  crecientes  del  mar ,  ü  de  los  ríos  que  fe 
difunden  y  derraman  en  tierras  baxas  y  profun- 
das ,  como  es  la  de  Valencia,  que  viene  del  mar, 
y  lasque  en  la  Mancha  forma  el  rio  Guadiana 
<n  fu  nacimiento :  y  quando  fumergído  debaxo 
de  tierra  por  ladiiiincia  de  lietc  leguas  vuelve 
a  renacer  en  unas  laminas  que  allí  llaman  Albu- 
'Ijtcgun  fu  origen,  que 
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esAribigode  la  palabra  Bubv,  que  fignifica 
mar  pequeño :  y  añadiéndole  el  artículo  Al  fe 
dixo  Albuhar ,  y  con  corta  inflexión  Albuhera. 
Lat.  Lotus,  us.  Licuna,  a.  Letut pnludofus.  Part. 
y.  tir.5.  ley  30.  Como  los  pefeados  que  fe  crian 
en  las  albubér <at  de  las  cafas,  c  las  otras  anima- 
lías  que  crian  en  ellas  deben  fer  del  vendedor. 
Cartvx.  Triumph.tf.  cap^L.  fot  30. 

Una  albuhera  que  valle  futía, 
Laqual  recibía  las  agua/  corrientes 
eiqutüa  Ugúnayo  vi  que  tal  ira, 
ALBUR,  f.  m.  Peleado  que  fe  cria  en  los  ríos ,  de 
un  pié  de  largo ,  delgado ,  efcamoío :  fu  cabeza 
proporcionada  á  lo  largo  y  gruefto  de  fu  cuer- 
po ,  mui  fábrofo  y  fano ,  y  tu  carne  fumaincnte 
blanca ,  de  donde  tomó  el  nombre  de  Albur 
corrompido  de  Albor  >  aunque  algunos  quieren 
venga  del  Arábigo  Buri 1  ,que  fignifica  pez ,  y 
añadido  el  articulo  Al  fe  dixo  Albur.  Lat.  Gobio, 
onif,  \c\Gobius ,  //.  Huert.  en  laannotac  al 
cap.  1 7.  lib.3 .  de  la  Hift.  nat.  de  Plin.  Efkos  fon 
llamados  de  los  Francéfcs  Gardóncs ,  de  los  Ita- 
liano Lafchas ,  y  de  los  Efpañolcs  Albura  por 
la  blancura  de  fu  carne.  Ce  r  v.  Com,  del  Rufián 
dichoío. 

Darnles  en  mi  Inflante 
el pt fe  ador  arrobante 
mas  que  bai  del  Merte  al  Sur 
ti  gordo  y  prtttofo  albur, 
y  la  anguila  refvalante. 

ALBURA.  f.f.Lo  mifmo  que  blancura  exceüiVa^ 
Albór,dc  donde  viene.  Lat.  Canior ,  iris.  Com. 
Flor  t  n.  Sccn.i  5 .  fbl.54.  Y  que  albura  de  mano 
facó  del  guante  por  defeuido.  Reoim.de  Prin- 
c  1 1.  part.3 .  ful.  1 39.  Afsi  como  parece  que  la  na- 
tura pone  en  los  huevos  diiúr j.MEN.CopLij. 
Que  marmol  de  Paro  Jimejan  albura. 

ALBURES,  f.ro,  ufado  en  plural.  Juego  de  naipes, 
que  fe  reduce  á  dar  á  cada  uno  de  los  que  jue- 
gan una  carra ,  la  que  fale  primero,  y  el  que  Lle- 
va el  naipe  toma  la  fegunda ,  y  continuando  en 
echar  cartas ,  fí  fale  primero  la  que  1c  ha  tocado 
al  que  lleva  el  naipe  pierde  5  y  fi  fale  antes  la 
que  ha  tocido  á  los  que  paran ,  gana  lo  parado. 
Efta  voz  folo  tiene  ulo  en  Indias ,  y  en  fu  carre- 
ra. Lar.  In  tufar  in  tbirtis,  /orí  projpera  quam Jibl 
fub  fponfione  pecunia  quifque  intendit. 

ALCABALA,  f.  f.  Tributo,  ü  derecho  Real,que  fe 
cobra  de  todo  lo  que  fe  vende ,  pagando  el  ven- 
dedót  un  tanto  por  ciento  de  toda  la  cantidad 
que  importó  la  cofa  vendida.  Voz  Arabe  de  Ca- 
bala, oCabéle ,  que  f  fegun  el  P.  Alcali)  fignifica 
recibir ,  cobrar,  ó  entregar ,  añadido  el  articulo 
Al.  También  puede  venir  ( fegun  Covarr. )  de 
G¿¿«/,quc  fignifica  limitar ,  o  tallar ,  añadido 
el  artículo  Al ,  con  la  corrupción  de  mudar  \ig 
en  t ,  añadida  la  a  en  el  final  j  pero  parece  mas 
natural  el  primer  origen  :  y  atendido  qual- 
quicra  de  los  dos ,  parece  debe  cfcribirlc  con  b, 
y  no  con  v ,  como  han  ufado  algunos.  Lat.  T>  i- 
butunt.  Veíligal.  Recopil.  parr.  lib.  9.  tú.  17. 
De  lis  ale abalas ,  y  de  los  contritos ,  y  colas  de 
que  fe  deben.  Y  ley  1.  Mandamos  que  los  ven- 
dedores paguen  el  altábala  ,  fice,  y  afsi  en  todas 
las  leyes  de  cite  tirulo.  M  ari  an.  Hift.  Efp.tom. 
?.  lib.  1 6.  cap.  9.  Llamóle  cite  nuevo  pecho ,  o 

tri- 
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íribtto  akabila ,  nombre  y  cxemplo  que  fe 

mó  de  los  Moros.  Colmen  a»  ,  Hift.  dcSeg.  cap. 

a6.  S.,.  Situándole quinientos  de  juro  cada  ano 

Ureías^iA.idcScgóbia. 
Alcabala.  Se  llama  af«  el  leño  ,ó  «ntrodclas 

redes  de  pefear ,  que  por  otro  nombre  fe  llama 
.  Xabéga.  Lar.  Interior  rttn  p>fi^nfinm.O%. 

den.  de  Stv.  Tit.  Cordoneros  de  redes.  Orroli, 

que  los  cfpeflbs  de  Ja  Xabéga ,  que  llaman  Alta- 

Alcabala  del  visnto.  Impucftoque  fe  paga  de 
todas  las  cofasque  entran  de  fuera  en  el  logar 
donde  fe  cobra.  LM.Trtbutaria  pen/toex ómni- 
bus merábus ,  ¡ncertit  plerumque  tmptoribmj  ac 
venditoribus. 

Que  tienen  que  hacer  las  bragas  con  el  aUab ala  de 
las  habas.  Rcfr.queacúfa.ó  reprehende  a  los 
que  hablan  defpropófiros ,  apartándote  de  el 
aflunio  principal  deque  fe  cttá  tratando.  Lat. 
Bgo  de  alliit  loquorju  rejbondet  de  ttpit.  Vcl. 

Quid  chirota*  ejl  tongruent  cum  tibu* 
Lop.  Dorot.  fbl.  1 7 1 .  Si  Dorotea  tiene  buen  na- 
turál.Phelipa  no  feri  parte  para  extragar  fus  cof- 

•  lumbres,  qué  tienen  que  hattr  lat  bragas  ton  el  alta- 
bálade las  babas.  ' 

«Quien  defeubre  la  altábala  efle  la  paga.  Refr.  que 
reprehende  á  los  que  inconlideradamcntc  dicen 
algunaioCi.de  cuyo  recuerdo  les  puede  venir 

daño.  Lat. 

Delator  ipfi  fibi  malum  atterfit. 
Alfar,  fbl.  t6i.  Ellos  para  vengarfe  y  echarle» 
las  cabras  dicen  que  quien  deftubre  la  altábala  efe 
¡a paga. 

'ALCABALATORIO  (Alcabalatório.)  Cm.  Libro 
en  que  citan  recopiladas  las  leyes  y  ordenanzas 
pertenecientes  al  modo  de  repartir  y  cobrar  las 
alcabalas.  Y  también  fe  fuele  llamar  afsi  la  Uíta, 
ó  padrón  que  fe  hace  para  el  repartimiento  y 
cobranza  Je  eftc  tributo.  Lat.  LegttmtoUt&ie  ata 
recapitúlalo  advecligalia  pertinentiusn.  Index  Ji~ 
ve  rtctvfio  ptnfitandorum  vtítrgalium. 
'ALCABALERO,  f.  m.  El  que  tiene  arrendadas  las 
alcabalas  de  alguna  Provincia ,  Ciudad ,  ó  Pue- 
blo. Lat.  Publícanos.  VeSligaiium  toatlor,exaitor. 
Ctfcv.  Qnix.  tom.  a.  cap.  51.  Porque  no  pienfo 
parar  halta  verte  Arrendador,  o  Aitabaléro ,  que 
fon  oficios  que  aunque  lleva  el  diablo  á  quien 
mal  los  ufa ,  en  fin ,  en  fin  íiemprc  tienen  y  ma- 
nejan dineros.  Espin.  Efcudcr.  fbl.  37.  Aunque 
realmente  fe  ván  deslizando  algunos  de  fus  obli- 
gaciones :  quizá  entendiendo  que  el  Caballero 
quiere  decir  Aitabaliro  de  los  Mercaderes. 
Alcabaiíko.  Se  llama  también  la  perfonaque 
por  fu  fueldo  definía  el  Arrendador,  o  Adminif- 
tradór  délas  alcabalas,  para  que  las  vaya  co- 
brando de  cafa  en  cala.  Lat.  Qui  veíHgalia  txtr- 
tet.Ve&igxiium co*£U>.',(XJ¿lor.Eirij.oí  la  vid. 
HoM.fol.41 .  Qu¿  diremos  de  Tito.cl  qual  íc  da- 
ba a  un  tan  pobre  y  v  il  oficio.quc  fué  Aitabaliro. 
ALCABOR.I'.m.  Lo  mitmo  que  Alambor.  Es  el 
hueco  que  forma  la  campana  del  horno ,  ó  chi- 


menea .para  que  pueda  rcfpirar  el  fuego.  Lar. 
Papilh  fbiratuli  fumarii. 
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'ALCACEL ,  O  ALCACER,  f.  m.  De  uno  y  otro 
nodo  fe  halla  eferito  <  pero  es  mas  ufado  Alca- 
cer. Es  la  mies  de  todo  genero  de  grano ,  qu»n- 
docfti  verde,  y  vá  creciendo,  antes  que  acabe 
de  (ecarte  y  granar  5  pero  con  mas  propriedad 
fe  dice  de  la  cebada ,  mientras  efká  la  caña  úet- 
na ,  y  ttene  el  grano  déla  efpíga  por  cuajar,  que 
entonces  (¡rvcpara  purgar  y  engordar  caballos 
y  muías.  Voz  Arabe  de  Caftle ,  Cafll ,  6  dril, 
que  fegun  el  P.  Alcali ,  y  Juan  López  de  Velaf- 
co ,  citados  por  Covarr.  lignifican  no  dexar  ere* 
cer ,  ni  llegar  a  madurar :  y  añadido  el  artículo 
Al,  y  con  pequeña  corrupción  fe  dixo  Alcacd,ó 
Alcacer.  Lat.  Hordeum  adhut  m  berbi  vtl  viride. 
Fárrago  bordéate*.  Gong.  Rom.  burLi. 
Entre  ciertos  alcaceles 
una  farta  fe  halló 
de  fias  orientalet  perlas 
el  machuelo  de  ten  Doílór. 
Mo*«T.G)m.Lamifmaconckncuaoilá,Jotn.£J 
Abórattbodevér 
en  vuttfa  maldad  Laureta, 
que  a  mas  de  fer  alcahueta 
01  retoza  el  alcacer. 
Y¿  eirá  duro  el  altaeir  para  zamponas,  Refr.  qué 
explica ,  que  el  adulto  ó  envejecido  no  cita  dif- 
puerto  para  fer  corregido ,  ó  ciücñádo.  Y  tam- 
bién ficnificaque-pallada  la  fazón  y  oprtuni- 
dád  de  los  negocios ,  es  dificultofo  dirigirlos  del- 
pues  al  fin  que  fe  defea :  como  el  alcacer ,  que 
una  vez  endurecido, ó  foco, no  cfrá  tratable 
para  que  los  muchachos  de  fus  cañas  hagiq 
zamponas  ó  flautillas.  Lat. 

Durior,  ut  credo,  fa&a  ejl  ja*  tert&yw. 
Cmv.  Quix.  tom.i  .cap.73 .  Pues  en  verdad  que) 
efiárá  duro  el  aleatér  para  zamponas. 
ALCACERIA.  Cf.  Lo  mifmo  que  Alcaicena.Vew 
fe.  Voz  antiquada.  Clavij.  Embax.alTam.foL 
30.  En  citas  dcactrias  venden  ottoli  muchas  co- 
fas.... e  en  un  lugar  de  eftas  akattriat  eftanmu-: 
chos  omes  que  vende  n  muchas  cofas. 
ALCACHOFA.  1*.  f.  Se  llama  comunmente  tola 
cabeza  que  produce  qualquiera  eípéctcdecar- 
do ,  formada  como  pifia ,  por  fer  «mpueftade 
muchas  hojas ,  las  exteriores  grandes ,  pero  v  an 
en  diminución  halta  arrimarle  al  tallo ,  qae  las 
prodúcc :  y  eftas  que  brotan  los  cardos  rcguJar- 
mente  fon  fylvcftrcs  llenas  de  púas ,  e  uitrata- 
blesde  poderfe  comer.  Voz  Arabe  de  Katr^lh 
fegun  el  P.  Alcalá  ,  y  añadido  el  articulo  Al  le 
foímó^/A«r^,vde  aqui  le  vino  corrom- 
piendo, y  fe  dixo  Alcarehofa,  y  ultímame^ 
Alcachofa ,  por  fer  fu  pronunciación  mas  tacú 
quitada  la r.  Lar. Cinara pomum. StroMv.v^ 
Diofcor.lib.3.ca^i4.Ha^ 
maneras ,  porque  unas  fon  tan  afpcras ,  tan  w- 
váges ,  y  tan  llenas  de  mui  agudas  dpu* ,  g 
filas  queréis  deshacer  ,  ó  comer  u«  *¡ 
conviene  ir  armado  con  dobladas 
Ai  cachos.  Se  llama  afsi  la  cultivada  y  ajna 

1 :  ulu- 


ALCABUZ. f.  m.  Veafc  Arcabuz.  Lat.  Catapulta, 
*.  Sclopw,  1.  Ho»tens.  Panes,  fbl.  14.  Salir  coa 
cU/f.é^rvbulcadexv»,^  * 


ble ,  que  primero  fe  formó  de  b  ^"íi 
falvige  ,  ñero  demuda  de  púas  y 
mamenre  fe  cría  de  fu  própna  unucntc^uc  pro- 


dúce  una  planta  entre  muchas  y  «««íft 
jas ,  que  brotan  de  la  raíz.  Echa mtaaoa 
pies  dcaltúra,  masgrucübquc  un  pul^-  ¿ 
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qual  fe  divide  en  muchos  ramos ,  y  en  la  extre- 
midad de  cada  uno  arroja  una  cabeza  a  modo  de 
pina,  cubierta  de  muchas  hojítas  de  color  verde 
claro ,  que  van  á  enconrrar  con  el  talliro ,  ó  co- 
razón ,  que  es  blanco ,  como  también  el  princi- 
pio de  lashojírasque  citan  mas  arrimadas  áél. 
En  la  punta  cría  unas  ñores  mezcladas  de  blanco 
y  encarnado ,  que  contienen  la  fuñiente ,  que 
fon  unos  granillos  blancos  de  figura  larga.  Hitas 
fon  mui  apacibles  al  (lo ,  y  de  ellas  le  hacen 
mui  fabrofos  quitados.  Lat.  Cinara.  Articocalum. 
Lag.  Diol'c.  líb.  3.  cap.  1^.  Deípues  acá  nacen 
las  alcacbófai  de  fuprópna  fuñiente,  ayudán- 
dolas á  enternecerfe  también  la  humedad  de  la 

ALCACHOFADO,  DA.  adj.  Cofa  perteneciente 
á  alcachofas :  como  guiládo  compuerta  de  ellas, 
ó  ia  tela  en  que  citan  rexidas  e  imitadas  las  fi- 
guras de  las  alcachofas.  Lm.  Qmd  color  ¡bus  dtf- 
tripthyiut  quovis  alio  modo  (inora  fisuram  rrfirt. 

ALCACHOFAL  (Alcachofal.)  f.m.  La  tierra  y 
«tío  en  que  fe  crían  las  alcachofas.  Lar.  Locw  «- 
naris  confitas. 

ALCACIL.  f.m.  Lo  mifmo  que  Arcarcil.  Vcafe. 

ALCAFAR,  f.  m.  La  cubierta  ,  jaez ,  adorno ,  ó 
armadura  del  caballo.  Voz  Arabe  de  Cafáye,quc 
lignítica  dupa  ,  fegun  el  P.  Alcalá  >  añadido  el 
articulo  Al  con  la  corrupción  de  fuprimir  la/ ,  y 
« >  poniendo  en  fu  lugar  la  r.  Voz  antiquada.Lar. 
Equi pbalerd  ,  /lragula  ,frorttaiiJ.  Hist.de  ul- 
t*  km.  lib.j.  fol.aao.  E  e\  alcafar  del  caballo. 

ALCAHAZ.  f.m.  Jaula  fabricada  comunmente  de 
caña ,  y  mimbres,  larga,  ancha ,  y  baxa ,  de  que 
ufan  los  cazadores  de  pajarillas  para  encerrar- 
los defpucs  de  cogidos ,  y  llevarlos  á  vender  por 
las  calles.  Voz  Arabe  de  Cafóz,  que  lignítica 
jaula ,  fegun  el  P.  Alcalá ,  añadido  el  articulo  Al 
con  la  pequeña  corrupción  de  mudar  la/ en  b. 
Lat.  Coveo,  td. 

Ai  cahaz.  Se  llama  también  el  jaulón  grande,  fa- 
bricado de  linones  de  madera ,  en  que  le  guar- 
dan y  ceban  las  pollas  de  leche-  Lat.  Covtagot- 
linacts. 

ALCAHAZADA.  f.f.  Cantidád.ó  númerode  aves 
encerradas  en  la  jaula  llamada  Alcahaz.  Voz  de 

•  poco  ufo.  Lat.  CovtarUovcs. 

ALCAHAZAR.  v.  a.  Encerrar  ó  guardar  aves  en 
el  Alcahaz.  Voz  de  poco  ufo.  Lat.  lndudert,  im- 
tnittert  avtm  in  cavtam. 

ALCAHAZADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Alca- 
hazar.  Voz  de  poco  ulo.  Lat.  Avei  cavea  inclufe. 
A  viñ.  Medie.  Scvill.cap.  19.  hablando  de  per- 
dices. Cá  las  que  fon  alcabatídat  o  encerradas 
en  jaulas  fon  malas. 

ALCAHOTAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Alcahuetear. 
Veaí'c.  Es  vozantiquada.  Partid.  7.  tit.aa.  1. 2. 
Qualquicr  que  alcatiotajfe  ix  fu  muger ,  decimos 
que  debe  morir  por  ende,  fclla  mifnia  pena  debe 

óRdilóir ak*b<*'^i mUgCI  G^UUt °  Vk8en' 
ALCAHOTFRIA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Alcahuete- 
ría. Véale.  Fs  voz  antiquada.  Pa rt i  o.j.  tit.  22. 


ley  2.  Defpucs  que  les  rucre  probada  la 

E  lo  que  diximos  en  elle  tirulo  há  1 
«tasnwEéKS  quc  lc  tt3biiin  cn  fccho  dc 
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ALCAHUETE ,  TA.  f.  m.  y  f.  La  perfbna  que  lbli- 
cíta ,  ajufta ,  abriga ,  ó  fomenta  comunicación 
ilícita  para  ufos  laidvos  entre  hombres  y  mugé- 
res ,  ó  la  permite  en  fu  cafa.  Voz  Arabe  dc  C*. 
gtirt ,  que  vale  atizadór,  inflamadór,  añadido  el 
artículo  Al,  y  con  pequeña  corrupción  fe dixo 
Alcahuete.  Y  aunque  parece  debía  cfcribufe 
con  g ,  atendida  día  ctvmologia ,  el  ufo  dc  cf- 
cribir  cita  voz  con  A  cftá  en  contrario  dcfde 
mui  anriguo.  Lat.  Ltno,  enis.  Lena,  a.  Partí 0.7. 
tir.  22.  ley  [.  Leño  cn  latín  tanto  quiete  decir 
como  altabuétt ,  que  engaña  las  mugtres ,  (ola- 
cando  ,  e  faciéndolas  facer  maldad  de  fus  cuer- 
pos :  c  fon  cinco  maneras  de  alcabuites.  Y  Par- 
tid.^. tít.14. 1.3 .  Nin  regatera,  nin  alcoiiué:a,túa 
fu*  fijas.  Sol  i  s,Com.  delDoct.Carlin.  Jom.  1 . 
Alcahuete  foidt  fama, 
que  can  cautclofo  ardid, 
jop'.o  la  anurofa  liorna. 
ALCAHUETEAR,  v.  a.  Ajuftar,  felicitar ,  y  fo-: 
mentar  la  comunicación  ilícita  y  pecaminófa 
entre  hombre  y  muger ,  con  pcrfuaíioncs ,  pro- 
metías, didivas,  y  otros  medios.  Es  formado  del 
nombre  Alcahuete.  Lat.  Lenocinari.  Extrcere 
turpt  lenonit  minijltrium.  PARTID.7.  tit.  aa.  1. 2. 
Si  fuere  otra  muger  cafada ,  ó  virgen,  ó  viuda,  ó 
Rcligiolá ,  el  que  las  alcaJrueteáre  por  algo  que 

le  di  n  debe  morir  por  ello  Lo  que  decimos 

del  alcahuete  há  lugar  cn  las  mugtres  que  a¡ca~ 
buct cáren  en  una  de  ías  fufodichas  maneras. 
ALCAHUETERIA.!'.!".  El  ado  dc  fomentar  y  ajuf- 
tar la  comunicación  ilícita  entre  hombre  v  mu- 
ger .como  llevar  unpapcSdár  un  recado,  y 
otras  cofas  femejantcs.  Lat.  Lenocm\um,ii.  Huc. 
Cels.  Rcpcrtor.de  las  leyes,  tit.  Alcahuete.  To- 
da mugerque  rucre  por  el  alcahuetería  en  man- 
dado dc  algún  hombre  á  alguna  muger  cafada, 
ó  dcfpolada ,  la  tal  muger  y  el  que  la  envió  lean 
pueflos  cn  poder ,&c. 
Alcahuetería.  Mctaphoricamcnte  vale  lo  mif- 
mo que  ocultación ,  ó  encubrimiento  dc  alguna 
perfora  ,  para  que  execúrc  lo  que  no  quiere  ,  ó 
no  le  conviene  que  lie  vea ,  ó  fe  lepa.  Lar.  A&ia 
qua  locus  datar  quidvit  crfandi ,  vcloctultandi. 
ALCA1CER1A.  f.  f.  Sitio  y  barrio  feparádo,  que 
le  cierra  dc  noche  ,  en  que  hai  diferentes  tien- 
das ,  cn  las  qualcs  fe  vende  la  feda  ctuda ,  o  cn 
rama ,  y  no  c  tro  género  alguno  dc  feda :  y  aun- 
que cn  lo  antiguo  fe  fabricaban  y  texían  varias 
telas ,  el  dia  dc  oy  no  fe  fabtican ,  y  únicamente 
cftá  dcilinado  para  la  venta  de  la  leda.  Conlcr- 
vanfe  cn  las  Ciudades  deTclédo  y  Granada ,  y 
folo  habitan  en  el  los  que  de  noche  i<crcn  el 
cuidado  dc  guatdar  las  tiendas.  Es  voz  Arabe 
formada  del  articulo  Al ,  y  dc  CaixJr ,  que  vale 
cala  de  Céfar.  Juan  López  dc  Vclafco ,  y  el  P. 
Alcalá  dicen  que  vale  lo  mifmo  que  Lonja  de 
Mercaderes.  Lat.  Locus  in  que  taberna  fi  ní ,  <,ui- 
bus  fericum  nondum  ttxtiim  rtemdttur  C'  vtndi- 
tur.  Mi>nd.  Gucrr.  dc  Gran.  lib.  2.  num.  25.  El 
alcaiceria  que  haíta  agora  guarda  el  nombre  Ro- 
mano de  ¿dar  ( á  quien  los  Arabes  cn  lii  lengua 
llaman  Caizár  )  como  cafa  dc  Ce  far ,  y  que  por 
encerrarle  y  marcarle  dentro  la  feda  que  fe  ven- 
de y  compra  cn  todo  el  Reino ,  la  llaman  delta 
manda.  MARU.Rcbcl.  lib.  5.  cap.»  j.  La  cria  dc 
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úfeles  en  canté 

fa  mcjór  que  entra  en  la  f  1 
ALCAIDE  '  it\.  La  perfora  que  tiene  a  lu  cargo, 
^U^daV  Y  defender  por  el  Rcy.ó  por  otro  c- 

nXunaViUa ,  Ciudid ,  fortaleza ,  o  caft.llo, 

regir ,  anadicTo  el  artículo  Al  y  en  el  hnal  la  «. 
lit.^rw  f*A<w.  Partio.s.  m.i8M.6.  Que  lean 
los  Alcaides  todos  como  convicnc.CoM end.1oD. 
Us  100.  fol.68.  ElUndo  yá  la  Villa  para  rcodir- 
fc,  y  el  Adelantado  hablando  con  el  Aitatd*. 
Lop.  Coron.  trag.  fol.5  6. 

T  fe  obliga  a  jacarla  de  U  torrt 
jorge  Dughjio  de  el  Alcaide  hermano. 

'Alcaide.  Se  llama  también  el  que  gobierna  las 
cárceles ,  y  tiene  a  fu  cargo  la  guarda  y  cufto- 
dia  de  tos  prefos.  Lat.  Publici  carurú  cuftos.  Cu- 
ratorcarcerarius.K^cor.lxb.^  tit.iA.  1. 2.  Otrofl 
mandamos  que  \os  Alcaides  de  las  dichas  cárce- 
les tengan  en  cárcel  apartada  a  las  mugeres. 

'ALC  A1DESA.  f.  f.  La  muger  del  Alcaide.  Voz  de 
poco  ufo.  Lat.  Uxor  carcerarii  euftodis.  Gong» 

Rom.  butl.i. 

El  noble  Alcaide  de  Sexto, 


y  la  Alcaidcfa  en  un  afro, 
{con  perdón  de  ¡01  Cofrades 


) 


DotUEroenunqujrtJgo.  ( 
ALCAIDIA.  f.f.  El  oficio  y  miniftério  del  Alcaide, 
y  fu  jurifdición  y  territorio.  Lat.  PsesUlio  vel  mu~ 
Hus  carcerarii  cuftodis,vel  euftodis  areissm.  Mend. 
Guctr.dc  Gran,  1'uV.i.  num.13.  Allí  acabó  de  re- 
partir Aben  Humeya  los  oficios ,  alcaidías ,  y  al- 
guacilazgos por  comarcas  y  por  valles. 
ALCAIDIADO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Alcaidía.  Es 
voz  antiquada  de  Aragón.  Lat.  Munus  euftodis 
velcareeris  ,  velareis.  Ürdrn.  db  ZARAG.pl.d  I. 
Ki  tampoco  queremos  comprehender  los  que 
tuvieren  alcaidiádn  de  lugares ,  de  lglcfia,&c. 
ALCALDADA,  f.  f.  La  acción  imprudente  ,  mal 
coniidetada,y  arrojada,  executada  por  el  Al- 
calde con  la  autoridad  de  la  juftícia.  Lat.  Sen- 
tentia  prater ,  out  etiam ,  contra  jurss  ordinem  la- 
ta ab  imperito  V  ruftieanojudtce. 
Alcaedad  a.  Metaphoricamentc  fe  dice  qualquic- 
ra  acción  ü  dicho  executado  con  afectación  de 
autoridad ,  fupcrioridád  ó  ibbcrama.  Lat.  Fae- 
tum ,  dsclttmve ,  qutd  quis  exercet  aut  dicit  in 
morem  inepts  &  rufticxni  judiéis.  Romance r. 
Gen.  Lctt.  que  empieza:  No  tena  ni  gravedad, 
¡que  necedad! 

Pues fi  tratan  de  Images 
en  tonver [ación  fundada, 
alli  mete  fu  alcaldada 
con  que  fe  ríen  los  pages. 
ALCALDEXm.  La  pcribnaconftituida  en  la  Dig- 
nidad de  Juez,  para  admuiirtrar  juiticia  en  el 
Pueblo  en  que  tiene  la  jurifdición.  Voz  Arabe 
de  C*¿/,quc  vale  Juez,  ó  Gobernador ,  añadido 
el  artículo  Al ,  y  otra  /  antes  de  la  d ,  con  la  cor- 
rupción de  mudar  la  i  en  e.  Lat.  Prator ,  oris. 
Prafetlus  regund*  Reipublica  vel  criminibus  pu- 
mendii.  Partid. 3.  tit.io.  1.8.  Ricos  omes.quan- 
do  los  pone  el  Rey  tierra ,  o  quando  face  Alfé- 
rez, o  Mayordomo,  o  Adelantado,  o  Mermo ,  ó 
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'JleMt.Hitr.  de  VLTRAM.líb.4. cap.  J03. Sata-, 
mín  havía  prometido  al  Rey  de  r  rancia ,  o  ai 
Rey  de  Inglaterra,  que  1c daría  laCibdiddc 
Acre,  c  la  Vera  Cruz ,  fegun  que  el  Alcalde  pu- 
liera con  ambos  Reyes. 
Alcalde  Ala  min. Juez  de  las  fabricas  del  arte  de 
tezer ,  y  de  todos  los  demás  oficios ,  elegido 
por  fu  mifmo  Gremio ,  y  aprobado  por  el  Con- 
cejo ,  ó  Ayuntamiento  del  lugar  donde  fe  nom- 
bra. Es  voz  antiquada.  Veafc  Veedores ,  y  Eli- 
minadores. Lat.  fudex  examinandis  acdijpicie*. 
des  textura  artificiis  eonftitutus.  Ordln.de  Slv. 
tit.  Toquéros.  Y  que  cligicflen  enrre  si  dos  bue- 
nas perlonas  que  fuellen  entendidos  en  los  di- 
chos oficios  ^ex  Alcaldes  alaminti  de  cada  aiio¿ 
los  quales  vicücn  todas  las  colas  c  obras ,  aísi  de 
lino,  e  lana. 

Alcaldr  de  alzadas.  Lo  mifmo  que  Alcalde  de 
apelaciones.  lAX.Judex  appellationum ,  provee*-, 
tiomtm ,  appeüatoria  litis,C-e. 
Alcaldb  de  Casa  ,  Corte  ,  y  Rastro.  Juezque 
ufa  de  Garnacha,  y  vara:  tiene  la  juiüikioii 
ordinaria  en  la  Corte,  y  cinco  leguas  en  contor-i 
no :  y  para  conocer  de  hurtos  fe  extiende  á  vein- 
te. Afsiften  dos  con  la  Cafa  Rcalficmprcqueel 
Rey  tiene  Capilla  en  público :  y  quando  fu  Ma- 
geitad  hace  algún  viage ,  debe  feguir  uno  ú  dos 
a  las  ordenes  del  Mayordomo  mayor ,  y  di  las 
poftúras  á  los  baftimentos  en  todos  los  lugucs 
por  donde  fe  transita ,  y  también  afsiften  i  los 
entierros  de  perfonas  Reales.  Juntos  forman 
quinta  fala  del  Confcjo  Real :  y  afsi  es  fuprána; 
porque  de  fus  fcnteticias  en  locriminálnohai 
apelación  fino  á  la  miíma  fala.  De  las  civiles  que 
pronuncia  cada  uno  en  fu  faléta  fe otórgala 
apelación  al  Confcjo  Real :  y  fiempre  qoe  cfte 
nene  función  publica  concurre  la  fala, y  com- 
pone con  el  un  cuerpo.  'Ut.fogatusjufittiatd-, 
minifter.  Regia  domus ,  O  Curia  extrtenda ;*/<- 
ti*  prapofitus.  Partí  d.  3.  tit.  10. 1. 8.  E  quando 
ñácte  Alcalde  de  fu  Corte  dé  treinta  maravedís. 
Recop.  lib.  2.  rit.  5 . 1. 8.  Todas  las  condenacio- 
nes en  que  condenaren  los  dichos  Alcaldes  tí 
Corte.  . 
Alcaldes  del  Crimen.  Se  llaman  los  qucrcsiden 
en  las  dos  Cnancillerías  de  Valladolíd  y  Grana- 
da. Ufan  Garnacha, y  vara:  tienen  ^ frui- 
ción ordinaria ,  y  alcanza  en  los  de  Vaua*** 
hafta  encontrar  con  el  rio  Tajo ,  y  los  de  ora- 
nida  de  el  Tajo  allá :  y  los  Corregidores ,  de  aja 
y  otro  territorio  deben  confultar  con  Usuws 
del  crimen  de  ambas  Chancillerías  ( fegun  dlan 
repartidos) todas  las  fentcncias  difinitivasouc 
en  lo  criroinál  pronunciaren,  u oturgu  a» 
reos  las  apelaciones  para  dichas  falas.  También 
hai  Alcaldes  del  Crimen  en  las  Auéenaa ¡  de 
Barcelona ,  Zaragoza,  y  Valencia ,  ff0^ 
fu  jurifdición  dentro  de  los  limites  de  aqueUM 


Provincias,  y  lo  mifmo  fucede ^conk»  Atajte 
del  Crimen  de  la  nueva  Audiencia  dcOv^ 
l.M.Ju/Uia  prator  capitalis ,  ^^/fpe 
dis .  autpotius  vitandts.  Recop.  hb.  J-«  -J- 

Alcaldes  delCrinsendc  las AudiencusdeVa 
lladolid  y  Granada.  fá 
Alcalde  pe  oradas.  Vulgarmente  fe 
los  Alcaldes  que  refiden  en  la  Audvcflcu^ 
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Sevilla.  Ufan  Garnacha ,  y  vara  :  tienen  la  jurif- 
duión  ordinaria  en  fu  terrirór  io ,  y  forman  fala 
para  determinar  las  caufas  criminales.  Juran  en 
la  Ciudad,  que  les  paga  la  mitad  del  fucldo ,  y  la 
otra  mirad  el  Rey.  Puede  havcrfcles  dado  eflc 
nombre ,  porque  aquella  Audiencia  fe  llama  de 
los  grados ,  como  puede  verle  en  la  nueva  Re- 
copilación en  el  tirulo  del  Regente,  y  Jueces  de 
la  Audiencia  de  Scvilla.Lat.To^w  Prttor  Cm- 
ventusjuridici  Hifpdenfis. 
Alcaldes  oe  h  i  josdalgo.  Se  llaman  los  que  re- 
siden en  las  Chancillcrias  de  Valladolíd  y  Gra- 
nada ,  donde  forman  (ala  con  Efcribános  de  Cá- 
mara ( que  llaman  Notarios)  y  Rclarór,Ios  Mar- 
tes ,  Jueves ,  y  Sábados :  y  aqui  refide  el  Fifeál 
civil  quando  no  cftá  ocupado  en  otra  fala.  Co- 
nocen de  los  pleitos  de  hidalguía ,  y  agravios 
que  fe  hacen á  los  Hidalgos  pertenecientes  alus 
exenciones  y  privilegios  5  pero  fin  caufar  inflan- 
tía,  pues  apeladas  fus  fenténcias  á  fala  de  Oido- 
res tienen  en  ella  villa ,  y  revifta.  Reparten  el 
Territorio  de  Tajo  acá ,  y  de  Taio  allá ,  como 
los  del  Crimen.  Trahen  Garnacha  ,  pero  no 
líún  vara.  Lar.  Togatus  jujlitid  Pretor,  nobilium 
quorumcumque  litibus  O"  cmfit  judicaudie  cu  di  ri- 
men Hi.  Recopil.  Iib.  1.  tít.  1  r.  1. 1.  Mandamos 
que  en  las  nueftras  Cortes  y  Chancillcrias  en 
cada  una  de  ellas  haya  dus  Alcaldes  de  los  bijqf- 
dalgoí. 

Alcaide  de  hijosdalgo.  Se  llama  en  los  lugares 
donde  hai  mirad  de  oficios  el  Alcalde  ordinario, 
nombrado  por  el  eftado  de  los  hijofdalgo.  Tra- 
hc  vara ,  pero  no  Garnacha.  Se  elige  todos  los 
años,  y  es  atto  diftinrivo  de  nobleza.  Lat.  Jufttv 
fue  Prtíor  pro  Habilitan  c*tu. 

Alcalde  de  la  heem  andad.  Se  nombran  dps  en 
cada  Gudid ,  Villa,  ó  lugar :  y  regularmente  es 
uno  por  el  eftado  de  los  hijofUaJgo ,  y  otro  por 
el  de  los  hombres  buenos.  Trahen  vara ,  y  pue- 
den conocer  de  hurtos ,  y  muertes  ejecutadas 
en  el  campo,  incendios  de  micíTcs,y  talas  de 
árboles.  Dura  fu  comifsion  un  año, porque  fe 
eligen  en  cada  uno.  Ltt.Judex  punieñdij  crimi- 
tubut  int'.ntus ,  qux  a  gr ¿¡fjttoribtu  viarum aliif- 
que bujm  gtntris  facinorojis  bowttnibus  ptrpetran- 
íw.  Recop. Iib.  8.  tit.  13.1. 1 .  Se  elijan  y  nom- 
bren dos  Alcaldes  de  hermandad ,  el  uno  del  efta- 
do de  los  Caballeros ,  y  Efcudéros ,  y  el  otro  de 

t  los  Ciudadanos. 

Alcalde  de  laMesta.  Juez  nombrado  por  la 
quadrílla  de  Ganaderos  ,  y  aprobado  por  el 
Concejo ,  para  conocer  de  los  pleitos  de  paitó- 
les ,  y  demás  cofas  pertenecientes  á  aquella 
Cabana  de  la  quadrílla ,  que  le  nombró.  Dura 
fu  comifsion  quatro  años.  Lar.  Pretor  a  pajlorj- 
bus  eleUtts  arca  eorusn  lites  dijudicandai  ,  te  diri- 
tnendas.  Leyes  de  la  Mest.  tit.  $.§.  7.  El  que 
tuviere  de  fer  elegido  por  Alcaide  de  ¡a  Mefla  fea 
abonado ,  y  tenga  a  lo  menos  quinientas  ovejas, 
ó  cabras. 

Alcalde  de  noche.  Afsi  llaman  en  algunas  Ciu- 
dades a  unos  Alcaldes  que  eligen  para  rondar, 
y  cuidar  deque  no  haya  defórdenes  de  noche 
en  ella :  y  mientras  cfta  dura  tienen  jurifdición 
ordinaria.  Lzt.NoRunm judex  vitanda  erronum 
trimiaibuiconfiitutiu,  '.  ' 
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Alcalde  oe  obras  y  bosques.  Juez  con  jorifdi- 
ción  privativa  en  civil  y  criminal,  para  todas 
las  cofas  y  calos  que  fuceden  dentro  de  los  bof- 
ques y  sitios  Reales  5  pero  ello  es  en  primera 
inftáncia,  otorgando  las  apelaciones  para  la  jun- 
ra  de  obras  y  bofques ,  ó  confulrando  con  ella 
fus  fenténcias,  Trahe  Garnacha ,  y  vara  s  pero 
no  la  puede  levantar  en  la  Corte ,  fino  folo  en 
los  bofques,  y  sitios  de  la  cafa  del  campo,  Eíco- 
rial ,  Aranjuez ,  y  otros  femejantes.  Se  le  dcfpa- 
cha  tirulo  de  Alcalde  dcCafay  Corte ;  pero  no 
concurre  en  la  fala  de  Corte ,  ni  cnla;untadc 
obras  y  bofques,  Lm.  Judex  togatus  capitalisO- 
recuptratorius  in  Regiorum  tumor  ¡un  viUarumqut 
dittonibuí.  Recoiml.  de  las  orden.de  R.  bosQj 
part.3.ypart.7.glof.t9.num.i2. 13.  y  15.  Den- 
tro de  los  qualcs  fu  Mageftad  lolo ,  y  fu  Alcalde 
Juez  de  btfques  en  fu  nombte  tienen  la  jurifdi- 
ción privativa ,  civil  y  criminal  para  todas  las 
cofas  y  cafos  que  ocurrieren. 
Alcalde  de  sacas.  Juez  á  quien  cftá  cometido  el 
zelar  no  fe  faquen  dclReinolas  cofas  que  por 
fus  leyes  y  pragmáticas  fe  prohibe  fu  extrac- 
ción. Lat.  Pretor  cus  cur*  tjl  ,ne  res  venales  ex- 
tra Hi  fpaniam afporttrtíur.  Recop.  Iib.  3.  tit.i  1. 
1.1.  Mandarnos  que  los  nueftros  Alcaldes  de  facas 
anres  que  ufen  de  los  dichos  oficios^Jcc. 
Alcaide  mayor.  Juez  de  lenas  fin  Garnacha,con 
jurifdición  ordinaria,  aprobado  por  el  Rey  en 
fuConfcjoRcal  y  Cámara  dcCalVilla, 
Afleüor  del  Corregidor  de  alguna  Ciudad.  Sur- 
lefc  también  llamar  en  algunas  partes  Teniente 
de  Corregidor.  Lat.  Vrbani  Preterís  Affor 
judtx. 

Alcalde  mayor.  También  fe  llama  afsi  el  Juez 
de  Ierras  que  los  fcñorcs(que  tienen  poteftád 
para  ello )  ponen  en  fus  lugircs ,  para  conocer 
en  grado  de  apelación  de  los  pleitos  de  los  de- 
más Alcaldes  ordinarios  de  fu  Señorío.  Lat. 
dex  apptllationum  aut  proxvcathnum. 

Alcalde  mayor  entrlcador.  Juez  de  letra» 
nombrado  por  cH'rcfidcntc  def Concejo  de  la 
Mclta ,  para  ir  \  ¡litando  los  Partidor-,  y  conocer 
de  las  caufas  que  tocan  á  ganados ,  y  partos. 
Trahe  vara ,  y  puede  ufar  de  armas  prohibidas. 
Son  quatro,  y  les  dura  la  comifsion  dos  años. 
lau.judex  inquifoor  fuptromuci  culos  lanarii 
pecudii,  Recop.  Iib.  j.  tit.  14. 1. 4.  Primeramente 
que  no  aya  mas  de  los  dichos  quatro  Alcaldes 
mtyérts  cñtrtgadártt ,  los  qualcs  para  fer  recibi- 
dos,&c 

Alcalde  ordinario.  Juez  que  tiene  la  jurifdi- 
ción radicada  y  annexa  al  mifmo  oficio,  u  digni- 
dad :  fea  puefto  por  el  Rey ,  ó  por  el  Señor  que 
para  ello  tiene  poteftád  concedida  por  fu  Ma- 
geftad ;  ó  por  los  Concejos ,  Ayuntamientos ,  ó 
Cabildos,  que  tienen  cfta  facultad  de  nombrar  y 
elegir  Alcaldes :  y  finque  fclcsañadacldiltin- 
tivo  fe  enriende  fer  ordinarios ,  no  por  otra  ra- 
zón ,  que  por  la  de  refidir  en  ellos  la  jurifdición 
ordinaria.  Lat.  Ordinarias  Índex  iuftitit  txenett- 
dtprtpofitus.  Ov.Hift.aiil.fol.  157.  EÜc  Ca- 
bildo de  dos  Alcaldes  ordtnárws,  el  Alie  tez  Real, 
y  un  Alguacil  mayór. 

Alcalde  pedáneo.  Se  llaman  afsi  los  Alcaldes  de 
Atica ,  y  otros  lugares  cortos ,  que  tienen  mui 
Z  li- 
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firnitádafu  juriflición :  pues  Tolo  pueden  con*: 
ccr  de  una  canrid.id  mui  corta  de  maravedí» ,  y 
Aprenden  no  pueden  foliar,  m  PtolegMjt  üc«u 
fa  porque  deben  dir  cuenta  luego  a  Alca  de 
rnáv^r  ?"  Corregidor  de  aquclk  Gudad ,  o  Vi- 
S^ffiíul cftSujcta  fuAldéa.  Lkmófepeda- 
neo ,  que  es  lo  mifmo  que  Alcalde  de  a  me ,  por 
fu  corti&ma  reprefenración.  LiU  judtx  peda- 
netu  SiixniinoriJmsiudieiiiautcau/sprafofirut. 
Orden,  de  Sev.  tit.  Brosladórcs.  Según  que  lo 
han  de  coftumbre  de  facer  á  los  otros  AUddet 
pedáneos. 

Tener  ei  Padre  Altdde.  Phrafe  que  explica  que  al- 
guno tiene  la  protección  de  algún  Juez ,  ó  per- 
lona  de  autoridad ,  con  la  qual  fe  rcfguarda  pa- 
ra hacer  lo  que  no  executára  á  no  tenerla ,  ó 
puede  lograr  fu  defeo,  lAt.Qui  judicem  nancif- 
tHur  jSW  omnino  faventem  &  addiíium  tognatio-. 
nis  C  neteftHudinis  tau] i.pANT.Tcrcct. 
...............Que  pitnfa  que  en  elpréeio 

El  tiene/  con  razón  el  Padre  Alcalde. 
Alcaide  de  Aldea, el  que  lo  desea  e«b  lo 
sea.  Reír,  que  enfeña  no  deben  apetecerle  ofi- 
cios que  ni  fon  de  honra,  ni  de  provecho.  Lar. 
Ptganus  illejudtx ,  qui  voítt ,  fiat . 
Por  falta  de  hombres  buenos  á  mi  Padre  hicieron 
AUalde.  Refr.  que  explica,  que  no  pocas  veces  fe 
din  los  empleos  á  hombres  poco  inteligentes, 
por  no  hallar  otros  mas  apropófito  ;  que  ü  los 
hirviera  no  los  digieran.  Lat. 

Evexlt  nunt  bonorum  inopia  eonfulem. 
ALCALDIA.  f.f.  El  Oficio,  Dignidad.Jurifdición, 
ó  Territorio  del  Alcalde.  Lat.  £>/'»«  judien.  Mu- 
mu  etiam.  Foer.R.  Hb.  i .  tit.  7.  1. 7.  Como  nin- 
gún Alcalde  pueda  juzgar  ,m  ufav  de  el  oficio 
fuera  de  fu  altddia.  Partid.  3.  tit.  18.  l.j.  Afsi 
comoquando  el  Rey  di  alguna  mcr'uxlid,  ded- 
d'u,  o  alguacilazgo. 
ALCALLER,  f.  m.  El  que  hace  cántaros ,  cantari- 
llas ,  pucheros ,  y  otros  vafos  de  barro.  Es  voz 
Arabe  de  Qulllcl ,  que  fegun  el  P.Alcalá  fignifka 
el  cántaro ,  y  la  oficina  en  que  fe  fabrica,  aña- 
dido el  artículo  Al ,  con  la  corrupción  de  mu- 
dar el  qui  en  m,  y  la  /  en  r.  Voz  antigua,  y  poco 
ufada.  -Lláraafc  comunmente  Alfanaréro.  Lat. 
Figuhu,i.  Cerv.  Quix.  tom.i.cap.30.Que  cíto 
que  llaman  naturaleza  es  como  un  altdlér  que 
hace  vafos  de  barro. 
Alcaller.  Se  llama  también  ta  oficina  en  que  fe 
fabrican  los  vafos  de  barro.  Voz  antiquada ,  que 
yá  le  dice  Alfaliár.  Lat.  Offitina  figulina, 
ALCAM.  f.m.  Planta  medicinal  mui  araarga.cuyo 
fruto  es  femejanre  al  cohombrillo ,  pero  algo 
mayor.  Es  voz  puramente  Arabe  (que  fegun  fu 
Diccionario  )  íignifica  todo  lo  que  es  amargo. 
Lat.  Colocbintit.  Servid,  de  Abulcac.  trat.  3. 
fol.  15.  Todo  amargo  fegun  los  Arabes  fe  llama. 
Alcam.  Y  en  cfto  mucho  le  trabajaron  los  expo- 
nedores,  porque  algunos  de  ellos  dixeronque 
érala  colochintida.y  otros  que  era  oua  cofa. 
ALC  AM1Z.  f.m.  Alarde  de  toldados,  ó  lilla  en  que 
le  eícnben  fus  nombres.  Es  Arabe  de  Mciz. ,  que 
fegun  el  P  Alcalá  fignifica  lo  mifmo :  y  añadido 
ai  am5ul2  Al  wn  alguna  corrupción  fe  dixo 
Alcamiz.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Militarium  co- 
tivummtnj».  Mo«.o&D.Hift.  4c  Sev.  cap.  3. 
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Queriendo  íaber  deíbues  de  vencido  (hatim- 
dolé  pallado  á  Berbería  )  ta  geoteqoe  le  saltaba, 
hizo  requerir  los  dcamiax ,  que  00 loen»  Utma. 
mos  alardes ,  adonde  havi*  maodadoioxat  la 
gente.  -  .  * 

ALCAMONIAS,  f.  f.  ufado  en  plural.  Váriasgé- 
ñeros  de  femillas ,  que  de  oedraño  fe  gaftmen 
ollas,  y  guifados :  como  anís ,  alcaravea,  cuian- 
tro,  comino ,  y  otras :  y  de  la  última  parece  ha- 
ver  tomado  el  nombre  efta  juna,  ó  unkn  de  fe- 
millas.  Lat.  Vulgaria  armutaexvariti  fmmiiuj 
provtnitntia  ,  qué  nafeuntur  apui  nofirattt  indí- 
genas. Altar,  rol.  106.  Vela»,  carbón  y  leña, fin 
perdonar  las  dtamonias,  ni  otra  cofa. 
ALCAMPHOR.  f.  m.  Goma  que  produce  un  ár- 
bol de  extraordinaria  grandeza  por  alto  y  pom- 
pólo ,  el  qual  fe  cría  en  las  tierras  orientales  Le 
traben  a  Europa  de  dos  géneros ,  uno  en  broto, 
como  fe  cogió  del  árbol,  y  eñe  es  de  color  »xo*. 
otro  purificado  por  medio  de  la  fubliraaáón: 
cite  fe  tiene  por  el  mejor ,  y  es  Manquuamo.  Su 
olór  aunque  aromático  es  poco  apacible  por  de- 
mafiado  vehemente.  El  ubór  picante  y  amar- 
go. Tiene  tantas  panes  ígneas, que  llegado á 
encender  arde  dentro  del  agua, y  iecorú'ume 
fin  dexar  ceniza.  ACovarr.  le  parece  nombre 
Indico;  peto  también  puede  fer  Arabe  «endien- 
do  á  que  el  P.Alcala  pone  por  fu  correfpondieo- 
te  Arábigo  Cafúr ,  con  que  añadido  el  artículo 
Al  con  poca  corrupción  fe  pudo  decir  Alca  n- 
phór.  Lat.  Campbor* ,  a.  Pr asm.  de  tah. año 
1 680.  fol.  1 7.  Cada  libra  de  ale autpbár  no  pueda 
de  quarenra  reales.  Caluer.  Codl  Las 


armas  de  la  heniiofúra,  Jorn.i. 

Los  Sacri flanes  arredro, 
los  alcamphórcs fon  ebanza, 
las  blandurillas  fon  cuento. 
ALCAMPHORADO ,  DA.  adj.  Cofa  cnmpurila 
con  alcamphór ,  como  agua  ardiente  akampbo- 
ráda.  Lat.  Campbora  intinílus,  a,  um. 
ALCANCE.  1".  m.  La  acción  del  verbo  Alanzar. 
Efta  voz  puede  venir  (  fegun  Juan  López  de 
Velalco  ,  citado  por  Covarr. )  del  Latino  Cate, 
que  fignifica  carcañal ,  añadido  el  articulo  Al, 
con  la  corrupción  de  convertir  la  /en  » ,  por- 
que el  que  vá  figmendo  a  crfr  o  para  alcanzarle 
pone  regularmente  el  pié,  ó  carcañal  en  las  hue- 
llas que  dexa  el  que  huye.  Lar.  Afcquutio.  C«- 
fequutio.  Partid.  2.  tit.  *b\  L 26.  Porque  tan 
grande  podría  fer  eldaño ,  que  habrían  recibido 
los  del  de jmte.  , 
Alcance.  Es  la  diferencia  que  en  un  ajuíK  « 
cuentas  refulta  del  cargo  a  la  dará.  Lat.  Sw- 
sna  ilUqmin  fupputdiombus  ,vel exptnj»» , 
perat  tuctptum ,  vtl  tontra,  Rjti<n»tnfui>dnit¡'- 
M.  Lw>n.  Obr.  Pofthum.  fbL  1 8 1 . 

Defde  el  comino  la  envía 
a  decir  por  una  tarta, 
que  la  pagará  el  alcance 
ji  le  altanza.  r 
Alcance.  En  la  verdadera  deftreza ,  ó  efei *M ^ 
dice  Alcance  ,  ó  por  el  que  fe  tiene  en  el  brazo, 
por  fer  mas  largo  que  el  del  conrritio,op«rq^ 
algún  movimiento,  ó  poftúra  hecha  en ncm^ 
y  con  arte  produce  cfte  efecto :  como  (uceo. 
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Lat.  In  rudiorio  glodiotura ,  Ungicr  affiquutlo. 
Pac  h  te.  Vcrd.  dciVrez.  fol.  y  6.  El  ángulo  redo 
es  el  que  alcanza  mas ,  como  fe  vé ,  y  queda  di- 
cho por  la  autoridad  de  Euclídcs ,  propolicion 
1 5.  que  la  línea  del  diámetro  (  que  es  la  cfpada 
reda )  tiene  mayor  alcance. 

Alcance.  En  el  cañón  de  artillería , arcabuz ,  fu- 
sil ,  y  otras  armas  de  fuego  es  la  dilünáa  á  que 
llega  fu  bala.  Lar.  foílut,  us. 

Alcance.  La  rozadura , ó  herida  que  fe  luce  el 
caballo ,  ó  la  muía  en  los  menudillos ,  ó  ranillas 
de  la  mano,  llegando,  ó  alcanzando  á  herirlos 
con  el  pie.  Lar.  Collifio ,  qua  equus  aut  multo  pe- 
de monum  ferit. 

Dcfpachar  alcance.  Enviar  correo  extraordinario 
para  alcanzar  al  ordinario ,  y  entregarle  algún 
pliego  de  importancia.  Lat.  Curfarem  expediré, 
quijam  pracedentem  afequatur. 

No  le  puedo  dar  un  alcance.  Phrafc  que  íignifica 
nopoderfe  encontrar  laperfonaque  fe  bu  fea, 
por  mas  diligencias  que  le  hacen  para  hallarla. 
Lar.  Vix  aut  ne  vixqmdem  tllum  convertiré  pof- 
fum. 

No  tiene  alcance.  Se  dice  del  que  no  tiene  fuerza. 
LM.Imbeilis,et,e. 

Seguir  el  aleante.  Es  perfeguir  k»  vencedores  á  los 
vencidos ,  ó  a  los  enemigos  que  huyen  ó  He  reti- 
ran ,  para  acabarlos  de  deshacer  y  extinguir. 
Lat.  Infeqni  fugientet.  lnfijierc  viílit.  Mari  av. 
Huí.  Efp.  rom.  2.  bb.  34.  cap.  10»  No  pudieron 

.  los  vencedores feguir  el  alcance  por  las  tinieblas 
de  la  noche. 

¡ALCANCIA,  f.  f.  Vasija  de  barro  cocido  toda  cer- 
rada ,  con  fola  una  abertura  como  cortadura  á 
ia  larga  por  arriba.  Las  hai  pequeñas  y  redon- . 
das ,  y  también  largas  y  anchas :  fitven  para  ir 
recogiendo  y  guardando  en  ellas  el  dinero  que 
Te  va  echando  por  la  cerradura ,  de  forma  que' 
puedan  entrar  las  monedas  ¡  pero  que  no  pue- 
dan Tacarle  fin  romper  le.  V  aunque  Covarr.  di- 
ce que  eñe  nombre  viene  de  alcance ,  porque  fe 
va  echando  en  cfta  vasija  poco  á  poco  lo  que  fo- 
bra  del  gafto  ordinario ,  para  tener  junta  aque- 
lla cantidad  que  fe  ha  recogido ,  para  remediar 
alguna  neccfsidád  5  también  puede  fer  voz  Ara- 
be ,  y  derivarle  de  Canzi ,  que  íignifica  cfpecic 
de  barro,  ó  greda ,  fegun  la  expedición  de  voces 
Arabes  en  la  traducción  dcAvicena,tom.2. Tam- 
bién íc  llama  vulgarmente  hucha.  Lat.  Crumena 
fiiVíiit.  Ce iv.  Quix.  tom.  2.  cap.  52.  Gana  cada 
«ka  odio  maravedís  horros ,  que  los  vá  echando 
en  {¡maleando  para  ayuda  de  fu  axuár.  Fr.Luis 
o»  G*AN.part.i.dcl  amor  de  Dios,cap.2 1.  Y  to-. 
do  quanto  hallan  lo  llevan  a  fu  aleando. 

Alcancía.  Es  también  cierta  bola  gruellá  de  bar- 
ro,  feco  al  fol ,  de  el  tamaño  de  naranja ,  la  qual 
le  llena  de  ceniza ,  o  flores ,  ü  otras  cofas ,  y  fu. 
ve  para  hacer  tiro  en  el  juego  de  caballería, 
que  llaman  correr  ,  ó  lugar  alcancías  ,  de  las 
qualcs  fe  defienden  los  jugadores  con  las  adar- 
gas ó  efeúdos ,  donde  las  alcancías  fe  ctuiebran. 
Lat.  Globului  /¡¿litis ,  qui  jocitur  in  eoUu/múbui 
O-concertationibu,  ludicrit.  Ov.  Hift.  Chil.  fol. 
J  68.  Y  hablando  de  las  fieftas  que  fe  celebraban 
con  regocijos  fcglarcs  de  toros ,  cañas  ,  fortíjas, 
íww^-w^faadua»,  carrera,  y  cao».. 
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Cerv.  Qutx'.  tom.2.cap.2o.  Pero  el  interés  que- 
braba en  él  alcancías  doradas. 
Alcancía.  Se  llama  también  cierta  invención  ó 
artificio  de  fuego  de  que  fe  ufa  en  la  guerrarque 
es  una  olla  del  tamaño  que  fe  elige  ilena  de  al- 
quitrán, y  de  otros  materiáles  de  ruego,  para  ri- 
rarlas  y  hacer  daño  a  los  enemigos.  Lat.  Olla 
plena  Ígnita  r>  incendiaria  materia  ,  qtu  jocitur 
tf  torquetter  inbofies.  CBRv.Quu.tom.2.cap.j  j. 
Vengan  aleaneiat ,  pez ,  y  resina  en  calderas  de 
azéitc  ardiendo.  Loi>.  Jcruial.lib.io.  fbLaoo. 
Vuela  el  Juego  voraz,  en  alcancías. 
Alcancía.  En  laGermanía  íignifica  el  Padre  de 
la  mancebía ,  ó  cafa  pública  de  las  malas  muge- 
res.  Lat.  Leño.  Mango,  onit. 
ALCANC1AZO.  f.  m.  El  golpe  dado  con  la  alcan- 
cía en  la  adarga ,  óefeúdo ,  ó  en  otra  qualquicr 
parte.  Lat.  lífut ,  us.  Cov  a  i  r.  en  la  voz  Alcan- 
cía. Entre  otros  juegos  de  regocijos  fe  ufa  el  de 
los  alcantiázos ,  que  en  lugar  de  naranjas  fe  tiran 
con  las  alcancías. 
ALCANDARA,  f.  f.  La  percha  ó  varál  donde  los 
cazadores  ponen  los  halcones  y  otras  aves  de 
volatería.  Es  voz  Arabe  compuerta ,  fegun  el  P. 
Guadix ,  de  Cándara,  que  en  aquel  idioma  Iigni- 
fica percha,  y  del  artículo  Al  añadido.  Lat.  Vir- 
ga,aut  pertteo  inqua  accipiter  astt  falco  pedes  fi- 
git.  Antes, /Vú.Calixt.  y  Melib.  fol.3.  Abatió- 
le el  Gerifalte ,  y  vinele  á  enderezar  en  el  alcán- 
dara. Salaz.  Obr.  Pofth.  fbl.86. 

Mas  el gri finio  balcón  el  viento  efeálo, 
T  alcándara  firmando  de  una  nube. 
ALCANDIA.  C  f.  Planta  femejante  al  maíz.  Pro- 
duce la  cfpiga  parecida  á  la  de  la  caña  común, 
y  lleva  muchas  en  cada  pie.  Los  granos  fon  co- 
mo cañamones ,  folo  fer  mas  grucrtbs.  En  An- 
dalucía le  llama  Sagina.  Voz  Arabe.  Lat.  Spe- 
eiei  cu]ufdam  frumenti planta  ,gronis  milito  fimi- 
libut.  Siligo,  init. Bronce ,  es,  MARM.Dcfcrip.  de 
Airic.  lib.  i.cap.  \6.  Y  tierras  donde  ficmbran 
mijo  y  akxnd'ia.  Fcenm.  S.  Pío  V.  foL  80.  Dán- 
dole de  comer  pocas  onzas  de  pan  de  alcandía, 
ALCANDIAL  ftn.  La  tierra  donde  fe  fiembra  1* 

alcandía.  Lat.  Ater  Jiligineus. 
ALCANDIGA.  (1  Lo  mifino  que  Alcandía.  Vea- 
fe.  Clavi j.  Embax.  al  Tam.  fol.  64.  E  en  otros 
campos  havía  mucho  arroz  fembrado ,  c  olcan- 
digas. 

ALCANDORA,  f.  f.  Lo  milmo  que  Hoguera ,  lu- 
minaria ,  y  todo  genero  de  fuego ,  que  levante 
llama ,  para  hacer  alguna  fcñal.  Voz  Arábiga  ic- 
gun  Urréa ,  y  antigua.  Lat.  fot  tu  in  fiammos 
erumpens. 

Ai  candor  a.  También  fignifica  cierta  vcltidúra 
blanca  á  modo  de  camila.  Lat.  Subueulo.  Inter-a- 
lo. Avifi.  Medie.  Scvill.  cap.  7.  Que  en  el  Vera- 
no viftan  camifónes ,  y  akondórat ,  y  encima  un 
jubón  de  una  libra  de  algodón.  Lop.  Com.  Los 
Palacios  de  Galiana. 

Dotientas  alcandoras ,  qtu  ¡o  nieve 

No  excede fu  bloncúra. 
ALCANTARA,  f.  f.  Lo  mifino  que  Puente.  Es 
voz  Arabe ,  porque  Cántaro  íignifica  puente  en 
rftc  idioma ,  y  folo  íe  le  añade  el  artículo  Al. 
Voz  anriquada ,  que  trahe  Covarr.  en  fu  Thcfo- 

*B*~  Z2  AL- 
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ALCANTARILLA.  f.f.  dim.  «Je  Alcántara.  Lo 
mifmo  que  Puente  pequeña ,  00.  cuyos  arco»  fe 
encamé  el  curio ,  y  comente  de  las  aguas  en 
Us  Villas  y  Ciudades.  Lat.  Pontitulusn.  Orcen. 
deSev  Tit  Guadamadléros.  Y  va  derecha  á  la 
\ka*t*riüa  onde  recuden  las  aguas  de  las  lluvias 
míe  fe  llegan  en  UGbdád. 

ALCANZADIZO  ,ZA.  ad>.  Cola  proporc.onada 
á  fer  alcanzada  con  facilidad ,  en  quakimera  de 
las  acepciones  del  verbo  Alcanzar ,  de  donde 
dimana.  Voz  de  poco  ufo.  Lat.  Affeqwbtlis,  e. 

Aicanzadizu.  Metaphoricamente  válelo mifmo 
que  defentendido,  ó  no  advertido.  Voz  poco, 
ufada.  Lar.  Rtm  dt  induftria  non  curani ,  vtl  non 
odvertens.  Marq¿  Gobern.  Chrift.lib.  a.  cap.  8. 
Haráflc ,  pues ,  el  buen  Gobernador  alguna  vez. 
alcanzadizo  ,y  no  íc  dará  por  entendido  de  to- 
dos tos  deíorderves  que  llegare  á  averiguar. 

ALCANZADOR.  f.  m.  B  que  vi  en  Icguinúcnto 
de  otro.  Es  verbal  del  verbo  Alcanzar.  Voz  de 
poco  ufo.  Lat.  Inficlotor,  *rh.  Partí  d.2.  tit.26. 
Í.26.  Pero  (i  algún  daño  ovieflen  rccebidolos. 
aletnzadóres. 

ALCANZAMIENTO.  f.m.I  o  mifmo  que  Alcan- 
ce. Veaíé.  Trahc  cfta  voz  el  P.  Alcalá ,  pero  no 
tiene  ufo.  Lat.  Ajfeqnntu.  Con/eqmsttio. 
XLCANZAR.va.  Seguir  á  alguna  perfora,  ü  otra 
cofa  hada  igualar  con  ella ,  de  fuerte  que  le  pue- 
da detener  y  aflegurar.  Ella  voz  fe  forma  del 
nombre  Alcance.  Lat.  Afeqtú.  Conftqui.  Gong. 
Rom.  liric.28. 

VtUtdtl*  Religión 

enfrenad  vtuftra  denuédo, 

que  mol  podréis  alcanzarnos 

fi  trotáis  dt  mi  remidió. 
Ai  canzar.  Significa  también  extender  y  llegar  la 
mano  á  alguna  cofa  para  tomarla.  Lat.  Manu 
prandtre.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  1 1.  A  nadie 
1c  era  neccíTario  para  alcanzar  fu  ordinario  fuf- 
tento  tomar  otro  trabajo  ,  que  alzar  la  mano ,  y 
alcanzarle  de  las  robunas  encinas.  Lop.  Qrc. 
fol.  }í. 

Puedo  alcanzar  eftrellos  ton  U  mono, 
T fot  irte  del  mor  ,fi  al  mar  la  inclino. 
Alcanzar.  Significa  afsimifmo  confeguir ,  lograr, 
obtener  loque  i'cdcCca  ,  folicíta, o  pretende  por 
tuerza ,  armas ,  o  ruegos.  Lat.  Obtinere.  Confe- 
qui.  Impetrare.  Ant.  Aovst.  Dial.  fol.  6.  Los 
principales  toldados  que  ha  vían  alcanzado  arrul- 
las y  torques  las  traman  pudras.  Ov.  Hift-  Chil. 
fol.  162.  Y  los  que  en  ellas  han  eftudiadohan  al- 
canzado con  el  grado  el  premio  digno  de  fus  le- 
tras. 

Alcanzar.  Metaphoricamente  vale  lo  miimoque 
tener ,  confeguir ,  pofl'ccr ,  o  gozar.  Lat.  Frui. 
Pofsidére.  Sa av.  Empr.  59.  Quanto  uno  oleanz* 
mas ,  masdcfca.MARM.Rcbcl.üb.i.cap.15.^/- 
canza  un  Gclo  tan  claro ,  y  tan  faludable.  Lop. 
Philom.fol.87. 

Que  es  ¡¿gloria  maySr,  ó  ¡a  primera, 
Que  efia  familia  efilareeida  alcanza. 
Alcanzar.  Metaphoricamente  vale  lo  mifmo  que 
tener  poder  ,  virtud ,  o  ruerza  para  confcguiral- 
guna  cofa.  LatJ^iw  babére,  Lop.Pmlom.roU8. 
bl  orden  naturÁl  que  tanto  alcanza. 
alcanzar.  Mctaphorkamcntc  vale  lo  mifmo  que 
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...  á  una  paletea  parte  de  atgnn  fuce£> 
bueno  6  malo.  Lat.  Tánger-  diqutm.  Adaliq»» 
attinére.  Cur  v .  Quix.  toma .  cip.i 1 .  Toma  ta- 
maño Andrésvquc  a  todos  alcanza  parte  de  vuef- 
tra  dcígracia. 
Alcanzar.  Metaphoricamente  valeJoirufmo que 
fer  bailante  una  cofa  para  d  fina  que  fcdetri- 
nó :  como  alcanzar  el  baíhmcnto  para  rodos  los 
que  van  en  el  navio:  alcanzar  el  dinero  para  pa- 
gar todos  los  foliados.  Lat.  Suffi.-ere.  Sat  e  fe. 
Alcanzar.  Metaphoricamente  vak  también fi- 
ber ,  entender,  comprchender.  Lat.  Ingenio  tft. 
qtti ,  comprtbendtre.  Saav.  Empr.  55.  Eftc peli- 
gro fucede  quando  uno  de  losConfcjórospioi- 
fa  que  vé  y  alcanza  mas  que  el  compañero,  o  no 
tiene  juicio  para  conocer  lo  mejor.  Marq, ,  Go- 
bern. Chrift.  lib.  a.  cap.  22.  Aun  Cicerón  coa 
fola  la  razón  natural  alcanzó  algo  de  cfta  Ph¡k> 
fophia. 

Alcanzar.  Metaphoricamente  vale  lo  miimoque 
conocer  otras  pcrlbnas,  u  otros  tiempos.  Lat./» 
¡uecvel  illa  témpora  inciden.  Calixt.  y  Mtim. 
fol.  72.  De  cierto  creo ,  fi  nueftra  edad  akiaia- 
ra  aquellos  pallados  Eneas  y  Dido. 

Alcanzar.  En  los  cañones  dé  artillería ,  arcabu- 
ces ,  y  demás  armas  de  ruego ,  es  llegar  duro 
al  blanco  deftirudo.  Lu.üngim  jtádari ,  fs- 
.  rirt. 

Alcanzar  ds  razonbs.  Phrafc  con  que  fe  expli- 
ca haverfe  concluido  á  alguna  patona  en  la  dif- 
.  pura ,  ó  convcrCición  que  fe  ha  tenido  concUa. 
Líi^Aliquem  eonvinctrt.  Ai  incitas rtdigere.Cou. 
Florín.  Scen.  15.  Quefimc  alcanza  dimites^ 
yo  voi  perdida  á  remate. 
Alcanzar  en  DiAJ.Phrafeconquefeexplicaque 
alguna  perfona  ha  vivido  mas  tiempo  que  ota. 
Lit,  Superjlittm  efe. 
Alcanzar  rn  la  cuenta.  Phrafccon  que  fcex- 
plicaquc  alguna  perfona  queda  con  acción, o 
crédito  contra  otra ,  por  no  haverk  pagado  en- 
teramente loque  le  debía.  Lat.  Superiortmt* 
fuppHtatiombus  alicui  manere. 
Alcanzar  victoria.  Es  vencer  enteramente,  y. 
deftruir  d  exército  enemigo, o  ponerle  taul- 
zn.nte  en  tuga.  Lat.  Superare.  Vinctrt.  Dtitre 
bo/ei.  Reportan  victoria». 
Se  le  alcanza  poco  ,  ó  no  fe  le  alcanza .mas.  Pnralcs 
con  que  fe  explica  que  alguna  perfona  es  de  cor- 
ta capaddad.  Lat.  Minm  mentís  atiepotítrt. 
Alcanza  quien  NOCANSA.Rcfr.qucugriificique 
para  confeguir  fucle  fer  mérito  el  no  imporcu- 
nar.  Lar.  Quid  minia  efi  moltftui  \<^t'*ít\. 
Quien  menos  procura  alcanza  mas  bien.  Rdr.  q« 
lignificaque  á  veces  las  muchas  diligenoasda- 
•  ñan  para  confeguir  lo  que  fe  foliara.  Lat. 

Qu  tn  ioaut  nocuit  ntmia  dilsgcntia. 
ALCANZARSE,  vj.  Voz  dclexcrcicio  de  lo*  ca- 
ballos, ó  muías ,  de  que  le  ufa  para  expbcat 
ten  los  pies  tanto  fobre  las  manos ,  que  le  f 
j  lafhman  en  losmenudiUo» ,  ^^¡¡pnat 

ALC^NZ  ADoT,  D  A.  parr.  paf.  <Wv«to  AtaJ" 
zar  en  todas  fus  acepdones.  Lat.C«y<í 
AfcquutHs.  Sioi-tNz.  Vid.  de  S.  Geron.UP-4- 
.  ca>.i.ConlosoficiosdeCardenal,yC»^t 
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MicomoaicinutdiBlna,»! 

ber ,  entender,  comprchaia.  lx  W 

gm  fucak  quanAimodc  laCoi^ 
la  que  vé  y  jIomu  mptim¿, 
tiene  juicio  [un conocer  brcja.»t¿ 
bcm.ChriiLlib.:.  cap.».  AnCc; 
(oh  la  razan  natural  ¿awabeii 
foprua. 

Alcanza!.  Metaphoriaiiici£t¿;ita 
conocer  Otras  pefloms,ú  cea  ieou 
fttr  w/  ilktmpvá  imtím.  Cuín.  ¿ 
fbL  71.  IX:  cierto  creo, ¿safa ex» 
M  aquellos  patlados  Estay  DÜn 

AtCANZAi.  En  lo>  añono  de  icka.o 
ca ,  y  demos  armas  de  éjí^,b  be: 
al  blanco  dclrirudo.  Li.u^i 
rw. 

AiCASiH  di  liZOm  PbWfaupra 
caruverfcc«riui^ialganj|«ttB:;: 
para,  óconvenVióo  que  ¿huaia. 
Lat  Jlifmt  moitcm.Mmiltrap 
hoim.  Sctn.  1  j.  Qy&nciw 
yo  roí  perdida  á  remate. 

AtCA««EXDIAI.PhnicCD<llJX^ 

alguna  perfora  havivüoMWF- 
liLStfrpimifi. 

AlCAMZAXLN  lACBNTA.  FlUilíCIS- 

phca  que  alguna  pcrWca 
crédito  conttaotfa.pw^; 

Jeito  el  «eroroeD^^,  ^ 
ffl.nteen&ga.U-^^ 

Me»  menos  f^«*^if- 
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tita.  alcanzado.  Lo  mi í moque  citar  adeudado,  ó 
empeñado.  Lat.  «M  gravori.  Fusnm.  S. 
Pío  V.  fbL  19.  Por  e/far  la  Cámara  Apoftólica 
muí  ¿inntjulú. 
ALCAPARRA,  f.  f.  Mará  efpinófa-,quc  extiende 
fas  ramos  al  rededor  de  la  tierra ,  con  unas  el  pi- 
nas retorcidas  como  las  de  la  zarza.  Las  hojas 
fon  redondas ,  femejantes  a  las  del  membrillo, 
y  entre  ellas  y  el  báftago  brota  unos  rallos ,  en 
cuyas  puntas  arroja  un  botón ,  ó  cabecilla  con 
quatro  gajos ,  ó  conchas ,  de  donde  nace  la  flor, 
que  fe  compone  de  quatro  hojas  blancas,  y  al 
pié  fe  cría  el  fruto  ¿pe  es  del  tamaño  y  forma  de 
una  bellota ,  el  color  parecido  al  de  la  azeirúna. 
Tiene  el  interior  como  una  pulpa  blanquecina 
llena  de  granillos  roxos ,  que  fon  la  fuñiente.  Sus 
raices  largas  y  grueflas.  Es  voz  Arabe  compuef- 
uácCappor ,  y  del  articulo  Al  con  poca  cor- 
rupción. Lar.  Capparij,  h.Cappar,  h,\eXCappa- 
ri,  ü.  Lao.  DiofcJib.».  cap.  1  64.  Son  mui  cono- 
cidas ya  por  todo  el  mundo  las  alcaparra. 
Alcaparra.  El  fruto  que  produce  la  mata  llama- 
da también  afsi :  el  qual  cogido  antes  de  abrirle 
para  íalir  la  flor  fe  conferva  en  fal ,  y  lirvc  para 
enlatadas ,  el  cabe  ches ,  y  otros  guiiados.  Lat. 
Capparit, h. Pracm.  ds  tass. año  1Ó80.  ful, 49. 
La  libra  de  alcaparras  finas  á  lietc  quartos.  Ov. 
HiíL  Chil.  fbL  15  5  •  De  akoparras  y  cecina  es  el 
plato  mas  regalado  que  ufan  en  fus  ñctlas  y  bor- 
rachera?. 

'ALCAPARRADO,  DA.  adj.  Cofa  compuefta  con 
alcaparras,  como  guifado  alcaparrado.  Lat.Cwt- 

-  ¿imentum.  Cafparactum. 

ALCAPARRAL,  f.  m.  La  cierra  y  par áge  en  que 
fe  crian  las  alcaparras.  Lat.  Lochi  copparíbui  con- 
Jttus.Cspparetum.  Ov.  Kift.Chil.fbl.15r.  Crían- 
fe  en  aquellas  campañas  muchos  ólcaoarráUs 
fylveftres ,  que  dan  alcaparras  mas  fabrofas  que 
lasdeEfpaña. 

ALCAPARRON,  f.m.  Aomenrativo  de  alcaparra. 
Es  del  tamaño  y  forma  de  una  bellota  grande, 
y  en  lo  demás  no  tiene  diferencia  de  la  alcapar- 
ra. Lat. Cappamm  majut.  Pracm.  oETAss.año 
1 680.  fbl.50.  La  libra  de  alcaporrónet  en  efeabe- 
chc  á  feis  quartos.  Burc.  Gatom.  Silv.7. 
Qm  llevaban  n  forma  dt  alabardas 
Aquellos  cucbarónti 
Con  que  futltn  focar  alcaparrones. 

Alcaparrón.  También  i"c  llamaba  afsi  un  género 
de  guarnición  de  efpáda  ,que  fe  ufaba  antigua- 

ALCAPARROSA.  Vcafc  Caparrófa. 
ALCARAHL'EYA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Alcaravea. 

Vcafc.  Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Lar.  Ca~ 
■  r*m,i,\-c\Carvit.  Act.  dk  G>rt.  ot  Arac. 

fbL  13.  Item  cargi  de alcarabuiya  quatro  fucl- 

dos. 

ALCARAVAN,  f.  m.  Ave  del  tamaño  de  una  po- 
lla gallina.  Tiene  las  piernas  mui  largas ,  delga- 
das y  defairádas ,  el  cuello  y  el  pico  también 
largos,  los  ojos  redondos  de  color  dorado ,  y 
fus  niñas  relumbran  tanto ,  que  parecen  fuego: 
la  pluma  es  pintada ,  Ibbrc  pardo ,  de  un  pajwo 
que  tira  \  verde.  Voz  Atabe  compuefta  de  fc> 
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rmjin ,  que  ( fegun  el  P.  Alcalá  )  íignifica  efta 
mifma  ave ,  añadido  el  articuio  Ai.  Lat.  Ardeo- 
tj/purid.  Lina,;,  fúlica,  *.Geros.Co*t.  Trat. 
de  anim.  ¡01.448.  Cazan  los  Neblíes  con  grande 
ánimo  muchas  fuertes  de  aves  ,  como  fon  pet- 
díces,  tuAraiiánc ¡,  lechuzas,  milanos.  Caí  tZT.y 
Mi  11  r.  rol.  5.  Untas  y  manteca»  de  balléua ,  de 
garza  y  Mtarsván. 

Piernas  de  alcaraván ,  y  de  alcaraván  corrido.  Me- 
raphorícarnente  fe  dice  del  que  tiene  las  piernas 
largas  .  delgadas,  y  defairádas.  Lat.  Ttbi*diftor- 
t¿,  duformtf-qut,  qualti  funt  foUicd, 

Alcaraván  zancudo  para  otros  consijo  ,  pa- 
ra ti  ninguno.  Refr.  que  reprehende  álos  que 
aconfejan ,  cuidan  y  velan  en  el  provecho  ajé- 
no  ,  y  fon  defeuidados  en  el  próprío :  á  la  fiiiúli- 
tud  de  efta  ave ,  que  es  mui  pronta  en  filvar  i 
qualquier  ruido ,  ó  movimiento  que  percibe, 
con  cuyo  avilo  fe  cautelan  las  demás  aves;  pero 
ella  perezofa  y  defeuidada  fe  mantiene  en  el  pe- 
ligro. Lar. 

Mi*  ahmdtfapis ,  tibi  ipfiiefipiu 

ALCARAVEA.f.f.Planudeunafola  rak.blaruJ 
ca ,  ó  amarilla,que  arrója  muchos  báftagos  qua- 
drados ,  huecos,  nudofos,  y  divididos  en  raraav 
en  cuyas  puntas  cría  la  flor  ,  compuefta  de  cinco 
hojas  blancas  defiguales  en  forma  de  corazón, 
y  llegadas  á  cenar  hacen  unas  cabezas  pompó- 
las,  y  dentro  de  ellas  nace  el  fruto,  óím<¡cnte 
de  dos  en  dos  granos  juntos,  de  el  tamaño  délos 
del  comino ,  planos  por  la  parte  que  fe  unen ,  y 
convexos  por  la  exterior.  Tiene  la  raiz  la  figura 
y  el  gufto  feme  jante  á  la  zanahótia.  Es  voz  Ara- 
be  fegun  el  P.  Alcalá  de  Car  ni  a ,  añadido  el 
artículo  Al ,  con  la  pequeña  corrupción  de  mu- 
dar la  /  en  /.  Algunos  la  llaman  Alcarovéa ;  pero 
lo  mas  ufado  es  Alcaravea.  Otros  la  eferiben 
con  b ,  pero  lo  mas  conforme  á  fu  origen  es  con 
v.  Lat.  Carmn ,  velCvwá.  Lac.  Diofc.  lib.  3. 
cap.  61.  Entre  las  raices  buenas  para  comer  fon 
folemnizádas  las  de  k*l<*rovéa.  Huert.  fob. 
Plin.  lib.  1 9.  cap.  8.  Es  también  peregrina  la  *¿- 
taravéa ,  llamada  afsi  de  las  gentes  de  la  Isla  de 
Canarias. 

Alcaravea.  Se  llama  también  el  grano ,  ó  íiifiicn- 
tc  de  efta  planta.  Es  del  tamaño  del  comino,me- 
nos  redondo ,  v  mas  largo ,  aromático  y  pican- 
te. Sirve  para  lazonar  los  guifados.  Lar.  Carvii, 
it.  Lac.  Diofc.  Iib.3.  cap.61.  La  alcarovéa  es  una 
fimieme  mui  conocida.  P1c.JvsT.fol.33.  Quien 
atinará  qual  es  lo  gordo ,  ó  qual  es  lo  magro ,  ó 
qual  es  el  ajo,  ó  alcarovéa. 

Plegué  á  Dios  que  orégano  fea,  y  no  fe  nos  vuelva 
en  alcarovéa.  Refr.  conque  fe  fignrfica  el  ;ufto 
rezelo  con  que  fe  debe  vivir  de  la  inconftancia 
de  la  fomina ,  defeando  que  yá  que  en  alguna 
cofa  que  fe  emprende  no  fuceda  todo  el  bien 
que  fe  quifiéra ,  fea  el  menor  mal  de  los  que  de- 
bieran rccclarfc.  Lar. 

Mobilii  boc  utinam  danmo  Jhrtvna  quiefeat. 

ALCARCEñA.  f.  f.  Cierta  planta  llamada  Yervos 
de  que  trara  Laguna  fobre  Diofeótides ,  lib.  >■ 
cap.  100.  Vcafc  Yervos.  Lar.  Ervum ,  i.  Tirs. 
di  Molin.  Com.  del  pretendiente  altovcs. 
Efiá  bueno  rl  polinur*. 
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•  culebras  y  tjtormnos 
me  comen  los  pabmitw. 

ALCARCIL.  f.m.  Alcachofa  lylveítre ,  qae  difie- 
re ibio  de  la  hórrenle  en  ict  mas  pequeña ,  y  te- 
ner en  las  hojas  unas  puntas  muí  agudas ,  y  fer 
de  afperovdcfabrido  güito.  Es  voz  pecuhar  de 

.  fosReinos'deAndalucfa.  \^.C,nara  fytveftrt, 
Espino».  elPerr.  y  la  Calcncur.  Como  quien 
muerdo  nenas  de  alcarcil,  # 

ALCARIA.  f.  f.  Cala  de  campo ,  Granja ,  Quinta, 

.  ó  Alquería.  Voz  Arabe  de  Caria  ,quc  figmfica 
lo  mifmo  añadido  el  articulo  Al.  Lat.  VtUa , ,  *. 
Partid.»,  tit.18. 1. 68.  Tal  Caftillo ,  otal  VtUa, 

ó  tal  alean j  ,  que  es  en  tal  lugar.  M a  r  m.  Dcf- 
crip.  de  Afric.  lib.  4.  cap.  43.  Al  rededor  tiene 
muchas  sicarios. 
'ALCARRACERO  (  Alcarracéro. )  f.  m.  El  que 
vende  las  alcarrazas.  Lat.  Fiílilsum  ' 


itor. 


Alc  akr  accro.  Se  llama  también  el  eftante  o  va- 
fir  en  que  fe  ponen  y  guardan  las  alcarrazas. 
Lat.  Urceorum fiiiiUum  refefitariunt. 
ALCARRAZA,  f.f.  Cantarilla  de  barro  blanco 
labrada  curiofa  y  delicadamente  ,  para  beber 
agua  y  confervarla  con  aiguna  frefeúra.  ACo- 
varr.  le  parece  fer  voz  Arabe  de  Car <i  fe,  que  fig- 
nifica  en  dte  idioma  pellizcar ,  por  hacerte  á 
pellizcos  las  labores  de  que  cftá  adornada ,  y  lo 
mifmo  líente  Urréa :  y  fe  forma  añadido  el  artí- 
culo Al  con  alguna  corrupción.  h»x.Urceolus  fit- 
r/7//.Ov.Hift.Chil.  fbl.  170.  Alhajan  las  rocías 
de  acuamaníles,jarros^«/í4rris«#,y  otras  cofas. 
'ALCARTAZ,  f.  m.  Cucurucho,  cartucho,  ó  capi- 
rote de  papel.  Puede  venir  del  Latino  Cbarca- 
eeum,  ú  del  Arábigo  Quirtaz. ,  y  cfto  parece  mas 
natural,  pues  fe  puede  formar  de  él  con  menos 
corrupción ,  afudido  el  artículo  Al.  Lat.CW- 
/«m,  /.  Cbartaceus  cucuilus.  SiLV.Hift.de  Don  Flo- 
rifel.  part.  3.  cap.  168.  En  la  cabeza  llevaba  una 
manera  como  dodasí a,y  en  ella  fcmbtados  á  ma- 
nera de  alcartaces  de  largas  puntas  hechos  de 
hermofas  perlas  mezcladas  con  rubíes ,  y  en  ca- 
da punta  de  cada  alcartaz  una  gruclía  perla. 
ALCATARA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Alquitara.  Voz 
antiquada.  Vcafc  Alquitira.  Lat.  Cutumella ,  vel 
cucúrbita  d'Jlilíntori^OnDts.  db  Sev.  Tit.  Cal- 
dereros. OrdeDamosy  mandamos  que  las  alca- 
taris  fean  fechas  de  plomo. 
ALCATIFA,  fif.  Efpéae  de  tapete ,  ó  alfombra  fi- 
na. Es  Arabe  deC«f//j,quc  vale  lo  mifmo fe- 
gun  el  P.  Alcali  añadido  el  artículo  Al.  Lat.  Ta- 
pa, etis.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  1 17.  Eítaba  Caupo- 
licán  femado  en  un  fitiál  cubierto  de  alcatifas 
de  algod0nmuifinas.  jAciNT.Poi.rol.il. 
T  extiende  por  teñir  la  turra  fombra 
Alcatifas* Istz ,  bordada  alfombra. 
Alc  ati  r  a.Voz  de  la  albañileria.  La  broza  y  gran- 
zas que  echan  para  allanar  el  fuelo ,  y  cnlofarle 
fobre  ella,  6  el  techo  para  formar  el  tejado.  Lat. 
Acera  ex  gypfo  ,wl  ex  alia  materia  ,fólo fternen- 
do,te¿lo  ve  /ir  uendo. 
ALCATRAZ,  f.m.  Ave  algo  mayor  que  el  Cy  Cíe. 
»u  pluma  es  blanca  cenicienta :  el  cuello  — : 
»tgo ,  el  pico  con  carteras  de  dientccillos  a 
ae  tierra,  los  pies  palmeados  v  necros.  Ha 
enclagua,caUndofc 
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peces,  de  que  fe  mantiene ,  y  vi  cargando  de 
ellos  en  una  bolfa ,  ó  zurrón  que  tiene  colgando 
del  cuello,  para  tacarlos  ddpucs  y  comerlos  íbf- 
fegadamente.  Hállale  en  los  mares  de  la  Ameri- 
ca en  las  Islas  Eípañóla  y  Cuba.  Lat.  Onoertta- 
lus,i.Trm ,  onii.  Hvert.  fob.  Plin.  lib.10.  cap. 
47.  Llamado  de  losEfpafioles4/r*r4s,potcl 
íonidoque  hace  con  fu  voz  teniendo  el  pico  en 
el  agua.  Tus.  olMolin.  Com.de  Amazonas 
en  las  Indias. 

Porque  iguanai  y  alcartaces 
fuera  pedir  gollorías. 
ALCAUCIL,  f.  m.  Lo  mifmo  que  jMcarcíl  ,y  Al- 
cacil. Llaman  en  la  Andalucía  con  eftos  nom- 
bres a  la  Alcachofa.  Voces  Arabes  dcCabciU  ,6 
Cabeil ,  que  vale  lo  mifmo  ( legan  el  P.  Alóla) 
añadido  el  articulo  Al.  Lat.  Cinara ,  a, 
ALCAUDON,  f.m.  Ave  del  tamaño  de  un  zonal. 
El  color  ceniciento ,  con  algunas  plumas  Man- 
cas en  los  cuchillos  de  Usalas,  y  en  la  cola,  que 
es  mui  larga:  y  por  dta  razón  puede  haverfe  lla- 
mado aún.  Los  paxarillos  acuden  á  fu  chillido ,  y 
afsiufan  de  él  los  cazadores  por  fcruiélopari 
Cogerlos.  Lat.  Aviada  caudata,  e'iufimftTtnag*. 
nitudistit  atque  ta  quant  votant  Dofiram ,  sut  Pt- 
Isrjm ,  ruque rrtultum  eidtm  al<fim:¡is.  Silv.HíIt. 
de  Don  Florifel.parr.3.  cap.i6j.Como(diioel 
Caballero  )cftais  en  las  uñas  dcl*/«*toynq 
lo  remitís? 
ALCAVAL A.  Veafe  Alcabala. 
ALCAV  ALATORIO.  Veafe  Alcabalatório. 
ALCAVALERO.  Veafe  Alcabalero. 
ALCAYATA.  fX  Clavo  de  foio  un  gancho  en  fori 
roa  de  femicírculo,  á  propóTito ,  para  que  put  Ja 
foítcner ,  y  levantar  del  fuelo  loque  deeiic 
colgare.  Voz  Arabe  de  Carita,  que  vale  tener, 
fuerte ,  y  añadido  el  artículo  Al ,  con  la  corn». 
ción  de  mudar  la  t  en  a  fe  dúo  Acayita.  Lit.LVt- 
cintu,  i. 

ALCAZABA  f.  f.  Caftillo  fuerte  inexpugnable 
Voz  Arabe  de  Cafabetum ,  que  viene  del  verbo 
Cafa ,  que  fignifica  emprender  lo  impofáble ,  11 
del  verbo  Cafabt ,  que  vale  lo  núfmo  que  guar- 
ncccrfc  y  fortalcccrfc.  Y  aunque  Covarr.  Ic  cí- 
cribe  con  v ,  puede  fer  error  de  Imprenta ,  pues 
atendido  qualquicra  de  fus  orígenes  parece  de- 
be eferibirie  con  b.  Lat.  Arx  ttuxp*g»f*t¡ii. 

Conet 
fecoo- 


oc  cicxiouic  con  v.  "  ••—"r~t>_  . 

Meno.  Gucrr. de  Gran. lib.  a. nuro.  25. Con ej- 
tos  dos  montes,  el  Albaicin,v  el  aitotóba 
tinúa  la  fierra  de  cogollos. 


o 

Habita 


tinuaiaiicrrailccogolJos.  »• 
ALCAZAR.  f.m.  Fortaleza,  cafa  fuerte,  caMlo,  A 
PaUcio  de  Reyes ,  fortificado  para  (c^iú  ) 
defenfa  de  las  perfonas  Reales.  Voz  Arategi  rw 
Csyiar,  que  fignificaC</ir ,  añadido  el  arnauo 
Al ,  fuprimidala/ ,  con  que  entienden  ai^ws 
explique  &xCafad*Clfar  jpero  umbicn  pue- 
de venir  de  Cazar ,  que  vale  fortaleza ,  pütü- 
lir  del  verbo  Cafabe ,  que  fignifica .  forulue r, 
añadido  el  articulo  Al  fin  corrupaon  aiguw- 
Oy  es  común  cfta  voz  a  las  Caías  Reales ,  aurn 
que  no  fean  fuertes.  Lat.  Arx ,  cis.Am^- 
tom.  1.  fol.  1*5.  Dura  hafta  ahora  la  ded  cacion 
en  una  torre  de\  Alcázar.  Mar.an.  HiW 
Eb.  9.  cap.  1 6.  El  Rey  Don  Aloiifo  a 
triumphador  hizo  lu  eatrada,  y  fe  me  »  •P"' 

Ai" 
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Alca  zas.  En  los  navios  llaman  afsiaqueHa  parte 
que  dli  dcbaxodela  toidilla ,  y  que  antecede  i 
la  Cunar a  de  popa.  Lat,  Sttga  Palac  InÜx. 
nautic.  yUfázdr  le  llama  la  que  ella  fobre  la  cu- 
bierta pnncipalócfdccl  árbol  mayor  a  la  popa. 

ALCAZUZ.  Lomifmo  que  Alcuzcuz. Vcalc.Lup. 

:  Coai.  Quien  bien  ama  nunca  olvida. 
Higoí,faf.u,  alcazuz. 

ALCEDON.  f.  m.  Lo  mií'mo  que  Halcyón.  Vcaíe. 
Lat.  lldtjm,  om¡.  FuNts.  Trat.  de  laHift.  nar. 
de  Aves  ,  y  anim.  lib.  i .  cap.  2  5 .  El  Halcyón ,  ó 
Aitedán,que  iodo  es  uno ,  es  ave  marina. 

ALCHERMES.  l'.m.  Gufáno  mui  pequeño ,  y  muí 

.  encarnado ,  de  feis  pies ,  dos  cuernos ,  y  una 

.  colita.  Efte  le  cria  dentro  de  unos  granos  del  ta- 
maño de  guifantcs ,  que  nacen  pegados  a  la  cor- 
teza de  un  arbolillo  al  modo  de  encina  peque- 
ña, llamado  Colcója :  los  quales  cogidos  en  can- 

•  ridid ,  y  ahogados  con  rocío  de  vino  generólo, 
1c  hacen  de  ellos  partas ,  que  firven  para  teñir 
las  telas  con  la  apreciablc  tintura  de  la  grana :  y 

.  en  tas  Boticas  fe  preparan  para  muchas  enferme- 
dades. Voz  Arabe  de  Karmti ,  añadido  el  artí- 
culo Al ,  con  la  pequeña  corrupción  de  mudar 
la  *  me ,  y  la  t b  le  pronuncia  como  K.  Lat.  Cor. 
nu  infeSlor  'nu.  Vermicultu  coccintw.  Lac.  Diof- 
.  cor.  lib.4.  cap.  49.  Llámale  también  aquel  guia- 
.  nillo.quc  reengendra  dentro  de  la  tal  grana 
Karmcs  en  lengua  Arábiga ,  de  dó  vino  dclpues 

•  á  llamarle  Carmcsín  toda  fuerte  de  feda ,  que 
con  fu  polvo  fuere  teñida  :  y  confección  ottber- 
m"  aquella  n>ui  cordiil,  que  en  otras  colas  reci- 
be la  dicha  grana. 

ALCHLMIA.  f.  f.  Arte  de  purificar  y  rranfmurar 
los  metales.  Divídcfc  en  dos  cfpérics ,  una  Ha- 


metalurgia  ,  o  metilica,que  tiene  por  ob- 
jeto preparar.íavár,  purificar ,  rundir ,  duTolvcr 
y  coagular  los  metales ,  leparando  lo  puro  de  lo 
•  impuro.  Otra  llamada  chryíbpeya ,  ó  tranlmu- 
.  tutoría ,  que  tiene  por  fin  producir  cierto  punto 
-  (cali  imponible  de  encontrar )  que  gradúe ,  per- 
ficione ,  y  transforme  los  metales  menos  per- 
íodos en  el  perrectifsimo ,  que  es  el  oto.  V02 
Griega  en  fu  origen  Cbemia ,  ó  Cbimu ,  á  que 
añadimos  el  articulo  Al ,  y  la  tb  fe  pronuncia 
.  Como  K.  Lat.  Cbmia  ,  vcl  Cbemrs,  *,  Ari  metsl~ 
.  ¡it*  compofittonit ,  ©•  tmfiatur* ,  ad  extemendum 
.  amrum  ¿rgentumqut.  Paiti  d.  7.  lit.  7. 1. 9.  Que 
.  ncicilcii  ¿ÍUhimh  engañando  los  ornes  en  faccr- 
:  les  creer  lo  que  non  puede  fer  fegun  natura. 

MtND.Gucrr.  de  Gran.  lib.  1.  num.  1.  Hai  fama 
,  que  Buliunz  hallo  la  akbhnii ,  y  con  el  dinero 
de  ella  cercó  el  Albaicín.  Cf.rv.  Qtiix.  tom.a. 
cap.it>.  Ella  es  hecha  de  una  aifbimra  de  tal  vir- 
tud ,  que  quien  la  labe  tratar  la  volverá  en  oro 


Aichimia.  Se  llama  también  el  azó£ir ,  latón ,  u 
otro  metal  dorado ,  trabajado  con  el  arte  de  la 
aichimia.  Lat.  t/fV*  oricuako  &  cddirio  mijfum, 
tbtmuartt  tmentittim.  Ov.  Hiít.  Chil.  fol.  103. 
Suelen  traher  horadólos  los  Libios ,  y  pendien- 
te de  ellos  un  barbote  de  ahbim.j.  Gong.  Rom. 
var.R0m.j9. 

Ten  tut  Agnufdti  de  aichimia 
fertmutnm,  aritrau 

AICHIMIA  P»OJ>AOA,TtN£a  JUNTA  Y  NO  GASTA* 
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nada.  Refr;que  enfefu  ,que  ciarte  mas  fcgiiro 
para  hacer  oro ,  es  confervar  la  própria  haocn- 
a*  íin  gallarla  en  colas  vanas  é  inútiles.  Lat. 

ALCHIM1LLA.  f.  f.  Lo  raifrao  que  pié  de  león  y 
cfteüna.  Es  una  planta  que  produce  las  hojas 
como  las  de  la  malva ;  pero  mas  duras ,  crcfpji, 
nerviofas,  y  puntiagudas:  al  rededor  crian  ocho 
pun  tas  o  cfquínas  con  que  tienen  forma  dcef- 
trellas.  Sutalloaltode  un  palmo , acompañado 
de  muchos  ramiJlos ,  encima  de  los  quales  na- 
cen las  flores  teñidas  de  un  verde  claro ,  con  fi- 
gura deeftrcllas.  Hace  una  raíz  gruefladeurt 
dedo ,  y  larga  de  palmo  y  medio.  Se  cria  en  las 
faldas  de  los  montes ,  y  florece  por  Júoio ,  pro- 
nunciafelafAcomoK.  Lat.  Afier  atittu.  bum- 
nan*.  BtAomum.  Lac.  Diofc.  üb.4.  cap.  1  x  1 .  Al- 
gunos con  ella  planta  confiindenla  vulgar  dte- 
una  llamada  pié  de  leon,ó  MimilU. 
ALCH1MISTA.  f.  m.  El  que  ptofcfla  el  arte  de  la 
•  alchtmia.  Lat.  Cbimicus ,  i.  MttaUU*  temperttio- 
nu  O-  Artvu  tmfatttr* feituj  trtijrx,  Pa  htid.6". 
tit.4.  1.6.  Maguer  que  los  AJtbimí/íai  cuidan  que 
pueden  facer  oro  quanto  quifiercn ,  lo  que  falla 
cfte  tiempo  non  fué  cola  maniherta  á  los  otros 

-  ornes.  Q^Ev.Fortun.  El  Aitbmifta  revertido  de 
furias  rclpondió  que  mentía. 

ALClBiAD10.f.m.  Planuquc  fe  fuele  alaren 
lugares  arenólos.  Echamuclios  tallos  de  altura 
de  un  pié  inclinados  á  la  tierra.  Sus  hojas  (que 
brotan  de  la  raíz)  largas  y  cubiertas  de  pehifa 
áfpera ,  femejantes  a  las  de  la  léngua  de  buey  ,  á 
cuya  elpécie  pertenece  cfta  planta.  En  las  pun- 
tas de  los  ramitos  que  produce  en  las  extremi- 
dades de  los  tallos  arroja  fus  flores  de  color  en- 
camado ,  con  figura  de  embudillos ,  y  divididas 

.  en  cinco  hojas ,  y  al  pié  un  botón  de  quatro  nu- 
dillos en  que  lé  encierran  otros  tantos  granos 
de  fu  fírmente ,  que  imitan  la  cabeza  de  víbora 
en  proporción  corrclpondientc  á  fu  tamaño:  por 
cuya  razón  íc  llamó  cfta  planta  en  Griego 
Ecbion  de  Etbif ,  que  lignifica  la  víbora.  Cada 
grano  es  femejante  al  de  la  pimienta.  Su  raíz  es 
del  grueílb  de  un  pulgir ,  mui  berméja  y  abun- 
dante de  xugo ,  que  parece  fangre.  Lat.  Ecbium, 
scXBugbjfTfylistjlrtt.  LacDícCc  lib.4.  cap.'?. 
Dicronle(al  Ecliion)tambicu  alribiádio  por  nom- 
bre ,  por  razón  de  un  hombre  llamado  AJcibio, 

-  el  qual  haviendo  lido  mordido  de  una  venenóla 
víbora  fe  libró  bebiendo  el  zumo  de  cfta  planta. 

ALCINO.  Vcaic  Albahaca  íalvagc. 

ALCION.  Véale  Halcyón. 

ALCOBA,  f.  f.  La  pieza  ó  apofento  deflanádo  para 
dormir ,  que  regularmente  fe  fabrica  (  como  fe 
fuele  decir )  empanado.  Parece  vez  Arabe  de 
Cuba  ,  que  ( fegun  el  P.  Guadix  J  figniñea  cueva, 
añadido  el  articulo  Al,  con  la  corrupción  de 
mudar  la  *  en  o ,  por  la  lemejanza  que  deben  te- 

-  ncr  las  alcobas  para  1er  buenas  con  las  cuevas, 
íiendo  frcícascl  Verano ,  y  abrigadas  el  Invier- 
no. Algunos  cf criben  ella  vez  con  c  <  pero  aten- 
dido fu  origen  cebe  cfctibirle  con  b.  Lat.  '¿^ia^t. 
Cubile.  Durmitorim».  Maxv.  Dcfcrip.  de  Aftic. 
lib. 9.  cap.  35.  La  tala ,  y  la  aitibx  ellaba  todo 
adornado  de  paños  de  ieda.  Qoev.  Muf.  5. 
Xac.7. 

L* 
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La  [ala  et  algo  nftrmitA 

de  efp.xldM  y  dttogóter, 

mas  quiero  alcoba  /  ¡g*tJi*i 

quéjala  con  Relatórei. 
Alcoba.  Significa  también  la  caxa  ó  manfla  del 
pelo  de  adonde  pende  la  balanza,  y  en  cuele 
rice  el  fiel.  Lat.  Ubr*,vel  trutiiu  jugum.  Trjnf- 
v-rf*  libra  bajía.  T ranjverfus  fcaptu.  Orden,  r>a 
Sev.  Tit.Tcxcdótes ,  fbl.  106.  Que  tenga  en  fu 
cafa  un  pefo  derecho  con  fu  alcioa  de  herró ,  o 
de  palo. 

Ai  coba*.  En  los  Colegios  mayores  de  Salamanca 
y  Valladoltd  le  llaman  afsi  los  concurfos,  ó  con- 
verfaciones  que  hai  en  los  quartos  Rectorales 
por  Navidad  y  Carnclrolcndas  ,  donde  juegan  á 
diferentes  juegos,  Colegiales,  Miniltros,  y  otras 
pcilónas  de  dilütrción ,  y  fe  agaflaja  á  todos  á 
colla  del  Redor  con  bebidas,  dulces,  y  chocola- 
te aquellas  noches.  Lat.  Rtmifiioracirta  Satali- 
1 ta  fcjii  cdloquia. 
ALCOB1LLA.  f.  f.  dimin.  de  Alcóba,quc  Henifica 
dormitorio ,  6  alcoba  pequeña.  Trahc  clia  voz 
Covarr.  Lar.  Zrtuh,  <*. 
ALCOBITA.f.f.  También  es  diminutivo  de  Al- 
coba. Lit. Zetula ,  a. Com.  Florín.  Sccn.9.  rol. 
3  5 .  No  me  fentifte  tornar  luego  a  noche  á  la  d- 
tooita  de  la  chimenea? 
ALCOCARRA. f.f.l.omifmo que  geftos.ó  co- 
cos. Voz  antiquada.  Lat.  ü.-ftculationet.  fóculo- 
r:s  rain*.  Comsno.  Trar.  de  Rcfr.  fol.i .  letra  A. 
Eltoroeltaba  muerto,  y  hacíale  alcocarras. 
A  bien  te  falgan  hijo  tus  barraganadas ,  el  toro  ef- 
taba  muerto ,  y  hacíale  alcocarras  con  el  capiro- 
te dclllc  las  ventanas.  Rcfr.  que  explica  la  but  la 
que  le  debe  hacer  de  las  parlonas  apafsionadas, 
que  ponderan  las  acciones  de  fus  hijosó  parien- 
tes ,  aunque  lean  ridiculas,  como  li  fueran  gran- 
des y  amelgadas.  Lat. 

Ext'mtloltportt  infultttnt  fape  Uoni. 
ALCOFA  (Alcofa.)  f-f-  Lomifmo  que  clpuerta.  Es 
Arabe  de  Crffa ,  que  (lenifica  lo  próprio ,  fegun 
el  P.  Alcalá ,  añadido  el  articulo  Al ,  con  la  cor- 
rupción de  fuprimir  una  f.  Voz  de  ningún  ufo. 
franela  Covarr.  Lzi.Cópbinus,  i.  Sport  a. 
ALCOFOL.  1".  m.  Lomifmo  que  Alcohol.  Veafc. 
E¿  voz  antiquada  de  Aragón.  Lat.  Stibium ,  ii. 
Act.  de  Cort.  de  Arag.  rbl.15.  Item  carga  de 
alcofót  leis  diñes. 
ALCÓHELA. f. f.  Lo  mifmoque  Efcaróla,quc 
por  otro  nombre  fe  llama  también  Endívia.  Es 
voz  Arabe  fegun  dice  Covarr.  Lat.  I/Uybum, 
vcl  Intubum.Intubus,i.  Aviñ.Mcdic.  SevüLcap. 
33.  Raíz  de akobéU lavada. 
ALCOHOL,  f.m.  Piedra  mineral,  metálica,  de  co- 
lor negro,  que  tira  algo  a  azul ,  refplandccicntc: 
y  quebrada  fe  deshace  en  unas  como  hojas  o  ef- 
cimas.  Se  cria  en  minas  de  plata.  A  Covarr.  le 
parece  voz  Arabe  deduciéndola  del  verbo  Qut- 
tak.quc  fignitica  negrear  en  aquel  idioma,  cuyo 
efecto  hace  también  ella  piedra.  Lat.  Stibium,ii. 
Lag  .  Diofc.  lib.  5 .  cap.  5  8.  El  eftíbio  es  aquella 
clpecic  de  minetál,que  llamamos  alcoból  en  Caf- 
tilla.  CAU)CT.  y  MiLiB.fol.  iSo.  Andcpues.mi 
cipcjo,  y  *¡coból,qvLc  tengo  dañados  ellos  ojos. 
ZTY  ^  Uama     cmrc  Chvmicos  v  Botica- 
rios el  efpiritu  lvmumcittc  rectificado  del  ü- 
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^nót  que  facan  de  cita  piedra ,  ó  el  pólro  furi- 
tifsimo ,  é  impalpable  que  hacen  de  la  railma 
piedra.  Lat.  Spiritus ftibii  CbtmU  arte  extraHus, 
tltcitus, 

ALCOHOLAR,  v.  a.  Pintar  ó  teñir  alguna  cofa 
con  ungüento ,  ó  tintura  compuerta  de  alcohol; 
lo  que  luclen  cftilar  las  mugéres  paratcñitfe  ce- 
jas ,  peftañas  y  cabello.  Lat.  Stibio  fuare ,  obli. 
nertsbdiuert.Ktcu*.  01  PRiNCip.part.i.ub.2. 
cap.21.  Aquellas  mugéres  que  pintan  lascaras, 
y  alcoholan  los  ojos ,  y  riñen  las  bocas ,  efeanda- 
üzan  de  mala  manera  los  ojos  de  los  Chnftia- 
nos.  Lag.  Diofc.  lib.5 .  cap.58.  Con  el  qual  fue- 
len  las  mugéres  teñirle  las  cejas,  y  aicoboUrfiios 
ojos.  Gong.  Com.  Las  firmezas  de  llabda, 
Jom.i. 

Alcohole  mi  rigor 
loi  o'\os  del  niño  ciego. 

Alcoholar.  Entre  los  Chymicos  y  Boticários  ti 
lo  mifmo  que  extraher ,  y  rectificar  con  mucha» 
dcftilacioncs  clcfpiritu  de  qualquicrliquór.ó 
reducir  á  polvos  menudifsimos ,  y  volátiles  al- 
guna materia.  Lat.  Dijltüarucucurbtttfmmtx* 
primere ,  fpiritustlicere. 

ALCOHOLADO,  DA.  parr.paf.  del  verbo  Alco^ 
holar  en  fus  acepciones.  Lat.  Sabio  fmMm ,  <*- 
duíliu^am.  Calixt.  y  Milib.  fol.n.Scmpró- 
nio ,  c  una  puta  vieja  akoboláda  daban  aquellas, 
porradas. 

ALCOLLA.  f.  f.  Vasija  para  confervar ,  ó  portea* 
algún  liquór.  No  fe  percibe  de  qué  materia ,  ó. 
forma  fuerte:  puede  fer  fuerte  vidriada ,  y  epe 
del  alcohol  con  que  fe  hace  el  vidriado  le  ái- 
jcefle  alcolla.  Voz  antiquada.  Lat.  Vrcnlui ,  i. 
Partid.  y.tit.S.  1. 8.  Prometiendo  de  llevar  al- 
gún orne,  vino,  ó  ólio ,  ó  otra  colafcmejanteen 
odres,  ó  en  almilas,  ó  en  toneles. 
ALCOMENI  AS  (  Alcomenías.)  f.f.  Lo  ratfmo  que 
Alcamonías.  Veafe.  Puede  derivarle  del  nom- 
bre Comino ,  añadido  el  articulo  Al.  Trahc  clü 
voz  Covarr.  Lat.  Vorium  genm  vulgar  im#<h 
motum. 
ALCON.  Veafe  Halcón. 
ALCONER  A.  Véale  Halconera. 
ALCONERO.  Veafc  Halconero. 
ALCOR,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Cerro,  o  collado^- 
gun  el  P.  Guadix  citado  por  Covarr.  Es  voz  an- 
tigua,y  de  poco  ufo.  Lat.  Coila,  is.  C/«-«. 
ticulus.  Ortu,  Antig.  de  Sev.  lib.t.  fol-J.!»"- 
de  le  terminan  los  aidres ,  ó  cerros ,  que  dcioc 
la  falda  de  la  fierra  morena  partan  dominan- 
do las  Vegas  de f  riána.  Cartux.  TriumpR-  w 
Cant.4. 

En  el  alcor  de  la  cttt/a  doliente. 
ALCORAN,  f.  m.  Recopilación  ó  libro  «n  q«  « 
contienen  los falfos ritos,  y  muchas .ndiaju le- 
yes v  ceRcmónias  de  la  abominable  Icela  « 
Mahbma.  Voz  Arabe  (  fegun Utrca  a^o?0  - 
Covarr.  ^  de  Cur.mun ,  que  late  del  ven»^  • 
que  en  aquel  idioma  lignina  leer 
articulo  Al ,  con  la  cort upción  de  mu-J» 
o, y  fuprimir  el  final  un  por  la  &^?J~  " 
pronunciación.  Lat.  Alconnus,  1.  Ugu 
tic* líber.  M^RV.  Defcrip.de  Arrie. 
Luego  cftabtcricron  una  lev, que  lo  penao  r  t 
tcntSopor  hcrége.y  ciútiatico, mugunocre- 
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yeflc  ,d¡xe(Te,  ni  hicidlc  en  contrario  de  lo  que 
aquellos  feis  hombres  eferibicron  en  los  feis  li- 
bros que  llamaron  alcor in ,  que  quiere  decir  re- 
copilación, y  lechira  de  la  ley. 
ALCORANISTA,  f.  m.  El  que  profeiTa  la  ralfa 
.  doctrina  del  Alcorán.  Lar.  Legis  Mahomética  fec- 
tator.  MAtM.Rebcl.lib.io.  cap.  8.  Apartáron- 
le de  la  conruíión  de  los  aUoraniftas.  Burg.  So^ 
nct.143. 

Lt  minifiraba  tlqutde  todos  era 

Alcoranifta  de  fus  ritos  vanos. 
ALCORCI,  f.  m.  Joyel ,  ü  otro  adorno  de  muger. 
Voz  anriquada.  Lat.  Gtmmtus ,  aureufque  oma- 
tus  muliebris.  Qrnamentum  mulitbrt.  Testam. 
del  Rey  Don  Pedro  de  Castilla  ,  que  trahe 
Jofeph  Dormcr. E  otros  veinte  y  quatro  granos 
de  aljófar  grueíTos ,  c  quatro  akircit  de  oro  ef- 
maltádos. 

ALCORNOCAL.f.m.  El  bofque  de  Alcornoques, 
ó  sirio  poblado  de  cftc  género  de  árboles.  Fór- 
mate eíla  voz  del  nombre  Alcornóquc.  Lat.  Lo- 
tus  fubtribus  confituiMAKU.  Rcbel.lib.j.cap.iy. 
Entre  unos  chaparros  cerca  de  un  alcornocal. 

'ALCORNOQUE,  f.m.  Arbol  femé  jante  a  la  enci- 
na. Tiene  el  tronco  nías  grueflb ,  y  menos  po- 
blado de  ramos.  Sus  ho¡as  fon  mas  largas  que 
anchas ,  puntiagudas ,  recias ,  hendidas  por  al- 
gunas partes  de  fu  orilla ,  y  de  rrecho  en  trecho 
guarnecidas  de  punticas :  fe  confervan  verdes 
íu(ta  que  fe  caen  con  La  nueva  hoja.  Su  fruto  es 
bellota ,  como  el  de  la  encina ;  pero  mas  peque- 
ña ,  y  cubierta  del  cafcarón ,  ó  capullo ,  que  es 
mui  áfpero.  Su  corteza  (  que  es  la  que  llamamos 
corcho  )  es  de  tres  géneros ,  exterior ,  media  ,e 

-  interior.  La  primera  por  maltratada  de  los  tem- 
porales es  de  poco  provécho.  La  fegundafirve 
para  muchas  cofas  que  fe  hacen  del  corcho :  y 
cita  en  eflando  en  fazón  fe  vá  dcfpcgando  de  la 
última  (que  es  la  interior)  con  el  cuidado  de  que 
no  fe  maltrate ,  porque  íi  de  ella  fe  arranca  al- 
guna parte  .peligra  rodo  el  árbol.  Elias  corte- 
zas fon  grucílas  mas  ó  menos ,  fegun  fueren  an- 
tiguas ,  o  nuevas ,  y  todas  fon  ligeras  y  efpon- 
jofas ,  de  color  roxo ,  acanelado ,  o  caftaño  cla- 
ro. A  Covarr.  le  parece  voz  Arabe  derivada  del 
Arábigo  Dorquc ,  que  lignítica  dclnudádo ,  ó 
mal  vertido ,  añadido  el  artículo  Al ,  mudada 
la  ¿  en  c ,  y  aumentada  en  el  medio  la  dicción 
no.  Pero  íicndo  tañíala  alteración, ó  corrup- 
ción que  fe  experimenta  para  que  pueda  fer 
afsi ,  no  ícrá  fin  algún  fundamento  el  decir  pue- 
de derivarfe  del  Latino  Qutrcus ,  que  fignitica  la 
encina ,  refpcOo  de  fer  árbol  de  fu  cfpccic.  Lar. 
Súber,  ¡s.  Lag.  Diofc.  lib.i  .cap.1  a  1 .  El  aleomó- 
que ,  de  los  Latinos  llamado  fubet ,  es  unacfpé- 
cie  de  roble ,  que  alsi  en  el  fruto ,  como  en  las 
hojasparece  á  la  encina.  Loe.  Phil0m.fbl.5a. 
Por  olmos  alcornoques  /  laurélts. 

Al  aleornéque  no  hai  palo  que  le  toque ,  fino  la  en- 
cina ,  que  le  quiebra  la  coftilla.  Rcfr.  que  expli- 
ca no  haver  en  la  naturaleza  cota  que  no  tenga 
fuconrrário.Lar. 

Robu/la  qutrcus  rami  tova  fubtra  frangunf. 
Ncmpe  aliqusd  duro  durius  tjfe  filet. 

ALCORNOQUEñO ,  ñA.  adj.  Lo  que  pertenece 
al  A^ornúquc.  Lat.  Subereus^yum.  Cuy.  Quix. 
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"  tom.  a.  cap.  10.  Bailaros  debiera  vellicos  haver 
mudjdo  las  perlas  de  los  ojos  de  mi  feóora  Dul- 
cinea en  aqallas  alcornoqutiias. 
ALCORQUE,  f.m.  Chapín ,  chinela,  ü  otrocalzá- 
do,quc  téngala  fucla  de  corcho.  Puede  fer  Ara- 
be de  Qorque ,  que  lignítica  lo  mifmo ,  añadido 
el  artículo  Al ,  o  formarle  del  nombre  Alcornó- 
quc fincopádo ,  cuya  corteza  es  el  corcho.  Voz 
anrigua ,  y  de  poco  ufo.  Lar.  (Jrtpsda ,  vtl  altiof 
calccus  ,Jivt  cetbumus  ,fubureit  filéis  fubjlruclus. 
Lao.  Diofc. líb.  1.  cap.  iai.  De  la  correza  del 
alcornoque  hacen  aquellos  andamias ,  que  en 
Caflílla  luelen  llamarfe  alcorques.  Orden,  db 
Sav.  Tit.Chapinéros.  Y  facen  chapines  abiertos, 
V  los  llaman  alcorques.  Lor.  Com.  del  cerco  de 
Santa  Fé. 

Tqualfi  tofeos  alcorques, 

y  no  borceguíes  calzara. 
ALCORZAXf.  Mafia  ó  paña  de  azúcar  mui  blan- 
ca  y  delicada  con  que  fe  fuele  cubrir  ó  bañar 
^  qualquicr  género  de  dulce ,  haciendo  de  ella  di- 
verfas  labores.  También  de  fola  eíla  paña  fe  for- 
man aleluyas ,  flores ,  ramos ,  y  otras  cofas  con 
mucho  primor ,  y  artificio.  Es  voz  Arabe  fcguu 
Covarr.  por  formarle  del  verbo  Carefe ,  que  lig- 
nítica maflar ,  y  hacer  paíta ,  añadido  el  arrtcuh) 
Al.  Lat.  Saccbari  maffula.  Lop.  Dorot.  fol.  131. 
Toma  efta  alcorza ,  y  l¡  quieres  agua  aqui  tengo 
un  búcaro.  yAciNT.P0L.fbl.a9. 

Unos  bermofos  chapines 

becbos  de  alcorza  mt  dió. 
Alcorza.  Mctaphoricamcntc  vale  lomifiuo  que 
delicadeza,  blandúra,  melindre,  y  afeminación. 
lM.Mollstiadelicatior.Blandsmenium.LoY.QQSa. 
délos  Tollos. 

Es  un  mancebo  galán, 

que  puede  fervir  de  alcorza. 
Parece  hecho  de  alcorza.  Se  fuele  alabar  afsi  meta  - 
phoricamcr.ee  todo  loque  es printorófo  y  deli- 
cado. Lar.  Delicatulus  O  moüis ,  veluti  ex  jaecba- 
ri  maffa  compofitus. 
ALCORZAR,  v.  a.  Bañar ,  cubrir  ó  componer  al- 
guna cofa  con  la  mafia ,  o  palla  de  que  fe  hace  la 
alcorza ,  de  cuyo  nombre  le  forma  cftc  verbo. 
Lat.  Mt£a  faecbari  metiit*  tdulta  C7" panes  incrus- 
tare. 

Alcorzar.  Mctaphoricamentc  vale  lo  mifmo  que 
pulir,  atibar,  adornar.  Lar.  hucare.  Ornare.  Ador- 
nare, Quev.  Muf.7.  Rom.  burl.3. 

Los  Adonis  en  azotar 

á  quien  amor  alcorzaba, 

derretidos  en-la  boca 

con  fola '«  paz.  de  Fr.inci.t. 
ALCORZADO ,  DA.part.  paf.  del  vetbo  Alcor- 
zar en  fia  accpdópwi  lar.  Sattiuro  ¡namiatitt. 
lucatus ,4,«wb.i'ragm.  de  tass.  año  léSo.  rol. 
49.  La  (libra)  de  nueces  alcorzadas  a  feis  reales. 
Qotv.Sueñ.dclasCalav.  Dando  Jugará  una* 
.  damas  alcorzadas ,  que  comenzaron  á  nacer  me- 
lindres de  unas  figuras, 
ALCOTAN,  f.  m.  Ave  de  rapiña ,  que  lirve  para 
la  caza  de  ectreria.  Es  eípecie  de  halcón  menor 
que  d  gabilin ,  y  mayor  que  el  cfmcrcjón.  Tie- 
ne un  collar  blanco  cerca  de  la  cabeza ,  que  le 
hace  villólo.  Es  vez  Arabe  de  (¿otan  ,  que  ícgiin 
cJP.AlcaUf^nificatomil'mo,  añadido  el  ar- 
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tículo  AL  tat.  W/«V-  E»msa«.  Art  Jallert  Ha. 
otro  halcón  que  llamamos  Alcotán  ,  menor  que 
el  gabilán ,  y  mayor  que  el  cfmcrcjon.  Lor.Jc- 
ruLlib.3. 

VnRuifttor  ,porqutpor  alto  andaba 
V„  Alcotán,***  «•  vatio  prefurófo 
Las  prendas  de  fu  nido  tmtñstMH* 
ALCOTON.  f.m.  Lo  mifmoquc  Algodón.  Véale. 
Es  voz  antiquada  de  Aragón.  UvOofiipium.  Xy- 

¡Um,  i.  ACT.  DE  CoRT.  D6  hf.SC.  fül.  I  2.  Item 

cotÓHMUC  fe  pague  por  cada  carga  tres  lucidos. 
ALCOTONlA.fr.  Tela  de  algodón.  Voz  de  poco 
ufo.  Veafe  Cotonía.  Lat.  Gofsipma  tela.  Xylina 
textura.  Orden.  dsSev.  Tit.  Texcdórcs.  Ni 
rufianes  de  algodón ,  para  hacer  de  firgo ,  ni  *¡- 
coton't*  para  velas  y  toldos. 
ALCREBITE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Azufre.  Veafe. 
Es  voz  Arabe  de  2»¿¿r/r,quc  lignítica  lo  mifmo, 
añadido  el  artículo  Al ,  y  con  alguna  corrup- 
ción. LuJulfitrji.  Cor*.  Argén,  roí.  105.  Que 
con  naturál  oltrtbtte  fopiando  en  fu  centro  l'c  en- 
ciende. Qutv.  Mario".  Son.  37. 

T pues  bucles  i  afeo  y  alcrebíte,' 
TU pidre  te  firve  dt pebite, 
flirts  con  tu  pellejo  al  efeondite. 
ALCUCERO.  iTm.  El  que  hace  o  vende  alcuzas. 

Lat.  Leeytborum  vtnditor  aut  faber. 
A  mozo  dcuclro ,  amo  roncero.  Rcfr.  qúe  enfeña, 
que  con  criado  de  poca  fatisfacción  ha  de  vivir 
el  amo  con  gran  fagacidád  y  vigilancia.  Lat. 
Dtttt  fagacem famulum  berus  ) abactor. 
ALCUñ  A.  f.  f.  El  origen  ó  afeendénoa  de  familia 
ó  lináge ,  ó  la  hazaña  tamofa  de  donde  fe  toma 
el  nombre  ó  apellido,  que  recuerda  algún  he- 
cho memorable ,  ó  alguna  acción  heroica.  Voz 
Arabe  de  Cuma ,  que  tígnifica  lo  mifmo ,  añadi- 
do el  articulo  AU  Algunos  dicen  Alcána ,  Alcá- 
nia,  y  Alcurnia ;  pero  ion  voces  baxas ,  bien  que 
en  lo  antiguo  fe  hallen  ufadas  por  Autores  gra- 
ves. Lat.  Gcnus ,  erit.  Geni ,  til.  Progenies ,  et.  B. 
Ciudad  R.Epift.7 1 .  Dixo  muchas  loas  del  Con- 
de ,  c  que  no  havía  de  fer  peor  que  los  de  fu  al- 
túña.  Hortens.  Pancg.  ful.  207.  Prosapia  iluf- 
tñfsima,y  ennuertra  antigua  voz  grande  al- 
cana, 

ALCUZA,  f.  f.  La  vasija  en  que  fe  tiene  elazéite 
para  el  gafto  ordinario ,  que  regular menre  es  de 
barro ,  latón ,  ú  hoja  de  lata  \  pero  puede  fer  de 
otros  metales.  Es  eftrccha  de  boca ,  y  vi  enlan- 
c rundo  halla  fu  fuelo.  Viene  del  Árabe  Atuix., 
que  fegun  el  P.  Alcalá  vale  lo  mifmo  que  vafo 
ó  medida  de  cofas  liquidas.  Lat.  Guttus ,  /'.  Lecy- 
tlm,  i.  Pragm.  de  tass.  año  1680.  fol.46.  Ca- 
da alcuza  de  una  hoja  tres  reales  y  mcd¡o.CE*v. 
Quix.  tom.  1 .  cap.17.  Se  refolvio  de  ponerlo  en 
una  alcuta,  6  azeitera  de  hoja  de  lata. 

ALCUZADA.  f.  f.  Porción  de  azeite ,  que  cabe  en 
una  alcuza :  y  afsi  quando  fe  derrama  la  azeité- 
ra ,  ó  alcuza  encima  de  un  vertido ,  fe  fucle  de- 
cu  le  cayó  una  alcuzáda.  Lat.  Otó  tx  letytba 
tffuf.1  partió. 

ALCUZCUZ,  f.m.  Grano  departa  de  harina  cru- 
aa.üeclqualdcfoucs  de  cocido  fe  hacen  va- 
nos guiiados,  cfeccblmentc  enrre  los  Moros, 
que  1c  ulan  mucho.  Es  voz  Ajabe  del  verbo 
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Cdztafe ,  que  fegun  el  P.  Guadix  vale  hacer  gra, 
nos  ó  pelotillas ,  añadido  el  artículo  AL  Y  fegun 
Urréa  en  fu  terminación  Arábiga ,  fe  llama  C«/l 
cufie».  Lat.  Maffa  ex  mtlU  far maque  eonf  eh.  Es- 
ter, rol.  i  17.  Por  no  ir  á  tierra  de  Alarbes  áco- 
mcr  akurtús.  me  rui  á  la  iabiqilla.CALDER.Com. 
El  gran  Principe  de  Fez ,  Jorn.3. 

Alcuzcuz  ?  qué  ahuxxusiasl 
queyá  no  fot  alcuzcuz, 
fino  cbrijíiana  menejfra. 

ALCUZCUZU.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Alcuzcuz. 
Veafe.  Es  voz  antigua.  MAtM.Dcfaip.de  Afric.* 
lib.  7.  cap.  43.  Y  nenenk)  en  mucho  para  fu  ti- 
cuzcuz»,  y  otras  comidas. 

ALCUZON  (  Alcuzón.)  f.m.  Lo  mifmo  que  boti- 
jón grande  vidriado,  en  que  fe  guarda  el  azeite. 
Lat.  Grandior gutttu  aut  íecjtbm, 

ALDA.  Veafe  Halda. 

ALDABA,  f.  f.  La  pieza  de  hierro ,  ó  bronce  qoé 
l'c  pone  á  las  puertas  para  llamar  ,y  para  aíirfe 
de  ella  para  cenarlas.  Son  de  diferentes  hechu- 
ras ,  y  legún  el  P.  Alcali  es  voz  Arábiga  com- 
puerta del  nombre  Daba,  que  fignifica  lo  mi  froo, 
y  con  el  articulo  Al  fe  diao  Atdába.  Lat.  J></*. 
íus,  i.  Ambr.  Mor.  Antig.  de  Cordob.  Lasittí- 
bai  de  las  puertas  fon  dos  grandes  florones  fun- 
didos de  bronce.  Pi  c,  J  vst.  fol.264.  Y  por  íi  re- 
picarte baldaba  rema  prevenido  un  canta  J»r 
ciNT.PoL.foLaoi, 

El  fue  llamare  i  Lumias 
nunca  son  ai  cuba  llame, 
quila  puerta  dt el amor 
aidá  ,y  no  aldaba  fe  abre. 
Ato  aba.  Se  llama  también  otra  pieza  de  hierro 
como  barra  con  que  fe  cierran  puertas  y  venta- 
nas ,  y  fon  de  varias  hechuras.  Lar.  Ser»  ,t.  JU- 
/¿£u/*m»,;.Pragm.drtass.  año ióíto.fol.31. 
Una  oldÁba  de  garabito  para  puerta  con  todo  fu 
recado  real  y  medio.  Com.  Florín.  Sccruií. 
rbLia.  Ayjclusíyquan  mala  es  de  abrir  da 
Aldaba  t  como  le  abre  pocas  veces! 
Afufe  ó  agarrarfe  de  las  aldabu.  Phrafe  con  que  le 
explica  el  conato  6  empeño  con  que  alguno  por- 
fía en  no  dexar  algún  negocio  en  que  fe  lia  me- 
tido ,  ün  defeonhar  de  confeguirlc :  ó  con  que 
fe  defiende  con  tenacidad  alguna  fenréncia ,  en 
fuerza  de  alguna  razón  que  al  que  contiende 
le  parece  mas  firme  que  rodas  las  que  Icopo- 
nen  en  contrario.  Lat.  Affiff  rep*guli'.  Tenere 
anchor am. 

Caballo  de  aldaba.  Afsi  llaman  á  los  caballos  mi: 
tienen  en  fus  caballerizas  los  Reyes  ,  Principes, 
y  fervores  para  oftenración  y  magnificencia:  y 
fe  les  dá  cíte  nombre ,  porque  no  tienen  protei- 
fión  ninguna,  ni  fon  de  férvido,  si  folo  tienen 
hcrmoíura  grande,  y  color  exquiíito  ,y  p«jel- 
tar  liemprc'atádos  á  la  aldaba.  , .. 

ALDABADA,  f.f.  El  golpe  que  fe  dá  con  UaWaw 
en  la  puerta  llamando,  o  para  que  abran ,  o 'pai 
que  refpondan.  Lar.  Pulfatio ,  ^rf^J^ 
¿EN.rM.  deSegov.  cap.  32.  Aunque  era  mi» 
noche  dieron  muí  recias  alaabidas.  . 

Aldabada.  Mctaphorícamcnte  fe  dice  del  K» 
ó  furto  repentino  que  fobrcvicne  al  anirn  ^ 
algún  malóricfgoque  amenaza :y^ tam wj 
llaman  afsi  les  a  vilbs  que  Dios  da  al  alma ,  o 
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medio  de  penfamienros  piadofos  y  Hamamienros 
interiores ,  ó  por  medio  también  de  las  calami- 
dades y  rrabijos ,  para  que  fe  convierta  á  el :  y 
rodo  efto  le  llama  aldabadas  al  corazón.  Lar. 
Mem  prafaga  mali.  Cordis  prafagium.  Interna 
puífat  iones  cordis.  Venig.  Agón,  punr.6.  cap.i  j. 
Es  verdad  que  la  muerte  de  uno  es  aldabada  de 
muchos. 

ALDABAZO.f.m.  aumentativo  de  aldabada.  Gol- 
pe grande  dado  con  la  aldaba.  Lat.  ¡mpaílus 
iéluscumpejfulo,  CbRV.  Quix.  tom.  1.  Cap.  9.  Y 
lera  bien  que  demos  aldabazos  para  que  nos 
oigan  y  nos  abran. 

ALDABILLA.  1*.  f.  dimin.  de  aldaba.  Aldaba  pe- 
queña. Lat.  Parvum  fine  Jira  repagulum.  Cla- 
vij.  Embax.  al  Tam.  fol.  14.  La  qual  citaba  fe- 
llada  con  feis  folios ,  que  citaban  echados  á  feis 
cares  de  aldabillas  de  piara  redondas.  Cerv. 
Nov.  3.  fol.99.  Se  contentáron  con  que  me  arri- 
manen  i  1 a  aldabilla, 

ALDABON  (  Aldabón. )  f.  m.  aumentativo  de  al- 
daba. Aldaba  grande ,  como  fon  los  de  las  puer- 
tas grandes ,  los  de  los  coches  y  otros.  Lat.  Jt- 
milla ,  vel  Atmutus  matar ftrrtus, 

ALDEA,  f.  £  Lugar  corto ,  que  no  tiene  jurifdi- 
ción  fobre  sí ,  ni  Privilegio  de  Villa ,  fegun  las 
leyesdcCaftilla:y  fus  moradores  fon  vecinos 
de  alguna  Villa,  ó  Ciudad,  en  cuyo  diíbyto,  tér- 
mino, yjurifdición  eírán.  Lat.  Pague,  i.  Oppidu- 
item ,  i.  Goev.  Menofprec.  de Cort.  cap.  a.  En  la 
Corre ,  en  la  Candad ,  en  la  Aldéa  vemos  al  vir- 
tuófo  cftar  corregido ,  y  vemos  al  malo  andar 
diffblúro.  Lop.  Philom.  foL  69.  En  un  huerteci- 
llo,  mas  de  árboles  que  de  ñores, al  olbdelas 
*Utai.  Gong.  Rom.  lir.9. 

Dietn  que  fe  ¡os  dió  en firias^ 
tres  o  austro  dios  antei, 
el  Poramo  de  fu  aldéa, 
elfobnnodelAUaldt. 

Ai  di  a  .  Se  llama  también  en  muchas  partes  deEf- 
paña  qualquicra  granja ,  ó  quinta ,  aunque  no 
tenga  vecinos.  Lar.  Villa,  *. 

La  vida  del  aldia  détela  Dios  a  quien  la  deféa.Rcrr. 
con  que  fe  ügninca  que  la  foledád  y  falta  de  co- 
mércio  y  conversación  caula  tedio ,  y  fe  hace 
poco  tolerable.  Lat. 

Pégifo  ¡mi*  Ule  quifquisid  Optet. 

ALDEANO ,  NA  adj.  Cofa  de  Aldea ,  ó  La  perfo- 
ra que  es  de  Aldéa.  LitJ'agaturuj.  Vscamu.  Rtef- 
titanut.  Recim.  de  Princip.  part.  3.1ro.  3.  fol. 
n6.  Los  Cibdadános ,  y  los  nobles  fon  mejo- 
res lidiadores  que  los  Aldeanos.  Lop.  Dorot. 
foLi87. 

Si  tuvieras  Aldeana 
la  condición  tamo  ti  talle, 
futrat  Réina  de  tu  nidia, 
tuvieras  vafalki  grandes. 

AlDIANA  RS  LA  GALLINA  ,  V  COMELA  EL  DsSsVN 

tLA.  Refr.  que  enfeña ,  que  no  fe  vitupéren  las 
colas  por  fer  humildes ,  ó  criadas  en  tierra  po- 
bre ,  como  es  el  aldéa :  pues  al  modo  que  una 
gallina  criada  en  ella  es  alimento  delicado ,  y 
que  le  comen  los  nobles  y  ricos ,  pueden  falir  de 
lugar  pobre  cofas  mui  cftimables ,  y  dignas  de 
qnc  los  Piincipcs  las  aprecien  y  ufen  de  ellas. 
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Súmenos  poffe  viras  O  magna  extmph  daturas, 
V trvttum  in  patria  erafflqut  fub  aere  nafii. 

ALDEANIEGO ,  GA.  adj.  Cofa  que  pcrrenccc  á 
la  Aldéa ,  ó  que  tiene  fus  resabios.  Lat.  Rufttu- 
ntu,  i.  Pagemitus,  i. 

ALDEAR  Vcafc  Haldear. 

ALDEBARAN  (  Aldcbarán. )  f.  m.  Eftrella  de  pri- 
mara magnitud  en  el  figno  de  Táuro ,  que  otros 
llaman  ojo  auftral  de  lauto ,  por  cftar  colocada 
en  aquella  pane.  Lar.  Ocultes  aufiralisTatsri. 

ALDEGUELA.  f.tl  dimirule  Aldéa.  Aldéa  peque- 
ña. Lat.  V agía  exigíais.  Seguidilla  vulgar  y  co- 


por 
Lat 


Alentado  ts  el  gallo 

de  ¡a  aldegücla,  , 
Barrabás  que  allá  vaya 
Je  (ataría. 

Mas  mal  hai  en  el  aldegüila  de  el  que  fe  fuéna.  Re-a 
rr.  con  que  fe  íignihca,que  quando  de  alguna 
cofa  poco  favorable ,  ó  no  buena  fe  llega  a  de- 
cir algo ,  fe  puede  fácilmente  prefumir  que  es 
mucho  mas  loque  fe  oculta :  porque  en  cafos 
íemejantes  fe  calla  muchos  ó  por  el  decoro ,  ó 
n  la  vergüenza ,  ú  otro  reipe&o  femejante. 
it.  Mtjusjub ferobe malum.  CtRv.Quix.tom.i. 
cap.  a,6.  Como  bai  mas  mal  ene  i  aldegüila  del  que 
Jt  Jhétu* 

ALDE1LL  A.  f.  f.  dimin.  de  Aldéa.  La  Aldéa  pe- 
queña. Lat.  Exiguas  Pague. 

ALDEORRIO(Aldcórrio.)f.m.  Es  voz  de  def- 
précio ,  con  que  fe  habla  de  algún  lugar  mui  po- 
bre ,  y  de  ruines  moradores.  Lar.  tixiguut  e/- 
ctmtcmptibilit  Pagut, 

Aldeorrio.  Se  llama  también  el  lugar ,  que  aun- 
que fea  mas  grande  que  una  Aldea,  y  aunque 
tenga  mas  preeminencia  (  como  fon  los  que  en 
Cartilla  fe  llaman  Villas ,  y  tal  vez  alguna  Ciu- 
dad de  las  pequeñas  )  conferva  modos ,  coíhim- 
bres,  y  resabios  aldeanos,  ü  de  la  aldéa.  Lar.  Op- 
fidum ,  vel  parva  urbt  qu*  mores  adbut  Pagi fer- 
vat,  aut  more  rufliemovivit, 

ALDERR  EDOR.  adv.  Con  que  fe  expreífa  lo  que 
fe  execúta  ,ó  mueve  en  el  contorno  y  cerca  de 
una  cofa ,  que  fe  confidere  centro :  como  anda 
una  muía  alderredor  de  la  Tahona,  6  alderre- 
dor de  una  Noria.  Es  voz  compuerta  del  articu- 
lo Al ,  y  de  la  palabra  derredor ,  que  fignifká 
círculo,  ó  giro  circular,  que  es  lomi!mo,que 
vulgarmente  fe  dice  andar  á  la  redonda.  Lat. 
Circsm.  Per  gyrum.  Clavij.  Embax.  al  Tam. 
fol.  1  4.  Alderredor  de  la  Villa  citan  muchas  huer- 
tas. HtsT.  dícltram.  lib.  4.  cap. 9a.  fol.  148. 
E  fus  gentes  corrían  la  tierta  de  alderredor.  Ov. 
Hift.  ChiL  fol.  308.  Defpues  de  efta  cere 
fe  femaron  todos  alderredir  de  las  ovejas 
tas. 

ALD1CA.  f.  f.  Cierta  efpecic  de  caña  delgada  i  pe-i 
ro  maciza  y  fin  nudos ,  que  tiene  una  eíptga  fin> 
grano ,  y  es  efpécie  de  efoarto.  Ufafc  de  ella  pa- 
ra hacer  efeóbas  en  el  Reino  de  Toledo.  Trabe 
cita  voz  Covarr.  en  fu  Thcforo :  y  liguiendo  al 
P.  Alcali  dice  que  es  Arábiga  compuerta  del 
nombre  Dita,  que  fignifica  junco ,  y  que  aña- 
diéndole el  articulo  Al  fe  doto  -Idica.  Lat.Gr- 
nsjta,  aut  virgultum,  vel  quidjtmtle  ,txjuai 
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ALDUCAR.  f.  m.  Es  una  diferencia  de  fcda.que  ic 
aparta  quando  fe  beneficia  hilándola ,  y  es  me- 
nos fina  que  la  primera  ^"Uf»^*"1 
que  las  demás  que  feparan  de  la  leda.  Lat.f™»- 
bfcinafilsmmt»  "«¡'i  °r¿>»"  mur  exqwfitaat- 
autrudia.  Orden.  deSev.  Tvt.  Tenedores  de 
terciopelo  ,fol.  184.  Otrofi  ordenamos  y  man- 
.  damos  que  ninguna,  ni  alguna  perlona  del  di- 
cho arte ,  no  fean  oflados  de  tramar  los  dichos 
pinos  de  fedaque  aísi  tcñcTcn ,  ó  ficieren  texcr 
con  hilo,  ni  algodón,  ni  cadarzo,  ni  ^¿«r. 

ALDUDO,  DA.  Véale  Haldudo,  da. 

ALEACION.  1".  f.  La  operación  de  mezclar  o  fun- 
dir diferentes  marcos  de  varias  leyes  ,  ya  fcan 
de  plata ,  ya  de  oro ,  para  fubir  los  que  fon  de 
menos  ley  á  taque  deben  tener ,  fegun  orde- 
nanzas para  labrar  moneda.  Es  verbal  del  ver- 
bo Alear  en  cftc  fignificado.  Lat.  MttaUorum 
tommtxtio.  Caballee.  Thcor.  y  pract.  del  art. 
de  cnfayar.iib.i.cap.ti.Pucdcnfe  también  ha- 
cer «Itteiótut  con  otra  qualquicr  plata.....  Por- 
que  faldrán  erradas  todas  las  dtxiintí  ,  como 
.  queda  dicho. 

ALEAR,  v.  a.  Mezclar  6  tundir  plata,  ü  oro  de  di- 
ferentes  leyes ,  para  que  rcfulte  oro ,  6  plata  de 
los  quilates  que  le  debe,  íegun  ordenanzas  y  re- 
glas de  enfayar  para  hacer  la  moneda.  Lar.  Mt- 
totía  commifetre.  Caballé*.  Thcor.  y  prach  del 
arte  de  enfayar ,  lib.  1 .  cap.  1  a .  Para  olear ,  abo- 
nar, o  fubir  plata  baxa ,  ü  uro  baxo  á  la  ley  de  la 
marca. 

Alear,  v.n.  Mover  las  alas  como  para  volar,  ó  en- 
fayar las  alas  los  pixaros  que  empiezan  á  volar. 
Es  formado  del  nombre  Ala.  Lat.  Alas  pitare, 
motilare.  Espinar.  Art.  Ballcft.  lib.  j.  Y  la  pa- 
loma alé  a  para  tenerle.  Cartux.  Tnumpho 4. 
•  Copl.i. 

Con  fus  aliílai  fotil  aleando. 
Alear.  Metaphoricamente  mover  los  brazos  al 
modo  de  alas :  lo  que  propriamentc  fe  dice  de 
los  niños  quando  vén  á  fus  Madres  ó  amas  ,  que 
mueven  brazos  y  manos  de  contento :  como  ha- 
cen con  fus  ahilas  losp.uaros  quando  fon  po- 
.  lluclos  al  tiempo  de  traherles  el  alimento  los  pa- 
dres. Lar.  Bracbia  in  molum  alarum  moveré ,  vel 
agitare.  Cartux.  Triumph.4. 

Vimos  de  bruzas  tjtar  aleando. 
Alear.  Vale  también  rcl'pirar,  ü  dcfcanlar ,  anhe- 
lar y  afpirar.  Lat.  Ad  aiiquid  a/firar*  tuiti:  Spi- 
rare.  Refpirare.  Acquiefiere.  Hurten».  Pancg. 
fol.  264.  En  cuyas  manos  ale*c\ corazón  de  los 
.  Reyes.  Pic.Jujt.  fbl.i  1 .  Al  modo  que  los  píca- 
los fe  realzan  y  alian  de  revuelto. 
Alear.  También  por  translación  fe  toma  por  re- 
cobrarfe  ,  convalecer ,  y  ir  tomando  fuerzas  y 
vigor :  y  afsi  del  que  ha  padecido  alguna  enfer- 
medad prolixa ,  y  empieza  a  recobrar  la  falúd, 
>  fe  dice  que  va  aleando.  Y  del  que  comienza  á  ir 
teniendo  bienes  y  hacienda,  y  conliguicntc- 
roentc  crédito  de  hombre  acomodado ,  también 
fe  uía  de  la  mifma  phrafc.  Lat.  Smitattm  tmtf- 
Jamjenfim  vituperare. 
ALEBRARSE,  v.  r.  Echarfc  en  el  fuelo  peeindofe 
con  la  ncrra ,  como  hace  la  liebre  que  le  aplana 
cornil  el  lucio  quando  fe  véacollidav  lrlc. 
gwdadclosgiiso^^        k  Ycan-ydcf- 
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pues  que  han  paliado  por  encima  de  ella  fe  1«. 
vanta  y  huye  a  toda  düigéncia.  Es  voz  formada 
del  nombre  Liebre ,  y  de  la  partícula  A  Dicefe 
también  Alebraftarfc ,  Alcbreítarfc ,  y  Alebro- 
narfe.  Y  aunque  es  tomada  hrnctáphoradeln 

Jue  hace  la  liebre ,  con  un  genero  de  propric- 
ád  fe  dice  de  los  animales ,  quando  fe  echan  y 
aplinan  para  evitar  el  ler  cogidos  y  apretados. 
Lat.  Hume  fifi  adfigcre. 
Alebrarse.  Mmphoricamente  Vale  acobardar- 
fe  ,  perderfe,  y  abatirle  de  ánimo.  Lat.  Inflar  /<- 
poris  ,  pénxrt ,  ptrtimsfiert.  Cov  a  rr.  en  la  pala- 
bra Liebre.  Alebrarft,  acobardarle. 
ALEBRASTARSE,  O  ALEBRESTARSE.v.r.Lo 
mifmo  que  Alcbrarfc  en  ambos  ftgmficados.  Ju. 
Math  eos  ,  Orig.  y  di^n.  de  la  caza ,  hablando 
de  un  lobo  al  cap.69.  Huyó  al  monte ,  y  en  en- 
trando 1c  alebrado. 
ALEBRASTADO,  Y  ALEBRESTADO.part.oaf. 
LaX.Timidiu.  Pavtdus ,  a>um.  ]u.  Math. Orig. 
y  dign.  de  la  caza ,  cap.o.  Y  metióle  en  una  uu- 
Uaitbra/ládc.  Bleda  ,Chron.  de  los  Moros  de 
Efp.  lib.  1 .  cap.  1 1 .  Halló  fus  exércitos  mui  def- 
hechos  ,  los  foldados  nada  dicAros ,  temerok», 
aJebrr/íádos. 
ALEBRONARSE,  v.  r.  Lo  mifmo  que  Alebrarfc, 
y  Alebreftarte  en  ambos  fignificádos.  Nierebí. 
Philoloph.  ocult.  lib.i.  cap.36.  El  Elephawe  di- 
cen fe  aUbróna  delante  del  camero. 
ALECHE.  Vcafc  Haleche. 
ALECHUGAR,  v.  a.  Di  (poner  una  cofa  con  el  ar- 
te, de  manera  que  haga  la  figura  de  las  hojas 
de  la  lechuga:  loque  fe  fuele  executarenk* 
trages  y  ropa  de  vertir.  Es  voz  formada  déla 
partícula  A,  y  del  nombre  Lechuga.  Lat.  P6«- 
turis  aliqjtid  ornare. 
ALECHUGADO ,  DA.  part.  Paf.  Difpoefto  ,  y 
compuefto  a  manéra  de  las  hojas  de  Ulediugi: 
como  las  valonas  ,  ó  cuellos  que  fe  ufaron  ames 
que  le  introduxclícn  las  golillas ,  que  llamaban 
alechugados.  Lat.  Plicaturit  onutuir*,**. 
ALECTÓRlA.f.f.  Piedra  que  fe  engendra  { aun- 
que rara  vez  >  ai  el  ventrículo ,  ó  en  el  hígado 
de  los  gallos,  u  de  los  capones ,  feroejantc  en  fa 
figura  a  la  de  un  altramuz ,  y  del  tamaño  de  un* 
haba.  Su  color  es  ceniciento,  y  aunque  tal  va 
fe  hallacryitalino,fieropre  tira  a  oblcurocon 
algunas  venillas  roxas.  Las  que  fe  hallan  en  el 
hígado fuclenier  mayores.  Es  vozenfuongen 
Griega ,  de  quien  la  tomaron  los  Latinos^ Algu- 
nos eferiben  Alctória ,  pero  mal.  Lat.  Or 
Moría.  Huert.  fob.  Plin.  üb-37-  caP;i°- ¿#- 
tórias  Uaman  á  unas  piedras  que  le  hallan cn  iw 
ventrículos  de  losgallos.VALDECEB.deAve,iw- 
18.  cap.  74.  Hallafc  en  el  gallo  una 1  piedra,  q« 
es  bien  celebrada,  y  la  llaman  aURirti. 
ALEDA  (  Aléda. )  f.  f.  Hez  de  colmena.quc  es  una 
materia  ó  mafia  como  cera ,  que  efta  a  U  enn 
da  de  las  cafitas  de  las  abejas.  Es  voz  Araoe,qu 
trabe  Nebri  xa.  Lat.  Própolis,  is.  ,  . 

ALEDAñO.  f.m.  Termino  antiguo ,  *f)"A<¡ 
mifmo  que  Confín,  limite,  ténnuio.o  linoc. 
es  cofa  que  cfti  contígiu,  c  immcdiataaw 


que  alinda  con  clia  ,  como  una  tierra  o  cató  4  ^ 
cita  junto  a  otra.  Es  voz  derivada  del  w»" 
W«,yque  dc^mdano,mu«ündoU/cn'¿ 
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quitando  la  n ,  fe  <üxo  Aledaño.  Lar.  Limes ,  ti/, 
hinei ,  ium.  Marías.  Hift.  EJp.  Ub.  i.  cap.  4.  Y 
pacido  el  rio  Duero ,  otro  rio  llamado  Hcva  ,  y 
Regjmon  ,  que  con  él  le  junta ,  Ion  los  Medaím 
de  cite  Reino.  Casteli.  Elog.  ful.i  79.  Comen- 
zaremos por  el  altura,  y  loa  que  Ion  allí  fus  ale- 
diñas. 

Ai  edaüo,  5a.  adj.  Lo  mifmo  que  Confinante:  co- 
mo tierra  aledaña ,  pago  de  viñas  aledaño ,  &c. 
Confcrvalc  el  ufo  de  cita  voz  en  las  efcrirúras 
de  ventar  y  compras  de  heredades  y  poficfsio- 
nes.  Lar.  Limitaneui,*, 

Efcritura  antig.  del  año  de  1479.  que  trahe  Pul- 
gar en  la  Huí." de  Falencia.  L'na  tierra  que  dicen 
del  Longar  en  la  Vega ,  á  par  de  los  molinos  alt- 
díños  abaxo ,  tierras  del  feñor  Lope  Vázquez. 

ALEFR15  ( Alcfrts. )  f.  m.  Termino  náutico ,  y  de 
fabrica  de  navio*.  Significa  una  concavidad  que 
le  hace  en  el  madero  que  fe  quiere,  ó  es  ncccila- 
rk) ,  para  que  allí  rematen  las  tablas  del  collado. 
Pal  Ar.  en  fu  Inltrucc.  náutica. 

ALEGACION,  f.  f.  Genéricamente  fignifica  la 
mifma  acción  del  verbo  Alegar ;  pero  en  el  ufo 
común  de  hablar  fe  toma  por  el  ciento ,  ú  papel 
en  que  el  Letrado,  6  Abogado  funda  el  derecho 
de  la  caufa ,  y  parte  que  defiende :  y  aunque  en 
la  liibftáncia  vale,  y  realmente  es  lo  própno  que 
alegato  ,  por  alegación  fe  enriende  la  que  fe  im- 
prime y  publica ,  como  manificfto  de  las  razo- 
nes y  fundamentos  de  la  caula  que  fe  litiga;  lo 
que  no  fe  hace  con  el  alegato.  Es  verbal  del  ver» 
bo  Alegar.  Lat.  Allegatio,  Patón.  Eloq.  Elpa- 
fiola  ,  cap. ».  Ha  de  entrar  lo  que  leyó  en  la  tlt- 
goeión  en  derecho.  Orden,  de  Cast.  Ub.  a.  tit. 
1 9. 1. 1 1  •  Pero  que  tenemos  por  bien  que  ambas 
las  partes  no  puedan  dar  mas  de  fétidos  tientos 
áeoltgaciinei. 

ALEGÁMIENTO.f.m.  Lo  mifmo  que  Alegación. 
Es  de  raroulo.  Siguen?.  Vid.  de  S.Gcron.líb.4. 
cap.  3.  A  ella  translación  no  la  llamaría  yo  de 
los  Setenta ,  fino  nuev.-,.  hecha  de  cftc  alega- 
pu.  uto  de  muchos  con  el  juicio, y  libertad  de  los 
-  que  la  hicieron. 

ALEGAR.  v.a.  Proponer ,  trahet  por  la  caufa  que 
fe  defiende  las  razones  y  motivos  que  hai  para 
probar  y  jufiilkar  fu  derecho :  ahora  fea  por  ci- 
erno ,  fundándolo  con  las  levo  y  autoridades 
de  las  Autores ,  ahora  fea  verbaímente ,  como 
hacen  los  Abobados  cu  los  Eltrádos,  y  Tribuni- 
■  les ;  li  bien  ya  el  ufo  llama  á  la  defenfa  verbal 
informar.  Es  tomado  del  Latino  Allegare.  Lar. 
De  lite  ad  confiiium  rtnunc  are.  Judicanda  ittit 
rationem omnem  refirre,  explicare ,  expontrt.  Am- 
»r.  Mor.  tom.  1.  tbl.  189.  Y  que  tan  honrada- 
mente alegaba  de  fuderecho.  CEia-.quix.tom.i. 
cap.45.  Y  vos  bavei  salegado ,  y  probado  mal  de 
vueftrapartc.  L»p.  Grc.  foí.102. 
Juno  alegaba  del paf.¡M  ;.¿i*i'io 
De  ¡a  manzana  dt  oro  las  rjzonet, 
Aiegar.  Vale  también  citar  y  producir  á  fu  favor 
la  autoridad  de  alguna  ley  ,  texto ,  lentmaa  ,  ü 
dicho  con  fus  palabras ,  para  comprobación  y 
iruyor  juftirkacion  de  loque  le  dice  y  propo- 
ne. Lat.  Adduic  re ,  ,71  ¡neítvn  ¡rrefift.  E^flf. 
DEiA  vid.  hdm.  lib.i.  cap.18.  La  ji:llicia  pere- 
cería ú  tülccküc  quien  h*k¿jfi¿luLunM>út 
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Efp.  lib.  9.  cap.  9.  Los  de  Zamora  zaban  la 
costumbre rcccbida.  Hortens.  Pane». fol.  367. 
Ella  vez  alegar  tclligos  muertos  no  es  teftiino- 
nio  dudólo. 

Alegar.  Por  hacer  mención  de  alguna  cola ,  des- 
cribirla, y  referirla ,  Ce  halla  tal  qual  vc¿  uf  u!  j. 
Lat.  Rem  aliquam  deferibere.  Mi  mor  Are. 
Copl.38. 

Di  vid  Mauricio,?  d  U anticua Tbcbas 
M*i  defolada  que  Stdcio  la  alega. 
Alegar  servicios.  Es  modo  de  decir  para  dar  1 
entender  los  méritos  con  que  uno  pretende  1er 
atendido  y  preterido  en  loque  dcléa ,  pide  y 
pretende , ponderando  fus  acciones,  hazañas, 
cltúdios(&c.  Lat.  Meritor  uta  fmrum  rationem 
exponen , profirre.  Figveroa  ,  PaíTigcr.  Aliv.  1. 
En  no  ha  ver  dado  (obre  alguna  prctcnlion  ni  un 
papel  alegando femiciot  y  cttúdios. 
Cada  uno  aliga  en  derecho  de  fu  dedo.  Reír,  que 
da  a  entender  que  cada  uno  fe  inclina  a  interpre- 
tar á  fu  favor  las  leyes ,  y  les  da  el  fentído  que 
mas  hace  á  fu  píopólitü.'  Lar. 

Itt  remj'uantumfqui/que  jurscontorquet. 
ALEGADO ,  DA.  part.  pal',  del  verbo  Alegaren 
fus  acepciones.  Lat.  Reiatut.  Adduclw.  Allega- 
tus.  Lt/mmiMíiratusyj^e  rt.  Pueni  .  Conven.lib.  J. 
cap.  7.§.  i.  En  ella  conformidad  explican  mu- 
chos Autores  el  tefumónio  alegado  del  terceto 
libro  de  los  Reyes. 
ALEGATO  (  Alegato. )  f.  m.  El  elcríto  hecho  por 
el  Abogado ,  ó  Hfcal  en  deferí á  de  la  caula  que 
patrocina  r  en  el  qual  alega  lo  que  conduce  al 
derecho  de  la  parte  que  defiende.  Es  verbal  del 
verbo  Alegar.  Lat.  Aüegatio. 
ALEGORIA,  f.  f.  Es  un  modo  artificial  de  la  ora- 
ción ,  por  el  qual  fe  efeonde  un  léntido  debaxo 
de  palabras  que  aparentemente  dicen  otra  cofa: 
y  continuándote  unas  y  otras,  afsi  en  el  fentído, 
como  en  la  intención  ,  1  efulta  cftc  artificiólo 
mudo  de  hablar ,  que  comunmente  clLi  reputa- 
do por  una  de  las  ricura»  Rhctóricas,  o  Tropos. 
Es  voz  tomada  del  Griego  AtUgoria ,  de  quien  U 
recibió  también  el  Latino ,  y  Qtiintiliano  la  lla- 
mó Inverjk.  Lat.  Allgoria,*.  iraiulatio,  onis. 
'Cirv.  Qtiix.  tom.í.cap.iJ.  Ycfto  c<  n  fus  alego- 
ría! .  metaphoras  y  translatiónes ,  de  n.  \A<¡  que 
alegran,fu(pendeii  y  enfeñan.  Lor.Cjrc.fol.i.9í. 
No  funda  tu  opinión  en  otra  cofa ,  que  en  la*  fi- 
guras ,  tropos  ,ci.igmas  y  alegoría*. Sous.Com. 
Un  bobo  hace  ciento. 

ti  (¿fi>  lie  La  honra  mía 
en  un  quídam  le  pondré: 
ted  vtrth  como  ¡i 
hablar  por  alegoría. 
ALEGORICAMENTE,  adv.  de  modo.  Figurada- 
mente con  el  modo  artificiólo  de  la  alegoría. 
Lat.  AUegoriei.  Patón.  Eloq.  Efpañ.  cap.  1 5 .  La 
Ciudad  Santa  á  do  van  los  peregrinos ,  alegorua- 
mer.ie  la  lelelia  Militante. 
ALEGORICO  ,  t  A.  adj.  Lo  eferito ,  ti  dicho  con 
un  legundo  fentído ,  diferctuc  de  lo  que  fuer. an 
las  palabras  en  lo  literal ,  dilpuefto  y  orderjdo 
afsi  por  el  modo  artificiólo  de  ia  aU-gutta  ,  de 
cuyo  nombre  le  forma  cita  palabra.  Lat.  Allego- 
ricus,  a,  um.  Tratutalicui  ,  a ,  uw.V\fc'<.  Eloq. 
Efpañ.  cap.  ij.  Ea  Us Divinas  letras  ptir.cirul- 
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rocnte  hai  quatro  maneras  de  fenttdos.  rTirtfP 
nal,  jterW», tropológlco  ,yanagogico :  y  afsi 
dice B&io  tuda  anioridadbivina,  oes  hifto- 
rul,  ó  aUginca ,  ó  compuerta  de  uno  y  otro  en- 
tendimi-nto.  •  •  \r 

ALEGORIZAR.  v.a.  Bufe»  a  una  oración  el  fen- 
rido  alegórico  que  tiene ,  o  puede  tener  .  ínter- 
preiaiidolc  las  voces  en  diferente  fignihcado.  ts 
formado  del  nombre  Alegoría.  Lat.  Nominé  ata 
verba  afignifseatione  pro  fría  ,propter  aliquamfi- 
militudintm  ,  od  minus  propriom  tranfumere, 
UMíftrrt.  Lor.  Dorot.  fol.  3  5.  Y  fi  quicresí/f- 
gorisusrle  cftas  figuras ,  di  que  el  Cupido  es  ella, 
y  yo  el  Dios  marino. 

ALEGORIZADO ,  DA.  parr.  paf.  Entendido ,  di- 
cho ,  ó  interpretado  con  fentído  alegórico.  Lac 
Verbo  d  propriaad  minus  propriom  fignificatio- 

ALEGRAMIENTO,  f.  m.  El  a£to  mifmo  de  fentir 
y  concebir  gozo  y  alegría ,  ó  el  efecto  cauiado 
por  ella.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Hilorstos.  Obitc- 
tomentum ,  vcl  obUtfatio,  onis.  B.Ciud.  R.  Epift. 
45.  Que  de  las  cuitas  de  unos  falen  los  alegra- 
mientos de  otros  >  c  de  los  oiegramimtoi  de  otros 
las  cuitas  de  unos, 
ALEGRAR,  v.  a.  Inducir  ,  caufar  en  otro  con- 
tento ,  júbilo  y  gozo ,  por  qualquier  modo ,  6 
medio  que  fea :  y  en  figmfi cado  paísivo ,  lentir- 
le ,  tenerle,  motivado  de  alguna  caufa  cficáz,que 
obliga  á  experimentar  la  pafsión  y  afecto  del 
ánimo,  que  fe  llama  alcgru.de  cuyo  nombre 
fe  forma  efte  verbo.  Lat.  UtitU  offuert ,  exp- 
lorare. Ldtifiitrc :  y  en  pakiva  lolari.  Lotitio 
affUi.  Exultan latida.  Regiu.  de  Princip.  fol. 
1 1 6.  E  andan  por  las  carreras  tenebrofas  los  que 
fe  alegran  quando  tacen  mal.  Ant.  Agcst.  Dial, 
fol.  3 1.  Enviaron  Embaxadórcs  los  de  Tarrago- 
na para  alegrarfe  con  él.  BuRo.GatonuSilv.i. 
Marramaquit.  toa  anfsasy  defuélos 
Vino  a  enfermar  de  suelos. 
Porque  ninguna  cofa  ¡e  alegraba. 
'Alicia*.  Maiiifcftar  , abrir  el  calco ,  ó  el  hueflb 
en  las  hondas  de  cabeza ,  para  reconocer  íi  tie- 
ne alguna  lefión ,  rompimiento ,  6  corrupción. 
Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del  nom- 
bre Legra ,  que  es  el  inftrurnento  con  que  fe  ha- 
ce ella  operación.  Es  voz  de  la  Cirugía,  y  Albei- 
teria ,  porque  también  a  las  beftias  al  mifmo  fin 
les  alegran  los  caicos  de  los  pies  y  de  las  manos. 
Lat.  Ai  vivum  ufqueadoffa  ipj»  carnem  animan - 
tisrefecare.  Fragos.  lib.  3.  fol.  106.  Atendiendo 
al  inftrurnento  con  que  fe  dió  la  herida ,  no  fe 
exc ufa  altg rar  el  hueflb.  Navarrét.  Trad.  de 
Scncolib.  5. cap.  24.  Dcfpues  en  labarallade 
Munda  me  Tacaron  un  0)0 ,  y  me  alegraron  los 
hueffos  de  la  cabeza.  Cano  Lctrül.  fol.4. 
í¿ue  alegrarme  defeaba 
me  dixo  la  frente  abierta 
por  finarme: 
y  yo  muí  nicio  efpertba 
quando  entrabaií  por  la  puerta 
d  alegrarme. 
Alegrar.  Metaphoricamcntc  fe  dice  de  las  cofas 
inammadas,quc  al  parecer  influyen  y  ocafiónan 
alegría :  y  en  lo  poético  es  mui  freqüente:  como 
laauroraaie^los campos,  lasabas  cxyfodi: 


ALE 

hás  alegran  la  vifta ,  &c  Lat.  Lotificare.  Wm~ 
rr.BoRü.  Gatom.  Silv.i. 

T flora  ton  dorados  borceguíes 
Alegraba  rifueña  la  rivera. 
ALEGRARSE.  v.r.  Ademas  del  fentido  literal,  ai 
el  Dialecto  antiguo  forenfe  de  Aragón ,  vale 
Aprovecharfc  ,  alegar  algo  en  defenfa  própria, 
para  eximirfe  de  culpa ,  y  de  los  cargos  que  fe 
k  oponen  y  lucen.  Lar.  De  fuá  jure  experirija- 
dieio,  ambigere  apud  judicem.  Fuer.de  A*ac.  foL 
15  5 .  El  dicho  prelb  fea  ipfo  foro  &  ipfo  fado 
havido  por  maniteftido:::  E  fe  alegre  de  todos 
aquellos  privilegios  y  libertades  que  los  mani- 
feitadospor  la  dicha  Corte  fe  pueden  alegrar. 
Act.  de  Cort.  de  ARAG.fol.7.  Et  r»)í  puedan 
alegrar  de  immunidad  alguna. 
Alegrarse  las  paxarillas.  Phrafe  vulgar  pata 
cxpreflar  algún  gozo  interior ,  encañonado  de  al- 
guna cola  que  no  fe  elberaba ,  ü  de  ver  cumpli- 
do el  defeo  que  de  ella  le  tenia.  \jx.Latori  vtbe- 
tmenter.  Altcujui  praxordia  exbilarari.  Emt.  foL 
150.  Alegraron/eme  las  paxarillas  por  ver  que  yo 
foto  quedaba  por  fefiot  abfolúto  de  la  cam- 
paña. 

ALEGRADO  ,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Alegrar 
en  el  fignificado  de  manireftar  el  caico ,  ó  hudJo. 
con  el inftrurnento  Legra.  Lat.  DifiHm^am- 

ALEGRE,  adj.de  una  terminación.  Gozofo,  con- 
tento, lleno  de  júbilo ,  y  con  fcmblante  y  ánimo 
feftívo  v  guftólb.  Viene  del  Latino  Alacer.  Latj 
Ut  us.  Hilaris.  Mari  an.  Hiít  Efp.  üb.í .  cap.  í. 
Nunca  dixo ,  ni  hizo  cofa  que  moftraik  triftoJ 
antes  lo  fufrió  todo  con  roftro  mui aUtrey  re- 
gocijado. CfcRv.  Quix.  tom.i.  cap.13.  VivilAo, 
que  era  perfona  muí  difercta,  y  de  atigrt  condh 
cióa.  Gong.  Cano  heroiotf. 

Que  en  un  ¿t¿  que  adquiere» 
A\éarcsnattn, y  codéeos  mueren. 

Alegre.  Meuphoricamcnte  fe  dice  de  lascolaí 
inanimadas :  como  campo  alegre ,  Geloalcgre, 
noticia  alegre,  y  afsi  de  otras  cofas  que  lori  cau* 
fa  ó  motivo  de  alegría,  y  equivale  a  guftolo  y. 
apacible ,  ameno,  y  deleitofo.  Lat.  AsmtmutfM 
cundus  ager.  Gong.  Rom.  amor.6. 

Ni  las  alfombras  mas  finas, 
ni  Ui  granas  mas  alegres. 

Aliors  be  cascos.  Dícefe  del  que  efta  algotoa 
nudo  del  vino ,  y  en  fuerza  de  fu  actividad  tie- 
ne caliente  la  cabeza,  y  la  razón  perniAadu 
por  lo  qual  ni  atiende  a  lo  que  diee^ru  le :  inquie- 
tan otras  qualefquicra  cofas.  También  le  apa 
efta  locución  al  hombre  mozo.ü  de  poco  juioo, 
que  llevado  del  ardor  y  bizarría  «"P^A 
execúta  alguna  cofa ,  fin  confiderar  los  nc %. 
inconvenientes  que  pueden  t cfultar.  i*/ 
lentusyaut  peni  taiis.  LniorisjsuUtii¿antm',^ 
ingensi  juvenss.  SoLis,Corn.Unbobohaceacni 

to ,  Jorn.i. 

Que  mefuriran  fus  veras 
d  un  bobo  alegre  de  caicos. 
Qaesrasaltgres.  Se  llaman  rocuprtfncai^.te 
que  fe  hacen inconfideradamenre , o  ín» 
da  reflexión  y  madurez:  fut^icr^q*»^ 
dios  y  rentas,  ó  bienes  que  uno  a«ewn 
dones ,  ó  mas  crecidos  de  lo  que  ^¿Se 
tax  el  gaño  que  quiere  hacer ,  o  faustacao»^ 
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AltGRAIIE  U5  P4HII1UJ.  PtnÍR¿: 

apreflir  ¡ügongaw  tóá,oaii¿a 
gana  cola  que  no  1c  cíperatu  ,i4irt 
do  el  deféo  que  de  ella  kiauihltr. 
meater.  Miaja ftturiu  ixUtm.  Ix. 
i  jo.  Akgrtmjm  Lt  fmnLi^'i-.T 
foto  quedaba  por  ícñcf  ah'di» 
paña. 

ALEGRADO ,  DA.  pan.  n£  dd  itkfc 
cnelf^iíkadodemjíiitftaidcMi; 
con  el  uiftiumento  Lega  LilD/áj 

ALEGRE.  ad).dc  una  taminaootOBt: 
temo,  Ikno  de  júbilo,  y  eco  ratee 
feflivo  yguuoío.  Viene  ddlaróie. 
Latui,  Üúsrií.  Muían.  Hitílj^ 
N.irxa<iao,  ni  hizo  cola  qwDflbrí1 
antes  lo  fufiió  todo  coo  rabo  úr ■ 
godjadaCuv.(^:««.i;^; 
que  era  períoca  n-.usOtíata.y**?» 
don.  Gong.  Canc.  batk¿ 

Alegres  *w«,;u¿a1** 
|Viicu.Menptocaii^ltto^ 
iumnudas:conio  campo  ¿tp?** 
ntócúakgre.yalidcoa^ 
faomoavodcaJegna.y<p^ 

Uicum  casco».  Dicde< JJ^. 

«cata*  U*»¿JE 
paloqualniancDdeato^, 

qüC  llevado  dd¿*  ^^ 
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huviere  de  dar :  y  afsi  del  que  gafa  inccmfide- 
radamente  y  fin  economía ,  fe  dice  que  hace 
cuentas  alegres.  Lar.  tüi  ftmtliaris  fúpputationej 
incanfulta  ,atqut  bilariori  animo  concepta.  Sons, 
Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.4.  cap.  17.  Ni  en  la  guer- 
ra eran  fegúras  las  cuentas  alégres  íbbre  los  def- 
cuidos  del  enemigo. 

ALEGREMENTE,  adv.  Fcftivay  guftofamente 
con  júbilo ,  contento ,  y  alegría.  Lat.  Hiiariter. 
Utt.  Espin.  Efcudcr.  rol.  194.  Fui  recibido  ale- 
gremente, que  lo  havía  bien  mcncílcr.  Lop.  Phi- 
Tom.fbLi7t. 

Qualfutle  agritultér  alegremente 
El  árbol  que  plantó  mirar florido. 

'Alegremente. Se  toma  también  por  incontldera- 
damentc ,  fin  la  debida  reflexión ,  (in  reparo ,  ni 
atención  á  lo  que  puede  fobrevenir :  y  en  efpc- 
cial  fe  ufa  hablando  del  que  gaita  íuperfluamen- 
te  y  fin  confideTación  en  banquetes  y  otros  gui- 
tas ,  del  qual  fe  dice  que  gafta  alegremente. Lat. 
Inccmfldtrati.  Inconfulti. 

ALEGRIA,  f.f.  Júbilo  y  contento  interior  del  áni- 
mo ,  acompañado  con  ferias  exteriores ,  efpc- 
cialmente  en  el  temblante ,  que  maniliclian  el 
regocijo  del  que  la  tiene :  en  que  le  diferencia 
del  gozo.quc  fe  puede  tener  interiormente  fin 
que  en  lo  exterior  fe  publique  y  marüficítc.  La 
raíz  de  cita  voz  es  del  Latino  AJatritas.  Lat.Lr- 
titia.Hiiaritas. Partid.  2.  tit.  21.  L  13.  Porque 
de  una  parte  les  din  alegría  &  conortc.  Ma- 
ri an.  Hift.  Efp.  lib.  1 1 .  cap.i  1 .  Celebráronle  las 
bodas  en  Valladolíd ,  dó  los  Reyes  fe  ¡u  iraroii 
con  grandes  licitas  y  mucirras  de  alegría.  Na- 
varret.  Confctv.  diíc.i  8.  No  puede  caufar  ale- 
gría al  Príncipe  el  rribúto ,  que  al  vaiiallo  cuefta 
ugrymas. 

Alegría.  Es  una  planta  originaria  de  las  Indias 
Orientales ,  que  fe  halla  oy  en  algunas  partes  de 
Europa ,  y  en  Eípaña  es  muí  común ,  clpecial- 
mente  en  Andalucía ,  donde  fe  llama  Ajonjolí. 
Arroja  un  tallo  feraejantc  al  de  la  cañahéja ,  o  al 
del  mijo  >  pero  ñus  alto  y  grucílb.  Las  hojas  ion 
de  un  verde  muí  mezclado  de  roxo ,  la»  llores 
fon  vetdófas ,  y  nacen  de  las  junturas ,  ü  del  an- 

Slo  que  forman  las  hojas  con  el  tallo,  y  de  ellas 
en  de  (pues  unas  vainas  al  modo  de  la  ador- 
midera ,  las  qualcs  cftán  llenas  de  unos  granitos, 
que  es  lo  que  comunmente  fe  llama  alegría.  Lat. 

Ai  E.CRIA.  También  fe  llamad  fruto  que  lleva  la 
planta  del  mifmo  nombre :  y  fon  unos  granitos 
amarillos  algo  mayores  que  los  de  la  Adormi- 
dera ,  de  la  figura  de  una  almcndrita  pequeña, 
mui  tifos ,  agradables  alguflo ,  azntóios ,  y  nu- 
trinvos.  Lat, Stfxmum ,  t.  Pkagm.  de  tais,  año 
1680.  fbl.  50.  Alegría  en  grano  á  doce  quartos. 
Lao.  Diofc.  lib.a.  cap.90.  Aquella  (¡miente  mui 
lila  y  lúcia,quc  llamamos  Alegría  en  Cainita  (en 
Ijtin5V/»wiiw)csdc  fu  naturaleza  mui  grana, 
por  donde  con  el  tiempo  fe  conviette  toda  en 
azeitc  y  te  enrancia. 

Alegría.  En  Gcrmania  Henifica  la  raberna  donde 
fe  vende  vino.  Tunela  Juan  Hidalgo  en  fu  \  o- 
cabulario.  Lat.  Taberna  vinaria. 

Aiecrias.  Se  Llaman  las  fiertas  piiblicas  que  fe 
hacen  poc  los  fuceflos  prófperos  de  victorias, 
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nacimientos  de  Príncipes  ,  coronaciones  de 
Reyes,  y  otros  reflejos  lóle.nnes  de  interés ,  be- 
neficio ,  y  gloria  común  del  Reino.  l  ar.  Publi- 
ca: UtitUflgna,  oflentationet.Cn  ron.  Gen.  parr. 
4.  ful.  304.  Mas  quien  vos  quiliclTc  contar  quan 
grandes  fueron  las  alegrías ,  i  las  nobrezas  que 
en  aquellas  bodas  fueron  fechas.  C  a  i  Dt  r.  Coau 
Las  manos  blancas  no  ofenden,  Jorn.i. 
TboUékt  todot  envueltos 
en  públicas  alegrías, 
bailes,  múfleos,  y  juegos. 

Alrgrias.  Se  llaman  unos  nuégados  hechos  de  la, 
femilla  dicha  alegría :  y  ion  como  una  malla  de 
turrón  hecha  con  miel  tortada ,  o  fubida  mucho 
de  ponto ,  y  luego  cortada  en  rablctillas  delga- 
das, del  gruefl'o  de  medio  dedo.  Lat.  Gtntu  qmd~ 
tUm  eduiii  ex  fefamit  confetti. 

Alegrías  ANTRUEjo.Qpt  maBana  seras  ceniza. 
Rcfr.  que  acuerda  la  inftabüidád  y  brevedad  de 
las  colas  humanas ,  y  que  tras  el  extremo  del 

foto  viene  el  del  llanto ,  como  tras  el  Martes 
c  Carncítolcndas  el  Miércoles  de  Ccniza.Lar. 
Extrema gandii  luílus  occupjt,  Vcl. 
Ridetefal joe¡eJque,eras  lugebitis. 
Alegría  secreta  ,  candela  muerta. Rerr.  que; 
cnfeña(fegun  explica  Maüra  )  que  los  güitos 
que  no  fe  comunican  y  celebran  con  los  cono- 
cidos y  amigos ,  no  iatisfacen ,  ni  parecen  güi- 
tos. Lat- 

Leetitia  vasu flet  box ,flrefiiant 
Amicus,  CP  cvgnjtus,  atqut  uxor  nibil. 
ALEGR1SSIMO ,  MA.  adj.  fupcrl.  Mui  t egocijá- 
do  y  aiegie ,  y  fumameoxe  gozoíb.  Lar.  utt i/i;, 
mus. 

Al  egri  su  mo.  Mctaphoricamente  fe  dice  también 
de  las  cofas  inanimadas :  como  dia  alcgrilsimo, 
Qeloaiegriísimo.  Espin.  Elcudcr.  rol.  129.  Ar¿ 
remetimos  ¿unos  arboles  frutales  cxcclcotiisi- 
mos ,  y  a  una  alegriftwu  fucntc.quc  nacía  al  pié 
de  un  peñafeo. 

ALEGRON.  C  m.  El  rumor  de  alguna  buena  nue- 
va ,  que  muchas  veces  fuete  ler  falla :  ó  la  mi f- 
ma  noticia ,  ó  cofa  que  ocafiona  alegría  grande 
de  repente,  ó  por  mui  cfreráda  y  deicida,  o  por 
no  clperada,  ni  imaginada.  Lat.  Inopinatumgau- 
d.'um  ex  akquo  nuncio  ,  plerumque  faifa.  Q^ev. 
M.  B.  Siempre  los  delinqücntcs  fúcron  alegi  ¿n 
y  hacienda  de  los  rúalos  Jueces:  por  ello  los 
bu  lean  para  hallarlos ,  no  para  corregirlos.  Ov. 
Hift.  thU.  rol.  114.  Usó  de  aquel  aniikio  de 
hacer  echar  aquella  voz,  para  darles  un  ale- 
grón, 

At  tr, ron.  Se  llama  también  la  llamarada  ó  fuego 
que  dura  poco :  como  el  de  un  haz  de  farmien- 
tos  ó  gabillas ,  que  en  breve  fe  coniúme  y  apa- 
ga. Es  voz  vulgar.  Lat.  Harr.ttta  repentina  fS  pi- 
rum  durantii ,  eruptio. 

Darfc  un  alegrón,  Phrafc  con  que  fe  di  a  entender 
el  gufto  y  contento  que  uno  efo^-ra ,  ó  ha  tenido 
en  la  divcrlión  lograda  en  la  amenidad  de  un 
campo ,  paík-o,  o  jardín ,  en  una  merienda ,  f.  l- 
téjo ,  u  divertimiento  familiar  con  per lor. as  co- 
nocidas y  amigas.  Lat.  Lxpatiari.  Laxare ,  rt- 
ereare  animum. 

ALEGUSTRE.  f.  m.  Planta  femejantc  al  Arrayán, 
que  fixvc  pan  adorno  de  los  jardiacs ,  y  de  clU 

fe 
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fe  rodean  los  quarrclcs ,  como  de  los  botes  pará 

el  a.  Lac  Uiu/hm,  ¡.  Lop.  Philom.tol.154. 
r  .i  e/palias  de  floridos  alcgulUes 
Eftán  algunos  Céfares  Romanos, 
QuedefnbeSuttiniotanilupes. 
ALE  ¡AMIENTO.  Dn.  La  acción  de  aparttrft ,  u 
de'fviarfe  de  alguna  cofa ,  o  lugar ,  o  el  acto  de 
citar  ya  alejado  y  apartado.  Es  verbal  del  verbo 
Alejar.  Lat.  Elongatio.  Fh.Luis  de  Gpan.  Guia, 
part.í.  cap.:*  Y  decftc  alejamiento  nacen  gran- 
des mifenas  en  el  ánima.  Houten-.  Mar.fol. 
1 1  j.  Que  en  las  materiales  llamas  pudiera  natu- 
ral alejamiento. 
ALEJAR,  v.  a.  Dcfviar ,  apartar  mucho  una  cofa 
de  orra.de  fuerte  que  haya  diíüncia  baílame 
entre  las  dos.  Eftc  verbo  fe  compone  de  la  pat- 
ríenla A,  v  de  la  palabra  Lejos ,  que  viene  de  la 
Latina  Lmge :  y  alsi  no  fe  debe  eferibir  con  x, 
como  la  traben  Covarr.  y  otros.  Lat.  Elongare. 
Proeul  rtm  oh  alia  feparare.  Lop.  J¡cruf.lib.*o. 
Santa  jerufalem  fiel  tanto  mió, 
Indino  dt  tratar  tragidias  tales, 
Alejaron  de  vos  Euttrpey  Cito. 
ALEJARSE,  v.  r.  Ademas  del  fentído  re£ro ,  que 
es'dcfviarfc  mucho,  y  apartarle  a  grande  diftan- 
cia :  metaphoricamente  fe  toma  por  fepararfe  y 
dcfviarfc  de  lo  que  ficntcn  otros,  difeurren,  opi- 
nan y  rcl'uelven  fobre  alguna  materia, ó  fe  af- 
ficnta  y  afirma  en  algún  ciento ,  interpretando 
diferentemente  fus  cláufulas ,  por  no  entender 
el  fentído  legitimo  de  ellas ,  ú  de  fu  Autor.  Lar, 
Dijfentire  *b  alio.  Lop.  Circ.  rol .  1 7  5 . 
T  tengo  para  mi  que  quien  le  aleja 
De  la  opinión  de  ingenio  tan  Divino, 
La  luz  dtl  Sol jpor  las  tinieblas  dexa. 
Quien  de  los  fuyos  /  aléia  Dios  le  dexa.  Eftc  Refr: 
ique  no  fe  debe  entender  á  la  letra  rigurofamen- 
te  como  fuena ,  porque  Dios  no  dexa  á  nadie) 
cnlcña ,  que  el  que  abandona  lo  que  es  de  fu 
obligación ,  y  fe  olvida  de  las  cofas  de  fu  fami- 
lia y  Padres,  peca  en  cllo,y  por  dfo  le  dexa  Dios 
en  pena  de  fu  culpa.  Lat. 

Suos  relinquens,  numen  baud  fsvens  babet. 
ALEJADO,DA.part.paf.  del  verbo  Alejar  ente* 
das  lüs  acepciones.  Lat.  Rtmotus.  Proeul  d'ftitsu. 
E'orgitm.  Cm-ixt.  yMelib.  ful. 44.  Porque 
mas  cerca  ella  el  fin  de  ellas,  quanro  mas  alejado 
del  comienzo.  Hortens.  Mar.  fbl.9a.Opor 
inr.s  .ti:  Uít.is  de  la  raíz. 
ALE  |UR.  f.m.  Lo  mifmo  que  Alajú ,  que  por  otro 
nombre  fe  llama  también  Alfajor.  Véale  Alajú. 
Gong.  Com.  del  DoéL  Carlin.  Jorna. 
A  lo  qual  atúden  todas 
tomo  mofeas»  Alcjúr. 
ALELI.  Veafe  Alhelí, 

ALELUYA.  Palabra  Hebrea,  que  fignifica  Alabad 
al  Señor ,  de  que  ufa  la  lglefia  Carbólica  en  los 
Oficios  Divinos  dcfdcPafcua  hafta  la  Domini- 
ca dicha  Scptuagcfsima :  y  aunque  fegun  fu  ori- 
gcn,quc  es  de  ^/»(quc  vale  Alabad ,  v  de  Jabt 
que  vale  Señor ,  fe  debía  eferibir  con  dos  ll ,  y 
alsv  fe  halla  ftcqiientemcntc  eferíta  en  los  Auto- 
res, el  ufo  común  en  la  pronunciación  le  lu  qui- 
tado la  una  ,  y  dice  Aleluya.  Ux.Alleluia.  St- 
c  ven*.  Vid.  de  S.  Gecoa  lib.4.  cap.  1 .  Yiniendo 
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al  AUelúya  díce :  Qoc  el  Allelúyi  Te  cantees  co{- 
tumbre  tonuda  de  la  Igjcíia  de  Jcrufalém ,  fe- 
gun la  tradición  y  cnfciumíento  de  San  Getó- 
nymo,  del'dc  los  tiempos  de  San  Diraafo  Papa. 
Aleluya,  f.  f.  Según  el  modo  de  hablar  coman  fe 
toma  por  júbilo ,  contento,  y  alegría :  y  afñ  cf- 
tar  de  Aleluya  vale  lo  própno  que  citar  conten- 
to ,  lleno  de  gozo  y  júbilo,  y  rebofando  alegría. 
Lat.  Exukatio.Jubilatio.  Q:tv.  Mund.  por  de- 
dentr.  Oye  veras  crta  viuda,que  por  defuera  tie- 
ne un  cuerpo  de  rcfponfos ,  como  por  de  dentro 
tiene  un  ánima  de  aleluyas. 
Alelcyas.  Se  llaman  por  analogía  las  eftampas  de 
papel ,  ó  vitéla,que  le  arrojan  en  dcmonftración 
de  júbilo  y  alegría  el  Sábado  Santo ,  al  tiempo 
de  cantarle  la  primera  vez  folemnemente  p»r  el 
Celebrante  la  Alclúya :  y  fe  les  dio  eftc  nom- 
bre, porque  en  ellas  efti  imprefla ó eferita lapa- 
labra  Alclúya  al  pié  de  la  Imagen  ,ó  Efigie  que 
■  cíUdibujida  en  la  cilampa. 
Aleluya,  f.  £  Planta  pequeña ,  efpéde  de  Aceda- 
ra ,  que  arroja  de  lu  raíz  muchos  tallitos , débi- 
les ,  tiernos ,  redondos ,  mezclados  de  roxo,que 
llegan  á  la  altút a  de  una  mano :  cada  uno  de  los- 
qualcs  lleva  en  fu  extremidad  tres  hojas  jumas 
caíi  redondas  de  figura  de  corazón ,  como  él 
Trifolio ,  blandas,  v  de  un  color  verde,  que  tira 
a  amarillo ,  de  un  fabor  agrio ,  y  no  deíagrada- 
blc.  Entre  los  tallos  nacen  unos  baíbguilloj 
donde  echa  las  flores  en  figúra  de  campantilK, 
las  qualcs  confian  de  cinco  hojas  blanquecinas, 
que  tiran  algo  á  violado ,  y  á  citas  fuceden  anas 
como  vainas,  que  contienen  en  cinco  feparacio- 
nes  unos  granitos  cafi  roxos.  Su  raíz  es  coro, 
cruefla,  elcamofa,  blanca,  y  algunas  veces  (na- 
dada de  roxo.  Críafe  ella  ñuta  en  pariges  y  si- 
tios incultos  y  fombríos.  Lat.  trifoiium  *eett- 
fum.Oxys alba.  Akluia.  Lac.  Diolc.lib.i.cap. 
106.  Algimos  La  llamaron  Oxytriphilon ,  6  Tri- 
folio accrofo ,  por  el  fabór  acedo  que  nos  deu 
en  el  cutio :  llamafc  afsimifmo  Aleluya.  Y  ub.3. 
cap.  i  16.  Relicicfc  también  entre  las  efpccici 
del  Trifolio  pratenfe  aquella  hierba  vulgar  ,quc 
fucle  llamarle  Aleluya. 
ALELUYADO,  DA.  adj.  Equivale  a  regocijado  y 
gozofo,y  mui  alegre.  Es  palabra  jocoía  c  inven- 
tada ,  de  que  uso  Quevedo ,  Cafa  de  loco<  a 
amor.  Las  almas  Uenasde  alegría  La. 
Exultatkiveefliens. 
ALEMANISCO, CA.  adj.  Cofa  perteneciente 1 
Alcm.1r.1a.  do  cuyo  nombre  clli  tormada  c..a 
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palabra :  la  qu.il  en  el  ufo  de  nue 
awrówia  1  cierto  e^uo  de  mantelcna  taomi- 
d.;  v'rcx-ida  a  quadraditos ,  algo  mayores  que  u 
qu¿  ic  ¡'.ama  de  gufamllo  :  y  porque  «tetw» 
vino  ia  primera  vez  de  Alemania,  fckd»« 
epirheto  de  Alcmanifco.  Ux.Mappa  Jkm*£^ 
t*.  Praomí  dütass.  ano  1680.fol.9-    '  . 
de  manteles  Alemanifios  de  dos  varas  y  ^ 
de  ancho  á  diez  y  ocho  reales.  Sicu en t.  \ ' £ 
S.Geron.  lib.  1.  caP4.  Al  modo  detemg»^ 
que  aeóra  llamamos  Alemánicos,  o  ¿<-  „  . 
ALENTADAMENTE,  adv.  de  modo.  Esfot^ 
y  animofamenre ,  con  valentía ,  denuew ) 
lór.  Es  formado  del  nombre  Alien» .  La  ¿- 
triter.  Vmlittr.  M«».  Vid.  de  Fr.  Luis  de  ^ 
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8""  h  todito veáK.  • 
toma  por  júbilo. catflitnT,-*' 

Lar.£^,j^,(V 

Moncu^kK^ 
tiencunúiimadc^i,  ' 
Ai.  í  li- v  as.  Se  llaman pucarjlora  lefe-, 
papel ,  ¿  viréli^oc  le  arroja:  r  tecr^i 
de  júbilo  v  alegría  et  Sábado  :^ 
de  amarle  la  priraínva^nrar-. 
Celebrante  la  Alclün:  y  úb&  ¿ 
bre,  porque  enellaeluiandíie-r::: 
labra  Aleluya  alpic  dcla  kujc.ofe; 
cfti  dibujada  en  la  dhmpj.  ' 
Aleluva.  f.  £  Planta  pequeña ,  ajáitü 
ra ,  que  atroji  de  lu  raú  imite  tib-. 
les ,  tiernos ,  redondos ,  waiúabz 
llegan  a  la  altura  d:  iru  un :  x¡rr? 
quales  lleva  en  fu  enrenwyasKrc 
cali  redoniias  de  figura  <k  tsar. - 
Trifolio ,  blandas,  y*  de  un  transir, 
áamatillo.dc  un  labor acra.yu» 
ble.  Entre  los  tallos  tucen  m  he 
donde  échalas  flotes  en  ligia  iac 
las  quales  confian  de  cinco  iHjelte; 
que  tiran  algo  ¿  violado ,  y  i  efai 
como  vainas,  que  contienen  es  etet- 
nes  unos  granitos  cali  rotos.  &  * 
qrueiIi)cicamofa,blaiici,yi!F!,':: 
ciada  de  roE).  Críale  dbnatia« 

00$  incultos  y  lbmbrio8.U>??-; 

¡m.  Qxii  «**  4íl!£» 
too".  AlgunosülUnuronOrtnaw  _ 

folio  acerolo,  por  d  í^i£ 
ffldguHo:ian«lealsutá»A*: 
cap.ttí.RcnvneJetafflb^J- 
dcl  Tritofiopratertlcaqucllatail"^ 
tóllatiuriejtó^a. 

g(aüfo,yniu¡ato.£5¿to^: 
jmor.Usalnustbasdeil?»^ 

a»¿í 
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part.  t .  car»,  i  y .  La  Divina  Gráda ,  que  nos  hace 
correr  atenta  Jámente  por  los  mandamientos  Di- 
vinos. 

ALENTAR,  v ai .  Rcfpirar ,  tomar  huelgo,  ó  alien- 
to ,  de  cuyo  nombre  fe  fot  ma  cftc  verbo ,  el 
qual  es  anómalo ,  y  recibe  en  algunas  pcribnas 
de  los  tiempos  prefentes  la  /  antes  de  la  t :  como 
Yo  aliento ,  tu  alientas ,  aquel  alienta :  y  en  el 
plural,  aquellos  alientan ,  alienta  tu,  &c.  y  en  el 
lubjumivo ,  Yo  aliente.  Lat.  Re/pirare.  Haiitum 
bastrire.  Fubnt.  Philoibph.  Las  calenturas  agu- 
das los  que  las  tienen  abren  la  boca ,  y  alientan 
mui  recio.  Espinos.  Elog.  al  rctrar.  de  Don  Al. 
Pérez  de  Guzm.  Y  de  alentar  (  fi  es  pofsiblc )  fe 
olvidaron.  Cor*.  Argén,  lib.4.  foL  1 76.  Aun  no 
alentaba  libre  Mclcandro  rezeiando  quc,&c. 
Alentar,  v.  a.  Animar ,  infundir  vigor  y  esfuer- 
zo ,  dir  aliento ,  y  hacer  que  una  cofa  tome  cf- 
píriru  y  fuerzas :  como  hace  el  vino  generófo,  y 
el  alimento  al  que  cita'  desfallecido  y  débil ,  que 
le  alienta  y  vivifica.  Lat.  Confortare.  Roborare. 
Espin.  Efcudcr.  fbl.  2.  Para  aficionar  al  güilo 
que  le  coma ,  y  tome  de  aquel  fuftento ,  que  le 
alienta  y  recrea.  Y  fbl.  206.  Efta  facultad  no  fo- 
lamcntc  alienta  el  fentido  exterior ,  pero  aun  las 
pafstones  del  alma  minga  y  fufpcnde. 
'Alentar.  Vale  también  infundir  valor  y  esfuer- 
zo ,  animar ,  mover  y  excitar  á  otro ,  para  que 
fe  recobre  de  algún  pavor ,  ó  para  que  execúte 
alguna  acción  á  que  no  fe  arréve.  Lat.  Hortari,- 
Confirtare.  Espinos.  Hift.  de  Scv.  lib.  4.  cap.  4. 
Con  que  fe  alentaron  de  mancra,que  fe  atrevían, 
áfalir  al  campo.  Lop.  Phii5m.fbl.137. 
El  torozón  quepienfa  entretener  fe 
Con  dulee  imaginar  para  alentarle. 
ALENTADO ,  DA.  part.  paf.  de  cftc  verbo  en  fus 
acepciones.  Lat.  Animatut  ,a,um.  Conf6rtatmn 
4,  ww.CASTíLLAN.Elog.pl.268. 
De  grande/  efperantAS  alentados. 
Alentado.  Comunmente  fe  toma  por  animófo; 
valiente ,  refuelro ,  esforzado,  denodado :  y  en- 
tre la  gente  popular  por  guapo  y  valentón.  Lat. 
Strenum.  Fortit.  Animofus.  Ov.  Hift.Chil.fol.88. 
Son  por  lo  general  bien  fornidos ,  ágiles ,  defen- 
Vucltos,  alentados,  animólos  y  atrevidos.  Meno, 
iid.de  N.  Señora,  Copl. 544. 

El  vario  alentado  Aptftol, 
que  fino  efgritnió  el  otero, 
bravo  executo  lo  herida 
que  no  le  enfeñó  el  Maeftro. 
ALEPHANG1NAS.  adj.  ufado  en  plural.y  entera 
miración  femenina.  Término  Pharmaccutico,  y 
Epitheto  de  una  efpcck  de  pildoras ,  que  fe  po- 
nen en  la  claffe  de  las  purgantes ,  y  fon  de  la  in- 
vención de  Mefué :  cuva  receta  debe  conftar  de 
ciña  momo ,  cubébas ,  íigno  aloe* ,  cálamo  aro- 
mático ,  nuez  mofeada ,  clavos  de  eípécias ,  car- 
damomo ,  afsáro ,  almáciga,  acíbar ,  axen jos ,  y 
otras  cípécics  aromáticas}  íi  bien  el  mayor  efec- 
to que  nacen  proviene  del  acíbar.  Según  el  orí- 
gen  Arabe  fe  debían  llamar  Alepbagginoi;  pero  el 
ufo  ha  mudado  la  una  g  en  n ,  por  la  fácilidád  de 
la  pronunciación.  Lat.  PiliuU  AUpbangina.  Gt- 
nov.  Not.  al  ferv.  de  Abulcac.  fol.  43.  Las  pil- 
docvalepbongino,  no  pueden  fer  coafccciona- 
íJ*  ,  íjüyo  una  vez  en  el  afio, 
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ALERA,  f.f.  Lo  mi  fmo  que  Era.  Es  voz  formada 
de  cftc  nombre ,  y  del  artículo  Al ,  y  ufada  en 
elcÜilo  fotenfede  Aragón.  Lat.  Arta.  Fuer,  dr 
Ar  ag.  fol.  19.  Ordenamos  que  comiísiones  en 
el  dito  Regno  no  fe  puedan  facer  para  ademan- 
dar  exigir: :::  ó  facer  reparar ,  adobar  Plazas,  ca- 
mínosp¡j//r.w,falídas,&c.  Pedr.  Moi  iNos.Piatt. 
Judie,  pl.  198.  Es  permitido  á  los  vecinos  de  un 
lugar  con  fus  gañidos  grucflbs  y  menudos  de 
fol  á  fol,  y  de  aléro  a  alera  pacer  los  términos  de, 
los  lugares  circimvccínos. 
Alera.  Vale  también  en  el  cftílo  forenfe  de  Ara- 
gón el  derecho  de  poder  apacentar  el  ganado 
los  vecinos  de  un  lugar  en  los  términos  o  terri- 
torio que  hai  defdc  las  eras  de  él  hafta  las  de  los 
lugares  circunvecinos ,  como  fea  de  fol  á  fol ,  y, 
de  fuerte  que  faliendo  de  las  eras  de  un  lugar 
con  fol , pueda  volverle  i  ellas  antes  de  poner- 
le. Lat.  Jíh^wim  pifetndi  exareit  oppidiuniut^ 
ufque  ad  oreos  alitts ,  fub  ftatutis  conditionibui¿ 
Pedr.  Mohnos.  PratL  Judie,  pl.  191.  Para  po- 
der pacer  en  los  dichos  términos  circunvecinos 
conforme  á  la  dirá  forál  les  han  de  dár  paffb> 
expedito. 

ALERCE.f.m.  Arbol  corpulento:cafi  gcneralmcn-' 
te  reputado  por  efpécic  de  cedro ,  por  fer  muí 
olorótá  y  eftimada  lu  madera.  Parece  voz  Ará- 
biga ,  formada  del  artículo  Al ,  y  del  nombre 
Erza,  que  vale  efte  mifmo  árbol ,  fegun  afstcnta 
el  P.  Alcalá.  Nebrixa  le  tiene  por  el  cedro ,  y 
Covarr.  figuiendo  á  Laguna  fe  inclina  a  que  leí» 
el  Lárice ,  y  que  de  aqui  fe  dixo  Alerce.  Lat.Cr- 
drus.  LAc.Diofc.lib.  i.cap.  Stf.Elcedroalgu- 
nos  quieten  que  en  Cartilla  fe  llama  Alerce,ptíeí'- 
to  que  el  tal  nombre  parece  quadrar  mas  al  Lá- 
rice. Morcad.  Hift.  Scv.  lib.  4.  fol.  95.  Quieren 
algunos  decir  que  todo  el  campo  de  Tablada,  y¡ 
alrededores  de  Sevilla  citaban  llenos  de  aiercet 
-  por  tiempo  de  Godos.  Marm.  Dclciipc  de 
Afric.  Iib.3.  cap.18.  Hai  por  toda  efta  fierra  mui 
grandes  bofqucs  de  boxes ,  y  de  lcnrifcos  mui 
altos ,  y  de  alerces ,  que  es  madera  mui  preciada,, 
y  de  mucho  provecho  en  Berbería. 
ALERO,  f.  m.  En  el  tejádo  es  aquella  parte  de  las 
tejas  que  falcn  fuera  de  la  pared ,  para  defviar 
de  ella  las  aguas  llovedizas.  Llamafc  también 
Ala ,  y  ambas  voces  tienen  fu  origen  por  la  fc- 
incjanza  que  tienen  con  las  alasdc  las  aves.  Lat. 
Stigirttnda^t.  EsfiN.  Efcudcr.  fol.i  53.  Eftán  to- 
das i  js  aceras  de  las  calles  enloíadas,  y  con  unos 
Wrnw  en  los  tejados,  que  impiden  que  fe  mojen 
los  que  ván  por  la  calle  quando  llueve.  Bv*c. 
Catom.Silv.2. 

Chaco  futios  en  alto 
Hafio  ti  aléro  del  tejado  fines 
Que  no  per  i  ¡i  ninguna  los  chapines. 
Aleros.  En  los  coches  que  llaman  de  viga ,  y  tie- 
nen eftríboSjfon  unas  piezas  que  falcn  á  los  lados 
de  la  caxa ,  y  llegan  hafta  los  cfttíbos ,  como 
cofa  de  una  tercia  afuera  por  lo  alto  de  los  ante- 
pechos :  y  fu  ven  para  defender  á  los  que  ván 
dentro  del  coche  de  las  falpicadúras  del  lodo.' 
Son  quatro ,  correfpondicntes  á  cada  lado  el  fu- 
yo ,  y  porque  hacen  figura  como  de  alas  fe  lla- 
man Aleros.  Lat.  Rbeda  fHggrtmdtt. 
Afeaos.  Término  d«  caza.  En  la  de  las  perdices; 

í*>  SU*. 
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que  fe  hace  con  lazos ,  ó  con  buitrón  .llaman 
Aleros  a  unas  parcdillas,  ó  atajos  que  le  lucen 
pata  que  laspctdices  vayan  encallejonadas  ha- 
¿ia  la  red.  L»X.  Parva  in  filo  prominentu ,  per 

■  Art. 
ujtrón 


qmt  perdieei  dtuuntur  in  loqueos.  Espinar 
left.  lib.3.  cap.38.  Defdc  la  boca  del  t» 
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alefnai  largas  y  agudas,  y  encendidas  fe  las  hin- 
caflen  por  las  manos. 
ALtSN  AR.  v.a.  Alifar,  bruñir  y  poner  terfa  alga, 
na  cola.  Es  termino  amiquado,  y  formado  de  La 
palabra  Lefne  antigua,  que  vak  Lifo.  Lat.  Poli- 


B  ti  1 1  cít  •  u » : '  

hacen  unos  aléroi  de  malillas  de  las  milmas  del 
monte ,  y  toman  de  diftánen  docientos  palios::: 
Se  fuclen  andar  entre  los  pies ,  y  entonces  le  les 
ha  de  guiar  a  la  boca  de  los  aUrot. 
ALERTA  adv.  que  fignifica  lo  mifroo  que  cuida- 
dofamente ,  con  vigilancia  y  atención.  La  raíz 
de  ella  palabra  parece  fale  del  Lat.  £w7*u,por- 
que  el  que  cftá  con  vigilancia  y  dcfrélo  cuidan- 
do nofer  cogido  de  improviio ,  (  como  el  que 
cfta'  de  centinela  pata  defeubrir  fi  hai ,  o  vienen 
enemigos )  cftá  levantado ,  ó  puerto  en  parte  al- 
ta :  y  afsi  cftar  alerta  es  cftar  con  todo  cuidado 
y  atención.  Lat.  Vigilmter.  Com.Florin.  Sccn. 
36.  Y  el  temór  del  daño  pide  que  yo  ande  mas 
alerta  fobre  las  cofas  de  Flor'rano.  S01  n,Hift-  de 
Nucv.  Eíp.  lib.  3.  cap.  6.  Diófc  noticia  de  todo 
a  los  Tlaxcaltecas ,  y  orden  para  que  cituviclícn 
Mrrts ,  y  al  rayar  el  dia  fe  fucilen  acercando  a  la 
población. 

Ojo  alerta.  Phrafe  conque  fe  advierte  á  otro  que 
cité  con  cuidado, para  evitar  algún  ricfgo.ó 
fraude.  Lat.  Htut  vigila.  Intentm  efio.  Moret. 
Com.  Empezar  a  fer  amigos. 

Ojo  alerta  aleabuetónes. 

ALERTAR,  v.  a.  Hacer  que  uno  atienda  con  cui- 
dado, que  vele  y  ponga  toda  atención  para  per- 
cibir, delíubrir  y  advertir  lo  que  paila.  Es  for- 
mado de  la  voz  Alerta  i  pero  de  poco  ufo ,  y  no 
en  lo  serio,  fino  en  lo  jocófo.  Lat.  Excitare,  aeue- 
re,  arrigtre  amem.  Espinos.  El  Pcrr.y  laCalcnt. 
Y  alertando  el  oído  oí  que  decía  uno,&c. 

ALERTARSE.  v.r.  Aperccbirfc ,  prevenirfe ,  cftar 
con  vigilancia  y  cuidado  para  loque  puede  á 
uno  fuceder  y  fobre  venir.  Es  ufado,  y  con  cfpc- 
cialidádcn  laGermanía,  en  cuyo  Vocabulario 
le  trahe  Juan  Hidalgo.  Lat.  Intentum  efe,  O  vi- 
gilem. 

ALERTADO,  DA  part.  paf.  Prevenido,  atento  y 
vigilante.  Hallafe  en  el  Vocabulario  de  Juan 
Hidalgo,  donde  dice  que  en  la  Germania  aler- 
tado vale  tanto  como  el  avisado  o  prevenido. 
Lar.  Paral  uj  ,  vigil. 

ALERTO, TA.  adj.  Lo  próprio  que  vigilante, 
cuidadofo  y  defpierto  ,  y  atento  para  obfervar 
y  efeuchar.  Es  formado  de  la  voz  Alerta.  Lar. 
Intentus^atm.  VigilJt.CtM.  Quix.  tom.í.  cap. 
59.  Y  con  oído  alerto  efeuchó  loque  de  él  tra- 
taban. 

ALESNA,  f.  f.  Inftrumento  agudo  de  hierro  con 
que  fe  horada  alguna  cofa,  elpecialmente  los 
cueros,  cordobanes  y  fuélas ,  y  del  qual  ufan  los 
Zapateros  para  cofer  los  zapitos.  El  P.  Alcalá  en 
fu  Vocabulario  Arábigo  trahe  por  corrcfpon- 
déncia  de  efta  voz  Le xina ,  de  donde  parece  que 
fetomóenCaftellano.  Modernamente  fe  dice 
Lcfna.  Lat.  SuWa.  Regim.  de  Princip.  lib.  a. 
part.  2.  fol.i  j6.  El  Zapatéro  ha  menefter  el  alef- 
V      j**™'  CoM-  FioRiN.Sccn.  39.  Lindo 
Unzar de aUfy .ha fido efte. R, badene. r.  Flos 
aaiu.tom.i.fol.ijj.  Mandóc 


re.  Lavigare. 


ALESNADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Alefnai. 
Bruñido ,  alüado.  Lat.  folittu.  Ltvigatui.  0»- 
dex.  de  Sev.  Tit.  Correeros ,  fol.  199.  Otroli 
qualquiera  que  agujetas  naetc:::c  que  lean  ¿itf-> 
nadai,  c  bien  bandas. 
ALETA.  f.f.  dimin.de  Ala.  La  que  es  pcqucña,co- 
mo  la  de  los  paxaritos  y  aves  chicas  ,0  nuevas. 
Lat.  Axilla,  a. 
Aleta.  Lo  mifmo  que  Alero ,  y  en  efte  fignifi- 
cadorvocs  diminutivo.  Hallafe  ufada  cfta  voz 
por  el  de  los  tejidos.  Lat.  Subgrunda^e.  Ov.Hift. 
Chil.fol.354.  Atemorizados  de  oirlc  aquellos 
efpiritus  infernales  ledexaroncaer  dclUeUítfíJ 
del  tejido. 

Aletas.  Se  llaman  en  los  peces  aquellas  palas  que 
tienen  en  los  cortados,  con  las  quales  fe  mueven 
hacia  la  parte  que  quieren :  y  fe  llaman  aísi  por 
la  femé  janza  con  las  alas  de  las  aves.  Lat.  P¡  w, 
arum.  Pínnula,  arum. 
Aletas.  En  la  náutica  y  fabrica  de  navios  fon  los 
dos  maderos  corvados  que  forman  la  popa.  Pa- 
lac  en  fu  Inftr.  naut.  Lat.  Ligtu  imurva^w- 
bui  conftrmtur  puppis. 
ALETO.  f.m.  Efpccic  de  Halcón,que  fe  cría  en  las 
Indias ,  pequeño  de  cuerpo ;  pero  de  raro  y  atre- 
vido cfpintu.  El  color  es  cafi  como  el  del  Neblí» 
La  cabeza  mayor  que  correfponde  al  cuerpo,  los 
ojos  encendidos  y  brillantes ,  el  pico  breve  y 
ancho  :  las  alas  mui  grandes,  largas  y  levanta- 
das, las  plumas  de  la  cola  cortas.los  muslos  ba- 
tes, las  piernas  efeamofas ,  y  las  garras  nudofas. 
Es  del  Griego  Halieto».  Lat.  HaliaUu,  velNí/w. 
Esp.NAR.Art.Balleft.  ElW/roesunaefpéciede 
Halcón ,  que  fe  cria  en  las  Indias ,  pequ^f 
cuerpo  i  pero  de  generófo  inimo.  Ov.Hift.Unl- 
fol.349.Guftaba  mucho  de  laReal  caza  déla  Le- 
treria ,  para  cuyo  efecto  tenia  muchos  Gcníal- 
tes,Pigargos,  Aíétot,  y  Azores.  Lop.CiicfoL?», 
No  de  otra  fuerte  el  torvo  pito  imprime 
Aléto  Indiano  en  timidaiTorcítes.  ■ 
ALETR1A  (  Alctría. )  f.  f.  Mafia  hilada ,  o  facada 
en  prenta  por  una  lámina  llena  de  agujeros  pe- 
queños,  por  los  quales  fale  hecha  hilos  como 
bordones  de  harpa.  Es  lo  mifmo ,  que  comun- 
mente llamamos  Fideos.  Es  voz  A»b.ga,quetó 
conferva  en  el  Réino  de  Murcia.  Lat.  Mmj¡* 
tilií.Subafla-  fariña; fila.  s  , 

ALEVE.adj.de  una  t«m.  Vale  lo  mifmo  que  In- 
fiel ,  desleal ,  pérfido ,  alevófo  y  naidor :  loque 
no  folo  fe  dice  del  que  comete  alevosa,  °su«- 
ve ,  de  que  tratan  las  leyes ,  y  «tpccialroen « r  o 
lib.  8.  tu.  18.  de  Uparte  fe|^£bl¡£* 
Recopilación,  fino  también  de  las  miimas  acao- 
nes y  delitos :  como  muerte  aleve ,  ™\a**' 
Laetymologíadc  efla  palabra  viene ;al  rareecr 
del  Latino  Lava ,  que  es  la  mano  W™™*  > 
munmentereputida  por  ty»*0^ 
malas ,  como  fon  las  que  cometen  los  ttcaor 
fos  y  aleves.  Lat.  Proditor ,  «it.lf* 
amuuu.  Lop.  Cgron.  uagic.  fol.33.  ^ 
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Tomar  U  pluma  tn  lo  tratdira  mano 
Contra  fu  Rey  o  quien  re/peto  debe 
Por  ninguna  razan  vaffallo  aleve? 
Gong.  Coro,  del  DocL  Carlin.  Jora.1. 
De/vi*  la  mano  aleve, 
no  dé)  ala  nieve  enojos, 
que  fondo  talet  tus  ojos 
no  es  bien  que  les  fies  la  nieve: 
Aleve,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Alevosía ,  ó  traición. 
Es  rérmino  antiguo  ,pcro  mui  rilado  en  el  lcn- 
guage  Caftcllano  antiguo ,  y  en  las  leyes.  Lat. 
ProMiic.  Fidei  violatio.  Partid.  2.  tir.  13. 1. 9. 
Ci  los  que  lo  ficieflen  á  Labicndas  faricn  olive 
conofeido ,  porque  facen  en  ello  daño  &  efeir- 
niodc  Ai  feñór.  Doctrin.  drCaball.  lib.  2. 
tit.  2.  Otroíi  el  que  es  fecho  contra  el  leñór  es 
otroíi  manera  de  olive.  Mari  an.  Hiíí.  Efp.  lib. 
19.  cap.  4.  Para  dcfcargarle  del  olive  que  Ce  ¡a 
imputaba. 

AlEVO(Alcvo.  )f.  m.  Lo  mifmo  que  Ahijado, 
rcfpc&o  de  fu  Padrino.  Trabe  efta  vozCovarr. 
en  fu  Thcíbro ,  y  dice  que  fe  tomó  del  verbo 
Latino  Allevare ,  que  íignifica  levantar  en  alto 
con  las  manos,  porque  aísi  lo  hace  el  Padrino  al 
tener  á  fu  ahi  jádo ,  para  que  le  bauticen.  No  cfti 
«n  uíb  en  Caftcllano :  y  aun  quando  lo  cftuvie- 
ra ,  fu  origen  es  del  Tofcano  AJiévo ,  que  figni- 
ñca  el  ditcipiilo ,  ó  aprendiz  familiarmente  dia- 
do en  cafa.  Lat.  Alumms,i  faero  Jante  levotus. 

ALEVOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Infiel  y  ma- 
lignamente ,  con  alevosía  y  engaño.  Lat.  Prodi- 
torii.  Dolosi.  M  a  rían.  Hift.  Elp.  lib.  9.  cap.  12. 
El  traidor  fe  fué  allá  fecretamente  bien  acompa- 
ñado ,  y  hallado  el  aparejo  que  bufeaba  olevofo- 
tnente  lé  dio  la  muerte.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  15  3. 
También  fe  dcfvancció  por  la  muerte  que  dió 
a  cftc  Caballero  alevosamente  el  tyrino  Lope  de 
Ayukrc.S01.1s,  Hift.de  Nucv.  Elp.  lib.j.cap.y. 
I>c  cuyo  rigor  conocerían  quanto  les  convenía 
Ja  paz,quc  trataban  de  romper  aleoofamenSe. 

ALEVOSIA,  f.f.  Acción  executáda  cautclofa  y  en- 
gañoiamente  contra  uno,  faltando  ala  fidelidad 
y  amiftád ,  y  machinando  contra  él  ó  fu  vida 
debaxo  del  fegúro  de  la  confianza.  Lat.  Prodi- 
tio.  Guev.  Vid.  del  Empcr.  Heliogabal.  Porque 
no  puede  fer  en  el  mundo  mayor  alevosía ,  que 
quien  fe  crió  en  cafa  Real  haga  traición  á  Per- 
fona  Real.  Marq.  Gobcrn.  Chriít.  lib.2.  cap.25. 
Quien  negará  que  es  puefto  en  razón  que  deli- 
tos de  alevosía  lean  perfeguídos  con  general 
aborrecimiento.  Gong.  Com.  Las  firmezas  de. 
liabcla ,  Jorn.a. 

Tanto  d  un  quartero  afreté , 
qitt  de  plano  conjz fió 
'fia  grande  alevosía. 

ALEVOSO,  SA.  adj.  Infiel ,  pérfido,  y  que  contra 
la  fe  y  amiftid  machina  y  conjura  contra  otro» 
lo  que  también  le  dice  de  la  nufma  acción,ü  de- 
lito :  como  muerte  alevófa ,  trato  alevófo.  Lar. 
Infidus.  Perfidut.  Proditor.  Rtcop.  part.  2.  lib.8. 
xtt.ió.  1. 1 1 .  Quien  dice  mal  de  Nos,  ó  alguno  de 
Nos,ó  de  nuellros  hijos  es  alevófo  por  cuoSa av. 
Enipr.  5  9.  Por  efto  David  fe  excusó  de  calligar, 
a  Joib  por  la  muerte  alevófa  que  dió  a  Abncr. 

A  un  traidór  dos  alevófos.  Rcfr.  que  di  a  entender  ¿ 
que  al  que  £üu  á  \¡k  fe ,  y  I4  quebranta  obraad^ 


ALE  ipj 

infal  y  cantelofamentc ,  no  fe  le  debe  guardar: 

Inprodihrem  prnditor  dúplex  fstrgit. 
Calixt.  yMeui.  AcLj.  Como  has  penfado 
hacerlo ,  que  es  un  traidor  i  a  eje  tal  dos  alevófos; 
Gon  o.  Com.  La»  firmezas  de  Ifabcla,Jorn.a. 
Que  éljyo  tfiamórporfia, 
alevófos  algún  dio 
/iremos  para  un  traidór. 
ALEXIJAS.  f.f.  Es  una  efpécie  de  puches ,  folo  di- 
ferente en  el  nombre  del  farro :  pues  fe  hacen 
como  cftc  de  la  cebada  quebrantada  y  medio 
molida  deipucs  de  rollada  y  mondada ,  la  qual 
le  cuece  con  agua  y  fal  nafta  que  fe  efpcflá  y  ro- 
ma algún  cuerpo :  y  para  que  cftén  roas  íábro- 
fas  le  eclun  por  encima  Ajonjolí, ó  Alegría.  Ta-j 
marid  las  llama  Alexias ;  peto  el  ufo  común  con 
que  fe  pronuncian  en  Andalucía ,  donde  fe  ven- 
den publicamente  por  las  calles ,  es  de  Alcxíjas,- 
y  es  mas  conforme  a  fu  origen  Arábigo  Aldixix: 
Lat.  Pullu  bordeacea. 
Parece  que  ha  comido  alextjas.  Locución  vulgar  y, 
freqüente  en  Andalucía  para  motejar  al  que 
cftá  débil  y  flaco ,  por  fer  efte  alimento  de  mui 
poca  fubftancia.  Lat. 

Homovidetur  iUe  pttite  nutritus. 
ALFABEGA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Alábega.  Alna»' 
béga ,  y  Albaháca.  Veanfc.  Lat.  Oeimum,  i ,  vel 
Ozsmum,  i.  Lac.  Diofc  lib.a.  cap.  1 30.  Allubé- 
ga  fe  llama  en  Murcia ,  y  Alfabiga  en  Cataluña 
la  que  en  Cartilla  Albaháca.  P  ai  m  i  a  e  n  .  Vocab. 
de  hierb.  Albaháca,  Alfábega,  Altadcga. 
ALFAD1A.  f.f.  Dónó  dadiba  voluntaria.  El  P.Al- 
calá dice  que  es  voz  Arábiga, que  viene  del 
nombre  Had'ia ,  que  fignifica  dadiba  graciola,  y 
añadiéndole  el  artículo  Al  fe  dixo  Alhadía,  y  de 
allí  convertida  la  b  cn/Alfadía.  Es  voz  antiqua- 
da.  Lat.  Dcnum  ,  i.  Muran ,  eris.  Guev.  Cari,  al 
Obifpo  de  Badajoz  en  que  explica  los  Fueros 
de  aquella  Ciudad.  Maquilon  quc  vczdcftajáre 
e  ficicrc  aviefo ,  peche  al  que  fe  lo  firmare  dnco 
maravedís ,  e  fi  tomare  alfadias  fea  encepado....- 
A  lo  que  a  llora  llamamos  cohechos  llamaban  ca 
aquellos  tiempos  alf¿d\as. 
ALFAGEME.  f.m.  Lo  mifmo  que  Barbero.  Veafe. 
Es  voz  Arabe  fegun  el  P.  Alcalá ,  Tamarid,  Nc- 
brixa ,  y  otros,  fcílá  antiquada ,  y  aunque  algu- 
nos la  elcriben  con  j  es  mas  conforme  á  fu  ori  - 
gen  eferibiric  cong.  LiUTonfor,orii.  Partí  p.7. 
tit.  1  j.  1. 27.  Raer  fe  afeitat  deben  los  Alfagimes 
los  homes  en  los  lugatcs  apañados.  Recim.  db 
Princip.  part.3.  fol.226.  E  por  cftas  meíinas  ra- 
zones fon  de  dclechar  los  Alfagimes  e  los  Alfe- 
yátes ,  cá  la  fuerte  no  les  dá  fer  buenos  para  las 
batallas. 

ALFAHAR.  fjn.  El  obradór,ü  oficina  donde  fe  la- 
bran rodo  gencto  de  vasijas  de  barro.  Es  voz 
Arábiga  compuerta  del  nombre  Tobar ,  que  fic- 
nificaefto  mifmo ,  y  añadido  el  articulo  Al ,  íc 
dixo  Alfahár.  Lat.  Figlina ,  a.  Hortens.  Pancg. 
fol.293.  Como  vafos  tiernos  de  un  alfibár.DAv. 
Pal.EÍtanc.j.Cant.5. 

En  un  tampo  fui  empleada 

de  un  alfahár ,  donde  el  vet» 


de  il  '¡itrigr'im  divoto 
fepoltura  bolla  fe  dada. 
Bbx 
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ALFAH  ARERO.  f.m.  El  que  fabrica  cofas  de  bar- 
ro. Es  voz  Arábiga.  Lat.  Fsgulus,  t.  SAAv.Empr 
03.  Nodcxa  el  *Alfab*riro  correr  tan  hbre  la 
rueda,  ni  Ueva  tan  ínconfidcrada  la  mano,  que 
emniece  un  vafo  ,  y  faque  otro  diferente.  Hor- 
«As.  Adv.  y  Quar.  rol.  88.Como 
ros  que  pintan  de  azulejos.  Dav.  Pal.  fclt  5. 
CanM. 

Con  myfiério  aquel  dinero 

que  lafangre  mcreadís 

de  un  bijo  de  Dios :  fe  empléu 

«Mw^ofáíOTAlfaharero, 
ALFA  TA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Alhaja.  Veafe.ES  voz 
antiquada.  Lat.  Supellex ,  vcl  UtenJUis.  Regim. 
de  Princip.  lib.2.  part.í .  rol.  1 27.  De  Us  élfrjas 
que  fon  meneftér  para  la  cala. 
ALFA  ]OR.  f.  m.  Lo  mifmo que  Alajú.  Vcafe.  Al- 
ta*. fol.42.  No  lo  hace  el  adobo  ,  fino  que  cite 
gentilhombre  fe  ha  criado  con  rofqtul  las  de  a¡- 

■  f*fir' 

Alfajor.  Se  llama  también  cierta  bebida  com- 
puerta de  vino ,  y  otros  ingrcdicntcs.que  parece 
puede  fer  laque  comunmente  fe  llama  Hipo- 
cris.  WM.Vinumbippotratioim  ,  feu  aromatibus 
tonditum.  Fuent.  Traduc.  del  albo  de  oro,lib.a. 
tbLji.El  vino  de  alfajór,c\tic  es  vino  de  los  Dio- 
fes,  miniftrabaGanimédes  aj  úpiter. 
ALFALFA,  f.  f.  Hierba  mui  conocida  con  efte 
nombre  en  los  Reinos  de  Murcia  y  Valencia, 
-  introducido  yá  en  muchas  partes  de  Efpaña, 
donde  fu  próprio  nombre  es  Mielga.  Veafe,  To- 
dos los  Diccionarios  Arábigos  concuerdan  en 
que  es  palabra  Arábiga,  y  fofo  difieren  en  la  voz 
de  que  trahe  fu  origen.  Laguna  fob.  Diofcori- 
dcs  dice  que  viene  de  Alfafafat.  El  P.  Alcalá  de 
Fazfata,  y  Diego  de  Urrca  de  Fe Ifetun :  de  qual- 
quiaa  de  ellas  voces  que  proceda  fe  conoce  fer 
voz  Arábiga  corrompida.  Lat.  Herba  Medica. 
Lag.Díoíc.  Iib.2.  cap.i  36.  Llamáronla  los  Ara- 
bes  Alfafafat  ,de  donde  pienfo  vino  a  llamar  fe 
en  algunas  partes  Alfalfa.  Fr.  Luis  de  Gran. 
Symb.  part.  2.  cap.  32.  Y  ponían  delante  déla 
muía  cebada,  y  alfalfa,  y  otras  cofas. 
ALF  ALF  AR.f.m.  El  campo  ó  tierra  en  que  fe  fienv 
bra  y  fe  cultiva  la  alfalfa.  Lu.Ager  inquo  pro- 
venit  berba  medie  a.  O  v  .  Hift.  Chil.  fol.  1 43.  To- 
da ella  fe  vé  fembrada  de  várias  fementéras, 
plantada  de  viñas,  alfalfares,  huertas,  y  cañave- 
rales de  azúcar. 
ALFALFEZ.f.m.  Lo  mifmo  que  Alfalfe.Es  voz  an- 
tiquada  de  Aragón.  Lat.  Herba  medica.  Orden. 

DE  HVERT.  Y  MONT.  DE  ZaRAC.  Cap.  203.  SÍ  al- 

guno  tera  hallado  haver  hurtado  laxo  de  alfal- 

}}*■>  adaza,  trigo,&c. 
ALF  AMAR.  f.  m.  Manta  ó  coberrór ,  y  lo  mifmo 

que  Alhamir.  Lat.  Lodix, hit.  Lazar.de  tor m. 

rol.  260.  Y  fobre  aquel  hambriento  colchón  un 

alfamár  del  mifmo  jaez. 
ALFANA,  f.  f.  Caballo  corpulento ,  fuerte  y  brfo- 
fo.  Lat.  Equui  robufius.  Cerv.  Quix.  tom.  i. 
cap.  18.  El  otro  que  carga  y  oprime  los  lomos 
de  aquella  poderófa  alfana....  es  un  Caballero 
novel  de  nación  Francés,  Lop.  Jcruf.  lib.  2. 
fol.  44. 

Enture»  a\{im,que  convarias  pintu 
L*ftcldeletraArábigamanebab*> 


ALF 

Sébre  colór  overa  que  en  dos  cintas 
Verdes  crin  y  codon  negro  enlazaba. 
ALT-ANEQUE. f.  m.  Ave  de  rapiña,  cfpécie  de 
halcón  ,  de  colór  blanquecino ,  con  pintas  par- 
das :  firven  amanfados  parala  caza  de  la  Cetre- 
ría ,  y  fon  mui  diedros  en  aprefar  perdices ,  tor- 
zuelos ,  conejos ,  liebres  y  alcarabánes.  Late- 
ro ,  mis.  Accipiter  pennis  albieantibns.  Gt«o.N. 
Cort.  Trat.  de  Anim.  rol.  45  2.  Cazan  mui  bien 
ellos  alfanéques  perdices.  Espinar.  Art.  Ballcft. 
lib. 3.  cap. 8.  Los  alfanéques  fe  alan  en  Bcrbcna, 
y  fe  venden  muchos  en  Oran. 
Alfanbqve.  Significa  también  la  tienda  ó  pabe- 
llón de  campaña.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Ttnto- 
r'tum,  i.  Tsbemaculmn,  i.  Chron.  Gen.  tbl.133. 
Defdc  la  cerca  de  la  pallada  del  ialádo  talla  el 
alfanéque  del  Rey  Albohacén. 
ALFANJAZO,  f.  m.  La  herida  ó  golpe  que  fe  di 

con  el  alfanje .  Lat.  Acinacis  iclus. 
ALFAN 1E.  f.m.  Efpécie  de  cfpada  ancha  y  corva, 
que  tiene  corte  lolo  por  un  lado,  y  remata  en 
punta ,  y  fofo  hiere  de  cuchillada.  Lat.  Atinax, 
édt.  Men .  Coronac.  fol.  1 5 .  Ojiando  Pcrsco  fe  la 
cortó  con  el  alfanje  de  Mercurio.  CtRv.Qm*. 
tom.i.cap.41.  Llegamos  al  baxcl  ,y  faltando  él 
dentro  primero , metió  mano  aun  alfanj(.)n- 
«nt.Pol.  fol.221. 

No  quife  decir  alfanje, 
porque  ^alfanje  nombrara 
ftn  decir  lo  Damafquino, 
ios  alfanjes  fe  emj.íron. 
At*AMj6.i".m.  Lo  mifmoqucPez  efpada,óEf- 

padartc.  Véanle.  Lat.  Piféis  gladius.  Xipbia*. 
ALFANJONAZO.  f.  m.  Alfanje  grandeydcmu- 
chopefo.  Lat. Ingeniis  magnitudintsatmax.\A- 
PBj.DRpRiNctP. part. t . lib. 3 .  cap.29. Sacando 
OH  mui  grande  y  pefado  alfanjonázo  que  trahia. 
ALFAQU  EQUE.  f.m.  Lo  mifmo  que  Redentor  de 
cautivos,que  palla  con  fegúro ,  o  falvo  conduc- 
to á  tratar  de  fus  refeátes  con  los  Moros.  Es  voz 
Arábiga ,  que  vale  tanto  como  hombre  de  ver- 
dad ,  puedo  para  facar  los  cautivos.  Lat.  Cofti- 
vorum  Redemptor.  Partid.  2.  rit.30.  Ll.E  ino- 
ra queremos  decir  en  elle  de  los  alfaquiqm  que 
fon  trujamánes  e  fieles  para  pleitearlos  c  lacar- 
los  de  captivo.  Hug.  Cris.  Repert.  de  las  leyes 
de  Cali,  en  ella  palabra.  El  Alfaquéque  quando 
vi  para  refeaur  captivos  debe  dexar  en  potó 
dd  Juez  lo  que  lleva.  . 
ALFARACES.  adj.  Los  caballos  en  que  montaba 
cierto  género  de  caballería  ligera  de  que  le  la- 
vían  los  Moros.  Es  voz  Arábiga  compacto  «1 
nombre  Farac ,  que  fignifica  caballo ,  y  del  arn- 
culo  Al.  Lat.Lw/i  armatur*  equitatui.  María- 
Hift.  Efp.  lib.7.  cap.  18.  No  dexeis  de  invernó* 
algunos  provechofos  y  buenos  Monlcos  con  u» 
armas  y  caballos ,  á  los  qualcs  los  Elpanoles  lla- 
man caballos  alfar áces.    , 

ALFARDA,  f.f.  Efpécie  de  contribución  o  ft fflj 
queefpecialmente  pagan  l°sc«^c'3u¡en 
¿o  viven  en  País  de  algún  Principe, ^nqmen 
tiene  guerra  el  fuyo.  frahcefta  v<*T^»J¿ 
y  dice  que  es  Arábiga.  Ella  antiquada , )  o) 


dice  Farda.  Lat.  Ptnfimj.  Tribttt*m\-  ,fstf| 
Alfarda.  EnelRéino  de  Aragón  fe  l  atnaage 
derecho  que  fe  paga  por  el  riego  de  Usherft  ^ 
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de  cülótbünq^-'- 


ellos  J#Wflf|pm|KB<  fj  t7 

y  le  venden  mochóse-,  Or«. 
AiMNtqvE.  Significa  uatün  ¡ubi, 
JJon de ampaña.  Es vmmalii-% 

Ueide  lacercadela  pafiida  ddüi¿- 
^?*ddRcyA¡bohicc. 

ALFANJAZO.CB.LíhBiüÓMB- 
conelal&ije.IxAítt7Jiaí.  ' 

ALFANJEr-aElpedcdee^itA-,. 
que  tiene  corte  foloporunulj.Ti:: 
pinta ,  y  íoto  hiere  de  caáiüJi  ^ 

*fU.  Ms\.  CofOOiC.  foLl  J.Qiató : 

cortó  con  el  stfnjt  de  Mtrcmi  fe 
tom.i.cirqi.  LkginusáhisiA^ 
dentro  pnroe ra , metió  anorta 

ClNT.Poi.foí.111. 

Arí  M.y5iif.*jralfjr<, 

alfanje 
j¡n  intr  h  Dmiím 
A»  alfanjes /íWfJ'* 
UrA>rji.f.in.  LomiímofluePaar- 

padarte.  Véanle.  U.Pifm&fo* 
ttFANIOSAZO.Cn.ANtF* 
chopélb.  Lat.  b#*h  mp**» 
nj.  oí  PitiNnf.pafl.t.lib.;.q";I- 
mi  muí  grande  y  pelado  sifuauF- 
ttFAQlEQl'E.  f-ra.  Lomilmooxkr; 
aurivos^aepalliconto,^- 

toa  tratar  de  los  reíate  «WJ* 
Arabiga.qKvaletanm^^ 

„  queremos  decir  en  ***¡E 
fianunesé^^: 

deCaft.«etopilibo.BJ£,:, 
v¿  pan  tefcioi  captivos  d**» 

XFAROAii.^^  ~ 
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des.  Viene  del  Arabe  ¿r¿4& ,  que  vale  tierra,  fe- 
gun  el  P.  Alcali  ,  y  con  el  articulo  Al  fe  formó 
Alardab ,  y  defpucs  fe  corrompió  en  Alfarda. 
Lar.  V tlligal  quod  fohitur  pro  irrigandis  agris. 
l'tDR.  Moun.  Praft.  Judie,  pl.  185 .  Item  las  ai- 
Jardas  fe  execúran  no  bbftante  firma ,  fino  en  ca- 
ló que  el  executado  ncgaífc  tener  la  heredad, 
por  la  qual  fe  le  pide  la  alfarda. 
Au  ardas.  Tirantes ,  vigas ,  ó  quartones  grandes 
travidos  por  diferentes  partes  de  fu  longirúd 
una  con  otra  con  lazos  de  enfamblage  curiólo, 
para  atar  como  travas  ó  cadenas  las  paredes  al- 
tas en  las  naves  de  Iglefias  y  falas  grandes ,  por 
la  parte  donde  empezaba  el  emmaderado  de  los 
techos,  y  fervía  de  adorno  y  feguridád  en  la 
Architcchira  antigua,  comoo'y  fe  vé  en  muchas 
partes.  Lar.  Tí ranjtra,  tigna,  trabes,  quibus  odium 
mun  «mtinentur.  Morcad.  Hift.  Scv.  lib^.  cap. 
1.  fol.  95.  Las  alfardas  y  tirantes  de  la  techum- 
bre tienen  los  cabos  que  fe  entran  en  las  pare- 
des todos  de  madera  de  olivo. 
ALFARDERO  ( Altárdéro. )  f.  m.  El  que  cobra  el 
derecho  de  la  Alfarda.  Es  voz  peculiar  del  Rei- 
no de  Aragón.  Lat.  Colleáiorveeligalis. 
ALFARDILLA,  f.  f.  dirain,  de  Alfarda.  La  canti- 
dad corta  que  fe  paga  demás  de  la  Alfarda  por 
las  tierras  que  fe  riegan  de  azéquias  menores, 
hijuelas  de  las  principales ,  para  limpiarlas.  Es 
voz  ufada  en  Aragón.  Lat.  Quídam pars  vctiiga- 
Usprtirngandis  agris. 
ALFARDON  ( Alfardón.)  f.  m.  Anillo  de  hierro, 
que  fe  pone  en  el  exc  del  carro ,  ó  carreta ,  y 
anda  fuclto  entre  la  clavija ,  y  la  caxa.  Parece 
puede  venir  de  la  palabra  Arábiga  Farad*  ,que 
lignítica  fegregary  feparar ,  porque  cftc  anillo 
lepara  la  caxa  de  la  clavija.  Es  voz  ufada  en 
Ax^6n.í^t.AnnuJujfrrreuimobi¡isi»carriaxe. 
ALF  AREME,  f.m.  Efpécic  de  toca  ó  velo  para  cu- 
brir la  cabeza ,  como  el  almaizar.  Es  voz  Arábi- 
ga. Lat.  Vitta  aut  ínfula  tapitis.  Cl a v i j.Embax. 
alTam.  fol.  37.  Ellos  acoftumbran  traherunos 
aifvrimts  en  las  cabezas. 
ALFARGE.  f.m.  Tamarid ,  y  cl  P.  Alcali  dicen  es 
el  molino  de  azeire  ¡  pero  en  Sevilla  donde  ella 
voz  cíli  en  ufo ,  íignirica  fríamente  el  poyo  re- 
dondo ,  alto  tres  palmos ,  o  una  vara  del  lucio, 
V  labrado  de  ladrillo ,  ó  piedra ,  donde  cncaxan 
la  piedra  de  abaxo ,  que  le  llama  cl  mortero ,  en 
cuyo  centro  fe  mueve  cl  peón ,  que  es  cl  pie  de- 
recho en  que  cita  la  piedra  que  muele  la  azei- 
«úna  ,  movida  de  un  caballo,  o  muía  andando  al 
rededor.  Lat.  Meta  malaria.  Orden,  de  Stv. 
Tu.  Albañics.  Sepa  facer  un  molino  de  azeite, 
haciéndole  fu  torre  c  almazcn ,  c  axaqucfa ,  c  aU 
fi>¡gf%  c  hornillas,  c  todo  lo  que  le  pertenece. 
Ai  r  arce.  El  techo  de  un  apufento  ,  o  fala  labrado 
de  vanos  modos  en  la  figura  de  las  maderas.  Es 
voz  Arábiga ,  y  que  lblo  tiene  ufo  en  Sevilla. 
Lar.  Domus  cont,gnatio.  üomus  Uttum ,  ttgnis  O 

'Al  en  -Jr'°  maíl°  fom!>0/'tum- 

ALf  ARGIA.  f.  f.  Madero  delgado  ,  que  folo  tiene 
cinco  dedos  de  gruciló ,  y  Hete  de  ancho ,  y  lir- 
vc  regularmente  para  fundar  puertas  y  venta- 
nas. Lm.  7 rynum  exigu¿  latitud:  ms.  PragM.  de 
tas*  ino  l68o-  flJj  JO  alfargu  de  á  lictC 

pies  de  largo  a  dos  reales  y  medio. 
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ALFARMA.  f.  f.  Efpécic  de  ruda  f>lveft,c ,  ¿1- 
rambien  íc  llama  Aiharma  tomada  del  Arib-Í 
"W^.qucfignirlca  ettomifmo.  Son  voc^ 
ufadas  en  Aragón  donde  hai  cópia  grande  <tc 
cita  planta.que  la  queman ,  y  de  fu  ceniza  fe  íir- 
v  en  para  las  coladas  de  la  ropa  blanca  :  y  tam- 
bién para  labrar  cl  alumbre.  En  Callcllano  fe 
UamaAlhargama.  Lat.  Hádala.  JUta  fyloef. 

ALfAYA  (  Alfaya. )  f.  f.  Lo  imfmo  que  Alfiia  ó 
Alhaja.  Es  voz  anriquada.  Lar,  Supelltx. 

Alfaya  pok  Alfaya  ,  mas  opuaojbiNDERo.QyH 
no  saya.  Refir.  que  enfeña  la  mala  elección  y 
genio  de  algunas  perfonasque  anteponen  el  ca- 
pricho ,  ó  cl  gufto  i  la  verdadera  conveniéncia. 

■a  t  r- »  Ul'1'  '&ftm1"r  f***li  volttptatem. 
ALFAYATE.  f.  m.  El  Saftrc.  Es  voz  Arábiga  com- 
puerta del  nombre  Hayat ,  que  fignifica  Saftrc, 
y  añadido  el  articulo  Al  íc  dixo  Albayat  ,  y 
de  alli  corrompido  Alfayáte.  Es  voz  anriqua- 
da. Lat.  Sartor. Partid.  7.  tit.  9.  lev  6.  E  como 
li  Alfayátt ,  ó  otro  rmniltril  qualquier  echalle  en 
ella  manera  mcfma  los  paños ,  u  otra  cofa  que 
homc  le  dieuc  á  facer  de  nuevo ,  ó  adobar.  At  - 
far.  fbl4J7.  No  leamos  cl  Alfayáte  de  la  cfqui- 
na,  que  poma  lufta  el  hilo  de  fu  cafa. 
II  Alfayáte  de  la  encrucijada  pone  cl  hilo  de  fu  ca- 
ía. Retr.  que  nota  la  mala  providencia  de  algu- 
nas pcrlbnas ,  que  cxcrcitindofc  en  cofas  en  que 
debían  utilizarle ,  no  folo  no  fe  aprovechan  .fi- 
no que  tienen  que  gallar  y  poner  de  fu  cafa.  Ya 
no  cllá  en  ufo  cite  refrán ,  y  en  fu  lugar  fe  dice, 
El  Saftrc  dclCampUk)  colcr  de  valdc ,  y  poner 
cl  hilo.  Lat. 

PnciarM  ifte  Sartor  tligt  dignus, 
Plcmmque propriis  ipfe  firvtt  impmjti% 
AI  FELZA  {  Alfeiza. )  f.  m.  La  vuelta ,  o  derrame 
que  hace  la  pared  en  el  corte  de  una  punta ,  ó 
ventana,  tanto  por  la  parre  de  adentro ,  como 
por  la  de  afuera ,  y  alféizar  fe  dice  execurar  ella 
obra.  Es  voz  de  la  Archirctbára  y  Albañílena;  y 
aunque  es  Arábiga  cftá  en  ufo  en  cite  arte.  Lar. 
Fujior  in  pariett  apertura ,  ve! fifura ,  ubi  agtatur 
fineflra, 

ALFELICHE  (  Alfelíche.)  f.m.  Lo  mifmo  que  Al- 
ferecía. Veafc.  Ufale  de  ella  voz  mas  propria- 
mentcquando  los  niños  padecen  cfta  enferme- 
dad. Lar.  Epilepfi,u  Morbus  putrilis. 

ALFEnAf.f.  Lo  mifmo  que  Alheña.  Veafc.  Es 
voz  antiquada.  Lu.L-guJirum.  Montlr.  dll. 
Rey  Dos  Al.  lib.  t.  cap.  39.  Que  non  hayan  en 
el  mitro ,  ni  en  las  manos  color  de  alfrña,  Act. 
de  Cort.  de  Arao.  rol.  18.  Ircm  roba  de  ¿/¿Aj 
dos  dinés. 

ALFEñADO ,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Alheñado. 
Vcafe.  Es  voz  antiquada.  Mont.dei  Rey  Don 
Al.  lib.  1.  cap.  39.  E  laorondadúra  que  fca<»(£- 
ñáda,  é  aun  prietos  lin  orondadúra. 

ALFEñlCADO ,  DA.  adj.  Meiaphorkamcnrc  fe 
dice  de  la  cofa  que  es  fumamente  bl.mda ,  deli- 
cada y  funl.  Lat.  Blandus.  Mollis.  Cerv.  Nov.j. 
fol.  175.  Y  al  fin  le  dice  con  tono  melifluo  y  ai- 
feñieado. 

ALFEñlQU E.  f.m.  Parta  de  azúcar ,  que  fe  fuavíza 
con  azeite  de  almendras  dulces ,  que  regular- 
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mente  fe  toma  en  las  fluxiones  _. 
Sndar  el  pecho.  Urréa  dice  que  es  voz  Arabe 
Spuefta  5c  la  palabra**^,  y-jFj» 
ooner  en  la  boca  cola  delgada  ,y  anaduio  ciar- 
So  A.  le  di  xoAlt^iqu^ 
Penidi'Mn ,  m.  Boc ad.  de  orno, fol.34.  E  emprei- 
Sdos  tuil  panes  de  alfiftíq «5.0 .  ^'.«¡d. 
1  .cap.41.  Lc\üvidc  en  dos  mitades  co.no  1  tue- 
ra  Mque.  Esteb.  fol.  69.  Se  le  cayo  en  tierra 
corrío  ii  fuera  cabeza  de  muñeco  de  Mfeñtqtet. 
Es  como  w  alfeñique.  Dicefc  metafóricamente 
de  qualquiet  cola  que  fe  quiere  ponderar  de 
blanda,  ¿ave,  blanca  .y  quebradiW.  Lat.  B  ^- 
dmn  teneruns ,  dulce  ,frsgtU ,  álbum.  QcíV.  Or- 
.  knd.Cant.i. 

Era  Añolfo  furor  por  lo  mon\6Jo 
Poco  jayán  ,y  mutbo  tiqut  tntque, 
Tmju  cotorreritoque  bazatufo, 
Con  mtrut  de  varón  que  de  alfeñique. 
ALFERAZGO,  f.  m.  El  oficio  6  empleo  militar  de 

Alférez.  Lat.  Vexilliferi  munus. 
ALFERECIA,  f.  f.  Laptiméra  elpécic  de  enferme- 
dades convulíivas  ,quc  coiuilteenunalcliony 
perturbación  délas  acciones  animales  en  todo 
el  cuerpo ,  ó  en  alguna  de  fus  partes ,  con  vanos 
accidentes:  como  fon  el  de  apretar  y  rechinas 
los  dientes,  echar  cfpumata  jos  por  la  boca,  y 
ordinariamente  con  conrracción  del  dedo  pul- 
gar. Lat.  Epilepticus  morbus.  Epilepfi* ,  a.  Lag. 
Diofc.  lib.5.  cap.**  Es  admirable  remedio  con- 
tra la  al f  recia  de  los  niños  de  teu ,  y  contra  la 
gota  coral  de  los  yá  crecidos.  O  v .  Hilt.  CruLtol. 
9  5 .  Mueren  muchos  de  Alferecía,  y  viruelas. 
Ai  rfcR  ec  1  a.  1".  f.  Por  jocolidád  de  la  lengua  LTpa- 
ñola  le  extiende  i  fignificar  el  oficio  militar  del 
Alférez :  y  es  equivoco  gradólo  para  las  burlas 
de  la  Poesía.  Lat.  Munm  vexilliferi.  GoNoXctr. 
burl. 

Que  el  Soldado  de  Pavta 
cuente  y  jure  bazofias  grande  ti 
perqué  tuvo  niño  en  Flatutet 
achaques  de  alferecía. 
ALFEREZ,  f.  ru.  El  Cabo  ü  Oficial  que  tiene  i  fu 
cargo  llevar  la  bandera  en  fu  compañía ,  ya  fea 
de  infantería ,  ü  de  caballería ,  y  marcha  en  el 
centro  de  ella :  con  la  dilunción  que  en  la  caba- 
llería fe  llama  eftandarte ,  y  no  bandera.  El  P. 
Alcalá  dice  que  es  voz  Arábiga  compuerta  de  la 
palabra  Firiz ,  que  lignítica  Caballero  noble  ,  y 
añadido  el  articulo  Al  fe  dixo  Alririz ,  y  de  allí 
Alférez.  híX.Vexillifer.Signifer.  Partió,  a.tit. 
9- 1.16.  De  eftos  Oficiales ,  el  primero ,  e  el  mas 
honrado  es  el  Alférez  Ov.Hilt.Chil.  rol.  157. 
Confia  efte  Cabildo  de  dos  Alcaldes  ordinarios» 
el  Alférez,  y  un  Alguacil  mayor. 
An  erez  mayor. El  que  tiene  cita  Dignidad  en  al- 
gún Remo ,  6  Ciudad.  Antiguamente  mandaba 
todo  lo  militar ,  y  llevaba  el  pendón  Real.  Oy 
es  el  que  alza  el  pendón  Real  en  las  aclamacio- 
nes de  los  Reyes :  y  tiene  voto  en  los  Cabildos, 
y  Ayuntamientos  ,  con  alsicnto  preferente  a  los 
Regidores ,  y  el  Privilegio  de  entrar  con  cfpáda 
en  el  Cabildo.  Ux.MagnusvexillfJrr.  Ov.HiíL 
Chil.  ful.35  3.  H  Alférez  mayór  tiene  voz  y  voto 
en  el  Cabildo ,  y  el  Privilegio  de  entrar  con  ef- 
pada  en  el.  Gong.  Rom.  Amqc.8. 
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rAqutl  royo  de  la  guerra 
Alférez  mayor  delRt ¡no. 
ALFEREZADO,  f.m.  Lo  mi  fino  que  Alrcrazgrt; 
Veafc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Vexilliferi  Dtgm- 
tas.  MBXJA,Nobiliar.  Ub.i.cap.91.  Es  otra  Dig- 
nidad ,  la  qual  es  Alferezado ,  donde  es  de  fabet 
que  Alférez  es  uno  de  los  honrados  mulos  del 
Reino. 

ALF1COSO  (  Alficófo. )  f.  m.  Lo  nufmo  que  Co- 
hombro. Véale.  Trahc  cfta  voz  el  P.  Alcali ,  y 
dice  que  es  Arábiga  :  y  Palmiréno  añade,  que 
afsi  le  llaman  en  el  Reino  de  Valencia.  Lat.  U-. 
cumie,  tris.  , 
ALFIL,  f.  m.  Pieza  del  juego  del  Axedrez.  Es  voz 
Arábiga ,  legun  el  P.  Alcalá ,  compuerta  del  ar- 
tículo Al,  y  de  la  palabra  FU,  que  vale  Elcphan- 
tes  y  aunque  inuciios  efetiben  y  pronuncian  At- 
ril es  impropriamente.  Lit.Elepbas  in  ¡atrumuh. 
tune  ludo. 

Atru.  Es  también  lo  que  comunmente  llaman  las 
mugéres  proverbio ,  que  en  rigor  es  agüero  y 
fupcrftición  culpable  y  pecaminofa:  y  conliftc 
en  que  ciertas  palabras  que  oyen  calualmcnre 
en  tales  y  tales  noches  del  año ,  y  con  particu- 
laridad la  de  San  luán  ,  fcan  oráculos  qu;  Ls 
anuncien  las  dichas ,  ü  defdichas  de  fu  fortuna  y, 
eft.ido.Trahc  cfta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabula- 
rio.y  le  llama  Alfil/Toledano  agüero.  Lat.Onws 
htis.  Comen  d.  iob.  las  300.  tbl  78.  Firme  dice 
por  buen  alfil,  ó  agüero  quafi  permanecedero^ 
que  difeurría  por  luengos  tiempos. 
ALF1LEL.  f.  m.  Lo  miíroo  que  Alfiler.  Véale,  ts 
voz  antiquada ,  y  Arábiga ,  fegun  el  P.  Alcalá, 
Aldtctc,  y  otros  Diccionarios.  Lat.  AcüuL\,a. 
Orden.  deSev.  Tit.  AwKwarirazgode  lafoja 
de  Milán  blanca,  c  fombréros,  c  aiftélei,  e  dcii- 
les.  E  puedan  traher  a  la  dicha  Ciudad ,  y  l»ar 
de  ella  qualcfquier  colas  menúdas^í/S/^'jg^ 

ALFILER,  f.  m.  Un  pedacíto  de  alambre  delgado, 
ü  de  mctál  dorado,  ü  de  plata,  ü  oro,  de  hechura 
de  una  aguja, por  una  parre  con  punta.ypot 
otra  con  una  cabezuela.  Sirve  para  muchas  co- 
fas ,  y  particularmente  para  los  prendidos  de  1» 
mugéres.  Según  el  P.  Alcalá ,  Aldrétc ,  y  onos, 
es  voz  Arábiga,  y  fu  pronunciación  verdadera 
Alfilclspcroclulo  generalmente  efta  en  con- 
trario. UtutticuLy.  Ov.H¡ÍLOiilM  10.  Cam- 
biaron con  losEípañoles  un  pedazo  «  oto  de 
pié  y  medio  de  largo  y  grueflb,  por  cuchillos,  «- 
xeras,  alfilires ,  y  otras  colas  de  poco  valor.  t>-. 
cni  1  lach.  Rim.  fol.10. 

Para  cada  alfiler  los  ojos  de  Argos. 
AimERE*  de  las  seSoras.  B  una  por  ción  de  cü- 
néro,quc  fe  les  léñala  cada  ano,  o  cada  mes  con 
efte  título  para  los  gaftos  del  adorno .de lu  pn- 
fona.  Lat.  Minutionbus  matrona  nobius  J**p 
bus  cmfignata  pecunia  fumm*.  - 
Eftar  ó  ponerle  de  veinte  y  cinco  d^w-»  "" 
con  que  fe  pondera  y  alaba  alguna  periona 
quando  vá  con  exquisito  adorno  de  gaia»)  > 


yjs.  Ut.  Expifu  '^"••(•"""•^M, 


y  es  poner  cada  uno 


ore  otra  coíáTprocurando  cruzar  al  otro ,  ij*- 
yicnoolc  con  U  «fia  del  dedo  pulgar  ruaa« 
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lante ,  cada  uno  la  vez  que  le  toca ,  y  c!  qae  pri- 
me cu  forma  cruz  gana  el  alfiler  al  otro,  LarJVr- 
rJii  iufut ,  que  im/teem  tertant,  quis  prior  deeuftt 
aticulas. 

Pedir ,  ú  dir  para  alfitítes.  Se  dice  en  las  pofádas  de 
aquel  cono  agaííajo  de  dinero  que  piden  las  mo- 
zas de  citas  á los  paflagéros ,  y  ellos  din  volun- 
tariamente por  la  puntualidad  con  que  han  fér- 
vido. Lat.  PtttmioU  exigua  fumma  qmji  pttitur 
ab  bofpitibusptrdivtrforü  /amulas  ,  iUifvi  nitro- 
needoiutur, 

VtcCo  o  wcn&i&o  con  alfilíres,  Phrafc  con  que  Ce 
iigiÚDca  dlar  alguna  cofa  unida,  llegada,  atada, 
o  afida  á  otra,  con  poca  duración  y  firmeza.  Lar. 
Aiculis^untlavis  Jixus.Yn.Lv\%  DEGxAN.Trar, 
de  la  orac.  part.i .  cap.  i .  Si  fe  pierde  lo  que  eirá 
aferrado  en  las  entrañas,  que  hará  loque  elli 
pre  fotón  alfiiiresi 

ALF1RECIA.  f.  f.  Lo  nüfmoque  Alferecía.  Veafe, 
Es  voz  antiquada.  Lat.  Epiltpjia.  Morosis  eadu- 
eus.  Huert.  fob.Plin.lib.  10.  cap.  13,  Efcribe 
Pimío,  que  folas  cftas  entre  todos  los  animales 
(fuera  del  hombre)  padecen  ¿¡/¡retido  como  di- 
cen en  Callilla  gota  coral 

ALF1REZ.  f.m.  l.omifmo  que  Alferecía.  Véale. 
Es  voz  antiquada,  y  Arábiga ,  fegun  Laguna  lb- 
bre  Diofcórides.  Lat.  Epilepjia.  Lac  Diolc.  lib. 
4- cap.  isi.  Dicen  que  bebida  la  flor  purpúrea 
del  Afler  arico  con  agua,  es  remedio  de  íxalji- 
rézy  cfquinincia. 

ALFITETE,  f.  m.  Compofición  de  maíTa  como  la 
femóla ,  6  farro ,  ó  como  los  hormigos  y  alcuz- 
cuz de  Andalucía.  Según  el  P.  Alcalá  es  voz 
Arábiga  compuerta  del  articulo  Al ,  y  del  notrw 
btc  Fitita,<yx  lignítica  miga,  ó  migaja  de  pan,  y 
fe  dixo  Alfitíta ,  y  de  alli  Alfitete.  Lat.  Maffuia 
iompofitt  variis  cemiimentís. 

ALFOLL  f.  m.  El  Granero ,  Alhondiga ,  ó  Podro 
donde  fe  guarda  el  trigo  para  el  aballo  público: 
y  también  fe  llaman  alsi  los  Almazénes  donde  fe 
guárdala fal.  Diccfc  también  Alhelí.  Lat.  Hor. 
rcum  ,ei.Granarium ,  ti.  Partid.  5.  tic  j.l.  29. 
Aifjti  para  pan  que  rucüc  fecho  de  madera. 
Chron.dbi.  Ci  D,cap.i  30.  E  dióle  en  encomien- 
da fus  alfüts  de  pan. 

ALFOLLA.  I  .f.  Parece  que  eran  texídos  de  leda  y 
oro ,  fegun  le  puede  inferir  del  contexto  de  la, 
Chrónica  del  Cid ,  cap.  256.  fol.  221.  donde  le 
dice.  E  fobrazó  el  manto  de  una  alfolla  que  tenia 
al  cuello,  con  que  le  ficicron Caballero.  Lat. 
Textura  ex  auro&ferito. 

ALFOMBRA  f.  f.  Tapete  ó  paño  grande  con  que 
fe  cubre  y  adorna  el  lucio ,  hecho  de  una  pieza 
en  telár  con  varias  fedas,  lana  y  oro,  6  cada  cofa 
de  por  sí ,  de  diverfos  colores  y  labores.  Sirve 
ordinariamente  para  ornamento  de  los  eltrádos, 
y  de  los  Templos.  Muchos  eferiben  cita  voz  con 
h ,  diciendo  Alhombra.  Según  Covarr.  es  voz 
Arábiga  ,  y  vale  tanto  como  colorada,  porque 
elle  color  es  el  que  comunmente  tiene.  Lat.  7*- 
pts BM/haieut ,  vtlPbrygius.  Alfar.  foL^ya. 
Camas  de  damafeo,  pabellones,  colchas ,  alfom- 
liras ,  almohadas  del  cifrado,  y  otros  muebles 
dignos  de  un  Señor.  GoNc.Rom.  Amor.tf. 
Ni  Ui  alfombras  m*s  fiaos, 
ni  iat  grojas  ssusaiégret. 
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Al  fom  í  r  \.  Metaphoricamcnrc  fe  dice  del  prado  ó 
campo  cubierto  de  flores  y  hierbas.  Lat.  Pratum 
varut  Jioribus  ataste  berbts  verruns,  G0Nc.C0m. 
Las  firmezas  de  llábcla ,  Jorn.  1 . 

Alfombras  texta  el  Otoño 

ele  las  hojas  de  los  roble  1. 
Moret,  Com.  El  poder  de  la  amulad  Jorn.1. 

Sobre  U  alfombra  del prado 

efixba  afsi  ti  tofiro  bello. 
Alfombra.  Se  llama  también  por  translación  la 
enfermedad  á  manera  de  (arampión ,  que  de  or- 
dinario fuden  padecer  los  muchachos :  y  es  una 
inrhmación  y  encendimiento  que  le  extiende 
por  el  cutis,  y  brota  afuera  como  unas  manchas 
Toxas  *.  y  porque  parecen  matizadas  como  las  de 
las  alfombras  le  1c  dio  cite  nombre.  Llámale 

brilla.  Lat.  Ignis  faeer. 

ALFOMBRAR,  v.  a.  Cubrir  el  fuelo  con  alfom- 
bras. Lat.  Solum  tapetibus  t> ftragulis  infiernere. 
So  l  i  í,HííL  de  Nuev.  Elp.  lib.  3.  cap.  10.  Los  In- 
dios  alfombraron  c\  camino  para  que  Mote* li- 
ma no  pufieüe  los  pies  fobre  la  tierra. 

ALFOMBRADO, DA.  part.paC  El  fació ócofa 
cubierta  ó  adornada  con  alfombras.  Lat,  T.tpeti  - 
bus  flratus. 

ALFOMBRILLA,  f.f.  dimitíale  Alfombra.  Laque 
es  pequeña.  Lat.  'Tapes. 

Alfombrilla.  Se  llama  también  la  enfermedad 
dicha  Alfombrad  Alhombra :  fi  bien  moderna- 
mente eftamas  uládocl  nombre  de  Alfombri- 
lla. Lat.  Ignis  facer. 

ALFONDEGA, O  ALFOND1GA.  Lomifmoquc 
Alhondiga.  Veafe.  Es  voz  antiquada.  L»t,Pu. 
blicvm  granar  ium,  Okden.  Db  Sav.  Tit.  de  la  fa- 
riña, adárgama, c  almodón,fol.75.  De  quakjuie- 
ra  trigo  que  falicrc  a  vender  á  U  aifindiga  ,0 
fuera  de  Ualfindigo.  Fuer,  de  Ar  ag.  tbL8.  Item 
de  las  alfindtgas,  que  no  hí  vayan  a  polar  Chrif- 
rianos  ni  Moros. 

ALFONSARIO.  f.  m.  Sitio  y  lugar  deftinádopara 
fcpultar  los  cuerpos  de  los  dirunros ,  y  recoger 
los  hucCbs  de  los  cadáveres ,  que  comunmente 
fe  llama  Hueffa,y  también  Oflário,  y  Cemente- 
rio. Es  formada  cita  voz  (que  yá  ella  aivtiquada) 
del  nombre  Fofa ,  aunque  otros  la  deducen  de 
Huello. Lat. Cctnit t eriu m.  Aviñ.  Mcdic-.Scvill. 
cap.  63.  Cá  el  áircdclas  aguas  de  los  e  llanques, 
üdc  muladares,  isúealfonsários,  de  cadávctcs,ü> 
de  muertos  de  huella  corrompe  d  aire. 

ALFONSEARSE.  \.  r.  En  Andalucía  Ce  ufa  de  día 
voz  por  retozar  d  jugar  una  perfona  con  otra, 
diciendo  entre  burlas  y  veras  loque  quiere,  ó 
tomando  en  burlas  las  veras  malkiotametne.  Es 
voz  v^ear.  Lat.  lnepti  coiiudere. 

ALFQíCSL  Veafe  Alpiionsi. 

ALFONSlGO.f.m.  Arbol,  cuya  fruta  tiene  el  mif- 
mo  nombre.  Es  grande  y  corpulento ,  mui  po- 
blado de  ramas  al  modo  de  las  higueras ,  y  cu 
•cada  rama  falen  otias  rodas  en  cruz  :  la  hoja  fe 
parece  algo  a  la  de  el  caílaño,  aunque  es  mayor. 
Su  fruta  es  por  defuera ,  quando  va  madurando, 
amarilla,  pal  ida,  y  por  un  ladoroxa.  En  tecán- 
dofe  la  coitc/a  eftá  en  fu  fazón ,  y  fe  abre  por  sí 
como  la  de  la  almendra ,  y  defeubre  fu  piñón, 
que  tiene  otra  corteza  fácil  de  romper ,  en  que 
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cftá  encerrado.  El  tamaño  de  todo  el  fruto  cofl 

eúra  comoel  corazón  de  unpaxa  o  Duen  de 
Sv»  «  vwi  nuc  para  dir  fruto  necetsia  de  citar 
cící  6  mffla  á  otra  de  fu  cfpécic ,  que  lea 
2o.  Llámafc  también  con  mas  propr.cd.id 
en  Caftcllano  Alhócigo ,  y  tal  qual  vez  le  Ub 
eferito  Alfoftigo.  Lat-  Lop-  Urc" 

fol  3      o  la  fruta  de  una  verde  planta 
Ouefobe  amar :  Alfóníigoy*  llama. 

ALFONSINA.  Véale  Alphonlina.  f  

ALFORJA. f.f.  ufado  regularmente  en  numeró 
plural'Alforjas.  Unas  como  bollas  grandes  qua- 
dradas  de  xerga  o  fayál ,  o  tcxidas  de  Una ,  he- 
chas de  una  pieza  con  una  abertura  entre  las 
despor donde  mete  la  cabeza  el  que  las  lleva, 
cayendo  una  fobre  las  ¿baldas ,  y  la  otra  enci- 
ma del  pecho ,  imadas  con  dos  pedazos  corno 
.  fajas  de  lamifmatela.  Son  mui  uiualcsatodo 
género  de  caminantes  y  gente  del  campo ,  para 
llevar  fu  ropa  y  cofas  comcftiblcs.  Hai  otras  lin 
abernira ,  que  fe  llevan  áb  grupa  yendo  acaba- 
Uo.  Tamarid ,  y  el  P.  Alcalá  dicen  que  es  pala- 
bra Arábiga  compuefta  del  articulo  Al,  y  del 
nombre hertb, que  fignifica  lomümo,ydelo 
qual  fe  dixo  Akorcb ,  y  de  allí  fe  corrompió  fá- 
cilmente en  Alforja.  Lar.  Mántiea ,  ea.  üupluts 
fundí  pera,  Gemlni  tapitis&  fundí  foctus.  Oa- 
den.ds  Sev.Tíí.  Tcxcdóres  de  lino.  Por  mane- 
ra que  las  obras  de  los  dichos  alquiceres  y  oifor- 
jai  que  fe  ficicren  fcan  buenas.  CEtv.Quix.tom. 
i .  cap.  3 .  Ello  de  llevar  alforjas  no  fué  muí  ad- 
mitido entre  los  Caballeros  andantes.  Gong. 
Rom.  burl.30. 

Qué  villano  vi  i  fus  viñas 
con  Us  alforjas  al  hombro, 
por  quien  no  trotara  Ovidio 
de  triftibusy  de  Ponto* 
Hacerle  a  alguno  la  alforja.Wzlc  lo  mtfmo  que  dar* 
le  graciofamente  la  comida  ncccfsária  y  abun- 
dante para  algún  viage.  Y  porque  cfta  provüión 
fe  fucle  llevar  ficmprc  en  las  alforjas ,  fe  dice 
con  propriedád  Hacerle  la  alforja.  Lat.  Providé- 
re  alieui  de  viatico ,  quod  id  efeuUnta  <í"  pocuUnta 
attinet ,  vel  ímpkre  efcultntis  & pocuientis  alitu- 
jus  viatoriain  perani. 
Üo  es  todo  el  láyál  alfrrjai.  Modo  de  hablar  mc- 
tapliórico  de  que  usó  Lope  de  Vega  en  la  Co- 
media de  los  Tcllos ,  para  dar  1  entender  que  en 
todas  las  cofas  univcrfales  hai  exccpciónes.pucs 
aunque  fea  común  hacer  alforjas  del  fayál ,  no 
por  eflb  todo  fayal  firve  para  alforjas ,  lino  tam- 
bién para  otras  cofas.  Lat. 

Panno  rudi  quandoque  tfgitur  nobilit 
Que  alforja*  Termino  vulgar  conque  fe  explica  el 
hablar  de  alguna  cofa  con  dcfprécio  ó  enfado: 
por  contarfe  la  alforja  entre  las  cofas  vulgares  ó 
viles.  Lat.  Quod  maium*.  M.  León  en  elCertam, 
fie  S.Francifco  de  Bor  ja. 

Partió  Sanfon  muí  ¡¡tiro, 
y  otro  criado  de  Bor  ja 
l*  pidió  alforja  y  diniro: 
yrefpondióelefeudero, 
qui  diniro  ni  que  alforja? 
Sacar  los  pies  de  las  alforjas.  Phtafc  vulgar ,  y  dej 
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que  folo  fe  ufa  en  convcrfacíónes  ramiliiri«; 
Con  que  fe  d.í  entender  la  difpotición  o  rcfolu- 
ción  de  alguno,  que  o  pár  temor,  ó  por  refpcto, 
ó  por  apocamiento  ha  callado  mucho  tiempo  ,ó 
nada  ha  execurado  de  loque  pudiera:  y  yi  fe 
anima  y  fcrcfuclve  á  hablar,  y  á  defembara- 
zarfe  y  arreverfe  á  lo  que  antes  no  fe  atrevía, 
Lat.  Expedir  i.  Abjitereeomptits. 
ALFORJADO,OA.  adj.  La  perfona  6  la  cofa  que 
tiene  de  algún  modo  la  traza  ó  figura  de  alfor- 
jas :  como  lucede  al  corcovado ,  o  al  que  tiene 
mal  ralle,y  es  tan  ancho  de  arriba  como  de  aba- 
xo.  Lat.  In  modum  five  figuran»  Mantica  empofi- 
tus. Pie.  Just.  fol.i 5.  A  lo  menos  fi las  mugeres 
de  aquel' Pueblo  ójeflen  en  fer  mal  entalladas  y 
alforjadas  excuh  tenia  por  nacer  en  una  Villa 
que  parece  molde  de  alforjas. 
ALFORJ  ERO.  f.  m.  El  oficial  que  texc  6  hace  al- 
forjas.  Lat.  Mantitarum  textor ,  autfjrtor.  0«- 
Den.  okSsv.Tit.Texedóres.  Otrofique  c\A!. 
forjéro  que  aflenure  cala  de  haces  alforjas ,  que 
fea  Maduro  que  las  fepa  facer ,  alsi  labradas  de, 
mano ,  como  con  lanzadera. 
At  fo*  j  eko.  Se  llama  también  el  perro  de  caza ,  al 
qual  enfeñan  a  quedarfe  en  el  rancho  a  guardar, 
las  alforjas.  Lat.Cww*  exeubitor, 
ALFOR  ]ITAS.  dimin.  de  Alforjas.  Alforjas  pe-¡ 
quenas.  LztUluptieis  jundifatcuÜ.Ci™.lmaii4 
de  los  divorc. 

Sus  alforjttas  d  las  aneas. 
ALíORJUELA.  f.f.  dimin  Je  Alforja.  Alforja  pM 
quena.  Lat.  Penda  viatoria.  Pie.  Jws-r.tol.jj, 
Otros  dicen  que  parece  puramente  a¡foñ»élu. 
ALFORZA,  f.  f.  Es  aquella  porción  que  fe  recoge 
á  las  bafqiüñas  y  guardapiefes  de  las  muget» 
por  lo  alto ,  para  que  no  arraftren  ,  y  puedn» 
foliarla  quando  quieran.  Según  el  P.  Alcalá  «s. 
voz  Arábiga.  Lat.  Sinut  ,  tu.  Plitaturs  wfiii, 
Ctav.  Nov.  1.  fol.  16.  Que  pueden  andar  rau- 
dos en  el  alforza  de  una  faya ,  que  no  valga  dos 
reales.  Pie  JosT.fol.o.  No  halle  remeéo ,Par* 
embeber  cftas  alforzas  ó  bregadúras  del  roteo. 
ALFOSTIGOXm.U)mifmoqueAlfonfigo.Vca4 

fe.  Es  voz  antiquada.  Lu.Pi/atia  ,vc\P>p«*i 
CLAVij.Embax.alTam.fol-49-  Epaflas.eal-, 
mendras,  c  alfi/f'gos. 
ALFOZ.  Cm.  Término  y  pago  dentro  deun  diitri- 
to,quc  lo  comprchende.  W  P.Alcalá  dice  que  es 
voz  Arábiga  compuerta  del  nombre  Bboz. ,  <¡ne 
fignifica  campo  ralo ,  ó  vega :  á  la  qual 
efarriculo  Al  fe  dixo  Alfohóz  ,y  de  allí 1 A  W. 
En  Cartilla  la  Vieja  fe  dice  Alhóz ,  y  hai  Alcai- 
des del  Alhóz.  Lat.  Cireumvieim  agrtfo*', 
PAar.^a.  rit.9. 1.».  El  oficio  de  elle  Adelanu- 
do  es  mui  grande  :  cá  es  puerto  por 
del  Rey  fobre  todos  los  Merinos,  también  loKc 

los  de  las  comarcas,*  de  los  Mfi"^^^ 
C.n,cap.ii3.EdióieciaíWlodc^enas,ccl 

de  Orce jón.c  Pampliéga  con  todos  lus  am* 
ALGA.  f.  f.  Hierba  q«c  nace  en  el  fondo* u» . 
y  fe  arranca  con  las  refacas  en  nempo ^  wt 
tormentas ;  y  aunque  fale  verde  f^^¡. 
la  arroja  fueía ,  en  ertando  al 
pone  blanca  ,  de  modo  que  V™/*  ^ 
de  papelblanco.  Hallanfcfegun  Diofo»  ^ 
efpeciaoc^  marina,  una  ancha,  oua^g 
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tanto  larga  y  roxa ,  y  otra  mui  cabelluda ,  que 
esrloriday  ajena  de  corrupción.  Es  voz  pura- 
mente Latina.  En  las  codas  del  Océano  de  Ef- 
paña  la  llaman  Ceiba.  Lat.  Alga,  *.  L ac.  Diofc. 
lib.a.  cap.34.  Alga  marina  es  aquella  hierba  mui 
ícea ,  que  en  medio  de  los  vidros  para  que  no  fe 
quiebren  fucle  venir  de  Venécia  á  Roma.-.  Ha- 
llarte contra  las  chinches  algunos  prclcrvari  vos 
remedios  5  empero  el  mas  excelente  de  todos  es 
el  alga  marina.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  135.  De  las 
ovas  y  algos  que  arroja  la  mar  en  gran  abundan- 
cia hacen  efticrcol  para  engredar  la  tierra-  Lor. 
Circ.  fol.23. 

Con  Griega  fangre  el  bafto  mar  teñía 

Lat  algas  de  la  bárbara  rivera. 
ALGAIDA.  í.f.  Bofquc  ó  breña ,  y  sitio  Heno  de 
matorrales  cfpcdos.Es  voz  Arábi  ga  formada  del 
artículo  Al,  y  de  la  palabra  Gaida ,  que  fegun  el 
P.Alcalá  vale  bofque  de  árboles,  y  lo  mifmo 
líente  Tamarid  citado  por  Covarr.  En  cftc  figni- 
ficado  yá  no  tiene  ufo  cfta  voz.  Lat.  S/tva.  Ne- 
mui.  Saltut. 

Algaida.  Vale  medaño ,  ó  cerro  de  arena ,  que  el 
viento  fucle  mudar  continuamente  cerca  de  las 
orillas  del  mar.  Es  mui  ufada  eda  voz  en  cite 
fentído  en  las  codas  de  Andalucía.  Lat.  Areme 
fluviátil*,  ata  marina'  monticulus. 

ALG  Al  DO  ,  DA.  adj.  Equivale  á  cubierto  de  ra- 
ma, ó  paja.  Ufale  en  Andalucía ,  y  particular- 
mente en  la  parte  que  confína  con  el  Algarbc 
por  el  Condado  de  Niebla ,  donde  llaman  á  las 
cafas  cubiertas  con  paja  6  rama ,  cafas  Algaidas. 
Lat.  Cafa ,  vel  Tugurtum. 

ALGALABA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  vid  fylveftrc :  la 
qual  produce  unos  farmicntos  largos  como  los 
de  la  vid  cultivada ,  leñofos ,  áfpcr os  y  vedídos 
de  cierta  corteza  toda  refqucbrajada.  Las  hojas 
fe  parecen  á  las  de  la  hierba  Mora  hórrenle ;  íi 
bien  fon  algo  mas  largas ,  y  algún  tanto  mas  an- 
chas. Hace  la  flor  racimófa ,  y  el  fruto  femé jan- 
te  á  unos  racimillos  pequeños ,  y  de  granos  re- 
dondos ,  el  qual  defoucs  de  maduro  fe  torna  ro- 
so. Eda  voz  es  Arábiga  cotrompida  de  la  pala- 
bra Atbabakb  ,  ó  Keleb ,  que  (ignirkan  vid  íalvá- 
gc ,  y  añadiendo  el  articulo  Al  fe  formó  AlKt- 
M,quc  con  el  ufo  fe  ablandó ,  y  fe  reduxo  a  Al- 
galaba. Lat.  Vitis  fylveftrit ,  y  fegun  los  Botica- 
rios bárbaramente  folatrimn  Itgnofum.  Frac. 
Trat.  de  los  fimpl.  Algalaba  acerca  de  los  Lati- 
nos es  vitis  fylvefltis.y  de  los  barbaros  folarrium 
lignofum. 

ALGALIA,  f.  f.  El  fudórque  defpíde  de  sí  el  gato 
llamado  de  algalia :  al  qual  le  le  fatiga  batiéndo- 
le con  unas  varas ,  de  fuerte  que  fe  le  hace  fu- 
dar  ,  y  recogiendo  d  fudór  con  una  cucharilla 
junto  hace  como  una  efpécic  de  manteca ,  la 
qual  es  fumamente  odorífera.  Las  partes  deí 
cuerpo  de  ede  animal  donde  acude  el  fudór  es 
debaxo  de  las  ingles ,  de  los  brazos  y  pefcuczo; 
pero  principalmente  es  á  las  ingles.  Algunos  fon 
de  fentir  que  no  es  fudór ,  fino  fuciedád  que  fe 
engendra  en  una  bollicia  que  ede  animal  tiene 
junto  á  los  compañones,  y  orificio.  El  origen  de 
j  Vi °? ' fcsun  Urr¿a » Guadix ,  y  ottos ,  viene 
del  Arábigo  Galietum ,  que  Henifica  cofa  de  mu- 
flió precio.  LuSelis  vdorafapulvit.LAc.  Diofc. 
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lib.  1.  cap.  10.  El  algalia  es  una  fuciedad  que  fe 
engendra  junto  i  los  compañor^s  de  cierra  cf- 
pccic  de  gato ,  que  en  vehemencia  v  gracia  de 
olor  no  debe  nada  al  dmizclc.  CERv.Qtiix.rom. 
i.  cap.4.  No  le  mana  elfo  que  deas ,  lino  ámbar 
y  algalia  entre  algodones. 
ALGALIA,  f.  f.  Término  chiriirgico.  Es  unacfpé- 
cie  de  tienta  hecha  de  metal ,  que  fegun  Fragofo 
debe  ícr  de  un  palmo  y  feis  dedos  de  largo,  algo 
convexa ,  hueca ,  y  agujereada  por  los  lados  ,y 
no  por  el  cabo.  Su  ulo  es  para  las  operaciones 
de  la  vcvíga ,  y  fus  enfermedades  ¡  efpccialmcu- 
tc  para  las  fuprclsiones  de  orina,  picdras,y  otros 
accidentes.  Viene  al  parecer  del  Griego  Argale- 
ion.  iM.Fiftula  anea  cbirútgiea,  Frac  lib.:.  fol. 
146".  Y  íi  edo  no  bada ,  ni  aprovecha  es  menef- 
-    ter  venir  al  Catheter  que  Galeno  llama  Fíltula 

arnca,  y  nofotros  Algalia. 
ALGALIERO.  f.m.  El  que  trata  y  vende  algalia,ó 
*  anda  untado  con  ella,  para  dcfpcdir  de  sí  el 
olor  de  fu  fragrancia.  Es  voz  formada  del  nom- 
bre Algjha  i  pero  de  poco  y  raro  ufo.  Lat.  Pul- 
vi/culi  odor  ota  filis  venditor ,  vel  qui  eodtns  nmit 
tttitur.  L.Arcens.  Tcicet.Aqiri  donde  en  Afra- 
nio  y  en  Pctrcyo. 

Ni  deflot  algalieros  femidamat. 
ALGAR  ( Aigár. )  f.  m.  Cueva  ó  caverna.  Es  voz 
puramente  Arábiga  formada  del  anículo  Al ,  y 
de  la  palabra  Car ,  que  vale  en  Arabe  cueva  fe- 
gun el  P.  Alcalá,y  Tamarid.  Trahela  en  fu  The- 
loro  Covarr.  pero  no  tiene  ufo.  Lat.  Antrum. 
Spelttnca.  Caverna, 
ALGARA.  C£  Tropa  de  gente  de  á  caballo.quc  fa- 
lc  á  correr  la  tierra  y  robarla ,  y  lucer  el  daño 

3ue  pudiere  al  enemigo.  Es  voz  Arábiga  forma- 
a  del  anículo  AI ,  y"  de  la  palabra  Guara ,  que 
en  lengua  Arabe  vale  correr  la  tierra  robándola. 
Hállafc  eferita  eda  dicción  también  con  dos  rr, 
diciendo  Algarra ;  pero  lo  mas  freqüente  es  con 
una  fola  r ,  y  afsi  la  trahe  Covarr.  en  fu  Thefo- 
ro.  Lu.Equeflris  turma,qu*  fines  boflileipcpu* 
latur.  Par t  id. a.  tit.  22. 1.  29.  Algaras ,  ó  corre- 
duras fon  otras  maneras  de  guerrear  que  falla- 
ron los  antiguos ,  que  eran  mui  provechofas  pa- 
ra facer  daño  ¿  los  enemigos.  Hist.  dé  ultras». 
fol.  144.  E  non  ociaban  falir  contra  las  algaras,  ni 
fe  ociaban  enviar  menfagéros  por  razón  de  las 
algaras ,  que  reñían  toda  la  tierra  cubierta.  Zu- 
»it.  Annal.  de  Atag.  lib.  3.  Vid.  del  Rey  Don 
Jaime.  Adonde  hallaron  los  corredores  que  lla- 
maban Algaras ,  que  eran  ciertas  compañías  de 
gente  de  a  caballo ,  que  corrían  la  tierra  de  ios 
enemigos  robando  y  captivando  los  que  halla- 
ban. 

ALGARABI  A.  f.  f.  Espropriamente  la  lengua  de 
los  Alárabes  ó  Algarabes ,  que  quiere  decir  gen- 
te que  vive  hiáa  el  Poniente ,  porque  Gorbi  en 
Arábigo  es  Poniente.  Afsi  lo  dice  Covarr.  Eda 
voz  comunmente  fe  entiende  por  qualquicra 
cofa  hablada ,  ó  eferita  de  modo  que  no  le  en- 
riende. Lat.  Barbara  femtut ,  otque  ignota  Imgua, 
Ob/curmt  C"  implextes  firmo ,  quem  nec  lechr  ,  ne- 

Et  auditor  eapiunt.  Ant.  Agüst.  Dial.  fol.  403. 
ce  tibijs  paribus ,  ¡mparibus  dextrix ,  finidris 
facranis,que  es  para  m\  algarabía.  S.  Teres,  fu 
Vid.  cap.  18,  Parece  efto  algarabía ,  y  paila  afsi. 

Ce  Sv- 
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Sigvenz.  Vid.  de  S.  Geron.  tib.4.  cap.«. JTdei. 
Gcronymo  no  tienen  mas  noucia,quc  fi  cftuvic- 

At^íS^S^  cierta  hierba  6 
^Inu  l  iX  femejante  al  ^>™¡» 
mas  alta ,  que  tiene  las  ramas  enredadas  y  mez- 
Sas  una!  con  otras ,  de  que  fe  hacen  efeobas 
rara  barrer  las  cafas,  y  de  que  hai  abundancia 
en  las  cercanías  de  Madrid  ,  donde  fe  venden 
publicamente  por  las  calles.  Eftc  nombre  parece 
le  le  ha  dado  a  eirá  planta  pot  la  contulion  de 
fus  ramas ,  aludiendo  al  fignificado  con  que  efta 
comunmente  recibida  la  voz  Algarabía.  Lat. 
Arbufittm  ¡ta  nominatum  i  tonfufiont  &  perplext- 
tatt  ramufodorum :  atan*  ex  bot  fistnt  feopn  ai 
tvtrrtndasjbibtrno  prafirtim  trmport,  flor  tu. 
ALGARADA.  f.f.  Grita  y  vocería  grande ,  hecha 
por  tropel  de  gente ,  y  de  ordinario  por  la  qua- 
drilla ,  o  tropa degente  de  a  caballo ,  que  falia  a 
dar  de  repente  fobre  el  enemigo.  Es  compuefto 
del  nombre  Arábigo  Algara.  Covarr.  dice  que 
fignirka  la  mucura  que  fe  hace  para  engañar  al 
enemigo  de  noche  pallando  la  gente  pordebn- 
te  de  muchas  hogueras,  y  volviendo  la  mifrru 
gente  a  rcpalTar  dos ,  tres  y  mas  veces  ,  para  dar 
a  entender  que  es  mucha  mas  de  la  que  hai :  y 
.  porque  ella  eítratagéma  fe  haría  entre  los  Mo- 
ros con  troptl  y  vocería ,  fe  llamó  algarada.  En 
el  fignificado  de  fer  mueftray  alarde  de  gente 
que  paña  y  reparta  para  engañar ,  parece  que 
padeció  equivocación :  y  la  ley  4.  que  cita  de 
la  Partida  4.  tit.  11.  no  habla  de  efta  voz  en 
quanto  a  que  fignifique  vocería  y  grita ,  fino  de 
la  machina  bélica,  ó  ingenio  para  tirar  piedras 
dicha  algarrada.  Que  fe  enrienda  la  palabra  Al- 
garada por  gritería  y  ruido  de  voces  multiplica- 
das el  mifmo  Covarr.  lo  declara  en  la  voz  Alga- 
zara ,  pues  dice :  Y  porque  hacen  cfto  los  Mo- 
ros quando  defeubren  al  enemigo,  fe  llamó  efta 
vocería  algarada ,  para  moftrar  citar  con  ánimo, 
y  quitártele  al  enemigo.  Lat.  Votiferatio ,  clamar, 
&  uisJatus  boftilts, 
ALG  ARE  AR.  v.a.  Vocear,  y  dir  gritos,  levantan- 
.  do  la  voz  como  pcríiguicndo  y  amenazando  a 
alguna  perlona.  Es  formado  del  nombre  Alga- 
ra. Es  voz  antigua ,  y  de  poco  ufo.  Lar.  Clama- 
re. Concia/Haré.  Joéljre  dtqutm  ciamort  ©"  convi- 
cio. Valer,  de  la*  HtsT.lib.  j.ñt.a.cap.  10.  E 
los  Moros  luego  que  lo  vieron  conociéronlo  en 
fas  armas ,  c  iban  cerca  de  él  de  una  parte  y  de 
otra  haciéndole  ademanes  c  algartxndtU  en  der- 
redor. 

ALGARERO,  RA.  adj.  BuUiciofo,  inquieto,  ami- 
go de  bullas ,  ruidos  y  concurfos  públicos  don- 
de hai  voces  y  gritería.  Sale  del  nombre  Algara. 
Es  voz  antigua ,  y  de  poco  ufo.  Lat.  Inquietos. 
Tumtütuofus.  Obftrtptrut. 

La  muget  algarira  nunca  hace  larga  tela.  Refr.que 
dá  i»  entender ,  que  el  que  no  atiende  y  pone 


cuidado  en  lo  que  hace  y  cftá  á  fu  cargo ,  ó «.» 
ptóprio  de  fu  arte  y  exercício ,  v  fe  divierte  y 
paffaacfcuchar.fabcr  v  vér  lo' que  fucedey 
pafla ,  con  dificultad  Cacará  obra  buena  y  cabal: 
como  la  muger  que  dexa  fu  labór  para  vér  y  fa- 
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Redu/a  m3ru.1t :  fila  TiiTi  ruvit  borla 
ln  wbt  mitlitr,  qtta  vagatur  mquüt. 
ALGAR1NO.NA.  adj.  Equivale  á  efeondído  y 
metido  en  cueva.  Es  formado  del  nombre  Agir 
Arábigo ,  que  como  queda  dicho  figninca  cue- 
va. Hállale  ufado  efte  adjetivo  en  las  leyes  anti- 
guas ,  y  aplicado  al  ganado  que  anda  huido  y 
extraviado ,  y  metido  entre  fierras  v  peñafcot, 
y  fin  fu  jecion  á  los  Baquéros ,  ó  Paitares.  Lat. 
Armintumabditum  m  fpttubut. Q%o\H.ot  Cast. 
lib.e*.  tit.  1 2. 1.  o.  Que  los  ganados  que  atravicf- 
fan  de  una  cabana  a  otra:::  y  no  fe  pierdan  por 
moftrenco,  ó  alg  ar ¡no. 
ALGARRADALf.  Machina  bélka  de  que  ufaban 
los  antiguos  para  dilparat  piedras  ó  faétasá  ma- 
nera de  trabuco ,  o  b.ülcfta  grande.  Es  voz  Ari- 
be ,  y  yá  fin  ufo.  Lat.  Ballifia.  Catapulta.  Par- 
t  1  d  .  4.  tit.  a  1 .  L4.  E  otrofi  los  que  les  dan ,  ó  les 
venden  madera  para  hacer  algarradas  e  «ros 
cne;cños.OaDSN.DC  Sev.  Tit.  Alarifes,  fol.142. 
E  los  engérúos  que  fon  ufados  en  férvido  de  los 
Reyes,  c  combarir  las  Villas,  c  los  Caftillos,  e  al- 
garradas, e  puentes.  Zu  *  it.  Anrul.dc  Arag.  lik. 
3.  cap.  5.  No  podían  hacer  daño  las  algarradas, 
niballeftas.  A 
Algarrada.  Se  llama  también  en  U  Corte  el  afto 
de  conducir  los  toro»  por  la  mañana  temprano, 
para  encerrarlos  en  los  toriles  que  eflán  en  la. 
Plaza :  y  porque  efto  íe  hace  regularmente  con 
mucha  bulla  y  reflejo ,  fe  le  dió  efte  twmbre, 
que  comunmente  fe  llama  encierro.  Y  aísimif- 
mo  fe  llama  también  algarrada  quando  los  Ca- 
balleros ó  hidalgos  de  algún  lugar  echan  un  to- 
ro al  campo ,  para  correrle  con  vara  brga.  Lar.. 
Ftr£,prajertim  tanrt,vttutio  atqtu  agitstu  fjWj1- 
trts  baftn  obltmris. 
ALGARROBA  Lf.  El  fruto  del  árbol  llamado  Al- 
garrobo, que  confute  eo  una  vaina  algo  mas  an- 
cha que  el  dedo  pulgar ,  de  un  pié  de  largo ,  de 
color  de  calVaña ,  de  una  fubftancü  caroola ,  y 
con  ciertas,  cavidades  de  trecho  á  trecho ,  en  la 
qual  contiene  unos  granos  cafi  redondos,  pao 
chatos.  Qnando  verde  ,y  aun  quando  rrudura 
tiene  un  güito  dcfagradable  5  pero  en 
es  dulce  y  guftofa.  Efta  voz  es  compuerta  del 
articulo  Al,  y  del  nombre  Arábigo 
íignifica  efte  mifmo  fruto  ,  y  ha  pafladoaiuai- 
tellano  con  fola  la  corrupción  y  mudanza  «  a 
letra  K  en  G.  En  la  Mancha  fe  llama  Ganóla, 
en  Murcia  y  Valencia  Garrota  y  Garrote.  Ut. 
Siliqua  *.  Lag.  Diofc 

róbos  dan  pefado  mantenimiento,  y  ion  «•  «-s 
rir  mui  difíciles,  i,  Muí- 

Alga  rror  a.  Se  llama  también  en  Cafo»»  la  m 
va  cierta  femilla  redonda  y  chata  como  u i» 
téja,pcroalgomayor,y  de  color cenicienta 
laqixal  fefiembra  como  el 
unas  vainítasqueecha  lamataqueptodu-  ^ 
cha  femilla.  En  Cartilla  taVie,a  ¡* 


bafin  el  artículo  Al :  y  aunque  algunos  cow 
den  efta  efpécie  con  la  Arbeja,  o  Ycr\o , ,  c 
a:c  ~~  c.^  fm  moler  oara  alimento  ík  i 


Pragm.  de  TA«s.año  1680.  rol. 
potcclcnuncsadiexquattos. 
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....  ,  Kraay,,  . 

rooitrcnco,oi)fjr/iii. 

ALGARRADA  MkhmabtMis. 
1«  antiguos  pmiíjittpiatajia.. 
ñera  de  trabuco,  o  biLdb  ¡rauLi 
be ,  y  yaíinulo.  IaM/lCi*;" 
TiD.ftii.ii.l+Eoooliloiqsbl,.; 
venden  madera  pora  haca  jjf«u:r 
engerías.  Oaotxait  Siy.  Tí  ¡kku 
E  los  engénios  qoe  fco  aúdos  ■  ¿mi 
Re  ves,  c  combatir  las  Villa,  c¡aC¿*.. 
garríate,  é  poentcs.  Zoirr.  Awlii;: 

3'  taUeLi  P°l,íín  lB£n<ilÍ':,,'ft 
AicmiDA.  Se  llama  unámcliCru 
de  conducir  los  teros  por  lañase. 

Ka  encerrarlos  en  los  tonbfcdi:: 
ta :  y  porque  dto  (e  hace  K^nc: 
mucha  bull»vtttj»,fclíÉD«« 
que  coínuruneate  ícHamaoonnls 

0K)íellanutai*4enalgnki?O'' 
balleros  ó  hidalgos  de  alpe  ker^'  ■ 
ro  al  campo ,  pon  correrle  costo;» 
hr*frt¡ertm  tw,vt»á»*P'?* 

earrobo,  quecootiikeaurjvi»*» 

«M  candad*  detrec^; 

chat^^indoverdí.v^ 

esd,Jce?gatola.£fcv^ 

teUMConfoUlacoc^/^. 
^¿din^»-3^ 

unas  vair-u^  y,  ^t*, 
crufoniui^V^ 

diÚTcntc.^  VIlUlii»^ 
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ALGARROBO,  f.  m.  Arbol  de  mediana  alníri; 
cuyos  ramos  fe  extiende»  mas  al  través ,  que  en 
alto :  la  corteza  es  cenicienta ,  y  tira  aleo  á  ce- 
xúlea.  Las  hojas  fon  teme  jantes  á  las  del  trefno, 
pero  mas  anchas  ,  mas  duras  y  redondas  ¡  por 
encima  de  un  verde  obfeuro ,  y  por  debaxo  mas 
claro.  La  flor  no  tiene  hojas ,  y  Iblo  confta  de 
cinco  cabed  tas ,  el  medio  de  las  quales  ocupa 
un  pezonciiio ,  del  qual  Tale  la  vaina  donde  ci- 
tan los  granitos  encerrados.  La  etymología  es  la 
nüfma  que  la  de  Algarroba  fu  fhito.Lat  mu. 
Xyloeeras.  Lag.  Drofc.  üb.i.  cap.  130.  AlgorrSbo 
es  árbol  que  fe  lUma  en  Griego  Xyloeeras ,  y 
Ccratonia ,  y  la  mefma  algarroba,  que  es  fu  fru- 
to Ceratian.  Ov.  Hift.  Chil.  fbl.  jo".  Halló  fofa- 
mente tresefpéciesde  los  que  fe  hallan  en  Eu- 
ropa, que  fon  los  Avellanos,  Pinos  y  Abarró- 
btt. 

'ALGAZARA.Cf.En  fu  rigurófo  fignificado  es  pro- 
priamente  la  vocería  que  din  los  Moros  quando 
i  alen  delacmbofcida ,  y  cogen  de  fobrefalroá 
tos  Chriftianos,  ó  á  otros  fus  contrarios.  Común 
y  vulgarmente  fe  toma  oy  por  ruido  de  muchas 
voces  juntas;  pero  feítívo  y  alegre;  aunque  tam- 
bién tal  qual  vez  fe  uta  para  fignificar  alboroto 
y  tumulto.  Es  voz  compuerta  del  articulo  Al ,  y 
de  la  palabra  Arabe  Gazaira ,  que  fegun  el  P.ÁÍ- 
cali  vale  Paria ,  en  que  concuerda  el  P.Guadix, 
que  dice  íignifica  ruido  de  voces  y  alboroto ,  y 
regocijo  con  vocería.  Lar.  i  ocifératio.  Concia- 
matio  abjona.  Inconditus  (lamer.  Espinos.  Antig. 
de  Sev.  lib.  4.  rol.  1 3  7.  Y  con  efto  fe  fueron  con 
grande  aigaxJra.  Alfar. fbl.  305.  Andaba  una 
grita  y  «¡f *rJr*,que  fe  venían  los  techos  al  fuc- 
lo ,  fin  entenderfe  los  unos  i  los  otros.  Gaste  ll. 
Elog.Cant.3. 

Ei  regocijo  ygrltay  algazara 
Ai  de/mayado  bace  que  dtfpurie. 
JrUGEBENA  (  Algébcna. )  f.  f.  Vasija  de  barro  vi- 
driado ,  de  hechura  de  taza  grande ,  y  lo  mifmo 
que  Aljofaina.  Es  termino  ufado  en  Murcia ,  y 
de  origen  Arabe.  Lat.  Pelvis fiítilts. 
ALGEBRA,  f.  f.  Voz  de  las  Mathcmáricas,que  lig- 
nítica un  arte  de  averiguar  cantidades  por  me- 
dio de  los  números  con  que  fe  figuran  las  mif- 
mas  cantidades:  ó  el  arte  que  enfefia  á  hallar 
qualquicra  cantidad  ,  refolviendo  la  qúcftion 
propuefta  por  los  mifmos  términos  con  que  íc 
computo.  Divídefc  yá  comunmente  en  vulgar  y 
cfpcciofa.  La  vulgar ,  á  quien  también  llaman 
numerofa ,  exercíta  fu  logíftica  en  los  números- 
Vulgares  y  conocidos  futra  encontrar  la  iguala- 
ción con  algunos  caracteres  incógnitos.  La  efpe- 
ciola  fubítítuyc  en  lugar  de  números ,  y  de  qua- 
kfquiera  magnitudes  las  letras  del  Abecedario, 
hafta  hallar  la  igualación  que  fe  pretende.  LI.Í- 
1  as  Arabes  algebra,  que  es  lo  mifmo  que 
m  ,  y  Almucabuh ,  que  es  opofirion, 
oponiendofe  unas  cantidades  á  otras 
de  confervar  iiempre  fu  igualación.  Lli- 
mafc  también  arte analy tica.  Tose.  rom.  a.  pl. 
71.  El  P.  Alcali  por  algebra  Caftcllano ,  pone 
AI&  br»  Arabe,  con  que  fe  ve  no  haverfe  cor- 
rompido cfta  voz  de  fu  origen.  Lat.  Magna  & 
^'rfuhor  ^rorumfcuntU.  Algebra,  *.  Da- 
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Algebra»*™  clamor 

oy  inventó  de  contar, 

y  números  de  penar 

hizo  ceros  de  dolór. 
Algebra.  Es  también  el  arte  de  concertar  los  huef- 
fos  que  fe  han  defencaxido  de  fu  lugar  y  portú- 
ra  natural, reftituyéndobs  a  ella  :  y  cfta  arre 
efti  comprchendida  en  la  Cirugía  practica.  Ella 
voz  es  compuerta  del  artículo  Al ,  y  de  la  voz 
Arabe  Gebr ,  que  vale  reducción  de  los  núme- 
ros quebrados  á  un  número  entero, y  fegun 
otros  fracción ;  í¡  bien  otros  la  dedúcen  del  v  er- 
bo  Gekere,  6  Cbeber,  como  fon  Urréa,  y  clP. 
Guadix ,  ü  de  Gibir ,  como  el  P.  Alcali ,  cuyos 
ligniricados  concuerdan  en  un  mifmo fentir,quei 
es  rclbtuir.  Lai.Ars^u*  luxst*  O  heo  mota  mtm- 
brs ,  [uis  q tuque  locii  retid untur  r>  eoaptontttr. 
Atala,  Cirugia.Ub.i.cap^.  Algebra  es  una  con- 
cordancia ó  repofición  de  los  huellos. 
ALGEBRISTA,  f.  m.  El  que  entiende  el  arte  de  la 
Algebra  en  la  forma  que  vá  deferirá  en  razón  de 
cantidades ,  fea  por  la  vulgar,  ó  por  la  cfpcciofa. 
iM.Magfu  artis  numerorum  peritas.  Profiftr  O 
fiiut  Algebra. 
Algibrista.  El  Cirujano  que  prorefla  el  arte  de 
componer  los  hucflbs ,  y  reducirlos  á  fus  luga- 
res próprios ,  quando  por  algún  accidente  fe 
defencaxan  y  defeomponen.  Lat.  Qui  lux  ata 
O  loco  mota  memora  ,/uls  bxis  reddit  &  toaptat. 
B. Ciudad R. Epift.  33.  E  podría  la  V. M. man- 
dar en  pos  de  mi  un  En  falmadór  c  Algebrifia  que 
me  concertarle.  CeRV.Qiiix.tom.r.  cap.  1  j.Don- 
dc  fué  ventura  hallar  un  Algebrijla  con  quien  fe 
curó. 

ALGECERIA  f.  f.  Lugar  y  sirio  donde  fe  hace  ó 
vende  hyefo.  Es  voz  uíada  en  Aragón ,  y  otras 
partes.  Lat.  Ueus ,  tn  quo  gyp/um  ton/kttter ,  aut 
vendí  tur. 

ALGECERO,  f.  m.  El  que  trata ,  vende ,  ó  portea 
hyefo ,  y  lo  mifmo  que  hyeféro.  Es  ufado  en 
Aragón ,  y  otras  parres.  Lat.  Qnigypfum  vendit, 
aut  confittt.  Fcer.  Ds  Ar  ag.  fbl.  197.  Pintores, 
Carpintéros,  Algeeéros,  Pefcadórcs,&c 

ALGEM1EAO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Mercero ,  que 
es  el  que  rrahe  mercería^»  colas  menudas  a  ven- 
der ,  y  anda  de  lugar  en  lugar ,  ú  de  Ciudad  en 
Ciudad  poniendo  lu  tienda  portátil ,  y  tratando 
en  cofas  de  poco  valor , y  fáciles  de  llevar  y 
txanfportar.  Es  voz  de  raro  uto ,  que  oy  fe  Rama 
Buhonero.  Lu-Minutarum  mereiutn,  quides  funt 
acus  tfibul*  ,  aluque  idgenms ,  propola ,  vomitar. 
ALFAR.fbl.396.  Qjicro  facar  el  mortradór  y  po- 
ner la  tienda  de  mis  mercaderías ,  como  lo  acos- 
tumbran los  algemifJcs ,  ó  merceros ,  que  andan 
de  Pueblo  en  Pueblo,  aqui  las  poocn  oy  ,aUi  ma- 
ñana, fin  hacer  alsicnto  en  alguna  parte. 

ALGER1FE.  f.  m.  Red  para  pelear.  Es  voz  tomada 
del  Arábigo  Algarif,  que  vale  elfo  mifmo.  Ella 
antiquada.  Lat.  Rete  pt/iatorium.  Orden.  i>b 
Sev.  Tir.  Pcfcadórcs ,  fbl.  too.  Fagan  las  al  jar - 
tas,quc  es  lo  roas  cerrado  de  fus  redes,  e  Ion  ftes 
tallos  en  cada  algertfi ,  de  veinte  y  quatro  blan- 
cas, c  no  mas. 

ALGERIFERO.  f.m.  El  Pefcadot  que  pefcába  con 
la  efpécic  de  red  llamada  Amerite.  11.fi/cator. 
ORDíN.bt>v.Tit.  Pcfcadórc5,tbl.iob.  Otroíi 
Cea  que 
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re  primero  fobre  fu  lance....  Y  que  los  agtr,/,- 
rosno  puedan  ganar  lance  fi»  cinco  hombres. 
ALGEZ,  f.  m.  Lo  mifmo  que  hyelo.  Es  voz  toma- 
da de  los  Arabes. que  afsi  llaman  al  hyefo ,  y  oy 
fe  conferva  en  Aragón,  Murcia ,  y  partes  circun- 
vecíoas.  Covarr.  en  fu  Dicctonano  ávxAlgir, 
pero  es  equivocación,  ó  mata  de  la  Imprenta. 

.  Lar.  Gypfum,  i.  , 
ALGEZAR  r  Algezar.)  f.m.  La  Cantera  de  donde 

fe  faca  el  hyefo  en  piedra ,  y  lo  mifmo  que  hye- 
far.  Es  ufado  en  Aragón,  Murcia,  y  otras  partes, 
y  le  trahe  Covarr.  en  fu  Diccionario  en  U  pala- 
bra AIgcr.  I.ar.  Gtf/>fc>M. 

ALGEZON(Algezón.)l.m.  Pedazo  grande  de 
hyefo ,  que  fale  de  las  obras  de  cafas ,  que  los 
Albañiles  deslucen ,  y  le  recogen  para  volverle 

.  á  emplear  en  tabiques  y  otras  obras.  Es  ulado  en 
Murcia,  y  otras  partes:  y  en  Aragón  fe  toma  por 
el  trozo  de  hyefo  amafiado ,  que  le  vuelve  á  co- 
cer como  fi.  fuera  piedra  de  hyefo.  En  Cartilla 
fe  dice  hycsónXat.  Ptrittit  igjpf»ft**üt4-*l- 


tntn. 


ALGIBE.  f.m.  Bóveda  donde  fe  recoge  d  agua  llo- 
vediza ,  ó  conducida ,  para  tenerla  rcpofida  y 
frefea,  y  fervirfede  ella  y  bebería.  La  raíz  de 
etta  palabra  es  del  Hebreo  Gibe ,  que  fignifica 
cito  mifmo,  de  donde  la  tomaron  los  Arabes, 
que  llaman  JuM ,  y  con  el  articulo  Al  fe  formó 
Aljmk ,  y  de  aquí  Algibe.  Lat.  Cijltna  ,  *.  Hi  st. 
d  e  o  ltr  a  m  .  lio.  4.  cap.  94.  No  hai  otra  agua  fi- 
no la  que  cogen  en  los  algtbtt  quando  llueve ,  e 
los  Moros  quando  fupicron  que  losChriftianos 

-  iban  fobre  ellos  quebranta! on  los  ajgibt /.Marm  . 
Dcicrip.  de  Afric.  lib.  5.  rol.  19».  tn  el qual  hai 
un  hermofo  alg'ibt  de  agua  llovediza.  Fr.  Luis 
de  Gran. Guia ,  pan.  a.  cap.  19.  Y  os  vais  i  be- 
berá los  algibti  rotos.quc  no  pueden  retener  las 
aguas. 

Bóveda  de  olgibo.  Termino  de  Architecnira ,  que 
por  otro  nombre  fe  llama  Efquifada.  Véale  Ef- 
quifada. L»x.Cifttrtuji>rn¡x.Tai\]K  ,Trar.  de 

-  Boved.  cap.  4.  Que  por  otro  nombre  la  llaman 
Bnvtda  dt  olgtbt. 

ALGIMIFRADO.DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Afeita- 
do y  arrebolado.  Es  voz  inventada ,  y  de  raro 
ufo.  Lat.  Futatus,  j,  um.  Futo  iÜitut.  CfcRv .Nov. 

■  3.  pl.  107.  Y  de  puro  limpio  y  algimifrádo  pare- 
cía que  vertía  carmín  de  lo  mas  riño. 

ALGO,  Pronombre  neutro ,  y  término  tranfeen- 
deorál  en  que  indeterminadamente  fe  compre- 
hende  rodo  lo  que  puede  fer ,  y  que  o  no  íé  fa- 
be  lo  Que  es,ü  de  propólito  fe  calla:como  quan- 
do fe  dice  algo  hai ,  algo  he  oído ,  que  no  lo  sé 
de  cierto ,  algo  ferá :  y  afsi  otras  locuciones ,  en 
que  frequentemente  le  ufa  de  efta  palabra ,  por 
lo  qual  fe  fupóne  y  afirma  lo  contrario  á  ruda: 
cito  es  que  hai  alguna  cofa,  aunque  no  fe  de- 
clara quanta  ó  qual  fea.  Es  tomado  del  Lar. 
Aliquid ,  que  vale  lo  mifmo.  Lat.  Mi  quid.  Qoid- 
quom .  Veneg.  Agón.  punt.  1.  cap.  7.  Y  fial- 
pno  dixeíTc  que  Dios  hizo  cite  mundo;  mas  que 
le  hizo  de  oigo....  romanamos  a  la  primera  ra- 
TOn....  porque  fi  fuera  de  «/^pidiéramos  la  mif- 

tu  fc  hizo ,  y  anü  de  todos  los  ijjw  bafta  venir 
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k  parar  én  el  nlhíl  ,que  es  la  nada  de  qoeDfat 
crió  rodas  las  cofas.  Cera.  Qaix.tom.i.  cap.10. 
Cuyo  fentimicnto  enterneció  oigo  á  fu  ama 
Qwtv.  Tacafi.  cap.  1 6.  Y  i  los  que  le  pregunta- 
ban fi  era  por  algo  defto ,  rcfpondia  que  no, fino 
por  pecados  de  atrás. 
A100.  f.m.  Vale  lo  próprio  que  fubftáncia,  bienes, 
hacienda ,  caudal :  y  en  efte  fignificado  es  ooi 
ftcqiientc  efta  voz  en  las  leyes.  Lat.  Bmu,<rrum. 
Cemmoda,  orrnn.  Facukatts ,  mrt.  Tortwut ,  man. 
JUi ,  rti.  Partid,  i.  rir.  2  i  .  1.  a.  E  porque  ellos 
fueron  eícogídos  dc  buenos  logares ,  c  con  ¿ta 
por  eflb  los  llaman  hijos  de  algo ,  que  mudba 
tanro  como  fijos  de  bien.  C.  Lucas,  cap.8.  Non 
avenrurédes  por  cofa  que  non  fea  cieña  unto 
de  lo  vueftro ,  que  vos  arrepinudcs  fi  lo  perdié- 
redes  por  fiúcia  dc  haver  grande  algo.  Rxciv. 
de  Princip.  fol.  88.  Otroti  conviene  al  Rey  de 
haver  muchas  riquezas ,  c  mucho  algo  para  de- 
fender fu  Reino ,  c  de  tomar  tal  muger  que  fea 
muí  rica,  é  luya  mui  gpand  algo. 
Algo.  Se  focletonmpdr  coupoca.de  corta  en- 
tidad y  valór :  y  en  fuerza  defto  fc  dice  algo  de 
bueno ,  ü  de  malo  tiene  Fulano ,  aponemos  al- 
go,  y  ala  de  otros  modos  con  que  fc  di  á  en- 
te nder  fer  cofa  dc  poca  y  corta  fubíuncu.  Lat. 

Aliquid. 

Ateo.  Se  toma  también  como  adverbio ,  y  eqti- 
vale  á  algún  tanro ;  pero  el  ufo  es  unido  a  algún 
adjetivo  precifamenre :  como  algo  efcafo.algp 
largo  ,algo  diftante ,  algo  alegre ,  y  afii  otros 
muchos  cxemplos ,  en  los  qualcs  efta  palabra  al- 
go fignifica  por  modo  adverviál  lo  miír,o  que 
algún  tanto.  Lar.  MiquMMium.  Qvev.  Tacan, 
cap.  23.  Se  le  defeoncertó  el  relox  de  la  caben, 
y  dixo  algo  ronco  tomando  un  pan  coa  las  dos 
manos.  Solí  s  ,  Prolog.de  laHift.deNuev.Efp. 
Anduvo  la  verdad  algo  achacófa,  y  poco  recau- 
do el  crédito  dc  las  rclacióncs.  Cehv.Quíx4(»i~ 
i.  cap.8.  Al  levantarle  Sancho  dió  un  lientoil» 
bota.y  hallóla  algo  mas  naca  que  la  noche  antes. 

Algo  ,  o  nada.  Phrafc  común  con  que  fe da  acn- 
tenderque  las  colas  para  íer  cíbmádas  y  apete^ 
cídas  han  dc  1er  buenas  y  aprcdables,  y  que  no 
fiendo  rales ,  mejor  es  no  renerlas ,  ü  defearlas. 
También  fc  fuele  aplicar  efta  phralc  a  los  que 
fon  de  efpirirugcncrófo,  y  magnánimos, que 
no  fe  comentan  con  una  fuerte  o  elhdo  mila- 
no ,  lino  afpiran  á  cofas  grandes  y  dc  elevación. 
lax.ÁMt  Cafar,  amtnibií. 

Algo  agbno  no  macb  herbdero.  Rcft.que 
ña,  que  la  hacienda  mal  adquirida  no  aprovectu 
a  los  herederos.  Lat. 

Res  parta  frauda  filiot  mmquam  bttí. 

Algo  es  qceso  ,  pües  se  da  por  tt%o.  ^ 
que  fc  dá  á  entender  que  no  fe  deben  dcfprcuar 
las  cofas ,  aunque  fcan  dc  poco  valor ,  reipcu" 
.  dc  que  pueden  feryir  en  alguna ocalion,y  qw 
do  menos  fc  imagina.  Lat. 

Nt  fperru  quidquid  vulguj  in  tnamijtr*- 

Al  GO  SE  HA  DE  HACER  PARA  BLANCA 

efte  refr.  como  dicen  el  Comead.  Gncgoj^ 
lara,que  los  que  tienen  alguna  tacha ,  a ^ g  ' 
han  menefter poner  de iu parte  alguna"  & 
daparadilsimularlo.Lat.  u. 
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héortfit ,  qaidpannui  albictt  einient. 

ALGODON.  f.m.  Planta  tnui  conocida,  y  cfpécie 
de  lino ,  fegun  Plinio  y  otros :  la  qual  crece  haf- 
ta  la  altura  de  dos  palmos  con  poca  diferencia. 
Su  tallo  es  tnui  poblado  de  ramos ,  y  ellos  de 
hojas  íemejantesen  fu  figura  á  lasdelmalva- 
viíco,  ó  á  las  de  la  vid ,  aunque  menores.  Su  flor 
le  compone  de  cinco  hojas  unidas  en  fu  origen 

.  de  un  color  dorado ,  y  con  algunas  lincas  pur- 
púreas tíkia  fu  principio.  En  á  centro  tiene  un 
pezón  pyramidál  coronado  de  cierto  vello  do- 
rado ,  denrro  del  qual  hai  un  botoncillo ,  que  es 
el  fruto :  el  qual  defpues  de  feca  la  flor  crece  en 
figura  oval  hada  el  tamaño  de  una  nuéx ,  que  fe 
pone  negro  en  llegando  á  fu  perfecta  madurez, 
y  entonces  fe  abre  por  quatro  junturas  que  tie- 
ne ,  y  arroja  un  vellón  blanquísimo, q  uc  encier- 
ra en  ciertas  di  vil  iones ,  como  gajos  de  naranja, 
entre  el  qual  fe  hallan  envueltos  unos  granos 
como  de  pimienta  algo  mayores ,  que  ion  la  fe- 
milla.  Ella  voz  en  fu  origen  es  Arábiga ,  com- 
puerta del  artículo  Al ,  y  del  nombre  Arabe  Co- 
tum ,  próprio  de  cfta  planta  ,  del  qual  con  poca 
corrupción  fe  formo  en  Callcllano  Algodón. 

•  Lat-  Xilon,  i.  Goftipiton,  ti.  Pragm.de  ta*s.  año 

,  1680.  fol.  ij.  Cada  libra  de  algodín  no  pueda 
paíTar  de  ducienros  y  quatro  maravedís.  Sons, 
Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  1.  cap.  6.  Plumáges  de 
varios  colores ,  ropas  fútiles  de  .;  godin ,  y  algu- 
nas figuras  de  animales.  Lor.  Philom.fol.12S. 
De  fuerte  que  mirando  ¡01  cf,:latt 
Que  II m  fmo  en  otros  de  algodón  fingís, 
De/mintió  tá  verdad  de  fus  de fictos. 
AtcoDONE».  Ufado  íiemprc  en  plural.  Se  entien- 
de qualquicra  materia ,  yá  fea  de  feda ,  ya  de 
lana ,  que  le  pone  dentro  del  tintero ,  para  que 
recoja  la  tinta ,  y  la  pluma  tome  folo  laque  fuc- 

.  re  menefter  para  ir  eferibiendo.  En  Madrid ,  y 
otras  partes  le  llaman  Cendales }  pero  común  y 
generalmente  algodones.  Lat.  Ptniwitu,  i ,  fi  ve 
Penieulam. 

Tener  a  uno  enrre  Algodone/,  meterle  6  llevarle  en- 
tre algodines ,  ó  citar  alado  entre  algodones.  Son 
modos  de  hablar  para  figniricar  el  regalo  y  deli- 
cadeza con  que  ella  criado ,  y  con  que  fe  le  tra- 
ta ó  quieren  tratatlc.  Lat.  Aliqutnt  mdliui  te  de- 

■  licatitu  quam  par  efi ,  c  nutriré  ,  non  fetusat  gnfit- 

.  pío  tnvolutmm. 

Algodón  cogió  ,  quai.  LA  hallares  tai  te  la 
no:d  como  dicen  otros.  Algodón  hilúr*&'<<fó*  co~ 
gió,qual  la  ves,  tal  re  la dól  Ellos  ref. .  advierten 
que  ninguno  puede  abonar  á  la  pcrlbna  que  lu 
vivido  con  libertad ,  ó  que  ha  andado  puerta  en 
ocaliones  de  ler  mala :  como  la  mtigcr  que  anda 
mezclada  con  los  hombres ,  cociendo  y  hilando 
algodón,  fegun  fe  cíti  la  donde  fui  colccha  de  al- 
godón. Lat. 

-  _  _    Qi!*¡'i  rr*  trado:  n'b'l  ti  mulita  fupellex. 

ALGODONADO ,  DA.  adj.  Lleno  de  algodón.ó 
cílofádo  de  algodón,  como  ufaban  antiguamen- 
te en  los  vellidos.  Lit.Gtfipto  f.:rtaj,a,*m. 
Qv  lv.  Cafa  de  locos  de  amor.  Jubón  y  mangas 
todo  muí  a¿  i+ionado 

ALGODONAL  ( Algodonal. )  f.  m.  La  tierra  en 
que  nacen  las  plantas  del  algodón :  VÓ  fea  Pro- 
ducidas por  U  inúmatierri,  o  yi'r~' 
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y  cultivádas.  Lat.  Tellut  in  qus  csufñtur gofa. 

ALGODONERO.f.m.  El  que  vende  o  trata  en  al- 
godón. Lat.  Gofsipii  mereator.  M  ar  vi.  De Icrip. 
de  Afric.  lib.  4.  fol.  80.  Junto  á  la  tienda  de  los 
a/godoníros. 

ALGORFA  f.  f.  Sobrado ,  cámara  en  alto  para  re- 
coger y  guardar  el  trigo ,  y  orros  granos.  Es  vox 
compuclU  del  artículo  Al ,  y  de  la  palabra  Ará- 
biga Corfi ,  que  vale  hueco  de  bóveda  en  el  te- 
cho ,  fegun  el  P.  Alcalá ,  Tamarid  ,  y  otros.  Y  i 
no  tiene  ulb.  Lat.  Celta  frumentaria  ,  prnpe  tec- 
tumdcmuí  conftrucla.  Orden,  de  Se  v.  Tit.  Ala- 
rif.  Si  algún  orne  tomare  a  peños  cafa ,  ó  algorfa, 
ó  al  tór-diga,  o  baño,  ó  tienda,  ó  alguna  otra  co- 
fa frogáda.  Aviñ.  Medie.  Scv.  cap.  10.  Cá  los  de 
los  filos  de  los  lugares  baxos  ganan  mal  olor ,  y 
los  que  eftán  en  a,garfas  dó  entra  el  áirc  de  Sep- 
tentrión c  medio  día  es  bueno. 

ALGOPUTHMO.  f.  m.  Es  la  ciencia  vulgarmente 
llamada  Arithmetica ,  la  qual  contiene  feis  par- 
tes :  que  ion,  numerar,  fumar ,  reliar ,  multipli- 
car ,  partir ,  y  la  extracción  de  las  raíces.  Es  re- 
mado del  Griego  Algor itimst  ,que  vale  tratado 
de  números.  Lat.  Aiuúmetica^e. 

ALGOSO,  S A.  adj.  Abundante  y  lleno  de  alga ,  ó 
que  tiene  cópia  de  la  hierba  llamada  Alga ,  de 
cuyo  nombre  le  forma.  Es  voz  u¿da  en  lo  Poé- 
tico. Lat.  Algafujf  a,  um.  Villawedian.  Fab.de 
Daphii.  y  Apolo. 

Helado  ti ptcbtdtDipime 


.   .  bijíorús  dando  Mrigir, 

pafio  el  algófo  Acberonte. 
ALGRINAL.  f.m.  Elpccic  de  tocado  y  adorno  an- 
tiguo ,  que  trahian  las  mugéres  en  la  cabeza.  Es 
voz  antiquada.  i...r. úmm  quoddtm  Calantiees, 
ntuitekris  tapuis  ornamenté  Chron.  del  Cid, 
cap.249.  Para  qual  Dueña  lo  pulieron  '<  Si  verná 
vellida  de  almena,  odc  algrináut  blancos  en  la 
cabezj. 

ALGUACIL,  f.  m.  Miniftro  de  jufticia  con  facul- 
tad de  prender  y  irahcr  vaia  alta  de  jufticia. 
DebiCO  de  elle  nombre  hai  varias  diferencias  de 
Alguaciles,  que  cor.lillcn  en  los  grados  y  prc- 
rogativas  que  citan  ar  nenas  á  lus  empleos  :  co- 
mo Alguacil  mayor  de  una  Ciudad,  o  Villa.que 
oes  proprictario  por  juro  de  hciedád  en  una 
familia  por  merced  del  Rey,  ó  clocn  vo  del  Con- 
cejo y  Jufticia  de  las  Ciudades ,  o  VilUu ,  ó  por 
nombramiento  del  Cortcgidór ,  ó  Gobernador 
de  ellas.  En  los  T  ribuna  les  hai  también  Algua- 
ciles mayores ,  que  fe  dillinguen  de  los  demás 
por  el  connotado  del  Conlijo ,  ó  Tribunal :  co- 
mo de  la  Santa  Inqutfición  ,  de  Cruzada ,  de  las 
Ordenes  militares,  de  Lidias ,  de  Hacienda,  &c. 
Todos  ellos  le  diferencian  del  Alguacil  menor 
y  ordinario ,  por  el  titulo  de  mayor  ;  pero  en  el 
ufo  común  y  vulgar  de  la  lengua  ,  por  A!gu<»i  ü 
fe  entiende  el  menor  y  ordinario.  Ella  voz  es 
formada  y  compuerta  del  articulo  Al,y  de  la  pa- 
labra Arábiga  Ouot >r ,  que  vale  MiniflVo  de  iuf- 
tícia ,  en  que  conforman  los  Padres  Alcalá ,  y 
Guadix,  Urréa.y  otros,  citados  por  Cov.irr.Lar. 

.  Atttnftuvhgatus.  Partid.!,  tit.  o.  1.  2v.  Algua- 
«7  llaman  en  Arábigo  a  aquel  que  ha  uc  pren- 
der 
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d«  c  de  juftictar  los  bornes  en  la  Corte  del  Re? 
por  mandado  de  los  Jueces  que  judgan  k»  plei- 
to?. Orden  a».  R.  tfi.14.  *• 
ponga  dos  Alguaciles  menéres  en  la  Corte  de  lu 
Akelu  Q^.  Alguac.  Verdugos  3 rAlg^s 
malos, parece  que  tenemos  unnulmo  ohoo. 
pues  bien  mirado  nofotros  procuramos  comlc- 
nar.v  los/lfe««i^t«nbien :  nofotros  que  haya 
vicios  y  pecados  en  el  mundo :  lo. 
defean  y  procuran.  Montes.  Com.  del  Cao.  09 

Olmcd.  Jorn.3. 

Hacedme fiñor  juftícia. 

Alzad :  To  os  bago  Alguacil. 
Alguacil  de  la  Montería.  Es  oficio  a  cuyo  car- 
go cíti  tener  en  guarda  las  telas  y  redes ,  y  to- 
dos los  demás  aparejos  tocantes  al  mimtteno  de 
la  montería,  y  proveer  de  carros  y  de  bagáges 
para  llevar  todo  el  recaudo  de  ella  al  lugar  don- 
de el  Rey  ordena.  Trabe  vara  alta  de  juftícia 
por  rodo  el  Reino.  Afsi  lo  cfpccifica  Argótc  en 
la  Montería,  cap.  17.  Lat.  Rigitvautiuut  atU 
minifltr. 

Alguacil  di  hoscas.  Efpécie  de  arana, que  no 
tiene  tela ,  y  anda  ficmprc  cazando  mofeas ,  por 
loque  fe  le  dió  eftc  nombre.  Es  pequeño  de 
cuerpo,  tiene  feis  pies,  y  en  la  parte  anterior  por 
donde  mira ,  dos  ganchillos  con  que  agarra  las 
mofeas.  Lar.  Arincólas ,  perpetum  mufearum  bof- 
titatqutin/tclator.  Veneg.  Agon.punt.  3.  cap. 
«.  Como  ti  alguacil  dt  mofeas ,  que  con  las  bar- 
bas blancas  que  mueftra  de  fuera  encubre  los 
hábitos  negros  que  tiene  de  dentro ,  con  que 
prende  las  mofeas.  Villavic  Mofch.  Cant.  7. 
Oct.51. 

Es  alguacil  de  mofeas  nombrt  amuxe, 
Porque fitro  las  prende  t  ajufiieia. 
Cada  uno  tiene  (a  Alguacil.  Phrafc  paraexpreflar 
que  por  mucho  que  uno  fecfincrccn  cumplir 
con  fu  obligación ,  y  le  parezca  que  procede  y 
obra  fin  dcfe&o  alguno ,  nunca  falta  quien  1c 
tilde  fus  acciones ,  y  annóte,6  interprete  lo  que 
execúta.  Lat. 

Líber  ab  infidiis  viven  nemopotefi. 
Alguacil  de  campo  ,  coxo,  o  manco.  Refir.  que 
folo  advierte  lo  que  la  experiencia  maninefta  ca- 
da dia  en  los  que  tienen  elle  oficio :  losquales 
por  defender  fus  términos ,  y  embarazar  que 
oíros  entren  á  cazar  en  ellos ,  de  ordinario  tacan 
algunas  heridas  de  que  andan  Ufiádos.  Comend. 
Gricg.  y  Matara.  Lat. 

Cujlos  agror um  manan  attt  claudus fitt. 
Alguacil  descuidado  ,  ladrones  cada  merca- 
do. Refr.  que  advierte  ,que  el  defeuido  de  los 
JuecesóMmiftros  de  juftícia  w^ióna  el  atre- 
vimiento en  los  malos  hombres  para  cometer 
infultos.  Comend.  Malara.y  otros.  Lat. 
Intrt  ¡airones  plurimoi  judex  faeit. 
En  cafa  del  ruin  la  muger  es  alguacil.  Refr.  que  di 
a  entender  ,que  quando  el  marido  es  floxo ,  y  de 
poco  ánimo ,  la  muger  fe  levanta  con  el  mando, 
y  hace  lo  que  quiere.  Lat. 

Vxor  domuncula  imperat  d'tvti  virí. 
Lof.Dorot.fbl.i8a.  Como  calla  Don  Bela  vien- 
do tratar  mis  tocas  honradas  con  eftc  defafuéro? 
tfioi  por  decir  por  ti ,  que  en  cafa  del  ruin  la 
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ALGUACILAZGO.  f-  m.  El  oficio  ote  éter  ce  e( 
Miniftro  de  juftícia  dicho  Alguacil ,  que  es  fe- 
gun  el  miniftéño ,  mayor  6  menor ,  conforme 
los  grados  explicados;aunquc  en  el  ufo  de  nuef, 
tra  lengua  (c  entiende  regularmente  por  el  que 
es  honorífico,  y  de  mayor  cíhmation,  Hálhié 
también  eferito  A¡gu.uiíadeo  i  pero  conclücm-i 
po  fe  mudó  la  d  en  z ,  por  Ta  tacitidád  de  la  pro- 
nunciación. Lat.  Acccnfi  munui.  MARiAN.Hifb 
Efp.  lib.19.  cap.3.  El  Conde  de  FucirfDida  tonx> 
la  vara  de  fu  alguacilazgo  mayor,  para  quitar, 
del  gobierno  a  Don  Pedro  de  Caftilla. 

ALGUAQU1DA.  f.f.  Paja  ó  cuerda  cubierta  de 
azufre ,  que  comunmente  fe  llama  Pajuela.  Efta 
voz  fe  cemferva  oy  cafi  enteramente  cnTokdo, 
donde  llaman  Alguaquía  á  la  Pajuela  de  azufre 
Es  Arabe  compuerta  del  artículo  Al ,  y  de  Qu¿* 
quida/yuc  fegun  el  P .  Alcalá  fignifica  medu  pa- 
ra encender.  Lat.  Suifitratum ,  i.  Frjhu  fáfo 
rata. 

ALGU  AQU IDERO.  f.  m.  El  que  hace  ó  vende  bs 
pajuelas,  o  alguáquidas.  Trabe  efta  voz  Coran, 
en  la  palabra  Alguáquida  5  pero  no  tiene  ulb. 
Lat.  Suifuratorum  venditor. 
ALGUAR1N  (  Alguarín.)f.  m.  Apofentillo  puedo 
en  bazo ,  para  ret'guardar  y  recoger  alguna  cofa, 
y  para  otros  fines.  Es  voz  ufada  en  Aragón ,  y 
aísi  llaman  al  apofentillo  para  guardar  larunru, 
la  azeirúnaque  fe  ha  de  moler ,  &c.  y  también 
llaman  afsi  al  pilón  donde  cae  la  harina  que  (ale 
de  la  muela.  Viene  del  Arábigo  Han  tMi , 
gun  el  P.Alcalá.  Lat.  CtlluU, ad  quafian resem 
tludendas ,  dejlinata. 

ALGUAZA,  f.  f.  Lo  mifmoque  Bisagra  o  gonce 
en  que  fe  mueven  las  puertas  y  ventanas ,  arcas 
y  otras  cofas  que  fe  abren  y  doblan  pot  medio 
defte  artificio.  Es  voz  ufada  en  Aragón  ,y  viene, 
del  Arabe  Hanal^px  vale  afir.  Lat.  O* 
Tarif.  de  la  Aouan.db  Zarag.  pUox.^í**! 
zas  medianas  docena  diez  y  feis  fucldos. 

ALGUIEN.  Pronombre  relativo,  que  vale  lo  tan-' 
too  que  alguno  i  pero  con  la  diferencia  de  que 
es  folo  de  una  terminación  ,  y  compreheiwJ 
igualmente  al  hombre  y  a  la  muger ,  loque  no 
tiene  la  voz  Alguno :  y  aísi  quando  fe  dice  Al- 
guien hizo  efto ,  dixo  tal  cofa ,  &c.  fe  puede  en- 
tender con  igualdad  del  hombre  y  de  la  muger. 
Es  voz  corrompida  del  Lat.  Miquis.  Pant.  partí 
a,  Rom«£. 

H*¡  alguien  qmeftribatopUi,  ' 
de foftién ,  quando  llega 

ti  año  de  veinte  yfat* 
ieftarcontlpiccnhbutffM 
ALGUINIO.  í m.  Ceftón  grande  para  ven^mur, 
órraher  otros  qualeíquiera  frutos  y  hortaliza. 
Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Lat.  <j>&¡¿ 
Cálotbus,i.  Fuer,  de  ARAG.fol.  i»*.»  tuc- 
hallado  cogiendo  fruto  alguno  con  cuécano , 
gliinio ,  cclta,&c.  .    ¡  ¿ , 

ALGUIRN ALDA.  f.  f.  Lo  mifmo  <k*<*£2£ 
Vcafccfta  voz.  Trábela  Nebrixa  en  fu  Voc«£ 
lario  ,y  también  el  P.AlcaU ;  pero  no .  **» 
con  el  articulo  Al.  Lat.  Sertumj. c^'''  aj^ 
ALGUN.  Pronomb.  Significa  tenufi^jjf^ 
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algún  Angel,  algún  hombre,  algún  tiempo,  &c 
y  con  la  prectlion  de  ponerle  antes  de  la  pala- 
.  bra  que  le  le  fígue ,  porque  dclpucs  no  es  capaz 
de  ularlc.  Lar.  Miquis.  Rkcop.part.i.lib.5.  tit.  1. 
l.i a.O  quando algún  Qérieo  quiere  cantar  Mif- 
>  la  nueva.  Event.  Trad.  del  aino  de  oro ,  lib.  j. 
rol.  16.  Sino  que  algún  enamorado  re  halló  pri- 
meramente. Nava»».  Man.  cap.n.  num.22.Si 
expresamente  adoró  al  Demonio ,  al  Sol ,  á  la 
Luna,  6  algún  Idolo. 
ALGUNO,  N  A.  Pronomb.  relativo  con  que  fe  di 
á  entender  indeterminadamente  la  cofa  de  que 
fe  habla  ó  trata.  Es  voz  compuerta  de  las  dos  La- 
tinas Miquis ,  C"  unas ,  como  fi  dixeflemos  Ali- 
quiunut ,  y  formándola  á  nueftro  modo  quedo 
en  Alguno.  Lu./tíiquis.  Recop.  part.2.lib.5.tit. 
1. 1. 10.  Si  acaeciere  que  por  importunidad  Nos 
mandáremos  dar  algún*  carta ,  ó  mandamiento, 
pra  que  algún*  doncella ,  ó  viuda ,  ó  otra  qual- 
quier  haya  de  cafar  con  alguno  contra  fu  volun- 
lád.  F»ENT.Trad.delalnodeoro,Iib.6.  Que 
entre  ellos  montones  de  efpígas  me  pueda  cf- 
conder  algunos  pocos  dedias.  Nava*».  Man. 
cap.i  1.  nam.27.  Si  conjuró  al  Demonio  por  ma- 
nera de  ruego ,  para  faber  de  él  alguna  cola ,  ó 
para  recibir  ayuda  en  algún*  obra. 

AlGVNO  ESTA  fcN  EL  ESCAnO,QCE  A  SI  NO  APROVE- 
CHA, y  a  otro  hace  DAno.  Refr.que  enfeña  no 
fe  deben  hacer  acciones  de  que  á  uno  no  le  le 
figa  uriudád  y  provecho,  y  de  ellas  refultc  daño 
y  perjuicio  á  otros.  Lar. 

Sibi  mbileknt  profit ,  aliis  oflktt. 

ALHABEGA.  Veafe  Alfábega. 

ALHAD1DA  (  Alhadida.)  f.í?  Voz  de  la  Chymica. 
Lo  mifrno  que  cobre  quemado.  Trahe  efta  voz 
Nebrina  en  fu  Vocabulario.  Lar.  »/4j  combvf- 
tum. 

ALHAGAR.  Veafe  Halagar. 

ALHAGO.  Veafe  Halago. 

ALHAILL  f.  m.  Lo  mi  lino  que  en  CaíHlla  fe  dice 
Alhelí  5  pero  en  la  Andalucía  algunas  gentes  del 
Pueblo  pronuncian  Alhailí  menos  corrompida 
la  voz  de  fu  origen  Arabe.  Veafe  Alhelí. 

ALHAITE.  I.  m.  Joyel ,  ó  jova.  Efta  voz  es  Arabe 
fegun  el  P.  Alcalá ,  que  pone  Hait  Abiat  Arabe 
por  equivalente  de  joyel  Caftellano :  y  fe  vé  fet 
la  voz  Arabe  Hait,  que  con  el  articulo  Al  formó 
Albait,  y  dándote  terminación  CaltcUana  fe  cor- 
rompió en  Alháitc.  Es  vozanriquada,que  fe  ha- 
Ha  en  el  toftamento  del  Rey  Don  Pedro  de  Caf- 
tilla ,  que  trahe  Jofcph  Dormcr  entre  los  papé- 
Ies  de  Gcrónymo  de  Zurita,  quefacóá  luz,  y 
allí  fe  vén  cftas  cláufulas.  E  dos  Albdttes  de  los 
que  yo  tengo ,  que  fon  eftos :  el  uno  que  es  mui 
grande,  que  rice  yo  facer  aqui  en  Sevilla,  en  que 
«fta  un  baláx  mui  grande ,  que  fué  del  Rey  Ber- 
mejo, y  otros  dos  balixes  grandes  mas  menores, 
«otros  dos  bala  xes  mas  menores,  erres  granos 
dc  aljóür  mucho  grucíTus  á  maravilla :  c  otros 
veinte  y  quatro  granos  de  al  ¡otar  grucllbs ,  e 
quatro  Alcorcis  de  oro  cfmaltados.cic.  Y  luego 
manda  otras  tres  veces  otros  tres  Albáitn ,  don- 
de  le  conoce  que  eran  joyeles.  Lat.  M»nile. 

ALHAJA.  Nombre  genético,  que  fe  dá  áqual- 
quiera  de  las  colas  que  tienen  alguna  eftimación 
y  Valórjpcroii 


A  L  H  ít>y 
'  ilo  queeftá  deltinidopara  el  ufo  y  adorno  de 
una  cafa ,  ú  de  las  pcrfoiias :  como  ion  colgadu- 
ras, camas,  cfcritótios,&c.  ó  vciUdos,jovu,,&c. 
Efta  voz  es  Arabe  Haja ,  fegun  el  P.  Alcaii,  1  j. 
marid,  Guadút,  Urréa  y  Aldrérc ,  añadid  >  el  ar- 
tícuio  Al.  iM.Supellex.  iWwrV/^AvALA.t^id.de 
Princip.  lib.  1 .  rol.  1 7.  Pues  dime  quien  fué  aquel 
mas  rico  de  oro  y  de  plata,  perlas,  c  piedras  pre- 
ciólas ,  e  otras  joyas  de  mui  grande  valia ,  e  de 
otras albijas.  Recim.  de  Princip.  iib.a.  part.2. 
fol.  1  í  6.  Que  con  las  cafas ,  c  lo  que  pertenece  a 
ellas,aísi  como  ropas  c  albijas.  Ce  Rv.Quix.rom. 
i.cap.  18.  Y  las  alforjas  que  oy  me  faltan  con 
todas  mis  albijaj  fon  de  otro? 
Buena  albája.  Se  dice  irónicamente  de  alguna  per- 
íbnaque  tiene  crédito  de  embuftéro ,  enreda- 
dor ,  trampofo ,  ó  viciólo  en  otra  qualquiera  li- 
nca. Y  cite  modo  de  hablar  de  dcíprécio  folo  fe 
dice  de  gente  biXi.hu  Jelk  &firmo/*/upt¡!ex. 
Alhaja  que  tiene  boca  .ninguno  la  toca.Rc- 
fr.  que  explica  la  averuonque  fe  tiene  a  loque 
es  coftófo.  Lat. 

Implndio  quod  tmfiat  alitum,  prxgrevt 
Efi  munui,  ¿  quo  quifque  contintt  mamut, 
ALHAJAR,  v.  a.  Adornar  una  cafa ,  ó  pieza  con 
las  colas  que  fon  del  ufo  y  férvido  de  los  mora- 
dores, fiendo  preciólas,  u  decentes.  Lit.Pr*- 
tiofafupelteílili parare,  ornare.  Ov.  Hift.Chil.foi. 
1 70.  Alhajan  las  mefasde  aguamam'lcs,jarros,al- 
carrizas,  y  otras  cofas. 
ALHAJADO,  DA.  parr.paC  El  apofento ó  cafa 
que  eft á  adornado  de  alhajas.  Lat.  Prtthfa  fu- 
ptUeMU  ornatus ,  a ,  um.  Ai  caz.  Chron.  tom.i. 
pL  264.  Y  le  fitvió  de  Templo  por  muchos  año» 
alhajado  y  adornado  por  el  mifrno  v-anónigo  U- 
bcralifsimamcnte. 
ALHAJ  EME.f.ra.  Voz  Arabe.  Lo  mifrno  que  Bar- 
bero. Trahela  Ncbrixacn  fu  Diccionario.  Dice- 
fe  también  Alragémc.  Es  voz  anriquada.  Lar. 
Tonfar. 

ALHAJUELA.  f.  f.  dinün.  Alhaja  pequeña ,  ü  de 
poco  precio.  Lar.  Viltt  ex  are  at  vi  tro  m<gx,qwf- 
quüitc.  Castlli.  Elog.  cap.i.  fol. 68. 
Dexaban fetedentas  aihajuclas, 
Sin  querer  t  fperar  otro  pafsige. 

ALHAMAR.f.m.  Cobertor  colorido  de  lana.  Vie- 
ne del  Arabe  Abmar ,  que  figniíica  colorido :  y 
porque  por  la  mayor  parre  ularían  los  coartó- 
res  ó  mantas  colorádos  fe  levantó  el  adjetivo 
colorido ,  con  la  lignificación  del  fubftantivo 
cobertor.  El  P.  Alcalá  pone  Alfunar.  No  tiene 
yá  ufo  en  cftc  fentído.  Lit.Lodix rubra.  Orden, 
de  Sev.  Tu.  Texcdóres ,  fol.208.  Orroli  que  las 
mantas ,  c  los  oibomáret  que  le  labraren  de  mar- 
co ancho. 

ALH  AMEL.  f.m.  Caballo  de  carga.  Ufafe  efta  voz 
en  Andalucía ,  donde  hai  algunos  hombt es  que 
tienen  caballos  con  aparejos  redondos ,  y  enci- 
ma de  ellos  unas  angarillas  á  modo  de  las  que 
llaman  en  Madrid  aguaderas ;  pero  texidas  At 
bimbresy  liftas  de  cuero  crudo  r donde  llevan 
grandes  cargas  de  qualquier  genero.  Efta  voz 

'  es  Arabe  ,  y  puede  havctfe  corrompido  de  '¿i- 
ww'/,que  fegun  el  P.  Alcali  lignítica  el  caballo 
de  albardón ,  y  haverfe  dicho  Alzimil ,  añadido 
el  articulo  Al ,  de  donde  fe  dko  dclpucs  Azcmi- 
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GanapinfflCaOdlano:  y  cito parece  mas  con- 
emente,  pues  quando  allí  Je  dice  un  Alhamel, 
fe  entiende  un  hombre  de  aquellos  que  fe  a  qm- 
tan  para  portear  cargas  con  lu  caballo:  y  es  tam- 
bién mas  fácil  haverfe  coriompido  de -  Alhamí 
con  fu  artículo  en  Alhtimél ,  como  oy  fe  ufa :  y 
Covatr.  también  dice  lignítica  Ganapán ,  y  ata 

ALHANDAL.  f.  in.  Voz  de  que  ufan  los  Botica- 
rios para  diíKnguit  losirochifcos  dccoloqmn- 
tidas ,  de  los  de  otras  cfpccics.  «Va  voz  es  Ara- 
be  compuerta  del  artículo  Al ,  y  Maniai,aw 
iienifica  coloquintida ;  pero  folo  tiene  ufo  en 
Caftellano  en  el  cafo  de  los  trochileoí,  pues  fue- 
ra de  él  jamás  fe  llama  Alhandál  a  la  coloquin- 
tida. Los  rrochifeos  de  Alhandál  es  una  compo- 
íkiónquc  conftadcl  tragacanto ,  goma  Arábi- 
ga .  bdelio ,  y  pulpa  de  coloquíncida,quc  dilucl- 
tos  en  agua  rofada ,  fe  fecan  ,  hacen  polvos ,  fe 
anuirán,  y  fe  parten  en  pcJacitos  pcqucños.que 
llaman  rrochifeos  de  Alhandál  los  Boticarios. 
-LM.Pjfiilücoiocyrntidb. 
ALHANIA.  f.  f.  Voz  Arabe.  Lo  mifmo  que  Alco- 
ba, fcgunCovarr.  que  cita  al  P.  Guadtx  ,que 
dice  que  Allunía  vale  tanro  como  cama. Lar £*- 
ta,*.  CtAvij.Embax.  alTam.  E  luego  en  el 
cuerpo  de  ella  havía  tres  como  aihanm  para  ha- 
cer camas  c  cftrádos. 
ALH  AQUEQUE.  f.m.  Lo  mifmo  que  Alraquéque. 
Vcafe  cita  palabra.  Lat.  Aedemptor.  Or  den.  di 
Cast.  lib.  2.  lit.  8. 1. 3.  Si  Nos  hiciéremos  Albo, 
quéqut  para  tierra  de  Moros ,  pague  por  la  carra 
docienros  maravedís. 
ALHARACA,  f.  f.  Significa  palabras  y  voces  def- 
rcmpladas  de  una,  o  mas  perfonas  con  motivo 
de  enojo ,  ü  moltrando  admiración ,  cfcándalo, 
queja  ,  alegría ,  ó  ira.  Es  voz  Arabe  fegun  Co- 
varr.Úrréa  ,  y  Guadix ,  citados  por  el ,  que  la 
dán  varias  etymologias ;  pero  parece  fe  tomaría 
de  los  Arabes  que  citaban  en  Ei'paña ,  corrom- 
piéndola de  Harocb ,  que  fegun  el  P.  Alcalá  fíg- 
nifica  enojo,  ira,  furia ,  y  añadido  el  artículo  Al 
hace  A!o.ir.ich ,  y  mudando  la  b  final  en  a  ,  por 
no  poderla  pronunciar ,  diríamos  Alharaca,  co- 
mo oy  fe  ufa.  Regularmente  entendemos  por 
Alharacas  las  voces  y  amenazas  de  las  perfonas 
que  tienen  poco  ánimo ,  y  fe  efeandalizan  y  al- 
borotan con  pequeña  caufa ,  y  dán  muchas  vo- 
ces ,  no  licndopara  hacer  cofa  alguna  de  valor. 
Lat.  Elota voct  editas  clamor.  Alfar,  pl.  1 1 5 .  Y 
haces  alborotas  por  feis  rriftes  huevos  que  me 
hallafte.  Qusv.  Orland.  Canr.i. 

Hubtrto  refpondió  mt  lanza  dura 
Caftigará  tus  brutas  alharacas. 
ALHARAQUIENTO;! A.  adj.  El  que  dá  muchas 
voces  ,y  hace  mucho  ruido ,  como  de  penden- 
cia fin  motivo  baílame.  Viene  del  nombre  Alha- 
raca. Hállafc  eferito  fin  b  Ahraquiento%rK.xo  mal, 
pues  debe  cfaibirfc  con  ella ,  como  la  voz  de 
donde  fale.UiXajiiw/w^^xwvx^cnt.  Vé 
no  me  tengas  albor  aquienta.  ErcTll.  Arauc, 
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Mm&rti  ¿^/W>auwa<rokntos; 
Dt  grande  fuerza  y  chicos  penftminetet. 
ALHARGAM  Vf.f.  La  rudafytveftre.  Llámale  en 
Arábigo  Harmel ,  y  añadido  el  articulo  Al  diee 
Atoarme!,  de  donde  con  alguna  inflexión  pudo 
decirfe  Allurgáma.  Suclcfclc  aplicar  el  artículo 
malculino ,  por  evitar  la  cacophonia.  En  Ara- 
gón donde  hai  grande  abundincia  en  algunos 
higáres  fe  llama  Alfarma ,  ó  Alharma.  Lu.  Rata 
Mvtjtris.  Avm.  Medie.  Scv.  cap.  33.  rol.  76. 
Otrofi  el  Albor  gima ,  que  llaman  finirá ,  dá  cá- 
maras por  marera  de  cmplafto.  Prag.  Tratad, 
de  los  l'tmp.  Es  Albargáma  una  cfpécic  de  ruda 
falvage,quc  en  Arábigo,  y  por  las  oficinas  fe  lla- 
ma Harmél. 
ALHAVARA.f.f.  Gcrto  derecho  que  fepagabi 
en  las  Atahonas  de  Sevilla,  como  parece  por  fus 
Ordenanzas ,  tic.  Alamincs ,  fol.  75.  Otrofi  que 
el  aJbávara  de  las  Atahonas  que  lea  pueda  en 
doce  maravedís  del  cahíz.  Aplicafelc  el  artículo 
mafeulino ,  por  evitar  la  cacophonia.  Efti  vos 
parece  Arabe  en  fu  origen.  Eftá  antiquada.  Lat. 
Veíllgal  ex  tnolh. 
ALHAVEG  A.  f.  f.  Voz  del  Reino  de  Murcia.  Lo 
mifmo  que  en  CaMb  Alharaca.  Lac.  Diofcot. 
pl.  aa  5 .  Albavéga  fe  llama  en  Murcia ,  y  Alfábe- 
ga en  Cataluña ,  lo  que  en  Cartilla  Albahaca ,  y 
en  Latín  Ocimo,dc  que  hai  ttes  diferencias. 
ALHAZENA.  f.  f.  Es  un  hueco  a  modo  de  venta-: 
na  cortada  en  la  pared ,  a  medio  grueflb,  u  mas, 
con  fus  puertas ,  y  dentro  anaqueles  para  poner 
y  guardar  lo  que  fe  quiere.  También  fe  lucen 
alhazénas  portátiles  todas  de  madera, cumoel- 
caparátes  o  almários.  Efta  voz  es  Arabe,  y  fe  ve 
en  que  el  P.  Alcalá  pone  por  fu  equivaler»  « 
Arabe  Hazina ,  y  añadiéndole  el  articulo  M  le 
diría  Albaúna ,  y  dcfpues  mudada  la  /  en « Al- 
hazéna,  comooy  fcuía.  Lar.K»/«« ,/.  Ijoiv. 
Epift.  a  Don  Alonfo  Efpinel  ,rbl.       1 oner  ¡1 
Sol  muchas  redomas,  y  aun  tener  en  el 
botecícos  de  medicinas.  Pie  JusTiN.rol.  »if 
Aquel  jarrillo  de  miel  que  tiene  enela»»»« 
ferá  alia  mui  cftimado.  T 
ALHELGA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Armella, fegun  U- 
marid  citado  por  Covarr.  que  dice  Icr  Arar*. 
Confirmafc  con  que  el  P.  Alcalá  pone  por  equ  - 
valcnte  Arábigo  de  la  voz  Cate  Una  ArgoUj, 
H//«,que  añadido  el  articulo  Al 
ca  ,y  de  aqui  fe  corrompería  en  la  pronunoa- 
ción  Alhema,  que  fi efti  en ulo fera en d 
ledo  de  alguna  Provincia ,  ó  en  lugar «  «n* 
En  la  palabra  Armella  pone  también  el  1 
lá  porVquivalcntc  Arabe  HiUa :  con  qwjgg 
no  hai  duda  de  fu  origen.  Lat.  AtaM-*"" 

ALHELI*.  f.m.  Planta  mui  conocida** ¡fe  atáj* 
en  los  jardines.  Su  tallo  hiele  fer 
altoquando  mas.  Es  redondo ,  bUlU 
en  ramillos.Sus  hojas  fon  largas, 
quecínas,  lanuginófas ,  y  ^^Za0 
las  del  verbafeo.  Sus  flores  ¡^¿¿^ 
hojas  puertas  en  cruz  lobre  un ,  cato ^ 
Uofo ,  y  fon  de  vanos  colores, «  u^^. 
en  otras  purpúreas,  en  otras  m«f1X.nnSü!'> 
co,  y  en  otras  mui  amarillas,que 
rófas  de  todas :  y  aun  fu  planu  algo  u»  dc 
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nw  ap)t  marera  de  rat^h^" 
Jcloslimp.Es^iWJa(fe¿: 

iJlv.ipqtKCTArii)ig)1yj«|j¿,^ 

ALHAVAHUf.  GcRodeKhftée 
« las  Ai  abonas  Je  Sevilla,  amo  ¡a;  •, 
Ordenanzas ,  rit,  Aiamcrcs,  fci 
dí&iturj  de  üsAuhijmsqKáic: 
doce  maravedís  del  ata.  Aftaritca 
mafaiJino,  por  evitar  kawxw':'. 
parece  Arabe  en  íu  origen.  ífoimt: 
Vtihtútxnniti. 

ALHAVEGA.  f.  f.  Voz  dclRnuilb. 
milrao  que  en  Caffiüa  Albofca  hit 
pl.  i:  5.  Msvép  íi  llaman  tab.;  * 
ga  en  Cataluña ,  loque  en  CtfMt' 
en  Latín  Ocúoo^c  quehairrofe- 

ALHAZENA.  f.  f.  Es  un  bMirt» 
na  cortada  en  [a  paréil ,  i  «¿flor" 
con  fus  puertas ,  y  d-i*ro  jnaipsB* 
y  guardar  lo  que  fe  quiete.  Tur  ü 
alhazénasporritib  toiade»**^ 
aparates  ó  aunaros.  Eía  voz  o  As  •'• 
enquccIP.Alcalaponcpxf:^ 

AnbcKwM.yaiWe^í?;-; 
dina^to.y^o»0^': 

EpilháDonAlonfoEfH^^," 
Sol  muchas  redomas,  ysnwf36^ 

AqucJiarrilIodcmielqucOff 
)cfjiJl.iniaiclbiíiado.  w 
\LHELOA.i:f.LonnüiK»«lKiJ^ 

nund  criado  1"*¡*$¡fc 
ConnrmaleconquedM^^ 

valcntcArabigpdelaW^, 

ledode  algara  P»^£¿t!>- 
nJhaid*l*j£",onS* 
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dc  las  otras ,  porque  es  mas  verde  y  riada  vellos 
fa.  Es  voz  Arabe  ccrnpucfla  del  articulo  Al ,  y 
de  Ktir't ,  que  fíg^ifica  lo  mifmo ,  de  las  quales 
ton  poca  corrupción  fe  formó  Alhelí.  Lat  y  tela, 
4.  Ltutoium.  Lac.  Diofc.  lib.  3.  cap.  132.  Albtli 
tiene  por  nombre  Griego ,  y  Latino  Ltutoium  y 
V ida ,  y  comprchcr.de  debaxode  si  no  Colóla 
viola  blanca,  lino  también  la  amarilla,  la  purpú- 
rea, y  la  azul.  Cetv.Quix.  rom.  a.  cap.  41.  Y 
pafsitamente  me  apeé  deClavileño,  y  me  entre- 
tuve con  las  cabrillas ,  que  fon  como  unos  albt~ 
l'ut,  y  como  unas  flores.  Gong.  Com.Las  firme- 
zas de  liabela. 

Rtganda  iicbofawtrntt 
ton  fu  tiuate  un  alhelí. 
ALHEñA.  f.  f.  Arbolillo  de  mediana  cftatúra ,  que 
iúele  criarte  en  k»  boíques  y  en  los  vallados  de 
los  caminos  entre  las  zarzas  y  cambroneras. Pro- 
duce muchos  ramos ,  ó  varas  larcas ,  flexibles  y 
cubiertas  de  una  corteza  cenizofa ,  en  las  quales 
nacen  las  hojas  á  trechos  de  dos  en  dos ,  una  én- 
trente de  otra ,  femejantes  á  las  de  la  oliva,  aun- 
que algo  mas  blandas  y  anchas.de  un  verde  obf- 
ciiro  y  bruñido ,  y  de  un  güilo  acre  y  amargo, 
con  algo  de  eftíptico.  Sus  ñores  nacen  a  las  ex- 
tremidades de  las  varas  juntas  en  racimos,  y  fon 
pequeñitas ,  blancas  y  de  fuave  olor  i  pero  tan 
frágiles.quc  íi  las  arrancan ,  luego  fe  marchitan. 
Su  fruto  Ion  unos  granos  grueflos  como  los  del 
íáhúco ,  verdes  al  principio  y  negros  en  fu  ma- 
durez ,  lie  nos  de  un  zumo  roxo  amargo ,  y  des- 
agradable al  güiro.  Suelen  durar  todo  el  Invier- 
no ,  y  firven  de  alimento  a  los  tordos,  á  los  mir- 
los ,  y  otros  pararos.  Laguna  fobre  Diofcórides 
dice  lee  el  árbol  del  Parailo;  pero  parece  fe  equi- 
vocó, fegun  ladeicripciónque  unánimemente 
hacendé  la  Alheña  los  demás  Naturales.  Efta 
voz  es  Arabe  compuerta  del  artículo  Al ,  y  Ltn- 
w  >  que  fignifica  efta  mifma  planu ,  de  donde  fe 
corrompió  Htña ,  y  alsi  fe  dixo  dcfpucs  Alheña. 
Lzt.Ligv/rum.  Hvert.  fob.Plin.  Iib.24.cap.10. 
MU**  es  el  árbol  que  en  CaftUla  fuele  llamarfe 
Durillo.PiACM.DB  tass.  año  i«J8o.  fol.16.  Ca- 
da onza  de  albtíU  no  pueda  paila  r  de  veinte  rua- 
tavedis.  Lop.  Jeruf.  lib.19.  pl.4»8. 

Dt  SLfdlti  bvjiit ,  blancas  y  rntamadas 
MvfquétMi,  purgMri/atyJíor  dt  alheñas, 
T jaaguinas  <on  venatcMorádai. 
Alheúa.  Es  también  el  daño  y  perjuicio  que  reci- 
ben las  miefles  por  haverfo  mojado  las  efpigas 
con  llúvias  fuera  de  tiempo ,  quando  ván  ya  ma- 
durando ,  y  dcfcubricndofe  el  Sol  las  cuece  y 
corrompe ,  que  comunmente  fe  llama  tizón :  y 
porque  Iberia  en  ellas  un  polvo  femejante  al 
que  fe  hace  de  la  Alheña,  lo  llaman  Alhena. 
Herrera  dice  que  efta  fe  llama  en  Caftcllano  Nu- 
blo. Lat.  Rubigo. 
Mohdo  como  una  albina.  Se  dice  metaphorica- 
mente  hablando  de  uno  que  ha  hecho  larga  jor- 
r"iu1a'^,na  recibido  algún  trabajo  exccfsivo ,  de 
que  ella  quebrantado :  porque  molida  la  alhena 
le  hacia  de  ella  polvo  muí  fútil  para  teñir  las 
"t? ^  y  °°,as  dc  los  caballos,  y  las  lanzas  de  los 
«abaileios :  y  también  las  mugc'res  fe  teñían  an- 
tiguamente los  cabellos  y  uñas  por  gala.  Lar. 
fraéiu,, Laffiu.  Dtfatitattu,  Cl*v.  Quu.  tO 
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op.  14.  Para  no  quedar  molidos  los  caicos  y  lse- 
clios  aibéáafos  huellos. 

No  cíle  la  tienda  lin  aIoíía.  Rcfr.  que  trahe  Ma- 
üra ,  y  dkc  que  fu  rooralicLid  es  doctrina  de 
providencia  doméftka  ,  para  que  fe  procure 
antes  que  todo  tener  lo  que  mas  falta  puede  ha- 
cer en  una  cafa  j  pero  reípecto  de  que  no  era 
mercadería  dc  mucha  ünportancia,  pues  era  co- 
fa barata ,  es  mas  natural  fea  U  lénrcncia  para 
acular  el  cuidado  inútil  que  tienen  algunas  per- 
fonas  de  las  cofas  menos  importantes,  quando 
los  debía  afligir  la  talude  lo  necelsário.  Lat. 
Sat  frrvoüí  rtftrta  rtbiu  tfi  donmi. 

ALHE5AR.  v.  a.  Teñir  de  colorado  con  el  polvo 
dc  la  alheña  los  cabellos ,  ó  las  uñas  de  las  ma- 
nos, ü  otra  qualquicra^ofa.  Lat.  L:guftrinit  pul. 
vumlis tmgere ffiu*rt.  Marm.  Rebet.  Ub.  2.  fj|. 
39-  Menos  Ce  hallará  que  el  oitohrfe  las  mugé- 
res  fea  cerimónia  de  Moros ,  fino  coftumbre  pa- 
ra limpiarle  las  cabezas. 

ALHEñARSE.v.r.Dícefedelt.. 
do  padecen  el  dañoiiamadoa 

Ruttgiru  corrumpi. 

ALHEñAÜO ,  DÁ.  part.paf.  del  verbo  Alheñar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Ligufin  fusjtut.  Rubígi- 
m  ¡urruptus ,  *,  «m.  Aidket.  Antig.  dc  Efp.  lib. 
4.  cap.  1 9,  Gran  denuefto  para  los  Áfricinos  que 
llevaban  la  barba  larga  y  albeüáda.„.  y  procura- 
ban que  no  (e  dd'^puúefle.  Lop.  Jerul.  lib.  1 . 

¿Iqut  ltv*tí*  al  fon  dt  la  vatuiu 
Aquelbrid&n  dt  trintt  alheñadas. 

ALHOCIGO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Airunfipo.  Vea- 
fe  efta  voz.  LuJ>iJljte¡Mt.  Huht.  lób.  l'ltn.Ub. 
33.  cap.  8.  Los  aiüócigot  tienen  los  miiinos  utos 
y  erectos  que  los  piñones. 

ALHOJ A.f  i.Ave  pequeña,que  parece  fer  la  Alon- 
dra. Lat.  Corjáúlus ,  i.  Girón.  Cort.  Htftor. 
jitt.  part.2.  fbl.1 89.  Son  aves  que  vuelan ,  y  al- 
canzan cugujadas ,  calandrias ,  ttbojat ,  aviones, 
golondrinas  y  vencejos. 

ALHOLBA.  f.f.  Planu  que  fe  cultiva  en  los  jardi- 
nes ,  y  que  nace  también  naturalmente  en  los 
campos ,  cuya  diferencia  las  hace  algo  defeme* 
jantes.  La  cultivada  arroja  dc  fu  raíz  muchos 
callos  delgados ,  tiernos,  redondos,  huecos  y  di- 
viiiidos  en  muchos  ramos ,  que  llevan  las  hojas 
de  tres  en  tres,  fobre  unos  cabillos  largos,  como 
las  del  trifolio ,  y  picoteadas  por  la  orilla.  Sus 
flores  nacen  de  Las  junturas  de  LA  hojas  con  el 
tallo ,  y  confian  de  hojas  dcliguaks  y  blancas,  á 
las  quales  íúceden  unas  vainas  largas ,  chatas, 
puntiagudas  y  algo  retorcidas  llenas  de  unos 
granos  de  fcmilla  cíquinádos,  amarillos ,  dc  una 
íobrláncia  como  la  del  roucilágo ,  y  de  un  olor 
y  gufto  desagradables,  las  quales  fe  llaman  AU 
hoihas,y  fon  muí  wadas  en  las  Boticas.  La  Cara- 
pcftrc  es  mas  pequeña  en  todas  íus  parres :  arro- 
ta un  íblo  rallo  como  de  tres  palmos  poblado  át 
muí  pocas  hojas,fancjaotcsa  las  de  la  otra,  aun- 
que menores ,  y  tus  vainas  mucho  mas  retorci- 
das. Erta  v«2  parece  fe  compulbde  Qi¡>¿ ,  o  HéU 
bt  Arabe ,  que  fignifica  lo  mifmo ,  añadido  el  ar- 
tículo Al,  y  con  pequeña  corrupción  fe  dixo  Al- 
holba ,  que  aunque  comunmenre  fe  halla  eferiro 
con  vt  debe  ciaibirfe  con  b,  atendiendo  á  fu 
Dd  ori- 
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origcn.Lat-  Fanum  Gr«**.Uc.  Dioíc  Kb.  i; 
car >  o? .  El  fcno  greco ,  cuyafiroicntc  en  Calblla 
fe  llama  *Wíw  ,  hice  lo»  tallos  fiiules  y  toxos. 
'  PRAr,*.D*TAss.añoi«8o.  foUS.  Cada  libra 
dcfunjctitr  ácdboHw  no  pueda  pauar  de  dos 

reales.  _  -  , 

ALHOLI.  fjn.Lo  mifmo  que  Granero,  trox,  o  a l- 
mazen  donde  fe  guardan  granos :  y  ha  paffcdo  a 
ficnificar  la  caía  pública  donde  le  encierran 
otros  «ñeros ,  como  el  alholi  de  la  Cal ,  y  otros 
conocidos  pot  el  nombre  Alholi.  Efta  voz  es 
Arabe  Hort ,  y  con  el  articulo  Al  que  1c  unimos 
Alhori ,  de  donde  fe  corrompió  Alholi ,  y  algu- 
nos dixeron  Alfolí.  Uamafc  oy  mas  comunmen- 
te Alfolí.  Lat.  Horream.  Granarium ,  //.  Apotbe- 
ta.et.  Recof.  lib.5.  rit.i  ul.11.  Mandamos  que 
paraprovifión  de  las  Alhóndigas  y  Aiboliet  y 
Depólito  de  pan ,  y  panaderías....  cada  uno  de 
los  dichos  Pueblos  pueda  tomar  Ac.  Rbcim.  db 
Princif.  part.i.lib.  i.fol.54.  E  entonces  debes 
abrir  tus  cilleros  y  albotín ,  porque  todos  vivan 
por  tu  providencia.  Gong.  Lctr.  Satir.8. 
M marido  qatttrálLuto 
fitt  dar  un  mara<:i'i, 
que  le  hinche  el  alholi 
fu  mugtr  cada  Verano. 
ALHOLLA.  f.  f.  Parece  que  es  lo  mifmo  que  Al- 
folla ,  por  fer  mui  ordinario  variar  en  las  voces 
que  fe  pronuncian  con /,  ó  con  b ,  ya  eferibicn- 
dolas  con  una,  yácon  otra  letra :  y  también  por 
la  materia  de  fu  fignificado ,  como  fe  vé  en  la 
Chron.  del  Gd,  cap.»i7.  fol.196.  E  lo*  eftrados 
encortinados ,  e  de  muí  nobles  alhelí*  de  oto. 
Veafe  Alfolla. 
ALHOMBRA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Alfombra ,  que 
escomo  fe  ufa  mas  comunmente.  Ci.Avtj.Era- 
bax.  al  Tam.  fol.  45 .  E  por  el  fuelo  havía  albom- 
bras  c  clléras  de  junco.  Marm.  Rcbcl.  lib.i  .cap. 
a3.Baéza  donde  fe  labran  ricas  jB>ombras.Qt.is. 
Quix.  tom.  1.  cap.  50.  Y  luciendo  mefa  de  una 
albombra ,  y  de  la  verde  hierba  del  prado....  fe 
tentaron  y  comieron  alü. 
Aihombra.  Es  también  una  enfermedad  que  fuele 
dar  á  los  muchachos  mas  ordinariamente  que  á 
las  perfonas  crecidas.  Llamanla  afsi ,  porque  fa- 
lcn  al  roftro  y  por  el  cuerpo  unas  manchas  roxas 
como  en  el  fárampión ,  ai  modo  que  eftán  mati- 
zadas las  alfombras.Uamafc  también  Alfombra, 
ó  Alfombrilla.  Lat.  ¡gnu  fuer.  FnAc.de  la  Erifi- 
pcla  ,  lib.  2.  cap.3.  Es  una  inflamación  y  encen- 
dimiento que  fe  extiende  por  el  cuero  ,  á  laqual 
los  Latinos  llaman  Ignii  facer ,  los  Bárbaros  fpi- 
na,  v  los  Caftcllanos  albombra. 
ALHÓMBR  AR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Alfombrar. 
Veafe.  Qrtv.  Vid.  de  S.Pablo.  AlbombranU con 
fus  veftiduras  las  calles. 
ALHOMBRADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  mifmo  que 

Alfombrado. 
ALHONDIG  A.  f.  f.  Cafa  pública  donde  fe  guarda 
el  trigo  de  alguna  Ciudad,  ó  Pueblo  grande,  pa- 
ra aflegurar  Tu  abafto.  Es  voz  Arabe  fegun  AI- 
drete  ,  Tamarid ,  Urréa ,  Alcali ,  y  Covarr.  que 
A*i  r  xr,gen  CS  Fon¿aVu » y  añadido  el  artículo 
a\cV  v°  ^^""^que,  y  luego  mas  corrompido 
Altondiga y  Albóndiga,  como  ov  fe  dice.  En 
«luchas  partcslemnunPóuto.  Lat.  tarrea  fu-. 
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btua.  Orocn.  de  Slv.  Orden,  t.  del  alidadas, 
fol.  3  3.  Ordcnámos  c  mandamos  que  el  caícro, 
y  el  que  tiene  el  pefo ,  c  las  medidas  de  la  dicha 
albóndiga.  R 1  cor.  lib.  5 .  tit.t  1 .  L 1 8.  Mandamos 

Juc  las  calas  y  albóndigas  comunes  de  las  duda- 
es  ,  Villas  y  lugares::::  puedan  comprar  pan 
.  adelantado  para  fu  provilión.  AtfAR.  foUio. 
Ni  firvicndode  masque  como  loshanicrosen 
la  albóndiga  de  Sevilla  de  metet  carga  para  tt- 
■  car  carga. 

ALHONDlGUERO.f.m.  El  que  cuida  de  la  Al- 
bóndiga. Efta  voz  la  ttahen  el  Pílcala ,  Ncbri- 
xa,y  otros.  Lat.  Horra  cantor,  prapojitas. 

ALHÓIU.  fon.  Voz  antiquada.  Lo  mifmo  que  Al- 
holi ,  ó  Alfolí.  Lat.  Apxbecafalaria.OxM.s.  de 
Cast.  th\¿.  1.  a.  Mandarnos  que  los  Concéjosdt 
cada  una  de  las  Ciudades  c  Villas  y  lugares  lean 
tenidos  de  dar  y  den  oBsms  y  cafas ,  y  troxes  y 
vasijas  para  en  que  fe  ponga  el  pan  y  el  vino. 

ALHORRE,  f.m.  Enfermedad  que  padecen  k» ni- 
ños recién  nacidos ,  procedida  del  humót  que 
faciron  del  vientre  de  fu  Madre,  y  fe  purga  con 
unas  manchas  ó  empeines  enceedidos,  que  bro- 
tan regularmente  en  la  parte  pwteriór,  y  viene 
afcrunacfpeck  de  ufagtc.  Lat.C«/a  laTua. 
Frac.  Antidotar.foL  44a.  Linimento  para  dat 
borre...  hacenfele  á  los  niños  de  teta  unas  matv- 
chuélas  con  encendimiento ,  que  foelenpatai  en 
Uagas,&c.  Efta  enfermedad  fe  renueva  cada  cre- 
ciente  de  Luna,  y  mengua  con  fu  menguante. 
Alhorre.  Se  decía  en  lo  antiguo  en  lugar  de  ahor- 
ro, ó  carra  de  libertad  que  fe  daba  a  ioselda- 
vos.  Efta  voz  parece  vino  dd  Arabe  Harr ,  que 
fegun  el  P.  Alcalá  lignifica  libre ,  ü  de  Harria* 
qucfignifica  la  libertad  de  las  perfonas  que  en 
Efpaña fe  llaman  ahorradas:  y  fe  conoce  que  a 
la  voz  Horr ,  ó  llurria  añadimos  el  artículo  Al, 
y  diximos  Alhorr.ó  Alhurria,  y  fe  corroropwcn 
alhorre,  y  dcfpues  en  ahorro.  Lat.  Manumiptt. 
Ambr.  Mor.  Hift.Efp.tom.t.lib.i.cap.i7-«- 
borres  y  caulas  de  libertad  de  ficrvos ,  que  ic  na- 
cían entonces  delante  de  los  fupremos  Jueces. 
ALHORZA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Alforza.  Covarr. 
le  rrahe  de  ella  fuerte ;  peco  el  ufo  común  eiu 
en  contrario.  Véale  Aiforza.         ,  . 
ALHOSTlGO.Lm.  Lo  mifmo  que  Alhócigo,  vea- 
fe  Alfonligo,que  es  lo  mas  ufado  oy.  Lat. 


ALHOZ.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Alfoz.  Veafe.  0*- 

den.  pe  CAST.lib.5.tit.io.L4-0íf<lenÍín?^f 
en  las  tierras  y  albóce,  de  las  nueftras  Dudada» 
&c.  De  cfte  texto  fe  reconoce  ict  lo  ™lmr°' 
tes  que  términos ,  ó  jurifdiciones.  En  la  oroew 
ciónimprefla  en  Salamanca,  y  J ¡un,cntid^ 
Alfoces  con/en  lugar  de  b  en  efte rmfrno  «** 
de  donde  fe  convence  1er  una  milma  voz  \aru 
mente  eferita.  Lar.  Fhus,  i*».™»*"":^ 
ALHURRECA.  f.f.  Parece  lo  «wum  qued  *» 
ce  Latino ,  ó  polvos  de  rio ,  ^nfr^°^m. 
tratado  de  los  medicamentos  limpies. ) «  ^ 
prueba  con  la  derivación  que  hallamo spuc  ■ 
borrat  en  Arábigo  vale  agua  mm  falau , )  4  fe 
abráfa ,  y  el  mifmo  foeno  por  pondcracio  , 
dotada  de  una  acrimonia  muí  w»»-^, 
conviene  en  todo  al  Adarce  ,  que  es  »  1 
de  la  mar  ,que  le  agrega  á  las  canas ,  y  on*  ^ 
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tía  en  las  parres  que  lis  hai  en  fu  orilla  ,y  Aiccti 
los  Boticarios  que  es  fuinamcnte  acre ,  cálida  y 
dañolif'úiia  a  quien  la  toma,  y  qucfolocxtc- 
riorroente  Ic  puede  u(ár ,  y  ciíb  mezclada  con 
algunas  cofas  blandas  ,  que  moderen  fu  activi- 
dad. Lat.  Adore* ,  a.  Calatnocimui.  Lag.  Diofc. 
lib.j.  cap.95 .  Algunos  por  el  Adarce  (  Griego  y 
Latino)  entienden  una  pelúta  como  amalVacta  Je 
borra ,  que  fe  halla  por  las  oniias  del  mar.  Al 
Adarce  llamó  Antonio  Ncbriflénfc  Mota  ría ,  y 
no  sé  como  pudo  darle  nombre  Elpañól ,  no 
tiendo  conocido  en  Efpaña. 
ALHUZEMA.  f.f.  Planta  aromática ,  que  por  otro 
nombre  fe  llama  Efpliego.  Es  Atabe  iegun  ei  P. 
Alcalá,  y  otros.  El  P.  Alcalá  pone  Alhüzéma ,  y 
por  corrcfpondicntc  Arábigo  lluzima ,  y  añadi- 
do el  articulo  Al  hemos  dicho  Alhuzéma  mu- 
dando folo  la  /'  en  e.  Vcafc  Efpliego.  Lat.  Pfeu- 
dmardui.  ItaUeanardut.  Alkatajia.  Lag.  Diofc. 
lib.  1.  cap.4..  No  faltan  Efcritórcs  que  llaman 
Nardo  al  Elpliégo  dicho  por  otro  nombre  Aúju- 
zdma  y  Lavandula.  Hai  dos  cfpécics  macho ,  y 
licmbra :  el  Efpliego  es  el  macho,  y  la  Lavandu- 
la fe  cree  fer  la  hembra. 
ALIACAN  .  f.m.  Nombre  con  que  fe  conoce  en  el 
Reino  de  Murcia  la  enfermedad  llamada  tiricia. 
.  Patmircno  la  llama  Aliacrán ;  pero  es  mas  pró- 
prio  eferibir  y  pronunciar  Aliacán ,  por  fer  voz 
Arabe ,  que  fegunel  P.  Alcalá  es  en  aquella  len- 
gua /ar4ri»,que  figniíica  ictericia ,  6  tiricia,  co- 
mo fe  dice  vulgarmente :  y  uniéndola  como 
acoltumbramos  el  articulo  Al  (oimi  AliaratAn, 
y  mudando  lugar  la  r ,  y  quitando  la  una  .< ,  di- 
xi  mos  Aliacrán ,  y  quitando  la  r  otros  por  facili- 
tar el  pronunciarla ,  fe  dixo  Aliacán.  Lat.  lile- 
rM>,  i.  Auriga,  mis, 
ALIACANADO  ,  DA.adj.  Atiriciádo,  6  con  tiri- 
cia. Voz  del  Réino  de  Murcia.  Lat.  ¡Üeritut ,  at 
um. 

ALIACRAN.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Aliacán.  Vcafc. 
Es  voz  Arabe.  Palmiren.  Vocabul.  de  las  aves, 
letr.  G.  Galbula.vcl  Galgulus.  Ave  del  color  de 
los  que  tienen  aliaerán ,  y  mirándola  curan ,  y 
ella  mucre. 

ALIANZA,  f.f.  Amiftád,  unión,  confederación :  y 
también  fuele  fignificar  parentefeo.  Lat.  FcrJut, 
irít,  \  c\fiius  ,  crit.  Saeteras,  atis.  Confanguinitai. 
Af/initat ,  atii.  Baren.  Gucrr.  de  Fiand.  pl.  59. 
Por  cftos  rcfpcctos  tenían  en  aquellos  Paifcs 
amifladcs,  alianzat,  v  (gandiísimos  parentefeos. 

Chriíí.  Iib.j.cap.22.  El  Pueblo 


Marq,  Gobern.  „ 

de  Ilraél  lüzo  confederación  y  alianza  perpétua 
de  que  rcconocctia  a  Dios  nueftro  Señor,  y 
guardaría  fu  ley. 
ALIAR,  v.  a.  Unir  en  amiftád  y  confederación  \ 
unos  con  otros.  Viene  del  Latino  Alltgare ,  que 
lignítica  atat  una  cofa  con  otra  ,  y  paéó  á  figni- 
ficar ructaphoricamentc  la  acción  de  juntar  las 
voluntades  v  ánimos  de  diverfas  perfónaspara 
un  milmo  fin  de  contórmidád  de  todos.  Ordina- 
riamente fe  ufa  cnpalsiva^ickndo  Aliatfc.  Lar. 
Varis»  ra  eoUigare ,  ton/ociare ,  (enjugare ,  vel 

w"a  fVZj**"  /B"'  ■  J*"™-  AcoST- 
Mitt.  Ind.  hb.  7.  cap.  8.  El  Rcv  vifto  el  n 

y  que  no  le  citaba 


AL-I'.  an 

ALIADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aliar.  Lat.  Fe- 
derattu.  Federe  dtvtníiui ,  ¡un¿hit  ,a,uf*.  Cas- 
tell.  Elog.  foLyi.  Viójuan  de  Salas  buena 
coyuntura  para  perfuadir  fus  aliÁdm.  Bar  ex. 
Guerr.deFland.pL56.  Bullían  fervicntifstmas 
pláticas  á  cite  efecto,  v  las  manijaban  fus  altadot 
cali  en  todas  las  Provincias  de  FÍandes. 
ALIAGA,  f.  £  Lo  mifmo  que  Aulaga  ,  y  [aulaga. 
Es  una  planta  toda  efpína ,  que  tiene  la  flor  ama- 
rilla ,  y  quando  dtá  verde  engaña  la  viita  á  poca 
dilláncia  pateciendo  romero.  Sus  dUcnfrcias  en 
las  figuras  de  cfpinas  y  tamaños  Ion  muchas ,  y 
la  mas  aira  llega  _  la  efíatúra  de  un  hombre.  Eí- 
ta  voz  parece  Arabe ,  porque  el  P.  Alcalá  pone 
por  fu  corrcfpondicntc  Arábigo  Jaufoquz ,  cuyo 
origen  acredita  llamarle  en  Andalucía  laulagaj 
y  aunque  en  Caftilla  fe  llama  Aulaga,  ven  Ara- 
gón, Valencia,  Murcia ,  y  la  Mancha  Aliaga ,  es 
poca  la  corrupción.  LaíGeniJía,  *.  Cerv.QuÍx. 
tom.  2.  cap.  6\ .  Y  alzando  el  uno  la  cola  del  ni- 
do, y  el  otro  la  de  Rocinante,  les  pulieron  y  en- 
caxaron  lendos  manojos  de  aliagas. 
ALIARA,  f.  f.  Vafo  que  fe  hace  de  cita  forma.  Se 
toma  un  cuerno  de  toro ,  vaca ,  ó  buey,  y  fe  af- 
fierta  una  parte  de  él ,  como  un  palmo ,  y  fe  le 
pone  por  fuclo  un  pedazo  de  corcho,  u  de  cafeo 
de  caballo.  Ulánlc  lospaftoresy  gente  rúftica, 
por  fer  durable,  y  baráto ,  para  beber  por  el,  te- 
ner azcitc.ya  veces  les  ftrve  de  medida  para 
quarrillo ,  ó  media  azumbre  de  leche.  Es  voz 
Arabe  compucita  del  nombre  lar  a  ,  ave  i'eeun 
el  P.  Alcalá  lignítica  fláuta,  y  del  articulo  Al,que 
forma  Aliara.  Lat.  Vaseorneum. 
ALIARIA,  f.f.  Hierba  que  dá  de  si  un  olór  de  ajos: 
las  hojas  redondas  como  las  de  la  violera ,  el  ta- 
llo largo  como  de  dos  codos ,  y  redond  j :  la  tioc 
blanca,  y  la  fimicntc  menuda  ,  negra  y  encerra- 
da en  uñasvamillas.  Lat.  Hcr'0.1  ¿ll:ar ¡a.  Lag. 
Diofcor.  üb.  3.  cap.  1 19.  Algunos  el  ajo  fvlvcf- 
trc,otros  aquella  hierba  que  llaman  comuñmen- 
teJ'ária. 


_  ley  \ilto  el  negocio, 
mal  aliar/e  con  los  Mcjucá- 


ALICA.  f.  f.  Un  género  de  polcada  ó  puche  medi- 
cinál ,  compucita  de  una  ternilla  llamada  Elpel- 
ta.  Es  voz  antiquada,  y  tomada  del  Latino  Aten- 
do.  Lag.  Diolc.  lib.  2.  cap.  S7.  Ella  que  le  hacia 
de  Eípclra  fe  llamaba  también  áliea-.v.  Querien- 
do ufar  de  ella  para  hacer  la  alie  a  la  lavaban  en 
muchas  aguas ,  hafta  que  la  harina  quedaba  lim- 
pia. 

Auca.  Significa  también  una  fimicntc.  Lat.  AUea, 
ta.  Huirt.  fob.  Plin.  rom.i.  fol.34:.  I  jj.im  fe 
hace  de  Céa ,  á  la  qual  llamamos  fuñiente. 

ALICA.  f.  f.  dimití,  de  Ala  con  que  fe  explica  que 
algún  avc,ó  páxaro  las  tiene  pequeñas.  I  .at.  f':n- 
nuUyirum.  AlieuU.  Cartvx.  Triumpli.Cant.2. 
A/ti  tomo  fuele Jalir  tumbo  prefia 
Ccn  fus  alícas  de  pluma  la  vira. 

AL  ICAILÓ ,  DA.  adj.  En  lo  literal fignifica  caído 
de  alas  ¡  pero  en  elle  Icnrido  tiene  poco ,  o  nin- 
gún ufo.  En  el  rranslaticio  ic  tiene  en  cfhio  fa- 
miliar ,  y  fe  dice  del  que  citá  débil  y  flaco  de 
tuerzas  y  enfermizo ,  y  también  del  que  ha  de- 
caído del  fauflo mando,  opulencia,  riquezas, 
tratos  y  otros  empleos  en  que  ames  abund-'ta, 
y  que  antecedentemente  tenia.  Es  voz  cc.n- 
fucíla  de  las  palabias^Ahs ,  y  Caído.  Lat.  Qui 
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nivtrfi  «mfiátvr  valetndsne.  ltcm-Qw  mitni  fl*- 

tionem  depofsút.   ■ 

ALICANTE,  íjn.  Efpéae  de  culebra  conocidacn 
cierra  Je  Sevilla ,  corta  como  de  vara  y  media, 
eruefla  como  lapierna  de  un  hombre ,  la  cabeza 
mayor  de  lo  que  corrcfpor.de  a  eje  tamaño. 
Tiene  muchos  dientes  como  colmillos  de  gato, 
la  piel  manchada  de  pardo  oblcúro  iobre  cam- 
po ceniciento,  y  en  alguna  le  ha  virio  verde  cla- 
ro las  labores  que  forman  las  manchas ,  fon  co- 
mo en  la  víbora.  Es  forocífsima ,  y  embifte  aun- 
que no  la  inquieten.  Su  veneno  es  mortal ,  y  a 
mas  de  cito  es  tanta  fu  fuerza ,  que  luele  dclpc- 
dazarymacaráun  hombre.  Rillafc  «ra  vez. 
Lat.  Serpens  admodum  fertts  O*  vtnenofus.^Kt.- 
tux.  Triumph-i.  Cant.a. 

Di  toda  quol  lengua  de  aquellas  pendían 
Dos  Meantes  que fe  reluchaban, 
T ton  corcovos  ligeros  que  daban 
Las  nudas  efpaldas  fori*rientas  ber'son. 
ALICANTINA,  f.  f.  Voz  dc  la  Gcrmanía,  y  gente 
baxa  ,  que  en  fu  modo  de  hablar  iigmfica  ireta 
de  bellaquería  y  disimulación  maliciofa  con 
que  alguna  perfuna  engara  a  otra ,  o  fe  libra  de 
que  la  engañen,  o  lalc  de  algún  empeño^»  aprie- 
to ,  exaltándole ,  ü  difculpandofc  con  palabras 
manólas ,  negando  algo  que  le  piden,  ú  debe, 
con  tal  artificio ,  que  no  quede  mal  acreditada 
fu  verdad ,  ó  amiftad  con  la  perlóna  que  fe  cx- 
cúfa :  y  afsiquando  fe  dice  que  tiene  uno  mu- 
chas alicantinas  es  como  fi  le  dixcflc  que  tiene 
muchas  malicias ,  ó  fagacidád.  Lat.  V erfutia 
Sagocitas.  Frosu^dis.  E$TM.íbl.iod.  Tómele  dos 
reales  de  á  ocho  al  ganándolo  por  via  de  alican- 
tina ,  y  con  rebozo  de  préftamo ,  con  los  quales 
me  falí  a  la  calle. 
ALICATADO,  f.m.  Voz  de  UAlbamlería.  La 
obra  hecha  de  azulejos.  Parece  le  formó  del 
nombre  Alizar ,  que  lienifica  ftifo  de  azulejos. 
Efta  voz  fe  ufa  en  Andalucía ,  donde  han  queda- 
do muchas  cafas  labradas  al  ufo  morillo ,  que 
tienen  cfte  adorno  en  los  corredores  de  los  pa- 
tios y  en  las  lalas :  y  los  Artífices  le  llaman  obra 
de  alicatado.  Lat.  Opus  tcjfellis  difcolortbusoma- 
tum. 

'ALICATES  ( Alicates.)  f.  m.  Un  género  de  tena- 
zas que  tienen  las  puntas  mui  pequeñas,  y  de  va- 
rias figuras*,  l'cgun  los  ufos  en  que  lirven  á  los 
Artífices  que  trabajan  en  obras  menudas  y  deli- 
cadas de  todos  géneros  de  metales ,  ya  para  re- 
torcer los  hilos ,  ya  para  aflegurar  la  piececiiU 
que  quieren  limar ,  ó  paracncixarla  en  el  lugar 
donde  debe  eftar.  Efla  voz  parece  Arabc,y  pue- 
de havci  lc  corrompido  de  Calait,  y  AJcalait, qac 
fegun  clP.  Alcalá  lignítica  tenaza.'  Lat,  Párvula 
forcipes  ad  fila  ¿rea  torqutnda. 
ALlCIONAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  enfeñar ,  ú  dar 
lección  á  uno ,  ó  mas  difcípulos  en  qualquicra 
arre,  ó  habilidad.  Eftc  verbo  fe  forma  de  la  par- 
tícula A,  y  del  nombre  Lición ,  que  vulgarmen- 
te fe  ufa  por  lección ,  y  el  ufo  hace  recibir  co- 
mo buena  efta  voz ,  aunque  en  rigor  no  lo  fea. 
Lat.  Erudire.  Doctre.  CoRR.Gnt.iol.i  1 5.  Acu- 
día a  nueftra  cala  a  alicionar  a  Cíntia. 


ALf 

AUCOTA.  Vafe  Aliquota. 
ALIDADA  (  Alidada. )  f.  f.  Es  una  tcgla  dividida 
con  lincas  en  algunas  partes  iguales ,  la  qiul  fe 
ajuita  fobre  un  lado  del  quadrado  geométrico, 
y  haciendo  centro  en  uno  de  fus  ángulos  fe  mue- 
ve fobre  los  otros  lados.  Tose.  tom.  i.fbl.  358. 
Lat.  Regula  ver  fatjlis. 
ALIENACION,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Enajenación. 
Vcafc.  Es  voz  Latina ,  y  de  poco  ulo.  Lat.  Alie- 
tustio.  Nav  arr.  Man.  cap.27.  Porque  en  ningu- 
na parre  fe  uCi  la  privación  de  beneficios  que 
manda  incurrir  ipló  iurc  á  los  que  ion  menores 
que  Obifpos  y  Abades  dentro  de  fus  rocíes ,  ti 
perlevcran  en  la  dicha  alienacién. 
ALUNAcioN.Mcraphoricamcmcvaleabftracción 
de  temidos.  Lat.  A  fcnjsbus  alienatio ,  abalicni- 
th.  Fu.  Leu»  oe  Gran.  Adic.  al  mem.part.  1. 
trat.4.  cap.  i .  De  los  éxtalls  y  alienaciones  de  (cu- 
tidos que  padecía  todas  las  veces  que  comul- 
gaba. 

ALIENADO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Enajena- 
do ,  o  vendido.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lar.  Altesu. 
tus,é,um.  Er.  Luis  de  Gran.  Adic.almem. 
part.  2.  cap.  4.  Y  reftituyó  loque  citaba  alie- 


Ai.  1  b  s  a  d  o.Metaphoricamcnte  lo  nufroo  que  Abf- 
trahido,enrorpccido,  u  olvidado  de  si.  Lat. 
fu  m  mente  prívalas,  ac  peni fttspidus.  Ft-Lvu  pa 
Gran.  Guia, pan. 2. cap.  18. Caliran*í«njia 
queda  un  hombre  con  el  viciodclaluxúriapor 
?a  bio  que  lea,  como  fi  huvicflc  bebido  una  cuba 
de  vino. 

ALLENDE,  adv.  Lo  mifmo  que  Allende.  Vcafe. 
Es  voz  antiquada.  Ma  ru.  Dcfcrip.  de  Afiric.  ub. 
4.  Demás  y  atiende  que  eftán  obligados. 

ALIENTO,  f.  m.  La  rcfpiración  que  tienen  todos 
los  vivientes  fenlitivos ,  cfpccialmentc  el  hom- 
bre ,  de  quien  fe  dice  mas  ordinariamente.  Lat. 
Halttus ,  su.  Anima.  Spiritus.  Fr.  Ldis  de  León, 
.  Nomb.  de  Chrift.  en  el  de  Efpofo ,  fol.a  18.  Co- 
mo acontclció  a  Elil'éo  con  el  hijo  de  la  huclpc- 
da  muerto  ,  que  le  aplicó  primero  fu  báculo  ,y 
fe  ajuftó  con  él  defiwes ,  v  io  último  de  todo  te 
comunico  fu  atiento  y  clpíritu.  Lop.  Philom.  wl. 
72.  Hai  Poeta  cómico ,  que  le  lleva  de  un  alien- 
to tres  pliegos  de  un  Romance.  Qpsv.  Muí.  5. 
Rail.  4. 

Tlacolóryel  aliento 
entre  tazaulay  falcbitba. 
Aliento.  Algunas  veces  íieninca  la  voz ,  mavor- 
mente  entre  los  Poetas.  Lat-óawfw  voct  tsmj*. 
GoNG.Canc.4. 

Aliento  finorifi 

Daba  Tritón  d  un  caraeól  torcido.  . 
Aliento.  También  vale  lo  mrfmo  que  v>g°rdcl 
ánimo,  esfuerzo,  y  valor.  Lar,  Fortstudo.  Vi** 
tit.Animi vigor.  Roa,  Filad,  cap.j.  tW.i  1.  £  w* 
que  en  ella  edad  tienen  el  aliento ,  vigor  y  tuer- 
zas de  la  juventud  ,  decimos  que  fon  de  venuc 
y  cinco  años.  Mend.  Vid.  de N. Señora, u> 
PL737- 

Con  los  Apollóles  queda 
para  doílrinay  aliento, 
que  asm  no  figuras  fJtáran 
*á  aw  r,o  a  /» Fe  al 
ALIER.  ,¿  náutica.  El  toldado  i  quien  rtpj^ 
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tian  el  cargo  de  cuidar  de  los  collados  del  na- 
vio. Es  vo2  antiquada.  Lax.MiUs  cvHocatms  ad 
Uttra navigii.  Partid.  2.  tit.  34. 1. 6.  E  Unciros 
fui  otros  que  llaman  Aliínt ,  que  ván  cerca  de 
•  ellos  en  las  coilanéras ,  que  fon  afvi  como  alas 
en  el  navio :  e  por  eflb  les  dicen  eñe  nomc. 
Doctkin.  de  Caballea.  Bb.  i.rir.  é.fbl.41. 
Otros  llaman  Alitrti  ,que  ván  en  las  coftancras 
en  el  navio. 

ALlFAFLfjn.  Enfcrmedád  que  padecen  caballos, 
■  muías  y  machos ,  que  es  unos  bultos  que  fe  les 
hacen  en  los  cor  be  jones ,  como  huevos  de  palo- 
ma. Ella  voz  parece  Arabe  de  Alifjfar ,  que  (le- 
nifica envoltura ,  ó  venda  del  pie.  Lat.  Tubereu- 
U  morbqfi ,  qui  in  ernribus  eqnorum  &•  mttlorutn 
tnafeuntur.  Arredomo.  AJbcitcr.cap.71.  Ella 
enfermedad  llamada  Al/fifi)  nácele  en  las  fuen- 
tes de  las  piernas. 
'Alifafe.  También  fignifica  cofa  &  ropa  forrada 
en  pieles  5  aunque  individualmente  no  fe  puede 
averiguar  G  era  veftidúra ,  ó  colcha  de  cama. 
Efla  voz,  que  en  elle  feotído  es  antiquada,  fe  ha- 
lla en  papeles  manuferitos,  como  en  el  refta- 
mento  de  una  feñora  de  Ttuxillo.  Era  de  141 2. 
que  es  año  de  1 3  7  5 .  donde  dice  una  cláufula :  E 

-  mando  al  Monartério  de  Santa  Clara  de  Cib- 
dád  el  mi  Aiifíft  de  manzorras ,  e  veinte  varas 
deláyáJ.  Lu.l'iUita  vtftis ,  vcl  ¡*¿hds  Jhagn- 

-  ¡tan. 

AL1FAR.  v.a.  Voz  del  dialecto  de  la  Mancha.quc 
•  fignifica  pulir ,  acicalar,  ó  lucir.  Lat  Len/igart. 

■  txpolire, 

ALIFARA,  f.f.  Voz  forenfe  y  antiguamente  ufada 
en  Aragón ,  y  fignifica  coñuda ,  u  dinero  para 
ella ,  que  el  que  compraba  daba  al  que  vendía 
demás  del  precio  de  la  cofa  comprada ,  fin  lo 
qual  no  era  válida  la  eferirura  de  venta.  Moder- 
namente fe  ufa  en  el  dtílo  familiar  de  dicho 
Reino  por  merienda  ó  convite.  Llimafe  tam- 
bién L  farai,  pero  una  y  ott a  voz  fon  baxas.  Vie- 
ne del  Arábigo  Aiáfaxmc  vale  buen  nutrimento 
y  comida.  Lat.  Mantiga^e. 

ALIGACION.  f.£  Liga ,  mezcla ,  ó  compofición 
de  diferentes  cfpécics ,  de  que  refalta  otra  cfpé- 
cie  media.  Lat.  Alligatio,  onis.  Tose.  rom.  1 .  fol. 
207.  Regla  de  aligación  fe  llama  en  la  Arithmé- 
tica  aquella  con  que  fe  rcfuclvcn  las  qüciliones 
tocantes  á  ella. 

AUG  AMIENTO,  f.  m.  El  airo  de  aligar  una  cola 
con  otra.  Es  voz  antiquada.  LiT.Comuxio.  Ad~ 
-txio.  Partí  04.  tit.6. 1. 1 .  Pat entefeo  que  es  ad- 
herencia ,  ó  altgamento  de  perfonas  deparadas 
que  dclcicndcn  de  una  raíz. 

ALIGAR,  v.  a.  Atar  una  cofa  junta  con  otra.  Vie- 
ne del  Latino  Migare.  Ale  A7.  Cluon.pl.  181. 
En  fuma  fe  moftraba  ctoqucnril  simo ,  iu ,  depen- 
der,  ni  oligorfe  i  las  leyes  de  la  cluo-icm  :a. 

Aligar.  Metaphoi  feamente  es  obligar ,  empeñar, 
prendar  con  el  agrado ,  con  ci  favor ,  o  con  el 
beneficio.  Lat.  Buttfitrh  ,  tom-.ijtt,  dcvtutire. 
Ni  eri  m  B.Diclam.Rcalcs.No  *liÁa  a  onos  igual- 
mente fu  favor. 

ALIGADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aligar  en 
ius  acepciones.  Lu~4Uigotus.  Coputotus.  Ltvhv- 
ttss,  a,  um. 

ALIGLRAB, v.a.  Quitar  pefo  ó  carga  de  alguna 


cofa  para  hacerla,  ü  dexarla  menos  pef  ida.  Fór- 
malcdcl  nombreLigéro,y  de  la  partícula  A.Lat. 
D-x  aerare.  Exonerare.  Onere  levare.  Aliicui  onus 
aütvare.  Ejpi  N.Elcudcr.fbL  1 .  El  principal  blan- 
co es  aligerar  con  alivio  y  güilo  la  carga  que 
oprime  los  hombros  de  v j&Solis  JHifl.dcNuev. 
ElpJib.i xap.  1  a.Tranfportando  la  carga  del  na- 
-  vio  á  una  Isléta. ..  por  cuyo  medio  le  aligeró. 
Aligerar.  Mcttphoricamente  fe  fuele  ufar  por 
moderar,  templar,  ó  mitigar  algún  enojo ,  rigor, 
ó  caftigo.  Lat.  Ltnire.  Mitigare.  Lo?.  Com.  Di 
mentira  facaras  verdad. 

Que  quiere  el  Rey  por  ahí 
aligerar  tu  pri/íon. 
ALIGERADO ,  DA.  pan.  paC  del  verbo  Aligerar 
en  fus  acepciones.  hit.Deoaerafuj.  Aütvatm.So- 
l  f  s ,  Hift.  de  Nocv.  Elp.  lib.  4.  cap.  1 7.  Aunque 
los  mas  cuidaron  de  quedar  aligerados  y  pronto» 
para  lo  que  feofrceieuc. 
ALIGERO ,  RA.  adj.  Lo  mifmo  que  Alado,  ó  ve- 
loz. Es  voz  Latina  ufada  con  fteqüéncia  de  los 
Poetas  Caftellanosi  pero  no  admitida  en  la  pro- 
La.  Lat.  Al'gerja^an.  Ctav.  Perfil,  lib.j.cap^. 
Tá  en  Ut  empíreas  facraj, antas  faUt 
El paranimpbo  aligero  fe  aprtjla. 
.  Lop.  La  Vega.  Verlos  al  Palacio  nuevo. 
Las  aligeras  casias  prevenidas, 
Tias  adargas  de  antt  ai  brazo  porfías. 
ALIJAR,  v.  a.  Voz  náutica.  Lo  mifmo  que  Alige- 
rar el  navio,  tacando  de  abordo  lascólas  rcíi- 
das ,  y  llevándolas  a  tierra ;  o  quando  fe  ven  á 
peligro  de  perderle  por  algún  temporal  cclian- 
•  colas  al  mar ,  para  que  el  navio  quede  mas  lige- 
ro ,  y  pueda  correr  con  mas  facilidad.  1  ar.  N¿- 
.  txmalitcare.  Exonerare  pondere.  Ai.far.íoL^. 
Y  fucediéndole  una  gran  tormenta ,  mandó  el 
Mac  tire  del  navio  que  alijaffen  preño  de  las  ce* 
1   fas  de  mas  pelo ,  para  Lalvarfc.  Lop.  Jeruf.  lib.7. 
Oíl.107.  ' 
Ti  faina  trijtt  voz  alija ,  alija, 
Tváet  ai  mar  las  foldade feas  galas, 
No  queda  (  por  fer  piedra  )  un*  fort'ija, 
Tno  iazgan  por  pe  jo  el  de  las  balas. 
ALIJADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Alijar.  Lar. 

Ailn-atut,  a,  um. 
ALIJO.fm.  La  mifma  acción  de  alijar  un  baxél  de 
cualquier  modo  que  fe  haga.  Lat.  Expofitio,  vel 
depofitto  mtris  ex  navi.  Lop.  Com.  de  el  Arenal 
de  Sevilla. 

que  en  los  barcos  del  alijo 

no  podrá  ir... 
AL II- LAS.  C  f.  Diminutivo  de  alas  de  todo  pica- 
ro, ó  ave  pequeña.  Lar.  PenrutU,  arsim,  vel  Ali- 
cuU. 

Al  paxarillo  que  fe  ha  de  perder  aiilUt  le  han  de 
nacer.  Refr.  que  fignifica,  que  con  la  prolperi- 
dád  fe  elevan  y  cnloberbccen  de  fuerte  algunas 
perfónas,que  lu  buena  fortuna  les  pone  en  para- 
ge  de  perderte.  Lar. 

PajfiTtulo  auna  dirá  futa  eomprimttnt, 
Mah  fm»  punemqut  crefeent  ptnrutU. 
.ALIMANIA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Alimaña.  Vcafe. 
Aviñ.  Medie.  Scv.cap.21.  Según  el  cebo  de  que 
es  cebada  la  aiivtánia. 
ALIMAñA.f.f.  Nombre,  genérico,  que  comprc- 

hen- 
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hendc  todos  losbcuu»,¿««ináto,de  adonde 
cTccc  havcifc  dicho.  £íb  vwíeusooiuchoen 
pat<xc  iw  en  ulacnir;  ruíneos,  o 

lo  antiguo»  petooy  khok Ul*  r 
aldeanos.  Lat  J^^tSi'S 
rom.  a.  cap.  n.  Osquaciodat  "«"»Jrtü^ 
le  han  de  t»Ht  los  jumentos  y  ai^vu.  que  lir- 
ven  de  caballería  álosEfcudcros  délos  Caba- 
llero» andantes.  fa.Luis  paLiosi, Nomb.de 
Chrifl.lilx1.fol.n4. 

ElGitooiy¡*tf*k>«Z" 

AiiMAhA.  Llamaban  afsi  los  Monteros  y  Cazado- 
res á  Las  ¡torras ,  culebras  y  otra*  fcmciaures,  a 
diferencia  de  la*  «fes  que  Ion  buenas  para la 
caza  t  pero  los  antiguos  a  todas  las  de  monte  lla- 
maban alimañas.  Oy  lo  entienden  los  Monteros, 


y  la  gente  rúftica  (  eípcci 


almentcPaftórcs)por 


íos  animales  de  caía ,  como  jas  altes  y  venados, 
y  en  algunas  Provincias  íolamcntc  lo  toman 
por  los  "lobos.  Lat.  Indomittm  amnunt.  Fer*f 
Vrum.  ViLLAtoB.Problem.fol.44.Espaísióny 
propriedád  de  una  ,  que  le  llama  corza. 

Sic.usNz.Vid.de  S.Gcron.  lib.a.  cap.  }.  Di- 
ciendo que  las  tienen  como  á  las  rieras  mimsüm 
enjauladas  y  encerradas  en  cárceles  de  hierro. 
ALLU  ARA.  f.f.  Lo  mifmoque  Almenara.  Vcafe. 
ALIMENTAR,  va.  Dar  una  ncrlona  a  otra  lo  ne- 
cclsario ,  para  que  pueda  rtunrcncrlc.  Y  tam- 
bién fe  dice  del  que  tiene  cuidado  de  dir  el  pal- 
to correfpondicntc  á  anim.ües ,  aves,  o  páxaros, 
para  que  fe  fuftenten.  Eftc  verbo  fctbruudel 
nombre  Alimento.  Lat.  Alert.  Pafiert.  Fa.  Luis 
Dbl.  eos  1Nomb.deChrilKlib.  1  .fbl.5  5  .Su  gobier- 
no no  confiftc  en  dar  leyes ,  ni  en  poner  manda- 
micntos,üno  en  apai'ceutac  y  «limtnttr  á  los  que 
gobierna. 

Vale  también  dar  fubftáncia  y  man- 
tener al  cuerpo  qualquicra  de  las  colas  que  fon 
comeftiblcs :  y  alsi  fe  dice  de  ellas  con  proprie- 
dád que  alimentan  ó  fuftentan  al  que  las  come. 
Lat.  Nutriré,  Alen. 
Alimentar.  Metaphoricamente  vale  lo  mi  fino 
que  cultivar  u  dar  tomento  a  algún  árbol  6  plan- 
ta. Lat.  Terram  coltre.  Cultitraexertire.  O v.Hift. 
Chil.  rol.  57.  Eftc  fe  ocupa  todo  en  ¿¡mentar  y 
revegetar  la  copa ,  y  el  palmito  que  nace  dentro 
de  cÜa. 

Alimentar.  Metaphoricamente  vale  también k> 
milmo  que  guardar,  confervar,  y  fomentar  que- 
jas, agravios ,  y  cnemittades;  ó  favores ,  benefi- 
cios y  otras  colas  (anejantes.  Lu.fovére.Memo- 
ris  rnoltre.  Reponere  mente.)  ACiNT.P0L.fbl.4i. 
Qui  importan  cuidados  noble  t 
qtu  ti  alma  alimenta  y 
Jt  d  ptnfamientot  honrados 
fumprt  es  madrafira  la  dicb.fi 
Alimentarse  de  esperanzas. Phrafe con  que  íe 
explica  que  alguna  patona  fe  entretiene ,  fe  li- 
fongéa,  y  fe  mantiene  con  palabras  y  promefFasi 
ó  con  imaginaciones  y  otras  cofas  mentalcs.Lat. 
Pofii  rtram  fpt  ,plerstmaue  vsru. 
ALIMENTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Au- 
mentar en  todas  fus  acepciones.  Lat.^/<«/Jj,*w. 
Nníriiw,  Oí.  Espjn.  Eícuder.  fbl.43.  Que  al  fin 

tud y  vatór'22imofanBrC  *ilment*eU  500  ™m 
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ALIMENTO,  f.  m.  Quakmieta  cofa  que  es  buen» 
para  comerla,  y  fuftentar  con  cllacl  cuerpo,  b- 
ta  voz  es  Latina  del  nombre  Alin>tm$m.Lxt.(:¡. 
¿«J,  i.Cibjria  ,orum.  Efe*,  .¿.  Pabu¡Hm,i.Q¡w, 
M.  B.  Ponen  toda  íu  conveniencia  en  el  ikattn- 
to,  fon  tyranizados  de  la  ccanodidad.  Lor.  Pbi- 
lom.fol.95. 

T¿  rtfiMWVthii  ¡as  frías  venas 
Con  tí  calór  vital  el  alimento. 
Alimento.  Metaphoricamente  fe  toma  por  aque- 
llo que  mantiene  qoalquicra  cofa  material,  o  no 
material :  como  alimento  de  la  curiutidid ,  del 
fuego,  &c.  Lat.P4AWiw.31iiirij.QtBv.VU. 
de  S.  Pablo.  Los  ttaxcron  y  quemaron  delante 
de  todos,  y  con  ellos  cincuenta  mil  ducados  que 
dieron  en  paga  del  Alimento  de  fu  maligna  curio- 
fidad. 

Alimentos.  Se  llaman  las  afsiftcncias  de  mirar  e- 
dis  que  dán  los  Padres  á  los  hijos,  los  Mayoraz- 
gos á  fus  hermanos ,  ó  al  pariente  que  es  ímme- 
diato  fucclsót ,  para  que  puedan  mantenerte. 
Ella  voz  fe  ufa  fiemprc  en  plural.  Lat.  A/mema, 
orum.  Recop.  lib.j .  tit.8.  1.8.  Mandamos  que  en 
cafo  que  el  Padre  ,  o  la  Madre  lea  oluigido  a 
dar  alimentos  á  alguno  de  fus  hijos  ilcgiurocs en 
fu  vida ,  ó  al  tiempo  de  fu  muerte,  ¿osad.  Po- 
lit.  tom.  a.  cap.  8.  num.  7.  Y  para  los  huérfanos, 
y  para  el  ánima ,  y  para  el  amigo,  ó  pariente  po- 
bre ,  y  para  redención  de  cautivos ,  y  pita  *J<- 
rncntoi. 

Vivir  de  alimentos.  Se  dice  de  el  que  no  tiene  otra 
cofa  de  que  mantenerle ,  fino  de  las  afsiítcncias 
que  por  cita  razón  ledá  clPadre,óel  herma- 
no ,  u  orro  pariente.  Lat.  Vittus  ratitmt  tnfolit 
,aut  aUmcntis  aiiunde  fi>¡  itris  k«» 


AUMP 


LIMPIADERO  ( Alimpiadero.)  f.m.  El  lugar  poc 
donde  fe  purga  alguna  cofa.  Es  voz  antigua,  que 
trahe  Nebrixa  en  lu  Vocabulario.  Lat.  Lvum- 
torium.  . 
AL1MP1ADOR.  f.  m.  Verbal  del  verbo  Abmpur. 
La  pcrlbna  que  la  va  6  limpia  la  topa.  Es  voz  an- 
tigua. Ut.  tullo,  onit.  Navarr.  Man.  capí?-  * 
el  de  la  ropa  que  fe  dá  á  lavar  ó  alimpur,cl  due- 
ño es  la  lavandera,  o  el  aiimpijdór. 
ALLMPIADURA.  f.  f.  La  acción  de  limpiar,  fc  « 
voz  traben  Nebrixa,  y  el  P.  AlcaU  \  pero  noeiu 
en\>£o.L3it.  Purgjtio.yik/er/ú. 
ALIMP1AMIENTO.  f.  m.  La  acción  de  lunput 
alguna  cola  confiderada  por  sí  lola ,  y  lepan»» 
de  quien  la  hace.  Es  voz  antiquada.  Lat. .M**- 
datio.  Abfttrjio.  Partid.i.  tit.11.  Lxi.  Eddque 
eftc  ¿limpiamiento  le  ovieren  techoal  cuctpot 
hanlc  de  facer  otro  unto  al  alma. 
oro  ,  fol.3.  Eel  edimpiamiemobiáttedcbK* 

pcnlamieiito.  .    .    v  r. 

AMMP1AR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Limpiar.  >  caj. 
Los  antiguos  eferibieron  y  pronunciaron  a 
efta  voz  rpero  oy  no  fe  uta  fino  entre  gente  nu 
tica.  Ut.  Mundare.  ^finerc.? k^*]£ 
LuEpara  toller  eftc  es  Fallado  el  Sacram^ 
del  Bautifmo:  cá  él  \od¡mp¡a,c  lo  n»*»^ 
ter.  ott  RevD^n  Ai  oNS.part.a-  "P-i" 
mo  les  aÜmpitn  las  madres.  Alv.Gom.  cap.  y 
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ALIMPIADO,  D.Lparr.  paf.  dd  verbo  Alirapíar. 

Lar.  AÍM*dui,s,um. 
ALINDADO ,  DA.  adj.  Curiofo ,  afcido ,  pulido, 
hcrmólo.  Fórmafc  de  la  partícula  A,  v  del  noi». 
bre  Lindo.  Lar.  Perbeltus.  Formo/as,  a,  um.  Bar- 
bad. Cbtn.  domeñ.  del  Defcafamcnréro,  fol.t  3. 
Efte  debe  de  ícr  algún  mando  hazañero ,  mada- 
léno, y alindado. Qchv.  Muí  6.  Rom.3. 
A  ¡o  alindado  larmnd» 
muí  agria  quando  mtKbatbx. 
ALINDAR,  v.n.  Significa  terminar  una  heredad 
con  otra :  eflo  es  lervir  unas  poíícfsioncs  de  tér- 
minos y  límites  á  lasque  citan  immediarai  a 
ellas.  Fórmale  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Linde.  Ltt.H*rere  hmitibuj,  vcl  términos  aut  li- 
mita bdk-re communes.  Ambr.  Mor.  toó).  1.  fol. 
180.  Por  haver  citercolido  los  términos  de  una 
Ai  jiercdád  entrándote  en  otra  de  aquellos  con 
quien  alindaba.  Cerv.  Quix.  tom.t.  cap.30.  Se- 
ñor de  una  grande  Infula ,  que  cafi  Jinda  con 
rruefiro  Reino.  L0p.C0m.  El  defprcck>  agrade- 
cido, Jom.i. 

De  vmefiro  Padre,  y  de  mi  tio  alinda 
Lacofa  deunadamaSevilldna. 
Alindar. v.  a.  Juntar  lindes  fcgunCovarr.  pero 
ella  explicación  no  fe  enriende  bien ;  v  paréce 
que  es  poner  límites  á  los  territorios  y  heredi- 
•  des ,  fcñalando  los  términos  de  cada  una  con 
piedras ,  zanjas  ,  ü  de  otra  tórma ,  para  que  los 
dueños  fe  contengan  en  lo  que  les  perteneciere, 
y  no  le  entren  en  lo  que  fuere  ajeno.  Ello  lo 
confirma  traher  efta  voz  Nebrixa  ,  diciendo 
Alindar  heredades.  Es  voz  de  poco  ufo.  Ut.AJi- 
qujd  definiré ,  terminare.  Pinihm  eirtitmdare.  «. 
•Aeu  aeferibere. 
Alinda».  En  Albinas  fígnifiea  llevar  el  ganado 
lucia  los  lindes  de  las  heredades  para  que  pafte: 
>'  afei  dicen  Alinda  los  bueyes.  LttJ'eciu  ad  «m- 
finiafatomm  dedutere ,  minare, 
ALINDADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Alindar. 

Lat.  Umitibm  dtfinttw ,  tcrminatus,a,um. 
ALINDE  f.  m.  Se  llama  alsi  un  genero  de  efpéjo 
grueflo  y  cóncavo ,  que  puerto  contra  los  ravos 
del  Sol  enciende  y  quema  ia  pane  adonde  en- 
derezan fu  reflexo.  Sirve  también  de  abultar  las 
cofas  que  fe  miran  por  él.  Lat.  SpicMum  tonca- 
vum.  Ree.iM.DtPRivciP.lib.i.  part.3 .  cap.  1 6. 
Poniendo  grandes  cfpéjos  de  Mmde  carados  é 
lucios  contra  el  Sol  mas  recio  al  medio  dia :  c 
aist  tomó  Alexandro  muchas  Gbdadcs  encen- 
diéndolas de  dentro  por  ella  manera.  Lor.  Phi- 
lom.rbl.102. 

Cubierto  de  cryftal ,  i  cuyo  alinde 
Tuda  foi/érbia  indómita  fe  rind:. 
ALInADOR.f.m.  Verbal  del  verbo  Aliñar.  El 
que  debe  cuidar  de  algunos  bienes ,  o  executar 
las  ordenes  del  Superior.  Voz  anti.-iuada.  Lar. 
Curator.  AJmimfítr  ,1.  Cempo/itor.  Partid,  i. 
tit.  6. 1. 48.  Lito  lena  li  alguno  fucile  Comenda- 
°  1»     ' 0  iiifuáir  £  ios  bienes  de  alguna 
Orden.  Bocad.  ot oro  , cap.25.  Pues qaal  lera 
e  "«ndado.e  el  obedecedor '.  c  cada  uno  Je 
ellos  quema  fer  Rey ,  pues  qual  feria  ei  Minador 
dejes  marcados) 
ALlñAR.  v. a.  Componer  ,  aderezar,  adornar, 
aícai ,  pubr ,  hermoicar.  EQa  voz  viene  ( legón 
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Covarr.)  del  nombre  Línea,  ailad^nd oh  h  cu- 
tícula A :  y  aisi  de  alinear  le  dixoaluíai,  oorouc 
rodo  b  que  obferra  reglas  fin  falir  de  iii  o  o- 
porcion ,  fe  hace  mas  lugar  para  parecer  miiór. 
•  1-a  inaliaa,  o  la  ignorancia  hi  introducido  d-  no 
muchos  años  ¿cita  parte  ufarla  en  feniído  muí 
imoroprio  de  fus  ügnincadoj  5  pero  debe  dciler- 
rarfe  eftc  abuio ,  atendiendo  á  que  la  ufaron  I* 
Icnedad  denueftras  leyes, y  la  ctoqüéiKÜ de 
muchos  Autores,  y  a  que  le  mantiene  en  Anda- 
lucía ,  y  otras  panes  en  rodo  fu  verdadéro  (cu- 
ndo ,  ün  reparo  de  la  urbanidad ,  ai  ofenlá  de  U 
t  rnodéftia, yaque  no  lera  razón  privarle  de  fu 
ufo  por  un  capricho  voluntario.  Lat.  Parare. 
Ormre.  Wis ,  Hiíl.  de  Nuev.  Efp.  lib.y.  cir>.7.' 
Ponía  todo  fii  elbidio  en  aliñar  con  los  adornos 
'  del  arte  la  hermofúra  de  la  naturaleza.  Hor- 
tb.mj.  Adv.  y  Quar.  rol.  1 01 .  Quiere  animar  cou 
.  fu  aliento  lo  que  Mi  Ha  con  fus  manos.  Lop.  Co- 
ron.rrag.rbl.zj. 

Ei  Cyfiv  que  mas  tindido  ft  pinta, 
Por  mas  qne  ei  entre/poda  cuerpo  aliñe, 
No  torta  piata ,  fino  negra  tinta. 
Aliúar.  Vale  también  difponer , prevenir  y  apa- 
rejar. Lat.Piwarí.Atr  AR.tbl.158.  Y  defdc  aquel 
intimo  dia  comencé  de  aliñar  mi  viage. 
Atm  \r.  Significa  también  guardar ,  cuidar,  poner 
cobro  en  alguna  cofa ,  ü  defender  y  amparar  al- 
guna perfora  ;  pero  en  citas  fentídos  es  voz  an- 
riquada.  IsX.Cufiodirt.Protegere.Curart.  Par- 

•  tid.  1.  tit.6. 1. 14.  O  porque  ovo  culpa  non  lo 
.  alhUndo, ó  non  lo  recabdando  como  debía.  Y 

Partid.  *.tit  16.  l.i 5. A¡  tiar,e enderezar  los 
bienes  de  los  huérfanos  ,  que  ovicren  en  guar- 
-  da,dcberi  los  guardadores  en  efta  manera.  Doc- 
trjn.  DnCARALLkR.lib.1.  tit.j.fbl.11.  Para  ro- 
gar á  Dios ,  y  a  los  Santos  que  los  guien  ,é  los 
Miúen  como  á  ornes  que  entran  en  carrera  de 
muerce. 

Aliúa».  Algunas  veets  ílgnifica  guifar :  y  en  An- 
dalucía le  dice  con  nrcqüencia  Alíñeme  ellas 
pcrdices.o  alíñeme  ellos  conéjos.  Lar.C«*./ir.'. 

ALiñAR.  Meraphoricaments  vale  lo  miftno  que 
adornar  con  eíblo  Rherórico  lo  que  le  dice  ó 

•  •Ücgura.  Lat.  Fusare.  Excsitre.  Hom  éns.  Adv. 
y  Quar.fbl.10i.  Sábela  malicia,  la  envidia,  ó  la 
lilbnja  Mniar  de  manera  una  mentira,quc  parez- 

•  ca  verdad.  » 
ALlñADO,  DA.  part.  paf.  ttcl  %-erbo  Aliñar  en  ro- 
das fus  acepciones.  LiUParatus,  Ornatas.  F.xttM. 
tnt,  Cwditus,  a,  um.  Lop.  Dorot.  fbL  1 30.  Y  vos 
del  mifmo  Sol ,  que  fale  mas  apriífa ,  por  ver  en 
vueftra  cara  li  amanece  mas  M¥.adoen  tCptñi, 
que  en  las  Indias.  Ov.  Hflt.  Chil.  tbl.  92.  A  las 
que  íe  ptécian  de  ñus  Miñadas  y  comnucllas  no 
hai  que  proponerlas  el  que  ufen  de  afeites. 

ALlñO.fjri.  Compoíición,  aderezo,  adorno,  af  o. 
Lar.  Ornatus,  us.  Paratas,  ui.  Ov.  Hitf.  Chil.lbl. 
89.  Viño  efta  quan  poco  les  matará  el  Miño ,  6 
cuidadode  cortinal,  pabcliónes,ó  aleólas  ador- 
nadas. Lop.  Doror.  rol.  28.  Pero  en  llegando  a 

.  cito  tómente  nacftrosj/rífa/.nucílrosrizo^nu.'f- 
tros  moldes,  y  nucíbos  clprjos.  Co*x.  Cinr.  fbL 

Mina  del  caballo.  Cald-Coiu.  Lasarlas  del* 
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tio¿ttl*fo"otfrtv$ 
de  aquel  tplitido  almo» 
con  qxt  ¡a  lUturalc&a 
rtVaU  del  artificio. 
<W  gentil  ¿* !  Ptafc  irónica  con  qu< sfi £cpu - 
cu,o  cncaminarfcbien  loque  fe  pretende ,ü 
deféa  lil.  Hempuleberornahul 
v  1 1?  OSO  SA  adj.  U  períona  cuidadofa,  apbca- 
^^SwpSús  colas  de  i»  c.ú y  hacienda. 
Taifa  irU"  tornado, y  compuefto. Es 
ÍÍSpoco  ufe.  Lar.  Pm»*«,-,«*.  C-*.£ 

mo  los  cafados  que  fon  MM/osmc  ü  el  mando 
gana ,  la  rouget  guarda.  Boto. Son.41. 
Quena  xmMttrtit  tsn  aliñóla, 
Como  01  amantáis  dtfoHAada. 
ALIPTE.  f.  m.  El  que  tenia  por  oficio  untar  cort 
azeites,  ó  ungüentos  aromáticos  a  losque  fe  ha- 
vbn  bañado^  losenfermos ,  y  a  los  luchadores. 
Voz  puramente  Griega,  y  no  ufada.  Lax.Umeto- 
res.  Traduc  de  los  Dialog.  de  preceptos  de  tun- 
did de  Plutarco,  fol.140.  Mas  porque  luego  los 
Médicos  y  Aliptes,t\yvs  v  Maeílros  dan  voces. 
ALICUANTA,  adj.  de  una  term.  En  la  Anthme- 
ticafc  llama  afsi  la  parte  que  no  mide  a  fu  todo: 
como  cinco ,  rcfpetto  de  doce ,  que  aunque  fe 
repita  algunas  veces ,  nunca  compondrá  el  nu- 
mero de  doce.  Lat.  Pars  oliquonta. 
ALIOUIDAR. v j. Probar , averiguar  .examinar, 
inquirir.  Fórmafc  del  nombre  Líquido, y  de  la 
partícula  A.  Voz  de  poco  ufo.  Lat.  Rtm  diligen- 
ttr  troSlare  <S"  expediré.  Man  Et.  Apolog.  cap.4. 
Ninguna  ley  man  da  que  no  fe  aUqtúde  en  pro- 
ceflb  aquello  que  prohibió. 
ALIQUOTA.  adj.  de  una  term.  En  la  Amhroea- 
ca  te  Uama  afsi  b  parte  que  pcrrc&amcnte  mide 
á  fu  todo :  como  quarro ,  refpe&o  de  doce ,  que 
repetido  tres  veces  le  compone.  Lat.  Pan  ali- 
5«»f«.VbNEG. Agon.punt.6.  cap.];.  Aunque 
por  razón  de  las  partes  que  dicen  dtquotai ,  de 
que  íe  compone ,  lea  tan  diminuto ,  que  no  tcn- 
£j  mas  de  la  unidad  que  le  hace. 
AÍ.lRONES.f.m.  En  el  Reino  de  Murcia  es  lo  roif- 
mo  que  Alones  de  qualquier  avcVcafe  Alones. 
ALISADURAS,  f.f.  Las  partes  menudas  que  que- 
dan de  la  madera ,  ó  piedra  que  fe  ha  alisado. 
Lat.  Affti*!  arum.  Segasen,  inis. 
ALISAR,  v.  a.  Labrar  ta  madera ,  piedra ,  ü  otras 
cofas ,  de  calidad  que  quede  igual ,  llana  y  lila, 
ó  por  todas  partes ,  ó  por  la  que  fe  nccelsita  pa- 
ra la  obra :  de  que  refulta  reconocerle  al  tacto 
una  gran  fuavidad,  y  á  la  vifta  un  genero  de  luf- 
tre  o  lucimiento.  Compóncfedcl  nombre  Lifo, 
y  de  la  partícula  A.  Lat.  Lavigare.  Polire.  Per- 
polire. 

ALISADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Alifar.  Lar, 

Politm.  Ptrpolituí^tjtm. 
ALISMA.  f.f.  Hierba  llamada  de  algunos  Daroasá- 
nio.  Tiene  las  hojas  como  las  del  llantén ;  pero 
iras  angoftas  c  inclinadas  á  la  tierra,  1'rodúce 
un  tallo  fútil  con  unas  cabezuelas ,  la  flor  menu- 
da y  blanca ,  y  también  algo  amarilla.  La  raíz 
como  la  del  Eléboro  negro,  aguda  al  güilo,  olo- 
lofa.yalgocrafia.  Lat.  Plantado  aquatüa.  La- 
í«n.  Diofc.lib.  ;.cap.  163.  Creyeron  algunos 
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,  WvO ,  y  batba  íilvána ,  la  ra»  de  b  qual 
no  fea  olorófa ,  ni  aguda ,  no  puedo  inctü 

 >áe(ta  opinión.  Huut.  fob.  Plin.  tum.  1. 

fol.  390.  También  la  alifma ,  a  b  qual  llaman 
unos  Damasánio,  y  otros  Lizón. 
ALISONGEADOR.  f.m.  Verbal  del  verbo  Lifbn- 
gear.  El  que  lifongéa ,  adula  y  engaña.  Vozan- 
liquada ,  que  oy  fe  dice  Liforgéro.  Lat.  Aidu 
tcr.  Affentotor.  MEN.Coron.  rol.  5.  Por  Ulules 
podemos  entender  qualquicra  engañador  y  di- 
Jongtadir. 

ALISTADO ,  DA.  adj.  Lo  que  efta  hecho  y  texi- 
do  con  lillas ,  ó  que  tiene  betas.  En  cfte  ícntido 
folo  fe  ufa  cfta  voz  para  explicar  que  las  telas, 
tafetanes,  ó  cintas  tienen  lillas  de  difuntos  co- 
lores de  el  que  tiene  el  campo  principal.  LatXí- 
ntit  verficcloribtu  voriegatus,  4, »». 
ALISTAR,  v.  a.  Sentar  ó  eferibir  en  lilb  algún 
hombte  ó  muchos  para  fervir  al  Rey  en  la  guer- 
ra :  y  porque  las  planas  o  libros  donde  elcriben 
los  nombres ,  Patrias  y  feñas  del  que  entra  i  fer- 
vir fe  llaman  lillas ,  fe  dixo  de  aqui  aliñar  fotóa- 
dos, aliñar  gente.  LdxMilttem  cmfiribtre.iAh^ 
Gob.  Chriíl.  lib.  1 .  cap.  1 1 .  Como  no  le  rucia  de 
corazón  á  Joab  lo  que  el  Rey  David  lemanda- 
ba ,  dexó  de  olifitr  el  Tribu  de  Levi ,  y  de  Ben- 
jamín. Daken.  Gucrr.  de  Flandes  ,01.93.  Qü"0 
que  fe  alijlifen  diez  y  ocho  mil  infantes  en  tos 
Regimientos. 
AnsTA«^ignirica  también  prcvenirfe,tcner  pron- 
tas y  á  punto  todas  las  cofas  que  ion  prccila» 
para  fervirfe  y  ufar  de  ellas  en  lasocaüoncsque 
fe  ofrecieren :  como  las  armas  ,j  cabal  os,  los 
foldádos  para  un  combate ,  ó  afblto :  y  los  que 
han  de  hacer  algún  vuge ,  todo  lo  que  es  necci- 
sario  para  caminar.  En  eftc  fentído  1c  fama  cite 
Verbo  del  nombre  Lifto ,  y  de  la  partícula  A. 
Lat./i»  promtK,  mprotincl*  oliqmd  bibm.  yty 
Quix.  toin.  1 .  cap.  10.  Viendo  que  ya  el  dond- 
taba  concedido, y  con  la  diligencia  qucuon 
Quixotc  fe  alijlaba  pata  ir  á  curoplirlc.CASTH.i-i 
Elog.rbl.60. 

Aliltan  Caftellonosy  Andalicet 
Las  balas  de  fumofol  artabáett. 
ALISTARSE,  v.  r.  Mctaphoricamentc  fe  diccúei 
que  entra  en  alguna  Religión ,  ü  del  que  ar-ju- 
rando  los  errores  de  alguna  feíta  fe  conviene 
á  nueftra  Santa  Fe  Catholica.  Lat.»**".»;1 
ordini  nomea  dore.  Ov.  Hift.  Chii.  tbL  }9»- »  ' 
runtando  que  fe  quería  alifiar  lu  conlorte  en  a 
bandera  de  lel'us.  i,  rv„«i 

ALISTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ahilar  en 

todas  fus  acepciones.  Lat.  Ccttftript*i¿¿*- 
ALITERACION,  f.f.  Figura Rheiónca,y  I" 
mo  que  Annominación.  Véale. Lat.  A**» 
tic.  Poranomafi*.  Fern.de  Herx.  fob.el  Son-^ 
deGarcil.  Suave  y  agradable  es  el  ver  foque 
tiene  annominación  en  las  fylabas,quc  es  la  q<* 
dicen  otros  aliter ación.  ^kxi- 
ALIVIADISSIMO,  M\.  adj.  fuperl.  M«'  <*P 
do ,  y  fumamente  aliviado  ,  y  en  ^ 
ligero  y  libre  del  pelo  °¿.toa. 
te  padecido.  Lar>  Mde  V*  ¿  v  {e 

i.cap.  17.  Alcabodc  lasques dcfpeno, ) 
fintió  altviidifsim»  del  cucr-.w.  u 
ALIVIADOR,  f.  m.  Verbal  del  verbo  Atenr. 
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Inferna  qué  alivia,  aligera,  ó  quita  parte  del  pe- 
lo material  del  cuerpo ,  o  1c  ayuda  4  llevar ,  ó 
confacla  y  divierte  la  congoja  6  aflicción  del 
animo.  Voz  poco  ufada.  Lar.  Levator,  b,  Exone. 
rotor, orii.  Grac.  Mor.  fol.  no.  Atasqualcs 
Homero  llama  Mcnóiccs ,  como  quien  dixcfl'e 
aliviadores  de  el  ánimo. 
Air  vi  a  do».  En  la  Gemianía  vale  el  ladrón  que 
recibe  el  hurto  que  otro  hace ,  y  fe  vi  con  él, 
porque  no  le  cojan.  Juan  Hidalgo  en  fu  Voca- 
bulario. 

ALIVIAR,  v.  a.  Aligerar ,  moderar ,  difminuir  la 
carga ,  quitando  alguna  parte  de  fu  pelo,  ó  ayu- 
dando á  llevarla.  Viene  del  Lat.  Allevare. 

Alivia*.  Meuphoricamcntc  vale  lo  mifmoqne 
dar  defeanfo,  repóíb,  fofsiégo.ó  quietud  al  cuer- 
po caníado ,  ó  fatigado  de  algún  trabajo  mate- 
rial. Lat.  Levare.  Moleftiam ,  la/si  tudinem  ¡entre, 
mitigare.  Com  ed.  Fiorin.  Sccn.23.  fol.8.  Pues 
yo  también  voi  á  paitar  un  fucilo  por  aliviar  el 
.  cuerpo ,  para  que  tome  mas  fuerzas.  Esteü.  fbl. 
342.  Con  achaque  de  beber  un  trago  para  ali- 
viar el  cansancio  del  camino ,  los  llevé  a  una  ta- 
berna. Gong.  Rom.  amor.28. 

Tu  noche ,  que  ali  v  its 
los  canfades  cuerpos. 

Aliviar.  Mctaphoricamente  vale  también  confo- 
,  lar,  alegrar ,  divertir  á  alguna  perfona  en  la  rrif- 
teza ,  ú  defeonfuelo  que  padece  ocalionadade 
alguna  pena  ó  fentimicnto.  LM.MtzJiitiam  Uva- 
re.  Recreare  animum.  Lo  p.Circ.fbl.  118.  Por  ali- 
viar a  V.m.  la  triíteza  que  le  habrán  dado  las  li- 
grimas de  Silvia. 

Aliviar.  Lo  mifmo  que  accelerar  abreviar  el  paf- 
fo ,  para  no  Ucear  rarde  adonde  fe  camina :  y 
afsi  fe  fucle  decir  Alivia ,  ó  alivia  el  pailb.  Lar. 
Properare.  Accelerare  gradum. 

Aliviar.  Significa  también  hurtar ,  robar :  y  afsi 
fe  fucle  decir  á  Juan  le  aliviaron  la  bolfi,los  co- 
fres, el  dinéro,&c.  Lat.  Surripere.  Purari. 

ALIVIADO ,  DA  part.  paf.  del  verbo  Aliviar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Lev/ttut,a,um. 

JEílar  mas  aliviado.  Se  dice  del  que  cftá  enfermo ,  y 
experimenta  alguna  mejoría  en  fu  enfermedad". 
Lat.  Melisi/íule'babére. 

ALIVIO,  f.  m.  Defeanfo  y  defahogo  que  fe  recibe 
de  la  moderación  ,  aliteración,  o  rotal  defearga 
de  algún  peíb ,  que  oprimía  y  fatigaba  demaliar 
do.  Lat.  Levanten,  irui. 

Ai  1  vio.  También  fe  llama  la  mejoría  que  el  enfer- 
mo fíente  y  experimenta  quando  fe  mitigan  y 
,ván  á  menos  los  accidentes  de  la  enfermedad 
que  padece :  y  afsi  fe  dice  comunmente  Fulano 
ha  experimentado  grande  alivio  con  tal  reme- 
dio, con  haver  fudado ,  con  haver  dormido  tan- 
tas horas,&c.  Lat.  Levanten. 

Alivio.  EnGcrmania  vale  el  defearep  que  dá  el 
que  efiá  preflb.  Juan  Hidalgo  en  (u  Vocabula- 
rio. Lar.  Caufedefinfio.  Criminis  excufatio. 

Alivio.  También  en  la  Germanía  fignifica  el  Pro-; 
curador.  Lat.  Qaufarum  Proeurator. 

ALIXARES.  f.  m.  Los  exidos  y  latidas  que  tienen 
los  Pueblos  para  que  la  gente  falga  a  pairearle 
y  divertirle.  Ella  voz  puede  venir  Lcgun  Co- 
varr.  de  Mdixari  ,  que  en  lengua  Turca  vale 
tanto  como  ciruja,  ó  d  de  fuer/,  Y  también. 
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puede  detivarfe  de  la  terminación  Arabe  íxa- 
rum ,  que  lalc  del  verbo  .ixtre  ,  que  lignifica 
juntarle  la  gente  i  divertirfe  en  con  venacio- 
nes alegres.  A  Francifco  López  Tamarid  le  pa- 
reció que  alixires  valía  lo  mifmo  que  cafas  lun- 
ruofas  y  edificios  Reales :  y  en  Granada  ha  que- 
dado una  cafa  de  placer  que  tuvieron  fus  Reyes 
Moros  conocida  por  cite  nombre ,  que  oy  'no 
tiene  otro  ufo.  Lat.  Exitsss  viarum. 

ALIZACE  ,  O  ALIZAQU  E.  f.m.  La  zanja  que  fe 
caba  para  abrir  el  cimiento  de  qualquicr  edifi- 
cio. Es  voz  Arabe ,  como  fe  vé  en  el  P.  Alcalá, 
que  pone  Sirgue  por  Alizáque  ó  Zanja.  Ncbri- 
xa ,  y  Covarr.  eferiben  Alizácc  :  v  fe  reconoce 
fer  lo  mifmo ,  pues  dice  el  iégundo :  Alizacc  es 
la  zanja ,  el  cimiento ,  ó  «1  fundamento  de  la  pa- 
red. Y  el  primero  pone  por  correfpondientc  La- 
tino Fundtmentum.  Son  voces  antiquadas.  Lar. 
Fofa  excavata  id  j atienda  adium  fundamenta. 

ALIZAR,  f.  m.  La  cinta  ó  guarnición  de  azuléjos 
.  con  que  los  Morifcos  adornaban  las  parédes  de 
las  falas  por  la  parte  interior ,  que  aun  oy  fe  vén 
en  muchas  caías  antiguas :  y  propriamentc  fon 
ftübs  hechos  de  azulejos  con  diferentes  labores. 
En  algunos  libros  fe  halla  eferito  Miares ;  pero 
.  fe  debe  atribuir  á  error  de  Imprenta ,  pues  Co- 
varr. eferibe  Alizar.  Es  voz  Arabe  antiquada. 
Lat.  PUntims  in  parietibus  ttjfelUto  opere  tonf- 
tmílut.  Clavij.  Embax.  alTam.  fol.42.  Un  re- 
cebimienro  que  era  fecho  como  quadra ,  que 
havía  {as  parédes  pintadas  de  oto,  c  azul ,  e  ali- 
zárrs  de  azulejos.  Y  fbl^.  E  fus  alizares  labra- 
dos de  azuléjos. 

AL1ZERES.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Alizares.  Eíl*v 
.  voz  parécc  Arabe.  La  trahe  el  P.  Alcalá,  y  tam- 
bién Covan.  que  dice  es  lo  próprio  que  Aliza- 
res. Voz  antiquada.  Oroen.de  Sev.  Tir.  de  Ar- 
chitecbita  y  Pinnira ,  fbl.  163.  Es  menefter  que 
fe  le  entienda  de  Geometría ,  c  prelpeétíva  para 
los  alizéres  y  cofas  que  al  tal  oficio  pertenecen. 

ALJABA,  f.  f.  La  caxa  donde  fe  llevaban  las  fle- 
chas ,  que  llamaban  por  otro  nombre  Goldrc,  ó 
Carcáx.  Es  voz  Arábiga  lcgun  Gtiadix  ,  citado 
por  Cxwarr.  que  dice  formarle  del  articulo  Al, 
y  de  Chabba ,  que  vale  lo  mifmo  que  en  Latin 
Pbarttra ,  y  cita  ctymologia  parece  rnejet  que 
la  de  Juan  López  de  Vclalco ,  que  la  trabe  re 
Al ,  y  jubél ,  que  es  cofa  de  monte ,  ó  montería. 
Algunos  cfcríbcD  cita  voz  conv;  pero  atendien- 
do á  fu  origen ,  y  á  los  que  mejor  lo  han  eferito 
con  i,  debe  ufarle  afsi.  Dominico  Germano  en 
la  fabrica  de  la  lengua  Arabe ,  y  Tofcana ,  fol. 
449.  pone  por  equivalente  de  tarttra  Tofcano 
el  Arabe  j ababa  ,  que  nos  confirma  en  que  ella 
voz  la  tomarnos  del  Arabe  juntándole  el  articu- 
lo AL  LiuPlwetra.  Orden,  de  Sev.  T ir.  Cor- 
reeros ,  foL  200.  Lo  rerecro  una  ¿Haba  de  tabla 
con  fus  cachuchos ,  e mantillos ,  e  bolfa ,  fcgu:i 
perrenécen  para  fer  perfefta:::  Lo  decetw  ma 
aljaba  de  becerro.  Ant.  Ag  vst.  Diai.  fbLa  1 2.  Yj 
con  fu  aljiba  y  arco.  Lo  r.  C  irc.  fol.  1 8. 
Que  a  pesar  de  cuidados  y  defvüos 
Entró  donde  jamás  ríe  Amvr  la  aljaba. 

Bien  fe  conoce  de  qué  aliaba  falcn  las  f.echas.Phra- 
fe  que  ufamos  quando  fe  infiere  con  fundamen- 
tos antecedentes  qué  perfona,  ó  pcrtbnas  hacen 
Ec  ma- 
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malos  oficios,  ü  efcriben... 
fe  manificltcn  ellas.  Lar.  Bx  ettjus  con/üto  res  sgs- 
tttragnofátur,  j  aj-u» 

ALJADIBE.  f.  m.  El  que  vende  ^V^,„  ~ 
áu.  Es  voz  Arabe ,  y  antiquada.  Lat. Vijhum 
\tm  fartarum  vtnditor.OiT**. 01  Sev.Tw.1  ra- 
peros,  fbU  30.  Otrofi  por  quanto  1«»  Awji*"  Y 
Roperos  que  venden  ropas  tedas.  Y  tol.  ají. 
Otrofi  que  ningún  Ropero,  ni  Aljabibe. 
AL  1  AMA.  f.  f.  El  sirio ,  ü  barrio  donde  vivían  los 
Morifcos ,  v  también  los  Judíos  en  las  Ciudades 
de  Efpaña  íeparadosde  los  Chrirtianos.  El  P.  Al- 
cali  en  fu  Diccionario  pone  Aljama  de  Judíos: 
jamad.  Aljama  de  Moros  -.Jamad.,  con  que  le  ve 
que  es  voz  Arabe  ,  conforme  afirma  Covarr.  ci- 
tando á  Urréa ,  y  Vclafco :  el  primero  que  dice 
íalir  de  Gesmittn  Arabe ,  que  fignifica  juntar ,  o 
congregar :  y  el  fegundo  del  arrículo  Al ,  y  Js- 
wm  ,  que  va  le  tanto  como  lenguaje  oW'cúro  en 
Hebreo.  Lat.L*«w  de/inatusJutUorum  O  M*u- 
rorttm  inttr  Cbrijianos  degentissm ,  habitat  tone . 
Marian.  Hill.Efp.lib.  18.  cap.  1  j.  Saquearon 
fus  calas  v  fus  Aljamas.  Curom.  del  Cid,  cap. 
J77.  E  fiendo  mozo  pequeño  cativaronme 
Chriftiaivos.y  allá  aprendí  en  el  Aljama. 
ALJAMIA,  f.f.  La  lengua  o  idioma  que  para  en- 
tenderle en  fus  tratos  y  comercios  hablaban  los 
Arabes  que  eítaban  en  Efpaña  con  los  Chriftia- 
nos  Efpafioles.  Lat.  Ansas  lingiu  Arabum  inttr 
mu  degentitun.  Marm.  Rebel.  lib.1.  tol.40.  Cria- 
ronfe  en  lugares  pequeños ,  donde  jamás  fe  ha 
hablado  el  aljamia ,  ni  hai  quien  la  entienda  fino 
el  Cura,  ó  el  Beneficiado ,  ó  el  Sacriftán :  y  cftos 
hablan  fiempre  en  Arábigo.  Chron.  dblCid, 
cap.  1 88.  E  llamó  un  Moro ,  que  labia  sljsmis. 
Lop.  Com.  El  cerco  de  Santa  Fé. 
Como  dice  Ave  Mario* 
quejo  bien  hablo  aljamía. 
ALJAMIADO,  DA.  adj.  Epithctoque  fe  di  al 
hombre  6  muger  que  vivía  en  la  Aljama  de  los 
Moros,  ó  Judíos ,  y  a  los  que  hablan  el  lenguaje 
de  ellos,  y*  también  al  mifmo  lenguaje.  Lái.Ara- 
bieo-Hifpanadialtéltu.  Mar».  Rebel.  cap.  14.  Y 
el  Habaqui  con  dos  Turcos  aljamiados  a  los  la- 
dos. Cerv.  Quix.  tom.t.  cap.o.  Anduve  miran- 
do fi  parecía  por  alli  algún  Morifco  aljamiado 
que  los  leycílc.  At.dret.  Anti^.  dcEíp.  lib.i. 
cap.  3  7.  A  los  aljamiados  que  no  ha  vían  dcfdc  ni- 
ños aprendido  nueftra  lengua  y  fu  pronuncia- 
ción, para  conocerlos  los  hacían  decir  cebolla. 
ALJ  ARFA ,  O  AL  J  ARFE,  f.  f.  Es  una  red  efpelá 
alquitranada,  ó  parte  de  la  red  mas  cfpcfa  que  lo 
dcmás.quc  también  llaman  copo.  Es  voz  Arabe. 
Lat.  Retís  qtsoddam  genus ,  Arabibsts  ssfitatsm. 
Oh  obn.de  Sev.  Tit.  Peleadores ,  fbl.  160.  Poi- 
que alquitranan  las  aljarfas  y  redes....  fagan  las 
aljarfas ,  que  es  lo  mas  cerrado  de  fus  redes.  Y 
fbl.  1 6 1 .  A  los  que  pefeáren  de  crccicntc,que  en 
tomando  uno  el  aljarft ,que  alargue  el  otro. 
ALJOFAINA,  f.f.  Valo  de  barro  en  forma  de  por- 
ción de  efphéra  con  un  borde  al  canto.  Sirve 
regularmente  para  lavarfc  las  manos.  Es  voz 
Arabe,  y  otros  dicen  Jofaina,  y  Jufaina.LatJ7c- 
tile  pollubrum.  1  J 

ALJOFAR,  f.  m.  Efpécic  de  pcrrla ,  que  fceun  Co- 
varr. fe  llama*  «fe  Us  quc  fon  menudas  %  pero 
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el  dia  de  oy  lo  que  entendemos  por  aljófar  fon 
aquellos  granos  menos  finos  y  deuguaks ;  á  dif- 
tinción  de  la  perla ,  que  es  mas  claxa.y  redonda, 
yá  fea  grande ,  ó  pequeña.  Fita  voz  es  Arabe, 
cuyo  origen  puede  fer  Geubara  Gtubsr ,  a  que 
añadido  el  artículo  Al  fe  diría  Algeuhár ,  de 
donde  fe  corrompió  en  Aljófar ,  como  oy  fe 
ufa.  Lat.  Mimítiorií  margara* ,  astt  etiam  mima 
squaks  rotmUsse  ptllmids.V^ficot.XAs.-j.K.n. 
Li.  Ni  bordado ,  ni  recamado  de  oro ,  ó  plata, 
fino,  ó  fallo,  ó  de  perlas,ó  aljófar,  6  picdras,&c. 
Ov.  Hiít.Chil.  fbl.  35.  Eftahietba  fe  cubre  el 
Verano  de  unos  granitos  de  fal ,  como  perlas  y 
sljófor¿\oc  cuaja  fobre  fus  hojas. 
Ai  jome.  Se  fuele  llamar  por  femejanza  a  Usgo- 
tas  de  agua,  ó  rocío :  y  regularmente  los  Poetas 
llaman  afsi  también  a  las  lagrymas,  y  á  los  dien- 
tes de  las  Damas.  Lat.  Roris  matsaini  guttttU. 
Alfar.  toL  48.  Porque  los  jardines  citaban  miñ 
floridos ,  y  el  fon  de  las  plateadas  aguas ,  y  ma- 
nantiales de  aljófares  y  perlas  te  alegraron.  Lop. 
Pbil0m.fbl.j9. 

Bañaban  ¡os  aljófares  l*  bota, 
Pen/ando  que  la  léngua  aumtntirtin. 
ALJOFARAR."»*».  Adornar  de  aljófar  alguna  co- 
fa. Es  voz  inventada  por  los  Poetas,  y  íolo  Tole- 
rable en  la  Poesía.  Lat.  Margarita  mmahrihu 
tn/ptrgere,  ornare,  CasT^OLoaz,  Ficítdcl  Jard, 
ful.  209. 

Aljofarando  crjr/tálts, 
ton  que  lat  plantas  guarnece. 

ALJOFARADO,  DA.  pare  paf.  Lo  que  cítí  com¿ 
puefto,  ú  adornado  de  aljófar.  Lat.  Miftssthrtbut 
rtargaritis  infperfsu,perornstsa,a,ssm.Ov.tM^ 
Chil.  fbl.  ao.  Conviertcnfe  dcfpucsen  ül  con  la 
fuerza  del  Sol:y  afsi  parecen  aljofarada  los  cuer- 
pos donde  alcanzaron  á  falpicarlc. 

ALJOFIFA.  (S.  Qualquicr  paño  de  lana  bailóle 
lírve  para  fregar  y  cnxugar  el  agua  con  qoefe 
friega  el  lucio  de  las  cafas  enladriüado,uer.loa- 
do.  Es  voz  Arabe  compuerta  del  artículo  Al ,  y, 
dejj/^j,  que  fegun  el  P.Alcalá  fignifica  cfpon- 
ja  del  mar ,  y  porque  feria  lo  mas  próprio  fre- 
gar y  cnxugar  el  hielo  con  efponjas  te¿inijü- 
Jalifa ,  y  con  alguna  corrupción  fe  dice  Aljofifa. 
Lat.  Dtterforitu  pannos.  ." 

ALJOFIFAR,  v.  a.  Fregar  el  fuejo  enUdrillado ,  o 
enlosado ,  y  cnxuaarle  con  paños  baíbs ,  queje 
llaman  Aljofifas ,  de  donde  fe  forma  eftc  verbo. 
Lar.  Pavimentt  Istereuhs  detergeré. 
ALJOFIFADO,  DA  parr.paf.  del  verbo  Alm- 
iar. El  fuclo  aísi  ftegádo  y  limpio.  Lat.  Deterfit, 

ALJONGE.  VeafcAjonge.  ... 

ALJONGERO,RAadj.  Epitheto  con  que  ios^a- 
turálcs  diftincuen  la  hierba  ó  cardo  de  que  ic 
faca  el  aljong? :  del  qual  fe  hallan  dos  clprt^ 
uno  llamado  cardo  aljongéro  blanco  .  Y  «n» 
cardo aljoncéro negro.  El  blanco 
raíz  muchas  hojas  ícme jantes  á 
á  las  del  cardo,  anchas,  blanquecinas, «PJJJ? 
puntiacúdas ,  y  ondeadas:  en  medio  de  u»  q» 
L  nace  una  cabeza  efeamófa  ft«I««¿£ 
rizo  marino, ó  á  la  alcachofa,  ^'c/¡¡ 
dcfpues  en  una  flormuigraruk,compu^ 
muchas  floreciUas  purpúreas, ceroaas de ono 
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AiJOFAi.Sefucíílunurpotiints^, 
tt)  de  agua,  0  rocío :  y  reg úaxaJ- 
llaman  ala  también  á  las  la^xa 
tes  de  las  Damas.  Lat.Ar¿«ft,¿ 

floridos,  y  dÍM  de  bpkBiiB, 

i¡^«  &  aljófares  "iki, 
PmfmJi  fia  U  Uttgu  uctn 
AL  rOFMAIlv,a.  Adornarle, 

u.  Es  voz  inventada  por  loshe&v. 

nWe  enla  Poesía.  Ut.Mr¡^. 

tnfptrprt ,  «maw.  CastÍcimí  tt ; 

foLíOO. 

Aljolanrdoojjfíii, 
mtukipltttupté. 

ALJOFARADO,  DA.  partpaílJfií 
poefto,  ú  adoirado  de  aljoór.  lxi« 
msrgsritii  nfofafmnulaM  * 
Ch¡J.roL  :o.'Cor.vicrter¡íc  d:ljtr-:; 
fuerza  del  SoLy  aiií  partea,  afe»*^ 
pos  donde  alcanzaron  a  uljinw 

ALJOFIFA.tr*  QualquicrpaMi^ 
llrve  para  fregar  y  enjugar  d»» 
friega  el  íuelo  de  las  caüs  cilifc^-- 
daW Arabe  con****»; 

•adelmar.yiwüuefcm^ 

faíÜi.y  con  alguna  corrapo»^ 
lar.  Otttrfmiupmtt. 
U,OFlFArív.,Fre«rd^ 

llaman  Aljofifas^^* 


facaeliW^^^'' 


raíz  I 

fes  nace  onac^^.j; 
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genero  de  hojas  largas  y  angoftas ,  croe 
cerno  unacoróna  al  rededor  de  lalior.  Su  lemi- 
Jia  es  Icmejantc  á  la  del  cárramo:fu  raíz  es  blan- 
ca ,  dulce ,  y  aromática.  El  negro  tiene  también 
fus  hojas  (cotejantes  á  las  del  cardo  >  pero  me- 
nores y  mas  delgadas ,  y  mezcladas  de  roxo. 
Lleva  un  tallo  de  un  palmo  de  largo,  del  grudlb 
de  un  dedo ,  y  algo  roxo ,  en  cuya  extremidad 
echa  fu  ftor ,  que  es  una  copa  coronada  de  riorc- 
cülas  efpinóias ,  y  de  varios  colores.  Su  raíz  es 
gruefla ,  negra ,  maciza ,  y  como  roída  en  mu- 
elos partes.  Es  acre  al  güito.  Lat.  Cbanuleon  d- 
bu,vtl niger.  Lac. Dioíc.  lib.  3.  cap.8.  y  9.  En 
Callcllano  cardo  aijmgiro  blanco,  cardo  atjongé- 
ro  negro. 

AL  TON  JOLI.  Veafe  Ajonjolí,  y  Alegría. 
ALJUBA.fi:  Veírid  tira  que  ataban  los  Arabes :  y 
parece  era  trage  para  hombres  y  mugéres  de  to- 
das cfphcras ,  pues  le  hacía  de  texidos  baños ,  y 
también  de  telas  ricas.  Según  Urrca ,  citado  por 
Covarr.  es  voz  Arabe  Gutbbetum.  E1P.  Alcalá 
dice  Aljúba ,  y  fu  corrcíjpondiemc  Arabe  Jai** 
¡btb  ,  que  manifiefta  fer  lo  mifmo  que  dice 
"rréa ,  y  que  añadido  el  artículo  Al  fe  dixo  Al- 

Í'úba  con  mui  ligera  mudanza ,  y  de  allí  Jubón 
os  GiítcUános.  Los  Mocos  cautivos  que  reman' 
en  nueftras  Galeras  ufan  un  faco  luí  mangas ,  á 

auc  llaman  aljúba.  Lat,  i  bórax ,  tis.  Hist.  del 
.ey  Don  Rodrig.  Y  como  recordó  viócomo 
la  falía  de  la  caba  citaba  en  una  aljúba  de  efear- 
lára  apretada ,  y  corta  por  media  pierna.  Torr. 
.  Hift.  de  losXcrif.  cap.  67.  fol.  118.  Vcftíauna 
aljúba  de  lana  baila ,  y  un  alquicel.  Lop.  Jeruf. 
lib.15.tbl.39y. 

La  aljúba,  tt sfmséxM,  la  tapellíiu. 
ALKALLf.m.  Planta  que  crece  nafta  la  eftarúra 
de  tres  pies  fi  la  cultivan ,  y  pie  y  medio  fi  es 
fylveftre.  Se  extiende  en  anchura,  que  fe  divide 
en  dos  ramos  largos  derechos  y  grueflós  de  co- 
Jór  roxo :  fus  hojas  largas ,  cftrecnas ,  puntiagú- 
das,  canofas  y  mui  xugofas :  fu  flor  amarilla ,  al- 
go pálida ,  y  de  muchas  hojas :  fu  fruto  cali  re- 
dondo,  lleno  de  una  fcmilla  de  la  hechura  de 
una  culebrilla  retorcida.  Toda  la  planta  es  de 
un  güito  faládo.  Críale  en  Paites  calientes  cer- 
canos al  mar.  Seca  y  quemáda  fe  hace  de  ella  U 
fofa  de  que  fe  hace  el  vidro.  Es  voz  Arábiga, 
aunque  no  entendida  de  los  mieftros  en  fu  rigu- 
xófofcnrído  ifi  bien  Laguna  fobre  Diofeórides, 
lib.5.  cap.8 1.  dice:  Prepárafc  el  alumbre  llama- 
do Catino  de  la  ceniza  de  una  hierba  faláda  Ua- 
tnada  Kali  en  Arábigo ,  de  la  qual  fuele  hacerfe 
el  vidro  :  y  fegun  ello  parece  no  queda  duda  en 
el  origen  de  cita  palabra ,  y  que  es  oompuefta 
de  el  Kali  Arábigo ,  pues  conviene  en  rodo  una 
voz  con  otra ,  y  añadido  el  articulo  Al  fe  dixo 
Alkali.Lat.iU/. 
Al  k  a  l  1 .  Lm.  Término  cfpagírico,  que  fe  toma  por 
el  principio univerfai  íafino  de  todas  lascólas 
naturales ,  opuefto  al  ácido.  LosChymicos  y 
Phyíicos  modernos  dicen  que  es  una  fal  porófa, 
ymui  diípucfla  a  recibir  en  sí  los  ácidos ,  v  por 
eflo  la  llaman  abforvcntc ,  y  la  dividen  en  volá- 
til y  fixa.  Llamafc  AUalí.porquc  dá  las  lalcs  mas 
abtorvcntcs  que  otra.  Lzt.  Principimn  quoddam 
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ALKANQUEGI,  O  ALKAOUENGI,  O  ALKA- 
KENGI.  i.  m.  Planta  que  produce  un  rallo  dila- 
tádo ,  delgado ,  y  redondo ,  de  color  que  rita  á 
roxo ,  reparrído  en  muchos  r amitos  ¡  fus  hojas 
partidas  como  las  de  la  vid :  fus  flores  al  modo 
de  roías  pequeñas  blancas  y  de  muchas  puntas. 
Caída  la  flor  nace  en  fu  botón  una  como  vexiga* 
mcrabranofa  del  tamaño  de  una  nuez ,  verde 
en  el  principio ,  que  poco  apoco  fe  vá  volvien- 
do roxa ,  dentro  de  la  qual  Ce  cría  un  fruto  blan- 
do ,  áfpero  al  gufto ,  del  color  y  hechura  de  una, 
cereza.  Es  voz  puramente  Arábiga ,  como  fe 
prueba  en  Laguna  fobre  Diofeórides,  lib^.  cap. 
73.  En  el  Catálogo  de  nombres,  pues  le  dá  el 
dcAlKatcengi  en  Arábigo,  y  en  Caftdlanofc 
llama  con  mas  propriedád  vexiga  de  perro.  Lat. 
Haluacabut.  Solonum.  Lac  Diofc  libU.  cap.7y 
Las  vexigas  déla  MKoKtngi  empiezan  á  berme- 
jcar  por  el  mes  de  Agofto. 

ALLA.  adv.  de  lugar.  Algunas  veces  fcñala  lugar 
precito ,  como  allá  me  iré  donde  tu  cftás.  Otras 
dcmueftraqualquier  lugar  fuera  del  en  que  fe 
habla :  como  alia  en  las" Indias  hai  mucha  piara. 
Ella  voz  fale  del  adverbio  Latino  UUt ,  havicn- 
do  mudado  la  i  en  a,  y  fuprim ido  Ja  t  por  la  difi- 
cultad de  pronunciarla,  y  por  convenir  mas  con 
laluavidád  de  nueftro idioma.  Lar.  UUt,  vel 
Mu.  Ambi.Mok,  tom.i.foLi48.  Teniendo  Ser- 
tónoalli  nueva  como  fu  enemigo  llevaba  cali 
de  vencida  á  los  fuyos ,  fe  palió  allá ,  y  recobró 
la  victoria  con  fu  venida. 

Ai.t  a  se  10  dixan  de  MtssAS.  Phrafe  con  que  fe 
explica  que  alguna  perfóna  obra  mal ,  y  que  de 
ello  le  han  de  pedir  en  la  otra  vida  cftrecha 
cuenta.  Lat. 

Injujtáj  qiutlftt  negligit,  tándem  luet, 

AlLA  DE  El.  RAYO  EN  CASA  DeTaMAYO.  O  COmÓ' 

otros  dicen :  Allá  darás  rayo  en  cafa  de  Ta  ma- 
yo. Refr.  con  que  fe  lignítica  el  apego  del  amor 
próprio ,  que  huye  de  los  males ,  y  fe  intcrciTa 
poco  en  que  fucedan ;  con  tal  que  dañen ,  no  i 
sí,  fino  á  otros.  Lar. 

t^£dtt  fropinquifirtát,  boud  mat,fulmtn. 
<GoNG.Letr.burL|. 

Alia  darás  rayo 

en  cala  de  Ta  mi  yo. 

De  bordará  gente  extraña^ 

ó  FLunenea ,  ¿  (jinxét, 

fi  tlbuéfbtd  hovero  es, 

y  L  huí/peda  tafiaña, 

fegun  ii  raía  dt  Efpañs 
jale  luego  el  potro  vajo: 

allá  darás  rayo 

encala  de  Ta  mayo. 

ALtA  tO  VEREDES  ,  DIXO  Ag RACES.  iu'iV.qUí  íie- 

nifica,que  aquello  que  fe  aflegúra  laldra  6  fucc- 
derá  favorable,  lora  mui  al  contraria.  Lat. 

Qudnt  prvfperabdtjtntfliijpfe  pofi  nofceu 
At-tA  se  lo  haya  Marta  con  sus  pollos.  Refr. 
que  fignifica  es  cordura  no  mererfe  en  depen- 
dencias ajenas ,  para  gobernarlas ,  ni  cenlur ar- 
las. Lar. 

Ut  ttúfqut  airet  prvpria,  máxime  dttet. 
Estes.  foL  6a~  Vive  Dios  que  rebiento  por  def- 
bucharaqui  ios  males  que  caufan  unrar  como 
laruxas^croí/'iyi'  tobaja  Marta  tm/uipollot. 

Eí  2  ALLA-i 
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ALLANADURA  (  Allanadura. ) 
allanar  alguna  cola.  Es  verbal  del  yerbo  A1U- 
nar.Ncbr:xa,ydP.AlcaUtrahencftavoxiPero 

noücncuío.áu  E^'oX^l^w^. 
ALLANAMIENTO.  (.  m.  La  acción  de  lugetar  e 
una  Pcrfona ,  Pueblo  ,ó  Provincia  a  tolerar  la 
ley ,  6  condición  que  la  impidieron.  Lar.  Super- 
ito, onit. Morcad.  Hift.dc  Scv.cap.  15.  Como 
quiera  que  en  fu  aUemmunto  lacrihearon  lus 

ALLANAR,  v.  a.  Poner  igual  la  fuperficie  de  un 
terreno ,  lucio ,  ü  de  otra  qualquicra  cola ,  de- 
xandolafin  embarazo,  ni  tropiezo.  Efta  voz  le 
forma  del  nombre  Llano ,  y  de  la  panícula  A. 
Lat.  o£quart.  Explanare.  Complanan.  Mbnd. 
Gucrr.  de  Gran.  lib.  5.  num.  40.  Allanaban  el  ca- 
mino ,  que  va  por  la  fierta  á  la  Alpujarra  para 
recibir  gente. 
Allanar.  Mcraphoricamcntc  íignifica  vencer  re- 
paros ,  embarazos ,  dificultades,  o  inconvenien- 
tes para  confeguir ,  ó  alcanzar  alguna  cofa  que 
fedefea.  Lat.  Superan  obha.  Alitui  rti  fatilrta- 
tem  aferré,  diffitultatem  mollire.  Ambr.  Mor. 
tom.  1 .  fol.  1 5 1 .  Como  fiiclcn  los  tales  fer  mut 
diligentes  en  altanar  iniciantes  dificultades. 
Cerv.Nov.^.íoI.  393.  Para  poner  por  obra  un 
malpenfamiento ,  parece  que  la  ocal  ion  facilita 
y  allana  todos  los  inconvenientes. 
Allanar.  Significa  también  metaphoricamenre 
pacificar  ó  reducir  un  Pueblo ,  Ciudad  ó  Pro- 
vincia con  las  armas,  ó  con  la  indúttria ,  ó  el  ar- 
te. Lat.  Armh  fnkigere.  Morcad.  Hiít.  de  Sev. 
cap.  ia.  Havicndo  allanado  la  tierra  con  toda 
buena  juftícia.  Meno.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  1. 
num.  9.  En  tanto  que  el  Rey  Don  Phehpe  citaba 
ocupado  en  .¡Han  ar  la  rebelión  de  Granada. 
ALLANARSE.  V.  r.  Lo  mifmo que  rendirle ,  ó  fu- 
getarfe  alguna  Pcrfona  á  pallar  por  una  ley,  pac- 
to, ó  convénio,quc  no  le  efté  bien.  Lar.  Sefefub- 
dere  aluuiut  kgibm ,  aut  imptrio. 
Allanarla  casa.  Phrafeque  explica  haver  en- 
trado la  juítacia  en  alguna  caía ,  para  facar  de 
ella  algun  reo  ,ó  para  executar  otra  diligencia. 
Lat.  infringen  do-.nm  pofiei,  evellere  cordinet. 
A  ello  me  allano.  Lo  milmo  que  á  elfo  me  a  julio ,  á 
elfo  me  convengo ,  por  eflo  palfo.  Son  locucio- 
nes freqüentes  en  el  cftrto  familiar  y  comun.Lat. 
Manus  do.  in  id  ton f entio. 
ALLANADO ,  DA.  pait.  paf.  del  verbo  Allanar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Complanatut.  Ex- 
planatut  ,a,um.  Partid.  a.  tit.  22. 1.  3.  Han  de 
poner  un  efeúdo  en  tierra  allanado. 
ALLEGADLZO ,  ZA.  adj.  Cofa  que  fe  junta,  ó  fe 
allega  fin  elección ,  fofo  para  aumentar  el  nú- 
mero. Es  voz  de  poco  ulb.  \ja.ColU£iitius,aj*m. 
Mari  an.  Hift.  Efp.  lib.  6.  cap.  22.  El  exército 
era  compuerto  de  toda  broza.y  como  gente  alle- 
gadiza ,  poco  excrcicada,  ni  tenían  fuerza  en  los 
_  cuerpos,  ni  valor  en  los  ánimos. 
ALLEGADOR.  1".  m.  LaPcrlbnaquc  procura  ad- 
quirir, recoger  y  juntar  dineros,  alhajas,  y  otras 
cofas.  Lat.  Colleclor. 
Allegadores  DELA  ceniza  ,  v  derramadores 
de  la  harina.  Rcfr.  que  advierte  la  mala  pro- 
videncia de  algunos ,  que  110  cuidan  de  confer- 
var  lo  que  unporta,y  adendeu  mucho  á  guardar 
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loque  hó  es  de  orovccho.Lat. 

CoUtitcr  ifte  tineru  abpeit poürn. 
Fr.Luis  de  Gran. PracL ckUvin.part.i. cap, 
6.  Porque  no  venga  á  fer  (como  dicen)  ilkgidtr 
de  la  ceniza, y  derramador  de  la  harina. 
A  Padre  allegador ,  hijo  expendedor.  Ren\quefig- 
nirica ,  que  regularmente  fucéden  á  Padres  a\> 
tientos  hijos  pródigos.  Lat. 

Parentem  avarum  fequitur  bmiprodigw. 
ALLEGAMIENTO,  f.  m.  La  acción  del  verbo 
Allegar  en  qualquicra  de  fus  acepciones.  Es  voz 
de  poco  ufo.  Lat.  Coüeltio.  Coatervatio,  muí. 
Men.  Coran,  fol. ai.  Eneas, y  laRéinaDido 
1c  pufion  fondo  de  un  gtan  penedo ,  só  el  qual 
ovicron  coitivo  allegamiento.  Navaxr.  Man. 
cap.  22.  El  parenreíco  cfpirituál  que  impide  el 
matrimonio ,  es  el  allegamiento,  que  por  clhuúto- 
de  la  Iglctia  nace  entre  dos  perfonas  por  bapti- 
zar, confirmar,  tener,  ó  fer  baptizada. 
Allegamiento.  Lo  milmo  que  unión,  y  eftre- 
d»éz  amiítófa.  Lat.  Aeuftu ,  ut.  StriQior  mió. 
ír.  Luis  de  Gran.  Trar.  dclaOrac.  part.3. 
cap.  1 .  Erta  claro ,  que  en  cita  manera  de  unión 
"  vamiento  conlirte  gran  parte  de  nueftri  peí- 


tecoon. 

ALLEGANZA,  f.f.  Parcntefco  de  afinidad,  cerca- 
nía, ó  proximidad.  Voz  antiquada.  Lat.ftn#«-i 
quitas, tit. Partid.  2.  tit.  15. L 6.  Notan  foh- 
rnente  debe  el  Pueblo  guardar  al  Rey  en  fasfi-: 
jos ,  c  en  fus  fijas ,  mas  aun  en  los  otros  («pa- 
rientes por  honra  de  él ,  cjxir  la  aüe^u  del  li- 
nagcqucconél  han.  Av  1  n.  Medie  Sev.  cap.  63^ 
rol.  124.  Votlz  alleganza  que  han  con  el  Sol. 
ALLEGAR,  v.  a.  Recoger ,  juntar  dineros,  joyas; 
alhajas ,  vertidos ,  libros,  y  otros  «ñeros  feme- 
janres.  Ella  voz  parece  viene  dclLatino^^ 
re ,  que  fignifica  atar ,  porque  el  que  recoge  tas 
colas  conviene  en  algun  modo  con  el  que  las  li- 
ga ,  ó  ata,  pues  no  puede  juntarlas  fin  que  lis 
guarde  y  detenga.  Ux.Aggregare.  CoUigtn.Cu- 
«nwe.CoMít».  Florín.  Scen. 37. Porque  ñus 
prudencia  quiere  el  guardar  lo  ganado ,  queel 
allegar  lo  incierto.  Tirs.  de  MotiN.  Coa.  1». 
haipcor  (ordo. 

Reprueba  ton  rigor  la  vida  rita, 
T  allega  lat  riquezas  i  montónei. 
Allegar.  Arrimar, o  acercar  alguna  coühacií 
otra.  Voz  de  poco  ufo.  Lat.  AppUcare.  Ady*p- 
rt.  Combo. Florín.  Scen.2i.fbl.75-  9ifÜ' 
tnesjltgár  en  torno  del  fuego  cfta  viandaLoN 
Philom.fol.28. 

¿pártale  de  tí  toda  furiofa, 
EinMomatft  allega,/  mas  la  mira.  , 
Allegar,  v.  n.  Venir  de  otra  partea  un  lugarost- 
tio  determinado.  Voz  de  poco  ufo ,  y  que  ov  « 
dice  llegar.  Lat.  Pervenire.  Men.  Cotón.  lowu 
El  Sol  entonces  fe  vá  allegando  a  nos  en  euc 

At  «oTÍ  Significa  también  juntarfe  algurus  ^" 
fonas  en  lugar  determinado  para  ocr»  «• 
Voz  antiquada.  Lat.  Congregar,.  Ahf»  » 
venire.  Partid,  i. tit.  7.  I- Edc^'C*  ¿(i 
todos(cfto es  los  Calonjes  reglares )  en  una u 
acomer.eorrolta  dormir^  non  le  apartará 
unoidc  losorrcis.  ¿ennO' 

Allegar.  Alsiiniimo  íignifica  durar 
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como  Juan  no  allegará  i  mañana :  cfta  rcmptf- 
tád  no  allegará  a  la  noche ,  y  otras  locuciones 
icmejantcs.  Voz  antiquada.  Lat.  Ad  aliquad  tem- 
pits  pervenire ,  vel  ufaue  ad  aliqstod  tempsts  duta- 
«.CoMio.FL01iN.Sccn.41.  Ni  tales  rencillas 
¿///¿a*  al  año. 

Allégate  a  los  buenos  ,  seras  uno  de  ellos. 
Refr.  con  que  (c  dá  á  entender ,  que  el  que  qui- 
íicrc  fer  y  parecer  honrádo.debc  andar  con  bue- 
nas compañías,  porque  las  malas  eftraganlas 
coftumbres  y  pierden  el  crediro.  Lar. 

Probis,  moneo,  convivito,  ac  probsufies. 

Quien  hijos  tiene  razón  es  que  allégue.  Refr.  que 
lignítica ,  que  los  Padres  de  familias  deben  pro- 
curar aumentar  fu  hacienda ,  para  que  puedan 
mantener  Tus  hijos  con  la  decencia  conveniente 
á  fuellado.  Lat. 

Ut  emgregetfas  tfto ,  qui  natos  babet. 

ALLEGADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Allegar  en 
rodas  fus  acepciones.  Lzt.Coacirvatus,s,ur»,0-c. 
Men.U  Coron. 

Peto  quando  VÍdo  el fecho 
allegado  ental  eftrecbo, 
dixo :  quiero  por  derecho 
eftt  pléito  difinir. 
ALLEGADOS.  Ufado  como  fubftantivo  mafculi- 
no ,  y  de  ordinario  en  plural  fe  toma  por  los  pa- 
rientes ,  amigos ,  parciales,  6  criados  cercanos  á 
las  perfonas  de  fus  amos.  Lar.  Necefarií.  Propin- 
qui.  Affinet.  Clientes.  Mend.  Guerr.de  Gran.  lib. 
2.  num.  8.  Por  el  contrario  los  amigos  y  allega- 
das dc\  Marqués  y  fu  cafa  decían,  &c.  Ant. 
AcosT.Dial.  rol.  75.  Las  raciones  de  los  allegá- 
i'-  j  los  Ciudadanos  ricos  de  Roma.  Alv.  Gou. 
Cant.5,Oct.ití. 

A  fer  ofendida  de  fus  allegados. 
ALLENDE,  adv.  de  lugar.  Lomilmoque  de  la 
otra  parte.  Compóneíc  de  los  adverbios  allá  ,  y 
ende ,  y  fuprimida  la  a  forma  allende.  Lat.l///r*. 
Trans.  Cla vi j.  Embaí,  al  Tam.  fol.  8.  E  por  la 
mañana  fallaronfe  allende  del  dicho  cabo ,  que 
le  havian  yá  doblado.  Ménd.  Guerr.de  Gran, 
lib.  1.  num.  a.  Defpoíícido  de  fu  Reino  y  Ciu- 
dád,y  tornado  a  fu  primera  Patria  allende  la  mar. 
O^ev.  Muf.é.  Rom.  14. 

Con  trave fiera  bi  térra, 
y  pelliztot  de  repente 
J "¿fisgo  mandó  tocar 
(  d  cofeorronet  de  allende. 

Allende.  Significa  rambicn  lomifmoquc  el  ad- 
verbio Ademas.  Lar.  Frótete a\  Grac.  Trad.  de 
Juftm.  fol.  50.  Porque  allende  de  cito  era  cola 
vcrgonzofa,&c.  AsT.AGrsT.Dial.fol.r  1.  Allen- 
de de  las  cifras  hai  en  las  mas  de  ellas  el  nombre 
de  Roma.  Calixt.  t  Melir.  rol.  1 3.  Y  allende 
de  ello  fortiina  medianamente  nattio  contico  lo 
luyo. 

ALLI.  adv.  de  lugar.  Significa  parágc  determina- 
do ,  o  cofa  cierta  :  como  citando  en  Madrid  lle- 
garon allí  unos  hombres:  ó  en  el  dedo  que  tenía 
«alo,  alh  me  di  el  golpe.  Viene  del  adverbio 
Latino  IUic ,  mudada  la  /  en  A,  y  fuprimida  la  e, 
por  la  dureza  de  fu  pronunciación  en  el  final. 
JLat.  lllk Ambr.  Mor.  tom.  1.  fol.  147.  E>icicn- 
°°  ^°J^quc  falicfl'cn  de  fu  Real  en  mucho 

1  havía  dexa- 
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do.CAMZT.  Y  Meub.  fol.  70.  Dirás  que  donde 
hai  menor  entendimiento  hai  mayor  fortuna ,  y 
donde  hai  mayor  dilcreción  allí  es  menór  la  for- 
tuna. 

ALLICO.fm.  Hierba  que  nace  entre  el  lino  quan- 
do cita  en  femenréra.  Lar.  Hetbaferi  ¡«nomínala 
Lattnis ,  qua  Ínter  linum ,  mm  fitmn  eft ,  .,„,. 
ntt.  Herr.  Agrie.  Lib.  t.  cap.  26.  Con  el  vicio 
cria  mocha  hierba ,  mayormente  una  que  lla- 
man alisto  y  correhuela,  que  fuele  nacer  mucho 
entre  el  lino. 

ALLOZA  f.  £  La  almendra  verde.  Voz  Arabe; 
porque  en  fu  idioma  la  almendra  fe  llama  AL'tu- 
*•* ,  y  con  la  corrupción  de  juntar  las  dos  // ,  y 
quitar  la  e ,  y  u ,  poniendo  en  fu  lugar  o ,  fe  dixo 
Alloza.  En  la  Mancha  fe  llama  Arzolla.  Es  voz. 
antigua ,  que  rrahen  Covarr.  Guadix ,  y  Alcalá. 
Lat.  Amygdalum  immaturum. 

ALLOZAR  (Allozar. )  f.m.  El  sitio ,  ü  parte  don- 
de fe  crian  los  almendros.  Trahc  cfta  voz  Cor 
varr.  Lat.  Locus  in  quo  AmygdaU  proveniunt. 

ALLOZO,  f.m.  Arbol  llamado  almendro  fylvcf- 
trc.  Es  en  rodo  femejante  al  almendro  cultiva- 
do ,  menos  en  no  llevar  flor,  ni  fruto ,  y  fer  al*o 
elpinofo.  Lar.  Amygdolus  inculta ,  aset  'fylvtfirls. 
HtRR.  Agriculr.  ¡ib. 3.  cap.  1.  Donde  haiaze- 
buches  es  bueno  para  olivar,  donde  peruéta- 
nos para  peráles  ,  donde  allozos  para  almen- 
drales. 

ALMA.  f.f.  La  parre  mas  noble  de  los  cuerpo  «  .rae 
viven,  porlaqualcadaunof;gunfuclpé áe.  <i- 
ve ,  ficnre  y  fe  fuftenra :  ó  fegun  otros  ci  üüx» 
del  cuerpo ,  que  le  informa  y  di  vida,-  ■: 
qual  le  mueve  progreliivaraentc.  Divídele  en 
vegetativa ,  fenlirtva  y  racional.  La  vegetativa 
confiftc  folo  en  la  poténcia ,  por  la  qual  el  vi- 
viente vive  y  fefuítentapor  atractivo  interior 
de  otra  fubftancia,  que  conviene  en  própria.  La 
fcnütí  va  es  la  potencia,  por  la  qual  el  viviente 
íicntc.  La  racional  es  el  principio, por  el  qual 
entiende  y  difeurre.  Toda  alma  racionál  esve- 
getanva  y  fcnlitiva.  Toda  alma  fcníiti  va  es  uní- 
bien  vegetativa ,  y  cfta  tienen  los  brutos,  f.l  al- 
ma vegetativa  es  fola  de  las  plantas.  Viene  del 
Latino  Anima.  Lar.  Animns,i.  Metu,  tis.  Sjiritm, 
tu.  Partid.i.  tit.  3.  en  clprincip.  Hombre  ver- 
dadero ,  e  compuclto  de  olma  razonable ,  y  de 
carne ,  é  verdadero  Dios.  S.  Ter.  Mor.  1 . cap.  1 . 
Anfi  abulto  fabónos  que  tenemos  timas ;  mas 
que  bienes  puede  baver  en  ella  h/toj  ,  ó  qi:icn 
eirá  dentto  en  ella  alma ,  ó  el  gran  valor  de  e  lla, 
pocas  veces  lo  confidcrámos.  Qut  v.  Vilit.  Lue- 
go que  dclcmbatazada  el  olma  ic  vió  ocióla  >  fin 
la  tarca  de  los  fenridos  exteriores ,  me  embullo 
delta  manéra  la  comedia  figuietue. 

Alma.  Se  toma  algunas  vetes  por  conciencia  :  y 
aísi  de  los  que  obran  fin  temor  de  Dios  contra 
jufticia,y  cfpcciricamcntc  con  engaño ,  fraudo, 
y  conocida  malicia  en  perjuicio  del  próximo: 
como  el  ufurcro,  el  logrero,  fe  dice  vulgar  y  co- 
munmente que  no  tiene  alma :  ello  cí  ¿uc  no 
tiene  conciencia :  y  quando  uno  ¡ura ,  y  dice  tn 
mi  alma ,  vale  lo  próprio  que  en  mi  ooociériró. 
Lat.  Mentís  confeientia ,  a.  Q¡_  l  i  .  Vilit.  Ahov.  an 
con  el  garroríllo ,  degüellan  con  fangrías,  x¡  j- 

,  tan  con  ventóla» ,  denctran  las  almas ,  pues  I  s 

fa- 


Digitized  by  Google 


111 

facan  de  la  tierra 


de  fus  cuerpos  fin  ama ,  y  un. 


propriedád  dcelOradór  que  perora  con 
L  v  viveza , del  Múlicoque  canta  con  ef- 


con 

SSavare,"  del  Cómico  que  reprcícnta  con 
afecto  v  eallardía,  y  acompaña  con  acciones 

pronuncia:  de  losqualcs  fe  dice  que  peroran, 
cantan,  y  reprefentan  con  alma.  Lat.  tnergta*. 
Vivácitas,atis. 
Alma.  Alomas  veces  fe  toma  por  el  afeftuofo  an- 
dado .atención  y  efpiriru  con  que  uno  mira ,  a 
oye ,  y  eítá  percibiendo  lo  que  otro  dice  o  hace 
con  todos  fus  fentidosy  potencias.  Lat.  Tota 
animi  conatibus  tUcui  rei  sntendere ,  sncumbtre. 
Qjjev.  M.  B.  Oyóla  Bruto  con  toda  la  alma ,  y 
compitiéndola  en  el  fcmblanre  lo  mortal  .pro- 
curaba con  Culpíros  fubftiuúr  la  vida  i  Porcia. 
Alma.  También  le  fuele  tomar  por  laPcríona  de 
uno ,  ufando  de  la  figura  Synccdoche,  cfto  es  la 
parte  principal  del  hombre ,  que  es  el  alma  por 
el  todo  de  lii  compuefto :  en  fuerza  de  lo  qual 
comunmente  fe  dice  No  parécc,ni  fe  vé  un  al  ma 
en  la  plaza :  huvo  mil  almas  en  la  fiefta.  Lat./l//'- 
quií  vtl  nemo  mortalium.  1  (omine/ ,  utn.  Capita, 
Í«.FüENM.S.PioV.fol.  u j.Hafta  veinte  iml 
almas  cautivas. 
Alma.  En  las  piezas  de  artillería  es  lo  interior  y 
hueco  de  la  pieza  donde  entra  la  bala  y  pólvora 
con  que  fe  carga.  Lat.  Tormtnti  os,  vacuumjtu- 
ne  biatus.  Oris  diameter. 
Alma.  Mctaphoricamente  fe  llaman  los  fofies  de 
madera  fobre  que  fe  arman  algunas  piezas  de 
metal:  como  hacheros  de  metál,varasdcpálio,y 
otras  cofas.  También  fe  llama  en  cfta  rnifma  fig- 
niñeación  metaphórica  todo  lo  que  firve ,  y  fe 
incluye  ó  mete  dentro  de  alguna  cofa  en  sí  de 
poca  confifténcia ,  para  que  le  dé  cuerpo  y  for- 
taleza. Lat.  Doiatum  lignum ,  quod  tandelabrh, 
aut  aiiii  bujufmodi  rebus  ex  are ,  aut  argento  fa- 
brefaílis  firmitatis  (tufa  fubfternitur. 
Ai  MA.adj.  ufado  cafi  íicmprccn  terminación  fe- 
menina. Cofa  fama  ,hcrmofa  .apacible  ,  y  que 
fiiltcnta  como  Madre ,  y  por  confíguicntc  que 
es  mui  amida.  Es  del  Latino  Almus ,  a  ,  um.  Los 
Poetas  la  trasladaron  primero  á  nueftra  lengua, 
y  defpues  atgunosAutóres  la  han  recibido  como 
própria :  y  no  fe  debe  excufar  por  lo  fignificati- 
vo  y  fonóro  de  la  voz.  Lat.  Almus,  a,  um.  Corr. 
Argén,  fol.74.  Alma  hermana  de  Fcbo,  que  ó  y¿ 
midas  veloz  la  fclva,&c.CERv.Perfil.  lib.  a.cap. 
1 5.  Hafta  que  con  dichoíb  fin  le  dé  á  fus  traba- 
ios  y  peregrinaciones  en  la  alma  Gudid  de  Ro- 
ma. Y  lib.4.  cap.  1. 

Alma  Ciudad  de  Roma  4  ti  me  inclino. 
Alma  de  caballo.  Phrafequefe  dice  de  la  per- 
fona  de  poca  conciencia ,  y  que  fin  temor  de 
Dios  execúta  maldades  y  ofenfas  fuyas.  Lar. 
Effranis  homo  ,e>  qui  religionisrefptfíuvix  tan-, 
gitur. 

Alma  de  cántaro.  Locución  y  apodo  que  fe  di- 
ce y  aprópria  al  que  es  d«  corufsimo  talento, 
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íafidel  todo  incapaz  y  tonto:  y  ala  al  q«ñí 
fabe  lo  qne  fe  habla,  y  dice  mil  iandéces ,  fe  lla- 
ma vulgarmente  alma  de  cántaro.  Lat.  Ingmim 
ftoliM  praxtps ,  mens  túrbida  ,  mole  fammttfnt. 
C*Rv.Qu¡x.tom.».cap.í.l.Y  irnos  almtde  cán- 
taro quien  os  ha  encaxado  en  el  celebro  que  ibis 
Caballero  andante.  Canc  .  E&uxulos  á  la  Nati.; 
vidad  de  N.  Señora. 

Quien  no  la  ofreciere  júbilos 
un  alma  tendrá  de  cántaro. 
Alma  ost  concepto  ,  de  la  ley  ,  del  Dttcvttoj 
&c.  Es  aquella  oculra  razón ,  que  mueve  c  in- 
forma el  todo ,  dando  efpiriru  y  fuerza  i  la  ley¿ 
al  concepto,  al  difeurfo.  Lat.  Senfiu  legis,  aut  «j 
Pitatm.  Mend.  Vid.  de  N  .Señora,  Copl.741. 
LaCátbedra  de  Dios  hombre 
Marta fubfiituyenio, 
de  la  ley  fui  libro  y  alma, 
impreca  yá  en  dote  cuerpos. 
Alma  in  prna.  Se  dice  propriaroente  de  la  que 
cftá  padeciendo  las  del  Purgatorio.  Y  fcacof- 
tumbra  decir  quando  de  algún  modo ,  ó  por  al- 
gunas feñalcs  fe  aparece.  Lar.  DemortmbcmiM 
umbra,velfpetlrMM.VK**G.  Agón.  punt^.  cap. 
o.  De  aqui  fe  arguye  la  fuperfticioía  credulidad 
de  los  que  dicen  que  vén  olmas  que  andan  t» 
pena.  . 
Alma  rn  prna.  Se  llama  también  metiphona- 
mente  al  que  anda  liempre  folo ,  retirado ,  trille 
y  melancólico ,  como  que  alguna  pena  le  nene 
abforto.  Lat.  Homo  foltvaruj ,  togitabmdm ,  tb 
borní numqut  fejun&us  emfirtio.  CovA»».<n« 
palab.  Alma.  Alma  en  pena  dedmos  aloueanoa 
folo  y  elcondído,  trille  y  melancólico. 
Alma  mía.  Midma.  Exprcfüónes  carolas  con 
que  fe  explicad  grande  cariño  y  amor  que  le 
tiene  á  una  perfona,  como  que  por  ella  vn  irnos. 
Lat.  Mea  anima.  Mtm  onimulus.  Mtutn 
lum.  S.Teres.  Camin.  cap.7.  Que  eftas  ternuras 
no  fe  uün ,  ni  fe  han  de  ufar  en  ella  cafa ,  tal  co- 
mo mi  vida ,  mi  olma ,  mi  bien ,  y  otras  colas  ie- 
mejantes.  Qjjev.  Vifir.  Diriéndola  aguaica  m 
alma.  No  vi  cofa  tan  requebrada. 
Amigo  del  alma.  Se  llama  el  que  es  mnmp,y  de  to- 

da  leguridád.  Lat.  Amitus  alicui  cbanfitmas. 
Cuerpo  fin  olma.  Modo  de  decir  para  expre lar  ji 
hombre  que  es  floxo ,  defeuidado,  nada  diligen- 
te ni  activo ,  y  tan  dexado  y  omiuo ,  que  parece 
no  tiene  alma ,  ni  efpuitu ,  y  que  es  un  tronco. 
Lat.  Homo  bebes ,  infui/us.  ^^.<^  <££ 
Vifk.  Yes  cofa  braba, que  U  hbrcnas de 
Letrados  todas  fon  cuerpos  fin  olmas ,  quiM  r* 
imitar  a  fus  amos.  f  ^Añnie 

Dár  el  alma.  Es  morir :  porquecn  UftP»»¡£ 
cuerpo  v  alma ,  el  cuerpo  queda  en  cfte  rnon-to 
yalsiha'ialguna  analogía  en  que  eMa  ¡  g 
Lat.  Animom  effitre ,  agere ,  edere  Lí*\^  . 
tom...caP.36.íufpirar  si  U he  oído muchj  « 
ees,  y  dár  unos  gemídos^ue  parece  que  con  ca- 
da unodc  ellos  quiere  ¿ir  elalma.  f 
.  Dár  el  alm,  al  amigo.  Es«ccurar £*>J 
*     A.  Ar  rt,,in,n  fi-a  dable .  v  cftar  pronto  a  wn.' 


tavór  quanro  fea'dable ,  y  ^J™» '*  S 
le  con  I L  ley  y  voluntad  en  ¡^  ^S» 
conducir  á  fu  bien,  utilidad,  honra,}  f»  ^ 
Lat.  Anúco  inbsrtre  medulhtus :  Ntbrtm*  fj> 
futre  ,paratumejfe.  Covark.  en  urw^«^7f 
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Dár  el  tunta  al  amigo  es  citar  aparejado  con  bue- 
nas entrañas  para  favorecerle. 
Dar  el  ahu  al  diablo.  Además  de  la  fignificación 
Jiicrál ,  que  es  obrar  íniqua  y  pecaminofamente, 
con  dcldperación  y  dcfpecho  ,  ofreciendo  íü 
alma  al  común  enemigo  conrra  toda  ley  Divi- 
na,y  preceptos  Chriítianos :  vate  también  obrar 
contra  toda  razón  y  prudencia  ,  atrepellando 
con  todo ,  por  hacer  lu  güilo ,  y  falir  con  lii  te- 
ma y  capticho.  I  üt.  W  ipjiiu  cup  'tditatibut  con- 
traomne  jusW  fas  perditl obtemperare.  Covar*. 
en  la  palab.  Alma.  Dár  ti  olma  al  enemigo ,  digo 
al  diablo,  es  atrepellar  con  todo  por  fu  curta 
El  alma  me  dá.  Locución  que  vale  lo  mifmo  que 
barrunto ,  fofpccho,  imagino,  pienfo  que  hai  al- 
guna cofa :  como  quando  fe  dice  El  alma  me  d.-í 
que  en  cito  hai  engaño :  el  alma  me  dá  que  Fu- 
lano eftá  enojado  conmigo.  Lat.  Mens  mlbiatt- 
f ,  prafagH.  Aniña  quadam  dhlnationt  per- 
vr.  Ct*v .  Quix.  tom.i.  cap.  30.  Apenas  me 
huve  defembarcado  en  Oífiina,quaiidooí  tantas 
hazañas  fuyas,  que  luego  me  dió  el  alma ,  que  era 
el  mifmo  que  venia  á  bufear. 
Es  un  Juan  de  buena  alma.  Modo  vulgar  de  hablar 
conque  fe  explica  un  hombre  floxo,  dexádo,  fin 
aliento ,  ni  vigor ,  que  no  fe  inquieta ,  altera ,  ni 
enoja  por  accidentes ,  ni  contratiempos  que  le 
ocurran  .antes  con  bondad  lo  futre ,  y  fe  mueve 
con  qualquier  impulfo.  Lat.  Homo  til  plm  jujto 
Jincerus  atque  fimpltx  ,  &■  quem fiuiu  quivii pof- 
fetfallere.íx.Lon  de  Gran.  Compcnd.  trat.3. 
cap.  3.  Los  que  en  las  Religiones  no  tienen  mas 
que  cfta  bondid  natural ,  no  fon  mas  que  ust 
Juan  dt  buau  alma,  que  quien  quiera  los  torcerá 
á  lo  que  quifiére.  Qvtv.Viñt.  Yo  foi  el  pobre 
Juan  dt  buen  alma.,.,  extraña  cofa ,  que  lirva  yo 
en  el  mundo  de  apodo !  Et  un  Juan  dt  buen  alma 
dicen  al  marido  que  fufre ,  y  al  galán  que  enga- 
ñan. 

Irfc  con  el  alma  en  los  dientes.  Phraíe  vulgar  para 
•dár  á  entender  que  uno  eirá  dcfpecliádo  y  colé- 
rico ,  y  que  de  aburrido  y  enfadado  dice  fin  re- 
paro quanto  fe  le  viene  á  la  boca ,  fin  atender  i 
radie.  Lar.  Parum  abejfe  ,  ut  pra  animi  iracundia 
virus  attrbitatis  fu*  quit  évomat.  Qoív.  Cucnr. 
Que  por  qué  y  por  qué  no  teniendo  ella  coxijos 
havian  de  obligarla  á  que  las  apddaíJe  ?  que fe 
tria  con  ti  alma  tn  loi  ditnttt ,  y  los  llenaría  de 
bote  en  bote  de  lo  que  eran  todo». 

Llevar  en  cuerpo  y  en  alma.  Es  arrebatar  á  uno, 
tranfbortándalc  vioIcntamcntc,y  quitándole  de 
la  villa  y  pretenda  de  los  hombres ,  y  llevándo- 
le donde  nadie  le  vea.  Díccfc  con  propriedád  de 
los  que  por  fus  enormes  maldades  y  pecados ,  y 
en  pena  y  caitigode  ellos  con  licén'cia  6  nermií- 
lo  de  Dios  íuck  arrebatar  y  quitar  de  elle  mun- 
do el  común  enemigo.  Por  translación  fe  dice 
de  lascólas  inanimadas  quandoá  cfcondidas,  ó 
íurti  vamentc  uno  las  lleva  ,  v  fe  defaparecen  fin 
laberfe  de  ellas.  Lat.Pr«//«i  C"  ornnino  interri 
qutdptam  t  dominé  manibus  triptrt ,  aut  ab  tilma 
afpeütbm  auferre. 

Lo  primero  es  el  alma,6  lo  que  importa  es  el  alma, 
Exptcfsioncs  de  que  comunmente  fe  valen  los 
que  no  luden  tratar  con  verdad  v  lifüra  las  co- 
ks, y  folo  tiran  á  engañar  y  defraudar,  para  iio- 
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ceratfu  modo  de  proceder  ?  y  aunque  también 
Ulan  de  citas  mifnus  locuciones  los  que  obran 
recta  y  ehriftianamente ,  y  fon  terocrófos  de 
l>ios ,  por  lo  regular  fe  fuden  aptopriar  y  decir 
de  lasque  proceden  con  dañada  intención  en 
lustraros,  y  fon  embuítéros  y  rrampólos.  Lat. 
juftiu*  atque  confeientU  ratio  preton.mbus  etí  „»- 
benda.  Q,,Ev.  Fort.  Toda  mi  vida  he  tenido  cita 
cundieron ,  no  quiero  tener  que  reftituir ,  k  aut 
importa  e,  el  alma ,  no  harta  una  trampa  por  to- 
dos  los  haberes  de  la  tierra. 

infame  en  el  alma.  Exprcfsión  con  que  uno  di  i 
entender  y  manifierta  tener  verdadero  dotór  y, 
fenutmento  de  alguna  cofa  no  buena  que  ha  he- 
cho ,  arrepintiéndofe  de  veras  y  mucho  de  lu- 
verlaexccutádo.  También  fe  extiende  cita  mif- 
ma  locución*  lignificar  la  cxorefsión  cortesana 
y  afeduofa  con  que  íe  explica  el  fcntünicnto  de 
algún  mal  fucclTo,  fatalidad.ó  contradempoque 
na  lobrevenido.ó  acaecido.Lai^4ww«  me*  qUM» 
mole jlif ero.  Item.  Penitet  me  fteli. 

Se  le  vá  el  alma,  6  irfc  el  alma  tras  alguna  cofa.  Va- 
le lo  mifmo  que  dcfearla ,  apetecerla  y  quererla 
con  fumo  afecio  y  anhelo.  Lat.  Rei  alituhrt  <m- 
f^'^  dtfidtrio  fiagrtrt  ,ferri.  Qu*  v.  Mu£  j. 

Bien  fin  alma  quedas 
tfiajornada, 
pues  tras  mi  i  ¡ni ra- 
fe te  vá  el  alma. 
Su  alma  en  fu  palma.  Modo  proverbial  de  hablar, 
que  vale  tanto  como  dedr  que  haga  orro  lo  que 
quiüére  y  guítárc  con  toda  libertad  ,  y  fin  ref- 
pedo  a  la  conciencia  :1o  que  también  fe  fudi 
explicar  con  decir  allá  le  lo  haya.  Lat.  Sibi  im~ 
puttt.  Comed.  Florín.  Sccruió.  fbl.  59.  A  la  fe 
fualmae»fupalma,Ctx\.  Perfil.  lib.  3.  cap,  18. 
Aqui  tengo  mi  alma  en  mi  palma.  E>tíb.  foL  24. 
Digolo  por  «ítc...qoe  los  demás  fu  alma  en  Jk 
palma. 

Tener  mucha  alma.  Phrafc  con  que  explicamos  te- 
ner un  fugeto,  o  una  íénténda ,  viveza ,  expref- 
fión,  y  agudeza ,  que  le  aviva  y  dá  vigor.  Lar, 
Aeris  ingeniivir.Sententia^ut  orattejtiumukum 
acvmints  ,  vigor  i/que babel. 

Tocar  en  d  alma.  Es  afligir  mucho  á  uno ,  picarle, 
y  (afumarle  en  lo  vivo  del  corazón ,  ocationán- 
dolc  fuerte  y  notable  fentimiento,  de  luerte  que 
llegue  á  quejarle  y  dolcrfc  intimamer  t*  Lar. 
Altcujut  animum  diilií  ,  orationeve  vebementer 
tomwoílre ,  pendiere.  Co v  a r r.  en  la  palab.  Al- 
ma, focar  en  el  alma,  es  Ultimar  en  lo  vivo. 

ALMACAERO.  f.  m.  El  que  tiene  porexcrddo 
un  género  de  pelea,  que  fe  hace  con  barco  en 
d  rio  deSevilla :  y  porque  llaman  Almancébcs 
álos  barcos  empicados  en  cfta  pefca.llaman  AI- 
macacros  a  los  que  la  ufan ,  pra  diflinguirlos  de 
otras  diferencias  de  Peleadores.  Lar.Qu/  ex  tym- 
bapifeatur.  Piftator  oriariui.  Oroén.  de  MV. 
Tit.  Pefcadórcs,  fol.  160.  Orrofi  que  ningún  Al- 
macaéro  no  fea  oúádo  de  empachar  mas  de  un 
Almancébe. 

ALMACERIA.  f.C  La  cetca  de  tapia,  ó  vallado  de 
alguna  hucrta.ó  cafa  de  campo.  Puede  traher  fu 
origen  dta  voz  del  nombre  Latino  M.véria.qac 
figrufica  cito  tnilino ,  y  que  añadido  el  arricu- 
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lo  Al  fe  dixeífc  Almacér ia ,  6  qW  le  ™»&  ¡» 

£  mUbra Arábiga  JMT  •  TÜíFSfiS 

Jondé  l^rraLla  ñus  eftimada  :  la  qual  fe  faca 
abriendo  la  corteza  del  lentifco  ,  y  por  aquella 
abertura  deflila  un  liquór  gota  a  gota ,  el  qual 
«yendo  en  ;i-rta  fe  cr.durécc,y  rormaunas  tor- 
tas pequefútas  ó  granos ,  yi  mayores ,  ya  meno- 
res que  los  del  arroz,  blancos  tranlpatcntcs y 
quebradizos ,  que  maleados  primero  le  rompen 
v  leparan,  v  defpues  con  el  calor  fe  ablandan 
como  cera  ,'y  fc  unen.  Echada  en  el  fuegoda  un 
humo ,  que  no  es  dcfagradablc  al  olfato.  Es  voz 
Crccobarbara  compueua  de  la  palabra  Majti- 
tbe  Griega ,  y  del  articulo  Al  Arabe  ,  y  aunque 
feeuncl'ie  origen  te  debiera  cfcribir  y  pronun- 
ciar AlmáíViga ,  el  ufo  común  autoriza  el  que  1c 
diga  Almáciga.  Lar.  MMttitbt ,  es.  Lentifci  lacry- 
ml-.  Pragm.  i>8  TAss.año  1 68o.fol.t7.  Cada  lv- 
bra  de  almáciga  no  pueda  pallar  de  catorce 
reales.  .  , 

Almaciga.  En  las  huertas  es  clsitioy  pedacito  de 
tierra  abrigado  ,  donde  los  Hortelano»  licmbran 
y  echan,  íeparádas  en  varias  eras  pequeñitas,  las 
icmillas  de  las  legumbres  para  que  nazcan,  y  en 
cftando  algo  crecidas  las  plantas  y  hortalizas 
trafplantarUs  á  los  planteles, ó  eras  mayores. 
Lat.  PLmtarum  feminarium  »  fitreulariunt ,  ti. 
HkRR..  Agricult.  lib.  3.  cap.  4.  De  las  primeras 
pueden  hacer  oimáágs.  Cov  ar  R.cn  La  palab.Al- 
maciga.  Los  Hortelanas  llaman  almMjgas  unos 
tarros  grandes ,  ó  ciertas  ericas  pequeñas  ccrca- 
.  das ,  donde  crian  de  pepita  las  plantas. 
ALMACIGAR,  v.  a.  Sahumar  ó  perfumar  alguna 
.  cola  coa  almáciga ,  como  el  agua  para  beber :  lo 
que  es  mui  ufado  en  Andalucía  ,  donde  licnvpre 
tienen  la  tinaja  del  agua  para  beber  almacigada, 
por  gufto  y  por  remedio  para  el  cuérnago.  Lat. 
Ma^Ubti  fumo  fu^re  puttot  ,atit  avernas.  Lor. 
Com.  Amar,  lervir  y  cfpcrar. 

ti  almacigar  lot  barroi, 
ó  tJZAS  al  ufo  Mifftro. 
ALMACIGADO ,  DA.  pan.  paf.  La  cofa  que  efti 
perfumada  con  el  humo  de  La  Almaciga.  Lat. 
M.ifticbti  fumo  fuffit:u,a,  um. 
ALMACIGO,  f.  m.  El  conjunto  de  las  fcmillas  de 
legumbres  plantadas  en  la  almáciga,  y  que  yi 
han  nacido,  y  eítin  ajgo  crecidas,  y  en  fazon  pa- 
ra trafplantar.  Lat.  Congerut  plantarum,  qu*  jam 


prooemrunt  m  feminario.  Ov.  Hift.  Chil.f0l.3t  1. 
Que  fon  como  un  almácigo,<fK  fe  trafplanta  def- 
pues á  fu  tiempo. 
ALMADANA,  f.  f.  Inftrumento  de  hierro  como 
mazo  grande,  que  lirve  á  los  mineros  para  rom- 
per las  piedras.  Llámale  también  Almádena ,  y 
Almádina.  El  P.  Alcalá  dice  que  es  Arábigo  del 
nombre  Matána,  que  lignítica  mazo ,  y  añadido 
el  articulo  Al ,  mudada  la  r  en  d ,  fe  dixo  Almá- 
dana. Lat.  Marra ,  *.  Ai dret.  Orig.  de  la  lene. 
Caftcll.  lib.i .  cap.  i  1 .  Que  con  cuñas  y  almáda- 
nas rompían.  TFr.  Luis  de  Gran.  Guia ,  part.2. 
cap.aó.L^  mifmo  Señor  Iccompaióala  dméi¿h 
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im  ,  erryo  golpe  quebranta  los  peñafeos  mas  re- 
belde». Acost,  Hift.  Ind.  lib.4.  cap.8.  Hieren  la 
pcoa  dura  con  ai>*odinju  que  tienen  ciento  y, 
cinquenta  libras  de  hierro. 
ALMADEN,  f.vn.  Mina,o  minero  de  metál.  El  ori- 
gen es  Arabe  de  Afoodi* ,  que  fegun  el  P.  Alcali 
lignítica  lo  mifmo,  y  con  el  articulo  Al  le  formó 
Aunaodin,  y  defpues  1c  corrompió  cu  Almadén. 
Lat.  Mttolli  fodina.  AMnn.MoR.DifCTtp.de  Elp. 
fol.  48.  La  mina  del  azogue ,  que  tiene  e!  Macf- 
trazgo  de  Calatrava...  Eliá  la  mina  al  cabo  de  la 
fierra  de  Córdoba  en  el  Almadén ,  Lugar  de  fu 
Obifpado.  UiauCc  Almadén  el  Lugar  por  cftar, 
cerca  de  la  mina. 
ALMADENA.  f.f.  Lo  mifmo  fie  AlinadaruA'ca- 
fe  Almádina,  que  es  como  le  debe  clcribir  con- 
forme á  fu  origen  Arabe ,  que  es  Mjtnu.  Lat. 
Marra.  Ambr.Mor.  Delcrip.  dcEfp.  ^45. 
También  la  hienden  con  cuñas  ,y  cao  aquellas 
aimjdénat  de  mucho  pelo  ya  dichas. 
ALMADIA,  f.  f.  Balfa  de  vigas ,  o  maderos  juntos 
unos  con  otros  en  forma  plana,  para  pudetlos 
conducir  fácilmente  por  los  rio*,  ti  origen  pare- 
ce Arábigo  de  Maad* ,  qucíignihca  conducir 
con  celeridad  fegun  G  jüo  ,  y  añadido  el  articu- 
lo Al  fe  formó  Almaáda ,  y  defpues  corrompido 
Almadia.  Es  voz  ufada  en  Aragón.  UuRjiu 
Ugnaria,vtl  mattriaria.  Act.de  Cort.de  Ai  ag; 
pl.atf.  Item  de  almadias  de  vigas,  e  de  fuUasma-i 
yores  dos  fueldos. 
ALMADINA,  f.  f.  Lo  próprio  que  Almádana; 

Vcafe.  „     ,  ,  ,     ,  . 

ALMADRABA.  Lf.  La  pefquena  de  los atunes,  el 
sitio ,  barcos  y  redes  y  demás  menefleres  para 
cxecutarla.  Según  el  P.  Alcalá  es  voz  Arábiga 
compueua  del  artículo  Al ,  y  del  nombre  na- 
drába ,  que  fignifica  lo  mifmo.  Lat.Topw»"" 
pifiaría,  d.  Cartvjx.  Triumph.fbl.3 1. 
AJfii  como  futí:  mirar  muí  atento 
El  atal.tya  de  las  almadrábas.  . 
Almadraba.  Según  el  P.Alcala,  y  Tamand  fm- 
rica  también  el  tejar  doiidc  fe  fabrican  tejas.  N> 
tiene  ufo  cfta  voz.  Lat.Lon"  m  quojuaa  teguu. 
ALMADRAQUE.  f.m.  El  coxin,  almohada,  o  ca- 
chón. Según  el  P.  Guadix,  ciudo  por  Cowrr.cs 
palabra  Arábiga  ,  que  viene 
Egnifica  el  que  fe  dexacaer.o  el  arrojadizo. 
Lu.CuIcitra,  4.  Pulvinar,  an.CLAVij.  EmM. 
al  Tam.  El  Señor  cftaba  aflentádo  en  unos  como 
tlmadráqufí  pequeños  de  paños  de  • 
DEGAUL.lib.2.  cap.  13.  Qticelvcma  p«rd« 
jovas  que  fe  le  havian  olvidado ,  que  q«^íon 
entre  los  iltnadráqtxs  en  que  ella  dunwera- 
Almadraqvils.  Es  también  un  tcxido , que»'™ 


cía  coma  cañamazo ,  p  úa  labrarle  con  l^ 
aguja ,  como  quien  borda ,  y  lcrvia  parí  w  » 
cS'o  caras  ¿  los  coxínes  i  *>f*»J$¡ 
cftrádos :  v  porque  fervia  par »  cítejJmrJu^ 
cjue  los  Moros  llamabar »  «to^g^e 
dían  con  el  mifmo  nombre  aquellas g»  1, 
texían  para  hacerlos,  l^^^^íi 

fabrefaila.  Ord.n.oe  s^j.Tl^T"'iTexcdfra 
207.  Otrofique  ninenn Texedor ,  ^ Trt 
no  Vea  olTado ,  ni  oflada  de  facer  luces  de 
¿ríqutt,  AL- 
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llfiralftmlfm»  ...  'r^3"- 
•'«IKíiJÜÍS. 

fol.  48.  IjmiMTdi^jSSt 

«erra  de  Córdoba  cti  d  .üu¿óf  fc 
Obifpado.  Lunu¿.Wíd¿i~ 
cerca  de  la  mina. 

ALMADENA.  ££  Lo  nafa  i*  Xs¿. 
le  Almádina,  qpc  c$  can»*  icx^ 
foroie  1  lu  origen  Arabe ,  <jit  es  .Ha, . 

Amt.Mot.  Dabr.¿.L  * 
También  la  hienden  con  <nh¡¡.\  tic. 
j/hw*imí  de  mucho  «ib  nids 

ALMADIA.  I".  £  Mad:  ñjis.u  x¡r.:i 
unos  coa  otros  en  fúnu  daa,íi.-¡ 
conducir  fácilmente  por  ios  áv  íi  ::c: 
ce  Arábigo  4cMuh,iftii¿i:- 
con  celeridad  fegun  G  jiojz&'-z- 
Jo  Al  fe  formó  Almaidi.y  iep-- 
Almadia.  Es  voz  ufada  tnAtet-- 
¡¡¿*jrti,oel  mjttriir:)  AtTjilr -. 

pl.:t>.  lien  de  akiJúf  de  vpi** 
yores  dos  futidos. 

ALMADINA.  £  f.  Lo  ptópáfU1 
Veafe.  ,  .. 

ALMADRABA  ti  La  pefaxiietíP- 
sitio,  barcos  v  redes  y  dem»^ 
uecorarla.  Según  cIP.AJcaiac^ 
compuerta  del  arricuJoAl.yJn^ 

fkarambiencltejatdei.d:^ 
taienfodbvotL^'fJ.'. 

^bralabisa.q^^.^ 

^-  1  <•  .'«uí'*»"*'011**  ,  -•• 
cú«W^¿,vi*i<;, 


no«^'a^  - 
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ALM  ADREñ  AS.r.f.Elpécic  de  zapitos  de  una  pie-* 
za  hechos  de  madera.  Ufanloscn  las  montañas 
de  Cartilla  y  Lcon ,  y  firven  para  andar  por  los 
camínos.En  algunas  partes  las  llaman  Madreña» 
fin  el  aroculo  ALEfta  voz  parece  Caftcllana  an- 
ticua formada  de  la  materia  de  que  crta  hecho 
cite  calzádo,y  que  de  Madera  dixeron  Madcrc  - 
ña ,  y  luego  Madreña  íincopando  la  vea ,  y  los 
Arabes  añadieron  el  artículo  AL  Lat.  Sotan ,  i. 

Cdctut  integré  ex  iigno  f-ülus. 
ALMAGAZEN.  f.m.  Lo  miímo  que  Almazcn.  Es 
voz  tomada  del  Francés  Mogaih,ü  del  Tofcano 
Magazztno ,  y  ufada  de  algunos  Autores  Cafte- 
llanos  fin  necclsidád.y  foloporhaverfclcs  pega- 
do efta, y  otras  voces  fbraítéras  por  el  mucho 
tiempo  que  cftuvieron  fuera  de  Efpa&a.  Véale 
Almazcn.  Lat.  Apotbét* ,    Saav.  Empr.éS.  La 
mercancía  trahe  corulgo  el  marinage ,  hace  ar- 
merías y  dmagttJnei.  Este  b.  fol.  348.  Pregun- 
tóle al  Regidor  que  íi  tenía  en  los  dmagilimt 
provilión  de  zapas  y  palas. 
ALMAGRA ,  O  ALMAGRE.  f.f.  ó  m.  Efpécie  de 
tierra  colorida  mui  femejante  al  Bol  arménico, 
que  firve  para  teñir ,6  untar  diferentes  cofasreo- 
mo  las  lanas ,  las  tablas ,  y  los  cordeles  de  que 
oían  losCarpin  teros  para  fcñalar  las  lincas  en  los 
maderos  que  quieren  aflerrar.  Diego  de  Urrca, 
citado  por  Covarr.  dice  que  viene  de  el  verbo 
Arábigo  Magretun,q\ic  lignifica  cngañar.o  reñir 
de  otro  color  disfrazando  el  natural, y  con  el  ar- 
tículo Al  íc  formó  Almagretun,y  dcípues  íinco- 
pado  quedó  en  Almagre,  ó  Al  magra.  LatJoj^W- 
tafjbrilu.Otbray*.  Lao.  Diofc.lib.f.  cap.71.N0 
puede  fer  otra  cofa  efta  efpcáe  de  rubrica ,  fino 
nuetlro  vulgar  j/roi^fí.CovAM^n  la  palab.Al- 
magro.  Y  al  si  creo  le  dúo  de  dmágra,  por  fer  la 
tierra  colorada. 
almagrar.  v.  a.  Tefür  Ó  untar  con  almagra 
qualquiera  cola :  como  hacen  á  las  lanas ,  á  las 
puertas,  fice.  íatutiiqmd  rubritorc,  rubra  infitt- 
n>  tiagert.  Mino.  RevulcCooLio. 
Modorrado  ten  el fuete 
no  ¡o  tur*  de  almagrar. 
ALMAGRADO ,  DA  part.  paf.  del  verbo  Almaa 
grar.  Lo  que  eítá  teñido  con  almagra.  Lar.  Ru- 


Almackado.  Jocofay  burJefcamente  fe  dice  de 
aquel  que  ha  falido  de  alguna  pendencia ,  ó  por 
otro  accidente  herido,  ü  dcícalabrido :  y  viene 
de  la  femejanza  que  tiene  en  el  color  la  almagra 
con  la  íangre.  Lat  ¿no  ipfuu Jkunte  truort  ruEri- 
tatut^um. 

Al  M Al¿AL.fm.  Lo  mifmo  que  Almaizar. Veafe, 
LoP.Jeruf.lib.7.fol.i«. 

Con  foí4/j  almadies  matizada 
DifatrrtnBtUrbtynyfoUádot. 
Almaizal  En  muchas  partes  fignirica  la  banda 
que  el  Subducono  fe  pone  fobre  los  hombros 
para  tomar  la  Patena,  ó  el  ponapáz.  Ltx.Vt- 
Ittm  Ojfcrtorii ,  vcl  Fanón ,  onit.  Ex  ordinc  Ro- 
mano. 

ALM  AIZAR.  C  m.  Toca  de  gafa ,  que  los  Moros 
uiaoan  en  la  cabeza  por  gala.Era  liítida  de  coló- 
rcs,y  con  rapace  jos  y  Huecos  que  adornaban  los 
exttemos,  para  que  colgando  ellos  de  La  cabeza 
liiviuflcn  de  mayor  adamo  y  gala.  Es  v<»  Ati- 


no. 
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Biga  de  rzjrttn,qpic  figniflca  cobettiira,  v  nnx  fe- 
Ral  de  inftruinento ,  y  los  dos  con  el  articulo  Al 
forman  Almaizarun ,  que  corrompido  quedó  en 
Almaizar ,  en  forma  y  terminación  mas  Caftc- 
llana. Lat.  Rit»,  *.  Cdjftra,  *.  Recop.  lib.y.  tir. 
a  a.  l.i.  Del  pefeido,  y  tinuizJrtt,  y  alquiceres, 
y  albornoces...paguen  diez  maravedís  por  cien- 
to. Meno.  Guerr.  deGrarulib.  3.  num.  15.  Ata- 
ronle  las  manos  con  un  oJmmzJt. 
ALMAIZO.  f.  ra.  Lo  mifmo  que  Almez.  Veafe. 
r  rao.  Trat.  de  los  fimpL  fbL  624.  AJmáizo  es  el 
árbol  llamado  Almez. 
ALMALAFA  f.f.  Efpécie  de  manto  ó  ropa  que 
ulaban  las  Moras ,  y  le  ponía  fobre  rodo  ci  de- 
más vertido ,  y  comunmente  era  de  lino.  Es  voz 
Arabe  compuerta  del  artículo  Al,  y  del  nombre 
Mdáfii ,  que  lignifica  manto  íegun  Urrca ,  el  P. 
Guadix ,  y  Covarr.  Lar.  Vtftit ,  qué  Artbibut  fe- 
mini, friquen*  erat ,  ditfqtu fuftrfontbstur.  Lop. 
Dorat.  foLí  1 6.  Pues  era  cierto  que  me  havía  de 
Jlevar  efta  defdicha  al  infierno  envuelta  en  una 
dmMfi.  Ceav.  QgU.  tom.i.  cao.  37.  Trahía 
vertida  una4/»*í.í/*,que  defdc  los  hombros  haf- 
ta  k»  pies  la  cubría.  Gong.  Rom.  burLj. 
Eftonditndo  ti  dulce  tafo 
entre  alm alafas  de  fidt, 
ALM  ALAQUE.  f.  m.  Género  de  veífido ,  ó  pan* 
<ie  él ,  como  manto ,  capóte ,  ó  alquicel.  Es  vo* 
Arábiga  fegvm  Golio,que  dice  lignifica  cito  mif- 
mo :  y  al  parecer  es  lo  próprio  que  Almalafa. 
Lat.  Vtftu  Arubt  dtu  juftrfofit».  B.C.un.R. 
tpiít  67.  Vn  Moro ,  que  mas  no  havia fobre  si 
<jucunWro^nfdclana. 
AL  MANAR,  ira.  Diario,  ó  Indice  donde  eftan  ef- 
criros  leadlas :  y  porque  para  el  orden  y  go- 
bierno Edeuáírko ,  y  también  para  el  palmeo 
fe  notan  en  él  todos  los  diasdiíintos ,  íegun  la 
<Uvi  fión  de  los  meies ,  empezando  a  contar  dót- 
ele el  dia  primero  de  cada  mes ,  que  en  La  ti  11  fe 
llaman  €jsfoi¿ii ,  fe  llamó  también  Calendario. 
Es  voz  de  la  Aítronomu  coenpucíta  del  articulo 
Al,ydel  verbo  Hebreo  >Í«4K,  que  valer». 
,  de  donde  íc  formó  Almanait ,  dicho  y 
lo  comunmente  Almanaque.  Lat,C<f- 
F&fiiyorttm.  Qi'ev.  Muf.5.  Xacio. 
Preciado  dt  rtfortério, 
f  almanaque  detdetrty 
**ifi  tnfdmtr  U  yeedéncU, 
y  pmjntf)  que fe  cuele. 
ALMANCEBE.  Lru.  El  conjunto  de  redes,  barco, 
y  demás  aparéjospara  cierto  genero  de  pclquc- 
ria  y  lance  de  pelear  echado  en  d  rio  Guadal- 
quivir en  las  cercanías  de  Sevilla  por  fus  pelee- 
dóres.  Es  voz antiquada.  Lar. Omuu  mftrunun- 
t* piftotul  tpts.  Orden,  ds  Sev.  Tu.  Pelcadó- 
tcs ,  fol.  1 60.  Otrofi  que  ningún  Almacacro  no 
feaoíládode  empachar  mas  de  un  dmjncébt„„. 
Que  ningún  Almatrcro  de  Sabogales  de  aquí 
adelante  no  tome  dmumtébe  tarta  mediado  el 
mes  de  Febrero. 
ALMANGUENA  £  f.  Es  lo  miímo  que  Almarrra, 
Almagre,  y  Almazarrón ,  con  drv crios  nombres 
en  direrenres  Provincias  de  Efpaña ,  que  hablan 
la  lengua  Cartel  lana.  Hállale  efta  voz  Alman- 
guena en  Palmiréno ,  que  en  fu  Vocabulario  de 
metales  en  el  abecedarin  Iímio  de  muíales  v  díc- 
Ff  ¿as 
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dos  dice  Almagra,  Almas****.  UMrUsfs- 

5S SíSÍSSu  cpccic de jhjutaj 
¿legumbres  fcparáda  en  eras  pequeñas ,  p-ua 
jamarla  delpucs.  ^sf^^J¡¡^T 

rj.oue  ellos  llaman  femin.mo , que  es  como 
quien  en  un  lugar  liembra  porrino,  u  colmo,  pa- 
ra d.'fouestralponerle  en  eras. 

AL  MAR.  v.  a.  Lo  milmo  que  Avahar.  Vcaic.  ts 
voz  baxa  ufada  en  Aragón. 

ALMA  DO ,  DA  part.  paf.  Avahado :  como  fopas 

aliñadas.  r  . 

Al  M  ARADA,  f.  f.  Efpécic  de  puñal  buido ,  cfqui- 
nado,  y  fin  corte.  Según  el  P.  Alcalá  es  voz  Ará- 
biga compuerta  del  articulo  Al ,  y  del  nombre 
Maráda ,  que  fignifica  punzón  ,  y  por  la  lemc- 
janzaque  tienen  entre  sí  fe  dixo  Almarada.  Lat. 
Pneio  ytrianruJus praaeutus.  Mend.  Guerr.  de 
Gran.  1*4-  num.  1 6.  Al  entrar  en  b  choza  le  dio 
con  iu*M*uridi  por  debaxo  del  brazo,  yk> 
nutó.  Qetv.  Entrcmct.  KiUba  rodeado  de  Sc- 
nadóres ,  que  con  almarada!  afilada»  mal  fe  de- 
fendían de  fu  rabiofa  füria. 
ALMARCHA,  f.  f.  Población  ó  Pueblo  aíkntado 
en  veca  y  tierra  baxa ,  como  pradera.  Es  voz  en 
fu  cmgen  Arábiga  del  nombre  Marcb , .que  vale 
prado,  y  con  el  artículo  Al  fe  formo  Almarch,  a 
que  fe  le  añadió  la  a  final ,  conforme  al  modo 
de  pronunciar  Caftellano.  Trahe  cfta  palabra 
Covarr.  en  fu  Diccionario.  Lat.  Populas,  aut  vi- 
ttu  in  deprefíb  (trapo fitus. 
ALMARIO.  f.m.  Efpécic  de  alhacena  portatil.cer^ 
rada  con  puertas  de  varios  modos,  ya  de  red,  ya 
de  verjas ,  ya  de  celosía ,  y  rambicn  enteras :  el 
qual  ürve  para  guardar  y  tener  con  curioudad 
y  limpieza  varias  cofas ,  conforme  al  ufoá  que 
le  aplic 


Ucan.  Su  ufo  primero  fue  para  guardar  las 
..-is,  y  cofas  pertenecientes  á  cllas,por  lo  qual 
fe  llamo  ala  del  Latino  Armarium  :  y  aunque 
legun  eftc  origen  fe  debiaeferibir  y  pronunciar 
Armario ,  como  lo  hacen  algunos,  con  todo  elfo 
en  virios  Diccionarios  Caucllanos,  y  Eícritórcs 
fe  halla  cftritu  Almario ,  mudando  la  r  en  / ,  co- 
fa nuii  ulada  en  nueftra  lengua.  Lix.  Armarium, 
ii.  Partid.}.  tit.5.1.29.  Aisi  como  los Mm ortos, 
c  la»,  cubas,  c  las  tinajas  que  no  cftovicílcn  loter- 
radas.  Si gv  e\ z.' Vid.  de  S.  Gcron.  lib.  2.  cap.4. 
Tenia  yo  creído ,  que  loque  havia  elcrito cita- 
ba mui  guardado  en  mis  almarios.  J  acint.  Pol. 
fol.116. 

Que  como  no  les  dtxas 
En  asta,  cofres,  trosees,  fojos,  rejas, 
Almários ,  ni  apofentos 
Migajas  <¡tu  comer,  muren  hambrientos. 
ALMARJAL,  f.m.  El  sitio  o  lugar  donde  fe  cría 
el  almarjo.  Lat.  Loctu  in  quo  provenit  berba  vi- 
traria.  Orden.de  Se  v.Tit.  Alcaldes  de  la  Mef- 
ta,fbLi 23. Ninguno  fcaoflado de  cortar  almar- 
jales á  boca  de  azadón...  E  fi  arrancaíTcn  con 
azadón  perdcTfcían  los  almarjales.  Mono  a  d. 
Hvft.  de  Scv.  lib.  2.  cap.  3.  fol.  39.  Para  heredid 
de  pan  tiento  y  cinquenta  yugadas  de  bueyes, 
fin  otros  muchos  almarjales. 
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ALMARJO,  f.m.  Efpécic  de  hierba  comojenco 
delgado,  que  nace  con  abundancia  en  las  Vegas 
de  ios  rios  y  arroyos.  Covarr.  y  el  P.  Guadix  di- 
cen es  palabra  Arábica  de  Aimtrtb ,  que  ftgniri- 
ca  Prado,óVega.  El  r.  Alcalá  es  de  parecer  que 
viene  de  la  palabra  Aí<w£,ó¿fj»"¿í,  que  tan- 
bien  fignifica  prado ,  y  añadiéndole  el  artículo 
Al  fe  dixo  Almargi ,  y  de  alli  Almarjo.  Lat.  Htr. 
bavitraria.  Oroen.oé  S6v.Tit.de  Islasc  mirif- 
mas ,  fbl.30.  Otrofi  los  vecinos  de  Sevilla...  que 
ficieren  el  mazacóte ,  barrilla ,  ó  simar}»  en  las. 
tierras  de  Sevilla  que  lo  fagan....  que  el  fcfvot  de 
el  mazacóte ,  c  barrilla ,  e  almarjo  lo  pueda  fa- 
car. 

ALM  ARO.  f.  m.  Planta  que  mas  comunmente  fe 
llama  Maro :  es  efpécic  de  mayorana ,  ü  oréga- 
no. Su  flor  es  femejante  ala  del  orégano,  aun- 
que mucho  mas  olotofa :  produce  muchos  (x- 
mienros ,  es  moderadamente  caliente  y  rcítricti- 
va.  Lat.  Marum ,  i.  Frag.  Trat.  de  loslímpUL 
124.  Nucíh-o  vulgar  almán  es  como  nota  Ma- 
tiolo  la  fclaréa  de  los  lulianos,que  algunos  diie- 
ron  fer  Hormínio  doméüico. 
ALMARRAXAf.f.  Vasija  ó  vafo  de  vidro  de  fi- 
gura de  garrafa  al  revés ,  firviendo  el  cuello  pa- 
ra afirla ,  y  el  vientre  con  agujéros ,  para  rociar 
con  él  agua  que  le  echan  por  un  agujero  grande 
que  cftáen  el  centro  del  vientre.  Covarr.  atan- 
do al  P.  Guadix ,  y  áUrréa  dice  que  es  voz  Ará- 
biga ,  y  que  figrihca  rociador :  lo  que  confirma 
el  P.Alcalá ,  que  pone  por  correfpondicnre  Ara. 
bigo  Marráxa ,  y  añadiéndole  el  artículo  Alie 
dixo  Almarráxa.  Covarr.  lo  efaibe  conocien- 
do Almarrájat  pero  atendiendo  á  fu  origen  le 
debe  retener  la*.  Lat.  fydria  imp*  utm. 
Fubnt.  Trad.  del  afno  de  oro ,  lib.  u.  fol.  60. 
Derramando  bálfamo  con  aiualmarraxí.^. 
HilL  de  Don  Florifél ,  part.  4.  cap.  15  - Y  io™~ 
riendo  en  tal  dclináyo  con  muchas  aimarruti 
de  agua  olorófa,  le  hicieron  tornar  en  si. 
ALM  ARREGA.  f.f.  Cierto  género  de  textdo,o  ti- 
la baila  hecha  de  pelo  de  borrico ,  ucofa  Inne- 


iantc ,  para  mantas  de  muías ,  ó  béft'us  «billa- 
Es  voz  antiquada  de  Aragón ,  que  oy  le  di- 


ccMarréga.  Lat.  Afperr.mmn figum , .ifto £ 
menticontextum.  Act.  de  Cort.  di  Arag.  tou 
45.  Por  cadaroUode4/»wiW¿ii  gueito  dme- 
ros 

ALMÁRTAGA,  f.f.  Mezcla  de  V*>»'*££ 
cobre, que  arroja  de  si  laj^ qaando 
en  las  Hornazas  :  lo  milmo  que  Lidurgno. 
Ha¡  dos  cfpécics,  blanca  y  roxa:  laMana  tej» 
roa  de  plata ,  y  la  roxa  de  oro.  Tamartf  ,>  «  - 
Alcalá  dicen  fer  voz  Arábiga  wmpocto  dd« 
tículo  Al ,  y  del  nombre  Martaq  ,  q^jgjg 
efpúma  de  plomo, y  ligeramente  corromg, 
fe  dixo  Almártaga,  ó  Almártega ,  corrweknW 
algunos.  IX.Utbargyrus ,  i. 
\7genti. Lag.  Diofc.  lib.;.  cap.  *'V™Z® 
rio,  llamado  en  Cartilla  no  es otra  ^ 

fa  fino  una  mezcla  de  plomo ,  de  tierra  > 
bre ,  que  cfcúpc  de  sí  ¡a  plata.  P»*^  M 
año  1680.  fol.  17-  Cada  libra  de  ***** 


pueda  paífar  de  tres  reales.     ,   .    ■  nu<&- 

Almártaga.  Vale  rambicn  la  Wj^de 
-  dadecadénahechadccocrea.udcicx.  ^ 
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lana,  ó  cáñ?mo ,  que  firvc  para  atar  los  caballos 
y  muías ,  y  tenerlos  en  los  pclcbrcs ,  ó  llevarlos 
de  ur.a  parte  ¿otra.  Covarr.yDiegodcUrréa 
dkcn  que  es  voz  Arábiga,  y  que  vierte  de  la  pa- 
labra Mtrtaam,qnc  íignifica  tener  firmc.ó  rucr- 
tcmentc  una  cola ,  y  añadiéndole  el  artículo  Al 
fe  dixo  Almattacun ,  y  de  allí  Almártaga ,  Al- 
roártcga.ó  Almártiga,  fegun  eferiben  otros.  Lat. 
Ca».m.Capiffr*m.  Pragm.  ob  tass.  año  i¿8o. 
tol.38.  Mra.  almártaga  doblada  y  pefpuntáda no 
pueda  pallar  de  veinte  v  quatro  reales.  Marm. 
Defcrip.  de  Aíric.  lib.4.  lfol.88.  Donde  fe  lucían 
bolfas  y  cintos  de  cuero  labrados  de  feda  de  co- 
lores y  almártigat ,  para  tener  los  caballos  fin 
llegarles  al  treno....  y  otro  losakorqucs ,  la  d- 
martiga,  ó  pantuflos. 
ALMARTEGA.  Véale  Almártaga. 
ALMARTIGA.  Veafc  Almártaga. 
ALMARZEN.  f.m.  Lo  mifmo  que  Aimazén.  Vea- 
fc. Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Act.de  Cort. 
de  Arag.  fol.  1 7.  E  fi  por  ventura  rucre  de  ai- 
marzín  guarro  «lints. 
ALMASTECH.  f.  m.  Lo  próprio  que  Almáftiga. 
Véale.  Es  voz  antiquada  de  Aragón !  como  lo 
fon  también  Almazaquen,  y  Almazech.queíig- 
nifican  Ib  mifmo.  Lat.  MaJIUbt ,«.  Act.  db 
Cort.de  Arag.  fol.ai.  De  roba  dealmajiétban 
dinero.  Y  fol.  41.  Item  roba  de  almazjiqucn  un 
dinero.  Y  fol.  j  1 .  Por  roba  de  almazetb  dos  di- 
neros. 

ALAI ASTlGAXf.  Lo  mí/mo  que  Almáciga.  Vea- 
fe.  Efta  voz  yá  tiene  poco  ulo ,  porque  moder- 
namente fe  dice  Almáciga.  LauMaftiebt,tj.CL a- 
vij.  Embax.  alTam.  fol.  6.  En  efta  Isla  de  Chío 
nace  el  almáfiiga  en  unos  árboles  que  parecen 
lantifeos.  LAG.Diofc.  lib.i.  cap.yi.Trahida  en 
la  boca  la  almáfiiga  alicndc.que  corrige  el  anhé- 
lito ,  dclcarga  mucho  el  celebro. 

ALMATRERO.  f.  m.  El  que  ufa  pefear  con  un 
genero  de  redes, que  llaman  fabogáles,  por- 

2uc  con  ellas  cogen  unos  peces  que  fe  llaman 
bogas.  Lat.  Pifcator falparum ,  aut  tbrifarum. 
Orden.  deSev.Tu.  Pelcadórcs.fol.ioo.  Otrofi 
que  ningún  Almatréro  de  fabogáles  de  aqui  ade- 
lanre  no  tome  Almanccbc  falla  mediado  el  mes 
de  Febrero. 

ALMAZARA.f.f.  En  los  Reinos  de  Murcia  y  Gra- 
nada llaman  afsi  al  molino  de  azeitc.  Es  voz  Ará- 
biga fegun  el  P.  Alcalá ,  compuerta  del  artículo 
Ai ,  y  del  nombre  Mazara ,  que  fignifica  lo  mif- 
mo. iMMoIetrinaoltaria.J  acist.PolSoLi  lo. 
Qutpiudtprttmdcr  ti  cofa  tiara 

at    .  LjPrebenda  "luUrdtuna  almazara. 

ALMAZARERO.  Cu.  En  los  Reinos  de  Murcia  4 
Granada  dan  eftc  nombre  al  que  en  Cartilla  lla- 
man Maeftro  de  molino,  o  atizador.  Lat.  Pifiri- 

r,irWl,  ii.  J 

ALMAZARRON,  f.  m.  Lo  mifmoque  por  otro 
nombre  llamamos  Almagra,ó  Almagre.  LarJU. 
brtcifasrilu .  Pracm.deVass.  año  Í<S8o.foLitf. 
<~ada  libra  de  almazarrón  no  pueda  pallar  de 
veinte  y  quatro  nura vedis. 

ALMAZEN.  f.  m.  La  cala ,  o  sitio  público ,  ú  del 
Kcy  udc  algun  particular  donde  fe 
qualcíquicra  generos  por  junto  y  en  < 
ya  lean  armas,  patrecho*  de  armadas  < 
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eKcrcircs,  municiones,  víveres:  yá  de  cofas  ven- 
dibles :  como  azeitc ,  carbón ,  madera ,  y  ottas 
mercaderías.  Es  voz  romada  del  Arábigo  Mal», 
sun,  ó  Mabzin ,  fegun  el  P.  Alcali.quc  vale  cito 
milrao ,  por  lo  qual  fe  debe  eferibir  con  z ,  y  no 
con f, como  lotrahcn  algunos:  y  añadido  el 
articulo  Al  fe  formó  Almalizén ,  y  dcfpues  qui- 
jada la  A  quedó  Almazen.  Lar.  Apotbé<a,  t<t.  Fr. 
Luis  de  Gran.  Syrnb.  parr.i.  cap.  3  j.  Si  de  ahí 
entrare  en  el  aimazén  de  las  municiones ,  ahí 
verá  tantas  maneras  de  armas  ofenfivas  y  detcn- 
íwas.  Ai.FAR.fol. 3 15.  Porque  reñía  rodas  las  lla- 
ves en  una  cadenilla  con  la  de  los  almazénti  de 
mercaderías  y  corres  de  hierro. 
Almazen.  Se  llama  también  d  conjunto  de  cofas, 
«fpccialmentc  menudas  ydiícrentcs.que  fe  jun- 
tan y  previenen  para  algún  fin :  como  es  la  pro- 
vilion  de  granos,  víveres ,  y  municiones  para 
abaílccer  una  Plaza ,  un  exército ,  &c.  Tiene  yá 
mui  poco  ufo  en  cite  fignificado.  Lat.  Commta- 
/«Vw.Mari  an.  Hift.  EYp.ltb.5xap.11.  Fortificó 
Hermenegildo  á  Sevüla,y  á  Córdoba,  proveyó-; 
las  de  trigo,  de  aimazén ,  y  de  todo  lo  nccelsirio 
para  rodo  lo  que  fucedicffc.  Y  lib.  9.  cap.  a.  Los 
trabajos  largos  del  cerco ,  falta  de  vituallas  y  al- 
maxJn  los  forzó  á  tomar  cite  acuerdo.  Marq. 
Gob.Chriít.  üb.2.cap.i4. Por  leñas  de  que  feria 
<ic  Dios  toda  la  corta  y  aimazén  de  la  batalla. 
Gaftar  mucho  aimazén.  Se  dice  irónicamente  del 
que  trahe  muchas  cofas ,  y  rodas  de  poca  ca- 
rnación y  mentidas.  Y  también  fe  uta  de  efta 
mifma  phraíe  ,  y  fe  api  ica  al  que  galla  muchas 
palabras,  y  ufa  de  grandes  ponderaciones  inú- 
tilmente ,  pata  exprcffar  alguna  cofa  de  poca 
monta  y  entidad.  Lat.  Rti  frivolas  0-  nmlim  prt- 

■  4 ti  infmntrt.  Item.  V rrborum  ambagibut  O"  multl- 
kquiouti.  CovARR.cnlapalab.  Aimazén.  Y  de 
aqui  fe  dixo^^jr  mutbo  aimazén  el  que  trahe 
muchas  tolas, y  todas  ellas  fon  de  poco  momen- 
to y  menudas. 

ALMAZEN  AR.  v.  a.  Guardar  y  recoger  en  el  ai- 
mazén los  géneros  y  mercaderías  por  junto  y 

Cr  mayor.  Es  formado  del  nombre  Almazen.' 
t.  In  Apotbttis  tondtrt  ,fervart. 
ALM  AZENADO,DA.pxt.paf.  Recogido  y  guar- 
dado en  el  aimazén.  Lar.  In  ApAb:cii  cmidttut,tt 
MR, Sot«,Hi(t.dc  Nucv. Efp. libji.  cap.itf.  Hi- 
zo Hernán  Cortes  que  fe  tranfportaflcn  luego  á 
fu  quartél  los  viveres  que  tenían  almaztnaios  en 

■  las  oficinas  del  adora  torio. 

ALMEA.  f.£  La  corteza  dd  árbol  llamado  cftoní- 
que,  dcfpues  queíc  le  hafacadotodalagrafla 
(que  es  el  clloráque  liquido  )  con  el  cocimiento 
hecho  á  fuego ,  la  qual  quemada  defpidc  un  olor 
mui  grato.Vicnc  del  nombre  Arábigo  Mtaajapc 
vale  cfto  mifmo ,  y  con  d  «rricuio  Al ,  quitáda 
la  última  vocal  a,  quedó  en  Alméa.  Lat.  Styrax, 
íive  Storax ,  acit.  Lao.  Diofc.  lib.t .  cap.  21.  No 
folamcrac  firve  á  los  males  de  madre  perfuma- 
da la  alméa ,  empero  también  á  los  caiat ros  y  to- 
rnadizos ,  y  á  todas  las  frialdades  de  cabeza. 
Pragm.  de  ta<s.  año  leTJo.  frH.  17.  Oda  libra 
.  de  abméa  no  pueda  paliar  de  diez  realce 
á^MiA^Lomffino  ^Lhtjen^iVlveflre.c  Alif- 


.  Trahcn  efta  voz  Co- 
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eTcamtV,  cubierta  de  retama, j  otras  ramas, 

efta  voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario ,  yrf  P. ^Al- 
calá dice  que  es  Arábiga,  y  que  vicnc^' 
bre  Mirabee  ,que  fignflica  lo  roilmo,  y 
dolé  el  articulo  Al  ledixo  Almirabcc , ,  — - 
Almiar,  ó  Almeir.  Covan.  eferibe  Almiar.  Lat, 

Cumulas, c-~u~> 
ALMEJA.  C  f.  Efpccic  de  manfeo ,  que  fe  cria  en- 
tre la  arena  en  las  orillas  de*  mar  entre  dos  con- 
chas pequeñas  y  prolongadas.  Es  comida  muí 
labróla >  pero  caliente  en  fumo  grado.  Lar.  Cff- 
cblea  mirtos.  Orden,  de  Se  v.  Tu.  de  Peleado, 
y  Pcfcadóres,tul.i  }S.  Orrofi  mando  que  ningu- 
na regatera  no  compre  olivas,  ni  almqai  para  re- 
vender. Cerv.  Quix.tom.  i.  cap.  50.  Acá  le  vé 
otra  (rúente)  a  lobrutefeo  adorna  Ja,  adonde  las 

menudas  conchas  de  las  almijas  hacen  un* 

variada  labor. 
ALMELLE.  f.f.  Lo  mifmo  que  Almendra.  Véale. 
Es  voz  antigua  de  Aragón  tomada  del  Valen- 
ciano Almellc.  Lat.  Amygdala ,  vel  Amygdalum. 
Act.  dbCort,  de  Arac.  fol.  4.  De  avellanas, 
cananas,  noces,  &  almtllts  no  paguen  pcige. 
ALMENA.  ÍX.  Cierto  género  de  torrecilla  ó  oyra- 
mide  de  piedra ,  que  fe  levanta  en  lo  alto  de  las 
torres  y  muros,  y  fe  pone  diñante  una  de  otra 
el  efpááo  que  puede  ocupar  un  hombre ,  ü  dos, 
y  dcfde  donde  pueden  fefiorear  el  campo  y  de- 
fenderfe  de  el  enemigo  eftando  á  cubierto.  Lat. 
Muri pinna,*.  Morcad.  Hift.dc  Sev.  lib.4.  cap. 
1 .  Como  quiera  que  cftán  todos  (los  muros)  co- 
ronados de  almenas  lucen  hcimóia  apariencia, 
ev.  Muf.6.  Roui.9 1 . 

Las  dentelladas  dtl  ai» 
grande  comedár  de  murn 
almorzaron  fus  almenas, 
y  uñaron  fus  trabucos. 
ALMENADO  ,  DA.  adj.  La  muralla ,  torre,  cafó- 
lio,  ó  cafa  fucrtc,quc  cfti  coronada  de  almenas. 
Lat.  Pinnaiut, a,  mw.Orden.de SEV.Tit.Alba- 
ñics ,  foL  1 50.  Cou  fu  omenáge  cngaiitádo  y  d- 
menádo. 

ALMENARA.  C  F.  El  fuego  que  fe  hace  en  las  tor- 
res y  atalayas  de  la  cofia  del  mar,  y  algunas  ve- 
ces en  tierra  para  dar  avifo  de  alguna  cofa ,  y 
particularmente  de  ii  hai  embarcaciones  cnemi- 

Ías.  Algunos  fon  de  fentir ,  cono  Diego  de 
'rrca,quc  es  voz  Arábiga  >  pero  Govarr.y  otros 
dicen  viene  de  la  palabra  Almena ,  porque  cftos 
fuegos  fe  hacen  encima  de  las  almenas  de  las 
torres,  lo  qual  parece  mas  verisímil.  Lat.Signum 
fumo  i  praaltisturribusC-  fpeeulis  datum,  Par.- 
ti  D.i.  tú. 16. 1.24.  Que  oyan  c  vean  de  lejos  ato 
como  atalayas,  ó  almendras.  MARM.Rcbe4.1ib.5. 
cap.  3.  Con  orden  que  a  media  noche  hicieúe 
una  almenan  ác  fuego  ,para  que  viéndola  las 
centinelas  tocaften  arma. 
At-mrn  ara.  En  la»  Ald¿'a>  fe  llama  ato  un  atoento 
de  hierro  fobee  que  ponen  teas  encendidas  para 
alumbrarte.  Trabe  cftavozCovarj.  cu  fu  The- 
foro.  Lat.  Fase,  ris.  Teda,  vcl  Toda*.  Ftn*l;u. 
Almenaía.  Zau^pot  donde  &  conduce 
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al  rio  el  agua  que  Cobra  en  las  azéquus  qmndo 
viene  con  demasía, ó  ertán  regadas  yá  las  tierras. 
Es  voz  ufada  en  Aragón.  Lat.  Sukus  aqturim. 
Orden.de  huert.  y  MON-r.niZARAG.cap.6r. 
Han  de  pagar  al  feñor  de  la  heredad  la  tietta  que 
tomarán,  y  lo  miüno  li  harán  dntnira  pac  algo- 
na  heredad. 

Almenara.  Vale  también  la  abertura  cerrada  con 
una  compuerta  entre  dos  piedras ,  para  defnedir 
el  agua  que  fobra  en  las  azéquias ,  ó  para  diltri- 
buir  en  ellas  la  que  cita  rehallada  en  un  panta- 
no ,  ü  cofa  icmejante.  Es  voz  ulada  en  Aragón, 
y  tomada  del  Arabe  Mena ,  que  vale  dilnúnair, 
y  con  el  articulo  Al ,  y  añadidas  las  dos  letra 
últimas  fe  dito  Almenara.  Lat.  O/tiolum  in  4&r- 
rt  aut  moti,Humiiu  objtila ,  ¿d  ttmtttndum  qusn- 
tum  opas  tjí aquel. 
Almenara.  También  fignlfica  un  genero  decan- 
deleros ,  fobre  los  quales  fe  ponen  candiles  de 
muchas  mechas  para  alumbrar  los  apofertos. 
Ato  lo  afirman  Covarr.  y  Ncbrixa  en  fusDic- 
-cionark».  Lat.  Ramofum  eandelabrum.  Uáms- 
thut  multiüdm. 
ALMENDÓLAXílLo  raifmo  que  Almcndra.Vei- 
fe.  Es  voz  anriquada  de  Aragón.  Lar.  AmjtU- 
ium.  Act.  de  Cort.  de  Arao.  roU5.Cireadc 
alméndolas  fetsdméros. 
ALM  EN  DOLON ,  O  ALMENDON.  La.  Cor- 
relponde  al  parecer  alo  próprio  que  Almidón. 
Son  voces  antiguadas  de  Aragón.  Veafe  Almi- 
dón. Act.  dl  Cort.  db  Arac.  rbl.jo. 
Un  paga  de  peage  de  la  car^a  guato  lucidos.  Y, 
ibl.?4.  Item  roba  de  alnwuUn  un  fueldo. 
ALMENDRA,  f.  f.  La  fruta  que  dá  el  «bol  llarna- 
do  Almendro  ,que  en  otras  partes ,  y  pamcuiar- 
mente  en  Andalucía  y  Murcia  llaman  Alloza. 
La  hcchdra  de  cita  tí  uta  es  como  un  corazón 
prolongado  con  una  corteza  verde  .dentro  de  la 
qual  tiene  una  calcara  parda  y  dura  como  ma- 
dera ,  y  dentro  de  cfta  la  almendra  cubierta  Je 
un  hoíícjo  obfeúro,  y  fu  carne  muí  blanca.  Ma- 
las dulces  y  amargas.  Las  dulces  Ion  labrólas,  y 
fe  comen  de  diferentes  maneras ,  ya  en  alimMr, 
yá  confitadas ,  yá  tortadas :  y  las  amargas  Ion 
úrilcspara  muchos  medicamentos.  LarM«?¿«- 
lum,i,vcl  NuxGrstca.ViACH.™  TASsano  168O. 
fol.49.La  libra  de  almndras  a  diez  y  ocho  cuar- 
tos. Lac.  Diolc.  lib.  1 .  cap.  1 }9- Las 
verdes  comidas  con  fu  tiema  afeara  corrige" 
la  furiérflua  humedad  del  cftómago.  Lo'- 
kmi.fol.83. 

La  encarrilad*  nuez ,  y  en  el  torito 
La  robu&¿  taftaüay  tierna  almendra. 
Almendras.  Enlas  frutasdchucífofcll^^ 
.  ricamente  almendra  la  fubftáncia ,  que  *J* 
milla  que  fe  encuentra  dentro  del  dicho  nut 
VAt.AmfídalinusnmUus. 
wSÍ.  Llaman  los  • 
.cuyafigúra  es  femejantc  áb  de  U  ' 
Elk  nombre  es  próprio  para  losdianun  c <,  \ 
auc  n»  1c  d  in  i  las  perlas  de  la  •  * 

JSrSniün  cataíaaas  ,ni  a  **™*¡»¿ 
quienes  llaman  cogu;cmes.  Latv**»*  "> 
ti  firuram  rtfirens.  ,  Refr, 

Dá  Dios  almendral  i  q^  «o.^^'f  Jcsy  los 
^algunos  le  e*plican  de  las  D«PuW°  V 
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cargos ,  qnándo  recaen  en  los  indignos  {  pero 
mas  comunmente  fe  dice  ck  las  abundancias  y 
las  riquezas ,  quando  citas  fe  hallan  en  fugeto, 
que  por  divetfos  accidentes  no  puede  tci.cr  el 
ulb  próprioy  natural  de  ellas.  Lat. 

Qu¿  mibi  diviti*,  fi  non  tone  t  di  tur  utft 
ALMENDR  ADA.f.f.Bcbída  compuefta  de  almen- 
dras machacadas ,  de  que  fe  ¿ta  la  leche ,  y 
puefta  al  fuego  fe  elpeíía  por  si  mil  ir  a  ,  ó  con 
una  lucir  j  de  nuevo.  Es  guitóla  ,y  muí  prove- 
chófa  para  ablandar  el  pecho  v  dormir.  Lat.  Pe- 
tío  txfmcoabamyXdalistxf.rtjfo  cwfiíla.  Fienm. 
S.  Pió  V.  foj.  30.  Una  pechuga  de  capón  deshe- 
cha en  almautrád*.  Pie.  ]  cst.  fbl.29.  El  llamar- 
las mozas  ó  niñas  es  dirías  una  almtndráda. 
'ALMENDRA I  .  f.m.  Ei  ritió  plantado ,  ú  poblado, 
de  los  árboles  llamados  Almendros.  Lat.  Amyg- 
ia¡ttum,i.  HVm.  Agrie,  lib.  3.  cap.  2.101.48. 
Donde  peruétanos  para  perales ,  donde  allozos 
pxaalmtvdri.'et. 
Ai  MtTtnnAi.  Ufan  en  algunas  Provincias  por  un 
foto  árbol  de  almendras ,  que  propriamente  fe 
llama  Almendro. 
ALMENDRERA,  f.f.  El  árbol  Ha  mado  Almendro, 
Véale.  Es  voz  baza  del  ufo  de  Aragón.  Lat. 
Amygdols. 

Elorecer  la  tlmmdrlra.  Phrafe  baza  ,  y  ufida  en 
Aragón  en  fentido  mctaphórico :  y  vale  lo  pró- 
prio  que  encanecer ,  y  con  cfpccialidád  fe  dice 
y  aplica  á  los  que  no  tienen  mucha  edad.  Lar. 
Citiut  aut  ¡nfmbrftivc  intMtfieri 

•ALMENDRICA.  (S.  dimití,  de  Almendra.  La  que 
es  pequeña:  en  medio  de  que  aunque  fea  del  ra- 
maño  regular  que  otras  qualeiquicra ,  le  lude 
decir  afsi  quando  fe  come  tal  qual  almendra  por 
pollre ,  ó  por  antojo.  En  Aragón  llaman  Almen- 
drica  de  la  Rafa  al  almci-drúco,  ualióza.  Lat. 
Amygdjlum  ¡wmoturum, 

ALMENDRO,  f.  ro.  Arbol  mui  conocido  y  co- 
mún ,cfpecia  Imcnte  en  los  Paí  les  calientes.  Su 
tronco  es  medianamente  alto ,  grueflb  y  dere- 
cho, dividido  en  ramos,  hacia  fu  cztrcmidad 
fuperior  .cubierto  de  una  corteza  álpera.y  arrai- 
gado en  la  tierra  por  lbla  una  raíz ,  pero  mui  ro- 
pufta  y  profunda.  Sus  hojas  fon  ai  todofeme- 
janics  á  las  del  Pilleo ,  como  todo  el  árbol.  Sus 
flores  confían  de  cinco ,  ó  feis  hojas  blancas  coa 
ali;o  de  colorido ,  otbicularmcntc  dilpueftas ,  á 
las  quales  fucede  el  fruto,  que  es  el  que  comun- 
mente fe  llama  almendra.  l.njtnygdola,*.  Lag. 
Diofcor.  lib.  1.  cap.  139.  El  almendro  produce 
primero  la  flor  que  las  hojas.  Lop.  Circ.tbl.30. 

B¡  mattenf  rano  aiiT.c\\¿to,  el  mas Jioruto 

fnUdk  dt  L  dulce  Primoviru 
En  tierra  de  feñorío  almendro  v  guirdo,  v  en  tierra 
Real  nogiéra  y  moráL  Refr.  que  ae..iuéja ,  que 
r.o  e»  ci  iivcr.icmc  echar  muchas  raices ,  ni  ha- 
cendarle en  tierra  de  feñorío ,  porque  crdiru- 
riamenre  los  tenores  tratan  nía;  a  fus  v.uíallos, 
y  una  vez  arra'ig.idcs  no  pueden  irle  áotra  par- 
te paia  redimir  fu  vezacióii  <  io  que  podrán  ha- 
cer i  co  le  arraigan ,  v  lolo  plantan  colas  deno- 
to precio  ,  con.o  ion  el  almendro ,  y  el  guúdo. 


A  L  M  110 

dra ,  y  figiüflfa  la  que  ella  verde  como  almen- 
druco ,  porque  entonces  luce  mas  bulto.  Ella 
voz  es  dclDiaJedo,  y  . ufo  de  la  Mancha.  Lar. 
Amygdtlum  immoturum  ,/tu  actrlmn. 

ALMENDRON,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Almendro- 
Ion.  Pracm.  de  tass.  año  1680.  ful.  48.  La  de 
aimendróntt  confitados á treinta y  ochoquarros. 

AtM  tNDaoN.  Se  llama  por  metiphora  en  cíh'lo  fa- 
.  miliar  la  mentira ,  b  exageración  de  alguna  no- 
ticia, ó  cofa  faifa ,  que  fe  aflegúra  y  pondera  co- 
mocierta.  Lat  Mcndatiwn  m  fjfo  rumor,  0r- 
tum, 

ALMENDRUCO.  L  m.  La  almendra  verde ,  que 
.  ciláycftida  todavía  de  aquella  primera  corteza 
vcllóu:  y  á  ella  llaman  en  la  Mancha  almendro  - 
lón ,  y  también  arzoila.  Lat.  Amygdolum  utr- 
bum ,  immiturum.  Pracw.  de  tass.  año  16P0. 
fol.48.  La  libra  de  almtndrú:oi  en  almib.ir  a  eti- 
co reales  y  medio.  Gong.  Fab.  dcPyram.  v 
Thysb, 

En  firma  no  dt  nariz, 
Jino  de  un  blanco  alp>cndrúco. 
ALMENILLA.  f.f.  Jiroin.  de  almena.  Almena  pe- 
queña. Lat.  Pínnula  murarum.  Toiu.Hift.  de 
los  Xentcs ,  cap.  90,  foU  392 .  Mandó  Manquear 
las  tlmniih  que  cHin  aldcrrcdór  de  la  mez- 
quita. 

Almenilla.  Se  llanu  por  aluGón  cierto  adorno 
que  amiguamartc  ponían  las  mrgeres  como  por 
guarnición  en  contorno  de  laganvmta.o  efeóte 
de  los  jubones  y  almillas.  Y  en  "lo  moderno  fe 
llama  Jaque  fe  porve  por  la  parte  irfenór  al  b.ul 
ó  guardapiés :  y  también  á  las  Cené  ras  de  ,u.i:- 
nas.  JLai.  i  ¿mola  «d  orjm  vejlit^jf^tit,  atqut  in¡ 
pinnuiarum fignram  con;pofita\  Canc.  Coro.  La 
muerte  de Baidovinos,  'urna. 

Qut  tt  cJa  baj^a  el  almilla, 
y  fi  vi  par  el  jubón 
tt  ¡Ufar*  i  ¡a  almenilla. 
ALMENORETÉladv.  LorriiTrnoquealornenos, 
ó  por  la  medida  y  talla  menor.  Es  voz  de  elido 
familiar  y  jocóib.  Lat.  IV mínimum.  Pie.  Just. 
fbl.  2  6.  Énojéme  de  que  me  llamó  vicia  de  qua- 
rentay  ocho  años  a.  wrmWt'.  Q¿tv.  Cuent.  El 
Alguacil  decía  que  les  havia  de  poner  rascón 
ras  la  tsfi  aternoi  éte ,  hablar. do  ele  talanquera 
con  mucho  que  me  sé  yo. 
ALMENOS.  adv.  Es  lo  mifmo  que  a  lo  menos ,  ó 
por  io  menos.  Viene  del  Latino  Adr»iiut.  Lat. 
Saltem. Fuext.  TraiLdcl  aíno  de  oro,lib.<5.  Qiic 
tímenos  como  ücc  va  Con  fus  ruegos  y  pracióncl 
lo  aplacaría.  Men.  la Coron.foJ.10.  El  qualOr- 
phéo  era  mui  gran  juglar  almemu,  tama  mui 
bien  uiu  cítliola  o  vigüela. 
Ai  METE/ro.  Arma  defenfiva  para  la  cabcu.que 
fe  luce  de  metal  en  figura  de  calco  ,  ó  montara, 
y  Ls lo  mifmo  que  yelmo,  ó  capacete.  En  el  ori- 
gen de  ella  palabra  varían  k»  Autores.  Aldrcte 
dice  que  es  palabra  Goda,  y  diminutivo  de  Yel- 
mo ,  y  Co*arr.  líente  que  viene  del  Francés 
Heauime.  Lat.  CaftU, idit. Galea,  ta. SAAv.tanpr. 
08.  Los  Perlas ,  Lydios  y  Lybics  militaban  en  el 
cxéráto  de  Tyro ,  y  colgaban  en  ella  fus  eícú- 
dosy almíttt.  ALEAa.rbI.75.  Crr.éron  todos 
quedaba  mal  herido ,  mas  dcferxüok  el  almétt. 
Lop.  Cotn.  La  N'aióna.  Calkilaru. 

Qut 
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Que  del  almete  tsiplunw 
iirin  A  la  fama  nuevas.  . 
ALMETOL1.  f.m.  Lomifmoquc  Alcuza  ,6wb- 
tera  Ffta  voz  la  trahe  Covarr.  y  dice  que  es 
Arabe  v  ib  ufa  en  Portugal.  El  P.  Alcalá  pone 
por  equivalente  de  alcuza  en  Caftellano ,  la  voz 
%tli-™t*r<  en  el  Arabe ,  de  donde  ruviendole 
añadido  el  artículo  Al  fe  dina  Almotb,  ú  Alma- 
ral,  ,  y  mudadas  la  primer  4  en  * ,  y  la  fegunda 
en  p,  icdiio  Almetoli .  Lar.  W*?*    .  mUi 
ALMEX1  A,  f.f.  Genero  de  tcxido  delicado  de  que 
alaron  para  vertirte  las  Damas  o  Señoras  en  el 
tiempo  antiguo:  y  te  puede  prefurrur  feria  de  le- 
da, aunque  no  &  puede  averiguar  como  «a. 
Lar.  Perter.uis  lid:  teta  primarits  fimimi  ntjpa- 
nii  clim  ufitat*.  Chron.  del  Cid  ,cap.i40.foj. 
a  1  i .  Para  qual  Dueña  lo  puficron  f  li  verna  vcl- 
tida  de  almexh,  ó  de  algtinalcs  blancos  en  la  ca- 
beza. .  . 
ALMEZ ,  O  ALMEZOXm.  Atbol  muí  conocido, 
cuya  hoja  fe  parece  mucho  a  la  del  álamo,  u  ol- 
mo ,  y  cuyo  tronco  tiene  la  coraza  mui  Ufa  ,y 
de  color  azul.  Crece  nafta  la  altura  de  un  peral,., 
echa  un  ftuto  a  manera  de  cereza  pequeña ,  y 
pendiente  como  ellas  de  un  pezón  largo:al  prin- 
cipio fe  mueQra  verde ,  dcfpucs  blanquecino ,  y 
quando  empieza  a  madurar  roxo,  y  últimamen- 
te negro.  Es  mui  fabrofo  y«dulcc ,  y  fe  cree  fer 
el  celebrado  Lotos  de  los'Latinos.  Lat.  Lotus,  i, 
vcl  Taba  G«M.LAG.Dicfc.Catálogo  de  los  nom- 
bres ,lib.  1.  cap.  134.  Caftellano  olméz.  Aub». 
Mor.  Antig.  de  Córdoba.  La  montaña  es  co- 
munmente toda  de  arrayanes ,  lentifcos ,  garro- 
bos ,  y  almézoi....  Los  ajmtzos  llevan  u  utad ul- 
.  diurna ,  aunque  pequeña. 
ALMEZAS,  f.f.  El  ftuto  del  Almez.  LaU^Gnr- 

ece  fruiius. 
ALMIAR.  Vcafc  Almcar. 
ALMIBAR,  f.  m.  El  azúcar  liquidada  y  difoclta  en 
agua  y  cocida  al  fuego ,  de  modo  que  tome  al- 
•  gun  cuerpo.  Diego  de  UrrcajCÚado  por  Covarr. 
dice  que  es  voz  Arábiga ,  y  que  viene  de  la  pa- 
labra Berege ,  ó  Mibtreg: ,  y  añadido  el  articulo 
Al  fe  dixo  Almibercge ,  v  de  alli  Almíbar.  Al- 
gunas veces  también  fe  nicle  hacer  almíbar  de 
miel  para  dulces  mas  ordinarios.  Lat.  Sotcbarum 
liquasum ,  Irqutfaílum.  Pragm.  de  tass.  año 
1 680.  fbl.48.  La  ( libra  )  de  camuéfas  y  peras  en 
almíbar  de  azúcar  á  treinta  y  feisquartos. 
Ai  ui  bar  ,  y  mas  generalmente  almibara  en plu- 
rál.  Se  llaman  aquellos  dulces  que  fe  dexan  en 
el  almíbar,  en  que  las  ñutas  quedan  cubiertas  y 
nadando  en  ella.  Lat.  Liquatum  facebarum ,  m 
quo  variar um  gtnerum  dukiaria  edulia  recondun- 
tur.  Lop.Com.  La  mal  cafada. 

Ota :  aquel  almíbar  baxa 
de  qat  tan  amiga  eres, 
ALMIBARAR,  v.  a.  En  lo  literal  vale  bañar  y  cu- 
brir con  almíbar ,  como  fe  hace  con  las  frutas 
que  nadan  en  él 5  pero  en  cfte  fígiúficado  no  tie- 
ne ufo ,  y  folo  por  metáphora  fe  fuele  uíár  ,  para 
expreñar  que  uno  fuaviza ,  endulza  y  templa 
con  arte  y  dulzura  las  palabras ,  y  el  difeurfo, 
para  atraher ,  ó  para  confitguir  lo  que  deféa.  Es 
formado  del  iwmbrc  Almíbar.  Lat.  Untre,  mol- 
Itrt  verba  siuUtartUtrt. 
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ALMIBARADO,DA.  part.  paf.  Endulzado  y  fua- 
v  izado.  Lat.  Satebaro  Itquato  conditus.  Item.  DW-. 
¿averia.  Cast.Soi.orz.  Donair.  fol.81. 
Almibarados  cotueptot 
ton  donairei  de  alfeñique, 
ALMIB  ARISSIMAMENTE.  adv.  Equivale  i  mui 
dulcemente,  con  todo  realce  de  fuavidid  y  «tal. 
zura.  Es  voz  inventada  y  jocóía.  Lat.g¡u»i  duL 
tífihni.  Pant.  Decinuque  empieza :  Monjaduk 
áúima  crea. 

Prevenga  a  mi  duro  diente 

mermelada  fufieiente, 
que  fot  de  ella  mui  amigo, 
y  trocida  fe  conmigo 
almibarifsim  amenté. 
ALMIDON,  f.  m.  Pafta  que  fe  hace  de  trigo  echa» 
do  en  remojo ,  hafta  que  fe  corrompe ,  y  lim- 
piándole el  hollejo  del  grano  queda  en  el  afácn- 
to  de  la  vasija :  y  fin  e  para  dar  confluencia  a 
todo  género  de  ropa  blanca  ,  y  para  otros  ufos 
y  remedios.  Viene  de  la  voz  Griega  Amjlmfl¡ac 


fignifica  trigo  fin  moler ,  por  cuya  razón  debie- 
ra cfcribirle  Almydón  5  pero  el  ufo  coman  de 
eferibirefta  palabra  es  Almidón.  \At.Am)lmj. 
Lag.  Diofc  üb.a.  cap.?».  El  almidón  es  ana  me- 
dicina excelente  contraías  afpetczasde  la  gar- 
ganta. Pragm.de  tass.  año  1680.foL50.L1lw 
bra  de  almidón  a  como  tiene  la  poftúia  el  eftan- 
qudro.  Ov.  Hift.Chil.  fol.  30.  La  heviftodcf- 
tan  Rruefta  como  fi  la  huvieram 


AmiDONAJEL  v.'  a"  Mojar  en  almidón  desleíd» 
en  agua  alguna  cofa  ,  para  aderezarla,  y  ponerla 
blanca  y  nefla ,  como  fe  execúta  con  todo  ge-i 
ñero  de  ropa  blanca.  Lar.  Amylo  fingere ,  turnee- 
tare.  CovARR.cn  lapalab.  Almidón.  El  día  de 
oy  fe  gafta  gran  cantidad  de  c\\o  en  almiar 
cuellos?  Lop.Dorot.fol.ao6.  MasafsiKoste 
euarde  que  los  quememos  juntos ,  que  tengo 
que  almidonar  tres  ó  quatro  abanínos  de  cade, 

ALMIDONADO,  DA.  part.  paf.  La  cofa  que  efti 
con  almidón.  Lat.  Amylo  infitJus 


«it.C«RV.  Nov.3.fol.97-  Era  un  cuello  de  los 
que  llaman  valones,  almidonado  con  grala.  UN 
rhilom.tbl.1a7. 

Toqui  la  Capllana  bizarría 
Utva  en  los  hombros  una  pieza  entera 
De  Holanda  almidonada  todo  el  día. 
Almidonado.  Mctaphoricamcntc  vale  come- 
to, afeitado  y  aderezado.  Lat.  Comptus.  rus»  i 
<,i«f».Qi|Fv.Muf.5.BaU.8. 

Llevaba  almidonada 
la  cara,  y  no  la  tota, 
gefio  como  quien  prueba 
marido  por  arrobas.  . 
ALMIFOR  (Almifor.)  f.  m.  Significa  el  caballo  ert 
la  üermania ,  fegun  Juan  Hidalgo  en  tu  >  oo- 
bulario.  Lat.  Equus.  c 
ALMIFORA  ( Almifora. )  f.  f.  VA-jhgg, 
manía ,  fegun  Juan  Hidalgo  en  fu  \qc#w» 

ALMIFORERO,  f.  m.  Ladrón  que  to£"^¡ 
caballos.  Es  voz  de  la  Germán» 1, ,fcg»  ■  -: 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Fkg,in" ' 
Ababaris..  AL- 
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ALM  ILLA.  f.f.  Una  clpécic  de  jubón  cón  mancas 
ajuftádo  al  cuerpo.  Es  trage  interior ,  aisi  del 
ulo  de  los  hombres ,  como  de  las  mugéres ,  v  de 
ordinario  fe  pone  y  viftc  en  tiempo  de  Invier- 
no, para  reparo  y  detenía  del  frió.  El  origen  de 
efta  vozfparccc  lilcde  ArmilU,  feguntfcnre  Co- 
varr.Lat.P<irt;ií//6er«jr.ANT.AcgsT.  DiaLfol. 
¿78.  Sobre  las  rúnicas  trahían  en  los  pedios 
un  peto ,  ü  almilla  de  cobre.  Lop.  Circ  foL  141. 
Tenía  una  almilla  de  tabí  pajizo  con  tréncelos 
dcoro.  Qcfev.  MiU".tf.  Rom^é. 

Ni  si  Jt  es  alma  ffi  almilla 
tfta  quetrábigoeneltutrpo, 
fw/almilla  ne  calienta, 
y  fi es  alma  tula  fitnto. 
Almilla.  También  fe  llama  la  Éáxa  de  carne  que 
fe  faca  de  los  puercos  deídc  arriba  abaxo  de  los 
pechos :  la  qual  es  tenida  por  vianda  regalada, 
especialmente  fi  es  de  lechona.  Trahe  cita  voz 
Covarr.  en  fu  Diccionario  en  la  palabra  Almi- 
lla. Lar.  Vtfitrum  pare*  pars  qtutdam  tomta  tfiá 
gratifitnu, 

ALM1NCANTARATH  (  AJmincanlarath.)  f.  m. 
Término  de  Aftronomia,quc  fignifica  qualquic- 
ra  círculo  paralelo  al  horizonte ,  el  qual  fi  clti 
encima  de  él  determina  la  altura  de  algún  Aftro, 
y  fi  debaxo  fu 1  deprcísión :  y  por  cíVa  razón  fuc- 
Jcn  llamarle  círculos  de  alnira ,  ú  de  deprcísión. 
Tose.  tom.  7.  pl.  64.  Efta  voz  es  de  los  Arabes. 
Lar.  Cirtsüus  mfpbarra  ,bor¡zo*tiparalUlus,ftve 
tfquidifiatu. 

¡AtMlRANTA.  f.  f.  Nombre  diftintivo  del  navio 
donde  fe  embarca  y  navegad  Almirante  gene- 
ral de  la  armada  nav  al.  Eftc  navio  qtiando  nave- 
ga, ó  pelea  ocupad  puerto  de  la  retaguardia, 
cerrando  y  recogiendo  roda  la  armada,  oefqua- 
dra :  y  para  diftinguirfe  de  los  otros  lleva  ban- 
dera de  quadra  en  el  árbol  trinquete.  Lar.  Pro- 
fratoria  navis, 

ALMIRANTADGO ,  O  ALMIRANTAZGO,  f. 
m.  W  oficio  que  tiene  el  Almirante.  Efta  voz  Ce 
cfcribia  con  la  d  en  lo  antiguo ;  pero  dcfpucs  íé 
mudó  lid  en  * ,  y  fe  eferibe  y  pronuncia  Almi- 
rantazgo. Oy  folo  fe  ufa  hablando  del  derecho, 
ü  imposición  que  pagan  por  lo  tocante  á  cftc 
ofirio :  y  ib  dice  en  Tu  lugar  Almirantia  para 
nombrar  cftc  empleo.  Lar.  Llafsis  Pr*fi£tur*,\cl 

i   Arcbitbalafia ,  ve  I  Arcbitbalafiatsu. 

ALMIRANTE,  f.  m.  Dignidad  y  cmpléo  militar 
que  tiene  en  la  mar  jurildición  de  meromifto 
impétio,  con  mando  abiblúro  (obre  las  armadas, 
navios ,  y  gateras ,  y  como  juftícia  mayor  juzga 
de  todo  lo  que  toca  á  la  marina.  Es  voz  Arábiga 
fegun  la  mas  común  opinión.  Nebrixa  dice  que 
viene  de  la  voz  AimiralU,  Otros  de  la  voz  Atmi- 
rales.  Covarr.  de  la  palabra  Miras  añadido  el  ar- 
ticulo Al ,  y  otros  del  Griego  Almirarclm.  Lat. 
Rit  marítima  Pretor  ,Praftci»s.  Hist.  de  ul- 
tra». hb.4.  cap.68.  fol.  140.  E  los  ricos  homes 
que  decían  en  Arábigo  Almiralcs ,  o  Almirantes. 
Partid.  2.  tit.  9.  |.  34,  Almirante  es  el  cabdiilo, 
o  Capitán  de  todos  los  navios ,  aníi  de  armada, 
como  de  otros  qualefquicr  que  fueren  ayuntá- 
dcscnla  flota. 

Almimnte  general.  El  que  manda  y  gobierna 
la  amada  naval ,  y  «  fcgunda  perfora  dd  ta- 
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grangeneral:  cuyo  grado  correfponde  al  de 
Madrrc  de  Campo  general  en  los  exércitos  de 
■  tierra.  Lar.  Summi  Dutis  res  marítima  Itratus 
Almirante  Real,  u  de  isqj'adra.  Es  d  q'ue 
manda  y  gobierna  unaefquadra  de  navios.  Lar 
Partís  altcsijus  clafsU  marítima  Pr/ficlus. 
ALMIRANTIA  (  Almirantia. )  f.  f.  La  Dignidad 
empleo  y  caigo  honorífico  del  Almirante .  En  lo 
antiguo  le  decía  Almirantadgo  4  pero  moderna- 
.  mente  fe  llama  Almirantia  cioricio ,  y  Almiran- 
tazgo el  derecho  que  fe  paga  por  él.  Lat.  Mari- 
ttma  rrujiitara. 
ALMIREZ,  f.  m.  Mortero  de  bronce  que  firve  pa- 
ra machacar  y  moler  efpérias  v  otras  cofas,  Co- 
varr. le  da  por  origen  la  voz  Milirttam ,  qoe  en 
Arábigo  lignítica  cofa  en  que  fe  mude  algo.  El 
P.  Alcalá  dice  que  del  nombre  Mikm ,  ó  Mió', 
nt. ,  que  vale  tanto  como  mor téro  de  mctáL  De 
un  modo,  u  de  otro ,  añadido  d  artículo  Al ,  fe 
conoce  fer  palabra  Arábiga.  Lat.  Mtrtatium 
«neum.  Fr.Luis  dbGran.  Trat.  del  amor  de 
Dios ,  part.  1 .  cap.  4.  Le  mandó  moler  en  un  al- 
nurfz.de  hierro.  Pkacm.de  tass.  año  1680.  fol. 
41.  Cada  libra  de  almirizk  fíete  tealcs  de  ve- 
llón ,  en  que  fe  comprchende  también  todojo 
obrado  y  hediúra.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.41.  Ma- 
chacan efta  frutilla  en  el  almiriz,  y  facan  de  ella 
un  zumo  con  que  faaónan  fus  comidas. 
-ALMIRON.  f.  m.  Hierba ,  que  fegun  el  P.  Alcali 
es  la  Chicoria  fylvcftre,  y  la  pone  aíki :  Cicorca 
hierba,o  Almirón.  Arab.  Af/rwj.con  que  es  da- 
to fer  voz  Arábiga,  y  folo  haverle  nolutros  uni- 
do eUrrkuIo  Al,  y  formado  Almirón  lin  Im  cr- 
ia corrompido  cola  alguna.  Tr.ihc  cita  palabra 
Covarr.  Lat.  Endivia.  Intubus,  vd  i-h-fh;:s. 
ALMISOR  ( Aknisor. )  f.m.  Voz  de  la  ¿ennanía 
que  fegun  Juan  Hidalgo  fignifica  el  cabaIJo.Lat. 
hquui,  i, 

ALMISORA  (  Almisóra.)  f.f.  Según  Juan  Hidalgo 
es  la  yegua,  ó  ínula  en  ellcnguagc  de  la  Gemia- 
nía. Lat.  Egua,\c\  muía. 
ALMIFORERO ,  U  ALM1SOTERO.  f.  m.  Sierii- 
fica  el  ladrón  que  hurta  caballos,  yeguas  ,6 
muías.  Es  voz  de  laGermanía ,  fegun'  |uan  Hi- 
dalgo en  iu  Vocabulario.  Ellos  pororro  nombre 
fe  llaman  ladrones  quatreros.  Lar.  Abigeus. 
ALMIXAR  (Almixár.)  f.m.  Lugar  donde  le  ponen 
á  iccar  los  higos.  Efta  figniricación  1c  da  á  efta 
voz  el  P.  Guadix.  Oy  no  tiene  ufo,  y  lellama  á 
cftc  sitio pasil ,  ó  pasil  de  higos.  Es  voz  Arábiga 
del  verbo  /Umexarc ,  que  fignifica  lugar  expuef- 
to  al  Sol  dedicado  para  í'ccar  algunas  colas.  Lat. 
Aprieui  uxsUyOd  ficustxjktandas, 
ALMIZCL  ADO,DA.  adj.  Lomifmoque  lleno  del 
olor  del  almizcle.  La.uMofcbombiaus,perfufus, 
infetlus  ,a,Mtu.  Mtuoiu po»  la  Agricult.  de 
un  Anónymo ,  año  de  1 6  j  3 .  §.  14.  fol.  12 .  Qiic 
hieden  y  huden  mal  los  coúumbres  de  los  al- 
inizsíádts. 

ALMIZCLE,  f.  m.  Drciga  odorífera  mui  conocVda 
por  fu  nombre  y  por  tú  firagrancia ;  mas  no  por 
Fu  naturaleza ,  no  fiendo  fácil  dcrcmiii  ar  .i  plin- 
to ñxo  que  cola  fea  i  pero  l^uicndo  las  rclátio- 
nes  mas  vcrüimilcs  de  los  viajadores ,  parece 

Íuenoes  otra  cola  que  la  materia  de  un  ab  ecf- 
>jtumór,ópoítcniaque  le  le  hace  cerca  dd 
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1        *  „„         denlas  Indias Oriéntale*; 
S  XT3c  de  colxs  aromáticas 

fe  llena  á  ciertos  oempos.halU  que  Wcganooa 
S  Sodar  a  el  animal ,  efte 
trica  contia  las  peñas  y  los  rífeos  ,  V  con  cita 
S&a  reventándole  la  vexíga ,  o  pollona  de- 
S3»« "lo.  lamatáiaque  contentarla 
^arincada  conelSol  le  convierte  cr irfa 
Lea\que  los  naturales  enciman  en  veapas, 
S  fe  difttibuye  por  todasparres.  Covarr.  nV 
ct  que  efte  animal  fe  llama  Mota» ,  y  que  poc 
cfta  razón  los  Latinos  le  llamaron  Mufim ,  y 
los  Arabes  Mifib.  Diego  de  Urrea ,  atado  por 
el  mifmo  Covarr.  dice  que  P?P° 
olor ,  y  en  fu  terminación  le  llama  Mtfcbm» .  y 
añadiéndole  el  articulo  Al  fe  dixo  Wmiich,y 
deaiH  con  corta  inflexión  Almizcle-  y^**!" 
án,i. Pragm.de TASs.ario  1680.  foU*-<£» 
onza  de  almizeU  neto ,  no  pueda  pajarde  diez 
y  feis  reales  de  a  ocho,  Ov.  Hill.  Chil.  fol.  1 09. 
Vclvieílc  la  armada  cargada  de  las  riquezas  de 
el  Oricnte,elííw/z*/*yambar,y  otras  colas  de 

eftima.  . 
ALMIZCLELO ,  fiA.  adj.  Lo  mifmo  que  Alma- 
clero,  Véale.  Modernamente  le  ula  mas ,  y  con 
efpcciaudid  fe  aprópria  cite  epitheto  a  cierto 
genero,  ó  cfpécic  de  cermeños  mm  olorofos, 
que  por  otro  renombre  llaman  cermeños  de 
olór.Latjy*iw Moftbatulmn.  Buzo. Son.58, 
Enterraron  m  Mito  Un  Ptrfimot 
De  la  embaxada  it  aqutl  Rey  primera, 
Dicen  qut  tra  almizcleño  tomo  pera, 
Bufínde  otito,fj»gadir  dt  manoi. 
ALMIZCLERO ,  RA.  adj.  Cofa  que  huelc.o  tiene 
almizcle ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  efte  adjeti- 
vo.que  otros  dicen  Almizcleño.  TjtuMoftbi  ojo- 
rem  futran*,  tit.  Auim.Moa.  Dcfcrip.dc  Efp.foL 
40.  Tenemos  en  aquellas  dos  Provincias ,  y  en 
otras  las  martas  aimizeUra*  de  que  carecen  to- 
llas las  Provincias  fuera  de  Elpana, 
Ai  mizci  uto.  f.  m.  Efpccic  de  ratón  que  fe  cria  en 
el  a^ua ,  cuva  piel  huele  a  almizcle.  Trahe  ella 
vea  Covarr'.  en  fu  Theloro.  h)X.Mmtodoratiu. 
ALMOCADEN.  f.  m.  Cabo ,  ü  Capitán  de  folda- 
dos  de  a  pié.  En  Ceuta  haftade  muí  poco  tiem- 
po á  efta  parte  fe  mantenía  efte  empleo  >  pero 
no  era  Cabo  de  infantería ,  fino  de  caballería: 
el  qual  quando  la  guarnición  (alia  al  campo  a 
hacer  leña,  ó  forrage ,  era  fu  ocupación  falir  ef- 
coltando  y  foftemendo  con  diez ,  ü  doce  hom- 
bres de  a  caballo  j  la  atalaya,ü  deicubtidór  que 
falia  a  reconocer  el  campo,y  aücgurarlc  de  ene- 
migos. Los  privilegios  y  exendones  que  anti- 
guamente tenían  chos  Almocadénes ,  y  las  con- 
diciones y  calidades  que  havian  de  tener  fe  ha- 
llan exactamente  explicadas  en  las  leyes  de  las 
Partidas ,  tit.12.  partid.  1.  Según  el  P.  Alcali  ,y 
Covan.  es  voz  Atabe  compuerta  del  nombre 
Muqutdm ,  que  fignifica  Capitán ,  Marifcál ,  ó 
Cabo  de  milicia ,  y  con  el  artículo  Al  fe  dixo 
Almuqucdcn.y  de  alli  con  corta  inflexión  Al- 
mocadén.  Lat.  Eqtufiri*  turma  duclor.  Alaria 
turma  Prafrtiut.  Paitid.i.  ñt.  u.  I.  5.  Almá- 
dina llaman  alvóia  a  los  que  antiguamente  jó- 
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Kan  Damar  Cabdilk».  Hog.Cbls.  Repert.  de  Las 
leyes.  AJmotaifnti  Ion  Capitanes  de  peones ,  y 
debe  fer  íabidór  de  la  guerra ,  y  esforzado,  y  li- 
gero. 

ALMOCAFRE-  f.m.  Inftrumento  de  berro qte 
firve  a  los  Jardineros  y  Hortelános  para  efear- 
var  y  limpiar  I»  tierra  de  algunas  malas  hierbas, 
y  para  trafponer  plantas  pequeñas.  Su  figura  es 
como  un  garabito  en  medio  círculo,  y  &  punta 
nn  poco  mas  ancha  y  plana  que  todo  d.  Tiene 
un  cabo  redondo  de  madera  para  ufar  de  el  Eft» 
voz  es  Arabe  de  Mogtaf ,  que  ügniñea  garabi- 
to ,  fegun  el  P.  Alcali ,  porque  le  ve  adonis  de 
fer  la  mifma  lignificación ,  que  con  haverte  uni- 
do el  articulo  Al  fe  hizo  AJmogtaf,  y  por  fet  tan 
dificil  paranueftro  idioma  la  pronunciación  fá- 
cilmente fe  corrompió ,  y  quedo  en  Almocafre, 
como  oy  fe  ufa.  Lat.  Sartuímn ,  i.  títtx.  Agrie, 
liba.  cap.9.  Aunque  las  cortaban  con  aquel  rnl- 
trumenio,  que  los  Hortelanos  llaman  imuufa 
que  es  vocablo  morifeo ,  y  que  yo  llamare  aquí 
elcardadcra.  AirAX.  fol.  57.  Labrando  la  nena 
con  un  aimotáfrt  que  en  la  mano  tenía. 
ALMOCARABES. f.m.  Voz  de  la Architechiri 
antigua,  que  pertenece  a  los  Carpinteros ,  fegun 
fe  deduce  de  las  Ordenanzas  de  Sevilla ,  y  pa- 
rece labor  en  los  techos  enlazados  que  fe  u&- 
ban  de  madera :  y  fe  vé  en  la  Intrcdiicoon  del 
tit.  Alarifes,  fol.  141.  donde  dice  •.Solamente 
porque  labraban  quadras  é  fabían  labrar  ¿W. 
toral*  i  Efta  miúna  voz  fin  el  artículo  Al  le  ha- 
lla en  el  tit.  Carpinteros ,  fol.148.  Primeramen- 
te que  el  que  rucre  jumétrico  ha  de  liber  facer 
una  quadra  de  media  naranja  de  laxo  lele,  c  una 
quadra  de  mocaribes  quadrada.e  ochavada. 
Lx.Lignariatoreumata  auUrmn  ttSuéffx». 
ALMOC  ATL  Lm.  Voz  de  Cirugía,  a  medula  Ad 
hueflb,  y  fingularmentc  el  celebro,  u  fcfodela 

cabeza.  Viene  del  Aribigo^l^  .o^; 
que  fignifica  lo  mifmo ,  y  añadido  el  articulo  Al 
quedo  Almuchat,  o  Almocáti.at.  Cmkr*m,L 
V.go  ,  Cirug.  lib.3.  cap.  3.  De  la  llagadclaca- 
bezahafta  el  término  del  almotáti. 
ALMOCELA,  f.f.  Capucho,  ú  cobertura  de  la  ca- 
beza, o  una  como  muecu,  ó  eidavina  con  capi- 
rote, ó  capucho,  tilas  fe  texían  de  algodonpata 
labrarlas  de  aguja  con  fedas  y  oro ,  u  pUta.  ts 
voz  anñquada.  Ux.Cuadio,  mi.  CutuUms.vt-- 
DEN.Dt  L.  Tit.  Tcxcdóre^foU^.Ort^ 


ningún  Tcxedór ,  niTcxedera  no  lea  oflado , ,  m 
olíada  de  facer  haces  de  almadraques ,  m  de  d- 
motila*,™  foftanes  de  algodón  para  facer  de 

ALMOCREBE  (  Almocrébe. ) .Cid.  fg»» 
rid.citadoporCovarr.  *^f?£?$¿. 
recuero  de  mulos.  Oy  no  nene  ufo  uno  enf « 
tugal.  Lat.  A/naritu,  ti.  Mulio,*us. 

ALMODON. i  m.  Es  una  diferencia 1  de ;  taw  « 
trigo , que  nombraelM.  ^*¡£gk 
ca?.io?rbl.a3.  diciendo :  Según  la  rnanew  « 
farina,quc  hai  aqui  de  ella  de  tres  matg¿  te. 
na  feca,  e  almoPon,c  «^^^^1- 
■  mojanlo  en  agua  ,c  múdenlo  de  u «g 
mente,  c  delpues  tiran  aquel  ^gSpai 
lo  que  finca  es  mui  buaio,  e  face  MUjbjenP 
k  Clbrófo.  Es  voz  antiquada.  ac.       >"•  ^ 
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ALMODROTE,  f.  m.  Efpécic  de  guifádo ,  o  faifa 
con  que  le  (ázónan  las  bcrengénas ,  que  íc  luce 
y  compone  de  azéite,  ajos,  quefo,  y  otras  cofas. 
Es  voz  formada  del  Latino  Morttum ,  y  con  el 
articulo  Al  fe  dúo  Almorctum ,  y  deipues  con 

gsca  inflexión  Almodrórc.  Lat.  Morttum  ,  i. 
okg.  Gatom.  Silv.5. 

Qttando  tftribié  ti Moréto,qne  tu  U  Ungua 
Dt  Caftilla  decimoi  almodrote. 
ALMOFAR,  f.  m.  Voz  de  las  piezas  de  armar  el 
cuerpo :  y  parece  era  una  parte  de  la  loriga,  que 
fe  ponía  fobre  la  cabeza  debaxodel  yelmo ,  co- 
mo capilla  de  la  mifma  loriga ,  fegun  prefúme 
Covarr.  en  cfta  voz,  y  confia  de  libros  antiguos. 
F.fta  es  una  de  las  voces  que  pone  Aldrctc  en  la 
Hita  de  las  que  Iblo  por  congctüras  íc  labe  lo 
que  íignifican.  Lat.  Parí  quídam  lorie*  capul ga~ 
Ititum protegentis.  Hist.  del  Rey  Don  Rodi. 
cap.  96.  Y  como  no  tenia  capillo  de  hierro  fino 
ran  folamente  el  almófar  hendióle  la  cabeza  naf- 
ta los  ojos.CmioN.DEi.  CfD,cap.i67.  En  guifa 
que  le  tajó  el  almófar  de  la  loriga  con  una  gran 
pieza  del  calco  de  la  cabeza. 
Al  MOFAR1Z.  f.  m.  Parece  fer  lo  mifmo  que  Al- 
mirez- Hállale  cita  voz  en  el  Romancero  genc-j 
tal,  foLioo.  en  un  Romance  que  dice: 
Tqui  foii  mts  ordinaria, 
qut  tn  Botica  almófar  1  z, 
Vea  fe  Almirez.  Lat.  Mortarium  tentum. 
ALMOFIA,  f.  £  Vafo  de  barro ,  ú  de  metal ,  maí 
ancho  que  alto  de  borde ,  capaz  para  el  ufo  de 
Javarfe  las  manos ,  á  que  ordinariamente  fe  apli- 
ca :  lo  mifmo  que  Aljofaina.  Según  el  P.  Guadix 
es  voz  Arábiga ,  que  viene  de  Mufeide ,  que  lig- 
nítica la  derramada,  ó  abierta ,  y  añadiéndole  el 
articulo  Al  fe  dixo  Almufcide  ,  y  de  alii  Almo- 
fía. Lat. Poilubrum fi&ilt.  Villalob.  Probl. fol. 
67 .  Henchirte  de  agua  todas  las  almofías.  Ce  rv. 
Isov.j.fol.  107.  Y  masabaxo  pendía  urucipor- 
rilla  de  palma ,  y  encaxada  en  la  pared  una  almo- 
fía blanca,  por  dó  coligió.. .que  la  cfportilla  fer- 
vía  de  cepo  para  limolna ,  y  la  almofía  de  tener 
agua  bendita. 
'ALMOFREX.  f.  ra.  Bolfa  quadrada ,  y  mas  larga 
que  ancha ,  donde  cabe  un  tranfportín  ,ó  col- 
chón pequeño ,  que  llevan  para  cama  los  que 
caminan ,  ó  navegan.  Tiene  una  abertura  por  fu 
longitud  para  meter  dentro  el  colchón  y  que 
vaya  defendido :  y  cabe  rambicn  la  ropa  de  ca- 
ma ,  y  íc  cierra  con  ojetes,  ü  ojales ,  y  un  cordel 
delgado ,  ü  cordón  cofténdole  por  eirtos  ojetes. 
Es  voz  Arabe  fegun  Urréa  citado  por  Covarr. 
de  apalabra  Mifrixum ,  que  fignifka  el  sitio ,  ü, 
cofa  fobre  que  íc  extiende  la  cama ,  y  dentro  de 
que  fe  guarda ,  y  con  el  artículo  Al  fe  formó  Al- 
nñfrixum ,  y  de  alli  Almofréx.  El  P.  Guadix  di- 
ce que  de  Mafráx,  que  vale  el  rendido.  El  P.  Al- 
calá pone  por  equivalente  de  Almofrcx  Caite  - 
llano  el  nombre  Arabe  Mafróx  Maftríx ,  cor» 
que  fe  vé  que  todos  vienen  con  poca  diferencia 
en  una  mifma  ctymologia.  Lat.  Saieus  farcina- 
rius.  CuUut,  i.  Hifféútro,  g.  Lop.  Com.  El  perro 
del  Hortelano. 

ALMOGAM^fAlmc^mí^  Afli  llaman  en  los 
navios  el  ultimo  madáo  de  k>s  de  cuenta,  que 


233 
lomif- 


ALM 

eílá  colocado  hacia  la  parte  de  la  popa, 
moa  el  último,  que  cfta  lucia  próa.'que  por 
otro  nombre  llaman  Redé!.  Es  voz  de  la  fábrica 
y  carpinrería  de  navios.  Pal  ac.  Inftruc.  naur. 
ALMOGARAVES.  f.  m.  Soldados  viejos  v  expe- 
rimentados,que  de  ordinario  fe  ponían  de  guar- 
nición en  las  Plazas  y  fortalezas.  Efta  voz  es 
Arabe,  y  al  parecer  la  miíina  que  Almcvávarcs, 
y  del  mifmo  origen.  Lat.  Militts  vettram.  Ma- 
«lAN.Hift.  Efp.lib.10.cap.  10.  A\os.Almog¿ra. 
ve*  (afsi  fe  llamaban  los  foldados  viejos  de  gran- 
de experiencia  y  vale* )  fe  dió  orden  que  cftu- 
vieflen  dcguarráriórTcn  elCaftellar.  Ylib.  u. 
cap.  17.  Almogáraves  fe  llamaban  los  foldados 
viejos ,  y  que  citaban  pueítos  de  guarnición  en 
los  Cartillas. 

ALMOGAVARES,  f.  m.  La  genre  experimentada 
de  guerra ,  de  á  pié ,  ü  de  á  caballo ,  que  con  fu 
Cabo  iba  á  reconocer  la  rierra  enemiga ,  y  rra- 
her  noticias  de  lo  que  paflaba:  y  también  á  cor- 
rer el  país  de  los  enemigos  haciendo  cntráda  en 
él.  Es  voz  Arabe  formada  del  artículo  Ai ,  y  del 
nombre  Mubavir  ,  que  fignifka  el  que  trahe 
nuevas ,  fegun  dice  el  P.  Guadix  citádo  por  Co- 
varr. y  de  Almuhavir  fe  dixo  con  corta  infle- 
xión Almogávar.  Yá  no  tiene  ufo  cfta  palabra. 
Lat.  Explarotorum  militum  monut ,  exnerjbrum- 
queinbo/ilu  términos.  Partid.  7.  rit.  14. 1.  1. 
Los  Aimotávartt  entran  e  forran  á  las  vedadas 
CaftilJosc  Vülas.  Hist.de  ültram.  lib.^cap. 
271.  Eran  dos  mil  caballeros  mui  bien  adere- 
zados, c  mü  almogávar»  de  caballo.  Me  o. 
Gucrr.de  Gran.  lib.  2.  num.14.  Llaman  Ada- 
lides en  lengua  Caftellana  á  las  guias  y  cabe* 
zas  de  genre  del  campo ,  que  enrran  á  correr 
tierra  de  enemigos ,  y  á  la  gente  llaman  almogá- 
varti. 

ALMOGOTE.  f.m.  Batallón  ó  cuerpo  de  infante- 
ría formado  en  batalla.  Es  voz  anriquada.  Lar. 
Agmt»,  it.  Pbaianx ,gis.  Regim.  de  Princip. 
part.  3.  lib,  3..  fol.  239.  Cá  ti  citan  los  enemigos 
en  las  haces  a  muchas  partes ,  ó  olmogótts ,  es  de 
partir  la  huefte...  Cá  fi  cftuvicren  íahtogótts  de- 
ben facer  de  si  cuño  e  romperlos. 

ALMOHADA  f.  f.  Funda  de  lienzo,  reía,  cuero,  ü 
otra  cofa  femejante ,  que  llena  de  pluma,  lana,ó 
algodón  firve  para  fentarfe  con  blandura  y  con- 
veniencia ,  ó  para  recortar  la  cabeza  en  la  cama. 
Por  otro  nombre  fe  llama  coxín.  El  P.Alcalá  di- 
ce que  es  voz  Arábiga  compuerta  del  articulo 
Al ,  y  del  nombre  MoOáda ,  que  lignítica  coxtn. 
Lar.  Qtrvieal ,  is.  Pulvinar ,  is.  ClAVtj,  Embax. 
al  Tara.  fol.  44.  Eftaba  el  feñor  aíTcnrádo  de  co- 
do fobre  unas  almohadas  redondas.  Ov.  Hilt 
CiuLfol.89.  En  fus  camas  nadie  ufa  de  calchón, 
y  menos  de  (atañas ,  ni  UmbJéat.  Ce  *v.  Qiiix. 
tom.  1 .  cap.8.  Donde  pudo  tomar  una  almobad*> 
que  le  firvió  de  efeúdo. 
Almohada.  Se  llama  también  cierto  genero  de  íi- 
llárcs  ó  piedras  labradas  que  en  el  orden  delaj 
fábricas  de  edifiáat  le  ponen  de  modo  que  rc- 
íalran  y  fobrefalcn  de  las  demás  piedras ,  con 
proporción  alterna  de  claros  y  macizos ,  y  eftan 
xebaxádas  las  cíquínas ,  y  por  cito  parecen  al- 
mohádas.Es  v  oz  própria  de  la  ArchitectúraTof- 
cana,  y  la  trahe  Covarr.  en  fu  The  fot  o.  Lat.  U- 
Gg  J>¿. 
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pide,  «•  tdifitio  ad  puM^UfimiUtuiintm  itfc 

cÍ.líiltar,ó  hacer  la  cuenta  cen  h  almobida.  ¥s 
toma  t  empopara  meditar  algún  ncgocw.ydi- 
£r  centré 

K¿Utéz  en  la  rcfolución  l^HjrjJJ 
no¿leeonfil»jm.  AtfA».  fol.ío8.  Hi«mte»<»u 
mtl,!»tbádsvircácnáotac  como  es  verdad, 
que  ficmpre  la  prudente  confideracion  engen- 
dra dichofos  acaecimientos. 
ALMOH*.D? LLA.  f.f.  dimin  Je  almohada.  Signi- 
fica en  rigor  una  almohada  pequeña  5  pero  uro- 
vcrülmcntc  fe  cnttend*  4a  que  tolo  lirvcpara 
Ja  labor  blanca  de  las  mugeres  y  coftureras,  que 
prenden  fobre  ella  el  liento  de  la  ropa  que  co- 
Icn  y  labran.  LnuPulvinuius,  i.  PulvtUuJ,iXZoM. 
f  ioaiN.  fol.i  3.  Me  quieto  tornar  un  poco  a  na 
almohadilla ,  porqnc  en  efta  cafa  lino  lo  tup- 
iamos no  lo  comemos.  Ai  fa*.  fbt.i8<.  Yo  fe  lo 
veo  en  losojos ,  porque  fi  los  quilicra  quitar  de 
¿a  ventana  para  ponerlos  en  la  ruccx.óaAwj**/- 
¡U  quizá  pudiera  pallar.  Lor.  Com.Las  bizarrías 
dcBolua,}om.i. 

'Que  aunque  agét)sy  almoludilla 
fon  nutpat  moka,  y  ejtoque,, 
mugir t>  ciUbra  ti  mundo, 
que  bou  <rd>(rru¿¡o  tfqiudrónet. 
Aoiobadlil  a.  Se  llama  también  la  que  hálenlas 
guarniciones  de  caballos  y  muías  que  tiran  los 
coches  y  forlones ,  y  cae  fobre  la  cruz  dol  lomo 
de  las  caballerías ,  para  que  ñolas  maltrate,  y 
de  la  qual  filen  y  en  que  le  fijan  diferentes  cor- 
reas de  la  guarnición.  Lat.  Pulvinului  in  iorfit 
jimentonm  appofitm ,  tu  d  fartmi,  lateremtttr. 
Almohadilla. Se  llama  la  carnoTidád  que  fe  hace 
a  las  muías  en  los  lados  donde  alsienta  la  Olla :  y 
efto  es  porque  fe  levanta  alli  aquel  callo ,  y  fo- 
bre tale  1  manera  de  almohadilla.  Tráhcb  afsi 
Covarr.  por  término  de  Albehería.  Lar.  Corno- 
fitas, ve I  tdíutn  jumtntorttm  dorfum  vtxam. 
Cantar  á  la  almohadilla.  Fhtafc  con  que  fc  dá  á  en- 
tender que  alguna  muger  que  canta  bien ,  por 
própria  modcltia  fc  fuele  excufar  de  hacerlo  11 
la  piden  que  cante ,  diciendo  que  foto  canta  á  fu 
almohadilla  ,  efto  es  para  fu  própria  diveruoo. 
Lat.  Sibi  ipfi,  Itvandi  tantiun  anima  gratia,  tantt- 
tart. 

ALMOHADILLADO, DA.  adj.  TérminodeU 
Architccbára ,  que  ufan  los  Maeítros  Aibañücs 
para  difbnguir  un  género  de  molduras ,  ó  boce- 
to nes  que  en  algunos  miembros  de  la  Architec- 
tura  fe  hacen  de  una  figura ,  que  paréceu  algo  i 
las  almohadillas  de  labor. 
fcLMOHATER  ,0  ALMOJATER.  Dice  el  Dic- 
cionario de  las  tres  lénguas  que  es  lo  mifmo  que 
fal  ammoniaca. 
ALMOHATRE,  f. m.  Una  cfpécie  de  cinábrio ,  u. 
tierra  mineral  de  azónue ,  que  gañan  y  llaman 
afsi  los  Platéros ,  para  rundir  y  purificar  del  mo- 
do que  han  menefter  el  oro  ,  endulzándolo  pa- 
ra tus  obras.  Algunos  dicen  que  es  el  mi  uno 
«óguc  fubhmádo,qne  vulgarmente  fe  llama  íb- 
liwin.  Lat.  Mnturitu  fublimatm. 
ALMOHAZA. Cf.  Inirrumcntode  hierro  con  que 
le  enrizan  los caballos  y  muía* para  limpiarles 
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Una  chapa  de  hierro  con  quatroó  cinco  Terre- 
zuelas de  dientes  menudos  y  embotados ,  cla- 
vadas por  fu  canto  contra  la  chapa.de  fuerte 
que  eften  firmes  y  derechas  fobte  el  plano  de 
la  chapa ,  y  liguen  la  línea  de  fu  anchura  relpec- 
to  del  cabo  de  madera  por  donde  fe  toma  efte 
inftrumcnto  para  ufar  de  él ,  y  la  chapa  por  los 
lados  de  fu  altura  refpcctjo  del  cabo  vuelve  ó 
dobla,  excediendo  un  poco  I  las  fcrretuclasj*. 
tt  que  no  hiéranla  piel ,  ni  puedan  animarle  i 
ella  mas  de  lo  que  diere  lugar  U  chapa.  El  P. 
Alcali ,  Cuadiz ,  y  Urréa ,  citados  por  Covín, 
convienen  en  que  es  voz  Arábiga  conpuefta 
del  nombre  Maháza ,  que  figniñcaeftomiGiio, 
y  añadiéndole  el  artículo  Al  fc  dúo  Almaháza, 
y  de  alli  Almohaza.  Lat.  Strigili,,  i, ,  vel  Strig;- 
trmm , »/.  Calixt,  v  Muib.  rol.  151.  Sauikhe 
lo  fuyo ,  y  lo  ajeno  del  buche ,  como  él  laca  el 
polvo  con  la  aimoháza  á  los  caballos.  AlfaUU. 
30a.  Si  acertábamos  con  la  caballeriza  nunca 
faltaba  la  manta  de  la  muía ,  el  almohaza ,  octi- 
ba-CAiT^OLoni.  F1eft.dcljard.fol.390. 
No  me  /aplique  el  que  extrte 
ti  mandil}  la  almohiza. 
Andael.J>*>¿i"y  roca  en  la  matadura.  Refr.oie 
advierte  que  no  fe  introduzcan  con vetlac iones 
en  que  fe  puede  venit  de  palabra  en  palabra  a 
tocar  algún  punto,  que  laftime  el  ánimo  de  al- 
gún a  pci  lona  prefente ,  ó  aufcntc ,  tocándole  en 
ta  honra,ú  otra  cofa  fenfiblc  para  ella.  Lat. 
Irte  aorta  amicum  fitpi  vwntnt  tingtu. 
ALMOHAZAR.  v.a,  6ftregar,rifcary  limpiar  los 
caballos,  mulas,ü  otras  babas  con  el  inurjmen- 
to  llamado  AJmoháza,de  que  fc  forma  efte  ver- 
bo. Lat.  Eqmmm  firigili  defrieart.  Masm.  Dcf- 
crip.  de  Atnc. lib.  4.  fol.  1  jz.  Teniéndole  apti- 
fionado  en  una  mazmorra ,  y  haciéndole  «- 
»o¿>*uw  caballos.  Gt*v.  Ennem.de  el  Rufián 
viudo. 

Las  mozos  it  caballos  f»  almohazan. 
ALMOHAZADO ,  DA.  part-paf.  Lo  eftreeido  7 
limpiado  con  la  almohaza.  Lar.  Strigiü  itfnt*. 


ALMOJABANA,  f.  £  Cierta  torta  que  fehac e  de 
mafia  con  quefo ,  y  otras  cofas.  Es  voz  Arábiga 
compuerta  del  artículo  Al ,  y  del  nombre  Mw- 
fftju,  ó  Muubtne ,  que  fegun  Guadix ,  y  P -Al- 
cali fignihea  qucfadilla ,  y  con  poca  rflixüria 
de  letras  quedo  en  Almojábana ,  fegun  la .trate 
Covarr.  en  fu  Diccionario,  y  Ncbrixa  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  LÁganttm,  i. 

Almojábana.  Vale  también  comida  hecha  oe 
mafia  con  manteca ,  huevo  y  azúcar ,  i  manera 
de  los  que  modernamente  le  llaman  Mantea- 
do», que  en  Sóriallaman  Mojábanas  iin  el  arti- 
culo Al  :  v  también  de  ella  mifma  maífa  fe  ha- 
cen buñuelos  y  otras  frutas ,  que  lUmao  de  iar- 
tén ,  y  retienen  el  nombre  de  almojábanas.  LV- 
Gemu  qtoddam  platenU  ex  fattbaro,  butfn , 
tntlt  eoniits.  Montiúo.  Art.  de  Cocina , jgj. 
hablando  del  modo  de  hacer  los  tonoete* 
viento,  dice  al  fin :  Efia  mafia  firve  pja^ 
baña,  y  defpues  otras  ^'Í^,%TCZ 
diferentes.  Lor.  Com.  de  lostocosdeVaUnaa, 

j0tn'1*  Avifédt* tlCmn»,  p 
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Alah.Guadij.ylVa,^: 
coovKnen<nqott$vM  Alijan 
dcinombrc  Máiu,ep*  i$¿a<¡¿ 

V  añjdkndote  elarnctbAlltax- 

V  dealli  Aünohaaa.  Latíiñpkt.r 

''««», /¿CAtlIT.YMnnttmit- 

lofuyo,yloa>éw<ldbKkí,aiU 
polvo  con  la  iiméiu  i  bcihih.1. . 
joj.  Sí  acertaban»  con  la  abfc,, 
faltaba  h  manta  de  lámala  tdA% 
ba.  QiTioiotz.  fidLfcl  Jiiii* 
A'o  mt  fufiieuiluan 
t!  msniiii  i¡  ahrchai. 
ADdael^Wiuytoacnúoiakki 
adviene  que  no  fe  introdnKxaRc 
en  que  fe  puede  venir  de  rain:  .-i 
tocar  algún  ponto ,  que  lato  ta» 
g una  poloraptcfente,óaiila;^ic 
la  honra  ,ú  otra  cofa  fcrüKc  ariíi 

caballea,  mdaí^cmjbtlhíGrx:- 

to  llamado  Abitad  <^ífc* 

bo.Lar.£í««A'/'^'■ar,■1'•-'• 

crip.  de  Atacíb-  4.  T<3*5 
fionadotnaminazmccri.TlcS' 

viudo. 
iarnnti 
aMOHAZADO.DÍL 
limpiado  coo  la-'- 


malla  co  . 

^¡KrjeiUc 


ddanículoAl,^*;. 


rnaflaconmacicca.^  *£p 

ccnbur^yotr^V^ 
reDcnffl^^,^', 


mi,  J'1 


viento,  ^¿^J 
Joxn.i 
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eptoybti  fruta  de  fartln, 
y  almojábanas  i/  viento. 
ALMOJAMA.  f.f.  Pedazo,  ü  trozo  de  la  carne  del 
Atún  hecho  cecina ,  ó  al  aire  ,  ó  al  Sol ,  ó  al  hu- 
mo ,  ócn  fal.  Antiguamente  fe  decía  Almojava, 
y  oy  también  le  ¡lama  Mojama  fin  el  articulo 
Al.  Lar.  PrkftumfaliUtamisextbjnno.  Huekt. 
ibb.  Plin.  lib.9. cap.i 5 .  Las  Pclamidcs  divididas 
en  pedazos ,  y  puertos  en  fal  fe  llaman  Cibios,  y 
en  Efpaña  las  llamamos  Almojámat ,  y  fon  tcni- 
-  das  en  mucho  para  enfiladas.  PcUmides  fon 
Aniñes  nuevos. 
ALMONA,  f.f.  Xabonería  donde  fe  fabricad  xa- 
bón ,  aunqtte  en  lo  antiguo  fe  extendía  á  Heni- 
ficar otras  cafas  y  fábricas  ,  ó  almazénes  públi- 
cos. Es  voz  Arabe.  Lar.  Lotus  ubi  fofo  confieitur. 
Morcad.  Hift.  de  Sev.  lib.i.cap.u.Xabónde 
lo  prieto,  llamado  afsi  a  diferencia  de  lo  blanco, 
que  1c  hace  en  panes  en  la  otra  almi  ta  de  Tria- 
ría. Oroen.de  S»v.  Tit.  de  la  fariña  del  adárga- 
ma y  almodón.  Ordenamos  que  qualquiera  que 
arrendare  el  almóna  del  adargama,&c. 
Almona.  Significa  también  la  pdqueria ,  sitio ,  ú 
armada  donde  fe  cogen  los  (abafos.  Lat.  Alofa- 
rumpifearh.  Roa,  Antig.  de  Xeréz,  cap.  16.  foL 
54.  Y  la  pefquería  de  los  übalos  que  ios  natura- 
les llaman  Almona. 
AI  MONDIGA.  Veafe  Albóndiga. 
ALMONDIGUILLA ,  O  ALMONDEGUIL  LA. 
Voces  corrompidas  de  Albondiguilla,que  es  co- 
mo debe  decirfe.  Vcafc.  Lat.  Offt  jufulata.  Ja- 

CINT.PoL.fbl.ltí». 

.........  Quemobai  cázasela, 

Rellena ,  ni  gibóte, 
Jnglefsi  torta,  ni  paftil  tn  bote, 
Mondongo,  man]»  blanco,  almondeguillas, 
Chorizos,  faícb!cbones,ni  morcillas, 
ALMONEDA,  f.  f.  La  venta  de  las  cofas  que  pu- 
blicamente fe  hace  con  intervención  de  la  juftí- 
cia  .1  voz  de  Pregonero ,  que  publica  la  cofa  que 
íc  vende ,  y  el  precio  que  din  por  ella,  para  que 
•  vayan  pujando  unos  a  otros  los  compradores ,  y 
fe  acreciente  el  precio ,  y  fe  remite.  También 
fe  llama  afsi  la  que  particularmente  fe  luce  fin 
intervcncióndclajufticiade  aquel  que  volun- 
tariamenre  vende  fus  alhijas  y  bienes.  Puede 
componerle  efta  voz  del  nombre  Moneda,  y  de 
el  artículo  Al ,  porque  fe  hace  dinero  y  moneda 
loque  allí  le  vende.  Lar. Bonorum  auélio.  Sub 
bofia  ,  velad  baftam  venditlo.  Partid,  i.  tit.  16. 
L  3  a.  Almonida  es  dicha  el  met cido  de  las  colas 
que  fon  gañidas  en  guerra ,  c  apreciidas  por  di- 
neros ,  cada  una  quanto  vale.  Fuen  r.  Trad.  del 
afno  de  oro ,  lib.9.  fol.47.  Otro  dia  me  pulieron 
en  almonéda,  pregonando  el  Pregonero  á  quien 
dan  mas  por  el.  Mend.  Gucrr.de  Gran.  lib.  1. 
en  el  proem.  Prcfos  y  atados  hombres  y  muge- 
íes,  niños  captivos  vendidos  en  almonida. 
ALMONEDEAR,  v a.  Poner  en  pública  venta ,  y 
a  voz  de  Pregonero ,  ó  pregonar  alguna  cola, 
fcnahndo  el  precio  que  ofrecen  por  ella  los  po- 
nedores. Lat.  Auíiumari.  Auilioiem  fuere.  Par- 
tí d.  2.  tk.  26.  L  33.  E ellos  deben  fer  átales  que 
lo  lepan  almonedearle  manera  quc,&c. 
AiMoNtDli4l,.  Meuphoricarocntc  decimos  al  ha- 
büt agntps  alguna pcifeiu  las  cofas  que debie. 
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ra  hablar  en  tono  mui  baxo :  y  con  efto  quere- 
mos decir  que  las  publica  para  que  todos  las 
oigan,  como  fe  hace  en  las  almonedas.  Ln.Tom- 
quom  vote  prdetmis  tatenda  promulgare  ,  edieere, 
Chív.  Entrcm.  del  Juez  de  los  divorcios. 
Per  amor  de  Dios  Mariana 
que  no  almonedees  tanto 
tu  negécio  ,  habla  poffb. 
ALMORADUX.?,  m.  Hierba ,  que  por  otro  nom- 
bre fe  llama  Mayorana :  la  qual  extiende  por 
tierra  fus  ramillas,  y  produce  las  hojas  peque- 
ñas ,  veUófas ,  redondas  y  femejanres  á  las  de  la 
calaminta :  fon  mui  olorofas ,  y  rienen  fuerza  de 
calentar.  Comunmente  ella  reputada  efta  voz 
por  Arábiga,  y  el  P.Alcalá  en  fu  Vocabulario 
pone  por  correfpondicnte  Mordadín  pero  aun- 
que los  Efpañolcs  la  hayan  tomado  de  los  Ara- 
bes  ,  la  raíz  es  del  Latino  Amaracus ,  de  quien 
fin  duda  la  tomaron  los  Arabes.  Lat.  Amaracus, 
i,  vel  Amaracum,i.  Sompfucbut,  vel  Sampfuebum, 
vulgo  Majorána.  Lac.  Diofc.  Iib.3.  cap.43.  en  el 
Catalogo  de  los  nombres  Caftcllanos.  Mayora- 
na y  Aimoradúx.  Herr.  Agrie.  íbl.  ^.Almo- 
radux..^, fu  raíz  y  color  lo  tiene  todo ,  como  la 
hierbabuena. 
ALMORI ,  O  ALMURI.  f.m.  Cierta  compofición 
que  fe  hacia  de  harina ,  fal ,  miel ,  palmitos  y 
otras  cofas ,  de  la  oual  íc  hacían  tortas  delga- 
das ,  y  cocidas  en  el  horno :  era  comida  cftima- 
da  y  medicinal.  Lar.  Placenta  amddam  genns¿ 
A v  1 6.  Medie.  Sev.  cap  3  3 .  fol.74.  Y  echen  azéi- 
te  y  almorí.  StRvto.DB  Abulcac  ttat.a.  fol.io. 
Que  de  efta  fuerte  hecho  es  el  almuri  regalo  de 
mei'jt  kealti. 


ALMORR  ANA.  f.f.  Es  una  enfermedad  en  d  mo- 
do vulgar  de  entender ,  aunque  impropriamen- 
te ,  pues  noes  fino  la  parte  que  padece  una  en- 
fermedad. Juan  de  Vigo ,  Grug.  lib.q..  de  las  úl- 
ceras ,  canwi.dicc :  En  la  extremidad  del  trasero 
ha  producido  la  naturaleza  cinco  venas  ,  las 
qualcs  llaman  los  Anatomiftas  Hcmorhoidalcs. 
De  ella  voz  fe  ha  corrompido  la  palabra  Almor- 
rana ,  que  es  en  el  modo  común  una  inflamación 
de  los  extremos  de  aquellas  venas  con  mucho 
dolor ,  y  que  fuele  prorumpir  en  evacuación 
de  alguna  fángre  de  días  mi  finas.  Lat.  Mmrtfta^ 
td.  Fracos.  lib.2.  de  las  enfermedades  de  la  ve- 
jiga ,  capítol.  106.  Los  que  padecen  elle  mal 
tienen  jumamente  almorranas  que  les  fatigan 
mucho. 

ALMORRAN1ENTO ,  TA.  adj.  La  Perfora  que 
padece  la  enfermedad  de  almorranas.  Efta  voz 
fe  ufa  por  juego ,  ó  burla  zahiriendo  i  los  que 
padecen  la  tal  enfermedad ,  que  fe  conf ¡dera  ó 


henla  Nebrixa,  y  Covarr.  Lat.  Hemorhoicut. 
ALMORREFA.  C  £  Cierto  modo  de  enladrillar 
los  lucios  con  azulejos  enlazados ,  d  qual  no 
tiene  yi  ufo ,  y  por  la  mi  lina  razón  ito  le  tiene  la 
VOS.  Lat.  Lottrtulerum  dteuff  iturum  quídam  pj- 
vimtssstatio.  O» den,  de  Si  v.  Tit.  Aibafiies , fbL 
z  5  o.  Sabelk»  folar  é  atar  todos  qoatro  de  junto 
cerrado  de  aimerréfa. 
ALMORTAS.  f.R  Legumbre  >que  por  otro  nom- 
bre llaman  pujasen  la  Mancha  ¡  efpédc  de  gui- 
,  duros  y  uejabndos,  y  que 
Gga  por 
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poi  A,  hechwa  U*  llaman  también  dientes  de 
K.  Caftán  dU  ft«IU  Agentes  pobres 
comiéndola  toftida,o  cocida.  Lat.  1  ijum,t. 
ALMOHADA.  f.f.  La  porción,  de  alguna  cola 
íuelta  v  no  líquida ,  que  puede  cogede  y  caber 
en  Lis  dos  »anos  vueltas  las  palmas  hacia  arri- 
ba ,  y  puertas  en  figura  cóncava  juntas  una  con 
otra ,  para  que  fe  ayuden  a  tener  fin  que  fe  cu- 
tí lo  que  cocieron ,  ó  recibieron  :  y  aísi  te  dice 
una  al  monada  de  trigo ,  de  cebada  ,  u  de  otras 
qualcfuiiera  fcmiljas :  una  almorzada  de  dine- 
ro ,  de  'arena ,  y  de  otras  coks.  Covarr.  fíente 
«iuc  fe  dixo  almorzada  de  la  voz  Aliuucrzo,por- 
que  ordinariamente  para  dar  á  las  bértias  de  ca- 
ballería y  ti  abajo  un  bocado  (como  le  luele  de- 
.  cir )  fuera  del  píenlo ,  fe  le  echan  cogiéndole  de 
elle  modo  con  ambas  manos ,  y  dicen  echarle 
una  almorzada ;  como  fi  fe  dixcüe  una  cantidad, 
ó  porción  corta,  que  fea  como  almuerzo ,  y  que 
deaquipalsóáuamattcalinoizada  todo  loque 
fe  coge  con  las  dos  manos  en  la  forma  exprclsá- 
da.  Lat.  Cujufvit  rti  quantum  a#é¿but  vciii  c«m- 
fítíii  quii  pottjl. 
ALMORZAR.  v.a.  Comer  ñor  la.  mañana  tempra- 
no qualquiera  cofa  la  primera  vez.  Elle  verbo 
es  anómalo ,  porque  <n  el  prefente  de  indicati- 
vo muda  la  «  en  ut ,  y  fe  dice  Vq  almuerzo ,  tu 
.  almuerzas ,  aquel  almuerza ,  y  en  plural  vuelve 
á  cobrar  la  o ,  y  fe  dice  Almorzamos,  almorzáis, 
y  aféenlos  demás.  Ltt.Jentart.  Cali  xt.  y  Ms- 
lib.  fol.  tu.  Adonde  iremos  Scmprónio?  ala 
cama  á  dormir ,  ó  a  la  cocina  á  almorzar.  Esp  i  n. 
.  Efcuder. foL  2ii. Pafsédc  efta manera  algunos 
dios ,  con  c\\x  almorzaba  y  merendaba  á  mi  guf- 
.  to.  Cerv.  Quix,  tom.  i.  cap.  n,  Hecho  <&D  al- 
morzaron de  las  i  obras  del  real. 
ALMORZADO.DA.  part.  paf.  del  verbo  Almor- 
zar ,  que  en  el  fentído  redo  tiene  poco ,  ó  nin- 
gún ufo ;  pero  si  en  el  hifpanifmo  de  Llamar  al- 
morzado al  que  fe  ha  delay  uñado  y  comido  al- 
.  go  por  la  mañana.  Lat.  fentattu  ,a,vm.  CoM. 
Florín.  Scen.36.tol.1a8.  Porque,  mi  muchacha 
bien  contenta  y  alinorzáda  íuc.L  a ZAR.Dt Tohm. 
fol.  263.  Y  aunque  ahora  es  de  mañana  no  le 
cuenten  por  bien  almurzádoi 
ALMOSN  A.  f.f.  Lo  próprio  que  Lintofna.  Vcafc. 
Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Lat.  Ulcetnofyna. 
Fr.tR.D6  Arag.  tul.iu  .Como  de  aquellas  mu- 
,  chas  obras  pias  y  de  ruifciicórdia  y  ¿imfnai  oie- 

ritórias  fe  lucen. 
ALMÜSTA.  f.  f.  La  cantidad  de  trigo ,  ú  de  oca 
cofa ,  que  puede  caber  en  las  dos  manos  juntas 
arqueándolas.  Es  voz  antiquada  de  Aragón,que 
modernamente  fe  dice  Molta,ó  Muerta.  Lat.C«- 
jufvit  rti  quantum  ambabtu  volii  (omfkfíi  quis 
pottft.  Act.de  Curt.díj  Arag.  fol.35.  Itemqui 
vende  blat  por  cadafeuna  fanega  paga  una  j¿- 
mofta  de  toda  cofa  que  a  fanega  pertenga. 
ALMOTAZEN.  f.m.  El  fugétoque  por  qualquier 
.  Pueblo  tiene  el  oficio  y  obligación  de  cuidar  de 
la  igualdad  y  ajufte  de  los  pelos  y  medidas  de 
qualquier  genero  que  fe  vende  y  compra  en  él. 

1  d  u  a  Con  f  cfta  vo*  al8unas  vcccs- 
Lat.  Publicarum  menfitrarum,  tí?*  ponderum  cura- 
tor.  t^aüis.  Orden,  de  Stv.  Tn.dc  lo»  Almo- 
ta**,.  EtPiN.^dW.fol»w?Xoíili  áKXfr 
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de  mis  Padre»  de  vuíírra  edad ,  y  por  mi  virtud 
he  llegado  á  tener  un  oficio  mui  honrado  de  A¡- 
motazti:  de  ella  Ciudad. 
ALMOTAZEN  ALGO,  O  ALMOTAZEN  AZ- 
GO.  f.m.  Es  el  dcrcdio  y  el  oficio  del  que  le  lla- 
ma Aiinotazén  en  cada  Pueblo.  Lat.  Pubiuarm 
m¡nfurarum,Q-  ponderum  munm.  <AAilit.u.  Ot- 
DtN.  ot  Sev.  Tit.  de  los  Almotazcnes.  El  que 
rucre  arrendador  del  Almotazrnaho  con  el  var- 
icrdc  Us  calles  lieve  de  calunia  doce  marave- 
dís de  qualqiúcta  que  echare  cfticicol ,  ó  beftr- 
glo,  ó  otras  fuciedades. 
ALMOXARIFADGO,  O  ALMOXARIFALGO. 
.  £  ra.  Lo  uúfmo  que  Almoxarifazgo.  Son  voces 
.  antiquadas.  \¿X.Veclig*l'utn  coíligtndorwnmu- 
nui.  Hist.  Dt  di  tram.  Iib.4.  fol.2o6.  Arrenda- 
ron de  él  el  Almoxarifxigo,  ORDtN.oi  Stv.Tit. 
del  Almox«ri folgo  de  Sevilla ,  y  de  las  mercade- 
.  rías. 

ALMOXARIFAZGO.  f.  m.  Cierta  renta  y  díre- 
chos  que  fe  pagan  al  Rey  de  las  mercaderías 
que  falcn  paza  otros  Reinos ,  ó  entran  en  los  de 
Efpañapor  mar.  Hai  fituados  dios  derechos  en 
varias  partes  y  Ciudades ,  como  en  Sevilla,  G- 
.diz,  Granada,  Málaga,  Cartagena,  Murcia,  &c. 
y  también  hai  los  del  comérciodc  las  Indias^ae 
fon  feparádos  de  los  de  los  Reinos  deEl'paüa: 
y  porque  el  mas  pingüe  fué  el  de  Sevilla ,  pira 
dihint'rvo  fe  le  dio  el  renombre  de  Almo* m\u. 
.go  mayor ,  como  le  denomina  frecuentemente 
en  las  leyes.  En  lo  antiguo  fe  usó  de  cite  nom- 
bre para  los  derechos  que  fe  pagaban  al  Rey 
por  razón  del  portazgo,,  diezmo, o  ccniode 


tierras  i  pero  dclpues  le  aproprió  i  lo  que  fe  pa- 

?i  por  razón  de  entrada  y  íálída  por  ruar.  Lat. 
tnfumJ.Tributum,  i.  Mi  ¡gal,  it.  Rtcop.lib.9. 


tit.  aa.  1. 1.  Otrofi  que  de  todas  las  mocaderos 
«...que  fe  facaren  por  mar  fuera  de  cílos  Remos 
por  quaicfquicta  Puertos  del  diílritodci  dicho 
Alvwxarifazgo  mayor  de  Sevilla ,  de  que  fe  han 
acoftumbrado  pagar  dos  y  medio  por  ciento  ds 
Ahmtxérifazgoy  fe  paguen  de  aqui  adelante,  fia-. 
V  ley  2.  Y  paguen  luego  á  la  entrada  cinco  ma- 
ravedís por  cer.ro  al  dicho  Alimxirifaz^t  ma- 
yor, y  quando  las  vendiéren  diez  maravedís  por 
ciento  de  Alcabala  al  dicho  Almoxarifazgo.  , 
Aamoxaruazco.  Se  llama  también  el  empleo»»» 
oficio  del  Aw»xarife.Hállafe  cfta  voicncl  Re- 
<  pertório  de  las  leyes  de  Partida.  Lat^  tUtg*»» 

A|ÍoXArST^!e1  que  tiene  i  fu  cuidado *! 
cobrar  los  dereclios  Reales  que  fe  pagan  de  Jas 
mercaderías  que  falcn  para  otros  Reinos ,  oa>- 
,  rían  por  mar  en  los  de  El'paña.  Vale  o  mrtmo 
.  que  Thcforéro.  El  P.  Guadix ,  Diego  de  Unta. 
yTamarid  convienen  en  que  es  P^"*"" 
biga  ,  y  folo  difieren  en  lu  origen.  U  »» 

Gobablc  y  próprio  parece  el  que  da  Uicg° 
rrea,quc  dice  viene  de 
.rufica  veedor ,  ü  dcfcubridór ,  y  a>"fcJ" 
.articulo  Al  fe  dixo  Almuxerifun ,  y ;  de  *  ^ 
corra  inlkxion  Almr.xariie.  En  Uno » 
Almcaarifc  al  tenedor  de  baíhmcctc*.  W|- 
Exa£lor  portnriorum.  ReCOP.  lib.  9-  »c- ^ 
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llevar.  Marcan.  Hift.Eíp.lib.rj.cap.  §t.  Afst- 
milmu  le  ordenó  que  clThelótéru  r.o Ib  llamaf- 
lc  A'mcxirif.  ■  apellido  que  por  fer  Arábico  era 

odiüío.  jAlIMT.Pot.ful.Il6. 

Que  quanto  tlgufto  pródigo  udmihiftr» 
Almoxarífc  tí  tuyo  lo  rtuftr», 
ALMUD.  f.m.  Medida  de  colas  lecas ,  como  fon 
trigo,  cebada ,  garbanzos  y  otros  géneros ,  ócf- 
pccics  de  granos  y  frutos  fecos  ¡  como  avella- 
nas ,  bellotas  y  cartañ.-.s.  En  Canilla  fe  llama  ce- 
lemín ,  y  corrcfpondc  á  la  duodécima  parte  de 
una  fanega,  aunque  en  la  Mancha  vale  tanto  co- 
mo media  fanéga.Scgun  Aldrctc.Covarr.y  otros 
viene  del  Latino  Modius ,  que  fignifica  efto  mif- 
mo  y  los  Arabes  corrompieron  crta  voz  en 
Mud ,  y  añadiéndole  el  articulo  Al  dixeron  Al- 
mud. Lo  milmo  ficnrc  el  P.  Alcalá.  Lat.  Mtdim- 
m"  3  vcl  Med  tnnum.  O»  din.  de  Sev.  Tit.  de  la 
Albóndiga.  Otrofi  que  el  dicho  arrendador  ha- 
y  a  y  llevc...un  al»,  ud  de  cada  cahíz. 
ALMt  DADA,  f.  f.  Dice  Covarr.  que  fignifieael 
elpacio  de  tiara  que  corrcfpondc ,  para  que  fo- 
lamcnte  quepa  en  él  media  fanega ,  que  es  lo 
.  mifmo  que  un  almud  de  Icmbradura  en  algunas 
parres,  Lat.  Spatium  Mud  terrón  quo  nMmmut 
ftripottft. 

AlMUDE  JO.  fon.  Medida  de  cofas  fecas ,  y  es  lo 
mifmo  que  Almud ,  aunque  parece  diminutivo. 
Efta  voz  es  própriade  Sevilla :  y  porque  hai  un 
oficio  de  Almudéro ,  que  tenia  todas  las  medi- 
das públicas  para  que  los  fbraiteros  pudieflen 
vender  las  cofas  fecas ,  llamaron  Almudéjcs  á 
todas  ellas  en  común.  Lat.  Modius ,  ii.  Oaot  v. 
vl  Stv.  Tir.  de  los  pelos  y  medidas.  Otrofi  el 
Arrendador  de  los  Almudijos  hade  tener  almu- 
des y  mcdioS  almudes  y  quartiilos  derechos  fe- 
ridos  del  fiel  para  con  que  midan  las  perlónas 

3uc  á  efta  Cibdad  amellen  á  vender  de  fiiera 
c  ella  afrecho  y  ceniza ,  y  azeitúnas ,  y  bclio- 
tas.&c. 

'ALML'DENA.  f.  f.  Nombre  própriode  láscalas 
publicas  donde  fe  guardaba  el  trigo.  Parece  que 
lea  la  mifina  voz  que  Almona  ,  ó  Almúña,  ó  Al- 
mu  nu  ,quc  con  roda  cita  variedad  feconferva 
en  divcilas  Provincias  de  Cartilla  v  Ararán ,  v 
otras  de  Efpaña.  Ux.UormmJ,  HoÍtW. 
Mar.  fol.  144.  Ella  alhómüga ,  ó  almádena ,  que 
voces  Arabes  Ion  ambos  nombres.  Zorit.  An- 
nal.  de  Arag.  lib.  3.  cap.  8.  Con  fu  efpáda  en  la 
mano  fue  harta  la  puerta  de  la  a.'mudétu,qac  era 
el  Alcázar  de  la  Ciudad  donde  fe  havian  recogi- 
do algunos  Moros. 

'AI  MUDERO.f.m.  En  Sevilla  dan  cite  nombre 
al  que  tiene  el  cargo  y  cuidado  de  murciar  las 
medidas  públicas  de  cofas  fecas.  Lat.  Menfur*. 
rum  tufios.  Ordsn.  di  Stv.  Tit.  de  los  Mmudi- 
rei. 

ALMUDI.  f.  m.  Significa  Póílto  de  granos.  Es  voz 
ulada  en  Jos  Rémos  de  Aragón ,  Murcia ,  y  Va- 
lencia, v  formada  del  nombre  Almúd.  Lar.//or. 
reum.  CovARR.cn  la  palab.  Almud.  Aimudim 
Valencia  es  la  cafa  del  Alhondiea,  adonde  fe 
vende  y  le 'mide  rodo  el  trico  que  ferrarte  de 
hiera  :  >•  disote  de  almud ,  y  afsi  valdrá  tanto 
comoel  lugar  donde  fe  mide  el  trigo.  Ord.n. 
»í  Zarag.  ru.dcl  Abautazat;  foU?.  Y  por  las 
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Awudi.  Vale  también  medida  de  feis  cahíces  de 
liyelo.  Es  voz  ulnda  en  algunas  partes  del  Rei- 
no de  Aragón ,  y  fc  ola  de  ella  folo  contando. 

wgypfi  compUtons.  Orden.  D,AiCAñi/.(pl. 
7h  Ordenamos  que  la  medida  <lc  algez  fe  dé 
colmada ,  y  que  el  precio  del  bizcocho  (el  hyc- 
loncchodc  hycíones  por  clrar  cocido  dos  ve- 
ces) fea  a  razón  de  diez  y  odio  fueldos  el  atmu 
.7;  Y  cl  nuevo  a  veinte  lucidos. 
ALMUEDANO,  f.  m.  Equivale  á  Mullidór ,  ó  lla- 
mador ,  o  como  algunos  ficntcn  á  Sacriltán  Es 
voz  Arábiga  compuerta  de  la  dicción  Mueden, 
que  lignthca  llamar  y  convocar,  y  con  el  arti 
culo  Al  fe  formó  Almuéden,  y  con  poca  varia- 

íes  ,  0  partes  altas  á  voces  á  orar.  En  Elnaña  yi 
no  nene  ufo,  aunque  fc  halla  en  varios  Auro- 
res. Lar.  Cotwotator.  Invitoter ,  orh.  Hist.  db 
bltram.  lib.  3.  cap.  a.  Havia  torres  airas  cnouc 
lubian  los  Almuédanos  de  los  Moros.  Chron 
nti  Ci  d  ,  cap.  1 13 .  Mando  pur.er  en  la  torre  on- 
de llaman  los  AtrnuMmu  campiñas  que  lla- 
maflen  a  los  fijos  de  Dios  a  las  horas.&c.MtND 
Gucrr.  de  Gran,  Üb.1,  nuro.i  3.  Dicen  Almmd.¿ 
«w  al  hombre  que  á  voces  los  convoca  á  ora- 
ción ,  porque  en  fu  ley  fc  les  prohibe  ci  ufo  «le 
las  campanas. 
ALMU¿RZA.f.f.  Lo  mifmo  que  Almorzada.  Véa- 
le. Elta  voz  es  ulada  en  lu  moderno  entre  los 
Albciraresy  meaos  que  cuidan  de  las  béflijs 
«abalares  que  andan  caminos  y  tiran  de  los  car- 
ros ,  cuches ,  cálelas ,  &c.  que  en  lo  antiguo  de- 
cían Ahnucza. 
ALMUERZO,  f.  m.  El  primer  alimento  que  fc  co- 
me por  la  mañana  ,  y  con  cl  qual  uno  dexa  de 
ertar  ayuno ,  por  loque  también  fc  llama  defa- 
yuno.  Regularmente  hiele  fer  de  cofa  lietra  y 
en  poca  cantidad.  E!  erigen  deerta  vozYeguíi 
difcurrc  Covarr.  \  icnc  del  nombre  I  atino  Mor. 
fui ,  que  figrurica  bocado  ,  y  como  de  ordinario 
lo  mas  común  entre  la  gente  popular  cl  dcláyú- 
no  es  de  On  becado  de  pan ,  tanto  que  para  ex- 
prciiarlcdiccn:  Vatros  a  tomar  un  bocado  :  con 
el  articulo  Al  fe  pudo  formar  Ahnorl'us ,  y  def- 
pucs  cor  rompido  quedar  en  Almuerzo.  Lat.JVw- 
ttuUumXja  M  JF  t  o  r  1  n  .ful  1 1 7.  Sub  amos  li  qtii  e- 
res  que  1c  nos  enfría  cl  ttmmm  que  aguarda 
fobre  lamclá.Qirv.  Muf.5.  Bail.i. 

So  baya  almuerzo,  ni  merienda, 
temida ,  ni  tolMivn, 
ALM  HEZ  A.  f,  f.  Lo  mifmoque  Almorzada.  Vea- 
fe.  Es  voz  antiquada.y  que  oy  le  llama  Almuer- 
m.Sdarez,  Doclrin.  de  caballos ,  lib.i.  fol.i^. 
y  24.  De  (a  qual  darafc  cada  mañána  á  la  béllia 
una  aJmaéza....\Jn¿iir>fb/za  perla  mañana  ,  y 
otra  a  la  tarde....  Déníélc  á  vuclia  de  la  cebada 
una aJmatza  llena  de  trigo.  Covarr.  en  lapa- 
lab.  Almuerzo.  Llaman  ainuizj  de  cebida  cl 
puñado  que  les  echan  de  ella ,  que  no  llega  á 
píenlo  entero. 
ALMURCA.  f.  f.  Hztimo  de  las  azein-nas  expri- 
midas ,  que  fc  «patu  del  azeitc  por  1er  mas  pc- 

ü- 
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las  aicicúnas :  y  dcotio.  U es  u  «c* 

laazcitiiiucxptunida.  »i.^,,,»n 
ALMUTVZAF.Y.m.  Lo  mifmo  que  Almouze n. 
Veafc. Fita  voz  es  del  ufodcltónode  Aragón. 
Orden,  de  Zar ag.  Tit.  del  AlnvU^fUfSi. 
De  £  coi-  q«<  el  tiene  mrto 

....El  que  fuete  extracto  al  ohcio  de  Abnui^ 

lia  afsimnmo  obligado  mandar  y  hacer  que  tus 
pcfíUorcs  v  minilVros  reconozcan  con  grande 
cuidado  los'pclos  y  mcdidas,&c. 
ALNA.f.f.Mcdidaconque  le  mide  d  paño  y  otras 
telas ,  y  es  lo  que  tai  detile  d  codo  a  la  mano. 
Ufale  de  efta  voz  en  Valencia,  y  la  rtahe  Neun- 
xa  en  fu  Vocabulario,  y  dice  fe  llama  en  Lar. 
llru  curtí.  Gwarr.  en  la  palab.  Ana.  Una  ul- 
na que  el  Valenciano  llama  Moa...  es  la  medida 
que  haideldc  el  codo  ala  mano. 
ALN  AD1LLO ,  LLA.  Cm.  y  t.  dimin.  de  Alnado, 
que  explica  la  pequenez  del  lugeto  en  edad ,  o 
eftatúra ,  y  de  ordinario  es  voz  de  dclptecio  de 
la  perfona.  Lar.  Pr'tvindut  ,í.Hort«>is.  Mar. 
fol.aitf.Y  pídele  la  Ahudilh  la  cabeza. 
ALNADO ,  DA.  f.  m.  y  f.  El  hijo ,  6  hija  que  rra- 
hen  los  calados  al  matrimonio  ,  rclbecto  del 
hombre  ó  muger  con  quien  le  contráhen.  Lla- 
manlc  también  Antenádos,  ó  Entenado».  Una  y 
otra  voz  vienen  del  Latino  Antetuttu,  que  quie- 
re decir  nacido  antes  de  aquel  marriroónio ,  o 
nacido  de  otra  mugar.  Lat.  Prwigwu.  Mbn. 
Cotón,  fbl.  17.  Llamanle*/»¿A>  de  Urias ,  por- 
gue le  ovo  el  Rey  David  enja  muger  de  Unas 
íu  c 


™  caballero.  Maman.  Hift.  Efp-  Kb-9-  cap.  14 
La  Madre  cuidaba  de  los  alnsdot  como  de  hijo» 

próprios. 

ALNAFE.  f.m.  Es  un  género  de  hornilla  pottatd 
que  fe  hace  de  hierro,  tarro,  o  piedra  blanda :  y 
fegun  la  materia  fuclc  tener  la  tbrma  i  pero  los 
de  hierro  cundan  de  una  como  calderilla  fobre 
tres  ó  quatro  pies ,  y  en  medio  de  cllaunas  bar- 
ras atravefadas ,  ó  cruzadas ,  fobre  las  quales  fe 
pone  el  fuego.  Covarr.  la  tiene  por  palabra  ve- 
nida de  el  Hebreo  S.tJ'M>,  que  fignifica  tapiar 
añadido  el  articulo  Al.  Lar.  Cbytoguf.  Pant. 
Rom.  i. 

Que  i  tanto  tnchtdio  tt  ofrezto 
quinto  tarbon ,  qtunto  tifio 
tn  mit  fulfitrtot  alnaJcs 
arde  turno ,  y  qntm.1  vivo. 
ALNO.  f.m.  Lo  mifroo  que  Alyfo.  Veaie.  Lat-^IL 
ntu.  Huert.  fob.  Plin.  lib.14.  cap.  10.  en  la  nota 
del  margen.  Las  hojas  del  dno  lacadas  de  agua 
hirviendo  fon  certilsimo  temédio  para  los  tu- 
mores. 

ALO.  f.  m.  Es  la  hierba  ó  planta  que  propriaracntc 
cnCaftcllanofe  llama  Confuclda.  Vcafc.  Lar. 
Simpbituntpctrtum.  Huert.  fob. Plin.  tom.a. 
foU4i9-  Nofotros  llamamos  Alo  al  que  los  Grie- 
gos Simphito  pétreo. 
ALOBADADO ,  DA.  adj.  Mordido  del  lobo  ,ó 
que  tiene  U  enfermedad 
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Dícefc  de  los  anímilcs  conpropriedád.  Trahe 
ella  voz  Covarr.  en  fuThcloro. 
ALOBADO,DA.adj.  Lo  mifmo  que  Lobado. Vea, 
fe.  Traben  efta  voz  Covarr.  y  Ncbrixa.  Esami- 
quada.  Lar.  Strumofiif. 
ALOBUNADO ,  DA.  adj.  Lo  que  tiene  femejan- 
za  de  lobo ,  y  cfpecialmente  en  el  color  del  pe- 
lo. Lat.  Qjfod  luftntun  toiorem  rtfirt.  Espixjh. 
Art.  ballcft.  lib.  3.  fbl. »  37-  Afsimifaio  fe  cazan 
eftas  aves  con  unos  perrillos  que  llaman  de  ojeo: 
Ion  del  tamaño  de  una  zorra,  y  de  fu  milino  co- 
lor, 6  alobunado/. 
ALOCADO,  DA.  adj.  La  Pcríona  que  aunque  no 
lo  es  parece  loco ,  af>i  en  fus  acciones ,  como  en 
fus  palabras  y  dcftcmplanza.  Lat.  MenUftrmo- 
tu,  utt  qui  nomibil  i  mtntt  difitfiit.GiAc.tAot. 
foWt .  Siendo  en  todas  fus  cofas  mui  templado, 
v  no  beodo,  ni  olocádo. 
ALODIALES  ( Alodiáles. )  adj.  de  diítinción  de 
los  bienes  que  fon  libres  y  i'm  carea,  u  de  otra 
qualquier  cofa  que  fe  portee  en  efta  forma.  Es 
voz  forenfe.  l  at.  Allodtum. 
ALOE.  f.m.  Arbol  que  fe  cria  en  varias  panes  de 
las  Indias  Orientales ,  v  partieularmeme  en  la 
Cochinchína.  Es  mui  femé  jante  al  olivo,  aun- 
que mas  corpulento  :  lleva  el  fruto  parecido  a 
las  cerezas.  Su  tronco  es  de  color  obfeuro  y  nu- 
dofo.  Es  mui  fragranté  el  olor  que  di  fu 1  made- 
ra quemáda ,  la  qual  es  fumamente  pelada,  y  de- 
notable  amargúra ,  que  iguala,  o  excede  a  la  del 
acíbar,  por  cuya  razón  fe  llama  Aloe,  y  mas  co- 
nocido en  CallclUno  por  Lináloe.  Los  Poetas 
fuelen  mudar  el  acento  a  efta  voz.diaendoAJoc. 
Lat.  AraUoclnm.  Laoün.  Diofc.  lib.  i-cap.». 
Xyloalo«,que  quiere  decir  Ligno  XW.omaae- 
ra  del  Aioé.  Bu  a  c  .Son.  131. 

Tt*VHth*nfntad>tutrtM\ixs 
De/pues  dt  muerto  contra  tinto  igriM. 
Atoa.  Es  también  la  planta  que  comunmente  le 
llama  en Caftcllano Zabila ,  deque  fe  Taca  el 
acíbar ,  que  en  Griego  fe  dice  Aloé ,  y  por  cuya 
razón  los  Boticarios  la  nombran  alsi :  y  en  otros 
muchos  Aurores  fe  encuentra  con  eftc  nombre. 
Lar.  AUttti.  Hlw.  fob.  Plin.  Ub.»7-  «P- 
4.  Uski  tiene  femejanza de  cebolla  albanaia» 
pero  es  mayor  y  de  mas grueflas  hojas.  Smvib. 
Ve  Abulcac.  part.  1.  rol.  »•  Dcmandafc  de 
donde  fe  hace  el  aloip  acíbar:  y  digo  quele  ro- 
ce de  zumo  de  la  hierba  que  zambana  le  dice. 
ALOGADOR.  f.  m.  El  que  alquila  ,0  arrienda 


guna  cofa  de  otro  por  tkmpo  »et«Wo,>  por 
dertoprécio.  Es  voz antiqviada, y  viene del \U 
ñno  Lotator ,  que  íignifica  cito  müino.  ^  • 

el  ahgodér  no  la  pueda  dexar  faftael  Y^-  ■ 
ALOGAMlENTO.f.  m.  Lo  «ml.no  que  Al^JJ 
¿arrendamiento.  Es  voz antiquada.  L«^ 
tio.  Part,d.5.  tit.8.  L2.Otrofi  decimos  que£ 
dos  los  pleitos  que  puücrcn  f^t»*»*"^ 
fobre  los  arrendamientos  y  *ic¿mtt*'«>  v~ 

ben  valer.  .        .   ,i-,,na  cola. 

ALOCAR,  v.  a.  Alquilar ,  ó  arrendar  algnaco^ 

Es  voz  antiquada.  Lat.l*w»*w ,  ?lltL. 
tJtioni  aUUtrtJtflintrt^rttJ:  t*g  ¿ 
TlD.5.tit.j.l4.PagV deben  tosartc.-**»^ 
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los  alogadórcs  d  precio  de  las  cofas  que  arretW 
A.ucu,o  alegaren. 
ALOCA  DO.DA.  part.paf.  Lo  alquilado,  ó  arren- 
dado. Es  voz  antiquada.  Lat.  Leeatus ,  vcl  Mtri- 
torius  ,a,um.  Ft>R.  R.  Kb.3.  tir.17.  Ll.  De  las 
colas  alogádas ,  que  quiere  decir  de  las  cofas  al- 
quiladas. 

ALCKJUER.  Lo  mifmo  que  Aloguéro.  Es  voz  an- 
tiquada.  Fusr.IL  lib.3.  tit.17.Li.  Con clakgulr 
del  tiempo  que  fe  firvió  de  la  beftia. 
ALOGUERO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Arrendamien- 
to, ó  alquiler.  Véale.  Es  voz  antiquada.  LaMo- 
tarium ,  ii.  Loeationii  pretium.  Mtrttt  ex  locatio- 
nt.  Partí  n.j.tit.8. 1. 1 .  Alagué  ra  es  propiciamen- 
te quando  un  homc  alóga  a  otro  Lis  obras  que 
ha  de  facer  con  fu  pcrlona ,  ó  con  fu  bclUa ,  6 
quando  otorga  un  homc  poder  á  otro  de  ufar 
de  fu  cola ,  ó  de  fervirfe  derdla  por  cierto  precio 
que  le  ha  de  pagar.  Hic.CELs.Rcpcrt.  délas 
leyes  de  Caft.  en  cfta  palabra.  Se  hace  el  alogul- 
ro  con  confentimiento  de  ambas  partes. 
ALOH  ARIAS,  f.  f.  ufado  en  plural.  Vale  lo  mifmó 
que  Pechinas ,  que  fon  aquellos  quatro  cortes 
de  bóveda  que  fe  hacen  en  un  Templo ,  (obre 
los  qualcs  carga  la  media  naranja.  Es  voz  de  la 
Arclútcítúra ,  y  antiquada.  Lat.  M*g 
¡umnjrum  fummitates ,  quibus  innitunturTem- 
florum  teftudines.  Orden,  oe  Sev.  Tit.  Carpin- 
teros. Item  que  el  que  cito  no  fupicre ,  y  fuere 
Lacero,  que  faga  una  quadra  ochavada  de  lazo 
Jefe  con  fus  pcchínas,ó  alobirias  á  los  rincones. 
ALOJAMIENTO,  f.  m.  El  sitio ,  ó  lugar  donde  fe 
recogen ,  ó  paran  los  foldádosque  van  de  mar- 
clu ,  para  dormir  y  defeanfar.  Viene  del  Latino 
Loeamentum ,  que  en  la  baxa  latinidad  ligririca- 
ba  lugar  donde  ponían  alguna  cola ,  o  la  mifma 
acción  de  ponerla  en  lugar  determinado.  Lat. 
Hofpitium  militum,  vcl  Ciftrarum  mttatio ,  pofi. 
tio,  lotati».  Ma  rm.  Rebcl.  Lib.tf.  cap.o.  Harta  ha- 
ver  movido  con  fu  campo  de  aquel  alojamiento. 
MENb.Guerr.  de  Gran.  Iib.4.  nuirui.  Rcfolúro 
de  dexar  al  Duque  d  paiTo  de  ia  Alpujarra.cora- 
batirle  los  alojamiento!,  y  atajarle  las  cfcoltas. 
ALOJAR,  vj.  Hofpcdar,  apol  cntar,  ü  dár  poíada 
aorra  pcrfóna,ó  á  muchas.  El  origen  de  eñe 
verbo  es  del  Latino  Locare.  Ordinariamente  tie- 
ne ñus  ufo  en  la  milicia  para  con  los  foldádos 
que  pallan  de  unas  partes  á  otras ,  y  paran  de 
roche  en  los  Pueblos  para  dclcanfar  de  ü  mar- 
cha. Lar.  Hofpitioexcipere,  reeipere,  vd  In  Miau» 
loco  eaftramttari  ,penere ,  ¡otare.  Lor.  Pcrcg.  fbL 
9$.  Alorólos  en  fu  quinta  Laurencio,  y  los  regaló 
con  grande  abundancia. 
Aloj  ar.  Vale  también  recorerfe ,  albcrgarfc ,  pa- 
rar para  dcfcanfar,ú  dormir  en  alguna  pane  i 
cm.scrto  ,  o  en  el  omro.  Es  lo  inilnio  que  alo- 
jóle'pe0*  fudc  ufar  decík-  verbo  en  cite 
modo  neutro.  Lar.  tJit-wien.  MtNn.Gucrr.de 
Gran,  hb.  4.  rUn%  1.  Mandó  tocar  a  recoger  y 
Moto  negado  .il  fuerte.  Cekv.Qju.  rom. :'.  cap. 
10.  Dcicofos  de  bufc.ir  adonde  tk/¡M  aquella 
noche ,  acabaron  con  mocha  bre  vedad  fu  pobre 
y  teca  comida. 
ALOjAhSE.v.r.  Lo  mifmo  cute  recogerle ,  o  al- 
wrg¿r(c  a  cubierto,  para  cefomfar  v  dormirlos 
<1«  canuta  qiumio  llegan  a  oigún  lugar,  ó 


ALO  229 

venta  í  y  con  mas  proprierfad  fe  uta  efe  voz  ha- 
Mando  de  las  marchas  de  los  foldádos  quando 
pallan  de  unas  partes  á  otras.  Lat.  Divtrfuri 
Mahm.  RebcLlib.  ¿cap.  8.  Y  ic  mandó  que  fe 
foijfe  aquella  noche  en  la  Villa.  Ov.  HiihChil. 
fcA.z*.7]  Aloiábanfe  como  podían ,  unas  veces  en 
los  ranchos ,  y  otras  en  barracas  que  hacían  de 
canas  y  ramas.  Lop.  Percgr.  fol.  1 28,  Donde  filé 
prcalo  recogernos  y  alojamos  aquella  noche 
con  no  poca  incomodidad 
ALOJADO ,  DA.  part.j>af.  dd  verbo  Alojar  en 
lus  acepciones.  Ut.Ho/pHi»exteptui^um.SoLo. 
rtND.f0l.re5.  Comieron  con  abundancia  aquel, 
y  d  otro  día  que  en  fu  cafa  alojados  cftuvicron. 
Lop.Circ.fbL7tf. 

Que páemUdtlCMofe inquieta. 
Aunque p»  varias psrtti  alojado. 
ALOMAS.  VeVeMas. 
ALOMENOS.  Vcafc  Menos. 
ALON.f.m.  El  brazo  de  un  ave  vertido  de  pluma 
o  lin  ella,  que  ordinariamente  fc  entiende  de  los 
brazos  de  las  aves  leparados  del  cuerpo ,  y  def- 
plumados.Lat.itói^W/.CoRR.Cint.foL9. 
I-a  pluma  con  que  hurtarte  tana  hadenda  la 

££!&  011    de Lucifer' Phüom* 

Si  fon  Pollas  nuevos 
Que  apenas  han  [atado  los  alones, 
r  llevan  los  fragmentos  de  los  hueve* 
Pegadoi  i  las  plumas  y  t aliñes. 
AiON.VozdelaGcrmania.  Es  como  inter jecetón 
con  que  fe  excitan  los  que  lairfanpara  íalirde 
alguna  parte ,  ó  apartarfe  de  algún  sitio :  y  valí 
tanto  como  vamos.  Es  voz  tomada  dd  Francés, 
en  cuyo  idioma  Aións  lignifica  lo  mifmo  que 
vamos.  Lat.Age ,  ia»rw.EsTSB.foLu8.  Enfadá- 
bame ya  de  ou  tanto  alón,  alón ,  fin  haver  algu- 
nos de  gallinas,  ni  de  capones. 
Aion  quk  pinta  l  a  uva.  Phraíc  burlcíca  con  que 
fe  dcfpídcn  por  chanza  los  que  fc  apartan  de  al- 
guna com'Ctfación ,  dando  á  entender  que  ha 
llegado  d  tiempo  de  ir  á  bufear  otro  entreteni- 
miento :  como  hacen  los  picaros ,  que  en  empe- 
zando a  pintar  las  uvas  van  á  las  viñas  á  b tricar- 
las para  comerá  hurto.  Lat. 

Sodaiis,  bine  eamus  uvajam  albitot. 
«Qt'iv.Mnf.y.Letr.  burl.i. 

A  la  mofea  que  en  Verán» 
tevát  porque  elprlchfuba, 
alón  que  pinta  la  uva 
te  dice  todo  Cbriftíano. 
ALONDRA,  f.f.  Ave,  ó  páxaro  pequeño,  de  color 
pardo ,  (anejante  á  la  cugujada ,  y  que  tiene  un 
collar  negro.  Tiene  un  can  to  mui  agradable  ,  e 
imita  rodas  las  veces  de  las  aves  qtieoye  tan  al 
natural ,  que  parecen  días  mitin  as.  Llámale  por 
otro  nombre  Calandria.  Viene  dd  Latino  Alau- 
4a ,  que  fignirica  cíla  ave  miütia.  l  ar.  Alaudj,  <. 
Cafsita.  Galerita.  Espinar.  Art.  ballcrt.lÍb.3.fol. 
111.  La  Alendray  laCalir.diia  tbnunamühu 
Cofa.  Rineí.  Hift.  nat.  de  aves,  cap.34.  La  Alon- 
dra ó  Calandria  es  el  (Vgundo  grnero  de  las  cu- 
gujadas ,  y  lúln  fe  dircrénda  en  que  no  tiene 
crerta. 

ALONGAMIENTO,  fon.  Duración  de  tiempo,  ó 

 ,  y  de  poco  nfo. 

Lar. 
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60.  La  oOava*  g ¿  cap*  So- 

rjmirwfedcdUS.MARM.  iww'.  r , 

brc  cfto  huvo  darcsytomatcsy-^*"'"" 


Gran.üb.i.  miro.».  Entre  ?  deJWgjyj» 
Maride  Mondéja. Jj^^J^Ste 
cu»  y  alongamiento  át  voluntad ,  traniuu  uti.uv 

los  Padres  y  Avnclos.  -..^   •  Ve. 

fe.  Esvozantiquada.  Lat.  Spattum.  D'M>"¡- 
CHRON.GEN.enclProlog.  Ela»^»*«»*« 
los  puntos  de  lo  que  hai  al  uno  ti  otro. 
ALONGAR.,  v.  a.  befviar ,  apartar  una  cofade 
otra  con  diftáncia  larga.  Es  voz  compuerta .de  la 
partícula  A,  y  de  la  palabra  antigua  CaftcUana 
^xigo ,  que  es  lo  mífmo  que  largo.  Tiene  cite 


Lonco ,  que 

verbo  la  anomalía  demudar  la*  en*  en  a.gu 
nos  tiempos  y  perlonas  :  como  Aluengo,  aluen- 
gas ,  aluengue.  Es  voz  antigua.  Lat.  O W' 
%wd.  Monter.  del  Rtt T>on  Al.  Ub.i.  cap. 
ia.  fol.  7.  Porque  los  pueJa  alcanzar  antes  que 
fi  «hunruen  mucho.ReGi  m  .oe  Pr  t  scip.tol.2  3  o. 
Por  ende  muchos  de  noche  fe  abogaron  c  excu- 
faron  la  pelea.  Cer  v.  Quix.  rom.  i.  cap.  1 7. »" 
mirar  fi  le  feguía  fu  Efcudéro  fi  dango  ™  buca 

trecho.  . 
Alongar.  Se  toma  también  por  dilatar , extender, 

o  amplia!  el  dominio ,  jurifdición ,  ü  otra  qu  al- 

quicr  cofa.  Lat.  Dilatare.  Ampliare.  Profirre. 

Ch  ron.  Gen.  fol.  i  m.  E  por  ende  afsi  *tong*»a 

fus  tierras  e  fefionos.  Avala ,  Caid.  de  Prweip. 

lib.  i.  fol.  15.  Porque  no  duengue  mucho  ella 

hiltória. 

Along  ar.  Significa  también  diferir,  dilatar,  retar- 
dar el  cumplimiento  de  alguna  cofa ,  ó  prolon- 
gar al»un  plazo ,  ó  término.  Es  voz  antiquada. 
Lat.  Dt ferré.  Protrabere.  CHKON.GfcN.  fol.356. 
Alongáf.  la  lid  falla  las  cinco  (emanas.  MtN.Co- 
ron.  fól.  1 3 .  Env  ¡ó  á  decit  a  los  Omitíanos  que 
alon^.tjfcn  el  'lazo. 
ALON<>AR.Afsi'.nifmo  le  toma  por  cxtcnder,ó  alar- 
gar el  cuerpo.  Líz.Sc  extendere ,  exporrigere.Ké- 
gim.df  PaiNcir.fol.  237.  Empero  para  lanzar 
mejor  fe  afirma  fobre  el  pi-;  izquierdo ,  movién- 
dole c  danzando  fe  con  el  pié  derecho. 
ALONGADO ,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Alongar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Sejttnílui ,  * ,  um. 
Difsitut,  a,  um.  Men.  Cotón,  fol.  6.  Quando  vi- 
do  fus  compañas  de  ellos  algún  tanto  doñead** 
metió  a  Philoména  por  una  felva  inufitáda. 
Monter.  nu  RíY  Don  Al.  lib.  1.  cap.  18.  En- 
viar un  Montero  con  bocina  a  tañer  delante  de 
T3&xo¿longÁdo  Ai  la  ida  del  vcnado.CBRV.Quix. 
tom.  1 .  cap.i  1 .  Como  fu  dueño  nos  vea  ak,tgá- 
¿r/dcaqui. 

ALOPECIA.  f.f.  Efpécic  de  tifia ,que  vulgarmente 
fe  llama  en  Efpaña  Pelona ,  porque  fe  cae  el  ca- 
bello. Es  voz  de  la  Medicina.  Lar.  Alcp:ci* ,  s. 
Hutvr.  fob.  Plin.  Hb.29.  cap.6.  Llenas  de  cabe- 
llo las  cabezas ,  que  le  lun  perdido  en  las  dopt- 
tios  o  pelonas.  Lagln.  Diofc.  en  la  Tabla.  Ak-t 
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pida  es  pclarobréra ,  que  viene  con  poflállisy 
llagas:  y  alsi  fe  tiene  por  clpécie  de  tina. 
ALOQUE,  adj.  Elpécic  de  vino ,  cuyo  color  es 
roxo  lubido,quc  le  inclina  al  tinto.  Háilc  de  dos 
fuertes,  natutal ,  y  artificial.  El  natural  es  el  que 
fe  hace  de  uva  monda ,  ei  artificial  el  que  es 
tompuefto  de  vino  tinto  y  blanco.  Tamaiid  tra- 
he  cita  voz ,  y  dice  que  es  Arábiga,  y  que  viene 
del  verbo  Halda ,  que  vak  mezclar  y  revolver, 
porque  es  mezcla  de  blanco  y  tinto.  El  P.  Alca- 
lá dice  que  viene  del  vetbo  Arábigo  /íWit  ,  qnc. 
fignifica  vino  puro  y  fin  agua.  Lat.  Vinum  mkl- 
han ,  vel  beheolum.  HeRR.  Agriculr.  lib.  J.  cap. 
29.  Según  Plinio  fon  quatro  las  clpécies  del  vi- 
no, tinto,  blanco, roxo,  y  díone.  í^ev. M11C  5, 
Xac.7. 

Fui  Tabernero  en  Sevilla, 
Ut  fedttfi  lo  perdonen, 
puti  me  dio  lluvial  morenas 
con  apellido  de  ¿Loque. 
ALOSA,  fi".  Peleado  de  mar ,  que  ordinariamente 
fe  coge  en  los  ños.  Es  del  tamaño  del  fatmon ,  y 
cali  del  miiino  color  exterior  y  interiormente: 
no  tiene  dientes.  Es  roui  labrólo  en  fu  fazón;pe- 
ro  mui  incómroodo  al  comer ,  porque  tiene  mu- 
chas efpínas.  Llamafe  también  Triia ,  y  ñusco- 
munmenre  en  Efpañol  Sábalo,  y  en  Aragon.Ca- 
taluña  y  Valencia  Saboga.  Lat.  AlofrMvuT. 
fob.  Pün.  lib.  9.  cap.  1 5 .  fol.  5  5 3.  El qual  legan 
algunos  afirman  es  la  Trifa,ó  Alófi  llamada  tam- 
bién Sábalo.  Gr amado,  Art.  de  Coció.  to).i8i. 
El  pcfcádo  que  llaman  en  Italia  Lacu  es  el  que 
rolónos  decimos  Alúfa ,  pefeado  marítimo,  que 
culta  de  entrar  por  los  ríos  grandes :  tiene  mu- 
chas efpínas.  P  alu  iren  .Abcccdar.de  los  peces. 


En  Tonófa  Saboga,  en  Cartilla  Sábak  , 
ALOTONES.  f.m.  En  el  Reino  de  Aragón  Laman 
afsi  a  las  vayas  ó  frutillas  del  árbol  Loto  de  los 
Latinos ,  que  en  Efpañol  fe  llama  comunmente 
Almez.  Vcafc.  Lat.  Lotus. 
ALOXA.  f.  f.  Bebida  que  fe  compone  de  agí", 
miel ,  y  cfpécias.  Ncbrixa  dice  que  es  voz  Ara- 
be; pero  lo  mas  probable  es  que^  enga  del  hot- 
brc  Griego  Oxos ,  que  vale  vinagre  ,  u  deO*r» 
que  fignftíca  punta  de  efpáda  ,u  de ¡  atra  ca 
puntüeúda ,  y  que  con  el  articulo  Al  le  wtm 
Alóxa :  porque  ella  bebida  para  fer  buena  ha  M 
picar  y  tener  puma  que  pique  ^PfWar-]C' 

Aaua  mulfa.  AMBR.  Mor.  tom.  I.  191-^' 

que  onas  tantas  fe  mezclaban  con-jto* ¿" 
íusT.  fol.  40.  Su  muger  a  ratos  per didoj  hac u 
alóxa.  Gong.  Coro.  Las  firmezas  de  llabela. 
Medio  arrope ,  y  medio  aloxa. 

ALOXERIA.  f.f.  La  cafa  ó  sirio  donde  le  vendea 
Alóxa.  Lzx.Taoerna  mulf*  aana.  Lop.  Dow*  • 
iM.  Mas  como  fe  divin  A< ». » -  JJ^ 
encomendé  á  mis  pies  el  peligro.  boiD.i-' 
fol.o^.Enrrámosenunaa/iMfrtW. 

ALOXF.RO.  f.  m.  ^  que  hace  o  vénde  la  ^ 
que  llaman  Alóxa.  Ut.  Mnlfarm. 
fol.9;.  Ll  doxtn  me  conooo luego.  ^.^uc 
vlafidofoldádo  en  Italia,  y  de 

ALPARCERIA,  f.f.  Voz  de  los  contrttos,qoe  g- 
nifica  compñia :  <f*™«™£  J  ^  ufo. 
ma  parceru , o  aparceiia.  ts  voz  1 
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Ven  ai  os.  Trar.  de  contratos ,  cap.ií.  fbl.41. 
§  Alparcería.  Alparcería  es  un  género  de  contra- 
to en  cita  manera. 

ALPARCERO.  l.m.  Se  roma  en  algunas  parres ,  y 
fe  ufa  por  Aparcero,  y  Parcéro.  Véanle. 

ALPARGATA,  í".  f.  Lo  mifmo  que  Alpargate ,  y 
en  muchas  parres  ufan  llamarla  afsi  con  termi- 
nación femenina.  Cerv. Quix. rom. i. cap.  53. 
Que  fino  le  adornaren  zapatos  picados  de  cor- 
dobán ,  no  le  faltarán  aipargdtas  tofeas  de  cuer- 
das. 

Compañía  de  alpargata.  Phrafc  proverbial  ufada 
en  Aragón:  y  lignifica  compañía  de  gente  ruin, 
que  dexa  y  defamnara  á  los  demás  quando  mas 
fe  neccfsira  de  fu  ai'siitcncia.  Lat.  Socictas  injid». 

VlCfcN  TI  S*NC  HEZ  ,  Pocf.pl.  J9> 

jofepba  al  Podrí  DtjiMza 

corno  le  bacía  en  ¡3  reja 

compañía  de  alpargata 

trató  de  cebarle  calceta. 
ALPARGATADO ,  DA.  adj.  que  fe  aplica  á  una 
cfpécic  de  zapatos.  Eñe  calzado  es  abierro  por 
las  coftúras  de  los  lados,  porque  de  ellas  Ceb- 
an dos  como  caftañuelas  a  un  lado ,  y  i  otro, 
por  donde  fe  ve  parte  del  pié,  que  anda  con  eflb 
mas  frefeo  y.fuclto :  y  por  femejanza  con  el  al- 

E reate  fe  les  dio  el  nombre  de  alpargatados, 
it.  Calteamtnta  ad  jbrmam  torum ,  ame  jiunt  ex 
tannabe,  confióla. 
¡ALPARGATAR.  vj.H  acer  alpargates ,  de  cuyo 
nombre  fe  forma  cite  verbo.  Lat.E* funibus coiu 
stabaceis  calceamenta  conficert.  Pragu.  de  tajs. 
año  1680.  fbL  jo.  Hitas  de  alpargatar  cada  una 
tres  reales  v  medio. 
'ALP ARGATEXm.  Efpccic  de  calzádo.quc  fe  ha- 
ce de  cáñamo ,  ó  cfparto  ¡  pero  á  cílc  llaman  en 
la  Mancha  y  Murcia  Albergas ,  ó  Efparreñas. 
Hicefe  la  fuela  de  foguilla  texida  en  trenza,  for- 
mando la  planta  del  pié  cofida  con  hilo  braman- 
te. Su  capelláda  y  talón  texídos  del  mifmo  cá- 
namo, ó  efparto  :  y  por  unos  ojales  que  ricnc  d 
talón  á  los  extremos  fe  aíTcgúra  al  pié  con  un 
cordél  ó  cinta ,  que  fe  ata  fobre  el  empeine.  Há- 
cenfe  de  diferentes  modos,lifos,bordados,abicr- 
tos ,  &c.  Su  ctymologia  dice  el  P.  Alcalá  viene 
de  la  voz  Arábiga  Pargat ,  que  vale  lo  mifmo,  y 
anacido  el  articulo  Al ,  y  la  e  al  fin ,  por  no  fer 
próprio  en  nueftra  lengua  rematar  fus  voces  en 
t,  fe  dixo  Alpargate.  Lat.  Sculpone* ,  arum.  Cal- 
ceamenta ex  funibus  cannabaceis  confióla.  Fwínt. 
Trad.  del  alno  de  oro ,  lib.i  1 .  fbl.59.  En  los  pies 
Divinos  trahia  unos  alpargdtes  hechos  de  hojas 
de  palma.  Orden.d.  SEV.Tit.Alpargatcros.  Di- 
ciendo que  en  cita  Gudád  fe  facen  alpargata  de 
poco  tiempo  i  ella  parte.  Burg.  Son.  i  3  7. 
.  „  .        M«fa  andarán  con  alpargates. 
ALPARGATERO.  f.m.  El  que  We  alpargates: 
cuyo  oficio  es  perteneciente  á  ios  Cabeftréros, 
a  quienes  llaman  Cordoneros  en  Andalucía.Lat. 
¿CMlpontsrxm  fartor.  Orden. Di  Sev.  Tiff  <ttWT 
gatero,. 

AL.PARTAZ.  Cm.  Una  efpécic  de  faco  de  malla,ó 
loriga ,  que  parécc  tenia  capucho ,  que  fe  ponía 
en  la  cabeza ,  y  era  lo  que  llamaban  Almof.ir  de 
Ja  loriga.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Urico.  Syiva, 
m-  4c  Don  Llonfcl ,  port.  4.  cap.  67.  Que  la 
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malla  del  alpartU  aunque  era  gTocffi,  nofjé 
bailante  que  la  cctvíz  del  Gigante  no  fucile 
cortada. 

ALPECHIN,  f.  m.  El  zumo ,  ó  aguáza  que  corre 
de  las  azeitúnas  quando  citan  puedas  en  el  mon- 
tón para  echadas  a  moler.  Lar.  Amurca.  Hbrr 
Agrio  lib.  3 .  cap.  3  5 .  El  alpechín  es  el  zumo ,  6 
aguáza  que  corre  de  lasazeirúnas  quando  citar» 
en  el  montón  para  hacer  azéite.  Frac.  Trar.  de 
tos  íimpl.  La  hez  del  azéite ,  ó  aguáza  que  falo 
de  las  azeitúnas  quando  citan  en  el  montón  pa* 
ra  hacer  azéite  es  el  alpechín. 

Alpechín.  Se  llama  rambien  taparte  del  zumo  de 
las  azeitúnas  que  queda  dcfpucs  de  facádo  el 
azéite :  que  como  le  fubc  á  lo  alto  queda  en  lo> 
baxo  dta  hez ,  que  no  es  azéite.  Por  otro  nom- 
bre en  los  molinos  de  azéite  fe  llama  Jámilas, 
particularmente  en  la  Mancha.  L31. Amurca. 

ALPESTRE,  adj.  de  una  term.  Cofa  pertenecien- 
te á  los  montes  llamados  Alpes ,  de  donde  fe 
forma  cita  voz ,  ufada  en  lo  Poético ,  y  tonuda 

AmínT  AUoí nCa*  Lu'Mpi**'>W')KV™>- 
Tlat  alpcftrcs  cumbres  deAptnino. 
ALPEZ.  f.  ni.  Cierto  género  de  enferroedád :  y  fe- 
gun  parécc  cita  corrompido  elle  nombre  de 
Alopecia ,  que  es  la  que  vulgarmente  fe  llama 
en  Caftcllano  Pelona ,  Pelambrera  ,  o  Tiña.  Es 
voz  antiquada.  Lat.  Alopecia.  Lop.  Com.Ua  Bar- 
Jan  y  Jofaphar. 

Hipocondriaco,  alpb¿n, 
Cáncer ,  tercíanos,}  alpéz. 
ALPHA,  f.  f.  Primera  letra  del  Alphabéto  Griego, 
que  es  el  A,  y  laqueen  las  Divinas  Ierras  cita, 
tomada  por  el  principio ,  como  ta  Orocga  poc 
fin. 

ALPHABETICO.CA.  adj.  Lo  perteneciente  y  to- 
cante al  Alphabéto ,  como  orden  Alphabctico, 
méthodo  y  ífctic  alphabécica.  Lar.  Alpbabétieus, 
a,um.  Alcaz.  Chron. toiu.  i.pl.  183.  Eitando 
preparando  pasa  la  cilampa  cierta  obra  difpucf- 
ta  por  el  orden  alpbabético,  le  asaltaron  unas  ter- 
cianas. 

ALPHABETO.  f.m.  La  ferie  de  las  letras  próprias 
de  todas  las  lénguas ,  fegun  la  coordinación  que 
en  cada  una  tiene.  Ais,  le  llama  la tablilla,ó  Car- 
tilla en  que  fe  eferiben  todas  con  elle  orden, 
que  en  nueftra  lengua  fe  llama  Abecedario.  Dí- 
xofe  Alphabéto  de  las  dos  primeras  letras  de  los 
Griegos ,  que  fon  Alplia  y  Beta.  Lat.  Alpbobe- 
tum.  TabtU* eletntntárii.  Mari an.  Hiít.Efp.  lib. 
4.  cap.  20.  No  bablafle  palabra  alguna  ames  de 
pronunciar  por  fu  orden  todas  las  letras  del  Al- 
phabéto, ó  abecé  Griego.  Siccenz.  Vid.dc  S.Ge- 
ron.lib.3.cap.  1.  Btcnmucirran  citas  palabras 
quan  dulce  materia  de  contemplación  era  para 
el  gran  Padre  el  Alpbabit o  Hebraico. 
ALPHON.f.m.  Lo  mifmo  que  Albarázo.  Véale. 
Viene  del  Griego  Alpbo ,  que  lignítica  empeine,' 
ó  grano.  Lat.  Atpbm,  Lop.  Com.de  Bailan  y  Jo* 


Hip  ocondriaco ,  alphón. 
Canter  ,  tercianas,  y  alpfr, 
ALPHONSl.  adj.  dutintívo  de  cierta  efpecie  de 
maravedís ,  moneda  antigua :  a/si  Llamada  por 
lu  va  lulo  U    Ja  de  orden  del  Rey  Don  Al- 
HJj  phorw 
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phonfo.  Ux.AlpbonJinm  trrmem.  P»tTto. 
£Ti  8  1  78.  En  la  aual  compañía  meuo  cada 
uno  de  ellos  mil  maravedís  dpbmit.  . 

A^PHONSINA-  T.  f.  Acto  folemne  de  ^|j??'°Pf * 
ó  Mediana,  que  le  tiene  en  la  ümveriidad i  de 
Atala :  en  que  fe  defienden  muchas  conclufio- 
neíy  materias  de  vária  doürina.y  erudición 
Thcoiógi"  ó  Médica.  Lat.  Alpbtrf**  tbt("^r 
CAí.Chron.  tom.i.pl.i55-F^Cokgul  Mcd*. 
<o ,  tuvo  rodas  fus  funciones  literarias ,  y  la  M- 

'  pbmsitu  para  tomar  la  boda. 

Tabl^">^"'*"-^ llaman  lasque  compufo d 
Rey  Don  Alphonfo  el  Décimo ,  llamado  el  Sa- 
bio ,  en  que  regló  diferentes  colas  tocantes  a  la 
Aftrólogiay  AUronomía.  Dióidcs  dd'iftintiv© 
y  renombre  de  Alphonsínas  por  dddRcyque 
las  compúfo.  Lat.  Tabal*  Aip\**J¡**. 

ALPLCOZ.  f,m.  En  el  Dialecto  de  la  Mancha  es  d 
cohombro ,  que  en  Valencia  llaman  álfico* ,  de 
cuya  vecindad  tomaron  efta  voa->  en  eipccial 
los  de  Murcia ,  donde  es  peculiar  ,  como  dice 
Covarr.  y  afirma  fer  voz  Arábiga.  Y  refneoo  de 
que  el  P.Alcalá  pone  por  equivalente  al  cohom- 
bro los  nombres  Focoza  Focar. ,  fe  vé  claramente 
que  añadido  el  ámenlo  Al  fe  formó  Alfocóz ,  y 
luego  fe  corrompió  Alfico*  y  Alpico*.  Lat.  C*- 
tunar,  ¡1. 

ALPISTE,  f.  m.  Semilla  menuda ,  cuya  cifeara  es 
de  color  de  paja ,  mui  denla  y  brillante ,  y  d 
grano  es  de  color  cafi  negro  por  la  fuperficic. 
Ufate  mucho  para  pafto  de  los  páxaros  enjaula- 
dos, cíperiaimente  de  los  canarios.  Y  porque  la 
.etpiga  en  que  nace  fe  feméja  a  la  cok  de  zorra 
,  la  llamaron  los  Latinos  Cauda  vulpina.  Lat,K«/- 
ph  toada,  Pkagm.de  tass.  año  1680.fol.50.  Al~ 
pift:  al  vecino á  diez,  quartos. 
ALPISTELA ,  O  ALPISTERA,  f.f.  Es  un  género 
de  torta  pequeña  hecha  de  palta  de  harina  y 
huevos ,  y  mezclada  de  alegría ,  que  en  Anda- 
lucía llaman  Ajonjolí ,  y  cocida  en  horno, y 
bañada  en  almíbar  es  dulce  calero ,  y  fe  te  dio 
al  parecer  el  nombre  de  Alpiftéra ,  porque  d 
Alegría  que  fobrefale  en  ellas  paiécc  Alpiftc 
Lat.  Platera  et  vtl  Ubi  quoddam  gemas ,  tx  forma 
Jiliginea,  ovii,  liquatnque f aechar  o  ttmfecH. 
ALQUERIA,  f:  f.  La  cafa  lula  en  el  campo  donde 
mora  el  labrador  con  fus  criados ,  y  tiene  los 
aperos  y  hato  de  fu  labranza.  Es  lo  mifmoque 
Alcana ;  pero  modernamente  mas  ufada ,  y  afsi 
la  uahen  eferita  Nebrixa ,  Covarr.  y  otros  Dic- 
cionarios. Vcafc  para  fu  origen  Alearía.  LmVíí- 
'  i*y*i  Rufticum prtiiutn.  Mari an.  Hilt.Efp.tom, 
i.lib.  18. cap.  13.  Junto á  la  obra  citaban  unas 
pocas  cafas ,  por  mejor  decir  chozas  a  manera 
áe  alquerías.  AtFA».fol.  di.  Que  fino  conodé- 
ramos  haver  nacido  de  humildes  Padres  labra- 
dótes ,  que  con  él  fueron  cautivos  en  una  pobre 
alquería ,  crcycramoxT&c. 
ALQyERQyE.f.m.  Juego  de  piedrecítas  fobre 
un  tablero  rayado ,  que  nace  diverfos  quadros, 
y  por  las  rayas  fe  van  moviendo  las  piedrecítas» 
y  quando  fc  haUa  tercera  cafa  vacía  del  contra- 
rio fc-paflan  i  ella  ganando  la  piedra  que  efti 
en  medio ,  que  algunas  veces  acaece  fer  dos ,  y 
«es :  y  fi  pudiendo  tomar  no  lo  hace  pierde  la 
tuya ,  k>  que  pouetmino  próptio  llaman  fopla* 
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ieU.  El  P.  Guadix  dice  que  es  voz  Aribe ,  y  lo 
rnil'mo  fieme  Diego  de  Urrca ,  y  que  viene  de 
Querqtnn ,  ó  Uereque ,  que  corrcfpónde  en  Cif ■ 
rellano  Caftro ,  por  fer  la  figura  dd  tabléro  Ce- 
majante  a  la  delincación  de  un  campamento  7 
orden  de  batalla ,  ó  Real  de  exército.  Lat.  CW- 
tuUruw  ,fivt fcruporuvi  Imdut ,  velptU/lra, 
ALQUEZ.  Cm.  Medida  de  vino  de  doce  cántaros. 
Viene  dd  nombre  Arábigo  Qttúz. ,  que  vale  me- 
dida ,  fegun  el  P.  Alcalá ,  y  con  d  articulo  Al  te 
formó  Alquiéz ,  y  dcfpucs  quitada  la  i  quedo 
Alquéz ,  como  fe,  ufa  el  dia  de  oy  enalguiias  i», 
gares  del  Réino  de  Aragón.  Lat.  MenfwssboJc 
tim  vine  ampborsi  tompleittns. 
ALQUIBLA.  f.  f.  La  parte  que  mira  al  medio  dia. 
Es  voz  puramente  Arábiga,  y  yá  de  ningún  ufo. 
Lat.  í'lj'a  ad  nartdurn  /peélams.  Partid.  3.  ñt. 
u.Ui.  E  el  Moro  que  ovietc  de  jurar  debe 
citar  en  pié ,  cromarle  de  cara ,  c  alzarla  maca 
contra  medio  dia ,  á  que  llaman  ellos  alquil/la.... 
lurafme  ra  Fulán  Moro  por  aquel  Dios  que 
non  ha  otro  fi  él  non ,  aquel  que  es  denunda- 
dór  c  crió  dta  parte  de  alquúk  contra  que  ra 
faces  oración. 
ALQUICEL ,  O  ALQUICER,  f.m.  Texidodela- 
na ,  ü  de  lino  y  algodón ,  de  baírantc  anchura, 
hecho  rodo  de  ana  picea ,  para  diferentes oios: 
como  para  capas,  fobrcincías,  cubiertas  de  ban- 
cos ,  mantas ,  &c.  Es  voz  Arábiga  formad!  del 
artículo  Al,  y  de  la  palabra  QmtHfipc  vale  vcf- 
tidúra,  ó  cubierta ,  en  que  conforman  Urna,  d 
P.Guadut,  el  P-Alcalá,  y  otros:  y  a6i  por  Alqui- 
cél comunmente  fe  enriende  capa.ovdbdura 
Morifca.  Algunos  eferiben  Alquicer,  como  Ta- 
-marid  y  Nebrixa ,  y  afsi  fe  halla  en  UsOtde- 
nanzasde  Sevilla  j  pero  lo  común  es  AiquiceL 
Lat.  Ssem»  Punicum.  Oidsn.  de  Ssv.Trt.Tc- 
itedóresde  lino ,  fol.an.  Orrofiquc  qualqutera 
que  ficicre  aJquitérti  que  fea  Macólo....  t  el 
Macftro  que  ficicre  los  tales  alqucira.miv. 
Ddcrip.  de  Afric  fol.  89.  Ochenta  tiendas  don- 
de 1c  venden  alquitifa  y  albornoces.  Aid»£ 
Antig.deEfp.lib.  y.  cap.  jo.  Si  hablo  de  \»tt~ 
qwcitei  blaneos  que  ahora  man  losAfocan^ 
<ÍONC.JLom.Amor.a. 

Mirábale  ti  mas  gd¿» 

de  quantat  A  frita  vi 

en  férvido  de  las  Dunas 

vtftir  nutrifeo  alquicel.  _ 

efta  vozNebrixa,  y  de  él  la  han  tomado 
Vocabularios.  Lat.  Mtritorius 

ALQUILADOR. f. m.  Bque di }*™™^ 
léTulguna  cofa:comocafa,  bdha,c»ug 
pordertotiempo.y  «édo  competente.  Mo- 
dernamente eftVvozfetoma  foloenefte  ^ 
do»  pero  en  lo  antiguo  comprehendu  igu  • 
tealqoc  daba ,  y  al  que  tomaba «¿JTjg 
arrendamiento  qualquiera  cofa  para  ia* 


ios  iot>rcatcnosicii«u«ww  — N.VAm. 
dát  al  alquiiadér  otra  en  qw  ?"0^ ^¿¡m- 
M^i.  cap.  1 7.  AlquÜMT  que  6*0^*  %x 
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■  lér  romo  pea  i 
.Viariciainicnto. 

ALQl  1LAM1ENTO.  f.  m.  Arrendamiento ,  y  k> 
jniiinoquc  Alquiler.  Véate.  Esdc  pocoufo.Lat. 
Rei alicujui  lotatio.  Navarr.  Man,  cap.  17.  De 
ellos  ( contratos )  es  también  el  alquilamiento ,  ó 
arrendamiento ,  que  en  Latín  fe  llama  Locatuni 
y  Conduíhim ,  por  el  qual  fe  alquila  el  ulb  de 
alguna  cofa  por  cierto  precio. 

ALQUILAR,  v.  a.  Dar  ó  tomar  en  alquiler  alguna 
cola, para  fcrvirfede  ella  por  cierto  precio  y 
nempo :  como  una  cafa ,  una  caballería ,  una 
rienda, y  afsiottas colas.  Ufate  de  cfte  verbo 
indiferentemente ,  alsi  para  el  dueño  que  dáen 
arrendamicnto,ó  alquiler ,  como  para  el  qoc  to- 
ina  y  arrienda  el  ufo  y  lérvieio  de  la  cola.  Vie- 
ne del  Arábigo  Qtttreye,  que  vale  lo  mifmo.  Lar. 
Locare  íi  es  del  que  di.  Condtuere  &  es  del  que 
toma  en  alquiler.  Partid. j.  tfr.18. I.73.  Alquil 
hn  los  omes  fus  calas  á  otros ,  é  la  carta  del  al- 
quiler debefer  fecha  en  efta güila.  C  Locan. 
cap.  j.  E  por  la  gran  méptrua  alquilábale  cada' 
ducnlaplaza  losdos.  Comend.  fob.  las 300. 
fo!.  98.  La  cípeciál  es  una  commutativa ,  que 
conliftc  en  comprar ,  vender ,  alquilar  y  con- 
ducir. 

ALQUILADO,  DA.  part.  paf.  Dado  ó  tonudo  en 
alquiler.  Lat.  Locatus,  vt\Condu¿ius.  Partio.j. 
tit.8. 1.5.  AiquHids  teniendo  algún  orne  de  otro 
alguna  cafa ,  fi  non  le  pagare  el  loguero....  el  fe- 
ñor  de  la  cafa  puede  echar  de  ella  al  que  la  rie- 
re alquilida,  Gono.  Coronel  DocL  Carite.  Jórr 


Que  muim  tengo  alquiladas. 

Al.QUILE.f.Tn.Lonirlmoque  Alquiler.  Gováfr. 
clciibc  Alquilé  ,  aunque  lo  mas  ufado  y  pró- 
prio  es  Alquiler.  Proi oc.o  DE  LM  Partió.  En 
la  ouinta  Partida  fablámos  de  los  contritos  6c 
de  imalquiléet* 

ALQUILER,  f.  m.  El  precio  que  fe  dá  de  concier- 
to con  el  dueño  de  una  cafa ,  u  de  otra  cofa  por 
el  ufo  de  ella  por  tiempo  limitado.  Es  tomádo 
•del  Arábigo  Quiraum ,  que  ftgniíicaeíto  miímo. 
Lar.  Locar mm^  //.  Merca  ex  locstiont.  Pauti  d.j  . 
tit.i8. I.7Í.  Sepan  quantos  efta  carta  vieren  co- 
mo Rcnion  alóga  e  dá  á  alquilér  un  par  de  azé- 
rai las....  E  prometió  el  fobrcdieho  de  le  pagar 
por  dquiiir  c  en  nome  de  alquiler  cada  vez  tan- 
tos maravedís.  Qpiv.  Fort.  Uno  ror  el  alquilér 
de  la  cafa  las  embargaba  los  rraftos  y  la  cama, 
otro  porque  ctan  fuyos  deíde  las  almohadas  ala 
guitarra  las  asía  de  los  vellidos  por  los  alquilé- 
rei,  y  asía  de  todo. 

ALQUILON ,  NA.  adj.  Cofa  deílináda ,  ó  capá« 
de  alquilarte :  como  coche ,  caballería,  y  afsi 
otras  cofas  menudas  y  fucltas,  que  fácilmente  1c 
puedan  mover  ó  conducir.  Es  termino  vulgar. 
iM.  Mcrttoriuíjjm.  Pie.  Jcst.  fol.11.  Miraba 
de  ladoyfobrc  hombro  como  ]ucz  decomif- 
Iwn  á  criados  alquilones,  GoNG.Com.dd  Do¿L 
Carlin.  Joni.i. 

Tfinonebt  ,efiudéro 
^cilucitnte  y  barbón, 
no  movible,  ni  alquilón; 


Á  L  2,4,5 

ALQUINAt.  f.m.  Significa  lo  mifmo  que  velo ,  ó 
cola  con  que  otra  le  cubra.  Es  voz  Arabe-toma- 
da de  Qumál,  que  vale  velo ,  y  con  el  articulo 
Al  te  formó  Alquinál.  Trabe  cita  palabra  Ncbn- 
xa  en  fu  Vocabulario  j  pao  110  tiene  ulb.  Lat 
Vtlum,  i.  Ttgmtn,  inis. 

ALQUILAR  A.f.f.  Lo  mifmo  que  Alambíquc¡aun- 

r:  mas  comunmente  por  Alquitára  fe  enríen- 
la que  cfti  hecha  de  plomo ,  üdc  otra  maté- 
ria.y  nene  la  cazuela  de  cobre.  La  voz  es  Arabe 
Quatára  ,  que  fignifica ,  tegun  dice  Diego  de 
Lrrea,  Alambique,  por  lo  que  antiguamente  te 
llamaba  Alcatara ,  como  queda  dicho  en  fu  lu- 

S.  Covarr.  Gente  que  en  fu  raíz  primera  es 
cga ,  y  que  viene  del  verbo  Catbarevo ,  que 
lignítica  eftoi  puro ,  ü  de  Catbarreo ,  que  vale  li- 
<iuidarfc,xefdlvcrfcen  liquór.y  que  los  Arabes, 
4a  tomaron  de  losGri 

cgos;perodc  qualquicra 
manera  los  Caftcllanos  la  tomamos  de  los  Ara- 
tes. Lar.  SubJtmatorium.  Diftillatorium. Prag*. 
OETAi$.añoK58o.foLi7.  Cadalibrade  cobre 
labrado  en  piezas  mayores ,  como  fon  cántaros, 
regaderas ,  alquil íns ,  alambiques  para  deuilar . 
QyEv.Muf.<5.Son.3. 

Erft  una  alquitára  ftnfktwa. 
JttQUITfllA,Lf.Cierta  cfpécic  de  goma  muí  pc- 
gajola ,  que  deftílaia  planta  llamada  Tragacan- 
tha ,  la  qual  goma  es  blanca  y  mui  oanfparcntc. 
Es  voz  tomada  de  los  Arabcs.quc  la  llaman  Qui- 
tira ,  ó  tegun  el  P.Alcalá  Quettra ,  y  con  el  artí- 
culo Al  fe  formó  Alquitira.  Lat.  Tragacautba,  a. 
Vulgo  Dragantbum  ,  vel  Dia^rantbum.  L -.<-,. 
Diolc.  Hb.3.  cap. «.  Nace  abarjdancifsiniimcn- 
tc  la  Tragacantha  en  Arcadia ,  Creta ,  y  en  l'e- 
loponéfo,  Je  donde  nos  traben  aquella  gonu 
•blanca  y  mui  trasparente ,  que  de  lu  planta  to- 
•riene  d  nombre , y  en  CaAilía  te  llama  AlquU't- 
■ra.  Gonc.  Rom.  var.  Rom.o. 

Pensó  con  lo  dicho  el  bombrt 
fugetariatrntgercilla, 
■torciendo  rubios  bigotes, 
ayudados  de  alquitira. 
ALQUITRAN,  f.  m.  Bctúu  mui  difpueftó  para 
atraher  á  si  el  fuego  y  encenderte ,  del  qual  or- 
dinariamente le  ufa  para  untar  las  xárcias  y 
otros  aparejos  de  los  navios.  Le  hai  uatuiál ,  y 
artificial :  el  narurá!  es  el  que  fe  coge  en  fuera-es' 
y  lagos  de  naturaleza  fulphúrca  ,quc  anojido 
de  las  ondas  y  del  viento  á  las  orillas  fe  purifica 
al  Sol  y  hace  unamafli.  El  artirkiál  1c  tbruia 


por  medio  de  una  dcíWación  a  fuerza  de  fuego 
•de  cortezas  de  árboles  refinofos ,  repetida  mu- 
chas veces  la  operación  ,  y  de  ella  tonó  origen 
ella  voz,quces  Arabedel  verbo Cat arique  va- 
le dcftilar ,  o  caer  gota  agota ,  y  con  el  artículo 
Al  fe  formó  Alcatarc ,  y  defpucs  con  poca  cor- 
rupción Alquitrán.  I  at,  Kapbtba  nigra.  Pix  li- 
quida. Lac  Diofc.  lib.  1.  cap.  81.  Ni  es  ajeno 
penfarquo  el  alquitrán  natural  tea  ur.acfpecie 
de  Naphtka  negta.  Frac.  Tcat.  de  los  luupL 
Uno  de  los  fuegos  artificiases  y  potenciales  que 
el  mundo  ha  inventado  es  d  atqiutráx  Lo  p.Co, 
xon.  trag.  fiM.74. 

V ió  en  ILmat  vitvu  de  alquitrán  ardiendo 
A  Juan  Huí  laureólo  tn  ta  Academia. 
£un  alquitrán.  Pivafe  mc.raphwr.ica  para  dar  á 
l&*  en- 
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emenda  el  eme  es  moi  colérico  y  wdiente.ah». 

ALOUITRANAR.  v.  a.Untar  con  alquitrán  quaW 
quieta  cola ,  fea  palo ,  xárcia ,  tabla,  uotro  apa- 
rejo deembarcarión,  úde  orroqualqmer mini(- 
terio.irobraquelorcquwra.  E$  formado  cite 
verbo  del  nombre  Alquirran ,  y  en  la  Náutica 
es  mas  ftequente  fu  uto.  Lat.  Ntphtb*  tilrmn. 
Orden. de  Se v.  Tit.  Pefcadóres, rol.  160, Por- 
que sütatTMM  la*  al  jarras  y  redes. 
ALQUITRANADO , DA. part. pal.  Untado  con 

alquitrán.  Ut.  N*pbt b*  Imitm. 
ALQUlVAL.f.m.  Término  antiguo  de  Aragón, 
que  corrcfponde  al  parecer ,y  vale  lo  mifmo que 
alquicel.  Vcafc.  Hállale  también  ciento  Alqui- 
vár  y  Aliquivál ;  pero  todo  es  uno  mifmo.  Act. 
de  Cort.  de  ARAG.fol.51.  Item  de  aljuba ,  al- 
¿I,  cortina....  paguen  quatro  dineros. 
ALSINE.  f.f.  Hierba ,  que  por  otro  nombre  fe  lla- 
ma oreja  de  ratón.  Veafe.  Lat.  Aifint ,  ts.  Mor- 
JiuGalliiu  vulgo  AurituU  mnris.  Lag.  Diofc. 
lib.  4.  cap.  88.  La  hierba  paverina  (  por  la  qual 
fin  duda  entendemos  la  ahí**)  es  aquella  co- 
mún con  la  q.ial  fe  rcftnuye  d  apetito  perdido 
d  lospaxaritos  de  jaula:  confia  de  fubftancu 
(ria  y  aquofa  Xxtli'int. 
ALTA.  f.  f.  Danza  6  baile  que  hafta  poco  tiempo 
á  cfta  parte  tuvo  mucho  uto  en  Efpaña.  Covarr. 
dice  la  ¡ntxoduxcron  los  Alemanes  de  la  alta 
Alemania ,  y  que  por  eflb  fe  llamó  afsi  á  diftin- 
ción  de  órra  que  introdujeron  los  Flamencos,  ó 
Alemanes  de  la  baxa  Alemania ,  que  por  la  mif- 
ma  razón  la  llamaron  la  baxa.  Lat.  SiltMh  Gtr- 
ntMica.  Calder.  Com.  ElMaeftro  de  danzar, 
Jorn.». 

Strfolhtldltüptr» 
no  ti  Amza  quty*  tftá  tu  nfo. 
Qeev.  Muf.6.  Rom.81. 

Lu:go  U  djnzs  del  pt/b 
iwu  sin  r  otra  boxay 
y  ton  rtpbiot  át  entierro 
la  q::e  .'.¡ten  dt  U  Httba. 
Aita.  En  la  Germanú  lignifica  rorre ,  ó  ventana. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.T«w/j.f¡r- 
ntfiii. 

Echar  el  alta.  Es  una  fiefta  que  hacen  en  las  Efcue- 
lasdcd.inz.ir ,  a  la  qual  convidad  Maeftro , ó 
alguno  de  fusdifcípulos,  y  fe  reduce  á  danzar  y 
bailar  al  fon  de  virios  inftrumcntos  toda  la  Ef- 
cucla :  y  luego  uno  de  los  dilcípuk» ,  o  el  que 
convida  y  celia  el  aira , vi  pidiendo  comin  guan- 
te á  los  concurrentes  loque  quieten  dar  para 
cortejar  al  Maeftro.  Lat.  Soknrnior  toram  jMta~ 
torio  nugiftro  id  rtumti  >¡  fidium  faitatio. 
ALTABAQUE,  f.m.  Ccftillo ,  ó  canaftillo  que  fe 
luce  de  mimbres ,  ó  pajas  de  hechura  de  azafa- 
te ,  y  algo  mas  altos  fus  bordes  ,  que  lirve  para 
llevar  algunas  cofas  de  poco  pefo  de  una  parre 
á  otra ,  o  para  guardarlas  y  tenerla^  á  mano.  So- 
lo tiene  ulb  en  Andalucía  cfta  voz ,  porque  co- 
munmente en  las  demás  partes  de  Elpaña  fe  di- 
ce Tabique.  Es.  comtayctUdd.  articulo  Al,  y  de 


ALT 

la  palabra  Arábiga  Tj**,  que 
táculo.  Lat.  fijftiia*.  Córbtds*. 
ALT  AMAR.  f.  m.  Es  aquel  paráje  de  mar  diihntc 
de  la  tierra  donde  hai  gran  profundidad.  Es  voz 
Compuctta  de  las  palabras  alta  , y  mar.  Lat.  AL 
twm  ptUgw.  Marian.  Hift.El"p.lib.i.cap.ij. 
Con  UrnúflUpreftcza  tomaron  en  dtsm±r  cl. 
torcer»ve$grucí1as.BoRG.Gatom.SylvJS. 
Por  altamár  ¿ti  bado  tondutida. 
ALTAMENTE,  adv.  de  modo.  Congrande  pri- 
mor y  excelencia ,  prodigiofa  y  admirablemen- 
te, con  modo  íupcriór,y  digno  del  mayor  apré- 
do.  Aphcafe  eftc  adverbio  con  efpccialidid  1  k» 
que  fe  dice,  ó  fe  hace,  ó  íe  confidéra  y  Uifcutre: 
en  fuerza  de  lo  qual  decimos  Altamente  diícur- 
rió,  peroró,  difpúfo,  executo  y  di  10  ral  cola  Fu- 
lano, &c.  Es  tomado  del  Lat.jut¿,r*.Lus  de 
Gran.  Vid.  del  M.  Juan  de  Avila  ,cap.  j.  Ella 
coofideraciónprofiguc  aun  mas  ait vnttít  á  mi 
juicio  que  la  pafsida.  Arteag.  Rim.íoLi39. 
A  lograr  altamente  t/paday  brazo. 
ALT AMERON  (Altamefór..)f.m.  Voz  de  b  Grr- 
mania ,  que  íignifica  ladrón  que  hurta  por  parre 
o  lugar  alto.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
-Lu.Domarum  ixvjfor  ptr  tilia,  SutÑntfirti. 
ALTAMIA,  f.f.  Cierto  genero  de  vafo  como  clcu- 
dilla ,  que  parece  feria  de  barro  vidriado  por  el 
ufo  á  que  le  aplicaba.  Ella  voz  parece  Arábiga, 
y  pudo  ha  verte  corrompido  de  AUawtmn,<\\ic 
feeun  el  P.  Alcali  lignifica  vafo  de  vidropara 
beber.  Efta  antiquada.  Lat.  St*t*U,  a.  lux,  as. 
Aviá.  Medie.  Sev.  cap.  48.  Beba  cada  mañana 
por  Tiwevc  días  una  altam'u  de  cftc  cauto.  ^ 
ALTAMISA.  fifi  Lotnifino  que  Artcmua ,  hierba 
bien  conocida.  Veafe  Artemifa ,  aunque  ya  oy 
entre  la  cente  vulgar  fe  llama  Altaniiia.Lai.w- 
temifuX  MMtuATUy*.  Lop.  Jcrui:  tíb.17. 

ibl4a8. 

J94//2rffr/»M/,/>awrír4i,/altamífas. 

ALTAN A.f.£  Voz  de  la  Ücrraanú.  Significa  Igk- 
íia,ó  Templo.  Juan  Hidalgo  en  lu  Vocabularw. 
Lar.  TtmPlum~v£des f*tr*. 
ALTANADO ,  DA.  ad  j.  Es  lo  mifmo  que  calada 
tn  la  Gerroanta ,  v  cfto  es  porque  llaman  Atona 
á  lalgleTu.  Juan' Hidalgo  en  fu  VocabuUno. 
i^tJutrimonio  eopalMus  mfítit  £  ctitju. 
ALTANERIA.  1.  f.  La  caza  que  fe  hace  con  nj- 
cónes  y  redo  género  de  volatería.  Llamo.e  .11- 
taneria, porque  lospixarosquc  í^|^nr;'; 
fiibcnmiai  altos,  y  los  halcones  le  remontan 
mas  arriba  para  calarle  encima  de  ellos:  >  m«- 
bien  porque  los  cazadores  lian  nwneltcr  c« 

malos  halcones  de  ahantrÍ4.C^.(}^^¿ 
cap.30.  En  lo  último  de  él  vio  gente ,  y  »cg* 
doíc  cerca  conoció  que  eran  cazadores  oc  » 

Alaria.  MeTaphoricamcntc  vale 
prefundón  ,  altivez ,  y  *"^Sori- 
que  uno  hace  de  ti  "•^.^¿J'Sül.fol. 
Jad  A  otros.  Lar.A»**i  tifio.  Ov.  H^J»  . 
105.  Fué  taura  la  sitantru del  Barboto ,  que ) 

más  fe  quilo  dar  a  partido.  ..^¿Jormii 
ALTANERO,  RA.  adj.Rímonudo>Ubido  ^ 
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airo :  renombre  qnefe  dá  a  los  halcones  y  otras 
aves  que  iitvcn  para  la  caza  de  cetrería.  Su  ori- 
gen es  de  la  palabra  Airo,  porque  fuben  muí 
arriba  volando ,  lo  que  llaman  los  catadores  re- 
montarle. Lat.  Altatapu ,  a,  «w.Covarr.  en  la 
voz  Abanera.  Los  halcones  amaeitrados  a  dta 
caza  fé  llaman  altaném. 

AtTANtRo.  Metaphoricamente  íe  dice  del  que  es 
fobérbio ,  vano  y  altivo ,  que  prefijóte  mucho 
de  sj'  ,  y  eleva  y  engrandece  fu  eúimacióa ,  fu» 
pcnfamientos,fus  dcfecs,ó  fus  pretenfioncs.Lar. 
Animo  ttuntnt.  Superhus.  Arrogans.  B.Civd.R. 
Epiít.aj.  fol.  67.  E  meterá  mas  pigüclas  a  eftoi 
gabilines  de  los  Infantes ,  cá  tanto  aitanérot  an- 
dan. Cerv.  Com.  de  Pedro  Urdctnalas. 
Elftná'io ,  ella  altanera. 

ALTANTO.  Vcafe  Tanto. 

ALT  AR.f.m.  Lugar  levantádo,que  en  todos  fien* 
pos  ha  férvido  para  ofrecer  tácnficios.  Viene 
del  Latino  Aliare ,  h ,  que  lignítica  efto  miímo, 
Ant.Acust.  Dial,  fúl.j  1.  Salir  hierbas/)  ramos 
de  átboles  en  lasaras,ó«/riw.  Ambr.Mor. 
Difc.gcn.dc  las  Antig.  fol.  11.  Cafi  todas  las 
piedras  antiguas  de  Romanos  que  porEfpaña 
vemos,  ó  fon  fcpultúras,  ó  medidas  de  caminos, 

0  aras,  ó  altares, 

AtTAt.  Se  llama  oy  la  mefa  levantada  en  que 
pudra  el  Ara  ofrece  el  Sacerdote  el  Santo  Sacri- 
ficio de  la  Milla.  Lat.  Altare,  is\  Calixt.  y  Ait- 

1  n.  fol.  1  jo.  Rezando  oy  ante  el  altar  de  la 
Magdalena  ,  me  vino  con  tu  menfige  alegre 
aquella  (blicita  muger. 

Ama».  Se  llama  también  el  adorno  grande  que  fe 
pone  en  los  Altares  de  las  lgiélias  endias  de  al- 
guna particular  celebridad :  o  enfosque  fe  le- 
vantan en  las  calles  en  las  grandes  licitas ,  aun- 
que no  fean  para  celebrar  el  Santo  Sacrificio  de 
la  Milla :  lo  que  es  oficio  de  los  Altareros.  Lop» 
I,hilom.fo).n8. 

Lji  Nimpbas  os  harán  ricoi  A  Irires. 

Alta*.  Scenticr.dc  también  el  que  hacen  los  ni- 
ños  con  cilampas,  pegándolas  en  la  pared,  ador- 
nándole con  oropel,  y  papeles  de  colores. 

Aitar  mayor*  Se  llama  en  las  Igléiias  el  que  eftt 
en  la  frente  de  días ,  que  es  por  lo  general  don- 
de fe  coloca  el  Santo  titular :  y  aunque  muchas 
veces  hai  otros  Altares  que  fon  nías  grandes 
en  lo  material  del  edificio ,  lulo  el  titulo  de  ma- 
yor le  compete  a  elle,  aunque  en  fu  grandeza  no 
lo  fea.  Lat.  Ara  máxima. 

Es  como  quitarlo  &c\AIt¿r.  Phrafc  que  fe  dice 
quando  le  obliga  a  uno  á  que  contribuya  loque 
no  puede ,  6  fe  le  quita  lo  que  le  toca  y  necesi- 
ta i  ó  quando  no  locotre  una  nccclsidad  mui 
urgente  el  que  puede  y  debe  atender  la. Lat  .£>«*. 
Jitb  ipfis  arn  aujirre.  Sons,  Com.  Un  bobo  ha- 
ce ciento,  Jorn.j. 

Vnjlinóquio  me  quita 
como  del  Altar  :l  ruido. 

ALTARERO  ( Altarero. )  l.m.  ti  que  tiene  clofir 
cío  de  formar  Altares  dé  madera,  y  venirlos  pa- 
ra las  fieltas  y  procesiones.  Lat.  Altaritunjlmc- 
tor ,  ornalor. 

ALTAR1CO.  I",  m.  dimin.  de  Aítir.  El  que  es  pe- 
queño. Lat.  Arui'j,  Akür.Mor.  Dilc.gcn.de, las 
Ant  g.foi.  iy.  Aljjuno  enLaiin  le  huquertdo 


dár  el  nombre  de  Amia,  que  quiere  decir  altarí- 
•  re,  ó  altar  pequeño. 

ALTER  AJILE,  adj.  de  una  ten».  Cofa  que  puede 
mudarle,  ó  alterarle  con  facilidad.  Es  voz  de 
poco  ufo,y  moderna.  Lat.  Aftetahilis,  V  r. 

ALTERACION,  fifi  La  mutaoón,ó  mudanza  que 
hace  en  el  cuerpo  phyGco  d  accidente  próptio 
de  otra  turma ,  pata  introdudtfc  cita  en  el :  co- 
mo el  calor  en  d  leño,  para  recibirle  en  el  !a 
forma  de  fuego.  Lat.  Alteratto,  Viste.  Agón. 
P0"*: 1 :  "P*  7»  Ycmo»  <P»e  efte  mundo  efli  en 
movimiento  continuo, quanto  a  la  región  ce- 
Jeftiál  de  los  orbes ,  y  en  alteración  y  corrupción 
ordinaria  quanto  á  la  región  elementar  de  acá 
abaxo.  Vision  DBLHT.I0l.3a.  O  a  liakeraeién, 
o  á  la  mutación. 

Alteración.  Se  toma  también  por  la  deílemplan- 

-  za  de  calentura,  ó  novedad  que  padece  el  cuer- 
po con  algún  accidente  que  le  alta!  ta  y  turba  el 
orden<y  concierro  natural  de  la  vida.  Lat.  Pul- 
fus  aUentt» ,  turbatio,  Lop.  Philom,  foLóo.  Sin- 
tió una  alteración  íubita ,  que  blandamente  le. 
definayaba  el  corazón. 

Aiteractok.  Vale  afsitnifmo  lapafsióny  aféelo 
del  animo  irritado  y  colérico :  y  afsi  á  1»  ira  v 
enojo  oue  uno  concibe  quando  cftá  irritado  íé 
llama  alteración,  y  palsión  del  ánúno ,  porque 
le  altera  e  immúu.  Lat,  Animi  perturbatioSl  1 1  - 
re  m  b.  Obras  y  dias ,  cap.i  5  .Por  la  ira  dd  cucr- 
pofedcsbarau,CKcrKlaéndofe  la  iángre junto 
al  corazón  con  otras  turbadas  aheratiúnts ,  que 
aun  en  la  mudanza  del  cofiro  maraficíla. 
AtTüRActoN.  Se  tomamudtas  veces  por  inquie- 
tud, alboroto  y  tumulto,  ó  deforden  ptibl  ko  de 
alguna  Ciudad,  Reino,  Provincia ,  o  Pueblo ,  v 
también  de  alguna  Comunidad  particular ,  o 
Congregación ;  en  fuerza  de  lo  qual  fe  dice  co- 
munmcr.tc  Huvo  grande  alteración  fofore  tal ,  ó 
tal  cofa ,  ice  Lu.TsMstltm.  Scditic.  Ccmmotw. 
Espin.  Efcuder.  fol. \6.  Toda  la  noche lufta  alli 
havia  fido  Hcnadc  dihjuilos,  pcl-dumbres  y  a!, 
teratiónes, 

Alteración  de  moneda,  Lanovedád  que  k  ha- 
ce en  ella ,  aumentando ,  ü  difmwuyendo  fit  va- 
lor o  calidad.  Lat.  \A.firm*üonii  ra  monetaria! 
immmtatiú.  Saav.  Empr.^o.  El  mas  dañofof. ar- 
bitrio) ftié  la  alteración  de  las  monadas,  lin  adver- 
tir que  le  deben  conlervat  pitras  como  ia  Reli- 
gión. 

ALT  ERADOR.  f.  m.  El  que  altera ,  cemrmrc  ve  y 
tui  ba  d  orden ,  v  muda  d  cftado  en  itoc  naru - 
ra  mente  fe  hallan  las  cofas.  Es  verbal  id  verbo 
Alterar}  pero  de  poco,  ú  raro  ufo.  Lat.  Vitiator. 
Corruptor,  Fern.db  Hr  »».(bb.la£gL  3.  de  Gar- 
cil.  Los  Pintores  no  juzgan  por  verdaderos  co- 
lores al  blanco  y  negro ,  tino  por  alterM&rtt  de 
colores. 

ALTERAR,  v.  a.  Introducir  alguna  novedad  en 
las  colas ,  mudando  d  ser  que  tenían  :  como  el 
orden « el  tono ,  la  serie  ,  la  figura ,  d  culót,&c. 
Díxofe  afsi  como  altentmfxrre  , porque  ya  pa- 
rece otra  coü  dcfpues  de  alterada.  I  .at.  Ver  tur- 
bara, Conmoveré,  Alterare,  V  eveg.  Agon.punt.  1 . 
cap.  7.  Nohavia  de  (ex  variable ,  nicorruptible 
en  fus  panes:  porque  k»  qnc  es  eterno  no  fe  puc- 
óc*¡ftrartiy  puede  reulwraencítaLc;.  Cerv. 

Quix. 
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^V^V  h^alCuna  novedad  para  ¿"W 
de 


i! 


uc  han  de  hacer  alguna  novedad  par. 
cnucvobscülbXoP.Phaorn.tol.jJ. 

Alteraré  ios  Orbe»  «r/ánárti, 
Dandovtlttdefvelo 
A  los  ojot  flamígeros  itl  Cielo. 

AltcRA*  , a Mo*£¿:  B  ful  ah,  o  ^ 
iÁr  ~.f.í  a\cv.lxt.üetmo»etartaafiiinationem 

^sS^tf"  Reyes  Don  Alojv- 
fo  d  Sabio,Doo  Alonfo  Undccim©,y  Don  Hcn- 
rique  el  Scíundo,quc  ¿fa""-  «  «P11" 
(¿ron  en  gVan  pelero  el  Rcino.y  fus  pcrlof». 
ALTERARSE.v.r.  1  urbarlc,  delconrooiwrie,  im- 
mutarfe  en  d  femblante ,  el  color  del  roftro  ,  el 
tono  de  la  voz  ,  las  acciones,  ü  otra  cola  que 
manmefte  pena,  difgurto,  ó  enojo.  Lar. 
Conmover,.  Cwv.Nov.  j.toU  105.  A  loquai 
con  «ran  dilsimúlo ,  fin  alterar/e ,  ci  dcmtuuilc 
reloOTdióAc.  Lop.  PhUom.  fol.i  14. 
Pero  ú  que  ferá  qtcando  Dios  mande 
Que  mi  concorde  machina  fe  altere. 
ALTERADO,  DA.  pare.  pal.  del  verbo  Aherar  en 
fus  acepciones.  Lar.  Commutns.  TuroMns.Yttta- 
tus.  Lag.  Diolc.  lib.2.  cap.  74.  Podemos  llamar 
también  Manna  á  citan  miel  ordinaria 15  pero 
alteráda  y  ttanfmutáda  algún  tanto.  Gong, 
Rom.  Amor.  10. 

Como  aré  y  fembré,  togi, 
arétmakttiáomar. 
Caldo  ¿Iterado.  Termino  de  Mediana  :  es  una 
compoíición  de  caldo  medicinal  compuerta,  con 
hierbas ,  y  otros  ingredientes.  Lat,  Herbis  &  me- 
dicamentit  quibufdam ,  iufculmn  cmfeÜum. 
ALTERCACION,  f.f. Cbntienda,ü difpúta  de  pa- 
labras con  porfía  y  tenacidad  entre  dos  o  mas 
peí  fuñas ,  que  cada  una  defiende  fu  opinión ,  y 
combate  la  contraria.  Es  voz  puramente  Lau- 
na. Lat. Alteran io. Contentio.  Am»r.  Mor.  toro. 
1 .  fbl.  109.  No  pueda  haver  duda  alguna ,  ni  al- 
tercación en  cfto.CoM.FLORiN.Sccn.39.rbL1  37. 
No  querría  en  mi  cala  aitercactines.  Ov.  Hitr. 
Chil.rol.105  .De  cita  altercación  naao  ladolcon- 
fianza  de  que  refultaron  las  cncmüradcs. 
ALTERCAR,  v.  a.  Contender ,  difputar ,  porfiar 
con  otro,  ii  otros  fobre  alguna  materia,  u  opi- 
nión. Viene  del  Latino  Ait.-rcars.  Elle  verbo  tic- 
nc  la  anomalía  de  los  acabados  en  car.  Lar.  Al- 
inear i.  Contendere.  Difceptare.  Ctav.  Nov.  1 1. 
Dial.  fbl.  593.  Nohaviaallij/rírrflí'fübrcranto 
mas  quanto al  (alario.  Fu bnm.  S.  Pío  V.  rol. .61. 
Divididos  en  pareceres  altercaban.  Lop.  Circ. 
fol.J07. 

A/si  en  Concilios  por  matarme  altercan. 
ALTERCADO,  DA.  part.paf.  Dilputádo ,  porfia- 
do y  controvertido.  Lat.  Difctptatui,  a,  um.  Al- 
caz.  Girón,  tom.i.  pl.Sa.  Con  animo  de  lblici- 
tar  la  decilYión  última  de  la  antigua  controver- 
tía altercada  con  tanto  empeño  entre  los  mifmos 
Cathólicos. 

ALTERNACION. f.f.  El  acto  de  alternar  unos 
con  otros:  y  también  el  orden  con  que  eftin 
puertas  las  cofas ,  que  fon  diverfas  en  color  ,ó 
figura  ,  füccdicndoíc  unas  á  otras :  como  quan- 
do  cfti  una  blanca ,  luego  una  negra ,  y  dclpues 
vuelven  á  fuceder  en  ertc  mifmo  modo ,  y  al'si 
las  demás  cofas.  Latwttmwrw,<pc  es  de  donde. 
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•viene.  N  av  a  rrst.  Tnd.de  SenecUb.t  .capí  t . 
Eira  aiternaciiín  no  puede  darle  en  un  tolo  fng¿. 
to.  SAAV.Eflipr.87.  Aqud  primer  ruototdcb 
criado  diíponc  citas  veces  de  las  cofas :  citas  ti. 
ternaciónes  de  los  Imperios. 
ALTERNADAMENTE,  adv.  Lornifmo  que  Al- 
ternativamente. Veaie.  Lu.Alteme.  Alttnttim. 
Aitemis  vicibsu.  N avarret.  Trad.dc  Scncc.lib. 
5.  cap.  it.  ElBenctkioy  la  tecompenla  deben 
pallar  alternadamente  de  uno  a  otro. 
ALTERNAR,  v  a.  Decir  ó  hacer  una  cofa  i  veces 
.  con  otra  per  lona ,  ó  con  otras ,  entrando  l'uccf- 
üvameme  con  ellas :  y  también  etecutar  inter- 
poladamenrc  una  milma  tarea  , obra, 6 exero 
cio ,  fea  mandando ,  ó  fea  firvicodo :  como  ha- 
cen los  Ofkülci  militares  en  la  guerra ,  6  como 
los  criados  de  la  cafa  del  Rey.  Es  varpuramen- 
cc  Latina  Alternare.  Lop.  Circ.foL  145.  Eicon- 
derto  de  dos  voces  es  mayormente  a¡tenu>¡i>jc 
en  d  mas  fuave.  Cono.  Son.  heroic.»8. 
Ai  fon  alternan  ci  cryflal  que mueve 
Ssts  Nimpbat  choros, y  [tu  Fiamos  tantas,  ■ 
Alternar.  En  la  Arithmética  es  mudar  los  tér- 
minos de  una  proporción  comparmdtlos  á  ve- 
ces coa  oca :  cfto  es  el  primero  con  el  tcrcero,y 
el  iegundo  con  el  quarto.  \.»xMter*m. 
ALTERNADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Alter- 
nar en  ius  acepciones.  Lar.  Attermttm.lota^- 

lom.fol.78.  ei 
Juegan  Ufcn  oi  por  los  vidroi  frns 
Con  alternado  fon  los  viento  vagos. 
ALTERNATIVA,  f.  f.  La  voz ,  ótorno  qw  tiene 
albina  Pctfóna , ó  Comunidad, quamlo  por  pri- 
vilegio ,  ó  inftitúto  les  pertenece ,  para  P1*'^" 
en  algún  ado  público  ,0  en  clecdor,  de  Mími- 
cos ,  ó  empleos ,  ó  para  proveer  Prebff-dis ,  u 
otras  colas  cdefiálUeas ,  ó  fceulares.  Lat.  Antr- 
natío,  ViciJittsdo.CHvuActk.  Mem.  al  Papa,c»p. 
7.  Defpucs  la  altervat'wa  ctccíó  dos  uwío ,  pew 
con  el  gravamen  de  rctidéncia. 
ALTERNATIVAMENTE,  adv.  Suceísivameme, 
á  vetes  con  una ,  y  á  veces  con  otra  pcrlona ,  o 
cola.  Lat.  Alternotim.  Alteráis  vicibut.  Att/rm/. 
SAAv.Emp.  «4.  Afsi  como  por  U  dtcunfcínoi 
del  horizonte  le  levantan  vientos ,  quc^'"u- 
t mámente  dominan  fobre  latietra-^R*'^l 
fbl.  20a.  Rubíes  v  diamantes  obcmaty*«f" 
elevados.  MoND.Diflcrt^.  cap.a.  Creo»*? 
moderandofe  alternattvamentt  con  el  tiempo  lu 
autoridad.  .  .•.„/;,' 

ALTERNATIVO ,  VA.  adj.  Pudro ,  o  he*oto- 
ceisivamente ,  interpolado  con  otro ,  de  rorn» 
queenrren  aveces  álüccdcrfc  bu» j»J?J  » 
otra  coneftc 

Quix.  tom.  1.  cap.  ío.  Seis  mazos  «le  rau  r 
con  ius  ^urUgolpestbrmabanaqoelrüi 

do.  Lop.Coron.trag.rbl.114.  , 
T  alegre  di  con  vos.  alternan  va, 
Viva  Urbano  immortál ,  Pbeúpe  «w*^ 
ALTERNO,  NA.  adj.  Cofa  que  con  &*¡™°£ 
de  otra  eftá  puerta  en  orden  y  repetida*^  Vr 
porción ;  ó  la  que  fe  luce  altcrnativamc^,^ 
á  veces :  fea  en  razón  al  numero ,  mn>  ¿  ^ 
cofa.  Lar.  Alterms.Quodfit  .úternaum^^ 
wíi/í/íw.GoNG.Canc.i. 

Del  eben  virginal 'gemido  alten».     ^  _ 
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ALTEZA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Alttira.  Veafc.  Lar. 
Sublimitai.  Aítitudo.  ^mc-r/ijí.Qrtv.Puür.parr. 
2.  cap.  1 3.  El  que  cae  de  la  altéxa  del  Ciclo ,  el 
tjuc  le  apartado  la  igualdad  de  aquella  circun- 
ferencia. Lop.Phitum.fol.138. 

A  ejlot  b.t  de  am.tr  un  alimi  offada, 

Pues  parama  alteza  fui  criida.        .  \ 

Ai  tiza.  Por  translación  lignítica  elevación,  fobc- 
ranía ,  fupcrioridád  y  grandeza  digna  de  toda 
cflimación  per  fu  calidad ,  ser  y  bondad»  Lat. 
Ctlfnudo,ims.  L.  Poimt.  patt.j.  medit.11.  Con 
lo  qual  me  animaré  á  bufcat  ella  foledad  y  alté- 
«4  de  vida.  Mis  o.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  2.  num. 

•  34.  Todos  Rcligiofos  y  armados,  y  que  por  elle 
medio  vinieron  a  la  altiva  del  Reino.  Mtñ.Vid. 
de  Fr.  Luis  de  Gran.  part.  2.  cap.4.  Prueba  el  in- 
tento mifmo  el  acierro  con  que  traró  la  mate- 
ria, Ja  «¡tiza  con  que  habló  de  la  oración. 
Alteza.  Tl.u  amiento  diftintívo  que  fe  da  á  los  hi- 
jos de  los  Reyes,  Príncipes  fobcranos,  y  Elctió- 

t  íes  del  Imperio :  ó  con  el  aditamento  de  Real, 
como  fe  dá  á  los  Duques  de  Sabóy  a ,  ú  de  Elec- 
toral á  los  Hedores,  y  de  Scrcnusima  á  los  hijos 
de  Reyes  y  Principcs'fobcrános.  Lat.  Celfitudo, 

Mí. 

ALTÍBAXO.  f.  m.  Te  treno  áípcTO  y  deíigual  de 
fubidasy  baxádas ,  alros  y  baxos ,  de  las  qualcs 
:  voces  fe  forma  ella  palabra.  Lar.  Lotus  elwo/ut. 

Ai  TtBAxcMetaphoricamentc  íignifica  inconllán- 
cia  de  la  fuerte,  ó  fortuna  humana,  que  unas  ve- 
ces levanta ,  y  orra*  abate  los  hombres  poref- 

Griil  dcrernünación  de  la  Providencia  Divina, 
r.  r emporum ,  aut  fortiivarietas  ,vicifiitudo. 
Fh.Lvis  neGitAN.Mcm.Scrm.  lo.Qyé  aitibá- 
>  xas  foncírosque  jumó  en  uno  la  fabiduria  de 
Dios  i  Ctit v.  Galat.  lib.  1 .  Con  círos  altibdxos  de 
fu  vidala  ñafiaba  el  Paflór  tan  mala.  Puent. 
Conven.  Iib.2.  cap.»  1.  §,  2.  Eitos  altibáxot  tiene 
la  gloria  del  mundo. 
Ai  tiuaxo.  Un  genero  détela ,  ótextdo  dceftima- 
ción,  que  antiguamente  fe  llamaba  a  (si ,  y  paré- 
ce  era  terciopelo  labrado ,  que  lo  alto  eran  las 
flotes  y  labores  ,  y  lobaxo  d  ralo.  Diófclecl 
nombre  de  las  palabras  alto ,  y  baxo  del  tcxtdo. 
Lat.  Hetcrotnallumpiaofibtmatt  dijíinélum ,  vj- 
r/«/«m.  CoM.Fioatv.  Sccn.  3.  Pero  tlevarlchas 
mañana  de  la  pieza  de  altibáxo  azeituní ,  que  la- 
que para  las  fieftas  paüadas  diez  varas  para  una 
ropa. 

Ai  ti  saxo.  Voz  antigua  de  la  efgrima.  Es  el  golpe 
de  cípáda  que  hiriendo  de  tajo ,  coge  á  la  perfó- 
na  á  quien  fe  tira  de  alto  halla  abaxo :  cfto  es 
dcfde  la  cabeza,  ¿1  hombro  haí  ta  las  piernas,  por 
lo  qtul  le  dieron  el  nombre ,  y  oy  fe  dice  tajo 

•  vertical.  Lat-  liltu  tnfit  c.tfini  taclut ,  Cari  imp m- 
Uts ,  a  vértice  C"  dtorfum.  CtRv.  Quix.  tom.  2. 
cap.2<í.Tifó  un  ¿//¿.ú-etal.quc  li  Macilc  Pedro 
no  le  abaxa..„lc  cercenara  la  cabeza. 

ALT1LOQUO ,  QL'A.  adj.  Eloqucnre  en  el  ha- 
blar :  alta  y  fclcoamcnt  c  facundo.  Es  voz  pura- 

•  mente  Latina,  y  nocíli  en  ufo.  I.at.  Atti¡r»¡uus. 
CoMis'n,fob.las3oo.tol.64.  En  las  qualcs  fe 
remiró  tanto,  que  en  ninguna  parte  de  cila  obra 
(c^ucírra  tan  erudito,  facundo  y  aUtl''u¡uo. 

ALT  ¡SONANTE,  adj.  de-  una  leim.  Altamente 
fonc.ro,  ú  de  alto  Jotúdo.  Y«i  jocula  compudU 
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dé  arto ;  y  de  fbnanrc.  Lat.  Alt  '/ümt ,  que  es  de 
donde  viene.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  22.  En 
ella  era  v  ¿(sima  altij '¡monte,  minima,dulce,e  ima- 
ginable hi  (loria. 
ALTISONO ,  NA.  adj.  Cofa  que  fuena  alto,  ú  de 
lugar  alto:  y  también  el  que  ufa  de  palabras 
elcvadas.fubh'mes  y  de  levantado  cltílo.  Es  voz 
puramente  Latina,  y  no  tiene  ulb.  Ut.Altif*. 
mu,i,um. Comend,  fob.  las  300.  fol.  48.  Por  lo 
qual  Ausónio  Poeta  en  un  epigrama  1c  llama  Al- 
tifmo  ,  diciendo :  Y  es  licito  aprender  otra  vez 
al  jA/>wVag¿üo..M  Y  los  verlos  del  dt'ifot» 
Vcrgilio. 

ALTISSIMO  ,  MA.  adj.  Superlativo  de  Alto.  Su- 
mamente alto,  elevado  y  íubltmc.  Es  del  Latino 
Altifiimuí , que  úgnifica  cfto  mifmo.  Fu.  Luis 
de  Gk as.  Guia ,  part.  2.  cap.  3. Si cftuvidlc  un 
hombre  en  una  torre  altt/iima. 
Aitishmo.  Por  anronomalia  fe  entiende  y  llama 
i  Dios  ,  á  quien  prapriamenre  pcrrcnécc  cite 
atributo :  y  afii  decimos  el  Altilümo ,  y  vale  lo 
mifmo  que  Dios  y  Señor  de  las  altúrasy  de  to* 
do:  y  con  la  mifma  igualdad  fe  dice  y  ufa  de  elle 
cpithéto  para  con  las  operaciones  Divinas :  co- 
mo Altilsima  Piedad  ,  altífsima  Mifericórdia. 
ÍM.AltiJíimus,  i.  L.  PüENT.part.3.  nicdit.tf.  El 
Elpiritu  Santo  vendrá  de  lo  alto  (obre  ti ,  y  la 
Vittüd  del  Alti/t  imoie  hará  (ómbra.  Co.mdnd. 
íbb.  las300.fol.23.  Porque  la  preféncia  de  lo 
que  ha  de  fer  (blamente  fe  halla  en  Dios :  los  a!, 
ti/iimos  jafeios  del  qualnotiuede  comprchen- 
der  el  feflb  humano. 
Altísimo.  Mctaphoiicamentc  fe  toma  por  dig- 
nísimo,  mui  (upertór  y  elevado ,  de  grandilVi- 
mo  valor,  y  á  todas  luces  grande :  como  Aluisi- 
nia  humüdád.alulsima  conrcmplación.Lat.t*:- 
mius.Subiimií.  Corr.Cím.  fol.  itfo.  En  tan  M- 
t'ifj'mot  merecimientos. 
ALTITUD,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Altura ,  ó  eleva- 
ción ,  fea  del  cuerpo,  fea  de  la  Dignidad ,  ú  de 
otra  cola.  Es  voz  Latina  Altitudo.  Caiixt.  v 
Mt t  ir. fbl.8.  La altitúd  y  inefable  gracia,  de  la 
cual  te  ruego  me  dexes  hablar  un  poco.  Bvac. 
Gatom.Sylv.i. 

Por  la  Iota  altitud  ZW  Gigante. 
ALTIVAMENTE  adv.  Soberbia  y  altaneramen- 
te ,  con  hinchazón  y  íupcrioridád  mal  fundada. 
Lat.  Elote,  Tumide.  SuperkK 
ALTIVECER,  v.a.  Enfoberbecer,  ocaíionar  hin- 
chazón y  vanidad ,  infundir  arrogancia  y  alii- 
véz ,  de  cuyo  r  ombre  íé  üirma  elle  vetbo ,  que 
tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en  teer ,  como 
Altivezca ,  &c.  Es  voz  aoriquada.  Lar.  Eíatum, 
vtl  arregantem  reddere.  Tumidum  faetre.  St- 
ovenz.  Vid.  de  S.  Gcron.  Iib.2.  cap. 3.  Pues  aun 
de  cfta  Divina  ciéncia  decía  cí  Apodo!  á  los  de 
Corintho  :  La  ciencia  bincha ,  altiviee  y  dclva- 
necc. 

ALT1VEDAD.  f.f.  Lo  mifmo  que  Altivez ,  fobér- 
bia ,  ó  altanerta.  Es  vm  amiquada.  Lat.  Super. 
bia,E¡jtio,  Ayai.a  ,  Caid.  de  Princip.  lib.  o.  fiL 
1 2  j .  Mas  la  fbrrú  na  cont  rária,  qt  c  no  ft  fre  efías 
altioedádes  y  cofas  (obradas. 

ALTIVEZ,  f.f.  Un  género  de  elevación,  ñ  orgullo 
del  animo^uc  (c  acerca  ii:ik1x>  ¿  la  leberbia :  y 
por  lo  común  le  endereza  t  la  cflinuu.ión  pro- 

pcia, 
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l<n4¿fi/;.i.  CoutND.  lob.las  300.  fol.98.  Orgu- 
11.1  ífte  fe  dice  comunmente  alttvéz  ¿e  cora- 

2  io!  Eftaba  i  gran  peligro  de.pcrdcrlc  lo  recién 
conquilUdo  por  la  loberbia  y  dttvn.  con  que  le 
hallaba  el  enemigo.  . 
ALTI  VO ,  VA.  adj.  La  Períbna ,  o  cofa  fobcrbta, 
*  oreuliófa,de  penfamientos  y  operaciones  defor- 
denadas.  Lat.  Ferox.  Ferotis  animi.  Amm  tumi- 
das.  Saav.  Empc.  54.  Aun  puerta  de  burlas  en  la 
fi  eiue  del  valUlo  la  Diadema  Real  le  cnlober- 
bece ,  y  cría  per.ianúemos«/f  itw.  E  pin.  fclctt- 
dcv.  fol.  8.  l  íe  venido  de  un  extremo  a  otro ,  de 
áfpera  a  amorófa,dc  ddamoiüda  á  tibia ,  defa- 
cudida  á  foberbia ,  y  de  a!th¿\  dcívancada a 
rendida  y  íujéta.  L>r.  Philom.  fol.92. 
Que  v:¿  por  ¡os  cendales  venturo/os 
t¡  pecho  humilde  ,y  a  sí  mi  fino  altivo. 
ALTO ,  TA.  adj.  Levantado,  6  elevado  de  la  tier- 
ra ,  como  torre,  monte ,  árbol  de  grande  cítatú- 
r?.,u  otra  cola.  Es  del  Lat.  Altus^um.  L.Puent. 
part.  3.  medit.  a  1.  El  lugar  fué  un  monte  alto  y 
apartado,  mui  acomodado  para  oración.  Sons, 
Hitt.dc  Nuev.  Eip.lib.i.  cap.  14.  La  antigüedad 
pintó  en  lo  mas  alto  de  los  montes  el  Templo  de 
la  Fama ,  y  fu  limulácrocn  lo  mas«/fo  del  Tem- 
plo. Go\c.  Rom.  Ltr.14. 

Sobre  unas  altas  rocas 
txtmph  de  firmeza. 
Ai  to.  Se  entiende  también  de  las  Perlón»  ,par* 
explicar  la  que  tiene  grande  cftarúra ,  y  mas  de 
la  ordinaria.  Lat.  Proterus.  Maman.  Hift.Eíb. 
lib.  5-cap.  2.  Fuera  defto  Sigcrico  era  alto  de 
cuerpo,  y  de  buena  apariencia. 
Alto.  Metaphoricamentc  fe  llama  lo  que  es  difi- 
cultólo de  comprehender ,  percibir  y  entender 
por  myftcriofo ,  profundo ,  efcondido ,  arduo, 
obfeúro ,  y  de  difícil  inteligencia  :  como  alto 
inyuerio ,  alto  penfamicnto ,  alto  difcuxlb ,  &c. 
Lat.  Exctlfus.  Sublimis.  Incomprtkenfibiiis.  Ve- 
k  eg.  Agón.  punt.  3.  cap.  2.  Se  acogerá  el  buen 
Chriftiano  a  la  Fé ,  la  qual  confiftc  en  fer  toda 
creída ,  porque  toda  es  revelada :  y  por  effo  fué 
revelada , poique  es  de  cofas  tan  altas >  que  traf- 
cienden  a  la  razón. 
A>  to.  Sc  llama  también  por  metáphora  el  ingenio, 
el  juicio,  la  capacidad,  el  entendimiento,  y  todo 
lo  que  dice  grandeza  en  las  perfecciones  del 
alma ,  en  cuyas  operaciones  y  efectos  refplan- 
déceloprimoróíb,  üngulár  y  grande  de  fu  ser  y 
cfpíritu.  Lat.  Vir  prafianti ,  eximio ,  preclaro  in- 
genio. Nieiemb.  Obras  y  dias,  cap.  19.  Para 
cumplido  exercício  de  cita  virtud  lo  que  hace 
mas  al  cafo  es  tener  un  alto  y  verdadero  con- 
cepto de  la  Gracia,  y  lo  poco  que  valemos  fin 
ella. 

Aito.  Vale  afsimifmo  por  translación  lo  que  es  de 
grande  aprecio ,  furriamente  eftiinable ,  y  de  fu- 
pcviór  grado  y  gerarchia :  como  alta  virtud,  alta 
dv£r.idad,alto  empleo.  Lat.  Ampius  bonos.  Virtus 
eximia,  exteUens,pr*Jians.  Paitid.;.  tit.18. I.4. 
Si  non  fuere  carta  de  avenencia ,  que  faga  con  el 
Rey,  ó  con  algún  d/f  ahorne.  Nittf  vn-.  Obras 
y  dias ,  cap.  19.  Tan  alta  es  la  virtud  de  la  humil- 
dad ,  que  aun  los  ñus  altivos  quisr^u  lcvapuríe 
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con  ella,  y  con  fu  nombre  iluftrarfc.  Veneg; 
Agon.punt.i.  cap.7.  La  pereza....  es  el  color  de 
la  recreación ,  con  el  cicúio  de  la  qual  oda  po- 
ner fu  brazo  en  las  altas  vigilias  de  los  varones 
perfectos. 

Ai  to.  Tal  .vez  fe  halla  ufado  para  explicar  la  de- 
formidad y  grandeza  de  algún  delito :  principal- 
mente  quando  el  ofendido  es  de  lupréma  digni- 
dad y  altura.  LiUngens  piaculumXt  NEC.Agon. 
punt.  2.  cap.  8.  Quiero  decir  que  hace  la  mas  li- 
ta injuria  y  afrenta  a  la  Divina  Magcitad  que  fe 
puede  penfar,  ti  la  Divina  MagclUd  fuelle capaz 
de  recibir  algún  daño. 
'Alto.  Rcfpedo  del  tiempo  y  del  año  fe  entiende 
caer  las  licitas  movibles  mas  tarde  oue  otros 
años ,  y  mas  entrado  el  tiempo:  y  afsi  dice  el  re- 
frán :  Altas  ó  baxas  por  Abril  fon  las  Palcuas. 
Lat.  Seriits  asa  tardiüs  fifia  ,  qu*  intr»  aimi/pa- 
tistm  indefinito  ae  indetervunato  tempere  ulúran- 
tur ,  oceurrtre. 
Alto.  En  la  Múfíca  es  la  voz ,  cuyo  tono  eftauna 
oftava  arriba  fobre  el  baxo.  Lat.  V ox  atittt.  it. 
Luis  de  León  ,  Nomb.  de  Chriít.  en  el  de  Rey, 
lib.2.  Y  como  en  la  Múfica  no  lucran  todas  las 
voces  agudo, ni  todas  grueífo,  fino  grueíloy 
agudo  debidamente,  y  lo  ako  fe  tiempla  y  redur 
ceáconfonánciaconlobaxo. 
'Altos.  Sc  llaman  en  las  caías  los  lucios  que  eM 
fabricados  unos  fobre  otros ,  y  dividen  los  quie- 
tos y  viviendas :  y  afsi  fe  dice  La  cafa  tiene  dos, 
tres ,  quatro ,  y  cinco  altos ,  Fulano  vive  al  ter- 
cer alto.  Lat.  Altior  aut  fuperior  domus  mtigna- 
tio.  FbarENS.  Mar.  fol.  109.  Labrando  vosttq 
4/ttdecafa.  .  , 

Altos.  Quando  fe  habla  del  campo  fccnticndcrt 
los  cerros,  ó  collados.  Lat.  Clivi, 
crum.  Herr.  Agrie,  lib.  2.  fol.  36.  Ni  las  délos 
altos  como  las  de  los  llanos  y  valles.  Meno. 
Gucir.  de  Gran.lib.  3.  cap.41.  Havudoscatm, 
nos  de  Granada  á  Gucjar ,  uno  por  la  mano  a-, 
quierda,  y  los  altos,  y  cite  llevo  el.  , 
Alto.  Voz  que  fe  ufa  para  imponer 

no  fe  profiga  una  converfación  ,  dilcurlo , ,nw. 
&c.  aludiendo  á  la  voz  Alto  en  el  uto  atar, 
Ui.HeusJatefi.  Ctav.  Nov.  3.  pLni. 
no  es  menefteímas  ,dixo  a  efta  ¿zoo  Mo*> 

AiS>d!°Y  Alto  de  aq?i  ,  o  ob  ahí.  Modo  de  ha-: 
blar  como  imperativo ,  para  excitar  y  mojn  * 
otrosáque  fe  vayan  dealgun  «™»0r«JgJ 

pirque  k?s  que  cftan  fenrádos  o  echados  c  rj 
can  altos  o  cr.  pié  para  hacer  viage.  Lat.  ^ 
Inccannes.  qÍex-.W.  Has  oído  dearqg)» 


Brocado  de  tres  altos,  tipecie  ac  ,ci*  ,;j|bodo,|i 
feda,  que  tiene  tres  órdenes,  que  fone  I'o  a  • 
labor  y  fobre cfU el e lean  «do, co«noani 

jos  ^^J^^S^^ 
trcsordencsconquc  ella  «wicau*  tgk 

ñus  feriáis  vel  bembyei  ms  triplo  «it*w 
Q»ev.  Muf,6.  Rom.88,  />, 
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De  tifa  contra  malicia 

mui preciado  de  tres  alto* 

dixo  dos  mil p ¿toe b idas 

bien  colérico  el  brocado. 
Confeguir  por  alto.  Es  lograr  una  prerenfión  fin 
ufar  de  los  medios  regulares  que  pra&ícan  los 
demás ,  valiéndote  de  algún  empeño  fupcriór 
que  la  configa ,  en  fuerza  de  fu  autoridad  ,  y  fin 
paíTar  por  los  informes ,  y  demás  formalidades 
diípucftas  parala  mas  acertada  adminilVraeión 
de  la  juftícia.  Lat.  Prater  comnumem  rtrum  ordi- 
nem  y  munus  vtl  dignitatem  oeculte  nanrifá ,  adi- 
pifei. 

Echar  á  uno  tan  alto.  Además  del  fentído  recto  va- 
le por  translación  dcfpcdir  y  arrojar  de  sí  a  uno 
con  términos  áfpcros  y  fcvéros ,  negándole  lo 
que  pedia  ó  folicitaba ,  y  tratándole  con  un  gé- 
nero de  fupcrioridád  y  dcfprécio.  Lat.  Aliqutm 
fevrriori  objurgatione  intrepitum,  ab  fe  repeliere. 

Entrar  por  alto,  hs  introducir  ocultamente  las  mer- 
caderías ,  ü  otras  cofas  en  los  Reinos ,  ó  en  las 
Ciudades  y  Villas,  fin  paíTarlas  por  los  Reeiftros 
y  Aduanas ,  y  Un  pagar  los  derechos  debidos  al 
Principe ,  por  lo  qual  tienen  várias  penas :  y  ef- 
tos  géneros,  6  mercaderías  fe  llaman  de  contra- 
bando. Lat.  Mercts ,  tlufii  veíligalium  exaíiori- 
bus ,  clam  intromittere. 

Hablar  alto.  Además  del  fentído  Uterál ,  que  figni- 

-  fica  levantar  materialmente  la  voz ,  es  lo  milmo 
•  que  hablar  con  libertád,  con  defembarazo,  y  fin 

encogimiento :  mayormente  quando  fe  habla 
con  razón  y  con  fundamento.  También  fe  ex- 

-  tiende  á  i  lenificar  la  autoridad  y  el  imperio  de 
quien  habla.  Lat.  Libtrius,  conñdentiusfD-  auí.u- 
terélofui.  Prápalam  Mure.  ímperioü  jubérevel 
tdicere. 

Hacer  alto.  Phrafc  militar  con  que  fe  explica  el  pa- 
rar los  foldádos  en  la  marcha  para  defeanfar ,  ó 
para  otros  fines.  El  origen  de  efta  locución  vie- 
ne de  que  fe  ufaba  en  la  milicia  anrígua  clavar 
las  haftas  de  los  Guiones ,  levantándolos  prime- 
ro en  alto ,  para  que  paraflen  los  cíquadrones 
que  marchaban.  Lat.  Signa  figere.  Copias  fijlere. 
Meno.  Guerr.  de  Gran.  lib.a.  num.14.  La  van- 
guardia caminaba  quanto  podía  fin  hacer  alto,  ni 
aefeargarfe  de  la  prefla.  Solís  ,  Hift.  de  Nuev. 
Efp.  lib.  1.  cap.  19.  Mandó  Hernán  Cortes  qu« 
bicüfe  alto  fu  gente.  Lop.  Jerufal.  Iib.3.  G¡Lju 
Hagan  alto  tJí  pueden  hacer  alto 
Los  que  tanbaxos pufo  la  fortuna. 

Me  por  alto.  En  el  juego  de  los  trucos  es  qnancto 
tira  uno  á  dár  á  la  bola  del  contrario  con  fuerza, 
y  fu  bola  falta  fuera  por  encima  de  la  tablilla ,  y 
fe  llama  cita  ida  por  alto ,  y  fe  pierde  raya.  Lat. 
Globsdttm  tota  tudtculari  área  altum  profilire  ,fo- 
rafque  protrudi. 

lo  alto.  Por  antonomáfia  fe  entiende  el  Gclo :  y 
afsi  decir  que  viene  una  cola  de  lo  alto ,  es  lo 
tro  tino  que  decir  que  viene  del  Gclo ,  y  que  la 
envía  Dios.  Lat.  Altum.  Ri  vadeneik.  lib.  1.  fbL 
249.  Y  nos  levantó  contigo  á  lo  alto.  Fu  .L  v  i  s  oa 
Gkan.  Vid.  del  M.  Avila,cap.i6.  §.3.  Oyó  una 
voz  de  lo  alto ,  que  le  dixo:  Aun  muchas  batallas 

_  te  quedan  para  pelear. 

P  añade,  ó  írtele  por  alto.  Es  no  entender perec- 
bir  alguracola,  noticia,  ó  razón  que  áuoolq 


dixeton,  ó  que  él  oyó,ü  íeyó,por  no  hav. 
dido ,  ó  por  no  alcanzar  á  comprehender 
varr.  afirma  haver  tenido  origen  efta  ph 
lo  que  fucede  en  el  juego  de  U  pelota , 
pallar  algunas  veces  por  encima  del  juga 
fuerte  que  no  la  puede  alcanzar.  Lat.  s 
pra  animi  inadvertentia  quid  prtcterireJS  1 . 
Vid.  de  S.Geron.  lib.5.  cap.a.  Y  que  no  ¡1 
primor  en  la  lengua  Hcbréa  que  fe  le  fu¡ 
alto.  Sant.  TEHfcs.Gtmin.  cap.  3.  Cofas 
muchas  fe  les  paffarin  por  alto ,  y  aun  pt 
tura  no  las  teman  por  rales. 

Tomar  de  mas  alto  alguna  cofa.  Es  bufcarlc 
gen  mas  antiguo,  ó  la  razón  mas  profl 
congruente.  Lat.  Rtm  ab  origine  oriiri , 
repttere.  Sicuenz.  Vid.de  S.Geron.  lib.j. 
Tomó  de  mas  alto ,  y  como  dicen  los  Dial* 
mas  á  priori  el  fundamento. 

Come  poco  y  cena  mas ,  duerme  en  alto  y  v 
Reír,  que  advierte ,  que  para  confervar  1; 
y  la  vida,  conviene  fer  parco  en  lacom 
mucho  mas  en  la  cena ,  y  juntamente  pr 
dormir  en  quartos  altos,  y  no  en  los  baxo 
fer  contrarios  á  la  falúd.  Lat. 

Pr andeto  paree ,  parciufque  canita, 
Alto  retumbe  leclulo ;  degts  valen  j. 

ALTOBORDO.  f.  ra.  Voz  náutica ,  que  fin 
mo  de  epithéto ,  que  fe  dá  á  los  navios  gr; 
para  diferenciarlos  de  lospcqucños.ó  mee 
Es  voz  compuerta  de  Alto,  y  Bordo.  Lat. 
moles  naviu 

ALTOR,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Altura.  Veafi 
Altitudo,  inis.  Hékr.  Agrie. lib.3. cap.5. 1 
tór  de  ellas  ettácas. 

ALTOZ ANILLO,  f.  m.  dimin.  deAltozár 
alníra  pequeña ,  y  poco  notable  :  que  c< 
nombre  fe  conferva  en  algunos  lugares < 
blación  antigua.  Lax.Colliculus  exiguus.Ti 
Hift.  de  los  Xcrif.  cap.  61.  fol.  196.  Subí» 
en  un  altoxanillo  de  tietta ,  que  citaba  en 
de  la  Plaza. 

ALTOZANO,  f.  m.  Cerro ,  ü  monte  de  pe 
altút a,que  fe  levanta  fobre  tierra  llana.  C 
dice  que  Tozálcn  Atibigo  fignifica  la  cun 
parte  alta  de  la  montaña ,  y  que  fe  conté 
■Valencia  efta  voz,  de  laqiaí.y  del  Lati 
fiwes  natural  fe  compufieüc  Altozano,  La 
Uculus.  Monticulus.  Fuent.  Trad.  del  al 
oro ,  fol.  27.  Acáfo  el  Dios  Pan ,  que  es  D 
los  Paftór  es,eftaba  aflbntado  en  un  altozái 
ca del  rio.  Mazi an.  Hift.  de  Efp.  lib.  1 . ca 
En  un  altozano ,  que  eftá  por  tres  parte 
cddo. 

ALTRAMUZ.  f.m.  Planta  que  echa  unta 
«es  pies  de  alto ,  y  medianamente  gruetfi 
recho,  vellófo,  de  color  verde,  que  tira  á; 
lio :  eftá  veftído  de  hojas ,  cada  una  divtd 
flete,  ú  ocho  partes ,  que  reptefentan  una 
mano  abierta :  y  fon  verdes ,  blanqueen .. 
nuginófas.  Echa  mudus  flores  juntas ,  .y. 
man  como  una  cfpíga  ,  y  defpues  brot: 
vainas  chatascon  dos  diyifiones,  que  cric 
cinco ,  ó  feis  granos  caíi  redondos ,  duro 
defuera  amariUos ,  y  blancos  por  dedentt. 
réce  que  os  voz  Arábiga  $  pero  Covarr.  dic 
jgC  ¿¿i  GtyegoTbtrms  >  que  fignifica  cal 
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que  afirman  cauta  y  tiene  por  fo  naturaleza  efti 

¿lama  :y  por  lo  que  fe  dice  ,  Es  como  ealdode 
altramúc¿quecfta  frío  y  quema.  Lat.  Upmu, 
vcl  S«S  CLuc  an.  cap.*  i .  Acordándole 
de  quan  rico  folia  fer ,  y  que  ahora  con  tame  y 
coomcnima  comía altramuces, que  Ion  tan  amar- 
gas y  tan  de  mal  fabór ,  comenzó  de  llorar  miu 

AltÍamuce».  En  algunos  Cabildos  de  las  Igléfias 
athcdrales  v  Colegiales  de  Efpaña,  y  cfpccial- 
mente  en  Caftilla ,  fe  llaman  afsi  unos  caracoli- 
llos quefir  ven  para  votar  juntamente  con  una» 
habas  blancas  hechas  de  huerto,  ü  de  marfil.con 
lo  que  fe  dittinguc  y  fcñála  la  aprobación  y  re- 
probación ,  como  en  otras  Comunidades  fe  ha- 
ce con  las  bolillas  blancas  y  negras  :  de  fuerte 
que  las  habas  denotan  aprobación ,  y  los  altra- 
muces reprobación.  Lat,  fab*  ftrendis  jujfragM 
de/linata.  ' 
ALTURA,  f.  f.  Ladiftáncia  que  hai  dcfdc  quat- 
quicra  parte  levantada ,  o  alta  hafta  la  parte  que 
pcrpcndieularmcntc  cayendo  forma  ángulo  rec- 
to con  la  linca  horizontal ,  que  hai  defde  el  sirio 
donde  fe  mira  al  contado  de  la  mi  fina  perpen- 
dicular. Llámafe  afsi  mirada  defde  abaxo ,  por- 
que fi  fe  confiderafle  defde  el  punto  mas  alto 
harta  lobaxo,  fe  llamaría  entonces  profundé 
dad.  Es  una  de  las  tres  dimcnftoncs  del  cuerpo 
íblido.  Lat.  Altitudo.  Profunditasy  EHtG.Agan. 
punt,  i .  cap.  i  o.  Es  de  tal  eficacia  el  amor  verda- 
dero de  Dios.quc  á  muchos^.,  de  los  que  verda- 
deramente le  ricnen  les  hace  ciertos ,  que  ni 
muerte ,  ni  vida...  ni  las  cofas  pte (entes ,  ni  las 
que  crtán  por  venir,  ni  la  fortaleza,  ni  altára ,  ni 
profundidad ,  ni  otra  criatura  qualquiera ,  ferá 
bailante  para  quitalles  de  la  charidad  de  Dios, 
que  cftá  en  nuertro  Redentor  JefuChrifto.  Ov. 
Hift.  Chil.  rol.  13.  Porque  dando  por  dicholo 
que  hemos  apuntado  de  fu  largueza  de  mil  y 
quinientas  leguas ,  y  quarenta  de  diámetro ,  la 
hace  admirable  lo  primero  fu  immenfa  altára. 
Altura.  En  la  Geometría  fe  llama  la  perpendicu- 
lar tirada  defde  el  vértice  de  la  figura  harta  fu 
bafe.  Lat.  Altitudo.  In  aitum  txporreílio.  Am  rb. 
Mor.  Antig.  dcCordob.  fol.iaa.  No  tienen  los 
claros  de  los  arcos  mucha  altura. 
Altura, o  Alturas.  Se  entienden  las  cumbres  de 
los  montes,  fierras,  collados,  y  paráges  altos  del 
c¿n\po.Lat.FjJiigiarcacumiTUyCulMÍrutm<mtjum, 
Alturas.  En  plural  por  antonomalia  fe  entiende 
el  áire ,  y  mas  pronriamente  el  Ocio ,  y  en  cfte 
ícntido  le  llama  á  Dios,  Dios  de  las  alturas.  Lat. 
Cel/a  dtbtr  'u.  Fwent.  Trad.  del  afno  de  oro,  lib. 
j.fol.27.  Defpucsque  fu  marido defapareció 
volando  por  las  alturas.  Men.  Cotón,  ful.  4.  Cá 
la  fabiduría  en  Las  alturas  mora. 
Altura  de  la  vista.  Término  de  pwfpccYiva.  La 
linca  reda  que  baxa  de  la  vifta ,  y  es  perpendi- 
cular al  plano  Geométrico.  To»c.tom.6.foi.  1 54. 
Lar.  Vifus,  vel  Vifualis  altitudo. 
Altura  de  Polo.  Es  el  arco  del  Meridiano  com- 
prchendido  entre  el  horizonte  de  algún  lugar,  y 
el  polo  del  mundo.  Lat.  Poli  elevatio. 
altura  de  un  Astro.  £„  el  arco  dclcírculo  ver- 
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Altura  viva  nsi  aci  a.  Términ6  <te  Hydrome: 
tría.  La  perpcndiculir  tirada  dcfdc  la  íuperficie 
del  agua  á  la  profundidad  del  rio,  ó  canal  que  fe 
mide.  Tose,  tom.4.  tbl.358. 
Complemento  de  la  altura  de  Polo.  El  arco  del 
Meridiano  comprehendido  entre  el  Polo  del 
mundo ,  y  el  Zenúh  de  algún  lugar.  Lat.  Cm- 
plementum  eUvationts  poli. 
Eftar  en  grande  altura.  Metaphoricamcntc  fe  en- 
tiende efrar  alguno  mui  levantado  en  calidad, 
bienes,  ó  fortúna,ó  hallarle  favorecido  del  Rey, 
n  de  algún  Príncipe ,  ó  feñor.  Lat.  Auiloritate 
vel  potentia  prétminerey  poütre. 
ALUBIAS,  f.  f.  Nombre  que  fe  di  en  algunas  par-i 
tes ,  como  es  en  la  Mancha  y  Reino  de  Murcia, 
á  la  legumbre ,  ó  planta  que  comunmente  fe  lla- 
ma en  Caftellano  judias ,  judigiielos,  frijoles  y 
majócas ,  y  habichuelas  en  Andalucía.  Es  voz 
Arábiga  compuerta  de  la  partícula  A, y  del  nom- 
bre Lubia,  que  fienifica  cita  legumbre.  Lar.  fíw-; 
siolus,  i,  vcl  PbtjtUu ,  /".  Ov.  rüft.  ChiL  fol.9.  E$ 
abundantísima  de  toda  fuerte  de  legumbas, 
particularmente  de  garbanzos ,  lantejas ,  alverr 
jones,  alubias  y  guifantcs. 
ALUCIAR.  v.a.  Dar  luftre  á  alguna  colá  material, 
poncila  luciente  y  brillante.  Es  voz  anriquada, 
que  oy  fe  dice  Aluílrar.  Lat.  Nittrem  sum  rtl 
comiliare  ,fulgorem  addere  ,fpU»dorent  wlrftreñ. 
ViLLALOB.Probl.tbl.16.  Porque  le  jUcúlavie-. 
ja  acuerdan  de  almiar/e  las  mugéres.  Lor.  Com¿ 
de  las  Batuec. 

Conque  alucian  tt  pellejo* 
ALUCIEDAD,  f.fc  Lo  rnifrno  que  luz,órefplaft= 
dór.  Es  voz  anüquada.  Lat.  Splendor,  tris.  Sitori 
is.  Fulgor  js.  Recim.  os  PRiNCiP.part.í.  cap.»3¿ 
Porque  afsi  como  ellos  fon  mas  nobles, e ñus 
altos  que  los  otros  todos ,  c  hayan  mas  tUuuUí 
des  que  todos  los  otros. 
ALUCON.  f.m.  Ave  mui  femejante  al  mochuelo,! 
ó  fegun  la  mis  común  opinión  el  nufmo  mo- 
chuelo. Es  del  Lat.  Aluto ,  ni*.  Fones. Hift.  gen. 
de  aves  y  animales,  lib.  1 .  cap. :  5  •  De  un  mimo 
tamaño  fon  el  Autillo,  que  llaman  Ulula, el^ 
eón  y  la  Cornichuéla. 
ALUDA.  f.f.  Comunmente  fe  entiende  por  ü  hor- 
miga que  cría  alas  por  el  Otoño ,  y  que  « 
ccboalosPcfcadórcs  poniéndola  cn  clana^ 
lo ,  para  pefear  en  aquel  tiempo :  y  ajsi  1«  ^c 
pelear  con  aluda.  Lar.  Alafa  jvrmita.  Hoitenj. 
Mar.  fol.a48.  Havcis  deponer  una dwL M™' 
ra  en  el  anzuelo.  Villavic.  Mofch.  Uat-7? 

OCL35. 

Defpatbó  por  la  tierra  cttn  aludas, 
Que  fon  las  Eftafétat  ton  que  tmi* 
A  pedir  d  los  Reyes  fui  ayúdat.  „ 
ALUDIR.  v.n.  Hablar  de  una  cofa  con  relación , 
correfpondéncia  a  otra ,  que  tiene  algún  rcipcc- 
to,  iimilirúd,  ó  confonáncia  con  la  de  que  le  1* 
bla.  Viene  del  Latino  AJludere,  que  1^^^ 
mifino.  MARQIGobcrn.Chrift.Ub.i.  cap^ 


§.4.  Aqui  parece  epe  aludió  Uaíasf»»^ 
....El  Señor  es  nuertro  Rey ,  y  nueüto  ux 
dor.  SAAv.Empr.55.  Aloqualpareccf^ 


diá  Geremias  quando  dixo  que  veía  una  \» 
gilante.  Lop.  Dorot.  rol.  183.  Qucteparecc 
mo  alude  a  tu  rjombrej  ^ 
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ftLUDO,  DA.  adj.  El  animal  que  tiena.ó  cría  alas 
.  como  las  hormigas.  Es  voz  tolla  y  grolséra.Lar. 
Alatsu^m.  Castellan.  Elog.tbl.  190. 
Andaba»  con  aquel  calór y  brío, 
Que  fuelen  los  aludos  animales. 
jALUENGAR.  v    Lo  mifmo  que  Alargar.  Vcafe. 
Es  voz  antiquada.  Regim.  de  PRiscip.parr.  j. 
fib.libL7.Q0e  íino  fuefle  por  eíla  manzana  que 
tengo  en  la  mano,  que  conforta  los  feflbs  con  fu 
buen  olór,e  me  aluenga  la  vida,  y  á  feria  muerto. 
¡ALUFRAR.  v.a.  Ver  con  preftéza  y  prontamente, 
y  ibbre  tododcfde  lejos  ,  y  lo  mí  lino  que  Atif- 
bar.  Es  voz  usada  en  Aragón, aunque  entre  gen- 
te vulgar,  y  por  cfto  baxa.  Lat.  Confpicari. 
IALUGAR.  v.  a.  Lo  miúrto  que  Alogar ,  ó  alquilar; 
.Véanle.  Es  voz' antiquada ,  y  oy  folo  tiene  ufo 
en  Aftúrias  y  Galicia.  Lat.  ¿orar;.  Fuer.  Juzc. 
lib.5.tit.j.  1.2.  Si  alguno  emprctta,Ó4/¿¿<»  fu  ca- 
ballo. 

ALUMBRADO,  DA.  adj.  Cofa  que  tiene  alum- 
bre. Es  formado  dceílc  fubftantívo.  Lar.¿&- 
tnimfus  t  a,  um.  Burgos  ,  propriedades  de  todas 
las  cofas ,  lib.  6.  cap.  2 1 .  Las  aguas  áfpcras  clin 
fabór ,  la  una  faláda ,  la  otra  azuiiada ,  la  otra 
alumbrada. 

(ALUMBRADOR,  RA.  f.m.  y  f.  La  Pcrfóna,  ó  co- 
1  fa  que  alumbra.  Es  verbal  del  verbo  Alumbrar. 
LiuUluminatorJlluminatrix.V  1  sion  de  le  i  t  ab. 
fol. 29.  Pues  ellos  fon  alumbradóres  de  los  enten- 
dimientos. Hortens.  Panegiol.73.  Bumiradó» 
ra,ó  alumbradóra  del  mundo. 
(ALUMBRAMIENTO,  f.m.  El  acto  de  alumbrar 
con  luz  natural ,  6  artifidál.  En  cfte  fignificado 
,  es  voz  poco  usada.  Lat.  Iíluminatiojmis.  Vi  s  iom 
deleitas. fol.  19.  Anficomocl  alumbramiento 
en  las  noches. 
ÍAutmbramiento.  Vale  también  engaño ,  o  ihi- 
fión :  y  a  i  si  fe  llamó  alumbramiento  el  error  de 
la  fecta  de  los  hereges  Hypócritas,que  fe  llama- 
ron Alumbrados.  Lat.  Illu/to.  Subdolus  error.  Si- 
«uENz.Vid¿lc  S.Geron.lib.a.cap.o'.  Los  ayunos 
llaman  hypocresia,los  cuidos  dilpararcs...  Al  fin 
todo  lo  que  fale  de  fus  reglas  ,  y  fabe  á  las  del 
dcfprécio  del  mundo,  y  de  penitencia,  es  (fegun 
ellos)  invención,  ó  alumbramiento. 
Alcmbram  iento.  Se  llama  también  el  buen  fucef- 
fo  en  el  parto  que  fale  á  luz  con  felicidad:  y  afsi 
fe  dice  á  la  muger  preñada  Dios  le  dé  buen 
alumbramiento.  Lat.  Pro/per  &■  filix  partus. 
¡ALUMBRAR,  v.a.  Dar  luz  y  claridad :  calidad 
própria  del  Sol ,  de  la  Luna,  y  de  las  Eftrellas,  y 
en  la  tierta  de  el  fuego ,  y  de  las  cofas  compuef- 
tas  de  el ,  y  de  la  materia  combulbblc.  Lat.  ¡Ilu- 
minare. Luce  colluflrare.  Vision  deleitad,  fol. 
19.  Enofotros  debemos  de  confiderar  quanto 
beneficio  es  el  continuo  que  del  fuego  recibi- 
mos en  el  alumbrar.  Fr.  Luis  de  ORAN.Symb. 
part.  1 .  cap.  5 .  §.  1 .  Con  fer  una  cítrclla  fola  pro- 
duce de  si  tan  grande  luz ,  que  alumbra  todo 
quanto  Dios  tiene  criado  dcfde  el  Ciclo  halla  la 
tierra. 

Alu  mbrar.  Vale  también  dar  luz  á  otro  para  que 
vea  el  camino  ,  ó  fuclo  por  donde  vá  andando 
de  noche;  o 1  en  sitio  obfeúro,  aunque  fea  de  dia: 

Í también  fe  dice  quando  con  alguna  hacha, vc- 
,  o  luz  encendida  fe  acompaña  alguna  ptocc£ 
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fión  ,  ü  otra  función  de  Iglélu.  Lar.  Lu. 
fine.  Subminiftrare lumen.  Ambr.  Mor, 
fbl.i98.H¡rió  al  Efclavo  que  iba  alli  jun 
brando  con  el  farol.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  1 
la  proccfsión  con  muchífsimas  hachas 
blanca,  con  que  ván  alumbrando  los  Indi 
diasalNiñoJefus. 
Alumbrar.  Mctaphoricamcnre  vale  rant» 
üultrar ,  enfeñar  y  hacer  patente  y  ciato 
lo  que  ignoraban  ,  dudaban ,  ó  no  alcai 
Lit.Rem  cuipiam  patefacere ,  declarare.  C« 
fob.  las  300.  fol.  39.  Alumbrándonos  con 
trina  de  fus  Aportóles.  Fuenm. S.  Pío  V. 
cap.  3 .  No  folo  con  ciencia,  fino  con  cofti 
alumbró  la  lgléiia.  Ri  v  a  den  1 1  r  .  Flos  Sar 
2  5  2 .  Y  alumbró  las  almas  de  muchos  Gen 
Alum  br  AR.Metaphoricamcnte  es  también 
der  parro  feliz  á  una  mugér  para  que  d. 
la  criatiíia  lana  y  con  felicidad.  Ella  voz 
ufa  rcfpctto  de  Dios ,  que  es  quien  tínica 
puede  hacer  elle  beneficio :  y  afsi  común 
fe  fallida  á  las  preñadas  diciéndolas  E 
«lumbre  con  bien.  Lar.  Partui  vel Puerp 
vire. Qoe v. Carr.  del Caballer. déla  Ten 
alumbre  Dios  á  V.m.  con  bien,  y  íi  fe  le  ai: 
algo  fea  la  priméro  no  acord.irlc  de  mi. 
Alumbrar.  Significa  también  delihogar  ,  d 
banzar  la  vid  ,  ó  cepa  de  la  tierra ,  que  fe 
Via  arrimado  para  abrigarla.  Es  voz  de  la 
cultura :  y  con  propriedád  fe  dice  de  las 
recien  plantadas,  para  que  el  podadór  vea 
y  lateconozca,  y  por  ello  fe  dixo  Al  un 
Lar.  Repajlimre.  Herr.  Agric.lib.2.cap.i 
a8.  Lo  qual  no  puede  hacer  íi  la  vid  pnm< 
•fti  efeaváda,  ó  á  lo  menos  alumbrada. 
¡ALUMBRADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  1 
brar  en  todas  fus  acepciones.  Lar.  Illujf 
Jlluminatus , a ,  um.  Vision  deleitas,  fe 
Las  ánimas  de  los  qualcs  alumbradas  de  eí\ 
c  de  inteligencias.  E*pej.de  la  vid.hum.í 
fol.  18.  Los  alumbrados  de  una  deíieuál  cía 
de  virtudes  c  linigc.  Mend.  Vid.  de  N.  Stf 
Copl.371. 

Qué  bien  alumbrado  parto> 

Í]ue  todo  el  Sol  dt /cubierto 
uz fué  fuys,v  mas  degUrlas, 
que  aun  de  luces  baña  el  Templo. 
ALUMBRE,  f.  m.  Piedra  mineral  de  naturale 
fal  eiu'prica,ó  adftringente, blanquecina  y  t 
parenre,y  de  fabór  agrio.  Viene  del  Latino 
men,  que  fignifica  ello  mifmo.  Comenp.  fo 
300.fol.86.  Con  agua  caliente  que  hierved 
yo,  porque  paila  por  mineros  de  azufre  >o  a 
bre ,quc  fon  de  natura  calientes.  Marian. 
Efp.  lib.  27.  cap.  18.  Con  la  tenencia  de  la  I 
minas  de  los  alumbres.  Calist.y  Mttij>.fo 
Hacia  legia  para  enrubiar  de  cotrofea  de  ct 
no,  con  lalitre  y  alumbre. 
Alumbre  Catino.  Confección  artifici.il  qr 
faca  de  la  ceniza  de  la  hierba  llamada  en 
bigo  Alkali ,  y  en  Caílellano  Soda ,  ó  barril 
quidada ,  o  fundida  con  la  violencia  del  fii 
.  Dixofe  Catino ,  porque  ordinariamente  fe 
de,  ó  recibe  en  un  plato  lo  que  gotea  de  la  I 
ba  quando  fe  quema.  Lit.Specics  quédavi  fi, 
aiupi.nk,  Lac.  Diofc.lib.5.  cap.81.  Prepara 
ÍU  A 
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aLbre  llamado  Ctfi*>  de  las  cenizas  de  una 

Atu^bRE'oB^tuM  a.  Es  la  piedra  llamada  Amian- 
to ,  ó  Asbcrto :  la  qual  es  una  materia  mm  blan- 
ca y  fácil  de  dividir :  y  alsi  le  reduce  a  hebras,  o 
hilos  delgados  con  la  propricdad  notable  de  er 
incombullibles ,  por  cuya  razón  forman  de  ella 
üis  mechas ,  ó  torcidas  los  Chymicos ,  para  que 
ardan  en  los  laboratorios,  y  por  cito  también  1c 
le  dio  á  cfta  cfpécic  de  alumbre  el  nombre  de 
Salamandra  en  Caftcllano ,  aludiendo  á  la  pro- 
pnedádque  el  vulgo  atribuye  á  efte  animal  de 
no  quemarfe,  Llamófe  do  pluma,porque  fus  he  - 
bras  reprefentan  propiamente  los  pelos  de  las 
plumas.  Lat.  Amixnttu,  vulgo  Alumen  plumeum. 
Lag.  Diofc.lib.5.cap.8i.  Algu™*  ic  pctluadic- 
ron,y  aun  yo  eltuvc  en  efte  error  muchos  ariosa 
que  el ^w^'fcilsilc, y  d  llamado  vulgarmen- 
te de  pluma ,  ó  Salamandra  en  Caftilla  fuellen  la 
roifmacofa, 

'Alumbre  xocARtNo,  Compoficton  artificial , que 
fe  hace  con  alumbre  de  roca,claras  de  huevo,  y 
agua  rosada ,  cocido  harta  que  te  hace  palla:  de 
la  qual  caliente  fe  forman  panes  grucflbs  como 
el  pulgar.  Es  medicamento  mui  útil  para  mu- 
chas entermedades.  Llamóte  afsi  por  la  figura 
que  tiene  de  un  pan  de  azúcar.  Lat,  Alumen  fot- 
tiritan,  Lag.  Diofc.Ub.5.cap.8i.  Adumbre  zm- 
tar'tno  fe  hace  del  de  roca. 
ALUMBREA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Alambre.  Es  vea 
antigua  de  Aragón ,  que  ya  no  tiene  ufo.  Act, 
de  Cort.  de  Arag,  rol.  3  o.  Alumbré  a  pagar  de 
peáge  de  la  carga  cinco  fue  Idos. 
'ALUMBRERA.  1.  f.  La  mina,  ó  cantera  de  donde 
fe  faca  el  alumbre.  Lat.  Aluminú  fodina ,  *  ,  vtl 
Vena.  Lag.  Diofc  lib.  5. cap.  81.  Dcfcubriófc 
los  afios  paliados  en  la  campana  de  Roma  una 
Brande  ¿lumbrera, 
ALUM1NOSO ,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  calidad  ,  * 
miftúra  de  alumbre.  Es  voz  puramente  Latina 
introducida  por  los  Chymicos  y  Médicos  vul- 
garmente en  Caftcllano.  Lat.  Aluminofiu  ,  vd 
Aluminatus.  VtLLALOB.Problcm.foL3.  Y  de  mi- 
neros aluminófot, 
'ALUMNO.  f.ro.  El  hijo ,  ü  difcipulo ,  que  áTguno 
como  Padre  ha  criado  defde  fu  niñez,  cuidando 
de  fu  alimcnto,enfeñanza  y  buenas  coftumbres. 
Es  voz  puramente  Latina  Alumnui,i.  Corr.  Ar- 
gen.fol.i27.TucomoMadre  emienda  á  tu  dum<, 
fM.L0p.C0ron.trag.fol.112. 
T  un  Pbenix  de  oro  y  nieve. 
Alumno/  fangre  del f agrado  Urbano, 
Previno  el  alma,  y  extendió  la  mano 
Para  mover  a  quien  lot  Cielos  mueve. 
ALUNADO ,  DA.  adj.  Cola  á  que  ha  dado  la  Lu- 
.  na,y  le  ha  hecho  algún  daño :  como  fucédc  con 
el  tocino  y  otras  coTas.  Es  compuerto  del  nom- 
bre Luna.  Lat.í.«»j  Ufu¡tjtum. 
Alunado.  Llaman  al  que  padece  deftcroplanzi 
en  el  juicio ,  y  que  en  las  crecientes  de  Luna  fe 
mueftra  mas  inquieto ,  ó  furiofo.  Lat.  Lunati- 
tus. 

Alun  a  do.  Se  dice  de  los  caballos  quando  padecen 
un  género  de  conuipacion ,  ó  encogimiento  de 
los  nervios  en  todo  el  cuerpo,  o  en  alguna  parte 
de  el ,  que  les  impide  el  movcifc.  La¿  £g«pf  lu- 
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natus  yVtlCantraélione  nervorum  afffSui.%\¡g% 
rez,  Rccopilac.  de  la  Doctrin.  de  caballos,  cap. 
82.  Remedios  para  el  caballo  almado....Hi\Kn- 
dolé  primero  trafquiládo  y  tajado  la  dicha  par- 
te alunada. 

Alunado.  Se  dice  cambien  del  Javali,  a  quien  pos 
(er  mui  viejo  han  crecido  los  colmillos  de  roa- 
riera ,  que  cafi  llegan  á  formar  media  luna,  ó  al- 
go mas ,  de  fuerte  que  no  pueda  herir  con  ellos. 
Lat.  Lunatus  aper, 

ALUQUETE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Pajuela ,  ó  Al¿ 
guiquida.  Covarr.  dice  que  viene  de  Lrnndr, 
pero  es  mas  probable  la  opinión  de  Diego  de 
Urréa,que  dice  fer  voz  Arábiga,  y  que  viene  de 
Aluequidetum ,  que  fe  corrompió  en  Aluquétc.; 
Lat.  Sulfurat&ftrum.  Covarr.  en  la  voz  Algua-; 
quida.  Y  efto  fe  guardó  en  Atuquite,  qoefignifi- 
ca  lo  mifmo  que  Alguáquida. 

Aluquete.  Lo  mifmo  que  Luquete.  Veafc  Es  voz 
antiquada.  Covarr.  en  la  voz  Alguáquida.  Es 
de  advertir ,  aunque  de  paflb ,  que  luden  llamar; 
aluquétes  unas  ruedeatas  de  la  cáfeara  de  lana- 

.  rartf'a,qoebucnasbcbedóresfuclenecharencl. 

ALUSION,  f.  f.  Lo  mifmo  que  mención  obtura; 
que  fe  hace  quando  decimos  una  cofa,infinuan; 
do  otra  de  la  que  fe  cfta  hablando.  Lat  Allufio^ 
oms.  Mond.  Diflcrt,3.cap.2.Ycn*/*»>í«aUfe-. 
.  mejanza  del  excrocio  le  Uamó  Zoxímo  Pttfeüq 

del  fifeo  Imperial. 
ALUSIVO ,  VA.  adj.  La  cofa  dicha  aludiendo  ,fl 
tocando  indirecta ,  ó  ligeramente  otra  fin  nomí 
brarla.  Lat.  AUufivus,afum. 
ALUSTRAR,  v.  a.  Dar  luftrc  á  alguna  tola  va& 
riál,  alisándola  y  bruñéndola  de  modo  ene  que- 
de tería  y  rcfplandecientc :  como  una  pieza  de 
plata ,  unamefade  madera  fina,&c.  íótmaic  de 
la  partícula  A,  y  del  nombre  Luftrc.  En  lo  anti- 
guo fe  decía  Aluciar.  lM.Nitortma¡ieui  rei  n»H 
tiiiarr.  PolUuram  t>  fpiendorem  tonftrre. 
ALUSTRADO ,  DA.  part.paf.  Lo  afsi  alisado  y, 

bruñido.  Lar.  Nitidareifacietypolitafuperfiaei. 
ALUTACION.  f.  t  Es  aquella  capa  de  oro  en  gra- 
no, ó  pepita  que  fuele  hallarfc  en  algunos  mine- 
rales de  cite  metál,y  foiocfti  en  la  tur*rficic  de 
la  tiecra ,  y  no  palta  de  quatro  pies  de  protundi- 
dad  el  venéro.Es  voz  del  ufodc  los  mincros.quc 
por  otro  nombre  la  llaman  manta.  Es  voz  pura- 
mente Latina  Alutatio.  Ambr.Mor.  Dcfcnp.de 
Efp.  fol.  45 .  Quando  y á  hallan  al  oro  en  el  pn* 
roer  céfped  donde  fe  defeubre ,  le ^nombran  »fr 
tat¡6n,y  es  como  decir  fcñal  de  fi  fe  ha  de  hallar, 
oro  en  aquella  tierra.  , 
ALUTRADO ,  DA.  adj.  Parece ,  fegun  lo  que  e 
puede  inferir  de  la  liguicntc  autoridad ,  que  ena 
voz  fignifica  colaque  tiene  femejanza  con  u 
.  Lutra,  o  Nutria,  animal  Amphibio,  de  color  pá- 
lido obfeúro.  Es  voz  antiquada.  Lar.  ^«"'J 
*m.  CLAvij.Embax.  alTam. 
de  ello  efcápa  dizque  queda  para  licmpre im- 
rillo  como  alutrádo ,  que  nunca  torna  a  1" 
natural. 
ALVA.  Veafc  Alba. 

ALVAR.  Veafe  Albar.  .  ., 

ALVEO,  f.m.  La  madre  de  qualtpúer  no ,  o cw.  1 
por  donde  corre  clagua.  Es  voz  puramente  1  a 
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tina ,  y  poco  ufada ,  fino  es  en  la  Gcographú  y 
Poesía.  Lit.AJveus,ei.  Estat.  dbZarag.  pj. 
1 59.  En  todo  el  diicurlb  del  ¿¡veo  del  dicho  rio 
arriba. 

ALVERJA.fi  f.  Hierba  bien  conocida ,  que  natu- 
ralmente fe  cría  en  los  campos ,  y  con  abundan- 
cia entre  los  trigos ,  de  manera  que  fuele  no  de- 
jarlos crecer.  Su  altura  regular  es  halla  tres  pies 
con  corta  diferencia:  brota  muchos  ramos  qua- 
drados  y  fútiles:  üis  hojas  fon  largas  y  cltrcchas, 
femejanres  á  las  de  la  lanteja,  las  qualcs  guarné- 
i  ccn  de  dos  en  dos  unos  talludos  que  remitan, 
enfortijados  á  manera  de  tixerétas  de  vid.  J>u 
flor  es  encarnadina  en  forma  de  maripólá ,  y  en 
fu  cáliz  queda  una  vainilla ,  donde  fe  engendra 
Ja  fimiente ,  que  fon  unos  granillos  redondos* 
•  negros ,  del  mifmo  nombre  que  la  hierba ,  que 
■  firven  para  alimento  de  las  palomas  y  otras 
.  aves ,  y  de  diferentes  animales.  Otros  la  llaman 
Arveja ,  y  aísi  la  trahe  Laguna  fobre  Diofcóri- 
L  des,  lib.a.cap.100.  Efta  voz  parece  trahe  fu  orí^ 
gen  de  la  Latina  Ervilia,  por  loqual  fe  debe 
cicribir  con  v,  aunque  en  algunos  Autores  fe 
halle  con    Lat.  Apbaca,  <t.  Apbate ,  ees.  Vici*T*. 
Ov,  Hift.  Chil.  fol.  397.  Mirad  hijo  mío  que  en 
llegando  á  la  otra  parte  del  mar  fembreis  luego 
muchas  liabas,  alverjas,  y  maíz. 
{ALVERJANA  (  Alverjana. )  f.  f.  Lo  mifino  qne 
v  Alverja.  En  algunas  Provincias  llaman  aísi  á 
la  Alverja ,  y  aunque  algunos  dicen  que  liai 
diverfas  cfpécics ,  mas  parece  variedáa  -en  el- 
nombre ,  que  diferencia  cfpccifica  de  efta  hier- 
ba, ó  que  fe  diferencia  dentro  de  la  mifma  efpc- 
cie  en  alguna  particularidad ,  fegun  la  mayor*  ó 
menor  fertilidad  y  calidad  de  las  tierras  donde 
fe  cria  ,  ó  en  lo  mas  ó  menos  grueifo  de  fus  gra- 
nos ,  y  en  alguna  diferencia  mas  ó  menos  re- 
•  donda. 

ALVER JON.  f.  m.  Legumbre  ó  fcmilla  que  en 
Cartilla  la  Nueva  comunmenre  fe  llama  Algar- 
roba. Es  voz  Provincial  de  Andalucía  y  Man- 
cha, aumentada  de  la  palabra  Alverja,  y  parece 
que  pudo  fer  por  la  femejanza  que  tienen  entre 
si ,  pues  fríamente  fe  diferencian  en  que  el  Al- 
verjón  es  mas  grande  y  mas  redondo  que  la  Al- 
verja. Covarr.  dice  que  hai  otra  efpécie  de  Ar- 
veja ,  que  Uaman  Arvejónes ,  que  es  lo  que  en 
Andalucía  y  Mancha  llaman  Al  verjón ,  mudan- 
do la  r  en  /.  Eftos  en  muchas  partes  fe  fiembran 
y  cultivan  para  paito  de  los  bueyes  y  otros  ani- 
males :  y  aun  verdes  firven  también  para  comer 
los  racionálcs.E*TEB.fol.io9.Prcguntélc  la  cau- 
fa  de  lu  prifión,y  rcfpondióme  que  por  unas  ni- 
ñerías que  no  importaban  un  puñado  de  ufo*. 

ALVIDRIAR.  v.  a.  Poner  el  barniz  a  la  lofa  de 
nerra ,  y  lo  mifmo  que  vidriar.  Es  voz  ufada  en 
Aragón. 

ALVIDRIADO,  DA.  part.paf.  Lomifrooquc  Vi- 
driado. 

ALVO.  Veafe  Albo. 

ALVOR.Vcafe  Albor. 

ALVUKA.  Veafe  Albura. 

AL\  S»0.  f.  m.  Arbol  pompófo ,  que  regularmente 

le  cru  en  las  riberas  de  los  rios.  Lat.  Alnus ,  /. 

Mono  a  d.  H#.  de  Scv.  cap.?.  Ojc  riegan  todo 
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el  año  los  mil  y  trecientos  árboles  ,  qu 
^//w,  álamos  blancos,  naranjos,  cypreli 
boles  del  Paraifr ,  fueron  en  cita  laeúna 
dos.  Lop.  Philom.fol.11. 

Que  MÍ  verde  alyfo,  al  álamo  /rondó/, 
l~isfecret*s  arenas  dt [cubría. 
Atvso.  También  fe  llama  aísi  una  mata  p< 
algo  afpera,quc  produce  un  tallo  folo ,  I. 
redondas ,  y  entre  ellas  fe  cría  el  fruto  fe 
te  á  unos  broquclétes ,  que  dentro  den, 
miente.  Lat.  Alyfum ,  /.  Lotus,  i.  Qtltit ,  i. 
iJiolc.Iib.3.cap.99.  Tiene  virtud  el  alyfo 
lecar,  relolvcr,  y  mundificar. 
ALZA.  f.  f.  Aquella  eftaqui  lia  de  madera , < 
zo  de  fucla,quc  los  Zapateros  ponen  fc 
horma  quando  el  zapato  ha  de  fer  algo  r 
cho  de  lo  que  concfponde  al  tamaño  c 
Lar.  Irujium  ex  grojtiori  corto ,  aut  ttia* 
cowpofitum  ,  quod  futoret  ipji  forntét  apta* 
calceus  evadat  nomihil  ampliar, 
ALZACÜLLLO.  f.  m.  Adorno  del  pefcuc 
mún  á  hombres  y  mugéres ,  de  que  fe  ha 
en  varios  tiempos,  de  diverfos  modos  y  fi 
en  cuyo  lugar  ha  fucedido  oy  el  cuello  p 
Eclefiáflicos ,  y  la  corbata  y  golilla  para 
piares.  Pudo  decirfe  del  milmo  efecto  que 
precifando  á  levantar  el  cuello.  Voz  antít 
-  de  poco  ufo.  iM.Collare  quó  facies ,  aut 
videatur  ereíiior,  Lop.  Circ.fol.  1 37.  No  á 
zade  la  lindeza  de  ahora  con  alzacuello  d 
que  por  disfraz  llaman  gola. 
ALZADA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Apelación.  ' 
Vozantiquada.  Lat.  Appdlatio,  onts.  Proc 
onis.  Partid. 3.  tit.  13*  !•  !•  Alzada  esqt 
que  alguna  de  las  partes  face  de  juíci..  qu« 
fe  dado  contra  clia ,  llamando ,  e  recordé 
á  emienda  de  mayor  Juez :  e  tiene  pro  el  t 
quando  es  fecha  derechamente,  porque  p» 
fe  desatan  los  agraviamicntos  que  los  Juee 
ccn  á  las  partes  torticeramente,  o  por  non 
.  tender. 

Alzada.  Se  llama  en  Altúrias  la  población 
cfti  en  alto.  Lat.  Oppidum  in  alto  atque  edi 
fiium. 

ALZADO,  f.m.  El  dilciío  en  que  fe  demur 
obra  en  fu  frente  y  elevación.  Voz  de  la  A 
tCCtúra.  Lat.  Otapbica  loa  deferiptio ,  aut  t 
in  qu*  domus,  arx,  aut  qujevis  fubjtruitio  cet 
ad  jufiam  altitudinem  cxurgtns. 

ALZADURA,  f.f.  El  acto  de  alzar  ó  levantar 
na  cola  que  fe  ha  caído.  Voz  de  poco  ufo 
hela  Nebrixa.  Lat.  breelio.  Sublevatio. 

Alzadura  de  barbecho.  La  mifma  obrat 
zar  ó  levanrar  el  barbecho.  Trahe  cftavo: 
brixa.  Lat.  Projcifsio  foli. 

Alzadura  de  obra.  Laacciónóactodecef 
la  obra  que  fe  cftá  traba  jar,do,o  haciendo. \ 
efta  voz  Nebrixa.  I  at.  LcJT.uio  ab  opere. 

ALZAM1EN  lO.  f.m.  La  acción  del  verbo  / 
Es  mas  ulado  en  la  acepción  de  rebelarle : 
vale  lo  mifmo  que  rebelión.  Lat.  RebeUm 
Marm.  Rcbel.  lib.  4.  cap.  26.  Que  el  alz.m 
pallaba  yá  hacia  los  lugares  del  Hopo  de 
CU. Ov,  Hilt.  Chil.  ful.315.  Los  Caciques 
Cordillera  en  fus  borracheras  trataron  de 
nos  alzamientos  fectetos.  Ac  os  r.  HiiLüid. 
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opXs.  Se  ha  fabído  de  los  motines,  de  las  tara» 

nj ,  y  de  lo,  ta  £ 

tyrinos,comodclosque  eran  acia  pa« 

ALZAPIE.  Cm.  Lato,  trampa,  ü  otro  artificio  para 
prender  y  cazar  por  el  pié  animales  y  aves,  fa- 
K«  cornW^  Jc  lazo  al  pie.  Voz  antigua. 
Lat  7V.Í/V-*,     Laqneus,i.  Argot.  Montcr.cap. 
«."Lazos  para  coger  lobos  ,álosquales  llaman 
Í/Wp/Vi.  Espinar.  Art.BaUcft.lib. i. cap.20.ha- 
blando  de  perdices.  Hai  alzapié t  para  ellas.  ^ 
'ALZAPRIMA,  tlf.  Barra  ó  palanca  de  hierro ,  o 
madera,  que  iirve  para  mover,  dclencazar  y  le- 
vantar cota  de  mucho  pelo ,  poniendo  en  ella 
una  punta ,  y  cargando  fobre  la  otra ,  para  que 
balancee.  Puede  componerle  de  los  dos  verbos 
Alzar  y  Apremiar.  Lat.  Vetlu  i  ferro ,  «t  iji 
quavh  materia  conftBm,  ai premovendaQ- fublc- 
vanda  pondera. 
Alzaprima.  Mctaphoricamente  fe  llama  afsi  el 
médio,  ó  artificio  de  que  fe  fucle  ufar  para  defa- 
comodar ,  ú  defencaxar  á  alguna  perfora  de  fu 
conveniencia ,  citado,  6  fortuna.  Lat.  Matbiru, 
quibwpalatio&aul*  addiíii olios  fubvertnntMo- 
loja  artes.  Avala, Caid.  de  Priocip.lib.3-tbl.46. 
Que  la  rortúna trahiendo  lascólas  a  lu  mal,pen* 
fadas  al  propófuo  de  fu  alzaprima.  Hortcns. 
Ad  v.  y  C¿iar.  fol.87.  Buena  alzaprima ,  que  de. 
cisdedioSatanis. 
ALZAPRIMAR,  v.  a.  Mover ,  levantar ,  udefen- 
caxar  alguna  cofa  de  mucho  pelo  con  ta  alza- 
prima ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  cfte  verbo» 
LtuPromovere  Q-fubUvare  i*  altum  pondera.Ki- 
far.  foL  178.  Quanto  podía  meter  una  cuña  de 
madera ,  y  alzaprimando  un  poco  mas,metia  un 
palo  rolliza 

ALZAR,  v.  a.  Poner  alguna  cofa  en  lugar  mas  alto 
de  el  que  antes  tenía,  ó  levantarla  mas  de  lo  que 
citaba.  Efta  voz  puede  rbrmarfc  del  nombre  Al- 
to con  la  pequeña  corrupción  de  mudar  la  t  en 
z.  Lat.  Levare.  Extollere.  Comen  o.  fob.  tas  300. 
rol.  49.  AUe  fus  fuentes  nafta  las  eftrcllas  el  rio 
Ciuadalquivír.Qi'tv.M.B.  Quando  alza  á  las  nu- 
bes los  vapores  humildes,baxos  de  la  tierra. 
Alza  r  .  En  el  Santo  Sacrificio  de  ta  Mifla  es  ¡inme- 
diatamente que  ha  confagrado  el  Sacerdote,  le- 
vantar, ó  elevar  laSacrotanta  Hóftia  y  el  Cáliz: 
á  cuyo  tiempo  en  las  Mutas  mayores ,  elpecial- 
mente  eu  Cathedrales  y  Parrochiales ,  fe  toca 
una  campana  grande,  para  que  el  Pueblo  luga 
.  adoración ,  y  efto  fe  llama  tocar  á  alzar.  Lat.i*- 
crofanilam  Hofiiam  elevare.  Alf  ar.  pl.  374.  Los 
que  dcfpucs  de  oír  MiíTa ,  y  quando  rezan  tas 
Ave  Marías ,  á  la  campana  de  alzar ,  ó  en  otra 
quaiquier  hora  que  en  la  Igléfia  fe  hace  leña. 
Alz  ar.  Eicvar,cnlalzar,aclamar:  como  alzar  Rey, 
Señor , Prelado, Caudillo.  Lat.  Proclamare.  In 
fublim:  Principem  extollere.  Hist.  de  ultram, 
lib.4.  fol.155.  Que  cierto  la  alzarían  Réina,y  la 
coronarían.  Colmenar.  Hift.de  Scgob.  cap.io. 
Alzafcn  Rey  al  Infante  Don  Pcliyo :  A  (si  lo  lla- 
maban por  la  ceremonia  que  ufaban  alzando  los 
Nobles  al  electo  Rey  fobre  unefeúdo,  ó  pavés, 
y  aclamando  Real, Real,  Real. 
Alzar,  v.n.  Vale  levantarle  uno  del  fuclo,  6  fi  efti 
arrodillado  ponerle  en  pié.  La.tSur¿crc.  Cal- 


fÑER.  Com.  Las  tres  judíelas  en  ana,  jorríad.f } 
Alzad  jnfiieia  mayor 
de  Aragón.. 

Alzar.  Vale  también  lo  raifmoque  guardar  atea, 
na  cofa.  Lat. Servare.  Morcad.  Hütde Sev.Uto 
4.  fol.i  14.  Muchos  ferian  los  Rcligiól'os  que  las 
alzarían  para  efeapartas  de  las  deniegas  manos.' 
Marian.  Hift.  Efp.tom.  1.  üb.9.  cap.  1$.  Roe, 
c/tar  la  tierra  talada  y  alzádoi  los  mantenimien- 
tos ,  eran  forzados  a  proveerle  de  muí  lejosde; 
vituallas. 

Alzar.  Vale  lo  mifmo qne  quitar  alguna co£a.Lir¡ 
Auferre.  Tollere.  Castellan.  Elog.foLi97. 
El  qne  vino  vacio,  volvió  lleno, 
Alzando  eada  qnal  ¡o  qne  no  pnfo. 
Alzar.  Significa  tomar  alguna  cofa  en  pefo,  ó  lea 
yantarla  dei  fuelo.  Lat,  AUqnid  bnnüjacemtollel 
re^fujioliere,  elevare.  Orden.de  Sbv.  TkAlatH 
tes.  Ni  de  faber  las  fotilczas  de  ios  ingénios  li-i 
viános,quc  fon  para  alzar  los  grandes  pefos. 
Alzar.  Vale  lo  mifmo  que  perdonar ,  ablólve?  y] 
librar  de  algún  cargo ,  pena ,  ó  caftigo.  Lat.  A¿ 
fohere.  Comünd.  fobJas  300.  Í0I4.5.  Noettovo 
defterrádo  fino  diez  y  feis  mefes ,  al  abo  de  los 
qualeslc  fué  jizÁkcídcfticrro.SANT.TERes¿fl( 
iu  Vid.  cap.  35.  Mi  Provincial  meíBelman-i 
<lamiento  y  obediencia  que  me  hará  pueftoj 
Caav.  Quix.  tom.i.  cap.25.  Tu  mueres  porque 
te  alee  el  entredicho  que  te  rengo  puefto  en  la, 
lengua:  dale  por  alzado,  y  di  k>  que  quifictef. 
Alzar.  Entre  jugadores  de  naipes  es  cortar ,  pan 
tir ,  dividir  la  baraja :  lo  que  execúta  el  que  efti 
¿la  mano  izquierda  de  el  que  di  el  naipe,  o  las 
cartas ,  para  que  aquellos  naipes  que  citaba* 
arriba  fe  muden  poniéndofe  debato.  Lat, 
do  cbartarum  Jnperioret  ab  infrrioribus  dMdert< 
Cbrv.  Nov.  3.  íbl.  100.  Y  á  pocas  manos  a\tá>x 
tan  bien  por  ellas  Cortado ,  como  Rincón  üi 
Maeftro.  .  . 

Alzar.  En  ta  Imprenu  es  poner  en  rueda  rodas  lis 
jornadas  que  fe  han  tirado  de  una  ímprclsion,  y 
facar  los  pliegos  uno  á  uno ,  par»orderarlos,  de 
fuerte  que  cada  libro  tenga  los  pliegos  quclq 
tocan ,  y  pueda  el  Librero  cnquadcrnarlos.  Laq 
Folia  bine  inde  coliecla  ordenare y  componen. 
Alzar.  Entre  los  Albañiles  es  dar  el  Peón  ento 
mano  al  oficial  el  hyefo  amafiado ,  para  que  le 
ponga  donde  ncccfsita.  UuGypfum 
tnaeeratam  comentario  opifici  mimftnre  **  W 
(oagmentandetm.  Rox.  Comed.  Los  bandos  uc 
Vcrona,  Jorn.i. 

*  T  pujuronfe  d  ¡a  p*r 
d  tabicar  el poftsgor. 
que  no  me  le  cierren  digo, 
yelMaeflrodixOyKaxi. 
Alza  Dios  su  tRA.Phrafc  conque  fcdaacntOT 
der  haver  grande  bullicio  y  contienda, y et  C 
muí  encendidos  y  coléricos  los  que ^tre  *  ai 
tercan  y  riñcn.Es  locución  utadadef ' 
Armipotensfurit  ira  tonantis.  Qv* | V.  Cae "  ¿m 


pieza  a  dar  voces  y  alaridos ,  y  ^±fU¿. 
y  á  dicftro ,  y  á  finicftro  le  pufo  de  lodo ,  *™ 
dofclcdelosandulários.  u,r  Vea-» 

Alzar  barbecho.  Lo  mifmo  que  barbecnar.» 

fc.Ut.ProfiinderefvIum.  .Mnhor¡C3- 
Alzar  cabeza.  Phiafe  que  explian>etapbe.m- 
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mente  recobrar  fe ,  ó  reftituirfe  alguna  Períoná 
de  la  enfermedad ,  pobreza ,  ü  otra  delgrácia ,  á 
mejoría,  a  mejor  eltádo,o  fortuna.  Lat.  Emerge- 
re.  Infi aurore  vires. 
Alza*  coram  bre.  Entre  los  Curtidores  de  pieles 
lignifica  facar  La  corambre  de  las  tinas,  y  poner- 
la á  enxugar.  Lar.  E  laeu  corta  profirre ,  vel  edu- 
cen. Orden.de  Sbv.  Tit.  Zapateros.  Y  que  nin- 
guno fea  oü'.ido  de  alzar  corambre  y  dcxallo  al 
Sol  todo  el  Verano ,  lino  que  lo  cobije  con  fus 
cftéras. 

Ai  zar  de  eras.  EnelAgoílo  es  acabar  de  reco- 
ger los  granos  que  hai  en  las  eras.  Pluafc  que  fe 
ufa  con  treqüéncia  entre  labradores.  Lat.  Colli- 
gtndarum  &  recondendarum  mefsium  opus  abfol- 
vere. 

Alzar  de  obra.  Dcxar  de  trabajar  en  alguna  cofa 
para  volver  a  profeguir  en  ella ,  lo  que  de  ordi- 
nario fe  dice  de  los  obreros  que  trabajan  a  jor- 
nal :  y  también  quando  ceflá  una  obra  ,  y  por 
entonces  no  fe  profiguc.  Lat.  Ab  opere  cejare,  de- 

Alzar  el  o  alio.  Phrafc  con  que  fe  explica  la  íb- 
berbiay  arrogancia  de  alguna  Perfona  ,  en  la 
converfacion,  ó  en  el  trato ,  tomada  meraphori- 
camente  del  engreimiento  v  altivez  del  gallo :  y 
también  puede  haverfe  dicho  del  gallillo  ,  cuya 
movimiento  fe  eleva  mas  con  las  voces  altera-, 
das.  Lat.  Extolkre  vocem,  aut  elatiorem  edere. 

Alzar  el  grito.  Levantar  la  voz  al  mayor  eco, 
quejándofe ,  ó  clamando  con  enojo  y  cólera. 
Lat.  Cbmorem  edere.  Estbb.  fol.  9.  Alzó  el  grita 
diciéndome  hijo  de  cien  cabrones.  Castellan. 
1.  A.6. 
■        Alzaron  grandes  gritos/  clamóres. 

Alzar  el  Real.  Levantar  el  exérrito  para  ir  á 
campar  á  otra  parte.  Lat.  Moveré  caftra. 

Alzar  figdra.  En  la  Aírrología  es  formar  planti- 
lla ,  thema,  ü  difeno  en  que  fe  delinean  las  cafas 
celeftes  y  los  lugares  de  los  Planetas ,  y  lo  de- 
más concerniente  para  hacer  la  congetúra  y 
prpnóílicoqnc  fe  intenta.  Lar.  Genetbiiacam  p- 
&r*m ,  aut  tbema  de/eribere.  Gong.  Rom.  but- 

Sabe  alzar  figura* 
fi 'bolla  por duba, 
ó  Rey,  0  caballo, 
ó  fot  a  caída. 

Alzar  hervor.  Comenzar  á  hervir  qualquierá 
cofa  liquida ,  que  cité  en  vasija  puefta  al  fuego. 
Lat.  Ejfervefccre. 

Alzar  la  mano.  Lo  mifmo  que  amenazar  ó  cafti- 
gar.  Lat.  Intentare  minas.  Minar  i  iítttm. 

Alzar  la  mano.  Mcraphoricamcnte  vale  lo  mif- 
mo que  defamparar  a  alguna  pcrlóna ,  ú  dcxar 
de  atender  á  algún  negocio ,  u  dependencia  de 
que  fe  havia  empezado  a  cuidar.  Lat.  Ab  ope  fe-, 
renda alicui ,  vel  negotii  alicwus  traáatione  drjlf- 
**"-  Marm.  Defcripc.  de  Afric.  Hb.  9.  can.  j£ 
Al  cabo  de  tres  dias  de  cerco  alzaren  mano  de  el. 
Com.  Florín.  Scen.  31.  Agón  veo  bien  que 
quando  Dios  alzare  la  ma,¡o  de  los  mas  buenos, 
bañaran  los  mas  flacos  tentadores  para  haccr^ 
los  caer.  Fr.Luis  de  Gran.  Trat.  de  la  Orac. 
part.  i.trat.d.medir.6".  Quantas  veces  habrás 
mercado  en  clkmuudopot  uilbbéi:bia....quc 
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Dios  alza/Te  ¡a  mano  ¿c  ti ,  y  te  dcfampai 
mo  habrá  dcfjmparado  ¿  oíros  muchos 
Alzar  la  mess  a.  Loinilmoque  quitarla 
fe  acaba  de  comcr.o  cenar,  levantand  1 
teles.  Lat.  Menjameffirte,  íAtmtreytíL 
Florín.  Scen.  17.  Que  leras  al..',  nicne 
alzar  lamejfa.  Calixt.  y  Melib.ÍoI.i  i 
la  mtffa  ,  irnos  hemos  á  holgar ,  y  tu  d 
puefta  a  cfta  doncella. 

Alzar  las  manos  al  Ci  elo.  Acción  devi 
exclamar  áDios  nueftro  Señor  pidien» 
gando  ,  y  fuplicando  á  fu  Divina  Magcl 
conceda  alguna  cofa,  ó  nos  libre  de  aígu 
midád  y  peligro.  Lat.  Levare: 
Ant.Agust.  Dial,  fbl.37.  ( 
za  alza  las  manos  al  Cielo. 

Alzar  la  tienda.  Lomifmoque  quitarl 
Qfjicinam  attt  tobe  mam  venditoriam  occiu 
fererr.  Orden,  de  Sev.  Tit.  Zapateros.  \ 
no  fuere  perteneciente  que  alee  la  tiend, 
ufe  mas  de  Macuto  falta  lo  fer.  Cerv.  Pe 
3.  cap.  10.  Recogeremos  los  quar tos  y 
mos  la  tienda. 

Alzar  la  tienda.  En  términos  de  guerra 
ínifmoquc  armar ,  o  levantar  la  tienda  c 
paña.  Lat.  'Tentonum  expaaaere  ,  Undtre 
de  ultram.  lib.4.  cap.  230.  Eftonccscl 
hizo  alzar  la  tienda. 

Alzar  llamas.  Irritarle  el  fuego ,  exhalan 
tenderle  con  elevación.  Lat.  In  Jíatnma 
pere.  Fuent.  Trad.  del  aíno  de  oro  ,  fol, 
.  fuego  cxcalcntádoé  criado  con  el  nutr 
de  los  talcos  alzó  grandes  llamas. 

Alzar  los  ojos.  Moverlos  y  levantarlos  p 
rar  hacia  arriba.  Lat.  Attollere ,  levare  ocu 
ciM.Dt  Pri  set  p.fol.i  12.  Que  álcenlos  ou 
pre  con  maduréza. 

Alzar  i  os  ojos  Al  Culo.  Lo  mifmo  que 
tarlos  para  mirar  al  Ciclo.  También  íigr.i 
ncr  algún  defeonfuélo  ,  ó  aflicción ,  y  j 
Dios  rcmédio,favór  y  auxilio.  Lat.  Uvar 
lum  «vx/cí.Ir.Llis  Dh  GnAN.Trat.dcl 
part.i.  trat.5.  mcdit.6.  Y  con  cfto  alza h 
Cielo  y  vé  en  él  tanta  muchedumbre  de  a 

Alzar  los  precios  ,  y  el  valor  de  las  co 
aumentar  laeíbmación,  el  précio,y  el  va 
antes  teman  :  y  afsi  fe  dice  que  fe  alzó  la 
da ,  fe  alzaron  los  granos ,  &c.  Lat.  Prtti. 
augere  ,  vel  montttt  valorem.  Sa av.  Empr. 
zaronfe  ¡os prietos  y  fe  retiraron  las  mena 

Alzar  velas.  En  los  navios  es  tender  las  \ 
aire  quando  fe  vé  el  buen  tiempo ,  y  difp 
para  navegar.  Lat.  Vcntis  vela  daré. 

Alzar  vela;.  Mctar.horiiamcr.tc  fe  dice  t 
de  repente  falc,  ó  le  dclaparécc  de  un.lug 
Vándofe  todos  fus  bienes.  Lat.  Ab  alit¡uo  i 
urbe  repente,     prattr  cxpettMorxm  recen 

ALZARSE,  v.r.  Lo  mifmo  que  Rebelarle.  I 
btliare.  Marm.  Rcbcl.  lib.4.  cap.26.  Vixe 
la  maldad  de  los  Morifcos  alzados,  y  que 
mx&fe  aizaffén.  Mlnd.  Guerr.  de  Gran, 
num.  4.  La  gente  de  ella  con  los  que  qu 
fcguiílos  fe  u.zaron  en  la  montaña. 

Alzarse.  Lo  mifmo  que  Apelar.  Voz  anti 
Lat. Provocare  ad  fuperius  tribunal.  Par 
ttt.23. 1. 2.  Alzarfi  puede  todo  orne  libre . 
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'.K;   Pero  ii  contra  d  hervo  rúcflc  dado 
aeraviado....  LJeruui""»\  />mit_*dc 
algund  juicio  en  pleito  criminal ,  mcn  je  Puc«w 
¿/¿¿r  de  eH'u  ieñor.  A, 
Alzarle  Entre  jugadores es levantarfcd  que  efta 

Lmirirlelugir  a  que  pueda  dcfquitarfc.  Lar. 
DefiAereituivitítertludo. 
Alzarse ,  o  alzarse  con  El  banco.  Entre  hom- 
bres  de  negocios ,  banqueros  y  mercaderes ,  es 
lo  mifmo  que  quebrar ,  retirándole  a  la  lgldia,u 
otn)  paraje  l'egúro  ,  llevándole  las  haciendas 
ajenas.  Lat.  Creditoribus  duoquere.  Rat  tone*  con- 
turbare. Rtcop.  parr.z.  lib.5.  tit.19. 1.a.  Ningún 
'  mercader ,  ni  cambiador ,  ni  fus  tactores,/*  altm 
con  mercaderías, ni  dineros ,motra  hacienda 
alguna  so  las  penas  contenidas....  Y  los  que  aníi 
/raizaren  declaramos  fer  púbücos  ladrones  y 
verdaderos  robadores. 
Alzarse  a  mayores  Lo  miüno  que  querer  fer  fu- 
.  periór  entre  iguales ,  fin  haver  fundamento  para 
.  ello :  ó  con  el  pretexto  de  fer  fuperiór ,  lcvan- 
tarfe  con  lo  ajeno ,  y  apoderarfe  fin  derecho  de 
lo  que  no  le  pertenece.  Lat.  Affsüare fuperiores 
*«rrM.F*.Luit  DkGRAN.Trar.dclaOrac.part. 
2.  cap.f.  Y.í  que  fe  alna  a  mayires  con  la  haden- 
da  ajena.  Cerv.  Perfil,  lib. I .  cap.  1 7.  Que  no  di- 
gan que  por  la  calidad  de  mi  perfóna  me  quiero 
.  alzar  con  el  mando  a  mayóres. 
Alzarve  con  aioo.  Lo  mifmo  que  tomar  ó  quitar 
alguna  cofa  ,  quedándole  con  ella  fin  acción  ni 
derecho.  Lat.  Aliquid  fibl  tollere.  Sant.  Teres. 
en  fu  Vida ,  cap.  1 1 .  Aun  no  nos  han  tocado  en 
un  punto  de  honra ,  quando  fe  nos  acuerda  la 
que  liemos  dado  á  Dios,  y  nos  queremos  tornar 
Raizar  tmella. 
Alzarse  con  el  Santo  y  la  UMOSNA.Vale  atx* 
derarfe  y  levantarfe  con  la  hacienda  que  folo  fe 
ha  dado  en  adminiftradón ,  depófito  y  enco- 
mienda. Y  también  fe  dice  del  que  fe  ha  levan- 
tado con  la  gracia  de  el  amo,  amigo,  ó  pariente, 
¿e  calidad  que  no  le  dexa  lugar  á  que  haga  con- 
fianza de  otra  perfóna.  Lat.  t  radium  Jlbinut,  &*, 
rcddittts  pariter  u/arpare ,  arrogare. 
Ver  ó  mirar  por  donde  fi  alza.  Phrafe  con  alufión 
al  juego  de  naipes  que  lignítica ,  que  en  nego- 
cio dudoíb  con&dére  cada  uno  lo  que  executa, 
porque  cítá  en  fu  mano  la  tuerte  y  el  peligroen 
decir.  Lat.  Ante  ar«nam>&  ante  di/erinten  tonful- 
tandum. 

Alzóme  a  mi  mano,  ni  pierdo  ni  gano.  Rcfr. 
que  fignifica ,  que  el  que  no  fe  halla  prendado, 
puede  obrar  con  libertád  lo  que  le  fea  mas  con- 
veniente. Hace  alulión  al  juego  de  naipes,  don-, 
de  el  que  es  mano  li  fe  baila  iin  ganancia, ni  pér- 
dida puede  levantarfe  fin  nota  de  jugadótes ,  ni 
Circunftantes.  Lat. 

Qui  rem  meam  procuro,®"  ampliéis  nibil> 
Net  damna  patior  ulla ,  nee  lucrunt  fi  ro. 
ALZADO,DA.  pan.  paf.  del  verbo  Alzar  en  todas 
lus  acepciones.  Lat.  Servatiu.  Conditus ,  a ,  tem. 
Ot*oN.  del  Cid  ,  cap.  aj.  La  Réina  facó  mui 
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Se  los  deídpetádos  de  Efpaña ,  Igléfia  de  los  ri- 
zados. Morían.  Hilr.Elp.lib.8.cap.6.  Recogidas. 
Jas  provuióocs  y  ¿Izadas  en  Pueblos  fcgúros. 

AM, 

AMA.  f.  f.  La  muger  que  cría  á  fus  pechos ,  dá  k- 
chc  y  fultcnta  con  ella  alguna  criatura.  Viene  de 
la  voz  Hebrea  Ama,  tjue  lignirica  fuítentar.  Lm. 
Nutrix.  Partid.  2.  ut.  7. 1.  3.  Sea  cuidadofa  la 
elección ,  cito  es  en  darles  Amas  lanas  y  bien 
acoftumbradas,  c  de  buen  linágc.  Comemd. fob. 
Ias300.fol.5.  Las  qualcs  Júpiter  condrtióen 
aquellas  fíete  dhrcllas,  porque  fueron  y, 
criaron  á  fu  hijo  Bacho.  Burg.  Gatoni.Sylv.6. 
Haft oíos  dijpar ates 
Qut  les  dicen  las  Amas  d  los  niños 
(¿ii.irf.io  les  dán  el ptcao  las  mañanas. 
Am  a.  Llaman  por  antonomáfia  los  criados  a  la  fe 
-  ñora  á  quien  firvcn :  y  afsi  quando  dicen  mi 
Ama  fe  entiende  pot  el  dueño  a  quien  fuven. 
Lat.  Domina.  Ucra*.  Espin.  Efcuder.fol.29.  Ya 
mi  Ama  empezaba  á  confiar  de  mi ,  y  a  oír  coa 
mas  gufto  mis  buenos  conféjos.  Estsb.  fol.7.El 
qual  me  dixoque  me  quitaíTe  d  fombréroy  la 
capa,  y  enfraile  a  vér  á  mi  Ama. 
Ama:  Se  dice  también  La  que  esdueño.ypoücfi 
aleunacolá.Ut.OwiflM.  CAtiXT.vMtLiu.foL 
,64.  Toma  euc  cordón^uefinomcinueroyote, 

daré  á  fu  Ama. 
Ama  ,  o  Ama  db  llabbs.  La  muger  a  cayo  car- 
.  go  eftá  el  gobierno  y  cuidado  de  alguna  cala, 
<iue  ordinariamente  recáe  en  mugéresanciánaí; 
y  lo  mas  común  es  tenerlas  los  Ctóto»  Y.nonv 
bres  foitéros :  porque  en  Ucafadondebaikr.<> 
ra  fe  llaman  mugéres  de  gobierna  Lat.  m  }** 
miliaris  adminljtratrix ,  proturatrix  >  ewtnx. 
Lop.  Perecr.  fbl.  137.  Tenía  un  Ama  que  le  go- 
bernaba y  cuidaba  de  la  cala ,  muga  nanamen- 
te caritatíba.  Qotv.  Tacan,  cap. 6.  La  cmicw 
guardaba  en  manos  del  Ama  la  orden  Rheton- 
ca,  porque  fiempre  iba  de  mas  á  menos.  Un 
pía.  Auto  del  orden  de  Melchifedccn. 
.........••«»••••••••/"'" 

qual  el  no  excujaio  e¡\ 
elhcmquebasdtfufrir. 
Entre  tanto  que  cria  amamos  al  Ama  ,cn pallando 
el  provecho  luego  olvidada.  O  Ama  fots 
mientras  el  niño  mama.  Refranes  que  enacnan 
una  mifim  fenténda ,  y  cnlcnan  lo  que  en  c 
mundo  puede  la  dependencia  acanciawio  »• 
que  fe  neceara,  y  puede  fer  l«ovecholo,  *  - 
vidándolcydcfprcciándole  en  desando  de  w. 

lo.  Lat. 

¥oñ  mtsnus  titeo  confine fett grafio*  ... 
AMABILIDAD,  f.  f.  Suavidad  en  el  trato  ,ibm 
dád.dulzúra^v  atractivo.  Viene  ¿dl^g; 
bilitas.  Ov.  Hilt.  Chil.  fol.  3  5  3- C°°  ^ dc 
dády  dulce  trato  tema  á  los  indios,™  oJ^ 
fu  Mifsión  ,  fino  de  las  otras,  obediente  > 
rentes  al  Culto  Divino.  An,auepor 
AMABLE,  adj.  de  una  tem.  ^fSffibfc 
fu  natural  dodl ,  fuave ,  apacible ,  >  ^ 
concília  la  común  cflinucion,  apr«  1  ^ 
.  Wcoc  del  LW*  >  <PC  mü-. 
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mifmo.  Y  también  fe  extiende  y  dice  de  la  cofa 
que  es  digna  de  atención  y  aprecio,  como  la  vii- 
.  túd ,  la  verdad  es  amable ,  &c.  S  a  a  v.  Empr.  3  8. 
Entre  el  Príncipe  y  el  Pueblo  íuele  haver  una 
inclinación  ,  ó  fimpathía  natural ,  que  le  hace 
atnable  fin  que  fea  menefter  otra  diligencia. 
Buao.  Gatom.  Sylv.4. 
Todos  aman  y  quieren 
Por  U  razan  de  bien  lo  que  es  amable. 
AMABLEMENTE,  adv.  Aroorofarocntc ,  apaci- 
blemente, con  cariño  y  funvidad.  Lat.  Amabili- 
tir.  Pellic.  Argén,  part.2.  rol.  1 1 3.  Y  como  los 
trataba  amablemente ,  era  igualmente  anuido. 
AMACA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Hamáca,quc  es  como 
fe  debe  eferibir.  Vcafc.  Lat.  Leitus péndulas  e* 
Jumbus.  Jacint.  Pol.  fol.182. 

Colúmpios  eran  entonetst 
y  pudieran  fer  árnicas, 
metiéndofe  ios  penafcost 
ámbulando  las  montájús. 
AMACENA  f.  f.  Efpécic  de  ciruela  de  color  mcV 
nido ,  mas  grande  que  la  endrina ,  y  de  figura 
oval :  fu  fabór  es  algo  agrio  i  pero  mui  guftofo 
y  laño.  Llamóle  aisi  por  corrupción  de  fu  ver- 
dadero nombre  Da  maicena ,  porque  efta  fruta 
vino  de  Damafco.  Lat.  Frttmtm  Damafcenum. 
Pragm.  db  tass.  año  1680.Í0L48.  La(libra)dc 
bocados  de  amotina  a  feis  reales. 
AMACH  AMARTILLO, adv.  Lomifmoane íb- 
ltdamcntc ,  con  firmeza,  feguridád  y  á  toda  cef- 
ta.  Es  voz  vulgar  formada,  y  compuerta  del  ver- 
bo Machar,  y  del  nombre  Martillo.  Lat.  Stabili- 
ttr.  Admodwn folidi. 
¡¿machamartillo.  Metaphoricamentc  vale  fir- 
me y  conftanremente :  y  fe  dice  de  la  Pcríana 
prudente  y  coníidcrida,  y  que  execúta  las  cofas 
con  folidéz  y  firmeza.  Lat.  Firmiter.  Conftanter. 
P'c.  JosTtN.  rol.  34.  Yo moílraréquc  foi  picata 
dcfdc  abinício.como  dicen  los  de  las  gallcrúzas, 
y  que  foi  picara  de  amaeifamartillo. 
AM  ADOR,  f.  m.  El  que  ama ,  el  que  quiere  bien. 
Viene  del  Latino  Amator,  que  i  ¡gráfica  efto  mif- 
mo. Men.  Coron.  fol.  1 1 .  Quien  ferá  aquel  qud 
ponga  ley  a  lúa  amadores  ?  Sant.  Teres,  en  fu 
jvida,cap.  3  y .  Como  el  que  era  bien  amador  de  la 
pobreza.  Gong.  Lctr.burl.3. 

Lleva  lagrymas  cantadas 
de  cansados  amadores. 
AMADRIGARSE,  v.  r.  Abrigarle  y  recogerte  el 
conejo  en  la  madriguera.  Es  voz  compuerta  de 
la  partícula  A ,  y  del  nombre  Madriguera.  Lat. 
aubcavearectpi,fetutari. 
Amadrigarse.  Mctaphoricamente  vale  tanto  co- 
mo favorecerle  y  refugiarle  al  abrigo  y  amparo 
de  alguna  perfóna  de  confideración :  y  también 
je  dice  por  el  que  ufando  mal  de  cite  beneficio, 
haviendo  fahdo  de  el  trabajo  en  que  ellaba ,  fe 
queda  hecho  un  haragán  y  perezolo ,  desfrutan- 
do el  milmo  beneficio  fin  nccelsidád.  Lat.  Tuta- 
w  V  ^    %l'euÍMpotentis  clientela. 
AMADRINAR,  v.  a.  Amanfar  los  caballos  y  mu- 
{*« » y  luccrlos  manejables  al  tiempo  de  domar- 
Jos  :lo  que  le  execúra  poniendo  la  muía  que  fe 
doma  atada  con  una  cuerda  al  pcfcuczo  de  otra 
ínula  ya  hecha ,  en  que  va  montado  el  cochero, 
para  que  de  cite  muco  fe  vaya  amaiuando,y  ha- 
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ciéndofe  al  coche :  y  en  los  caballos  ai 
la  cola  de  otro  manto,  en  que  vá  m 
iñcadór  que  le  va  guiando  y  enfeñand. 
Lat.Equum  domare,  a/Tue faceré. 
AMADRINADO,  DA.  part.paf.  Lat.  Ec 
tus,ajsm.  * 

AJJÍ  INVADES.  Veafc  Hamadryades. 
AMAESTRADTJRA.  f.  f.  Comportúra  ; 
para  halucinar  y  engañar,  de  que  fu» 
los  Mercaderes  de  fcdas,pañosy  oti 
ros ,  poniendo  delante  de  las  puertas  de 
das  algunos  lienzos  baños,  6  pedazo*  d< 
de  otro  género  de  lana  obícúro ,  á  m 
cenefa  ó  toldo ,  para  que  la  tienda  efté 
y  Jas  mercaderías  no  fe  vean  bien.  V 
nombre  Maertría ,  que  (lenifica  arte,  ó 
Lat.  Futus  qui  fit  emptoribus ,  qtw  merca 
béperfpidantur.  Recop.  parr.a .  tir.  i  i.L 
jos  que  tuvicten  fus  riendas  en  lo  alto 
baso,  tengan  tus  venían  as  y  luces  libres 
tas  ,  y  de  aquel  grandor  y  altura  que  fu 
nefter ,  fin  ninguna  toldadura ,  ni  amae/ 
para  que  los  que  vinieren  á  comprar  vc¡ 
.  mente  lo  que  compran. 
«AMAESTRAMIENTO,  f.m.  Enfcranza, 
na  ,  doctrina.  Es  verbal  del  verbo  Arr 
lM.pt/iipJma.  Fa.  Luis  de  León  ,  No 
Chrift.  lib.  i .  fol.  1 3 .  Es  cofa  digna  de  coi 
■  el  amaeftrámiento  fecréfo  del  Efpiritu 
Mbnd.  Gucrr.  de  Gran.  Üb.a.  Don  Fran« 
Córdoba ,  hombre  platico  en  la  guerra , 
havía  íeguido  al  Emperador  en  algunas , 
debaxo  del  amaefiramiento  de  dos  grande 
tañes. 

AMAESTRAR,  v.  a.  Adertrar ,  enfeñar  á  < 
gun  arte ,  ciencia ,  ó  habilidad ,  de  fuer 
pueda  fer  Maertro  en  ella  :  loque  taml 
extiende  á  los  animales,  como  fon  cabalk 
ros ,  y  otros.  Es  compuerto  de  la  partícul. 
del  nombre  Macftro.  Antiguamente  fe 
Amacflrcar.  Lat.  Edocére.  Erudire.  Sa  av. 
r .  Si  amaeftrajfe  el  Buho  al  Aguila ,  no  la  l 
á  defafiar  con  fu  vilb  los  ravos  del  Sol. 

AMAESTRADORA,  parr.  páf.  Enfcñádo  » 
nado  en  alguna  arre  ,  cie'ncia ,  ó  habilidái 
Edoílus,  Eruditas,  Sa  av.  Empr.a.  Si  una  \ 
tía  el  primor  en  un  lináge ,  fe  continúa  en 
ceflbres  amaeftridos  con  lo  que  vieron  <: 
fus  Padres.  Aldrf.t.  Orig.de  la  leng.Ca 
na ,  lib.  i .  cap.  i .  Qua  ndo  es  amaefirádo 
artey di fpofición, partes  mui  necefioria 
la  elegancia. 

AwAEsTRADo.Valc  también compuefto  y  di 
to  con  arte  y  macftría  para  algún  engaño 
Fallada  obtcBusya^mn.  REcopu.parr.  i. 
1.1.  Y  los  que  tuvieren  l*s.  tiendas  en  lo  a 
en  lo  baxo ,  no  tengan  las  villas  amaeftráJ 
lienzos  blancos ,  ni  colorados ,  ni  de  otras 
res,  ni  con  otra  cofa  alguna. 

AM  AESTREAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Ama 
Es  voz  antiquada.  Véale  Amacftrar.  Grac 
fol.  jyd.  A  los  caballos  y  perros  los  ca 
quar.de  yerrafa ,  para  corregirlos  y  amaij 
los. 

Amaesthfar.  v.n. Hacer  un  vertido,  u  otro 
10  de  topa ,  aprovechando  la  tel.  con  hafc 
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v  maeftría  de  cuyo  nombre  fe  forma  cftc  ro- 
l^^J^M^^.ExArtuu/u 


profictre.  Uttrum  faceré 
AMAESTREADO, 


,  DA.  part.  paf.  Díccfc  del  vcf- 

la  tela.  Lat.  fiH  «  V» 

AMAGAk.  v.a.  A«ei«zaT^antar  b        o  d 
brazo ,u  otra  coía,  con danonftracion  de que- 

.  rer  he  ir ,  ú  dar  algún  golpe ,  y  no  cxccutailo. 
Covarr.  ¿ce  que  vfene  deiLatmo  agiré, 
de  donde  por  corrupción  le  dixo  Amargar,  y 
de  allí  Amagar.  Lat.jM1nari.CjiiAc.M0r.U1l.b3. 
Como  viclk  atravefar  un  puerco  jabalí  por  de- 
lante de  ellos ,  amag.mao  al  puerco  uro  el  vena- 
blo á  Phoco  lu  hermano ,  y  le  mato.  P 1  c .  J  vst. 
fol  1 16.  Dando  la  mano  á  un  horrendo  falvage, 
que  con  un  ñudofo  bailón  amagáb*  un  golpe  a 

.  fus  hermofos  ojos.  Esteb.  fol.  9-  Quedando  el 

-  brabo  con  un  pilár  que  anhelaba  i  rcmontacion, 
y  otro  que  amagaba  precipicio. 

Amagar.  Metaphoricamente  figmfica  hacer  dc- 
monftracion,  ó  iminuación  de  hacer  ,  u  decir  al- 
guna cofa,quc  no  fe  quiere  hacer ,  ni  decir.  Lat. 
Indican.  ,    -  _ 

AMAGARSE,  v.  r.  Lo  miüuo  que  Agachar  fe.  Es 
voz  baxa,  y  ufada  en  Aragón.  Lat.  Adfolumjeje 
itprimtre. 

Amagar  y  no  dar.  juego  que  ufan  los  mucha- 
chos pata  fu  diverhon,  que  fe  reduce  á  levantar 
la  mano  para  dar  á  otro  un  golpe,  y  ti  le  czecúta 
pierde.  Uiafc  también  como  pnrafc ,  para  dar  á 
entender  que  fe  desea  en  el  culpado  la  emienda 
fui  llegar  al  rigor  del  cafttgo.  Lat.  Minari  citr* 
ornnern  i&um. 
AMAGADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Amagar  en 

fus  acepciones.  Lat.  //  cus  mina  inttntantur* 
AMAGO,  f.  m.  Acometimiento ,  amenaza ,  ü  de- 
monftración,  con  la  qual  fe  explica  y  demueftra 
mucho  mas  de  lo  que  fe  quiere  hacer ,  ó  execu- 
tat :  como  quando  fe  levanta  con  furia  la  mano 
amenazando  dar  a  otro ,  y  fe  fufpende  el  golpe. 
Lat.  Miné.  Otf.  Hiit.  Chil.  fol.101.  Hizo  Amigo 
fegunda  vez  Lautaro  de  retitarfe.  Argén  s.  Ma- 
luc.  lib.4.  fol.  1 9  3 * Quedándole  en  ¡migo  la  rui- 
na que  amenazaba. )  aureg.  Pharfal.  lib.3. 
Concibió  la  clemencia  en  el  amigo 
Aun  ww  preÚéz.  que  el  producido  eftrágo. 
AMAINAR,  v.  a.  Recoger  en  todo ,  ó  en  parte  las 
velas  del  navio ,  ü  otra  embarcación ,  para  que 
'  no  camine  tanto ,  ó  porque  con  la  fuerza  del 
viento  no  corra  peligro.  Covarr.  dice  puede  tra- 
her  lu  origen  cita  voz  de  Alargar  la  mano ,  que 
es  acción  precifa  que  hacen  los  marineros  para 
amainar  las  velas.  Lat.  Ve la  contrabere ,  coli  gen. 
Ov.  HhLChil.fol.i  14.  Comenzando  a  fentir  las 
rociadas  de  nueftra  inotquetería ,  amainaron  las 
velas. S\av  .Empr.36.  Quando  el  Piloto  advier- 
te que  no  fe  pueden  contrallar  las  olas ,  fe  do- 
xa  llevar  de  ellas  amainando  las  velas.  Ercilu 
Arauc. 

Unas  gritan  amaina,/  otrot  biza, 
Quien  por  ir  a  la  eftóta,  víala  triza. 
Amain**.  Metaphoricamente  es  afloxar ,  remitir, 
entibiar  algún  rervór,  ü  deseo :  comode  cólera, 
empeño , o  ptctcnlión. Lat. Rcmittere.ív&tir. 
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Conven.  lib.  j.  cap.  5.$.  \ .  Propúfole  Quínola 
pobteza  que  en  ella  fe  profeflaba,  y  luego  anui- 
.  mi  en  fus  propófitos.  Cerv.  Petul.  lib.  3.  cap.  1. 
Pucftoquc  la  mudanza  de  el  nato  havía  he- 
cho y á  que  amaina/e  la  admiración.  Lop.  Ote 
fol.73. 

Viendo  tanta  foliados  dt  limpieza 
Amainará  ti  Masón  de  fu  grandeza. 
AuAtNE  V.m.  la  colera.  Phrafe ,  ó  modo  de  ha- 
blar jocófo ,  con  que  fc  di  a  entender  á  el  que 
eftá  colérico  fin  razón  que  fe  aquiete  y  apaci- 
güe. Lat.  Pont  iras ,  obfecro.  Pie.  Just.  fol.  195. 
Amaine  V.  m.  la  cólera  Reina  mía ,  que  cfto  no  le 
■  negocia  a  gritos,  ni  a  amenazas. 
AMAINADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Amainar, 

fcgtin  fus  acepciones. 
AMAITINAR.  v.a.  Obfervar,  mirar  con  atención 
y  cuidado,  y  lo  mifmo  que  Acechar.  Lat.  Curio- 
fius  pervtÑifÁre. 
AMAITINADO,  DA.  nart.paf.  Obfcrvado,  mira- 
do con  cuidado,  acechado.  Lat.  Obfervatus.  Per. 
1  vtftigatus,  a,  um.  Qcev.  Tira  la  piedra.  Toparás 
hijos  abreviados ,  hermanos  deiaparecídos ,  Se- 
cretarios amaitinados,  Privados  huidos. 
AMAJADAR,  v.n.  Hacer  manfión  el  ganádoerf 
.  la  majada ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  cftc  verbo 
ufado  en  Aragón.  Lat.  Jntra  caulas  nmirt.  Or- 
den. DE  Daroca  ,  pl.98.  Los  ganados  que  (los 
«trangétos )  trahetán  y  pallaran  por  la  dicha 
Comunidad  ,  no  puedan  amajadar ,  ni  citar  de 
noche  fuera  de  lugar  poblado  en  aprifeo ,  cor- 

ral,&c.  « 
AMALGAMACION.  f.f.  La  calcinación  de  algún 
metal  que  fe  hace  por  medio  del  Mercurio ,  que 
mezclado  fe  une  y  deshace  al  fuego ,  de  fuerte 
que  queda  manejable.  Ufan  de  eltaalánaaon 
los  Plateros  para  el  dorado ,  que  llaman  atuego. 
Es  voz  de  la  Chy mica.  Lat.  Amalgamáis  empo- 

AMAMANTAMIENTOS. m.  El  adodedarde 
mamar  á  algún  niño.  Es  voz  antiquada,  y  la  tra- 
ite Nebtixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  LacTstto. 
AMAMANTAR,  v.  a.  Dar  leche, ó  cnar alguna 
criatura  dándole  el  pecho.  Traheeíra >  vozLo- 
.  varr.  en  fu  Thcforo ,  y  es  antiquada.  Viene  da 
nombre  Latino  Mamma,  que  vale  teta.  Lat.  Ut- 

AMANAR. v.a.  Prevenir , difponer  las  co&de 
modo  que  eftén  a  mano ,  de  cuyo  nombre  » 
forma  efle  verbo ,  que  es  ufado  en  Aragón.  Lar. 
.  Ad  manttm  al; quid  parare.  . 
AMANCEBAMIENTO,  f.  m.  El  trato  y -coa» h 
cación  ilícita  de  hombre  con  muger^ Lat.  rm 
catus.  Concubinato.  O v .  Hift.  Chil.  fot.  3  8+ Ha 
ciendo  dar  de  mano  á  amiítides  envide 
amancebamientos^  que  muchos  htcieffcncon 
fe  fsiónes  generales.  ^*»tra- 
AMANCEBARSE.  v.r.  Abarraganarte ,  tener 
to  incito  con  muger ,  o  la  muger  con  bg*£ 
   ¡r„-¡^n  Ae  lareo  ncmpo.  tí  y01 


con  comunicación  de  largo  ncmpo.  t 
compuetta  de  la  partícula  A  ,  y  "W  " 
Manceba.  Lar.  ln  concubhutu  degere.^ At^ 
148.  Amancebó/e  conmigo  apangj 
tando  en  pecado  ir onal.  Barba  p.  O»  VJ  fa 
fol.89.  Amméift  en  Toledo  con  U  muger 
pofada. 
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'AMANCEBADO ,  DA.  parí.  paf.  Abarraganado; 

y  que  tiene  trato  ilícito  dilatado  tiempo.  Dícc- 
.  le  aiii del  hojnbre,coino  de  la  muger,que  viven 
de  cita  fuerte.  ~\¿at.Vitam  agerú  cemcubinariam. 
Cbsv.  Quix.  toma.  cap.2  5 .  Si  fueron amancebL 
4Íoi,o  no  a  Dios  habrán  dado  la  cuenra.  Pic.Jus- 
ti  n.  rol.  140.  No  hacía  lino  dar  memoriales ,  y 
en  cllcs  noticia  de  los  amancebados  que  havía  en 
Manfilla. 

AMANCILLAR,  v.  a.  Manchar ,  afear  y  ofender 
con  nota ,  6  mancha  alguna  cola.  Es  voz  com- 
puerta de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Manci- 
Ua^ue  lignítica  mancha  pequeña.  Lat.  Macula- 
re. Jacinj  .  Pol.  rbL  1.  Delázón  harto  grande  á 
amancillar  la  mas  lucida  acción  de  íu  mano. 
Sa  av.  Empr.i .  Porque  ni  las  ofenda  el  pié,  ni  las 
amancille  la  mano. 
AMANCILLADO  ,  DA.  part.  paf.  Manchado, 
ofendido  y  afeado  con  mancha.  Lar.  Nota  in- 
ufius.  Matulatut  ,a,um.  Combnd.  fob.  las  300. 
fol.6d.El  Sol  amarillo  y  amancillado  íignifica  llu- 
vias. Ov.Hift.Chil.  101.327.  La  pobre  viuda 
amancillada endefenfade  lu  hónrale  refolvió  á 
darle  muerte. 
AMANLCF.R.  v.n.  Rayar  el  día,  empezar  á  alum- 
brar y  luckfman¡feftarfc  el  crepúfculo,que  pre- 
cede al  falir  el  Sol.  Es  voz  compuerta  de  la  par- 
tícula A,  y  del  adverbio  Latino  Mane.  Efte  ver- 
bo tiene  La  anomalía  de  los  acabados  en  eetr. 
Lat.  Laulfcere.  Ilisuéfcere.  Com  en  o.  íbb.las  3  00. 
fbl.  91.  Dice  el  Poeta  que  viendo  las  feñas  cla- 
ras del  día  que  empezaba  á  amanecer ,  pensó  fi 
por  ventura  todo  lo  que  havía  vifto  era  entre 
rueños.  Calixt.y  Mblib.  fol.i  19.  En  hora  ma- 
la acá  cita  noche  venimos ,  aquí  nos  ha  de  ama- 
P<ccr.  Lo?.  Philom.  rbl.48. 

Nift  que  me  adoraba  , 
y  a  quien  cantar  folia, 
luego  que  amanecía 
el  alba  entre  fus  ojos. 
Amanecer.  Vale  también  llegar  al  rayar  del  día, 
elUr ,  ó  hallarle  al  tiempo  de  apuntar  el  alba  en 
algún  paráge ,  ponerle  al  amanecer  en  ral  parte, 
&c  Lu.Adprimam lucem  a^í.Mend.  Guerr. 
•  de  Gran,  lib.a.  num.  27.  Mandóle  á  Don  Anto- 
nio de  Luna ,  Capitán  de  la  Vega,  que  con  cinco 
banderas  de  infantería  ,  y  dudemos  caballos 
amaneciefe  fbhte  el  lugar. 
^"  M""*.  Por  ampliación  vale  aparecer ,  roani- 
feíbrk ,  defcubrirfe  cafi  como  de  repente  algu- 
na cofa :  como  Amaneció  el  campo  lleno  de  ró- 
ooj  de  efearcha,  ó  hielo ,  amaneció  un  cartel  fi- 
jado cn  talparte,y  aüi  otras  cofas.  hilJÍppartr 
*v.Buac.Gatom.Sylv.i. 

Qualfuelt  amanecer  purpúrea  ropa 
£-ntre  l*s  hojas  de  la  verde  cama. 
Am  anéc«.  Mcraphoricamcntc  fe  roma  por  em- 
pezar a  manitctbrfc  la  luz  de  la  razón  cn  algu- 
na joven  perfona ,  dando  las  primaras  mueftras 
>;,lcn^«dftíu capacidad  y  entendimiento.  Lar. 
lUmtefcere.  HotTENs.Pancg.  fol.245.La  refolu- 
aon  roas  candida,  mas  religiofa  y  magnánima 
que  ¿nuncció  á  fu  temprana  prudencia.  Peliic. 
Argén,  parr.a.  fbl.  1 2  2 .  Pues  luego  que  amaneció 
«  el  la  luz  deja  razón  dió  evidentes  feñáles  da 
lu  generólo  clpuüu. 
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Amaneceres,  f.  m.  Voz  que  alguna  vea 
«1  Jda  en  el  fignificadode  htz,  UtJUen 
Qvev.  Mof.5.Xac.ia. 

Tu  miras  con  das  batalla*, 
donde  de  tfir  ellas fe  aló  jan 


amaneceres/  auroras. 
Al  amanecer,  adv.  de  tiempo.  Al  rayar  e 
empezar  fu  luz ,  al  primer  aepúfculo  < 
nana.  Lat.  Sub  ¡neis  ortu.  Sub  auroran 
Gucrr.  de  Gran.  lib.2.  nom.  5.  Otro  du 
neccr  llego  la  retaguardia.  Solo.Pinc 
Al  amanecer  falímos  de  la  Ciudad  acora 
de  Don  Gutierre,  y  de  el  Religiófo. 
En  amaneciendo  Dios>  Phrafc  vulgar  con  q 
plica  el  primer  birlante  de  la  luz  del  dia 
qual  fe  ufa  para  lcñalar  la  hora  cn  que 
empezar ,  ó  hacer  alguna  cofa  en  el  dia 
te.  Lit.Quatn  prima  illuxerit.  S010.P 
\2$.Enai 
gúro  vais. 
No  por  mucho  madrugar  am 
mas  aína.  Refrene  enfeña ,  que  no  puec 
ico  adelantar  a  la  naturaleza ,  ni  (cr  útil 
llar  los  negocios ,  ni  folicirar  las  conve 
fuera  de  tiempo ,  pues  no  faldrá  el  Sol ; 
fu  hora ,  por  mas  que  fe  anticipe  el  defee 
birle.  Lat. 

Qui  nimistm  properat,ferius  abfohn 
G»*Ar ,  Cart.cn refr.i.  Y  aunque  digan 
muebo  madrugar  no  amanice  ma¡  aína. 
AM  AN  EClENTE.taodo  adverbiaLLo  mil 
al  amanecer.  Veafe.  Es  voz  anriquada.  I 
auroram.  Chron.Gen.  fbl.  17.  En  aquel 
d  mandó  fueron  preftos  los  que  havie 
por  las  cavas ,  c  el  guifófe  con  fu  caballc 
tierra  en  un  dia  amaneciente* 
AMANO. 

A  MANO  DERECHA 
A  MANO  IZQUIERDA. 
A  MANOS  LLENAS. 
AMANSADOR,  RA.  adj.  Lo  que  templa,  \ 
aquieta  y  amamá  al  que  cftá  irritado ,  ó 
co,y  tace  deponer  la  fiereza,  ü  otro  qu< 
movimiento  fuerre ,  aun  á  los  animales  ! 
y  bricfos.  Es  verbal  del  verbo  Amantar 
de  poco  ufo.  Lat.  Mttigatar.  Sedator.  Mt 
ron.  fbl.  ai.  Y  U  otra  virtud  qne  es  tempe 
esamanfadóra  de  los  íbbérbio*  pcnlamicn 
apagadora  de  la  encendida  ira. 
AMANSAR,  v.  a.  Ddmeüicat ,  hacer  trat 
dócil  algún  animal  fiero  y  bravo.  Es  vos 
puefta  de  la  partícula  A,  y  de  la  palabra  í 
que  Iignifica  quieto ,  dócil ,  y  apacible.  L 
turare.  Ov.  Hift.  Chil.  tbL  93 .  Son  fetócc 
campo  »  pero  mui  fáciles  de  amanfar  y  dv 
car.  GtAcMor.  fbl.  140,  El  Picador  para 
far  y  domar  un  potro,  reas  ufa  de  la  liuv 
halagos^uedeU  feveridád  y  clcafhgo. 
Amansar,  vale  también  íbflegar ,  ablandar 
cerque  uno  le  repone,  y  deponga  la  ira,  < 
za,  ó  acción  í  mpctuoíá,  ü  otra  qualquier  p 
fiicrrc  del  ánimo.  Lar.  Ltnitt.  Fléütre.  P 
Mittm  réddtrt. Calixt.y Melib.  fbl.123 
tisfenos  amanfar  ta  algo  la  alteración  qu 
"  ai.  fbLi33. 
Kka 
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2¿o  AMA 

LMoUsdutrmmytlf^fiimaníi. " 
Amansa*.  Vale  también  aplacar ,  mingar  y  fere- 
nar.  Lat.  Uniré.  FlUtere.  Otaos.OfcN. 

fol.  x87^  E  por  efta  razón  los  Godo. ,  ahnand o 


quciraW lea  adelantado  de  bs  batallaste 
2uc  con  fangee  de  ornes  lo  debían  amanfar,[icm- 
pre  facícn  Sacrificio  vk  langre  de  ornes.  Co- 
msnd.  fob.  bs  300,  fol.  jo.  Enviaron  a  Eunpilo 


Sacerdote  á  confultat  a  los  Diolesque  es  lo  que 
harían  para  amanfar  la  tempclUddel  mar. 
Amansar.  Se  halla  tomado  por  fuavizar,  mitigar  y 
hacer  menos  tuerte  y  fallible  una  cola.  Lat. 
Fléclere.  Mitigare.  Cali  x  r.v  Mel  i  B.foL  j  3.  Que 
b  coftmnbrc  luenga  amanfa  los  dolores ,  anona 
los  deleites,  y  dclinengua  las  maravilla», 
poco  daño  elpanta,  y  mucho  amanfa.  Rctr.  que  da 
á  entender  que  los  contratiempos  ligeros  cau- 
fan  folo  alguna  turbación  y  novedad  en  el  ani- 
mo^ pero  que  quando  ton  de  mucha  entidad  de- 
zan  al  fugeto  corregido  y  cnlcñádo.  Lar. 

factura  parva  ttrrilat :  at  instas  prtmit. 
AtrAE.fol.46.  Y  para  fin  de  dcldichas  hurtarme 
la  capa,  poto  daiio  efpattía,  y  mucho  aman/*. 
AMANSADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Amanfat 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Cicuratus.  Sedatui, 
.  Mitigatus.  Lemtus.  Con  en  d  .fob  Jas  300.fol.4i. 
Aman  1  ida  la  guerra  que  fe  havía  levantado  en 
OmpániaLandulplvoinviópot  Santo  Thomás 
fu  hijo. 

AMANTENIENTE,  adv.  Con  tuerza, a  manos 
llenas ,  fin  reparo ,  ü  defenfa  del  que  recibe  al- 
gún golpe :  y  afsi  herir  amanteniente  es  defear- 
gar  el  golpe  de  altoabaxo  con  ambas  manos. 
Lat.  Validt.Toto  ni  fu.  Manu  nibil  trep:da.Qo*v. 
Cuent.  Diciendo  que  no  le  untaícn  c  1  cafco,quc 
les  pegaría  amanteniente  con  b  de  rengo. 
AMANTES,  f.  m.  Voz  náutica.  Son  unas  otadas 
gructí'as  con  que  fe  meten ,  6  facan  de  la  nao  al- 
gunas cofas ,  y  con  ellas  fe  afijan  y  fultcntan  los 
arboles  mayores ,  en  los  quales  eflán  guarnidas 
con  dos  poleas ,  y  una  veta  delgada.  Lar.  Maf- 
cbala,  rf.  »  ■ 

ÁMANTILLAR.  v.  a.  Voz  náutica.  Es  fuftentar  y 
arrizar  la  verga  délas  embarcaciones  con  los 
Amantillos.  Lac.  Choráis  ,  aut  fanibiu  a/Uennam 
ai  maium  firíngere. 
AMANTILLO.  f,  m.  Termino  náutico  ufado  co- 
munmente en  plural.  Son  dos  cuerdas  que  en 
los  navios  van  de  la  gavia  a  los  penóles  de  bs 
vergas.  Lat.Anquina,na.  Lop.  Philom.  fol.94. 
Si  esfuerza  el  viento  en  la  naval  derrota, 
Ha¡  quien  largue  amantillo,©  tace  efeóta. 
AMANUENSE,  f.  m.  El  que  eferibe  lo  que  otro 
compone.  Es  voz  formada  del  nombre  Mano, 
porque  eferibe  con  la  mano  lo  que  otro  diera 
con  el  entendimiento.  Lat.  Amanutnjis.  Servut 
a  «anw.Qubv.Doclrin.Llloic.  Y  enel  Amanuen- 
se ,  ó  ImprcíVores  tuvo  ocalión  el  ver  las  letras 
formales  de  Pythágoras  en  Apathía.  Alc\z. 
Chron.  tom.i .  pl.274.  Sirviéndole  de  Amamun- 
Jt  clPadrc  Doctor  Herrera. 
AMAñARSE.  v.r.  Acomodarle  a  hacer  alguna  co- 
fa bien  hecha ,  no  embarazarle  en  b  cxccución, 
V  hacerla  con  beilubd  y  deftréza.  Lat.  Aptare 
Jtje.  I  ic.Justin.  fol.214.  Aciucl  jarrillodcmicl 
que  nene  en  el  alhaaena  lera  alb  uiui  eíUmado, 


AMA 

y  yo  me  amataré  bien  a  llevarlo  fi  vá  lleno  co- 
mo ahora  eftá.  Ctnv .  Perfil.  lib.3.  cap.  1 3.  Que 
todavía  fe  amañará»  antes  á  domeñar  un  remo, 
.  que  un  azadón. 

AMAñADO.DA.  part.  paf.  Lomifraoque  Habili- 
tado ,  o  acoilumbrido  á  hacer  alguna  cola  con 
facilidad.  Lar.  Affuttus.  Afutfa&ut. 
Al  mozo  amañado  b  muger  al  lado.  Rcfr.  que  ad- 
vierte ,  que  al  mozo  que  ella  hábil  y  capaz  para 
fober  dár  cuenca  de  si ,  y  de  lo  que  fe  le  encar- 
ga, y  cfta  ya  (  como  fe  dice  vulgarmente)  hecho 
hombre,  y  que  es  baftantc  para  regir  fu  cali ,  fe 
le  debe  procurar  dár  citado ,  ó  no  dilatar  el  ca- 
larle ,  para  que  no  fe  pierda.  También  ( legun 
xüce  Malara,  Cent.3.  Refr.76. )  fe  puede  enten- 
der en  elle  refrán  b  voz  Amañado  yx.  travicfl'o 
y  de  malas  mañas :  y  en  cfte  fentido  lignítica, 
que  al  mozo  que  es  travicflb  y  de  perverías  col- 
umbres £c  le  debe  dár  cftádo  y  calarle ,  para 
que  afstente  y  mude  de  vida.  Lat. 

Fravis,  bonif-ve  moribut  adolefeentim 
Saciare  ptrgt  conjugó  pattr  prados. 
AMAñOS.  C  m.  ufado  comunmente  en  plural.  Lo 
mifmoquc  aparejos,  dirpoficióna  y  aparatos 
para  hacer  alguna  cofa.  Lat.  Paratui ,  m.  Ho*- 
tens.  Adv.  y  Quar.  fol.  87.  Es  impoibble  que 
haya  amañen  ¿c  vadadera  virtud.  fimAD.Gfc 

roo.  foLi43- 

Futa  tiene  ¡indos 


AMAPOLA.  f.f.  Plan»  bien  conocida  .quépala" 
Primavera  nace  entre  los  trigos  1  b  qual  «ha 
unas  hojas  como  las  de  la  oruga,  y  un  ullodon- 
de  produce  una  ltor  encendida ,  y  algunas  ve- 
ces encarnadina  de  quatro  hojas  mui  endebles, 
femejante  al  Tulipán ,  con  un  botoncillo  negro 
y  bnuginofo  eo  el  centro ,  que  también  le  Ua- 
ma  Amapola.  Lat.  FapavtK  £spiN.Efcudec.tol. 
140.  Tanto ,  que  una  vez  parandolck  el  roitro 
como  una  Amapóla  me  dixo^tc.  Ov.  Hilt. uu». 
40I.5.  Sin  otras  que  fe  cultivan  en  los  jardines, 
como  fon  Cbvclcs,  Alhelíes,  y  Amapolas. 

AMAPOLARSE.  v.n.  Arrebolarle,  ponerfe  color, 
ó  arrebol  en  las  mexilbs.  Es  voz  voluntara  yac 
ningún  ufo.  L*.  Rubro  coUnvfaciemjware.  Ki. 
|vs  Tin.  fol.  1 1 2.  No  rae  pefa  fino  de  ver  el  nu 
empleo  de  una  falfcrilb  refina,  que  b Rana/» 
podía  amafalar  con  ella.  .„ 
AMAft.v.  a.  Querer  bien,  tener  cannoyaftíto. 

Es  voz  puramente  Latina  Aman.  Pai.tid.j.  w- 
i  .  1.2 .  El  mayor  poderío  e  mas  cumpüdo  que  ci 
Empendór  puede  haver  de  fechoen  tofertg 
es  quando  el  ama  á  fu  gente ,  é  «  amado  deeUa. 
Saav.  Empr.  38.  Muchos  Principes  fe  perdieron 
por  fer  temidos,  ninguno  por  fer  »"**>> 
Amar.  Mctaphoricamentc  fe  extiende  y  ennende 
de  lo  infenubiery  afsi  fe  dice  queam» >  £  ro 
eos,  los  arróyos ,  b  Aurórale  lo  que  de  ord. 
nárío  tiene  mas  ufo  enel  dUppo«»2 
Amere  flagrare.  Sai  az.  Com.  Tamban 
en  d  Abyfmo ,  forn.a. 

Lat  flores  y  Nmpba,  te  tnjtnm 

atener  piedad,  que  en fin 

ya  vés  que  fibtn  amar, 

aun  no  féiendofentir. 
Amar.  También  vale  meuphoucamentc  ^ 
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«arfe ,  apetecer ,  ü  dexarl'e  llevar  del  defeb  de 
alguna  cola :  como  amar  el  vicio ,  el  peligro ,  la 
.  fama,  &c.  Lat.  Ornare.  Sa  a  v.  Empr.65  •  &  Prín- 
cipe que  reconocido  el  daño  de  Cus  reióiucioncs 
las  dexa  correr ,  mas  ama  fu  opinión  que  el  bien 
publico.  Barbad.  Coron.  rol.  129.  Porque  el 
5" c  ama  el  peligro  fuele  perecer  en  él. 
AMANTE,  part.  acL  El  que  ama  y  quiere  bien ,  y 
nene  afecto  á  otra  Lar.  Amatu.  Amare  flagran, 
Lop.  Pcregr.r0l.9a.  Que  á  un  amante  fino  y  ver- 
dadero nada  fe  le  hace  impofsiblc.  Gr  ac.  Mor. 
rol.  12.8.  Y  como  verdaderos  amanta  padecían 
gultolbs  las  penalidades. 
Amante.  Por  analogía  fe  llama  el  que  tiene  afi- 
ción ,  y  mira  con  dlimación  ,  benevolencia  y 
aprecio  loquees  digno  de  atención ,  relpéto  y 
.  amor :  como  amante  de  la  verdad  ,  amante  de 
.  los  l¡bros,&c.  Valverd.  Vid.dc  Chrilt.rbl.212. 

Y  alsi  les  ordena  que  fcan  amantes  de  la  verdad 
.  yzeladóresdelahonra.  . 
AMADO,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Amar  en  todas 
fus  acepciones.  Lat.  Amatus ,  a ,  um.  Va  lv  e  r  d. 
Vid.  deChriít.fol.  183.  Porque  el  amado  cali 
íicmprc  corrcíponde  con  ingratitud. 
A\L\RACINO.  f.  m.  Efpécie  de  ungüento ,  que 
por  otro  nombre  fe  llama  Sampfuchino,  el  qual 
}«  compónc  de  el  azare  omphacíno ,  y  de  el  ba- 
lamino ,  engrofados  con  xilobálfamo,  cfquinan- 
to,  y  cálamo  odorífero,  y  aromatizado  con  cof- 
to  amonio,  nardo,  y  mirrha.  Es  utilifsimo  medi- 
camento para  muchas  enfermedades.  Lat.  Ama- 
r*'"um ungtrntum.  Lac.  Diofc.  lib,  1.  cap.  54. 
Callentad  amar  atino  ungüento ,  provoca  fue- 
ño,  abre  los  poros ,  molifica,  madura,  y  mueve 
.  la  orina. 

AMARACO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Mejorana  y  Al- 
moradux. Véanle.  Huerta  en  la  traducción  de 
Pimío ,  lib.  2 .  rol.  274.  la  llama  Almaraco ;  pero 
fu  nombre  es  íin  la  /,como  va  pueíto.  hax.Samp~ 
futbum.  Lac.  Diofc.  lib.3.  cap.  43.  Empero  con- 
viene advertir ,  que  quando  hacemos  mención 
de  el  Amáraco  ,  no  entendemos  aquella  hierba 

.  que  llamó  Parthcnion  Diofcórides. 

AAlARANTHO.f.m.  Hierba  mui  olorófa,que 
hace  un  tallo  fútil,  y  alto  de  un  codo,  coronádo 
de  muchas  florearas.  Hai  dos  efpécies  de  ella 
planta,  una  que  echa  la  flor  dorada,  y  la  otra  en- 
carnada. Llamófe  Amarantho,  porque  dura  mu- 
cho fin  corrupción  ,  y  con  el  mifmo  buen  olór. 
tn  algunas  panes  la  llaman  Manzanilla  baftar- 
da,  y  en  otras  Guirnalda,  ó  flor  de  amor,  ó  can- 
1 1  •  Amar*ntb>"-  Lag-  Diofc.  lib.  4.  cap. 
5  »•  Llamáronla  Amarantbo ,  porque  duran  infi- 
nito iin  corromperle,  y  fin  perder  el  olór  fus 
ñores.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.  58.  Los  quales 
le  coronaban  con  dos  guirnaldas  de  verde  lau- 
fol  98  toxoAmarantbo  texídas.  Lop.  Circ. 
Qaeyá  imitaba  candidas  efpúmas, 

Á  \  f  a  i>  í  Í  bmor*¿*ftor  de  W  Amarantho. 

AMARGALEJAS  (  Amargalejas. )  f.  f.  Cierto  gé- 
nero de  ciruclas,quc  tienen  el  °ufto  defabrído  y 
amargo.  Trahe  ella  voz  Covarr.  en  fu  ThcforoL 

a  iTÍ  A  '?tr*  &  **f**oi*  pruna. 

AMARGAMENTEadvie  modo.  Acerbamente, 
agrúmente ,  con  pena  y  fcnünüeuto.  UuAmal 


AMA 

"V L.PVENT.  tom.i.  part.2.  medit.  t7. 
jefus  porque  lloráis  tan  amargamente  1 
rías,  olvidado  de  las  vueítras.  Ov.  Hiflv 
i 89.  Luego  que  vió  al  Padre  Luis  fin  pe 
nunciar  palabra ,  comenzó  á  dar  eriros 
do  amargamente. 
AMARGAR,  v.  n.  Caufar  alguna  cofa  gm 
bo ,  (er  áfpcra  ,  y.defapacibleal  palada 
fucede  con  los  axenjos ,  con  las  achicó 
veílrcs,  con  la  hiél,  y  otras  muchas  cofa 
del  Latino  Amaras,  W^xAmarum  efe.  Es 
337-  Me  perfuadí  que  no  amargaba  el 
pues  tantos  tunantes  acudían  á  la  fopa.  < 
r  Méu  B.fol.144.  No  me  hayas  tu  por  h 
Paítelera  vieja,  fino  hago  que  les  amar 
almendras.  Lop.  Philom.  fol.  144. 

Al  fin  aunque  amarguéis  por fruta  nu 
Os  vendrán  á  probar,  aunque  fin  gan 
Amargar.  Meraphorica  mente  íedlec  de 
que  no  dá  güilo  al  ánimo ,  y  que  fuele 
pena  y  fentimiento  :  y  alsi  (e  dice  que  a 
las  verdádes ,  porque  ordinariamente  í 
Con  poco  güito.  Lat.  Amarum  Cf  infuax. 
gufiui,paiato.  Cexv.  Perfil,  lib.4.  cap.3.  S 
ciaban  los  zelos  de  manera  que  le  amarg 
güito,  y  el  fofsiégo.  Qubv.  Muf.7.  Rom.- 
Tfi  la  fupieren  mal, 
que  al fin  verdádes  amargan, 
podrá  tomar  piedra  azufre, 

¿con  ella  vomitarlas. 
decía  también  por  entriltecei 
girfe ,  y  padecer.  Es  voz  antiquada.  Lat 
rumfieri.  Amare/tere.  Calixt.  y  Melib. 
No  re  rerráhigas,ni  amargues,quc  la  natút 
lo  trille,  y  apetece  lo  deleitable. 
Amargar.  Vale  también  ofender ,  hacer  t 
obra  ó  palabra  á  alguno.  Es  voz  baza  uí 
Aragón.  Lat.  Exacerbare.  Ladere. 
Cada  dia  olla  amarga  el  caldo.  Cada  dia 
amarga  la  cocina.  Refranes  que  explican 
timiento  que  caula  el  gallar  aun  en  loqu< 
bróíb  y  de  gufto:  y  también  din  á  entend 
una  cola ,  aunque  lea  buena  y  guíloü , 
continua,  faílídia  y  enfada.  Lar. 
Perdicis  etiamjufculo fit  nau/ia. 
AMARGADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  An 
en  rodas  fus  acepciones.  Lat.  Amaritudim 
tus^atm.  Fr.Lvis  de  Gran.  Adíe,  al  Me 
djt.  fobre  las  fíete  palabras  de  la  Cruz.  S 
lengua  citaba  libre ,  aunque  amargada  * 
hiél  que  lehavían  dado.  GRAC.M0r.fbl.7- 
gua  mormuradóra  y  blasfema  amargad. 


hiél  de  dragones. 
AMARGO,  GA.  adj.  Defabrído,  acerbo  y  j 
te  al  güito,  ¡o  contrarío  de  dulce  y  fuive. 
Lat.  Amar us. Calixt.  y  MbLrB.fbl.92.  El 
dañado  muchas  veces  juzga  por  dulce  lo 
gp.  Hortens.  Adv.  y  Quar.  fol. y  y.  Las  u 
mi  viña  le  dixera  en  Caltellano  fon  amarg 
mo  unas  hieles. 
Amargo.  Por  translación  vale  íénfiblc,p 
contrario  á  lo  que  deféa  y  apetéce  el  ánii 
que  ocafióna  difguíto  y  pena :  y  afsi  f 
amargos  días ,  amargas  horas  ,  amarga 
muerte  amarga.  Lat.  Amarus.  Barbad.  C 
fol.l  27.  Amarga  y  trille  vida  pallaba  en  ta 
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fan  rafoJio.  Lar.  •  . 

Ottrapxhto  dulce  jmarum  verttttsr.  ^ 
AMARGON  (AnurgónO /.m.  Elpcac  de  chjcor» 
fylvcftrc.  Es uladoen  Aragón.  Lar.  Jntybus ,  /. 

AMARGOR,  f.  m.  El  guHívamarpo  Y^J^;^ 
Lat.  A.nvitudo.  Amaror.  Ov.  H1rt.Cbtl.fol.4i 3. 
Nohavíaparaélbocádomas  dulce ,  que  clquc 
venía  mas  penetrado  y  lleno  de  el  amargér  de  la 
Cruz.  V11  tAt  ob.  Problem.  ful.  5  5 .  De  un  gran- 
de am*r$ór  de  boca. 
AM ARGÓSO,SA.  adj.  La  cofa  afpera ,  defabnda 
y  penófa,  y  lo  mifmo  que  amargo  en  ambas 
acepciones  reda  y  mctaphórka.  Lat.  Atmruj. 
Amarulentw,a,nm.  Fueb.  It/c.  Üb.I.  tit.a.1.6. 
Haya  fíempec  amirgóf*  vida,  e  penada.  Fr.Lvis 
de  Gran. Svmb.  pirt.3.  tcar.a.  §.3.  La  qual  ha- 
viendo  de  dar  uvas  dio  agracejos ,  que  es  fruta 
amarg ó/i  y  defabrida. 
AMARGUlSSlMO,MA.fuperl.  Mui  amargo.  Lat. 
Valde,  vtbemtnttr  amarns.  Lag.  Diofc.lib.3  .cap. 
44.  Son  los  axenjos  amarguí/simos,  y  por  la  mif- 
ma  tazón  calientes  en  tercer  ^rado.  Ov.  Hift. 
•Ch».  fot.  408.  Dixo  que  le  havía  dado  á  beber 
unas  hierbas  amarguij timas. 
Amarcuiisimo.  Mctaphocicamente  vale  mui  ferw 
ftblc  y  penófo,  que  ocafióna  difgufto  y  pena  ex- 
cesiva. Lat.  Acerbi/simus ,  a ,  um.  Fr.  Luis  Da 
Gran.  Gnia,part.i.  cap.8.  Porque  eferibes  con- 
tra mi  en  tus  libros  las  penas  amarguij "timas  con 
que  me  has  de  caftigar.  Muñ.  Vid.de  Fr.  Luis  de 
Graa.part.  2.  cap.  8.  Gran  parte  de  eñe  amar- 
guiftimo  cáliz  bebió  en  efta  ocalión  el  Venera- 
ble Fr.  Luis. 

AMARGURA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Amargor.  Lat. 
Aterbitas.  Amaritud*.  Lop.  Coron.trag.  fol.77. 
Su  fangre  derramáis,  Señora,  batiendo 
Sus  cálices  de  hiél  y  de  amargura. 
Amargura.  Mctaphorkamentc  le  toma  por  el 
dolor,  pcna,ó  fentimiento  que  caufa  algún  con- 
tratiempo que  fe  padece.  LAt.Amaritudo.AMtr. 
Mor.  tora. i.fbl.74.  Llorando  con  mayor  amar- 
gúra.  Calixt.y  Mblib.  fol.105.Esun  ruego  ef- 
condido,  una  agradable  llaga ,  un  fabroíb  vené- 
no  ,  y  una  dulce  amargúra.  Esteb.  fbl.  29.  Pero 
rio  quiero  mezclar  mis  burlas  con  materia  de 
tantas  veras ,  ni  aguar  la  dulzura  de  mi  bufa  con 
el  amargura  de  decir  verdades. 
AMARICADO,  adj.  Lo  mifmo  que  Afeminado,  y 
que  en  fus  acciones  y  modos  imita  i  la  mugér. 
Es  voz  compuerta  dé  la  partícula  A,  y  del  nom- 
bre Marica.  Díccfe  de  los  hombres  adamados  y 
de  corto  etpiritu ,  y  que  ni  aun  en  las  operacio- 
nes corporales  manifieftan  ánimo  varonil.  Lat. 
E/reminttiM,  Muliebre  ingeniu — — * 
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AMARILLEZ,  f.f.  El  color  del  roftró,q[fle  por  tft^ 
lancolia  ,  u  orra  enfermedad ,  furto ,  ó  efparuo, 

?aífa  á  fer  amarillo  y  pálido.  Lat.  Palhr ,  orí¡. 
r.  Luis  deGban.  Adic.almem.part.2.cap.2. 
Los  accidentes  que  luden  acompañar  la  preñez 
corporál,que  fon  amarillez  de  roftro ,  haftío  del 
comer,  aperítos  de  diverfas  cofas.  Siou  tNz.Vid. 
de  S.Gcron.  lib.4.  cap.8.  Que  á  mi  mas  inc  apla- 
ce la  flaqueza  y  amarilléz.  Quev.  Muf.9.  Pocm. 
de  Chrifto  refucitado ,  OS.i  2. 

El  pálido  efqueleto ,  que  bañado 
De  amarillez ,  como  de  borrar  teñido. 
AMARILLO,  adj.  Color  que  imita  al  de  el  ord 
quando  es  fubído,  y  a  la  flur  de  la  retama  quan- 
docs  baxoy  amortiguado.  Covarr.dicequecs 
voz  compuerta  del  artículo  Arábigo  A ,  y  de  la 
voz  Griega  Morillo ,  que  vale  tanto  como  lán- 
guido, ó  fuego  que  no  rclplandéce.  Es  color  in- 
feliz  por  fer  el  de  la  muerte ,  ü  déla  larga  y  oe- 
ligrofa  enfermedad.  Lat.  Páüidtu.  Grac.  Mor. 
fol.148.  Dit  el  fobrenombre  de  roxo  al  que  es 
amarillo,  ficción  es  de  el  que  ama.  Minc.Rei 

vvLG.C0pl.a3.  . 

Muerto , flato,  amarillo 
para  todo  lo  eftrtmtño. 
AMARRADERO  (  Amarradero. )  f.  m.  El  logar  ó! 
sitio  donde  fe  amarran  las  embarcaciones.  Es 
verbal  del  verbo  Amarrar.  Lar.  Loom  íjfigíaw. 
f>  alligandis  navibus. 
AMARRAR.  v.a.  Atar ,  afirmar,  affegurar  fuerte- 
mente una  cofa  contra  otra  con  cuerdas ,  maro- 
mas ,  cadenas,  ü  orra  cofa.  Dícefe  con  mas  prt> 
priedaddelos  navios  quando  dan  fondo  en  el 
Puerto.  UuFirmare.  AÜigare.  Figere.  Y  acorras 
cofas.  Funibui  primer*,  conftrtngert,  tUigére. 
Argbns.  Maluc.lib.  3.tol.  105.  Y  para  mayor 
fecuridád  le  mandó  amarrar  con  cadenas  a  un 
canon  del  navio.  Pie  Just.  fol.86.  Donde  para 
mi  defeanfo  rccünéy  amarré  mi  ^vichueto. 
EsTEB.fol.aoo.  Por  dár  mueftras  de  mmillros 
puntuales  me  amarraron  a  un  duro  banco. 
AM  ARR  ADO.DA.  part.paf.  Atado,  aflepurado  y 
afirmado  con  cuerdas,  u  orra  cofa.  Lat.  Laaw. 
Firmatus.Es?\s.  Efcuder.foLi 13 1.  Con  «lo .co- 
menzaron a  dcfmayar  los  marineros ,  detero»- 
nados  á  dexarnosy  entrarfe  de  fecreto  en  el 
barcón  que  \cnú  amarrado  á  la  popa.  ^1 

Muf4.S0n.at. 

A  Heflor  en  ¡as  ruedas  amarrado, 
T en fudefpréciod  Achiles prefumido. 
AMARRAS,  f.f.  Lascucrdas,cibl«,ogu£ as 
conque  fe  afianzan  y  afieguran  I»™» 
ciónesenlos  Puertos,  ó  parages  doñean  ton 
do,  vi  fea  con  las  áncoras,  o  amarras  a  ñero. 
UuLdentet.  Ov .  HiftChil.  rbl.66.  De  a feo*» 
en  particular  dicenque  fontanbiien«¿««¿ 
rabanlosnavíoscn ellos  i«n^£$g£ 

todas 


tn  reftrem. 


AMARILLEAR,  v s\.  Tencf  ó  empezar  á  manifef- 
tar  algvuia  cofa  el  color  amarillo.  Lar.  PaUere. 
tallefctrt.  Qi.uv.LaCuna,y  la  fcp.cap.4.  Por  cfto 
amarittéat ,elto    por  lo  que  alguno  no  come. 


yeuardádos  como  en  unacaxa. 
&E71.  Rompiendo  cablesy^rr^^ 
las  demás  xárcias  del  navio.  GoszalI1"  , 

Ulif.lib.10.  . 

YofolomtquedttwmtgtllrA 

Fuera  del  Fuerte, y  hice  que  a  unapo» 

Ataftn  las  amarras......  '"'"f"'Ái  ¿ cn- 

Tcner  buenas  amarras.  Phraícconqiiefc*'  c, 
tender  que  alguno  clU  feguro  )  ««m-  ^ 
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pueflo,  ú  Dignidad  que  ocupa :  ó  qac  obtendrá 
y  conleguira  la  que  pretende,  porqoe  tiene  en 
fu  ravór  á  ios  que  pueden  y  mandan.  Lar.  Fir- 
mU  utl  prtfidiis,  mummmibuj.  Ov.Hift.ChilJbl. 
283.  Los  Padres  timen  en  los  hijos  fuertes  y 
hienas  amarras  que  los  aflegúran. 
AMARRAZON.  i.  f.  Término  náutico.  Las  cuer- 
das, cables,  y  gúmenas  con  que  fe  atan,  afirman 
v  aflegúran  las  embarcaciones  en  los  Puertos. 
Lat.  hmei.  Rudentes.  Cerv.  Quix.tom.i  .capotó. 
Y  cortar  la  amar razón  con  que  cite  barco  cita 
atado. 

AMARRIDO ,  DA.  adj.  Lo  mifmoque  trifte ,  pe- 
farófo,  afligido  y  confúfo.  Lat.  Macre,dolorr  con- 
j^.Ov.lM.Chil.  101.3*4.  Eftaba  el  buen 
viejo  amarrido  y  íin  confuelo  dehaver  faltado, 
aunque  fiu  culpa  fuya,á  lo  que  havia  ofrecido. 

AMARTELAR,  v.  a.  Enamorar ,  folicirar  y  acari- 
ciar á  alguna  perióna ,  particularmente  mugér. 
Lat.  Blanditiis ,  veJ  ienoemih  ad  fui  amortm  atii- 
ttre.  Lpp.  Dorot.  fbl.  00.  Quiero  decirte  unos 
verfos  que  oí  en  una  Comedia  á  propóíito  de 
tus  zelos ,  y  de  eftc  Indiano  que  te  amartila. 
jQcEv.Mul.5.Bail4. 

T  en  tanto  que  el  viftadiro 
6  fe  sufenta,  o  fe  defu'tay 
por  amartelar  los  grumos 
cantaron  cfta  letrilla. 

AMARTELADO ,  DA.  El  que  quiere  y  ama  mu- 
cho á  Otro.  Lat.  Amaos.  Amort  alle&us  ,Jlagrans. 
Qu  ev.  M.  B.  Tu  que  con  ternura  amartelada  te- 
mes que  el  fuego  haga  ceniza  mi  ingenio.  Gv. 
Hift.Chil.  fbl.  200.  Era  mui  amartelado  Diego  de 
Almagro  de  los  hombres  valerófos ,  y  aisi  amó 
mucho  al  Capitán  Villagra. 

AM  ARTILLAR,  v.  a.  Ponerá  punto  el  arma  de 
fuego ,  comoefeopéta,  ó  pifióla  para  poder  dif- 
pararU.  Ux.Scopletum  parare ,quó  promptius  fiat 
explofio. 

AMARTILLADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  que  eftá 
á  punto  de  difpararfe ,  como  el  arcabuz  ,  efeo- 
péta.&C.  Lat.  Stopktum ad  txplofionem  par*, 
tum. 

A  MAS.  , 

A  MAS  CORRER,  i     Veafc  Mas. 

A  MAS  TARDAR.  J 

AMASSADOR ,  RA.  f.m.yf.  La  Perfóna  que 
amaíTa  la  harina  para  hacer  pan.  Lat.  Piftor.  Pa- 
nifica artijix.  Pijlrix.  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de 
Gran.  part.  2.  cap.i.  Que  mandarte  el  Prior  ha- 
cer afsiento ,  que  Fr.  Luis  de  Granada ,  hijo  de 
Lavandera  y  amafadóra  de  el  Convento ,  envia- 
ba aquella  limofna. 

AMASSADURA.f.f.  La  obra  de  amanar  y  mez- 
clar la  harina  con  el  agua ,  v  hacerla  ñufla ,  ú  de 
amanar  otras  cofas.  Esveibal  del  verbo  Amaf- 
ar.  1  ralic  cfta  palabra  Nebrixa  en  fu  Vocabu- 

'A  ukciÍ'  F"i»*M'tíio.  Ars  pifiaría. 

ñM  A»M.  v.a.  Formar  ó  hacer  la  mafTa,  mez- 
clando la  harina ,  hyclb,o  cola  femejante  con  el 
agua,  revolviéndola,  apretándola,  y  juntándola 
con  las  manos,  ü  otro  inflamiento.  Es  voz  com- 
rueita  de  la  partícula  A  ,  y  del  nombre  MalTa. 
Lu.^b,g?ref:rinam,  veldtpjire.  ArGENS.  Ma- 
luc.  I,b.  1 .  fol  9.  La  qual  harina  fe  amalla  en  ca* 
zuciasquadradas.  ptLuc.  a^.  part.a.fbLSa, 


AMA  2^3 
Amafabm  tortas  de  trigo  y  leche ,  y  las  marca- 
ban con  el  ícllo  déla Diola. 
Amassar.  Mctaphoricaiuentc  vale  dirponer  y  di- 
rigir algún  negocio,  concordando  y  juntando 
varias  cofas,  para  que  concurran  á  fu  logro  y 
^feaiáóii±ítJirap^are.P,fpá>ure.ARat\s. 
Malucho. 3.  tbl.  108.  Con  parriculár  fecréto, 
cuidado  y  habilidad  iba  Furtado  amajfando  y 
dilpomendo  todo  lo  neccísario  para  el  logro  dé 
negocio  tan  importante. 
A  quien  cuece  y  amafa  no  hurtes  hogaza.  Refr. 
que  explica  el  tiento  con  que  fe  debo  proceder, 
tratando  con  alguno  en  fu  particular  oficio  ,6 
miniflério.  Lat. 

Excrtituí  efi  emptor ;  fentiet futum. 
0¿«ic_ncucccy4»M/idetodopaÚ'a.  Refr.  que  etw 
leña ,  que  no  fe  puede  tener  ocupación ,  ni  ga- 
nar de  comer  fin  futrir  ni  padecer.  Lat. 
Non  tota  lors  ejl  alca  ludentibui. 
AMASSADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  AmaíTa r 
en  fus  acepciones.  Lat.  SubaBus.  Commifius. 
Compofitus,  a,  um.  Ov.  Hift.  Chíl.  fbl.  34.  Parti- 
cipando de  las  buenas  qualidádes  que  encuen- 
tran por  la  tierra  toda  amafiada  de  minerales  de 
oro.  Comend.  fob.  las  300.  fbl.  8¿.  Mezcládas  y 
amafiadas ,  no  con  fuego ,  fino  con  agua  calien- 
te. Salaz.  Obr.  Poflhum.  fbl.78. 
Tfitm  dedo  ¡t  toca, 
Amafsádorofl  leche  va  i  la  boca, 
AMASS1JO.  f.  m.  El  pedazo  de  mafia  formado  de 
agua  y  harina  para  hacer  el  pan..  LvtJPifturaJa* 
nnacta  mofa  pertie.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  4. 
cap.  1 2.  Que  (i  bien  fe  mira  es  un  amafs'ijo  for- 
mado, donde  le  muele,  fe  cierne  y  fe  anuda. 
Am  ahijo.  Metaphoricamente  fe  tema  porqual- 
quier  mezcla ,  ó  junta  de  cofas  diferentes  y  def- 
iguales:  fuele  ulárfc  de  cfta  voz  quando  le  quie- 
re fignificar  alguna  mezcla  impropria ,  ó  ridicu- 
la :  como  eftc  papel  es  un  amaísíjo  de  rextos,quc 
no  vienen  al  calo.  Lat.  Inepta  rerum  variigene- 
rii  m'xtura,  Alfar,  fbl. 343.  Que  yá  era  tiempo 
de  arremangar  ios  brazos  halla  los  codos ,  por- 
que teníamos  grande  amafsijo. 
AMATAR,  v.  a.  Lo  mifino  que  Matar.  Voz  anti- 
quada.  Veafc  Matar.  Lat.  Secare.  Garcil.^U 
que  cmpkza:  Aqui  Rafean.  Tcrcet.i». 
Ten  abundancia  fu  liquor  que  amata. 
Amatar.  Vale  también  apagar  y  extinguir  el  fue- 
go, la  luz,  la  fed ,  hambre,  &c.  Lat.  Lxtingutre. 
Kavahr.  Man.  cap.  26.  Otra  caufa  ver  que  el 
penitente  es  gran  pecador  ,  y  mucura  tan  pe- 
queña contrición,  y  la  gran  penitencia  que  fe  le 
impone  fe  la  podría  amatar ,  como  la  mucha  le- 
ña al  pequeño  fuego»  Alv.  Gómez  >  Canu  7. 
Od.2c. 

Mas  no  porque  puedan  fu  luz.  amatar. 
AMATADO ,  DA.  part.  naf.  del  verbo  Amatar  en 
fus  acepciones.  iSiMxtinClus.  Eneihts.T  ostao. 
Qucft.  cap.8.  fbl.  10.  Envió  (Dios)  fuego  e  que- 
mo muchos:  mas  por  ruego  de  Moysén  fué  luc- 
en amatado. 

AAÍ  ATHYSTE.  f.  m.  Piedra  preciofa ,  brillante  y 
de  color  purpúreo ,  ó  violado  ¿  aunque  alguros 
fuclen  fer  blancos,  mui  femejantes  al  diamante. 
Tiene  la  virtud  dcreftañarla  tingre.  Covarr. 
dice  AmauiUipcro  comunuicntc  f¿  Uanu  Ama- 
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fh¿  Tat  ^„íf <,,/?*, de  donde  vlcnc-  A*' 

Khos,  piedra  todas  preciofas.  Ov.  HifcChd. 
S.  i»¿  ^  llegando  i  acno tic, i>P/>«*^ 
haciendo  grande  ruido,  y  con  ello  1c  dclcubren 
las  puntas  de  los  Amatbyftes  de  que  fe  con 
ñor  de  dentro.  Lop.  Philom.roU  17. 
^  D«id  Upropricdáddtcl  Afoxhyúc 
Si  Plinto  trotíucidooslaenfenárt. 
AMATORIO ,  RIA.  adj.  Cofa  que  pertenece  al 
amor ,  ó  que  tiene  virtud  para  arraher  y  conci- 
liar amor.  Es  tomado  del  Lat.  Amséorsus,  a,  tan. 
Gr  ac .  Mor.  fol.  5 7.  La  lyra  de  París  íonabaun 
canto  blando  y  afeminado ,  con  una  melodía 
amatSria.  Loi>.  Circ.  toL  235.  Toda  la  Poesía  es 
amatória ,  como  lo  entendió  Cicerón.  Ctav. 
Kov.5-fol.170.  Y  afsi las  que  dan cftas bebidos, 
ó  comidas  amaiórias  fe  llaman  venéficas. 
AMBAGES,  f.  m.  Son  aquellas  phraíes ,  y  modos 
de  hablar  de  que  algunos  ufan  con  afectación 
para  explicar  las  colas  con  rodeos  y  palabras 
obfeúras ,  y  de  difícil  inteligencia.  Es  voz  pura- 
mente Latina  Amb. gis  yum.  Lop.  Circ.  fol.236. 
Yo  tengo  láftiroa  a  los  círculos  y  ambages  con 
que  le  obfeurécen  por  llamar  fe  cultos.  Buao, 
Gatom.  Sylv.6. 

Aqutljujlo  concepto 
Qite  dcvuftro  valór  tengo  puntido 
MeexcufadelUjttóricosambiefS. 
Ambages.  Sevilla  ufado  en  lo  antiguo  por  rodeos 
materiales  intrincados.  Lat.  Ambages.  Ciftuttui. 
Comend.  fob.  las  500.  Y  efto  fué  arte  manóla, 
y  fotibnente  inventada ,  para  que  Thcséo  tu- 
pidle falir  de  tan  grandes  ambages  y  arcui-r 
ciónes.  , 
AMBAR.  f.m.  Según  Laguna  fobre  Diofcondes  es 
cierto  betún  que  le  cria  en  unas  balfas  que  eftm 
cerca  de  la  Ciudad  de  Sclcclúto  en  las  Indias. 
Tiéncfc  por  el  mas  perfecto  el  liviano ,  el  que  fe 
mueftea  algún  tanto  amarillo,  y  fe  llama  ambar- 
grís  el  de  olor  delicado,  y  que  fe  mezcla  y  der- 
rite fácilmente.  lzt.Ambarum.  Lag. DioícJib.i. 
cap.  i  o.  Es  el  Ámbar  caliente  y  feco  en  el  grado 
fegundo ,  fortifica  el  celebro ,  y  el  corazón  con 
fu  olór  fuavifsimo.  Pkagm.  Db  tass.  año  16Í0. 
fol.  1 6.  Cada  onza  de  ambargris  no  pueda  palfar 
de  treinta  y  dos  reales  de  a  ocho.  Gong.  Rom. 
lyric.7. 

Dudo/o  i  qued  mas  le  ítbix 
al  ámbar,  o  al  rojulir. 
Ambar.  Son  varias  las  opiniones  de  qué  genero,  ó 
elpécie  fea  el  que  comunmente  fe  llama  ámbar, 
de  que  fe  hacen  Rosarios ,  Imágenes  y  otras  co- 
fas. Unos  quieren  que  fea  goma  de  unos  álamos 
que  fe  crían  en  los  Patfes  Scptcntrionálcs ,  otros 
betún  que  fe  congela  como  el  cryftál ,  otros  mi- 
neral i  pero  fegun  lo  que  el  Doctor  Laguna  en 
ellib.  1.  cap.  90.  fobre  Diofcórides  dice  como 
tcíhgo  de  vifta ,  no  queda  razón  de  dudar ,  que 
es  lo  figuienre.  Mas  lo  que  yo  he  podido  alcan- 
zar v  puedo  afirmar  como  teftígo  de  vifta  acer- 
ca del  ámbar ,  es  que  en  la  cofta  del  Océano 
Germánico  en  la  región  de  Prúíia ,  ó  Borúfia, 
colocada  entre  los  Saxóncs  v  Polacos  ,  fe  vé 
una  fobcibia  Ciudad ,  llamada  Kuiiicsberg.  Eira 
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Gudád,  pues,  viene  de  la  parte  meridional  ate¡ 
ncr  un  rio  llamado  Prcgula ,  en  las  dos  orillas 
del  qual,obra  de  legua  y  média  antes  de  laGu- 
dád,íc  defeubren  dos  fuentes  maravillóla»,  que 
rebófan  cierto  betún  unas  veces  blanco,  ocrat 
amarillo ,  o  negro ,  de  el  qual  fe  coaficiona  d 
efedro ,  que  vulgarmenre  llamánws  ¿«¿ari- 
que como  el  dicho  betún  defeiendapor  aquel 
110,  y  le  engolfe  en  el  mar  Germánico,  que  dif- 
ta  de  alli  feis  millas ,  anfí  por  d  frió  inclemente 
de  aquellas  partes  que  le  condenfay  aprieta, 
como  por  la  fuerza  del  água  marina,  que  refud- 
ve  todo  lo  vaporófo ,  y  conferva  logrutílb  % 
terreftre :  en  él  viene  á  cmpcdcrneceríc  ddto- 
do ,  y  mudarle  como  en  natura  de  piedra,  como 
el  cryftál  con  el  hielo.  Endurecido  aquefte  li- 
cuor en  la  forma  yá  declarada  üiclc  fcr  anojá-i 
do  de  las  impetuof  ifsimas  olas  por  todas  aque, 
lias  coftas  vecinas  ,  y  prmc'ipalroente  por  las  de 
la  lslaSudau ,  la  qual  antiguamente  le  llamaba 
Glcsária ,  por  lecogcrfc  en  ella  gran  cantidad 
de  elle  ámbar ,  á  qmen  también  Ib  nuion  le*  an- 
tiguos por  efta  caula  Glclo ,  de  donde  deipces 
fe  diftribuve  por  todas  las  Alcmánias:  Joqual 
viendo  Cotnclio Tácito  dixo  que  fulos  losTa- 
defeos  vecinos  de  aquel  mar  cogían  d  verda- 
déro  electro ,  no  obftantc  que  algunos  afirman 
hallarte  en  mineral  en  otros  lugares  i  peto  lo 
cierto  es  que  es  betún ,  y  no  piedra :  fu  color  es 
amarillo  tranfparente.  Lat.  tleltrum.  Stuanam, 
í.Grac  Mor.  É0L187.  Telcmachovicndoeii 
cafa  de  Meneláo  el  marfil ,  el  oro  y  el  a*b*r,\ le 
«fpantó  y  maravilló.  Comend.  fob.  las  300** 
83.Tienc  ella  piedra  color  dcruegotfaunp*1* 
fan  algunos  que  es  el  ámbar. 
AMBARINO, NA. adj.  Lo  que  pertenece  al  im« 
bar.  Lat.  Sutcinus,  a,  um,  vcl  Smctnm^fm.  ts- 
F.N.Efcuder.fol.Ai.  En vicnclo cfte Scn^otó 
comida  fiemo  ud  olór  mbartno^e  me  cotilu* 

AMB1QON.  f.  f.  Pafsión  dcfregUda  de  confe^k 
honras  dignidades ,  hacienda  y  conveniencia. 
Viene  del  Lat.  Ambitio ,  que  significa  cfto  m£- 
mo.  Ambr.  Mor.  tom.i.fbl.  156.  Si  fa«po£ 
ble  que  en  aquel  lugareio  huMCÍle  alguna  ** 
bsción.  Sa  av.  tmpr.  40.  Cafi  todos  tePnncpa 
que  fe  pierdeu,  o  dan  en  graves  ™om™™* ' 
«  por  el  exceflb  en  la  an^ctón.Goso^i- 
U:g¿,pvtsy  tlmaT,t^yfdudaio 
Sin  ambición  ,>  pompé  ¿cfM,!' 

Ambición.  T*i.lñen  y  propiamente  le  tony» 
el  dcíéo  de  confuir  gloria  y  taina.  Lat. 
tic  MiNr>.  Gncrr.  de  Gwm.  hb.  t.  nnnj.  1" 
to  puede  la  .-minié*  en  ^^^¡^St 
fea  loablcque  aun  de  los  lujos  ietccatan.QS». 

Orland.Cüt.i.  . 

50  qu^  Paladín  que  no  mmtjft 
A  puto  el po/lre,  ¿  ceidrar  eidta, 

51  Moro  q'm  ambición  no  le  trttxej/* 
De  mofir  ¿r«»  valór  fu  valentía. 

AMBlClONAR.y.a.Defear  y  apetecer  cor k£¿ 
y  rener  ambición  a  alguna  cofa.  Es^  oa  k 
aa  del  nombre  Amb.c.on ,  int roduuda  >  autor 
záda  por  Don  Diego  ,¡c  Saavcdra ,  ftog ^ 
Defprecia  >Kc\  hombre ;  lo  pg>-  *  )ioi 
lo  ajéno.  Y  Empr.  50.  No  afeae  C  *  >  ^  ^ 
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favores hi  tona  los  deídénes ,  nízelc  el  vali- 
miento, ni  ambUióne  el  manejo  y  autoridad.  Lar. 
Ambire. 

AMBICIOSOS,  adj.  Poflcído  de  la  ambición,  y 
que  con  demaliádo  anhelo  folicita ,  apetece  y 
deféa  honras,  dignidades ,  hacienda  y  bienes  de 
fortuna.  Es  del  LAt.Ambitiofies^vkt  lignítica  efto 
miímo.  Hortbns.  Mar.tbl.39.  AmbieiÓfis  de  las 
.colas  terrenas  olvidan  las  celeítiales.  Lop.  Plü- 
lom.  fol.13. 

QualfutU  tn  ht  PtUtsos  U  ambiciófa 
PobrezAxjut  en  sí  mifmd  librt  e fiaba. 
Ambicioso.  Vale  también  defeofoy  folícito  de 
faber  y  adquirir  honra,  fama  y  otras  cofas  licita 
y  honeframente.  Lar.  Ambitiofiss.  Mpnd.Gucit. 
de  Gran.  lib.4.  num.  9.  Ambithfis  ( los  Griegos) 
de  dar  nombre  en  fu  lengua  á  las  Naciones  His- 
pánicas. Ov.  Hift.  Chil.  tol.  1 10.  Vea  el  curiofo 
el  libro  de  arte  magnética  del  P.  Kirker ,  que  en 
él  hallará  el  ingenio  mas  ambieiofi  de  iaber ,  los 
prodigios  de  la  naturaleza. 
AM BlDEXTRO,TRA*dj.  La  Pcrfóna  que  igual- 
mente fe  flrvc ,  y  tiene  igual  fuerza  y  agilidad 
en  ambas  manos ,  de  fuerte  que  maneja  y  fe  va- 
le de  la  izquierda ,  como  de  la  derecha.  Trahe 
efta  voz  Covarr.  en  fu  Diccionar.  pero  ricnc  po- 
co ufo.  Lat.  Ambidexter ,  vel  Utraque  mmu*qu¿ 
dexter. 

AMBIENTE.  Cm.  Eláire  fuave ,  que  circunda  los 
cuerpos.  Lar.  Air  Wwiw.jAoaEG.Pharf.lib.3. 

-  NoBumas  aves  que  el JiUncio  babítan 
Claman  exptuftas  i  ¡a luz.* ambiente. 

{AMBIGUAMENTE  adv.  Conrufa  y  dudoíamen- 

te  con  palabras  y  diícurfos  equívocos ,  que  fe 

puedan  apücar  al  sí,  y  al  no ,  al  pro,  ó  al  contra. 

¡Viene  del  Lat.  Ambigui.  Peilic.  Argén. part.a. 

fol.  116.  Refpondió  tan  ambiguamente ,  que  por 
■  entonces  no  fe  pudo  defeubrir  fu  ánimo. 
AMBIGÜEDAD,  O  AMBIGU1DAD.  f.f.  Lo  raif- 

mo  que  duda ,  conruíióo,  ó  incertidumbre.  Lat. 

Ambigaitai ,  que  es  de  donde  viene.  Bares. 

Cuerr.  de  Fiand.  pLióa,.  Procediendo,  pues,  cf- 

•  tas  pláticas  de  roerá  con  mucho  eí  bario  y  ambi- 
gutdád.  Lop.Phüom.fbl.193.  Picníoquc  la  obf- 

-  curidád  y  ambigüedad  de  las  palabras  debe  de 
darla  a  muchos. 

AMBIGUO,  GUA.  adj.  La  cofa  dudóla  y  confófa, 

•  que  fe  puede  aplicar  á  diferentes  sentidos ,  ó 
panes.  Viene  del  Lat.  Ambigmui ,  que  (lenifica 
cito  mifmo.  Lop.  Dorot.  fol.  200.  Porque  fi  fon 
ambiguas  y  dudólas  valiéndole  de  cita  inven- 
ción para  interpretarlas  defoucs  de  los  fuceuos, 

<  es  como  no  haverlas  dicho.  Cast.  SoLoaz.  Do- 
nairjql.1 1 1 .  Gradúale  en  drcunfpettos  y  ambi- 
guo í  dikurfbs. 

Ge  ñero  ambigú».  Es  el  que  igualmente  fe  junta  con 
d  articulo  irafoulino ,  y  fanenino.  Es  voz  de  la 
Grammatica,  Anbfg*»*. 

AMBITO,  [jxu  Los  lindes  y  términos  que  cierran 
o  cercan  un  efpádo:  como  d  ámbiro  de  una  pla- 
za,que  fon  las  paredes ,  ó  cafas  que  la  derran.  Y 
en  la  Geometría  fe  llama  aüi  la  magnitud  de  la 
linea  ó  líneas  que  cierran  una  íigúia  plana :  co- 
mo la  circunferencia  del  dreulo ,  ó  la  fuma  de 
los  tres  lados  de  el  rriángulo.  Y  fuelen  llamarla 
tambicuPerimctto,-n--:-L  --  ' 
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Clrcumfirentta.  Ov.Hiír.Chil.  fbl.64.  Cuyo 
tito  es  de  trecientas  leguas.  I'injel.  Retrae,  fol 
3.  Se  dilata  la  dcfcripción  de  fuerte  que  fe  licúa 
a  cemprehender  la  medida  del  Ámbito.  & 
AMBL  ADOR,  f  m  El  que  camina :  y  lo  mifmo 
que  Andador.  Ella  antiquado ,  aunque  le  trahe 
Ncbrixa  en  íu  Vocabulario  por  correfpondiente 
á  caballo  andador ,  de  quien  le  tomó  el  Paflera- 
ao.  Es  verbal  del  verbo  Amblar.  Ut.Gradar¡utú 
it ,  vel  Ambulator.  * 
AMBLAR.  v.  n.  Caminar ,  andar.  Es  tomado  del 
Lit.  Ambulare ,  y  lincopándolo  fe  dixo  Amblar, 
iranc  cite  verbo  Ncbrixa ,  y  le  aprópria  única- 
mente  á  las  béftias.  Eftá  antiquado.  Ux.Gradi.  ' 
Amblar.  Vale  también  hacer  movimiento  el  cuer-' 
po  al  tiempo  de  la  cópula  carral.  Trahe  eíta 
voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario ;  pero  yá  no 
eftá  en  ufo.  Lat.  Grifare  íi  es  en  Ja  hembra  v 
enel  varónCrt./rí. 
AMBLIGONIO.  Veafc  Obtusángulo. 
AMBOS ,  AMBAS,  ad  j.  Relatívo,que  fignrfica  los 
dos  juntos,  o  entrambos.  Es  voz  puramente  La- 
tina Ambo  ,ai,o.  Comeno.  fob.  las  300.  fol.  32. 
El  Rey  Don  Rodrigo  defdc  que  lo  fupo  fué  i 
pelear  con  los  Moros ,  y  rué  junráda  la  batalla 
por  ambas  partes ,  y  fuertemente  herida.  Am  br. 
Mor.  tom.  1.  rol.  139.  Defcando  ambos  alzarfq 
con  la  República  Romana. 
Ambos  a  dos.  Pleonáfmo  mui  ufado  en  la  léncua 
Caítellana :  lo  nüímo  que  Ados.  Veafc.  Lat. 
Vttrque.  Ambo,  *,  o. 
AMBROLLA,  U  EMBROLLA.  f.f.  Lo  mifmo 
que  Enredo ,  trampa,  ó  engaño  con  que  fe  con- 
funden varias  cofas.  Viene  del  Italiano  ímbro- 
gliare,  que  ílgnifica  enredar  una  cofa  con  otra. 
-  Lat.  ÑegotU ,  asa  reí  alieujus  iüaqueatio ,  sontnr? 
bátiú.  Solis,  ComecLdcl  Do£t.Carlin.jocn.i. 
Señores  yo  vuelvo  atrás, 
tiene  acá/o  algún  piadofo, 
para  un  bonwre  mentirofi, 
alguna  ambrolla  demás. 
AMBROLLADOR.  f.m.  El  que  enréda  y  naco 
trampas.  Lat.  Turbator.  Perturbador.  Barbad. 
'  Coron.  fol.  122.  AmbroUadór  famófo ,  y  gran 
trampiHa. 

AMBROLLAR  .  v.a.  Confundir  várias  cofas  enre-* 
dándolas  entre  sí.  Es  voz  de  poco  ufo ,  porque 
comunmente  fe  dice  yá  Embrollar.  LatX'o»/L>- 
dert.  Conturbare.  Irretire. 

AMBROLLADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  confondídei 
yenredádo.  Lat.  Perturbat us.  Confufsu.  Turba- 
tus,a,um. 

AMBROSIA.  f.f.  Son  várias  las  opiniones  fobre  ct 
lenificado  de  efta  palabra.  Unos  dicen  ferder- 

'  to  manjar  de  que  fingieron  los  Poetas  fe  mante- 
nían los  Diofés:  Otros  dicen  fer  la  bebida  de 
que  ufaban ,  y  con  que  fe  hacían  immottalcs:  y 
una  y  otra  fe  pueden  conciliar ,  y  fer  cierras, 
pues  de  la  planta  liamáda  Ambrosía  es  mui  ve- 
risímil fe  uíafle  como  bebida ,  y  como  comida. 
Es  voz  Grecolatína.  Lat.  Ambrosía.  Ov.  Hift» 
Chil.tbl.237.  Es  el  vino de  Chiapo  tan  generó-: 
ib ,  que  no  hai  ne&ar,  ni  ambrosia  que  le  iguale. 
Qpev.  Fort.  Marte  viendo  los  bucantos  de  am- 
brosía como  Deidad  de  la  carda,  y  Dios  de  la  vt- 
<Uairáda,djxo,&c.  Lop.  Circ.fol.38. 

U  T 


Digitized  by  Google 


z66  AMB 

Tdíxomt ,  liquórtan  txttltnft 
Paria  dula  ne&ary  ambrosia. 
Awwosia.  Meraptoricamente  fe  aplica  y 
por  cualquiera  vianda,  manjar,  o  bebida  de  ae- 
ficádo  y  iuavcgufto.  Lat.  Susviortfta. 
A»B»o$iA.Cf.  Planta  ó  matt  compuerta  de  muera* 
ramillas,  alta  de  tres  palmos;  nene  las  hojas  jun- 
to al  nacünientodc  d  tallo ,  pequeñas  como  las 
de  la  ruda ,  en  donde  no  echa  flor  alguna  l  pero 
en  ellas  miünas  produce  una  fuñiente  muí  me- 
nuda a  manera  de  racimiUos,  Su  raíz  es  delgada,, 
vlareadcunpic.  Echa  de  sí  un  olor  luaviistmo 
a  vino  generólo.  Es  de  delicado  y  labrólo  gufto, 
mui  lana ,  y  utH  para  muchas  enfermedades ,  de 
cuyas  buenas  calidades  fe  originó  la  tabulare, 
que  era  el  alimento  de  los  Dioles ,  y  con  que  íc 
hacían  immortáks.  Hillafe  efta  planta  en  abun- 
dancia w  el  Valle  inferno  de  Roma.  Es voz 
Griega,  que  vale  lo  mifmo  que  immortalidad. 
Lat.  Ambrosia.  LAcDiofc.  lib.3.  cap.  1*3.  Lia- 
tnaban-los  antiguos  ambrosia  comunmente  qual- 
ouicr  vianda ,  con  laqual  fe  fuftentaban  ,  y  fe 
•hacían  immortálcs  fus  Diofes ,  de  donde  vino 
también  a  Uamarfe  ambrosU  efta  planta ,  por 
quanto  por  fu  virtud  fe  prolonga  ta  vida  hu- 
mana. 

AMBROSI  ANO ,  NA.  ad j.  Cofa  própria  de  Am- 
brófio: y  aunque  cüa  es  la  rigurofa  lignificación 
de  efta  palabra ,  fe  ufa  comunmente  de  ella  pa- 
ra íifinificaccola  que  de  algún  modo  toca  á  Son 
Ambrófio:  como  Milla  Ambrofiána,  oficio  Am- 
brofiáno,  canto  Ambtofuno,y  B'ibliothéca  Am- 
brofiána, por  la  MtíTa,  oficio,  y  canto  que  dilpu- 
fo  San  Ambrófio ,  y  por  la  Librcria  que  hai  en 
Milán.  Lat.  Ambrofiaitu¡ta,um. 
AMBULAR. v. n.  Andar  poco  á  poco,  pafléarfe 
Con  Jófsiego.  Es  voz  puramente  Latina.,  y  k 
trahcNcbrbca  en  fu  Vocabulario.  Es  termino 
iocófo  y  Poético.  Lat. Afabulare.  CALDEZ.Com. 
fio  hai  burlas  con  el  amor ,  Jotn,}. 
El  clauditantenoet 
hombre  de  alternadas  pitti 
si  el  que  ambúla  defiguíl.  ■ 
AMBULANTE,  part.aa.  El  qne  camina  y  anda 
mucho  fin  necefsidád.  Es  voz  puramente  La- 
tina, y  rara  vez  ufada, yfolo  en  el  cftflo  jo- 
cófo.  Lat.  Ambulans.  Cast.  Solom.  Donair. 
fol.89. 

De  fjfe  monte  ambulante  en  forma  humana, 
AMBULARIOS.  Cm.  Género  de  vcffcdúra  larga, ó 
talar  que  cubre  Jas  piernas,que  quando  eftá  vic- 

Cy  hecha  andrajos  fe  llama  aísi  por  defprécio. 
só  de  efta  voz  Que  vedo ,  y  parece  puede  féc 
yerro  de  Imprenta ,  y  que  en  lugar  de  Andulá- 
nos ,  voz  vulgar  en  Caftcllano ,  que  lignítica  lo 
mifmo ,  pufieflen  Ambulários.  Lat.  Oblonga ,  fed 
4*iriu&la*tr*vefits.  Qoev.  Muf.6\ Rora.83. 
Quien  puede  fer  que  fe  gajt» 
en  horrendos  ambulários. 
'AMBULATIVO ,  VA.  adj.  Lo  que  pertenece  al 
verbo  Ambular  de  donde  fe  forma  efta  voz :  y 
afsi  de  la  per  lona  que  tiene  el  genio  de  andar,  y 
no  cftar  quieto  en  ninguna  parte ,  fe  dice  que 
tiene  elpiritu  ambulativo  ,  ógéuio  ambulativo. 
Lat.  V agondi  tupidus,  a> um.  Caldiz. Com,  Las 
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efpiritu  ambulativo* 
AMEBEO.  f.  m.  Género  de  veríb ,  y  compofidór» 
métrica,  en  la  qual  los  que  bablan,ó  cantan  uüo. 
de  igual  número  de  verlos  en  las  preguntas  y 
icfpueftas  á  manera  de  Diálogo :  si  bien  la  ret- 
puefta  ha  de  lee  de  tal  calidad ,  que  ü  diga  algu- 
na cofa  mayor,  ó  contradiga  loque  fe  propone. 
Es  tomado  del  Griego  Amábaos ,  de  quien  le  to- 
mó también  el  Lat.  Amabms.  ftis.  dbHeu. 
fob.  laEgl.3.  deGarcil.  Denota  la  naturaleza 
del  verfo  ***b¿o ,  que  csaqudco  que  fercfpon- 
de  á  veces. 

AMECER.  v.  n.  Lo  mifmo  que  Mezclar.  Véale. 
Voz  antiquada.  Futa.  J  uzo,  lib.S.  ¿H-  Llf  Si 
algún  ganado  fe  ámete r  con  otro  ganado  aycoo, 
e  aquel  cuya  era  la  grei  lo  fobicr. 
AMECHAR.  Véale  Mechar. 
AMEDRENTAR.  v.a.  Infundir  miedo  ,caufar  ef- 
panto.  Lat.  Alsquemttrrére.  A*G»Ns.MalucJb. 
i.  fol.100.  Y  para  amedrentarlos  mamando  que 
h  fenténcia  fe  exccutafl'c  en  la-Plaza  del  Parían. 
Qü  6v.  Vut.  milir.  Phantaün.  3.  El  rmnapál  ne- 
gociodel  viituofo  no  es  folo  carece  de  uicO* 
m  ación ,  fino  amedrentar  fe  de  ella.  , 
AMEDRENTADO,  DA.  pattoal.  Atemorizado, 
acobardádodlcnodc  micdoyefpama  LaüV-, 
territus.  Perterrefafius.  Ttmore  pertulfui.  Samt. 
Taats.  en  fu  Vid.  <a^8/-£Aaban  ellos  como. 
4míárf^iieíyclpantádc*.A«Ba^loi.toai.M  . 
fbl.44.  Amedrentados  y  pealados  del  miedonq 
oflaron  efpctarle. 
AMEJORAR.  v.  a.  y  n.  Lo  «ifmoquc  Mejorac, 
Vcafe.  Esvozant^uada^-coinpucftade la  par- 
tícula A ,  y-deLnombrc  Üfa^ty™* 
^netius,y¿In  bareditatu  mfiitutia*  fortín"» 
aliquam  adj /(ere.  NAVAaR.Marucap.l6.  Lo  quai 
podrá  hacer  amejorando  á  los  otros  fijos  en  lo 
que  rucre  meoeftetpafa  remediar  el  daño.  Xi 
cap.  i8.Porque  pocos  amejóran  con  ellos.  . 
AMELEC1NAR.  v  ALoimfmo  que  Medicinar,  o 
tomar  meoicamenrp.:Es 


no  o&ndc/i,  Jorn,i, 


tari.  -    „  \+ 

AMELGAR,  v.a.  Hacer  choyos  pequeños  en a 
tierra  con  la  azada ,  ü«rro  inftrumcntoen  kou 
-de  que  fe  toma  pofleunón  de  ella ,  o  para  otro 
algún  fin.  Es  voz  ufada  en  Aragón.  Lar.  ¿íw 

AMeTgADO  ,DA.part.pa£<lee(te  verbo.Oi_j 

-  DfaN.  DS  MONT.  Y  HV%XU  W«^J¡^ 

Griego  Amylon.  Es  voz  antigua  de  Arag ,on. 
4¡¡¡gm.  Act.  DsCoax.  pe  AM****+m 
carca  de  amellan  tres  lucidos.  ft 
AMELO,  f.  m.  Planea  que  crece  fylvdb £ 
abundancia  en  la  campana  dcRoroa.^ 
báftago poblado  dchoias  l«gfsy^f¿a. 
lo aS  dVél  unas  flores  amarulas  y  ««gg 
das ,  y  en  medio  un  botón  purpureo.  *- 

Ub.a.cap.  x2i.Naceen^pra^«or  g 
«wJa^deiosUbwdorcssabws,U  q 
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mueftra  fácilmente  á  aquellos  que  de  bufe  arla 
tienen  gran  cuidado. 
AA1  CLONADO ,  DA.  adj.  Cofa  que  tiene  forma, 
figura,  ó  femejanza  de  melón ,  de  cuyo  nombre 
1c  forma  cftc  adjetivo ,  que  de  ordinario  fe  dice 
de  la  cabeza  del  hombre ,  que  es  ovalada.  Lat. 
Ad  peponis  firmai*  compofitus,ajrm. 
AMEN.  Voz  Hebrea  indeclinable  ,  que  fe  dice  al 
fin  de  todas  las  oraciones  de  la  Igléfia,  y  ligníti- 
ca afsi  fea.  Usábanla  los  Judíos  por  voz  com- 
puerta de  las  iniciales  Adonay  ,Mclec,Nce,Man, 
que  valen  Señor  y  Rey  fiel."  Decíale  en  judca 
para  afirmar  y  ayudar  la  fe  de  las  proméfas.  To- 
móla de  ellos  la  Iglélia ,  en  cuyo  uló  repitiendo 
el  Pueblo  Amén  al  fin  de  las  oraciones ,  ratifica 
y  recopila  con  voz  y  afecto  próprio  lo  que  en 
la  oración  ha  fuplicádo  el  Sacerdote :  y  es  como 
una  protcllación  de  convenir  todos  en  la  mifoia 
fúplica  á  Dios.  Rom  ancbr.dbl  C i  r. ,  Rom.20. 
A  quien  te  quite  a  Zamórs 
la  mi  maldición  le  caiga: 
todos  rtfponden  amén, 
fino  Don  Sancho  que  calla. 
Amen.  Término  afirmativo  con  que  fe  aflegúra  y 
da  fuerza  a  lo  que  fe  ha  dicho.  Pleonáfmoufadü 
en  la  lengua  Callellana  para  explicar  la  viveza 
de  un  c\cÍéo.Lit.Amen.Htiamatque  etiata.CAHC* 
Rim.  fol.77. 

Bien  hayan  amén  loi  ricof, 
que  lot  tienta  en  fu  pecado 
el  demonio  de  A  putey  o  . 
con  altar ,  incuafoy  faufio. 
Amen  amen  al  Cielo  lleca.  Modo  de  hablar 
con  que  fe  dá  á  entender  y  manifiefta  el  deféo 
y  voluntad  de  querer  aprobar,  o  reprobar ,  fen- 
tir  bien ,  ó  mal  de  alguna  cofa ,  y  de  que  afsi  fe 
pide  y  protefta  delante  de  Dios.  Lat.  Herat* 
preces  Deum  evincunt. 
Amen  de  esto.  Phrafc  vulgar  con  que  fe  cxprcíTa 
que  aun  dcfpucs  del  que  le  fuponía  fin  de  algu- 
na cola ,  queda  roas  que  hacer ,  ü  decir :  y  alsi 
vale  tanto  cemo  ademas ,  u  de  mas  á  mas.  Lat. 
Préter.Utterius. Cerv.  Quix.  tom.l . cap.22.  Le 
condenaron  por  feis  años  á  galeras  amén  de  do- 
cientos  azotes  que  yá  lleva  en  las  efpaldas. 
AMENAZA,  f.  f.  La  acción  ó  palabras  con  que  fe 
intenta  infundir  miedo  á  otra  periona  :  el  modo 
de  dtr  á  entender ,  ó  con  palabras,  ó  conde- 
moftraciones  el  peligro,  daño,  ó  caftígo  á  que  fe 
expone.  Lit.  Mime ,  arum.  Saav.  £mpr.  II.  El 
que  fe  vale  priméro  de  la  amenaza ,  que  de  las 
manos,  quiere  folamente  vengarle  con  ella,  ó 
avifar  al  cnemígo.Ninguna  amenaza  mayór,que 
un  filéncio  mudo.  Quev.  M.  B.  Y  debiera  Céfar 
rczclar  cftc  eferíto,  lino  por  prophecia,por  ame- 
náza. 

AMENAZADOR,  f.  m.  La  Pcrfóna  que  amenaza. 
Es  verbal  del  verbt j  Amenazar.  Hállate  también 
ufado  como  adjetivo.  Lat.  Minarum  jaflator, vcl 
Minax ,  cis.  Cerv.  Perfil,  lib.  j.cap.17.  Porque 
mientras  fe  amenaza  defeaníj  el  amenazadór.  Y 
hb.  1 .  cap.  1 .  Temía  el  golpe  de  la  flecha  amena- 
zadóra.  Villaloc.  Problcm.  rol.  50.  Un  habla 
ronca  v  amenazadora. 

AMENAZAR,  v.  a.  Infundir  miedo ,  poner  temor 
a  otro  manifeftandolc  con  palabras,  ú  dcoioftra- 
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ciones  el  peligro ,  riefgo ,  daño ,  ó  caftú 
fe  expone.  Viene  del  L-u.  Mtnari ,  que  1 
cito  mifmo.  Lar.  Mtnari  alicui.  Cemttk 
tentare  minas.  Ambh.Mor.  tom.i.  ful;  3. 
nazóle  con  pena  de  muerte.  Saav.  Einpr- 
designios  ignorados  amenazan  1  todas  pa 
firven  de  dtverüón  al  cncmjgo. 

Amenazar  ruina.  Ellar  en  conocido  ric 
edificio  de  padecer  ruina ,  ó  por  falta  di 
mienios ,  ó  por  otra  cauía,quc  manifielb 
ligro.  Lat.  Ruinan  minsri.  RA  r  i  a  u.  Cor 
2  a  5 .  Llegamos  a  un  Caiu¡lo,fabrica  antíg 
por  toda*  partes  at/tettazalia  ruina. 

AMENAZANTE,  part.  act.  El  que  amen: 
voz  de  poco  ufo.  Lat.  Afincar.  Quev.  1 
Pocm.  heroic.  a  Chritlo  refuciudo. 

Ninguno  pudo  entrar  que  amenazante 
Les  pufo  á  todos  miedo  reluciente. 

AMENAZADORA,  part.  paf.  del  verbo  A 
zar.  Lat.  It  cut  mina  intentantur,  Com&Ni 
las  300.  fol.  30.  Que  no  fiempre  los  «Wft 
corren  peligro.  Meno.  Guerr.  de  Gran,  li 
perluadídos  con  fcguridád ,  autoridad  y 
zas  y  amenazados. 

Los  amenazádos  pan  comen.  Refr.  con  que  fe 
fica,  que  ni  fiempre  el  amenazar  infunde  r 
ni  iiempre  fe  execúta  lo  que  fe  amenaza.  L 
Hxterrki,  quamfapé  vitiitant,  mines 

¡AMENGUADOR.  f.  m.  El  que  minora ,  dil 

r:  y  mengua  alguna  cofa.  Es  voz  antie 
at.  Immimtor.  Villalor.  Problem.  fol.: 
no  quieres  quedar  amenguadír  de  dar  tapa 
AMENGUAMIENTO. f.m.  Diminución  Ja 
miento  y  menoícábo  de  alguna  cofa.  Es  « 
del  verbo  Amenguar.  Es  voz  antiquada. 
Miitutio.  Dieninutio.  Fuer.  R.  lib.  4.  tit,  n 
Si  alguno  ficicrc  cola  que  fea  contra  perfo 
Rey ,  o  á  perdimiento  de  fu  Réiuo  ,  o  de  x 

gtumiento  de  fu  .¿o. 

AMENGUAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Menguar 
fe.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Divtinuere.  Fui 
lib.i.tif.5.1.4.  E  porque  es  nueftra  volunta 
en  el  nueílro  riempo  no  fe  amingüen ,  ni  fe 
dan  Jos  derechos.  Al¥.Gom.  Cant.  1 1 .  Od 
De  ti  fuente  vivaque  nunca  fe  amcugu 
AMENGUADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  milmt 
Menguado.  Veafc.  Es  voz  antiquada.  Lat 
flA/w.CoMSND.fob.Ias  300.  fol.  14.  Por  lo 
dice  el  Autor ,  la  gente  amazona  amengua 
tetas.  Calixt.  y  Melib.  fol.38.  Que  no  p: 
con  pena  que  fuefle  menór  que  la  vida , . 
amenguada  qnedalfc. 
Amenguado.  Vale  lo  mifmo  que  vil,  apo. 
ruin,  y  de  corto  o  ningún  cfpiritu  y  valor, 
dernamente  fe  dice  Menguado.  Lat.  /'  /"/.■. 
ntifsianimizir.  GRAC.Mor.  fol.  65.  Dcnt 
los  muros  de  una  V  ilicta  ruin  encerró  y  1 
al  Rey  y  Señor  de  todo  el  mundo  herido  y 
fado  de  hombres  viles  v  amenguados, 
AMENIDAD,  f.  f.  La  fróndefidad  y  hermóf; 

Empernen  la  muchedumbre  de  ait 
,  hierbas  y  flores  en  el  campo.  Vicr 
icenitas ,  que  fignifica  eflo  mifmo 
me.  Argén. part.  a.  fol.  112.  En  cuya*! 
dad  y  loledád  ordinariamente  paíftba  la 
ta.  Ov.tlift.Chil.fol.239.  Eligieron  aqu 
LI2 
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tio  por  fu  ammddd  y  por  <*»  Y 

cibic 

Amenidad.  Mcwhor*'Ca^"fcTa^KVnar" 
ricdád  y  fecundidad  en  los  difeurtos ,  y  el  ador- 
.  no  de  U  etudición  con  que  fe  viften  y  exornan. 

Lar  Eruditio.  Eloquemia.  StrmoMtvenuflas. 
AMEN1SS1MO,  MA.  fupcrL  de  ameno.  Mui  ame- 
no y  deliciólo.  Lar.  Atruztufumus.  Pellic  Ar- 
gén, parr.a.  fol.Sa.  Apacible  a  los  ojos  era  ver  a 
otros  llevar  en  la  cabeza  canallas  llenas  de  *me- 
níftimas  flores.  Pie.  Justin.  fol.  186.  Fui  cami- 
nando por  una  apacible  ribera  nafta  entrar  en 
una  calle  de  píameles  amenifsimos. 
AMENO  ,  NA.  adj.  Deleitólo,  deliciólo,  apacible 
y  de  hcrmóia  villa  por  fufrondofidád  y  canu- 
dád  cxcefsiva  de  árboles,  plantas,  hierbas  jio- 
tes. Viene  dclLar..*»«ww,queiigninca  cito 
mifmo.  Corr.  ArKen.fot.12a.  Eliá  timada  la 
Ciudad  a  villa  de  la  mar  en  sitio  omino  y  deli- 
ciólo. Lop.  Philom.  fol.97. 

Por  la  fangre  del  entilo  de  horror  lleno 
Trocó  el  roíh  un  verde  prado  ameno. 
Ameno.  Mctaphoricaraentc  le  dice  de  la  cofa  que 
cftá  viftófa  v  adornada  con  alguna  varicdád.que 
la  haga  fubrel'alir.  Y  mas  comunmente  le  en- 
tiende de  las  perlónas  que  tienen  mucha  erudi- 
ción ,  y  que  viften  fus  diluirlos  y  conyerfacio- 
oes  con  noticias  particulares ,  y  guftófas  ai  que 
las  ove.  Lat.  Óriuf«/,4,am. 
AMENTAR,  v.  a.  Lo  milino  que  atar  con  correas 
alguna  cola.  Es  voz  antiquada.  Tráhcla  Nebri- 
xa ,  y  dice  que  es  tirar  con  amiento.  Viene  del 
Lat.  Amentare^me  figniñcacilo  mifmo. 
AMENTO.fan.  La  correa  con  que  fe  ataba  la  lan- 
za para  arrojarla  con  mas  ímpetu ,  y  volverla  á 
recobrar  :  Otros  dicen  que  c*  maspropriamen- 
tc  la  correa,  ó  fiador  con  que  fe  aíTcgúra  la  cela- 
da atándola  por  debaxo  de  la  barba.  Esvozpu- 
ramenre  Latina ,  aunque  Ncbrixa  en  fu  Vocabu- 
lario la  llama  Amiento.  Lat.  Amentum.  Argot. 
Montcr.  cap.30.  Y  con  otras  que  llaman  tirade- 
ras, que  fon  flechas  tiricias  con  Amento.  Ch  ron. 
Gen.  fol.  46.  Poníanles  unas  correas  atadas  de 
que  les  fácícn  Amentos ,  porque  les  alcanzafle 
mejor. 

AMENUDO.  adv.  Con  freqiiéncia ,  muchas  ve- 
ces repetidamente.  En  lo  antiguo  fe  usó  mucho; 
pero  oy  es  voz  baxa,  y  del  ufo  familiar.  Lat.F/v- 
autrtítr,  Crebró.  SdpiSssv. ímpv.^.  No  aprue- 
bo el  dexarfe  ver  el  Principe  mui  ainenúdocn 
las  calles  y  pafseos,  porque  la  primera  vez  le 
admira  el  Pueblo,  la  íegunda  le  ñora,  y  la  terce- 
ra ic  embaraza.  Mend.  Guerr.  de  Oran.  lib.  1. 
Amonedábalos  amenúdo  un  Almuédano  dcfdc  la 
Iglélia  con  gran  voz  que  fe  rindiclíen. 
AMERAR.  v.a.  Aguar  el  vino.  Voz  baxa  ufada  en 
Aragón.  La  ctymologta  parece  viene  del  He- 
breo .^»f/j/,que  fignitka  privado  de  las  fuerzas 
naturales  ,por  quanto  el  agua  le  quita  la  tuerza 
al  vino.  Lar. Vinum  aquadilutre,  temperare. 
AM  ESN  ADOR.  f.  m.  Soldado  de  la  Guardia  del 
Rey.  Es  voz  antiquada,  y  compuerta  de  la  paní- 
cula A ,  y  de  la  palabra  Mejhód* ,  que  en  Caire - 
Hano 1  antiguo  vale  tanto  como  Compañía  de 
guardia.  Lat.  Regii  corporis  cufiadla.  Partir.  2. 
tit.  9. 1. 9.  E  como  quici  que  todos  los  Reinos 
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fon  temidos  á  guardar  al  Rey ,  con  todo  eflb  al. 
cunos  de  ellos  hai  que  fcñaladamentc  lo  han  de 
Facer,  también  de  día,  como  de  noche,  ¿ellos 
fon  émrfnadtrtt ,  e  por  elfo  los  llaman  aísi  fegun 
lenguáge  antiguo  de  Efpaña. 
AMESNAR.  v.a.  Hacer  guardia  y  fcrvir  decnftó- 
dia  para  detenía  y  refguardo  de  alguna  cofa.  Es 
voz  antiquada.  Lat.  Altquem ftipare, cingtre,tir. 
tumdare  ar  motil  mil'tibtu. Partid.  2.  tir.  9.I.9. 
Porque  ellos  non  fe  deben  partir  de  él  tarta  que 
Je  am://un  falvamente.  CiiRON.GtN.  part.i.fcl. 
51.  Acogiófc  á  una  cueva  dó  folia  él  ame/tur. 
AMESURAR.  v.a.  Medir ,  reducir  á  igualdad  y 
juila  competición ,  ordenar  y  ajuftar.  Es  cont- 
puefto  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Mciura. 
Es  voz  antiquada.  Lat.  Metiri.  Ponderart.Yvtt. 
R.  lib.3.  tit.  14.  l.i .  E  fiel  Alcalde  entiende  que 
dice  cof»  fin  guifa,  *mtf unios  á  fubienvifta^ui 
que  ante  diga  de  menos  que  de  mas.  « 
AMETALADO ,  DA.  adj.  Cofa  perteneciente  á 
metal,  que  ó  tiene  parte  de  metal,  ó  es  femejan- 
tc  en  el  color  al  azófar  comunmente  llamado 
metal.  Es  voz  formada  del  nombre  MetáL  Lat. 
Ras  metotium  refirem ,  vtl  MetoUo  immifia.  Co- 
v  arr.  en  la  voz  Ambar.  Porque  el  oro  ameta- 
lado con  quinta  pane  de  plata  tiene  cita  mifma 
color. 

AMIA.  f.  m.  Efpédc  de  pefeido ,  que  comunmen- 
te fe  llama  Bonito,  6  Biza.  Veanfe.  Lat.  Amia*. 
Grao  Mor.  fol.  267.  Pcrounatún.óunaUn- 
gofta  marina ,  ó  una  amia ,  huí  ahorro  es  com- 
prarlo, que  pefear  lo. 
AMIANTO,  f.m.  Es  la  piedra  que  ordinam  mente 
venden  los  Boticarios  por  alumbre  de  pluma. 
Tiene  mucha  femejanzacon  la  madera  .porque 
fe  deshace  en  hebras  y  haílillas.  Echada  en  el 
fuego  arde  y  no  fe  confúme.  Lax.Amiantm  lofis. 
Salamandra  lapis.  Lac.  Dkjfc.lib.5.cap.ii3.Ea 
Chipre  nace  la  piedra  llamada  Amianto ,  y  pare- 
ce al  alumbre  dcfmenuzable.  _  . 
AMIC1C1A.  f.  f.  Lo  próprio  que  Amiitad.  \  rale. 
Es  voz  puramente  Latina  introducida  tinnccei- 
fidid  en  el  Calkllano.  Lat.  Amichia.  M.Act  1  d. 
tom.i.num.  561.  La  ¿«icÍí/*  confiftc  ene!  mo- 
do decente  y  conveniente  de  convertir»  y  tra- 
tar con  todos.  V  í  1 1  a toB.  Problem.tol^.i  tan- 
tos vinculosde  amhuia.  L.  A  Ro  e  n  <¡  .Tercer,  que 
empiezan :  Mui  bien  fe  mueftta  flora  que  no. 


Que  no  fon  tan  mudables  Venecianos 
Guando  a  alguno  prométen fu  amicicia. 
AMICISS1MO ,  MA.  fuperl.  de  Amigo.  Mm  am  - 
go ,  y  lo  próprio  que  Aroiguiisimo.  Es  vo?  pu- 
ramente Latina  Amnifsimus.  Fr.  Lvis  Dt  U« a- 
nad.  Svmb.part.  3.  cap.5.  Efte  medurcro 
más  dé  lo  dicho  convenía  que  fuefle  omit>fim 
y  gratífsimo  en  los  ojos  de  üws.  Coménd- loa 
Ls  300.  fol.  10.  Maisinifa  Rey  de  Nu*£g* 
tJtifihm  de  los  Romanos.  P« 
a.  cap.2 1  .Amuifsinm  de  celebrar  fus  cota5,aun- 
que  fea  agraviando  la  verdad. 
AM1DO.  adv.  Lo  mifmo  que  de  mala  gJJ»  ?^ 
renuenáncia.  Es  voz  antiquada.  Lat.o<x¿  • 
ESn^sMÍ-E Max  mano  tor- 
eófclo  mucho  amido,  e  mucho  a  pelar  de  a. 
AM1DON  (  Ainidóo. )  f.  m.  Lo  mifmo  que  ^ 
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AMARAR.».,.  ífcfc.rtdS 
ímUcompoiicioB.oidfnjtvíiit  x 
pudodebpamailiA,y¿iéi"t 
Es  vozantiqtuda.  Lat.  Jlfeíéri.  Anm^i 

R;l¡k3.w.i4.Li.Efldákfc{*¿ 
dice  cota  fm  gaüá,  jw/íitIíijíIc^ 

que  ante  diga  de  mera  q«  de  «& 

AMLTALADO ,  DA.  4  Q¡  «n^ 

metal,  que  ó  tiene  pancdcwiusx. 

te  en  el  color  al  azotar  cuwrocoi 

metal.  Es  voz  fornida ddooétfe- 

RttmttiUimr(firmtváMtu¡iK¿ 

VAii.cn  la  voz  Ambar.  Pon]»  ¿  j* 

líio  con  quinta  parte  de  piaras 

color. 

AMIA.  f.  m.  Eíptác  de  pettli,  w 
te  íé  llama  Bonito,  ó  Biza.  Veril:* 
GiacMoc.  foL  267.I 
gdh  marina,  ó  ana  ¿« 
parlo,  que  pelearlo. 

AMIANTO,  í.m.Es  la  pUmpsa* 
venden  losBoricirios  por  akró» 
Tiene  imKhai'cmcjanzacoiliwBC 
fe  deshace  en  hebras  y  hái»^- 
fago  arde  y  do  fe  conmine.  U¿«* 
¿¿¡«■«fe  Üpt.  L*c.  DÜtftj*8 
Chipre  nace  la  piedra  1 
ce  al  alumbre  deíiuew 
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dón.  Veafe.  Es  voz  antiquada,y  Ia  trahcNcbri- 
xa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Atnyium. 
AMIENTO.  I*,  m.  Lo  mifmo  que  Amento.  Veafe. 
Es  voz  antiquada.  Lar.  Amentum  de  donde  vie- 
ne. Covarr.  en  la  palabra  Amento  dice  que  al- 
gunos en  CaQellano  le  llaman  Amiento ,  y  afsi 
1c  trahcNebrixa  en  fu  Vocabulario.  Men.  Co- 
pl.88. 

Aquel  que  ¡os  niervos  afi6  de  e/amiento, 
r  contra  Us  dóricas  gentes  fe  ensÁna. 
AMIESGADO,  f.m.  Voz  antiquada ,  que  trahe 
Ncbrixa  en  fu  Vocabulario ,  y  el  Calepíno  de 
Pafleracio  dice  Miézgado  y  Maivéta.  Es  el  fruto 
de  la  hierba  modernamente  llamada  Frcfa.  Lar. 
Tragum,gi.  La  planta  :  Fragaria,  a. 
AMIGABLE,  adj.  de  una  ten».  Lo  que  es  conve- 
niente y  pertenece  á  la  amilLid  y  cariño.  Viene 
del  Lar.  Amicabilis  ,  que  ügnifica  cito  mifmo. 
Men. Coron.  fol.  1 5.  La  fangre es  mui  amigable 
á  la  carne,  y  en  quaíquicr  his;ár  que  la  carne  re- 
cibe alguna  pafsión  luego  la  ¡bcorre. 
'Amigabi.k  composición.  Li que  fe  trara  de  con- 
fentimicnto  de  las  partes  para  convenir  y  ajuílar 
Jas  diferencias ,  6  encuentros  que  hai  fobre  al- 
guna dependencia ,  materia ,  o  negocio  arduo  y 
dificultólo.  Saav.  Empr.  44.  En  el  qual  término 
fino  fe  componían  las  diferencias  por  vía  de 
jufttcia ,  ó  amigable  tmfofUiin  le  intimaba  la 
guerra. 

AMIGABLEMENTE,  adv.  de  modo.  Carinofa- 
mentc ,  aruorofamente  ,  con  toda  voluntad  y 
afecto.  Viene  del  nombre  Amigo.  Lat.  A^nci. 
Grac.  Mor.fbl.68.  Lasqualcsde  tal  minera 
compuíicron  amigablemente  el  negocio ,  que  to- 
dos vinieron  en  grande  amiftád.  Ccrv.  Quix. 
tom.  1 .  cap.  1 2 .  Que  no  huye,  ni  fe  efquíva  de  la 
compañía  y  converfación  de  losPaílórcs ,  y  los 

:  trata  cortés  y  amigabii  mente. 

A  MIGA  TAS.  Véale  Migája. 

AMIGAR.,  v.  a.  Conciliar ,  convenir ,  y  hacer  que 
unos  con  orros  le  comuniquen  y  tengan  artíif- 
tád ,  cariño  y  buena  correfpondéncia.  Es  voz  de 
poco  ufo.y  viene  del  nombrcAmígo.Lat.^wrV/- 
tiam,  confUítudinem  tum  aUquo  iungere,  nnre,  inf. 
FJfMwr.Fft.Lvis  de  Gran.  Symb.part.r.cap.3. 
Porque  queriendo  el  Criador  amigar  entre  sí  las 
Naciones  ,  no  quilo  que  unafola  tuvieffe  todo 
lo  necefsino  para  el  ufo  de  la  vida. 

AMIGARSE,  v.  r.  Lo  mifmo  que  Amanccbarfe. 
Voz  del  ufo  familiar.  Lat.  Concubina ,  aut  feütci 
fe  adiungere. 

AMIGADO,  DA.part.  paf.  Enlazado  y  unido  con 
animad.  Lat.  Amicitiacüm  J  quo  ]untlus^um. 

Amigado.  Lo  próprio  que  amancebado:  y  alsi  cf- 
ta  voz  amigado  ordinariamenre  fe  roma  en  mala 
parte ,  y  íc  entiende  por  el  que  ertá  enlazado  en 
alguna  torpe  amlltád.  Lar.  Concubhuuu  degens. 
Ov.  Hüt.Chil.  ful.407.  Conocida  la  traza  de  ca- 
larle con  la  una ,  y  quedar  amigado  con  la  otra, 
no  fue  admitido ,  fino  antes  defechado  con  nuc- 
wreptchWionfl.Cw.  EprLalGobern.UiB 
«rabo  ,  foL  169.  Porque  es  de  ral  condición  la 
niugr  amigada,^*  le  haveis  de  dir  todo  lo  que 
omítete  1 

AMIGO,  GA.  f.m.  y  f.  LaPcrfóna  que  tiene  amif- 
tád, amor  y  cariño  a  otra.  Es  del  LzcAnüeus.fi. 
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Li  ts  de  Gran.  Symb.  parr.i.  cap.  ta. 
daderos  amigos  fe  conocen  en  los  traba 
vcríidjdcs.SAAv.Empr.46.  El  hombre  n 
de  con  clpecie  de  amrgo,quc  de  cncroít 

AMrco.  dignifica  también  el  que  vive  am 
do.  Lat.  Concubtnariu  Cfrv.  Qyix.  ton 
2 y.  Sirvió  de  Ayo  y  Médico  i  la  Reú- 
nen far  que  ella  era  (a  amiga  es  difparái 
«  muí  gran  caíh'go.  Hürtens.  Mar.  t 
Vean  como  fe  pueden  dexar  la  muecr  pt 
quier^w^,.  Fo«ft.ofe  Arag.  fol.179.  Q 
nanos  vulgariter  vocarus  amigos. 

AMIGA.  En  Andalucía  y  otras  partes  d 
nombre  á  la  que  es  Maeltra  de  niñas.  La 

/ai-afflw/B/í/raír/^w^/yírj.GoNG.Rom.b 
Hermina  Marica 
mañana  que  es  fiefta 
no  irás  d  la  amiga, 
nifoiri  alaefuela. 
Amigo,  ga.  adj.  Lo  mifmo  que  Amicable,  i 
tolo.  Lat.^,kW, *,«,„.  Esqüilach.  1 
fol.257. 

Con  dulce  agr.ido,  em  amiga  fina. 
Entre  dos  amigos.  Modo  de  hablar  con  que 
entender  y  fe  exprelfi  el  precio  jufto,  y  c 
que  ir.trinfecamcnte  puede  rener  una  c 
muchas  veces  fe  roma  para  dcfpreciarla  y 
entender  que  no  le  tiene ,  ó  que  vale  mui 
LM.PrtvatOfC-  exafto  judicio  atque  aftimai 
Ser  amigo ,  ó  amigo.  Significa  rener  güito  y  9 
a  una  COÉl,  o  lo  contrario.  Lat.  Amans.  \ 
Guerr.de  Gran.lib.3  -num.a  5 .  Mcger  igua 
te  hermófa  y  de  lináge....  y      ; .  de  re 
voluntades  y  confcrvarlas.  Qvev.  Cuenr. 
piipiiéra  muger  de  chapa,y  no  amiga  de  c 

Amigo^viejo  tocino  y  vino  Añejo.  Rcfr 
cr.feña ,  que  en  cl>as  tres  cofas  la  antigua 
perimentada  es  ficmpre  la  mejor.  Lat. 
V éteres mult<.  ¡I  w'iiores,ae probobilicres  am 

A  muertes  y  á  idos  no  hai  amigos.  Rcfr  .que  ej 
lo  mucho  que  entibia  el  cariño  y  amillád 
paradóü  y  la  ausencia.  Lar. 

Ai'k  fmt  am  ci,am'ci  qtti  degunt  procu 

El  amigo  c  jc  no  preda,  y  el  cuchillo  que  no  < 
que  fe  pierda  poco  iir.porra.  Refr.  que  di 
tender ,  que  el  airu^o  que  no  es  de  provee 
aycntiíra  doco  en  que  dexe  de  ferio:  como 
bien  que  fe  pierda  el  cuchillo  que  no  Crv< 
corrar  con  él.  l  ar. 

Hakere  *mtn¡mbat4dverba,fid  fidemd, 

AMIGUISSIMO,MA.  fupcrl.de  Amigo.  Mui 
go.  Lar.  Amhi/t  nsxs,  .7,  u¡r.  Es°tN.vEfcudei 
128.  Andaba  enrunecs  en  Sevilla  un  gran  I 
cipe,  de  gallardiísimo  tailc,y  amiguifstmo  d 
ccr  bien. 

AMILANAR,  v.  a.  Infundir  miedo ,  terror  y 
bardia.  Es  voz  compue  ta  de  lapartícnla. 
del  nombre  Miiano ,  porque  eíta  ave  fe  acc 
da  y  atici  ra  quando  el  Aguila  le  acomete , 
mümu  lucedea  lospáxaros  menores  quan» 
Milano  los  pcrliguc.Lut.T trrere  aliq:cftn.?v 
Conven.lib.2.can.4.  La  voz  del  León  y  fus 
midos  am;iana  los  animales  y  béftias.  Art, 
Rim.fbl.92. 

Bife  arnilána,/  ella  fe  arrepiente, 

A 
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AMISTAD* V  f.  Amor ,  benevolencia  y  confianza 

SSSmanóat  fe  entiende  la W  honcíU' 
deleitable,  y  ptovechofa. 
Amistad.  EníoVnfc  vale  tanto  como  gufto » ,  y 
¿corro :  y  afii  en  las  eferituras  ponen  los  Eicn- 
baños  efta  cUulüU  :  por  hacer  am.ftad  y  buena 
obta ,  cito  es  por  hacer  güito  y  ^«v1* *" 
ne/úenti^.  Qytv.  Tacan.  cap.i*.  Al  hn  me  m- 
¿amiftád  (  por  mi  dinero  )  de  alcanzar  de  los 
demás  lugar  para  que  yo  fucile  con  ellos. 
Amistad.  Vale  también  lo  imlmo  que  Amanceba- 
miento. UuC<mcub¡nétut.  Orden,  del  valib 
A*  a  «.cap.27.pag.30.  Haya  de  dexar  incon- 
tinenti la  dicha  Mtftad  y  amancebamiento, ,y 
no  admitir  al  amigo  en  lucalá.  Qrtv.  Mundo 
por  de  dentro.  Amiftád  llaman  al  amanceba- 
miento, trato  a  la  ufara,  burla  á  la  cftifa. 
Amistad  déhieknoSol  bn  invierno.  Refr.que 
dá  a  entender  la  poca  feguridad  y  te  que  hai  en 
la  amiftád  y  correfpondencia  de  los  hternos :  a 
imitación  del  Sol  del  Invierno ,  que  es  tan  tn- 
conftante,  y  dura  poco  fu  ferenidád.  Lat. 
Generi  efi  amicitia,  quod  ipfe  fufpcor, 
Hyberna  lux,  nil firvida,  aut  durabil's. 
AMISTANZA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Amiftád. Véate. 
Es  voz  antiquada.  Lat.  Amícíúa.  Ch ron.  G*n. 
fol.89.  Mas  en  cabo  fincó  Antonio  vencido  ,  ca 
lodefampararon  fus  compañas ,  afsí  como  bo- 
rnes que  non  acataron  tebdo  de  dcrccho,ni  bue- 
na Arteag.  Rim.fol.^L. 
Ay  Angel  de  aquefta guija 
te  ba  parido  mi  amiltanza! 
AMISTAR,  v.  a.  Reconciliar  los  ánimos  que  citan 
entre  sí  difeordes  y  enemiftidos ,  volviéndolos 
á  unir  y  hacer  amigos.  Viene  del  nombre  Amil- 
tád.  Lat.  Amicitia  fadzrt  conjungere  ,  ton]ugarey 
devituire.  Fr.  Luis  de  León  ,  Nomb.  dcChriít. 
en  cldcRcy.fol.uo'.  Lafcgunda(lcy)conlifte 
en  una  falúd  y  qualidád  ccleftiál,que  fana  la  vo- 
luntád....y  no  tolo  la  fubjeta,lÍno  la  am'fta  y  rc- 
condlia  con  la  ra¿ón. 
AMISTARSE,  v.  r.  Lo  mifmo  que  Amanccbarfc. 

Vcafe.  Lat.  Concubina,  aut pelltci  fe  aüttngerr. 
AMISTADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Amatar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Amicitia  jun£lus.  Concubina 
iffiplicituí.  NiERtMB.Cat.  Rom.  exempl.  de  la 
Dottr.  Chrift.  Havicndo  andádo  mucho  tiempo 
mal  am'ftádo  un  Pefcadór  con  una  mugcr....fué 
a  confeflTarfc. 
AMISTOSAMENTE,  adv.  Lo  mifmo  que  Ami- 
gablemente. Vcafe.  Lat.  Amlce . 
AMISTOSO,  S  A.  adj.  Lo  próprio  que  Amígo,be- 

névolo  y  propenfo.  Lat.  Amkus,a,um. 
AMITO,  f.  m.  Una  de  las  veítidúras  de  que  ufa  el 
Sacerdote  para  celebrar  y  decir  Miífa.  Es  un 
lienzo  fino  regularmente  de  una  vara  en  qua- 
dro ,  con  dos  cintas  largas  de  vara  y  média  cada 
una ,  pegadas  ó  puedas  en  las  dos  puntas  de  la 
parte  fupcriór,  el  qual  fe  pone  al  principio  lobre 
la  cabeza ,  y  dcfpucs  fe  baxa  y  pone  al  cuello,  y 
con  las  cintas  que  fe  cruzan  por  medio  del  cuer- 
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po  fe  afianza  y  aíTegúra.  Es  tomado  del  Laf; 
Amichus,  us.  Olalla,  MuT.  cant.num.15.  Coa- 
viene  a  faber  tres  amitos,  tres  albas,  otros  tantos 
cingulos(&c. 
AMM1.  f.m.  Planta  que  produce  un  tallo  redondo; 
guarnecido  de  muchos  ramillos.  Tiene  las  hojas 
como  las  del  Alcaravea ,  algo  mas  menudas.  Su 
flor  es  pequeña  y  blanca :  la  copa  como  la  dd 
Eneldo, aunque  no  tanpobláda,y la  fuñiente 
blanquecina ,  aguda  ,  algún  tanto  amarga  de 
olór  de  orégano ,  y  menor  que  el  comino.  Su 
raíz  es  blanca.  Es  caliente  y  feco  en  el  grado 
tercero ,  y  útil  para  algunas  enfermedades.  Lar. 
Anuni ,  ios.  Lao.  Dioíc.  lib.  3.  cap.  66,  Hállafc 
gran  copia  de  legítimo  Ammi  entre  Bafüca  \ 
Lucerna. 
AM  MONI  ACO.  Veafc  Sal. 
AMNEST1A.  f.  f.  Olvido  de  las  Injurias  palsadu, 
perdón  y  abfolnción  ger.cnü  de  ellas.  Es  voz  a*, 
tiqnada,  y  puramente  Griega,  y  yi  comuamerv 
re  fe  llama  Amniftia,  aunque  muimal.  LarJ*<«i 
terttanrm  off  'cnfionum,  mjuriartm Mvio.  Grro* 
Mor.  rol.  97.  Aquel  decreto  tamáttó  de  la  Amr 
niftia,q\»c  es  deiacuerdo  y  olvido  de  lasinjúria* 
que  recibió  la  Ciudad. 
AMO.  f.m.  El  que  es  dueño  de  la  cala,  que  luiien- 
ra  y  mantiene  al  criado :  y  también  vulgarmen- 
te fe  llama  Amo  el  marido  del  ama  que  cna  al- 
gún niño.  Lat.  Hsrtts.  QcEV.Tacañ.cap.4.  Mi 
Amo,  pues,  como  mas  nuevo  en  venta  y  mucha* 
cho  dixo....  Y  mirando  ámi^le  dixcronA'c 
Amo.  Vale  también  Ayo ,  Macftro ,  ó  Pedagogo. 
Vcanfc.  Es  voz  antiquada  en  eftc  fentido.  Lafc 
Preceptor.  P'dagpgw.  CHRON.GíN.fopM-  b«» 
etYas  bodas  fué  Gonzalo  Guítios  con  Doraban- 
cha  fu  muger  c  con  fus  fíete  fijos,  con  Don  Na- 
no Salído,cl  Amo  que  los  criaba. 
Haz  lo  que  tu  Asno  te  manda,  y  fientate  con  el  ja 
mefa.  Rcfr.  que  enfeña ,  que  el  criado  que  obe- 
dece puntualmente  y  con  fidelidad  to  que  fo 
Amo  le  manda  ,  por  la  cftimacion  y  canno  que 
por  efta  razón  fe  adquiere ,  lu  Amo  le  trata  co- 
mo á  si  mifmo.  Lat.  Obedientia  J^j»'' 
Cerv.  Quix.  tom.a.  cap.J9-  No  luí  obede- 
cer y  baxar  la  cabeza  atendiendo  al  rerran .  tu* 
loque  tu  Amo  te  manda ,  y  Jíéntate  coneláU 
mefa 

AMODITA.  f.  f.  Efpécie  de  ficrpczucla ,  ó  vívoca 
que  nace  y  vive  en  los  arenales ,  por  cuytu- 
¿ón  fe  llamó  afsi.  Es  larga  de  un  codo ,  nene  m 
mcxillas  mas  anchas  que  la  ordinaria  vi\wa  ¿ 
vientre  falpicáilode  unas  manchas  negras  ,  y  i 
las  narices  le  lale  una  verruga  en  forma  de  cuci 
necillo.  Su  veneno  es  execurivoy  mou  ^ 
Lat.  Asnmoiites,  vel  ^unasA  KcM^ 
cap.  61.  Cuéntale  entre  las  cfpecies  de  >noras 
la  ferviente  llamada  AsnodiU.  f 
AMODORRARSE,  v.r.  l>orm.rfe,renárfc  a»  íue- 

ño,  de  fuerte  que  no  puede  el  que M^«fb 
accidente  dcfpertar.  Es  vez ■  comP«fc  « 
partícula  A,  y  del  nombre -ModorraJ« ^ 
tanto  como  fueño  profundo.  Lat.  So*»*i 

AMODORRADO,DA  ^f;^gf  fí 
rrádo  al  fueño  prfido.  Lat  r*r»*"% ' 
Justin.  fol.  a4*.  En  el  qual  por  la 
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P°  fe  afianza  T  fe nr  , 

"orcsp«iacn1ybba:¡acoWcar': 

blarxjucan,,^,,^^-; 
«or  de ortgano.v racno: q*doi¿Í 

«izcsbíana.Eic¿iímtvÍKjcca 
tercero ,  y  útil  para  ^un»atew¿ 
Ammiy  ia,  LAG.Diotclib.\cqi¡¿ 
gran  copia  de  Icjcaso^i  ts¿! 
Lucerna. 
AMMONIACO.VcafíSil. 
AA1NESTIA.  t  i  Olvido  de  I»  fcin^ 
perdón  y  abidodón  ger.cnldeeiiaéy» 
tiquada,  y  puramente  Oia^a» 
te  fe  llama  Amnilba,  aunque aiuix 
tcrHtrm  cjfmfaiim,  ¡¡¿anm^  :t. 
Mor.  ibJ.  07.  Aquel  decreto mt.u'* 
<w//í,quc  es  deJacuerdo  y  otas  t.3 
que  recibió  la  Ciudad. 
AMO.  f.m.  El  qneesdueüodebátx- 
ta  y  mantiene  al  criado :  y  tantea- 
te  te  llama  Amo  el  marido  dd  mí  » 
guii  niño.  Lat.  titns.  Qcev.Tjxíí 
Am,  pues,  como  mas  nuevo  ano* 
dio  dixo.~  Ymirandoa  mi  MMm 
Amo.  Vale  también  Ayo ,  Maefcii/* 
Vcanfe.  B  voz  antiquada  en  é&' 

ellas  bodas  fbé  Gonzalo  Ce»- 
cha  Ib  magerecon  fus  (ítxb^ 
r)oSalido^l'*wqoe^aÍjl!1 

n-xfa.Rcfr.queer^(qKd^ 
d^puiTrualmemeycon^ 

Amolemanda 

¡tq'ut  tuAm  ti  *tt*ii,]r" 

¿mas 

!  (tipil 


car'-t'1,  ,  1,  jw^'í* 
tantocomol^' 


AMO 

como  yo  vi  las  brujas  fcqucdan*w*¿w¿&/de 

Gicño. 

AMODORRIDO ,  DA.  part.  irregular  del  verbo 
AmodorraricLo  mifmo  que  Amodorrido.  Vea* 
Te.  Tiene  poco  ufo.  Quev.M.B.  Suaf.3.  Y  el  em- 
briagado con  el  vino  y  el  fueño  levanta  los  ojos 
amodorridos  fobte  las  cabezas  de  los  prof crip- 
tas. 

AMOHINAR,  v.a.  Enfadar,  enojar,  irritar  á  otro. 
£s  formado  de  la  panícula  A ,  y  de  la  palabra 
Mohíno.  Lar.  Irritare  aliquem.  Stomatbum  aliqui 
moveré.  Ce  av.  Quix.  rom.  1.  cap.  18.  Amohinó/e 
mucho  de  cfto  elVcntéro.  B.  Arcén».  Son.  que 
empieza :  Aunque  Ovidio. 

Mi  iulo  es  fio  ,fiefio  te  amohina, 
Ríete  bajía  que  eftupas  las  quixádas. 
AMOHINADO ,  DA.  parr.  paf.  Enfadado,  enoja- 

do,  irrirádo.  Lat.  Subiratus,a^tm. 
AMOJAMADO,  DA.  adj.  Vale  ranro  como  feco, 
flaco ,  y  acecinado.  Es  voz  compuerta  de  la  par- 
tícula A  ,  v  de  la  palabra  Mojama ,  que  lignítica 
cecina  de  Atan.  Lar.  Nimis  water,  a,  um.  Ce»v. 
Quix.  rom.  2.  cap.  1 .  Eftaba  ran  feco  y  amojamó- 
¿o,quc  parecía  hecho  de  carne  momia. 
¡AMOJONADOS,  f.  m.  El  que  léñala  los  lindes, 
términos  y  límites  de  una  tierra ,  o  jurifdicción. 
L*t.Terminonmarbiter.  Umitator.  Aroot.No- 
blcz.  lib.i .  cap.i  1 5.  E  de  cito  fueron  apeadores 
y  amejonadóres  i  teftigos  el  Juez  Don  Bartho- 
lotné ,  Alcaldes  Domingo  de  Santiago ,  c  Diego 
Alphoníb. 

AMOJONAR. v.  a.  Señalar, apear  y  dividir  loi 
términos  de  una  tierra,  ó  juríloicción ,  para  que 
fe  conozca  á  quien  pertenécc :  lo  qual  le  execú- 
ta  poniendo  unos  montoncülos  de  tiara ,  o  pie- 
dras ,  ó  pilares  de  diftáncia  á  diltáncia.  Es  cora- 
pucíto  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Mojón. 
Lar.  Limites,  términos figere,  praftribere.AaGQT. 
Noblez.  lib.  r .  cap.  115.  Afsi  como  lo  apearon  y 
amojonaron  los  nucí  Ir  os  humes  buenos,  Jueces  y 
Alcaldes. 

AMOJONADO,  DA.  part.  paf.  Apeado  y  fcñali- 
do  con  mojones.  Lat.  Agtr  limttibus  &  ttrmimit 
tircumftriptus. 

AMOLADOR,  f.m.  El  que  amuela  y  afila  las  her- 
ramientas en  la  muela.  Es  verbal  de  el  verbo 
Amolar.  Lax.Ferri  tx autor.  Quifirrum  ai  tótem 
«xatuit.  Qu  ev.  Fort.  El  amolador  que  hablaba 
CaítelLino  menos  zabucado  de  gabacho  dixo.... 
El  Elpañol  arrancando  de  La  daga  y  arremetien- 
do al  amolador  le  obligó  á  íbltar  el  carreton- 
cillo. 

'Amoladoi.  Metaphoricamenrc  fe  fuele  llamar  al 
mal  cochero:  porque  como  el  amolador ,  pará 
que  la  piedra  de  vueltas,  pone  el  pié  en  un  cftri- 
bo  que  tiene  pendiente  del  hierro ,  y  cita  conti- 
nuamente moviéndole,  afsi el  mal  cochero  vá 

.  en  la  filia  executando  lo  uúí'mo.  Lat.  Ineptus  au~ 

AMOLAR.  v.a.  Afilar,  aguzar,  facar  el  filo  a  quaU 
quier  arma,ó  inílruroentocorrantc.Es  voz  com- 
puefta de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Muela, 
que  lignítica  la  piedra  adonde  feamuéia.  Efte 
verbo  tiene  la  anomalía  de  mudar  laocnw  en 
algunos  tiempos  prefer.res :  como  Yo  amuelo, 
tu  amiici*  ,&c,  Uu^«^4«V«.0¿6v.Foct, 
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El  un  Francés  con  carrcroncüló  de  am. 
chillos  y  Iberas.  E^teb.  fol.  13.  El  Ir.;I 
una  cuchara  redonda  de  acero  empezó  a 
fus  dados  Un  fer  cuchillos,  ni  tixéras. 
AMOLADO,DA.  part.paf.  Aguza'du,afLLk 
Atutm.  QuBV.Muf.6.  Roro.74. 

La  hambre  de  toda  día 
me  tiene  tan  amolado, 
quefoi  punzón  en  el  talle, 
yfitrra  en  el  e/pinaza. 
AMOLDAR,  v.  a.  Ajuftar  alguna  cofa  al  r 
de  cuyo  nombre  fe  forma  efte  verbo.  Lat 
ddformam^d  exemplar  exigen, id  rationem 
plarts  exprimere.  Pie.  Justin.  rol.  112.  £ 
cofa  irfe  amoldando  el  roftro  á  tercios  con< 
dos ,  amoldando  la  poftúra ,  y  venciendo  d 
tádes. 

Amoldar.  Metaphoricamente  vale  poner  « 
zón.tcducir  a  lo  juftoy  conveniente  á  un» 
raque  viva  y  proceda  arregladamente  :  ct 
Fulano,  ó  á  efte  niño  es  menefter  amoldar!, 
es  ponerle  en  razón,  y  hacer  que  fus  cofrur 
fcan  ajulládas  y  buenas.  Lat.  Alieujus  mm 
vitam  dirigere,  torrlgere,  ad  prafcriptum  ra 
inftituere.  Aldret.  Orig.  de  la  lcng.  Caite 
1.  cap.  4.  Y  como  las  Provincias  le  amoidi 
aju liaban  en  traro.  ALCAz.Chron.tom.i.fi 
Coítóle  bailante  diligencia  amoldarle  á  las 
tumbres  sérias  y  Rcligiófas. 
Amolda».  Se  decía  tauimcn  por  fcñalar  el  ga 
con  almagre ,  ü  otra  cofa  ,  para  que  fe  con 
el  que  es  de  cada  dueño.  Lat.  Infynire,  Pt 
tare.  Ming.Revulg.  Copl.10. 

Quantoyo  no  amoldaría 
lo  de  Cbrifioval  Mexia, 
ni  del  otro  tartamudo, 
ni  del  Meto  Moro  agúdo: 
todo  vapor  una  via. 
Y  en  la  Glofla  dice:  Algunos  acoftumbran  e: 
Pueblos  dár  cargo  á  un  Paítór  que  guard 
ovéjas,  y  cada  uno  fcñala  las  luyas  con  alm 
de  fu  feñal  que  ricnc  conocida.  A  efte  ftí 
llaman  los  Pallórcs  amoldar, 
AMOLDADO,  DA.  parr.paf.  del  verbo  Ame 
en  fus  acepciones.  LiuRationis  praferipto  to 
matus.  Inftitutus,a,um.  Pic.JüsT.rol.?o.  Di. 
me  tu  otro  molde,  y  falicra  mas  amoÚáda. 
AMOLLENTADURA  (  Amoücntadúra. )  f. 
un , ni u  que  Blandura.  Vcafc.  Es  voz  anriqt 
y  la  trahe  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat. 
,  litudo, 

AMOLLENTAR,  v.a.  Ablandar ,  hacer  muei 
mole  alguna  cofa.  Lat.  Mollire  de  donde  vi 
Es  voz lm ufo,  aunque  la  trahe Covarr.  e 
Diccionario. 

AMOMO.  f.  m.  Planta  pequeña ,  que  prodóc 
fus  extremidades  muchos  granillos  menúde 
forma  de  racimos  :  es  mui  iemejante  al  Api) 
di  una  fimicntc  negra  y  picante  al  guita, 
otro  nombre  fe  llama  Sisón.  I  dt.Amomum.l 
Dioíclib.  3.  cap.  60.  Algunos  quieren  qu 
amómo  ordinario  de  las  boticas  fea  el  Sisón  1 
timo,  v  v o  ván  fuera  de  tino. 

AMONDONGADO,DA.adj.  Lo  que  en  el  cr 
forma,  fabór,  ü  dilpoíición  tiene  femejan?a 
eimqndongo,  de  cuyo  nombre  clü  fonr 
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eftapalabta.Lat.C^»-»<MW-  Cerv.Quoí. 

rom.i.eap.52.  _  ,      . . 

Efta  que  veis  de  rofiro  amondongado, 
Alta  de  petbos  ,t  ademán  briofo, 
Es  Dalcinia  Résna  delTobofo, 
De  qtiicnfiié  el  gran  Qutxote  aficionado. 

AMONEDAR.  v.a.  Hacer  moneda,  acunar  la  pla- 
ta, el  oro,  u  otro  metal.  Es  voz  antigua,  y  com- 
puerta de  la .partícula  A,  y  del  nombre  Moneda, 
bícele  también  Monedear,  y  de  efta  palabra 
ufan  frequentcmcr.te  las  leyes,  Lat.  Cttdere.  N  a- 
varr.  Man.  can.  1 7.  Thcsóro es  dinero  amone- 
dado ,  6  por  amonedar  cícondido  so  tierra ,  o  en 
aliiun  otro  lugar ,  cuvo  fefior  no  le  conoce. 

AMONEDADO  ,  DA.  part.  paf.  La  plata ,  oro,  u 
otro  metal  hecho  moneda.  Lu.Cufus.  Rbcof. 
part.  2.  lib.  5 .  tit.  1 1 . 1. 25 .  Aunque  por  muchos 
leyes  y  premáticas  eftá  prohibida  la  laca  de  ella, 
afci en  pafta.como  en  moneda  amonedáda.Gx\c. 
Mor.  tol.  76".  Yo  dice  tenia  muchos  atavíos  de 
mi  perfóna>y  plata  labrada,  oro,y  moneda  amo- 
nedada. 

AMONESTACION,  f.f.  Requerimiento,  confejo, 
avifo.ó  advertencia  que  fe  nace  á  otro.  Lat«Ato- 
.  nitio.  Ambr.  MoR.tom.  1.  fol.  173.  Pompcyo 
por  amonedación  de  Catón  fe  baxópor  mar  á  la 
Mauritania.  Bar  bao.  Cab.punt.fbl.77.  Havicn» 
do  precedido  repetidas  armiuftaciónts  y  adver- 
tencias fin  emienda,  pafsó  a  prenderle. 

Amonestación.  La  publicación ,  ü  denunciación 
.  que  hace  la  Igléíia  en  los  dias  feftivos  en  la  Mif- 
fa  mayor,  luciendo  faber  las  perfónas  que  quie- 
ren contraher  matrimonio,  para  que  b  alguno 
fabe  algún  impedimento  le  venga  a  denunciar. 
Lat.  Futurarttm  nuptiarum  pratonium.  Cbrv. 
Nov.  11.  fol.  34^.  Y  en  los  tres  dias  de  fiefta  que 
vinieron  luego  juntos  en  una  Pafcua  fe  hicieron 
hsamonefiaeiónes ,  y  al  quarto  dia  nos  dcfpoíiá- 
mos. 

AMON  EST  ADOR.  f.  m.  La  Perfóna  que  aconíe- 
ia ,  advierte  y  amonefta.  Lat.  Mótútor.  Grac. 
-Mor.  fol.  1 6 1 .  Aquellos  qitc  tienen  falta  de 
mfiodór  amigable ,  neceísário  es  que  futran  las 
palabras  del  enemigo. 

AMONESTAMIENTO.Cm.Lo  mífmo  que  Amo- 
neftación. Veafc.  Esvozantiquada.Lat.  Mom- 
f/j.FuER.JuzcExordio.  Por  ellos  tales  fus  amo- 
tteftamientos.  Men.  Cotón,  fol.  10.  Efta  copla  es 
amnntfiamiento  ,que  me  facía  Tisíphone  furia 
infernal. 

AMONESTAR.  v.a.  Aconfcjar ,  rogar ,  requerir, 
advertir  perfuadiendo.  Lat.  Monere.  Suadere.Ad- 
monere ,  que  es  de  donde  fe  tomó.  Am  br.  Mor. 
toin.  1.  foL  96.  Mandando  tocar  arma  anunífló 
aprefuradamente  a  los  fuyos.  Ant.Agust.  Dial, 
fol.  75.  Amont fiando  a  los  Romanos  que  hicicf- 
fen  cierto  facundo. 

Amonestar.  Publicar  en  la  Igléíia  al  tiempo  de  la 
Milla  mayor  las  perfónas  que  quieren  contraher 
matrimonio  ,  para  que  fi  alguno  fabe  algún  im- 
pedimento le  denuncie  y  declare.  Lat.  tuturwn 
connubium  ex  Ect  lefia  pulpito  edicere. 

AMONESTADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Amo- 
nedar en  fus  acepciones.  Lat.  Dtnuntiatus.  M- 
monitttsya,  um.  Navarr.  Man.cap.17.  Mas  fino 
qumere  faúsfacer  el  amomftádo,  y  puede  proba* 
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el  ámoncftadór  el  hurto,  halo  de  defeubrir.  Co- 
MEND.fob.las  300.101.5.  Pobláronla  también  los 
deTyro  amon'ftádosác  fu  Oráculo. 

AMONT  ARbE.  v.  r.  Haccrfc  al  monte  loque  no 
es  montaraz ,  apartarle  de  el  comercio  y  locic- 
dád  humana ,  retirándofe  á  lo  inculto  y  íblitário 
de  los  montes ,  para  evitar  algún  ricfgo ,  o  peli- 
gro imroinentc  :  como  íucéde  al  que  huye  por 
haver  cometido  algún  grave  delito.  Díccfc  y  fe 
extiende  también  á  los  animales  doméfticos 
quando  fe  elcapan  y  huyen  á  los  montes.  Es  tbr- 
mado  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Monte. 
Lat  Jn  montes  &  defería  ¡oea  fetedere.Sbownm 
urbiumqtu  fot  tétate  C"  tominera»  dis)ungi. 

AMONTADO,  DA.  part.  paf.  Huido  y  retirado  a 
los  montes.  Lat.  Ab  bommum  tommenu  fuga  fi¿ 
jun&ujyájUTH.  Navarr.  Man.  Corocnt.  deu  de-) 
fenf.  del  próximo ,  num.  25.  Como  lo  prueban 
aquellas  dos  autoridades  del  Exodo,  y  del  Deiw 
teror!Ómio,quc  hablan  del  que  topa  con  el  boey 
de  fu  vecino  amontado ,  y  el  aího  caído  só  I4 

carga.  . 
AMONTONAMIENTO,  f.m.  La  junta/)  agrega- 
ción de  muchas  cofas  phy  ficas,  ó  intencionales; 
fin  orden ,  roethodo,  ni  forma.  Lat.  Cucmiatio^ 
Coaílio.  Cttmulatio.  Fbrn.de  Herr.  fob.  el  Son. 
1  a  .de  Garcil.  Efta  congerie  de  epithetos^ue  los 
Griegos  llaman  finamfmos,y  noforros  podé- 
rnosllamar  amontonamiento  de  voces,  que  tic-! 
.  nen  váxia  figrúncación ,  es  mui  común  i  los  Ir* 
liános. 

Amontonamiento.  Es  también  la  acción  de 
amontonar  la  tierra  para  cercar  alguna^ 
iftin.foli4.Dciosü 


Grac  Trad.  de  Juftin.foL14.De 
mientos  y  valladares. 
AMONTONAR.  v.a.  Juntar  y  poner  mochas  co» 
.  fas  en  un  lugar  unas  fobre  otras  fin  orden,  ni 
concierto,  o  juntas ,  de  fuerte  que  formen  mon- 
tón. Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Montón.  Lat.  Coacervare.  Grac.  Mor. 
fol.06*.  Por  cftas  maneras  allegó  y  amontono  mil 
y  ducicntas  coronas.  Ov.  Hilt  Chil.  fol.  &  P(> 
•  nenie  en  la  fcpoltúra  comida ,  chicha ,  veítidos 
y  preseas ,  y  amontonan  fobre  la  fcpoltúra  ara-s 
chas  piedras  á  modo  de  pyramidc. 
Amontonar.  Mctaphoricaroenre  vale  jflntar  mu- 
chas cofas  intelectuales  fin  orden ,  ni  elccaoní 
como  un  Letrado  amontona  textos,  un  Predica- 
.  dór  conceptos.  Lat.  Coacervare.  Congérere.  VH 
it  ALOR.Problem.  fol.60.  Otras  muclus  to**» 
tinan  y  cargan  fobre  la  cabeza.  SicoímíA^ 
S.  Geron.üb.6.  cap.3.  ^»wX<í»4cfairuxa  a  tro- 
che moche  como  dicen. 
AMONTON  ADO,D  A.part.paf.del  verbo  flmon 
tonar  en  fus  acepciones.  Lat.  Cmervatus.  c 
j/efius^um.  Mend.  Guerr.de  Gran,  ub^r.um. 
palanqueaban  calaveras  de  hombres  y  Wífos 
de  caballos  amontonados.  Corr.  Argén,  tou  17! 
La  congoja  impedía  los  amontonados  lollo»*- 
A  MONTONES.  Vcafe  Montón. 
AMOR.  f.m.  Afeito  del  alma  racional ,  poctí  qwi 
bufea  con  defeo  el  bien  verdadero ,  o  a«n«* 
dido ,  v  aperéce  gozarle.  Tomafe  en  v***» 
tídos  ,'fcgun  ionios  objetos  a  que  fe  «der»  » 
voluntad :  fi  al  Padre ,  fe  llama  paternal  ,  n  > 
íeufualidád ,  fe  llama  carnal ,  y  tt  a  l 
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AMONTADO,  DA.p«.p¿iw,T'í:. 
los  mantés,  Lar.  .¡¿  m««m  m*^' 

j*»3m*imt-  Nakail  Man  Cok,;  .' 
fcnf.  del  próximo ,  ñora.  15.  ^ 
aquellas  dos  autockUdcsdél  £0^4 
t.  .:  umio.que hablan ddqactDacrp 
dclü  vcünojw£rtJÍ;,Tdá)Ei, 
carga, 

AMONTONAMIENTO.  ía,Lcs¿. 
cion  de  machas  colisfáitícamics; 
fin  orden ,  raethodo,  ni  femiUiía. 
CoiSto.  CmtJstio.  Fun.di  Haiii. 
1  i¿c  Garcil.  Efta  cocine  dtqcai 
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liónos. 
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AMONTONAR,  vx  Jonrarfpw^' 
.  lasen  un  lugar  unas  IbbrcotBsiffi 

coockrtoJojuntis1i:i^f^' 
ron.Esvoicoropudladelaf«itti>- 

Uínlaicpolturacc^.^ 
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chcfflochcc^*£CV W 
^iONTON^ffSc-^ 

decabato^r?^^ 


AMO 

fe  llama  codicia ,  y  fi  es  enderezado  a  buen  fin  fe 
llama  amór  honclto.  Es  voz  puramenre  Latina 
Amor.  Saav.  Empr.  38.  El  amór  y  el  refpéto  fe 
pueden  hallar  juntos  :  el  amór  y  el  temót  fervü 
no.  Burg.  Gatom.  Sylv.l. 

Porque  no  bai  alma  tan  helada  y  fría 
Que  amór  no  agarre,  prenda,  y  engarra.fi. 
Amor.  Arbol  pequeño,  de  hojas  cortas',  y  mui  po- 
blado de  flores  encarnadas ,  que  duran  mucho 
tiempo ,  y  por  lo  apacible  y  deldtóíb  que  es  á  la 
v     fe  le  dió  efte  nombre. 
Amor  de  Dios.  Lacharidád  perfecta  con  que  fe 
ama  á  Dios  fobre  todas  las  colas.  Lar.  Cbaritat. 
Fr.Luis  de  GuAN.Trat.  dcltfWrtfr  £)/o/,cap.i. 
Pareced*  otroii  el  amór  da  Dios  con  el  mifmo 
Dios  en  las  propriedades  y  noblezas  que  tiene» 
mui  conformes  á  las  de  Dios. 
Amo--.es.  En  nueitra  léngua  fe  toma  por  los  amo- 
res prophános  y  lafcívos ,  que  Ton  los  que  tratan, 
los  cnamoridos.Lar^4>»<tfor¿(  blanditia.fvrNM. 
S.Pio  V.  fol.too.  Porque  Hcnriquc  trataba  amó- 
res  con  una  dama  de  fu  muger.  Ce  Rv.Quix.tom. 
I .  cap.  1 2 .  Se  mormúra  que  ha  muerto  de  amó- 
res  de  aquella  endiablada  moza  de  Marcela, 
£>urg.  Gatom.  Sylv.6". 
Un  mis  ojos  brillaba 
Primero  que  en  los  flores, 
A  fu  ventana  repitiendo  amores. 
Amor  platónico.  El  que  es  decente ,  fincéro ,  y 
Tin  fin  particular ,  ni  defordenádo.  LÍamafe  afsi, 
porque  era  el  que  en  fu  efeuéla  enfeñaba  y 
aconfejaba  Platón.  Lar.  Amor  Platonicus.  Lop. 
Dorot.  fol .  3  4.  El  amór  platónito  íiemprc  le  tuve. 
Amorproprio.  Ks  el  amór  con  que  feama  uno  a 
sí  mifmo ,  ó  á  fus  colas  defordenadamente.  Lar. 
Amor  fui.  Fr.  Lvts  nt  Gran.  Mem.  cap.  El 
amór  próprio  es  el  amór  fenfuál  y  defordenádo, 
que  tenemos  á  nueftro  cuerpo.  Saav.  Empr.  46. 
Con  cfpécie  de  bien  yerra  el  hombre,  y  con 
amór  próprio  perfevéra. 
Pn  amór  y  compaña.  Modo  de  hablar  con  que  vul- 

gjrmcnte  fe  explica  la  junta  de  dos  ó  mas  per- 
ñas  que  eftán  en  amiftid  y  unión,  ó  en  un  vía- 
ge,  ó  en  una  cafa  ,  ó  en  una  convcrlacion.  Lat. 
Unanimi  confenfu.  Barbad.  Coran,  fol.  185.  Iba- 
mos los  tres  en  amór  y  compaña ,  quando  de  re- 
¡xs  honobres  en ¡m flfcttj ** 


pentc  nos 
dos. 

Por  amór  de  Dios.  Phrafeconque  expresamos  la 
piedad  con  que  fe  hace,  ó  fe  pide  fe  haga  alguna 
cofa  con  rcfpedo  y  relación  á  Dios.Lar.Prap/rr 
Dei  amorem.  Sant.  Teres.  Camin.  cap.  2.  En 
ninguna  manera  fe  ocupe  en  efto  el  penUmieato 
os  pido  vo  por  amór  de  Dios  en  limofna. 

fot  amór  de  mi ,  por  amór  de  Fulano,  &c.  Phrafcs 
con  que  fe  explica  el  motivo  de  hacerfe  alguna 
cofa  con  relación  á  otro  fueéto ,  por  la  amiftád, 
ó  afecto  que  fe  le  tiene ,  ya  veces  por  temór. 
Lat.  Oratia mei,tui,&c.  H0RTENS.Paneg.fol.41. 
Reparad  por  amór  de  mi. 

Amor  de  Niño  agua  en  cesto.  Rcfr.  con  que  fe 


voluntaf  'JL^cad.J''  ¡ 


do  es  mudanzas,  que  paitan  cornr>el  agua  por  un, 

Pueri/i,  ejl  qrutm  flux  a  fapi  (baritas*. 
Alíar.  fol.  ají.  Ouchavíafido  mi 
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Je  niño  agua  en  cefio ,  no  mas  de  para  re 
aceros  y  burlarla. 

Amor  dePadrb  ,  qoe  todo  lo  deMas  e 
Refr.que  enfeña ,  que  folo  es  fegúro , 
confiante  el  amór  de  los  Padres ,  y  que 
debe  hacer  aprecio  y  confianza  de  él,  po 
de  otros  es  inítable  y  poco  íegúro.  Lat. 
Fervet  paterna  (baritas :  alia  friget. 

Amor  trompero,  oy  antas  veo  tantas  q 
Refr.que  habla  contra  los  que  de  qualqui 
fa  fe  mudan,  y  á  todo  hacen  roftro.  Lar. 
V «ñus  amor  Protbeo  magis  efl  mutabilis 
Quod  video fteies ,  protinus  ¿ger  amo 

De  los  amores  y  las  cañas  las  entradas.  Reí 
enfeña  no  fe  deben  atender  las  colas  por 
principio,  fino  que  para  coniiderarlas 
deben  reconocer  haíta  el  fin :  afsi  com. 
ficft a  de  cañas,que  al  principio  es  mui  vitt 
al  último  mui  fria ,  afsi  es  en  el  amór ,  c 
nezay  violencia  no  perfevéra  como  err 
Lat. 

Principia  babent  jueunda,non  fines  itet 
Amorpetulcus  fdp¿,&bafiiludÍMm. 
Lop.  Dorot.  fbl.9  j.  Yá  fe  ván  baxando  la« 
das  al  inflrumento ,  no  me  eipanto  que 
amóres  y  los  tafias  las  entradas. 
Parad  amór  y  muerte  rtohai  cofa  fuerte, 
que  pondéra  el  poder  que  tiene  la  cegucd 
aroór  mundano  :  puesalsi  como  ninguno 
excufar  la  muerte  que  vence  a  todos,  a£ 
gan  los  apafsionados  que  nadie  puede  td 
amór,  que  de  todos  triumpha.  Lar. 

Omni  a  vimit  amor.mors  quoque  cttríJa  a\ 
Alfar,  fol.73.  Púleme  á  pcnlarque  pudi 
ello  fucederme ,  mas  como  para  el  amór  y , 
te  no  bai  cofa  fuerte  todo  lo  vepd ,  todo  ie  r 
zo  fácil,  determinéme  y  acené. 

AMOR  DE  HORTELANO,  f.  m.  Planta  qi 
dinariamente  nace  enrre  las  legumbres.y  r 
pálmente  enrre  los  garbanzos  y  lantejas.  P 
ce  muchos  ramos  pequeños ,  áfperos  y  q  1: 
dos ,  y  las  hojas  de  trecho  en  trecho  al  det 
de  ellos :  es  fu  flor  blanca,  y  fu  fimicnte  de 
mo  color,  dura  y  redonda,  y  por  en  medie 
Cava  en  forma  de  ombligo :  fe  afe  á  las  ve 
ras.  Los  Boticarios  la  llaman  Afpcrgula, 
Lappa ,  0.  Lag.  Diofc.  lib.3.  cap.99.  Ella  r. 
es  la  que  llaman  en  Caíblla  comunmente 
de  Hortelano. 

AMORADUX.f.m.  Lo  mifmo  que  A! morad 
Mayorana.  Vcanfc.  Trabe  dlavozNebri 
fu  Vocabulario.  Lat.  Sampfuebum ,  fivc  fat 
tbum.  Amarse  bus,  i. 

AMORATADO,  DA.  adj.  Cofa  queeftá  de 
femejanre  al  morado.  Diccfe  de  ordinario  < 
carnes,  y  en  efpcciál  del  roftro  quando  elb 
deno  obfaíto,  Lat.  Lividus,  Cerv.  Quix.t< 
cap.14.  Era  de  demaftad  a  grandeza ,  corva 
*  mitad,  y  toda  llena  de  ver  rugas,  de  colór  4 
tádo,  como  de  berengena. 

AMORDAZADOR  (Amordazadór.)f.m.  Le 
mo  que  Mordaz ,  ó  maldiciente.  Vcanfc.  E 
antiquada  ,quc  traheNebrixa  en  fu  Voca 
rio.  Lat.  Mordox. 

AMORDAZA  MI  ENTO.  f^n.  El  acto  de  inf. 
injuriar  y  ofender  á  alguna  pcifóna.  Es  vo 
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tiiuada,yb«hcNebrixa  en  fu  Vocabulario: 

Lar  Mordacitas.  , 
AMORDAZAR,  va  Disfamar,  injuriar,  deshon- 
rar v  ofender  a  otro  de  obra ,  u  de  palabra.  fcs 
vozantiquada.  Trar^aNebrittenfuVocabu- 
laño.  Lat  Morderé.  Ud4Te,0btre¿iare 
AMORGADO,DA.  adj.  Lo rrafmo que  Moribun- 
do y  cercano  a  la  muerte.  Díccíe  del  enfermo 
que  eirá  ya  á  los  últimos ,  que  no  tiene  icntidos, 
Si  movimiento ,  y  cftá  fuera  de  si.  Es  voz  de  po- 
co ufo.  Lar.  SemkxtinBtu.  Animan  trobens.  Pie. 
lüSTiN.fW.  244.  No  huve  bien  entrado  quando 
veo  mi  vieja  papo  arriba  como  trucha  omorgá- 
da ,  quceftaba  moi  en  (ana  paz  dando  la  última 
boqueada. 

AMORGONAR.  v.  a.  Término  de  Agricultura 
ufado  en  Aragón.  Lo  mifmo  que  en  Cartilla  lla- 
man Amugronar.  Y  cafe.  Lat.  Rompas  feu  tradu- 
cís bngis  ftrobibus  deponer  e,tmm  itere. 
AMORICONES  fAmoricóncs.)  f.m.  Señas  y  ade- 
xrúnes  y  otras  acciones  para  mamfeftar  el  amor 
y  afe&o  con  que  uno  quiere  á  otro.  Es  voz  ba- 
za y  uíada  del  vulgo^quc  tmhcCovarr.  en  la 
palabra  Amor.  Lat.  Vulgares,**?  qnandoqne  petu- 
lantes blanditin, 
AMORIO ,  O  AMORIOS,  f.m.  Lo  mifmo  que 
.  Amor ,  ó  amores.  Veanfe.  Lo  mas  común  es 
uíaríc  en  plural ,  aunque  de  una  fuerte ,  ü  otra 
pocas  veces.  Lat.  Amatorüt  iUetebré.  Mbn.  Co- 
ron.  rol.  10.  Siquier -cierta  andanza  y  & 


i.  cap,  11. 

To  ti  Oklla  que  me  adoras, 
puefio  que  no  me  lo  bss  ditbOy 
ni  aun  con  los  ojos  fiquitra 
mudas  linguas  de  amoríos. 
AMOROSAMENTE,  adv.  de  modo.  Ate&uofa- 
mente ,  carinofamentc  ,  con  toda  voluntad  ,y 
benevolencia.  Lat.  Amanter.  Augens.  Maluc 
fib.4.  fot.  12;.  Recibióle  asnoroj anéente ,  y  1c 
mandó  hofpcdar  en  fu  Palacio.  Buao.  Gatom. 
Sylv.i. 

E fiaba  el  Sol  ardiente 
Una  Jiejta  de  Majo  caluro/a, 
Aunque  amorotamente, 
Plegando  el  nácar  de  la  frefea  roja. 
AMOROSISS1MO ,  MA.  fuperl.  Muiamotófo  y 
carinólo.  Lat.  Cbarifsimns.  Diledifsimus.  Aman. 
tifiimus.  Espin.  Efcuder.  foLi 21.  Al  fin  yo  per- 
fcveré  hada  que  me  invió  á  decir  con  un  papel 
amorosl/simo  ,  que  me  HegaíTc  allá  aquella  no- 
-  che. 

AMOROSO,  S A  adj.  La  cofa  cariñoía ,  arectuoüt 
y  agradable.  Lar,  Cbarut.  Coa  a.  Argen.f©Li  2 1 . 
El  ímpetu  amorófo  avivaba  el  entendimiento. 
B  u  r  g  .  Gatom.  Sy  lv.  5 . 

Por  efio  quiere  mas  que  vi r  ingratos ; 

Cantar  batallas  de  amorÓfos¿df0f. 
AMORRAR.  vji.No  rcfpondcr  á  lo  que  fe  dice  y 
pregunta ,  baxando  la  cabeza,  y  obftinándofc  en 
no  hablar ,  ni  fatis&cer  á  lo  que  fe  trata.  Es  voz 
compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Morra,que  fignifica  lo  alto  de  la  cabeza.  Es  voz 
tamihar.  LarjV,  mutire  quidem.  Alto  fslentio  ver. 
bapremere.  Ester.  fol.293.  Adonde  fe  empezó  a 
Mntiguar  mi  cathólico  poftillón ,  y  picando 
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(eró ,  f  amorrando  á  la  parte  delantera ,  tomó  el 

€&*T^ino  de  \Tictu« 

AMORRADO ,  DA.  part.paC  Callado,  y  fin  ref- 
ponder  á  loque  fe  le  dice , baxando  la  cabeza. 
Lar.  Stlens.  Tacxns.  Qjjiv.  Tira  la  piedr.  Codicia 
executida,  y  veneno  amorrado. 

AMORTAJAR,  y.  a.  Componer  y  envolver  el 
cuerpode  un  difunto ,  para  poderle  exponer  en 
público,  y  llevarle  á  enterrar.  Es  voz  compueüa 
de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Mortaja ,  que 
Tonificad  vellido  que  fe  pone  al  difunto.  Lat 
Mortuali  ,funebri  üabttu  cadáver  tnvoherc.  Co- 
mend.  fob.lasjoo.  foL  2;.  Dedales  que  no  fe 
havia  de  calar  con  ninguno  de  cüos  halla  que 
primero  acabarle  una  tela  de  lienzo  que  teníc 
comenzada,  para  amortajar  el  cuerpode  fu  Ale- 
gra. EsTeB.fol.  6.  Y  otra  havía  amortajado  al 
manecbito  Pcdrarias. 

AMORTAJADO,  DA.  part.paf.  El  difunto  vertí- 
do  y  conipuefto  para  íet  enterrado.  Lat.  Fttntbri 
bab'itu  involutusjOj  su».  M11+.  Coron.  folio.  Vi- 
nieron como  amortajados  faciendo  mal  anuncio 
de  lo  que  havíede  venir  adelante.  Espin.  Efcu- 
.  der.  tbL  lao.  Jmortajddoi  y  •enterrados  fe  han 
vifto  vivir. 

AMORTECERSE.  v.r.  Faltar  el  vigor ,  defmayax 
la  vida ,  carecer  de  el  aliento ,  quedar  en  la  apa- 
riencia como  muerto.  Etvoz  corapuetta  déla 
partícula  A  ,  y  de  la  palabra  Mortc ,  que  válelo, 
mifmo  que  muerte.  Tiene  la  anomalía  de  los 
acabados  en  ectr.  Lat.  Stmiextmgut.  Elangutn. 
Alf  a  a.  foLioa.  Le  fué  otro  tanto  dolor.y  acre- 
.  centadode.la'vcrgúcnza  de  taxc\of<amorttftó. 
'Olixt.  YMBLiii.fbLi64.  Señora ,  ícnora  no 
me  oyes,  no  te  amortezcas  por  Dios. 
'AMORTECIDO ,  DA.  pan.  paf.  Falto  de  vigor  y 
miento  ^viral ,  defiuayádo ,  y  que  parece  ciu 
oiuertOvLat. SemiextmStu ,a,um.  Pavón,** 
pafsione  edtqua  pene  u/que  ad  morttm  conficlus. 
Qotv.Romol.  No  es  dignode  alabanza  quien 
.  por  qoicatfcdc  lo  amortecido  del  ocio  le  acoge  i, 
■  .Jaafpercza.jAciNTJot.tbLi«. 

Detrás  de  una  nube  el  Sol 
ejiaba  efundido  un  din, 
y  fditndo  de repente 
te  quedare  amottccida. 
AMORTECIMIENTO,  f.  m.  El  acto  de  amorre- 
<«fe,  ó  quedatfc  fin  fentído  y  movimiento ,  ya 
Tea  todo  el  cuerpo ,  ó  algún  núembro  de  el.  Lat. 
Languor ,  oris.  Sant.  Teres.  Carrun.  cap.3 1 .  ts 
corno  un  amortecimiento  inraiór.CAEirr.Y  Mi- 
MB.fbl.ía.  Con  cuyos  títulos  aflombranaios 
niños  de  cuna,  y  tras  de  cito  mil  amorteamim 

ydefmiyos.  „    r¡  .   ,  ntn/,n\. 

AMORTIGUAMIENTO.  f.m.  Elaao de  an»m 
cuar  v  debilitar  las  pafsiones  y  afijos  »«m  " 
Vos.  Es  verbal  del  verbo  Airwruguar.  La^i  - 
animi  tnotuum  coercitio/obíbitic.^ 


tamicnto] 

do,  caftigar  alguna  parte  del  cuerpo  oe 
queficiiupoccsLat^wr<;<i«.¿*r*''¿»í  *  pcr. 


Digitized  by  Google 


(AMO 

'  F  rrf  1 .  ¡ib.  -4.  c¿p.  o.  Comentó  la  viveza  de  fus 
0/0$  i  amortiguar/e.  Am  br.  Mo».  rom.i.  fot.22. 
Amortiguando  aquel  ardor. 

Amortigua».  Metaphoricamente  es  apagar ,  en- 
friar, ü  defvanecer  alguna  cofa,  deteniéndola,  u 
dexándola  fufpenfa ,  o  inútil.  Lar.  Sop'trt.  Extin- 
guen. Bar  en.  Gucrr.  de  FJand.  pl.  ¡S.  Havía 
procurado  el  Rey  amortiguar  en  alguna  manera 
el  ruego  civil  de  la  Francia.  SAAv.Empr.7.  No  es 
mi  dictamen  que  fe  corten  los  afectos ,  o  que  fe 

.  amortigüen  en  el  Príncipe,  porque  fin  ellos  que- 
daría inútil  para  todas  las  acciones  generófas. 

[Amortiguar.  En  la  Pintura  es  templar  y  obfeure- 
ccr  las  colores,  6  tintura,  pora  que  no  cftén  mui 
vivas.  Trahe  cfta  vozCovarr.  cnfuTheforo. 
Lar.  Temperare. 

AMORTIGUADO,DA.part.paf.dei  verbo  Amor- 
tiguar en  todas  Tus  acepciones.  LauEnervatui. 
Extinclus.  Sopitut  ,  a ,  um.  V 1  llaio  b.  Problcm. 
Amortiguados  con  el  defeuido  los  fentidos  y  po- 

1  téncias.MiNG.REvui.G.Copl.ao. 

Eebajíe  a  dormir  de petbst 
fiete  boros  amortiguado. 

AMORTIZACION,  f.f.  La  conce&ión  que  hace 
el  Príncipe  amortizando  algunos  bienes ,  para 
que  los  puedan  poüéer  manos  mucrtas,óComu- 
nidádes  Eclefíáiticas  :  y  también  le  llama  afsi  el 

•'  derecho  de  amortización ,  que  c»cl  que  fe  paga 
al  Príncipe  por  la  concefsión  de  cita  gracia.  Es 
Voz  fbrenfe.  Lat.  Excmptiotaduti.  Liberatio  dea. 
ducitate. 

AMORTlZAR.v.a.  Es  poner  una  hacienda  en  po- 
der de  alguna  perfona,  6  Comunidad  Eclcliáltí- 
ca ,  que  de  allí  adelante  no  fe  puede  vender ,  y 
queda  como  muerta  ,lin  pagar  derechos ,  ni  al- 
cabalas. Es  voz  forcnl'e.  Utjure  adsui  pradinm 
ahfoivere 

AMORTIZADO,  DA.part.paf.  del  verbo  Amor- 
tizar. Lat.  Jure  coduct  abfolutus^um. 

AMOSCADOR.  f.  ra.  Cierta  cfpécie  de  abanico 

-  *  grande,que  fe  hace  de  madera  dclgada,ó  lienzo, 
y  en  las  Papelerías  de  papel :  el  qual  colgado 
del  techo ,  moviéndole  lirve  para  hacer  aire ,  y 
al  mifmo  tiempo  para  ahuyentar  las  mofeas.  Es 
voz  antiquada ,  porque  yá  le  dice  Molqucadór. 
Trahcla  Covarr.cn  tu  The  foro.  luziJFiobeUum. 

AMOSQlJEARSE.v.r.  Sacudirle  y  quitarfe  las 
mofeas,  y  lo  mifmo  que  molquearlc.  Es  voz  an- 
tiquada ,  y  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Mofea.  Lat.  Mujias  abigere.  Suarez, 
Traduc.  de  Autores  de  Albcitcr.  Menéale  mu- 
cho y  amofouéafc  mucho  con  la  cola  fin  tener 


AMOSTAZARSE.  v.r.  Enfadarfc ,  enojarte ,  ó  pi- 
carle de  fuerte  que  la  cólera  fe  exalte  y  haga 
extremos  de  notable  fentimienro.  Es  voz  com- 
puerta de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Molhza, 
por  el  efecto  que  ella  caufa  picando  y  lubién- 
dofe  á  las  nances  con  violéncia ,  como  hace  la 
colera.  Lat.  Exo«rbari.Subira/ei.Qvtv.lnuod. 
á  la  vid.  devot.  part.  3.  cap.  8.  Nos  hinclumos, 
embrabecémos  y  amofiasusmos. 

AMOSTAZ  ADO,DA.  part.paf.  Enfadado,  enoja- 
do y  colético.  Lat..9«fcr#«M,«/».QuEv.Cuenr, 
J  me  créa  que  cltoi  mui  amo/lazada  de  v« 
fe  haga  zorrocloco,  y  nos  venda  bula*. 
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AMOSTRAR,  y:  a.  Lo  mifmo  ^oc  Man 
moílrar.  Veafe.  Es  voz  antiquada.  lar, 
re.  Grac  Traduc.de  ios  oficios  de  S.  A 
Amofiró  a  los  pobres  diciendo  eftos  fon 
foros  de  la  Igléiia.  Navarr.  Man.  cap.: 
qual  Sacramento  de  la  Eucfcarittia  iu  1 
refufeitadór  y  Salvador,  ic  amuiftra  be 
mo  á  fus  amigos.  Alv.Gom.  Canr.9.  Oí 
Amuelrrayi  Cbrifio  fu  immenfo  pon 

AMOSTRADO,DA.part.paf.  Manitcitidc 
trido.  Lat.  Ofitnfus. 

Amostrado.  Equivale  también  á  enléñíd 

•  ruado ,  corregido.  Lat.  Morigeratus.  , 
Edoctus.  SANT.TnRES.Camia.cap.19.  C. 
vi  á  una  perfora....  y  aunque  de  fu  nan 
petuofa ,  pero  tan  amo/irada  ¿  quebra 
ami(Ud,quc  me  parécc  que  lo  ha  váperc 

AMOTIN  ADOR.  lira.  El  que  fubiéva ,  le* 
altera  los  ánimos,  ocafionando  tumulto 

•  tin.  Es  vet bal  del  verbo  Amotinar.  Lar. '. 
tuofus.  Fr.  Lors  de  Gs  AN.Syrab.  trat.  3. 
Mandando  hacer  juírícias  y  caítígos  en  1« 
t inadérts  v  desleales. 

AMOTINAR,  v.  a.  Concitar  ,  commover, 
tuar  el  Pueblo ,  Réino ,  6  exérciro  contra 
periór,  turbando  y  alterando  los  ánimos, 
fionando inquietudes  y cícándalos.  Esto 
de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Morín,q 
nifica  movimiento  tumultuario.  Lar.  Tun 
ri.  Que  v.  Vire  Milit.  Peft.i.  Llegado  hen 
envidia  fediciola ,  que  amotina  todas  las 
Marian.HíiL  Eín.  lib.12.  cap.  1  j.  El  M< 
diligente  y  valcrofo  Príncipe,  didtro  en  \ 
dir  lo  que  quena ,  follégar  y  amotinar  la  g 

Amotinar.  Metaphoricamente  fu  dice  ta 
de  los  fenudos  y  de  las  poténciasdel  alim 
ordinario  fe  toma  por  la  contradicción 
carne  contra  el  etpkiru.  Lat,  'Turbare.  Con 
re.  Ca  lder.  Com.  Afectos  de  odio  y  amút 

nata 

..    Pero  qué  digo  ?  que  aféelo 
tcmuvtrodc  mi  idéa 
me  amotina  el  vajfillxgt 
de  fentidos  y  potencias} 
AMOTINADO,  DA.  part.  paf.dei  verbo  i 
par  en  fus  acepciones.  Lat.  Tumultuatm  , 
Qvbv.M.B.  Dcfpucs  que  con  las  armas  de 
peyoyCélar  amotinada  k  República  ra 
paz.  Puent.  Conven,  lib.2.  cap.»  1.  §.t.  £ 
canalla  no  es  otra  cola  que  hombres  y  mi 
amot. nados  y  racinorólós. 
AMOVIBLE,  adj.  Termino  Larino  traslad 
nuctfta  lengua  por  algunos,  y  lignifica  lo  • 
puede  remover  y  quitar  por  no  Ice  necclic 
dexar  entera  la  lúbltáucia  del  calo.  Lat.  A 
biir. 

AMPA.  Veafe  Hampa. 

AMPARA,  f.  f.  Voz  fbrenlé  ufada  en  Arag 
vale  lo  mi  lino  que  embargo  de  bienes  mu 
que  antiguamente  le  decía  Empara.  Lat.  í 

trotio,  is. 

AMPARADOR,  f.  m.  El  que  favorece ,  proc 
ampara  á  otro.  Es  verbal  del  verbo  Anq 
Lzt.Proteclor.  Patronus.  Chron.  Gen. fbi 
E  era  cor.íóladór  de  cuitados,  e  de  los  que  ■, 
£4»,  c  amparador  uc  los  pobres.  Estb».  tbl 
Mma 
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Me  hice  Padre  de  damas ,  defénfor  de  criadas,  y 
Amparador  de  pobretas.  ,  r 

AMP  A  RAM  I ENTO.  (.ta.  El  afto  de  proteger,  ta- 
vorcccryamparar.ylom.ímoq^ptotccc^ 
amparo  y  defí  nfa.  Es  voz  anttquada.  LatJ>rfr*- 
S.  Iroutlio.  Mtio.  P arti o.  a.  tu.i  3.  L17. 
Otroli  deben  ( los  Reyes  )  amar  c  honrar  a  los 
rice*  ornes....  porque  ton  &"^címP"™"*r 
to  de  la  tierra.  MEN.Coron.foLx o.  E  otroü.por- 
que  non  fincó  en  la  tierra  otro  para  ampara- 
m/ottodclosChriftianos.  .  v 

AMP  ARANZA.  f.f.  Ltf  miimo  que  Amparo.  Vea- 
fc.Es  vozantiquada.  Lat.  PMroetntum.  Chron. 
GeN.fbl.í6j.  Murió  el  mejor  Rey  que  en  fu 
tiempo  havíe  en  el  ChrtftianUrno ,  ca  cftecra 
lumbre  de  Efpaúa ,  e  cícúdo  c  amparanza  de  los 
Chriftianos. 

AMPARAR,  v.  a.  Favorecer ,  ayudar ,  tomar  de- 
baxo  de  fu  protección  algún  defraudo,  o  necei- 
íkádo.  Lxc.Protcgere.  Tueri.  AuuR.MoR.tom.i. 
fbl.140.Que  foloübíanpodia4iw/Mr^«.Q«EV. 

Muf.8.  Sylv.iz. 

En  donde  procelofos 

Amparan  /*  inmcinxl* 

De  vtuflra  peregrina  diligéntta. 
Ampara».  Vale  también ,  tegun  cldiakao  foren- 
fe  de  Aragón ,  hacer  embargo  de  bienes  mue- 
bles. En  lo  antiguo  le  decía  Emparar.  Lat.S*- 

Zar*o.  pl.308.  Pren- 
diendo fus  perfónas,y  amparando  y  diftribuyen- 
do  fus  bienes  haftalacntcray  condigna  ütisfác- 
tión. 

AMPARARSE,  v.  r.  Defenderfc ,  bufear  y  tomar 
protección ,  valcrfe  del  patrocinio  y  amparo  de 
alguno  ,ü  de  alguna  cola ,  para  fu  refguardo  y 
detenía.  UuSthttri.  Patrocininm  alimus  fibi 
afcifci.  PARTiD.i.tit.i.U.  Otrofi  conllcntc  cite 
derecho  que  cada  uno  fe  pueda  amparar  contra 
aqucllos,que  deshonra ,  ó  fuerza  le  quifteren  fa- 
cer. M*n.  Coron.  ful.  ai.  Allá  les  tomó  grande 
agua,  por  ampararte  de  la  qual  Eneas  y  la  Reina 
Dido  fe  pufieron  fondo  de  un  gran  penedo. 
Amparar  bN  ia  possbssion.  Embarazar  que  nin- 
guna perfóna  fea  defpojáda  de  fu  poiTcfsión ,  tin 
que  primero  fe  la  cite,  oiga,  y  venza  en  juicio:  y 
en  el  cafo  de  ganarfe  Cédulas ,  6  Reales  Provi- 
íiones  para  lo  contrario,  fe  deben  obedecer;  pe- 
ro no  cumplir.  Lat.  In  botreditatis  aat  fundí  pof- 
fefsiont  aliquem  protegeré. 
AMPARADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Amparar 
en  fus  acepciones.  LitJ>rote¿Íus^yum.  Argens. 
Maluc.  lib.4.  fol.i  1 1 .  Amparados  de  la  obfeuri- 
dad  llegaron-fin  fec  fentidos  al  Parían.  Soldad. 
V\uo.fol9i.  Amparado  y  focorndo  de  los  fuyos 
Don  Gutierre  fe  pufo  en  cobro. 
AMPARO,  f.m.  La  protección,  el  favor,  el  focor- 
ro  y  ayuda  que  fe  da  á  otro.  Lat.  Patrocinium. 
Prottáio.  Prafidium.  O  v  .Hift.Chu.fol.  1 87.QUÍ- 
zápor  mas  remora ,  y  pof  cito  mas  uccclsitáda 
de  fu  ampóro.  CANcioNhR.GbN.  Roru.al  Conde 
de  Niebla. 

Vuefin  amparo  aqueje  libro 
procura  menos  cobarde, 
•  que  U  dá  Merecimiento 
tlftryá  de  vutftro  Padre. 

que  igualmente  vive  cp 
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la  tierra  como  en  el  agua :  corno  fon  las  ánades, 
y  otros  animales.  Lar.  Ampbibius  de  donde  vie- 
ne. Lop.  Dorot.rol.116.  La  Ampbibia  es  un  ani- 
mal que  vive  la  mitad  en  la  tierra,  y  la  mitad  en 
el  á«ua. 

AMPH1BOLOG1A.  f.f.  Modo  de  hablar  artificio, 
fo,  con  equivoco,  y  con  dos  fentidos  opucftosjü 
diferentes,  con  el  qual  fe  deslumhra  y  engaña  al 
que  oye ,  fin  mentir  en  tuda  el  que  habla:  como 
una  fcntenáa,ÓJcho,o  razón  dudóia,que  fe  pue- 
de aplicar  igualmente ,  y  encenderte  de  una, ü 
de  otra  manera  en  fentído  favorable  ,ó  contra- 
rio. Es  voz  Griega  Ampbibologia  de  quien  fe  ha 
derivado  a  nucitra  lengua.  Lat.  AmpbMsgia. 
Lop.  Philom.  fbl.  194.  Y  los  demás  las  hallan  vi> 
ciofas  como  los  plconafmos  y  ampbibologias. 
AMPHlBOLOGltO.CA.  adj.  Ambiguo  y  dudó* 
fo.  Uiafc  folo  de  eíta  voz  en  los  dilcurfos  y  pa- 
labras ,  quando  fon  talcs,quc  de  ellos  igualmtn- 
tc  fe  infiere  y  entiende  el  si,y  el  no.  UxJmpm- 
boíogicus.  Corr.  Argcnibl.87.  Como  los  que  en 
ampbtbológicos  y  dudófos  oráculos  refponden. 
Lop.  Philom.  foL  1 5  8.  Le  usó  poéticamente  fin. 

Quien  tiene  notar  ai  nunca  porfía 
En  ia  fenténcia  fer  imrahibológio, 
Como  ten  cierto  Poéta  de  atomía. 
AMPHISBLNA.  f.f.  Arúmál  vcnenofo,dequicn  fe 
dice  tiene  dos  cabezas ,  y  que  anda  pálmente 
al  lado  izquierdo  y  al  derecho.  Su  picadura  es 
como  la  de  la  abe  ja ,  y  caufa  inflamación  y  do- 
tares vehementes  >  pero  no  es  mortáL  Lat.  A*u 
phi,bena,d.-LKQ.  Diofc.üb.  6.  cap^Sanejat», 
tes  accidentes  acuden  á  los  mordidos  dcla-wH 

AMPH1SCIOS  (  Amphífcios. )  Crn-Los  que  habi- 
tan dentro  de  la  Tórrida  Zona ,  donde  en  unos 
tiempos  del  año  las  fombras  meridianas  van  ha- 
cia el  Septentrión ,  y  en  otros  al  contrario.  Es 
voz  de  la  Geographia.  Lat.  Ampbifcii. 

AMPHITHEA TRO.  f.  m.  El sitio  donde  antigua- 
mente le  hacían  los  cxpe&áculos ,  los  juego* 
gladiatórios ,  y  fe  lidiaban  las  fieras :  él  qual  era 
-xux  edificio  redondo  hecho  de  dos  theános,  que 
de  todas  partes  de  él  fe  veía  la  área,  plaza,o  coló 

3uc  contenía  en  sí.  Es  voz  puramente  Gncs»i 
c  donde  la  tomaron  los  Latinos ,  y  de  allí  tos. 
Elpañoks.  Lat.  Ampbitbeatrstm.  Ant.Acüst. 
Dial.  fol.  1 23.  Un  ampbitbeatro  que  coroeaio  el 
Emperador  Vcfpafiáno.  Lop.  Pliilom.fol.103. 
Sufpenfoenfu  «M^amphitheátro. 
AMPLEXO.  f.  m.  Lo  mifmoquc  Abrazo,  vea*. 
£s  voz  de  ningún  ufo ,  y  puramente  Latioa  A*- 
p/f^.ALV.GüU.Cmt.i.Octi. 
Amplexo/íuw  de  eterna  alegría. 
AMPLIAMENTE,  adv.  Dilatadanicnte ,  cxteooi- 
damcntcdirulamentc.  Lat.Late.  Dtffw. 
Mor.  fol.  1  zo.  Como  mas  ampliamente  confo 
los  Eícritórcs  de  aquel  tiempo.  M.  Agud.»  • 
a.  num.406.  Clama  á  fu  milcricordia,uo»  > u 
vate  ampliamente.  h 
AMPLIAR,  v.  a.  Enfunchar,  extender,  ^ 
ccr  mayor  una  cola  de  lo  que  antes  era. 
del  Latino  Amplia  ,  que  hataca  elfo 
Lar.  Dilatare.  tetcn.itreSxsvJfF'l?- »  f 
peradór  Rodulfo  el  primero  foludec«q«^ 
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mejor  gobernar  bien,  que  ampliar  el  Imperio. 
AnGfcNs.Maluc.fol.iip.  ti  Rey  dcTcrnáte  per- 
manecía  en  Ja  invalión  «w/>//a»á&qiunto  podía 
fila  conquilla*. 
AMPLIFICACION,  f.  f.  Dilatación  ,  extenfión  y 
ampliación.  LaJuDilototio.  Ov.  Hift.  Chil.  foi, 
.  321.  Efta nueva  debe  alegrar  á  todos  los  intc- 
■  reliados  y  dcfeolós  de  los  aumentos  de  la  Coro- 
na de  Cartilla,  y  amplificación  del  Evangelio. 
Amplii  ilación.  Es  también  una  figura  rhetórica 
con  que  1c  extiende  y  dilata  el  diícurfo.refiricn- 
do  un  fucefib  con  todas  las  circunftincias  qué 
fcdin  recomendación.  Lat.  Amplificotto.  Lop. 
Philom.fol.  195.  Alsi  las  demás  figuras,  annomi- 
naciónes,  apóttrophcs,  fupcrlacioncs,  y  ompüfi- 
.  cociónes. 

AMPLIFICAR,  v.  a.  Extender ,  dilatat  y  ampliar 
una  cofa  que  en  fu  principio  era  vi  grande :  co- 

.  mo  un  Imperto ,  una  Pro\i'nc¡a,  Ciudad ,  o  cola 
feme  jante.  Lat.  Ampliare.  Dilatare.  GitAC.Mor. 
&A.  aoa.  Parte  por  amplificar  y  extender  fu  Im- 
perio. At  caz,  Chron.  tom.  1 .  pl.4.  Con  cita  cqn- 
iiderat  ion ..;/./  ///fré  Ja  Compañía  los  leños  de  fu 
confianza. 

Amplifica». .Vale  también  cnfalzar ,  ponderar  y 
engrandecer  lo  grande  de  alguna  hazaña ,  vir- 
'•  rúd^pcración,o  acción  ,  dilatando  y  extendien* 
.  do  el diteurfo  conexempJos ,  encomios,  y  otras 
exprefsiónes  y  alabanzas,  para  hacerla  pUufible 
•y  relevante,  Es  tomado  dei  Lat.  Amplificare, que 
vale cftoraifmo.  Fr.Luis  de  Gran.  Symb.parr. 

•  2.  cap,»?.  Con  qué  exempíos  amplificaron  y  cn- 

•  grandecieron  citas  virtudes?  .  1 
AMPLIFICA IX),  DA.  part^jaf.  del  verbo  Ampli- 
ficar en  fus  acepciones.  Lat.  Dilatat us.  Amplia- 
tiUyOyum.  M.Agred.  tom.a.  num.932.  Y  la  San- 
ta Iglélia  eftá  fundada ,  amplificada  ,  y  iluftiada 
con  maravillas  y  con  Santos. 

AMPLIO ,  PLIA.  adj.  Extendido  y  dilatado.  Lat. 

.  Amplui^um.  Harén.  Guerr.  de  Fland.pl.  74.SÍ 
bien  b  Ciudad  goza  de  tan  amplios  privilegios, 
que  tal  forma  de  gobierno  tiene  mas  de  Repú- 
blica ,  que  de  Principado.  Cast.  Solorz.  Ficft. 
del  Jard.  fol.  411.  A  tener  licencia  amplia  de  el 

.  Emperador  fu  fuegro. 

A.MPL1SS1MO,  MA.  lupctl.  Mui  amplio,  extendí- 
do  y  dilatado.  Lat.  Ampltfsimus.  Lop.Dorot.fol. 
41.  Las  partes  déla  otación  fon  ( Senado  am~ 
flifsima ,  üuftrilsimo  )  ocho  ,  fegun  Antonio  de 
NcbrixJ. 

AMPLll  UD.  f.  f.  La  anchura ,  ó  cxrenüon  de  aU 
guna  cola.  Es  voz  Latina  Amputado. 

Ampii  tu»  occidua.  Es  el  arco  de  el  horizonte, 
comprchendido  entre  el  verdadero  Poniente ,  y 
el  punto  donde  fe  pone  el  Aftro.  Es  voz  de  la 
Artronomu.  Lar.  Amplituao  occidua. 

Amplitud  ortiva.  Elarcodecl  horizonte com- 
nrehendido  entre  el  vetdadero  Oriente ,  y  el 
punto  donde  nace  el  Aftro.  Es  voz  de  la  Allro- 
nomia.  LnuAmplitudo  ortiva. 

AMPO.  f.  m.  Voz  con  que  fe  cxpreiTa  la  blancura, 
albura  y  candor  de  la  nieve :  y  alsi  para  ponde- 
rar el  cxccuodc  alguna  cofa  blanca ,  le  dice  que 
es  mas  blanca  que  el  ampo  de  la  nicvc.Lat.Ca*. 
dor,  cris.  Qutv.  Muf.7.  Entreme. 

Tiene  mas  que  decir  \  r,  nía  Lu  manot  * 
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Mas  blancas  que  ios  ampos  de  la  niev 
AMPOLLA,  f.  f.  Vasija ,  ó  vafo  de  cuello 
augofto ,  y  de  cuerpo  ancho  y  redondo . 
feriór.  Lar.  Ampulla ,  de  donde  viene. 
Mor.  fol.  93.  Dentro  de  una  ampolla  de 
guarnecida  de  oro  y  pedrería.  Hortf^ 
fol.  1 31.  No  vemos  las  ampJlatde  la  fa¡ 
los  Márryres.qiic  helada  duramenre,fe  1¡ 
Ampolla.  Se  llama  también  aquel  tumot 
vexiga ,  que  intercuráneo  fe  eleva  en 
quando  el  ruego  quema  el  pellejo ,  o  qu< 
andar  mucho  a  pié  fe  levantan  en  las  pía 
Jos  pies.  Ut.  Veficula,  *.CHRON,GHN.foJ 
l  ahcron  luego  por  la  cabeza,  e  por  el  roft 
feñáles  ,c  unas  ampollas  grandes  é  negra 
carbones.  Burc.  Gatom.Sylv.6. 
Aunque  factfe  por  eftar  ardiendo 
O  pelada  la  mano ,  ó  con  ampolla. 
Ampolla.  Es  la  que  fe  forma  en  el  água  < 
hierve ,  ó  llueve  recio,  clcvándofe  algm 
ción  de  agua ,  y  llenándole  de  ella  el . 
que  queda.  Lat.  Bulla. 
AMPOLLARSE,  v.r.  Hincharfe ,  inflamar! 
na  parte  de  el  cuerpo,  y  llenarle  de  arr 
Es  voz  de  poco  ufo ,  y  la  trahe  Nebrixa 
Vocabulario.  Viene  del  Lat.  Ampuilari.  I 
fiéis  intumtjcere. 
Ampollarse.  Vale  también  elevarle  algut 
ción  de  agua  con  la  tuerza  del  aire  ,  y 
ampollas.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  Turg, 
tumejtere.  Grac.  Mor.  fol.  124.  Fuéronlc 
¡lando  las  ond¿s  á  mayores. 
AMPOLLADO,  DA.  part.paf.  La  cofa  ,0  c! 
po  elevado  (obre  fu  natural  ,y  lleno  de  áir 
Tumidus, a,um.  Hortens.  Mar. fol.120. 
liada  el  água  con  las  fuerzas  de  los  viento; 
Philom.fol.54.  La  ola  ampollada  vela  el  P: 
AMPOLLETA.  £  £  dimin.  de  Ampolla.  Aj 
pequeña.  Lat.  Parva  ampulla.  Esteb.  fo 
Porque  aun  no  cllaban  llenas  las  amp 
quando  yá  eftaban  vacias. J  aci NT.Poutt 
T  viendo  que  Ju  tujét* 
lo  dtfiilagota  d  gota, 
él  quifo  morir  candiota^ 
por  no  morir  ampolleta. 
Am polista.  Se  llama  también  el  relox  de  ai 
quien  fe  dá  cftc  nombre  por  eftar  comente 
dos  ampolletas.  I  it.Clepfidra  arenaria.  1>a 
Cotón,  fol.  193 .  Muchas  veces  dexaba  patl 
y  tres  ampolletas  mas  de  la  hora  que  me  te 
por  tener  mas  tiempo  de  hablar. 
AMPR1C1  A.  l.f.  Voc  antigua  de  Aragón,qu 
refpcnde  á  fumaria.  Lat.  Snmmaria  tanja  i 
r/o.  Fuer,  db  Arac.  fol.  178.  Por  via  de  in 
ció ,  ampricia,  ó  información  en  calos  por 
prohibidos  reciben  teftimónios. 
AMPUTAR,  v.  a.  Lo  milmo  que  quitar ,  ó  c 
Término  antiguo  de  Aragón.  Estomádt 
Lat.  Amputare.  Fuer,  de  Arag.  fol.  72./ 
tando  los  tiempos  fupérfluos  ,  que  para  pn 
ciar  pot  fuero  antiguo  eftaban  eftaruídos. 
Amputar.  Vale  también  en  el  dialecto  ant:g 
Aragón  rematar  y  dar  finiquito  de  cuenta 
Axttptilatio.  Apoeba,  a.  Act.de  Cort.db  / 
fol.  76.  Una  pctfóna  apta  efuficienre  ,  c> 
en  natura  de  cuentas ,  pata  vér.,  recono, 
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cara  acaones  ,  omento  parece  joven  lio  lerlo. 
!  Se  Muchacho.  Lat.  '</^»> 

AwEchÍÍÍARSE.  v.r.  1^  mifmo  que  Aaccen- 
taríe  ,  aumentar*  y  agrandarle  alguna  cofa.  Es 
voz  anri^uada ,  y  compuerta  de  ü  partícula  A» 
y  de  Ja  palabra  Mucho.  Lat.  MadttpUtaru  CreJ- 
)er<.  Paktiu.  i.  tit.t.  16.  Eoriqueceofc  las  gen- 
tes ,  &  amuebigaje  el  Pueblo.  Chrok.  Cien.  tol. 

.  ai.  E  defbues  de  cfto  auoilc^aton ,  e  creció  ,  t 

l  tanto  ci  Pueblo  de  ella ,  que  non  pu- 

dieron hi  caber. 

AMUCHIGADO,  DA.  parepaf.  MuIuphcado,au- 

mentádo  y  poblado. 
AMUFAR.  v.  n.  Acoineter  con  aquel  bufido  que 
acomete  el  loro.  Es  voz  poco  ulada.  Lat.  Mugí- 

Barba  de  calad*  pez 
tnaUance  de  garnacha, 
ylaeacadezsa\i£u, 
con  bigotes  de  xarattta. 
AMUGERADO.  adj.  El  hombre  que  en  fus  acdcv 
ncs,génio  y  modo  parece  mugér.  Es  voz  jocola 
.  c  inventada ,  de  que  usó  el  Licenciado  Ubcda 
en  la  Pícara  Juftina ,  rol.  1 1 1.  Y  como  Blandina 
.  era  muger  apapagayada ,  6  papagayo  amugera- 
.•do,  parlaba  por  papagayo  de  día ,  y  por  muger, 
de  noche.  Lat.  Muüebres  mores  refirens. 
AMLGEEOEGAS.adv.que  cxpreila  el  modo  de 
.  andar  á  caballo  femado ,  como  andan  Us  muge- 
-  res  en  jamugas ,  iillón ,  ó  albarda.  Es  voz  corn- 
,  puerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Mugér. 

Lat.  Bquo  in/idere  mulitbrem  i»  titodum. 
AMUGRONAR,  v.a.  Es  llevar  el  farmiento largo 
.  de  una  vid  por  debaxo  de  tierra  a  que  íu  exire- 
.  nüdád  lalga  en  la  dirtincta  que  es  nccelsatio, 
.  para  que  ocupe  el  vacío  de  una  cepa  que  falta- 
ba en  la  viña.Eftc  modo  de  plantío  es  el  ñus  lc- 
gúro,  porque  fiempce prende  el     miento  po» 
hnibltánciay  vigor  de  donde  procede.  Es  voz 
compuerta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Mu- 
;  grón,  que  figniñca  efta  efpécie  de  farmiento.  Es 
voz  de  la  Agricultura.  Lat.  Rompo*  feu  traduces 
.   longis  fcrobwsu  deponen ,  immittere. 
AMULATADO.DA.  adj.  La  Perfóna  que  tiene  el 
,  color  no  negro  del  todo ,  lino  mui  obfeuro.  Es 
voz  compuerta  de  laparticula  A ,  y  del  nombre 
Mulato,  que  vale  tanto  como  cali  negro ,  melli- 
zo de  blanco  y  negro.  Lu.Fu/co  colore  t  incita. 
Pvent.  Conven,  hb.2.  cap.j 1 .  §.  a.  Y  como  los 
•  de  aquella  Provincia  fon  morenos,  y  aun  amula-. 

tádos,  el  color  les  dio  el  apellido. 
AMULETO,  f.  m.  Remedio  fuperftidofo  para  cu- 
rar ,6 prefervar  de  alguna  enfermedad.  Viene 
del  Lat.  Amuletum ,  que  lignítica  cfto  mifmo. 
Pant.  Fragment.  i.  Decrte  lugar  de  Plínio  fe 
colige ,  que  fe  ufaba  de  efta  manteca  por  Reli- 
gión :  y  en  otro  de  eftc  mifmo  capitulo  de  la  del 
lobo ,  por  defenfa  y  amulito  de  los  hechizos  y 
encantos  que  á  qualquicr  de  los  novios  podían 
hacer  altr 
A  MU] 


hacer  algunos  envidiófos. 
JRADi 
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dentro.  Es  vozftáuóca.  Lat,  Interiora  nat<]gu  k, 
tero. 

AMURAR.  v.  a.  Término  náutico.  Es  Üevat  los 

puños  de  la  vela  lucia  la  proa.  LauExtremitá- 

tesveü  Jirre  ver/os  od  prorom. 
AMURASXf.  Ciertas  cuerdas  que  firven  pata  ata; 

los  cabos  de  las  velas.  Es  voz  náutica.  Tose. 
.  tom.  8.  rol.  %%  1.  Lat.  Funes  qtubus  extremista 

veiorum  aüigantur.  Lor.  Circ.  tbl.6. 
Coge  en  lugar  de  la  preciúfa  jopa 
La  efióta  el  Criego,  y  la  rompida  amura; 
AMURCA.  í.f.  La  parte  grucffa  terreftre  que  que-' 
.  da  de  las  azetfuna*  dclpucs  de  lacado  el  azelte 

en  el  molino :  propriaroente .  fon  las  heces  del 
■  azeitc^que  por  otro  nombre  le  llaman  Alpechín. 

Lat.  Qlei  flotes.  Amurca ,  ta.  Lag.  Dioic  üb.  1. 

capa  ao.  La  amurca  es  la  hez  de  la  azeituna  exi 

primida. 

AMURCAR,  v.a.  Dar  el  toro  golpe  con  las  naftas; 
.  Es  voz  poco  ufada ,  y  tiene  la  anomalía  de  los 
.  verbos  acabados  en  car.  Lac  Cornu  aliautm  mi 
.  w/wr.QuBV.Muf.6.Rom.84. 

Amotinada  ¡a  edad 
el  cuerpo  Ji  le  efpelúza, 
hs  Eneros  fe  le  enciende* 
las  canas  mi/mas  amurcan. 
AMURCO,  f.  m.  El  golpe  que  dá  ci  toro  con  la* 
hartas.  Es  voz  poco  ufada.  Lat.  IBus ,  ut.  CaiT| 
'  SoLoaz.  Donair.  fol.76. 

No  le  oca/tone  en  los  cuernos 
la  exttuctón  de  un  amurco. 
AMUSCO,  CA.  adj.  Efpécie  de  color  pardo  comí 
el  del  almizcle.  Lat.  Caflaneus  color,  vtl  etit» 
-•  awdammodo  Pullus. CoLOM.Obr.pOCtlol.i59- 
Las  brillantes  atractiúnss 
defuzimxCcorefplandór. 
AMUSGAR.v.a.  Echar  el  caballo,  yegua,  macho; 
ó  muía  las  oté  jas  lucia  atrás ,  torciendo  laboca: 
movimiento  que  hacen  quando  quieren  hacer 
alguna  bellaquería :  como  morder ,  tirar  coces, 
ú  dar  coreónos.  Covarr.  dice  es  voz  formada  de 
la  partícula  A,  y  de  la  palabra  Italiana^.quC 
fignitíca  hocico  de  todo  animal ,  poique  ouao- 
do  amulgan  las  béttias  vuelven  el  hocico.  Lat. 
Aurtetdis  retrorfum  demifsis , ore  minari  morjum, 
quoá  bellua ,  ut  equus  &  muía  tfaciunt.  Aicot. 
.  Monter.  cap.  39.  Y  acontéce reconocer  y  ame- 
nazar.y  amufgar  y  partir.  EsPiN^fcudcrloUo. 
Fuimc  por  un  lado ,  y  en  viéndome  a**)?  u* 
oréjas ,  por  el  conocimicnto,ó  por  el  temor  que. 
me  tenia.  Lor.  Coro,  de  las  Batucc.  Acti. 
Si  os  imro  yosvoid  babrtf 
la  mía  pronta  fe  me  amuiga, 
porque  el  efpríto  remufga 
lr  que  nse  venís  amatar. 

..  . 

A  N. 

ANA.  f.  f.  Cierta  medida  con  que  fc  m^"^ 
piccrias :  tiene  con  U  vara  Caftcllana  b  P¡J*L 
ción  que  quatro  con  cinco.  Covarr.  trine 
voz  en  fu  Thefóro ,  y  dice  que  «  Gnega,>  , 
es  la  medida  que  hai  dcldc  el  codo  a  b .«Jg 
lo  mifmo  dice  Calcpíno.  Eftofc podra entenaet 
en  otros  texidos  cjorangéros  en  que  bai  ff¿ 
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¿adelas  aaomsdelpuodtt^r 
en  el  moliao;Piop¿lmeim  tnJicn 
•  azcitc^acpotoaotioaititiclaiE-- 

cap.uaLajwwuaLitc^ 

primida. 

AMURCAR,  vj.  Qkd  n»g%BiÉ 
ts  voa  p«o  utada ,  y  ocdí  liaata 
verbos  acabados  en  w.  IxCmaj. 


kiBtmtftkaam 

l¿¡  ÍUfaí  lUtftUI  JSUESi 

AMURCO.Í.  m.  Ei  golpe  que  irnm 
hallas.  Es  voz  poco  ufada.  LaLfcó, 
SoL0u.D0nair.fbL7*. 

Utxemwnitmam 

^VlU5C0,a4Efca^a,B»* 
cJ  del  almud-.  Lar.Ci,****** 


éijuwiánn^allt. 
AMUSGArUa.  Echar  el  catallogí 
¿mola  lasorelas  hacia  anas.Kioi** 
mo\imtenw  que  hacen  qcaoi»  ccK; 
algumbelJaú,iwia:co«Mi»«^^ 

lapartKuJaA,vdela^^ 

orcias,WC(^^S> 

AN, 


r; 
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ANA 

▼erfidád  de  proporciones  5  pero  en  las  tapicerías 
es  como  queda  exprefsádo.  Lat.  Ulna  Bélgica. 

Ana.  Gfra  con  que  los  Médicos  denotan  que  fean 
de  pefos,ó  partes  iguales  los  ingredientes  de  una 
receta.  Lat.  Ana.  Quev.  Vifit.  Pues  decir  que  en 
la  rece  ra  hai  otra  cofa  que  erres  aflaeteádas  por 
delinquentes,  y  luego  ana,  ana,  que  juntas  com- 
ponen un  Anas  para  condenar  á  un  jufto. 

ANACALO ,  LA  f.rn.  y  f.  El  criado ,  ó  criada  de 
la  Hornera ,  que  vi  á  las  cafas  particulares  por 
el  pan  que  fe  ha  de  cocer ,  y  lo  rrahe  al  horno 
en  unas  tablas  ,  y  defpues  de  cocido  lo  vuelve  a 
llevar.  Es  voz  mui  ufada  en  Toledo,  la  trahe 
Covarr.  y  Diego  de  Urréa  dice  fer  Arábiga ,  y 
que  viene  del  verbo  Necale ,  que  figniflca  llevar 
de  una  parte  á  orra.  Lat.  fttrnarim  famulm.  Pif- 
torh  familia.  Orden,  de  Sbv.  Tir.  Molineros  y 
Anótalos.  7 

ANACARD1NA.  f.  f.  La  confección  que  fe  hace 
de  el  Anacardo  para  facilitar  y  habüitar  la  me- 
moria. Lat.  Anataráii  confiñio.  Ni 
Epiít.  82.  Sepa  V.  S.  que  para  la  memoria  de  La 
muerte  es  la  mejor  anacardina  alguna  adverfi- 
dád.  Esteb.  rbl.5.  Los  vendía  á  real  á  todos  los 
Estudiantes  novatos ,  dándoles  á  entender  que 
eran  polvos  de  la  anotar  dina.  Qoev.  Muf.  6. 
Rom.31. 

De  el  borceguí  también  pien/o 
que  anacardínafoffl. 
ANACARDO,  f.rn.  Es  el  fruto  de  cierro  árbol  que 
fe  cría  en  la  India  Oricntál,  afst  en  fu  figura,  co- 
mo en  el  color  femejantc  al  corazoncülo  de  un 

Éxaro ,  dentro  del  qual  quando  eltá  frefeo  fe 
lia  un  liquór  grueflo  á  manera  de  fangre,  y  en 
el  midió  un  meollo  blanco ,  como  una  pequeña 
almendra ,  el  qual  preparado  fortifica  la  memo- 
ria debilitada ,  y  fin  prepararle  es  perjudicial  y 
dañofo.  Lat.  Anatardium.  Lag  JDioicOib.i .  cap, 
141.  Los  anacardos  comiendofe  ,  ó  bebiéndofe 
incautamente  fuclcn  acarrear  gravitamos  acci- 
dentes. 

ANACENOSIS  (  Anacenófis. )  f.f.  figura  Rhctó- 
rica ,  que  fe  ceméte  quando  alguno  confiado  en 
la  juíhcia  que  tiene  la  confulta  con  los  Jueces 

2ue  han  de  fentcnciar  fu  caufa ,  ó  pleito.  Es  voz 
¡riega.  Lar.  Anattnojis.  Ccmmunicatio. 
ANACEPHALEOSIS.  f.f.  Recopilación,  ó  recapi- 
tulación. Es  voz  Grtega,y  figura  Rhctónca.Lat. 
Becapitulatio.  AnacepLolecfs. Mari an.  Hift.  Efp. 
tom.  2.  lib.  19.  cap.  8.  Anda  una  obra  luya  im- 
prefladeno  inalcitílo,  en  que  como  compen- 
dio abrevió  los  hechos  de  los  Reyes  de  Efpaña, 
que  el  mümo  intituló  Anacepboleófis ,  que  es  lo 
mifmo  que  recapitulación. 
AN  ACHORETA.  f.  m.  El  que  vive  en  lugar  foli- 
tário ,  retirado  del  comercio  humano ,  y  entre- 
gado enteramente  á  la  virtud  y  penitencia.  Es 
voz  Griega ,  y  fe  pronuncia  la  cb  como  K.  Lar. 
Anatboresa ,  vel  Stcedtns  ab  bonsinum  confortio. 
Barbad.  Coron.  fol.  120.  Como  los  anacoorétat 
y  folirários  que  habitaban  en  la  Thcbiida. 
AN  ACHORET1CO ,  CA.  adj.  Lo  que  pertenece 
al  Anachorcta.  Viene  del  Lat.  Anatuoreticus,  que 
lenifica  ello .  uno. 
ANACHRONbMü.f.m.  El  error  y  corrupdóo 
de  los  tiempos  cu  puntos  Cbxonológicos.  Es  voz 


ANA 


Griega.  Lat. . 
tesnporunt, 

ANADE.  Ave  amphibia  bien  conocida ,  q 
ta  en  tierra ,  y  mas  rreqüenrementc  en 
algo  menor  que  el  Ganlo,  y  muy  lcmej. 
en  color ,  pies ,  cuello  y  pico.  Es  ambigi 
igualmente  fe  dice  del  macho  y  de  la  1 
V  ienc  del  Lat.  Anas,  atis,  que  fignifica  c 
mu.  GRAC.M0r.fbi.87.  Uni*a¿*con 

2ue  hizo  con  las  alas  en  el  agua  la  d« 
op.Circfol.ai. 

Anades  por  las  eaües  efundidas, 
De  el  Aguila  voraz,  libran  fus  vidas. 
Cantar  las  tres  ánades  Madre.  Phrafe  con 
explica  que  alguno  vá  caminando  alegre 
y  lin  fentir  el  trabajo.  Covarr.dice  vino « 
ta  coplula  antigua  y  vulgar,  que  dkc; 
Tres  ánades  Madre 
pafan por oqui 
mal  penan  á  mi. 
Lat.  Csntillare  ludrieam  cantiuntulam. 
Nov.  8.  fbl.  a  3  5 .  Se  llegó  defde  Zahára  á 
dolid  cantando  las  tres  ánades  Madre.  Q 
Cuent.  Y  que  quifieflc  que  no  quificffe 
con  él  al  cabo  del  mundo  cantando  ¡as  tr 
des  Madrt. 

ANADEAR,  v.n.  Andar  moviendo  las  cad 
una  parte á otra % como  hace  el  ánade: 
fuelcn  executar  los  que  andan  con  afecta 
ion  eílcbádos.  Traben  cfta  voz  Covarr, 
brixa.  Lat.  Anatu  more  incedtre.  Anatis  in 
vacilláre. 

ANADINO,  NA.  f.m.  dimin.  de  ánade.  Ana 
quena.  Traben  cita  voz  Ncbri»,y  Cov* 
Anaticula,  a. 

ANADIPLOSLS.  f.  f.  Repetición  de  una 
voz  al  principio ,  al  medio ,  ó  al  fin  del  pe 
Es  figura  Rhetórica ,  y  voz  Griega.  Lat. . 
plofs.  Reduplicatio.  Fe»n.  de  Herr,  fob. 
5.  de  Garcil.  La  repetición  al  fin  y  al  pri 
de  ellos  dos  verfos  fe  llama  AnadipUfis  p 
ó  redoblamiento ,  quando  la  voz  colocad 
fin  del  verfo  le  torna  á  repetir  cnclpr 
del  1 'guíente. 

ANADON,  f.  m.  dimin.  El  pollo  del  Añadí 
Anaticula.  V11tALOB.Problem.fbl.23.  Y 1 
dónes  y  anlárónes  recien  nacidos  criado 
migajas ,  fi  vén  un  charco  de  água ,  fin  o 
timicntode  fu  ama  fe  arrojan  á  nadar  den 

AN At AYA.  f.  f.  Cierta  cfpécie  de  tela ,  ó  t 

3uc  antiguamente  fe  hacía  de  algodón , 
ernamente  fe  hace  de  leda.  Fabricábale 
lencia  la  mejor ,  y  yá  fe  ufa  poco  de  ells 
varr.  la  llama  Anafalla.  Lax.Tela  qua-da* 
olim  exgofsipino  filo  textbatur ,  nunc  pltr 
tx ferico.s?HAúH.Di  tam. año  1680.  tol.7 
vara  de  anafiya  de  colores  de  Córdoba; 
reales.  Barbad.  Coron.  fol.203. 

La  poliéra  de  anafáya, 
/  el  jubón  de  gorgor  án. 
ANAGALID£.f.f.  Planu  iylvcftrequecr 
el  campo,  y  echa  un  tallo  alto  de  dos  ce* 
en  él  unas  flores  roxas  mui  femejantes  a 
la  elcabiólá.  Sus  raíces  fon  hofeas  como  1 
Hai  dos  clpécics,  machoyhembia.  Tic 
I ,  y  parrieulaxmenre  cor 
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pcftiléncia.  lit.A«*f.  f  tttfcj*¿; 
íap.  ,69. La unayla otra cfpcae déla 
¿  le  tiene  también  por  caliente  y  feca. 
ANAGLYPHOS.  ¿m.  Voz  puramente  Griega. 
Vafos,  ü  otras  obras  talladas  de  relieve  tofeo,  de 
fuerte  que  fobrcfalgan  en  ellos  las  nguras  pra 
verfe  defdc  lejos.  Lat.  Anaglipb*.  Lop.  Phüom, 

Veréis  con  que  mfluentU  de  algún  Afiro 
Felice  efcrileTarfis ,  a  quien  Febo 
Efculpe  en  anaglyphos  de  alabañro. 
ANAGOGIA  (  Anagogía.)  f.f.  Sentido  myftico,  ó 
myfteriofo  de  la  Sagrada  Efcritura,  que  fe  cnca- 
•  mina  á  fignificar  la  bienaventuranza ,  ó  la  feli- 
cidad de  los  gozos  eternos.  Es  voz  Griega.  Lat. 
Anagogía. 

ANAGOGICAMENTE.adv.Mytricamentc,riiyf- 
teriofamentc.  Lat.  Anagogici. 

ANAGOG1CO  ,CA.  adj.  Loque  es  myífaco  y 
myiterioio.  Lat.  sinagogieus.  M.  Agred.  tom.a. 
num.790.  En  los  quatro  fentídos,  literal,  moráJ, 
alegórico  y  anagégico. 

AN  AGRAMMA.  f.m.  Palabra ,  ó  fentcncia  que  fe 
lee ,  ó  que  rcfulta  de  la  tranfpofición  de  las  le- 
tras de  otra  palabra,  ü  otras  fenténcias :  laqual, 
6  las  qualcs  fe  llaman  Programma.  Es  voz  Grie- 
ga recibida  entre  los  Latinos.  Lat.  Anagrammx, 
atis.  Sa  av.  Repub.  fol.  oo\  Otros  hacían  enig- 
mas ,  laberynthos ,  anagramrrtas ,  repertorios ,  y 
trabajaban  á  introducir  y  componer  verfos. 
AN  AGYRIS.  f.f.  Planta  que  nace  en  el  valle  Ani- 
nio  de  Trcnto.  Tiene  forma  de  árbol :  en  fus 
hojas  y  ramos  fe  parece  al  Agnocafto,  y  dá  de  sí 
un  gravi&mo  olor.  Produce  la  flor  como  la  de 
la  berza ,  y  el  fruto  en  unos  cuernccillos  largos, 
el  qual  es  algo  redondo,  macizo,  y  de  varios  co- 
lores. Su  madera  tiene  el  corazoncillo  de  en  me- 
dio negro,  y  toda  la  circunferencia  amarilla.Lat. 
Anagyris.  Lag.  Diofc.  lib.  3.  cap.  161.  Si  las  flo- 
res de  la  Anagyris  fucilen  tan  olorófas  como  fon 
bellas ,  ferian  pretendas  á  las  rofas ,  y  á  los  jaz- 
mines. 

AN  ALEMM  A.f.m.  Proyección  orthográphica  de 
la  efphera  ibbrc  el  coluro  de  los  folftícios ,  fu- 
poniendo  que  fu  plano  fe  ajufta  con  el  del  me- 
ridiano. Es  voz  puramente  Griega,y  de  la  Aftro- 
nomía.  Lat.  Analemma. 

ANALEPTICO,  CA.  adj.  Medicamento  rcftaUra- 
tivo  de  un  cuerpo  confumído.  Es  voz  de  la  Me- 
dicina. Lat.  Medieamentum  Analeptitum,  feu  inf- 
tauratfvum. 

ANALES.  Veafc  Annálcs. 

ANALISTA.  Veafc  Annal'ifta. 

ANALOGIA,  f.f.  Relación,  proporción,ó  conve- 
niencia de  algunas  cofas  entre  sí :  como  quando 
una  cofa  que  es  incierta  fe  refiere  á  otra  feme- 
jantc ,  para  probar  lo  incierto  con  lo  cierto.  Lat. 
Analogía.  M.  Agrid.  tom.  1.  num.  149.  Por  la 
correspondencia  y  analogía  que  entre  sí  tienen 
eftas  Ciudades.  PiNai.  Retrat.  fbl.236.  Los  que 

'  eligieron  por  armas  alguna  figura  que  tuviere 
femejanza,  ó  analogía  Con  fu  apellido ,  ó  ef- 
tado.  , 
AMAtooijv.  Entre  los  Mathematkos  es  quando  fe 
comparan  dos ,  ó  mas  números  entre  sí ,  ó  dos 
magnitudes;  como  quando  le  dice,como  quatro 


ANA 

a  dos ,  afsi  ocho  a  quatro.  Lat.  Analogía.  Ccmp» 
ritió. 

ANALOGlCAMINTE.adv.  Relativamente,?»* 
porcionadamente ,  con  correfpoodéncia.  Lar. 
Analogici. 

ANALOGICO  ,CA.  adj.  Lo  que  tiene  relación, 
proporción  y  corrcfpondéncia  entre  á.  Viene 
del  Lat./lf*»«!g*J,quc  fign'ifica  efto  rnifmo.FEiN, 
de  He»»,  fob.el  Son.9.  de  Garcil.  Porque caulá 
no  deben  fer  admitidas  eftas  voces  natura,  ayu- 
da ,  fiendo  bien  formadas,  y  analógicas  y  figr¡¡6> 
cantes. 

ANALOGO  (  Análogo. )  f.m.  Lo  mifino  quepro- 
porcional,ó  cofa  que  corrcfpondc  á  otra  en  pro- 
porción. Es  voz  puramente  Griega.  Lat.  Aul*i 
gttmj. 

AN  ALYSIS  (  Analyfis.)  f.f.  Rcfolución  de  una  C04 
fa  á  fus  principios.  Es  voz  Griega.  LatJtySfo^ 
BuRG.S0n.139. 

Si  cumplo  con  la  léngua  Cafieüana 
Refolueión  diciendo  ,  Qué  cometo 

Es  llamarla  Analyfis?  

ANALYT1CA.  f.  f.  Arte ,  ó  ciencia  de  reíblver j 

Lat.  Art  refolutoria. 
ANAPELO.  f.  m.  Hietba  venenófa ,  que  naccerri 
tre  los  berros ,  y  que  es  mortal  para  los  lobos. 
Mas  propriamente  fe  llama  Napelo.  Vcafe  a  La-i 
gúna  fobre  Diofcórides,lib.6.  cap.ao.  Lat.  Lu?h 
cida.  Burg.  Gatom.  Sylv.4. 

Que  no  bai  frías  cicutas,  ni  anapelos 
Como  filo  un  efcrápulo  de  ztki. 
ANAPESTICO  (Anapéífico.)  adj.  Verfo,ó  Poesía 
Lattna,que  tiene  pies  Anapcílos.  Lat.  dsuftfiH 
cum  carmen.  ~ 
ANAPESTO.  f.m.  Pie  de  verfo  Latino  compueüd 
de  dos  fylabas  breves ,  y  una  larga, comow-i 
niant.  Lat.  Anapafhs  pes. 
ANAPHORA.  f.  f.  Repetición  frequente  de  un* 
mifma  voz  en  un  periodo :  como  Dios  es  pkuíoj 
fo ,  Dios  es  jufticicro.  Es  figura  Rhetorica.  Ura 
Anapbora.  Repetitio.  Fern.ub  HtRR.  fob.  elSon. 
5.  de  Garcil.  Luanápbora  fe  llama  en  Latín  ,f 
en  Efpafiól  relación  ,  ó  repetición  quando  19 
vuelve  aponer  la  roefma  voz.  , 
ANAPHORICO ,  CA.  adj.  Lo  mifmo  que  repeti- 
do en  alguna  oración,  ó  período.  Lat.  AufWH 
eus,atum.  Lop.  Philom.  fol.40. 

EJle  es  aquelGrammáticoy  Kbetórico, 
¡\o  por  ufar  de  término  anaphórico.  „ 
ANAQU  EL.  f.ra.  El  vasar ,  ó  poyata  de  hyefo ,  o 
madera  donde  fe  ponen  vidros ,  plata ¡you* 
cofas.  Es  voz  Arábiga.  Lat.  Plúteos,  ti.  topl** 


rium,  ii.  .     i¿,  • 

ANARCHlA.f.f.  Eftado  fin  cabeza  que 1c  gober- 
né :  lo  mifmo  que  deforden  y  confofion.  ts 
Grieea,  v  fe  pronuncia  la  cb  como  K. 
cbia.  MA'RCuGobcrn.Chrilt.  Ub.  2.  cap.  ¡uV* 


OjGobern. 

"taao popuidi , »" "*,T""  1- 
co,  fino  una  manera  de  anarcbU  focornda  po 


davia  citano  fué  eftádo  popular ,  ni  ariftocra"- 


providéncia  de  Dios  que  los  guiaba. 

ANARCHICO,  CA.  adj.  Lo  pertenecer  te ) J 
prio  de  la  Anarchu :  como  lo  es  la  PW*in 
tftádo  fin  gobierno.  Viene  delLatmo  A**™  ■ 
c«/,qucfignifica  efto  mifmo.  rcIl'j0quc 

AÑASCOTE,  f.  m.  Efpwe  détela,  01 w»»J 
fetabríca  de  lana,  d«  que 
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totns  ccfc.Lat.Stamhuum  textmm  pertemu,quod 
ncmibil  cft  afpcrtus.  Pragm.df.  tass.  año  1680. 
rol.  5.  Cada  vara  de  anaftéte  de  Inglaterra  á  once 
,  rcalcs.P1c.JtsTiN.fol.165.  Andaba  por  alli  cru- 
zando cubierta  con  un  manto  viejo  de  anajeóte 
una  medio  Santera  del  año  de  uno.  Qo»v.  Muf. 
6.  Son.  3  8. 

Vida  fiambre ,  cuerpo  de  aoafeóte. 
ANASTOMOSIS  (Anaflomófis.)  f.f.  La  abertura 
de  las  venas  quando  fus  orificios  fe  abren  y  dila- 
.  tan  mas  de  lo  natural :  como  fucéde  quando  los 
vafoseftj'n  débiles,  ó  quando  concurre  gran  co- 
pia de  fangre  á  íaür  por  ellos.  Es  voz  Griega ,  yt 
de  la  Anatomía.  Lar.  Anaftomojis. 
'ANASTOMOTICO,  CA.  adj.  Cofa  pertericcien- 
.  te  á  la  Anaftomófis.  Díccí'e  de  la  mcdicina,ó  re- 
mcdio,que  abre  por  lü  acrimonia  los  orificios  de 
aquellos  vafos  con  que  hace  correr  la  fangre. 
Lar.  Quod  venarum  ofiia  aperrendi  vim  babet. 
ANASTROPHE.  f.  f.  Lo  mifmoquc  tranfmuta- 
.  ción  del  orden  de  las  palabras  fin  nccetsidád  al- 

funa.  Lar.  Anafiropbe ,  a.  Imcrjt»  verborum. 
ern.de  Herr.  fob.  el  Son.16.dc  Garcil.  Es  fi- 
gura Anafiropbe  llamada  en  lengua  Latina  In- 
verfib,  y  en  la  nueftra  fe  podrá  decir  trocamien- 
to ,  quando  fe  trueca  el  orden  de  las  palabras  fin, 
necelsidád  alguna. 
ANATA.  VcafcAnnára. 

ANATHEMA.  f.m.  Excomunión  fulminada  con- 
tra alguno  ,  execración  y  dcteHadón  de  fu 
obrar.  Es  voz  Griega.  Lat.  Excominunkatio.  M. 
Agreq.  rom.  2.  num.  1270.  Y  a  la  tercera  ana- 
ció anatbímas  y  execraciones  contra  sí  mifmo. 
KreREMB.Direrenc.Ub.2.  Efctibió  de  fu  própria 
mano  la  íenténcia  de  excomunión  y  anatbéma. 

&NATHEMAT1ZAR.  v.  a.  Excomulgar  y  def- 
membrar  á  uno  del  cuerpo  y  gremio  de  la  Iglc— 
.  fia.  Lar.  Extommunicart. 

|&nathematizar.  Por  ampliación  vale  también 
maldecir  y  defear  todo  mal  y  daño  á  uno.  Lat. 
.  Aliqutm  execrar  i.  Diris  devovere.  M.  Agred. 
tom.  a.  num.ioor.  Ydefde  fu  retiro  anatbemati- 
z¿  á  Lucifer.  Quev.  Forr.  Los  demás  fe  miraban 
como  venenos  eslabonados,  y  anatbenuthumdo- 
fe  las  vidas  le  iban  levantando  achaques. 

¡AiSíATHEMATIZADO,  DA.  part.paf.  Excomul- 
gado ,  ó  maldito.  Lat.  Excommumcatus ,  a ,  um, 
Abfttntut ,  a ,  um.  Marq.  Gobern.  Chrift.  lib.  2. 
'cap.  14.  Echando  primero  un  bando ,  en  que  da- 
ba por  arutbematizáda  la  Ciudad  (de  Jeticó) 
tonfagrándoja  para  Dios.  Ven  eo.  Agon.punr.4. 
cap.9.  Que  fi  el  Angel  del  Ocio  vimelTc  á  dcar 
algo  fuera  de  lo  revelado  en  la  EfaitúraSagri- 
da,que  fea  maldito  y  anatbemstizádo. 

ANATISTA.  Veafc  Annatifta. 

ANATOCISMO.  f.  m.  La  uliira  de  ufiira ,  interés 
de  interés ,  ganancia  que  los  Mercaderes  llaman 
vulgarmente  ala  cernina,  ó  gallcrín.  Es  voz 
Onega ,  y  la  trabe  Calcpíno ,  y  le  dá  la  cortef- 
pondcnciaCaftellana  renovamicnto  de  uñirá, 
pfura  fobre  ufúra.  Moya  en  fu  Aritmética,  foL 
340.  dice  que  es  ir  doblando ,  ó  duplicando  una 
eoía.o  ganancia,como  2.4. 8. l6.Lat.  Anatotifi. 

{ANATOMIA,  f.  m.  El  examen  que  fe  tace  de  las 
partes  de  un  cuerpo  humano,  x 
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quieraammál ,  ó  ave ,  abriéndole ,  u  dividién- 
dole ,  para  venir  en  conocimiento  de  ellas.  Es 
voz  Griega ,  que  muchos  por  error  pronuncian, 
Anotomia.  Lat.  Anátome.  Dtfeélio.  Ester,  tbl. 
2 19.  Quedé  inédio  efeandalizado  de  ver  tantos 
cuervos  con  herramientas  de  hacer  anatomía. 
O  v.  Hilt.  Chil.  fol.  1 1 7.  Para  hacer  anatomía  de 
fus  hucífos ,  y  no  dcxarlc  arteria  ,  ni  coyuntura, 
que  no  defeubra. 
Anatomía.  En  la  Pintura  fe  llama  la  organiza- 
ción, tamaño,  forma  y  sirio  de  todos  los  miem- 
bros que  componen  el  cuerpo  humano ,  u  de 
qualquier  otro  animal.  Lat.  Singu.'orvm  corporis 
tnembrorum  exaéta  atque  aeeurat*  picTura. 
Anatomía,  o  Anotomia.  Mctaphoricamente  lla- 
ma afsi  el  vulgo  á  los  efquclétos,  ó  á  los  cuerpos 
que  eltán  mui  ñacos  y  decaídos.  LatMomo  exan~ 
gui¡  f>  ex  fue  cus :  mscie  tonfiílus. 
Hacer  ¿iMíomw.Phrafe  metaphórica,que  vale  tan- 
to como  examinar  una  cofa  con  particular  cui- 
dado y  eftúdio ,  y  mui  por  menor.  Lar.  Accurati 
ferutar i ,excutere SKh\\\im\}x^.  No  fin  gran  cau- 
dal ,  cíhidio  y  experiencia  fe  puede  hacer  anoto- 
mía  de  la  diverfidád  de  irwémos  y  columbres, 
.  de  los  lübditos.  Qt<  av.  Mufia.  Serm.  tftoico. 

De  la  primera  Madre  •  ■  * 

Qae  nos  fafientay  cría, 
De  ella  hi20  mi/erable  anatomía. 
ANATOMICAMENTE,  adv.  Eimododchacec 
alguna  cofa  conforme  á  las  reglas  de  anatomía. 
Lat.  Anotomtce. 
ANATOMICO ,  CA.  adj.  Lo  que  pertenéce  á  la 
anatomía.  Lat.  Anatomicus ,  s ,  um ,  de  donde 
viene. 

ANATOMISTA,  f.  m.  El  proféfsór  de  Anatomía. 
Lat.  Anatómicos,!.  Artii  Anatómica eeritusMott- 
tens.  Adv.  y  Quar.  fbl.  142.  Comultad  a  Arif- 
tótclcs  ,yálos  Anatooúftas.Ov.HHL  Chil.  fol. 
117.Es  lo  mifmo  que  poner  fe  en  manos  de  otros 
tantos  Anatomiftas  quantos  fon  los  que  de  él  de- 
penden. 

ANATOMIZAR,  v^.  Excrcitar  la  Anatomía-Lat. 
Ex  arte  Anatomía  dijpuon ,  inctdere  eorpus  an\~ 
montii. 

ANCA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Cadera.  Veafc.  Y  aun- 
que algunos  vulgar ,  o  feftivamente  llaman  an- 
cas á  las  del  hombre,  con  roas  propriedád  (c  en- 
tiende de  los  animales.  Lat.  Summa  eoxa.  Coxca- 
dix.  Mend.  Guerr.dc  Gran,  lib.2.  num.4.  Palló 
el  rio  de  Motril  la  infantería  á  las  otocas  de  los 
caballos.y  llegó  á  las  Guajaras.  Esp  1  n.  Efcuder. 
tbl.8o.  Alzábanle  los  pies  y  las  manos  dándole 
palmadas  en  el  pecho  y  en  las  ancas ,  eftando  él 
con  mucha  paciencia  y  tnanfcdumbtc.  Qwsv* 

MuC6.R0m.89. 

Con  nufeo  babedet  yantado. 
¿  que  mala  pro  vos  faga, 
pus  tan  prefto  baxó  ti  miedo 
tos  yantares  a  las  ancas. 
No  fufre  ancas.  Se  dice  de  las  béílias  que  no  colv- 
fienten  las  monten  en  aquella  parte.  Lat.  Ajume 
pofiic* fartlnn  impatitns. 
No  futrir  ancas.  Mctaphoricamente  fe  dice  quando 
una  cofa  es  tan  corta ,  q^ie  no  puede  alcanzar 
mas  de  a  lo  que  eftá  dcíhnáda :  lo  que  mas  regu- 
laruicuie  ic  entiende  de  las  coías  d¿  comer,  y  en 
Nrj  pot- 


Digitized  by  Google 


i8i 


particular  de  h  olla ,  ó  puchero  que  uno  tiene 
para  luprecífo  fuitcnto,  y  de  fu  familia.  Lat.K" 
f> facúltate  s,qsut  magnis fumpt ¡bus  non  patent. 
Traher.ó  llevar  á  las  ancas.  Demás  del  lcntido  rec- 
to fe  dice  metaphoricamente  de  el  que  nene  a 
alguna  períona  a  íus  expenfas,  o  la  mantiene. 
Lar  PropriisimpenfisO-  ficultatibus  aliquemju- 
vare,  olere.  Qt-tv.Forr.  Quando  le  truxo  i  las 
antas  nave  poderofa  de  la  Sultana. 
ANCHA,  f.  f.  En  la  Germanía  figmfica  la  Ciudad. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lu.Ctvstas. 

Urbs.  ,  r    .  _ 

ANCHAMENTE,  adv.  Holgadamente ,  dpactofa 
y  dilatadamente  ,  con  anchura.  Lat.  Late.  Co- 
uend.  fob.  las  300.  ful.  10.  Cerca  de  aquí  le  ex- 
tienden anchóente  las  dehéfas  de  losNumídas. 
ANCHARIA,  f.  f.  Lo  mitmo  que  Anchura.  Voz 
con  que  los  Mercaderes  nombran  la  anchura 
del  lienzo ,  o  tela,  ü  otras  cofas :  y  en  Aragón  es 
uláda  comunmente  cnefte  fignifteado.  Lat.Lj- 
tituia.  Tose.  Comp.  Math.  tom.a.  pl.432.  Alas 
fiftulas  abiertas  dan  de  ancharía  algunos  radó- 
teslos  dos  quintos  de  la  largaria.  Orden,  ob 
"  hvbrt.  y  mon r.  dcZarag.  cap.  37.  pl.  19.  Ni 
puede  tener  árboles  dentro  del  patio  del  limite 
de  la  ancharía  del  dicho  codo. 
ANCHEZA.  f.  f.  Lo  próprio  que  Anchura.  Es  tér- 
mino antiquado  de  Aragón.  Lat.  Latitudo.  Ot> 
U£N.  OfcZAiiAG.de  i635.pl.i30.Dc**c¿fc¿de 
una  tercia  de  vara  menos  un  dedo. 
ANCHICORTO, TA.  adj.  Loque  es  ancho  y 
'  corto ,  que  mas  regularmente  fe  dice  de  la  cfpá- 
da  de  efta  hechura.  Lat.  Res  paritm  m  Umgitudi- 
tum  porreñadatatamenO'  ampia.  CALDsa.Com. 
Guárdate  de  la  agua  manfa,  Jorn. 2. 

Pius  qui  tra  vuejlra  intención\ 
fobvírfs  la  anchicorta, 
como  en  caperázas ,  corta 
tn  fombreros  de  cajlrán. 
ANCHISSIMO ,  MA.  fuperl.  de  Ancho.  Muí  an- 
cho. I  at.  Amplifsimus.  Latifstmus.  ArgensAU- 
luc.  lib.5.  fbl.  165.  Por  la  parte  del  Oriente  tie- 
ne el  antbífsimo  Océano. 
ANCHO,  CHA.  adj.  Loefpaciofo,  holgado,  con- 
trárk>  á  lo  cftrecho,  angofto  y  aprctáJo ,  y  con* 
trapucftoá  lo  largo.  Viene  del  Latino  Ampltts. 
Lat.  Latsts ,  a ,  um.  Ant.  Agust.  Dial.  fol.  105. 
Tres  ó  quatro  cuerdas  por  lo  ancho  Hox.is.Ambr. 
Mor.  tom.  1 .  fbl. 201 .  Profiguíó  cftc  camino  muí 
mtsancbo.  Villamedian.  Obr.poet.  fbl.233. 
Donde  la  gran  Metrópoli  delGriego, 
Que  de  Doris  corona  el  ancho  lago. 
Ancho  de  narices.  Se  llama  por  elegante  trans- 
lación el  fugéto  generófo ,  benigno ,  y  que  con 
dificultad  le  mueve  al  enojo  y  ala  ira :  ádife- 
téncia  del  que  por  las  contrarias  calidades  fe  lla- 
ma atufado ,  ó  atufadillo ,  y  que  fe  le  l'ubc  pref- 
to  el  humo  á  las  narices.  Lat.  Magnanimus.  Qui 
nonjueile  excandefeit ,  aut  movetur  ad  iraní.  Fr. 
Luis  de  LsoN,Nomb.  de  Chriít.  en  el  de  Jcfus, 
ub.3.  traduciendo  el  Pfalrao  102. 
Soi  amigo  y  amoréfo 
Soportadór  de  males, 
Muí  ancho  de  narices  tnmpiadófo 
Con  todos  los  mortales. 
Es  tan  ancho  como  largo.  Tan  ancho  de  arriba  como 
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'  desbató.  Se  dice  de  la  Perfóna  aue  es  pequeía 
y  gorda.  Lat.to/0?  brevis,&  obtjsu.  Seo  aqtuk- 
tus  ac  longns. 
Le  viene  muí  atKbo.  Phrafc  con  que  vulgarmente 
fe  explica  que  algún  empleo ,  dignidad ,  ú  otra 
cofa  es  fuperior  al  mérito,  o  calidad  de  la  perío- 
na que  la  ha  obtenido ,  o  pretende  hacer  poto 
aprecio  de  ella.  Dtxofc  por*  alufión  al  vertido 
que  v  ienc  ancho.  Lar. Ultra  alieuins  merñmr,fr- 
tem ,  atqut  fortunar» .  Quev.  Cucnt.  Détele  de 
recancanillas ,  y  cálele ,  pues  le  vtrru  muí  ancho, 
y  Muf.6.Rom.74. 

Que  tres  piés  de  un  muladar 
nos  ftulen  venir  mui  anchos. 
PouerfemuiMriw.  Vale  tanto  como  defvancceeft' 
y  enfobcrbccerfc  con  algún  afcenfo,ó buena 
fortuna.  Lat.  lntumefcere.  Efferri  animo. 
Tantas  en  ancho  como  en  largo.  Modo  vulgar  de 
hablar  con  que  fe  dá  a  entender  que  fe  desfru- 
tará alguna  divcrfíón ,  6  placer  libre  y  cumpli- 
damente. Lat.  Undequaque  amplum ,  completan. 
Q^ev.  Cuent.  El  picarón  andaba  liño  como  una 
jug.tdéra  de  ecca  en  meca  engolondrinado^aor 
dolé  tantas  en  ancho  como  en  largo. 
Vida,  y  conciencia  ancha.  Se  dice  de  el  que  vire  li- 
bremente y  ün  temor  de  Dios.  Lat.  b frentes 
vivendi  licentia.  Quev.  Alaiac.  Fingiendo  en  lo 
exterior  honeftidád ,  fiendo  en  lo  interior  de  el 
alma  diflblúto,y  de  mui  ancha  y  rafgida  conctini 
cM.YMuf.d.Rom.jj. 

La  frente  mucho  mas  ancha 
que  conciencia  de  Efcribanti 
Ut  dos  cejas  en  baüejta 
en  lugar  da  efiar  en  arco. 
ANCHOR,  f.  m.  Lo  inifino  que  Anchura.  V* 
Lut.Latitndo.  ' 
AN  CHORA.  Veafc  áncora. 
ANCHOVA,  f.  f.  Género  de  Pcfcádo  femejante  á 
la  fardína ,  algo  menor  y  menos  ancho :  el  quai 
laládo  y  fazonado  fe  difunde  dcfde  ltália,  v  par- 
ticularmente defde  Génova,por  toda  Europa  en 
barrilillos.  Sirve  para  las  eníaládas  y  otros  gal- 
lados ,  á  quienes  da  fabrófo  güito.  Es  voz  Italia- 
na. Ut.  Apua,*.  Apbya?*.  Os.  HiftChil.  W-66. 
Hallaron  gran  número  de  ballenas ,  muchas  to- 
ninas, botes ,  merluzas ,  mucha  cantidad  «lar- 
dina  y  anchova.  Este».  fbl.350.Pero  fe  los  <wre 
á  V.m.  de  anchovas ,  que  las  puede  comer  el 
moRcy.  Quev.  Muf!;.  Bail.7. 
'/.abállete  chiquilla, 
que  por  chica  y  delgada^ 
pifaras  por  anchova 
paralas  enfiladas. 
ANCHURA,  f.  f.  La  dimcníión  que  confidera iio 
ancho.  Lar.  Latitudo.  Comend.  fob.las  300.  fck 
5 .  La  longúra  de  efta  Isla  es  de  acn  eftíjjM 
k  anchura  donde  es  mayor  no  excede  ac 
A«br.Mor.  tom.i.  fol.  77-  Contener  muí  p*« 
anchura.  .  .  n^ 

Vi  vir,ó  andar  á  fus  ancbáras.  E¿ vivir  Ubre  y" 
ciofamente.  Lx.Licentius&  ¿ 
Puent.  Medit.i.  punt.i.  Dios  me  crio  v» 
gen  y  femejanza ,  no  para  que  vtva  a* 
ras.  Veneg.  Agón.  punt.  3.  cap.  H-  f '  ^ 
obftinar  por  darle  buen  verde  en  la  vidatf 
a  fu  anchuras  y  paíjáácmpo».  ^ 
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'ANCHUROSOS  adj.  Efpadófo  y  holgado,  di- 
latado y  extendido.  Lat.  Lati patens.  In  latítm- 
dinem porrcilus,  a,  um.  Baren.  Gucrr.  de  Fland. 
p¡.?i7-  Dcfde  aquella  llanura  fe  vá  Cubicado  fo- 
.  bxe  das anthmrijbs  collado».  Ov.  Hift.Chil.fbL 
ni. Llegó l'olo.v  defeubrió aquel  piélago  y  aa- 
eburó/os  ícnos  de  el  mar  pacífico.  Lop.  Cotón. 
tcagk.fol.98. 

Para  trecientos  hombres  /uficiente, 
Capaz,  ,fsmftay  anchiirofa />/«*, 
ht.  Con  guarda  de  Jaldados  diligente 
El  minijlro  mayor  de/embarázjs. 

ANCHUSA.  f.  f.  Planta  que  fe  divide  en  tres  cfpé- 
cics :  launa ,  que  por  otro  nombre  es  llamada 
Onoclea ,  tiendas  hojas  como  las  de  la  lechuga 
áfperas,  knuginóí as,  y  negras,  y  cerca  de  la  raíz 
elpinófas ,  y  cfparcídas  por  tierra :  cita  es  del 
erueíTo  de  un  dedo ,  nace  en  lugares  viciufos, 
1.a  otra ,  que  por  otro  nombre  fe  llama  Alcibiá- 
dio,  difiere  íblo  de  la  primera  en  tener  menores 
las  hojas  y  producir  unos  ramillos.y  en  ellos 
unas  hojas  purpúreas.  La  tercera  es  del  todo  fc- 
mejante  a  la  fcgunda,y  iblo  difiere  en  hacer  me- 
nor fu  fruto,  y  fer  de  color  bermejo.  Todas  tres 
fon  medicinales*  Pronuncíale  la  cb  como  A  .  Lar. 
yfor¿ij/j.LAG.DiofcJib.^.c.í7.  La  primera  cfpé» 
cié  de  Anchú/att  conocida  por  toda  Italia,  clara- 
mente fe  mueftra  eftíptica  y  algún  tanto  amarga. 
¡ANCIANAMENTE,  adv.  Lo  mifmo  que  Anu- 

<  guarnen  te.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Antiquitusl 
Olim.Quondam. Chron.  Gbn.  fol.255.  Afsi  co- 


mente. 

ANCIANIA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Ancianidad.  Es 
voz  antigua,  y  yá  de  poco  ufo.  Lat.  Senitsm.  St- 
«tdus  ,  utis.  F».  Luis  de  Gran. Symb.  part.  i.' 
cap.2 1.  Comenzaron  á  herirle  con  puñidas,bo- 
-fctádasv  coces  lin  acatamiento  de  fu  ancianía  y 
autoridad.  L.  Puent. parr.3.  medit.i  1. punt.i. 
En  la  verdadera  fabiduría  cfti  la  venerable  on- 
ciania. 

ANCIANIDAD,  f.  f.  Edad  crecida  y  de  mucho» 
años,  y  lo  mifmo  que  vejez.  Lat  .Seneélui.E-,  v  1  n-. 

■  Elcuder.  fol.  3  3 .  El  Padre  que  por  fu  ancianidad 
no  pudo  vengar  la  muerte  de  fu  hijo ,  fe  volvió 
á  fu  guarida.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  85.  Se  levanta 
en  medio  de  todos  el  que  ó  por  ancianidád,b  por 
otro  titulo  le  toca  hacer  el  parlamento.  Gur. 
SoLORz.Donair.fol.5. 

De/mienten  ancianidades 
haciendo  melindres  mozos. 

Ancianidad.  Vale  también  antigüedad ,  cofa  de 
mucho  tiempo.  Lar.  Antiquitas.  Vetuftas.  Mon- 
de j.  Diíferr.  1.  cap.  4.  Donde  fe  reconocen  fe- 
pulchros  en  los  lienzos  exteriores  que  miran  á 
los  cimenterios  de  grande  ancianidad. 

ANCIANISIMO,  MA.  fupcrl.  de  anciano.  Mut 

.  viejo  y  anciano.  Lar.  Vetujli/timus.  Comend*. 
fob.  las  300.  fbl.73.  Hablando  Jano  dice,Ios  an- 
tiguos me  llamaron  Chaos ,  porque  (oxancianif- 
f-rso, 

ANCIANO ,  NA.  adj.  La  Pcrfóna  que  tiene  mu- 
chos años.  Lat.  Senex.  Sensor,  oris.  Esp  1  s.  Efcu- 
dcr.  rol.  r  7.  Un  hombre  anciano  llegó  y  la  mató 
con  folo  fu  faliva  echada  en  la  cabeza  dé  la  cule- 
bra. Lor.  Philom.  foLi  5. 


ANC 
Tienta  el  andino  Rey  la  dévilfombr 
Que  ¡eparéee  que  oprimirle  intenta. 
Anciano.  Mctaphoricamcnte  fe  dice  de  qi 
ra  cofa  antigua,  ú  de  largo  tiempo.  Lat. 
ayum.  Quev.  Muf.2.  Son.68. 

De  anciana  habitación  era  de/pojos. 
ANCLLA.f.f.  Lo  mifmo  que  Efclava,  6 
Véanle  Es  voz  puramente  Latina  intn 
en  el  Caftcllano  un  neccísidád  :  y  aísi  fe 
uíb  alguna  vez  en  la  Poesía.  Lat.  Ancill. 
GoM.Canr.í.Octi. 

Ancíla  perpétua  de  Dios  mi  Señor. 
ViiLAMsD.Obr.  pocr.rbl.313. 

Europa ,  Europa  en  /ordos  antros  fuíi 
En  voces  mil  perdidas 
Deflíviles  ancílas  repetidas. 
ANCLA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Ancora,ó  ferro 
fe.  Lat.  Anchara.  QtfEV.  Vid.  de  S.  Pablo 
enerólos  de  embeílir  en  algún  cfcollo ,  ci 
quino  anclas  de  la  popa.  Argens.  Maluc 
fol.i  2  r.  Alegaban  que  yá  no  tenían  ancL 
blcs,ni  xárcías. 
ANCON,  f.m.  Enfcnáda ,  Puerto  abierto  qt 
ma  la  mar  en  fus  coilas ,  y  donde  fe  fuclei 
gar  los  navios.  Lar.  Sinus  maris.  Statig  »< 
Ov.  Hift.  Chil.  fol.  65.  Y  defeubriendoel 
cho  dicen  que  hallaron  en  él  tres  ancónes,i, 
nadas.  Hortens.  Adv.  y  Quar.  fol.  88.  Ev 
»  djos  al  mar, mira  los  ¿»róiu,alargala  vífL 
ANCORA,  f.  f.  Inftrumento  de  hierro  com 
pon ,  6  anzuélo  de  dos  lenguétas,  el  qua 
mido  al  extremo  del  cable,  ó  gúmena,  ar: 
alamar, firve para  aferrar  las  embarcac 
y  aífcgurarlas  dé  el  ímpetu  de  los  vientos 
de  virios  tamaños  ,  y  una  que  llaman  de 
peranza  es  mui  grande  ,  y  folo  fe  ufa  de  c 
el  mayor  peligro.  Es  voz  puramente  Latín 
cuya  razón  algunos  la  eferiben  con  b }  per 
munmente  fe  halla  fin  ella.  Lat.  Ancbora 
mend.  fob.las  300.fol.55.  El  áncora  dedos 
tas  la  inventó  Anachaits  Scytha.  Lop. 
fbl.28. 

Sin  aferrar  las  áncoras  /urgimos, 
Tpor  la  verde  y  libre  felva  entramos. 
Echar  áncoras.  Es  arrojarlas  al  mar  para  afer 
aíTcgurar  el  navio.  Lat.  jaílis  ancboris  navh 


Eftar  en  áncoras,  ó  fobre  las  áncoras.  Es  citar  al 

do  y  aífegurado  el  navio  con  las  áncoras. 

Stare  in  ancboris ,  vil  ad  anchuras. 
Levar  áncoras.  Es  levantarlas  y  recogerlas  en  < 

vio  para  hacerle  á  la  vela.  Lat.  Ancbora» 

¡ere. 

ANCORAGE.  f.  m.  Cierto  tributo  que  fe  pa 
los  Puertos  de  mar  por  permitir  que  los  ni 
dén  fondo  en  ellos  echando  las  áncoras :  el 
ordinariamente  es  regalía  de  los  Gobernad 
ó  Cabos  que  mandan  en  el  Pucrto,y  la  can 
es  proporcionáda  al  porte  de  la  embarcad* 
ficmprc  los  extrangéros  pagan  masque  lo 
turálcs.  Lar.  Vcüigal  pro  anchor  £  ja£lu.  M 
Dcfcrip.  de  Afric.  lib.  3.  cap.  5  7.  Y  que  lo 
vios  dcChriftianos  que  aportaócn  á  fuPi 
fucilen  libres  de  ancor áge ,  y  de  otro  qua¡< 
derecho. 

¡Ancoaacs.  Se  llama  también  el  lugar  oportú 
Nnx 
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ANC  *  2. 

fcgúTo  para  echar  áncoras.  Lat.  Lotus  ftatuenU 

ANCOR AR^!a.Tferrar  el  navio ,  echar  ancoras 
en  el  Pücrto.  Lat.  Atuborai  jatere. 

Ancorar  a  pata  nt  ganso.  Es  echar  tres  anco- 
ras el  navio  en  forma  de  triangulo ,  una  a  citn- 
bord,otra  á  babord,y  otra  hacia  la  parte  de  don- 
de  viene  el  viento.  Tosctom.  8.  fot.  250.  Lat, 
Triplici  anchor  a  firmare  navim. 

ANCORADO,  DA.part.pai.  del  verbo  Ancorar. 
La  embarcación  aílegurada  con  las  áncoras.Lat. 
Ancborisfirmatusjatutut^um. 

ANCORCA,  f.  £  Color  amarillo ,  obfeuro  al  olio, 
v  claro  al  temple ,  compuefto  de  hyefo  mate ,  y 
tinta  de  gualda.  Es  voz  de  la  Pintura.  Lax.PaUt- 
dus  color  certo  modo  temperotus.  Pr agm.db  tasí. 
año  1 680.  fol.  1 5 .  Cada  onza  de  ancorca  no  pue- 
da pallar  de  veinte  y  quarto  maravedis. 

ANDABATAS.  f.  m.  Gladiadores  que  peleaban 
cerrados  los  ojos  en  Roma  ,  6  con  unas  celadas 
fm  visera.  También  haviaun  juego  de  mucha- 
chos a  fu  imitación,cafi  como  el  que  ahora  ufan 
llamado  de  la  gallina  ciega.  Lat.  Andabata.  Ar-¡ 
trac.  Rim.  ful.  5  a.. 

Opone  ti  toro  que  dttjtro, 
fi bruto  andibata  efgrimt 
fibre  los  ojos  ¡ss  armas, 
fobre  lat  armas  las  lides. 

AND  ABOBA.  f.f.  Trampa,  órulleria  que  ufan  los 
fulleros  al  juego  de  quínolas  y  del  parar.  Lat. 
Luforia  frutes,  Fraudulenta  tbartarum  tecbna. 
Cerv.Nov.  3. fol.  99.  Ckrtas  tretas  de  quíno- 
las y  de  el  parar ,  á  quien  también  llaman  el  an- 
dabóba. 

ANDADA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Andanza.  Vcafe.  Es 
voz  antiquada.  Lat.  Error ,  oris.  Erratio.  Vaga- 
tio.  B.Ciud.R. Epift.52.  fol.87.  Las  narraciones 

■  de  las  andadas  buenas  de  V.  m.  e  de  la  hnefte. 
T0iTAD.fobr.Eufcb.cap.5a.  fol.  ai.  Entien- 
de Ovidio  tanto  contar  de  la  andida  de  Cercs, 
quanto  lace  á  introducción  de  nuevas  tabulas. 

ANDADAs.Llaman  los  cazadores  á  las  huella$,ó  fc- 
ñales  que  dexan  cftampádas  en  el  fuclo  las  per- 
dices, conéjos,licbrcs,y  otras  rcíes  por  el  parágc 
donde  han  andado,ó  paffado.  Lat.  Pe/ligia. 

Volver  á  las  andadas.  Es  volver  á  incurrir  en  algún 
vicio ,  ó  mala  coftumbre ,  que  ya  citaba  corre- 
gida ,  y  como  olvidada.  Lar.  Ad  prifiinos  mora 
regredi. 

ANDADER  A.f.f.La  muger  que  en  los  Conventos 
de  Monjas  vá  á  los  recados :  lo  mifmo  que  Man- 
dadera. WaxJFctmina  dtfiinata  obeundis  Sanclimo- 
nialium  mifsi ftationibus.  Qwev.  Tacan,  cap.  2a. 
Llevó  el  billete  Izandadéra ;  no  fe  podrá  creer 
el  grandifsimo  contento  de  la  buena  Monja.  J  a- 
ciNT.P0ufol.141. 

Con  vijitas  continuas 

De  andadera  de  Monjas  te  examinas. 
Andaderas.  Son  dos  varas  de  madera  largas  y  re- 
dondas con  fus  pies: dentro  de  lasqualcs  cita 
un  aro  como  de  cedazo ,  que  corre  por  ellas  con 
dos  anillos  de  hierro ,  en  que  e(U  asido ,  y  cftc 
ene  la  cintura  del  niño  que  fe  enfeña  á  andar, 
Cm^  camwaporélfinricfgodc  caerfe.  Lat. 
Macbinuh  qsoedam,  qtue  minufcula  ettatis  ptterulis 
defiinjtur,  ut  commodim  ambulare  grefufque  inim 


AND 

*i(/bnf.Lor.Dorot.fol.2.  Y  enverdadqoe 
creo  que  no  fois  vos  un  niña.que  fino  me  acuer- 
do mal  me  truxiftes  en  las  aadadéras  en  cala  de 
mis  Padres. 

ANDADERO,  f.m.  El  hombre  que  tiene  el  cargo 
de  llevar  muchos  recados ,  ó  papeles.  Díxofe  a 
ícmejanza  de  las  Andaderas  de  Monjas.  Lat. 
Cstrfitator  famulus.  Qi  ev.  Fort.  Ello  de  pedir 
preílado  ( decía  bocezando  el  andadiro)  día 
años  hi  que  murió  fúbito. 

ANDADO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Alnado,  antenado, 
hijaitro.  Veanfe.  Lat.  Privignsu,  i.  Prhigns,*. 
Cerv.  Nov.  3.  fol.  98.  Un  Padre  que  no  me  tie- 
ne por  hijo ,  y  una  Madraftra  que  me  trata  como 
andado. 

ANDADOR ,  RA.  adj.  La  Pcrfóna,  ó  animal  que 
es  veloz,  y  anda  mucho.  Lat.  Velox,tU.  Agita. 
Ch  ron .  G en .  fol.  1 27.  Es  el  home  voluntad  en- 
carnada, phantafma  de  el  tiempo,  acechador  de 
la  vida ,  collazo  de  la  muerte ,  andador  de  el  ca- 
mino, e  morador  de  el  mal  tiempo.  Fi.  Lcis  db 
Gran.  Trat.  de  la  Orac.  part.3.  cap.3.  S  la  ga- 
llina es  bulliciofa  y  andadé ra,y  dexa  enfriar  mu- 
cho los  huevos  nunca  tacara  á  luz  los  polluclos, 
O4jEV.M1tC6.R0m.31. 

Si  /ale  mus  de  mañana 
de  fu  pe/cuezo  un  peón 
Je  anochecerá  en  los  lomos  i 
y  ha  de  fer  buen  andador. 
ANDADORES,  f.  m.  Una  faxa  que  fe  ciñe  al  niño; 
por  la  cintura ,  á  la  qual  eftán  asidos  dos  cordo- 
nes, ó  cintas ,  por  los  quales  le  lleva  alguna  per- 
lona  ,  para  que  no  caiga  y  aprenda  á  andar.  Lar. 
Fafcioi<e,qu¿  bumeris  tnfsntium  aJaptsntur,uttil 
prenji a  nutricibus  ambulare  difeant. 
No  ha  menefler  andadóres,  ó  puede  andar  fin  enda- 
dórts.  Son  modos  de  decir  mctaphóricos ,  que  fe 
aplican  y  dicen  de  el  que  es  hábil,  y  labe  difpo- 
ner  y  manejar  qualquicra  dependencia  fin  ne- 
cesitar de  mano  ajena ,  y  de  que  otro  le  afsifta 
y  acompañe.  Lx.Nutrice,Ú'geru¡a  non  tniigtt. 
AND ADOR1SS1MO ,  MA.  fuperl.  Mui  andador, 
fumamente  ligero  y  andariego.  \\j¿x..Nimium  v¿- 
rahiiuto.AnibitJa*orius¿,um.?ic.)\¡*T.foliii- 
Viéndofc  corridos  los  paños  y  libcrtád,coía  tan 
contra  el  güito  de  las  andador  i/simas  mugeres. 
ANDADURA.  f.f.  El  portante ,  ó  paflb  largo  y 
aprefurado  de  el  caballo ,  ó  nula  quando  cami- 
na. Lar.  Amkulatto.  Inambtdatio.  QuEv.Muf.6. 
Rom.79. 

Solfas  mueren  de  andadura 
por  madrugar  a  las  felvas. 
ANDAMIO.  C  m.  Tablado  que  ordinariamente  fe 
hace  en  las  Plazas ,  ó  lugares  públicos  para  ver 
las  fieftas ,  ó  para  hacerlas  en  él.  Y  también  Iff- 
vc  y  fe  hace  para  levantar  algún  edificio ,  pa- 
ra que  en  él  puedan  trabajar  los  que  le  fabrican. 
Lat.  Tabulata,  orum.  Tabuiatum,  /.Saav.  Empr- 
50.  Porque  el  que  mas  prefto  cae  de  los  ni- 
mios altos  es  quien  mas  los  teme.  Est^  B.fbl-34'- 
Para  lo  qual  citaba  el  anchurofo  diíhito  todo 
Ucno  de  andámios.  Gong.  Rom.burl.  i. 
Que  y  o  a  pié  quiero  mas  vir 
ten  toro  f  'uelto  en  el  campo, 
que  en  Bofcán  un  verfo  ft*e¡t°, 
aunque  fea  en  un  andamio. 
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AND 

Andamio.  Se  llama  rambien  una  efpécie  de  calza- 

.  do ,  ó  zapatos  fundido  fobre  corcho ,  que  por 
otro  nombre  llamaban  antiguamente  Alcor- 
ques. Lat.  J«tw,«.  La  c.Diofc. -lib.  r.  cap.121 
DeU  quai  corteza  hacen  aquellos  andámios,quc 
enCafhlla  luclcnllamarfe  Alcorques. 

ANDANA.  f.  f.  El  "orden  de  algunas  cofas  puertas 
en  linea  :  y  afsKedice  que  una  cafa  tiene  dos,  ó 

.  tres  andanas defcakóncs :  unnavío  dos  andanas 
de  piezas  de  artillería :  un  apófento  donde  fe 
crían^ulinos  de  feda  ocho,  u  diez  andanas  de 
zareos  desafias.  Lat,  Quarumcumque  rtrum  qu* 

.  MineareSlacollocantur ,  feries. 
Llamarte  andana,  ó  antána.  Veafe  Antána. 
ANDANZA,  f.f.  La  acción  y  operación ,  ó  d  mo- 
do de  proceder  y  obrar  4c  alguna  perfóna.  Es 
término  antiguo.  Lat,  Eventus.  Exitus.  Perfuma. 
Men.  Coron.  fui.  10.  Si  quicr  cierra  andanza  y 
amorío  ayuntó  á  Prosérpina  contíeo.  Y  Co- 

.•  pL-202. 

•        Reyfcbcríno  las  vutftras  andanzas. 
Bien,ó  buena  andanza,  ó  mal  andanza.  Muchas  ve- 
.  ees  fe  toma  por  fortuna ,  felicidad  y  dicha ,  ó  lo 
.  contrario.  Lat.  Pro/per  eventus.  Félix  exitui.  Ad- 
verfus  cafus. Infilix eventus.  Mari an.  Hirt.  Efp. 
lib.  io.cap.  15.  Lo  uno  y  lo  otro  hace  que  fe 
trueque  la  buena  andanza  en  contrario.  Cbrv. 
Qubt.totn.i.cap.17.  Duróle  ella  borr  alca  y  mal 
and¿anta  cafi  dos  horas, 
ANDAR.  v.a.  Caminar,  moverfe  el  animal  echan- 
do los  pies  adelante,  ó  ir  de  un  lugar  á  otro.  Pu- 
do dccirfe  del  Lat.  Ambuiare  fincopádo  en  Am- 
-  blar,  y  dclpues  Andar ,  y  también  pudo  tomarle, 
•del  Andaré  Italiano.  Es  muchas  veces  "verbo 
neutro ., fegun  las prepoficiones ,  partículas,  ó 
adverbios  con  que  fe  junta,  y  es  anómalo.  En  ú 
pretérito  perfecto  de  indicativo  dice  Anduve, 
.  anduvimos ,  &c.  y  en  los  de  fubjuntivo  Andu- 
viera ,  anduvicüe ,  anduviere.  Antiguamente  fe 
loba  decir  Andó  por  Anduvo.  Lat.  Ámbidare.  B. 
Ciud.R.  EpULi-d.  eap.27.  Porque  andó  tan  tief- 
fo  como  fi  con  la  filia  fuera  uno.  En.  Luis  na 
Gr  an.  Symb.  part.2.  cap.19.  Y  fi  ella  entonces 
pudiera  quinera  andar  todo  aquel  camino  en, 
una  hora.  Ctav.  Perfil,  lib.  1.  cap.4.  PocoW*- 
t  vieron  quando  llegaron  á  una  altifsima  peña. 
An  da  acá.  Modo  vulgar  con  que  fe  llama  á  algu- 
no para  que  venga  adonde  eftá  el  que  le  llama. 
Lat.  Veni  but.  Canc.  Obr.poer.  fbLi  26. 
. .  Anda  acá  yá  :  q su  pefari 

An  da  con  Dios.  Modo  de  defpcdir  á  otro:  el  qual 
ordinariamente  fe  ufa  de  fupcriór  á  inferior ,  ú 
■  de  igual  á  igual.  Lat.  Bene  t  ale. 
Anda  tN  hvís  hora.  Modo  de  defpcdir  á  otro ,  ü 
de  apaxtarfede  él  con  agrado.  Lat.  Bonis  avibut 

Andallo  pabas.  Modo  vulgar  de  hablar  con  que 
la  gente  común  expreua  y  di  á  entender  alegría 
y  regocijo.  Lat.  Evax. 

Andar  a  caza  de  alguna  cosa.  Es  folicitarla  y 
pretenderla  con  aplicación  y  eficacia.  Lat.  Au- 
tupan.  Cmfeliart,  Cr.  Sant.  Tere»,  en  fu  Vid. 
cap.  19.  Nu  ha  menefter  andará  eazae\  entendi- 
ouento ,  que  alli  vé  gtiifado  lo  que  ha  de  comer 
y  entender.  Q.JÜV.  MuCtí.  Roir..7¿. 
Toatu  maldita  di  todos 


AND  uf 

andaba  de  verle  a  caza. 

Anda»  a  cucas.  Lomiímoquc  andar  á  tientas. 
V  cale.  Lat.  Andabatarum mere  agere.$A\r  TtR 
enms  obras  ,fol.i22.  O  como  andan  j  negasen 
el  inundo  los  que  no  conocen  cita  verdad' 

Andar  a  corso.Es  correr  los  mares  teniendo  por 
oficioyexcrcício  aprefar  las  embarcaciones  de 
Jos  contrarios.  Dícefc  de'los  na\  ios ,  embarca- 
ciones ,  óarmádas  de  guerra  que  Calen  ala  mar 
a  nacer  prefas  en  las  de  aquel  con  quien  fe  dti 

en  guerra  declarada.  LxLPiraticamexertere.  PU 
ratam  agere. 

Andar  adelante.  Es  no  derenerfe  por  embara- 
zos i  inconvenientes  que  fe  atravieflen  y  pon- 
gan  delante.  Lat.  Progredi.  Obfi'rmatovultu  iré. 
Asv  A^  \UCVRA^Lomifmo  que  andar  á  tientas. 
Véale.  Lat./»  tenebris  inecde.re,v*r/*ri.  C*4.d*r. 
Com.  la  Eílat.  de  Prom.  Jorn.  1 . 

Sendas  que  bajía  alli  confúfat 
pifaba ,  bien  comedera, 
que  anda  tropezando  a  efeúras. 
Andar  a  catas.  Es  caminar  á  quarro  pies  con» 
arraílFando.  Lat.  Reptare.  Comend.  íob.las  joo. 
rol.S.Para  poder  falir  de  la  cueva  fin  que  Voly- 
phemo  los  mataíTe ,  cubrieronfe  con  pellejos  del 
ganado ,  y  andando  ágatas  cntrclas-ovéias  fe  cf- 
<apaton.-Qíf6V..Muf.6.Rom.7o. 

Quien  baxar  quijiere  en  pié 
ande  por  la  cumbre  á  gatas. 
■Andar  a  grillos  ,  o  a  caza  de  o  ancas.  Phrafe 
con  que  fedá  á  entender  que  alguno  fe  emplea 
inuulrocnte,y  pierde  el  tiempo.  LAt.Qstifauil¡at 
¿nfi£lati.<&iv.  Muf.5.  Xac.i.  * 
Andaba  á  caza  de  gangas, 
y grillos vine  d  cazar.. 
MlNCJUvuLC.Copl.5. 

Sabes  fabes  el  modorro 
allá  adonde  fe  anda  a  grillos. 
Y  en  la  Gldflá.  A  los  que  andan  en  algona  nego- 
aadón,que-ni  le  efpera  fruto^efceio^foicinos 
decir  que  andan  d  grillos. 
Andar  a  la  arre^atiúa.  Procurar  coger  ó  arre- 
batar a]  gurú  coi  a  a  otro  de  lasmanus  :loquc 
ordinariamente  fe  entiende  de  cofas  de  comer. 
L  at.  Extorque" re  aiiqutd  ab  ahquo  de  moni  bus  x\ei 
'Mifsilia  jada  bine  inde  rapen  ,  co¡ligere.Qviv. 
Cueflt,  Anduvimos  d  la  arrebátala  ,y  no  fueron 
viílos,nioídos. 
Andar  a  la  cox ,  cox,  o  a  la  coxcoxvexa, Jue- 
go conque  fe  divierten  los  muchachos  ,  y  es  ir 
con  un  pié  en  el  iirc,y  con  el  otro  faltando.  Lat. 
Altero ptde Jufpenfo  iré ,  vel  ineedere. 
Andar  a  la  tlor  dit.  berro»  Lo  mtímo  que  an- 
dar ala  briba ,  üdiíirahtdo.  Lat.  Perdite  ac  petu- 
lanterdtgere.  <^EV.Cucnt.  Diciendo  que  mas 
quería  a¡Mrfe  a  ¡a  fiordel berro,y  que  me  sé  yo. 
Andar  a  i  A  gandaya  ,  a  la  briba  ,  o  a  la  qu« 
salta.  Es  entregarfeá  Ja  bribonería  ,v  no  que- 
rer trabajar.  Ut.TurpiO-inerti  mendtcabulofe 
tradere. 

Andar  a  las  bonicas.  Es  no empeñarfe ,  ni  cf- 
forzarfe  en  alguna  cola ,  fino  tomarla  fin  traba- 
jo y  cómodamente.  Díxofe  a  femejanza  del  jue- 
go de  la  pelota ,  quando  algunos  fe  divierten 
peloteando ,  fin  hacer  partido ,  ni  atravclarfe 
interés,  á  lo  qual  llaman  andar,  o  jugar  alas  bo- 

ni- 
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ricas.  Ut.  tetítari.  Uvioribus  velHationibns  h¿ 


dcrc. 


An~dar  a  la  sopa.  Mendigarla  comida  de :  cafo  en 
cafa ,  y  de  Convento  en  Convento.  Lar.  Uff^n 
o&iatim  mendicare.  Qj>ev.  Muf.5. Bad.9. 
Siendo  borrachos  de  ajsiento 
andan  vi  de  fopa  en  fopa . 
Andar  a  las  vveltas.  Contendí,  reñir  y -picar; 
Lat.  Contender*.  Pugnare.  Ov.H1ft.Ch1l.rol.i48. 
Y  afsí  le  Calieron  al  encuentro  andando  a  las  vuel- 
■  ta  con  ellos,  muriendo  de  la  una  y  otra  parte 

mucha  gente.  _  ¿ 

Andar  a  la  ventura  de  Dios ,  o  a  Dios  te  la 
depare  buena.  Es  cntrcgarfc  a  lo  que  diere  de 
» la  fortuna ,  fin  poner  los  medios  para  lu  logro. 
Lat.  Portun*  fe  tradere,  commHtere. 
Andar  al  estricots.  Es  andar  revueltos  unos 
con  oíros  riñendo  ,y  tratándofe  mal  de  obra  y 
de  palabra.  Ut.Tumultnanristm  more  rtxarí.Cem- 
tev.tiont  &  rixa  ornnia  impiere.  Qvev.Cuent.To- 
dos  andaban  hechos  una  pella,  y  al  tftrieóte. 
Andar  al  morro,  o  a  la  mor  ra.  Phrafe  vulgar, 
que  vale  lo  mil'mo  que  reñir ,  empelotarle  los 
unos  contra  los  otros,  y  conrender  de  obra  y  de 
palabra.  Lat.  Difceptare.Jurgare.  Estes,  fol.  6. 
-  Efcapábanfe  pocos  libros  de  mis  manos,  y  pocas 
cilampas  de  mis  uñas ,  fobre  lo  quai  cada  dia  *n- 
.  ¿¿jí/mww.QuEV.Orland.Cant.a. 

Andan  los  Paladines  a  la  morra. 
Andar  al  passo  del  buey.  Vale  tanto  como  ca- 
minar pocoá  poco  con  pereza  y  pcfodez.  Lat. 
Tardo  pafugradi. 
Andar  al  pelo.  Andar  a  pescuezo.  Andar  a 
mía  sobrí  tuya.  Son  modos  de  hablar,  y  figni- 
fican  lo  mifmo  que  andar  al  morro.Qu  Ev.Cuent. 
Metiólos  en  paz ;  mas  á  cada  triquete  andaban  d 
mia fobre  tuva„...  El  compañero  viendo  que  an- 
daban d  pe/cuezo  le  dió  un  pan  como  unas  nue- 
ces Se  tomaron  a  embedijar  y  andaban  al 

peí». 

Andar  al  rededor.  Es  dar  vueltas  en  redondo. 
Lat.  C/rfwm/rr.CARTi-x.  Vid.  de  Chrift.  fbl.99. 
E  anfi  andaban  a/ r**VJ¿r  haciendo  mofa  y  efear- 
nio. 

Andar  al  vso.  Demás  del  fenrído  literal  de  vcf- 
tirfe  á  la  moda  y  andar  en  el  trage  que  fe  ufa, 
metaphoricamente  es  acomodarle  al  tiempo ,  y 
contemporizar  con  las  cofas ,  fegun  piden  las 
ocaíióncs  y  la  coyuntura.  Lat.  Novo  more ,  novo 

.  r  ':tu  apere,  vivere.  Temport  infervire.  Esteb.  fol. 
1  j  1.  Por  andar  al  ufo,  y  no  querer  aiVentar  en 

:  oficio  que  todos  yerran. 

Andar  a  monte.  Lo  mifmo  que  efconderfe,ó  irfo 
á  ocultar  al  monte  fugitivo  y  tcmerofo  de  la  juf- 
beia ,  ü  de  otro  peligro  que  le  ameniza.  Lat.  In 
montana  aufugereyfecedere. 

Andar  a  palos  ,  a  PoñADAs ,  a  cuchuiadas  ,  a 
escopetazos  con  otro.  Es  reñir  y  pelear  con 
ellas  armas.  Lat.  Pugnare  ,  decertare ,  rixari  aun 
alio  fu/le,  pugnis,  enfe,  fclopo. 

Andar  a  porua  ,  o  en  porfía.  Es  hacer  tema  de 
falir  cada  uno  con  lo  que  quiere.  Lat.  Contentio- 
nt  mutua  ínter  fe  tertare.  L.  PufiNT.part.  1.  rae- 
dit.3.  punt.a.  Andando  como  en  porfía  con  Dios, 
yo  á  pecar,  y  él  a  perdonarme. 

Andar  a  mo  el  postre.  Phrafe  vulgar  que  fe. 


AND 

tíke  quando  alguno  fe  apretura  y  porfía  por  h»¿ 

cer  alguna  coth  antes  que  otro.  LauCawdi,  ^ 
(xautti  quem  qtúi  ohcrum  fjiiaatiane  anteverttt. 
Est&b.  rol.  353.  Pagamos  cada  uno  fu  parte 
dando  a  puto  el  poftre  por  quien  havia  de  pagar; 
primero. 

Andar  arrastrado.  Dicefc  del  que  vive  en  fu-- 
ma  pobreza  y  ncccfsidid,údclquc  no  tiene  do-i 
micilio ,  ni  alácnto  fegúro  en  ninguna  parte ,  o 
por  temor  de  la  ju(ticia,udcorxo  peligro  que  le 
amenaza :  y  afsi  fe  dice  Fulano  trabe  una  vida 
arr adrada.  Lat.  Infbrtunus  vexari.  Adverft  J&r-, 
tuna  premi.  Cartox.  Vid.  de  Chrift.  foL  143  j 
¿bulando  arraftrádo  como  la  culebra. 
Andar  a  sombra  de  tejado.  Es  ocuttarfc,ir  cort 
cuidado  y  recelo :  lo  que  ordinariamente  fe  di- 
ce de  los  delinqüentes  que  temerofos  de  la  juf- 
ticia  fe  ocultan  y  recelan ,  porque  no  los  prov-. 
dan.  Lat.  Hominum  oculos  /íjtí.Bariao.Co-! 
ron.  fol.  1 93 .  Por  eftas  y  otras  travefúras  andé» 
Don  Henrique  i  fambra  de  tejados  teoerofo  de) 
la  juftícia  y  de  fus  enemigos. 
Andar  a  sus  anchuras.  Vivir  con  conveniencia 
y  libertad ,  y  defoedenadamente.  Lu.Lice*tti-d 
rcm  vitam  agere. 
Andar  a  tientas.  Ademas  del  fentido  lirerüj 
metaphoricamente  vale  perder  el  tino,  y  no  er* 
contrar  con  la  falída  de  las  colas ,  por  no  tener 
la  noticia  inficiente  para  manejarlas  y  dada» 
curfo  y  expediente.  Lat.  Cmo  modo  protederti 
Nieremb.  Obras  y  dias ,  cap.5.  Sin  eftc  benefi. 
ció  de  la  Fe  *  tientas  andaba  el  mundo  ciega 
Andar  a  tres  mbnos  quartíllo.  Lomiinw  qu* 
reñir ,  pleitear ,  y  conrender :  y  también  ic  dios 
por  el  que  cftá  mui  alcanzado  de  meto-  Lat. 
Rixari.  Rcrttm  domefiiearum  angnftiaprmi. 
Andar  a  una.  Es  ir  de  compañeros ,  o  ir  mano  a 
«nano,  ó  á  un  mifmo  tiempo.  Lax.Vnacumtúi<{*> 
tntedere.  , 
Andar  bebiendo  ios  vientos  ,0  los  aires  por 
alcunacosa.  Es  hacer  diligencias  extrañas  y 
eficaces  para  confcguirU.  Lat.  roto  nifu  sltfu* 
ambire. 

Andar  bien  ,  o  mal.  Es  lo  mifmoque  aecut  t 
bien ,  6  mal  la  acción  que  emprende ,  o  cita  a  n 
careo,  6  quedar  airófo  en  algún  lance ,  o  empe- 
ño, ó  no  falir  bien  de  él.  Lat,  Btru,vel  mole  fe  ge- 
rere  in  quacumque  re. 
Andar  buscando  trbs  pibs  algatcyeltiem» 
quatro.  Es  phrafe  vulgar  con  que  le  avilaaak 
cuno  no  provoque  la  ira,  o  el  enojo  de  otro^c 
por  lo  recular  le  entiende  del  Macftro.oclW- 
dre:  y  rambien  fe  dice  quando  alguno  folíate 
bufea  fu  mal.  Lat.  Fortunam  provocare. 
Andar  cabizbaxo.  Además  del  fentido  rcSo^ 
es  traher  la  cabeza  baxa ,  inclirtto^haaa  «nuc- 
ió, fe  dice  también  por  el  que  efta  poflo* 
aleuna  profunda  melancolía,  o  txiüc2a,proccü 
da  de  algún  pelar,  ó  contratiempo,  que  «m* 
mente  caufa  en  el  fugeto  el  efedo  de  anda  con 
la  cabeza  baxa.  Lat.  Qbftipo  captte  O-fig""  <B* 
m  'tnt  tetras  incedere.  iiredcl 
Andar  calle  arriba  y  camb  abaxo.  be :Q  « 
haragán  que  fe  anda  paQeando  todo .  e Ua^ 
fa  c  ¡nutilmcnte.  Lat.  Htnc  tnde  &fi#ú*F" 


ver  fus.  Ultra  citreqm sommsare. 


As- 
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Andar  con  il  tiempo.  Cor. formar  fe  Con  él :  y  Id 

mas  ccmun  es  tomarfe  á  mala  parte  por  el  que 
Jifórtjéa,  y  ligue  los  dictámenes  de  ei  qac  puede,* 
fin  otra  razón  que  contemplarle.  Lat.  Tempori 
Jetvire.  Coi • .  Cmt.  fol.  87. 

Porque  andar  con  el  tiempo  escofafanta. 
Andar  con  fiema.  Además  del  fentído  l¡terálr 
que  es  caminar  afectada  y  perezofamentc ,  con 
peladez  y  mui  defpácio :  metaphoricamente  íc 
toma  por  proceder  con  conlideración  y  madu- 
ramente ,  fin  precipitarle  en  ei  expediente  del. 
negocio,  o  materia  que  fe  trata.  Lat.  Cunclabun- 
deagere. 

Andar  con  la  cara  descubierta.  Phrafc  con 
que  fe  da  á  entender  que  el  que  obra  bien  y  con- 
forme a  razón  ,  puede  ir  por  todas  partes  fin  re- 
celo ,  ni  temor  de  que  alguno  le  ofenda  y  mote- 
je de  lo  contrario.  Lat.  Nullius  oculos  pertimefce~ 
«.Hoktens.  Adv.y  Quar.  fol.  123.  Decís  vo- 
fotros  que  andáis  con  la  cara,  de/cubierta. 

Andar  con  mosca.  Vale  bmifinoque eftar enfá- 
dado  y  refenrido ,  y  con  deseo  y  ánimo  de  ven- 

EljsXJndignari.  Stomaebars.  Turgere  alieui. 
Cucnt.Como  quien  no  quiere  la  cofa  ef- 
fu  galán,que  yá  andaba  con  mofea,  dicién- 
doíe.&c. 

¡Andar  con  pies  de  plomo.  Vale  confiderar  def- 
pácio lo  que  fe  debe  hacer,  pcnfarlo  bien,y  exc- 
cutarlo  con  madurez  y  difcredón.  LiUCim¿tan~ 
ttr  O  omnino  matare  fegercre. 

Andar  con  reserva.  Vale  cautelatíé ,  ocultar  á 
otro  fu  ícnrimicnto.no  fiarfe  de  él,ó  por  defeon- 
fianza,ó  por  otra  razón.  Lat.  Cauti  procederé. 

'Andar  con  según  da  i.  Es  proceder  con  doblez, 
faltará  la  ingenuidad  en  el  trato.  \jx.Verfuti 


Andar  de  boca  en  boca.  Es  lo  mifino  que  fer  el 
objeto,  ó  aflunro  de  la  murmuración,  ó  conven 
fación  de  todos.  Lat.  Ovmium  ore  traduti,vel per 
cmnium  ora.  Q«ev.  Vifit.  Porque  no  dexa  de 
canfar  á  una  perfóna  andar  de  bota  en  boca.  Ca- 
iut.  y  Mílib.  fol.  1 30.  O  mi  trille  nombte  y 
fama,  ó  como  anda  al  tablét o  de  boca  en  bocal 

Andar  decapa  caída.  Phrafc  con  que  fe  da  á  en- 
tender que  alguno  experimenta  mala  fortuna  y 
defeaecimiento  en  fus  interefes  y  dependencias, 

Lque  eftá  en  paráge  de  padecer  la  última  tuina* 
it.  Affiiílis  o-  pené  ptrdstij  fortunis  res fitas  te- 
reré, Quev.  Cucnt.  El  que  vió  que  andaba  y ídt 
**P*  wda,  dixo:  una  por  una  yo  me  cafaré. 
Andar  de  zeca  en  meca: de  zoca  en  colodra. 
Phrafcs  con  que  fe  fignifíca  que  alguno  anda 
vagando  fin  parar  de  una  parte  á  otta.  Puede 
trato  fu  origen  de  que  Meca  es  Ciudad  donde 
los  Mahometanos  van  en  peregrinación ,  y  lo 
mifmo  les  fucedía  en  Córdoba  en  la  Mezquita 
que  ellos  llamaban  Zeca ,  y  por  la  continuación 
V  repetición  de  ir  á  Meca ,  v  Zeca  en  Córdoba 
fe  dixo  Andar  de  zeca  en  meca.  Cbrv.  Quix. 
tom.  1 .  cap.i  8.  Dcxándonos  de  andar  de  zeca  en 
meca ,  de  zoca  en  colodra ,  como  dicen.  Queved. 
Cucnt.  El  picarón  andaba  lifto  como  una  juga- 
dera de  zeta  en  meca. 
Anda»  de  corra.  Ix>miimoque  comer  á  cofta 

ajena.  Lat.  Aliena  vhere  qstadra 
Andar  d*  mala  con  «no.  Vale  lo  mifmo  que  ttfc 


ANET  a 

'nertcnc&  ,ócaemiiba  Lonquien  ante- 

nía  amiftid.  Lat.  Advtrfus  aliquem  mujfa* 
Andar  de  mano  en  mano  una  cosa.  Es 
.  dando  unos  á  otros.  Lat.  Deinceps ,  veld 
in  manum  aliquid  circumfirru  Quev.  1 
Rom.65. 

Andaba  de  mano  en  mano 
la  pro/a  del  interés. 
Andaros  prissa.  Además  del  fentído  litet 
es  caminal  aprefuradamente ,  fe  dice  de  a 
quien  falta  tiempo  pata  cumplir  con  las  < 
ciones  y  negocios  que  tiene  a  fu  caigo.  L 
•  tinanter  agert. 

Andar  derecho,  o  a  derechas.  Además  d> 
-  tído  literal ,  que  es  caminar  rectamente  f: 
cer  á  un  lado  ,  ni  á  otro ,  vale  proceder  y 
bien.  Ufale  dcefta  locución  para  corregir 
fcriór  quapdo  delinque ,  ó  falta  á  fu  oblig; 
y  afsi  fe  dice :  Yo  te  haré  andar  derecho,  ó 
rechas :  efto  es  Yo  te  caftigaté  fino  te  emi 
y  procedes  bien.  Lar.  Recia  vía  contunden 
te,  ex  aquo,re¿fefegerere,  agere.  Horten s. 
y  Quar.fol.75.  Y  efto  es  lo  que  decís  and.» 
recbas. 

Andar  descubierto.  Es  llevar  el  fombréro 
mano ,  no  ponerfele  en  la  cabeza.  Lat.  Nu 
pite incedere.  Grac.  Mor.  fol.  1 33.  Siempi 
daba  de/cubierto ,  expucíto  á  las  injurias 
tiempo. 

Andar  el  diabio  en  canttllana.  Vale  k 
pr io  que  eftar  turbada,  inquieta  y  dcfafoífi 
alguna  Provincia,  Villa,  Pueblo,  ó  Cowur 
no  haver  paz  y  quietud.  Lat.  Dacmenis  mat 
menta mmium  graffzri.  EsTsB.foL  382.  L 
mos  á  la  cofta  Bretona ,  donde  cada  dia  * 
el  diablo  en  cantillána ,  y  fe  batía  mui  bien  < 
brc. 

Andar  el  diablo  suelto.  Phafe con  que  fe; 
fica y  pondera  que  hai  algún  difturbio ,  r¡1 
pendencia.  Lat.Omnia  turbat'ume,  tumultu  i 
ri.  Qobv.  Muf.ó\  Rom.08. 

De  bacer  por  los  fuyot 
bajía  el  diablo pienji 
que  f  fia  ya  canfado^ 
perezofoyrtnco. 
Solían  condenar/e 
los  del  otro  tiempo 
ton  grande  defeanfo, 
andar  él  fuelto. 
Andar  el  mondo  al  revés.  Significa  eftar  la 
fas  trocidas  de  como  deben  1er,  y  no  ptocc 
fe  con  rectitud  y  juftíria.  Lat.  Reí  fu/que  , 
agi,verti.  Quev.  Muf.6.  Letr.  faty  r.i. 
Que  fu  limpieza  exagere, 
porque  anda  el  mundo  al  revés, 
quien  de  puro  limpio  que  es 
comer  el  puerco  no  quiere. 
Andar  en  bocas  de  todos.  Lo  mifmo  que  3 
-  de  boca  en  boca. 

Andar  en  buenos  PASíOS.  Excretarle  en  v 
des  y  obras  buenas :  lo  contrario  á  andar  er 
los  palios.  Lat.  Ex  praferipto  rationís  fe  g 
Quev.  Muf.5.Bail.¿. 

Dar  pajfes  bácia  tldinéro 
es  andar  en  buenos  paflbs. 
Andar  en  cuadro»,  pcafionat  riña*  y  oiüói 
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llevar  chifmes  con  que  fe  ocafiónan.  Lat  Cavtl- 

Andar  en  cceros.  Lo  nuTmo  que  eftar  dcfmido. 
Lat.  Nudum  vefiibusexpoliatum  ineedert.  Qvsv, 

Muf.6\  Canc.2.  , 

Pero  en  tu  defnudU  hat  compañeros, 
Que  el  vino  y  clamor  andan  en  cueros. 
Andar  en  días  de  parir.  Eftar  la  muger  ccrcána 
al  parto ,  ó  fuera  de  atenta.  Lat.  Partut  efefr+z 
Wi««».QvEv.Muf.6.Rora.73. 

Con  la  barriga  a  la  boca 
anda  en  días  de  parir. 
Andar  en  dimls  y  diretes.  Lo  mifrno  que  ana 
dar  en  conteíUcioncs ,  potfias  ,  ú  dilpútas.  Lat. 
Difccptare.  Contttdtrc.  Qcrv.  Mul.j.  Letr.bui-s 

El  dá  joyas,  yobiüétu, 
y  andamos  por  los  lugares  j 
é¡  ton  dares  y  ton/ares, 
yo  con  dimes  y  diretes. 
Andar  enfermizo.  Es  lo  nñfrao  que  eftar  acha- 
cófo,  o  tener  poca  falúd.  I-¿t.  Infirma  vaktudtm 
laborare. 

Andar  en  la  maroma.  Adcmásdcl  fenudo  retto, 
metaphovicamente  fe  dice  de  la  pcifona  ,o  per- 
lonas  que  andan  ai  prctenfioncs ,  efpccialmcntc 
de  Prebendas  y  Canonicatos  de  oficio,  y  de  Be- 
neficios curados ,  u  de  Cáthcdras :  y  también  fe 
fuele  decir  de  los  fuleros  que  eftán  mas  avanza- 
dos,  ó  tienen  mas  juego  y  partido  para  confe- 
guir  y  ocupar  algún  empleo,  dignidad,  ü  oficio. 
LAX.Adaiiqitem  irnnor i s gradara  afpirart^nimum 
adjicere.  Dignitattm  fpe&artp't. 
Andar  en  las  manos  detodos.  Dícefe  de  la  cok 
que  es  vulgar  y  común.  Lat.  Pra  manibus  om- 
nturn  efe.  Furnm.S.Pío  Viül.53.  Para  que  and»-, 
viejftn  en  manos  de  todos. 
Andar  en  malos  passos.  Dícefe  de  los  que  viveti 
dcfovdcnadamcnte  entregados  a  la  deshonefti- 
dád  y  otros  vicios.  Lat.  hffrtnatam  vitam  agtrt. 
'Andar  en  palmas.  Vale  lo  mifrno  que  fer  eftiroa- 
do  y  aplaudido  de  xoáos.UtM¿Íoritate &txif> 
timatioac  valért,  pollére. 
'Andar  en  peligro.  Dícefe  de  aquel  que  anda 
amelgado,  ó  próximo  á  algún  peligro  y  contra- 
tiempo. Lat.  Verfarl  in  dtfcrimine.  Hortens. 
Adv.  y  Quar.  fol.8  5 .  Como  fino  andteviefe  tiem- 
pre  en  peligro  de  perderla. 
Andar  entonado.  Lomiímoquc  eftar  prefun- 
-  tuofo,  finchado  y  prefumido  por  haver  logra- 
do algún  empleo ,  ó  buena  fortuna.  Lat.  Animo 
tfftrri.  Palf* gloria  vento  tstrgere. 
Andar  en  un  pie.  Además  del  (ignificado  literál: 
vale  obrar  con  toda  préftczay  viveza ,  andar 
mui  de  prüTa  y  fin  parar ,  á  fin  de  executar  al- 
gún encargo  y  diligencia.  Lat.  Nimis  ftftinanter 
*gtrc. 

Andar  rn  zelo.  Phrafc  de  que  fe  ufa  para  deno^ 

tar  el  tiempo  en  que  los  brutos  fe  din  á  pro- 

crear.  Lat.  In  ventrem  furert. 
Andar  errado.  Padecer  error,  eftar  engañado  en 

el  difeurfo,  opinión ,  dictamen,  u  otra  cofa.  Lat. 

Errare.  Fallí. 

Andar  «caso.  Dícefe  del  qüe  eftá  falto  de  me- 
dios, o  por  el  que  es  mifcrable  configo  milmo,  ó 
con  otros.  Lat.  Mi/ere  fe  gereru 
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Andar' talto  de  Medios.  Lo  mifrno  que  andif 
'"  ciedlo. 

Andar  1 loxo.  Demás  del  fentído  teño  de  andar 
poco  apretado  y  ceñido ,  fe  dice  por  el  que  ha 
andado  oro'iflb ,  ó  tardo  en  algún  negótío.  Lar. 
Pigrefcere.  Male  pracinclui. 
Andar  hombro  a  hombro.  Es  ir  con  igualdad 
con  otro :  lo  que  comunmente  fe  dice  quando 
no  la  bai  entre  los  dos.  Lat.  tAlqualitatm  aféela, 
re  tum  aliqtto. 
Andar  la  barra,  sobre  el  hombro.  Es  mirar  de 
lado ,  con  el  pcfcuczo  torcido ,  y  vuelto  el  rof- 
tro  a  la  parte  izquierda :  lo  que  de  ordinario  ha- 
cen los  que  miran  con  particular  cftúdio  y  cui- 
dado á  otro  para  reconocerle ,  ó  por  motivo  de 
eftar  mal  avenido  con  él.  Lat.  Averfi  ab  diqao 
vulttt  intedere.  QtEv.Cuent.Dedicator.  Andar 
la  barba  fobrt  ti  hombro  quien  lo  tuviere  por 
buen  confejo  lo  pruebe ,  y  andará  hecho  corde-r 
rítodeAgnus  Dci. 
Andar  la  opinión  en  b  alan  zas.  Es  no  tener  uno 
bien  fentádo  fu  crédito :  que  al  modo  que  las 
balanzas  fuben  y  baxan ,  aísi  unos  le  tienen  en 
buena  reputación,  y  otros  por  el  contrario.  Lat. 
Minus  commodi  audire. 
Andarle  a  vno  a  los  alcances.  Esfcguirledcf- 
dc  cerca,  obfervarlc ,  perfeguirle  y  tenerle  en  e} 
.  último  aprieto.  Lat.  Vefiigia  alicujus  prmtre. 
Andar  pie  con  bola.  Es  lo  mifrno  que  vivir  fui 
hacer  cxccíTo ,  con  regla  y  medida ,  ajuftándofe 
á  lo  que  uno  puede  y  debe ,  fegun  fu  calidad  y, 
cftádo ,  fin  exceder ,  de  modo  que  ni  íbbre ,  n| 
fiilte.  Y  también  fe  dice  de  la  renta  que  uno  uc-i 
ne  quando  llega  para  lo  predio  del  fuftentoj 
\¿X.v£quos  trwnetuífumptus  faceré  .QoEv.Cuent^ 
A  mi  no  fe  me  dá  un  ardite ,  que  con  andar  pH 
con  bola  me  reiré  de  todos. 
Andar  por  rodeos.  Además  del  fentído  hteray 
que  es  caminar  fuera  del  camino  Real :  rocca- 
phoricamente  fe  dice  por  aquel  que  ufa  de 
ccs,ó  modos  cautclofcs  para  encubrir  fu  inten- 
to. LiuCircumire.  Ambagibus  &  cirtmlequatioi 
nibus  uti.  .  ,. 

Andar  por  tierra.  Además  del  fentído  litcrilS 
fienificacn  el  metaphórico  eftar  abatido  yol-: 
trajádo.  Ux.DefpcttuiO ludibrio  tfi>ém¿" 

Andar  ronceando.  Es  detenerfe  ,ó  imito  lu- 
gares, hatfc  lograr  k  luya.  UxXircmre.Cmi 
tari. 

Andarse  muriendo  ,  o  cayendo  mobrto.  Lnw 
fe  de  aquel  que  citando  mui  enfermo  y  {unta- 
do ,  no  le  rinde  á  hacer  cama.  Lat.  Afjlww 
miumvAittudtnepeiú  tonfiti. 

Andarse  por  las  ramas.  Dexar  en  alguna 1  w. 
ción,  ü  difeurfo  lo  cierto,  sóüdo ,  e  importante, 
y  irle  á  loinfubftanciál  y  de  ningún 
t®.  Lar.  Irania fequi  Jeclari.  Qt-cv.  Cuenta 
todo  eirotro  es  andarfe  por  las  ramas. 

Andar  sobre  aviso.  Vivir  con  cmdaW^w 


andnvtfftfsbreavifi.  LÁtmi.¿Afaiótó 
Andar  templando  caitas.  Ademas  del  ic 
literal :  por  aardació©  vale  contcmpW^ 


Digitized  by  G( 


■ 

■ 


- 


AND 

la  cara  á  uno ,  atender  á  fu  gnfto ,  y  procurar 
complacerle ,  y  no  difguftailc.  Lat.  Aliqui  ad- 
blandir i.  Q^ev.  Cucnt.  Acabemos  con  cite  ma- 
zacote ,  que  no  fon  menefter  tantas  zarracare- 
ru$,ni  andar  templando gaitas. 
Andar  tras  de  alguno.  Seguirle ,  bufcarle  con 
diligencia  para  prenderle ,  o  caítigarle ,  ó  para 
otra  cofa.  Lat.  ¡nftflari  aliquem  ,  perquiriré . 
Qutv.Mull6.R0m.93. 

El  Sol  andaba  tras  Daphne 

ton  la  líese  en  las  aJ forjas. 
Ande  la  loza.  Phrafc  con  que  le  di  á  entender  el 
bullicio  y  algazara  que  íiielc  haver  en  algún 
concurfo  quando  la  gente  cftá  contenta  y  ale- 
gre. Lat./^*/£rtf /*/£/'.  Catiuditt  jocamini. Qvtv. 

Neptúno  en  viéndolos  dixo 
i  gritos ,  ande  la  toza. 
Ande  la  rueda  v  coz  con  ella.  Juego  con  que 
le  divierten  los  muchachos  :  el  qual  executan 
echando  fuertes,  para  que  uno  fe  quede  fuera, 
y  los  demás  dados  de  las  manos  forman  una  rue- 
da ,  y  dando  vueltas  van  tirando  coces  al  que 
ha  quedado  fuera ,  el  qual  procura ,  aunque  fea 
recibiendo  algunas  coces ,  coger  á  otro  de  los 
que  andan  en  la  rueda ,  y  fi  lo  logra  entra  él  en 
la  rueda ,  y  el  cogido  fe  queda  fuera ,  y  fiempre 
van  diciendo:  Ande  la  rueda  y  coz  con  ella.  Lat. 
Vtrtatur  ingyrttm  rota  ,  calctjqeu  undique  iaciat. 
Qtfsv.  Fort.  La  fortuna  dio  un  grande  aullido, 
diciendo :  Ande  la  riada  y  coz  ton  ella. 
Anpbn  v  tenganse.  Phrale  de  que  fe  ufa,  y  dice 
quando  alguno  manda  á  otro  hacer  dos  cofas, 
que  fon  incompatibles  de  hacer  a  un  mifmo 
tiempo.  Lat.  Dúos  lepares  infequens  neutrumta- 
piet. 

rA  como  anda  h  mercaduría?Es  preguntar  que  pre- 
cio tiene,  ó  a  como  fe  vende.  Lu.Quanti  res 
venit. 

A  mas  andar.  Phrale  que  fignifica  con  celeridad, 
con  prefteza.  Lat.  Properanter.  Ce  rv.  Perfil,  lib. 
3.  cap. 20.  Pidiendo  un  poco  de  agua  para  bañar 
el  roítro  de  Iíabcla ,  que  a  mas  andar  fe  iba  al 
otro  mundo.  Y  Quix.  tom.  1 .  cap.  20.  Mas  vien- 
do Sancho  que  d  mas  andar  fe  venía  la  mañana, 
_^  con  mucho  tiento  desligó  á  Rocinante. 
En  elfo  andamos.  Díccfc  quando  alguno  viene  á 
perfuadir  á  otro  alguna  cofa ,  que  él  citaba  en 
animo  de  hacer.  Lat.  In  id  ttiam  incumbimos. 
tíhr  á  un  andar.  Dícefe  de  las  cafas  y  de  fus  apo- 
fentos  quando  cftán  á  un  mifmo  fuelo,  ¿altura: 
como  citas  dos  falas  cftán  á  un  andar.Lat^£j«s- 
lefiio  O  contignatime  eonfjlere. 
Mal  me  han  de  andar  las  manos.  Phrafe  que  fe  ufa 
para  dar  á  entender  la  cfpcranza  que  uno  tiene 
de  confeguir  alguna  cofa :  yá  fea  por  fus  pró- 
pnos  esfuerzos ,  ó  yá  fea  por  la  ayuda  y  patro- 
cinio de  otro:como  mal  me  han  de  andar  las  ma- 
nos fino  gano  mi  pléito^onfigo  mi  pretenfión,ó 
•  ^?ro  mi  mtcnto.  Lat.  Mali  ccdtt  ornnis  mibi  tsu 
dufhia.  CfcRv.  Quix.tom.  1 .  cap.43.  Repetíanos 
ícnora  lo  poco  que  creo  queda  de  la  noche,  y 
amanecerá  Dios ,  y  mediar  emos  ,  ó  mal  me  an- 
darán las  manos.  Solis  ,Com.  de  la  Gittniila, 
Jorn.3.  ~ 

Calla  que  antes  qutpafn  tnsubos  diaf. 
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Si  del  entinto  de  oy  no  te  defvlat, 
Me  han  de  andar  mal  las  manos, 
O  bas  de  feebird  Conde  de  Gitanos. 
l\o  andar  bueno.  Sentir ,  ó  tener  mala  difnofición 
en  la  falúd.  Lar.  tAígra  vaktndine  vtxari.  Cast. 
SoiORz.Donair.fol.85. 

Porque  no  andaba  bueno  aquellos  días. 
No  se  como  andan  las  cofas.  Phrafc  con  que  algu- 
no da  á  entender  que  ignora  el  citado  de  alguna 
coía,o  lo  que  fucéde  en  ella.  Lat.  In  quoJíatW  rts 
verfentser  ignoro. 
Se  \eanda  la  cabeza.  Además  del  fentído  literal 
que  es  moverfe  la  cabeza  al  fugéto  decrepito ,  y 
de  muchos  años :  metaphoricamente  fe  dicede 
•quel  que  no  cftá  fcgúro  en  el  empleo  y  puefto 
en  que  fe  halla  encumbrado.  Lat.  Decrepitéis  eef 
Labaftit.  e      J  ' 

Todo  fe  andará.  Phrafc  con  que  fe  dá  á  entender 
al  que  advierte  alguna  cofa ,  eteyendo  que  cfti 
olvidada,  ó  no  advenida ;  que  no  es  afsi ,  y  que 
fe  cxccutarácn  tiempo  opoitúno.  Lat.  Omnia 
ptrcurrentur.Csxv.ilov.}.  fol.i  17.  Ahora  aca- 
bemos lo  que  teníamos  comenzado  del  almucr- 
zo,qucdelpucsfa¿>y¿W<wví. 
Ande  yo  caliente,  y  ríase  la  gente.  Rcfr.con 
que  fe  di  á  entender  que  no  fiempre  fe  ha  de 
hacer  cafo  del  que  dirán.  Lar.  Mibi  inties  cano. 
Estes,  fol.i  87.  Mi  güito  es  mi  honra ,  y  ande  yo 
caliente,  y  riaje  la  gente. 
Aquel  vá  mas  fano.que  andayot  lo  llano.  Refr.que 
aconfeja  fe  elija  fiempreJo  roas  fegúro,  v  lo  que 
es  mas  comente  y  llano,  fin  andar  búfeando 
opiniones  extraordinarias  y  finguláres.  Lat. 

Qui  plana  femper  ambulat ,  erit  tsetior. 
Calixt.  yMelib.  fol.  1 12.  Porque  como  dicen 
no  dá  paú'o  fcgúro  quien  corre  por  el  muro ,  y 
que  aquel  vá  mas  fano^qeu  anda  por  lo  llano. 
Con  mal  efti  el  ufo ,  quando  la  barba  no  anda  de 
fufo.  Rcfr.  con  que  fe  dá  á  entender  la  falta  y 
efeafez  de  medios  que  uno  padece ,  y  por  cuvo 
motivo  dexa  de  veíbr  y  andar  legun  fe  ufa  y  cf- 
tila.  lat. 

Faene  premente  ,  nemo  culturr?  coviiat. 
Calixt.  y  Melib.  fbl.45.  Con  mal  c/iá  el u/o, 
seseando  la  barba  no  anda  dt  /w/á :  ha  venido  ello 
feñora  por  lo  que  decía  de  las  ajenas  ncccfsidi** 
des,  y  no  mías. 
Dimc  con  quien  andas ,  y  diréte  quien  eres.  Rcfr. 
con  que  fe  fignifica  lo  muebo  que  influyen  las 
buenas ,  ó  malas  compañías  para  hacer  á  unq 
bucno.ó  malo.  Lat. 

Bornes  etsm  probis  ejl ,  malees  cune  males. 
No  fe  puede  repicar  y  andar  en  la  procelüón.Refr. 
con  que  fe  explica  la  imposibilidad,  e  incompa- 
tibilidad de  poder  hacer  á  un  mifmo  tiempo  dos 
cofas  opueftas  y  cncontrádas.Lat. 

Nemo  potejl  dominis  recle  ftrvlre  duobns. 
Pan  y  vino  Wj  camino,  que  no  mozo  garrido.  Re- 
ír, que  fignifica ,  que  las  fuerzas  fino  fe  ayudan 
con  el  alimento ,  no  pueden  fobrellevar  los  tra- 
bajos y  fatigas.  Lat. 

Opfimum  ambsslareplue  plantee  foltt. 
Calixt.  yMeiib.  fbl.45.  Que  como  dicen  pan 


y  vina  anda  caenino^qmt  no  moza  garr  ido :  afsi  que 
donde  no  hai  varón  todo  bien  fallece, 
guian  no  puede  andar  que  corra.  Rcfir.  con  que  fe 
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dá á  entender  que  fe  manda  alguna  cok  impof- 
fible  deexecutar.  Lat.  Cafram  partiré  non  pof- 
(um  Cf  hnpomth  bovene. 
ANDANTE,  pan.  ad.  del  verbo  Andar.  El  que 
anda  vaga  y  inútilmente.  Lat  J>aU»*náut.  hrro- 


Bicn,  o  mal  andante.  El  afortunado,  dichofo  y  feliz, 
ó  lo  contrario  á  efto.  Lat.  Félix.  Fort****',  vel 
bsfelix. Infirtstnatm.  Ch ron.Gsn . fol.  5  3.  t  rué 
Pompéyo  mui  bien  andante ,  e  creció  mucho  fu 
poder.  V  illalob.  Problem.  fol^8.  Mas  bienan- 
,  danta  fon  en  efta  vida,quc  lo  fue  Alcxandro. 
Caballería  andante.  La  profcfsión  ,  regla  y  orden 
de  los  Caballeros  andantes  y  avciuurcros.CEnv. 
Quix.  tora.  1 .  cap.  10.  Ni  quieras  tu  Sancho  ha- 
cer mundo  nuevo ,  ni  facar  la  eabalUrta  andante 
de  fus  quicios.  , 
Caballero  andante.  En  los  libros  de  caballería  lla- 
man afsi  á  aquellos  que  fingieron  que  andaban 
por  el  mundo  vagos  y  errantes  huleando  aven- 
turas. Lil.Obtundü  magnis fjuinoribus  fabuhfus 
Herot  intentus.  Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.  8.  Por- 
que no  es  dado  a  los  Caballeros  andantes  quejarfe 
de  herida alguna.  Qvev.  Orland.  Cant.i. 
Le  dixo  Diablo,  ú  Caballero  andante, 
Según  capituló  Carlos  Seviro: 
Futí  que  eaifte  quedas  prijioniro. 
ANDADO,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Andar  en  tcW 
das  fus  acepciones.  LzuPeragratttíja,um$\iixT. 
Conven,  lib.i.  cap.  27.  Andadas  eftas  Provincia* 
llegó  a  la  tierra  que  dicen  de  los  Anthropópha- 
gos.  Ambr.Mo*.  tom.i.  fol.259.  Por  paflar  por 
allí  á  Efpaña  viéndofe  en  Roma  andido  ya  lo 
mas  del  camino. 
Andado.  Se  toma  también  por  el  tiempo  yá  paf- 
sido,  6  corrido.  Lzt.Tempus  elapfum.  Dies  ehpji. 
Fuer.  Juzg.  lib.  2.  tit.i.  Lio.  Quince  dias 
dos  de  Octubre. 
Andado.  También  fe  toma  por  el  camino  que  eirá 

trillado,  y  que  es  paflagéro.  Lat.  Via  treta, 
ANDAR,  i.  m.  La  acción  de  moverfe ,  ó  caminar: 
como  en  el  andar  le  conocí ,  en  el  andar  fe  pa- 
rece á  Pedro.  Lat.  Intejfus,  tu ,  vel  Deambuüsio, 
.  mis.  Quiiv.Muf.5.Bail.2. 

El  andar  d  lo  e/cocido, 
el  mirar  dio  del  hampa. 
ANDARIEGO.GA.  adj.  Amigo  de  andar,  callejé* 
ro ,  y  de  cfpiriru  ambulativo.  Dícefe  de  la  Pct- 
fóna  que  no  para  en  ninguna  parte,  y  que  ficm- 
'  prc  camina  por  vicio  y  coftumbre.  Lat.  Curfi~ 
tandi  vtl  vagandi  Jludiofut ,  cupidut.  Monte  a. 
del  Rby  Don  Ai.  lib.  1.  cap.  39.  Orroíidc  que 
manera  e  talle  para  fer  mas  andariígos.  Ast. 
Agust.  Dialog.  fol.8 1 .  Eirá  fentáda  en  cafa,y  no 
callejera,  ni  andarifga. 
La  muía  buena,  como  la  viuda,  gorda  y  andariega. 
Rcfr.  que  explica ,  que  afsi  como  la  viuda  que 
eftá  Ubre  y  bien  tratáda  anda  mucho ,  afsi  ha  de 
feria  muía.  Lat. 

Vides*  videtstr  muía  /¡milis  fiemhue: 
Prapinguis  atque  libera,  teler  anibulxt. 
Lo?.  Dorot.  fol.  2.  Lo  que  no  puedo  negaros  es 
que  eftoi  un  poco  mas  frefea  de  lo  que  folia;  pe- 
ro por  eflb  gozaré  de  dos  mocedades.  La  muía 
kSrfxv0™*    viu¿o,gorday  andarséga. 
ANDARIN,  f.  m.  Voz  nuevamente  introducida, 


AND 

que  por  otro  nombre  llaman  Laque ,  Corredor 
-  ó  Volante  :  el  qual  es  un  lacayo  ágil  y  veíoz  en 
el  andar  y  correr  ,  vertido  ligeramente  con  un 
tonclétcSirvc  para  llevar  rccádos,carras  y  otras 
colas  con  fuma  preftéza.  IztJPamuUu  turfmtor. 
Curfar  ante  quadrigam  pedes. 
ANDA  RiVEL  (  Andarivél. )  f.  m.  Voz  náutica.  Es 
un  cabo  que  en  los  navios  fe  fija  las  mas  veces 
dcfdc  el  árbol  mayór  al  trinquete :  y  también  fe 
llama  afsi  otro  cabo  con  que  fefuele  fubir  fe 
gente  quando  fe  apareja  el  árbol.  Lat.  Reftüjs. 
AN  DAS.  f.  f.  Ufado  fiempre  en  plural.  El  thróno 
que  fijado  fobre  unas  varas  firve  para  llevar  en 
hombros  en  procefsión  al  Santifsimo  Sacramcn- 
to,  a  nueftra  Señora ,  las  reliquias  é  Imágenes  de 
Santos :  y  en  lo  antiguo  folian  llevar  en  ellas  las 

Pcrlónas  Reales ,  y  oy  dia  fe  lleva  al  Papa.  Lat. 

Ten/a ,  es.  Saav.  Empr.  31.  Conveniente  es  que 
'  como  Dios  fe  adorna  con  relpUndóresdelia 

(  que  fon  las  galas  del  Gelo )  fe  adorne  el  Pjpa 

con  los  de  la  tierra ,  y  fe  dexe  llevar  en  andas. 

Argbns.  Maluc.  lib.i .  fol.  38.  Eran  las  andas  de 

piara  y  oro,  concha,  marfil  y  nácar. 
Andas.  También  fe  llama  afei  el  féretro,  ó  caía 

con  varas,  en  que  llevan  á  enterrar  los  difuntos. 

Lat.  Feretrum.  Locstlus,i.  SandaptU.  Ceac  Mor. 

fol.  270.  Un  perro  viendo  muerto  a  fu  feSor, 

nunca  fe  apartó  de  las  andas  donde  le  llevaban 

muerto. 

ANDEN,  f.  m.  Pafséo ,  ó  lonja  cubierta  pata  pafc 
fearfe ,  ó  para  paliar  de  una  parte  á  otra.  Puede 
venir  del  verbo  Andar,  como  también  del  Grie- 
go Antix ( Ambito ) mudada  btasdAssdix,* 
de  alli  Andén.  LxJ'trticusjv.  Atnimlacrgm.XiJ- 
tms.  Alfa»,  fol.  12.  Aconteció ,  que  como  los 
Mercaderes  hacían  lonja  para  fus  contrataciones 
en  las  gradas  de  la  Igléíia  mayór ,  que  era  como 
un  andén ,  ó  pafséo  hecho  á  la  redonda  de  eUa 
por  la  parte  de  afuera.  MonGAD.Hift.de  Sev.ltb. 
a.  cap.  5.  Tiene  fus  andénes  de  v  ai  andas  por  to, 
das  partes ,  eftriádas  de  galana  hechura. 

An  den.  Vale  algunas  veces  lo  mifino  que  Vasar,  o 
Anaquél. 

ANDERO.  f.m.  Lo  mifmo  que  vara,ó  palo  en  que 
fe  afijan  las  ütéras ,  filias  de  manos ,  y  furto 
Es  voz  poco  ufada.  Lar.  Af  eres  Jim.  AcosT.rM. 
Ind.  hb.6.  cap.i  5 .  De  los  Chichas  le  fervian  con 
madera  olorofa  y  rica:  de  los  Lucánas  con 
ros  para  llevar  fu  litéra.  .  r 

ANDIDO ,  DA.  adj.  Villadiegp en  U tabla  de  m 
Política  interpreta  efta  voz ,  y  dice  vale  tanto 
como  palTido,  fucedído.  Es  voz  anuquada.  Lar. 
F^i^.FuER.JuzG.üb.6\tit.i.l.2.AquclqüC 

lo  acufa  eferiba primeramente  todo  eltccho co- 
mo andido^  délo  al  Juez  en  acúfo....  t  ¡'  « 
fadór,  ó  por  sí  mifmo,  ó  por  otre  demottra cin- 
cho todo  como  andido.  r 
ANDOLA.  f.  f.  Voz  voluntaria  y  que  no  nene  j? 
nificado  cierto,  ni  otro  ufo,  que  el  que 
dado  los  Poetas  en  cftriviUos  dé  coplas  rcwv 
BoacGatom.Sylv.3. 

Ten  dos  lafc'ivos  oyes, 

Andelas,  girigáyes, 

T otras  tales  bacetas.  .e  ^ 

ANDOLINA,  O  ANDORINAnf.U.«wg^ 
Golondrina.  Véale.  Lat.  Hirundo,  inis.  aeo^ 
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AND 


"ama  a&  otro  cabo  cooT^ 

hombros  en  procclüóc  al  fctiiW  ¿; 
to.ánutftraScf^.lasré^^; 

Pcrtonas  Reaks  ,y  oy  dia  felnuC 

r^iASw.aV}i.C«se,l 
como  Dice  fe  adorna  con  irf^ 

(que  foo  las  galas ddCtlc^tót, 
con  los  de  la  tierra,  yledrehu. 
Argi  ss.  Maluc  lib.i.foL  j  t  Esa« 
platayoro,  concha,  nmfilvwa 
Andas.  También  fe  llama  mtís¡9 
con  varas,  en  que  llevan  a  maist 
Lar.  Ferttrm.  Luulmj.  isuf 
IbL  270.  Un  perro  viendo  be  ;a, 
nunca  te  apartó  de  las  tmak: .3 


ANDEN,  f.  m.  Palséo ,  ó  lonja  aüeass> 
íearfe ,  ó  para  palfar  de  una  patijai 
venix del  verbo  Andar,  coa»  asr:¿> 
go  Mu  ( Ambito )  mudada  ¡aa*  [ 
de  allí  Anden.  Uíftrtiai^^ 
tm.  Aifai.  fol.  n.  Aameop,»* 
Mercaderes  rocían  lonja  para  lia*» 
en  las  eradas  de  u  Igtáia  auyw,?* 
un^.oparfccboila^ 
por  la  parte  de  antea  Moicitüfc 
L  cap*  Tiene  fia  ^'¿"ff 
íasírles.elhiadasdcg^^ 

ANDiN.Valc  algunas  vecok^f  < 

AKD£Ro!f.ra.LornifiDoc«wg 

TaTsat.bli.eras,^^ 
bvorpo<oulada.U^; 

Ind.hbWM^^S 
rfüdéwolorofaynca:<le»i*,B 

Pol.tiamterprea*'?^ 

gas? 


AND 

Maluc.  lib.  2.  fol.  57.  Vcnfc  grandes  bandas  de 
patos  negros,  guinchos,  andorinas,  zorzales ,  ar- 
béolas  y  gabianes. 
ANDORINA  (  Andorina.)  f.  f.  Voz  náutica.  Es  un 
pedazo  de  cabo  de  dos  brazas ,  doblado  con  fu 
coftúra ,  y  en  los  fenos  dos  bigótas  de  dos  ojos, 
por  los  quales  pendiente ,  cruzan  las  palomas  de 
,  en  que  fe  hacen  firmes  fus  trozas, 


con  que  fe  atraca  arriba,y  ciñe  la  veja  al  árbol. 
ANDORRA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Andorrera.  Es 
voz  bárbara.  Lar.  Errabunda  fiemina.  Qi'Bv. 
Forr.  Y  lo  negro  á  quien  apelan  las  venganzas  de 
las^mtf. 

ANDORRERO.RA.  adj.  La  Pcríbna  que  todo  lo 
anda,atmga  de  callejear.  Es  voz  baxa.  LacErr*- 
bundus,  a,  um. 

ANDRAJERO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Trapero.  El 
que  recoge ,  6  vende  andrájos.  Lat.  Strutorum 
colleílort  propola, 

ANDRAJO.  C.  m.  Pedazo  de  lienzo ,  reía ,  ó  paño 
lucio,  roto,é  inútil.  El  P.Guadix  dice  que  es  voz 
Arábiga ,  que  vale  ranro  como  cofa  pisáda  y  ho- 
llada. Lar.  Detritus  ac  vetujim  pannieulus.  Vilis 
lacinia.  Fr.Luis  de  Gran.  Adic.  al  mcm.part.3. 
trat.4.  cap.  1.  Y  qualquicr  andrajo  de  fu  cuerpo 
fanaba  todas  las  enfermedades  del  mundo.  Ja- 

.  csNT.Pot.  fol.40.  Yo  con  mis  eferítos,  y  los G- 
rujános  con  las  hilachas  hemos  encarecido  los 
andrájos. 

(AN  D  R  A  JOSAMENTE.  adv.  Defarrapadamcnte, 
.  con  dcfnudéz.  LiuPonnosi.  GKAc.Trad.de  íuf- 
tin.  fol.  130.  Andaba  Gcmprc  pobre  andrajo/a  y; 
fucizmente  tratado . 

IANDRAJOSO  <SA.  adj.  Dcfarrapado ,  Ueno  de 
andrájos :  como  el  que  anda  V  eludo  de  remien- 
dos hecho  gi  ras  y  pedazos.  Lar.  Pannofus,  a#m. 
Er.Lvisde  GRAN.Symb.part.5.rrar.2.cap.ieT. 
Diciéndolc  un  pobre  andrajófo  y  lleno  de  llagas 
podridas.  Cbrv.  Nov.7.  fol.  2 1 3 .  Quando  le  vió 
con  fus  dos  muletas  ,  y  tan  andrajéjó,  y  tan  faja- 
da fu  pierna  quedó  admirado.  Lop.  Dorot.  fol. 
3  6.  No  te  fe  olvide  la  pobre  vieja  andrajófa^ac 
trahe  un  mongü  con  mas  andrájos  que  él  fayo 
del  hijo  pródigo. 

ANDRINA.  f.£  Voz  antígua,que  yá  no  riene  ufo, 
y  comunmenre  fe  dice  Endrina.  Veafc  Endrina. 
Lat. Pruna , orum,  Lag.  Diofc.  lib.  i.cap.  137. 
Tras  citas  fe  liguen  las  ciruelas  redondas,  que 
llamámos  Andrinas. 

¡ANDRINO.  f.m.  Voz  antigua ,  que  no  riene  ufo, 
y  yá  comunmente  fe  dice  Endrino.  Veafc.  Lar. 

,  Prunas.  La  o.  Diofclib.  1 .  cap.  1 3  7.  En  Caftclla- 
no  ciruelo ,  y  andrino ,  como  fu  fruto  ciruelas  y 
andrinas. 

ANDROGENO  ,  O  ANDROGYNO.  adj.  Lo 
milrno  que  Hcrmaphrodíta-  Es  voz  Griega  com- 
puerta de  la  palabra  Andrts ,  que  fignifica  hom- 
bre ,  y  de  la  palabra  Gena ,  que  figrofica  muger, 
de  cuyo  origen  fe  figüe  que  mas  propriamente 
fe  dice  Andrógeno,  que  Andrógy no.  Trahe  efta 
YozCovarr.  cnfuThcforo.  Lar,  Hcrmapbrodi- 
tus.  AndrogynasJ.  Men.  Coron.  fbL  x  7.  Dicen  ai 
tal  cuerpo  Andrógeno  de  Andros ,  que  dicen  por 
hombre,  y  Gena  por  muger. 

ANDROGYNOS.  adj.  IJaman  los  Aftrologos  a 
ios  Piase  tas  .oue  loa  1 


AND 

húmedos :  cómo  Mcrcurio,que  esfecóy 
te  eftando  cerca  del  Sol ,  y  húmedo  quar 
immediato  á  la  Luna,  Lat.  Androgynus,  i 

ANDROMEDA ( Andrómeda. ) tí  Una 
veinte  y  dos  conñelaciones  ccíeftes  fcpt 
nales.  Confia  fegun  el  P.  Zaragoza  de  v 
ocho  eftrellas  conocidas.  Lat.  Andrómeda 

ANDROMINA.  f,  f.  Voz  con  que  vulgar  j 
mente  fe  dá  á  entender  á  otro  que  mu 
bufia  excúfás  y  cuentos  con  queoeulrar 
fedád  con  que  obra ,  ó  con  que  quiere  en 
y  afsi  fe  dice  mui  comunmenre  con  brav 
dróminas  fe  viene  V.m.  LzUnepu  excu/, 

Vtl  color (i, 

ANDROSACES.  f.f.  Hierba  que  fe  cría  en] 
ranas  de  Syria ,  y  prodúce  unos  farmienre 
les  y  defnúdos  de  hojas ,  y  encima  de  elle 
tos  hollejos  que  contienen  dentro  de  sí 
miente :  y  aüi  efia  como  la  planta  es  mui 
ga.  Lar.  Androfatei.  Lag,  Diofc.  üb,  3.  caj 
Peregrina  planra,que  es  aquefta  Androsác, 

ANDROSEMO,  f.m.  Planta  mui  íemejante 
cyro,  y  que  prodúce  unos  fartuientos  ber 
y  las  hojas  algo  mayores  que  la  ruda,  las . 
cftcegádas  dan  de  sí  un  zumo  á  manera  d 
tinto.  Lat,  Andrqftmum.  Lac  Diofc.  lab.: 
167.  El  Androsémo  difiere  de  el  Ai'cyro , ' 
Hipérico  ,  por  quanto  es  mata  que  prodúi 
fntíleslarmicntos. 

ANDUL  ARIOS,  fin,  ufado  fiempre  en  t>lut 
veftidúra  larga ,  eftrafalária ,  andrajofa  y  1 
nada.  Lat.  Ucera  &  detrita  ve/les^  Qu  ¿v 
La  Dueña  entendiendo  que  fe  havía  vuele 

•  echó  á  correr  con  los  ondular  ios. 

ANDULENCIA.  f.  £  Lo  mifmo  que  Andan; 
voz  vulgar  y  jocófa,  Lat,  Amhulxtio.  Cir 
Error,  Pie.  Jt  stin,  fol.  1 1  u  Yá  yo  he  ai 
en  eflas  andititntias,  y  he  villo  la  leonera, 

ANDURRIALES,  f.  m.  ufado  en  pkirál.  Li 
efeabrofos  y  fúcios,por  donde  le  anda  fin 
no,ni  fenda.  Lat,  Laca  invia.  Cerv.  Quix.r 

'  cap.  29.  Preguntó  al  Cura  con  grande  ahi 
dixctTc  quien  era  aquella  un  fermofa  Señe 
que  éralo  que  bufeaba  por  aquellos  andar 

Anda/e  tras  fot  zagales 
por  ejfos  andurriales. 

ANEAGE  ( Ancáge.)f.m.  La  íeñál  que  fep< 

;  las  piezas  de  algunos  texidos,con  que  fe  e; 
fa  eliminan  de  ánas  que  contienen.  Lat^/¡ 
■quo  notatur  vinar  um  Btlgicarum  nunterus. 

'ANEAR.  v.a.  Medir  por  anas.  Es  rérmino  ro< 
do  de  los  Mercaderes,  quedicen  :  Eftc  tex 
anea  por  So.  ta  por  140.  &c.  Eftocs  ouc 
anas  corrcfpondcn  á  80.  üa  140.  varas  Ca 
ñas.  Lat.  Per  ulnas  Bélgicas  mttiri. 

ANEBLAR,  v.a,  Lomiimoque  Anieblar ,  ó 
blar.  Veanfc.  Lar.  Calígine  Cf  nubslo  obttnc 
ToiTAD.fob.  Eufeb.cap.64.  fol.25.  Otros 
tos  fon  que  focan  c  quemanlas  fembrádas . 
aniblm  c  corrompen. 

ANEBLADO  ,  DA.  pan.  paf.  Veafc  Aniel 
Lar.  Obtenebratus^^um,  M.Xcred.  tom.3. 
420.  Y  el  residuo  de  ¿íte  coníumió  el  her 
bre,  ó  k>  amblado. 

ANECIARSE.  y.r.  Hacerle  molefto,  necio,  ú 
Oo  a 


Digitized  by  Google 


¿gx  ANE 

rabie  y  porfiado  en  h  converfación ,  (Jtfeur fo,  u 
otra  cola.  Es  voz  voluntaria ,  y  compuerta  de  la 

partícula  A,yde  ^V^^m^^rí 
ío  como  molcfto  y  porhado.  Lat.  Stotsdumfiert. 

CERv.Viag.cap4. 

Para  que  Je  enebobéceny  le  anecian. 
ANEGADIZO ,  ZA.  adj.  La  tierra ,  lugar ,  «  otra 
cofa  expuefta  á  fer  anegada  por  eftar  htuada  en 
«rio  baxo ,  adonde  las  aguas  fe  recogen ,  o  la 
mar  y  los  ríos  la  inundan  con  fus  avenidas  y  cre- 
cientes :  como  fucede  en  Holanda  y  otras  par- 

•  tes.  Lat.  Submerjtoni  obnoxitu.  Argén».  Maluc. 
.  lib.  9.  ful.  3 1 7.  Manglanáles  fon  ciertos  árboles 

nacidos  en  tierra  anegadiza.  Acost.  Hift.  Ind. 
lib.  3.  cap.  21 .  Hace  pantanos  y  tierras  anegáis- 
zas  fin  remedio. 
ANEGAR,  v.  a.  Quitar  la  vida  á  otro  fumtcndole 

•  en  el  água.  Lat.  Submergere.  Grac.  Mor.fbl.84* 
El  Padre  dió  á  la  doncella  á  uno  de  los  de  lu 
guarda  para  que  la  anegafe  en  la  mar.  Lop.  Phir 
¡pm.  fbl.27. 

A/si  pudo  las  aguas  arrogante 
Pajfar  el  mozo  que  incoar  qsajierim. 
Anegar.  Mctaphoricamcntc  fe  dice  del  navio ,  u 
de  otra  cofa  que  le  vi  a  pique ,  6  fe  fumerge  en. 
el  água.  Lor.Coron.  tragic.fbl.127. 
Que  en  la  tormenta  grave 
El  ir  cargada  anega  mas  U  nave. 
Anegar.  Algunas  veces  fe  toma  por  inundar.  Lat. 
Campos  inundare.  Lop.  Qrc.  rol.  141.  De  fuerte 
que  parecía  que  la  tierra  entre  dos  mares,/*  aat- 
¿¿¿j.Zarat.  Hcrcul. 

Con  los  mares  los  montee  anegando. 
Anegar.  Suele  ufarfe  de  cfta  voz  alguna  vez  por 
deftruir  y  aniquilar.  Lat.  Obruere.  Dejieere.  Fr. 
Luis  de  León  ,  Nombr.  de  Chrift.  en  el  de 
1  Mont.  fbl.  79.  Excufado  es  ir  bufeando  exem- 
plos  en  cfto ,  adonde  la  muchedumbre  nos  puc-. 
de  anegar.  Quev.  Muf.p.  Pocm.hcroic. 
Salváis  de  pena  immenfay  heredada 
Los  que  ofába  anegar  culpa  priméra. 
ANEGARSE,  v.  n.  Perder  la  vida  furbeádoenel 
água,  ú  otro  liquór.  Lat.  Submergi.  Aquis/obrui. 
Ambr.  Mor.  tom.  1.  fbl.  172.  Y  creciendo  la 
temneftád  fe  anegó  con  todos  fus  robos.  Qpiv, 
MUÍ.5.BAÍI.3. 

jty?«*meanégo 
baxelito  nuevo. 
Anegarse.  Se  dice  también  de  el  baxél,ü  otra 
qualquier  cofa  que  fe  fumerge  ,  ó  fe  inunda  en 
el  água.  Lat. Submergi.  Qo  ev.  Muf.2.  Serm.  Ef- 
toic. 

Elbaxél  que  navega 
Orilla,  ni peltgra,  ni  fe  anega. 
ANEGADO ,  DA.part.  paf.  del  verbo  Anegar  en 
fus  acepciones.  Lat.S«¿OTfr/«/.MeN.Coron.fbl. 
12.  Alsicomola  nave  fumida  y  anegada  por 
qualquiera  de  cftos  en  la  mar.  M.AGRF.D.tom.2. 
num.  158.  Por  hallarme  anegada  en  altos  y  en- 
cumbrados myftcrios.  Qrtv.  Muf.2.  Son.98. 
Mas  quiero  verme pobrt  ,que  anegado. 
ANEMONE,  f.  f.  Planta  bien  conocida.  Hailade 
dos  efpccics ,  una  fylvcftrc ,  y  otra  doméftica. 
La  doméftica  que  íirve  de  adorno  en  los  jardi- 
r:**>  ««ene  las  l  >jas  como  las  de  el  culantro  hen- 
didas miu  fútilmente ,  y  incÜnadas  á  tierra.  Sus 


ANE 

tallos  fon  delgados  y  muí  vel  tofos,  encima  de 
los  quales  arroja  unas  flores  como  las  de  U 
adormidera  de  varios  colores ,  porque  unas  fon 
puramente  encarnadas ,  otras  blanquecinas ,  y 
otras  mezcladas  de  amarillo  y  roxo ,  en  medio 
de  las  quales  tiene  unas  cabecillas  negras,  ó  azu- 
les. Su  raíz  es  algo  mas  grande  que  una  azeitú- 
na.  La  fylveftrc  folo  difiere  de  la  doméstica  en 
fer  algo  mayor.  Lat.  Anemone.  LAC.Diofc.lib.2. 
cap.  1 67.  Hallafe  la  verdadera  Anemóne ,  afsi  do- 
méftica ,  como  fylvcftrc  ,  en  la  campaña  de 
Roma. 

ANEMOSCOPIO  (Anemofcópio.)  f.m.  Machina," 
ó  inftrumcnto  pequeño  para  conocer  la  mudan- 
za del  áire  dos  ,6  tres  dias  anres  de  fuceder. 
Compónefe  de  un  hombrecico  de  madera ,  que 
fube  y  baxa  (  en  un  cañón  de  vidro  en  que  dlá, 
encerrado)  en  virtud  de  la  gravedad ,  ó  levedad 
del  aire.  Es  voz  Griega ,  y  de  la  Marhemáüca, 
Lat.  Anemofcopistm. 
ANFION,  f.m.  Cierta  confección  ^ue  tomada  par 
la  boca  fe  hacen  con  ella  los  cuerpos  infenfibles. 
Ufan  de  ella  mui  comunmente  los  Turcos  y 
Moros  que  eftán  efclavos ,  y  es  la  que  fe  fuele 
dár  a  los  que  han  de  fuñir  la  tortura ,  para  que 
no  la  fientan ,  y  puedan  negar  en  ella.  Lat.  Totio 
Medica fenfsts Jfupidos  reddens ,  eorumqvtvimbi- 
betans  &  extinguen!.  Arg  ens.  Maluc  lib.  9.  fbU 
328.  Díxofe  que  ha  vían  tomado  el  anfión. 
ANFRACTO.  f.  m.  Rodeo  de  camino  áfpcra  U 
voz  antiquada ,  y  puramente  Latina  Ánfrdhs. 
Espej.de  lAviD.HcM.lib.a.cap.ij.Porended 
que  tiene  otéjas  oya  bien ,  c  entre  tantos  tnfrati 
tos  de  peligros  fea  difereto. 
ANGARILL  AS.f.f.ufado  fiempre  en  plural.  GeM 
tas  varas  trabádas  entre  sí  con  fu  atiento  en 
medio ,  que  fe  llevan  entre  dos ,  quatro ,  ó  mas 
perfónas ,  conforme  alpefo  que  fe  lescarga.co- 
mo  fon  las  de  los  Cantet os,  en  que  acarrean  pie- 
dra, y  otros  roateriáles.  Es  voz  Griega.  Lat.Tr*- 
ba ,  ét.  Ve¿iabuls*m ,  /.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  n».  X 
como  fon  tan  delicádos  los  tranfporran  en  unas, 
angarillasen  que  no  fe  rompan. 
Angarillas.Sc  llaman  también  quatro  palos  cla- 
vados en  quadro ,  de  los  quales  penden  unas  co- 
mo bolfas  grandes  de  redes  de  efparto ,  ó  cána- 
mo, y  fin  en  para  tranfportar  cofas  delicadas  en 
cabalgaduras ,  poniendo  una  á  un  lado,  y  otra  » 
otro :  como  fon  en  las  que  fe  rranlporra  toao 
género  de  vídros  y  lofa ,  y  en  algunas  partes .ai- 
peras  donde  no  pueden  andar  carros ,  ni  gaicr» 
ufan  de  ellas  para  tranfportar  lasmiclles,\ 
algunastambien  llaman  angarillas^ tías g»*¡ 
ras  de  madera  en  que  los  Aguadores  üevan  ^ 
béftias  los  cántaros  de  água.       _  ^, 
En  amarillas.  Modo  adverbial  metaphonco.  v** 
fe  de  la  Pcrfóna  que  irritada  pone  las  manos  en 
las  caderas ,  como  fuele  decirfe  en  jarr* , 
nazando  á  otro ,  por  la  teme janzaque  «ene 
acción  ,  ó  poftúra  con  las  angariüas.  Ut. 
eem  geftum  bracbiis  in  anfularumpmv»  ' 
tis,  o/fentare.  Qoiv.  Muf.6.  Son.7V 
Podridas  las  chillonas  y  amarillas  ^ 
Se  me  antoja  que  efialan  Per<*X*fJe1- 
Y qtst entra  ecbatsda  tajos j 'reveje' 
UP^porlapuentecm^^  Aíí- 
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ANGARO,  f.m.  El  fuego ,  ó  ahuriSda  que  fe  hace 
en  las  atalayas  para  dár  algún  a vifo  ,  ó  rebato, 
l  ar.  Fumo  datumjignum.  Corr.  Argén. foj.7.  Y 
llaman  á  cftos  fuegos  ángaros. 

ANGEL,  f.  m.  Siibftancia  criada efpirituál  c  inteli- 
gente. Tómafe  en  general  por  todos  los  nueve 
Choros  de  la  Gerarchía  eclefte.  Es  voz  Griega, 
que  vale  tanto  como  Nuncio,ó  menfagéro.  Lar. 
Angelus.  Sant.  Teres,  en  fu  Vid.  cap.3  3.  Pare- 
cióme que  los  vía  fubir  al  CicJo  con  mucha  mul- 
titud de  Angeles. 

AxcEi.Efpccificamente  fignifica  qualquicra  de  los 
efpirirus  celeftes  que  pertenécen  al  último  de 
cftos  nueve  Choros. 

Angel  bueno,  y  Angel  dbluz.  Es  cada  uno  de 
cftos  Angeles.  Lat.  Bonus  Angelus.  Qutv.Muf.tf. 
Son.ya. 

Masfi  efo  el  día  fe  vé  del  Angel  bueno, 
'         Q»t  el  dta  fe  veri  del  Angel  mstf 
Angel  custodio  ,  u  de  la  guarda.  Al  que  Dios 
ha  encomendado  la  cuftodia  y  guarda  de  cada 
Perfóna,  Reino,  CiudádA'c.  Liit.Ange¡us  cujlos, 
tutelaris.  Lop.  Rim.  Sacr.  fol.28. 

Y  el  Angel  de  mi  guarda  ejlá  ditiendo. 
Angel  mai  o,  y  Angel  de  ti  nieblas.  Es  cada  uno 
de  los  Demonios  que  fe  rebelaron  contra  fu 
Criador.  Lat.  Diabolus.  Daetnon. 
Angel.  En  los  navios  es  una  barra  de  hierro  con 
dos  bolas ,  ó  balas  á  los  extremos  ,  que  introdu- 
cida en  los  cañones  en  lugar  de  bala  ,  ítrvc  para 
romper  y  deftrozar  los  árboles ,  entenas ,  cables 
y  xárcias  deí  navio  enemigo.  Lat.  Globuius  dú- 
plex firreus,  utrimque  comexut,qui  tormentis  bel- 
licis  aptatur  in  pretliis  navalibus. 
Angel.  En  algunas  partes  le  din  cfte  nombre  al 

pez  comunmente  llamado  Raya.  Veafe  Raya. 
Es  un  ángel.  Expreísión  con  que'  fe  pondera  la  afa- 
bilidad y  buen  natural  de  alguna  perfóna  ,  y 
tambicn  fe  aplica  cfta  locución  á  la  que  execúta 
con  íingular  y  extraordinaria  deftréza  y  exce- 
lencia algún  arte,  ó  habilidad  :  y  alsi  fe  dice  Pe- 
dro eferibe ,  pinta ,  canta  como  un  ángel ,  eftc 
niño  es  un  ángel  en  belleza ,  tiene  el  alma  de  un 
ángel.  Lat.  Angeiieam  indolem  redolet.  Villa- 
He  d.  Obr.poct.  fbl.3  34. 

Un  ángel  esensér,en  voz  y  en  nombre. 
Partido  del  ángel ,  ü  dár  el  ángel.  En  el  juego  de  los 
trucos  es  permitir  jugar  alguna  bola  diheultofa, 
ó  larga  ,  teniendo  los  dos  pies  en  el  áire  el  que 
la  juega ,  ó  fobre  la  tablilla ,  y  es  ventaja  y  par- 
tido, porque  en  cfte  juego  no  es  permitido  el 
jugar  la  bola  fin  tener  el  jugador  un  pie  en  el 
fuclo.  Lat.  In  ludotrudicuLrs confedere  aáverfa- 
rio,tit  omninofe  á  térra  fublevrt ,  &  innitatur  ta- 
buUe. 

Tener  Cu  ángel  de  guarda.  Meraphoricamentc  fe 
dice  del  que  tiene  ale,un  valedor ,  o  protector 
para  fus  pretcniiones  y  cmncños.  Lat.  Patrocinio 
aitcujus  «í/VHortens.  Mar.  ful.  1  y  1.  Y  en  lo  cf- 
pintual  y  lo  moral  tener  un  ángel  de  guarda  no  es 
do  defdichádo*.  8  * 

ANGELICA,  i:  f.  Planraquc  leería  con  abundán- 
aa  en  la  licrra  de  Alcaráz ,  y  en  otras  partes  de 
1  Ipana ,  y  mm  comunmente  en  Francia  y  Italia. 

.  nottcnle  y  fylveftre :  prodiicc  un  tallo  fe- 
uic;a;itv  al  del  Apio  con  muchos  ramiliosquc 
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de  él  proceden,  las  hojas  fuertes,  olorófa 
tu  anal  color  amarillo.  Hace  una  copa  i 
del  Eneldo.  Su  (Uniente  es  redonda ,  n 
aguda  al  culto  como  la  Myrrlu ,  por  c 
zón  fe  fuele  equivocar  la  una  con  la  o 
raíz  es  fragranté,  aguda,  ticrna,y  llena  d< 
Nace  por  los  colladas  y  pedregales ,  y  c 
res  mui  fecos.  Es  útil  para  muchas  enfc 
des.  lat.  Smyrnium.  Angélica ,  c*.  Lag. 
lib.a.  cap.75.  Perfuadenfe  algunos  con  h 
ocation  que  la  vulgarmente  llamáda  Aitr, 
hierba  dclEfpiritu  Santo  fea  clSmyrnio 
mo. 

Angélica.  El  anuncio  Pafcual ,  ó  bendició 
cirio ,  que  fe  hace  el  Sábado  Santo,  que  f< 
alsi  por  empezar  con  eftas  palabras:  Exul 
Angélica  turba  calor um.  Lar.  Paje b ale  prat 

ANGELICAL,  adj.  de  una  term.  Lo  quew 
ce,  participa,  ó  le  parece  á  Jos  Angeles.  L 
gelicus,  a,  um.  Ov.  Hift.Chil.  fol.266.  Era 
rremo  hermolá  de  un  angeltcál natural,  v  i 
vittúd.  1 

ANGELICALMENTE,  adv.  Afablemente, 
villofameme ,  con  agrado  y  dulzura.  Lat. 
jice.Mnab'.litir. 

ANGELICO ,  CA.  adj. Lo  mifmo  que  Anc 
Véale.  Lat.  Angelicus  ,a,  um.  Calixt.  y  A 
ful.  1  28.  O  como  he  dormido  tan  á  mi  j 
delpues  de  aquel  azucarado  rato ,  dcfpi 
aquel  j^/iVíi  razonamiento.  Esquilach 

L*  peregrina  angélica  btrmofúra. 

Agua  angélica.  Purga  mui  ufada  oy ,  que  prín 
mente  fe  compone  del  manná  clarifica, 
agua  de  chicorias  ,  borrajas,  ü  otra  fen 
te.  Lat.  Catbarticum  medicamentum  quod 
aquam  angelicam  vocant. 

Salutación  angélica.  Es  el  Ave  María  con  q 
Angel  anunció  á  la  Virgen  Sandísima  el  u 
rio  de  la  encarnación.  Lat.  Salutatio  Angel 

ANGELICO ,  O  ANGELITO,  f.m.  dimin.d 
gcl.  Angel  pequeño.  Diccfe  por  femejanz. 
el  niño  venido  de  Angel ,  ó  por  el  que  lo 
lacandidézdc  las  coitumbres  y  afabilid: 
ánimo.  Lat.  Puellus  innoetns.  Qufcv.  Muí". 5. 
burLi. 

Por  angélico  creía, 
doncella,que  almas  guardabas, 
y  eras  araña  que  andsbas 
tras  la  pobre  mofea  mis, 
ANGELO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Angel.  Vea 

vozantiquada.Lat.  Angelus.  Fuer.Juzc.  1. 

prol.  La  compañía  de  los  Angelas. 
ANGELOTE,  f.  m.  aumentativo  de  Angel. 
.  munmentc  fe  llaman  alsi  aquellas  figuras  t 

des  de  Angeles  que  fe  ponen  en  ios  retablo 

en  otras  partes.  Lat.  Angelí  grandioris  figu 

opere  Anaglfpbo  extans,  prominens. 
Angelote.  Mctaphoricamcnre  fe  dice  del 

que  es  mui  grande  y  gordo  ,  y  apacible  de 

dición.  L*i.  fuer  nonnibil gr ¿ndior ycandorc\ 

geltcum,  ingenittmque  referetu. 
Angelote.  Cierta  moneda  de  oro  llamada  d 

antiguos  Vtctortáta  ,  porque  tenía  eftarr 
•  una  iigúra  de  doncella  con  dos  alas  tendid; 

modo  con  que  fe  pintan  los  Angeles ,  y  un 
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roña  en  !a  mano ,  que  es  b  imagen  con  que  pu* 
raban  á  la  Victoria.  Lat.  ViBortatum. 
ANGEO.  f.  m.  Lienzo  de  eftopa ,  o  lino  balto  y 
«ofsero ,  que  fe  trahe  de  fuera  de  ellos  Reinos, 
v  comunmente  de  b  Provincia  de  Anjou  en 
í  rancia,  por  cuya  razón  fe  llama  Angeo.  Lat 
Telaftupea.CrafsioruJupeiqtu  hcli  '?A<:CbJV; 
Quix.  tom.  i .  cap.  16.  Solo  contenía  ( el  lecho) 
una  cftéra  de  enea,  y  una  manra.quc  antes  moi- 
traba  fer  de  angío  tundido  ,  que  de  lana.  Qofiv. 

Muf.o'.Rom.AA. 

En  bodas  de  ricas  fimbrat 

vineafubiralzngéo.        %  # 
ANGINA  (  Angina.)  f.  f.  Efquinéncb ,  o  inflama- 
ción de  la  garganta ,  que  embaraza  el  tragar  y 
ahoga,  que  por  otro  nombre  le  Uama  garrotillo. 
Es  voz  Griega,  y  de  la  Medicina.  lzt.Angsna. 
ANGOSTAR,  v.a.  Recoger ,  reducir ,  y  eirrechar 
lo  que  cfta  ancho.  LiX.Anguftum  reddtrt.  Aróla- 
re.  Aneare.  M.AG*ED.tom.t.  num.460.  Exon- 
de fin  términos  ni  limites,  que  te  angoJleny  vivas 
en  libertad  cfpaciófa. 
Angostar.  Mctaphoricamente  fe  halla  tomado 
por  anguftiar,  congojar  y  afligir  .Efta  antiquado. 
Lat.^m.EsPEi.DE  ia  vm.nuM.lib.a.cap.5.E 
la  folicitúd,é  cuidado  de  los  negocios  angojla. 
ANGOSTARSE,  v.  r.  Vale  eftrccharfc ,  cerrarfe. 
Lat.  Arilari.  Contrabi.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  3. 
cap.  15.  Donde  viene  á angojlarfe  la  tierra ,  que 
es  el  rio  de  la  plata,  y  dcfpucs  Tucuraán. 
ANGOST  ADO.DA.  part.paf.  del  verbo  Angottar 

en  fus  acepciones.  Lat.  Arélatus. 
ANGOSTO ,  TA.  adj.  Recogido,  reducido,  y  ef- 
trccbádo.y  lo  contrario  á  ancho.  Viene  del  Lat. 
AnguJIus  ,quc  fignifica  efto  mifmo.  Combnd. 
fob.  las  300.  fol.  28.  El  camino  de  b  virtud  no 
fufre  á  los  que  cftin  mui  cargados :  angojla  es  la 
fenda ,  por  b  qual  la  Juftícia  lleva  al  hombre  al 
Cielo.  Esp  1  n  .  Efcudcr.  fol.  1 34.  Que  aunque  era 
de  entrada  angojla ,  allá  abaxo  fe  extendia  con 
mucho  efpácio.  Zarat.  Rim.hcroic 
Angofto  fiffo  b.t  fiio  el  Océano 
Para  efiorbar  fngtnerofo  intento. 
Venir  angojlc.  Phrafe  con  que  mctaphoricamente 
fe  explica  loque  noesbaftante  á  btisracct  el 
ánimo,  b  ambición, ó  el  mérito.  Lat.  Aliquid  im- 
par efe  rci  alicui  capiend*  ,  ornando ,  Cft.  Villa- 
m  ed.  Qbr.Pocr.  fol.  1 5  o. 

Viene  angofto  tbtatroafus  hazañas. 
ANGOSTURA,  f.f.  La  cftrechúra  que  forman  al- 
"  gunas  montañas ,  caminos  cftrcchos ,  callejones 
reducidos  y  angoftos,dc  ditícil  pallo.  Lat./ír¿?4- 
tio,  Chron.  Gen.  fol.  197.  E  falió  a  ellos  en  los 
montes  de  Tofcána ,  c  guisó  como  los  tomarte 
entre  unas  ^o/íáro/.AMBR.MoR.tom.i.fol.ío. 
Tendrían  mejor  aparejo  de  falir  por  b  angojlúra 
de  aquellas  breñas. 
ANGRA,  f.f.  Lo  mifmo  que  bahía ,  ó  enfenada  de 
mar.  Veahfe.  Lat.Sñuw  ntaris.  Marm.  Dcfcrip. 
de  Afric.  lib.  9.  cap.29.  Como  iban  defeubrien- 
do  los  cabos,  angras, 6  Tcñalcs  de  b  tierrales  po- 
nían nombres.... También  defeubrió  \i  angra, 
que  llaman  de  bs  vuchas. 
ANGUILA,  f.  f.  Pez  conocido ,  que  por  b  mayor 
parte  fe  erb  en  ríos  y  lagunas  cenagófas.  Es  lar- 
go y  delgado ,  mui  femejante  áb  culebra  :n? 
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tiene  cfcámatypor  cuya  razón  es  tan  lúbrico  y 
deleznable, que  fcefeapa  entre  las  manos.  Tiene 
la  boca  inui  grande  y  annida  de  dientes  agu- 
dos ,  con  dos  aletas  cerca  de  las  orejas  con  que 
nada.  Plinio ,  lib.9.  cap.  5 1 .  y  otros  dicen  quefe 
cria ,  ó  fe  engendra  de  la  crafsitúd  y  talcofidid 
d¿  el  cieno ,  porque  no  fe  ha  hallado  nafta  aho- 
ra ninguna  que  tenga  huevos  como  los  demás 
peces,  ni  otra  feñál  por  donde  fe  diftinga  el  ma- 
cho de  la  hembra.  Viene  del  Lat.  Anguu  ,por  lo 
parecida  que  es  á  la  culebra.  Lat.  Anguilla,*. 
ÜRAc.Mor.fol.  273.  La  mar  dá  alosliombres 
muchas  anguilas  manías  y  que  fe  dexan  tratar 
con  bs  manos.  Esteb.  fol.  567.  En  la  qual  com- 
pré una  gran  ceda  de  anguilas ,  por  fer  comida, 
regabda.  Lop.  Philom.  fol.aa. 

Anguilas,  que  la  biguíraenfu  afi treza 
Detiene  amo  el  oro  d  la  belleza. 
Anguu  a  de  cabo.  Lo  mifmo  que  Rebenque.  E| 
él  azote  con  que  el  Cómittc  caftíga  á  los  forzar 
dos  de  Galera.  Diófclc  cftc  nombre  por  tener  U 
forma  de  Anguila.  Lat.  Flagrum.Flagellum.Ki- 
fai.  fol. 460.  Porque  fi  le  firvcná élporaroór, 
al  Cómitre  por  temor  del  arco  de  pipa,  ó  tnguk 
la  de  cabo,<\\ic  nunca  fe  les  cae  de  la  mano. 
ANGUILAZO.  f.m.  Trahe  efta  voz  Coyarr.  en  fu 
Thcforo ,  y  dice  que  es  el  golpe ,  ó  latigazo  que 
el  Cómitre  de  Galera  dá  coa  el  rebenque  i  tos 
forzados ,  por  tener  aquel  azote  forma  de  An- 
guib,ó  porque  antiguamente  los  Romanos  aic-i 
taban  á  fus  hijos  con  Anguilas,  fegun  refiere 
Palmiréno  en  fu  Vocabulario  de  los  peces.  Lat< 
Fiagelli  idus. 
ANGULAR.  adjVdc  una  term.  Cofa  que  pertene- 
ce á  Angulo.  Viene  del  Lat.  Angular»  ,quc tig- 
rito ello  mifmo.  Lop.Dorot.fol.75-  Dcü  pot- 
túrz  angular  dice  Carranza  que  talen  todas  las 
heridas.  Qué  poftúra  tendría  clamorquando 
me  dió  bs  rrüas?  ,  c 

Piedra  angular.  La  que  hace  ángulo ,  rincón,  o  el^ 
quina,  abrazando  una  y  otra  pared.  Metafó- 
ricamente, y  en  términos  de  la  Sagrada  tienta- 
ra  fe  dice  que  Jefu  Chrifto  es  b  piedra  angular 
de  b  Iglélia.  Lar.  Lapit  angularis.  M.  Aoup, 
xom.i:m*m.  M.l^anguIarpiednqMpM* 
los  dos  Pueblos  Judaico  y  Gcntü,  tan  divilos, 
Qt-üv.  Muf.9.  Pocm.hcroic. 

No  le  vendió  mi  piedra,  ni  mi/and, 
Que  en  vos  piedra  angular  logré  la  b*f** 
ANGULARMENTE.  adv.  Sin  viciar  cUn^ 

Lat.  Ad  angulum.  Angulatim.  % 
ANGULEMA,  f.  f.  Lienzo  de  cáñamo  ,  0  cítara, 
que  fe  llama  al'si  por  traherfe  de  Angulema,uu- 
cad  de  Francia.  Lat.  Tela  ™Zolifm¿(* ??tX%* 
«¡. ;s óo.  Pragm.de  TAss.año  1680. fol. }9£> 
manga  de  encerado  con  fa  ws  de  badana  forra 
da  en  W//».r....quarcnra  y  cinco 
Hacer  angtlénas.  Se  dice  vulgarmente  por  hacer 
afectaciones  lifongéras,  ó  zalamerías,*)  por  ex 
curar  enredos  con  que  fe  oculta  la  verdao.  ^ 
Mentiri  blandirías.  Captronibus  tttt.  f 
ANGULO,  f.  m.  La  inclinación  de  dos  lincas  ^ 


bre  un  plano ,  que  alargadas  fe  cortan )  *rm 
el  án^lo  en  el  punto  de  fu  inKrleccion.  B 
de  l/Geomctríi.  Viene  del 1  Lat.  fff^ 
íignuica  cito  rrúfnx).  O  v.  HULChiL  foLf04- 
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Fccs,nI0tnfciii¡    ^  ^ 

0*ac.  Mor.foL  173.  Unur  da 

coohs  maD»EtTti.fcLjí|>blifc 
pté  Bnagnnctflidej^w>j,¿i 
rcgaUda.Lo?.Philom.fci.j2. 

Dt&mai*tlm¡kt¿t 
Ancviudecaio.  Lomifioo^Eánj 
el  izote  coiqucdCótnareaíaiiis- 
dosdcGiIeaDiófelecttí^ 
forma  de  Anguila,  lat.fUnu.kai 
fAi.fol.4ia  Poique  íi  1c  üraxa; 
al  Comiere  por  tenor  del  arco  des  » 
li  dt  cáofipt  nunca  fe  les  cae  iia 
ANGUILAZO.  fjn.  Trahcetbva^:: 
Theforo,  y  dicequccsclgolx.tca 
el  Cómitre  de  Galera  da  coo  ¿  cea 
forzados ,  pot  tener  aquel  ata:  ¡mi- 
guüa,o  porque  antiguament:  b  Lo* 
taban  á  fus  hijos  con  Angula,  »¿ 
Palmireno  en  luVocabolariDiiS- 
FUgfliuchi. 
ANGULAR.  adjV-de  una  tan.  QífJ 
ce  á  Angulo.  Viene  del  Lat. 
arkaelfoniifmo.Lop.DofCfJii^-1- 
tura  ¿»¿ulir  dice  Carranzaqocae:^ 
heridas.  Qué  poíhira  tendw  d*c 
me  dio  las  mías?        ,  , 

outDa,abrazandfluiuyo;«H> 
ricamente,  y  en  términos  druig*; 

todos  Pueblos  JudaicoyG^c 
^UlW¿^ 

wccndoc*'^  % 

ir-.i^adeenca»"  ^....QyiiiS3, 

¿¿no.0'" 
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cfa  que  aun  no  fe  havían  ¡do  los  Demóníos,qoe 
allí  citaban  á  la  vifta  amcnazándoU  dcfdcuno 
de  los  ángulos  del  apofento.  Lop.  Circ.  fol.  1 1 5 . 
Al  encuentro  de  Calcedonia  parte  de  el  Aíia,  ei 
otro  ángulo  mira  al  medio  día. 
Angulo.  En  la  efgríma  es  el  rincón  que  hace  el 
brazo  con  la  elpáda ,  ó  el  que  hacen  los  dos  ó 
tas  piernas.  Uijngulus  in  difciplina  rudiaria. 
Angulo  adyacente,o  contérmino  a  un  lado. 
Se  llama  en  la  Trigonometría  el  que  fe  forma 
fobre  aquel  lado  de  el  triángulo.  Ut.Angulus 


Angulo  acodo.  Esquando  la  línea  cae  fobre  la 
otra  con  mucha  inclinación.  Lat.Ang ulus  acutus 
tufpidatus. Quív.  Muf.y .  Bail.2. 

Angulo  agudo  es  tomar ; 
no  tomar ,  ángulo  be/lia, 
quien  viene  dando  a  mi  cafa 
fe  viene  por  línea  recia. 
Angulo  acudo.  En  la  efgríma  es  quandóel  bra- 
zo y  cfpáda  febaxa  hacia  abaxo  findexar  de 
componerle  una  linca ,  porque  entonces  fe  for- 
ma ángulo  menor  que  redo.  Lw.Acutus  anexlui 
■  ineadem  difciplina?  & 
Angulo  azimuthai.  Es  un  ángulo  cfpherico,que 
forma  el  azimuth  con  el  Meridiano.  Es  voz  de 
la  Autonomía.  Lar.  Angulus  azimutbaüs. 
'Angulo  cissoidb,  hederacio,  u  de  hiedra.  Es 
el  interior  que  forman  dos  líneas  circuláres  con- 
vexas que  le  cortan.  Dicefe  afsi ,  porque  fu  fi- 
gura fe  parece  a  una  de  las  puntas  de  la  hoja  de 
hiedra.  Lat.  Angulus  eifoides. 
Angulo  corr«sponoirnte.  En  la  elgríma  es  el 
que  mira  al  brazo  derecho  y  cfpáda  del  onc  I ia 
(   de  herir.  Lat.  Angulus  antagonijl*  rejpofsdms. 
Angulo  curvilíneo.  El  que  fe  forma  de  dos  lí- 
neas Curvas.  Lat.  Angulus  curviltncus. 
Angulo  de  la  contraescarpa.  El  que  eftá  for- 
mado con  un  ángulo  entrante  enfrente  del  mc- 
•  dio  de  la  corrina.  Es  voz  de  la  fortificación.  Lar. 

Foja  angulus  exterior  u  erepidinis. 
Angulo  de  la  elevación.  En  la  Dióptrica  es  el 
que  forma  el  plano  inclinado  con  la  línea  hori- 
zonrál  de  lacüática.  Lat.¿  ngulus  elevationii. 
Angulo  déla  espalda.  El  que  fe  forma  del  flan- 
co y  la  frente  de  un  baluarte.  Es  voz  de  la  forti- 
ficación. Lit.Angulus  bumeri. 
Angulo  de  la  gola.  Es  el  ángulo  obtufo  que  for- 
ma la  línea  capital  de  un  baluarte  con  íu  femi- 
góla.  Es  voz  de  la  fortificación.  Lax.Angulus  me~ 
diafaucispropugnaculi. 
Angulo  de  la  incidencia.  Es  en  laCatóptrica 
el  mínimo ,  que  forma  la  línea  de  la  incidencia 
con  el  plano  y  fuperficic  del  efpéjo. 
Angulo  de  i  a  inclinación  de  un  radio.  El  que 
hace  el  rádio  con  el  exe  de  incidencia  en  el  pri- 
mer medio  ,  y  en  el  punto  donde  encuentra  al 
íegundo  medio.  Es  voz  de  la  Dióptrica. UuAn- 
guiussnclinationis. 
Angulo  de  la  reflrxion.  Es  en  la  Catóptrica  el 
mínimo  que  forma  la  finca  de  la  reflexión  con 
el  plano  del  cípe  jo. 
Angulo  de  i  a  refracción.  Ei  la  Dióptrica  es  el 
que  fc  forma  por  los  radios  de  incidencia ,  y  de 
refracción  que  fe  cortan.  Lat.  Angulus  njraa. 
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Angulo  de  la  tierra.  Llaman  los  Aftr< 
la  quarta  cafa  del  Thema  celefte. 

Angulo  del  c*ntro  de  un  Polycono.  I 
forma  en  dos  femidiametros  que  nacen  . 
tro,  y  fe  terminan  en  los  extremos  de  un 
lados.  Es  voz  de  la  Fortificación.  Lat. 
centri  Polygoni. 

Angulo  del  Ciblo,o  casas  angulares.  ' 
los  Aftrologos  á  las  cafas  primera,  diez,  i 
quatro  del  Thema  celefte ,  donde  los  Pía 
las  cftrcllasfixas  fc  dice  tener  mas  fucrz, 
tud  que  en  las  otras. 

Angulo  del  fianco.u  de  la  corana.  El 
forma  del  concurfo  del  flanco ,  y  la  corn 
voz  de  la  fonificación.  Lar.  Angului  ala 
tina. 

Angulo  del  Polycono  exterior.  Es  en  I; 
ficación  el  que  fc  confidéra  formádo  por 
ncas  tiradas  de  un  ángulo  á  otro  de  los  t 
tes.  Lat.  Angulus  Polygoni  exterioris. 

Angulo  del  Polycono  interior.  Es  en  1; 
ficación  el  que  fc  confidéra  formádo  pot 
ncas  que  componen  las  cortinas  y  femi 
Lat.  Angulus  Polygoni  interior i s. 

Angulo  de  occidente.  Llaman  losAftróli 
la  feptima  cafa  del  Thema  celefte. 

Angui o  de  posic ion.EI que  forma  el  vertic 
paila  por  el  Ccnirh  de  dos  lugares  con  el 
diano  de  uno  de  ellos.  Es  voz  de  laGcogr; 
Lar.  Angtúsu  pofitsonis. 

Angulo  de  fracción.  El  que  hace  una  a 
que  rir a  un  pefo  puerto  fobre  un  plano  ineli 
con  una  línea  paralela  al  niifmo  plano  inclii 
EsvozdelaStárica. 

AnGUIO  DE  UN  SfcCTÓTt  DE  ESPHERA.  Es  el  lt 

que  el  del  fegmento,que  le  firve  de  bafe. 

Angulo  de  un  segmento.  Es  el  que  forma  1 
cunferéncia  de  un  círculo  con  una  línea 
que  le  corta.  Lat.  Angulus  fegmenti. 

Angui  o  de  un  segmento  de  la  esphera. 
que  fe  forma  en  fu  centro  por  los  radios  tit 
á  Insdos  extremos  opueftos  de  un  diámet 
fu  bafe.  Lat.  Angulus  fegmenti. 

Angulo  diminuto.  El  que  fe  forma  de  la  f 
del  baluarte  con  el  lado  exterior  del  Polys 
Es  voz  de  la  fortificación.  Lat.  Angulus  i 
nutus. 

Angulo  en  el  centro.  El  que  forman  dos  V 
rectas  tiradas  defdc  el  centro  de  un  círculo 
ta  fu  circunferencia.  Lat.  Angulus  effírmxts 
duabus  lineis  d  centro  ad  circunfirentiam  p 
dentibus. 

Angulo  en  m  segmento.F1  que  fc  forma  co 
líneas  ícelas  tiradas  deíde  las  dos  extremid 
de  el  fegmenro  de  un  circulo ,  que  concurre 
algún  punto  de  fu  circunferencia.  Lat.  AnK 
infegmento. 

Angulo  en  la  circunferencia.  El  que  fe  fc 
por  des  líneas  recias  ,  que  concurren  en  la 
cur.fcréncia  de  un  círculo ,  que  cortándole 
á  terminarfe  en  otros  dos  puntos  de  la  m 
circuí  feréncia.  Lat.  Angulus  circunferente. 

Akgci  o  entrante  ,  o  muerto.  Es  aquel  c 
vértice ,  ó  punta  fe  retira  hácia  la  Plaza.  Es 
de  U  fortificación.  Lat.  Angulus  recedens. 

Angulo  RspHkRtco.  Es  el  que  fc  forma  calí 
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oerficie  deuna  efphéra,ó  globo  pór  UlrirerfeCí 
ción  de  dos  círculos  miximosXat^*/w//'^- 


An'gulo  exterior.  En  la  ¿grima  el  que  haviemb 
pueflo  una  cfpáda  fobre  otra  corrcíponde  a  la 
parte  de  afuera  de  cada  uno  de  los  combatien- 
tes. LiU  Angulut  txternus. 

Angulo  BXTRAño.En  bcfgnmaes  quando  el  bra-. 
zo  fe  encoge  hacia  atrás  quedando  la  punta  de 
laefpáda  enfrente  del  contrario.  Lat.  Extrañan 
anguila  in  tudcm  rt  rudiaria. 

Angulo  r  lanqv  bado.  Es  la  punta  del  baluarte;  d 
el  concurfo  de  fus  dos  frentes.  Es  voz  de  la  fot-* 
tificación.  \j3x.Angaiuspr0pugnatuli. 

ANGULO  FLANQl'EANTk  ,  EXTERIOR  ,  U  DE  LA  TB- 

naz  a.  El  que  formarían  dos  frentes  di  baluartes 
prolongadas.  Es  voz  de  U  fortificación.  Lat.  An~. 
gulas  decufotionis. 
Angulo  flanqueante  interior.  El  que  hace  la 
linea  rafantc  con  la  cortina.  Es  voz  de  la  fortifi- 
cación.      Angulos  defenfimis  interior. 
An  gulo  horario.  El  que  forma  una  línea  horaria 
con  la  meridiana  en  el  centro  de  un  rclox  de  SoL 
Es  vez  de  laSciothcrica.  LzuAngulus  horarias. 
Angulo  inferior.  El  que  hace  la  cfpida  que  eftá 
fujeta  con  la  que  la  cfta  fujetando.  Es  voz  de  la 
elgríma.  Lat.  Angulas  inferior  in  re  gladiator  ¡a. 
Angulo  instantáneo.  En  la  efgríma  es  el  que  fe 
forma  debaxo  del  brazo  quando  hace  movi- 
miento violento  á  quien  luego  Ligue  el  natural, 
Lat.  Angulus  inftantantus. 
Angulo  lúnula*.  El  que  es  en  forma  de  luna 
menguante:  y  fe  forma  de  dos  líneas  curvas,que 
fe  cortan  la  una  concava,  y  la  otra  Gonvcxa.Lat. 
Angulus  ¡anular is. 
Angulo  misto  ,  o  mistuineo.  El  que  fe  forma 
de  una  línea  reda ,  y  de  otra  curva.  Lat.  Angu- 
Iuí  tnixtm. 

Angcio  misto.  En  la  efgríma  es  quando  fe  en- 
corva el  brazo,  y  con  la  línea  recta  que  fe  confi- 
déra  en  el  pecho  (  y  fe  llama  de  la  contigéncia) 
conftituye  ángulo  en  la  linea  colateral  derecha. 
Lat.  Mixtas  angulus. 
(Angulo  moderado.  Es  la  poftúra  principal  déla 
efgríma.  Fórmale  en  la  juntura  de  los  muslos 
quando  la  punta  del  pié  derecho  mira  al  pecho 
del  contrario ,  y  el  pié  izquierdo  cftá  detrás  de 
los  talones  enfrente  el  uno  del  otro ,  en  tal  dif- 
táncia ,  que  volviendo  el  pié  izquierdo  alcance 
fu  punta  al  talón  derecho. 
Angulo  oblicuo.  Es  el  mayor ,  ó  menor  que  un 

recto.  Lat.  Angulas  obliquus. 
'Angulo  obtuso.Es  quando  la  línea  cae  fobreotra 
con  poca  inclinación.  Lat.  Qbtufus.  Pellic  Ar- 
gén, part.  2.  fol.  98.  Decía  que  el  fuego  en  el  fa- 
ctificio  no  havía  fubído  á  la  región  del  aire  en 
forma  de  pyramidc,fíno  en  ángulo  obtufo. 
Angulo  obtiso.  En  la  efgríma  es  quando  el  brazo 
y  efpáda  fe  levanta  hacia  arriba  fin  dexar  de 
componer  una  línea ,  porque  entonces  el  brazo 
con  el  cortado  hace  ángulo  mayor  que  recto. 
Lat.  Obtufus  angulus  in  paUfira  rudiaria. 
Angulo  óptico  ,  o  visual.  Es  el  que  forman  las 
cfpécies  de  los  objetos  con  el  vértice  de  fu  cono 
en  la  pupila  de  la  vida.  Es  voz  de  la  Optica  y 
pcrfpcav%Lat.^«^^v«t  r 
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Afectó  óruBSto  a  un  lado.  Se  llama  en  la  Tifa, 
gonometría  el  que  hace  frente  á  aquel  lado.Lat, 
Angulas  oppojitus  alteri  ex  lateribus  trianguli.  > 
Angulo  oaiENTAL.Llaman  los  Aftrólogos  a  la  pri- 
mera cafa  del  thema,  ó  figura  cclcíte  ,que  tam- 
bién íé  llama  Horófcopo  y  cafa  de  la  vida. 
Angulo  paraláctico.  Él  que  fe  forma  en  elceiH 
tro  del  Aftro  con  las  lincas  recias  del  lugar  ver- 
dadero y  aparente ,  ó  que  fe  tiran  dcfdc  el  cen*. 
tro,  y  la  fuperficic  de  la  tierra.  Tose.  tom^JbL 
67.  ÍAí^Angulus  paraiaélicui. 
Angulo  pelecoide.  El  que  tiene  la  figura  de  un* 

hacha  de  cortar.  Lat.  Angulas  peletoides. 
Angulo  permanente.  En  la  cfgtima  el  que  fd 
caula  entre  el  brazo  y  la  cerviz  quando  te  hace 
el  movimiento  natural, que  también  fe  llama  án- 
gulo redo  fupcriór ,  y  jurifdicáóa  del  brazo, 
Lat.  Angulas  permantns. 
Angulo  plano.  Esel  que  fe  forma  fobre  fuperfH 

cié  plana,  hit.  Angulas  planas. 
Angulo  rectilíneo.  Es  el  que  fe  forma  de  dos  lí«í 

neas  rectas.  Lat.  Angulus  rtiltlintui. 
Angulo  recto.  Es  quando  una  línea  cae  fin  inclín 
nación,ó  pcrpendicularmente  fobre  la  otra.Lat, 
Retlus.  Normalis.  Villamed.  fol.177. 
El  gran  Palacio  del  feñor  de  Dtkt 
En  re&o  ángulo  quadro  eftá  e>i  el  Orlo, 
Angulo  recto.  En  la  efgríma  es  quando  el  brazd 
y  efpáda  componiendo  una  linca  rni^  a!  hom-i 
bro  delcontrariojporque  entonces  el  !vw  for- 
ma ángulo  redo  con  el  coftádo.  La;.  .< 
reflus  in  rudiaria  paUftra. 
Angulo  aaMisso.En  la  efgríma  es  quando  r¿  apar* 
ta  tanto  a  la  mano  derecha  como  á  la  izquierda 4 
y  fe  llama  afsi ,  porque  fe  aparta  del  centro.  Lat, 
Rtmijfus  angulas  in  rudiaria  paUftra.  - 
Angulo  rompido.  En  la  Dióptrica  es  el  que  for-í 
ma  el  radio  rompido  con  el  exe  de  reftaccionj 
Lat.  Angului  frailas  ,  in  re  óptica. 
Angulo  salí  énte,o  Angulo  vivo.  Es  aquel  cuy* 
vértice ,  ó  punta  (ale  de  la  Plaza  hicia  la  campa-) 
ña.  Es  voz  de  la  fortificación.  Lat.  Angulas  pro* 
ntinens.  , 
Anoulo  sistroidb.  Esel  que  tiene  forma  de  cu 
xhai3iác\ti\u.lM.  Angulas  Jijlroides.  . 
Angulo  solido.  El  que  fe  hace  por  mas  de  dos 
áneulos  planos ,  que  no  citan  en  una  mifma  Iih 
perticie  plana,  y  concurren  en  un  mifrao  puntos 
Lat.  Angulas fohdus. 
Angulo  solido.  En  la  efgríma  es  el  que  hacen  el 
brazo  y  el  cuerpo  citando  en  poftura.  Lat.  An-. 
gulusjoliáus.  m 
Angulo  superior  en  la  espada.  Se  d.ce  el  que 
hace  la  que  fujeta  en  laque  eíta  fujetando.  Es 
voz  de  la  efgríma.  Lat.  Angulut  fuperior  ,tnr«. 

ANGURRIA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Sandia ,  badea,  o 
melóle  agua.  Véante.  Ut.  Pepón  >onis.  L»o. 
Diofc.  liblt  cap.  114.  Pot  los  pepones  enten- 
dían tos  antiguos  unos  como  mclonazos,  quc  en 
Roma  fe  llaman  melónes  de  água  ,  y  en  £«uia 
badeas,  las  quales  llamaron  también  *W™*¡- 

ANGUSTIA.  C  f.  La  consoja ,  aflicción ,  apretura 
del  corazón.v  encogimiento  de  ^^-^¿T 

cap.  !o. ?rocúra  hW*.  de  cfta*  *&fit*  ow  f 
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•  .decir  que  talfcs  béftias  paliaron  i  nado  á  las  Islas. 
Fr.Luis  de  GiAN.Adic.al  mem.  part.  2. cap.  14. 
Señor  mió  Jefus  de  donde  procedió  cfta  oración 
acompañada  de  tanta  angufiia  y  trifteza. 
Angustí  a  .  Se  halla  tal  qual  vez  ufado  por  lo  mif- 
¿  mo  que  Angoftúra  y  eirrechéz.  Lat.  Angufiia^a. 
Quev.  Mui.a.  Scrm.  Eftoic. 

T  antis  que  ¡as  desórdenes  del vientre 
Satisfagan  fus  ímpetus  violentot 
Termos  bai*  de  quedar  los  elementos, 
Para  que  el  Orbe  en  fus  angúftias  entre. 
Angoíti  A.En  la  Germanía  fignifica  la  carccl.Juan 

Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Ltt.Carcer¿ris. 
Angustias.  En  la  Germanía  figmíican  las  Galé- 
.  ras.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  T ri- 
rensisy  ium. 

angustiadamente,  adv.  Congojofameme, 

con  aflicción  y  encogimiento  de  ánimo.  Lat. 
Anxie. 

'ANGUSTIAR.v.a.  Afligir  ,ó  congojar  á  otro.  Lat. 
Angere.  Angórem  alituipárere ,  ¿jftrre.  Cartux. 
VUde  Chrift.  cap.3.fol.i3¿.  Y  para  angufliarh 
.  sus,  le  acordaban  quien  era.  Fr.Luis  de  Gran. 
Adic.  al  mcm.  part.  2.  cap.  14.  Que  os  hacía  na- 
turalmente haver  miedo,*^»/f/iir,  y  entriftecc- 
ros. 

¡ANGUSTIADO,  DA.parr.paf.  Congojado  y  afli- 
gido. Lat.  Anxius.  Cérv.  Perfil,  ub.  1.  cap.  2. 

-Unos  congojofos  fufpíros,y  unas  angufiiadas  ta- 
.  mentaciones. 

{Angustí  aoo.  Mctaphoricamente  fe  llama  afsi  ai 
«nifcrablc.  Uuz.Avarus,i. 

¡Angustiado.  En  Germanía  (lenifica  clprefo,ó 
galeote*  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat. 
Carcere  detentas.  Damnatsts  ad  tr ¡remes. 

'ANGUSTIOSO  ,  SA.  adj.  Lo  que  caufa  congoja; 

..  aflicción  y  defcaccimicnta  de  ánimo.  Lat.  An- 
atius,a,um.  Fr.  Luis  de  G*AN.Svmb.  part. 4. 
cap.  1 6.  Muchos  con  angujliófos  fulpíros  al  tiem-. 
po  de  la  muerte  volvían  los  ojos  al  Templo. 

ANHELAR,  v.d.  Faltar  el  aliento,  refpirar  con  di- 
ficultad. Es  voz  puramente  Latina  Anhelare.  Ps- 
iiic.  Argén,  part.  2.  fbl.  6.  Y  en  tanto  que  en 

;  cfta  acción  citaba  llegó  Gclanór  anhelando ,  ha- 
viendo  roto  el  elquadrón  del  vulgo. 

Anhelar.  Mctaphoricamente  vale  tanto  como 

.  defear ,  apetecer  y  folicitai  alguna  cofa  con  ve- 
hemencia y  eficacia.  Lat. Ambire. Vehementtr  eu- 

k  pere .SAAv.Empruj^.  De  aqui  nace  el bufear  pre- 
textos y  tirulos  aparentes  para  defpojar  al  vecí- 

.  no ,  y  aun  al  mas  amigo ,  anhelando  (tempe e  por. 

.  jimpuar  los  cftádos.  Quev.  Muf.2. Son.i 5. 
Coma  puedes  lograr  a  lo  que  afp'iras. 
Si  al  tiempo  íietfpirar  foberbio  anhelas. 

ANHELANTE,  part.  ad.  del  verbo  Anhelar.  El 
que  no  refpíra ,  ó  el  que  le  falta  el  aliento ,  ü  de 

t  caruado,  ó  por  otra  caufa.  Y  también  el  que  de- 

,  fea  con  anua  alguna  cofa.  Viene  del  Lat.  Ame- 
/*M,quc  fignifica  eflo  mifmo.  Pellic.  Argén. 

.  part.2.  íbi.76.  No  de  otra  fuerte  lo  recibió ,  que. 

.  el  caminante  en.  el  verano  cmCído, anhelante  y 
fcdicntoclvaibquc  le  oftecen  de  rcfiigcrajHe, 
fCryftál.BwRc.Son.a». 

k       m..mm.m.m..m.  Ttais  fortunas 
Corren  también  d  fu  efp< 
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ANHELITO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  refpiración ,  o 
aliento.  Véanle.  Viene  del  Lat.  Anbelitus ,  que 
íignifica  cfto  mifmo.  Ov.  Hift.  Chil.  fbl.  26.  No 

•  permitirá  Dios  que  eftas  hydras  de  el  Infierno 
apellen  aquel  aire  con  fu  venenólo  anbilito.Lov. 
Dorot.tbl.164.EHoi  con  tan  imüitado  tcdio,que 
parece  que  me  ettrangúlan  el  corazón  los  anhé- 
litos de  carecer  de  vueftro  amabilísimo  consór,-] 

•  cío.  Quev.  Muf.i.  S0T14. 

Quando  eortis  fu  anhélito  tafaba 
Con  la  necefsidád  de  el  movimiento. 
ANHELO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Ambición,  ú  deseo 
vehemente  de  alguna  cofa.  Lat.  Ambitio.  Cupido. 
/trvida.ViLLAMtD.  Obr.poet.  fbl.241. 
Solicitados  ele  fu  mifmo  anhelo. 
ANLD  AR.  v.  n.  Formar,  ó  hacer  el  ave  fu  nido.  E* 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Nido.  Lar.  Nidi fiare.  Nidulari.  Alfar,  fol^ao. 
Que  ni  fufrió  dos  cabezas  un  gobierno,rú  fem/V 
l  dárm  bien  dos  páxaros  juntos  en  un  agujero.: 
(ViLLAMED.  Obr.poet.  fbl.  119. 

En  el  albergue  taro  donde  anida 
Como  en  roca  de  honor  beldad guardida. 
Anidar.  Alguna  vez  fe  ufadeefte  verbo  comd| 
activo,  como  lo  usó  Cervantes  hablando  de  una 

•  víbora,  y  vale  tanto  como  volver  la  cofa  al  sí» 
tío,  ó  lugar  donde  cftuvo.ü  donde  falió.  Lat.&- 

-  poneré.  Cerv.  Perfil,  lib.  3.  cap.  7.  El  qual  fin 
agradecer  Cfta  merced  al  Cielo  quifo  irla  á  buf, 
car,y  volverla  i  anidar  en  fu  cafa,  y  en  fu  feno. 

ANIEBLARSE,  v.  r.  Maleficiarle  y  echar  fe  á  per- 
der con  la  niebla.  Dícefe  del  trigo,  ú  de  otra  fe- 

•  milla ,  ófruta,quando  por  la  violencia  y  malicia 
de  alguna  niebla  fe  pierde ,  y  no  llega  a  fu  per- 
fecta madurez  y  granazón.  Lat.  Pruína  ae  nebu- 

-  la  denjitate  corrumpi ,  tvanefeere. 
ANIHILAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Aniquilar.  Veafe; 

Y  aunque  fcgun  fu  origen ,  que  es  de  la  voz  La- 
tina Nibil ,  fe  debiera  eferibir  con  * ,  con  todo 

.  eflb  generalmente  fe  eferibe  y  pronuncia  Ani- 
quilar. Wxclnnibilumred'tgere.  L.PuBNT.part.i. 

.  medit.  5.  punt.  1.  Como  no  has  anibilá Jo  kebe 

dcfcomedido  y  desleal  efelávo? 
ANILLO,  f.  m.  Es  un  círculo  pequeño  fabricado; 
de  metál ,  ü  de  otra  materia ,  que  por  otro  nom- 
bre fe  llama  íbrtija.  Ordinariamente  fe  ufa  de  el 

,  trahiéndole  por  adorno  en  los  dedos.  Comun- 
mente fe  eferibe  erta  voz  con  una  n  fola,  aunque 
fu  origen  Latino  Annulus,  ó  Asmelas, que  fignifi- 
can  eflo  mifmo,  la  tengan  duplicada.  Latente- 

,  ¿u.SAAv.Empr.40.  Digna  de  ferefeulpída  en 
las  coronas ,  cetros ,  y  anillos  de  los  Principes. 
Ov.  Hift.  Chil.  fbl.  14a.  Entre  otras  preseas  qufl| 
fe  fundieron  fué  una  carga  de  anillos  de  oro. 
Anillo.  Es  la  parte  contenida  entre  dos  circun- 
ferencias de  círculos  defiguales ,  que  tienen  un 
mifmo  centro.  Es  voz  de  la  Geometría.  Lat.  An- 
nulus, i. 

Anillo.  Se  llama  también  el  collarino  que  rodea 
.  la  colima  por  la  parte  extrema  fuperiór  ,  com- 
pueftode  junquillo  y  filete ,  y  da  principio  al 
Capitel.  Es  voz  de  la  Archiretrúra.  Lar.  Annulus; 

-  Afirigalus. 

ANuios.phir.  En  Germanía  fignifica  los.  grillos. 
Juan  Hidalgo  en  fij  Vocabulario.  Lat.  Compes, 
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An  i  llo  astronom  ico.  Es  un  cerco  de  metal  gra- 
duádó ,  que  fufpenfo  en  el  aire  mucura  con  fu 
alidada  la  altura  de  los  Aftcos ,  y  mide  las  lincas 
accesibles ,  e  inaccc&iblcs  de  la  tiara.  Lat.  An- 
nutsts  Afironomicus. 

Anillo  del  pescador.  Se  llama  el  folio  con  que 
el  Papa  autoriza  y  fclla  los  Breves  ApoOolicos. 
Di  cele  afsi  aludiendo  a  San  Pedro  primer  Vica- 
rio de  Chrifto ,  que  havía.fido  antes  Peleador. 
Lar.  Aitnultu  pijeatoris. 

Anillo  de  Saturno.  Es  un  cerco  que  fe  ve  en 
cfte  Planeta  mirado  conTelcíccVpio.  Lat.  Anou^ 
.  ttuSaturni. 

Anulo  NupciAL.Elquefedáenlasbodasalaeí- 
poia  por  el  efpofo.  Lat.  Annulus  pronubus. 

Anillo  universal.  Es  un  relox  de  Sol  urúveríal, 
compuefto  de  dos  anillos  perpendiculares  entre 
si ,  de  los  qualcscl  unofirve  de  meridiano ,  y  el 
otro  contiene  las  horas  Aftronómicas,  con  un 
exe  común ,  que  reprefenta  al  del  mundo ,  y  fe 
aiufta  con  él.  Lat.  Horobgialis  annulrn. 

Obífpo  de  anillo.  El  que  nombran  algunos  Obif- 
poSjó  Arzobifpos  para  que  los  ayuden  á  cumplir 
con  la  carga  de  Paftór ,  yá  fea  por  fu  mucha  an- 
.  danidád,  o  eftar  enfermo ,  ó  por  fer  tan  bafto  el 
.  territorio ,  que  por  sí  lblo  no  puede  acudir  per- 
íbnalmente  á  hacer  en  él  las  funciones  que  le 
tocan.  A  eftos  Obilpos  fe  les  íéñalan  por  el  Pon- 
tífice alguna  de  aquellas  Igléfias  que  los  tuvie- 
ron en  otro  tiempo ,  y  oy  eftán  dominadas  de 

"  Infieles.Lat.fif «kw  in  partibus  infidtlium  E(if- 
copi. 

yicne  como  anillo  al  dedo.  Phrafe  vulgar  con  que 
fe  fignifica  que  una  cofa  conviene ,  y  fe  ajufta 
perfectamente  con  otra :  y  también  fe  ufa  de  U 
nüfma  phrafe  para  dar  á  entender  que  fe  ha  ¿fe- 
cho ,  ó  hecho  alguna  cola  con  oportunidad ,  \ 
tiempo ,  y  proporcionadamente ,  tana  medida, 
que  viene  como  nacida  para  el  cafo.  Lat.  Co&*> 
rent  &•  congruensyut  annulus  dígito.  Cer v.  Qyix. 
tom.  i  .cap.20.  Que  viene  aqui  como  anillo  al  dedo. 
Anillo  en  dedo  honra  sin  provecho.  Refir. 
que  enfeña ,  que  el  caudal  que  fe  emplea  en  co- 
fas inútiles  aprovecha  poco ,  y  fuera  mejor  gaf- 
tarlo  en  lo  que  importa :  como  fucede  cou  la 

.'  fortíja,quc  firviendo  folo  de  adorno  al  dedo ,  fe 
gaita  en  ella  lo  que  fe  pudiera  emplear  en  otras 

.  cofas  mas  sérias  y  provechotas.  Lar. 
Jnanis  ejl  bit  prorfus  annuli  pompa. 
Lop.  Dorot.  fbl.  17 1 .  Que  cfte  mozo  tiene  gri- 

.  cias  de  pobre ,  y  ella  defvaneámientos  de  linda, 

anillo  en  dedo  honra  fin  provecho.  ■ 
ANIMA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Alma.Vca£c.  Es  vos 
puramente  Latina  *  pero  mui  usada.  Lar.  Anima. 
Sant.Tsres.  Exclam.x.  Qué  te  confucla  ó  Áni- 
ma mia  en  cfte  tempeftuólo  mar  i  Fr.  Luis  db 

-  GRAN.Symb.part.  1.  cap. 2.  Eftamifina  ánima 

■  con  que  vivimos ,  cuyos  oficios  y  virtudes  cada 
hora  experimentamos,  no  ha  havido  Philofopho 
hafta  oy  que  haya  podido  conocer  la  manera 
de  fu  efsencia. 

Anima.  En  la  pieza  de  artillería  fe  llama  el  hueco 
que  tiene  por  donde  camina  la  balaJCASAN.Fot- 
.  tificac.  lib.4.  pl.202. 

ANIMADLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  es  capis 
de  recibir ,  o  tcnex  alma,  E*  yo*  de  poco  ulo. 

■  *  *  ■  ■ 
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yicne  del  Lat.  Animabais, que  fignifica  < 
.  mo.Lop,Philom.fbl.i5i. 
1        Como  la  tierra  immoble ,  aunque  difuf* 
Vemos  efiar  de  la  naturaleza, 
Que  es  el  aire  animáble ,  circunfú/a. 
ANIMACION,  f.  I  La  infiifión  de  el  alma.  Viene] 

del  Lat.  Animatio,q\ic  fignifica  cfto  mifmo. 
ANIMADOR,  ün.  El  que  anima  e  infunde  cípiri- 
tu  y  ánimo.  Es  del  Latino  Animator ,  que  figni- 
fica eílomifino.  Mane*.  Apolog.cap.48.  lite 
gran  cuerpo  del  mundo  lo  facó  Dios  de  lo  que 
•  no  era....  edificado  con  tan  viftofa  hermofúra, 
arúmádo  con  el  cfpiriru  animado' r  de  los  vivicn- 
.  tes. 

ANIMADVERSION,  f.f.  Confideración ,  rette 
xión ,  obfervación.  Es  voz  puramente  Latina 

.  Mimadverfia.Lo?. Trulom.rol.191. Nocsbuc- 

.  na  manera  de  difpúta  la  calumnia ,  fino  la  ani~ 
tnadverfión.  Argot,  al  fin  del  Conde  Lucan. 
Difcurf.  fob.  la  Poesía  de  la  lengua  Caftetlana. 

.  Aunque  tenía  acordado  de  poner  las  animadvtr- 
Jsónes  figuicntes  en  la  Poesía  Caftellana  en  clli- 

.  bro  que  Don  Juan  Manuel  eferibió  en  Coplas.»: 

con  todo  me  pareció  tratar  lo  mifmo  aquí. 
ANIMAL,  f.m.  Cuerpo  animado ,  que  tiene Coatí- 
dos  y  movimiento.  El  principal  es  el  hombrea 
por  fer  animal  racional,  capaz  de  razón  y  enten- 
dimiento :  los  demás  fon  brutos,  béftias ,  lavar* 
díjas,  morüLruos,  infectos,  &c  Es  voz  puramcn-5 
te  Latina  Animal.  Fr.  Luis  db  Gran.  Symb¿ 

.  part.  j .  cap.  5.  Porque  todos  los  hombres  yaui* 
males  eftán  fujétos  á  la  muerte.  ViiLAMiD.Obr¿ 

.  poet,  fbLaio. 

A  la  oprefsióndtla  común  jlaqutzn 
El  mayor  animal  no  fe  defiende. 

Anim  al.  Se  llama  por  injuria  a  un  hombre  groísé-r 
10 ,  tofeo ,  torpe ,  e  incapaz.  Lat.  Stupidus.  S*o¿ 

.lidus. 

Animal  amphibio.  El  que  vive  en  la  tierra,  veri 
«1  agua :  como  el  Crocodilo ,  el  Caftór ,  la  Nú- 

-  tria,&c-  Lat.  Animal  ampbibiunu 

Amimal  aqwatu.  El  pez ,  y  el  ave  que  vive  y  na* 
.  da  en  el  agua :  como  la  Ballena ,  el  Salmón ,  el 

Anade,  el  Pato,  la  Sanguijuela,  &c.  Lat.  Animal 

aquatilty  palufire.  .-< 
Animal  quadrvpedo.  El  que  tiene  quatro  pies* 

-  como  el  Caballo,el  Leonel  Perro,&c.  Ltí.Anii 

-  mal  quadr upes. 

Animal  reptil.  El  que  anda  arraítrando :  como, 

la  culebra,  klombríz,&c  Lar.  Animal  reptilt. 
Animal  terrest*  e.  El  que  vive  y  anda  en  la  tiew 

ra:como  es  el  CabaIlo,el  Elcphante^l  Leon^íC, 

Lat.  Animal  tarrtfire. 
Animal  volátil.  El  ave,  ó  infecto  que  vive  7 

vuela  en  el  aire:  como  el  Aguila,  la  Mofea,  &ca 

Lat  Animal  voliten, 
ANIMAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  pertenece  al 

-  cuerpo fenfirivo,  y  afsi  fe  dice  cfpiritus  anima-: 
lcs.operacióncs  animáles,&c  UíAnimaÜts* 

ANIMALEJO.dimin.de  Animál.  Animal  peque-? 
ño.  Lat.  Animilculum.  Saav.  Empr.  71.  Apren- 
dan los  Príncipes  de  tan  pequeño  y  sabio  mima- 
léjo  á  baftecer  con  tieruro  las  plazas  y  fortale- 
zas. Ant.  Aoust.  Dial.  foLi  1 5  •  Otro  animal']* 
mayor  que  el  pié.  f  - 

A^lMALiA.iX  Lp  mifmo.  que  Animal,  Veaí£^ 
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voz  antíqnada.  Partid,  i.  tic.  1. 1.  2.  E aun hS 
otras  animalias  que  lunfentído.  GuAC.Mor.fbl. 
20c.  Por  lo  qual  el  hombre  no  es  mas  domado 
y  manió  que  las  otras  animalias  brutas  y  ñeras. 
ANIMALON ,  ANIMALAZO,  ANIMALOTE. 
aumentativos.  Demás  del  fentído  redo ,  en  que 
tienen  poco  ufo ,  fe  toman  metaphoricamente 
por  epithetos  para  ponderar  la  necedad,  grofle- 
ría ,  y  rufticidád  de  alguno ,  que  por  lo  regular 
fuele  fer  grande  de  cuerpo.  Lat.  Vtegrandc ,  vtl 
prttgrande  animal.  Ingent  btlluú. 
ANIMANTE,  f.  m.  El  viviente ,  el  que  anima.  Es 
voz  puramente  Latina  Animans.  Comen  o.  íbb. 
las  300.  fbl.  26.  El  tiempo  en  que  nacemos ,  el 
tiempo  en  que  vivimos ,  el  tiempo  en  que  morí- 
mos ,  porque  necefsário  es  que  todos  los  ani- 
mantes citen  en  uno  de  cftos  tres  tiempos.  Car- 
•frux.  Vid.de  Chrift.  cap.5.  fbl.22 3.  Porque  en  la 
noche  los  animantes  fuelen  recibir  relaxación  dq 
los  trabajos  diurnos  con  el  fueño. 
ANIMAR,  v.  a.  Dar  alma  á  un  cuerpo ,  para  que 
tenga  fenridos  y  movimiento ,  vivificarle  é  in- 
fundirle eípiriru.  Lat.  Animare.  Animam  induce- 
re.  EspiN.Efcuder.  fbl.58.  El  Sol  los  anima  y  vb 
Vifica.  Qvev.  Muf.2.  Son.48. 

Oejpiritu  bazaltífo  tflbofpedado 
En  edificio  enfermo,que  pudieras 
Animar  cuerpo  excelfby  coronado*. 
Animar.  Vale  también  alentar,  infundir  valor,  e£ 
fuerzo  y  aliento.  Lat.  Aiiquem  incitare,animaret 
aecendere.  Sa  av.  EmpC.  2.  Anime  la  virtud  con  el 
'  honor,  afee  los  vicios  con  la  infamia  y  deferedi- 
to.  Ambr.  Mor.  tom.i.  fbl.  176.  Un  buen  Genos 
jal  que  los  anime  y  rija.  Zarat.  Rim,Sacr, 
Sordo  aun  al  mi/mo  llanto 
Los  cafl  muertos  ánimos  anima.' 
Animar.  Metaphoricamente  fe  dice  de  las  cofas 
inanimadas ,  naturales  y  artificiales ,  á  quienes  la 
naturaleza ,  ó  el  arte  infunde  vigor ,  y  en  cierta 
manera  dá  vida  y  eíbíritu.  Lat.  vigor em  vitam- 
que  rtdderc,  addere.  Sa  av.  Rcpub.foi.77.  Lo  que 
mas  admiré  fué  que  muchos  Principes,  arrima- 
do el  cetro ,  hinchaban  tos  fuciles  para  animar 
las  llamas.  Lo?.  Philom.  fbl.48. 
Masyi  ¡a  Primavera 
Animaba  los  árboles  defnádot: 
¡ANIMARSE,  v.r.  Esforzar  fe,  alentarte  para  poder1 
emprender ,  ó  profeguir  alguna  cola.  Lit.Se/e 
incitare y fiimulare.  Eípin.  Efcudcr.  fbl.48.  Si  los 


pobre 


s  no  le 


alientan  y  animan  á  si  proprios, 


quien  los  ha  de  animar  y  alentar  ?  Zarat.  Sou, 

En  ti  te  anima  el  mundo  y  recupfra. 
ANIMADO ,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Animar  efl 
todas  fus  acepciones .  Lat.  Animatus.  Ineitatmya> 
*m.  Hoo.  Cíls.  Repcrt.  de  las  leyes  de  Caft.  ca 
el  ProL  Porque  el  Príncipe,  que  es  la  ley  animó- 
da  en  la  tierra ,  fe  ptefúme  fáber  todas  las  leyes 
que  él,  y  fus prcdcceíTorcs promulgaron.  Zas 
lUT.Rim.  Amor. 

Confuprópria  fangre  infundo 
¡0  aromático  d  tai  flores, 
tanto ,  que  de  eUa  animadas,' 
cada  flores  un  Adonis, 
ANIME,  f.f.  Lagryma  1,  goma,  ó  resina  de  rfn  árbol 
'  en  las  Indias  Orientales  y  Occidav. 
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♦ales ,  muí  parecida  y  femejante  al  Incienfo ,  y  $ 
la  Myrrha.  Su  perfume  olorófoy  fuave  fortale- 
ce el  celebro  y  la  cabeza.  Llámate  enCaftilIa 
Am'me  copal ,  porque  en  México ,  de  donde  fe 
trahe ,  fe  llama  Copali.  Hermolao  dice  viene  ci- 
ta voz  de  Amintin ,  lugar  donde  fe  coge ;  pero 
mas  probable  parece  venga  de  la  Myrrha  Amí- 
nea ,  fegun  Galeno  en  el  tratado  de  los  Antído- 
tos. Lat.  Arnmmiatum.  Pragm.  de  tass.  año 
l¿8o.  fbl.  18.  Cada  libra  de  anime  copal  no  pue- 
da pallar  de  doce  reales.  Acost.  Hift.  Ind.  I1D4. 
cap.  29.  Tienen  copia  de  diverlas  matérias  para 
perfumes  y  para  medicinas ,  como  es  el  anime, 
que  viene  en  grande  quanridád. 
ANIMERO.  C  m.  El  que  pide  limofna  para  facar 
las  Animas  del  Purgatorio.  Lat.  Eleemofynarum 
pro fuffragiis  defunUorum  coüeílor.  Qwev.  Ta- 
cañ.cap.n.  Arrcmangófc  el  defalmado  animéro 
el  fayizo. 

ANIMO.  f.ra.  El  alma,  el  cfpírlru  que  hace  diícus 
rir  y  moverle  los  animales.  Viene  del  Latino 
Animas ,  que  fignifica  efto  mifmo.  Fr.Lvis  db 
Gran.  Symb.parr.  r.  cap.  1.  Yquando  efte  tal 
ánimo  toca  lascólas  foberinas , entonces  le  re- 
crea y  crece.  Sa  av.  Empr.7 1 .  Al  ánimo  confian- 
te nmgunadificultíd  embaraza.  Meno.  Guerr. 
de  Gran.  lib.  2.  num.  19.  Que  en  ánimos  íbfpe- 
cholos  lo  impoLsible  hacen  parecer  fácil. 

Animo.  Se  toma  también  por  valor ,  esfuerzo,  de4 
nuédo  y  bizarría.  Lat.  Imperterritus  onimusj 
Saav.  Empr.  63.  Tanto  ánimo  es  menefter  para 
palTar  por  los  errores ,  como  por  los  peligros, 
C^Ev.Mufj.Xac.a. 

Murió  en  la  ene  de  palo 
con  buen  ánimo  un  gañán. 

Sfiar  en  animo  de  hacer  una  cofa.  Es  tenerla  re- 
fucila y  determinada.  Lat.  Decernere.  Apud  Jit 
fl  afuere. 

Poner  animo.  Infundir ,  dar,  infpirar  valor,  efpíriru 

Í>  bizarría.  Lat.  Animos  alicui  addere.  Fuenm.  S* 
'io  V.  part.2.fóL2 1 .  A  los  defeontentos  de  M04 
rón  pufo  ánimo. 
¡V olver  el  ánimo.  Es  convertir  el  cuidado ,  aplicar? 
la  atención  a  otra  cofa.  Lat.  Animum  t>  cogita-i 
t iones  ad  aiiud  inttndere.  Fü  e  n  m  .  S.Pio  V.part.24 
fbl.  25.  Vohió  el  ánimo  á  las  cofas  de  la  Repú- 
blica. 

ANIMOSAMENTE,  adv.  Valientemente ,  esfbm 
zadamente ,  valctofamente ,  con  denuedo  y  \x* 
lór.  Lat.  Strentü.  Fortiter.  Qvev.  Do£ttin.  Ef- 
toic  Animofamente  fe  bebió  la  muerte  Sócrates; 
animo/amenté  la  fudó  en  el  baño  Séneca.  Ar- 

*  ckns.  Maluc  lib.4.  fbl.  148.  Y  aunque  el  de  Tin 
dóre  peleó  animo/amenté ,  fué  prcíb. 

ANIMOSIDAD.  fT f.  Oíadía ,  aliento ,  esfuerzo  y, 
valor.  Viene  del  Lat.  Animofltas ,  que  fignifica 
efio  mifmo.  Lat.  Fortitudo.  Strenuitas.  Caiixt. 
t  Melib.  fbl.  1 73 .  Diciendo  que  fu  animofldád 
obró  que  confolaffc  al  Pueblo  Romano ,  y  no  el 
Pueblo  á  éL  Alc  az.  Chron.  pl.  306.  Pero  que  G. 
algunos  fe  rullaflen  con  menor  animofldád ,  fe  lo 
aviíaflen  luego. 

ANIMOS1SSIM  AMENTE,  adv.  fupetl.  Con  ma- 
cho ánimo,  valór  y  esfuerzo.  Lat.  Forti/sime.  FU 
denti/sime.  Ingentibus  antmls.  Mtxt A  ,  Hift.  lm- 
per.  Vid.  de  Hcradio ,  cap.i,  Y  dcípucs  de  mu- 
PP*.  chas 


Digitized  by  Google 


chw  plegarias  y  oraciones  aDios  volvió  al* 
mertz  anirnofifiintamente. 
ANIMOSO,  SA.adj.  Valerofo,  bizarro,  alentado, 
esforzado  y  vaüente.  Viene  del  Lat.  An,moJus, 
que  íig-uríca  eftomifmo.  ^^T^J"' 
Animolui.  Comend,  fob.  las  300.  fol.ao.  Yugur- 
rha  el  qual  foc  Rey  de  Numictia ,  hombre  muí 
esforzado,  animófoy  valiente.  Mend.  Gucrr.  de 
Gran,  üb.i.num.7.  Igualmente  diligentes  y  arn- 
mójbt  al  acometer ,  preftos  á  delpaiculc  y  ;an- 
tarfc.  Lop.  Philom.  fol.  1 6. 

Trifte ,  pero  animóla  Pbiíoména, 

Ta  encendida  en  color  ,yyi  robad*, 

ha  pura  rofa  de  la  tc&jeréna 

En  azucenas  candidas  bañada. 
ANIñARSE.v.r.  Hacerte  niño  el  que  no  lo  eje- 
cutar cofas  pueriles.  Lat.  Rcpuerafiere.  Pic.Jus- 
tin.  tbl.  149.  No/*  *»'**  hermana ,  que  lobre 
cinquenta  Navidades  anda.  Qwtv.MuL  6.  Ro- 
nunc.13. 

Son  refino  de  MeUndcx. 

ios  pelos  de  cotonías, 

bufia  Segobio  de  arrugas, 

y  catate  que  te  aniñas. 
ANIfiADO ,  DA.  part.  paf.  El  que  hace  cofas ,  y 
tiene  resabios  de  niño  fin  ferio.  Lat.  Pueriles  mo- 
res refirens.  Fr.  Luis  de  Gran.  Symb.  part.  I. 
cap.  2.  Afsinoforros  mui  mas  anmádos  que  los 

niños.  ,       ,       ,  •'■ 

ANIQUILACION,  f.  f.  Deftruccion,  ruina  y  def- 
trózo  total  de  una  cola.  Es  voz  compuelta  do  la 
partícula  A ,  y  de  la  palabra  Latina  Nibil,  que 
fignifica  nada.  Lat.  Defirufiio.  ln  nibilum  redac- 
tio.  NieRemb.  Gozos  de  las  perfecc.  Divinas, 
§.  2.  Mil  aniquilaciones  padeciera  yo  porque  tu 
(  Dios  mió  )  fueras  enfalzádo. 
ANIQUILAR,  v.  a»  Deftruir ,  reducir  á  nada  una 
cofa.  Lat.  Ai  nibilum  redijere.  Delere.  Evertere. 
Grao  Mor.  fol.  203.  Y  aisi  aniquilan ,  y  lo  def- 
hacen  todo.de  fuerte  que  queda  inútil  y  fin  pro- 
vecho. Espin.  Efcudcr.  fol.  8.  Que  hacéis (  dixo 
ella)  de  aniquilarle  y  dcllruirle ,  pues  á  fe  que  no 
falta  quien  con  todas  eflas  que  vos  le  ponéis  le 
quiera  bien.  Esqu i  l  ac h .  Rim.  fol.65  5 . 
Pues  quando  mas  aniquilarlos  pudo, 
ANIQUILARSE.  v.r.  Deshacerle  .dcftruirfe ,  re- 
ducirfe  ala  nada.  Lat.  In  nibilum  redigi.  Lop, 
Ore.  fol.  69. 

De  fuerte  entre  las  aguas  fe  aniquila, 
Que  filo  de/de  el  pecho  bajía  la  frente 
Quedó  muger,que  h  demás  es  fama, 
Que  en  pez  tlgéro fe  vifiió  de  efeíma. 
Aniquilare.  En  lo  moral  es  apocarfe ,  abatirfe 
en  la  confíderación  nafta  la  nada.  Lat.  Omnind 
abje&edefe  ipfi  fentire.  M.  Agred.  tom.3.  num. 
365.  De  tal  manera  fe  aniquiló  y  deshizo  en  fu 
eftimación  en  la  Divina  presencia ,  como  li  to- 
talmente fe  le  olvidara  que  era  Madre  de  Dios. 
ANIQUILADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Aniqui- 
lar en  fus  acepciones.  Lat.  Jn  nibilum  redactus, 
Oyum. 

Aniquilado.  Se  toma  también  por  empobrecido. 

Lat.  Extrema  paupertate  labor ans. 
AN 1S.  f.m.  Planta  mui  femejante  al  Apio.  Produce 

el  tallo  redondo  ,y  mui  acompañado  de  ramos. 

bus  hojas  fon  en  fu  primer  nacinuento  redondas, 
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y  dfefpucs  fe  hienden  como  las  del  Apio.  Su  flor 
es  blanca ,  y  en  fu  copa  di  la  fimiente,que  tam- 
bién fe  llama  Anís ,  y  en  algunas  partes  Matala- 
húga ,  la  qual  fit ve  para  fazonár  y  dar  gufto  a 
algunas  bebidas  y  viandas ,  y  para  muchas  en- 
fermedades. Viene  del  Latino  /í>«/¡«w,quengni- 
fica  efto  mifmo.  Lat.  Femculum  Romanum.  La  o 
Diofc.  lib.  3.  cap.  62.  Es  agudo  ,  y  algún  tanto 
amargo  el  anís ,  y  anü  calienta  y  dclscca  en  el 
grado  tercero.  Ov.  Hift. Chil.  fol.  1 1 .  Llegando 
yo  á  Lima  vi  que  el  anís  que  fe  havía  comprado 
en  Chile  á  dos  pcfos ,  fe  vendía  alli  á  veinte. 
Pant.  Fab. de  Alféo  y  Aretuf. 

Aquiyace  (  0  paffagira\ ) 
fies  que  fediento  venís, 
agua  mucha,  y  poco  anís. 
Llegar  a  los  anifis.  Phrafe  con  que  fe  di  á  enten- 
der que  alguno  llega  tarde  á  alguna  función,  fef- 
téjo,  ü  convite,  aludiendo  á  que  los  anífes  ficin- 
pre  fe  firven  en  las  comidas  á  la  poítre.  Lat.T^r- 
dius  advenire.  Sub  conviví  i  bellariapervenire. 
AN1SILLO.  f.m.  dimin.de  Anís.  Aunque  en  loti- 
tetal  fignificaams  pequeño ,  únicamente  fe  to- 
ma por  fainéte  ,ó  guílillo ,  que  excita  el  apetito 
y  gana  de  beber.  Es  voz  familiar.  Lat.  Minutiut 
antfum.  QwBv.Tacañ.  cap.  1 1.  El  Porquero  fe¡ 
.  llevó  el  puño  de  fal  diciendo,  bueno  es  el  anijH 

¡lo  para  beber. 
ANIVERSARIO.  Veafe  Anniversário. 
ANNAL.adj.de  una  térra.  Lo  miímo  que  Ancua!; 

Veafe.  Lat.  Aitnuus,  Annalis. 
ANN  ALES.  f.m.  ufado  fíempre  enpluril.  Las  hif- 
tórias  que  fe  eferiben  año  por  ano ,  guardando 
d  orden  Chronológico.  Lat.  Asmales ,  ium.  Co- 
men o.  fob.las  300ÍUI.  1 6.  Y  otro  Autor  llamado 
Bonifacio  en  los  annMes  de  los  Pontífices.  Ma- 
ñero ,  Apoiog.  cap.  5 .  Reconoced  vueftros  armó- 
les, y  alli  hallareis  que  filé  Nerón  el  primero,que 
laCesáreaeí'padaenfangtcntó  féróz  en  la  fangre 
de  la  Religión  ChriiViana.Lop.Philom.fol.  112». 
Periandro fité  igual  a  fus  iguáles, 
De/pues  i  Homero  por  •clavo  dieron, 
Sino  mienten  Corintbicos  annáks. 
ANN  ALISTA.  fon.  El  hifteriadór  que  eferibe  An-¡ 

nales.  Lat.  AnnaJium feriptor. 
ANNATA.  f.f.  La  renta  y  frutos ,  ó  emolumentos 
que  produce  en  un  año  un  Beneficio  Eclcfuíh-i 
co ,  ó  un  puefto  pohtico :  y  aunque  algunos  el- 
criben  efta  voz  con  fola  una  n ,  légun  lu  orígon 
fe  debe  eferibir  con  dos.  Covarr.  dice  viene  de 
la  palabra  Añada ;  pero  lo  mas  verosímil  es  que 
venga  del  Lat.  Annus.  Lat.  Amuus  reddstui  vil 
proventus.  Fuenm.S.Pío  V.  foi.140.  Ordcnóque 
no  pagaflen  annátas  en  Roma  los  Obifpos.  Chc- 
m  acer.  Mcm.  al  Papa ,  cap.2.  Con  que  en  lugar, 
de  la  atmáta  fe  lleva  una  quarta  parte  mas. 
Media  omita.  Lamitaddc  los  frutos,ó  emolumen- 
tos que  en  un  año  rinde  qualquicra  Dignidad, 
Prebenda,  ó  Beneficio  Eclcliáfttco:  y  también 
fe  extiende  á  la  mitad  del  valor  y  entume"™ 
de  quatquier  empico  honorífico  y  lucrólo  tem- 
poral ,  que  en  Elpaña  paga  al  Rey  *qucl  ^ul™ 
fe  le  confiere.  Lat.  Dimtdia  pars  annut  prwcn- 
tus.  Cerv.  Nov.3.tbl.i  w.  Porque  era  no  pagar 
média  omita  de  el  primer  hurto  que  ruad  ™. 
Qhvuaw.  Man.al  Papa,  cap.a.  Y  en  Canee- 
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•  Jaría  la  méd/a  annáta  fube  dos  tercias  partes. 
Canc  Obr.poer.  fol.47. 

La  media  annáta  cobra  de  las  vidas. 

ANNEX  AR.  v.  a.  Juntar ,  unir ,  agregar ,  ó  hacer 
dependiente  una  cola  de  otra.  Lar.  Adjsmgere, 
anneíiere,  Ai.CAZ,Chron.tom.i.pl.33. Haviendo 
Andrea  Lipománo  alcanzado  de  la  Sede  Apof- 
tólica  facultad  de  annexar  a  un  Colegio  de  la 
Compañía  fu  Priorato  de  Páduj. 

ANNEXIDAD.  f.  f.  Cofa  dependiente  y  pertene- 
ciente á  otra.  Ufan  de  eftc  término  los  Efcribá- 
nos  y  Notarios  en  fus  formularios  de  poderes  y 
otras  eícrirúras,  y  también  fe  fuele  ufar  en  algu- 
nos defpachos  Reales.  hai.Annexio. 

ANNEXION.  (".  f.  La  unión ,  ó  agregación  de  una 
cola  á  otra.  Es  voz  puramente  Latina  Annexio, 
Qvtv.  Viíit.  Leen  de  priefla ,  remiendanle  una 
anntxión ,  luego  dán  un  gran  golpe  con  el  libro 
paras  arriba  fobre  una  mola. 

ANNEXO ,  XA.  adj.  Unido ,  agregado ,  pertene- 
ciente ,  ü  dependiente  de orro.  Lar.  Annexui  ,at 
um.  Ai  far.  fol.a15.Por  ello  ,  y  otras  cofas  an-i 
néxas  a  ello  me  trahían  vertido.  Cerv.  Quix. 
tom.  1 .  cap.  1 5.  Que  rodas  cítas  incomodidades 
fon  mui  armé  xas  al  excrcício  de  las  armas. 

'ANNEXO.  f.  m.  Afsi  fe  llama  el  Beneficio  unido 
y  dependiente  de  otro  mas  principal,  que  es  co- 
mo fu  cabeza.  Lar.  Oppidum  annexum  cura  ma- 
jares Parocbi. 
ANNIAGA(Anmága.)f,f.Voz  peculiar  de  la  huer- 
ta de  Murcia :  y  lignítica  el  (alario  que  fe  di  al 
labrador  cada  año  por  íu  trabajo.  Lat.  Merces 
annua. 

ANNI V  ERSARIO.  f.  m.  Oficio  funeral  de  difun- 
tosque  en  dia  ñxo  fe  celebra  una  vez  al  año.  Al- 
gunos eferiben  efta  voz  con  una  »;  pero  legun 
fu  origen  debe  tenerla  duplicada.  Es  voz  pura- 
menre  Latina  Armiver/árius,a,  um.V  lili  c.  Ar- 
gén, part.i.  fbl.103.  Deftinó  para  cftc  culto  Vír- 
genes que  en  los  (agrados  anniversários  las  fir- 
vieflen.  Am  b  r  .  Mor.  rom.  1 .  fbl.  1 86.  Por  alcan- 

-  zarles  parte  de  el  anñtversário  que  fiempre  fe  les 
hace.  Espin.  Efcudcr.  fol.  25.  Sentí  que  venía  la 
ronda ,  y  retiréme  debaxo  de  aquel  cobertizo, 
donde  fudc  haver  una  tumba  para  los  cmnwtr- 
s  arios. 

ANNO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Año.  Veafe.  Es  voz 
antiquada.  Lat.  Amtu.  Fuer.  Juzg.  lib.  a.  rit.  1. 
1.6.  Dcfdc  el  anuo  que  Nos  regnámos. 

ANNOJO.adj.  Lo  mifmo  que  Añojo.  Veaíé.  Es 
voz  que  foto  tiene  ufo  en  el  Reino  de  Mur- 
cia. 

ANNOM1NACION.  f.f.  Figura  Rhetórica  en  que 
íc  juega  y  ufa  variamente  de  una ,  ó  muchas  pa- 
labras femejantcs.  Es  voz  puramente  Latina  An- 
nominatio.  Paronomafia.  Fern.  déHerr.  ibb.  el 
Son.  19.  de  Garcil.  Suave  y  agradable  es  el  ver- 
fo  que  tiene  annominarión  en  las  fylabas  >  que  es 
la  que  dicen  otros  aliteración. 

ANNOTACION.  f.f.  Obfcrvación,  reparo,  ó  no- 
ta. Es  voz  puramente  Latina  Annotatio.  Saav. 
Repub. fbl.  33.  Divetíbs  comentarios , qüeftio- 
nes,  annotacionesy  efeólios. 

ANNOTADOR.  fon.  El  que  hace,  ó  pone  noras,ó 
reparos.  Lat.  Atmotator. 

ANNOTAR.  v.  a.  Obfcrvar ,  notar ,  reparar.  Es 
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voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Nota.  Lar.  Amatare. 

ANNOTADO,DA.  parr.paf.  Loobícrvádo,rcpa  - 
rido,  y  no*ádo.  Lar.  Annotatsu. 

ANNUAL»  adj.  de  una  term.  Cofa  que  pertenece 
á  un  año.  Lar.  AiuuAiu  Annnus.  Ov.  Hift.  CMI. 
fol.  169.  Los  regocijos  ammáies  que  fe  hacen  en 
las  ñeftas  de  San  Juan  y  Santiago ,  de  la  Nativi- 
dad de  nuertra  Señora ,  y  otras ,  fon  también 
mui  de  ver.  Hortens.  Pancg.  fol.  122.  Parala 
ordinaria,  ó  anmál  confc&ón  de  fus  delitos.  Es- 
OyiLACH.Ritn.foi.83. 

Del  largo  tiempo  el  annuil  Procejpr. 

ANNUALMENTE.  adv.  De  ano  en  año,  cada 
año.  Lat.  Singtdis  armis.  Argén  s.  Maluc.  fol.  54. 
Armualmtntc  llegan  los  derechos  de  la  Corona 
Real  á  dos  millones. 

ANNUO,  UA.  adj.  Lo  mifmo  que  Annuil ,  ó  cofa 
perteneciente  á  un  añoj  Lar.  Annuus>  a,um.  Co- 
mend.  fob.las  300.  fol.73.  Y  dende  alli  la  Repú- 
blica fe  gobernó  por  Magiftrados  armua ,  ó  de 
un  año.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  368.  Habla  de  cftos 
lugares  la  ánruta  de  treinta  y  tres ,  diciendo  ef- 
tán  poblados  cftos  Indios  en  quebradas  afpcrífsi- 
mas. 

ANO.  f.  m.  Voz  de  la  Cirugía»  Es  el  falvohonor,  ó 
la  vía  para  expeler  el  excremento  mayor.  Lar. 
Anus,i.  PodeXj  cis, 

ANOCHE,  adv.  La  noche  paflada  immediata  al 
dia  en  que  fe  efta.  Es  voz  compuerta  de  la  paní- 
cula A,  y  del  nombre  Noche.  Lat.  Hefternanoc- 
fr.CeRv.  Períil.Ub.3.  cap. 3.  Con  tanto  deseo  de 
efec~tuarlo,que  anóebe  le  traxeron  á  cala. 

ANOCHECER,  v.n.  Obfcurecer,  faltar  la  luz,  ve- 
nir la  noche.  Lat.  Conttnebrefcere.  MoéUm  appete-, 
re.  Zarat. Ficft. del Santilsimo. 

El  Sofocando  los  Cielos  dexa  fotn 
En  fu  jttrifdicción  ñuta  a  anochece. 

Anochecer.  Cogerle  a  uno  (anoche  en  alguna 
parre.  Lat.  Aliquem  adventanitm  noñem  otetspa- 
re.  Cerv.  Quix.  rom.t.  cap.  3 1.  Hai  sabio  de  cf- 
tos que  coge  á  un  Caballero  andante  durmiendo 
en  fu  cama ,  y  fin  faber  como  ó  en  qué  manera 
amanece  á  orro  dia  mas  de  mil  leguas  de  donde 
anocheció. 

ANOCHECERSE,  v.r.  Obfcurecerfe ,  privarfe  de 
la  luz.  Es  voz  Poética.  LaxStntbris  circumfundt.. 
Lop.  Philom.  fol.216. 

Purpúreo  Pbebo  de/preciando  elfueb 
A  si  mifmo  fatúl  fe  anochecía. 
QoEv.Muf.p.  Son.i. 

Defmayarfc  la  luz  y  anochecerfe. 

Anochecerse.  Vale  también  oeulrarfe >  ó  efeon- 
derfe.  Lat.  Caligine  obducu  Quev.  M.  B.  Aprén- 
danlo en  d  Sol, que  folo  fe  anubla , \  fe  amcbéci 
qnando  alza  i  las  nubes  los  vapores  humildes. 

Anochecer  y  no  amanecer,  o  Anocheció  y  no 
amaneció.  Se  dice  quando  alguno  fe  defaparé- 
ce ,  huye,  ó  efeapa  repentinamente ,  y  á  elcon* 
didas.  iM.ClasKulumO-intempeft*  notiis  Jtlen- 
tio fefe  prorripere.  Ov.  Hift.  Chil.  fbl.305.  Quan- 
do mas  feguros  parecen  que  cftin.luelcn  anoche- 
cer f  no  amanecer , 

Al  anochecer,  adv.  Al  tiempo  que  fe  acerca  la  no- 
che: lo  mifmo  que  el  crepúfculo  vcfoertíno. 
Lat.  AppttcnU  noíte.  Meno.  Guerr.  de  Gran. 

Ub. 
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Ub.3.mim.«.Rodcar!atierw4/^W,yví-/ 
nir  de dia.  Hortens.  Adv.  y  Quar.  fbl.  148.  Al 
anochecer  di  luz  dudóla. 

ANOCHECIDO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ano- 
checer en  fus  acepciones.  Lx.Obtenebratnj.  Obf 
tuna.  Víllambd.  Obr.  poet.  foUiy. 
Serte  dt  luz  en  golf/e  tenebréJost 
Td  tiempo  anochecido  Sol  nat  tente. 

Anochecido.  Metaphoricamcnte  fe  halla  tal  qual 
vez  ufado  por  negro.  Lar.  Niger ,  a ,  mrn.  Qoev. 
Fort,  hablando  de  las  mugcres  negras.  Nucftras 
snugeres  folas  contentas  con  fu  tez  anochecida  Gi- 
ben 1er  hermoías  á  clcúras. 

ANODINO,  NA.  adj.  Medicamento  que  fuavíza> 
templa  y  apacigua  los  dolores.  Es  voz  Griega, 
y  del  uto  de  la  Medicina.  Lat.  Anodinuj,a,un¡. 

ANOMALIA.  f.£  Termino  de  Grammatica.  La 
irregutaridád  de  nombres ,  6  verbos  que  no  ob- 
fervan  la  regla  común.  Es  voz  puramente  Lati- 
na Anomalía. 

Anomalía.  En  la  Aftronomía  es  la  irregularidad 
aparente  en  los  movimientos  de  los  Planetas. 
Lat.  Anomalía 

Anomalía  completa  del  orbb  de  la  Lona.  Es 
el  arco  del  Zodiaco  comprehendído  entre  el 
verdadero  lugar  de  el  Apogeo ,  y  el  verdadero 
higar  de  la  Luna. 

Anomalía  db  la  obliqcidad  delZodiaco.  Es 
la  que  varía  las  latitudes  de  las  eftrcllas  fíxas  por- 
un  movimiento  reciproco  de  el  Septentrión  al 
medio  día,  y  de  el  medio  dia  al  Septentrión. 

Anomalía  de  los  equinocios.  Es  el  movimien- 
to reciproco  y  regular  que  fe  hace  (obre  la 
eclíptica  de  Oriente  á  Occidente.  Es  voz  de  la 
Aítronomía. 

Anomalía  media  oe  la  Luna.  Es  el  arco  del  Epi- 
cyclo  terminádo  por  la  Luna ,  y  por  el  Apogeo 
medio  de  el  Epicyclo. 

Anomalía  media  dil  centro.  Es  el  arco  del  Zo- 
diaco del  primer  móvil  terminádo  por  la  línea 
de  los  Aplides ,  y  por  la  linca  del  movimiento 
medio  del  centro. 

Anomalía  media  del  orbe.  Es  el  arco  del  Epi- 
cyclo, fegun  el  orden  de  los  fignos  comprehen- 
dído entre  el  Apogeo  fizo  del  Epicyclo  y  el  Pla- 
neta. 

'Anomalía  media  dbl  Sol.  Es  el  arco  del  Zodiaco 
comprehendído  entre  el  Apogéo,y  el  lugar  1 
diodclSoL  Es  voz  de  la  Autonomía  ,< 
otro  nombre  fe  llama  Argumento. 

Anomalía  vbrdadera  db  la  Luna.Es  clareo  del 
Epicyclo  comprehendído  entre  el  verdadero 
Apogeo  del  Epicyclo  y  la  Luna  contra  el  orden 
de  los  fignos.  Llamafe  también  Argumento. 

Anomalía  verdadera  del  centro.  Es  el  arco 
del  Zodiaco  del  primer  mobil  terminádo  por  la 
línea  del  verdadero  movimiento  del  centro ,  y 
porladelosApíides. 

Anomalía  verdadera  dbl  orbe.  Es  el  arco  del 
Epicyclo ,  fegun  el  orden  de  los  fignos  comprc- 
hend  ido  entre  el  verdadero  Apogeo  del  Epicy- 
clo, y  el  centro  del  Planeta, 

Anomalía  verdadera  delSol,  o  Anomalía 
igual.  Es  el  arco  del  Excéntrico  comprehendí- 
do entre  el  Apogeo,  y  ci  verdadero  lugar  del 


ANO 

ANOMALO ,  LA.  adj.  Lo  miímó  qué  Irre^ibr. 
Dicele  del  nombre ,  ó  verbo  que  lo  es  en  decli- 
nación ,  ó  conjugación.  Viene  del  Griego  Ano- 
malón ,  que  lignítica  cito  mifino.  Es  voz  de  la 
Grammatica.  Lat.  Anomalum. 

ANONA.Cf.  Fruta  de  Indias ,  efpécic  de  membri- 
llo del  tamaño  de  una  pera  mui  grande ,  y  cali 
de  fu  figúia ,  que  fe  abre  y  hiende  por  la  parte 
fuperiór.  La  carne  es  blanda  y  tierna  como  una 
manteca,  blanca,  dulce  y  mui  labróla :  las  pepi- 
tas que  tiene  en  medio  fon  negras  y  en  canti- 
dad. Llamante  en  Indias  Manjar  blanco,  y  por 
otro  nombre  Guanavána.  Lat.  Malean  Cotoruum 
quoddam  Amertcmum.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  4. 
cap.i  5 .  El  manjar  blanco  es  la  Anón» ,  ó  Guana- 
vána que  fe  dá  en  tierra  firme. 

ANONADACION.  íX  El  ado  de  apocarle ,  ab* 
titfe ,  ó  reputarle  como  nada.  Es  verbal  del  ver-; 
bo  Anonadar.  Lat.  Suiipfiut  abjeeJio.  Nieremb.' 
Aprcc.  lib.  1 .  cap.  o.  Dar  á  entender  no  fofo  fia 
mengua  y  anonadación,  fino  fu  vileza. 

ANONADAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifino  que  Ano¿ 
nadación.  HoRTENs.Paneg.  fol.  321.  Pablo  no 
íolo  llamó  opofición ,  fino  exinanición ,  que  di- 
ría el  mui  Latino  y  el  Caílcilano  amnadjmitnto 
de  Dios. 

ANONADAR.  v.a.  Difininuir ,  apocar ,  reducir  * 
la  nada,  y  aniquilar  alguna  cola.  Lat.  Ad  nibitum 
redigere.  N 1 1  r  t  m  b.  Aprec.  lib.  1 .  cap.6.  Si  la  di- 
ferencia de  lugar  aísi  envilece  y  añonáis  cuerpos 
tan  grandcs,la  diferencia  de  Dignidad  que  hará?! 

ANONADARSE,  v.  r.  Humillarle ,  apocarfe  pro-: 
fundamente.  Lat.  Seje  deprimen,  depcere ,  demiu 
tere.  Nieremb.  Difcrcnc.  lib.  5.  cap.  5.  §.  2.  Lo 
que  el  Verbo  Eterno  hizo  encarnando  por  nuef-: 
tro  bien ,  anonadándofe  aquel  Dbsimmenfo^uQ 
toda  la  redondez  de  la  tierra  tiene  tolo  por  pea-, 
fía  de  fus  pies.  Hortens.  Paneg.fbl.290.  Se  den 
ramó,  ó  anonadó ,  fe  viífió  de  nombre. 

ANONADADO.DA.  part.  paf.  del  verbo  Anona-i 
dar  en  fus  acepciones.  Lat.  Akje&us.  Demiffm. 
Nieremb.  Diferenc.  lib.  5.  cap.  5.  §.  2.  Pues  en] 
él  baxa  también  Dios  del  Cielo :  y  yá  encarna-* 
do  con  cuerpo  humano,fe  encubre  dentro  de  un 
poco  de  pan ,  donde  eirá  como  anonadado  y  deft 
hecho. 

ANONADO,  DA.  adj.  Sincopa  de  AnonadádoJ 
Qi;EV.Muf.6.Canc.i. 

Pero  aunque  Jiata  mia  tan  angojla 
EJlcts  ,y  ta»  langofta, 
Tan  mondada  y  enxuta  ,y  tan  delgada^ 
Tan  roída ,  expr  imida  y  anonada, 
Que  efirethamente  oí  be  de  amar  confíof 
Siendo  atnér  de  raíz,  el  amór  mió. 
ANONYMO ,  MA.  adj.  Lo  que  no  tiene  nombre*; 
ó  fe  ignora  por  oculto ,  ó  por  no  fabído.  Es  voz 
puramente  Griega ,  y  recibida  del  Latin  en  Caf- 
tcllano.  Lat.  Anonymus.  Hortens.  Mar.fol.1t4. 
Como  ponderó  el  otcoAnonymo  breve  lbmbrR 
de  la  muerte. 
ANORIA.  f.f.  Lo  mi  fino  que  Noria.  Veafe.Es  voz 
antiquada.  Lat.  Haufirum.  Ambr.  Mor.  Dcf- 
crip.dcEfp.fbl.42.  Sin  la  fábrica  de  cerros  y, 
anériai. 

ANOTOMIA.  Veafe  Anatomía. 

ANSAR.  £  m.  Ave  domeftic»  mui  féme/anw al 
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Cy fne  ,  aunque  algo  menor ,  y  de  color  pardo: 
lo  mifmo  que  Ganlo.ó  Pato.  Es  tomado  del  Lar. 
Anfer.  Co  S4  b  n  D.fobJas  300.  fol.56.  Litaban  crw 
ronces  en  el  Templo  de  la  Diola  Juno  ciertos 
ánfares  confagrados  á  efta  Diofa.  Gaac  Mor. 
foL  a8.  Yendo  con  fu  exértiro  caminando  por 
rierra  de  los  Trullos  le  inviaron  harina  t  Ánfares, 
frutas  y  rortas  con  miel.  Q^ev.  Muf.8.  Sylv.4. 
Quando  del  ánfar  de  oro  los  parléras 
Alas  ,y  los  propbé  ticos  graznidos. 
Siendo  mas  admirados  ,  que  creídos, 
Advirtieron  de  Francia  Jas  bandirat. 
£1  ánfar  de  Canrimpalo ,  que  falió  al  lobo  al  camí- 
.  no.  Refr.quc  fe  dixo  por  los  poco  rccarádos,que 
ellos  mifínos  fe  convidan  y  ofrecen  al  pcligro,o 
á  lo  que  les  ha  de  eftar  mal.  Lat. 

Agnus  leoni  occurrit ,  al  que  anfer  ¡upo. 
Qü6V.  Vifit.  Y  no  hacen  fino  decir  el  ánfar  dg 
Cantimpalo ,  que  folió  al  tubo  al  camino. 
¿ANSARINO ,  NA.  adj.  Cola  perteneciente  á  el 
.  ánfar.  Lar.  Anferinus,  a,  um.  Cast.Soi.ohz.  Do- 
táis, íol  .66 . 

Sai/pende  yá  el  pendolario 
•  el  anfaríno  buril. 

ANSARON,  f.m.  dimin.  de  ánfar.  Anfar  pequeño. 
Lar. Anferculus. Cali xt.y  Mei  1  B.fol^8.  Yápe- 
nos era  llegada  á  mi  cafa ,  quando  entraban  por 
mi  puerta  muchos  pollos  v  eallmas ,  aníarónes  v 
anadones. 

p>rnáda  de  anfarón ,  puntuada  de  león.  Refir.  que 
.  advierte  lo  perjudiciál  que  es  qualquicr  yerro, 
pfalfedádque  comeré  el  Efcribano ,  por  la  qual 
xefulra  ofenfa  y  daño  á  la  parre  intcrcfsáda.  Ha- 
ce alufióná  la  pluma  dclAalarón  conque  re- 
gularmente fe  eferibe.  Lar. 
1        Leonis  ungue  calamos  ejf  plus  noxisu. 
rANSLadv.  Lomifinoque  Alsi.  Vcafc.  Es  voz  an- 
tigua ,  y  de  poco  ufo  en  lo  moderno.  Lar.  AV. 
Ita.  Sant.Tsrs».  en  fu  Vid.  cap.  20.  Y  ¿«Aluce 
que  cílén  los  fentidos  fufpendidos ,  porque  lo 
quiere  onfi.  Corr.  Argén. rol.  72.  A  ;fi recono- 
ciendo los  bancos.  Atv.  GoM.Cant.10.Ort.19. 
Si  be  de  folvorme  la  vio  Dios  ansí. 
ANSIA,  f.  f.  Pena,  tormento,  congoja,  aprieto,  in- 
.  quietud  de  corazón,  ü  de  ánimo.  Viene  del  Lar. 

Anxietas,  que  lignítica  cito  mifmo.  Cerv.  Quix. 
.  rom.  1 .  cap.  1 7 .  Y  afsi  primero  que  vomirafic  le 
dieron  tantas  ánfias  y  bafeas  con  ramos  rrafu- 
dores  y  defmayos,que  él  pensó....  que  era  1 
da  fu  última  hora.  Lo?.  Philom.  (olj. 
Con  efta  pena ,  ejla  ánfia 
la  Jigo ,  rogando  al  Cielo, 
que  quantos  Pajlóra  ve* 
Jfean  robuftosyfcos. 
Ansia  .  Significa  también  anhelo ,  deseo  vehemeiw 
te,  y  á  veces  defordenádo.  Lar.  Cupidojnit.k*- 
br.Mur.  tom.i.  rbLi  5  2.  Bufcando  afsi  la  muer- 
te, que  por  entonces  con  mucha  ánfia  deleaban. 
Mund.  Diflcrt.  3.  cap.  a.  Solicirado  con  untas 
Anfias  como  refiere  Murillo.Qvr  v  J^uf.a^on.j. 
Señor  te  llamas :  yo  te  confidtro, 
Quando  el  hombre  interiér  que  vives  miro, 
Efclavo  de  las  ánfias/  el  fu/piro, 
T  de  tus  próprias  culpas  prifioniro. 
Ansia.  EnGcrmanía  fignifica  el  agua.  Juan  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario.  Lat.  A?*»,*. 


- 
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Ansia.  En  Germania  fignifica  también  la  torrúra, 
1  ó  tormento.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 

Lat.  Tortura.Cw.  No  v.  3. fui.  106.  Que  losoias 

paüádo*  cheton  tres  anfias  k  un  quatrero. 
Ansias. EnüGcmuiK.i  li^nüica  l.;>  Galeras. Joan 

Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar.  Turemos  #"  iumx 

Q0av.MttC5.fiaU»!. 


los  que  navegan  rajinfias. 

Ansias  de  muerte.  Son  aquellas  congojas,  penas, 
y  aflicciones  que  padece  la  peciona  que  ellá 
moribunda.  Lat.  Mortls  angufti*. 

Cantar  en  el  ánfia.  Phraíe  de  la  Germama ,  que 
quiete  decir  confcflar  en  el  tormén  to.  Lar.  Fate- 
ri  m  tortura  crimen.  Ctav .  Quix.  tom.  1  .cap.i  2. 
Mas  una  de  las  guardas  le  dixo :  Señor  Caballe- 
ro contar  en  el  ánfia  fe  dice  enrre  ella  gente  non. 
fanra  confetíár  en  el  tormento. 

ANSIAR,  va..  Anhelar ,  defear ,  apetecer,  ó  codi- 
ciar alguna  cola  defordenadamente.  \ju.Miquid 


ANSIADO ,  DA.  part.  paC  del  verbo  Anfiai.  Lat, 
Anxius.  Sollicitus.  Zarat.  HcrcuL 


.        Hijos  del  mejor  Padre , y  mas  anfuda 

Madre  en  lafangre ,  entrañas  y  ¡ 
Ansiado.  Se  roma  también  por 
-  riento  y  milcrablc.  Lar.  Avidus^t,um. 
ANMNA.aov.  Lo  mifmo  que  Afii.  Véale.  Es  voz; 
.  baxa,  y  ¿miquada.  Axteao.  Rim.  luí .44. 
Fallándola  anstna ,  befa 
las  firídas  que  ¡a  acaban. 
ANSIOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  ánfia,coti 

fatiga  y  anhelo.  Lat.  Anxii* 
Ansiosamente.  Vale  también  con  deséo  vehei 
.  mente ,  con  grande  fervor ,  folicitúdy  anhelo, 

.  Lar.  I  'febementer.  Avidi.Cuptdi. 
ANSIOSO, SA.  adj.  Afligido,  congojádo , ator- 
mentado. Viene  del  Lat.  Anxius ,  que  fignifica 
ello  mifmo.  Alcaz. Chron.  rom.  1 .  pl.  1 7 1 .  Y  cf- 
taba  an/s¿/kde  lograr  el  guftu  de  obedecer  >  y  el 
mérito  de  la  fujeción.  Zarat.  Rim.Sacr. 
Aftteftro  con  tolerancia  ánimo  altivo 
En  el  conflicto  añilólo  de  la  muerte. 
ANTAGONISTA,  f.  m.  El  contrario ,  opuefto ,  ó' 
enemigo  en  lucha,  ó  en  contienda.  Es  voz  G.L-. 
ga.  Lar.  *A.muius.  Ai verfarius.  Pellic.  Argcn; 
part.  2.  rol.  1 64.  Uno  de  los  Piratas  efeogió  fiar 
.  antes  fu  vida  incierta  á  las  marinas  olas,  que  ex- 
perimentar los  filos  del  aceto  de  tan  valiente 
éHtagontjUuOv,  HuLChiL  fol.35  j.  Era  fu  anta- 
gónico Almagto ,  y  al'st  convino  mucho  fu  lepa- 
ración  pata  continuar  la  conquifia.  Pan  t.  Prc-s 
lud.  dclccrtam. 

Quien,  o  Nim-bo  g'oriofi  te  detienei  \ 
Si  has  de  f¿r  t>i  primera  antagonifla, 
Eflos  olas  te  ioi 
Antagonistas.  Se  llaman  los  múfculos  que  en  el 
cuerpo  tienen  funciones  contrarias :  como  (00 
•  aquellos  que  hacen  levantar  y  baxar  á  los  ojos. 
Es  voz  de  la  Medicina.  Lat.  Majbnii  anlagmif- 
ti  i.  "  .  * 

AN TANA.  Voz  que  folo  tiene  ufo  en  la  phraíó 
vulgar  llamar  fe  anrána  (que  otros  dicen  andana) 
y  fe  ua  á  entender  con  ella ,  que  alguno  niega 
con  tenacidad  lo  que  ha  dicho ,  u  ofiecido^uede 

ve- 
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venir  de!  adverbio  Antaño ,  porque  lo  mird  co= 
mo  cofa  olvidada  poranrígua.  Lat.  Palinodum 
cintre.  Promifsis  non  fiare. 
ANTAñAZO.  Modo  adverbial.  Vale  tanto  como 
á  larca  diftáncia  de  tiempo  pafsido.  Es  voz  vul- 
gar. Lat.  Hult9  Mine  tempere.  Jacint.  Poi.t 

Lo  efquivo  fe  usé  antañazo,, 

y  fe  ufaban  los  defdétut 

quando  los  cabellos  rubios 

eran  gala  en  los  eopétts. 
ANTAñO.  Modo  advcrbiál,quc  vale  el  año  ante- 
cedente áel  en  que  fe  cfti ,  ó  el  año  pafsido.  Es 
Voz  vulgar,  y  compuerta  de  las  palabras  Ante,  y 
Año.  l^t.  Superiore  amo.  Qyav.  Muí".  6.  Ra* 


Sacó  luego  uno*  cabellos 
entre  robles  y  cafiáHos, 
que  a  intercefsicn  de  unas  i 
fe  te  tayeron  antaño. 
((\ntaHo.  Usó  Qucvcdo  de  eíta  voz  como  fubftaai 
tívo.  Lat./tow  anteaéli.  Quav-MuCé-Son^tf. 
Que  la  nieve  que  arrojan  los  antáños 
Aun  no  partee  bien  en  los  cogites. 
J-n  los  nidos  de  antaño  no  hai  pixaros  ogaño.  Refr. 
con  que  fe  di  a  entender ,  que  donde  folia  fec 
bien  recibida  alguna  perfóna,  y á  no  le  conocen, 
porque  con  La  fortuna  y  citado  fe  mudó  tam- 
bién la  condición.  Y  también  figniftea  haverfe 
acudido  tarde  á  hacer  alguna  cola ,  por  havec 
dexádo  paitar  la  oportuna  ocafión  en  que  fe  pu- 
do lograr.  Lat. 

Defiituit  notos  levior  fortuna  penates, 
Et  volucris  nidos  deferit  illa  fuos. 
íl^NTAñONA.  adj.  ufado  folo  en  terminación  fe-; 
menina.  Alsi  llaman  vulgar  y  feftivamente  á  la 
muger  mui  vieja.  Lat.  Asuu  decrepita.  Vítulo* 
Qviv.  Muf.6.  Rom.72. 

Refponfo  fobre  cbaPÍnes, 
alma  en  pena  confoplilhi 
zarpa  antañona  fiambre, 
manetbíta  de  abinício. 
JfcNTARCTtCO.  adj.  Epithétoquc  fe  aplica  al 
Polo  meridional  del  Orbe ,  que  es  opuefto  al 
-~  Polo  ardico,ó  feptentrionál.  Es  voz  de  la  Aftro- 
nomia.  Lar.Pú/wí  antarfíicus ,  aufiralis.  Pant, 
Prelud.  del  Certamen. 

Perdiendo  al  Polo  antárctico  la  eftrclla. 
'Antárctico.  Por  ampliación  fe  dice  de  lo  que 
pertenece ,  ó  tiene  relación  con  el  Polo  antárc- 
tico. Lat.  Antaríluus ,  a,  um.  Burg.  Gatom. 
Sylv.j. 

Otu  DonLopt  fiford  iebs  ahora 
Por  los  mares  antárcticos  nauégas*       .  1 
ANTARES(  Amares.)  f.  f.  Eítrella  de  primera 
magnitud  en  el  figno  de  Efcorpión,  llamada  por 
otro  nombre  corazón  del  Efcorpión.  Es  voz  de 
ra  Aftronomía.  Lat.  Cor  feorpii. 
ANTE.  picpoGc.  Vale  tanto  como  debnte  de  al- 
guna cola ,  en  presencia  de  pcrfóna.ü  de  perfó- 
nas :  como  quando  dice  el  Notario ,  ó  Efcribáno 
en  la  fe  que  da,  antemi.  Es  del  Latino  Ante.  La. 
Ante  fres ,  jsnusm ,  templtm :  \c\Corsm  fudice, 
Prafidefrt.  L.PoBNT.part.4. mcdit.52. Prcfen- 
tado  Chriíto  ante  Püiros  en  fu  Pretorio ,  falió 
ti  Preijdeatc  *  Los  Judio»  y preguntóles ,  fice 


ANT 

Fuenm.  S.  Pió  V.  part.  a.  foL  9.  Pareció  ame  ¡04 
Cardcnálcs. 

Ante.  adv.  Vale  lo  mifmo  que  Antes.  Veafc.  Eftá 
amiquado.  Lat.  Antea.  Partid.2.  tit.4.  l.i.  To- 
do orne  e  mayotmente  el  Rey  fe  debe  mucho 

Suardar  en  fu  palabra ,  de  manera  que  lea  acará- 
ae  penfáda  ante  que  La  diga.  ALV.Gou.CanLft 

oa.«. 

Mas  ante  llamab.tn  el  nombre  Tbeor. 

SANTE^gnifica  también  lo  que  es  primero  en  rienw 
po ,  ü  de  mayor  importancia > como  ante  todas 
cofas.  Lat.  Primó.  Primum. 

Ante.  f.  m.  Se  llama  también  la  piel  del  Danta 
Búfalo  adobada ,  de  fuerte  que  con  dificultad  la 
palia  la  efpáda ,  ú  otra  arma  de  acero.  Lat.  C*j 
rium  Bubalinunt.  Burg.  Gatouu  Sylv.7. 
.  De  acéro,  y  de  ante,/  de  valór  armados. 

Ante,  o  antes.  Los  platos  de  frutas  y  otras  cofas 
con  que  fe  comienza  á  fervir  La  comida ,  ó  cena^ 
lat.  Promuifis ,  idis ,  vel  Promulfidaria  fircula^ 
vellneuntis  ntenfa  levior  a  í/r«fatf4.QuEV.Tacan: 
cap.  1 5 .  Porque  tal  dcftrózo  como  yo  hice  en  el. 
ante  no  lo  hiciera  una  bala  en  el  de  un  coleto. 

ANTEADO ,  DA.  adj.  Efpécie  de  color  dorado 
baxo ,  como  el  que  tiene  la  piel  de  ante  adoba-i 
da ,  de  donde  le  forma.  Lat.  Subpalliius  colon 
Pragm.  DETAss.año  16*80.  fol.10.  Cada  almo-t 
hada  colorada  y  anteada  de  vara  de  largo  ochq 
reales  y  medio. 

ANTEANTEAYER,  adv.  Significa  qúatro  dias- 
antes  incluido  el  dia  en  que  te  cfti.  Lat.  NudiuAi 
quxrtus. 

ANTEANTENOCHE.  adv.  Quatro  noches  am 
tes ,  contando  en  la  que  fe  efta.  LaLQuatmr  M 
bine  noctibus, 
ANTEAYER,  adv.  Tres  dias  antes ,  contando  e( 
en  que  fe  eftá.  Lti.Nsid¡us  tertius.  Qjav  JAuf.y 
Lctr.  Satyr.7. 

Alguno  vi  que  fubísf 
que  no  alcanzaba  anteayer; 
ramo  de  quien  defender, 
fino  el  de  fu  picardía. 
ANTECAMARA,  f.  f.  La  fala  que  eftá  antes  de  J* 
principal,  ó  principálcs  de  la  cafa,  o  Palacio, 
Lzx.Anterius  conclave.  Saav.  Empr.50.  Daniel; 
aunque  fué  valido  de  muchos  Rcyes,fe  detenía 
con  los  demás  en  las  antecámaras.  Mantuan: 
Scuur.  fol.  1 14.  Y  en  h  antecámara  del  Rey ,  y, 
en  todas  las  demás  de  los  congregádos  poma  c* 
Conde  guardias  de  fu  confianza.  ■  ■ 

ANTECANTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Invitatonc* 
Veaíc.  Fern.  d*  Herr.  fob.  la  Egl.i .  de  Garcifc 
Si  feraejantes  verfos  repetidos  tantas  veces  fe 
colocan  al  principio ,  fe  dicen  proafmas ,  o  pre- 
.  cauciones,  que  en  nucltra  lengua  (  h  le  fuftc  da, 
11c  efte  nombre  )  fignifica  antecanto ,  y  es  lo  que, 
en  la  Iclcfia  fe  llama  Invitatóno. 
ANTECEDENTE,  adj.  Lo  que  va  delante,  oprtr 
céde  á  otra  cofa.  Viene  del  Lat.  Anteceder» ,  que 
íier.ifka  cíto  mifmo.  Comend.  fob.  las  ¥*>• 
af.  La  providencia  le  mandó  que  uuraüc  ucon 
pía  antecedente.  . ,  , 

Antecioentj. f.  m.  Eslapnmera  pwpofi*-'^ 
unEnthvmcma,ñdc  un  argumento , qur 1 w 
tiene  dos  propoliciónes.  Es  voz  dclatog  ca, 
Lat.  Anteeedetií.  Prior propofim  efittymemat:^ 
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Aktecbdknt».  En  la  Geometría ,  y  Arithmértca 
es  el  primer  término  de  una  razón ,  que  fe  com- 
.  para  con  el  fegundo  llamado  confequente.  Lar. 
-  Antee*  dens. 

ANTECEDENTEMENTE,  adv.  Primeramente, 
anteriormente ,  con  preferencia.  Lat.  Prtíu.  An- 
tea. Mantoan.  Segur.  foL  87.  Conlasmifmas 
circunftáncias  y  ieguridades  que  antetedtnte- 
mtnte  fe  havian  pra&icádo. 
ANTECEDER.  v.n.  Preceder ,  cftar ,  ó  ir  delante, 
Eat.  Antecedtrt ,  prtire  y  pratedere.  Ca  rtuxan. 
Vid.  de  Chrift.  fol.  1 27.  Las  muchas  y  horroró- 
fas  léñales  que  xnttttdieron  2  fu  muerte. 
ANTECEDIDO,DA.  part.paf.  Precedido  y  fucc-. 

dido  antes.  Lat./¿  quod pracefsit,  antettfsit. 
ANTECESSOR.f.ra.  El  que  precedió  á  otro  en  al- 
guna Dignidad ,  empleo,  cargo,  ü  miniftério ,  y 
le  íirvió  y  exerció  antecedentemente.  Es  del 
Lat.  Antetejfor.  Poent.  Conven.  lib.  2.  cap.  34. 
El  Monologio  Griego ,  y  Dororhéo  dicen  que 
.  fue  antecefsór  de  Pohcarpo  en  efta  Igléfia.  Hor- 
ten  s.  Mar,  fol.  232.  No  huvo  Propnéta  antecef- 
sór de  Chxifto.  Qjev.  Mui.6.  Rom.74. 
Un  mes  ba  que  ejloi  ton  él, 
y  banme  dicho  no  sé  quantox 
como  mis  antecefsóres 
han  parado  en  los  de  d  quarto; 
Antf.cessor,ra.  Se  fiama  también  la  cola  que  ári-s. 
.  tecéde  á  otra,  y  precede  en  tiempo,  ó  lugar:  co- 
.'  mo  la  Aurora  del  Sol ,  el  calosfrío,  y  otros  acci- 

-  dentcs  de  la  calentúra,&c.  Lat.  Protedens.  Ante- 
~  tedens,tis.  CoMENO.fob.las300.fol.96.  Dice 
,  Avicéna  que  efta  adoléncia  es  onfecefsóra  de 

otras  tres. 

Antecessores.  Se  llaman  también  los  antepafjá- 

-  dos ,  los  .progenitores ,  de  quienes  fe  procede  y 
viene.  Lat.  Afajores ,  um.  Avi ,  orttm.  Comhno. 
fob.  las  300.  rol. 59.  Dice  que  en  la  fílla,dondc  el 
Rey  Donjuán  citaba ,  eran  labradas  y  efculpi- 
das  las  imágenes  de  fu  Padre  y  antece/sóres. 

ANT£CHlNOS(  Antechinos.)  f.m.  Eípccie  de 
•  molduras  cóncavas,  que  por  otro  nombre  fe  lla- 
man Efgúcios ,  ó  Boceles.  Tose.  rom.  5 .  fol.  7. 
.  Pronúnciafe  la  tb  como  K.Lzt.Toreumajis.  A*j- 

AN I ECHORO.  f.  m.  La  fala  que  precede ,  ó  cftá 
antes  del  choro.  Pronúnciafe  la  tb  como  K.  Lat. 
Anterior  cborus.  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran. 
.  part.  2.  cap.  14.  Se  vá  entrando  por  la  puerta  de 

iáSacriftía  para  el  anteebóro. 
ANTECHRISTO.  f.m.  Opueítoy  contrario  de 
.  Chrifto :  y  por  antonomaíia  fe  entiende  aquel 
.  hombre  diabóüco  y  perverfo^rue  permitiendo- 
Jo  Dios  hade  perfeguir  cruel  y  últimamente  á 
.  Ja  Igléíia  Carbólica  y  fus  ñeles  :  cuyo  nombre 
.  también  fe  ha  dado  á  los  perleguidores  que  naf- 
ta aqui  ha  tenido  laChrilHandad ,  como  precur- 
fores  de  elle.  Lar.  Antttbriftus.  Hortens.  Mar. 
;  fbl.68.  No  fe  debe  llamar  Chriíüano,litio  Ante- 
tanjlo.  ZARAT.Rim.hcroic. 

Efie  ti  aquel ,  aquel  borrar  tímido, 
Antcchúfto  dibujo  de  el  primero.      .  . 
ANTECOGER.  v.a.  Llevar  por  delante  como  re- 
cogiendo alguna  «ola.  Lat,  Armsnta  agere  ,vel 
prafeagere.  Crrv.  Qaix.tom.2.cap.68.  Los  de- 
mis  de  Apicaaíc«íio«^áS.a^shr¿>  y  alRúcio, 


ANT  30? 

-  guardando  todos  maravillofo  füéncio,  íigukron 
los  panos  del  que  llevaba  á  Don  Quixotc. 

ANTECOGIDO ,  DA.  parí.  pa£  Acogido ,  ó  Ue- 

-  vado  por  delante.  Lat.        a,«w.  Carv.  Viag. 
cap.j. 

En  ejlo  ti  Bóreas  fu  furor  ation, 
T lleva  antecogida  la  manida, 
Que  ton  la  de  los  cerdos  fymboüza. 
ANTECOS  (  Antéeos. )  f.  m.  Los  que  en  el  globo* 
de  la  tierra  fon.  moradores  de  un  mifmo  Meri- 
diano ;  pero  en  opuefto  paralélo.diítando  igual- 
mente de  la  equinociil ,  y  mirando  á  difcrcntei 
Polo :  de  manera  que  á  un  miímo  tiempo  tienen 
,  medio  dia ,  y  media  noche  i  pero  quando  tienen 
los  unos  el  mayor  dia  del  año,  y  el  Verano ,  tie- 
nen los  otros  el  menor  dia,y  el  Invierno.  Es  vos 
de  la  Geographía.  Lat.  Antaci. 
ANTEDATA,  f.f.  Fecha  de  eferitúra ,  ó  carra  con* 
el  tiempo  anticipado  á  el  en  que  le  hace,  ó  fe  ef- 
críbe.  Lat.  Edita ftriptura  pralatus  dies,vel  adtd-, 
terinus. 

ANTEFERIR. v. a.  Preferir,  dar  mayór  e (lima- 
ción ,  ó  mejor  lugar  y  grado  á  alguna  cofa  ref- 
pcefodeotra.  Lat.  Anteférre.  Anteponen.  Pra- 
jW.MEXiA,Hift.Irapcr.  Vid.  de  Conrado  I. 
Y  por  el  contrario  los  (  Efcritórcs  )  Italianos  lo, 
>■  mas  de  fus  libros  gallan  en  contar  fus  hechos  y; 
.  anteferirlos  á  los  de  las  otras  Naciones.        .  ' 
ANTEIGLESIA,  f.f.  El  atrio,  pórtico,  ó  lonja  que 
.  eirá  delante  de  la  Igléüa.  Es  voz  compuerta  del 
1  adverbio  Ante,  y  del  nombre  Igléüa.  Lat.  Ectie- 
Jtaportisus, 

Anteiglesia.  Vale  también  lo  milmoque  Lugar 
corto ,  y  de  poca  población ,  como  una  Aldea. 

-  Es  voz  uíáda  en  Vizcaya ,  Guipúzcoa,  y  Alaba. 

-  Lat.  Pagas.  Oppidulum.  Recop.  üb.6.  rit.4. 1. 1 2. 
.  A  qualeíquiera  Caballeros  y  Efcudéros ,  y  o  tiras 

qualefquiera  Pcrfónasnueuros  vallados,  que  de 
.  Nos  han  y  tienen  Monaítérios » ó  Anteiglifias ,  ü 
oficios..»  Que  dende  en  adelante  la  tierra >  y 
acortamiento,  y  Monaítérios  y  Anteiglifias ,  y  lo 
.  demás  de  fufo  declarado,  quede  vaco.  '[ 

ANTELACION,  f.  f.  La  preferencia  de  una  cofa  a 
otra.  Es  voz  puramente  lAÚnzAntelatio.  Pra- 
ftrentia.  Lop.  Circ  fol.  140.  El  que  venció  ert 

.  Roma  en  público  defaño  á  aquel  Tudefco  de  las 
grandes  fuerzas  en  defenfa  de  la  antelación  á 
otros  Reyes  de  Fernando  el  Cathólico.  Alfar. 

.  fol.  350.  Ahora  los  comidero  la  priefa  can  que> 

.  descerrajarían  los  baúles  para  quererle  pagar  de 
ellos ,  alegando  cada  uno  fu  antelación  de  tiem-i 
po  y  mejoría  en  derecho. 

ANTEMANO,  f.  m.  Agafsajo,  didiva,  regálo.que 
anticipadamente  fcdacoffloprendayicfialpa-c 
ra  ganar  la  voluntad  de  alguno ,  á  fin  de  lograr 
lo  que  fe  desea ,  ó  pretende  de  él.  Díccfc  Ante- 
mino  ,  porque  fe  anticipa  y.  dá  en  la  mano  de 
contado.  Lat.  Anticipatum  ¿mum.  Qoev.  Fort. 
Hijas  lo  que  conviene  es  tengamos  y  rcpgámos, 
y  encomendaros  al  cootamc  y  al  antemano. 

Antemano,  adv.  Vale  lo  mifmo  que  con  preven- 
ción anricipáda ,  con  anterioridad ,  con  avtfo, 

.  precaución  y  noticia  antecedente.  Escompuef- 
to  de  la  prepofición  Ante ,  y  del  nombre  Mano, 

.  y  fiempre  le  ufa  con  Ja  partícula  De  d;cicndo> 

..De antemino.  Lat.  Antea. Aptkif ate. Qv.Biñ. 

O4  ClúL 
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Chil.  foL  ap6 .  Havicndo  entendido  el  Padre  de 
antemano  que  vivía  licenciofamente ,  le  repre- 
hendió afperamentc.  Pie.  Justin.  fol.  209.  En- 
gañante, y  crean  que  íi  nos  niegan  el  eftúdio,  es 
porque  de  antemano  fabe  mas  una  muger  en  la 
cama,quc  un  Eftudiante  en  la  Univcrüdád  defo- 
jándofe. 

ANTEMERIDIANO ,  NA.  adj.  Lo  que  perrera- 
ce,  ó  eftá  antes  de  medio  dio.  Viene  del  Lat.  An- 
temeridtanus ,  que  fignifica  efto  miímo.  Lat.  Po- 
meridianuí. 

ANTEMULAS.  f.  m.  El  mozo  de  muías.  Es  voz 
búrlelo ,  y  voluntaria ,  compuerta  de  Ante ,  y 
del  nombre  Muías.  Lat.  Anteambulo/mis.  Mulio, 
«w'í.Qufcv.  Muf.5.  Bail.2. 

Capotuo  de  antemúlas, 
fombrerico  dt  la  carda. 

ANTEMUR  AL.f.m.  Edificio,rortalcza,roca,morH 
taña,  ü  otro  impedimento, que  firve  de  defenfa. 
Es  voz  puramente  Latina  Ante  múrale.  Saav. 
Empr.  90.  Ocupados  los  citados  antemurales  no 
pueden  refiftirle  los  demás.  Ov.  Hift.  Chil.  fol. 
1 3 .  Yo  no  he  vifto  ella  di  vifión ,  fino  continuos 
montes ,  que  de  una  y  otra  parte  firven  de  mu- 
ros, barbacanas  y  antemurales. 

ANTEMURO,  i',  m.  Muralla  baxa ,  que  eftá  antes 
del  muro  fobre  el  fofib,que  antiguamente  fe  lla- 
maba Barbacana ,  y  oy  le  llama  Falfabrága.  Lat. 
Anterior  murus. 

ANTENA,  f.  f.  Verga ,  ó  pértiga  de  madera  pen-< 
diente  de  una  garrucha ,  ó  mutón  que  cruza  en 
ángulos  recios  al  maftil  de  la  nave ,  y  en  quien 
prende  la  vela.  Yá  comunmente  fe  dice  Entena} 
pero  es  mas  conforme  á  fu  origen  llamarle  An- 
tena. Es  voz  puramente  Latina  Antenna ,  d.  Co- 
u  en  d.  fob.  las  300.  fol.  65.  Amina  en  la  nave  fe 
dice  un  palo  que  eftá  atravefado  en  el  maftil,  del 
qual  cuelga  la  vela.  Fuenm.  S.  Pío  V.  foL  1 36.  Y. 
como  muelVra  de  trophéo  colgó  de  una  ant  i  na 
fu  pellejo.  Mbn.  Copl.165. 

Tvi  las  antenas  por  midió  quebrar, 

ANTENADO ,  DA.  f.m.  y  f.  Lo  mifmo  que  Alná- 
do ,  ó  Andado.  Vcafc.  Lat.  Privignus ,  i.  Co- 
mino, fob.  las  300.  foU  i.  EftcCIcophascasóá 
la  Virgen  Maria  nueftra  Señora  fu  Antenáda  con 
Jofeph  fu  hermano.  Grac  Trad.de  Juftin.  foL 
ao.  Defpucs  ellas  viendo  crecido  á  Thcséo  fu 
antenádo. 

ANTENOCHE,  adv.  La  noche  antes  á  la  imme- 
diara que  pafsó.  Lat.  Duabus  abbinc  noclibus. 
B0Rc.Son.21. 

Juana  antenoche  te  pedí  aguinaldo t 
T  me  ¡¡amafie  Licenciado  f  rio. 

ANTEO  IOS.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Antojos  para 
mirar.  Veafc.  iM.Confpicilla  ,orum.  Nh»rbmb. 
Obr.  y  dias,cap.^4.  Si  alguno  viefle  alguna  cola 
por  unos  anteojos. 

ANTEOMNIA.  Modo  adverbial.  Phrafe  pura- 
mente Latina ;  pero  mui  vulgar,  y  ufáda  en  Caf- 
tellano  ,  que  vale  tanto  como  ante  todas  cofas. 
Es  del  eftílo  familiar  ,  y  Covarr.  en  fu  Dicciona- 
no  dice  que  es  mui  rrequente  entre  las  amas  de 
los  Eftudiantes,  y  las  tenderas ,  y  otros  oficios 
mecánicos  en  Salamanca. 

ANTEPASSADOS.  f.  m.  ufado  en  plural.  Los  Pa- 
dres ,  Avudo« ,  y  4^  ^^m^  Lat.  M*~, 
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jortt ,  sw.  Avl.  Proavi.  Saav.  Empr.  17.  Las  ha- 
zañas de  los  antepafsádos  fon  confúfión  c  infiU 
mia  alfuccífor  que  no  las  imita.  Ant.  Agost. 
Dial,  fol.266.  Porque  no  ufaban  de  las  togas  co- 
mo fus  antcpjfiádos. 

ANTEPECHO,  f.  m.  Pretil  de  ladrillo ,  piedra ,  ó 
madera  de  algo  mas  de  vara  en  alto ,  que  fe  lla- 
ma afsi ,  porque  llega  nafta  el  pecho :  y  en  los 
coches  fe  llama  también  antepecho  por  la  nüf- 
ma  razón  el  pedazo  de  vaqueta  pendiente  de  un 
madero  que  cubre  el  eftribo ,  y  en  que  fe  alie- 
gura  y  apoya  el  que  vá  fentado  en  éL  Ua.  Uri- 
ca lateritia ,  vel  faxeafift. 

Antepecho.  Se  llama  también  la  parre  de  la  guar- 
nición de  los  caballos ,  machos ,  ó  muías  que  ti- 
ran los  coches,  forlones,  y  otros  carruáges ,  que 
cae  delante  de  los  pechos  de  dichas  caballerías, 
y  fe  compone  de  un  pedazo  de  vaqueta  ancho, 
aforrado  con  badana ,  y  embutido  con  borra,  ó 
lana.  Lar.  Equorum  antilena,  4. 

ANTEPENULTIMO,MA.  adj.  Cofa  que  eftá  an- 
tes del  penúltimo :  como  la  tercera  fylaba  de  un 
vocablo ,  comenzando  á  contar  dcfdc  lapuftré- 
ra :  y  la  mifma  fignificación  tiene  contando  de 
la  forma  expreflada  otra  quaiquier  cola.  Es  voz 
de  la  Grammática ,  y  viene  del  Lat.  Antepenultí-, 
mus. 

ANTEPONER,  v.  a.  Preferir ,  adelantar ,  dár  el 
primer  lugar,  ó  grado  á  una  cola.  Viene  del  Lat. 
Anteponere.  Éftc  verbo  tiene  la  anomalía  de  ftt 
fimplc  Poner.  Lat.  Ante  ferré.  Pretferre.  Prapone- 
re.  Anteponere.  Saav.  Empr .9.  Los  ánimos  genc- 
rofos  deben  anteponer  el  íervício  de  fus  Reyes, 
y  el  beneficio  público  á  fus  pa&ones.  Alcaz. 
Chron.  tom.  1 .  fol.89.  Que  antepufiejftn  la  virtud 
al  ingenio ,  á  la  eloqüéncia,  y  álos  demás  talco? 
tos  naturales.  Zarat.  HercuL 

Ceremonia  de  aquel  tiempo, 
que  antcpúíb  al  ámbar  y  oro 
la  fencilUx.  del  incienfo. 
'ANTEPONERSE.  v.r.  Prctcrirfc  á  otro ,  tomar  el 
primer  lugar ,  adelantarfc  y  ponerfe  delante ,  ó 
para  lograr  algún  fin  ,  ó  para  embarazarle.  Lar. 
Se  alicui  praferre.  Men.  Coron.  fol.2 1 .  Eftas  fon 
las  envidiólas  redargüiciones  de  los  maldicien- 
tes ,  que  fe  anteponen  como  nube  á  los  buenos  y 
vidoriofos  fechos.  Esquí  lach.  Napol. 
La  prevenida  mano  fe  antepúfo. 
ANTEPUESTO/TA.  part.paf.  del  verbo  Antepo-: 

ner.  Lat.  Prapoftus.  Pratatus.  Antepofitut. 
ANTEPUERTA,  f.  f.  La  cortina ,  paño ,  ó  cancel 
que  fe  pone  delante  de  una  puerta,  ó  por  abrigo, 
ó  por  mayor  decencia ,  para  que  defde  afuera 
no  fe  regiftre  el  apofento.  Es  formado  de  Ante, 
y  Puerta.  Lat.  AuUum.  VtUtm.  Cortina.  Ant. 
Agust.  Dial,  fol.56.  Los  repoftéros  y  antepuer- 
tas con  efeúdos  de  armas.  Calixt.y  Melib.  fol. 
101.  Lucrecia  echa  efla  antepuerta. 
ANTERIOR,  adj.  de  unarerm.  Lo  que  eftá  ala 
parte  de  adelante ,  ó  colocado  delante  de  otra 
cofa.  Es  voz  puramente  Latina.  Lat  ¿Prior.  Anttz 
rior.  Villamed.  Fabul.  de  Daphne  y  Apolo. 
Que  ¡a  bija  de  ¡a  efpuma 
quiere  fean  anteriores 
tus  tmprejfas,que  ban  de  darlt 
iguaki fatisfaeciones. 
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Antekiok.  Vale  también  antecedente,  lo  que  pce^ 
cédc ,  ó  filé  antes  en  tiempo  ,  ó  fucedió  antece- 
dentemente :  como  tal  Autor  fué  anterior  á  Fu- 
lano ,  tal  luceflb  es  anterior ,  y  afsi  otras  colas. 
Lat.  Anterior.  Antiquior  ,  ius.  Mono.  Diücrt.  2. 
cap.6.  No  haviendo  Efcritór  antiguo  anteriór  al 
mifmo  Hilduino. 
'ANTERIORIDAD,  f.  f.  Antelación ,  preferencia, 
'  cia.  Lat.  Antecefsio ,  oni¡.  Saav.  Empr. 


ecedei 


54.  Pocos  pueden  reducirte  á  que  fea  jufta  la  ley 
que  antepufo  la  anterioridad  en  el  nacer  á  la  vir- 
tud. 

AN  TERIORMENTE.adv.  Anticipadamente,pre- 
ceden  teniente ,  con  preferencia  y  antelación. 
Lat.  Priüs.  Anterius. 

ANTES,  adv.  que  denota  la  preferencia  del  tiem- 
po,ü  de  el  lugar.  Lat.  Prius.  Antea.  Am br.Mo*. 
tom.  i.fol.  154.  Haviendo  (ido  muerto  un  ano 
antes  Sertório.  Fuenm.  S.  Pío  V.  part.  2.  fol.25. 
Confcrvó  á  los  criados  antiguos  en  los  cargos 
de  antes. Montes.  Com.  del  Cab.  de  Qlm.  Jor^ 


To  llego.  Antes  de  llegar 

renuncia  el pa&o,fiiior, 

no  ¡legues  contó  Do¿1or, 

porque  la  puedes  matar. 
'Antes.  Prepofición  adveríativa ,  que  vale  prime-! 
ío,  mas :  como  antes  motir,que  mancharle.  Lar. 
Immd.  Quinitmno.  Saav.  Empr.  38.  El  Infante 
Don  Fernando  acoruejaba  al  Rey  Don  Alonfo 
el  Sabio  fu  Padre ,  que  antes  quiueíTe  1er  amado, 
que  temido  de  fus  fúbditos.  Mono.  DuTcrt.  2. 
cap.  4.  Eftá  can  lejos  de  juftificarfc  por  cita  con- 
gruencia la  translación  de  San  Hierothco ,  que 
antes  la  defvanécc  de  nuevo.  Zaeat.  Rim.  ÍU- 


Por  quien  ni  el fatr  ¡ficto  fui  profono, 
Antes  divinizaba  ¡os  emolios. 

'Antes.  Se  fuele  ufar  como  adjetivo  en  lugar  de 
antecedente.  Lat.  Prior,  &  prius.  Anterior ,  tus. 
Foenm.S.  Pió  V.  part.  1.  foí.  128.  Yconfumido 
con  el  armada  del  año  antes. 

Antes  con  antes.  Phrafe  conque  fe  fignificaal* 
cuna  importuna  anticipación,  ú  diligencia  fuera 
de  tiempo,  é  intempeftiva.  Lat.  Praproperi. 

Antes  del  día.  Lo  mifmo  que  al  amanecer  .Vcafe. 
Lat.  Antelucam  temport. 

Antes  qve.  Prepofición  conjuntiva :  antes  que  te 
levantes  de  la  cama  te  has  de  períignar  y  (anti- 
guar. \j»x.Priufquam.  Antequam.H  1  e  k  bm  B.Obr. 
y  dias ,  cap.  5 .  En  la  Fé  Divina  fe  dice  fe  ha  de 
obedecer  antes  que  creer ,  porque  no  fe  ha  de 
bufear  razón  de  fus  myftérios.  Zaeat.  Rim.  he- 
roic. 

Antes  que  rttnes  en  las  dos  Bretonas 
Pompa  de  Rey  te  ofrecen  las  Efpañas. 

Antes  que  te  cases  mira  loque  haces.  Refr. 
que  enfeña  y  aconfeja  lo  que  importa  confide- 
rar  bien  las  cofas  antes  de  cxccutarlas ,  para  no 
arriefgar  el  acierto  con  la  precipitación.  Lat. 
Non  efi  apud  aram  confuliandum. 

ANTESALA,  f.  f.  La  primera  de  dos,  ó  mas  lalas 
que  citan  contiguas ,  ó  á  un  andar.  Lat.  Conclave 
anterius.  Cerv.  PcrfiL  lib.  3.  cap.  3.  Luis  Anto- 
nio etti  en  elfa  antesala  elperando  que  yo  faJga, 
a  darle  la  mano  de  efpó^ 
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ANTESCF.S*  f.m.  Lo  mifmo  que  Antéeos.  Veafe. 
Füent.  Philofoph.  fol.  123.  Y  los amípodes con 
fus  antefees  no  tienen  juntos  con  nos  los  tiempos 
del  año ,  ni  las  noches  que  ellos  antefecs  y  nucf- 
tros  amípodes. 

ANTESIGNANO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Alférez. 
Véale.  Trahc  ella  voz  Covarr.  en  fu  Theforo.y 
en  elle  fenrido  no  tiene  ulb :  en  el  metaphórico 
fe  uta  de  ella :  como  antefignáno  de  la  cfcuéia, 
de  la  do&rina ,  &c  Es  puramente  Latina  Ante- 
Jignanus. 

ANTESTATURA.  f.f.  El  través,  endeble  rtinché- 
ra ,  ó  reparo  que  fe  hace  de  prifa  con  cítácas  y 
fagina ,  o  fccos  de  tierra,  para  retirarfe  á  él ,  y 
dcfdc  allí  confervar  y  difputar  el  retto  de  un  ter- 
rino yá  cafi  perdido.  Lat.  Subitaneum  <3*  leve  ar~ 
etndo  bofii  rtpagulum. 

ANTE  TODO.  adv.  Lo  milmoque  antes  que  to- 
do. Lat.  Imprimís. Fuenm.  S.Pio  V.  part.2.  fol. 
ni.  Ante  todo  publicó  Pió  por  dcfcoinuleada  a 
la  Inglcta. 

ANTE  VED1M LENTO,  f.  m.  Conocimiento  pre- 
vio, y  anticipada  advertencia  y  noticia  de  las 
cofas.  Es  vozantiquada,  y  verbal  del  verbo  An- 
tever. Lat.  Providentia,  *,  vcl  PrtvidentU.?  ah- 
TiD.2.tit.9J.j.  El  conféjo  es  buen  antevedimien- 
*o,quc  orne  toma  fobre  cofas  dudófas, 

ANTEVER.  v.a.  Vér  con  anticipación  alguna  co- 
la, prevenirla  antes  quefucéda.  Es  formado  de 
la  prepofición  Ante,  y  del  verbo  Vér.  Lat.  Pra- 
vtdere. Profpicere.  Saav.  Empr.  8. Como Ciante- 
viiraqpc  haría  de  volver  al  gobierno  del  Réi-. 
no.  Vi  llamed.  Obr.poet.  fol.362. 
Mal  tenidas  confianzas 
cubren  y  defeubren  años: 
y  afsi  el  antever  lat  danos 
libra  dt fus  djfabattzjt!. 

ANTEVISTO ,  TA.  part.  paf.  Lo  prevenido ,  ó 
previfto  antes  quelucéda.  Lat.  Pravifus.  Car- 
tox.  Vid.  de  Chrift.  fol.  73.  Y  como  la  tenía  án- 
ttvtfta  no  le  causó  tremor,  ni  pa  viíra.  Sa  a  v  .  Em- 
pr.50.  Lo  qual  antevi/lo  de  Augufto  trató  de  rc^ 
mediarlo. 

ANTEV1SO.  adj.  Lo  mifmo  que  advertido  y  avi- 
sado, entendido  y  capaz.  Es  voz  anrjquada,y 
deque  fe  ufaba  en  la  lignificación  activa.  Lar.' 
Pravifbr yoris.  Fuek.  juzo.  lib.  1.  tit.  2. 1. 7.  El 
Juez  debe  fer  entendido  en  juzgar  derecho,  de- 
be fer  antevi/o. 

ANTEVISPERA,  f.  f.  Eldia  antes  de  lavífpcra. 
Lar.  Anttpen'igtüum. 

ANTHIA.  1.  £  Pefcádo  que  comunmente  fe  llama 
en  Caftellano  Lampúga.  Vcafe.  Lat.  Antbias , «. 
Geac  Mor.  fol.  274.  Hai  otros  animales  mari- 
nos ,  que  muelrran  la  amiítád  entre  sí  con  mas 
entendimiento ,  como  fon  las  antbias  ylosef- 
caros. 

ANTHROPOLOGIA.  f.  f.  Voz  de  que  fe  firvert 
en  la  Theología,  y  de  que  también  uía  la  Sagra- 
da Efcritúra ,  para  que  fe  puedan  en  lo  humano 
concebir  en  la  forma  que  es  pofsible  las  Divinas 
perfecciones :  como  quando  fe  atribuye  á  Dios 
throno ,  brazos ,  alegría,  tri(tcza,&c.  Es  voz  to- 
mada del  Griego.  Lat.  Ant ¡tropología. 
JANTHROPOPHAGO.  f.  m.  El  Caribe  que  come 
Es  voz  puramente  Griega ,  y  de 
931  alü 
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alli  introducida  en  Caftcllano ,  aunque  no  con 
mucho  ufo.  Lar.  Antbropopbagus.  Cerv.Qmx. 
tom.2.  cap.68.  Creció  en  los  dos  prcíVos  el  mie- 
do ,  y  mas  quando  oyeron  que  de  quando  en 
quando  les  decían ,  caminad  Trogloditas ,  ca- 
llad Bárbaros ,  pagad  Antbropópbagos. 

ANTHYPOPHORA.  f.  f.  Figura  Rhctórica ,  que 
fe  comete  quando  el  Orador  fe  pregunta  a  sí 
mifmo ,  y  fe  rcíponde:  ó  preguntando  á  otro  fin 
aguardar  furcfpucfta  la  da  el  de  luyo.  Es  voz 
puramente  Griega.  Lar.  Antbypópbora.  Fern.du 
Hérr.  fob.  la  Egt  a.  de  Garcil.  Es  figura  Antby- 
pópbora ,  llamada  de  los  Latinos  opolición ,  con 
Jaqualnos  proponemos  los  dichos  de  los  con- 
trarios para  rclpondcr  a  ellos.  Lop.  Dorot.  fbl. 
1 54.  Preguntábale  Virgilio  á  la  fuya  por  qué 
caula  havia  venido  Eneas  de  Troya  á  Italia:  que 
eiU  figura  en  la  Rhctórica  es  como  Apóftro- 
phe,  ó  Antbypópbora. 

ANT1BACCHIO  ( Antibácchio.)  f.m.  Pie  de  ver- 
lo Latino  compuefto  de  dos  fylabas  largas ,  y 
de  una  breve.  Es  voz  puramente  Griega ,  y  íc 
pronuncia  la  cb  como  K.  Lat.  Antibaccbius. 

ANTIBO.f.m.  La  fuerza  y  violencia  con  que  fe 
opone  el  agua  á  la  traviefla  de  tablas,ó  céfpcdcs 
que  fe  forma  en  lasazéquias  para  regar.  Es  del 
Griego  Anfibios  ^mc  vale  contrario ,  adverfo.  Es 
voz  baxa,  y  usada  en  Aragón. 

AN  T1CHRESIS  ( Antichrélis. )  f.  f.  Contrato  que 
comunmente  llaman  á  gozar  y  gozar ,  quando 
uno  di  alhaja  útil ,  y  otro  di  dinero.  Llamante 
también  contrato  pignoraticio,  ü  de  venta  con 
perpetua  facultad  de  volver  á  recobrar ,  ó  redi- 
mir la  prenda.  Es  voz  puramente  Griega.  Lat. 
Anticbrefit. 

ANTICHTHONES.  f.  m.Lo  mifmo  que  Antípo- 
das. Vcafe.  Es  voz  de  la  Geographía.  Lat.  Anti- 
cbtbonesjtm.  Acust.  Hift.  IndTlib.l .  cap.  7.  No- 
fotros  que  habitamos  al  prefente  en  la  parte  del 
mundo ,  que  refponde  en  contrario  del  Afia ,  y 
fomos  fas  Ant'tcbtbones, 

ANTICIPACION,  f.  f.  La  acción  de  adelantar ,  ó 
anticipar  alguna  cofa.  Es  voz  puramente  Latina 
Anticipatio.  Mantuan.  Segur,  rol.  103.  Y  para 
que  con  anticipación  fe  fupiclfe  en  Burgos ,  def- 
pachó  á  Alvar  Sánchez  de  Riaño. 

Anticipación.  Figura  Rhetórica :  y  es  quando  fe 
preocupa ,  y  anticipadamente  fe  previene  en  el 
difeurfo  loque  otro  puede  decir,  o  alegaren 
contrario ,  refpondiendo  y  fatisraciendo  a  fus 
fundamentos.  Llámafc  en  Griego  Prolepfis ,  de 
quien  la  tomaron  los  Latinos.  lAtSrolepfts.  An~ 
ticipatio. 

ANTICIPADAMENTE,  adv.  Adelantadamente, 
de  antemano.  Lat.  Anticípate  ,  de  donde  viene. 
Mund.  DüTcrt.2.  cap.  6.  Para  dexar  polsiblc  de 
que  las  huvieflc  vifto  tan  anticipadamente.  Sa av. 
Empr^8.  Mas  quieren  los  Principes  ignorar  los 
daños  futúros,que  temellos  anticipadamente.  So- 
lí s,  Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.4.  cap.i 2.  Rcfcrvan- 
do  para  entonces  el  publicar  la  conjuración, 
fundóle  anticipadamente  de  la  muchedumbre. 

ANTIC1PADOR ,  RA.  adj.  La  Pcrfóna  que  ade- 
lanta ,  o  anticipa  alguna  cofa.  Es  voz  puramen- 
te Latina  Anticipar.  Meno.  Gucrr.  de  Gran, 
ub.  3 .  en  el  fuplemento.  Con  que  le  coofixnu  U 
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opinión  de  los  antiguos ,  que  Ilamin  a  nneftra 
Nación  pródiga  de  la  vida ,  y  anticipadóra  de  la 
muerte. 

ANTICIPAR.  v.a.  Adelantar,  ó  hacer  alguna  cofa 
antes  del  tiempo  ordinario ,  ó  feñaládo.  Viene 
del  Lat.  Anticipare, que  fignifica  cfto  mifmo.  M. 
Agreo.  tom.  1.  num.  662.  Para  que  anticipafen 
el  colmo  de  merecimientos.  Villamed.  Rom. 
que  empieza :  Para  que  es  amor  tyráno. 
Mas  fide  i nj tirios  del  tiempo 
ya  recatándome  voi, 
anticipe  el  efearmiento 
advertida  prevención. 
ANTICIPARSE.  v.r.  Adelantarfc,  prevenirfe  con 
antelación  á  hacer,  üdecir  alguna  cofa.  Lat.¿/f- 
quem prav  entre.  GRAC.Mor.fol. 65. Previnién- 
dole, antieipófe  Alexandro,y  con  una  daga  le  hi- 
rió. Zarat.  Fieft.  del  Santifsimo. 
7*  fué  gloria  de  un  joven  esforzado, 
En  quien  fe  anticipó  la  fortaleza. 
ANTICIPANTE,  part.aft.  de  eftc  verbo.  Llaman 
afsi  los  Médicos  á  la  calentura  que  fe  adelanta. 
Lat.  Febris pvdveniens.  Villalob.  Probl.  fol.28. 
A  citas  calenturas  llamamos  artticipantts,porquc 
la  cólera  de  ellas  es  mas  delgada  y  fuñóla. 
ANTICIPADO ,  DA.part.  paf.  del  verbo  Antici- 
par. Lat.  Anticipatiss ,  de  donde  viene.  Bvrg. 
Son.29. 

Efcrúpulos  de  luz  anticipada. 
Anticipada.  Se  llama  cierta  herida ,  ó  treta  del 
juego  de  la  efgríma.  Lat.  Aftus ,  tu.  Vtrfutia ,  *. 
Qutv.Muf.6.  Rom.8<$. 

El/acó  la  de  Toledo, 
y  yo  la  de  San  Clemente; 
dilt  ton  la  anticipada 
dos  re/balones  de  d  xeme. 
ANTICOLAS.  f.m.  Lo  mifino  que  Antéeos.  Vea- 
fe.  Es  vozantiquada.  FuBNT.Philofoph.fbl.122. 
Y  eftos  Antícolas  tienen  todos  los  tiempos  igua- 
les con  nofotros. 
ANTIDOTARIO  ( Antidotário.)  f.m.  Es  el  sítio,ó 
lugar  donde  en  las  Boticas  fe  ponen  las  medici- 
nas cfpecíficas  de  cordiales  y  otras  cofas,  que 
fon  antídotos.  Lat.  Antidotorum  repofitorium. 
ANTIDOTO,  f.  m.  Compofición ,  medicamento, 
ó  contravenéno ,  que  preferva  de  la  pefte ,  y  de 
todo  género  de  ponzoñas  y  venénos.  Es  voz  pu- 
ramente Griega.  Lat.  Antidotum  ,  vcl  Antidotas. 
Puent.  Conven,  lib.i.  cap.  7.  §.3.  Porque  en  la 
mifma  tierra,  y  á  un  tiempo  nace  el  veneno  y  el 
antidoto.  M.AGRED.tom.2.num.¿8o.  Para  ocur- 
rir á  elle  daño,y  prevenirle  algún  antidoto  y  me- 
dicina. Zarat.  Rim.  Amor. 

Aparta  que  te  ciega  effa  bermofúra, 
Volverás  en  antídoto  el  venino. 
Antidoto.  Mctaphoricamenre  vale  prefervativó 
para  no  caer ,  deslizarfe ,  ó  errar  en  lo  que  toca 
al  ánimo ,  y  fus  afectos  y  pafsiónes.  Lat.  Antido- 
.  tus.  Prjecautsoyonis.  Man er.  Prcfác.  á  la  Apolog. 
§.7.  En  la  paz  de  la  Iglélia  fe  eftragaban  las  coí- 
rumbres ,  y  acudió  Tertuliano  á  las  que  fe  con- 
fervaban  puras  con  antidoto ,  y  á  las  viciadas  con 
remedio. 

ANTIFAZ.f.m.El  vclo,ü  otra  cofa  que  fe  pone  de- 
lante del  roftro,para  que  no  fe  vea.  Es  compuef- 
to de  la  prcpoüción  Ante ¿  y  del  nombre  Uuno 
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Faciet.  Lar.  Faciet  velamen.  Grac.  Mor.  fol.  204. 
Las  razones  de  muchos  Rhetóricos  no  íblamcn- 
tc  tienen  un  velo  y  antifaz,  de  nombres  pulidos 
delante  de  fus  fenténáas ,  pero  con  cierta  fuavi- 
dád  en  la  voz  deleitan  al  que  las  oye.  Ce*  v. Per- 
fil. Ub.  3 .  cap.  1 9.  Con  un  antifaz,  a&mifmo  ver- 
de, cubierto  el  roftro. 

ANTIFONA.  Vcafe  Antiphona. 

ANTIGUADO ,  DA.  adj.  La  cofa  ,  cuyo  tiempo 
ya  pafsó :  lo  mifmo  que  Antiquado.  Lat.  Aboli- 
tus,a,um. 

ANTIGUALLA,  f.f.  Monumentos ,  ruinas ,  veftí- 
gios  y  feñales  que  quedan  de  la  antígücdád.Lar. 
rervetufium  mommentum.  Am  b  r.  Mo  r.  tom.  1 . 
fol.  147.  Y  porque  cftos  toros  de  Guifando  Ibn 
unas  antiguallas  mai  conocidas.  Ov.  Hift.  Chil. 
fol.  03.  Quando  comienzan  á  calentarle  del  vi- 
no es  cofa  maravillofa  las  antiguallas  que  refie- 
ren. Pic.Jüstin.  fol.  1 19.  Entré  en  León  por  la 
puerta  que  llaman  del  Catiro ,  que  es  una  gentil 
antigualla  de  guijarro. 

Antigualla.  Por  alufíón  fe  llama  en  eftílo  jocófo 
d  hombre ,  ó  muger  ancianos.  Lat.  Capularis  fe- 
nex.  Quev.  Fort.  Yo  no  he  nacido....  aun  no  me 
han  falido  los  dientes,  antigualla ,  mamotreto  de 
fíelos. 

ANTIGUAMENTE,  adv.  Ancianamcntc.con  lar- 
ga dUraaáa  de  tiempo  pallado.  Lat.  Antiquitüs. 
CoMENo.fobJas  300.  fol.12.  Los  Paleftinos  fue- 
ron llamados  antiguamente  Alofilos.  GRAC.Mor. 
fui.  130.  Según  parece  antiguamente  daban  con 
habas  fus  votos.  MEND.Guerr.  de  Gran.  Ub.2. 
num.14.  Antiguamente  fué  calificado  el  cargo  de 
Adalides. 

'ANT1GUAMENTRE.  adv.  Lo  mifmo  que  Anti- 
guamente. Vcafe.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Olim. 
Íwír.Juzg.  lib.  2.  tit.  1.  Li.  Porque  la  antigüe- 
dad de  los  pecádos  entendemos  que  fueron  fe- 
chos antiguamentre. 

ANTIGUAR,  v.  n.  Dcxar  de  ícr  el  mas  moderno, 
ó  nuevo  en  algún  Colegio,  Tribunado  Comuni- 
dad ,  y  pallar  a  fer  antiguo.  Lat.  In  álbum  anti- 
quorum  adfribi. 

ANTIGÜEDAD,  f.f.  Ancianidad,  los  tiempos  an- 
tiguos ,  los  ligios  pallados ,  y  las  colas  qutí  en 
ellos  fucedieron.  Viene  del  Lat.  Antiquitas  >  que 
íignifica  eflo  mifmo.  Am  br  .Mor  .tom.  1  .foL  152. 
Hombre  de  grande  ingenio  y  muchas  letras,  y 
fíngular  noticia  de  toda  antigüedad.  Mund.Dü- 

.  fert.  3.  cap.  3.  Se  aplicó  el  mifmo  Don  Lorenzo 
de  Padilla  a  eferibir  una  hiilória  de  nucltra  Pro- 
vincia con  título  de  antigüedades  de  Elpaña. 
Lop.  Philom.fol.19. 

La  mar  robu/la  entina  y  dura  roca, 
Que  en  tierra  y  mar  antigüedad  tenía. 

Antigüedad.  Se  toma  muchas  veces  por  los  hom- 

.  bres,  ó  sabios  antiguos,quc  dixeron  algunas  ícn- 
téncias  ,  ó  eferibicron  varios  tratados ,  cuya  ta- 
ma y  opinión  es  digna  de  memoria  y  eitima- 
ción.  L&X.Antiquitaí.  Antiqui.  Vetcres.  CoMbN d. 
fob.  las  300.  foí.2.  Que  opinión  tuvo  la  antigüe- 
dad de  la  fortúna,declarólo  I'linio.QMtv.Üodr. 
Eftoic.  ConfelVando  yo  fer  hcregia  y  error  en  la 
antigüedad. 

ANTIGUO ,  GUA.  adj.  Lo  que  viene  áp.  largo 
tiempo,  ó  que  ha  mucho  tiempo  que  palsó :  co-; 
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•  mo  inferipción  antigua ,  leyes  antiguas ,  Reyes 
antiguos.  Lat. Prifcus ,a,um. Com ln o.  fuk  ¡as 
300.tol.io.  Las  lacras  en  la  guerra  fon  arma  mi  i 
antigua  y  usada.  Mond.  Dufcrt.3.  cap.  4.  La 
Dignidad  de  Mctropolitana,quc  rctidía  también 
por  inftitución  antigua  en  Cartagena.  Villa- 
uso.  Obr.  poct.  fol43  7. 

Amor  es  quien  la  fipla,y  quien  defpiertd 
Mi  antigua  pena ,  al  parecer  dormida. 

Antiguo.  El  que  precede  en  edad  ,  grado  ,  ó  re- 
cepción a  otro.  Vicncdel  Lat.  /b:t.'quus,que  íig- 
nifica cito  mifmo.  Gjmend.  fob.  las  300.fol.47. 
Era  el  mas  antiguo  de  todos ,  y  como  tal  habló 
el  priméro.  QtiEv.  Muf.9.  Rom.á  nueAra  Señora 
en  fu  nacimiento. 

T  aunque  me  miráis  tan  niña, 
foi  mas  antigua  que  el  tiempo. 

Antiguos,  f.  m.  Ulado  licmpre  en  plural.  Sigoífi- 
ca,  y  dá  á  entender  los  Eícrirórcs  y  Autores  que 
antiguamente  florecieron,  ó  los  Padres  y  Tliiió-. 
fopfios ,  y  otros  varones  que  han  dexado  nom- 
bre y  fama,  y  de  quienes  fe  han  tomado  algunos 
dichos  y  fenténcias.  Lat.  Metetes.  MoND.DiQ'err. 
3.  cap.  2.  Ni  en  San  Gerónymo ,  ni  en  Sophró- 
nio ,  en  quienes  folo  fe  conlcrva  de  los  antiguos 
la  memoria.  Sol  is ,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  Prolog. 
Pule  al  principio  de  la  hiftória  fu  introduccióu, 
o  procmio,como  lo  cftilaron  los  antiguos. 

ANTILOGIA  (  Antilógia. )  f.  f.  Contradicción  de 
dos  palabras,ó  textos  de  un  Auiór.  Es  voz  Grie- 
ga. Lar.  Contradiflio. 

ANTIMET ABOLE,  f.  f.  Figura  Rhctórica,  que 
vulgarmente  le  llama  en  fcipañol  retruécano  :  y 
fe  comete  quando  fe  truecan  las  inflexiones  de 
.  unas  mifmas  voces :  como  No  vivo  para  comer, 
lino  como  para  vivir.  Es  voz  puramente  Griega. 
Lat.  Antimetábole. 

ANTIMET  ATHESIS  (  Antimetáthefis.)  f.f.  Fígú- 
.  ra  Rhctórica.  Voz  puramente  Griega ,  y  vale  lo 
mifmo  que  Ar.tímctábolc. 

ANTIMONIAL,  adj.  de  una  term.  Cofa  que  per- 
tenece al  Antimonio :  como  agua  antimonial,li- 
quór  antimonial.  Lat.  Antimonialis. 

ANTlMONlO.fm.  Mineral  con  naturaleza  feme- 
jantc  á  los  metales ,  junto  a  cuyas  minas  fe  cn^ 
cuentra ,  principalmente  cerca  de  las  de  plata, y 
de  plomo  i  aunque  también  fuele  hallarle  en  I  u 
mina  própria.  En  Caftellano  tomado  del  Arábi- 
go fe  llama  también  Alcohol.  Los  Chymicos  le 
llaman  el  Lobo,ó  el  Saturno  de  los  Philófophos, 
porque  fundido  con  otros  metales  los  devora  y. 
confúmc  >  menos  al  oro.  Lat.  Stibium. 

Antimonio  crudo.  Es  el  yá  fundido  y  reducido 
apañes  de  forma  pyramidál.  Lat.  tiibium  cru- 
áum. 

Antimonio  preparado.  El  que  ha  paíTadopor 
las  manos  de  los  Artífices,  y  tiene  qualidades  di- 
ferentes ,  fegun  la  diferencia  de  la  preparación. 
"Lit.Stibium  ex  medicina  lege  temperatum. 

Azafrán,  ó  hígado  de  antiminio.  Es  el  que  llaman 
Hepar  con  que  fe  liacc  el  vino  hermético.  Lar. 
Ueparftibii. 

Flores  de  antimonio.  Son  fu  plomo  fublimado ,  cu- 
yas parres  volátiles  quedan  asidas  alvalb,yfe 
recogen.  L  at.  Stibiijiorts. 

Manteca  de  antsmá*io¿  liquór  lacül  de  antimonio. 

Es 
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ís  un  liquór  blanco  y  gomofo ,  que  fe  hace  con 
el  reculo  y  folimán  cotrofivo.  Lat.  Butjrsun 

Rrculo  de  antimónio.  El  pofo ,  ó  la  hez  que  queda 
en  el  fuelo  de  U  Copela  dcfpucs  de  havcrlc  fun- 
dido con  ingredientes  capaces  de  feparar  lus 
partes  puras  de  las  impuras.  Lar.  Anttmonnjtx, 
veljtdimetittm. 
y\Axoác  antimónio.  Es  el  que  defpucs de  molido, 
cocido  y  calcinado ,  y  luego  fundido  en  el  hor- 
no, fale  muí  diaphar.o,  roxo  y  brillante  de  coloc 
de  ¡acintho.  Lat.  Stibiivitrum. 
ANTINOMIA,  f.f.  Contrariedad  de  leyes  en  el 
derecho  cl'crito ,  ü  de  dos  cabezas  de  una  mifma 
ley.  Es  voz  del  derecho ,  y  Griega ,  compuefta 
de  las  palabras  Anti,quc  lignítica  contra,  y  No- 
nios,que  fignifica  ley.  LiuJrttinómia.Hontss. 
Mar.  tbl.  70.  Dos  lugares  encontrados :  antiruU 
mia  dicen  los  juriftas. 
ANT1NOO  ( Antinóo. )  f.  m.  Una  de  las  veinte  y 
dos  conftelacioncs  cclcftcs,quc  llaman  boreales: 
confta  fegun  el  P.  Zaragoza  de  diez  y  nueve  cl- 
trcllas  conocidas.  Lzt.AntinoHS,dc  donde  viene. 
ANTIPAPA.  f.m.  El  concurrente  con  el  Papa,  ca- 
beza de  partido ,  que  mueve  cifmaen  la  Iglelia 
Cad íólica ,  para  deponer  y  echar  de  la  Silla  al 
Papa  legitimo ,  y  uiurparle  la  Dignidad,  mante- 
niendo que  fu  elección  es  la  legitima.  L^t.  Anti- 
papa. Chron.  Gen.  rol.  239»  E  non  fué  en  ver- 
dad Papa ,  mas  fué  Anitpap* ,  e  entró  en  Roma 
con  el  poder  del  Emperador.  Mexi  a  ,  Hift.  Im- 

fcr.  Vida  de  U Venceslao ,  cap.  1.  Eligieron  por 
apa,  ó  por  mejor  decir  Antipápa^  un  Cardenal 
de  ellos ,  y  tomó  el  por  nombre  Clemente  Sép- 
timo.... El  Papa ,  ó  Antipápa  Clemente  fe  fue  i 
Francia. 

ANTIPARA,  f.  f.  El  cancél ,  biombo ,  ü  otra  cofa 
que  eirá  puerta  delante  de  otra  para  encubrirla. 
Lar.  Velum  fpifsius  obtentum  oftio.  Qoey.MuXó, 
Rora.8. 

El  que  fegunda  llegó 

•un  manto  fué  de  burato; 

malhechor  de  madrugones, 

y  antipara  de  pecados. 
Antipara.  Es  cambien  cierto  género  de  medias 
calzas ,  ó  polainas ,  que  cubren  las  piernas  y  los 
pies  íblo  por  la  parte  de  adelante.  Lu.Cruraiia 
tx  torio protegendis  tibiis  apta.  CbRv.Nov.3 .  tbl. 
98.  Me  enfeñó  á  cortar  antiparas ,  que  como  V. 
m.  bien  labe  fon  medias  calzas  con  avampiés. 
ANTIPARASTAS1S  ( Anriparáítafts. )  f.  f.  Figura 
Rhcrórica  ,  que  fe  cométe  quando  el  aculado 
alega  razones  para  probar  que  antes  debía  fer 
alabado,  que  reprehendido ,  ütueüc  verdad  ha- 
ver  hecho  él  lo  que  fe  le  opone.  Es  voz  Griega. 
Lat.  Antiparaftajis. 
ANT1P  ASTO.  f.m.  Pié  de  verfo  Latino  compucf- 
to  de  dos  fylabas  largas  encerradas  entre  dos 
breves.  Viene  del  Lat.  Antipaftus ,  que  lignítica 
.  cito  mifmo. 

ANTIPATHIA. f. f.  Contrariedad,  opoficióndc 
humor,  de  génio ,  de  inclinación  ,  repugnancia, 
y  cnemiftád  natural  por  quaiidades  contrarias 
que  fe  hallan  en  ciertos  cuerpos.  Es  voz  Griega. 
Lat.  Antipatbia.  Espin.  Efcudcr.  tbl.  77.  Todos 
eftosanunájcs  huyen  de  la  presencia  del  hom- 
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bre,  como  de  fcñbr  á  quien  aborrecen  por  la  fu-: 
perioridád  y  dominio  que  tiene  fobrctodos,ó 
por  la  antipatbia  natural.  Cerv.  Perfil,  lib.a. 
cap.  5.  Que  las  eflrcllas  tienen  úcttz  antipatbia 
con  aquel  hombre. 
Anti  pathia  natural  Es  en  los  racionales  aque- 
lla averfión  ,  opofición  y  contrariedad  que  tie- 
nen unos  contra  otros  fin  caufa,  ni  motivo  cfpe- 
ciál,  y  que  proviene  de  caulas  iccrctas,  y  no  co- 
nocidas. Lat.  Antipatbia.  Saav.  Empr.49.  Yfi 
en  los  fentídos  y  apetitos  naturales  fe  halla  una 
funpathia ,  ó  antipatbia  natural  á  las  cofas ,  por 
que  no  en  los  afectos  y  pafsiones? 
ANT1PATHICO ,  CA.  adj.  Loque  proviene  de 

antipathia.  Lat.  Repugnáis.  Contrarius. 
ANT1PERISTAS1S.  f.  f.  Acción  de  dos  qualidndes 
contrarias ,  una  de  las  qualcs  por  fu  opofición 
excita  el  vigór  de  la  otra ,  el  frío  al  calpr ,  lo  fe- 
co  á  lo  húmedo:  como  la  cal  viva,quc  fe  encien- 
de echándola  agua.  Es  voz  Griega.  Lat.  Antipt- 
riftafis.  Acojt.  Hift.  Ind.lrb.  2. cap.  12. Porque 
fi  hai  efphéra  de  ruego....  por  antiptrifiafis  ha  de 
fer  mas  fria  la  región  média  del  áire. 
ANT1PHONA.  f.t.  El  versículo  que  fe  reza,ó  can- 
ta en  el  Oficio  Divino  antes  de  comenzar  el 
Pfalmo.  Es  voz  Griega ,  que  vale  tanto  como 
voz  recíproca ,  porque  la  alternan  en  los  choros 
quando  la  cantan.  Lat.  Antipbona.  CoufcNi>.fob. 
las  300.  fbL  40.  Fué  el  primero  que  conftituyó 
las  ant  ¡pbonM ,  que  llamamos  comunmente  In- 
troitos. AMBR.MoR.tom.i.  fbLi  1 1.  Que  fe  leen; 
en  los  maitines  :  otras  fon  antipbonas. 
ANT1PHONAL,  O  ANT1PH0NARI0.  Cm.  UJ 
brodel  choro  en  que  fe  contienen  lasantípho-; 
ñas  de  todo  el  año.  Viene  del  Griego ,  de  quien, 
le  tomó  el  Lat.  Antipbonarius  libtr.  Mond.  Dif- 
fert.a .  cap.  5 .  La  mifma  diftinción  fe  percibe  de 
los  Breviarios ,  Antipbonües  y  Kalcndár'ios  anti- 
guos de  Francia. 
ANTIPHONERO.  f.m.  El  que  en  el  choro  cita  fe- 
ñalado  para  entonar  las  Antíphonas.  Lat.  Anti- 
pbonarum  prtecentor. 
ANTIPHRASIS.  f.  f.  Figura  irónica ,  por  la  qual 
diciendo  una  cofa  fe  quiere  dar  á  entender  fu  to- 
talmente conttátia :  como  llamar  pelón  al  que 
no  tiene  pelo.  Es  voz  puramente  Gricga.Lat..í»- 
tipbrafis.  Nierbmb.  Epift.4.  De  modo  que  por 
antipbrafis  y  contrariedad  le  dicen  aísi. 
ANT1POCA  ( Antípoca.y.f.  Efcritúra  de  recono- 
cimiento de  un  cenfo.  Es  voz  curial,  y  usada  en 
Aragón.  Lat.  Profifsioper  tabulas ,  j*e  qnufitt* 
tur  ft  obnoxitm  cenfuijohendo. 
ANT1POCAR.  v.  a.  Reconocer  un  cerno  con  el- 
critúra  pública ,  obligándofc  á  él-,  y  á  fus  pagas. 
Es  voz  curiál ,  y  usada  en  Aragón.  Lat.  fropttn 
fe  obnoxium  cenfui  fohendo. 
Antipoca».  Por  translación  vale  volver  de  nuevo 
á  hacer  alguna  cofa ,  que  es ,  ó  parécc  fet  de  la 
obligación  de  alguno  ,  laqual  en  muchos  días 
no  le  havía  hecho  ,  y  eftaba  fufpcnfa.  Es  usado 
en  Aragón,aunquc  es  término  baxo.  L*t.Altq*i* 
infiaurare,  renovare. 
ANTIPODAS,  i;  m.  Los  moradores  del  globo  ac 
la  tierra  diametralmcnte  opuefte*  los  unos  a  los 
otros.  Es  voz  Griega ,  que  vale  tanto  como  pi« 
contra  pies.  Lat.  Jsttipodss.  Qus  sdvtrj*  *>¡»¿ 
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wrgentvtfiigia.  O  v.  Hiít.Chil.  fbl.108.  En  que  le 
hizo  tan  eminente  pata  no  caer  en  los  etróres 
en  que  cltu vieron  algunos  Philofophos  antí- 
guos,quc  creyeron  no  naver  Antípodas. Pie,  J «S- 
TiN.fuLoo.Dcfpucsque  la  noche  pufo  ai  Sol 
el  papahígo ,  para  que  ó  durmiefle ,  ó  fucile  de 
redonda  a  vifitar  los  Antípodas. 
Antípoda.  Mctaphoricamcnte  fe  dice  al  que  es  de 
opuefto  genio  al  de  otro,ó  á  otra  cofa.  l.at./í  uer- 
fus^ytm.  Hortens.  Mar.fbl.143.  Enfeñádo  em- 
pezó de  eftas  dos  antípodas  aves  el  Patriar  cha. 
Coa.ii.Cint.fol.il  a. 

Antípodas  mis  vijttas 
a  las  del  Médico  Jtemprt* 
ANTIPTOSlS(Anriptófis.)f.f.  Figura  de  la  Gram- 
mática  y  la  Rhctórica,que  fe  comete  quando  en 
la  lengua  Latina  fe  ufa  de  un  cafo  en  lugar  de 
otro.  Es  voz  Griega.  Lar.  Antiptojis. 
ANTIQUADO ,  DX.  adj.  La  cofa  dcfufada.ó  que 

no  tiene  ufo  mucho  tiempo  há.  Lat.  Abolttus. 
ANTIQUARIO.  f.  m.  La  Pcrfóna  curiofa  ,  y  que 
tiene  conocimiento  de  las  cofas  antiguas.  Lat. 
Mortumentorum  priftorum  ferutator  ,  jiudiofus. 
Ant.  Acwst.  Dial,  fol.46.  Defpues  lo  lian  nota- 
do todos  los  antiquários. 
ANTIQUISSIMO.MA.  fupcrlat.  de  antiguo.  Mui 
antiguo.  Viene  del  Lat.  Antiquifsimus ,  que  lig- 
nítica cito  mifmo.  Combn  p.  fob.  las  300.  toi.i  3. 
Efta  Ciudád  de  Thcbas  es rnui  antiquíftima.  Ar- 
gens.  Maluc  lib.i.  rol.  ».  Es  tradición  de  aque- 
llas gentes  ,  venetáda  por  Religión ,  que  las  go- 
■  bernó  un  tiempo  cierro  antiquíftimo  Príncipe 
llamado  Bicocigara. Lop.  Cofon.tragic.fbl.40. 
Los  Qffbriot ,  que  ai  mifmo  juramento 
Su  familia  antiquífsima  obligaban. 
'ANTISCIOS  (  Antifcios. )  f.  m.  Los  Pueblos  que 
habitan  en  lugares  opueftos  de  efta  parte ,  y  de 
la  otra  de  laequinociál :  los  quales  al  punto  de 
medio  dia  tienen  contrarias  las  fombras.  Es  voz 
Griega.  Lar.  Antifcii. 
ANribPODIO. f.  m.  Confección, ó  cocimiento 
.  que  hacen  los  Boticarios  con  diferentes  hierbas, 
marfil  y  otras  cofas ,  para  fuplir  la  falta  de  la 
verdadera  hierba  Efpodio :  de  manera  que  An- 
tilpódio  no  es  otra  cofa  que  Efpodio  contrahe- 
cho. Lar.  Antifpodium.  LacDíoíc.  lib.5-cap.47. 
Porque  como  yá  tengo  dicho  del  antifpádio  fe 
íucledárpor  la  boca" utilmente  en  algunas  en- 
fermedades. 

ANTISTROPHE  (  Antíftrophc.)  f.  £  Figura  de  la 
Gram  marica ,  que  fe  comete  quando  dos  voces, 
o  términos  fe  commútan  reciprocamente  los  ca- 
fos :  como  el  amo  del  criado ,  y  el  criado  del 
amo ,  el  Padre  del  hijo ,  y  el  hijo  del  Padre.  Es 
voz  puramente  Griega.  \jxi.Antiftropbc.  Alter- 
na converfio. 

Antistrophs.  Llamaban  también  los  antiguos 
Poetas  lyricos  á  la  vuelta  contraria  que  fe  toma- 
ba en  el  baile.  Lat.  Converfio.  Reverjio. 

ANTITHESIS.  f.f.  Figúta  Rhetórica ,  que  coníifte 
en  la  opoíición  de  conceptos ,  ú  de  palabras.  Es 
voz  Griega,  que  lignifíca  lo  mifmo  que  tranfpo- 
fición.  Ltt.Contentio.  HonThNs.Mar.fbl.4J)on- 
dc  fe  puede  hacer  una  gallarda  antítbefu. 

Antithesis.  Es  también  figura  de  Gr  aromática:  y 
fe  comete  quando  íc  muda  una  letra  en  otra,co 
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mo  olli  por  illi.  Fbrn.  qe  Hbrr.  fob.  la  Egl.  1. 
de  Garcil.  Figura  Antitbefs,  6  Antifteco ,  que  es 
coinmutación  y  ttocamiento  quando  fe  pone 
una  lett a  por  orra :  como  rebate,  ó  rebato ,  mif, 
mopotmcfmo. 

Antithesis.  En  el  Algebra  es  aquella  regla  con 
que  en  las  igualaciones  fe  paíljmde  un  lado  á 
ott o  las  canndádes ,  mudándolas  de  afirmativas 
en  negativas,  y  al  conttário.  Lat.  Antitbtfit, 

ANT1TYPO  (  Antítypo. )  f.  m.  Efta  voz  fegun  fu 
etymología  figiüfica  loque  fe  fubftituye  en  lu- 
gar de  un  rypo ,  ó  figura.  Los  antiguos  Padres 
llaman  antítypo  al  cuerpo  de  Jcfu  Chrifto ,  por 
haver  fido  reprefenrádo en  muchas  figuras, ó 
typos  del  teftamento  viejo.  Es  voz  Griega.  Lat. 
Antitypus. 

Antítypo.  Vale  también  copia  que  íc  faca  de  un 

original.  Lar.  Apograpbum. 
ANT1YER.  adv.  Lo  mifmo  que  Anteayer.  Vcaíé^ 
LttJiudius  tertisu.Qv6v.M\iC.6Jkom.6¿. 
Deletreaba  una  niña 
mi  talegon  znúyér, 
con  ti  la  llamé  tapada, 
ymerefpondiócondé. 
ANTOJADIZAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  d<s¿ 
seo  y  apetito  vehemente.  Lat.  Leviter.  lnsonf- 
tanter. 

ANTOJ  ADIZO,ZA.  adj.  El  que  fe  dexa  llevar  fá- 
cil c  inconftantcmente  de  fu  gufto  y  antojo ,  y 
apetece  con  levedad  yá  eftas ,  yá  aquellas  cofas, 
aunque  tal  vez  fean  opueftas.  Es  formado  del 
nombre  Antojo.  Lat.  Mobilis  &  mutobilis  ingt- 
nii  nomo.  Cujúfvit  rei  appetens.  Nieremb.  Obr.y 
dias ,  cap.  11.  No  es  tan  antojadiza  y  goloía  la 
gula  de  los  brutos  como  la  de  los  hombres.  P 1  c 
JuniN.fbl.  135.  Es  mui  ordinaria  rreta  de  mu- 
géres  el  alabar  una  cofa ,  para  que  nos  la  den ,  y 
fino  rebentámos  de  «»*o;j¿i«<u.CeRv.Quix.Pro- 
log.  Antojadizo  y  lleno  de  penfamientos  varios. 

ANTOJARSE,  v.  r.  Apetecer ,  defear ,  ó  codiciar 
alguna  cofa  con  vehemencia.  Lat.  In  diquid  fer~ 
ti.  Appettre. 

Antojarsclb  a  uno  alcona  cosa.  Hacer  juicio 
de  ella  con  poco, ó  ningún  fundamento.  Lat. 
Aliquid  atavio  fingere.  Sibi  leviter  perfuadere. 
Sant.Ter  es.  en  fu  Vida1cap.28.  Aunque  cono- 
ciefle  yo  mucho  que  no  era  ella ,  fino  que  fe  me 
antojaba.  Ant.  Aoust.  Dial.fbl.49.  Siempre/? 
tus  antoja  fer  mayor  lo  que  defeámos ,  que  def-. 

.  pues  que  lo  tenemos. 

Se  le  antojan  bet ros.  Pht afe  vulgar  con  que  fe  íig- 
nifica  naver  uno  padecido  equivocación  en  lo 
que  fe  eftá  hablando  ,ó  no  haverlo  entendido: 
y  afsi  del  que  entiende  una  cofa  por  orra ,  fe  di- 
ce que  fe  le  antojan  berros.  Lat.  Aliud  vides, 
aliud  cogitas. 

Quien  bueyes  ha  perdido ,  cencerros  fe  le  antojan; 
Refr.  que  explica  loque  engaña  el  deseo,  que 
con  poco  fundamento  hace  creer  el  logro  de  lo 
que  nos  conviene,  ó  apetecemos.  Lat. 
Qhí  amant ,  ipfi  fibi fomnia  Jíngunt. 
ANTOJADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Antojarfe 
en  fus  acepciones.  Lar.  Quidvií'jSbi j otile  per  fuá-, 
ient.  Qnsv.  Muf.6.  Rom.93 . 

De  fie  que  ciño  la  cfpída 
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#  antojada  ¿<  moftatbos 
me  eftoi  tentando  taboca. 
Antojado.  EnGcrmaniafi^ifica  prcírocon  gH 
líos.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar.Go*- 

ANToTÓ^m*  Deseo ,  apetito  y  codicia  de  uni 
cofa.*  Lar.  Repentinus  animi  ímpetus.  Subitartus 
ammi  motus.  L.  Pu ent.  part.  I.  rncdir.i .  punr. i . 
Dios  me  crió  á  fu  imagen  y  femejanza ,  no  para 
que  vividle  á  mis  anchuras  íiguiendo  ñus  antó- 
jos.  Saav.  Empr.  7.  Sin  el  freno  de  la  vergüenza 
quedaría  indómito  el  ánimo  del  Principe ,  y  fá- 
cilmente feguiría  fusáwtójwracUitadosdclpo-, 
der,  y  fe  precipitaría.  Lop.  Philom.  fbl.2X. 
.   .    Per  principales  tengo  los fent'sdos, 
Que  jamás  fe  gobiernan  por  antojos. 
Antojo.  Apetito,  codicia,  ü  deseo  de  alguna  cofá 
que  fuclen  tener  las  mugéres  preñadas  ,  que  di- 
.  een  que  fi  no  lo  configuen  les  ocaíióna  aborto. 
Lat.  Pica,  ta ,  vel  Subitaneus  variarum,  C>  quan- 
doque  abfurdarum  rerum  appetitut.  Esteb.  fbl. 
j  98.  Yo  que  imagino  que  la  preñez  de  mi  bor- 
rachera le  havíadado*»ró/o  de  come:  ribaaos, 
AjLT£AG.Rim.fbl.<5. 

No  al  Arbol  que  fupo  mas 
tortó  el  femenil  antojo 
las  ramas ,  quandoyá  Dios 
notaba  el  remedio  al  tronco. 
Antojo.  Se  llama  también  el  juicio  que  fe  hacC 
de  alguna  cofa  fin  fundamento.  LatXrw  de  qm- 
vis  re  judicium.Y artid.  i.tit.  2.  1.  5.Edebcnla 

•  poner  á  fabiendas,  e  non  por  yerro ,  nin  por  an- 
tojo. Sant.Teres.  en  fu  Vida,  cap.28.  Que  bien 

,  prefto  fe  roe  quitó  la  duda  de  íi  era  antojo, 
'Antojos.  f.m.Los  efpcjuélos ,  lunas,  ó  lunetas  de 
vidro,  ó  cryftal,que  guarnecidos  de  plata ,  con- 
cha, ó  cuero ,  fe  colocan  en  las  narices  quedan- 

■  do  los  cryftales  delante  de  los  ojos :  y  firven  pa- 
1a  alargar ,  ó  recoger  la  vifta ,  fegun  la  neccfci- 
daddelque  tiene  taita  de  ella.  \.zt.Confpicilia> 
vel  Confpicslia,  orum.  Alfar,  fbLi  50.  Ni 
tráhiga  guantes,  pantuflos,  ni  antájos.  Espin.E1- 

1  cudec  rol.  2.  Me  ha  acreditado  el  buen  pucftcV 
en  que  eftoi ,  junto  con  rraher  unas  cuentas  muí 

.  grucúas ,  unos  guantes  de  nutria ,  y  unos  antojos 
que  parecen  mas  de  caballo,que  de  hombre. 

Antojo  binóculo.  Es  un  antojo  doble  de  larga 
vifta  compuefto  de  dos  cañones  pareados ,  por 

•  cuyo  medióle  puede  obfervarun  objeto mui 
diftanre  con  los  dos  ojos  al mifino  tiempo.  Lat. 
Teltfcopium  binotulum. 

Antojos  cóncavos.  Son  los  que  recogen  y  difmi- 
nuycnj  pero  aclaran  los  objetos.  Lar.  Confpieilla 
cóncava. 

Antojos  conservativos.  Son  los  que  apenas  tie- 
nen convexidad ,  y  firven  de  confervar  la  vifta. 

.  Lat.  Confpieilla  vifus  confervatoria. 

Antojos  convexos.  Son  los  que  agrandan  los  ob- 

«.  jétofrllamados  también  antojos  de  gtado.Lat. 
Confpieilla  convexa. 

Antojos  dé  allende.  Lo  mifmo  que  Antojos  de 
larga  vifta.  Cerv.  Nov.  i .  fol.  34.  Siempre  mi- 
ran loszclos  con  antéaos  de  allende ,  que  hacca 
grandes  las  cofas  pequeñas. 

Antojo  de  corta  ,  o  pequeha  vista.  Se  puede 
Uamar  al  que  comunmente  UamanMicxolcó- 
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.  pió ,  que  fucle  componerte  de  una,  ó  más  lentes 
mui  pequeñas  y  convexas ,  y  entre  sí  poco  dic- 
tantes. Sirve  para  defeubrir  las  mas  impercep- 
tibles y  pequeñas  partes  de  los  objetos :  á  quie- 
nes abulta  extraordinariamenre.  Lu.Mtcrofeo- 
pium. 

Antojo  db  larga  vista.  Inftrumento  para  vér 
con  facilidad  dcfdc  lejos :  que  confta  de  dos ,  de 
rres ,  ü  de  quatro  vidros ,  ó  lentes ,  pueda  una 
defpucs  de  otra  á  diftáncia  del  encuentro  de  fus 
.  focos ,  y  colocadas  en  uno,  o  rnas  cañúros,ó  ca- 
ñones de  cartón ,  madera ,  ó  metal :  con  cuyo 
beneficio  fe  acercan  a  la  vifta  del  que  mira  por 
ellos ,  y  fe  agrandan  las  cfpécics  de  los  objetos 
mui  diáantcs,ó  remóros.  Llámafe  también  Lon-  ■ 
.  gemirá,  ó  Tckfcópio.  Lar.  Tubulatsmfveltana~ 
liculatum  fpeeulare.  FUulare  cmfpicilltm.  Bar- 
ba D.Coron.fbl.  1 29.  Fuimos  á  toda  priefa  á  Ma- 
tagrifbn ,  y  dcfdc  allí  con  el  antojo  de  larga  vifta 
reconocimos  fer  las  Galeras  de  Ñapóles. 
Antojo  de  puño.  Es  el  de  dos  vidros , cuyo  ca-. 
ñoncito  fe  oculta,  ó  cabe  en  el  puño.  Lat.  Teléf. 
eopiurn  pugillare.  Manuarism fpeeulare. 
Antojos  polyedros,  o  de  carillas.  Son  aque- 
llos cuyas  lunas  eftán  ralladas  con  muchas  fren-; 
tecillas  ,lasqualcs  multiplican  otras  tantas  ven- 
ces un  mifmo  objeto.  Llámanfe  vulgarmente, 
antojos  de  avariento.  Lat.  Confpieilla  rolyedra. 
Mirar  las  cotas  con  antójo  de  larga  vifta.  Metapno; 
ricamente  fe  dice  de  aquel  que  las  agranda,pon-¡ 
déra  y  exagera  mas  de  lo  que  ellas  fon.  Lat  J>ar¿ 
vo  pedí  magnttm  caktum  tnducere ,  vel  Rtt  augtre 
.pro  ¡ibito.  '  ■ 

ANTOJUELO.  f.m.  dimin.  o!e  antójo.  Antójo  pe: 
queño,  ú  de  poca  importancia.  Lar.  Levitas ,  yel 
Levis  animi  tommotio^ut  defiderium.Cor%.Oni¿. 
fol.  160.  Los«rtfojW/«yentesy  vinientes  que 
importa  que  anden  mas  humildes. 
ANTONOMASIA,  f.  f.  Figura  Rhetórica ,  que  fe 
comete  quando  por  excelencia  fe  aplica  y  roma 
una  voz  apelativa  en  lugar  del  nombre  próprio 
de  una  Per fóna:  como  el  Apoftol  por  San  Pabloj 
el  Philofophopor  Ariftóteles,el  Orador  por  Ci- 
cerón. Es  voz  puramente  Griega.  Lar.  Antono- 
máfia. Cerv.  Quix.tom.t.cap.33.Por  excelen- 
cia y  antonomájia.....  los  dos  amigos  eran  llamá- 
dos.Ov.  Hift.  ChU.  fbl.  166.  Pero  lasprocclsio- 
nes  quepor  antonomáfia  fe  llaman  de  fangre  fon 
las  de  cfta  noche.  Canc.  Obr.poct.  fbl.74. 
Pues  que  por  antonomáfia 
qualquiera  os  llama  elfeüór. 
ANTOR.  f.  m.  El  vendedor  de  quien  fehaconH 
prado  con  buena  fe  alguna  cofa  hurtada.  Es  voz 
curial ,  y  usada  en  Aragón.  Ut.MaUfidesven- 
ditor  ,dquobona fide  empta  res  eft.  Calv.  Sura. 
de  fuer,  fol.170.  Si  el  que  tiene  mi  cofa  hurtada 
dixerequc  lacompró,hadc  dar  elantórque  le 
la  vendió,  y  fianza  que  lo  dará,  y  fi  falta  el  ánsar 
v  jura  que  la  ha  comprado,&c.  MoLiNOs.Frac- 
tic  ludic.pl.268.  Y  fi  fuere  hombre  fin  fofpecha, 
que  ha  va  hurrado  los  tales  bienes ,  y  dixerc  £ 
diere  razón  de  donde  los  lia  havído ,  y  que  dará 
antór  para  darlo,&c.  ,  . 

ANTORIA,  i.  f.  La  acción  de  nombrar  antor ,  o 
vendedor  primero  de  la  cofa  hurtada.  Es  voz 
Suriál ,  y  uíáda  cu  Aragón.  Calv.  Sum.  de  fuer. 
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fol.8.  Porqu*  fio  pierda  fu  «fforú,porquc  k>  hu- 
vo  por  cambio,  ó  por  compra. 

ANTORCHA,  f.  f.  El  blandón  de  cera  compuefto 
de  tres,  ó  quatro  velas  grandes  incorporadas  to- 
das juntas  con  capas  de  cera ,  y  retorcidas.  Di- 
jo fe  Antorcha  por  ir  torcidas  a  diferencia  déla 
hacha,que  las  tiene  fegutdas.  Lar.  Fax ,  acis.  Fu- 
nde, is.  Com  end.  fob Jas  300.  fol.  34.  Entonces 
el  ama  deípncs  de  acodado  el  Rey,  apagadas  las 
antorchas,  metióle  á  fu  hija  Myrrha.  S*Av.Empr. 
19.  Que  otra  cofa  es  el  Cerro  Real ,  fino  una  an- 
torcha cncendida,que  pafla  de  un  fuecúor  á  otro?, 
iVillambd.  fol. 2  24. 

Rayos  de fama  en  ¡lamas  immortálet 
Antorchas  fon  del  túmulo  fagrádo. 

Antorcha.  Se  llama  también  cierta  cfpécie  de 
exhalación  fulphúrea ,  y  de  materia  depurada, 
que  encendida  hace  un  gran  rcfpiandór.  Tose, 
tom.í.  fol. 509.  Lar.  Exbalatio  pramicans. 

ANTRO,  f.m.  Lo  mifmo  que  cueba ,  gruta ,  ó  ca- 
verna. Es  voz  Poética,  y  tomada  del  Latino  An~ 
trusn.  Villameo.  Obr.poet.  fol.z  1 5 . 
Sórdido  teme  el  Rey,  y  el  antro  tierra , 
De  los  lucientes  rayos  no  fegúro. 

ANTRUEJO.  f.m.  Aísi  llaman  en  Cartilla  la  Vieja 
y  otras  partes  á  los  rres  dias  que  preceden  a  la 
Quarcfma ,  que  comunmente  fe  llaman  de  Car- 
ncltolcndas.  Es  voz  baxa,y  vulgar.  Antiguamen- 
te fe  llamó  Entróido ,  y  viene  del  Lar.  lntroitus, 
con  el  qual  término  fe  denotaba  el  Miércoles 
de  ceniza ,  y  principio  de  la  Quarcfma  ,  fegun 
explica  Ambrófio  de  Morales ,  lib.  17.  cap.  1 5. 
Diccfc  también  Entruéjo.  Lat.  Batcbanalia.  Hi- 
¿aria^rum.  Villalob.  Problem.  fol.35.  Y  cldia 
de  antruijo  fué  ranto  vueftro  regocijo.  Cast. 
Solorz.  Donair.  fol.  10 1. 

Disfrazando/e  en  el  chino, 
fin  que  fe  llegue  el  antruejo. 

ANTUVIADA,  f.  f.  En  Germanía  fignifica  el  gol- 
peó porrazo  que  fe  di.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  I£lus,us. 

¡ANTUVIAR.  v.a.  Aprefurar,  ó  hacer  alguna  cofa 
intempeftivamente  fuera  de  fazón  y  tiempo.  Es 
compuefto  de  la  prepofición  Ante ,  y  del  verbo 
Enviar ,  como  fi  le  dixcflc  Antccnviar ,  y  finco- 
pado  fe  formó  Antuviar.  Lat.  Accelerare.  Pr agre- 
dí. Contendere. Chron.  Gen.  fol.  249.  E  mandó 
que  fueffen  con  él  al  dia  fcñalado  en  Valencia, 
mas  antuviéfe  fu  tio ,  c  fuerte  para  Valéncia. 
Qj>6v.  Entrcmct.  Prolog.  Y  porque  no  me  antá- 
vte  alguno  tomo  por  mi  lo  que  ine  toca. 

Antuviar.  En  la  Germanía  fignifica  dár ,  ó  herir 
de  repente ,  ó  primero,  luán  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Inopinaió  Jirire. 

Antuviarse.  En  la  Germanía  fignifica  adclantarfe 
á  calcar,  ó  herir.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabula- 
rio. Lat.  Idu  ant'icipato  jirire. 

ANTUVIADO,DA.  part.paf.  Adelantado,  intera- 
peftivo ,  ó  executado  fuera  de  tiempo  y  fazón. 
Lar.  Intempeftivi ,  &  inopportuni  faéhu ,  a ,  um, 
Monter.del  Rey  Don  Al.  lib.i.  cap.6.  Como 
quicr  que  es  fuclra,  atttuviáda,c  non  buena ,  por 
non  fer  fecha  en  tiempo,  nin  fazón. 

'ANTUVION,  adv.  Inopinadamente ,  repentina- 
mente ,  con  precipitación :  y  afsi  fe  dice  vino  de 
antuvión ,  fefue  de,  antuvión,  &c.  Lat.  Inopip*. 
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td.  Intempeftivi.  Pie.  Justin.  fol.  88.  Eftas  po- 
bres violadas  tuvieron  pendencieros  de  antu- 
vión que  vcngallcn  fu  agravio.  CANC.Obr.poct. 
fbl.79. 

Sin  que  pueda  rebullir/i 

luego  le  dais  de  antuvión. 
Antuvión.  Algunos  jocofamente  han  ufado  de 
cita  voz  como  nombre  fubftantívo.  Lat.  Idus 
reptntinus ,  improvifus.  Ca>t.Solorz.  Ficft.  del 
Jard.  fol.61. 

Atribula  un  antuvión. 
Qusv.Muf.j.Xac.ij. 

De  fu  antuvión  no  me  efeapo, 

y  efe  api  me  de  la  horca. 
Jugar  de  antuvión.  Vale  adelantarfc  y  ganar  por  la1 
mano  al  que  viene  á  hacer  algún  daño ,  ú 
vio  a  otro.  Covarr.  en  la  palabra  Antuviar.  Lar. 
Hjflem  prtvcrtcre,  antevertere,  anteoecupare. 
ANUBLAR,  v.  a.  Encubrir  la  luz  del  Sol ,  y  ocul- 
tarle las  nubes  de  calidad  que  no  alumbra,  ni  lu- 
ce con  fu  claridad  y  rcfpiandór  ordinario.  Es 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  verbo 
Latino  Nubilare ,  que  fignifica  ello  mifmo.  Lat. 
Obfeurare.  Obfcurum  faceré.  Ov.  Hift.  Chil.  fol. 
37.  Es  al  contrario  do  Elpafia  ,  pues  los  vientos 
vendavales  fecan  la  tierra  ,Jy  los  nortes  anublan 
el  Cielo. 

Anublar.  Metaphoricamente  vale  empañar ,  obf- 
curecer ,  y  en  cierto  modo  manchar  y  diíminuic 
lo  bueno ,  claro  ,  y  hermofo  de  alguna  acción, 
prenda,  ó  virtud.  Lat.  Alterius  virtutes  pra  invi- 
dia  imminuere.  Fuent.  Philofoph. fol.  1 14.  Por- 
que empacha  y  anubla  las  virtudes.  Zar at.  Son. 
Morales. 

No  purifica,  mancha,  anubla,  afea. 

ANUBLARSE,  v.  r.  Marchitarle ,  punerfe  múftia, 
foca,  c  inútil  alguna  cofa  :  particularmente  fe  di- 
ce de  las  fcmillas ,  frutas  y  legumbres  quando 
por  la  malicia  de  la  niebla  le  pierden.  Lat.  Mar- 
cefeere. 

Anublarse.  Mcraphoricamcnre  fe  dice  quando 
alguna  cofa  que  fe  defeaba ,  ó  pretendía  fe  des- 
vaneció y  malugró :  y  también  fe  extiende  en 
cite  fcntidoá  otra  qualquiera  cofa  no  materidL 
Lar.  Evanefcere.  JruftrM. 

ANUBLADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Anublar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Obnubilatus.  Fruf- 
tratWytyvm.  Acost.  Hift. Ind.  lib. 3.  cap.9.  Y  co- 
mo fe  cae  una  manzana  anublada  del  arbol,fc  ca- 
yeron ellos  mifmos  fin  dár  dolor ,  ni  pefadum- 
ore.  Esteb.  fol.  148.  Con  que  al  cabo  de  la  jor- 
nada hallé  el  carro  de  mi  Capitán  adonde  yo 
llevaba  la  indigeftiblc  mercancía  muí  vacío,  y 
mi  bolfa  muí  anublada. 

ANUDAR.  v.a.  Hacer  nudo,  ó  nudos,  ó  unir  y  af-* 
fegurar  con  nudos  alguna  cofa.  Algunos  dicen 
Añudanpcro  lo  mas  común  es  yá  decir  Anudar. 
Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nom- 
bre Nudo.  LiX.I\'odo coliigare,implicart.  FtrRN.Dft 
HERR.Vid.de  Garcil.  Pero  él  anádi  con  tal  tem-, 
peramento  ellas  dos  virtudes ,  que  juntas  en  fus 
verfos  hacen  una  harmonía  igualmente  propor- 
cionada. Pellic  Argen.part.2.fol.34.Psra*Jtw- 
dar  á  fu  Rey  con  mas  cftrccho  lazo  fui  averk, 
para  alsiftir  á  la  feftividid  que  ha  vía  de  celebrar- 
le cu  el  natil  de  fu  hijo.QuEv.Mui:¿.Rom.:  7. 

Rjc  Fue» 
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Pues  qué fi('mb«h  calva 

ttm  ¡as  melenas  aueznúchl 

de/cubrirá  con  ti  viento 

de  trttbo  d  tretbo  pechugas. 
Anudarse  i  a  voz.  Esqucdarfc  como  embarazad 
da  y  atada  La  lengua ,  y  cerradas  las fauces ,  y 
vale  lo  mifrno  que  no  poder  hablar.  Lat. Obtu- 
mtfctrt  Voctm faueikus  btrtrc.  Ce RV.Pcrtu.lib.  I, 
cap.io.  Qmfc  hablar  ywdcjwe  lavoiih  gar- 

ANUDADO ,  DA.  part.paC  Lo  que  eftá  auecurá- 
do  con  nudos,  ó  que  tiene  nudos.  Lat.  Nodo  col- 
Cor*.  Cinc,  fol.206.  Un  papagayo 
en  una  jaula  de  varas  de  coral  anudado  de  aga- 
thas,  QífEv,  Muf.7.  Son.19. 

Ffta  hiedra  anudada  que  camina, 
Ten  verde  laberyntbo  comprebende 
La  eftattira  del  Alamo  que  ofinde, 
Pues  quanto  le  acaricia  le  arruina. 
ANULACION.  f.f.  El  a£to  de  invalidar ,  abolir ,  il 
declarar  alguna  cota  por  de  ningún  valor ,  ni 
efetto.  Lat.  Irritado.  Abrogatio.  M  a  rQs  Goberru 
Chrift.  lib.  3.  cap.3 1 .  Por  el  contrario  los  ufurá- 
rios ,  previniendo  la  anulación  general  de  las 
obligaciones ,  tomarían  dinero  preftado  por  de- 
fraudar á  los  acreedores.  x 
ANULAR.  v.a.  Abolir ,  invalidar ,  declarar,  u  dar 
por  de  ningún  valor  alguna  cofa.  Es  voz  com- 
puerta de  la  partícula  A ,  y  del  Lat.  Nullus.  Lat. 
Irritum  faceré.  Abrogare,  Toled,  Vicios ,  part.4. 
cap.i .  La  fegunda  razón  para  el  argumento  que 
hicitte,como  penfando  que  era  infolviblc ,  c  pa- 
.  ra  le  anular  es  efta.  Cerv.  Quix.  tom.i .  cap.  30. 
El  qual  le  dixo  que  no  por  elfo  anulaba  la  póli- 
za de  los  tres  pollinos.  Víllamrd»  Obi.  poce 
foJ.386. 

Tquando  mas  di/simule 
menos  me  podrá  /altar 
flparadefefperar, 
de/efperanza  que  anule. 
XNULMLadj.de  una  tcrrruCofo  tocante  a  anillo: 
y  afsi  fe  llama  dedo  anular  el  quarto  dedo  de  la 
«nano,  porque  en  ¿1  ordinariamente  fe  ponen  los 
anillos.  Lat.  Annularistde  donde  viene. 
ANULADO  ,DA.  part.paf.  Invalidado,  abrogado, 
y  dado  por  nulo.  Lat.  Irritus.  Abolitus.  Abraga- 
ftu.BAREN.Guerr.  de  Fland.pl.  81.  Donde  poc 
las  alteraciones  fucedidas  fe  declaraba  anulada, 
todo  privilegio* 
ANULOSO,  SA.  adj.  Cofa  compuerta  de  anillo$,ü 
de  materia  femé  jante  á  ellos.  LatJfri  annulis  plc- 
na.  Fr.Lius  de  GRAN.Symb.part.i.cap.26.  Y 
por  erto-cl  Criador  la  hizo  anuló/a  ^.porque  es 
compuerta  de  unos  circuios  como  anillos....  Mas 
preguntará  alguno  por  qué  razón  los  dos  tercios 
de  cita  canal  ton  anulófos,  y  el  otro  tercio  no? 
ANUNCIACION,  f.  f.  La  acción  de  anunciar  al- 
guna cofa.  Viene  del  Ln.Annuntiatio.Honríss. 
raneg.  foL  199.  El  Angel  de  vueftras  fegundas 
antmeiaciónes. 
Anunciación,  Se  llama  por  antonomáfia  la  em- 
bazada que  el  Angel  San  Gabriel  traxo  á  la  Vir- 
gen Santiísima  del  myftcrio  de  la  Encarnación: 
cuya  feftividád  con  elle  mifrno  nombre  cele- 
bra la  lglétia  el  dia  veinte  y  cinco  de  Marzo. 
Lat.  Annuntiatio  Beata  Virginit  Mari*, 
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verfarius  falutat*  ab  Angelo  Virginis  dies. 
ANUNCIADOR ,  RA.  f.m.  y  f.  El  ouc  lleva  nu* 
vas,  noheias  y  menságes,  ó  pronoiiica  buenos,ó 
malos  fuceftbs.  Es  verbal  del  verbo  Anunciar. 
Lar.  Nuntiator.  Nuntius.  Z  arat.  Ficft.  del  San- 
tiísima. 

Del  bélico" foDiot  la  trompa  viva 
Fué  del  cercano  Sol  anunciadora. 
ANUNCIAM1LNTQ»  f.  m.  Lo  mifmo  que  Anun- 
ciación. Veafc.  Eftá  anriquado.CHRON.GeN.foL. 
1.  Y  de  e4  Anunciamitnto ,  y  de  el  Nacimiento, 
Pafsión ,  ftefurrección ,  y  Afcenfión  de  nueftro 
Señor  Chrifto.  FuENT.Philofoph.fbl.  148.  Elle 
fiicño  que  tratamos  por  anunciamitnto  de  Angel. 
ANUNCIAR,  v.  a.  Llevar  menságes ,  ó  nuevas. 

Viene  del  Lat.  Nuntiart ,  que  tignifka  efto  mif- 
,  mo.  Aunque  cftc  verbo,y  fus  derivados  en  lo  an- 
tiguo fe  eferibían  con  dos  mt ,  el  ufo  les  ha  qui- 
tado la  una.  Lat.  Nuntiart.  M.  Agreo.  rom.  2. 
«um.i  11.  Y  anunciafe  á  la  Divina  Doncella  co- 
rno la  elegía  para  que  tuerte  Madre  del  Verbo 
Eterno.  Vauverd.  Vid.  de  Chrift.  lib.i.  cap.  10. 
Será,  pues,  el  Hijo  que  te  anuncio  heredero  legí- 
timo dekfangre,magcftady  corona  de  David. 
V  iiLAMBD.  Obr.poet.tbl.pj, 
Quando  canoroamúnáz 
Su  dulce  muerte  entre  lavtrde  juncia. 
Anunciar. Vale  también  pronofticar  buenos, S 
tnalos  fuccflbs.  Lzt.Attg  urari.Au/picari.CKLixT. 
y  Melib.  fol.  35.  Maldicen  los  gallos, porque 
anuncian  el  dia.  AiiBR^ioR.tom.i.tbLi79.  Mu- 
chos prodigios  y  colas  monítruofas ,  que  feeun 
la  vana  fuperftición  de  entonces  ,Je  anunciaban 
i  Pompéyo  fu  deftruición.  LoP.Dorot.  fbl.85. 
No    anuncien  las  aves 
ttmptftadts  terribles, 
ni  el  vér  que  entre  las  ramas 
airada  el  viento  filve. 
ANUNCIADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Anuos 
ciar  en  fus  acepciones.  Lat.  Nuntlatui.  Prtnun* 

tiatus,  r  *•  \. 

ANUNCIO.  f.m.  Noticia,  ó  nueva  que  fe  da,o  pu- 
blica. iMjiuntium.  Prrfwmí/nw.BAUiN.Gucrr. 
<ic  Fland.pl.  89.  Apteftémonos  antes  al  vencer, 
que  al  pelear :  Yo  tal  hago  el  ¿nuncio.  Qgsv, 
Muf.6.Rom.i4. 

Anuncios  dt  Magi/lad, 
que  por  Santa  Crut  advierten, 
no  bat  garnacha  que  noafufien, 
ni  gorra  que  no  derrienguen. 

Ancncio.  Vale  también  y  equivale  a  presagio; 
que  fe  faca,  infiere  y  colige  de  algún  fuceflo  an- 
tecedente :  como  el  de  algún  portento  extraor- 
dinario y  raro ,  el  de  alguna  vifión,y  en  loan- 
tíeuo  el  de  los  agüeros ,  y  otros  femejantes .  en 
ftTerza  de  lo  qual  fe  dice  buen  anuncio,  o  mal 
anuncio.  Lat.  Omen,inis.  ZARAT,Rim.Sacr. 
Fué  anuncio  d  Efpana  defuntfto  isa, 
Cométa  horrendo  en  firma  deftrpitntt. 
ANZOLLRO.  f.  ro.  Oficial  que  hace  anzuelos  ts 
rérmino  usado  en  Aragón.  Lat.  HamormU  'r- 
Estat.  deZahag.  pl.aio\  Agujeros  »*wfw» 
vcUutéros,filadóres  de  leda,  a  barderos  ¿te. 
ANZUELO.  f.m.  Harponcillo ,  ogarfio  peque»* 
que  pendiente  de  un  fedál ,  y  aplicado  en  el  al 
guncebo ,  firvc  para  pefear  lospcces.  Covarr. 
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¡dice  puede  venir  del  Lat.  Mw///*/,diminutívo  de 
Vtuus  ,  que  fignifica  el  garrió ,  y  de  alli  Unzué- 
lo ,  y  Anzuelo.  Lat.  Hamus.  Cerv.  Perfil,  lib.2. 
cap.io.  Cebáronle  las  nafas ,  tendiéronle  las  re- 
des, y  acomodáronte  los  anzuélos.  Que  vMuf.5, 
Lca.Satyr.15. 

Parece  fino  me  engasa 
la  vi/la  tm  algún  velo, 
mas  jTanguijucia  en  tnzaélo, 
que  pefiador  con  la  caña. 
Anzuelo.  Metaphoricamente  vale  tanto  como 
atractivo.  Lat.  lUicium.  Blandimenta.  Comen  o. 
íbb.  las  300.  rol.  37.  Las  palabras  dulces  y  blan- 
das  de  las  mugéres  ion  grande  anzuéio  para  pek 
car  las  voluntádes  de  los  hombres.  Caiixt.  y 
Met  1 9.  rol.  1 1 5 .  Que  cfta  doncella  ha  de  fer  pa- 
ra él  el  anzuéio ,  ó  carne  de  burrera ,  que  fuelen 
pagar  bien  el  clcóte  los  que  á  comerla  vienen. 
V  illam  ed.  Obr.poet.  fol.3  33. 
En  lícitos  defvélos 
La  menór  hebra  fuya  es  mil  anzuelos. 
Caer  en  el  anzuéio.  Además  del  fentído  redo ,  que 
es  quedar  el  pefcádo  prefo  en  él :  metaphorica- 
mente  fe  dice  de  aquel  á  quien  fe  le  ha  puefto 
alguna  afléchanza,  o  tropiezo  para  que  caiga  :  y 
aísi  le  dice  él  caerá  en  el  anzuelo ,  yá  cayó  en  el 
.  anzuéio.  Lat.  Hamo  capi,  illicio,  infidiis,  tendicu- 
lií.  Calixt.y  Meub.  101.17a.  Cébanos  el  mun- 
do falíb  con  el  manjár  de  fus  deleites ,  para  que: 
caigamos  en  el  anzuéio, 
Roer  el  anzuéio.  Además  del  fentído  literal :  fe  di- 
ce meraphoricamente  del  que  ha  efeapido  y  li- 
brádofc  de  algún  peligro.  Lat.  Infidias  eludere, 
frufirare.  Barbad.  Coron.  fol.93. 

Royó  el  anzuelo jk  fueffe  libremente. 
Tragar  el  anzuéio.  Además  del  fentído  literal:  me- 
taphoricamente fe  dicede  Iqucl  que  llevado 
del  cebo  de  la  codicia,  ú  de  otro  engaño ,  fe  de- 
xa  perfuadir  á  alguna  cofa.quc  dcfpucs  le  es  per- 
judicial y  fenfibk.  Lat.  Votare  bamum.  Dolis  csz 
//,4r///.  Barba  D.Coron.  foLia?. 

Para  que  trague  el  anzuelo. 
00  es 
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AfiA.  f.f.  Efpéeie  de  Zorra ,  que  fe  halla  en  las  In- 
dias. Lat.  Vulpes.  AcosT.Hift.Ind.  lib.i.  cap.20. 
Quien  fe  podrá  perfuadir  que....  huvo  hombres 
que  pulieron  diligencia  en  llevar  al  Piró  Zorras, 
mayormente  las  que  llaman  Astas ,  que  es  un  li- 
náge  el  mas  fúáo ,  y  hediondo  de  quantos  he 
vifto? 

Añ  ADA.  f.f.  Tiempo  de  un  año ,  curfo  de  un  año, 

Ílo  mifmo  que  año.  Es  voz  antigua  de  Aragón, 
at.  Armui temporis  iecurfus.  Orden,  de  Juec. 
de  Mbrcad.db  Arag.  cap.22.Segun  con  otros 
confráires  en  otras  añadas  fe  ha  fecho. 
'AñADlENClA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Añadidura.  Es 
voz  antiquada ,  que  folo  tiene  ufo  en  Aragón. 
Lat.  AdjecHoyonis. 
Añ  AD1DURA.  f.f.  La  parre  que  fe  añade  a  alguna 
obra,  edificio,  eferito,  difcurib,&c.  y  afsimifmo 
debáxo  deefta  voz  fe  comprchcndc  lo  que  fe 
acrccicnu  y  pone  mas,io 
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fobrecarga ,  á  loque  juftamcnte  puede  uno  lle- 
var. Lat.  Apptndix.  Additio.  Ambr.Mor  .  Antig. 
de  Córdoba.  Afsi  fe  parece  harto  clara  la  añadí* 
dúra  que  hizo  el  Rey  Iffcn ,  y  en  fu  lugar  dare- 
mos cuenta  de  quanta  fué....  Hizolo  imprimir 
con  buenas  añadiduras ,  y  de  mucho  ingenio ,  y 
noticia  de  nueftra  hiftória.  Cerv.Quíx.  tom.  1. 
cap.  1 6.  El  lecho ,  que  era  un  poco  endeble ,  no 
pudiendo  fufrir  la  añadidúra  del  harriero ,  dió 
contigo  en  el  fuelo. 
Añadidura.  Se  llama  también  loque  fe  dámas 
del  judo  y  cabál  pefo ,  ó  el  pedacito  que  fe  aña- 
de ,  para  que  ajuftc  y  venga  en  fiel ,  como  fucc- 
de  rrequentemente  en  las  cofas  que  fe  venden 
por  libras,  ó  por  otras  medidas.  Lat.  Additamen- 
tum.h.  PüENT.part.i.  medit.t.  Bufcar  primero 
el  Reino  de  Dios  y  fu  juftícia,  y  todas  las  demás 
cofas  Ce  os  darán  por  añadidúra.  CERv.Perlil.lib. 
3.  cap.  12.  Y  á  mi  también  como  por  añadidura 
me  tocó  la  mifma  fuerte. 
A6AD1M1ENTO.  f.  m.  El  a£to  de  añadir  alguna 
cofa,ó  porción  á  otra  que  eftá  hecha,  ts  voz  an- 
tigua. Lat.  Additio.  C  LvCAN.cap.  1.  Efte  escl 
añadimiento  del  Rey  Alhaquime....  mas  pufo  en 
fu  corazón  de  facer  otro  añadimiento  de  que  por 
fuerza  hovieucn  las  gentes  á  loar  el  fu  fecho. 
AñADIR.  v.a.  Aumentar,  acrecentar  alguna  cofa, 
dando,  ó  poniendo  de  nuevo  algo  mas  de  lo  que 
tenía.  Viene  del  Lat.  Addere ,  que  fignifica  ello 
mifmo.  Coman d.  fob.  las  300.  tul.  39.  Y  el  tal 
año  en  que  acontece  añadir  efte  dia  fe  llama  bi- 
fiefto.  Lop.  Philom.  rol.  69.  Perdida  quedó  Sil- 
veria  de  vér  añadir  tal  gracia  á  las  que  Diana  te- 
nia exteriores.  Villameo.  Obr.poct.fol.71. 
Saldrá  de  si  añadiendo/  tonqui fiando 
El  poco  mundo  que  le  queda  ajéno. 
AñADiR.  Vale  también  hacer ,  ü  decir  algo  mas  de 
Jo  que  fe  ha  hecho ,  ú  dicho :  y  con  clpccialidad 
fe  ufa  de  efte  verbo  quando  fé  aumenta  y  dilata, 
eldifcurfo ,  el  razonamiento ,  y  el  uatádo ,  di- 
ciendo algunas  mas  cofas ,  que  ó  conducen  á  lo 
que  Ce  trata ,  ó  no  fon  legítimas ,  ciertas  y  pró- 
prias  del  argumento.  Lat.  Aliquid  dictis  aferré, 
vel addere , aut  apponere.  Sant.Terís.  en  lu  Vi- 
da ,  cap. 5.  Creo  no  añado  muchas  en  decir  otras 
mil.  Am  br.  Mor.  tom.i .  foi.1^3 .  Añadiendo  á  la 
verdádde  la  hiftória  otras  colas  tabulólas  c  in- 
ciertas.... A  todo  ello  que  por  sí  era  mucho  para 
atraher  á  todos  añadió  Sertório  grandes  mañas. 
Aúadi  R.  También  vale  cfta  voz  amplificar  y  pon- 
derar. Lat. Amplificare.  Espin.  Efcuder.  rói.92. 
No  Ce  llamará  liíbnja  al  que  es  mui  razonable 
Poéta ,  decirle  que  es  un  Horacio ,  que  algo  fe 
ha  de  añadir ,  para  que  los  ánimos  fe  alienten  á 
pafTar  adelante  con  los  a&os  de  virtud. 
AñADiR.  Eu  término  de  efcuclases  poner  adicio- 
nes ala  materia  tratáda,ü  definida  por  otro.Lat. 
Notas  addere.  Cor  ollar  ia  adjicere. 
AñADIDO.DA.  part.pai.dcl  verbo  Añadir  en  ro* 
das  fus  acepciones.  Lat.  Addítus.  Ambr.  Mor. 
Antig.  de  Córdoba.  Efta  pared  es  de  lo  añadido 
por  elReylílen.  Caxder.Cooi.  ElCailillodc 
Lindabridis,  Jorna. 

 ...  Pues  vive 

al  lado  del  Sol ,  adonde 
^añadido,  a/fifie, 

Rra  AñA- 
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AñAFIL.  f.m.  Inftrumcnto  máíico  a  manera  de 
trompeta  derecha  y  de  metal,  de  que  ufaban  los 
Moros.  Lar.  Tuba  puntea.  Chron .Gen.  rol.  5  *. 
E  veníen  tañendo  trompas  e  añafiles.  Fuenm.  S. 
Pío  V.  parr.  2.  fol.  8<5.  Entró  en  "el  Albaian  con 
grande  ruido dcoñafiles.  P«c.  Justin.  fol.  245. 
Arrimélos  como  quien  arraftra  banderas,  voltea 
arcabuces ,  y  dcltempla  afUfiles  y  tambores  en 
entierro  de  Capitán  general. 

AñAFILERO.  f.m.  El  que  toca  el  anafíl.  Es  voz  de 
mui  poco  ufo.  Lat.  Tubicen. 

AñAGAZA.  f.  f.  Elfeñuéloque  el  cazador  pone 
para  coger  aves :  el  qual  ordinariamente  es  una 
paloma,  ú  otro  páxaro  muerto,  ó  vivo ,  amanfa- 
do,  atado  á  un  atbol ,  6  en  el  cimbel  á  tierra  ,  y 
viéndole  las  aves  de  fu  cfpécic  que  pallan,  fe 
abiten  al  árbol ,  o  á  tierra ,  y  el  cazador  las  co- 
ge con  la  red  que  les  tiene  armada ,  o  con  el  tiro 
aflegurado.  Puede  venir  cita  voz  del  Lat.  Nu- 
gix\<\uc  lignítica  el  que  con  cofas  iiviánas  enga- 
ña a  otro ,  y  que  de  allí  fe  diserté  Añueáza ,  y 
dcfpues  Analiza.  Lat.  lllicium.  Alfar,  fol.259. 
Quando  cauiandolc  zelos  el  otro  de  la  jaula ,  ó 
la  añ-tgáza  le  hacen  quedar  en  la  red,  6  preflb  en 
las  varetas.  Cerv.Nov.  5.  rol.  170.  Acudieron 
luego  al  añagaza  y  redimo  todos  los  pasaros 
del  lugar. 

AñAGAZA.  Mctaphoricamentc  la  feñal,  ó  cofa  arti- 
ficiofa ,  que  con  difsimulo  fe  pone  para  arraher 
con  engaño.  Lat.  Méx.  lUtctbra.  Maner.  Apo- 
log.  cap.  41.  Vofotros  fois  las  Añagazas  de  todas 
las  defdichas ,  entre  quienes  Dios  fe  dcfprécia.y 
lasertátuas  fe  adoran.  Este b.  fol.  175.  Acudían 
á  mi  tienda  infinidad  de  Adonis  á  la  añagaza  de 
la  criada. 

Hacer  añagaza/.  Es  obrar  con  difsimulación  y  cf- 
tratagémas.  Lat.  Simulóte  agere.  Gr AcMor.  fol. 
90.  Porque  los  que  hacen  femejantes  añagazas, 
no  difieren  nada  de  los  que  quieren  cazar  las 
fictas  con  engaños. 

AñAL.  adj.  de  una  term.  Lo  que  es  y  dura  por 
tiempo  de  un  año,  6  fe  repite  cada  año.  Lat. /ta- 
ñan/. Hortens.  Adv.  y  Quar.  fol.  5.  El.Summo 
Sacerdocio  era  perpetuo,  la  ambición,ó  la  codi- 
cia le  havían  hecho  añal. 

Añ*L.  f.  m.  La  ofrenda  que  fe  pone  fobre  la  fepul- 
túra  de  un  difunto,  dcfdc  fu  entierro  harta  íú  ca- 
bo de  año.  Lat.  Annua  ablatlo. 

AñASCAR.  v.  a.  Vale  tanto  como  enredar ,  6  em- 
brollar alguna  cofa.  Es  voz  antiquada.  LatJwr- 
bare.  Mi/tere.  Perturbationem  rebut  afierre.  Bo- 
cao.  r>6  oro  ,  cap.8.  fol.  1 2.  E  fallo  que  ¿ñafia- 
ran aflaz  opiniones  mentirofas  en  la  Phyfica. 
Cérv.  Quix.  tom.  1.  cap.  20.  El  diablo  que  no 
duerme ,  y  que  todo  lo  añafea  hizo  de  manera 
que  el  amor  que  el  Paftót  tenía  á  la  Paftóra  le 
volviefle  en  mala  voluntad. 

AñAZEAS.  f.  f.  Trahcn  eíta  vozCovarruvias  en 
fuTheforo,yNebrixaen  fu  Vocabulario.  Eftc 
último  dice  ugnifica  ferias,  ü  dias  feriados.  Ti- 
mar td  dice  que  es  voz  Arábiga,y  que  vale  tanto 
como  placer  ,ú  di  vcríión.  Lx.Nunditue.CHKOH. 
del  Rey  Dos  Fern.  III.  cap.  14.  Convidóle  un 
dia  a  comer  a  fus  añszéas  y  placeres. 
AñAZMES.  f.m.  Lo  mifmo  que  axorcas,  argollas, 
o  mamilas  que  las  mugéres  trahcn  por  adorno 
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en  las  muñecas.  Es  voz  antiquada ,  y  latrahc 
Covarr.  en  fu  Thel'oro.  Lar.  ArmilUt. 
AñEJ  ARSE.  v.r.  Envejecerle  las  cofas  inanimadas 
con  el  tiempo,  en  efpeciál  íi  paflán  de  un  año 
para  orro :  como  fucéde  con  el  vino ,  el  tocino 
&c.  Lux.Veterafere.  Ov.Hift.Chil.  fol.j7.Dura 
algunos  mefes  harta  que  fe  añéja  el  coco,y  la  em- 
bebe en  si. 

Añ  E  J  ADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  envejecido  con  el 
tiempo :  lo  que  fe  entiende  de  las  cofas  inanima- 
das. Lat.  Inveteratusta,um. 
AñEjOj  A.  adj.  Lo  que  paífa  de  uno,  ó  mas  años; 
como  el  vino,  el  quelo,  el  azéite,&c.  \jtxVetuf- 
tus.  Inoettratus.  Comínd.  fob.  las  300.  fol.  7. 
Sacó  un  cuero  de  vino  añejo ,  que  le  havía  dado 
Marón  Sacerdote  de  Apóío.  Ov.  Huí.  Chil.  fol, 
5  8.  Háccfe  poco ,  y  afsi  fe  gafta  dentro  de  ocho 
mefes :  y  por  efto  no  fe  fabe  quanto  puede  dih 
rar  añfjo.  Quev,  Muí .5.  Xac.j. 

Jayanes  de  d  redro  vayas, 
cuya  fed  d  todas  boros 
fe  calza  de  vino  añejo, 
fin  ir  de  camino,  botas. 
AñlCOS.  f.^m.  usado  en  plural.  Los  pedazos  pe- 
queños á  que  fe  puede  reducir  una  cofa ,  rom- 
piéndola,ó  rafeándola  quanto  fe  pueda.  Lu.MU 
nuti*,arum.  Minutiorcs  reiparticuU.QvsvMüf. 
¿.Rom.?;. 

En  Verano  es  un  guiñapo 
hecho  pedazos  y  añicos, 
y  con  remiendos  de  orina 
arroyuelo  capuchino. 
Hacer  mil  añicos ,  ó  hacerle  añicos.  Expresión  dtf 
cnójo,que  equivale  á  hacer  mil  pedazos  una  co- 
fa de  furor  y  enojo ,  romperla  y  desbaratarla :  ó 
irritarle  y  enfurecerle.  Lat.  Infrufia  minuta 
feindere ,fecare.  Nieremb.  Aprec.lib.3.  cap.  9. 
No  debe  difsimular  en  sí  paísión  deíconcertá- 
da  que  no  corrija ,  ni  própria  voluntad  que  no 
baga  mil  añicos.  Quav.  Cuent.  Y  me  mataré  con 
mi  Padre  en  dos  paletas,  y  m  baré  añicos. 
AñlL.  f.m.  El  color  azul,  ó  paftél.  Diego  de  Urré* 
dice  que  es  nombre  Arábigo ,  y  que  vale  tanto 
como  azul.  Lat.  Glaftum.  Recop.  lib.  9.  tit.  22. 
1.2.  Si  algunas  perfónas  facáren  de  la  dicha  Ciu- 
dád  algunas  cofas....que  fean  efpcccrías ,  ó  azú- 
cares, o  añil  Jo  dátilcs.PR  agm.de  TAss.año  1680. 
fol.  1 5 .  Cada  onza  de  añil  de  Guatemala  no  pue- 
da paliar  de  treinta  y  quatro  maravedís.  Pant^ 
Ycxam.i. 

To  azulé  elplaufho  a  Bo¿tes¡ 

y  yo  que  valieren  hice 

tftos  mis  perpetuánes 

lo  mifmo  que  los  añiles; 
Añtt.  En  la  Pintura  es  lo  mifmo  que  Indico.  Vea* 
fe.  Lat.  Indicus  color.  Lag.  Diofc.  lib-s-  cap.  66. 
La  qual  es  mas  útil  á  la  Pinrúra,  que  al  ufo  de  la 
Medicina.  Llámanla  añil  algunos. 
Ai  iN  hS.  f.m.  usado  en  plural.  La  eftópa  mas  balta 
y  gruefla  que  fale  del  lino  quando  le  quebran- 
tan ,  o  majan  para  facar  de  la  caña  la  hebra ,  la 
qual  no  puede  hilarle ,  y  la  gente  pobre  fe  hrve 
de  ella  como  de  bna  para  colchones.  Es  voz  an- 
tigua de  Aragón.  Lat.  Denfior  /upa.  Acr.  db 
Cort.  de  ARAG.fol.14.  Item  carga  de  añtnts  ue 
JinogÚcitolueldos,  . 
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AñlNOS.  f.  m.  Elvdlon  fino  del  cordero  de  nn 
año.  Lat.  Vellus  agninum.  Rtcop.  parr.  2.  Jib.  7. 
tit.  1 3. 1. 4.  Otroli  mando  que  la  lana  de  peladas 
.  y  añinos  no  le  pueda  gallar  lino  en  paños  decio- 
•  chénos.  Pragm.  db  tasí.  año  1 680.  fol.3 .  Cada 
arroba  de  añinos  de  Scgóbia  no  pueda  pallar  de 
fefenta  reales. 

AñIR.  f.m.  Lo  mifmo  que  Añil.  Vcafe.  Es  voz  an- 
tiquada ,  que  traheNebrixa  en  fu  Vocabulario. 
Lat.G/fl/?ttOT.  Hist.  de  ültram.  lib.a.  cap.242. 
Cá  era  de  la  color  que  llaman  Aiiir. 

AñO.  f.  m.  Medida  del  tiempo  que  el  Sol  galla  en 
volver  al  miímo  punto  del  Zodiaco  de  donde 
ha  vía  falido ,  efto  es  de  un  equinoccio  al  mifmo 
equinóccio,ü  de  un  folllício  á  otro  follbcio.  Llá- 
male comunmente  entre  los  Aftrónomos  año 
aftronómico ,  trópico,  6  narurál.  Viene  del  Lat. 
Annus ,  que  fignifica  ello  mifmo.  Ambr.Mor. 
Trat.  de  la  manera  de  contar  los  años.  En  ella 
divülón  llaman  á  unos  aHos  ufuálcs,y  a  otros  lla- 
man emergentes.  Canc.  Obr.poct.  Í0L105. 
.......  Años  divertidas 

En  ¡a  cuenta  del  tiempo  no  fon  años. 

Año  astronómico  astral.  Es  lo  que  tarda  el  Sol 
en  volver  al  mifmo  Albo  de  donde  havía  parti- 
do: y  efte  año  tiene  de  mayor  que  eflotro  lo  que 
avanzan  las  e Urdías  rijas  con  fu  movimiento 
próprio  hacia  cXOñcx&cAjitjinntuAJironomitui* 

'Ano  bismuto.  Es  el  en  que  de  quatro  enquatro 
años  le  añade  un  día  intercalar  palsádo  el  vein- 
te y  tres  de  Febrero.  En  el  fíguiente,  el  mo- 
do de  contar  los  Romanos  era  el  feis  de  las  Ca- 
,  Jendas  de  Marzo,  y  porque  en  el  dia  añadido  le 
áicc  bis  fiatto  Calendas  fe  llama  todo  aquel  año 
bificílo,  y  bifcxtil.  Lat.  Annus  intercalaris. 

Año  civil  ,  o  político.  Es  aquel  de  que  fe  firve 
cada  Nación  para  regular  el  tiempo.  Lat.  Annus 
civilis. 

Año  climatérico.  Es  el  cfpicio  de  ficte,ó  nueve 
años  ( ú  de  qualquier  multíplice  de  dios  )  con 
relación  al  número  de  años  de  una  perfóna:  por 
ler  opinión  común  que  de  fíete  en  fíete ,  ú  de 
nueve  en  nueve  fe  altera  el  temperamento  de 
cada  uno.  Lat.  Annus  tlimateritus. 

Año  del  Jubi  leo.  Era  para  los  Judíos  el  quarenta 
y  nueve :  y  como  era  juntamente  féptimo  faná- 
tico le  celebraban  con  grandes  fídtas.  Lat.  An- 
nus jubihtionis. 

Año  de  müthon.  Véale  Aureo  número. 

Año  de  probación.  Es  el  del  noviciado  de  los  Re- 
ligiofos ,  para  ver  fí  podrán  llevar  la  auílcridád 
de  la  Regla.  Lat.  Annus  probationit. 

Año  emergente.  Es  la  épocha ,  ó  raíz  de  donde  le 
comienza  á  contar  algún  tiempo.  Los  Judíos  to- 
maban fu  principio  defde  la  creación  del  mun- 
do :  los  Griegos  defde  la  primer  olympíada :  los 
Romanos  defde  la  fundación  de  Roma ,  y  los 
Cliriílianos  la  tomamos  defde  el  nacimiento  de 
Nucllro  Salvadór,a  quien  llamamos  año  de  gra- 
cia, ü  de  nueftra  falúd.  Lat.  Epocba.Radixcbro- 
nolqgica. 

Año  Juli  ano.  Veafe  Período  Juliana. 

Año  lunar  astronómico.  El  que  coníla  de  doce 
rocíes  fynódicos ,  ú  de  trecientos  y  cinquenta  y 
quatro  dias ,  ocho  horas ,  y  cerca  de  quarenta  y 
nueve  mioútos.  Lat.  Annus  lunaris^ 
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Año  lunar  ,  civil  ,  o  político.  El  que  confia  de 
doce  nieles  fynódicos  fin  hacer  cafo  de  Ls  mi- 
nucias. Divídele  en común,ycncmbolitmico. 
Lat.  Annus  lunaris  civilis. 
Año  lunar  común.  Es  cafi  fiemprede  354.  dias,ó 
uno  menos.  Lar.  Annus  lunaris  communis. 

Año  LUNAR  EMBOLISM1CO  ,  O  INTERCALAR.  Es  el 

que  fe  compone  de  trece  Lunas ,  ó  mefes  fyuó- 
dicos :  y  alsi  cali  fiempre  es  de  3  84.  dias ,  ó  uno 
menos.  En  ambos  años  común ,  ó  embolifmico, 
el  mayói  fe  llama  lleno,  y  el  menor  cavo ,  ó  va-, 
^cio.  Lar.  Annus  lunaris  intercalaris. 
Año  Mahometano.  Veafe  Hcgira. 
Año  medio,o  iGUAL.EselqucYupónenlos  Aílró^ 
nomos  para  los  cálculos ,  como  medio  enrre  el 
mas  largo  y  el  mas  corto  ,  por  razón  de  alguna 
deiigualdád  que  tienen  entre  si  los  años  trópi- 
cos. Lat.  Annus  midius. 
Año  n  u  e  vo.El  primer  dia  del  año.Lat./íwwM  iniens, 
veloriens.  Qu'ev.  Muf.6.  Rom.  79. 
kntroconzña  nuevo 
toda  la  demanda  empieza** 
alli  fe  forjan  los  datas ', 
y  fe  fabrican  ¡os  prefias. 
Año  Planetario.  Es  el  tiempo  que  un  Planeta  fe 
detiene  en  andar  con  fu  movimiento  próprio  de 
Occidente  á  Oriente  todo  el  Zodíaco :  y  afsi  el 
año  planetario  de  la  Luna  es  de  cerca  de  veinte 
y  fíete  dias,  el  del  Sol,  de  Venus,  y  de  Mercurio 
de  cerca  de  365  .  dias ,  el  de  Marte  gaita  cafi  dos 
años,  el  de  Júpiter  cerca  de  doce,  y  el  de  Satur- 
no cafi  treinta ,  todos  los  quales  fe  llaman  tam- 
bién Períodos.  LM.Planetarius  annus. 
Año  Platónico.  Es  una  revolución  de  treinta  y 
feis  mil  años,defpues  de  la  qual  alleguraba  aque- 
lla efeuéla ,  que  los  Planetas  y  las  ellrellas  reco- 
brarían el  mifmo  punto  y  orden  de  fu  primera 
diípofición.  Lat.  Annus  Platónicas. 
Año  sabático  de  los  Judíos.  Era  el  en  que  de 
fíete  en  fíete  dexaban  defeanfar  las  tierras,  fc- 
gun  la  ley  de  Moisés.  Lat.  Annus fabbatbicus. 
Año  Santo.  Es  en  el  que  fe  hace  en  Roma  la  aber- 
rúra  del  gran  Jubileo.  Celebrábafc  al  principio 
de  cada  ligio :  dcfpues  fe  abrevió  á  cinquenta 
años,  y  ahora  fe  celebra  de  a  5 .  en  2  5  .años.  Lat. 
Annus  magni jubila  i. 
Año  solar  astronómico.  El  cfpicio  de  tiempo 
que  tarda  el  Sol  en  correr  con  fu  movimiento 
próprio  todoel  Zodiáco,que  confia  de  3  6  5. dias, 
cinco  horas ,  quarenta  y  nueve  minutos ,  y  diez 
y  feisfegundos.  LzuAnnus folaris  Afironomicus. 
Años  ha  esto.  Modo  vulgar  de  hablar  con  que  fe 
cxprctTa  haver  mucho  tiempo  que  una  cofa  fu- 
cedió.  Lat.  Pluribus  abbinc  annis.  Quev.  Muí*.  6% 
Rom.  72. 

Mas  papada  que  años  ha, 
mas  efeurrida  que  el  vino. 
Año  y  vez.  Se  dice  de  las  tierras  de  labor ,quc  para 
que  fe  conferven  y  fructifiquen,  un  año  las  fíem- 
bran ,  y  otro  las  dexan  ddcanfar.  Lar.  Annis  al- 
ternis. 

Cabo  de  ano.  El  oficio  que  fe  hace  por  un  difunto 
en  el  dia  en  que  fe  cumple  el  año  de  fu  falleci- 
miento. Lat . Annivcrfana  parentaka.  Feraliorum 
alies  anniverfaria. 

Mal-»*'.  Elpécic  de  interjección  con  la  qual  unas 
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veces  fe  dá  i  entender  difplicéncia ,  mal  afectó,- 
y  en  cierto  modo  fe  desea,  ó  pide  venga  daño  y 
perjuicio  á  alguno :  como  quando  fe  dice :  Mal 
año  y  mala  ventura  para  el,  que  es  b  mifmo  que 
dcfearle  mala  fuerte.  Otras  veces  fefuele  to- 
mar por  exageración,  como  dando  a  entender 
que  uno  esmui  avifido  y  capaz  en  alguna  fa- 
cultad ,  arte ,  ó  ciencia ,  6  que  es  entendido  y 
practico  en  el  manejo  y  conocimiento  de  algu- 
nas cofas:y  en  fuerza  de  cfto  fe  dice  vulgarmen- 
te :  mal  año  fi  labe  fu  negocio  ,  mal  año  que  es 
capaz  y  entiende  mas  de  lo  ordinario.  Es  locu- 
ción baxa.  Lat.  Malum\  Cerv.  Quix.tom.i  .cap. 
4.  Irme  yo  con  él  \  (  dixo  el  muchacho)  mas  mal 
año ,  no  feñór,  ni  por  pienfo ,  porque  en  viéndo- 
me folo ,  me  dcfollará  como  a  un  San  Bartholo- 
mé.  Canc.  Obr.ooct.  Rom.  que  empieza ;  Puc* 
¿cíeaisbcllaCloii. 

A  fe  que  tnt  los  hiciera 
con  arma  aguda,  mal  año  J 
ni  aun  una  tan  folagota 
de  fangre  no  me  focaron. 
Sacar  el  vientte  de  mal  año.  Modo  de  hablar  con 
que  fe  d.i  á  entender  que  fe  ha  comido  mucho, 
ó  que  fe  ha  comido  algo  mas ,  y  de  mas  fubftán- 
cia  que  lo  que  de  ordinario  fe  come.  Lat.  Alvum 
jejune  paftam ,  benefareire.  EsTEB.fol.l68.  Y  def- 
pucs  de  baver faeado  ti  vientre  de  mal  ano  fui  á  vi-» 
fitar  mi  rancho.  Quev.  Muf.6.  Canci. 
Si  algo  queda  de  vos  ferí  tamaño, 
Que  no  laque  fu  vientre  de  mal  año. 
Año  de  nieves,  Año  de  bienes.  Refr.  que  folodá 
á  entendet ,que  el  año  que  nieva  mucho  es  abun- 
'  dante  de  frutos.  Lat. 

Nivofus  «mus ,  ipfe  fot  efi  ftriiliu 
Al  cabo  de  los  añoi  mil  vuelven  las  aguas  por  dó 
folian  ir.  Refr.  con  que  fe  fignifica  que  el  curfo 
del  tiempo  hace  freqiicntcmcntc  que  las  cofas, 
por  medio  de  diverías  variaciones ,  vuelvan  á  fu 
cuido.  Lat. 

Dtfueti  baud  raro  redeunt  ai  prifima  mores. 
El  mozo  y  el  gallo  un  año.  Refr.  que  aconféja  mu- 
dar de  gallo  y  de  criado  al  año :  al  priméro,por- 
que  pierde  íu  vigor  ,  y  al  fegundo ,  porque  en 
tiendo  antiguo  quiere  mandat  mas  que  el  Amo, 
y  fe  fale  con  todo.  Lat. 
Nilfamulus  autgallus  fupra  amum  proderit. 
No  por  mucho  pan  mal  año.  Refr  .que  fignifka,que 
aunque  luya  falta  de  las  demás  cofas ,  no  habrá 
hambre  haviendo  abundancia  de  pan :  y  tam- 
bién fe  dice  quando  abunda  alguna  otra  coía 
útil  y  provechofa ,  como  los  favores  y  empeños 
para  confeguit  alguna  ptetcnfíón.  Lat. 
Cultor  ¡bus  tul  officit  frucius  ferax. 
Qücflión  ,  ó  riña  de  por  San  Juan  paz  para  todo  el 
año.  Refr.  que  dá  á  entender ,  fegun  parece,  que 
de  una  pendencia  mui  reñida  fuele  originarfe 
una  amiftad  mui  alfegutáda  y  eftrecha.  Lar. 

Amantium  irte,  amor  i  í  rtdintegratio  efi. 
Cauxt.y  Me  lib.  fol.86.  Seámos  como  herma- 
nos ,vaya  el  diablo  para  ruin ,  fea  lo  pafsido 
qtieftión  de  por  San  Juan  paz  para  todo  el  año. 
AñOJO.  f.  m.  Se  llama  el  becerro  de  un  año.  Lat. 
Vitului  aaniculus.  Pragm.  de  tas»,  año  i  680. 

fol.  3.  Cada  añójo  no  pueda  paflar  de  fíete  duca-. 
dos  y  medio. 
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AñOSO ,  S A.  adj.  Cofa  de  muchos  años ,  mui  ari-* 
ciána ,  y  de  largo  tiempo.  Viene  del  nombre 
Año.  Lat.  ts£tatt  grava.  Grandéevut.\?&ii¡cJu~ 
gen.  part.  2.  fbl.100.  Nunca  la  añifa  encina  he- 
rida de  las  fegúres  de  los  leñadores  alfombró 
con  fu  caída  alPartór,  como  la  feménáa  de 
muerte  confirmada  palmó  al  Pueblo.  Jaureg. 
Pharf.lib.6\0¿t.i8. 

Hirió  dt  añófo  reble  el  tronco  fixo. 
AñUBLAR.v.a.  Lo  mifmo  que  Anublar.  Vcafe. 
Es  voz  que  tiene  yá  poco  ufo ,  porque  general- 
mente fe  dice  Anublar.  Lat.  Obnubilan.  Na- 
varr.  Man.  Prolog.  No  permitiera  que  el  amor 
de  obra  tan  pía  nos  añublara  la  vifta  con  que  dc- 
xáífemos  de  vér  fu  grandeza. 
AñoBi  ar.  Mctaphoricamente  fe  toma  por  ofufear, 
obfeurecer  y  empañar.  Lat.  Caliginm  induciré. 
Nuremb.  Aprec.  lib.».  cap.  3.  Y  expele  fácil- 
mente todo  lo  que  añubla  la  razón. 
AñuBLAR.  En  Gcrmanía  fignifica  cubrir.  Juan  Hi-: 

dalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Operire. 
AñUBLARSE.  v.r.  Lo  mifmo  que  Anublarfe.  Vea- 
fe.  Lat.  Nubibus,  tenebris,  calígine  obduci.  Hlrk. 
Agrie,  lib.  1.  cap.8.  Anfimefmo  la  cebada  rehu- 
ye tictras  umbrías,  y  donde  fuele  haver  muchas 
nieves  y  rocío,  porque  concito/*  fuele  añublar; 
Añublarse.  Mctaphoricamente  vale  enrrifteccr- 
fe ,  perder  la  alegría  y  contento  que  uno  tenía, 
por  algún  accidente  funefto ,  ó  motivo  de  fenri- 
rniento)  que  ha  turbado  la  ferenidid  anteceden- 
te. Lat.  I*  luBum ,  vel  marorem  vertí ,  convertí. 
Maman.  Hift.Efp.  lib.  10. cap.  15.  Toda  efta 
profperidád  y  alegría  fe  trocó  en  lloto,y  fe  añu- 
blé por  una  dcígtacia  que  fucedió  fin  pcnfar,mui 
grande. 

AñUBLADO,  D  A.  part.paf.  del  vetbó  Añublar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Calígine  obduSus ,  a¿ 


Añuw.ADO.  En  la  Gcrmanía  fignifica  el  dcgo.Juanl 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lzt.Cacm^,um. 

AñUBLO.  f.m.  La  enfermedad  que  las  mieues  pa«i 
decen  por  la  niebla.  Lat.  Rstbigo,\cl  Robigo,  vuW 
gó  Nébula.  Covarr.  en  U  voz  Añublar.  Añubla- 
fe  el  trigo  quando  teniendo  rocío  le  fobrcvicnc 
calor,  y  lo  gaita  caulándo  el sfiublo.  HfcRB.Agn- 
cult.  lib.i.  cap.8.  Y  el  añubloes  muí  mas  contra- 
rio á  la  cebada ,  que  á  qualquiera  otra  fuerte  de 

AnUDAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Anudar.Veafc.  LatJ 
Nodare.  Nodo  innetiere.  Sons,Hilt.dc  Nucv.tlp. 
lib.  %.  cap.  1 7.  Dclpucs  (  el  Sacerdote )  tomaba 
con  una  mano  el  velo  de  la  muger ,  y  con  otra 
el  manto  del  marido ,  y  los  anudaba  por  los  ex, 
trémos.QHEv.Muf.5.Xac.i. 

Qm(  d  Efcarr aman  por  tu  cauja 
le  añudaron  el  tragar. 
AñvDAR.  Vale  también  aífegurar,  ó  afianzar  algu- 
na cofa.  Lat.^".  Firmare.  StabsIne.Yu^u 
S.  Pió  V.  part.i .  fbl.i  28.  Pió  refpondio  que  dc- 
fcaba  fe  añuda  fe  con  toda  firmeza.  , 
Añudar  los  labios.  Mctaphoricamente  íc  uiaa 
efta  phrafe,  y  vale  tanto  como  hacer  callar. _Lar. 
Linguam  olitujus  comprimere,  afinngtn. 
titm  /«wrarr.ZARAT.Ficft.del  SantitMmo. 
Efcribió  Apolo ,  recitó  ¡a  Muja, 
Añudando  los  labios ¿Uile,  ^ 
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;AíttJDADO  ,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Añudar  en 
todas  Tus  acepciones.  Lat.  Nodatus.  Cerv.Quíx. 
tom.  i.  cap.  35.  Solo  halló  puedas  unas  sábanas 
ládat  á  la  ventana.  Qjjbv.  Muf.8.  Sy lv.4. 
Pues  Mareo  Aurelio  en  un  cabillo  armado, 


Ellxurila 


funes  añudado, 


O/a  pitar  el  viento. 
AñUSGAR.v.a.  Enfádar,cnojar  y  difguftar  a  otro. 
■  £s  voz  de  poco  ufo.  Lat.  kiicui  tadium  aferré, 
molefiiam porere.  Pie.  Justin.  fol.28.  Los  hom- 
bres no  okufgon  de  que  les  llaman  viejos ,  antes 
fe  afrentan  de  que  los  llamen  mozos.  Qvt».  Or- 
land.Cant.2. 

Añufga  Ferragut ,  atipo*  Orlando. 
AñoscAR  y  AñvsGARSE.  v.  n.  Arraganrarfe  pomo 
poder  paitar  alguna  cofa  por  el  gaznate  por  mu- 
.  cha  leu,  ó  por  otro  impedimento ,  o  por  algún 
enojo  grande  reprimido.  Lar.  Buccellam  patato 
inborere.  Pie.  Justin.  ful.  ido.  Tafeaba  el  pan 

2ue  le  di ,  mas  como  citaba  tan  feco  aAufgó  de 
:d ,  y  dexó  á  la  burra  fobre  fu  palabra.  Qusv. 
MttCj.Xacy.  ^ 
Atifvóme  lo  fundado, 
y  con  mi  bulto  añufgóíc, 

A  O. 

AOCAR.  Veafe  Ahuecar. 
A  OCHAVO.  Veafe  Ochavo. 
A  OCHO.  Veafe  Ocho. 

AO J  ADOR,  f.ra.  £1  que  hace  mal  de  ojo  a otro,y 
con  la  vifta  1c  caula  infección  y  maleficio.  Es 
verbal  del  verbo  Aojar.  Lar.  Paftinator.  Fofci- 
nam  ,fir.Nr  crema.  Phtlof.oculr.  lib.i.  cap.  3 1. 
Por  cfta  caufa  los  aojadóres  tuvieron  mal  nom- 
bre :  y  entre  los  Latinos  lo  mifmo  era  íigniHcar 
sojador ,  6  fafeinator ,  que  hechicero ,  o  embuf- 
téro. 

AOJAMIENTO.  f.  m.  La  acción  de  hacer  mal  de 
ojo  á  alguno ,  ó  el  efecto  caufado  por  la  mifroa 
acción.  Lat.  Faftinatio. 

AOJAR,  v.a.  Hacer  mal  de  ojo ,  dañar  á  otro  con 
la  vifta ,  por  haver  en  ella  infección ,  que  fe  co- 
munica por  los  rayos  vifuáles  ,ó  por  mirar  con 
ahinco  por  caula  de  envidia ,  ó  admiración  ,  y  á 
veces  de  cariño.  Es  voz  compuerta  de  la  partí- 
cula A ,  y  del  nombre  Ojo.  Lat.  Vaftinare.  Nib- 
•tMB.  Philofoph.ocnlt.lib.  1.  cap.  28.  Con  la 
vifta  aojaban  y  mataban.  Quev.  Muf.  7.  En- 
trem.2. 

T éngoloi  rancios  yá  con  algún  patio, 
Que  me  los  aojaron  habrá  un  año. 
Aojar.  Mctaphoricamcntc  fe  dice  también  ref- 
pedo  de  las  cofas  infcufiblcs.Lat./j/í  inare.Nt*. 
r  tw B.Obr.y  dias,cap.7.  No  fon  pocos  en  aque- 
llos ¿que  aójan  fu  fbrtúna ,  y  los  aduladores  de 
ella.  Calder.  Com.  Para  vencer  áAmor  que- 
rer vencerle,  Jorn.  1. 

Que  no  quien  aojarlos ,  baft* 
que  los  tenga  recibidos. 
AOJADO ,  DA.  part.  paf.  El  que  padece  el  acci- 
dente ,  ó  maleficio  de  mal  de  ojo.  Lat.  Fafcina- 
tus,o,um.  Q-jbv.  Tacan,  cap.i  5.  Pucfto  en  ellos 
ojos  le  miré  con  tanto  ahinco ,  que  fe  fecó  el 
paüel  como  un  aojado.  Grac.  Mor.  fol.  73.  Ce* 
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mo  aquella  que  por  algún  mal  de  ojo  cftí  da. 

AOJO.f.m.  El  daño,ó  maleficio  que  fe  luce  a  otro 
con  la  vifta  ,  lo  que  comunmente  le  llama  mal 
de  ojo.  Lat.  Fofcinus ,  /.  Nurem».  Obr.  y  dias, 
cap.  8.  Que  le  íirvan  do  adorno  y  prevención 

•  contra  el  aójo. 

A  OJO.  adv.  Veafe  Ojo. 

AORA.  Veafe  Ahora. 

AORTA,  f.  f.  La  arteria  magna  del  cuerpo  humi- 
no ,  que  nace  del  ventrículo  finieftro  del  cora- 
zón ,  y  contiene  la  fangre  que  engendra  los  ef- 
piritus  vitales, y  templa  el  nativo  calor  por  la 
piáftolc ,  y  Syftolc.  Divídefc  en  dos  partes  des- 
iguales ,  que  la  menpr  vá  afeendiendo  para  dif- 
tribuir  la  fangre  á  rodas  las  partes  mas  altas  que 
el  corazón,  y  la  mayór  baxa  haciendo  el  mifmo 
beneficio  á  las  inferiores.  Viene  del  Griego  Aor- 
r*,quef»gniiicaun  vafo.óarca.  Es  voz  de  la 
Anatomía.  Lat.  Aorta.  Tose.  Comp.  mathemar. 
tom.  6.  fbl.  44 1 .  Saliendo  cfta  del  corazón  por  la 
arteria  magna  llamada  Aorta ,  que  es  el  tronco, 
de  las  demás. 

A  ORZA.  Veafe  Orza. 

AOSADAS.  adv.  Lo  mifmo  que  ofladamente.Vie- 
ncdel  verbo Oflár, que fignifiea  atreverle.  Es 
voz  antiquadat  LiuAudaciser.  Audocler.  Villa- 
toB.Problem.fbl.  5  6.  Aofádas  yo  juro  por  Dios. 

Aosadas.  Signiñca  también  lo  mifmo  que  cierta- 
mente ,  ó  á  fe :  y  aísi  fe  dice  aosádas  que  no  ha- 
rías tal  cofa.  Lat.  ProfiM.  Sant.Teres.  Mor.tf. 
cap.7.  Aosádas  que  no  lo  dixo  á  fu  Madre  Santif- 
fima, porque  cftaba  firme  en  la  fe.  Qubv.  Cucnt, 
Aosádas  que  lo  entiendo  todo. 

AOVADO ,  DA.  adj.  Cofa  que  eirá  hecha  en  for- 
ma de  huevo.  Algunos  eferiben  Ahovádp  *  pero 
rrahiendo  fu  origen  del  Lat.  Ovum ,  no  necefsi- 
ta  de  la  6,  ni  fe  le  debe  poner.  Lat.  Ovatus,a,um. 
Pellic.  Argén,  part.2.  fbl.  4.  Era  el  lugar  á  mo- 
do de  amptutheatro  en  forma  aovada. 

AOVAR,  v.  n.  Poner  y  echar  fuera  los  huevos :  lo 
que  fe  dice  propriamente  de  las  aves  que  los  po- 
nen. Viene  del  Latino  Ovum.  Lat.  Ova  porere, 
edere,  emitiere.  Grac  Mor.  fbl.  112.  Ordinaria- 
mente aovan  en  las  orillas  del  mar. 

Aovar.  También  fe  dice  de  la  langofta  quando 
dexa  fu  femilla ,  ó  cretas  en  la  tierrra ,  con  que 
fe  vá  aumentando  cada  año  cfta  plaga.  Lat.  Ova 
fub  térra  ténder e. 

AP. 

APABILARSE.  v.r.  Atenuarfe  y  confumirfe  poed 
á  poco ,  como  la  luz  de  una  vela ,  que  fe  vá  gaf- 
tando  y  confumiendo  afsi ,  y  en  faltando  el  pá- 
bilo fe  mucre.  Fórmafe  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Pábilo.  Y  aunque  en  el  fenrido  recio 
tiene  poco  ufo ,  fe  fuele  ufar  mctaphoricamcntc 
hablando  de  un  enfermo  que  cftá  en  rielgo  de  la 
vida ,  de  quien  fe  fuelcdecir  que  fe  vá  apabilán- 
dolo es  acabando  y  cpuumiendo.  Lar. Senfim 
¿mor i  extinguí. 
Apabilarse.  También  fe  fuele  ufar  por  alimcn- 
rarfe ,  ó  embelefaríe.  Lat.  Foveri.  Pafd.  Agui- 
la ,  Paraif.  ración,  rbl.  17.  Que  apobilándo/e  de 
"  fupakioulos  mucftra,ó 
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fe  creen  entendidos,©  nunca  fe  reconocen  igm* 

rantes.  »  ,;- 

APACAR.  v.a.  Apaciguar ,  o  poner  en  Viene 
del  Lat.  Pacare ,  y  es  poco  ufado.  Tiene  la  ano- 
malía de  los  acabados  en  car. 
AP  *CADO,  DA.  part.paf.  Softcgado,  apaciguado 
y  puclto  en  paz.  Lat.  Patatús  ,a,um.  Men.  Co-. 

f  como  veremos  el  Réino  apacado. 
APACENTADOR  ( Apacentador. )  f.  m.  Lo  mif- 
mo que  Tallón  El  que  cuida  del  ganado,  y  lo 
lleva  al  campo.  Voz  de  poco  ufo.  Lat.  Pajrort 

APACENTAMIENTO,  f.  m.  Demás  del  acto  de 
apacentar,  alimentar ,  y  dár  pafto  á  los  ganados:  ■'- 
como  bueves ,  ovejas ,  carneros ,  &c.  Se  roma 
también  por  el  mifmo  pafto.  Lat.  Paftus ,  us.  Si- 
guen i.  Vid.  de  S.  Gcron.  lib.  4.  cap.  10.  Tierra 
donde  fe  enviaba  el  tributo  de  apacentamientos. 
APACENTAR,  v.  a.  Alimentar,  fuftentary  dar 
pafto  natural  al  cuerpo.  Viene  del  Lat.  Pafcere: 
y  aun  por  lo  mifmo  fe  halla  eferito  en  muchos 
libro$,principalinente  los  antiguos,con  /",  dicien- 
do Apafcentar ,  lo  que  ya  no  eftá  en  ufo ,  y  co- 
munmente fe  eferibe  fin  ella.  Es  verbo  anóma- 
lo, y  en  los  prclcntes  de  indicativo  ,  imperativa 
y  fubjuntívo  recibe  /  en  algunos  cafos  :  coma 
yo  apaciento ,  tu  apacientas ,  aquel  apaácnta> 
apacienta  tu ,  yo  apaciente ,  &c.  Lat.  Pafcere. 
<jofv.  Vid.dclEmper.  Sever.cap.i.  Entorno 
de  Roma  compró  Severo  un  término  redondo 
para  labrar  panes  y  apacentar  ganados.  Cera*. 
Quix.  tom.  1  .cap.  1 8.  Los  que  fu  ganado  apoden* 
tan  en  las  extendidas  dchélás.  Lop.Circ.foLa6\ 
Tdtfaiando  del  redil  la  puerta 
Le  lleva  d  apacentar  por  fenda  incierta. 
Apacentar.  Mctaphoricamcnte  vale  enfeñar  y 
dár  pafto  eípirituál  con  la  doctrina  y  los  docu- 
mentos :  lo  que  regularmente  le  dice  de  los  Pre- 
lados y  Predicadores.  Lat.  Pafcere.  Erudire.  Do- 
tere.  Nvñ.  Empr.  24.  Ninguno  por  fanto  que  fea 
(dice  San  Gcronymo)fe  atreve  á  admitir  el  nom- 
bre de  Paftór ,  fino  puede  fer  Macftro  y  enfeñar 
á  los  que  apacienta.  V 1  llai  ob.  Problcm.  fbl.  30. 
Sin  que  el  entendimiento  fe  apaciente. 
Apacentar.  Mctaphoricamcnte  fe  toma  también 
por  deleitar  y  fatisfaccr  los  fentí dos  viendo  ,  u 
oyendo  alguna  cofa  guttofa  ,  que  los  recree ,  ó 
llene  de  gozo  y  admiración :  como  lo  hace  la 
múfica,  y  otros  objetos  agradables.  Lat.  Pafcere 
oculvs ,  vcl  Senfm  obieÜare.  F*.  I  ui x  Dt  Gr  an. 
Guia,  parta,  cap.9.  Qual  ferá  la  felicidid  v  glo- 
ria de  aquellos  bienaventurados  ojos  que  en  él 
fe  apacentarán.HoiKTb\s.  Adv.  y  Quar.fol.102. 
Que  no  havia  de  cftar  apacentando  los  ojos  en  lo 
que  legaban  las  manos.  Gr  ac.  Mor.fol.17.  Aísi 
Cleón  apacentó  y  aumentó  fus  deseos. 
APACENTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apa- 
centar en  todas  fus  acepciones.  Lat.P.*/?/«,.*,»«. 
APACIBILIDAD.  f.  f.  Manfcdumbre ,  afabilidad, 
blandura  en  acciones  y  palabras.  Viene  del  Lat. 
Placiditas.  Lat.  Lenitas.  Humanitas.  Morum  fuá- 
vitas.  Maner.  Apolog.  cap.  25.  Admiro  en  efto 
la  apacioilidád  de  los  Diofcs  que  fe  d  exan  ado- 
rar de  los  que  los  cautivan.  Nieremb.  Obr.  y 
dias,cap47.  Con  aquellos  que  menos  razón  tic-: 
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nenfehademoftrar  nusapatlbilidád ,  pues  cotí 
tfrra  cofa  no  fe  les  puede  fatisfaccr.  Gong.P*. 
ncg.  Oct.23. 

De  apacibilidid  A  J«  fevér* 
Homenáge  reciproco  otras  tantas. 
APACIBILISIMO ,  MA.  adj.  fupcrl.  deapacible; 
Muí  agradable ,  Jumamente  d  >cil ,  mamo  y  afa- 
ble. Lat.  Humanifíimus.  Mitifsimus,  a ,  um.  Ov. 
Hift.  Chil.  tbl.  245.  Era  en  fu  persona apacibilif. 
fimo y  prudente,  de  gran  ingénio,&c. 
APACIBLE,  adj.  de  una  term.  Agradable ,  dociL; 
manfo ,  afable  :  lo  que  fe  dice  no  folodc  los  ra- 
cionales ,  fino  también  de  los  irracionales ,  que 
con  facilidad  fe  amanfan  y  domeftican.  Lat.  hT«- 
manus.  Unís.  Atitis,  et  e.  SAAv.Empr.39.  El  Rey, 
Don  Ordoño  el  primero  fué  tan  modefto  y  apa- 
tibie  y  que  robó  los  corazones  de  fus  vaÚallosj 
ART£AG.RÍm.  fbl.11. 

Quiero  SeHor  que  me  oigait 
ó  fevéro,  d  apacible: 
que  Dios  fois  dt  qualquier futrtti 
oidme  Señor ,  oídme. 
Apacuib.  Mctaphoricamcnte  fe  entiende  de  Ui 
cofas  inanimadas :  y  afsi  fe  dice  dia  apacible ,  si- 
tio apacible,  &c.  Lat.  Amanta. Jucu^us ,  a,  um. 
Mbn.  Coron.  fbl.  1 1.  Por  eflb  podemos  c-iten- 
der  el  hombre  de  buen  entendimiento , quehi 
dulce  garganta ,  y  apacible  á  todos  de  efeuchar. 
CoMtND.  Ibb.  las  300.  foLia.  El  Andalucía  es  U 
mas  fértil  Provincia  y  mas  apacible ,  y  tiene  un 
refplandór  fobre  todas  las  demás  partes  de  Ef¿ 
pan*  Pant.  Rom.». 

En  fus  apacibles  montes, 
en  fus  deleitó  fas  felvas. 
APACIBLEMENTE,  adv.  Blandamente ,  agrada^ 
blemcnte,  con  fuavidád  y  dulzura.  Lat.  I  Mtii. 
Leniter.  Bentgne.  Humané.  Nt  EREMB.Philofoph.• 
ocult.Hb.2.  cap.9t.  Que  f»  uno  fueñaque  llueve 
apaciblemente ,  es  también  argumento  de  fallid; 
Grac  Mor.  fol.  108.  Lo  qual  no  fe  debe  admi- 
tir con  dificultad,  fino  manfa  y  apacibltment. 
APACIGUADOR,  f.m.  El  que  lofsiéga,  pacifica  y 
aquieta  lasdifeórdias ,  cumuLos ,  e  inquietudes, 
y  reconcilia  los  ánimos  encontrados.  Es  verbal 
del  verbo  Apaciguar.  Lat.  //  qui  aliquemplatat, 
propitium  redan  ;  qui  alicujus  iram  refimgmt. 
Marq.  Gobcrn.Chrift.lib.i.cap.18.  Jefu  ChnU 
to  medianero  y  apaciguador  de  los  enojos  de 
Dios.  Grac.  Mor.  rbl.104.  La  mejor  razón  que 
hai  para  pcrfuadiitc  á  ello  es  inducirte  a  ti  imi- 
mo  ,  y  hacerte  en  tus  próprias  diferencias  man- 
ió v  pacífico,  v  amigable  apaciguador. 
APACIGUAMIENTO,  f.  m.  El  adode  apaciguar 
y  follegar  difeórdias  y  inquietudes.  UxJkttg*-. 
tia.  Sedatia. 

APACIGUAR,  v.a.  Aquietar,  pacificar,  concertar 
y  poner  los  ánimos  en  paz  ,  concordando  os  y 
foll'ceando  las  inquietudes  y  alborotos.  Viene 
del  Lat.  Pacificare.  Lat.  Sedare.  Placatuns  tfficere- 
Iramrefiinguere.  Qttv.  Tacafi.  cap.  10.  Apaci- 
guárnoslos y  tornámonos  al  apofento.  Caiut.  y 
Mei.i  b.  fbí.7.  Señalan  amór,  pronuncian  cncmtr 
ga,  enfifunfe  prefto,  apaagu.xnfc  luego. 

APACIGUADO,  DA.  part.paf.  Soltegado,  aquie- 
tado ,  pacificado :  lo  que  con  mas  propncdafl _  ic 
entiende  de  los  tumultos ,  alborotos ,  alicraoo- 
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i  y  levantamientos.  Lat.  Placatm.  Sedatns ,  a, 
.  «m.  Come  no.  fob.  las  300.  fol.95.  Yquando  ef- 
tos  Reinos  cftarian  apacádos ,  quiere  decir  apa- 
.  ciguádos. 

¿APADRINADOR,  f.  m.  El  que  ampara ,  patrocí- 

-  na ,  favorece  y  di  ayuda.  Viene  del  verbo  Apa- 

-  drinar.  L3XJ>atronus.Fautor/>ris.Ho%Thus.Mxc. 
fol.249.  Son  los  apodrinodóres  de  la  pureza. 

APADRINAR.  v.a.  Amparar,  patrocinar,  dar  au- 
xilio y  mano  á  una  perfóna  para  el  logro  de  fus 
•  intentos.  Viene  del  verba  Latino  Patrocinari. 
,  Lat.  Protegeré.  Favere.  QvEV.Tacañ.  cap.  5.  A 
mi  amo  apadrináronte  unos  Colegiales  conoci- 
dos de  fu  Padre.  Valverd.  Vid.  de  Chrilt.lib.tf.> 
.  cap.  iq.  Noferá  necefsirio  que  le  recomiende 
yo  vueltas  pcrlbnas,  ó  que  os  apadrine  en  vuef- 
txos  ruegos.  Axteac.  Run.  rbl.9. 

No  ddfecbtsbijos  tiernos, 
pues  ladrones  apadrinas. 
¡Apadrinar.  Metaphoricamente  fe  dice  de  las  ce»- 
.  fas  inanimadas.  Es  voz  poco  ufada  y  rara.  Lat. 
.  Exornare.  Decorare.  Pellic  Argén,  part.  1.  rol. 
1 10.  Las  flores  á  quienes  apadrina ,  ó  la  hermo- 
fúra ,  ó  la  fragrancia ,  al  amanecer  defeógen  fas 
hojas. 

APADRINADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Apadrl- 
1  nar  en  fus  acepciones.  Lat.  ProteeTusjOyum.  Ma- 
.  mkr.  Apolog.  cap.  38.  A  pretender  tumultuofa- 
meme  cargos  apadrinados  con  la  violencia  de 
los  votos. 

jAPAGABLE.  adj.  de  una  tetm.  Ld  que  fe  puede 

.  extinguir  y  apagar :  como  la  llama ,  el  incendio, 
&c.  ts  poco  usado.  Lat.Extinguibilis.Hot.TtH  s. 
Mar.  fol.  243.  En  no  opagobles  llamas.  Arteao: 
Rim.fbl.17. 

Quantos  en  no  a  pagables  nunca  tumores 
Efptriius  le  Jirven  

¿APAGADOR ,  RA.  r.m.  y  f.  La  Pcrlbna  que  apa- 
ga alguna  cola :  como  el  fuego,  la  llama,  &c.  Es 
verbal  del  verbo  Apagar i  pero  de  poco  y  raro 
ufo.  Lat.  ExthuJJor.  Men.  Coron.  fol.  ai.  Y  la 

.  otra  virtud  qde  c*  temperanza  es  amanládóra 
de  los  foberbiofos  pcnfamicntos.y  apagadora  de 
la  encendida  Ira. 
{Apagador.  También  luelen  llamar  afsi  a  un  em- 

■  budillo  cerrado ,  que  le  fija  a  la  punta  de  una 
caña ,  con  el  qual  apagan  las  velas  que  eítin  co- 
locadas en  altó ,  como  en  Altares  y  arañas.  Lat. 

[APAGAMIENTO,  f.  m.  El  a¿to  de  apagar  y  ex- 
tinguir alguna  cofa :  y  también  lignítica  el  mif- 
mo  efefto  de  quedar  la  luz ,  ó  llama  apagada. 
.  Trahenefta  voz  Ncbrixa,  y  oreos  Vocabularios. 
Lax.ExtinBh. 

Apagamiento.  Metaphoricamente  (e  toma  por  el 
dexamiento ,  ü  dexo  del  ánimo.  Véale  Dcxa- 
miento.  Lat.  Animi  denúfsio. 

'APAGAR,  y  a.  Extinguir,  acabar  alguna  colá,que 
regularmente  fe  entiende  del  fuego  material ,  6 
artificial :  y  afsi  decimos  fe  apaga  la  luz ,  el  hor- 
no, la  hoguera,  lacal,elazógue,&c.  Parece  que 
fu  origen  es  del  Lat.  Potare ,  que  en  fu  rígurofo 

-  fentído  fignifica  poner  paz  con  fuerza.  Lat.  Ex~ 
tingnere,  Com end.  fob.  las  300.  fol.  1 7.  En  efta 
Provincia  de  Entro  hai  una  fuente  de  maravi- 

.  4lo£  propriedád ,  que.  como  fea  muí  fria,  fi  me. 
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ten  en  ella  hachas  muertas  enciéndenfir,  y  filas 
meten  encendidas  apáganfe.  Cbrv.  Qiiix.toin.a. 
cap.41.  Con  unas  eltópas  fáciles  de  encender  y 
apagar.  Pant.  Prelud.  al  Certam. 
«  '  Por  aquella  parte  el  día 

tan  luciente  fe  rejsjle, 

que  no  le  apagan  los  mares > 

Jim  fob  le  probiven. 
Apagar.  También  fignifica  foflegar  ,  templar, 
aquietar  los  movimientos  del  ánimo :  como  la» 
pal'siones ,  los  afectos  delbrdenados.  Lat.  Animi 
pravos  affeilus  extinguore ,  rejl  nguere.  Co  m  bn  d. 
fob.las  2,00.  fol.45.  Roma  fe  vió  en  gran  peligro 

-  por  la  conjuración  del  malvado  Catilina,  la  qual 
fupo  Tulio  con  tanta  prudencia  apagar. 

Apagar.  Metaphoricamente  fignifica  deftruír  y 

-  acabar  con  alguna  cofa.  Lat.  úeftrucre,  Everte- 
re.  Marian.  Hift.  fcfp.  lib.  5.  cap.  13.  El  Rey 
Lcovigildo ,  por  el  deseo  que  tenia  de  apagar  ú 
Religión Cathólica.  Fr.Luis  de  GRAN.Mcmor. 
part.  4.  uat.  1 .  cap.  5 .  Si  el  pecado  es  mortal  del 
todo  apaga  la  charidád ,  y  fi  es  venial  apaga  el 
fervor  de  la  charidád. 

Apagar  la  sed.  Metaphoricamente  es  faciarla  be- 
biendo. Lat  .5/1/»»  extingutre,  refiinguere.  Espin. 

-  Efcudcr.  fol.  1 1 1.  Que  los  avarientos  y  borra- 
chos nunca  fe  vén  hartos  de  lo  que  desean  ,  ni 
y^ii* /*y«i que  traben.  Meno.  Vid.  de  nueftra 

Firme petafa recibo 
el  solví ,  y  obedecieron 
diJiint.tJ  futntes,qut  apagan 
mas  fed  que  bramó  el  dejierto, 
APAGARSE.T.*.  Demás  del  fentído  redo  de  ana- 
garfe  el  fuego ,  la  Uama,&c.  metaphoricamente 
es  acabarfe  ,  defvaneccrfc  y  deshacerle  alguna 
:  cola :  como  la  devoción ,  el  valor,  el  cfpiritu,  cL 
ánimo ,  &c.  l  at.  Extinguí.  Difolvi.  Evanejiere. 
Ho  rten  j .  Ad v .  y  Quar.  foL  1  o.  Ha  de  vol vet  i 
renovar  todo  el  género  humano.con  <\\ic  fe  apa- 
garán las  lingularidades  del  Phénix.AoARc.tom. 
1.  fol.  12.  Alsiel  fatigado  cuerpo  de  Efpaña/r 

•  apagó  tan  del  todo ,  que  no  moQxaba  yá  1er  fino. 
.  pavéfa. 

Aunque  malicia  obfeurezca  verdad  no  la  puede 

•  «fi***  ^ue  advicrtc » aunq»" la  mAl'- 
cia ,  ó  engaño  procuren  encubrir  la  realidád  de 

-  las  colas  wcedídasr  el  tiempo  las  defeubre  quajar 
do  menos  fe  créc,ó  efpéra.  Lat. 

V ix ere  veritatis ,  baud  projlemere, 
Vitn  candi dam  dolofafraus  permittituri 
Viejo  el  pajar  malo  de  encender ,  peor  de  apagar. 
El  viejo  pajar  quando  fe  enciende  malo  es  de 
apagar.  Pajar  viejo  quando  fe  enciende  peor  es 
.  de  apagar  que  el  verde.  Rcfiánes  que  dán  á  en* 
tender,quc  mas  fácilmente  fe  logra  algún  efecto 
quando  cftá  mas  apta  y  dilpuclta  la  materia.  Y 
en  lo  moral  enfeñan  qtic  en  los  ancianos  fuelrii 
prender  con  mas  tenacidad  que  en  los  mozo» 
los  deseos  de  la  venganza  y  la  codicia.  Lar. 
Deterrima  eft  in  fenibsu  barens  pravitas. 
APAGADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apagar  etl 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Extinílus.Scdatus. 
Fr  Luis  de  Gran.  Trat.  del  bien  vivir  ,cap.i. 
Y  á  dcfpcrtar  la  devoción  quando  ciU  mas  apa- 
gáda.  Ammi-Mor.  tom.  1.  fol.  17-  Que  parece 
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cftaban  por  entonces  acá  en  tfymiapagádot. 

Apagado.  Metaphoricamente  fe  llama  al  que  es 
de  ánimo  encogido ,  corto  y  apocado  en  fus  rc- 
foluciones.  l^t.Demifsi  animtvtr. 

APAGULLAR,  v.  a.  Dar  un  golpe ,  o  palo  i  otro 
con  fuerza,  y  quando  cftá  defeuidado.  ts  voz 
vulgar,  y  usada  en  Andalucía  en  cftc  fentído ,  y 
mas  rreqiientemcnrc  en  el  metaphórico  ,  para 
dár  á  entender  que  á  uno  le  cogieron  de  repente 
findexarleque  decir ,  ni  que  rcfponder :  y  alii 
dicen  le  apagulló  y  dexó  confülbfm  tener  que 
decir.  Lat.  letu  aiiqurm  inopinató  opprimere. 

APAINELADO.adj.  Llámale  afsi  el  arco  queimi- 
ra  á  una  media  clypfc  formada  fobre  fu  exc  ma- 
yor ,  aunque  no  lo  es  perfectamente  por  deferí- 
birfe  con  porciones  de  circulo ,  á  diftinción  del 
qiie  fe  hace  con  cordel ,  que  fe  llama  arco  elyp- 
tico.  Es  voz  de  la  Architc¿túra.  Llámale  tam- 
bién Carpanél.  Lat.  Arcus  mediam  ellypfimrefe- 
rens. 

APAISADO,  DA.  adj.  El  licnzo.ó  pintura  tendida 
y  prolongada,  que  porque  los  pai  fes  y  arbole- 
das fe  pintan  ficmpre  tendido  el  quadro  ,para 
ponerlos  fobre  las  puertas ,  6  ventanas ,  que  es 
donde  íirven  de  ordihário ,  fe  llamaron  aUi  los 
que  cftán  hechos  en  cita  forma.  Lat.  Piílur*  ta- 
bula in  longitudinem  porreóla. 
APA  JADO ,  DA.  adj.  Cubierto  de  paja ,  ó  lo  que 
tiene  color  de  paja.  Es  coinpucfto  de  la  partícu- 
la A,  y  del  nombre  Paja.  Es  voz  jocófa  y  volun- 
taria. Lati  Palea  coopertusy  vcl  Pajeé  «¡lorem  refe- 
ren. PANT.R0m.T3. 

Aqui  trae  tanto  jarrillo 
tomo  te  be  fufrido ,  y  tras 
tanto  fudor  apa  jado, 
de  eftufa  canicular. 
APALABRAR,  v.n.  Tomar ,  ü  dár  la  palabra  para 
algún  ajufte ,  convenio ,  ó  trato  de  alguna  cofa. 
Es  compuefto  eftc  verbo  de  la  partícula  A ,  y 
del  nombre  Palabra ,  y  lo  común  es  ufarfe  con 
la  partícula  fe,  6  auxiliado  de  los  verbos  fer,  cf- 
tar,  ó  tener :  y  afsi  fe  dice  cftot  apalabrado,  ten* 
go  apalabrado,  &c.  Lat.  Temptu  ,  aut  locum  mu- 
tuó  condieere.  De  aliqua  re  Ínter  aliquos  convenire. 
Cerv.  Nov.  i.  fol.  44.  Yo cftoi apalabrado  para 
cafarme.  Fuenm.  S.  Pío  V.  tbl.  a  1.  Pero  la  ref- 
pueftafué  que  citaba  apalabrado. 
APAL ABRADO,DA.  part.paf.  Convenido ,  aífc- 

gurádo,  dada  la  palabra.  Lat.  Conditlmya,um. 
AP ALAMBRARSE,  v.r.  Aunque  en  el  fentido 
redo  parece  que  fignifica  cftc  verbo  tener  ham- 
bre ,  fegun  él  mifmo  lo  denota  :  el  ufo  lo  ha  to- 
mado para  explicar  una  gran  fed  y  calor  que  fe 
padece :  y  aun  por  efta  ufurpación  fe  le  añade 
cali  ficraprc  la  palabra  fed :  y  alsi  fe  dice  regu- 
larmente me  cftoi  apalambrando  de  fed  ,  que  es 
lo  mifmo  que  tengo  mucha  fed.  Es  voz  vulgar 
y  familiar.  Lar.  Stti  vehemente  laborare. 
APALAMBRADO.D A.  part.paf.  Fatigado ,  y  fu- 
numentc  moleftado  de  la  fed.  l^ax./ebementer 
fitient.  SiticulofuijOyUtn. 
APALANCAR.  v.a.  Levantar ,  alzar  ,  foftenet  al- 
guna cofa  pefada  con  una  palanca ,  facándola  de 
lu  s'tl°  y  'ugar  :  como  quando  úna  piedra  gran- 
de fe  mueve  y  dcfvia  á  otra  parte  ,  6  fe  faca  de 
lu  qmcio  una  puerta,  ^  compuefto  de  la  partí, 
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cula  A,  y  del  nombre  Palanca.  Tiene  la  anoma- 
lía de  los  acabados  en  car.  Lat.  P  alongare  ¡yd. 
üuppojitu  pjlangis  tnollem  attollere,  extotlere. 
Apai  ancah. Metaphoricamente  es  empujary  def- 

3uiciar  con  arte ,  dolo ,  ó  maña  á  alguno  pará. 
erribarlc  del  puefto,  honor, ó  empleo  que  ocu- 
paba: lo  que  es  tan  común  en  los  hombres.  Tie- 
ne poco  ulo.  Lat.  Supplantare ,  vel  Dolii  atque 
artibus  aliquem  ab fiatu,feu  dignitate,  aut  bonorer 
detrudere,  dejicere,  deturbare. 
APALANCADO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apa- 
lancar en  fus  acepciones.  Lat.  Palangit  elatus,  a, 
um.  DeturbattUya,um. 
APALEADOR  ( Apalcadór.)  f.m.  El  queapaléay 
facúde  golpes  con  algún  palo  ,  vara ,  ó  baúón, 
Lat.  //  quifufie  aut  feipione  cadtt,  percutit. 
Apai  eaoor.  Se  llama  también  el  que  avienta  y 
apaléalos  granos  en  las  paneras  con  la  pala,  pa- 
ra que  no  fe  recalientcn  y -llenen  de  gorgojo. 
Lat.  Ventilator. 
Apai  faADon  irn  sardinas.  En  Germanía  fe  llama 
el  Galeote ,  fegun  Juan  Hidalgo.  LxcDamrutus 
ad  trlremet. 

APALEAMIENTO,  f.  m.  El  aflo  de  dar  palos  i 
alguna  cofa.  Trahe  efta  voz  Ncbrixa  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Fufiuarium,ii. 
APALEAR,  v.  a.  Sacudir ,  ú  dar  golpes  con  algún 
palo»  vara,ó  bailón  á  alguna  pcrfóna,o  cofa:  co- 
mo alfombra,  tapiz,  ropa,&c.a  que  fe  quiere  ta- 
car el  polvo.  Es  compuefto  de  la  partícula  A ,  y, 
del  nombre  Palo.  Lat.  Fuftt  cadere.  Cbrv.  Quix> 
tom.  1.  cap.  19.  Afsi  que  mui  á  fu  falvo  Don 
Quixote  los  apaleó  á  todos.  Qvt\.  Tacan,  cap. 
49.  Forzados  de  los  amorofos  ruegos  de  mi  que- 
rida ,  que  me  havía  vifto  caer  y  apalear.  Bcrg. 
Gatom.Sylv.5. 

Donde  como  i  cobardes  y  abatidos 
La  mas  humilde  efclava  os  apalea. 
Apaliar.  También  fe  llama  afsi  aventar  los gr* 
nos  y  removerlos  de  una  parte  á  otra ,  para  que 
no  fe  calienten  y  llenen  de  gorgojo.  En  eftc  fen- 
tído fu  ctymología  es  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Pala ,  con  que  fe  avientan  los  granos. 
Lat.  trumentum  ventilare,  vátuure. 
Apai  *  ar.  En  Germanía  es  bogar  y  remar  m^ 
leras.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.Lat.7W- 
r  eme s  remis  agere ,  provebtn ,  impeliere.  Remiga-¡ 
re.  Quhv.Muf.5.  Xac.j. 

Maguzo  por  un  araño 
hs  diez,  fin  futido  retocr. 
bogas  dicen  que  apalea, 
*  penfiba  pepear  bogas. 
Apalbar  doblonbs.  Phrafe  metaphóricacon  que 
el  vulgo  exagera  y  dá  á  entender  que  uno  tiene 
mucho  caudal ,  y  es  mui  rico :  y  afsi  fe  dice  Fu- 
lano es  hombre  que  apalea  los  doblones ,  efto  es 
que  tiene  muchos  y  mui  guardados.  Lat.  Exubt- 
r are  auri  copia. 
APALEADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Apalear  en. 
todas  fus  acepciones.  Lat.f«/?f  afui.Ventü^h 
*,«w.Cerv.Qiux.  tom.  i.  cap.  4.  Llevando  que 
contar  en  todo  él,del  pobre  apaleado.  PicJ 
fol.  2 1 .  Aquel  néc  o  importuno  me  dexo  clpina- 
da,  mordida,  apaleada  y  cftercoláda. 
Tras  cornudo  apaleado:  y  para  mayor  eMgeracion 
añaden  otros ,  y  mandábanle  bailar.  Rctr.  «» 
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.  que  fe  di  á  entender ,  que  alguno  á  quien  fe  le 
ha  hecho  injuftíc'ia ,  ó  injuria  le  hacen  otra  ma- 
yor defpues.  Lat. 

Poji  corma  infamis  etiom  Isát  panas, 
Et  cogitur  per f api  trijlit,  utfalttt. 
Qt/ev.  Tacan,  cap.  19.  Para  volver  el  refrán  al 
revés ,  que  no  ruefle  tras  cornudo  apaleado ,  fino 
tras  apaleado  cornudo. 
APALMADA.  adj.  termin.  del  Blasón.  La  mano 
abierta, que  fe  pone  en  los  c feudos  de  armas ,  de 
fuerte  que  fe  vea  la  palma.  Lat.  Exporrecloma- 
nus  depiSla  ingentilitiis  ftemmatibus ,  ita  ut  vola 
eonfpiciatur. 

APALPAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Palpar.  Voz  ds 
poco  ufo.  Veafe  Palpar.  Lat.  Palpare.  Quaji  ten- 
tando tañare.  Espej.db  la  vida  HuM.üb.2.cap. 
13.  Dexa  de  fer  cabeza  quando  apalpa  los  crí- 
menes de  cada  uno  del  Colegio.  Esteb.  fbl.335. 
Allí  con  la  mayor  llaneza  y  icncilléz  del  mundo 
fe  apalpa,  fe  befa  y  galantea.  Qjjbv.  Mul.6.  Rcw 
manc.^7. 


entre  ¡as  t fabos, 
apalpando  batís, 
que  han  de  fer  per  fonos, 

APALPADO.DA.  part.paf.  Lo  mifmo  que  Palpa-» 
do.  Veafe.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  Taóhu JW-j 
patusytyttM.  MEN.Copl.a5. 

Ser  apalpido  de  humano  intelleílo. 

APANAGE  (  Apanágc.)  f.m.  Afsifténcias,  alimen- 

.  tos ,  renta  vitalicia ,  que  fe  finia  y  léñala  al  pa- 
líente ,  ó  al  dependiente  para  fu  decencia  y  fuf- 
tento.  Es  voz  tomada  del  Francés  Appanáge ,  u 
del  Tofcano  Apponaggio  \  pero  fin  ufo  alguno, 
aunque  le  tuvo  antiguamente.  Lat.  Ufufiujtua-¿ 
ria  afsignatio.  Ufuaria  attributio. 

APANCORA.f.f.  Efpécic  de  marifeo ,  que  fe  críá 
en  las  peñas  del  mzr.Lit.Cocblearstmgenus quod~ 
dam.  Ov.  Hilt.Chil.  fol.92.  Los  cangrejos,  .tpan- 
tórat ,  y  camarones  fon  también  mui  buenos ,  y 
Vos  hai  de  varias  fuertes. 

'APANDILLAR,  v.n.  Hacer  parcialidad  entre  sí 
algunos  individuos  de  una  Comunidad  para  lo- 
grar fus  intentos ,  uniendofe  entre  sí  iecreta- 
mente ,  para  formar  fii  partido.  Es  compuefto 
de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Pandilla.  Lat. 
Faflitmes  moliri,fivére. 

Apandillar.  Metaphoricamcntc  es  juntar  en  el 
juego  de  los  naipes  la  fuertc,6  algún  encuentro. 
Es  voz  de  la  Gcrmanía-Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Cbortariam  altam  filüre  ¡fronde 
corrumpere,  otque  invertere. 

APANIGUADO,DA.  adj.  Vozantiquada,y  com; 
puefta  de  la  partícula  A ,  y  de  las  voces  Pan  y 
Agua.  Es  lo  mifmo  que  Paniaguado.  VeafcLar. 
Cttens.  In  alicujus  clientelam  afeitus ,  a ,  um.  Qui 
partes  alicujus feqttitur.  Orden,  d  e  Cast.  lib.  4. 
(ir.  4. 1. 1.  Los  que  fon  privilegiados  principales 
fe  puedan  excufar  ;  pero  no  tus  familiares ,  ni 
apaniguados....  pero  que  los  dichos  familiares  y 
apaniguados  y  excusados  no  puedan  excufar  de 
contribuir. 

APAñADOR.f.m,Guardadór,recoged6r,y  cuida- 
dor de  alguna  cola.Lat.Qw/  rem  quompiom  manu 
comprebendit,  &  /ludióse  recondit.  Pie.  Just.  tul. 
8  i.SusAvuclos  dizque  < 
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APAñAR.  va.  Recoger  y  guardar  cuidadofamen- 
te  alguna  cola ,  teniéndola  afida  con  los  puños. 
Parece  puede  venir  del  nombre  Puño  añadida 
la  partícula  A^y  con  alguna  corrupción  de  Apu- 
ñar decir  Apañar.  Lat.  Manu  oliquid  avidi  pra- 
bendere.  In  rem  quompiom  invohre,  ac  monsts  inji- 
<frf.B.Qot».  R.  EpiÍt.89.  No  fe  tome  con  rodos 
¿fuerza,  mas  con  maña  uno  á  uno  los  apáHt. 
Alv.Gom.  Cant.i.  Od.6. 

Que  vp3ñc,quegote,qut  tome,que  tire. 

ApaTiar.  Vale  algunas  veces  coger,  tomar,  ú  ocu- 
par por  fuerza  lo  que  es  de  otra  IaiVí  ouferre, 
abripere.  Marian.  Hiít.Efp.  lib.  17.  cap.  14.  Ca- 
da uno  penfaba  quedarle  en  eftas revueltas  con 
lo  mas  que  pudiefle  apañar,  Calixt.  yMelib. 
fol.85.  Acuérdate,fi  fueres  por  conferva,  apááes 
un  bote  para  aquella  gentecilla. 

APAñAR.  Algunas  veces  fignirka  difponer ,  preve- 
nir y  preparar  con  cuidado  y  diligencia  alguna 
coG» ,  para  valerfc  de  ella  á  fu  tiempo.  LiuCage- 
re.  Colligere,  Parare.  Monter.  del  Rey  Don 
Al.  lib.  1.  cap.  17.  Deben  levar  alli  el  mejor  can 
de  fallar  que  tovieren ,  é  apañar  los  mas  canes 
Otros  que  pudieren  haver.  Aft.TEAG.Rim.foi.44. 
E/lo  fué  ¡o  razo,  Mee, 
que  ton  cuciofo  apañaba: 
pefqueri  fieros  del  campo, 
non  cuidé  de  los  de  cafa, 

ApaRar.  Significa  aJsimiüao  envolver ,  guardar  y 
recoger  entre  ropa ,  paño ,  ü  otro  género  feine- 
jante  alguna  cofa:  y  atsi  quando  la  Madre  reco- 
ce en  fu  feno  y  reíguarda  á  fu  hijo ,  fe  dice  que 
le  apáña:y  en  cfte  ientído  es  fu  origen  de  la  par- 
tícula A ,  y  del  nombre  Paño.  Lar.  Aliquid  foli- 
€it¿  &  ftudiosi  recomiere,  ojfervore. 

AfAñAR.  Metaphoricamente  vale  obrar  con  rcícr- 
va,  premeditando  y  penfando  con  reflexión  v 
cuidado  loque  ha  de  decir ,  ó  hacer.  Lar.  Verba 
(onjuitratius  premere.  Villalob.  Problcm.fol. 
3  5 .  Picnfo  que  apaña  las  razones  que  ha  de  de- 
cir. 

Ap  AñAR.  Según  el  Dialecto  de  Aragón,  Valencia  y 
Murcia ,  lignítica  remendar ,  reparar ,  y  com- 
poner. Esvozbaxa,  y  vulgar.  Lat.  Sanire .  Re- 
farcire. 

APAñA  SVSCKO  VARA  QUIEN  TB  HEREDE  MANTO 

de  tuTO  corazón  aleg RE.Rcfr.quc  fe  dice  de 
los  que  guardan  y  athesóran  con  demafiada  co- 
dicia.para  que  gallen  y  deipcrdícien  alegremen- 
te fus  hijos  y  herederos.  Lat. 

Hertdibus  poroto  jamfocer  tuis, 
Quo  Uta  corda  trifiibus  velentfagit; 
Quien  calla  piedras  apaño.  Reír,  que  le  dice  del 
prudente  y  filenciofo ,  que  no  prorumpe  imme- 
diatamente ,  fino  que  obra  con  referva  bafta  ha- 
llar ocafión  oportuna  y  conveniente  en  que  po- 
der explicar  fu  fentimionto ,  y  dir  á  entender  H 
razón,ó  confeguir  lo  que  desea.  Lat. 

Aftu filens  pltrumque  lapides  pretporat. 
Pant.  Rom.  i  7. 

Que  fuf riendo ,  aunque  calló* 
mil  tirados  di fp orates 
piedras  apañó  infinitos: 
O  bien  boyan  mis  refránesi 
APAñADO.DA.  part.paf.dcl  verbo  Apañar  en  to¿ 
das  fus  acepciones»  Lar.  Mam  opprcbenfus,j,um. 
Ssa 
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AP  AñO.  f.  m.  En  el  fentído  redo  vale  agarro ,  re- 
tención ,  ocupación  i  pero  en  el  nene  muí  poco 
ufo,  y  fe  toma  regularmente  por  dilpoficion.in- 
duíhia,ó  modo  para  poder  hacer  y  obrar:  y  alsi 
del  que  tiene  poca  habilidad,  ó  medios  para  po- 
der executar  alguna  cofa ,  y  no  es  capaz  de  de- 
ponerla bien ,  fe  dice  que  tiene  malos  apaños, 
como  al  contrario  del  que  lo  labe  dil'poncr  bien. 
Ut.Difpofitio.  ,  , 

APAño.  Según  el  dialecto  de  Aragón ,  Valencia  y 
Murcia  vale  también  remiendo ,  reparo  y  com- 
pofición  hecha  en  alguna  cofa.  Lat.  Segmentum 
affutum. 

APAñUSCADOR  ,  RA.  f.  m.y  f.  La  Perfóna  «M 
coge  y  agarra  entre  las  manos  alguna  cofa,aján- 
dola  y  manoteándola.  Es  voz  fcitíva,quc  usó 
Jacintho  Polo,aunquc  por  venir  del  verbo  Apc- 
hufear  fe  debía  decir  Apeñufcadór.  Lat.  Mani- 
quí Mi  quid  t.ttcrens,  tis.  J  ACINT.Pol.  fol.28.Go- 
londrinasdc  Palácto,quc  todo  lo  parlan,  apaHuf- 
caJ0r.ii  de  voluntades. 

APAPAGAYADO ,  DA.  adj.  La  Perfóna  que  tie- 
ne femejanza  con  el  papagávo ,  entonándole  y 
poniéndote  erguida.  Lat.  Ifittaci  ingenium  refe- 
ren*. Pic.JusTiN.foLl II.  Y  como  Blandinacra 
ruuger  apapagayada  ,  ó  papagáyo  amugerádo, 
parlaba  por  papagáyo  de  dia  3  y  por  muger  de 
noche. 

Apapagayada.  Se  llama afsi  la  nariz  corva,por  la 
femejanza  que  tiene  con  el  pico  del  papagáyo 
en  la  figura.  Lar.  Nafas  aduncas. 
APAPAGAYARSE.  v.  r.  Engalanarte ,  y  vcftirte 
.  de  verde ,  como  fon  las  plumas  de  los  papaga- 
yos. Es  voz  jocófa  de  que  usó  Burguillos.  Lar. 
V ir  sis  ve  fie  ,  tamquam  pfittacus ,  ornar  i.  Bcrü. 
Son.127. 

Galán  de  verde  vais  hermano  Alcino 
Páxaro  mudas ,  buenas  dichas  bayas, 
Pues  con  lo  verderón  te  apapagáyas: 
Notable  comifsión ,  bravo  tarnínol 
APAR.  Véate  Par. 

APARADOR.  f.m.El  conjunto  de  alhajas  ,  fuen- 
tes, vafos,  aguamaniles,  y  otras  piezas  ricas,que 
te  ponen  fobre  una  mefa  con  fus  gradillas  ,  afsi 
para  tervirfe  de  ellas  quando  fea  necc&ário,  co- 
mo para  que  firvan  de  adorno  no  folo  en  las  mo- 
fas de  los  Príncipes  ,  lino  también  en  los  colate- 
ráles  de  los  Altares  de  las  lgléfias  en  funciones 
folemnes.  Viene  del  Lat.  Apparatus.  Lat.  Aba- 
cus,  i.  Menfa,  aut  tabula  ,  in  qua  eduliorum  recep- 
tacula,0'  alia  pretiofa  vafaexponuntur.  Guev. 
Avifo  de  Cortefan.  cap.  9.  Quando  el  Rey  co- 
me ,  no  cure  el  Cortcfáno  de  entraren  la  coci- 
na ,  ni  menos  de  arrimarle  al  aparador.  Navar- 
RET.Confcrv.  Difc.  33.  Le  hizo  regaladísimos 
convites  con  oltentación  de  ricos  aparadores  de 
oro  y  plata.  QuEv.Orland.  Cant.i. 
En  los  aparadores  los  tropbíos 
De  la  fedy  la  hambre  colocaron. 
Aparador.  Se  fuelc  llamar  también  afsi  en  algu- 
nas partes  la  picza.ó  s'.tio  donde  los  Artífices  tie- 
nen y  guardan  fus  inltrumcntos ,  y  lo  demás  ne- 
ccfsario  para  trabajar  en  fus  oficios  :  y  afsimif- 
mo  donde  Cuelen  trabajar,que  también  te  llama 
obrador.  Lat.  Officina. 
APARAR.v.a.  Recibir,  tomar,  coger  alguna  cofa, 
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acudiendo  con  ambas  mañosa  recibirla  en  la 
capa ,  fayo,  falda,  &c.  la  qual  te  tita  de  lejos ,  ó 
te  echa  de  lo  alto.  Patécc  viene  del  Lat.  Parare 
aparejarte:  porque  quando  te  le  echa  a  uno  una 
cofa ,  diciéndole  que  apare  ,  te  le  previene  para 
que  cfté  difpuclto  á  recibirla  en  algo.  LsuMani- 
bus  diquid  appetere.  Pant.  Rom.19. 

Aparen  catorce  verfos 

fueces  míos  Vuectléncias. 
Aparar.  Vale  también  aparejar  ,  prevenir ,  difpo^ 
ncr,  preparar  alguna  cola,  y  en  cftc  fentído  vie- 
ne del  Lat.Apparare.  Lat.  Apparare  ,  preparare. 
Comparare.  M  en  .  Coron.  fol.  1 7.  Defpucs  que  fe 
aparó  alsi ,  fucile  á  fu  efpejo ,  que  eran  las  claras 
aguas.  Arteag.  Rim.fol.53. 

Vicloria  fe  aparó  beróica 

Señor  a  tu  diefira  infigne. 
Ap  a  rar.  En  el  arte  de  los  Zapatéros  fignifica  cofer 
las  tres  piezas  del  cordobán  de  que  fe  hace  el 
zapato,  para  unirlas  defpucs  y  coferlas  ala  plan-» 
tilla  y  fucla.  Lat.  Afuere. 
APARARSE,  v.  r.  Es  ponerte  las  hembras  irracio-: 
nales ,  como  la  yegua,  la  perra,&c.  en  punto  de 
que  la  pueda  tomar  el  macho.  Es  voz  antiqua- 

da.  Lat.  Comparar  i  ad  ventrttn.  MoNTEl.  DEL 
Rey  Don  Ai  .  itb.2.part.2.  cap.  1.  Dóenlas  fol- 
gar  algunos  dias  (  habla  de  las  perras )  que  non 
cacen  ,  ni  corran  fafta  que  fe  aparen ,  c  defpucs 
que  fueren  paradas  apárenlas  con  los  canes. 
APARADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aparar  etl 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Apparatus,  j,  um,  &c. 
Men.  Coron.  fol.  16.  En  cita  pártela  copla  co- 
mienza de  reconrar  aquellos  aparados  de  la  fd- 
ya.  AaTEAG.Rim.  fbl.37. 

En  mal  aparádas  tintas 
te  ofreció  mi  pluma  ayer. 
APARATADO ,  DA.  adj.  Difpuefto  y  aparejado. 
En  cite  fentído  tiene  muipocoufo,y  folo  le  ne- 
ne con  los  adverbios  bien  ,  ó  mal ,  para  explicar 
que  un  hombre  eftá  bien,ó  mal  humorádo,com- 
plexionado  ,  &c.  y  afsi  te  dice  Fuláno  eftá  mal 
aparatádo,  dio  es  eftá  en  difpoüción  de  padecer 
una  grave  enfermedád.  Lat.  Male  affe&us,  a,  um¿ 
Vires  corporit  affeflée. 
APARATO,  f.  m.  Prevención ,  adorno ,  pompa, 
funtuofidád.  Viene  del  Lat.  Apparatus ,  y  por 
ello  arrimándote  al  origen  te  halla  eferito  con 
dospp,  cfpccialmcntc  en  los  libros  antiguos,  pe- 
ro el  ufo  le  ha  quitado  la  una ,  por  la  dulzura  de 
la  pronunciación.  Lat.  Apparatus.  Pompa.  Co- 
men d.  fob.las3oo.  fol.  9.  Donde  con  grande 
aparato  cclebiólas  honras  de  fu  Padre.  Ant, 
Agust.  Dial.  fol.  460.  En  el  aparato  del  trium- 
pho  fe  llevaban  diverfos  bultos  de  Provincias. 
Fuenm.  S.Pio  V.  fol.  27.  En  aparato  ygrandeza 
reprctentando  la  Magclrad  de  fu  Rey. 
Apar  ato.  También  fignifica  aprefto,  prevención, 
y  lo  que  es  neccfsário  para  una  obra ,  ü  otra  co- 
fa :  como  un  excrciro ,  armáda ,  viágc, &c. .Lat. 
Apparatio.  Apparatus.  Prtparatio.  Fuenm.  M 10 
V.  fol.  25.  Los  apos  itos  que  hizo  para  la  leeurt- 
dád  del  mar  Adriático.  Pant.  Prclud.  del 
Um. 

Tu  te  defiende  mifma  en  la  campana, 
Que  en  aparatos  bélicos  refsuna.  ,,  , 

Aparato.  Mctaphoricamente  es  la  diípofioon. 
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medios  y  trazas  de  que  fe  fucle  valer  el  ánimo 
para  Cus  ideas  y  difeurfos,  y  confeguir  fus  inten- 
tos- Lat.  Apparatus.  Qcev.  M.B.  La  lifonja  es  la 
tienda  de  todos  los  aparatos  del  engaño ,  de  to- 
dos los  traílos  de  la  maldad. 

Aparato.  También  llaman  afsi  los  Médicos  a  la 
copia  de  humores  encontrados ,  con  que  fuelen 
comenzar  muchas  enfermedades :  y  afsi  quando 
dicen  que  trahe  grande  aparato ,  quieren  lenifi- 
car que  es  mui  peligróla ,  y  de  gran  cuidado. 
Lat.  Pertculofs morbi  cmgeft*  ««/T.Lop.Philom. 
fbl.124. 

T  como  en  el  tercero  flebotoman. 
El fegundo  fe  pajfa  en  efperémos, 
Que  indicaciones  de  aparato  affbman. 

APARATOSO  ,  SA.adj.  Oftcntófo,  magnífico, 
funtuófo.  Viene  del  nombre  Aparato  >  pero  no 
es  mui  usado.  Lat.  Splendidus.  Valvekd.  Vid. 
de  Chrift.  lib.  6.  cap.  1 .  De  ordinario  eran  cena* 
efpléndidasy  de  ^arj/(í/i  tn ageftad.  Arteag. 
R1m.fbl.179. 

Efie  mundo  aparatófo, 
que  pompa  del  ¿iré  muda, 
Js  iluftr 'emente  le  anima, 
ntedrofamente  le  iluftra. 

APARCERIA,  f.  f.  Compañía ,  6  convenio  entre 
dos  ,  tres ,  ó  mas  perfonas ,  para  ir  a  la  parte  en 
las  ganancias  de  qualquicra  negocio ,  traro ,  6 
comercio ,  yá  fea  de  lábór ,  ganados ,  arrenda- 
mientos.y  otros  géneros  de  tratos. Covarr.trahe 
fu  origen  de  Part  partís ,  porque  en  elle  genero 
de  comercio  fe  vaá  la  parte  ,  aunque  puede  ve- 
nir también  de  Particeps ,  por  fer  participes  en- 
tre sí  los  que  fe  unen ,  de  lo  que  fe  gana.  Es  voz 
antigua.  Lit.  Societas.  Conjociatio.  Confirtium. 
Aldret.  Antig.  lib.3.  cap.  4.  A  ellos  fué  la  ven- 
ta y  compra  d  c  apararía. 

APARCERO,  f.m.  Compañero  en  algún  negocio, 
ajufte ,  tratado ,  comercio ,  ó  compañía.  Viene 
de!  Lat.  Particeps,  Es  voz  antigua.  Lat.  Sodas. 
Particeps.  Confors.  Partid.  3.  tu.  5.  1. 10.  Eflb 
mifmo  decimos  de  los  que  fueren  herederos  ,  6 
apareé  ros  de  una  mi  fina  heredad ,  ó  de  otra  cola 

•  que  les  pertenezca  comunalmente. 

AP  ARCIAR.  vj.  Tener  pane,  fer  parte ,  dar  par- 
te y  porción  de  alguna  cofa  á  otro  :  como  darle 
parte  en  algún  negocio ,  trato ,  ó  compañía.  Es 
Voz  antigua ,  y  lin  ufo.  Lar.  Reí  cujufpiam  eum 
aiiquo  focietatem ,  ve¡  confort  i  tsm  contrabere,coiref 
inire.  Fuer.  Juzc.  lib.  I.  tit.  I.  Aparciamonos  de 
facer  nova  obra. 

AP  ARCIADO ,  DA.  part.  paf.  El  que  ha  entrado 
en  parte  para  algún  tratado ,  negocio,  ó  compa- 
ñía. Lat.  Particeps.  Socists.Confors.  Fuer.  JWg. 
lib.  4.  Prolog.  E  que  lean  aparciádos  por  haver 
mcrcéd. 

APAREAR,  v.a.  Igualar,  ajuftar  una  cofa  con  otra 
de  calidad  que  queden  iguales.  Viene  del  Lar. 
P ar parís.  Lar.  *stquare.  Coaquare.  Jungere.Con- 
jungere. NAVARRET.  Trad.de  Scncc.  lib.  5.  cap. 
13.  Al  que  cftá  apareando  los  rebaños  de  fusef- 
clavos.  Acost.  Hifi.  Ind.  lib.  2.  cap.  5.  Viendo 
que  aquellas  dos  qualididcs  no  fe  aparcan^  an- 
d.in  juntas. 

'APAREARSE,  v.r.  Ir  juntos  unos  con  otros.como 
de  dos  en  dos ,  caminando  iguales  y  cu  combar 
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ñia.  \jM.JunBim,autbini  procederé.  Copuhri, 
if<ngi  csim  alio. 

AT  AREADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aparcar 
en  fus  acepciones.  Lzt.jsn&us,  Coniurtíitus  ¿  4. 
um.  Cerv.  Perfil,  lib.  2.  cap.2.  Andan  el  pefar  y 
el  placer  tan  apareados ,  que  es  limpie  el  trilla 
que  fe  dcfefpéra,  y  el  alegre  que  fe  confia. 

APARECER,  O  APARECERSE.  v.n.  Prcfentar- 
fe  á  la  villa ,  manifellaríc ,  moltrarfc  de  repente 
algún  objeto ,  lin  haver  precedido  avífo,  difpo- 
fición ,  ni  imagen  de  lo  que  fe  vé  y  reconoce. 
Viene  del  Lat.  Apparere ,  y  por  eíía  razón  fe  ha- 
lla eferito  con  dos  pp  en  algunos  libros  antiguos. 
Eíte  verbo  tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en 
éter :  y  afsi  fe  dice  Aparezco ,  aparezcan.  Lar. 
Apparére.Comparére.  Ant.Agi^t.  Dial,  fol.20. 
Hallante  medallas  de  Conftantino  con  la  Cruz 
que  le  apareció.  Qvtx.  Polit.parr.2.  cap.i  6.  Bien 

Ludieran  los  Angeles  que  fe  aparecieron  á  los 
adores  apareurje  á  los  huéfpedes  que  embara- 
zaban los  apofentos.  Lop.  Philom.  fbl.a  1 2. 
Cantad  de  ejh  Femando 
El  nuevo  aparecer  del  alba  nueva. 
Apa  recir.  Vale  también  fcr,ó  parecer.  Lar.  Appa* 
rttt.  Ext  a/e.  Abarc  tom.i .  fol.  5  o.  Afsi  ningu- 
na ocaíión  apar  lee  masoportúna,pata  que  nuef- 
tros  Reyes  hicielfcn  algún  ruido. 
Apareo  r.  Significa  también  faberfe,  defcubriríé, 
hallarfc. Lat.  Confiare.  Comparere.  Abarc.  tom. 
1 .  fbl.  50.  Pero  ni  en  batalla  tan  glorióla  apar  he 
el  Rey  Don  Iñigo  fu  hermano,  onijo.  Lop.  Co- 
tón, tragic.  fól.97. 

Acompañad  d  efte  tbeatro  injufio, 
Queyá  de  negros  lutos  aparece. 
APARECIDO ,  DA.  parr.pal.dcl  verbo  Aparecer 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Vifas.  Confpeilus, 
Oyum.  Monp.  Dtífcrt.3.  cap. t.  Adivinando  pro-, 
phcticamcntc  que  lo  aífcguiaba  aíii  en  fu  Chro- 
nicón.aun  no  aparecido  entonces. 
APARLCIM1ENTO.  f.  m.  Maniícftacicn ,  defeu- 
brimicnto  de  algún  objeto,  ó  im.ven.  Viene  del 
Lat.Jpparitio.  Llámale  rambicn  Aparición. Lat. 
y  i/so.  Vifum ,  i.  Übiata  ocuhsy  animar  fyecies.  Fr. 
LuisdeGran,  Adic.almcm.  part.  2. cap. \6. 
Porque  entre  &osaparec>m:e*ios  el  nrinicro.fe- 
gun  la  hiíiória  de  los  Evangelizas ,  fue  á  Maru 
Magdalena.  Q^tv.  Muf.é.  Rom. 39. 
To  como  aparecimientos, 
V  fot  ptrdic-.  1 1  oabos. 
APAREJADISIMO ,  MA.  adj.  fiipcrl.  Preftífi- 
mo,  mui  aperecbido  y  difptiello.  Lat.  Paratifs'- 
mus.<¿>  rv.  Qnix.  tom.2.  cap.38.  Que  todos  ci- 
tan prontos  y  tt.areiadifiimos. 
APAREJADOR,  f.m.  El  que  prepara,  previene  y 
diljvSnc  lonccelsario  para  qualquicra  obra.  Es 
verb.il  del  verbo  Aparcjar.LatJtf/frwfler.Gn  *c. 
Mi  r.  fbl.103.  Al  uno  llamaban  Alguacil  de  dan- 
zas, y  úoito aparejador  de  comidas)  banque- 
tes. 

Aparejador.  Se  llama  propriamente  el  que  eflá 
deftinado  en  las  obras  mayores  para  preparar  y 
di  (poner  los  materiales  que  han  de  entrar  en 
ellas :  como  el  oficial  de  cantería  para  Lu  cbns 
de  piedra ,  y  afsi  de  los  otros  oficios.  L:t.  Operi 
faciendo  prípojilus,®4  apparatus  prsfictus. 

APAREJ  AMIENTO.  I",  m.  Preparación  ,  dilpofi- 

clui, 
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ción ,  ó  prevención  para  alguna  cofa.  Viene  del 
verbo  Aparejar.  Es  voz  antigua.  Lat.  IV^M"- 
tio.  Apparatio.  CLoc AN.cap.a. Todo  hon  c  que 
vos  querría  meter  en  contienda ,  ha  meneiter 
eran  apsrejamiento  para  lo  facer. 
APARE  JAR.  v.  a.  Preparar ,  prevenir ,  difponcr, 
aperecbir  lo  ncccfsário  y  conducente  para  qual- 
quier  obra,  operación,  ü  otra  cola.  Viene  del 
Lit.  Preparare.  Parare.  Appara- 
re.  Ambr.  Mor.  tom.  i.  rbl.14. 0  ¿partiéndole  la 
mucha  gloria  que  de  nuevo  de  cftc  fu  iluftrc 
defccndicntc  le  le  havia  de  feguir.  Fr.  Luis  na 
Gran.  Mentor,  part.  3.  trar.i.  cap.i.  Le  aparejó 
primero  la  cafa  en  que  fe  havia  de  apolcntar. 
FutNM.  S.Pio  V.  fol.  141 .  Porque  me  aparejo  pa-, 
ra  la  muerte.,  " 
Aparejar.  Entre  los  harrieros  v  gente  del  campo 
es  poner  los  aparé  jos  a  las  béfttas  de  carga.  Lat. 
Stragula&diteüas  íoitvebcndis  farcinii  jumentil 
imponere.  At  1  ar.  ful.  41.  En  tanto  que  él  paga- 
ba ,  quite  comedirme  llevándole  a  beber  los  al- 
nos:  volvilos  a  fus  pefebres,  para  que  en  quanto 
los  aparejaba  comieden  algunos  bocados. 
APAREJADORA,  patt.pal.  Preparado ,  difpucf- 
to ,  aperecbído  ,  prevenido.  Lat.  Paratus.  Ant. 
Agust.  Dial,  fol.57.  Una  corona  de  laurel  defa- 
táda  en  las  manos  como  aparejada ,  para  ponella 
al  vencedor.  Grac.  Mor.fol.91.  Haidos  entra- 
das,© caminos  para  la  República ,  la  una  es  bre- 
ve y  honrofa,  mui  aparejada  para  ganar  honra. 
APAREJO,  f.m.  Prevención  ,difpolición ,  prepa- 
ración de  lo  conducente  y  nccefsário  para  qual- 
quicia  obra ,  operación ,  ú  otra  cofa.  Viene  del 
Latino  Apparatus,  LzK.Praparatio.  Sant.Tbres. 
Mor.4.  cap.2.  Porque  el  verdadero  aparejo  para 
cfto  es  deseo  de  padecer  y  de  imitar  al  Señor. 
Grac.  Trad.  de  Jurtin.  fol.  81 .  Pateciéndolc  no 
tener  menos  aparejo  el  para  ganar  la  gloria. 
Aparejo.  También  fe  llama  afsi  comunmente  el 
arrío  compuefto  de  albarda,  ó  filia ,  freno  y  de- 
más piezas  neccfsárias  para  aparejar  una  caba- 
llería^ borrico.  hii.Clitcl!ares  paratus.  Pragm. 
de  taís.  año  1680.  fol.  38.  Un  aparéjo  de  cin- 
chas de  a  tres,  tinas....  no  pueda  padar  de  diez  y 
ocho  reales.  Cfrv.  Qmx.  tom.  1.  cap.42.  Solo 
él  fe  acomodó  mejor  que  todos  echándole  fo- 
bre  los  aparéjos  de  fu  jumento ,  que  le  coftaron 
tan  caros. 

Aparejos.  Son  también  los  inftrumcntos  y  cofas 
precifas  que  concurren  para  hacer  quaíquicra 
obra :  como  fon  los  de  la  labranza ,  de  las  fábri- 
cas ,  maniobras  ,  &c.  Lat.  Cultur*  agraria  para- 
tus, «¿.Orden.  dbCast.  lib.  5 . tit.  12. 1.8.  La 
ley  fobtedicha  fea  guardada ,  afsi  en  los  bueyes 
y  béftias  de  aráda,  y  en  los  aparéjos  de  la  labran- 
za. Men.  Coron.  fol.  6.  Cá  lo  echan  á  mal ,  y 
aquellos  aparéjos  de  la  caza  gallan ,  y  le  comen 
lo  que  tiene. 
Aparejos.  EnlaPintúra  fon  los  materiales  que 
iirven  para  imprimar ,  bruñir  y  dorar.  Lat.  Pri- 
tn.ttabuU  linimenta. 
APARELLAR.v.a.Lo  mifmo  que  Aparejar  y  ade- 
rezar. Es  voz  antiquada  de  Aragón.  L*X.Pr  ¿pa- 
rare. Apparare.  Ornare.  BLANC.Coronac.pl.i  50. 
yayalen  al  Palacio,  el  qual  fia  endiezado,  orna- 
do,&bien  aparellÁdo  aquel  día. 
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APARENCtA.f.f.  Lo  mifmo  que  Apariéncia.Vea\: 
fe.  Lat.  Sp.'cíjg.  Marian.  Hift.  Elp.  lib.i.cap.i. 
Si  vi  el  engaño  y  aparéntia  no  hace  tomar  por 
verdadero' lo  que  parece.  N  av  arret.  Trad.  de 
Scncc.  lib.4.  cap.  2,4.  Las  aparéneias  de  las  cofas 
á  que  damos  crédito  fon  falaces.  Amkr.Mok. 
tom.  1 .  fol.2  34.  Sin  motivo ,  ni  fundamento  que 
tenga  úqüicx*  aparéncia  de  verdad. 
APARENTADO ,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Empa- 
rentado. Es  voz  de  poco  ufo.  Am  br.  Mor.  tom. 
1.  fol.i  22.  Eftando  también  mui  aparentados  los 
unos  con  los  otros. 
APARENTE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  mueftra 
y  aparécc  á  la  vida  como  cofa  real  y  verdadera, 
no  fiéndolo  efectivamente  :  como  el  Angel  que 
fe  mueftra  en  figura  corporál,no  teniendo  cuet- 
po.  Viene  del  Lat.  Apparens, que  fignitlca  lo  mif- 
mo. Saav.  Rcpub.fol.85.  Porque  en  muchas  co- 
fas era  aparente  y  fingida,  levantadas  algunas  fá- 
bricas fübrc  fallos  cimientos.  Hortens.  Adv.  y 
Quar.  fol.  1 70.  Baxa  con  forma  aparente  al  cam- 
po dainafccno.  Lop.  Philom.  fol45. 
Ten  vez  del  blando  aljófar  aparente 
El  engaño  bebieron. 
Aparente.  Se  toma  muchas  veces  por  tranfitórioi 
fálfo  y  engañólo,  y  que  imagina  como  cierto  el 
difeurfo.  Lat.  Fallax.  Apparens.  M.  Luisa  Macj 
dal.  fol.2  3  7. 

Quien  quiere  aparentes,^" 
promejfas  del  mundo  admita*, 
quien  bufea  feguros  bienes 
tome  fu  Cruz. y  a  Dios  jiga. 
Aparente.  Vale  también  lo  mifmo  que  conven 
niente  y  oportuno :  y  afsi  fe  dice ,  cito  es  apa-, 
rente  para  el  cafo.  Lat.  Aptus.  Idoneus^am. 
Aparente.  Significa  también  cola  que  tiene  efpc- 
cic,  ó  femejanza  de  verdad.  Lat.  Apparens.  Iuu- 
dens,  tis.  Vill  alob.  Problem.  fbLa.  Haftahavtt 
dado  ahóra  una  aparente  caufa.  Lop.  Philom, 
fol.38. 

Siempre  d  mover  los  apetitos  llegan 
Debaxo  de  razón  del  bien  que  priva; 
Oyá  exiftente  ,  ó  aparente  fea. 

Aparente.  Tal  qual  vez  fe  halla  tomado  en  editó 
antiguo  por  lo  mifmo  que  Apuefto ,  agraciado, 
y  de  hermofo  rodro,  talle,  preséncia  y  buen  pa- 
recer :  y  para  fu  expresión  fe  le  junta  el  adver- 
bio bien.  Lar.  Liberalis  ,  eltgans  firma.  Valer, 
de  las  hist.  lib.  2.  tit.  5.  cap.a»  Gran  virtudes 
fer  el  hombre  graciofo ,  e  bien  aparente ,  &  vu> 
mofo:  mas  vale  que  oro,ni  plata. 

Orto  y  ocafo  aparente.  Vcafe  Héliaco. 

APARENTEMENTE,  adv.  Con  algún  vifo.o  lena 
engañóla  de  verdad.  Lar.  Illuforié .  Captiose.  ftí- 
so.Qviv.  Doctrin.  Eltoic.  No  niego  que  todas 
cftas  cofas  mifmas  aparentemente  las  reciben  los 
malos  de  los  delitos,  y  de  otros  peores.  Ov.HUt. 
Chil.  fol.  386.  La  cura  de  cftas  hechiceras  nías 
freqiiente  es  abrir  aparentemente  al  enfermo  l» 
entrañas,  facarlc  las  tripas.ckc.  .  . 

APARICION,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Aparecimiento-. 
Vcafe.  Ufafc  comunmente  de  la  voz  Aparición 
para  denotar  la  dei  Archangcl  San  Miguel ,  que 
celebra  la  Igléfia  el  dia  8.  de  Mayo.  Lat.^'; 
tio.  Corne  i.  Chron.  parr.  3 .  lib.  1 .  cap.  jo.  u» 
en  los  mas  de  fus  milagros  fe  verán  aparición^ 
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luyas.  Ov.  Hift.Chil.  fol.393.  Lo  particular  que 
califa  mas  admiración  en  eíte  cafo,  no  es  la  apa- 
rición en  los  dcfiertos.e  incultos  montes. 
APARIENCIA,  f.  f.  Exterioridad  ,  y  lo  que  fe  rc- 
prefenta  á  la  vifta ,  que  muchas  veces  fue  le  í'cr 
diverfo  de  lo  que  fe  ofrece  á  los  ojos :  como  la 
manzana ,  que  Tiendo  podrida  por  de  dentro ,  le 
vé  fana  y  hermofa  por  de  fuera.  Ella  voz  en  lo 
antiguo  era  común  pronunciaife  fin  /  antes  de 
la  e ,  y  fe  decía  Aparéncia ,  y  de  elle  modo  la  cf- 
cribe  Covarr.  pero  el  ufo  común  fe  la  lu  añadí- 
do  ,  para  fuavizar  la  pronunciación ,  y  yá  feria 
reparable  decir  Aparáicia.  Lat.  Species ,  ¡mago 
fallax.  S a Av.Empr.27.  El  Pueblo  como  ignoran- 
te fe  dexa  llevar  de  las  apariéncias  del  culto  ,  y 
de  la  novedad  de  las  Opiniones ,  fin  que  llegue  a 
examinarlas  la  razón.  Nieremb.  Dittam.Efpi- 
rit.  No  juzgues  por  la  apariintia ,  fino  por  la 
verdad. 

Apariencia.  Se  toma  también  por  imaginable 
probabilidad  *  pofsibilidád ,  pretexto  y  motivo 
diísimulado.  Lar.  Prima  rei  fpecies  ,  apparientia. 
Saa v.  Empr.48.  En  una  dañofa  intención  fe  ven 
apariéncias  de  bondád.  Marq.  Gobcrn.  Chrift. 
Eb.  2.00.31,  En  que  no  tenemos  palabra  deque 
fe  pueda  colegir.ni  con  mediana  apariintia.  Aa- 
TiAC.Rim.rol.179. 

No  te  abrivie  el  corazón 
entre  apariencias  confufat, 
que  guardo  para  mis  mame 
toda  laviílória  tuya. 
Apariencia.  Se  llama  afsi  la  pcrfpectiva  de  bafti- 
dóres  con  que  fe  vilten  los  thcatros  de  Come- 
días que  fe  mudan,  y  forman  diferentes  muta- 
ciones y  reprefentaciónes.  Lat.  Scenee  profpec- 
ttu.  (Xev.  Tacan,  cap.22.  Pedíanme  el  parecer 
en  el  adorno  del  theatro  y  trazar  las  apariencias. 
Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.48.  Sin  mas  refpcclo,iú 
confideración  ,  que  parccerlcs  que  alli  citará 
bien  el  tal  milagro  y  apariintia ,  como  ellos  lia- 
.  man. 

APAR.  IR.  v.  a.  Significa  lo  mi  fino  que  Aparecer. 
Es  voz  antigua  y  rúfiiea.  Lat.  Apparere.  Lop. 
Com.  las  Batuecas ,  Act.2. 

T facen  aparir  por  las  r'tviras 
Pbantafmas  de  la  altura  de  cyprefet. 
APARTADAMENTE.adv.  Separadamente^  dif. 
táncia,apartc.  Tiene  poco  uló.  Lit.Seorfim.Seor- 
f*m.  PAKTio.i.tit.i.  La. Cá  portal derecuo  co- 
mo eftc  cada  un  homc  conofee  lo  (ayo  aparta- 
damente. Orden,  de  Cast.  lib.  3.  tit.  1. 1.6.  No 
hagan  juramento  por  la  tal  obligación  junta  ,  ni 
apartadamente.  Fr.  Luis  deGkam.  Vid.  del  M. 
^  Avila ,  cap.5 .  En  el  quai  fynodo  predicó  á  folos 
"  los  Clérigos  apartadamente. 
APARTADIJO ,  U  APARTADIZO,  f.m.  dimin. 
de  apartado.  El  sitio,  o  pieza  pequeña  fcparáda, 
que  regularmente  fe  hace  cortando  una  parte 
de  alguna  íala.o  cámara  grande  ,  y  de  ordinario 
firve  para  algunos  ulbs  retirados.  Lat.  Recef- 

fus,  US. 

APARTADIZO ,  ZA.  adj.  Vale  uráño ,  retirado, 
que  fe  aparta  y  huye  de  la  comunicación,  y  del 
trato  de  la  gente.  Es  voz  antigua.  Lar.Cww- 
tiumbominumabborrens.  CLucan.  cap.  6.'  En 
fer  fanúdos,ó  apartadizos  y  de  mal  recibimiento 
alas  gentes. 
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APARTADOR  (  Apartadór. )  f.m.  El  que  íepira, 
divide  y  aparta  una  tola  de  otia.  Y  aunque  ate 
nombre  conviene  á  todos  losquc  tienen  «.lou- 
p!éo  de  apartar ,  6  feparar  unas  colas  de  o  i  .,v- 
como  los  metales,  los  ganádcis.&c.  ct.t >  iras  t 
pricddd  fe  dice  del  que  fcpára  y  efeog.  ..; 
Tacando  las  diferencias  que  tiene.  Lat.  Sep.. 
tor.  Segregator. 
APAR!  AMIENTO.  T.m.  Separación  ydivifión. 
Lat.  DwiJio.Stparatio.  Orden,  ut  Cast.  lib.?. 
tit.3.1.10. Tengan  fechas  cafas  de  íuapartamien-  j 
to ,  c  viva  c  more  en  ellos....  Que  viva  e  more 
tucra  de  los  tales  circuitos  y  apartamientos.tii  e- 
ft&MB.  Aprcc.  lib.4.  cap.  8. No  hai  difeórdia ,  ni 
apartamiento  mas  horrible  y  dañólo ,  que  quah- 
do  el  hombre  cftá  apartado  de  Dios.  Gr  acMop. 
fbl.268.  La  entrada  de  la  cueva  de  las  hormigas 
no  vá  camino  derecho ,  fino  con  vueltas  y  re- 
vueltas, y  unos  linderos  y  veredas  que  ván  a 
dar  en  tres  ap^rtamientoi^o  concavidades. 
Apartamento.  En  términos  legales  es  el  airo  ju- 
dicial con  que  uno  dcüíte  y  le  retira  de  la  ac- 
ción ,  ü  derecho  que  tiene  deducido.  Lat.  Caufet 
aut  litis  dereliiUo.  Cefsiojurisin  ptepriacaufa. 
Apartamento.  En  los  casados  es  lomifmoquc 
div  orcio,  y  leparación  judicial  con  quci^orcau- 
Tas  legítimas  le  leparan  el  marido  y  la  rnugcr. 
Lar.  Difejsio.  Divortium.  Fr.  Luis  i>t  Gr^an. 
Trat.de  la  Do¿tr.Chriít.pait.2.  cap.28.  Noc»n- 
fientc  el  matrimonio  Chriftiano  libelo  de  rqni- 
dio.ni  apostamiento^  fcgun  que  lo  dixo  el  Señor. 
'  Nieremb.  Catee.  Rom.  part.  a.  lecc.  23.  Por  lo 
ual ,  dado  que  alguna  vez  Te  haga  apartamiento 
e  los  casados. 
APARTAR.  v.3L  Separar ,di\  idir  una  cofa  de  otra: 
como  el  ganado  que  fe  fcpára  uno  de  otro,y  afsi 
otros  géneros  que  íé  dividen.  Lar.  Separare,  Di- 
viaere.  Segregare.  Coy  ind.  fob.  Ias  300.f0l.19. 
Del  Septentrión  el  mar  mediterráneo  la  aparta 
de  Efpaña.  Lop.  Philom.  fol.27. 
Agora  sí ,  qut  las  de  falcóos  mías 
La  apartan  pera  fumpre  de  mis  o¡os. 
Apartar.  Mctaph< ¡ricamente  vale  también  dif- 
fuadir,  ó  retirar  a  uno  de  un  intento  ,  propófito, 
ú  diclámcí.  en  que  citaba  fixoy  relucho  á  fe- 
guirle.  Lst.Diflujderf.  K.Lvts  dc  G«AN.Adic. 
al  mcm.  part.  s.  cap.  9.  No  los  apartó  de  ello  la 
dificultad  del  negocio.  Cerv.  Quix.  tom.i.cap. 
6.  Procuraban  por  todas  las  vias  pofsiblcs  apar- 
tarle de  tan  mal  pcnfair.icnto.  Qcev.  Mund.  por 
dc  dentro.  Apartímt  de  efta  confideración  el 
ruido  que  andaba  en  una  cafa. 
Apartar  la  iinea  del  punto.  En  laeígríma  es 
dcfviar  la  clpada  de  la  poflúra  del  ángulo  retto, 
que  es  donde  ella  el  medio  de  la  poflúra  del  bra- 
zo. Lat.  Enjts  cufpidcm  alio  avertere  magis  quam 
txigat  angulus  rectus. 
Apartar  la  mano  de  vno,  u  de  alguna  cosa. 
Phraíe  que  íignifka  lo  milmo  que  alzar ,  ó  le- 
vantar la  mano,  abandonarle,  dcxarlc,  olvidar- 
le. Lat.  Negotio ,  re  quapiam  ,  aut  alicujus  f~x<ort 
fuperfedére  aut  ab  iis  dtjificrc.  Nierlmb.  Aprec. 
lib.  4.  cap.  1.  Y  fi  te  desafie  Dios  un  momento 
apartando  fu  mano  de  ti  vieras  lo  que  eres  de  tu- 
yo. Sigvenz.  Vid.  de  S.  Gcron.  lib.  5.  cap.  7. 
También  be  apartado  la  mam  dc  lo  que  os  luga- 
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res  comunes,  y  hacer  del  Predicador  y  Orador. 

At-autarlas  mentes.  Phrafc  que  lignítica  no 
penfar,  ni  imaginar  en  loque  pueda  preocupar 
el  juicio ,  para  obrar  con  libertad  en  alguna  cofa 
que  fe  vá  ¿  difeurrir ,  hacer ,  ü  obrar.  Es  phrale 
antigua.  Lar.  Avcrtere  alid  mentem.  Clrv.  Quix. 
rom.  a.  cap.  47.  Quando  te  fucedié re  juzgar  al- 
gún pleito  de  algún  tu  coemigo,  apártalas  mien- 
tes de  tu  injuria,  y  ponió  en  la  verdad  del  cafo. 

¡Apartar  la  vista  ,  u  losojos.  Demás  del  fentí- 
do  rectode  volver  los  ojos  á  otra  parte  y  dexar 
de  mirar  un  objeto  :  ractaphoricamente  es  def- 
yiar  la  conlidcración,ó  el  penfamienro  de  lo  que 
antes  fe  tenia  en  la  imaginación.  Lat.  Ab  siiqu.% 
re mentem  avtrttre.  Abarc.  tom.  1.  ful.  ai.  Se 
Jiavía  alargado  en  el  divertimiento  de  la  caza 
por  apartar  ios  ojos  de  las  cadenas  de  fu  patria» 
l.oP.Dorot.foI.130. 

Si  vas  conmigo  Amarilis, 
para  qué  fe  llama  ausencia 
quertr  apartar  los  ojos 
de  dandi  ti  alma  fe  queda* 

Aparta  ríe.  En  lo  forenfe  es  dcíiftir  de  la  preteni 
ílón,  acción,  ü  deiccho  intentado  en  juicio  con- 
tra alguno.  L  at.  A  jure  fuofit  ab  iittentata  aSliont 
abfifiere,  defifiere. 

'Apartarse  de  la  opimos  db  otro,u  db  su  dic- 
ta m  tx.  Es  no  aftentir  á  fu  opinión ,  fino  fer  de 
Contrario ,  ü  diverfo  dictamen.  Lat.  Ab  alicujus 
ftntettíia  diftedere*  Aldret.  Antig.  lib.a  .cap.a  1 . 
Pero  Str  abón  parece  que  fe  aparta  dt  los  demás , 
y  dice,&c 

(Apartarse  uno  db  si  vusmo.  En  lo  moral  es  per- 
derle, vivir  licenciofa  y  d<fenrrenadamentc,de- 
xándofc  llevar  de  fus  pafsiónes ,  y  olvidándote 
del  negocio  mas  importante.  Lat.  A  fe  ipfo ,  60- 
naque fui  mente  difcedere.f%.L\s\i  de  Gran.Mc- 
tnor.  part.  4.  trat.  a.  cap.a.  Volvió  fobre  sí  para 
•  Volverfe  á  tu  Padre,  porque  de  si  fe  apartó  quan- 
do  fe  apartó  de  fu  Padre ,  y  fin  duda  mucho,/* 
apartó  y  alejó  de  sí,  pues  perdida  la  Dignidad  de 
hijo,  vino  á  hacerle  lemejante  a  las  béftias. 
APARTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apartar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Divifus.  Separa- 
tas. Srmotus.  Segrtgatus,a,um.  Comend.  lbb.  las 
300.  fol.i  1.  Porque  no  hai  cofa  tan  limpia, ni  tan 
apartada  de  las  heces  de  la  tierra  como  es  c| 
Ciclo.  QuEv.Muf.4.  Rom.4. 

Quien  bien  anta  puede  ejiar 
apartado ,  mas  no  lejos', 
que  no  fe  entiende  en  las  almas 
efio  dt  la  tierra  en  medio. 
Apartado.  Significa  diñante,  remoto ,  y  alejado; 
Lat.  Difsitus , a , um.  Aldret.  Orig.  de  la  Icng. 
Caftell.  lib.  1.  cap.  3.  Divide  Plínio  á  Efpaña  en 
citeriór i  efto  es  la  mas  cerca  de  Roma ,  y  en  ul- 
terior ,  efto  es  la  mas  apartada.  Saav.  Empr.22. 
Lo  mas  apartado  ác  fu  eftádo ,  yá  que  carece  de 
la  presencia  del  Príncipe  goce  de  fus  favores, 
ART8AC.Rim.rbl.171. 

En  tan  apañado  elimo, 
en  nunca  amigas  regiones. 
Apartado.  Apofcnto  fcparádo,  retirado  y  dcfviá- 
do  del  ufo  y  fervício  común  de  la  cafa :  ó  la  íe- 
paraciónque  fe  hace  en  una  fala,  ó  pieza  con 
r         ,  cancéLó  biombo ,  para  que  cité 
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fcparádo  lo  que  fe  pone  en  él :  y  en  eftc  fentídó 
fe  ufa  como  fubítantivo.  Lat.  Recefus.Qvt\\\U 
goac.  Abaxo  en  un  apartado  mui  lucio ,  lleno  de 
mondadúras  de  raftro. 

APARTE,  adv.  Separadamente ,  con  difhnción  y 
feparación  :  y  afsi  fe  dice  Pon  efto  aparte,  guár-í 
dalo  aparte.  Lat.  Sejraratim.  Seorfim. 

Aparte.  En  las  Comedias  es  lo  que  el  cómico  dice 
y  reprefenta  íin  que  lo  entienda  y  oiga  la  Perfó- 
na ,  o  Perlónas  con  quienes  habla  ,  en  que  dá  á 
entender  y  manifiefta  los  afectos  y  paisiónes  in- 
teriores ,  que  le  obligan  á  ocultar  fu  íemimicn- 
to :  y  cítos  patios  en  las  Comedias  eftán  adver- 
tidos al  margen  de  ellas  con  cíta  voz  Aparte, 
para  que  entienda  el  cómico  quando  ha  de  ufar 
de  ellos.  Lar.  Qlam.  Seorfim.  Verba  illa  oxue pro- 
ferí cómicas  aílor ,  vebtt  fibi  ipfi,  aut  Jetum  U- 
quens. 

Dexar  una  cofa  aparte.  Se  dice  en  la  converíación; 
quando  fe  entromete  alguna  cfpécie  que  la  in- 
terrumpe,  ó  que  no  es  del  intento  para  loque 
fe  trata.  Y  afsi  fe  dice  dexémos  efto  aparte ,  pe- 
to dexando  efto  aparte.  Lat.  Praiermittere/smit- 
tere.  Ce  av.  Qoix.  tom.  t.  cap.  25.  Pero  dexando 
efio  aparte,  que  es  loque  hade  comer  vueftra 
merced  mientras  yo  vuelvo.  Sicvbnz.  Vid.  de 
S.Gcron.  lib.a.  cap.j.  Dexddos  efios  aparte  ,dice 
el  Santo  Doctor ,&c. 
Efcribir  aparte ,  notar ,  ó  apuntar  aparte.  General-? 
mente  es  efcribir  al  margen,  poner  alguna  noray 
ó  fcñál  para  que  firva  de  advertencia  y  íé  halle 
con  facilidad  lo  que  fe  annóta  y  apunta.  Y  mu- 
chas veces  por  efcribir  aparte  fe  enriende  co-i, 
menzar  nuevo  párrafo,  renglón,  ó  capitulo,dan- 
do  principio  á  lo  que  fe  elcribe ,  para  que  vaya 
fcparádo  de  lo  antecedente.  Lat.  Seorfim  notare. 
Llamar  á  uno  aparte ,  y  decirle  mira,  ü  oye  aparte^ 
Es  retirarle  y  apartarle,  ó  fepararlc  de  los  demás 
concurrentes ,  ahóra  fea  por  palabras ,  ó  por  fe- 
ñas  ,  para  decirle  en  ícereto  alguna  cofa  impor- 
tante ,  que  conviene  no  la  íepan  los  demás.  Lat. 
Ad  privatam  tolioquutionem  aliqutm  d  confort» 
aliorum  avocare.  Montes. Cora.  El  Cabalkr. d$ 
Olra.  Jorn.2. 

Mira  aparre  ,yQq»ifiera. 
Di/o  prefio,  en  qué  reparas? 
APARVAR,  v.  a.  Hacer  montón  congregando  f 
juntando  alguna  cofa  :  como  le  hace  en  las  eras 
con  los  granos  que  fe  amonrónan.  Es  compuefto 
de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Parva  5  pero  de 
raro  ufo.  Lat.  Quafi  frumentum  in  orea ,  aliquii 
congerere ,  cmvebere.  Pie.  JusTiN.fbl.196.  Cóía 
del  diablo,  que  en  un  inviíible  aparvó  el  mucha* 
cho  un  gran  montón  de  comida.  . 
APARVADO ,  DA.  part.  paf.  Amontonado.  Latí 

Congcftus,*,um. 
APASCENTAR.  v.a.  Voz  antiquada.  Veafe  Apa- 
centar. Men.  Coron.  fol.14.  Y  como  Phebo  los 
dexafle  en  los  fuclos  de  Efpafia,  que  fon  los  pol- 
triméros  paitos ,  y  apafcentándofe  por  aquella 
hierba  Ambrosía  llamada.  CoMEND.fob.las  500. 
fbl.78.  Otrodiafiguicntc  falióa  apafttntarí^ 
ganado. 

APASIONADAMENTE,  adv.  Angolamente, 
afcctuofamcntc  ,  con  propcníión ,  voluntad  y 
grande  inclinación.  Viene  del  nombre  Patean^ 
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Lat.  Inmódica  tupidinis  *flu.  Ardenter.  hvpoten- 
ter.  Fr.Luis  db  Gran.  Symb.parr.?.  rrat.j.cap. 
3.  Por  todos  cftos  caminos  andan  ios  amadores 
de  cita  vanidad  por  alcanzar  lo  que  apjfsionada- 
mentt  desean.  Marq.  Gobcrn.Chrift.  líb.i.  cap. 
7.  Es  neccfsário  que  la  República  tenga  algún 
recurfo  quando  el  Gobernador  tomare  uno ,  ü 
otro  negocio  apasionadamente. 
'APASSIONAR.  v.  a.  Mover  el  ánimo  haciendo 
que  le  incline  á  favor  de  alguno ,  ú  de  alguna 
cofa ,  1c  le  aficione  y  mucítre  afecto  y  amor,  fcs 
.formado  del  nombre  Palsíón.  Lat.  Alicujus  reí 
Jiudio,  cupiditate,  amore/le/tderio  alrqurm  infiam- 
mare,  inetndert.  Guev.  Avif.  de  Privad,  cap.  1 1. 
Aunque  elle  uno  pacifico  le  inquietan  ,  y  aun- 
que dté  dclapafsionado  le  apasionan.  Mond. 
Diflcrt.  1 .  cap.  1 .  Si  el  demafiado  zelo  la  apafsió- 
na  á  que  tal  vez  fe  deslice  con  indifereto  ardor, 
la  templará  el  juicio  mas  regular.  Qubv.  Muf.tf. 
Canc.i. 

Bien  sé  que  apasionáis  los  corazónes. 

Apassion  ar  .  Vale  también  fatigar,  caufar  inquie- 
tud ,  moléítia  y  cuidado ,  conmoviendo  y  alte- 
rando el  ánimo.  Lat.  Animum  conmoveré ,  exci- 
tare ,  turbare.  Valverd.  Vid.  de  Chrift.  üb.  7. 
cap.8.  Si  os  lo  ha  merecido  mi  confianza,  decía- 
me lo  que  os  apafsüna  el  corazón. 

'APASSIONARSE.  v.  r.  Aficionarfe ,  indinarfe  y 
moitrarlc  pardal ,  y  también  dexarfe  llevar  con 
vehemencia  de  los  afectos  y  pafsiónes  del  áni- 
mo :  como  ódio,  amor,  &c.  Lat.  Ira ,  odio,  anto- 
re,  aut  cupiditate  aufirrifpro¡abi.  Ahí  fe  difeedere. 
Prorumpere  in  minimi  confetis  anta.  Guev.  Vid. 
del  Empcr.  Adrián,  cap.i  3.  Quando  acontecían 
algunos  cafos  graves  apafsiondbafe  y  enojábale 
dcfúbito.  Quev.  Muf.6.  Canc.3. 

Que  yá  ¿legre  ,jrá  trijle  íe  apaüióna. 

'APASSIONADO ,  DA.  part.paf.  Atrahído,  Ilcvá- 
do  y  movido  de  algún  afecto  y  pafsión.  Tam- 
bién lignítica  aficionado  hácia  ahuma  perlbna: 
como,es  apaísionádo  de  San  Juan  Chry foftomo. 
Lat.  Animi  impotcns.  Indómitos  bobens  onimi  mo- 
tut.  Erg*  aliquid ,  vel  oliquem ,  animo  vebementer 
affcBuSya,  um.  Cerv.  Quíx.  tom.l.cap.34.  Vie- 
ne con  aqud  mal  propófito  dego  y  apafsio- 
nádo. 

Apassion ado.  Se  toma  muchas  veces  por  molef- 
tádo  y  fatigado  de  alguna  enfermedád ,  acó- 
dente ,  ú  dolór,&c.  Lat.  Dolort  &  moltfiia  affee- 
tus,  vexatus ,  a,  um.  Vi  llalob.  Probl.  fbl.42.  Y 
luego  le  duelen  \mapafsionádos  riñónes. 

Ap  ass  ion  a  do.  En  la  Gemianía  fe  llama  el  Alcaide 
de  la  cárcel.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  Carcerii  cujios,  dis. 

Hombre  apafsionádo  no  quiere  fer  confoládo.Refr. 
que  cxpbca,  que  el  que  eftá  congojado ,  ó  pade- 
ce alguna  gran  pafsion  y  trabájo ,  no  di  muchas 
veces  lugar  á  oir  lo  que  le  conviene  para  fu  bien 
y  alivio.  Lat. 

Conforta  maerens ,  refpuit  folatia. 

¡APASTAR,  v.  a.  Apacentar  y  dar  alimento  y  paf- 
to.  Es  voz  antigua  compuerta  de  la  partícula  A, 
y  del  nombre  Palto.  Oy  fe  dice  comunmente 
Paitar.  Lat.  Pafcere. NAVARRET.Confcrv.  Difc. 
18.  No  harán  bien  fus  oficios  los  que  cnlugac 
de  apaftar  d  ganado  le  dcfoUárcn. 
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APASTADO.DA.  part.paf.  Apacentado.  Lat.Pj/1 
tus,a,tim. 

APASTO,  f.m.  El  acto  de  alimentarfe  y  comet :  y 
fe  puede  entender  también  por  el  mifmo  palto 
y  alimento.  Ks  voz  de  poco  ufo.  Lat.  PaJlus.P.i- 
hulum.  Nieremi!.  Philofoph.ocult.  Iib.2.cap.5b'. 
Que  para  aiícgurarlcs  el  apajio ,  conviene  otear 
los  campos  deldc  los  cerros. 

APATUSCAR,  v.  a.  Hacer  alguna  cofa  con  poco 
cuidado ,  mal  y  de  prifa.  Parece  viene  del  nom- 
bre Pata :  como  ii  le  dixeflc  que  la  cofa  fe  hizo 
mal ,  poique  no  fe  hizo  con  las  manos,  fino  con 
las  patas,ó  pies.  Es  voz  baxa  y  usada  en  Aragón. 
Lat.  Properanter  ac  male  quidvrs  faceré. 

APATUSCO,  f.m.  Adorno ,  arreo,  y  coinpoítúra. 
Voz  baxa,  pero  roui  usáda  en  lo  jocófo.  Lat.Pj- 
ratus,  us.  Ornamtntum,  i.  Pie.  Just.  fui.7 1 .  Con 
que  iba  yá  mas  lozana  que  azémila  de  Duque 
con  fus  borlas  y  apatufeo.  Qyav.  Cucnt.  Sino  es 
por  la  viuda  el  Licenciado  paga  el  pato  cou  to- 
do fu  apatufeo.  jACiNT.Poi  .fbl.aoi. 

Venus  de/greñádo  el  mono, 
dtfr  izado  fu  apatufeo. 

Ap  atüsco.  Vale  también  cofa  hecha  mal  y  de  pri- 
fa. Es  término  baxo ,  y  del  ufo  de  Aragón.  Lat. 
Quod  mole  ac  properanter  aclum  efi. 

AP  AZOTE  (  Apazóte.)  f.m.  Hierba  rraht'da  de  las 
Indias  Occidentales,  cuya  lcmilla  derramada 
t  aíualmente  en  las  cercanías  de  Sevilla  ha  pro- 
ducido en  gran  copia ,  y  le  ha  tranfportado  á 
várias  partes.  Tiene  las  hojas  femejantes  a  las 
de  los  Mirabeles ,  que  llaman  Albaháca  larga ,  y 
ion  de  color  verde  ,  muí  fubído  y  oblairo.  La 
íimicntc  es  menuda  y  negra ,  y  nace  en  unos  ra- 
millos  amanera  délos  de  la  hierba  buena,  l  l 
plórdc  las  hojas  es  vehemente  y  fuerte,  y  el  fa- 
oór  picante. 

APEA  (  Apea. )  f.  f.  Soga  pequeña  torcida  coiro 
trenza  hecha  de  lana ,  ó  cáñamo,  con  un  palito, 
ó  cuica  pequeña  al  cabo ,  can  la  qual  fe  mania- 
tan los  pies,  ó  manos  de  las  caballerías,  para  que 
fe  eftén  quietas.  Viene  de  la  palabra  Pié ,  y  poc 
orto  nombre  fe  llama  Maniota.  Es  voz  comun- 
mente usáda  en  Caítilla  la  Vieja.  Lat.  Pedica,  *. 
Lañes  campes. 

APEADERO.  f.m.  Poyo,ó  bafa  que  fe  fuele  poner 
en  los  zaguanes  y  entradas  de  las  calas ,  para  fu- 
bir ,  ó  baxar  de  las  caballerías ,  que  también  fe 
llama  Montadero.  Lat.  Podium  aut  locus ,  in  quo 
equites  pedibus  lurent ,  ut  commodius  ab  cque  defi- 
liant,  aut  etiam  in  illum  infiliant. 

APEADOR,  f.  m.  El  que  deslinda  y  fcñala  los  lí- 
mites ,  términos  y  demarcaciones  de  las  tierras, 
prados ,  dchéías  y  heredades.  Viene  del  verbo 
Apear.  Lat.  Decempedator.  Agror ius  menfor.  Co- 
var*.  en  la  palab.  Apear.  Aisi  los  apeadores,  co- 
mo los  demás  que  le  hallan  pr  efentes  al  tal  apeo. 

Apeador.  El  que  apéa  á  otro  de  algún  coche  ,  ca- 
ballo ,  ó  muía.  Lat.  //  qui  alium  suvat  ut  ab  equ* 
defeendat.  Pie.  J  psti  n.  ful.  99.  El  Obifpo  Don 
Pedro  Grullo  rñitaba  á  las  manos  á  los  apeadores 
por  fi  acafo  á  alguno  fe  le  deslizaba  alguna. 

APEAMIENTO,  f.m.  La  acción  de  baxatfe.ü  def- 
rnontar  uno  de  un  caballo,  muía,  ó  coche,  y  po- 
nerfe  en  pié  en  el  fuclo.  Lat.  Ex  cquo,  vtula,  cur- 
rM,defcenfus  ,ut.  CtRv.Quix.tom.  2.  cap.  29. 

Tt  Pre- 
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Preguntó!»  Sancho  la  caufa  de  aquel  fúbito 
apeamiento. 

Apeamiento  pe  tos  edificios.  Es  la  acción  de 
apuntalar  las  paredes  que  amenazan  ruina ,  para 
aac  no  fe  caigan  ,  y  foftenidas  fe  pueda  adere- 
zar la  parte  que  eftá  fenrida.  También  fe  llama 
Apeo.  Lat.  Fulcimenta,  orum. 

Apeamiento  de  una  heredad. £1  deslindey  de- 
marcación que  fe  hace  jurídicamente  de  ella  por 
los  Apeadores.  Llámale  también  Apéo.Lat.vfgr¿ 
menfura,  finiumque  limitado. 

APEAR,  v.  a.  Hacer  la  demarcación  y  deslinde  de 
las  heredades  y  tierras  ,  poniendo  fus  cotos  y 
mojones,  y  fcñalando  fus  límites:  y  porque  efto 
fe  hace  midiéndolas  con  unascuerdas.que  conf- 
ian de  tantos  cltadáles ,  que  es  medida  de  un 
número  de  piésdiverfo ,  fegun  los  pariges  ,  to- 
mó de  aqui  fu  origen  cfte  verbo.  L&x.Ag ri  juge- 
ra  metiri ,  dimitir  i.  Ambr.  Mor.  Antig.  de  tfp. 
cap. 2.  Púlela  una  piedra  antigua  por  la  particu- 
laridad notable  con  que  apea  el  lugar  fagrádo.  Y 
lib.  íy.cap.  io.  La  concedió  y  la  apeó  con  fus  tér- 
minos. 

Apear.  Vale  también  calzar ,  poner  alguna  piedra, 
■  canto ,  ¿i  otra  cofa  jumo  á  las  ruedas  del  carro 
en  el  fuelo ,  para  que  no  fe  mueva.  Es  usado  en 
Aragón.  Lat.  totes  fubfeudibus  attexere ,  fujfi- 
¿ere. 

APEARSE,  v.r.  Baxarfe,  ü  deunontarfe  de  encima 
de  una  caballería,  cochc,ó  carro,  poniéndote  en 
pié ,  de  cuya  palabra  trabe  fu  origen ,  añadida 
la  partícula  A.  fcfte  verbo  aunque  Covar  rubias, 
Nebrixa,  Salas  y  otros  le  ponen  reflexivo  añadi- 
da la  partícula fe  fuele  ufar  también  como 
activo  ,  y  fe  dice  muchas  veces  le  apearon  del 
caballo  en  que  venía,le  mandaron  apear  del  co- 
che.Lat.£x  equo  vtl  curru  defcendere.C&tLV.Qyñx. 
tom.  i .  cap.2 .  Fué  á  tener  del  cftribo  á  Don  Qtú- 
xote,el  qual  fe  ap:6  con  mucha  ditkultad.Qt'  t  v. 
Tacañ.  cap.  8.  Llegamos  á  Rejas  ,  apeémonos  en 

'  una  posada,  y  al  apearnos  me  advirrió,&c. 

Apear  alguna  dificultad.  Meraphoricamcnre 
lignítica  confeguir  y  apurar  fu  perfecto  conoci- 
miento ,  fabiendo  de  raíz  lo  que  encierra  en  sí. 
Lat.  Aliquid  mente  compite!  i,  animo  comprebtndt- 
re, togitatione eonfequi.  Marian. Hift.Efp.lib.ao. 
cap.  a.  Ninguno  del  todo  ha  falido  con  ello ,  ni 
podido  apear  fu  dificultad.  Fr.  Luis  i>e  Gran. 
Trat.  de  la  Orac.  part.  3.  cap.  3.  El  que  buviere 
llegado  al  profundo  de  cita  pobreza ,  y  apeado 
cfte  piélago  tan  hondo.  Muñ.  Vid.de  Fr.l.uis  de 
Gran,  parr.a.  cap.j.Mtvcftraquan  cltudiado  te- 
nía el  libro  fobcrano  de  dos  hojas  Chrilto  Dios 
y  Hombrc,que  no  puede  apear/e. 

Apear  a  uno  db  un  puesto.  Phrafe  mctaphórica. 
Es  deponerle  y  privarle  de  él.  L*t.Dignitate,aut 
muñere  aliqutm  deponere  ,  privare.  Qt-'tv.  Polit. 
part.  1.  cap.  2.  No  quiero  olvidar  adverténcia 
(que  apéa  nueftra  prefunción)  arrimada  á  las  pa- 
labras de  Dios. 

Apear  ei.  rio.  Es  poderle  paffir  a  pié.  Trate  Co- 
varr.  cfta  phrafe  en  fu  Diccionario.  Lat.  Vadart 
fluvium.  Vadotra\icere. 

Apearse  del  concepto,o  juicio  qob  sb  ha  íor- 
«  ADo.  Metaphoricamentccs  conocer  el  errór, 
6  engaño  en  que  fe  eftaba ,  mudando  de  didi- 
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mcn.y  falicndo  de  la  duda.  Lar.  Deponere  fenftn- 
tiam ,  aut  prñuaicium  de  re  aliqua.  Ncñ.  Empr. 
lé.Scdcfnúdcdcl  amór  a  simifmo,y  fe  apie 
de  la  prefunción  en  que  1c  pone  la  Dignidad. 

Apear  un  caballo  ,  muí  a,  &c.  Maniatarla  para 
que  cfté  fegúra ,  quieta ,  y  no  fe  vaya.  En  eftc 
fentído  viene  eftc  verbo  del  nombre  Apéa.  Lat. 
Compedire.  Compedibui  vincire. 

Apear  un  kDiricio.  Medirle  para  faber  los  piés 
que  tiene  en  fus  tres  dimcnfior.es.  Es  voz  que  le 
ufa  en  Andalucía  y  otras  partes.  Lat.  u£dium 
f pit  ia  metiri. 

APtAR  un  edificio, casa,  PAR ed,&c.  Apuntalar- 
la con  maderos  para  que  no  fe  caiga,  y  para  fef- 
tcncrla  y  macizar  los  cimientos.  Viene  de  lapa- 
labra  Apéo ,  que  afsi  fe  llama  efte  géuero  de 
obras ,  y  también  los  mifmos  puntales  de  made- 
ra fe  llaman  Apéos  en  el  arte  de  fabricar.  Lar. 
Domum  adminiculan,  fular e. 

APEADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apear  en  to> 
das  fus  acepciones.  Lat.  Deeempeda  exploratus, 
a,um.  Fultus,a>umfO'c.  MARiAN.Hift.Efp.lib.il. 
cap.y.Aunque  de  repente  fe  vió  apeado  del  gran 
poder  que  tenía. 

Yegua  apeada  prado  halla.  Refr.  que  Henifica ,  que 
la  ncccfsidád  y  la  diligéncia  hallan  finalmente  lo 
que  fe  neccfsíta,  ó  fe  deséa,  aunque  fea  nccefsá- 
iio  vencer  eftorvos,  ó  impedimentos.  Lat. 
Qjufita  prata  diligens  tándem  invenit-, 
Sit  quamvis  illigata  vimd'tt  tqua. 

APECHUGAR,  v.  n.  Cerrar  con  uno  pecho  á  pe- 
cho ,  teniéndole  apretado  eftrechamente  entre 
Jos  brazos :  y  afsi  quando  uno  lucha  con  otro,  ó 
fe  abalanza  a  cogerle,  y  fe  abraza  con  él,  fe  dice 
que  apechugó  con  él.  Parece  fer  voz  compuef- 
tade  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Pecho ,  por- 
que es  acción  que  fe  execúta  con  los  pechos. 
Lat.  Aliqutm  vi  atque  Ímpetu  compleili ,  atque 
adfiringtre.  Ov.  Hift.Chil.  fbl.89.  Y  luego  todos 
á  una ,  apechugando  cada  qual  con  el  fuyo,haccn 
fuerza  á  una  voz.  Sold.Pindar.  fol.143.  Yo  cn 
el  ínterin  apechugando  con  la  puerta ,  y  llamando 
á  Dios....  al  fin  le  eché  el  cerrojo. 

Apechugar. Metaphoricamentc  es  emprender  con 
refolución,  é  intrepidéz  algún  negocio  ,  acción, 
ü  otra  cofa ,  tomándola  á  pechos  y  por  fu  cuen- 
ta hafta  confeguirla.  Lar.  T oto  peíiore  in  aliquid 
incumbere.  Ov.  Hift.  Chil.  fbl.406.  Y  como  Dios 
hace  la  cofta ,  apechugan  por  todos  los  riefgos  y, 
peligros. 

APEDAZAR.  v.a.  Defpedazar, hacer  pedazos  una 
cofa.  Es  compuefto  de  la  partícula  A,y  del  nom- 
bre Pedazo ,  pero  de  poco  ufo.  Lat.  Difcerptre^ 
Ercill.  Arauc.  Canta  3. 

T  el  balar  de  ¡a  gama  conocido  y 
Que  apedazan  los  perros  y  ¡agente 
Con  furiofo  tropél  

APEDAZADO ,  DA.  part.paf.  Defpedazádo ,  he- 
dió pedazos.  Lat.  D/fcerptus.  CXuCAN.cap.i3. 
E  cató  una  veftidúra  mui  mala ,  e  toda  apedaza- 
da ,  tal  qual  fuclen  traher  los  homes  que  andan 
en  romerías. 

A  PEDAZOS.  Veafe  Pedci/o. 

APEDERNALADO  ,  DA.  adj.  Duro  como  el  pe- 
dernal. Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A,  y 
dcluoxnbrc  Pedernal,  y  usada  jccofamcntcjor 
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Cervantes.  Lar.  S¡lieeasta^m.  Cf  rv.  Quix.rom. 
a.  cap.3  5.  Corazón  de  alcornoque ,  de  entrañas 
guijeñas  y  apedernaladas. 

APEDREADERO.  f.rn.  Sitio ,  ü  lugar  donde  fue- 
Jcn  apedrearfe  de  ordinario  los  muchachos.  Es 
voz  del  ufo  de  Aragón.  Lit.Locus,u¡>i/requenter 
lapidibus  ftfe  mutuo  appttunt, 

APEDREADOR  (  Apcdrcadór. )  f.  m.  El  que  tira 
piedras.  Trahe  cfta  voz  el  Calcpíno  de  Paflcrá- 
ció.  Es  poco  usada.  Lat.  Lapides  juciens. 

APEDREAMIENTO,  f.m.  L  a  acción  de  tirar  pie- 
dras :  lo  miímo  que  Pedrea.  Trahe  efta  voz  el 
Calcpíno  de  Paflerácio.  Tiene  poco  ulaLat.L*. 
pidatio. 

APEDREAR.  v.a.  Tirar ,  ó  arrojar  piedras  contra 
alguno ,  ó  unos  contra  otros ,  como  hacen  los 
muchachos  en  la  pedrea.  Viene  del  nombre  Pie- 
dra ,  añadida  la  partícula  A.  Lar.  Lapides  ¡ácere. 
Chron.  Gen.  rbl.2 20.  E  ellos  prendieron  luego 
al  ludio k  apedreáronlo.  Mgnd.  Gucrr.  de  Gran, 
lib.i  .  num.2.  Apedreándole  la  adarga ,  que  es  en- 
tre ellos  rcfpuefta  de  rompimiento. 

APbDRBAR.  Vale  también  granizar,  quando  el  gra- 
nizo es  grandc,que  deftrúy  e  las  mieflés ,  y  hace 
el  efecto  como  ü  Hieran  piedras.  Lit.Grándina- 
.  re.  Vilialob.  Problem.  rol.  20.  Otros  porque 
fe  apedrearon  los  trigos.  Arteag.  Rim.ful.26. 
Que  aunque  la  fior  fe  apedree 
daréis  Efitbtm  el fruto. 

Apedrear.  Mctaphorícamcnte  vale  ofender ,0  in- 
juriar de  palabra  á  otro ,  con  denuedos  y  baldo- 
nes. Lax.lnjuriisG-cmtumeliis  aliquem  impete- 
re,  afficere.  Quev.  Tira  la  piedra.  Pero  bien  en- 
tiendo tocas  cfta  tecla ,  para  apedrear  quintas 
juventudes  ha  havído  de  Reyes. 

APEDREADO.DA.  parr.paf.  del  verbo  Apedrear 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Lapidatus.  ínjuriis 
lace/situs,  a,  um.  Fr.  Luis  db  Gran. Serm.6.  de 
laRefurrec.  Alli  citaba  un  Prophéta  aíTcrrido, 
otro  apedreado.  Pie.  Justin.  fbl.  12.  Dedo  ape- 
dreado no  puede  apedrear  bien. 

Roftro,  ó  cara  apedreada.  Se  llama  vulgarmente  la 
que  quedó  maltratada  y  fcñalada  de  las  viruc- 
las,que  también  fe  llama  empedráda.  Lat.O/,v*r 
riolarumcicatricibus  inu/lum,  maculo  futa. 

Hombre  adeudado  cada  ño  apedreado.  Re*,  que 
fe  dice ,  porque  las  deudas  maltrátan  y  pierden 
la  hacienda ,  como  fuele  fuceder  de  ordinario  á 
los  labradores ,  que  al  tiempo  de  coger  fus  co- 
fechas  fe  las  embargan ,  que  es  lo  miímo  que  i 
fe  les  huvieífcn  apedreado;  aunque  Malar  a  fíen- 
te que  es  porque  la  fortuna  rara  vez  fe  mocltra 
favorable  al  pobre  y  defgraciádo.  Lat. 
Qui  debitor fit ,  fufte  fitpi  tunditur. 

APEGAMIENTO. f.m.  Demás  del  fentído recio 
de  eftar  una  cofa  pegada  con  otra  en  que  tiene 
poco  ufo :  metafóricamente  fe  toma  por  incli- 
nación, afición  y  propenílón  á  alguna  cofa,  que 
regularmente  fe  entiende  de  las  riquezasdos  de- 
leites ,  y  todos  los  bienes  con  que  convida  el 
mundo.  Lat.Adbafo.  Propenfio.  Protlivit&s.tüxi- 
remb.  Partid,  álaetern.  cap.  11.  La  otra  caula 
es  el  apegamiento  á  la  hacienda. 

APEGAR,  v.a.  Juntar  una  cofa  con  otra,y  lo  mif- 
mo  que  pcgaV.  Es  voz  anrígua.  L»t.  Copulare. 
*Zonglutimrt.Conjungtrt.  Men.  Coron.  fóL  17. 
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Afsi  como  la  hiedra  a  los  árboles  fe  upéga.  Lop. 
Coto,  las  Batuccas,A:t.2. 

Dexa  que  apegue  /.*  bota, 
para  temprsren  la  nieve 
el fuego  que  me provlt*. 
APEGARSE,  v.  r.  Además  del  icntído  re&o  vale 
allcgarfc,  arrimar  fe  y  juntarfe  á  otro  para  algún 
fin,quc  modernamente  le  dice  Pegarle.  Ln*Ad- 
barere  alitui.  Guev.  Avifode  Privad,  cap.  1.  Si 
el  Cortesano  es  robre  no  tiene  con  que  fe  ir ,  y 
fi  es  rico  apigsnfelc  otros,  para  que  en  el  camino 
les  dé  de  comer. 
Apegar**.  Metaphoricamentc  fígnifica  aficionar- 
fe  y  guftar  de  una  cofa  con  demafíáda  propen- 
lión  y  afedo :  y  en  eftc  fentído  fe  dice  que  los 
hombres  fe  apegan  mucho  á  lo  que  es  de  fu  con- 
veniéncia :  como  a  las  riquezas ,  bienes ,  &c.  y 
aun  las  mifmas  cofas  fe  dice  que  le  nos  pegan, 
ó  apegan.  Es  voz  antigua.  Lat.  Alitui  rei  impen- 
Jtus  dareopenm  tfe  dédere  ,fe  addieere.  Fr.  Luis 
de  Gran.  Guia,patt.2.  cap.  17.  Porque  no  dele- 
chámos  luego  de  nofotros  todas  ellas  vanas  y 
engañófas  cfperanzas ,  y  00  nos  apegamos  con 
todo  fervor  y  devoción  á  cfta  cfpcranza.  Guev. 
Mcnofprcc.  de  Cort.  cap.  4.  Como  los  vicios  fe 
a¡iégan  al  hombre  poco  á  poco. 
APEGADO ,  DA.  part.  pal.  del  verbo  Apegar  cq 
todas  fus  acepciones.  Lti.Copuiatusta,  um.  Co- 
mend.  fob.  las  300.  fol.  21.  Hizo  unas  alas  de 
pl  urnas  apegadas  con  cera ,  unas  para  sí ,  y  otras 
para  fu  hijo.  Nieremb.  Vid.  de  las  cftrcll.  Iib.6. 
cap.  12.  Por  apegado  que  efté  un  cuerpo  á  otro. 
APEGO,  f.  m.  Lomifmo  que  Apegamiento.  Vea- 
fe.  Lat.  Adbsfio.  Propenfio.  Faeiiitas.  Comen u. 
fob.las  300.  foL8.  Los  ciegos  no  vén  cofa  en  que 
impedir  el  penfamicnto  quando  quieren  con- 
templar algo,  y  por  efto  tienen  mas  apigo  para 
mejor  contemplar.  Nieremb.  Dictam.  efpirir. 
No  refervando  ellos  en  sí  ninguna  propriedád, 
ni  *pégoi  las  criaturas. 
APELAQON.  f.  f.  El  a£o  de  reclamar  de  la  fen- 
ténefa  dada,ó  la  provocación  á  nuevo  juicio  an- 
te el  Juez  fupcriór ,  para  que  deshaga  el  agravio 
que  fupóne  el  que  ha  fído  condenado  en  ella 
ha  ver  recibido  del  Juez  inferior.  Viene  del  Lat. 
Appellatio,  por  cuya  razón,  y  por  arrimarfe  mas 
a  fu  origen  íé  efcríbia  anriguamente  con  dos  ppi 
pero  dcípues  fe  le  quitó  la  una  para  fuavizar  la 
pronunciación.  Lat.  Appellatio.  Provocatio.  Or- 
den.de  CAST.lib.a.  tit.3.  L25.  E  dequalefquie- 
ra  fenténcias ,  ó  detetminaciónes  que  ellos  die- 
ren é  ficteren  ,  no  haya  lugar  a  apelación ,  agra- 
vio, ni  alzáda.  Recop.  lib.4.  tit.i  8.  l.i .  Que  ha- 
yan nueve  dias  del  dia  que  te  fuere  otorgada  la 
apelación.  Ambr.Mor.  rom. i. fol. i 60.  Tenía  ca- 
da una  de  citas  Provincias,  fus  Cnancillerías  pa- 
ra las  apelaciónei. 
Apelación.  Significa  también  rtcurfoy  remedio 
para  evadir  alguna  dificultad ,  y  falir  de  algún 
embarazo.  Lat.  Efugium.  Evafio. 
Apelación.  Entre  los  Médicos  fe  entiende  el  lla- 
mamiento que  fe  hace  de  ellos  para  que  falcan 
a  curar  fuera  de  la  Villa ,  6  Partido  donde  citan 
asalariados :  cuyas  vifiras  fe  les  pagan  aparte 
por  no  eftar  incluías  en  el  condeno  del  Partí- 
do.  Ux.Extrami  Medid  aávotatio,  appeUoth. 

Tta  Ape« 
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A?* lacio*  dialéctica.  Según  los  Dialécticos  es 
la  declaración  efpecífica  iobre  la  inteligencia- y 
exprefsión  formal  del  fenrido  de  las  palabras 
que  fuclen  citar  dudólas  en  la  oración  ,  y  pue- 
den tener  diltinta  lignificación  :  como  Pedro  es 
hombre  grande,  que  en  cfta  oración  lo  grande 
puede  entenderfe  en  eftatúra ,  ó  en  fabiduna :  y 
afsi  el  declarar  en  qu^  l'entido  fe  dice  ,  y  Cobre 
qual  de  los  dos  fignificados  apela,  fe  llama  Ape- 
lación Dialéctica.  Lat.  Appellatio  Dialechca  ,  vcl 
Applicatio  fignijicati  firmáis  unius  termini ,  ai 
ftgnifitatum  fórmale  .tltcrius. 

Médico  de  apelaciones.  Se  llama  el  que  efti  en  un* 
Partido  ,  Vi'.la,  ó  lugar  allalariado ,  y  que  al  ha- 
cer el  ajulte  contrató  poder  falir  libremente 
quando  le  llamalH-n  á  vilitar  fuera  del  Partido: 
que  en  algunos  no  fe  les  concede  ella  facultad, 
y  entonces  no  fe  llaman  Médicos  de  apelacio- 
nes. Lat.  Medicas ,  qui  ab  étgroto alibi  decumbente 
acciri  potíft. 

APELAMBRAR.v.a.  Meter  los  cueros  en  el  pe- 
lambre paratnie  fe  ablanden  en  el  agua  penán- 
doles cal  viva  ,para  que  les  coma  el  pelo.  Es 
término  de  Curtidores ,  y  formado  del  nombre 
Pelambre.  Lat.  Corium  pilis  eximere  ,  deradere. 
Orbem.  de  Sev.Tü.  Curtidores-.  Ordenamos  fc 
mandamos  que  ninguno  no  apelambre  cuero  en 
pelambre  á  dos  manos,  c  (i  lo  apelambráre ,  que 
por  cada  cuero  que  fallaren  del  pelambre  tenga 
pena  de  doce  maravedís. 
APELAR,  v.n.  Provocar  á nuevo  juicio, reda- 
mando de  la  fenténcia  dada  y  pronunciada  por 
el  Juez  inferior  ante  el  fuperiór.  Viene  del  ver- 
bo* Latino  Appellare ,  que  fignifica  cito  mifmot 
Recop.  lib.  4.  tit.  18.  l.i .  Mindimos  que  quan- 
do  el  Alcalde,  ó  Juez  diere  fenténcia,  (iquicr  fea 
juicio  acabado  ,  liquier  otro  fobre  cofa  que 
acaezca  en  pléiro,aqucl  que  le  tttviére  por  agra- 
viado pueda  apelar  hafta  cinco  días  dcfdc  el  dia 
que  fuere  dada  la  fenténcia.  Mvrian.  Hilt.Eip. 
lib.  15  .  cap.  11.  Dictan  los  Carvajales  que  pites 
las  orejas  del  Rey  citaban  fordas  á  fus  quejas  y 
defeargos ,  que  ellos  Apilaban  para  delante  del 
Divino  Tribunal ,  y  citaban  al  Rey.  Espi  n.  Ef- 
cüdcr.  fol.29.  Si  perdía  el  tiempo ,  no  tenía  para 
quien  apelar  fino  para  el  arrepentimiento. 
Apelar.  Vale  recurrir  y  bufear  amparo,  tef  igioy 
protección  en  alguna  nccclsidád,ó  urgencia. 
Lzt.Ad  aiiquem  confagere.  Favorem  vel prxjhlrum 
alitujus  implorare ,  invocare.  Ov.  Hitt.  Chil.  ibl. 
6i.  Apelaban  al  agua  del  mar  ,  por  no  ha  ver  otra 
en  toda  la  tierra.  CoRR.Argcn.fol.aa6.  Por  la 
crueldad  de  los  facriflcios  á  que  apelaron.  Ar- 
t£ac.  Rim.  fol.79. 

Si  fon  tiernos  rigores, 
No  d  ¡a  piedad  ,  a  h  crueldad  apelo. 
A?ei  ar  iv  en  termo.  Dice  Covarrubias  que  figni- 
fica  haver  efeapádo  de  la  muerte  que  le  teman 
anunciada  ,  atendiendo  a  lo  peligrólo  de  la  en- 
fermedad que  padecía.  Lat.  Pjjtremum  mortis 
di/crimen  i  fgruentis  agrum  evaiere. 
APELANTE,  part.  act.  del  verbo  Apelar.  Signifi- 
ca la  parte  que  reclama  de  la  fenténcia  contra 
el  pronunciada  por  el  Juez  inferior.  Lat.  Provo- 
^s.AppeUans.O^ots.  de  Cast.  lib.  3.  tit.  16. 
i .  2 .  Y  eOos  mifmos  plazos  hay 4  d  apelante  para 
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fe  querellar.  Recop.  lib.4.  tit.18.K2.  Y  eftomrf- 
mo  mandamos  que  lea  guardado  (i  el  apilante 
alegare  otra  razón  derecha  y  la  probare. 

APELADO,DA.  pan  pal",  del  verbo  Apelar  en  ro^ 
das  fus  acepciones.  Lat.  ProvocatusyayumyO-c. 

APELATIVO.  Nombre ,  adjetivo  y  epithetoque 
fe  da  al  nombre,  fegun  los  Grammálicus,elqual 
fe  llama  Apelativo  quando  lignítica  la  efpéciet 
como  hombre  ,  caballo  :  y  proprio  quar.do  lig- 
nítica el  determinado  individuo :  como  Alexan- 
dro,  Bucéphalo.  Lat.  Appeltativum  nomen. 

Apeiativo.  Se  dice  también  el  nombre  que  fe 
aplica  voluntariamente  á  algún  fugéio,para  que 
por  ti  fea  mas  conocido.  Lat.  Cag,.oiiun.  Cogno~ 
tfientum.  ChRV.  Qnix.  tom.  1 .  cap.  19.  Le  tiabri 
parecido  que  lera  bien  que  yo  tome  algún  nom- 
bre apelativo  ,  como  lo  tomaban  todcs  los  Ca- 
balleros pafsádos.  Y  tom. 2.  cap.29.  Dixolesoue 
fe  llamaba  de  nombre  próprio  Don  Quixotcdc 
la  Mancha,y  por  el  apelativo  el  Caballero  de  los 
Leones. 

APELDAR,  v.n.  £fcapar,ó  huir  con  diligencia ,  y 
como  cfcondido,  para  no  fer  deienido,ó  preflo. 
Es  voz  antigua ,  y  que  tiene  ufo  en  lo  jocolb. 
Lar.  Fuga  fí fe  proripere.  Clam  euadere.  Qvt\. 
Cuent.  Que  por  qué,  y  por  qué  no  teniendo  ella 
coxijos  ha  vían  de  obligarla  áque  lasapeldafti 
Pant.Rooi.8. 

Tá  <l  caftafá  gtnerofb 
las  afufa  y  tas  apelda. 
APELDE,  f.m.  Huida,  efcápe  arrebatado  y  prefu- 
rofo.  Viene  del  verbo  Apeldar ,  aunque  Covar- 
rubias dke  que  es  del  Griego  Apeleufis ,  que  lig- 
nítica partida  accclerada.  Lat.  Abitio.  Fuga. 
Apclde.  Se  llama  cierta  feñál  que  fe  hace  mui  de 
mañiia ,  y  antes  de  amanecer  con  la  campana 
en  los  Conventos  de  la  Religión  Scráphica :  cu- 
ya obferváncia  fe  rericrc  haverfe  tomado  de  la 
aparición  de  un  difunto ,  a  quien  fe  le  ofreció  fe 
harían  por  él  determiuados  fufrigios,  y  fe  le  di- 
xo  que  apeldailc ,  cfto  es  que  fe  eícapade ,  ó  co- 
mo le  refiere  que  apelde.  En  otras  Religiones  fe 
ufa  hacer  la  mil nu  leñal,  aunque  no  ran  tem- 
prano 5  pero  folo  en  la  dicha  te  llama  tecar  á  la 
apelde ,  ó  juntando  por  ünalepha  las  dos  vqccs 
Lapelde.  Lat.  Campan*  antelucanum  figmm.  ; 
APELIGRADO,  DA.  adj.  Lo  que  cftá  en  conocí- 
do  ricigo,ó  peligro  de  padecer  aigun  daño.  Fór- 
mafc  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Peligro. 
Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  Periculo  expofitus ,  ob- 
noxias. Ai.c/u.  Chron.  tom.  2.  pl.  462.  Se  ocu- 
paban en  confeflar  á  fanos  y  enfermos ,  y  en  ad- 
miriúhirilos  apeligrados  de  muerte  los  Sacra- 
mentos. 

APELIOTES.  Viento  :1o  rnifmo  qucSubfoIáno. 
Véale. 

APELLAR,  v.  a.  Término  de  Zurradores ,  y  vale 
lo  próprio  que  untar  y  adobar  manoteando  la 
piél ,  para  que  reciba  bien  los  ingredientes  que 
fe  le  aplican  ,  y  fe  le  incorporen.  Lat.  Corium 
únguine  mollire ,  mitigare ,  inungere.  Orden,  d B 
Sev.Tk.  Zurradores.  Otrofi  que  den  al  cuero 
morado  dos  manos  de  01  chilla  ,  y  Jo  apellen  con 
fazón  de  ella....  Otroíi  que  el  cuero  dorado  que 
lo  apellen  con  azafrán. 

APELLIDAR,  v.  a.  Aclamar,  proclamar,  levantar 
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la  voz  por  alguno:  como  quando  el  Pueblo  acia* 
ma  al  Rey ,  diciendo  :  Viva  el  Rey.  Viene  del 
Latino  Appellare.  Lat.  Populan  voce  indamare, 
conclamare.  Popuiarem  voctm  trmmptre.  Mane*. 
Apolog.  cap.34.  El  vaífalloqüc  teniendo  Empe- 
rador apellida  á  otro ,  no  folo  agravia  a  fu  Prín- 
cipe ,  pero  pefadamente  ofende  sá  que  apellida. 
Meno.  Vid.  de  N  .Señora. 

A  vijia  de  un  Rey  zelofo 

otro  apellidan,/  luego 

¡a  turbación  dió  camino 

a  de  [peñados  confejos* 
Apellida».  Vale  afsimifmo  convocar ,  hacer  lla- 
mamiento para  juntarle  :  como  fucédc  quando 
hai  bandos  y  parcialidades ,  que  fe  apellidan  y 
convocan  unos  contra  otros.  LiuFaíiionis  [ocios 
totumeare, extire.  Girón.  G«.n.  fbl.  103.  Guisó 
muibico  fu  gente  c  de  si  envió  por  fusoincs 
buenos  c  apellidó  fu  tierra.  Maman.  Hilt.  Efp. 
lib.  1 .  cap.i  7.  Apellidaron/i  los  naturáles.y  aper- 
cebíanlé para  hacer  rcíifténc'ia. Corr. Cint.  ful. 
34.  Yá  muchos  nos  haviatnos  apellidado  y  forma- 
do un  efquadrón. 
'Aplludar.  Vale  también  invocar  el  favor  del 
Juez  en  un  pedimento.  Es  voz  curial  amiquada 
de  Aragón.  Lat.  Judiéis  prt/sdium,  aut  vpan  im- 
plorare. Fidem  judien  obtcjlar  i.  Fuer,  pe  Arac 
fbl.  i  jo.  Ordenamos  que  qualquier  perfóna ,  de 
qualquier  ley  ,  eftádo ,  ó  condición  lia  que  ape- 
llidara devant  qualquier  judgc,ú  oficiál,&c.  . 
'Apellidar  ,0  ApbllidaRsé.  Se  toma  moderna- 
mente por  nombrar,  denominar,  ó  llamarle  con 
algún  renombre ,  ó  apellido ,  por  el  quol  es  co- 
nocido :  como  Guzman,  Mendoza,  Toledo :  el 
Grande ,  el  Sabio ,  el  Prudente,  &c.  I.at.  Cogno- 
mint aiiquo vuari ,  appdlari  ,dtci.  Ambr.Mor. 
tom.  1.  fol.  5  5.  Y  pedíanles  el  nombre  para  ape- 
llidtirji.  Lop.  Ciro  fol.14?.  Chvilhano Caballe- 
ro eres ,  Guzmán  te  apellidas,  bravo  te  llaman. 
Qutv.  Muf.2.  Son.  76. 

Pues  Dios  de  las  venganzas  te  apellidas, 


U.iXa  a!  tyr.ino 


débil  encumbrado. 


APELLIDANTE,  part.aft.  del  verbo  Apellidar. 
El  que  invoca  el  favór  del  Juez  en  un  pedimen- 
to. Es  voz  curial  antiquada  de  Aragón,  Lar.^a- 
dicis  opem implorans  ,obteftans.  Fier.  de  Arag. 
fbl.  150.  Querientes  proveir  quanro  podemos  á 
los  fieramente  apell- ¡¿antes. 
APELLIDADO  ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Apelli- 
dar en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Appellafus. 
Cognominatus,a,um,<V  c.  Qrt-v. Mcmor.  Su  nom- 
bre apeW  iádo  há  valido  por  exércfcos. 
APELLIDO.  f.m.  Llumami«nto,  llamada,  convo- 
cación. Es  voz  antiquada  en  elle  lentido.  Lat. 
Co&voc jí/o.Parti  d.2.  tit.26. 1.24.  Apellido  tanto 
quiere  decir  como  voz  de  llamamiento,  que  fa- 
cen los  ornes  para  ayuntai fe ,  c  defender  lo  fu- 
vo.Ordrn.d»  Cast.  lib.¿.  tit.9.1.8.E  vayan  en 
pos  de  ellos  á  voz  de  apfhi  . 
Apellido.  Vale  también  fobrenombre  que  fe  aña- 
de al  fugéto  ,que.le  di  á  entender  del  linage.  y 
cafa  de  donde  viene,  y  por  donde  fe  dillingue 
de  los  otros,  y  es  conocido.  Dixofc  apcihdo.cl 
.  fobrenombre  ,  porque  antiguamente  (c  apelli- 
daban los  nombres  de  las  calas  principales ,  y  á 
voz  de  apellidó  le  leguían  los  demás ,  y  le  .alie, 
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gabán  á  fu  partido :  y  afsi  fe  llamaron   >  ; 
los  l>auonuúc<£,y  delicies  fe  extciuJ  '■■> 
fobrcnombies  de  las  fam: lias.L.u.  .'r .  ;c<, 
nomentunt.  Amür.Mor.  rom.  1.  fbl.  »     .  ■  1 
buena  aítúcla  entendió  el  apeiit  i*  y  ■ 
Lop. Circ.  ful.  126.  Hai  caropcténci.i  > 
Efcritores  de  Elpaña  íbbrc  cite  apeit'u* 
mau.  Gong.  Rom.  lytic.19. 

Digo  los  heroicos  buejfot 

4c  aquel  ful  de  Capitanes, 

a  quien  mi  Patria  le  dio 

el  apellido/  los  Padres. 
Apellido.  Se  uía  algunas  veces  por  el  nombre 
próprio,  particular  que  fe  da  a.  las  cofas  inani- 
mados. LiuNoncn,  Marian.  Hiit.  El*p.  iib.  6. 
cap.  27.  Fundar  nuevos  Pueblos ,  ó  mudar  fus 
apeíinus  que  1  em'an  de  tiempo  ant:guo.Sic.e  t\z. 
Vid.  de  S.Gcion,  lib.  1.  cap.  1.  Poique  las  tierras 
puertas  en  medio  de  otras  mudan  lapollcfsión  y 
el  apdiüj  íodhiuxie. 
Apttuno.  Se  toma  algunas  veces  por  el  renom- 
bre que  fe  dá  a  uno ,  por  donde  es  cohoctdo:co- 
mo  Don  femando  el  Santo,  el  Catholico :  Voa 
Alonlo  el  Culto ,  el  Sabio :  Don  Sancho  ti  Bia- 
bo :  Don  Phclipe  el  Animófo,  &c.  Lat.  Cm». 
mch.  Corr.  Argén,  fbl.  149.  Invocando  á  Mi- 
nerva Tritonida  por  todos  los  apelfidos  que  la 
dieron  fus  attificios. 
Apfc  1 11  uo.  Tornóle  en  lo  antiguo  por  la  feña  que 
le  daba  en  los  exércitos  para  prevenirfe  y  apcef- 
tarlc  á  tomar  las  armas ,  y  citar  dilpucírus  para 
Jo  que  fe  ofrecía.  Lar»2W/.; Jignum.CH  r  os  .G  t\. 
parr.3.  fol.93.  E  todos  paraban  los  caballos  den- 
tro en  las  cámaras  ,  donde  tenían  fus  lechos  c- 
dormían  con  fus  mugétes ,  porque  luego  que 
oyeílen  dar  el  apellido  tovieflen  pteílos  tus  ca- 
ballos, c  fus  atnias. 
Apellido.  Vale  también  pedimento  con  que  fe 
invoca  el  tavór  del  Juez,  fcs  término  cu:  ¿al  del 
ufo  antiguo  de  Aragón.  LiK.hnpLratio.Übtefía- 
tio.  Fi  er.ue  Arac*  ful.i  50.  Antes  que  el  dicho 
aprllUo  proveído  l'etá. 
APELLUCAR  ,  APtLLUSCAR  ,  ATT.LLUZ- 
CAR.  v.  a.  Recoger  y  juntar  una  cola  amorta, 
apretándolas  y  lucierdo  una  como  pcÜo  y  mal- 
fa  de  ellas.  Parece  fe  formaron  ellas  voces  de  la 
palabra  Pella  >  pero  fon  antiguas  y  fin  ufo  algu- 
no. Lat.  Plura  in  wiw  í  togere,  anjirmgere. 
APtLMAZAR.  y.  a.  Apretar  y  endurecer  alguna 
cofa  hollándola  y  aplacándola  con  los  pies.  La 
raíz  de  cite  verbo  parece  fule  del  Griego  Pelma, 
otos ,  que  vale  la  ploma  del  pié ,  y  como  todo  lo 
que  fe  huella  con  el  pié  feaylaftay  aprieta, y 
fe  hace  un  pelmazo ,  de  aqui  íc  formó  elle  ver- 
bo. LM.Í}Mdp!am  durare,!ndurare,o}>dirrarc.  Ni- 
mis  denfirc.  Covarr.  en  ella  palabra.  Y  porque 
todo  lo  que  hollamos  con  el  pié  lo  apretamos  y 
aplanamos ,  fe  dixo  la  tal  apretura  Pelmázo ,  y 
de  alli  le  formó  el  verbo  Apelmazar, 
Apei  mazar.  Mctaphoricamenrc  vale  cauLirmo- 
léllia,  enfádo  y  peladez  en  el  ánimo.  Lar.  Moief- 
tiaaffictre.  Qttv.  Muí.¿.  Rom.i. 

Sok  fe  queda  Saturno 

tn  mis  buejpjsy  en  r»;s  t arnés, 

apelmazando  de  murrias 

tais  penjamientit  inopes. 
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APELMAZARSE,  v.  r.  Endurecerfe  alguna  cofa, 
y  tomar  mas  pcfo  del  que  es  necefsario :  como 
la  mafia  quando  la  cargan  mas  de  harina ,  el  col- 
chón quandole  llenan  de  lana  mas  de  lo  conve- 
niente, &c.  Lat.  Dure/are.  Obdurefcere.  Duri- 
tiem  cencipert.  Nimis  denfari. 

Apelmazarse  Con  alufión  al  dicho  pcfo  y  dure- 
za, fe  dice  del  que  cftá  perezofo  y  apolrronádo, 
y  que  no  pucde.ó  no  quiere  levan tarfe  de  un  lu- 
gar. Lat.  Pigrarr.  Pigrefctrc. 

APELMAZADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apel- 
mazar en  fus  acepciones.  Lat.  Durus.  Solidus. 
Moleftus.  Pigcr.  De/u,  dis.  * 

APELO,  adv.que  lignifica  oportunamente ,  muí 
del  calo ,  y  con  gran  propriedád.  Es  compuefto 
de  la  partícula  A  ,  y  del  nombre  Pelo.  Lat.  Ad 
rtm.  Opportuni.  Cer v.  Quix.  tom.a.  cap.3 1 .  No 
tema  vueftra  merced  feñor  m'ro  que  yo  me  def- 
mande,ni  que  diga  cofa  que  no  Venga  mui  «filo. 

APENAS,  adv.  Difícilmente,  con  penalidad  y  tra- 
bájo.  Es  compuefto  de  la  parriculaA,  y  del 
nombre  Pena ,  por  hacerfe  con  pena  y  precifión 
loque  fe  hace  con  dificultad  y  forzando  el  fer  t 
ó  la  naturaleza  de  la  mifma  cofa ,  6  acción.  Lat. 
Vix.of.gri.  DifJicuiter.YK.Lvn  de  GR.AN.Adic, 
al  mera,  part.i .  trat.i.  cap.3.  Son  untos  los  cui- 
dádos  y  penfamientosque  fe  le  ponen  delante, 
que  apiñas  puede  tener  por  un  breve  efpácio  fi- 
xo  el  corazón  en  Dios.  Saav.  Empr.  48.  Apiña. 
huviera  Príncipe  malo, fino  huvicra  miniftros 
Ufonjéros. 

Apenas.  Corrcíponde  también  á  luego  que,  al 
punto  que ,  al  inflame ,  immediatamente.  Lat. 
Vixium.  Commodhm.  Cerv.  Quix.  tom.l.cap.4. 
Apiñas  los  divisó  Don  Quixore  quando  fe  ima- 
ginó fer  cofa  de  nueva  avcntúra.PANT.Rom.i  i. 

Quien  me  mete  en  fer, y  apenas 

acabé  de  decir  bobo, 

quando  betbo  bausán  me  dexa 

Remigio  de  plumas  roneo. 
'Apenas.  Significa  también  lo  que  es  tan  ligero  g 
momentáneo ,  afci  en  el  tiempo,  como  enla  ac- 
ción ,  que  fe  puede  dudar  fi  rué ,  ó  no,  0  li  fuce- 
dió ,  ó  no  fucedió  aísi.  Lat.  Vix.  Pant.  part.  2. 
Rom.  ii. 

Cuya  planta  toca  apénas 
la  mifma  tierra  que  rompe, 
'Apenas  ha  salido  del  cascaron.  Locución  que 
fe  aprópria  á  los  que  fe  adelantan  y  obran  antes 
de  lo  que  naturalmente  fe  podía  prometer  de  fu 
edad  y  conocimiento ,  y  de  ordinario  fe  aplica 
á  los  mozos  que  fe  adelantan  en  la  malicia  y  tra- 
vefúra ,  aludiendo  todo  á  algunas  aves,  como  el 
perdigón ,  que  corren  por  el  campo  figuiendo  a 
la  Madre  ran  recién  falidos  del  huevo ,  que  lle- 
van aun ,  pegado  algo  del  cateará.  Lat.  Vix  ab 
ovo  exierat.  Vix  ovum  ruperat. 
Apenas  se  havia  comido  el  pan  de  la  boda. 
Phrafe  con  que  fe  fignifica  que  en  el  tiempo  y 
ocaíión  en  que  uno  podía  ptometerfe  y  cfpcrar 
mayores  felicidades  y  guftos,le  fucéde  algún 
contratiempo ,  como  fuele  acontecer  á  los  que 
fc  cafan  bufeando  preftado  lo  neccfsário  para 
la  functón  de  la  boda ,  que  luego  fe  lo  vienen  á 
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APENDICE,  O  APEND1X.  f.m.  Adición,  añadi- 
dura ,  ó  fuplcinento  que  fe  hace  a  alguna  obra, 
ó  tratado ,  por  tener  connexión  y  dependencia 
con  él :  como  una  diflertación ,  un  dilcurfo ,  un 
rcfúmcn,&c  Viene  del  Lat.  Appendix ,  que  lig- 
nítica cito  mifmo.  ABARC.tom.i.  fol.39.  Ytam- 
bien  como  apéndice  de  los  cftádos  mayores  y 
mas  conocidos.  Nuñ.  Empr.  1 5.  Haya  en  nofo- 
tros  verdad  y  finccridád,  que  como  apéndix  ne- 
ccfsário fc  feguirá  la  amargura.  Mond.  Dulcir. 
i.cap.A.Y  publicó  en  el  apéndice  de  fu  tercero 
tomo  de  la  Monarchía  Lufitana  Fr.  Antonio 
Brandaom. 

APEñUSCAR.  v  a.  Coger  y  apretar  entre  las  ma- 
nos alguna  cofa ,  como  apuñando  y  ajándolo 
que  íc  coge  en  ellas.  Puede  venir  del  nombre 
Puño.  Tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en 
car ,  como  Apcñufque,  &c.  Es  voz  vulgar.  Lar. 
Quidpiam  manibus  atterere,ftringere. 

APEñUSCADO ,  DA.  part.  paí.  Cogido  y  apreta- 
do enrre  las  manos.  Lit.Comprefusj,  *w.Amb». 
Mor.  tom.  1 .  fol.  237.  Allí  hechos  una  muela  y 
apehufeádos  pafsámos  cafi  toda  la  noche. 

APEO.fm.  Aunque  cfta  voz  es  lo  mifmo  quo 
Apeamiento ,  ü  deslinde  de  las  tierras ,  es  mas 
usada  en  Cartilla  ,  y  comunmente  fc  llaman 
Apeos  todas  las  demarcaciones  que  fc  hacen  de 
las  tierras  y  heredades.  Lat.Jugerum  explorsth. 
Finium  confiitutio.  Agrorum  difterminatio. 

'Apeo.  Se  llama  también  el  inftrumento  jurídico 
por  donde  confía  la  demarcación  j  amojona- 
miento que  fe  hizo  de  las  tierras ,  o  heredades.; 
Lat,  Agrorum  literis  mandata  difterminatio. 

Apeos.  En  el  arte  de  los  Albañiles  y  Maefíros  deT 
obras  ion  los  puntales  y  maderos  con  que  fe 
fofíienen  y  apéan  las  cafas  quando  fc  quieren 
componer,  ó  cftán  para  caerle.  Lat.  Fulámenta, 
orum. 

APEONAR,  v.  n.  Andar  á  pié  y  de  prifa ,  lo  que 
regularmente  fe  entiende  de  las  aves,  y  en  erpe- 
cial  de  las  perdices ,  que  fon  las  que  andan  con 
mas  ligereza  y  celeridad.  Trahc  cfta  vozCo- 
v.irr.  y  es  compu  cfta  de  Ja  partícula  A ,  y  del 
nombre  Peón.  Lat.  Cúrrete. 

APERADOR,  f.  m.  El  que  cuida  de  la  hacienda 
del  campo ,  y  cftá  encargado  de  ella,  y  de  todas 
las  cofas  pertenecientes  á  la  labor,  ts  formado 
del  nombre  Apero.  Lar.  Villkm.  Espin.Eícu- 
der.  fol.82.  Tornando  á  llamar  acudió  el  apera- 
dor del  cortijo ,  que  en  redas  fus  acciones  pare-, 
ció  fer  mui  hembre  de  bien. 

Aperaoor.  En  la  Marcha ,  IV.urcia  y  otras  partes 
fc  llama  el  que  compone  y  adereza  los  carros  y, 
galeras  p.ua  el  tráfico  y  acarreo.  Lat.fiw  car-, 
roíy  c>  alia  ad  reciuras  faciendas  inftru¡t,paret. 

APERAR,  v.a.  Compoucr ,  aderezar ,  y  hacer  to¿ 
do  género  de  carros  y  galeras ,  y  otros  aparé/os 
para  el  rrárico  y  acarréo  del  campo.  Viene  del 
Lat.  App  irarc.  Es  voz  usáda  en  Murcia,la  Man-, 
cha  v  otras  parres.  Lar.  Apparare.  Competiere. 

APERADO  ,  DA.part.paf.  Aderezado,  compuef- 
to. Lar.  Apparatus,a,im. 

APERCEBIMIENTO.  f.  m.  Prevención  .aparato 
y  preparación  de  las  cofas  necefsárias  para  al- 
gún hn ,  ó  intento.  Viene  del  verbo  Apcrcebir. 
LtuApparatm.  Apfaratio.  Praparatio.C.Ucss. 

cap. 
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cap.36.  Yi  vos  vedes  quan  pequeña  es  la  formí- 
ga  ,c  fegun  razón  non  debía  haver  gran  aperce- 
bimiento. Marías.  HiítEfp.  lib.3.  cap.?.  Viria- 
to  avisado  de  los  apercibimientos  que  los  Roma- 
nos hacían  contra  él,fc  determinó  ir  á  veríe  con 
ellos. 

Apercebimiento.  Se  toma  algunas  veces  por  la 
difpofición  y  preparación  con  que  uno  eítá  dif- 
puerto  para  obrar.  Lat.  Praparatio.  Fr.  Lui>  de 
Gran.  Symb.  part.a.  cap.14.  Eñe  era  el  excrcí- 

.  ció  y  apercibimiento  de  los  fieles  de  aquella  di- 
chofa  edad.  Cali  xt.  y  MbLiK.fol.i  it5.  Elfo  toca 
á  los  corazones  aparejados  con  apercibimiento. 

Apercibimiento.  Se  toma  también  por  mandato, 
orden ,  ü  difpofición.  í.at.  Moni  tic.  Admonitio. 

.  Ambr.Mor.  Antig.  de  Córdoba. Con  una  pref- 
teza ,  no  de  Rey  tan  podcroló ,  fino  verdadera- 
mente de  un  magnánimo  Capitán  ,  fe  halló  en 
Córdoba ,  dexando  por  todas  partes  apercebi- 
miento ,  que  la  demás  gente  le  figuiefle. 

Apercebimiento.  En  lo  forenfe  admonición, 
prevención,  amonedación  con  comminación  de 
alguna  pena,multa,o  cattígo.  Lzt.Monitio.  Com- 
tnonitio,\c\  Comminotio.  Orden. ne  CAST.lib.i. 
tit.í.  Con  apercebimiento,  que  ti  dentro  del 
dicho  término  no  losmoftráren.  Guev.  Vid.  de 
Alexand.Sev.  cap.7.  Con  apercebimiento  ,  que  íl 
dende  en  adelante  laque  fe  regiftrafle  por  bue- 
na en  lo  público,&c.  Cerv.  Nov.j.fol.i  23.  Por 
efto  no  hai  mas  fino  pagar  luego  fin  apercebi- 
miento de  remate. 

APERCEBIR.  v.  a.  Prevenir ,  difponcr ,  aparejar, 
preparar  lo  necefsario  para  quaiquicra  coia.Lat. 
Parare.  Preparare.  MbND.  Guerr.de  Gran.lib  4. 

.  num.o.  Mandó  apercebir  la  gente  de  Andalucía 
y  de  los  tenores  de  ella  de  a  pié  y  de  á  caballo 
con  vitualla  para  quince  días.  Qt'bv.Doctrin.de 
Epicl.  cap.23. 

Apercibe  /*  efpiritu  valiente 
A  las  murmuraciones  de  ¡agente, 

Apercebir  a  uno.  En  lo  forente  es avifarle , amo- 
nedarle, advertirle  y  protcftarlc  los  daños ,  pa- 
ra que  defpues  no  pueda  alegar  ignorancia,  ó 
excúfa.  Lat.Edicerc.  Monere.  Commonere.  CXu- 
can.  cap.2.  Dando  á  entender  que  quiere  vucf- 
tro  fervícioeque  vos  delengaña,  c  que  vos 
^apercibe.  Partid.  2.  tit.  26. 1. 10.  De  guifa  que 
puedan  apercebir  á  los  Tuyos  que  fe  guarden  de 
manera  que  no  perezcan. 

APERCEBIDO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Aperce- 
bir en  fus  acepciones.  Lat.  Paratus.  Mónitas.  C. 
Lucan.  cap.  40.  Ovo  en  aquel  feñorío  un  home 
que  filé  de  mejor  entendimiento  ,e  mas  aperce- 
bido  que  los  que  fueron  ante.  Cutv.  Nov»  1. 

plwf2. 

La  Syréna  que  encanta 
Yaderméce  a  los  mas  apercebídos. 
.  Hombre  apercebido  medio  combatido.  Retir,  que 
enfeña ,  que  el  que  fe  anticipa  y  previéne  lleva 
vencida  la  mitad  del  combate  :  pues  con  eftar 
f obre  sí  pierde  mucha  parte  del  fobrcfalto ,  que 
es  lo  mas  peligrólo  y  amelgado  en  eftos  lances. 
Lar. 

Levius  ab  bofievulneratur  próvidas. 
.Cerv. Qnix.  tom.  2.  cap.17.  Y  aí'si rcfpondió  al 
hidalgo:  Hombre  apercebido  medio  combatido. 


Hombre  apercebido  vale  por  dos.  Rcfr.que  explica, 
que  el  que  en  algún  empeño ,  ó  lance  vá  preve- 
nido de  antemano,  obra  con  tanto  conocimien- 
to y  prevención  como  li  fuera  acompañado  de 
otro.  Lat. 

Duobus  dquipoüet  unus  éminus 
Paratus,  atque  huentus  ad  negptia. 
Camxt.  y  Mt  li  b.  fbl.i  14.  Y  aísi  iremos  á buen 
recaudo ,  porque  como  dicen  el  hombre  aperce- 
bido vale  por  dos. 

APERCOLLAR,  v.  a.  Coger  y  afir  del  cuello ,  ó 
por  el  cuello  á  alguno.  Es  formado  del  nombre 
Cuello ,  y  de  poco  ufo  ,  y  folo  entre  gente  vul- 
gar. Lat.  Cdh  quempiam  arripere,apprebtndere. 

Apercollar.  Mciaphoricamcntc  íignifica  agarrar 
y  afir  de  prieta  y  como  á  cfcondtdas  alguna  co- 
la. Es  voz  vulgar  y  baxa.  Lar.  Cianculum/urri- 
ptre. 

APfcRCOLLADO,DA.  part.paf.  del  verbo  Aper- 
collar en  fus  acepciones.  Lat.  Collo  apprebenfus, 
a,  um. 

APERITIVO, VA.  adj.  Cofa  que  abre  y  limpia  las 
vías.  Es  voz  usada  de  Médicos  y  Boticarios,que 
fe  aplica  a  qualquiera  medicamento ,  que  caufa 
cttccfccto.Vienc  del  Lax.Aperire.  Lit.Quod  vim 
aperiendi  habet.  Diureticus,a,um. 

APERNAR.  v.a.  Coger,  agarrar,  afir  por  las  pier- 
nas. Es  f  oz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Pierna.  Es  verbo  anómalo ,  y  recibe  la 
i  en  los  tiempos  picfentes :  como  yo  apicrno,tu 
apiernas  ,  aquel  apierna,  apierna  tu,  yo  apierne, 
&c.  Es  voz  usada  en  la  Montería.  Lar.  Crure  ¿l¡- 
qsum apprebendere.  Matheos  ,  Orig.  y  dign.  de 
la  caza,cap.7.  Valiéndonos  de  los  lábucíos,  para 

que  entretuvieflen  y  apermtffen  los  jabalíes  

como  ponéis  perros  en  paradas ,  para  que  apier- 
nen el  jabalí. 

APERNADO ,  DA.  part.  paf.  Cogido  y  afido  por 
las  piernas.  Lat.  Crure  apprebenfus  ,  a  ,  um.  M  a- 
THEós.Orig.  y  dign.  de  la  oza,cap.7.  Qué  mas 
me  dá  alancear  un  jabalí  alido  de  los  lebreles, 
que  apernado  de  los  íabuefos? 

APERO.  f.m.  El  aparéjo  de  las  bértias  de  la  labran- 
za, y  de  lo  demás  que  fe  previene  para  las  labo- 
res de  las  tierras :  y  aunque  eftc  fea  fu  principal 
fentido ,  también  fe  extiende  á  figr.ificar  los  inf- 
trumentos  de  otro  qualquicr  oficiál ,  ó  trabaja- 
dor que  ha  de  obrar  con  ellos.  Lar.  Ad  agrorstm 
culturam  apparatio,  paratus,  us. 

Apero.  Significa  tambian  la  choza , ó  cabáña  de 
los  Partórcs.ó  el  dil.rito  donde  aparta  el  ganado. 
Lar.  Caula,*.  CtRv.Qidx.  tom.i.cap.50.  El  ca- 
brero dió  dos  palmadas  íbbre  el  lomo  a  la  ca- 
bra.... diciéndola  :  Rccuéfiatc  junto  á  mi  man- 
chada ,  que  tiempo  nos  queda  para  volver  á> 
nueítro  apiro.  Gong.  Lctr.burl.134 
A  veces  de/poja 
iecbotay  apéro 
al  mejor  cabréro, 
y  4  quien  fe  le  antoja. 

En  cafa  del  Hcrréro  peor  apéro.  Rerr.que  fe  aplica, 
á  los  defaliñados  y  floxos ,  que  pudiendo  apro- 
vecharte y  valerfc  de  lo  que  tienen  á  la  mano 
con  comodidad ,  no  cuidan  de  ello:  como  fucé- 
de  á  los  Hcrréros  de  los  lugares  ,  que  aderezan- 
do  las  rejas  y  herráges  dckw  otro*,  tienen  tas 
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fuyas  dcfcompueftas  y  con  dcfalmo.  Lat. 
Fabri  in  domuneuía  extat  ut  maiui  euiterl 
1APERREADOR,  RA.adj.  La  Perlóna  que  enfada 
v  molefta  á  otro  con  fus  impertinencias,  ts  voz 
íurldca ,  y  ufada  de  Qucvedo.  Ut  Moleftus. 
bnportumu.  Qoev.  Cala  de  locos  de  Amor.  I  a- 
ra  Obrarnos  ais!  de  tanto  perro,  como  de  damas 
tan  aocircádas  y  apcrrt.\dáras. 
¡APERREAR,  v.  a.  Fatigar,  y  caufar moleftia  y 
trabajo,  o  tomarle  trabajando  denufiado,  y  mo- 
liéndole. Es  mas  común  ufado  en  pafsíva ,  di- 
ciendo Aperrearle.  Trahe  fu  origen  de  tos  per- 
ros de  caza ,  que  en  el  campo  ni  paran ,  ni  lolsie- 
ean.  Lat.  Altqutm  hboribut fatigare,  vexaret  ba- 
ten exercitum,  vcl  Laboribm  defudare ,  tor.¡uéri, 
cruel  ¿tí, 

¡APERREADO,  DA.  part.paf.  Fatigado,  cartfido, 
molido  de  audar  y  trabajar.  Ux.Circuition¡but 
&  labcribus  frtig.\tM  ,vexatusyatum.  Fr.Luis 
Dt  Gran.  Guia,part.  i.cap.8.  Aperreados  an- 
duvimos pot  el  camino.  Cast.  Solorz.  Donair. 
fol.a8. 

Mui  rico  y  mozo  viviera, 
no  mezo  y  aperreado. 

APERROCHIADO.DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Par- 
rochuno.  Es  voz  inventada  y  tomada  del  nom- 
bre Pcrróchia ,  que  es  como  llama  el  vulgo  á  la 
Parróchia.  Termino  baxo.Pronimciafe  la  tb  co- 
mo K.  Lat.  CocptJtut,  4,  um.  Calixt.  y  Meu  b. 
fol.  i 63 .  La  caufa  no  es  menefter  dccir.pucs  ha- 
blo con  quien  me  entienda ,  que  allí ,  hermana, 
foi  conocida,  alli  cftoi  aptrroebiáda. 

APERSONARSE  v.r.  Componcrfe,  aliñarfe  mof- 
trando  en  fus  acciones  y  períona  gravedad  y 
gentileza  conforme  i  fu  eftado.  Es  voz  antigua 
y  fin  ufo?  pero  lin  razón,  por  fer  mui  cxprefsiva. 
Es  compuefta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre 
Períona.  Lat.  Libérala  &  elegantis  viri  fpeciem 
Jibi  affingere , indúere.  Hist.  de  Ultram.  lib.l . 
cap.  28.  Cá  labia  mui  bien  ap erfonar/e  y  com- 
poncrfe con  fus  armas. 
'APERSONADO,  DA.  parr.  paf.  Bien  hecho.bien 
compuerta  y  ageftádo.  Lat.  Líber alit  &  eltgant 
vir.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.  48.  Un  Efcudéro 
de  cafa ,  hombre  yá  en  días ,  barbado  y  aperfo- 

APESADUMBRAR.  v.a.  Caufar  trifteza,aflicción 
y  fentimiento.  Es  voz  compuefta  de  la  partícu- 
la A ,  y  del  nombre  Pcfadumbrc ,  y  fuele  tener 
mas  ufo  en  pafsíva.  Lat.  Alicui  moerorcm ,  ¿ut 
tadium  a/frre ,  generare. 

APESADUMBRADO,  DA.  part.  paf.  Afligido, 
congojado ,  apelando.  hzt.MaJiuí.  DoienjyOUt 
dolorc  affcElus. 

APESARADAMENTE.adv.TrÍftemcntc,defcon- 
foladamente^on  pefat  y  aflicción.  Sale  del  ver- 
bo Apefarar.  Lat.  Dolenter.  Maner.  Apolog. 
cap.3  6.  Qué  Ciudad  no  quedaría  apefaradamen- 
te  invidiofa  de  la  Colonia  Chriftiina? 

APESARAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Apedidumbrar. 
Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A,  v  del  nom- 
bre Pcfar.  Lat.  Dolare ,  vtlmotrore  afficere.  Ma- 
ner. Apolog.  cap.49.  Antes  los  que  nos  aborre- 
ccn,dcbieran  no  gozarfe,  fino  ap:fararfe  mucho. 
APESARADO,  DA.  part.  paf.  Afligido ,  trifte  y 
conpeCu.  Lat.  Maftutfrijlis.  MaNER-Apolog. 
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cap.  14.  Los  Athenicnfes  apefarádos  de  la  fentcn- 
cia  ,  condenaron  á  los  acufadóres.  Cerv. Quix. 
tom. 2.  cap.64.  Sancho  todo  trifte,  todo  aptfari- 
do  no  labia  qué  decirle  ,  ni  qué  hacerle. 
APESGAM1ENTO.  f.  m.  El  efedo  caufido  por 
lo  grave  y  pefido  de  una  cola  colgada  y  pen- 
diente ,  que  fea  de  gran  tamaño.  No  tiene  ufo 
efta  voz ,  aunque  la  trahe  Ncbrixa  en  fu  Voca- 
bulario. Lat.  Bei  fuá  mole  propendentit ,  degra- 
vatio ,  deprtftio. 
APESGAR,  v.  a.  Hacet  una  cofa  pefo ,  colgando 
de  otra:  como  quando  el  hombre  vi  mui  carga- 
do ,  ó  levanta  un  gran  pefo ,  fe  dice  que  le  apef- 
ga.  Es  compuerto  de  la  partícula  A,  y  del  nom-, 
bre  Pefga ,  que  vale  tanto  como  pefo.  Lat.GiM- 
vare.Onerare.  Deprimere.  NtEREMD.Cat. Rom. 
XxcmpUe  la  Dodrin.  Chrift.  Porque  el  Demo- 
nio que  le  incitó  al  hurto  ,  va  lanado  fobre  el 
cuello  del  mifcráblc  ,  y  le  vá  apefgaado  y  apre- 
miando mucho.  Cerv.  Perfil,  lib.  3.  cap. 6.  Y 
apefgábaU  el  cuello  un  rofáiio.cuyos  padrenues- 
tros eran  mayores  que  algunas  bolas  de  las  con 
que  juegan  los  muchachos  ala  argolla. 
APESGARSE,  v.  r.  Agravarfc  y  ponerfe  mui  pe- 
fido: lo  que  con  propriedád  le  dice  de  los  cuer- 
pos vivientes ,  y  en  efpeciál  de  los  hombres  que 
engordan  demaúado ,  y  con  dificultad  fe  mue- 
ven y  caminan.  Lat.  Gravari.  Degravari.  Dtfi- 
dire.  Marian.  Hift.  Efp.lib.  I3.cap.a7.  Eftaba 
mui  apefgádo  y  disforme  por  la  mucha  gordura 
de  fu  cuerpo.  Fr.Luis  d bGra*.  Trat.  de  la 
Orac.  part.  1 .  cap.4.  Mirad  no  fe  carguen  y  apef- 
guen  nueftros  corazones  con  demafiados  comé- 
res  y  beberes. 
*APESGADO,DA.  part.  paf.  Pefido  de  fuerte  que 
haga  pefo :  y  también  cargado  y  agravado.  Lat. 
Gravatut.  Oneratm,a.um.  Défidetu.  Nierem*. 
Philofoph.  Ocul.  lib.  2.  cap.54.  Lo  qual  no  ha- 
ría fácilmente  li  fuera  fu  cuerpo  bafto  y  apefgá- 
do. Grac.  Mor.  col.  268.  Las  Abejas  íí  han  de 
pallar  volando  por  alguna  región  airofa,afirman 
fus  cuerpos  con  unas  piedrecitas  apejgadas  en, 
los  pies.  _ 
APESTAR,  v.  a.  Inficionar ,  contaminat ,  ocafio-! 
nando  daño  grave ,  ó  mortal ,  ó  por  la  corrup- 
ción del  aire ,  ó  por  el  contado  de  cofa  infecta, 
Escompuefto  de  la  partícula  A,  y  del  nombre 
Peftc.Lat.  Pefte  infieere ,  contaminare,  Maner. 
Apolog.  cap.  22.  No  sé  qué  vicio  fecrétoponen 
en  un  leve  vientecillo  para  aptfiar  los  fruto*. 
Apestar.  Se  entiende  también  de  qualquicr  mal 
olér:  y  afsi  fe  dice  que  un  cuerpo  muerto  ó  cor- 
rompido apefta ,  que  un  fitio  afqucrófo  apefta: 
Lat.  firf/rf.NiEREMB.  Aprcc.cap.5.  §.1.  El  he- 
dor que  echaba  de  fu  cuerpo  apeftába  todo  el 
exército. 

Apestar.  Mctaphoricamcnte  es  Corromper,  vi- 
ciar y  echar  á  perder  las  coftumbres ,  el  animo, 
el  entendimiento ,  lo  que  hacen  las  malas  com- 
pañías ,  los  vicios ,  la  heregía,  &c.  Lat.  Inficerr. 
Pervertere.Corrumpere.  M  a n  b  R . Apolog.cap.2  2 . 
Con  el  mifmo  vicio  apejlan  los  entendimientos 
humanos.  Maro^  Gobcm.  Chrift. lib.i.cap.22. 
Efto  no  fe  puede  decir  fino  del  que  de  proroiito 
pretende  ¡pe fiar  al  pueblo  con  maladcdnnao 
coftumbies.  APFS- 
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APESTADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apellar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Pejfc  infeélus,tontaminatuj. 
Tabecorreptus,a,um.  Qotv.  Cala  de  locos  de 
Amor.  Solo  como  tan  apeftádos  podían  1er  echa- 
dos al  mar.CoRNEj.  Chron.tom.2.lib.2.cap.i  5. 

'  En  ella  ocafión  rué  quando  San  Luis  enterraba 
poT  fus  próprias  manos  los  cadáveres  de  los  aptf- 
tádos. 

APETECEDOR,  RA.  adj.  fubftantivádo.  La  per- 
fóna  que  apetece  y  desea  con  ánlla  alguna  cola: 
como  honra  ,  mando  ,  riquezas,  &c.  Viene  del 
verbo  Apetecer,  y  es  poco  ufado.  LM.Appetens. 
Defiderans. 

APETECER,  v.  a.  Dcfcar  una  cofa ,  y  guftar  mu- 
cho de  ella  :  lo  que  no  folo  fe  entiende  de  las 
cofas  corporales  ,  como  las  viandas ,  el  alimenu 
to,  &c.  liuo  también  fe  extiende  á  lo  que  el  áni- 
mo desea  ,  como  las  honras,  las  dignidades,  &c. 
Viene  del  Lat.  Apptttrt.  Tiene  la  anomalía  de 
los  acabados  en  ecer ,  que  en  los  prefentes  reci- 
be z:  como  yo  apetezco ,  yo  apetezca,  &c.  Lat. 
Appttert.  Defidtrore.  Cerv.  Qtiix.tom.  t .cap.27. 
La  ncccfsidád  natural  me  dá  ¿conocer  el  man- 
tenimiento ,  y  defpierta  en  mi  el  deseo  de  apete- 
cerlo, y  la  voluntad  de  tomarlo.  AcosT.Hift.Ind. 
lib.  3. cap.  23.  Naturalmente  apetécen  los  hom- 
bres faber  la  caula de  tal  novedad.  Saav.  Empr. 
3 1 .  Un  ánimo  grande  apetite  lo  mas  alto :  el  na- 
co fe  encoge  y  fe  juzga  indigno  de  qualquier 
honór. 

'APETECIDO,  DA.  part.  paf.  Defeido.  Lan  Opta- 
tus.  Dejideratujyi,  tan.  Quev.  Muf.  7.  RcdondiU. 
Qué  aborrecidos  ¿lientos, 
y  qué  apetecidos  daños* 

¡APETECIBLE,  adj.  de  una  térro.  Lo  que  fe  pue- 
de dcfcar ,  y  es  por  sí  mifmo  pióprío  para  que 
fe  apetezca  :  como  los  manjares,  la  quietud  ,& o 
y  también  lo  que  pertenece  al  clpiritu ,  y  al  al- 
ma :  como  la  converlación,  la  lección,  &c.  Lar. 
Optabiiis. Dcjiderabilis.  Mane*.  Apolog.  cap.  2. 
No  feeíh'ma  en  unto  todo  el  bien  apetecible  de 
la  naturaleza ,  como  el  odio  del  nombre  que  íe 
perfigue.  Quev.  Trad.  de  Phocilidcs. 
Ojalá  que  no  futras  a  los  hombres 
Apetecible  daño. 

¡APETENCIA,  f.  f.  Movimiento  interior  con  que 
fe  desean  y  apetecen  las  cofas ,  y  cfpecialmente 
las  que  ncccfsíta  el  cuerpo  para  fu  alimento.  Es 
voz  puramente  Latina.  Lat.  AppetÍtio~Appttitus. 
us.  Quev.  Docttin.  Efloic.  Léefe  la  diviíión  de 
las  colas  propias  y  agénas  ,  el  redo  ufo  de  las 
próprias ,  y  la  fuga  y  la  apetincia  y  el  defprécio. 

APETIBLE.  adj.  Lo  mifmo  que  Apetecible.  Véa- 
le. Trahe  cfta  voz  Covarr.  en  la  palabra  Apcti- 
tófo  5  pero  no  tiene  ufo. 

APETITE,  f.  m.  Sainére,  faifa ,  guftillo  para  guftar 

Íi  apetecer  alguna  cofa.  Es  voz  familiar  y  jocó- 
á.  Lat.  Appetitum  irritases  ,  acuens,  ciens.  Cerv. 
Quix.  tom.  2.  cap.  14.  Sin  que  andemos  bufean- 
do  apetites ,  para  que  fe  acaben  antes  de  llegar  a 
fufazóny  término.  Pie.  JusT.fol.  di.  La  ver- 
dad es  que  yo  no  havía  nicnefter  mucho  apetite, 
ni  me  coftó  muchos  pellizcos. 
APETITIVO.VA.  adj.  Epitheto  que  fe  dá  á  la  po^ 
téncia  ó  facultad  deftináda  para  apetecet  y  de- 
fcar.  Viene  de  la  palabra  Apetito  y  es  voz  ufada. 
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He  losPhilófophos :  como  virtud  apetitiva  ,  co- 
nato apctitívo,&c.  Lzt.FaeultJs  appetittonis  com- 
pos.Appctendi  facultas.  Fu  e  n  T.PhUofoph.fol .  1 3  9. 
La  virtud  natural  es  partida  en  quatro  partes,  la 
una  es  j^.'/;//'í;j.Fr.Luis  de  Gran.  Guia,  parr.i. 
Delbucs  de  ellas  potencias  apetitivas. 
APETITO,  f.  m.  Mo\  imiento  fuerte  del  ánimo 
que  nos  inclina  y  lleva  á  querer  y  apetecer  las 
cofas  :  y  aunque  fu  ligniricádo  comprehende  lo 
racional  y  fenfuál ,  con  todo  elfo  ll»  toma  mas 
comunmente  por  las  cofas  corporales  y  leníirí- 
vas.quc  fon  comunes  á  los  hombres  y  a  los  bcu- 
tos.Es  voz  tomada  del  Liúno.Appetitus.Ltt.Cu- 
piditas.Ubido.Concupifientia.Y%.Lvn  de  Gran. 
Guia,  part.  4.  cap.  3.  El  medio  es  que  pongas 
frenoá  tus  apetitos  y  deséos.Qutv.Zahurd. hilos 
Mercaderes  fon  los  que  alimentan  rodos  nuef- 
trosdefórdenes  y  apetitos. 

Apetito.  Metaphoricamenre  ficnifica  cebo  para 
atraher  y  inclinar  á  una  cofa.  Lat.  lllictum.  Fe- 
mes.  Pabulum.  Qmev.  Prolog,  fob.  Epictet.  Hé 
procurádo  adornar  cfta  verlión  que  hago  cA 
vcrfos,con  la  fuavidid  de  confonantes,  para  que 
fea  á  la  memoria  apetito  la  hatmonia. 

APETITOSO.SA.  adj.  Lo  que  es  digno  de  apete- 
cerle y  dcfeai fe.  Y  fe  entiende  no  folo  de  las 
cofas  pertenecienres  al  fcntídodclgufto:  como 
los  manjares ,  lino  también  de  lasque  tocan  al 
ánimo: como  las  honras,digmdadcs,  &c.  Lat.  07- 
bus  illecebrofus.  Efca  appetitiorusn  ¡rritaas ,  \  el 
Optabiiis.  Dcjiderabilis.  Guev.  Mcr.ofprec.  i'c 
Cort .  cap.  3.  Es  tan  apetitófa  la  honra,  es  tan  fa- 
brófa  la  hacienda.  Ov.Hill.  Chil.  fbl.42.  Perte- 
necen también  a  elle  matifeo  los  que  fc'lterr.an 
pies  de  burro  ,  poique  fon  de  funiclmatjgrrz, 
Ion  mui  apetitéjos  5  pero  mui  dutos  y  indigdks. 

Apetitoso.  Se  toma  muchas  veces  pera  íignilicnr 
laPcrfóna  que  desea  y  apetece  las  colas.Lar.(  /- 
bi ,  aut  alius  cujufvis  rei ,  avidus  ,  appetcnt ,  t  u. 
Er.  Luis  ne  Gran.  Praftic.  déla  virtud,  pan. 2. 
cap.  2.  Miremos  también  no  (caires  tpctit¿/  s¡ 
ello  es  amigos  de  que  fe  haga  ficmprc  nuefira 
voluntád.GvEv.Vid.dcl  Emper.  Adrián,  cap.16. 
En  el  comer  ni  era  templádo,  ni  tampoco  veri?, 
fino  que  era  apetitófo  y  gólólb  de  algunos  man- 
jares. 

AP-HACAf.  £  Planta  pequeFa  mas  rita  que  l.  s 
lentejas,  y  de  elpccie  de  Aneja lylvcilrc.  l;s 
hojas  fon  fútiles  femejantes  á  las  de  la  Vicia,quc 
también  es  efpécie  de  Arveja  fylvcftrc.  El  rallo 
es  quadrádo ,  la  üor  encarnada,  y  produce  u;vs 
vainillas  menores  que  las  de  las  lentejas ,  dentro 
de  las  qualcs  fe  hallan  tres  ó  quatro  granitos  ne- 
gros ,  que  tienen  virtud  cíliptica.  Es  voz  Grie- 
ga. Lat.  Apbaca,  a.  Apbace,es.  Vicia  agre/i is.  I.AG. 
Diofc.líb.  2. cap.  137.  Es  moderadamente  ca- 
liente la  apbaca ;  empeto  tiene  lcquedád  doma- 
fiada. 

APHELIO  (Aphclio.)  f.m.Tcrmino  Aflrcr.ómíro. 
Es  aquel  punto  en  que  qualquier  Planeta  difta 
del  Sol  lo  mas  que  puede  ler.  Tose,  tom.  7. 
pl.  21 3.  Lat.  Apbtltum. 

APHERESIS  (  Aphcrcfis. )  f.  f.  Figura  Rhctórica, 
que  el  Latino  llama  Abfeifsio,  en  virtud  de  kt 
qual  fe  corta  y  fuprime  alguna  fylaba,ó  letra  en 
el  principio  de  la  dicción :  por  ío  que  es  ulkda 

Xv.  ca 
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en  lo  Poético,  comofc  reconoce  en  efteverfo 
del  Soneto  24.  de  Burguillos. 

Hacéis  de  la  efperanza  notomia, 
en  el  qual  fupríroe  la  A  en  la  voz  Notomta. 
APHORISMO.  f.  tn.  Sentencia  breve  y  doctoral, 
que  encocas  paUbras  explica  y  coinprchende 
la  efséncia  de  las  cofas.  De  cftos  aphorilrnos ,  o 
fenténcias  ufan  mucho  los  Médicos.  Es  palabra 
puramente  Griega  Apborifmos ,  y  fegun  cftc  ori- 
gen fe  debe  cfcribir  con  pb  ,  no  obftantc  que 
Covarrubias  la  tráhiga  fin  ella ,  y  otros  lo  ulen 
afsi.  Lar.  ¿/>¿»r//w«M.*SAAV.Rcpub.fol.  54.  De 
íráncia  v  Italia  venían  caminando  recuas  de  li- 
bros de  política  y  razón  de  cftido ,  apborifnot 
diverfos ,  coméntanos  fobte  Cornélio  Tácito. 
Quev.  Polir.  part.  1.  cap.  18.  Uno  de  los  prime- 
ros Apborif.nu  de  la  medicina  cfpiritual  es  la  vo- 
luntad própria ,  prevenida  de  gracia.  Esquila- 
<H.Rim.  fol.216. 

SeráquttarU  a  Hércules  la  clava, 
De  Tácito  imitar  los  aphorifmos. 
APIADARSE,  v.r.  Compadcccrfc ,  laftimarfe ,  te- 
ner piedad.  Es  compuefto  de  la  partícula  A,  y 
del  nombre  Piedad.  Lar.  Mi/creri.  Miferatiom 
jermoviri,  áffid.  Qutv.  Polit.  part.  1 .  cap.3.  De 
sí  fe  acuerda  ( dixo Séneca)  quien  fe  apiada  del 
miferable.  Espin.  Efcudcr.fol.124.Qne/i4f/i- 
de  un  hombre  á  unas  lagry  mas  de  una  muger^s 
mucha  nobleza. 
APIADADO ,  DA.  part.paf.  Compadecido ,  lafti- 
mádo ,  movido  y  lleno  de  piedad.  Lat.  Mifera- 
tione permotus¿ipe£tus¿,um.QQtv.  Poür.part.u 
cap.  8.  Diciéndolc  fu  Madre  (  afiadáda  de  los 
huéfpedes,  y  de  fu  pobreza  y  dcfcao)que  no  te- 
nían vino. 

APIASTRO.  f.  m.  Hierba  femejante  al  Torongíl, 
que  algunos  quieren  que  fea  el  mifmo ,  por  fer 
mui  conformes  en  las  hojas  y  ramas ,  por  cuya 
razón  le  llaman  Torongíl  limonado.  El  color  es 
cómo  el  de  las  hojas  de  la  cidra ,  por  lo  que  los 
Latinos  la  llaman  Citrago.  Otros  la  llaman  hier- 
ba abejera ,  por  lo  mucho  que  los  abé  jas  la  apc- 
técen  ,  y  del  Lat.  Apes  fe  derivó  la  voz.  Laguna 
en  el  índice  de  las  palabras  Carelianas  trahe 
efta  voz ,  aunque  én  Efpaña  fe  llama  Torongíl. 
Lat.  Apiaflrum.  Melinum,  i. 
APICARADO,  DA.  adj.  Defenvuclto ,  libre ,  con 
bellaquería ,  lagacidid ,  y  poca  vergüenza.  Es 
compueito  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Pi- 
caro. Es  voz  jocófa  y  del  ufo  familiar.  Lat.  Im- 
púdtns.  Procax.  Inverecunda,®"  pcrfiéU  frontis. 
CtRv.Quix.  tom.2.  cap.3  2.  Creyeron  los  apica- 
rados miniftros,  y  aun  el  Macítrci  ala ,  que  venía 
con  ellos,  que  la  Duque  la  hablaba  ric  veras. 
Ojjev.  Mui.5.  Letr.Satvr.3. 

Si  vá  á  decir  la  verdad 
de  nadie  fe  m:  dá  nada, 
que  el  ánima  apicarada 
me  ha  dado  efia  libertái. 
APICE,  f.  m.  Lo  alto ,  lo  fumo ,  lo  perfecto  y  mas 
fútil  y  bien  acabado  de  una  cofa.  Viene  del  Lat. 
Ap:x,<^\xc  fignifica  la  punta,  ó  remate  que  hacía 
el  píleo,  ó  fombrero  de  los  Sacerdotes  Gentiles. 
Lat.  Cttjufcumque  reí  fummitas  acuminata.  Fafti- 
g-  m ,  ii.  Nuri.  Empr.17.  H*  dc  anhelar  con  to- 
-    :srucrzo  4  fer  verdadero  cfpiritu  y  cilampa 
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de  la  Divinidad  en  el  ápice  y  fundamento  de  las 
virtudes.  Cornej.  Chron.  part.4.  Iib.4.  cap.35. 
Fué  pcnitcntífsimo  ,  y  en  obfervar  los  mas  deli- 
cados ápices  de  la  pobreza  Evangélica.  Abarc. 
tom.  1 .  fol.  69.  Pero  no  por  cito  pretendemos 
quitar  un  ápiee  de  la  ñrme  piedad  con  que  íe 
crée. 

Apice.  También  fe  toma  por  lo  mifmo  que  un 
punto ,  cafi  nada ,  una  cota  mui  corra.  Lat.C«- 
jufvis  rei  mínima  €f  indtvifsbilii  pars.  Ov.  Hift. 
Chil.  fol.  93.  Las  otdénan  con  tal  habilidad  y 
primor,  que  no  diferépa  un  ápice  la  una  del* 
otra.  Alcaz.  Chron. tom.  1.  pl.  346.  Difpúfola 
Divina  Magcílid ,  que..-,  todos  quatro  de  co- 
mún acuerdo  los  aprobaflen  y  alaboflcn  mocho, 
fin  un  ápice  de  mudanza. 
Eftaren  los  ápices.  Phrafepora  explicar  que  uoo 
cftá  hecho  capaz  de  alguna  cofa,  y  tiene  prefen- 
tc  quanto  puede  conducir  a  fu  total  inteligéncia 
y  conocimiento.  Lat.  Rem  aliqnam  apptvne  nofft 
ufqut  ad  pojtremos  ápices. 
A  PICOS  PARDOS.  Vcafe  Picos. 
A  PIE  JUNT1LLAS.  Veafc  Pié. 
A  PIERN  A  SUELTA.  Veafc  Pierna. 
APILAR,  v.  a.  Amontonar ,  poner  una -cofa  fobre 
otra  haciendo  como  un  pilón ,  ó  montón  de 
ellas :  lo  que  fucédc  con  la  lana  oue  fe  recoge  y 
guarda  en  las  pilas  deftinádos  á  cftc  cfccto,y  afisi 
otras  cofas.  Es  compuefto  de  la  partícula  A ,  y, 
del  nombre  Pila.  iM.Aliquid  extráert  ,eógeret 
aggerere  in  acervum. 
Apilarsk  la  senté.  Phrafe  que  trahe Covarr.  y 
dice  Ggnifica  juntarfe  y  cerrarle ,  apretándole 
mucho ,  e  ir  en  tropel  muchos  mui  cerrados  y, 
apiñados.  No  tiene  mucho  ufo.  Lat.  Turmatim^ 
catervatim,  bominum  multttudinem  inttr fe  conve- 
nir c,  congregan,  conftipari. 
APILADO ,  DA.  part.  paf.  Amontonado ,  pueft* 
uno  fobre  otro  en  pilas ,  ó  en  forma  de  pilones. 
Lat.  In  acervum  aggrflus,*jsm. 
Api  t ao as.  Se  llaman  los  caftafias  quando  citan  fe- 
cos  y  arrugadas :  lo  que  fe  luce  poniéndolas 
amontonadas  fobre  unas  cañas,  para  que  el  ca- 
lor de  la  lumbre  que  fe  enciende  debaxo  en  las 
chimeneas  y  en  los  hogares  las  vaya  curando ,  y 
puedan  dclnudarfc  fácilmente  de  la  cáfcara.Lat. 
Siccit atenta  vetujtate  aridus  O  corrugátus. 
APlñADURA.  f.f.  El  acto  de  juntar,  amontonar  y 
unir  muchas  cofas ,  apretándolas  y  amontonán- 
dolas. Y  también  el  atto  de  amontonarte  y  jun- 
tarte mucha  gente.  No  es  mui  usádo.  Lat.  Confi 

tipatio.  .       i»  , 

APIÑAMIENTO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Apinadura. 
APIñAR.  v.a.  Juntar  y  apretar  una  cofa  con  otra 
uniéndola,  y  formando  una  como  pina.  Es  com- 
puefto de  la  partícula  A,  y  del  nombre  lino, 
Lzt.Dwrrfainunum  cogeré,  conjlipare. 

APlñARSB  LA  «ENTE,  O  LOS  ANIMALES.  Es  CerraT- 

fcy  apretarfclos  unos  con  los  otros ,  naciendo 
como  montones  y  piñas.  Lat.  Turmatim  congre- 
gan ,  coire ,  adunxri.  CeRv.  Perfil,  lib.  1  •  fap.  %• 
Como  fe  iba  acercando  el  barco  a  lardera , tlc 
iban  apiñando  los  Bárbaros.  Ov.  H»ft.  Chil.  fol. 
12.  Porque  mientras  vén  vivo  a  lu  Capitán  fe 
unen  y  apiñan  j  pero  fi  le  vén  muerto  le  deipat- 
raman.  ^ 
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APIñADO,DA.parr.paf.  Unído,mui  junto  y  apre- 
tado. Lar.  Confltpatus.  Congregatus.  Congejlus^, 
m/s.Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.58.  Caminando  ro- 
dos ^/«i^w ,  de  tropel,  y  a  gran  pricíj.  Palaf. 
Sitio  de  Fucntcrabía.  Eran  tantos,  y  citaban  tan 
¿pifiados ,  que  fué  cofa  cierta  que  el  Cabo  de  ef* 
quadra  Mofquéra  de  un  moiquctazo  mató  tres 
Franccfcs. 

APIO.  f.m.  Hierba  bien  conocida  de  que  fe  hallan 
cinco  efpécics :  una  hortenfe  ,por  cultivarle  en 
los  huertos  ,  que  en  Efpaña  fe  llama  Peregíl ,  y 
en  las  bóricas  Pcrrofclíno,  Otra  palultrcporque 
crece  mucho  en  partes  húmedas,  y  cite  es  el 
que  vulgarmente  le  llama  apio  :  cuyas  ramas  y 
hojas  ion  mui  parecidas  en  el  laboral  Peregíl; 
pero  mucho  mayores.  La  rcrcera  Montano,  por 
nacer  en  los  montes ,  cuyas  hojas  fon  femejan- 
tes  á  las  de  la  Vicia.  Laquarta  Perrofclino,por- 
que  nace  entre  piedras.  Y  la  quinta  Caballár.por 
ícr  mui  crecido ,  y  fus  hojas  y  ramas  grandes  y 
extendidas.  Ls  voz  tomada  del  Latino  Apium. 
Pracm.  db  tass.  año  i<58o.  fol.  17.  Cada  onza 
de  ápio  no  pueda  paíTar  de  tres  reares. 

El  hijo  muerto,  y  el  ápio  en  el  huerto.  Refr.  que  fe 
aplica  á  los  defeuidados, que  teniendo ocalión 
y  coyuntura  favorable  para  medrar  en  fus  co- 
las ,  la  dexan  pallar ,  perdiendo  la  ocafión  que 

•  les  ofrece  ta  fuerte ,  y  fe  les  viene  á  la  mano:  co- 

-  nao  le  fucedió  á  la  Madre ,  que  por  defcuido ,  ó 
por  olvido,  teniendo  en  fu  huerto  el  remedio 
del  apio ,  no  fe  le  aplicó  al  hijo ,  y  fe  le  murió. 
Lat. 

Domo  rtftria fer culis  ,peris fame. 

APIOLAR.  v.a.  Enlazar  los  1  )iés,  poner  lazos  á  los 
pies :  como  fe  hace  con  los  halcones ,  y  otras 
aves  de  rapiña,  á  quienes  fe  ponen  las  pigüétas 
para  conocerlas  y  cogerlas.  También  fe  llama 
Apiolar  quando  le  enlazan  los  conejos ,  liebres 
y  otros  animales  rompiéndoles  un  hueflb  de  un 
pié,  con  ouc  fe  forma  un  lazo  para  atarlos  jun- 
tos :  y  á  las  aves  por  los  picos  poniéndoles  una 
pluma  en  la  nariz.  Toma  fu  origen  de  las  voces 
Pié  y  Lazo.  La.Compcdirt.  AncoT.Montcr.cap. 
44.  Tras  ello  cortan  el  cuero  de  lospiés  trasé- 
f  os ,  defconccnándolos  por  las  coyunturas ,  pa- 
ra defeubrir  los  nervios  para  colgarle  de  ellos:  y, 
cito  fe  llama  apiolar. 

(Apiolar.  Meraphoricamenre  eJ  prender ,  afir  i 
uno  y  cogerle ,  y  también  matarle:  y  principal- 
mente quando  es  con  lazo ,  ó  garrote.  Elta  voz, 
cs'mui  usada  en  la  Gcrmanía  con  cite  fenrído. 
Lat.  Manus  in  aliqtum  i»jitere,\cl  Laqueo fufpen- 
dere,  trucar t. 

APIOLADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Apiolar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Comptdittu.  Fr.Luis  db 
Gran.  Symb.  part.3.  cap.  20.  No  contento  con 
tener  de  aquella  manera  prefo  y  apiolado  al 
Santo.  Lop.  Grc.  fbl.i 56.  Llevando  un  nítrico 
una  liebre  apiolada. 

APIQU E.  adv.  Es  lo  mifmo  que  mui  á  punto.  Di- 
cefe  quando  falta  poco  para  fuceder  alguna  co- 
fa ,  cita  en  gran  contingencia,  ó  riefeo.  Lat.  Pa- 
na* ,  autpropi  abefe.  Tantitm  non.  Csrv.  Quix. 
tom.  1.  cap.  11.  Quan  apiqtu  citan  los  que  en 
qualquier  miniftério  de  ella  fe  excrcíran  de  vc- 
mr  brevemente  áfer  hourádos.Pic.JusTiN.foL 
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I.  Apiqtu  citáis  de  prender  en  un  pelo  y  borrar- 
lo todo.  Lop.  Com.  Los  pléitos  de  Inglaterra, 

Tanto  qut  Londrts  cercada 
cftá  apíque  de  perder/i, 
Irfe  la  nao  apiqtu, o  fe  fué  apiqtu.  Es  perderle, hun- 

dirfe,  y  naufragar.  Lar.  Mergi.  Submtrgi. 
APISONAR,  v.  a.  Apretar ,  macizar  ,  golpeando 
con  un  mazo  llamado  Pisón  :  como  le  hace  en 
las  fabricas  de  las  rápias.para  que  fe  una  v  aprie- 
te la  tierra,  fcs  compuclto  de  la  partícula  A ,  y 

•  del  nombre  Pisón.  Lar.  Pavicuia  coaquare. 

APISONADO ,  DA.  pan.  paíl  Apretado  á  fuerza 

de  mazo ,  ó  pisón.  Lat.  PavicuU  toaquatus  i  ay 
t*w, 

APITONAMlfcNTO.  f.  m.  Engreimiento  y  re- 
puntamicnto  de  obra,  ó  palabra.  Ncbrixa(de 

•  donde  1c  han  tomado  otros  Vocabularios  )  di  4 
entender  lignítica  deséo  defordenádo  de  lo  que 
antes  le  gutfó ;  pero  ni  cita  en  ulb,ni  patécc  hai 
razón  para  admitirle.  Lat.  Animi  excandcfcentiat 
gejlu  aut  verbis  ofttnfa. 

APITONAR,  v.  n.  Empezar  á  moltrar  los  becer- 
ros y  otros  animales  que  tienen  cuernos  las  pun- 
tas de  ellos,  que  quando  fon  pequeños  fe  llaman 
Pitones ,  de  cuyo  nombre  y  de  la  partícula  A  fe 
compone  cite  verbo.  Lat.  Ccrnuaerumpere,puU 
lulare,  prcgtrmin&rc. 

APITONAR.  v.a.  Romper  con  la  punta ,  pitón,  ó 
pico  alguna  cola:  como  las  gallinas  y  otras  aves 
que  pican  y  rompen  la  calcara  de  fus  huevos 
con  el  pico ,  para  facar  fus  polluelos.  Lat  Jtojlro 

-  a!i(¡uid  pungere,  infringtre. 
APITONARSE,  v.  r.  Rcpuntarfc  y  decirfe  unos  x 

otros  palabras  pesadas  y  ofensivas :  lo  que  fucc- 
dc  á  los  que  citan  enojados  y  coléricos ,  y  es 
mas  regularen  la  gente  vulgar ,  y  en  los  precia- 
dos de  guapos  y  valientes.  Lat.  Verbis  ata  faiiit 
In  aliqitemexcandtfcere.QvBv.  Muf.j.Xac.io. 
Tu  te  apitonas  conmigo* 
bit  déte  el  alma  pobréte. 

APlTONADO,DA.  part.paf.  del  verbo  Apitonar 
en  fus  acepciones.  Lar.  Supcrbus.  Elati  animi  bo- 

■-  mo.  E5Pbj.de  la  vid.  hum.  lib.  2.  cap.  27.  El 
thefauréro  es  tierco ,  i  apitonado ,  e  tiene  tesón. 
Csftv.  Com.  de  la  entretenida. 

Que  es  Ot  oña  apitonado, 
y /abe  mucho  de  ef grima. 

APLACABLE.  adj.de  unarerm.  Loque  es  fácil 
de  aplacar  y  mitigar.  Es  de  raro  ufo ,  y  tomado 
del  Lar.  PlacabUis.  Grac.  Mor.  fol.  En  Ale- 
jandro fe  veta  una  humildad  belicóla,una  man-, 
fedumbre  varonil ,  una  ira  aplacable  ,y  un  can-' 
sánctofin  refolución. 

APLACACION.  f.f.  El  ado  de  aplacar  alguna  co- 
la y  hacer  que  fe  fofsiegue  y  mitigue :  como  el 
enojó ,  la  ira ,  la  fed:  y  también  (Ignihca  el  mif- 
mo efecto  de  aplacarte.  Es  voz  tomada  del  Lat. 
Placatio ,  y  no  tiene  ulb.  Lat.  Platatio.  Stdttis. 
Mitigatio.  Rom.  Repubi.Gent.lib.2.  cap.2.  Haf- 
ta  que  hallaban  en  aquellas  aüadúras  hapUca- 
ri¿»  de  los  Dioles. 

APLACADOR.  f.m.  El  que  aplica ,  templa  y  mt- 
.  tiga  á  otro,quc  cftá  irritado,  enojado  y  colérico. 
Lar.  Placans.  Sedans.  Fr.Luis  ni  Gran.  Trat. 

-  de  laOrac.  pait.  2.  cap.  3.  Tcnémos  de  nueítra 

Y  v  \  p.ur- 
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J>arte  Abogado  ante  los  ojos  dd  Padre ,  que  es 
|efu  Chrifto,el  qual  es  aplacadór  de  lu  ira. 
LAC AMIENTO,  f.  m.  Depoficion  de  la  ira  y 
enojo  contra  otro :  y  lo  miíino  que  Aplacacion. 
Es  poco  usido.  Lar.  Pocotio. 
APLACAR,  v.a.  Sofregar ,  mitigar,  amanfar,  fua- 
vizar  la  ira,  fhrór  ó  enojo.  Viene  del  verbo  Lati- 
no PWMÍíadída  la  partícula  A.Tienc  la  ano- 
malía de  los  acabados  en  car.  Lat.  Placare.  Mi- 
tigare. Iram  frangere.  M«nd.  Gucrr.  4c  Gran, 
lib.  *.num.ii.  Cruel  y  abominable  Religión, 
aplacar  a  Dios  con  vida  y  fangre  innocente. 
Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.  28.  Se  le  resfriaron  Tus 
ahíncos ,  y  fe  le  aplacaron  fus  deseos.  Burg.  Ga- 
to». Sylv.  4. 

Embió  por  triaca, 
Que  toda  venenó/o  ardor  aplica. 
Aplaca*.  Metafóricamente  le  dice  délo  infen- 
fible,  e  inanimado  :  como  aplacar  la  furia  del 
mar,  aplacar  el  tiempo,  ¿Ve.  Lat.  Sedare.  Tr*n- 
quillum  reddere.  Arteac  Rim.  tbL  67. 
Seréna  aquel ,  aplica  eftt  elemento. 
APLACADO,  DA.  part.paf.  Mitigado,  foffegádo, 
amanfido.  Lat.  Placatus.  Sedatus.ii.lv\<¡  ob 
Gran.  Mcmor.  part.  .q..  trar.2.  cap.2.  £1  que  no 
os  tuviere  aplacado ,  lepa  ciato  que  os  hallará 
airido. 

APLACENTAR,  v.  a.  Lo  mifmoque  Alegrar  ,dir 
.  contento.  Esvozantiquada.  Lat.  Aliquem  exbi- 
larare  ,obU£lare.  Men.  Coron.  rol.  10.  Defpues 
que  los  bovo  afsi  á  todos  los  infernales  aplacenta- 
do ,  comenzó  contra  Plutón  tales  palabras. 
APLACER.  v.  n.  Agradar ,  contentar ,  dar  güito. 
Viene  del  Latino  Placeré.  Lit.Gratum  effi  alicui, 
Sant.  Te r.  Concept.  deí  Amor  de  Dios,  cap.2. 
Dexan  el  mundo,  los  regilos,contentos  y  rique- 
zas, que  aunque  faifas,  al  ñn  aplacen.  Vi  llalod. 
Probl.  fbl.  1 8.  Como  cofa  nueva  que  aplace  mu- 
cho. 

Effo  fe  hace  lo  que  á  Dios  apláct.  Reír,  que  nos 
aconféjacluiftianay  diferetamente  U  conformi- 
dad que  debemos  tener  en  todo  r  pues  fiempte 
fucede  lo  que  Dios  dilpónc  ó  permite ,  y  es  mc- 
nefter  entregarnos  y  resignarnos  en  fu  voluntad 
Divina.  Lat. 

Id  évcnit,quod  numini  placet  Dei. 
La  traición  aplace ,  mas  no  el  que  la  hace.  Refr.quc 
enfeña  que  aunque  agrade  la  traición ,  porque 
es  útil  al  que  la  Colicúa,  fe  aborrece  al  traidor, 
.  porque  no  hai  íeguridád  de  que  no  cometerá 
otro  tanto  con  quien  fe  lirvió  del.  Lat. 

Preditio  fjtpi  placida  :  nunquam  proditor. 
Lo  nuevo  aplace,  y  lo  viejo  (atisfice.  R«fr.  que  ex- 
plica que  la  novedad  de  las  cofas  arrebata  el 
gufto  y  afición  mas  fácilmente  que  las  antiguas, 
aunque  lean  mejores ,  y  de  mas  entidad.  Lat. 
Antiquitas  probata fape  ¡inquitur, 
EtfaUit  ip/a fila  novitat  plur irnos. 
APLACIBLE,  adj.de  una  term.  Lo  mi  fino  que 
Apacible.  Veafc.  Es  voz  de  poco  ulb.Gutv.Vid. 
de  Alcxand.Scvcr.cap.  5.  Dentro  de  fu  Pala- 
cio hizo  dos  mui  aplacibles  y  graciofos  edificios. 
Am  br.  Mor  .  lib.  1 1 .  cap.7.  Sin  tener  los  Vánda- 
los una  blandura  que  hacía  á  los  Godos  aleo 
mas  humanos  y  aplacibles. 
APLACIENTE. adj. de uqa  term.  Equivale  ib* 
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nigno  ,  afable  y  agradable.  Es  voz  antiqtiada. 
Lat.  Plauh  conjenfu  cxctptus  ,probatus,é,um. 
Com  e nt).  lab.  las  300.  fol.  198.  Hacia  todas  las 
cofas  repeladas  y  aplacientes ,  tanto  que  en  toda 
fu  edad  lblo  un  Senador  fué  condenado. 

APLANAMIENTO.  f.m.  El  ac*o  de  quedar  llana, 
e  igual  una  cofa.  Es  voz  poco  ufada.  Lat.  Ccm- 
planatio.  Codquatio. 

Aplanamiento.  Se  toma  también  por  el  a¿h>  de 
derribar  una  cofa  echándola  al  fuelo :  como  un 
edificio ,  torre,  &c.  Lo  que  fe  extiende  i  expli- 
car el  mil'mo  efe&o  de  quedar  arruinada  y  apla- 
nada ,  ü  de  caerle  y  arruinarle  por  sí ,  por  falta 
de  los  umientos.Lat.Hwm/  dtturbatio,proftrttio. 

APLANAR,  v.  a.  Allanar ,  poner  igual  y  llana  al- 
guna cofa  que  antes  no  lo  citaba.  Es  compuefto 
de  la  partícula  A  ,  y  de  la  palabra  Plano.  Lat. 
Complanare.  Coaquare.  Extquarc.  Qjjev.  Forr. 
Para  que  fu  ama  aplanajfe  las  concavidades  que 
le  rel'ultaban  de  un  par  de  gibas  que  la  trompi- 
caban el  talle. 

APLANARSE,  v.  r.  Caerfc  á  plomo ,  arruinarfe 
algún  edificio ,  pared ,  ó  fabrica  :  y  afsi  fe  dice 

Í|ue  fe  aplanó  una  cafa ,  que  fe  vino  al  fuelo  poi 
alta  de  los  cimientos.  Lat.  Corriere. 
Aplanarse.  Metaphoticamentc  es  quedarfe  paf- 
jnádo,  fufpcnfo,  fin  faber  refponder  palabra :  lo 
que  fucéde  quando  de  repente  le  din  a  uno  aL- 
guna  mala  noticia,  ó  le  cogen  en  alguna  contra- 
dicción ,  ó  cofa  mala  que  ha  executado ,  por  la 
qual  es  reconvenido.  LAUStupefieri.  Obtundi, 
APLANADO, DA.  part.paf.  del  verbo  Aplanar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Exaquatw.QbftupcfaSlus, 

4,  «M. 

APLANCHAR,  v.  a.  Poner  Ufa  y  cftirida  la  ropa 
blanca ,  paflando  U  plancha  algo  caliente  por 
encima ,  eítaedo 'húmeda  la  ropa,  con  que  que- 
da tirada  y  lila.  Es  compuefto  de  la  partícula  A, 
y  del  nombre  Plancha.  Lat.  tAErea  ¡amina  lintea 
perpolirt. 

APLANCHADO,  DA.  part.  paf.  Eftirido,alisido 
con  la  plancha.  Lar.  Lamina  férrea  ptrpolitut, 

APLANTILLAR,  v.a.  Poner  iguil  y  de  una  mif- 

.  ma  medida  y  tamaño  alguna  cofa  ,  ¿igualarla 
con  la  medida  y  patrón.  Es  voz  de  la  Carpinte- 
ría ,  y  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nom- 
bre Planra.  Lat.  Ad  regulam ,  ad  normam  altquid 
ad.tquare  ,  coseqmare  ,  exigere. 

APLANTILLADO,  DA.  part.  paf.  Igualado  y 
hecho  a  la  medida  :  como  las  pinas  liechas  para 
las  ruedas  que  llaman  aplantilladas  los  Maeftros 
de  coches.  Lar.  Ad  normam  cxcRus,a,  um. 

APLASTAR,  v.  a.  Apretar,  apelmazar,  endurecer 
alguna  cofa ,  dcxindola  fin  forma ,  y  como  en 
bruto,  hecha  una  plafta.  Es  formado  de  la  partí- 
cula A,  y  del  nombre  Plafta.  Lat.  Obterere.Con- 
tundtre. Conculcare.  Pejfundare.  Covarr.  En  la 
palab.  Apelmazar.  Porque  todo  lo  que  holli- 

.  mos  con  el  pié  ,  lo  apretamos  y  aplaftámot. 

APLASTADO,  DA.  part.  paf.  Apretado  y  hecho 
plafta.  L&x.Conculcatus.  Obtritus,  *,**w.Covar. 
en  la  palabra  Pclmazo.Porquc  parece  cofa  aplaj- 
táda  con  el  pié.  E.te  b.  fbl. ;  72.  Le  di  tal  lom- 
brerázoen  las  asentaderas  de  los  bigotes  ,  que 
lcdcxé^^lasnarizcí. 
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APLAUDIR,  v.  a.  Celebrar  con  palabras ,  ó  de- 
monllraciÓDCS  exteriores  de  júbilo  :  como  ton 
faltos  ,  palmadas  y  otras  léñales ,  alguna  cola, 
aprobándola  y  alabándola.  Viene  del  Lar.  Plau- 
<fcrr.Qufcv.Polit.part.2.cap.  18.  El  que  fe  lo 
dice,  mas  le  acúfa  que  le  aplaude.  Arte  ag.Rm». 
foL  18. 

Ni  afsi  aplaudáis  cenizas  generé/as. 

APLAUDIDO,  DA.  parr.  paf.  Celebrado  y  acla- 
mado ó  aprobado  con  palabras  ,  júbilos  y  otras 
dcmonftraciónes  de  alegría.  Lzi.Flaufu  exceptus, 
a,  um.  AtcAz.  Chron.  tom.  i.  pl.i  17.  Que  Laí- 
ncz  y  Salmerón  afsiftieron  mui  aplaudidos, como 
Thcólogos  del  Papa  en  el  Concilio  de  Trenro. 

'APLAUSO,  f.  m.  Contento  y  complacencia  gene- 
ral, manifedáda  con  palabras  ,  júbilos  y  otras 
demonítraciónes  exteriores  de  faltos  y  palma- 
das ,  aprobando ,  ó  alabando  alguna  cofa.  Vie- 
ne del  LzuPlau/ujXauApplau/usJ^Uu/us.QviV. 
Polit.  part.2.  cap.5.  Si  ello  confideraflen  los  que 
adquieren  aplaufos  f.icir.orófos  del  pueblo  con 
reprehender  en  público  y  dcfcortclmcnte  á  los 
Reyes ,  fu  dofttüu  daria  fruto  ,  y  no  efcándalo. 
Ai  CA7.  Chron.  tom.  1.  pl.  138.  Predicó  en  San 
lldephonfo  con  el  oploúfo  que  fu  admirable  ta- 
lento merecía. 

APLAYAR,  v.  n.  Salir  el  rio  de  madre,  extendién- 

-  dofe  por  los  campos,inundindolos.  Es  voz  com- 
*  .  puefta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Playa,  y 
tiene  ufo  en  Aragón.  lAVExundare.  B.Argens. 
Tercct. 

Quando  aplaya  la  próvida  corriente. 

APLAZAMIEN  TO.  f.  m.  Convocatoria,  citación 
y  llamamiento  para  cierto  tiempo  y  lugát  feña- 
ládo.  Viene  del  verbo  Aplazar.  Lat.  LondiHio. 
Conftitutio  diti  ae  loci. 

APLAZAR,  v.  a.  Convocar ,  citar ,  llamar  para 
tiempo  y  sitio  feñalido.  Su  origen  puede  fer  del 
nombre  Plazo  ,  ó  bien  como  afirman  muchos 
de  la  palabra  Plaza ,  ó  porque  las  convocatorias 
y  juicios  fe  hacían  antiguamente  en  las  Plazas 
y  sitios  anchos,  públicos  y  efpaciófos,  ó  porque 
en  los  delafios  públicos  y  folemnes  fe  fcñalaba 
para  la  contienda  una  Plaza  competente.  Lat. 
Ditm  &  locunt  dicen  ,  conditert ,  conftitúere.  Ma- 

•  RiAN.Hhr.Elp.lib.12.cap.  7.  DeaUi fueron* 
Burgos  pata  afsiftir  á  las  Cortes  que  tenían  apla- 
zados para  aquella  Ciudad. 

APLAZADO,  DA.part.paf.  Citado,  Uamado,con- 
vocádo  para  tiempo  y  lugar  determinado.  Lat. 
Condiclus.  Con/iitutuSyj,uM.  Cerv.Quíx.  tom. a. 
cap.  56.  Se  llegó  el  diade  la  batalla  aplazada, 
Qoev.  Tacan,  cap.  13.  Quando  cito  nos  falte, 
ya  tenemos  fopa  de  algún  Convento  aplazada, 
Lop.  Circ.  tbl.  103. 

Quedos  á  fixo  término  aplazado 
Entre  Venus  y  Palas  defafo. 

APLEBEYAR,  v.  a.  Envilecer  los  ánimos  ,  hacer- 
los viles.v  de  baxa  condición :  como  Hielen  fer- 
io de  ordinario  los  del  ínfimo  vulgo  ,  y  la  plebe, 
de  cuya  palabra ,  y  la  partícula  A  es  compuelto. 
Lat.  Depriwers  ánimos.  B. A«  o  t  n s.Rim.fol.  1 54. 
Anicbcyar  los  ánimos  gentiles. 

APLEGAR,  v.  a.  Arrimar  ,  ó  allegar  una  cofa  a 
otra.  Es  término  antiguo  del  ufo  de  Aragón.Lat. 
Appiicare.  Adrnotere.  Okd.  de  ABtjhR.  pL  9. 
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•  Ningún  gañido  no  fe  pueda  aplegar  ni  j jullar  i 
ningún  corral  de  abejjs.Bi  ANC.C0ment.pl.380. 
1-orquc  por  confervar  ella  fé,  como  c$  dito,  nos 
ha  vemos  aplegado  a  volbtros. 

APLlCABLE.adj.dc  una  tcrm.Lo  que  puede  con- 
venir y  acomodarfe ,  ó  apropriarfe  a  otta  cola. 
"Lii.Quod  in  a!K*s  res  transfirri  potefi.  Aptahui, 
tt  e.  EbfcREK .  Hift.  Elp.  part.  a. cap.  i.§.  j.Por 
cuyos  motivos  aplicables  también  á  los  apéndi- 
ces de  Braulio  y  Hcleca....  dexiroos  de  demof- 
trar  fu  falfcdád. 

APLlCAClON.f.f.  Cuidádo,diligéncia  y  arencióa 
con  que  alguno  fe  dedica  á  hacer  alguna  cofa ,  a 
aprender  alguna  ciencia ,  ó  arte.  Es  voz  pura- 
mente Latina.  Lat.  Attcnth.  Animi  conttnstojtu- 
dium.  Aíaxc.  tom.i .  fol.5  3.  Para  fu  traslado  no 
havía  bailado  (por  fer  gratule  fu  antigüedad  )  la 
indúlkia  y  aplicación  de  fus  mas  diligentes  v  ex- 
pertos criados.  Miñ.  Vid.de  Fr.  Luis  de  Gran, 
parr  j.  cap.3.  El  cftúdio  era  continuo,  mucha  la 

-  aplicación. 

Api  te  ación.  Significa  también  el  coréjo  y  compa- 
ración de  una  cofa  con  otra ,  quando  enrre  sí 
tienen  alguna  femé janza ,  ó  conveniencia.  Lat. 
Collatio.  Cimparatio.  Aid»  et.  Orig.dc  la  leng. 

..  CaíUiKi  .cap.14.  Si  lucran  los  verlos  compues- 
tos en  lengua  peregrina  ,  fuera  mui  defpropuíi- 
táda  la  aplicación  de  Séneca.  Qi'E  v.  Doctrin.  Ef- 
toic.  Qnien  negará  que  día  acción  y  palabras  li- 
teralmente ,  y  lin  rodéo,ni  esfuerzo  de  aplica- 
ción ,  no  es  y  fon  el  original  de  la  Doctrina  cf- 
toica*  Cerv.Quíx.  tom.  a. cap. 73.  RiofcDort 
Quixote  de  la  apticacion  del  nombre. 

Aplicación.  Vale  también  el  a&o  ,  y  la  obra  de 
allegar  ,  poner  y  aplicar  una  cofa  á  otra  :  como 
quando  1c  dice  la  aplicación  de  tal  hierba ,  con- 
fección, o  medicamento  es  buena  para  tal,  ó  tal 
enfermedad.  Lat.  Admotio.  Applicatio.  Appojitw. 
Fr.Luis  de  GuAN.Symb.part.  t.cap.  Efta 
virtud  es  la  que  hace  eftas  apücaciónes  y  otras, 
obras  femejantes ,  que  fe  requieren  para  conicr- 
vación  de  nueftra  vida. 

Aplk  ación.  Llaman  los  Apólogos  el  movimien- 
to con  que  el  Planeta  mas  veloz  fe  vá  acercando 
ál  menos  veloz.  Tose,  tom.o.  pl.405 .  Lat.  Mo- 
tus,quo  Planeta  vtlocior,  ad  alium  remi/shrem  ac- 
cedí t. 

Aplicación  de  bienes,  haoenda,&c.  Enlofo- 
renfe  es  lo  mifmo  que  Adjudicación.  Véale. 

APLICAR,  v.a.  Allegar,  acercar ,  o  poner  una  co- 
fa junto  a  otra.  Viene  del  Lat./fflN7V*™,que  lig- 
nítica ello  mifmo.  Tiene  la  anomalía  de  los  aca- 
bados en  car:  como  Yo  apliquc.&c.  Lat.  Ai  quid 
alten  rei ,  velad  aliam  rtm ,  appiicare ,  aimovtre. 

r-  Fi.Ltm  dí  GRAN.Serm.5.  Qué  medicina  íc  pu- 
do aplicar  de  igual  eficacia  í  CtRv.  Qnix.tom.  1 . 
cap.  1 1 .  Y  tomando  algunas  hojas  de  romero  de 
mucho  que  por  allí  havia ,  las  mafeó  y  las  mez- 

.  ció  con  un  poco  de  fal ,  y  aplicandofelas  á  la  orc- 
ja  le  la  vendó  mui  bien. 

Aplicar.  Vale  comparar,  affemejar,apropriar  una 
cofa  con  otra ,  y  trahcrla  al  propóúto  de  lo  que 

•  fe  hace,ú  dice.  Lat.  Ad  propojitum  fermenrm  ali- 
quid  trons ferré ,  aeconmtodare.  Cerv.  Quix.  tom. 

.  2.  cap.  43.  Dimc  donde  los  hallas  ignorante,  ó 
como  los  aplitoi  mentecato '{ Que  par*  decir  yo 

uuo 


Digitized  by  Google 


342  APL 

uno  y  aplicar le  bien ,  fudo  y  trabajo  como  C  ca- 
vaffc.  AcosT.H¡iUnd.üb.i.  cap.20.  Que  fi  que- 
remos aplicar  cita  foración  a  nueftro  propofito, 
mas  cmmaranado  fe  nos  queda  el  negocio. 

Aplicar.  En  loforenfe  vale  adjudicar ,  ofsignar  a 
uno  «les  bienes  y  alhajas ,  que  le  tocan  por  he- 
rencia, por  crédito,  ü  otro  título.  Lat.  Adjisdica- 
re.  Attribjure.  Okocn.de  CAST.lib.4.  tit.4.1.a4. 
Pierdan  todos  fus  bienes  e  fian  ccmfifcados  y 

.  aplicados  para  la  nueftra  Cámara  y  Fifco. 

¡APLICARSE.  v.r.  Ser  diligente ,  cuidadora  y  folí- 
cito ,  faberfe  valer  y  aprovechar  del  «empopa- 
ra adquirir  las  ciencias ,  ü  otra  cola.  Lat.  Alicui 
arti  fe  daré ,  fe  dedere ,  operam  dore,  animum  afli- 
gere. Saav.  Empr.  13.  Nueftra  nula  inclinación 
mas  fe  aplica  a  emular  vícios.quc  virtudes.  Lop. 
Dorot.  fol.  155.  Pues  como  puede  aplicar ft  el 
ánimo  túrbido  á  los  cftúdios ,  que  requieren  cf- 
tido  tan  pacifico  \  Qv ev .  Tacan,  cap.  1 .  Mas  yo 
que  fiempre  tuve  penfamicntos  de  Caballero 
defde  chiquito ,  nunca  me  apliqué  ni  á  uno,  ni  á 

. ,  otro. 

'Aplicar».  Metaphoricamcnte  fe  toma  por  uriJh> 
zarfe  y  fabcrlc  valer  y  aprovechar  de  fuindúf- 
tria ,  habilidad  y  maña.  Lat.  Rtbusfuls  confule- 
re,  providere,  animum  intendere.  Montes,  Cora, 
del  Cab.dc  Olm.Jorn.3. 

T para  mi  habrá  remidió, 
púa  quando  en  tjla  me  maten} 
bal  mil  modos  de  vivir 
para  el  que  quiere  aplicarfe. 
Aplicar  a  uno  a  alguna  cosa.  Es  asignarle  á 
ella ,  para  que  le  firva  de  exercicio  y  ocupación 
.  con  que  viva  y  fe  mantenga :  y  a6i  fe  dice  á  Pe- 
dro le  aplicó  fu  Padre  á  las  letras ,  á  la  pluma ,  á 
tai  oficio.  Lat.  In  aliquo  muñere  aliquem  cotiota- 
re.  Minifterio  additere. 
Aplicar  el  oí  do.  Phrafe  que  vale  lo  mifrao  que 
eftar  y  oir  con  atención ,  ó  atender  á  lo  que  fe 
dice.  Lat.  Auret  adjlcere ,  intendere ,  admover e. 
Gong.  Rom.  var.27. 

Aplica  d  mis  quejas 
el  oído  atento', 
pues  de  ellas  el  di*, 
y  de  mi  vá  huyendo. 
APLICADO ,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Aplicar  en 
tedas  fus  acepciones.  Lat.  Admotus.  Translatus. 
Indujlrius.  Ditigens.  Navus.  Afsiduus.  Fubnt. 
Phiiofoph.  fbl.60.  Terníadcs  vueftro  apodo  por 
fimplcmcnte  aplicado.  Aldrbt.  Orig.dc  la  leng. 
Caft.  lib.  1.  cap.  19.  De  lindo  y  florido  ingenio, 
£ran  memoria,  y  mui  aplicado  á  las  letras  de  guf- 
ro  y  provecho.  CeRv.  Quix.tom.2.  cap. 2a.  Que 
atendicúe  á  grangear  hacienda  por  me'dios  líci- 
tos e  induftriofos,quc  nunca  fiütan  á  los  pruden- 
tes y  aplicados. 
Aplicadas  a  algún  diámetro  de  la  elypsb  pa- 
rábola ,  o  hyperbola.  Llaman  los  Geómetras 
a  aquellas  líneas  re¿tas,que  cftando  dentro  de  la 
figura  fe  terminan  en  fu  circunferencia,  fon  pa- 
.  ralclas  entre  sí,  y  las  corta  en  iguales  partes 
.  aquel  mifrao  diámetro.  Llámanfc  también  or- 
denádas,ü  ordenadamente  aplicádas.  Lat.  Lines 
ordm  uin,  in  quavi,  figura  applicat*. 
APLOMADO ,  DA.  adj.  Pefado ,  eravofo  como 
plomo,  Es  compuefto  de  la  partícula  A ,  y  del 
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.  nombre  Plomo.  Lat.  Gravis.  Pondirofus.  Nib¿ 
Rtur..  Phiiofoph.  ocult.  lib.2.  cap.  108.  Los  mas 
afumados  elementos ,  tierra  y  humor  fe  exhalan 
por  amores  del  Gclo. 

Aplomado.  Se  llama  también  loque  tieneparre 
de  plomo ,  ó  color  de  plomo  :  como  el  paño  te- 
ñido y  dado  de  color  de  plomo.  Lar.  Ptismbeus, 
a,um. 

APLOMAR,  v.  a.  Sohlar  y  aflegurar  con  plomo 
derretido ,  como  fe  fucle  hacer  con  las  grapas  y 
barrotes  de  hierro,para  aüegurar  una  piedra  con 
otra :  y  también  quando  fe  cubre  un  tejado ,  ó 
cubierto  con  planchas  de  plomo.  Lat  Jlumbare; 
Applumbare.  Plumbo  agglutinare. 
Aplomar.  Metaphoricamcnte  vale  ahondar  y. 
afianzar  mas  un  difcurfo.Es  de  raro  ufoJLar~4r- 
gumentoinfiftere ,  O  illud  ultcrius  urgiré.  Gosv. 
Avif.de  Privad,  cap.  20.  Aplomando,¡AKS,xsm  en 
lodicho,dccimos. 

APLOMA RSE.v.r  J^lctaphoricaroente  vale  echar- 
fe  ,  pararle ,  y  no  tener  acción ,  oefpiritu  para 
obrar :  como  fucéde  al  que  no  labe  rcíponder  á 
un  argumento ,  ni  dár  íalída  á  una  dificultad. 
Lat.  Atiesa  aquam  btrire.  Manb*.  Apolog.cap. 
27.  Que  maravilla ,  pues ,  que  provocados  á  la- 
crificar,  los  piés  fe  aplomen,  y  cierre  el  camino  la 
fé  de  nueftra  conciencia. 

APLOMADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Aplomar 
en  fus  acepciones.  Lat  Plumbo  aggiutimus^a^ 
um. 

APOCA.  VeafcApocha. 

APOCADAMENTE,  adv.  Efcaíámente,lirrifada- 
racntc ,  con  grande  tibieza  y  efcafézde  ánimo. 
Lat farci.  Pro-parce.  Exigue£xilittr&t*iu*. 
Apreclib.  1 .  cap.  13.  Y  que  los  bienes  de  la  Grá- 
cia,que  fon  fin  término,ni  fin,  fe  deseen  tan  apo- 
cadamente. 

Apocadamente.  Vale  también  abatida  y  humil- 
demente ,  con  vileza  y  cortedad  de  ánimo.  Lar. 
Abjefíe.  Fr.Lims  de  LEON,Nomb.deChrift.en 
el  de  R.cy,fbl.io7.  De  lo  qual  Chrifto  no  huyó, 
ni  rindió  á  cftos  temores  y  rangas  apocadamente 
fu  alma.  Ambr.  MoR.lib.i  1.  cap.6.  El  Eropcra- 
dór  Honorio  agora  comenzó  á  temer  á  Atalo, 
y  mui  apocadamente  le  envió  fus  Embaxadores. 
APOCADOR.  f.  m.  El  que  difminúyc ,  minora  y, 
apoca  las  cofas.Es  verbal  del  verbo  Apocar.Lat. 
Minuens. Imminunu.  Fr.  Luis  db  Gran.  Trat, 
de  la  DoArin.Chrift.  part.i.cap.21.  Por  lo  qual 
los  que  rompen  y  tienen  en  poco  efta  paz  fon 
apocadóres  de  la  obra  de  Dios. 
APOCALYPSIS.  f.m.  Llámafc  afsi  el  libro  fagra- 
do  y  canónico  de  las  revelaciones  myftcriofas 
que  tuvo  y  eferibió  el  fcvangelifta  San  Juan  cf- 
tando defterrado  en  la  Isla  de  Pathroos  por  el 
Emperador  Domiciáno.  Es  voz  Gricga;pero  a* 
niutimente  usada  para  expreflár  cfte  libro.  Lat. 
^m<)£/Íí.Chron.Gen.  fol.  raí.  EfizocnJe 
un  libro,  que  es  llamado  Apocalypfss ,  que  quiere 
tanto  decir  como  defeubrimiento. 
APOCAMIENTO,  f.m.  Diminución,minoracion. 
No  tiene  ufo  en  eftc  ícntido.  Lat.  Msnutto.  Vt- 
minutio.Imminsttio. 
Apocamiento.  Metaphoricamcnte  vale  Encogi- 
miento de  ánimo  y  cortedad  de  efpmtu.  Lar. 
Pufiüitas ,  abjeélio  animi.  Qcbv.  ^™£¡¡¡ 
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Quintos  ánimos  tuvo  la  miseria  y  e!  apocamien- 
to canonizados ,  que  en  poder  de  laprolpetidád 
fueron  inlblenres  y  formidables. 

APOCAR,  v.  a.  Acortar  ,  minorar,  difminuir,  ha- 
cer mucho  menos  una  cola.  Es  compuerto  de  la 
partícula  A,  y  de  la  palabra  Poco.  Tiene  la  ano- 
malía de  los  acabados  en  rar.  Lat.  Minuere.  Di- 
minutre.  Attenuare.  Fuer. Jcz.  ley  4-del  Prolog. 
£  los  non  deben  apocar  la  nondra  del  Reino.  Fk. 
Luis  he  Gran.  Adic.  al Memor. part.  i.  trac. 2. 
cap. 2.  Las  cofas  altas  y  Divinas  no  las  ennoble- 
cemos ,  ni  engrandecemos ,  fino  antes  las  apoca- 
mos. Alfar,  rol.  469.  Y  poco  á  poco  con  efta 
indúílria  losibandeltruyendoy  apocando. 

Apocar.  Merapboricamentc  vale  también  Acor •> 
rar ,  abatir ,  entibiar  el  ánimo ,  encogerle ,  mof- 
trando  cortedad  dcefpíritu  y  valor.  Lat.  Ani- 
mwmdefpondíre.  SANT.TBR.cn  fu  Vid.  cap.32. 
Conviene  mucho  no  apocar  los  deseos.  Mauq. 
Gobern.Chrift. lib.  i.cap.o.  No  hai  colaque 
mas  apoque  ni  cftrcchc  el  ánimo ,  que  haver  vi- 
vido en  citado  humilde.  Ctav.  Quix.  tom.  1. 
cap.  7.  Pero  no  apóques  tu  áuimo  tanto,  que  te 
vengas  á  contentar  con  menos  que  con  1er 
Adelantado. 

Apocar.  Significa  algunas  veces  abatir,  ddtruir 
y  cartigar .  Lat.  Aiicujus  audaciam ,  aut  fuoerbiam 
toercére ,  cohiben ,  comprimere.  Guev.  Ávif.  de 
Privad.  Prolog.  Podría  fer  que  las  quejas  algún 
dia  llegaflcn  á  la  presencia  de  Dios ,  para  que  os 
calhgallc ,  y  aun  á  las  orejas  del  Rey  ,  para  que 
os  apocaffi.  Pk.Jwst.  fol.93.  Tuve  pormejór 
el  apocar  fus  intentos. 

APOCARSE,  v.  r.  Difminuir  fe,  reducirfe  á  menor 
niimero.o  quantidád.  Lat.  Minui.  Imminui.Atte- 
nuari.  Mesd.  Guerr.  de  Gran.  lib.  2.  num.  zó. 
Apocóft  tanto  la  gente ,  que  fué  ncccfsário  tratar 
de  nuevo  con  las  Ciudades  que  enviaflen  fuplc- 
mento  de  ella. 

Apocarse.  Metaphoricamente  fignifica  humillar- 
fe  ,  abatirte,  tenctfe  en  nada ,  defpt criarle  á  sí 
mifino.  Lat.  Se  tpfum  drfbfSiui  iubtre.  Muñ-Vid. 
de  Fr.  Luis  de  Gran.  part.  2.  cap.  4.  El  deíprécio 
de  si  milmo.cl  envilecerle  y  apocar/e  es  el  cxrrc- 
mo  mayor  de  mortificación.  QuHv.Polit.part.a. 
cap.  1 9.  Apxarfe  es  virtud  ,  es  poder,  es  humil- 
dad :  dexarfe  apocar  es  vileza ,  es  delito. 

Gota  a  gota  el  mat  fe  4p9rj.Rcfr.quc  fe  aplica  a  los 
gj ltadrircs ,  defpcrdiciados  y  pródigos ,  que  fin 
reflexión  difsipan  y  malbaratan  fu  hadcnda,que 
aunque  fea  crecida  y  pingue ,  en  breve  fe  redu- 
ce á  nada,  y  fe  aniquila  faltando  laptudcntc 
economía.  Lat. 

Mari  ex  profundo  fepi  traílis  guttulis. 
Qu.mtumvis  bocvaJUfsimum  yHecaverit. 

APOCADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apocar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Minutas.  Imminutus. 
Drípkatui  babitus,  j,  um.  Spretui.  A^títut.  A  vi- 
bro?. Mor.  tom.  i.fol.  23.  Teniendo  por  cofa 
vil  y  apocóla  que  afsi  fe  deicfperaflj.G'  AC.Mor. 
fbl.6o.Mejór  diríamos  que  la  Fortuna  luce  apo- 
cados ,  medrólos  y  abu idos. 

Apoca 00.  Vale  por  mcrárliora  corto  de  ánimo, 
pufilánimc,  encogido  de  efníritu,  y  mil'cráblc. 
\.M.Spretus.A¡>Uctu¡.Ht*mtÍ¡:.  Gutv.  Avif.de 
Privad,  cap.  10.  De  rico,  tornar  pobre ,  de  ale- 
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gre,  trifte,  de  generólo,  apocado.  Nrea e m  B.Obr. 
y  dias,  cap.  1 6.  La  venganza  es  de  ánimo  spaci- 
do  el  del  Príncipe  ha  de  fer  mui  genorófo ,  no 
fe  ha  de  abatir  en  ella.  MtND.  Guerr.  de  Gran, 
lib.  3.  num.  22.  A  quien  tampoco  perdonaba 

el  Pueblo  libre  y  atrevido  en  hablar  5  pero 

en  preféncia  de  los  Superiores  ,  fiervo  y  apo- 
cado. 

APOCEMA,  f.f.  Veafc  Pócima.  Antiguamente  fe 
usó  de  la  voz  Apócema ,  y  afsi  la  trahe  Lagúca 
en  el  Indice  de  las  voces  Médicas  ,  donde  dice 
Apócema  os  xarávc  fútil  y  claro.  LitJ)eco¿ium¿. 
yus  rei  decoíiét.  üuccui  ex  decoélo  expreffut. 

APOCH  A.  f.  f.  Ruiquíto,  carta  de  pago.  Ufafc  en 
Cartilla  en  lo  fbrenfe ,  y  generalmente  en  los 
Reinos  de  Aragón.Valencia  y  Cataluña.  Es  voz 
Griega » y  aunque  en  Caftelláoo  fe  halla  eferito 
de  ordinario  fin*,  debe  rctenerfe  por  confor- 
marte con  fu  origen ,  pronunciando  la  (¿corno 
K.  Lat.  Apocba,*.  Fuen,  de  Arac.  rol.  200.  Sin 
mandamiento  de  los  Diputados  con  lóla  ápocba 
de  los  dichos  cinco  Confc  jéros. 

APOCOi'E  ( Apócope. )  f.  f.  Figúra  Rhetórica  de 
que  fuclen  ufar  los  Poétas  para  la  medida ,  nú* 
mero  y  confonáncia  de  los  verlos :  en  virtud  de 
la  qual  quitan  á  las  palabras  la  última  fylaba: 
como  Imperi  por  ¡mperii.  Es  voz  Griega.  Lat. 
Apócope.  Amputatio. 

APOCR  YPHO,  PHA.  adj.  Lo  que  es  fabulófo ,  y 
no  merece  fe  le  dé  alguna  fe  «crédito.  Es  voz 
Griega,  pero  usada  en  Cali  el  lino.  Lat.  Apotry- 
pbus,a,um.  Cbrv.  Quix.  tom.  t.  cap.  48.  Qué 
de  milagros  falfos  fingen  en  ellas?  Qué  de  colas 
apócrypbas  y  malentendidas ,  atribuyendo  á  un 
Santo  los  milagros  de  otro.  Mond.  Diífcrt.  2. 
cap.  1.  En  la  graduación  que  hizo  Gclálio  Papa 
de  los  Opúículos  de  los  Santos  Padres  ,  dirtin- 
guiendo  los  fegúros  de  los  apócrypbos. 

APODADERO.  f.  m.  Lo  que  es  oportuno  para 
decirle  apodos ,  y  motejarle.  Es  voz  fin  uío  in- 
ventada jocofamentc  por  Que  vedo.  Lat.  Irrifi- 
biiis.  Facetiis  &  feommatibus  pro/equendus,  a,  um. 
Quev.  Üb.  de  todas  las  cofas.  Quien  tuviere  na- 
riz muí  larga,tendrá  mas  que  lonar,  y  buen  apo-i 
dadéro. 

APODADOR.f.m.EI  que  ufa  y  pone  muchos  apó-1 
dos  y  motes  gneiofos :  y  aísi  fedice  :  Fulano  es 
grande  apodadór  y  muí  chiftófo.  Lat.  Derifir. 
Irrifar.  Pronus  ad  feommata, 
APODAR,  v.  a.  Decir  alg  un  mote  chiflólo ,  com- 
parando con  gracejo  y  donaire  una  cofa  con 
ott a,por  tener  alguna  íemejanza  con  ella.  Viene 
del  nombre  Apodo.  Lat.  fúcar  i  inaliquem.  Ali- 
qiécm  feommatibus  iepidis  smpetere ,  profeindere. 
B.  Ciuo.R.  Epift.  t.  Elvira  Porrocarrcro  falió 
de  blanco  que  la  apodó  Paxarón  como  Efcara- 
bájo  en  leche.  Cerv.Nov.  i  i.  Dial.  fbl.  362. 
Apode  el  truán,  juegue  de  manos  y  voltée  el  Hif- 
trión.  Qy  ev.  Muf.  6.  Rom.  2 1. 

Anfide  conforte  dexen 
fimilitúdtt  prolixas, 
que  de  lifonja  en  ¡'snfon'<a 
te  apodan  y  te  fatigan. 
APODENCADO,  DA.  adj.  Cofa  pertenedenre  a 
podenco,  ó  femejante  á  rxxlcnco.  Lar.QW  fla- 
tionarium  cantm  rejirt.  Monte»,  dll  Rey  Dom 

Al. 
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At.Ub.  i.  cap.  30.  E  las  quartíellas  pequenai 
i  las  manos  redondas  e  apo.iencádai. 
APODERAR,  v.  a.  Dar  poder  á  uno  y  facultad,  y 
como  conitiruirle  y  hazerlc  dueño  de  una  coía. 
Es  corapucllo  de  la  partícula  A  ,  y  del  nombre 
Poder.  Es  voz  antigua.  Lat.  Alicujus  rti  domi- 
mm,  veip>  ,cur*tore»t  con/ittutre.  C.Luc  AN.cap. 
6.  Que  le  apudmjfin  enteramente  de  todo  d 
Condado  lucao  ,  c  de  todas  fus  rentas. 
APODERARSE,  v.  r.  Enfcñorearfc ,  ocupar  y  re- 
ducir á  tu  dominio  alguna  cola.  Lat.  Occupart. 
Inter  apere.  Sibi  vendteart.  C.  L»can.  cap.  a}. 
Defquc  fuefe  apoderado  en  la  tierra  que  guifaria 
como  inuricílc  el  mozo ,  y  que  fincaría  el  fcñót 
tíe  la  tierra.  Mari  an.  Hift.  Efp.  üb.  1 2.  cap.  7. 
•Tras  efto  fe  apoderaron  de  las  Villas  de  Lerma  y 
dcLara.  Fvenm.S.PíoV.  fol.  17.  El  aparejo 
para  apoderar  fe  de  aquel  Eltádo. 
(APODERADO,  DA.  part.  pal*,  del  verbo  Apode- 
rar en  fus  acepciones.  Lat.  Dominatu potens.  Im- 
potente imptrans  dominatu.  CeRv.  Perfil,  lib.  I. 
cap.  14.  No  hai  pecado  tan  grande  ,  ni  vicio 
tan  Apoderado ,  que  con  el  arrepentimiento  no  fe 
borre ,  6  quite  del  todo. 
'Apoderado.  Se  llama  el  que  tiene  las  veces  y  po- 
deres de  otro  para  ajuftar  algún  negocio ,  ó  tra- 
tado ,  ó  para  adminiftrar  Tus  rentas  y  hacienda. 
En  cftos  fenndos  fe  ufa  freqüente  mente  como 
fubftantívo  ,  por  tomarfe  como  nombre  de  ofi- 
cio, 11  empleo.  Lat.  Proturator.  Gerendorum  m~ 
gotiorum  aclor. 
APODO,  f.  m.  Comparación  hecha  con  graciof© 
modo ,  de  una  cofa  á  otra  por  la  funilitúd  que 
tienen  entre  sí.  Covarr.  cree  viene  del  Criego 
Apodojts  ,  que  vale  repetición  y  contrapoíición. 
Orros  le  derivan  del  Griego  Poáoí ,  que  ligníti- 
ca Pié ,  por  quanto  el  apodo  es  un  pié  y  mote 

Kaciofo ,  dicho  con  viveza  y  difereción.  Lat. 
•banus  O"  ffjlrvus  jocus.  Lepidum  fcommaJcAVw. 
Efcuder.  fol.  211.  Volví  la  hoja ,  porque  la  vi 
corrida  del  apódo ,  y  el  mozo  de  muías  enoja- 
do. Qoev.  Muf.  2.  Epift.  Satyr. 

Lu  defeendéncias  gaftan  muchos  Godas, 
Todos  blafonán ,  nadie  los  imita, 
Tno  fin  fute/sóres  ,Jino  apodos. 
APODOSlS(Apódofis.)  f.  f.  Figura  Rhetórica 
llamada  de  los  Latinos  Rcpcticion,y  Contrapo- 
sición ,  y  fe  forma  con  el  primor  y  artificio  de 
que  á  una  cliufula  de  diferentes  miembros  le 
correfponda  otra  con  otros  tantos,  acomodados 
á  cada  uno  el  fuyo.  Es  voz  Griega.  Lat.  Apodo- 
Jis.  Redditio. 
¡APOGEO  (  Apogeo. )  f.  m.  El  puuto  de  la  circun- 
ferencia del  circulo  que  deícribe  con  fu  movi- 
miento próprio  qualquicr  Planeta,  en  clqnal 
llegaáeítaren  la  máxima  diftáncia  del  centro 
de  la  tierra.  Es  voz  de  la  Aftronomía ,  y  toma- 
da del  Griego,  y  fe  llama  también  Augc,y  Apíls 
fummo.  Lat.  Apog&um.  Aux.  Apfis  fwnm>\. 
APOLILLADURA  (  Apolilladura. )  f.  f.  El  creció 
que  caufa  la  polilla  en  alguna  cofa  capaz  de 
criarla :  como  paño ,  ropa,  &c.  Trahe  cfta  voz 
*J«t>rixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Tinté  corrofio. 
APOLILLAR.  v.  a.  Roer.pcnettar,  deftruir  y  co- 
mer la  ropa  y  otras  colas  el  gufanillo  llamado 
Polilla,  de  cuyo  nombre,y  la  partícula  A  fe  rbr- 
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ina  efte  verbo ,  que  es  mas  comunmente  usado 
en  pafsíva.  Lat.  Corrodtre.  Extdtre.  Nierimb. 
Philofoph.  Oculr.  lib.  1 .  cap.  67.  Las  plumas  del 
Aguila  deítrúyen  y  apelillan  con  particularidad 
lasdelánlar.EsTEB.  fol.  361.  Diómc  capricho, 
porque  no  fe  me  apoliUáran  los  dos  vcíl idos  que 
me  dió  el  Rey  de  Polonia ,  de  veítirme  á  lo  Po- 
laco. 

Apolim.ar.  Vale  también  bufcir  la  vida  con  ar- 
te ,  maña  y  induftria :  como  hacen  los  que  le 
meten  á  holgazanes  y  tunantes ,  que  andan  va- 
gando todo  el  año  de  lugar  en  lugar ,  fingiendo 
pobreza ,  y  á  veces  hurtando  con  artificios.  Es 
voz  picardea.  Lat.  Corródere  ,  <£*  pttttnuiu  bine 
inde  torr •adere.  Tenebrionis  dtgtrt  vitam.  Qutv. 
Tacan,  cap.  25.  Señalémosle  fuDióccfis  en  el 
Pueblo ,  adonde  él  fblo  bufquc  y  apoliüt. 

ApOLlLI  ARSi  1A  HACIENDA,  LOS  UIENIS.&C.  MC- 

taphoricamente  es  deftruirfc  poco  á  paco ,  def* 
hacerle  y  difminuirfe  ,por  fuperfiuidid,  defeoi- 
do,  ó  taita  de  reparo  de  fu  dueño.  Lar.  Minuix 
Jmminui.  Abfumi.  Déteri.  QuEv.Viíit.  Y  coa 
efto  y  los  gallos  y  empréftitos fe  apolilla  la  mer- 
cancía. 

APOLILLADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apoü-i 
llar  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Tinté  detritus; 
abfumptus.TintoJusta,um.Qvtv.  Vifit.  Ni  tan 
caduca  ,  carcomida ,  ni  apolilláda. 

APOLLAR,  v.a.  Lo  mifmo  que  Empollar  los  hue-¡ 
vos  el  ave.  Es  voz  de  poco  ufo ,  porque  roas  00-i 
munmente  fe  dice  empollar. A rc  en s.Maluclib; 
5.  foJ.i6^.¿po/iU»  fus  huevos  enterrándolos  en 
la  aréna  cerca  del  agua,  con  cuya  huroedád,y  el 
calor  del  Sol  fe  forman  los  pollos. 

APOLOGETICO,  CA.  adj.  Lo  perteneciente  a 
Apología,  de  cuyo  nombre  fe  forma  cita  voz. 
Lat.  Apologéticas,  a,  um.  Sigcekz.  Vid.dc  San 
Gcron.  lib.  1 .  cap.a.  Efto  hizo  aqui  en  cfta Epíf- 
tola  Apologética  contra  efte  Mongccíco  de  pla- 
zas. Muñ.  Vid .  de  Ir.  Luis  de  Gran.  cap.  8.  Di- 
ce á  efte  intento  el  P.  Martin  del  Rio  en  la  Epíf» 
tola  Apologética  en  la  Magia  eflas  palabras. 

APOLOGIA,  f.  f.  Defenfa,  exoífa , fatisfacción y 
rcfpucfta  con  que  uno  fe  defiende  a  sí  milino ,  u 
defiende  á  otro  ,  iatisracicndoá  los  cargos,  ca- 
lumnias, impoftúras  y  argumentos  con  que  ha 
fido  notádo ,  ó  tachada  y  notada  fu  doclrir.a.  Es 
voz  puramente  Griega.  Lar.  Apología.  Definfio. 
SiGtbNz.  Vid.  de  S.  Geron.  lib.  1.  cap.  2.  Con 
fer  efto  anfi,  aun  fe  vé  fiempre  en  médto  de  citas 
apologías  una  admirable  modéftia.  Lop.  Pliiloro. 
ful. 192.  Qiie  mas  parecen  libelos  de  infamia  que 
apologías  de  hombres  do&cs. 

APOLOGISTA,  f.  m.  El  quceferibe  Apologías  ,y 
es  autor  de  ellas ,  ü  de  algún  elcríto  apologéti- 
co. Lat.  Dejfenfir,  is.  Mond.  Eifl'crt.  1.  cap.  4. 
l  o  hallamos  defendido  en  Colmenares,)'  folem- 
nizádo  como  irrefragable  de  mi  Apologtft*. 

APOLOGIZAR.v.a.  Defender  ,  ó  impugnara 
uno  ,  o  a  fus  obras  y  eferítos,  eferibiendo  en  fa- 
vor ,  ó  en  contra.  Es  voz  inventada.  Lar.  Aiitu- 
jus  caufam  verbis ,  aut  Jcripto  tueri,  defenderé,  w 
impugnare.  Gong.  Decim.  btirl. 

Porlatftafitabtfabido 

que  me  han  apoleqizado.  ( 

APOLOGO.  f.m.  Es  una  efpeae  de  parábola,*»»- 
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bula moráVen que  fe  introducen  de  ordinario 
á  hablar  los  brutos ,  plantas  y  otras  cofas  inani- 
madas, con  ánimo  de  divertir  yenfeñar  a  un 
mifmo  tiempo  :  como  hizo  con  íus  fábulas  Efó- 
po.  Es  tomado  del  Griego  Apólogos.  Lar.  Fábula. 
Apologus. Parábola.  Valverd.  Vid.de  ChriíUib. 
3.  cap.  27.  Pero  en  fin  midiéndome  con  vueíVra 
capacidad  os  explicaré  el  apólogo  del  lémbradór, 
para  que  gocéis  de  la  doctrina  que  contiene. 
Hortens.  Paneg.  fol.  309.  La  Corza  imperiofa 
del  apólogo,q\ic  andaba  á  quitar  capas.  Lop.Phy 
iom.1bl.113. 

Por  ventura  tn  apólogos  de  Esópo 
De  aquefios  animáits  con  quien  trato. 
'APOLQGOjGA.  adj.  Cofa  perteneciente  al  Apó- 
logo. Lat.  Apologorum  r.ju-rstimts.  Cérv.  Quix. 
tom.i.  cap.  47.  Al  contrario  de  loque  hacen  las 
fábulas  apólogas  ,que  deleitan  y  enlejían  junta- 
mente. 

'APOLTRONARSE,  v.  r.  Dcxarfc ,  empírezarfe, 
huir  del  rrabájo ,  fin  cuidar  de  cofa  alguna ,  ni 
aplicarfc  á  cxcrcicio ,  empico,  ni  trabiío  pcrlb- 
nál.  Es  compuefto  de  la  parrícula  A ,  y  del  nom- 
bre Poltrón.  Voz  familiar  inrroducída  por  I05 
.  que  han  eftado  en  Italia.  Lat.  Dtfidére.  Dtjídhsi 
agerr,  degere.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  21 1.  Con  la  ri- 
queza y  regalos  Je  han  apoltronado  de  fuerte,que 
raro  de  ellos  fe  aplica  á  la  guerra. 
(APOLTRONADO ,  DA.  part.  paf.  Dexádo  y  en- 
tregado al  ocio ,  y  á  no  hacer  exercício  corpo* 
rál.udc  trabajo.  Lat.  Defes.  Intrt.  Igmvus. 
¡APOMAZAR,  v.a.  Eítrcgar  con  piedra  pómez  el 
lienzo  imprimado ,  para  poder  pintar  encima  de 
éL  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A >  y  del 
nombre  Pómez ,  y  es  término  de  la  Pintúra,que 
trahe  Palomino  en  fo  Museo  Pictórico.  Lat.í1»- 
mhare.  Repumicart. 
IAPOMAZADO,DA.  part.paf.  Eftregado  con  pie¿ 

dra  pómez.  Lat.  PumicatMs,ayum. 
APONER,  v.a.  Imputar ,  achacar ,  echar  la  culpa* 
Tiene  la  anomalía  como  fu  limpie  Poner  ,  y  re- 
cibe «  en  lugar  de  la  o  en  algunos  tiempos :  co- 
mo apuefto,  apufo,  apufieron.  Es  voz  antigua  y 
fin  ufo.  Lat.  Aliqutm  calumniar tf  criminan,  lic- 
tum  crimen  alicui  adfcribtri.  Fuer.  Juzg.  lib.  3. 
tit.i.l.7.  Que  todo  homc  que apufiire  algún  mal 
al  Príncipe  fallamente,  fea  carneado.  Fubr.R. 
Iib.2  .tit.3. 14.  Y  decir  en  fu  cafa  dó  moraba,que 
venga  falla  un  mes  facer  derecho  fobre  aquella 
cofa  que  le  apónen. 
APOPHAS1S  (  Apóphafis. )  f.f.  Figura  Rhctórica, 
que  yalc  negación  y  rcpulfa.  Es  voz  GriegaLat. 
Abnuentia.  Negatio. 
¡APOPHISIS  (  Apóphifis. )  f.  f.  Se  llama  aísi  en  la 
Anatomía  la  eminencia  y  falída  de  un  hueiTo.  Es 
voz  Griega.  \j3X.Ap6pbifis. 
(APOPHTHEGMA.  f.  m.  Senténcia  breve ,  dicha 
con  agudeza  por  perfóna  grave,  honrofa  para  el 
-que  la  dice,  y  mucho  mas  para  el  que  la  oye, 
por  lo  conocido  de  fus  palabras ,  y  profundo  de 
iu  doctrina.  Es  voz  Griega.  Lat.'  Apopbtbegnta» 
Vfatum.  Qüev.  Muf.6.  Rom.69. 

Oyólo  Alexandro  Afjrno, 
y  recalcado  tn  fus  gambas; 
i  ponderado  de  bocicoy 
apophthegma  que  cbamJi 
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APOPLETICO ,  CA.  adj.  Cofa  perteneciente  a  la 
apoplcxía:  como  accidente  apoplético,  rcmédio 
apoplético.  Lat.  ApopleílUus ,a,um.  Hortíns, 
Paneg.  fbl.200.  Los  apopléticos  fon  rccaiados,los 
epilépticos  fon  modeftos? 

APOPLEXIA.  f.  f.  El  pafmo  y  eílupór  de  los  ner- 
vios en  todo  el  cuerpo  ,  con  privación  de  fentí- 
dos  y  movimiento.  Es  voz  Griega,  y  fe  pronun- 
cia la  x  como;'.  La£.Apopkxia,*.  Stupor  apop.'tc- 
titus.  Cirv.Nov.4.  fo].i3¿.  Porque  el  General 
Ja  noche  antes havía muerto  de  una  apopltx'ia. 

APOQUECHR.  v.r.  Lo  mifmo  que  Apocar. Vcaíe» 
Es  voz  antiquada.  Tiene  la  anomalía  de  los  qu* 
acaban  en  tcer.  Lat.  Minuere.  Espej.  de  ia  v  1  r>. 
m  u.  Iib.2.  cap.5.  La  tercéra  el  amontonamien- 
to c  tropel  de  los  cuidados  que  apoquictn  la  vi- 
da.... c  a  los  tales  amenáza  el  Prophéta  dicicn- 
áo:Sean  apoquecidot  fus  dias  c  haya  otro  fu  Obil- 
pádo. 

APOQUECIDO ,  DA.  part.  paf.  Lo  mifmo  que 
Apocado.  Vcafe.  Voz  antiquada. 

APORCADURA  (Aporcadura.)  f.f.  La  acción  de 
levantar  tierra,  y  aporcar  las  plantas  :  como  los 
cardos,  ápios,  &c.  Trabe  cita  voz  Nebrixa  en  fu 
Vocabulario?  pero  no  tiene  ufo.  L&t.Imporcatio. 

APORCAR.v.a.  Cubtir  con  tierra  la  hortalíza,pa- 
ra  que  madure  y  fe  ponga  mas  en  fazón  :  lo  que 
fe  hace  con  los  cardos ,  ápios ,  efearólas ,  &c.  y 
porque  ello  fe  hace  levantando  la  tierra ,  y 
echándola  adelante,  como  hacen  los  puercos 
fon  el  hocico  quando  hozan ,  por  el\o  fe  dixo 
Aporcar.  Tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en 

,  €ar :  como  aporque ,  &c.  Lat.  Agrum  importare. 
Croen,  de  Sbv.  Tit.  de  los  Alcaldes  de  la  Mef- 
ta.  Otrofi  que  ninguno  fea  ofsádo  de  aporcar 
cardos  en  los  embalfadéros  de  las  Islas. ..porque 
en  los  hoyos  que  hacen  en  el  aporcar  de  los  car- 
dos caen  los  Caballeros. 

Aporcar.  Es  también  levantar  ciertos  lomos  de 
tierra  de  trecho  á  trecho  al  rededor  de  las  tier- 
ras y  fembrados ,  para  reguardarlos,  y  embara- 
zar el  paifo  á  las  caballerías  y  carros.  Lat.  Im- 
forcare.  Aldret.  Orig.  de  la  lcng.  Caftcll.  lib.  1 , 
cap.  20.  Oy  dicen  aporcar ,  que  tiene  origen  de» 
eftc  vocablo. 

APORCADO ,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Aporcar; 
en  fus  acepciones.  Lat.  Jmporcatus.  Pie.  Justin. 
fol.  20.  Há  falído  oy  con  una  cfcaróla  dé  lienzo 
tan  aporcada  como  engomada. 

A  PORFIA.  Veafc  Porfía. 

APOR1SMA.  f.f.  La  inflamación  que  fuele  fobre- 
veniren  la  parte  del  cuerpo  donde  fe  ha  hecho 
la  fangria.  ES  voz  Gricga,y  término  de  Cirugía. 
Lat.  Aporifma,  tis. 

'APORISMADO ,  DA  adj.  Inflamado  por  el  hu- 
mor que  ha  cargado  en  la  parte  de  la  cifsúra  de 
la  fangria.  Lat.  Aporifmatt  labor ans. 

APORRAR.v.n.  Aunque  en  lo  rcíto  no  tiene  ufo, 
metaphoricameme  vale  atafcarlé  uno,  cerrarfe, 
no  querer ,  ó  no  poder  rcfpondcr ,  ni  hablar ,  y 
quedarfe  como  un  limpie,  infenfito  y  pafuudo. 
Es  término  baxo  y  vulgar.  Lar.  H*rérc. 

¡APORREADURA,  f.f.  La  acción  de  d ir  porrazos 
y  golpes.  Viene  del  verbo  Aporrear.  Trábela 
Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Es  voz  baxa ,  y  de 
POCO  Ufo.  Lat.  Percu/sio.  Pul/oí^ 

&  AFOR- 
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APORREAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifroo  que  Apot- 
rcadúra ,  aunque  cfta  voz  tiene  mas  ufo  quando 
fe  explica  el  daño  y  efecto  caufado  de  los  gol- 
pes y  porrazos ,  ü  de  algún  molimiento  grande 
caufado  de  algún  ruido ,  ü  otra  cofa.  Llam ale 
efto  mas  comunmente  molimiento.  Lat./w/i- 
gatio,  vel  Fujiibus  aiaUis  contuflo. 
APORREAR,  v.a.  Golpear  en  alguna  cofa ,  u  dac 
á  otro  de  palos ,  6  con  una  porra.  Es  voz  cor.i- 
pueda  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Porra. 
Lar.  Fuftem  alstus  impingere  ,  infligiré,  tufle  per- 
cutiré, impetere  aliquem.  Cerv.  Quix.tom.i.cap. 
i7.Porquc  mas  de  quatrocicntos  Moros  me  han 
aporreado  de  manera ,  que  el  molimiento  de  las 
eftacas  fue  tortas  y  pan  pintado.  Qcev.  Alguac. 
Yo  te  echaré  fuera  oy  de  Ultima  de  clTc  hombre 
que  aporréaseos  momentos. Ai  FAR.fol.50.Can- 
íados  de  aporrearnos ,  y  nolbtros  de  futrirlo,  nos 
maniataron  para  llevarnos  á  Sevilla. 
APORREARSE,  v.  r.  Demás  del  lentido  refto  de 
darfe  uno  á  sí  mifmo  de  porrazos ,  metaphori- 
camente  vale  fatigarle  denudado ,  atarearfe  al 
trabajo  con  fumaVaüga  y  aplicación,  lin  dar  lu- 
gar aldcfcanl'o ,  ni  pcimiúrfclc  al  cuerpo ,  ni  al 
cfpiritu.  Lar.  Trto  peélore  ,  ac  in  dtfinenttr  Jicui 
ntgotio  <rper¿m  diré  ,  incumben.  Quev.  Alguac. 
Orros  Poetas  verás  en  otra  parte  aporrear/e  y 
darfe  de  tizonázos  fobre  fi  dirá  faz,ó  cara. 
Aporrearse  ts  tA  jaoi  a,  o  Aporrear  la  jau- 
ia.  Phrafc  que  metaphoricamente  fe  aplica  a 
los  que  fe  fatigan  en  vano  por  falir  con  fu  in- 
tento ,  ü  de  algún  eftrccho  y  empeño  grande:  á 
femejanza  de  los  páxaros  que  eftán  enjaulados, 
que  fe  aporrean  y  golpean  inútilmente  inten- 
tando en  vano  faliríc  de  la  jaula.  Lat.  Se/e  inut's- 
liter  divexare,  agitare,  inflar  novhii  pajferitin 
cave». 

APORREANTE,  part.  aft.  El  que  dá  porrazos  y 
golpes.  EUa  voz  es  mas  usada  entre  los  que  ba- 
tallan en  la  cfgríma ,  que  no  liguen  las  reglas,  ni 
las  faben  bien  ,  fino  que  batallan  á  tuerza ,  dan- 
do y  recibiendo  golpes.  Lat.  Percutiens.  Cerv. 
Qnix.  tom.i .  cap.5  a.  Eftando  todos  en  regocijo 
y  hcfta.fino  los  dos  aporreantes  que  fe  carpían. 

APORRtADO.DA.part.paf.  del  verbo  Aporrear 
en  fus  acepciones.  Lat.  Fufli  persufus.  Cbrv. 
Quix.  tom.  1 .  cap.  13.  Sin  duda  es  mas  trabajofo 
y  mis  aporreado  ,y  mas  hambriento.  Espin.  Ei- 
cuder.  fol.214.  Hillóde  fuerte  á  los  miferablcs 

mozos  aporreados  que  en  lugar  de  reñirlos 

el  daño  hccho,&c. 

Aporreado.  En  el  Reino  de  Murcia  y  fus  contor- 
nos fignifica  arraftrado.  Lat.  Rjpiatus)a,um. 

APORRILLO,  adv.  Abundantilsimamcntc ,  con 
grande  cópia  y  abundancia.  Es  término  baxo  y 

*  vulgar.  Lat.  Affatim.  Abtaidi. 

APORTADERAS,  f.f.  Son  unas  arcas  grandcs.hc- 
chas  á  modo  de  un  cubilete ,  ó  baño ,  anchas  de 
arriba  ,y  angoftas  de  abaxo ,  con  fus  rapas  y  fus 
llaves ,  en  que  fe  llevan  traitos ,  y  fon  para  ma- 
chos de  carga.  Lat.  Veciacula. 

APORTAR,  v.n.  Tomar  puerto  ,  llegar ,6  arribar 
al  Puerto ,  dcfpues  de  haver  hecho  viáge.  Es 
compuefto  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Puerto.  LzuApptlUrt.\sT.\  g  v  i  T.Dtal.fol.  1 7  2 . 
Donde  dcfpués  aportó  el  navio.  Ambr.Mor. 


tom.  1 .  fol.  157.  Que  como  no  fon  muí  ricas  no 
aportaban  por  alli  navios  principales.  Meno. 
Guerr.  de  Gran.  lib.  3.  num.  1.  Las  demás  ealé- 
ras  dieron  al  través  en  Córcega  y  Cerderu ,  ó 
aportaron  en  otras  partes  con  perdida  de  la  ropa. 
Aportar.  Metaphoricamente  fignifica  llegar  á 
parre  no  penfada ,  aunque  no  fea  Puerto :  como 
a  un  lugar,  á  una  cafa,  o  quando  fe  llega  á  algún 
sitio  dcfpues  de  haver  andado  perdido  por  los 
caminos.  Lar.  Advenire  in  aliquem  lotum.  Ambr. 
Mor.  lib.  1  a.  cap.  3  5 .  Y  por  los  montes  fuera  de 
camino  aportó  á  aquel  Monattério  de  San  Fruc- 
tuofo.  Ft.Lcis  de  Gran.  Memor.part.4.trat.i. 
cap4-  Afsi  también  lo  hacen  cftos  quando  vie- 
nen á  aportar  a  fus  cafas  los  pobres.  <\ 
Aportar .  Se  toma  alguna  vez  por  traher ,  caufar, 
ocaíionar;  aunque  tiene  poco  ufo.  LiuCaufa 
ata  opera  aiicujus  olí  quid  alicui evenire ,  coatinge- 
re,  aceidere.  Cerv.  Qui  x.  tom.  1 .  cap.2  5 .  Gozan- 
do el  bien  que  me  traxéies  por  cuerdo,óno  lin- 
tiendo  el  mal  que  me  aportares  por  loco. 
APORTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aportar 
en  rodas  fus  acepciones.  Lat.  //  quiadvérut,per- 
vtnit  yáppulit.  Mts.  Coron.fbl.  21.  Y/ aportado 
á  Carrágo,  Ciudad  que  la  Reina  Dido  de  nuevo, 
edificara ,  fueron  ende  ambos  enamorados.  * 
APORTELLADO.  f.  m.  Nombre  de  oficio  non»: 
tífico ,  que  havía  antiguamente ,  y  con  alguna 
jurifdicción.  Hace  fe  mención  de  efte  oncijera 
algunos  dcfpachos  antiguos^  privilégk» ,  los 
quales  decían  afsi :  A  todos  los  Concejos ,  Al- 
caldes, Merinos,  Jueces,  JufticiasAc  y  á  rodo* 
los  aportelládosqüc  cfta  mi  carta  vieren.  Entre 
otros  muchos  fe  lee  afsi  en  el  que  dió  el  Rey 
Don  Sancho  el  Bravo  á  la  Villa  de  Arjóoa  en  la 
Era  de  1 3  27.  Es  voz  anrígua ,  y  lin  ufo  alguno. 
Orden,  de Cast.  lib. 6.01.9.1.35.  Eqoalef- 
quicr  otros  aportillados  de  los  nueüros  Reinos 
que  les  dén  tavór  y  ayuda  para  todo  lo  que 
ovicren  menelter. 
APORTILLAR,  v.  a.  Romper,  ó  abrir  una  mura- 
lla, pared,  ó  cerca,  haciendo  en  ella  un  agnjéro, 
que  lírva  de  entrada  y  falida :  y  porque  cftc  fe 
llama  en  Callellano  Portillo ,  de  cita  voz  y  la 
partícula  A  fe  formó  cite  verbo.  Lat.  Parteas 
m  jnium  tor  mentís  proflernere ,  dirucre ,  deyttre. 
Goev.  Vid.dc  Alcxand.Sevcr.  cap.n.  Apsrtiiü 
los  adarves,aflblo  las  torres.  AuBR.M0R.l1b.17. 
cap.  23.  Derrivó  mucho  mas  de  los  muros ,  y 
aporttlttla  toda  con  mui  largas  entradas. 
APORTILLADO,  DA.  part.  paf.  Roto  ,  abierto. 
Lat.  Atomía  ¡abefaclata ,  diruta.  Marian..  Hilt 
Efp.  lib.  19.  cap.  22.N0  ceflabandcbatir  conla 
artillería  las  murallas ,  y  aportilladas  por  ciivcr- 
fas partes, &c.  Mend.  Guerr.  de  Gran.  lib.  4. 
num.o.Vicron  mas  adelante  el  fuerte  de  los  ene- 
migos ,  cuyas  fcñáks  parecían  pocas  y  baxas ,  y 
aportilladas. 

APOSENTADOR. f.m.  Nombre  de  oficio,  que 
firvedefeñalarydiltribuir  los  patages ¡y  a  as 
donde  fe  ha  de  apolcntar  el  que  viene  de  hiera, 
y  á  cuyo  cargo  eltá  prevenir  lo  neo.*--™  P»* 
d  hofpedágc?  Vi.ne  de  la  v,/.  Apuuni  o.  Lar 
D'veríoriorum  metator ,  d.  íignator:  Oí  t>kv.  «■ 

Cast.  lib.  i.tit.-».  1.  n. 

dór  que  lo  contrario  hicl.rc ,  p.crda  cJ  chao. 
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Ch ron.  Gen.  fol.  202.  Fallófe  con  fu  Apofenta- 
dór  cICid,  que  iba  á  tomar  pofáda.  Canc.  Obr. 
Poct. fol.  \x6. 

Vi  aquel  Apofcntadór, 
que  era  abóra  Quardadamat. 

Aposentadores  de  caminos.  Son  los  que  en, las 
jornadas  que  hacen  las  Perfónas  Reales  ,  van 
adelantados  para  difponer  Tu  apofento  y  el  de 
fus  familias.  Lat.  Regii  bofpitii  defignator. 

Aposentadores  de  1  a  Casa  v  Corte.  Son  los 
que  componen  la  Junta  de  Apofento ,  y  tienen 
voto  en  ella  para  todo  lo  que  pertenece  á  la  Ca- 
fa de  Aposento.  Lar.  Qui  congrejfum  dejlinatum 
ad  Kegiorum  famulorum  hofpitium  ¡ngrediuntur. 

Aposentador  mayor  db  Casa  y  Corte.  Es  el 
Prcíidénte  de  la  Junta  de  Apofento.  Lat.  Qui  in 
tonfcffu  prafidet  eorum ,  qui  regiis  famulis  domos 
Urbis  regia  diftributndas  turant. 

Aposentador  mayor  de  Palacio.  Es  el  que  tie- 
ne la  llave  doble  de  el ,  y  el  cuidado  de  la  fepa- 
ración  de  los  quartos  de  las  Perfónas  Reales,pa- 
ráges  para  las  oñeinas ,  y  habitación  de  los  que 
deben  vivir  dentro  de  Palacio.  Lat.  Regiarum 
aularum fupremus  prafiílus. 

APOSENTAMIENTO,  f.  m.  El  alojamiento  y 
hofpcdige  que  fe  hace  y  previene  para  el  que 
viene  de  fuera.  Lat.  Hofpitium.  Diverforium. 
Orden,  de  Cast.  lib.  a.titul.  22. 1. 14.  Porque 
llevan  los  Mcfonérosdemafiadas  quantias  de  lo 
que  deben  liacer  por  los  apofentamientos.  Ca  l  i  x. 
yMei.ib.  fol.  30.  El  mifmo  mesón  y  apofenta- 
miento  de  la  envidia. 

APOSENTAR.  v.a.  Prevenir  el  hofpcdige  al  que 
camina ,  ó  al  que  viene  de  fuera.  Es  voz  com- 
puerta de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Apofen- 
to. Lat.  Hofpitium  defignare ,  tonfiituere.  Hjfpi- 
tioextipere.  Orden,  de  Cast.  lib.  2.  tit.2 1 . 1.2. 
Mandamos  otrofi,  que  los  nucílros  apofentadó- 
res  no  apofenten  ,  ni  den  pofidas  en  las  cafas  de 
los  oficiales.  Au  b.  Mo  r.  rom.  1  .fol.  1 6j.  A  por- 

.  fia  llevaban  á  apofentar  en  fu  cafa  los  foldidos. 
Lop.  Philom.  fol.  73.  Apofcntófe  el  Duque  en  la 
Corte  con  la  grandeza  que  á  tal  Príncipe  con- 
venía. 

APOSENTADO,  DA.  part.  paf.  Hofpcdádo  ,  al- 
bergado. Lat.  Hofpitio  exceptus.  Quev.  Viíit.  Y 
íb:uos  la  gente  mas  bien  apofentáda  en  el  mun- 
do. Ambr.  MoR.tom.  i.fol.5 5. El exército Ro- 
mano que  bavía  dexado  Scipión  en  las  cerca- 
nías de  Valencia  y  Dénía  apofentádo. 
APOSEN TILLO,  f.  m.  dimin.  de  apofento.  Apo- 
fento ,  ó  pieza  pequeña.  Lat.  Cubiculum.  Espin. 
Elcudcr.  fol.  1 74.  Entramos  mas  adentro  donde 
tci-.ia  el  familiar ,que  era  un  apofentiüo  mas  efed- 
ro que  el  cuerpo  de  la  cafa.  Pant.  Vcxam.  1. 
Ll  :giié  al  primer  apofentiüo ,  que  le  habitaba  un 
hombre  moreno.  Qvtv.  Muf.  5.  Xac.  9. 
To  conocí  la  chillona 
en  aquel  apofentUIo, 
mas  tomada  que  tabico  , 
mas  derretida  que  tirio. 
An  OSENTO.  f.  m.  Pieza  ó  tala  de  qualquiera  ca- 

■  1.  Viene  del  verbo  Polar.  Lat.  Cubile.  Cerv. 
v.ixt.  tom.  1.  cap.  7.  Un  Encantador  fe  havía 

■  -•vado  los  libros,  y  el  apofento  y  todo.MoNTBS. 
*~um.  del  Cab.  de  Olm.  jora,  1 . 
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No  pondrán  al  midió  iU 
todos  tilos  apofentos? 
Aposento.  Significa  Poíada,  hofpedigc,  alber- 
gue. Lat.  Hofpitium  J)iverforium.M.txr>.Guctr. 
do  Gran.  lib.  3.  mira.  6.  Mandó  el  Rey  llamar 
Corres  en  Córdoba  para  dia  feñaládo  ,  adonde 
íc  comenzaron  á  juntar  Procuradores  de  las 
Ciudades ,  y  hacer  apofentos.  Hortens.  Pancg. 
fol.  4.  Que  les  hagan  apofento  á  los  Reyes  quan- 
do  caminan.  Lop.  Rim.  Sacr.  fol.  46. 
Que  va  delante  d  batiros  apofento. 
Aposento  de  Comedia.  Es  una  pieza  pequeña' 
con  reja  ó  balcón ,  que  fale  al  patio  donde  eftá 
el  theátrode  las  Comedias  ,  para  ver  las  repre- 
fentadones  que  fe  hacen  en  el.  Lat.  Cubiculum 
ftgregatius  ad  fpeclandum  in  theatro  concedías. 
Quev.  Cafa  de  locos  de  amor.  Daban  merien- 
das en  huertos ,  ó  prcítaban  coches ,  ó  apofento* 
de  tomédias. 

Aposento  de  Corte.  Son  bs  viviendas  que  fe 
defh'nan  para  la  habitación  de  los  doraeítjcos 
de  las  Cafas  Reales ,  y  de  los  Miniftros  que  vi- 
ven de  afsicnto  en  la  Corte.  Lat.  Domus  inUrbe 
Regia  deftinaU  ,  ut  in  iis  regii  ftmuli  inbabitent^ 
Cafa  de  apofento.  Es  el  fen  icio  que  la  Villa  de  Ma- 
drid hace  al  Rey  ,  dando  una  parte  de  todas  las 
.  cafas  para  el  apofento  de  Corte.  Lat.  Tributar  i  a 
pro  fingula  quoque  domo penfio,  in  Urbe  Regia. 
Cafa  de  apofento.  Se  llama  también  la  que  por  la 
razón  referida  goza  qualquiér  Miniüro ,  ó  Pcr- 
fóna  de  las  Cafas  Reales >  ó  la  renta  que  en  Ui- 
árde  ella  fe  le  aplica  fobre  alguna  de  las  Cafas 
e  la  Corte,  que  pagan  en  dinero  la  paite  de 
cafa  que  debían  dar.  Lat.J«/  aiicui  cémpetem,  ut 
ti ,  eo  quód  Regis  famulusfit ,  domus  ad  babitan- 
dum  defignetur :  aut  obidetrtam  fummam  petu- 
nia quotannis  acdpiat.  Pastal.  Vcxam.  1.  Me 
fcñalaron  de  gages  cien  fextércios  en  cada  un 
año ,  cafa  de  apofento,  Médico,  y  Botica. 
Cafa  de  apofento  material.  Es  la  que  fe  aplica  cfcíti- 
vamente  para  que  la  viva ,  ó  ufe  de  ella  el  Mi-, 
niftro ,  ó  Criado  del  Rey.  Lat.  Domus  illa ,  qu+ 
extipiendo  aiicui  ex  regiis  famuiis  defiinatur. 
Compoíición  de  cafa  de  apofento.  El  férvido  que 
qualquiera  vecino  de  Madrid  hace  al  Rey,  para 
libertar  fu  cafa  de  hucfped  de  apofento ;  ya  fea 
pagando  de  una  vez  la  cantidad  que  fe  ajufta 
por  el  valor  de  la  parte  de  cala  que  eftá  fujéta  á 
que  fe  le  teparta  hucfped  de  apofento  ,  ú  dexah- 
do  cargada  fobre  elb  alguna  porción  annuál.- 
Lat.  Paiiio ,  aut  tran filio  tttm  Rege  ipfo  ,  quam 
quisfacit ,  ad  eximendum  domum  fuatn  ab  onero 
recipiendi  quemquam  ex  regio  famulatu. 
Hueípcd  de  apofento.  Es  la  Pcrfona  á  quien  fe  apli- 
ca el  ufo  de  alguna  parte  de  cafa.  Lat.  //  cui  do- 
mus in  Urbe  Regia  ,  aut  pars  ejufdem ,  defiinattwt 
ad  habitandum.  Bu  RC.  Son.  1 5  5 . 

Trobigonle  fus  menédes  otro  rioy 
Que  le  fin  a  de  kuéípcd  de  apofento. 
Exención  de  huefped  do  apofento.  Es  la  libertad 
que  el  Rey  concede  a  alguna  caía  mediante  la 
compoíición,  ü  por  merced  cfpccial.  Lar./ww»~ 
nitas  aiicui  tonteffa ,  ut  non  cogatur  ad  bofpitem  e» 
regio  famulatu  in  domum  fuam  ,  autparitm  ejsu, 
recipiendum. 

Junta  de  apofento,  Es  el  Tribunal  que  entiende  en 
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el  repartimiento  de  las  cafas  de  apofento  ,  u  de 
los  tributos  implícitos  fobre  ellas  :  la  qual  ade- 
más de  los  Mimftros  que  la  componen  con  vo- 
to ,  tiene  un  Fifcál ,  un  Secretario ,  y  dos  Con- 
tadores. Lit.ConfeJus  vrrorum,  qu¡  regitsfamu- 
lis  domos  UrbisRegu  dillribuendas  turant. 
ArOSlOPESIS.  f.  f.  Figura  Rhctórica ,  que  fegun 
Quintiliano,  lib.  9.  Es  toda  la  oración, u  difcur- 
íb  en  que  falta  algo  que  pronunciar.  Cicerón  la 
llama  Retitentia:  Cello  Obttttnt;*  ,  y  otros  /»- 
ttrruptio ,  porque  interrumpe  y  dexa  cortada  la 
oración ,  diciendo  mucho  mas  con  el  amago  y 
el  liléncio ,  que  lo  que  le  pudiera  con  las  pala- 
bras. Es  voz  Griega.  Lat.  Apofiopcfu.  Rtticentia. 
Lop.Circ.fol.  151.  Q»e  también  fe  introduce 
por  forma  ,  como  alli  por  la  fama ,  ó  la  apofiopé- 

fis  ó  reticencia. 

APOSPELO.  adv\  Al  revés,  con  violencia,  y  cort- 
tra  el  orden  natural  de  las  cofas.  Escompueíto 
del  nombre  Pelo ,  la  prepolición  Pos,  y  la  partí- 
cula A.  Lat.  Violenter.  Per  vim  ac  violentum. 
Violenta  adb  ¡bit  a  vi.  NiEREMB.Philofoph.  Ocult. 
lib.  2.  cap.  80.  Trahe  algunas  cofas  apo/pélo  y 
violentadas. 

APOSSESSIONARSE.  v.  n.  Tener  el  dominio  y 
fcñorio  de  alguna  cofa ,  eftando  en  pouefsión 
de  ella ,  lo  que  mas  regularmente  fe  entiende  de 
las  hierbas,en  que  los  ganaderos  tienen  adquiri- 
da poflefsión.  Viene  del  nombre  Poffefsión.Lat. 
Pojfefsionem  adire  ,  inire.  Jn  pojfefsionem  vertiré. 
Couend.  fob.  las  300.  fol.  92.  Pobre  le  llaman, 
porque  los  Moros  entonces  efiaban  apoffcfsioná- 
doi  en  Efpaña ,  excepto  una  pequeña  parte  en 
las  Aftúrias ,  donde  era  Rey.  Alfar,  fol.  112. 
Siendo  jufto  dar  lo  de  Céfar  á  Céfar,y  apofefiio- 
narfe  cada  uno  en  fu  hacienda. 

APOSSESSIONADO,DA.  part.paf.  Lo  que  ha 
adquirido  poflefsión  ü  dominio :  como  los  ga- 
naderos en  las  dehélas.  Lat.  Qui  ejl  in  pofefssont 
eu]ufvis  rei. 

APOSTA,  adv.  De  propófito,  con  determinación, 
de  intento ,  y  con  ánimo  de  hacer  alguna  cofa 
deliberadamente.  Lat.  Confultd.  Dedita  opera. 
Cerv.  Quix.tom.  1.  cap.  29.  Las  barbas  le  ha 
derribado  y  arrancado  del  roftro ,  como  fi  las 
quiraran  apofta.  Ov.  Hitt.  Chil.  fol. 5 9.  Como  fi 
artificiofamente  fe  le  huviera  encaxado,  de  ma- 
sera, que  parecen  ellos  brazos  de  la  Cruz  he- 
chos apofta  de  otro  leño. 

APOSTADAMENTE,  adv.  De 

de  intento,  de  propófito.  Es  voz  de  poco  ufo. 
Lat.  Confultd.  Dedita  opera.De  indufiria.KCi un. 
R.  Epift.  22.  Elle  dizque  apofi. idamente  fe  retar- 
da. Hortens.  Mar.  fol.  167.  En  reconociendo 
que  fon  correfpondídos  en  el  amór ,  fe  enfrían 
apofi  adámente. 

APOSTAL  (  Apoftál. )  f.  ni.  Puerto  y  sitio  opor- 
tuno y  á  propófito  par  a  coger  pelea  en  alguna 
ria,  ó  rio  ,  que  en  algunas  panes  llaman  Canal, 
y  en  otras  Cadófo.  Es  voz  muí  usada  en  Albi- 
nas. Lat.  Lacus  in  álveo ,  aut  in  imiii  aptus  O 
oppjrtunut  ai  pifies  captandos. 
APOSTAl  EOS  ( Apofhlcos.)  f.  m.  Término  náu- 
tico. Son  vnos  maderos  fixos,  que  citan  en  la 
quadra  de  popa,y  fobre  ellos  las  nielas  de  guar- 
nición ,  y  lo  miiiuQ  las  del  trinquete.  Palac. 
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Inftmc.naut.Lat.  Tigna  pautó  longlora,  eput  in 
tamera  puppis  navigii  commode  aptantur. 

APOSTAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Apoftú- 
ra.  Véafe.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Decut.  Orna- 
tnentum,  Dignitas.  Forma.Speeies.  Chron.  Gev. 
part.4.  fol.  349.  E  deípués  que  vieron  las  don- 
cellas ,  e  vieron  el  apaftamiento  de  cada  una ,  fe 
fopicton  fus  nombres ,  dice  laheftória  que  pu- 
fieron  ambos  apoftamientos  igualmente ,  dando 
á  la  una  mejoría  al  apocamiento  del  parecer ,  e  i 
la  otra  el  apeamiento  del  nombre. 

APOSTAR,  v.a.  Poner  una  canridád,alhija,ü  otra 
cofa  como  por  premio  del  que  faliérc  vciKedór 
en  alguna  habilidad  ,porfia,  contienda,  ü  diípú- 
taque  fe  tiene  entre  dos  ornas  pcrlbnas.  Efte 
verbo  trahe  fii  origen  del  Lat.  Appofitum ,  y  es 
anómalo  por  recibir  en  los  prefentes  las  vocales 
ue  en  lugar  déla  o.  Lat.  Pignare^ut  fponfone  ctr- 
tarteum  alio.Sponfitnem  ettm  al'tquo  faceré. Cok*. 
Argén,  fol.  128.  Apofi  ando  entre  fus  doncellas, 
qual  arrojaba  mas  lejos  la  flecha.  Ov.  Hift.  Chil. 
fol.  86.  Los  he  vifto  yo  en  fus  fieftas ,  holguras 
y  )\ic%ps,apoJlar  á  correr  de  dos  eu  dos  con  gran 
ligereza.  Lop.  Com.  Los  pleitos  de  Inglatcrr. 
Act.3. 

Es  el  principio  del  juego-, 
amento  aportamos  que  luego 
te  viene  a  dír  lo  empatado. 
Apostar.  Algunas  veces  vale  cmularfc ,  obrando 
á  porfía  los  unos  y  los  otros  para  adelantarle  y 
fobrepujarfe.  Lat.  Lnttdabili  amulatione  tonttnde- 
re.  Ov.  Hift.Chil.fol.i26.Cuyos  iníignes  Maef- 
ttos  y  Eftudiantcs  las  pueden  apofiar  con  los 
mas  aventaja  dos  de  qualquiera  otra  parte. 
Aposta*.  En  términos  militares  es  poner  y  avan- 
zar alguna  genre  ó  partidas  en  paráge  fcñaládo 
para  alguna  operación  militar.  Y  á  femejanza  de 
cfto,quando  fe  diputa  y  pone  alguna  petfona 
en  lugar  fcñaládo ,  para  que  cité  a  la  mira ,  v  de 
avifode  loque  oyérc  ó  viere  ,  también  le  fucle 
llamar  Apoftar.  En  efte  fentído  viene  elle  verbo 
del  nombre  Puedo.  Lat.  Copias ,  aut  manipulas 
loco  (ollocare. 
Apostar.  También  fe  tomaba  en  lo  antiguo  por 
adornar ,  componer ,  ataviar  y  aderezar.  Lat. 
Parare.  Ornare.  Continrure.Fucare.Gii  GoXi. 
Thcat.  Eccl.  dcSigüenza  ,  fol.  173.  renricr.do 
un  monumento  antiguo  del  Monaftcrio  de  San 
Bartholomé  de  Lupíana ,  y  entre  fus  palabras 
hai  ellas  :  Efte  Clauftro  fue  mandado  reedificar, 
apofi ar  e adornar.  Regí m.  de  Pri nc i p.  fol.2 y  j¿ 
hila  por  m  oftrar  que  era  afsi ,  apofiife  y  alcoho- 
lófcen  tal  manera,  que  todo  el  mundo  en  vc- 
ycndola  fe  pagaíTc  de  ella. 
AposTARStt-As.  Phrafe  exprefsíva  y  exagcrativa 
de  algún  realce  ,  prenda ,  v  ventaja  que  fe  con- 
íi  Jera  en  alguno.  Lar.  Adcd  extelíit ,  ttt  qucfínu»:- 
que piritijumum  (ponfivne  provocare  facile  p'f¡:^ 
Barew.  Gucrr.  de  FÍand.  pl.  147.  Trabajábale 
en  las  murallas  de  día  y  de  noche ,  apoftManjtlaí 
en  las  fatigas  las  mugéres  a  los  hombres. 
Porfiar  ,  mas  no  apoftar.  Reír,  que  acensa  que  de 
dos  males  fe  evite  el  mavór:  porque  aunque  lea 
malo  el  porfiar,  peor  es  defpues  de  haver  perdi- 
do el  tiempo  inútilmente  en  la  porfía  ,  Fcrdcr '° 
que  fe  ha  depolitádo  ,  y  aptfádo.  Lat.  ^ 
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Depofíto  tu  monto ,  ttrtet pigiwn 
Contenderé ,  eft  facilita, &  nil perderé . 
APOSTADO,DA.  part.  paf.  del  verbo  Aportar  en 
todas  fus  acepciones.  Lar.  Sponjio  facla.Ornatsu. 
Piratas,  a,  um.  C.  Lucan.  cap.  25.  Tenía  mui 
buena  potada ,  c  mucho  apoftáda  de  camas  e  de 
círrádos.  Fr.Luis  os  Gran.  Adic.  al  Mcmor. 
part.  1 .  trat.  4.  cap.  8.  Como  hombre  apoftádo 
a  nunca  deímandarfe  en  nada ,  ni  dcfviarfe. 
APUESTO,  TA.  part.  paf.  de  eftc  mifroo  verbo. 
Tómale  regularmente  por  cofa  bien  difpuefta, 
adornada,  elegante  y  hermófa.  bs  voz  antigua; 
pero  mui  exprcfsíva.  \MDecorus.Elegans.Contp~ 
tHSj*¿tm.  Part.j.  tit.  6.  l.i .  Porque  los  fijos  que 
ovicre  el  Rey  ,  fcan  mas  fermófos ,  e  apucjtos. 
Marías.  Hift.  Elp.  lib.  2.  cap.  10.  Le  pareció 
que  veía  entre  fucííos  un  mancebo  mui  apaejlo, 
y  de  gran  gentileza.  Ce* v .  Quix.  tom.  í  .cap.  1 7. 
Que  es  la  mas  apuefta  y  fcrmola  doncella  que  en 
gran  parte  de  la  tierra  fe  puede  hallar. 
APOSTASIA.  Cf.  La  negación  de  la  Fé  Chrifti*- 
na ,  por  los  que  haviéndola  recibido  en  elBau- 
tifmo  la  niegan  defpues ,  y  fe  apañan  al  Tudaif- 
mo,  Gentilidad,  ü  otra  fecta.  Es  voz  Gricga,que 
en  nueftra  lengua  fe  entiende  regularmente  en 
eftc  fcntido.  Lat.  Defeéiio  ab  Cbriftiana  Fide.  De~ 
ftrtioCbriJliatue  Fidei.  Marq.  Gobern.  Chrift. 
lib.  1 .  cap.8.  Porque  yá  no  tenía  ( Juliano)  la  fu- 
préma  autoridad  que  havía  perdido  por  la  tpof- 
tasia.  Puent.  Conven,  lib.2.  cap.23.  §.3.  Final- 
mente en  caftígo  de  fu  apcjlasia  fueron  llevados 
captivos  á  Babylónia. 
¡Aposta  si  a.  También  le  extiende  á  explicar  el 
abandono  público  del  inftituto,  ó  Religión  que 
uno  profeflaba ,  huyendo  de  la  regla  y  obedien- 
cia á  fus  fuperiores.  V.7A.Dtfcrtio  siel'givfi  infti- 
ttsti.  Mtñ.  Vid.de  Fr.Luis  de  Gran.  part.  1.  cap. 
3.  Muchos  dexan  la  Religión  con  el  motivo  de 
lalir  á  fuftentar  fus  Padres ,  cubriendo  con  cita 
capa  fu  inconftáncia.y  tal  vez  fu  apnftasía. 
APOSTATA,  f.  m.  El  que  niega  laFéChriftiana, 
y  fe  palla  a  la  milicia  de  Satanás :  como  al  Gen- 
tilismo ,  Judaifmo,  &c.  Es  voz  Griega.  Lat.  De- 
fertor  facrilegus.  Tránsfuga  perjurus&  impius. 
Marq.  Gobern.  Chrift.  lib.  1.  cap.  8.  La  muerte 
de  Juliano  apójíata  no  fe  debe  traher  en  confe- 
qiiéncia.  Ov.  Hift.Chil.  fol.2 1 5 .  Fué  eftc  Alonfo 
Díaz  un  apójíata ,  que  havía  mas  de  diez  años 
que  fe  havía  huido  al  enemigo. 
Apostata.  Se  llama  afsimifmo  el  Rcligiofo  que 
falra  y  abandona  publicamente  el  inllituto ,  ó 
Religión  que  ha  profeflado  ,  apartándole  de  la 
regla  y  obediencia  que  juró  y  votó.  Lat.  Infti- 
tuti,  aut  HeiigiofiOrdinis  def¿rtorttrón)fuga.  Al- 
far, tul.  407.  Y  fe  vén  defpues  por  el  mundo 
perdidos  apófiatas  deshonrando  lü  Religión. 
Al  OSTATAR.  v.  a.  Negar  la  Fe  Chriftiana  paf- 
findofe  al  Judaifmo ,  Mahometifmo ,  Gcntilif- 
nio,  &c.  Y  también  abandonar  el  inllituto ,  Re- 
ligión ,u  Orden  que  antes  profeflaba ,  y  votó  fo- 
Icmncmcntc.  ts  voz  tomada  del  Griego.  Lat.- 
Descere  á  Fide.  Deferere  reCtam  Fidem.  Fr.  Luis 
Gran.  Symb.  Prolog.  Para  que  el  cxemplo 
de  tantos  perdidos  como  han  apcftttádo  no  lea 
efcándalo  para  los  flacos.  MARQ.Gobcrn.Chrirt. 
lib.  1.  cap.8.  La  menor  culpa  cu  el  rué  la  tyrania¡. 
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havía  apo/látiio  de  la  Fé ,  pretendido  raer  del 
alma  el  carácter  del  Bautilmo.  Navarr.  Man. 
cap.  2 1.  Y  mas  (i  defpues  de  hecha  prorcfsioii  le 
hizo  apoftatar  fin  juña  dilpenfación. 
Apostatar.  Metaphoricamcnre  es  dexar  con  des- 
precio ,  y  no  hacer  cafo  de  lo  que  es  bueno  en 
sí ,  y  antes  fe  tuvo  y  confclsó  pór  tal.  Lat.  Def- 
cijecre.  Deferere.  Cast.  SoLoaz.  FicíLdel  Jard, 
foj.118. 

Mas  //aporratando  del  retáto. 
APOSTEM  A.Cf.  Es  un  humor  acre  que  fe  efleier- 
ra  en  alguna  parte  del  cuerpo ,  y  poco  á  poco  fe 
vá  condenfando  entre  dos  telas,  ó  membranas, 
y  defpues  fe  vá  extendiendo ,  y  cria  copia  de 
materias.  Es  voz  puramente  Griega ,  y  algunos 
dicen  Poftéma.  LzuApo/ema.  Atjceffus.  Vomita, 
**.  Ncú.  Empr.  1 6.  Hace  fu  afsiento  no  de  otra 
fuerte  que  la  apojiim*  en  la  parre  que  concurre. 
Cali  xt.y  Mm  b.  fol.3 .  Que  es  peligro  abrir ,  ó 
apremiar  las  apoJlimAs  duras,por  mas  que  le  en- 
conen. 

APOSTEMACION,  f.f.  Es  el  tumór,ó hinchazón 
y  lelión  caufada  por  la  apoftéma.  Lat.  Suppura- 
tus  abfci flus.  Suppuratwnyi. 

APOSTEMAR,  v.  a.  Hacer  apoftéma  en  alguna 
parte  del  cuerpo  con  alguna  herida ,  ¿1  otto  mo- 
tivo. Es  formado  del  nombre  Apoftéma.  Lat. 
Suppurare.  Ov.  Hift.  Chil.  fbL.  90,  El  modo  de 
íángrarfe  es  mas  fcgúro  que  el  nueftro ,  porque 
no  es  con  lancéta  que  tiene  el  ricigo>quc  fe  tibe 
de  mancar  y  apoftemar  un  brazo. 

APOSTEMARSE,  v.  r.  Dañarle  la  parte  del  cuer- 
po donde  hace  alsiento  la  apoftéma,  ó  pudrirte 
la  materia  que  cftá  encerrada  en  las  membranas, 
lo  qual  caula  enfermedad.  Lat.  Suppwari.  1» 
pus  convertí.  Fuenm.  S.PÍO  V.  Í0I40.  El  mal  hu- 
mor que  clparc'do  por  el  cuerpo  fe  difsirnúla, 
unido  fe  apojlima.  Ov.  HiftChil.  fol.6.  En  vien- 
do herido  un  Indio  la  toma  luego ,  para  que  la 
íangre  que  no  ha  podido  falir  por  la  herida  la. 
expela  antes  que  /<■  apofll me. 

APOrTEMADO.DA.  pai  t.paf.  Dañado  por  cau- 
fade  la  apollen».  Lat.  ¿1.7 puratus ,  4,  um.  Ncñ. 
Empr. 45.  Para  que  herida  ligeramente  la  parte 
apofiemada  viera  la  maiétia  que  elcendida  origi- 
naba la  enfermedad. 

APOST1A.  f.  f.  Iiupcftúra ,  calumnia ,  filfedád.  Es 
voz  antiquada.  Lat.  Falfi enminit  cbjeítto,impu- 
tatio.  FutR.Ji  zc.  Iib.7.  rir.5.  \.6.  Quien  1c  pone 
fallo  nombre,  o  de  alguna  apofila  falla, lea  pena- 
do como  rallo. 

APOSTILLAR,  v.  a.  Hacer  notas  breves  y  facar- 
las  al  margen  de  algún  libro  ,ó  cícríto ,  (obre  lo 
que  en  él  fe  dice.  Es  voz  anriquada,  y  moderna- 
mente fe  dice  Poftilar.  Lat.  Librumfeu  frptum 
quodvis  exponer e  ,  aut  ornare  breviurilus  m  thlis, 
Navarr. Man.  Comentar,  de  uiuris.  Ln  año,  ü 
dos  antes  notamos  leyendo,  repitiendo  y  *fofti~ 
liando  la  decima  quarta  caula ,  y  los  títulos  de 
íimonia  y  uiuris  con  otros  capítulos. 

APOSTOL .  f.  m.  V  oz  tomada  del  Griego  Apofto- 
ios,  que  lignifica  lo  mifmo  que  Nuncio  y  Envia- 
do. En  la  común  inteligencia  por  Aptflolcs  íc 
enrienden  los  doce  primeros  dikipulcs  c  e  r.ucf- 
tro  Señor  Jelu  Chrifto  ?  pero  en  eftc  fignífxádo 
entran  también  San  Pablo  y  San  Bernabé ,  a 
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quienes  pór  tales  celebra  y  reconoce  la  Igléfia 
Carbólica.  Lar.  Apoftolus.  Cbrifti  ServatoruU- 
gatus,mifus.  L-Puent.  part.3.  medit.i  5 .  Chni- 
to  nueftro  Señor  envió  a  fus  Apóftoles  y  difcipu- 
los  de  dos  en  dos  á  predicar  por  la  tierra  de  II- 
raél  Valvérd.  Vid.de  Chrift.lib.2.cap.io.  Dis- 
poniéndolos yi  para  fus  ApóftoUs  y  coadjutores 
en  la  converüón  del  mundo. 
Apóstol.  Por  antouoreáfia  fe  entiende  comun- 
mente el  Apóftol  San  Pablo :  y  lo  mifmocs  de- 
cir el  Apóftol ,  que  nombrar  y  cfpccificar  San 
Pablo.  Fr.Lüis  pe  Gran. Symb.  part.4.  trat.2. 
cap.o.  La  caufa  de  efta  ceguedad  dice  el  Apóftol 
que  es,&c.  Quuv.  Vid.de  S.Pablo.  Fué  el  Apóf- 
tol t\  Salomón  del  teftamento  nuevo ,  y  por  eflb 
contrapuefto  al  del  teftamento  viejo.  Nuñ.  Em- 
pr.a  3 .  En  todo  lugar  quiere  el  Apóftol  que  levan- 
temos al  Señor  orando,puras  las  manos. 
'Apostous.  Se  llaman  también  los  que  hanfido 
enviados  por  la  Igtefia  y  fu  fuprema  cabeza  á 
predicar  la  Fé  á  Reinos  y  Provincias  Idólatras, 
y  reducídolas  al  gremio  de  la  lgléíia :  como  San 
Aguftin  Monge  en  Inglaterra ,  San  Bonifacio 
Martyr  en  Alemania ,  San  Frandfco  Xavier  en 
las  Lidias  >  pero  no  fe  les  di  el  título  de  Aportó- 
les en  gencril.ímo  en  particular  de  aquella  Pro- 
vincia ,  ó  Reino  adonde  fueron  deftinádos.  La*. 
Nuncius.  Evangelii  prato.  PANT.O&av.aS.FraíH 
cifeo  Xavier. 

Si  ti  Cielo  afsi  del  culto  verdadiro 
Sagrado  Apóftol  d  intentar  te  anima. 
APOSTOLA,  f.f.  Enviada,  Embaxadora.  Efta  voz 
«s  roui  usada  en  los  libros  morales.  Lat.  Qbrifti 
'  Nuneia.  Fr.  Luis  de  Gran.  Mcmor.  part.3. trar. 
2.  cap.  14.  De  Samaritanala  hace  Evangcliftay 
Apóftola  de  Samaría.  Valverd.  Vid.  de  Chrift. 
lib.7.cap.3 .  Dándoles  por  mano  de  un  Angel  las 
nuevas  de  fu  Refurrccción  ,y  conftituyéndolas 
Apóftolas  de  fus  Aportóles. 
{APOSTOLADO,  f.  m.  La  Congregación  y  juntar 
de  los  Santos  Apóftoics.  Lat.  Apoftolieum  Colle* 
gium.  Quev.  Polit.  part.i.  cap.  5.  Al  que  ha  vía 
de  fer  cabeza  de  fu  lgléíia ,  y  lo  era  de  fu  Apof- 
toládo.  Valvérd.  Vid.  de  Chrift.  lib.  6.  cap.  10. 
Judas  fe  refolvió  á  renunciar  el  Apoftoládo  y  cf- 
cuéla  de  Jcfus. 
Apostolado.  Se  llama  también  un  conjunto ,  6 
juego  de  los  retratos  y  eñgies  de  los  Apóftoics. 
Lat.  S aerar um  Apoftolorum  icones  taut  effigies. 
APOSTOLAZGO.  f.  m.  Afsi  fe  llamaba  antigua- 
mente la  Dignidad  del  Papa  ,  por  confiderarfe 
Apóftol,  como  fuceilbr  de  San  Pedro.  Es  voz 
antiquada.  Lat.  Munus  Apoftolieum.  Chron. 
Gen  .  part.3.  fbl.24.  E  tomó  el  Apoftolazgo  torti- 
ceramente,' c  como  non  debiera. 
APOSTOLlCAL.adj.de  una  term.  Lo  mifmoque 
Apoftólico.  Veafc.  Es  voz  antigua ,  y  de  poco 
tifo.  Lat.  Apoftolicus}a,um.  Ordbn.db  Cast.  lib. 
a.tit.  2. 1. 8.  Que  los  Notarios  y  Efcribinos  de 
las  Igléfias  Apoftolháles  no  fuellen  oiTados  de  fa- 
cer contritos.  Y  ley  n.  Mandamos  á  los  nuef- 
'  tros  Efcribinos  públicos ,  c  á  otros  qualefquicra 
Notarios  Apoftolicáles  y  Epifcopáles. 
APOSTOLICAMENTE,  adv.  Según  reglas,  rao- 
ÍVílC.\h?d,°  aPoftú&«>.  Lat.  Apoftolici.  Ov. 
Hift.  Cml.  fol.132.Pot  havet  empleado  apoftoli- 
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comente  lo  mejor  de  fu  vida  en  la  cónverfiónde 
aquellos  Infieles.  Alcaz.  Chron.  tono. 2.  pl.448. 
En  el  liguiente  ano  trabajó  apoftolicamentt  con 
muchos  de  fus  fúbditos  en  lapefte  general  de 
Efpaña. 

APOSTOLICO ,  CA.  adj.  Lo  que  pertenece  á  los 
Aportóles ,  ó  fe  funda  y  deriva  de  la  potcíUd, 
jurifdicción  y  autoridad  de  los  Aportóles :  co- 
mo Iglélia  apoftólica,  Symbolo  apoftólico ,  Co- 
legio apoftólico.  Lat.  Apoftolicus,  a¿m.  Ordik. 
de  Ca>t. lib.r.  tu. 2.  l.i6\  A losconfcrvadórcs 
e  otros  J  ueces  apoftólitos. 

Apóstol  ico.Por  antonomáíia  fe  entiende  el  Sum-í 
mo  Pontífice,  por  razón  del  Principado  que  tie- 
ne fobre  toda  la  lgléíia  univerfal.  Y  por  efto  re- 
tienen únicamente  el  título  de  Apoftólicos  los 
Legados,  Nuncios,  Jueces,  Bulas,  Breves  y  dc- 
.más  defpachos  que  immediatamente  diminan 
del  Papa.  Lat.  Apofiolitutfjm.  Partid.i.  tit.y. 
1.8.  Todos  los  Chriftianos  deben  honrar  al  Pa- 
pa ,  ó  Apoftólico  de  voluntad ,  creyendo  que  él 
es  cabeza  de  la  chriftiandád.  HoG.Cu».Rcpcrt. 
de  las  leyes  de  Caft.  en  la  palab.  Aportólo.  Em- 
pero el  Papa,  ó  Apoftólito  es  cabeza  de  todos  los 
Obifpos. 

APOSTOLIGO.  adj.  Afsi  fe  llamaba  antigúamete 
te  al  Summo  Pontífice.  Lat.  Stumrms  Pontifexi 
Chron.  GbN.part.  1.  fbl.  125.  E  fallimos  que 
defpues  á  gran  tiempo ,  quaado  San  Gregorio 
fué  Apoftóhgo  de  Roma ,  que  en  viendo  aqucllaj 
imagen  huvo  gran  duelo  de  él. 

APOSTOLO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Apóftol  Veafej 
Es  voz  antiquada.  Lat.  Apoftolus.  Fuer.  Juzc; 
lib.  i2.tit.  2.  1. 16.  Como  losEvangéliose  Jos 
Apóftolos  mandan.  Hug.Cels.  Rcpctt.  de  las  le- 
yes de  Caft.  en  efta  palabra.  Apóftolo  dejclu 
Chrifto ,  y  cabeza  de  los  otros  Apóftoles ,  como 
¡Vicario  de  Jefu  Chrifto ,  fué  el  Apóftol  SanP* 
dro.  ALv.tíoM.Cant.8.  O&.29. 

Apóftolos  Santos  guardando  fu  Té. 

APOSTOLOS.f.m.  Son  las  letras  authénticas  que 
á  pedimento  de  las  partes  fe  concéden  por  los 
Jueces  Apoftólicos  y  Eclcfiifticos  ,  de  cuyas 
fenténcias  fe  apela ,  para  farisfocción  de  la  ape- 
lación interpuefta :  y  afsi  en  fus  rribunálcs  es 
mui  fireqüente  el  término  y  phraíc  :  Pido  los 
Apóftolos  de  mi  apelación.  Llamáronlos  afsi 
por  razón  de  que  el  icllo  con  que  fe  autorizan 
femejantes  letras  tiene  gravadas  las  efigies  de 
los  Santos  Apóftoics  Pedro  y  Pablo.  Es  término 
fbrenlc  antiguo.  Lat.  Litera  Apoftólica. 

APOSTROPHE  f.  f.  Figura  Rhetórica  Harpada 
converfión ,  porque  en  fuerza  de  ella  fe  fui'pen- 
de  y  corta  el  periodo  y  difeurfo,  y  el  Orador,  o 
Poéta  fe  convierte  á  hablar ,  ó  con  Dios ,  ó  con 
otra  Pcrfóna,  aunque  no  cfté  prclcnte ,  ó  cen 
alguna  cofa  ioanimáda.Es  voz  Gricga.Lat.^'A 
tropbe.  Compellatio.  Averfm  ai  auditore  fermo. 
Lop.  Dorot.  fbl.  1 54-  Qi?e  efta  figura  en  la  Rue- 
tórica escomo  apóftropbe,  ó  antipóphora. 

APOSTROPHO  (  Apóftropho.)  f.  m.  La  nota  co- 
mo virgulilla  que  cae  fobre  la  fynalcpna  y  a 
cxprcila  y  manifiefta.  En  otras  lénguas  como  la 
Fi  ancéfa  y  Tollina  es  mui  usada ,  y  aunque  en 
la  Caftcllána  fe  fupóne  ,  tara  vez  fe  apunta :  co- 
mo en  el  de  el,  que  eferibim  os  del ,  de  la  awtw , 
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que  efcribimos  del  ánima ,  efto  otro ,  que  deri- 
mas cftotro.  Es  voz  Griega.  Lat.  Apófiropbus,  i. 
Nota  collifionis  vocalium  in  fine  dichonts. 
APOSTURA,  f.  f.  Buen  parecer,  difpoliáón,  mo- 
do y  compoihíra  de  alguna  Perfóna ,  fu  presen- 
cia ,  talle  y  honeftidád.  Viene  del  Lat.  AppoJL 
tum.  Es  voz  antigua  y  de  poco  ufo.  Lar.  Libera- 
lis  ,  atqueelegansviri  firma  ,  fpedes.  Vultus,  & 
totiustorporistsobiüsiignitas.  C.  LucAN.cap.5. 
Quanro  fea  el  linige  mas  alto  ,  é  la  riqueza  ma- 
yor ,  c  la  apofiúra  mas  cumplida  tanto  es  el 

ca t amiento  mejor.  Marías.  Hift.  Efp.  lib.  7. 
cap.  17.  Era  alto  de  cuerpo,  de  mui  buen  roftro 
y  apofiüra. 

Apostura.  Algunas  veces  íignifica  el  buen  orden 
y  compoihíra  de  las  cofas.  Voz  anrigua.  Lar. 
Aptusordorerum.  Doctkin.  de  Caballer.  lib. 
1.  tir.  3 . 1.14.  E  bien  aüsi  como  el  Apofiúra  la  fa- 
ce cftar  apueftamente. 

APOTHECA  (  Apothéca. )  f.  f.  Aunque  general- 
mente lignítica  Tienda ,  fe  usó  particularmente 
por  la  Botica ,  ó  Tienda  donde  fe  vendían  las 
drogas  v  efpécies  aromáticas.  Es  voz  antigua, 
y  cafi  fin  ufo,  tomada  del  Griego.  Lat.  Apo- 
tbeca. 

APOTHECARIO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Boticario. 
Es  voz  Griega  ,  y  usada  en  lo  antiguo.  Confér- 
vaícen  Aragón.  Lat.  PbarmacjpíUa,  s.  Espej.db 
la  vid.  hum.  lib.i.  cap.  32.  Yo  he  vifto  muchos 
.  que  ayer  eran  Efpcciéros  e  Apotbecár.os ,  y  oy 
ion  Médicos.  Calv.  Sum.  de  Fuer,  de  Arag. 
fol.  238.  Los  Apot  becarios  ó  Drogueros  no  aco- 
jan á  Médicos  ó  Cirujanos  en  fus  tiendas. 

APOTOME.  f.  m.  El  residuo  de  números  incon- 
menfurablcs,que  fe  fuman  para  hacer  binomios, 
rrinómios,&c.  de  que  trata  Euclidcs,  y  pone  feis 
efpécics  en  el  lib.  io.  de  fus  elementos.  Es  térmi- 
no del  Algebra.  Viene  del  Griego  Apottm.u^ 
■que  llgniñca  cortar.  Lat.  Apotome,  es. 

Apotome.  En  la  Múficacs  la  parte  que  queda  de 
un  roño  entero ,  quando  fe  le  ha  quitado  un  fe- 
mitóno  mayor.  La  proporción  de  números  de 
efte  Apotome  cv  de  2048.  á  2 1 87.  Los  antiguos 
llamaron  Apotome  al  femitóno  imperfecto."  Al- 
gunos dividen  también  el  Apótome  en  mayor 
y  menor.  Lat.  Apotemnia.  Scijsio. 

APOYAR,  v.  a.  Softcoer ,  aftegurar ,  afianzar  un 
edificio ,  pared ,  cafa ,  ú  otra  cofa ,  poniéndole 
puntales  para  que  no  fe  arruine.  Es  formado  del 
nombre  Apoyo.  Lat.  Fuleire.  Suffídcire.  Admi- 
niculari. 

Apoyar.  Metaphoricamente  es  foftener,  patro- 
cinar ,  afianzar  ,  comprobar.  Lat.  Confirmare. 
Suffragari.  Manar.  Apolog.  cap.  5.  Qucdófe 
conftante  en  fu  fenténcia  Tiberio ,  y  apoyo  tan- 
to á  los  Chriftiános ,  que  pufo  pena  capital  á  fus 
acuíádórcs.CEKv.Quuot.iom.  t.cap.  34.  No 
hai  duda  en  ello  ,  rqilicó  Anfclmo ,  todo  por 
apoyar  y  acreditar  los  penfimicnros  de  Lotário. 
Qi^  sv.  lib.  de  todas  las  colas.  Sabe  cierto  que  no 
hai  oy  difparáre  en  el  mundo  tan  grande  ,  que 
no  tent»a  lev  que  lo  apuye. 

APOYARSE:  v.  r.  Eftribar ,  foftenerfe ,  defcañfar 
íobre  alguna  perfóna ,  o  cofa  ,  de  fuerte  que  le 
alivie  y  loiévc  de  fu  peló  natural ;  lo  que  fucédc 
comunmeote  i  los  ancüaos,quc/f  apoyan  y  afir- 
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man  íobre  alguna  muléta ,  ó  báculo ,  ó  fubre  al- 
guna períona  que  los  ayúde  á  andar  y  llevar  Uts 
cansados  miembros.  Lat.  Niti.  Adn'ti. 
APOYADO,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Apoyar  er> 
fus  acepciones.  Lat.iWr«/,  a,  um.  Comprobatus, 
a,  um. 

APOYO,  f.  m.  Suftenroy  ayuda  para  foftener  Jo 
que  ameniza  ruina.  Lat.  bukimentum.  tuurum. 
Admimsulum.  Navarket.  Trad.  de  Scncc.lib.j. 
cap.  18.  Quando  la  cafa  amenaza  ruina,  le  pu- 
nes apóyos  para  que  no  caiga. 
Apoyo..  Metaphoricamente  vale  amparo ,  auxilio, 
fevór.  Lat.  Patrotinium.  Prafidium.  Sub/Uiutn. 
Marq.  Gobcrn.  Chrift.  lib.  1.  cap.  22.  Y  tiene 
para  fundar  efte  juicio  tanto  apóyo  como  la  Dig- 
nidad. Quev.  Enrrcmct.  Su  iniquidad  fea  el  apó- 
yode  fu  perdición.  E»pin.  Efcuder.  fbl.52.  Dcf- 
truyéndola  del  arrimo  y  apóyo  que  llevaba  en 
cierto  oficial. 
APRACAR.v.a.  Lo  mifmo  que  Aplacar.  Es  voz 
rúitica  y  bárbara.  Lat.  Placare.  Lop.  Com.  Las 
Batuec.  A¿t.  1. 

Faz  que  tu  melindre  apráque 
el  v¿r  que  bufias  a  otra. 
APRECI ABLE.  ad;.  de  una  rerm.  Lo  que  es  capaz 
de  précío ,  como  fon  Lis  colas  vendibles ,  o  lo 
que  es  digno  de  eltimación  y  aprecio  :  como  lo 
es  la  verdid ,  la  for raiéza ,  la  virtud,  &c.  Viene 
del  nombre  Precio.  Lar.  *s£fiimab:lis,  et  t.  Ho- 
n-fiui.  LauJabilis.  Laude  dignus,  a,  um.  Mond. 
Dillerr.  1.  cap.  3.  Ni  como  pudo  perderfe  gene- 
ralmente la  noticia  del  sitio ,  en  que  pet manecía 
oculio  tan  aprecidblt  thelóro.  M.  AYALA,Cen$ú- 
ra  de  la  Hift.  de  la  Iglefia  y  del  mundo.  Pues 
nos  priva  efte  género  de  abufo  de  la  elección 
apreciáble  de  lo  que  en  efta  ocafion  pudiéra  y, 
debiéra  ícr  empleo. 
APREClADAMtNTE.  adv.  Con  verdadéra  cftU 
macióti ,  conocimiento  y  aprecio.  Lat.  Laudabi- 
liter.  Cum  laude  C^eommeñJatiune.Mw  er.  Apo- 
log. cap.  17.  El  que  apreciadamente  fe  conoce, 
menor  es  que  el  ('cutido  que  fe  halla. 
APRECI  AD1SMMO,  MA.  adj.  fupcrl.  Eftimabi- 
lífsimo,  mui  digno  de  cftimación  y  aprecio  Lar. 
Mignopere  lauaabiíis.  Abakc.  tom.  1.  fol.  25. 
Perdió  en  eftas  contiendas  á  l'u  apreciadifsima 
Duque. 

APRECIADOR,  f.m.  El  que  tafia  y  di  précioa  las 
cofas.  Lat.  iALJIím  ttor.  Orden,  de  Cast.  lib.e». 
tit.  4. 1. 14.  Es  nueftra  merced  que  aquellos  que 
ovicren  á  dár  aprecia J ¿res  ,  o  compradores. 
Chron.Gen.  p.m.  4.  rol.  2  5  8.  E  cato  aquel  fu 
Mayordomo  ornes  que  fuellen  apreciado- es  del 
fruto.  Cerv.Qiúx.  tom.  2.  dp.26.  Y  aqui  clfc- 
ñór  Venréro  y  ei  gran  Sancho  ferin  medianeros 
y  apreciadores  entre  vueftta  mcrcéd  y  mi. 

Apreciador.  Se  llama  también  el  que  califica, 
aprueba  y  dá  eltimación  á  las  cofas  que  miran 
al  ánimo :  como  la  virtud,  el  valor ,  las  ciencias, 
&c.  Lat.  Virtutum  aquut  *fiim.itor,oris.Yn.Lv¡s 
DEGitAN.Symb.  nart.  2.  cap.  17.  Efte  mifmo 
leñór  como  juftiísírr.o  apreciadér  de  las  colas, 
mocha  mas  cuenta  ticne.FuEN  m.  S.Pio  V.fol^i . 
Re  tos  apreciadores  eran  de  la  virtúd. 

Ar  REÍ  :i ADURA.  f.f.  Eftimación  de  las  cofas.Efta 
yozlattahcNebtixa  en  fu  Vocabulario  i  pero 

üe-. 
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tiene  poco  ufo  ,  porque  comunmente  íc  dicC 
Aprecio.  Lat.  <A.ftimatio.  Taxatio. 
AP  REO  AMIENTO,  f.m.  Eftimación,  tafo  y  va- 
lor que  le  di  a  las  cofas.  Lat.  Pretii  cujufvis  rei 
¿ftitnatio  }t.ixatio.  Part.  4.  tic.  11. 1. 16,  Qua- 
ks  dotes  deben  fer  apreciadas  quando  las  die- 
ren, é  fi  ovicrc  engaño  en  el  apreciamiento  y  efti- 
mación ,  lean  recibidos  por  ios  compradores. 
APRECIAR,  v.  a.  Poner  precio  y  talla  á  las  cofas 
vendibles ,  valuarlas  y  eftimarlas  para  la  fecun- 
dad del  comercio  público.  Es  voz  compuerta  de 
la  partícula  A,  y  del  nombre  Precio.  Lat.  Pretto 
¿/timare.  Tanti  rem  taxart.  Pretium  venalibut 
fi nutre ,  edicerc.  Orden,  de Cast.  lib.  4.  tit.i  I, 
i.  18.  l  as  cofas  que  fueren  tomadas  en  la  behe- 
tría, deben  fer  jpre cUdas  de  los  hombres  bue- 
nos de  la  Villa ,  6  del  Lugar.  Guev.  Vid.  del 
Emper.  Adrián,  cap.  9-  Delpues  que  eran  trahi- 
dos  los  mantenimientos,  de  lal  manera  los  ¿pre- 
ñaba ,quc  ni  el  que  compraba  faene  robado,  ni 
el  que  vendía  fuelle  defraudado.  Ov.  Hift.ChiU 
fol.  157.  El  rcrablodel  Altar  mayor,  y  el  taber- 
náculo del  Sannl'simo  Sacramento  fe  apreciaban 
en  gran  cantidad  de  dinero. 
'Apreciar.  Vale  también  Aprobar  .calificar,  teneí 
y  hacer  eftimación  y  aprecio  de  alguna  cola.co-, 
mo  la  virtud ,  el  valor,  &c.  En  cite  fcntido  vie- 
ne cftc  verbo  del  nombre  Aprecio.  Lat.  *&ftii 
tmre.  Magni faceré ,  péndere  ,  dtuere.  C  Lvcan, 
cap.  1 2.  Dcfquc  ella  fucile  mal  andante  y  efear-, 
nída ,  apreciada!*  poco.  Nuñ.  Empr.  49.  Apre- 
ciando la  muerte  en  fudcfcnlapor  thcfóro  mas 
preciofo  que  la  vida.  Saav.  Empr.  23.  En  tanto 
fe«préci*n(hs  infiernas y  premios )  en  quantc* 
fon  marcas  de  b  nobleza  y  del  valor. 
APRECIADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apreciar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Laadatus.Pretioéfiima- 
tus,  <¡?v.  Abarc.  tom.  1.  fol.  23.  Antiguos tefti- 
mónios  feguidos  de  los  modernos ,  aunque  en 
parte  no  apreciados.  Mond.  Diflcrt.  3.  cap.  4. 
(Veamos,  pues ,  lo  contenido  en  eftc  fragmente* 
fui  apreciado.  Mend.  Vid.  dcN.  Señora. 
0  largo  en  la  quejal  0  corto 
en  la  venta  y  ti  eontiertol 
qué  coftofo  en  lo  apreciádoí 
qué  barato  en  lo  fin  préciol 
APRECIATIVO,  VA.  adj.  Ulafc  de  efte  termine* 
pata  figniricar  el  afecto  y  aprecio  mayor  que  fe 
hace,  ó  tiene  de  una  coía  en- comparación  de 
otra  que  fe  quiere  también ,  y  fe  eftíina.  Lat. 
Prareiiquis  commendabilis  ,pr*dic¿bilii.  Fr.Luis 
de  Gran.  Trat.de  la  Dodrin.  Chrift.  part.  2. 
cap.  22.  La  mayor  de  las  pérdidas,  el  mayór  de 
los  dolores  apreciativo. 
APRECIO,  f.  m.  La  eftimación  que  fe  hace  de  las 
cofas ,  lo  que  no  folo  fe  extiende  á  explicar  las 
que  fon  vendibles  ,  fino  las  que  fon  dignas  de 
aprobación  y  alabanza :  como  el  valor  ,  la  vir- 
tud, la  fabidurí a,  &c.  Lat.  Venalium  ¿fiim.xtio. 
Virtutis  commendatio.  Nieremr.  Aprcc.  lib.  1. 
cap.  1.  La  caufa  de  la  poca  eftimación  de  cofa 
tan  grande  es  el  aprieto  que  hacen  los  hombres 
de  las  cofas  de  la  tierra.  Qobv.  Polic.parr.i.cap. 

5.  Qué  defiguál  aprécio  es  el  de  la  codicia; 

en  trecientos  dineros  raffa  el  ungüento  quien 
dio  a  Chrifto  pot  treinta.  Noñ.Empr.49.  El  mif- 
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ftió  afritloMiái  de  que  fus  defpójos  fe  guarda^ 
fcn  en  pórfido,  como  de  que  fucilen  pafto  de 
aves  y  fieras. 

APREGON  AR.v.a.Lo  mifmo  que  Pregonar.Vea^ 
fe.  Es  voz  antiquada.  L2t.Prac6nis  voce  quidpiam 
promulgare ,  edietre ,  vcl  Clamare.  Vociferar  i.  Q 
Lucan.  cap.  41.  Que  anduvieffe  por  la  Villa 
apregonando  en  guita  que  lo  oycffcn  todos.MoN- 
ter.  del  Rey  Don.  Al.  lib.  i.  cap.  41.  Eqae 
fagan  apregonar  los  canes ,  porque  vengan  fus 
dueños  por  ellos.  Co  m  .  F  lo  r  i  n  .  Scen.  1 5 .  Por- 
que el  buen  donaire  y  apuefto  fuyo  kapregóna. 
por  lo  que  es. 

¡APREGONADO,  DA.  part.  paf.  Lo  mifmo  que. 
Pregonido.Veafc.Es  voz  antiquada.  LitJ'racá. 
nis  vote  promvlgatus,  a>  um. 

APREHENDER,  v.  a.  Tomar  y  afir  las  cofas ,  re-: 
tenerlas ,  y  traberlas  á  si :  lo  que  con  proptic- 
dád  fe  enriende  de  Ip  que  el  entendimiento  con- 
cibe,pienla,  imagina  y  retiene  con  vehemencia. 
¡Viene  del  Lat.  Apprebendere ,  que  fignifica  efto 
mifino. Fr. Luis  de GRAN.Guia,part. í.cap.18. 
Que  apenas  pueden  defaíirfe  de  lo  que  una  vez 
aprehenden.  Aldret.  Orig.  de  laleng.CaíUib.i. 
cap.  8.  Algunos  por  el  nombre  han  aprtbendido, 
que  era  lo  mifmo  que  en  el  tiempo  que  florecía, 
en  Roma. 

Aprehender.  En  lo  foreníc  vale  afir,  agarrar  y 
prender :  y  afsi  íe  dice  el  Juez  mandó  aprchen* 
der  á  Fulano.  Lat.  Reum ,  aut  bofiem pr*btnderet 
apprebendere ,  eapere.  Alcaz.  Ghron.  rom.  1.  pL 
1 39.  El  qual  le  aprehendió ,  y  hecha  la  cabeza  de 
proceflb  la  remitió  á  los  Inquilidóres,  que  luego, 
enviaron  por  él. 

Aprehender.  También  vale  enlo  forcnfe  entrar 
en  la  poftéfsión ,  ó  tomar  poficfsión.  Lat.  In  pof- 
fefsionem  venire.  Orden,  de  Cast.  lib.  1.  tit.3. 
L  ao.  No  confientan  á  las  perfónas  extrañas  de 
nuefiros  Reinos ,  que  puedan  enttar,  ni  aprehen- 
der la  poflcfsión  de  los  tales  beneficios ,  ni  Dig- 
nidades. 

Aprehender.  Vale  conforme  al  dialecto  de  Ara- 
gón, Embargar  bienes  raíces.  Es  usado  en  lo  fin 
renfe.  Lat.  Fundum  fequeftri  mandare ,  commen- 
daré  ,  affervandtm  committere.  Fuer,  de  Aiagv 
fol.  223.  Volviendo  los  bienes  en  el  citado  que 
eftaban  antes  de  fer  aprehendidos  ,  condenando, 
al  que  aprehendió  en  las  collas  y  daños. 

APREHENDIDO,  DA.  parr.pal.  del  verbo  Apre-' 
hender  en  rodas  fus  acepciones.  Lar.  ApprtbtaA 
fus  y  captus,  tomprebenfus^yum.  Cs  Rv.Periil.lib.jH 
cap.  13.  Porque  el  Pintor  me  ha  dicho  que  def 
fola  una  vez  que  la  ha  vifto ,  la  tiene  tan  apre-. 
hendida  en  la  imaginación ,  que  la  pintará  á  fu$ 
folas. 

APREHENSO,  SA.  part.  paf.  del  verbo  AprehenJ 
der  en  el  llgmricádo  de  fcqücftrar  y  embarcar; 
y  vale  lo  mifmo  que  fcqüeftrádo  y  embargado, 
hablando  de  bienes  raíces ,  fegun  el  ufo  cnrul  y 
forenfe  de  Aragón.  Lat.  Sequejlri 
eommendatusy.  ,utn.  Act.  de  Cort.  db  Arag* 
fol.  57.  QuandoComifsiónfcrace  porcl  Jum- 
cia  ó  fus  Lugares  tenientes  de  bienes  apreberps. 

APREHENSION,  f.f.  Aunque  en  fufentjdc .lite- 
ral y  re£to  fe  entiende  por  cfta  voz  c,.a5t<¡K¡ 
aprehender ,  ó  retener  alguna  cofa ,  cogienda 
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y  afiéndola:  en  el  común  y  ufuál  fe  ciñe  cfta 
•  voz  á  explicar  la  vehemente  y  tenaz  imagina- 
ción con  que  el  entendimiento  concibe ,  pienfa 
y  eftá  cabilando  fobre  alguna  cofa ,  que  por  lo 
regular  le  alíufta  y  defazona.  Es  voz  puramente 
Latina.  Lar.  Apprebtnfio.  Mentís  fatmltas,feu  ani- 
me vis  imsginttm  firmatrix.  Sant.  Teres. en  fu 
iVid.  cap.  25.  Puede  fer  también  aprebenfeón  del 
mifmo  entendimiento.  Nuñ.  Empr.43.  Debe- 
mos reprehender  nueftra  aprebenfión  íiempre 
que  la  cogiéremos  en  engaño.  Solis  ,  Hilt.  de 
Nucv.Efpdib.4.cap.o.  Aprebenfión  que  hizo  par- 
ticular batería  en  el  vulgo  del  exército. 
Aprehensión.  Se  toma,conformc  al  eftilo  forenfe 
usado  en  Aragón, por  embargo  de  bienes  raíces. 
"Lxt.  Seque ftratio,  Seqsujlrum,i.  FutR.  DE  Arag. 
fol.223.  El  Juez  que  habrá  proveído  la  ulapre- 
benJ¡ón,dcMtoác  tresdias  precífos  la  haya  de 
quitar. 

APREHENSIVO ,  VA.  adj.  LaPerfónaque  con- 
cibe y  retiene  con  tenacidad  vehemente  la  ima- 
ginación de  alguna  cola,quc  le  ocaíiona  defazor» 
y  moléftia  fin  dexar  de  penfar  en  ella.  Lat.  Qui 
in  abf  urdas  ballutinat  iones ,  in  ineptas  mentís  aber- 
rat  iones  abducitur,abftrabitstr.Y%\.\¡\%  de  Gran. 
Guia ,  par t. 2.  cap.  1 8.  Hai  algunos  hombres  na- 
turalmcnre  tan  aprehensivos,  que  apenas  pueden 
defafufe  de  lo  que  una  vez  aprehenden,  hort 
¡Ore.  rbl.47. 

Conviene  el  apetito  fenjitivo 

Con  qualquier  animal generalmtnU, 

Del  ¿dio ,  ü  del  amor  aprehensivo. 

.'APREMLADAMENTE.  adv.  Forzadamente,  vioa 
lentamente,  con  rigor  y  apremio.  Es  voz  anti- 
gua ,  y  fin  ufo.  Lar.  Vioknttr.  Per  vim  at  violen- 
tiam.  Orden.  dbCast.ud.  i.tit.  8. 1.  2.  Man- 
damos que  los  qüeftórcs ,  e  demandadores...... 

no  puedan  apremiar  los  Pueblos ,  ni  los  allega* 
para  que  apremiadamente  vayan  a  Oir  los  Ser- 
mones, 

APREMIADURA.  f.f.  La  acción  de  apremiar  y 
compeler.  Trahe  efta  voz  Nebrixa  en  fu  Voca- 
bulario ?  pero  no  tiene  ufo  alguno.  Oy  fe  dice 
Apremio.  Lar.  Coa8us,us.  Coa¿iioycnit.Vls,is. 

APREMIAMIENTO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Apré- 
mio.  Veafe.  Es  voz  antiquada.  Lax.Coa&io.  Vis. 
Chron.Gbn.  foL8.  E  fizo  hi  una  rortalcza,e  pú- 
folc  nombre  Urgél ,  que  quiere  decir  en  Latín. 

.  tanto  como  aprtmiamimto. 
ÍApremiamiento.  Vale  también  efirecho  y  aprie- 
to. Es  voz  antiquada.  Lat.  Neeefsitas.  Chron. 

-  Gen.  pan.  4.  fol.  339.Por  falir  de efte  apremio- 
miento  pugnaban  los  Caballeros  yá  dichos  en 

.  cobrar  fu  Rey  e  feñor  natural. 

APREMIAR,  v.  a.  Forzar  á  uno  que  haga  loque 
no  quiere,y  repugna  hacer  de  fu  voluntad.  Vie- 
ne del  l¿ámPremere.\jK.Cogere.Ürgére.  Adige- 
rt.  Orden,  de  Cast.  Hb.i.tir.  3. 1.10.  Ordena- 
mos e  mandamos  que  ningunos  Concejos,  ni  fe- 

,  ñores  de  lugares  no  conltringan  ,  ni  aprémien  a 
los  Clérigos,  lgléfias  e  Monaítertos  que  pechen. 
Fr.Luis  de  Gban.  Guia.part.i.  cap.18.  Tu  Se- 

.  fior  quitarte  de  encima  de  ellos  el  yugo  pesado 
que  los  apremiaba. 

APREMIADO,  DA.  part.  paf.  CompelWo,  forzaJ 
do , confreñido.  Lat.  Coailus.  Ma&w ,a,upt. 
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SAAv.Empr.83.  El  Pueblo  apremiado  del  peligro 
rcfpéra  las  leyes. 
APREMIO.  f.m.  La  acción  con  que  fe  fucrza.nrc- 
cífa  y  compele  á  uno  á  que  haga  lo  que  no  quic  ■ 
re  y  repugna.  Lzt.CoaÍJio.  Compuljio.  FubN.v. 
S.Pio  V.  tol.7 1 .  Prometían  quietud,  como  en  U 
Religión  no  hu viera  apremio.  Cerv.Quíx.  tom. 
i.  cap.  5 1 .  Confclsó  íín  aprimh  que  Vicente  de 
la  Rofa  la  havía  engañado.  Ov.Hirt.Chil.fLl.97. 
El  natural  amór  y  refpéto  que  le  tienen  es  la  in- 
violable ley  y  amoiolo  aprímio  con  que  le  obe- 
decen. 

Apremio.  En  lo  forenfe  es  el  dcfpachoy  manda- 
miento del  Juez ,  en  tuerza  del  qual  le  compele 
a  uno ,  fo  pena  de  prifión  y  embargo  de  bienes» 
á  que  parezca  y  refponda  dentro  del  término 
pt efinido  por  la  ley.  Lat.  Imperiumjuduis ,  aut 
edi£ium,fixnéiione  firmatum,  paena  fancitum. 

APRENDER,  v.a.  Aplicarfe,  dedicarle,  entregar- 
le á  faber ,  ertudiar  y  adquirir  las  ciencias  y  ar- 
tes. Viene  del  Larino  Apprebtndere.  En  lo  anti- 
guo rué  mui  usado  el  decir  Deprender ,  y  aun 
oy  lo  dicen  algunos  menos  cultos  en  el  hablar. 
Lat.  Difiere.  Addifiere.  C.  Lvcan.  Prolog.  Por- 
que cada  hombre  aprende  mejor  aquello  de  que 
mas  fe  paga.  Saav.  Empr.  63.  A  los  calos  paisa- 
dos  fe  ha  de  volver  los  ojos ,  para  aprender ,  no 
para  afiigirnos.CBRv.Quix.tom.2.cap.3  5.  Apnn- 
don,  aprendan  mucho  enhoramala  á  laber  rogar, 
y  faber  pedir. 

)ío  diga  ninguno  no  puedo  ap render:  tanto  hace  el 
hombre  quanto  quiere  hacer.  Reír,  que  advier- 
te ,  que  hallándole  el  hombre  dotado  de  enten- 
dimiento ,  memoria  y  voluntad ,  como  quiera 
aplicarle  al  eftúdio  y  conocimiento  de  las  cien- 
cias y  arres ,  faldrá  con  el  fin  de  labcrlas  y  ad- 
quirirlas. Lar. 

Qui  mentís  atltm  ettJpat,  improbe  fatit; 
Quitssmque  prafist  jerid  quod  expetit. 

fQuien  mucho  duerme  poco  aprxtdt.  Retr.  que  ad- 
vierte, que  el  faber  y  el  eltúdio  piden  mucho, 
dcfvélo  y  aplicación.  Lar. 

Indsdget  is  qui  leéluJo  fcbolaJUctts 
Somnicsslo/us  ipftglis ,  difiit  mbil. 

APRENDIDO ,  DA.  part.  paí*.  Sabido ,  adquirido 
con  el  ellúdio.  Lat.  Studio  O"  labore  compjratus, 
a  ,  tan.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  50.  Entretiene 
los  oídos  del  dulce  y  no  aprendido  canto  de  los 
pequeños ,  infinitos  y  pintados  paxarillos.  Ak- 
teac.  Rim.  fbl.27. 

Los  no  aprendidos  pajages 
en  blandos  quiebros  envuelves. 

[APRENDIGON  (  Aprendigón.)  f.m.  El  aprendiz, 
que  es  principianre ,  y  fabe  poco  del  arte  que 
aprende.  Es  voz  usada  en  Aragón.  Lat.  Tiro.Ti- 
runculus.  Novitisatii. 

APRENDIZ,  f.  m.  El  que  aprende  algún  arte ,  i 
oficio:  que  generalmente  le  entiende  de  los  me- 
cánicos ,  porque  los  que  aprenden  las  ciencias 
íc  llaman  Eftudiantcs.  Lat. Tiro ,  orsis.  Fue r.  R. 
Hb.4.  tit.17. 1.8.  Qualquicr  meneftril  que  tenga 
aprendiz  paraenfeñar  fu  menefter.  Fr.  Luis  p£ 
Gran. Trar.  del  bien  vivir,cap.2.  Le  acaéce  co- 
mo a  un  nuevo  aprendiz,  que  entra  en  alguna 
¡nfigne  oficina  de  algún  oficial. 

APRANDIZ  DE  Po&TBGAL,  NO  JABI  COÍEIL  Y  QUIE- 
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*e  corta».  Refr.  que  fedice  de  lo«  que  vana- 
mente prefúmen  faber  y  entender  las  cofas ,  fin 
haver  cftudiado  con  fundamento  los  principios 
de  ellas.  Lat. 

Praclarus  ijle  fartar  acu  tul  valen*, 
}am  frrficem  ¿exterior  ipfe  cogitat. 

APRENSAR,  v.  a.  Meter  en  prenfa  los  paños ,  ro- 
pa y  otros  géneros ,  para  adelgazarlos  y  darlos 
luftre.  Escompuefto  de  la  partícula  A  ,  y  del 
nombre  Prenfa.  Lat.  Textum  premere ,  apprsme- 
re,JHpare.Ricor.  lib.  7.  tit.  12. 1. 1.  Se  puedan 
pefpuntar  de  qualquicr  pcfpunte  de  feda  ,  y 
aprenfarfe  y  picarle  y  rafpatfc  losrafosy  tafe- 
tanes. Pie.  JuiTiN.fol.25a.  Afeité  primero  to- 
do el  axuár ,  y  aprensé  la  ropa  de  lino  :  y  como 

.  fe  vendía  en  parte  obfeúra ,  paísó  como  quarto 
falfo. 

Aprénsar.  Metaphoricamente  es  apretar  y  an- 
guftiar.  Lat.  Premere.  Angi.  Cerv.  Pcrlil.  lib.  4. 
cap.7.  Andaba  con  el  corazón  fobrcfaltado,quc 
bien  haya  fu  honeftidád,  que  fe  le  aprenfaba  en- 
tre dos  tablas. 

APRENSADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Aprenfar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Prejfus.  Stipatus ,  a ,  um. 
Corr.  Cint.  fol.82.  Su  alma,quc  la  confideraba 
aprensada. 

APRESAMIENTO,  f.m.  El  afto  de  aprefar  y  to- 
mar por  fuerza  alguna  cofa.  Y  también  denota- 
el  efecto  de  la  cola  apresada :  como  el  aprefa- 
micnto  de  una  galera ,  de  una  cmbarcarión,&c 
Es  voz  usada  en  la  náutica.  Lat.  Captstra ,  vcl 
Prada  capta. 

APRESAR,  v.  a.  Tomar  por  tuerza ,  coger ,  afir  y 
hacer  prefa  de  alguna  cofa,  lo  que  con  mas  pro- 
priedád  fe  dice  de  los  Colirios  y  Piraras  que 
-  tienen  cftc  oficio.  Es  voz  compuefta  de  la  paní- 
cula A ,  y  del  nombre  Prefa.  Ufale  en  la  náuti- 
ca. Lat.  Pradari.  Pradas  faceré.  Viaufirre. 
APRESADOjDA.  part.paf.  Cogido  y  tomado  por 
fuerza.  Lat.  Vi  captas ,  compre  benfuj ,  a ,  um.  F  a. 
Gaspar  DaS.AGosT.Conq.de  las  Philipin.  lib.  1. 
<ap.2 1 .  El  Martes  á  medio  día  llegó  a  la  Caleta 
el  MaeíYre  de  Campo  en  el  junco  apresado. 
APRESENTAR.v.a.  Lo  mifmo  que  Prefcntar. 
Veafc.  Es  vozantiquada.  La.Judicio ,  aut  judi- 
eialiquem fijlere.  Furr.  Jüzg.  lib.  9.  tit.  1. 1.  ao. 
Fafta  que  los  fervos  lean  aprefentádos  ante  el 
Juez. 

APRESENTADO ,  DA.  pat t.  paf.  Lo  mifmo  que 
Prcícntádo.  Veafc.  Es  vozantiquada. 

APRESTAMO.  í.  m.  Lo  mifmo  que  Prcítamo ,  y 
Preftaméra.  Vcanfe.  Es  voz  antiquada.  Fuer. 
Jczg.  lib.  5.  tit.  1 . 1. 4.  O  algún  apréftamo  de  la 
Egléfia.....  Bien  poden  tener  los  fijos  los  apréjia^ 
tnos. 

APRESTAR,  v.  a.  Aparejar ,  prevenir ,  preparar, 
dilponer  ,  apercebir  con  diligencia  y  cuidado. 
Viene  del  Latino  Preftb.  Lat.  Parare.  Apparare. 
Preparare.  In  promptu  haber e.  Am  br  .Mor  .lib.  I  i . 
cap.  16.  Aprejló  la  flota  en  los  Puertos  de  Cata- 
luña ,  que  fueflen  fuyos ,  para  que  iba  á  bufear. 
AcosT.Hift.Ind.lib.5.  cap.29.  Afsi  los  caminan- 
tes y  foraftéros  fe  oprejlábon  con  aquella  fcñal. 
Valvbrd.  Vid.de  Chtift.  lib.3.  cap.6.  Dixo  lc- 
fus  i  fus  Difcípulos  que  le  aprcjh{[c*  una  barca, 
dcídfrdonde  pudieOs  gresca*; 


APR. 

APRESTADO,DA.  part.paf.  Aparejádo,adcrezá- 
do ,  apercebido  con  diligencia  y  cuidado.  Lat. 
Paratus.  Apparatus ,  a ,  um.  Marian.  Hift.  Efp. 
iib.8.  cap.  7.  En  un  caballo  que  para  cito  tenían 
apreftád* ,  fe  fué  á  fu  tierra.  Valvbrd.  Vid.  de 
Chriít.lib.4.  cap.37.  Como  gente  aprefiáda  para 
el  Ciclo,  eltád  ceñidas  y  á  punto ,  y  con  hachas 
encendidas  en  las  manos.  Qy  ev.  Muf.5  Jíac.8. 

Do:  veces  ene  han  condenado 

ios  feñores  i  trinchar, 

y  la  una  el  Maeftre  ¡ala 

tuvo  aprcítádo  el fitiál. 
APRESTO,  f.m.  Prevención,  aparéjo ,  y  lo  que  es 
neccfsário  para  qualquiera  operación:  como  los 
apreítos  para  la  guerra ,  para  la  armada.  Lat. 
Apparatus.  Apparatioamis.  Sons,  Hift.de  Nuev. 
Efp.  lib.i .  cap.  12.  Ayudaron  con  fus  haciendas 
al  último  aprejló  de  la  armada.  Esqw u  ach.  Na- 
pol.  fol.17. 

Armas  y  apreítos ,  machinas  y  tjpmbroi. 
APRESURACION.  Cf.  Lo  mifmo  que  preltéza; 
diligéncia  fuma,  y  aprefuramicnto.  Lat. Pr#- 
perat io.  Properantia.  Fejtinatio.  Ov.  Hift.  ChiL 
íbl.240.  En  las  vidórias  mas  parte  fuele  tenerla 
buena  maña  y  prudencia ,  que  la  fuerza  y  apre- 
furación. 

APRESURADAMENTE,  adv.  Con  grande  pref- 
téza,diügéncra  y  foíicitúd,  y  lo  miaño  que  prcf- 
ta  y  accclcradamcntc.  Lat.  Fejline.  RaptimJ'ro- 
peranter.  Fr.  Lvis  de  Gran.  Exercic  déla  virt 
pan.  2.  cap.  1 .  No  hablemos ,  ni  con  demafiada 
blandura ,  ni  con  demafiada  defenvoltúra ,  ni 
4/rí/^4daf»«^/.AMiíR^4oR.tom.i.tbl.9Í.Aino- 
ncÜó  aprefur Adámente  á  los  fuyos.  Marq.Go- 
bern.  Chrilt.  lib.  2.  cap.  14.  Mudaron  el  fon  de 
las  trompetas  los  Sacerdotes ,  tocando  mas  aprt-. 
Juradamente  y  como  dando  priefa  á  arremeter. 

APRESURAMIENTO,  f.  m.  Suma  prefteza ,  diU-: 
géncia  grande ,  viveza  y  prontitud  en  la  ejecu- 
ción de  alguna  cofa.  Lat.  Fefiinatio.  Celer'ttxs. 
Properantia,  Mane*.  Apolog.  cap.  2.  Ennofo- 
tros  para  negar  un  aprefuramicnto  fogo(6.  Nie- 
iumb.  Obr.  y  diasjcap.ij.  En  caufas  própriasel 

{irimer  golpe  que  tira  el  apresuramiento  de  la  có- 
era  atizada  del  amor  próptio ,  es  a  la  razonan- 
tes que  al  enemigo.  Hortrn  s.  Mar.rol.7  3.  Lue- 
go aquel  aprefuramicnto  fu  concepción  léñala. 
APRESURAR,  v.  a.  Obrar  aprifa  con  calor  y  vi- 
veza. Y  también  dár  prifa  á  otro ,  cftimularlc, 
avivarle  para  que  obre  con  viveza  y  celeridad. 
.  Lat.  Aliquem  urgiré ,  incitare  ,  adurgere.  Aiuut 
inflare  Jlimulos  addcrc.  MEN.C0r011.tbl. 1 1. Con-, 
viene  á  faber  que  yá  aprejuraba ,  ó  acceleraba 
mi  querer  huyendo.  Saav.  Empr.Sd.  Por  tanto 
los  conféjos  fe  han  de  madurar ,  no  aprcjurar¡ 
M.Luisa  Magd.  Obr.pocr.  fol.248. 
Dilata  los  efearmientos, 
y  aprefúr a  el galardón. 
APRESURARSE.  v.r.  Poner  demafiada  diligencia 
y  cuidado  para  adelantarle  y  obrar  apnla.  Ut. 
Properare.  Feftinare.  ApproperareMw*»-'™*. 
■  Eíb.  lib.  3.  cap.9.  El  núlino/f  aprefuri  para  car- 
ear fobre  los  contrir  os.  CoMEND.fob.  US300. 
Fol.  39.  Ea ,  pues ,  hermanos ,  que  fois  llamados 
Paítores  de  las  ovejas  razonables ,  aprejuraos  en 
.  aprender.  AkTEAG.Rim.fol.94-  fí_ 
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FelieidádltomaisunaUantza;  ' 
Que  ¿  rufiicoi  de/mayos  fe  aprefúra. 
APRESUR ADÓ,DA.  parr.paf.  del  verbo  Aprcfu- 
rar  en  fus  acepciones.  Lat.  Feftinut.  Properus. 
Prapróptrus.  Com en  D.fob.las  3ro.fol.67.Quan- 
do  fíente  la  lluvia  fe  anda  paíleando  a  orilla  del 
mar  con  palló  aprefurádo.  Qycv.  Polir.part.  1. 
cap.  2.  Las  hiftórias  lo  dicen....  y  la  fortuna  con 
un  fuceflb.ó  mas  aprefurádo  ,ó  mas  diferido. 
Am  br.  Mor.  tom.  1 .  fol.  1 74.  Sino  de  un  cami- 
nante de  los  mui  diligentes  y  opre/urádot. 
Apresurado.  Se  toma  también  por  breve  y  con- 
ciíb.  Lat.  Brevis,  et  e.  Maner.  Apolog.  cap.  19. 
Mas  conveniente  es  diferir  la  prueba ,  que  dar- 
la larga  y  confuía :  que  el  eftílo  aprefurádo  es 
.  obfeuro ,  y  el  detenido  molefto. 
Apresurado.  Se  roma  también  por  poco  conílde- 
ridoy  fácil  en  emprender.  Lat.  Prntept  ,ith. 
Péreittu.  Cóneitui,a,um.  SAAV.Empr.  64.  Los 
ingenios  fogófos  y  opre/urádot  le  refuelven 
preíto ,  y  prefto  fe  arrepienten. 
APRETADAMENTE,  adv.  Eftrechamentc ,  tuer- 
te y  afecruofamentc,con  esfuerzo  y  ahinco.Lat. 
ArBL  Strifliyvci  RigideJevere.  HoRTENs^Adv. 
y  Quar.  fol.  1 17.  Viendo  pues  cito  ,  y  quan 
apretadamente  fe  trata  yá  defu  Caufa.  Nieremb. 
Philofoph.  Ocult.  lib.  1 .  cap.  2 5.  Si  alguien  fe  le 
acerca ,  fe  reviene  y  ovilla  apretadamente  como, 
quien  teme  y  fe  avergüenza. 
APRETADERAS,  f.  f.  Cintas  ó  ramales  de  cuer- 
da, ü  otra  cola  oara  apretar.  Ufale  íiempre  en 
plural.  Lat.  Adftriclorii  funes. 
Apretaderas.  Mctaphoricamentc  vale  eficacia, 
denudado  fervor ,  foücitúd  y  empeño :  y  en 
tuerza  de  cito  quando  alguno  apremia  yettre- 
cha  á  otro  para  que  haga  lo  que  fe  le  pide ,  fe 
le  fuele  rcfponder  con  cita  palabra ,  diciendo 
fuertes  apretaderas  tiene  V.  m.  para  perfuadir  y; 
obligar.  Es  termino  familiar.  \j*.Vit  ptrfuafo- 
ria.  Ad  perfmdendum  effimitu/¡tut  multumpon- 
detii ,  &c  tnotnenti  babet. 
APRETAD1LLO.  dimin.  de  Apretado.  Ufafc  de 
cita  voz  á  veces  para  dar  á  entender  el  aprieto 
en  que  uno  fe  halla :  como  de  falúd ,  de  medios, 
&c.  y  afsi  fe  dice  aprctadillo  cftá  Fulano  de  me- 
dios :  aprctadillo  cftá  de  falúd ,  con  lo  que  fe  de- 
nota que  le  falta  uno ,  ü  otro.  Es  término  fami- 
liar. Lat.  Ntmnibil  voUtuüne/mt  egefiate  afeOus, 
gravatus,  a,  um. 
•APRETADISSIMAMENTE  adv.íupcrl.  Eftrc- 
chilsimamcnte,  con  grande  fuerza  y  unión.  Lar. 
Armfttmi.  Striaifsimi.  Ni  eremb.  Aprec.  lib.a. 
cap.  1 1.  La  voluntad  fe  une  á  él  opretodij simo- 
mente  en  razón  de  fumo  bien.  Ov.  HúLChil.  fol. 
105.  Sin  embargodc  las  Cédulas  Reales,  en  que 
opretodiftimamente  ampararon  fus  fueros. 
APRETÁD1SS1MO,  MA.  adj.  fupcrl.  Cofa  mui 
apretada ,  fuerte  y  eltrecha.  Y  también  fignifi- 
ca  mui  vchemente>récioy  terriblc.Lat.  Striftif- 
fimus.Vebementiflimut.  Fu  en  u  ¿.Pió  V.fol.140. 
Volvió  á  caer  enfermo  de  nuevo  en  Marzo  con 
dolores  apretad'} fimos.  Qoev.  Tacan,  cap.4.  Y. 
dándole  un  abrazo  apretadifsimo,  dixo,  &c. 
APRETADOR,  f.m.  El  que  aprieta:  y  en  cite  fen- 
tido  en  el  oficio  de  los  Empedradores  fe  llama 
Aprett^ót  el  qgc  aprieta  los  empedrados  con  c\ 
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pisón ,  para  que  eftén  firmes.  Lat.  Qtü  paviculo 
folum  eoaquat. 

Apretado».  Se  llama  también  un  genero  de  ju- 
bón ó  almilla ,  que  fe  hace  para  ceñir  el  cuerpo 
dcldc  los  hombros  hada  la  cintura ,  que  las  mu- 
geres  llaman  juítillo ,  e]  qual  no  tiene  mangas, 
y  los  hombres  llaman  armador ,  ó  jubón.  Lat. 
Adfiriílor'ius  tborax. 

Apretador.  Es  también  cierta  banda  ajuftáda, 
que  fe  pone  á  los  niños ,  y  con  que  fe  les  ciñe  el 
cuerpo ,  de  la  qual  penden  unas  cintas  ó  ramales 
largos ,  que  llaman  andadores  para  tenerlos ,  y 
entenados  á  andar.  Lat.  Faftaadftr ¡¿loria ,  qua¡ 
infantium  torpufttúa  cmguntur. 

Apretador.  Aísimifmo  era  una  cinta  ó  banda  ri- 
camente aderezada  y  labrada ,  que  fervía  anti- 
guamente de  ornamento  á  las  mugéres  para  re- 
coger el  pelo  y  ceñirfe  la  frente,  üy  fe  confer- 
va ,  quando  algún  niño  ó  muger  fe  vilte,  y  hace 
papel  de  Angel.  Lat.  Vitta  eervi(em,aut  tempera, 
redimiens.  Lop.Circ.fol.r42.  Parece  que  fe  def- 
cubría  fobre  una  cinta  carmesí  un  apretador  de 
perlas.  Ov.Hift.Chil.fol.377.  Hacen  también 
de  lasquixádas  cofidas  en  un  pelléjo  de  zorra 
un  apretador  ó  tocado  para  la  cabcza,quc  es  una 
gran  gala. 

APRETAMIENTO,  f.  m.  Oprefsión  ,  aflicción, 
congoja  y  tribulación  que  padece  el  ánimo  y  el 
Clpíritu.  En  cite  fentído  es  íolo  usado ,  no  en  el 
literáJ.  Lat.  Cordis,  aut  animi prajfura,  Sant. 
TbRES.  en  fu  Vid.  cap.  32.  Un  apretamiento  ,  un 
ahogamienro.una  aflicción  un  knfible.  Fr.Lvis 
de  Gran.  Guia,part.2.  cap.i  5.  Todo  eran  con- 
gojas ,  fobrcultos  y  temores  y  apretamientos  de 
corazón. 

Aprbtamiento.  Valeafsimiímocftrechúraó  ef- 
trechéz ,  v  lo  mifmo  que  apretura  y  opreísión. 
LatJ>r<^«rj,«.FR.Luis  de  GiiAN.Syrrtb.part.2. 
cap.  26.  Dexólos  confumir  en  cftrechúra  ,  y  en 
la  humedad  de  la  cárcel  con  pefadumbre  increí- 
ble y  apretamiento  de  priiiónes. 

Apretamiento.  Se  halla  usado  algunas  veces  por" 
cortedad  de  ánimo ,  miseria ,  elcaséz ,  codicia. 
Lat.  Tenaeitas.  lUiberalitas.  Nimia  partimonia. 
Sordesyh.  Fr.  Luis  de  Gran.  Adic.  al  Mcmor. 
part.  1.  trat.  i.cap.  y.  Examine  todos  los  vicios 
a  que  fe  fíente  indinado ,  íi  á  odio ,  (1  á  ira ,  lia 
apretamiento  y  efeaséz. 

APRETANTISS1MO.  M  A.  adj.  fuperl.  Eficacífsi- 
mo ,  fortífsimo¿  mui  activo  y  aprerantc.  No  tie- 
ne ulb.  Lar.  Soiertifsimus.  Urgentifsimuu  Na- 
VARRBT.Trad.  dcSenec.lib. 7.  cap. 24.  Porque 
fabémos  hai  algunos  apretón* i/timos  cobrado- 
res. 

APRETAR,  v.  a.  Rcftringir,  conítreñir,  cftrcchar. 
Viene  del  Latino  Prémtre.  Eftc  verbo  es  anó- 
malo ,  y  en  todos  los  preferí  tes  recibe  /  anres  de 
lar :  como  yo  aprieto,  tu  aprictas,aqud  aprieta, 
&c.  aprieta  tu,  &c.  que  yo  apriete ,  tu  spiicres, 
&C  Lat.  Prémere.  Confiringere.  Comprimere. 
Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  9.  Y  apretando  mas  la 
cipa  da  en  las  manos,  con  tal  furia  del  cargó  el 
golpe  fobre  el  Vizcaíno,  &c.  Ov.  Hift.  Chil.  fol. 
02.  Con  las  muchas  vueltas  que  fe  dan  con  ella 
al  cucrpo,lo  apriéton,  cntallan,y  abrigan.  Quev. 
Mui".  4.  Rom.  2. 
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Serán  ceniza  en  tus  manos, 
cuando  en  til**  los  aprietes, 
los  montes  y  la  fibirbia, 
que  ios  corona  ios  fienes. 

Apretar.  Vale  afsimifino  Acofar,fcguir  con  fuer- 
za y  eftrcchar.  Lar.  Hofiem  prtmere ,  urgiré ,  in 
angaftias  competiere.  Hofti  acriter  imminere,  infif- 
tere.  MtND.  Guerr.  de  Gran,  lib.i.num.^.  Sal- 
tando fuera  golpe  de  arcabuceros  y  ballelléros, 
Apretaron  nueftra  gente  quafi  puefta  en  rora. 
Marías.  Hilt.Efp.  lib.j.cap.i  3.  Mas  íi  los  apre- 
taban no  tenían  por  cola  fea  el  rctirarfe. 

Apretar.  Significa  también  maltratar ,  oprimir, 
ocafionar  mal  y  daño.  Lat.  Upprhnere,  Stimu- 
lare.  Ov.  Hift.  Chil.fol.32.  En  cftos  llanos  jamas 
fe  vé  tal  cofa ,  ni  hai  parte  alguna  en  ellos ,  don- 
de apriite  tanto  el  trio  que  fe  hielen  los  rios. 

Ap  retar.  Vale  también  inftar,avivar,aguijar.  Lat. 
Primere.Urgere.  Alisui  inflare ,  infiftere.  Qpev. 
Tacañ.cap.6.  Ibamc  á  quexar  á  mi  feñór,  y  apre- 
tábale para  que  cnviaíle  al  Mayordomo  á  faber- 
lo.  Sons  Hirt.dc  Nuev.  Efp.  íib.i.  cap.13.  So- 
bre todo  le  apretaba  eo  lo  mas  vivo  del  corazón 
el  ver  aventurada  fu  honra.ARrBAG.Rim.fol.38. 
O  nítidos  de  eterna  nocbe\ 
que  me  apretáis ,  qué  queréis? 

Apretar  a  correr.  Además  del  fentído  rcéto,  eñ 
que  fe  fuele  cxpreüar  con  folo  la  voz  Apretar: 
como  quando  le  envía  á  uno  á  un  recado ,  ü  di- 
ligencia, que  fe  le  fuele  decir  aprieta ,  que  es  lo 
mifmo  que  corre  :  metaphoricamente  fignifica 
ella  phrafe  fálitle  de  golpe ,  y  como  corriendo 
de  una  converfación ,  apartándofe  de  los  demás 
concurrcntes.dcfpucs  de  haver  dicho,ü  oído  ai- 

?una  palabra,dicho,  ü  mote  picante  y  graciófo. 
también  fe  ufa  para  denotar  el  que  le  retira 
de  una  converfación  como  corrido  y  avergon- 
zado por  no  tener  que  rcfpondcr :  y  afsi  fe  dice 
Fulano  apretó  a  correr,  porque  no  tuvo  que  ref- 
ponder,  ó  porque  fe  corrió  de  lo  que  le  dixeron. 
Lat.  Fuga  fe  proripere. 
Apretar  con  uno.  Es  cogerle ,  agarrarle,  afirlc,  y 
como  prenderle.  Lat.  Aiiquem per  vint  arripere. 
Qoev.  Tacan,  cap.5.  Ellos  que  fabían  el  myfté- 
rio ,  apretaron  conmigo  diciendo,  gran  láftima. 
Apretar  il  argumento,  la  dificultad,&c.Es 
añadir  fuerza  y  eficacia  la  razón  que  en  contra- 
rio fe  alega ,  y  propone :  y  afsi  fe  dice  fuerte- 
mente aprieta  la  razón.  Lzi.Aerius  urgercCinv. 
Quix.  tom.  1  .cap.  2.  Apretándole  á  ello  la  falta  que 
«I  penfaba  que  hacia  en  el  mundo  fu  tardanza. 
Alor  et.  Antig.  de  Efp.  lib.  1 .  cap.  3 .  Apretando 
(  Ofio )  con  gran  valor  y  brio  á  los  Arríanos ,  y 
deshaciendo  fus  trazas. 
Apretar  la  mano.  Demás  del  fentído  redo:  me- 
taphoricamente fignifica  aflegurar  ,  afirmar  y 
confirmar  la  palabra,  dando  en  feñál  de  fu  cum- 
plimiento la  mano ,  y  apretándola :  y  entre  los 
enamorádos  fignifica  correfpondéncia  de  vo- 
luntades. Lat.  Affcnfu  fuo  rem  datis  manibus  fir- 
tnare,probare.  CtRv.  Quix.  tom.2.  cap.6o.  Y  pa- 
ra afi.  gurartc  de  efta  verdad  aprieta  la  mano ,  y 
recíbeme  por  cfpófo....  Apretóle  la  mano  Cláu- 
au,y  aprctófele  á  ella  el  corazón  de  manera. 
quc....íc  quedó  defmayáda. 
Apretar  la  mano.  Significa  aj&nifino.  añadir 
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fuerza  y  rigor :  y  efta  phrafe  fe  fuele  ufar  quan- 
do caftigan  á  un  hombre ,  ó  muchacho,  y  quie- 
ren que  elcarmicnte ,  fe  dice,  ó  fe  manda  al  que. 
le  caitíga ,  que  apriéte  la  mano.  Lat.  Scuerius  1» 
aiiquem  animadvertere.  Graviori  fupplicio  di- 
quem afjicere .  Canc  Obr.poct.  fol.i 29. 
Podeifme  apretarla  mano? 
Dadme  apretaré  fin  treta: 
Alai  año ,  y  como  me  aprieta. 
Apretarlas  calzador  As.Demás  del  fentído  rec- 
to ,  dice  Covarrubias  que  es  correr  detrás  de 
uno  con  ligcréza.poniéndolc  en  eftrecho  y  prc- 
cifsión  de  que  acceléte  el  pallo ,  la  cartera ,  ó  la 
fuga.  Lat.  Ai  incitas  cogeré ,  redigere.  Infijltre fit- 
gienti. 

Apretar  las  soletas.  Phrafe  vulgar  y  jocofa.  Es 
lo  mifmo  que  correr ,  ó  andar  mui  de  prifa ,  ef- 
pccialmente  huyendo.  Lat.  Urgere  ,&  aectlerart 
curfum.  jACiNT.PoL.fol.215. 

Con  efij  apretó  Apolo  las  foletas 
T pe  fióle  el  colito  aunque  no  quifi. 

Apretar  los  puños.  Demás  del  fentído rectameé 
taphoricamente  es  esforzar  fe ,  obrar  con  valor 
y  denuédo :  y  extendiéndofe  á  las  cofas  intelec- 
tuales fignifica  también  mayor  cuidádo ,  mayor 
cftúdio  y  aplicación ,  y  aquella  como  poma  y 
conato  que  fe  pone  en  aprenderlas.  Lat.  Ad  ali- 
quid  intitari,  ascendí  y  excitar  i.  Majare 
tentione ,  aut  toto  anime ,  in  ¡iterarum  Jludia  m-; 
cumbere.  CBRV.Pcrfü.lÍD.2.cap.io./^»vf¿  (co-v 
mo  decirfe  fuele  )  ¡os  puños ,  y  deslizandofc  por 
un  lado ,  pafsó  delante  de  todos. 

Apretar  que  nos  ganan.  Phrafe  proverbiál  cotíL 
que  fe  exhorta  á  algunos  á  la  perlcveránciaenel 
trabájo ,  ó  á  aventajarte  en  él  por  temor  de  que, 
otros  nos  venzan.  Lat. 

Injltmus  operi  citius  \  aiitervincimur. 

Cada  uno  fabe  donde  le  aprieta  el  zapato.  Phrafe 
meraphórica  conque  fe  dá á  entender  el  fenti- 
miento  que  uno  tiene ,  y  los  motivos  para  no 
poderfe  explicar ,  ni  dár  la  razón  que  tuvo  para 
externar  alguna  acción,  ó  cofa  que  á  otros  caula 
novedad  y  extrañeza :  y  folo  la  dá  á  entender 
con  decir:  Cada  uno  fabe  donde  le  aprieta  el  za- 
pato. Lat. 

Scit  qui fique,  calctus  ubi  cimprimatptitvt* 
Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.  32.  Comofi  yo  nofu- 
picffc  quantas  fon  cinco ,  y  adonde  me  apriita  el 
zapato. 

Al  amigo  y  al  caballo  no  apretallo.  Refr.  que  eník-. 
ña ,  que  no  fe  ha  de  abufar  de  la  confianza  de  la 
amiftad ,  ni  pedir  al  amigo ,  no  folo  cofas  injuf-: 
tas,  pero  ni  aun  mu  chas  y  dificultólas.  Lat. 
Equo  bo/pesyC"  amico  quid,  oro,  abúttriñ 
Nil  improbum,  nil  nimium  ab  ipfis  txpete. 
No  me  apretéis ,  que  diré  lo  que  oir  no  querréis. 
Avilo  prudente  contra  los  demafiadamente  im-. 
ponimos  y  curiufos.quc  fuclcn  ler  por  lo  regu- 
lár  mui  amigos  de  apurar  las  cofas ,  y  de  que  ie 
les  dé  razón  de  todo :  lo  que  á  veces  es  caula  de 
que  fe  les  diga  lo  que  les  difgufta.  Lat. 
Vexare  noli  ficifiitator improba 
Nam  qua  ipfe  non  vis ,  atedies  bitfirfitan. 
Quien  no  apriita  en  Vallcjo ,  no  apriita  en  Conce- 
jo. Rcfr.  que  cnlena  ,  que  el  que  no  adquiere  ri- 
quézas  (  hendo  mayormente  por  tu  delcuiflo  y 
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negligencia  )  no  coníigue  autoridad  en  el  Pue- 
blo, ni  en  el  gobierno  de  él ,  ni  es  ieguido  en  Us 
determinaciones  del  Concejo.  Lat. 
Qui  dives  baud  evafit  ob  ignavia»/, 
Is  oppidi  in  conventibut  contemnrtur. 
APRETANTE,  parr.  acr.  El  que  aprieta ,  ó  la  cofa 
que  aprieta.  Lat.  Stringem.  Premens ,  tis.  B.Ar- 
GhNs.  Tercer. 

Al  cambio      apretante  lo  con  fuma. 
Apretantes.  Mcraphortcamcntc  fe  llaman  los  ju- 
gadores ligices  y  redomados ,  que  quando  les 
parece  ocalión  aprietan  al  contrario  con  los  en- 
vites y  le  echan  el  refto  ,  para  lograr  fu  fuerte. 
Trahc  cita  voz  Covarrubias  en  la  palabra  Apre- 
tar. Lat.  Sagax.fJJax  lufor. 
APRETADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Ai  aeraren 
todas  fus  acepciones.  Lit. Stritlus.  PrtJJtu. Coac- 
tas. /tft#us,a,um.  Fuenm.  S.Pio  V.fol.i8.  Apre- 
tado de  vejaciones  y  enfermedades  el  Cardenal 
Alcxandrino.  Qubv.  Tira  la  pied.  Don  Juan  el 
primero  lé  vió  tan  apretado  de  la  ncccfsidád, 
que  Ac  Lop.  Dorot.  fbl.  141 . 

Con  una  cinta  de  cifrar 
lleva  el  cabello  apretado. 
Afretado.  Se  llama  el  poco  libcrál ,  nada  dadivo- 
ib  >  y  que  es  de  corto  efpiritu  y  animo.  Lat.  P«- 
fttl.mimus,  i,  vel  Tenax.  Sórdidas.  Sordide parcas. 
Sant.T6Rbs.  Camin.  cap.7.  A  perfónasque  tie- 
nen el  natural  afretado  darle  han  mucho  traba- 
jo pocas  colas. 
Apr  E.TA00.  Significa  el  jubón  en  la  Germanía ,  fc- 
gun  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Tbo- 
raxycit. 

Lance,  cafo,  ó  trance  apretado.  Se  llama  el  que  po- 
ne á  uno  en  grande  confuhon  y  aprieto ,  por  lo 
arduo  de  fus  circunftáncias.  Lar.  Manipftum, 
prtfens  perieulutn.  Grave  difcrimcn.  Sa  AV.Empr. 
So.  En  los  cafas  apretados  fe  lian  de  arrebatar  y 
no  tomar  los  confejos.  M.Luisa  MAODAL.Obr. 
poct.fol.244. 

Que  en  efte  apretado  trance 

de f país  que  prtfente  os  tengo, 

ni  teme  la  muerte  el  alma, 

ni  ft ente  fu  mal  el  cuerpo. 
APRETON,  f.m.  Oprc&ón,  ahogo,  aflicción,  fea 
del  ánimo  y  efpiritu,  ó  lea  del  cuerpo :  como  de 
pecho,  garganta,  apretón  de  gente.  Lat.  Preffii- 
ra ,  ét.  Opprefsh.  Hortens.  Pancg.  rol  14.  Ellas 
violencias  libres ,  cftos  apretones  con  tanto  de 
voluntad  como  de  vaflalla ,  fon  los  que  le  aliñan 
agrados.  Cast.Solorz.  Donair.foLi  13. 

Tfi  atafo  por  de f dicha 

fe  vi  en  ejios  apretones. 
Apretón.  Significa  también  ímpetu  ,  conato  y  cf- 
fuerzo.  Lar.  Impetus.  Vebcmentior  motas ,  us.  Vi- 
lla loe.  Probl.tol.28.  Y  al  apretón  que  dió  rom- 
pió la  vexiga.  Quev.  Muf.5.  Xac.13. 

Tala  carrera  deforbos  . 

y  al  apretón  de  los  tragos, 

nunca  ba  dado  yegua  el  Betit 

potro  que^  pueda  alcanzarlos. 
APRETURA,  f.  f.  Lo  mifmoque  Aprieto ,  opref- 
íión  y  cítrechéz.  Lar.  Prejfura  ,  y  fi  es  de  con- 
curió de  gente  :  Affiuem  turba.  Magna  bominum 
frequentia.  Mari  an.  Hift.Efp.  lib.  i .  cap.i  6.  De- 
más de  cfto  las  neceísidjides  y  apretura  de  Car- 
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tha'go  forzaron  á  la  armáda  á  dar  la  vuelta.  Ov. 
Hilt.  Chil.  fol.  88.  Porque  todo  loque  olía  á  al- 

ttin  genero  de  fujeción  ,  ó  apretura  no  les  agra- 
aba,  lino  el  defahógo.  Qutv.  Muf.5.  ^.7. 
Repartía  los  meninos 
a  quien  ¡lamamos  hurones 
en  todas  la?  apreturas 
a  dar  tientos  con  buen  orden. 
Apretura.  Vale  también  falta  y  efeaséz,  efpccial- 
mente  de  baíhmentos.Lat.P««M7d,¿.  Hortens. 
Mar .  tul.  1 54.  En  tiempo  de  apretura  y  ncccfsi- 
dád. Marq.  Gobcrn.  Chritt.  Iib.2.  cap.  39.  Sino 
para  focorrer  al  Pueblo  en  tiempo  de  grande 
apretura. 

APRIESA,  adv.  Con  prefteza ,  brevedad  y  pronti- 
tud. Viene  del  Latino  Praftb.  Lat.  Celeriter.Pro- 
ftri.  CtRv.  Qiiix.  tom.  1.  cap.  3.  Hechas,  pues, 
de  galope  y  apnésa  las  nafta  allí  nunca  viftas  ce- 
remonias. Pant.  Parr.2.  Rom.  8. 
No  sé  como  tan  apriefa 
armas  la  balUJlaforda, 
APRIETO,  f.  m.  En  el  fentido  reíto  es  lo  mifmo 
que  Apretura  ;  pero  lo  mas  regular  es  tomarle 
por  riefgo  y  contingencia  de  algún  peligro 
grande ,  ó  necefsidád  urgente.  Lat.  Perkulum. 
Difcrimen.Cw.  Nov.  4.  fol.  141.  Podían  falir 
en  fu  bufea ,  y  ponerlos  en  apriéto ,  y  en  térmi- 
nos de  perderfe.  Ov.  Huí.  Chil.  fol.33 7.  Añadió 
que  fabía  bien  el  apriéto  en  que  elbba  aquel 
Reino  y  Ciudad  con  la  larga  y  porfiada  guerra.  ' 
Arteag.  Rim.  fol.  44. 

Aprietos fon  en  que  pone 
d  ta  vida  el  corazón. 
Aprieto.  Algunas  veces  fe  toma  por  duda,  difi- 
cultad ,  empeño  y  lance  apretado.  Lat.  Pericu- 
/«ot.Marq.  Gobern.Chriít.  lib.2.cap.7.  De  c^c 
remedio  00  puede  ufar  para  falir  de!  apriéto  eñ 

que  le  puliere  la  pregunta  que  fe  le  hiciere  Y 

en  el  otro  cafo  fe  pretende  falir  del  apriéto  en 
que  1c  pone  la  pregunta.  1 
APRIMAS,  adv.  Primeramente,  antecedentemen- 
te ,  antes.  Es  voz  anticuada.  Lat.  Antea.  Prius. 
Fuer.  Jirzc.  lib.  10.  tir.3.1.4.  Pode  el  otro  mof- 
trar  que  la  tuvo  ap rim  as, 
APRISA,  adv.  Lo  mifmo  que  Apriesa,  y  de  ambos 
modos  fe  u(á  promi  tatamente  efte  adverbio. 
Lat.  Prafld.  Celeriter.Propere.Operanter.  Mend. 
Vid.  de  nueftta  Señora. 

De  Sión  las  bijas  lloran, 
y  fus  lágrymas  fe  fueron 
mas  aprila  d  la  innocéncia, 
que  al  dolor  ,  con  fer  immenfo. 
APRISAR.  v.  n.  Prender ,  pegarfe  una  cofa  a  otra. 
Es  voz  antiquada.  Lat.  Jgnem  concipere.  Serpere. 
Prodire.  Chkox.  Gen.  fol.  55.  Econ  el  viento 
apr  i só fe  el  fuego  á  las  tiendas ,  c  fizo  mui  graa 
daño. 

Aprisar,  Vale  afsimifmo  Aprender.  Es  voz  anti- 
quada. Lat.  Difiere.  Chron.  Gen. fol.  8.  Cá  la 
enfcñaraelquc  era  ende  mas  fabedór  que  havie 
en  Efpafia  á  efta  fazón  ,  cá  lo  aprtjsír*  de  Hér- 
cules. 

APRISCAR,  v.  a.  Recoger  el  ganado ,  encerrarle 
y  guardarle  en  el  aprilco.  Termino  antíguo,que 
viene  del  nombre  Aprifco,  Lat,  Pecus  incaulam, 
aut ovilt indinere ,  cogeré  ,co»gregare.C<>luTu>- 

R1N. 
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RiN.Sccn.»i.Conlasovcjasni€4prí/fl>.  Mimc; 

REVULC.Copl.22. 

Revtllado  el  aprifcar. 

APRISCADO,  DA.  part.  paf.  Recogido ,  guarda- 
do en  elaprifco.  Lat.  Intra  cmtlam  congregas  usy 
inchtfus,  a,  am. 

APRISCO,  f.  m.  El  cercado,  la  eftincia ,  ó  redil 
donde  los  Paftórcs  recogen  y  ponen  al  abrigo 
de  los  vientos  fu  ganado.  Lat.  Caula.  Qviie.  Ca- 
iixt.  yMelib.íuI.  135.  Los  Paftóres  que  en 
eftc  tiempo  trahen  las  ovejas  a  cftos  aprifeos  a 
otoñar.  Ckrv.  Quix.  totn.i .  cap.;  o.  A  lo  menos 
citareis  mas  fegúra  en  vueftro  aprifeo. 

APRISQUERO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Aprifeo.  Es 
voz  de  poco  ufo.Lar.Ov  He .Co m  .F l  o  r  1  n .Sccn.3 . 
A  nadie  defdéña  dcfdc  el  Paftór  en  fu  aprifqué- 
ro  y  cabana. 

APRISIONAR,  v.  a.  Prender  y  poner  en  prifió- 
ncs.  Es  compuefto  de  la  partícula  A,  y  del  nom- 
bre Prifíón.  Lat.  Vlnculis  confirm^ese.  In  vincu- 
la conoceré.  Ov.  Hift.Chii.  fol.i  i8.Qnando  Co- 
lón fe  vió  aprifionar  por  fu  criado,dixo  menean- 
do la  cabeza :  afsi  paga  el  mundo  á  quien  le  fie- 
ve.  QoEv.Muf.  2.  Son.  5. 

Lido  robó  tina  cboza  ,y  le  aprifiónan. 

APRISIONADO,  DA.  part.  pal".  Prcfo ,  puefto  en 
priíiones.  Lax.Conjeílsu  in  vincula.  Vincuiis  eonfi- 
triElut.  Fr.  Luis  de  León  ,  Nomb.  de  Chrifto 
en  el  de  Rey,  fol.i  1 1 .  A  los  malos  tendrálos  en- 
cerrados y  apri jumados  y  fornidos  en  eterno  ol-. 
vído  y  tinieblas. 

Aprisionado.  Vale  también  metaphoricamente 
atado,  recogido,  guardado.  Lat.  Usligattu^m^ 
Pant.  Rom.  3. 

En  verde  garvín  trabía 
ti  cabello  apriíionádo. 

ÍAPROAR  v.  a.  Volver  el  navio  la  proa  para  ha-J 
cerviage,  ó  para  otro  efecto.  Es  voz  náutica. 
Lat.  Proram  dirigere.  Ov.  Hift.  Chil.fol.422. 
Quitófc  una  pequeña  Imagen  de  nueftra  Seño- 
ra que  trahta  al  cuello  ,  y  poniéndola  en  el  ti* 
món ,  al  punto  aproó  el  navio  al  mar ^partándo- 
fc  de  la  tierra. 

¡APROBACION,  f.  f.  Calificación  y  abono  que  fe 
hace  de  alguna  pcrsóna.ó  cofa,dándola  por  bue- 
na ,  digna  de  cítimación  y  de  ley.  Es  voz  toma- 
da del  Latino  Approbatio.  Lat.  Suffrsgium.  Or- 
den, de  Cast.  lib.i.tit.11. 1.2.  Con  otras  qua- 
lefquiera  derogaciones ,  aprobaciónes  y  penas. 
Ce rv.  Quix.  tom.  1 .  cap.48.  De  todos  he  halla- 
do una  agradable  aprobación.  Saav.  Empr.  23. 
Quien  íirve  aufentc  podrá  ganar  aprobnciónes, 
jero  no  mercedes. 

'Ano  de  aprobación.  En  las  Religiones  fe  llama  afsi 
el  año  del  Noviciado.  Dícelc  también  ,  v  con 
mas  propriedád  Probación.  Lat.  Religio/a  vita 
annusprobathnis  ,  tyrocinii ,  vel  periclitar ionis. 
Cornej. Chron.  part.  4.  lib.  4. cap.33.  Hizo 
año  de  aprobación$to(clsó  folemnementc.  Mtf\ 
Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran.  part.  1.  cap.  2.  Pallado 
eUHo  de  U  aprobación  admitido  por  los  Padres, 
ofreció  á  Dios,  &c. 

APROBADO R.  f.  m.  El  que  califica  y  aprueba  al- 
guna cofa:  como  un  di£támcn,un  libro,&c.  Lat. 
£r«W.  Approbator.  Ajfenfor. Fu enm.  S.  Pió  V. 
101. 117.  Te  darán  honra  < 


APR. 

des  bienes ,  y  aun  como  a  ¿probador  de  tu  per- 
sona. Abarc  tom. i.  tbl.  30.  Uno  y  otro  Efcri- 
tór  tiene  fus  aprobadóres.  Grac  Mor.  fol.  133. 
El  lifonjéro  es  aprobadór  de  todo  lo  malo. 
APROBAR,  v.  a.  Calificar ,  y  dar  por  buena  y  de 
ley  una  cofa ,  como  un  libro ,  una  obra.  Y  tam- 
bién lignifica  condefeender  con  el  dicho ,  ü  he- 
cho de  otro ,  abonándole  y  dándole  por  bueno. 
Viene  del  Lar.  Approbare.  Es  verbo  anómalo ,  y 
recibe  en  los  prc lentes  las  ue  en  lugar  de  la  cho- 
rno fu  fímplc  Probar ,y  afsi  fe  dice:  Yo  apruebo, 
yo  apruebc,aprueba  ru,&c.  Vax.Probare.  Appro- 
bare. Sufragio  comprobare.  Calixt.  y  Melib. 
fol.  93.  Qualquiéra  cofa  que  el  vulgo  pienfacs 
.vanidad ,  loque  reprocha  es  bondad,  lo  que 
aprueba  maldad.  Meno.  Guerr.  de  Gran.  lib.  3. 
num.  12.  Pero  los  Efcritóres  como  no  deben 
aprobar  femejantes  juicios ,  tampoco  los  deben 
callará  Av.Empr.38.  Ninguna  acción  fe  aprui- 
ba  de  quien  es  aborrecido. 

APROBADO ,  DA.  part.  paf.  Dadó  y  dedarido 
por  bueno.  Lar.  SpcBata ,  probata ,  commtndstt 
reí.  Comend.  íbb.  las  300.  fol.  2.  Según  las  opi- 
niones de  los  antiguos  y  aprobados  Elcritóres. 

APROCHEXm.  Voz  Franccfa  recibida  en  el  Caf- 
rellano.  Lo  mifmo  que  la  trinchera  que  cavando 
en  la  tierra  fe  vá  acercando  á  las  murallas  de  la 
fortaleza  fuñada.  Lat.  Objidtonales  appropmqu*- 
tiontt  operum  ad  manía.  Saav.  Empr.  83.  La  za- 
pa y  la  pala  (  armas  yá  de  eftos  tiempos )  abren 
trincheras  y  apróebes  para  fu  expugnación.  Atn 
caz.  Vid.  de  S.Juüan ,  lib.2.  cap.  1.  Era  el  terre- 
no de  la  campana  ran  rragófo,  que  retardaba  los 
apróebes  e  impofsibiliraba  los  ataques. 

'APRONTAMIENTO,  f.m.  Prevención ,  difpofi- 
ción ,  forma  y  modo  de  poner  de  pronto  alguna 
cofa  para  algún  fin ,  como  caudales  y  apteftos 
para  la  guenra.  Otros  dicen  Apronto ,  pero  una 
y  otra  voz  fon  modernamente  introducidas  y 
tomadas  del  Tofcáno.  Lat.  Apparatio.  Propon* 
tio.  Paratus,  tu, 

APRONTAR.  v.a.  Apercebir,  prevenir,  poner  de 
pronto  alguna  cofa  conducente  para  algún  (in. 
Es  voz  modernamente  usáda.  Lat.  In  prompt* 
aliquid  parare ;  pr aparare. 

APRONTADO.DA.  part.paf.  Lo  que  eirá  pronto, 
y  difpucfto.  Lat.  Promptus.  Porotus^m. 

APRONTO.  Véale  Aprontamiento. 

APROPINQUAR.  v.  a.  Acercar ,  allegar ,  poner 
una  cofa  junro  á  otra.  Es  voz  puramente  Latina, 
y  aunque  alguna  vez  fe  usó  en  lo  antiguo ,  oy¡ 
folofeufajocofamentepara  denotar  la  afecta- 
ción de  cfta  voz ,  que  no  es  recibida  en  nueftra 
lengua.  Men.  Coron. fol.  1 5.  Dice  patopropi*- 
quat  acercar  fus  regiftros :  conviene  á  faber  las 
prefentes  coplas  a  la  fuente  Pegasea.  Caiden 
Com.  No  hai  burlas  con  el  amor,Jorn.it 
Detente 
no  te  apropinqüesi  mi. 

APROPOSITO.  Veaíe  Propófito.  . 

APROPRIACION.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Adjudica- 
ción, asignación ,  y  dellgnación  con  que  a  uno 
fe  le  dá  v  aprópria  alguna  cofa.  No  tiene  ya  ulo 
en  efte  fentído ,  ni  en  el  que  le  dá  Ncbnxa  en 
fu  Vocabulario,  pues  poniéndole  por  corrci- 
pondencia  Latina  Afsimilotio  equivale  a  comp*- 
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ración  y  femejanza.  Lar.  Vindicath.  Afertio 
APROPRI ADISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Propriif- 
fimo,  adcquadifsimo,y  muiexprcfsivo.  LatVa!- 
de  conveniens  ,  tonformtt  G-  proprius.  Aldret. 
Antig.  de  Efp.  lib.4.  cap.  13.  Nombre  apropria- 
diftimo  y  mui  conforme  á  tan  terrible  Dragón. 
APROPR1AR.  v.a.  Deftinar,  fcñalar ,  afsignar  co- 
mo própria  y  perteneciente  á  alguno  una  coto: 
como  hacienda ,  bienes ,  hcréncia,&c.  lo  que  en 
lo  forenfe  fe  llama  adjudicar .Eftc  verbo  es  com- 
puefto de  l.i  partícula  A,y  de  la  palabra  Próprio, 
por  lo  qual  y  atendiendo  á  fu  origen  fe  debe  ef- 
cribir  con  la  r  defpues  de  la  fcgundaf ,  dicien- 
do Apropriar ,  y  no  Apropiar ,  como  de  ordina- 
rio fe  halla  en  muchos  libros  imprcflbs  por  falta 
de  curia.  Lar.  Rem  aíicui  adjudicare ,  adfcribere. 
Mbn.  Coron.fol.8.  Que  por  mucho  que  arreba- 
te ,  ó  apróprie  el  avarienro  á  sí ,  nunca  fe  farta. 
Q^BV.  Polit.  part.i .  cap.2.  Aunque  las  Synago- 
gas  del  Pueblo  endurecido  le  apropriaroncl  Rci-  ' 
no  que  defeaba  fu  codicia. 
APROPRIARSE.  v.  r.  Vale  hacerfe  dueño  de  al- 
guna cofa ,  tomandofela  como  fuva  própria  :  lo 
que  regularmente  fucede  fin  teñer  motivo,  ó 
jufto  titulo  para  ello.  Lat.  Sibi  aliquid  arropare, 
fibi afumen,  fibi aferere.  NiEREMn.Carcc.Rom. 
lecc.  \6.  Judas  por  el  ufo  que  tenia  de  hurtar 
apropriándofe  aquello  que  le  le  daba  pata  ufo 
común. 

APROPRIADO,DA.  part.paf.  Deftinádo,  adjudi- 
cado. Lo  que  es  perteneciente ,  útil  y  proprio 
para  cada  cofa ,  fegun  fu  fer.  Lxr.Proprius.  Con- 
veniens ,tis.  Utilis ,  et  e.  Orde n.  de  Cast.  lib.i . 
tjt.3 . 1.4.  Otrofi  que  la  heredad  que  fuere  tribu- 
taria ,  en  que  fea  el  tributo  apropriádo  á  la  herc- 

.  dad.  Fr.  Luis  de  Gran.  Symb.parr.  1.  cap.  36. 
Pues  tantas  cofas  crió  Dios  tan  apropriádas  para 
el  ufo,  provifión  y  regalo  de  los  hombres.  Ant. 
ActST.  Dial.  rol.  148.  Tenían  ciertos  facrificios 
apropriádas  para  limpiare!  Iug3r. 
APROVECER.  v.  n.  Lo  mifmo  que  Aprovechar. 
Es  voz  antigua  ,  y  que  folo  tiene  y  conierva  fu 
ufo  en  Aüiírias  y  Galicia.  Tiene  clie  verbo  la 
anomalía  de  los  acabados  en  eeer  :  como  .c.'ro- 
vezco,  aprovezcas ,  &c.  Lat.  Proficere.  Proicfus 

■  effieere,  Villalob.  Probl.fbl.  10.  Le  impiden  el 
curfo  que  lleva ,  por  donde  no  aprovece  en  lü  la- 
bor. 

Ar  rovecbr.  Valía  también  en  lo  antiguo  efparcir- 
fc ,  ditundirfe  ,  y  valer.  Lar.  Fundi.  Difundí. 
Chron.  GbN.  fol.  97.  E  afinó  entre  sí ,  que  íi 
aquel  metal  tan  noble  e  tan  extraño  aprovccieffe 
por  el  mundo ,  non  valdríc  nada  el  fu  oro ,  ni  la 
íu  plata. 

Elhijoquc^rwí'fí  a  fu  Padre  parece.  Refr.  que 
enfeña  que  íi  bien  algunas  veces  los  hijos  no 
fon  parecidos  á  los  Padres  en  los  genios^  como 
Ja  naturaleza  es  mas  amiga  de  conlervar  que  de 
deftruir ,  de  ordinario  los  hijos  figuen  las  pifa- 
das de  los  Padres ,  y  fe  aprovechan  de  fus  con- 
sejos y  cxemplos.  Lat. 

Mores  parentum  gnatus  óptimas  refért. 

APROVECHADAMENTE,  adv.  Con  beneficio 
conocido,  provecho  y  utilidad,  y  lo  mifmo  que 
útil  y  provechofamente.  Lat.  Utiliter.  Frucluo- 
¡i.  Sant. Teres,  en  fy  Vid.  cap.  19.  Efto  muj 
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mas  aprovechada  y  altaw«tf< ,  qric  en  lasoradó- 
nes  panadas. 

APROVECHAMIENTO,  f.  m.  Emolumcnto,ut¡- 
hdad ,  y  provecho.  Y  también  fe  entiende  -or 
cita  voz  los  emolumentos  y  percances  que  cLn 
los  empleos,  además  del  falário  que  tienen  afa- 
nado. Lat.  Emolumentum.  Utiiitas.  Commodut... 
Ambr.Mos.  Dcfcripc.  de  Efp.  Juntemos  con 
los  arboles  fructíferos  de  Efpaña'los  demás  que 
hai  en  ella  de  grandes  aprovechamientos.  Marq. 
Gobern.  Chrilt.  lib.  1 .  cap.  2 1 .  Entendió  que  le 
moviera  mas  aquella  lifonja  que  otros  aprove- 
fAjw/<wta.MfcND.Guerr.dcGran.  lib.j.nuro.aó'. 
Reformar  los  exccflbs  de  Capitanes  y  foldados 
en  alojamientos,  contribucioncs,<j/wíw¿j»w«- 
tosúc  pagas,  &c. 
Aprovechamiento.  El  fruto  y  adelantamiento 
que  le  configuc  en  dedicarfe  a  lo  que  es  bueno 
y  útil:  como  la  vittúd.los  cíhídios,&c.  Lar.Pr*- 
fiftu*. _CLuc  AN.Prolog.  E  para  lalvamicnro  de 
fus  animas  ,  c  aprovechamiento  de  fus  cuerpos. 
OiRv.Quix.tom.  r.  cap. 49.  Que  redunde  en 
aprovechamiento  de  fu  conciencia,  y  en  aumen- 
to de  fu  honra. 
Aprovechamientos.  Se  llaman  también  los  paf- 
tos  comiínes  que  gozan  los  vecinos,  y  el  común 
de  los  lugares :  como  también  los  partos  que 
quedan  para  beneficio  común  en  ciertos  tiem- 
pos,  delpucs  que  los  dueños  de  las  tierras  y  he- 
redades han  cocido  fus  frutos  :  como  aprovecha- 
mientos del  agoitadéro,  de  la  bellota,  y  ott os  fe- 
roejantcs.  Lat.  Publici  eommodi  ,  comrnmifqu, 
uttlitatis  pafcua. 
APROVECHAR,  v.n.  Ser  util.eonvcniente  y  pro- 
vechofo.  Es  compuefto  de  la  partícula  A,  y  del 
nombre  Provecho.  Lar.  Prodtft.  Proficere.  Or- 
den, de  Cast.  lib.i.ttt.3.  Lj,  Y  es  nueftra  mer- 
ccd.quc  contra  efio  no  aprovcclsen  a  los  tenedo- 
res de  las  dichas  encomiendas.  Lazar,  de  Toe: 
¿ap.  i .  Viendo  que  aquel  remedio  de  la  paja  na¡ 
tac  aprovechaba ,  ni  valía.  Arte ag.  Rim.  fbLj>. 
Unica  efperanza  nuejíra 
por  los  decrétot  de  arriba, 
fin  Dios  no  aprovechas  nada; 
Dios  fin  t  i  no  nos  valia. 
Aprovechar.  Vale  también  adelantarle  en  algu- 
na cofa,  que  penda  de  la  aplicación :  como  apro- 
vechar en  la  virtud ,  en  los  eftúdios ,  artes,  cien- 
cias, &c.  Lat.  In  aiicujus  artis,  aut  fcientU,  pro- 
greffus  faceré  ,fruílus  ferré,  proficere. 
APROVECHARSE,  v.r.  Valerfe  de  alguna  cofa 
para  fu  bien  y  provecho.  Lar.  Ex  aliona  re  pro- 
ficere:  quafistm,  ¡nerum ,  compcndíum  faceré.  Par- 
tid, i.tit.  í.introd.  E  porque  los  leyclfen  fa- 
Uaflcn  hi  en  todas  las  colas  cumplidas  c  ciertas 
por  aprovecbarft  dccllas.MEND.Gucrr.de  Gran. 
lib.i.num.iy.EI  dia  íiguientc  á  medio dia,  apro- 
vechando/e de  la  niebla  y  de  la  hora  del  comer, 
acometieron  por  tres  parres.  CfcRV.Quix.toni.i. 
c.'p.  5.  Aprovechando/e  de  ella  tan  de  propófito, 
que  el  Labrador  fe  iba  dando  al  diablo. 
Aprovecharse.  Significa  algunas  veces  utilizarle 
y  valerfe  uno  de  fu  habilidad  y  defltéza  para  fa- 
car  fruto  y  cmolumento,que  tedunde  en  lü  pro- 
vecho. Regularmente  fe  ufa  de  cite  verbo  en 
nula  parte  para  dar  á  entender  que  uno.raltando 
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i  la  fidelidád,  fe  utiliza  y  aprovecha  indcbkb-= 
mente  de  lo  que  no  puede  en  juftícia.  Lat.  Utili- 
tatem  O  comptndium  per  fas  vel per  nefas  con- 
feclart ,  espere.  Part.  i .  tit.i .  1. 6.  E  aproviché- 
fe  cada  uno  de  lo  fuyo,c  hi  fabór  de  ello.  Maro,. 
Gobcrn.  Chrift.  lib.  i  .cap.27.  Pues  que,  fi  la  in- 
fidelidad fucile  en  materia  de  hacienda ,  en  que 
es  impofsible  apróvecbarfe  el  Minillro  en  dicz,fin 
damnificar  al  Rey  en  docientos. 
Qué  aprovecha  candil  fin  mecha?  Rcfr.  que  dá  á  en- 
tender, que  afsi  como  el  candil  fin  mecha  no  iir- 
ve  ni  alumbra :  del  mifmo  modo  ,  para  que  las 
cofas  fean  de  provecho  y  férvido  para  fus  ufos, 
han  de  eftár  prevenidas  de  todo  lo  necefsário. 
Lat. 

Valetni  qnidquam  lycbnus  abfque  ellycbnidi 
APROVECHADO,DA.part.paf.  del  verbo  Apro* 
vechar  en  fus  acepciones.  Lar.  Qjufius ,  luerum% 
comptndium  captum,  relatum,  pcrieptum.  Acost» 
Hift.  Ind.  lib.6.  cap.  14.  Pero  aunque  crangran-t 
des  eftos  edificios,  comunmente  elUban  mal  re- 
partidos y  aprovechados.  Qui»v.Zahurd.  Dicien- 
do de  lo  que  firve  caudal  de  razón  y  doctrina  y; 
buen  entendimiento  mal  aprovechado. 

Aprovechado.  Significa  algunas  veccselquenc* 
es  defpcrdiciádo ,  ni  confíente  que  nada  fe  le 
pierda;  antes  por  el  contrario  es  demafiadamen- 
te  parco  y  efeáfo.  Lat.  T rnax.Parcus.  Rirumfua- 
rum  av. ¡rus.  Cerv.  Nov.  l.  rol.  16.  El  nombre 
que  por  luengos  figlos  tienen  adquirido  de  cch 
diciofas  y  aprovechadas. 

'APROVECHOSO,  SA.  adj.  Lo  mifmo  que  útil  y, 
provechofo.  Es  voz  antigua  y  fin  ufo.  Lar.  Uti- 
lisft  e.  C.Locan.  Prolog.  Si  por  fu  voluntad  to- 
maíTcn  placer  de  las  cofas  aprovechó f as ,  que  en- 
de tallaren  E  fi  alguna  cofa  fallaren  bien  di-! 

cha  y  aprovecbófa,  agradézcanlo  a  Dios. 

APROVEClMlENTO.f.m.  Lo  mifmo  que  Apro¿ 
vechamicnto.  Es  voz  antigua  y  fin  ufo ,  aun-: 
que  la  trahcNebrixa  en  lu  Vocabulario.  Lat, 
Profcélus,  us. 

APROVEER.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Proveer.  Veafe. 
Es  voz  antigua.  Lat.  Providere.  Nava  rr.  Man, 
cap.io.  fol.  56.  Diciéndole  que  aprovéa  prime- 
ro, como  tenga  fegúra  la  coníciéncia,  y  que  en- 
tonces le  oirá  fu  confefsión. 

APSIDES,  f.  m.  Voz  Agronómica.  Los  dos  pun- 
tos ,  ó  pueftos  en  el  círculo  que  deferibe  el  Pla- 
neta: que  el  mas  remoto  del  centro  de  la  tierra 
es  el  Apogeo ,  y  el  mas  cercano  el  Pcrigéo.  Lat. 
ApfidtSyum. 

linea  de  los  ¿pJsdes.Lhmzn  los  Aftrónomos  la  que 
para  la  mejór  inteligencia  fe  fupóne  palfar  por 
los  referidos  puntos,y  por  el  centro  de  la  tierra. 
Lat.  Linea  Apfidum. 
APTAMENTE,  adv.  Oportunamente,  proporcio- 
nadamente, con  buenméthodo,  forma  y  or- 
den. Es  poco  usado.  Lat.  Apti.  /¿ojw^.Hortbns. 
Mar.  fol.  64.  En  que  fe  ha  vían  de  formar  apta- 


mente. 


APTISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  apto ,  idóneo, 
hábil  y  capaz.  Lar.  Valde  aptas ,  idontus  ,  convt- 
niens.  NAVARR.Man.  Comcnt.de cambios,num. 
3-  Porque  fegun  cftc  entendimiento  fe  pueden 

A^™l?P't,imM  tazones  de  dudar  y  decidir. 

APTITUD,  f.  f.  Buena  difpofición  para  obrar,  hfc 
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bilidad  y  facilidad  y  modo  para  hacer  alguna 
cofa.  Lat.  Habilitas.  Idónea  ad  altquam  rem  «na~ 
faratio.  N avarret  .Trad.de  Sencc.lib.2.cap.j  j. 
Pero  deíbues  quedó  al  bienhechor  aptitud  pa- 
ra poderle  valer  de  mi.  Sa  av.  Empr.  66.  La  na- 
turaleza colocó  en  la  cabeza  el  entendimien- 
to que  aprcndicfle  las  ciencias  ,  y  la  memoria 
que  las  confervafle ;  pero  á  las  manos  y  á  los  de- 
más miembros  folamente  dió  una  aptitud  para 
obedecer.  Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.  32.  Veo  en 
él  una  cierta  aptitud  para  cito  de  gobernar. 

APTO,TA.  adj.  Si  fe  habla  de  los  racionáles,cqui- 
valc  á  idóneo ,  hábil  y  capaz :  y  hablando  de  los 
brutos ,  y  de  las  cofas  inanimadas,  fe  toma  por 
conveniente ,  oportuno ,  acomodado  para  el  fin 
á  que  fe  deftína.  Viene  del  Latino  ^/»/,que  fig- 
nifica  efío  mifino.  \M.APtus.ldonetu.Convemens. 
Comi-nd.  fob.las^oo.  fol.  20»  Que  fea  Numi- 
dia  tierra  de  paftos  y  apta  para Paftóres,dc- 
mueftralo  Rufo  Ferio  Avieno.  Non.  Emp.  ao.; 
Tanto  lalgléfia  ferácon  mayor  decoro  aísifti- 
da ,  quanto  fe  hicieren  mas  aptos  fus  Miniaros. 

APTUNO.  f.  m.  Lo  miúno  que  Otoño.  Vcafc.  Es 
voz  antigua  y  fin  ufo ,  tomada  del  Lat.  Aatum- 
ms.  Fue nt.  Philofoph.  fol.  81.  Hácefc  un  tiem- 
po que  llamamos  Aptúno ,  que  es  frió  y  feco ,  y, 
conviene  fegun  Griegos  y  Latinos  a  catorce  de. 
Septiembre. 

¡APUESTA.  f.f.  Contienda  entre  pareceres  ü  diaí- 
menes encontrados,  en  que  fe  deposita  alguna; 
cantidad ,  alhaja ,  ó  premio  para  d  que  falicre 
vencedor.  Efta  voz  tanto  le  toma  por  la  miúna 
contienda ,  como  por  la  cofa  que  fe  apuefta ,  yj 
afsi  fe  dice :  hagámos  una  apuetta ,  yo  me  llevé 
la  apuefta.  Viene  del  Latino  Appofitum.  Lat^ 
Sponjso.  Certatit  pigntratitioy  vcl  Sponfa  pecunia^ 
aut  quidvts  aliudfponftm.  Mes.  Coron.fol.7. 
Eñe  Finco  al  tiempo  de  fu  mancebía  fué  muí 
buen  Rey ,  y  diftribuía  fus  riquezas  en  lícita* 
ApueJloj.&Kv.  Quix.tom.  2. cap.  6*.  Yoapol-: 
taré  una  buena  apucfta}quc  donde  diga,&c.  Pie; 
Jüstin.  foL  66.  Gané  la  apuefta ,  que  fue  unos, 
chapines  con  que  me  engreí. 

Apuesta.  También  fe  toma  por  la  trayiéfa,  o  can- 
tidad que  ponen  los  mirones  en  los  juegos  lobrc 
tal,  ó  tal  carta,  ó  íbbre  tal  partido.  Lat.  Sponfio* 
Pecuniaria  fponfio. 

APUESTAMENTE,  ádv.  Ordenadamente  ,  con 
toda  perfección  y  elegancia.  Viene  del  LatirvO 
Appofiti.  En  lo  moderno  tiene  poco  ufo.  Lat; 
Elcganter.  Venu/te.  Cum  dignitate.  Fv&K.R.hbfi. 
tit.  9. 1. 5.  E  defpucs  que  fuete  dado  el  juioo, 
razone  apueftaniente  fu  razón.DoCTRiN.DE  Ca- 
BAi.LER.lib.  i.tit.  3. 1. 14.  E  bien  afsi  como  la 
apoftiira  la  face  cftar  apueftamente.hvit^  Jm 
fol.  154. 

Tan  apueftamente  huellas, 
tan  galán  mueves  el pafo. 
APUESTO,  f.  m.  Lo  mifino  que  Apoíhira,  ador- 
no y  compoíhira.  Es  voz  antiquada.  Lar.  - 
tas.Splmdor.Venuftas.  Com. Florín.  Scen.  15. 
Porque  el  buen  donáirc  y  Apuefto  fuyo  la  aPrc~ 
góna  por  lo  que  es.  T 
APUESTO,TA.adj.Lo  mifmo  que  Oportuno.Ut. 
Opportunus,Ayum.  Chron.Gen.  fbl.74*  Ap",V 
Sámeme  diftadór ,  ta¿ito  quiere  decir  como  de. 


cidór  que  dice  mucho,e  todavía  bien,  b  aptufio. 
Grao  Mor.  fol.  94.  J 

Bien  sé  que  puedes penfar 

Jin  aqueja 

otra  razón  mas  apuefta. 

APUESTO/TA.  part.paf.  del  verbo  Apoftar. Vea- 
fe  en  fu  lugar. 

APUNTACION,  f.  f.  El  ado  de  apuntar  ,  fcñalar 
y  notar  con  alguna  fcñal.nota,»  punto.  Es  com- 
puefto  de  la  partícula  A  ,  y  del  nombre  Panto, 
Lat.  Nota  defign&tio ,  adftripth. 

Apuntación  .En  la  Múííca  es  la  perfección  y  pri- 
mor con  que  cita"  hccha,cfcrita  y  apuntáda.Lat. 
Nota. 

APUNTADOR,  f.m.  En  c!  fentído  refto  es  el  que 
afila  y  adelgaza  las  puntas  en  las  herramientas, 
y  las  faca  en  las  lancetas ,  cfpádas,  &c.  Lat.  Qui 
tufpidem ferri  atuit. 

Apuntador.  El  que  apunta  con  el  arcabuz  úotr* 
arma ,  como  ballena ,  para  hacer  tiro ,  aífefián- 
dola  contra  algún  obje'to.  Lat.  Sehpetum  ad feo- 
pumdirigensttis. 

Apuntador.  En  la  Germanía  fignifica  el  Alguacil, 
íégun  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.' 
Aceenfus,i. 

'Apuntador.  Es  también  nombre  de  oficio,  como 
el  que  eftá  defbnado  en  las  Igléíios  Cathcdrá- 
ies,ColegüIes  y  otras  Comunidades,  para  apun- 
tar y  annotar  los  que  residen  ,  afsiften ,  o  faltan, 
para  fabet  lo  que  ganan,  ó  pierden,  fegun  la  for- 
ma eltabiccida  en  cada  Comunidad.  Lar.  Anno-, 
tator ,  &"  obfervator  abftntium. 

Apuntador.  En  las  Comedias  es  el  que  cfti  dipu- 
tado en  las  Compañías  de  farfa  para  advertir  y 
apuntar  á  los  Comediantes  lo  que  deben  repre— 
ícntar,decír,  ó  hacer ,  para  que  no  yerren  ó  fuf- 
pendan  la  repreféntación.  Lat.  //  qui  Mimis  in 
Conuedi»  fuggerit  dietnda.  Esteu.  fol.  48.  Vien- 
do el  apmntadór  que  no  refpondía  ,  foplaba  por 
detrás  ágran  priía.  Caldrr.  Com.  Las  armas  de 
la  hermosura,  Jorn.i . 

/%*/  apuntador,  memória 
tu  anacardina  me  dé. 

Apuntador.  En  la  fabrica  y  obráge  de  paños  és 
el  que  por  oficio  los  dobla  y  apunta.  Lat.Q*/  la- 
ñe* texta piieat ,  ad  ora/que  ajfuit,  Recop.  lib.  7. 
rit.  1  3 .  1.  2 1 .  Mando  que  los  paños  que  faliéren 

acanillados  á  caufa  de  fer  mal  arqueados  no  fe 

puedan  doblar  por  el  lomo,  ni  los  apuntadóres, 
ni  otras  Personas  no  los  puedan  apuntar. 

Apuntador.  Se  llama  afsi  en  muchas  partes  de  Ef- 
paúa  al  que  tiene  el  oficio  vil  y  foéz  de  cuidar 
de  las  paridas  de  los  caballos  y  garañones.  Lat. 
//  qui  admitfáriorum  equorum  coitus  curat. 

APUNTALAR,  v.a.  Softener,  apoV  ar,  poner  pun- 
tales 6  cuentos  á  la  pared,  edificio  ü  otra  cofa 
derecha ,  que  ameniza  ruina ,  y  efti  para  caer. 
Es  formado  de  la  partí  ai  la  A ,  y  del  nombre 
Puntal.  Lat.  Fulcire.  Sufultire.  Corr.  Argén, 
fol.  105.  Sino  fe  aptmt.il ába  con  prefteza ,  para- 
ría en  evidente  ruina.  Nav  arret.  Trad.  de  Sc- 
ncc.lib.  6.  cap.  15.  Grande  cofa  nos  di  el  que 
apuntala  nueftra  cafa ,  quando  ameniza  lUÍaa, 
<Q«Ev.Orland.  Cant.  2. 

Angélica  las  manos  en  la  frente 
Apuntaló  h  mirtina  Divina. 
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APUNTALADO ,  DA.  part.  paf.  Soírenido ,  apo- 
yado ,  afianzado  con  puntales.  Lat.  Svffultus ,  4, 


itm. 


APUNTAMIENTO,  f.m.  La  nota  que  fe  hace  pa- 
ra advertir  alguna  cofa,  ó  la  milma  advertencia 
hccha,apuntada  y  notida.Sale  del  verbo  Apun- 
tar. Lar.  Animadverjío.  Nota.  Adverfaria ,  orum. 
M  arci.  Gobern.  Chrift.  lib.  1  -  cap.  o.  Como  no- 
tó la  gloúa ,  y  fué  primero  apuntamiento  de  Cle- 
mente Alcxandríno.  Siguen*.  Vid.  de  S.Gcron: 
Iib.2.  cap.3.  El  apuntamiento  nos  bafta ,  y  la  infi- 
rmación rhetórica  nos  dice  harto.  Avibr.Mor. 
Dedicar,  de  fuChron.  Particulatmcnte  en  la 
hiltória  de  Efpaña  tengo  yo  tales  apuntamientos 
y  advertencias  de  V.S. 

Apuntami  ento.  En  lo  forenfe  es  el  refúmen  v  ex- 
ttadoquede  los  autos  forman  los  Abogados  y 
otros  Mimaros  Lctridos  para  fu  gobierno  y  co-' 
nociinicnto  de  las  caufas  y  proccífos.  Y  lo  mif- 
mo  fe  entiende  generalmente  fuera  de  lo  lcgál, 
de  otros  qualelquicra  refúmenes  y  extraftos 
que  le  forman  de  otras  materias:  como  cuentas, 
particiones  y  dependencias  ,  para  entenderlas 
mejor ,y  con  mas  facilidad.  Lat.  Qommtntarium. 
Defiripta  rerum  capitt. 

Apuntamiento.  Vale  afsimifmo  recuerdo  y  ad- 
vertencia que  fe  h?.ce  á  uno  de  lo  que  fe  le  olvi- 
da en  el  dikurfo ,  ó  razonamiento ,  para  que  re- 
cobre la  cfpécie  ,  ó  prosiga  el  hilo  de  lo  que  de- 
cía. Lat.Mrmoria.  Retordatio.  Cerv.  Quix.tom. 
x.  cap.  30.  Y  con  efte  apuntamiento  puede  la 
vueírra  grandeza  reducir  ahóra  fácilmente  fu 
laítimada  memoria  a  todo  aquello  que  contar 
quifiére. 

Apuntamiento.  Significa  también  la  acción  que 
hace  la  mano  quando  fcñala ,  ó  advierte ,  para 
dir  i  conocer  alguna  cofa ,  cnfeñarla  y  apun- 
tarla :  como  hacen  los  Preceptores  y  Macftros 
de  niños  quando  les  enfeñan  a  leer,  llevándoles 
Ja  mano,  ó  fcñalándoles  con  el  puntero  las  letras 
y  rcnglóncs,ó  advirtiendofclas  con  el  dedo.  Lat.- 
Indigitatio. 

Apuntamiento.  Se  toma  algunas  veces  porde-s 
terminacióo  y  acuerdo  tomado  de  antemano, 
para  hacer  alguna  cofa.  Lat.  Conjiiium.  Delibe- 
ratio.  Cerv.  Nov.a.  fol. 80.  Tomado  pues  entre 
los  tres  efte  apuntamiento,  quien  primero  le  pufo 
en  plática  fue  Halíma. 

Apuntamiento.  Vale  algunas  veces  prevención, 
difpofición  ,  aperecbimiento  y  preparación  de 
lo  que  es  conducente  y  ncccfsário  para  obrar. 
En  efte  fentído  es  mui  poco  usado.  Lat.  Appafa- 
tio.  Prafaratio.  Vi  le  ai  ob.  Problem.  fol.  7.  Se 
pone  terror  y  cfpanto  en  el  enemigo,porquede 
alli  adelante  haya  gana  de  obedecer  á  la  razón, 
y  el  buen  apuntamiento. 

APUNTAR,  v.  a.  Sacar  las  puntas  de  los  picos  y 
demás  herramientas  agudas  :  como  lancctas,pu- 
ñales,  cfpádas ,  piquetas  y  otros  inttrumentcs, 
adelgazándolos  y  afilándolos  hafta  que  quede 
furil  y  delgado  el  remare.  Es  compuefto  de  U 
partícula  A  ,  y  del  nombre  Punto.  Lat.  Atuert* 
Cufpidare.  Ad  cotem  Jubigert, 

Apuntar.  Vale  fcñalar,  como  hacen  los  Macfrros 
quando  enfeñan  á  los  niños ,  que  les  van  feña- 
Jando  las  letras  y  renglones ,  ules  lleva^  lama- 

Zz  no. 
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no ,  apuntándole*  lo  que  han  de  leer.  Lat.  Indi, 
gitare.  Manuducere. 
Apuntar.Sc  llama  también  feñalar  con  algún  pun- 
to ,  ó  figno  en  las  tablas ,  ó  nóminas  de  que  ufan 
las  Comunidades  y  CatUcdralcs ,  6  Colegiales 
para  fu  régimen  y  gobierno ,  notando  los  que 
faltan,ó  hacen  ausencia,  para  que  fe  les  defeucn- 
tc  y  baxc  lo  que  pierden.  J-at.  blotam  adferibere, 
appingere. 

Apuntar,  Vale  también  feñalar  con  puntos  las 
dicciones  dillinguicndolas  para  fu  inteligencia, 
y  fu  mejor  pronunciación ,  lo  qual  comunmen- 
te le  llama  puntuación.  Lac  Punáis  difimguere, 
SiGvtN  u  Vid.  de  S.  Gcton.lib.4.  difc.4.  1  unta- 
ron fe  los  Gt  aromáticos ,  que  fe  llaman  Mafore- 
thes  a  apuntar  y  á  diftinguir  los  verfos  ,y  poner 
los  vocablos.  1 

Apuntar.  Se  llama  también  empezar  a  fíjary  alié- 
gurar  alguna  cofa  ,  fin  acabar  de  afirmarla :  co- 
mo fucede  quando  fe  empieza  a  clavar  una  ta- 
bla, ó  un  lienzo ,  que  fe  fija  fobre  otra  cofa  fóli- 
da ,  y  los  clavos  no  fe  remachan ,  fino  tan  foja- 
mente fe  comienzan  á  fijar.  También  fe  llama 
apuntar  una  cofa ,  fijarla  con  dos  ó  mas  tachue- 
las ,  para  que  fe  tcnga.quando  ncccfsíta  para  fu 
total  feguridád  mayor  númerode  clavos.  Lat. 
Aliquid  leviter  affigeru 

Apun  tar.  También  fetoma  por  dar  luz,  ó  noticia 
de  alguna  cofa ,  infirmándola,  ü diciendo  alguna 
parte  de  ella  de-palabra,  ó  por  eferito  >  para  que 
fe  venga  en  el  conocimiento  del  todo.  Lat.  Bre- 
vittr  aut  fummatint  dictrt ,  aut  feribere.  Rem  le» 
vittr  ptrjlringtre.  Fr.Lvis  de  GRAN.Trat.  de  la 
Orac.  part,  1,  cap.ult.  Mas  por  ahora  no  haré 
mas  que  apuntar  'fumariamente  tres  cofas  prin- 
cipales. <^oev.  Tira  la  piedr.  Mas  no  puedo  dc- 
xar  de  apuntar  algo,  quefir  va  de  que  te  des  al 
diablo.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  1.  cap.  3.  En  otra 
parte  apunta  ,  que  todo  quanto  hai  corporal  es 
rodeado  del  Cielo. 

'Apuntar.  Vale  afsimifmo  infinuar ,  y  en  cierto 
modo  feñalar,  no  clara  y  di(lintamcnte,fino  con 
arte  y  conciítón ,  ya  fea  de  obra ,  y á  de  palabra 
lo  que  uno  quiere  dár  á  entender ,  para  que  los 
circundantes  lo  noten.  Lat.  Verbit  aliquem  Jimu- 

.  ¡ate carpere,perJfringerey\LVLKDXul.dcCl\tiR. 
lib.6.  cap.  10.  Dcfcando  faber  con  certidumbre 
quien  era  el  alcvóíb  a  quien  apuntaban  las  que- 
jas del  Señor. 

Apuntar.  En  la  fabrica  y  obr  age  de  paños  es  do- 
blarlos por  el  lomo ,  y  plegarlos-,"  y  dcfpues  de 
doblados  y  pueftos  en  pieza  pallar  los  pliegues 
con  un  hilo  bramante  por  ambos  lados,para  que 
fe  les  ponga  el  marco  y  fello ,  y  conde  eftar  fa- 
bricados  tegun  ley .  Lat.  Laneum  unius  oper*  tex- 
tum  plicare ,  ai  orafqut  ajuere.  Rtcop.  íib.7.  tit. 
13.1. 98.  Otrofi  mando  ,  que  todos  los  apunta- 
dores de  ellos  mis  Reinos  y  feñorios  hagan  fus 
oficios  bien  y  perfectamente,  y  apunten  fin  plie- 
go fallo ,  fo  pena  de  quinientos  maravedís. 

Apuntar.  Esafleftar  el  tiro  de  la  flecha ,  ú  del  ar- 
cabuz á  la  parte  opuefta  donde  fe  pone  la  mira: 
como  á  un  hombre ,  á  una  fiera ,  a  una  ave,  á  un 
blanco,  á  una  muralla,&c  Lat.  Collimare.  Coto- 
™T*¿  M?RQ?  Gobcrn-Chrift.  lib.i.  cap.aa.  Solo 
a  Achab  le  vüjq  i  mata*  ^  focl^o  que  tiraba 
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a  bulto ,  Gn  apuntar  mas  á  uno ,  que  a  otro.PA- 
laf.  Sitio  de  Fuentcrrabía.  Rcparófc  eftedaño 
con  retirar  la  pieza  de  dia ,  de  manera  que  no  la 
pudieífc  apuntar  fu  batería. 

Apuntar.  Algunas  veces  fignifica  fubminiíh-ar  al- 
guna efpécie  y  noticia ,  diciéndola  como  acáfo, 
para  que  otro  la  adviertty  fe  valga  de  ella.  Lat. 
Clxm  monere,/uggerere  ,fubjitere*  Quev.  Tacañ. 
cap.  16.  Apuntóme  no  se  que  del  Relator, para 
ayuda  de  comer  fe  cláufula  entera. 

Apuntar.  Vale  también  dár  de  paíTo  noticia  de  al- 
guna cofa ,  tocándola  brevemente ,  fin  que  in- 
terrumpa el  difeurfo  que  fe  trata,  ó  la  materia  de 
que  fe  vá  hablando.  Lat.  übiter  e>  fummatm 
oratione  aliquid  perfiringere.  Marq.  Gobcrn, 
Chrift.  lib.  2.  cap.  17.  De  la  juftificación  de  citas 
fuertes  diximos  loque  bailó  en  el  capitulo  fc- 
gundo ,  y  ahora  no  hai  que  apuntar  mas.  Ma- 
aiAN.Hill.  Efp,lib.a.  cap.  1 1.  Y  aun  con  mayót 
brevedad  apuntamos  la  qac  otros  relatan  á  lo 
largo.  O  v.  Hift.  ChiLfbl.  83.  Sino  que  yá  lea  la 
caufaque  apuntamos,  arriba  de  fr.  Gregorio  de 
León. 

Apuntar.  Se  dice  también  de  muchas  colas  que 
empiezan  á  fuceder  dexándofe  ver :  y  en  cite 
fentído  fe  dice  apunta  el  dia ,  el  alba ,  la  cnfcr- 
medád,&c.Lat./»w//> ere.  In  próximo  tft.fi.Lvis 
de  Gran.  Symb.  part.  5.  trat.3.  cap.  14.  Filo  es 
que  en  apuntando  la  tentación  levante  luego  el 
hombre  los  ojos  á  mirar  á  Cinto  crucificado, 
Lop.  Dorot.  tbl.rjo. 

Toma  un  efpejo  al  apuntar  del  dia, 
T  fine  has  menejttr  jazmín  ni  rofa, 
Noquieraimai  fegúra  Apología, 

{Apuntar  a  otro  para  quh  no  yerre.  Es  traher- 
íc  ala  memoria  loque  ludedscir,  como  hace 
el  apuntador  de  las  Comedias  á  los  reprefentan- 
tes  :  ó  advertir  á  otro  lo  que  citaba  diciendo  y 
difeurr  iendo,para  que  pueda  volver  a  profeguir 
-  fu  difcurfo ,  ó  razonamiento.  Lat.  De  aliqua  rr, 
aut  aluujus  rei  memoriatn  affirre*,  fiefricart.  Ali- 
quid alicui  in  mtmoriam  redigere  trevocir e.Cht\. 
Quix.tom.  1 .  cap.30.*  Y  défdc  aqui  adelante  creo 
que  no  ferá  menefter  apuntarme  mas. 

Apuntar  ei.  bozo.  Es  empezará  negrear  la  barba, 
que  es  fcñál  de  que  yá  quiere  fiflk.  Lat.  Pubef- 
eere.  Lanuginem  emittere.  LoP.  Dorot.  rol.  44* 
Efte  es  el  retráto ,  hízofe  quando  le  apuntaba  ti 
bozo ,  yá  lo  tiene ,  aunque  T>oco.  Jacint.  Pol. 
fbl.ai8. 

Tan  mozjtéb'He'efiatúra, 
(aunque  traju  edad  mui  larga) 
que  como  d  otro*  el  bozo, 
a  él  el  cuerpo  le  apuntaba. 
Apuntarla  razón  *n  lo  escrito.  Es  feñalar 
.  con  alguna  nota,ó  punto  lo  que  fe  halla  notable 
y  digno  de  advertencia ,  para  tenerlo  preferiré 
quando  fe  pueda  ofrecer :  como  una  fenténcia, 
dicho ,  ó  hecho  notable ,  para  lo  qual  fe  pone  al 
margen  alguna  feñál.  Lat.  Notare.  Notamappm- 
gere  yad/cribere.  #  ' 

Apuntar  la  ropa.  Se  llama caferamente  juntarla 
ropa  blanca  que  ciiá  fúcia,  para  llevarla  a  lavar: 
y  como  para  que  no  le  rrueque,  ó  fe  pierdan  tas 
piezas  fe  cofen  dos ,  ó  tres ,  ó  mas  juntas ,  dando 
una  puntadaxú  dos,  para  que  uo  fe  delunar,  al  Ja- 
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varias,  por  efto fe  dice  Apuntar.  En  efta acep- 
ción viene  efte  verbo  del  nombre  Puntada.  Lar. 
Filo  lintea  fordida  inneÜere. 

Apuntar  lo  qub  se  ha  estudiado,  visto,u  dis- 
currido sobre  alcona  materia.  Es  annorar- 
locomo  en  epílogo ,  haciendo  unas  breves  no- 
tas ,  ó  apuntamientos  de  lo  mas  cflenciil  y  con- 
ducente al  intento.  Y  en  efte  mifmo  fentsdo  fe 
toman  los  apuntamientos  que  hacen  los  Letra- 
dos y  Abogados  de  todas  las  materias  y  nego- 
cios que  fe  reducen  á  redimen.  Lat.  In  commen- 
tirios  redigere ,  referre,  congtrtrt. 

APUNTARSE,  v.r.  Empezar  el  vino  á  tener  punta 
de  agrio.  Lat.  Vinum  acefeere . 

Apuntarse.  Mctaphoricamente  es  empezar  uno  a 
embriagarfc.Es  término  baxo  usado  en  Aragón. 
Lar.  Inebriar/. 

APUNTADO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apunrar 
en  todas  fus  acepciones.  Lar.  Srgn.ittu.  Notatus. 
Prafixus  ,  a,  um.  Fr.  Luis  de  Gran.  Prolog,  de 
ios  Scrm.  Ni  profíguen  una  mifma  maréria ,  lino 
que  van  apuntadas  algunas  cofas  efpirituáles. 
Cerv.  Quix.tom.2.  cap.3  5.  Digo  que  yo  acepto 
la  penitencia  con  las  condiciones  apuntddas. 

'Apuntadas.  En  términos  dclBlafon  fe  dice  de 
dos  cofas  que  fe  tocan  con  fus  puntas :  como  ef- 
pidas,  flechas,  corazones,  &c.  Lat.  In  gentilitiis 
flemmstibus  dtp  i 3 a  res  quacumqut ,  atu  fe  per 
cu/pides tangant  :ut en/es,  fagitta, corda. 

'Apuntado.  Se  halla  tal  vez  usado  por  eneraifta- 
do,  encontrado  y  repuntado  con  otro.  Lat.  Qui 
aeerbotft  in  aiiquem  amimo.Ov.\Íi(i.Gi\\M.i  14. 

Y  los  que  venían  mas  apuntados  y  para  comerle, 
comen  juntos  en  un  plato. 

IApuntado  ,  o  levantado  de  punto.  Llaman  los 
Archir celos  á  el  arco  que  confia  de  dos  porcio- 
nes de  círculo ,  que  forman  ángulo  en  la  clave. 
Lar.  Cufpidatus  arcus,fbrnix. 

APUNTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Apuntamiento. 

Y  cafe.  Es  poco  usado.  QuEv.Muf.ó'.Rom.ioo. 

To  confie jfo  que  mi  vida 

es  una  me/a  de  trucos, 

zarandajas,  golpes,  idas, 

y  malogrados  apun  tos. 
Apunto  de  comedia.  Es  la  voz  del  Apuntador, 
que  vá  diciendo  y  apuntando  de  antemano  á  los 
Cómicos  lo  que  han  de  reprefentar.  \jxJSuggcf- 
torisvox  in  Comadla.  Calder.  Com.  EllautéL 
de  Apolo. 

Podrá  atener  fe  al  apunto 

que  defde  dentro  le  habla, 

que  es  lo  que  no  podra  hacer 

el  que  aun  apuntó  le  falta. 
A  PUNTO,  adv.  Vcafe  Punto. 
«APUñADAR.  v.  a.  Dar  de  puñadas,  y  lo  jnifmó 
que  Apuñear.  Es  formado  del  nombre  Puñada, 
y  usado  en  Aragón.  Lat.  Pugnum  alicui  inflige- 
re.  Pugnis  apptttre. 
¡APUñAR.  v.  a.  Afir  y  coger  alguna  cofa  con  la 
mano ,  cerrándola  y  apretándola.  Es  voz  com- 
puefta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Puño. 
Lat.  Quidptam  manu prabtndere  ,  comprebendere. 
Ecenm.  S.  Pió  V.  fbl.2 5 .  Haciendo  á  un  niño  de 
dos  años  que  lacaíTe, la  cédula  de  Alcxan- 
dríno. 

APUñADO,  DA.  paxt.paf.  Afido  y  cogido  con  I4 
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m  ano,cerrándola  y  apretándola.  LtíManu  com-. 
prtbtnfui,i¿m. 
APUñEAR.  v.  a.  Dar  de  puñadas ,  maltratar  cor» 
puñadas.  Es  compuefto  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Puño.  Lar.  Alicui  pugnas  infligen.  Pug- 
nis aiiquem  impetere.  Fr.  Luis  de  GRAN.Symt^ 
part. 2. cap.  1 8.  Apuñeaban  la  boca  y  los  ojos  por- 
que callaucn.  Calixt.y  Mblibü>I.i2o.  Mil  ve- 
ces nos  apuñeamos  yo  y  otros,  pero  nunca  comq 
cita  vez. 

APUñEADO ,  DA.  part.  paf.  Malrratado  con  pu-J 
ñádas.  Lar.  Pugnis  ¡acefsitus,  cafus,  a,  um.  Cerv.; 
Qnix.tom.i.cap.16.  Y  el  primero  con  quien  to-j 
pó  rué  con  el  apuñeado  de  Don  Quixote. 
APUñETEAR.  v.  a.  Dár  de  puñetes ,  y  lo  mifmo. 
que  Apuñear.  Eftos  dos  verbos  fe  ufan  promis- 
cuamente j  pero  Apuñetear  viene  del  nombre 
Puñete.  LsxuPugnorumcrebru  iflibus  aiiquem 
dtre,  percutiré. 
APUñETEADO,  DA.  part.  paf.  Maltratado  y  da- 
do de  puñetes. Lat. cafus, pcrcufus.Qvt  v. 
Tacañ.  cap.  2  r .  Aileronle  y  dexaronme  á  mi  re- 
pelido y  apuñeteado. 
APURADAMENTE,  adv.  Vcrdaderamente,cier- 
tamente ,  en  refolución.  Lar.  Puré.  Puriter.  Vi- 
LLALOB.Probl.fbl.25.  Ahora  no  fe  hace  tan  apu- 
radamente en  caía  de  los  Reyes. 
APURADERO.  f.  m.  Eximen ,  prueba  y  esfuerzo 
último  con  que  fe  califica  la  realidad  de  alguna 
cofa.  Viene  del  verbo  Apurar.  Lat.  Difqutfltio. 
Rei  alicujus  per/picúa  illuflratio.  Cerv.  Nov.  9. 
fol.  301.  Y  Ion  los  trances  femejantes  los  apura-, 
diros  de  las  vctdádes. 
AFL'RADOR.  f,  jn.  El  que  hoítíea  y  aprieta  nc-: 
ciamente  á  ottO ,  ó  le  apura :  ya  lea  con  deman- 
das impertinentes ,  yá  con  ridiculas  pregunras, 
ó  y  á  con  ottos  medios.  Lat.  Alium  exafperans^uL 
iram provocans,  tis. 
Apukador.  Significa  también  lo  mifmo  que  Ave- 
riguador ,  invefligadór  de  la  verdad  ó  falfcdad 
de  alguna  cofa.  Lat.  Qui  res  alicujus  veritatent 
perjerutatur.  Vtritatis  diligens  inquifltor.  Al- 
dret.  Antig.  de  Efp.  lib.  1.  cap.  3.  Examinaron 
efte  punto  con  gran  claridad  el  Cardenal  Baró-. 
nio ,  gran  apuradór  de  novedades,  &c. 
APURAMIENTO.  f.  m.  El  acto  de  apurar  y  aca- 
bar con  alguna  cofa :  como  el  apuramienro  del 
liquór  en  algún  vafo ,  el  de  las  heces  en  los  me- 
táles ,  como  la  piara :  y  afsi  de  otras  cofas  que  fe 
llegan  a  apurar.  Llimafe  rambicn  Apuro. 
{APURAR,  v.  a.  Purificar  y  limpiar  de  excremen- 
tos y  de  la  materia  crafta  alguna  cofa :  como  la 
plata,oro,y  otros  metiles,acrifolándolos,  y  pur- 
gándolos de  las  heces  que  tienen,  para  qué  que- 
den acendridos.Es  compuefto  de  la  partícula  A, 
y  del  nombre  Furo.  Lar.  Purgare.  Expurgare. 
Adpurum  decoquere.  Muñ.  Vid.  deFr.  Luis  de 
Gran,  part.2.  cap.8.  Paraacrifolar  y  apurar  mas 
d  oro  de  fus  virtudes.  Arteag.  Rim.  rbl.64. 
Qué ftbes  tu fi  lo  que  obra/a  apura. 
Apurar.  Mctaphoricamente  es  averiguar  y  llegar 
á  faber  de  raíz  y  con  fundamento  alguna  cofa; 
como  apurar  una  noticia ,  un  cuento ,  una  men- 
tira, &c.  Lat.  Veritatem  indagare, inquiriré,  perf. 
trutari.  MARQ.Gobetn.  Chrift.  lib.  2.  cap.  11. 
Aunque  les  dió  no  sé  qué  olót  del  engaño  >  no 
Zz%  le 
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le  Gguieron,  ni  le  apuraron  como  debier an.CA  t- 
der.  Com.  La  vida  es  fue  fio,  Jocn.i. 
Apurar  Cielos  pretendo, 
yá  que  me  tratáis  afs't, 
qué  delito  cometí 
corara  vofotros  naciendo. 
Apurar.  Vale  también  concluir ,  rematar  yaca- 
bar  con  una  co(á  dándola  fin.Lat.  Exedere.Abfu- 
,  mere.  Exbaurire.  Gong.  Poliph.  OcL 3  3. 
Bébelo  Galatéa  ,y  dá  otro  pajfo, 
Por  apurarle  la  ponzoña  al  va/o. 
Aforar.  Se  hallatal  vez  ufadopor  lomifmo  que 
•  fupurar.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Suppuratoria 
medie amenta  adbibere.  Suppurare.  Mont.  del 
Rey  Don  Al.  lib.  a.  pan.  1.  cap.  a.  Que  toda 
llaga  que  Can  ovicre  en  la  cabeza ,  fea  apurada 
en  cfta  guifa. 
Apurar  auno.  Es  apretarle  y  eftrecharle  dema- 
fiadamentc ,  y  en  cierto  modo  molcftarlc ,  para 

■  que  prorumpay  fe  inquiete  :  y  por  efto  fe  dice 
.  le  apuran  la  paciencia ,  el  fufitimicnto ,  le  hacen 

perder  ios  eftríbos.  Lat.  Exacerbare.  Irritare. 
Provocare  adir 'ocundiam.  MARQ.Gobern.  Chrift. 

■  lib.  i.cap.  10.  Los  Príncipes  de  la  condición 
que  hemos  dicho  Cuelen  ofenderle  de  que  los 
apuren ,  y  tener  por  odiofos  á  los  que  los  alcan- 
zan de  cuenta.  M.  Luisa  Maco.  Obr.  Poct. 
foL  zzó. 

Que  muchas  ingratitudes 
apuran  elfufrimiento. 

Quien  las  cofas  mucho  apura,,  no  tiene  vida  fegú- 
ra.  Refr.  que  enfeña  evitar  la  curiofidád  delor- 
denada  en  faber  cofas  ajenas ,  para  no  caer  en 
pcrnicioíbs  inconvenientes,  que  trahe  eftc  vicio 
al  miímoquc  de  él  fe  vence.  Lat. 

Rimator  ejfe  abfifie  :  nam  fit  plurimis 
Periculofa  [api  curiofitas. 

APURADO,  DA.  part.  pal.  del  verbo  Apurar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Purgatus.  Ab  ornni  la- 
he  C> fordibus  fegregatus,  vel  Exaeerbatus.  Irrita- 
tus^um.  F *.  Lu  1  s  d t  G  r  a n,  Sy mb.  part.  1 .  cap. 
»7>  Se  firvcn  de  lo  que  cfti  ya  mas  apurado  de 
las  heces  de  la  tierra.  HoRTENJ.Paneg.fol.  77. 
Apuradas  y  i  de  la  vaya  y  eldefpecho.  Qurv. 
Muf.  7.  Rcdondill. 

QuéyerdadérodolSry 
y  qué  apurado  fufrir\ 

Apurado.  Claro,  manificfto,patente,  y  que  no  de- 
xa  la  menor  duda.  Lat.  Perfpeélus.  Exphratus. 
Notus,  a,  um.  Mbn.  Coron.  rol.  ao.  Conviene  á 
faber  por  vida  de  gloriofa  fama  y  de  apurddas 
virtudes.  Espin.  Efcudcr.  fol.  24.  Verdades  tan 
apurddas  no  admiten  perfuaüoncs  rhetóricas. 

Apurado.  Vale  lo  mifmo  que  excelente  ,  iníignc 
y  calificado.  Lat.  Excellens.  Prajtans.  Eximias. 
Egregius.  Villalob.  Probl.fol.  15.  Y  fobre  la 
honra  fe  defafian  y  fe  matan  dos  Ganapánes,co- 
mo  lo  harían  dos  Caballeros  mui  apurados  en 
efte  artículo. 

APURO,  f.  m.  Ultimo  eximen ,  término ,  prueba, 
calificación  y  punto  áque  fe  reduce  alguna  co- 
la. Es  voz  moderna ,  y  usada  para  dir  á  enten- 
der el  cftrccho  en  que  le  pone  a  uno  un  contra- 
tiempo ,  o  el  que  padéce  en  fus  bienes :  y  afsi  fe 
üice  rae  vi  en  grande  apáro,  cXapúro  de  la  ha- 
ciéndale los  tiempos,  de  la  paciencia,  &c.  Lat. 
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Extrema  cuju/eumque  ni  elucidatio ,  explóralo 
tomprobatio  ,  vel  Diferimen  ,periclitat¡o,jürt¡mal 

A 

AQUADRILLAR.  v.a.  Formar,  guiar  y  conducir 
quadrillas.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A, 
y  del  nombre  Quadrilla.  ÍM.Catervas  bminum, 
vel  turbas  congcrcre¿u8are.  Dav  J>af.lib.6.EÍL¿> 
Cant.6\ 

Talas  perlas  que  aquadrülan 
¡os  labios  por  defcndelUs. 

AQUADR1LLADO ,  DA.  part.  paf.  Formado  en 
quadrillas,  guiado  y  conducido.  Lat.  Jn  tur  mam 
adfcitus.  Turmatim  du¿ius,  4,  um. 

AQÚANTIADO,DA.  adj.  Igualado  en  quantía  ó 
cantidad  con  otros.  Es  voz  antigua,  y  compuel- 
ta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Quantía ,  y 
usada  en  los  encabezamientos  y  repartimientos 

.  de  los  tributos  y  pechos  Reales.  Lat.  Inter  tri- 
butarios par  i  aris  quantitate  adferipttu ,  relatas, 
a ,  um.  O  r  o  e  n .  d  e  C a  s  t.  lib.  4.  tit.  4.  L  5 .  Tan- 
to ,  qne  fean  aquantiídos  y  encabezonados  ra- 
zonablemente ,  fegun  otros  femejantes  fus  veci- 
nos. 

AQU  ARIO.  f.  m.  El  undécimo  figno  del  Zodiaco, 
y  quinto  de  los  Auftráles ,  que  correfponde  al 
mes  de  Enero ,  expreflado  por  los  Autónomos 
con  efte  carácter  » ,  y  por  los  Pintores  con  la  fi- 
gura de  un  hombre ,  que  eftá  vertiendo  un  cán- 
taro de  agua.  Según  reglas  Agronómicas  entra 
el  Sol  en  efte  figno  cerca  de  los  veinte  diasde 
Enero.  Confta  lu  Afterifmo ,  fegun  el  P.Zarago- 
za ,  de  quarenta  y  quatro  cftrcllas  conocidas ,  y 
entre  ellas  una  mui  notable  de  primera  magni- 
tud en  la  efufíón  de  el  agua  llamada  Fomahar.t. 
\m.  Aquarius.  Fuent.  Philofoph.  rol.  63.  DeA 
pues  viene  Aquário  y  fube  en  tucrto.CANC.Obr. 
poct.  Rom.de  Periquillo  el  de  Madrid. 

Como  ba  de  baver  nada  bueno 
en  una  me/a  maldita, 
adonde  fiempre  entra  Aquário, 
y  jamás  ba  entrado  Libra* 
AQUARTELAM1ENTO.  f.m.  El  diltríto  y  para- 
ges  donde  cftán  aquarteladas  las  tropas  y  gente 
de  guerra.  Lat.  Militarium  copiarum  bo/pitium, 

AQUARTELAR.  v.a.  Diftribuir ,  repartir  las  tro- 
pas y  gente  de  guerra  en  lugares  oportúnos,pa- 
ra  que  deícanfen  durante  el  Invierno  de  las  fati- 
gas y  trabajos  de  la  campaña.  Es  voz  compuefta 
de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Quartél. Lat. 

L  Copias  inbybemadtdueere. 

Acuartelar.  Se  toma  también  por  ampliación 
por  campar  el  exército ,  y  diftribuir  las  tropas 
en  fusquartéles  en  la  campaña  durante  la  guer- 
ra, aunque  no  fea  para  retirarle.  Lat.  Copias «'/- 
tribuerc. Barhn.  Gucrr.  de  Fland.  pl-325- *  c°n 
un  campo,quc  llegaba  a  diez  mil  infantes,  y  dos 
mil  caballos....  fe  aquarteló  al  rededor  de  la  Gu- 
dád. 

Aquartelar.  En  la  náutica  esquando  la  nao  que 
vá  por  la  volina  cordeárc  y  relingárc  con  las  ve- 
jas para  volverla  á  fu  camino,  atetando  la  efeott 
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.  del  trinquete  de  fotavento.  Palac.  Inftruc.  naut. 

Lar.  V ela  navigii  ttrto  modo  optare. 
AQUARTELADO ,  DA.  part.paf.  de  el  vetbo 

Aquartclar  en  fus  accpctónc$.LatJ»  byberna  de- 

duÚus.  Dijiributuiya,um. 
AQUAT1L.  adj.  Própr  ¡o  y  tocante  a  el  áeua.  Es 

voz  puramente  Latina  Aquatilis.  NitREMB.Vid. 

de  las  eflrclL  lib.6.  cap.  35.  En  la  vejez  es  aquá- 

g"y  fe  transfocma en  pez.  Jaukeg.  Pharf.  Üb.a. 

Qual  molida  infundís  altas  Deidades 
En  lo  aquátil,  lo  ttbértoy  lo  terrino. 
AQUAT1SMO.  f.m.  Congregación  y  copia  gran- 
de de  aguas  juntas.  Es  término  voluntario  y  jo- 
cofo.  Lat.  Aquarum  Imperium.  Gonc.  Romane, 
burlo. 

Manzanares ,  Manzanares 
vos  que  en  todo  el  aquatifmo 
Duque  /oís  de  los  arroyos, 
y  Vizconde  de  ¡os  ríos. 
AQUEDADOR  (  Aquedadór. )  f.m.  El  que  detie- 
ne ,  para ,  y  hace  eftar  quedo  á  otro.  Es  voz  de 
poco,ó  ningún  ufo.  La  trahe  Nebrixa  en  lu  Vo- 
cabulario. Lat.  Coereitor.  Cohibí tor. 
AQUEDAR.  v.  a.  Detener ,  parar ,  atajar  y  hacer 
citar  quieto  y  parado  á  uno  ,  ó  alguna  cofa.  Es 
voz  mui  usada  entre  los  Paftóres ,  que  qu ando 
vá  defearriado  el  ganado  dicen:  Aqucda  elle  ga- 
nado. Trábela  Covarr.  en  fu  Thcíoro.  Lat.  De- 
tinere.Cobibere. 
AQUEDADO ,  DA.  part.  paf.  Atajado,  detenido, 

parido.  LaX.Coertitus.  Detentus.  Cobibitus 
AQUEDUCTO.  f.  m.  El  condujo  de  agua,  que  fe 
.  forma ,  ó  por  canales  y  caños  fubterráncos  ,  ó 
por  arcos  levantados.  Es  voz  puramente  Latina 
Aquaduílus,us.  ANT.AousT.Dial.fol.  14a.  Quie- 
ro decir  de  otra  manera  de  arcos  ,  que  fon  los 
aqiiedssfíoí.  Marías.  Hift.  Efp.  lib.  1 .  cap.  9.  El 
aqiieduflo  que  hai  en  ella  maravillofo,  afsi  por  fu 
obra,  como  por  fu  altura. 
Aqu  educto.  1. laman  los  Anatómicos  el  canil  que 
vá  dcfde  el  oído  ala  boca.  Lat.  Canalicuius  ex 
asiré  ad  os  decurrens. 
AQUE  J  ADAMENTE,  adv.  Scnfiblementc  ,  con 
queja  ,  pena  y  ícntimiento.  Es  voz  de  poco  ufo, 
y  la  trahe  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Mo- 
Itfte.  Anxié. 

AQUEJ AMIENTO.  f.m.  Congoja ,  cuidádo ,  tri- 
bulación y  afín  de  el  ánimo.  Es  voz  poco  usáda. 
Tráhcla  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Anirni 
angujfia,  anxittas. 
AQL'EJ  AR.  v.a.  Ocafíonar  fentimicnto ,  moléflia 
y  aflicción  ,  dár  motivo  de  queja.  Es  voz  com- 
puerta de  la  panícula  A ,  y  del  nombre  Queja. 
Lat.  Moleftiam  alitui  ficeffere ,  aferré,  creare,  pí- 
rere.  Marian.  Hift.Efp.  Iib.24. cap.  1 5 .  La efpe- 
ranza  y  el  temor  le  ¿f«í;Á¿jn.CERv.Pcrfi].lib.i. 
cap.  21.  Satisfaciendo  luego  todos  la  hambre 
que  los  aquejaba. 
AQUEJADO,  DA.  part.  paf.  Moleftado ,  afligido 
y  congojado.  Lat.  Sollititsuline,  moleftia  affeilus. 
Fr.  Ltis  DEGRAN.Trat.de  la  Oracpart.i.mc- 
dit.  4.  Con  paflbs  aprefurádos,  con  aquejados  ce- 
rnidos, con  ojos  Uorófos  camina.  MarianJíuI. 
Efp.  lib.i  7.  cap.9.  Aquejado  con  cite  penúmien- 
to  no  fabu  qué  conféjo  fe  tomaílc. 


AQU 

AQUEJOSAMENTE  jdv.  Atrik>famenre,con  vc- 
hcméncia,anhélo  y  cuidadofa  ranga  y  folicitvd. 
Es  de  raro  ufo.Lat.  Anxii.Vi  LLALOB.Probl.fol.7. 
Es  mas  fuerte  y  aquejo/amenté  defeádo. 

AQUEL,  LLA,  LLO.  pronombre  demonftrarivo 
tomado  del  Latino  /¡le,  illa,  iUsid ,  con  el  qual  <c 
dcmucftra.y  feñála  la  tercera  Persona  de  la  c  ra- 
ción ,  ó  fe  individua  y  exprefla  la  cofa.  Lat.  I, ;V, 
illa ,  illssd.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.  27.  Quüb 
aprovecharfe  de  aquél filcncio ,  y  rompiendo  el 
fuyo.alzó  la  voz,y  dixo,&c.Ni  br  EMB.Difctenc 
Iib.3.cap.7.  §.1.  Por  lo  qual  dixo  San  Juan  que 
aquella  béüia  que  fubía  del  mar ,  tenía*  fobre  la 
cabeza  nombres  de  blasfemias.  Qoev.  La  cuna 
v  lafepult.cap.4.  Los  Stóicos  contradixeron  á 
los  Epicúreos,y  eftos  á  los  Pcripatéticos,y  aque\ 
líos  á  los  demás. 

Aoj;  el.  Pronunciado  con  energía  á  veces  demues- 
tra la  priméra  Persona ,  y  aumenta  la  oración 
y  el conccpto.Lat.///;  Ej0.Bi>Rc.Gatom.Sylv.i. 
To  aquél  que  en  los  pajeados 
Tiempos  exntt  las  Jelvasy  los  prados. 

AQUELE,LA,LO.  I  .0  mifmoque  Aquel,  aquella, 
aquello.  Son  voces  antiquadas.  LiXJlle,illa,ií¡ud% 
FoüR.  Jozg.  Exori.  Emcndaflcn  aquetas  colas. 
Y  tit.  j.  1. 16.  E  ü  aqueie  que  defdice ,  ni  él  cf- 
cripro. 

AQUENDE,  adv.  Vale  tanto  como  de  cfta  parte. 
Es  voz  antigua ,  y  que  folo  tiene  ufo  en  el  Ciri- 
lo fbrenfe.  Lat.Ci/.C/fr4.OR06N.DE  CAST.lib.3. 
tit.  16. 1.  2.  Scoviere  de  prefentar  el  apelante 
allende  ó  aquende  de  los  Puertos.  Marian.  Hilb 
Efp.  lib.  1 .  cap.3.  Los  Montañéfes  de  aquende  jr, 
allende. 

AQL'EO.QUEA.adj.  Cofa  tocante  á  el  agua.  Es 
voz  puramente  Latina.  Aqueus,  a,  um. 

Humor  áqueo.  En  la  Anatomía  es  el  humor  de  los 
ojos ,  que  paiécc  agua.  Lat.  Aqueus  humor. 

AQyESSE,SA,SO.  pronombre,  ton  el  qual  ic  ex- 
pieüa  regularmente  la  Persona  ,  ó  cofa  que  no 
cftá  actualmente  prelcnte ;  aunque  algunas  ve- 
ces fe  ufa  para  moftrar  lo  que  eftá  prelcnte  y  i 
la  viña.  Son  términos  ufados  freqiienremente 
de  los  Poetas  por  la  preciüón  de  la  medida  del 
verfo ,  y  fuera  de  la  Poesía  fon  baxos ,  porque 
lo  que  le  debe  decir  es  efle,  efla,  eflo.  Lat.  lftep 
ifia,  iftud.  Arteag.  Rim.  fol.68. 

Poto  fe  bollaba  el  mundo  a  lo  ef per  ido 
De  aquelTe  vivo  enigma  Real  myflirio, 

AQUESTE,  TA,  TO.  pronombre  demonftrarivo 
de  la  Persona  ,ó  cofa  que  cftá  prelcnte ,  y  la  lé- 
ñala cfpecificamcntcSon  términos  ufados  de  los 
Poétas  por  la  nccefsidád  de  llenar  la  medida  del 
verfo ;  y  aunque  fe  hallan  algunas  veces  u lados 
en  proía ,  note  debe  imitar  por  fer baxos ,  lino 
en  fu  lugar  Eitc,cfta>efto.  Lat.HicJ/at,boe.QvEv. 
Cucnt.Dcdicat.  Aquefle  por  efte,agóra  por  ahó- 
ra:  fon  infinitas  las  voces,  que  pudiendo  cfcoccc 
usamos  lo peór.  Lag.  Diofc.  üb.i.cap^o.  En- 
durecido oquefttXxofxaí  en  la  forma  ya  declara- 
da ,  fuele  fer  arrojado  de  las  irapctuofilsimas 
olas  por  todas  aquellas  coilas  vecinas.  Arteag. 
Rim.  fol.85. 

Por  qué  admites  tanto  empiño, 
Jtba  defería  paga  aquella? 

AQUI.  adv.  Vale  tanto  como  cu  cftc  lugar»cn  efla 

par- 
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parte.  LatJfif.f  a.Luts  de  G*AN.Adic.al  Merrí; 
part.  a.  cap.  3.  Aquí  fe  acabala  noche ,  aquí  co- 
mienza el  dia^fw  defaparécc  el  viejo  reftamen- 
to,  aquí  refplandéce  el  nuevo,*?  «i  efpíra  la  glo- 
ria de  la  carne.  Montes.  Com.dcl  Cab.dc  Olm. 
Jorn.3. 

Trabedme  aquí  al  agreftór. 
'Aotrt,  Vale  también  ahora.  L3x.M0dd.Nunt.  Fr. 
Luís  db  Gran.  Sytnb.part.  i.cap.38.  Confíde- 
rar  en  Dios  fu  grandeza ,  de  que  nafta  aquí  ha- 
ido.  Mend.  Vid.  de  nueftra  Señora. 


;  tratado. 

T  aquí  nuevamente  grande 
affunto  mió,  aquí  vuelvo 
d  fubir  lo  mas  profundo, 
d  ceñir  lo  mas  immen/b. 
Aoyi.Anteponicndo  la  partícula  Dc,fígnifica  tienv 
po,  hora,  dia :  como  de  aquí  a  mañana ,  de  aquí 
a  tres  dias ,  que  es  lo  mifmo  que ,  de  oy ,  delde 
ahóra,&c.  Lar.  Deinde.  Deincepst\eA  Poji  boc  tri- 
duum.  Poji  bujus  diei  diem  tertiumjtd  tres  próxi- 
mos dies.QvEv.  Pragm. del  tiempo.  Mandamos 
que  de  aquí  adelante  no  les  llamen  barberos ,  fi- 
no Pintores. 

Aopi.  Algunas  veces  vale  tanto  como  entonces. 
Lar. Tune.  Quev. Tacafi.cap.io.  Aquí  no  lo  pu- 
do futrir  el  Sacriftán  ,  y  levantándofe  en  pié, 
dixo,&c. 

Aquí.  Significa  también  En  efto,  áviftade  efto; 
Lat.  Hit.  C  e  rv  .  Quix.  tom.  1 .  cap.44.  Aquí  no  Ce 
pudo  contener  Don  Quixote  fin  rcfponder.  Ar- 
teag.  Rim.fol.139. 

Aquí  bai  parte  al  valór,  parte  al  aciro. 

AftCT.  Vale  lo  mifmo  que  Efto:  y  fegun  las  partí- 
culas que  fe  le  anteponen,  varia  las  lignificacio- 
nes ,  porque  anteponiendo  la  letra  A ,  fuena  á 
cfto,  á  tal  cofa,  fi  fe  le  añade  la  partícula  Dc,va- 
1c  de  efto ,  de  cfte  principio ,  de  cfte  accidente. 
Lat.  Hiñe.  Inde.  Ex  qua  re.  Y  tí  la  partícula  Por, 
fignifica,  por  efto ,  por  cfta  caufa ,  por  efta  oca-t 
íjon.  LM.Ob.Propter.  MarQj  Gobern.  Chrift. 
lib.  2. cap.  ai.  Aquí  parece  que  aludió  I&ías, 
quando  di  xo,  &c.  Fu.  Luis  DEGRAN.Trar.  de 
laOrac.parr.  i.cap.5.  De  aquí  nace  que  apar- 
rarfe  efta  ánima  de  Dios  le  es  el  mas  penófo  do- 
lor. 

Aquí.  Anteponiéndole  la  interjección  Hé ,  vale 
también  lo  mifmo  que  Veis  aquí,  cfto  es:  Efta  es 
la  cofa.  LitMeee.  En.  Marq.  Gobern.  Chrift.lib. 
2.cap.2  5  .Hé  aquí  La  refolución  de  todos  los  pun- 
tos contorme  á  chriftiandád. 

Aoy  1 .  Pronunciado  con  particular  aféelo  en  la  ora- 
ción, es  ñora  y  avífo  de  atención  y  advertencia: 
y  afsi  muchas  veces  quando  el  Orador  desea 
notar  alguna  cofa  efpeciál ,  y  quiere  que  el  au- 
ditorio atienda  y  advierta  lo  que  vá  á  decir,  pa- 
ra conciliar  y  llamar  la  atención  de  los  oyentes 
dice,  Aquí:  efto  cs,notad,ad vertid  cfto.  Lat.f//V, 
auditor ,  te  intentum  voló :  te  advoco.  Fr.  Le  is  db 
GaAN.Symb.  parr.a.cap.  10.  Mas  aquí  es  de  no- 
tar,que  como  renga  dos  partes  la  dodrína,&c. 

Aquí  de  Dios.  Phrafc  exprcfsíva  de  cuidado  ,  y 
como  llamando  y  poniendo  á  Dios  por  teftígo 
de  lo  que  fe  dice,ó  hace.  Lat.Pro¿  Deum  fidenl. 

Aquí  de  bi.  Rey.  Phraíc  de  que  ufa  el  que  fe  vé 
oprimido  tnjuftamcntc,  con  la  qual  pide  favor  y 
ayuda,apellidando  el  nombre  del  Rey.  Lat.R#¿ 
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tuamfidtm !  CervíQuíx.  tora.  1.  cap.44.  Dedal 
aquí  de  el  Rey  y  de  la  jutticia !  que  fobre  cobrar 
mi  hacienda  me  quiere  cfte  ladrón  faltcador  de, 
caminos  matar.  Bu rg.  Son^. 

Aquí  del  Rey  féferes*,  por  ventára 
Fui  yo  Caín  de  mi  innocente  bermáno. 
Aquí  fue  ello.  Phrafc  ó  efpécie  de  ponderaciód 
con  que  fe  pide  y  llama  la  atención  de  los  cir- 
cundantes para  referir  algún  fuceffo  ruidofo,  et  t 
que  huvo  mucho  rropél  y  vocería.  Lar.  Hit  ma-\ 
jor  rerum  fcena :  bit  majares  turba-,  Quev.  Tacan. 
cap.8.  Aquí  fué  ellot  que  empezó  á  fufpirar  y  de- 
cirle. 

Aquí  fueTroya.  Phrafc  de  que  fe  ufa  para  dar  i 
entender  loque  yá  pereció  y  acabó,  y  deque 
apenas  han  quedado  vcftígios :  como  la  tuina  de 
un  edificio ,  población ,  occ.  y  hablando  mera- 
phoricamenre  de  una  hermofúra  ajada  v  mal- 
tratada con  los  años ,  ü  otro  accidente ,  fe  fuele 
decir :  Aquí  rué  Troya ,  como  de  cofa  que  fe 
desfiguró  y  acabó.  Lat.  Hit  feges  efi ,  ubi  Trota 
fuit.  Quev.  Muf.6.  Rom.88. 

Aquí  fué  Troya,?**  el fieltro 
preciado  de  buenos  cafeos. 

Aquí  fue  TROYA.Tambien  lignítica  lo  mifmo  qué 
Aquí  fué  ello ,  cfto  es  dar  á  entender  alguna  co- 
fa ruidofa:  como  pendencia  ó  alborótojaludien-: 
do  al  eftrépiro  y  clamor  que  huvo  quando  el  in-i 
Céndio  de  Troya.  Lar.  Hic  rerum  O1  verbena», 
major  commotio. 

AQUIESCENCIA,  f.  f.  Término  muí  usado  en  loi 
legal ,  para  fignificar  la  admifsión  y  confentí- 
miento  tácito  con  que  fe  aquieta  y  reduce  la 
parte  que  antes  contradixo ,  y  repugnó  alguna, 
materia ,  eftablccimiento  y  pretenfion,  á  no  re- 
pugnarla y  contradecirla  ñus  ,  definiendo  y, 
apartándofe  tácitamente  de  fu  primer  intento,; 
y  por  fu  mifmo  hecho  y  ninguna  repugnancia 
admitiendo  lo  contrario.  Lat.  Affeafu^nit.  C«w- 
fenJÍo,onis.  Chumacer.  Proem.  del  fegundo  me- 
mor.  Con  que  fe  prueba,que  ni  en  aquellos  Réir 
nos  fe  han  diísimuládo ,  ni  comprobado  con  al- 
guna aquiefeeneia. 

AQUIETAR,  v.  a.  SoíTegar ,  apaciguar ,  poner  en 
paz  y  quietud.  Es  voz  compuerta  de  la  panícula 
A,  y  del  nombre  Quietud.  Lar.  Aliquemplactrei 
fedare ,  mitigare.  Aticujus  iramrefiinguere.  Na- 
va r  r  e  t.  Trad .  de  Scncc.  lib.  5 .  cap.  1 9.  Porque 
el  Pueblo  hambriento  no  fe  aquiéta  con  ruegos. 
Mond.  DUTcrt.  2.  cap.  1.  Como  fe  aquietaron 
con  ella ,  no  folo  los  mal  afectos ,  pero  aun  los, 
neutrales? 

AQUIETADO  ,  DA.  part.paf.  Solíegado  y  apacri 
guado.  Lat.  Sedatus.  Miti?      .  Piacatus^m. 

AQUI  LA  ALBA.  f.f.  El  Mercurio  reducido  eii 
malla  blanca  ,  que  por  otro  nombre  fe  llama  lu^ 
blimado  dulce ,  que  íirve  para  las  enfermedades 
venéreas.  Lar.  Aquí  la  alba.  Sal  ammonistum, 

AQUILATAR,  v.a.  Subir  de  eftimación  y  prec'°» 
reduciendo  á  mayor  perfección ,  y  de  nwvoies 
quilates  el  oro,  piara,  y  ortos  metales  preciólos. 
Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A,  y  del  nom- 
bre Quiláre.  Lat.  Aurum  ,  argenttsmvi  legitima 
materia  afficere.  Legitima  materia  rstionern  astro, 
argentovi  confiando fervare.  L.  A&G6N  s.  Canc.  a 
S.  Lorenzo.  Jp¡¡j 
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'Aplícame  tyrano  roas  al  fuego, 
Que  en  ti  Je  apura  y  aquilata  el  oro. 

Aquilatar.  Metapboricamcnte  vale  cftimar ,  re- 
conocer y  hacer  calificación  y  examen  de  al- 
guna cofa ,  para  faberla  con  fundamento.  Lar. 
Periculum  fuere ,  probare ,  rem  perpendere.  BaB. 
Vid.de  Senec.  fbl.27 1 .  El  que  Zahori  de  Prínci- 
pes huviere  de  aquilatar  Tus  palabras,  repare  no 
al  como  fuénan ,  fino  á  lo  que  (c  dirigen. 

AQUILATADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  AquiJa- 
tar  en  fus  acepciones.  Lat.  Argrntum  vel  aurum 
probatum.  Ni&ftbMB.  Aprcc.  lib.  1.  cap,  9.  Y  ais» 
mas  cflimablc  es  en  sí  ú  mas  vil  labandija  de  el 
mundo.que  no  el  oro  mas  aquilatado* 

AQU  ILEñO ,  fiA.  adj.  Lo  mil'mo  que  Aguileno. 
Veafe.  Es  voz  antiquada ,  y  tomada  del  Latino 
Aqutimiuyajm.  Ming.Revuig.  Gopl.23. 
Tie  el  colado  aquilcño 
viene  mal  zarzaganillo. 

AquileSo.  En  la  Gcrroanía  lignificael  que  tiene 
talle  y  buena  difpoiición  para  fer  ladrón.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  LauFurto  exertendo 
aptut,  a,  um% 

AQU  ÍLIPER ,  O  AQUILIFERO.  f.  m.  Significa 
y  correíponde  á  Alférez  mayor.  Viene  del  La- 
tino AquiUfcr  ,  que  en  la  milicia  Romana  era  el 
que  llevaba  la  infignia  principal  de  un  Aguila 
levantada  fobre  una  vara  larga.  No  tiene  ufo. 
Lat.  Aquilifer.  Am  br  .  Moa.  tora.  1 .  fol.7.  El  que 
llevaba  el  Aguila ,  fe  llamaba  AqmÜiftr ,  de  don-, 
de  parece  tomamos  los  Efpañoles  corrompido 
«1  nombre  de  Alférez.  Abarc.  Annal.  de  Arag. 
.  tom.  1 .  fol.  48.  Don  Iñigo  de  Lañé ,  a  quien  el 
.  Rey  llama  Aquilifiro ,  ó  Alférez  mayor....-  Ofi- 
cio de  Aqmlifero ,  y  merced  de  pendón  y  cal- 
dera. 

AQUILINO ,  NA.  adj.  Vale  Aguileno.  Veafc.  Es 
voz  Poética  y  puramente  Latina.  Aquilinut* 
Pant.  Rom.  x. 

Corva/  breve  ¡a  nariz, 
fin  heredar 'Jeta  a  Cyro, 
bien  que  mocófo  remido 
de  el  roftro  mas  aquilino, 
f.f.  Lo  mifmo  que  Quilla  de  navio, 
ahcefta  vozCovarr.  cnfuThcsóro, 
ufa.  Lat.  Carina,  4. 
AQUILON,  f.  m»  Uno  de  los  quarro  vientos  prin- 
cipales ,  el  que  viene  de  la  parte  Septentrional, 
que  comunmente  fe  llama  Norte  o  Cierzo.  Es 
voz  puramente  Latina  Aquilo,  onis.  Gon  cRom, 
.  Lyric.  10. 

T  que  el  Aquilón 
con  dura  inclemincia 
defnúde  lat  plantas, 
y  vi  fia  la  tierra. 
AQUILONAR,  adj.  de  una  term.  Lo  tocante  * 
perteneciente  ál  Aquilón  ó  Septentrión.  Es  voz 
puramente  Latina  Aquilonarts ,  ct  e.  Aateag. 
Rim.  fol.  72. 

El  puntal  que  batió  pifar  no  offa 
La  aquilonar  canalla  ty  ficnte  el  frino. 
AQUISTAR,  v.  a.  Conquiftar ,  adquirir.  Es  voz 
tomada  del  Italiano.  Lat.  Acquirere.Obtrnére.Pa- 
rart.  Hortbns.  Pancg.fbl.359.^«//fó  crecidos 
apliuIbs.CeRv.Quixtfom.2.cap.49.  Porque  la 
fangre  te  hereda ,  y  la  virtud  le  a^sifia. 
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AQUISTADO,  DA.  part,  paf.  Cohqui  flaco ,  ad- 
quirido, alcanzado.  Lat.  Acquifitui.  (Jbtetttus. 
JJarutus,  a,  ¡un, 

AQUI  TIBI.  C.  m.  Nombre  bazo  y  jocófo,con  que 
el  vulgo  llamaba  a  los  que  vertidos  de  Sacriltá- 
nes  con  fbbrepelíz  y  bonete  llevaban  en  hom- 
bros los  Palios  en  las  proccfsio;  .es  de  Semana 
Santa.  Es  voz  compuefta  del  adverbio  Aquí ,  y 
del  Dativo  Tibi ,  con  que  comienza  el  vcrs.cuio 
quintodd  Pfálmo Mifereremei  Deus,<qoc  i ;  cau- 
ta en  las  procesiones :  y  como  al  tiempo  de  ha- 
cer algunaparáda  y  citación  le  fuele  enconar  c  I 
versículo  Tibifoli  peccavi,y  para  que  los  que  lle- 
van los  Paffos  fe  paren  y  detengan ,  fe  les  dice 
Aquttde  citas  dos  voces  refulta  el  termino  Aqui- 
tibi ,  que  fué  invención  propriamente  de  la  gen- 
te vulgar  y  baxa. 

AQUOSO.SA.ad).  Loquecftá  lleno  de  agua,  ó 
es  tocante  y  perteneciente  al  agua.  Es  voz  pu- 
ramente Latina  Aquofus.  FotNT.  Philofoph.  fól. 
lOó.Quandolanube  aquofa  fubc  arriba.  Lop. 
Phiiom.fol.11. 

Que  tuvo  amando  tan  bermofas  damas, 
Que  fu  elemento  aquóib  agonfa?  Jlamat, 

A  R. 

ARA. f.f.  Altar  para  hacer  facrificio  áDios.  Es 
voz  puramente  Latina.  Muchas  veces  fe  le  da 
el  artículo  mafeulino ,  aunque  impropriamente, 
por  el  encuentro  y  colifiónde  las  dos  vocales. 
Lat.  Ara.  Altare,  is,  Ant.  Agust.  Dial.  fol»  3 1 . 
Con  una  palma  fobre  laaVo.GitAc.  Nior.iol.79. 
Al  qual  halló  que  citaba  aparejado  para  hacer 
íácrifkioal  Sol  ante  c4  ¿ra  que  citaba  oBOendi- 
da.  Lop-.Philom.  fol.  106. 

T  agradecido  a  Júpiter  Divino 
De  viva  fmgre  enroxeció  las  aras. 

Aka.  Comunmente  le  entiende  la  piedra  ron  fa- 
grada ,  fobre  la  qual  fe  exticndeelcorporal  para 
celebrar  el  Santo  facrificio  del  Altar.  Lát*  Ara. 
CmoN.GkN.  part.  3.101.48.  Een  cítos  Altares 
que  havémos  dicho  pulo  el  Rey  Don  Ordoño 
aras  c  Cruces. 

Ara.  Entrelos  antiguos,  y  cfpeciahnentc  los  Ro- 
manos, era  un  genero  de  bala  o  pcdcft.il  hecho 
de  piedra  ,  que  fer  vía  de  Altar ,  en  el  qual  fe  el- 
cribia,  ó  efeulpia  el  nombre  del  Dioso  Lmpcra- 
dór,comofi  fiicffcDios,  a  quien  feded'rcaba  poc 
reverencia  y  devoción  ,  o  por  voto  ,ó  poT  ciro 
rcfpcctofemc  jante  de  Religión ,  ó  íupctfticicn. 
Lat.  Ara.  Amb*  JdoR.Difcurf.  Gcn.de  te atuig. 
fol.  17.  Las  otras  piedras  que  llamaban  kv$  am  1- 
guos  aras ,  y  quiere  decir  Altircs  ,  eran  piedras 
que  ponían  por  reverencia  y  devoción  particu- 
lar. Gong.  Rom.  butl.  3. 

Creció  deidad,  creció  envidia 
de  un  fexoyotro :  qué  mucho 
que  la  fi  rrtgieffe  aras» 
a  quien  la  emulación  cuiten 

Ai  a.  Una  de  las  diez  y  feis  conftcfocioncs  celeffes, 
que  llaman  Auftrálcs.  Confia  fegun  el  P.  Zara- 
goza de  quince  cítreltas  conocidas.  Lat.  Ara. 

Acogerle  áiasáw/.  Esdegirias  y  hulearlas  por 
alylo  en  algún  peligro  ó  periecución :  como  ha. 
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cían  los  Tudíos  en  las  Ciudádtt  He  refugio:  Id 
que  correfrónde  oy  á  la  immunidid  Eclcliáftica 
de  las  Iglétias.  Lar.  Ad  ans  confugere. 
'Amigo  hafta  las  ¿rjj.Phrafc  y  cxprcfsión,que  aun- 
que denota  locftrccha  que  debe  fer  la  amiltád: 
al  mifmo  tiempo  advierte  fe  debe  contener  ,  y 
no  paitar  los  limites  de  la  Religión.  Lat.  Vfquead 
Aras.  Lop.  Doror.  fol.  1 98.  Yo  loi  amigo  vueftro 
bajía  las  Aras :  en  qué  os  íirvoí 
¡ARA.  adv.  Lo  mifmo  que  Ahora.  Es  voz  corrom- 
pida y  bárbara ,  aunque  mui  uiadacn  el  cftílo 
familiar.  Algunas  veces  fe  le  juntan  los  adver- 
bios Bien ,  y'Sus ,  para  denotar  ak'un  género  de 
concluíión  de  lo  que  le  ciU  hablando ,  y  tam- 
bién para  llamar  la  atención  de  los  circunftan- 
tes :  y  alsi  fe  dice  comunmente  Arabién,Arafus, 
que  equivale  a  rinalmcntc,en  conclulión,  en  fin. 
Lat.  Nunc.  Tándem,  t  iur.Sive.  Ac  r.  de  Cortv 
de  AKA0.fol.58.  Qitando  el  Corredor  publica 
alguno  por  cncartac.  > ,  no  debe  haber  fino  un 
fticldo,  Ara  (¡a  uno, ..  /•&  fian  muiros.  B'.anc.Co? 
menr.pl. 582.  Ara  ünor  es  afsin  que,&c. 
'ARABE.adj.de  una  term.  Cofa  tic  Arabia :  como 
voz  árabe,  lengua  árabe.  1  .ar.  •ir.wicus.ÜLi d ret. 
Antig.  lib.i.cap.31.  Coiv<  fe  recibió  enEfpa- 
ña  la  lengua  árabe  de  los  Mauometános.  ÁMn 
¡tsag.  Rim.fol.111. 

Pisé  con  torpe  empacho 
El  tapiz  Ejpaftól,  árabe  alfombra. 
ARABICO,  CA,  O  ARABIGO ,  GA.  adj.  Cofa 
perteneciente  á  la  Aráb.  i.Ufafe  promifeuamen- 
re  con  e ,  y  con  g.  Es  tornado  del  Lat.  Arábicas* 
a,  um.  Mari  an.  Hift.  Efp.  lib.  16.  cap.  20.  Poco 
diftantc  eftá  la  boca  del  mar  Roxo ,  o  Seno  ará- 
bico. Aldret.  Antig.  lib.i. cap.  36.  Por  cfta  fe- 
mejanza  venimos  en  conocimiento  de  lo  que  los 
Autores  dicen  de  las  lenguas  Chaldéa,Syra  y 
Arábiga.  SAAv.Rcp.  fol.  25.  Pomona  la  goma 
arábica  :  Vcfta  el  vitriolo :  Phcbo  el  calor. 
Eftar  en  arábigo.  Phrafc  común  y  familiar,  para  dar 
a  entender  que  una  cofa  eftá  mui  obfcúra,fuma- 
mente  difícil  de  cntenderfe,y  tan  revefada  e  in- 
trincada ,  que  no  fe  percibe  lo  que  fe  quiere  de- 
cir ,  ú  dár  á  entender.  Lat.  Scrmo  obícurus ,  in-¡, 
tellefludifficillimus. 
ARABIO,  BlA.  adj.  Lo  mifmo  que  Arábigo.  Vea» 
fe.  Lat.  Arabicus.  Es  puramente  licencia  poética 
de  que  usó  B.  Argbns.  En  la  Canción  que  em- 
pieza Aquella  Pecadora. 

No  es  mutbo  que  la  zarza  en  flor fe  mude, 
T 'que  el álamo  fudt 
En  competincia  de  la  mirrb*  araou. 
ARADA.f.f.  La  tierra  rota  con  el  arádo.  Lat.  Terra 
profciffa.  Profcifum,i.  Romancer.  díl  Cid. 
Rom.  37. 

Mátente  por  ¡as  aradas, 

non  por  Filias  ni  poblados. 
Arada  CON  TERRONES  NO  LA  hacen  todos  los 
hombres.  Rcfr.  de  la  Agricultura ,  quecnséña 
que  en  haviendo  criado  terrones  la  heredad  eftá 
dura  y  fuerre  de  romper,  y  neceísíta  fea  robufto 
y  tuerte  el  Aradór,ó  Gañan  que  la  há  de  labrar. 

An  A.rS\°n  ÍurA^M"1  imbellibus paret  viris. 
ARADO,  f.  rn.  Inftrumcnto  con  que  fe  rompe  la. 
tierra  para  limpiarla  y  beneficiarla,  el  qual  es  dq 
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madera  ,y  calzado  con  una  reja  de  hierro ,  qüe 
es  con  la  que  fe  abre  la  tierra:  y  para  efto  es  tira- 
da cita  machina  de  dos  bueyes  ,  ó  muías  que 
guia  un  hombre,  el  qual  la  vá  apretando  contra 
la  tierra  para  que  profunde  mas.  Viene  del  Lar. 
Aratrum,  i.  Com  end.  fob.  las  300.  fol.  79.  Los 
Romános  fe  dieron  tanto  á  la  vida  mírica ,  que 
les  quitaban  del  arado  para  darles  los  Confuía- 
dos.GRAC  Mor.  rol.  119.  El  Carpintero  no  la- 
brará tan  bien  un  arádo  ó  un  carro ,  como  las  ta- 
blas en  que  Solón  havía  de  efeulpir  fus  leyes. 
Saav.  Empr.69.  Arrimó  la  Agricuitúra,eUr*&, 
y  venida  de  feda,  curó  las  manos  endurecidas 
con  el  rrabájo. 
Efíc  tira  dardo ,  que  fe  precia  del  arádo.  Rcfr.  que 
dá  á  encender  que  el  trabajo  corporal ,  como  el 
arar,  hace  á  los  hombres  mas  robónos  y  fuertes. 
Parece  aludir  a  los  antiguos  Romános,  que  eran 
muchas  veces  focados  de  la  labor  del  campo  pa- 
ra los  empleos  militáres  ,  y  otros  de  honor; 
Lat. 

Impiger  eft  miles /¡uieumque  ajfuevit  antro: 
No  prende  de  ahí  el  arádo.  Rcfr  .que  trabe  Covarr. 
con  el  qual  fe  dá  a  entender  que  las  dificultades 
grandes  no  penden  de  lo  que  le  vé  y  toca ,  fino 
de  las*  raices  que  tienen  ,  las  que  es  mertefter 
arrancar  y  quitar  del  todo,para  allanarlas  y  ve»? 
ccrlas,  Lat. 

Non  bine ,  omites  aliunde  pendil  aratrum. 
ARADOR,  f.  m.  El  que  labra  la  tierra  con  el  ara-3 
do.Traheh  efta  voz.  Covarrubias  y  NcbrixaLat, 


Arador.  Piojuélo  ó  gufanillo  cafi  imperceptible; 

2ue  fe  cria  lo  mas  ordinariamente  en  las  palmas 
e  las  manos ,  que  facado  y  puedo  al  Sol ,  fe  vé 
mover :  y  con  1er  tan  pequeño ,  tiene  una  man»; 
cliita  negra  que  paréce  cabeza.  Díxofe  Arador» 
porque  paréce  vá  formando  furcos ,  como  hace 
el  arado.  Lat.  Acarusyi.  Calixt.y  MiLii.fol.ao. 
Pcnfando  remediar  iix  hecho  tan  árduo  y  difícil 
con  vanos  conséjos  y  nédas  razones  de  aquel 
bruto  Scmptónio,  que  es  penfar  facar  aradéres, 
con  pala deuzadón.  Lacint.  Pol.  fbl.177. 
'  fejcúd 


Ellos  fon  ejeúdos  de  armas 


Arador  de  palma  no  le  saca  toda  barb».Rc&. 
que  en  lo  Uterál  advierte,  que  por  fer  tan  carno* 
ía  efta  parte  acude  luego  langre ,  y  fe  pierde  el 
Arador.  Y  en  lo  moral  enséfia  que  fe  halla  mu- 
chas veces  gran  dificultad  en  la  práctica  de  al- 
gunas cofas  ,  que  cfpcculativamcntc  parecen 
fáciles.  Lat. 

Non  ornnis  acarum  cufpis  e  vola  extrsbit. 

El  arado  rabudo ,  y  el  arador  barbudo.  Refr.  que 
cc.ícña  conviene  bufear  los  fugétos  proporcio- 
nados para  10  que  fe  pretende ,  y  los  médios  e 
inllrumenros  á  propófito  para  obrar :  como  pa- 
ra el  arado,queficndotan  pelado,  conviene  que 
el  que  le  maneja  y  ufa,  fea  yá  hombre  hcc',a^ 
que  el  inftrumcnto  tenga  la  cftéba  y  hafW  wrg° 
paraaíirlc  bien.  Lat.  , 
Moles  aratri  ,  robur,  C>  virt  fimtl, 
Agris  colendis,  arque  arandis  ttngrtamt. 

ARADRO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Arádo.  \  cale,  w 
voz  de  Aragón  y  mas  conforme  con  fu  origc"» 
Lat.  Aratrum.  Ant  .  Agust.  Dial.  fol.  3  »• fc*^' 
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•  reverfo  hai  un  arádroy  una  gran  efpiga.  t.  Ai- 
gh  n  $.  Canc.  que  empieza :  Alivia  fus  fatigas. 
La  box.  fe  U  de/cubre, 
Quandoel  arádro  apiña, 
T  con  dulces  memórias  le  acompaña. 
ARADURA,  f.  f.  El  a&>  del  arar.  En  Aftúrias  lla- 
man dia  de  aradura  el  efpácio  de  tierra  que  ara 
en  un  dia  un  par  de  bueycs.Lat.7Vrr* profeifsio, 
aratio. 

ARAGAN.  Veafe  Haragán. 

A  RAIZ.  Vcafc  Raíz. 

A  R ALDO.  Veafe  Haraldo. 

ARAM.  f.m.  Lo  próprio  que  Arambre,  de  qúe  pa- 
rece síncope.  Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Lat. 

traílum.  *s£s  in  fila  tenuatum  ,  in  ft omina 
deduisum.  Act.  dbCort.de  Arag.  fol.  43.  De 
fil  de  arám  per  carrega  pague  doce  dineros. 

ARAMBEL,  f.m.  Colgadura  que  fe  hace  de  paños 
pintados  para  adornar  las  paredes.  Urrca  citado 
por  Covarr.  dice  viene  del  verbo  Arábigo  Haa- 
*#fc,que  fígnifica colgar, ó eftar pendiente.  Y 
Juan  López  de  Velafco  que  del  nombre  Ambél, 
que  es  cobertura  de  poyo.  Lat.  AstUa  facía  ex  te- 
lamuUicolori ,  autvariegati  operis.  Cbrv.  Qyix. 
tom.a.cap.;.  Y  te  ficnus  en  la  Igléfia  fobre  aTca- 

-  tifa,  almohadas  y  arambiles.  Alfar,  fol.  145. 
Aderezado  con  colgaduras  de  paños  pintados  de 
matices  a  manera  de  arambiles. 
Arambel.  Metaphorícamente  fe  toma  por  lo  mif- 

■  00  que  andrajo  ó  trapo  despreciable :  y  aísi  del 
que  anda  mal  veftído  y  andrajófo  fe  dice ,  que 
eirá  hecho  un  arambil.  Lar.  Vetujlus,  ac  detritus 
pamicufas.  Qoev.  Muf.  6,  Son.  22. 
Si  acoBtádo  en  andrajos  y  arambeles 
También  enfermo  como  mal  curado, 

ARAMBRE.  f.  m.  El  hilo  tirado  de  cobre ,  plata  ú 
oro  en  que  fe  engarzan  Rofários ,  y  de  que  le 
•  hacen  jaulas  y  otras  cofas.  Ufan  algunos  de  efta 
voz ,  pero  Covarr.  Nebrixa,  y  los  otros  Diccio- 
narios le  llaman  Alambre.Veafeenfulugar.Lat. 
•Ais  traílum.  v£t  in  fila  tenuatum. 

'Arambre.  Se  toma  muchas  veces  por  el  mifmo 
metal  6  cobre.  Lat.  */£/,//.  Calixt.  y  Melir. 
fbl.  1  y.  Tenía  una  Cámara  llena  de  redomillas 
de  barro,  de  vidro,  de  arambre  y  de  cftáño. 

ARAMIA  (Aramia  .)  f.  f.  Tierra  de  labor  y  opor- 
tuna para  fembradúra.  Es  voz  usada  en  Galicia. 
Lit.Ager,i. 

ARANA,  f.  f.  Embulle ,  trampa ,  y  lo  mifmo  que 
titira.  Lat.  Fraus,  Macbinatio.  Stropba.  Navar- 
»et.  Confcrv.  dife.  10.  Lo  peor  es  que  como 
antiguamente  íé  tenía  pos  infamia  la  fullería ,  el 
hacer  arónos ,  el  no  pagar  las  deudas ,  el  eftafár 
«...ha  venido  yá  todo  ello  á  hacerle  a&o  poíiti- 
vo  de  nobleza ,  diciendo  que  la  puntualidad  de 
pagar,  el  tratar  verdád,  el  no  hacer  aranas,  c&i- 
fas  y  otras  cotas  es  de  Efcudét  os. 

•ARANCEL,  f.m.  El  decréto,ó  ley  á  modo  de  tan- 
ta ,  que  pone  tafia ,  y  determina  los  derechos  de 
los  MiniAros  de  juíh'cia :  lo  que  deben  pagar  los 
géneros  en  las  Aduanas ,  y  el  precio  en  que  fe 
han  de  vender  las  cofas.Es  compueílo  de  la  par- 
tícula A,  y  de  JW/ Arábigo  ,  que  ficnirica  de- 
creto. Lat.  Venalium  taxatio ,  feu  ajíimatio ,  in 
eommentarium  relata.  Recop.  lib.J.tit.io.  l.uni- 
ca.  En  el  tic.  del  oramél  de  los  derechos  de  las 
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juftícias  órdinirias.  Y  en  el  principio.  Y  por  vir- 
tud de  lo  en  efta  ley  y  aromé!  contenido ,  no  fe 
entienda  alterar  ni  acrecentar  la  dicha  coftum- 
bre. 

Arancel.  Meraphoricamente  íc  toma  por  regla  y 
norma  para  obrar,  óhaccf  alguna  cola.  Lar.  Re- 
gul.t.  Prafcriptum.  Lop.  Doror.  fol.  51.  Arancél 
con  que  ha  de  andar  un  Caballero  Indiano  en  la 
Corte.  Ov.  Hiíl.  Chil.  fol.305.  Si  fe  ha  de  haccx 
por  los  arantélet  de  la  razón  ,  y  ajultarl'c  con  las 
leyes  de  la  piedad  Chriítiána. 

ARANDANO(Arándano.)f.m.Fruta  fylvcftrc  ne- 
gra del  tamaño  de  una  cuenta  de  rosário  media- 
na. Tiene  una  coroníta  ó  copete.  Críale  en  los 
montes  áfperos,  y  debaxo  de  los  árboles,  en  una 
mata  como  de  una  tercia  :  fu  güilo  es  mui  dul- 
ce y  fuave.  No  tiene  dentro  grano  alguno,  ó 
hucuo  perceptible ,  y  fu  hollejo  es  tan  delicado, 
que  no  queda  reliquia  de  él  en  la  boca.  Es  voz 
de  Murías ,  donde  fe  halla  mucha  de  cita  fruta, 
quecscítimada  como  las  mejores.  Lzx.Sorbum 
fylveftre. 

ARANDELA,  f.  m.  Defcnfa  de  la  mano  derecha, 
que  fe  ulaba  en  las  lanzas  cerca  de  la  empuña- 
dura, de  figura  de  embudo  de  metál  fuerte.  Pu- 
do decirfe  afsi ,  como  Aramela  por  la  materia;  ú 
del  Italiano  Randello ,  que  ligniíka  bailón.  Lar. 
Tegmen  manus  dtxtera  bafiam  gefiontis ,  aut  -ci- 
brantis. 

Arandela.  Es  también  una  detenía  en  forma  de 
plato ,  que  fe  fucle  poner  en  los  candclcros  u  la 
boca ,  hecha  de  hoja  de  lata ,  ú  otro  metál,  para 
recoger  la  cera,  ó  íebo  que  fe  derrite ,  y  que  no 
enfúcic  la  meúa.  Díxofc  afsi  por  la  figura.  Lar. 
Tegmen  appojttum  candelabro,  necero,  autfibo  in- 
fui  atur. 

Arandela.  Se  llamó  afsi  una  efpécie  de  cuello  y 
puños  que  ufaban  las  mugéres ,  los  quales  le 
abrían  con  plancha ,  y  por  ler  coflofos  íc  veda- 
roa  por  Pragmática.  Debieron  llamarle  afsi.pcr- 
que  formaban  un  embudo.  Lat.  Uncus  colli  amic- 
tHs,&  manuum  etiam  ornatxentttm, plurimis  extu- 
berons pinoturis,  antiquis  vofiratibm  vfitatun  .B. 
Aac  e  ns.  Tercet.que  empiczan:Diceí'mc  Ñuño. 
Quien  nos  dirá  (  dtxodasfus  cautélat 
Mayores  )  lo  que  cmefian  fus  encoxes, 
Sus  eadenétas ,  randas  y  arandelas. 
ARANEA  (Aránea.)f.t;  Voz  Anatómica.  Es  aque- 
lla túnica  tranfparente  y  futilífsima  que  hai  en 
los  ojos ,  la  qual  encierra  el  humor  cryftaiíno. 
Tole.  tom.6.  fol.8 1 .  Lat.  Atonta,*, 
ARANZADA.  f.  f.  Medida  de  tierra  plantáda  de 
viñas  ü  olivas.  Díxofc  Aranzáda ,  porque  ocupa 
la  porción  de  tierra  que  puede  arar  un  per  de 
ínulas  ó  bueyes  cada  dia.  Covarr.la  llama  Alan- 
zada^ que  K  dixo  afsi  por  la  par  te  de  tierra  que 
puede  alcanzar  un  tiro  de  lanza  dcfpcdmadc 
un  buen  brazo.  Lo  cierto  esque  fe  ulaprcmif- 
cuamentc  de  cita  voz  fegun  los  parages  y  tier- 
ras. \jK,Jugerumii, 
ARAñA.  í.f.  Infecto  venenófo  de  cuerpo  pequeño, 
del  qual  falen  de  cada  lado  quatro  zancas,  ó  pies 
largos  y  delgados ,  cada  uno  de  los  quales  tiene 
dos  como  artejos  ó  ñudillos ,  que  los  dividen  en 
tres  partes,  y  con  ellos  cx:cndidos  rodea  todo 
fu  cuerpo ,  en  el  qual  en  la  parte  anterior ,  ade- 
Aaa  más 
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mis  de  dos  ojos  pequeños,  tiene  jonro  á  la  boca 
dos  como  cucrnecillos ,  ó  garfios  con  que  agar- 
ra las  mofeas.  Su  ocupación  es  fabricar  telas  y 
redes  con  que  cazar  mofeas  y  roofquitos.  Viene 
del  Lat.  Araneat\z\  Araneus,  nei.  La  o.  Diofcüb. 
2  cap.  56.  Notcxen  jarais  las  arañas  fino  es 
quando  hace  nublado.  Ov.  Hilt.Chil.fol.8.  Pue- 
de un  hombre  en  el  campo  fentarfe  debaxode 
qualquier  árbol ,  y  rcvolcarfc  entre  las  hierbas 
fin  temor  de  que  te  pique  una  araña. 
Araúa.  Llimafe  afsi  mctaphoricanientc  al  hom- 
bre que  es  mui  vividor  y  provee  fu  cafa ,  reco- 
giendo de  todas  partes  con  gran  diligencia  y 
atan:y  afsi  fe  dice  Fulano  es  una  arana.  Es  phra- 
fe  vulgar.  Lat.  Sedulus  atque  mdufirtus  tolleélor, 
coa&or. 

Ar aú.\.  También  por  translación  fe  llama  la  Pcr- 
fóna  que  codicia  y  recoge  con  folicitüd  por  no 
buenos  modos  lo  ajeno.  Lat.  Clamculariut  0-Js- 
mulatus  latruncuius.  Qvev.  Muf.5 .  Lctr.burl.I. 
Mofea  muerta  parecía 
tu  codicia  quando  hablabas, 
y  eras  araña  que  andabas 
tras  la  pobre  mofea  mia. 

AnAñft.Pez  parecido  a  la  araña  en  la  figura :  el 
qual  es  pequeño.  Covarr.  eferibe  que  algunos 
dicen  tiene  en  la  oreja  cierta  punta  con  que  pi- 
ca, y  es  venenóla.  Lat-  Arañe ut  piféis. 

Araña.  Efpccic  de  lámpara  fabricada  de  metal; 
de  madera ,  vidro ,  ó  cryllal ,  en  que  fe  ponen 
muchas  luces.  Díxofe  araña  por  la  femejanzay 
figura  que  tiene  con  la  araña  quando  ella  exten- 
dida. Lat.  Lycbnus  penfilis  ,  multis  lucens  etreis. 
Fk.Franc.  de  los  Sant.  Defcripc. del  Efcorial, 
lib.a.  difcurLf.  En  el  centro  de  la  clave  fe  mira 
refplandccer  un  fioroncillo  de  bronce  dorado, 
de  quien  efti  pendiente  una  araña  del  tnifmo. 
metal. 

Araúa.  Juego  pueril ,  que  comunmente  fe  llama 
Rebatiña.  Es  voz  Provincial  de  Murcia.  Parece 
fe  dixo  porque  andan  como  arañando  la  tierra 
con  los  dedos  para  afir  lo  que  fe  arrojó  á  ella ,  y 
arrebatar.  Lat.  Rapiña  nummorwn ,  autfinúliutn 
rerum,qiue  in  vulgus  r  aprenda  jasiuntur. 

ARAÑA  QUIfcN  TE  Aluño  ?  OrRA  ARADA  COMO  YO. 

Rcfr.quc  equivale  á  elle  es  tu  enemigo ,  que  vi- 
ve de  tu  oficio,  porque  regularmente  la  envidia 
y  contiendas  fon  entre  los  iguales,  ü  de  una  prór 
fc&ión.  Lat. 

Sutoris  bofiis  futvrfif  fabtr  fabri. 
ARAñADOR.  f.m.  La  Perfóna,  ó  cofa  que  araña: 
como  el  hombre ,  ó  muger  que  araña ,  ó  el  gar- 
fio ,  0  uña  que  hace  el  mifmo  efecto.  Es  verbal 
del  verbo  Arañar.  Lat.  Qui  unguibus  tuttm  ixa- 
r4r.jAciNT.P0L.fbl.139. 

Si  fois  Rey  de  ios  Planétas, 

y  un  Rey  jamás  conji ritió 

garabatos ,  ni  ganzúas, 

ni  inftrumento  arañadór. 
ARAñAR.v.  a.  Herir  con  las  uñas  alguna  cofa  de 
forma  que  quede  hecha  feñil  como  un  ralgúño: 
lo  que  propiamente  fucede  en  la  carne  ,  en  el 
roilro ,  manos ,  &c.  aunque  también  lo  ilama 
Arañar  hacer  raíganos  en  la  pared ,  en  U  plata, 
&c.  La  ctymologia  de  cftc  verbo  parece  fale 
del  verbo  Arar ,  y  del  nombre  Uña ,  como  file 
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dixefle  Arañar ,  porque  la  feñil  que  hace  la  uña 
es  de  la  figura  de  un  furco  hecho  con  el  arado. 
Lat.  Unguibus  euttm  exarare  ,  perftringere ,  car. 
pere.  Fuenm.  S.  Pío  V.  fol.  144.  Le  fueron  á  ver 
para  arañarle  fi  vicílen  ocafion.  CbRv.Perfil.lib. 
4.  cap.  7.  Cali aranándofe  el  rolhodixo  á  fus. 
criadas,&c. 

ARAñAR.  También  por  translación  fignifica  agar- 
rarle ,  ufando  de  medios  no  lícitos ,  ni  buenos, 
y  valiéndole  de  ellos  para  confeguir  alguna  co- 
fa. Lat.  Htne  inde  eorraiere.  Quev.  Polit.part.i. 
cap.2 1.  Pues  los  que  entran  por  la  puerta  entran 
andando ,  y  los  que  entran  por  orra  parte  fuben . 
arañando ,  y  fus  manos  fon  fus  pies ,  y  las  manos 
ajenas  fus  manos. 

Arañar.  Mctaphoricamenre  vale  folicitar,  bufear 
con  grande  aplicación ,  cuidado  y  atan :  y  aüi 
del  que  bufea  con  que  vivir ,  ó  por  no  tener  los 
medios  convenientes  para  mantcnerfe,  ó  por  fer 
demafiadamente  aplicado  á  la  economía  y  par- 
fimónia  en  el  gafto  de  fu  caía  y  perfóna ,  fe  dice 
que  anda  arañando.  Lat.  Quidvis  avide  bine  in- 
de quaritare ,  &  tenatius  tongtrere. 

Arañar  la  cübirrta  del  navio.  Díccíc  del  que 
fe  halla  en  el  último  conflicto  de  un  naufragio, 
para  exprcíTar  los  extremos  conatos  que  hace 
para  no  fuinergirfe.  Lar.  Extremum  naujragii 
periculum  fubire. 

Arañarse  con  los  coDOí.Phrafc  que  fe  ufa  quan- 
do alguno  no  folo  no  fieme ,  pero  en  cierto  mo- 
do fe  alegra  del  trabajo  ó  contratiempo  de  otro. 
Lar.  De  alterisu  viee  non  dokre ;  imogauitre. 

ARAñADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arañar  en 
todas  fus  acepciónes.  Lat.  Unguibus  exantus, 
perjiridus ,  a ,  um.  Este».  fbl.a  j  1.  No  reparan- 
do en  hacer  efearamuzas  de  gatos ,  pues  Gem- 
pre  (alia  arañado. 

ARAñENTO,TA.  adj.  Cofa  de  araña,  ó  cofa  infi- 
cionada ,  ó  como  fúcia  con  telaraña.  Trabe  cita 
voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario ,  pero  no  tiene 
ulb.  Lat.  Araneofus^um. 

ARAñlEGO.  f.  m.  El  Gabilán  que  fe  caza  y  toma 
con  la  red  llamada  Arañuelo.  Trahe  cfta  voz 
Covarr.  en  la  palabra  Araña.  Lat.  Ptrtosplagit 
aut  cafsibus  irretitus. 

ARAñO.  f.m.  La  feñil  que  dexa  el  rafcúño,óraf- . 
gúño  en  la  carne  rompiendo  ligeramente  el  cue- 
ro ó  pellejo  con  la  uña.  También  fe  llama  ais» 
la  que  fe  hace  y  queda  imprcüa  en  otras  cofas: . 
como  en  la  pared  ,  en  el  metil ,  pUta,&c.  quan- 
do fe  hieren  levemente  con  las  uñas ,  con  un 
hierro  ó  garfio ,  ü  con  otra  cola ,  que  las  arañe  y 
feñilc.  Viene  del  verbo  Arañar.  Lar.  Stigm^tt 
Jtgnum  vuineris  ex  unguis  U/tone  rtliíli.  Qü£*V 
Muf.6".  Rom.74. 

Uno  de  ¡os  mas  prudentes 
que  jamos  lamieren  platos, 
de  los  de  mejor  maullo, 
y  mas  ditftro  en  el  ariño. 

ARAñUELA.  f.f.  dimin.de  Araña.  Efpécie  de  ara- 
ña pequeña  ,que  hacfc  mucho  daño  a  las  vides 
y  vmas ,  y  forma  fus  telillas  en  que  fe  encubre. 
Es  voz  mui  usida  cu  Aragón  y  otras  partes.Lat. 
Araneus,  vitium  oiivis  &vitibuspe(uliare,  earuns 
frutlus  abfumns.  , 

ARAñUELO.f.m.  Red  mui  delgada  con  quefe 


ARA 

cazan  páxarüs.  Díxofe  afsi  por  la  femejanza  que 
tiene  con  la  tela  que  hace  la  ardua  para  prender 
las  mofeas.  Lat.  Rtticuium  pertenue  ad  pajires 
implicando!. 

ARAR.  v.  a.  Labrar  la  tierra  rompiéndola  con  el 
arado  para  fembrar  en  ella  el  grano.  Viene  del 
Lar^íft»rí,que  fignifica  ello  mifmo.  An  t.Agust. 
Dial,  fol.i  10.  Dos  bueyes  Arando,  que  fon  fcñál 
de  colonia.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  52.  Servían  anti- 
guamente en  algunas  partes  de  arar  la  tierra. 
Lop.  Coron.  Trag.  rol.  109. 

Aquel  diebojo  Librador  Divino, 
Que  itundo  Cielo  y  titrra  al  Soi refrita. 
Arar  el  mar.  Mctaphoricamente  vale  navegar* 
le.  Es  phrafc  poética.  Lar.  V.ic/^rí.ViLLAM£D. 
Fab.  de  Europa. 

ríos  nunca  /arcados  mares  ara. 
Ara  bien  y  cogerás  trigo.  Aphorifmo  de  la  la- 
branza, que  enfeña  coge  el  fruto  quien  pone  to- 
da la  diligencia  pofsible  para  lograrle.  Lat. 
Arato  diligenter ,  G*  fi  uttum  metes. 
No  me  lo  harán  creer  quantos  aran  y  cavan.  Phra- 
fe  vulgar  para  expreífar  la  dificultad  que  uno 
tiene  en  dárafienfo  y  aédito  h  alguna  cofa  ex- 
travagante ó  irregular ,  aunque  fe  diga  y  afirme 
por  cierra  y  verdadera,  ycomofi  ladixcrala 
gente  rúftica ,  que  como  mas  fcncilla ,  y  de  me- 
nos artificio  fuele  decir  dcfnudamcnrc  la  ver- 
dad. Lar.  Nenio  me  addttcet ,  ut  credam.  Qubv. 
Cucnt.  Dedicar.  Ni»  me  lo  harán  creer  quantos 
aran  y  cavan.  Confidérc  V.  m.  qué  Letrados  ó 
Théologos  bofeó ,  fino  Gañanes? 
Ara  con  helada  y  mataras  la  grama.  Rcfr.  de 
la  Agricultura  ,  que  enfeiía  que  en  arindofe 
quando  hiela ,  con  el  frió  fe  feca  la  raíz  de  las 
hierbas  que  por  vicio  cria  la  tierra :  y  en  lo  mo- 
ral advierte  que  los  vicios  fácilmente  fe  pueden 
vencer  y  defarraigar,  poniendo  los  medios  con- 
venientes en  tiempo  y  en  fazón.  Lar. 

Gelu  qui  arat  rigente ,  gramen  extinguit. 
Ara  con  Niños  y  segaras  cadillos.  Rcfr.  que 
en  feria  que  para  el  buen  logro  de  las  cofas  y  fu 
execucion  fe  debe  echar  mano  de  fugétos  hábi- 
les ,  y  de  proporcionados  medios ,  porque  de  lo 
contrario  no  fe  configuc,  ni  fe  figuc  el  fruto  que 
fe  pretende.  Lat. 

Quidfidis  psurisl  frufrábere,  nilque  tenebit, 
Infirmo  qttifquis  nititur  auxilio. 

ARA  POR  ENXUTO  O  POR  MOJADO  ,  NO  BESARAS  A 

tu  vecino  bn  el  rabo.  Refr.  que  eníeña  que 
el  que  foliara  adquirir  lo  que  neccístra  por  los 
medios  proporcionados  y  pofsiblcs ,  no  fe  pone 
en  los  términos  de  fer  importúno,y  pedir  á  otros 
h>  que  ha  menefter ,  avergonzándote  á  fci  men- 
digo. Lat. 

Laboriofus  efto ,  ne  fis  indigut. 

A*t  MI  BUEY  rOR  LO  HOLGADO,  Y  EL  TUYO  POR  LO 

alabado.  Rcfr.quecnlo  hteráldá  a  entender 
que  la  tierra  holgada  y  que  no  fe  ha  labrado  ni 
fembrado  en  algunos  años ,  aunque  no  fea  de 
mucha  fubftáncia ,  en  arándola  y  fcmbrándola, 
dá  mas  copiólo  el  fruto  que  la  tierra  fuerte  y  de 
fubítánáa,  de  rodos  eftimada  y  alabada.quc  ca- 
da año  fe  fiembra.  La  moralidad  que  encierra 
es  que  á  veces  fuelcn  fer  de  mas  útil  y  provecho 
los  oficios ,  cargos  y  empleos  menores ,  que  los 
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mas  encumbrados  y  apetecidos.  Lat. 

LaudataJxus,  colito  fodes,  ego  commodamuJo: 
Are  quien  aro  que  ya  Mayo  entro.  Refr.  que 
enfeña  que  en  no  haviéndofe  puefto  los  medios 
al  tiempo  conveniente  para  confeguir  lo  que  fe 
prercndc.con  dificultad  fe  logra  dcípucs  por  ha-j 
verfe  paliado  la  coyuntura.  Lar. 

Artt  qui  oravit  ante  i  ja*  Afajut  aJcJf. 
Ares  no  ares  ,  renta  me  pagues.  Refr.  pormo-i 
do  de  advertencia  contra  los  negligentes  y  des- 
cuidados ,  que  han  tomado  á  fu  cargo  algún* 
obligación,  para  auc  atiendan  á  fu  cumplimien- 
to ,  y  puedan  fatisraccr  á  fus  dueños.  Lat. 

Exfolve  paíli  cenfus  armuam  vitem, 

Aravcris  tu  rtsra ,  nonve  araveris. 
Adó  irá  el  buey  que  no  are.  Rcfr.  que  di  á  cnten-: 
der  que  en  todas  partes  hai  trabajos  y  miserias. 
Lar. 

Fatalefimper  imminet  jugum  bovi. 
CAiixT.YMBLiB.fbl.39.  No  sé  qualefeójapor 
mas  fano ,  en  el  oíTir  manificlto  peligro  ,  en  la 
cobardía  denotada  pérdida:  adi  ira  el  butyque 
no  árt\ 

ARADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arar  en  fus 
acepciones.  Lar.  Aratus.  Navigatsu.CAttcioui 
GtN.part.  10.  (01.429. 

El  Labrakór  e/per  ando 
faz¿n  para  fui  barbechos, 
yí  de  tres  rejas  arados. 
ARBELO  (  Arbélo. )  f.  m.  Llámafe  afsi  una  figura 
curvilínea  triangular  formada  de  tres  arcos  de 
círculos,  que  cada  uno  de  ellos  es  la  quarta  par- 
te déla  circunferéncia.y  hace  tres  ángulos  agu- 
dos. Es  voz  de  la  Geometría.  Tofc.  tom.  1.  rol. 
351.  Lar.  Figura  curvilínea  ,  tribus  arcubsu ,  aut\ 
Jegmcntis  circuli,  confiant. 

ARBITANA.  Lo  mifmo  que  Albitána.  Veafe. 

ARBITR  ADOR.  f.  m.  El  Juez  árbitro ,  que  ami- 
gablemenre  compone  las  parres  entre  si  difeor- 
dcs.  Lat.  Arbiter,  i.  Arbitrarias  Judex.  Recop^ 
lib.  4.  tit.24. 1. 4.  Acuerdan  de  poner ,  y  com- 
prometer los  tales  pléiros  y  contiendas  en  ma- 
nos de  Jueces  arbitros  juris ,  para  que  determi- 
nen conforme  á  derecho :  ó  de  Jueces  amigos 
árbirros  arbitradúrts ,  y  prométeo  de  citar  por 
la  fenténcia  que  dieren 

ARBITRAL,  adj.  de  unaterm.  Cofa  dependiente 
del  arbitrio  y  voluntad  ,  y  lo  mifmo  que  Arbi- 
trario. Es  voz  antigua  y  de  poco  ufo.  Lzt.Arbi- 
trarius.Spontaneustatum.  Hug.  Cels.  Rcperf. 
de  las  leyes  de  Caít.  en  la  palabra  Arbitro.  Dé- 
bele executar  la  tal  fenténcia  arbitral  por  el 

Juez  Ordinario  con  tanto  que  taparte  que 

pide  la  cxccución  prcícntc  al  dicho  Ordinario 
el  compromiflb  y  fenténcia  arbitral. 

ARBITRAMENTO,  f.  m.  Conocimiento  y  juicio 
de  arbitrio :  acción  y  facultad  para  dar  fenreo- 
cia  arbitraria.  Lat.  Arbitrium.  Arbitrstus ,  su, 
Recop.  lib.  2.  tir.  y.  1. 17.  Ordenámos  que  los 
nueftros  Oidores  y  Alcaldes  no  íean  Abogados 
en  las  dichas  nueftras  audiencias ,  ni  en  otra  au- 
diéncia  fcglar  alguna,ni  en  arbitramtntos  de  cau- 
fas ,  que  puedan  venir  á  las  nueftras  audiencias, 
ni  tomen,  ni  acéren  arbitramento ócfipxsác  co- 
menzado el  pleito  anre  ellos» 

ARBITRAR,  v.  a.  Difcurrir  y  proponer  médios 
Aaa  2  pa- 
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para  algun  fin ,  ó  falir  de  algiin  negocio.  Viene 
del  verbo  Latino  Arbitrari  ,  que  tigr.ifica  ello 
mifrao.  Lar.  Speculari.  Jnquirere.  ArMrari.  M. 
Agreda  ,  rom.».  num.3  2  5 .  Luego  Micron  arbi- 
trando los  medios  que  tomarían  para  perfeguir 
á  Maria  Santífsima. 
Arbitra».  Significa  también  proceder  libremen- 
te ,  fin  atenerfe  á  reglas  algunas* ni  leyes  preci- 
famente ,  fino  ufando  de  la  facultad  y  arbitrio 
que  cada  uno  difeurre  conforme  á  fu  opinión  y 
didimen.  Lat.  Arbitrio  fuo  decernert ,  ftatutre^ 
pronunciare.  Saav.  Empr.17.  Qtié  errores  monf- 
rruofbs  no  experimenta  en  si  el  Reino  que  tiene 
licencia  de  Arbitrar  en  la  Religión  ?  Y  Empr.  80. 
Faltaría  el  rcfpéto  y  el  orden  del  gobierno  fi  pu- 
dieflen  arbitrar  los  Miniftros. 
Arbitrar.  En  loforcnfees  juzgar  y  determinar 
el  pleito ,  diferencia  ó  contienda  por  algun  me- 
dio proporcionado  á  las  partes ,  y  que  corte  las 
diferencias  mra  en  adelante.  Lat.  Agere  arbi- 
trum,vd  diftrptatorem  caufarum.  Arbitrari.Hvc. 
Cels.  Repcrt.de  las  leyes  de  Caft.  en  la  palabra 
Arbirro.  Si  las  partes  dexan  alguna  cofa  al  albc- 
drío  o  arbitrio  de  alguna  pcilona ,  él  debe  arbi- 
trar razonablemente  fin  agraviar  á  ninguno  en 
gran  cantidad. 
Ar  bitrar.  También  vale  determinar ,  decidir  y 
juzgar,  no  arbitrariamente,  fino  confoi  me  a  de- 
recho y  abfolutamente.  Es  termino  antiquado 
de  Aragón.  Lat.  Decernert. Pronunt i are.  Fuer, 
de  Arag.  fcl.4.  No  poco  arbitramos  á  Nos  per- 
tenefeer  con  roda  cura  &  diligencia  proveir. 
ARBITRANTE,  parr.  a¿t  del  verbo  Arbitrar.  Lo 
•  mifmo  que  Arbitrifta.Es  voz  de  poco  ufo.CtRv. 
Nov.i  1.  Dial.fol.40.  Riycronfe  todos  del  arbi- 
trio y  del  arbitrante. 
ARBITRARIAMENTE,  adv.  Libre  y  fáculrati- 
vamente ,  conforme  al  dictamen ,  juicio  y  arbi- 
trio que  uno  forma ,  fin  precifión  á  las  formali- 
dades del  derecho.  Es  voz  usada  freqüentemen- 
te  en  lo  fbrenfe  :  y  afsi  fe  dice  que  Fulano  com- 
pufo y  determinó  arbitrariamente  las  diferen- 
cias de  las  partes.  Es  del  Latino  Arbitrarle.  Lat. 
Arbitrii  more.  Ex  arbitrii  formula.  Rbcop.  Iib.8. 
tit.  13. 1. 18.  Demás  de  las  otras  penas  en  dere- 
cho diableadas  hayan  de  fer  y  fean  punidos  ar- 
bitrariamente en  fus  pcifónas  y  bienes.  Grac. 
Mor.  fol.  68.  Las  quales  de  ral  manera  compu- 
íieron  arbitrariamente  el  negocio,  que  todos  vi- 
nieron en  amiftád. 
ARB1TRARI0,RIA.  adj.  Lo  que  depende  única- 
mente de  la  voluntad  y  arbitrio  de  uno :  como 
acción  arbitraria ,  fenténcia  arbitraria.  Viene 
del  Lat.  Arbitrarias,  a,  um.  Recop.  lib.  4.  tit.»  x. 
14.  Mandamos  que  luego  que  la  tal  fenténcia 
arbitraria  fuere  dada ,  de  que  la  parte  pidiérc 
execurión  fe  cxccútc  libremente....  fi  la  tal  fen- 
téncia arbitraria  fuete  confirmada  por  el  Prcfi- 
dentc  y  Oidores.  Mend.  Guerr.  de  Gran,  lib.i. 
num.  3.  Gobernábafe  la  Ciudad  y  Reino  como 
enrre  pobladores  y  compañéros  con  una  forma 
ac  arbitraria  unidos  los  penfamicntos. 

Arbitrario  Significa  también  abfolúto,indcpen- 
TT r  d.cíj>otlCo » ®>tc  y  fin  la  menor  fujeción: 
Hit-  t  £°mini°  arbitrario,  refolución  ar- 
bitraria. Lat./ W  O"  liberum  arbitriumS^ 
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Empr.  80.  Y  le  dió  comifsión  general  y  arbitra- 
ria, fegun  la  ocaíión. 

Arbitrario.  Lo  mifmo  que  Arbitrifta.  Voz  joco- 
fa  de  que  usó.  Q^ev.  Fort.  Contradiciéndofc 
los  arbitrarios  los  unos  á  los  otros. 

ARBITRERlA.f.C  Equivale  á  fcmilla  de  arbitrios, 
ó  generación  de  arbítriftas.  Es  voz  jocoía  c  in- 
ventada. Lat.  Copia  &  mala  feges  bominum ,  qui 
Printipibus  &  Jlebu/publicis  fuggerunt  rationes 
augendis  vetligalibus.  Q¿;cv.Forr.  Era  tan  im- 
menfa  la  arbitrer'ta  que  producía  aquella  tierra, 
que  los  niños  en  naciendo  decían  arbitrio,  por 
decir  ráita. 

ARBITRERO ,  RA.  adj.  Equivale  á  caprichofo, 
voluntario ,  y  de  mero  difeurfo  y  aibítrio.  Es 
voz  inventada.  Lat.  Pervicax.  Pertinax.  Gosc. 
Son.  que  empieza :  Una  vida  beftial  de  encanta- 
mento. 

Mentiras  arbitreras ,  Abogados, 
Clérigos  fobre  muías  como  mulos, 
Embujies,  calles  fúcias,  lodo  eterno. 
ARBiTRIANO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Arbitrifta. 

Veafe.  Es  voz  jocofa  e  invernada.  Qtev.  Fort. 

Juntaronfc  legiones  de  Arbitriánot  en  el  patio 

de  Palacio. 

ARBITRIO,  f.  m.  Facultad  y  poder  para  obrar  li- 
bremente y  fin  dependencia  alguna,  y  lo  mifmo 
que  Albcdrío.  Es  tomado  del  LiX.Arbitrium.  En 
cite  temido  tiene  poco  ufo  efta  palabra,  rcfpc&o 
de  que  comunmente  fe  dice  Albedrío. 

Arbitrio.  Vale  también  y  fe  toma pot  voluntad 
abfolúta,  Ubre  y  defpótica,quc  no  conoce  fupe- 
rioridád.  'LjxVoluntas.  Arbitrium.hAtSD.Gucn. 
de  Gran.  lib.  1.  num.  7.  Que  eftaban  fujétosi 
hombres  públicos  y  particulares....  en  poder  y, 
arbitrio  de  enemigos.  Saav.  Empr.  80.  Dcfcon- 
certado  es  el  gobierno  donde  muchos  tienen  ar- 


Ar  bitr  10.  También  vale  deliberación ,  elección, 
dU'pofición  y  a£to  facultativo  para  refolver  y 
obrar.  Lar.  Arbitratus.  Mend.  Guerr. de  Gran. 
lib.2.  num.20.  Quede  la  fe  de  cito  al  arbitrio  de 
los  que  leen.  lAtiNT.P0L.fbl.30x.  Y  lo  que  ha- 
vía  de  dar  lo  dexaba  á  mi  arbitrio. 

Arbitrio.  Se  halla  tal  vez  usado  por  fuerte  , for- 
tuna y  contingencia :  como  quando  fe  dice  le 
fufpcndió  tal  negocio ,  y  fe  dexó  al  arbitrio  del 
tiempo.  Lat.  Sortis  inconfiantia  ,<oo\ubilit¡u  mo- 
tolitas ,  levitas.  Saav.  Empr.  69.  Sin  confiderar 

3ue  nueftro  poder  citaba  pendiente  del  arbitrio 
e  los  vientos  y  de  las  olas. 
Arbitrio.  El  medio  que  fe  propone  extraordina- 
rio ,  y  no  regular  para  confeguir  algun  fin  :  co- 
mo los  medios  que  fe  difeurren  para  focorrer 
las  ncccfsidadcs  del  Príncipe ,  por  lo  regular 
gravofos  á  los  Pueblos.  Lar.  Male  extogitatunt 
confiiium.  SAAV.Empr.46.  El  ingenio  lueleapro- 
bar  los  arbitrios ,  y  la  experiencia  los  reprueba. 
Qjtv.  Fort.  Empezó  á  leer  el  primero  arbitrio, 
decía  anli:  Arbitrio  para  rencr  immenía  canti- 
dad de  oro  y  plata ,  ím  pérdida,  ni  romarla  a  na- 
die. Jacint.  Pol.  fol.  13 o.  • 
Pero  en  un  ¿  rbí  trio  he  dado, 
que  es  grande  arbitr ftayá 
la  hambre  ,  y  en  un  Poeta 
es  agida  enfermedad.  ^ . 
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A*  tu  trio.  Algunas  veces  fe  toma  por  medio ,  ra- 
zón y  fundamento  para  obrar  ,  Ivaccr ,  o  no,al- 
gunj 'cofa  :  y  en  fuerza  de  cito  fe  dice  comun- 
mente No  hai  arbitrio  para  executar  lo  que  fe 
pide  :  yá  he  hallado  arbitrio  para  hacerlo.  Lat. 
Via.  Rttio,  Modus.  Paílum. 
ARBITRISTA,  f.  m.  El  que  difcúrrc  y  propone 
medios  para  acrecentar  el  EAirio  público ,  o  las 
rentas  del  Principe.  Vicnc/flel  nombre  Arbitrio; 
pero  ella  voz  comunmente  fe  toma  en  mala 
parre,  y  con  universal  avcrlión,  rcfpcdo  de  que 
por  lo  regular  los  Arbirrittas  han  íido  muí  per- 
judiciales a  los  Principes,  y  mui  gravofas  al  co- 
innn  fus  traías  y  arbitrios.  Lat.  Homo plcrumqut 
noxiMy  qui  Principibus,  &"  Rebus publicis  rat  iones 
fiW'*  augendis  populorum  vecligalibus.  Qvev. 
Fort.  Me  place  ,  dexando  cíla  perfuafión  por 
cuenta  de  los */•//?.»/.  Cerv.  Nov.  i  i.  Dial. 
fol.400.  Yo,  feñores,  foi  Arbitrifta ,  y  he  dado  a 
iii  Magcftad  en  diferentes  tiempos  muchos  y  di- 
ferentes arbitrios. 
ARBITRO,  f.  m.  El  Juez  que  las  partes  eligen  y 
nombran,  y  en  quien  fe  comprometen  para  li- 
btar  las  contiendas,  y  diferencias  que  tienen  en- 
tre sí,  ó  feelpéra  que  Haya  entre  ellas.  Puede 
fcr  en  dos  maneras.  Arbitro  que  llaman  juris  ,  y 
Arbitro  amigable  componedor  ,  ó  arbitradór. 
El  primero  guarda  en  fu  conocimiento  el  orden 
judiciál ,  y  procede  como  G  fucile  Juez  Ordina- 
rio ,  harta  dar  fu  fenténcia  fegun  los  méritos  de 
Ja  caufa.  El  fegundo  no  eftá  obligado  a  tener  ni 
guardar  orden  judicial ,  y  puede  librar  la  con- 
tienda ,  ó  fegun  derecho,  ó  por  fu  arbitrio.  Lar. 
Arbiter.  Arbitrarius  Judex.  Dotrtzftkus  difeepta- 
tor.  Hvg.  Cels.  Repetí,  de  las  leyes  de  Cali,  en 
cita  palabra.  Arbitros  o  Jueces  de  avenencia ,  o 
Alcaldes  arbitros,  fon  aquellos  que  las  partes 
han  elegido  y  pneílo  para  librar  la  contienda 
que  hin,  o  fe  efpéra  ha  ver  entre  ellos.  Con  en  i>. 
íób.  las  joo.  fol.  5  2.  En  fin  acordaron  elegir  por 
Juez  Arbitro  á  Tiréiias. 
Arbitro.  Se  llama  también  el  fugéro  que  fe  nom- 
bra extrajudicialmente  por  convenio ,  y  de  con- 
formidad de  los  que  tienen  entre  sí  alguna  du- 
da ,  qüeftion ,  ü  diferencia,  para  que  la  determi- 
ne, hit.  Arbiter.  Saav.  Republ.  fol.  53.  En  las 
artes  políticas  y  militares ,  que  como  dixo  Bodi- 
no ,  puede  fcr  arbitro  en  ellas. 
Ar  sitro.  Significa  rambicn  dueño  poderófo,  def- 
pótico  y  mandón :  y  afsi  del  que  lobrefálc  en  la 
República ,  y  es  mirado  con  particular  atención 
y  refpcto  ,  fe  dice  que  es  el  arbitro ,  y  que  todo 
lo  manda.  Lat.  Imperio ,  O"  auíioritate  plurimum 
volrns,  stis.  Marq.  Gobcrn.  Chrift.lib.2.cap.2i. 
En  la  Monarchía  el  Princ  ipe  ,  y  en  la  Ariílocra- 
c:a  los  feñores  fon  fupremos  Jueces  y  arbitros 
de  los  fúbditos ,  y  muchas  veces  de  poder  ablb- 
lúto  componen  las  diferencias.  PANT.Rom.7. 

Eraft  que  fe  era  entontes 

tlfetior  Conde  de  Ltmosy 

arbitro  de  los  Po¿tast 

eantioníjías  y  topliros. 
ARBOL,  f.  m.  La  planta  que  yi  tiene  tronco  gran- 
de, y  produce  ramas  y  hojas.  Viene  del  Lar.  Ar. 
bo*  ó  Arbos ,c]i\c  lignítica  cito  milmo.  Partid. 7. 
tit.15.  Lid.  Arboles  p  parrales  ,ó  viñas  fon  colas 
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que  deben  fcr  mucho  bien  guardadas.Co.M  eno." 
lob.  las  300.  fol.  1 2.  Produce  Arabia  feliz  mu- 
chos árboles ,  hierbas  odoríferas,  calía ,  cinamó-. 
mo.  Ekcill.  Arauc.  Cant.35. 
Como  en  tfte  camino  defendido 
De  zarzas,  breñas  y  árboles  texidtu 

Arbol.  Mctaphoricamcnte  le  llámala  fuccfsiórí 
gcncalópiLTfc  que  el  afeendiente  es  llamado 
tronco ,  y  loractccndicntes  ramas.  Lar.  Progt~ 
nies,  Progcnitorum feries, Cosg.  Son.hcroic.17. 
Arbol  de  cuyos  ramos fortunados 
Las  nobles  Moras  fon  quinas  Reales. 

Arbol.  Cierto  punzón  con  cabo  de  madera ,  de 
que  ufan  los  Reloxéros  para  horadar  el  metal,  el 
qual  hacia  la  punta  es  todo  de  acero.  Lat.  Vtru- 
culum,  vel  Caium. 

Arbol  Se  llama  afsi  qualquiéra  de  los  maíHIes  del 
navio,  que  fe  dividen  en  mayor,  trinquete  y 
mesána.  Y  en  qualquiéra  otra"  embarcación  le 
llama  árbol  el  palo  que  va  levantado  u  derecho, 
del  qual  penden  las  xárcLas,  y  de  que  fe  cuelgan 
las  vergas,  \jxiJialus,i.  Cerv.  Qyix.  tom.i.cap. 
41.  Soltaron  dos  piezas  de  artillería  :  y  a  lo  que 
parecía  ambas  venían  con  cadenas ,  porque  con 
una  cortaron  nueftro  ¿/-¿o/ ,  y  dieron  con  él  yj 
con  la  bala  en  la  mar.  üong.  Canc.hcroic%2. 
Las  jónias  aguas,  que  el  Si  cano  bebe 
Sembrar  de  armados  árboles^  entenas. 

Arbol.  En  la  camiía  es  el  cuerpo  foto  fin  las  man- 
gas. Lat.  Subucula  tarpus  nondum  manicis  affutis. 

Anuo»  .EnlaGcrmania  lignítica  el  cuerpo."  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar,  Corpus. 

Arbol  Dt  fuego.  Es  una  armazón  de  madera  que 
hace  la  figura  de  un  Cyprés  >  la  qual  (é  viftc  de 
fuego ,  y  fe  difpira  por  lus  minas.  Es  invención 
muí  viftófa  para  las  fieftas.  Lat.  Tejía  pyra, 

Arbol  del  amor.  Es  un  árbol  de  competente  al- 
túra,  cuya  corteza  es  lita  ,  y  algo  masobfeúra 
que  la  de  la  Higuera.  Las  hojas  ¡eme jantes  á  las 
del  Peral,  las  quales  arroja  dcfpues  de  las  flores, 
que  fon  encarnadas ,  y  en  tanta  abundancia  que 
fe  llenan  de  ellas  las  ramas.  No  lleva  fruto  algu- 
no. Parece  fe  le  dió  elle  nombre  por  lo  hermó- 
fo  que  es  á  la  villa.  Lat.  ArLor ,  quam  a  pttlcritu- 
dine ,  Amoris  vocont. 

'Arbol  de  las  rvedas.  Es  el  exe  de  las  ruedas  del 
Relox.  Lat.  Horoiogii  axis. 

Arbol  inxerto.  El  que  fe  beneficia  injiriéndole 
púas  de  otros,  ó  con  cfcudctcs  ú  otros  modos. 
Lat.  Arbor  infita. 

Arbol  pagano.  El  que  no  cftá  cultivado ,  inxerto, 
ni  recibe  elle  beneficio ,  fino  que  es  dexado  ta 
fu  primera  naturaleza.  Lat.  Arbor fylveftr'u/sgref- 
tisjfylvatiea. 

Arbol  Paraíso.  Es  un  árbol  de  masque  mediana 
altura ,  de  que  hai  dos  cfpécies :  los  unos  tienen 
las  hojas  femé  jantes  a  las  del  Frcfno,  y  algo  par- 
das, los  quales  fon  los  de  mejor  olór,  y  los 
otros  las  llevan  de  color  ceniciento  ,  y  en  la  fi- 
gura ,  como  las  del  Sauce ,  aunque  algo  meno- 
res. La  flor  es  mui  olorófa ,  blanca  ,  y  de  hojas 
pequeñas :  la  corteza  es  como  la  del  Alamo :  y 
aunque  no  llevan  fruto,  la  fuavidád  del  o!ór  que 
dclpídcn ,  aun  defpues  de  caida  la  flor,  los  hace 
aprcdablcs  para  Huertos  y  patios ,  ó  Clauítros 
de  lglelias  y  Conventos.  Lat.  Amerina  f*!¡x. 

lli&R. 
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HERR.Agric.lib.3.cap.36.dc  los  árboles  Poroifi 
Son  árboles  que  dan  lindo  olor ,  y  con  aquella 
fuavidád  de  quando  cftán  en  flor  compenfan ,  y 
pagan  la  falta  de  la  fruta,  que  de  Tu  natural  no 
llevan....  Otros  linajes  de  árboles  Por  alfós  hay 
que  tienen  la  hoja  cenicienta. 

Arbol  seco  ,  o  palo  seco.  Voz  náutica.  Llámate 
aiü  quando  el  árbol  ó  máftil  lleva  recogidas  las 
.velas :  lo  que  fucédc  regularmente  quando  el 
viento  es  tan  fiiriofo ,  que  no  permite  marcar- 
las ,  íino  antes  bien  fon  arriefgadas  para  la  em- 
barcación. Lat.  Demifo ,  vel  deje&a  vela.  Inter- 
mijfa  velificatio. 

Arbol  sflto.  En  la  Germanía  fe  entiende  la  vara 
del  Alguacil.  Lat.  Accinfi  virgo.  QuBV.Muf.5. 
Xac.5. 

Acumularme,  heridas, 
y  algunas  caras  con  ondas, 
dos  refifté  acias  del  fepan, 
y  del  árbol  feco  otras. 
Arbol  db  buen  natío  ,  toma  on  palmo  y  paga 
cinco.  Rcfr.  que  enseña  deberfe  atender  á  la 
buena  calidad  de  lo  que  fe  compra  6  fe  adquic? 
re  mas  que  a  la  corpulencia.  Lat. 

St atura  non  metienda  Ubi  ,fed  Índoles. 
Quien  á  buen  árbol  fe  arrima  buena  fombra  le  co- 
bija. Rcír.quc  dá  á  cntcnder,que  el  favor  y  pro- 
tección de  los  grandes  y  poderofos  es  útil  y¿ 
honrólo  al  pequeño  y  humilde.  Lat. 
Tutatur  is  quilemet  arbore  óptima, 
Oportet  bunc  felici  ab  umbra  protegí. 
Calixt.  y  Mbli b.  fol.86.  Afsi  que  quien  d  buen 
árbol fe  arrima  buena  fombra  le  cobija :  tarde  fui» 
pero  temprano  recaudé. 
ARBOLAR,  v.a.  Levantar  en  alto  alguna  cofa :  y 
propriamentc  fe  dice  de  las  que  fe  levantan  inu 
tantaneamente :  como  arbolar  una  bandera ,  un 
pendón ,  &c.  Viene  del  nombre  Arbol.  Lat.  In 
fummii  metnibus ,  vel  in  alio  quovis  edito  loco ,  ve- 
xilla  erigere  ,  Jigna  explicare  ,  inftgnia  taller e. 
Mbnd.  Gucrr.  de  Gran,  lib.2.  num.  16.  Mandó 
que  aquellos  y  no  otros  arbolajfen  banderas. 
Saav.  Lmpr.  26.  Para  fignifícar  á  los  Principes 
la  confianza  con  que  deben  arbolar  contra  fus 
enemigos  el  eftandartc  de  la  Religión.  Ercill, 
Arau.Cant.17. 

Prometo  que  mañana  en  el  af alto 
Arbolare  mi  enfeña  en  lo  mas  alto. 
Arbola*  el  navio.  Es  armarle  y  adornarle  con 
todos  los  máftiles.  Lat.  Navim  inftruete gormare, 
ornare. 

Arbolarse  tt  caballo.  Es  ponerfe  fobre  los  pies 
levantando  los  brazos  y  poniéndofe  derecho. 
Lat.  Equum  in  pedes  fe  erigere. 

ARBOLADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arbolar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Signa  vexilla  ereílo ,  ex- 
plicóla. Marm.  Hift.  de  los  Xerif.  lib.2.  rbl.269. 
Arboladas  las  banderas  de  San  Marcos ,  porque 
los  Turcos  penfaflen  que  eran  las  Galeras  de, 
Venéda.  Lop.  Jeruf.  lib.7. 

Quando  arboladas  las  bondiras  baxas 
Retumba  el  mar  con  pifónos  y  caxas. 

Arbolado.  En  laGermanía  fignifica  el  hombre 
alto ,  crecido ,  y  de  grande  cuerpo  y  eiUtúra. 
Juan  Hidalgocn  fu  Vocabulario.  UxMomofta- 
twaproctrus.  J  ' 
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ARBOLARIO.  Veafc  Herbolario. 

ARBOLAZO.  f.  m.  aumentativo  de  árbol.  El  at-J 
bol  grande  y  corpulento.  Lat.  Procera  arbor. 
Acost.  Hift.  Ind.  hb.  5.  cap.  5.  Tuvimos  en  la 
Ciudad  de  los  Reyes  ncccfsidad  de  leña  recia  y 
mucha,  y  cortófc  un  arbolázo  disforme. 

ARBOLECER.v.n.  Crecer  el  árbol.  No  tiene  ufo, 
aunque  le  trahe  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.Lat. 
Arborefiere. 

ARBOLEC1CO.  f.  m.  dimin.  de  Arbol.  El  árbol 
nuevo,  que  aun  no  ha  llegado  á  fu  regular  ella- 
tura.  Lat.  Arbuftula.  Vensg.  Agon.punt.6.  cap. 
12.  Quando  ia  pbnta  pierde  el  nombre  de  plan- 
ta y  cobra  nombre  de  arboiecho. 

ARBOLEDA,  f.f.  Lugar  y  sitio  poblado  de  mu- 
chos árboles ,  que  por  fu  copia  le  hacen  ameno 
y  fombtío.  Viene  del  nombre  Arbol.  Lat.  Loeus 
arbor ibusconfitus.  Arboretum.  Mtx.Coron.fbl. 
19.  Ganando  lugares,  talando  erbalsdos,  matan- 
do y  defmembrando  los  farraecnos  cuerpos.  Es- 
pin.  Efcuder.  fol.  10.  Y  á  la  mañana  haviendo 
paitado  arboléaos ,  fierras  y  barrancos  dificulto-, 
fos ,  me  hallé  en  Alexandría  de  la  Palla. 

ARBOLETE,  f.  m.  dimin.  de  Arbol.  Rama  de  ár- 
bol de  que  ufan  los  que  cazan  páxaros ,  hincán- 
dola en  la  tierra,  y  plantando  en  ella  las  varé- 
tas  con  liga,  en  que  fe  enrédan  las  avecillas  que 
vienen  incautamente  aponerte  en  ellas,  enga- 
ñadas de  la  apariencia.  Lar.  Arborum  rmuftihts 
ad  decipitndos  pajfer culos. 

ARBOLILLO.  f.m.  dimin.  de  Arbol.  El  árbol  pe- 
queño, ó  por  fer  nuevo ,  ü  de  fu  naturaleza  chi- 
co :  como  los  que  llaman  enanos.  hu.Arbufah 

ARBOLISTA,  f.  m.  El  que  cuida  de  los  arboles* 
tiene  conocimiento  de  la  fazón  y  tiempo  en  que 
conviene  podarlos ,  inxcrirlos  y  beneficiarlos; 
cavándolos  y  limpiándolos.  Lat.  Arborstorjs. 

ARBOLLON,  f.  m.  El  defaguadéro  por  donde  fe 
vácia  algún  eftaoque.  Pudo  haveríe  dicho  ais», 
porque  el  agua  detenida  impeliéndofe  y  atropc- 
llíndofe  para  falir,  hace  borbollones:  aunque 
dice  Covarr.  puede  venir  de  Alveolus  Latincwpe- 
rofcguneltactymología  debiera  eferibirfe  con 
/,  y  con  v,  diciendo  Aivollón.  Lat.  Aquo  tmtfM 
rium,  aut  vomitorium.  Candis,  is. 

ARBORBOLA.Veafc  Albórbola. 

ARBOTANTE. f.m.  Es  un  macho  arrimado  i 
una  pared  para  detener  el  empujo  de  alguna 
bóveda  ó  arco.  Es  voz  de  la  Architeíhira,  y  deJ 
ribada  del  Francés  Arc-boutant.LnMttris,idm 
Erifma,  tis.  t 

ARBUSTO,  f.  m.  Mará  que  no  llega  á  tener  el 
nombre  de  árbol  por  lo  débil  del  tronco,  y  que-, 
darfe  mui  fuperficiál  y  cercana  á  la  tierra.  Lat: 
Arbujcula,  *.  DumuSi  i.  . 

ARCA.  f.  f.  Caxa  grande  con  tapa  llana ,  afirmada 
con  goznes  pata  poderla  abrir  y  cerrar,  para cu- 
ya  icgnridadticrcfu  cerradura.  Sirve  regular- 
mente para  guardar  lo  que  es  de  éftimanon ,  y 
también  las  cofas  que  fon  manuales.  Ls vx  Z  Pr* 
ramentc  Latina.  Suéldele  aplicar  el  amono 
mafeulino  por  evitar  la  cacophonia.  Lat.  ;  • 
Comen d.  Ibb.  las  300.  fol.79.  B  "co  n0*  ™ 
de  conocer  por  el  dir.éro  quet¡er.ecnei*w» 
fino  por  el  contentamiento  del  animo.  ut*o.  ' 
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GE\'.  foLi6<5.F.l  dia  que  fué  el  orea  alli  puefla, 
convidó  la  Reina  Helena  á  todas  las  Dueña*  de 
aquel  Monailério. 
Arca.  Se  fuele  llamar  también  afsi  la  urna  de  pie- 
dra en  que  fe  ponen  los  cadáveres.  Lat.  Urna,  a. 
Ambr.  Mu R.rom. i .fol.2 3 2 . Puefto en  una  eran- 
de  are  a,  ó  fcpulchro. 
Ar  ca.  En  la  náutica  es  un  cabo  doblado  que  fe  afi- 
ja en  la  polea  de  qualquicr  aparéjo,con  que  izan 
y  íuben  lo  que  conviene.  Palac.  Inírruc.  nautic 
J.at.  Funis  nauticus ,  quo  atura  in  navtm  inferun- 

Arcas.  En  plural  fcllamaTilasTheforcríasy  ofi- 
cios donde  fe  reciben  y  recaudan  las  rentas 
Reales.  Lat.  <s£rarium,  ir.  Fifcus,  i. 

Arcas.  En  el  cuerpo  animal  fe  llaman  los  huecos 
que  hai  debaxo  de  las  coftillas,  encima  de  las  hi- 
jadas:  ai*  dichos  por  el  arco  que  forman  Ls  cof- 
tillas. Lat.  Lia,  um.  Jacint.  Pol.  foU8p.  Pues 
las  tales  matan  á  los*  hombres  por  las  anas  co- 
mo á  palominos.  Quev.  Muf.  5.  Bail.  2. 
Trafiornáronfe  los  cuerpos, 
dtfgoznáronfe  ios  arcas. 

Arca  de  agua.  Caíilla,  ü  depóíiro  que  fe  hace  «1» 
los aqüeduttos donde  fereferva  el  agua, par* 
diftribuirla  y  repartirla  á  las  fuentes.  Lu.Cafiel- 
lum,  Aauét  reeept ocultan. 

Arca  del  pan.  Se  llama  la  barriga.  Es  voz  vulgar 
y  baza.  Lat.  Alvus ,  vtl  ventrículos.  Imut  Jlotna- 
ebus. 

Arca  del  testa  mentó.  La  que  encerraba  las  ra- 
bias de  la  ley ,  el  Manná ,  y  vara  de  Aarón.  Lar. 
Arta  teftamenti.  Marqj  Gob.  Chrift.  Hb.  1.  cap. 
Jo-  §.i.  Y  yá  le  havía  el  Señor  proveído  de  dos 
grandes  oficiales  inílruidos  por  orden  del  Cielo 
en  las  labores  necefcárias,  para  poner  en  facción 
clarea  del  teft amento. 

Arca  deNob  ,  v  del  diluvio. La  enquefué  pre- 
fervado  del  diluvio  el  Género  humano  en  las 
Pcriónas  de  Noé ,  fu  muger,  y  las  tres  hijos  con 
fus  mugéresreomo  también  los  animales  v  aves. 
Lat.  Area  diluvii.  Sigvenz.  Vid.de  S.Gcr'on.Iib. 
5.  cap.  3.  En  los  montes  de  Ararat  íe  dice  co- 
ro un  mente  haver  hecho  afsicnto  el  úrea  deíbues 
del  diluvio.  * 

Arca  de  Noe.  Se  fuele  llamar  por  alufión  á  qual- 
quiera  caxon  ó  cofre  donde  fe  encierran  muchas 
y  varias  cofas  y  baratijas.  Ux.CapfaJtve  area,in 
tfua  res  ommno  diverji  generis  permixíim  rtcon- 
duntur.  CovARR.en  la  voz  Arca  de  agua.  Area 
d:  Noé  folemos  llamar  la  que  tiene  en  sí  muchas 
colas  y  diverfas. 

Hacer  arcas.  Phraíc  común  del  ufo  de  las  Thcfo- 
rerias  que  corren  con  intervención :  y  fignifica 
concurrir  el  Juez  y  Contador  con  el  Theforéro 
u  Arquero  á  abrir  las  arcas  con  las  llaves  que 
cada  uno  tiene  de  ellas ,  y  guardar  el  dinero  que 
Je  lu  cobrado ,  ó  facar  el  que  fe  noccfsíta  para 
hacer  algunos  pagos.  Lat.  Provenientem peeunia- 
rum  fummam  in  arta  reconitre ,  eoram  judice ,  Cf 
quajlore,  C  ceteris  rei  pecuniaria  adminiftris. 

«Vena  del  arca.  Es  la  que  nace  de  la  vena  que  lla- 
man Cava ,  y  dividida  en  dos  ramos  viene  a  los 
brazos ,  la  qual  cftá  fola  entre  las  de  los  brazos. 
Trahc  debaxo  arteria ,  por  lo  qual  es  peligrofo 
langrar  de  ella  vena ,  por  1er  contingente 
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Rom  8°rtaí  ^  arréfÍa' Lat' Ve?U>  Ba^"a' PANT' 

O  Lanzar  ¿te  bizarro] 

Jes  que  por  fas ,  o  por  nefas 

en  ej/e  brazo  derecho 

tu  vena  del  arca  llevas. 
Sangrarle  á  uno  de  la  vena  del  arca.  Phraíc  vulgar 
y  jocóla  ,  quc  fignifica  ufurparlc  y  confumfrlc 
el  dinero.  Lax.Nummis  aliquem  emungere.  Ja- 
cint. Pol.  foLzSS.  El  fangrar  fictirprc  era  de  la 
■  vena  del  arca,  y  picaban  la  vena  con  tal  deflreza, 
que  de  bien  picado  no  fentia  falir  la  ünexe  el 
enfermo. 

In  el  área  abierta  el  julio  peca.  Refr.  que  dá  a  en- 
tender que  la  ocafión  fuele  racilirai  la  culpa  ,  y 
es  una  tentación  mui  tuerte  y  diikd  de  rcliiü'' 
Lat. 

IDclinquitin  patente  jujlus  arcula. 
JSi  ojo  en  la  carta ,  ni  mano  en  el  arca.  Hcfr.  que 
muí  prudentemente  advierte  no  leer  lascarías 
ajenas ,  ni  meter  la  mano  en  arca ,  ó  caxón  de 
qualquicraotro :  pues  aun  quando  no  lean  citas 
acciones  hechas  con  mala  y  íinicltra  intención , 
fe  miran  fiempre  como  mui  qpudlas  á  Ja  modéf- 
tia  y  á  la  cortesía.  Lat. 

Arcana  amici  refqtte  ntiltnt  tángete, 
Ocuíos  manufque  a  (tarta  &  orea  confine. 
ARCABUCEAR,  v.  a.  Dilparar  contra  alguno  el 
arcabuz ,  de  cuya  voz  es  formado  cite  verbo. 
Lat.  Aliquem  catapulta*  iclibus  eonfieere,  aut cata- 
pultar lis  glandibus  perimere.  Menú.  Guerr.  de 
Gran.  lib.  «.num.41.  Efperaban  los  Moros  á 
nucílros  loldádos,  que  pcnündo  ler  mugéres 
llcgaflen  á  cautivarlas ,  y  los  arcabuce.fen. 
Arcabucear.  Se  ufa  mas  comunn  ente  por  ejecu- 
tar la  fenténcia  que  le  impene  á  algún  foldado 
por  el  Consejo  de  Guerra  ,  de  -quitarle  la  vida 
a  arcabuzazos  atado  á  un  palo.  Modernamente 
le  llama  pallar  por  las  armas  ,  íegun  íc  previene 
en  las  Ordenanzas  •militares.  Lat.  Rtum  catapul- 
tafupplitio  pleSlere ,  conjicere. 
ARCABUCEARSE,  v.r.  Reñir ,  ó  herirte  con  los 
arcabuces,  combatirle  a  arcuLuMzcs.  Lat.  Ca- 
tapulta Ulibus  fef  mutuo  Acular /, per tutere^apbe- 
tere.  Coi  ou.  Gucrr.  de  Fland.  lib.  i  2.  Are  ¿bu- 
ce ándeje  unos  á  otros ,  aunque  con  poco  daño 
por  la  grande  amhúra  del  lio. 
ARCABUCEADO,  UA.part.paf.  del  verbo  Ar- 
cabucear en  fus  acepciones.  Lat.  Catapultaras 
glanditt;  peremptus,  confeérus,  a,  um. 
ARCABUCERIA.f.f.La  infantería  que  en  la  guer- 
ra fervía  armada  conarcabúz-Fórmalc  del  m m- 
bre  Arcabuz  ;  pero  yá  no  fe  ufa  efta  voz  con  la 
introducción  de  los  fufilcs  y  granadas.  Lat.  Ca- 
tapultara milites.  Mend.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  j. 
num.i3.Puficron  arcabuco  ¡a  en  la  tune  de  la 
Igléíia. 

Akc  a  bvceri  a.  Copia  y  número  de  arcabúces  dif- 
parando,  ó-cl -ruido  de  losarcabi-ccsdúparan- 
^o  en  la  guerra  per  mangas.  Lat.  Cataps  itatum 
jafiusj  mj/sio,  emifsio.  Vvts  xi.  S.  Pió  V.  fol.i  3 i,'. 
Eípéías  íaivas  de  arcabucería.  Ce*v.  Qiiia.  tcm. 
i.cap.38.  YcontodocíVo  con  intrépido  ccra- 
2Ón  llevado  de  la  honra  que  le  incita  íc  pone 
á  fer  blanco  de  tanta  arcabucería. 

ARCABUCERO.  C  m.  El  foldado  que  Crve  en  la 

mi- 


ARC 

milicia  armado  de  arcabuz.  Lat.  Catapultar!**: 
Sclopetartus.  Meno.  Gucrr.  de  Grarüib.i.  num. 
16*.  Havía  embofeados  quinientos  arcabucérot  y 
ballcftéros.  Espin.  Efcudcr.  fol.  89.  Acudió  un 
arcabuciro  de  la  camaráda,  y  por  entre  las  ramas 
Je  encerró  en  el  cuerpo  dos  balas  á  un  cochino 
de  aquellos. 

Arcabucero.  El  artífice  que  fabrica  y  adereza  ar- 
cabuces. Viene  del  nombre  Arcabuz.  Lat.  Gt- 
tapultarum,autfcloporumfaber. 
ARCABUCO,  f.  m.  Lugar  y  sitio  firagofo,  barran- 
cofo ,  y  lleno  de  maleza  y  broza.  Lat.  Confrago- 
fus  ¡ocus,virgultifque  obfitus.  Acost.  riift.  Ind. 
lib.  3.  cap.  24. Tiene  poca  habitación  ,  porque 
de  fuyo  cria  grandes  y  efpéfos  arcabucos.  Ar- 
got. Monrcr.  cap.37.  Qnc  baxan  de  las  Monta- 
ñas y  fierras  ,  que  llaman  arcabucos.  Ercill. 
Arauc.  Cant.33. 

Al  cabo  de  una  milla  ,ydla  entrada 
De  un  arcabuco  lóbrego  y  fombrio. 
ARCABUZ,  f.  ni.  Arma  de  fuego  compuefta  de 
un  cañón  en  fu  caxa  de  madera  y  fu  llave,la  qual 
di  el  fuego  con  el  pedernal  hiriendo  en  el  gati- 
llo, á  diferencia  del  mofquétc  que  fe  difpára  con 
mecha  encendida.  Llámale  también  el'copéta,  y 
oy  fusil.  Su  ctymología  parece  del  nombre  Ar- 
ca ,  por  tener  encerrada  en  si  la  munición,  y  del 
Italiano  Bufo ,  que  vale  agujero,  que  es  por  don- 
de (c  le  comunica  el  fuego  á  la  pólvora.  Algu- 
nos quieren  venga  del  Bufa  agujero,  y  de  Arco, 
por  haverfe  fubrogado  efta  arma  á  las  flechas  y 
arcos ,  que  eran  las  que  antes  fe  ufaban  comun- 
mente para  pelear  á  diftáncia.  \¿ax.Stlopet um. Ca- 
tapulta. Rícop.  lib.6.tit.¿.  Ltz.  Por  leyes  y  pre- 
máticas  de  cftos  nueltros  Reinos  eftá  prohibido 
meter ,  ni  labrar  en  ellos  arcabuces  menores  de 
una  vara  de  medir ,  y  quatro  palmos  de  cañón. 
MEND.Guerr.  de  Gian.  lib.  1.  num.  16.  Huvo 
muchos  heridos  de  arcabuces  y  balleftas,  Lop, 
Coron.Trag.fbl.41. 

Rompen  los  aires  caxasy  trompétas, 
T  parece  q\ue  tiros  y  arcabuces 
Por  la  región  del  Norte  fon  Cométos. 
ARCABUZ  AZO.  f.  m.  Golpe  ó  herida  que  hace 
el  arcabuz  difparado:  y  afsi  fe  dice  le  dieron  un 
arcabuzázo ,  recibió  un  arcabuzázo.  Lat.  Cota, 
pult*  mm,  us.  Fuenm.  S.  Pió  V.  fol.  97.  Murió 
aqui  LutsQuixáda  de  un  arcabuzázo.  Mend. 
Gucrr.  de  Gran,  lib.3.  num.14.Fue  Don  Diego 
Faxardo  hijo  del  Marqués  para  detenerlos ,  á 
quien  dieron  por  rcfpucfta  un  arcabuzázo  en  la 
mano  y  el  cortado. 
ARCABuzAzo.Sellamaaísitambicnel  difpárodcl 
arcabuz.  Lat.  CatepulU  jaitas  tmifsio.  Colom. 
Guerr.  de  Fland.  lib.  10.  l'or  un  arcabuzázo  que 
fe  tiraflc  de  las  trincheras. 
ARCADA,  f.  f.  Gerto  movimiento  penófodel  ef- 
tomago ,  que  parece  fe  quiere  vomitar  lo  que  fe 

1 f?mir°- ¿  bcbido :  cl  Sl,al  Procede  de  la  ma- 
la dilpofición  del  fugéto,  u  de  algún  afeo  que  lia 
tomado.  Viene  del  nombre  Arcas ,  que  afsi  fe 
llaman  las  hi jadas  del  animál.LaUVáH/w.MEND. 
Cmerr.de  Gran. lib.i.  num.  16.  Los  accidentes 
ion  en  ambas  los  mií'mos ,  frió ,  torpeza ,  priva- 
ción de  vifta  .  revolvimiento  de  eAómaeo ,  ar- 
"da,>  cfP«ma,os,  &c.  Ov.  Hitt.Chil.  f0l.T4.W- 
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ce  hablando  de  la  cordillera,  que  los  que  la  ñaf- 
ian por  el  Perú  padecen  grandes  congojas,  mi- 
das y  vómitos. 

[ir  uno  dando  arcados.  Phrafe  mctaphórica  con 
queíe  dá  á  entender  que  eftácfpirando  ,  y  lo 
roifmoque  citar  dando  boqueadas.  LM.Animam 
agere,trab:re.Qüt\.  Fon.  Qyando  llegare  a  él 
la  randa ,  yá  eftará  el  mundo  dando  arcadas. 
ARCADOR.  Veafc  Arqueador. 
ARCADUZ,  f.  m.  Caño  por  donde  fe  conduce  cl 
agua  en  los  aqücdu&os ,  que  del  nombre  Caño 
le  llaman  encañados.  Algunos  deducen  efta  voz 
del  Lat.  Aqu*du£tustCagiii\  fíente  Covarr.  Otros 
dicen  viene  del  nombre  Arábigo  Caiduz.,  que 
lignítica  cito  rnifmo,  y  con  el  artículo  Al  fe  for- 
mó Alcaidúz ,  por  lo  que  también  fe  halla  eferi- 
toAlcadúz,  como  la  trahe  Covarr.  pero  el  ufo 
común  es  con  r,y  no  con  /.  Lat.  Fifiula.  T vbiu¿. 
Ant.Agüst.  Dial.  fol.  437.  Refiere  que  vio  un 
arcaduz  de  plomo  con  ellas  letras. 
Arcaduces.  Se  llaman  los  vafosó  cangilones  con 
que  fe  faca  agua  de  las  norias.  \jax.HauJlr  j,  cadif 
aut fituU ,  in  tympano  affixa ,  qutbus  squabauri- 
tur.  Ambr.  MoR.Antig.de  Toled.fol.91.  La  for- 
ma de  la  cadena  y  arcaduces  de  cobre,  con  que 
al  principio  fe  toma  cl  agua  del  rio ,  es  también 
invención  própria  de  Juanélo.  SAAv.Empr.42. 
Querer  negoaar  con  folas  conveniencias  prój 
prias ,  es  fubir  cl  agua  por  areadúces  rotos. 
¿Arcaduz.  Mctaphoncamente  fe  entiende  elcor>* 
duelo,  ó  la  parte  por  donde  el  alma  fe  explica,  y 
da  á  enrender  fus  aféelos :  como  los  ojos ,  la  Jen-, 
gua,  &c.  y  también  por  donde  percibe  las  cfpc- 
cies.  Lar.  Índex  ,  aut  Jignum  animi  sftfhum: 
Espin.  Efcudcr.  fol.  140.  Los  ojos  fon  anadéete 
y  lumbreras  del  alma.  Pie.  Ju$T.fbl.t$3.Sénc- 
ca  llamó  á  los  ojos  arcaduces  de  bienes. 
Arc  adcz.  Mctaphoricamentc  fe  llama  también  el 
medio  por  donde  fe  configue,ó  fe  entabla  algún 
negocio  ó  pretenfión.  Lat.  Ratio.  Via.  Médium. 
Alfar,  fol.a  1 6.  Tanto  para  fu  entretenimiento, 
quanto  para  recoger  por  aquel  arcaduz  algunas 
cofas  que  no  les  entraría  bien  por  otro. 
Arcaduz.  Mctaphoricamente  fe  llama  también  el 
chifmófo,el  lifongéro  y  el  alcahuete,  bttjtftn- 
tatorius  delator.  Uno.  Ardetio.  Espin.  EfcÑter. 
fol.  42 .  Fuera  de  fer  el  que  nos  pone  a  todos  en 
mal  con  el  feñor ,  congraciador  general ,  cele- 
bradór  y  reidor  de  lo  que  cl  fcñot  dice,  arcaduz 
de  la  oreja ,  manantial  de  chumes ,  cítatela  de 
lo  que  no  paíTa  en  cl  mundo. 
Arcaduz  de  noria,  el  que  ileno  viese  vacio 
torna.  Rcfr.  que  fe  puede  apropriar  á  los  qoe 
van  á  las  Cortes  á  pleitos  y  pretcnliónes  imper- 
tinentes ,  que  gaftán  fu  hacienda,  y  vuelven  va-i 
cíos ,  fin  haver  confeguido  cofa  alguna.Lat. 
Qua  plena  venit  tejía ,  vacua  turne  redit. 
ARCANIDAD.  f.f.  Cofa  recóndita  que  uno  refer- 
va  en  sí :  como  noticia  efpeciál ,  máxima  de  el- 
rádo ,  rcfolución  y  fecréto  confiado,  y  acorras 
cofas :  y  afsi  del  que  prefume  tener  grandes  111- 
cluíioncs  con  los  Miniftros  del  gobierno  y  ha- 
bla palabras  preñádasy  myíteriofas,  fe  dice  que 
es  hombre  de  muchas  arcanidádes.  Es  voz  del 
ufo  moderno ,  introducida  por  los  que  fe  pre- 
cian de  cultos  01  el  Icnguagc.  LuJreanum 
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Jüium.  Aicaz.  Chron.  tom.  i.  pl.195.  Para  dcf- 
mcntir  á  los  mal  intencionados ,  que  atribuían  á 
my ñcúofo.  arcanidád  la  oculta  referva  con  que 
los  Thearínos  recateaban  á  la  publicidad  Tus 
funciones. 

ARCANO,  NA.  adj.  Oculto,  myftcriofo,  profun- 
do y  recóndito  :  como  penfamiento  arcáno,no- 
tícia  arcana.  Dícefe  también  del  hombre  que  es 
mui  callado  y  myftcriofo  en  fus  dichos  y  hc- 
.  chos.  Lat.  ArcanMs,a,um.  Homo  arcanut. 

Arcano.  Se  fuele  ufar  como  fubítanrivo :  y  es  lo 
que  uno  guarda  y  referva  en  sí ,  y  no  lo  dice  ni 
maniñel'ta.  Regularmente  fe  ufa  de  cfta  voz  pa- 
ra,  fignificar,  no  lo  que  es  común  y  de  poca  enti- 
dad ,  fino  lo  que  encierra  y  contiene  materia 
grave  y  de  grande  aprecio :  como  quando  fe  di- 
ce los  arcanos  de  los  Príncipes  no  fon  fáciles  de 
penetrar  ni  faber.  Es  tomado  del  Lat.  Arcamm, 
que  íignifica  efto  mifmo. 

ARCAZ.  f.  m.  £1  arca  grande.  Es  como  aumenta- 
tivo de  arca.  Lat.  Arca  grandis.  Arca  comer  ata. 
Espin.  Efcuder.  fol.  66.  Y  haciéndoles  grandes 
zalemas ,  dió  un  apofento  que  tenía  aderezado 
para  los  Mercaderes ,  donde  citaba  un  arcax. 
mui  grande  con  tres  llaves.  Lazar,  de  Torm. 
cap.  a.  El  tenia  un  aredz  viejo  y  cerrado  con  fu 
llave. 

ARCE.  f.  m.  Efpecie  de  fortificación  en  la  campa- 
ña, como  trinchera.  Viene  del  Lat.  Arx,qac  íig- 
nifica Alcázar ,  y  por  la  femejanza  de  defender 
y  cubrir  fe  debió  de  llamar  afsi.  Es  voz  poco 
usada.  Lar.  Arx.  Voüttm.  Mari  ak.  Hift.  Efp.  lib. 
.  27.  cap.2 1 .  Tenían  el  orce  y  la  cava  delante. 

(ARCEA.  f.  f.  Llámale  en  varias  partes  de  efte  mcw 
do  á  la  chocha  perdiz,  pitorra,  ó  gallina  boba. 
Lat.  Peráix  rujticuia.  Galiinago,  ini¡. 

ARCEBISPE.  f.m.  Lo  mifmo  que  Arzobifpo. Vea- 
fe.  Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Acr.  de  Cor  t. 
de  Arag.  fbl.58.  Comifsión  al  Artebifte de  Za- 
ragoza. 

ARCEDIANATO.  f.m.  Dignidad  cdefiáftica.que 
es  própria  del  Arcediano,  y  fofamente  es  priva- 
tiba  de  las  Igléíias  Cathedráles ,  como  el  Arce- 
dianáto de  Toledo ,  el  de  Sevilla ,  el  de  Santia- 
go, d  de  Córdoba,  el  de  Cuenca,  &c  los  quales 
le  llaman  Titulares ,  como  próprios  de  las  Iglc- 
íias  donde  eftán  erigidos  y  fituados ,  i  diferen- 
cia de  otros  Arccdianáros  que  eftán  agregados 
á  las  dichas  igléíias ,  los  quales  toman  la  deno- 
minación de  la  Ciudad  ó  Villa  donde  en  lo  an- 
tiguo tuvieron  fu  origen :  como  el  Arcedianáto 
de  Talavéra ,  Guadalaxára ,  y  otros  en  la  Igléiia 
de  Toledo :  el  Arcedianáto  de  Xcréz  y  el  de 
Carmónaen  la  Igléfiade  Sevilla :  el  Arcedianá- 
to de  Alarcón  en  la  de  Cuenca:  y  afsi  otros  mu- 
chos que  hai  en  las  Cathedráles  de  Efpaña.  Es 
tomado  del  Lat.  Arcbidiaconatus. 

Arcedianáto.  Se  llama  también  modernamente 
el  territorio  y  diftrito  en  que  tiene  jurifdicción 
y  autoridad  el  Arcediano.  Con  propriedádíe 
Hamaoy  Arcedianazgo.  Lat.  Arcbtdiaconatm. 

ARCEDI AN  AZGO,  O  ARCEDIANADGO.f.im 
Lo  mifmo  que  Arcedianáto ,  ó  el  territorio  de  la 
Dignidád  del  Arcediano.  Lar.  Arcbidiaconatui. 
Partid,  i.  rir.  6. 1. 4.  Dixo  San  Clemente  Papa 
Suc  d  Arcediano  era  como  el  ojo  dd  Obifpo4 
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porque  él  ha  de  vér  rodas  las  cofas  que  fueren 
mal  fechas  en  fu  arcedianazgo.  Huc.  Cels.  Rc- 
pert.  de  las  leyes  de  Caft.  en  la  palab.  Arccdiá- 
no.  Al  oficio  del  Arcediano  pertenece  de  v ¡litar 
las  Igléíias  de  fu  arcedianazgo..,.  Debe  el  Arce- 
diano poner  en  la  filia  el  Abad ,  ó  Abadeifa  que 
el  Obifpo  hiciere  en  fu  arttdianadgo. 
ARCEDIANO,  f.  m.  La  cabeza  ó  Príncipe ,  ó  el 
primero  de  los  Diáconos,  y  es  una  de  las  Digni- 
dades que  hai  en  las  Igléíias  Cathedráles.  Viene 
del  Latino  Arcbidiaconui ,  compuefto  de  Arcbot 
Griego ,  que  fignifica  priméro ,  y  Diáconos ,  que 
vale  Miniftro.  Lar.  Archidiácono.  Partí d. i.  tit. 

4.  U.  ArttdMno  en  Griego  ranto  quiere  decir  en 
•  nueftro  lenguage  como  cabdiUo  de  Evangelif- 

téros :  e  porque  los  Arcedianos  fon  Vicarios  de 
los  Obiípos,«c.  Hvg.Cels.  Rcpcrt.  de  las  leyes 
de  Caft.  en  efta  palab.  Debe  el  Arcediano  á  lo 
menos  fer  ordenado  de  orden  de  Diácono ,  ó  de 
Evangelio. 

ARCHA,  f.  f.  El  hierro  de  la  cuchilla  ó  arma  que 
ufaba  d  Arenero.  Lat.  Biptnnit.  Gong.  Son.ru- 
nebr.o. 

Archas  burló  el  fatal  cuchillo  :  ¿  Efpaml 
Btlona  de  dot  mundo/  fiel  te  précij, 
Tomada  teme  la  Nación  extraña. 
ARCH  ANGEL,  f.  m.  Eípiriru  bienavenrurado  del 
fegtmdo  orden  ó  choro.  Es  nombre  de  oficio 
compuefto  de  Arcbot  Griego,  que  íignifica  Prín- 
cipe ,  y  de  Angel,  que  es  Enviado,  que  por  fer- 
io á  cofas  mayores  fe  llama  Archangel ,  como 
Angel  el  elegido  para  las  menores.  Algunos  es- 
criben Arcángel  >  pero  mal.  Pronuncíale  la  cb 
como  K.  Lat.  Artbangelm.  Nierem c.  Devoc.de 

5.  Miguél,  cap.  1 .  IVwque  la  mar  fe  alborotó ,  la 
tierra  fe  eftrcmcció  quando  Miguél  Arcbóngel 
delcendiódel  GcIo.L.Poent.  part.2.  medir,  y. 
cap.i.  El  que  trahe  la  embaxada  es  un  Arcbán~ 
gei  tan  cxcelcnrc,quc  tiene  por  nombre  Gabriel. 

ARCHERO.  f.  m.  Soldado  de  la  guarda  principal 
que  antes  tenia  el  Rey  de  Ejpana  para  cuftódia 
de  fu  Real  Perfóna  por  la  Cafa  de  Borgoña ,  y 
Jos  trazo  áCaftilla  el  feñor  Emperador  Carlos 
Quinto.  Eftosen  fu  eftabíecimiento  primitivo 
fervían  a  caballo ,  pero  en  Efpafia  firvicron  i 
pié ,  y  fus  armas  eran  una  partefina  ó  cuchilla 
de  un  corre ,  larga  como  de  media  vara ,  fijada 
en  el  haftil  airo  de  dos  varas,  como  el  de  la  Ala- 
barda ,  y  la  divifa  dd  vertido  era  un  genero  de 
capotillo  de  paño  de  color  amarillo  guarnecido 
con  una  franja  de  colores  blanco  y  colorado  en 
forma  de  taracea ,  que  fe  llamaba  Bohemio.  Era 
guarda  noble ,  y  precifamenre  compuerta  de 
f  lamencos,  ü  dcícendicnres  de  tales.  Se  reformó 
quando  fe  formaron  las  quatro  Compañías  dea. 
caballo,  que  llaman  de  Corps.  Covarr.  dice  que 
efta  voz  viene  del  nombre  Arco ,  porque  anti- 
guamente ufaban  de  arco  y  flecha  los  foldádes 
de  las  guardas  de  los  Príncipes ,  reípcclo  de  que 
era  la  arma  común  y  mas  eftimada  $  pero  es  mas 
verifimil  venga  del  nombre  Archa ,  que  vale  lo 
mi  lino  que  el  hierro  de  la  cuchilla.  Lar.  Fegiut 
fiif>ator,oris.  ARGOT.Monter.cap.9.Hacen  guar- 
da á  fu  Real  Perfóna  los  arebirot  de  á  caballo  Uc 
la  Cafa  de  Borgoña. 

ARCliETXPO  C  Ar<b¿t^)  f.m.  Patrón,  mode^ 
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lo  6 lo  priméroquc  firvc  de  norma  en qualquier 
.  arte ,  que  con  propriedád  tiene  en  cada  una  fu 
nombre :  como  traza ,  dibujo ,  original  ,&c.  Es 

•  compuefto  de  las  voces  Arcbo  y  TWGnegasi 
.  pero  es  voz  afeitada ,  y  que  apenas  le  le  hallara 

ufo  en  nueftro  idioma.  Trahcla  Covarr.  en  tu 
"  Diccionario.  Pronúnciafc  la  ck  como  K.  Lat. Ar- 

ARCHIDl  ABLO.f.m.  Lo  mifmo  que  gran  diablo. 

•  Es  voz  inventada  y  jocofa.  QuEv.  Muf.  6.  So- 

nct.51.  ■ 

Tu  que  con  una  efiis  amancebado, . 
Yo  qué  io  cftoi  con  muchas  cada  hora, 
Somos  dos  archidiablos  bien  mirado. 
ARCHIDUCADO,  f.m.  Dignidad  y  Eftádo  en 
Alemania ,  que  portee  la  Caía  de  Auttria.  Lat. 
Arcbiducatns. 
ARCHIDUQUE,  f.  m.  Tirulo  de  los  Príncipes  de 
la  Cafa  de  Auftria  en  el  Imperio  de  Alemania, 
de  que  también  ufan  los  Reyes  de  Efpaáa  entre 
fus  Dictados.  Es  formado  del  Lat.  Arcbidux,  cisf 
que  Ggnifica  cfto  mifmo.  Miñ.  Vid.  de  Fr.  Luis 
de  Gran.  part.  2.  cap.  3.  Envióle  el  Archiduque 
Cardenal  una  cama  cumplida  de  todas  piezas. 
-  B  a  fyen  .  Guerr.de  Fland.  pl.433.  Que  él  daba  al 
Archiduque  Alberto  fu  fobrinp  por  muger  la  ln-. 
fanta  Ifabél  fu  primogénita. 
ARCH1DUQU  ESSA.  Lf.  Muger,  hija,  6  hermana 
del  Archiduque ,  fegun  la  coftumbre  de  Alema- 
nia. Lat.  Arcbiducijfoy*.  BAREN.Guerr.de  Fland. 

•  pl.434.  Concluyéndofe  al  mcftno  tiempo  el  ma- 
trimonio entre  el  Principe  de  Efpaña  y  la  Arcbi- 

<  duquéfa  Margarita  de  Aortria. 
ARCHIG  ATO.  f.m.  Principe-de  los  Gatos.  Es  voz 
jocofa  c  inventada.  Latfrimus  ínter feles.Qvgv, 
Muf.6.  Rom.74. 
,  .  El  archigáto  mandó 

que  emmudeiiejftn  entrambos. 
ARCHILAUD.  f.m.  Inftrumento  múfico ,  efpécie 
de  laúd ,  y  mayor  que  él.  Gompóncfc  y  tiene 
además  del  buque  ó  cuerpo  regular  un  mango, 
ü  diapasón  ancho,  ti  qual  fe  divide  en  cierta 
manera ,  quedando  la  parte  inferior  para  fijar 
las  cuerdas  delgadas ,  que  -fon  los  tiples  y  altos: 
y  por  la  parte  (uperiór  fe  extiende  y  dilata  otro 
tanto  mas ,  en  cuyo  remite  fe  fijan  los  bordo- 
nesgue  fon  los  baxos.  Es  voz  compuerta  de  Ar~ 
chos  Griego,  que  vale  Príncipe ,  y  del  nombre 
Laúd.  Lat.  Magna  citbara,  CALDRR.Com.Zc- 
phaloyPoCTis,Jorn.i. 

Pues  con  e  fe  archilaúd 

entonando  por  natura, 

cantando  por  ce  fa  ut. 
ARCHIMANDRITA. f.m.  Dignidad  eclefiaítíca 
en  la  Igléfia  Griega ,  y  que  también  fe  conferva 
en  el  Reino  de  Sicilia  en  la  Igléfia  Cathedril  de 
Mecína ,  y  vale  lo  mifmo  que  Principe ,  ó  prin- 
cipal del  rebino.  Es  Dignidad  de  grande  crti- 
mación ;  pero  de  inferior  grado  á  la  Obifpal.  Es 
voz  Griega  compuerta  de  Arcbos ,  que  lignítica 
Príncipe ,  y  de  Mandra ,  que  fignifica  rebaño. 
Trahe  cfta  voz  Covarr.  en  fu  Diccionario.  Lat. 
Archimandrita. 
ARCHIPIELAGO,  f.m.  Marque  tiene  muchas  If- 
las.  Es  voz  compuerta  de  Arcbos  Grieco ,  y  de 
rtlagus  Latino.  Lat.  /írr¿/^«,.Ov.Hift.Chil. 
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fot.  28.  Subiendo  mas  arriba  cnc\ArcbipiéUm 
entra  en  el  rio  que  llaman  de  los  rabudos.  Ei- 
•  ciul.  Araucan.Cant.35. 

Era  un  ancho  archipiélago  poblado 
De  innumerables  islas  deleito/as. 
ARCHl'7OBRE.  f.  m.  Exageración  inventada  de 
.  la  feftividad  y  génio  alegre  de  Don  Francifco  de 
Quevedo,conlaalulión  á  los  nombres  serios 
de  las  Dignidades :  que  afsi  como  en  ellas  el  Ar- 
ciprcílc ,  Archidiácono,  &c.  íignificancl  primé- 
ro  de  ellas ,  afsi  quifo  que  Archipobre íigniricaf- 
fc  el  principal  entre  los  mcndígos.Lat.Av¿»wn». 
.  dicus.  Qv  t v.  Tacan,  cap.3 .  AÍ  fin  era  Artbipobre 

y  Protomiséria. 
ARCH1POETA.  f.m.  Príncipe  de  los  Poéras.  Voz 
inventada  jocofamerfre  en  la  Poesía.  Lat.  Pttta- 
■■  rum  Princeps.  Gong.  Rora.burl.3. 
Citbarifta  dulce  hija 
del  Aroktpoéta  rubio. 
ARCHISYNAGOGO.  f.  m.  El  Príncipe  ,ó  elprP 
.  mero  en  la  fy  nagoga.  Es  voz  Griega  recibida  de 
los  Latinos ,  de  donde  la  tomamos  los  Estañó- 
les. Pronuncíale  la  cb  comoK.  Lat.  Arcbifyuago- 
.  gus.  Fr;Franc  db  los  Santos  ,  Defcrip.dcl  Es- 
corial i  lib.  1 .  difc.  1 2.  De  Gerónymo  Muciano 
hai  otro  (quadro  )  original  de  la  reftirrección  de 
la  hija  áci  Are bifynagogo.  Cámaro.  Chronolog. 
Sacra ,  año  3 1 .  En  cfta  ocafión  llegó  el  Anbijy- 
■  m¿¿g°  J«dr°>  Y  -fe  togó  que  fucilé  a  vér  una  hija 
fuva  que  fe  citaba  muricndo,ó  era  muerta, 
v  ARCH1TECTO.  f.m.  ElMaeftro  de  obras  que 
idea  y  traza  las  fabricas  y  los  edificios.  E  origen 
de  cfta  voz  es  Griego  de  la  palabra  Aráittcton. 
.  Pronúnciafe  lat*  como  K.  Lat.  AnbittihsJ. 
Am  br.Mor.  Antig.  de  Cordoba,foLiw.Nolu- 
po  el  Arcbiteclo  enderezar  bien  algunas  naves  en 
lo  que  continuaba,  j  acint.Pol.  fol.301.Rcpe- 
.  tíancon  mucho  donaire  el  nombre  del  Artbi- 
teclo. 

~  ARCHITECTURA.  f.f.  Ciencia  que enfeña  ¿edi- 
ficar tales  fabricas ,  que  puedan  cormnodarnen- 
te  habitar  en  ellas  los  hombres ,  atendiendo  a  fu 
.  firmeza,  conveniencia  y  hermofúra,  proporcio- 
nándolas al  fin  para  que  fe  erigen.  Tosctom.  5. 
pl.i. Llamaíeelta  comunmente Arcbittflúr* ci- 
vil ,  la  qual  fe  divide  en  dos  efpeoes ,  recia  y 
obliqua.  Es  voz  Latina  tomada  del  Griego ,  y  fe 
.  pronuncia  la  cb  como  K.  Lat.  ArebiteBur*.  Am- 
b  r  .Mor.  Antig.de  Cordoba,fbl.i  25 .  Y  aísi  fe  cf- 
pantan  de  verla  los  que  con  juicio  en  la  artbhec- 
túra  y  con  atención  la  miran.  Pant.  Son.  á  U 
Cafa  de  Don  Juan  de  Efpina. 

En  cuya  argumento/a  arcrnte&úra 
Feliz,  el  arte  mejoró  la  idéa, 

Architectura  militar.  Vcafe  Forrificación: 

Architectura  naval.  Es  la  que  entiende  en  la 
fábrica  de  los  navios  y  otras  embarcadoncj. 
Lat.  ArcbiteBura  navalis. 

Architectura  oBtiQUA.  Es  la  que  forma  ío  fa- 
brica fobre  fuclos  inclinados ,  ó  en  panadizos  o 
puertas  que  corren  en  viage,  ó  en  templos  re- 
dondos, o  clypticos.  Tofc.  tom.  5.  pl-  *•  "t. 
Stru&ura  obliqu*7qu*  in  folo  declivifundatur. 

Architectura  iucta.  La  que  dirige  los  edificios 
fobre  planos,  ó  fuelos  horizontales:  y  gobernán- 
dole por  la  efquadia  y  plomada  forma  las  paje- 
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.¡des y  colónos  en  ángulos recios  con  c¿  fuelo. 
Toíc.  tom.5 .  pl.  1 .  Lar.  Sfru¿lura,qu*  in  falo  pla- 
ñe cotififtit,  &  ex  rilo  confurgit. 

ARCHITRABE.  f.  m.  El  miembro  inferior  de  la 
cocnffa  en  la  Architedúra  civil.  Es  voz  com- 
puerta de  Arcboi  Griego  ,  y  de  la  voz  Latina 
Trahi  viga.  Pronuncióle  la  cb  como  K.  LM.Epjf- 
tytium.  üy.  Hiít  Chil.  fol.  1 64-  Parece  el  Altar 
una  perpetua  llama  de  fuego ,  por  los  rerlcxos 
que  hacen  las  luces  en  lo  dorado  de  los  nidios, 
arebitrábet,  rrilbs,  cornifas,&c.  Vi  LLAMKD.Obr. 
poet.fbl.201. 

De pifante  metal  mácbirut  graves 
Sufientan  ¡ai  ro/joMs  ^archirrábes. 

ARCHITRICLlNO.f.m.  Es  aquel  que  tiene  ei 
empleo  de  cuidar  de  la  difpofición  de  las  raefas 
para  un  convite  ,  y  que  las  viandas  fe  lirvan  a 
tiempo  y  en  orden.  Es  voz  Griega  compuerta 
de  Arcboi ,  que  vale  fuperiór,  y  de  triclinot ,  que 
significa  tres  lechos ,  por  fer  coftumbre  de  mu- 
chas Naciones  en  lo  antiguo  el  comer  recofti- 
dos  en  lechos.  Pronuncíate  la<6  como/CJLat^ 
Arcbftricltnus.  P  a  kt.  Rom.  1 . 

O  aquel  tu  bijo  Meónio, 
que  con  temulento  tyrfo 
vieron  rebofanio  azumbres 
las  bydrias  de  architriclino. 

ARCHTTYRANO.  f.  m.  El  mayór  tyránó ,  6  el 

1  tyráno  por  antonomáfia.  Es  voz  jocóía  é  inven- 
tada «orno  otras  muchas  de  elle  género.  Pro- 
núnfiate  la  cb  como  K.  Lat.ArcbityranmiJ¿.c\x- 
cens.  Tercer,  que  empiezan  Elfos  consé jos  das 

4  Eurcrpemia.Tcrcet.51. 

Al fiero  archityráno  delOriente. 

(ARCHIVAR,  v.a.  Poner  en  pública  cuítórüay  en 
teguridád  los  inftrumcntos  y  papeles  públicos. 
Viene  del  nombre  Archivo.  Lat./»  tabiirum  ali~ 
quid  rtfcrre ,  affervandum  tradtre.  Ov.Rift.ChU. 
fol.  335.  Para  que  eftuvieuen  en  mayór  guar- 
da ycuftódiafe  mandaron  archivar  codos  los 
inftrumcntos.  Mono.  DilTert.  a.  cap.  a.  Reno- 
vando los  catálogos ,  y  archivando  ios  mas  an- 
tiguos en  el  mi  fmo  depóíito. 

ARCHi  VADO,DA.part.paf.Lo  guardado  y  puef- 
to  en  el  archivo :  y  afsi  fe  dice  Inftrumento  ar- 
chivado ,  pleito  archivado.  Lat.  ln  tablmum  rt- 
latus.,ayum. 

ARCHIVERO,  f.  m.  El  que  cuidayticac  las  lla- 
ves del  arcruvo ,  que  es  oficio  en  las  Comunida- 
des, y  en  todas  las  panes  donde  te  guardan  los 
papeles  para  dar  cuenta  de  ellos  quando  fe  ne- 
cesiten. iM.Tabliniyamt  tabuiarii  praftÜusfra- 
pofitus. 

ARCHIVISTA,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Archivero. 
Ov.Hiit.ChU.fol.93.  Aquel  Indio  era  mrebi- 
vijla  ,  ó  por  mejor  decir  el  archivo  de  aquel 
Pueblo.  Y  fol.  »2  5 .  Era  el  arcbivlfta  del  lugar,  y 
que  tenía  obligación  de  falir  á  aquel  puerto  to- 
dos los  días  de  licita. 

ARCHIVO.  £m.  Lugar  público  donde  fe  guardan 
los  papeles  e  in  (trunientos  originales ,  en  que  le 
contienen  los  derechos  del  Principe  y  particula- 
res ,  dándoles  mayór  fe  y  autoridad  la  circunC- 
táncia  del  lugár.  Por  excelencia  te  entiende  el 
de  Simancas  por  íer  el  público  del  Reino.  Viene 
del  nonÜKC  Griego  Arcbaion.  Lat.  Tabular  ¡um, 
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-  Tablmum, i,  vcl  Publicijurii  auBoritatts,  injlru¿ 
menta,  tabula*.  Ov.  Hift.  ChU.fol.79.  Y  por  efta 
caufa  no  tienen  los  archivos  que  tienen  otras  Na- 
ciones para  memoria  déla  pofteridád.  Quev*. 
Muf.6.  Rom.  72. 

Por  auténtica  en  Simancas 
te  efiá  pidiendo  el  archivo. 
Archivo.  Metaphoricamentc  te  llama  el  hombre; 
el  pecho,  el  corazón,  por  el  figtlo  con  que  guar- 
dan las  cofas  que  te  le  confian :  y  afsi  fe  dice  Es 
el  archivo  de  mis  fecrétos.  Lat.  //,  vel  id  qmi 
eontinet  arcanum.  Meno.  Vid.dc  nueftra  Scüpra; 
copl.646. 

En  el  pecho  mas  defnúdo 
de  dt Jen/a  y  culpa ,  un  hierro 
profanó  ,y  abre  el  f agrado  r 
archivo  de  los  fecritoi.  ( 

ARCILLA,  f.  f.  Tierra  blanca  y  tenaz ,  que  00^ 
munmente  fe  llama  Greda.  Paléncia  dice  te  lla- 
mó aísi  por  haverte  fabricado  de  efta  rierra  los 
primeros  valbs  en  Argos ,  y  que  de  al)í  roraó  ei 
nombre  de  Argüía ,  que  fe  corrompió  en  Arci- 
lla;pero  es  mas  natural  venga  de  Artilla  Larino, 
de  donde  con  poca  corrupción  te  dixo  Arcilla* 
Lar.  Argüía, d. Fuenm. S.Pio  V.  rbl.73.  Dcfién- 
denfe  los  lugáres  y  caminos  con  valladares  de: 
arcilla  contra  las  aguas. 

ARCILLOSQ,SA.adjj.  Cofa  de  arcilla,ó  femejante 
áella ,  y  lo  mifmo  que  Gredófo.  Lar.  Argilljf*sr 
a¿im,  GvEV.Vid.de  Traj.  cap.  13.  Porque  cirio 
Danubio  era  ancho,  era  pro(undo,eta  arcillófo. 

ARCIPRESTAZGO.  f.  m.  La  Dignidad  de  Arci- 

.   preftc.Lat.  Arcbipretbyteratus,  i. 

Arciprestazco  ,oArciprestadco.  Es  también 
el  territorio  y  diftrito  en  que  preside  ó  prefiere 
«l  Arciprefte ,  y  tiene  fu  jurifdicción  y  fu  renta. 
Oy  fe  dice  mas  comunmente  Arcipreftazgo.Lar. 
Arcbippesbytexalis jurifdiclio.  PARTir>.i.rit.j.L8. 
Los  Arcipreftes  deben  hacer  pe  (quila  de  qué 
da  fon  los  Clérigos  y  legos  de  fu  Arrprtftadgo. 
Huo.CELi.Repert.de  las  leyes  de  Caft.cn  la  voz 
Arciprefte.  Los  Arcipreftes  que  fon  puertos  por 
las  Villas  de  los  Obilpádos ,  Ion  debaxo  de  los 
Arcedianos ,  en  cuyo  Arccdíanadgo  fon  fus  An- 
tipreftadgos,  y  de  fu  oficio  deben  viiltar  las  Iglé- 
fias  de  fus  Araprtftadgos. 

ARCIPRESTE. f. m.  Principal,  ó  el  primero  de 
los  Presbytefos.  Antiguamente  en  las  Igléíias 
Cathedráles  huvo  dos  cfpécics  ü  órdenes  de 
Arcipreftes ,  los  unos  eran  cabézas,  y  ocupaban 
el  primer  lugár,  y  prefidían ,  como  ahora  nacen 
por  lo  general  los  Deanes  .  los  otros  tenían  af- 
ílente próprio  entre  los  Capitulárcs  }  pero  infe- 
rior al  de  la  cabeza  y  fuperiór  de  la  Comuni- 
dad :  y  de  efta  cíate  aun  teconl'ervan  algunas 
Dignidades  en  algunas  Igléfias  Cathedráles> 
Modcrnamenrc  fe  llama  y  entiende  por  Arci- 

Frefte  el  que  tiene  el  primer  lugár  en  las  k'lci  us 
arrochiiles  ó  menores ,  y  preside  .1  los  Curas 
y  Beneficiados  de  alguna  Villa  ,  Partido  o  reí  u- 
tório.  Efta  voz  es  tonuda  del  Griego  Arcb-t  - 
byter,  y  formada  de  Arcboi  corrompido  en  Arci, 
y  del  nombre  Prcftc  ,  que  íignifica  Picsbytcro. 
íu.Arcbipresbvter.  Partid,  i.  tit.5.1. 17.  De- 
be el  Arciprtfit  fer  ordenado  de  MiiTa.  Huc. 
Ctu.  Rcpcrt.  de  las  leyes  de  Cali,  en  cih.p.ila- 
Bbba.  bra. 
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bra.  Arríprellt  tanto  quiere  decir  como  cabeza 
de  los  Prcftcs ,  6  Abades ,  que  otros  llaman  Clé- 
rigos de  Mifla. 

ARCO.  f.m.  Arma  mui  antigua  y  ufada  en  la  guer- 
ra y  en  la  caza.  Regularmente  es  de  una  vara 
flexible ,  ü  de  una  taza  de  hierro,  la  qual  le  opri- 
me por  los  extremos  con  una  cuerda  o  bordón, 
hafta  que  forma  una  parte  de  circulo,y  íirvc  pa- 
ra dilparar  flechas  y  lacias.  En  lo  antiguo  hacia 
el  oficio  que  oy  tiene  el  arcabuz ,  aunque  entre 
los  Indios,  y  los  Aiiáticos  y  Africanos  es  muí 
común.  Viene  del  Lat.  Artut ,  que  lignítica  cfto 
mifmo.  Com  end.  fob.  las  300.  fol.  5  5 .  El  y 
las  faétas  las  inventó  Scitha  hijo  de  Júpiter.  So- 
ns, Hift.  de  Nuev.Elp.  lib.i . cap.19.  Eran  arcos 
y  flechas  la  mayor  parte  de  fus  armas:  tujetaban 
el  arco  con  nervios  de  animales. 

'Arco.  Voz  de  la  Architcftúra.  Un  corte  6  feccion 
de  Cylindro  ó  efphéra  ,  u  de  otros  solidos  cón- 
cavos hecha  por  plano  vertical ,  ü  horizontal, 
recio,  üobhquo  de  que  rcfulta  la  divertidad  de 
fuscfpécics.  Tofc.tom.5.pl.8i.Lat.  Artusym. 
Fornix,  seis]  Am rr .  Mor.  tom.  1 .  fol.  1 5  a.  Ella 
piedra  eftuvo  en  Evora  fobre  un  arco  de  la  puer- 
ta nueva. 

Ateo.  Se  llama  también  el  inflrumento  con  que 
fe  toca  el  violón  ó  violín.cl  qual  tiene  una  cuer- 
da formada  de  unas  cerdas  mui  tiranteólas  qua- 
les  fe  untan,  y  en  cierta  manera  fe  engoman 
con  lo  craífo  del  incienfo ,  ü  otra  cfpécie  de  go- 
ma ,  pafsándolas  y  repagándolas  por  ella ,  para 
que  afsi  puedan  herir  las  cuerdas  del  violón ,  ó 
violin  ,  y  hacerlas  fonar.  Lat.  Pt&tn,  ¡nis.  Lo?. 
Dorot.  fol.  53. 

Quando  i  las  /olas  penas 
que  el  eco  rcp:tian 
cantó,  pifando  f/arco 
a  la  fonóra  lyra. 
Akco.  Llámanfc  afsi  vulgarmente  los  de  las  cubas 
y  pipas ,  debiendo  llamarle  Aros ,  porque  la  ro- 
dean toda,  formando  una  circunferencia  entera 
de  circulo.  Lat.  Arcus  ex  ligno,fabrefsciendi(,  at- 
que ftringendis  vinar  i  is  doliisjsvi  tupis,  idóneas. 
Arcos.  Llaman  los  Poetas  las  cejas  de  las  Damas, 
porque  tiendo  arqueadas  agracian  y  hermosean 
la  fíente.  Lit,Supercilia,orum.Lov.?)ú\omJkA.$. 
De  dos  arcos  fin  cuerda  tan  /érenos, 
T  en  tanta  luz.  y  aSlividád  templados, 
Que  a  fer  fu  fuego  mas ,  mataran  menos. 
Mojut.  Cpm.  El  poder  de  la  amiftád. 
Sus  cejas  fon  cea  primor 
arcos  llenos  de  defpójos 
del  triumpbo  de  fu  rigor, 
que  efios  arcos  hizo  amór 
d  ¡a  entrada  de  fus  ojos. 
Arco  de  circulo.  Termino  de  Geometría.  Es  una 
parte  de  la  circunferencia  del  círculo ,  que  es 
mas  ó  menos  que  la  mitad  de  ella.  Lat.  Arcus,vel 
fediocirculi. 

Arco  degenerante,  ó  a  nivel  Vcafc  Adinte- 
lado. 

Arco  de  pipa.  Voz  de  la  Gemianía.  Vcafc  Angui- 
la de  cabo. 

Arco  de  todo  punto  ,0  levantado  db  punto. 
Esenla  ArchitccKira  el  que  conftade  una  me- 
dia clypfc ,  tiendo  c\  diámetro  menor  de  cita  c\ 
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del  claro  del  arco,  y  fu  altura  el  mayor  fctnidii- 
metro  :  y  quando  fe  deferibe  con  dos  porciones 
de  círcuío.quc  forman  ángulo  en  la  clavo, fe  lla- 
ma apuntado.  Tole  tom. 5.  pl.93.  Lat.  Acumina- 
tus  arcus. 

Arco  directivo.EI  arco  de  la  equinoccial  conte- 
nido entre  dos  círculos  de  notición.  Es  término 
de  Aftrología.Tofc.  tom.7.  pl.66.  Lu.  Arcus  ti. 
retlivus. 

Arco  ei  yptico  rebaxaoo.  Es  en  la  Architcctúra 
el  que  confia  de  una  media  clypfc,  teniendo  por 
diámetro  de  fu  claro  el  mayor  diámetro  de  ella, 
y  por  altura  ó  lágíta  el  menor  feirádiámcrro. 
Quando  fe  deferibe  con  cordel  es  unarigurofa 
íémielypfe  ,  y  fe  llama  arco  de  cordel ,  y  quan- 
do con  porciones  de  circulo ,  apaincládo,  o  car- 
panel. Tole.  tom.5.  pl.93.  Lat.  Arcus  ellypticus. 

Arco  escnrzano.  En  la  Architcctúra  es  el  que 
íiendo  porción  de  círculo  es  menos  que  la  mi- 
tad de  él.Tofc.tom.5.  pl.93.  lM.Se8io¿utpars 
minar  dimidia  parte  circuís. 

Arco  funoamrntal  ,  o  principal  En  la  Archi- 
tcctúra es  el  que  confia  de  un  icmicírculo  ente- 
ro. Suélete  también  llamar  arco  de  medio  pun- 
to. Tofc.  tom.5 .  pl.9 1 .  Lat.  Arcus  contintru  par-, 
tvm  dimidiam  circuli. 

Arco  iris.  Vcafe  Itis. 

Ateos  «RMEjANTts  de  circulo.  Los  que  tienen 
una  mifma  razón  con  la  circunferencia  entera 
de  1U  círculo ,  como  fi  entrambos  rueflen  el  ter- 
cio^ el  quarto  de  fu  círculo.  Lar.  Símiles  arcus. 
Arco  semidiurno.  Término  de  Aftronomía.  El 
que  deferibe  el  Aftro  fubiendo  del  horizonte  al 
meridiano  fuperiór.  Lat.  Arcus  femidistrnus. 
Arco  seminocturno.  El  que  deferibe  el  Aftro 
baxaodo  del  horizonte  al  meridiano  inferior. 
Lat.  Arcus  JiminoSiurnus. 
Ancos  torales.  En  la  Archite&úra  fon  aquellos 
en  que  efi riba  la  nípula  ó  media  naranja  de  al- 
guna lglélia,ó  edificio.  Lat.  Arcus  toralis. 
Arco  triumphal.  El  que  fe  erige  en  memoria  de 
alguna  acción  inligne ,  y  con  efpccialidád  de 
victóriay  triumpho  de  álgun  Heróe ,  Empera- 
dor ,  ó  Capitán  fámofo ,  como  los  que  edifica- 
ban los  Romanos  á  fus  Cé lares :  y  porque  cita- 
ban efculpidos  y  entallados  en  ellos  lasinfignias 
militares  y  dcfpojos  confeguidos  de  los  enemi- 
gos ,  iéllaraaron  trinmpbücs  :  á  cuya  imitación 
en  las  entradas  públicas  y  folemncs  délos  Re-, 
yes  y  Réinas ,  ó  en  otras  folcmnidades  grandes 
fe  fuelen  erigir  femejantes  arcos ,  adornados  de 
inligrúas  de  guerra  y  otro*  rropliéos.  Lat.  Ansa 
triwnpbalis.  Marq.  Gobern.Chrift.lib.J.cap.ai. 
En  lugar  de  los  arcos  triumpbáles ,  pyrámides, 
obelifeos  y  colúnas  en  que  uielcn  eferibir  los 
Principes  fus  triumphos. 
Arco  du  texo  recio  de  armar  y  fioxo  dbdr- 
xo.  Refr.  que  en  lo  material  dice  la  calidad  de 
la  materia  ,quc  es  dura  ,  y  nocwrcofay  iicsi- 
ble  :  y  en  lo  moral  dá  á  entender  ,quc  para  que 
una  cofa  fea  oportuna  y  própria  para  el  nn  a 
que  fe  deftína ,  ha  de  tener  las  calidades  convc-. 
nientes  y  necefsárias  para  fu  logro.  Lat. 
Egregius  arcus  ifte  dure fkílittar, 
pntfqueprorfusipfemittitfpiuds. 

ARCO  SIEMPRE  ARMADO  ,  O  FLOXO  ,  9 
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Rcfr,  con  que  fe  dá  á  entender  que  las  cotos 
violentas  fon  de  poca  duración  y  firmeza :  y 
que  para  que  haya  eftabilidad ,  no  debe  cllac 
licmpre  tirante  la  cuerda.  Lat. 

Quod  caret  alterna  requie,  dur  ahile  non  efl. 
Vo  veo  un  arco  verde  y  colorado :  Dios  me  le  de- 
xe  ver  otro  año.  Retr.  en  forma  de  oración ,  con 
que  uno  pide  á  Dios  le  conlcrvc  la  vida  y  la  vil'- 
ta.  Lat. 

Foxit  DtuSy  ut  iris  b*e,  qtue  cerní  tur, 
Mibi  in  fequente  rurfm  anno  appareat. 
ARCOLA,  f.  f.  Tela  bafta  y  grofséra  hecha  de  li- 
no. Es  voz  del  Dialecto  de  Aragón.  Lat.  Linum 
vite  ,J¡milcftup*.  Tarip.de  la  Aduan.oe  Za- 
*  ag.  pl.3 1 .  Arcóla  y  cftópa  la  vara  dos  fueldos  y 
qaarro. 

ARCON.  f.  m.  aumentativo  de  Atea.  £1  arca  que 
es  grande.  Eftos  tienen  virios  ufos ,  fegun  á  lo 
que  fe  deftínan ,  pues  firven  para  traítos ,  plata, 
ropa, granos, (éda,&c.  lzuArcagrandis.A\  fau. 
Siii.  178.  Tenía  Monfcñor  un  arcó»  grande  que 
ufan  en  Italia  de  pino  blanco....  Eftaba  el  xrtón 
en  un  retrctillo  mas  adentro  de  la  cámara  en 
que  dormía. 

iARCTICO.adj.  Epirhé  toque  dán  los  Aílrónomos 
al  Polo  Boreal ,  ó  Scptcntrionil.  LLimafe  Arcti- 
co ,  por  eftar  cerca  de  las  conftclacioncs  de  las 
Ollas  diclvascn  Griego  Arelos.  Lat.  FuImj  Arcii- 
tui.  J  aurec.  Plurfai.  lib.  1.  Oct  1 3. 
T habitación  lo  inhabitable  ,  donde 
Niega  Abriles  el  árctico  beriza.lo. 
ARCTOPHYLAX,  O  ARCrOPHYLACE.f.m. 
Conttelación  ,  que  mas  comunmente  fe  llama 
Boótcs,conocida  por  feguir  el  carro,  o  las  Ollas 
de  quienes  es  la  guarda ,  por  cuya  razón  la  die- 
ron cftc  nombre ,  que  es  Griego ,  y  asüdo  regu- 
larmente de  los  Poetas.  Lat.  Ardoplyl.tx.Boote/. 
B.  Auge^s.  Canc.  que  empieza :  Ya  la  primera 
nave  fabricada. 

Cargada  de  defpó'm  vuelve  a  tierra, 
Que  no  la  efpanta  Orión  ni  ArCtophy  lace 
Ni  las  lluvias  del  Aupo  violento. 
ARCTURO.  f.  m.  bftrclla  de  primera  magnitud 
en  el  extremo  de  la  veftidúra  de  Boótes.  Lat, 
Ar£iurus,i. 

ARDA.  f.  f.  Anímale  jo  conocido  á  modo  de  una 
rata  grande,ó  fuina  pequeña.  Tiene  la  cola  mui 
grande  y  poblada  de  pelo  :  fu  colór  es  rubio ,  y 
«l  pecho  blanco.  Cnafc  en  los  montes  donde 
hai  pinos,y  fe  mantiene  de  los  piñones :  muéve- 
fc  cafi  continuamente  :  es  mui  ligera ,  y  falta  de 
un  pino  áotro.  Quando  fe  pone  el  Sol  fe  cubre 
la  cabeza  y  el  cuerpo  con  la  cola.  Covarr.fi- 
guiendo  á  Juan  López  de  Vclafco  le  dá  la  ety- 
mologia  del  verbo  Arder  por  1er  mui  ardiente, 
fogófa  c  inquieta ,  pot  cuya  razón  fe  debe  elcri- 
bir  cita  voz  fin  b ,  aunque  el  mifmo  Covar r.  y 
otros  Vocabularios  la  eferiben  con  ella  dicien- 
do Harda.  ti  día  de  oy  fe  llama  Ardilla  mas  co- 
munmente. Lar.  Sciurus.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  53. 
No  3 (si  las  Ardas ,  que  no  sé  que  fe  hallen  en 
otra  parte  que  en  los  primeros  valles  de  Chile. 

ARDALEAR.  v.  n.  Quedar  ralos  los  racimos  de 
las  uvas,y  con  pocos  granos.  Parece  fe  dixo  co- 
mo arralar  ,  óacáfo  del  nombre  Ardor ,  ü  del 
verbo  Arder,  porque  la  fuerza  del  Sol  quema 
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los  racimos  quando  cftán  en  flor ,  y  cerniéndo- 
los ios  cuece  en  alguna  manera  por  fer  tan  Tier- 
nos ,  y  le  cien  los  granos  ,  quedando  poo  s  y 
ralos.  Lar.  Racemum jive  uvam  rarejeere.  Hi .i,  \. 
Agrie.  Iib.2.  fol. 23.  Efta uba  fuele  ardajear, 
es  quedar  rala  en  los  racimos. 

ARDENTIA  ( Ardentía.)  f.f.  Voz  usada  de  los  na- 
vegantes en  la  cartera  de  Indias.  Llaman  ¿Ni  ¿ 
cierta  cfpécie  de  reververacion  ,  que  á  nía,  -ra 
de  llama  rcfulta  de  la  rcpcrcuíión  de  las  o>.u¡ 
agitadas  furiofamenre  de  los  vientos ,  y  con  ef- 
pccialidád  de  los  Nortes  en  el  leño  Mcxidno, 
que  es  de  tal  fuerte  que  parece  que  arden ,  y  á. 
íus  rcúcxos  fe  puede  leer  qualquicr  eferito  en 
la  noche  mas  tenebrófa.  Lat.  Ltuts  repercujfus  in 
m.\ri¡  /luílibus  agitatis. 

ARDEÑTISS1M  AMENTE,  adv.  fuperl.  Con  fu- 
mo rervór  y  afecto ,  anlioia  y  eñeacifsimamen- 
re.  Aunque  cita  voz  es  formada  del  nombre  Ar- 
diente ,  y  por  cífa  razón  debía  decirle  Ardicn- 
tibinumente ,  el  ulb  le  ha  quitado  la  /  por  fua- 
vizar  la  pronunciación.  Lat.  Ardentifsimi.  Lop. 
Circ.  fol.  128.  Enamoróle  cftc  mancebo  arden- 
t> jumamente  de  una  hermófa  y  noble  doncella. 
Espin.  Efcuder.  fbl.164.Tan  prefto  me  vi  con 
dineros  y  bien  puedo  de  veitidos  ,  defeaba  yá 
ardtntifsimamente  llegar  adonde  nús  amigos  me 
vieflen  libre. 

ARDENTISIMO,  MA>adj.  fuperl.  Mui  ardien- 
te ,  ó  calurolo.  El  ufo  le  ha  quitado  á  efta  voz 
la  /  de  fu  politivo  Ardiente  por  fuavizar  la  pro- 
nunciación.  LK.Ardentifiimus.  Esvin.  Efcuder. 
rol. 29.  El  frió  es  enemigo  de  la  naturaleza ,  y 
aunque  uno  muera  de  ardentifsimas  fiebres ,  al 
fin  queda  frió. 

Aroentissimo.  Meraphoricamente  valcFervo- 
roülsimo,  en  fumo  grado  affcctuolo,  mui  eficaz 
y  vehemente.  Lat.  Ardentifsimus^umXx.  Lyis 
de  G*an.  Mcinor.  part.  1.  trat.3.  cap.i.  Losjn- 
cliiura  y  moverá  con  ardtntifumos  y  entrañar, 
bles  deseos  á  la  guarda  de  la  ley  de  Dios. 

Ardentísimo.  Sc  dice  también  el  que  tiene  do* 
nufiado  at dor  y  elpiritu  ,  y  con  fu  fogofidád  fe 
arroja  inconiidcradamcnrc  y  con  precipitación 
á  los  peligros.  Ut.  Humo  acerrmi,  &  fligrantif- 
Jimi  ingciui. 

ARDEOLA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Garza  menor,  fe- 
gun Ncbrixa  y  Covarrubias.Lat./ír¿/o/4.GaAc. 
Mor.  fol.  268.  Aquel  que  halló  como  fe  podría 
abrir  lo  cerrado,  lo  pudo  aprender  de  las  Ardió- 
las o  Garzotas  ,  que  eftas  tragan  la  concha,  en- 
tet a ,  y  la  tienen  en  el  papo. 

ARDER,  v.  n.  Quemarfc  una  cofa  levantando  lla- 
ma. Viene  del  Latino  Arderé ,  que  lignítica  cito 
mifmo.  Comend.  Iob.las300.tbl.  28.  Por  no 
quebrantar  la  caflidad  y  fe  debida  al  matrimo- 
nio ,  eligió  antes  morir ,  y  metiófe  uu  tizón  ar- 
diendo. 

Arder.  Suele  ufarfe  como  verbo  a¿tívo ,  aunque 
pocas  veccs,y  vale  lo  mifmo  que  abrafar,óque- 
mar.Lat.itó*m-f.Qi^v.Zahurd.  De  qué  te  que- 
xas  ti  ninguno  te  moleña  í  Si  el  fuego  no  te  arde, 
niclhicloteccrcaí  # 

Arder.  Lo  mifmo  que  amar  convchcmencia.Lat. 
Aliquem  ardére ,  deferiré.  Fu.  Luis  de  León, 
Noinb.  de  Chrift.  en  el  de  Efpófo,  fol.  1 7 1  ♦ 
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Rodéate  de  infantas  eópUhermófa, 
Ardiendo*»  tusamóres. 

ionio  arder  en  odio,  en  venganza,  en  ira,  y  aísi 
otros  afectos  del  ánimo.  Lat.  Arden 'bello ■ ,  mw- 
dia,eupiditate,&e.  FüENM.S.Pio  V.fol.56.  A 
efte  tiempo  la  Francia  en  civiles  difcor- 
dias.  Qubv.  Zahurd.  Sobre  qual  era  la  cola  mas 
vil  fe  ardían.  Lop.  Coron.Trag.  fol.i. 
Para  matériat  de  dolór  bien  puede 
Arder  en  nueva  fangre  atiento  bebdo. 

ARI>1  VERDE  POR  SECO  ,  Y  PAGAN  jlWTOS  FOR  PP 

cadopks.  Rcfr.  tomado  de  las  palabras  de  N.  S. 
Jcfu  Chrifto  en  el  Evangcüo ,  quando  dixo :  Si 
cito  hacen  en  el  lefio  verde ,  qué  fe  hará  en  el 
icco  ?  Si  in  viridi  Ugno  boefatiunt ,  in  árido  qutd 

Del  monte  fale  con  que  fe  arde.  Rcfr.  que  enseña 
que  afei  como  del  monte  fale  la  materia  con 
que  fe  enciende,  que  es  la  leña :  aisi  también  de 
r.ucllras  cofas  interiores ,  como  de  nueftras  ca- 
fas ,  y  aun  de  nueftros  afectos  y  pailones ,  lalcn 
las  colas  que  mas  nos  moleftan.  Lat. 

Ardeat  ut  fylva,  iffa  tadtm  fualigna  miniftrat. 
Caltxt.  y  Mki  i  B.fol.l  36.  Dei  monte  fale  con  que 
fe  arde:  y  que  crie  cuervo  que  me  facafle  el  ojo. 
ARDIDO,  DA.  part.  paf.  de  efte  verbo ,  aunque 
de  poco  ufo.  Lat.  Flagrans.  Dejiagrans.  Confia- 
grans.  Villamed,  Fab#  del  Fcnix. 

Cama  filmante,  ardido  nacimiento. 
Ardido.  Equivale  á  Agudo  ,  avifado ,  tefabido y 
advertido.  Es  de  raro  ufo.  Lat.  Callidus.  Verfu-. 
•  tus.  Va/ir,  a,  um.  Pant.  Rom.  1 8. 

Guárdate  de  los  mutbáebos, 
que  ardidos  y  i  delapódo, 
mal  Frontés  te  llaman  unosi 
y  bubas  te  llaman  otros. 
Mari  ardida  hace  hija  tullida.  Rcfr.  que  fe  dixó¿ 
■  porque  quando  la  madre  es  mui  viva ,  y  quiere 
hacer  todas  las  cofas  de  la  cafa  ,  fe  cftalahija, 
mano  fobre  mano  y  ociófa.  Lat. 
Inertiam  ,focordikmque  filia 
Plerumque  matris  nimia  dat fedulitos. 
ARDID,  f.  m.  Trama  y  hecho  ingenió fo  difpuefto 
con  aftúcia  y  arte ,  con  el  qual  le  configue  mas 
fácilmente  alguna  cofa,  6  fe  viene  al  fin  de  algún 
intento.  Aunque  los  ardides  fon  mui  osados  de 
todo  género  de  perfónas  fe  pracücan  con  mas 
freqüencia  en  la  guerra,  ó  para  lograr  las  opera- 
ciones militares ,  ó  para  defvanecer  las  de  los 
encmigos.Pucde  venir  del  nombre  Arte,Artíd  y 
Ardid  convertida  la  t  en  d ,  ü  del  verbo  Arder, 
como  que  es  un  arder  del  entendimiento ,  por- 
'  que  los  ardides  fon  hechos  ingeniófos  y  fuciles, 
y  requieren  grande  ardor  y  viveza  para  discur- 
rirlos y  cxccutarlos.  Lar.  Aflús,  ut.  Aftutia.  átra- 
tagema.  Militare  vaframentum.SAsr.  TER.Mor. 
5 .  cap.  3 .  Son  grandes  los  ardides  del  Demonio, 
que  por  hacernos  entender  tenemos  una  virtud, 
110  tiendo  afsi,  dará  mil  vuelras  al  infierno.  So- 
.  Lis,Hut.de  Nucv.Efp.lib.j.cap.12.  Por  fer  ellos 
ardidei,  6  engaños  que  fe  hacen  al  enemigo  uno 
de  los  primores  militares  de  que  fe  precian  mu- 
cho los  Toldados. 
Ardid. adj.  Manólo ,  (agaz ,  agudo,  y  de  grande. 
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ingénio,  y  lo  mifmo  que  Ardidófo.  Es  voz  ami- 
quada  de  Aragón.  Lzx.AJlutus.  Callidus  Xvkxt, 
-.  Annal.part.  1  .lib.  1  o.cap.43 .  Y  como  era  de  gran 
corazón  y  mui  ardid ,  atendió  fiempre  á  tacar 
honra  con  provecho  en  paz,ó  en  guerra. 
ARDIDEZA,  f.  f.  Animoiulád ,  valentía ,  intrepU 
déz ,  denuedo,  y  grande  prontitud  de  ánimo  pa- 
ra la  execución  de  alguna  emprefla.  Es  vozanti- 
quada ,  que  oy  fe  llama  y  dice  Ardimiento.  Vie- 
ne dei  nombre  AtdÓT.l^zyiriui.Magnitudoxni- 
tni.  Partid.»,  tit.18.  Lia.  La  que  ha  de  fer  con 
ardidéza  c  con  esfuerzo.  Chron.  Gen.  fol.19^. 
E  tovieron ,  que  con  un  luenga  paz  le  podríe 
perder  la  fu  ardidéza. 
Ardideza.  Vale  también,  y  fe  halla  tomado  en 
eftílo  antiguo  por  ardid.  Lat.  Aflús.  Aflutia. 
Monter.  del  Rey  Don  Al.  lib.i.  cap.6.  Para 
las  ardidézas  que  debe  uíar  contra  ellos. 
ARDIDMENTE,  adv.  Esforzada  y  animofamen- 
tc,  con  ardimiento  y  valor.  Es  voz  antiquada. 
Lax.Viriliter. Fortiter.  Partid,  2. tit.  «. 
Que  deben  defender  el  Cafticllo  muí  ardidmen- 
te ,  feriendoc  matándolos  enemigos. 
ARDIDOSAMENTE,  adv.  Animofamentc ,  con 
.  refolución ,  con  ardimiento  y  libertad.  Es  voz 
antigua.  Lat.  Auda¿ler.  Animóse.  R  Ciudad  R, 
Epit?.  17.  fbl.38.  E  dicen  que  el  Obifpo  refpon- 
dió  ardido famente  al  Rey. 
ARDIDOSO,  SA.  adj.  Sagaz,  ingeniofo,  y  agudo 
para  difeurrir  ardides  y  cxccutarlos.  Lat.  Ajlu- 
tus.  CaUidus.  Ch  ron.  Gen.  fol.  aoí.  Mancebo 
de  veinte  é  tres  años,mui  ardidófo,  b  macho  en-, 
íeñado.  Math.  Orjg.ydign.  de  la  caza,  cap. 
10.  Por  donde  queda  bien  probada Upropoli- 
•  ción  de  que  la  caza  de  Efpaña  es  mas  braba  y, 

mas  ardidófi  que  la  de  los  demás  Reinos. 
Ardidoso.  También  fe  halla  usado  porvalicnte¿ 
.  denodado,  y  aflado.  Lat.  Strenusu , a,  um.  J  *H 
reg.  Pharfal.  lib.i  1.  Oa.3. 

Mas  viendo  que  dilata,  ó  biennoatréve 
Guerras  Pompeyo ,  efiimulado  en  vano, 
Ardidófo  y  veloz  fus  gentes  mueve 
Por  márgenes, que  extiende  el  Rimo  Albúto. , 
ARDIENTE,  adj.  Cofa  que  arde  y  ábrala.  Es  toi 
nudo  del  Lat.  Ardens.  Pant.  Rom.  1. 
Rseto  el  blafin  de  tu  mano, 
a  quien  en  ardientes  giros 
el  Etbna  teme  vibrado, 
el  Pblegra  tiembla  ejgrim'tdo. 
Ardiente.  También  íigtüfica  lo  que  en  cierta  mi- 
néra  quema,  abrafa,  y  ocafióna  ardor :  como  el 
agua  que  fe  llama  ardiente ,  el  Uqüor  que  ha  ef- 
tado  mucho  tiempo  al  fuego,  el  aire  encendido 
de  los  rayos  y  fuerza  del  SoL  Lat.  Fervttu.  **J-i 
tuaas.  Lop.  Philom.  fol.  13. 

Aqui  tamas  Pafiúr  llegó  tansádo 
Por  f te  feo  albergue  del  ardiente  eflh. 
Ardiente.  Metaphoricamente  vale  fervorólo,  ac- 
tivo y  eficaz :  lo  que  de  ordinario  fe  experimen- 
ta y  dice  de  los  aféelos  y  pafsiónes  hiimanas,quc 
fon  vehementes  y  fogofos.  Lat.  ArdeMjSiJ-J*1*- 
RfcM  b.  Obr.  y  dias ,  cap.  7.  La  cbandad  aran* 
purifica  y  acrisola  las  obras ,  bufeando  fionp« 
en  ellas  áDios  folamcntc.ERciu.AraücLant.i, 
Mas  la  parléra  fama  defta  gente 
Laftngrcle,  templó  /  ánimo  ardiente.  ^ 
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Ardiente.  También  por  translación  fe  llámala 
Persona  que  es  fumamente  activa ,  diligente  y 
fogoía  ,  y  procede  con  demafudo  calor  y  efica- 
cia en  fus  operaciones.  Lar.  Ardens.  FLigransytis. 
Alcaz.  Chron.  tom.i.  pl.  59.  Y  como  en  aquel 
ligio  comenzaba  el  mundo  á  turbarfe  con  el 
aborto  de  fe&as  varías  ,  que  ¡nfcníiblcmcnte 
cundían  y  fe  infirmaban  en  la  credulidad  de  los 
ingenios  fáciles ,  y  el  de  Poftcllo  era  curiólo  y 
arJienlt :  quilo  poder  dár  fu  parecer  en  todas, 

ARDIENTEMENTE,  adv.  Fervientemente ,  con 
ardor  grande.  Lat.  Ardenter.  Maner.  Prerac.  á 
la  Apolog.  §.  2.  Acudió  Tertuliano  i  Roma  sr~ 
dient emente  zelófo  al  amparo  de  la  Chriftiandid 
afligida.  Pei  tic.  Argén,  parr.  2.Í0I.105.  Pufo  á 
los  rayos  del  Sol  una  vasija  fabricada  de  bronce 
Cíprio,quando4i'¿/«tffi»«irí  abrafaba. 

Ardientemente.  Por  translación  vale  vivamen- 
te, vigoro fa  y  esforzadamente ,  con  grande  fer- 

-  vór ,  eficacia  y  afecto :  y  afsi  fe  dice  defeó  ar- 

-  dicntemente ,  anheló  ardientemente ,  &c.  Lat. 
Enixe.  Ardenttr.  Vebementer. F r.Luis  de  Gran. 
Mcmor.  part.T.trat.  3.  cap.2.  Los  Santos  varo- 
nes quanto  mas  ardientemente  fe  llegan  áDios, 
tanto  mas  reciben  de  él  efpiritupara  pedirle  lo 
que  entienden  que  mas  le  agrada.  Njeremb. 
Epiftol.39.  Para  qüe  amemos  á  Dios  mas  ardien- 
temente. 

ARDIENTISSIMAMENTE.Veafc  Ardentiísiroa- 
mente. 

ARDIENTISSIMO.  Veafc  Ardentifsimo. 
ARDILLA  Vcafe  Arda. 

ARDIMIENTO,  f.m.  Animofidád,  extremado  va- 
lor ,  intrepidez ,  y  ánimo  rcfuclro  y  denodado. 
¡Viene  del  verbo  Arder ,  porque  los  que  rienen 
demafiado  calor  ,  y  en  quienes  domina  la  cólc- 
'  ra  fon  mas  atrevidos  y  ofládos  que  los  fríos  y 
flemáticos.  Lat.  Ardor  onum.  Partid.  2.  tir.  18. 
1. 12.  La  una  en  defenderlos  con  ardimiento  Se 
con  esfuerzo.  Doctrin.de  Caballé*,  lib.  i. 
tif.3.  Ardimiento  mui  grande  facen  aquellos  que 
aventuran  fus  cuerpos. 
Ardí  m  1  esto.  Se  halla  tal  vez  usádo(efpccialmcn- 
■  te  en  la  Poesía)  por  el  mifmo  a&o  de  arder.  Lat. 
Ardor.  Confligratio.  Arte  a  g.  Rim.  Cano  del 
Phenix,tbl.ioi. 

TA  tu  antiguo  fepulebro  nueva  cuna 
La  luftrofa  región  del  ardimiento 
Penetra  por  lo  alto ,  ó  penf amiento, 

Qne  Pbenix  eres  tu  

ARDITE,  f.m.  Moneda  de  poco  valor ,  que  corrió 
en  Cataluña  ,  al  modo  de  los  maravedís  de  Caf- 
rilla.  Lat.  Mínimum  numifma  óbolo  perftmile,  aut 
teruncio.  Cérv.Quxx.  tom.i.  cap.39.  Dentro  de 
ocho  dias  os  daré  toda  vuefira  parte  en  dineros, 
fin  defraudaros  en  un  ardite. 
No  vale  un  ardite.  No  fe  me  dá  un  ardite.  No  fe 
eírímacnunará/fr.  Phrafcs  con  que  fcdcfprc- 
cia  alguna  cofa ,  y  no  fe  hace  caudal ,  ni  eftima- 
ción  de  ella ,  y  fe  di  á  entender  que  vaje  poco.ó 
nada.  Lat.  Teruntii  non  futió.  C  e  r  v.  Qui  x.tom.  1 . 
cap.  17.  Eran  gente ,  que  aunque  Don  Quixotc 
fucile  verdaderamente  de  los  Caballeros  andan- 
tes de  la  tabla  redonda ,  no  le  eftimarion  en  dos 
ardites.  Qoev.  Muf.y.Tercet. 

Si  te  bas  bolgádop  te  bat  entretenido, 


ARD  383 

A  mi  no  fe  me  di  unardíte  foh\ 
Drfek  pues  es  jufto  d  tu  marido. 
ARDOR,  i*,  m.  Calor  intenfo  y  vehemente  cau fa- 
do por  principio  extrínfeco ,  como  la  fuerza  del 
.  Sol,  o  violencia  del  fuego,  ó  por  intrínfeco , co- 
mo la  alteración  y  dcítcmplanza  de  los  humó- 
res  ,  y  encendimiento  de  la  fangre.  Lat.  Ardor. 
Ardens  calor.  Comend.  fob.  las  300.  rol.  21.  In- 
dignado contra  él  Neptúno  metió  en  la  Reina 
Patiphe  fu  muger  tal  ardór ,  que  fe  enamoró  de 
aquel  toro  hsrmofo,  que  Minos  dexó  de  (aerifi- 
car. 

Ardor.  Metaphoticamente  fe  torna  por  animofi- 
dád, aliento,  actividad ,  valentía  y  prontitud  de 
ánimo ,  fuma  viveza  y  eficacia  :  y  afsi  fe  dice 
obró  Fulino  con  grande  ardór:  tiene  grande  ar- 
dor y  viveza.  Lat.  Animi  ardor.  Ambr.  Mor. 
tom.  1 .  fol.  149.  Con  quan  grande  ardór  dclca- 
ban  y  i  verle  con  los  Romanos. 

Ardor.  También  por  translación  vale  aprieto» 
empeño ,  trance  y  conflicto  :  y  af>i  fe  dice  En  el 
mayor  ardór  de  la  batalla,  en  el  ardór  de  ladif- 
púta  fobrevino  tal  accidente.  LttJervor.  Impe- 
tus. Acérrima  coettentio. 

ARDUAMENTE,  adv.  Con  grande  trabajo  y  di- 
rkultofamcntc.  Es  poco  usado.  Lat.  Difjiüle. 
Difficiliter.  Operóse. 

ARDUIDAD.  f.f.  Dificultad  grande,  cfpcdalmen- 
tc  en  las  empreñas  pcligrolusó  grandes.  Es  voz» 
de  poco  ufo.  Lat.  Difjicultas.üravis labor.  Ni.fi. 
Empr.27.  Ninguna  empreña  le  parece  difícil, 
porque  la  mttina  arduidád  fe  lo  reprefenta  de 
mayor  gloria. 

ARDUO ,  DUA.  adj.  En  lo  literal  vale  dificultofo 
de  fubir,  áfpcro  y  tVagofo  :  como  lo  es  un  mon- 
te alto  lleno  de  rífeos  y  dcfpeñadcros  >  pero  en 
efic  fignificado  apenas  tiene  ulbcn  Caftellano. 
En  el  metaphóruo  le  tiene  ,  y  fe  toma  por  cofa 
fumamente  grave,  laborioía  ,  y  de  difícil  execu- 
ción ,  tanto>quc  por  ferio  parece  de  xa  dudóla  fu 
confecución.  Viene  ¿el  Latino  Arduas  ,  a ,  umt 
que  fignifica  ello  mifmo.  Comend.  fob.  las  300. 
tol.io.Coáumbrc  es  de  los  Poetasen  el  medio 
de  fus  obras  ,  quando  quieren  tratar  de  alguna 
coü  ardua,  invocar  les  Diolcs.  Saav.  Empr.  34. 
Muchas  cofas  fueron  fáciles  á  la  expcriéneia,quc 
havian  juzgado  pur  arduas  los  ánimos  floxos  y 
cobardes.  Pant.  Rom.7. 

Bien  que  mi  pluma  n*  bajta, 
pues  par  a  tan  arduo  emptüo 
fot  un  pobre  gufaniUO) 
Poéta  de  dos  de  qutfo. 

AREA.  f.f.  Términodc  Geometría.  El  efpácioque 
ocupa  qualquicra  fupei  ficic ,  ó  que  fe  contiene 
entre  las  lincas  que  la  cierran.  Lat.¿rr*  Extima 
faths  cor  por  is.  Siguen*.  Vid.  de  S.  Geron.  üb.r . 
cap.4.  Quien  bien  conüderárc  los  montes ,  veri 
que  por  lo  menos  hacen  tres  fupcvficics  cada 
una  tan  grande  ,  y  algunas  veces  mayor  que  el 
área ,  ó  la  bafa  donde  alsicntan. 

ARECER.v.a.  Válelo  mifmo  que  fecar.  Viene  del 
Lat.  Arefctre*  Es  poco  usado ,  y  iblamcnte  per- 
mitido en  la  Pocsía.Ut.^f/*Tr/.jAuafcG.Phar- 

ial.lib.ta. 

La  medula  que  el  Solperphuo  arece, 
TtltlM»  i**  rafci  U yerta  man). 
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ARENA,  f.  f.  Tierra  menuda  como  de  naturaleza 
de  piedra.  Viene  del  Latino  Arena.  Ufafe  de  cfta 
voz  promifeuamente  con  los  artículos  malculi- 
no  y  femenino.  Ut.  Arena.  Sabetlum.  Comend. 
íbb.  las  300.  fbl.61.  Los  cuerpos  muertos  de  los 
que  afsi  mueren  fe  llaman  carne  momia,  y  el 
arena  que  los  cubre  arena  momia.  Gong.Fo- 
liphcm.  Od.  44. 

Pifa  la  arena  que  en  la  arena  adoro. 
¡Arena.  Sude  Uamarfe  también  la  Eftacáda  ó  Pa- 
leara donde  fe  tale  á  lidiar.  Lat.  PaUftra.  Arena, 
*.  Maner.  Apolog.cap.o.  Donde  viven  aquellos 
que  cenan  délas  fieras  que  cnla*r¿»*  pelea* 
roní  Boro.  Son.22. 

Como  fuele  correr  defhúdo  atblita 
En  la  arena  marcial  al palio  opuep. 
Dár  calza  de  arína.  Phrafe  que  fignifica  molerle  á 
uno  á  talcgázos,ó  con  lacos  llenos  de  aréna.Lat. 
Sácetelo  arena  oppleto  aliquem  confundere. 
Edificar  en  aréna ,  eferibir  fobre  aréna.  Phrafcs  pa- 
ra fignificar  una  cofa  inftable,y  que  no  ha  de  te- 
ner duración ,  ni  puede  tener  confifténcia.  Lat. 
ln  arena  adificare  ,fcribere. 
Querer  conrar  las  arénas  del  mar.Phrafe  que  fe  ufa 
quando  fe  quiere  intentar  un  impofsiblc ,  ó  una 
cofa  que  es  chiméra,aun  el  imaginarla.  Lat-M*- 
ris  arenas  fupputare ,  vel  Arenant  tmtiri. 
Sembrar  en  el  arína.  Phrafe  para  fignificar  un  tra- 
bajo  vanocinrruOuolb.  Lat.  Arené  mandare  fe-, 
mina.  Arare  littm.  Gong.  Rom.  Amor.  10. 
Sembré  en  ejlíril  aréna, 
cogí  vergüenza  y  afán.  . 
Comer  aréna  antes  que  hacer  vileza.  Reír,  de  vir- 
tud y  honra,que  aconseja  que  no  fe  ha  de  faltar 
á  uno  ni  otro  por  mas  que  apriete  la  necesidad 
y  la  ocafión.  Lat. 

Extrema  malo  perpeti ,  qudm femitam. 
Virtutii  arílamturpiter  relinquere. 
ARENAL,  f.  m.  Lugar  cubierto  de  aréna ,  que  re- 
gularmente es  efteril,  feco  y  ardiente,  y  por  cfta 
razón  defierto.  Viene  del  nombre  Aréna.  Lat. 
Locus  fabulofus,  areno  fus.  Chron.  Gen.  ful.  i  10. 
E  el  tampoco  cuidado  ovo  ende,  que  fué  á  ver  a 
fu  vagar  muí  grande  ,  como  lidiaban  dos  en  el 
arenal.  Espin.  Efcuder.fol.75.  Tornó  en  sí  tan 
caftigado  que  nunca  roas  fe  echó,  alómenos 
llevándome  a  mi  encima ,  aunque  topó  arenóles 
donde  pudiera  hacerlo. 
ARENAL ILLO.  f.  m.  dimin.  de  Arenal.  El  Arenal 
pequeño.  E>riN.  Efcuder.fol.209.  Topamos  en 
un  arenalillo  una  culebra  con  dos  cabezas  ,  de 
que  fe  admiró  el  Oidor. 
ARENCADO,  DA.  adj.  Lo  que  cfta  feco ,  ó  la  co- 
fa que  por  fu  color  y  fequcdád  feméja  al  aren- 
que ,  de  cuyo  nombre  le  forma  cfta  voz.  Lat. 
Exfustm.  Ariduty  4,  um. 
ARENCON  (  Arencón. )  f.  m.  aumentativo  de 
Arcnquc.Cierta  cfpécie  de  Arenque  que  fe  pcf- 
ca  en  el  mar  del  Norte ,  que  por  fer  mucho  ma- 
yor que  los  que  fe  cogen  ai  nueftras  collas ,  fe 
le  d¡ó  eftc  nombre.  Lar.  Harengus  major ,  quales 
fintplerumqtufepurntrionalti. 
ARENGA,  f.f.  Oración  ó  razonamiento  compuef- 
to  y  eftududo.  Llámanfe  afsi  las  que  fe  hacen  en 
los  cftudios  y  en  los  Senados.  Viene  del  Italiano 
Arengo ,  que  fignificaorar  ó  razonar  en  público, 


ARE 

Lat.  Oratio.Cmcio, nis.  Esp  rN.Efcuder.tbl.175; 
Hábló  con  el  familiar,  con  una  arenga  mui  larga, 
proponiéndole  la  antigua  amiftád  que  havun 
profeífado  ra  ritos  años.CfcRv.Quix.tom.i.cap.5. 
Porexcufár  el  enfado  que  le  caul'aba  Don  Qui. 
xotc  con  fu  larga  arenga. 
Arenga.  Irónicamente Tignifica  la  plática  afecta- 
da e  impertinente  ,  que  fe  hace  para  perfuadir  ó 
engañar  a  otro,  y  confeguir  lo  que  fe  deséaLat. 
Oratio ftdtdola  V  ///jforM.Pic.JusTtN.ful.jí. 
Lo  que  es  decir  la  arenga  ó  plática ,  era  cofa  del 
otro  Jueves. 
ARENGADO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  dilatado  ó 
razonado:  lo  que  fe  entiende  de  las  perúiafioncs, 
y  pláticas  que  fe  enderezan  a  mover  y  atraher. 
Es  voz  jocofa  y  de  poco  ufo.  Lat.Omf io  inaniter 
0*  inconditi  bísterata.  Estbb.  fbl.  520.  La  poca 
venta  de  fus  badulaques ,  y  la  grande  multitud 
de  fus  areng idas  profas,  y  oyentes  noveleros. 
ARENGAR,  v.  n.  Orar,  razonar  en  público.  Vie- 
ne del  nombre  Arenga.  Solo  es  ufado  en  los 
actos  literarios.  Lat.  Concionari. 
ARENlLLAS.f.f.plur.  El  falitre  beneficiado^  co- 
mo reducido  á  granos  menudos  al  modo  de  aré- 
na. Llámale  afsi  por  la  figura ,  y  es  voz  ptópria 
de  las  fabricas  de  la  pólvora.  Lzx.Hitrofmjilm 
tenues  áremelas  maceratum ,  atet  infraílem. 
Arenillas.  Se  llaman  por  la  femejanza  unas  pie- 
drecitas  que  fe  crian  en  los  riñon  es  donde  fe, 
congelan ,  y  cayendo  en  la  viade  la  orina  fon 
caula  de  la  fuprefsión  y  retención  quefeíuele 
padecer.  Lat.  Calculi,  vel  lapilli  in  rtnibu¡¿ttt  ve- 
.  fica  genérate ,  meatuvt  urina  objlrtuntet. 
Arenillas.  Un  género  de  dados  que  folo  tienen 
puntos  por  una  cara  ó  lado ,  y  van  por  fu  orden 
fubiendodefde  uno  hafta  fcis.  Covarr.  quiere  fe 
hayan  dicho  afsi  como  Arrenglillas  por  ir  en 
rengle  en  los  puntos  :  aunque  también  fe  pudo 
tomar  por  la  femejanza  de  los  puntos  con  las 
arenillas.  Lat.  Sex  ttffera  luforia ,  vel  aleatoria: 
nempe  Monas ,  Dteplio ,  Temió ,  Quaternk,  Quin- 
cttnx ,  &"  Senio. 
ARENISCO,  CA,  adj.  El  terruño  que  tiene  mez- 
cla de  aréna.  Es  poco  fértil  para  granos ,  y  mas 
á  propóíito  para  vino ,  aunque  no  produce  tan- 
to como  la  tierra  gruefla ,  pero  ventajólo  en  la 
calidad.  Lat.  Terra  fabukfa ,  arenofa.  Esteb.  foU 
249.  Tuve  tan  buena  fuerte ,  que  hallando  el 
terréno  aren/feo  y  blando ,  en  término  de  hor* 

y  media  defembocámos  la  mi  na. 

ARENOSO,  SA.  adj.  Cofa  que  eftá  llena  de  arena: 
como  campo  arenófo ,  fuclo  arenólo,  &c.  Lat- 
Arenas,  a,  um.  Mbn.  Coron.  fol.  1 2.  Dice  que 
futes  fon  arenófos  lugares  en  la  mar.Pic.JusTiw.: 
fbl.265.  Manlamcnte fe  quebrantan  en b ribe- 
ra, roca,  ó  playa  arenófa. 
ARENQUE,  f.  m.  Sardina  feca  al  Sol  con  fe  cabeJ 
za  é  inieftinos:  fuele  también  fecarfe  al  humo. 
Viene  deí  Lat.  Arefco  fegun  Covarr.  por  fu  <- 
quedad.  Lat.  Utrengns,  i.  Quev.  MuM-XaC*IO< 
Encftodefaforáda 
ton  tma  cara  de  Viernes, 
que  pudiera  fer  acelga 
entre  lantejas  y  cerques.  . 
ARESTA.  f.  f.  Paréce'  fer  alguna  efpécie  bai  a  > 
groiTcradelmo,cÍJÍaaio,ócomolocsoy  «« 
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tercera  fuerte  que  fe  faca  del  lino  defpues  de  la 
cftópa  ,  y  hace  muchas  comoariftas  ópajitas, 
de  que  le  puede  hacer  texido  lütándofc  ,  pero 
con  mucho  trabajo.  Lat.  Tela  vilror  fiupea  ariftit 
intertexta.  Orden,  de  Sev.Tir.Ropcros.  Man- 
damos á  los  dichos  Roperos  que  no  vendan  el 
coftál  de  la  arepa  mas  que  á  real  de  plata. 
ARESTIN,  f.  m.  Sarna  leca  que  dcfpídc  el  humor 
á  modo  de  falvádo  ,ó  cafpa  femé  jante  a  las  arif- 
ras ,  de  que  pudo  tomar  el  nombre ,  ó  bien  del 
iM.Arefco,  que  fignifica  fecarfe  ,  6  citar  feco. 
Lat.  Scabiei  fpecies^umorem  furfurofum  emittens. 
Q»)fiV.  Muf.6.  Rom.73. 

Para  quien  muere  gusano, 
para  quien  vive  areftin. 
ARFAR,  v.  n.  Cabecear  el  navio ,  levantando  fii- 
ccfsivamentclapopay  proa.  Puede  fer  fynco- 
pa  del  nombre  Aire  ,  y  del  verbo  Faceré ,  por  la 
femejanza  que  tiene  aquel  movimiento  con  la 
acción  de  abanicarfe ,  ó  hacerfe  aire.  Palacios, 
Inftruc.  náutica.  Lat.  Navim  v&cittare  ,  fluc- 
tuare. 
ARFILVeafe  Alfil. 

ARGADIJO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Argadillo.  Lat. 
Rbontbus. CovARR.cn  la  palab.  Argadillo.  Arga- 
dijo parece  fignificar  lo  mifmo. 

ARGADILLO,  f.  m.  Devanadera  hecha  de  paü- 
llos,que  fe  mete  en  una  vara  de  hierro,  ó  made- 
ra puefta  fobre  un  pié  pefado ,  para  que  no  fe 
tuerza  ó  caiga ,  en  la  qual  fe  pone  la  madeja  pa- 
ra devanarla  con  las  vueltas  que  vá  dando  U 
devanadera  al  rededor.  Viene  de  la  voz  Arco,  6 
arquillo ,  por  fer  hecha  á  modo  de  arcos ,  y  de 
alli  Arcadülo ,  y  defpues  Argadillo.  Lzt.Rbom- 
bus.  Girgillus%RotuLitJtam¡nisevolHtrix}  mtglo- 
meratrsx. 

Argadillo.  Metaphoricamente  fe  llama  el  hom- 
bre bulliciofo  y  entremetido :  y  porque  los  de 
cite  género  din  muchas  vueltas  entrando  y  fá- 
licndo ,  fe  le  dio  el  nombre  de  argadillo  á  feme- 
janza de  las  que  dá  cftc  inftrumento  al  rede- 
dor quando  fe  devana  en  él  la  madeja.  Lat.  Ho- 
mo comurfator  f*f  negotiofulus. 

A*  cadillo.  Se  llama  también  la  armazón  déla 
Imagen  de  medio  talle ,  fundada  fobre  unos  pa- 
los que  hagan  el  medio  cuerpo  de  abaxo ,  y  lue- 
go fe  vifte  enteramente.  Lat.  Medié  iconis  lig- 
neut  infiruSlus. 

Anda  en  el  argadillo.  Phrafe  con  que  fe  dá  á  en- 
tender que  un  fugétocfti  intereíTado  en  algún 
negocio ,  ó  en  la  prctcnilón  de  otro.  Es  phrafe 
familiar ,  é  impropria  de  converfaciones  sérias. 
Lat.  Aiienit  fe  fe  immifcet  negotiit  &  reculis. 

ARGADO,  f.m.  Enrédo,  y  como  travefúra  pueril, 
cofa  mal  hecha.  Es  voz  vulgar  y  del  Dialecto 
de  Aftürias ,  donde  hacer  un  argado  equivale  á 
hacer  un  enrédo,  ó  travefúra.  Lat.  Callid*  artes, 
atque  snduftru.  Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.69.Efto 
me  paréce  argado  fobre  argádo ,  y  no  miel  fobre 
hojuelas. 

ARGAMANDEL,  f.  m.  Pedazo  de  tela  como  pa- 
ño, bayéta,  ó  licnzo.quc  por  lo  roto  no  tiene  yá 
ufo  alguno  :  y  afsi  fe  llaman  los  pedazos  rotos 
que  cuelgan  de  los  venidos  que  eftin  yá  viejos, 
y  de  las  camifas ,  ü  otros  géneros  de  ropa.  Lar. 
Panniculus  detritus.  Pie.  Jus-riN.fbX  130.  Cu^ 


ARG  387 

bría  el  roftró  con  una  á  manéra  de  zaranda,afor- 
rada  en  no  sé  que  argamandéles. 
ARGAMANDIJO,  f.  m.  Aparato ,  y  bulla  de  co- 
fas mentidas.  Pudo  decirfe  de  Argadijo  y  mano, 
como  cofa  que  con  todo  el  ruido  que  mere  fe 
puede  cerrar  ó  llevar  en  la  mano.  Es  voz  joco- 
la.  Lat.  Futilium  rerum  ctmcurfus ,  congeries.  Sa- 
lAZ.Obr.Pofth.rbl.237. 

Eres  la  primer  muger, 
que  por  via  extraordinaria 
trabes  con  arrojos  de  dueña 
argamandijos  de  dama. 
Dueño,ó  íeñor  del  argamandi  jo.  Phrafe  vulgar  que} 
cquiválc  a  fer  dueño  de  alguna  cofa ,  y  difpo- 
rcrla  con  imperio  ,  como  fi  fuera  próprta  ,  o  el 
que  tiene  el  mando  en  ella.  Lat.  RecuLrum  ul- 
troneus  at  imperiofus dominus.  QuEV.Cuent.  Co- 
mo ic  vió  ftñor  del  argamandijo  no  hacía  mas  de 
á  trochemoche  efcribirla  billétes  y  mas  billetes. 
ARGAMASSA.  f  f.  Compuefto  ó  mezcla  de  cal, 
aréna  y  guijas  con  que  íé  hacen  lasparédes,  pa- 
ra que  las  piedras  y  ladrillos  afsicnten  mas  blan- 
damente ,  y  fe  unan  con  mas  tenacidad.  Paréce 
viene  de  la  voz  l  atina  Argüía,  eípécie  de  tierra, 
y  del  nombre  Malla ,  porque  con  el  agua  que  fe 
íc  échale  hace  como  una  mafia.  Lat.  Calceariutn 
&  arenarium  sntritum.  Calx  aqua  fabuloque  fer- 
mentata.  Marm.  Defcripc.  de  Afric.  lib.  9.  cap. 
38.  Con  las  azutéas  llanas  y  baxas ,  y  Cuarga- 
wjjfa  por  encima.  Amsr.Mor.  Antig.  de  Cor- 
doba,fbl.i2$.  Los  lados  fon  de  hetmofa  Gllería,' 
y  la  vuelta  de  la  bóveda  de  una  argamajfaíoz- 
tiísima.  Solis,  Hift.  de  Nucv.  Efp.  Iib.2.cap.i7, 
Era  la  fabrica  de  piedra  labrada  por  lo  exterior, 
y  unida  con  argamafa  de  rara  tenacidad. 
Aagamassa.  Lugar  público  como  Alhóndiga.  Es 
voz  anriquada.  Lat.  Horreum pubiieum.  Orden, 
de  Se v.  Tit.  Regatones,  rol.  77.  Ni  trigo  ni  ce- 
bada ,  ni  fariña  para  vender  en  la  Ciudad  ni  en¡ 
la  Argamajfa. 
ARGAM  ASSAR.  v.  a.  Hacer  la  mezcla  de  cal, aré-' 
na  y  agua,  con  que  fe  fabrican  las  paredes,  y  to- 
do lo  demás  que  lleva  cfta  mezcla.  Viene  del 
nombre  Argamafla.  Lat.  Calcem  arena  confiare; 
Arenatum  confiare.  Pxc.  Justin.íoI.  87.  Le  hizo 
fangrar  de  todas  las  venas  de  fu  cuerpo ,  y  con 
la  fangre  que  falió  argamafsó  la  cal  con  que  pufo 
las  primeras  dos  piedras. 
ARGÁMASSADO.DA.  parr.paf.  Mezclado,ó  he- 
cho argamafla.  Lu.Canur,titius¿,um.P ic.Jlut, 
fol.88. 

Vívanlos  edificios  feñaladas 
Con  fangre  fratricida  argamafsádos. 
ARGANA.  f.f.  Cierta  machina,  ó  inftrumento  a 
modo  de  grúa  para  fubir  piedra.  Trahe  cfta  v  oz 
Covarr.  y  dice  que  es  Italiana.  Lat.  Grus  traéto~ 
ria.Grmt  Arcbitetlonica. 
Arcanas.  Inftrumento  á  modo  de  ceftones  ó  an- 
garillas con  la  armadura  de  arcos  ,  que  ic  pone 
ibbre  las  béftias,  para  llevar  la  comida  á  los  que 
trabajan  en  el  campo.  Dixeronfc  Arganas  como 
Arcanas ,  por  fer  hechas  á  modo  de  arcos.  Es 
voz  que  tiene  poco  ufo.  Trahela  Covarr.  en  lii 
Diccionario.  Lat.  Vetlabulum.  VehitiUmn. 
ARGANEO.  f.m.  Argolla  del  regon  del  Ivtél  don- 
de le  amaría  el  cabo.  Es  voc  náutica ,  y  pudo 
Ccc  ha- 
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havcrfc  tomado  de  Argano,  que  es  unmírra- 
mento  con  que  fe  levantan  pcfos  grandes.  Palac. 
Inftruc.  naur.  \j>x.AnnulusferrcusYaut  areus. 

Arganeo.  Se  llama  también  una  argolla  de  un 
pedazo  de  beta ,  que  le  encapilla  en  la  roda  del 
batel ,  y  en  el  daviete  quando  toman  alguna  an- 
chara. Palac.  Inftruc.naut. 

ARGANO,  f.m.  Machina  hecha  de  arcos  á  mane- 
ra de  grúa  para  levantar  pefos  grandes.  Parece 
viene  del  nombre  Arco ,  y  que  de  Arcado  fe  di- 
xo  Argano ,  como  fíente  Covarr.  en  efta  pala- 
bra :  y  fegun  fu  fígniñeado  y  deferipción  es  la 
mifma  que  Argana  mudado  folamente  el  géne- 
ro. Lar.  Grus  Arcbiteélonica,  aut  traíloria. 

ARGAVIESO,  f.  m.  Turbión  recio  de  agua  que; 
viene  y  dclcarga  con  gran  furia.  Lat.  imber  pro- 
ullofus.  Espin.  Elcudcr.  fol.  47.  Aunque  la  furia 
del  argaviifo  no  duró  mas  de  una  hora ,  el  agua 
que  tras  él  fe  íiguió  duró  fin  ceffar  nafta  el  dia 
íiguicnte. 

ARGAYO,  f.  m.  Ropa  de  abrigo  como  capa  larga, 
ó  balandrán  hecha  de  paño  grucíTo,  que  fe  pone 
(obre  el  hábito.  Es  voz  ufada  en  la  Religión  de 
Santo  Domingo.Lat  ytftts  cubiculariaMvhNxá. 
de  Fr.  Luis  de*  Gran,  part.2.  cap.i.  Déme  licen- 
cia vucílra  Paternidád  para  mandar  hacer  un 
argayo  ( es  una  ropa  de  abrigo ,  que  fe  pone  fo- 
bre  los  hábitos ,  que  fe  llama  afsi  en  la  Orden) 
para  que  fe  vifta  fobre  la  laya  con  que  fe  repa- 
re ,  y  defienda  del  frió  El  dinero  del  Jtrgóyn 

repártalo  vucúa  Re  veréncia  entre  los  pobres ,  y. 
déxeme  á  mi ,  que  ando  mas  bien  tratado  que 
merezco. 

ARGEL.  adj.  de  una  termin.  Epithéto  que  fe  da  a 
algunos  caballos ,  que  por  lo  regular  fon  poco 
lcalcs,losquales  tienen  ciertas  fenáles  como<en- 
contradas ,  en  que  fon  conocidos ,  como  oí  pié 
derecho  falamente  blanco ,  y  todo  lo  demás  de 
otro  color ,  ó  que  tiene  en  el  pié  derecho  mas 
blanco  que  en  el  izquierdo.  Lat.  Equut,  candidit 
dift'iniio  dtxtro  pede  maculis. 

Argel.  Mctaphoricamentc  vale  defgraciado ,  na- 
da dicholo ,  y  poco  afortunado :  y  afsi  quando 
un  fugéto  es  poco  fcltz,y  fe  le  malogran  íus  prc- 
tenfiones ,  fe  dice  que  es  Argél.  Lat.  Infirtunn- 
tus.  Inftlixy  icts. 

Argel.  Se  toma  algunas  teces  por  cfclavitúd.  Es 
voz  Poética.  Lat.  Servitus.Captivitas.  Colom. 
Obr.  Poet. 

Al  voluntario  Argel  agradecido. 

ARGEMA.f.f.La  nube  que  íc  forma  en  el  ojo.Lat. 
Argenta,  tis.  Albugo,  init.  LAC.cn  la  tabla  prime- 
ra del  Indice :  árgema  es  nube  del  ojo. 

ARGEMONE.  f.  f.  Hierba  que  feméja  mucho  a  ta 
adormidera  fylveftre.  Tiene  las  hojas  hendidas, 
y  parecidas  á  las  de  la  Anemone :  encima  del 
tallo  fale  una  flor  bermeja,  y  hace  una  cabezue- 
la como  la  del  Papiver  errático ,  aunque  algo 
mas  larga  y  ancha  por  la  parte  fuperiór :  la  raiz 
es  redonda  ,y  el  liquór  quede  sí  derrama  es  de 
color  de  azafrán,  y  agudo.  Es  voz  tomada  del 
Griego  Argemon,  de  que  ufa  también  el  Latino 
Argtmone,  L AG  Djofc  ^  ttCa!pA  6g.  £s  de 
¡un  Ies  partes  la  argtmóne ,  y  tiene  virtud  de  rc- 
lolver  y  mundificar. 

ARGEN.  C  m.  Moneda ,  dinero.  Es  voz  jocóía  to. 
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mada  del  Latino  Argsntum.  Antiguamente  fe 
ufaba  y  tomaba  por  plata.  \jax.NuMmi,orumjft. 
tunta,  d.  Com.  FLoaiNjken4.fol.14.  Bien  digo 
yo  que  te  bulle  el  argén ,  que  él ,  ni  amores ,  y 
diablos ,  y  locuras  mal  fe  difsimúlan.  Garcu. 
Epilt.  á  Bofcan. 

Gran  paga  ,  poto  argén,  largos  láminos. 

ARGENT.  f.  m.  Lo  próprio  que  plata.  Es  voz  an- 
tiquada  de  Aragón.  Lat.  Argentum.  Fuer,  de 
Akac.  fol.  108.  Perfóna  alguna  del  Reino  no 
fia  reñida  pagar  pealge  de  las  ropas,  dinéros,  tr- 
.  g*** » bciuas ,  e  otras  colas  que  por  fu  férvido 
traherá,  rraher  o  levar  fará. 

ARGENT  ADOR.  f.  m.  El  que  platéa ,  ü  dora.  Es 
voz  Poética  y  de  poco  ulo.  Lat.  Inargeiaattr, 
oris.  S011  s,  Fab.  de  Hermaphrodit. 

Aquí  un  Poita  argentadór  de  aquellos 

Que  razonan  almíbar, 

Por  los  cabellos  nos  trox  era  a  Tibor. 

ARGENTAR,  v. a.  Platear ,  cubrir  y  bañar  con 
plata ,  como  fuele  hacerfe  fobre  el  cobre  ü  otro 
metal  á  fuerza  de  fuego ,  ó  con-  panes  de  plata 
fobre  la  madera  y  otras  cofas.  Es  formado  del 
nombre  Argén  ó  Argento :  y  en  cite  fignificado. 
tiene  poco  ufo  ,  porque  comunmente  fe  dice 
Platear.  Lat.  Jnargentare.  Argentéis  film  ahquii 
obdueere.  Pvecop.  lib.  5 .  tit.  34. 1. 8.  Mandamos* 

3ue  ningún  Orópece  ó  Platéro  no  fea  oflado  de 
orar  ni  argentar  fobre  cobre ,  fopena  que  el 

3uc  lo  hiciére,dorando  ó  argentando  lo  tal,iuan- 
o  de  ello  engañosamente ,  que  por  el  miímo 
hecho  incurra  en  pena  de  falfo. 
Argentar.  Vale  también  guarnecer  de  plata  al- 
guna cofa.  Es  voz  Poética.  Lat.  Argente  ornare. 
Gong.  Rom.  burl.3. 

A  la  que  quatro  de  a  ocla  . 
argentaron  tlpantúfio. 
Argentar.  Metaphoricamcnte  fe  dice  de  todas; 
aquellas  cofas  que  tienen  alguna  analogía  y  k- 
rnejanza  con  la  plata.  Tiene  ufo  en  lo  Poético. 
Lat.  Alicui  rei  nitorem ,  aut  fpltndorem  «¡nfirrti 
Lop.  Circ.  fbl.228.  • 
Las  médias  lunas  que  del  Sol  defitnde 
De  e/pumofo  furor  argenta  tn  vano. 
Gong.  Soled,  i. 

Que  quando  Ceres  mas  dora  ¡atierra, 
T  argenta  ti  mar  de/de fus  grutas  hondas: 
ARGENTADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Argeiw 
tar  en  fus  acepciones.  Lat.  Argentatus.  Argenta. 
iüitusya,um.  Espin. Efcuder. fol.  190.  Porque 
fuera  de  fer  mui  á  güito  la  comida, la  partía  y re- 
partía la  feñora  Camila  con  aquellas  argent ¿das 
manos.  Esteb.  tol.2.  Pudiéndome  parir  mui  á  fu 
falvo  en  las  cenéfas  y  galón  de  plata  de  la  argén', 
táda  orilla  del  celebrado  Tiber. 
ARGENTERIA,  f.  f.  Bordadúra  de  plata  ü  oro 
con  algunos  rcfaltcs  que  brillen.  Lat.  Ltmbut 
argenteus  ora  vcjtis  prttextus  ,  tircumfcriptuf* 
Cerv. Qtiix. tom.a.cap.3 5 .  Brillando por  todos 
ellos  infiniras  hojas  de  argentería  de  oro.  $°Ll*> 
Hilt.de  Nucv.  Eíp.lib.3.  cap.io.  Palio  hecho  de. 
plumas  verdes,  cntretexidas  y  difpueftas  de  nu- 
néra,quc  formaban  tela  con  algunos  adornoi  de 
argentería.  . 
Argrnter  1  a.  Metaphoricamcnte  fe  dice  de  algu- 
nas cofas  que  tienen  femejanza  con  la  bordaau- 
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ra  ó  labor  de  plata ,  ú  oto.  Lat.  Limbos  albedine 
cbdaclus ,  argenttm  refirens.  Espin.  Efcuder.fol. 
43.  Pues  quiero  que  entiendan  los  habladores 
y  zizañeros  que  yá  con  fu  argentería  faifa  pue- 
den traher  enlabiado  al  feñor  ,  en  tanto  que  por 
la  tierna  edad  fe  dexa  llevar  de  congraciadores, 
Gong.  Rom.  lyric.io. 

Dó  el  zipbiro  al  blanco  tbopo 

mueve  con  /opio  agradable 

los  bojos  de  argentería, 

y  los  de  efmerald.%  ai  1'áuce, 
ARGENTIFODLNA.  f.  f.  La  mina  que  lleva  Iá 
plata.  Es  voz  puramente  Latina ,  que  usó  el  P. 
Acofta.  Lat.  Argenti  ,vel  Argentaría  fodina ,  te. 
Acost.  Hift.Ind.  lib.4.  cap.5.  Y  rodo  lo  que  en- 
carecen las  argentifodínas  de  Efpaña  y  de  otras 
partes,  es  menos  de  loque  vimos  en  aquellas 
partes. 

'ARGENTO.  f.m.  Lo  mifmoque  plata.  Es  voz  pu- 
ramente Latina ,  y  (blo  permitida  en  lo  Poético^ 
LaX.Argentumj.  Garcil.  Egl.2. 

Muere  la  blanca  efpúma  como  argento. 

Argento.  Se  toma  también  por  la  moneda  ó  el  di- 
nero. Es  poco  usado.  Lat  J>ecsmiart.  Qu  bv JMuf. 
¿•Rom.5p. 

Debaxo  de  los  fayónes 
zampaban  el  efiipéndio, 
diciendo  guarden  ta  orina, 
y  no  fot  ros  el  argento. 

¡Argento  .Mctaphoricamcntc  fe  llama  todo  lo  qué 
tiene  femejanza  con  la  plata.  Tiene  ufo  en  lo 
Poético.  Lat.  Splendens.  Albus+jum.  V 1  ll  am  £  d, 
Fab.  de  Daphne. 

Vijl e  efe  amas  de flor,  fitrpe  de  argento. 

'Argento  vivo.  Voz  de  los  Chymicos,quc  llaman 
alsi  al  azogue. 

Argento  vivo  sublimado.  Es  el  folimán :  elqual 
le  llama  afsi  por  bacerfe  del  azogue.  Lat.  Arfe- 
nicum  faclitium.  Lag.  Diofc.  lib.  j.  cap.  80.  El 
qualfcdice^flifo  vivofublimado  por  las  boti- 
cas ,  por  hacerle  como  dixc  de  azogue. 

ARGILLA.  C£.  Lo  mifmo  que  Arcilla. Veafc.  Ape- 
nas tiene  ufo,  aunque  la  trahen  los  Dicciona- 
rios dcCovarr.yPaléncia.  Es  voz  puramente 
Latina  Argüía. 

'ARGOLLA.  Ct  Anillo  hecho  regularmente  de 
hierro ,  aunque  puede  fer  de  otro  metal ,  como 
plata,oro,&c.  Covarr.  es  de  fentir  que  pudo  de- 
cirfeArcolla ,  por  citar  la  argolla  en  forma  de 
arco ,  ü  de  dos  medios  arcos ,  para  poderfe  po- 
ner al  cuello  de  los  efclavos ,  que  es  á  quienes 
fe  les  diltingue  con  cita  feñal.  Lat.  Torquet.  Col- 
lare,  is.  Numella,  a.  Recop.  üb.j.  tit.itf.  1.6.  Los 
que  hicieren  ccfsión  de  bienes,  6  renunciaren  la 
cadéna,tráhigan  una  argolla  de  hierro  al  pcfcue- 
zo.  Ambr.  Mor.  tom.  1.  foL  107.  Que  traillan 
algunas  al  cuello  una  argolla  de  hierro. 

Argolla.  Es  también  el  anillo  de  hierro  que  fe 
clava  en  las  paredes  y  pefebres  para  atar  las  béf- 
tias.  Lar.  Annulus firreus.  Pragm.  de  tas»,  año 
1 680.  fol.29.  Argolla  de  hierro  con  efquadra,te* 
xuclos  y  botones  a  real  y  medio. 

Argolla.  Juego  afsi  dicho ,  porque  fe  pone  cla- 
vada en  tierra  una  punta  6  cfp'iga  de  hierro ,  que 
tiene  por  cabeza  una  argolla.dicha  comunmente 
Aro ,  con  unas  rayas  hedías  al  borde  de  uno  dq 
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los  lados  de  ella :  y  con  una  pala  acanalada  fe  ti- 
ran unas  bolas  á  embocar  por  ella ,  que  íi  fe  me- 
ten por  donde  no  tiene  las  rayas ,  no  lblo  no  ie 
gana ,  pero  es  neccfsário  tirar  otra  vez  á  desha- 
cer lo  hecho.  Lat.  Ludut ,  in  quo  glóbulos  ad  me-, 
tam  armillarcm  ,  feu  annulariam  ,  impellimusi 
Cerv.  Perfil,  lib.3 .  cap.6\  Cuyos  Padre  nueftros 
eran  mayores  que  algunas  bolas  de  las  con  que; 
juegan  los  muchachos  á  la  argolla. 

Echarle  a  uno  una  argolla.  Phrafe  con  que  fe  dá  a! 
entender  metaphoricamente  que  prenden  yj 
aprifíonan  á  uno  con  el  bien  y  beneficio  que  le 
hacen ,  de  que  dá  grandes  mucuras  de  quedar 
obligado,  hit.  Aliquem  beneficio  objlringere  ,de- 
vincire.  Pie.  Justin.  fbl.  1 34.  Con  eífo  me  echa 
V.m.  una  efe  y  un  clavo ,  una  argolla ,  un  viróte, 
una  cadena,  y  unos  grillos.  CovARR.cn  la  palab. 
Argolla.  Para  encarecer  la  obligación  que  uno¡ 
tiene  á  otro ,  reconociendo  el  bien  que  le  ha  he- 
cho, dice  que  le  ba  echado  una  argolla  al  cuello. 

ARGOLLADO,  DA.  adj.  Cofa  de  argollas  6  asi- 
da y  prefla  con  argolla,  de  que  fe  forma  día  pa- 
labra. Es  de  raro  uto.  Lat.  Numellis  lig&tus,a,um. 
M.Agred.  tom.  2.  num.  1257.  Y  afsi  argolladas 
y  preíTas  fe  las  pulieron ,  no  al  pecho ,  fino  á  las 
cfpaldas. 

ARGOLLETA.  f.  f.  dimin.  de  Argolla.  La  que  es 
pequeña.  Lat.  Parva ar milla.  Orden,  dí  Se v. 
Tit.  Cinteros.  Riendas ,  ginctas ,  baladícs  blan- 
cas e  coloradas,  e  bayas ,  y  de  oirás  qualclquier, 
colores  con  fus  argollétas  cofidas. 

'ARGOMA,  f.  f.  Atbolillo ,  que  genéricamente  fe 
llama  Tero :  tiene  el  tronco  gtucflb,  y  las  ramas 
cubiertas  de  efpínas.  Es  voz  usada  en  Murías, 
donde  fe  valen  de  las  puntas  de  cita  planta 
quando  eftan  tiernas  y  verdes ,  las  quales  pica- 
das y  mezcladas  con  nabos  y  otras  clpccics  íir- 
venpara  paito  del  ganado  mayor.  Lat.T/7/j,*. 

ARGOMON.  í .  m.  Aumentativo.  La  argoma  cre- 
cida y  vieja,  que  lirve  para  los  hornos.  Es  usado, 
en  Allúrias. 

ARGONAUTAS,  f.  m.  Voz  de  la  Mythología. 
Nombre  que  fe  dió  á  aquellos  Hcrócs  que  la 
antigüedad  creyó  haver  fido  los  primeros  nave- 
gantes ,  y  que  fueron  acompañando  á  Jalón  -a  la 
Isla  de  Colchos.  Dcfpues  fe  ha  extendido  a  íig- 
nificar  qualefquiera  navegantes  que  defeubren 
nuevos  rumbos.  Es  voz  puramente  Griega ,  y 
usada  roas  en  la  Poesía ,  que  en  la  prola.  Lit  Ar- 
gonauta. Jacint.  Pol.  fol.302.  Que  algo  le  ha- 
vía  de  valer  el  Vellocino  de  oro  que  pintó  en 
Colchos,  y  los  Argonautas  valcrotbs  que  fueron 
á  fu  conquiíta. 

ARGONAVE.  f.  f.  Una  de  las  diez  y  feis  congela- 
ciones ccleftcs,quc  llaman  Auftralcs.  Coníta  fe- 
gun  el  P.Zaragozá  de  cinquenta  y  nueve  eftre- 
II  as  conocidas.  Lat.  Argonavis. 

'ARGOS,  f.  m.  Ella  voz  es  muí  treqüente ,  y  por 
metaphora  fe  toma  por  la  Persona  que  eltá  Ib», 
bre  avííb,  mui  vigilante  y  lifta:  y  afsi  <c  dice  citá 
hecho  un  Argos,éíto  es  cita  mui  cuidadofo  y  v  i- 

filante.  Es  tomado  de  la  fábula  de  aquel  Paítór 
quien  engañó  y  cegó  Mer curio.  Lzx.Alter  Ar- 
gos. Pant.  Vcxam.2.  Que  aun  teniéndole  el  xa- 
bón  hecho  un  Argos  á  puros  ojos  ,  no  ha  podido 
probar  fu  limpieza  en  el  rribunal  de  la  colada. 
*  Ceca  AR-i 
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ARGUCIA,  f.  f.  Sutileza  y  primer.  Viene  del  Lar. 
Argutia.  Es  voz  poco  usada.  Q¿  e  v .  Muí.  i .  6o- 
nci.io. 

Bien  con  argucia  rara  y  generofa 
De  rafgos  vence  el  único  Alorante 
Los  pinceles  de  ¿peles y  Timante. 
ARGÜE.  f.m.  Machina  para  mover  grandes  pcfos, 
ylonufmoquc  el  torno  eexe  en  la  rueda, y 
íblo  te  diferencia  en  la  fituación  ,  porque  el  tor- 
no, ó  exc  fe  coloca  horizontahnentc,  y  el  Argüe 
perpendicular  al  horizonte.  Parece  íale  del  ver- 
bo Erguir ,  árguc  como  Ergue.  Lat.  Machina, 
feuiymponum  ,  quo  pondera  in  adificitsfubvebun- 
tur* 

ARGUELLAR.  v.a.  Defmedrar  y  como  apocar  y 
reducir  á  menos  alguna  cola.  Es  voz  baxa  ,  y 

.  usada  en  Aragón.  Lat»  Aliquid  minuere  ,  atte- 
■nuare. 

Arguellar.  Mcraphoricamcnte  vale  cargar  mu- 
cho de  ceñios  alguna- <.:afa  6  hacienda.  Ufafe  en 
Aragón,  aunque  es  término  baxo.  Lat.  Fundum, 
aut  pradium  plurimis  cenftbus  obnoxium  rcddere, 
gravan. 

ARGUELLARSE,  v.r.  Dcxarfc  cargar  de  porque- 
ría. Es  usado  en  Aragón  entre  la  gente  vulgar. 
Lat.  lmmunditia  inquinan. 

ARGUELLADO ,  DA.  part.  paf.  de  eftc  verbo  en 
Tus  acepciones.  Lat.  Cenjibus  obnoxius.  Inquina- 
tus,a,ttm. 

ARGUELLO,  f.  m.  Mucha  porquería ,  y  princi- 
palmente 4a  mugre  que  fe  vá  pegando  y  hacien- 
do en  la  ropa,  del  anhélito  y  traspiración ,  que 
antiguamente  llamaban  Gücllo,de  donde  fe  for- 
ma cita  palabra,  añadido  el  artículoíAU-ofrom- 
pidocnAr.  Es  voz  baxa  usada  en  Aragón.  Lar, 
Sordtsjs.  Pinguis  immunditia,  *. 

Arguello.  Por  translación  fignifica  muchedum- 
bre y  carga  de  ceñios ;  y  afsi  le  dice  Es  mucho 
el  arguello  que  tiene  «al  hacienda ,  efto  es  fon 
muchos  los  cenfosimpueftosfobre  ella.  Es  voz 
baxa  del  ufo  de  Aragón.  Lat.  Cenfuolia  oitera. 

ARGUENAS,  f.  f.-usádo  en  plural.  Las  alforjas  de 
lienzo  que  trahen  al  hombro  los  Religiofos  Dcf- 
calzos quando piden  limofna,ó  caminan. Lar. 
Dupliái  fundí  linea  pera,  a.  Velez  de  Guév. 
Com.  de  la  conquift.  de  Oran. 

 Donde  acaba 

de  ¡legar  ahora ,  al  hombro 

.  ton  unas  arguenas  blancas. 

ARGUEñAS.  f.f.  Lo  imfmo  que  Angarillas.  Ufafc 
efta  vozíoloen  plural.  Lat.  Traba,*.  Cerv. 
Nov.5.  foL  i73.Pufleronle  en  unas  arguéños  de 
paja.como  aquellas  donde  llevan  el  vidro. 

ARGÜIR,  v.n.  Difputar  impugnando  la  fentcncia, 
u  opinión  de  otro.  Viene  del  Latino  Arguere. 
Lat.  Argumentan.  Difput  are.  Diferere.  TUtioci- 
nan.  Maner.  Apolog.  cap.  8.  Creed  fiquicra 
mientras  argüyó,  que  cfte  premio  ferá  eterno. 
^ovar».  en  la  voz  Orgullo.  Porque  los  que  ar~ 
guytncn  las  Efcuelas  fuelen  inquietarle. 

Ari.u ir.  Vale  también  acular  convenciendo  á  al- 
guno ,  y  haciéndole  vér  alguna  cofa  mala  que 
ha  execurado,  ü  defecto  que  tiene  :  y  afsi  fe  dice 
í  arguy0  iu  conciencia  ,  le  argüyó  con  fu  dckto 

M'"*-¿«"f*re.  Reprehenderé. 
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Argüir.  Algunas  veces  equivale  a  reputar,  fentir 
difcurrir.y  hacer  malo  lo  que  es  bucno,óalcon! 
trário ,  torciendo  el  lcntídode  loque  fchadi- 
cho,ó  \\zchoJLdX.Aliquid  probro  ludibrio  verteré 
Jacreg.  Pharlal.lib.l.Oct.79. 

Tus  hazañas  por  crímenes  arguye. 

Argüir.  Significa  afsimi  fmo  inferir,  probar,  dar  in- 
dicio ,  ó  venir  en  conocimiento  de  alguna  cofa. 
LM.Unum  ex  alio  inferre,  colligere,  concíudere.  Es- 
pis.  Efcuder.  fbl.  3.  Sedán  por  fentídos  de  las 
ignorantes  libertades  ,  de  quien  no  tiene  atreví- 
miento  para  decirlas  defeubiertamente ,  ni  lle- 
van orden  de  agravio,  ni  arguyen  ánimo  ni  valor 
en  quien  las  dice.  Lop.  Circ.  ful.  1 5 . 
No  quería  llorar ,  porque  temía 
Que  el  fiero  amante  fu  flaqueza  arguya, 

ARGUYENTE.  paruatt.  del  verbo  Argüir.  El  que 
arguye  e  impugna  en  las  Aulas :  el  que  efta  dcl- 
«inado  para  argüir  al  fuftentantc.  Es  voz  délas 
Efcuelas.  Lat.  Argumentator.  Jacint.  Poi.  rol. 
203.  Vi  que  negándole  una  mayor  á  un  pobre 
arguyente ,  por  ier  pobre  no  pudo  probarla. 

ARGÜIDO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Argüir  en 
todas  fus  acepciones ,  aunque  tiene  poco  ufo. 
Lar.  Accufatus.  Repreben/iu,  &c. 

ARCILLOSAMENTE,  ad v¡  Con  grande  inquie- 
tud y  ardor ,  bulliciofa  y  anfiofamentc.  Trahe 
efta  voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario ;  pero  el  día 
de  oy  fe  dice  OrguUoíamcntc¿  Lar.  siqxrbiJu-. 
dofler. 

ARGULLOSO,  SA.  Lo  roifmcrque  Orgullofo, 
que  es  como  fe  debe  decir  íegun  elufo ,  aunque 
Covarr.  le  difine  aqui ,  y  en  la  palabra  Orgullo. 
Lat.  Super bus.  Animo  tumidus. 

ARGUMENTACION,  f.  f.  Atrificiofa  y  dilatada 
explicación  del  argumentozy  fegun  los  Dialécti- 
cos es  una  de  las  tres  cfpécies  del  modo  de  fa- 
ber.  Viene  del  verbo  Argumentar.  Lat.  Argu- 
tnentatio. 

ARGUMENTADOR.f.m.  El  que  argumenta  mu- 
cho. Es  voz  de  poco  ufo  en  lo  séno,v  roas  le 
tiene  en  lo  jocófo  por  ironía  :  y  afsi  'fe  dice  de 
uno  que  (abe  poco,'  Es  grande  argumentador. 
Lar.  Argumentans.  Manerj  Pretac.  á  la  Apolog. 
§.  1 1 .  Fueron  no  folo  antecefsórcs  nueftraí  ,pe- 
-  ro  contemporáneos  de  los  fuimos  Herefiarchas, 
como  fon  Juftino  Philoíbpho  y  Martyr,  Milcia- 
des  el  argumentadór  de  las  lgléfias,Irenéo,  &c 

ARGUMENTAR,  v.  n.  Lo  mifmo que  Argüir.  Es 
voz  puramente  Latina  y  poco  ufada.  Trábela 
Ncbnxa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Argumentan. 
Veneg.  Agón.  punt^.cap.ia.  Los  fegundosfon 
lostoombrcs  docios.quc  de  coftumbre  han  exer- 
ckadoel  arte  de  la  fophiftcría  y  arte  de  argu- 
mentar. 

ARGUMENTILLO.  f.  m.  dimin.  de  Argumento. 
Es  voz  jocófa  y  de  poco  ufo.  Lat.  Inutlle  argu- 
mentum.  Futí  lis  probatio.  Qvtv.  Muf.6.  Canc.l. 
Mas  fi el  argumentillo  mal  no  entablo, 
Por  efpíritu  Jólo  fots  el  diablo. 

AK.GUMENTG.Cm.  La  razón  con  que  feimpug- 
na  la  ícntcncia,  ú  opinión  de  otro ,  difpuefta  ar- 
tificiofamentc  fe«un  las  leyes  de  la  Dialéctica. 
Es  voz  de  las  Efcuelas  que  (c  difunde  a  todas  Jas 
cicncias.v 

puramente  Latina.  Lat.  Argumenta». 
ÍWw.Maner.  Apolog.  cap.20.  Nies  mcndfer 
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¡r  recateando  ta  prueba  ,  ni  traher  los  argumen- 
tos ác  lejos.  Quev»  Muf.5.  letr.  l'atyr.j. 
Mas  catada  que  colmena, 
maj  probada  que  argumento. 
Argumento.  Algunas  veces  fe  toma  por  el  que 
arguye  :  y  afsi  íc  dice  Fulano  es  gran  argumen- 
to. Lar.  Subtilis  &ingeniofus  di/putator.  Qubv. 
Muf.j.Bail4. 

Un  Licenciado  fregón 
bacbilkrde  mantellina, 
grande  réplica  en  la  /opa, 
grande  argumento  en  EJquivias. 
Argumento.  Llámale  afsi  también  el  afliinfo  ó 
materia  de  que  habla  algún  libro:  como  argu- 
mento de  la  Ilíada,  de  la  Enéida.  Lat.  Orattonis, 
aat  libri  argumentum,  feopus.  Ant.  Agcst.  Dial. 
fol.201.  Muchos  Autores  Chriftianos,  Griegos 
y  Latinos  han  tratado  mejor  cfte  argumento. 
Argumento.  Equivale  también  á  prueba,  indicio, 
ó  ilación  :  y  afsi  fe  dice  De  que  hai  ó  huvo  tal 
cofa ,  es  argumento  tal  y  tal  íefiál.  Lat.  Uniusex 
alio  iilatio,  colleílio,  contlufio ,  onis.  Nieremb. 
Dicbm.  R.  El  fingir  en  el  Príncipe  es  mengua 
del  poder ,  mancha  de  la  grandeza ,  y  argumen- 
to de  cobardía.  Erci ll.  Arauc.  Cant.  1 3 . 

Que  quien  no  fiente  el  mal,  es  argumento, 
Que  tuvo  con  el  bien  poco  contento. 
Argumento  de  la  latitud.  Tcrm.  de  Agrono- 
mía. La  diftáncia  que  qualquiera  Planeta  tiene 
de  fu  Nodo ,  efto  es  de  la  intcrfccción  de  fu  ór- 
bita con  la  Eclíptica. Llámafe  aísi,porquc  de  efta 
diftáncia  fe  infiere  la  latitud  del  Planeta.  Lat. 
•  Latitudinis  argumentum. 
Argumento  del  Sol  ,  u  de  la  Luna.  Lo  miímo 

que  Anomalía.  Vcafc.  Lat.  AnomalU  motus, 
ARGUMENTOSO,  SA.  adj.  Ingeniofo,  laboriofo 
y  folícito.  Viene  del  Latino  Argumentofus.  Lat. 
Ingenio/us.Sedulus.Dittgens,tis.  M.AGRED.tom.2. 
num.950.  Yoficiofa  y  argumentó/a  procura  re- 
fultc  en  beneficio  de  los  vivos  y  difuntos. 
ARGUTO,  TA.  adj.  Cofa  aguda.  Es  voz  antigua, 
y  viene  del  Latino  Argutus,  a ,  um.  Fern.  db 
Herr.  fob.  la  Elcg.i.  de  Garcil.  Pero  la  verdad 
es  que  liai  lugares  recogidos  y  eftrechádos  con 
-  montes  que  los  cercan ,  donde  fe  comprimen 
,    las  ondas,  haciendo  una  voz  argúta  y  fonóra. 
ARIA.  Vcafc  Ariéta. 

ARIBAR-v.  a.  Aípar  la  lana  en  cierto  tornillo  di- 
cho Aribo  para  hacer  las  madejas.  Es  vozbaxa 
ufada  entre  Ja  gente  popular  y  de  las  Aldeas  en 
el  Reino  de  Aragón,  Lai.Lanam  macbinuU  adap- 
r are  ad  fila  in /piras  convolvenda. 

ARIBO.  1.  m.  Tornillo  para  hacer  madejas  princi- 
palmente de  lana.  Es  voz  de  Aragón  ,  aunque 
ulada  de  la  gente  vulgar.  Lar.  Tortuis  ,/cumacbi- 
nula ,  adfila  in /piras  conglomerártela. 

ARICAR,  y.  a.  Cierto  modo  de  arar  que  fe  hace 
nacida  yá  la  femilla ,  y  equivale  á  lo  milmo  que 
Arrejacar.  Eftc  verbo  tiene  la  anomalía  de  los 
acabados  en  car :  como  Ariqnémos,ariqucn,&c. 

ARIDEZ  (  Aridez. )  f.  f.  Sequedad  grande  de  la 
tierra  y  taita  toral  de  humedad  ,  rrondofidád  y 
verdura  en  los  campos.  Es  tomado  del  Lar.  Ari- 
n  „   '  tluc  fi8nin«  efto  mifmo. 

¡ARIDO,  DA.  adj.  Cofa  feca ,  fin  xugo  ni  humór: 
como  tierra  árida,país  árido. Viene  del  Lat.  Art- 


ARI  380 

dus,a,um,  que  fignifica  efto  mifino.  Ercill. 
Arauc.  Cant.  9. 

Como  creció  ¡a /eca  y  los  caló  res 
Por  falta  de  humedad  la  árida  tierr*. 
Arido.  Metafóricamente  fe  toma  por  enfermo: 
y  cfpecialmente  por  el  que  eftá  muí  flaco  y  ate- 
nuado de  fuerzas  por  caufade  la  enfermedad. 
Es  vozbaxa  y  ufada  entre  la  gente  vulgar  de 
Aragón.  Lat.  Debilítete. 
ARIENZO.  f.  ra.  Parece  fer  lo  mifmo  que  Carné» 
ro  pcqueño.cuya  voz  debió  de  tomarfe  del  Lar. 
Aries,  etss.  Escaler.  Orig.  de  los  Monteros  de 
Efpinofa,fbl.ioi.  Y  tema  obligación  de  pagar 
con  fus  Aldeas  y  alfoces  de  cada  cafa  feudos 
anenzos  añales. 
ARIES,  f.m.  El  primer  figno  del  Zodíaco,que  cor- 
rcfponde  al  mes  de  Marzo.  Expréflafc  por  los 
Altrónomos  con  cfte  carácter  y  ,  y  por  los  Pin- 
tores con  la  figura  de  un  Carnero ,  de  quien  to- 
rnó el  nombre.  Según  el  P.  Zaragoza  confia  fu 
Aftcrumo  de  31.  tftrcllas  conocidas,  hnrra  el 
Sol  en  eftc  figno  legun  reglas  Allronómicas  cer- 
ca de  los  veinre  dias  de  Marzo.y  en  él  fe  hace  el 
Equinoccio  de  Verano  ,  y  tiene  principio  el  año 
Agronómico.  Lat.  Aria  'jignum  ctlefte.  Jacint. 
Pvu.fol.306.  Quien  nos  mete  ánolbtras  en  po- 
nernos en  los  cuernos  del  áries ,  de  Tauro,  Caf- 
tot  y  Polux? 

ARIESTA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Arifta.  Es  voz  anti- 
quada  de  Aragón.  Lat.  Arifta.  Orden,  de  Ta- 
ra z.pl.  i  19.  Queremos  que  por  los  grandes  abu- 
fos  e  inconvenientes  que  fe  han  ofrecido  en  los 
Elpadadéros ,  que  los  Efpadadéros  ni  fus  mugé- 
res  ,  ni  perfóna  alguna  por  ellos  puedan  llevar 
ar tejías  de  cáñamo ,  ni  lino. 
ARIETA  (  Ariéta. )  f.  f.  Compofición,  múficaque 
confia  de  dos  cftáncias,  que  la  k-gunda  le  con- 
tiene en  la  mifma  clave  de  la  primcra.quc  es  fo- 
to la  que  fe  repite ,  en  que  de  los  compafes  gra- 
ves y  recitativos  muda  méthodo  la  harmonía, 
aun  en  lo  pathético,  á  compalcs  mas  cortos  ,  y  i 
gran  variedad  de  notas  que  no  tiene  el  recitado. 
Algunos  leparan  las  cftáncias  con  dos  puntos ,  y 
otros  con  medio.  Es  voz  Italiana ,  y  nuevamen- 
te introducida.  Llámale  también  Aria.  Lat.  Hi- 
larior,  concitatiorqtte  cantilena  modulatio. 
AR  IETE.  f.  m.  Machina  militar  de  que  ufaban  an- 
tiguamente para  batir  murallas  de  Ciudádcs.co- 
mo  lo  hace  oy  la  artillería.  Llamóle  afsi.porquc 
era  una  viga  grande ,  en  cuya  punta  fe  ponía  y 
fijaba  una  cabeza  de  Carnero  de  acéro ,  que  era 
con  lo  que  fe  baria  la  muralla. Lat. Aries.CHRO's, 
GEN.rbl.117.  Deídcquc  Tito  o\*o  aquello  di- 
cho ,  fizo  llegar  al  muro  los  ingenios ,  que  fon 
llamados  Artifes  en  Latín ,  que  quiere  rando  de- 
cir como  Carneros ,  porque  topan  con  el  adar- 
ve. Saav.  Empr.7 1 .  Los  muros  mas  doblados  y 
fuertes  (batía)  la  obftinada  porfía  de  una  viga 
herrada  llamada  Ariite  de  los  antiguos  ,  porque 
fu  punta  formaba  la  cabeza  de  un  Carnero. 
ARIJA.  Véale  Harija. 

ARILLO,  f.  m.  dimin.  de  Aro.  El  aro  pequeño  :  y 
los  que  fe  ponen  las  mugéres  en  los  orejas  de 
que  penden  los  zarcillos  fe  llaman  afsi :  como 
también  los  aros  de  madera  en  que  fe  adetezan 
los  cuellos  de  los  Eclcuattkos.  Lat.  Amelius ,  i. 

Praüm. 
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Pragm.de  TAss.año  1680.  ^A^f. Arillo  de  ade- 
rezar cuellos  treinta  maravedís. 

AR1SARO.  f.  m.  Hicrbccilla  pequeña  que  hace  la 
raíz  tamaña  como  azeitúna ,  las  hojas  como  las 
de  la  grama ,  pero  mas  tiernas  y  delicadas.  Lat. 
Arifarum, i.  Uc.  Diofc.  lib.z.  cap.i  58.  Hallafc 
el  verdadero  srifáro  en  faliendo  de  la  puerta  de 
San  Pablo  en  Roma. 

ARISARZO.  f.  m.  Voz  de  la  Germama,quc  íigni- 
fica  Capóte  de  dos  faldas,  ó  favo  fayagués.J  uan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Cucullus,  /.  Sa- 

gttS,  Í. 

ARISCO,  CA.  adj.  Defdcñofo,  áfpero,  intratable. 
Díccle  con  propriedid  de  los  Gatos  y  otros  ani- 
males no  domefticados:  y  metaphoticamente  de 
los  racionales.  Parece  fe  tomó  del  nombre  Rif- 
co,que  es  peñafeo  álpero  y  lleno  de  precipicios, 
porque  las  rieras  que  íc  crian  entre  rifeos ,  fon 
mas  bravas  que  las  que  habitan  en  lugares  y 
montes  rafos.  Lat.  Immanfuttm.  A/per.  Alfar. 
fol.3 80.  Hicclc  el  amór,moltrófc  arifea:  dádivas, 
ablandan  peñas.  Qi;ev.  Muf.  6.  Son. 66. 
La  vifta  arillay  la  palabra  tafea , 
Rebajando  la  faz  libros  de  duelos. 
ARISMETICA.  Veafc  Arithmética. 
ARISNEGRO,  O  ARISPRIETO.  f.m.  Efpécie  de 
trigo,que  fe  llama  afsi,  por  tener  negra  la  arifta, 
fegun  Herrera ,  cap.  6.  Es  voz  compuerta  de  los 
nombres  Arida  y  Priéto,quc  vale  negro.  Es  usa- 
da en  Aragón  y  Murcia.  Lat.  Triticum  arifta 
ftibnigra  imlufum. 
ARISTA,  f.  f.  La  punta  de  la  efpíga  delgada  como 
una  cerda ,  que  también  fe  llama  Rafpa  por  fu 
afperéza.  Es  voz  puramente  Latina  Arifta.  Lop. 
Dorot.  fol.  209.  Porque  yá  como  fi  fueran  arif. 
tas  los  ha  confnmido  el  fuego. 
Aristas.  En  la  Gemianía  lo  mifmoque  piedras. 

Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Lapides. 
Aristas.  Tcrm.  de  Architechira.  Angulos  falien- 
tes,quc  relultan  del  concurlb  de  dos  cañones  de 
bóveda  ci  lindricos  de  igual  altura ,  que  fe  cru- 
zan cortindofe  mutuamente.  Tofca ,  tom.  5. 
pl.201. 

ARISTOCRACIA,  f.  f.  Gobierno  de  muchos  to- 
dos nobles ,  como  el  de  Vcnécia  y  Genova.  Es 
el  medio  entre  la  Monarchía  y  el  gobierno  De- 
mocrático. Voz  Griega.  Lat.  Ariftoeratia  ,  <t. 
Marq.  Ciobcrn.  Chrift.  lib.  2.  cap.2 1 .  En  la  me- 
nor difenfión  el  mas  ambiciofo  que  fe  haga  con 
el  Pueblo  puede  traftornar  la  Ariftocraeia.  Sa  av. 
Rcpubl.  fol.  142.  Aquellas  nos  dieron  excmplo 
de  la  Monarchía  en  el  gobierno  de  uno :  ettas 
4a  Ariftocraeia  en  reducirle  a  pocos ,  y  ellos  los 
mejores. 

AR1STOCRACIO ,  CIA.  adj.  Gobierno  de  Arif- 
tocraeia ,  lo  mifmo  que  Ariftocrárico.  Es  de  ra- 
ro ufo ,  y  folo  permitido  en  la  licencia  Poética. 
Lat.  Ariftoeraticut.  Lop.  Coron.trag.  fol.84. 
Harta  que  le  viejfe  con  efpácio 

»  « Su  do£io  Pfhmtnto  ariftocrácio. 

AMpOCRAnCO ,  CA.  adj.  Lo  que  pertenece 
1  A"ftocracíi»  =  como  gobierno  ariftocrárico. 
Lat.  Artftacratitus.  Marq.  Gobcrn.Chrift.  lib.2. 
cap.  2 1 .  La  confervación  del  Eftádo  ariflocráti- 

co  tiene  mayor  dificultad  El  Eftádo  arifto- 

» ático  no  puede  cruanchar  fus  términos. 
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ARISTOLOCHIA.  f.f.  Hierba  aCsi  dicha  del  Grie- 
go ,  de  quien  la  tomaron  también  los  Latinos. 
Hai  tres  elpécics  11  diferencias :  la  priméra  dicha 
redonda,  ó  hembra  ,  cuyas  hojas  Ion  feincjantcs 
á  las  de  la  hiedra,  de  olor  agudo ,  tiernas,  y  algo 
redondas :  echa  muchos  tallos  de  una  fola  raíz, 
y  los  larmientos  fon  largos :  las  ñores  ion  blan- 
cas y  parecidas  á  unas  chapitas.  La  fegunda  ef- 
pécic  fe  dice  macho  ,  y  fus  hojas  fon  mas  largas 
que  las  de  la  hembra  :  los  ramos  fon  fútiles  y 
largos  de  un  palmo  :  la  flor  roxa  y  de  olor  gra- 
ve. La  tercera  efpécic  llamada  de  los  Griegos 
Clematitis  produce  unos  ramillos  fútiles ,  pobla- 
dos de  muchas  hojas  algo  redondas  y  femejan-i 
tes  á  las  de  la  Siempre  viva  menor :  ¡as  ñores  fon 
como  las  de  la  Ruda :  y  las  raíces  delgadas,  lar- 
gas y  vertidas  de  una  corteza  grueffa  y  aromá- 
tica. Pronúnciafc  la  cb  como  K.  LM.Ariftolocbit. 
Lag.  Diofc.  lib.  3.  cap.  4.  Si  fuelle  conocida  Ja 
virtud  de  la  Ariftolócbia  no  andaría  fu  partido 
tan  baxo ,  ni  fe  haría  tanto  caudál  de  la  China, 
ni  de  la  Zarzaparrilla.  Pragm.  nc  tas*,  año 
1 680.  fol.  1 8.  Cada  libra  de  Ariftolócbia  larga  no 
pueda  paftar  de  feis  reales. 

ARITHMETICA.f.f.  Ciencia  que  trata  de  los  nú- 
meros ,  ó  ciencia  de  números ,  ü  de  la  cantidad 
diferéta.  Divídefe  en  inferior  y  fuperiór.  La  in- 
ferior fe  emplea  en  las  operaciones  roas  ordinal 
rias ,  y  la  fuperiór  fe  eleva  á  la  compofición  yj 
refolución  de  las  poteftádes  numéricas.  Tam-: 
bien  fe  divide  en  efpeculativa  y  prá£tica~Aque-! 
lia  confidéra  las  propriedades  de  los  números, 
y  cfta  dá  reglas  ciertas  para  ufar  de  ellos.  Es 
voz  puramente  Griega,  y  por  cfto  fe  debe  eferi- 
bir  con  htb.  Hállafe  muchas  veces  eferito  Arit- 
mética; pero  es  error  del  vulgo.  Lat.  Aritbmttk 
ta.  Lop.  Philom.fol.109. 

En  ceros  fu  Arithmética  refumen, 
A  pura  detracción  de  a  jina  fama. 

ARITHMETICO.f.m.  El  profcílbr  de  la  Arithmé-' 
tica.  Lat.  Aritbmeticus.  G&ac.  Mor.fbl.102.  Los 
Aritbmiticos  y  Contadores ,  fino  fe  exerciian  en 
contar ,  pierden  fu  facultad. 

ARITHMETICO,  CA.  adj.  Cofa  perteneciente  á 
la  Arithmética:  como  término  arithmético,pro-¡ 
grcl'sión  arithmética.  Lat.  Aritbmeticiu,saun. 

Línea  arithmética.  Es  la  que  dividida  en  partes, 
iguales  fe  pone  en  la  Pantómetra.  Tofctom.  x«í 
tol.2,60.  Lat.  Linea  arithmética. 

ARLEQUIN. í.  m.  Aprendiz ,  y  comocriado  del 
Volatín ,  que  dá  vueltas  y  (alta  en  la  maroma. 
Viene  á  fer  como  el  Graciofo  que  hace  el  papé» 
del  que  no  fabe  en  aquel  juego  ó  reprefenta- 
ción.  Díxofc  Arlequín  de  cierto  bufón  del thea- 
tro  Francés  de  efte  nombre.  Covarr.  dice  es 
corrupción  de  Arnequín.Lat.FwMwjW''  Msmus; 

ARLO.i.m.  Mata  cuya  raíz  fe  paréce  á  la  del  Oro- 
zuz en  fer  pardilla  por  defuera,  y  amarilla  por 
dentro.  Criafe  en  las  fierras  de  Cuenca ,  y  neje 
virtud  para  enrubiar  los  cabellos.  Trabe  cita 
voz  Covarr.  en  fu  Thcfóro.Lat.^/í«¿»  Adtp~. 
fanón  di fsimilis. 

ARMA.  f.  f.  Todog-'nero  de  inftrumento  dciuna^ 
do,  no  folo  á  ofender  al  contrário :  como  ion  as 
flechas,  lanzas,  arcabuces,  &c.  fino  también  as 
que  fe  hacen  paradctcnfapróptia.como  la  cou¡ 
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el  cafco ,  la  rodela,  &c.  y  afsi  fe  diftinguen  en 
armas  ofenfivas  y  dcfcnfivas.  Es  voz  puramen- 
te Latina.  Lat.  Arma,  orum.  Partid.  4.  tit.  18. 
1. 1 1 . 0  mal  metieflen  los  caballos  ó  armas.  Co- 
mbnd.  fob.las  joo.fol.io.  Las  factasen  la  guer- 
ra fon  arma  mui  antigua  y  usada ,  fegun  Home- 
ro. Erc  i  ll.  Arauc.  Cant.  i. 

Tienen  dobles  y  fuertes  cofelétes, 
Arma  común  ¿  todos  los  foldádos. 

Armas.  En  plural  fe  toma  muchas  veces  por  las 
tropas  ó  el  excrcito  armado:  y  afsi  fe  dice  Las 
armas  de  Efpaña  conquiftaron  tal  Provincia,  las 
de  Francia  ganaron  tal  Plaza,  &c.  Lat.  Copie, 
arum.  SAAv.Empr.50.  Siendo  mas  dificultofocl 
arte  del  gobernar  que  el  de  vencer ,  porque  en 
las  armas  obra  las  mas  veces  el  cafo ,  y  en  el  go- 
bierno íiempre  el  consejo.  Meno.  Guerr.  de 
Gran,  lib.2. num.19.  Eftandolas  armasen  cftc 
ftléndo  ,  porque  el  bullicio  no  ceftafle. 

Armas.  Metaphoricamente  fe  llaman  losblafónes 
y  timbres  de  los  nobles  con  que  fe  diftinguen  de 
los  plebeyos ,  en  los  quales  cllin  reprefentadas, 
como  en  emblema  ó  gcroglífico.las  hazañas  que 
hicieron  fus  mayores  pata  merecerlos.  Llaman- 
fe  por  lo  común  Elcúdo  de  armas.  Lat.  Gentis 
feutariattJfera.Gentilitius  typus.  Mbnd.  Guerr. 
de  Gran,  lib.2.  num.  17.  Las  armas  antiguas  de 
los  Reyes  de  Andalucía  eran  una  llave  azul  en 
campo  de  plata.  ARGOT.Nobl.lib.  1  .cap.  1  oo.Cu- 
yas  armas  eran  tres  lirios  de  oro  en  campo  azul. 

'Aama,  Arma.  Reduplicación  que  fiivc  como  de 
incitativo ,  para  que  tomen  ánimo  los  foldádos, 
ó  para  embeftir,  ó  para  efpcrar  al  enemigo  que 
viene  á  acometer.  Lat.  Adarma.CtKv.  Quix. 
tom.2.  cap.53.  Gritando  todos  á  grandes  voces 
arma,  arma,  leñor  Gobernador  arma ,  que  han 
entrado inñnitos  enemigos  en  la  Infula,  y  fo- 
mos  perdidos,  fi  vueftra  índúftria  y  valor  no  nos 
focorre. 

Arma  arrojadiza.  Laque  fe  tira  parí  ofender 
defde  lejos  al  contrario  :  como  la  flecha ,  el  dar- 
<  do,  la  azagaya ,  y  á  veces  la  lanza.  Lat.  Mifsilt 
telum,  Sons,  Hiít  de  Nucv.  Efp.  lib.i.  cap.  19. 
No  dexaban  de  pelear  á  lo  largo  con  las  armas 
arrojadizas. 

Arma  oe  fubgo.  La  que  fe  difpára  con  pólvora, 
ahora  fea  con  mecha  como  el  mofquéte ,  ó  con 
chifpa  como  el  arcabuz ,  la  piftóla,  &c.  Lat.  7V- 
la  flammantia.  Montes.  Com.  El  Cab.  de  Olm. 
Joro.  a. 

La  eapa fe  dexó  ciego, 
y  partee  arma  de  ruego» 
Por  qué  \  Porque  tiene  bocas. 
Arma  falsa  ,  v  dar  arma.  Es  quando  el  enemi- 
go hace  tocarlos  inílrumcntos  de  guerra ,  fin- 
giendo acometer  para  tener  dcfvelado  y  confu- 
fo al  contrario ,  ó  por  llamar,  y  divertir  por  una 
parte  para  lograr  por  otra  algún  intento ,  ó  in- 
terprefla.  Lat.  BeÚieum  faltó  canere.  Fallaxpralii 
dore fignitm.  Miso.  Guerr.  de  Gran.lib.3.  num. 
36".  Dando  un  arma  de  noche  á  los  nucftros,fe  li- 
li ó  con  fu  gente  y  dinero  fin  recibir  daño.  Er.t 
cill.  Arauc.  Canr.  24. 

Digo  que  alli  ejluvimos  dos  femánas 
Con  faifas  armas  v  efperanzas  vanas. 
Arma  falsa.  Se  cotiende  aQmiimo  quando  el  que 
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manda  las  tropas  la  hace  tocar  para  ver  fi  los 
foldádos  cftán  prontos  y  con  ánimo  para  efpc- 
rar al  enemigo.  Lat.  Pralii  Jtgnum. 
Akmas  blancas.  Se  llaman  las  de  aceto  ,  o  hierro 
con  que  fe  vertía  en  lo  antiguo  el  Caballero ,  u 
hombre  de  armas:  como  eran  morrión,  peto,  ef- 
paldár,  &c.  Lat.  Splendentia  arma.  Cer v.  Quix. 
tom.i .  cap. 2.  En  lo  de  lis  armas  blancas  pcnlaba, 
limpiarlas  de  manera,  que  lo  fueflén  mas  que  un. 
armiño. 

Armas  blancas.  En  elblafon  fe  llamaban  las  que 
no  tenían  empreña  en  el  eícúdo.  Lat.  Scutum 
flanum  ,fint  typo  gentilitio.  Forma  alba.  Ce  av. 
Quix.  tom.  1 .  cap.2.  Havía  de  llevar  armas  blan- 
cas como  noble  Caballero ,  fin  empreña  en  el  ef- 
cúdo,  hafta  que  por  fuerza  la  ganarte. 

Armas  de  la  Iglesia,  o  Armas  espirituales. 
Son  las  Ccnfúras  y  penas  que  la  Iglcfia  difeier- 
ne,  y  con  que  caftíga  á  los  lubditos  rebcldes,por 
la  poteftád  y  jurifdicciónefpiritual ,  ó  virtud  de 
las  llaves.  Lar.  Ecclejiaftnapotejlas. 

ArmasdelRey.  Se  enriende  la  moneda  por  eftar 
gravadas  en  ella  las  armas  Reales.  Es  phrafc  vul- 
gat.  Lat.  Principis  fetttaria  tefera  ,  asrt  fignuin* 
maneta  cufum.  Jacint.  Pol.  fol.289.  Lo  prime- 
ro que  enfeñaba  era  meter  mano  á  las  armas, que 
eran  las  del  Rey  con  la  marca  Scgobiana. 

Arma  vedada.  La  que  fe  prohibe  por  algunos  in- 
convenientes y  razones ,  y  por  el  mal  ufo  de 
ellas  en  lamente  de  mal  vivir.  Ertas  fuelen  fer 
pillólas,  puñales ,  almarádas,  &c.  Lat.  Probibits 
at/wj.  Jacint. Pol.  fol.tiy. 

Siringa  una  Nympba  bella, 
del amór  arma  vedada. 

Arrojar  las  armas.  Phrafeque  vale  no  querer  pe- 
lear ,  y  por  feñal  fe  arrojan  las  armas  con  que  fe 
ha  de  ofender  al  contrario.  Lat.  Arma  ponen, 
abjicere. 

Con  las  armas  en  la  mano.  Phrafe  adverbial  que  fe 
dice  del  Réino,ü  Dominio  que  fe  halla  con  excr- 
cito en  actual  cxcrcicio  de  guerra.  Lar.  In  armit 
fiare.  Fr.Luis  de  León,  Nomb.  deChrift.  en  el 
de  brazo,  lib.2 .  fol.99.  Hechos  un  cuerpo,  y  con 
las  armas  en  la  mano  fe  hicieran  feñores  de  uua, 
Ciudad. 

Ertar  íbbre  las  armas.  Significa  eftar  la  gente  pro- 
venida y  formada  en  Tus  puertos  para  efpcrar  al 
enemigo,  ó  para  acometerle  íegun  la  coyuntu- 
ra. Lar.  inarmis  fiarte 

Dar  armas  contra  sí.  Fuera  del  fentido  literal  en 
que  no  puede  tener  mucho  ufo  quando  fe  pro- 
cede con  advertencia ,  fe  extiende  á  fignificar 
también  todo  lo  que  es  ofrecer  y  fubminiflrar 
á  otro ,  ó  fea  por  palabra ,  ó  por  eferíto ,  qual- 
quiera  cofa  que  pueda  ceder  en  daño  próprio,  ó 
pueda  con  ello  fer  afrentado ,  ajado,ó  redargüí- 
do.  Lat.  Aliquem  in  fui  ipfius  pemiciem  aliisftut- 
miniftrare  fibimet  nocentia. 

Dexar  las  armas.  Además  del  fentido  literál  figni- 
fica  dexar  la  milicia  y  fu  cxcrcicio ,  no  tratar  yá 
de  cofas  de  guerra,  y  tomar  otro  modo  de  vida. 
Lat.  Abarmis,  feu  militia  difetdere,  retedere. 

Eftar  un  Reino ,  Provincia ,  ó  Eftádo  puefto  en  *r- 
mas.  Es  eftar  alterado ,  inquieto ,  y  turbado  con 
guerras,  ó  civiles  t  internas,  ó  extrañas.  Lat.  In 
armisjlare. 
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Hecho  de  armas.  Modernamente  fe  Hama  afsi  la 
acción  repentina  y  gloriofa  en  que  le  iale  con 
victoria  derrotando  algún  comboy  ,  o  partida 
grande  de  los  enemigos ,  lo  que  no  le  tenia  pre- 
meditado, fino  que  fué  cafuál.  Lar.  Facía  bellica. 
Bello  gep,  facía,  patrata. 

Jugar  las  armas.  Comunmente  fe  toma  por  clgn- 
mir  con  las  cfpádas  negras,  batallando  entre  dos 
para  exercitarfe  y  moiirar  la  deftréza.  Lat.  Ru- 
dibus  diglodiori ,  tluitrt ,  txercefi.  Glodiotoriam 
umbrotilcm  exercere.  Jacint.  Pol.  ful.  290.  No 
eran  folas  citas  hs  armas  que  alli  ü  jugaban. 

jviaeftro  de  Elquecnféña  el  arte  delacf- 
gríma.  Lat.  Rudiari*  paltjlrA  magifter.  Quev. 
Tacan,  cap.  10.  Hiriéronlos  amigos  a  él  y  al 
Maejiro  de  armas,  el  qual  fe  aparto  diciendo  que 
lo  que  alegaba  mi  compañero  era  bueno. 

fallar  por  las  armas.  Phrafe  modernamcute  intro- 
ducida ,  que  vale  lo  mifmo  que  Arcabucear  al 
Toldado.  Lat.  MH:tem  r.um  catapultaras  glandi- 
bus  trajícere. 

Ponerle  en  armas.  Phrafc  que  vale  lo  mifmo  que 
prevenirfe  para  la  guerra;  pero  mas  comunmen- 
te fe  contrihc  eftc  modo  de  hablar  mirando  á  la 
defenfa  que  a  la  órenla.  Lat.  Arma  capere,  cape  fe- 
re.  Armaarripere.  Fr.Luis  Dh  GnAN.Symb.part. 
5«trat.  2.  cap.  15.  Porque  todos  los  Reyes  y 
Emperadores ,  y  todos  los  sabios  y  poder  oíos 
de  la  tierra  fe  pujitron  en  armas  para  defender  la 
Idolatría. Fuenm.  S.Pio  V. fol.58.  Los  Confejé- 
ros  del  Rey  Niño ,  convocados  los  focorros  de 
tfya\uJ}pufieron  en  armas. 

Ponerfc  en  arma.  Metaphoricamente  fe  toma  por 
aperecbirfe  y  prepararle  para  cumplir  y  hacer 
cada  uno  lo  que  le  incumbe  :  y  lo  milmo  que 
citar  á  la  vela ,  y  pronto  para  lo  que  fe  huviére 
de  execurar.  LM.Efe  in  prociníiu.Qvtv.Ticañ. 
cap.i  5 .  Amaneció  el  Señor,  y  pusimonos  todos  en 
arma :  y  i  eítaba  yo  tan  hallado  con  ellos  como 
fi  todos  fuéramos  hermanos. 

Rendir  las  armas.  Es  basarlas,  y  entregar  fe  al  ven- 
cedor ,  y  equivale  en  el  campo  á  entrega  rfc  á 
merced,  ó  á  difereción.  Lat.  Tradere  arma.Hofti 
cederé.  Daré  manus. 

Tocar  al  arma.  Es  tocar  á  prevenirfe  los  foldados, 
y  acudir  a  algún  puefto.  Oy  fe  dice  también  to- 
car un  arma.Lar.C¿»/}/<w»  cancrcük  r  EN.Guerr. 
deFland.pl.  187.  El  ocupar  decía  el  caltil lo  de 
Namurferá  fin  duda  un  tocar  generalmente  ai 


Tomar  las  armas.  Demás  de  la  acción  de  prevenir- 
le cada  uno  con  las  que  tiene  y  ufa  para  citar 
pronto  á  pelear ,  fe  extiende  también  a  lignifi- 
carcl  obféquio  que  fe  hace  á  las  Pcrfónas  Rea- 
les,á  los  Generales  y  Oficiales  fuperióres,  q. lan- 
do pallan  por  los  cuerpos  donde  hai  guardia, 
que  fe  ponen  los  foldados  con  las  armas  al  hom- 
bro^ le  mantienen  formados  hafta  que  los  pier- 
den de  vifta :  y  en  eftc  fentído  es  phrafe  moder- 
na. Lat.  In  armis  efe  univerfam  legiomm  coram 
Imperatore. 

Tomar  las  armas  contra  uno.  Es  declararfe  fu  con- 
trario ,  y  hacerle  guerra  como  á  enemigo.  Ufa- 
le con  mas  propiedad  de  cfta  locución  quando 
el  inferior  ,  o  fúbdito  fe  opónc  y  falta  á  la  obe- 
diencia de  fu  ducñoófupcriór,  y  fe  levanta 
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Contra  él.  Lat.  Arma  in  aliquem  capeffere.  Soi\t; 
Hilt.  de  Nucv.  Efp.  lib.t.cap.4.  En  Sicilia  tam- 
bién tomó  el  Pueblo  ¡as  armas  contra  el  Virriy 
Don  Hugo  de  Moneada,  con  tanto  arrojamicn- 
to  que  le  obligó  a  dexar  el  Reino  en  manos  de 

¡Velar  las  armas.  Es  guardarlas ,  haciendo  centine- 
la cerca  de  ellas ,  fin  perderlas  de  villa.  Fuécof- 
tumbre  antigua  ,  que  quando  alguno  era  arma- 
do Caballéro  las  velaba  y  hacia  como  guardia 
pata  fu  cuftódia  en  alguna  lgléfia.  Lat.  Ante  ar- 
ma excubare.  Cerv.  Quix.toin.l.  cap.3.  Efta  no, 
che  en  la  Capilla  de  vufftro  caftillo  velaré  las 
armas. 

¡Vertir  las  armas.  Es  prevenirfe  para  pelear  toman- 
do las  armas,  y  acudiendo  á  los  pueítos.  Lat.  /»- 
duere  arma.  Fuenm.  S.  Pío  V.  tbl.126.  Y  oflaroo 
vefiir  armas  en  daño  de  la  Chriltiandád. 

Arma  ligera  muerte  qualcumbra.  Retr.quefc 
dixo  ponderando  la  vileza  y  perjuicio  de  las  ar- 
mas cortas ,  que  como  quieren  execútan  el  gol- 
pc:y  por  elfo  fon  tan  juftamcntc  prohibidas.Lat. 
Rugió  dolofus  prtparat  certam  necem. 

Armas  y  dineros  buenas  manos  quieren. Reír, 
que  advierte  que  el  que  no  labe  ufar  de  uno  y 
otro  con  prudencia  y  moderación ,  antes  le  lir- 
ven  de  daño  que  de  provécho.  Lat. 
Dextras  fapi  manus  arma  atque  pecunia jofcwt; 

ARMACION.  f.  f.  Tañido  ó  canción  múlica  que 
fe  tocaba  con  la  flauta.  Lat.  Cantinelatibiismi 
dulata.  Grac.  Mor.  tbl.  59.  Anrigenes Miiucoj 
de  flauta  uñía  el  fon  llamado  armación. 

ARMADA,  f.  f.  Número  crecido  de  navios  de 
guerra  juntos ,  que  fe  deftínan  para  alguna  ope- 
ración ,  los  quales  van  regularmente  goberna- 
dos por  un  Gcncrál,y  el  navio  en  que  va  embar- 
cado fe  llama  Capuana ,  por  fer  el  que  guia  á  los 
demás.  Lat.  Cla/sis,  is.  Navales  armatorm 
Fuenm.  S.  Pío  V.fol.i  27.  Se  deshizo  a  los  Ve- 
necianos la  mas  bella  armada  que  en  el  mar  fe 
havía  puefto  jamás.MEND.Gucrr.dc  Gran.lib.n 
num.35.  Pcrdiófe  la  armada  por  mal  tiempOi 
confulión  y  poca  plática  de  los  que  gobema-- 
ban. 

Armada.  Se  entiende  también  por  el  exército  de 
tierra ,  tomado  del  Francés  Armte  ;  pero  es  voz 
introducida  modernamente  y  fin  necefiidads 
mayormente  teniendo  la  voz  Exército,tan  pro-i 
pria  en  nueftra  lengua ,  que  lo  fignifica.  Lar¿ 
Exercitm.  EsTEB.foí.273.  Advirtiendo  al  poíu- 
Uón  que  corriere  ellos  renglones ,  por  fi  eteru-. 
puléa  fobre  el  nombre  de  Armada  óExercito, 
que  en  Alemania  fe  apellida  de  cite  modo. 

Armada.  Significa  también  las  mangas  de  gente 
que  fe  ponen  en  las  cazas  de  las  ñeras  para ei- 
pantarlas ,  y  que  vayan  a  falir  por  la  boca  don- 
de eftán  los  cazadores.  Es  voz  antiquada.  Ut. 
Vcmñtium  caterva,  globus ,  aut  manipulus^r*»1* 
ut  e  latebra  in  apertum  campum  exeat ,  compelí^ 
Monter.  del  Rey  Don  Al.  lib.i.  cap.i}-^ 
los  alanos  que  han  de  eftir  en  las  armáis ,  que 
fe  ha  de  facer  en  cfta  guifa :  porque  las  **J  ' 
fon  mas  anchas ,  ó  mas  luengas  las  unas  que  us 

otras.  -  i!- 

Armada.  En  la  Germanía  fignifica  la  flor  qu.  ue- 
ya  hecha  el  fullero  en  los  naipes.  Juan  Hidalgo 
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en  fu  Vocabulario.  Lat.  Alea  fruís.  Cbartarum 
luforiarum  tecbna. 

ARMADIA,  f.  f.  Genero  de  embarcación  que  fe 
hace  de  maderos  encadenados  y  puertos  unos 
fobre  otros,  que  regularmente  firven  para  ir  por 
los  nos.  Muchos ,  efpccialaiente  en  Aragón ,  la 
llaman  Almadía.  Lat.  Ponto,  onis.  Ant.  Agust. 
Dial,  fbl.io.  Ratites ,  afles  los  que  tienen  rates  ó 
barcas,  ó  armadías. 

Ar  madi  a.  Se  llama  también  una  efpécie  de  tram- 
pa hecha  de  palitos  para  cazar  animales  peque- 
ños ;  como  ratones,  &c.  Es  voz  del  Dialecto  de 
AíhíriaSk  Lat.  Detipula. 

ARMADIJO.f.m.  Trampa  que  fe  pone  en  el  cam- 
po para  cazar  algún  animal  ó  páxaro.  En  lo  an- 
tiguo fe  folia  decir  Armadí  ja.  Lat.  Laqueus.  De- 
cipula. Doctrín.  de  Caballee.  Eflb  mifmo de- 
cimos que  fi  algún  home  huvieflc  parido  lazos 
á  cepo.ó  fecho  alguna  foya,  ó  parado  otro  arma- 
dijo en  que  cayelfc  algún  venado.  Men.  Coron. 
foLii.  Por  el  camino  del  infierno  podemos  en- 
tender el  mundo ,  que  eftá  enlazado  de  armadi- 
jos que  llevan  los  hombres  para  allá. 

ARMADLLLA.  f.  f.  Voz  de  la  Gcrmanía,  y  figni- 
fica  el  dinero  que  uno  dá  á  otro  para  que  juegue 
por  él.  También  la  llaman  Armada.  Juan  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario.  Lat.  Pecunia  ai  aliquo 
prafttt* ,  ut  alius  pro  to  ludat. 

ARMADILLO,  f.  m.  Animal  pequeño  en  las  In- 
dias cubierto  de  conchas ,  que  cierran ,  y  abren 
á  manera  de  corazas ,  por  cuya  razón  le  dieron 
cite  nombre  los  Elpaííolcs.  Lar.  Animal  tejludi- 
rús fpeciem  refirens/H"  fquamis  armatum.  Acosr. 
HiíL  Ind.  lib.4.  cap.38.  Son  unos  animaléjos  pe- 
queños que  andan  en  montes ,  y  por  la  defenfa 
que  tienen  metiéndofe  entre  fus  conchas,  y  def- 

ARMADOR,  f.  m.  El  que  arma  algún  navio  ó  fra- 
gata para  íalir  á  corto ,  llevando  patente  de  fu 
Principe  contra  los  enemigos  de  la  Corona.  Es 
Voz  moderna,  que  en  nuera-a  lengua  corrcfpon- 
de  á  Coríarto ;  (i  bien  hai  entre  los  dos  efta  dife- 
rencia, que  el  Corfario  vá  regularmente  embar- 
cado para  hacer  el  corfo ,  y  el  Armador  fucle 
fer  el  que  hace  el  gafto  de  todo  el  navio  ,  pero 
fe  queda  en  tierra  fiando  el  corlo  á  un  Capitán 
de  fu  fatisfacción :  lo  que  ha  fido  mui  común  en 
nueftros  tiempos.  Lat.  Navis  infiruüor^  oris. 

Armador. En  las cortas  de  Elpaña  llaman  afsi  á  los 
que  alquilan  hombres  para  la  pefea  de  las  balle- 
nas ,  los  quales  vienen  regularmente  de  Vizca- 
ya. Lat.  Pifiatorum  bominism  conductores.  Esteb. 
fbl.  i  1 7.  Me  fui  á  la  fabinilla  a  fer  Gentilhombre 
de  javega ,  y  corchete  de  pefeádos,  concertéme 
con  un  Armadér  por  dos  panecillos  cada  dia  y 
dos  reales  cada  femána. 

Armador.  .Cierta  efpécie  de  jubón  que  fe  folia  ha- 
cer de  ante ,  y  aforrar  ó  cubrir  por  encima  con 
tela,  ó  feda  por  gala.  Parece  fe  pudo  decir  por- 
que armaba  bien  al  talle ,  ó  porque  aumentaban 
bien  fobre  él  las  armas ,  ó  porque  en  algún  mo- 
do era  defenfa  del  cuerpo.  Lat.  Intimior  t bórax. 

ARM  ADURA.f.f.  El  conjunto  de  las  armas  defen- 
fivas  que  fe  vertían  y  acomodaban  al  cuerpo  ,  ó 
á  alguna  parte  de  él ,  paxa  defenderle  de  las  hg. 
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rídas  y  golpes  que  fe  recibían  en  la  guerra ,  que 
regularmente  folian  fer  de  acéro.  Es  tomado  del 
Latino  Armatura.  Lar.  Arma  tegentia.  Chro\. 
Gen.  part.  4.  fol.  340.  Era  ran  esforzado  en  sí, 
que  rton  havíe  armadúra  ninguna  que  á  la  fu 
Janza  fe  pudieuc  defender.  Recop.  lib.  6.  tit.  6. 

Que  lus  hombres  de  mediano  cftádo  y  ha-» 
cienda  hayan  de  tener  corazas,  y  una  armadura 
de  cabeza,  aunque  fea  cafquctc ,  y  efpáda,y  pu- 
ñal, y  una  lanza. 

Armadura.  En  el  cuerpo  animál  es  el  clquelétó 
fin  carne  con  folala  travazón  de  huertos  que  le 
componen.  Llámafc  también  Armaz0n.Lat.iir- 
ktos¿.  Texta  atníiorum  ofsium  tompages. 

Armadura.  En  las  camas  fe  llaman  afsi  los  palos 
que  con  tornillos  fe  ván  armando ,  y  forman  la 
cama,que  deipues  fe  cuelga ,  y  firve  para  lecho 
acomodado  y  abrigado.  Lat.  Lrgneus  UEli  inf- 
tru£lus,us.  Covarr.  en  la  palab.  Armar.  Y  tam- 
bién fe  dice  armadár s  como  la  de  la  cama ,  que 
fe  arma  y  fe  defarma  con  fus  goznes  y  tornillos. 

ARMAMENTO,  f.  m.  Apaváto  y  prevención  de 
guerra ,  que  fe  difpóne  con  formación  de  alma-: 
zenes ,  leva  de  tropas ,  carena  de  navios  y  otras 
obras  que  ocafionan  temor ,  ó  recelo  á  los  con- 
finantes. Es  voz  moderna.  LiuApparatw  beU 
lints. 

ARMAMIENTO.f.m.  La  armazón ,  ó  las  armas 
que  tienen  los  toros  y  otros  animales ,  como  vc- 
nados,&c.  para  defenderle.  Es  voz  de  poco  ufo. 
Lar.  Infirumenta,  quibus,ve¡ut  armts,fera  prote- 
guntur.  Argot.  Montcr.  cap.39.  Conliderará  la 
poftúra  de  los  rotos ,  y  los  armamitntos  li  fon  al- 
tos ó  baxos. 

ARMAR,  v.  a.  Vertir ,  ó  poner  a  otro  las  armas 
necelsárias  para  defenderfe  de  los  enemigos ,  ó. 
para  acometer.  Viene  del  Lat.  Armare ,  que  fig- 
nificaerto  mifmo.  Ambr.  Mor.  tom.  1.  fol.  144. 
Hacíalas  armar  á  la  ufanza  Romana.  Cali  xt:  y 
Meli  b.  fbl.  1 14.  Defcuelga  Parménio  mis  cora-: 
zas  y  armóos  vofotros :  y  afsi  iremos  á  buen  re, 
caudo.  Gong.  Canc.  heroica. 

Enarbola  o  gran  Madre  tus  bandéras, 
Arma  tus  bijas ,  vara  tus  gxdfras. 
ARM  ar.  Equivale  a  lo  mifmo  que  Armarfe ,  aper- 
cebirfe ,  y  hacer  aprertos  y  prevenciones  para 
mover  guerra,  ü  defenderfe  de  fus  contrarios :  y 
aísi  comunmente  fe  dice  tal  Príncipe  armapo- 
derofamente:  cito  es  fe  apercibe  y  hace  grandes 
prevenciones  de  guerra.  Antiguamente  le  totea- 
ba cfte  verbo  en  efte  íignificado  por  prcpaiar  y 
apreftar  navios ,  y  todo  lo  neceísário  para  liaocr 
guerra  folo  por  mar ,  y  de  aqui  fe  dixo  y  llamó 
Armada  la  del  mar  5  pero  el  dia  de  oy  igualmen- 
te fe  toma  por  hacer  prevenciones  de  guerra, 
aísi  para  el  mar ,  como  para  la  tierra.  Lat.  E xsr- 
iitum  confiare ,  cogeré. Copias  contrabere.  Mend. 
Guerr.  de  Gran.  lib.  2.  nom.  35.  El  Cardenal, 
hombre  de  fu  condición  armígero ,  y  aun  defa- 
íbflegado ,  armó  contra  el ,  haciendo  Capitanes 
á  Diego  de  Vera,  y  Juan  del  Rio.  Sol  t  s  ,  rlirt.de 
Nuev.Éíp.  lib.  1 .  cap.3.  Mandó  el  Cardenal  que 
fe  armaffan  las  Ciudades  y  Villas  del  Reino ,  y 
que  cada  una  tuviefle  aliñada  fu  milicia. 
Armar.  Vale  también  quadrar  á  alguno  una  cofa, 
fentaríe  bien ,  ú  decir  con  fu  genio ,  ó  inclina- 
Ddd  ción. 
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dón.  Lat.  Aliquid  alicui  quadrare.  F*. Luis  db 
Gran.  Prac*.  de  lavirt.parr.a.  cap.4.  Cada  uno 
fe  mida  configo  mifmo ,  y  ponga  los  ojos  en  Jo 
que  mas  le  arma ,  y  no  los  extienda  á  lo  que  ex- 
cede fus  fuerzas.  Navarr.  Man*  cap,  25*  §,  de 
los  Beneficios.  Aunque  otra  coíá  nos  parece  del 
que  comenzó  á  dudar  y  propüfo  de  fer  Clérigo, 
¿no  le  armaffe  mas  otro  citado ;  y  no  ferio  íT  le 
armaffe.  Pie.  Justin.  fol.  257.  Si  fcñóra  lo  mif- 
mifsimo :  V.m.  ha  dado  en  lo  cieno ,  ahósa-vea 
(1  le  arma  el  moto. 
Armar.  Vale  hacer  trampas  en  el  juego ,  compo- 
niendo las  cartas  ó  naipes  de  modo  que  uno 
quando  no  gane  no  pierda.  Trahc  efta  locución 
Covarr.  en  la  palabra  Armar.  Lat.  Cbartariam 
aleant  falltre.  Luforiis  pagellis  fallere. 
Armar  al  ojie  jvega.  Es  darle  dinero ,  anticipár- 
fele ,  ó  preítarfcle  para  que  juegue.  Trahc  efta 
phrafc  Covarr.  en  la  voz  Armar.  Lat.  Pecuniit 
O"  nummts  lufortm  inftruere. 
Armar  a  otro.  Metaphoricamcnte  fignifka  darle 
caudal  para  que  negocie  y  puoda  bufear  la  vida, 
con  fu  indiiítria  y  habilidad.  Lat.  Pecuniis  ali- 
quem  jitvare  ,  quo  viSlus  rationem  fibi  JlatuaP. 
Gong.  Lett.burl.a. 

Dos  Troyános y  dos  Griegos, 
ton fus  zelofas  porfías, 
arman  aHtlénaendosdiat 
de  joyas  y  de  talegos. 
Armar  Caballero  a  alguno.  Vcftirlc  las  armas 
otro  Caballero,  que  regularmente  es  fcñór  ü 
hombre  de  diílinción :  el  qual  le  ciñe  la  efpáda 
con  ciertas  ceremonias.  Oy  fe  obferva  y  prac- 
tica con  los  Caballeros  de  las  Ordenes  milita- 
res ,  que  fon  armados  por  Otro  de  fu  mifma  Or- 
den. hzuEquitem  tingert, inaugurar  cGladii  pro- 
tin&u  equittm  creare.  Mend.  Gucrr.  de  Gran. 
Üb.  a.  num,  17.  Armóle  CabalUro  el  Rey  el  dia 
que  entró  en  Sevilla.  Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.3. 
Mañana  en  aquel  dia  me  haveis  de  armar  Cabo- 
Uiro. 

Armar  devunta  en  blanco.  Es  armará  uno  t 
veftirle  de  todas  armas  aísi  ofeníivas:  como  lan- 
za ,  efpáda  y  daga ,  como  de  las  defcníivas ,  que 
fon  etpetoyefpaldár ,  al  modo  que  lo  hacían 
ant^uamente quando falían  a  algún  duelo,  que 
fe  armaban  de  pies  a  cabeza.  Lat,  Undique  arma- 
.  re.  A  capite  ad  talttm  artnis  aliquem  tegere.  E  s  th  b  . 
fol.  203.  Me  armaron  de  punta  en  blanco ,  y  me 
viftieron  de  animal  fclvático. 

Armar  fullona.  Lo  mifmo  que  reñir.  Lat» Move- 
rerixam.  Esteb.  fol.  3  3  5.  Y  al  tiempo  que  trata- 
ba de  defagtaviarme  y  de  armar  ¡a  fullona ,  me 

.  -  "alié  cercado  de  toda  la  familia. 

Armar  la  ballesta  ,  el  ARco,&c.Esaprcftarlos 
para  poder  tirar.  Lat.  T tndere  artum.  Sa  Av.Em- 
pr. .71 .  Perdiera  el  acero  fu  temple ,  y  la  cuerda 
fu  fuerza  fi  fiempre  */  arco  efiuviera  armado. 

Armarla  con  queso.  Significa  hacerle  á  alguno 
un  engaño  ingeniofo ,  ponerle  algún  tropiézo.ó 
trampa.  Es  phrafc  vulgar  tomada  del  armadijo 
que  fe  hace  álos  animales  para  que  caigan  en 
el :  para  lo  qual  fe  les  pone  el  cebo,que  los  con- 
vida y  traheal  lazo.  Ut.  Decipere.  Moliri  tnfi- 
dtas.Admufcipulamtrabere. 

ARMAR  MIO  ,  ZANCADILLA  ,  TRAMPA,^.  Es^HJ- 
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ner  affechanzas  para  enredar  á  alguno,  ó  hacer- 
le  algún  pefár.  Lat.  Varare  infidias.  SttppU„tM.f 
Cerv.  Nov.8.  fol.138.  Armóles  el  Conde  unul 
dilla ,  y  cogiólos  debaxo  de  fu  jurifdicción.  Ca- 
li xt.  y  MbLiB.  fol.  144.  Que  yo  le  haré  armtr 
un  lazo  con  que  Melibea  llore  quanto  ahora 
goza. 

Armar  navios.  Es  apreftarlos ,  carenarlos,  y  per- 
trccharlos  de  lo  necckário ,  para  que  puedan  fa- 
ür  á  la  mar.  Lat.  Ciafiiarium  exercitum  cmjUrt. 
Glafftm  fuere,  confUer^ 

Armar  pleito,  penoencia,o  ruido. Es moleítar 
al  otro  con  qualquiera  de  citas  cofas ,  preciíaa- 
dolc  á  que  litigue  o*iña.Lat.£ite»  excitm.  Suf- 
citare  turbas. 

Armarse  de  paciencia.  Phrafc  familiar  que  vale 
lo  mifmo  que  hacer  el  ánimo  á  futrir  ,  por  mas 

2uc  á  uno  le  inquieten ,  ú  den  motivo  para  que 
;  irrite.  Lat.  Patientia  ,tolerantia  pramuniri.. 
Armar  traición.  Estramar  ydifponer  ale  vola- 
mente  algún  tratádo  contra  la  fe  jurada  al  Se- 
ñor, ó  Amo ,  de  que  le  refulte  grande  perjuicio 
y  daño  contra  fu  perfóna, ,  vida,  uhonra.  Lat. 
Proditionem  moliri  tftruere. 
Armar  una  casa,  choza,  barraca,  Tijn»A,&c 
Es  levantarla,  ó  formarla  de  madera  pameftir- 
la  defpues  de  tiewa,  piedra,  ó  ladrillo.Lat.  Ten¿ 
torium,aut  domum  figere¿rigereJtriure£oxM\. 
en  efta  palabra  Armar  una  cafa ,  ponerla  en  jaula 
con  toda  la  madera»  que  ha  de  llevar.  Y  en  la 
voz  Arraax.  Hacían  unas  cnramádas,r4wa^ 
las  con  palos  atados  con  cordeles  usos  á  otros. 
Erci  LL.Arauc.  Cant.  i¿. 

Donde  todos  ¿un  tiempo  diligentes 
Qual  arma  pabelUn^qual  toldo,  ¿  tienda.  , 
Armar  vides.  Es  enderezarlas,  y-lcvanurlas  po- 
■iéndolas  iobre  cftácas  ó  árboles  -,  rpara  que  fe 
mantengan  en  pié.  Lat  Jalare  vites. m*i.  Agrie. 
Jrb.  a.cap.8.  Y  han  de  mirar  que  no  todos  lo», 
árboles  ion  buenos  para  armar  fobre  ellos  vidti. 
'Quien  no  tuviere  que  hacer ,  «rwmavío ,  ó  tome 
rouger.  Reír,  que  dá  á  entender  que  el  que  eib> 
viere  ociofo ,  con  qualquiera  de  eítas  dos  cpíai, 
tendrá  bien  en  que  ocuparle^  Lat. 

Quicumque  turis  vaeuus  &  rugotiit, 
Aut  ducat  Me  conjugem ,  aut  navim  injlrtut: 
ARMADO,  DA.part.  paí!dcl  verbo  Armar  en  to- 
das fus  acepciones.  Lat.  Armatus7ajtm.PdJtuíf 
4,  utny&c.  Am  br.  Mor.  tom.-i .  fol.  123.  Pad- 
rón toda-aquclla  noche  armados.  Herr.  Agrie. 
lib.2 .  cap.8.  Para  vides  afsi  armadas  fon  buenos 
Alamos  blancos.  Sa  av.  Empr.  33.  lUna  concien- 
cia fegúra  y  armada  de  la  verdádftriumpha  d? 
fus  émulos.  Gong.  Canc.  AmoF.4. 

Válganme  contra  auféncia  > 
Efperanzasatmidi&  de  paciencia. 
ARMARIO,  f.  m.  Caxa  grande  de  roadéra  e»  for- 
ma de  alhazéna  con  fus  puerta*,  y  dorwo  fu/, 
anaqueles  para  poner  ropa  y  otras  cote  que  íc 
guardan  con  llave.  Pudo  decirfeáfsi , 
citas  alhazénas  fer  vían  para  guardar  las  armas. 
Algunos  los  llaman  Almarios  corrup"Illcntc' 
por  ufo  de  la  lengua  de  mudar  la  r  en  /  para  ma- 
yor fuavidád  de  clIa.Lar.  Armario," -y* -m\ 
Chil.  fol. 3 63.  En  medio  de  la  abundancia  de  ma- 
dera que  tienen,  y  que  la  faben  labrar  muí  bm 
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ho  tienen  metas,  camas ,  arcas ,  ni  otra  cofa  que 
unos  armárior  muí  grandes.  AcosT.Hift.Ind.íib. 
4.cap.a.  La  divcríídád  de  metales  quccncciró 
el  Criador  en  los  armarios  y  sótanos  de  la  tierra. 

'ARMATOSTE.  í.  m.  Ingenio  con  que  fe  arma- 
ban las  ballcíUs  antiguamente, que  parece  equi- 
vale á  lasque  defpues  le  llamaron  Giías.hechas 
para  armar  las  balleftas  de  hierro  para  tirar  fle- 
chas y  virotes.  Viene  del  verbo  Armar.  Lat./Wix- 
cbinula  odducendis  &  tendendis  b.xll:fti¡.  i^ertibu- 
lum  Arcuarinm.  SANDOv.Hift.del  Rey  Don  Fcr- 
nand.  el  Magno ,  fbl.  4.  Porque  las  baile  (tas  de 
aquel  tiempo  armábanle  con  un  ingénio,qnc  lla- 
maban 4r«Mí(»/í#^ftribando  un  pié  en  el  arco.de 
que  tomó  el  nombre. 

Bravo  ar mato  fie.  Se  fucle  decir  por  ironía  óirri- 

•  fión  á  las  obras  de  roadéra,quc  por  l'er  mui  gran- 
des y  pefadas,  y  no  eftar  bien  hechas ,  no  fon  de 
fcrvício,ni  de  coní  ifténcia.  Lat.  Ingens  <¡f  inutiUs 
moteriotio. 

ARMAZON,  f.  f.  La  materia  prevenida  para  ha- 
cer alguna  obra ,  ó  la  obra  que  aunque  eftá  em- 
pezada, no  eftá  acabada ,  fino  como  en  boíque- 
jo  y  difeño :  y  afsi  fe  dice  una  armazón  de  cafa,, 
quando  folo  eftá  de  madcra.Lat.ífrii£w4.CM«- 
pages,is.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.99.  Porque  poco  an- 
tes hallaron  una  canoa  con  el  armazón  y  qua- 
demasdeeftascoftillas. 
Armazón.  Significa  también  lo  mifmoque  Arma- 
dura del  cuerpo ,  ofenfiva  ú  defénfiva :  edmo  la 
.  cota,  el  morrión,  la  efpáda,8cc.  y  umbien  la* 
hartas  de  los  aniroáles.  Lat.  Armoturo,  <t.  Solí  j, 
£pigram.que  comienza :  Fabio  pues  no  miras. 
Válgate  Dios  por  prudente 
y  reportado  varón, 
fino  bu  cU  vtr  tu  atmazón, 
para  qué  Ja  trabes  enjrentñ 
¡Armazón.  Se  toma  también  por  el  efqueléto  del 
hombre  ó  bruto ,  y  por  efta  razón  ,  de  un  hom- 
bre que  eftá  fumamente  flaco,fe  dice  por  ponde- 
ración que  no  tiene  fino  la  armazón.  Lar.  Sceúr- 

•  tos,  i.  Crates  aflea  ,vel  offaria.  Texta  cunclorum 
oftium compagts.  Fu.  Luís  de  Gran.  Symb.part. 
J.  trat.  1.  cap.  1.  La  primera  cofa  que  fe  nos 
ofrece  es  h  armazón  de  los  huefios  de  todo  el 
cuerpo. 

Armazón.  Vale  afsimifmo  el  afto  de  vertir  las  ar- 
mas ,  y  también  el  de  armar  á  uno  Caballero.  Es 
de  poco  ufo  en  cftc  fignificado.  Lat.  Equitis  ar~ 
gladiique procin£iu ,  inmguratio.  Cerv. 
Quix.tom.i.cap.3.  Contó  el  Ventero  á  todos 
quantos  eftaban  en  la  Venta  la  locura  de  fu 
hucfpcd ,  la  vela  de  las  armas ,  y  la  armazón  de 
Caballería  que  efperába. 

Armazón.  En  la  cofia  de  Vizcaya  llaman  afsi  á  las 
armas ,  inftrumentos  y  todos  los  apararos  que 
.  fon  necefiarios  para  pefear  las  ballenas ,  aferrar- 
las  y  matarlas.  Lat.  Apparatus  &  infirumenta  ad 
ballenarum  pifeatum  utilia.  Armamenta. 

'Armazón  de  cama  ,  de  tienda  ,  pabellón,  &c. 
Lomiímo  que  Armadura,  que  es  como  fe  dice 

ARMELLA,  f.f.  Anillo  de  hierro  ü  otro roetil, 
que  por  lo  común  fucle  tener  una  cfpíga  para 
clavarle  y  aflegurarle  en  parte  sólida :  como  fon 
aquellas  por  dondeentra  el  máftil 
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o  cerrojo.  Viene  del  Latino  Armilh.lzx.Annutui 
Jrrreus.  Chron.  Gen.  fol.ioo.  Cá  trahe  una  vez 
veftidúras  pintadas  cubiertas  de  piedras  precio- 
fas  ,  e  los  dedos  llenos  de  anillos ,  e  las  muñecas 
de  armellas  de  oro.  Pragm.de  tas<¡.  año  1680.- 
fol.20.  Armellas  grandes  a  quince  quartos. 

ARMELLUELA.  f.  f.  dimin.  de  Armella.  Armella 
mas  pequeña  y  fencilla.  Lat.  Amullus,i.  Pragm. 
de  tas»,  año  1680.  fol.30.  Armelluihs  grandes 
para  Tcxedóvcs  á  diez  y  feis  maravedís. 

ARMENDON.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Almydón.Es 
vozantiquada  de  Aragón.  Lat,  Amjrlon,  i.  Act. 
de  Cort.  de  Arag.  rol.27.  De  carga  de  armen-. 
-  din  paga  un  fueldo. 

ARMERIA,  f.f.  La  cafa  ó  sirio  donde  fe  colocan 
y  ponen  en  cuftódia  varias  efpécics  y  fuertes  de 
armas  :  que  por  lo  regular  fuele  fer  por  oftenra- 
ción,  memoria,  y  grandeza  del  Príncipe,ó  fcño¿ 
que  la  tiene.  Lat.  Armamtntarium,ii.  Saav.  Em- 
pt,66.  Haviéndole  vuelto  los  Museos  en  arme- 
rías ,  las  Garnachas  en  petos  y  efpaldárcs ,  y  las 
plumas  en  elpadas.  Go  n  g.  Rom.  butLa. 
En  fin  en  Pyramo  quijo 
encamar  Cupido  un  chuzo, 
ti  mejor  de  fu  armería. 

ARMERO.fim.  El  que  tiene  á  fu  cargo  la  cuftódia 
<  de  las  armas ,  y  cuida  de  fu  aíséo  y  limpieza. 
Lat.  Armorum  cufios,  prapojttus.  ¡ 

Ak  mero.  El  Maeftro  y  Artífice  que  fabrica  armas. 

'  Lat.  Cudeudd  ar  matura faber.  Cudendorum  armo- 
rum opifiie.  Recop.  lib.  6.Ü1.6.  U3.  Ninguno  fea 
oflado  de  deshacer  las  armas  de  nueftros  Réi- 
nosfopena  que  el  Herrero,  o  Arméro  que  las 
deshiciere  pague  ¡o  que  valieren  las  armas.  Co- 
.  V end.  fob.  las  300.  fól.  6\ ,  Lo  qual  compara  el 
Autor  al  ruido  de  los  Arméros  en  la  Ciudad  de 
Milán  quando  hacen  ameles.  Caí  i  xt.  y  Mei  ib. 
fol.i  5  6.  Quien  fino  ella  puebla  los  Cimenterios, 
.  quien  dá  continuo  que  hacer  a  les  Arméros* 

Armero  mayor.  Pucftoy  oficio  honorífico  en  el 
Real  Palacio,  a  cuyo  cuidado  citó  la  Armería 
del  Rey ,  y  a  fu  orden  los  otros  que  componen 
y  afséan  las  armas  que  lé  guardan  en  ella.  Lar^ 
Regit  armamentarUprafettus. 

ARMIFERO,  RA.adj.  LaPerfóna  que  vi  armá- 
da,ó  lleva  armas  con  que  ofender.  Es  voz  Poéri-c 
ca  y  Latina.  Lat.  Armattu,  a,  um.  Lop.  l'hilom. 

La  cofia  Diofa  armífera  ofendida-,  l 
En  i/pides  trocó  tas  hebras  de  oro. 
ARMIGEROjRA.  adj.  Pronto  c  inclinado  á  las  ar-; 
mas  por  fu  efpíritu  marcial  y  guerrero.  Viene, 
del  Latino  Armigrr ,  que  lignifica  el  que  lleva 
armas.  Lat.  Beliicofus  ,  a ,  um.  Men d.  Gucrr.  de 
Gran.  lib.  a.  num.  3  5.  El  Cardenal ,  hombre  de 
fu  condición  armígero,  y  aun  defafoiícgado ,  ar- 
.  mó  contra  él,  &c.  Gong.  Cano  heroic.  que  co- 
fnienza:  Suene  la  trompa  bélica* 
Con  el  hijo  belígero 
Que  en  tí  feno  cambáico 
Contra  el  Moro  y  Hebriito 
Muere  mofirando  fu  furor  armígero. 
Armígero.  Se  fucle  también  tomar  en  cftílo  ele- 
vado, ü  oratorio  por  cofa  perteneciente  a  las  ar- 
mas. Lat.  Armigtr^yum.  Btüitofut,  a,um.  Pinbl. 
Rcuat.fol.  i .  Solo  faltó  á  la  fortuna  de  cftc  Prín- 
Pdda  ci- 
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cipe ,  que  Thimotco  tan  dieftróen  aquel  modo 
de  canción  armígera ,  conocicile  otros  que  tu- 
vieflen  fuerza  para  reducirle  a  1er  humáno,tem- 
plado  y  modefto. 

ARMILA.  f.f.  Brazalete,  o  manilla.  En  eftefigniu- 
cado  es  voz  de  poco  ufo.  Lar.  Armilla ,  que  es 
de  donde  viene.  Ant.Agist.  Dial.fol.7.  Amu- 
las fon  como  brazalcrcs.ó  manillas. 

ARMILAR.  adj.  de  una  term.  Cofa  compuerta  de 
círculos  ó  amulas ,  y  en  cite  lentído  eftá  conte- 
nida la  cíphéra  de  mctál,ó  madera ,  porque  eftá 
compuerta  de  los  círculos  que  fe  fingen  en  el 
Gelo :  como  los  Coluros,  Meridiano,  Eclíptica, 
Trópicos,  &c.  porque  eftos  fe  ponen  en  ella  pa« 
ra  explicar  el  conjunto  de  la  efphéra ,  y  fon  to- 
dos círculos ,  que  llaman  Amulas ,  de  donde  fe 
formó  la  voz  Armilár.  Lat.  Armilhris,  et  e. 

ARMIñADO ,  DA.  adj.  Cofa  de  armiños ,  ó  com- 
pueda con  armiños  ,  ó  que  tiene  femejanza  con 
ellos  en  la  blancura.  Es  voz  fin  ufo.  Lat.  Pontito 
vtlltrt  obducíus,  munitus.  Pel¡itus,a,um.  B.Ciud. 
R.  Epift.  1.  Una  ropaefeotada  de  punzado  mo- 
rado, y  mangas  largas  de  arriba  abaxo,  con  tiras 
de  leda  azul  y  armiñada. 

ARMlñO.  f.m.  Animal  blanco  pcqucño,quc  tiene 
fola  una  mancha  negta  á  la  punta  de  la  cola» 
.  Tiénefe  por  fymbolo  de  la  pureza ,  pues  por  no 
manchar  fu  piel  fe  dexa  coger  de  los  cazadores: 
y  por  cffo  fe  dixo  el  emblema :  Antes  morir  que 
enfuciarfc.Vicnc  del  Latino  Armus  hornbro,por 
ufarfe  hacer  atorros  de  la  piel  de  cftc  animal 
para  las  ropas  que  fe  trahen  fobrc  los  hombros 
en  los  paííes  Septentrionales ,  y  en  las  mucétas 
losCanóiúgosoe  algunas  Iglelias.Lat.AÍK/  Pon- 
titus.  Múflela  Ponina.  Saav.  Republ.  fol.  83, 
Thcócrito  Sanazaro ,  y  el  Guarino  con  pellicos 
de  blancos  y  fuaves  armiños  CtRv.Quix.tom.i. 
.  cap.3  3.  Y  afsi  como  el  armiño  llega  al  lodo ,  fe 
eftá  quedo ,  y  fe  dexa  prender.  Lop.  Philom. 
fol.55. 

Mal  con  tu  ntgra  tinté 

Prtfumts  detener  tándido  armiño. 

Blanco  como  un  armiño.  Phrafe  para  exagerare! 
candor  de  alguna  cofa :  equivale  á  blanco  como 
una  nieve.  hit. Albín  tamquam  vtllut  Ponticum. 

ARMIPOTENTE,  adj.  de  una  term.  Cofa  pode- 
rofa  en  armas.  Es  voz  Latina,  y  folo  usada  en  la 
Poesía  heroica.  Lat.  Armiprtens,  tntis.  Lop.  Co- 
ron.trag.fbl.41. 

Suena  feróz  armipotente  Marte > 
Tfalt  el  mar  del  Norte  a  las  orillas. 

ARMISTICIO  (  Armittício. )  í.  m.  Tregua  ó  fuf- 
penhon  de  armas ,  y  de  toda  hoftilidid.  Es  voz 
modernamente  introducida  con  poca  necesi- 
dad ,  por  fignificar  en  nueftra  lengua  fubrtan- 
cialmcntc  lo  mifmo  la  palabra  Tregua.  Y  es  for- 
mada del  nombre  Latino  Arnu ,  y  del  verbo 
Sto&s.  Lat.  Inducía, ar uní. 

ARMONIA.  Veafc  Harmonía. 

ARMONIACO.  f.  m.  Liquórógomaquc  deftíla 
aplanta  llamada  de  los  Griegos  Ageefiilis^c  que 
lux  dos  efpécics :  la  una  es  mui  aromática  y  olo- 
roia,  y  algo  pareada  al  incienfo :  la  otra  es  refi- 
rióla y  grada ,  y  no  fe  defraoróna  en  granos  tan 
tacamente ,  antes  cQi  toda  hecha  mafia ,  y  fu 
olor  es  grave.  El  nombre  verdadero  defta  goma 
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es  Am  moni  acó ,  pero  el  ufó  vulgar  ha  prevale, 
cido  y  la  llama  Armoníaco.  Es  palabra  Grieta 
de  quien  la  tomó  el  Lat.  Ammoniacmm.  Lag! 
Dioíc.  lib.  3.  cap.  9a.  El  Ammontaco ,  llamado 
vulgarmente  Ar  moni  ato ,  Cn  cafo  de  molificar 
hace  mui  gran  ventaja  á  todas  las  otras  medici- 
nas que  luclen  adminifirarfe.  Pracm.de  tais. 
año  1680.  fol.  17.  Cada  libra  de  ar  rnmim  do 
pueda  pairar  de  diez  y  feis  reales. 
ARMONICO.  Vcafe  Harmónico. 
ARMONIOSO.  Véale  Harmoniófo. 
ARMUELLE,  f.m.  Hierba ,  ó  cfpécie  de  homh'za 
mui  conocida ,  de  que  hai  dos  diferencias ,  una 
hortenfe,  y  otra  falváge.  El  hortenfe  ecbaan  ti- 
llo quadt  ado ,  y  algún  ramo  roxo ,  con  muchos 
ramillos  que  de  él  proceden ,  por  los  qualcs  pri- 
mero fe  muertran  unas  florecitas  pequeñas  de 
color  amarillo ,  y  dcfpucs  la  fimicnte  encerrada 
en  ciertos  hollé  jos  tiernos  como  los  del  maftucr- 
zo.  Los  lalvágcs  fuelen  crecer  tan  altos ,  que  al- 
gunas veces  le  hallan  de  quatro  codosXaLXtr/- 
plex.  AtripUxum ,  /.  Lag.  Diofc.  lib.  a.  cap.i  10. 
Son  los  armuelles  húmidos  en  el  grado  fegnndo. 
ARNA.  f.  f.  Colména  de  corcho.  Es  palabra  usada 
en  virios  territorios  del  Réino  de  Aragón.  Lar. 
Aheut,  ti.  Ahear ,  aris ,  vel  Alveart,  is.  Orden, 
de  Taraz.  pl.  1 5  3.  Ordenamos  que  á  milpaúos 
de  qualquiera  colmenar  ninguno  pueda 
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amas ,  ni  ceftas  ave 
del  tal  colmenar. 
Arna.  Mctaphoricamente  fe  toma  por  el  vientre 
ó  panza.  Es  voz  vulgar  y  familiar  del  Reino  de 
Aragón ,  donde  íuele  decirle  del  que  ha  comido 
mucho:  Buena  eftá  el  arna.  Lat^ 'enfriad*!.  Sto-. 
matbusj. 

ARNEQUIN.f.m.  Figura  de  hombre  hecha  de 
palo  con  goznes ,  y  cubierta  de  pié!  de  cordero, 

.  de  que  ufan  los  P  intóres  y  Efcultóres ,  como  de 

-  rnodélo ,  para  imitar  el  aire  y  poftúra.  Covarr. 
dice  fe  dixo  de  ArnaKit,  idos  Griego.quc  íigniñ- 
ca  piél  de  cordero.  Los  Pintóles  llaman  á  etta  fi- 
gura Manequí.  Lat.  Icón  mobüis  affabri  confins- 
ta¿¡u*  ad  varios  motus  Cfge/lus  aptatur. 

AaNbQuiN.  Llama  Covarr.  aisi  al  Graciofodcks 
Volatines}  pero  mas  comunmente  eftá  conocido, 
por  Arlequín. 

ARNES,  f.  m.  Armas  de  acéio  defenfitas  ,  que  fe 
vertían  y  acomodaban  al  cuerpo ,  enlazándoos 
con  correas  y  hevillas ,  para  que  le  cubrieQc  y, 
dcfcndieiíc.C  ovarr.  dice  que  es  vocablo  extian- 
géro ,  y  que  ufan  de  él  el  Francés ,  Alemán,  Fia- 
nienco,c  Inglés.Lat.  Armatura+i.  Item.  Lotus/. 
Ferreus  tborax.  RECop.lib.6*.  rir.6*.  Li.  Que  algu- 
nas perfónas  ricas  y  de  caudal  tengan  arneftt 
cumplidos  con  peto  y  falda ,  y  arnés  de  wern-"» 
v  lanzas  de  armas.  Ant.  Agost.  DiaL  fol.  ip»- 
No  tuvieílen  efpádas  ni  cofelétes  ,  ó  arntjes. 
Gong.  Rom.  Amor.3. 

Amor  que  bate  donaire 
del  mas  bien  templado  arnés. 

Empuñar,  ó  echar  mano  á  losarné/es.  Vale  lacar  li 
cfpáda  y  daga  para  reñir.  Es  phrafe  ulada  de  ios 
que  fe  précian  de  guapos  y  valientes.  Lat.**;**- 
difiringere.  , 

ARÓ.  f.m.Inftrumentode  madera  .hierro, u otra 
materia, hecho  co  forma  circular  tMV*^ 
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dec  y  abrace  alguna  cofa :  como  e!  del  cedazo, 
los  de  las  cubas ,  los  del  cubo  de  la  rueda  del 
carro  ü  coche,  &c.  ó  para  otros  ufos ,  como  los 
que  rrahen  los  volatínes  para  pallar  volteando 
por  dentro  de  ellos.  Algunos  elcriben  cita  voz 
con  ¿diciendo  Hato  >  pero  fin  neceísidád.  Lar. 
Circulus  ,  aut  amulas  firreus ,  uncus ,  vel  ¡igneus, 
aut  ex  quavi  salta  materia  ad  circumeundum  vas, 
vtl  ad  alhs  ufus.  Recop.  Hb.p.  fif.22.  l.i.  De  pei- 
nes y  cucharas  y  doroilbs,  y  morteros,  y  filias, 

y  artéfas ,  y  arcos  de  cedizos ,  y  palas  han  de 

pagar  al  dicho  almojarifazgo  cinco  maravedís 
por  ciento.  Cerv.Nov.ii  .  bial.foi.380.  Lo  pri- 
me roen  que  comenzaba  laficltactacn  los  fal- 
tos que  yo  daba  por  un  aro  de  cedizo,  que  pare- 
cía de  cuba. 

Ano.  Se  llama  también  la  argolla ,  ó  anillo  grande 
de  hierro  con  fu  cfpigón  /que  lirvc  para  el  jue- 
go llamado  de  la  Argolla ,  por  el  qual  fe  pattan 
las  bolas,y  tiene  por  una  parte  ciertas  rayas.que 
fe  llaman  las  barras.  Lat.  Circulus ,  aut  annulus 
ftrrnts. 

AROCA.f.f.Efpéciede  lienzo  de  lino,  no  mui  fi- 
no ,  de  poco  mas  de  tres  quartas  de  ancho ,  de 
que  regularmente  fe  fuelcn  hacer  fabanas.  Lar. 
tela  linea  mediocris  textura.  Pracm.  dl  tasí. 
,  año  1 680.  fol.o.  Cada  vara  de  arica  fina  á  cinco 

reales  y  medio. 
AROMA,  f.  ambiguo.  Goma  que  deílilan  varias 
plantas  y  árboles ,  de  que  abunda  el  Oriente.  Es 
voz  tomada  del  LiñnoAromata,um¿>*  a  v.tmpr. 
67.  Los  Romanos  cargaron  grandes  tributos  Ib- 
bre  las  aromas ,  perlas  y  piedras  preciólas  ,  que 
fe  trahían  de  Arabia.  Meno.  Vid.de  nucltra  Se- 
ñora, Copl.491. 

Refiaure  ,y  dos  veces  logre 
todo  el  »tómi  fabéo, 
pues  quinto  vertió  a  fus  plantas 
lo  cobraran  fus  cabelles. 
Aroma,  f.  £  La  flor  del  Aromo ,  que  en  algunas 
partes  de  Andalucía  llaman  Copos.  Es  dorada, 
redonda  y  vellofa,  y  de  olór  mui  fragranté,  con 
«I  pié  largo  como  el  de  las  cerezas  ,  y  del  tama- 
ño de  una  de  ellas. 
AROMATICO,  CA. adj.  Cofa  perteneciente  á  la 
Aróma ,  ó  que  cftá  confeccionada  con  ella.  Co- 
mu  ¡  mente  le  toma  por  lo  que  es  mui  fragranté, 
y  dcfpídc  un  olór  grato ,  y  que  conforta.  Es  del 
Latino  Aromaticus,  a,  um.  Lop.  Dorot.  fol.  136. 
l'arécc  que  la  naturaleza  dettiló  todas  las  flores, 
la;;  hierbas  aromáticas,  y  rubíes,  corales ,  perlas, 
jatinrhos,  &c.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.5 .  No  ayudan 
poco  á  la  fragrancia  de  los  campos  las  mefrnas 
hierbas ,  que  Ion  mui  aromáticas. 
AROMATIZAR,  v.  a.  Mezclar  é  infundir  aromas 
en  alguna  cola ,  para  que  tenga  buen  olór,  y  fea 
grata  a)  güilo  ,£omo  hacían  los  antiguos  con  el 
vino  y  otros  liquóres.  Es  formado  del  nombre 
,  Aroma.  Tiene  poco  ufo  en  nueflra  lengua  en 
cftc  íignificado.  Lat.  Anmatibus  candiré,  in/icere. 
Aromatizar.  Vale  también  llenar  de  fuavidád  y 
fragrancia ,  haciendo  que  una  cofa  efté  uní  i  gra- 
ta y  olorófa  ,  como  fucéde  quando  las  aromas 
exhalan  y  defpídcn  lo  preciólo  de  fus  olores.  Es 
»»sadocn  la  Poesía.  Lat.  Aromaticis  odoribusfuf. 
fire.  Jao&eg.  Phaxf.üb.  j.Octjó. 
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Qíufuuudálleztomatitíelmontt, 
Y  (llameo.  Fab.  de  Apolo  y  Daphnc. 
Donde  diluvios  de  rofast 
y  /'navidades  de  flores 
aromatizan  del  diré 
las  diápbanas  regiones. 
AROM  AT1Z  ADO.DA.  part.  paf.  del  verbo  Aró^. 
matizar  en  fus  acepciones.  Lat.  Aromaticis  odo- 
ribus  fuffitus,  a,  um.  Lop.  Philom.  fol.i  1 5. 
O  tu  que  i  todos  en  comer  pr¿jiércst 
TJin  fudór  de  Adán  bebes  y  comes, 
Bacho  aromatizado/  blanca  Ceres\ 
AROMO,  f.m.  Arbol  pequeño  de  corteza  cípinó- 
la ,  cuyas  hojas  fe  parten  y  dividen  en  otras  pe- 
queñas. Lleva  la  flor  que  en  Sevilla  llaman  Aro- 
ma,  y  en  otras  partes  de  Andalucía  Copos.  Y. 
fiendo  cfta  de  admirable  olór ,  es  el  tronco  he- 
diondo quando  le  hiere. 
AROZA  (  Aróza. ;  f.  m.  El  principal  entre  cinco 
oficiales  que  trabajan  en  las  Herrerías  ó  fundi- 
ciones del  hierro.  Parece  fer  voz  Vafcuence, 
porque  fe  llaman  afii  cfta  dalle  de  hombres  en 
Vizcaya,  donde  hai  tantas  Herrerías  y  minas  de 
hierro.  Lar.  Primut  inter fobrjs  hrrarhs. 
ARPA.  Vcaic  Harpa. 

ARi'ELL A.  i.  f.  Ave  de  rapiña,cfpeoe  de  cerníca- 
lo, que  no  fe  amanta,  y  le  fuftenta  de  carne  que 
halla  muerra.y  de  fabandijas  que  mata.  Lat  ./íc/j 
una  ex  bis ,  qute  cadMtcribus  vtfatntur  O"  infeílir. 
/pedes  accipitris.  Espinar.  Art.  ballcft.lib.3.cap. 
15.  HaiBuaros  rcdondos,buarillos,  daidabalics, 
arpcllus  y  milanos  negrillos. 

ARPIA.  Véale  Harpía. 

ARPILLAR.  Vcafc  Harpíllar. 

ARPILLERA.  Véale  Harpillera. 

ARPON.  VeafeHatpón. 

ARQUEADOR,  f.  m.  Término  de  la  fábrica  * 
obráge  de  paños  y  otros  géneros  hechos  de  la- 
na :  y  es  el  que  limpia,  lácude ,  y  efponja  las  la- 
nas, para  que  fe  puedan  trabajar ,  hilar  y  torcer. 
Hállate  también  eferito  Artadór ,  pero  fin  duda 
es  corrupción.  Lat.  Lanarius,  ti.  Rtcop.  lib.  7. 
tit.13. 1.9.  Mando  que  los  irqueadóres  atqueen 
bien  las  lanas  que  les  fueren  dadas  á  arquear.  Y 
tit.14. 1.3.  Donde  por  falta  de  arcedíres en  algu- 
nas partes  fe  carduzan  ó  emborrizan  los  paños. 

ARQUEA  GE  (Arqueagc.)  f.m.  Tanteo  parafaber 
el  norte  de  la  nao :  el  qual  le  hace  por  la  medida 
de  los  codos  de  largo ,  ancho ,  y  alto  que  tiene 
por  la  parte  de  sdentro.  Lat.  N&vis  áimmjio. 

ARQUEAR,  v.a.  Formar  alguna  cofa  en  figura  y 
al  modo  de  arco,como  fe  hace  con  una  vara  fle- 
xible quando  le  tuctee  y  torn  a  un  arco.  I.ar. 
Fle¿lerc.lnflec~lere.Lurvare.  CovARR.cr.la  pa- 
labra Arco.  /ír5*í.ir,torccr  en  arco. 

Arqular  la  i.ana.  Vale  facudirla  y  efponjarla ,  ó 
con  unas  varas,  6  con  unas  cuerdas,  para  que 
afsi  limpia  fe  pueda  labrar  y  hilar.  Es  termino 
del  obráge  y  fabrica  de  paños  y  otres  géneros 
hechos  de  lana.  L¿T.Lanam  carminan ;pt¿lcre,de- 
peilere.  Recop.  lib.7.  tit.  1 3 .  Lo.  Mando  que  los 
arqueadores  arqueen  bien  las  lanas  que  les  fue- 
ren dadas  á  arquear......  y  quefean  arqueadas  de 

dos  cuerdas  y  qualquicra  que  lo  uontrário 

hiciere  ,  pague  de  pena  tanto  quantú  llevó  por 
Ciar  autor, 

Aa- 
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Arelar  t  a  Nm.  Es  medirla  en  las  redimen- 
fiones  para  faber  el  porte  y  la  capacidad  que 
tiene  Lat.  Ambttum  navis  dmettri. 
Arquear  las  cejas.  Levantarlas  hacia  arnba.po- 
niéndolas  en  figura  de  arco :  Es  efe^o  de  admi- 
ración ,  ú  de  clpanto  caufado  del  objeto  de  al- 
guna cofa  extraña ,  6  quando  acaece  alguna  no- 
vedad grande  y  rara.  Lat.  Trontem  rugís  contra- 
bert.  Espin.  Eícudcr.fol.  87.EÍIC  buen  hombre 
jugando  de  una  y  otra  mano ,  y  arqueando  los  ce- 
jas dixo  mil  difparitcs.  Alfar,  fol.  250.  Ellába- 
me  mi  amo  muiatento.de  quando  en  quando 
arqueando  las  ceja. 
ARQUEADO ,  DA.  patt.  paf.  del  verbo  Arquear 
en  lus  acepciones.  Lat.Carminatusta,um. Anua- 
ti  fupercilia.  Espin.  Efcuder.  fol.  4.  Entró  cierto 
galancete  ,  aunque  no  alto  de  cuerpo ,  de  razo- 
nable talle ,  trigueño  de  roftro ,  ceja  arqueada ,  y 
cafi  de  hechura  de  maripofa  de  feda. 
ARQUEO.f.m.  Lo  mil'mo  que  Arqueige.  Vcafe. 
ARQUERIA  (  Arquería. )  i.  f.  Obra  compuerta  de 
muchos  arcos ,  de  donde  tomó  el  nombre.  Lat. 
Cpus  arcuatum,fjrnicatum. 
ARQUERO,  f.  m.  La  Perfóna  que  ufaba  del  arco 
y  la  flecha ,  y  las  manejaba  en  la  guerra.  Viene 
del  nombre  Arco.  Lat.  Sagittarius.  Jaculator 
halliftírius.  Comend.  lob.  las  300.  fol.  3 1 .  Her- 
mano de  aquel  buen  arquero ,  de  aquel  fingular 
y  gran  puntero  con  el  arco,llamado  Euricon. 
Arquero.  Se  llama  también  »fsi  el  que  tiene  cui- 
dado de  las  llaves  de  las  arcas  donde  fe  deposita 
algún  caudal  público  del  Rey ,  ú  de  alguna  Co- 
munidad :  y  conefte  nombre  fe  llaman  muchas 
veces  losThcforeros  en  los  Dcfpachos  Reales. 
En  efte  fentído  viene  del  nombre  Arca.Lat.Dr- 
,  pofitariui.  Depojitorum  cufios. 
ARQUETA.  f.f.  dimin.de  Arca.  La  arca  pequeña, 
que  también  fe  dice  Arquíta.  Lat.  Anula ,  a. 
Cerv.  Quix.tom.i  .cap.3 .  Y  una  arqué  ta  peque- 
ña llena  de  ungüentos  para  curar  las  heridas  que 
recibían. 

ARQUETON.  f.  m.  Aumentativo  de  arca.  El  arca 
grande ,  que  fe  hace  para  guardar  ropa ,  dinero 
y  otras  colas.  Lat.  Arcagrandis.  Chi-on.  Gen. 
fol.  1 2  3 .  En  el  almario  de  libros,  e  en  el  arquetón 
de  en  cabo  fallarás  lo  que  demandas.  Pragm.db 
TAss.an01680.fbl.43.Un  arquetón  guarnecido 

de  baqueta  ordinaria  por  encima  no  pueda 

paliar  de  ciento  y  treinta  reales. 

ARQUIBANCO,  f.m.  Banco  largo ,  que  tiene  de- 
baxo  del  afsiento ,  ó  tabla  donde  fe  afsieman  hs 
perfónas  uno,  dos,  ó  mas  caxónes  á  mod<  >  de  ar- 
cas ,  cuyas  tapas  íirven  de  afsicnto.  Hicenfe  ra- 
fos  lin  rcfpaldo,  y  también  con  él :  y  de  ordina- 
rio fe  ponen  en  los  recibimientos ,  ó  falas  primé- 
ras  de  las  cafas.  Es  voz  compuerta  de  los  nom- 
bres Arca  y  Banco.  LM.Scabellum  ar  culis  infirut- 
tum.Cov  ARR.en  la  palabra  Arquilla.  Arquibanco 
un  género  de  mefa  con  un  caxondcbaxo.  Act. 
de  Cort.  de  ARAG.fbl.  33.  De  carga  de  arqui- 
hinques ,  ó  de  vacías ,  ó  de  otra  fufta  obrada  un 
fucldo. 

ARQUILLA,  f.  f.  dimin.  de  Arca.  La  arca  peque- 
ña. Lat.  Capfula^t.  Cerv.  Nov.I  i .Dial.fol.3 8 1 . 
Scntófefobrcuna  arquilla,  y  llegóme  junto  á  sí, 
y  fm  hablar  palabra  me  volvió  a  abrazar. 
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ARQUILLO,  f.m.  dimin.  de  Arco.  El  arco  peque- 
ño:y  regularmente  fe  entiende  de  los  hechos  de 
piedra.  Lat.  Areulus. 

ARQU 1MES A.  f.  f.  Papelera  al  modo  de  los  caio-: 
nes  ó  efci  itótios  de  las  Secretarías,  que  caída,  6 
baxada  la  tapa  forma  una  mefa  capaz  de  comer 
en  ella.  Es  voz  usada  en  Aragón.  Lat.  Scri- 
nium,  ti. 

ARQUÍTA.  f.  f.  dimin.  El  arca  pequeña.  Chrov. 
Gen.  fol.  1 65 .  Helena  dió  a  fu  nieto  otrofi  un» 
partida  del  madero  de  la  Cruz,  e  el  otro  pufo  en 
una  arquíta  de  oro. 
ARRA.  U  f.  Cierta  prenda  ó  ferial  que  fe  ha  dado 
como  en  feguridád  y  firmeza  del  cumplimiento 
de  lo  que  fe  pacta ,  ó  fe  debe  por  obligación  ef- 
crita,ó  por  palabra.  Viene  del  Latino  /br¿u,que 
lignítica  efto  mifmo.  Ufafe  mas  comunmente  cú 
plural.  Lat.  Arrba,  *.  Arrbabo ,  onit.  Hoc.  Cms. 
Rcpcrt.  en  efta  palabra.  Aunque  quiere  decir 
efta  palabra  Arra  fegun  los  Do&óres  en  dere- 
cho común  lo  que  fena  dado  por  fcñál  de  algún 
concierto.  Calixt.  y  Melib.  fol.  170.  Recibe 
las  arras  de  tu  fenettúd  antigua ,  recibe  allá  tu 
amada  hija.  Gong.  Paneg.  Ott.41. 
Ni  de  los  cortesanos  partió  alguno 
Sin  arra  de  fufé  ,  de  fu  amor  feHa. 
Arras.  Vale  afsimifmo  la  dotación  que  hace  el 
cfpófo  á  la  efpófa  de  cierta  cantidad  que  la  pro-i 
méte  al  tiempo  de  las  efponfáles ,  en  ferial  da 
que  fe  cafara  con  ella.  Lat.  Arrbé  fponfsUti*. 
Recop.  lib.  5.  tit.  2. 1. 3.  Si  la  mug«  nohuviere 
fijo  del  matrimonio  en  que  interviniere  promiA 
fión  de  arras ,  fino  diíponc  expreffamenrede  las 
dichas  arrosque  las  haya  el  heredero,  ó  herede- 
ros de  ella ,  y  no  el  marido ,  ora  la  muger  faga 
tertamento ,  ó  no.  Chron.  GüN.part.  3.  fol.94* 
Efto  fizo  la  Reina,  porque  fe  quiíiera  metet  aü- 
diar  con  dos  por  la  falvar ,  cael  Rey  Don  San-; 
cho  fe  lo  diera  en  arras  á  ella.  LoP.Grc.fol.173j 
En  clavéles,  englória,  en  Cielo,  en  rifa 
Ba&ado  el  dulce  Efpófo  truxoel  velo, 
De  las  arras  expié ndidas  divifa.  / 
ARRAAX.  f.  m.  Carbón  de  hueflbs  de  azeiníná 
con  que  fe  hace  un  fuego  mui  apacible  y  dura- 
ble para  los  braseros  que  fe  ufan  en  ias  «fas.  Es 
voz  Arábiga  Raax ,  que  fignifica  huello  de  azei- 
túna ,  y  añadida  la  partícula  A  fe  dixo  Arraax; 
pero  oy  comunmente  fe  dice  Errax.  Lat.  C&rbc, 
vel pruna  extinéia  ex  otivarum  internit  ofiibus, 
CovARR.cn  efta  palab.  Enquanto  toca  ala  pa- 
labra Arraáx,  quitado  el  artículo  A  queda  IUX 
nombre  Arábigo ,  que  fignifica  los  hueffezuclos, 
quebrados  de  las  azeifúnas. 
ARRABAL,  f.m.  Población  contigua  y  adyacente 
á  las  Gudádcs  y  Villas  populólas  mera  de  la» 
murallas  ó  cercas,  la  qual  lucle  goxar  de  las  mu- 
mas  franquezas  y  privilegios,  y  fe  gobierna  por 
las  mifmas  leyes  y  eftatútos  que  la  Ciudad  o 
lla.  Parece  fer  voz  Arábiga Errabth 'del  ver 00 
Rabal^uc  fignifica  llevar  á  las  ancas,  ftjtnj  u-<\ 
go  dcUrréa  citado  por  Covarr.  el  q«¿J 
alufión  ,  porque  los  que  viven  en  los  artao 
parece  cftán  á  las  ancas  de  los  de  la  Ciudad.  Lat. 
Suburbium ,  //.  Recop.  lib.  7.  tit.  1. 1.9- 
aquellos  que  tienen  ó  tuvieren  calas  de  ws  1 
radas  dentro  de  los  muros  4c  las  Ciudades , 
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lias  y  Lugares  de  nueftros  Reinos  no  fcan  olía- 
dos  de  falir  á  morar  á  los  arrabales  fuera  de  los 
dichos  muros.  Chron.  Gen.  ful.  257.  Fizoel 
Rey  Egica  Concilio  en  Toledo  en  lalglélia  de 
Sanra  Leocadia ,  la  que  es  fuera  en  el  arroba/» 
•  Alfar,  fol.441.  Teníamos  en  los  arrabales  y 
Triána  cafas  conocidas ,  adonde  fin  entrar  en  la 
Ciudad  lucíamos  alto. 
'Akrabal.  Se  toma  también  joeofamenre ,  por  la 
parte  poíkriór ,  6  las  aflenradéras.  Lat.  Nates> 
tum.  Quev.  Muf.6.  Rom  .4. 

Abril,  qiu  d  Febrero  batia 
ayer  empezó  i  mayar; 
y  oy  d  manirá  de  Marzo 
nos  bs  vuelto  el  arrabal. 
Contar  ana  cola  con  linderos  y  arrabales.  Es  refe- 
rirla mui  por  extenlb ,  y  con  todas  fus  circunf- 
táncias.  Lat.  In  re  narrando ,  minutiora  quétqut 
adjeelaque  exequi. 
ARRABIADAMENTE,  adv.  Furiofamente ,  aira- 
damente ,  con  enojo  e  intrepidez.  Es  voz  anti- 
cuada. LiURobide.  CHRON.GBN.parr,4.fol.39i. 
Remon  Boniraz  Almirante  de  la  flota  comenzó 
a  ir  arrabiadamente  contra  las  naves  de  los  Mo- 
ros. 

'ARRACADAS,  f.  f.  Los  pendientes  que  fe  ponen 
las  mugéres  en  las  orejas  por  gala  y  adorno.Pu- 
dodecirfe de  Arras,  por  ferunode  los  dones 

Xic  daba  el  defpofado  á  la  efpófa.Lat  Jnwrisjs* 
rgens.  Maluc.  lib.  1.  rol.  12.  Ufaban  brazalé- 
.  tes ,  arracadas  y  gargantillas  de  diamantes  y  ru- 
bíes. Ov.  Hift.  Cnil.  fol.3  57.  Ufan  las  Indias  de 
:  arracadas  y  manillas ,  fiendo  para  ellas  las  mas 
preciólas  las  que  hacen  de  caracolillos.  Saav. 
Empr.14.  Las  murmuraciones  en  las  orejas  obe- 
.  dientes  de  un  Príncipe  prudente ,  fon  arracadas 
.  de  oro  y  perlas  resplandecientes  (  como  dixo 

Salomón  )  que  le  hermosean ,  y  perfleionan. 
Arracadas.  Se  llaman  en  eftilo  familiar  los  hijos 
pequeños  que  le  quedan  á  la  muger  quando  en- 
.  viuda.  Lat.  Filioli  orbi. 

Le  eftá  como  á  la  burra  las  arracadas.  Phrafe  para 
dar  á  entender  que  á  una  perfóna  no  le  viene 
bien  alguna  cofa ,  y  que  el  ponérfcla  le  feria  tan 
improprio  como  fi  puficflcn  arracadas  á  una 

.  burra.Lar.r4*»  bou  itíi  tac  tongrttunt  qitam  afina) 
inaures. 

ARRACEAR.  v.  a.  Acortar ,  minorar  una  cofa  y 
.  cfcafcarla.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Minucre. 
Chron.del  CiD,cap.28.Pcrofueton  arrateando 
las  viandas ,  e  fueron  cobrando  falúd  los  que  fe 
.  guardaban  de  fe  fartar,¿  los  otros  morían  todos. 
ARRACIFE.  f.  m.  Veafc  Arrecife  ,  que  es  como 
le  ha  corrompido  el  ufo ,  aunque  en  lo  antiguo 
afsi  fe  decía ,  y  afsi  letrahen  Nebrixa,  Covarr.y 
otros.  Lar.  Vioftrata.  Ambr.  Mor.  tom.  i.fol. 
2 1 8.  Sino  memorias  de  haverfe  aderezado  con 
el  arracifi  de  que  en  el  libro  paliado  dixe. 
ARRAQMAR.v.  a.  Congregar  y  juntar  muchas 
cofas ,  poniéndolas  pendientes  y  colgadas  como 
racimos.  Viene  del  nombre  Racimo,  porque  en 
él  las  uvas  cftin  junras.y  penden  de  él.  Lat.Co<t- 
tervare.  Cerv.  Viag.  cap.7. 

Quatrofe  arracimaron  a  un  Quexígo. 
comotnxambre  de  abejas  defmoruLtda^ 
y  Itejlimoron  por  el  lauro  artigo. 
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ARRACIMADO ,  DA.  part.  paf.  Congregado, 
apretado  y  pendiente. Lat.  Coocervot a/.Ov-.Hift. 
ChiL  rol.  1 1 .  No  es  encarecimiento ,  porque  los 
he  vi rto  falir  del  Puerto  arracimadas  las  xárcias 
de  mil  traltos  y  colas  de  comer. 
ARRAEZ,  f.  m.  Parrón  ó  Macftro  de  Gabarra, 
barco ,  ú  orra  embarcación.  Viene  del  Arábigo 
Raíz  >  que  lignítica  principal  Piloto.  Lat.  A:2u- 
fieras^  Gubemator  navis»  CaRv.Quix.tom.  1  .cap. 
41 .  Los  Moros  viendo  hablar  de  aquella  mane- 
ra á  fu  Arráez ,  quedaronfe  efpanrádos» 
ARRAIGADAS,  f.f.  Voz  náuticai  Trozos  de  be- 
tas que  eíUn  fijados  en  los  obenques ,  y  otros  en 
la  popa  de  la  nao  con  fus  arzas  donde  fe  afen  las 
eícótas  mayor  y  el  trinquete.  Llamironfe  arrai- 
gadas ,  porque  ertando  mui  firmes  eimmóbiles 
paréce  han  echado  raíces.  Palac.  Inílruc.  naur. 
Lat.T robes  quedo*  novijirmius  tenotiufque»  ftr- 
méutailis  rodicibus,afjsxs, 
ARRAIGAR,  v.n.  Echar  ó  criar  raíccsrlo  que  mas 
propiamente  conviene  ai  arbol.o  planta  mayor 
que  fe  pone  en  la  rierra.para  que  prenda  en  ella, 
y  Heve  fruto ,  ó  mantenga  fu  virtud  y  vigor.  Es 
compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Raíz.  Lat.  Rodicts  agere.  Alfar,  rol.  148.  Por- 
que con  quanta  mayor  violencia  lo  pretendicte 
delechar ,  ranro  mas  arraiga  y  fe  forrale'ce. 
Arraigar.  Término  forenfe.  Es  pedir  fianzas  de 
abono ,  quando  el  actor  demandanre  es  vago,  y 
no  tiene  bienes  raíces.  Si  el  juicio  es  executívo, 
puede  pedir  el  réo  demandado  fe  le  compela  á 
arraigar  el  juicio  por  médio  de  fiador  abonado: 
aunque  también  fe  puede  pedir  en  cfta  forma 
contra  el  réo.  Lar.  Prodes  pofetre.  Recop.  lib.  j. 
tit.  16. 1.  3.  Ninguno  fea  obligado  de  íc  arraigar 
por  demandado  dinéro,quc  le  fea  puerta  fin  que 
preceda  información  de  la  deuda ,  á  lo  menos 
fumaria  de  tertigos,  ó  de  eferitura  auténtica. 
Hüg.  Crls.  Reptrt.  en  la  voz  Arraigado.  Si  fiie- 
.re  demandado  íobre  caufa  criminal  que  no  me- 
reciefl'e  pena  corporal ,  orrÁiguefe ,  como  dicho, 
es,  con  fiador,  o  vaya  á  la  cárcel. 
ARRAIGARSE,  v.  r.  Es  ertableccrfe  en  algún  lu- 
gar, adquiriendo  en  él  bienes  raices  con  que  vU 
virde  afsiento :  como  fon  viñas ,  heredades,  ca- 
faste, ó  emparentando  con  los  vecinos  de  la 
tierra.  Lat.  DomicUium  ftobilire.  Huc.  Cels.  Re- 
pert.  en  la  voz  Arraigado.  El  demandado  ó  réo 
que  no  fuere  arraigado >  dé  fiador  por  la  qualitía. 
que  le  demandan. 
Arraigarse.  Metaphoricamcnte  fe  entiende  de 
las  cofas  que  crtin  yá  introducidas  ,  y  como 
afianzadas  ,  que  por  fu  permanencia  y  obser- 
vancia paréce  han  echado  raíces  :  lo  que  com- 
prehende  no  folo  á  lo  que  es  loable  y  fanto:  co- 
mo la  virtud,  la  Fé,&c.  fino  lo  que  es  fu  contra- 
rio :  como  los  vicios,  las  hercgías,&c.  Lat.  Bo- 
nurrt,  aut  malum  altquod  u/u,  aut  abufu  corrobora- 
ti ,  raditts  altiores agere,  CoMend.  fob.  las  JOO, 
fol.ij.  Diverfas  maneras  y  diferencias  de  here- 
gías  fe  levantaron  en  la  pnmitiva  Igléfia  contra 
nuertra  Fé ,  porque  aun  no  tenía  firmes  cimien- 
tos, ni  cftaha  del  todo  arraigado»  ERCiLL.Arauc. 
Cant.4. 

t>¡¿  d  la  maldad  lugar  t¡ut  fe  arraigarte» 
Tt*  los  ánimos  maí  J i  apodero/fe. 

Aj¿- 
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Arraigarse.  Sc  dice  de  la  calentúraquandopaf- 

fados  los  términos  que  llaman  Críticos  u  decre- 
tónos ,  continúa ,  y  fe  vá  difponicndo  y  paCao- 
do  a  étnica.  Lat.  Febrem  veterafcere. 
ARRAIGADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arraigar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Aittt  radicibus  ntxus, 
affirm.it us, a,  í/w.F.spiN.Efcud.fbl.ji.  Porque 
las  coftumbres  corrompidas  ,  ó  mal  arraigadas 
en  el  principio  de  los  Padres ,  deftruyen  los  fu- 
ccísórcs  de  las  cafas  nobles  y  ordinarias.  Ercil. 
Atauc.  Cant.  35. 

Otros  con  pico  y  azadón  rompiendo 
Las  breñas  y  arraigados  matorrales. 
De  hombre  arraigado  no  te  verás  vengado.  Reír, 
que  fe  di  xo  porque  las  riquezas  y  bienes  le  lir- 
ven  de  efeúdo  y  defenfa  para  que  no  fe  le  atre- 
van con  facilidad.  Es  tomado  del  proverbio  Sa- 
grado. La  hacienda  del  rico  es  la  Ciudad  de  fu 
fortaleza.  Lat. 

De  divite  batid  tu  facile  fumpferis  pomas. 
Cerv.Quíx.  tom.2.  cap.43.  Tanto  vales,  quan- 
to  tienes ,  decía  una  mi  agüela  :  y  del  hombre 
arraigado  no  te  verás  vengado, 
ARRAIGO  f.  m.  Vozfotenfc.  La  fianza  que  di 
aquel  que  es  obligado  a  aflegurar  el  juicio :  y 
alsi  fe  dice  Fianza  de  arraigo.  Lat.  Vadimo- 
nium,  ii. 

ARRAMBLAR,  v.  a.  Correr  el  agua  que  llueve, 
impetuofamente  fobre  la  tierra,  llevándole  mu- 
cha parte  de  ella ,  y  robándola ,  dexando  defeu- 
bieru  y  lavada  la  peña ,  ó  el  fuclo  lleno  de  are- 
na. Viene  del  nombre  Arábigo  "Rambla,  que  fíg- 
nifica  Areoál ,  y  aísi  fe  llama  comunmente  en 
Andalucía.  Algunos  vulgarmente  dicen  Arram- 
blar. Lat.  Terram  imbriout  vebementibtis  obrui, 
operiri.  Non.  Empr.  10.  Natural  pafsión  es  en  el 
hombre  la  ira,  bor  rafea  que  rompiendo  fus  már- 
genes ala  razón  ,  lo  Arrambla  todo  ,  y  pone  en 
peligro. 

(Arramblar  con  todo.  Es  cargar  con  todo :  to- 
mada la  metáphora  del  arroyo ,  ó  aguas  impe» 
ruólas ,  que  roban  y  fe  llevan  toda  la  tierra  que 
encuentran1  delante.  Lat.  Omnia  eonverrere. 

ARRANCA,  f.  f.  El  airo  de  coger  algunos  frutos» 
que  no  fe  hace  fegándolos  con  la  hoz, fino  tiran- 
do de  ellos,  y  arrancándolos :  como  fe  hace  con 
el  !ino,las  habas,judias,&c.  La.tMxttrpatio.Era-. 
dicatio. 

ARRANCADA,  f.f.  Partida  ó  falida  precipitada, 
forzada  ó  violcnra.Lat.^wi//,»(>/i»/í.CBRv.Perf»l. 
lib.2.  cap.8.  Me  arrancó  de  mi  Pátria,que  qu an- 
do fe  fale  por  fuerza  de  ella ,  antes  fe  puede  lla- 
mar arrancada  que  falída. 

Arrancada.  Impulfo  violento  que  no  fe  puede 
refiftir  por  fu  ímpetu  y  fuerza.  Lat.  Vebementior 
ímpetus,  us.  Marm.  Defcripc.  de  Afríc.lib^.fbL 
1 24.  Los  Moros  enttaron  tras  ellos,  y  los  llcva- 
ron  de  arrancada  hafta  las  puertas. 

Arrancada.  La  huella  ó  pisáda  impreíTa  en  la 
tierra,  que  dexa  el  animál ,  ó  la  res  quando  fale 
de  la  querencia.  Es  voz  de  la  Montería ,  y  anti- 
gua. Lat.  Veftigium.  Mont.  del  Rsv  Don  Al. 
"b.i.cap.9.  Fafta  que  levanten  el  venádo  de  ca- 
nia,© fallaflen  las  arrancadas  frefeas,  que  entena 
diefíen  que  iba  delante  de  ellos 

ARRANCADERO.  f.m.  La  ^  mas  gcucflA  dcl 
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cañón  de  la  efeopéta.  Es  voz  ufada  en  Aragón* 
Lat.  Ampliar  pars  catapultaría  fifiuU. 
ARRANCADURA,  f.f.  La  acción  de  arrancar 
alguna  cofa.  Trahc  efta  voz  Ncbrixa  en  fuVo. 
cabulario.  Tiene  poco  ufo.  Lat.  Evuljio. 
ARRANCAMIENTO,  f.  m.  Separación  hecha 
con  fuerza  de  alguna  cofa ,  facándola  del  sitio  6 
parte  donde  eftá  fijada ,  y  lo  mifmo  que  Arran- 
cadura. Lat.  Avuljio,  onis.  Sant.  Ter.  Mor.  j. 
cap.  1 .  Porque  es  un  arrancamiento  del  alma , de 
todas  las  operaciones  que  puede  tener  cñando. 
en  el  cuerpo. 
Í^RRANCAR.  v.  a.  Sacar  de  fu  lugar  con  fuerza; 
lo  que  eftá  plantado :  como  los  arboles  y  plan- 
tas^ todo  lo  que  tiene  echadas  raices  en  la  da- 
rá, y  afei  otta  qualquieta  cofa,que  citando  asida 
con  tcnacidád ,  fe  laca  con  violencia.  Viene  del 
verbo  Latino  Runcare.  Lat.  v'cücrt.  Aotllere; 
Herr.  Agrie.  lib.3.cap.2i.  Y  aun  efto  fe  vé  con 
experiencia  ,  porque  con  los  ciruelos  fe  fuelc- 
Arrancar.  Comen  o.  fob.las  300.  fol.9.  Vé  adon- 
de eftc  ramo  eftá  ,  e  fi  es  voluntád  de  los  Diofes 
que  tu  defeiendas  al  inncrno,ligeramente  arrm. 
caras  eftc  ramo  ,  y  fino  por  ninguna  fuerza  ni 
manera  lo  podrás  arrancar.?v  en  t.  Convcn.üb. 
z.cap.2o.§.i.  Las  puertas  de  efta  Gudád  arrx*¿ 
té  Santón  una  noche,  y  las  dexó  en  un  monte. 
Arrancar.  Vale  afsimiímo  quitar  con  violéwázj 
Lat.  Auftrre.  Vi  eripere.  Grac.  Mor.  fol.j5. No 
calumnies  mi  virtud,  Fortuna ,  ni  me  quites,  ni 
arranques  mi  gloria.  Am  br.  MoR.tom.i.fol.i^ 
Afsi  quando  lupicron  que  Pompéyo  havía  pal- 
lado los  Pyrinéos ,  arrancaron  por  fu  autoridad 
las  banderas. 
Arrancar.  Vale  también  defpedir  del  pecho  el 
humor  nocivo :  como  la  cólera ,  la  flema,  &c, 
Lat.  Excreare.  £*/«/}/«. O^EV.MutoJlooqié 
I"  arranca  como  gargajo 
con  dificultad  y  tós. 
Arrancar.  Es  partir  en  carrera  para  profeguir 
corriendo.  Lat.  Curfum  aggredi.  Qvw.  Muí.  6t 
Rom.  16. 

AI  arrancar ptrtc'ts 
Narcisón  en  ramiUéte: 

Arrancar.  Vale  también  partir  de  alguna  parte" 
para  hacer  viage.  Lat.  Exire.  Abire.  Proficifii 
Quev.  Tacañ.cap.6*.  Arrancaron  con  efto,y  fué-j 
ronfe :  quedé  folo. 

Arrancara  onodb  alguna  parte.  Esapartart 
le  y  facarle  por  fuerza  del  sitio ,  lugar,  óparags 
donde  eftá :  y  también  fe  extiende  á  dcfviarlctf 
apartarle  de  algún  minifterio ,  ocupación ,  cm-¡ 
píéo,&c.  Lat.  Ab  aliqsto  toco  aliquem  txpelltre,  di-i 
vellerc.  Grac.  Mor. fol.  107.  Archimédes Geo-i 
metra  embebecido  en  fu  tabla  y  dibujo,  por, 
fuerza  le  arrancaron  de  allí  fus  Criado*. 

Arrancar  de  uno  alcona  cosa.  Significa  mera- 
phoricamente  confeguir  y  alcanzar  de  alguna 
con  inftáncias  c  importunaciones  lo  que  feprc-i 
tende.  Lat.  Extorquére. 

Arrancar  la  uspada.Es  dcfnudarIa,udcicnvaH 
narla  para  rcfiir  con  otro.  Lat.  Stringtreprrum. 

Arrancar  las  raíces  de  alclna  cosa.  Metar 
phoricamenre  vale  quitar  el  motivo ,  la  cjm»7 
raíz  que  ocalióna  la  permanencia  Y\üm^ 
en  algún  aiev\oüpafwóa  del  ánimo.  L*.**£ 
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ditare.  Fuenm.  S.  Pió V.  Por  moftrarfe  defcofó 
de  paz ,  quilo  arrancar  las  (ceas  raíces  vá  muer- 
tas que  de  guerra  havían  quedado.  Sant.Ter. 
Cam.  cap.7.  Echen  de  si  ella  peftiléncia,  corten 
como  pudieren  las  ramas ,  ó  lino  bañare  arran- 
quen la  rail. 

Ar r  anca  piNos.Apódo  que  vulgarmente  fe  apli- 
ca á  algunos  hombres  pequeños  de  cuerpo.  Lar. 
Homuius.  Homulultu. 

Arrascarse  el  alma,  el  corazón  ,  las  evtra- 
ñ as.  Phrafc  que  exagera  el  dolor  y  la  commife- 
ración  que  fe  tiene  de  algún  fuceflb  laflimóíb.ó 
cofa  que  caufe  y  dé  motivo  á  la  compafsión. 
Lat.  Anímame  vifteribus  avclli.  SiGUbNZ.  Vid. 
de  S.  Geron.  lib.3.  cap.3 .  Vive  con  tan  regalado 
güilo  fu  a¡ma,qw  fe  le  arranca  en  pcnlar  que  ha 
ele  faiir  de  allí. 

Arráncate  navo,  ó  como  dicen  en  Aragón: 
Arráncate  cebollino.  Juego  que  ufan  los 
muchachos ,  en  que  uno  fe  tiende  en  el  fuclo,  y 
otro  prueba  á  levantarle  ,  y  le  dice  Arráncate 
nabo,  y  le  refponde  No  puedo  de  harto:  y  con- 
tinuando en  hacer  fuerza  para  levantarle ,  le  re- 
pire Arráncate  cepa,  y  le  refponde  No  puedo  de 
leca.  Lat.  Evtlkrt  tándem ,  rapa  vilis. 

'ARRANCADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arran- 
car en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Eradicatus. 
Avulfsu,atum. V%líic.  Argén,  part. 2.661.4.  Tu- 
vieron los  Trináctios  cftrechifsima  amiftád  con 
los  Errufcos ,  antes  que  Sicilia  por  aquel  terre- 
moto arrancada  de  Italia  fe  hiciefle  Isla.Eac  i  ll. 
Arauc.  Cant.tf. 

Otros  que piden  mi  dios  y  partidos 
De  ¡os  tájeos  ¡os  ojos  arrancados. 

¡Arrancados.  En  el  Blasón  le  dice  de  los  árboles 
y  plantas  que  defeubren  fus  raíces :  y  también 
de  las  cabezas  y  miembros  de  los  animales  que 
no  eftán  bien  cortados ,  por  tener  diferentes  pe- 
dazos que  las  hacen  parecer  piezas  arrancadas 
con  violencia.  Lat.  Ingentilitiis  Jtemmatibus  ar- 
borts ,  quorum  radites  confpicitmtur  depiéla  :  asa 
mimbra ,  quorum  aliqud  vifuntttr  partes  ftmi 
avul/d. 

JJoga  arrancada.  Phrafc  náutica ,  que  (lenifica  par- 
tida ,  precipitada  y  violenta ,  que  fe  nace  apro- 
vechándole y  Grviéndofc  á  un  mifmo  tiempp  de 
todos  tostemos,  y  del  mayor  esfuerzo  de  los 
forzados,  para  huir  de  algún  ricfgo,  ó  peligro,  ó 
para  montar  algún  cabo,ó  para  otro  fin.  Lar.  To- 
tssremis impuljanavis.  ERCiLL.Arauc.Cant.24. 
Salióle  de  través  boga  arrancada, 
Tal  encuentro  y  dtftnfa  fe  oponía. 

ARRANCASIEGA,  f.  f.  El  iüo  de  arrancar  algún 
fruto  que  debía  fegarfe ,  como  la  cebada  quan- 
do  no  ha  granado.  Lat.  Evul/to.  Eradicatio. 

¡Arrancas!  ega. Metaphoricamente  y  en  eftíto  jo» 
coíb  fe  dice  de  una  gran  riña  de  palabras  que 
hai  entre  dos  ornas  perfónas ,  en  que  fe  dice 
quanto  viene  á  la  boca ,  para  injuriarle  ó  mote- 
jarle unos á otros.  tiuTurbarum  &  clamor Um 
plena  cont entio. 

¡ARRANQUE,  f.m.  El  acto  de  arrancar,ó  el  mifmo 
arrancar ,  quando  fe  concierta  nofoloel  corte 
del  monte  ó  arboles,fino  el  I  carlos  de  raíz.  Lat. 
Eradicatio. 

Arranque,  Significa  también,  la  acción  o  moví-: 
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miento  con  ímpetu  para  comenzar  á  andar ,  ó 
correr :  y  a(si  fe  dice  Es  un  caballo  de  grande 
arranque.  Lat.  Primas  ad  vebendum ,  ambulan- 
dum,  currendumve.  Ímpetus. 

Arranque.  Tcrm.  de  Architettúra.  Es  el  naci- 
miento ó  planta  del  arco  formado  (obre  püaftras 
ó  machos ,  que  carga  lbbre  la  importa  ó  cornflá, 
que  también  fe  llama  movimiento  del  arco.Lar. 
Arcus,  aut  fbrnicis  initium. 

Carbón  de  arranque.  El  que  no  folo  fe  hace  de  las 
ramas  y  tronco, fino  también  de  las  raíces  arran- 
cadas. Lat.  Carbo  e  radie  i  bus  arborum. 

ARRAPAR.v.a.  Arrebatar  furtiva  y  violentamen- 
te, hurtar  con  prefteza  y  grande  agilidad  alguna 
cofa.Viene  del  Latino  Arripere.Es  voz  baxa'usá- 
da  en  Atagón. 

ARRAPIEZO.  Vcafc  Harrapiezo. 

ARRAPO.  Vcafe  Harrapo. 

ARRAQUIBE.  Vcafe  Arrequive. 

ARRA5 ADURA.f.f.  Igualadúra  de  una  cofa.  Tra-J 
hen  ella  voz  el  P.  Alcalá  y  Nebrixa ;  pero  tiene 
poco  ufo.  Lat.  Hofiimtntum. 

ARRASAR.  v.a.  Allanar  ó  igualar  la  fuperficiede 
algún  cuerpo,  de  modo  que  no  quede  una  parte 
mas  levantada  ni  alta  que  otra.  Viene  del  nom- 
bxeKiCu.Lít.Aliquid  compl.nare.  vcl  fío/iorio 
tumulumdiruere.  Valverjj.  Vid.de  Chnit.hb.5. 
cap.40.  Y  porque  para  tan  imincnla  multitud  de 
reos  como  han  de  comparecer  anre  mi ,  no  ferá 
bailante  fu  amplitud ,  fe  arrufará  cite  monte  de 
las  olivas ,  continuándofe  con  lo  llano  y  humil- 
de de  eftc  valle.  Ov.Hift.Chil.  ful.  128.  Otra 
horrible  tormenta  les  llevó  los  cattillos  ie  proa, 
y  fué  nienefter  cortar  y  arrafar  los  de  popa. 

Arrasar. Significa  también  llegar  el  liquór  á  igua- 
lar con  el  borde  del  vafo  ,  ó  vasija :  y  afsimifmo 
raer  la  medida :  como  del  trigo ,  cebada  y  otras 
cofas  que  fe  venden  por  menor  6  ñor  mayor, 
fegun  la  calidad  de  las  medidas ,  halla  que  que- 
den iguales  con  ellas.  En  efte  fegundo  fignifica- 
do  tiene  poco  ó  ningún  ufo  en  lo  moderno  eftc 
verbo ,  porque  comunmente  íc  dice  Raer  ó  Ra- 
far.  Lat.  Liquortm  vajis fumma  labra  ¿quare.  vcl 
Menfura  cumulmm  boftoriodirutre.  Covarr.  en 
efta  palabra.  Arr*fartllcgu  el  liquór  con  el  bor- 
de de  la  vasija.  De  efte  mefmo  Verbo  Rado  vio 
nc  Rasero ,  con  que  arrasamos  c  igualamos  la 
medida. 

Arrasar  a  ALGVNo.MetaphóYicamente  fe  entien- 
de reducirle  á  gran  pobreza ,  luciéndole  gallar 
fu  hacienda ,  para  que  no  pueda  fobrclalir ,  y 
quede  igual  con  los  otros  pobres.  Lar.  Depaupe- 
rare. Paupertm  faceré. 

Arrasar  vna  Ciudad  ,  fortaleza  o  casa.  Es 
echarla  por  el  fuclo ,  demoliendo  los  muros  y 
poniéndolos  iguales  con  la  tierra.  Lat.  *^d¡/~ 
ciutn  funditut  exfcindere,fola  tcquare.  MARQ.GQr 
bcrn.Chrift.lib  -.cap.  14.  En  cuya  expugna- 
ción la  gente  no  .avía  metido  la  mano  á  las  ar- 
mas,™ valídofe  de  machinas  para  arrafar  el  mu 
ro.PtLLtc.  Atgcn.  part.i.  fol.  125.  Y  arrafau.^ 
parte  de  las  murallas  entraron  por  las  roturas. 

Arrasar  vh  país.  Arruinarle  y  dcftruirlc  con  ta- 
cos ó  incendios ,  entrándole  como  fe  fuele  decir 
a  fangre  y  fuego.  Lat.  Popalari.  Depopufart.  Ov. 
HiaXldL.  roLa  1 5 .  El  Gobernador  entraba arrs- 
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sondólo  todo,y  afsí  pudo  paflar  fin  refifténcia. 

Arrasarse  el  Cielo.  Es  quedar  limpio  y  libre  de 
nubes,  de  forma  que  no  fe  vea  en  el  mancha,por 
lo  qual  fe  dixo  la  phrafc ,  pues  parece  á  la  villa 
eftar  igual  y  rafb.  Lat.  Nubes  excuti^evanefeere. 

Arrasarse  los  ojos  de  acoa  ,u  de  lagrymas. 
Phrafe  que  fignifica  eft arfe  adornando  las  lagry- 
mas á  los  ojos ,  y  como  que  yá  rebotan  para  ta- 
lirfc ,  por  eftar  llenos  de  humedad.  Lar.  Lacry- 
tnas  fuboriri.  Csrv.  Nov.  10.  fbl.3  3 1 .  En  cftoyí 
le  arrafaron  los  ojos  de  lagrymas ,  y  al  Duque  lo 
mi  fino. 

Arrasar  su  casa.  Por  translación  vale  difsiparla, 
gallando  fuperflua  e  inconíidcradamcntcy  mal- 
baratando fus  bienes  y  hacienda.  hai.Rem  fami- 
liarem  perderé ,  dilapidare.  Domum  fumptibus  de- 
pauperare. 

ARRASADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arrafar  en 
todas  fus  acepciones.  Ijax.StAverfas.  Funditus. 
BverftUy  a,  umyO"c. 

ARRASTRADURA.  í.f.  La  acción  de  arraftrar 
alguna  cofa  por  el  fuelo.  Trahen  cfta  voz  el  P. 
Alcalá  y  Nebrixa  en  íús  Vocabularios.  Tiene 
poco  ufo.  Lar.  Traélio.  Raptatio,onis. 

ARRASTRAMIENTO.I'.mXo  mifmoque  Arraf- 
tradúra.  Cbkv.  Nov. i  i.  Dialoc.  ful.  389.  Y  co- 
mo fe  íintió  acrivada  de  los  alhlércs ,  y  mordi- 
da de  los  carcañales  ,  y  magullada  del  arraftra- 
miento  creyó,  y  creyó  la  verdad,  que  yo  ha- 
vía  fido  el  autor  de  fu  deshonra. 

ARRASTRAR,  v.a.  Llevar  alguna  cofa  ó  Perfóna 
por  el  fuclo ,  tirándola  de  modo  que  1c  vaya  ra- 
yendo. Viene  del  nombre  Raftro ,  por  la  feñal 
que  dexa  la  cofa  arraftrada.  Lat.  Raptare.  Co- 
ja end.  fob.  las  300.  fol.  30.  Hizo  atar  el  cuerpo 
muerto  á  fu  carro,  y  rríixolo  arr afir  ando  por  to- 
do el  Real.  Mend.  Gucrr.de  Gran,  lib.a.num.5. 
A  Don  Gerónymo  de  Padilla....  le  facó  arrof- 
trando  por  los  pies  nn  efclavo ,  á  quien  él  dió  li- 
bertad. Saav.  Republ.fbl.i  56.  Sin  acordarfe  del 
refpéto  que  fe  debía  á  los  Jueces  arremetieron 
á  él,  y  arraftr  índole  por  la  fala  fueron  Jueces  y 
executóres. 

Arrastrar.  Metaphortcamente  vale  atraher,y  en, 
cierta  manéra  tirar  á  sí ,  ahora  fea  ufando  de  la 
eficacia ,  ahora  de  la  blandura :  en  fuerza  de  lo 
qual  fe  dice,  que  la  vehemencia  de  las  pafsiónes 
y  afectos  arraftra  al  hombre ,  y  le  hace  amar, 
o  aborrecer ,  ó  encender  en  ira ,  cnojo,&c.  Que 
la  cloqüéncia  y  energía  de  un  Orador  arraftra  y 
lleva  tras  sí  á  la  gente.  Qjc  la  perfección  y  her- 
mofúra  de  una  muger  arraftra  y  tira  á  si  los 
hombres,&c.  Lat.  Orationis ,  dicendique  facundia 
ánimos Jibi  concillare ,  trabere.  Maner.  Prefac.  á 
la  Apolog.  §.  7.  Eftc  es  el  que  pufo  en  los  perío- 
dos de  la  oración  tan  vehemente  eíptritu,  que  al 
que  con  la  viveza  de  la  fenténcia  no  le  llevaron, 
la  energía  le  arraftra. 

Arrastrar.  En  loforenfc  es  avocar  el  juicio  y 
conocimiento  de  las  caufas :  lo  que  lú  lugar  y  í'e 
entiende  quando  en  competencia  de  jurilliic- 
cioncs  vence  uno  de  los  Tribunales  al  que  efta- 
ba  conociendo  de  la  caufa,  y  le  quita  los  auros  y 
los  avoca  a  sí ,  conociendo  en  adelante  de  ella, 
como  Juez  competente.  UuUtem  vel  tau/am 
fibt  advocare,  arriptrt,  J  ' 
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Arr  ASTRAR.Encl  juego  del  hombrees  falirtrium: 

Khando  de  las  cartas  fuperiores  del  palo  que  fe 
a  elegido  por  el  hombre ,  áque  deben  preci- 
famente  fervir  los  demás  que  juegan  con  él 
echando  carta  del  mifmo  palo  elegido.  Lat! 
CbarU fuperiorisjaclu  collstfares  trabere. 
Arrastrar  a  a  LcuNo.Valc  lo  mifmo  que  trába- 
le fatigado  y  ahogado ,  fin  permitirle  defeanfo. 
Lat.  Immodicis  laboribus  anxium  aliquem  tribt- 
re,defjtigare.QvB\.  Muf.ó.RomX 
Soipecadór  tranfparente 
dixo,  que  truxe  arraftrando 
un  año  tras  una  tuerta 
d  un  Caballero  Don  Pablos. 
Arrastrar  bayetas.  Es  hacerlos  cortejos  y  ce- 
remonias que  precéden  á  entrar  en  beca  en  al- 
guno de  los  Colegios  mayores :  lo  que  exeoí- 
tan  los  pretendientes  andando  vifitando  con  los 
hábitos  de  bayéta  tendidos  y  arraftrando  por  el 
fuclo.  Lat.  Mantelum^five  lacernam,flutnti ,  m 
promijfo  fyrtnate  trabere. 
Arrastrar  lutos.  Estraher  luto  cumplido,  y 
mui  efpléndido ,  de  forma  que  arraftre  la  baye- 
ta por  el  fuclo.  Lat.  Induere  veftimentm  Iswúbre 
laxius  ,  fluenti  lacinia  btmum  verrens.  Gong. 
Rom.burl.3. 

Sus  mui  Reverendos  Padree 
arraftrando  luengos  lutos, 
con  mas  colas  que  cométas, 
con  mas  pendientes  que  pulpos; 
Hacer  alguna  cofa  arraftrando.  Ir  á  cumplir  ó eíe- 
cutar  algo  arraftrando.  Son  modos  de  hablar 
con  que  le  dá  á  entender ,  que  ó  no  fe  hace  bien 
y  cumplidamente  como  fe  debe,  ó  que  fe  hacq 
de  mala  gana ,  y  como  por  fuerza.  Lat.  Invite. 
CoaeJe.  Non  íibenter,  Sant.Ter.  Motad.j.cap.^. 
Que  aunque  arraftrando  cumplimos  con  la  obli- 
gación para  no  fer  pecádo,no  llegamos  con  hatf 
to  á  lo  que  ha  de  fer ,  para  eftar  del  todo  unidas 
con  la  voluntád  de  Dios. 
Llevar  ó  traher  la  loga  arraftrandoSft  dice  del  que 
ha  cometido  alguno,  ó  algunos  delitos  graves,  y¡ 
anda  fugitivo  huyendo  del  caftígo  y  de  la  juib- 
cia ,  que  le  vá  fiempre  figuiendo  en  demanda  de 
la  vindicta  pública.  hMMrrabundnm  vegtrijtt- 
ritumque  confeientia  criminis ,  metuque  injtqutiu 
tis  vindi8*.  Qvev.  Cuent.Dcdicat.  Llevar  Ufa 
ga  arraftrando  dicen  que  es  la  mayor  defdicha; 
Yo  he  llevado  arraftrando  fogas ,  y  hallo  que  es 
peer  que  la  foca  lleve  arraftrando  al  hombre. 
Loque  arraftra  honra.  Locución  vulgar  con  que 
fe  fucle  alabarfaunque  de  ordinario  irónicamen- 
te )  la  moda  de  los  vellidos  mui  largos  y  cum- 
plidos,que  arraftran ,  aludiendo  á  las  ropas  tala- 
res que  ufan  los  Eclcfiafticos  y  otras  Perl  or  as 
conftiruídas  en  dignidad ,  que  en  la  eftimaciotr 
común  quanto  fon  mas  largas  parece  que  dan 
mas  honra.  Lat.  Lacinia  quó  longiorbononticr. 
Pollino  que  me  Heve ,  y  no  caballo  que  me  arry- 
tre.  Rcfr.  que  aconfé  ja  la  medianía ,  per  ter  mas 
fegúra  y  permanente  una  fortúna  modeuJ3><j 
Jas  mui  grandes,  lasquales  de  ordinano  citan 
fujétas  á  notables  mudanzas  y  vaivenes,  bueie-. 
fe  también  aplicar  y  decir  de  los  cuerdos  y  pru- 
dentemente económicos ,  que  le  contentan  cou 
ta  decencia  y  porte  coree fpondicntc  a  lus  me- 
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«ios  y  rentas,  fin  gaftar  fuperfluidadcs  que  no 
puedan  mantener ,  y  que  folamente  lirvcn  de 
acarrear  moléftia  al  ánimo.  Lat. 
Mediotritath  ipfe  fcdtúui  tuftos, 
Qtue  me  vebant  jumenta,ma¡o,ntm  raptent. 

ARRASTRADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arraf- 
rrar  en  fus  acepciones.  Lat.  Raptatus.  Invittu,  a, 
um.  Sant.Ter.  fu  Vid.  cap.  1 1 .  Es  gran  negocio 
no  traher  el  auna  arrafiráda  como  dicen  ,  lino 
llevarla  con  fuavidid.  Maner.  Apolog.  cap.  i. 
Lo  que  verdaderamente  es  malo  lo  conocen  afsi 
aun  los  mifmos  viciólos  que  viven  arrajtradas 
de  fu  pafsión. 

ARRASTRE,  f.  m.  Se  llama  en  el  juego  del  hom- 
bre la  jugada  que  hace  Caliendo  triumphando 
del  palo  que  ha  elegido :  y  afsi  fe  dice ,  Dió  dos 
arraftres  y  facó tantos  triumphos.  Lar.Ciw/* 
fuptriorisjaílui,  us. 

ARRAXAQUE.  Vcafe  Arrexáguc. 

ARRAYAN,  f.  m.  Planta  que  fiempre  efta  verde. 
Hai  dos  cfpécies,  la  una  doméftica,  y  la  otra  fyl- 
vcftrc ,  y  cada  una  fe  divide  en  otras  dos,  que  fe 
llaman  blanca  y  negra ,  por  tener  la  una  el  co- 
lor verde  obfeuro ,  y  la  otra  en  fu  comparación 
roas  claro.  El  hortenfe  ü  doméftico  produce  los 
ramos  a  manéra  de  farmienros  correólos  y  muí 
tratables ,  la  corteza  algo  roxa  ,  y  las  hojas  un 
poco  largas,  y  de  mediano  grueuo,  las  quales 
«irán  fiempre  verdes ,  y  la  flor  es  blanca ,  y  tan 
olorofa,  que  fe  deftíla  de  ella  un  agua  muí  deñ- 
cada  para  confeccionar  perfumes ,  y  el  fruro  es 
largo,  y  algo  femejantc  a  las  aceitunas  falvágcs. 
£1  fylveftre  no  crece  tan  alto  como  eldomefti- 
ico,  ni  produce  el  fruto  tan  grande.  Elorígcnde 
tefta  voz  es  del  nombre  Arábigo  Robanan ,  que 
lignítica  verde ,  por  eftarlo  fiempre  efta  planta, 
que  también  fe  llama  Myrto  y  Murta.Lar.  Myr- 
tus.  Lao.  Diofc  lib.  i.cap.  128.  Escl  Arrayán 
compueftodcdiveffas  fubftáncías  ,  y  aunque 
tenga  partes  fútiles  y  notablemente  calientes, 
en  el  todavía  dominan  las  terreftres  y  ftias.  Co- 
men d.  fob.  las  300.  rol.  3  3 .  Son  coníagrados  á 
Ja  Diofa  Venus  entre  los  árboles  los  orrayónei. 
Ov.  Hift.ChiL  fbl.174.  De  la  qual  hafta  el  mar 
hai  dos  leguas  de  la  mas  agradable  y  viftola  ve- 
ga que  fe  conoce ,  toda  llena  de  myrros  y  arr+i 
yones. 

ARRAYANAL  (  Arrayanal. )  f.  m.  Lugar  en  que 

hai  copia  de  arrayanes.  Lat.  Myrtítum,  i. 
ARRE.VeafcHarre. 

ARREAR,  v.  a.  Adornar ,  y  ataviar  á  alguno ,  po- 
niéndole galas ,  joyas  y  otros  aderezos  con  que 
fe  engalane  y  ande  lucido.  Viene  del  nombre 
Arras ,  las  joyas  que  el  defposádo  dá  á  la  eípóía. 
Lat.  Ornan,  Adornare,  Expolire.  Men.  Coron. 
fol.i  7.  Pero  no  le  quifo  rabiar  anres  que  fe  afei- 
tafle  y  arreaffe. Caiixt.  v  Melib.  fbl.  50. Que 
no  es  otro  mi  oficio  fino  fervir  álosícmcjantcs: 
de  ello  vivo,  de  cfto  me  arreo. 

Arrea».  Vale  también  componcr,aderezar,cnno- 
blecer  y  adornar :  y  fe  dice  con  propriedád  de 
los  edificios  y  fábricas  que  fe  aderezan  y  her- 
mosean con  varios  adornos  ó  alhajas ,  6  fe  au- 
mentan con  nuevas  y  funtuofas  obras.Lar./tóor- 
nare.Detorore.  Mari  an.  Hift.  Efp.lib.1.  cap.  14. 
Tarragona/// con  nuevos  edificios  arreada. 
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Arrear.  En  fentído  de  aguijar  á  las  beftias  para 
que  anden.  Vcafe  Harrear. 

ARREADO,  DA.  narr.  paf.  del  verbo  Arrear  en 
fus  acepciones.  Lat.  Ornatus.  Adomatut ,  a,  um. 
Caiixt.  y  MtLiB.fol.r59.  Sino  que  me  empa- 
chaba la  vergüenza  de  verla  tan  hermófa  y 
arreada.  Pie.  |uvriN.tol.  261.  Guftára  él  para 
efta  aventura  hai  lar  fe  mui  veftido  y  arreado. 

ARRERAñADURA.  f.  f.  La  acción  de  arrebañar. 
Traben  efta  voz  el  P.  Alcalá  y  Nebtixu;  pero  es 
poco  ufada.  Lar.  Corrafio. 

ARREBAñAR.  v.  a.  Junrar  y  recoger  de  prifa  ro- 
do lo  que  fe  puede,conrundiéndolo  y  haciéndo- 
lo un  montón  pata  aplicárfelo  á  si,  jufta  ó  in  juf- 
tamente.  Es  compuefto  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Rebaño ,  que  es  el  hato  del  ganado  ,  el 
qual  quando  efta'  efparcido  procura  el  Paftor 
juntarle  y  amontonarle ,  para  que  marche  todo 
junto.  Lat.  Corrodere.  Qcev.  Fort.  El  Francés 
arrebañándofe  con  ambas  manos  las  bragas  ,  que 
con  la  fuga  fe  le  havían  baxado  á  las  corvas. 

Arrebaúak.  Vale  también  coger  quanto  fe  en- 
cuentra del  residuo  de  algún  manjar  en  algo* 
plato,  comerlo  de  prifa  fin  dexar  cofa  alguna, 
aunque  fea  de  fubllancia  líquida ,  6  no  muí  tra- 
vada :  como  el  caldo,  el  almíbar,  &c.  Es  voz  fa- 
miliar. Lat.  Hiñe  inde  avide  cotíbtrrtre. 

ARREBATADAME  NTE.  adv.  Rápida  y  violen- 
tamente ,  con  celeridad  y  precip  ¡ración.  Lar. 
Rtptim.Properanter.  Men.  Coron.  fol.ai.  Eíto 
es  porque  aquel  viento ,  que  es  uno  de  los  qua- 
tro  principales ,  es  mui  imperuofo,  y  corre  arre- 
batadamente. Mari  an.  Hift.  Efp.  lib.a  1 .  cap.  15. 
£1  Rey  fe  falió  de  Medina  del  Campo  ,  y  con 
mueftra  de  que  quería  ir  á  caza ,  arrebatadamen- 
te fe  fué  ¿meter  en  Salamanca.  NiEREMB.Obras 
ydias,  cap.  7.  Con  lo  qual  fin  duda  fe  moverá 
para  obrar  bien ,  y  agradar  á  Dios  mas  anfiofa  y 
arrebatadamente  que  la  aguja  para  el  Norte. 

Arrebatadamente.  Algunas  veces  íignifica  no 
íblo  f uño fa  y  precipitadamente,  fino  inconfidc- 
radaroente,  fin  prévio  conocimiento,  ni  refle- 
xión :  y  afsi  íedice  del  que  obra  por  fu  capri- 
cho v  mera  voluntad ,  con  furor  y  precipita- 
ción ,  que  obra  arrebatadamente.  Lat.  Jneorjkl- 
tó ,  &  properattter. 

ARREBATADORA A.adj.lo  que  arrebata  y  rra- 
he  hácia  sí  con  fuerza  y  violencia  algo  contra 
la  voluntád  de  fu  dueño,  y  á  fu  pesár.  Lat.  J?.  />- 
tor,  oris.  Comen d.  fob.las  300.  tol.6.  Y  el  cftrc- 
cho  de  Sicilia  fepára  con  la  onda  errebatadíra. 

ARREBATAMIENTO,  f.  m.  El  ímpetu  y  acción 
violenta  con  que  fe  atrahe  á  sí  alguna  cofa  por 
fuerza  contra  fu  voluntad  o  naturaleza.  Lar. 
Conc¡titio,*nis.  Rapidut  motus.  Comend. fob.las 
300.  fol.  roí .  Y  por  cífo  el  tal  movimiento,  ref- 
ocilo de  eftos  Ciclos ,  es  contra  natura  y  de 
arrebatamiento. 

Arrebatamiento.  Vale  también  firrór ,  enajena- 
miento ,  ó  trasportamiento  caufado  de  algún 
afecto  y  pafsión  vehemente :  como  cólera,  me- 
lancolía, &c.  Lat.  Mcntis  abreptio.  Alfcfño  d  po~ 
tejióte  menth.  EsriN.Efcuder.  fol.  14.  Vucílras 
cóleras  y  arrebatafnientos  fon  la  caula  de  ver- 
me afsi. 

Arrebatamiento.  Algunas  veces  fe  toma  por  éx- 
Ecc  a  ta- 
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taiis,  rapfo,y  ló  mifmo  que  arrobamiento  y  ele- 
vación del  cJpíritu  con  privación  de  los  fentí- 
dos  corporales.  Lat.  Alienatio  anin.i  a  ftnjiius. 
Mentís  excefus.  Siguen  z.  Vid.de  S.  Gcron.  Pro- 
log. Y  mas  íi  fe  ha  de  decir  el  rigor  de  tantas 
penitencias. — oraciones  prolixas,  revelaciones, 
arrebatamientos,  éxtafis  y  cxccilbs  del  alma. 
Arrebatamiento.  También  figniíica  tobo  ,  ó 
hurto  accclcrádo  de  alguna  perfóna  ó  cofa.Lat.. 
Jtaptus,  us.  CoMtND.  lob.las  300.  fol.7.  El  qual 
hizo  faber  á  Cercs  el  arrebatamiento  de  fu  hija 
Proférpina. 

ARREBATAR,  v.  a.  Quitar ,  tomar  alguna  cofa 
con  violencia  y  con  fuerza  contra  la  voluntad, 
y  a  pelar  de  quien  la  tiene.  Viene  del  Latino  Ar- 
ripere.  Mf.n.  Coron.fol.16.  Por  cxcmplo  yo  veo 
arrebatar  un  cordero  á  un  lobo.  Ambr.  Mor. 
rom.  1  .fol.60.  Para  que  las  ondas  con  la  corrien- 
te la  arrebata ffen.  ürac.  Mor.tbl.8  5.  Sobre  vino 
una  Aguila  volando  y  arrebatóla. 

Arrebatar.  También  iignifica  algunas  veces 
echar  mano  de  las  cofas ,  y  tomarlas  con  mucha 
celeridad  y  prifa.  Lat.  Arripere.  GRAC.Mor.fbl. 
82. Como  en  la  gran  Ciudad  de  Troya  fe  encen- 
dictTe  el  Templo  de  Minerva ,  acorrió  de  prefto 
lio,  y  arrebató  el  Paladión ,  y  luego  tras  cito  ce- 
gó. Ércii.l.  Arauc.  Cant.14. 

Quien  el  arco  arrebata,?»/*»  un  leño, 
Quien  de! Juego  el  tizón,  y  quien  la  cfpádá* 

Arrebata*.  Vale  también  elevar,  embele (alcati- 
far admiración  y  alfombro ,  dexando  á  uno  co- 
mo pafmado  y  abforto.  Lat.  Animunt  d  fenfsbus 
alienareyobripere.fn.Lvis  de  Gran.  Symb.part. 
5 .  trat.  2.  cap.  17.  ConfcíTuron  fer  ella  obra  la 
mas  glorióla ,  y  la  que  mas  arrebáta  y  fufpende 
los  eipiritus ,  afsi  de  los  hombres ,  como  de  los 
Angcles.SA  Av.tmpr.a .  Como  fe  atienda  al  ador- 
no del  ánimo ,  no  fe  debe  defpreciar  el  arreo  y 
gentileza ,  porque  aquel  arrebata  los  ojos ,  y  el- 
los el  ánimo  y  los  ojos. 

Arrebatar.  Mctaphoricamentc  vale  tranfportar, 
enagenar ,  privar  y  cali  cegar  á  uno ,  facándole 
fuera  de  sí  y  de  la  ratón  :  y  afsi  del  que  fe  dexa 
llevar  ciegamente  de  la  vehemencia  dclaspaf- 
Cóncs :  como  ira ,  cólera ,  venganza ,  amor  y 
otros  afectos  del  ánimo ,  fe  dice  que  fe  arrebató 
Y  cc§ó.  Lat.  Mentem  abripere ,  avocare.  Aliqueni 
fui  impotem  reddere.  Saav.  Empr.  59.  Las  oca- 
íiones  y  la  facilidad  de  las  empreñas  arrebata» 
los  ojos  y  los  corazones  de  los  Príncipes,  fin  ad- 
vertir que  no  todo  lo  que  fe  puede  alcanzar  fe 
na  de  pretender.  Maner.  Apolog.  cap.  2.  Para 
penfar  que  hai  aquí  alguna  oculta  fuerza  de  De- 
monio,quefurioiamcnte  os  arrebate ,para  juzgar 
contra  naturaleza  de  la  juftícia. 

Arrebatar.  Significa  también  atraher  ,  llevar ,  y 
cn  c,«t°  m°do  arraftrar  a  si  con  blandura  y  fua- 
vidad,  fin  valcrfcde  violencia  y  fuerza  exterior: 
lo  que  con  propriedád  le  dice  de  las  cofas  inter- 
nas y afeítos  humanos:  como  la hcrmoliira ar- 
rebata las  voluntades  ,  la  eloqiiéncia  los  enten- 
dimientos, &c.  Lat.  Animos  bcnevolenti*  fibi  con- 
ejttare.  SAKv.  Empr 4.  Si  aun  pobre  y  definida  la 
cloqucncia  es  poderofa  a  arrebatar  el  Pueblo, 
que  haia  armada  del  poder,  y  veOídadc  lapúx- 
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ARREBATARSE,  v.r.  Tranfponerfe ,  devaneen 
cfpíritu  ,  quedando  como  enajenado  y  privado 
del  ufo  de  los  fentídos  corporales ,  y  lomiímo 
que  Arrobarfe.  Lat.  In  extajim  rapi.  Sopitisftn. 
Jibus  in  divina  totum  abripi. 

ARREBATADORA,  part.paf.  del  verbo  Arreba- 
tar en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Raptas,  t,  Um, 
0v.  Ce*v.  Nov.  9.  pl.  504.  Quiero  íeñoraque 
advirtáis  (  fi  es  que  os  di  lugar  vuettro  arrtbt- 
tádo  penfamiento  )  que  en  ninguna  cofa  le  me 
aventaja  Marco  Antonio. 

Arrebatado.  Veloz,  e  impertiólo  : comolafuga 
y  carrera  de  los  animales ,  el  curio  de  los  ríos, 
&c.  Lat.  JUpidus.  Vtlox.  Celer.  ViLi.AMED.Fab. 
de  Apolo  y  Daphnc. 

'Del  ciervo  figut  el  curfo  arrebatado. 

Arpeb atado. Mctapnoricamcntc  fe  Uanu el  hom- 
bre inconfiderado,  violento  en  fus  operaciones, 
y  que  procede  ciega  y  atropelladamente  fin  eí 
menor  reparo  y  reflexión.  Lat.  Homopretips. 
MEN.Coron.fbl.5.  Eipecialmente  fila  tal  muger 
topa  con  hombre  afsi  arrebatado  como  viento. 

Arrebatado.  Vale  también  violento ,  fumamente 
a&ivoy  eficaz ,  impetuofo  y  ardiente.  Lat.¿$£. 
caxycis.  EspiN.Efcud.  fol.2.  O  haré  como  los 
grandes  Médicos,quc  no  luego  que  llegan  al  en- 
fermo le  marty  rizan  con  la  violencia  del  Rui- 
barbo, ni  con  otras  medicinas  arrebatadas. 

Arrebatado.  Equivale  también  á  acoderado ,  no 
penfado,  fuera  de  tiempo  y  fazón :  como  muer- 
te arrebatáda.  Lat.  Immaturus.  Fefiinus.  Súbitas, 
a,um.  Veneg.  Agón.  punt.  3.  cap.if.Esaquide 
faber  que  no  á  todos  los  que  mueren  fe  aparece 
d  diablo ,  como  fon  los  que  mueren  muertes 
arrebatadas. 

ARREB  ATlñ  A.  f.  f.  La  acdón  de  recoger  arreba- 
tada y  prefurofamente  alguna  cola  entre  mu- 
chos que  la  pretenden  agarrar :  como  fucéde 
quando  fe  arroja  dinero ,  ú  otras  cofas  entre  el 
Pueblo,  en  que  cada  uno  procura  cogerlas  atre- 
pellando á  los  otros ,  y  arrebatándolas  de  las 
manos.  Sale  del  verbo  Arrebatar.  Lat. 
Qoev.  Fort.  Caballeros  de  la  arrebatiña  no  hai 
fino  ojo  avizor....  Sofpcchan  que  en  la  fuceísióo 
ha  de  haver  arrebatiña,  y  no  herénda. 

ARREBOL.  f.ro.  Color  roxo,que  toman  las  nubes 
heridas  con  los  rayos  del  Sol:  loque  regular- 
mente fucéde  al  falir,ó  al  ponerfe.  Viene  del  La- 
tino Rubor.  pELLic.Arcen.part.2.fbl.39.  El  Cic- 
lo con  arreboles  al  anochecer  pronoftica  fercnir? 
dad  el  día  figuiente.  GoNG.S0n.heroic.3x* 
Sacros  altos  dorados  capitéUs, 
Que  d  las  nubes  borráis  fus  arreboles. 

Arrebol.  El  color  que  fe  pone  la  muger  end  rof- 
tro,  llamado  afsi,  por  fer  de  color  encamado ,  y 
por  el  efecto  que  hace.  Lat.  PurpurijfuM.  Ov. 
Hilt.ChiL  fol.92.  Y  mucho  mas  lo  finticran  fi  Us 
obligaran  á  poner  folimán ,  ó  arrtbél  en  la  cara. 
Qi'fcv.  Mufi 6.  Son.41. 

Tez.  que  con  pringue  y  arrebol  fttnéjá 
Clavel  almidonado  de  gargajo. 

Arreboles  a  la  maúana  a  la  noche  son  cox 
agua  ,  y  arr6b01  es  a  i.a  noche  a  la  manaka 
son  con  solé.  Refranes  que  folo  advierten  la 
obfervación  de  los  antiguos  en  lo  que  denotaa 
cftas  léñales  del  Gclo.  Lat, 
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Rubedo  matutina  pluviam  denotat; 

Serenitatemftgnat  otcidem  rubor. 
Lor.  Doror.  ful.  2 1 3.  De  buen  humor  te  levan- 
tas ,  no  querría  que  te  fucediclle  lo  que  ú  tiem- 
po que  arrebola  de  la  mañana  a  la  noebe  fe»  de 
aguas. 

Arreboles  de  Aragón  a  la  noche  con  agua 

SON,  Y  ArREUOLES  Oh  PoRTVGAl  A  LA  MAÓaNA 

sol  serán.  Refranes  que  dicen  lo  mifmoquc 
los  antecedentes :  rcfpetto  de  que  la  parte  que 
mira  a  Aragón  dcfde  el  centro  de  Cartilla  mira 
al  Oriente,  y  la  de  Portugal  al  Occidente. 

ARREBOLAR.v.a.  Hcrmotear  dando  el  color  del 
arrebol.  Es  usado  en  lo  Poético.  Viene  del  nom- 
bre Arrebol.  Lat.  Purpurifare.  Fucare. Lo?. ,Phi- . 
loniifol.24. 

Quando  Pbtbo  las  nubes  arrcbóla, 
•   Yla  quedéis  aurífera  tendida. 
jACiNT.P0L.fbl.271. 

Pues  yo  le  vi  que  arrebolaba  el  prado 
R  o/a  bella  de  grana. 

ARREBOLARSE  v.  r.  Poncrfc  roxas  las  nubes 
con  la  refracción  de  los  rayos  del  Sol :  y  ala  fe 
dice  fe  arreboló  el  Ciclo  ,  fe  arrebolaron  las  nu- 
bes. Lat.  Rutilare.  Rubert. 

Arrebolarse.  Vale  también  poncrfc  colóry  afei- 
tes la  muger.  Lat.  Fúcar  i. 

ARREBOLADO,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Arre- 
bolar en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Rutilans,  tis. 
Fucatus.  Fu.  Luis  de  Gran.  Adic.  al  Mcm.part. 
i.cap.j.  O  Sol  de  Jufticia  arrebolado  por  la  ma- 
ñana y  por  la  tarde !  erto  es  en  el  nacer  y  en  el 
morircteñído  y  colorado  de  fangre.  Sa AviEmpr. 
78.  Tienen  mucho  de  fingidas  fyrenas  los  pre- 
textos de  algunos  Príncipes.  Qué  arrebolados  de 
.  Religión  y  bien  público?  Qué  acompañados  de 
prometías  v  palabras  dulces  y  halagüeñas!* 

ARREBOLERA  (  Arrebolera. )  f.f.  La  íalfcrilla  ó 
tacita  pequeña  en  que  tienen  las  mugéres  el  co- 
lor roxo  que  ic  ponen  en  la  cara.  Lat.  Pigmento- 
rut'i  vaículum. 

ARREBOLLARSE.  v.  r.  Defpeñarfe,  caer  por  aU. 
gunos  precipicios ,  y  matarle.  Es  voz  Provincial 
deAíhírias.  Dtxoíc  del  nombre  Rebollo  ,  que 
en  el  Dialecto  de  aquel  Pais  fignifica  tronco, 
que  por  excufar  el  trabajo  le  arrojan  y  baxa  ro- 
dando del  monte  al  valle. Lat.Pr*cipitar¿. Rucre. 

ARREBOZADA,  f.  f.  Copia  de  abejas  juntas  co- 
mo cnxambre.  Es  voz  de  la  Agricultura.  Lat. 
Examen  apum.  Hehr.  Agrie,  fol.238.  Arreboza- 
das de  abejas  por  defuera ,  Icíul  que  cftán  para 
enxambrar. 

ARREBOZAR,  v.  a.  Cubrir  con  un  cabo  ó  lado 
de  la  capa  el  reftro ,  y  con  cfpccialidád  la  barba 
ó  el  bozo,  echándola  fobre  el  hombro  izquier- 
do para  que  no  fe  caiga.  En  cftc  lignificadc .  lite- 
ral es  mas  ufado  cfte  verbo  en  pafsiva,  y  afsi  co- 
munmente fe  dicc,Me  arrebocé.  Fulano  le  arre- 
bozó. Es  compuerto  de  la  partícula  A  ,  y  del 
nombre  Rebozo.  Lat.  Palito  fotiem  obvehré.  E;,- 
riN.  Eícudcr.fol.  105.  Arrtbocéme  un  capotillo 
que  llevaba ,  y  di  a  correr  liguiéndomc  mas  de- 
trecienros  perros. 

Arrebolar.  Mctaphoricamente,enaibtir,ocultar 
con  difsimúlo  y  artitkio  engañólo  alguna  cola,, 
disfrazarla  para  que  tan  fácilmente  no  le  cunozr 
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ca.  lit.Stmttlat¡bnJs  artigo fei^ere,tegere.QviVt 
Fort.  En  erto  ertaban  las  ratoneras  vivas  ,  arre'. 
¿t£.W<,dedáululas  juüincadas  las  intenciones 
cardas ,  quando  los  cogió  de  medio  á  médio  la 
hora. 

Arrebozar.  En  el  arte  de  cocina  es  cubrir  con 
huevos  batidos  y  harina  algunos  manjares ,  for- 
mando fobre  ellos  uno  como  baño  para  darles 
cfpcciál  fizón  y  gufto.  Dicefe  mas  freqüente- 
niente  Rebozar.  Lat.  Condimentum  adfetsitium, 
ex  ovis&  fariña  confecium ,  quoedutia  incrufian- 
tur.  J 

Arreboce»*  con  ello. Phrafc de defprecio  ,  que \ 
ic  ula  quando  piden  á  alguno  quaiquier  cofa ,  y 
la  niega ,  ú  dilata  darla ,  o  'a  dá  quando  no  lieve 
\  á .  Lat.  Sibi  ipjs  b*c  resprofit ,  ego  veri  mkili  ra- 
no, miniinsqKe  euro.  Qie  v .  Mui.6.  Rom.95  • 
Arrebócele  fui  bonos, 
y  cúlefe  un  papahígo, 
y  siquefe  ,pues  le fdta 
la  fuente  del  Paraife. 
ARREBOZALO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arre- 
bozar en  todas  fus  accpcionc5.Laf  .Pdí  o  obuelU- 
tUi,  a,  um,  &c.  Solí s,  Poef.  var.  fol,  128. 
Arrebocefele,y  luigo 
eomtjUo  arrebozado. 
ARREBUJAR,  v.  a.  Envolver  una  cofa  con  orra, 
y  lo  niilmoquc  arrollar,  no  con  ordcn,fioo  con- 
fuf  amenté.  Lat.  Jndifcriminatim  miJ(erc,coHjun- 
gere  ,«mpL'care.  Artxag.  Rim.  fol. 14. 
Que  empero  candor  dudofo 
de  aquella  parte  arrebuja 
las  mas  vecinas  tinieblas, 
primero  que  fe  le  batan, 
ARREBUJARSE,  v.  r.  Cubrirle  bien,y  cnvolvw- 
fe  con  la  ropa  de  la  cama.aprct  jiidolcla  al  cuer- 
po. Lat.  Stragulis  Tefe  obti¿ere  ,  tutari  a frigore. 
ARREBUJADO,  DA.  pan.  pal.  del  verbo  Arre- 
bujar eñ  fus  acepciones.  Lat.  Obttílus,  a,  um.  „ 
ARRECAFLS.  1.  m.  Elpécic  de  cardos  muielpinó- 
Ja  y  áfpera.  Es  voz  Arabe.Lar. Carduusjti.SuN* 
dov.  HilK  del  Empcr.Cail.  V.iib.i. §.31.  Erti- 
mófc  en  muiho  aquella  victoria,  porque  no  ral- 
tomas  de  un  Elpañól:  los  demás  volvieron  can- 
fados  ,  hambrientos ,  y  con  los  pies  corriendo 
fingrc  de  unos  cardos ,  que  íhmmarrecáfes. 
ARRLCHADURA.  f.  f.  La  acción  de  ateíar  y  en-, 
hertar  alguna  cofa.  Es  verbal  del  verbo  Arrc- 
char  :  y  también  figr.ifica  defecto  de  quedar 
enheftada  y  dciécha.  Trahc  crta  palabra  Ncbri, 
xa  en  fu  Vocabulario  >  pero  no  tiene  ulb.  Lat. 
hreélio.  ArreSlio. 
ARKECHAR.  v.  a.  Enheftar  ,  poner  derecha  er- 
guida y  ticllá  alguna  cola.  TralK  eñe  verbo  en 
fu  Vocabulario  Ncbrixaj  pero  eftá  antiquado. 
I  at.  Arrigere.  Tendere. 
AF  REO  AR.  v.  n.  Cobrar  fuerzas,convalcciendo, 
ó  creciendo  en  ellas.  Es  compuerto  de  la  paní- 
cula A,  y  del  nombre  Recio.  Lat.  (Jltfcerc.  V tri- 
bu* &  corpore  invaleftere,  augeri.  Cai.ixt.  y  Mi- 
lid.  fol. 165.  Aviva  tu  corazón,4rr¿i/<ifí  de  ma- 
néta,quc  puedas  tu  conmigo  ir  á  vilitar  á  ella. 
Arreciar.  Se  toma  también  por  ir  creciendo  una 
cola  ,  ó  aumentándofe  mas  y  mas :  como  la  ca- 
lentura, la  enfermedad  ,  el  viento,  &c.  Lat.  Jn- 
gravefeere.  Au¿ert. Calixt.v  MM.1n.tbl.42.  Vie- 
ne 
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ne  fu  pagc  a  llamarle ,  que  &  k  arreció  dcfde  ari 
rato  acá  el  mal. 
ARRECIFE,  f.  m.  Calzada  ó  camino  empedrado, 
que  fe  folia  hacer  antiguamente  para  comodi- 
dad de  los  caminantes ,  y  para  cubrir  los  panta- 
nos. Su  etymología ,  fegun  el  P.  Guadix  y  Juan 
López  de  Vclafco,  citados  por  Covarr.  es  del 
Arabigo/L*//,  que  fignifica  Calzada:  y  aunque 
fegun  eftc  origen  fe  debía  eferibir  Arracífc ,  co- 
mo hicieron  los  antiguos,  el  ufo  común  le  ha 
mudado  yá  emcramente,y  fe  dice  Arrccífe.Lar. 
Via  finta. 

Arrecifb.  Se  toma  también  por  peñafcoy  efcollo 
de  la  cofta  del  mar ,  donde  el  fuclo  no  es  arenó- 
ib  del  todo ,  tino  que  parte  dél  fon  peñas.  Suéle- 
le también  llamar  afsi  el  banco  de  arena.  Lar. 
Brevia,  um.  Scopulm.  Syrtes.  Ma  rm.  Defcripc.de 
Afric.  lib.  4.  rol.  1 14.  Aunque  la  mayor  fortale- 
za de  ella  es  la  dificultad  de  la  entrada  de  los 
navios  en  el  Puerto ,  por  caula  del  arrecif¿...„ 
Por  caufa  de  los  bancos  de  arena  que  fe  hacen 
cerca  de  la  entrada  del  arrecif.  Ov.  Hift.  Chil. 
fbl.422.  Hízofc  el  navio  á  lávela,  y  luego  fe 
perdió  en  unos  arrecifes  fin  temporil.  Solis, 
Hift.de  Nucv.Efp.lib.i.cap.12.  Y  luego  orde- 
nó que  en  ele  (quire  fe  fucile  transportándola 
carga  del  navio  á  una  Islcta ,  ó  arrecife  de  arena 
que  citaba  á  la  vifta. 

ARRECIRSE,  v.r.  Embargarfc,  helarfe  de  frió, 
quedarle  del  todo  yerto,  u  de  fuerte  que  cafi  no 
íc  puedan  menear  los  miembros.  Puede  venir 
del  Lat.  Rigtrt ,  mudada  la¿  en  Lar.  Frigtre 
obrigére. 

¡ARRECIDO ,  DA.  part.paf.  Embargado ,  helado 
defino.  Lzt.Frigore  obrigefeens.  Stupefoflsu  ,a, 
um.  EsTBB.tbI.381 .  Eftuvimos  toda  la  noche  ha- 
ciendo confultas ,  y  á  la  mañana  amanecimos 
arrecidos, por  ícr  cerca  de  Navidad. 

ARRECOGER,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Recoger.  Es 
antiquado.  Vcaíe  Recoger. 

¡Tardes  de  Marzo  arrecége  tu  ganado.  Rcfr.  que  dá 
¿entender  las  revueltas  y  mutaciones  que  fuele 
tener  eftc  mes ,  pues  ala  mañana  fuele  terferc- 
po,  y  á  la  tarde  rematar  en  tempeftad.  Lat. 
Jn  Martii  diebus  ¡pfeeautior 
Errare  gregem ,  moneo,  ne  permittito. 

¡ARREDOMAR,  v.  a.  Voz  de  laGcrmanía :  vale 
juntar.  Juan  Hidalgo  en  íu  Vocabulario.  Lat. 
Jungere. 

ARREDOMARSE,  v.r.  Significa efeandalizarfe, 
en  el  lcnguáge  de  la  Germanía ,  fegun  el  Voca- 
bulario dé  Juan  Hidalgo.  lai.Offenfionem  animo 
concipere. 

ARREDOMADO,  DA.  part.  paf.  Lo  mifmo  que 
Aftúto.sábioycapáz,  y  eran  bellico.  Es  voz 
de  h  Germanía ,  fegun  el  Vocabulario  de  Juan 
Hidalgo.  Lat.  Verfitus.  Cali  idus. 

ARREDRAR,  v.  a.  Echar  alguna  cofa  detris  de 
si ,  o  hacer  que  vuelva  atrás  apartándola  de  sí 
con  fuerza ,  alejándola  y  haciéndola  retirar.  Es 
formado  de  la partícula  A ,  y  del  adverbio  Lati- 
no Retro.  En  lo  antiguo  recibía  cfte  verbo  en  al- 
gunos tiempos  la  i  antes  de  la  e,  como  Yo  arrie- 
Uro,  tu  arricdras,&c.  pero  yi  no  fe  ufa.  LatJfc- 
trojgm.  Retro  amoveré.?  artid.  a.tir.o.  I.27.  E 
a  los  otros  arredrarlo,  de  la  Corte,  c  caftigarios 
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de  los  yerros  que  ficieren.CH»ov.GB\.rbl.i85 
Mas  eran  yá  ellas  ufadas  de  armas,  é  arredrtm- 
los  de  si  mui  recio.  Marian.  Hift.  Efp.  lib.  n. 
cap.  22,.  Hizo  con  efearamuzas  arredrar  th^n 
tanto  a  los  Moros. 
Arredraos  para  que  os  oiga  ,  porque  apala- 
bras GORDAS  TENGO  LAS  OREJAS  SORDAS.  Refr. 

que  aconte  ja,que  quando  las  palabras  fon  enfa- 
dólas, necias  y  provocativas:  el  medio  mas  pro- 
dente  es  no  oírlas ,  por  no  exponerle  á  entender 
lo  que  le  pudiera  fer  fenfiblc,  ü  defcomponerle, 
y  obligarle  á  torrar  fatisfacción.  Lat. 

Abftede  paululum,  bolpes,  ut  fie  audim; 
Inconditis  nam  voculit  sures  negó. 
De  perfóna  callada  arriedra  tu  morada.  Refr.  que 
enféña  nos  debemos  guardar  del  que  calla  mu-, 
cho ,  porque  de  ordinario  arguye  doblez  y  ma- 
licia el  demaílado  íilcncio.  Lat. 

Silenthfo  baud  próximas  moraberis. 
ARREDRADO ,  DA.  parr.  paf.  Aparrado  de  sí ,  y 
echado  á  diftáncia.  Lac  Rttroiclus.  Inbibitus ,  a, 
um.  Chron.Gen.  fbl.39.  Que  fe  fueflenparafa 
Ciudid,  pero  que  no  entraflen  en  ella ,  mas  que 
eftuvieften  arredrados  diez  mil  paffos.  Monter. 
del  Rey  Don  Al.  lib.i  .  cap.i  i.  E  non  muí  cer- 
ca de  ellos ,  porque  non  los  embarguen  en  levar 
la  ida ,  nin  mui  arredrados.  Ov.  Hift.  ChiL  fbL 
362.  Y  diciendo  efto  huyó  de  fu  presencia ,  co-, 
mo  arredrddo  y  vencido. 
ARREDRO,  adv.  Equivale  a  atrás,  ú  detrás/)  há-í 
cia  arrás.  Ufafc  de  ordinario  como  cierto  géne- 
ro de  conjuro ,  para  ahuyentar  ó  hacer  rearar  a. 
alguno.  Es  vulgar ,  y  regularmente  vi  acompa- 
ñado con  la  palabra  vayas.  Es  tomado  del  Lati- 
no Retro.  Quev.  Tacañ.  cap.  4.  Llegófe  a  él  d 
Eftudiante ,  y  dixo  arredro  vayas  Satán,  caula 
cruz.  Pant,  Rom.7. 

Hizaft  el  juicio  :y  de  todot 
los  que  premiados  J olieron , 
por  e/tritores  precitos, 
Lope  y  yo fuimos  arredro. 
ARREDROPELO.  adv.  Lo  mifmo  que  revuelta-? 
mente ,  confufa  y  defordenadamente.  Covarr. 
dice  que  íignifica  contra  el  pelo ;  pero  aunque 
cfta  voz  fea  compuerta  del  adverbio  Arredro ,  y 
del  nombre  Pelo ,  en  cfte  fignificado  no  tiene 
ufo ,  ni  tampoco  le  riene  en  lo  moderno ,w*> 
quitadas  las  primeras  letras  Ar,  diciendo  Redro-i 
pelo ,  como  fe  prueba  de  la  phrafe  vulgar :  An-i 
duvíeron  al  redropelo.  Lat.  Ttsmultuario.Coi^ 
fuse. 

ARREGAZAR.  v.a.  Enfaldar ,  recoger  y  levantar; 
las  faldas,  ó  para  citar  mas  defembarazado ,  y 
andar  mas  libremente ,  ó  para  que  no  fe  moj" 
ó  enfúcien  las  faldas.  Es  compuefto  de  la  paní- 
cula A ,  y  del  nombre  Regazo.  Lat.  Sutcin¿ttH 
Son  s,  Flores  del  Parn.  fbl.  1 8 1. 

Bien  bas  vi  fio  quando  cazo, 
que  no  bai  cerro  inexpug»*blc 
que  no  rafiriHc ,  ni  falda 
de  monte  q ue  no  arregice.  .  „ 

ARREGAZADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arre-, 
cazar.  Lo  mifmo  que  enfaldado.  Lat.  Succtntus: 
Fi  ocinclus,  a,  um. 
Arregazado.  Remanga  do,ó  levantado  de  carne: 
como  nariz  arregazada,  porque  cfti  como  arm- 
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liada  hácia  arriba.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lar.  Ar- 
recí* nares.  Monte*.  úel  Rey  Don  Al.  lib.  i. 
cap. 39.  E  las  corvas  que  Us  haya  bien  anchas,  é 
bien  arrtgazádat. 

.Vieja  efearmentada,  arregszsda  paíTa  el  agua.  Re- 
ír, que  enseña  es  necio  el  que  cae  dos  veces  en 
un  nuTmo  error ,  fin  efearmenrar  en  el  próprio 
daño.  Lar. 

Cautior  anut,fuceinta  r'tvos  trapcit. 

ARREGLAR,  v.  a.  Concerrar,  dar  orden,  forma  y 
regla  en  alguna  cofa ,  alVcnrando  el  modo,ü  mc- 
thodo  con  que  fe  debe  hacer  para  evitar  dudas 
y  embarazos.  Es  compuefto  de  la  partícula  A ,  y 
del  nombre  Regla.  Dícefe  también  Reglar ,  y 
en  lo  antiguo  aísi  fe  ufaba.  Lar.  Ordinart.  Coor- 
dinare. 

ARREGLARSE,  v.  r.  Conformarle ,  feguir  el  or- 
den,  méthodo  y  regla  eftableciday  practicada 
focante  á  la  materia  ó  cofa  que  le  trata:  y  afsi  fe 
dice  Los  Jueces  fe  arreglaron  á  lo  cftablecido 
y  obfervado  fobre  ral  punto  :  La  Comunidad  fe 
arregló  á  fus  conftiruciones  y  cftatúros.&c.Lar. 
Ai  aiiquam  regulam,  aut  difciplinam  confirman, 
femtt  exigere. 

ARREGLADO,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Arrc- 

.  ciar.  Concertado  y  puefto  en  orden.  Lat.Coi»- 
f  jrmsítu.  ExaSiuj,  a,  um. 

ARREGOSTARSE,  v.  r.  Rcperir  ,  continuar  y 
reiterar  una  cofa ,  por  haver  guftado  mucho  de 
ella,6  porque  uno  faca  de  ella  fu  utilidad  y  pro- 
vecho á  coila  ajena.  Es  voz  baxa , '  y  compuerta 
de  las  partículas  A  ,  y  Re ,  y  del  verbo  Guftar. 
Lar.  Efe*  voluptate  capi ,  tentri. 

Arregostóse  la  vieja  a  los  bledos  ,  ni  df.xo 
verdes  ni  secos.  Refr.  que  reprehende  el  abú- 
fo  que  algunos  hacen  de  la  liberalidad  y  corre- 
siadeorros  :  álosquales  acuden  con  masfre- 
quencu  e  importunidad ,  desfrurando  deforde- 
nadamente  fus  beneficios  y  agafájos ,  hafta  po- 
nerfe  en  términos  de  difgúftar  o  apurar  en  algo 
la  paciencia  de  aquellos  que  los  favorecen. 
Otros  lo  entienden  de  orra  manera ;  pero  cftc 
parece  el  fenrído  mas  natural.  Lar. 
Blitioí  anuí  guio/a  aim  rtguftavit, 
Nuili  pepercit  illa  prorfut  in  borto. 

ARREGOSTADO ,  DA.  parr.  paf.  Aficionado, 
acostumbrado  á  una  cofa  que  le  cftá  bien ,  y  es 
Util :  y  afsi  fe  dice  Fulano  quedó  arregoftádo  a 
tal  vifita ,  á  tal  comida.  Lat.  Efe*  voluptatt  in- 
tfcatus,  eaptus,  a,  um. 

ARREHENES.  f.m.  Lo  mifmo  que  Rehenes. Vea- 
fe.  Es  voz  antiquada.  Lar.  Obfcj,idii.  Chron. 

•  Gen.  fol.46.  E  lbbrc  efto  diólc  trecientos  arre- 
híntí. 

ARREJ  ACAR.v.a.  Dar  á  los  fembrados  üna  vuel- 
ta ó  reja, quandoeftán  yá  encepados  y  con  baf- 
tantes  raíces ,  laqual  fe  dá  al  través  dé  como  fe 
araron  para  fembrar  el  grano ,  a  fin  de  cortar  las 
raíces  de  las  malas  hierbas  ,  y  limpiarlos  parte 
del  vicio  y  demasía  de  cftas  fuñientes.  Es  voz 
poco  ufada ,  y  formada  del  nombre  Reja ,  por 
lo  qual  fe  debe  eferibir  con  f,  y  no  con  x,  como 
la  trahe  Herrera.  En  Caftilla  por  lo  común  fe 
llama  cfta  labor  Aricar.Tiene  cftc  verbo  la  ano- 
malía de  los  acabados  en  car,  \j3x.L1rarf.  Ht  rr. 
Agrie. lib.  i.cap.o.  Hai otra rrunéu  demanr 

/  I 
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•  h  hierba  que  Plinío  llama  Lirar,  que  en  alguno; 
lugares  de  Caftilla  donde  fe  ula  llaman  .ir>t.K. 
car  ,  que  es  quando  el  trigo  o  ccbaita  ella  bv-, 

encepada  Y  efto  fe  haga ,  como  ¿ixe  ¿d 

arrexacar,  en  tiempo  húmedo. 

ARREJADA.  f.  f.  El  hierro  que  tiene  la  aguij ali 
por  la  parte  inferior  á  manera  de  unapaicu  pa- 
ra limpiar  la  reja  quando  efti  embarrada  y  Ikr.x 
de  tierra.  Llámafc  rambien  Beftóla.Lar.¿u«j. 
HfcRR.  Agrie,  lib.i.cap.  5.  Dcxen  tomar  un  po- 
co de  huelgo  a  los  bueyes ,  entretanto  que  def- 
embóza  el  dental  con  el  srrejáda. 

ARRELDE.  f.  m.  Cierta  pefa  de  quatro  libras.  El 
P.  Guadix  citado  por  Covarr.dicc  que  viene  del 
Arábigo  Radlaid ,  que  vale  dos  libras.  Lat.  rW- 
dus  oujdrilibre.KEco?.l\b.  5.  tit.  13. 1.  1.  Y  en 
las  Villas  y  Lugares  que  hai  arrelde ,  que  haya 
en  el  arrtlde  quairo  libras  del  dicho  pcfo. 

Arrei.de.  Se  llama  rambien  un  paxaríro,  que  di- 
ce Covarr.  que  por  fer  tan  pequeño  le  llaman 
irónicamente  íicre  arreJdcs ,  fiendo  atsi  que  no 
pelará  una  onza.  Lat.  Exiguus  p.ijfercuiut  inno- 
minattts. 

AU  RELLANARSE,  v.  r.  Sentarfc  como  con  rodo 
el  cuerpo  y  con  gran  flema  y  cfpácio.  Viene 
del  nombre  Llano ,  porque  el  que  fe  lienta  en 
llano  eftá  con  mas  defcanlb  y  á  placer  que  el 
que  cftá  fentádo  en  parte  pendiente,  que  enton- 
ces neceisita  de  ayudarle ,  y  eftribar  con  los 
pies ,  y  fe  canfa  mas  prefto»  Lat.  De/iJére, 

ARREL  LANADO,  DA.  part.  paf.  El  afsi  fenladó. 
Lat.  Befes,  idii. 

ARREMANGAR,  v.  a.  Recogerlas  mangas  hácia 
arriba  la  mugér  ó  el  hombre  para  poder  traba- 
jar y  hacer  lus  haciendas  con  mas  liberalidad, 
limpieza  y  aseo.  Viene  del  nombre  Manga.  Al- 
gunos confunden  cftc  verbo  en  el  íignirkado, 
con  el  de  Arregazar.  Lx.Corporit  partcm  nuda- 
re.  Alfar. fol. 343.  Yo  llamé  a  mi  criado  ,  y  di- 
Rclc  lo  que  me  havía  (ucedido,  que  yá  era  tiem- 
po de  arrtm.mg,\r  los  brazos  halla  los  codos, 
porque  teníamos  grande  amafsijo. 

Akremangar.  Por  translación  vale  hurtar  ,  car- 
gando con  el  hurto  de  cofapefida.  Es  término 
jocofo  y  picardeo.  Lat.  furjri.  Qt  t  v .  Muf.  j . 

Por  arremangar  un  cofre 

fittron  los  dtfventurádot 

la  mitad  diftiphnantes, 

ginétes  de  medio  abaxo. 
Arremangóse  mi  nuera  ,  y  volco  ev  elfueco- 
ia  caí  dera.  Rcfr.  que  fe  aplica  á  los  ociólos  y 
defeuidados ,  y  con  cfpccialidád  á  las  mugares 
que  no  atienden  a  lo  domélVko  de  fus  cafas  y  fu 
gobierno :  que  fi  una  vez  quieren  hacer  algo  ,  y 
echar  mano  para  difponerlo,  por  fu  torpeza  y 
falra  de  habilidad  y  experiencia  todo  lo  echan  á 

perder.  Lar. 

Praxl*ranurusbtcnoftrafeduloiccinc~la, 

Aqua  talerttis  cacabi  rigat  prunas. 
Una  vez  que  me  arremangué  toda  me  enfucié.  Ref. 
que  equivale  al  antecedente  ,  aunque  dice  mas 
dcígrácia  y  falra  de  habilidad.  Lar. 
Vix  ixtuli  officiofa  nunc  hciniam, 
VcBemque  protinut  inquinn/i  Jlrdidts. 
ARR£MÁNGAlX),DA.part.paf.  del  verbo  Arre- 

Uiiti- 
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mangar  en  fus  acepciones.  Lar.  Suet¡n¿iut¿,ttm: 
Cerv.  Quix.  tom.  i .  cap.  1 8.  Ea  Caballeros ,  los 
que  feguis  y  militáis  debaxode  las  banderas  del 
valerófo  Emperador  Pcntapolin  del  arremanga- 
do brazo ,  feguidnac  todos. 
Arremangado.  Vale  también  levantado  hácia 
arriba :  lo  que  fe  dice  de  la  nariz ,  no  folo  roma, 
íino  levantada ,  y  de  los  ojos ,  cuyos  párpados 
citan  algo  vueltos  y  levantados  contra  el  natu- 
ral. Lat.  Obtufus,  a,  imi.Pic.Justin.  fbl.124.Ef- 
peraba  alguna  coyuntura  para  hacer  la  burla  al 
del  ojo  arremangado. 
ARREMANGO,  f.  m.  El  ac*o  de  arremangarfe  y, 
levantarle  las  mangas  ó  faldas.Voz  baxa  y  joco- 
fa.  Lat.  Procin¿hts,  a,  um.  SuccinSltu,  m.  Qusv. 
Entremet.  Tu  fique  eres  proemio  de  embufté- 
ros  y  prólogo  de  arremangos. 
Arrem  ango.  El  mifmo  enfaldo,  ó  rollo  qoc  íé  ha- 
ce con  las  faldas.  Lat.  Vefiis  convohtio,  obvolutio. 
Calixt.  y  Melib.ioI.  94.  Protcftando  de  no 
volver  á  cafa  nafta  oir  que  eres  venida  con  Me- 
libea en  tu  arremango. 
A  bien  te  falgan  hija  cftos  arremangos.  Refir.  iróni- 
co ,  que  pronoftíca  mal  fin  en  la  defenvolrúra  y 
dcfpejo  de  las  doncellas ,  tomada  la  dcfai voltu- 
ra por  liviandad.  Lat. 

Heus  nata,  fax  i  t  numen,  nt  vort&nt  bene 
Leviora  moté  mentís  bac  deliria. 
ARREMEDAR.  v.a.  Imitar  á  alguna  Pcríona.con-: 
«anaciendo  fu  figura,  fus  movimientos  y  accio- 
nes ,  ü  otra  cofa :  como  la  letra  que  eferibe ,  la 
voz  que  habla ,  fice.  Oy  fe  dice  Remedar.  Lat. 
Mimiatm  in  morem  ge  flus  aut  oclas  aticuius  imi- 
tari ,  referre.  Men.  Coran,  fol.l 5.  El  arte ,  ó  U 
ciencia  á  la  natura  arremida  en  quanto  puede, 
Qjjav.  Muf.5.  Bail.7. 

Tapadas  de  medio  ojo 

toda  punto  fe  bailan, 

abadéjos  mugéres, 

arremedando  taras. 
ARREMEDADO,  DA.  parr.paf.  Imitado,  contra- 
hecho. Oy  fe  dice  Remedido. 
ARREMETE f. m.  Embcftida,y  lo  mifmo  que 
arremetida,  ó  la  acción  de  arremeter.  Es  voz  jo- 
cofa  e  inventada.  LztJrruptiojncurfus.  Impetus^ 
us.  Qüev.  Muf.tf.  Rom.62. 

Teníala  el  diebo  Rey 

por  pttntéra  de fus  vicios  i 

ajfejióra  de  arremetes, 

*  azuzadóra  de  tibios. 
ARREMETER.  v.a.  Acometer  de  prifa ,  embeftir 
á  alguno  con  ímpetu  y  furia  para  hacerle  daño. 
Covarr.  deduce  cftc  verbo  del  Latino  ímmitte- 
re.  Lat.  Irruere.  Men.  Coron.  rol.  7.  Al  qual  el 
puerco  arremetió  y  fizo  la  tal  Haga  con  los  col- 
millos. Meno.  Guerr.  de  Gran.  lib.  1.  num.  14. 
Creyendo  que  dixefte  Santiago ,  como  es  cof. 
tumbre  de  Efoaña  para  acometer  los  enemigos, 
arremetieron  fin  mas  orden.  Cerv.  Quix.  to  n.i. 
cap.8.  El  decir  cfto ,  y  el  apretar  la  cípida  ,  v  el 
cubrirfe  bien  de  fu  rodéla,y  el  arremeter  al  Viz- 
catno,  todo  fué  en  un  tiempo. 
Arr  bm  éter.  Significa  también  arrojarfe  con  cele- 
ridad a  tomar  alguna  cofa  en  la  mano :  comolas 
armas  en  una  ocafión  repentina.  Lat.  Arripere. 
Ercill.  Axauc.  r  1  s 
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T  no  fot  ros  con  ánimo  d'tfpuejte 
A  qualquiera  peligro  y  grande  afrenta 
Arremetimos  a  Tas  ai  mas  preflo. 
ARREMETERSE,  v.r.  Entrcmctcrfe,  inxerirfc  en 
alguna  cofa  ó  cuento.  Es  de  raro  ufo.  Lat.  Ais- 
~cui  negotio  fe  fe  implicare ,  fefe  admifeíre.  Quev,' 
Muf.6.  Rom.  12. 

EJÍá  venida  de  tinta 
mus  prepotente  una  ley, 
quitando  haciendas  y  vidas; 
y  arremetiéndofe  a  Rey. 
Arremeter  el  caballo.  Hacerle  partir  y  arran- 
car con  violencia  c  ímpetu.  Lat.  Equum  tmmitt- 
re.  Cerv.Nov.io.  fbl.329.  Y  tan  de  veras  apre- 
hendió efta  verdad  ,  que  ün  hacer  otro  dií  curto 
arremetió  fu  caballo  hácia  Don  Juan. 
Arrl  metióse  Morilla  y  comiéronla  los  loj 
bos.  Refr.  que  parece  di  á  entender  que  con  el 
ardor  de  la  ira  y  de  la  cólera  fe  fuele  entrar  en 
el  peligro,  de  que  no  fe  puede  falir  lin  llevar  cl- 
carmicnto.  Es  alufión  al  rcfrán:Ir  por  lana  y  vol- 
ver trafquilado.  Lat. 
Ipfafuittan, 
Prada  iupis. 

ARREMETIDA,  f.  f.  Acometida  ó  entrada  hecha 
de  prifa  con  ímpetu  y  furia.  Lat.  Irruptio.  Ant\ 
Agust.  Dial.  rol.  1 29.  No  bailaba  de  una  arre- 
metida llegar  primero  á  la  feñal.  Acost.  Hift. 
Ind.  lib.  3.  cap.  17.  Que  daban  faltos ,  y  de  una 
arremetida  en  el  aire  cortaban  carne  y  huello 
con  extraña  prefteza.  Ov.  Hift.  Chil.  íbL  197. 
Dió  fíete  de  citas  arremetidas ,  y  a  la  otlava  el 
General  Vi  U  agrá,  como  corrido  del  atrevimien- 
to de  cfte  Indio ,  hizo  que  faliefle  un  íbldádo  de 
fama. 

Arremetida.  En  los  caballos  es  la  partida  y  ar- 
ranque violento  con  que  empiezan  á  correr ,  y 
de  ordinario  fe  toma  por  carreta  corta ,  y  no 
tendida  y  larga.  Lat.  Ággrefsio  curfus. 

'ARREMPUJAR,  v.  a.  Mover  con  violencia  de  fu 
lugar  alguna  cofa ,  deforma  que  pierda  el  que 
tenía  antes ,  dándola  como  de  empellones.  Otf 
mas  comunmente  fe  dice  Rcmpujat.  Lat./«/^-¡ 
lerc.  Propellere.  Propuifare.  Qv  bv.  Polit.part.  U 
cap.14.  Quien  vá  delante  del  Rey  le  amiba,  no 
le  lirve ,  quien  vá  al  lado  le  arrempujay  leefí 
conde,  no  le  acompaña. 

Ar rempujar.  Metaphoricamente  vale  procurar 
echar  á  uno  de  un  puefto,  derribarle ,  valiéndofq 
de  qualefquiera  medios ,  artes  y  engaños, para 
poncrfeotrocncl.  Lat.  AJiquem  ¿  dignitattdei 
turbare. 

ARREMPU  TADO,  DA.  part.paf.  Movido  y  faca-? 
do  con  violencia  de  fu  lugar.  Lat.  ProptUfus ,  ¡n 
um. 

ARREMUECO.  f.  m.  Gcfto,  ademán,ó  figura  cue- 
le hace  á  otro  para  cocarle.  Parece  viene  del 
nombre  Mueca.  Es  voz  vulgar  y  jocefa.  Dicdc. 
también  Arrumaco.  Lat.  Blanditi*.  GeJHtuhtio- 
nts.  QüBV.Cueni.  Ella  fe  refolvió  en  decirla  que, 
para  qué  eran  tantos  arremuécos. 

ARRENDABLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  k  ni 
arrendado  ó  arriería ,  ó  eflá  próximo  de  arren-! 
darfe :  como  una  cafa ,  una  heredad ,  una  vina, 
una  dehefla.  Lat.  Ccnducibiiis^tt.^ñ.  de  Cas  j 
3*0.  Solo  Madrid  es  Corte,  rol.  145*  McflWJ'- 
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dado  por  el  Atontamiento  al  Rey.  Y  en  el  alio 
de  164a.  fe  concedieron  los  dos  por  ciento  de  lo 
arrendable  y  vendible,  que  vale  dos  millones 
cada  año. 

ARRENDAClON.f.f.  Lo  mifmo  qucArrenda- 
micnto.  Veafc.  Es  voz  ufada  en  Aragón.  Act. 
de  Cort.  de  Arag.  rol.  72.  Item  ordenamos 
que  los  Diputados  que  ion  y  ferán,  puedan  fini- 
do el  tiempo  de  la  arrendación  hacer  arrendado* 
ó  arrendaciónts  de  los  derechos  del  general  del 

.  Reino  de  Aragón  una  y  muchas  veces. 

ARRENDADOR,  f.  m.  El  que  roma  en  arrenda- 
miento alguna  hacienda,  cafa.licredád,&c.  Lar. 
Condu&or. Skav.  Empr.  67.  (  onlidcración  que 
.  no  cae  en  el  arrendadór  ,  porque  no  teniendo 
amór  á  la  heredad ,  trata  folamente  de  destruta- 
lla ,  en  el  tiempo  que  la  goza. 

AuRENDADoR.Comun  y  vulgarmente  fe  entiende 
y  llama  afsi  el  que  tiene  por  fu  cuenta  el  cobrar 
las  rentas  Reales ,  ó  públicas ,  pagando  un  tan- 
to por  lo  que  pudieren  importar  en  cada  un  año, 
a  pérdida  ó  ganancia.  Lat.  V tíligattum  Redemp- 
tor.  P*blrcanus.  Ant.  Agost.  Dial,  tbl.430.  To- 
maban cuenta  a  los  arrendadór  es.  Recop.  lib.  9. 

i  tit.  o.  La.  Mandamos  que  fea  ha  v  ido  por  ley  ge- 
neral para  en  todos  los  arrendamientos  de  nuef- 
tras  rentas ,  que  los  arrendadores  que  arrenda- 
ten  las  nueftras  rentas,  las  cojan  y  recauden  á 
i  toda  fu  aventura. 

Arrendado».  Se  llama  también  cierta  aldabilla 
de  hierro  asida  á  una  armella  con  fu  clavo ,  cu- 
yo ufo  principal  es  para  arrendar  aellas  las  ca- 
ballerías en  los  pefebres ,  por  lo  que  fé  le  dió  el- 
nombre  de  Arrendador.  Otros  dicen  Arrenda- 
dero. \jx.Amuhssforreus  afñxus  parieti,velpr*- 
fepio  ad  ligando*  equos ,  muías  r  alia-ve  jumenta. 
Praom.  db  tass.  año  i¿8o.  fbl.  19.  Cada  par 
de  arrendadores  grandes  á  feis  quartos. 

Arrendador.  En  la  Gcrmanía  íignifica  el  qué 
compra  las  cofas  hurtadas.  Juan  Hidalgo  «n  fu 

-  Vocabulario.  Lat.  Furtorum  emptor. 
'ARRENDADORCILLO.  dimin.  de  Arrendadór. 

Voz  de  defprécio  con  que  fe  llama  a  los  Arren- 
dadores de  poca  importancia  ó  caudiL  Im£oh- 
temptibiliscondtSor. 

ARRENDADORCILtOS  COMER  IN  PLATA  Y  MORIR 

en  GRitLos.Refr.quc  fe  dixo.porquc  los  Arren- 
dadores, como  manejan  mucho  dinero ,  mutn- 
phan  y  gallan  largamente ,  y  al  venit  a  la  cuen- 

-  ra  fon  alcanzados ,  y  paran  en  la  cárcel.  Enseña 
que  no  fe  gaftc  ni  maneje  defordenadamente  la 

.  hacienda  ajéna,ni  mas  de  lo  que  es  próprio,  por» 
que  al  fin  fale  mal » y  fe  padece  la  falta  de  cotV; 

.  ¿delación.  Lat. 

Sors  publican*  fuevit  ejji,  ut  argento 

1        Qui  prandet ,  emoriatur  obrutus  forro. 

ARRENDAJO.  f.m.  Cierto  páxaro  conocido,que 

>.  porque  remeda  el  canto,  c  imítala  voz  de  los 
otros  fe  le  dió  el  nombre.  Imjívís  vulgo  fot  no- 
ta ,  qtu  forte  ejt  eadem  cum  aiauda.  Quav.  Muf.6. 

Son. 5. 

Si  dedicipltnante  mal  contrita 
Eres  el  cucurucho  y  el  delito, 
Llámente  iosCyprefes  arrendajo. 
Arrendajo.  Se  llama  también  la  Pcrfóna  que  rc- 
♦  oiéda  y  contrahace  las  acciones  o  palabras  de 
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otro.  Viene  del  vet bo  Arrendar  en  la  fignifica- 
ción  de  remedar.  Lat.  Aümus.  Ov.Hift.Chil.foí. 
342.  Eftán  ya  mui  cultos,  y  en  quanto  á  los  tra- 
ces fon  unos  arrendajos  de  los  Eípañóles.  Este  b. 
rol.  67.  Y  pareciértdomc  mucho  mejór  el  fon  de 
las  caxas  que  el  de  las  nautas  ó  gcrirtgas,  dexé  el 
oficio  de  arrendijo  de  Cirujano,  y  tomé  el  de 
abanderado. 
ARRENDAMIENTO,  f.  m.  Elafto  de  arrendar 
alguna  hacienda ,  ó  tomarla  á  renta  por  un  tan-; 
to.  Viene  del  verbo  Arrendar.  Lar.  Condu&ioi 
vel  Locatté,  Recop.  lib.o.  rit.  9. 1. 1 .  Mandamos 
que  íé  entienda  fer  condición  general  para  cn 
todos  ios  arrendamientos  de  nueltras  rentas  que 
qualquier  arrendamiento  fé  hace ,  y  fe  entiende 
fer  hecho,  &c.  Ambr.  Mor.  tom.i.tbl.73.  Para 
mantener  el  exército  de  trigo  por  fu  ar rendi- 
miento. 

Arrendamiento.  Se  llama  también  el  precio  Afi- 
la cofa  que  fe  toma  ó  alquila  :  y  afsi  fe  llama 
Arrendamiento  el  alquiler  de  la  cafa ,  de  la  ha- 
cienda ,  y  de  las  otras  colas  que  fe  arriendan. 
'  lat.MfrceiexIocatione. 

ARRENDAR,  v.  a.  Tomar ,  ü  dar  en  renta  alguna 
hacienda:  como«nadchcn%heredád,ú  oria  00- 
fa.Viene  del  nombre  Rcr.ta.y  de  la  partícula  A, 
como  li  ditera  Arremar.  Tiene  la  anomalía  de 
recibir  la  /  cn  los  prefentes :  como  yo  arriendo, 
tu  arriendas,  yo  arriende,  arrienda  tu.  Lat.  Con- 
duciré ,  vel  Locare.  Partid.  5.  tit.8. 1. 1.  Arren- 
damieoto.fegun  es  lenguige  de  Efpvña,es  arren- 
dar heredamiento ,  ó  almojarifadgo.  Amb.Mor. 
tom.  i.fol.  114.  Sirio  hai  en  fu  ribera  que  fé 
arrienda  por  algunos  ducados. 

Arrendar.  Vale  tomar  por  fu  cuenta  el  cobrar 
las  rentas  Reales  ó  públicas ,  y  pagar  un  tanto 
cada  año  por  fu  importe  con  las  calidades  quo 
fe  contienen  cn  la  eferitura ,  quando  fe  hace  el 
arrendamiento.  Lat.  Rtdimere  veóltgalia.Rtcot . 
lib.o.tk.9, 1.a,  Que  los  arrendadóres  que  arren- 
daren las  nueltras  rentas ,  las  cojan  y  recauden . 
a  toda  fu  aventura. 

Arrendarí  Significa  también  atar  y  aficgurarcl 
caballo ,  u  orra  cabalgadura  mayor  por  las  rien- 
das. En  cftc  figuificado  es  compuefto  de  la  par- 
tícula A,  y  del  nombre  Rienda.  Lat,  Uquum,aut 
aftnum aUigare.  Chrom.Gbn.  fol.i  1 1  .Defde  que 
llegó  al  logat  dó  querie  ir, que  es  una  légua.c  dti 
miguérodelaVilla,  arrendó  fu  caballo  en  una 
efpefúra.  Cerv.  Perfil. lib.í.cap.6.  Arrendó  An- 
tonio el  mozo  la  cabalgadura ,  que  «a  un  pode- 
zófo  macho. 

Arrendar.  Se  tonta  afsimifmo  por  remedar  y 
contrahacer :  como  la  voz ,  las  acciones,  &c.  y 
en  cftc  fignificádo  dice  Covarrubias  que»  viciw 
del  Latino  Reddere.  Lat.  Vocem^**  gefim  alterius 
imitari. 

Arrendar.  En  el Dialecto de  Aftiitias vale  efeaf- 
dar,  ó  fallar  el  maíz.  Lar.  Sarrire.  Sarculare  Jar- 
culo  purgare. 

No  le  arriendo  la  ganancia.  Phrafe  qne  fe  fuele  ular 
para  fignificar  que  alguno  cftá  en  peligro ,  ó  ex- 
puefto  á  algún  trabajo  ócaftigo  por  algún  he- 
cho ,  ü  dicho.  Lat.  Egoveri  lutrum  iUimmtmt: 
moideo. 

AKRÉNDAPPj  DA.  Pat^.Pat>'  4**  v***0  á¡¿ 
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dar  en  todas  fus  acepciones.  \**x.  Conducías , 
tan.  A¡ligatus,a,um.  RECop.lib.9.tit.o.  1.8.  Acae- 
ce muchas  veces  que  al  tiempo  que  los  Pueblos 
vienen  i  pedir  por  encabezamiento  «as  rentas 
arrendadas ,  los-arrcndadorcs  «de  ellas  las  tienen 
hechas  y  arrendadas  por  menor.  Cerv.Quíx, 
tom.  i,  cap4-  Que  tambien^cnia  una  lanza  arri- 
mada á  la  encina  donde  eftaba  arrtfuUda.li  ye- 
gua. 

ARRENTADO ,  DA.  adj.  LaTerfóna^ue  tiene 
rentas  confiderables.  fórmale  de  la  partícula  A, 
y  del  nombre  Renta.  Lat.  Qtuples,  Pecumofus, 
Magnorum  redituum  pofeffbr.  Veneg.  Agón, 
punt.2.  cap.  ta.  Y  aunque  fe  dice  Príncipe  de  la 
Ciudad,  no  quiere  decir  que  la  Ciudad  es  la  pof- 
fefsión  de  aquel  Príncipe  yinas  que  es  él  el  mas 
poderofo  arrentádo  de  todos<mantos  moran  en 
la  Ciudad. 

ARREO,  f.  m.  Atavío ,  compoftúra  y  adorno  con 
que  fe  engalana  y  vifte  una  periona ,  fcgun  fu 
citado  y  cahdád.  Viene  del  verbo  Arrear  en  cfta 
Cgnificación.Lat.  Ornatos,  us.  Apparatus.  Saave. 
Empr.rr.  Loprcciofo  y  brillante  en  el  arrio  de 
•  JaPeríona  (del  Príncipe  )caufa  admiración  y 
lerpcto ,  porque  el  Pueblo  ib  dexa  llevar  del» 
exterior.  Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.2.  Para  mi,fc- 
ííor  Caftellano ,  qualquicra  cofa  bafta ,  porque 
mis  arréos  fon  las  armas,  mi  defeanfo  el  pelear. 

Ar  r  eo.Sc  llaman  las  guarniciones  que  fe  ponen  á 
las  béftias ,  y  también  feamplía  a  ottawrofas: co- 
mo un  coche  con  todos fus^rr eos,  &c.  Lat.  Inf- 
tru£lus,us. 

ARREO,  adv,  Sucefsivameme,  fin  Interrupción  ni 
intermifsión.  Es  voz  <ompucfta  de  la  partícula 
A ,  y  del  nombre- Reo ,  que  vale  vez.  Voz  baxa. 
l~zt. Continentes,  Continuo.  Espin.  Efcudcr.  fbL 
1^4,  No  por  eflb  dexámos  de  hacerlo,  y  fuimos 
diczódocedias  arrio.  Pie.  Jus-rm.  roí.  57.  Mi 
Madre  era  mui  ojienjuta,  y  nofotras  no  podía- 
mos llorar  fino  era  comenzando  Madre  yendo 
arrio. 

Llevar  ¿rr/o.Phrafe  que  equivale  a  llevar  en  hom- 
bros ó  acueftas.  Lat.  Ltvatatn  i  folo  rtm  in  bume- 
risfirrt.  Villavic.  Mofch.  Cant.¿. Q&¿8. 
Ta/ti  ala  grande  biftia  defpedáza, 
Tarreo  el  cuerpo  de  la  liendre  lleva. 

ARREPASS AR.vji.  PaíTar  y  tepauar  de  una  parte 
á  otra ,  ü  de  un  lugar  á  otro.  Eftc  verbo  foto  fe 
halla  ufado  en  el  juego  que  hacen  los  mucha- 
chos ,  que  llaman  de  Arrepáflatc  acicompadre? 
el  qual  le  componen  de  cinco  perfónas ,  de  las 
qualcs  las  quatro  fe  ponen  en  quatro  ángulos, 
cfquínas,  ó  poftes,  cada  una  en  el  fuyo ,  y  la  una 
queda  en  medio :  las  que  citan  arrimadas  á  las 
cfquínas  6  poftes  paíTan  corriendo  de  una  parte 
a  otra ,  diciendo :  Arrepáflatc  acá  compadre,ha- 
ciendo  fcñál  al  compañero  antes  de  partir ,  para 
que  cfté  advertido ,  y  cada  uno  vuelva  á  tomar 
fu  lugar ,  para  que  el  que  ella  en  medio  no  fe  le 
ocupe  ;  pero  fi  le  le  quita  y  toma  antes  que  lle- 
guc.picrdc  y  fe  queda  en  médio,halra  que  vuel- 
va  a  quitar  a  otro  otro  lugar. 

ARREPENTIMIENTO,  f.m.  Sentimiento ,  dolor 
y  pelar  de  haver  hecho ,  ú  dicho  alguna  cofa,  ü 
dehavcrla  dexado  de  hacer.  Regularmente  fe 
entiende  de  lo  malo.  Lat,  Ppmitentia.  Panitud^ 
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JUjtpiftentia.  Fit.  Luis  de  Gran.  Mem.  párt'.  1. 
trat.  2.  cap.  1 .  La  primera  cofa  que  debe  procu- 
rar el  verdadero  penitente  es  el  dolor  y  srrt. 
ptnümitnto  de  fus  pecados.  Lop.  Circ.  fol.62.  Y 
¡nodexó  la  hermofúra  entrar  el  arrepentimiento 

ARREPENTIRSE.  v.r.  Pcfarle  á  alguno  de  haver 
hecho  ¿1  dicho  alguna  cofa,ü  de  no  havcrlacxe- 
cutado  y  dicho :  como  arrepentirfe  de  úis  cul- 
pas ,  arrepentirfe  de  no  haver  eftudiado ,  y  (ido 
<dc  provecho.  Viene  del  Latino  Paenitere.  Co- 
varr.  dice  que  pudo  venir  del  Italiano  Pentirfi, 
aumentada  la  lignificación  con  la  partícula  Re, 
y  añadida  la  partícula  A  >  pero  unos  y  otros  lo 
tomaron  del  Larino.  Tiene  cfte  verbo  las  ano- 
malías de  recibirla  i  en  todas  las  perlonas  de 
fingulár ,  y  en  la-tercera  del  plural  de  los  tiem- 
pos prefentes :  como  Yo  me  ■arrepiento ,  arre- 
piéntete tu,  aquellos  fe  arrepientan.  Y  en  la  pri- 
mera y  fegunda  del  plural  del  prefente  de  fub- 
juntivo  mudalaiegunda  e  en  i  .-«como  Nofotros 
nos  arrepintamos ,  voforrosos  arrepintáis :  y  lo 
jnifmo  en  algunas  de  las  terminaciones  del  pre- 
'  te'rito  impetrecro  de  fubjuntivo^  como  Arrcpin- 
tiera,arrepinticíre.  Lzt.Potnitere.  Rtfípifetrt.Co- 
MEND.fob.las3<>o.  fol.  35.  El  qual -como  una 
mugér  del  mundo,  que  era  mui  hcrmdfa ,  le  dc- 
mandafle  gran  cantidad  de  dinero ,  por  confen- 
tir  enlo  que  qtt«í*,-cn.  altas  voces.xel'pondió: 
O  Júpiter  1  no  compre,  por  tan  caro;  precio  4 
.  arrepentirmt.  Qcs  VÍÉÜL6JI0BI.7. 
Prmero-del  prometer, 
'  que  del  pecar  mt  arrepiento. 

-  ARREPENTIDO ,  DA.  part.  paf.  Peíácóíb  y  feria 
tido  de  haver  hecho  ü  dicho  alguna  cofa ,  ú  de 
no  poder  emendar  lo  hecho.  LauJPúrwrtnv. 
Cerv.  Quix.  rom.i.  cap.34. 

Antes  que  de  adorartt-znepcMÍáo 
Podré  yo  verme  en  la  región  de  okñd*. 

•IAfttEPENTiDAs.Sc  llaman  las  rniigéres<nre  harieni 
do  conocido  fus  yerrosy  foltüra  de'vida.^íe  ar- 
repienten y. vuelven  aDios/y  feenáewan  en 
unas  cafas  como  Monaftérios  á  vivir  <religiofa- 
mente  y  en  Comunidad ,  con  grande  «recogi- 
mienro.  Dicen  fe  comunmente  las  Recogidas. 
Lat.  Pcenitentes  molieres  ,ad  netliorent frugtm  ton- 
verfit.  CovARR.cn  lapalab.ArrepenHríc.Dc  ar- 
repentidas hai  Monaftérios  de  gran  Religión  y, 
penitencia  en  Efpaña,y  en  tocia  laChriñian- 
dád. 

'Cafado  y  arrepentido.  Refr.  que  fe  dixo ,  porque 
quitado  el  velo  á  loque  parecía  apetecible  y 
hermo(b,con  la  pofl'cfsión  le  reconocen  muchas 
cofas  que  no  Ce  tuvieron  prefenrcs;y  fi  fe  huvic- 
ran  confiderado  antes,  no  fe'  hirviera  entrado  en 
-el  lazo ,  que  no  tiene  mas  remedio ,  ni  folución 
que  con  la  muerte.  Lat.  Jasndiusxonjugio ,  idm 
Ó~  pntnitens, 

ARREPISO.  adj.  Lo  mifmo  que  Arrepentido.  Es 
voz  antigua ,  quciblo  ha  quedado  entre  los  rui- 
ticos.  Parece  fyncopa  del  participio  Arrepenti- 
do. Lat.  Re/tpifcens,  f/'/.tJvEV.  Vid.  de  Anromn. 

cola 


El  rocino  del  paraífo  para  el  cafado  no  arrepijo. 
Refr.  que  advi^rtefer  pocos  los  que  no  fien»» 
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el  vinculó  del  matriinónio  y  fus  cargas  y  obli- 
gaciones :  y  que  al  que  cumple  fielmente  con 
ellas ,  fin  haver  tenido  jamás  lenrimiento  de  ha- 
ver  perdido  la  libertad  que  antes  tenía ,  la  cor- 
reíponde  gran  premio.  Lar. 

li  eonjugatut ,  C>  btstus  axtstit, 
Quícumtjuc  non  indoluit  effe  emjugem. 

ARREQUIVE,  f.  m.  Labor  angofta  que  le  hacía 
por  el  ruedo  del  vellido  ,  como  oy  el  ribete  ó 
piloncillo  que  íe  echa  al  canto.  Covarr.lc  llama 
Arrequive ,  y  dice  es  voz  Arábiga  de  raíz  He- 
brea del  verbo  Rata ,  que  vale  extender.  Oy  fe 
dice  Arrequive,  y  en  el  temido  recto  no  tiene 
ufo.  Lat.  Taniola  ad  oram  veftium  a  futa. 

Arrequive.  Metaphoricamente  es  lo  milino  que 
adorno ,  y  como  fainétey  cofaaccdTória  á  otra 
principal.  Lat.  Cuivis  rei  ornatus  appofitus ,  & 
additus.  Pie.  Justin.  fol.40.  En  el  qual  fon  ne- 
cesarios muchos  arrequive!  para  matrimoniar 
de  modo  que  aproveche.  Csrv.  Qiúx.  tom.s. 
cap.5.  Tcréfa  me  pulieron  en  el  Bautilmo.noin- 
bre  mondo  y  efeucto,  fin  añadiduras  ni  cortapí- 
fas,  ni  arrequives  dc  dones  ni  donas. 

ARRESTAR,  v.a.  Detener  a  uno  para  que  no  va- 
ya libremente  donde  quiíiere ,  y  lo  ínfimo  que 
embargarle ,  y  prenderle  para  aflegurarfe  del. 
Covarr.le  deduce  del  verbo  Latino  Refiart  ,que 
vale  Pararfc ,  aunque  otros  Toa  de  parecer  que 
¿e  tomó  del  Francés.  Lat.  Uttinert.Comprebende- 
rt.  Rj  BADENEiR.Cifin.dc  Inglatcnibl.34.  Man- 
dó el  Rey  al  Duque  dc  Norfolchque  \carref~ 
íj/í.EsTiB.fol.30Í.Envió  media  docena  de  Mi- 
niftros  audiendéros  á  que  lohicieflén  parecer  4 
juicio  ,  ó  le  arreftafen  en  la  mifma  posada. 

ARRESTARSE,  v.  r.  Determinarle ,  refolveríé,  y 
entrarle  con  arrojo  a  alguna  acción  ardua ,  o 
empreña  dc  grande  contingencia  y  riefgo.  En 
cíb  fignificación  viene  cfte  verbo  del  nombre 
Redo ,  que  es  ta  cantidád  que  hace ,  ó  abona  el 
que  juégalos  juegos  que  llaman  de  envite,  có- 
mo fi  fe  dixcfle  Envida ,  y  expone  de  una  vez 
todo  el  refto  por  lograr  lo  que  intenta.  Lat.  Au~ 
dére.Obfirmire  animusn  adfaciruu  aggredieniuwt. 

ARRESTADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arrcftar 
en  fusacepciónes.  Lar,  M  auiendum  proje£isu. 
Attdax. 

ARRESTO,  f.  m.  Sentencia  ü  determinación  de 
Tribunal  fuprémo.  Es  voz  Francéfa ,  y  moder- 
namente introducida,  cfpccialmentequando  fe 

.  habla  dc  negocios  dc  Reinos  extraños.  Lat.  Se- 
natus  confultum,  i.  Suprenut  curia  judicium. 

Arresto.  Significa  refolución  precipitada ,  arrojo 
y  determinación.  Lat.  Temer  iras.  Audacia.,  *. 

AR  REVOLVER,  v.  a.  Lo  milino  que  Revolver. 
Veafe.  Es  voz  atiquada.  Ven  eg.  Agón,  punt.3 . 
cap.i  8.Encaftíllafc  el  diablo  en  una  períbna  ba- 
xa,para  arrevolver  con  ella  un  corrillo. 

ARREXAQUE.  f.  f.  Garfio  dc  hierro  con  tres  pun- 
tas torcidas.  Diego  dcUrréa  citado  por  Covarr. 
dice  fer  voz  Arábiga  Errexaque  del  verbo  Ré- 
tete* ,  que  fignífica  hincar  tral  fpauando.  El  P.Al- 
calá le  traduce  Arrexaqua ,  y  fegun  uno  y  otro 
Autor  fe  debe  eferibir  Arrexáquc,  y  no  Arraxá- 
que  como  le  pone  Covarr.  Lat.  Tridens.  Fufcina. 
Grac  Mor  ibl.¿x.  Trahía  el  tridente  ó  arrtxdz 
que ,  que  es  la  ¡nfigoia  dc  Ncptúno. 
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Akr  exaqve.  Se  llama  también  la  ave  ,  que  mas 
comunmente  fe  dice  Vencejo.  Díxofc  auú  por  la, 
figura  de  fus  uñas ,  que  parecen  garfios  ó  arre-! 
xaqucs  dc  hierro.  Lar.  Apus,  odis.  Cypfelus,/. 

ARREZAFE,  f.  in.  Sitio  lleno  de  maleza  y  matas 
cfpinófas,  alsi  dicho  del  nombre  Arrecifes,  que 
fon  efpécie  de  cardos.  No  ricne  ufo  alguno,aun- 
que  le  trahe  Covarr.  en  fu  Thefóro.  Lar.  Locas 
dmmfus.  Dumttum,  i. 

ARRIAL.  f.  m.  Parece  que  es  el  puño  de  la  efpi- 
da ,  por  donde  fe  agarra  para  ufar  de  ella.Es  voz 
antiquada.  Lat.  Enjts  cápuius,i.  Chron.  Gen.' 
parr.4.  fbl.3 1 3.  E  tollo  la  man  deiécha  que  te- 
nte en  las  cuerdas  del  manto,c  trava  en  el  arriál 
delacfpáda,  c  facóla  fuera  dc  la  vaina  quanto 
un  palmo. 

ARRIAR,  v.  a.  Levantar  en  alto  las  velas.  Voz 
náutica.  Pudo  decirfe  del  adverbio  Arriba ,  qui- 
tada la  b,  como  Iza  arriba.  Lar.  VelafuftoJUre. 

Arriar.  Se  dice  también  en  la  náutica  por  levan- 
tar, ó  izar  con  los  aparejos  qualquiera  cola:  co- 
mo las  velas,  y  otras  que  fian  pesadas.  Palac. 
inítruc.  naut. 

Ar  r  i  ar.  Se  dice  también  quando  fe  dd  fondo  con 
el  áncftora ,  y  fe  vá  largando  el  cabo.  Palac.  inf- 
rruc.  naut.  Lat.  Ad  anchor am  tsavem  tollocare,  fir- 
mare. 

Arriar  en  vanda.  Phrafe náutica.  Es  levantar  la 
vela  por  fola  una  vanda.  Palac.  inítruc.  náur. 
Lat.  V ümm  sota  txntum  ex  parte  fuftoílcre. 

Arriar  en  vanda.  Se  dice  también  quando  eíU 
alguna  cofa  en  alto ,  y  fe  baxa  fin  parar  donde  fe 
ha  de  poner.  Palacinttruc.  naut.  Lar.  Rem  ist  a¡i 
to  pofitam  itsferius,  &"  debito  loto  collocare. 

ARRIATE  (  Arriátc.)  f.  m.  Uno  á  modo  de  andén! 
no  levantado ,  al  rededor  de  la  pared  de  los  jar- 
dines y  patios ,  poblado  de  hierbas  y  flores ,  y 
defendido  y  apartado  con  tablas  ó  ladrillos.  Es 
voz  mui  uíada  en  Andalucía,  y  viene  del  Atábi- 
go  Rtady<\uc  fegun  el  P.  Alcalá  vale  Jardín.  Lat. 
Sepes.  Sepimentum  virguitistO"  fioribus  reftrtun¡t 
bortos  ntuniesu ,  ae  eitsgens. 

ARRIAZ.  f.m.Parécc  género  de  botón  óbiróla 
que  fe  ponía  entre  el  hierro  del  puñal  ó  cuchi- 
llo ,  y  el  mango,  para  que  no  fe  corrieíTe  la  ma- 
no,  y  fe  laftimafle  con  el  corte.  Es  voz  antiqua- 
da. Lzt.Gladii  eapuLtre  tegumtn.  Er.fis  feutuh, 
velcocblea.  Doctrin.  de  Caballer.  tir.  3..  Afsi 
en  la  manzana  es  toda  la  forraleza,  que  es  la  vir- 
tud dc  la  efpáda ,  cá  en  ella  1c  futre  el  mango  y 

el  arriaz. ,  y  el  fierro  bien  a  cíta  femé  janza  es 

puerto  el  arriaz  entre  el  mango  y  el  fierro  de 
ella. 

ARRIBA.adv.con  que  fe  denota  y  llgnifica  la  par- 
re alta,  ó  lugar  en  alto,y  contrario  de  abáxo.Pa- 
récc  viene  de  Ripa,  mudada  la  p  en  b,  y  añadida 
la  partícula  A  :  y  fe  infiere  dc  que  la  ribera  es 
mas  alta  que  el  rio  ó  el  mar.  Lat.  Supra.  Super. 
Chron.  del  Rey  DoN.Ai.ELOscEN.cap.no. 
Y  los  Moros  tornáron  y  fuñieron  la  fierra  arri- 
ba huyendo.  AtosT.  Hift.  Ind.  lib.  5.  cap.  24. 
Unos  tirando  dc  arriba ,  y  otros  ayudando  dc 
abáxo,  fubían  las  andas  con  el  Idolo  á  la  cumbre 
del  Templo. 

Arriba.  En  los  eferitos  fe  fucle  tomar  muchas  ve- 
ces por  antes»  ó  por  atrás :  como  quando  fe  dice 
Fffa.  tal 
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tal  cofa  queda  dicha  arriba ,  yá  fe  apuntó  ó  ad- 
virtió arriba.  Lat.  Supra.  Fr.  Leu  de  Gran. 
Symb.  parr.  i.  cap.  24.  Porque  como  arriba  to- 
camos, fon  muchos  eltos  hucffos. 

Arriba.  En  el  guarifmo  fe  entiende  por  las  unida- 
des pofterióres  a  eftc  adverbio :  como  de  quatro 
reales  arriba ,  que  indefinidamente  fon  entendi- 
dos cinco ,  feis ,  y  todos  los  demás  que  exceden 
de  los  quatro.  Lat.  A  primo  O"  deimeps.  Recop. 
Ub.  3.  tic.  2.  L  4.  Seycndo  condenaciones  pecu- 
niárusdcfc'isni  il  máravedis  arriba.  Quev.  Muf. 
5.LctrJatyr.i7. 

Que  de  diez  nales  arriba 
yá  en  todo  mi  juicio  pienfo, 
que  fe  pueden  dár  a  cenfo. 

Agua  4rri¿w.  En  lo  litcrál  fignifica  contra  el  curfo 
natural  del  agua ,  contra  la  corriente  del  ag^ua: 
como  ir  agua  arriba  navegando  por  una  ru  ó 
rio»  iM.Contra  fluvii  impttum.  Adverfo  fiumine. 

Agua  arriba.  Mctaphoricamentc  vale  contra  la  in- 
clinación natural  de  alguno,  contra  fu  güilo,  ge- 
nio, ü  voluntad,  contra  fu  dictamen.  Lat.v£g>V. 
Invite.  MARQ.Gobern.Chrilt.lib.a.cap.33.  Por- 

Íiue  era  de  creer ,  que  llevándole  agua  arriba  de 
u  inclinación  ,  no  hav  ia  de  andar  tan  puntual 
executór. 

De  arriba  abaxo.Phrafc  que  fignifica  lo  mifmo  que 
de  la  cabeza  á  los  pies ,  ü  dcfdc  el  principio  al 
fin  :  y  afsi  fe  dice  rodar  una  efcaléra  de  arriba 
abaxo ,  revolver  una  cafa  de  arriba  abaxo :  ello 
es  toda  ella  fin  dexar  rincón.  Lü.A  capite  ad  cal- 
ce m.  Surfum  deorfum. 

EiUr  arriba.  Es  ocupar  los  primeros  lugares  y  af- 
fientos ,  aunque  no  edén  en  lugár  mas  levanta- 
do que  la  fuperfiáe  donde  cftin  los  demás ,  lino 
en  igualdad ;  pero  fe  entienden  los  alsicntos  que 
citan  contrarios  y  mas  diñantes  de  la  parte  por 
donde  fe  entra :  y  afsi  quando  entra  alguna  Per- 
fóna  grave  le  hacen  la  cortesía  de  decirle  y  ins- 
tarle que  fuba  arriba ,  y  palíe  al  primer  lugár. 
Lat.  Prima fubfeüia  oceupare. 

Negociar  u  defpachar  por  arriba.  Vale  lo  mifmo 
que  confeguir  alguna  cofa  fin  tocar  ni  paífar  por 
las  oficinas  regulárcs ,  lográndola  immediata- 
mente del  Principe.  Lat.  R¿m ,  vtl  munus  obti- 
ntre  ab  ipfo  Principe  yfeclufo  adminifirorum  inter- 
ventu. 

¡Venir  una  cofa  de  arriba.  Phrafe  que  por  anrono- 
máfia  fignifica  venir  del  Ciclo ,  por  fer  lo  mas 
alto.  Lat.  Defurfum. 

Volver  lo  de  abaxo  arriba ,  ó  lo  de  arriba  abaxo. 
Significa  traítornar  y  confundir  las  colas: lo  que 
principalmente  fe  entiende  de  las  civiles  y  polí- 
ticas. Lat.  Surfum  deorfum  omnia  itwertere.  Su- 
pina proniscommut  are.  Quev.  Muf.  5.  Lctr.ía- 
tyr.8. 

T  quien  lo  de  abaxo  arriba 
vuelve  en  el  mundo  ligero*, 
el  dinéro. 

ARRIBADA  (  Arribada. )  f.  f.  Vuelta  del  navio  al 
Puerto  de  donde  falió,  6  entrada  en  otro,  adon- 
de no  fe  encaminaba ,  precifado  del  temporal. 
Es  voz  náutica.  Viene  del  verbo  Arribar.  Lar. 
Appulfusju.  Adventus,us.  Accefusyus. 

ARRIBAR,  v.  n.  Subir  arriba  ,  llegar  a  la  cumbre 
o  cuna.  Enelic  lenificado  viene  del  adverbio 
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Arriba.  UUSurfum  afeendere.Fafigium  mfa 
dere. 

Arribar.  Llegar  el  navio  á  Puerto ,  ahora  fea  al 

2uc  vá  deftinado,  ó  á  otro,  precifado  y  arrojado 
el  temporal ,  ó  por  temor  de  enemigos.  En  elle 
íignificado  viene  del  nombre  Ripa,  mudada  la p 
eab.  Lat.  Appellere.  Partid.  3. tit.  23.introduc. 
Afsi  como  los  que  peligran  (obre  mar  han  muí 
grande  conorte  quando  rallan  alguna  cofa  en 
que  le  travar  ó  llegar ,  oque  arriban  por  cuidar 
cltorccr  de  aquel  peligro.  Sons,  Hilt.  de  Nuev. 
Efp.  lib.  1 .  cap.  5 .  La  fueron  codeando  hafia  que 
arribaron  al  paráge  de  Potonchan. 
Arribar.  Por  ampliación  y  alufión  fignifica  lle- 
gar á  algún  lugár,  principalmente  al  que  vá  def- 
tinado. LiX.Vtnirc.  Pervemre.  ERCu.t,AraQC¿ 
Cant.2. 

Arriban  d  Pitrén,  Plaza  fegúra, 
Cubiertos  de  ¡a  noche  y fombra  e feúra. 
Arribar.  Mctaphoricamentc  fe  toma  algunas  ve- 
ces por  conlcguir  el  fin  que  fe  folicíra  y  procura, 
llegando  á  poiícerle.  Es  poco  ufado.  Lar.  Con/e- 
qui.  Obtinere.Nancifci.  Ov.  Hift.Chil.fol.18.N0 
es  pofsible  decirlo  todo,  ni  por  masque  fe  pinte 
fe  podrá  jamás  arribar  á  la  verdád. 
Arribar.  Metaphoricamente  vale  también  con- 
valecer ,  ir  cobrando  fuerzas  en  la  fallid  ó  en  la 
hacienda :  y  afsi  fe  dice  Fuláno  vá  poco  á  poco 
arribando  y  convaleciendo  de  fus  males, ü  de 
fus  contratiempos.  Eftá  tomada  lameráphora  de 
la  nave,quc  defpues  de  haver  padecido  tormen- 
ta llega  al  Puerto  á  repararle  de  los  daños.  Lat. 
Sanitatem  amiffam  paulatim  recuperare. 
Arribar,  gobernando.  Phrafe  náutica.  Es  echar 
la  popa  hácia  el  viento ,  quando  la  proa  vá  mu- 
cho al  barlovento.  Lat.  Puppim  vento  normibil 
obverttre,  cüm prora plm  jujlo  obtrrat. 
Arribaos  toroado  ,  que  tras  la  cobsta  esta 
lo  llano.  Rerr.  que  explica  fer  gran  confuélo 
en  la  fatiga  y  trabajo  la  clpcranza  de  hallar  defr 
canfo  y  alivio.  Lar. 

Durate<&  vofmet  rtbus fervate fecundis. 
ARRIBADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Arribaren 
fus  acepciones.  Lx.Quod  pervenit,accefsitrfp»? 
/í/.Eücill.  Arauc.Cant.it. 

Hafia  tener  cierta  inteligencia 
Del  Efpjnolexircitoztúbiáo, 
Queyále  bavia  la  fama  acrecentado. 
ARRIBO  ( Arribo. )  f.  m.  Lo  mifmo  que  llegada  á 
alguna  parte.  Es  voz  moderna.  Lat.  Advento 
AcccfluSy  ut. 

ARRlCLSES.f.m.  Correa  corta  que  pafla  por  en- 
cima del  fuíte  de  la  filia ,  fea  brida ,  ginéta ,  ó  al- 
bardón ,  y  en  los  extremos  tiene  dos  hebillas  en 
que  fe  prenden  las  correas  de  los  eítribos.  Lat. 
Lorum  epbippiari*  fcandul*. 
ARRlEDRO.adv.  Lo  mifmo  que  Arredro.  Véale.; 
Lat.  Rítro.  Quev.  Muf.6\  Rom.68. 

Mi  que  tiene  no  es  el  malot 

pues  tiene  Jt  quiere  dárt 

el  malo  es  el  que  no  tiene 

con  /warriedrot fu  Satán.         ^  ^ 
ARRIENDO,  f.  rn.  Lomilmoque  Arrendamien- 
to. Es  voz  que  fe  ufa  en  algunas  partes>efpecial- 
mente  en  Aragón,  Galicia  y  Aflúrias.  Lat.  l*a- 
tio.  Condumio.  ARj 
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ARRIERO.  Veafe  Harriero. 

ARRIESGAD  AMENTE.adv.Pcligro&menrc,con 
rtefgo.  Es  voz  poco  ufada.  Lat.  Inomnemeven- 
tum.  Dubia  forti. 

ARRIESGAR,  v.  a.  Poner  a  peligro  y  conocida 
aventura  alguna  cofa  própria :  como  la  hacien- 
da, fa  honrada  vida,ó  la  falúd.  Es  voz  compucf- 
ta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Ricfgo.  Lat. 
Aliqmd  fortuna  committere,  cafui  permitiere.  Du- 
bia forti  dore.  Ov.Hift.Ch.il.  fol.  195.  Que  la 
emulación  y  porfía  de  uno*  y  otros  no  eralóbre 
otra  cofa  que  íbbrc  arrie/gorfe  mas ,  y  entrarle 
con  mas  oíladía  por  las  picas.  Pant.  Rom.8. 

Pero  ¡onzas  de  fortija 

donde  tan  poco  Je  arricíga, 

piden  primero  fin  duda 

ta  ¿ais  que  la  dtfenfa. 
ARRIESGADO,  DA.  part.  paf.Expuefto  á  con- 
tingencia y  peligro.  Lat.  Sorti  dubia  tommtjfus, 
a,  um. 

Hombre  arriefgádo.  Se  llama  aquel  con  quien  es 
peligrofo  acompañarle  por  fu  mal  genio ,  auda- 
cia, ó  travefúra,  que  hace  cfté  aventurado  qual- 
quiera  que  le  trata ,  6  acompaña.  Lat.  Periculis 
obmxius. 

Hombre  arriefgiio.  Se  llama  también  el  que  con 
cfpécic  de  temeridad  deíprécia  ,  y  le  expone  á 
los  tieígos  y  varias  contingencias  de  fu  vida. 
Lat.  Pericuiórum  tontemptor.  Audax,  cis. 

ARRIESTO.  f.  m.  Lo  mifixto  que  Arrcfto.  Es  voz 
antiquada  de  Aragón.  Molin.  PracL  Judie.  p|. 
402.  Juró  en  manos  de*dicho  feñor  Jiiezde  no 
quebrantar  dicho  arriefio. 

ARRIMADERO,  f.  m.  Palo  grueflb,  pofte ,  ú  otra 
qualquiera  cola  en  que  fe  pueda  cftribar ,  ó  a 
que  lino  fe  pueda  arrimar.  Lat.  Adminiculum. 
Tukimentum.  Pie.  Justin.  fol.  44.  El  arca  de  la 
cebada  cité  íiempre  alta  y  firme,  v  no  haya  jun- 
to á  ella  banco,  efcabcl,  eftribadéro,  ú  arrima, 
dfro. 

ARRIMADILLO,  f.  m.  Eftcra  ó  frifo  que  fe  pone 
en  las  piezas  y  curados  arrimada ,  y  clavada  en 
Ja  paréd,á  fin  de  que  defienda  del  polvo  ó  hyeífo 
álos  que  fe  arrimaren  áella.  Lat.  Scirpea  matea 
aularum  parietibus  affixa. 

ARRIMADIZO,  f.m.  Lo  mifmo  que  Arrimo. Vea- 
fe.  Fr.  Luis  de  Gran.  Symb.  part.  2.  cap.  17. 
Comenzó  á  ponct  arrimadizos  áfu  lglclia  que 
bambaleaba. 

ARRIMADlZO.ZA.adj.La  Pcrfóna  que  fe  inxie- 
re  y  arrima  á  otra  para  desrrurarla,fin  tener  pre- 
texto ni  motivo.  Es  lo  mifmo  que  Pegadizo.  Se 
íuelen  llamar  afsi  los  que  fe  convidan  á  comee 
fin  llamarlos.  \.*X.Parafitus,i. 

ARRIMADURA.  f.  f.  ElaOodc  arrimar  una  cofa 
á  otra.  Trabe  cfta  voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabula- 
rio 5  pero  tiene  poco  ó  ningún  ufo.  Lat.  Admo- 
tio,  onis. 

ARRIMAR,  v.  a.  Acercar  ,  llegar  y  poner  junto 
una  cofa  a  otra.  Covarr.  dc¡  iva  eftc  verbo  del 
Griego  Rytbmizo,  que  fignifica  componer,  aco- 
modar 5  pero  es  masverifimilfalgadcl  nombre 
Rima,  que  vale  montón,  rcfpccto  de  que  lo  que 
fe  arrima  y  llega,  fe  junta,  y  en  cierta  manera  fe 
va  amontonando.  Lat.  Aiiquid  admover e.  Appli- 
care.  Paiaf.  Sitio  de  Fuentciab.  Lamifuuno- 
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che  de  veinte  y  feis  de  Juüo  arrimaron  los 
tránceles  cantidad  de  madera  á  la  muralla.Lop. 
Phüom.fol.25. 

El  alma  que  aplicaba  mas  al  lado 
Por  donde  le  arrimaba  */ pié  nevado. 
Arrimar.  También  fignifica  dexar  de  la  mano  al- 
guna cola  que  fe  trahe  en  ella  ,  ó  que  uno  rrjl.c 
conligo :  como  arrimar  la  cfpáda  quando  fe  d 
xa  de  batallar,  arrimar  la  guitarra  quando  fe  de- 
xa  de  tocar ,  y  afsi  otras  colas.  Lat.  Poneré.  De~ 
P°>>ere.  SAAv.Empr.9.  Con  eftefin  fe  retiró  Saúl 
a  lu  cala ,  y  moftrando  que  no  le  engreía  la  dig- 
nidad de  Rey ,  arrimó  el  cetro ,  y  pufo  la  mano 
en  clarado. 

Ar *  1  mar.  Vale  también  dexar  para  ficmpre,y  co- 
mo abandonar  ,  y  olvidar  lo  que  antes  fe  hacía, 
o  el  exercicio ,  empleo  y  miniftério  en  que  uno 
fe  ocupaba ,  entretenía  y  trataba :  y  afsi  fe  dice 
Fulano  arrimó  los  libros ,  animó  las  armas,  &c. 
Lat.  Derelinquere.  Deferere.  Fr.  Luis  de  Gran. 
Memor.  part.i.  rrar.i.cap.2.  Armados  fubieron 
los  hijos  de  Ifraél  á  la  tierra  de  promifsión  5  mas 
dcfpucsdc  conquiltadala  tierra  arrimaron  fus 
lanzas ,  y  dexaron  las  armas.  Ov.  Hift.  Chil.fbl. 
148.  Es  difícil  arrimar  el  bailón  el  que  cfti  he- 
cho á  mandar. 
Arrimar.  Vale  también  Retirar,  apartar  y  exone- 
rar á  alguno  de  algún  empleo  ó  puefto.  Pudo 
tomarfe  de  lo  que  eltá  puerto  en  rimas ,  que  re- 
gularmente no  es  uluál  en  el  fervicio  ordinario 
y  común.  Lat.  Aliquem  a  dignitate  vel muñere, 
amovére,  deturbare,  detrudere. 
ARRIMARSE,  v.  r.  Apoyarfe ,  ó  cftribar  fobte  ai. 
guna  cofa ,  como  para  defeanfar  fobre  ella  por 
citar  fatigado ,  ónopoderfe  tener.  Lar.  Inniti. 
Sons,  Hift. de  Nuev.  Elp.ltb.4.  cap.i  j.  O yá  lo 
configuieficn  arrhnándojc  á  las  puettas  y  venta- 
na con  el  amparo  de  la  obfeuridid.  Pant.  Pre-r 
lud.  del  Ccrram. 

Aquel  que  dará  en  fus  hombros 
Atlantes  de  Libia  firmes, 
donde  los  Afiros  defeanfen, 
donde  los  Cielos  fe  arrimen. 
Arrimarse.  Acercarfe,llegarfe  á  alguna  pattercoJ 
mo  arrimarfe  a  la  colla ,  á  la  orilla,  á  un  lugar,  al 
monte.  Lar.  Adventare.  Appropinquare.  Mknd, 
Guerr.  de  Gran.  lib.  1 .  num.  1 1 .  Acogiófe  al  ca- 
mino de  Nigueles ,  arrimándofe  á  la  raída  de  la 
montaña.  Maman.  Htft.Efp.lib.a.cap.2  j.  Man- 
dó que  enrre  dos  luces  tres  compañías  llamadas 
cohortes  fe  arrimafen  á  las  trincheras  de  los 
contrarios ,  y  las  combatieflen. 
Arrimarse.  También  fignifica  Agregarle  ,  unirle 
y  j'unrarfc  á  otros,haciendo  un  cuerpo  con  ellos: 
y  en  eftc  fentído  fe  dice  tales  compañías  de  íbl- 
dádos  fe  arrimaron ,  tanta  gente  fe  arrimó  al 
exército.  Lar.  Ad  aliquem  propius  accederé,  appro- 
pinquare. Con/ociar  i.  So  u$,  Hift.  dcNucv.Efp. 
lib.5.  cap.  4.  Tenía  el  enemigo  en  aquella  Ciu- 
did  mas  de  diez  mil  hombres  de  guarnición,  fin 
los  que  fe  le  arrimarían  de  la  rota  panada. 
Arrimarse,  Mctaphoiicamentc  es  allegar  fea  al- 
guno, valerfe  de  fu  patrocinio  y  autoridad  par* 
aprovecharfe  de  fu  íavór  y  amparo.  Lat.  Favo- 
ri,  autboritati,  vel potentia  alicujus  adkarere.HA  - 
varret.  Confcrv.  Difc.26.  Los  quaks  con  folo 
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arrimarfc  á  las  cafas  de  los  feñores  y  acudir  i  las 
del  iuc¿© ,  paflan  la  vida  en  ocioíidad  y  víaos. 
Esp.  v.  Efcuder.fol.  128.  Yo  para  quietarme  de 
todo  determiné  de  arrimarme  á  algún  favor  po- 
derófo. 

Arrimara  uno.  Vale  abandonarle ,  no  hacer  ca- 
fo ni  memoria  del  para  ningún  exerdeio,  ni  em- 
pleo, tratarle  como  inútil,  y  dcxarle  como  fi  hu- 
viefle  muerto.  Lit.DcpcliereJnordinem  redigere. 
(Arrimar  ei.  clavo  al  caballo.  Es  herirle  en  el 
cafeo  quando  le  hierran,  tocándole  con  el  clavo 
en  parte  fcnfiblc ,  con  que  fe  cncoxa.  Lar.  Indu- 
etnda  [olea ,  eq uta»  clavo  pungiré ,  compungert. 
Arrimar  el  clavo  a  v no. Mctaphoticamcntc  va- 
le cngañarle,pcgárfela  de  clavo,y  lo  nüfmo  que 
clavarle.  Lat.  Dtcipcrc.  Dolo capere.  Cov arr.  en 
efta  palabra  :  Arrimarle  el  clavo  es  engañarle. 
Arrimar  el  hombro.  Ademas  delfentído  literal, 
por  translación  fignifica  Ayudar ,  esforzar,  apo- 
yar, y  dar  calor  y  fomento,  para  que  fe  consiga, 
mantenga,  y  fe  logre  la  eftabilidád  y  permanen- 
cia de  alguna  cola.  Lar.  Suas  operas  confirre. 
Sa  av.  Empr.  7 1 .  Como  las  cofas  impelidas  de- 
clinan ,  fi  alguna  nueva  fuerza  no  las  fuftenta: 
aísi  caen  los  Imper  ios  quando  el  fuccfsór  no  les 
arrima  el  hombro. 
Arrimar  lai  espuelas  al  caballo.  Es  picarle 
para  que  parta  con  celeridad  y  prefteza.  Lar. 

calcaría  addtre.  Cerv.  Qnix.tom.J.cap.iiL. 
Don  Quixotc ,  que  le  pareció  que  yá  fia  enemi- 
go venía  volando ,  arrimó  reciamente  las  ejpui* 
las  a  las  trashijadas  hi  jadas  de  Rocinante. 
Arrimarle  a  uno  otro  delito.  Es  acumularle! 
ia  caufa  principal  que  fe  figue  conrra  él ,  para 
cargarle  mas ,  y  que  fea  mas  crecida  la  pena. 
Lat.  Aliud  reo  crimen  adderey  aut  appingere. 
Arrimarse  a  buenos  o  malos.  Es  acompañarle 
con  ellos,  y  andar  íiempre  juntos.  Lat.Ccw/5-. 
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¡Arrimarse  al  parecer  db  otro.  Es  feguir  fu 
dictamen  y  adherir  á  él ,  pofponiendo ,  ü  depo- 
niendo el  luyo  próprio.  Lzt.Concedere  in  alttriut 
fcnttntlam.  Erc  i  ll.  Arauc.  Cant.  1 6. 
Al  parecer  del  viejo  fe  arrimaron, 
Ta/si  d  los  mas  los  menos  fe  allanaron. 
Arrímate  a  los  buenos  ,  seras  uno  de  ellos: 
Rcfir.  que  enseña  lo  mucho  que  puede  la  virtud 
y  el  exemplar  de  los  buenos ,  pues  fe  lleva  tras 
sí  todo  loque  fe  le  arrima  liguiendofu  exem- 
plo,que  es  el  mas  poderofo  atractivo  para  obrar 
píen.  Lat. 

Adjstngitor  fodalibus ,  qui  Jint probi: 
Probus  videveris  mus ,  aut  evaferis. 
£>ópa  en  vino  no  emborracha >  pero  arrima  á  las 
paredes.  Refr.  que  dá  á  entender  que  lo  malo  y 
nocivo  íiempre  lo  es,  aunque  fe  disfrace  y  diísi- 
múlc  con  qualquiera  maleara  ó  pretexto.  Lat. 
Offula  Lyao  intinÚa  non  inebriat, 
Sed  bac  come  fia  yfepe  titubant  tibia. 
ARRIMADO,DA.  part.paf.  del  verbo  Arrima*  en 
todas  fus  acepciones.  Lar.  Incumbens.  Innitens, 
tis.  Cerv.Quíx.  toma.  cap. 4. Tenía  una  lanza 
arrimada  a  la  encina.  Espin.  Efcuder.  fbl.  38.  Y 
él  quedó  arrimado  al  guardalado  de  la  puente 
con  algunos  crúchoncülos  en  la  cabeza,  Lop. 
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Hablaban  de  fu  honor  en  vítupérk, 
Por  los  cables  y  bordes  arrimados. 

Diablo  arrimado.  Se  llama  el  efpiritu  malo  que 
pcríigue  á  alguno ,  fin  tenerle  podado ,  ni  ha. 
verfe  entrado  en  ék  IpX.Malus  Daemonalitui  e*~ 
trinfecus  adbdtens. 

ARRIMOXin.  Báculo  ü  otra  cofa  en  que  fe  tSocm 
za  y  eítriba  el  cuerpo,  para  foftcnerle  por  fu  pe- 
fadéz.  Lat.  Baculus.  Scipio.  Fulcrum.  Fulcimen- 
tum.  Cerv.  Quix.  tom.  a.  cap.io.  Don  Quixotc 
fe  quedó  á  caballo  defeanfando  Cobre  los  eftri- 
bos  y  fobre  el  arrimo  de  fu  lanza. 

Arrimo.  MctaphOticamerttc  fignifica  el  favor,  la' 
protección  y  amparo  de  alguna  Perfora  pode- 
rola.  Lat.  Gratia.  Favor.  Protegió.  Sant.Ter^ 
en  fu  Vida ,  cap.2  2  .  Ha  menefter  arrimo  el  pen- 
famicnto.  Espin.  Efcuder.  fol.  29.  Fuéroníe,  y 
quedé  folo  y  fin  arríma,c¡ac  me  pudieuc  valer.  ' 

Arrimo.  Se  halla  también  tomado  por  lo  mifmo 
que  acumulación  de  una  caufa ,  ü  delito  á  otros 
delitos.  Lar.  Criminum  imputati».  ManerAdo- 
log.  cap.  2.  O  que  enemigo  tan  perniciofo  es 
el  nombre ,  pues  para  perder  la  vida  fin  arrimo 
de  otras  culpas  ,  folo  cftc  nombre  hace  cri- 
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ARRIMON,  f.m.  Voz  butlefca ,  que  fignifica  el 
acto  de  arr  uñar  fe ,  dexándofe  caer  de  lado,  11  de 
efpaldas  de  medio  cuerpo  arriba,junto  i  una  pa- 
re d,ü  otra  parte :  como  fuclen  hacer  con  losGiñ 
gantónes  los  que  los  llevan ,  para  defeanfar :  y 
afsi  hacer  el  arrimón  es  arrimarfe  para  deícuH 
far.  Lat.  Parieti  admotlo. 

ARR1NCAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Arrancar.Es  rot, 
de  Aftúrias,  Galicia,  Murcia  y  otras  partes,  ufa- 
da de  la  gente  rúnica  e  ignorante. 

ARRINCONAMIENTO.  f.  m.  En  lo  literal  figni- 
fica ciado  de  poner  alguna  cofa  en  un  rincón; 
pero  en  cftc  fignificado  apénas  tiene  ufo ,  y  foto 
fe  halla  tomado  por  retiro,recoginüento,y  apar- 
tamiento total  en  parte  oculta  y  retirada.  Lar. 
In  latebram ,  aut  ángulo  abdith ,  abftrujio.  Sant. 
Ter.  en  fu  Vid.  cap.  24.  Porque  antes  me  pare- 
cía que  para  darme  regalos  en  la  oración  era 
menefter  mucho  arrimonamtcnto ,  y  cafi  no  me, 
ofiaba  bullir. 

ARRINCONAR. v.a.  Poner  alguna  cofa  en  el 
rincón ,  ü  obligar  á  alguna  Pcrfona  a  que  fe  me- 
ta en  algún  rincón  ó  parte  retirada.  Lar-  be  ¡ate-i 
bram ,  aut  Angulum  abdere ,  conjicere ,  íbfiruderti 
Cerv.  Perfil,  lib.3.  cap.  11.  Y  volvió  á  fu  me- 
lancolía ,  y  á  arrhuonarfe  en  el  rincón  donde  cfc 
peraba  la  muerre.  . 

ARR  iNcoNAR-Mctapnoricamentc  vale  pnvar,y  «1 
cierta  manera  defpojar  á  uno  de  algún  empleo; 
oficio ,  ó  miniftério  con  que  fe  mantenía  coa 
decencia,  precifándole  á  vivir  retirado  y  cen 
TK>btéz\.\j3X.Amoliri.Amvvérc.  Vvvs t.C  om  en * 
lib.2.  cap.36.S-i.  Dcfterraron  la  verdadera  Re- 
ligión :  arrinconaron  los  Semitas,  que  eran  los 
legítimos  feñóres.  .  .  . 

ARRINCONARSE,  v.  r.  Reducirfe  á  vivir  retira- 
do ,  dexando  el  empleo  y  carrera  que  fegu».« 
las  armas,  ü  de  las  lct'ras,y  abandonando  el  cur- 
foque  podía  tener  á  fus  medras  y  aféenlos:  o 
apartándofe  totalmente  de  preter.fic nes ¡,  1 
qualquicr  bullicio  cortesano ,  atendiendo 
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fu  quietud  y  vida  privada.  Lar. 

tiare  ,  vale  dictrt. 

ARRlNCONADO,DA.  part.pafidcl  verbo  Arrin- 
conar  en  fus  accpciónes.Lat  Jn  angulum  abditus, 
abfirufus,  a,  um.  Gübv.  Alabanzas  de  la  Aldea, 
cap.  14.  Quantos  y  quantos  fe  quedan  en  las  Al- 
deas olvidados ,  y  arrinconados  %  mas  por  falta  de 
autoridad,  que  por  mengua  de  habilidad.  Ov. 
HUÍ  Chil.  íól.  243.  El  qual  no  contento  de  te- 
nerlos deltruidos  y  arrinconados  por  los  montes, 
palió  áTucapél.  Ercili  .  Arauc.  Cant,  4. 
Lautaro  fin  moirr/r  arrinconádo 
Franca  Íes  di  la  entrada  llanamente. 
Arrinconado.  Significa  también  apartado ,  re- 
moto, metido  entre  paráges  y  sitios  diñantes :  y 
al»  de  las  tierras/y  lugares  que  cílin  fituados  en 
lo  mas  aparrado  y  último  de  alguna  Provincia, 
fe  dice  que  citan  arrinconados.  JLat.  Lotus  di/si- 
tus,  remotas.  Ambr.  Moa.  tom.i.  fol.107.  Por 
citar  en  tierras  tan  arrinconadas. 
ARRISCADAMENTE,  adv.  Oiládarncnte,  atre- 
vidamente, con  intrepídéz,y  á  todo  trance.  Lar. 
Auiañer.  Attdenter. 

ARRISCADOR.  L  ta.  El  que  vi  t ecogiendo  del 
fuelo  la  azeitúna ,  que  cae  de  los  olivos  al  tiem- 
po de  varearlos.  Lar.  OJearum  ex  arfare  deciden- 
tistm  coUettor„  oriu 
ARRISCAR.  v.a.  Poner  en  pd¡gro,ricígo  y  aven- 
tura alguna  cofa  ó  perfora.  Pudo  venir  del  ver- 
bo An icfgar  fyncopado,mudada la¿  en  t ,  y  fu- 
primida  he  ib  como  dice  Covarr.  del  nombre 
RifcOjporquc  los  que  andan  por  ellos  van  á  gran 
peligro  de  perder  la  vida.  Tiene  efte  verbo  la 
anomalía  de  losacabados.cn  car  :  como  arríf- 
que ,  arrifquémos,&c.  Lar.  Periculo  committtre. 
Jn  di/crimen  adducere ,  con}:cere.  Sant.  Tta.cn 
fu  Vid.cap.34.La  genre  determinada  de  arrifear 
mil  vidas  por  Dios.  Ambr.  Mor.  tom.  1.  fol.o. 
Menofpreciar  todos  los  peligros,  yarrifiar  la 
vida.  Alfar. fol.  324.  Dcmasqucno  fe  puede 
arrifear  por  poco  mucho. 
ARRISCADO,  DA.part.paf.  Arriefgado,expuef- 
to  a  peligros  y  riefgos.  Lat.  In  dtferimen ,  aut pe- 
riculum  adduélus ,  conjeílus,  a,  um.  Per  ¡culis  obno- 
xius.Difcrimini  expofitus. íxci  LuArauc.Carft.4. 
Hacen  de  fus  persistas  arrilcádas. 
De  esfuerzo  y  fuerza pruebas  fe  Haladas. 
Arriscado.  Atrevido,  relucho ,  y  oüado  en  cm- 
prchender  cofas  arduas  ypeligrófas:  yafsidcl 
que  acomete  con  gran  denuedo  c  intrepidez,  fin 
r  eparar  mucho  en  los  peligros  á  que  fe  expone, 
fe  dice  que  es  muí  arrifeádo.  Lat./»  adeundis  pe- 
riculis  inconfideratior.Ad  diferimina  projeclus.Qui 
fe  temeré  in  pericula  conjitit.  Maman.  Hift.  Efp. 
Jib.12.  cap.  2.  Acudió  ai.\imifmo  á  la  defenfa  Si- 
món de  Monfortc  con  poca  gente ;  pero  efeogí- 
day*myr¿á4.0v.Hiit.Chil.fol.  190.  Pareció 
temeridad  emprehender  hazañas  tan  arduas  que 
pudieran  parecer  impofsiblcs  al  ánimo  mas  ar- 
rifeádo y  atrevido.  Pie.  JusTiN.fol.  15.  En  ver 
que  tenéis  culebrilla,  ó  dragón  pintado  ,  íc  me 
caen  las  alas  de  Aguila,  tan  próprias  de  mi  arrif, 
cádc  ingenio. 

ARRISQUE,  f.  m.  Riefgo ,  peligro  y  trance  aven- 
turado. Es  término  anticuado  de  Aragón.  Lat. 
Pmculunt.  Difcrinun.teTM  Cort.  db  Ajug. 
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fbl.74.  La  dicha  arrendación  haya  de  correr  y 
corra  á  todo  «m/^.peligro  y  cafo  fortuito  del 
dicho  arrendador. 

ARRITRANCA,  f.f.  Correa  ancha  de  cucro,Iana, 
o  cfparto ,  fegun  es  la  caballería ,  la  qnal  elli 
a«da  alas  dos  partes  pofterióres  de  la  filia  6  a|- 
barda.  Es  compudro  del  nombre  Anca ,  y  del 
adverbio  Retroritris.  Trahe  cfta  voz  Covarr.pc- 
ro  oy  fe  dice  Retranca»  Lat.  Pofiilena.  a.  Epinp- 
Piipojlicamora.  *  * 

ARRIZAR. v.a.  Lo  mifinoque  Azorar.  Es  voz 
ufada  en  las  Galeras  enrre  la  gente  de  ellas.  Lat. 
FlagtUart.  Alfar,  fol.453.  Quando  fucedió  elle 
huno  acafono  dormía  un  forzado  Girino,  y 
quando  llegó  fu  vez  que  lo  querían  arrizar ,  di- 
*>•—  Y  con  aquella  ira  volvió  luego  á  mandar 
arrizar  otra  vez  al  delinquente ,  á  quien  baila- 
ran los  azores  y  ápaúados. 

Arrizar.  Meter  en  la  nave  el  batel  ó  chalupa ,  y 
amarrarle  con  durmientes ,  para  que  cfte  fcgúro 
y  firme.  Es  voz  náutica  formada  del  verbo  Izar, 
que  valefubir.  Lat.  Lembum  i»  najjem  immit- 
tere. 

ARROBA,  f.  f.  Peía  de  veinte  y  cinco  libras  de  á 
chez  y  fets  onzas  cada  una.  Diego  de  Urréa  cita- 
do por  Covarr.  dice  que  viene  del  Arábigo  £/•- 
rubtm ,  que  vale  quacta  parte  tomada  la  raíz  del 
verbo  Rabea ,  que  fignifica  parrir  en  quatro  par- 
tes:  loque  conviene  á  la  arroba,refpc<ao  de  fer 
1*  quarta  pane  del  quintal,  que  tiene  cien  libras 
de  pefo.  Lat.  Pondus  viginti  quinqué  librarum 
Hifptnicarttm,  Ohron.  Gen.  parr.4.  fol.  160.  E 
el  jrr<$¿u de k  miel  vale  un  maravedí  é  medio. 
Recop.  Ub.5.rit.i 3. 1.a.  Item  que  toda  cola  que 
fe  vendiere  por  arriba  en  todos  mis  Reinos  y 
fefioríos ,  que  haya  en  cada  arriba  veinte  y  cin- 
co libras ,  y  no  mas  ni  menos. 
Arroba.  Es  también  medida  para  cofas  líquidas, 
que  en  algunas  parres  fe  llama  cántara,  ócánta- 
ro,y  contiene  regularmente  ocho  azumbres. 
Lar.  Ampbora,  *.  Recop.  lib.  5 .  tit.  i^L  a..  Item 
que  la  medida  del  vino ,  afsi  de  arrékxs , •como 
de  cántaras  y  azumbres ,  y  medias  azumbres  y 
quartillos,qúe  fcan  por  medida  Toledana. 
Arropa.  Voz  de  Agricultura  ufada  en  Aragón ,  y 
fignifica  inÜTu mentó  para  íacar  la  tierra  de  la 
parte  alta  dei campo ,  ó  heredad ,  y  llevarla  á  la 
baxa,  y  ponerla  igual  y  llana.  Lau  Car  rus  ad  fer- 
rar» alio  comfort  andam^  aptus. 
Echar  por  arrobas.  Phrafc  que  fe  dice  del  que  abul- 
ta las  cofas,  y  las  pondera  con  exccltb ,  echán- 
dolas liempre a  lo  mayor  ,  fin  conocimiento  ni 
reflexión:  y  afsi  fe  dice  al  oír  ponderarlas  echad 
por  arrobas.  lat.MagniJkis  vtrbis'ja£larttefferre. 
Pcfar  por  arrobas.  Phrafc  que  denota  la  abundan- 
cia de  las  cofas ,  pues  día  mifma  hace  que  no  íc 
detengan  a  menudencias,  fino  que  fe  den  en 
cantidad  grande  para  lalir  de  ellas.  Lat.  Ingenti- 
bus ponderibus  rerum  molestxaminare.  S aav.  Re- 
pubk  fol.  38.  De  cfta  fola  pendía  una  romana 
grande,  y  a  fu  lado  un  pequeño  pefo;  con  aque- 
lla fe  pe/aban  los  ingenios  por  libras  y  arribas ,  y 
concítelos  juicios  por  adarmes. 
ycnUpor  arribas,  Phrafe  vulgar  y  jocofa ,  que  fe 
ufaíiablando  con  los  que  hacen  viages  con  har- 

tra- 
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hcn  fon  cargas,  y  eftas  fe  pagan  al 
que  vienen  por  arrobas,  porque  los  trabe  el 
harriérocn  íus  cabalgaduras.  Lzt.  Sarcsnarium 
inmodum  jumento  vtbi  ,iteragere. 
Los  males  entran  por  arróbas ,  y  falen  por  onzas. 
Rcfr.  que  denota  lo  que  cada  día  mucírra  la  ex- 
periencia de  que  las  dolencias  y  enfermedades 
entran  de  golpe,  y  con  grande  aparato,  y  la 
-fclúd  fc  recobra  difícilmente  y  muí  dcfpaao, 

:•  *****  Pondo fubintrant,  credo,  fapi  nos  ntorbi, 

Sed  exeunt  minutulis  dein  dracbmis. 
Los  placeres  fon  por  onzas ,  y  los  males  por  arró- 
bas. Retir,  que  advierte  que  los  güilos  de  efta  vi- 
da fon  por  lo  general  breves  y  tranfitórtos , 
-  los  males  y  danos  que  fe  padecen  de  mucha  ma- 
yor duración  y  gravedad.  Lat. 

Molefta  nof-mtt  pragravjnt  multum  mala, 
Cum  pondera  nullius  aceidunt  bona. 
ARROBADOR  (  Arrobador. )  l  m.  El  que  mide  y 
vende  por  arróbas ,  ó  por  cántara»  de  arroba. 
Trahe  efta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabularioipcro 
apenas  tiene  ufo.  Lat.  Amptorarius. 
ARROBAL.  adj.  de  una  tetm.  Cofa  perteneciente 
a  arroba ,  y  cfpccincamcnte  fc  dice  del  pefo ,  6 
medida  de  una  arroba :  como  cántaro  arrobál, 
vasija  arrobál :  ello  es  que  contienen  la  medida 
de  una  arroba.  Es  voz  familiar  ,  y  ufada  en  U 
Corte  y  otras  partes.  Lat.  Ampboralisy  t. 
ARROB  AMIF.NTO.f.m.  Rapto,ó  éxtalís  que  fue- 
lcn  experimentar  las  perfónas  de  mucha  virtud. 
Lat.  Ment u  raptus ,  excejfus.  Sant.Ter.  en  fu 
Vida,  cap.20.  Querría  íaber  declarar  la  diferen- 
cia que  hai de  unión  á arrobamsento...?\ics  quan- 
do  efta  ( el  alma  )  en  el  arrobamiento ,  el  cuerpo 
queda  como  muerto ,  fin  poner  nada  de  sí  mu-, 
chas  veces. 

Arrobamiento.  Vale  afsimifinopafmo ,  y  admi- 
ración giandc  caufada  de  algún  objeto,  ú  conft- 
deración  vehemente ,  que  dexa  como  fufpenfos 
los  fentídos.  Lat.  Senfuum  ftupor  ,feu  abalienatio 
praadmir alione.  Cerv.Quíx.  tom.  I.  cap.  27. 

.  No  me  dió  lugar  mi  fufnenfión  y  ar robamiento 
para  que  miralíe  y  notaite  en  particular  lo  que 
trahía  vellido. 

ARROBAR,  v.  a.  Vender  ó  pefar  por  arróbas ,  ó 

-  medir  por  cántara  de  arroba :  como  arrobar  el 
vino ,  la  miel ,  el  azéite ,  y  alsi  otras  cofas  líqui- 
das. Es  formado  del  nombre  Arroba.  Lat.  Ad 
ampbor*  menfuram  exigere. 

Arrobar.  Término  de  Agricultura  ufado  en  Ara- 
gón ,  que  vale  allanar  la  tierra  de  un  campo  def- 
iguál  con  el  inftrumento  llamado  Arroba.  Lat. 
Agrum  complanare,  aqmre. 

ARROBARSE,  v.  r.  Trafponcrfe ,  elevarfe ,  arre- 
batando tras  si  la  parte  fupcriór  á  la  inferior. 
Puede  venir  del  verbo  Robar ,  porque  en  el  ar- 
robamiento en  cierto  modo  roba  el  alma  al 
cuerpo  el  ufo  de  los  fentídos ,  fegun  la  intenfión 
del  rapto.  Lat.  In  extafim  rapi.  Marq.  Gobern. 
Clirift.  lib.  2.  cap.  23.  Quien  ignora  que  el  alma 
padece  éxtafis  y  fe  arroba. 

Arrobarse.  Vale  también  qüedarfe  pafmado ,  y 
como  aflbmbrado  y  fufpcnfo ,  por  caufa/Je  al- 
guna vehemente  pafsión  y  afefto  del  ánimo ,  u 
de  algún  objeto  externo,  que  le  cnagéitt  y  anc- 
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bata.  Lat.  Adntiratsom ,  aut  cujufvis  rti  objtüa 
intuitu  rapi.  Iacint.Poi.  fol.206. 

Api  como  ¡a  vi  ó  llenóte  el  ojo, 
Tde  verla  fe  arroba. 
ARROBADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arrobar 
en  fus  acepciones.  Lat.  In  extajim  raptus.  A  fen- 
■  fibui  obalienatus.  Adampbora  menfuram  exa3a¡, 
a ,  um.  Mvñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran.  part.  1. 
cap.  1 5 .  Que  una  vez  vió  arrobado  al  P.Frai  Luis 
de  Granada  en  un  Sermón. jAciNT.P0L.fol.291. 
En  lo  demás  fon  unos  Santos ,  porque  cada  mo- 
mento los  verán  arrobados. 
ARROBERO,  R  A.  f.  m.  y  f.  La  Pcrfóna  que  ven- 
de el  pan  por  arrobas.  Es  voz.de  poco  ufo.  Lat. 
Qui  panes  pondere  aliquo  masare dwendit.  Covar. 
en  la  palabra  Arroba.  Arrobéro  el  que  dá  el  pan 
por  arrobas.  Gong.  Son.  var.  Son.8. 

Pidió  un  rmlliteji  bavía  tierno  alguno, 
Tdiéronle  un  bizcocho  dtgaléra: 
De  efta  impiedad  fue  un  Angel  la  arrobéra. 
ARROBlñAR.  v.  a.  Voz  de  la  Gemianía,  que  ftg¿ 
rifka  Recoger ,  fegun  dice  Juan  Hidalgo  en  lii 
Vocabulario.  Es  corrupción  del  verbo  Arreba-t 
ñar.  Lat.  Capere.  Collieere. 
ARROBITA.  dimin.  de  arroba.  Aunque  no  pue- 
de ftgnifkar  la  arroba  pequeña  ,  porque  todas 
las  arróbas  fon  iguales :fc  ufa  para  diíiminuir  con 
la  ponderación  la  canridád ,  y  á  que  no  fe  pueda 
en  el  efecto ,  lo  que  es  muí  comuo  en  nueftra 
lengua.  Pie.  Jostin.  íbl.  112.  Yo  pelaba  mis 
ciertas  arrobitas ,  como  lo  podrán  decir  Jos  del 
pefo  de  Valencia  de  Don  Juan. 
ARROBO,  f.  m.  Lo  raifmo  que  Arrobamiento. 
Veafe.  Lat.  Mentís  exccffusMvñX  id.de  Ft.  Ltiis 
de  Gran.part.i  .cap.i  5  .Dutó  el  arribo  tres  cuar- 
tos de  hora.MANER.Apolog.  cap.  16.  Y  volónos 
quando  fingís  arribos  furiotos  en  la  oración ,  no 
eftais  mirando  al  Sol ,  y  haciendo  viíages  con  la 
boca?  „  ,  , 

ARROCADO,  DA.  adj.  Cofa  que  tiene  figura ,  o 
fc  parece  á  la  cabeza  de  la  rueca :  y  aíst  llama- 
ban antiguamente  á  unas  mangas  que  fc  enan- 
chaban y  cftrcchaban  ,  las  quales  teman  unas 
cuchilladas ,  que  porque  remedaban  á  lascotu- 
llasdela  rueca  tomáron  cftc  nombre.  Es  voz 
compuefta  de  la  partícula  A,y  del  nombre  Rue- 
ca convertida  la  ue  en  o.  Cerv.  Quix.tom.i  .cap. 
42.  Porque  la  ropa  luenga  con  las  mangas*™- 
e ádas  que  veítía ,  moftraron  fer  Oidor,  como  lu. 
criado  havía  dicho. 
ARROCINARSE,  v.r.  Embrutecerfe,entorpeccH 
fc  de  tal  fuerte  el  entendimiento  y  la  razoo  que 
parezca  en  fus  acciones  un  falvágc,tontoy  bru- 
to. Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A,  y  «» 
nombre  Rocin.  Lat.  Vetordem, &ftupidum,  *o~. 
rtbel¡uarum,reddi,cff¡ct.Brutefcere. 
ARROC1N  ADO,DA.  part.  paf.  Embrutecido^ 
torpecido  y  falto  de  entendimiento  y  del  uio  ae 
la  lazón.  Lat.  Stupidus,  &  vecors  effetlus,  a, »  • 
Pie.  Tustin.  rol.  175.  Alo  menos  no  era  toco 
como  los  otros barbétos,fegun  dicen  inalasgH. 
tes :  algo  arrocinado ,  eflb  h  cra.  Gong.  » 
burl.3. 

Que  es  cólera  de  qsuejown 
Autores  arrocinados.  . 
Arrocinado.  El  que  üens  bs  facciones  de  rocín. 
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«6  fe  parece  á  él.  Es  voz  jocofa.  Lar.  Afsnijtmili- 
Utdinem  refirens.  Gong.  Rom.burl.8. 
Moro  alcaide  y  no  bellido, 
amadór  con  axaqnéca, 
arrocinado  de  cara, 
y  Wigordo  de  piernas. 
ARRODILLADURA,  f.f.  La  acción  de  arrodi- 
llarle. Trahc  cfta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabula- 
rio j  pero  apenas  tiene  ufo.  Lar.  Ingenicuiatio. 
ARRODILLAMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  hin- 
car las  rodillas ,  ú  de  dar  con  ellas  en  tierra  ca- 
yendo. Es  verbal  del  verbo  Arrodillar ,  y  voz 
de  poco  ufo.Lar.Gf««/fc*/<7.  VESEc.Agon.punt. 
6. «p.  10.  Se  iba  fatisfaciendo  y  mitigando  la 
lana  y  fiiror  que  reñía  contra  los  homores,  en 
los  arrodillamientos  que  aquella  humanidad  Sa- 
crarifsima  con  la  Cruz  acuellas  hacía. 
ARRODILLAR,  v.  n.  Tocar  el  fuelo  con  la  rodi- 
lla por  haver  tropezado ,  ó  llevado  un  gran  col- 
pe  ,  u  por  otro  motivo.  Es  voz  compuerta  de  la 
partícula  A ,  y  del  nombre  Rodilla.  Lat.  Genibus 
mti ,  incumbere.  L.  Pobnt.  part.  4.  medir.  26". 
Dándole(áChrifto)  de  golpes  y  empellones, 
haciéndole  ir  apriefa ,  medio  corriendo  y  trope- 
zando y  arrodillando.  Valverd.  Vid.  de  Chrift. 
lib.tf.cap.37.Lc  faltaron  de  todo  punto  las  fuer- 
•  zas,y/J  arrodilló  con  la  Cruz,fin  poder  dar  paüo 
adelante. 

ARRODILLARSE,  v.r.  Hincarfe  de  rodillas ,  ó 
ponerlas  en  ticrra,humillándofe  en  feñal  de  cul- 
to y  veneración ,  laqualfedebcfoloáDios,  a 
Maria  Santüsima ,  y  á  los  Santos ,  y  en  la  tierra 
al  Papa ,  y  en  modo  político  al  Soberano.  Lat. 
Genua poneré.  Genibus provohi ,  advohi.  Qoev. 
letr.íktyr.ao. 

Si  a!  hablarle  me  arrodillo 
me  rifle,  y  lo  llama  excejfo. 
ÍARRODILLADO.DA.  part.paf.  del  verbo  Arro- 
.  dillar  en  fus  acepciones.  Lat.  Genibus provolutus, 
*,  um.  EactLL.  Arauc.  Cant.3. 

En  ejfo  acá/o  liega  un  Indio  amigo, 
Ti  fus  pies  en  voz  alta  arrodillado. 
ARROGANCIA,  f.  f.  Vanidad ,  altanería ,  fobér- 
bi«,  prefunción  defmedída  y  luperiór  al  mérito: 
vicio  que  declara  la  elación  de  ánimo  y  fobra 
de  eíbmación  própria.  Es  voz  puramente  La- 
tina. Arrogantia ,  a.  Saav.  Republ.  fol.  87.  De 
unas  tiendas  á  otras  con  vcrbofidád  y  arrogan- 
ti*  fe  deshonraban  uñosa  otros.  Arteag.  Rim. 
fol.28. 

Si  y  á  en  tanta  diftáncia 
El  m  í  fm o  padecer  no  es  arrogancia. 
ARROGANTE,  adj.  de  una  termin.  Prcfunruofo, 
foberbio,  altanéro.y  que  fe  atribuye  y  aprópria 
1  is  prendas  y  virtudes  que  no  ricne.  Lat.  Arro- 
gan*. Comend.  Cobre  las  300.  fol.i  2.  No  quiero 
fer  arrogante ,  y  decir  que  no  fe  havía  entendi- 
do cite  lugar ,  halla  que  yo  le  declare  y  corregí. 
Cerv.Quíx.  tom.  1.  cap.  42.  Porque  el  valor  y 
prudencia  que  en  fu  buen  parecer  defeubre 
vueftro  hermano ,  no  dá  indicios  de  fer  arrogan- 
/ínidefconocído.SAAv.Empr.46.  El  hombre 
en  la  neccfsidád  es  humilde  y  obediente,  y  fuc- 
ra  de  ella  arrogante  y  dcfprcciadór. 
Arrogante.  Se  toma  también  por  valiente,  alen- 
tado y  bn©fo:y  a£i  fe  dice  Es  un  mozo  arrogan. 


ARR  417 

te ,  es  un  caballo  arrogante.  Lat  Fortis.  Magn*i 
mmus.  Eximias.  Gong.  Soled.a. 

Caballo  que  colérico  mordía 

El  oro  quefuave  le  enfrenaba, 

Arrogante ,/  no  yá  por  las  que  daba 

EJlrcilas  fu  cerúlea  piél  al  dia. 
ARROGANTEMENTE  adv.Sobcrbiamcnte.cotí 
cljcion  y  prefunción. Lat.  Arrogantcr.  Navarr. 
Man.cap.3  3.  §•  la  fobérbia.  Atribuir  á  sí  mif- 
mo  arrogMiemente  qazlefquién  bienes  que  no 
t1c11c.MANER.Apolog.cap.4tf.  Si  defiendo  Ja 
bondad ,  eftá  Diógencs  que  arrogantemente  pisó 

con  los  pies  lodoíos  las  fobérbias  camas  de  Pla- 
tón. 

ARROGARSE,  v.  r.  Arribuirfc ,  y  como  ufurpar 
las  virtudes  que  no  tiene ,  apropriarfe  las  accio- 
nes heroicas  que  no  ha  hecho  ,  y  los  eferirosy 
obras  que  no  ha  trabajado.  Viene  del  Lat.  Arri- 
bare, que  fignifka  adoptar,  porque  al  modo  que 
el  que  adopta  ,  llama  y  tiene  por  hijos  á  los  que 
no  ion  íuyos  :  afsi  el  que  fe  arroga ,  fe  aprópria 
y  adjudica  lo  que  no  tiene  ,  ni  es  fuyo.  Lat.  Sibi 
altqmd arrogare.  Saav.  Republ.  fbL  1 2 3 .  Lo  quo 
mas  me  obliga  á  rifa  es  la  vanidad  de  los  Hifto- 
riadóres  en  arrogar/i  á  sí  la  theórica  y  práctica 
de  la  Política. 

ARROJADAMENTE,  adv.  Intrépida  y  atrevida-- 
mente ,  con  temeridad  y  lin  confederación.  Lar. 
Impigré.  Audacter, 

ARROJ  ADIZO,  ZA.  adj.  Lo  que  es  fácil  de  arro- 
jar y  tirar ,  ó  lo  que  es  hecho  con  el  fin  de  arro- 
jarlo :  como  las  armas  que  ufaban  antiguamen- 
te en  la  gucrra.de  dardos,  y  otras  que  le  tiraban 
al  enemigo.  Lat.  Mifsilis,e.  Peí  lic  Argen.part. 
2.  fol.  146.  De  modo  le  acometió ,  queluego  1c 
quitó  todos  los  fagitirios,  y  los  que  peleaban 
con  armas  arrojadizas. 

Arrojad  i  20.  Se  dice  también  el  intrépido ,  y  que 
con  facilidad  y  temeridad  emprende ,  y  fe  arro- 
ja inconfideradamente  á  las  cofas  de  ricfgo  y 
valor.  Lar.  Audax.  Intrepidus.  Espin.  Efcudcr. 
fbl.7tf.  El  efeannicnto  nos  hace  recatados ,  co-¡ 
mo  la  determinación  arrojadizos. 

AIROJAMIENTO,  f.  m.  En  lo  literal  vale  la  ac- 
ción de  arrojar  alguna  cofa  con  violéncia ;  pero 
en  cfte  íígnificado  apenas  tiene  ufo ,  y  folamcn- 
tc  fe  toma  por  precipitación,  remeridád,  oíTadta. 
y  cxcefsiva  animofidád  en  emprender  alguna 
operación.  Lat.  Audacia.  Saav.  Empr.  87.  No 
hai  juicio  que  pueda  cautelarfc  en  el  aloja- 
miento ni  en  la  templanza.  Muií.  Vid.  de  Fr.Luis 
de  Gran.  part.  1.  cap.i  t.  Dcxando  aquclrcpáro 
en  la  Igléíia  contra  la  ambición  y  arrobamiento 
de  muchos.  SoLts.Hift.de  Nucv.Efp.  Iib.4.  caP^ 
y  No  fe  puede  negar  que  obró  con  algún  arro- 
bamiento mas  que  militar  en  la  priíión  de  aquel 
Sacerdote. 

ARROJAR,  v.a.  Dcfpcdir ,  echar  de  sí  alguna  co- 
fa, tirándola  con  ímpetu  y  fuerza:  como  arrojar 
la  lanza,  la  piedra,  la  faéta,&c.  Covarr.dtcc  que 
es  compueíto  de  la  partícula  A,  y  del  Lzt.Fuere, 
como  ii  fe  dixera  Rujar,  ó  Rojar,  porque  lo  que 
cae  de  alto  hace  ruido ,  y  lo  que  fe  arroja  con 
violencia, como  vá  impclido,fuena.  Y  añade  que 
elP.  Guadix  fieme  fer  Arábigo  del  verbo  Ar- 
,  que  Henifica  lo  mifmo.  Lat.  lacere  '.  Conjí- 
Ggg  „- 
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cere.  Comend.  fob.  las  300.  fbl.3  T .  Como  fucf- 
fcs  mandado  que  quebrantares  la  tregua ,  arro- 
jafte  una  lanza  en  mitad  délos  Griegos.  Solis, 
Hift.de  Nuev.Efp.  lib.i.  cap.19.  Encubrían  a  tu 
modo  el  daño  que  padecían ,  levantando  el  gri- 
to ,  y  arrojando  al  aire  puñados  de  tierra ,  para 
que  no  fe  vierten  los  que  caían. 

Arroja  ».  Vale  afsimifmo  dcfpcdir,echar  de  sí  :co- 
mo  arrojar  rayos ,  llamas ,  uicéndios ,  el  Sol  ar- 
diente, lahoguéra,cl  Ethna,cl  cfpéjo  herido  del 
Sol ,  y  afsi  otras  cofas.  Lat.  MitUre.  Emitiere. 
Nierkmb.  Obras  y  dias ,  cap.  7.  El  norte  á  que 
mira  la  charidád  es  de  purifsima  luz,y  que  arro- 
ja rayos  mas  ardientes  que  el  Sol.  SoLis,Hift.de 
Nuev.Efp.lib.  3.  cap.4.  Serían  las  piedras  encen- 
didas que  arrojába  el  Volcán ,  ó  algunos  pedazos 
de  materia  combuftible. 

Arrojar.  Significa  también  echar  de  sí  á  alguno» 
defpedirle  con  furia  y  enojo ,  tratándole  mal  de 
obra  u  de  palabra.  Lat.  Ejicere.  Repeliere.  Siepel- 
lere.  NiEREMB.Obrasy  dias,cap.7.  Por  ventura 
fi  fupiera  eftc  ánimo  íu  Rey ,  y  cxpcrimentaüe 
efte  mal  férvido ,  fufricrale  á  íu  lado?  antes  lue- 
go le  arrojara  de  sí,  y  de  fu  Palacio. 

Arrojar.  Se  fuele  tomar  por  aventurar  alguna 
<o(a ,  ponerla  a  la  contingencia  de  fi  fe  perderá 
ó  ganará  en  ella :  y  afsi  te  dice  Arrojé  quatro 
doblones  en  cita  ocafióo.  Lat.  Diftrimini  aut 
fortuna  aliquid  committere. 

Arrojar.  Vale  también  brotar ,  empezar  á  falir 
afuera  lo  que  cftá  reconcentrado :  como  fucéde 
a  tas  plantas  y  árboles  quando  comienzan  por  la 
Primavera  á  florecer.  Lat.  Pullulare. Germinare, 
Ov.  Hift.  Chil.  rol.  35.  O  bien  íca  que  la  mifma 
hierba  de  fu  naturaleza  lude  y  arroje  de  sí  aquel 
humor. 

ARROJARSE,  v.r.  Abalanzarfe  con  ímpetu  de 
un  lugar  a  otro,  y  también  reíblverfe  a  empren- 
der y  executar  alguna  operación  con  grande 
ánimo  e  intrepidez.  Lat.  Se  immittere,fe  conjice- 
rtin  ¿i firmen.  In  media  bofiet  irruere.  Sant. 
Te  r.  Mor. 6.  cap.  1.  De  arte  que  noy*  arríje  muí 
de  raíz  el  alma  a  pallarlo  por  amor  de  Dios.  Es- 
pin.  Efcuder.  fbl.9.  Fui ,  pero  con  gran  cuidado 
de  no  arrojarme  a  cofa  que  noruefle  mui  bien 
penfada. 

Arrojarse.  Metaphoricamenteesarreverfe  a  de- 
cir á  uno  alguna  claridad  ü  defengaño :  y  tam- 
bién íignifica  hablar  inconfideradamente  fin 
premeditar  ni  hacer  la  menor  reflexión.  Lat.A*- 
derealiquid  faceré ,  aut  dicere.  E>pin.  Efcuder. 
fbl.e».  Yo  entre  muchas  veces  que  le  reprehendí 
fu  vanidad  me  arrojé  á  decirle  todo  lo  que  me 
pareció. 

Arrojar  ia  vaina.  Además  del  fentido  literal: 
íignifica  obrar  con  dcfpecho  y  refolución ,  de- 
terminándole á  feguir  el  empeño  á  todo  trance 
hafta  morir  ó  vencer:  como  le  fucéde  al  vafla- 
Uo  o  fúbditoque  llegó  á  dcclararfe  contra  fu  fe- 
ñor  ,  por  no  quedarle  otra  cfperanza  ni  haver 
medio  de  compofición.  Lat.  Defperata  pacit  con- 
ventione,  duellum,  vel  certamen  aggredi. 

Arrojomelas  y  arrójeselas.  Phrafc  tomada  de 
un  cantarcillo,  que  fe  ufa  quando  dos  fe  contra- 
puntean de  palabras,  diciéndofe  unas  y  volvién- 
dote otras :  ó  quando  reciprocamejjtx  fc  baccA 
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tiro  con  las  obras.  Lat.  Ditacibus  vertís,  tut  em_ 
tentiofií  iil'tbus  vicifsim  impeti^Uque  imptttrt 

ARROJ  ADO,DA.  part.paf.  de*  verbo  Arrojar  m 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Proje¿lus^iüm.S\Av. 
Empr.  87.  Como  floreció  en  el  monte  Palatino 
el  venablo  de  Kómvtlo  arrojado  contra  un  jabalu 
Ercili.  Arauc.Cant.5. 

Con  ánimo  arrojado  fe  aventuran, 
Llevados  de  la  cólera  y  braviza. 

A»  roj  a  do.  Vale  por  translación  refuclto,  inconfi- 
derado ,  intrépido ,  y  que  pica  en  temerario  y 
atrevido. Lit.  Audax  ,cis.SK\\.slmpt.  6^.  Son 
peligrólos  los  conféjos  arrojados. 

Arrojados.  En  Germaníá  fon  los  calzones ,  ó  za- 
ragüelles. Juan  Hidalgo  en  fu  VocabularioLar. 
Bracea ;  arum. 

ARROJ  O.f.m.  Lo  mifmoque  Airojamiento.  Vea- 
fe.  Modernamente  es  mas  uíádo  por  la  breve-' 
dad.  Lat.  Audacia,  a.  Mane*.  Prefac.^.Tuvo 
tan  elevado  ingenio  Tertuliano ,  y  tan  profun- 
do decir,  que  en  alabanza  de  fu  erudición,  def- 
pucs  de  la  cenfura  de  los  Padres ,  ningún  hypér- 
bolc  es  encomio,  ninguna  exageración,  arrijo. 

ARROLLAR,  va.  Envolver  una  cofa  en  símiírna 
de  fuerte  que  quede  encogida ,  y  en  figura  larga 
y  redonda.  Escompuefto  de  la  partícula  A,  y 
del  nombre  Rollo.  Lat.  Convolvere.  Invehen: 
Gong.  Son.var.  Son. 44. 

Arrollad  Mufi  vuefiro pergamino, 
Tdexad  malidofos  en  Ju  tlafe. 

Arroll  a  r.  Vale  afsimifmo  llevar  la  furia  del  agua" 
impetuotá ,  ü  del  viento  mui  recio,  como  en- 
volviendo y  rodando  alguna  cofa  sólida  fobre 
la  haz  de  la  tierra :  como  arrollar  las  piedras,  los 
guijarros ,  y  afsi  otras  cofas  macizas.  Lat.  Aerisp 
aut  aqua  ímpetu  imitante ,  in  orbem  ferri ,  t*gy- 
rum  agi,  torqueri.  Am  br.Mor.  Dcfcrioc.dc  EÍp. 
tom.  1 .  fbl.46.  Llena  el  alberca ,  quando  la  defa- 
tápan  del  todo,  fale  un  arroyo  con  tanta  furia, 
que  arrolla  bs  grandes  piedras. 

Arrollar.  Significa  también  llevarfe  por  delan- 
te la  tierra  en  las  eras  alguna  lluvia  grande.  Es 
voz  bárbara  y  corrompida  de  Arroyar.  Lar. 
Aquarum  Ímpetus ,  f>  alluvionei  fruges  tx  arta 
converrere. 

Arrollar.  Metaphoricamente  es  confundir  al 
contrario,  y  dexarle  fin  acción  para  defcnderfe, 
ni  poder  volver  fobre  si  para  profeguir  fu  inten- 
to u  dcfcnfa :  y  afsi  fe  dice  Fulano  le  arrolló  1  y 
confundió  con  el  argumento.  Los  vencedores 
arrollaron  todas  las  tropas  enemigas.  Lat.  Primo 
ímpetu ,  vebm;ntiorifa£lo  aliquem,  fe»  etiam  bof 
tium  turmas  conglobare, proflcrnere,  Covarr.  en 
efta  palabra.  Suele  decirfe  una  brabáta :  Fulano 
arrolló  á  Fulano ,  por  haverle  rendido  y  hecho 
que  fe  cncogicflc  y  confundidle. 

Arrollar.  Es  también  mecer  al  niño  en  la  cuna 
para  que  no  llore  y  fe  duerma.  Parece  corrup- 
ción del  verbo  Arrullar.  Fr.  Luis  de  Gra*. 
Adic.  al  Mem.  part.2.cap.5.  Con  quantasbgry- 
mas  de  fus  ojos  fe  esforzaría  (  María  Sarmlsnru; 
a  halagar  y  callar  al  Niño,tamándolc  en  fus  bra- 
zos ,  y  arrollándole  en  fus  virginales  pechos ,  y 
dándole  á  mamaf  „ 

AR HO LL ADO,D A.  part.  paf.  del  verbo  Arrollar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Convolutut.  Involutrn,', 


ARR 

kw.Ov.Calixt.  y  MELiB.fol.n 9.  Las  haldas 
en  cinta ,  la  adarga  arrollad*,  y  $6  el  btázo,por- 
que  no  me  empache.  Espin.  Efcuder.  fj|.  253. 
Dentro  unas  hojas  de  árbol  mui  anchas ,  con  ci- 
fras de  lo  que  avifaban,  bien  arrolladas. 
ARROMADIZA!*,  v.  a.  Dcftemplarfc  la  cabeza, 
y  calentarfc ,  y  derretirle  la  reuma ,  que  empe- 
zando afluir  á  las  narices  ocafiónael  achaque 
que  llaman  Romadizo,  de  cuyo  nombtc,y  de  la 
partícula  Aescompucíto  efte  verbo.  Lat.  Gra- 
vedinem  indutere,  aferré,  creare.  Ai  MR.  fol.294. 
Rcfpondiéras  que  harto  ñus  te  importaba  mirar 
la  tuya ,  que  allá  fe  lo  huvicfte ,  que  no  te  que- 
rías  arromadizar ,  ni  aventurar  tu  (alud  por  tu 
.vecino.  Gonc.  Tercet.  burl. 

Cantar  pensé  en  fas  rrjrgmei  aminas 
Quantas  Dianas  Manzanares  mira, 
A  no  arromadizarme  fus ferénos. 
ARROMADI2ADO,DA.  part.  paf.  Dcftemplado 
.  de  la  cabeza ,  y  con  deftilacion  caufada  de  la 
reuma.  Lat.  Gravtdine  affeftus,  a,  um.  Capitis  pi- 
tuita laborans,tis.  Acost.  Huí.  Ind.lib.j.cap.29. 
Viniendo  á  pedir  fanidád  al  ¡dolosos  fordos  ref- 
pondiendo  adcpheíios ,  y  las  arromadizados  to- 
.  úendo. 

ARROMPER,  v.  a.  Voz  de  la  labranza  y  agricul- 
tura. Vale  dcfmontar  y  volver  al  cultivo  la  tier- 
ra que  ha  eftado  mucho  tiempo  fin  labrarfe:  por 
lo  qual  y  ettar  mas  dura  y  fuerte  que  la  que  le 

.  labra  de  ordinario ,  fo  llama  en  algunas  Provin- 
cias Brava,  y  Manía  la  yá  trabajada.  Elle  verbo 
es  compuefto  de  la  partícula  A ,  y  del  verbo 
Romper.  Lat  Jmult um  agrum  arare, vomertfrofi. 
cindere. 

'ARROMPIDO,  DA  part.  paf.  Roto  y  dcfmonta- 
do  para  que  de  fruto.  LMJncultus  ager  profcifus% 
a\um. 

ARROMPIDOS,  f.  m.  Las  tierras  que  de  nuevo 
.  fcdcfmonran,  y  fe  labran  para  que  lleven  fruto, 
y  fe  puedan  fembrar.  Trahe  cita  voz  Covarr  xn 
fu  Diccionario.  Lat.  Novalia. 

ARRONZAR,  v.  n.  Voz  náutica.  Levarfe  la  náo  y 
•.  Albir  las  ánchoras  alas  rocías  de  guarnición.Lat. 
Levare  ancharas. 

ARROPAR,  v.  a.  Cubtit  a  alguno  y  abrigarle  con 
fu  ropa,  6  ponerle  encima  mas  ropa  que  la  ordi- 
naria, para  confortarle :  como  regularmente  fu- 
céde  quando  padece  algún  accidente,6  achaque 
que  conviene  que  entte  en  calor  y  fudc.Es  com- 
puefto de  la  partícula  A,  y  dd  nombre  Ropa. 
Lat.  V tjlibus ,  aut firagutis  aliqutm  ad  jrigtu  de- 
ptllendumoperire,  tegerc  CERV.Quix.tom.i.cap. 
1 7.  Truxetonlc  alli  fu  afno ,  y  (ubieronlc  enci- 
ma ,  y  le  arroparon  con  fugaban.  Pie.  Justin. 
fol.90.  Duerma  galán ,  y  mire  que  por  hacerle 
buena  obra  ic  arrópo. 

Arropar  el  vino.  Es  echarle  arrope ,  y  en  efta 
tipificación  viene  de  la  palabra  Arrope.  Lar. 

,  Vinsmfapa  medicare,  condire. 

Arrópate  que  sudas.  Phrafe  buclefca  e  irónica, 
que  fe  dice  del  que  haviendo  trabajado  poco, 
a  fc&a  que  cftá  mui  can  fado,  y  ha  trabajado  mu- 
cho. LiVOperi  te  vefiibus:  egregio  quippe  &•  plau- 
Jíbili/udore  mades.  CovARR.en  la  palabra  Ropa. 
Arrópate  que  fudas  del  que  coo  poco  trabajo  fe 
ha  caníkdo,  y  fe  abriga  con  fu  capa. 
• 
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Arrópese  con  e  llo.  Phrafe  vulgar  con  que  fe  lu- 
ce defprécio,y  no  fe  admite  lo  que  á  u  no  le  dan: 
ó  pot  no  ferie  de  provecho ,  ó  por  haver  tarda- 
do tanto  en  concederfelo  que  yá  no  le  íirve. 
Equivale  á  lo  miímo  que  Arrebócele  con  ello. 
Lar.  Sibi  folus  babeat ,  uniqut  profit. 

ARROPADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arropar, 
en  fus  acepciones.  Lar.  Vefte  teclas ,  coopertus,  at 
um.  Ant.  Agust.  Dial.  Una  muger  mui  arropa- 
da Icrulando  el  frió  de  la  tierra. 

ARROPE,  f.m.  Mofto  cocido  al  fucg  o  nafta  que- 
dar en  cierta  cantidad ,  que  de  ordinario  es  la 
tetecra  parte  del  que  fe  pulo  á  cocer.  Tamarid 
pone  la  voz  Arrope  entre  los  vocablos  Arábi- 
gos ,  y  llamándole  entte  los  Arabes  el  vino  Sis- 
rop ,  no  es  dudable  que  el  origen  de  efta  voz  es 
Arábigo.  Lat.  Sapa.  DéfrutumCaraenum.  Muf. 
tu>n  decoelum  ad  tertias.  Acost.  Hift.  Ind.  üb.4. 
cao.  32.  La  principal  de  citas  es  la  vid ,  que  di 
d  vino,  el  vinagre,  la  uva,  la  paila ,  el  agraz  v  el 
arrópe.  Ov.  Hitt.  Chil.  tbl.222.  Como  Ta  abun- 
dancia del  vino  es  tanta ,  lucen  y  i  arropes ,  y  i 
cartafpádus ,  y  yá  aguardiente. 

Arrope  de  moras.  El  zumo  exprimido  de  ellas, 
dicho  alsi  por  la  femejanza  con  el  arrope  de  vi- 
no. Lac  Diamoron.  Pant.  Rom.  al  Conde  de 
iaJdaña. 

Efoy  arrope  de  moras, 
/  enfilada  de  ripontts 
toda  es  uno. 

Efte  nueftro  hijo  Don  Lope ,  ni  es  miél ,  ni  hiél ,  ni 
vinagrc,ni  arrrépe.  Reír,  para  fignificar  algunos 
hombres ,  que  no  fon  buenos  ni  malos,  y  ion  in- 
útiles para  todo.  Lat, 

Prteclarus  ifie filius  nojtcr  Lupus 

Non  dulce ,  non  it  acre,  mel,  aut  fel  (abit. 

ARROPEA,  f.  f.  Grillo  y  prifión  de  los  pies ,  que 
en  Aftútias  dicen  Farropéa ,  y  en  Galicia  Ferro-' 
pea ,  y  es  uw.  cadena  gruefla  que  fe  echa  a  los 
prefos  asida  al  grillo  de  un  pié.  Covarr.  que  tt a- 
hc  efta  palabra, dice  que  es  un  genero  de  cfpólas 
y  priíiones  que  le  eclun  en  las  manos  con  una 
barrilla  de  hierro ,  la  qual  aféenla  argolla  del 
cuello,  que  por  otro  nombre  pienia  fe  llama  I  ¡é 
de  amigo ,  y  que  de  efte  género  de  cfpóus  ufan 
oy  los  Moros, y  las  echan  á  los  cautivos  que  tra- 
hen  en  las  tahonas ,  para  que  no  puedan  comer 
ia  harina ,  y  le  dá  el  origen  Griego  de  Cardopion, 
que  vale  Argolla  rodeada  al  peícuezo ,  y  asida 
por  dettás  á Tas  manos ,  para  que  eftas  110  pue- 
dan llegar  á  la  boca.  Parece  que  Covarr.  padece 
equivocación ,  y  que  efta  palabra  es  Fcrropéa 
compuerta  de  fierro,  y  pié ,  y  configuientemen- 
tc  no  ftgnificacfpóías,  fino  grillos  de  los  pies. 
Lat.  Compes,  dis. 

ARROPIA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Melcocha.  Vcafe. 
Es  voz  ulada  en  Andalucía  y  otras  paites. 

ARROSCAR,  v.  a.  Envolver ,  juntar ,  y  lo  mifmo 
que  Enrofcar.Es  voz  de  la  Gcrmanía  fegun  Juan 
Hidalgo  en  íu  Vocabulario.  Lar.  Involucre.  Con-, 
volvere. 

ARROSTRAR,  v.  a.  Admitir  alguna  cofa ,  y  dir 
mueftras  de  apetecerla ,  y  ferie  grata.  Es  com- 
puefto de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Roftro, 
porque  á  la  que  fe  admite  parece  fe  pone  buen 
xoftro.  LilMJlari  vultu  aliquid  actipere/tmpítíti, 
Gggz  «f- 
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exciptre.  Fr.Lcis  de  GRAN.part.2.de  la  Gracia, 
cap.  3.  De  manera  que  á  ninguna  de  las  otras 
cofas arropan fino áefta. Ce rv.  Qtiix.  rom.  1. 
cap.  30.  No  es  pofsiblc  que  yo  arrope ,  ni  por 
píenlo,  el  cafarme  ,  aunque  fucile  con  el  ave 
Phenix. 

ARROXAR.  v.  a.  En  el  Dialefto  de  Aftúrias  vale 
encender  el  horno,  haciendo  fe  ponga  roxo  con 
la  a&ividád  y  violencia  del  fuego.  Es  formado 
del  nombre  Roxo.  Lar.  Furnum  igne  candefacere. 

ARROYAR,  v.  a.  Llevar  la  lluvia  imperuofa  la 
tierra ,  defearnando  el  campo  ó  la  heredad ,  y 
haciendo  unos  Curcos  como  arroyos  por  donde 
bufea  fu  curfo  para  no  detenerle ,  como  de  or- 
dinario fucede  en  las  tierras  que  cftán  cncucf- 
tas ,  6  pendientes.  Y  también  fe  dice  Arroyar 
quando  en  los  campos  el  agua  ó  lluvia  con  el 
ímpetu  de  fu  corriente  defearna  la  tierra ,  y  la 
dexacn  partes  llena  de  arena  ,  como  lo  fuelen 
citar  las  madres  de  los  torrentes  y  arroyos.  Es 
formado  dd  nombre  Arroyo.  Lar.  Aquam  plu- 
via™ vajlare  fata  ,  inundas  tone  m  agris  inftrrt. 

ARROYADO  ,  DA,  part.  pal*.  Lo  afsi  inundado. 
Lat.  Aqu*  pluvia  diluvio  agtr  exundans,tii.  Fr. 
Luis  de  GRAN.Trat.de  la  Orac.parr.i.medit.j. 
El  fuelo  encharcado  y  Arroyado  de  fangre. 

ARROYO,  f.  m.  Porción  de  agua  que  corre  fiem- 
prc ,  que  por  fer  corta  de  ordinario,  no  fe  llama, 
ni  llega  á  tener  nombre  de  rio.  Parece  viene  del 
Larino  Rivus  añadida  la  partícula  A  con  alguna 
rranfmutación  de  letras,  aunque  puede  derivar- 
fe  del  Griego  Reo  ,  que  fignirica  correr  lo  líqui- 
do. Ambr.  Mor.  tom.i.fol.  183.  El  arroyo  que 
tiene  mas  cerca  y  cita'  dos  leguas.  Quev.  Muf.  ¿. 
Rom.  43. 

Manzanares  Manzanares 
arroyo  aprendiz  de  rio. 

El  mar  que  fe  parte ,  arroyos  fe  hace.  Refr.  que  dá 
á  entender  que  la  hacicnda,aunque  fea  mui  cre- 
cida ,  fi  fe  divide  entre  muchos ,  les  roca  á  poco, 
y  quedan  todos  pobres:  para  cuyo  remedio  y 
confervar  el  luftrc  de  las  familias  fe  ¡nítituyeron 
los  Mayorazgos.  Lat. 

Rivus  erit  batid  Ingens ,  vel  ipfe  maximus 
Oeeanus  ,  bume  fiin  rivuhs  diduxeris. 

ARROYUELO.  f.m.  dimtn.  de  Arroyo.  El  arroyo 
pequeño,  que  cafi  no  lleva  agua.  Lat.  Rivulus,i. 
Jacint.  PoL.fol.  5.  Dividiendofc  en  arroyuélos 
( rizos  de  cryftál )  que  marañándofe  por  el  jar- 
dín dán  con  fus  lifonjas  desvanecimientos  á  las 
flores.  Gong.  Rom.  var.  1 . 

Dulce  mas  que  r/arrOyuélo, 
que  las  azucénas  pifa. 

ARROZ,  f.  m.  Semilla  bien  conocída.que  es  efpé- 
ciede  grano  como  el  del  trigo,  pero  blanco  y 
menor ,  que  fe  fiembraen  tierras  mui  húmedas, 
y  en  cenagales.  Erta  voz  es  corrompida  del 
Griego  Oryza,dc  quien  la  tomó  el  Lat.  Oryzs,*. 
Lag.  Diofc.  Iib.2  .  cap.86.  Es  el  arróz  difícil  de 
digerir,  opila,  mantiene  poco,v  reítriñe  el  vien- 
tre. Pie.  Justin.  fol.204.  Dcxe  a  mi  Sancha  cu- 
bierta como pcrbl de  arróz,  fudando  mas  que 
gato  de  algalia. 

El  arróz,  el  p«  y  el  pepino  nacen  en  agua,  y  mue- 
ren1  en  vino.  Refr.  que  enseña  lo  pclierofo  y  da- 
noíbquec*  el  beber  agua  fobre  qualquieu  de 
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eftas  tres  cofas,  por  fer  mui  húmedas  y  flatulen- 
tas.  Lat. 

Oryza,  cueumis,  pifeis,  bae  eerté, 
Aquis  licet  defumpta ,  vino  obdormiunt. 

ARROZAR,  v.  a.  Helar  la  bebida ,  poniéndola  y 
cuajándola  con  la  nieve  en  ral  proporción  y 
punto ,  que  lo  helado  imite  en  el  tamaño  á  los 
granos  de  arróz.  Lat.  Gtlare. 

ARROZADO ,  DA.  part.  paf.  La  cofa  helada  cti 
erta  forma.  Lat.  Gclatus,  a,um. 

ARRUAR.  v.  n.  Voz  de  la  Montería.  Formar  el  ja- 
valí  cierto  gruñido ,  quando  por  el  viento  fe  ha 
certificado  del  hombre  que  le  perfiguc ,  y  huye 
del.  Es  formado  del  mifmo  fbnído  por  la  figura 
Onomátopéya.  Lax.Grunnitum  edere  aprum^um 
fe  agitari ptrfmttt.  Espinar.  Art. ballcft. Ub. :. 
cap.  20.  Advierto  que  f¡  quando  falió  ( el  java- 
lí )  huyendo  del  balleftéro  arruó  ( que  es  un  gé- 
nero de  gruñido  que  hacen  quando  han  conoci- 
do de  lo  que  huyen  )  no  parará  aquella  noche 
en  parte  deícubierra. 

ARRUFARSE,  v.  r.  Encrefparfe  y  encolerizarte 
al  modo  de  los  Rufos  ,  que  fignifica  Guapos.  Es 
voz  antigua ,  compuerta  de  la  partícula  A,  y  del 
nombre  Rufo.  Lat.  Alicui  fubirafci ,  fuctenftrt. 
B.  Ciud.  R.  Epift.  1.  Arrufanfe  los  naftínespor, 
el  hueflb  que  comen  los  gozques. 

Arrufado,  da.  part.  paf.  Encrefpado ,  enco-, 

lerizado.  Lar.  In  aliquem  commotui,  a,  um. 

ARRUFALDADO,  DA.  adj.  Levantado  ó  arre- 
mangado de  faldas.  Lat.  Succinitas.  PraeinSus, 
a,  um.  Ov.HiítChil.fol.3  63 .  Al  punto  fe  le  mos- 
tró en  forma  de  caminante  concapotillo  y  fom- 
brtro  arrufaldado 

Arrufaldado.  Mctaphoricamenre  fe  toma  por. 
el  que  es  rozagante  y  guapo,  que  vi  muidef- 
embarazado ,  como  el  que  eftá arremangado, el 
qual  fe  pone  mas  libre  para  lo  que  ha  de  hacer 
y  executar.  Lat.  lufto  liberior.  <^quo¡o¡ta¡or, 
Qubv.  Muf.  5.  bail.4. 

Arrufaldada  de  tara, 
y  arrufianada  de  vi  fia. 

ARRUFIANADO,  DA.  adj.  La  perfonaqae  tie- 
ne modos  y  ademanes  de  Rufián,  y  lo  parece. 
Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nom- 
bre Rufián.  Lar.  Petulans.  Procax.  Guev.  Avifo 
de  Privad.cap.8.  Motos  inquietos  ,  bulliciofos, 
revoltofos ,  acuchilladores ,  y  aun  amfianádts% 
no  los  debe  recibir ,  ni  en  fu  compañía  rener. 

ARRUGA,  f.  f.  El  doblez  ó  pliegue  que  hace  d 
cuero  quando  fe  encoge  ,  dexando  entre  una  y 
otra  parte  unas  rayas  como  furcos :  loque  fuce- 
de regularmente  á  los  viejos,  con  efpecialioad 
en  el  roftro.  Viene  del  lM.Ruga,*.0\  .ltiR.Chü. 
fol.208.  Solo  las  amigas  que  tenía  en  la  cara,dc-. 
moftraban  fu  vejez.  Lor.  Circ.  rol.  6> 
La  cana  barba  cafi  azul  pendiente, 
Con  mil  amigas  por  la  negra  frente. 

Arruga.  Se  llama  también  el  pliegue  que  hace  la 
ropa  por  novcnirajuftada.óhavcr  cftado  aco- 
gida v  mal  pucfta,ü  doblada.  Lat.  Rfg'i'; 

ARRUGAR,  v.  a.  Doblar  el  pellejo,  o  cuns  de  al- 
guna parte  del  cuerpo,  haciendo  arrogas,  cor 
en  la  frente.  Es  formado  del  rxirtre  Aroga. 
Lar.  Fro  ntmyaut  vultum  u?ri>g<re,  tepe r*'<-  £ 
uic.  Argén,  part.  a.  fol.  20.  Per  que  m*¿- 
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frente  ?  por  qué  tuerces  los  ojos  ?  O  rhetórico 
engaño '.Calixt.  vMELiB.fol.43.  Aquel  arru- 
gar de  cara ,  aquel  mudar  de  cabellos. 

Arrugar.  Vale  también  hacer  amigas  en  otra 
qualquiera  cofa  ,  como  en  un  manto  mal  dobla- 
do. \.z\.Aliquid jtnuare,  corrugare. 

ARRUGARSE,  v.  r.  Secarfe ,  encogerfe  el  pellejo 
luciendo  pliegues  y  arrugas :  como  fucéde  i  los 
que  fon  ancianos,  y  también  á  otras  colas  mate- 
riales :  como  a  las  frutas ,  caftáñas ,  higos ,  &c. 
Lat.  Rugís  cutem  contrabi,torrugari.  Qvtv. Muf. 
6.  Son. 24. 

Viejo  eneanéce ,  amiga  Ce  y  fe  feca, 
Llega  la  muerte  y  todo  lo  bazuca. 

Arrugarse.  Translaticiamcr.tc  fe  ufa  porlomiC. 
mo  que  morir:  y  alsi  del  que  falleció  fe  dice  que 
fe  arrugó,  ¿s  phrafe  jocoía.y  del  cllilo  familiar. 
Lu.Oóire. 

Medías  de  arrugar.  Son  las  que  fe  ufaban  antigua- 
mente, que  por  lo  común  eran  de  leda ,  las  qua- 
ks  eran  largas  y  algo  cítrechas ,  y  con  eflb  fe 
hacían  muchas  amigas  en  la  pantorrilla.que  fer- 
vía  de  adorno  y  gala.  Lat.  Tibiada  in  rugas  coac- 
fc*.  P*AGM.DETA*s.  año  1 680. fol.  1 1 . Cada  par 
ócmédias  de  feda  de  Inglaterra  largas  de  arru- 
gar^ mejores ,  no  puedan  pallar  de  quarenw 
y  quatro  reales. 
ARRUGADO ,  DA.  part.  paf.  La  cofa  que  tiene 
arrugas. Lat.  Rugiscontratlus,  a,  um.  Caiixt.  y 
Meli  b.  fol.  169.  Yá  veo  tus  ligrymas  mal  futri- 
das defeender  por  tu  arrugada  faz.  Esn  n.  Efcu- 
der.  fol.  188.  De  la  otra  parte  de  la  puenre  vc- 
•  nía  un  Portugués  de  razonable  talle ,  mirando 
hacia  el  Oriente ,  con  unos  guantes  de  nutria  en 
las  manos  ,  y  unas  botas  arrugadas  en  los  pies. 
Qt  cv.  Zahurd.  Muchas  han  venido  acá  mui  ar- 
rugadas y  canas,  y  fin  diente  ni  muela,  y  ningu- 
na ha  venido  cantada  de  vivir. 
ARRUGIA,  f.f.  Mina  de  oro  hecha  mui  profunda, 
y  por  largo  efpácio ,  abiier.do  y  cavando  los 
montes ,  desando  grandes  pilares  á  trechos  para 
que  fe  fullentcn  las  montañas ,  y  no  fe  arruinen 
la*  bóvedas  que  fe  vár.  cavando.  Es  voz  de  los 
Mineros  empleados  en  facar  el  oro  de  las  entra- 
ñas de  la  tierra ,  y  puramente  Latina  Arrugia* 
Am br.  Mor.  Dcfcripc.  de  Efp.  toma. fol.45.  A 
ellas  minas  llaman  arrugias. 
ARKUlNAMlENTO.f.m.Dcftruición,ruína,per- 
d;  miento.  Es  voz  formada  del  verbo  Arruinar; 
pero  de  mui  poco  ufo.  I  at.  Everflo,  onis.  M. 
Agí»  tu.tom.2.num.65o.  Ella  oprcfsión  y  arrui- 
--.imto  dió  gran  cuidado  al  Dragón. 
ARRUINAR,  v.  a.  Deftruir  y  anular  los  edificios 
derribándolos  y  echándolos  por  tierra.  Es  com- 
'  pucllo  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Ruina. 
Lat.  Evcrtere.  Pai  at.  Sítiodc  Fuenter.  En  mui 
poco  tiempo  arruinaron  la  mayor  parte  de  las 
cafas.  Ercili..  Arauc.  Cant.9. 

Fuera  por  los  cimientos  derruida, 
Qualquiera  fuerza  b.tjiara  d  arruinada. 
Arruinara  uno.  Vencerle  en  alguna  batalla  ó 
nclca ,  derribándole  de  fu  cftado  :  lo  que  tam- 
bién fe  dice  quando  fe  le  pcríiguc  y  reduce  á 
que  venga  á  pobreza  y  miseria.  Lat.  tioftem  de- 
lire ,  \e\Aiiquem  perderé,  in  miferrimum  fiatum 
adduttrc.  fcs  teb.  foU  17.  Obrando  prodigios  de 
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valor  y  portentos  de  bizarría  le  deshizo,  \v  u 

y  arruinó. 

Arruinar  la  casa.  Metaphoricamente  fign't '■.  . 
dil'sipar  fus  bienes  y  riquezas ,  y  perder  los  i  - 
nóres  adquiridos  ó  heredados.  LztJvrt$tfuua>j'- 
Jipare.  Rem  familiarem  dilapidare. 

Ark  vinar  un  País.  Destruirle  y  deíblarle  con  fa~ 
eos ,  incendios  ,  y  también  con  muchos  tributos 
y  impoficiooes.  \AK.Vafiare.  Populari. 

ARRUINADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Arruinar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Evtrfus.  Deletus  ,  a,  um. 
Puent.  Conven,  lib.i.  cap.  29.  $.  2.  La  cabeza 
de  aquel  Réino  fué  MaJipúr>xCiudád  mui  popu- 
lofa  en  los  tiempos  pallados ,  y  en  los  prcícntcs 
arruinada  con  las  guerras. 

AR  kULLADOR.  f.  m.  El  que  hace  caricias  y  ha» 
lagos ,  el  que  arrulla.  Lat.  Delinisor.  DemuUens, 
tis.  Lop.  Circ.  foJ.34. 

Mata  el  c/pó/o  arrulladór  >  y  digo, 
Lo  mifmo  bari  con  Acisy  contigo. 

ARRULLAR,  v.a.  Cantarle  al  niño  algunas  copli- 
tas  meciéndole,  para  que  fe  duerma.  Díxole  afsi 
por  el  ro,  ro,  que  cantan  y  repiten  las  Madres  o 
amas  para  acallarlos.  L&t.Purllis  cantiuncttJas  in- 
fufurrarefbla>ídiri.  Blanditiis  demulccre.  Quev. 
Muf.fi.Rom.i  j. 

Sepsn  quantot ,  fepan  quantot 
oyérin  aqueftat  voces, 
bufeónes  que  arrullan  trongas, 
trcr.«as  que  arrullan  bu/conet. 

Arrullar.  Sigtviica  también  quejarfe  riernamen-. 
te  la  tórtola  y  la  paloma.  Fórmale  ella  voz  por 
laOr.omaropéya  de  la  femejanza  y  lorúdo  del 
arrullo.  Lat.  Gemert.  Lop.  Ckc.  fbl.38. 
Qbéjafe  la  Oropéndola  pintada, 
T  arrúllafc  la  tórtola  casada. 

ARRULLARSE,  v.  r.  Además  del  fentído  literal; 
que  es  adormecerfe  dando  unos  que jidícos  co- 
mo hacen  los  niños ,  que  parece  fe  canran  y  me- 
cen para  conciliar  el  íueño :  metaphoricamente 
vale  irle  oreviniendo  para  hacer  algún  hecho 
con  di&rñúlo  y  cautela,  ó  cftar  cerca  de  execu- 
tarlo.  Lat.  De  ¿iiqua  re  cogitabundnm  deliberare. 
Alfar.  fol.  3  46.  Como  yá  nos  andábamos  arru- 
//j«í¿,procurabamos  juntar  pajas  para  el  nido. 

ARRUL  LO.  f.m.  El  canto,  ó  gemido  de  la  tórtola 
ó  paloma.  Lat.  Gemitus  turturis  aut  tolumb*. 
Lop.  Philotn.fol.di.  Qu al  fuclcn  las  enamora- 
das palomas  regalar  los  picos ,  y  con  arrullos 
manl'os  defafiarle. 

Arrullo.  El cantarcíco,ü  fonccillo  con  que  el 
ama  adormece  al  piño.  Lat.  Cantilena ,  aut  ru- 
nia ad puellum  confopiendum  idónea*  Gong. Rom. 

burl.3.  ,  „ 

En  los  años  de  fu  infancia 

oyó  d  la*  cunas  los  tumbos, 

a  los  n  'tfos  ¡osgorjéos, 

y  d  las  amas  los  arrullos. 
ARRUMACO,  f.m.  Dcfvío,  gcfto,  ó  caricia  afec- 
tada ,  que  por  lo  regular  fuclen  hacer  las  muge- 
res  encogiendo  y  arrugando  la  nariz.  Viene  del 
nombre  Romo  con  mui  corta  tranfmuracicn. 
Lat.  Amatoria  b!;ndiii*  ,vslgtfticulationes.  Es- 
Tti!.  fol.  1 30.  Abrile  trinchera  á  un  Pintor  en  la 
cara  fobre  ciertos  arrumacos  que  hacía  á  una  co- 
nocida mia.  Qíev.  Muf.5.  Xac.13. 
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Din» feer*  CatbanU 
de  qué firvtn  arrumacos. 
ARRUMAR,  v.  a.  Voz  náutica.  Componer  la  car- 
ga dd  baxcl  para  que  ocupe  menos ,  y  vaya 
fgual  el  pefo.  Es  corrupción  del  verbo  Arrimar, 
porque  pueftas  las  cofas  en  rimas  ocupan  y  em- 
barazan menos ,  y  fe  iguala  fácilmente  fu  canti- 
dad y  pefo.  Lar.  Componer e  O"  ad  fiattram  libra- 
re mtrtts  in  navi. 
ARRUMAZON,  f.  m.  Voz  náutica.  Junta  y  mon- 
tón de  nubes  en  el  Horizonte.  Dixolc  afsi  por 
parecer  cftán  unasfobre  otras  las  hftbcs ,  como 
las  cofas  que  cüin  en  rima.  Lat.  Ñubium  tange- 
ries  in  Horizonte. 
ARRUMBADAS,  f.f.  Las  bandas  del  caftillo  de 
próa,propriamente  en  las  Galeras.  Pudo  havcrlc 
dicho  del  nombre  Banda ,  que  fignifica  lado ,  y 
de  la  voz  Rumbo ,  que  fignifica  aquella  parte  i 
que  corre  el  mar ,  y  fuena  como  á  contracción 
de  la  palabraRumbo.Lat.^dtt ra  in  triremibus  ai 
proram fpeÜantia.  MARM.Dcfcripc.de  Afnc.lib. 
10.  c.i  7.  La  nao  de  Meliquc  Az  tenía,  mucha  ar- 
tillería, y  fus  arrumbadas ,puente  y  redes.  Cerv, 
Quix.  tom.i.  cap.63.  Dieron  muerte  á  dos  tol- 
dados que  fobre  nueftias  arrumbadas  venían. 
ARRUMBARSE.v.r.  Voz  náutica.  Tomar  la  nave 
la  altura  y  rumbo  del  viage.  Es  compuefto  de  la 
partícula  A ,  y  del  nombre  Rumbo.  Lat.  Itintrit 
maritimi  linéamete  direciionem  navim  eapere.  Ar- 
cins.  Maluc.  fol.  109.  Peroyi  quitado  de  una 
.  vez  el  horror ,  fe  pueden  poner  en  altura  cierta^ 
arrumbar/e,  y  con  derrota  íegúra  llegar  al  eftic-: 
cho. 

ARRUMBLAR.  Vcafc  Arramblar. 

ARRUMUECO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Arrumaco:  11 
bien  es  término  jocofo  y  vulgar ,  y  de  poco  ufo, 
QüEv.Muf.ó.Rom.jo. 

El  hombre  es  que  mai  fe  huelga 
ton  un  teftúz.  en  el  pueblo, 
y  aldefeftirar  la  tara 
le  bate  mas  arrumuécos. 

ARSENAL,  f.  m.  Lugar  donde  fe  fabrican  las"  etnv 
barcaciones ,  y  fe  tienen  todos  los  pertrechos  y 
géneros  para  armarlas.  Viene  del  Arábigo  Dar- 
cenaa  ,quc  fegun  el  P.Guadix  vale  Atarazana,  y 

,  quitada  la  d  fe  dixo  Arccnaa ,  y  con  alguna  cor- 
rupción Arfcnál.  Lat.  Navale.  Saav.  Empr.  69. 
No  menos  atemorizan  losthefotos  en  los  crá- 
rios,  que  las  municiones,  las  armas  y  pertrechos 
en  las  armerías ,  y  las  naves  y  galeras  en  los  ar- 
fenáles.  Baken.  Guerr.  de  Fland.  pl.  93.  Uno  de 
los  mejores  y  mas  cftimados  arfenáles  de  toda  la 
Provincia. 

ARSENICO.  f.m.Efn  écie  de  mineral  ó  veneno, 
que  comunmente  fe  llama  rcjalgar ,  de  que  hai 
tres  cfpccies ,  que  fe  diferencian  en  el  color ,  lo 
que  rcfulta  de  citar  mas  ó  menos  cocido  en  la 
mina.  La  una  es  blanca  y  tranfparcnte,quc  abfen 
lulamente  fe  llama  Rejalgar  ó  Arsénico :  la  otra 
es  amarilla,  y  fe  llama  Oropimienre,  y  la  otra  es 
joxa ,  y  fe  llama  Sandáraca.  Lat.  Arftnitum ,  i. 
Lag. Diofc.  |ib.  5. cap.  80.  Hállanfc  tres  fuertes 
uc  ariénieo  ó  rejalgar  en  las  minas  que  le  prodú- 

.  ccn.Lop.Circ.  fbl.i8. 

El  encanto  a  los  ojos  remitía 
Arsénico  mortal  ,fiecba  atnorofa. 
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ARTALETE.  f.ro.  Empanadilla  ó  paftclillo  que  fc 
cuece  lobre  un  papel,  compuefto  de  carne  pica- 
da ,  regularmente  de  ave ,  ó  ternéra ,  con  dulce, 
y  á  veces  con  manjar  blanco.Es  voz  tomada  del 
francés  Tartellete,  que  fignifica  lo  mifmo.  Lar. 
Parvum  artoereas.  Montiú.  Art.  de  Cocin.  fol! 
3  3 .  He  puedo  cita  manera  de  artalftes,  no  por- 
que fon  los  mejores ,  fino  porque  fon  los  que  tu 
Mageftad  come  mejór. 

ARTAR.  v.a.  Obligar,  cílrechar,  precifar  á  unoi 
hacer  alguna  cofa.  Viene  del  Latino  Arelare.  Es 
voz  antiquada  de  Aragón.  Lat.  CoarHart.  Ccge* 
re.  Fuer,  de  Arac.  fol.  211.  Lasqualesquanto 
al  dicho  erecto  de  inventariar ,  encomendar ,  ó 
dar  á  capiéta  los  dichos  bienes  un  folamcnteM 
arten  ni  empachen. 

ARTE.  (S.  La  facultad  que  preferibe  reglas  y  pre- 
ceptos para  hacer  reciamente  las  cofas.  Dcbaxo 
de  cite  nombre  fe  entiende  la  generalidad  de  las. 
artes  liberales  y  mecánicas.  En  algunas  de  las 
acepciones  de  eftc  nombre  fe  ufa  fiempre  co- 
mo mafeulino :  como  la  que  correfponde  á  gen- 
tileza ó  gallardía  de  la  Perfora :  y  en  las  demás 
fe  le  aplica  muchas  veces  el  artículo  mafeulino, 
por  evitar  la  cacophonía.  Viene  del  Lat. 
tis.  Fh.  Luis  de  Gran.  Symb.  part.  1. cap.  14. 
En  lo  qual  todo  imita  el  arte  á  la  naturaleza  ea 
quanto  le  es  poisibAc,  porque  en  todo  00  puede, 
Ambr.  Mor.  tom.  1.  fol.  198.  Fué  mas  ventura 
ia  falúd  de  Augufto,que  no  obra  del  arte.  Saav. 
Empr.2.  Si  pudieran  caber  zelos  en  la  naturale- 
za los  tuviera  del  arte. 

Arte.  Vale  afsimifmo  primor  y  perfecciónenla 
obra  hecha:  y  afsi  de  lo  que  eftá  execuudo  ó  la- 
brado con  todo  cuidado,  y  compuefto  iegun  los 
preceptos  y  reglas  de  cada  arte ,  fe  dice  que  eftá 
executado  con  atte.  Lat.  Ars.  Artifithm.  Induf- 
tria,¿.  Ambr.Mor.  Antig.  de  Cordoba,tol.uo. 
Lo  que  liizo  Abderramén  fué  la  mayor  parte  de 
todo  el  edificio,  y  mas  ricamente,  y  con  mucha 
mas  arte  labrada.  SoLi$,Hift.dc  NucvEfpJib.3. 
cap.  10.  El  collar  era  de  unas  conchas  carmesíes 
de  gran  précio  en  aquella  tierra ,  difpucíbs  y 
engazadas  con  tal  arte ,  que  de  cada  una  de  ellas 
pendian.&c. 

Arte.  Se  llama  también  la  raaña,deirréza,fcgi<^ 
did  y  alhicia  de  alguna  perfóna ,  y  la  habilidad 
con  quedifpóne  las  cofas.  Lat.  Calliditts.Aft*- 
tia.  Peritia.  Verfutia,S\h\ .Empr.30.  Aquel  Mj- 
niftro  ferá  á  propofito  para  los  negocios  que  en 
fu  femblante  y  palabras  defeubriere  un  ánimo 
candido  y  verdadero :  que  por  sí  mifmo  fe  dexe 
amar :  que  lean  en  él  arte ,  y  no  natural  los  re-, 
zélos. 

Ar  rt.  Se  llaman  afsi  también  los  oficios  de  manos: 
como  arre  de  fcda.de  lana,&c.  LnJrs.H±vt* 
de  Gran.  Symb.  part.  1 .  cap.  3 1 .  P«a  cuya  re- 
creación y  dcléire  fc  han  invenrado  mas  artes 
de  las  que  yo  quillcra.  Fuenh.  S.  Pío  V.  fol.4r' 
Introduxo  el  arte  de  lana.  . 

Arte.  Se  llama  también  el  mifmo  libro  en  que  ci- 
tan eferitas  las  reglas  y  preceptos  del  arte,  lor 
antonomáfia  fe  llama  afsi  el  de  Nebrixa ,  en  que 
feconrienen  las  reglas  de  la  Gramnuu"; .ur- 
Jnftittttiones Grammatit*.  ] acint.Pol. toUJJ- 

,  Argiiílc  yo  con  el  arte  de  Antonio , y  rclpontf» 
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d  rapaz  :  No  cftudiaraos  acá  por  elle  arte ,  fino 
por  el  de  Amandi. 

Arte.  Se  toma  por  ciencia  algunas  veces:  como 
el  curio  de  artes,  cfto  es  délas  ciencias  Meta- 
phyfica  y  PhyCic*.lit.Arsingenuo,iiberalis.Loe. 
Com.  La  Efcolaftica  zelofa,  Jom.3. 
Efiot  votos  habrán  fido 
de  alguna  cátbedra  de  artes. 

Ar  te.  Se  fuele  tomar  por  gentileza ,  aire,  garbo  y 
gallardía  de  alguna  períona.  Lar.  Orit  O'wpo- 
r!s  umverjtconformatio,fpecies,  compofitio.?  ant. 
Vcxam.  i .  Mal  arte  tengo  (me  rcfpondió)  no  me 
quiero  preciar  de  galán. 

Arte.  Algunas  veces  fe  toma  por  modo ,  forma  ó 
manera ,  y  vale  lo  mifmo  que  de  fuerte ,  de  mo- 
do, &c.  En  cite  fignificado  fe  ufa  fiemprc  con 
la  panícula  De  antepuefta ,  y  equivale  á  modo 
adverbial.  Lat.  Ita  ut.  E6  u/que.  S  ant.  Ttn.  Ca- 
min.  cap.4.  Mas  aprieta  el  demonio  de  arte,  que 
no  dá  á  ello  lugar.  Y  Mor.  6.  cap.i .  De  arte  que 

.  no  fe  arroje  mui  de  raíz  el  alma  á  pallarlo  por 
amor  de  Dios.  Garcil.  Son.17. 

En  fi»  que  tomo  quiera  eftoi  de  arte, 
Que  juzgo  y á  por  hora  menos  fuerte 
(  Aunque  en  ella  me  vi  )  la  que  es  pifada. 
'Arte  de  las  artes.  Dicen  algunos  cs  la  Política 

.  y  razón  de  cífado ,  ó  fea  el  arte  de  reinar,  que  la 
comprehende  y  encierra.  M a  Rq.Gobcrn.Chr¡¿. 
lib.  1  .Prolog.  San  Gregorio  Nazianceno  reprue- 
ba efte  parecer  ,  y  dice  que  la  arte  de  las  Mies  y 
ciencia  de  las  ciencias  es  gobernar  al  hombre 
animal  de  tantos  colores  y  pliegues  Pero 

.  que  fea  arte  de  artes  y  ciencia  de  ciencias ,  él  pa- 

•  rece  que  lo  dixo  el  primero  ,  y  defpues  dél  San 

.  Gregorio  Papa  en  la  primera  parte  de  fu  Paf- 

No  tener  arte  ni  parte  en  alguna  cofa.  Pbrafc  que 
di  á  entender  que  no  fe  entromete  ni  interéfa 
en  ella  uno,  lino  que  la  mira  de  lejos  y  con  total 
.  abftracción.  Lat.  In  aliquo  negotio  exptrtem  at- 

que  immunem  ejfe. 
Obra  de  arte  mayor.  Se  dice  por  ponderación  de 
la  que  es  mui  realzada ,  primorófa  y  acabada. 
LauMajoris  moliminisopus. 
Verfos  de  arte  mayor.  Se  llamaban  afsi  los  que  an- 
tiguamente fe  hácían,que  confiaban  de  doce  fy- 
labas:  como  las  coplas  de  Juan  de  Mena,  el  Car- 
tujano y  otros.  Algunos  modernos  contunden 
el  verlo  de  arte  mayor ,  llamando  afsi  al  que 
confia  de  once  fylabas,  cuyo  próprio  nombre 
es  Vcrfo  hcndecafylabo.  \j¡x.Hifpanicum  carmen 
duodennis  jyllabis  ;«»/?d»/.PAS'T.part.2.Rom.io. 
Al  tercéro  en  quatro  oilavas 
de  arte  mayor ,  m  en  el  modo 
eXe  hablar  antiguo  ,fe  e/criban 
l  as  tempefiades  de  un  golfo. 
La  mitad  del  año  con  arte  y  engaño,  y  la  otra  par- 
te con  cngáío  y  arte.  Rcfr.  que  deferibe  el  mo- 
do de  vivir  de  algunos ,  que  fin  tener  cofa  pró- 
pria ,  gaílai  1  y  campan  ,  en  fuerza  de  fu  maña  y 
habilidad.  'Lar. 

Aflutt  is  arnti  tranfigit partem  dolis, 
Aiiam  que  rurfus  artibus  prorfus  malis. 
Qü'tcn  tiene  arte  vapor  toda  pane.  Rcfr.  que  en- 
seña lo  conteniente  y  provechófo  que  cs  el  fa- 
bcr  algún  edicio ,  mayormente  fi  cs  ntil ,  y  que 
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requiere  alguna  ciencia  para  exercitarfe  ,  pues 
con  él  fe  mantiene  el  hombre  en  qualquicr  lu- 
gar del  mundo  que  fe  halle.  Lat. 

Fert Patrimonium  bonus feeum  artifex. 

ARTEJO.  í!  m.  El  nudo  del  dedo  de  la  mano.  Vie-; 
nc  del  l^úno  Artieulus ,  que  fignifica  eílo  mif- 
mo. Algunos  le  eferiben  con  *• ;  pero  mal ,  por- 
que la  / fe  convierte  en;  ,  y  no  en  x.  Lat.  Digi- 
torum  articuli ,veljun£lur*.  Chron. Gen. rol. 
07.  Havía  mas  ligera  é  mas  valiente  la  mano  fi- 
mcílra  que  la  dieífra ,  é  los  arte" jos  de  las  manos 
inui  firmes.  Comeno.  fob.  las  300.  foL  48.  Mu- 
no  de  mas  de  fefenta  años  de  dolor  de  los  arté~ 
¿TVAqual  «Meada  proviene  en  los  hombres 
del  deltcmplarfe  en  el  beber  del  vino. 

ARTEMISIA,  f.f.  Hierba femejante  ai axcnjo,mui 
poblada  de  ramos ,  cuyas  hojas  fon  mayores  y, 
mas  «.masque  las  del  Abfynthio.  Hallanfe  tres 
efpécies :  la  primera  produce  las  hojas  anchas  y 
las  flores  al  rededor  del  tallo  ,  como  las  de  la 
Agrimonia  y  de  color  blanquecino :  la  fegunda 
le  llama  Unicaule ,  porque  de  ordinario  no  echa 
mas  de  un  tallo ,  y  encima  dél  arroja  unas  flore- 
cicas  fútiles  de  color  amarillo ,  y  tiene  las  hojas 
hendidas :  la  tercera  cfpécic  no  difiere  de  la  pri- 
mera en  las  hojas ,  fino  en  que  fon  menores;  pe* 
ro  produce  unas  cabezuelas  roxas  como  las  de 
la  Manzanilla ,  y  comunmente  fe  llama  Marina. 
Díxofc  Artemilia  por  fer  confagrada  á  Diana, 
que  los  Griegos  llamaron  Artemis.  Lar.  Artemi- 
sa. Lag.  Diofc.  ub.3.  capítulos  ni.y  122.  Llá_ 
mafeefta  planta  Artemtfia  de  Artemis  llamada 
por  nombre  Diana.  Fuenm.  S.Pio  V.  fol.30.  So- 
lo comía  hierbas  amargas,chicórias,  malvas,  ar. 

ttmtfia. 

ARTEMON  (  Artemón. )  f.  m.  Voz  náutica,  ta 
vela  grande  de  la  Galera.  Lar.  Artemon,onittdea- 
ti  tan  y  ii. 

ARTERAMENTE.adv.  Artificiofa  y  calladamen- 
te ,  con  aflúcia,  maña  y  fagacidád.  Es  voz  anti- 
quada.  Lat.  Aftu.  Aftuti.  Callide.  Chron.  Gin. 
fol.  1 5 .  Eíla  guifa  movió  contta  los  Romanos,  fe 
fópolo  facer  tan  arteramente  que  nunca  fopieron 
del  mandado ,  faíta  que  fué  con  ellos. 

ARTERIA,  f.  f.  El  conducto  y  arcaduz  de  los  eípí- 
ritus  que  dan  vida  al  cuerpo,rcfrefcando  y  tem- 
plando el  calor  con  la  fangre  mas  furii ,  que  les 
íirve  de  guía  y  vehículo.  Nace  la  principal  del 
corazón  ,  y  cs  hecha  de  una  tela  fútil ,  fi  bien 
mas  fuerre  que  la  de  las  venas  ,  para  que  no  fe 
rompa  con  el  continuo  movimiento,  y  le  refucl- 
van  y  exhalen  losefpírirus.  Es  voz  puramente 
Latina  Arteria.f*.,Lvi$  de  GRAN.Symb.parr.t. 
cap.23.  Eflá  mifma  proporción  hai  en  las  terni- 
llas xa  los  nervios  y  venas  y  ar tirios  del 

un  lado  para  con  los  del  otro.  Ov.  Hifl.  Chil.fol. 
117.  Para  hacer  anatomía  de  fus  huellos ,  y  no 
dexarle  artiria  ni  coyuntura  que  no  defeubran. 

Arpera  artiria.  Conducho  que  nace  del  pulmón,  y 
llega  halla  la  raíz  de  la  léngua.  Sirve  para  refreí- 
car  el  pulmón  con  la  humedad  y  áire  que  le  co- 
munica. Llámale  también  Traquiartéria ,  y  co- 
munmente Gargüero. 

ARTERIA,  f.  f.  Vale  maña ,  fagacidád ,  ó  aftiidá. 
Es  voz  antiquada ,  y  en  efte  fenrido  viene  del 
nombre  Axtg.lAUCalliditas.  Verfutia.  CjLuc  an. 
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capí?.  Como  podré  facer  mochas 
Sepidrf  mucho  aprovechar  mi  fccienda 
Doctrin.  de  Cabalier.  hb.  i.  tit.8.  Otroli 
la  irruios  face  bufear  carreras. 
ARTERIAL,  adj.  de  una  termm.  Cofa  de  arteria, 
ó  lo  que  eftá  en  ella.  Lat.  Arurisín.H.Lvn  db 
Gran. Symb.  part.i .  cap.  >tf.  Y  de  langre  venal 

fe  hace  arterial  Los  qualcs  elpiritus  fe  for- 

.  man  de  los  vapores  de  la  langre  arterial  junto 
con  una  parte  de  aire. 
f  'ARTER1 OTOM LA.  f.  f.  Sangría  de  la  artena.que 
regularmente  fe  hace  de  las  ficnéticas.  Es  voz 
Griega.  Lar.  Arter.otomia.  Le  PREux,Doctnn. 
de  Sangradores,  cap.t .  Como  le  llama  cita  fan- 

grta  ?  Aríerktmhh  <luc  cs  lo         <luc  fccclon 
o  incifsión  de  arteria. 
ARTERO,  RA.  adj.  Aftúto ,  manofo  y  artificiólo. 
Viene  del  nombre  Arte.  Lat.  Callidm.  Ajtuius. 

Kíí«'jf<;r.Cj«r«/.DoCT»vlN.DECABALltR.tlt.3. 

Arteros  y  manólos  deben  1er  los  Caballeros,  y 
eftas  fon  dos  cofas  que  convienen  mucho.  Ca- 
hxt.  YMbi  iu.fol.54-La  experiencia  y  cfc«- 
micntohacc  los  hombres  an  »u  Marian.HiW. 
Efp.  lib.8.  cap.í  a.  Eran  hombres  por  la  Larga  ex- 
periencia artéros  y  fagá  is. 

De  los  efear  mentados  le  nacen  los  artiros.  Rctr. 
que  enseña  que  la  experiencia  de  los  daños  pa- 

•  decidos ,  y  mas  en  cabeza  própria  ,  hace  á  ios 
hombres  cautos  y  prudentes.  Lat. 
Prdcautiores  reddimur  peritulis. 

La  mu%et  artera  el  marido  por  la  delantera.  Refr. 

2uc  advierte  lo  cautp  y  económico  que  fuclcn 
:r  las  mugéres  en  el  gobierno  de  fus  cafas,  por- 
que la  que  cs  prudente  fe  excúfa  ,  con  el  pretex- 
to de  temer  á  fu  marido.de  preftar  las  cofas  que 
tiene  en  ella ,  y  que  ion  precifas  para  fu  férvi- 
do. Lat. 

Aftuta  conjux  jttfa  prdtendit  viri. 
'ARTESA,  f.  f.  Vacía  grande  prolongada  ,  laqual 
es  hecha  de  un  madero  cavado,  y  lirvc  para  di- 
ferentes uíbs :  y  porque  el  principal  cs  el  de 
amaiTar  en  ellas  el  part ,  tomó  el  nombre  del  Ar- 
tos Griego,  que  fignifica  Pan.  Lat.  Ma£lray<t,  Al- 
veus  panarius.  Pie.  JvsTlN.fbl.  72.  Trahia  una 
capa  de  paño  tan  tofeo  y  tiéíb,  que  parecía  cor- 
tado détela  de  artéfa. 
¡Artesa.  Según  Covarr.  fe  llaman  afsi  los  barqui- 
llos pequeños  hechos  de  un  madéro  cavado. 
Lat.  Cymbula.  Lembuntulus ,  ex  uno  ligno  extava- 
tus  O'fabrefaÜus.  Esquí  lach.  Rim.  Cart.3. 
Vos  fois,feftor>  intrépido  y  gallardo, 
Tpaffareistl  tnar  en  una  attefa. 
'ARTESANO,  f.  m.  Oficial  mecánico,  que  gana  de 
comer  con  el  trabajo  de  fus  manos  :  y  con  cfpc- 
'  '  cialidád  fe  entiende  del  que  tiene  tienda  públi- 
ca, y  fe  emplea  en  tratos  mecánicos.  Llámafc 
también  Mcncftrál.  Es  voz  ufada  en  Aragón, 
¡Valencia  y  otras  partes ,  y  tomada  del  Tofcano. 
Lat.  Artifex.OpifeXyCis.  Fuer,  de  Arag.ÍüI.i  2 1. 
Otorgados  á  los  fufodichos  oficiales  ,  y  á  qual^ 
quiera  otros  4rf«¿iw/,obréros,  meneltrálcs.  Co- 
\  arr.  en  la  palabra  Artero.  Artesanos  llaman  eit 
el  Reino  de  Valencia  á  los  oficiales  mecánicos. 
ARTESILLA.  f.  f.  dimin.  de  Artéfa.  La  artéfa  pe- 
queña. Lat.  Panarius  vtl  Aquarius  alveolus.  Lag. 
í>iofc.lib.2.cap.73.  Como  oñnaÜe  una  vez  en 
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cierta  ortejtlla ,  junto  á  la  qual  andaban  unos  fe- 
dientos.  Cerv.  Qu'ix.  tom.  2.  cap.  32.  En  lugar 
de  fuentes  y  aguamaniles  de  oro  puro, y  de  Ale- 
manas tohallas ,  artefiüas  y  dornájos  de  palo ,  y 
rodillas  de  aparadores. 
Artbsilla.  Juego  que  fc  hace ,  poniendo  colgada 
de  un  madéro  arravefado  entre  dos  palos  una 
artéfa  pequeña  llena  de  agua ,  y  pallando  uno 
por  debaxo  de  ella  corriendo  acaballo ,  le  dá  un 
bote*,  ó  golpe  con  un  taco  :  y  confiftc  fu  dcftnt- 
za  y  habilidad  en  la  celeridad  ,  porque  de  efle 
;  modo  le  Libra  y  preferva  de  mojarfe ,  refpcelo 
de  que  lo  contrário  es  la  rifa  y  entretenimiento 
de  los  que  lo  miran,  porque  fuclcn  muchos  que- 
dar llenos  de  agua.  Lat.  Ludus  eqtujhis ,  inquo 
precipite  fpcéiatur  equi  velocitos,  &  equitis  dexte- 
ritxs.  Supra  caput  enim  turrentis  collocatur  lig- 
ntum  vas,aqua  plcnum,quod  faeili  ntgotio  ciretmt- 
agitisr.  Hoc  ha  fia  Ytgnea  a  túrrente  intpititur,  qui 
nifi  ctltrrimi  tranfeat,ftfequepror¡piat,tfitft  va- 
fis  oqua,madefit,ridendumquefe propino*  fpttían-. 
ti  populo, 

ARTESON,  f.  m.  La  artéfa  redonda,  que  regular- 
mente firve  para  fregar.  Lat.  Rotunda  m¿£irj. 
Marm.  Defcripc.  de  Arric.lib.o.cap^.  En  unos 
barcos  angoítos  hechos  de  grandes  árboles  ,affer- 
rádos  por  médio,y  cavados  á  manéra  da  artes6n¿, 

Artesón.  EnlaArchitedúrafellama  la  techum- 
bre labrada  y  adornada  con  ciertos  fondos  y  la- 
bores ,  á  modo  de  artéfas :  lo  que  es  mui  común 
en  las  Igléfias  y  Templos  funtuofos  antiguos ,  ^ 
en  los  Palacios  y  falas  de  los  Príncipes  y  gran- 
des feñóres.  Lat.  Laquear.  Laomar,  tris.  Saav^ 
Empr.  48.  Es  la  lifonja  difsimulado  gusano  quq 
habitaren  los  artesones  dorados  de  los  Palacios.' 
Navarret.  Confcrv.Difc.35.  Porque  los  arff- 
tónes  dorados,  las  chimenéas  de  jafpes,  las  colu- 
nas de  pórfidos  piden  camarines  de  cxquifitas 
buxerías  con  infinidad  de  eferitórios. 

ARTESONADO,  DA.  adj.  Techumbre  adorna-: 
da  v  compuefta  de  artefónes ,  ó  la  mifma  labor 
de  que  cftán  labradas,quc  femeja  á  la  artcfa.Lar. 
Laqueatum  cubiculi  tetium,  vel  Inteíium  laqwari. 
Ov.  Hift.  Chil.  fol.  145 .  Hízofc  la  Igléfia  de  fa- 
brica íuntuofa  toda  de  piedra  labrada.y  el  techo 
arti ■  finido  con  florones  dorados. 

ARTESONCILLO.  f.m.dimin.  El  artesón  peque- 
ño. Lzt.Parvula  matira.  CERV.Quix.tom  .2.cap. 
3  2.  Y  uno  venía  con  un  artefjntilto  de  agua,  que 
en  la  color  y  poca  limpieza  mofleaba  fer  de  rre- 

ARrÉSUELA.  f.f.  dimin.  Lo  mifmo  que  Artefilh: 
Herr.  Agrie,  lib.i.  cap.1 2.  La  qual  pueden  po- 
ner á  fecar  en  unas  artefuilas  .  Y  dicen ,  que 

os  bien  que  aquellas  artefuélas  eften  untadas 
primero  con  un  poco  de  levadura  rreica  y 
buena. 

ARTETICA,  adj.  Veafe  Gota  artética. 

ARTICA,  O  ARTIGA,  f.f.  Tierra  nuevamend 
defmontada  para  cultivarla  y  fembrarla ,  y  m 
mifmo  que  Arrompído.Viene  del  Gncgo^^, 
que  fignifica  Pan,  por  rendir  muctopa"  H .  ncr 
ra  nuevamente  rota  v  fembrada.  Es  voz ,0 ia 
en  Aragón ,  aunque  laque  modernamente  l uo- 
fiftc  es  Artiga.  n- 

ARTICULACION  (  Articulación.)  C£  La  coy 
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tura ,  y  juego  de  los  dedos ,  mediante  una  ata- 
dura que  los  abraza  y  liga.  Viene  del  Lat.  Arti- 
tulatio ,  que  fignifica  efto  mifmo. 
Articulación  de  la  voz.  La  pronunciación  cla- 
ra y  difunta  dciamifma  voz.  En  eftefenrído 
viene  del  verbo  Arocular.Lat.C/jr*  f>  diftintla 
vocum  pronuntiatio. 
ARTICULAR,  v.a.  Formar  voces  clarase  inteli- 
gibles, y  hablar  de  modo  que  fe  perciba  bien,  y 
*le  entienda ,  explicando  fylabas  y  letras.  Viene 
del  Latino  Articulare. \j3X.Appellare  dijlincle  vo- 
tes. Plan)  pronuntiare.Ü*. 'Lvis.vz  GnAN.Symb. 
part.i.cap.24..  Qyando  a  la  voz  que  por  cita  ca- 
nal fale  fe  añide  el  inltrumcnro  de  la  lengua,  vc- 

-  níinos  á  articular  y  diíünguir  eüa  voz  Y 

dclpues  la  lengua  hiriendo  en  las  partes  de  la 
boca  fufodichas  como  en  unas  tcclas,vicnc  á  ar- 
ticular \i  voz,  y  afsi  fe  forman  diverías  palabras. 
Ov.  Hift.  Chii.  fol.i  37.  Oyeron  cantar  una  ga- 
llina de  Cartilla ,  y  admirados  preguntaron  qué 
era  lo  que  dería ,  porque  los  pareaó  que 
¡aba  la  voz  como  ii  fuera  humana. 
Articula  t.En  lo  forenfe  vale  lo  mifmo  que  intro- 
ducir artículos.  Suelen  uíar  de  cita  voz  los  Re- 
latóres,quando  refieren,  ó  hacen  relación  de  las 
probanzas  diciendo :  A  la  fegunda  articula,  fice. 
Lat.  Rationum  legis,  aut  litis ,  rápita  divide  fe,  ar- 
tkulttim  partir  i. 
ARTICULADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Articu- 
lar en  fus  acepciones.  Lat.  ArtUuiatim  dijlint- 
tMs^tm.  Clara  &  diftintla  vox,  Oc.  S  a  av.  Em- 
pr.  Ji.  Donde  fe  valiefíen  de  la  voz  articulada 
que  les  dió  la  naturaleza ,  para  que  unos  á  otros 
explicando  fus  conceptos....  fe  enfeñaflen,acon- 
fcjjííen  y  dcfendicíTen. 
(ARTICULAR  .  adj.  de  una  term.  Cofa  pertene- 
ciente á  los  artejos :  y  afsi  fe  llama  la  enferme- 
dad en  los  artejos.  Lat.  Artbritit,  dos. 
¡ARTICULO,  f.m.  Artejo,  ó  nudo  de  los  dedos  en 

donde  cftá  el  juego.  Lat.  Digitalis articulas, i. 
{Articulo.  En  lo  forenfe  vale  lo  mifmo  que  ex- 
cepción ,  defenílón  ,  fufpcnfión ,  ó  repulía  de  la 
demanda  puerta  :  y  afsi  produce  varios  electos, 
fegun  fu  qualidad ,  yá  declinando  jurifdicción, 
ya  dilatando  la  caula  principal  hada  que  fe  de- 
clare fobre  el  articulo  introducido ,  ó  yá  refer- 
vándofe  fu  declaración  para  difinitiva.  Lat.  Ar- 
t iculus.  Pract.  dePaz.  tom.i.parr.i.riemp.5. 
.  Í0L44.  Y  fobre  eñe  articulo  de  la  declinatoria 
pido  ante  todas  coíás  debido  pronunciamiento. 
¡Artículos.  En  lo  fbrcníe  fe  fuelen  llamar  también 

•  l*5  preguntas  de  que  fe  componen  los  interro- 
gatorios, en  las  pruebas  que  fe  hacen  para  plei- 
tos civíles,ó  caufas  criminales.  Recop.  üb.4.  tir. 

•  9. 1.4.  De  efto  fe  figue  que  lar  partes  vuelven  a 
hacer  probanza  con  teftigos  fobic  los  roifmos 
artículos.  Hug.Cels.  Repert.cn  efta  palabra.  Dí- 
ceníc  afsimifmo  artículos  las  presuntas  que  le 
din  en  los  pleitos.  V  &  1 

Artículos.  En  la  lengua Caftcllana  fon  los  que 
demueftran  y  diftinguen  los  géneros  de  las  co- 
fas. En  el  Angular  fon  tres;  B/para el  mafeulino: 
como  el  Ciclo,  el  hombre,  el  mundo:  La  para  el 
femenino :  como  la  tierra,  la  muger,  la  vida:  Lo 
para  el  ncutto ,  que  folo  fe  ufa  en  dos  cafos :  el 
primero  en.  los  adjetivos  pronunciados  abfolifc 
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tamente fin  el  fubftantivo:  como  Lo  prefentejo 
futuro ,  lo  pofsiblc :  y  el  íegundo  quando  ura 
oración  fe  hace  y  pronuncia  como  nombre  fubf- 
tantivo :  como  Lo  que  conviene  es  vivir  bien 
°1W  fe  ha  de  hacer  es  efto ,  8cc.  En  el  plural 
folo  hat  dos,  que  fon  Los  para  el  mafeulino  y 
neutro :  como  Los  hombres ,  los  brutos ,  los  aí- 
tros,  los  prefentes,  los  futuros ,  y  Las  para  el  fe- 
menino :  como  Las  mugéres,  las  aves,  las  fieras. 
Ademas  de  cftos  artículos  hai  el  de  Le  y  Lts ,  el 
cual  fe  ufa  en  el  cafo  que  el  Grammátíco  llama 
Dativo ,  y  es  común  al  mafeulino  y  al  femeni- 
no :  como  Le  dixc,  le  ofrecí,  les  advertí,  les  há- 
blo,&c.  ahora  lean  hombres,  ahora  mugéres,  y 
aunque  en  el  femenino  fe  ufa  también  del  arti- 
culo La  y  Las  :  como  La  dixc,  las  hablé ,  las  cn- 
feñé,  y  iegun  el  rigor  grammaticál  afsi  deba  fer 
ordinariamente  fe  ufa  mas  de  el  Le  y  Les,  que  de 
L*y  Las.  Si  fe  habla  impcrfonalmcntc  ,  y  pof- 
puefto  el  artículo ,  fe  ufa  de  Le  promifeuamen- 
tepara  ambos  géneros  mafeulino  y  femenino: 
como  Duele,  ofrccile  5  aunque  también  para  el 
femenino  le  ufa  de  La :  como  Dixcla ,  habléla, 
&c.  También  fe  ufa  del  artículo  ¿/  fuprimida 
la  e  para  el  mafeulino :  como  Hablé  al  Paftór.di- 
xe  al  Macftro,  cnlcñé  al  difcípulo ,  y  es  mas  fre- 
quente  cite  modo,  que  el  que  algunos  ufan  de 
no  fuprimir  la  e ,  diciendo  A  el  Paftór ,  á  el  pa_ 
dre,  pot  la  fuavidád  y  brevedad  en  el  lenguado. 
En  algunos  nombres  femeninos  que  empiezan! 
con  A:  como  Alma,  agua,  fe  ufa  del  artículo  El, 
aunque  impropriamente ,  y  no  de  La,  por  evitar 
la  coüfión  y  afectación  en  el  modo  de  pronun- 
ciar >  pero  efto  no  fe  practica  en  todos ,  reípecto 
de  que  en  otros  fe  conferva :  como  en  alabanza, 
afabilidad,  amenidad,  agilidad,  agricultura. 
Artículos.  En  los  libros  te  llaman  muchas  veces- 
Ios  Capítulos  en  que  fe  dividen  para  mayor  cla- 
ridad ,  aunque  el  modo  de  eferibir  por  artículos 
es  mas  próprio  y  ufado  entre  los  Latinos.  Lar 
Librorum  capita  ,  articuli.  Gong.  Com.  Las  fit- 
juczasdelfabcla. 

Parque  eftos  ciegas  paftiones, 
tomo  artículos  tbomifias, 
fe  refuehen  en  qtU/Homs. 
Artículos  de  la  Fe.  Las  verdades  mas  principa- 
les reveladas  por  Dios  á  la  lgléfia.  Comunmen- 
te fe  enrienden  las  que  le  deben  creer  explícita- 
mente con  necefsidád  de  médio,  ú  de  ptecepto 
legun  fe  contienen  en  el  Crcdo,ó  Symbolo  de  la 
Fe.  LiX.Fidei  Cbriftian*  pracipua  espita.  Recop. 
lib.  1 .  tit.  i.L  1.  £  etca  firmemente  los  artículos 
de  la  Fé ,  que  todo  fiel  Chriftiano  debe  faber. 
Huc.Cels.  Rcperr.  en  la  palabra  Artículos.  Ar- 
tículos Ion  dichos  ciertas  razones  que  los  Apóf- 
tolcs  de  nueftro  Señor  Jcfu  Chtifto  otdcnáron 
por  la  gracia  del  Efpiritu  Santo  ,  para  enfeñ ar- 
nos  fu  fanta  Fé  ,  los  quales  fon  contenidos  en  el 
Credo  que  reza  la  Santa  lgléfia. 
Articulo  del  tiempo.  Aquel  cfpácio  ó  punto  de 
tiempo  en  que  fe  hace  ó  fucéde  alguna  cofa:  co- 
mo el  artículo  de  la  muerte.  Llamófe  afsi ,  por- 
que es  una  parte  pequeña  del  tiempo ,  como  lo 
es  el  artículo,  parte  tan  corta  del  cuerpo.  Lat. 
Pun&um,  vel  inftans  temparis. 
Artículos  di  paces,  v  de  la  rendición  de  vna 
*       HbJ»  plA. 
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Plaza.  Se  llaman  las  convenciones  y  capitula- 
cionesconque  fe  ajufta o  entrega.  Lzt.Paflio- 
.  nis  tondit  iones.  n 
ARTIFARA ,  Y  ARTIFE  f.  m.  Voces  de  la  Ger- 
^¿SaTqoc  fignificanpan.  Juan  Hidalgo  en  fu 

Vocabulario.  Lat.  Patus,is. 
ARTIFERO  ( Artiféro.)f.m.  En  la  Germama  figni- 
fica Panadero ,  fegun  el  Vocabulario  de  Juan 
Hidalgo.  Lat.  Pi/lor,or¡s.  Panificii  artifix,  cis, 
ARTIFICE,  f.tn.  El  Maeftro  en  alguna  de  las  artes 
mecánicas  ó  manuales:  como  Maeftro  de  Elcul- 
túra ,  de  Architcftúra.  Viene  del  Latino  Arti- 
jr*,que  fignifica  efto  mifmo.  AMBR.MoR.Antig. 
de  Toledo,  fol.93.  He  dicho  de  las  cofas  de  eftc 
raro  y  extremadamente  infigne  artificn  no  por- 
que pienfe  haver  acertado  á  declarar  todo  lo 
que  ellas  fon.  Nierrmb.  Obras  y  días ,  cap.  7. 
Mal  podrá  el  pincel  apartado  del  artífice  hacee 
la  obra  del  arte ,  y  fino  eílá  en  la  dieftra  mano 
del  Pintor  no  podrá  por  sí  pintar.  _ 
Artífice.  Mctaphoricamente  fe  extiende  a figni- 
ficar  el  inventor  de  muchas  cofas ,  que  no  caen 
debaxo  del  objéto  de  las  artes ,  el  que  las  traza, 
difpone  y  execúta.  Lat.Inventor.  Artiftx.CtíKv. 
Quix.tom.i .  cap.66.  Y  de  aqui  viene  lo  que  fue- 
lc  decirfe ,  que  cada  uno  es  artífice  de  fu  ventu- 
ra. Solis  ,  Hift.  de  Nucv.Efp.  lib.4.  cap.19.  Era 
grande  artífice  de  atrahet  los  votos  a  lo  mejor, 
fin  dcfcubrit  fu  di&ámen. 
ARTIFICIAL,  adj.  de  una  term.  Cofa  de  artificio, 
ó  que  fe  hace  con  artificio ,  ó  lo  que  cftá  execu- 
tado  fegun  las  reglas  del  arte.  Lat.  Artificialis. 
Fa.  Luis  de  Gran. Symb.  part.  i.cap.  13.  De 
las  quales  ha  procedido  otro  nuevo  mundo  ar- 
tificial. Ah  br.  Mor.  tom.i.  foL  1 77.  Y  con  fue- 
gos artificióles  y  piedras. 
Artificial.  Se  toma  también  por  Amulado ,  fir^ 
gido ,  y  que  lleva  ó  tiene  en  si  doblez  y  artifi- 
cio :  como  palabras  artificiáles ,  difeurfo ,  pare- 
cer, di&ímen  artificiál.  Lat.  Callidus,a,um.  Ca- 
iixt.  y  Mblib.  fol.107  Cumple  á  los  fervidóres 
obedecer  con  diligencia  corporal ,  y  no  con  ar- 
tificiales conféjos. 
Du*rf//&/á/.VeafeDÍa. 
Memoria  artificiál.  Veafc  Memoria. 
ARTIFIClALMENTE.adv.  Artificiofamente,con 

artificio,  y  fegun  reglas  del  arte.  Lat.  Affabré. 
ARTIFICIO.  f.m.  El  primor ,  el  modo,  el  arte  coa 
que  eftá  hecha  alguna  cofa.  Viene  del  Lat.  Art i- 
ficium ,  que  fignifica  efto  mifmo.  Com end.  fob. 
las  300.fol.23!,  De  donde  fe  deriva  mcchani,que 
fignifica  invención ,  fábrica  ó  artificio.  Fr,  Luis 
de  Gran.  Symb.  part.i.  cap.23.  Porque  en  ca- 
da partecíca  del  cuerpo  humano ,  por  mui  pe- 
queña que  fea,  fe  lee  y  vé  el  fumo  artificio  y  fa- 
biduría  de  Dios. 
'Arti  ficio.  Se  llama  la  obra  executada  fegun  arte 
y  fus  reglas ,  ó  con  novedid ,  primor  y  l  utiléza: 
como  el  artificio  del  rclox ,  el  de  Juanélo.  Lat. 
Opus mirabili  opere perfeclum.AvüK.tA' )R. Anrig. 
de  Tolcdo.fol.  91.  Efta  es  la  fuma  del  artificio. 
Gong.  Com.  Las  firmezas  de  lfabclajorn.2. 
Porque  es  el  artificio  de  un  perjuro 
Ingenió/o  mas  que  el  de  Juanélo. 
Artificio.  Mctaphoricamcntc  fe  toma  por  fingi- 
miento, cautela ,  aftúcia  y  maña  ca  el  obrar  con 


ART 

deftreza  y  difsimuladamente.  Lax.Verfutlt.  Cal- 
liditas.  Combnd.  fob.  las  300.  fol.  21.  Sabiendo 
efto  el  Rey  Minos  indignado  contra  Dédalo,por 
cuya  indúfttia  y  artificio  tal  maldád  fe  havía  co- 
metido. Sant.  Ter.  Camin.  cap.  2.  Jamás  por 
artificios  humános  pretendáis  fuftentaros ,  que 
moriréis  de  hambre ,  y  con  razón.  Espin.  Efcu-, 
dcr.  fol.69.  Con  todo  efto  digo,que  todo  lo  que 
fuere  artificio  apacible ,  y  no  uíado ,  fe  ha  de  te- 
mer ,  aun  de  los  mifmos  amigos ,  en  materia  de 

juego.   

ARTIFICIOSAMENTE,  adv.  Ingeniofamcnte; 
con  indúftriay  artificio.  Lat.  Artificióse.  Nie- 
remb.  Obras  y  dias,cap.7.  Es  fuerza  haya  de  ef- 
tar  unido  el  inftrumento  coalacaufa  principál 
para  haver  de  obrar  artifitiofamente.  Fr.Luii  db 
Gran.  Symb.  part.  1 .  cap.  3 1 .  Y  no  menos  artu 
ficiofamente  fe  pufo  efte  íentido  junto  á  la  boca, 
por  fer  mucha  parte  el  olor  de  lo  que  fe  come  yt 
fe  bebe. 

Artificiosamente.  Vale  también  fimuladamcn- 
te,  con  aftúcia,  maña  y  fingimiento.  UtCatíidi. 
Vafre.  Mond.  Diflert.  3.  cap.  3.  Para  no  dexae 
fin  fatisfacción  ni  defengaño  quanto  introducen 
ralla  y  art ¡ficiofamente  como  íegúro.  Lot.  Ore, 
fol.  58. 

La  nieve  de  los  brazos  defcubru, 

Artificiofamcnte  de/cuidada. 
ARTIFICIOS1SSLMO ,  MA  adj.  fuperl.  de  Aró? 
ficiofo.  Ingeniofifsimo,  coa  primor  y  mucho  ari 
te.  Ut.  Valde  artifieiofus ,  vil  ingeniofus.  Firk; 
de  Herr.  fob.  el  Son.  4.  de  GarciL  Todo  cite 
quartél  es  artificiofifsimo  en  compofición  y  gra-i 
vedád.  ' 
ARTIFICIOSO,  SA.  adj.  Cofa  de  artificio ,  de  ir* 
genio  y  primor ,  ó  la  que  eftá  hecha  fegun  arte 
y  fus  reglas.  Lat.  Artificiofus1aium.'í*l!on  db 
Gran.  Symb.  part.  1.  cap.  31.  Los  oídos  oenen 
también  otro  admirable  y  artifició/o  juioo ,  con 
el  qual  entienden,  afsi  en  las  voces,  como  en  los 
inftrumcntos  demúfica  los  interválos.  Lor-Phh 
lom.fol.104. 

Qual  fuele  en  repugníncia  artificióla 
Subir  el  agua  al  airelas  «orrientes. 
Artificioso.  Vale  también  aftúto ,  cavilólo,  ia- 
gáz,  dicftro,  ingeniofo,  cáuto ,  y  de  mana  y  dü- 
límulación  :  y  También  fe  dice  de  las  cofas  he- 
chas con  cautela,  fimulación  y  artificio. 
mulationis  artificio  eruditus.  Faliax.  Califa»1 ,  o, 
umS a  Av.Empr.59.  La  virtud  artifició/a  ts  peor 
que  la  maldad ,  porque  efta  fe  executa  por  me- 
dio de  aquella.  Solis,  Hift.  de  Nucv.  Efp.bb* 
cap4.  Y  la  rcfpucfta  que  les  dio  fue  breve  y  ar- 
tifició fa.  ...  „v  tf 
ARTILLAR,  v.  a.  Proveer  la  nave  de  artillería  y. 
armarla.  Es  formado  del  nombre  Artillería. JL*. 
Navim  bellicis  macbinisjeu  antis  tormentis  para- 

re, inftruere.  ,  r  •cr.„. 

ARTILLARSE,  v.  r.  En  la  Germama  fignih« >*  : 
marl'e,  prevenirfe  de  armas.  Juan  Hidaigo  c 
Vocabulario.  Lat.  Armainduere.  ... 

ARTILLADO ,  DA.  part.  paf.  Armado  de  anuí 
ría,  y  bien  preven  do  de  lo  ncccfsano.  Lat. 
cbJs  bellicis  infiruíius.  ARGEN5.Maluc.foL3  - 
Aquel  gran  navio  artillado  y  poderofo. jg  ■<  » 
Hift.dcWv.Efp.  Üb.3.caP.  1.  Defpacboc* 
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bréves  horas  dos  báseles  mui  veléros¿ien  arti« 
lládoj  y  guarnecidos. 

Artillado.  En  la  Germanía  vale  armado ,  preve- 
nido de  armas,  fcgun  Juan  Hidalgo  en  fu  Voca- 
bulario.  Lat.  Ármii  tiílus^m. 

ARTILLERIA.  f.f.  Machinas  militares  de  bronce 
ó  hierro  con  que  fe  arrojan  balas  de  varios  ta- 
maños con  la  violencia  de  la  pólvora  encendida. 
Y  aunque  toda  pieza  fe  llama  genéricamente  de 
artillería,  para  conocer  y  dilhnguir  qual  es  tiene 
varios  nombres :  como  Sacre ,  Falconéte,  Cule- 
brina, Efmeríl,&c.  Su  ery otología  puede  fer  del 
nombre  Arte ,  porque  es  una  de  las  mas  inge- 
niofas  obras  del  arte  que  no  conocieron  los  an- 
tiguos. Lar.  Machi**  bellit*.  Tormtnta  bellha. 
ts£ne* machina.  Saav.  Empr.  25.  Porque  no  ha- 
ce ta  artillería  tan  gran  brecha  como  ú  oración. 
Ov.  Hift.  Chil.  fol.  9.  Del  cobre  fe  labra  toda  la 
artillería  del  Perú ,  y  todas  las  campanas  de  las 
Igléíias. 

General  de  la  artillería.  Empleo  militar  de  grande 
etbmación  y  autoridad ,  que  la  tiene  para  man- 
dar todo  lo  perteneciente  a  la  artillería ,  y  á  los 
oficiales  que  íirven  en  ella.  Lac  Tormentaria  rti 
fummtu  Praf.-clus. 

Poner  toda  la  artillería.  Phrafc  metaphórica  con 
que  fe  da  á  entender  fe  ponen  todos  los  medios, 
y  fe  bufean  todos  los  mayores  empeños  para 
confeguk  alguna  cofa  ó  pretenüón.  LitJSMlum 
non  rmvtrt  Upidem. 

{ARTILLERO,  f.m.  El  que  carga,  maneja  y  difpa- 
ra  la  artillería.  Oyeran  reducidos  ellos  á  un 
Regimiento  con  ni  Coronel,  fus  Capitanes  y 
demás  oficiales  correípondientes.  Lat.  Tormén- 
torum  diriftor ,  inflruclor.  Q^jev.  Alguac.  Que 
Un  artillero  que  báxó  allá  el  otro  día ,  queriendo 
que  le  puficúen  entre  la  gente  de  guerra....  rué 
remitido  al  quartél  de  los  Efcribános. 

ARTlMAñA.¿  t.  Sagacidad,  indúftria.  Es  voz 
compueftade  los  nombres  Arte  y  Maña ,  como 
que  concurren  uno  y  otro  al  fin  que  fe  preten- 
de. Es  voz  antigua,  y  en  el  ufo  moderno  es  vul- 
gar. Lar. Indujfria.  Sdertia.  Regim.dePr.in- 
cip.lib.i.part.i.fol.54.Rfiyo  noruvicra  mien- 
tes en  ello ,  mui  acuctoíamente ,  e  fino  bufeára 
con  artimá&a  e  íabiduría. 

AtriMAña.  Se  Cuele  tomar  por  red ,  lazo ,  ó  tram- 
pa con  que  fe  cogen  los  animales  y  las  aves.  Lar, 
Decipul.t.  Pedica. 

ARTISTA,  f.  m.  El  Profeflbr  de  algún  arte  $  pero 
aunque  en  el  fignificado  próprio  y  literal  fe  ex- 
tienda á  comprchender  á  qualquicra  que  la 
exerce  y  profeúa :  en  lo  moderno  fe  toma  por  el 
que  exerce  artes  mechánicas,  que  comunmente 
le  llama  oficial  ó  mencftrál ,  y  aun  en  cite  Ten- 
tído  tiene  poco  ufo.Es  formado  del  nombre  Ar- 
.  te.  l¿t.  Líber alium artiumtirojmis.  SAAV.Empr. 
66.  Procurando  difponer  la  educación  de  la  ju- 
ventud contal  juicio ,  que  el  número  de  Letra- 
dos, Toldados,  artiftas  y  de  otros  oficios  Tea  pro- 
;  pordonido  al  cuerpo  de  Tu  erado.  Futa,  db 
AracíoI.  121.  Ototgádos  á  los  TuTodkhosofi- 
,  ciales ,  y  á  qualquicra  otros  artesanos ,  obreros, 
■  menelYráles  y  artifiat. 

Artista.Sc  llama  comunmente  el  que  eftúdia  Ar- 
tes ca  la  Urüvetfidid  f  que  fon  Jas  que  compó- 


ART  427 

nenelcurTodePhilofophía:  yaTsi  Te  dice  Co-' 
Icgiál  artilla  el  que  entra  en  Colegio  menor  pa- 
ra cftutiiar  cftas  artes.  Lzx.Liberaltum  artism fo~ 
daüs  profeffor. 

Artista.  Por  Artífice  y  Maeftro  de  obras  le  usó? 
poéticamente  Jacinto  Polo.  Lat.qp;/*.JAciKT, 
P0L.fol.173. 

Hermofos  pafadiros  Ai  la  vtfta, 
Ota  puf»  el Celeftiály  eterno  Artiíta. 

ARTIZADO,  DA.  ad  j.  CoTa  primoróTa  en  alguri 
arte ,  6  conforme  á  las  reglas  de  ella.  £$  forma,, 
do  del  nombre  Arte.  Lat.  Quod  ad  prafcriptuM 
artitexaUmmeJl.  B.  Argén*.  Tercer,  que  em-: 
piezan :  Con  tu  licencia  Fabio. 
Has  vijio  los  teló/os  artizados 
/obre  un  arto  trimmpbáP.  pues  par  figárat 
los  contempla  de  injignes  Potentados. 

Artizado.  Vale  también  Cavilólo ,  aftúto ,  fola-J 
pado ,  y  que  finge  y  encubre  con  artificio  mali- 
ciofo  fu  dañada  inclinación  y  coltumbres.  Es 
voz  antigua  y  de  poco  ufo.  Lat.  Aftutus.  Sagax. 
Sigiexz.  Vid.  de  S.Geron.lib.5.cap.8.  Qué  im- 
paciencia tan  Tanta  para  con  la  falla  doctrina  yjl 
nulos  Chriíliános  disimulados  y  artizados.  ' 

ARTRODIA.  T.  f.  Tcrm.  de  la  Anatomía.  ETpccie 
de  coyuntura  ó  articulación  de  míenos.  Es  voz 
Griega  ,  de  quien  la  tomó  el  Lat.  Artrodia,*. 

ARULA.  T.  f.  dimin.  de  Ara.  La  ara  pequeña.  Lat. 
Arula-y  ¿.  AxiBK.Mon.tom.  1.  fol.  17  j.  Le  pu- 
fo una  ártda  ó  altar  pequeño  de  piedra  á  los 
DioTcs. 

ARUñAR.  v.  a.  Herir  con  las  uñas  alguna  coTa  de 
modo  que  dexc  TeñaL  DíccTc  mas  comunmente 
Arañar.  Lat.  Unguibus  cutem  exarare,  ptrjtringe- 
re.  QuEv^ahurd.  Salí  i  una  deheíTa  donde  cita- 
ban muchos  hombres  aru&ándofe  y  dando  vo- 
ces. 

ARUñO.  T.  m.  La  herida  que  Te  hace  con  las  uñas. 
Lo  múmo  que  Aráfio»  Que  v.  MuT.  6.  Rom.©". 
Él  aniño  les  perdono, 
pt*»9tu  reftrvan  los  quartoi. 
ARUBON.  Cn.  El  que  aniña :  y  Te  dice  con  mas 
jocofidád  y  grada  del  que  regüira  la  faltrique- 
ra ,  quitando  lo  que  hai  cn  ella  ,  y  hurtándolo. 
Es  voz  jocoTa.  Lat.  Latrunculus.  Qwev.  Mu£¿. 
Son.30. 

EJIa  lima  >  efia  ¡lave  con  <pu  al  Uno 
Todo  efeondite ,  ofrezco  ante  las  aras. 
Del  aruñón  de  belfat  cortesano. 

ARVEJA.  T.  f.  Legumbre  mui  parecida  á  la  haba; 
la  qual  fe  cria  dentro  de  unas  vainillas,  que  pro- 
duce cierta  mata  pequeña » como  la  de  los  Gar- 
banzos. Hai  doseípécies,  que  Te  diíhnguen  cn 
dramáño  y  figura,  por  fer  unas  mas  largas  y 
grandes ,  y  otras  no  tanto.  Es  del  Latino  Ervi- 
tíayd.  Lag.  Diofc.  lib.2.cap.too.  Las  arvéjas  fc- 
gun Tu  complexión  y  fubftáncia  fe  parecen  mu- 
cho á  las  habas ,  falvo  que  no  fon  cn  tanto  gra- 
do ventófas.  Herk.  Agrie. lib.Lcap.a3.  Las  ar- 
véjas fon  de  dos  ó  tres  maneras;  mas  todas  quie- 
ren una  fuerte  de  tierra  y  labor. 

Ko  vale  una  «r&/;4.Phra(e  con  que  fe  di  á  enten- 
der lo  defpreciable  de  alguna  cofa  ,  y  fe  difmi- 
núye  el  valor  de  ella :  ó  qüc  es  de  poquilsimo  ó 
ningún  aprecio.  Lat.Nf  ervilia  auidem  empfitan- 
dust  a,  um. 

Hhha.  AR- 
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ARVEJAL.  f.  tn.  Sitiodonde  fe  fiembran  y  nacen 
muchas  arvejas.  l^lmu  irmthfihu,  Orac. 
Mor.  fol.143.  El  vicio  de  criar  caballos  noqiuc- 
ic  arvejáles,  lino  eras  fcrtilifsimas. 

ARVEJÓN.  f.m.  Aumcnt.  de  Arveja.  Elpecicde 
cfta  rnifma  legumbre,  que  en  algunas  Provin- 
cias y  lugares  Yes  din  el  aumentativo  para  nom- 
brarlas ,  por  fer  mayores.  LM.Grandiof  trvilia. 

AR  Y  TEN-A.  f.  f.  Ternilla  del  gargüero  ó  tra- 
quiartéria.  Es  voz  Griega  de  que  ufan  los  Ana- 
tómicos ,  y  vale  Aguamanil ,  por  fer  femejante 
á  la  boca  de  efte  en  la  figura.  Lat.  Lorynx&s. 

ÁRZ  A.  f.  f.  Voz  náutica.  Es  un  cabo  doblado ,  que 
fe  fija  en  la  polea  de  qualquier  aparejo ,  con  que 
izan  lo  que  conviene.  Lat.  Funis  affixus  coebU*% 
odfublevandum  in  navim  ontra. 

ARZOBISPADO,  f.  m.  Propiamente  la  Dignidad 
de  Arzobifpo.  Viene  del  Lat.  Arebiepifcopatus. 
Quev.  Vida  de  Santo  Thomás  de  Viilan.  cap.  3. 
Renunció  el  Arzobifpádo  con  humildad  tan  re- 
conocida ,  que  edificó  al  Emperador ,  en  vez  de 
defabrirle. 

Arzobispado.  El  tertitório ,  difttíto  y  Provincia 
en  que  refide  y  tiene  fu  lgléfiay  filia  el  Arzo- 
bifpo. Lat.  Ditio,  aut  jurijdiílio  Artbiepiftopalis. 
Partió.  1. «.5.1.15.  El  Arzobifpo  há  poder  fo- 
'  bre  los  Obifpos  que  fon  en  fu  Arzobifpádo.  Y 
tit.9. 1.9.  El  Arzobifpo  no  tiene  jurifdicáón  fo- 
bre  los  fúbditos  de  los  Obifpos  de  (w  Arzobifpá- 
do, falvo  en  negligencia  del  Obifpo, 
ARZOBISPAL,  adj.  de  una  term.  Cofa  pertene- 
ciente al  Arzobifpo :  como  Silla  arzobiipál,Dig- 
nidád  arzobifpál ,  Palacio,  &c  Lat.  Arcbiepifeo- 
palis.  Partid,  i.  üt.5.1.9.  Debe  el  Arzobifpo  pe- 
dir la  confagración  dentro  de  tres  mefes  dcfpucs 
de  fer  confirmada  fu  elección,  fo  pena  de  perder 
la  Dignidad  arzobifpál. 
ARZOBISPO.f.m.  Príncipe  y  cabeza  de  los  Obif- 
pos ,  ó  el  Obifpo  principal  entre  los  demás  de  la 
Província,que  le  fon  fuftagáncos.  Llámafe  tam- 
bién Metropolitano ,  por  relidir  en  la  principál 
Ciudád ,  ó  la  Metrópoli  de  la  Provincia.  En  los 
ptiméros  tiempos  de  la  Igléfia  no  fe  conoció 
cfta  Dignidád.ni  tiene  mas  orden  ó  carácter  que 
el  Obiípo.  Por  fer  el  primero  entre  los  otros  fe 
formó  cfta  palabra  del  nombre  Obifpo,y  deyír- 
cbos  Griego ,  que  fignifica  Príncipe.  Lat.  Arcbie- 
piftoput,  Partid.1.  tit.5.  l.i.  Todo  Arzobifpo  es 
Obiípo.  Hüc.Cels. Rcpert.cn  ella  palabra.  Ar- 
zobifpo tanto  quiere  decir  como  cabeza ,  ó  pri- 
mero de  los  Obifpos. 
ARZOLLA.  f.  f.  Almendra  verde.  Viene  del  Ará- 
bigo Alloza,  que  fignifica  almendra,  tranlinuta- 
das  ó  invertidas  las  lctras,y  añadida  la  r.  Es  voz 
ufada  en  Valencia ,  Murcia  y  otras  partes.  Lat. 
Acerba  aut  immatura  amygdala. 
Arzolla.  En  la  Mancha  fe  toma  por  mentira  :  y 
afsi  dicen  Brava  arzolla,  para  fignificar  una  gran 
mentira.  Lat.  Mendacium. 
ARZON,  f.m.  El  fuftc  traséro  y  delantero  de  la  fi- 
lia de  la  caballería ,  que  firven  de  afianzar  al  gi- 
uéte,  para  que  no  fe  vaya  adelante  ni  atrás.  Co- 
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do  y  firme.  Lat.  Equar i*  füUmuUu.  Curo»; 
Gen.  part.  4.  fol.220.  E  dióle  tan  gran  fétida  da 
la  lanza  ,  que  le  falseó  todo  el  efeúdo  ,  ele. 
quebrantó  el  arzón  de  la  filia.  Erciu.  Arauc. 
Cant.14. 

Quien  fe  tiende  en  los  antas  aturdido, 
Quien  forzado  el  arzón  defembaraza. 
Afirfe  al  arzón.  Dice  Covarr.  que  fe  dice  de  los 
malos  ginétes  que  no  ván  firmes  acaballo ,  por. 
que  á  qualquier  movimiento  extraño  que  ha- 
gan luego  fe  agarran  del  arzón.  Lat.  AÁ  tpbip. 
pium  manmn  extendere,  illudqm  apprebtndm. 

AS. 

AS.  f.  m.  La  unidad  en  los  puntos  de  los  dados  y 
náipes.  Según  Calepino,  Danet,  Covarr.  y  otrc« 
trahe  fu  origen  cfta  voz  del  As  de  los  Romanos, 
cuya  libra  íc  componía  de  doce  Afcs :  y  porque 
en  los  dados  los  mayores  puntos  fon  doce ,  y  el 
menor  es  el  uno ,  como  también  en  los  naipes, 
cuyos  palos  en  fu  primera  invención  confiaban 
(  y  aun  oy  conftan )  de  doce  puntos  ó  figuras, 
que  equivalen  4  ellos ,  por  cfto  en  dados  y  nai- 
pes el  primer  punto  de  la  unidad  fe  dice  As.  Lat.  ■ 
Monas  luforufblii ,  aut  lufori*  tejfera.  Ctms,u. 
Cerv.  Nov.3.  fol.89.  Que  tiene  cieno  un  ts  ala 
primera  cana ,  que  le  puede  ícrvu  de  un  pumo 
y  once.  Quev.  Muí. ó.  Rom. 46. 

Enlabarájédtljigh, 

quando  quifieres  jugar¿ 

fer  Ja  U Jota  de  efpádas, 

feto  i*  ¡os  oros  as. 
Son  tres, dos  ,  y  as.  Modo  de  decir  para  dir  ico? 
tender  que  Ion  pocos  en  número  los  que  ouos 
ponderan  y  reputan  por  muchos :  como  quando 
le  exagera  que  fueron  mochos  los  que  concur- 
rieron á  tal  función ,  para  darlo  á  entender  fedi*  > 
ce  Fueron  tres ,  dos,  y  as.  Lat.  Unus  tantkm,^. 
que  item  dúo ,  qui  tres  omnino  efjjciunt.  CovaiR. 
en  lapalab.As.  Para  decir  que  fon  pocos  los  qi» 
otros  reputan  por  mucho$,dccímos  que/*"w> 
dos,  y  as. 

ASA.  f.  f.  La  parte  conjanta  á  el  vaíb  á  manen  de 
oreja ,  para  tomarle  por  ella ;  como  fe  vé  en  los 
vafos,  ollas,  pucheros ,  jarros ,  cántaros  y  otros 
femejantes.  Tienenlas  también  los  ecftos,ceítas, 
y  otras  cofas.  Puede  fer  corrupción  de  la  voz 
Latina  Anfa ,  quitada  la  n ,  bien  que  ortos  juz- 
gan viene  del  verbo  Afir ,  de  donde  viene  Au- 
déro.  Lat.  Anfa.  Ant.  Agust.  Dial.  fol.  170.  En 
el  rcvcrfocftá  la  Ara  ó  Altar  condosi/2w.GR*í. 
Mor.  fbl.194.  Bien  decía  que  cftos  tales  cran(c- 
me  jantes  á  los  jarros,quc  tomándolos  de  las  afit 
fácilmente  los  ttahían  de  acá  para  allá. 
AsA.Mctaphoricamcntc  fe  toma  por  prcterto,oca- 
fión  y  motivo  para  hacer  alguna  cofa.  Ut.^V<t' 
Occafio.  Opportunitas.  Marian.  HilLEfp.  ib.j7- 
cap.io.  De  aquí  romáron  áfa  y  ocaüón  los 
pañóles.  Grac.  Mor.  ful.151.  En  citas  pacones 
deí  ánimo  M  fe  puede  fácilmente  conocer,  por- 
que la  grandeza  v  vehemencia  de  las  afición, 
excluye  la  razón :  en  las  demás  dará -»>  o  oca- 


varr.  dice  fe  llamaron  afsi ,  como  arcónes ,  por 
que  eítán  en  forma  de  arcos ,  ü  del  verbo  Arceo 

Latino ,  que  fignifica  apretar ,  porque  entre  los        fión  para  fer  tomado  y  conocido, 
dos  arzones  parece  que,  vá  el  hombre  apreta-    Asas.  En  la  Gcrmania  fignifica  las  orejas. Ji»b  »>- 
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dalgo  en  fu  Vocabulario,  lat,  Aurtt.  AuricuU. 
,  Gong.  Rom.  lyric.ao. 

r ¡legado  ¿vado  lleno 

dt  zelos  baña  elgolléte, 

y  de  vino  bajía  las  ¡Sis, 

efto  i  los  aires  tométe. 
Amigo  del  i/i,  ó  fer  muí  del  i/i.  Se  dice  del  que  es 
confidente ,  intimo  y  eftrcchifsimo  amigo  de 
otro ,  y  que  anda  de  continuo  con  familiaridad  á 
lu  lado.  Lat.  Confiliorum  arcanorumque port  jeeps. 
Siguenz.  Vid.de  S.Gcron.  lib.3.  fol.546.  Como 
dicen  muí  del  ó/a ,  y  de  la  cafa  de  Dios.  Quev. 
Cucnr.  El  Alguacil  que  vió  que  el  Licenciado 
era  de  los  del  á/a.... juzgó  que  el  irfe  le  venía  á  pe- 
dir de  boca. 

Poncrfe  ó  andar  en  i/i/.  Es  poner  las  manos  en  (a 
cintura  .dando á  entender  con  efta poftúra  una 
cierta  fcñál  de  fatisfacción  própria ,  orgullo  y 
hinchazón.  Díccfc  también ,  y  mas  frecuente- 
mente poncrfe  en  jarras.Lat.l//nm.jí*  bncbtum 
ansárum  in  modum  od  lotera  applicare.  Este  B.fbL 
10a.  Me  endiose  con  tanta  gravedad  y  vanaglo- 
ria ,  que  en  lo  hinchado  y  puefto  en  ¿fas  parecía 
botija  de  ferenar. 

Temar  el  jarro  por  el  i/i.  Phrafe  con  que  fe  ense- 
ña que  íc  han  de  tomar  las  cofas  como  convie- 
ne ,  y  como  fe  deben  tomar ,  y  no  al  contrario. 
Lat.  Aettptendét  res  mi  i  debent. 

ASABIENDAS.  adv.  Vale  lo  miímo  que  deindúf- 
tria.con  conocimiento^  de  propófuo.  Lat.Q»»- 
fultd.Dtditaopera.  DocriLX^.  de  Caballeh.  lib. 
a.tit.a.  fol.61.  E  li  alguno  de  ellos  errare  facien- 
do a/ábiendas  furto  o  engaño.  Arteag.  Rim. 
fol.43. 

Que  por  manos  de  bornes  buenos 
/feoafabiendas  lafoño. 

AS  AONA.  í.  f.  Junta  de  gente  hecha  de  intento  y 
de  indúftria.  Lar.  Hominum  tongrega$io,vel  tollec- 
tio.  Soler.  Rcpctt.  de  las  leyes  de  Caft.  letra  A. 
Ayuntamientos é  afiónas.  Ley  1.  en  el  titulo  de 
las  ofoénos  en  dicho  libro  de  Montalbo. 

ASARAB  ACARA,  f.  f.  Hierba  olorofa ,  de  la  qual 
/uclcn  hacer  guirnaldas  :  tiene  las  hojas  como 
las  de  la  hiedra ,  algo  mayores,  tiernas  y  redon- 
dasrprodúcc  cerca  de  la  raíz  entre  las  hojas  unas 
flores  purpúreas ,  olorofas  y  feme jantes  á  las  del 
beleño  ,  en  las  quales  contiene  una  fuñiente  co- 
mo granillos  de  uvas:  tiene  muclias  raíces  de 
'  trecho  en  trecho ,  nudófas,  fútiles  y  cfparcidas, 
fe  me  jantes  a  las  de  la  grama.  Llámafe  por  otro 
nombre  Nardo  fylveftrc  ó  Afaro.  Lx.Vuhúg; 
inis.  A/arum,  i.  Lag.  Diofc.  lib.3.  caP*47*  Con- 
funden los  Boticarios  aquefta  planta  con  el  lla- 
mado áfaro ,  el  qual  tiene  afarabatara  por  nom- 
bre. 

ASARO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Afarabacara.  Lat. 

Aforum,i.Vulvágo,¡ms.  Lag.  Diofc.  lib.l.cap.e. 

Es  el  aforo  de  caliente  natura,  provoca  ala  ori- 

na,y  firve contra  la  hydropesia.  Prag.  de  tass. 

año  1 680.  fol.  1 6.  Cada  libra  de  ¿faro  no  pueda 

pallar  de  diez  v  feis  reales. 
ASBESTINO,  NA.  adj.  Cofa  perteneciente  al  Af- 

beilo  :  como  lienzo  asbcftíno,&c.  Lat.  Atbejlí 

ñus,  j,  um. 

ASBESTO.  Veafc  Alumbre  de  pluma. 
ASCENDENCIA,  f.f.  La  serie  de  los  Padres  yt 
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Querrá  vér  U  afcendéncia  coronada, 
tuti »f¡&  coronar  la  de/cendéneia. 
ASCENDENTE,  f.  m.  term.  de  Aftronomía.  El 
grado  de  la  Eclíptica  en  el  horizonte ,  el  qual  es 
el  principio  de  la  cafa  primera  del  rhcmacclef- 
te ,  1  quien  los  Aftrólogos  llaman  Horófcopo. 
J-ar.  Gradus  ecliptie*  afcendens.  ANT.A0us7.Dial. 
tal.  11.  Se  preciaba  de  tener  por  a/tendente  á  Ca- 
pricornio. QüBv.Zahurd.  Que  miraOcn  bien  í¡ 
era  verdad  que  él  havía  muerto ,  que  no  podía 

Acfe,^  qUC  tC0Ía  á  JuPiter  F**  "/"«dente. 
ASCENDER,  v.  a.  Subir,  carninUrVfc ir  hacia  arri- 
ba, y  lo  contrario  i  baxar  y  defeender.  Viene* 
del  Latino  Afiendere,  que  íignifiea  cliomif.no. 
Lop.C1rc.fol.158. 

T defdeaqui  afcendiendo  i  tanta  ait iza 
-        Contemplar  la  hermosura  inteligible. 
Ascender  a  la  dignidad,  o  al  pubsto.  Confe- 
guir  y  lograr  el  puedo,  ó  la  Dignidad  :  y  con 
propriedád  fe  dice  del  que  fube  á  mayor  Digni- 
dad o  empleo,  que  comunmente  fe  dice  Promo*- 
.  Z"'  Lat' Ad  dig»it**i'  fafiigium  afcendtre. 
ASCENDIENTE,  f.  m.  Aquel  de  quien  defeiende 
alguno  por  linca  re&a:  y  porque  cite  para  llegar 
a  el  es  prcalo  fubir  por  los  grados  de  fu  genca* 
Jogu,  aquel  á  quien  fe  íube  fe  dice  Afccndicnte: 
y  afsi  quando  tiene  buenos  progenitóres  fe  dice 
que  tiene  buenos  afcendicntcs.  Lat.  Progenitor. 
Hüc.  Cels.  Rcpert.  en  efta  palabra.  Afceniientes 
fon  aquellos  de  quien  alguno  viene  y  defeiende 
por  linca  recia ,  que  fon  allende  de  fus  Padres. 
Arteag.  Rim.  fol.65. 

Que  émulo  al  afcendiente glori&fo. 
Exteití  yá ,  quando  a  imitar  caminas; 
ASCENSION.  f.f.  La  acción  de  afeender.  Efta  voz 
en  nueftra  lengua  eftá  confagrada  al  foberáno 
myftériode  fubir  Chrifto  nueílro  Redentor  en 
cuerpo  y  alma  al  Cielo  á  villa  de  fus  Apóftolest 
Lat.  Afcenfio  Cbrifti  Domini.  HoRTENS.Mar.foI 
4a.  De  lasficftasChriftianases  la  honra  la  A?, 
cenfión, 

Ascensión.  Se  halla  tomado  tal  qual  vez  por  af- 
cenfo,  ü  exaltación  i  Dignidad  grande :  como 
es  la  del  Pontificado,  üThrono  Real.  Lat.ExaU 
tatio.  Vander.  Hift.  de  D.Juan  de  AuAria.  lib. 
a.  fol.  1 5  j .  En  vió  al  Conde  de  Priego  á  befar  en 
fu  nombre  el  pié  á  fu  Santidad  y  darle  la  enho- 
rabuena de  fu  ofeenfión. 

Ascensión  obi  iQUA.Tcrm.de  Aftronomía.  Eset* 
arco  del  equatór  defde  el  primer  punto  de  Aries 
hafta  el  punto  que  nace  con  el  aftto  en  la  cfphé- 
ra  obliqna.  Lat.  Afienfwobltqua.YvvxT.  Philolb- 
ph.fol.  Sp.En  la  qual  veréis  mui  claro  la  afitnjióm 
de  cada  ügno. 

Ascensión  recta.  Tetm.de  Aftronomía.  Es  el  ar- 
co del  equatór  defde  el  primer  -  punto  de  Aries 
hafta  el  punto  que  nace  con  el  aftxo  en  la  cfphé- 
ra  rcéta.  Lat.  Ajienjio  recia. 

ASCENSO,  f.  m.  El  grado  fuperiór  al  que  uno  tie- 
ne ,  ú  ocupa :  y  a(si  defear  i  alguno  fus  álcenlos, 
es  lo  mifmo  que  defcarlc  las  Dignidades ,  puef- 
tos,  ó  empleos  que  le  correfpondcp  por  fu  méri- 
to. La  analogía  de  efta  palabravienc  de  los  jpf- 
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Aporque  fe  (bbc  en  U  eTcaléra  ,los  qoales  fe 
vin  c  vallando unos fdbre otros  ,  y po. :  cU c «fe 

íubeá  lo  roas  alto.  ^"ffif&'ZSfá 
M  fubl.miorem  loeum afcenfus.Ov .Hift.ChU^ol. 
2J  Virndofc  Virrey  dclPeru  ,  acordofe  de 
Jucl  fu fevorecido Reino, que  havia  férvido, 
camode  primeras  eradas  á üxsafcenfos  Mono 
Diflcrt.i.cap.4.  Singravifamas  caufas  no  le 
permitían  en  la  primitiva  lglcfia  las  translacio- 
nes ó  afc enfos  de  unas  Prelacias  a  otras. 
ASCETICO,  C  A.  adj.  Lo  que  en  algún  modo  per- 
tenece al  eftúdio  y  praftica  de  la  perfección 
Chriftiana :  y  afsi  los  libros  de  efte  argumento 
le  dicen  Afccticos.  Es  voz  Griega ,  de  quien  la 
tomaron  los  Latinos.  Lat.  Afceticus^m. 
ASCIOS  (  áfrios.)  adj.  Los  habitadores  de  la  Zona 
tórrida ,  que  algún  dia  en  el  año  no  hacen  fom- 
bra  ni  hacia  el  Polo  áraico ,  ni  hacia  el  antárOi- 
co,por  eftar  el  Sol  perpcndicularmcntc  fobre 
fus  cabezas  quando  llega  al  zenith  de  aquel  ho- 
rizonte. Es  voz  Griega  compuerta  de  la  partícu- 
la A,y  de  la  palabra  Seta ,  que  fignifica  lombra. 
Lu.Afeii,orum.  .  . 

ASCLEPl\DEO(Afclcp¡adco.)f.m.  Efpecie  de 
verfo  Latino ,  que  conlla  de  quatro  pies ,  un 
Spondéo,  dos  Coriambos,  y  un  Pyrthichio.  Lat, 
Afcltpiadeum  carmen. 
ASCOXm.  La  alteración  y  movimiento  fuerte  del 
eftómago,caufado  de  la  repugnancia  y  averíióa 
que  fe  tiene  á  alguna  cofa,  que  provoca  i  vómi- 
to ,ócaufa  notable  defazon  ü  difgufto.  Covarx. 
difcurre  que  puede  venir  de  la  voz  Griega  Ef- 
«bos ,  que  vale  cofa  fúcia ,  porque  naturalmente 
mueve  á  afeo  5  pero  mas  verisímil  parece  que  fe 
haya  formado  poc  la  figura  Onomatopéya  del 
fonído  violento  que  hace  la  garganta  al  tiempo 
de  femejante  dcfcompoficion  y  movimiento. 
Lat.  Haufea.  C.  Locan,  cap.3.  Cuidando  que  lo 
facían  por  afeo  que  de  él  tomaban ,  comenzó  a 
llorar,  y  quejarle  de  gran  pcfary  quebranto  del 
^quedcélovicron.  AtFAR.fol.aii.  Hacién- 
dola fuerza  la  obligó  á  comerlo  contra  toda  fu 
voluntad  v  con  afeo. 
Es  un  afeo.  Modo  de  hablar  con  que  fe  di  a  enten- 
der que  alguna  cofa  es  fúcia  y  provocativa  á 
náufea :  y  también  fe  ufa  de  cfta  phrafc  quando 
eftá  tan  mal  hecha ,  y  tan  tofeamente  executa- 
da.que  cáufa  faftidio  y  difgufto  el  verla.  Lat  Mes 
jada  tft\  Haufeam  movtt.  Ant.  Agüst.  Dial.  fol. 
141.  Hai  otras  piedras  tan  mal  dibujadas,  que  et 
un  afeo  el  verlas  cabe  las  otras. 
Hacer  afeot  de  alguna  cofa.  Es  defpreciarla  y  repu- 
tarla por  ruin ,  y  de  poco  ó  ningún  aprecio ,  co- 
mo por  lo  contrario:  No  hai  que  hacer  afeos,  es 
decir  no  hai  que  defeftimarla ,  ni  hacer  dcfjbré- 
cio.  Lat.  Tdtdio,  naufea  affia.  Naufeáre.  Fajtidí- 
re.  Alfar,  fol.  ai 3.  Si  dixércs  que  hago  ájeos  de 
xni  próprio  trato....  ó  que  hago  melindres ,  pefa- 
ráme  de  que  lo  juzgues  á  tal.  Qvev.  Muf.  6. 
Rom.78. 

Quando  tila  mirlada  hacía 
afeos,  torciendo  el  hocico. 
ASCONDER.  v.a.  Lo  mifmo  que  Efcondcr.  Véa- 
le. Voz  antiquada.  Lat.  Abfcondtrc.  Füer.  Jvzg. 
lib.  2,  tit.i.  I.17.  E  íi  defpucs  que  fuere  llamado 
en  tal  manera  quiücte  alongar  el  pleito ,  ó  non 
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quifiere  venir  al  pleito,  porque  fe  ajtondii.  , 

ASCOND1DO ,  D  A.  part.  pal.  Lo  mifmo  que  Ef- 
condído.  Vcafe.  Es  voz  antiquada.  Lu.Mfcnh 
ditus¿,um.  Fern.de  Herr.  Eícg.o. 

Rubio  Pbcboy  crinado,  q afeondido 
En  el  ondofo  ftno  de  Occidente. 

ASCOND1D AMENTE,  adv.  Lo  mifmo  que  Ef- 
condidamente.  Veafc.  Es  voz  antiquada.  Lat 
Latenter.  Abfconditi.  Doctrin.  de  Caballu. 
lib.  1 .  tit.d.  Como  los  que  facen  ofendidamente, 

ASCORÜSO ,  SA.  adj.  La  Pcrfóna  que  tiene  ó  to- 
ma afco  de  alguna  cofa  hedionda ,  ü  dañada.  Es 
de  poco  ufo,  aunque  le  trahe  Ncbrixa  ea  fu  Vo-. 
cabulario.  Lar.  Faftidiqfus.  Pronus  ad  tuufesm. 

ASCOSIDAD.  f.  f.  La  podre ,  ó  immundicia  que 
mueve  a  afeo.  Lat.  Faditas.  Sanies.  Immundtti», 
*.  Nieremb.  Obras  y  dias ,  cap.19.  A/cofiiódcs 
el  origen  de  todos:  ninguno  mas  noble  que  Adán 
hecho  (  aunque  no  de  podre  como  fas  hijos  )  de 
tierra ,  y  con  raza  por  un  lado.  Dav.  Paf£  lib.  2.; 
Eftanc.3. 

Quanto  et  menos  un  iolir 
q  ue  muchas  atcoíidádes. 
ASCUA,  f.  f.  La  madera ,  carbón ,  ü  otra  materia 
encendida  y  trafpafláda  del  fuego.  El  P.  Guadix 
citado  por  Covarr.  dice  que  es  voz  Arábiga ,  y 
que  viene  de  la  palabra  Ayxcus ,  que  vale  mal 
amor  y  mala  amiftád ,  porque  ninguna  fe  puede 
tener  con  el  fuego,que  todo  lo  conliime.  Sude- 
lele  aplicar  el  artículo  mafculino ,  por  evitar  la 
cacophonía.  Lat.  Pruno ,  o.  Hortens.  Pancg. 
$01.71.  No  quieren  que  tenga  una  ajesuát  lw-4 
brc.  Jaureg.  Pharfal.  lib.3.  OcLaí. 
La  que  tarde  en  las  afcuas/r  derrtm 
Esforzar  pudo ,  no  extinguir  la  üxms. 
Ascdas.  plur.  Exclamación  con  que  jocoiamcfltd 
fe  cxpreffa  algún  dolór,o  fe  extraña  y  admirial- 
guna  cofa.  .  r 

Como  gato  por  áfcuas.  Se  dice  del  que  palla  apnía 
por  alguna  cofa  cfcaxmentado,ó  rezeloio.  Lat.; 
Jnfiar  canis  ad  Nilum. 
Eftar  en  áfeuas,  ó  tener  en  áfcuas  á  alguno.  Eseflir 
molcftadoconfobrefalto  y  cuidado,  de  afgana 
efperanza  ó  temor.  Lat.  Cogitationt  & 
diñe  cujufvis  rti  urgtri ,  éxedi.  MXEON,Eaocm, 
del  Abad  del  Campillo,fol.4i6*. 

T  no  quiero  vivir  con  pefadumbre, 
Que  eftoi  en  áfcuas  quando  tcn¿o  lumbre. 
Eftat  hecho  una  áfeua ,  ó  echando  áfcuas.  Se  dice 
mctaphoricamcntc  dcelque  efta  encendí  Jo  de 
colór.  Lat.  Genos  alicujus,  infixrpruaarm  r*-. 
re  y  aut  ardére.  ,  ■  < 

Eftar  hecho  una  áfeua  de  oro.  Phrafe  con  que  icax 
á  entender  que  alguna  cofa  efta  bien  dorada, 
Utopia ,  y  bien  rcíplandccieote.  Ut.Auroj?>«" 
dé  re,  micárt.  1.1 
Sacar  el  áfeua  con  la  mano  ajéna,ó  con  la  vo?°£ 
gato.  Se  dice  del  que  quiere  el  uní  finlenu  « 
Safio  ó  el  ricfgo ,  ó  vengarfe  de  algon  ag  ^ 
por  tercera  perfóoa.  Lat.ürw  qtump^J'"» 
periculo,&  nonfuo,*ggredi,  *t^f'^"'ker 
ASCURAS.  adv.  Vale  lin  luz,  Y^JF^S^ 
curas.  Es  voz  fyncopáda  de  Aefcu»  * 
r,ydcraroufo.  Horteníio  la uso  en  d 
modo  y  fentídoque  fe  f^dectf  Aj»^: 
pero  no  tka»  ufo.  Lat.  ***** <*uníio 
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me.  Item  Abitó .  Occulte.  Clam  árbttris.  Remotis 
árbitris.  Hortens.  Adv.y  Quar.fol.i  2.  He  pon- 
derado alguna  vez  á  mis  a/turas  quc,&c. 

ASCUSO.  adv.  Oculta  y  fccrctamcntc  ,  y  lo  mif- 
mo  que  aefeondidas.  Es  voz  anriquada.  Lar. 
Cidm.  Clamculum  remotis  arbitris.  Fuer,  jure. 
lib.  3.  tít.4. 1. 13.  Porque  cfte  pecado  folc  1er  fe- 
cho en  afíiífo. 

ASCYRO.  f.  m.  Planta  ramófa  femejante  al  Hy- 
perico,  aunque  algo  mas  grande ,  y  produce  las 
varas  mas  largas  y  coloradas.  Sus  hojas  fon  me- 
nudas ,  y  fus  flores  amarillas.  Su  fruto  es  en  to- 
do femejante  al  del  Hypérico :  huele  á  resina» 
y  fregado  entre  los  dedos  los  enfangrienta ,  por 
cuya  razón  le  dieron  también  el  nombte  de  An- 
drosemo. Lat.  Hyperieum.  Cbamapitys.  Vulgo. 
Perforata ,  feu  Herís  Divijoamis.  Lag.  Diofc. 
Bb.3.cap.i6'7.  El  afames  una  efpécic  de  Hypé- 
rico, aunque  en  grandeza  difiere.  Conn.Argcn. 
fol.3.  Poliarco  refrefeó  las  heridas  conolorofo 

vinagre  con  inrufión  de  flor  de  sfcyro  las 

untó. 

ASEADAMENTE,  adv.  Curiofamente  ,  limpia- 
menre.con  aséo,primór  y  efméro.  LM.Contimü. 
ExtuHé.Urbane.  Lop.  Ore.  fbl.  1 29.  Que  el  co- 
mer a/todamente  y  con  dcfpéjo ,  fe  cuenta  entre 
las  cofas  á  que  cftá  obligado  un  hombre  bien 
nacido. 

ASEAR,  v.  a.  Adornar ,  y  componer  alguna  cofa 
con  curiofidád  y  limpieza.  Lat.  Aliquid  ornar t, 
iUup'sre^xpolsre.  Dav.  PaíT.  lib.i.foL  59. 
Aunque  las  arebiteilúras 
brutas  ni  pule  ni  asea. 

ASEARSE,  v.  r.  Vcítírfc ,  componerle  y  adornar- 
le con  limpieza  y  curiofidád.  Lat.  Sefe  excolere, 
exornare ,  decorare ,  cormre. 

ASEADO,DA.  part.  paf.  Limpio,  y  hecho  con  to- 
do priraór.L  iuOrnatus.  MundusJIxcultus.Comp- 
tstSy  a,  um.  Fuen».  S.  Pío  V.  fol.6.  Era  mui  afea- 
do en  lo  que  ttahía.  Cerv.  Quix.  rom.a.  cap.  16. 
Son  mis  convites  limpios  y  ajeados. 

ASECAS.  Modo  adverbial.  Equivale  á  lo  mifmo 
que  fin  compañía  de  ott a  cofa  alguna.  Es  for- 
mado de  la  partícula  A,  y  del  adjetivo  Seco,  ca. 
Lat.  Solím.  Solummodb. 

A  secas.y  sin  llover. Phrafebaxa  y  del  ufo  fami- 
liar, y  equivale  áíin  motivo  alguno  ,  fin  haver 
precedido  caufa  ni  fundamento,  y  lo  mifmo  que 
intcmpcíUvamente :  como  quando  fe  dice  Eftá- 
feamos  hablando  en  buena  compañía  ,  quando 
á  fecas  y  fin  llover  me  dixo  mil  difparátes.  Lat, 
Repente  praier  fpem.  Inopinate.  Extemplo. 

Comer  el  pan  asécas.  Además  del  fignificado  lite- 
ral ,  que  es  comerle  folo  y  fin  otro  manjar  algu- 
no, le  dice  por  analogía  délos  quegaftanfin 
confideración  y  ptudcñcia.Lat.Poww»  edereabfi. 
que  sillo  opfon>o.  Ircm  Rem  fuamfamiliarcm  incon- 
fiderate  prod'ígere. 

ASENGLAÜUKA.  f.  f.  Voz  náutica  con  que  fe 
lignítica  el  número  de  leguas  que  un  navio  an- 
da en  veinte  y  quatro  horas.  Dtccfe  mas  co- 
munmente Cingladúra  y  Singladura.  Lar.  Iter 
nssritimum  tmius  naturalis  diei ,  quod  navis  vento 
fecundo ,  at  plenis  velis  conficit. 

ASEO.f.m.  La  compoftúra  de  alguna  cofa  con  cu- 
nofidud  y  limpieza.  Lar.  Or aatus,  tu.  Dttortis. 
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Nitor,  orh.lor.  Philom.  M.60.  Alabándole  las 
armas  ,  el  asió  y  cuidado  con  que  citaban  puef- 
tas.jAcrNT.PoL.fol.4.  Sin  que  la  mas  breve 
parte  de  iu  sitio  no  fe  conlícntaal  peinado  asía 
del  arado. 

ASIATICO,  CA.  adj.  La  cofa  que  pertenece  óeí 
del  Afia :  como  Scipión  afiático.railícia  afiatica. 
Es  voz  put amenté  Latina.  Afisticus.  Esquilach! 
Rim.  fol.  67. 

U  ^t**  venéraí  afiatica. 
ASIDERO,  f.  m.  La  patte  conjunta  para  tomar  al- 
guna cofa :  como  el  ala,  el  mango ,  la  manija ,  ó 
aldaba.  Viene  del  verbo  afir.  Lat.  Manubrium. 
Anfa,  d.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.5.  cap.24.  Toma- 
ban unas  fogas  grucíTas ,  y  atábanlas  á  los  afidé- 
roí  de  las  andas. 

Tenet  ótomar</M/wde  alguna  cofa.  Estcnctó 
tomar  ocafión  de  ella  para  algún  fin.  Lit.Anfam, 
vtl occafionetn  arripere,  eapéjjere.  Gr  ac.  Mor.fol. 
1 8  r .  En  efta  fola  nccefsidád  tiene  afidiro  la  For- 
tuna ;  que  en  los  otros  bienes  del  ánimo..  fc- 

gúro  eítá  el  campo  y  fin  peligro. 

ASILLA,  O  ASIDILLA.  f.f.  dimin.  de  Afa.La  que 
es  pequeña.  Lat.  Anfula,*.  Mctaphoticamcnte 
lo  mifmo  que  ocafión  ó  pretexto  pata  hacer  al- 
guna cofa.  Lat.  Ocxafio,onis.  Anfa^e.  Fr.Luis  de 
Gran.  Mcm.trat.^cap.j.  §.  3.  Y  no  queráis 
bufear  afilias  para  calumniar  á  la  viuda.  Covar. 
en  la  palabra  Afa.  Tomar  afa ,  ó  afilia  de  alguna 
cofa ,  vale  tanto  como  ocafión  y  achaque. 

ASIMIENTO.f.m.  La  acción  de  coger  alguna  cc-¿ 
fa  con  la  mano ,  y  tenerla  asida.  Es  voz  poco 
ufada  en  efta  iigiüficadón.Lat^//rrf¿wi>,CoOT- 
prebenfio. 

Asimiento.  Significa  también  por  analogía  el 
grande  afeito  y  adhefión  de  la  voluntád  á  algu- 
na cofa:  y  afsi  fe  dice  San  Francifco  no  tuvo  afi- 
miento  á  cola  del  mundo ,  Pedro  tiene  afimien- 
to  á  las  riquezas ,  á  fu  dictamen  ,  conveniencia, 
&c.  Lat.  Terrenarum  rerum  cupiditas  ,  afféclus, 
amor.  Cartux.  Vid.  de  Chrift.  fol.203.  No  pue- 
den poner  la  confideración  en  las  colas  del  Cic- 
lo ,  teniéndola  pueda  con  tanto  afimiento  en  las 
de  la  tierra. 

ASININO,  NA.  adj.  Cofa  perteneciente  al  afno,  ti 
del  afno ,  como  orejas  afinínas.  Viene  del  Lat. 
Afitinus,  que  fignifica  efto  mifmo.  Qusv.Muf.6*, 
Son.50. 

Y  parí  que  el  rebuzno  te  autorice, 
Con  la  oreja  afinína  fe  conjura. 

ASIO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Mochuelo.  Veafe.  Es* 
voz  puramente  Latina  Afio ,  onis.  Grac.  Mot. 
fol. 265.  El  áfio  fe  toma  por  embaimiento  (altan- 
do y  bailando  delante  de  él. 

ASIR.  v.  a.  Coger  con  la  mano ,  ó  prender  alguna 
cofa  de  manera  que  no  fe  efeape  ni  vaya.  Efte 
verbo  tiene  la  anomalía  de  recibir  la¿  en  algu- 
nas pcríbnas  de  los  tiempos  prefentes:  como  Yo> 
afgo ,  afgan  aquellos,&c.  Lat.  Manu  prebenden, 
CfcRv.Qnix.tom.Jxap.17.El  Caba  llero  lamen- 
tador ajw  á  Don  Quixote  del  brazo.  Hortens. 
Adv.y  Quar.  fbl.29.  Afga  el  remo  quien  le  toca. 

Asir.  Mctaphoricamcntc  fe  dice  de  las  plantas :  y 
vale  tantocomo  arraigarle,  ó  prender  en  la  tier- 
ra quando  fe  plantan  de  nuevo.  LiX.Rjdicet  age» 
re,  tmittert.  Radicaretycl  Raditari.  HERR.Agric. 

ttb. 
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lib.tfol.19.  Yala->y^üg*nfi«»cíg0 

Así  s^dÍIsto ,  v  de  AQuntio.  Es  tomar alguna 
ocafión  ó  pretexto  para  hacer  alguna  cofa.  Lat. 
OccaJtonemcapere,ampU¿it,arr;pere. 
ASIDO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Afir  en  fus  accp- 
«.iones.  Ux.Apprebtnfus.  Comprehenfus ,*,ui». 
CtRv.  Qyix.  tom.2.  cap.z  1 .  Asidos  de  las  manos 
Basilio  y  Quitéria ,  el  Cura  tierno  y  Uorofo  lo» 
(echólabcndición.pANT.  Rom.2. 

De  ti  derecho  cuerno  asida 
fió fus  nalgas  bermofas 
d  fu  efpald* ,  y  1*  otra  mano 
afió  tenaz  de  la  cola. 
Asido.  Se  dice  metaphoricamente  del  que  es  te- 
naz en  fus  dictámenes ,  y  también  del  que  es  de- 
mafiadamente  intereflado  y  mífero:  y  afsi  fe  di- 
ce Fulano  eflá  mui  asido  a  fu  parecer ,  a  fu  paf- 
íión  ,  á  fu  dinero ,  &c.  Lat.  Propojttifui  nimtum 
tenax :  ftntenti*  fu*  plus  jufto  addiciior.  Item. 
Sordidi  parcus. 
ASMA.  f.f.  Enfermedad  de  pecho ,  que  confifte  en 
la  dificultad  de  elrcfpirar.  Viene  de  h  palabra 
Griega  Aftbma.  Lat.  Spiwidi  aijficultas.  Lag. 
Dioíc.  lib.  3.  cap.  62.  (  ocídos  en  vino  fon  muí 
útiles  para  el  afina  y  falta  de  rcfpiración. 
ASMADURA.  f.f.  La  difereción  Wópriade  la  ra- 
zón y  del  juicio ,  con  que  fe  diteierne  y  penetra 
k)  bueno  y  lo  malo.  Lar.  Vis  judicativa ,  *ftim*~ 
t'tva  mentís.  Pal  ac.  Rub.  Esfuerz.  belic.  fol.  5. 
Para  juzgar  otras  intenciones....  es  ordenado  el 
otro  quarto  fcntido,que  llaman  eftimativa,  ó  af- 
m-dára. 

ASMAMIENTO.  f.  m.  El  acto  de  juzgar  atenta  y 
prudentemente  las  cofas  que  fon  dudofas  ó  in- 
ciertas. Esvozamiquada.Lat.iknww  dubiarum 
prudenSfO"  fagax  judicium,fententia.  FutR.R.lib. 
a.tit.i  5 .1.4.  Afmen  quanto  fe  perdió,c  quanto  fe 
übró,c  párrafc  la  pérdida  fegun  efte  afinamiento. 
ASMAR,  v.  a.  Prefumir  o  juzcar  alguna  cofa  por, 
congetúra.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Sagire.  Pr*r 
fentifeere.  Ming.Revulg.  Copl.24. 
Según  andan  efias  cofas, 
aliño  que  las  tres  rabiofas 
lobas  habrán  devenir. 
a*.  Vale  también  ofar ,  intentar  y  emprender 
alguna  cofa  con  esfuerzo  y  ardimiento.  Lat./íw- 
dere.  Fuer.  J  vzg.  lib.5 .  tit.7. 1.9.  Que  afman  de 
quebrantar  el  juramento  que  han  fecho  al  Rey. 
IAjmar.  Se  halla  también  ufado  en  lenguágc  anti- 
guo por  confiderar,  mirar  con  atención  y  refle- 
xión, intentar  y  difeurrir.  Lat.Jfrm  attentius  con- 
fiderare  yptrpindere.  C.  Lucan.  cap.  5.  Etpor 

auantas  maneras  cl,y  quantoscon  él  venían  pu- 
ieron  afinar  para  la  lacar  de  aquella  mala  in- 
tención. Argot.  Indice  de  los  vocablos  anti- 
guos,que  cftá  al  fin  del  Conde  Lucanor.  Afmar, 
mirar,  ó  confiderar. 
ASMATICO ,  CA.  adj.  La  Perfóna  que  padece  la 
enfermedad  de  Afma.  Es  totalmente  Griega  efta 
palabra.  Lat.  Anbtlut. Spiriofus  ,a,um.  Quev. 
Muf.$.Xac.io. 

A  b  puente  Segobiána 
los  dos  jayanes  defeienden^ 
afmáticos  los  refuellos, 
defcoloridas  las  tetes.  ' 
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ASNA.  f.f.  La  hembra  del  afno,que  por  otro  non¿ 
bre  fe  llama  borrica ,  pollina  y  jumenta.  Viene 
del  Lat.  Afinarse  lignifica  cito  mifino. 

Asnas.  Las  vigas  menores ,  que  cargando  fobrcla 
viga  principal  en  la  paréd  foftienen  las  tejas  del 
tejido.  Lat.  Trabs  contabulatioñis.  Tignum  tabú- 
latí.  Fk.Lots  de  Gran.  Symb.  part.  1.  cap.  14. 
De  la  qual  (viga)  procéden  las  coftanéras ,  ó  las 
que  llaman  ajnai  ,que  foftienen  la  tablazón. 

Asna  con  pollino  no  va  dbricha  al  molino. 
Refr.  que  cnséña.que  el  que  eftá  preocupado  de 
algún  afcdo.ó  paísión,no  puede  juzgar  ni  obrar, 
reciamente.  Lat. 

Socbta  afelio  afella,  non  teler  pergH. 

ASNAL,  adj.  de  una  term.  Todo  lo  que  roca  al  ap 
no,ó  caballerías  menores :  como  carga  afnál,lo- 
ga  afnil ,  herradura  aíhál.  Lat.  Afiniuus  ,*,m; 
Afinarius^yStm.  Pragm.de  tass.  año  1680. fol: 
30.  Cada  herradura  afnál  dea  tres  á  diez  quar^ 
tos. 

Asn  al.  Se  toma  alguna  vez  por  translación  por  lo: 
mifmo  que  bcftul  y  brutal.  Lat.  Bellwnus¿yM¿ 
Brutas ,  a ,  um.  Grao  Mor.  rol.  185.  Lo  indina 
digo  contra  efta  afnál  codicia  de  riquezas,  Pic< 

¿ustin.  rol  17.  Y  no  porque  fea  burro  de  raza 
a  de  retozar  con  los  años.quc  es  burla  afnál. 
Asnales.  Se  llaman  también  las  medias  que  fod 
mayores  y  mas  fuertes  de  lo  regular ,  afsi  por  lo 
ancho ,  como  por  lo  largo.  Lat.  Tibiatia  mñrti 
tam  in  longitisdine ,  qudm  in  latitudim ,  pttdwe 
fpifsiorit  materit.  Pragm.de  TASi.año  i68o.tol. 
l  i .  Cada  par  de  médias  de  las  que  llaman 
les  d«  punto  de  Milán,  no  pueda  pallar  de  cíih 
quenta  y  dos  reales. 
ASNALMENTE,  adv.  Neciamente ,  brotatnente; 
como  afno  torpe.  Es  voz  jocofa.  Lat.  Bnste  «w- 
nontis  inflar.  Ex  peeudis  ingenio.  Cerv.C&ix. 
tom.  1.  cap.  7.  Reparó  un  poco  Don  Qmotc, 
imaginando  íí  fe  le  acordaba,  fi  algún  Caballero 
andante  havía  trahido  efeudéro  caballero  t/tuii 
tn:nte.  _  .  . 

ASNAR.  adj.  Lo  mifmoque  Afnál.  Veafc. Este* 
mino  antiquado  de  Aragón.  Lat.  Ajhwww*- 

ACT.  DE  CORT.  DE  ARAG.  fol.I  I.  I™  q«P« 

cada  béftia  afnár  que  pague  feis  diñes. 
ASNAZO.  f.  m.  Aumentativo  de  Alno.  Loroiiroq 

que  afno  grande.  Lat.  Afinus  grandior. 
Aínazo.  Traslaticiamente  lo  usó  Quevedo  pot 
hombre  de  rudo  y  brutal  entendimiento.  Lar. 
Nuilius ,  veltxigui  captas ,  ingenii,  veljuá^n  m 
mo.  Qüev.  Muf.6".  Rom.a. 

Muró  el  afnázo  en  camifh 
aplícalo  Anilla  abéra, 
pues  en  camifs  me  dexan 
tus  embtft  idúr  as  fardas. 
ASNERIA.  f.f.  El  conjunto  ó  agregado  de  m«cno 
afnos.  Lat.  Afsnorum grex.  Pie.  Win.  **f\  ' 
No  dudó,fmo  que  por  no  cicandauzat  k  *P'(Tl 
le  dió  carróte  fecreto.  , 
ASNERIZO  ( Afnerízo.)  f.  m.  Lo  mfoog™ 
ñéro.  Es  voz  de  ningún  ufo,auiíqueJa  tran^ 
brixa  en  fu  Vocabulario.  UUgófo,^ 
ASNtRO.  f.m.  El  ai  e  cuida  v  g^idacr.eK^P 

los  afnos.  Viene  del  l^^^Tán- 
cfto  milmo.  Ant.Rodriguiz  de  A\  alo^  ^ 
fio  por  Qucvedo  en  la  PoUpca ,  pa«. 2'"''  % 
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B  ReyDdH  'Alphonfo  por  havcf  ayudado  al 
afnéro ,  concilio  á  sí  los  de  Cápua. 
ASNICO  (Afinco.)  f.m.lnftrumento  de  cocina  á 
manera  de  caballete  para  afirmar  el  aífadór.  Es 
voz  ufada  en  Aragón,  aunque  baxa,  y  del  ufo  ra- 
miliár.  Lat.  Inftrumentum ,  vtl  ntatbinula ,  ht  qua 
figitur,  &  m  qua  vértitur  cufplt  vtru,  ad  af andas 


ASNILLO.LLA.  finí,  y  f.  dimin.de  Afno,y  de  Af- 
na.  El  afno,  ó  afna  pequeños.  Lat.  Afeito.  A/ella. 
Fr. Luis  db  Gran. Symb. paít.4.  trat.  i.  cap.4. 
Por  fer  del  mas  pequeño  Tribu  de  Iffaél ,  y  tan 
pobre ,  qnc  á  la  íazón  andaba  en  bufea  de  las 
¿/«///.u  de  fu  Padre. 
'ASNINO,  NA.  adj.  Cofa  perteneciente  al  afno ,  ó 
que  tiene  fu  femejanza.  Fórmafe  de  la  palabra 
Afno,y  es  voz  )OCQ(zJ¿»t.AJÍMnusia,um.  Cerv. 
Quix.tom.2.  cap. 33.  En  las  cortesías  jumentiles 
y  afninas  fe  ha  de  ir  con  el  compás  en  la  mano,y 
con  medido  término. 
'ASNO.  Coi.  Animal  quadrúpedo,  radiísimo  y  tor- 
pe} pero  mui  futrido ,  y  á  ptopófito  para  el  tra- 
bajo y  la  carga.  Llámale  por  otros  nombres  Ju- 
mento, Borrico,Pollino,y  Burro.  Háilosdoméf- 
ticos  y  falváges :  los  falváges  no  futren  carga ,  y 
C  felá  ponen  fe  echan  en  el  fuelo :  como  íucede 
á  los  que  fe  crian  en  grande  abundancia  en  la 
Isla  Formentéra.  Es  tomado  del  Lat.  Afinas.  El 
falváge  fe  llama  Onagtr.  Fu.  Luis  db  Gran. 
Symb.  parr.i.  cap.  ti.  §.3.  El  buey  es  fuerte  y 
robufto ,  el  afno  perezofo.  Cerv.  Qiiix.  rom.  a '. 
cap.4.  Viniendo  con  la  feñora  Princcfa  Micomi- 
cóna  conocí  mi  afno. 
Caer  de  fu  afno.  Phrafe  que  fe  aplica ,  y  dice  de  los 
necios  y  porfiados ,  que  obran  por  fii  mero  ca- 
pricho ,  y  con  tenacidad  liguen  fu  parecer ,  fin 
Querer  tomar  consejo  de  los  que  fe  le  pueden 
dar :  y  defpues  por  el  fuccífo  contrario  que  han 
tcnidOjConócen  ha  ver  errado.  Lit.Protervi  ani* 
mi  opiniorum ,  vel  contení  iontm  deponer e. 
'Asno  con  oro  alcánzalo  todo.  Rcfr.  que  en- 
seña que  el  hombre  mas  ignorante  c  inútil,fi  tie- 
ne dinero, alcanza,  y  conhgue  el  empleo,  ú  otra 
qualquier  cofa ,  aunque  pida  capacidad  y  litera-: 
tura  para  fu  exercício.  Lar.  1 

Quid  non  onujlus  ajinus  aura pr  tender  ¡ti 
'Asno  db  Arcadia  lleno  de  oro  ,  y  come  paja. 
Rcfr.  que  fe  dice  para  motejar  á  los  que  fien  do 
ricos  fe  tratan  miferablemente.  Lat. 
Onujlus  auro,  falta  aftllm  vi&itat. 
Asno  di  mochos,  lobos  lb  comen.  Refr.con  que 
fe  fignifica  que  quando  una  cofa  eítá  encomen- 
dada á  muchos,  regularmente  peréce,  y  k  pier- 
de, porque  unos  por  orros  defeuidan  de  clla.Lac 
Obnoxius  fit  fapi  morfiknu  lupi 
Aftüui  is ,  quem  plurimus  berus  poftidtt. 
Asno  lerdo  to  dirás  lo  tuyo  y  lo  ajencRcít. 
que  advierte  que  los  tontos  no  faben  callar  cofa 
alguna.  Lat. 

Alitnapar'tUrque fuá  fiultus  evomet. 

A  afno  tonto,hattiéro  loco.  Refr.  que  advierte  que 
a  los  tontos  y  perezófos  les  hace  hacer  lo  que 
deben  el  rigor  y  caftigo  defeompafiado.  Lat, 

„,  _   Feroxagáfi  congrua  afino  rudi. 

Al  afno  muerto  la  cebáda  al  rabo.  Rcfr.  con  que  fe 
daacntcndci  que  es  inútil  e  knportúno  dio* 


ASN  kiV 
eorro,la  afsi(léncia  y  el  remedio  defpues  de  paP 
fada  la  ocafión  y  oportunidad.  Lat. 
P°ft Mlaprtliantibut  juvamina. 
Cada  afno  con  fu  tamáño.  Rcfr.  que  amonefla  que 
cada  uno  fe  junte  con  fu  igual.  Lat.  Ponte.,, 

pariout. 

El  amor  del  afno  coz  y  bocado.  Rcfr.  que  fe  dice  '■<- 
aquellos  que  por  moítrar  gran  cariño  hacen  al- 
gún mal  á  los  que  quieren  bien.  Lar. 

C*ltt  atqut  mor  fu  afellus  amms  próditur. 
Elhnodel  afno  dos  veces  rozna  al  dia.  Refr.con 
que  fe  enseña  quan  natural  es  que  los  hijo*  imi- 
pan¿SsCL^tua,bia»  yfiBan  I»  educación  de  fus 

vt  r  J*orttt#*™tfol  "firma  natt. 
No  le  hizo  la  iniél  para  la  boca  del  -fu>.  Rcfr.  que 
reprehende  á  los  nécios ,  que  ordinariamente  i'c 
nen  y  defprécian  las  futilezas  y  dilcrccioncs  de 
los  hombres  entendidos  y  sabios  5  y  ap.écian  y 
celebran  las  necedades  de  los  ignorantes ,  a  imi- 
tación del  afno  que  dexa  el  panal  de  miel  pur 
comer  el  cardo.  Lar.  Ajinus  in  ungüento. 
Quando  nace  la  efeoba ,  nace  el  afno  que  la  roya. 
Rcfr,  con  que  fe  fignifica  que  todas  lascólas  en 
el  mundo  tienen  fu  contrario ,  y  que  apenas  na- 
ce una  ,  quando  al  mifmo  tiempo  nace  otra,  que 
es  fu  contrario ,  y  fe  le  opone  por  diverfos  prin- 
cipios. Lat. 

Vix  natafiorttberba,  afelluS  mfiitur, 
Qai  dentttarpat,  impigerque  devoret. 
ASOBARCAR.  v.  a.  Coger  del  íuelo  algún  pelo 
ó  carga  ,  y  levantada  del :  lo  q<je  exec.-tan  los 
Ganapanes  y  Elportilléros.que  uún  de  cita  voz, 
diciendo:  A  quien  mas  afobarca,cfloes,a  quien 
levanta  mayor  pelo  de  la  tierra.  Tiene  cite  ver- 
bo la  anomalía  de  los  acabados  en  car.  Lat.  Pon- 
dera levare. 

ASOBARCADO,  DA.parr.paf.  Lo  cogido  y  le-- 
vantado  del  fuclo :  como  carga  ó  pefo,  Lat.  Le- 
vatut,  a,  um. 

Aso&arcado.  Se  dice  también  del  mifmo  que  lle- 
va la  carga.  Es  hifpaniímo  al  modo  de  ottos  ma- 
chos que  fe  ufan  en  la  lengua.  Lat.  Levsns  pan- 
dera. Alfa  r.  101.347.  De  ver  nucltra  cafa  hecha 
otra  de  la  contratación ,  barras  ván ,  barras  vie- 
nen yá  me  parecía  verlos  entrar  afiartádot 

con  ellas. 

ASPA.  Cf.  Inftrumento  de  dos  palos  atravcfadps 
con  fus  cabezas  para  recoger  lo  hilado,  y  hacer- 
lo madejas.  Otra  fe  hace  en  un  palo ,  attavefau- 
db  por  la  parte  fuperiór  orro  palo  mas  delgado,- 
y  orro  por  la  parte  inferior  en  travesía  del  A: 
arriba.  Covarr.  dedúce  cita  voz  del  verbo  Grie- 
go Afpazo,  que  vale  abrazar,  por  citar  abrazado 
un  palo  con  otro.  Tamarid  y  otros  dicen  que  es 
VOZ  Arábiga.  Lxt>Macbinula  de cujf.it A  ai fila  tvol~ 
venda  ex fifo.  GoNO.  Rom.  burl.7. 
Bufonas  ti afpa, 
masfegun  din  vueltas, 
antes  bailarín 
las  dtv añadir  as. 
Aspa»  En  et  molino  de  viento  fon  los  maderos 
•travefados  en  cruz ,  que  fulen  á  fuera  donde  fe 
ponen  los  lienzos ,  para  que  hinchados  del  vien- 
to muevan  la  máchina  Interior  para  moler  el 
Vtlarit  mtletrtrut  tigna  dteufata. 

Jii  Cerv. 
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Cerv.  Quix.totn.i.cap.8.  Son  las  sfpM  qttó  vol- 
teadas del  viento  hacen  andar  la  piedra  del  mo- 

Aspí  de  San  Andrés.  La  auzde  paño  ó  bayeta 
Coloráda,que  en  el  capotillo  amarillo  del  mürno 
material  manda  poner  el  Santo  Oficio  de  la  In- 
quifición  á  los  reconciliados  con  la  IgleGa ,  en 
penitencia ,  y  para  que  fean  reconocidos  por  ta- 
les. Llámafc  afsi  por  tener  la  forma  de  la  Cruz 
en  que  fe  dice  murió  efte  Santo  ApoftoLLat  J)r- 
eujata  Crux  rubra  in  fatuo  benediclo. 
ASPALATO.  f.  m.  Mataramófay  llena  dermis 
chasefpinas,  cuya  madera,  fobre  fcrinui  pe- 
tada y  maciza,  quitada  la  corteza  es  algún  tanto 
roxa ,  olorófa ,  y  amarga.  Es  muifemejante  al 
Aloes  en  el  pefo ,  gufto  y  olor  >  pero  en  el  colóc 
es  diferente.  Algunos  le  llaman  Eryfcifceptro,  y 
otros  quieren  que  fea  el  palo  del  Aguila ,  ó  el  de 
la  Rofa.  Es  voz  Griega  Afpalatoi,  de  quien  la  to- 
maron los  Latinos.  Lat.  Afpalatm.  Lag.  Diofc. 
.   lib.i.cap.io.Engañanfc  los  que  toman  por  el  af- 
pálato  aquel  madero  lleno  de  venas  amarillas  y 
negras ,  vulgarmente  llamado  Lináloes. 
ASP  ALTO.  f.  ra.  Color  de  pintura.  Vcafc  Efpalto. 
'ASPAR,  v.  a.  Recoger  el  hiloenelafpa  para  ha- 
cerle madeja.  Es  formado  del  nombre  Afpa.Lat. 
Pilum  ex  fufo  in  mubinulam  evólvere  ,  explicare. 
Grtv.  Epift.  á  Doña  Maria  de  Padilla ,  fbl.  a  38. 
Yo  te  mando  que  dexes  la  Gobernación  del  Im- 
perio ,  y  te  fubas  al  telar  á  dó  texen  mis  donce- 
llas tocas,  y  allí  las  ayudarás  á  afpar  mazorcas. 
Aspar.  Vale  también  crucificar  á  alguno  en  una 
cruzatravefadaen  forma  de  afpa.  Lat.  Decufa- 
tam  in  truttm  aliqutm  agere.  Fu.  Luis  db  Gran. 
Symb.  patt.  2 .  cap.  1 7.  §.  1 .  A  otros  afpában  en 
unos  maderos ,  y  allí  rafgaban  fus  carnes  con 
gárfiosde  hierro. 
Asp  AR.Metaphoricamente  vale  dar  a  uno  bien  que 
fentir ,  moleftándole  de  obra ,  ü  de  palabra  ,  y 
causándole  vergüenza  y  empacho.Lat.Cow/V/o- 
rum  fa&orumque  exprooratione  aliquem  impetere. 
'ASPADO,  DA.  patt.  paf.  del  verbo  Afpar  en  to- 
das fus  acepciones.  Lat.  Heeuffatui^um.  In  de» 
tuffatam  cructm  a£itu,  a,  um.  Calixt.  y  Mblib. 
fbl.  41 .  Hilado  todo  por  cftos  pulgares,  afpddo  y 
aderezado.  Ov.Hift.Chil.  101.36a.  Murió  afpádo 
como  San  Andrés  ,  cuyo  nombre  tenia ,  y  de 
quien  era  muí  dcvóto.CERv.Pcríil.lib.3.cap.ao. 
Tenia  los  brazos  afpádoi  y  atados  con  unas  ven- 
das á  los  balauilres  del  lecho. 
Aspados.  Se  dicen  los  que  toman  la  mortificación 
de  que  les  liguen  los  brazos  á  una  barra  de  hier- 
ro, madero,  ü  otra  cofa,que  le  ponen  á  las  efpal- 
das.  En  la  Quarefma  fe  vén  con  mas  freqiiéncia, 
y  con  efpecialidád  en  la  Semana  Santa.  Lat.  U 
qui  ptenitenti* ,  &  peccatorut»  dolor  i t  caufa ,  cu- 
rantjibi  adfir'mgi ferreo  ve¿Íit  aut  longurio exten- 
fabracbia-,  Juque  per  aliquod  fpatium  incedmt  ob~ 
velato  vultu. 

ASPAVIENTO,  f.  m.  El  horror,  admiración, ó  ex- 
trañeza  de  alguna  cofa ,  manifeftada  en  voces  ó 
acciones  defeompafladas:  y  afsi  fe  dice  Fulano 
hizo  muchos  alp  avientos,  nohai  que  hacer  af- 
pavientos.  Yá  mas  comunmente  fe  dice  Efpa- 
viento.  Es  formada  efta  voz  de  los  nombres  Af- 
pa y  Viento,  por  la  analogía  de  los  tajos  y  reve- 
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fes  que  hacen  éh  el  aire  los  que  riñen  fin  alean-: 
zarfe  los  unos  á  los  otros,  cruzando  y  auavefan- 
do  las  efpádas.  Lar.  Uvei ,  vanique ,  ini  0"jScH 
terrores.  Qjjbv.  Muf.6.  Rom.71. 

Afpavicnto /¿  tarrófu, 
mandrágula  con  zollipo. 
Aspavientos.  Se  llaman  también  los  fieros ,  btv 
batas  y  amenazas  vanas.  Lat.  Ferotius  iiftum, 
fatfumve  in  aliquem  cum  ¿</píf  j/h.Baliejta.Eo 
fu  Dicción.  Afpstvientoi  decimos  para  burlar ,  i 
fieros,  ó  encarecimientos.  Qgkv.  Maf.í.  lú; 
mane.  48. 

Atétefe  el  que  et  [¿nguineo 
por  ahorrar  de  Barbiros, 
el  preciado  de  cofiúla$y 
y  el  amigo  de  aípavientos» 
ASPECTO,  f.  m.  En  el  hombre  es  lo  que  fe  ofrece 
alavifta:  y  afsi  fe  dice  del  que  tiene  el  roftro 
grave  y  compuefto ,  y  lleno  de  canas  ,que  tiene 
aípedo  venerable,  porque  lo  que  fe  ofrece  ák» 
.  ojos  mueve  a  veneración  :  el  que  ofteotaen  el 
roftro  cierta  gracia  y  afabilidad  fe  dice  que  rien 
nc  afpe¿to  bcnigno,afable  y  graciofo :  ydelque 
en  el  roftro  manifiefta  ira ,  ceño  y  enojó ,  fe  dice 
que  tiene  terrible  y  fiero  afpc&o.  Es  voz  forma- 
da del  Latino  Afpe&us.  Lat.  Speciet/i.  Vtltuau. 
Corr.  Argén.  foLia  1.  Que  aunque  tenía  ifftdo 
tan  conftante......ponía  miedo  á  quien  intentaffc, 

que  hicieffc  trato  doble. 
Aspecto.  El  tefpecto  de  un  Aftro  a  otro,  fegun  ni 
longitud.  Los  Aftrólogos  foloconfideran  cinco 
afpetios ,  que  fon  conjunción,  fcxtíl,quidrado, 
trino,  y  opoficióo.  Veanfc  en  fus  lugares.  Divi-í 
den  eftos  afpedos  en  dieftros  y  en  firúeSros :  el 
dieftro  es  el  que  fe  cuenta  contra  el  orden  de 
los  fignos :  el  Gnicftro  el  que  fegun  el  orden  de 
los  fignos.  También  dividen  cada  uno  de  ellos 
en  partíl  y  plático :  partil  llaman  al  que  tiene  los 
grados  precifos  dediftáncia  que  requiérela 
que  falte  ni  lobre :  y  el  plático  es  apoco  mis  o 
menos,  aunque  falte  ó  fobre  algo  de  la  dilbncu 
que  requiere ,  pero  dentro  de  ciertos  términos. 
Tofc.  tom.7.fbl  j  1 .  Lat.  AfpeÜut  Aftrorum  bútr 
fe.  Fr.  Luis  db  Gran.  Symb.  part.  i.cap-W- 
La  Luna  recibe  del  Sol  fu  hermano  la  clarad» 
á  veces  mayor ,  á  veces  menor ,  fegun  el  #«» 
y  difpoíición  en  que  lo  mira.  Qusv.  M.  B.  Con 
una  própria  poliaón  de  Signos,Planétas  y  tin- 
tos ,  uno  murió  rouette  violcnu ,  y  ottofuclar-¡ 
gos  años  fortunado.  , 
A  primer  afbeclo.  Significa  immediatamente  que  te 
vé  la  cofa,y  lo  mifmo  que  á  la  primera  vum-w1. 
Prima  fronte.  Prima  facie.  Primo  aditu. 
ASPERAMENTE.  adv.Riguroíanientc  afa- 
blemente ,  con  defagrado ,  afpcréza ,  y ;diireza. 
Lat.  Afperi.  Acerbe.  Quev.  M.  B.  Pbooon  to- 
ramente lo  eftorvó ,  diciendo  era  fenal  de  animo 
cobarde.  SAAV.Empr.38.  Rompiendo Vios 
vara  de  los  que  dominan  afperamenie. 
ASPERANC1A.  f.f.  Lo  mifmo  que  Eípc«n»g 
fianza  y  feguridád.  Es  voz  ^riquada,  ur¡  ' 
cia.  SpeJon.  jozo.l.9.del  Prologó Onde q nal 
afperlncia  pode  ¿aver  el  Rey ,  ó  el  Prawpc  ea 

tales  homes.  <.im.no  v 

ASPEREAR,  v.  a.  Mover  áira  y  cóleraaa^ 
lo  mifmo  que  irritar  y  cxafpcrar.  Es  ?<*  ^ 
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quada.TráhclaNcbrixaen  fuVoéabulario.Lat. 
Aiiqutm  lactffére ,  provocare,  irritare.  Calixt.  y 
MsLiB.fbl.  izi.Nohai  tan  manfo  animal ,  que 
con  amor  ó  temor  de  fus  hijos  no  fe  afpire. 

ASPEREADO,  DA.  part.paf.  dd  verbo  Afpercar. 
Lat.  Irritatus.  Lacefsitus,a,um. 

ASPEREZA,  f.f.  Ladeftgualdád  de  las  partes  en  la 
íuperficie  del  cuerpo,  contraria  á  la  igualdad  de 
cllas,que  fe  dice  Lifúra.Viene  del  Latino  Afptri- 
/¿s,quc  figmfka  cito  mifmo.  Lat.  Afper'tas.  Sca- 
brities.  Qoev.  Zahurd.  Llena  de  abrojos, afperi- 
amy  malospaflos.J \uRfc0.Pharfal.lib.7.O£t.73. 
Cé/ar/e  figuey  marcha  ,  ¿donde  opuefta 
Breña  fe  ofrece  de  afpcri^a  inculta. 

Aspereza.  Metaphoricamenrc  fe  toma  por  cofa 
diñcil,  ardua ,  y  de  dará  cxccnción  ,  contraria  á 
fuavidád  y  blandura :  v  atsí  de  la  ley,  mandato, 
íi  precepto  que  tiene  dificultad,  y  es  ardua  en  fu 
cumplimiento ,  fe  dice  que  tiene  afpcréza  y  du- 
reza. Lat.  Duritia.  A/peritas,  Difficultas.  Saav. 

-  Empr.  39.  Bailante  es  por  sí  mifma  y  odiofa  la 
obediencia :  no  le  añada  el  Príncipe  afperiza. 
MARQiGobcrn.Chriít.  lib.a.  cap.  14.  Porque  es 

-  punto  muí  importante  en  el  gobierno  valerfe 
del  tiempo  y  de  la  ocaftón ,  y  facilitar  con  ella 
la  afpertxa  de  los  órdenes  que  fe  encuentran 
con  el  gufto  del  Pueblo  menudo. 

lAspcftEZA  o*  condición.  El  natural  y  genio  def- 
.  abrid© ,  defpegado  y  rígido ,  opuefto i  la  man- 
fedumbre  y  afabilidad.  Lat.  A/pera ,  aujiira ,  r> 
immitis  Índoles.  Notar*  ocerbitos,  o/peritos,  aufie- 
ritoj.  Lop.  Círc.tbl.5  8. 

De  qué  contrariedad,  de  qué  aíperéza 
Nacieron  tu  crueldad  y  mi  firmeza* 
Aspereza  en  el  ESTiLo.Metaphoricamente  leén-* 
tiende  por  aquella  dureza,  ü  dcíigualdád  de  pa- 
labras, defapacible  y  dcfagradable ,  que  molefta- 
al  que  oye  6  lee.  Lat.  DUtionis,  oratiomfvi  afee* 

•  ritas,  dur'sties,  infuavitas. 

Aspereza  en  la  penitencia.  Es  el  rigor  de  las 

-  obras  penales :  como  la  mortificación ,  ayúr.ov 

-  &c.  Lzt.Afperum  vits  genus.Dura  aefevera  viu 
«■  ratio.  Fr.  Luis  ob  Gran.  Symb.  part.i.  cap.i¿. 

Quando  Caliendo  del  defierto  efpantó  al  mundo 
con  la  a/pe  reza  de  fu  vida.  Mcfi.  Vid.  de  Fr.Luis 
de  Gran.  part.  2.  cap.  4.  De  fus  afperézas  corpo- 
rales y  mortificación  continua  hemos  dicho  al- 
gunas colas  en  los  Capítulos  paflados. 

IrVSPERGES.  Voz  puramente  Latina  ufada  enci- 
nta jocofo  como  fubftantívo  roafeulino ,  y  vale 

.  lo  mifmo  que  rociadura  ó  afperfión.  Lat.  Ajper- 
fio, onis.  A/perfus,ui.  EsTfcB.fbl.a30.  Quando  yi 

»  iba  el  aduar  cuefta  abaxo,  y  nos  hacía  el  vino,  y 
la  feñora  Doña  Ccrbéza  citar  á  unos  de  afperges 
me  Domine ,  y  a  otros  de  humiliatc  capita  vcGr 

•  tra.  Quev.  Muf.5.  Xac.15. 

A  muertos  de  mogollón 

da  de  balde  la  Parrócbis 

defepulturay^Opzr^CS 

~<  en  el  Cementerio [opa. 
ASPERGULA.f.f.  Hierba  que  en  Caftellano  fe  lla- 
ma Amór  de  Hortelano.  Vcafe.  Ufan  de  la  vo* 
Afpérgula  los  Boticarios.  Lat.  Lappa*.  Aparine, 
es.  Pkilantnpos.  Lac.  Diofc.  lib.  3.  cap.  98.  Llá- 
mala Hipócrates  Philinon,  y  en  las  boticas  fe  di- 
ccAfpírgula, 
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ASPERHDAD.  f.f.  Lo  mifmo  que  Afpcréza.  Veafe. 
Es  voz  antiquada ,  y  tomada  del  Latino  Af peri- 
tas. Lat.  Afpsritas.  Scabrities.  Grac.  Trad.  ds 
Juftin.  fol.  175.  Con  la  qual  afperidád  y  rigor. 

ASPfcRIEGA.  f.f.  Una  efpécie  de  manzana  agrada- 
ble al  gufto ,  por  tener  una  puntica  de  ágrio,que 
la  hace  mui  labróla ,  y  por  lo  que  tiene  de  aípc- 
rillo  fe  dixo  Afperiéga;  pero  comunmente  fe  lla- 
ma Efpcriéga.Lat.  Malumnannibilaufteri&fub-. 
deris Jfaporis.  Pant.  Rom. 20. 

Al  fin  la  afperiéga  de  oro, 

de  Juno,  Palas,  y  V mus, 
ia  diera  el  mas  recio  París, 

ASPERISSIMAMENTE.  Con  notable  defapadJ 
bilidád  ,  y  fumo  deíagrado  ,  con  cxcelsivo  ti-  . 
gór ,  y  mui  fuerte  y  aiperamente.  Lat.  Afperri- 
tni.Peracerbe.  Fulnm.S.Pío  V.fbl.45.  Tomólo 
el  Rey  a/perifsimamente. 

ASPER1SMMO,  MA.  adj.  fupcrl.  de  áfpero.feguri 
los  lignificados  de  elle  adjetivo.  Lat.  Acerrimus. 
Afperrimus.  Incltmentifsimus ,  a ,  um.  Fubn  m  .  6. 
Pió  V.  fol.  78.  Quinera  volat  por  los  aconteci- 
mientos hada  aquieferitos  porque  la  poca 

noticia  los  luce  a/perí/s/mos.  Qvev.  Zahurd. 
Ver  cfta  afperifsima  peniténcia  me  confirmó  de 
nuevo  en  que  íbamos  bien. 

ASPERO,  RA.  adj.  La  cofa  que  no  cita  Ufa ,  y  eri- 
ja fuperficie  tiene  las  partes  deíiguáles :  como  la 
piedt a  6  madero  que  cita'  bronco ,  y  nada  fuave 
al  ta&o,  el  camino  efeabrofo  y  dciiguál,  que  no 
eftá  llano.  Es  tomado  del  Latino  Ajp.r^^im,qac 
.  ítgnifica  cito  mifmo.  Maria\.  Hit!.  Éfp.  lib.  3. 
cap.  6.  Le  forzaron  á  rctirarfe  á  ciertas  barran- 
cas, lugares  áfpcros  y  fuertes,  de  donde  muchos 
de  los  fuyos  fe  defpcñáron.MLfi.  Vid.de  Fr.Luis 
de  Gran.  part.  2.  cap.  4.  La  camífa  de  eftaméfia 
gruefla  y  áfpera  ,  la  cama  dura ,  los  hábitos  ro- 
tos ,  ó  remendados  mueftran  la  pobreza. 

Aspero.  Vale  por  analogía  rigurofo:  lo  que  de  or- 
dinario le  entiende ,  y  dice  de  las  obras  pénale* : 
.  como  áfpera  penitencia,  caftigo  áipero,  vida  ai- 
pera.  Lar.  Durus.  Stverm+s,  um. 

Aspero.  Mctaphoricamente  fe  toma  por  deíapa- 
,  ciblc ,  dcfagradable ,  del'abrido  en  condición,  y 
por  todo  loque  es  contrario  á  la  luavidád ,  aíá- 
bilidad  y  manfedumbre :  y  afsi  a  las  palabras ,  o 
razones  deftcmpladas  e  ir.juriofas  llamamos  á f- 
peras :  al  clima,  temple  ó  Ciclo,  que  es  frió  def- 
iguál  y  defapacible  fe  le  di  el  cpithéto  de  afue- 
ro ,  y  del  mifmo  modo  a  qualquicra  cola ,  que 
ofenda  notablemente  el  oído ,  el  surto  u  «>rro 
fentído,  por  fer  acerba  y  dclíeradaDlc  fe  leapli- 
ca el  adjerivo  áfpera.  Lat.  ¿,;>:r.sirC: 
rus.  Infuavis,  et  c.  Fvenxi.  S.f  io  X  1 1  •  >c- 
que  el  Papa  era  hombre  áfpcro.  CWn./.^v-n* 
fol.  89.  Según  el  temperamento  del  Ciclo  aj- 
ptro. 

ASPERA  ARTERIA.  Vcafe  Arteria. 
ASPERON  (  Afpcrón. )  f.  m.  La  piedra  de  amóla: 
-  mas  áfpera ,  que  con  fu  afpcréza  afila  y  defgafta 

el  acero.  Lat.  Cos  a/pera. 
ASPERURA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Afpcréza.  Vcafe. 

Es  voz  antigua  y  depoco  ufo.  Lat.  /fptrit¿s. 

Msx.Hift.lmpcr.Vid.de  Tuftiniano,cap.4.Tor-- 
•  patón  a  la  batalla  comenzada ,  y  fin  cellar  todo 
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el  día ,  ayuAtoaofe  de  la  afptrára  del  monte  dó' 
eftaban  ,  fe  defendieron  les  Godos. 

AS^  ERSION.  f.  f.  El  aflo  de  rociar  con  algún  lt- 
quór.  Es  voz  puramente  Latina.  Afttrftóyonst. 
Marq,  ftobern.  Chrift.  lib.r.cap»i  7.$.*.  Sin  cu- 
ya afverfión  no  fe  perdonó  jamas  pecado.  Sol  i  s, 
ífift.  de  Nucv.Efp.  líb*.  cap.13.  Dieron  el  últi- 
mo calor  de  la  landre  "a  la  wídxLafpe rfión  de 
aquel  horrible  íimulacro. 

ASPERSORIO. f. m.  El  inftrumento  conque  fe 
rócia ,  como  es  el  que  ufa  la  Igléfía  para  el  agua 
bendita,  que  fe  llama  por  otro  nombre  HyíTopo. 
Es  voz  tomada  del  Latino  Afperforium.  Lat.  Af- 
ptrgillum,i.Penicu¡us  luyf  ralis.  ANT.AGusT.Dial» 
fbi.38.  Afftrsirh  y  otras  cof  as  femejantes, 

ASPHALTO.  f.m.  Efpécic  de  betún  natural.  El 
mas  perfecto  es  el  que  fe  coge  en  el  Lago  don- 
de entra  el  rio  Jordán  en  la  Judéa.  Andafobre 
el  agua  como  ti  fuera  graffa.  l  omó  efte  nombre 
del  mifmo  Lago ,  que  fe  llama  Afphalto ,  ó  mat 
muerto.Por  otro  nombre  fe  llama  Betúmen  Ju- 
daico, ó  Baby  Iónico.  Es  tomado  del  Griego  Af- 

{béltcs,  de  quien  los  Latinos  dixeron  Afpboltum. 
.AG.Diofc.lib.  i.op.8*.  El  Afpbolto que  nos 
mueltran  en  las  Boticas  por  betún  de  Judéa,  no 
es  el  verdadero,  ni  corresponde  a.  la  dclcripcioa 
de  Diofcórides. 
ASPID,  f.m.  Efpécic  de  ferpiente  pequeña,  la  qual 
dividen  los  naturales  en  tres  géneros ,  Chersca, 
Chelidónia  y  Ptyada:  llamóle  la  primera  Cher- 
séa, que  quiere  decir  terreftre,  porque  la  mayor 
parte  del  año  eftá  debaxo  de  tierra  :  la  fecunda 
le  llamó  Chelidónia,que  fignifica  golondnnéra, 

Eme  por  los  lomos  es  negra ,  y  por  el  vientre 
ca  como  la  golondrina :  la  tercera  Ptyada  fe 
ó  afsi  de  lu  natural  coftumbre  ,  porque 
quando  quiere  ofender,  alzando  el  cuello,  y  mi- 
«endo la diftáncia,defde lejos  cfcúpcel  vene- 
no,con  el  qual  de  improvífo  inficiona  y  corrom- 
pe al  hombre  ó  animal  que  toca:es  de  color  ver- 
de claro.  La  mordedura  de  qualquiera  efpécic 
de  citas  no  es  mayor  que  la  picadura  de  una 
aguja ;  pero  no  por  eflb  dexa  de  acarrear  gravif- 
iimos  y  mortales  accidentes.  Hace  comunmen- 
te dos  heridas  el  macho ,  y  quarro  la  hembra, 
porque  tiene  dientes  doblados  como  la  vívora. 
Sienten  los  mordidos  del  áfpid  grandiísimo  ef- 
tupór  y  entorpecimiento  de  miembros,  frialdad 
notable,  temblor  de  labios  y  de  palabras ,  Torci- 
miento de  cuello,  profundísimo  fueño ,  tras  del 
qual  figue  el  palmo  univerfál  y  la  muerte.  Vie- 
ne del  Latino  Afpis ,  que  ftí»nirica  cito  mifmo. 
Lag.  Diofc.  lib.ó.cap.;;.  Hallanfetrcscfpécics 
mortíferas  de  á/pides.  Alfar.  foLaa^  Como 
áfpid  mata  con  un  fabrofo  fueño. 
ASPILATE.  í.f.  Piedra  preciofa  de  color  de  fuego: 
fe  cría  en  la  Arabia  en  los  nidos  de  ciertas  aves. 
Lat.  Afpihtes.Hvmr.  fub.  Plin.lib.37.cap.  10. 
W&afpAáte  eferibe  Dcmócritoquc  le  cría  en  la 
Arabia,  de  color  de  f.jcgo ,  y  que  es  pro  vechofa 
a  los  que  padécen  mal  de  bazo,  aplicarla  con  pe- 
lo de  camello. 

ASPIRACION,  f.  f.  La  acción  de  afpirar.  Lat.  AJI 
piratioyonis. 

^íyi^'  ?n,la  Thcol°R''a  mvftica  es  el  afeGo 
encendido  del  alma  hacia  Dios.  Lat.  Afecto* 


ASP 

ra  üíiitn.  Sant.Ter.  Mor.7.cap^. 
ra  que  penfais  que  Ion  aquellas  infpiraciones 
que  be  dicho ,  ó  por  mejor  decir  afpiratiims ,  y 
aquellos  recaudos  que  envía  el  alma. 
Aspiración.  En  las  letras  vocales  es  la  fuerza  con 
que  fe  pronúncianda  qual  denota  la  letra*.  Lar. 
Spiritus  afprt ,  quo  literas  quafdam  fono  vttetkrt 
tff'erimus.  AJpiratio.  Ant.  Agust.  Dial.  rol.  91. 
Creo  que  figuiendo  la  eferitúra  de  las  medallas 
ft  ha  de  decir  con  afpiraciin  Htbéria. 
Aspiración. En  la  mt'mca  es  clclpácto  menor  que 
la  páufa,  quanto  fe  dá  lugar  á  refpirar.  Fr.Anto- 
nio  Martin.  Arte  de  Canto  llano  y  organo,lib.j. 
cap.a.  Lat.  Sujpirium,  ii. 
ASP.RAMENTÓ.f.m.  Lo  mifmo  que  Infpiración. 
Veafc.  Vozantiquada.  Lat.  Infpiratio.  Afptus 
Dei. Fuer.  Juzg.  ley  3.  del  Prot.  Por clsfpirt- 
rmmto  de  noftro  Señor,  c  por  la  verdat  que  ama, 
que  quiera  entregar  a  cada  uno  todas  las  cofas, 
ASPIRAR,  v.  a.  Echar  el  aire  ,  la  refpiración  ,cl 
aliento.  De  efta  acción  ufa  la  Igléfía  en  las  cere- 
monias del  Baptifmo,  y  en  las  bendiciones  fo- 
lemnes  del  agua  en  las  vigilias  de  Pafcuay  Pen- 
tecoftes.  Es  voz  puramente  Latina.  LvuSfirm. 
Spiritum  ducere-,  Acost.  Huí.  Ind.  lio.  1.  cap.  9. 
Que  el  daño  fe  recibe  de  la  qualidád  del  ¿te  que 
(c  afpíra  y  refoíra. 
Aspir  ar.  Significa  también  pretender ,  defeat , ib* 
licitar  con  anda  la  Dignidad,el  puefto,  la  honra, 
lat  conveniencias :  y  afsi  fe  dice  Pedro  afpíra  á 
fer  Cathedrático,  Capitán,  Oidor  ,&c.  laxJífi' 
rare.  Ambire.  Maner.  Apolog. cap.  17.  Que  y** 
reconoce  la  alma  que  eftá  allí  la  corte  de  Dios 
vivo :  que  por  eflb  afpíra  a  las  alturas, porque 
baxó  dcalli.  Lop.  Philom.  fol.  37.  A  eternidad 
de  permanfíón  afpíra  todo  ente  natural. 
Aspirar.  Lo  mifmo  que  Infpirar.  Veafc.  Es  voz 
antiquada.  Fue*.  Juzg.  ley  2.  del  Prolog. Cid 
Santo  Efpiiitu  afsi  a/piró  en  os  corazones  de  los 
fos  fieles. 

Aspirar.  Algunas  veces  fe  toma  por  refpirar  ,def- 
pedir  con  fuerza  el  aire  ó  el  aliento.  Lac  V tbf- 
mtntiusfpiraret  fiare.  Gong.  Com.  Las  firmáis; 
delíabclajorn.i. 

Murió  ti  ribál  otro  diaf 
y  fu  Madre  y  dos  leones, 
hermanos  fuyos ,  afpíran 
amenazas  y  rigóres. 
Aspirar.  En  la  Graramatica  ú  orthographía  « 
pronunciar  ó  eferibir  la  vocal  con  b.  Lat.Naf** 
vel  acetntum  crafsioris fpiritus  fylUb*  adftribtre, 


appingere. 

Aspirar.  Oler  bien ,  echar  fragrancia.  Lar.Sw»  ^ 
vel  fuavi  olere.  Suavem  odorem  fpinre/mittrrt. 

ASPIRANTE,  part.  a&  del  verbo  Afpirar.  El  que 
alpira.  Lat.  Spirans.  tlans,  tis.  Gono.  Rom.V^ 
Rom.aa. 

Organo  fui  de  marfil, 
bien  que  le  faltaba  el  aire; 
porque  eimnudtcw  los  foplot 
cUlvrtnfo  mas  afpíra  r.ie. 
ASPIRADO,  DA.  part.pal".  de  ette  verbo  en  alo- 
nas acepciones :  como  voz  aípiráda,rronur^" 
ción  afpiráda  ,  &c.  Lat.  Cra/iiorijpintu 
fylhba ,  <vel  prolata  diclio.  , 
ASQUEAR,  v.  a.  Tener  afeo ,  de  cuyo  nombre  ic 


uigmzeq  oy 
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forma  cite  vcrbo,quecs  poco  úfalo.  Lar.  VaftU 
diré.  Hortens.  Adv.y  Quar.  foLa*.  Aun  entre 
el  arrepentimiento  de  uiuconfefsón  Usa/qi.^d 
un  hombre  de  vergüenza. 
ASQyEROSAMENTE.  adv.  Puercamente,  rucia- 
mente ,  fm  asco  ni  limpieza.  Lat.  Spurce.  Fade. 
Pellic.  Argén,  part.  *.  fbl.  41.  Enlcñaré  álos 
Diofes  y  a  los  hombres  quan  afquerofamtnte  vi- 
vís. 

ASQUEROSIDAD,  f.  f.  La  fuciedád  y  porquería 
que  mueve  á  afeo.  Lat.  Putar.  Spurcitia ,  *.  Ov. 
Hift.  Chil.  fbl.3  34.  En  fin  como  cfclavos  en  Tus 
nulas  camillas  tendidas  por  el  fuelo ,  que  acre- 
cientan no  poca  nfquerojidád. 

ASQU IEROS1SSIMO ,  MA.  fupcrl.  de  Afquerófo. 
Mui  afquerófo.  Lu.Spurcifsimus,  a,  um.  Cor*. 
Argén,  fol.92.  Era  de  mañana ,  y  quando  llega- 
ron abría  fu  puerta  la  vieja ,  que  acáfo  entonces 
citaba  afqueroiífsim*.  PANT.Vcxam.i .  Su  defali- 
5o  es  afquerosiftitno. 

ASQy EROSO ,  SA.  adj.  Sucio,  hediondo ,  y  que 
mueve  y  provoca  á  afeo.  Lat.  Putidus ,  a ,  um. 
Spurcuiyayum.  Maner.  Apolog.  cap.21.  No  na- 
ció el  Hijo  de  Dios  de  la  afqueró/a  Ternilla  de  Pa- 
dre terreno. 

Asqueroso.  Se  dice  también  el  que  tiene  afeo ,  6 
acoJrambra  hacer  ateos.  Lar.  Hauftam  movens, 
Fr.  Luis  oeGran.  Syinb.  pait.  1.  cap.  30. 
Porque  como  el  Criador  diputó  elle  liquór  de 
la  miel  para  el  mantenimiento  de  los  hombres, 
muchos  de  losquales  fon  mui  a/que rr'f,s ,  pot 
ello  ordenó  que  fuelle  purifsimo  y  mui  hmpío. 

Asqueroso.  Metaphoricamente  fe  dice  el  hombre 
defprcciahle  por  fus  ruines  procedí  miemos.  Lat. 

.  Def picabiiis yVtl  defpicatui  babendus  tanto. 

Asqueroso  os  haveistornado  í  pub?  ya  comis- 
teis DE  ESTE  GUISADO.  Reft.  qUC  fe  dlCC  pot 

aquellos  que  haviendo  fubido  á  mejor  fortuna 
fe  defdeñan  de  lo  que  antes  fueron  ó  execurá- 
ron.  Lar. 

Dttcriuí  nibil  efi  bumili^ctm  furgit  in  altunt, 
ASSA.  f.  f.  La  goma  ó  liquór  que  dcltíla  el  árbol 
llamado  Laferpicio  ,que  comunmente  fe  dice 
Benjuí,  y  vulgarmente  Menjuí.  Divídcfe  en  dos 
cljircics  olorofa  y  hedionda:  la  olorofa  es  la  que 
.  fe  tiene  por  el  Benjuí ,  y  afsi  fe  llama  Aña  oloro- 
fa :  la  hedionda  recibe  cite  diítíntívo ,  no  por  fu 
naturaleza,  fino  por  la  fuUiñcorión  que  le  hacen 
mezclándola  con  Gálvano,de que  lerclultadir 
un  olor  mui  enfadólo  y  hediondo  >  por  lo  qual 
íe  llama  AlTafctida  á  diíhnción  de  la  olorofa. 
Lat.  Laftrytrii.  La  planta.  Liferpitium>  i\  Lao, 
Diofc.  lib.  3 .  cap.  88.  La  qual  Ajfa  dividieron  en 
dos  cfpécics ,  en  la  olurofa  y  en  la  hedionda. 
ASSACAR.  v.  a.  Imputar  ,  achacar  algun  hecho 
no  bueno  á  alguno.Es  voz  anriquada.  Tiene  cíle 
verbo  la  anomalía  de  los  acabados  cu  (ar.  Lat. 
Al'qutm  calumniari.  Falso  criminar  ,  f-itti  cr.ms- 
nis  aecufart.  C.  Lut  av.  cap.  3.  El  Conde  fu  ma- 
rido aflatóla  falfoteftimónio  ,  equejándofe  de 
efto  fizo  fu  oración  á  Dios, que  fi  ella  eta culpa- 
da que  moítraflc  fu  milagro  en  elia,  et  íi  el  Con- 
de le  afuár*  fa]fo  teuimónio  que  lo  inollraüc 
en  él. 

ASS ADERO,  RA.  adj.  l  o  que  es  apto  y  i  propó- 
iitopara  comerle  adido :  como  petas  afi'adcras, 


ASS  4,7 
ouefojíTadérO.  Lat.  Cibui  *ptm  afari.  Eu*o 
Gatom.  tylv.3. 

Con  un  quartilde  quefir  aíLdéros. 

ASSADO.  f.  m.  La  carne,  polla,  u  otra  vianda  ohc 
fe  comeafláda.Lat./4^i  wo.Ambr.Mod. ton  Vi. 
rol.  1 30.De  lo  que  para  guüar  un  a/todo  ó  un  co- 
cido fuellé  menefter. 

ASSADOR.  f.  m.  Infttumento  de  hierro  como  un 
eílóque  ,  que  íirve  para  aüar  todo  género  de 
Viandas.  Lat.  Veruju*  Prag.  db  tas». año  1680. 
fol.  29.  Un  affadir  de  vara  y  média,  quatro  rea- 
les. F*.  Luis  db  Gran.  Symb.  pan.  3.  cap.  23. 
A  las  mugéres  metían  afadins  de  palo  toftido. 

Assador.  En  las  cocinas  din  eftc  nombre  al  perro 
que  pueftoen  la  rueda ,  hace  que  con  fu  movi- 
miento dén  vueltas  tos  afladóres  para  aúar  las 
viandas.  Lat.  Afariut  esnit. 

Parece  que  come,  ó  almuerza  ajfadtres,  Phrafe  del 
ufo  familiar ,  para  exprcllar  que  uno  anda  mui 
tieflb ,  y  tan  derecho  y  prefuntuofo,  que  parece 
un  aíTadór ,  oque  le  tiene  atravefado.  Lat. 
tus,  atqiu  infltxwjiaud  fecus  quamfifitrettm  ve- 
ru  deooraffet.  Q^ev.  Tacan,  cap.ao.  Andaba  tan 
tielTo,  que  para  1.1  que  almorzaba  afadórrs. 

En  cafa  del  herrero  ajfadór  de  palo  y  cuchillo  de 
madero.  Retir,  que  advierte  la  negligencia  y  de- 
xo  con  que  algunos  viven ,  pues  aun  de  las  cofa 
que  ticr.cn  á  la  mano  no  fe  aprovechan  para  los 
uíbs  precitos :  y  como  dice  otro  adagio  En  cafa 
del  herrero  peor  apero.  Lat. 

Quam  ftidtus  bicfsrrarius  Jitnrtifix, 
ln  cuius  édi  efi  culter  ¡He  llgneuA 

ASSADOR  ADA.  f.  f.  Lo  mifmoque  aíTadorázo. 
Es  voz  vulgar  y  de  mui  poco  ufo.  Pie.  Iuitin. 
fol.  145.  Por  ellos  miseferitos  os  reto  a  campo 
abierto ,  para  que  aguardéis  las  ff adoradas  de 
mis  razones. 

ASSADO¿AZO.f.m.  El  golpe  ó  herida  que  fir, 
di ,  ó  hace  con  el  aíTadór.  Lat.  Islus  véru  impae- 
tus.  Qmev.MuI.6.  Roro.74. 

Can  un  cbirlo  por  la  tara, 
fobrt  cierto  a  fiador  izo. 

ASS  ADURAXf.  Lo  interno  del  ¿ñisñil :  como  fo^' 
el  corazón,el  hígado  y  livianos.  Dixofe  Madu- 
ra, porque  antiguamente,  y  con  efpecialidad  en 

.  los  facritícios,rcden  muerto  el  animal,  fe  echa- 
ban en  las  brafas ,  y  fe  aüaban  las  partes  interio- 
res délos  animales.  Lat.  Extatorum  vi/cera,  um. 
pANT.Vcxam.  1.  Los  que  le  ven  tan  negro  de 
talante  han  dado  en  ciecr  que  fe  le  ha  i'ubidp  la 
ajfadúra  á  las  tacciones.  Qvev,  Orland.  Cant.2. 
Data  tu  btrmau.i,  it  daca  la  aúadúra. 

ASS  A  DURA  Y  ASSADURIA»  f.  f.  Es  una  efp¿- 
cie  de  derecho  que  le  paca  por  el  paflb  de  los 
ganádos,que  por  otro  nombre  k:  llama  Montaz- 

§0,  que  íinduda  debía  de  coirclponder  al  valor 
cuna  afladúra :  y  como  en  otras  partes  dicen 
por  cabeza ,  fe  debía  de  decir  por  afladúra.  Lar. 
Vtci'galtx grt¿uwtranfitu.  Orden,  de  Cast. 
lib.3  .ñt.  de  los  que  cogen  el  férvido  y  Montaz- 
go. De  aquí  adelante  no  fe  pidan  los  dichos  de- 
rechos y  portazgos  y  paísiges  y  pv^Ugc*  ni 
alTtdurtM. 

ASSADURILLA.  f.  f.  dimúvde  Afladúra.  Afladú- 
ra pequeña,  Díccfe  de  la  de  los  animales  p.qoé- 
ños ,  como  cabritos,  corderos,  ¿kc.  Alfa». fol. 

457- 
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457.  Abocételas  */^tf"dc maneta «pe  ti* 

ASS  AMADOR,  f.m.  El  que  tira  faetas.  Es  ver- 
bal del  verbo  Aflaetear ,  y  de  poquísimo  ufo. 
Lar.  Sagittarius. 
ÍASSAETEAR.  v.  a.  Tirar  faetas  con  el  arco,  o  ba- 
llena contra  alguno ,  para  herirle  y  maltratarle. 
Es  voz  compucita  de  la  partícula  A ,  y  del  nom- 
bre Saeta.  Lat.  Sagittis  twfigere^n  federe. Cerv. 
Quix.  rom.  a.  cap.  18.  Plegué  al  Cielo  que  los 
Jueces  que  os  quitaren  el  premio  primero,  Phe- 
bo  los  affaetée.  Ov.  Hift.  Chil.  fot.  356.  Todos 
quatro  fueron  mandados  afaetear. 
ASAETEADO,  DA.  parr.  paf.  Herido,  maltrata- 
do ,  o  muerto  con  faetas.  Lat.  Sagittis  eon/ixus, 
a,  um.Ow  Hift. Chil. tbl.209.  Dando  fenténria 
pública  de  que  muera  empalado  y  affacteido. 
¡ASSAFETIDA.  f.  f.  Efpécicdc  Alfa.  Vcafe  AlTa. 
Prag^.de  ta»,  año  1680.fol.17.Cada  libra  de 
afiafít  Uno  pueda  paíTar  de  diez  y  feis  reales. 
ASSALAREAR,  O  ASSALARl  \R.  v.a.  Dar  elh"- 
péndio ,  gages,  ó  falário  á  alguno ,  porque  afsifta 
'  o  firva  en  algún  m'iniftério  al  Rey ,  al  público,  6 
áotra  perfóna  particular.  Es  voz  compuefta  de 
la  partícula  A,y  del  nombre  Salário,por  lo  qual 
modernamente  (c  dice  Aífalariar.Lar.  Mercedan 
alicui  tonfignareSw.  l  a  lo»  .Problcm.fol  .122  .Pa- 
ra cuyo  erecto  citaban  affalareádos. 
ASS  AL  AR 1  ADO,DA.  part.paf.  El  que  goza  y  tie- 
ne eftipéndio ,  gages  ó  falário  por  fervir  algún 
rninifterio.  Lzt.AÍercede  romtalrW.B  aren. Guerr. 
de  Fland.  pLi6i.  Yá  los  enemigos, que  eran  to- 
dos ajfalariádos  de  las  Naciones ,  muchas  veces 
arriba  nombradas ,  eftaban  aquí  preparados  a  la 
opofición.  Cerv.  Quix.  tom.2.cap-5 1 .  Yo  no  he 
defeubierto  otra ,  que  un  cierto  Doctor  que  efti 
en  elle  lugar  ajfalariádo. 
ASSALTADOH.  f.m.  El  que  aflalta ,  ó  execúta  la 
acción  de  aflaltar  alguna  muralla  6  brecha.  Lat. 
Aggrefor ,  gris.  Invajbr  ,  oris.  Baren.  Guerr.  de 
Fland.  pl.147.  O  mayor  peligro  con  la  cercanía 
áclos  afaltadóres. 
JASSALTAR.  v.a.  Embeftír ,  expugnar  a  fuerza  de 
armas  alguna  Ciudad,  Plaza,  6  fortaleza.  Es  voz 
compuerta  de  la  partícula  A,  y  del  verbo  Saltar. 
Lat.  Urbem  oppugnare ,  invaden.  Baren.  Guerr. 
de  Fland.  pl.147.  Losquales  af altaron  con  tan- 
to esfuerzo  a  los  enemigos ,  que  defpucs  de  un 
fangriento  combáte  ganaron  el  fuerte.  Jaureg. 
Pbarfal.lib.i.Oa.55. 

Aunque  i  fu  frente  aualte  */  prevenido 
Efquadron  Mauro /¡ste  aJojó  en  las  breñas. 
¡AssaltaR.  Vale  forprender  á  uno ,  cogerle  de  re- 
pente y  fin  pcníárlo ,  como  lo  executan  los  la- 
drones en  los  caminos  con  los  paflagéros.  Lar. 
Jn  aliquem  repente  infiiere.  Aliquem  aggredi,  oulo- 
riri.  Solis  , Hift. de  Nuev.  E(p. lib.3.  cap.9.  Pu- 
do fer  que  alguno  de  los  caudillos  Mexicanos 
conduxelfc  aquella  gente ,  con  ánimo  de  aff altar 
cautclofamente  á  los  Efpañoles. 
Asfaltar.  Se  toma  alguna  vez  por  hurtar.  Lata 
furari.  QuBV.  Muf.6.  Rom.74. 

En  eos  de  un  rico  avariento 
penitente  vida  paf  o: 
fábenlo  Dios  y  mis  tripas, 
f  los  vecinos  que  aftaltq, 
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Así  altar".'  Se  dice  de  los  aféaos :  comoleatTakó 
un  dolor ,  un  pesar :  cfto  es  fobrevcnirlc  y  aco^ 
meterle  de  repente ,  y  quando  uno  menos  pen- 
faba.  Lat.  In  mentón  Jubito  vtnire.  Ce  r  v.  Quix. 
tom.  1.  cap.  2.  Mas  apenas  fe  vio  en  el  campo, 
quando  le  a  faltó  un  penfamicnto  terrible. 
ASSALTO.fm.  El  acometimiento  impetuofo  que 
fe  hace  á  los  muros  de  alguna  Ciudad ,  Cadillo, 
Plaza,  o  fortaleza  para  entrarla  por  fuerza  de  ar- 
mas. Eftá  formada  eftavoz  del  nombre  Salto, 
por  la  preftéza  y  fuerza  con  que  fe  execúta  el 
aflalto.  Lat.  Oppugnatio.  Imprefsio.  Aggreftu¿nx 
F*.  Luis  de  Gran.  Symb.part.  1. cap.  13. De- 
terminan de  dár  un  ofajto ,  y  romper  d  maro 
para  entrar.  Baken.  Guerr.  deFland.pl.105.Y_ 
con  una  de  las  baterías  hicieron  tan  ancha  bre- 
cha en  la  muralla ,  que  juzgaron  poder  condu- 
cir fe  úafalto. 
AssALTO.Metaphoricamcnte  fe  toma  por  el  aco- 
metimiento y  tentación  fuerte  que  hace  el  aro- 
mo, la  fugeft»ón,perfuafión,  aprchenfión  vehe* 
mente ,  que  le  iníulta  y  hace  guerra  con  violen- 
cia y  fuerza.  Lat.  Vebemsns  tenumentum  yhtv*. 
fio.  Man  er.  lib.  de  pacicnc.  íbl.45.  En  todos  tos 
af  altas  falió  Gempre  el  Demonio ,  ó  rechazado, 
o  venado.  Mtñ.  Vid.  de  Fr.Luis  de  Gran,  patt, 
2.  cap.3 .  Atrincheróle  en  fu  celda ,  donde  reíb!- 
vió  morir  contra  los  continuos  af  altos  qoe  le  hi- 
cieron en  qualquicr  grande  ocaíión  óc  vacante, 
de  Obifpádos. 
Assalto.  En  laefgríma  llaman  ala  un  acometi- 
miento que  fe  hace  metiendo  el  pié  dereclio ,  yi 
la  efpáda  al  mifmo  tiempo.  Es  voz  própria  de  la- 
efcuela  Italiana.  Lat.  Aggrefsiojmis. 
ASSAMBLEA.  f.  f.  Junta  o  congrefto  de  machos. 
Es  voz  introducida  y  tomada  de  la  lengua  Frin- 
céfa  del  nombre  AfembUe ,  que  fignifia  cfto 
mifmo.  Lat.  Conventus,  us.  Concilium,  ¡i.  C«# 
fus ,  us.  Baren.  Guerr.  de  Fland.  pl.  57. Que  el 
Rey  les  permiriefle  unirfe  en  afambliat  genera-, 
les  y  particulares. 
Asamblea.  En  el  otden  milirar  de  San  Juan , ccm 
munmentc  llamado  de  Malra,  fe  di  cfte  nombre 
al  Tribunal  fuperiór  donde  le  juzgan  las  aulas 
y  pleitos  de  los  Caballeros  de  cfte  orden.  Lat. 
DHudieandis  taufis  deftinatum  eontilistm.  Fon", 
Chron.  de  la  Rclig.  de  S.Juan,  part.2.cap.io.  Se 
detuvo  fuera  en  la  encomienda  de  San  Juan, 
cabeza  de  aquel  Priorádo,  donde  convoco  uní 
general  afambléa  de  todos  los Comcndadoics, 
Caballeros  y  Rcligiófos. 
ASSAúARSE.  v.r.  Encolerizarfe ,  irrirarfe,  conce- 
bir y  romar  enojo  conrra  alguno ,  y  lo  •n,,",° 
que  Enfañaríc.  Es  voz  antiquada,  y  formada  d« 
nombre  Saña.  Lar.  Ira  percelli.  irritar',  rvt»» 
J  u  ic.  lib.  6.  tit.  5 . 1. 1 3 .  Qnandoyf  afstñsn  con- 
tra dios.  v 
ASS AH.  v.a.  Preparar  la  carne,  pefeado,  n«\ « ) 
otras  cofas ,  ooniéndolas  al  fuego  fin  ©no  lu  - 
diente ni  faifa  ,  yá  fea  firviéndVc  del  aíWg 
como  fe  hace  en  las  cocinas ,  ú  de  alguna  u»P 
de  barro ,  como  fe  hace  en  las  pattelerias. .viene 
del  Lar.  ^.qu  •  lignítica  cfto  mifmo.  ts"  . 
fol.337.  Afórame  las  fardiros ,  y  a  foto ■  doWj 
que  dábanme  bebí  media  docena  de  ta» 
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ASSARSE.  v\  r.Pór  analogía  vale  abrafcrfe ,  y  eri 
cierto  modo  quemarfe  de  calor ,  por  la  vehe- 
mencia y  fuerza  de  los  rayos  del  Sol.  Lar.  Uri. 
Mmri.  í/C/W,.  Qubv.  Fort.  Eftaba  (iendo  ve- 
rano, y  afiátidoft  el  mundo ,  con  fu  rayo  en  la 
mano  haciéndole  chifpas ,  quando  fuera  mejor 
hacerfe  áire  con  un  abanico. 

'Aun  no  afsánrn  y  yá  empringamos.  Rcfr.que  fe  di- 
ce de  los  poco  prudentes ,  y  de  ninguna  expe- 
riencia ,  que  fin  querer  efperar  la  fazon  y  opor- 
tunidad de  las  cofas ,  pretenden  ufar  de  ellas ,  y 
coger  el  fruto  antes  de  tiempo.  Lar. 

c,ww        nondum  peptrit ,  bddut faltitat. 

ASSADO ,  DA.  parr.  paf.  Preparádo  al  fuego  en 
afladór ,  ó  vasija  de  barro  fin  otro  ingredienre  ni 
faifa.  Lar.  Afui,atum.  Fn.Luis  de  Gran.  Symb. 
part.3.  cap.»7.  §.9.  Y  que  eíTa  noche  comieflen 
las  carnes  de  el  a/iádaj ,  con  pan  cenceño ,  y  le- 
chugas amargas.  Grac  Mor.  fol.22.  Mandába- 
les que  folo  cenaflen  pan, ó  puches, ó  carne 
afsáda. 

ASSASINAR.  v.a.  Matar  á  alguno,quirarle  la  vida 
alevofamente  por  concierto  6  p»g¡i.LM.AJiqium 
**  infidiit  trutultnttr  tdderetimer/icere.Qvív. 
Fort.  No  eftu viera  aquí ,  aunque  b*vieraaju/t- 
nádok  quantos  me  ven. 

!ASSASlNADO,DA.parr.paf.Mucrto  alevofamen- 
te por  concierto  o  paga.  Lat.  Ex  infidiis  vel  per 
injtdias  Ínter fetlus^uw. 

ASSASINATO.  f.  m.  La  acción  de  matar  alevofa- 
mente por  concierto  y  paga.  LitMomicidium  ex 
injidiis  d  Jteariofzfium. 

AssAJiNATo.Metaphoricamente  fe  llama  la  acción 
engañofa  de  alguno  en  perjuicio  de  otro  que  fe 
fiaba  de  éL  Es  término  comunmente  ufado,aun- 
que  con  mas  propriedád  fe  dice  Alevosía.  Lar. 
Turpis  arnu  i  in  ntgatto  quovis  autfi;lo  jrodlria. 

ASSASiNO.  f.  m.  ti  que  mata  alevofamentc-ya- 
liendofe  de  algún  disfraz ,  ó  por  precio  y  con- 
cierro. Aunque  Covarrubus ,  y  otros  din  á  cfta 
voz  diferentes  ctymologias ,  parece  lo  mas  na- 
tural fe  tomafle  del  Aj^jinui  de  la  baxa  latini- 
dad. También  fe  dice  Aü'esíno ,  y  afsi  fe  halla  en 

,  las  leyes  de  las  Partidas.  Lat.  Stctrimt  emptitiui. 
Homicida tonduólut.  Partir. tit.27. 1.5.  Affcti- 
nos  fon  llamados  una  manera  de  homes  defeipc- 
rados  c  malos,  que  matan  á  los  homes  á  traición. 
Hl'c.  Cbls.  Repert.  en  cita  palabra.  Ajfaúnot  fon 
llamados  los  que  disfrazados  de  vellidos ,  fin- 
giendo fer  de  citado  ó  calidad  que  no  fon a  ma- 
tan á  los  hombres.  Y  afsimcfmo  fon  dichos  afa- 
íinos  los  que  matan  á  otro  por  algo  que  les  din. 
Bobad.  Polit.tom.t.  I¡b.2.cap.i4.num.77.  Efte 
cafo  decidió  también  la  Bula  del  l'apa  Gregorio 
XIV.  para  que  ziaffasíno  no  le  valga  lalgléfia. 
Füenm.  S.Pio  YjSaítS.  Hombres  homicidas  por 
precio,  dicenlos  affastnoi. 
ASSAYAR.  v.n.  Inrentar,  atreverfe  á  hacer  alguna 
cofa.  Es  vozantiquada  del  Dialecto  de  Aragón, 
tomada  del  Francés  Ejfayer.  Lat.  Aliquid  tenta- 
re , experiri.  AJieujuj rei pcr'tculum  faceré.  Fu er. 
de  Arag.  fol.4t.  E  los  Advocados  é  Procura- 
dores conrrário  facientes  ajfayan  á  punir,c  pune- 
cen  en  perfónas  c  bienes. 
ASb AZ.adv.  Equivale  á  lo  mifmo  que  en  abundan- 
cia ,  lobrada  y  abundantemente.  Parece  puede, 
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Venir  del  Latino  Sat ,  mudada  la  t  en  z ,  y  que 
antepuerta  la  A  fe  fjgr.tfique  y  dé  á  entender 
mas  que  lo  bañante,  Ls  voz  antigua  y  de  aleun 
.  uío.  Lat.  Abundé.  Fk.Liis  p.  Gran-.  GnfaSrt 
I.  cap.  7.  Las  qualcs  palabras  a/saz  declaran 
quanto  deban  temer  efia  lalida  los  dcfcuidados 
y  negligentes.  Marian.  Hüf.  ElP.  lib/a.can.  9 
„  ""P^"*"  mui  fe»''«  v  abundautes ,  y 
ella  afiaz  rica,  por  el  gran  trato  que  alcanzaba, 
por  mar  y  por  tierra. 
Asíaz.  Se  toma  algunas  veces  como  adjetivo  Ou 
perlanvo ,  y  corrcfpondc  á  mui  mucho  ,  o  mu- 
chilsimo:  y  afsi  fe  dice  Afsáz  de  cofas  tengo  que 
decir, cfto es muchifsimas  cofas.  Es  indeclina- 

asslc  HAíS??in*s?n' Lat- 

/»üti_MAü«JR.  f.  m.  El  que  pone  aüechanzas, y 
con  artificiólo  engaño  maliciolamentc  procura 
el  daño  á  otro.  Es  tomado  del  Latino  Injidiator 
Trahen  cfta  vozNebrixa  en  fu  Vocabulario  ,  y 
Covarr.  en  fu  Thcfoto  en  la  palabra  Mechar. 
Lar.  lnfiaiator, 

ASSECHANZA.  f.  f.  Eña  voz  regularmente  fe  ufa 
en  plural  diciendo  Aüechanzas  ,  y  figniñea  en- 
gaño y  artificio  encubierto  para  hacer  algún  da- 
ño a  otro,  fcl  origen  de  cita  palabra  viene  del 
Lat.  Injidi* ,  y  afsi  fe  debe  eferibir  con  dos / ,  y 
no  con  t  ó  con  z ,  como  le  halla  en  algunos  Au- 
tores :  y  aunque  Covarr.  la  trahe  en  una  parte 
con  c  ,  diciendo  Acechanzas ,  dcfpucs  en  la  voz 
Allc«.har  la  eferibe  con  dos  /f,  diciendo  Me- 

•  chanzas ,  refpeao  de  que  no  file  del  vetbo  Ace- 
char ,  que  vale  atisbar  y  mirar  con  particular 
cuidado ,  lino  de  Aílechar ,  que  es  pone*  cela- 
das. Lat.  bffidU*  TendieuU.  Mar  i  an.  Hift.  Efr. 
lib.a.  cap.  9.  Annibal  les  armaba  .  ¡fecbanzas  co- 
mo enemigo  fuyo  mui  declarado.  1-ubNM.  S.  Pió 
V.fol.8.  Teníanle  puertas  ¿fecbanzaj  en  el  ca- 
mino. 

ASSECHAR.  v.  a.  Difponer  artificiofamente ,  con 
malitia  y  engaño  cncubierto,alguna  trama  para 
hacer  dsño  á  otro ,  ahora  fea  dc'obra  ü  de  pal  1- 
bra,ocuhandodeindúrttia  el  artificio  y  la  inu  n- 
ción daiiada.Es  tomado  del  Latino  Infidrari^cc 
fignifica  efto  milmo.  Eñe  vei  bo  tiene  poco  uib, 
porque  comunmenre  fe  dice  Poner  ,  o  armar 
aüechanzas.  Algunos  le  confunden  con  el  verbo 
Acechar; pero  (como queda  notado  en  la  voz 
antecedente  )  los  figiíificados  de  eftos  dos  ver-  * 
bos  fon  mui  divcrlos  :  y  afsi  los  trahen  Nebrixa, 

-  y  Covarr.  LuJnfi»iariJnfidim  tendere.?  ak ti  r>. 
7.  tit.K.  I.i  2.  Ll  que  quilo  matar  á  otro  por  ar- 
mas ,  y  le  ajfubi  para  ello  con  fus  armas ,  empe- 
ro no  lo  pudo  hacer  ,  porque  le  deñorvaron  

há  pena  de  homecillo. 

ASiEC  LA.farrb.  El  que  acompaña,ó  íigue  á  otro. 
Es  voz  puramente  t  atina ,  y  de  poco  ufo.  Lar. 
Afficlj.HtttLtMi.  Caula  y  remedio  de  los  males 
públicos ,  §,.  9.  Los  antiguos  dieron  por  compa- 
réra,ó  áfaia  de  la  arrogáticia  á  Ncmcfis.que  era 
Din  ¡  a  de  los  calligos. 

ASSEDADO ,  DA.  adj.  Lo  qne  en  la  fuá vidid  pa- 
réic  leda ,  de  cuyo  nombre  riene  fu  origen:  y  fe 
fuele  aplicar  mui  comunmente  al  cáñamo ,  o  li- 
no ,  quando  cita  raftrillado  ,  con  ranto primor, 
que  parece  feda.  Lar.  In  madum  fer  id  compofitus, 
po¡¡tuj,a¿tm.  Pragíi.d*  tass.  año  1tf80.fol.2j. 

Ca- 


Aao  ASS 

Oda  ür*adcdmmo^¿¿fe  nópnedi  paflaf 
de  tres  reales  y  medio.  t 
ASSEDiAR.  v.  a.  Sitiar ,  ó  poner  cerco  a  algún  lu- 
eár  fortaleza ,  ó  Plaza.  Es  del  Latino  Obfsdere. 
Modernamente  fe  diccfiüar.  Lat.  Ob/sdione  tin- 

ASEDIADO ,  DA.  part.  paf.  Sitiado  ó  cercado. 
Ut.Obfefus.  EsTEB.fbl.274.  Efguazamos  una  n* 
béra  llamada Odra , que palTa por  medio  déla 
^/¿¿i  Plaza. 
'ASS  £  DIO.  f.ra.  El  cerco ,  6  sitio  que  fe  pone  a  al- 
gún Caftillo ,  Gudád,  o  Plaza.  Viene  del  Latino 
Objtdio,  «iM.qucfignifica  efto  mifmo.  El-bsu.  S. 
Pío  V.  fol.5  6.  Salvo  algunos  lugares  fucrtcs,quc 
requieren  prolijo  aftidio. 
ASSt-GLARADO,  DA.  adj.  El  Clérigo,ó  Rchgio- 
ío  que  en  fus  acciones  fe  porta  como  legiar ,  de 
cuya  palabra  fe  forma  elle  adjetivo  ,  que  tam- 
bién fe  dice  de  las  cofas  y  acciones.  Lat.  Secula- 
res ,  ae  profanos  mores  referens ,  tis.  Fr.  Lois  oa 
GaAS.Symb.  part.  2.  cap.16.  $.2.  Celebran  los 
(agrados  myltérios  con  ánimos  sfeglarádos. 
ASStGUNDAR.  v.  a.  Hacer  lo  mifmo  que  fe  hizo 
antes ,  ó  fe  acababa  de  hacer :  co.no  aiTcgundac 
los  azotes,  ó  el  golpe ,  que  es  volver  á  u/otar ,  ó 
a  dar  golpes. Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A, 
y  de  la  palabra  Segundo.  Lat.  Iterare.  Gong, 
Rom.  lyric.20. 

Al  tiempo  que  el  Xerezáno 
le  affegundaba  un  puüéte. 
ASSEGUNDADO,DA.  part.paf.  Vuelto  á  hacer  y 

repetir  una  6  mas  veces.  Lar.  Iteratus^um. 
ASSLGURACION.  f.  f.  Rcfguardo ,  y  fcgúro  que 
fe  di ,  ó  con  que  fe  afirma ,  certifica  ,0  execúta 
alguna  cofa :  lo  mifmo  en  fubuancia  que  femini- 
dad. Es  verbal  del  verbo  Affegurar.  LiX.Fiduciat 
*.  Cantío ,  mis.  Seturitas,  atis.  Ni  ere  m  b.  Obr.  y 
dias,cap.}5.  De  la  mifma  fuerte  por  la  oblcrván- 
cia  debían  mas  los  Superiores,  Gobernadores,  y 
nobles  honrar  á  todos ,  aunque  fean  de  menos 
calidad;  pero  con  aseguración  de  fu  autoridad. 
AssECua ación.  Contratoque  fe  hace  entre  dos  ó 
mas  perdonas,  de  poner  en  alguna  parte  dinero 
ó  mercadería  libre  de  los  ricfgos  de  tierra  o  mar, 
por  la  cantidad  ó  intercúes  que  fe  concierta  en» 
tre  Las  partes ,  conforme  al  riefgo.  Oy  mas  co- 
munmente fe  llama  fegúro.  Lu.Cbirograpbum, 
aut  fyngrapbus  prafcriptns  de  mtreibus  alio  tranf- 
vebendis ,  tutdque  afportandis. 
ASSEGUR  ADAMENTE.ad v.Cierta  y  firmemen- 
te ,  con  toda  feguridád ,  y  lo  mifmo  que  légura- 
mente.  Lit.Liquidó.  Nondubitanter.  Lao.Díoíc. 
lib.3.cap.88.  De  fuerte  que  podemos  a/figurada- 
mente afirmar ,que  aunque  carecemos  del  Lafcr- 

P'cio  tenemos  gran  copia  del  uno,  y  del  otro 

Lafer. 

ASSbGURADOR  (  Affeguradór. )  f.m.  Genérica- 
mente vale  el  que  afirma  y  affegúra  alguna  co- 
fa, dicho,  6  hecho ;  pero  con  efpecialidád  fe  to- 
ma por  el  que  hace  el  contrato  y  obligación  de 
aflegunr  alguna  cantidad  de  diñé  ro ,  géneros  6 
mercaderías  libres  de  ricfgos  áufo  de  comer- 
cio ,  por  la  cantidád  c  intereífes  en  a 


.porlacantidádcintereífcs  en  que  fe  con- 
cierta y  ajufta  con  otros  intcrefsádos.  Lat.^r- 

tor.Aftverator.Paélor  mtreium  ¡n  tuto  tollotM- 
darum. 


rASS 

ASSEGUR  AMIENTO,  f.  m.  La  Sctíóñ  fetiéng 
rar.  Lat.  Pro/lita fides.  Recop.  lib.  6.  tit.5.  l,i0. 
Sea  fecha  jufticia  en  él ,  ó  en  ellos ,  a&  como  ea 
aquellos  que  quebrantan  aseguramiento  de  fij 
Rey  y  fe  ñor. 
ASSEGURANZA.  f.  £  Lo  mifmo  que  feguridád  y; 
rcfguardo.  Es  voz  antiquada.  Lat.Sir«r/rjj.  reJ 
cop.  lib.8.  tit.9. 1.1.  La  tregua  es  una  afeguram, 
£4  1  cgun  derecho ,  que  fe  dá  á  las  períocas ,  ó  i 
ios  bienes  por  tiempo  cierto....»  Si  fuete  otorga- 
da  la  tregua  ó  afleguramu  por  las  partes. 
ASSEGUR  AR.  v.  a.  Afirmar  alguna  cofa  con  afle- 
vcracioti ,  dando  fundamentos  para  que  legura-i 
mente  fe  pueda  creer.  Es  formado  del  adjetivo 
Scgúuxtet.Ajfevtrare. A/firmare  Jftrm.Qiiv, 
Quix.tom.  2.  cap.  14.  Que  yo  afegiroqaeno 
palle  de  dos  libras  de  cera.  QüBv.MuL^Caacji 
Si  te  detiene  el  Sol  ardiente  y  puro 
Vén  f  que  yo  te  affegúro, 
Quefste  ofende ,  lebas  de  vencer  Intgo. 
Assbgorar.  Dar  firmeza  á  una  cofa:  como  affe- 
gurar el  edificio ,  aífegurar  el  clavo  en  la  pared, 
all  cgurar ,  6  afianzar  el  contrato  ó  palabra.  Lat. 
Jlem  aliqmam  ftabiltm  f atete ,  firmare.  Item.  Ad- 
promittere  de  aliquo  contraBu ,  /pondere  Jpmfc 
rem yíw'.FR.Luis  oe  GRAN.Symb.part.ixap.8. 
Quien  no  adorará  la  Omnipotencia  del  Criador, 
que  afsi  puede  fundar  y  affegurar  lo  que  quiete,' 
Jaoreg.  Pharfal.  lib.y.Oa.yy. 

SeÜas  de  efi 'relias  aífegúran  Puertos. 
Assegvrar.  En  términos  de  comercio  es  afianzar,! 
dando  toda  la  feguridád  conveniente, obligán- 
dote por  médiodc  eferitúra ,  fegun  leyesdeco- 
méráo ,  á  poner  Ubres  de  qualetquier  ridgosdp 
mar  las  mercaderías,géncros,u  dinero,enla  con- 
formidad que  entre  las  partes  interefiadas  fe 
conviéne  y  contrata.  Lat.  Fidejubére.  Sp»Jmem 
yaceré.  ^  ^ 

Assegurar.  Es  también  prefervar  del  daño  y  el 
peligro,  procurando  evitarle.  Lat.  Se  adverftts 
bofttm  prajíare  tutum ,  fecurumque  reddere.  Ali- 
quem  in  tuto  colbcare.  Alicui  feeuritatm  tffirrt. 
Mend.  Guerr.  de  Gran.  lib.  1.  num.  16.  Porque 
no  bailaba  para  ajfegurarfe  de  los  Morifcosdc  la 
Ciudad  y  la  tierra.  QuEv.Muf. a.Son.86. 
Quien  mipobrézayfokdád  asmenti> 
A  pefar  de  fu  intento  me  affegúra. 
Assbgurar  la  persona.  Se  dice  quando  poror-' 
den  del  Juez  fe  prende ,  ó  pone  en  parte  fegura 
á  alguno ,  de  quien  fe  puede  tener  fofpccha  que 
huya.  Lat.  Reum  tuto  loco  affervare. 
Assegurar  la  persona.  Se  dice  también  del  que 
fe  pone  en  parte  fegura  donde  no  le  hallen  los 
que  le  bufean ,  o  no  le  puedan  prender :  como 
el  que  fe  retira  á  lugar  fagradaLat^"./*;"w* 
bofitltum  incurfuum fefe  collocare.  , 

ASEGURAR  LAS  VELAS  AL  NAVIO.  Es  qUandoCttlB 

guindadas,y  hai  mucho  viento.y  la  náofeacuei- 
ta,  y  pende ,  y  fe  amaina  lo  que  es  mcncflei 
ra  Í11  feguridád.  Palac.  inítruc.naut.Latuvw-BK 
tisnavtgiiveUcontrabereyfirmareqsu. 
ASSEGUKADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  AUeeu- 
raren  todas  fus  acepciones.  LitXsrttor  f*  ■ 
St.:  .tus.  Fundatus,ayum.  In  tutopoftus,  ««**■ 
Fr.  Lvis  de  GRAN.Symb.paru.«P« 
30.  Affcgurádos  con  cftas  verdades  tan  cierras- 
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Q*ev.M.B.  Defde  aquí  *feg*r¿d*  con  la  obfcu- 
ridad  de  la  noche ,  huyó  á  Lar  illa. 

ASSEMEJAR.  v.  a.  Hacer  alguna  cofa  parecida  á 
otra ,  imitarla  con  propriedad  :  como  el  Pintor 
hace  guando  copia  alguna  pintura,  cuvo  mayor 
primor  cita  en  la  mayor  femejanza.  Es  voz  to- 
mada del  Latino  Afsimilvre.  Lar.  Similem  faceré. 
Fr.Luis  ds  LEoN,Nomb.dc  Chrift.  en  el  de  Hi- 
jo, lib.3.  fol.170.  Eflbesel  hacerlos,  el  figurar- 
los,  y  cháfeme  jar  los  asi. 

Assemejak.  Vale  también  comparar,  hacer  cote- 
jo entre  dos  cofas,  manifcltando  fer  lemcjantes, 
no  en  la  apariencia  y  villa  exterior ,  fino  en  la 
cft  i  marión  y  concepto  de  fu  valor  y  cífencia. 
'LíX.Afsimilart .Compar 4rr.AcosT.Hiít.li*Uib.4. 
cap.  4.  En  las  Divmas  letras  la  charidád  fe  affe- 
tneja  al  oto. 

ASEMEJARSE,  v.  r. Parecerfe una  cofa  á otra ,  ó 
lerfcmojanteaella.  Díccfc  también  femejarie. 
Lat.  Aliquem  ore ,  aut  mor  ¡bus  exhibiré ,  rejrrre, 
reddere ,  reprtfevtare. 

ASSEMEJ  ADO,  DA^art.paf.  del  verbo  Aucme- 
jar  en  tus  acepciones.  Lat.  Afsimilatus.  Quiffa 
ciem  alterius  referí. 

JASSENDEREAR.  v.  a.  Pcrfegutr  a  uno  hada  ha- 
cerle huir  por  las  fcndas.dc  cuyo  nombre  fe  for- 
ma. Lat.  Aliquem  ad  fugiendum  per  femitas  coge- 
re,  adigere. 

(ASSENDEREADO ,  DA.  part.  paf.  Períeguído  y 
ahuyentado  por  caminos  y  fendéros.  Lar.  Ad  fu- 

,  giendum per femitu coaclus,  adaílus,atnm.  CeRv. 
Qu'tx.  tom.i.  cap.9.  ElTe  Alcázar ,  que  le  vea  yo 
comido  de  perros ,  que  afsi  nos  trahe  corridos  y 
ofenderé  idos.  CovARR.cn  la  palab.Senda.  AJfcn- 

,  dtreádo  el  que  anda  corrido  y  acosado  por  féti- 
das. 

ASSENSIOS.  f.  m.  ufado  regularmente  en  plural. 
Lo  mifmo  que  Axcnjos.  Veafe.  Es  voz  baxa  y 
vulgar,  aunque  ufada  en  lo  antiguo,  y  afsi  la 
traben  Nebrixa,  Covarr.  y  otros.  Es  tomada  del 
Griego  Abfintbios.  Lat.  Abfintbium.  Lag.  Diofc. 
lib.3.  cap.  z4'  *f  •  Y 16 ■ cn  c'  índice  de  los  nom- 
bres. Axcnjos  ó  a/sénfios. 

ASSENSO.f.m.  Con fenti miento  que  fe  di  á  la  pro- 
pofición  de  otro,  aprobándola  y  confirmándola 
en  fuerza  del  juicio  que  fe  hace  á  fu  favor,  y  del 
crédito  que  fe  le  dá.  Viene  del  Lax.Afenfus ,  que 
fignifica  eíto  mifmo.  Maner.  Prcf.  Ha  de  fer 
contraria  á  materias  definidas  de  Fe  :  y  afsi  el 
*Jfcnfo  de  una  doctrina  faifa  no  es  heregía.  Ov. 
Hift.Chil.  fol.3 34.  Eíte  fácilmente  fe  convenciér 
ra  á  dar  affenfo  á Tas  verdádes  de  nueftra  ley. 

iftSSENTADA.  f.  f.  Vale  lomifmoquc  vez.  Eira 
palabra  aunque  cn  la  rcalidád  fea  nombre  no 
tiene  ufo ,  fino  como  adverbio ,  y  fiempre  fe  le 
antepone  y  añade  la  partícula  De ,  diciendo  De 
una  alícntada ,  y  es  lo  próprio  que  de  una  vez. 
Es  verbal  del  verbo  Aflcnrar,  rcfpccro  de  que  fe 
dá  á  entender  que  citando  uno  fentado.y  luí  le- 
vantarfe  del  afsiento ,  hizo  tal,  ó  tal  cofa  :  como 
quando  fe  dice  Pedro  de  una  aflentáda  comió 
medio  carnero.  Lat.  Uno  bcutftu.  Una  tmeft  'ume. 
P1c.JusTiN.rbl.147.  Pues  de  anzafentáda  gano» 
yo  mas  á  los  boquirrubios  de  fu  tierra. 

ASENTADERAS,  f.  f.  Las  nalgas,  aísi  llamadas, 
porqut  fon  las  partes  del  cuerpo  con  que  fe  fien* 
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ta  el  hombre,  t  at.  Notes ,  ittm.  Cismes.  Cexendi- 
w/.QuEv.Zahurd.  Pero  ni  querríamos  faber  que 
liipicflen  de  nofotros,que  cn  ellos  peligran  nucf- 
tras  afentadéru.  Go\c.  Rom.burl.4. 

Lo  que  el  Griego  ¡lama  nalgas % 
y  el  Francés  aflentadétas. 
ASSENTADOR.  f.  m.  Tcrm.  de  Cantería.  El  ofi-" 
ciál  que  afsienra  las  piedras  de  filleria  cn  las 
obras  que  fe  hacen  de  elle  matcri.il.  Lat.  tabtr 
murariui.  Covarr.  en  la  palab.  Aiícnrar.  Afcn- 
taiir ,  el  oficial  que  afsicnta  las  piedras  de  íiljc- 
ría. 

Assentador  de  Real.  Lo  mtfmo  que  Apoícnta-¡ 
dót  ó  Furriél.el  que  tiene  a  fu  cuidado  el  aquar- 
tclar  ó  alojar  un  excrcito.  Es  voz  demuipoco 
ufo,  y  la  trahe  Nebrixa  cn  fu  Vocabulario.  Lat; 
Metator, 

ASSENTAMIENTO.  f.  m.  La  partida  que  eítá  cf- 
crita  y  fentáda  cn  algún  libro.  Lar.  Ratio  nomi- 
nis.  Perfcriptum  rumen,  vcl  Artituius  rationit  Ar- 
gentaría. 

Assentamiento.  Voz  fbienfe.  Se  llama  afsi  ]\ 
Mifsión  en  poffcfsión  ó  prenda  pretoria  :  ello  es 
quando  el  Juez  mete  cn  poflefsión  al  acreedor 
de  los  bienes  del  deudor  hafta  la  concurrente 
cantidádque  impotta  la  deuda.  Ltí.P.gnm  Pr.jt- 
torium.  Rccor.  Üb.  4.  tit.i  1.  l.i.  Si  el  «Jemanda- 
dór  quilierc  y  pidiere  que  fe  hatz,a  af:ntam;tnto, 
V  no  quilierc  ir  por  el  pleito  adelante  á  di r  prue- 
bas en  él,que  el  juzgador  fea  temido  á  lo  hacer, 
y  el  ¿Jfeni  amiento  que  fe  haga  cn  el  u  manera. 

Asentamiento.  Lo  mifmo  que  Afsiento.  Veafe. 
Es  voz  antiquada.  Lar.  Sed¡s,is.  G*  ac.  Mor.fbl. 
39.  El  rico  no  excedía  al  pobre  cn  el  comer,  pe-, 
ro  ni  aun  en  el  ajfentamitnto. 

Asentamiento.  También  fe  tomó  por  lomifmdL 
que  Acortamiento  ó  fueldo  que  fe  dá  en  la  mili- 
cia. Es  voz  antiquada. 

Assentamiento  de  Real.  Lo  ptóprioque  aloja- 
micnto  de  exército.  Es  voz  antiquada,  y  la  trahe 
Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lar.  CaJIrAnetathi. 

ASSENTAR.  v.  a.  Prefuponcr  alguna  cofa  para  lo 
que  fe  ha  de  decir  ó  razonar.  Lat.  Poftere.  St¿- 
tuere.  Maner.  Prcfac.fol.  146,  Con  citas  noti- 
cias fe  ha  de  ofentar  como  cofa  cierta.  Son», 
Hilt.  de  Nucv.  Efp.  lib.4.  cao.6.  Affcntó  q-.ic  oor 
fu  parte  feria  fácil  de  conleguir  quanto  fe  le  peo- 
pufieffc  razonable  y  Conveniente. 

Assentar.  v.  n.  Tomar  afsiento ,  y  lo  mifmo  que 
fentarfe.  Eíte  verbo  regularmente  fe  ufa  con  la 
partícula /r,  diciendo  Afrentarle.  Algunas  veceá. 
íe  ufa  en  altiva ,  y  vale  dar  alsientu ,  o  poii«:t  \ 
alguno  en  una  filia ,  ü  otra  qualquier  pane  Un- 
tado. Dicefc  umbien  fentar  y  lentarle.  Viene 
del  Latino  Stdtre.  En  algunas  Perforas  de  los 
tiempos  prefentes  recibe  /  anres  de  la  t :  como 
Yo  mealMcnto,tu  te  afsientas.&c.MAN^R.Ano- 
log.  Eftá  offentÁdo  á  la  dicUt a  de  Dios  Padre.  \\ . 
Luis  DEGRAN.Symb.patr.2.§.i.  A  mis  pechos 
fercis  llevados ,  y  fobre  mis  rodillas  os  .1  frnt.tr:. 

Assentar.  Significa  rambien  afirmar,  d.ir  por  cier- 
ta y  verdadera  alguna  cofa:  como  no;ícia,f«ccf- 
íb ,  cafo ,  hecho,  &c.  y  lo  mifmo  que  AiTevcrarV 
Lar.  Afferere.  Affirmsre.  Aftverart.  MARoXrob. 
Chrift.  lib.  2.  cap.  39.  Efto  es  tan  clara  verdid, 
que  bajtaov,  no  he  hallado  Autor  que  no  lo 
KÜ5  ofíun- 
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a  fuente  por  cierro.  Sons,  Hift.de  Nuev.Efp.  Rb. 
4  cap  7.  Afsientan  algunos  de  nueftros  Elcnto- 
res  qucPamphilodcNarvácz  introduxo  plati- 
ca* de  grande  intimidad  y  confidencia  con  Mo- 

tezúma.  .  , 

A*  sentar.  Muchas  veces  fe  toma  porajuftar,6 
hacer  algún  convenio,  ó  contrito :  como  Paces, 
&C.  Lat.  De  re  qt*.ipia>rt  iattr  aíiquos  convendré. 
Ex pJ&o  fjtere  ,  atque  paeifei.  Fulnm.  S.Pio  V. 
fol.50.  Afentó  vergonzofa  paz  con  los  herpes. 
Maman.  Hift.Etp.íib^.cap.i.  Con  tal  que  tuel- 
fc  el  afsiento  conforme  á  las  condiciones  que  le 
4fent¿M.Soi  is,Hift.de  Nucv.Elp.lib4.cap.  17. 
AjfcntÁniofe  de  una  parte  y  otra  los  pactos  que 
fucfTen  convenientes. 
Agenta r.  Significa  también  annotar  y  eferíbir 
alguna  cota  para  que  no  fe  olvide ,  de  donde 
tomaron  la  denominación  los  libros  de  afsiento. 
Lat.Scr;ptotradtrt,co*i/¡¿>nare.V%.Lv\s  Dt  Gran. 
Trat.  de  la  Orne.  part.  1 .  cap.  9.  Cuyas  peticior 
nes  no  quife  ¿Jfentar  aqui. 
'Assentar.  Se  toma  también  por  poner  y  colocar 
de  afsiento  alguna  cofa ,  para  que  permanezca 
y  efté  firme :  lo  que  con  propriedád  fe  dice  en 
el  oficio  y  arte  de  Cantería  q nando  fe  afrentan 
una  fobre  otra  las  piedras  de  iillcría ,  y  por  am- 
pliación fe  extiende  á  otra  qualquicra  cofa  que 
fe  pone  de  afsiento  en  alguna  parte.  Lat.  «✓íJrjí- 
tii  lapides  poneré.  Statmrc.  Collocare.  Fr.Luis  ot 
Gr  AS.Guia,oart.a.cap.i4.  Yo  te  volvere  a  ree- 
dificar, y  ajf.niaré  por  orden  las  piedras  de  tu 
edificio.  Pragm.oe  TAs<;.ano  1680.fol.3a.  Cada 
cerradura  grande  con  fu  llave  fuerre  para  falle- 
ba,}' todo  lo  neccfsário  para  jfentarla.,..do$  du- 
cados. 

Absentar.  Tcrm.  de  Plateros.  Es  clavar  y  fijar  las 
piedras  preciólas,  diamantes,  cfmcraldas.rubícs, 
&c.  Marq,  G.)b.  Guirt.  lib.i.  cap.20.  Como  fe 
harán  á  labrar  en  piedra  berroqueña  manos  he- 
chas á  ijf:ntar  diamantes  ? 

'Assentar.  Algunas  veces  fe  ufa  por  introducir  y 
eftableccr  auno  familiar  y  domcfticamcnrc  con 
otro,ó  para  qac  le  fuva  como  criid>,ó  le  acom- 
pañe y  afcifta  com  1  amigo  ,  ü  desfrute  y  logre 
fu  favor  y  patrocinio.  Lar.  Aliqutm  in  alicwut 
émicitiam,  sut  gratiam  intro  iuftrt,  adiucereyfi*- 
bilire.  Mari  an.  Hift.Efp.  lib.a  1 .  cap.  1 5 .  Parecía 
que  con  derribar  á  Don  Alvaro ,  que  le  ajjt.itó 
con  el  Principe ,  pretendía  alcanzar  el  mas  alto 
lugar  en  poder  y  riqueza. 

'Assentar,.  En  términos  fjrenfeses  poner  en  pof- 
fe&ión  al  acreedor  de  los  bienes  del  reo  con- 
vencido ü  deudor ,  harta  la  concurrente  canti- 
dad que  importa  la  deuda.  Es  voz  antigua.  Lat. 
In  pojftfiiontm  mitttre  ,  initrer;.  0*dem.  db 
Cast.  lib.  3.  tit.  9. 1.  única.  Paflados  los  dichos 
plazos  el  actor  que  anii  f.ar;  .xlf^tádoy  fea  havi- 
do  por  verdadero  poií:eiór.Reco'\lib.4.tit.i  1. 
l.i.  Si  no  viniere  el  demandad  >  a  purgar  la  re- 
beldía a  los  dichos  nlazos.que  d:nJc  c:i  adelan- 
te el  que  afsi  fuere  ajlntád* ,  que  lea  verdadero 
poffeedór. 

'Assentar.  Se  toma  algunas  veces  ñor  cafcar ,  dar 
gplnes.y  maltratar  a  uno:  y  alsi  fe  dice  Le  áíTcn- 
to  dos  manotadas  ,  dos  palos ,  das  cuchilladas. 
Lat.  Alis ui  alapjm  i^mgcre.  Q^bv.  Cucnt,  N9 
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-  es  creíble  U  cólera  del  Padre,  pues  llegándofc  a 
él  le  éjfentó  una  tabalada. 

Assentar  bien.  Vale  lo  mifmo  que  venir  bien 
una  cofa  á  otra :  como  qnando  le  dice  Afsienta 
bien  el  vc(\ído,ó  la  ropa.  Lat.  Quadrare. 

Assentar  cien'.  Mctapnor  icamente  fe  dice  de  los 
puertos,  empleos,  Dignidades ,  y  también  de  las 
jnfignias,  ornamentos  y  vclüdúras  diftintivas  de 
ellas :  y  afsi  fe  dice  A  Fulano  le  aüicnta  bien  la 
Mitra,la  Garnácha.cl  Hibito.la  Dignidad.  Nie- 
remb.  Obras  y  días ,  cap.  12.  Sobre  lacailidad 
a/sientan  bien  las  demás  virtudes. 

As*  en  1  ar  casa.  Es  lo  milino  que  tener  uno  cafa 
de  por  si ,  ponerla  de  nuevo ,  y  de  afrento.  Lat. 
Domuilium  fibi  deligere  ,ftatuere.  Fuenm.  S.  Pío 
V.fol.io.  Eldiaque  huvo  cond  nuevo  oficio 
de  ofertar  cafa. 

Assentar  con  amo.  Esobligarfe  por  afsiento  i 
fervir  á  otro,  en  fuerza  de  tales,  ó  tales  paitos  y 
cftipéndio.  Trabe  cfta  locución  Covarr.  en  fu 
Thcforo.  Lat.  Condiéi*  merctde  funulutrnop-. 

.   rom  collocare. 

Assentar  bi  ju  icio.  Es  empezar  atener  pruden- 
cia, cordura,  y  madurez  en  lasopcraciones.lat. 
Confilio  &  ratime  tutgeri^firnwi. 

Assentar  el  pie.  En  lo  literal  es  pifar  fegúro 
ícntar  el  pié  con  firmeza.  Lar.  Firmiuptdm 
gere. 

Assentar  el  fie.  Metaphoricamente  esprocede! 
y  obrar  con  reparo ,  viviendo  cuerda  y  pruden- 
temente ,  y  con  efearmiento  de  la  vida  pallada. 
Lat.  Rejfpifcere.  Ven eg.  Agón. punt. 6.  cap.  n. 
No  fueran  tan  per  tináces  que  el  miedo  no  les  hin 
ciera  ajeniar  tipié  llano. 

Assentar  el  rancho.  Lo  mifmo  que  pararle,  ix 
detenerfe  en  algún  parágeósítio  acomodado 
paca  comer ,  dormir,  ü  delcanfar :  y  también  ib 
dice  por  quedarle  de  afsiento ,  ó  avecindarte  en 
algún  lugar.  Lat.  Domieilium  deligere  ,tíqntjlt- 
tuere.  Cai.ixt.y  Melib.  fol.l  20.  También  tenía 
yomisqücftioncs  con  los  que  tiraban  piedras  a 
los  páxaros.quc  ajfenttbanju  rancho  en  un  álamo 
grande  que  tenia. 

Assentar  la  baza  ,  o  su  baza.  Es  en  el  jwgo  de> 
los  naipes  levantar  el  hombre,ü  otro  de  toque 
juegan,  las  carras  de  los  que  han  férvido  a  lu|U- 
gada,  y  arrimarlas  á  fu  lado  :  lo  mifmo  que  MC- 
gurarla.  Lar.  Colluforum  pagella  juxta  f< 
rtponerejO" fiatutre. 

Asentar  la  baza  ,  o  se  baza.  Se  dice  translati- 
ciamente ,  y  con  alufión  al  juego  de  najpes.uei 
que  con  fu  indúftria  y  diligencia  configuc  y  al- 
canza fus  negocios  y  pretcnfiones.  Lat.  w** 
fui¡  proJb;re  tonfuUre,  providére. 

Assentar  la  espada.  En  el  juegode  efenrnaes 
dexar  el  juego ,  y  poner  la  efpida  en  el  lucw. 
hat.En/¿m  bumi  deponere. 

Assentar  t  a  espada.  Metaphoricamente  le  <«« 
del  que  ha  dexado  qualquier  exercicio  en  qw 
antes  havía  trabajado  y  empleado  lu  eOudio,  m 
inclinación,ó  fu  vida.  Lat.  AJiqmmurtrt^J1' 


«que  1c  Ijfinttré  U mano.  Pie.  Jvs riK.  fol.  i*J 
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So  pena  de  que  i  pocas  tretas  os  cortarán  las 

uñas  para  ajjfentaros  el  guante. 
Amentarlos  ríales, o  el  campo.  Es  lo  mifmo 

que  acampar  clcxcrciro  y  las  rropas,  feñalando 

el  lugar  que  han  de  ocupar.  Lat.  Tentoriafigere. 

velCafirametari.  Maxian.  Hift.Efp.  lib.  2.  cap. 

II.  El  Confuí  Pubüo  Cornélio  <i¿7«tfij  fus  redes 

ala  ribera  del  rio  Rhódano.  FuuNM.ii.PioV.fbl. 

67.  Hcnriquc  affentó  campo  fobre  Caltcleralto. 
Asentar  plaza.  Es  lo  mifmo  que  entrar  a  fer  fol- 

d.ido.  Lar.  Militu  nomen  daré. 

AsShNTARSE  ALGO  EN  LA  IMAGINACION.  Es  ofre- 

cerfe  rucamente  alguna  cofa  al  penfamicnto, 
•  aprehenderla  y  retenerla  como  fegúra  ó  proba- 
ble :  como  quando  fe  dice  Se  me  afsicnta  que 
Fulano  hadefer  Santo.  Lar.  Aliquid  mentí  injt. 
¿ere  ,  muñere  fixum.  Cerv.  Qijíx.  toin.2.cap.33. 
Pero  con  todo  eflb  verdaderamente  y  fin  eicrit- 
pulo,á  miy*  mt  ba  ajfentido  que  es  un  mente- 
cato. 

'AUSENTARSE  EL  APAREJO  EN  LAS  BESTIAS  DE  CAR- 
CA. Es  laftimarlas  la  lilla ,  albardón  ,  ó  albarda, 
ocafionándolcs  matadura  ó  tumor.  Lar.  Uejio- 
nem,  aut  tumorem  afinos  ex  clitellarum  vexstiont 
cmtrahere. 

AUSENTARSE  EN  EL  ESTOMAGO  ALGUNA  COSA.  Es 

quando  la  comida  no  fe  cuece  en  el ,  y  no  paila 
la  excreción  al  ventrículo ,  de  que  fe  ocafionan 
bafeas  y  otros  accidentes.  Lat.  Cibum  eegre  con- 
quere. 

^sentárselos  liqi'Óres.  Es  baxaral  fuelo  las 
partes  terreas  y  craflas ,  y  las  heces  ,  quedando 
lo  líquido  claro  y  tranfparente,que  comunmen- 
te fe  dice  Hacer  pofo  yafsiento.  Lat.  Uquoris 
tuiufbis  crafsiores  in junio fubfidere  partictuss.  ' 

ftSSENTADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Afrentar 
en  todas  fus  acepciones. Ln.Sedens.Cónfidens^is. 

■  Fixus.  Statutus,  a,  san.  Stabiiitus,  a,  um.  In  a¿ia\ 

■  vel  cxmmentarios  relatas  ,  a ,  um.  Fr.  Lois  de 
Gran.  DocVin.  de  la  virt.  lib.  2.  cap.  23.  Mira 
también  el  tiento  que  lleva  el  que  paila  un  rio 
por  unas  piedras  mal  ajfentádas.  Qubv.  Zahurd.' 
V  volviendo  vi  un  hombre  ajféntádo  en  una  fi- 
lia. Marm.  Defcripc.  de  Afric.  cap.  22.  fbl.  18. 
Ajfentido  fu  Real ,  y  las  tiendas  armadas.  Ma- 
ner.  Apolog.fol.74.  Como  cofa  afentida  ,yt 
culto,  en  que  no  huvo  controvertía. 

¡As sentado.  Significa  también  fituado,plantado  y 
fundado.  Dicefe  de  las  Gudádes,  Villas  y  Pue- 
blos,que  citan  fituados  en  tales  regiones,  térmi- 
nos y  djftrítc*.  Lat.  Pofitus,  a,  um.  Situs,  a,  um. 
Marías.  Hift.  Efp.  lib. 2. cap.  9.  En  los  Pueblos 
llamados  antiguamente  Edctanos  citaba  Sagun- 
to  afentida  quatro  millas  del  mar.MeN  D.Guerr. 
de  Gran.  lib.  2.  num.  20.  Su  principal  intento  íc 
encaminaba  á  tomar  á  Almería,  Ciudad  ajfenti- 
da en  sitio  mas  á  propófito  que  Malaga. 

¡ASSENTIR.  v.  n.  Convenir  en  el  juicio  con  otro, 
y  fer  de  un  mifmo  dictamen  ,  ü  dar  crédito  y 
afl'cnfo  á  alguna  cofa :  y  afsi  fe  dice  Pedro  afsin- 
tió  al  dictamen  de  Juan ,  6  afsintió  á  lo  que  fe  1c 
dixo.  Viene  del  Latino  Afentiri ,  que  íigmfica 
efto  mifmo.  Eftc  verbo  en  algunas  Pcrfónas  del 
los  tiempos  prefentes  recibe  la  /  antes  de  la  e : 
como  Yo  alsicnto,  tu  aísientcs ,  afsiente  tu.  Ma- 
ÜUfcPrerác.fol.ij*.  No  es  huégc.foonaLel 
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■  que  afsiente  a  una  formal  herégía ,  fino  tuviere! 
pertinacia.  jAuaro.  Pharf.  lib.5.  Qá.$6. 
Grato  el  AJfyrio  día  &zfd/b  afsiente. 
ASSENT1STA.  f.  m.  El  que  hace  contrato  con  el 
Rey ,  6  con  la  República  fobre  las  rentas  Reales 
ti  otras  cofas :  como  provifiones  de  exércitos, 
armadas,  Plazas  y  otros  negociados.  Lat.  Isqui 
paito  insto  tum  Rege ,  ve l  Repubiita,  copiis  fuecur- 
rtt ,  eenfignatis  eidem  pro folutione  propria  vetfi- 
galibus.  Estee.  fbl.  122.  Me  fui  ala  bolla,  que 
es  la  parte  del  contratamicnto,  y  junta  de  todos 
los  ajfentiftas  y  hombres  de  negocios. 
ASSERR ADERO  (  AíTcrradéro. )  f.  m.  El  lugar,  ó 
sitio  donde  fe  afsicrra  la  madéra  ti  otra  cofa.  Es 
voz  compucíta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre 
Sierra.  Lat.  Loeus  ubi  ligna  ferra  fecantur. 
ASSERR  ADOR.  f.  m.  El  que  divide  la  madéra ,  ti 
otra  matéria  con  la  fierra.  Lat. Serra  l'gna  fecant. 
Guev.  Epift.á  Don  Iñigo ManriquCjful.ijj.  Fui 
en  el  campo  Márcio  vendido,  y  de  un  afferrauúr 
de  madera  comprado. 
ASSERRADURA.  f.  f.  El  corte  de  la  fierra  enla 
madéra.  Trahc  cita  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabu- 
lario. Lar.  Seclura.  Seclio.  Scifura,  *. 
Aserraduras  plur.  Las  parres  mentidas  que  vi 
facando  la  fierra  de  la  madera  ,  que  por  otro 
nombre  fe  llama  también  Serrín.  Lat.  Scobs,is. 
Serraru  feHur*  pulan. 
ASSERRAR.  v.  a.  Cortar ,  dividir,  feparar  la  ma- 
dera,  ti  otra  matéria  con  la  fierra.  Es  voz  com- 
puerta de  la  partícula  A  ,  y  del  nombre  Latino 
Serra.  Eftc  verbo  en  algunas  Pcrfónas  de  los 
tiempos  prefentes  admítela  /  antes  de  la  e :  co- 
mo Yo afsierro ,  aquel  afsicrra,  tu  acierras.  Lar.' 
Serrafeeare  yfeindert.  Fa.  Luis  de  GttAN.Symb. 
part.  1.  cap.23.  Vemos,  pues,  que  en  cafa  de  un) 
Carpintero  hai  una  fierra  para  ajferr¿r,  y  un* 
azuela  para  descartar. 
ASSERRADO,  DA.  part.  paf.  Cortado ,  ti  dividí 
do  con  la  fierra.  Lat.  Serra  feilus  ,fc'Jfust  a,  um. 
•  Fr.  Luis  de  Gran. part.  1.  de  la  Orac.  Allí  vic- 
rades  un  Prophéta  ajftrrádo ,  y  otro  apedreado^ 
Gong.  Rom.  burl.i. 

Tnode  ¿vano  brsiñ  i  Jo  ' 
fino  reden  aíferrido. 
ASSERTO,  TA.  adj.  Voz  rbrenle  tomada  del  rir- 
ticípiopafsiVo^rrtti  del  verbo  Latino  Af*¡o, 
Vale  lo  mifmo  que  Afirmado  por  ciato  y  legi- 
timo, nofiéndolo.  En  Aragón  fe  ufa  por  Prc- 
fentado en  juicio.  Lat.  Ajprttis,  a,  um.  MoitN. 
PratL  Judic.pl.  33.  Confia  que  de  los  ajftr. 
tos  dichos........no  (c  ha  de  haver  ra2Ón  ni  conli- 

deración  alguna.  Ypí.  219.  Quieren  con  dicha 
oferta  comanda  prender  al  firmante,  y  execurar 
y  vender  fus  bienes, 
ASSESAR.  v.  n.  Llegar  á  tener  p^udcncia>co^dlí^a,• 
y  juicio  el  que  noio  tenía:  erecto  que  rucien 
caufar  los  años  y  deicng.iños.  Es  voz  compueCa 
de  la  partícula  A ,  y  dd  nombre  Sclo.  Lar.  Pm- 
dentiam ,  Cr  cordatiores  mores ,  pauLtírm  indaei  e. 
Potros  cayendo,  y  mozos  perdiendo,  van  apfmio. 
Rcfr.  que  explica  que  los  trabajos  ,  contratiem- 
pos y  golpes  de  fortuna  hacen  cuerdos  á  los 
hombres ,  y  los  rrahen  al  conocimiento  y  defen- 
gaíio  de  fus  deíordenes  y  vicios.  Lat. 
/Uquiritur  ¡abíribfu  orudertia. 

Kkk».  ASSES- 
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ASSESSORXm.Elquc  afsifte  juntamente  con  otro 
Juez  para  juzgar  y  fcntcnciar  algunas  caulas. 
De  ordinario  le  toma  por  el  Letrado  que  le  da 
al  Juez  lego  por  acompañado  para  fcntcnciar 
las  caulas  y  pleitos  jurídicamente;  pero  también 
Se  llama  afsi  el  Juez  Letrado  que  acompaña  á 
otro  Juez  Letrado  pata  el  mifmo  efecto,  en  me- 
dio de  que  por  otro  modo  y  mas  común  fe  dice 
Aflbciado.  El  origen  de  ella  palabra  es  del  ver- 
bo Latino  Seden ,  porque  para  juzgar  fe  lienta 
el  Juez.  Lat.i^f/ór,or//.Rtcop.lib.2.tit.5.l.i7. 
Que  los  Oidores  y  Alcaldes  no  fcan  Abogados 
ni  arbitros ,  ni  fcan  afefsóres  en  caulas  Eclclialti- 
cas.  Ciírv.  Quix.  tom.a.  cap.32.  Como  los  Go- 
bernadores Caballeros  y  no  Letrados  ,quc  fen- 
téncian  con  afefsór. 
Assessor,  ra.  Latamente  fe  toma  por  laPcrfóna 
que  perfuáde  y  aconféja  con  empeño  y  esfuer- 
zo á  que  fe  haga  tal  ó  tal  cofa,  y  de  ordinario 
fucleferpara  la  que  no  es  buena.  Lat.  Suafor. 
Autor, oris.  GuAC.Mor.  fol.203.  La  envidia  jun- 
to con  el  ódío  para  ninguna  obra  es  buena,  lien* 
do  mala  affefiór*  y  conlejéra  para  las  obras  bue- 
nas. 

ASSESSORIA.  f.  f.  La  afsiftcncia  que  tiene ,  y  con 
que  acompaña  el  que  es  Letrado  al  Juez  lego 
para  fenrenciar  algunas  cáufas :  6  la  que  hace  un, 
Juez  Letrado  juntándofe  con  otro,  ú  otros  Jue- 
ces Letrados  para  el  mifmo  efecto.  Lat.  A/felfa- 
ris  munus,eris.  Recop.  lib.2. tit.  5.I.17.  Defen- 
demos afsimifmo  que  de  aquí  adelante  ninguno 
de  los  dichos  nueftros  Oidores  y  Alcaldes  no  fe 
encargue  de  ajfeforias  en  pleitos  Edcfiáfticos. 

Assessori  a.  Significa  también  el  cftipéndio ,  y  los 
derechos  que  fe  pagan  al  alTcfsór.  Lat.  Affefforit 
Jlipendia.  Recop.  lio.  2.  tit.5. 1. 56".  Ni  Oidor  al- 
guno pida  ni  lleve  affeffor'ias  ni  cofa  alguna  de 
los  pleitos  criminales.?! c.JusT.fol.123,.  De  que 
reconocí  que  quería  cobrar  la  affefforia  en  otra 
moneda. 

'ASSEST ADERO,  f.  m.  Paráge ,  sitio  y  luear  para 
feftear  ,  y  que  el  ganado  cité  resguardado  en 
tiempo  de  mucho  calor  durante  la  licita ,  de  cu- 
yo nombre  eftá  formada  cfta  voz ,  que  es  ufada 
en  Aragón.  Lat.  tAi/liva,  in  quibus  greges  ab  tejiu 
meridiano proteguntur.  Vmbraculum  ab  sjiu.  Or- 
den, de  ABBjER.pl.  3.  No  pueda  facer  corrales 
para  encorralar  ganado  alguno ,  ni  corraliza  de 
ganado ,  ni  mallada ,  ni  ajfcftadtro  alguno  en  los 
términos  de  la  dicha  Ciudad. 
ASSEST AR.  v.  a.  Poner  la  machina,  cañón  de  ar- 
tillería ,  flecha ,  ú  otra  cofa  femejante ,  directa- 
mente hacia  alguna  parte ,  pata  confeguir  y  lo- 
grar el  tiro  que  feintenta,y  lo  mifmo  que  Apun- 
tar. Covarr.  dice  que  viene  del  verbo  Latino 
Sifttrt ,  borque  haíta  dar  el  golpe  fe  cítá  parado. 
Lat.  Collincare.  lílum  dirigere.  Luminum  fixo 
<ontúitu  fcopumdeflinare.  Cbrv.  Quix.  tom.  i. 
cap.38.  Quantos  cañones  de  artillería  fe  ajfefian 
de  la  parte  contraria.  Dav.  Paíf.  lib.i.  rol.  5  6. 

Que  par  bala  filamente 

aflefta  r  pudo  el  ejir tiendo. 
Assestar.  Metaphoricamcntc  enderezar  contra 
uno  y  cn  íu  daño,  de  obra,  ü  de  palabra,  lo  que 
ditcurre ,  intenta  y  previene,  la  cnemiftád  ,  ó  la 
dañada  intención :  qn  fiicjia  de  lo  qual  fe  dice, 
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Todos  los  tiros  de  la  envidia  fe  aflcíhron  con- 
tra Fulano.  Lat.  Alicui  pernidem  macbiniri,  /« 
allqutm  michinos  dirgerc.  Miñ.  Vid.  de  Fr.  Luis 
de  Gran.  part.  2.  cap.  6.  A  eíta  parte  quiüéron 
af-Jlarle  ,  y  hacet  una  moléftia  pefada. 
ASSESTADO,  DA.  part.  paf.  Lo  que  eftapcefto 
diredamente  hacia  alguna  parte  para  algún  fin: 
y  lo  mas  común  es  entenderfe  de  las  machinas 
militares,  como  lo  eran  en  lo  antiguo  los  ballcf- 
tones,  arietes  y  catapultas ,  y  oy  ion  los  titos  de 
artillería  y  otras  machinas.  Lat.  Infcopum  dint- 
tus,  adaclus,  a,unt.  F«.  Luis  de  Gran.  Syrab. 
.  part.  1 .  cap.  10.  La  efpíga  fe  defiende  de  las  ave- 
cillas mUcho  mas  con  las  ariftas  ,  que  á  minera 
de  picas  citan  affejládas. 
ASSEVERACION.IX  La  exprefsión  clarayconf- 
tante  con  que  fe  afirma  y  allegara  fer  alguna 
cofa  cierta ,  legitima  y  verdadera,  ts  voz  pura- 
.  mente  Lxiin&.Ajfcwratio.Afjftrmatio.  Coa».  Ar- 
gén .  lib.  3 .  fol.  1 5  9.  Y  aun  cito  es  poco ,  fi  tam- 
bién no  mandas  mas  con  ajftveration,  y  no  como 
fuele  fer  para  poner  miedo  que  ningún  pla- 
to fe  detenga  lin  fentcnciarfe  mas  que  feisme- 
fes.  Mond.  DiíTert.a.cap.5.  Dcxanmas  confian- 
te la  aseveración  precedente  las  noticias  pofsiti- 
vas  del  tiempo  cn  que  floreció. 
ASSEVERAR.  v.  a.  Decir  con  firmeza  alguna co« 
fa, afirmarla, y aíTcgurarla  con  toda certidum* 
bre.  Viene  del  Lat.  Afevtrare,  que  iignifica  efta 
mifmo.  Hortens.  Adv.  y  Quar.  fol.  7.  Porque 
ajf:  ver  irnos  mas  enpróprios  términos  Uaut¿4 
ría.  Jaurec.  Pharf.  lib.2.  O&.87. 
Soberanos fronóftitos  obóna 
Cáufa  inferior  que  afleverarf  os  pudo. 
ASSEVER  ADO,  DA.  part  .paf.  Aflegura^y  afir-? 

mado  con  toda  certidumbre.  Lat.  C^fiattf, 
.  aJfcrttiSy  ayum, 

ASSI.  adv.  de  tiempo ,  y  fu  immediación :  como 
quando  fe  dice  Afsi  que  llegó  la  notícia.aiu  que 
amaneció,  aüi que falió fuera.  Lat.  Vtprinmnti 
Si  muí  atqut.  Statim  ut.  Continué  ut. 

Assr.  Muchas  veces  fe  toma  por  nota  de  afirma- 
ción y  aífeveractón  de  fer  cierta  alguna  coíá:  ca 
tuerza  de  lo  qual  fe  dice ,  Eíto  es  ala  ,pa(soala. 
Lat.  Jta.  Sic.  Marian.  Hiít.  Efp.  lib.  i.«p.4- 
La  qual  creen  llamarfc  afsi  de  la  muchedumbre 
de  Caftillos  que  cn  cllahavía.  Marq.  Gobern. 
Chriít.  lib.2.  cap.  39.  Alo  que  fe  dice  que  focra 
de  la  utilidad  de  fet  medio  para  contratarlo  le 
queda  otra  ala  moneda  :  Rcfpondo  que  no  es 

.  afsi  No  es  afsi,  porque  le  podemos fcnalat. 

muchos  efectos.  ., 

Assi.  Adverbio  que  fe  junta  con  commmacion  y 
amenaza :  como  quando  fe  dice  Aísí  í  tu  meta» 
pagarás :  modo  freqüente  de  hablar  de  las  MJ- 
drcs,quando  los  muchachos  no  quieren  "f" J£ 
que  les  mandan ,  y  huyen  de  ellas.  Lat,  «* 
Its  vero*. 

Asst.  Significa  también  comparación defiJcra^- 
como  Afsi  quifieras  como  puedes.  Lat» 
tdm  velles ,  qudm  tibi  integrunt  ejl !  vcl  Ittw 
tibi  ut  facultas  ,fie  etiam  voluntas 

Assi.  Deprecación  fe- íz:  como  quando  le  <n ce 
Dios  te  euarde  que  me  cnfeTesel  «n»n0' 
hagas  e£  üvói.Lit.UtinamJsc.HKS^  H«B 

Qáixc.  i.  t/íj» 
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Vtnyí  fuefa  clemente, 

T  acabará  el  dol¿r  ,  aísí  te  vé* 

En  brazos  Je  tu  cara  Pzfisia. 
Assj.  Significa  también  el  deseo  déla  virtud  que 
íc  echa  menos  en  si  mifmo,óen  otro  fugéto,ma- 
nifcftándolc  con  la  alabanza  y  comparación  de 
aquella  en  que  fe  aventaja :  como  Aísi  fuera  yo 
Santo,afsi  fuera  cuerdo.  Lar.  Utinam  etiam. 
Ass  i!Nota  de  extrañeza  y  admiración: como  quan- 
do  fe  dice  al  defagradecido  Aísí  me  pagas  los 
beneficios  que  te  he  hecho.  Lat.  Sic  beneficia  re- 
pendí  A 

Assi.  Es  otras  veces  nota  de  jufto  enojo  y  vengan- 
za :  como  Havía  cito  de  paflarfe  afsí  ?  Lat.  1JI* 
faabircntX 

Ai sr.  Nota  de  alabanza  de  alguna  acción  bien  exe- 
cutada ,  y  al  mifmo  tiempo  de  exhortación  para 
llevarla  adelante :  como  Afsí ,  mui  bien,  eflb  me 
agrada.  L*t.  Matlc,  y  hablando  con  muchos 
Matli. 

Assi.  Palabra  expresiva  para  moftrar  quando  ac- 
tualmente enlcñimos  ,  el  modo  de  hacer  bien,y 
legun  arte  alguna  cofa :  como  No  lo  yenes  mu- 
chacho :  atsuc  hace  cito.  Algunas  veces  para 

-  mavor  cxprclsión  fe  fuele  repetir  :  como  en  el 
milmo  exemplo,  Afsí ,  afsí  fe  hace  edo.  Lat.//-» 
prorfus.  Hoc  patio.  Hoc  tnod  >. 

Asn.  Significa  también  lo  milirto  que  De  efta  ma- 
nera ,  de  eftc  modo  :  como  quando  le  dice  Afsí 
caftíga  Dios  a  los  malos.  Lat.  Sic  nempe.  Hoc  pac- 
to. Fr.Lvis  de  Leos  ,  Nomb.  de  Chrift. en  el  de 
Brazo,  lib.2.  fol.99.  Afsi  fubió  Roma  á  fu  Impe- 
rio ,  afi  también  la  Ciudad  de  Carthigo  vino  a 
alcanzar  grande  poder. 

Assi.  Quando  fe  le  añide  la  partícula  como ,  en  el 
extremo  compjrativo  de  una  oración ,  equivale 
ñus  a  conjunción  que  a  nota  comparativa  :  co- 
mo Afsí  á  los  buenos  como  á  los  malos  agrada  la 
virtud ,  que  es  lo  mifmo  que  decir  A  los  buenos 
y  á  los  malos  parece  bien  la  virtud.  Lat.£*  probi 
€f  improbi,  &c.  T um  probi ,  tum  improbi.  Mend. 
Guerr.  de  Gran.  lib.  2.  num.  22.  Afsi  álos  Prín- 
cipes verdaderos,  como  á  los  Tyrinos  Ion  agra- 
dables los  férvidos ,  en  quanto  parece  que  fe 
pueden  pagar. 

A»si.  Antepuerta  la  conjunción/ fuele  tener  fuer- 
za de  ilación  y  confcqüéncia :  como  quando  fe 
dice  De  efto  y  aquello  procede  tal  cola ,  y  afsi 
fu  ceder  i  el  daño  que  fe  rczéla.  Lat.  Ergo.  ¡ta- 
que. Proinde.  Marq.  Gobern.  Chrift.  lib.  2.  cap. 
30.  Echaron  de  ver  que  de  otra  fuerte  no  fe  po- 
dían fuftcnrar,v  afsi  convinieron  en  c\\z....T  afsi 
rio  les  dieron ,ni  pudieron  dar  autoridad  fobre  el 
milirto  derecho  de  las  genres. 

Assi ,  assi.  Adverbio  de  moderación  entre  dos  ex- 
tremos :  como  quando  fe  dice  De  fallid  me  vi 
afsi ,  afsi ,  efto  es  que  ni  tiene  perfecta  fallid  ,  ni 
tiene  achaque  mortal :  y  en  orden  á  las  conve- 
niencias fe  dice  Fulano  lo  palía  afsí,afsí.  Lm.Mo- 
dke.  Mediocrlter.  Calder.  Com.  Guárdate  del 
aguamanfajorn.a. 

V mis  con  fallid*  Ai  Cielo 
gracias,  ni  mala  ni  buena', 
Jino  afsí,  afsi,  entreverad* 
como  lonja  de  h  pierna. 
Assi  como.  Partícula  adverbial  comparativa  entrg 
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dos  cxtre'mos;  como  Afsí  como  la  modéftia  atra- 
he,  alM  le  aborrece  la  dufolución.  Lat.  Q*:maJ-. 
medum.  Sic.  Vcl  ¡ta. 

Assi  qi  e  ass\do.  Locución  vulgar ,  que  fignifica 
lo  mifmo  que  de  un  modo ,  ü  de  otro ,  u  ele  una 
manera  que  de  otra.  Regularmente  fe  ufa  unida 
á  los  verbos  fer,  haver,  tener :  como  Lo  mifmo 
es  afsí  que  afsádo ,  No  tendrá ,  o  no  habrá  mas 
afsí  que  afsádo.  Lar.  Sil  attinct  fu ,  an fetos  fiat, 
Qte  v.  Cuent.  Que  le  acordafle  de  la  de  marras, 
y  que  todo  era  fruslera,  y  que  no  havia  de  tener 
mas  afsi  que  afsádo, 

Assi  ojje  assi  ,0  Assi  como  assi.  Vale  lo  mifmo 
que  decir:  ello  es  fbrzofo,  y  en  qualquicra  acon- 
tecimiento nccefsário.  Lat.  Ututevéniat .  Utcum- 
que  rescodat.  In  omnem  eventum.  Fr.  Luis  i>s 
Gran.  Exhort.  á  la  virt.  Afsi  como  afsi  fe  han  de 
padecer  los  trabajos. 

Como  afsi  '<  Nora  de  extrañeza ,  y  como  admira- 
ción de  algún  hecho  impenfado  y  contra  razón. 
Lar.  Cur  itai 

ASS1DUO,  DUA.  adj.  Conrinuo,  mui  fVcqücntc  y 
repetido.Es  voz  puramente  Latina  Afsiduus.t\\.+ 
FAR.fol.357.  Moftrábafeá  todos  eftos  combates 
fortifsima  peña  e  inexpugnable ,  donde  los  afsi- 
dtus  combates  de  las  furias  del  torpe  apetito..... 
quedaron  quebrantadas.  Pic.Jistin.  fol.185.  Y 
eftc  afsiduc  y  trabajofo  cxcrcicio  les  hace  que 
no  fieman  la  fubida  de  cfcaléras  agrias. 

ASS1ENTO.  f.  m.  La  (illa,  taburete,  banco,  u  otra 
qualquier  cofa  que  firve  para  fcnrarle.  Lat,  Se- 
des, is.  Sedile,  is. Sons,  Hut.dc  Nuev  .Elp.  lib.3. 
cap.  1 5.  La  mefa  era  grande  i  pero  baxa  de  pies, 
y  el  af siento  un  taburete  proporcionado.  . 

Assi  ento.  Se  toma  también  por  el  lugar  que  íé  dá 
y  toca  á  uno  en  algún  Congrcllb ,  J  unta ,  ó  Sef- 
íión ,  fegun  el  grado ,  calidad  ,  6  preeminencia 
que  tienc:y  afsi  le  dice  cada  uno  tomó  el  afren- 
to que  le  tocaba.  Lat.Lw*J  in  confcffu.  Mend. 
Guerr.  de  Gran,  lib.2.  num.  8.  Indignado  por 
competencias  de  jurifdiccioncs ,  prcemioéncias 
de  afsientos,o  maneras  de  mandar. 

AssiENTo.Se  toma  muchas  veces  porcftáncia,per- 
manéncia ,  y  detención  larga  y  continua  en  al- 
guna parte :  como  Fulano  efti  de  afsiento  en  la 
Corte  ,  hizo  afsiento  en  ella.  Lat.  Aliquo  in  loco 
fubfiftere ,  confidért ,  comtnorari ,  remmert,  J  av-s 
jleg.  Pharf.  lib.  13.  Oct.87. 

Donde  en  vez  de  comercios  populares 
Haga  finado  ti  caminante  afsiento. 

Amiento.  Vale  afsimifmo  fituación ,  y  parteó  si- 
tio donde  eftá  fundada  una  Ciudad ,  Villa ,  Pue- 
blo ,  lugar  y  población  de  gentes :  y  afsi  fe  dice 
Tal  Gudád  tiene  lii  afsiento  en  tal  paráge.  Lat. 
Situs,us,U.K%\  an.  HilLEip.  lib.3.  cap.6.  Al  prc- 
fente  hai  on  Pueblo  en  aquella  comarca  por 
nombre  Malkn ,  por  ventura  af  siento  de  aquella 
Ciudad. 

Assiento.  En  los  edificios  y  fabricas  fe  toma  poe 
firmeza ,  feguridád  y  conltfténcia :  y  afsi  fe  dice 
Efta  fábrica  yá  ha  hecho  aísicnto,  efto  es  yá  eftá 
fegúra  y  firme.  Lat.  Molis  ftdimenttm  ,fubfefsio< 
lAVRkG.  Pharf.  lib.a.O£ttfi. 

»  stftringU  violento 

Su  efpáciola  terreñre  pe f adumbre t 
Qual  dislocada  dd  cwpntc  aísicnto. 
J  *~  ASSIIN-» 
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Assiento.  Sc  llama  también  el  pofo  que  hacen  en 
los  liquóres  las  paites  grucilas,quc  por  lu  grave- 
dad íc  van  al  fondo  de  la  vasija  en  que  eltan:  co* 
mo  fucédc  con  el  azéite ,  vino  ,  y  otras  cofas  lí- 
quidas, en  que  hai  mezcla  de  otros  ingredientes. 
Y  también  le  llaman  aíslenlos  las  milmas  heces 
y  partes  terreas  y  cralías  que  caen  al  fondo,por- 
que  hacen  afsiento  en  él.  Lzt.Cujufcumquc  liqui- 
.  lifcdimentum,  vel  crafsior  pars,  qtsa  infundo  ful* 
.  sidit. 

JAssiento.  Se  fuele  tomar  también  por  lo  mas  ba- 
xo  y  último  de  las  arcas ,  baúles ,  cofres  y  otros 
;  géneros  (anejantes  que  íirven  para  guardar  ro- 

-  pa :  en  tuerza  de  lo  qual  fe  dice  Ello  cita  en  el 

•  afsicnto  del  baúl :  tal  cofa  encontré  en  el  akien- 
i  to  del  cofre.  Lat.  FundumJ. 

Assiento.  Vale  también  contráto,ü  obligación  de 
alguna  cola :  como  el  afsicnto  de  negros  ,  el  af- 

-  (lento  del  tabico.  Lat.  Scripto  contraéis  ,feu  con- 
.  cepta  obligatio,  eonventh.  Recoi».  lib.O.  tit.5 .1.2, 8. 

De  qualquier  afsiento  6  cambio  que  fe  haga  íle- 

•  ven  los  Contadores  mayores  y  Tenientes  los 

-  dichos  dos  marcos.  Q^Ev.Sucñ.  Llegaron  tres 
;  ó  quatro  extrangéros  ricos  pidiendo  ajsientos ,  y 

-  dixo  un  Miniftro  pienfan  ganar  en  ellos? 
Assienio.  Vale  afsimifmo  annotación  hecha  por 

efetito  de  alguna  partida,  ó  noricia,que  fe  apun- 
;  ta  y  íc  eferibe  en  algún  libt o  ,  para  que  conde  y 

no  fe  olvide.  Lat.  Annotatio.  Relatio  in  commen- 
i  tartos. 

Assiento  de  istómago.  La  indigeftión  de  la  co- 
mida: y  porque  ella  fe  queda  en  el  cltóinago ,  y 

,  no  palla  á  las  otras  vías ,  fe  dice  Afsiento.  Lat. 
Stomjcbi  eruditas.  Prava  ciborum  concottio. Gk\c. 

':  Mor.  fol.83 .  Todas  fon  cofas  nocivas ,  que  cau- 

•  fan  a f¡ ientos  en  el  eji ámago  por  fu  craíTedad  y  pc- 
t  fadéz. 

Asiento  de  los  pies.  Son  las  plantas  de  los  pies: 
lo  que  no  íblo  fe  dice  de  las  de  los  racionales, 

•  fino  también  de  los  pies  de  una  mefa ,  bauco,  íi- 
;  lla,&c.  y  afsi  del  que  aísienta  bien  el  pié ,  y  pifa 

firme  fe  dice  que  tiene  buenos  afsientos ,  y  del 

•  bufete  6  filia  que  no  cfti  bien  hecha  y  firme,que 

-  tiene  mal  alsicnto.  Lat.  Pedit  planta  firma ,  vel 
1  infirma. 

Ass  1  bnto  de  paz.  Se  llama  el  tratado  ajuftado  de 

-  paces,  en  que  fe  han  convenido  las  Potencias 
que  antes  trahían  guerra  entre  sí.  Lat.  De  pací 
cum  atiaf.ir.la paciio.  Contraftus  initus. 

Assi  fcNTos.  Tcrm.  de  Cofturcras  y  mueéres  de  Ia- 

-  bor.  Son  las  tirillas  de  lienzo  doblado ,  que  Oli- 
ven para  el  cuello  y  puños  de  la  camí la ,  y  tam- 
bién para  los  cuellos  blancos  y  puños  polbzos 
que  trahen  los  Eclefiifticos.  Llamanfe  afsientos, 
porque  en  ellas  fe  fija  y  afsienta  lo  demás  de  la 
ropa.  Lat.  Carbájiia  UnioU  >fivc  ¡nftita  lints, 
marginibus  conuolutis,  afutifque. 

Assientos.  Se  llaman  también  ciertas  perlas  def- 
iguálcs ,  que  por  un  lado  fon  chatas,  o  llanas  ,  y 
por  el  otro  redondas.  Lat.  Xympxnias,  te.  Marga-, 
ritatympanias. 

Ass :  e  n  tos.  En  los  frenos  fon  aquella  parte  del  bo- 
cado que  entra  dentro  de  la  boca  del  caballo :  y 
también  fe  llama  afsi  la  parte  de  la  boca  donde 
citos  íe  atientan  ,  que  es  en  lo  interior  de  ella 
^^dcloscolmUlos.Ut.L»^iy^i^ 
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fus , us.  Varg.  de  la  Gineta , cap.*,  fbl.t  1.  Yes 
de  confiderat  que  á  tal  tiempo  no  tendrá  fuje- 
ción  en  los  afsientos  ni  en  las  barbadas ,  por  car- 
gar toda  la  tuerza  y  apremio  en  fola  la  lengua, 
lin  llegar  los  afsientos  del  bocádo  á  los  de  la  bo-. 
ca,que  es  donde  ha  de  hacer  la  fujeción. 
Assientos  pe  molino.  Es  la  piedra  armada,ycon 
toda  la  dilpofíción  ncccfsária  para  moler.  Lat. 
Vijlrinum  cum  ómnibus  adjeélis  ad  mclituramp»-. 
ratum. 

Dar  o  tomar  afsiento  en  las  cofas.  Vale  difponerlas, 
arreglarlas ,  ponerlas  en  el  citado  que  deben  te- 
ner, dando  el  orden  conveniente  feeun  lo  que 
fe  ha  de  tratar :  y  afsi  le  dice ,  No  es  hcil  enttar 
en  cita  materia  ,  halta  que  fe  tome  el  afsiento 
competente ,  y  ellé  en  citado.  Lat.  Rebus  ampo- 
nendts  &  ordinandis  animum  inteviert  ,pnfpi. 
tere. 

Hombre  de  afsiento.  Se  llama  el  cuerdo,  maduro  y 
prudente ,  de  acreditada  experiencia ,  y  de  co- 
nocido juicio  é  inteligencia :  y  afsi  comunmen- 
te íc  dice ,  Fulano  es  hombre  capiz  y  de  alsiea- 
to.  Lat.  Maturi  judieii  vir. 

ASMGN ACION,  f.f.  Deilinación,  fcñalair.iento,y 
diputación  de  alguna  pafóna  ó  cola  para  fin  de- 
terminado :  como  la  afsignación  de  rulai  o  para 
tal  miniílério ,  la  afsignación  del  premio  para  el 
benemérito.  Es  del  Latino  Af >g  nal  te,  que  leni- 
fica cíto  mi  lino.  Mund.  Dillert.  2.  «p-a-lnel 
Concilio  Calcedoncnfc  fe  eflableció  la  prohibi- 
ción de  femejantcs  Presbytcros  crdeiadcsln 
título:  efto  es  fin  afsignación  de  Igleíiacon  quica 
contrihigan  vinculo. 

ASS1GNAR.  v.a.  Señalar ,  deputar,  deílirar  algu- 
na cofa  para  algún  fin  :  como  la  perfóna  r.*ra  tal 
empleo,  tal  miniitério,  y  tal  fucldo  para  Felino. 
Es  tomado  del  Latino  Afsignau ,  que  i  grifica 
eíto  mifmo. 

ASS1GNADO ,  DA.  part.paf.  DcQinadoy  fcSala- 
do.  Lat.  Afsignatus. 

ASIGNATURA. f.f.  En  algunas Univerfdáde es 
la  materia  ó  tratado  que  debe  leer  cada  aá  el 
Cathedratico  a  fus  dilcípulos ,  y  fe  llamaal$:g- 
narúradcCáthedra.  Lat.  De/tnatus  CcthtuMi» 
traitatusfingulo  quoque  armo  dift  ipulis  ex  Ult* 
dra  exponendtis. 

ASSIMESMO ,  O  ASSIMISMO.  adv.  Equivale  i 
también,  juntamente.  Es  coropueflo  de  las  paJa- 
bras  Afsi ,  y  Mcfmo ,  ó  Mifmo ,  y  fe  ufa  piomit- 
cuamente  con  la  e  ,  ó  con  la Lat.  bt  isn.  Ma- 
rías. Hift.Efp.lib.a.  cap.18.  LosSdpioncs^- 
mifmo  con  muchos  focorros  que  les  vinieron  de 
Italia....  partieron  de  fus  alojamientos.  M*ni*< 
Apolog.  cap.  2  3 .  Salga  afsimefmo  alguno  de  Jos 
que  decís  llevan  á  Dios  en  el  pecho. 

ASSIM  ILACION,  f.  f.  La  femejanza  de  una  cola 
con  otra.  Es  voz  tomada  del  Lar.  Afam^> 
Villalob.  Problem.  fbl.120.  Se  debe  entender 
por  la  afsimilación  que  tienen  unas  con  ctras. 

ASSIMILAR.  v.  n.  Ser  una  cola  femejantea  ctra, 
parecerfe  y  allcmejarfe  á  ella.  \  icne  del  uj; 
Afsimilart ,  que  íignifica  eflo  mifn  o.  Lor.  1 
cripc.  del  sitio  de  la  Abadía  de  clUquc  « 
Alba. 

Que  entre  las  aguas  afsimíla  al  «re* 

Ve  ¡as  iras  delCitlo  dejindídas.  ^ 
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ASSIMILADO,  DA.  part.paf.  Lo  femejahte  ó  pa- 
recido a  otra  cofa.  Lar.  A/'snnilatus 
ASIMILATIVO,  VA.  adj.  Lo  que  tiene  fuerza 
•  de  hacer  (anejante  una  cofa  con  otra.  Es  voz  de 
nuu  poco  ufo.Lat./¿  quod  res  Ínter  fe  afsimilcsL- 
"npoteft.  ^/w//4//i;«;,<i,íw;.FubNT.Phi!ofopÍn 
tul.  90.  Y  tras  eftas  viene  otra  virtúd,que  llamá- 
mos  afsimtlativa. 
ASi>IN.  adv.  Lo  mifmo  que  Afsi.  Es  termino  anri- 
quado  de  Aragón.  Lat.  Jta.Sic.Tam.Acr.  db 
Cout.  De  Arag.íoI.  3.  Penase/}//»  corporales 
como  pecuniirias.B-.ANC.  Comcnt.pl.382.  Por- 
que ajún  como  la  conveniente  proporción  de 
humores  en  el  cuerpo  es  fanidár. 
ASSISIA.  f.f.  Vozciiri.il  antigua  del  Dialecto  de 
Aragón.  Significa  cláufulu  ele  proceílb,  y  prin- 
cipalmente la  que  contiene  dcpolicion  de  reíri- 
gos.  También  fe  fuele  tomar  por  pedimento 
que  fe  di  fobre  algún  incidente  ,  que  fobrevié- 
nc,  empezado  yá  el  proccíTo.  Es  del  Latino  bár- 
baro Afsifsa  ,  que  vale  Data ,  porque  empieza 
cenia  Data  dicho  pedimento  ,  que  también  1c 
Jlama  Memorial.  Lat.  Te/lium  ajfcveratio  feripto 
manJata&- confripta.  Fjer.  he  Ar  \g.  6I.104. 
Item  ftatuímos  que  de  procelfo  alguno  no  fe  ha- 
t  ya  de  pagar  al  notario  i'alirio,  ralla  que  fea  con- 
tinuado extenfament  ,  es  á  íaber  por  afijhs  lar- 
gas ,  e  no  por  memoriales.  Act.  de  Cort.  db 
Ak  ag.  fol.  58.  En  cafo  empero  que  el  principio 
e  fin  del  dito  proccíTo  adjuncto  fe  infertcn,  o  al- 
guna afsifia  ó  part  de  procclfo  en  otro  procefl  j 
pagafic  por  U  inferta  ocho  dineros. 
Asi>  STENCIA.  f.  f.  La  acción  de  citár  prefente  i 
algún  acto ,  ü  concurrir  á  alguna  operación  per- 
icialmente. Lat.  Prsf.Ktia,*:.  Mend. Gucrr.de 
,  Gran.  lib.  2.  nmn.23.  Pareció  al  Marques  efeo- 
g^-r  la  jfíijlétuu  en  Confcjo.  Pant.  Lyras  á  San 

Quintas  veces,  o  qnantat, 

Aun  fin  que  al  campo  la  afsifténcia  diefet 

De  tus  divinas  plantas, 
1  Turba  de  efiigas  fué  vulgo  de  mrejfes. 
AssuTExci.i.  Significa  también  el  actual  fervício 
y  pretenda  que  uno  tiene  pur  razón  de  fu  m¡- 
niítciio,  empleo  y  ocupación:  en  fuerza  da  la 
qual  aCsiítc  y  fe  halla  prefente  á  lo  que  le  incum- 
be ,  y  es  de  fu  cargo  :  y  afsi  comunmente  fe  di- 
ce Fulano  tiene  fu  afsifténcia  en  Palacio,  el  Par- 
rocho  tiene  fu  afsifténcia  en  la  lgléiia.  Latamen- 
te fe  toma  por  qtialquiera  cftáncia  y  detención 
perfonalen  alguna  partc.Lat.Prrf/«tf/V.MARo^ 
Gjbcrn.  Chriil.  lib.  1.  cap.  20.  La  afsifténcia  de 
Jos  Paftórcscn  fus  Iglétias  es  tan  nccefsária  pa- 
ra el  provecho  de  los  fieles ,  que  por  ningún  ref- 
peto  temporal  fe  havian.de  aufentar  de  fus  cf- 
pofas.  Mond.  Difilrt.2.cap4.  Comparó  Séne- 
ca la  mccxUtfsipncia  de  un  Sacerdote  deftiná- 
dopara  el  culto  en  lugar  fixo ,  á  la  involuntaria 
que  conftiruí.i  el  deftierro. 
iVjst  tencia.  Vale  también  ¡ritaxo,  anida  v  au- 
xilio nara  poder  obrar  ,  v  conlcguir  lo  que  fe  dc- 
Mi.Lu.Attxüiim.PríJidmMfii.  Fr.  Luis  db 
Gr  . n  .  Svmb.  part.  2.  cap.  15.  Por  razón  de  la 
aCs'fíénd  :  del  Efpíritu  Santo ,  que  es  el  Macfao 
delalgléfia.  Saav.  Empr.  36.  Hallábale  el  Rey 
Don  Atonto  el  Sabio  de(po|ado  del  Reino ,  y 


puertas  las  efperanzas  en  hafsiftéaeia  dd  Kev 
de  Marruecos.  Y 

Asiste  nci  as,  ufado  en  plural.  5e  llaman  los  me- 
dios que  uno  tiene  próprios ,  ü  dados  para  man- 
tenerle :  y  afM  íc  dice  Pedro  tiene  buenas  afsif- 
tencus.Lar.  Pecuniaria  fubfidia.  Doctrin.  »b 
Cabai  ler.  fol.  129.  Señalándole afsifiénesas  ™~ 
ra  lu  manutención.  v 

As>,s TEsctA  üt  Sfivtn  a.  El  cargo  honorífico  del 
Gobierno  pohtico,y  económico  de  aquella  Ciu- 
aad,que  para  las  demás  del  Reino  fe  llama  Cor- 
regimiento. Se  denomina  a&i ,  porque  fe  llama 
Ajateme,  y  no  Corregidor  el  que  la  gobierna. 

ASSISTENTA.  f.f.  En  Palacio  dan  elle  nombre 
a  qualqtuer  criada  de  las  que  lirven  á  las  ferio- 
ras  de  honór  y  Damas,  ó  a  otra  qualquier  criada 
de  la  Rema  :  y  aun  Hiera  de  Palacio  ic  ha  intro- 
ducido yá  llamar  afsi  á  las  criádas.Lat Mac  Afsjfc 
*rnsy  tis.  *  '  ' 

Assistesta.  Se  llama  también  la  mtigcr  del  A&f- 

tenre  de  Sevilla. 
ASSISTENTE  adj.  fubftanrivado.  El  que  afsifte¿ 
o  ella  prefente  á  algún  acto,ó  función.  Lat.  Pra- 
Jensj:,.  Qur  ad:ft.  Qmi  ¡utereft.  Qui  prtftns  coram 
adrft  HoRTlNS.  Pancg.  fol.103.  Como  afijen- 
tt*  la  caula  de  ella.  Pant.  pau.  2.  Rom.18.  * 
Lígalo  el  canoro  Antandrot 
que  aisiftente  de  la  caxa 
de  funj  prefijo  coche % 
es  eterna  mermelada. 
AsS'Steste.  En  Sevilla  fe  dá  eftc  título  y  nombre 
al  Corregidor  de  aquella  Ciudád.  También  los 
hai  en  otras  partes  ,  como  en  Santiago  y  Mar- 
china  ,  aunque  de  inferior  rcprcfcntación.  Lar. 
Af.Jíens,  tii.  Rs  o».  Iib.3.  tit.  2. 1.  20.  Qtlandb 
los  Jueces  de  los  grados  eftando  en  la  dicna  au- 
diencia quifiercn  ler  informados  de  algunos  de 
los  Tenientes  del  Afíjente. 
Assistemtes.  En  algunas  Religiones  fe  llaman  afsi 
las  perfónas  que  diputan  las  Provincias ,  para 
que  en  fu  nombre  alsiftan  ¿  los  Generales  en  el 
gobierno.  Lat.  Religioft  viri  pro  fuarum  Provin- 
tiarutn  commido  apud  PrafJum  Gtneraltm  sfii/. 
Untes.  Ai.caz.  Chron.  tom.  í .  Indice  cronoló- 
gico. Padre  Juan  de  Polanco  Afsiftentt  en  Ro-i 
ma  para  las  Cartillas,  Ara«ón  y  Andalucía* 
AS  .  IST1R. v.n.  Es  cftar  prefente  á  algún  adío,  con-¡ 
currir  á  alguna  operación :  y  afsi  fe  dice  Pedral 
aÍMÍlió  á  la  fierta.  Es  tomado  del  verbo  Latino 
Afsiftere.  Lat.  Adejft.  Infere  fe.  Mend.  Gucrr.de 
Gran.  Iib.2.num.  23.  Otra  Provifión  Real  fué 
mandar  al  Marqués  de  Mondéjar  ,  que  citaba  en 

Orgiba  vinicíle  á  Granada  para  recibir  i 

Don  Juan ,  y  afú/iir  con  el  en  Conféjo.  Sons, 
Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.4.  cap.  9.  Para  dár  calor 
y  afiftir  donde  llamalfe  la  ncccfsidad.  jAuattív 
íharf.  lib.  2.  Oct  50. 

No  di  fiante  de  Roma  vuelto  afsifta 
Adir  i  el  muro  noble  última  vifta. 
AsstSTt».  Vale  también  acompañar  á  alguna  per- 
fona  en  algún  acto  público  y  fulemne :  como 
quando  fe  dice,  Pedro  llevó  el  eftandarte ,  y  le 
alÑiftió  Antomo.lzuCotnitartaJiqitem.  Efe  in  co- 
mit.ttu  alicujus. 
AsstSTiJU  Significa  también  fervir  :  como  Pedro 

afsit 
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aftftc  en  cafa  de  Fulano :  eftoes ,  le  firve.  lat. 

á  Fulano  pobre.  Lar.  Proprits  fxultattbusegcnos 

juvartspr*  alicui  jerre^uxilium  prabire.  Cano 

Obr.Poet.fol.ioé. 

Pero  que Jt  bai  pobritf, 

que  la  afsifta  cuidado. 

¡Assístir  a  ai  cuno.  Significa  también  favorecer- 
lc,y  procurar  fus  adelantamientos  y  convenien- 
cia^ I  v  otra  qiulquicra  cofa  que  fea  de  fu  bien  y 
utilidad :  y  alVi  fe  dice  Tal  feñor  afsiího  a  Fula- 
no ,  para  que  configuieíTc  el  puefto :  Tales  y  ta- 
les Canónigos  afsmicron  con  fu  voto  á  Don  Fu- 
lano ,  para  quc.logralVe  kx  Prebenda.  Tambiea 
fe  extiende  elta  locución  a  las  cofas  inanimadas: 
como  afsiftir  a  la  juttícia ,  a  U  Patt ía ,  a  la  Reli- 
gión. Lat.  Favore ,  optraque  alicui  auxihari ,  opi- 
tulw'u  auxiliuntpr.tbére.  Qtbv.M.B.  Masconfi- 
derando  defpues  que  era  obligado  antes  ka/sif- 
tir  á  la  razón  de  fu  Patria  que  á  la  fuya. 

Assistir  a  un  enfermo.  Es  cuidar  de  fu  falud, 
atender  a  fu  curación  con  particular  cuidado. 
Lat.  xAgris  prtfentem  adcjftjuaqut  eos  opera  ju- 

Assistir  la  razo*  a  alguno.  Es  tenerla  de  fu 
parte.  Lat.  Pro  aliquo  rationem  ,  ]us &fiu  milita- 
re. Sons,  Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.4.  cap.9.  Ver- 
dad es  que  nos  afvjle  la  razón  $  pero  en  la  guerra 
es  la  razón  enemiga  de  los  negligentes. 

ASSIST1DO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Afstftir  en 
todas  fus  acepciones.  Qoev.  Muf.  1.  Son.  6". 
No  admiten  el  Invierno  corazones 
Afsiftidos  de  ardiente  valentía. 

ASSOClAClON.f.f.  La  dcfignación  de  alguna 
Pcrfóna  para  compañero  del  Juez :  y  afsi  le  di- 

-  ce  Tal  negocio  y  caufa  por  fus  circunftáncias 
nccefsíta  de  aflbeiación:  efto  es ,  que  la  juzguen 
otros  mas  que  el  Jucz.Es  verbal  del  verbo  Afíb- 
ciar.  Lat.  ConfociaHo,  onis. 

¡ASSOCIARSE.  v.  r.  Juntarfe,  acompañarfe  con 
otro  para  algún  efetto  :  como  el  Juez  lego  con 
el  Abogado  para  fentcnciar  algún  plciro  ,  ó  los 
mercaderes  y  tratantes  para  fus  comercios  y  tra- 
tos. Es  formado  de  lapartícula  A,  y  del  nombre 
Socio ,  que  íignifica  Compañero.  Lat.  Cum  ali- 
quo fe  confortare ,  focietatem  inire.  Alicui  fochtatt 
eonjungi. 

(¡ASSOCIADO,  DA.  part.paf.dcl  verbo  Afíbciarfc. 
Lat.  Confortatut.  Societate  conjunélus,  a>  um. 

Associado.  Se  ufa  regularmente  como  fubftanti- 
vo ,  aunque  en  la  realidad  fea  adjetivo  ó  partici- 
pio ,  porque  fe  fupóncel  nombre  juez:  comun- 
mente fe  dice  los  AüocLidos,ó  el  Aflociádo.Lat. 
Confort ,  vel  focius  iudex. 

¡ASSOLADOR(Aftoladór.)f.m.  El  que  allana, 
ücftrúye  y  arruina  algún  edificio,  población, 
País,  Provincia,  &c.  Es  verbal  del  verbo  Ano- 
lar  ,  y  de  poco  ufo.  Lat.  Vafiator. 

ASSOLADURA(  Aílbladúra.)  f.  f.  Lo  mifmo  que 
Dcfolación ,  que  por  otro  modo  fe  dice  Aisla- 
miento. Es  voz  antiquada  ,  y  la  trahe  Nebrixa 
en  fu  Vocabulario.  Lat.  Defolatio.  Ruina. 
ASSOL AMIENTO,  f.ro.  El  arto  de  dcftrutr,arrui- 
har  y  echar  por  el  fuclo  algún  edificio ,  Ciudad, 
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Villa,  Población,&c.  y  lo  mifmo  que  moderna.: 
mente  fe  dice  Dcfolación.  Lat.  Vajlitu.  Dí/b- 
latio. 

ASSOLANARSE.  v.  r.  Dañarfe  y  perderfe  algún 
género,  ó  rrutopoi  caufa  del  viento  Solano:  co- 
mo fucéde  á  las  miefles ,  frutas,  legumbres,  vino 
y  otras  cofas  que  fe  pudren  y  pierden,  no  eftan- 
do  en  fazón.  Es  formado  del  nombre  Solano. 
Lat.  <s£flivo  afflutu  adúri. 

ASSOL  AÑADO,  DA.  part.  paf.  Lo  dañado  poc 
el  viento  Solano.  Lat.  otftivo  afjlatu */ki  ,«*, 
ruptus,  a,  um. 

ASSOLAR.  v.  a.  Deftruir,  arruinar ,  talar,al]anar; 
y  poner  por  el  fuelo  alguna  cofa :  como  affolar 
el  campo,  la  hacienda, Ta  Ciudad,  el  Reino.  Lat. 
Funditus  delérc.EvirtcrtJDirúcre.  Marian.HüI. 
Efp.  lib.3.  cap.  1.  Pero  dado  que  tomó  laGo- 
did ,  y  que  fu  culpa  era  grande,  no  la  quilo  sfi. 
br.  MARQ.Gobern.Chrift.lib.a.cap.14.  Lo  de- 
más fe  afola/e  de  una  vez  defdela  cabeza  del 
Rey ,  nafta  la  del  mas  baxa  animal  de  ferrício. 

ASSOL  ARSE.  v.r.  Hacer  pofo,aclararfe  los  liquen 
res  que  cftán  turbios  ,  y  lo  mifmo  que  hacer 
afsiento.  Es  formado  del  nombre  Suelo ,  üde  la 
voz  Solada ,  que  en  Aragón ,  donde  fe  ufa  dte 
verbo ,  íignifica  el  pofo  o  alsiento  que  hacen  Us 
bebidas  ó  Uquóre*  turbios.  Lat.  Sdfiknlh 


liquóres 
quores. 

ASSOLADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Afolar  eri 
fus  acepciones.  Lat.  Vaftatus.  Funditmemfoí. 
Perditusy  a,  um.  Subftffus,  a,  um.  Marian.  Hift. 
Efp.  lib.  a.  cap.  10.  Vanas  quejas  eran eftas.-^ 
por  eftar  yá  afolada  aquella  nobilísima  Gudad, 
y  fus  Ciudadinos  degollados. 

ASSOLDAM1ENTO.  I.  m.  El  fucldo,ptecio;blj- 
lie,  ó  eftipéndio  que  fe  di  á  los  que  unen.  E* 
voz  poco  ufada.  Lat.  Siipendium.  Mtrtti,á». 

ASSOLDAR.  v.  a.  Tomar ,  óaflalariar  a  alguro 
para  fervirfe  del  en  algún  múiiftériopot  U  can- 
tidad y  eftipéndio  en  que  fe  huvieren  conveni- 
do. Dícefc  mas  comunmente  por  l«van"r.0£ 
cibir  gente  para  la  guerra ,  pagándola  el  «UCjJ* 
que  fe  ajufta.  Es  voz  compuerta  de  la  jumo» 
A  ,  y  del  nombre  Soldáda  o  fucldo ,  que  ligmn- 
ca  Salario  ó  eftipéndio.  Lat.  Merced* 
militem.  Navarret.  Conferv.  Difc  31.  wg* 
gaffen  al  erario  todo  fu  dinero,  para  con .el 
dsr  exércitos  auxiliares.  Fuenm.  S.P10  \ .  W¿ 
Genova  fe  opufo  á  los  principios  del  mal ,  t§»  < 
dando  á  los  Lombardos.  ,  ,  , 

ASSOLDADO,  DA.  part.  paf.  Recibido^ 
Lat.  Merced*  conduilus.  Mexi  a,Hiü.  Imp«- 
de ValcntinianolLcap.  1.  Afirman grat es. 
tóres  que  Atíla  juntó  quinientos  nnl  honres 
entre  los #^oiyavcntureros.BA«^  ; 
de  Fland.  pl.  90.  Conducían  wmbier .  algunas, 
banderas  de  Valones  nuevamenre  tfol*.f''.fú; 
ASSOLEARSE.  v.  r.  Recibir  daño  por  el  cu 
vo  ardor  de  los  rayos  del  Sol:  o»»^^ 
que  fe  expone  ,  ó  anda  continuamente)  • 
tígaalSol:  y  algunas  veces  kW^ag* 
las  mieücs  y  frutos ,  cfpecwtaenw  U 
re  el  viento  Solano ,  y  el  calor  es  demasi 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  oc' 
Sol.  Lat.  Sol»  *flu  exuri,  fufem.  ^Q 
ASSOLEADO,DA.5art.paf.Loqucei»w*  ^ 
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ü  denegrido  del  calor  del  Sol.  Lar.  Solis  *Jlu  fkf. 
eatus ,  infiifcrtus,  decoioratus,  a>  um.  Fr.  Luis  de 
Gran.  pait.  i.dc  laOrac.  Afoleádo  y  fatigado 
de  los  caminos  y  trabajos. 
'ASSOMADA.  f  f.  La  acción  de  manireftarfe  y  rc- 
tirarfecon  prontitud.  JLat.  Repentina  extempora- 
neaque  apparitio ,  eruptio. 
Mas  vale  una  trafpucfta  que  dos  afamadas.  Rcfr. 
que te  aplica  y  dice  de  los  que  Ion  ruines  y  co- 
bardes ,  que  no  tienen  honra  ni  ánimo  para  cofa 
alguna  ,  y  huyen  al  menú r  afsómo  ü  indicio  de 
qualquiera  encuentro  en  que  pueda  haver  ricf- 
go ,  íín  atender  á  fu  fama.  Lar. 

Aggrtfiione  potior  eft  femptr  fuga, 
Homunculisvidetur  ut  ingloriis. 
ASSOMAR.  v.  n.  Empezar  á  moftrarle  parte  de 
alguna  cofa  :  como  quando  fe  dice  Yá  afsóma 
el  dia ,  efto  es ,  yá  femanifiefta,  yá  empieza  á 
amanecer.  L*t.ApparereVideri.Spe¿tari.l?vE>i\t. 
S.  Pió  V.  fol.  87.  Combatíanles  continuo  con 
arcabuces ,  que  nodexaban  afomar  á  hombre. 
fíüEv.Muf.  5.Xac.j. 

De  azótt ¡y  de  Galéras 
mui  fértil  el  ano  afsóma, 
y  al  dinero  le  amenaza 
gran  cantidad  de  langoftas. 
SSOMARSE.  v.  r.  Manifcftarle  en  parte,  y  no 
del  todo ,  dcfde  lo  alto ,  ü  dcfdc  parágc  oculto: 
.  como  aíTomarfc  ala  puerta,  ventana  o  balcón. 

Lar.  Prodire.  Exire.  MAkQ,Gobern.Chrift.lib.2. 
'  cap.  1  y .  Se  alcoholó  Jezabél  los  ojos,  y  affomán- 
Afeih  ventana,  habló  con  gran  dulzura  al  Ca- 
pitán.CERv.  Quix.  tom.2.  cap.47.  Y  af ornando  fe 
el  Maeftrefala  á  la  ventána,volvió  dicicndo,&c. 
]En  cafa  del  oficiál  afsóma  la  hambre  mas  no  ofa  en- 
trar. Rcfr  .que  enseña ,  que  al  que  labe  un  oficio 
u  arte ,  y  fe  aplica  a  fu  exercício ,  con  dificultad 
.  le  faltará  lo  ncccfsário  para  fu  mantenimiento, 
porque  (  como  dice  otro  adagio)  quien  há  ofi- 
cio, ha  beneficio.  Lar. 

V ix  httrat  unquam  janaam  fames  fabri. 
ASSOMADO,DA  .  part.paf.  Manifeftado  en  parte» 

y  mofleado  no  del  todo.  Lat.  Patefa¿ius,atum. 
Eíhr  afomádo  del  vino.  Es  tener  tocada  la  cabeza 
de  los  humos  de  él.  'LitVino paulo  liberius  epáta- 
te nonnibil  intaUfcere. 
filiar  uno  affomádo  a  buena  ventana.  Phrafe  meta- 
phórica  que  fe  dice  del  que  cftá  immediato  á  he- 
redar algún  mayorazgo,  hacienda  y  bienes,  que 
por  derecho  le  puedan  tocar.  Y  también  fe  ufa 
de  cfta  locución  quando  uno  cftá  próximo  á  ob- 
tener alguna  Dignidad,  empleo,  ú  cargo  honorí- 
fico ,  ya  fea  por  fus  méritos ,  yá  fea  por  el  favor 
y  patrocinio  de  Pcrfóna  lapcriór.  Lax.Amplioris 
adipifeenda  fortune  próxima  in  expeclationt  ver- 
fari. 

SASSOMBRADIZO,ZA.  adj.  LaPerfóna,ó  animál 
que  con  facilidad  fe  elpanta  y  rezcla ,  que  tam- 
bién fe  dice  cfpantadizo.  Lat.7" trriculamentis  ob~ 
noxius^m.  Cerv.  Quix.  tom.1.  cap.  19.  Era  la 
muía  afombradiza ,  y  al  tomarla  del  freno  fe  cf- 
panto. 

ÍASSOMBR  AMIENTO,  f.m.  Terror ,  efpanto,  y 
miedo.  Es  verbal  del  verbo  AíTombrar ,  y  poco 
ufado.  Lat. Terror.  Villalob. Problem.  foUo. 
El  miedo  y  Nombramiento  que  trahe. 
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ASSOMBRAR.v.a.  Obfcureceí,haccr  fombra  una} 
cofa  á  otra.  Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A 
.  y  del  nombre  Sombra.  Lit.Obumbrare.  Mane r y 
Apolog.cap.3  5 .  Enramaban  las  puertas  con  fref- 
quifstmos  y  frondoiifsirnos  laureles :  afombrai 
ban  el  dia  con  altüsiraas  y  claríísimas  antorchas » 
jQüEV.Muf.5.Xac.a.  ' 
A  la  fombra  de  un  corché  te 
vivo  en  aquefie  lugar, 
que  es  para  los  delinqtientes 
árbol  que puede  alfombrar. 
Asso  vibrar.  Valcrambicn  atemorizar  ,cfpanfá?/ 
infundir  terror  y  miedo.  Lzt.Terrores  incutere- 
.  Calixt.  y  Melib.  fol.62.  Con  cuyos  tirulos  af- 
fombrani  los  niños  de  cuna.  Alfar,  fol.  18^ 
Obligábame  con  amór ,  por  no  afombrarme  conj 
temór. 

Assom  br  ar.  Significa  también  caufar,infúndir,pó-" 
ner  admiración, ó  por  lo  fingulir  y  excelente  de 
algún  objeto ,  ó  por  lo  grande  y  pafmofo  de  al- 
guna acción  :  y  alii  fe  dice  Aübmbra  la  grande- 
za y  funtuofidád  del  edificio ,  el  Predicador  af- 
íombró  con  fu  cloqüéncta  á  los  oyentes.  Lar.  In 
Jluporemr apere.  Nierbmb.  Aprec.  tom.i.cap.2. 
§.1.  A  quien  no  affombra  cfta  pródiga  locura? 
Quien  no  fe  afombra  de  tantos  males  que  abraza 
de  una  vez,  y  tantos  bienes  que  de  sí  arroja  con. 
uu  tiro?  Lop.  Philom.  fol.  1 6. 

Pues  es  precifa  fuerza  que  te  alfombres 
De  la  mifma  razón  que  me  referes. 
ASSOMBRADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Aflorn-? 
brar  en  fus  acepciones.  lAl.Obumbratus.  Perteri 
refaSlus.  Exttrriius ,  a,  um.  Fr.  Li  is  de  Gran* 
Guia ,  part.  1.  cap.  8.  Quan  affombrádo  quedará 
el  hombre  quando  en  presencia  de  un  tan  gran-, 
de  Senado  fe  le  haga  cargo.  Lop.  Philom.  folJ 
193.  Aunque  algo  affombrádas  de  un  Poeta  en¿ 
.  idioma  Tofcáno. 
ASSOMB.IO.  f.m.  El  efpanto ,  terror  y  confuíión 
que  ocafióna  lo  inopinado  y  terrible  de  algún 
objeto,  accidente,  ó  novedad  no  efpcrada.  Lar. 

Terror.Perturbatio.Pavor}oris.NitKz\iB.Apicc¿ 
tom.  1.  cap.  2.  A  quien  no  pondrá  affombro  elle 
trueque  tan  necio  y  dañofo  ?  Sons,  Hift.  de 
Nucv.  Efp.  lib.  4.  cap.  o.  Para  que  fu  miíma  no- 
vedad diefle  al  affombro  y  á  la  confufión  el  pri- 
mer movimiento  del  enemigo. 
Assombro.  Vale  también  el  pafmo  y  admiración 
que  ocafióna  lo  grande  y  peregrino  de  algún 
objéto.ü  operación.  Lat./W»/r4//o.GoNG.Com. 
Las  firmezas  de  Ifabcla,Jorn.2. 

Pues  no  fui  maravilla,  fino  alfombro. 
Es  un  affbmbro.  Modo  de  exagerar  en  fuprémo  grá-* 
do  alguna  cofa:  como  quando  fe  dice  San  Aguf- 
tín  fué  un  afl"ombro  de  los  ingenios ,  San  Pedro 
de  Alcántara  rué  un  aüombro  de  penitencia^ 
Lar.  Stuporefl. 
ASSOMO.  f.m.  Señál,  principio,  vislumbre,  ó  in- 
dicio de  haver ,  ó  empezar  á  verfe  alguna  co/á. 
.Viene  del  adjerívo  antiguo  Sorao ,  añadida  la* 
partícula  A,  porque  alsi  como  los  montes  fe  em- 
piezan á  manifeftar  por  lo  fumo,  y  alto  de  ellos, 
del  milmo  modo  el  empezar  á  manifcftarle  al- 
guna cofa  es  cXafiómo  de  ella.  lM.Indieium.Sig- 
num.  Veftigium.  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran. 
paiLj.ap.j.Jarnis  íe  iintió  en  él  un  ligero  af$ó- 
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de  fobérbia  ni  arrogancia.  Cerv.  Qunt.  rom. 
2  can  8  Bien  es  verdad  que  foi  algo  ma.iciolo,y 
qucíengo  mis  cktw^*  bellaco.  Qliv. 

Muf.j.Xac.7. 

Partirte  para  Toledo 

con 

afsómo  ¿  W^rff «. 
Ni  por        pensé  en  tal  cofa.  Es  lo  mifmo  que 
decir  de  ningún  modo  pensé  en  tal  cola  ,  ni  me 
pafsó  por  la  imaginación.  LiX.Nefufpicatus  qui- 
dent  futrí. 

•Tener  afsómo ,  ó  afsómos  de  alguna  cofa.  Es  tener 
alean  prévio,  pero  leve  conocimiento  o  prefun- 
cion  de  cita.  Lat.  Sufpicari.  Subodorari.  Prtfen- 
tifeert.  Qvzx.Cucnt.  La  mugcrcilla  que  ya  te- 
nia afsómos  del  negocio,  mas  engolondrinada  que 
otro  tanto  empezó  a  hacer  afpavientos. 
ASSON  ADA.  f.t.  Rumor ,  llamamiento  ó  convo- 
cación para  la  guerra.  Y  también  fe  toma  por 
anuncios  ó  indicios  de  ella.  Lat.  Miiitum  in 
agmen  coaílio  ,  colleclio.  Vel  Indicium  belli.  Par- 
tid, a.  tic.  20.  de  las  afinadas.  Aff»náda  tanto 
quiere  decir  como  ayuntamiento  que  facen  las 
gentes  unas  contra  otras  para  facctfc  mal.  Ma- 
man. Hift.  Efp.  lib.  i  cao.  17.  Los  amenazaban 
nuevas  tempeftides  y  Afinadas  de  guerra. 
ASSONAMIENTO.f.m.  Lo  mifmo  que  Alionada. 

Es  voz  antiquada. 
ASSONANCIA.  f.f.  La  correfpondéncia  á  el  oído 
de  una  voz  ó  un  fonído  á  otra  voz  ó  fonído.Lar. 
Afonantia ,  a.  Sonorum  ae  voeum  concentus ,  tu. 
CAST.SoLORz.Fie(t.delJard.foUi9; 

Que  de  una  opuefia  aífonancia. 
As  son  anci  a. En  la  múfica  es  quando  muchos  can- 
tan a  una  voz.  Lat.  Sonorum^aut  vocum  confenfto, 
concentus. 

ASSONANCIA.  En  la  Poesía  Caftcllana  es  la  feme- 
janza  en  el  fonído  que  unos  verfos  tienen  con 
otros  en  las  últimas  fylabas ,  como  fe  explica 
mas  de  propófito  en  la  palabra  Alionante.  Lar. 
Afonantia  in  poéft  Hifpanica.  Vel  In  fecundo  V 
qiarto  vtrfu  conformitas  literarum  vocalium  in 
vocibus  in  quibus  definunt. 
Tener  afináncia  una  cofa  con  otra.  Es  tener  cor- 
refpondéncia ó  relación  áella.  Lat.  Rem  unam 
alteri  cobarerc,  refpondére. 
ASSON ANTADO  ,  DA.  adj.  Se  dice  del  verfo 
Caftcllano  ,  que  entre  los  que  guardan  rigurofo 
confonantc  mezcla  ottos  que  tienen  en  fu  final, 
fino  conlonáncia,  aflonancia  con  los  milmos 
-  confonantes  :  dcfe&o  poco  reparado  de  los  an- 
tiguos ,  pero  que  fe  ha  hecho  mui  notable  en  el 
curto  de  la  Poesía  moderna.  El  cxemplo  podría, 
'  fer  el  de  una  rcdondilla,quc  cmpezaííe  afsi: 
La  mifma  naturaleza 
d  guardar  la  vida  enfria. 
Yá  iba  errada,  porque  naturaleza  y  enséña,aun- 
que  no  fon  confonantes,  fon  alTonantes,y  no  po- 
drá terminarte  la  redondilla  fin  efta  imperfec- 
ción. LM.Compofttio  Hifp.wica  Ínter  confonantiasy 
afpinantias  admitteni. 
ASSON  ANTE.  f.m.  En  la  Poesía  Caftellana  fe  lla- 
ma afsi  la  voz  cuyas  dos  últimas  letras  vocales 
fon  las  mifmas  que  las  de  otra  voz  con  quien 
hade  tener  correfpondéncia:  cofa  que  fe  les  ha- 
•  ce  difícil  de  percebir  a  otras  Naciones  fuera  de 
la  Efpañola ;  pero  fe  puede  entender  baftantc- 
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mente  con  los  exemplos  de  algunas  voces:como 
fon  Ciclo ,  y  Bueno ,  en  que  las  dos  últimas  vo- 
cales Ion  la  e  y  la  o :  Marta  y  Santa ,  cuyas  últi- 
mas vocales  fon  dos  oj.  En  las  voces  agudas  lb- 
lo  fe  obferva  la  última  vocal ,  fea  la  que  ruere: 
como  en  Dios  y  Señor ,  que  en  la  última  fylaba 
tienen  la  o.  En  los  cfdrúxulos  fe  atiende  á  la  an- 

■  tepenúltima,  y  última  \  ocal :  y  afsi  fon  añonan-; 
tes  Máxima  y  Bárbara ,  Múfico  y  Júbilo , Pérfi- 
do y  Féretro.  Elias  voces  fe  colocan  regular- 
mente en  los  fines  del  fegundo  y  quano  veno 
de  las  coplas  de  Romance ,  endechas  y  feguidi- 
llas.  La  /  en  la  última  fylaba  de  la  dicckmque 
no  es  aguda ,  firve  como  fi  tucra  e ,  y  la  u  como 
fi  fuera  o ,  y  hace  alionante  con  las  voces  que  le 
correfponden :  como  Inútil  y  Búrlc ,  Venus  y 
Lémno,&c.  y  afsi  fon  treinta  y  cinco  las  combi- 
naciones que  fe  pueden  formar ,  las  quince  gra- 
ves, cinco  agudas ,  y  quince  de  cfdrúxulos.  Lat, 
Vox  afonans  in  Poefi 'Wfpanica.  Lop.Circ.fol. 
188.  Sino  fe  huvicra  muerto  un  cierto  Poeta  de 
afanantes, que  arrendó  cfta  obligación  por  vcb- 
te  años. 

ASSON AR.  \\  a.  Levantar  y  juntar  gente  parala 
guerra.  Tiene  eftc  verbo  la  anomalía  de  fu  (im- 
ple Sonar.  Trahe  efta  vozCovarr.  pero  yi  no 
tiene  ufo.  UtMiliw  cogeré. ExercituMtmflrti 

■  Copias  parare. 

ASSORD AR.  v.  a.  Poner  fordo  a  uno  con 
cesó  ruido,  de  calidad  que  no  oiga  lo  que  fe  di- 
ce  y  fe  habla ,  ó  lo  que  fuéna :  como  fucedeal 
queeftá  debaxo  de  una  campana  al  tiempoque 
fe  tañe.  Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A  ,  y, 
del  nombre  Sordo.  Lat.  AltquemexfurisH,(*r- 
ditate  afficere.  Altcui  auditum  auftrrt.  EsttJ.  i>B 
Pr  1  n c .  p.  fol.  64.  No  folo  afirdabM  las  damiles 
oté  jas  de  las  que  mirando  eftabampero  los  mon- 
tes cercanos  fe  movían  a  piedad.  Ja uMcPuaiQ 

lib.20.Od.22. 

Los  contornos  afforda  el  bronco  t/rutttdo. 
ASSORD ADO ,  DA.  part.  paf.  El  que  eftá  bxioi 

Lat.Surditate  afiElus.  Exfurdatus^am. 
ASSOSEGAMIENTO.  f.  m.  El  afto  de  aplacara 

apaciguar ,  ó  poner  en  paz  á  los  que  riñen, o  le 

altéran.  Es  voz  antigua ,  y  de  poco  ufo.  Lat. 

ter  difiidentes  reconeUiatio,plxatioJeteio.VoC' 

■  trin.de  Caballer.  lib.i.  rir.3.  fe!;?.**» 
tralúendo  alguna ,  prometiendo  affoftimitm. 
con  los  homes.  rf 

ASSOSEGAR.  v.a.  Apaciguar ,  aplacar ,  poner  w 
paz  y  quietúd  á  los  que  citan  alterados ,  y  cnttv 
si  difeordes.  Es  voz  poco  ufada,y  modernamen- 
te fe  dice  Soregar.  Lat.  Iratum  fedart , 
lenire.  Hominis  iramreftinguert.  Me«*  .^ 
Imoer.  Vid.de  Honorio, cap.4.  Caminando  paja 
Efpana  afifegó  los  Burgundíóncs  por  tuerza 

<  anuas.  . 

ASSOSEGADO,  DA.  part.paf.  Aplacado,  q  » 
apaciguado.  Ux.Sed.hu.  Placatus.  ^or{f 
Fr.Lois  de  GRAN.Doctr.de  la virt. Quien iieg* 
á  tener  afeados  eftos  deseos.  fi d  0 

ASSO LAN  ADO,D  A.  adj.  La  pieza  del  cMO^ 
cafa.que  tiene  desaso  sótano,  de  ca) o' 
fe  forma  eftc  adjetivo.  Lit.  HsbttMP J 
étdium  ,  qu*  fubfe  ^nc.imeratumb^tj 
Pant.  Vexam.  1 .  Guióme  Don  Lucido  Ul* 
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'de  efta  a  otra  quadra ,  donde  vi  á  un  hombre 
affbt anido  como  edificio. 

ASSUETO.  f.m.  El  dia,  ó  tarde  que  fe  di  de  vaca- 
ciones en  ios  cíhidios  a  los  Elludiantes :  y  tam- 
bién fe  llaman  dias  afluétos  los  en  que  no  fe 
abren  los  Tribunálcs ,  que  por  otro  nombre  fe 
llaman  comunmente  fieftas  de  Corte.  La  cty- 
mología  de  elVa  voz  viene  del  Latino  Abfolutus, 
ü  del  Caftcllano  Abfuclro ,  porque  en  femejan- 
tes  dias  fe  liberta  del  trabajo.  Lat.  Confueti  dies 
quibus  ab  Jíitdüs,&  negot  't  'ts  vacamus. 

ASbUETO ,  TA.  adj.  Lo  mifmo  que  Acoftumbra- 
do.  Vcafc.  Es  voz  puramente  Latina ,  y  de  nin- 
gún ufo  en  Caftellano.  Lat.  Afuettis,  a,um.  Ca- 
iixt.  yMeiib.  fol.  140.  Defpídcíe  Elícia  de 
Arcufa  no  confintiendo  lo  que  ruega ,  por  no 
perder  el  buen  tiempo  que  fe  daba  cuando  en  til 
affuéta  cafa. 

ASSULCAR.  v.a.  Vcafc  Aíftrcar.  Trahe  erta 
voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario  i  pero  no  tiene 
ufo. 

ASSUMIR.  v.a.  Tomar ,  traher  para  sí.  Es  voz  an- 
tiquada  del  Dialecto  de  Aragón ,  y  tomada  del 
Lat.  AJfumere  ,  que  lignítica  cito  mifmo.  Fübr. 
de  AK.AG.fol.77. En  tal  caío  quc  Ia  «"ta  eáufa  en 
si  afumirá  sía  tenido  el  dito  juíhcia  de  pronun- 
ciar dentro  del  tiempo. 
ASSUNCION.  f.  f.  Elevación  que  fe  hace  de  algu- 
na cofa  fubiéndola  y  colocándola  en  parte  mui 
alta  y  fuperiór.  Por  antonomáfia  fe  entiende  la 
de  nueftra  Señora ,  cuya  feftividád  celebra  la 
Igléfia  á  los  quince  dias  del  mes  de  Agotlo.  Erta 
.Voz  es  tomada  de  la  Latina  Afitmpth ;  y  aunque 
antes  fe  eferibía  diciendo  Aflumpción,  el  ufo  de 
la  pronunciación  le  ha  mudado  la  mp  en  n ,  por 
la  fuavidad  con  que  feprofiérc.  Lat.  Ajfumptiot 
emis.  Beata  Virginis  Ajfumptio  ,  vel  in  calum  af- 

u'ísi- 


tenfus.  Ambr.Mor.  tom.i.fol.  215.  Es  dign... 
ma  de  fer  celebrada ,  como  las  de  fu  Natividad 
y  Afinación. 

(Assuncion  a  la  Dignidad.  Es  el  acto  de  fubir  á 
ella  por  elección,  ó  aclamación.  Díccfe  única- 
mente de  la  Dignidad  mui  fuperiór :  como  es  el 
Pontificado,  el  Imperio,  ó  el  Reino.  Lat.  Ai  dig- 
nitatem  elevatio,  eveSlio. 

ASSUNTO.f.m.  La  materia  ó  thema  de  la  oración, 
Poesía,  üdifeurfo  fobreque  principalmente  fe 
trata.  Viene  del  participio  pafsivo  Ajfumptust 
por  lo  qual  fe  halla  muchas  veces  eferito  con  el 
rigor  Latino  Aflumpto ;  pero  modernamente  fe 
ha  fubrogado  la  n  en  lugar  de  mp ,  por  la  proli- 
jidad y  afectación  en  fu  pronunciación.  Lar. 
Oratiimsargumemum.PropoJttum.TbemaMh%QA 
Gob.  Chrift.  lib.  2.  cap.  2.9.  Pero  con  quanto  fe 
diga  en  favor  de  cftc  affimto ,  no  bafta  pata  lo 
que  fe  desea.  Cerv.Quíx.  tom.2.cap.  63.  Los 
cfpiritus  fe  le  renuevan  para  profeguir  de  nuevo 
el  afunto  de  fus  caballerías. 

Assunto.  Vale  también  motivo :  y  afsi  fe  dice 
Aflunto  de  rifa,  u  de  llanto  lo  que  mueve  á  eftas 
pa&iónes.  Lat.  Res  movens. 

ÍASSURAR.  v.  a.  Recalentar  y  quemar  la  comida 
en  la  olla ,  ü  orra  vasija  por  falta  de  agua  ó  graf- 
fa.  Viene  del  Lat.  Exurere,  que  fignifica  cfto 
miüno. 

'ASiURADO>DA.part.paí:  Lo  recalentado  y  qug. 
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mado  en  la  forma  dicha.  Lat.  Pene  exujlustayum¿ 
ASSURCAR.  v.a.  Hacer  furcos  fobrela  tierra  que 
efiá  fembrada ,  ó  hacer  virios  furcos  con  el  or- 
den que  los  hace  el  Labrador  para  cultivar  la 
tierra.  Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A ,  y 
del  nombte  Surco.  Lat.  Humum  tirare  ,/uJcare- 
imporcare. 

ASSURCADO,  DA.part.paf.  Loqueeftá  hecho 
furcos  en  la  tierra.  Lat.  Sulcatus.  Liratus.  Suleis 
de/criptut,a,um. 

ASSUSTAR.  v.  a.  Alterar,  inquietar,  ocafionar  te-* 
mor,  fufto,  y  fobrefalto ,  turbando  el  ánimo  coa 
algún  objeto  ó  accidente  repentino.  Es  forma- 
do del  nombre  Surto.  Lat.7V rrore  pereeiltre.Term 
rere.  Perterrere.  Territare.  Qi'tv.  Tacan,  cap.3: 

Y  mas  me  ajfuftt  quando  advertí  que  todos  los 
que  antes  vivían  en  el  pupilige  ellaban  como 

•  lelnas.  Jacrec.  Pharf.lib.7.dtt.i6. 

Masyá  que  ei  Sol  templado  reverbera 
En  Arres  que  la  nocb:  aífurta  el  dia. 
ASSUSTADO,  DA.  part.  paf.  Atemorizado,  alté-3 
rado.inquicto  y  fobtcfaltado.  Lit.Territus.  Per- 

*erritus.TerrorepercHJfus,a,um.Qi}E\-.Eatxcmct. 

Y  uno  de  ellos  mui  ajfuftádo  dixo:.-<omos  los  Pa- 
dres fin  hijos.  Cerv.  Quix.tom.2.  cap.47.  Entró 
el  correo  ludando  y  atjufiádo. 

ASTERISCO. f.m.  Eftrclla  pequeña  con  que  en 
lo  eícríto  fe  nota  alguna  cofa.  Es  voz  Latina  to-¡ 
mada  del  Griego.  Lat.  Ajltr-fius,  i. 

ASTERISMO.  Una  cierta  y  determinada  quanti- 
dad  de  elh  ellas  fixas ,  que  juntas  con  fu  coloca* 
ción  ydifpoíición  fe  fupónc  forman  alguna  fi- 
gura como  el  Dragón ,  el  Dclphín,  &c.  Llima- 
íc  también  Conftclación.  Tienen  los  Artróno-i 
mos  dividido  el  Cielo  en  fefenta  y  dosafterif- 
mos,con  que  íeexplican,y  entienden^aranonv 
brar ,  y  dar  feñas  de  alguna  determinada  cítre- 
lla.Lat. Stellarum  alfquarum  ad  certam  dijiantiam 
eon  juntlio ,  atque  ex  iis  qtutdam  imaginaria  tonfi- 
guratio. 

ASTRAG  ALO.  f.  m.  Mata  peque'ña ,  que  apénaft 
fuek  llegar  á  un  palmo  de  alto.  Tiéncfc  por  una 
cfpécicde  garbanzo  fylvcflre ,  á  cuya  planra  es 
mui  femejante ,  afsi  en  lo  ramófode  tus  tallos, 
como  en  la  figura  de  fus  hojas ,  que  fon  peque* 
fitas,  puntiagudas,  vellofas  y  amargas.  Sus  flo- 
res ordinariamente  fon  encarnadas ,  y  fu  raiz  es 
larga  y  grueífa  como  la  del  rábano  \  pero  dulce. 
Es  tomado  del  Griego  Ajlr  agoles.  Lar.  Afirá 


za- 


fas, i.  Montanum  ,  vel  rufiieum  eicerteris.  Lac. 
Diofc.  lib.4.  cap.  63 .  Crece  el  aftrágilo  por  to- 
da Italia  con  las  hojas  femejantes  á  las  de  los 
garbanzos ,  aunque  mayores  y  mas  redondas. 
Astragaio.  Se  llama  en  la  Arehircctúra  el  orna- 
mento del  collarino  de  las  colúnas.  Lat.  Aftr¿~ 
gafas,  i. 

AsTRAGAto.  El  hueíTo  del  talón,  por  otro  nombre 
Carnicol.  Es  voz  de  la  Anatomía.  Lat.  Ajlrága- 
fas,  i.  Tafas,  i. 

ASTRAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  pertenece  a 
Jos  Aftros,  ó  tiene  relación  con  ellos.  Su  princi- 
pal ufo  es  para  nombrar  el  año  artril. 

ASTREñIR.  v.  a.  Obligar,  precifar  á  hacer  alguna 
cofa.  Es  voz  antiquada  del  Dialecto  de  Aragón, 
y  tomada  del  Latino  Adfiritgeri.  Lar.  Comp'üe- 
re.Cogere.ivkK.  de  Arag.  fol.176.  Alaobfer- 
LU»  va- 


Digitized  by  Google 


45^-  AST 

vación  de  los  qualcsy&wwjNos,  e  los  del  dito 
Reino  afirenidos  por  juras. 
ASTRICTO,  TA.  p  art.  pal'.  Obligado ,  precitado. 
Es  ufado  en  Aragón.  \jL\.Co¿¿iMya,un,. Oivtx. 
m  Zarag.  pl.  127.  Conforme  a  los  fueros  del 
dicho  nueAro  Reino  de  Aragón  todas  lasUni- 
vcriidádes  femos  obligadas  nombrar  ur 
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oxt^éfxaftriüo  para  acular  qualciquicia  dclin- 
qüentcs. 

ASTRIFEROS  A.  adj.  El  que  trahe  coníigo  algún 
Aftro.  Es  voz  Poética ,  y  de  mui  poco  ufo.  Lat. 
Ajlriftry  a,um.  Lor.  Phil0m.f0l.9p. 

DÍfputJlo  d  defeanfar  baxo  de  Atlantt 
Ai  Reino  y  al  Palacio  velozmente, 
Aurífero  mar marico  gigante. 

ASTRINGIR,  v.  a.  Apretar,  comprimir ,  eftreñir, 

.  y  loopuelto  a  afioxar.  Es  v  oz  de  poco  ufo  fue- 
ra de  la  Medicina.  Viene  del  Latino  Aftring-.re, 
que  fignifica  el\o  mifmo.  Lxx..Ajlrtn¿ere.  Contro- 
lare. Coaréiire. 

ASTRINGENTE,  part.  aft.  Cofa  que  aprieta  y 
cftriñe.  Díccfc  de  aquellos  remedios  que  ctlri- 
ñen  y  aprietan  las  vi  as  y  poros,  y  corrigen  fu  la- 
xación. Es  voz  de  la  Medicina.  Lat.  Rejlringtns. 
Comprimen*.  Styplicusyayum.  Lop.  Dor0t.fol.7l. 
Si  híivieras  tomado  antes  del  mantenimiento 
Cetc  almendras  amargas ,  ü  de  otras  cofas  aftrin* 
gentes ,  no  te  ofendiira  el  vino. 

ASTRINGIDO,  DA.  part.paf.  Comprimido.apre- 

.  tadtf  y  cftrcnido.  Lau  AJiriíliti.CoarBatm.Com* 
preffuty  a,  um. 

AiTRO.  C  ta.  Cuerpo  luminofo  del  Ciclo :  como 
.  Sol,  Luna,  Planetas  y  Eftrcllas.  Viene  del  Lati- 
no Afirum  y  que  Henifica  efto  mifmo.  Jacint. 
PoL.fol.292.  Declaro  que  losfignosquc  influ- 

.  yen  dichas,  fon  la  plata,  las  eftrcllas  los  diaman- 
tes ,  y  Xosájlros  el  oro.  J áureo.  Phoxf.  lib.  1 5. 

Con  quales  áítros  le  gobierna  el  paffo, 
Claro  el  Oriente  ,  y  lóbrego  el  Oca/a. 
Astros.  Sé  entiende  regularmente  por  las  eftre- 
llas  fi xas ,  que  aunque  fe  mueven  con  el  movi- 
miento del  primer  mobil ,  guardan  fiempre  en- 
tre sí  la  rnifraa  diltáncia.  L¿t.A/lra,?rum.  CtKv. 
Quix.  tom.2.  cap.62.  Pintó  caracteres ,  oblervó 
¿pros,  miró  puntos.  Gong.  Soled.  1. 

De  ejlrellasjixis  ,  dt  áteos,  fugitivo*, 
Que  en  fonorofubumo  fercjwlvsn^  . 
ASTROL  ABIO.f.in.  Inürumcnto  de  metal  en  que 
fe  deferiben  Geométricamente  los  círculos  ce- 
leftes,qnc  reprefentan  los  que  pertenecen  al  pri- 
mer móbil ,  de  tal  manera  que  fe  pueden  conli- 
derar  y  meditar  todos  fus  puntos  y  arcos,con  no 
menos  perfección  que  en  el  giobovercU  Jera- 
mente  redondo ,  que  fe  refiere  en  el  primer  mó- 
bil. Es  voz  Latina  Alitú.é  íun.  Llámate  afsi  por 
fer  inftrumento  deftinido  al  conocimiento  de 
los  movimientos  de  los  A1tros.C1uv.Q11ix.tom. 
a.  cap.  29.  Si  yo  tuviera  aqui  un  jftru.abto  con 
que  tomar  la  altura  del  Polo.  Lo?.  Circ.rbl.  115. 
Ojiando  los  Cortesanos  aftrolabios 
^         Toman  la  altura  al  Polo  con  mentiras. 
Astrov  atho  C\thó«.ico.  Es  el  mifmo  inftrumen- 
to ,  fe  ;ur»  la  fección  nUC  j>  h.u-e  en  el  plano  me- 
ridional. Ux..AJlr\úUm  eitMtLumJtu  mcridio- 
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AsTRotARro  horizontal  Es  efte mUmoiriftru- 
mento  fegun  la  fección  que  fe  hace  end  plano 
del  Horizonte.  Lat.  Aftroiabium borittmtalt. 

ASTROLOG1A.  f.  f.  Tratado,ó  fermocinaciónde 
los  Aftros  :  la  facultad  que  difeurre  y  tratade 
fus  influencias  y  predicción  de  lo  venidero.  Di- 
vídefe  en  dos  partes :  la  que  folo  fe  emplea  en  ti 
conocimiento  de  las  influencias  celcües  porob- 
fei  vaciones  de  cofas  naturales :  como  el  cortar 
la  madera  en  ciertas  lunas ,  paja  que  no  fe  car. 
coma,  y  otras  cofas  lemejantes ,  tienednora. 
bre  de  Attrología  natural,y  es  luito  ufardcella: 
la  que  quiere  elevarle  a  la  adivinación  de  los 
calos  futuros  y  fortuitos  fe  llama  AArotogiaju- 
diciária ,  y  cita  en  todo  ó  la  mayor  parte  es  in- 
cierta, ilícita,  vana  y  fuperlticiofa.  EsvozGric- 

fa.  Lat.  Aftrologu.  Cerv.  Quix.  toro.  1.  cap.  8. 
undindofe  no  sé  fi  en  la  AJirologi*  judiciáiia 
que  él  labia.  Amb.  Mor.  tom.j.  foUoí.  Efcri- 
bió  muchos  libros,  y  duran  aun  hafia  ahora  dos 
de  Ajirologta. 
ASTROLOGICO,  CA.  adj.  Lo  que  pertenece  á 
la  Ateologíi.L2LX.AJÍrologicus¿,um,Qii\,l/Li). 
La  Mathcmática  afirológica ,  ciencia  que k  ha 
efeudriñado  las  acciones. 
ASTROLOGO,  f.  m.  El  que  cftúdia ,  profefla,  o 
tiene  conocimiento  de  los  Aftros,fus  movimien- 
tos c  influencias ,  y  por  él  pronoftí calos  fuñiros 
naturales.  Lat.  AJlrologus,  i.  Cerv.  Quix.  tonu. 
cap.25.Que  efte  mono  no  es  aftrólop  ni  fu  amo. 
Q¿  ev.  M.  B.  Otros  eferiben  que  efte  cía  afi¿~. 
logo,y  que  lo  advirtió  por  una  dirección  del na-j 
cimiento  de  Celar. 
ASTRONOMIA  (  Aftronomía. )  í.  £  La  ciencia 
que  trata  del  movimiento  de  los  Cielosy  Atttos, 
prcdiciéndolos  en  lo  futuro,  en  queprocedepot 
cálculos  arirhméticos  y  rrigonc métricos,  funda- 
dos en  las  repetidas  obfervaciónes  de  los  Phe- 
nómenos ,  ó  apariencias  que  fuceden  fiemprc. 
Es  voz  Griega  ,  que  íignifica  ley  de  los  aftros, 
Lar.  A/fronumh. 
ASTRONOMICO,  CA.  adj.  LO  que  pertenece  % 
toca  á  la  Aftronomía.  Lat.  Ajlronomicu},»^- 
ASTRONOMO  (  Altronomo. )  f.  m.  El  Piofcuot 

de  la  Aftronomu.  Lat.  Aftronomus,  i. 
ASTROSAMENTE.adv.Suciatncnte,pucrcaiDcnfl 

te,  con  defaliño.  Lat.  Sordide.  Abjecle.  ^ 
ASTROSO,  SA.  adj.  Sucio  ,  puerco ,  dcíalmadjj 
desharrapadoy  dcfprcciablc.  Lat.  Sordtd»s.#- 
je¿iM.  Mifer.  Ce  r  v.Nov.  3  .fol.99.  AunqucV  .0. 
losvétana/fcv/a/  y  maltratados.  Pic.J«ti«. 
.  fol.186.  Pcnfar  que  por  tan  poca  puerta ,  vic)» 

y  baxa  ,  apifi  v  eflrecha  havían  de  entrar. 
ASTUCIA,  f.  f.  Ardid  y  cautela  malicióla  pan  £ 
.  ganar ,  ufando  con  iagactdáo  de  medios  al  j 
ccr  no  prooorcioiuiios  al  fin  que  le 
tomado  del  Latino  Afiuth  ,  que  Itgwncaí :  w 
mifmo.  \jLX.AJluti*.í:*H¡d:tAi.  M^JTa 
Efp.  lib.  2.  cap.  1 8.  Ca  por  aftiuu  de  AldruW 
los  Cdtiveros  racilmcntc  fe  dexaron  per ' 
Lop.  Dorot. fo!.  192.  Es Gcrarda,  finólo udh», 
la  quinta  efXincia  de  liatiácia.  ^ente. 
ASTUTAMENTE,  .uv,  de  modo.  Sagi  ^nte, 
con  malicia ,  ardid  ó  eftratacéma  ,  iMK\¿J[t 
ciqariofimentc.  l  at.  CJiide.Apte.^^ 
Í2.  Sude  la  malicia  tocar  afiut^t^  ^ 
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naór  pecante ,  para  que  falte  afuera ,  y  manifief- 
te  los  rwnfamientos.  Pie.  JtiSTiN.fol.93.  Llega- 
ron al  Puerto  ligera  y  afleamente. 

ASTUTLSMMO.MA.  fuperl.de  Aftúto.  Muí  aftu- 
x<yA.*LAJi:itiftimui.Cal¡¡difsimus.  Fuenm.  S.  Pío 
V.  fol.a.  Cercado  de  enemigos  ajlutifsimos. 

ASTUTO,  TA.ad j.  Advenido,  maliciólo  y  fagáz, 
que  ufa  de  ardides ,  eftratagémas  y  aftúcias  pa- 
ra confeguir  fu  intento.  Viene  del  Latino  Aft:u- 
tus ,  que  lignítica  efto  mifmo.Lat.  CaUidut.Aftu- 
tusyer/ittusVeter/Uor.f  R.Lvti  i>t  GRAN.Symb. 
part.i.  cap.  i  i.Larapófacs<i^itfd,clcicrvote- 
nierófo.  Sa \w  Empr.  66.  Mas  pronta  que  inge- 
niofa  ha  de  fer  la  obediencia ,  mas  fcncilla  que 
a/íttta.  Marq.  Gobern.  Chrilt.  lib.2.  cap.  14.  El 
hombre  aftúto  hace  todas  las  colas  con  con  le  jo, 
y  ninguna  cafualmcntc. 

A  SUsü.  adv.  Véale  Sufo. 

ASYLO.  f.m.  Lugar  de  refugio  a  los  dclinqüer.tes, 
donde  no  pueden  fer  caliigados ,  ni  de  donde 
pueden  fer  extrahídos  para  la  pena.  Lat.  Ajy- 
ium,  i.  Perfi<z¡umt  ii.  Ant.  Agwst.  Dial.  tol. 
a  14.  Qjifo  Tiberio  Celar  quitar  el  abufo  de  los 

As  y  1.0.  Meraphoricamentc  vale  amparo ,  patroci- 
nio ,  protección :  y  atsi  recurrir  al  alylo  ,  valcr- 
ic  dei  alylo  de  perfóna  fupcriór  es  ampararle  y 
valerfe  de  i'u  patrocinio.  Lat.  "tutela.  Tutatntn- 
tum.  Pr*Jidiu/nt  ii.  Lop.  Phtloin.  fol.  109. 

•••••••   Pues  oy  a  vutjiro  fuero  ingaúo 

Vengo  a,  vJerme  por  mayor  al  vio. 

ASYMPTOTOS(  Afymptútos.)  f.'f.  Líneas  que 
acercándole  mas  y  mas  en  cada  punto ,  nunca 
pueden  cncontrarle.aunque  pueden  llegar  a  dif- 
tar  entre  sí  con  ditlánciu  menor  que  qualquicra 
otra  que  fe  léñala.  Es  voz  de  la  ücoinctria.  Lat. 
Unta  ajymptót*. 

- 

A  T, 

ATA.  prepof.  Voz  antiquada.  Lo  mifmoque  aho- 
ra decimos'Hafta.  Véale  Halta.  Fi  ek  .  Jezc  lib. 
a.  tit.5. 1.8.  La  pena  fea  ata  tres  dublos.  Fuir.l.e 
Arag.  ful.  160.  Lo  tendrá  pvcllo  ata  en  tanto 
que  en  la  dicha  Corte  del  dicho  J  unida  de  Ara- 
gón fea  declarado  deberle  librar. 

ATABACADO  ,  DA.  adj.  Loque  tiene  color  de 
tabico,  de  cuyo  nombre  fe  origina:  como  paño 
atabacado,  lienzo  atabacádo,6¿c.  VM.Tabatito- 
lorem  re  fli  em,  tis. 

ATABAL,  f.m.  Iníhumento  bélico.que  fe  compo- 
ne de  una  caxa  de  metal  en  U  figura  de  una  me- 
dia eiphéra,  cubierta  por  encuna  de  pergamino, 
que  fe  tuca  con  dos  palos  pequeños  ,  que  rema- 
tan en  bolas.  Puede  venir  del  nombre  Arábigo 
7u/>i/,q  ie  fígnirica  propriamente  ctle  inftru- 
mento.  Covarr.otii.urrc  que  por  la  forma  redon- 
da que  tiene  fe  pudo  havc'r  tonudo  del  nombre 
Hebreo  /.i'-»-,  o  /'.;•:,, que  vale  redondez  >  pero 
es  ñus  natural  la  eíymología  A;.ibiga.  Ule  inf- 
trumento  fe  ulá  en  ¡acaba'«ki'ia,llev;.udo  un  ca- 
billo un  atabal  a  cada  u.l  j  de  la  ¿illa:  y  moder- 
namente le  ilama  Tini'vil.  Lat.  />*/'.!**/«,/. 
Do*  t -i ¡n.de  Cabai.i..  hb.i.  1ic7.fol.3c5.  Solían 
facer ,  tañer  trompetas ,  c  batir  oímaus.  CíR.y. 
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Perfil,  lib.  3.  cap.  1 1.  Tocando  infinitos  atabales 
y  duUáinas.  EsQt  iLACH.Rim.ful.233. 
Al  sonde fus  trompólas  y  ataL'ücs. 

Ha  trahido  los  atabales.  Phrafc  para  dar  á  enrcr.d  r 
que  urto  es  bellico ,  focarrón ,  y  que  de  r,¿¿  a : 
altera  y  cfpanta,  como  fucedeá  los  caballas  j 
llevan  losatabálcs,queacortumbradosal  rn  1Í0 
que  hacen  quando  los  tocan  pierden  el  dclVcco. 
de  efpantadízos.  Lat.  Vafe r  eft ,  U-  qui  niun  m .  - 
vetur  terriculamentis,  non  aiiter  ac  equm  qui  tym- 
pana portea.  Alfar,  fol.2 14.  De  uno  y  otro  ren- 
go experiencia, bien  puedo  dcponer,como  aquel 
que  Isa  trab'tdo  lot  atabálts  acudías. 

Al  AB ALEJO,  f.  m.  diminut.  de  Atabál.  Un  ata- 

•  b.íl  mediano.  \j¡x.T.'ympanruwij;.  Fvenv.  S.  Pío 
V  .fol.86.  Con  grande  ruido  de  anafdcs  y  at aba- 
lé i  i. 

ATABALERO,  f.m.  El  que  toca  los  atabales.  Lat. 
'fy-'ipatiotnba,*, 

ATAD  AULLO,  f.  m.  diminutivo  de  Atabál.  Ata- 
bal pequero.  Lat.  fympM'umji.  SoLi>,hul.  tic 
Nuev.  Elp.  lib.  í.  cap.  17.  Se  oyeron  íblax  crtc 
Í\xsAt3bd.ÍiQS  y  boeinas,quc  legua  fu  coltumbrc 
tocaban  á  recoger. 

ATABARDILLADO ,  DA.  adj.  El  que  padéCe  la 
enfermedad  de  tabardillo  ,  ó  la  dolencia  y  acci- 
dente que  participa  de  las  calidades  del  tabardi- 
llo :  como  tercianas  arabardilládas.  Lat.  PeJLi~ 
lenti  fibre  affsclus^a^tm. 

ATABt.  f.m.  Abertura  pequeña  que  dexan  los 
Fontaneros  á  las  cañerías  que  l'uben  por  la  pa- 

•  red ,  para  dcfvcntarlas,  o  reconocer  fi  llega  haf- 
.  ta  alli  el  agua,  y  la  ponen  una  tapadera  de  ladri- 
llo junta  con  zulaque ,  para  deílapar  quando 

.  quieren.  LAt.Spirarulttm. 
ATABLAR.  v.a.  Allanar  la  tierra  (émbrada,  puef- 
to  el  labrador  fobre  una  tabla  ,  guiando  dos  ca- 
balgaduras que  latirán.  Es  voz  de  agiiculrúra 
ulália  en  Araron  ,  Murcia  y  otras  partes  ,  y  for- 
mada del  nombre  Tabla.  Lat.  Tcrram  tabulii 

cn/tplwjrt. 

ATACADOR,  f.  m.  Inftrumcnto  pet feneciente  k 
la  artillería.  Es  un  zoquete  de  madéta  fuerte  de 

.  roble,  o  rrcfnu,que  tiene  de  latgo  calibre  y  me- 
dio, y  de  diámetro  a¡[»o  mcuos  de  un  calibre ,  el 
qual  fe  mete  en  un  palo  grueflb,  y  con  él  fe  ata- 
ca la  pólvora  y  la  bal  1.  P.  Cafan.  Fortif  pl.  23 1. 
El  P.  Tolca  le  llama  Elh'va  ,  tom.5.  pl^.35.  Lat. 
Afftnuh  t  f¿*r*  prni  iyl:náric£  ex  lignofraxlno, 
qui  ai  tompMíndum  mtratunt  puiverem  in  *nto 
tormento,  dtfcrvit. 

Ai  ac  ador.  Metaphoricamente  fe  llama  la  Perso- 
na que  con  libertad ,  otládía ,  y  dcfverguctiza 
importunamente  lolictta  y  pretende  alguna  col 
fa ,  hablando  en  ella  á  quien  la  ha  de  conceder, 
ü  determinar ,  un  diltinguir  de  tiempos  y  lugir, 
apretándole  con  impertinencia  para  que  la  con- 

•  ceda.  La'.  M^.f/lus  '3'  itn^mmuí pri'tor. 
Atacadoi*.  En  la  licnnai  ía  %i.if\ca  el  puñal. 

Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Pu&ic% 
unís. 

ATACADURA,  f.f.  La  acción  de  atacarfe.  Trahe- 
le  Nebrixa  en  fu  V  ocabulario ,  y  oy  no  le  ufa. 
Lat.  Stri¿l::r  u 

ATACAMIENTO,  f.  m.  Lo  miírco  que  Atacadu- 
ra. Vcaic. 

ATA- 
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ATACAR,  v.  a.  Atar  los  calzones  al  jubón  con  las 
agujetas.  Viene  fegun  Covarr.  del  Hebreo  fba- 
*i,quc  fignirica  juntar.  Tiene  efte  vabo  la  ano- 
malía de  los  acabados  en  car.  Lat.  Amu&tret 
Cast.Soi.orz.  Donair.  ful.  1 06. 

Ai  vtftirfe  el  malogrado 
atacando  los  gregúe feos. 

^tacar.  Meter  el  taco  en  la  efeopeta  ,ó  en  qual- 
quiera  otra  arma  de  fuego.  Es  voz  compuerta  de 
la  partícula  A,y  del  nombre  Taco.  Lit.Catapui- 
tam  infardre, jipare,  muñiré. 

lATACAR.Setomametaphoricamcntc  por  apretar 
a  otro  en  qualquicr  argumcnto,6  pór  echar  mu- 
chos empeños  para  confeguir  alguna  cofa.  Lat. 
Pondere  ac  vi  rationum  vel  argumentorunt  ali» 
quem  convintere,  ad  imitas  cogeré. 

(ATACARSE,  v.  r.  Además  del  fignificado  literal, 
por  translación  vale  no  faber  lalir  de  una  cofa, 
embarazarfe  en  ella.  Lat.  In  aliqua  refufpendi,  ae 
barere. 

Atacar,  uva  Plaza.  Es  abrir  las  trincheras  para 
arrimarfe  por  ellas  a  fus  murallas  para  rendirla. 
Es  voz  tonuda  modernamente  del  Francés.Lat. 
Oppugnare. 

Atacar  un  exarcito  a  otro.  Es  cmbcftirle ,  ó 
cargarle  peleando.  LiuAggrsdi.  lnvadere.  Jmpe- 
tum  faceré. 

ATACADO ,  DA.part.  paf.  del  verbo  Atacaren 
todas  fus  acepciones.  Ltt.Adntxus.  Adfiriéius, 
a  ,  um.  Qt'Bv.  Tacan,  cap.  1  a.  Yo  no  puedo  fo-, 
correrle,  porque  vengo  ataca  io  únicamente. 

Atacado.  En  fentido  translaticio  es  el  hombre  de 
poco  ánimo  >  y  que  de  todo  fe  embaraza.  Lat. 
Pufiilanimis.  También  fe  toma  por  el  mifcrablc, 
porque  parece  que  cftá  apretando  al  dinero  J-at. 
Avarus.Parcus  &"tenax. 

Atacado.  En  Gcrmanía  vale  muerto  á  puñaladas* 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Pugionit 
ielibus  confoJus,*,um. 

Calzas  atacadas.  La  veftidúra  que  cubría  las  pier- 
nas y  los  muslos ,  que  fe  ufaba  antiguamente ,  y 
fe  unía  ala  cintura  con  agujetas.  Lat.  Tibialia 
oblonga ,  qtut  a  talis ,  tibias  &  ft inora  fere  inte- 
gra veftiebant  ,fibulis  circa  coxas  affuta.  Qcev. 
Tacañ.cap.15.  £1  cuello  y  los  valones  me  qui- 
taron ,  y  en  fu  lugar  me  pulieron  unas  calzas 
atacadas  con  cuchilladas  no  mas  de  por  delante, 
que  lados  y  traseras  eran  unas  carnuzas.  Cal- 
j>*r.  Com.  Guárdate  del  agua  manía,Jorn.i. 
Con  las  calzas  atacadas 
y  los  cuellos  fe  llevaron 
d  Simancas ,  donde  yacen 
tntre  maguires  y  fallos. 

Hombre  de  calzas  atacadas.  Se  llama  por  transla- 
ción el  que  es  mui  obfervante ,  y  amigo  de  las 
ceremonias  y  ufos  antiguos ,  y  que  no  admite, 
ni  guita  de  las  modas  y  libcrtides  nuevamente 
introducidas.  También  fe  fuele  decir ,  y  enten- 
der del  hombre  que  es  redo ,  mui  mirado  y  re- 
portado en  fu  modo  de  proceder.  Lxt.Prif;orum 
ac  feverioriun  morum  ftudiofus,ac  retentor. 

ATADERAS,  f.f.  Las  ligas  con  que  fe  atan  las  me- 
dias. Es  voz  baxa.  Lat.  Crurulis  ligula  Jafciola. 

Penfctlis,  dos.  ° 
ATADERO.  f.m.  Cordél,  cinta,  a  otra  qualquicra 
cofa  con  que  fe  ata  ptta ,  y  fc  aücgúia.  Uanufq 
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afcicon  efpecialidád  la  cuerdecilla  con  que  fe 
ciñen  por  las  extremidades  las  morcillas,  choti. 
zos ,  y  otros  rellenos.  Es  verbal  del  verbo  Alar. 
Lat.  Funiculus,  aut  ligula,  qua  aliquid  fuípi^i 
tur,  alltgatur.  Herr.  Agrie,  lib.i.  cap.io.  Hade 
tener  el  labrador  aparejados  atadérosmti  que 
comiencen  á  fegar. 

Morcilla  fin  atadiro.  Phrafe  baxa  y  vulgar ,  que  fe 
dice  de  la  persona  fácil ,  que  lin  reparo  ni  con- 
cierto habla  y  dice  quanto  fc  le  ofrece,  y  do  la- 
be callar  cola  alguna.  Lit.Botelluse/Jmtlipntí> 
ne,  atraque  Jluens  parte. 

ATADIJO  ( Atadijo. )  f.  m.  Voz  vulgar  que  fotó 
ufan  los  rúllicos ,  y  es  lo  rníftuo  que  nudo ,  ó  lio 
pequeño  y  mal  hecho.  Lat.  Fafcis,is. 

ATADOR  (  Atadór. )  f.  m.  Entre  losfcgadóreses 
el  que  tiene  cuidado  de  atar  los  haces.  Lat.  gai 
f afees  alligat. 

ATADURA,  f.  f.  La  acción  de  atar  y  unir  una  co- 
fa con  otra ,  ya  fea  material ,  ó  perteneciente  al 
áuimo.  Lat.Nirx8/>«i.MAR!AN.  Hilt.Efp.lib.it, 
cap.  1 5 .  La  unión  y  atadura  que  en  el  Rey  Doa 
Fernando  fe  hizo. 

Ata  du r  a  .  Se  llama  también  el  miftno  nudo  ,ó  la 
cuerda  ó  cofa  con  que  fe  ata.  lAt.LigMm.KsT, 
Acust. Dial.  rol.  55.  La  corona  de  laurel, pac 
qué  es  atadura ,  y  fe  atan  los  enemigos.  Qiv< 
Perfil,  lib.i.cap.i.  Acudieron  luego  uoosaqéj 
tarle  las  ataduras» 

Ataduras.  Se  llaman  también  aquellos  ligarocM 
toso  nudos  con  que  fe  unen  unos  á  otros  ios 
nervios  y  hueflos  del  cucrpo.Lar  Jíervorm(Oh 
nexionts  ,nexus.  Comend.  fob.  las  joo.foUo« 
Entonces  Scé  va  rompiólas  tardanzas  del  nkr^ 
ro ,  y  las  ataduras  de  los  niervos ,  y  arrancó  fio, 
temor  la  faéra  que  tenía  colgada  del  ojo. 

ATAFAGAR,  v.a.  Enojar  á  otro ,  caufarlcnwW 
tia  y  enfado:  y  a  veces  fc  toma  por  embarjuríe 
con  muchos  negocios.  Es  voz  baxa.  Otros  dicen 
Arraragar,quc  puede  venir  de  Tráfago.  Lat.¿iw 
cui  iram  moveré  Jñlem  citre.  Vel  Negotiis  á¡W* 
implicare,  diflinere. 

ATAFAGARSE,  v.r.  Enojarfe ,  aturarfe,  ó  «ni* 
razarte  con  las  muchas  ocupaciones  ó  negocios; 
Es  voz  baxa.  Lat.  Iracundia  arderé,  turgtrt.  5t» 
TH.1cb.1ri 

ATAFEA.V.  f.  Ahíro ,  ó  hartazgo.  Vozanttqeadi; 
Lat.  Simia  in  fiomacbum  ciborum  ingtph  vet 
Stomacbi  opplttio.  .. 

Vno  muere  de  atafia,  y  otro  la  desea.  Rcft.  dl 
á  entender  los  diverfos  y  opucílos  guita 
hombres :  ó  mas  fcncillamente ,  que  ti^nincau 
divcrlidid  délas  fortunas  y  conveniena^e 
unos  y  orros :  pues  el  que  es  rico ,  y  de  ffl«hJS 
conveniencias ,  ó  enferma ,  ó  mucre  tal  v«  - 
hartazgos ;  y  el  pobre,  y  que  no  las  tiene, uesea 
verfe  harto,y  aunque  fea  ahito.  Lat. 

Hit  cruditatcmexoptat,  alter  bitpir*. 

ATAFARRAXf.  Voz  antigua:  lo  mifmo  que 
harre.  ^j. 

Elafnoque  no  cftá  hecho  á  la  albarda,n^r 
la  aterra.  Refr.que  enseña ,  que  el  qoe  :  noe* 
hecho  con  el  tiempo  y  la  coftumbre  a  up*fe 
futrir  alguna  moléftia ,  la  recibe  muí  mal ,) 
vuelve  contra  lo  que  fe  la  caufa.  Lat. 

¡njkttutafinus  blanda  lora  tommrW'^ 
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ATAHARRE,  f.  m.  Cincha  guarnecida  de  badi- 
na ,  que  lo  celia  dcfdc  la  trafera  de  la  albarda  ,  y 
va  por  debaxo  de  la  cola  y  do  las  ancas  de  la 
bcília.  El  P.  Guadix  citado  por  Covarr.  dice  1er 
Arábigo  compuello  de  Hata  y  Hinque ,  que 
vale  á  las  coleados;  pero  el  mifmo  Covarr.  quie- 
re venga  del  Hebreo Tabat ,  que  vale  debaxo, 
porque  vi  debaxo  de  la  cola  :  ü  del  verbo  He- 
breo Tuar ,  que  lignítica  Rodear,  porque  el  ata- 

.  barre  cerca  las  ancas  del  mulo,hacicndo  un  me- 
dio círculo.  Antiguamente  fe  llamó  Atafarra,  y 
fácilmente  fe  mudó  en  ataharre ,  porque  ha  lido 

.  mui  ufada  la  con  veríión  de  la / en  b.  Lat.  Pofti- 
lina,*.  Pragm.de  TAss.año  1680. foL  15.  Cada 
ataharre  labrado  grande  de  á  quatro  ojales ,  á 
nueve  reales. 

ATAHONERO.  f.m.  El  que  tiene  atahónas,ó cui- 
da de  ellas.  Lar.  Molendinarius. 
ATAHONA,  f.  f.  Es  un  molino  leco,  de  que  fe  ufa 
donde  no  hai  agua ,  cuya  rueda  mueve  una  béf- 
tia.  Covarr.  .quiere -venga  del  Hebreo  Toban, 
que  fignifica  moler  5  pero  mas  cierro  parece  fer 

.  del  Arábigo 7j<;»M,patlado  a  nuclha  lengua  con 
íbla  la  antcpoíición  de  la  A.  Oy  fe  dice  mas  co- 

.  munmenre  Tahona.  Lat.  Muletrina.  Pifirinum. 
Fr.  Lvis  de  Gran.  Symb.part.  2.  cap. 20.  §.  5. 
Mandó  luego  otro  dia  traher  dos  piedras  de  ata- 
hona, y  atallas  á  los  cuellos  de  los  Santos.  Gr  ac. 
Mor.  rol.  122.  Perliguiendo  a  unefclavo  Tuyo 
fugitivo,íé  acogió  á  una  atabéna.  Nav  ARR.Man. 
cap.  1 3 .  Mas  lo  contrario  es  del  moler  en  las  ata- 
¿óftupor  la  gran  ocupación  y  trabajo  que  re- 
quieren. 

'AT AHORMA,  f.  f.  Avede  efpécicde  Aguila,quc 
tiene  la  cola  blanca ,  y  habita  en  los  campos  y 
poblados.  Viene  del  Arábigo  T.tfvr.na,  y  le  tra- 
ne  Nebrixa  en  fu  VocabuLno.  Lat.  Py^argus,  i. 

ATA1FOR.  f.  m.  Plato  hondo  para  fervir  las  vian- 
das guifadas,aur.que  Tamirid  citado  de  Covarr. 

,  quiere  fignifique  mefa  redonda.  Viene  del  Ará- 
bigo Tafo»;  añadida  la  A.  Lat.  Patina.  Lanx¿/it 
vcl  Mtifa,*.  Canción.  Gsn.  Quint.  motejando 
de  Judío  á  Juan  Poeta. 

£/  Ara.  que  et  confagráda, 
y  de  piedra  dura  y  fina, 
de  vufftra  mano  tocada, 
en  un  punto  fué  tornada 
Ataifór  ton  adajina. 

ATAJADIZO,  f.  m.  £1  sitio  pequeño ,  que  fe  in- 
cluye entre  paredes  ó  entre  tablas :  y  afsi  quan- 
do  le  aiája  alguna  pieza  ó  fala  jgrande,  y  fe  lepa- 
ra parte  de  ella  para  algún  hn  yfervíciodcU 

v  cafa,  fe  dice  que  le  hizo  un  atajadizo.  Lat.  Com- 
p:n.iiariut  in  cubículo fcceffus. 

ATAJADOR,  f.  m.  Aunque  en  el  fignificado  lite- 
ral iuena  y  parece  vale  el  que  atá ja ;  cita  voz  de 
ordinário  eftá  tomada  por  el  que  tiene  por  ofi- 
cio y  cxcrcicio  en  tiempo  de  guerra  el  correr  la 
tierra,  afsi  á  pié,  como  a  cabatlo,para  reconocer 
fi  han  entrado  en  ella  los  enemigos  ,  por  donde 
han  andado,  y  por  donde  lun  íalido.  Lat.  Specu- 
lator.  Exphr'ator.  Meno.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  2. 
num.24.     el  campo  andaban  folasdos  quadri- 

llas ,  ningunos  at ajadóres  por  la  tierra  Ataja*. 

dóret  llarnan.cntrc  gente  del  campo,hombres  de 
ápic  y  de  a  caballo ,  diputados  á  rodear  la  ticr-* 
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ra  para  ver  fi  han  entrado  en  ella  enemigos ,  6 
.  íaiivlo.  Cerv.  I  crlil.  lib.  3.  cap.  1 1.  A  cuyo  fon 

\c>%  avi  adores  de  aquellas  marinas  le  juntaron  y 

las  corrieron  todas. 
Atajador  de  ganado.  El  que  hurta  porción  de 

ganádo,  ufando  de  fuerza  ti  de  engaño  y  fraude. 

Trabe  ella  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario  >  pe-. 

ro  tiene  poco  ufo.  Lat.  Afyeus,  ei.  Ajatlor. 
ATAJAR,  v.  a.  Corrar,abreviar  el  camino,  yendo 

por  la  pane  mas  breve.  Viene  del  verbo  Tajar. 

Lat.  Viam produtliorem  contrajere,  breviorem fa- 
ceré. 

Ata  jar. Vale  también  acortar.reducir  á  menos  al- 
gún cfpácio,sítio,ótcrréno,limirándolc,  y  ente- 
chándole: como  atajar  un  falón,una  pieza  gran- 
de, poniéndole  un  rabíque,  un  cancel  de  vidrie- 
ras, &c.  Lar.  Cubiculum  ,  vel  aulam  contrabere, 
bievioremj acere.  SoLis,Hift.de  Nuev.  Efp.lib.3. 
cap.  15.  Ataiábafc  la  pieza  por  la  mitad  con  una 
baranda  o  biombo  ,  que  fin  impedir  la  viíia  le- 

■  rulaba  término  al  concurfo ,  y  apartaba  la  fa- 
milia. 

Ata  j  AK.cignifica  meraphoricamenre  eftorbar  que 
una  cofa  pafle  adelante  ,  ni  le  continúe:  como 
ai  ajar  el  fucgo.los  pléitos,las  razóneseos  incon- 
venientes ,  los  daños.  Lat.  Coerceré.  Htjlinguere. 
Fuenm.  S.  Pió  V.  fol.  1 1.  Atajó  la  muerte  á  pri- 

-  mero  de  Mayo  fus  buenos  deseos.  So  lis  ,  Hiit. 
de  Nuev.  Etp.lib.4.  cap.12.  La  llama  creció  fu- 
bitamentc  á  tomar  poilcfsión  del  edificio,  con 
tanto  vigor ,  que  fué  ncccfsário  atajarle ,  derri- 
bando algunas  parédes.  Navarret.  Confcrv. 
Difc.|o.  Y  el  Scñór  Rey  Don  Phelipe  11.  eferi- 
bió  al  Senado  de  Milán  íe  propuücdc  la  forma 
con  que  atacar  la  ¡inmortalidad  de  los  pleitos. 

Atajar.  Se  fuele  también  tomar  por  evitar,  y  dar 
medio  y  difpofición,  para  que  una  cofa  no  fucé- 
da :  como  atajar  el  ruido  y  difcótdia  que  ame- 
nazaba. Lat.  Vitare.  Impediré.  Fuenm.  S.  Pió  V. 
fol.  9.  Por  ataiar  mayores  efcindalos.  Maro. 
Gobern.Chiifi.lib.2.  cap.31.  Loque  fe  preten- 
día no  era  engañar  á  los  compradoiCs,fino  ata- 
jar  las  enajenaciones  perpetuas  de  las  heredá- 
des. 

Atajar.  Vale  también  cortar,  fufpcnder,  detener 
alguna  acción  :  como  atajar  el  difeurfo ,  atajar 
el  razonamiento.  Lar.  Lotrcére.  Sifterc.  Calixt. 
y  Mti  ib.  fol.143. Calla  por  Dios,hcrmána,  pon 
filéncio  á  tus  quejas ,  ataja  tus  lágrymas.  Cerv. 
Perfil. lib. t.cap.20.  Sin  que  haya  otro  medio 
alguno  que  ataje  en  ninguna  manera  nueftra 
amorófa  pendencia. 

ATAJARSE,  v.  r.  Cortarfe,  ó  correrfe  un  hombre 
de  modo  que  no  lepa  obrar  ni  rcfponder.  Lat. 
Aliqua  re ftupére  ,  barreré.  Qvsv.  Tacan,  cap.  3. 
El  defventurádo  atajófe. 

Atajar  a  alguno,  ó  A  algún  animal  qj'e  huye 
ó  camina.  Es  alcanzarle  ,  ganándole  la  delante- 
ra por  el  atájo ,  y  cortándole  el  paífd.  Lat.  Inter- 
thdere  aditum.  Ov.  Hifi.Chil.  fol.  93.  Corren 
tras  ella  como  Gamos,  cftc  para  adelantarla  con 
otro  golpe,  y  aquel  para  atajarla.  Amü.  Mor. 
tom.  1 .  fol.  47.  Adonde  podrían  atajar  á  les  Car- 
taginéfes.CAttXT.  v  me  lid.  rol.  170.  Echa  hacia 
cala  de  Ccleftína,  no  nos  atajen  por  nueftra  cafa. 

Atajar,  axque  esta  HABLANDO.  Es  interrumpir- 
le 
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le ,  cortándole  el  hilo  del  razonamiento ,  y  hi- 
riéndole parar  de  golpe  cn  lo  que  iba  diciendo, 
Ut.Dicenteminterpeilare.  Orationis  cur/um  tn- 
terpelLvtdo  abrumpere. 
Atajar  ganado.  Phrafc  de  Paftóres ,  que  es  lo 
nulino  que  feparar  del  hato  algún  ganado.  Lat. 
Segregare. 

Atajar  ganado.  Vale  afsimifmo hurtarledlevan- 
dofe  porción  del ,  ufando  de  fuerza  ü  de  fraude 
y  engaño.  Es  phrafc  de  poco  ufo,  aunque  la  tra- 
hc  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Abigere. 
Atajarla  tierra  ,  los  caminos,  &c.  Vale  cor- 
rer la  tierra ,  andar  los  caminos  para  reconocer 
fi  han  entrado  tropas  enemigas  ,  y  por  donde 
han  andado  y  falido ,  lo  que  le  hacia  cn  tiempo 

.  de  guerra,  latiendo  al  anochecer,  y  viniendo  de 
d*uT,  para  facar  por  los  rafttos  y  piládas  qué  gen- 
te havía  entrado :  y  efto  fe  executaba  cn  lo  anti- 
guo por  los  hombres  del  campo ,  que  llamaban 
Atajadores.  Lat.  Explorare  vías.  Men  d.  Guerr. 
de  Gran.iib.  3.  num.  23.  Siguiendo  eflbs  pocos 
ror  las  mifmas  pifadas  que  (alian ,  fin  bjver  ata- 
todo  la  tierra  Llaman  atajar  la  tierra  en  len- 

.  gua  de  hombres  del  campo  rodearla  al  anoche- 
cer ,  y  venir  de  dia.para  vér  por  los  raftros  qué 
gente  de  enemigos ,  y  por  qué  parte  han  entra- 
do o  falido.  Mari  an.  Hift.  Efp.  Hb.  25.  cap.  6. 
Majaron  con  gente  de  guardia ,  que  llaman  ata- 
jadores todos los  caminas. 

Ce  :i  velas  y  guardas  los  puertos  at 4f4j.Refr.que  en- 
seña que  la  diligéncia  y  el  cuidado  previenen 
los  daños.  Lat. 

Virtute  vigili  pontibm  ferasfiges. 

ATAJANTE,  part.  act  del  verbo  Atajar.  Lo  que 
ati)  a.  Lat.  Segregans.  Inter  otilante  tis. 

Atajante.  Antiguamente  le  tomaba  por  lo  mif- 
mo  que  concifo  y  breve;  pero  yá  no  fe  ufa.  Lat. 
3revis,et  e.  CHRoN.GEN.part4.fol.382.  Porque 
el  dicho  Arzobifpo  quifo  poner  las  fus  razones 
tan  breves ,  c  atan  atajantes  cn  ajenamiento  de 

muchos  c  de  grandes  fechos  Nos  las  pofi- 

mos  aqui. 

ATA  1 ADO,  D A.part.paf.  del  verbo  Atajar  en  to- 
das fus  acepciones.  Lat.  Harens.  Inter •pellatusi  a, 
um.  Espin.  Efcuder.  fol.  88.  Vime  canfado,  ata* 
jádo  y  molido.  Lop.Philom.fol.190.  De  que  me 
ficnto  confufo  y  atajado.  Al f  ar.  fol. 200.  Dori- 
do  quificra  difsimular  con  ellos ,  mas  hallándo- 
fe  atajado  con  razones  no  pudo. 

ATAJO,  f.  m.  La  fenda  que  abrévia  el  camino. 

>  Lat.  Compendiaría  via.  Vu  compendium.  Hort. 
Mar.  fol.  25.  Quiere  decir  el  atajo  una  fenda 

-  mas  breve ,  pero  mas  agria.  Ov.  Hift.  Chil.  rol. 
230.  Prometió  llevarlos  por  ciertos  atajos ,  por 
donde  fin  fer  fentídos  darían  con  la  fuerza  de  la 
gente  del  Cacique.  Mt  ng.  Rrvulg.  copl.  30. 
Mas  Revulgo  para  mientes, 
que  no  vayas  por  atajos. 

Atajo.  Se  toma  también  por  feparación ,  divifión 
y  apartamiento  que  fe  luce,  ó  para  dividir  un 
sitio  y  lugar  de  otro,  ó  para  cortarle,  ó  cercarle, 
o  para  otros  efectos.  Lat.  Compendium.  Lag. 
Diofc.  lib.3.  cap.87.  Hace  la  Nigéla  en  la  cum- 
bre una  cabezuela  La  qual  tiene  dentro  de 

si  ciertos  atajos ,  cn  los  qualcs  fe  encierra  una  fí- 
lmente negra.  Lop.  Philom,  fol.  154, 
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'Aqui  a  manirá  dt  vñftofo  atajo, 
Se  corúna  de  verdes  bahufires 
Margen ,queh  pudiera  fer  del  Tajo. 
Atajo.  En  la  efgrim  t  es  lapolYúra  de  la  efpáda, 
de  modo  que  unida  ó  libre  corte  la  linca  del  dü- 
metro ,  para  que  la  efpada  del  contrario  no  pue- 
da pallar  á  herir  fin  encontrar  con  ella.  Y  um. 
bien  poner  el  atajo  es  ponet  la  efpada  fobre  u 
otra  cortándola.  Lat.  Compendian*  quadmnfa 
advtrfaru  interceptio  in  arte  Gladiator Í4.Pachic. 
Dcltrcza,  part.5 .  fol.  288.  Aunque  también  te- 
niendo ata io  en  la  efpada  contraria ,  fe  hiere  po( 
encima  de  ella ,  haciendo  extremo  con  el  brazo. 
<Qrtv.  Muíl  5.  Xac.to. 

Mafcaraque  es 
Científico  y  Arcbimidest 
y  mas  amigo  de  atajos 
que  las  muías  de  alquilires. 
Atajo.  Vale  también  montón  que  fcvihaekndd 
de  alguna  cofa, como  atajo  de  leña.Lat.Srrwv/. 
Goev.  Menofpr.  de  Cort.  cap.  5.  Hacen «/ijuj 
hurtan  la  leña ,  talan  la  huerta. 
Atajo  de  ganado.  Un  cierto  número  de  refes; 
lM.Grex,gis.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  55.  Pao  hai 
gran  fuma  de  vacas  y  yeguas  cimarronas, que 
le  crían  por  aquellos  montes ,  y  algunos  aájtt 
que  por  defeuido  de  fus  dueños  fe  fueron  alzas, 
do  poco  á  poco.  Espin.  Efcuder.  fbl.37.  EÜába- 
roos  mirando  hacia  la  cala  de  campo ,  por  dan 
de  vimos  allomar  un  buen  atajo  de  vacas,  que 
nos  interrumpió  la  converfación. 
Echar  por  el  atajo.  Hallar  algún  modo  bueno,  o¡ 
malo  de  romper  alguna  dificultad ,  ó  fin  hallarle 
arrojarfe  á  ella.  Lar.  Compendio  inire  vina.  M<N 
ret.  Com.  de  Antioc.  y  iclcuc.  Jorn.i. 
A  alguna  claraboya  dél  apilo, 
O  aun  pozo,  para  echar  por  el  atajo. 
No  hai  atajo  fin  trabajo.  Rcfr.  común  que  erplicá 
no  fe  pueden  regularmente  lograr  los  grande* 
fines  fin  alguna  dificultad:  a  fcmejaaza  del  itijo, 
que  aunque  abrévia  el  camino ,  es  cafi  Ccmprc 
,  mas  efeabrofo  que  el  camino  Real.  Lat.  Aw»^ 
compendium fine  difpendio.  HoRTENS.Mar.foi.j6i 
No  dice  el  vulgar  de  CaftiUa  No  fer  atipM 
trabajo}  , 
ATAJÚELO.  f.  m.  dimin.  de  Atajo.  Atajo  peque-* 
ño  de  ganado.  Lar.  Parvas grex.  \x?ui&oúa> 
fol.  62.  Porque  voi  á  lamifma  feria  a  comprar, 
un  atajuélo  de  docientas,  ó  trecientas  vacas. 
ATAL.  adv.  Lo  mifino  que  con  condición  y  caU- 
did,  atálde  cfto,  con  condición  que  hagas  cito, 
Lat.  Dummodó.  Mari  as.  Hift.  Eíp-  Ub*  íl'fT 
13.  A  Don  Taime  fe  le  adjudicó  lo  de  RurtdKJi 

lo  de  Ccrdánia,  Colibre  atál que  porlasdi- 

chas  Ciudades  fuelle  fujeto  al  Rey  de  Aragón, 
y  le  liicicfle  homenáge.  . 
Atal.  Se  ufaba  en  lo  antiguo  por  tal.FoE».J«  • 
l.p.  del  Prologa  Dceftos^/queno  temen 

de  jurar.  Y  Iib.2.tit.i.l.6\  Y  que  c&<x*f.™* 
fean  fin  pena.  M*n.  Coron.  foL  10.  E  »ümh 
fegun  aquellos,  es  atál.  v  _ 

ATAL  ADRAR.v.a.Lo  mifmó  que  TaW*-v» ; 
fe.  No  tiene  ufo.  I  ^.Terebrare.  P^n''Jl¡ 
lusT.fol.  198.  Con  ¿ftas  mis  razones 
los  hígados  á  la  buena  vieja.  .  ,0 

ATALÁR.  v.  a.  Cortar ,  dcftnur 
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que  eftá  en  Jos  campos.  Lo  mifmo  que  talar.Co- 
H  varr.  dice  que  viene  del  Italiano  T agitare ,  que 

.  vale  cortar  ;  pero  es  mas  probable  venga  del 

nombre  Tala,quc  lignítica  corte  dado  por  el  pié 
á  las  plantas,  árboles  y  arbuftos.  Modernamen- 
te fe  dice  Talar.  Lar.  DepopuJari.  Va/tare.  Hor- 
tens.  Max.  fol.  216.  Ataló  los  montes  dclmun- 
do.GaAC.  Trad.de  Juftin.  fol. 27.  Todas  las  ata- 
ló ,  y  con  incendios  de  fuegos  deshizo  y  confu- 
mió. 

ATALADO,  DA.pact.paf.  Cortádo,arrasádo.Lar. 
Vaft&tut,  a,  um. 

ATALAYA,  f.  f.  Torre  conítruida  en  lugar  alto, 
y  de  difícil  fubída ,  no  íblo  en  medio  de  la  cam- 
i  paña  (como  en  lo  antiguo  fe  ufaba)fino  también 

cerca  de  las  orillas  del  mar  (  como  oy  le  conlci- 
va)  dcfdc  donde  fe  delcubrc  el  mar ,  o  la  cam- 
paña á  larga  diftáncia ,  y  donde  velan ,  v  lucen 
guardia  perfónas  deftinídas  para»  dar  a'vifo ,  ll 
por  tierra  le  acercan  tropas,ó  por  la  mar  embar- 
1  caciones,  lo  que  fe  execúta  con  Almenáras.ahu- 

mádas,  ó  fuegos.  Urréa  citado  por  Covatr.  dice 
que  viene  del  Arábigo  Etfalaa ,  que  fignifica  fu- 
bir  en  alto,  alargando  el  cuerpo  para  defeubrir 
mas  campo.  ElP.Guadixlc  deduce  del  Arabe 
Talaya,  que  vale  efeucha  6  centinela  que  cftá  en 
.  la  torre.  Y  Covarr.  difeurre  que  fale  del  Hebreo 
Talal ,  que  fignifica  levantar  en  forma  de  mon- 
tón ó  cumulo.  Lo  mas  natural  parece  que  es  voz 
-  Arábiga ,  de  quien  pafsó  á  nueftra  lengua.  Lar. 
Specula.  Grac  Mor.  fol.  49.  Como  defde  una 

.  atalaya  veo  venir  á  tela  de  juicio  y  contienda  á 
la  fortuna ,  y  á  la  virtud.  Gong.  Soled. i. 
Haciéndole  atalayas  del  ocáfo 
Quantos  bumírot  cuenta  laaldegtiela. 
ATALAYA,  f.  m.  Voz  antigua ,  que  figr.ificaha  el 
hombre  que  habita  en  la  torre  para  regiftrar 
la  tierra  y  el  mar,  y  avifar  con  ahumadas,  o  fue- 
gos las  novedades  que  vé.  Oy  decimos  Centi- 
nela. Lat.  Sptcuiator ,  orit.  Excubiior.  Partid. 2. 
tit.2<S.J.  10.  Atalayas  fon  llamados  aquellos  ho- 
mes  que  fon  puertos  para  guardar  las  huelles  de 

.  dia,  veyendo  los  enemigos  de  lejos.  Mend. 

,  Gucrr.  de  Gran,  lib.3.  num.7. Lo  <luc  ag°ra  Ña- 
mamos Centinela ,  amigos  de  vocablos  extran- 
géros,  llamaban  nueftros  Efpañóles  en  la  noche 
efeúcha ,  en  el  dia  atalaya :  nombres  harto  mas 

.  próprios  para  fu  oficio. 
Atalaya.  En  Gemianía  fignifica  el  ladrón.  Juan 

Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
ATALAYADOR,  f.m.  El  que  explora ,  defeubre, 
y  atalaya  el  campo ,  ó  la  mar.  Lo  mcfmo  que 
Atalaya,  ts  voz  poco  ufada ,  y  la  trahe  Nebrixa 
en  fu  Vocabulario.  Lat.  SpecuUtor.  Doctrin. 
deCaballer.  lib.  2.  cap.  to.  Atalayadóres  fon 
llamados  aquellos  homes  puertos  para  guardar 
las  h.ucftes. 

ÍÁTALAY AMIENTO. f.m.  Batto  de  explorar, 
defeubrir  y  atalayar  la  campaña  ó  el  mar.  Es 
voz  poco  ufada,  y  la  trahe  Nebrixa  en  íu  Voca- 
bulario. LiX.Specstlatio.  Excubatio. 

ATALAYAR,  v.  a.  Dominar  como  reconociendo 
la  campaña ,  obfervar ,  reconocer  ó  mirar  dcfdc 
lo  alto.  Lat.  Sptculari.  Excubare.  Mari  an.  Hift. 
Elp.  lib.  21.  cap.  13.  Se  adelantó  un  poco  para 
atalayar  la  Ciudad.  Cor*.  Argén,  fol.  225 .  As- 
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layándolo  todo  defde  una  altura.  Esquilach. 
Rim.  Cant.i. 

Atalayando  butllat  enemigas. 

Atalayar.  Traslaticiamente  es  poner  efpecíál 
cuidado  en  qualquiera  acción ,  para  reconocer 
lo  que  la  puede  cftorbar;  ó  regiftrar  las  acciones 
de  otros.  Lat.  Sui  ipjtus,  aut  at;orum  f.:¿:a Jludio- 
fe  ob/irvare.fn.Lvu  de  Gran. Ttat.de  la  Orac. 
part.  2.  cap.  5.  Debe  andar  fteropre  la  barba  fo- 
bre  el  hombro  atalayando/e  por  todas  partes. 

ATALAYADO,DA.  part.paf.del  verbo  Atalayar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Exfpecula  profpectus ,  a, 
um, 

AT ALEAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Atalayar.  Es  voz 
antiquada.  Ckron.  Gen.  part.  3.  cap.  5.  E  Ga- 
leana  citaba  fiemprc  atalcanao  quando  veru  ve- 
nir al  Conde. 

A  TALON,  adv.  Veafc  Talón. 

ATALVINA.  f.f.  Cierta  cfnécie  de  puches  hechas 
de  leche  de  almendras  y  harina,  ü  P.  C;:.uiix 
citado  por  Covarr.  quiere  fea  nombre  Arábigo, 
que  vale  qualquiera  mixtura  de  agua  y  h  iríra, 
y Juan  López  de  Vclafco  lo  llama  Talvina :  y 
alsi  fe  dice  el  dia  de  oy  en  las  partes  donde  íc 
ufa  cfta  voz.  Lat.  Puls  ,trs.  Covar k.  en  ella  pa- 
labra. De  leche  de  almendras  y  harina  ib  hacen 
ciertas  puches,  que  en  algunas  partes  las  llaman 
At  alvinas. 

ATAMBOR.  f.  m.  Es  una  caxa  de  madéra  redon- 
da ,  cortada  igualmente  por  el  haz  y  el  cmbc's, 
y  cubierta  por  abaxo  y  por  arriba  con  pergami- 
no. Tócafc  con  los  golpes  de  dos  palillos  llama- 
dos vaquetas,  que  dan  en  uno  de  los  pergami- 
nos ,  llamados  parches.  Es  inftrumento  fonóro, 
que  anima  los  corazones  de  los  foldidos ,  y  go- 
bierna fus  movimientos.  Llámate  mas  comun- 
mente Tambót.  Lat,7)'«i/u«»OT,'.ARGOT.Mon- 
tcr.cap.41.  Los  juegos  que  con  las  rodillas  ha- 
cíanlos Elcphantes  del  gran  Tamorlán  al  fon  de 
xmatambór.  EsojiiiACH.  Nap.fol.35  3. 
Al  fon  de  los  templados  atambótes. 

Atambor.  Se  llama  también  el  que  toca  por  ofiejp 
el  tambor.  Lat.  Tymparatnba.  Tyn¡p,n<j*t:.  N  a- 
VARRbT.  Conferv.  dife.  33.  Atajó  eiiedeforden 
mandando  que  folo  ufallcn  de  ellas  los  prego- 
neros y  at  ambires. 

ATAMIENTO,  f.m.  Lo  mifmo  que  Atadúra,vít> 
culo ,  ú  cofa  que  liga ,  une ,  y  ata.  Lat.  Uexus. 
Connexio.CotoüXD.  fob.  las  300.  fol.99.  Los  Sa- 
binos tomáton  cfte  nombre  de  los  Griegos ,  los 
quales  llaman  los  atamientos  de  los  micmbr'S 
Neira,y  los  Latinos  Ncrvius.  Sant.Ter.ct.iu 
Vida, cap.  31.  Y  qualquiera  perfóna  que  (¡cura 
en  sí  algún  punto  de  honra,  U  quiere  apru\c- 
char,  créame  y  dé  tras  cfte  atJmtento,c\uc  es  11  ra 
cadena ,  que  no  hai  lima  que  la  quiebre,  lino  es 
Dios. 

Atamiento. Vale  por  metáphora  cortedad  deís- 
mo, poca  maña,  pufüanimidad,  y  ci  i<  uim:  na 
de  cfpíritu,  fin  difpofición  ni  refolución  p..ra  .i¡- 
guna  cofa.  Lat.  Ignavia.  Animi  remijsia.  tuJaU- 
nimitas.  Mari  as.  Hift.  Efp.  lib.  to.  cap.  16.  Lo 
que  fe  dice  del  Rey  Don  Ramiro ,  y  de  fu  ata- 
miento y  poca  maña  no  parece  creíble. 

ATAN.  Lo  mifmo  que  ahora  decimos  Tan.  Vea- 
fe.  Es  voz  antiquada.  Chron.  Gen.  part.  1.  fol. 

Mnuo  140. 
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149.  Ovicron  4*¿»gran  miedo  de  ellos,que  non 
los  oflaron  á  atender. 

ATANCAR.  v.a.  Detener  alguna  cofa,  poniéndo- 
la tales  embarazos  e  impedimentos ,  que  la  dc- 
xen  lin  movimiento.  Parece  que  vale  lo  milmo 
que  Atafcar,aunque  Covarr.  quiere  que  fea  voz 
Arábiga,  y  le  di  el  fignificado  de  apretar.  Es 
término  antiquado.  Tiene  la  anomalía  de  los 
acabados  en  car.  Lat.  Sifttre. 

ATANCARSE.  v.  r.  Embarazarfe ,  quedando  fin 
movimiento  ,ó  lin  poder  falir  de  alguna  parte: 
como  decimos  de!  hurón  ,  que  fe  ha  atancado. 
Y  rranslaticumente  es  meterfecnun  dilcuríb, 
de  que  no  fe  puede  falir  bien  ni  mal.  Lat.  H*- 


ATANCADO,  DA.  part.paf.  Detenido,  ó  que  no 

Sucdc  por  algún  embarazo  falir  de  la  parte  don> 
c  cita.  Lat.  ¡nttrclufm. 
ATAÑES,  adv.  Voz  antiquada.  Lo  mifmo  que  oy 
decimos  Halla.  Lat.  U/que.  Fcbr.  Jiug»  lib.e». 
tit.  8. 1.  1 6.  No  nos  dcfmcmbrámos ,  que  atánet 
aqui  pufsimos. 
ATANOR,  f.m.  Conduelo  o  canon  de  barro ,  pie- 
dra, bronce  ,  plomo ,  cobre,  o  madera  ,  que  fir- 
vepara  conducir  el  agua  á  las  fuentes ,  o  á  orra 

Íurtc.  Es  voz  Arábiga  de  la  palabra  Tanór ,  que 
ignifica  cito  mifmo  ,  y  añadida  la  partícula  A 
íe  dixo  Atanor.  Lzt.  Tubus.  Sipbo  yonis.  Ambr. 
Mor.  Antig.de  Cordob.fol.  125.  El  Arzobifpo 
Don  Rodrigo  cuenta  en  particulár  como  el  Rey 
Abderramen  truxo  á  Córdoba  una  gran  canti- 
dad de  agua  por  atanóresác  plomo.  Fr.  Luts  db 
Gran.  Efcal.cap.  26.  Como  el  agua  repreiTada 
•  ó  encerrada  en  los  atanóres  fe  fube  á  lo  alto.  Ov. 
Hift.  Chil.  rol.  128.  Los  atanóres ,  por  donde  fe 
conduce  al  Colegio,  fon  todos  de  cobre. 
ATANQUIA,  f.  f.  Ungüento  que  fe  hace  regular- 
mente de  cal  viva  ,  azéite ,  y  otras  cofas  para 
arrancar  el  vello ,  de  que  fe  ufa  mucho  en  los 
baños.  El  P.  Alcalá  dice  fer  fu  origen  de  la  pala- 
bra Arábiga Tattquia,  que  afirma  clP.Guadix 
quecorrcfpondea  cofa  que  limpia ,  y  ella  paré- 
ce  la  mejor  erymologta  entre  muchas  que  le  dan 
a  efta  voz.  hn.Pjtlotbrum.Dropax.Dropacifmus. 
Covarr.  en  la  palabra  Atanqnía.  El  que  ufan  las 
mugéres  para  quitar  el  bozo ,  y  el  vello  de  la 
frente  es  propriamentc  la  atanquía. 
Atanquía.  Se  llama  también  la  cítópa  de  la  feda, 
que  otros  llaman  Cadarzo.  Lat,  Grofiior  O  ra- 
diar bombyeit  lana. 
AT ANTO  ,  TA.  adj.  Lo  mifmo  que  Tanto  y  tan- 
ta. Es  voz  antiquada.  Vcafe  Tanto.  Lat.  Tantutt 
a  y  um.  C.  Luc  an.  cao.i.  E  por  ende  fizóle  Dios 
atanta  merced  c  gracia,que  le  prometió  que  ha- 
bnc  la  gloria  de  Paraifo. 
ATANTO.  adv.  Lo  miímo  que  Tanto.  Es  voz  an- 
tiquada. Veafc Tanto.  G -tv.  Vida  de  Adriano, 
cap. 5.  A  cite  tuvo  en  fu  voluntad  de  dexar  por 
fu  fucciTor  en  el  Imperio  ,  atanto  que  le  dixo  un 
día  Tr.ijino,&c. 
ATAñEDERO.RA.adj.  Verbal  del  verbo  Ata- 
ñer. Lo  miímo  que  perteneciente.  Lit.Attinent. 
i  trttntm  ,  th.Cuny.  Qmx.  tom.2.  cap.I2.Con 
ATvín5 C1'C,ln,bncias  •*>  vi™  ^añedirás. 
J^l  v •  v"  '.m,p;  Lo  mi,mo  clnc  pertenecer  y  to- 
car. Viene  del  Lat.  Attinet.  t>  voz  antigua ;  pc- 
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ro  ufada ,  principalmente  en  las  fórmulas  ¡oifi.- 
cíales  y  elcrituras  públicas.  Elle  verbo  es  anó- 
malo ,  recibiendo  en  el  fubjuntivo  la g,  con  que 
fe  dice  Atar.ga.  Lat.  Attintt.  Montir.dei  RiY 
Don  Au  lib.  1 .  en  el  Prologo.  Porque  el  Giba- 
Uerodebc  licmpre  ufar  toda  cofa  que  a^i  i 
armas  c  caballería.  Recop.  lib.  5.  tit.  24. 1.6, 
Mandamos  á  todas  y  qualeíquicr  perlbnas  i 
quien  toca  y  *****  lo' contenido  en  la  premáti- 
ca.  CkRv.  Quix.  tom.i. cap.  2.  Cá á  la ordende 
caballería  que  protcúb  non  toca  ni  átdñt  facerle 
mal  á  ninguno. 

Ataóer.  En  algunas  partes  fe  ufa  como  verbo  ac- 
tivo ,  y  equivale  á  detener,  echar,  y  volver  ha- 
cia uno  alguna  caballería :  y  afsi  quando  alguno 
vá  corriendo  tras  una  béftia  ó  caballería,  y  do  la 
puede  dár  alcance,  y  encuentra  quien  fe  la  pue- 
da detener ,  dice :  Atáñeme  acá  cúa  muía  ó  ca- 
ballote. p6r  decir  :  Detenmelo.  Es  voz rúllici 
y  bárbara.  Lat.  Detinere.  Covarr.  en  efta  pala- 
bra. Y  en  tierra  de  Salamanca  quando  van  tras 
algún  jumento ,  y  encuentran  con  quien  pueda 
detcnerfelo,diccn  :  Afáneme  acá  eflfa  burra. 

ATAPADOR.  f.  m.  Inftrumcntopara  cubrir  qual- 
quier  vaíb.  Oy  fe  dice  comunmente  Tapador. 
Lat.  Opereulum,  i.  B.  Argén s.  Tercetos  que  co-i 
mienzan  :  Ellos  confejos  dásEuterpe  miz,  Teti 
cet.152. 

Era  el  atapadór  también  de  barro. 

ATAPAR.  v.  a.  Cubrir  una  cola  con  otra.  Es  vo¿ 
antigua  formada  del  nombre  Tapa ,  que  oy  co- 
munmente fe  dice  Tapar.  Lat.  Oper¡rt.Cooptri~ 
re.  Sant.Tek.  en  fu  Vida ,  cap.27.  Comoáuno 
que  oyeíTc  bien ,  y  no  le  conímticlTen  stip»  los 
oídos.  Lazar.  deTorm.  cap.  1.  Atíentaba  lü 
jarro  enrre  las  piernas  ,  y  atapábak  con  la  manó. 
Grac.Mot.  fol.  122.  Lamuger  quc  tiene fefo 
atápe  las  oréjas,y  guárdefe  de  chifmerusy  mor-i 
muraciones. 

Atapar.  Metaphoricamcnte  vale  encubrir , ocul- 
tar. Lat.  Simulationis  velo  aliquid  úUgtrtftlm. 
Sant.Ter.  en  fu  Vida ,  cap.  15.  Procuremos 
fiemprc  mirar  las  virrúdes  y  colas  buenas  que 
viéremos  en  los  otros ,  y  atapar  fus  defecto  c<» 
nueftros  grandes  pecados. 

Atapa&oji  boca.  Además  del  íéntídore&oyiM- 
teriál ,  fe  dice  por  aluíión  quando  á  alguno  fe  le 
dá  aleun  dinéro ,  o  otra  cofa ,  porque  no  maní- 
ficfte  u  diga  loque  fabe ,  y  que  puede  ferpen11- 
diciál  al  que  le  contribuye.  Lat.  SilettíimG-^' 
eitumitatem  alicui  donis  atque  muneribm  impe- 
re. Gubv.  Avif.de  Priv.  cap.9.  Silesauifieiedic 
algo  fea  de  manera  que  á  ellos  atápt  h  bots,  y  el 
no  dañe  fu  conciencia.  . 

ATAPADO,  DA.  pan.  paf.  Lo  cubierto,  cerrado,- 
ú  ocultado  con  otra  cofa.  Lat.  Opertus.  Coopté 
tus.  Te£lus,a,um.  Sant.Ter.  en  íu  Vida,cap.?o. 
Digo  yo  que  debe  fer  can*  at opados  los  ojos,  v¡: 
LLAi  oB.Problcm.  rol.  32.  La  criatura  que  cía 
en  el  vientre  tiene  at opada  la  boca  y  la*  n"lC?' 
M\r(an.  Hift.Elb.  ltb.8.  cap.9.  Solo  por  parur- 
fe  los  Moros  aquella  noche  á  cencerros  "'f 
Ardieron  mueítra  que  llevaron  lo  peor. 

ATAPIERNAS,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Lig^  * ' 
Es  voz  baxa.  ,  ,1>rra 

ATAQUE,  f.  m.  La  zanja  que  fe  abre  en 
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para  cubrirfe  los  Toldados  qtiando  fe  siria  tma 
Plaza ,  á  que  fe  añade  un  parapeto  y  banqueta 
para  mayor  feguridád.  Algunos  los  llaman  oy 
aproches.  Lat.Agger,eris.  E>qimlach.  Rim.f.aj. 
Ni  marcha  ni  reté»,  brecha,  ni  ataque. 
-  ¡Ataque.  Vale  también  el  alto  de  atacar ,  embeftir 
y  acometer ,  apretando  con  todo  esfuerzo :  co- 
mo fucédc  quando  un  excrcito,  ó  cuerpo  dejtro- 
pas  embilte  y  cierra  con  el  contrario,  y  le  eftre- 
'  cha  peleando  á  viva  fuerza.  Ltt.Aggrefsio.Opug- 
natio.  Irruptio.  Solis,  Hift.  de  Nucv.  Hfp.  lib.4. 
cap.  9.  Que  Chriftobal  de  Olid  kibicflc  imme- 
diatamente con  mayor  diligencia  y  embifUcíle 
al  Torreón  de  Narváez ,  apretando  el  ataque  á 
viva  fuerza. 

IJener  ataque  con  alguno.  Metaphoricamente  fe 
dice  quando  ha  havido  entre  dos  alguna  pen- 
dencia, difpúta,6  qíieftión,que  no  paíió  de  pala- 
bras. Lat.Cw»  aliquojurgari.  Vtrbis  contenderé. 

ATAQUIZA  (  Ataquiza. )  f.  f.  La  obra  de  ataqui- 
zar las  viñas.  Lat.  Novarum  vitium  &  palmitum 

•  plantatio. 

¡ATAQUIZAR,  v.  a.  Tcrm.  de  Agricult.  Reponer 
cepas  nuevas  en  lugar  de  las  que  fe  han  perdido 
ó  maltratado.  LzuVineamviviradicibus  propa-. 
gare,frequentare. 
i  ATAR.  v.  a.  Unir  ó  enlazar  alguna  cofa  con  cuer- 

das ,  ü  otro  inftrumento.  Su  etymologia  es  mut 
.  varia ,  queriendo  unos  que  fea  del  Latino  Apto, 
como  que  atando  fe  acomoda  una  cofa  con  otra: 

•  otros  quieren  que  fea  Griego,  y  otros  del  verbo 
.  Hebreo  Atar ,que  fignifica  apretar  ó  cerrar,  por- 
que atando  una  cofa  con  otra  fe  aprieta,  y  paré- 
ce  como  que  íc  cierra ,  y  cfto  es  lo  mas  próprio. 
Lat.  Ligare.  Sant.Ter.  en  fu  Vida ,  cap.i  3.  Po- 
ne monos  ápenfar  un  paífode  la  Pafsion :  diga- 
mos el  de  quando  efiaba  el  Señor  atádo  a  la  colú- 
na.  Espin,  Efcuder.  fol.126.  Y  atándome  i  la  ca- 
beza un  lienzo  roto  y  enfangrentado ,  écheme 
entre  unos  pobres  que  eftaban  á  la  puerta  pi- 
diendo limofiia.MoNTEs.Com.dcl  Cab.dc  Olm. 
Jorn.3. 

*  Vamos  ¿verle,  y  tomad 

la  cinta.  Ved  que  no puedoi 
atádmela  d  efte  botón. 
%tkx.  Se  dice  Metaphoricamente  del  difeurfo, 
quando  fe  enlaza  con  otro,  ó  fe  vuelve  a  unir  lo 
que  fe  havía  empezado  á  decir.  Lat.  Filum  ora- 
tionis  inneclcre.  Hortens.  Mar.  fol.i  1 1.  Lo  que 
nos  llama  á  atar  nueftros  difcütíbs.  CALB.Com, 
Afedos  de  ódio  y  amor,  Jorn.  i« 
Ta/si  cobrada  la  hebra 
al  biso  de  tns  viClirias, 
i  atar  el  difeurfo  vuelva. 
J^TAR.Tambien  por  translación  vale  Detener,cm- 
barazarque  uno  pueda  libremente  obrar,  pre- 
cifindole  á  que  no  haga  lo  que  quifiéra ,  ó  que 
del  todo  fe  fufpenda.  \m.  Cogeré.  Palaf.  Sitio 
de  Fuentetrab.  Si  entraba  configuiendo  el  ene-; 
migo  atar  nueftras fuerzas ,  y  los  focorros  dcftU 
nádos  á  las  Provincias  dominadas. 
[ATARSE,  v.  r.  En  fentído  refto  es  enlazarfc  cor| 
cuerdas  á  sí  mifmo ,  y  en  el  metaphórico  tur^ 
barfeávifta  de  algún  peligro  ü  dificultad.  Lat^ 
Se/i  imte&ere ,  alligare ,  vcl  Aliqua  re  conturban^ 
itnfotemferi.  Eíquu^ch.  »p.  en  el  Prologo; 
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Inventar  con -mas  largueza»  fin  atarme  en  efte? 
inconveniente. 

Atar«e.  Vale  también  metaphoricamente  redu- 
cirle ,  ó  cftrecharfe.  Lat.  Se  alicui  rei  addicere^ 
Ccgitationem  ,  aut  tmimum  in  aliquid  defigerej 
Fvenm.  S.PioV.  rol.  69.  Mas  no  me  quite  «rar 
á  k>  que  es  precifamente  fu  vida. 

Ata  cien  su  dedo.  Se  dice  del  que  fabe  mirar  y 
prevenir  lo  que  le  conviene  en  qoalquier  negó-i 
cío,  ó  tratado  en  que  fe  interéfa.  Lat.  Jiebus  fuit 

-  perquamprovide  confulere.  Qvév.  Entremet.  Y, 
'  fiempre  refponde  que  él  ata  bien  fu  dedo  ,  y  íbloí 

•  trata  de  atar  fu  dedo ,  y  que  como  él  ate  bien  fia 

•  <fr¿»  le  bafta. 

'Atar  las  manos  , ó  la  lengua.  Phraíesmui  ufa- 
das metaphoricamente ,  y  que  corrcfponden  a, 
cftorbar ,  ó  impedir  alguna  obra  ó  palabra.  Lar. 
Beprimere.  Comprimere.  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis 
■  de  Gran,  part.i.  cjp.13.  La  brevedad  del  tiem- 
po ,  el  dolor  interior  le  quitaron  el  confejo  ,  y, 
íc  ataron  la  lengua  ,  para  que  obraíTe  la  obedien- 
cia. CERv.Nov.4.fol.i35.  Porque  fe  le  pufo  un 
ñudo  en  la  garganta  que  Ic  ató  Li  lengua.  Cald, 
Com.  l.os  cabellos  de  Abfalón,  Jotn.i. 

ElCieío  me  ata  las  manos 

Quizá porque  él  quiere  hacerlo, 

Que  ofinfas  de  un  Padre  fiempre 

has  toma  a  fu  cargo  el  Cielo. 
Atarse  a  la  letra.  Es  entender  qualquier  texto» 
materialmente ,  fin  tocar  el  intento  lubftanciál 
del  Autor ,  ó  explicarle  precifamente  cómo  él 

•  fuena  fin  darle  inteligencia ,  ni  interpretación. 
:  Lat.  Simplici  fenfu  fcnttntUniti. 

Atarse  las  manos.  Se  dice  translaticiamente  del 
'  que  voluntaria  ó  inadvertidamente  fe  quita  á  sí 

-  mifmo  los  medios  de  falir  de  algún  aprieto,  ü  de 
poder  confeguir  y  adelantar  algo ,  que  la  fuerte 
o  fus  mériros  le  faciliten.  Lat.  Sibimet  obicem,at- 
que  impedimentum  aferré.  Aiiquem  fuas  fibimtt 
vincire  manus, 

Atatela  al  d»do.  Phrafe  con  que  fe  defprécia  kS 
que  alguno  ha  confeguido,que  no  vale  rea]mcn-< 
te  nada ,  y  fe  dice  que  lo  ate  al  dedo  para  que 
•no  fe  le  caiga:  efto  es,  que  no  pierda  aquella  co- 
fa defpreciable  que  toniiguió.  También  fe  fue-, 
le  ufar  cita  phrafe  por  modo  de  burla  del  que 
tiene  alguna  cfperanaa  fin  fundamento.  Lat.  Si- 
bimet babeat ,  dgttoque  circumUgrt.  M.  Leon,j 
Entrem.  del  Abad  del  Campill.  fol.427. 
Primo ,  de  mi  Abadía  decir  puedo 
Que  es  de  anillo.  Pues  atcfcla  al  dedo* 

Matar  de  los  trapos.  Phrafe  de  lavanderas  ,  que 
quiere  decir  al  fin ,  al  dar  las  cuentas.  Lat.  Poft- 
modttm  finito  opere. 

Hcrmofo  atar  de  rocín,y  atábale  por  la  cola.  Phra- 
fe vulgar  y  jocofa  con  que  fe  hace  burla  de  al- 
guno, que  hace ,  ú  dice  qualquier  cofa  fuera  de 

propófito.  Lat. 

Praxlarusafiurconhbicmodmvinclñ 
Et  iliigabat  animal  interim  cauda. 
£auor.  Com.  el  Hechizado  por  fuerza,  Jorn.24 
Echa ,  invocando  d  Materna, 
un  poco  de  aszéite ,  negro 
tomo  el  colór  de  tu  loba. 
Hcrmófo  atar  de  rocín¿ 
y  atábale  por  la  cola] 

Mnima,  J-Or 


Digitized  by  Google 


4¿o  ATA 

Loco  de  atar.  El  loco  turiofo  :  y  fe  dice  también 
del  hombre  de  poco  juicio  ydcfatinado.  Lar. 
Ensota  mentisy&furiofus  ¿<ww.Villalob.I  robl. 
fol.57.  El  amador  es  loco  de  atar. 

Ni  ata.tú  defata.  Phrafc  que  fignifica  lo  mifmo  que 
no  decir  cofa  concertada :  y  afsidel  que  que- 
riendo referir ,  6  explicar  alguna  cofa ,  la  con- 
funde con  muchas  palabras  ineonfequentes  de 
modo  que  no  puede  venirfe  en  conocimiento 
de  clla,fc  dice  que  ni  ata,  ni  defáta:  Y  de  la  ora- 
ción ,  razonamiento,  üdiícurfo,  que  no  va  con- 
íiguiente,  y  traftruéca,  y  confunde  lo  que  quie- 
re dir  á  entender,  que  ni  ata,ni  defata.  Lat.  R*m 
orationewmaffiquitur.  Aberrat  fcpius  dpropojtto. 

Ni  ata,  ni  defata.  También  fe  ufa  de  efta  locución 
para  denotar  al  que  no  tiene  expediente ,  y  fe 
embaraza  en  los  negocios  con  facilidad ,  un  la- 
bcr  dir  razón  de  ellos,  aun  haviendo  eftado  a  fu 
cargo.Lat.  In  rebust&  negotiisgerendis¿xpsditn- 
dijque  ,nibilvalet. 

No  ata  los  perros  con  longanizas.  Phrafc  vulgar 
con  que  fe  di  a  entender  que  alguno  no  es  tan 
rico  como  le  fupónen ,  ni  tan  gencrófo  y  liberal 
como  el  oftenta.  Lat. 

¿Ion  aureis  tatenit  canes  vincit. 

<Mcn  bien  ata ,  bien  desata.  Refr.  que  aconfeja  fe 
'  fien  las  cofas  de  quien  las  fabe  hacer  condeftre-s 
za.  Lat. 

Probé  ligans  oportet,  mt  probé  Jolvat. 
ATADO,  DA.  parepaf.  del  verbo  Atar  en  todas 
fus  acepciones.  Lat.  Alligatus^um.  Fr.Lvis  na 
Gran.  Symb.  part.  i.  cap.a©\  Aisi  como  acae- 
ce quando  cftán  dos  cubos  de  agua  atados  fobre 
un  pozo.  Csav.  Nov.  9.  fol.288.  Y  no  anduvie- 
ron mucho,  quando  dieron  en  los  atados ,  que 
eran  mas  de  quarenta.  Caldír.  Com.  Guárdate 
del  agua  manía,  Jorn.3. 

E/cala  efeondida  ?  Si9 
y  de  hartos  paffos ,  con  fuertes 
esurdas  y  hierros  atada. 
'Atado.  Metaphoricamente  fe  dicedelaPerfóna 
que  es  para  poco ,  y  no  tiene  expediente  ni  áni- 
mo para  nada ,  y  también  de  la  que  eftá  impedi- 
da de  pics,manos,  ó  entendimiento.  Lat  Jneptus. 
Inbabilis.  Pujsllanimus. 
Atado.  Se  entiende  por  un  lío  de  ropa ,  y  por  un 
cierto  número  de  cofas ,  que  fe  cuentan ,  ó  ven- 
den en  manojos ,  como  un  atado  de  medias  ,  de 
ccbollas,&c.y  en  cfte  cafo  eftá  tomado  efte  par- 
ticipio como  nombre  fubftantivo.  Lat.  Fafcij,is. 
Poco  mal ,  y  bien  atado.  Refr.  que  fe  dice  quando 
el  mal  es  pequeño,  y  el  paciente  fe  recita,  y  ref- 
guarda  mucho ,  y  le  pondera  como  fi  fuelle  cola 
de  grande  momento  y  cuidado.  Otros  dicen  Po-i 
co  mal  y  bien  quejido.  Lat. 

Eft  vulmu  boc  exiguum ,  at  probé  oblitum. 
ATARACEA.  f.  f.  Adorno ,  ü  difpofición  de  una 
cofa  de  dos  colores  echados  como  á  manchas 
con  proporción  y  hermofúra.  Mas  comunmen- 
te fe  dice  Taracea.  Buró.  Sonet.44. 
Que  d  tal  Dios  le  provea  no  replican 
Mis  hábitos ,  que  fon  de  ataracéa. 
ATARACE  AR.  v.  a.  Hacer  obras  de  taracea ,  de 
cuyo  nombre  fe  forma  cfte  verbo.  LzuVariis  co* 
hribus  aliquid  ornare.  Opus  aliquod  variare. 
ATARACEADO,DA,  part.  paf.  del  verbo  Atara- 
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cear.  Lo  difpucfto ,  ü  adornado  de  taracea.  AU. 
gunos  dicen  Atarazado.  Lat.  Variatus^jm. 
ATAR  ANTADO.DA  adj.  La  perfóna  a  quien  ha 
mordido  la  Tarántula ,  que  es  una  efpécie  de 
Atina  venenófa ,  que  fe  cría  en  el  Ré'inodc Ñi- 
póles en  la  Provincia  de  la  Apulla ,  y  fe  lüma 
afsi  de  Taranto  Ciudáddeella.  El  cfc&o  de  fu 
veneno  es  dár  al  paciente  un  temblor  colvulfi- 
vo ,  fegun  fe  obferva  al  lleno  de  la  Luna ,  y  que 
fe  alivia  tocándole  algún  inftrumcnto  ,  porque 
el  movimiento  del  báile ,  que  le  provoca  i  fu. 
dór  ,  le  cura  con  él.  Lat.  Pbalangio,  velTmntu. 
¡a,  Ufustatum.  Marm.  Defcripc.  de  Aftic.rol.61. 
Otros  hai  de  cftos  mcfmos ,  que  andan  por  las 
calles  danzando  como  atarantados, y  «aben  can- 
cioneros de  amores  en  las  manos. 
Atalantado.  Por  alufiónfc  dice  delqueacof- 
rumbra,ó  tiene  el  vicio  de  menear  con  frequen- 
cia  la  cabeza  y  el  cuerpo ,  á  imitación  del  que 
eftá  picado  de  la  Tarántula :  ü  del  que  efta  muí 
alborotado  y  colérico ,  y  fe  mueve ,  y  menéa  el 
cuerpo  y  la  cabeza  defeompueftamente.  Lat, 
Totis  artubui,  amt  vatiüante  tafite ,  r "' 
Sis.  Qurv.  MuC6.  Rom.07. 

Quando  atar  amidas. 
en  diverfas  tropas 
oxte  que  mt  quemo, 
le  dicen  las  mafias. 
^TARASCAR,  v.  a.  Dár  á  alguno 

chillada  ,  haciéndole  una  herida  grande  en  la 
cara  á  roanéra  de  la  boca  de  laTarafca,dccuyo 
nombre  eftá  formado  cfte  verba  Es  vox  jocofi, 
voluntária  c  inventada ,  de  que  usó  Quevedo; 
Lat.  Vulnus  alieui  in  vultu  gladio  írof»JWí 

p^UBV.  MuC5.XaC.IO. 

Diciendo  chirlo  por  cbirk, 
gocedeefielaPebite, 
quien  d  mi  amigo  atarafcaj 
tni  brazo  le  calavére. 
ATARAZADO ,  DA.  adj.  Adornado ,  bordadó; 
ó  pintado  de  dos  colores ,  difpucftos  como  cla- 
ques ó  quadrítos,  ó  como  manchas  cnpropor- 
ción  y  hermofúra.  Viene  del  nombre  Taracea, 
que  ¿gnifica  cfte  género  de  componen  y, 
adorno.  Díccfc  mas  comunmente  Taraceo, 
Lat.  Variatus,  a,  um.  Horténs.  Pancg.  tol.  efc 
Tus  entradas,  cfpófamia,  fon  como  unmami 
«¿«MzÁtadezaphíros.  .  , 

ATARAZANA.  I.  f.  Ofidna  junto  al  mar,  donae 
fe  fabrican  navios ,  galéras  y  otrasembaru^ 
nes  ,y  fe  labran  y  tienen  todos  los  J*»» 
que  fon  neccfsários  para  la  navegación,  que  pr 
otro  nombtefe  llama  Arfenál.  Diego  de  l- 
eitado por  Covarr.cs  de  parecer  que  es  nornWC 
Pcrftáno,  compuefto  de  Ters ,  que :  figruh" ,» 
vío,y  de  Ham  Auc  vale  Cafa,ytodo  junto W 
bane\  y  dcfpues  de  várias  combinación  ¡Atar 
zinaVpero  lo  mas  probable  (M^J^ 
cali  y  Guadix.y  Juan  López  de  VelaW»* 
ven^a  del  Aribigo  Darfinaa  o 
vale  Cafa  de  oficio  :  aunque  Covarr.; punta  q 
nace  del  verbo  Atarazar ,  que  es  coru 'A ^ 
en  la  Atarazina  fe  cortan  las  caderas  P» 
brica  délos  navios.  ^¡'9^1^^ 
Gr ac Mor. fol.9¿  En  Alhenas las ^ 
na  y  Páralos  no  Olían  de  las  ***»*% '  _ 
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para  grandes  Cofas.  CovARR.en  la  palabra  Arfc- 
nál.  Cafa  donde  fe  fabrican  los  navios ,  y  fe  tie- 
nen los  preparamientos  y  municiones  para  ar- 
marlos, que  por  otro  nombre  fe  llama  Atara- 


zan*. 


Atarazana.  Según  Nebrixa  es  también  la  cafa 
donde  fe  encierran  los  batimentos  de  boca ,  y 
las  municiones  de  guerra.  Lat.  Armamento 
rium. 

Atarazan  a.Sc  llama  en  Andalucía  el  paráge  don- 
de fe  guarda  el  vino  en  toneles  ,  á  diferencia  de 
aquel  adonde  fe  guarda  el  azéitc ,  que  fe  llama 
Bodega.  Lar.  Celia  vinaria. 

Atarazana.  Llaman  losCabcftréros  aquella  pie- 
za mui  larga,quc  tienen  para  trabajar  debaxo  de 
cubierto  en  la  fabrica  de  las  cuerdas.  Lar.  Rudior 
aula  oblonga  turnen  ,  a  pluvia  tecla,  in  qua  fuñar ii 
opifues funes fabricant. 

Atarazana.  En  Germanía  la  cafa  donde  los  la- 
drones recogen  los  hurtos.  Juan  Hidalgo  en  fui 
Vocabulario.  Lat.  Lotus  ubi prddones  furtaab- 
¿ant. 

ATARAZANAL.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Atarazana. 
.  Es  poco  ufado.  Abarc.  tom.2.cap.<i.  Hallándofe 
en  el  atarazanál  dando  calor  y  vida  á  los  aptef- 
ros  de  la  armada. 
ATARAZAR,  v.  a.  Cortar  alguna  cola ,  hacerla 
trozos,  dividirla  y  partirla  en  pedazos.  Tómale 
.  también  por  morderla ,  pafsándola  de  parte  a 
;  parte  con  los  dientes.  Es  voz  vulgar ,  y  com- 
puefta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Tarazón, 
.  por  lo  que  algunos  dicen  Tarazar.  Lat.  In  frag- 
mtnta  confeindere.  In  partes  d  ff>  ingere,  v  el  AJicui 
reí  dentes  infigere.  Qubv.  Muf.6.  Rom.  18. 
Qual  por  morder  del  mondongo 
fe  atarazaba  algún  dedo. 
ATAREAR,  v.a.  Señalar  a  otro  alguna  labor,  tra- 
bajo ó  exercício ,  para  que  lo  cxccútc  y  acabe 
en  tiempo  determinado,  precifo  y  breve ,  como 
el  de  un  dia.  Es  voz  compueda  de  la  partícula 
A,  y  del  nombre  Tarea,  que  fignifica  trabajo  de 
.  un  dia.  Lat.  Alicui  penfum  hnpomre. 
ATAREARSE,  v.  r.  Aplicar  fe ,  entregarfe  con  fu- 
ma aplicación ,  cuidado  y  trabajo  inceflable  á 
hacer  alguna  cofa.  Lat.  Opus  faciendumfufcipere, 
in  idque  aecurate  incumben.  Opera  intentum  ejfe. 
ATAREADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Atarear» 

Lar.  Opificio  incumbent,  tis. 
ATARQUINAR,  v.  a.  Vale  lo  mifmo  que  alfalfar 
ó  acometer  á  alguna  perfóna  de  repente.  Voz 
de  poco  ufo.  LAt.Irrepere.  Este  b.  fol.}  3  3.  Man- 
dó que  me  puíieíTcn  un  foldádo  de  pofta ,  quan- 
do  á  no  poder  mas  me  reclinaran  los  vapores ,  y 
mc.tt*rqui»árae\(ücño. 
ATARRAGAR,  v.  a.  Tctmin.de  Herradores.  Dar 
Ja  forma  con  el  martillo  á  lahcrradúra,para  que 
fe  acomode  al  cafeo  de  la  béftia.  ElP.Guadix 
dice  que  es  voz  Arábiga.  UtJoleam  ferream  ap- 

ATARRAYA  (  Atarraya. )  f.f.  Red  redonda  guar- 
necida circularmcntc  á  trechos  ,  de  plomos ,  de 
que  ufan  comunmente  los  peleadores ,  que  la 
arr ójan  de  golpe,  y  con  el  vuelo  que  coge  fe  ex- 
tiende en  el  aire,  y  cayendo  afsi  en  el  agua  llega 
nafta  el  fondo  con  el  pelo  de  los  plomos  ,  y  ti- 
rando de  cJáa  luego  fe  vá  recogiendo  al  Cüir  á  la 
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onlla.y  arraírra  el  pcfcádo  fobre  que  cayó.Lat. 
F.verruulum,  i,  vel  Funda. 
ATARREA  (  Atarréa.)  f.  f.  Lo  mifm»que  Atahar- 
re. Es  uíado  en  Aragón ,  donde  también  llaman 
al  que  es  grande,  Atarrión. 
ATARUGAMIENTO.  f.  m.  La  acción  de  ataru- 
gar .  Es  voz  baja ,  y  de  poco  ufo.  Lat.  Cuneatú. 
onii.  ' 


ATAKUGAR.  v.  a.  Es  meter  tarugos  ó  trozos  de 
madera,  que ílrvcn como  clavos  para  afianzar 
y  mantener  los  techos  ó  puertas  de  madera,  v 
aflegurar  las  eníambladuras ,  junturas  y  enea- 
ates.  Viene  del  nombre  Tarugo ,  añadida  la  A, 
que  denota  la  acción.  Lar.  Cuneare.  Cunea  ad¿~ 
geretfindere. 

Ai  arvo  a  r.  Es  también  embarazar  con  alguna  co- 
la que  corra  lo  liquido ,  y  no  fe  viera  u  derra- 
me:  como  lucédc  en  los  pilones  de  las  fuentes, 
en  las  pipas  de  vino  y  otros  vafos,  de  quienes  fe 
Jacan  los  liquóres  por  una  abertura  redonda  pe- 
queña ,  o  agujero  hecho  de  propóflto  en  la  par- 
te inferior,  y  cerca  del  a&cntode  las  vasijas. 
Lar.  Obturare. 

Atarugar.  Translaticiamcnte  es  poner  á  alguno 
en  términos  de  que  no  pueda  responder ,  apre- 
tándole y  cítrcchándolc  de  modo  que  quede 
confufo  y  atafcado.  Lu.O»mes  re ponendi  unías 
alicui  eripere.  Rejponfioots  omnts  alicui  pradu- 
dere. 

ATARUGADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ataru- 
gar en  fus  acepciones.  Lat.  Csmeatus.  Obturatur. 
a,um, 

ATARXEA.  f.f.  Vozantígua,que  fignifica  aquella 
caxa  de  ladrillo ,  que  íe  hace  para  defender  de 
Jas  aguas  las  cañerías.  Y  también  fe  entiende  por 
los  canos  que  regularmente  1c  hacen  de  quatro 
Jadrillos,que  paflan  por  debaxo  del  enfofado ,  y 
llevan  las  aguas  de  la  cafa  al  fumidéro.  El  vulgo 
la  llama  Ataxia,  pero  mal.  Lat.  L~tvitia  capfuln, 
intra  quam  conduntur fypbones  aquatici.  Orden, 
de  Se  v.  Tit.  Albañies ,  fol.  130.  Y  fepa  llevar  el 
agua  con  fu  cañería  y  at arxéas. 

ATASAJADO,  DA.  adj.  Partido,dividido  en  dos, 
ó  rres ,  ó  quatro  partes  o  trozos ,  y  hecho  tasá- 
jos,dc  cuyo  nombre  fe  forma  cite  adjetivo,  que 
regularmente  fe  ina  para  explicar  las  canales  de 
puerco  faladas ,  ü  de  otro  animal.  Lar.  In  partee 
d'ffraclui ,  truncatus,  a,  mm.  Espi  s .  Eícuder.  fol, 
38.  Venia  por  la  puente  adelante  una  muía  con 
dos  cueros  de  vino  de  San  Martin  ,y  un  negro 
atafa  jádo  en  medio  de  ellos. 

ATASCADERO,  f.m.  Equivale  regularmente  a 
pantano ,  y  por  ampliación  á  qualquiera  cofa 
en  que  uno  fe  ata  (cay  detiene,  fin  poder  pallar 
adelante  :como  fucédc  en  un  concurfo  grande 
de  gente,  u  de  muchos  coches ,  entre  si  mezcla- 
dos y  trabados ,  de  modo  que  ni  unos  ni  otros 
pueden  caminar  y  andar.  Lat,  PJus ,  u¿:¡.  Locus 
t ano  fus. 

Atascadero.  Por  translación  fignifica  el  embari- 
zo  que  fobr  eviene  para  poder  proícguir  alguna 
dependencia ,  y  concluirla.  Lat,  ImpedimentHnt, 

ATASCAR.  v.a.  Propriamentc  es  tapar  con  tafeos 
ó  eftopónes  las  hendiduras  que  hai  entre  tabla 
y  tabla  :  como  fe  hace  quando  le  carena  un  na- 
vio. Dixoíc  del  nombre  Talcos.  Tiene  cite  ver- 


Digitized  by  Google 


4¿a  ATA 

bo  la  anomatía  de  los  acabados  en  car.  Lat.  All¿ 
quid  tomento  inculcare  Jarcire,  opplere.  Co  v  a*  r  . 
en  la  palabra  Tafcos.  Porque  con  ellos  aprieta» 
las  hendeduras  de  los  barcos  y  de  losbaxélcs, 
at  afeándolos  entre  una  y  otra  tabla. 

^TASCAK.Meraphoricamcntecs  poner  emberizo 

,  á  alguna  acción ,  ó  negocio ,  para  que  no  profi- 
ga.  Lat.  Impediré.  Obfiore. 

ATASCARSE,  v.  r.  Meter  fe  en  parte  donde  no  fe 
pueda  ültr ,  fino  es  con  fuma  dificultad  y  traba* 
jo ,  por  quedar  como  detenido,  y  fin  movimien- 
to para  profeguir  :  como  el  que  fe  mete  inad- 

.  vertidamente  en  un  pantano  y  barrizal  fuerte  y 
gredólbeon  una  caballería  cargada ,  o  con  un 
carro,quc  lleve  mucho  pefo,  que  dificiimente  le 
pueda  hacer  mover.  Lat.  Se  in  tricas  conjicere.  S* 
implicare. 

^Atascarse.  Vale  afsimifmo  ahogarfe ,  no  poder 
refpirar  por  atraveflarle  algún  bocado ,  que  coa 
dificultad  fe  puede  pallar.  Lat.  Angi.  Pr*pediri% 
gufiv.Muf^.Xac.i. 

No  bas  qüefiión  ni  pefadumbra 

quefepa,  amigo,  nadar , 

todas  fe  abogan  en  vino, 

todas  fe  atafcan  en  pan. 
^tascarse.  Metaphoricamente  fe  dice  del  que  fe 
•  quedó  en  un  razonamiento,  ú  difcurfo,fin  poder 
profeguir  ni  dir  razón  de  lo  que  hablaba ,  ü  de- 
cía ,  por  hallarle  de  repente  lobrecogido  y  ata- 
jado de  alguna  dificultad  ó  embarazo.  Y  tam- 
bién íignifica  no  poder  falir  de  alguna  depen- 
dencia, negocio  y  materia  en  que  entró,  por  las 
contradicciones ,  reparos  y  dificultades  que  em- 
barazaron fu  profecución.  Lat.  Loquentem  ver- 
ba deftituere.  Htrere  in  difiione.  Htrtre  aliad 
'aquam. 

ATASCADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Atafcar  en 
todas  fus  acepciones.  Lar.  Implicatus-^um. 

¿ATAUD,  f.m.  La  caxa  donde  fe  mete  el  cadáver 
para  enterrarle.  Viene  del  Arábigo  Taibud  ,  que 
Iignifica  caxa,  fegunel  P.Guadix.  Lat.  Loculus,i. 
Sandapila.CKws.Gzs.  part^.fol.  388.  Metió 

,  á  fu  hermano  Alvar  Ruíz  en  un  ataúd  ,  e  dcxol 
por  enterrar.  Solis  ,  Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.  3. 
cap.  17.  Levantaban  repetidas  veces  en  alto  el 
ataúd  mientras  duraba  el  íacrificio  voluntáriQ 
de  aquellos  miferables. 

¡ATAURIQUE.  f.  m.  Voz  antiquada.  Término  de 
Albañilcna.  Parece  fer  cfpécic  de  labór  de  la- 
zo, que  es  un  adorno  morifeo ,  que  fe  ufaba  por 
la  parte  exterior  de  las  puertas  en  los  fritos.  Lar. 
Ornatus  in  ¿di fiáis  laterita  operis.  Orden,  db 
Sev.  fol.  151.  El  dicho  Macftro  fepa  labrar  fus 
portadas  de  hycfería....  con  chapinétes,  é  alma- 
rbates ,  c  atAuriques ,  y  todas  las  molduras  que 
convienen. 

ATAUXIAXf.  Cierto  género  de  obra  que  los  Mo- 
ros hacen  de  oro,  plata,ü  otros  metales  embuti- 
dos unos  en  otros  con  fuma  delicadeza  y  pri- 
mor ,  y  con  efmaltcs  de  virios  colores ,  de  que 
ordinariamente  ufan  en  los  citrinos  de  ginéta, 
adorno  de  las  cabezadas  de  los  frenos ,  y  en  la 
guarnición  de  fus  alrangcs :  cuya  obra  aun  oy 
le  ve  en  muchas  de  citas  cofas,  que  fe  confervan 
en  los  guadarnéfes.  Es  voz  Arábiga ,  que  viene 
«W  nombre T^,quc  llsniíic|  cftomiíino< 
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lAt,OpusvermJtu¡atum.  Hwtínj.  Pane*,  fol: 

Íi .  Haciéndofc ,  no  en  ellos ,  fino  en  la  Patona* 
el  Verbo, 

URG.Gatom.sylv.5.  * 

Que  lo  que  fer  folia 

Un  medio  eeltmin  con  atluxía, 

Un  pyrámide  es  oy  de  tela  de  oro.  . 

ATAVIAR,  v.a.  Componer,  afear ,  adornar  a  otra: 
Puede  venir  del  Lat.//pf»-;  pero  mejor  ctymolo- 
gia  le  di  el  P.  Guadixdel  Arábigo  Tayab,  que  lo 
expreflacon  propriedád.  Lat.Comere,  Omsre. 
Men.  Coron.tbl.97.  Que  oífan  ataviar/e  de  vef- 
tídos  de  brocado ,  y  llevan  cfpuélas ,  cadenas  y 
anillos,  y  otros  Joyeles  de  oro.  CoME\r>.(bb.us 
300.  fol.^9.  Porque  la  ley  fanta ,  y  la  Efcritura 
fin  mancilla  cfti  aparejada,  para  que  nos  xtavif. 
mos  de  virtudes.  Ni bremb.  Aprcc.  lib.i.  cap.  9, 
De  cftc  mifmo  modo  atavió  Dios  nueftra  ánima, 
y  la  hizo  hermofifsima. 

iATAVIADO,DA.  part.paf.  Compuefto,  afeado^ 
adornado.  Lat.  Comptus.  Ornatus.  MENo.Guerr. 
de  Gran,  lib.3 .  num.a 5 .  Muger  igualmente  her- 
mofa  ,y  de  lináge  y  buena  gracia....  ataviad* 
con  mas  elegáncia,que  honclhdád.  Cerv.  Viaj 
pap.7. 

Cada  qual  como  Moro  ataviado, 
Con  mas  letras  y  cifras tque  una  carta 
De  Principe  enemigo  y  recatado. 

ATAV1LLAR.  v.a.  Doblar  una  pieza  de  tela  6  pfl 
fío  de  modo  que  eftén  las  orillas  fucltas  por  Id 
dos  lados.  Es  voz  ufada,  fi  bien  no  mui  freqüen- 
temente ,  en  Aragón ,  y  al  parecer  tonuda  del 
Francés  Tavele}c\\ic  fignifica  variado  de  colores: 
Lat.  Complicare. 

ATAVlLLADO,DA.part.paf.  Doblado  «r.  UfoM 
ma  dicha.  Lat.  Complicatus.  Estat.  oiZmc 
pl.  1 7  3 .  Y  fi  e  ftuviéren  doblados  y  ajuntadus  los" 
paños,  los  Veedores  los  defajuntcn  y  extiendan, 
y  los  den  atavilládost  á  faber  es  las  orillas  i  cada 
cabo  fucltas. 

ATAVIO,  f.m.  El  adorno  y  competo  de  ta  Pcn 
fóna.  Lat.  Ornatus y  us.  Comptus,  us.  Amm.Mor; 
tom.i.fol.181.  Cenó  mui  alegre  con  fasde^s 
vellido  délos  mas  ricos  atavíos.  CoMENO-fobj 
las  300.rol.97.  Porque  los  tales  atavíos  dcmuci-. 
tran  fer  hombres  de  gran  parte  y  lináge.  Ci* 

.  t  ixt.  y  Meli  b.  fol. 7 5 .  Siempre  me  pagué  de  «tí 
cofas  y  hechos,  y  de  tu  limpieza  y  atavío. 

ATE.  prepof.  Voz  antiquada.  Lo  mifmo  qoe  oy  Id 
dice  Ante.  Lat.  Apud.  Coram.  FüER.JmG.ltb.íi 
tit.  5.I.13.  Debe  fer  manifeftada  ate  el  Obifpo. 

Ate.  Se  dice  también  en  algunas  partes  por  rUífo 
Es  voz  rúftica  y  baxa.  r 

ATEDIARSE.  v.r.Ser.tir  el  alma  lapafsiónn»!^ 
ta ,  que  confiltc  en  una.dcfazón  interior.  Y  i** 
translación  conviénc  también  al  cuerpo :  como 
un  enfermo ,  que  decimos 

fe  atedia  de  la  com* 
da,  porque  al  verla  fíente  en  sí  una  ¡ncomotlii 
dád,que  le  provoca  a  vómitos.  Lit.Tddére. 

ATEDIADO ,  DA.  part.  paf.  El  que  padécelas 
comodidad  referida.  Lar.  t adió  afefl*'- 

ATEMER.  v.  a.  Voz  antiquada.  Lo  aúímo  que  o  j 
decimos  Temer.  Véate  Temer.  Ft'ER.J"^ 
a.rir.i.1.6.  Quanto  mas  Nos  debemos  ^ 
noftra  mor  te.  nn 

ATEMORIZAR,  v.  a.  ínfundir,caaíár  y  po*j£ 
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mór.miedo  y  efpanto  en  otro.  Es  voz  compuef- 
ta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Temor.  Lar. 
Pertcrref.uere.  Terrere.  Maman.  Hiftor.  Elp. 
lib.20.  cap.  14.  Atemorizó  eftc  negocio  al  Papa 
Martino.  Hortbns.  Paneg.  fbl.  259.  Y  me  pu- 
diera atemorizar  como  aparecida ,  no  como  na- 
tural confolarme.  Saav.  Repub.  fol.57.  Pues  no 
menos  atemoriza  con  lo  feroz  á  los  enemigos, 
que  con  la  elegancia  á  los  que  quieren  imitarle. 

ATEMORIZADO,  DA.  parr.  paf.  El  que  ha  con- 
cebido temor  ó  efpanto.  Lat.  Perterreficfat ,  4, 
wft.  Ambr.  Mor.  rom. i. rol. i  33.  Los  viejos avi- 
faron  á  Scipión  atemorizados  de  fu  gran  poderío. 
Acost.  Hift.  Ind.Hb.7.  cap. 24.  Salieron  ran  cf- 
candalizados  y  atemoriza  ios  los  pobres  Indios, 
que  mudaron  del  todo  opinión. 

ATEMPERAR,  v.  a.  Moderar  ,  ablandar.  Es  tér- 
mino mui  ufado  de  los  Médicos  :  como  atempe- 
rar la  cólera.  En  lo  antiguo  fe  decía  Atemprar. 
Es  del  Latino  Atemperare.  M.  Agrhd.  tom.  2. 
num.996\  Aunque  lu  Mageftid  altifsima  atempe- 
■  ró  fus  acciones. 

'ATEMPERADO ,  DA.  parr.  paf.  Lo  que  fe  ha 
ablandado,  moderado  o  fuavizado.  Es  voz  nue- 
va ,  é  introducida  para  deshacer  el  equívoco  de 
Templado.  En  lo  antiguo  fe  decía  Atemprado. 
\j3X.Temperatus.  Attemperattu,a,um. 

JATEMPLÁR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Templar ,  ó 
Atemperar.  Vcanfe.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Mi- 
tigare. Emollire.Temperare.  MEN.Coron.rbl.17. 
El  agua  de  todos  los  otros  elementos  fe  enfeño- 
réa ,  cá  el  agua  el  Cielo  atempla ,  conviene  á  fa- 
bereláire. 

'ATEMPRAR.  v.  a.  Voz  antiquada ,  que  oy  fe  di- 

•  ce  Atemperar.  Lat.  Mitigarc.YutK.jviG  lib.12. 
rir.i .  1. 1 .  Que  atempreA  la  pena.  Lop.Com.de  las 
Batuecas,  Act.  1. 

Piróte  ztcmprieljitrór. 
Atemora  tu  ta  mohína 
eort  que  me  acucia  el  dolor, 

ATEMPRADO, DA.  part.  paf.  Voz  antiquada, 
que  oy  fe  dice  Atemperado.  Fubr.  Juzg.  lib.  5. 
tir.4. 1.23.  La  malicia  de  los  vendedores ,  c  el 
daño  del  comprador  fean  atemprkdat, 

ATEN  ACEAR.  v.a.  Sacar  pedazos  de  carne  a  uno 
con  tenazas  ardiendo.  Es  género  de  muerte  que 
fe  dá  en  caftígo  de  delitos  enormes  y  mui  atro- 
ces ,  y  de  que  ufaron ,  y  ufan  los  infieles  contra 
los  Omitíanos.  Es  formado  de  la  partícula  A,  y 
del  nombre  Tenaza ,  por  lo  que  algunos  eferi- 
ben  Atenazar.  Lat.  Candenti  fbreipe  aliquem  la~ 
nisre,  dilan'tare.CKKrvx.  Vid.de  Chrift.fol.141. 
Y  á  todos  los  atenacéaron  vivos.  Mbnd.  Gucrr. 
de  Gran,  lib.4.  num.17.  Atenaceaban ,  y  ahorca- 
ban los Capiráncs  y  Moros  feñalados.  Fuenm. 
S.  Pió  V.  fol.71.  Cortáronle  laléngua,  atenaceá- 
ronle vivo. 

Atenacear.  Metaphoricamente  fe  toma  ral  vez 
por  moleftar ,  y  fatigar  con  importunidad  y  dc- 
masía.y  con  pertinacia.  Lat.  Pafsiones  animi  ali- 
quem Uniare.  Cerv.  Perfil.  Iib.4.cap.  13.  Anda- 
ba la  melancolía  atenaceándole  con  tenazas  mas 
ardiendo  que  fi  fueran  de  fuego. 

'ATENACEADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Arena- 
ccar  en  fus  acepciones.  Lar.  Candenti  furciptla- 
niatuSfdtmorfus^m.  Pic.Justin.  fol.58.  Que 
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aliño  para  quien  fobre  muerto,  y  atenacead  con 
dientes  de  perro,  &o 

ATENAZAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Atenacear.  Fs 
ya  poco  ufado  ,  aunque  afsi  le  rrahe  Cov.irr.  en 
fu  Thcfóro.  McND.Guerr.dc  üraii.iib.2.nuin. o. 
Fue  prcló ,  y  herido  de  un  arc.ibuz.izo  por  el 

muslo  el  Zamar  y  llevado  á  Gratada, le 

mandó  atenazar  el  Conde  de  Tendilla. 

ATFNGON.  f.  f.  Cuidado  , advertencia  ,  aplica- 
ción ,  quietud  y  füéncio  con  que  l."  ekúdu  al 
que  habla,ó fe  oblerva,y  hace  algun.i  cola.Yie- 
ne  del  Latino  Attentio,  que  lignítica  ct;u  nwimo. 
Solis,  Hift.  de  Nuev.  tfp.  lib.5.  cap.  t 1.  A  que 
añadió  pocas  palabras  dichas  con  cierta  energía 
y  gravedad ,  que  folicitaban  la  atención  ,  fin  dc- 
fazonar  el  rendimiento.  Cerv.  Qiiix.tom.t .  cap. 
9.  Bien  cafi  dos  horas  podrá  tener  de  gufto  y 
paflariempo  el  que  con  atención  leyere  efta 
agradable  hiftória.  Ncñ.  Empr.i.  Si  leconfidé- 
ra  con  atención ,  ninguno  fe  hallará  mas  incapaz 
de  las  Prelacias ,  que  el  que  con  mayor  ánfta  las 
procura. 

Atención.  Es  también  el  refpéto ,  confideración 
y  obféquto  con  que  el  fúbdito  ó  inferior  corte- 
ja y  atiende  al  fupcriór:  y  al'simifmo  el  cuidado, 
agrado  y  cortefaníacon  que  uno  procede ,  el  ti- 
ma y  obfequia  á  otro ,  ó  entre  sí  fe  miran  y  cor- 
rcfponden.Lat.06/frcwff  ¿i.Soli  s, Hift.de  Nuev. 
Efp.lib.3 .  cap.4.  Y  afsi  le  refpondió  agradecien- 
do mucho  fu  atención.  MBND.Vid.dc  N.  Señora^ 
Copl.581. 

Por  atención ,  no  por  culpa 
le  condenan ,  que  no  es  nuevo, 
que  el  juicio  en  las  atenciones 
quejas  grite  de  violento. 

Atencton.  Vale  afsimifmo  Confideración  y  ref- 
péto hacia  alguna  cofa  para  atenderla,  cumplir- 
la y  obfervarla :  y  afsi  fe  dice  ,  Tal  cofa  merece 
atención  para  no  defprcciavla  ,  ú  dcxarla  de  ha- 
cer :  tal  no  la  merece ,  porque  es  inútil ,  ó  puede 
fer  perjudicial.  Lar.  Attentio.  Attenti  animi  Jlu- 
dium.  N a v a  n R r. t.  Confcrv.  Difc.40.  HalHndo- 
fc  los  Jueces  embarazados  con  tantas  informa- 
ciones cargadas  de  alegaciones  de  infinitos  Au- 
tores, á  que  no  fe  debe  tener  atención. 

Atención.  Vale  también  el  contrato  de  compra  y 

.  venta ,  que  fe  hace  fin  determinación  de  precio, 
fino  remitiéndofe  al  que  ajuftáren  otros.  Ufafe 
mui  regularmente  entre  los  Ganaderos ,  para  la 
venra  de  las  lanas.  Lat.  Conventio, 

En  atención  á  fu  mérito.  Phrafc  mui  ufada  en  las 
provifiones  de  empleos  ü  Dignidades ,  y  equi- 
vale á  teniendo  prefente  lo  que  meréce,en  con- 
fideración de  fus  méritos.  Lat.  Ingratiam  alicu- 
jus  quidvis  prafiare. 

Hombre  de  buenas  atenciónts.  Se  dice  del  que  es 
cortesano  y  atento.  Lat.  Comhbomo,U*  urbartui. 

ATENDAR.  v.  n.  Aíícr.rar  el  exército  el  Real,  ar- 
mando las  tiendas  de  campaña.  Es  formado  del 
nombre  Tienda ,  y  yá  antiquado.  Lar.  C.'ftra- 
mtttr i.  Pmncip.  de  Vían.  Hift.  de  Navarr. 
lib.2.  cap.  15.  Fueron  a  pequeñas  jorradas,  fafta 
que  fueron  en  los  Puertos  de  Murad.il  ,  donde 
fe atendáron  ,  fafta  que  fus  gentes  fueflen  ayun- 
tadas. 

ATEN  DER,  V.  a.  Eftar,  con  cuidado ,  aplicación  y 
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dcfvélo,  advirtiendo,  y  obfemndo  lo  que  fe 
hace ,  ó  efeuchando ,  y  reparando  lo  que  fe  ha- 
bla, ú  dice.  Viene  del  Lar.  Attendere ,  que  ligní- 
tica cito  mifmo.  Efte  verbo  es  anómalo ,  y  reci- 
be la  /  antes  de  la  e  en  los  tiempos  prefentes :  co- 
mo Yo  atiendo ,  tu  atiendes,  atienda  aquel,  &c. 
Sons,  Hilt.  de  Nucv.  Efp.  lib.j.  cap.i  ».  Y  hallo 
en  fu  modo  de  atender  y  dilcurrir  un  genero  de 
propeníión  á  lo  mas  fcgúro. 
Atender.  Vale  también  Confiderar ,  penfar ,  po- 
ner cuidido  en  lo  que  fe  hace,  dice,  u  debe  exe- 
cutarfe  para  no  errar.  Lat.  Ammum  intendere. 
Adzjfe  xnimo.  Comen  o.  fob.  las  300.  rol.  3  9.  Afsi 
que,  herminosmios,  atended  ,  y  coníidcrad  que 
tenemos  aparejado  el  valb ,  en  el  qual  conviene 
lavarnos  de  la  fudcdád  de  la  ánima.  Puent. 
Conven,  üb.a.cap.30.  Atendiendo  áque  le  falta- 
ban fuerzas  para  peregrinar  por  las  Provincias 
Gentiles. 

Aten  der.  Significa  también  cuidar,  poner  todo  el 
círúdio  y  dcfvélo  en  mitar,ó  en  entender  lo  que 
á  sí  ó  á  otros  conviene:  y  alsi  fe  dice.Fuláno  fo- 
lo atiende  á  fu  provécho,y  alo  que  le  conviene, 
mas  atiende  a  la  utilidad  del  amigo  que  de  fus 
parientes.  Lat  Jtudiosiyic  diligenter  ¿liquid  cura- 
re. Alitui  rei  diiigenter  profpicereyinvigilaretvaca- 
«.SAAv.Empr.ó9.Y  fi  fe  atiende  mas  al  bien  par- 
ticular que  al  público,  quanto  menos  fe  atenderá 
a  remediar  con  el  daño  próprio  el  de  la  Comu- 
nidádíCE rv.  Quix.toro.i  .cap.7.  Y  atienda  vuef- 
tra  merced  á  fu  fallid  por  ahora  ,  que  me  parece 
que  debe  de  citar  demaíladamente  canfado. 

Atender..  Vale  alsi  mifmo  mirar  con  agrado ,  coa 
eftimaáón  y  juftificación  á  uno,  haciendo  apre- 
cio de  fus  méritos  y  prendas  para  honrarle  y 
premiarle :  y  en  efte  fentído  fe  dice ,  El  Príncipe 
le  atendió  ,  el  fupcriór  atendió  á  los  méritos  y 
férvidos  de  Fulano.  Y  déla  mifma  manera  fe 
ufa,y  extiende  á  otras  cofas:  como  el  Juez  aten- 
dió á  las  razones  que  alegó  Fulano ,  atendió  a 
los  méritos  de  la  caufa,  &c.  Lat.  Aliqutmy  re/que 
fuas  cura  haber c. 

Atender.  Se  decía  mui  comunmente  en  lo  anti- 
guo por  clperar ,  y  aun  fe  halla  en  algunos  Au- 
tores modernos.  hzt.Aliquem  expe&are/ipptrtri. 
Hortens.  Paneg.  fol.  149.  Y  para  execución. 

de  la  última  juíttcia  atiende  figlos  enteros. 

Corr.  Argén,  fol.228.  Donde  no  hallaría  de  fus 
enemigos  quien  le  atendiefe  ,  ó  fe  opuliefle. 
Círv.  Perfil. lib. 3 .cap. 3 .  En  un  jardín  de  mi  ca- 
fa atendiéndome  para  hablarme. 

Quien  tiempo  tiene ,  y  tiempo  atiende tiempo  vie- 
ne que  fe  attepiente.  Reír,  que  enséña  á  no  per- 
der la  ocafión  que  fe  ofrece  de  lograr  el  fin  que 
fe  deséa.  Lat. 

Tolie  moras :  femper  nocui  d>jferre  paratis. 

Quien  tiene  tienda  que  atienda.  Rcfr.  que  aconfé ja 
que  en  los  negocios  y  dependéncias  de  confide- 
rable  importancia ,  próprios,  ú  de  la  obligación 
de  cada  uno,  fe  debe  poner  todo  cuidado ,  y  no 
perder  la  oportunidad  de  fu  logro  ú  adelanta^ 
miento.  Lat. 

InUnttuinrem  débete ff'evir  fuam. 

A  TENDIDO ,  DA.  part.  pal*,  del  verbo  Atender 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Attentione  yvel  in- 
tenttone  an;mi  obfervatm ,  ejcplorattu^  um, 
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Atendido.  Se  toma  por  eílitrudo,  rcfpetado  vre- 
purado  por  digno  de  particular  atención ,  reve- 
rencia y  aprecio :  y  afsi  de  la  Perfóna  que  es  fo- 
brefalienre  en  lctras,cn  virtud,  en  poder  y  man- 
do en  la  República ,  y  en  el  gobierno ,  le  dice 
que  es  mui  atendida  de  todos.  Lat.  ín  pretiebt. 
bit us ,  a  t  um. 
ATENEDOR.  f.  m.  Cotrcfponde  á  Parcial,  y  que 
figue  ,  y  fe  atiene  al  partido  de  alguno  contra 
otro.  Es  voz  antiqu-ida.  Lat.  Facliojas.  Sttlitir 
partium.  Chron.  Cien.  fol.  339.  fc  afsi  todos, 
unos  c  otros  de  cada  parte  de  ella  Cibdod ,  ellos 
¿  fus  atenedóret  todos  teníen ,  e  facicn  por  havee 
el  Rey  de  todas  partes. 
ATENER,  v.  a.  Ir  junto  con  otros,fcguirlos,y  an- 
dar igualmente ,  y  al  mifmo  patío  que  ellos.  Es 
voz  antigua ,  y  de  mui  poco  ufo ,  compuerta  de 
la  partícula  A,  y  del  verbo  Tener,  y  con  UsmiC- 
mas  anomalías  que  fu  fimplc  en  algunos  tiem- 
pos y  perfonas :  como  Yo  atengo,  aquel  atenga, 
&c.  Aquel  atiene ,  aquellos  anenen.  Lat.  Curf» 
aJiquem  aJfequi>confequíM.K%\Ks.  Hirt.Efp.lib.ij 
cap.  13.  Por  calmarles  el  viento  no  pudieroa 
atener  con  las  demás.  Crac  Trad.  de  Juftin.fol, 
106.  Ninguno  de  los  de  fu  guarda  pudiefle  *tn 
ner  con  él  á  A  le  x  andró  por  caufa  de  la  mucha  Ih 
geréza  del  caballo. 
ATENERSE,  v.  r.  Eftar  como  pendiente  de  algu- 
na cofa  ,  fiándofe  de  ella  para  algún  fin :  y  afsi 
Arengóme  á  eflb  es  phrafe  con  que  aplicamos 
la  feguridád  que  riene  el  que  fe  fia  en  la  mzóo  c» 
en  la  fuerza.  Compóncfc  del  verbo  Tenerle ,  y¡ 
la  A ,  fignificando  tenerle  con  fuerza.  Lat.  hüi 
tio,  autopinioni  atttujus  fiare.  Arbitradla?*, 
aliquid  permitiere ,  comrnittere.  Prafem. 
gen.  Villalob.  Problcm.  fol.19.  Yo«<^»,í» 
a  los  mortéros  de  ajos.  Cerv.  Perfil,  lib.  1.  capí, 
1 8.  Salió  con  fu  parecer ,  pues  todos  ft 
ron  á  él.  . 
ATENIDO,  DA. part.  paf.  Fiado , ó  pendiente  dfl 
alguna  cola.  Lat.  /•V/^,tf^.CERv.Nov.i.pl.6}i 
Atenidos  ala  prometía  que  de  mi  parte  mi  Mu 
yordómo  los  havía  hecho. 
ATENTADAMENTE.adv.Con  advcrtcncia.niH 
dado  y  reflexión  ,  con  ricnto ,  y  no  precisa 
y  violentamente,  Lat.  C<mfiderate.C**ttXM 
tunfpecTe.  Fr.  Luis  de  Gran.  Trat.  de  la  One 
part.  a.  cap.  4.  Para  andar  el  camino  mas  *««'"< 
dómente.  Mbnd.  Guerr.  de  Gran.  lib,». non-* 
No  embargante  que  muchas  veces  fe  léeles 
bielle,  que  procedicüe  con  ellos  ^^TL 
Atentadamente.  Algunas  veces  fe  Halla  «W" 
por  cortefanamente,  con  urbanidad  y  atenoo  a 
Lat.  Cemiter.  Urbane.  CbRv.  Nov.io.fol.J>5¿ 
qué  sé  yo  li  refpondcrá  tan  atentadamente,  q 
mi  hermano  fe  contenga  en  los  límitesde  lu  - 

ALENTADAMENTE.  En  cftílO  ^&*¡¡Ü 

nulidad  ,  contra  el  orden  y  forma  que  man« 
derécho:  y  afsi  del  Juez  que  procede  contra 
récho,  y  provéc  y  manda  lo  que  1 10  , 
cede  de  fu  facultád,y  contra  el  eftado  c-e  u 
fa ,  fe  dice  que  obró  atentadamente.  Ut. 
attt  etiam  contra  mris  &  rudicij  *rdt*e*> 
ATENTADO,  DA.  adj.  Cüerdo,nuduto,g  ^ 
te :  y  afsi  del  que  vá  cou  ucnto ,  o  pw««  ^ 
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fus  acciones  defpácio ,  y  con  reflexión  á  lo  que 
obra ,  fe  dice  que  es  atentado.  Lar.  Cautus.Pru- 
dens.  Circunfpc¿lus,a,um.  Montea,  dei.  IUy 
Don  Al.  lib.  i.  cap.  8.  Para  que  lo  caten  mas 
atentado  y  mas  fin  enojo.  MARQiGobcrn.Chrilt. 
üb.2.cap.37.  Y  no  iblo  no  anduvo  Gcdeón  ven- 
gativo ni  cruel  en  cftc  hecho,  antes  grandemen- 
te igual  y  atentado.  Cbav.  Quix.  tom.  i .  cap.  jo. 
Y  de  aquí  adelante  andad  mas  atentado  en  vuef- 
tras  alabanzas  y  vituperios. 

Atentado.  Vale  también  hecho  con  mucho  tien- 
to y  cuidado ,  muí  poco  á  poco ,  y  con  tanto  re- 
cato y  filéncio  que  no  fe  perciba.  Lat.  Circunf- 
J>e3uj,a,um.CL*.v. Quix. tom.  i.cap.  16.  Con 
tácitos  y  atentados  patíos  entró  en  el  apofento. 

(Atentado.  Ufado  como  fubftantivo.  Es  el  proce- 
dimiento que  hace  el  Juez,  obrando  contra  de- 
recho, y  faltando  á  las  reglas  jurídicas  y  eítido 
de  la  caufa ;  ó  pendiente  la  apelación  interpuef- 
ta  á  tribunal  fuperiór :  y  también  el  que  rcfulta 
por  defecto  de  jutifdicción  y  facultad  del  Juez. 
Díxofc  alsi  del  verbo  Latino  Tentare,  que  ligní- 
tica en  cite  cafo  Andar ,ó  proceder  á  cicgas.Lat, 
Audax  &  temeraria  juris  ,  vel  autboritatis  aliena 
violatio. 

¡Atentado.  También  fe  llama  por  ampliación  el 
a&o  y  procedimiento  que  uno  execúta ,  exce-» 
diendo  de  lo  que  en  razón  puede  y  debe ,  y  fal- 
tando,ü  contraviniendo  á  la  autoridad  de  fu  Su- 
perior. Lat.  Contra  fuperioris  praferiptum  audajt 
:  <¡f"  ttmtrarium  fachuu.  Gong.  Roui.burl.3, 

Quantat  veces  impaciente 
r  metió  el  brazo, que  no  cupo 

,  el  Garzón ,  y  lo  atentado 

lo  revotaron  por  nulo. 
ATENTAMENTE,  adv.  Con  cuidado,  vigilancia 
<  y  atención :  como  hace  el  que  mira ,  efeúcha  y 
obferva  lo  que  fe  dice  ó  hace.  Es  del  Latino 
-¿ffwiff  ,queíignifica  ello  mifmo.  CaJtv.Quix. 
tom.  i.cap.  17.  Elqualdctcniéndofeáefcuchar 
.  atentamente ,  creyó  que  alguna  nueva  aventura 
le  venía.  Ov.  Hilt.  Chil.  fol.  jo.  Los  que  nave- 
gando el  mar  del  Sur  obfervaron  atentamente  lo 
que  apuntaré  yo  aquí  fielmente  traducido. 
{Atentamente.  Se  toma  también  por  advertida  y 
diligentemente ,  con  grande  aplicación,  cítúdio 
y  defvélo.  Lat,  Studiose.  Accurati.  Diligenter. 
Manea.  Prefac.  $.8.  Rezelofoel  Pontífice  Ani- 
ceto de  la  novedid,examinó  atentamente  la  doc- 
.  trina ,  y  hallando  que  era  pérfida  y  herética  la 
condenó.  Mond.  Diflerr.4.cap.3.  De  la  manera 
que  atentamente  advierte  Pedro  de  Marca. 
'Atentamente.  Vale  afsimifmo  cortcfmente,  con 
reveréncia,refpéto,y  modo  conveniente  y  aten- 
to. Lat.  Comiter.  Utiane.  Grao  Mor.  fol.  117. 
Eftos  no  pueden  guardar  aquel  cftüo  y  carácter 
de  hablar  atentamente. 
ÍATENTAR.  y.  a.  Tocar  alguna  cofa  con  las  ma- 
nos ,  percibiendo  por  el  fentído  del  ta&o  lo  que 
es ,  como  hacen  los  ciegos ,  y  los  que  andan  por 
.  lugares  obfeúros  y  fin  luz.  Modernamente  fe  di- 
ce Tentar.  Viene  del  Latino  Tentare.  Es  anóma- 
lo » recibiendo  en  los  tiempos  prefentes  de  indi- 
cativo, imperarivo  y  fubjuntivo  en  algunas  per- 
iónas  la  /  antes  de  la  e  :  como  Yo  atiento ,  tu 
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de  Gran.  Symb.parr.5.trar.3.  cap. 10.  Üclpucs 
que  ninguna  otra  cofa  pude  vér  fino  fangre, 
atentando  llegué  á  fus  piadofas  entrañas.  CeY/. 
Kov.9.  pl.308.  Atentábanles  los  cuerpos  por  vér; 
fi  eran  phantáfticos.  Lop.  Circ.  fol.40. 
Porque  atentando  las  parédes  iba, 
Ta  u>i  lado  de  la  cueva  le  derriba. 
Atentar.  Se  ufaba  en  lo  anríguo  por  execurar  al- 
guna acció:i  contra  jultícia  y  iin  autoridad.  Lat. 
Contra  jus  O" fas aliquid  facer:  ,moliri.  Orden, 
de  Cast.  lib.6.  rit.6. 1.2.  Si  algún  Caballero  ,  ó 
hombre  poderofo  ,  ó  otra  qualquicr  perfóna 
atentare  de  tomar  los  maravedís  de  nueftras  ren- 
tas. Act.  db  Cort.  de  Arac.  fol.  7.  E  rodas  las 
Comunidades  (  quanto  en  ellas  es )  atientan  de 
ajurtaric  ,en6n  dubdan  hoftilmcntc  c  mano  ar- 
mada e  de  fecho  procedir. 
ATENTARSE  v.  r.  Además  del  fentído  literal, 
válelo  mifmo  que  repararfe ,  irfe  con  tiento  en 
la  execución  de  alguna  cofa,  templarle  ó  mode- 
rarfe.  Es  voz  antigua ,  que  yá  fe  ufa  poco.  Lat. 
Aíadum  in  rebus  tentre.  Prudtnter  fe  gertre.  Vi-v 
ilalob.  Problcm.  fol.  54.  Siquiera  porque  fe 
atiente  y  reiráhiga  la  mano  de  hacerme  mal. 
H»rtens.  Mar.fol.  153.  Atiér.u/e  con  eíto  la  te- 
meridad humána,  temple  fu  furia  en  los  males 
dei  próximo.  GuEv.Avif.de  Privad,  cap.  2.  A 
cofta  ajéna  todo  el  mundo  huelga  de  tener  lo- 
cura 5  mas  de  que  la  locura  ha  de  falir  de  fu  bol- 
fa  cada  uno  fe  atienta. 
¡ATENTADO, DA.  part.paf.  del  verbo  Atentar  en, 
fus  acepciones.  Lat.  Prudenter  fegerens ,  tis.  Qul 
median  in  rebus  tenet. 
ATENTISSIMAMENTE.  adv.  fupcrl.  Mui  corte- 
fana,  cuidadefa  y  atentamente,  con  grande  apli- 
cación ,  intenfión  y  defvélo.  Lat.  Ac.uratifstmi. 
Summa  cura  &  fiudio.  Fubnm.  S.  Pío  V.  fol.  90: 
Orando  atentifsimamente  por  la  perfeveráncia 
de  los  Chriíhanos. 
ATENT1SS1MO  ,  MA.  adj.  fuperl.  de  Atento. 
Mui  atento.  Lat.  Accuratifsimttt.  Diligentifsimus, 
Fuenm.S.PíoV.  fo\.¿$.Atentifsimo  en  el  Sacra- 
mento que  llevaba  en  las  manos.  Palaf.  Sirio 
de  Fuecterrab.  Encomendáronte  ellos  del  pa- 
chos al  zelo  y  diligencia  atentjfsima  de  Doa 
García  de  Haroy  Avellaneda  Coode  deCaf- 
triílo. 

ATENTO,  TA.  adj.  La  Perfóna  que  eftá  con  cu'u 
dádo  oyendo ,  mirando,  haciendo,  ó  previnien- 
do alguna  cofa.LatMrf«>ra/.  Intentus.  Comeno. 
.  fob.  las  300.  fol.22.  Caftigándole,porque  eílaba 
tan  atento  en  colaque  no  importaba  mucho. 
Cerv.  Quix.  tom.  1 .  cap.  1 6.  Sin  enrender  ni  cf- 
tar  atenta  á  las  razones  que  le  decía,  procuraba 
fin  hablar  palabra  de  deialirle. 

Atento.  Se  dice  también  por  el  que  guarda  el  ref- 
péto  debido  al  Superior ,  y  por  el  que  es  come- 
dido y  cortés  en  fus  acciones  y  palabras.  Lar.Ctó- 
fequens. 

ATENTO,  adv.  Lo  mifmo  que  en  confederación, 
con  reflexión ,  en  atención.  Ufafe  regularmente 
junto  con  las  palabras  Qiial,  efto,  otro,  &c.  y  U 
partícula  A ,  que  denotan  ilación  ó  confeqüén- 
cia :  y  afsi  íc  dice  Atento  á  lo  qual,arento  á  efto, 
atento  á  lo  dicho ,  &c.  Lar.  Quapropter,  Qmcir- 
ta.  Maiq.  Gobern.Chrift.lib.2.  cap.3  2,  Atento  a 

¡Nun  1# 


Digitized  by  Google 


±66  ATE 

lo  qual  yá  que  era  necesario  concluir  el  afsien- 
to  del  Pucblo,&c. 
ATENUACION,  f.f.  El  a&o  de  adelgazar,atenuar 
y  reducir  á  menos  alguna  cofa  :  y  afsimifmo  el 
efecto  de  cxreiiuarfc  ,  compriuúrfc  y  enflaque- 
cerfe.  Viene  del  Lat.  Attenuatio ,  que  fignirka 
ello  mifm>. 

Atenuación-.  Vale  también  minoración ,  breve- 
dad y  concisión ,  y  lo  contrario  de  dilatación  y 
amplificación :  como  la  atenuación  de  las  pala- 

.  bras  ,  de  la  oración,  difeurfo,  &c.  Lat.  Concijio, 
mis.  Sigueni.  Vid.de  S.Gcron.lib.é.cap.j.  Por- 
que el  Santo  en  fus  cientos  unas  veces  ula  figu- 
ras y  maneras  de  hablar ,  eme  fe  llaman  amplifi- 
cación, y  otras  de  atenuación. 

ATENUAR,  v.  a.  Adelgazar,  minorar.ü  difminuir 
alguna  cofa.  Viene  del  verbo  Latino  Attenuare, 
que  íienirica  cfto  milino.  Lat.  Attensure.  Exte- 
nuare. B.Argens.  Canc.que empieza :  Pues  que 
nohaivoz,&c. 

Ta  h  enemiga  fuerza  atenuando. 

ATENUARSE,  v.  r.  lrfc  adelgazando  ,  enflaque- 
.  ciendo,  ü  difminrryendo.  Es  voz  mui  ufada  en  la 
medicina ;  aunque  también  es  común  en  el  re- 
gular cltílo  de  hablar,  y  cfpccialmente  en  la  ha- 
cienda, que  dicen  fe  atenúa.  Lat.  Attenuari.  Ex- 
tenuar!. 

ATENUADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  adelgazado,  en- 
flaquecido ,  ú  difminuido.  Lat.  Extenuatus.  Fu. 
Li  is  di  Gran.  Symb.  part.  2.  cap.  20.  Porque 
unos  eran  defpedazados ,  otros  atenuados ,  otros 
quemados.  C6Rv.Qtiix.tom.i.cap.9.  Eftaba  Ro- 
cinante maravillofamentc  pintado ,  tan  largo  y 
tendido,  tan  atenuado  y  flaco ,  con  unto  cfpi- 
názo. 

ATERCIANADO ,  DA.  adj.  La  Perfóna  que  pa- 
dece la  enfermedad  de  tercianas.  Lat.  Febri  ter- 
tiana  affeilus ,  torreptus  ,  a ,  um.  Este  b.  rol. 202. 
Yo  eftaba  con  roftro  de  reo,  y  con  temblores  de 
atercianado. 

ATERECERSE.  v.r.  Lomifmo  que  Aterirfc.  Véa- 
le. Trahe  efta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario; 
pero  yá  no  tiene  ufo.  Lat.  Frigore  rigtre.  Torpé- 
reafrigore.  Covarr.  en  la palab. Aterido.  Atere- 
cerfe  de  frió  es  bárbaro,  y  poco  ufado. 

ATER1CIARSE.  v.  r.  Padecer  la  enfermedad  de 
terícia.  Fórmafe  el  verbo  de  cite  nombre ,  por 
cuya  razón  debe  eferibirfe  afsi ,  y  no  Atiriciar-» 
fe  ,  como  dicen  muchos,  Lat»  Hiero  morbo  labo- 
rare. 

ATERICIADO ,  DA.  part.  paf.  El  que  padece  la 
enfermedád  de  terteia.  Lat.  lélericus.  Houtens, 
Mar.  (bl.239.  Los  ojos  atiriciados. 

ATERIMIENTO,  f.  m.  El  afto  y  efedode  eftar 
temblando  de  frió.  Lat.  Ri¿or. 

ATERIRSE,  v.r.  Padecer  mucho  frió.  Nebrixa  di- 
ce Atetecerfc ,  dándole  a  cite  verbo  femejantes 
terminaciones ;  peto  el  uló  en  lo  mas  común  es 
contrario.  Lat.  Rigere.  Obrigert. 

ATERIDO ,  DA.  part.oaf.  El  que  tiembla  de  frió. 
Ltt.Rrgtns  frigore.  Torpeas  a  frigore.  Jaui.bg. 
Pharf  lib.7.Oct.i5.  J 
Grilhs  de  efeanba,  y  cárceles  de  hielo 

L5RAM!ENTO- Cm-  Ddirüición,  v  en  cierto 
modo  acabamiento  y  aniquUamicnto'de  alguna> 
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cofa.  Lat.  Deprefsio.  Chron.  Gen.  foL  ?}0.H 
Conde  Don  Manrique  havte  mui  gran  volún- 
tád  de  perleguir  á  Don  Fernán  Ruiz  de  Cairo, 
C  le  de  bufear  todo  aterramionto  á  fu  poder. 

Atirr  Uiiento.  Mctaphoricamentc  valecontter. 
nación,  pavor,  confuíión y  miedo,  caulaiio dd 
terror  concebido.  Lat.Metus.  Terror.  Pjtw.  M, 
Agre  o.  tom.  a.  num.  1 128.  En  el  attrrm.imi 
que  les  causó  la  dteítra  del  Alnfsimo. 

ATERRAR,  v.  a.  Derribar,  echar  al  fuclo,  anotar 
alguna  cofa.  Fórmale  del  nombre  Tierra,  y  de 
la  partícula  A.  En  cfte  henificado  literal  tiene 
mui  poco  ufo.  Es  anómalo ,  y  recibe  la  1  en  al- 
gunos tiempos  y  perfónas :  como  Yo  atierto, 
atierra  tu,  atierre  aquel.  Lat.  Solo  af/iigen. 

Aterrar.  Metaphoricamente  vale  contornar, 
abatir ,  amedrentar ,  poner  terror  y  miedo.  Es 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Terror.  Lat.  Terrore  aliquem  perctlUrt.  Nig- 
remb.  Aptec.  lib.  1.  cap.  8.  A  quien  no Mietrt 
cfto?  Argén*.  Maluc.  fol.242.  Embutieron  con 
tan  grande  furia,  que  bailaran  i  aterrar  al  valor 
mas  audaz. 

Aterrarse.  En  la  náutica  fe  entiende  por  arri- 
marle los  baxeles  á  la  tierra.  Lat.  Xsvm  orm 
iegere. 

ATERR  ADO.DA.  part.paf.  del  verbo  Aterrar  en 
fus  acepciónes.Lat. ¿iría  perculfttí^aaHÁuu. 
tom.  i.pl.  16.  Dexando  efeondidos y ¿rrrüw 
los  sitios.  Cfcxv.  Perfil,  lib.  1 .  cap.20.  Nuria  ha- 
vía  abado  los  ojos  del  fuclo ,  que  fus  pecados  fe. 
los  tenían  aterrados. 

ATERRONADO ,  DA. adj.  Loque  dtá  hecho* 
terrones,  ó  tiene  muchos  terrones:  como  (belén 
tener  los  campos  y  tierras  mui  lecas  y  fuertes 
quando  las  rompe  el  arádo,  y  aísi  otras  cous. 
Es  formado  del  nombre  Terrón.  Lat.  flti^, 
«,  um. 

ATERRORIZAR,  v.  a.  Infundir  y  poner  grande 
terrór,miedo  y  cípanto  á  otro.  Es  voz  compe- 
ta de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Terror.  Lat.; 
T error em  incutere. 

ATERRORIZADO,  DA.  part.paf.tanfiífo^me- 
drenrado  ,  y  eipantado.  Lat.  Territos.  Bxterrt' 
tus,  a,  um. 

ATESAR,  v.  a.  Endurecer,  folidar  y  afirmar  algo- 
na  cofa,quc  e«  sí  es  floxa,  ó  bianda,ó  que  lo  ota 
por  accidente.  Es  formado  de  la  palabra  Ticío. 
Lat.  Durare.  Indurare.  Siguenz*  Vid.  de  S.  te- 
ron,  lib.  2.  cap.  1.  Para  atef arles  y  endurceaks. 
las  carnes. 

ATESORAR.  Veafc  Atheforar. 

ATESORADO.  Veafe  Atheforado. 

ATESTACION,  f.  f.  La  depofición  deIteftigo>° 
perfóna  que  teftifica  y  afirma  alguna  cofa.  Lat. 
Attejtatio.  Quev.  Cafa  de  locos  de  amor.  D«o 
mil  Attftaci¿nes  y  comparaciones ,  y  no  quiero 
mas  de  lo  que  dixo  Platón. 

ATESTAMIENTO,  f.m.  La  acción  de  llenar  o 
embutir  alguna  cofa  halta  dexarla  bicnaprcra- 
da  :  como  un  coftál  de  lana ,  de  ropa ,  &c.  ut. 
Fartio.  Oppletio.  - 

ATESTAR,  v.a.  Henchir  alguna  cofa  varía ,  naiu 
que  de  llena  fe  poneatiefa  ,  apretando  oque  ic 
mete  en  ella :  como  llenar  un  coftal  de  lana ,  tfc 
<opa,&c.  Efte  verbo  es  anómalo,  por  leohr  la/ 
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en  algunos  tiempos  y  perfónas :  como  Yo  atieC- 
te  ,  atiefta  tu ,  atieftc  aquel.  Lat.  Opplere.Qut.v. 
Zahurd.  Andaban  mil  diablos  con  pisones  UeJ- 
tanio  almas  de  Paneleros,  y  ¿un  no  baftaban. 

ATfcSTA*.  Vale  también  meter  6  introducir  una 
cofa  en  otra.  Lar.  Inrrrtre.  Pee.  Jcstin.  fol.  41. 
Diólc  una  gran  puñada  en  la  hondóna  de  la  flau- 
ta, y  at:ft¿fela  en  el  gargüero. 

Atestar.  Se  dice  también  en  Cartilla  por  rellenar 
las  cubas  del  vino,quando  dcfpues  de  haver  co- 
cido y  baxado  fe  les  echa  otra  porción  compe- 
tente, para  que  las  cubas  cftén  llenas:  loque 
fuele  hacerfe  al  tiempo  de  trafegar  el  vino.  Lat. 
Opplere.  Impkrt. 

Atestar.  Se  dice  también  por  teftificar  y  traher 
á  otro  por  teltigo.  En  cite  tigniñeado  viene  del 
Latino  Attefiari ,  que  íignifiea  efto  mifmo.  Tie- 
ne efta  voz  poco  ufo  fuera  del  eftílo  forenfc,que 
tal  vez  la  uta.  Covarr.  en  efta  palabra.  En  otra 
lignificación  atefiar  vale  teftificar  ó  traher  á 
otro  por  teftígo. 

ATES  T ADO ,  DA.  part.pafi  del  verbo  Ateftar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Fartus ,  a,  um.  Ambr. 
Mor.  tom.t .  fbl.4.  Si  la  hallaba  mni  cargada ,  y 
como  ate/fádaAe  gente.  Cerv.  Quix.  totn.  1. 
cap.  3.  Y  afsi  tuviefle  por  cierto  y  averiguado, 
que  todos  los  Caballeros  andantes  de  quantos  li- 
bros eftán  llenos  y  attfiidos  llevaban  bien  herra- 
das las  bol  fas. 

ATESTIGUACION,  f.  f.  La  depofición  que  hace 
el  teftígo  juridicamentc:y  también  la  que  fe  ha- 
ce extrajudicialpor  alguno ,  declarando ,  y  afir- 
mando como  teftígo  de  vifta ,  ú  de  oídas  alguna 
cofa.  Es  verbal  del  verbo  Atcftiguar.  Lat.7#¿, 
ficatio. 

'ATESTIGUAMIENTO,  f.  m.  El  ado  de  atefti- 
guar,  declarar  y  afirmar  alguna  cofa,noríáa,  fu- 
cefto,  fice.  Lat.  Tiflifictíh, 

ATESTIGUAR,  v.  a.  Deponer,  apoyar , declarar 
como  teftígo  el  dicho ,  ó  hecho  de  otro,  aflegu- 

;  rando  fer  cierto  para  que  le  ctean.Viene  del  La- 
tino Teftificar  i  ,  que  Iignifiea  efto  mifmo.  Ma- 
NtR.Apolog.cap.io.Hablcn  aejui  los  inftrumen- 
tosde  la  antigüedad ,  que  eftan  continuamente 
áteftiguanb  las  Ciudades  donde  nacieron.  M  *- 
iti as.  Hift.  Elp.  lib.6.cap.i .  Dícefe  vulgarmen- 
te ontre  los  Elpañoles ,  fin  que  haya  Autor  que 
lo  otefiigiu  y  aflegúre ,  que  los  embaxadóres  del 
Rey  traxeron  una  Imagen  de  nueftra  Señora. 

'ATESTIGUADO,  DA.  part.  paf«  Lo  que  efta  de- 
puefto  en  juicio/)  fuera  del  por  uno  ó  mas  tefti- 
gos.ó  lo  apoyado,  ó  aíTegurado  por  alguno.Lat 
Res  teftimonio  &  depofitione  ttjlium  probata. 

JATETÁR.v.a.  Dar  el  pecho  al  niño.óal  cachorri- 
llo ,  para  que  fe  alimente  con  la  leche  del.  Vie- 
ne del  nombre  Tcra ,  y  fu  ufo  es  mas  freqüente 
en  lo  que  mira  á  los  irracionales.  Lar.  Laftart. 
M  atm.  Orig.  y  dign.  de  la  caza ,  cap.  18.  Y  los 
atitan  con  grande  orden ,  mamando  cada  hijue- 
lo fíempre  una  teta. 

^TETADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Atetar.  El 
niño ,  ó  cachorrillo  afsi  alimentado.  Lar.  Laéta- 
tut,a,ttm.  MATH.Orig.y  dicn.de  la  caza,cap.i8. 
Y  defpues  que  paren  no  faien  de  al  rededor  de 
los  hijos ,  nafta  que  eftin  atttáiot. 

rATEZAMIENTO.f.ra.  La  mifixu  negrúra,y  tara* 
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bien  la  acción  de  reñirfe  de  negro.  Es  verbal  del 
verbo  Atezar.  Lat.  Nimia  vultus  nigrities. 

ATFZAR.  v.  a.  Teñir  á  otro  el  fembiante  de  co- 
lor negro.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A, 
y  del  nombre  Tizón,  porque  cftc  toftádo  al  fue- 
go fe  pone  negro ,  y  comunica  fu  negrura  á  lo 
que  fe  le  llega.  Lat.  Nigredinewmia  aUquid  infi. 
cert ,  oblmere.  Arte ag.  Rim.  fol.4. 
Retirado  el  Sol  ateza 
ti  mundo  nuevo  ttiópt. 

ATEZARSE,  v.  r.  Adquirir  naturalmente  el  colór 
negro  por  razón  de  lo  ardiente  del  clima.  Lat. 
Nimia  nigrtdint  infiti. 

ATEZADO,  DA.  part.  paf.  Lo  que  tiene  el  colór 
negro.  Lat.  Ater.  N'ger.  Peu  ir.  Argén,  part.  2. 
fol. 21 .  Cuvo  atezada  colór  los  hacía  mas  formi- 
dables y  fieros.  Ov.  Hift.  ChiL  fol.  137.  Caufó- 
les  grande  admiración  ver  un  negro  atezado ,  y 
creyendo  era  colór  fingido ,  con  fuma  fimplia- 
did  le  lavaban  la  cara. 

ATHANASIA.  f.  f.  Hierba  que  dice  Laguna  fer  la 
fegunda  efpécie  de  Artcmifa ,  y  Ncbrixa  la  lla- 
ma Hierba  de  Santa  Maria.  Tiene  unos  tallos  re- 
dondos y  como  rayados ,  hojas  grandes  y  coa 
tropiezos  a  fus  extremidades,  de  un  colór  verde 
que  tira  á  amarillo.  En  las  alturas  de  fus  tallos 
falcn  fus  flores  en  ramilletes  redondos  de  color 
amarillo.  Lar. Tanaeetum.  LAG.Diofc.lib.3.cap. 
122.  Por  la  qual  fi  bien  miramos  fu  deferipción, 
entendió  Diofcórides  nueftra  vulgar  atbaná/u¿ 
llamada  Tanacéto  de  los  Latinos. 

Athanasia.  Fundición  de  letra  para  la  Imprenta,' 
un  grado  mayor  que  lectura ,  y  un  grado  menóc 
que  texto.  Lat.  Typograpbiei  tara&eresyab  inven- 
tore  vocati  Aibanapani. 

ATHEISMO.  f.  m.  La  impiedad  necia ,  que  niega 
la  exirténcia  de  Dios.  Es  nombre  Griego ,  que 
fe  compone  de  k  A  negativa ,  y  de  Tbtos ,  que 
íignifiea  Dios,  y  quiere  decir  Él  que  no  conticC- 
fa  que  hai  Dios.  Lat.¿f/w//m*w.Lop.Coron.trag. 
fol.  30. 

Efto  puede  el  erróry  el  atheifmo, 
£1»  que  le  bailaron  los  prin:¿ros  palios. 
ATHEISTA.  f.  m.  El  que  ligue  la  impiedad  del 
Atheifmo.  Lit.  Atbeus. S\a\  .Repub.fol.104.  Yo 
extrañé  la  impiedad  de  aquellos  necios  Atbeif- 
tas ,  y  con  atención  los  miré  al  roftro  li  tenían 
ojos. 

ATHEO.f.m.  Lo  mifmo  que  Athcifta.Lop.Corouj 
trag.fbl.43. 

Porque  fuera  Política  de  Athéo*, 
Ser  lot  Jueces  jstntamente  rtot. 

ATHER  A.  f.f.  Efpécie  de  puches  muí  fuelfa  y  da* 
ra,qne  fe  hace  de  almidon.de  efpclta,  ú  de  qual- 
quicr  género  de  harína.Es  voz  puramente  Grie- 
ga. Lit.  LAc.D¡ofc.lib.2.cap.83.  Aécto 
dice  que  la  atbírafe  hace  del  almidón  ,  y  pues 
no  es  otra  cofa  fino  polcada  muí  clara, quien  du- 
da fino  que  fe  hará  también  de  qualquicr  fuerte 
de  harina. 

ATH  ESORAR.  v.  a.  Recoger  oro ,  plata  ,  piedra» 
preciólas ,  joyas  y  otras  riquézas ,  guardarlas  y 
tenerlas  refetvadas  en  parte  retirada  y  fcgiira. 
Es  tomado  del  verbo  Griego  latinizado  The- 
faurizare,  que  íignifiea  efto  mifmo.  Lat.  Opee 
t9ndert,c<mgertrt.$Khv.  Empr. 69.  No  lesdió 
Nno% 
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naturaleza  el  uto  del  oro(  á  las  hormigas )  pero 
quifo  que  como  Macftras  de  las  demás  Repúbli- 
cas les  cnícñalTcn  la  importáncia  de  atbiforar. 
Ov.  Hift.Chil.  fbl.  10.  Porque  no  fon  gente  de 
codicia ,  y  no  atienden  mas  que  á  pauar ,  y  no 
iatbefotar. 

Athasorar.  Se  dice  en  lo  efpirituál  del  que  ad- 
quiere méritos  con  el  exercicio  de  las  virtudes, 
ó  al  conrrário.  Ce*v.  Perfil.  lib.4.  cap.i  3 .  En  la 

r'  iba  atoe/orando  odio  mortal  contra  Pciun- 
Bokg.  Son.  150. 

Par  ice  con  lai^r istias  que  athefóra, 
Qut  i  la  naturaliza  dié  defvilo. 
ATHESÜRADO.DA.  part.  pal*.  Lo  afsi  recogido 
y  adquirido.  Lat.  Opet  congcft* ,  tondit*.  S  \  av. 
¿mpr.69.L0s  Reyes  grandes  defprécian  Inaten- 
ción en  atheforar ,  ó  cnconfctvar  lo  yá  étbefo~ 
rádo. 

ATHLETA.  f.  m.  El  luchador,  ó  competidor.  Es 
nombre  derivado  del  Griego  Atbifo ,  que  figni- 
fica  luchar  ,  por  cuya  razón  debe  cícribirfe  con 
ia  t  afpirada ,  aunque  fe  h alte  rreqiientemente 
eferito  fin  ella.  Elte  nombre  fe  dio  primero  a  los 
luchadores ,  y  defpues  á  todo  género  de  exerd- 
cíos.  Y  también  los  Efcritór es  > agrados  le  apli- 
can á  los  Mirtyres  con  mucha  propriedád ,  lla- 
mándolos Fidei  AtbleU.  Lat.  Lutijtor.  Púgil. 
Chron.  Gen.  fot  i  3 1.  Hipócrates  cuenta  en  la 
prueba  de  Phy  fica  que  las  gentes  que  hin  nom- 

]  ore  Atblitas  ,  comían  todavía  gordura ,  c  noa 
pueden  vivir  mucho  tiempo.  Cork.  Argén.  fbL 
30».  En  la  lucha  como  atblita  tenia  gratule  opU 
nión. 

ATLBIAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Entibiar  en  ambos 
fignirtcados  literal  y  wamlaticio.Veafc  Entibiar. 
E*  poco  ufado.  Lat.  Tepe  faene.  Mari  an.  HUI. 
Eip.  lib.ao.  cap.  14.  Atemorizó  elle  negocio  al 
Papa  Marti  no ,  y  ¿tibióle  en  la  afición  que  mof- 
traba  muí  grande-a  los  Anjoinos.  Fubmt.  Philo* 
foph.fbl.84*  Porque  en  la  primera  parte  del  du 
parefee  el  íbl  verméjo,  y  en  la  fegunda  refplan- 
defee*  y  en  la  otra  tercera  calienta  mucho,  y  en 
la  quarta  y  i  dc/ciende ,  y  atibiáfe. 

AT1B1  ADO,DA.part.  paf.  Lo  mumo  que  Entibia- 
do. LauTefefiéhu, », 

ATIBORRAR.,  v.  a.  Llenar  alguna  cofa  de  borra, 
apretándola  de  fuerte  que  quede  repleta :  como 
llenar  y  apretar  una  filia ,  una  cnxalma,  &c.  Es 
formado  del  nombre  Borra.  Ltt.Tomento  oliquid 
fareirt  ,opplere. 

Ati  borr  a».  Por  alufión  vale  comer  mucho,  y  de 
todogenero  de  viandas  hafta  llcnarfe  de  comi- 
da. Es  voz  bárbara  ufada  del  vulgo.  Lat.  Ctbit 
opplere. 

ATIBORRADO, DA.. part.  paf.  Lo  relleno  de 
borra.  Lat.  Tomento  oppletus.  a,  um. 

j"^' ^r(*cn  ¿c  ArchitccJtúra ,  que  no  es 
de  los  cinco  principales.  Confia  de  colúnas  qua- 
dradas  que  mejor  fe  llamaran  Pilaftras.  Tiene 
fu  própria  bafc  llamada  Anticurga  quadrada  co- 
mo la  colúna.  Los  chapiteles  fon  también  qua- 
drados  y  mui  femejantes  á  los  Corinthios  ,  lo 
que  fue  baftantc  para  que  algunos  no  diftinguic- 
ran  eftc  orden  ático  del  Corintlúo.  Tosctom.e. 

A^\'59.Ut.Atticus.  ' 

ATICURG  A.adj.  quC  fe  aplica  á  la  bafc  de  U  09* 
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luna  del  orden  Atico  en  la  Arcrútcflúra.  Ut, 
Quadrata  bajis  in  ardme  attita. 

A  TIEMPO,  adv.  Veafc  Tiempo. 

ATIENTAS,  adv.  Sin  feguridád.ni  conocimiento, 
y  lo  mifmo  que  tentando  á  cicutas :  y  afsi  del 
que  no  vé  ,  ni  fabe  el  camino  fe  dice  que  vi 
á  tientas.  Es  compuerta  de  la  partícula  A,  y  del 
verbo  Tentar.  Lat.  Inexplorate.  Inexplorttt  re, 
Cdcum  in  *owiw.üAAV.Empr  J9.  La  mavor  pnü 
déncia  humana  1  ucle  caminar  atienta.  V  Ernpr. 
55.  Porque  fi  fcien  los Confcjéros  fon  los  ojos 
del  Principe,  no  ha  de  fer  tan  ciego  que  nopoc- 
da  mirar  Uno  por  ellos,  porque  feru  gobernar 
«tientas. 

ATIENTO,  adv.  Lo  mifmo  que  Atientas ,  y  fin  la 
feguridád  convenienre:  como  el  que  carriínafin 
íaher  por  donde  vá  por  fer  de  noche ,  o  el  que 
babla ,  ú  dice  alguna  cofa  fin  tener  conociiDien- 
to  de  ella.  Lu.Céteomodo.  Jnexplortto.  Jntertt 
tonjeüu.  Menú.  Guerr.dc Gran.  lib.  3. miro. 7. 
Pero  el  vulgo  ingorante,  y  moftrado  i  juzgar 
atiento ,  no  dexaba  de  culpar  al  uno  y  al  otro. 
Cerv.  Quix.tom.i.  cap.  16.  Y  echándole  ttin. 
te  mano  á  las  barbas ,  no  ceíTaba  de  decir  távót, 
á  la  juftícia.  Lop.í  irc.fol.  1 37.  Défdc  onaefquH 
na  lo  mejor  que  podía  le  tiraba  atiente. 

ATlESTO.f.m.  La  acción  de  rellenar  las  cubas. 
ufado  en  Caftilla  y  otras  partes  donde  fe  ufad 
verbo  Aterrar  en  eftc  fignificado.  Lat.  Carita 

ATILDADURA,  f.  f.  La  acción  de  atildar  :y  ma*. 
comunmente  fe  toma  por  el  aseo,  primor,  yt 
cornpoftúxa  cuidadofa  en  acciones  y  arrcos.Laq 
Corte  innitas.  Elegantla/t.  Ctsv.  Pcrfil.lib.j.cap< 
3 1 .  Que  mal  hayan  las  galas  y  las  atiUttiru  aé 
los  mancebos ,  que  unto  daño  hacen  cnlasRcf 
públicas. 

ATILDAR,  v.a.  Poner  la  eferitúra  en  ptttcül 
Qrthographía ,  diílribuyendo  y  dividiéndolas 
cláufulasy  períodos  con  todas  fus  comas,  puw 
tos  y  tildes.  Es  voz  compuefta  de  la  panícula  A  j 
y  del  nombre  I  ildc.  Lat.  Serifturam  ufam  d 
ápices  (oncittnare  ,  ad  amufi'm  Jeribere. 
Atildar.  Vale  por  alufión  dát  la  última  mano  i 
— «  ^ — :  - — r  aísi 


cualquiera  obra  para  fu  entéta  perteccióa:y  J 
íe  dice  Efto  eftá  mui  atildado  y  acabado ,  y  he- 
cho con  todo  primor.  Lat.  Opus  ad  amujsi*  tú* 
¿ere ,  concinmare. 
Atildar.  Metaphoricamente  fe  toma  porrep*1 
rar ,  advertir  ó  notar :  y  afsi  es  mui  ufado  dectt 
Le  atildó  las  acciones,  las  palabt as,&c.  Lat  Jr«H 
diojius  aliquid  nttareyobfervart.Ct  R  v .PerliÜib.i. 
cap.23.  La  curiofidád  en  los  negocios  própnos 
fe  puede  futilizar  y  atildar. 
ATILDARSE,  v.  r.  Componerfe ,  affearfe ,  poree 
todo  cuidádo  en  fu  compoflúra  y  adorno,  aW 
en  lo  que  mira  al  vertido  y  trage ,  como  en  lo 
perteneciente  al  modo  de  proceder  y  portarle. 
Lit.Concimari.  Expoliri.  Ctav.Quix.t^^ 
cap.6<5.  El  gordo  delafiadór  fe  efearoonde,  rao* 
de ,  enrrefaque,  pula  v  ¿tildt*  . 
ATILDADO,  DA. part. paf.  del  verbo  t\\m™ 
todas  fus  acepciones.  Lar.  Concinnui.  t**«"t 
a,uw.  Canv.Nov.-J.rl.  59.  Mancebo  palar.,*^ 
dádoyác  blandas  manos  v  rizos  cabello*.  J-' 
Hift.Chil.  fol.42 1.  Se  portó  fiemprc  cr n  la  aten- 
ción v  dcfvélo  de  un  atildado  y  cuáo  nov  '^ 


c¿ón  y  dcfvélo  de  un  atildado  y 


Digitized  by  Google 


ATI 

ATINADAMENTE. adv.  Acertadamente  .cuer- 
damente, cotí  confíderación  y  acierto.  L*x .Can- 
te. Provide.  Vi n  ai  o*.  Probl.  ful.  10.  Ellos  fon 
los  daños  del  hombre  que  huye  atinadamente. 
Hortens..  Mar.  fol.  172.  Y  quien  tan  atinada- 
mente  fe  cuita ,  que  harta  la  memoria  del  peligro 
há  miedo,  grangéa  enojos  en  Jcfu  Chrifto. 
ATINAR,  v.  a.  Dar  en  el  blanco ,  acertar  el  tiro. 

Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A,  y  del  nom- 
;  bre  Tino.  Lat.  Scopum  attingere.  Es?  1  n  .  Elcuder. 
fol. 23 2.  Huvo  opiniones  que  les  tiráflemes  a  el 
ojo  que  tenían  fulo ,  porque  ti  les"  atinájftmos  no 
\  podrían  volverá  la  cueva.  P1c.JusT.fol.28.C0- 
-  mo  el  otroprincipiantcque  decía  que  no  fe  po- 
;  día  atinar  con  el  tiro  fi  el  animal  no  tenía  or¿- 
jas. 

Ai  in  a  a.  Se  toma  también  por  acertar  por  conge- 
túras  alguna  cofa ,  6  algún  tugar  fuera  de  cami- 
no, 6  encontrar  con  lo  que  fe  bufea  atiento.  Lat. 
Retn  acu  tangere.  In  aiiquid  incidert ,  imurrtre. 

>  S*nt.Ter.  en  fu  Vida.cap.20.  No  sé  yon"  atino 
á  lo  que  digo,  ó  fi  lo  «f  decir ;  mas  á  todo  mi  pa- 

.  recer palia anti. SicucNz.Vid.de  S.Geron.lib.i. 

(  cap.i.  El  polvo  que  fe  levanta  del  tropel  del 

t  mundo ,  con  que  le  nos  tapan  los  ojos ,  para  que 

;  no  atinemos  á  la  heredad  de  todos  tan  defeada. 

Agua  abaxo  á  la  contina  atinarás  á  la  marina.  Reír. 

i  que  en  lo  literal  da  á  entender  que  todas  las 
-  aguas  de  los  ríos  ó  attóyos  van  a  parar  al  mar: 

.  y  en  lo  moral  enfeña ,  que  regularmente  fe  lo- 

1  gran  los  aciertos ,  no  apartándofe  de  la»  regias 
comunes,  practicas  y  conocidas.  Lat. 
Nil  ambigos  i  in  litus  incides  marist 

<.         Perrexeris  fi  femptr  ad  deelivia. 

ATTNAIX),DA.  part.paf.  del  verbo  Atinat  en  fus 

„  acepciones.  Lat.  Probé  excogitatus ,  a,  um.  Hor- 

.  TtNs.  Paneg.  fol.  1 60.  Advirtiendo  una  curioti- 
óid  atinada  qüc  acoftumbraban.  Ptc.JusT.fol. 

.  68.  Dando  á  Thcodóra  la  palma  de  dilcréta  por 
una  relblución  un  atinad*. 

hriNADo.  Se  entiende  también  por  el  que  obra 
con  madurez  y  acierto,  l.at.  Prudeni.  Qonjidera- 

,  tus,  Cauttts.  Sagax.  Maman.  Hift.Efp.  lib.  20. 
cap. 3.  Gente  mas  atinada  en  fus  determinacio- 
nes. Acost.  Hiit.  Ind.  lib.i.  cap.o.  Y  enquanto 
á  ello,  bien  atinada  anduvo. 

Al  INC  AR.  f.  m.  Goma  de  un  árbol  Indiano ,  que 
en  las  boticas  llaman  Borrax.  Impropriamente  le 
llaman  Chryfocóla,  por  fer  efta  un  liquór  mine- 
ral ,  que  fe  deftila  por  la  vena  del  oro ,  y  fe  con- 
gela con  el  frió  del  Invierno  <  y  porque  con  ella 
ic  fuelda  el  oro ,  como  con  el  Alinear,  dice  Co- 
'  varr.  que  fe  puede  llamar  al  Afincar  Chryfbcó- 
la  ;  pero  no  es  cierto ,  por  fer  uno  diferente  de 
otro.  Lat.  Santra.  Lag.  Diofc.  lib.  2.  cap.  73. 
Por  donde  á  mi  parecer  cftin  en  grandifsimo 
error  todos  los  finipliciftas  de  nueftro  tiempo, 
que  por  cite  vulgar  Chryfocóla  entienden  nuef- 
tro común  Atiruar. 

ATIPL  AR.v.a.  Levantar  el  tono  de  un  inftnimcn- 
to  hafta  que  llegue  á  tipie.  Es  voz  compuerta  de 
Ja  partícula  A,  y  del  nombre  Tiple.  Lat.  Sonum 
attitum  reJdere. 

ATIPLARSE,  v.  r.  Volverfc  la  cuerda  del  inftru- 
t  mentó ,  6  la  voz  del  tono  grave  al  agudo,  Lat. 
Atutiorem  twuin  tdert. 
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ATIPLADO,  DA.  parr.  paf.  14  que  fuena  i  tiple, 
Lat.  Anunm  camns,tis. 

A  TIRA  MAS  TIRA.  adv.  Vcafe  Tirar. 

ATIRICIARSE.  Veafc  Atericiarfe. 

AT ISBADOR  (  Atisbador. )  f.  m.  U  que  anda  ob- 
fervando  y  mirándolo  todo,comoen  acecho :  y 
por  alulión  el  que  hace  muchas  diligencias  por 
faberlo  todo.  Lat.  Strntator.  Inveftigatar. 

ATISBADURA,  f.  f.  La  acción  de  arisbar.  Voz 
baxa  ,  y  de  poco  ufo.  Lat.  Invejligatio,  Inquifi- 
ticyonis. 

AT1SBAR.  v.  a.  Mirar ,  obfervar  y  reconocer  con 
particular  cuidado  y  atención,  como  en  acecho, 
dcfdc  alguna  parte  oculta  y  retirada  fin  fer  virto. 
Lit.Serutari.  Rimar  i.  lnvtfiigare.  Ov.Hirt.Chil» 
fol.  46.  Pataerto  fe  fubcná  los  árboles ,  deide 
donde  ciVán  at libando  á  la  manada  de  las  cabras 
y  ovejas.  AiPAR.fbl.i66.  Luego  conocí  mima], 
y  otiiboba  la  falida  ,  para  fi  pudiera  tomar  la- 
puerta,  t 

ATISBA  DO ,  DA.  part.  paf.  Lo  que  fe  ha  mirado 
de  acecho ,  como  por  rclquício ,  ó  hendedura. 
I.at.  Invtftigatut.  Inquijitmya^um. 

ATIZADOR,  f.m.  El  que  fopla  ó enciende  el  car* 
bón,  o  leña,  ó  hurga  los  tizones  para  que  ardan* 
Lat.  Exiitator  ignis.  Chron  .Gen  .foLi  14.  E  lla- 
mábanlo atizadór  de  ruego.  AaobNs.Maluc.lib. 
5 .  fol.  1 9  2 .  No  faltan  atizadores  en  Tcrnáte. 

Ati  za  dor. Traslaticiamente  fe  llama  el  que  ayuw 
da  ú  di  materia  para  que  dure  alguna  queftión, 
odio ,  rencor ,  dirtúrbio,  ó  pendencia.  Lar.  Tur* 
ktrum  excitator ,  contitator.  Maman.  Hift.  Efp^ 
lib.  14.  cap.4.  Armengól  de  Cabrera  era  el  prin- 
cipal atizador  de  citas  revueltas.  Fá.Lois  dé 
Gran.  Symb.  part.  4.  trat.2.  cap.  10.  Teniendo 
tantos  atizadóres  para  el  mal. 

Atizado».  Se  llama  también  el  inftrumento  cotv 
que  fe  atiza  la  lumbre  6  la  luz.  Lat.  Forteps  jbea- 
ria.  Pie.  Just.  fol.  200.  En  la  invención  de  los 
candiles  tuvieron  parte  los  malhechores, por  que 

el  garaváto  le  invcnto»un  Gitano  y  el  atiza- 

dór  un  Sodomita. 

Atizador.  Se  llama  en  los  molinos  de  azéite  el 
que  cuida  de  arrimar  con  una  pata  laazeitúna, 
para  que  parte  la  piedra  por  ella ,  y  apartar  la, 
que  yá  eftá  molida.  Lat./;  qmi  in  olearia  moletri- 
na  ver  fot  oleas ,  esfque  ita  aftat ,  mt  ornnet  fub  mo-, 
la  cadanttfudprobi  molantur  ac  eontttndantur. 

Atizador  ,  no  atices  &l  fibgo  con  tA  rapada. 
Phraic  tomada  de  uno  de  los  preceptos  de  Pyw 
rhágoras,conque  fe  advierte  que  al  que  eftá 
enojado  no  fe  le  debe  dir  nueva  ocallón  y  ino-, 
tívo  para  que  le  irrite  y  ensañe  ñus.  Lat. 
Noli  tiére  firvidas,  homo,  rixat. 

ATIZAR,  v.  a.  Añadir  leña  ú  otra  materia  com-: 
burtible  al  fuego ,  para  que  fe  confetve ,  mover 
la  lumbre  y  fopljrla,para  que  arda,  y  no  fe  apa- 
guen los  tizones.  Es  voz  compuerta  de  la  partí- 
cula A ,  y  del  nombre  Tizón.  I.at.  I$nim  extita- 
re,  fu/citare.  Ester,  fol.  53.  En  la  tienda  fervía 
de  calentar  el  agua ,  y  de  atizar  la  fogata.  Ce*» 
toM.  Obr.poct.  fol.158. 

Ttnf»  bella  obfeuridád 
fiiXÍzilaiuzdelSoi. 

Atizar.  Metaphoricarñcnte  es  fomentar  y  avivar 
el  odio,  ó  rencor  que  uno  tiene  a  otro ,  movien- 
do 
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do  y  dcfpertahdo  las  caufas  y  motivos  de  la  díf- 
feniión  y  difeórdia.  Lar.  Rixam ,  aut  inimicitias, 
moveré  fufcitarc, excitan.  Mkn.  Coron.rbl.8.  Le 
atizan  el  entendimiento  renovándole  immeníb 
jf  perdurable  dolór.Ni  ürem  n.Dictam.cfpir. Afsi 
como  la  trirteza  leníiblc  puede  el  Demonio  ati- 
zarla de  manera ,  que  pare  en  dcfpccho  y  defef- 
peracicn. 

Atizar  la  lampa**  o  cavdci.  Fs  limpiar  la  me- 
cha ,  para  que  arda  y  defpída  bien  la  luz.  Lat. 
Cande  latn  untngtre.  Lycbni  fungum  decutere ,  de- 
tergeré. Fu.  l  uis  üe  Gran.  Guia ,  Prolog.  Por- 
que (como  dice  mui  bien  Plutarcho)  los  que 
cuovídan  á  la  virrúd,y  no  dan  avifos  para  alcan- 
zarla ,  fon  como  tos  que  atizan  un  candil ,  y  no 
le  echan  azeitc. 

Atizar  la  lampara.  Phrafe baxa  y  jocofa  ufada 
en  fehtído  rranslaricio  ,  y  vale  lo  mifmo  que 
echar  de  nuevo  vho  en  el  vafo  para  beber.  Lar. 
Tfovam  port uñeta  v:ni  fcypbo  addere:  vtl  in  illumt 
qu-j  larghis  p.tctur,  infundere. 

Con  lo  que  dices  lo  Atices.  Rcfr.  ufado  contra  los 
maldicientes  y  murmuradores ,  que  es  lo  mifmo 
que  decirle  le  queme  ta  lengua  con  que  mormu- 
ra. Lat. 

Uratw  h*cyqu*  proximum  cremat,  lingus. 

ATIZADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Atizar  en  to- 
das fus  acepciones.  Lat.  Excitatuita,umy0'c.  Fr. 
Luts  Dfi  URAs.Symb.part.i.cap.33. Finalmen- 
te todo  el  otro  enxambrc  de  vicios  de  cftas  raí* 
ees  atizad  as  por  el  Demonio  proceden. 

ATIZONAR,  v.  a.  Voz  de  la  Albamlería.  Hacer 
agujeros  en  una  pared ,  y  rellenarlos  de  piedra, 
calcóte,  ó  ladrillo ,  para  fortificarla.  Es  formado 
del  nombre  Tizón ,  que  en  cfta  arte  fignifica  el 
materi.il  con  que  fe  rellena  el  hueco  de  las  pa- 
redes ,  para  asegurarlas  y  aplanarlas.  Lat.  Cruf 
tuminationes  parietibus  detritis  indtutre.  Rude* 

ATIZONADO,  DA.  part.paf.  La  paréd,ó  edificio 
afsi  fortificado.  Lat.  Partes  ruderatus. 

ATLANTE,  f.m.  Voz  mui  ufada  de  los  Poetas  ,  y 
algunas  veces  en  la  profa ,  para  expreffar  aque- 
llo que  real  6  metaphoricamente  fe  dice  fuften- 
tar  un  gran  peío  :  como  quando  para  elogiar  la 
fabiduria  de  un  Miniftro  ,  ó  la  valentía  de  un 
General  fe  dice  que  es  un  Atlante  de  la  Monar- 
chú.  Inrrodúxofc  efta  voz  con  alufión  á  la  fábu- 
la de  Arlante ,  Rey  de  Mauritania,  que  los  anti- 
guos fingieron  ha  ver  lulrcntado  fobre  fus  hom- 
bros el  Cielo ,  parafignificar  el  mucho  conoci- 
miento que  tuvo  del  curfo  del  Sol ,  Luna,  y  cf- 
trellas.  Lat.  Atlas.  Ingtntit  motis  fuf nitor 

,  oris. 

Cerv.  Perfil,  lib.  3.  cap.  1 1.  Nuevo  atlante  del 
pefo  de  cita  Monarcrua.CAsT.SoLORz.Donair. 
Cortas  piernas ,  pies  hendidos 
fon  atlantes  de  aquel  pefo. 
Atlantes.  En  la  Architeftúra  fe  llaman  unas  ef- 
tiruas  de  hombres ,  que  en  lugar  de  colúnas  fe 
ponen  en  el  orden,  que  por  cfta  razón  fe  llama 
Atlántico ,  y  fuftentan  fobre  fus  hombros  o  ca- 
beza losarchitráves  de  las  obras.  Llámanfc  tam- 
bién Telamones.  Tofc.  tom.  5.  pl.  62,  Lat.  Tela- 
tones. 

A^TIS°  (  íUWntíco-  >  ad''  °rdcn  dc  A«*i- 
tcOura ,  el  qual  no  «  proprliuicnte  diftinto  de. 
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los  cuíco  ordinarios,  pues  fblóíe  direrénda de 
ellos  en  que  en  lugar  de  colúnas  íuclcn  poner 
en  los  órdenes  TolUno  y  Dórico  cllnuis  ¿t 
hombres ,  que  llaman  Atlantes  y  Tclamuna 
Tofc.tom.5.  pl.62.  Lat.  Athnttcut. 

ATLANT1DES  (  Atlantidcs. )  f.f.  Nombreqocfc 
dáálas  cftrellasque  llamamos  Virgilias  o  Plé- 
yades ,  y  a  las  Hyadas ,  porque  fingieron  en  U 
antigüedad  fer  hijas  de  Atlante,  que  fué  clpri. 
mero  que  las  dctcubi  io ,  ü  obícrvo.  Lat.  Ver¿i¡ 
lia.  PUiades,  du.n. 

ATLETA.  Veafe  Athléta. 

ATMOSPHERA.  f.f.  Lacfphéraque  al  rededor 
y  cerca  de  la  tierra  fe  forma  de  los  vapores  que 
fe  levantan  de  ella  miima ,  los  quales  hacen  que 
harta  cierra  diltincia  cité  el  aire  mascafloj, 
denfo  ,  por  lo  que  tomó  el  norriSre  Griego  A- 
mo/pbéra^uc  es  lo  mifmo  que  efphéra  de  vapói 
res.  Algunos  lo  eferiben  con  la  t  al'pirada,  come 
fe  ve  en  el  P.  Tofc.  tom.  7.  pl.7  3 .  pero  no  esne, 
ccfsário,  pues  en  d  Griego  no  la  tiene.  Lat.  A- 
mofphara. 

ATOAR,  v.  a.  Tcrm.  náutico.  Llevar  á  remolque 
alguna  nave,  por  medio  de  un  cabo.quefeechi 
por  la  proa ,  para  que  tiren  de  él  una  6  mas  lan- 
chas. Palac.  lnftr.  naut.  lM.Rmtdart.Sivm 
remulco  trabere. 

ATOADO ,  DA.  part.paf.  La  nave  llevadla  te¿ 
molquc.  Lat.  RemuUatus}ayum. 

ATOBAR.  v.a.  Voz  Aragonéfa  ,  que  correfpondi 
á  confundir  ,halucinar, o  embobar.  Lat.  A*> w** 
alicujus  defgere.  Manea.  Apolog.  cap.ia Dac 
ahora  aquella  edad,  que  entonces  era  ran  rudak 
que  con  la  vifta  de  qualquicra  hombre  «celen; 
te  afsi  fe  atobábatcoino  ü  fuera  virtud  Divina. 

ATOCATE )  A.  Modo  adverbial,  que  cotteípo* 
de  y  vale  Ío  proprio  que  De  contado ,  iuego ,  y 
en  própria  mano.  Es  compucflo  de  la  parnenb 
A ,  del  verbo  Tocar ,  y  del  nombre  Tejo,  en  b 
fígniricación  de  moneda  grande  de  plata, coral 
real  de  á  ocho :  y  afsi  el  ufo  de  efta  locución » 
entiende  y  toma  de  ordinario  quando  fe  da  ó 
paga  algún  dinero  en  mano ,  y  de  contado.  El 
término  baxo  y  familiar.  Lat.  Panti^ut 
prompta  ad  mantsm  per  rautat  tone,  vtl  fntio. 

ATOCHA,  f.f.  El  efparto,  hierba  conocida  de  qjd 
fe  fabrican  eftéras  y  fogas.  El  P.  Guadix  otado 
por  Covarr.  dice  fer  fu  origen  del  Arábigo^ 
iba ,  que  vale  lo  mifmo.  Lat.  Spartum ,  u  G*>J< 

ATOCHAL,  O  ATOCHAR,  f.m.  El  campo  do* 
dele  cría  mucho  efparto.  Lat.  Sptrtirna*,»- 
Hbrr.  Agrie,  lib.  1.  cap.  3.  Item  por  la  mayor 
parte  los  efpartizáles  ó  atochales  fon  malas  ner- 
ras... .  aunque  algunos  atochales  hai  que  fon  tier- 
ras ,  aunque  no  bien  fubftanciofas ,  fon  a  w  roe- 
nos  tierras  medianas,  í 

ATOCI 1AR.  v.a.  Llenar  alguna  cofa  de  efparto,*. 
atocha.  Y  por  ampliación  llenar  alguna  ca« » 
vafo,  apretándole,  como  atochar  un  cofre.  t^ 
que  como  para  afianzar  lo  que  fe  ha  de Ilc^ 
una  partea  otra  fe  fuelen  llenar  los  hueco* con 
efparto  ,  fe  romó  de  alli  la  alufión. Lat.  w 
finiré.  Esquilach.  Rim.  Cait.:. 
Que  como  ropa  fútia  en  U  t*l*f' 
Con  otros  tsfrzofo  que  fe  atoche  ^ 
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ATOCHADO,  DA.  part.  paf.  Lo  que  fe  ha  llena- 
do de  eiparto ,  ó  fe  ha  apretado  en  el  modo  di- 
cho. Lat.  S parto  fartus^t,un:. 

ATOC1N  AR.v.a.  Partir  el  punco  en  canal  en  dos 
partes,  ó  hacer  los  tocinos ,  que  es  lo  núlhio.  Es 
Voz  compuefta  de  la  partícula  A  ,  y  del  nombre 
Tocino.  Lat.  Porcum  in  duas  partes  diffindtre% 
difecare.  r  JJ  * 

Atocinar.  También  fignifica  almazenar  las  cana- 
les de  tocino  en  cantidad  para  los  abaftos ,  ó  pa- 
ra vcndctlas.  Lat.P#r««  diffifos  in  fromptuaria 
reponere. 

Atocinar.  Metaphoricamente  vale  tanto  como 
matar  á  otro ,  ufando  de  engaño  y  de  violencia. 
Es  voz  baxa  y  vulgar.  Lat.  Inter/itere.  Barbad. 
Coron.fol.  214. 

Jurando  de  atocinarle, 
Ji  es  que  h  contrario  hacia. 
ATOCINARSE,  v.  r.  Irritarfe ,  enojarfe  con  poca 
caufa,y  porfiar  tercamente  con  razón,6  fin  ella. 
Es  voz  baxa  ufada  entre  la  gente  vulgar ,  afsi  en 
Cartilla  ,  como  en  Aragón  y  otras  partes.  Lat. 
Ira  commoveri, 
ATOC1N  ADO,  DA.  part.  paf  del  verbo  Atocinar 

en  fus  acepciones.  Lat.  Ira  cóne/tus,  a,  um, 
Atocinado.  Traslaticiamente  fe  llama  el  hom- 
bre gordo  por  la  fimilitúd  que  tiene  con  el  toci- 
no. Lat.  Pinftttdine  obeCus. 
ATOLE  (  Atóle.)  f.m.  Bebida  que  ufan  mucho  los 
.  Mexicanos  >  que  no  conliftc  lino  en  echar  en 
agua  un  poco  de  maíz  cocido ,  exprimir  aquella 
léchecilla,  colarla  y  echarla  azúcar.  Es  voz  Me- 
xicana ufada  también  en  kfpaña.  LitJ'otio  qu*\ 
dam  Mexitanis  ujltata. 
ATOLLADERO,  f.  m.  El  sitio  que  tiene  tanto  lo- 
do que  no  permite  pallar  adelante ,  ó  mui  dití- 
cultofamente ,  y  lo  mifmo  que  Pantano.  Lat, 
•  H.mut  taludo fa»  Csrv.  Nov.  5 .  pl.  1 77.  Si  acáfo 
Jes  queda  porfacat  alguna  rueda  de  algún  jfa- 
Huiro.  AeosT.Hift.  Lid»  lib.2,cap.6.  Y  el  lodo 
de  los  pantanos  y  atolladeros  por  infinitas  partes 
no  confíente  pafiarfe» 
Ato  <  la  de  h  o.  Por  translación  íc  llama  el  embará- 
t  zo ,  impedimento  y  dificultad  grande  que  ocur- 
re para  falir  de  alguna  duda ,  u  defembatazarfe 
en  alguna  operación,©  empeño  contrahído.Lat» 
Obft*tulumy  i.  Ov,  Hift.Chil.  fol.  310.  Toman 
por  partido,  ya  que  no  le  hallan  con  tuerzas  pa- 
ra arrancar  de  aquel  atolladéro  ,  folicitar  á  los 
Caciques  que  pidan  Padres  de  la  Compañía  que 
vayan  a  fus  tierras» 
ATOLLAR,  v.  n.  Entrar  en  losar  lodófo,  ó  cena- 
gófo,dc  donde  no  fe  puede  lacilmcntc  falir.  Pa* 
rece  que  fe  pudo  decir  del  nombre  Tollo.  Lat» 
H*rere inluto,  Hortens.  Mar. fol.  240.  Acullá 
atolla  en  la  nieve.  Ov.  Hiit.  Chil.  fol.  1 5 .  A  la  fu- 
bida  no  encontraba  una  migaja  de  nieve ,  y  á  la 
baxada  encontraba  tanta ,  que  atollaban  y  caían 
las  cabalgaduras. 
Atollarse.  Metaphoricamente  vale  mctetfe  en 
algún  empeño  arduo  v  de  grande  embarázo.dcl 
qualnofe  puede  falir  fácilmente  :  ó  encontrar 
dificultad  que  no  fe  halla  forma  de  vencerla,  pa- 
ra profeguir  en  alguna  acción  ü  difeurfo.  Lar. 
Difjictdtatibus  y  aut  obfiactdis  premi ,  pr.epedirh 
Fr.  Luis  db  Gran.  Adic.  al  Mein,  paru*.  cap.4» 
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Yo  e fiaba  atollado  en  el  cieno ,  lleno  de  trabáios 
y  miserias.  Que  v.  Muf.  6.  Rom.93. 
Ten  brúxula  de  cbinila% 
que  recatada  fia/s¿mat 
ton  brizna  de  zapotillo 
los  Bártulos  fe  le  atollan. 
ATOLLADO,  DA.  part.  paf.  El  que  fe  ha  metido 
en  lugar  lleno  de  lodo.  Y  mctaphoric.mctitc  el 
que  fe  ha  enredado  en  alguna  dificultad  ,  de 
cualquiera  manera  que  fea ,  y  de  que  no  puede 
falir.  Lar.  In  lutobtrent.  Diffitultotibut  prupedi- 
/*/,j^iw.Fr.Lüis  de  Gran.  Symb.part.2,.cap.7. 
Atollados  nafta  los  ojos  en  el  cieno  de  torpifsi- 
mas  carnalidades. 
ATOLONDRAR,  v.a.  Dar  algún  golpe  á  uno  en 
la  cabeza ,  de  manera  que  por  algún  rato  pierda 
el  lentído :  lo  que  también  fucle  freqüentcmen- 
tc  fuceder  y  ocafionar  el  exceño  en  beber  de- 
mafudo  vino,  la  vehemencia  de  un  olor  fubido 
y  fuerte ,  el  ruido  cxcefsivo ,  ü  otro  accidente 
que  hace  perder  en  parte  el  conocimiento  y  el 
lcntido.  Es  formado  del  nombre  Tolondro  ií 
Tolondrón  ,  que  es  un  bulto  que  fe  levanta  en 
la  cabeza,  por  haver  recibido  en  ella  el  golpe. 
Lar.  Caput  idlibus  ,  aut  alia  quavis  re ,  obtundere. 
Qt?EV.  Orland. 

Le  picay  le  atolondra  d  moxicSnes, 
Telpcftuezo  le  mafia  a  mordifeónes. 
Atolondrarse.  Metaphoricamente  valcconfún- 
dirfe ,  atontarle ,  turbatfc,  afsi  en  los  difeur fos  y 
operaciones  intelectuales  ,  como  en  los  movi- 
mientos de  pies  y  manos  fin  faber  acertar  en  co- 
fa alguna.  LauStupore  aflíd.  Quev.  Cuenr.  Y  en 
eftas  y  cftotras  cata  que  hace  el  diablo,  hételo  el 
Padre  fin  mas  ni  mas  atolondrándifi  todos ,  y  en 
volandas  llegaron  á  las  immediátas. 
ATOLONDRADO,  DA.parr.  paf.del  verbo  Ato- 
londrar en  fus  acepciones.  Lar.  T urbidus.  Stupe- 
faÚus.  Attonititjyayum.  Qvev.  Cucnt»  Atolondra- 
do el  Novio,  afsi  como  oyó  decir  que  le  vendría 
mui  ancho,  dtxo,  &c.  Pie.  Jusr.  fol.  73.  Eftaba 
medio  corrido,médto  atolondrado,  medio  aman- 
te ,  y  medio  enojado. 
ATOMO»f.m.Cuerpocl  mas  pequeño  que  fe  pue- 
de confiderar ,  por  lo  que  es  incapaz  de  dividir- 
fe.  Viene  del  Griego  Atomos ,  que  fignifica  fin 
divifión.  Lat.  A.omas.  Grac.  Mot.fol.267.  Epi- 
cúro  que  difputaba  cofas  mui  grandes  le  permi- 
ten una  Cofa  tan  pequeña  y  liviana  como  el  áto- 
1w.L0p.Doror.fol.2o.  Que  ii  el  amór  á  los  prin- 
cipios »..p.i(T.i  de  átomo  en  Átomo  ¿inficionar 

la  fangre,  v  en  la  mas  pura  tiene  afsiento,  tacán- 
dola., faldri  también  con  ella. 
Atomos.Sc  fuelen  llamar  por  fu  pequenez  las  mo- 
ticas  que  andan  por  el  aire  tan  imperceptibles 
que  foto  las  vemos  al  rayo  del  Sol  quando  entra 
por  los  refqiricios  de  las  ventanas ,  y  las  llaman 
atomosdelSol.  Lat.  Atomus.  Comend.  fob.las 
300.fol.95,  Atomos  fon  aquellos  corpúfeulos  pc- 

3ueñitos  como  pelos.quc  vemos  en  el  Sol  quan- 
o  entra  el  rayo  por  algún  agujero. 
Atomo.  Se  llama  por  ponderación  qualquier  cofa 
pequeña :  y  en  efpcciál  lo  ulan  mucho  los  Poe- 
tas. Lar.  Quavis  res  admodum  minuta,  Lop,  Rim. 
fol»  t  ío. 

No  bai  átomo  dt  tifa fer  Dios  todo. 

No 
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No  exceder  en  un  átomo.  Es  decir ,  ó  hacer  atganá 
cofa  fin  añadirle,  ni  quirarle  nada.  Lar.  Nepunc- 
tum  quiJtm  tranjgredi.  Lop.  Philom.  fol.  59.  Y 
con  diferectón  notable  no  excedía  en  un  átomo 
fus  preceptos. 

Repara  en  un  atomo.Sc  dice  del  que  nota  las  accio- 
nes mas  pequeñas ,  y  que  no  fe  deben  reparar. 
Lat.  M  nitticra  confetlatur. 

ATONITO,  TA.  adj.  Palmado,  cfpantádo ,  y  ad- 
mirado de  algún  objeto  raro,  o  no  cfpcrádo:  co- 
mo el  de  alguna  v ilion  horrible  y  tremenda  ,  de 
algún  mónüruo ,  de  alguna  fabrica  ,  6  ediñeio 
mui  peregrino  y  funtuofo ,  y  afsi  de  otras  cofas. 
Es  voz  puramente  Latina  Attonitur.c\\t  br.Mor. 
Antig.  de  Cordob.fol.i  16.  No  fe  puede  encare- 
cer la  braveza  de  fuflentar  afsi  las  montañas: 
mas  quien  lo  vé  fe  pone  atónito  del  gallo  y 
grandeza  de  tal  obra.  NtERtMB.Difer.lib.4.cap. 

13.  De  lo  qual  atónto  y  alterado  el  Rey  mandó 
con  los  de  fu  Conféjo  que  muriefle  la  Reina, tra- 
tándola como  adultera.  Cdrv.  Quix.tom.2.cap. 

14.  A  cuyas  nuevas  quedó  Sancho  Atónito  y  pal- 
mado ,  temerofo  de  la  fálúd  de  fu  amo. 

ATONT ADAMENTE,  adv.  Indifcrctay  torpe- 
mente ,  fin  razón,  ni  juicio.  Lat.  Stolide.  Temer). 

ATONTAMIENTO,  f.  m.  El  efecto  mifmo  de 
atontarfc,y  quedar  como  lelo  y  fin  conocimien- 
to ,  ni  ufo  de  los  fentídos.  Lat.  Stoliditas. 

ATON  TAR.  v.  a.  Turbar  á  otro  el  ufo  de  la  ra- 
zón ,  ü  de  los  fentídos  con  algún  veneno,  golpe, 
ó  malefíao.Ls  voz  compuerta  de  la  partícula  A, 
y  del  nombre  Tonto.  Lat.  S tupe  faceré.  Boro. 
Gatom.  Sylv.3. 

Tu» golpe  en  la  cotiza  los  atonta. 

ATONTADO,  DA.  part.  paf.  El  que  tiene  turba- 
do el  ufo  de  la  razón  por  alguna  de  las  caufas 
explicadas ,  ó  que  nació  con  ctte  defecto.  Lar. 
StupefaÜus.  CtR v .  Perfil,  lib.  3 .  cap.a  1 .  Acudió 
a  la  pofada  de  Ifabéla  ,  y  entró  por  fu  cftáncia 
como  atontádo  y  loco. 

ATON  TAS  Y  A  LOCAS.  Veafe  Loco. 

A  TOPA  TOLONDRO.  Véale  Tolondró. 

ATORADAMENTE,  adv.  Lo  mifmo  que  cum- 
plidamente. Es  voz  antiquada.  Lat.  Integre. 

ATORAR,  v.  a.  Apretar  una  cofa  con  fuerza,  me- 
tiéndola ,  y  cntrexiriéndola  en  otra.  Su  origen 
viene  del  Latino  Obturare ,  que  lignítica  Cerrar. 
Lar.  Stringen.  ConJlringtre.Prcmere.  Espin.EC 
cudcr.fbl.  28.  Se  fubió  de  noche  una  mona  en 
un  tejado  ,quc  con  la  maza  y  cadéna  atoró,  ó  en- 
calló en  una  canal. 

ATORADO,  DA.  part.  paf.  Apretado  con  mucha 
fuerza ,  y  entrexerido  con  otras  co fas. hxtJngef. 
tut,Stri¿lusy%,um. P 1  c .  ]  us  r  1  s .fol .66. Pues  mamé 
en  la  leche  larliura  y* tamboril  de  mi  Avuclocl 
que  murió  con  la  gaita  atorada  en  el  gaznate. 

Atorado.  Sc  usó  en  lo  antiguo  por  cumplido.Lat. 
Complitw^um.  CHRoN.GtN.fol.426.  Con  cito 
el  Rev  Don  Fernando  cftó  ocho  años  atorádos 
en  u  frontera. 

A I ORGAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Otorgar.  Veafc. 
aS  vozf  ,tu*uada  ^  Aragón.  Act.  deCort.db 
a  rao.  fol.  7.  Efi  de  fecho  fe  afora» ,  no  fondi 
pueda ujar .  Yfol.56.P0cU  letrJdccitoria  que 
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ATORG  ADO,  DAjjart.  paf.  Otorgado.  íft¿  an  - 
tiquado.  Act.ds  Cort.de  A1iAC.fbl.57.V01U 
letra  rcmilsória  lcllada ,  atorgáda  en  cuMumi- 
cia  del  apelanr. 

ATORMENTADOR,  f.  m.  El  que  dá  tormento 
Lat.  rorfor.GRAc.Trad.de  Jultin.  fol.105.Vcni 
ció  la  crueldad  de  los  atormentadora.  Manu. 
Apolog.  cap.  ai.  A  boca  llena  lo  gritamos  j  los 
atormentadores. 

ATORMENTAR,  v.a.  Poner  á  otro  á  qüeílión  de 
tormento ,  que  es  una  prueba  judicial  conque 
fe  aflige  al  réo ,  conrra  el  qual  hai  indicios  baf- 
tantes ,  ó  lemiplcna  probanza ,  á  fin  de  quecon 
el  dolor  confieUc  fi  cometió  el  delito ,  y  deícu- 
bra  los  cómplices.  En  lo  antiguo  fe  lUia  decir 
también  Tormentar.  Es  voz  compuerta  de  la 
partícula  A,  y  del  nombre  Tormento.  Lat.  Ex- 
crutiare.  Torqutre.  Fuer.  Juze.  lib.  6.  tit.  1 . 1. 2. 
Non  lo  debe  mas  atormentar.  Espin.  Eícudcr. 
fol.2 3  3 .  Le  quilieron  atormentar,  porque  diseñé 
con  quien  venía ,  y  porque  fe  havía  adelantado 
de  la  compañía.  Mane r.  Apolog.  cap.  j.Si  fa^ 
bes  ya  lo  que  inquirías,  por  qué  tan  cruelmente, 
me  atormentas* 
Ato  r  m  e  n  t  a  R.Mctaphoricamentc  vale  ocaíionar; 
ó  hacer  que  otro  padezca  algún  grave  dolor, 
pena,  ó  aflicción  en  el  alma,6  en  el  cuerpo.  Lat, 
Torqutre  alicujas  animum  ,  vextre  ,  pernera 
Acost.  Hift.  Ind.  lib.7.  cap.a  3.  Y  katemetíifi 
fen  con  pronóítkos  nunca  viftos.  ValvéxdAÚ 
de  Chrift.  lib.6.cap.23.  DefcubriéndoIe,quanro 
bailaba  para  atormentarle ,  la  fealdad  eípanroJj 
del  pecado  que  eftaba  cometiendo. 
ATORMENTADO,DA.part.paf.del  veri»  Atora 
mentar  en  fus  acepciones.  Lar.  Tortm.Vtxjtai; 
a,um.  Fr.Luis  de  Gran.  Symb.  paru.cap.i6¿ 
Porque  fe  avergonzaban  mucho  que  huvidfeo 
tenido  los  atormentados  mayor  virtud  para  lo* 
frir ,  que  fuerzas  los  atormentadores  para  ator» 
mentar.  Com  en  d.  fob.  las  300.  fol.  1.  Y  qualcí- 
cribe  los  Reyes  y  Ty  ranos  atormentólos  en  lo* 
infiernos  con  perdurables  penas. 
ATORTOLAR.  v.a.  Confundir,  abatir  áotro>' 
fundiéndole  temor.  Viene  del  nombre  Tórtola* 
porque  cite  animal  es  tímido  por  fu  naturales, 
y  de  efta  propriedád  luya  fe  deduxo  eftc  vetbo, 
que  es  vulgar  y  baxo ,  y  firve  íblo  para  la  chao-; 
za.  Lat.  TtMorem  incutere. 
ATORTOLADO ,  DA.  part.  paf.  Confundido  t 
turbado  de  temor.  Lar.  Metu  perterritHs^- 
ATORTUJAR,  v.a.  Aplanar  una  cofa  apretando 
la  mucho ,  y  por  confeqüéncia  poniéndola  la  te 
gura  que  tiene  la  Tortuga.  Díxofc  Atortujar, 
como  li  fe  dixeflfe  Atortugardcl  nombre  Tortu- 
ga. Trahe  Covarr.  cite  verbo  5  pero  es  baxo, y 
poco  ufado.  Lat.  Premere.  Comprimere 
oppn fine  complanare  aliquid.  ,  t 

ATORZONARSE.  v.  r.  Padecer  la  béftia  torzjw, 
que  íknitica  el  dolór  de  rripas  que  les  fuelc 
Es  voi  formada  de  la  partícula  A ,  y  del  nomttc 
Torzón.  Lat.  Alvi  torminibus  vexari. 
ATORZONADO,DA.  part.paf.La  befltf  qocp* 

dece  Torzón.  Lar.  Tonninofus.  , 
ATOSSIGADOR.  f.  m.  El  queda  veneno  a  otro. 

Lat.  V rneficus,  i. 
Atossigador.  Mctaphoricamcote  el  que  da  ™ 
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tria  prifa,  fetiga  y  oprime  á  otro ,  para  que  baga 
alguna  cofa,fin  dcxarlc  rcfpirar.Lat.fia/  aliquem 
nimium  urgtt. 
ATOSS1G  AMIENTO.f.m  .El  arto  mifmo  de  atof- 
íigar  y  dar  veneno  á  alguno.  Lat.  Veneficium. 
Vtntmm.  Marq.  Gobern.  Chrift.  lib.  i.  cap.i i. 
De  que  fe  figuen  los  adulterios ,  atofsigamientot 
y  alevosías. 

ATOSSIGAR.  v.  a.  Inficionar  á  orro  con  veneno. 
Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del  nom- 
bre Tófigo,  que  (ignifica  lo  mifmo  que  veneno. 
Lut.Tóxicum  alicui  ntifeere ,  propinare .  Marq. 
Gobern.  Chrift.  lib.i.  cap.ia.  Quantos  hijos  no 
folo  malfináran ,  pero  atofsigáran  a  fus  Padres 
por  verfe  libres.  Cerv.  Nov.  4.  pl.  1 50.  Aquella 
raifma  tarde  atpfsigó  a  Ifabéla  c»n  una  conlcrva 


que  le  dio. 

Atossigar.  En  fornido  metaphórico  es  dar  á  uno 
mucha  priía ,  y  fatigarle  de  manera  que  fe  con- 
funda, quericndo,y  no  pudiendo  hacer  tan  pref- 
to  lo  que  fe  le  ha  ordenado :  y  como  el  que  eftá 
tocado  del  tófigo  no  es  dueño  de  obrar  con  re- 
flexión ,  que  es  uno  de  fus  efe&os  >  y  el  que  im- 
pide las  operaciones  racionales ,  de  ahí  fe  tomó 
la  metiphora.  Lat.  Nimistm  aliquem  urgere.  Ve- 
bementer  aíicui  infiftere.  Qubv.  Vid.  de  S.  Pablo. 
.  Para  que  puedan  atofsigar  la  Mageftád. 

IATOSSIGADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Atosi- 
gar en  fus  acepciones.  latVeneno  inficlus.  Pejíi- 
nus.  Proptrut.  Praproperus,a,um.bA\  no^Gobcrn* 
:  Chrift.  Úb.  1.  cap.8.  Temerofo  de  fer  muerto  y 
atofsigádo. 

(ATRABANCAR,  v.  a.  Adelantar  de  qnalquiera 
manera  que  fea  alguna  obra  ó  trabajo ,  fin  aten- 
der a  que  efté  bien  hecho ,  fino  folo  á  la  breve- 
dad ,  valiéndole  de  medios  poco  fegúros  para 
confeguirlo.  Es  voz  baxa ,  y  al  parecer  corrom- 
pida del  verbo  Atrancar  en  el  fignificado  de  dár 
.paños  largos.  Tiene  la  anomalía  de  los  acabados 
cnw.  Lat.  Opus  urgere,  aceelerare.  He  rr. Agrie, 
lib.i.  cap.8.  No  mire  tanto  el  agricultor  á  otra-, 
bañar ,  quanto  á  bien  hacer. 
fi\TRABILIARlO,RIA,  O  ATRAVILIOSO,  SA. 
adj.  Término  Médico.  Lo  perteneciente,  ó  que 
tiene  parre  de  Atrabílis :  como  lo  es  el  humor 
colérico ,  á  quien  regularmente  aplican  eftc  epi- 
théto.  Lat.  Atra  bile  ajfiilus,  opprejfus,a>um.  Z\r 
Mor.  Com.  El  Hechizado  por  fuerza,  Joro.1. 

EJfas  matirias fon  bunios 

de  algún  bumor cilio  craffb, 

que  mordicante  exafpéra 

los  fucos  atrabiliarios. 
¡ATRABILIS.  f.f.  Termin.  Médico.  Lo  mifmó  que 
cólera  ncgra.Es  voz  compuerta  del  Latino  Ater, 
que  fignifica  negro ,  y  de  Bilis,  que  es  la  cólera. 
Lar.  Atra  bilis. 

¡ATRACAR,  v.  a.  Voz  náutica.  Echar  harpéos  un 
navio  á  orro  para  llegar  al  abordo.  Tiene  cfte 
verbo  la  anomalía  de  los  acabados  en  car.  Lar. 
Harpagonibus  navem  apprcbendere.  Ov.Hift.ChiL 
.  Se  íirven  de  harpéos  para  atracar  las  na- 
ves en  los  abordos ,  que  fon  como  un  género  de 
garabitos. 

JA1RACARSE.  v.n.  Es  arrimarfe  tanto  un  navio 
á  otro  de  fuerte  que  toque  todo ,  ó  algún  lado 
del  uno  con  el  otro.  Lat.  Naves  swmt&ij^nftrL 
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ATR  ACADO,  DA.  part.  paf.  El  navio ,  ó  embar- 
cación que  le  ha  arrimado  á  otro ,  tocando;  coa 
él.  Lat.  Naves  conferta ,  cormexs. 
ATRACCION. f.f.  La  acción  con  que  atrahe  el 
que  tiene  virtud  de  arraltrar  hacia  sí  mifmo  al- 
guna cola :  como  el  imán  al  hierro ,  el  azabache 
ala  paja,  &c.  Lat.  Attraélh,  de  donde  viene. 
Ni  ere  vi  n.  lib.5.  de  la  Piedra  Imán,  cap.  3.  Ven- 
go a  los  que  fe  atrevieron  á  dar  razón  del  mo- 
vimiento mas  tofeo ,  que  es  al  que  llaman  atrae* 
tión.  Cox.om.  Obras  Poet.  fol.  41. 

Que  ufurpan  a  los  lm.ines 
los  hierros  las  atracciones. 
Atracción.  Vale  también  la  virtud  y  fuerza  cor, 
que  la  verdad  y  la  razón  convencen  al  entendí-! 
miento,  le  perluaden  y  precífan  á  fcguirlas.  Lat. 
Attraéih.  Maner.  Apolog.  cap.i.  Etta  ¿trace ión 
tan  prodigioíá  no  os  dilpone  para  fentir  mejor 
de  nolbtros ,  ni  inclina  la  voluntad  á  querer  ex- 
perimentar de  cerca  cite  fecréto? 
ATRAC1 IVO ,  VA.  adj.  Lo  que  tiene  virtud  de 
atraher  hacia  si  alguna  cofa -.corno  fe  dice  co- 
munmente de  la  piedra  Imán  ,  y  de  otros  patios 
de  la  naturaleza.  Lat.  Attrabendi  efficax.  Attra-, 
bendi  vim  babens ,  til.  Fr.Luis  de  Gran.  Symb. 

Í>art.i.  cap.  25.  Aquel  fapientífsimo  Artífice  pu- 
o  tres  facultades  necefsárias  en  todos  los  miem- 
bros para  fu  mantenimiento  ,  que  llaman  atrac- 
tiva y  conversiva  y  expulsiva....  Mas  enrre  ellas 
fteultádes  es  mas  admirable  la  priméra ,  que  es 
n  atractiva. 

Atr  activo.  Se  dice  también  de  todo  lo  que  afi- 
ciona y  atrahe  la  voluntád :  como  lo  agraciado 
y  hermofode  un  fcmblantc ,  lo  afable  y  benig- 
no del  trato.  Lat.  Alltcitns.  Peüiciens ,  tis.  Saavj 
Empr.38.  Aunque  por  sí  mifmas  fe  dexan  amar 
las  grandes  virtudes  y  calidades  del  ánimo  y 
del  cuerpo,  no fiempre  obran  eftc  credo ,  fino 
fon  acompañadas  de  una  benignidad  graciofa,  y 
de  un  femblantc  atractivo.  CoLoM.Obr.Poct. 
10L87. 

TJ! afable  la  memiri* 
intentare  conduciros 
aldaba  de  los  datos 
con  recuerdos  atractivos. 
ATRACTYL.  f.  m.  Ei'pécic  de  planta  eípinofa  fe- 
mejante  al  Cárthamo ,  aunque  produce  mui  lar- 
gas las  hojas  al  fin  de  los  tallos ,  los.  quales  fon 
definidos  y  áfpcros ,  y  de  ellos  fuclcn  ulár  las 
mugéres  para  hilar  en  lugar  de  hutbs.  Tienen 
una  flor  amarilla ,  que  por  algunas  partes  tira  á 
roxo.Es  buena  cfta  planta  contra  la  picadura  del 
efeorpión ,  y  corrcfpondc  á  una  de  las  efpécics 
de  Cardo  Santo.  Es  voz  puramente  Griega ;  pe- 
ro la  ufan  mucho  los  Boticarios ,  porque  no  tie- 
nen otra  de  que  valcrle.  Lat.  Fu  fus  agrejlif.Car- 
tamus agreftis.  Lag.  Diofc.  lib. 3. cap.  1 01.  No  es 
otra  cofa  el  atraByl  fino  la  primera  efpécie  del 
Cártliamo  agrefte,  ó  falváge. 
ATRAFAGAR.  Vcafe  Atafagar. 
ATRAGANTAR. v. a.  Ocuparlas  fauces,  detc- 
niéndofe  alguna  cofa,qucpor  fu  grandéza,  ó  cf- 
cabrofidád  no  puede  pallar  por  ellas.  Fórmafe 
del  verbo  Tragar.  Lat.//*r¿r¿  fsucibus  bacallam. 
Atragantar.  Algunas  veces  fe  halla  tonudo  por 
|ragar  haciendo  fuerza,  para  que  palle  per  las 
Qoq  fiu-. 
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fauces  lo  que  fe  come  ó  bebe.  Lat.  Exfyrbere. 
■  Glutire.  Esteb.  rol.  285.  Sintió  de  tal  fuerte  mi 
antigua  compañera  efte  dcfprécio,  que  rtragan- 
taba  pódre  por  la  boca,  y  vertía  ponzoña  por  los 
ojos. 

Atragantar.  Mctaphoricaaicnte  dar  á  otro  al- 
guna tuerte  pefadumbre ,  que  le  fobrecoja  y 
cierre  lasliuecs,  y  le  embarace  la  rcfpiración;  d 
decirle  con  claridad  y  refolución  alguna  cofa 
con  que  fe  le  haga  callar ,  y  quede  tan  cortado, 
que  no  pueda  profeguir  en  hablar.  LM.t.Reponc*- 
di  alicui  aditum  intercluderc. 

ATRAGAN  VADO,  OA.part.paf.de  efte  verbo  en 
-  fus  acepciones.  Lar.  Qui  interclstftts  ejifamibut, 

A  TRAGOS,  adv.  Vcalc  Trago. 

ATRAHER.  v.a.  Trahcr  hacia  sí  alguna  cofa,  ha- 
cerla venir  lin  violéncia :  como  hace  el  Imán  al 
hierro,  ó  el  azabache  á  la  paja.  Es  voz  compuer- 
ta de  la  partícula  A,  v  del  verbo  Trahcr ,  y  tie- 
tfc  fus  mifmasanomalias.Hillafe  freqüente men- 
te eferito  lin  la  b ,  diciendo  Atraen  pero  es  con- 
tra fu  origen.  Lat.  Attrabere.  Comend.  fob.las 
300.  fol.  19.  Syrtes  fon  lugares  peligrólos  de  la 
mar....  dichos  afsi  de  Synn ,  verbo  Griego ,  que 
quiere  decir  atraber,  Acosr.  Hift  Jnd.  lib. 3. cap. 
27.  Que  tienen  virtud  de  atraber  a  sí  materia  va- 
poróla, y  convertirla  en  agua. 

ArRAHER.  Mctaphoricamentc  vale  aficionar  ó  re- 
ducir á  otro  al  próprio  dictamen  ,6  á  lo  que  fe 
desea.  Lat.  Allieere.Trabere.futBK.lAoK.íol.i^. 
A  todo  efto  ,  que  por  sí  era  mucho  para  atraber 
á  todos  a  fu  opinión.  Saav.  Empr.  18.  La  virtud 
tiene  fuerza  para  airabtr  a  Dios  á  nueftros  uv- 
tcnt.os. 

ATRAHiDO,  DA.part.paf.  del  verbo  Atraher  en 
fus  acepciones.  Lat.  Traflus.  Aileéius.  Cerv. 
Nov.a.  pl.  59»  Atrabidocl  moze  de  fu  incompa- 
rable y  belülsima  hermofúra.  Ov.Hift.Chil.foL 
119.  Enamorados  cada  dia  mas ,  y  atrabidos  del 
fenfible  confiado  interior  que  fentían. 

ATRAHILLAR.  v.  a.  Atar  un  perro ,  o  uno  junto 
con  otto,  y  llevarlos  de  trabilla ,  lo  que  también 
fe  extiende  y  dice  de  otras  colas.  Es  voz  com- 
puerta de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Trabilla, 
por  cuya  razón  fe  debe  eferibir  con  b,  aunque 
.algunos  la  eferiben  fin  ella.  Lat.  Loris  aut  babe- 
nis  tañes alligare. Fr.Luis  DE.GRAN.Symb.part. 
4.  trat.  1 .  cap.  1 6.  §.  3 .  Todos  los  demás  que  fe 
hallaron  de  diez  y  fíete  años  arriba/uf  roí»  lleva- 
dos atrabilládos  á  las  minas  de  metal  porEgypto. 
Alfar,  fol.  5 1.  EJiabamot  atrabilláJos como  gal- 
gos ,  afligidos  de  la  manera  que  puedes  conli- 
derar  fi  tal  te  fucediéra. 

Atrahillar.  Mctaphoricamcnre  vale  oprimir  á 
otro  con  mucho  trabajo ,  ó  fujctarle  con  arlic- 
cioncs.  Lzt.Premere .  Angere.  Cast.Solorz.Do- 
nair.  fol.97. 

Quttl  zxlofo  rigSryá  U  atrahilla. 
ATRAH1LLADO,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Atra- 
hillar  en  lus  acepciones.  Lat.  Hxbenis  aut  loris 


trtcl 


us  .a, 


1.  CbRv.Quix.  tom.i.  cap.22.  De 
manera  que  oy  me  viera  en  mitad  de  la  plaza  de 
Zocodovér  de  Toledo,  y  no  en  efte  camino 
atrabtlUdo  como  gateo. 
ATRAHIMIENTO.  f.  m.  El  aftode  atraher  y  lle- 
var pari  si  alguna  cofa,  y  también  el  mifmoj 
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efefto  de  aficionarla ,  reducirla  y  traherU.  Lat- 
AUeílio.  Pelleítio.  Co v  a r r.  en  la  palab.  Atjahcr 
Atrabimiento  aquel  a&o  de  atraher. 
ATR  A  ¡DORADAMENTE,  adv.  Alcvolameac 
á  traición.  Lat.  Proditor  ii. 


ATRAIDORADO ,  DA.  adj.  El  que  tiene  modos 
de  traidor  ,  y  en  fu  proceder  lo  parece,  h  vot 
compuerta  de  la  panícula  A,y  del  nombre Trai- 
dór.  Lat.  Proditorios  mores  refiráis ,  tis.  Ovev 
Muf.j.BaiU.  ^  * 

Rebofundo  valentía 
tntró  Santnrde  el  de  Ocaña, 
zaino  viene  de  bigotes^ 
y  atraidorado  de  barba. 

ATRAMU&.  f.  m.  Efpécic  de  leguabre ,  que  co¿ 
munmentc  fe  dice  Altramuz.  Véale.  Trihck 
Ncbrixa  en  fu  Vocabulario. 

ATRANCAR,  v.a.  Cerrar  la  puerta,  y  afieguraria 
con  una  tranca  por  la  parte  de  adentro  ,  de  cavo 
nombre  ,  y  de  la  partícula  A  efti  formado  cftc 
verbo,  el  qual  tiene  la  anomalía  de  les  acabado» 
en  car.  Lat.  Fores  longwiis  otclndert ,  obfimart, 
£sPtN.  Efcuder.  M.66.  Se  atroncaron  en  fu  apo- 
fento,y  íé  cerraron  de  manera  que  no  podía  en- 
trarles una  bruja.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  17. 
Quifo  el  Ventero  atrantarbien  la  puerta,  aGi 
como  le  vió  fuera ;  mas  no  lo  conunrieron  los 
<nantcadórcs.ALF  AR.fol.i  3 1.  Atranqué aupua-» 
ta,  y  volví  me  á  la  cama. 

Atrancar.  Significa  también  dar  paffos  largos,  i' 
falcar  alguna  zanja.  En  efte  fena'do  viene  del 
nombre  Tranco.  Lat.  Saltuotim  intedertydSd* 
tu  in  aliqttem  ¡ocstm  fe projicere,  Hortens.  títti- 
fol.  74.  Para  que  fe  atranque  el  mal  patfb.  Pica 
Justi N,  fol.  195 .  Si  comenzaba  á  atronar 
coba  de  una  vez  una  fanega  de  tierra. 

Atrancar.  Por  translación  vale  leer  mui  de  pi- 
fa, faltando  cliufulas,  ú  omitiendo  algunas  pala* 
bras,  ó  no  exprcfsándolas  clara  y  ¿iraniamente, 
para  que  fe  perciban.  Lat.  Aiiqnid  legenda  frtst- 
rire ,  pratervolare. 

ATRANCADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Atrin- 
car en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Valva JkMut^ 
occluf*,&c. 

ATRAPAR,  v.  4.  Coger  al  que  vi  huyendo,  ü  de 
prifa ,  y  agarrarle  de  golpe.  Es  voz  moderna  ,T 
tomada  del  Francés  Atraper ,  que  lignina  efto 
mifino.  Ufofc  rara  vez,  y  lolo  en  ettílo  vulgar ,  f 
de  ordinario  en  la  áusizi.'LoX.ApprtbtrMr* 

Deprebendere, 

ATRAPADO, DA.  part. paf.  Loaft  cogido,*» 
agarrado.  Lat.  Captus.  Apprebenfus^mn, 

ATRAS,  adv.  de  lugar  con  que  fe  denota  la  parte 
poftetiórde  alguna  cofa, loque  cita, o ^ 
comoá  las  cfpaldas  de  ella.  Viene 
Retro.  Lat.  A  tergo.  Retró.  Pojf,  Marías,  J11»' 
Efp.  lib.3.  cap.8>  Hizo  que  MancinodcímiJocl 
cuerpo ,  y  atadas  atrás  las  manos  ruefle  pudto 
mui  de  mañana  á  las  puertas  de  Numanaa, 
Marq.  Gobern.  Chrift.  lib.  1.  cap.  i7-CoiD0'- 
experimentó  en  la  mugér  de  Loth,qoc  en  man- 
dándola que  no  volvidlc  la  cabeza  *r*ü™ 
ció  la  curiofidád.  SoLis.Hift.dc  Nuo'.tlp.HM- 
cap.24.  Hernán  Cortés  aplicó  alguna  gente  a  a 
defenfa  de  las  cafas  que  fe  dexaban^/  ,pa» 
tener  fegútas  las  cfpaldas. 
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ÍAtras.  Vate  afsimifmo  cfpácio  y  tranfcurfo  de 
tiempo  yá  pallado:  y  afsi  fe  dice  de  tiempo  atrás, 
de  mas  atrás.  Lat.  Retro.  Fvenm.S.Pío  V.fol.19. 
Si  la  República  Chriíhana  cftuviera  enlaprof- 
petidid  que  algunos  ligios  atrás  la  vimos. Cerv. 
Nov.  2.  rol. 5  6.  Que  de  mas  atrás  traban  el  cor- 
riente tus  dcfgrácias. 

Atrás.  También  fe  toma  por  largo  trecho,  cfpá- 
cio  y  diftáncia  yá  paliada  6  andada:  como  quan- 
do  fe  dice  Donde  queda  Fulano  í  Queda  mui 
atrás.  Lat.  Longe. 

Atrás.  Algunas  veces  fe  toma  por  lo  mifmo  que 
antcs,antecedentemente:  y  afsi  le  dice  Ello  que- 
da dicho  atrás.como  atrás  fe  notó  y  rcfirió.Lar. 
Supra.  Herr.  Agrie,  lib.  1.  cap.  u .  Como  atrás 
queda  dicho. 

Haccrfc  atrás.  Phrafe  mui  común ,  y  fignifica  lo 
próprioque  retroceder,  retirarfe  hacia  atrás,pa- 
ra  dár  lugar  á  que  otros  pallen  por  delante ,  ó 
puedan  caber  y  paliar  fin  embarazo.  Lat.  Retro 
agí.  Se  retrorjum  amovére.  Hortens.  Adv.  y 
Quar.  fol.<S<í.  Pues  mas  atrás  nos  bemos  de  b.uer. 

Hacia  atrás.  Modo  de  relpuefta  irónicamente  nc- 

Satíva ,  ufada  de  la  gente  vulgar,  que  quando  le 
ice  Fulano  habrá  hecho  tal  cofa ,  para  lignifiT 
car  que  no  la  hizo,  dicen  hácia  att ás.  Lat.  Curfst 
fcilieet,  aut  proceffu  retrogrado. 
QÜcdatfc  atrás.  Además  del  fignifkado  literál,por 
alufión  fe  dice  del  que  no  alcanza ,  ni  labe  tanto 
como  otro ,  aunque  fea  hombre  docto  y  ca- 
paz :  en  fuerza  de  lo  qual  comunmente  fe  dice 
-  Aunque  tal  fugéto  difeurrió  ,  predicó,  leyó 
de  opofición ,  y  a¿tuó  bien ,  en  comparación 
de  Fulano  íe  quedó  mui  atrás.  Lat.  tUrirt  pof- 
trtmum ,  vel  Ingenii  ocie  mintu  polltre  qudm  al- 
ter. 

¡Quedarte  atrás.  También  por  translación  vale  no 
alcanzar ,  no  perecbir  ni  entender  lo  que  fe  dif- 
curre,  propone  y  ttata,  ó  no  ptevenir  ni  prcme 
ditar  con  reflexión  lo  que  es  conveniente  y  pue- 
de ofrecer fe  pata  el  logro  de  alguna  materia :  y 
afsi  fe  dice  Fulano  fe  quedó  atrás,  cfto  es  no  en- 
tendió ni  penetró  bien  lo  que  fe  hablaba ,  ó  no 
previno  lo  que  naturalmente  podía  fucederle, 
metiéndote  en  cal  empeño.  Lit.Dicentem  non  ta- 
pere,  non  ajfequi. 

Tornar  ó  volver  atrás.  Fuera  del  fignificado  lite- 
ral ,  que  vale  retroceder  y  defandar  lo  andado, 
rnetaphoricamente  Vale  afloxar ,  dcfcaccer  del 
intento ,  y  en  cierta  manera  retroceder  del  ca- 
mino y  propófito  hecho ,  entibiándofe  en  el  fer- 
vor con  que  fe  empezó.  Lat.  Regrei's.  Gradum 
re  ferré.  Sast.Teres.  en  fu  Vid.cap.31. Porque 
mui  muchas  almas  tornan  atrás ,quc  no  (aben  las 
pobrecitas  valer  fe.  Nieremb.  Dictam.  efpirit. 
No  te  pares  en  el  camino  de  la  perfección ,  por- 
que lera  volver  atrás. 

¿Volverte  atrás.  Además  del  temido  rccto,por  alu- 
fión vale  rettoceder  del  propófito ,  dictamen, 
concierto ,  ó  palabra  dada ,  faltando  á  lo  prome- 
tido ü  afirmado.  Lat.  DiSiis  non  fiare ,  vel  paito. 
A  fententia  diftedere.  Hortens.  Mar.fol.17.  No 
íe  vuelve  atrás  del  concierto.  Marq.  Gobcrn. 
Chrift.lib.2.cap.i7.  Ni  fe  volvería  atrás  fin  gran 
quiebra  de  la  reputación. 

Quien  adelante  no  mita  atrás  te  queda.  Rcfr.  que 
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entena  te  deben  prevenir  y  premeditar  las  con- 
tingencias que  pueden  regular  y  naturalmente 
ofrecerle  antes  de  entrar  en  alguna  acción  ,  ó 
empeño.  Lat. 

Poflerior  femper  remanet,qui  non  videt  ultra. 

ATRASAM1ENTO.  f.m.  Voz  antiquada.  Lo  mif- 
mo que  oy  decimos  Atrálb.  Véale  Atráfo. 

ATR¿t>AR.  v.a.  En  el  fenrido  redo,  que  es  dexar 
á  otro  detrás  de  sí ,  apenas  tiene  ufo >  pero  en  el 
rranslaticio  es  mui  ufado  ,  y  vale  ter  caufa  de 
que  otro  110  fe  adelante  ,  ó  embarazándole  los 
medios  y  difpoficiones  para  fu  logro ,  ó  antepo- 
niendo á  otro ,  para  retardarle  fus  intentos.  Elle 
vet bo  es  formado  del  adverbio  Atrás.  Lat.  Ar~ 
tére.  Probibere.  Summovére. 

Atrasar.  Se  toma  también  por  detener  ,  fufpcn- 
der  ,  ü  dexar  una  cofa  para  mas  tarde  :  como 
arralar  la  vendimia ,  atrafar  las  pagas.  Lat.  Alt- 
quiddifférre,  Procrafiinare. 

Atrasar  el  relox,  ü  orra  cofa, que  natural  ó  ar- 
tiliciofamcnte  le  mueve  y  camina.  Es  detenerla 
el  curio  y  movimiento ,  ó  volverla  atrás ,  para 
que  camine  mas  dclpacio,  ó  repita  lo  que  yá  te- 
nía adclantado.Lat  Mttardare.  Morari.  Artkag, 
Rim.  rbl.6. 

Planta  enamorafie  al  Sol, 
que  atrafando  el  tur  jo  bermó/o, 
diez  lineas  defeansé  en  tit 
yá  a  defeosyyyá  á  enójos. 

ATRASARSE,  v.  r.  Quedarte  atrás ,  ó  en  el  cami- 
no, rcfpetto  del  que  vá  delante,  ó  en  el  eítúdio, 
ó  en  las  conveniencias.  Lat.  Alicui  cederé.  G>rr, 
Argén,  fol.  103.  Como  tan  pequeños,  como  tan, 
hombrecillos  nos  atrasámos  á  tanta  grandeza. 

'ATRASADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Atrafar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Retentas .  Detenttts, 

■  ajitn. 

Atrasado  de  medios.  Se  dice  del  qüe  cítá  pobre* 
'  y  con  efpecialidid  del  que  antes  tuvo  algunas 
conveniencias  heredadas  ó  adquiridas.  Lat.  Rt- 
rum  f>  pceuniarum  indrtrus. 

ATRASMANO(  Atrafmano. )  Phrafe  adverbial, 
que  corrclpondc  á  apartadamente ,  y  fuera  del 
curfo  ordinario :  y  con  ella  te  explica  el  modo 
de  citar  una  cofa  fuera  del  camino  derecho ,  ó 
que  no  fe  puede  hallar  á  la  mano.  Lat.t^rr  aut 
diffieulter  par  ahile.  Si  ve  í¿uod  non  aieft  agenti  ad 
manum  vel  in  promptu, 

ATRASO  (Arráfo.)¿m.  La  pérdida  ó  mengua  que 
te  padece  en  la  hacienda  ,  ó  en  otra  cola.  En  lo 
anríguo  fe  decía  Atrafamiento.  Lar.  Bonorum 
atnijsio,  jaéiura.  ' 

ATRAVESAñO.  f.  m.  Voz  del  atte  de  Carpinte- 
ría. Madero  que  atraviefla  de  una  parte  á  otta. 
Oy  fe  llama  Travesano. 

ATRAVESAR.  v.a.  Poner  alguna  cofa  por  medió 
de  otras :  como  un  madero  en  la  calle  de  aceta 
á  acera,  para  que  no  pallen  por  ella.  Covarr.dc- 
dúcc  efte  verbo  del  Latino  Tranfvertere  ;  pero 
es  mas  verisímil  tea  formado  de  la  partícula  A, 
que  denota  la  acción ,  y  del  nombre  Través. 
Lat.  In  tranfverfum poneré.  Sigcenz.  Vid.  de  S. 
Gcron.  lib.2.  cap.  5.  Hemos  de  atravt fv  fobcr- 
bios  maderos  en  fus  umbrales  y  puertas.  Ma- 
rías. Hi(t.Efp.lib.3.cap.8.  Lcvanráron  dos  Cal- 
cicos de  la  una  y  de  la  otra  parte,  del  rio,  con  vi- 
Oooa  gas 
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gas  que  le  atravefaban ,  y  en  ellas  unos  largos  y 
agudos  clavos. 
Atravesar.  Vale  también  paitar  a  uno  el  cuerpo, 
parte  ó  miembro  de  él  de  parte  á  parte ,  con  el- 
páda ,  faéta,  ü  otro  inftrumento.  Lzt.Transfode- 
re.Tranfverberare.  Nieremb.  Difcr.  lib.4.  cap. 
13.  Impeliendo  la  mano  del  Padre  ,para  execu- 
tar  el  golpe  en  que  fe  havía  de  atravefar  el  cora- 
zón de  fu  Unigénito. Sa av.  Empr.25.Una  lacta 
atravesó  el  brazo  del  Rey  Don  Sancho  de  Ara- 
gón ,  que  pufo  la  mano  en  las  riquezas  de  las 
Igléfias.  Barbad.  Coron.  fol.  19?-  Y  atravesán- 
dole el  cuerpo  con  una  lanza,acabo  infelizmente 
fu  vida. 

Atravesará  dice  también  de  los  animilcs,quan- 
do  muerden  hincando  mucho  el  diente  :  y  aísi 

.  dicen  El  perro  le  atravesó  una  mano.  Lat.  Den- 
tes  mordieses  infiltre. 

Atravesar.  Es  tamhicn  paitar  de  una  parte  ¿otra: 
como  atravefar  la  plaza ,  un  monte ,  un  camino, 
&c.  Lat. Tranfire.  Pertranfire.hAhSO.Gücn.dc 
Gran.  lib.  1 .  num,  1 1 .  Le  iiguieron  por  el  pallo 
del  rio  de  Monachil  hafta  atravefar  el  barran- 

•.  co.  Cerv.  Quix.  tom.  a. cap.  34.  Qué  gente  de 
guerra  es  la  que  por  cite  bofque  parece  que 
atraviéfaí 

Atravesar,  Algunas  veces  fe  toma  por  hacer 
mal  de  ojo  á  alguno,  y  lo  mifmo  que  aojarle ,  lo 
que  mui  regularmente  fe  fuele  ocafionar  por 
los  que  tienen  los  ojos  vizcos ,  y  en  alguna  ma-. 
néra  atravefados.  Lat.  Fafchtare. 
Atravesar.  En  el  juego  es  lo  mifmo  que  echar 
.  traviefas ,  efto  es  envidar  alguna  cofa  fuera  de 
loque  fe  juega:  loque  fuclcn  también  hacer 
)os  que  eftán  viendo  jugar ,  ateméndofe  a  algu- 
nos de  los  que  juegan.  Lat.  Sponfionts  in  ludo  ul- 
tra principalemludentium  fortem  abipfu  lufori- 
buSy  vel  etiam  ab  adjlantibtis  ,J¡eri. 
Atravesar.  En  el  juego  del  hombre  es  meter 
tiiumpho  á  la  carta  que  viene  jugada ,  para  que 
el  que  fe  figuc  no  la  pueda  tomar ,  ó  lo  haya  de 
hacer  con  triumpho  fuperiór.  Lat.  Superiores* 
tbartans  jacere. 
ATRAVESARSE,  v.  r.  Meterfe  en  médio  de  dos 
cofas,  ó  ponerfe  en  paráge  de  cftorbar  el  paflb  á 
Otro.  Lat.  Sefe  interjiceret  interponere. 
Atravesarse.  Se  dice  por  alufión  del  que  inter- 
rumpe á  otro  que  eftá  hablando ,  y  le  corta  el 
hilo  del  difeurfo ,  embarazándole  ó  fufpcndién- 
dole  que  lo  continúe,  entremetiéndofe  á  hablar, 
replicar ,  ü  decir  fu  dictamen.  Lat.  Diccntem  in- 
terpellare :  vel  etiam  ti  adverfari ,  repugnare  ,f:fe 
opponere.  Fuer,  de  Arag.  fol.  73.  Entren  fin  ar- 
mas, y  tengan  filcncio  ,  y  no  puedan  atravefar  fe 
en  lo  que  alli  fe  alegare  ó  relatare. 
Atravesars  E.Vale  también  ponerfe  mal  con  otro, 
encontrarle  con  él ,  tiendo  de  opinión  ó  genio 
contrario.  Lat.  Alieui  advcrfxriy  obfiflere,  contra- 
rium  ejft.  Guev.  Avif.  de  Privad,  cap.9.  No  cu- 
re el  cortefano  de  atravefarfe  con  los  truhanes 
y  chocarreros. 
Atravesarse.  Significa  también  interponerfe ,  y 
en  cierto  modo  interefarfe  para  mediar  en  un 
lance,  ó  para  favorecer  á  alguno ,  ó  para  emba- 
razar que  no  configa  lo  que\ntenta,ó  para  otros 
vanos  Unes  :  y  afsi  comunmente  fe  dice  Se 
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atravesó  Don  fulano ,  y  configuió  el  ajuftarloj 
y  reconciliarlos :  11  no  te  atravesara  la  reprefen- 
tación  de  tal  fcñot  y  fu  pattocinio ,  no  huvien 
Fulano  confeguido  el  empleo.  LixJnterudert. 

Atravesarse.  Mctaphoricamcnte  fe  toma  por  in- 
xerir  fe,  mezclarte,  interrumpiendo,  fulpcmlicr,. 
do ,  ó  malogrando  el  curfo  de  alguna  acción. 
Lat.  Intervenire.  Supervenire.  Comen d.  fob. las 
200.  rol.  5.  De  manera  que  en  la  mayor  alegría 
ñempre  fe  atraviejfa  alguna  queja.Coi.MtN.Hift. 
de  Segob.  cap.  30.  fbl.  j  5  5 .  Sobre  cftos  tratos/* 
atravesaron  algunas  dificultades. 

Atravesar  el  corazón.  En  fentído  transferido 
es  movet  á  otro  á  Ultima  y  compasión.  Laütt- 
eujus  infirtuniumy  victm  ,  aut  miftriam ,  prmr. 
dia  per  federe.  Cerv.  Nov.o.  pl.  300.  Cada  pala- 
bra que  Leocadia  decía  era  una  aguda  faéta  que 
le  atravefaba  el  corazón. 

Atravesar  ei.  pie.  Phrafc  transferida,  que  figoi- 
fica  lo  mifmo  que  armar  zancadilla  para  que 
uno  caiga.  {.AX.Suppiantare.  Aliquem,  implícita 
ejus  crure,  proffirntre.  Fr.Luis  de  GRANiyinb. 
part.  3.  cap.  3.  Y  pues  huvo  quien  le  etrovtfsfe 
el  pii  para  que  cayeíTe ,  haya  quien  le  de  la  tru- 
no para  que  fe  levante. 

Atravesar  los  géneros.  Es  hacer  poftúra pos 
mayor  en  ellos ,  y  comprarlos  rodos  por  junto, 
para  no  dar  lugar  á  que  otros  entren  ala  parte, 
con  elfin  de  venderlos  defpucs  mas  caros.  Lat. 
.  DUtorem  tmptorem  mercibus prttium  ¿ture,  úi« 
poneré. 

Atravesar  los  umbrales  de  alguno.  Es  entrar1 
en  fu  cafa  con  familiaridad  y  couocimienroibe- 
lefe  ufar  cita  phrafe  lo  mas  comunmente  coa 
negación ,  diciendo :  No  atravieflé  m¡»  rabia- 
Ies  ,  no  atravesé  fus  umbrales.  Lat.  Pdtn  tntn 
limina  alieujus  infirre.  CERV.Viag.Order.awic 
los  Poetas,  fol.78.  Por  fer  mi  intención  y  adver- 
tida voluntad ,  que  la  lifonja  ni  la  adulación  no 
atravufen  los  umbrales  de  mi  cafa. 
Atravesársele  a  uno  un  nudo  en  la  gaican* 
ta.  Esimpedirfele  la  voz  por  caufadcalgno 
fufto,  pena  ó  vergüenza.  Lat.  Voctmf»m\tu  te- 
reré. Cerv.  Perlii.  lib.  1.  cap.a.  Y  al mancebo/* 
le  atravesó  un  nudo  en  la  garganta. 
ATRAVESADO,  DA.  part.  paC  del  verbo  Atra- 
vefar en  todas  fus  acepciones.  Lat.  /» tr/tfitr- 
fum poJtts*s,j,um.  Acost.  Hift.lnd.  lib.i.cap.i°- 
Qnanto  es  mas  obliqua  y  atravesada  la  lubM 
del  Zodiaco  en  nueftro  Hemifphcrio.  Lop.Fhi- 
lom.  fol.72.  Atravesada  la  garganta  de  un  roerte 
nudo ,  apénas  pudo ,  ni  fupo  refpondcrlc.  v  al* 
verd.  Vid.  de  Chrift.  lib.  6.  cap.  30.  Porque  io- 
bre  el  dolor  antiguo  que  tenían  atravesado ■  » 1  a 
alma  de  los  aplaufos  y  veneraciones  dcjeius 
hacían  ya  reputación  de  que  falicfle  afrentou- 
mente  condenado.  .<•««_ 
Atravesado.  Se  llama  el  petro  de  diyerfas raras, 
y  en  la  Andalucía  fe  llama  del  inUmo  modo» 
muláto,ó  mcfttzo.  Lat.  Hybris,  dos.  Hff* 
Atravesado,  lüfpanifmo  común,quc  fe dier por 
el  que  no  tiene  fixos  los  ojos,y  los  vuelve^." 
tando  las  ninas ,  de  modo  que  le  &i»  r"°f  * 
ícr  vizco.  Lat.  Strabojnis.  Qui  llmtt ef  «m- 
Atravesado  en  un  macho,  u  otra  ca 
.  ría.  Se  dice  del  que  viene  fpbic  la  carga  «  ■ 
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á  mugeriégas  6  tendido.  Lat.  In  tranfuerfam 
equo,  aut  ajino,  vebens,  tis. 
ATK  AVESl  A.  f.f.  Voz  antiquada, que  ov  decimos 
Travesía.  Vcafe.  Aidret.  Oric.dc  laleng.Caf- 
tell.  lib.  i.  cap.  22. Tiene  de  diftrito  por  la  colla 
del  Sur  docientas  leguas  :  de  atravesía  docietuas 
yeinquenta. 

ATRAZADERA  (Atrazadéra.)  f.f.  Lo  mifmo  que 
Alcahueta  ó  cafamentéra.  Es  voz  baxa ,  y  ufada 
en  Aragón.  Lat.  Leñame. 
ATRAZAR.  v.  a.  Bufcar ,  difponer  con  maña  y 
arre  ,  valiendofe  de  trazas.  Es  formado  de  eftc 
nombre,  y  de  la  partícula  A,que  denota  acción. 
Es  término  baxo,  y  ufado  en  Aragón.  Lat  J/trJl- 
pelics  artes  adbibere. 
A  TRECHOS,  adv.  Vcafe  Trecho. 
ATREGUADO, DA.  adj.  LaPcrfóna  que  no  es 
del  todo  loca ,  pero  a  tiempos  tiene  lúcidos  in- 
tervalos ó  treguas  con  fu  enfermedad.  Es  voz 
compuerta  de  la  panícula  A,  y  del  nombre  Tre- 
gua. Lat.  Per  vites,  feu  ínter  valla fubitus  ac  vebe- 
r/tem  in  agendo. 
ATREGU  AMIENTO,  f.  m.  El  afto  mifmo  de  dar 
treguas.  Oy  no  tiene  ufo  cfta  voz.  Lat.  Patito 
ittduciarum.  Chron.  Gen.  fol.416.  Para  que  fa- 
caíle  atreguamiento  con  el  Rey. 
ATREGU  AR,  v.  a.  Hacer  treguas ,  de  cuyo  nom- 
bre fe  forma  eftc  verbo  r  que  aunque  cita  anti- 
quado  es  mui  exprelsivo  y  comprehcníivo  de 
-  la  operación.  LitJndueias  faceré, pxcifet .Chron. 
Gen.  fol.  244.  Vinieron  ¿rogar  al  Rey  que  los 
perdonarte  y  atregua  fe. 
A  TRES  MENOS  QÚ  ARTILLO.  Vcafe  Tres. 
ATREVENCIA.  f.  f.  Voz  antiquada.  Lo  mifmo 
■  que  oy  decimos  Atrevimiento.  Véale  Atrevi- 
miento. Partí 0.7.  tit.24.      Atrevéncia,ó  ofla- 
dia  mui  grande  facen  los  Judíos  que  yacen  con 
las Chriftianas.  Chron. Gen.  part.4.fbl.388. 
.  Atrcviéndofc  ellos  á  probar  el  peligro  de  la 

atrevena*  que  facían  en  lidiar  con  el  fu  Rey. 
ATREVERSE,  v.r.  Determinarle  ,  arrojarfe ,  em- 
prender con  intrepidez  y  oífadía  algún  hecho, 
o  acción  arñcfgada  ,  lin  atender  al  peligro  que 
en  exccutarla  puede  haver.  Lat.  Audere.  Ambr. 
Mor.  tom.t.  fol.176.  Viniendo  folo  no  les  pare- 
ció que  fe  atreviéra  a  llegar  alli.  S a  Av.Empr.48. 
Porque  ninguno  fe  atreve  á  un  Príncipe  grave, 
que  conoce  la  verdad  de  las  cofas ,  y  dcleftíma 
lus  vanos  honores.  Maner.  Prcfac.  §.  8.  Una 
ambición  defraudada ,  con  la  Deidad  compite, 
halla  á  los  Ciclos  fe  atreve. 
A  olla  que  hierve  ninguna  mofead  atreve .  Rcfr. 
que  da  a  entender ,  que  a  peligro  conocido  no 
luí  quien  fe  arroje  tan  fácilmente.  Lat. 
Pcrventcm  ad  ollam  mu/ca  nulla  approximat. 
Quien  fe  viOc  de  verde  á  fu  roftro,  ó  hermofúray? 
atreve.  Rcfr.con  que  le  di  a  entender  que  el  co- 
lc;r  verde  no  es  favorable  á  las  que  no  Ion  mui 
he r mofas ,  y  que  fin  erte  rieígololo  deben  ufar 
de  el  las  que  lo  fon.  Lat. 

Qua  vtfle  viridi  obnubltur  fidentiut, 
hxponere  illa  rifuiformam  expefit. 
Lop.  Dorot.  fol.  36.  Que  quando  era  moza  me 
inclinaba  á  verde ,  porque  quien  fe  vifte  de  verde 
d  fu  roftro  fe  x'réve. 
ATREVIENTE,  partea.  El  que  fe  atreve.  Es  voz 
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antiquada.  Lat./<a¿«w,f//.CHRON.GEN.fbl.3  38. 

.  En  tiempo  c  razón  que  fe  debe  apoderar  en  si,  e 
esforzar  los  corazones  de  los  fus  atrevientes. 

ATKEVIDAD.f.f.  Lo  mifmo  que  Atrevimiento. 
Veafc.  Es  voz  antiquada,  y  latrahe  Ncbrixacn 
fu  Vocabulario. 

ATREVIDAMENTE,  adv.  Intrépida  y  oflada- 
mente ,  con  arrojo  y  refolución  cafi  temeraria. 
Lat.  Astdacler.Confidenter.CnKvN.G t n ,íb 1 . 1 89. 
Los  de  Maccdónia  quando  vieron  que  los  (alian 
á  recibir  de  aquella  guiía  ,  maravilláronle  como 
venían  tan  atrevidamente ,  e  fin  todo  miedo.  Si- 
gue nz.  Vid.de  S.Gcron.  lib.2.cap.i.  Echándole 
a  volar  atrevidamente  en  cofas  que  tienen  tanta 
futileza  y  grandeza. 

ATRfeviDAMbNTE.  Scfuele  también  ufar  por  def- 
compuefta  y  defatentamente,  con  irreverencia, 
falta  de  refpéto ,  del  vergüenza  y  defacito :  y 
afsi  del  que  falta  ó  pierde  el  refpéto  al  fupcriór, 
ó  le  habla  defeompuertaé  irreverentemente ,  fe 
dice  que  procedió  atrevidamente.  \.z\~Auiatler, 
Marq.  Gob.  Chrirt.lib.  2.  cap.  32.  Do&ór  que 
habla  mas  atrevidamente ,  y  no  perdona  al  Em- 
perador ni  al  Papa.  Valv  tRo.  Vid.  de  Chrírt. 
lib.6.  cap.  16.  No  reparando  en  la  Magertád  ve- 
nerable de  fu  roftro,  le  efeupicron  atrevidamen- 
te en  él. 

ATREV1DILLO ,  LL A.  adj.  dimin.  de  Atrevido. 
La  Perfóna  que  fe  defmanda  en  palabras  libres 
ú  ofenlivas,  quando  conoce  lo  execüta  con  per- 
fónas  de  poco  ánimo,  a  de  tan  buen  natutál,que 
fe  lo  han  de  futrir.  Lat.  Audaculut,  i.  Cerv.  Per- 
fil. lib.3 .  cap.6.  La  tal  Luil'a  es  algo  atrevidilla^f^ 
.  algún  tanto  libre  y  defeompuefta. 

ATREVIDISIMO,  MA.  adj.  fuperl.de  Atrevido. 
Mui  determinado, y  rcfuclto.  Lzx.Audacifsimuj, 
4,«OT.EsPiM.Efcuder.fol.i  50.  Como  Don  Diego 
de  Sylva ,  Caballero  de  mucho  valor ,  preftéza 
y  donaire ,  atrevidifsimo  con  el  garrochón  en 
las  manos.  Acost.  Hift.  de  Ind.  lib.  1.  cap.  23. 
Hai  Naciones  de  Indios  bravífsimos  y  atrevidif- 
fimos. 

ATREVIDO ,  DA  adj.  Determinado  y  arrojado 
en  emprender  temerariamente  una  co(á,lin  con- 
íiderar  primero  lo  que  fe  podrá  feguir  de  hacer- 
la. Lar.  temeré  audens.  Ad  attdendum  projedtu. 
Mbnd.  Guerr.de  Gran,  lib.t .  num.7-  Hemos  de 
fer  fujétos  de  ladrones,  de  malhechores^de  atre- 
vidos y  defvergonzados  adúlteros  ?  Buró.  Ga- 
tom.  Sylv.6. 

Tan  ligttoy  veloz,  tan  atrevido, 

Que  no  paraba  fin  bater  ruido, 

Uafta  focar  la  carne  de  la  olla. 
Atrevido.  Vale  también  animofo,  denodado,  ef-» 
forzado  y  valiente.  \M.Portis  animo  vir.  Audax. 
Marian.  Hift.Efp.  lib.17.  cap.t.  Y  con  cotazó- 
nes  atrevidos  avivemos  la  cfpetanza  de  recobrar 
la  libertad. 

Atrev  1  no.  Se  fucle  tomar  por  defeompuefto,  de- 
nodadamente libre  y  arrojado ,  falto  de  refpé- 
to ,  inconlidcrado  y  defatcnto.  Lat.  Audax.  Te- 
merarius.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  7.  cap.i  I .  No  le 
fupo  bien  al  Rey  eftc  recado,  y  mucho  menos  i 
los  fuyos,parcciéndolcs  menságc  mui  atrevido. 

ATREVIMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  atreverfeí 
aunque  mas  comunmente  fe  toma  por  la  oífadía 

de 
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dc  hacer  ü  decir  cofa  fin  razón  en  ofenfa  de 
otro.  En  lo  antiguo  fe  decía  Atrevencia.  Lar. 
Audacia.  Partí  d.  2.  tit.i  3. 1.16.  Ca  atrevimien- 
to non  es  li  non  facer,  ó  decir  lo  que  non  deben, 
c  en  el  lugar  non  combicn.SA  av.  Lmpr.25.  Los 
Reyes  que  no  tuvieron  efte  refpcto  dexaron  fu- 
ndios exemplos  de  fu  impío  atrevimiento.  Nie- 
RtMB.Direr.  lib.4.  cap.i  3.  Eftrcmecenfe las  car- 
nes de  folo  penfar  el  caítigo  que  tal  atrevimien- 
to merece,  y  mas  fe  cftrcméccn  que  haya  hom- 
bre que  tal  Atrevimiento  tenga.  ^ 

Atrevimiento.  Vale  también  esfuerzo , animo  y 
valor.  Lar.  Magnitudo  animi.  CHROS.GEN.cap. 
16.  Atila  Rey  de  los  Himnos  con  atrevimiento 
dcBalamar....y  dc  otras  gentes  que  le  obede- 
cían ,  comenzó  .1  guerrear  ,c  rodo  efte  atrevi- 
miento dc  guerra  que  Atila  havía,&c.  Marian. 
Hilt.  Efp.  lib.  3.  cap.  8.  Los  Efpañólcsen  aquel 

.  tiempo  ninguna  ventaja  reconocían  á  los  Ro- 
manos en  esfuerzo  y  atrevimiento. 

ATR1ACA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Triaca.  Vcafe.  Es 
voz  poco  ufada ,  aunque  la  trahen  Covarr.  y 
Nebrixacn  fus  Diccionarios.  Ut.Antidotum  the- 
riacum. 

ATR1AQUERO.  f.  m.  El  que  hace  triaca :  afsi  fe 
folian  llamar  los  Boticarios.  Vcafe  Ncbrixa.Lar. 
Pbarm  acopóla. 

ATRIBUCION,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Señalamiento 
y  afsignación  de  algún  título,  honor,  ó  cofa  que 
pertenece,  o  fe  atribuye  á  alguno.  Es  voz  de  ra- 
ro ufo.  Lat.  Attributío.  Afsignatio.  Hortens. 
Mar.  fol.  9.  Que  cifrafle  fus  perfónas  y  atribu-. 
tiónes. 

ATRIBUIR,  v.  a.  Dar  ó  aplicar  á  alguna  cofa  lo 
que  le  compete  ,  ó  lo  que  fe  cree  que  le  es  pró- 
prio.  Viene  del  Lat.  At t ribnere,<\\\c  lignítica  efto 
mifmo.  Lop.  Circ.  tbl.5.  Bailaba  á  un  Capitán  la 
dulce  gloria  de  haver  vencido.que  á  ningún  fol- 
dádo  atribuyó  la  fama  la  victoria.  Sous,Hiít.  dc 

, ,  Nucv.  Efp.  lib.5 .  cap.4.  Dió  las  gracias  al  Caci- 
que ,  y  á  los  foldddos  naturales ,  atribuyéndoles 
enteramente  la  gloria  del  fuceftb. 

Atribuir.  Se  entiende  también  por  imputar  ó 
achacar:  como  quando  fe  dice  Efte  eferírofe 
atribuye  á  Fulano.  Lat.  Tribuere.  Attribuere. 
Saav.  Empr.  25.  Los  grandes  trabájosdel  Rey 
Don  Alonfo  dc  Aragón  fe  atribuyéron  á  caftigo, 
por  haver  dcfpojado  los  Templos.  Moso.Dif- 
ferr.  3.  cap.  2.  Pero  que  en  erte  riempo  no  pudo 
concurrir  con  él  Orolio ,  fe  reconoce  dc  lo  que 
aflegúra  en  el  Chronicón,quc  fe  le  atribuye. 

ATRIBUIDO,  DA.part.  paf.  Aplicado,  dado,  im- 
putado. Lat.  Res  qua  cuipiam  attribuitur.  MhSf. 
Corori.  fol.i  1 .  Efta  letra  dc  la  copla  vá  Acciona- 
da dc  la  licencia  atribuida  á  la  Poesía.  Mt\D. 
Gucrr.de  Gran,  lib.2.  num.7.  Demonftracióncs, 
que  atribuidas  al  fervício  del  Rey  eran  juzgadas 
por  honeftas,  y  á  fu  particular  por  tolerables. 

ATRIBULACION,  f.  f.  Aflicción  ,  congoja  ,  y  lo 
mifmo  que  tribulación.  Trahc  cfta  voz  Covarr. 
pero  no  tiene  ufo.  l^t.vAirumna.  Cafas  adverfi. 

ATRIBULAR,  v.  a.  Hacer  padecer  á  otro  alguna 
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bularfc,  efto  es  afligirfe  y  congojarte  condenó; 
sia.  Lar.  -A-rummi  turbari,,\ngi.  G1iAc.M0r.t01, 
i  30.  Y  afsi  aconseja  que  los  futra  con  buen  mi- 
mo,y  que  no  fe  atlija,ni  atribule  por  ello.  Qotv. 
Muí.7.  Tercer. 

Solo  en  considerarte  me  atribulo. 
ATRIBU  LADO.D  A.  part.paf.  Afligido  y  oprimí- 
do  con  rurbación,de  alguna  cofa,ó  trabajo.  La. 
AffliÜus.  OpprefuSyayum.  Comend.  lob.  las  300. 
fbl.io.  Efto  es  que  la  Divina  Providencia  ve- 
yéndome  tanto  perplejo :  es  á  faber  atribula» 
y  congojado.  Maner.  l'rctac.  §.7.  Acudió  lue- 
go al  refto  dc  los  Fieles  atribulados  con  la  cruel- 
dad de  los  rigores,  exhortándolos  á  la  tolerancia 
de  las  vexaciónes. 
ATRIBUTAR,  v.  a.  Imponer  y  cargar  tributo  ü 
ccnlb  fobre  alguna  hacienda ,  cala,  ó  heredad. 
Es  formado  del  nombre  Tributo ,  aunque  en  íu 
primera  raíz  venga  del  Latino  Tribuere.  Llárna- 
fe  también ,  y  mas  comunmente  Acenfuar.Lat 
Annua  pecunia  penfione  O"  folutione  fundm ,  bt- 
reditatem gravare.  Veiasco,  Orthograph. Caf- 
tcll.  fol.  40.  Tributo  y  tributar ,  y  atrikuttry, 
contribuir  (vienen)  dc  Tribuere. 
ATRIBUTADO  ,  DA.  part.paf.  Gtavado  contri- 
bútoú  ccnlb.  Lat.t^rr  penfione  annua  graváis, 
a,um.  Hug.Cels.  Reperr.  en  la  voz  Cenfo.  La 
perfónas  que  pufieren  cenfos  ó  tributos  fobre 
fus  cafas  ó  heredades,  ó  poflefsioncs  que  primea 
ro  fcan  atributadas  á  otro/can  obligadas  de  m 
nifcftar,cVc.  „ 
ATRIBUTO,  f.  m.  Lo  que  fe  afsigna y  atribula 
alguna  cofa ,  como  pafsión  ,  ó  propriedad  luya; 
como  al  hombre  la  facultad  de  rcir  .üdeadmH 
rarfe  ,  al  Sol  lo  ardiente  y  luminofo ,  al  igua  lo 
crvftalina,  clara  y  tranfparcntc.  Efta  va  1* 
del  parricípio  pafsivo  Attributum  del  verbo  u- 
tino  Attribuojí\in<\\ie  en  fenrído  improprio.  L  si. 
Res  ,  qua  cuipiam  attribuitur.  Burc  üatooi. 

Sylv.7. 

Ta  ¡a  naturaleza  le  quifiejfe 
Quitar  demilagrofa  el  atributo.  ( 
Atribvto.  Sc  llama  también  el  predicado,  o  pre- 
dicados próprios  de  Dios ,  por  los  quab  vere- 
mos en  conocí  micnr  o  delu  efsénciat  cümow 
iufticia,  fu  milericórdia,  fu  veracidad,  lu  vo  un- 
tadle. Lat.  Divina  attributa.  M  ANtR.  Ano  og. 
cap.34.  Augufto  Celar  cftuvo  tan  lejos  dcuiur- 
par  la  naturaleza  de  Dios,quc  no  permitió  le  w- 
maíVen  feñor ,  por  1er  renombre  de  un  xtr*» 

ATRICION,  f.  f.  Dolór ,  dereftación  y  arrepenti- 
miento de  los  pecados  cometidos ,  <\oe.M" 
temór  del  eterno  caftigo  dc  Dios ,  y  <ic  u  _ 
ñas  que  por  ellos  fe  merece,  afsi  de  daño, « 
dc  fentído,  ü  dc  otros  motivos  honeltosy  w 

naturales  regulados  y  nunifcl!adosrPSj|1no, 
Di víi  a.  Es  voz  Latina,que  fe  uta  en  U«c» 
porque  no  hai  otra  que  pueda  fer  con  puv  ^ 
dad  equivalente.  Lat.  Attritio,  oms.  { 
Gran.  Mcmor.parr.  i.rrat.  2. cap.  >;^¿Lr 
fea  la  atrición  que  aqui  llegue ,  no  es  d*» 


% .     ¡.  i     ¡.  .1  1         ici  u  atrición  que 

aflicción ,  pena  ó  trabajo,  con  turbación  y  defa-        á  los  hombres. 

folsiego.  Viene  del  Latino Tribulare ,  que  fegun  ATRIL,  f.  m.  Tabla  pequeña  fundada  iow  . 
•  el  ufo  Eclcüáftico  ficnifica  cito  mifmo.  Efte  ver- 
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»-u>...,mn.o  figniñca  cito  mifmo.  Efte  ver- 
bo regularmente  fe  ufa  en  pafsiva,diciendo  Atri- 


tro  pies ,  levantada  por  una  parte ,  y  c°n 


toncito  dc  madera  en  la  parte  inferior^ 


cürve 


•    Digitized  by  Google 


ATR 

para  poner  y  aflegurar  el  Mifsál  ,ü  otro  qual- 
qmcr  libro.  Hácele  también  de  plara,ü  otro  me- 
tal. lAX.PIuteus  librarius,  Oi.ali.  Milf.Canr. 
num.  54.  Si  el  libro  cftá  puerto  en  el  atril ,  tam- 
poco fe  ha  de  arrodillar  el  Subdiicono. 
ATRILERA.  f.  f.  La  cubierta  que  fe  pone  al  atril 
otaciftól  en  que  fe  canta  la  Epiftola  y  Evange- 
lio en  las  Miflas  folemnes.  Lat.  Operimentum. 
Operculum.  Olall.  MuT.  Canr.  num.  39.  Si  el 

Evangelio  fe  dice  en  pulpito ,  6  faciftól  fi  es 

portátil  elle  fe  debe  cubrir  con  paño,  6  atri- 
léra. 

ATRINCADURA.  Veafe  Trincadura. 

ATRINCAR.  Veafe  Trincar. 

ATRINCARSE.  Veafe  Trincarfe. 

ATRINCADO.  Veafe  Trincado. 

ATRINCHERAMIENTO,  f.m.  Término  militar, 
tí  todo  de  las  rrinchéras  que  defienden  algún 
lugar  ó  puefto.  Lit.Fofa  Militaris,velCaJíren/ss. 

ATRINCHERARSE,  v.  r.  Formar  la  trinchera ,  y 
ponerfe  á  cubierto ,  para  defenderfe  del  enemi- 
go. Es  formado  del  nombre  Trinchéra.  Lat.Ci/1 
tra  aggere ,  aut  vallo  ,  cingere ,  obfeüire.  Mend. 
Guerr.de  Gran,  lib.3.  nura.21.  En  fin  fué  necef- 
íitado  á  recogerfe  dentro  del  lugar,  atrincherar- 
fe ,  y  aun  derribar  cafas ,  por  parecerle  el  sitio 
grande. 

Atrincherarse.  Se  dice  por  ampliación  del  que 
fe  cubre  con  qualquiera  cofa  que  le  defienda: 
como  el  que  fe  mete  detrás  de  una  pared.  Lat. 
.  Se  fe  protegeré ,  muñiré.  Espin.  Efcuder.  fol.  234. 
Paísámos  la  noche  con  cuidádo,haciendo  centj- 
nélas  y  atrincherándonos  de  nuevo  con  los  madé- 
.  ros. 

ATRINCHERADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo 
Atrincherarfe,  fegun  los  modos  explicados.Lar. 
V tilo y  wgere  cinótus,  munitus,  a,  um.  Espin*.  Ef- 
cuder. fol.  87.  Atrincherados  y  cercados  de  ene- 
migos de  toda  la  Hoya  de  Malaga.  Sous,H¡u\de 
Nucv.Elp.  lib.5.  cap.  2 1 .  Se  halló  la  Ciudad  for- 
tificada con  mayores  repiros ,  y  atrincheradas 
las  calles. 

ATRIO,  f.  m.  Propriamcnte  era  en  lo  antiguo  un 
géneto  de  edificio ,  que  citaba  antes  de  la  cafa: 
lo  que  aun  oy  fe  conierva  en  algunas  cafas  gran- 
des antiguas ,  á  manera  de  corral  cercado  con 
muralla.  En  lo  moderno  fe  toma  por  el  zaguán, 
ó  el  portal ,  que  firve  de  entrada  á  la  mifma  ca- 
fa. Viene  del  Latino  Atrium,  que  fignifica  cfto 
mifmo.  Valvero.  Vid.de  Chrift.  lib.6.  cap.25. 
A  cite  tiempo ,  que  eran  las  tres  de  la  madruga- 
da ,  baxaron  á  Jcfus  del  falón  del  Confiftório  al 
¿trio  donde  eftaba  Pedro....  Y  entregaron  i  Je- 
fus  á  la  cíquadra  de  foldádos  que  le  havian  tra- 
hído  prefo  ,  para  que  en  el  atrio  le  tuvieflen  en 
íegúra  cuítódia. 

Atrio.  En  las  Igléfias  es-  aquel  efpácio  enlofadó 
que  cftá  antes  de  la  pucrta,que  también  fe  llama 
Lonja  ,  y  corrcfpondc  al  pórtico  antiguo.  Lat. 
Xyfius,  i.  SoLis,Hift.  de  N11ev.Efp.lib4.cap.  19. 
Tema  el  Atrio  del  adoratório  bañante  capaci- 
d.íd,  v  fu  género  de  muralla. 

ATRITO,  TA.  adj.  El  que  tiene  atrición.  Es  voz 
Thcologica.  Lat.  Attritus.  Fa.  Luis  de  Gran. 
Mcm.  parr.  1 .  trar.  2.  cap.  1 .  Y  cfto  es  lo  que  co- 
munmente lüelcu  decir  los  Thcólogos ,  que  los 
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Sacramentos  de  la  Ley  de  Grácia  hacen  al  hom- 
bre de  atrito,  contrito. 
ATR  O.  adj.  Lo  mifmo  que  negro.  Es  voz  Poética 
tomada  de  los  Latinos.  Lat.^r.  Alv.  Gom. 
-  Cant.8.  OcLn. 

Los  órganos  atros  del  T tmplo  de-Amén. 
DAv.Paíf.lib.5.  Eftanci.  Cant.3. 

Solo  en  ejlo  el punzón  atro, 

blando  fui  

ATROCHAR,  v.  n.  Andar  por  rrochas  ©  fendas 
defeonocídas  ,para  acortar  ó  abreviar  el  cami- 
no. Es  voz  compuerta  de  la  parrícula  A ,  y  del 
nombre  Trocha.  Es  término  bajío  y  vulgar.Lar. 
Perávia&diviafirri.  5 
ATROCHEMOCHE.  Phrafc  adverbial.  Corrcf- 
pondc á  difparatada^  é  inconfidcradamente ,  fin 
reparo  ni  confederación  alguna.  Es  voz  baxay 
jocofa,y  al  parecer  formada  de  los  verbos  Tron- 
char y  defmochar ,  y  con  alufión  al  que  hace 
cortes  en  los  át  boles  fin  guardar  las  reglas  pref- 
erirás para  ello ,  y  corta  tronchando  y  defino» 
chando  fin  reparo  alguno.  Lar.  jure  an  injuria. 
Temeré.  In  incertttm.  Inconf aérate.  Qysv.  Fort. 
Otro  caduco ,  que  fe  havía  dormido  en  la  rela- 
ción.... cftaba  rrazando  á  qual  de  fus  compañe- 
ros feguiría ,  fentenciando  atroche  moche. 
ATROCIDAD,  f.f.  El  hecho  cruel  y  bárbaro  que 
execúta  el  hombre  malvado,  ó  la  fiera.  Es  roma- 
do  del  Latino  Atrocitas,  que  fignifica  cfto  mif- 
mo. Maner.  Apolog.  cap.  38.  Qué  tienen  que 
vér  nueftros  ojos  en  Ta  atrocidad  con  que  las  fie- 
ras defpedázan  hombres  en  la  aréna?Sous,Hift. 
de  Nucv.  Efp.  lib.  1 .  cap.4.  Se  celebraba  la  airo- 
sidad ,  tratándole  como  hazañas  los  dclítos.Ov. 
Hift.Chil.  tol.305.  Dcfpues  de  haverla  desflora- 
do la  mató  :  atrocidad  enorme! 
ATROCISSIMO,  M A.  adj.  fuperl.  de  Arroz.  Muí 
atroz ,  inhumano  y  cruel.  Es  del  Lat.  AtrocifsU 
mus,a<um.  Bobad.  Polit.  parr.  2.  lib.5.  cap.3.  En 
el  crimen  Jefa:  majeftatis  ...  y  en  orros  atroeíftí^ 
mos  crímenes....  fe  pueden  dár  tormentos  inufi- 
tados.  Pellic  Argén,  part.  2.  rbl.74.  Y  afii  con- 
tó á  todos  de  qué  modo ,  por  juicio  de  la  fuente 
probatoria,  triumphó  de  la  atroci/sima  calumnia 
de  haver  manchado  fu  caftidád. 
A  TROMPA  TAñIDA.  adv.  Veafe  Trompa. 
A  TROMPA  Y  T 4  LEGA.  adv.  Veafe  Trompa. 
ATROMPETADO ,  DA.  adj.  Lo  que  tiene  forra* 
de  trompeta ,  ó  en  alguna  manéra  fe  parece  á  fu 
figura.  Es  formado  del  nombre  Trompéra.  Dí- 
cefede  las  efeopétas  que  abren  algo  mas  por  la 
parte  de  la  boca ,  y  también  de  las  narices  gor-. 
das  y  retorcidas.  Lar.  /  uhafiguram  referens,tis. 
A  TROMPON,  adv.  Veafe  Trompón. 
ATRONADOR,  f.m.  El  que  hace  mucho  ruído.tt 
atruéna.  Es  verbal  del  verbo  Atronar.  Lat.  7V- 
nans ,  tis.  Qviv.  Forr.  Empero  yo  quiero-de  mi 
parte  fatisfácerte  á  ti  fuprc mo  at ronadór,  y  á  to-. 
dos  cflbtros  que  te  acompáñan. 
ATRONAMIENTO,  f.  m.  El  hecho  mifmo  de 
atronar.  Trábele  Nebrixa ;  pero  es  poco  ufado. 
\¿3X.Tonatio. 

ATRONAR,  v.  a.  Hacer  mucho  ruido ,  y  tan  ré- 
cio  ,  que  en  cierto  modo  atutday  contunda  el 
ícntído  de  oír  lo  que  fe  habla :  como  el  que  re- 
íulu  del  tronido  que  caufa  el  rayo  quando  rom- 
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pe  la  nube ,  ó  el  del  fonído  grande  de  las  piezas 
de  artillería  difparidas.  Es  voz  compuerta  de  la 
partícula  A ,  y  del  nombre  Trueno.  Efte  verbo 
tiene  la  anomalía  de  mudar  la  o  en  ut  en  algunas 
perfónas  de  los  tiempos  prefentcs :  como  Yo 
atrueno ,  tu  atruenas ,  atruene  aquel ,  &c.  Lar. 
Stnpere.  Tonare.  Cerv.  Quix.tom.a.cap.34.  La 
luz  del  fuego ,  el  Ton  de  los  bélicos  inftrumcntos 
cafi  cegaron  y  atroiúron  los  ojos  y  los  oídos  de 
.  todoslos  circundantes. 

Atronar.  Por  alufión  es  caufar  notable  ruido  con 
la  voz :  y  afsi  del  que  habla ,  ó  ha  dado  muchas 
voces  fe  dice  que  atruena ,  como  también  de  la 
confulión  y  nudo  que  refulta  de  algún  mormu- 
llo y  concurfo  grande  de  voces  levantadas,  ü  de 
virios  inítrumenros  tocados  áunmifmo  tiem- 
po. Lat.  Strtpcre.  Aures  chmoribus  obtunden .Fr. 
Luts  de  GR\N.Symb.part.i.cap.2c».Enqucfe 
forman  voces  tan  llenas  y  tan  refonantes ,  que 

•  parecen  atronar  toda  una  Igléfia.  Pie.  Justin. 
fül.5 .  Son  como  gallinas  ponedéras,que  para  po- 

.  ner  un  huevo  atruénan  un  barrio. 

Atronar. Translaticiamentc es ¡hacer mucho  rui- 
do, dando  que  decir  con  acciones  ó  coftumbres. 
Lat.  Immodicit  verbis ,  aut  fuptrbo  fifia ,  ómni- 
bus ahnirathnem  ,  vtl  etiam  fiomacbum  moveré. 
Fuenm.  S.  Pió  V.  fol.33.  Se  cercenaran  el  faufto 
y  exceíTos  que  atruinan  los  Palacios  de  los  Prín- 
cipes. Siguenz.  Vid.  de  S.  Gcron.  lib.  y.  cap.  6. 
Llenan  de  voces  las  Igléfias ,  y  atruinan  los  pul- 
pitos. 

'ATIZONARSE,  v.  r.  Aturdirfe  y  quedarfe  fin  ac- 
ción vital.  Dícefe  de  los  pollos  al  tiempo ,  6  an- 

.  tes  de  falir  del  cafcarón,  y  de  los  gusanos  de  fe- 
da  ,  y  otras  crías  que  fe  mueren ,  ó  pierden  por 
caula  del  ruido  de  los  truenos.  Lit.Tonitruum 
.  fr agoré  étnori. 

ATRONADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Atronar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Strepitu,  aut  tonitru  per- 

-  tastus  ,  prreulfus ,  ¿,  um.  Attonitus , a,  utn.  Hor- 
tens.  Adv.  y  Qiiar.  fbl.  ai.  Podré  quedar  atro- 
nado,  porque  da  voces :  no  convencido,  porque 
no  tiene  razón.  Grac.  Mor.  fbl.  15.  Atronados 
veo  á  los  enemigos,  pues  que  teniendo  cerca  tal 
lugar  van  á  poner  aqui  fus  Reales. 

Atronado.  Se  llama  al  que  di  muchas  voces ,  ó 
habla  recio  y  continuamente  ,  y  tiene  poco  juí- 

.  cio,que  por  otro  nombre  fe  dice  Vocingléro.  Es 
Hifpanilmo  llamar  fe  afsi ,  porque  fe  debiera  lla- 
mar Atronador.  Lat.  Voeif  rotor  elamofus  &  mo- 
le/tas.  Fuent.  Phüofoph.  fbl.  154.  Porque  fi  el 
fcftbde  aquella  es  mu  i  trio,  es  el  hombre  qual 
llamamos  atronado.  Gvbv.  Avif.  de  Privad,  cap. 
10.  Por  una  parte  es  buen  letrado ,  por  otra  es 
un  defalmádo  y  atronado. 

Atronado.  Se  llama  el  cafeo  del  caballo ,  que  Ce 
ha  dado  algún  alcance  ó  zapatazo.  Es  voz  de  la 
Albcitena.Veafc  á  Arredondo  en  fu  Arte.  Lat. 
Uquits  aut  mulus ,  qui  fibi  ipji  i&um ,  aut  vulnm 

.  pofierinre  ferratopede  infiixit. 

ATRONERAR.  v.  a.  Abrir  troneras  ó  agujeros: 
comoatroncrar  unaparéd,una  muralla, cafa, 
&c.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  v  del 
nombreTronéra.Lat.O/?/»w^////rjr/«w»  tfficere. 

A  TRONERADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  que  tiene 
troneras :  como  una  muralla ,  cafa ,  o  mek  dq 
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traeos.  Lat.  Fenejiellis  mftrutlus ,  a  ,  m. 
ATROPAR,  v.  a.  Juntar  la  gente  en  tropds  ,6eñ 
quadrilLs  ,  fin  orden  ni  formación  de  cfquadro- 
ncs.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A  ,y  del 
nombre  Tropa ,  que  lignifica  porción  de  gente 
junta  fin  guardar  otdcn.  Lat.  Tur butattrv¿tm 
tolere,  coltigtre. 
ATROPARSE,  v.  r.  Juntarfe  en  tropas,  ó  quadii. 
Has  fin  ordenanza ,  lino  confufay  amontonada- 
mente.  Lat.  Turmatim  bomtmm  multituimm 
confiuere.  Magna  tffufione  concurren. 
Atroparse.  En  algunas  partes  de  Cartilla  fe  en- 
tiende por  amanarle :  como  el  caballo  que  fe 
mete  bien  ,  el  hombre  que  anda  bien  acabaUo. 
Es  voz  baxa ,  y  ufada  enrre  gente  niftica.  Lat. 
Solerter  agere.  Adbibere  in  agendo  Jolertim. 
ATROPADO,  DA.  part.  pafT  Lo  que  vi  en  tropa, 
ó  en  compañía  de  mucha  gente  fin  orden.  Lat. 
Turmatim  O  tumultuario  mmifiui ,  i ,  m.  Ov. 
Hift.  Chil.  fbl.  306.  Venían  fin  armas  jmyifc, 
pidiendo  la  paz. 
ATROPELLADAMENTE-adv.Confufay  defor- 
denadamente ,  fin  reparo  ni  confideración.  Lat, 
Confusi.  Turmatim.  Valverd.  Vid.  deChrift; 
lib.  6".  cap.  27.  Clamaron  entonces  jrwfrfW*. 
mente  todos.  Solis  ,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.j. 
cap.  25.  Sabiendo  por  fus  centinelas  el  ftacalía, 
de  las  Piraguas  en  que  iba  Guarimocin  fe  kúh 
raron  atropelladamente. 
Atropelladamente.  También fignifica de pricft 
íay  arrebatadamente.  Lat  JUptim.  Propersnuri 
ATROPELLADOR,RA.  f.m.y  f.  En  fentidoprw 
prio  es  el  que  derriba  a  otro  yendo  de  rropeli 
pero  mas  ufado  es  en  el  fentído  meuphórico, 
por  el  que  fin  reparar  en  el  daño,  ó  inconve- 
niente pafla  áexecutar  alguna  acción, aunque 
fea  in  juftamente.  Lat.  Calcator.  Procultitor ,  vcl 
Contemptor.  Hortens.  Mar.  fbl.  240.^1^ 
celia  atropelladóra  de  tanta  dificultad. 
ATROPELLAM1ENTO.  f.  ra.  La  injúriaudano 
que  fe  hace  á  otro  contra  juftícia.  Rcgularmen. 
te  fe  ufa  efta  voz  en  eftc  fentído ,  aunquctJgni- 
fique  con  propriedid  el  a£to  con  que  la  gente 
que  vi  de  tropel  derriba  á  alguno.  Lat.C*wto 
tio.  Proeulcatio. 
ATROPELLAR.  v.  a.  Derribar  á  otro  con  Jos  pe< 
chos  del  caballo,  que  vi  de  tropel,  ú  de  otra  ma- 
nera violenta.  Es  voz  compuerta  de  la  «rtici» 
A ,  y  del  nombre  Tropel ,  ó  Tropelía.  Lat.  m- 
.  eulcare.  Conculcare.  Proterere.  Ov.  Hift.Uul.  »* 
139.  Comenzando  á  hacer  corvetas  los  caMW 
huyeron  algunos  Indios,  como  quien  «WJT? 
aquellos  faltos ,  y  por  temer  que  los4í«W- 
fen.  Solis  ,  Hift.  de Nuev.Efp. lib. 4. cap. «3  * 
le  volvían  á  cerrar  animofamentcpiun^^ 
muertos  y  jtropeüando  los  heridos. 
Atropeilar.  Metafóricamente  es  hacer  ad  - 
acción mui  accelcradamentc ,  fin  reparar  en 
inconvenientes  que  pueden  rcfulta^olinp^ 
cuidado  en  que  quede  hecha  con  la  P^" 
deb-da.  Ut.Prxffimare.  Opus 
Cerv.  Nov.  8.  pl.260.  Havía 
montones  de  inconvenientes.  Artíag.  a 

fbl.  111. 

De  que  ellct  no  vean  lance 

A  que  Uno  ultopcücy/e  abalance.  ^ 
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Atropbii  ar.  Es  también  derribar ,  6  como  paflár 
por  encima  de  alguna  razón  6  rcfpéto ,  no  aten- 
derle ni  apreciarle ,  fino  dcfcftimarlc  con  teme- 
ridad y  violentamente:  y  con  cipecialidád  le  di- 
ce por  caufar  a  otro  algún  daño ,  ó  pena  injufta- 
mente ,  fin  oitle  ni  examinar  fu  caula ,  ni  darle 
lugar  á  la  menor  defenfa.  Lat.  Contemptu:  ludi- 
brio, vel  de/picatui  babere.  Nieremb.  Di&am.  R. 
Quien  en  público  atropello  la  ley  ,  mas  que  no  á 
ella  agravia  á  fu  autor.  Cerv.  Quix.tom.i.  cap. 
28.  Donde  fe  ntropellaron  rcfpétos,  y  fe  acaba- 
con  los  honrados  difeurfos. 

ATR.OPELLAR.SE.  v.r.  Rcmpujarfe  unos  á  otros 
de  modo  que  caigan  en  el  lucio ,  ú  fe  de for de- 
ten y  maltraten  por  la  priía  y  tropel  con  que 
caminan.  Lar.  Seje  mutuo  tumultuario  impeliendo 
.  protrudere.  Solis  ,  Hift.dc  Nucv.Eíp.  lib.a.  cap. 
17.  Los  pufo  en  tanto  pavor  y  deforden,que 
huyendo  á  todas  partes  fe  atr apellaban  y  herían 
unos  á  otros. 

Atropeliarse.  Vale  también  aprefurarfe, fatigar- 
le con  demasía  en  la  execución  de  alguna  cofa, 
haciéndola  con  acccleración,  de  tropel,  y  fin  el 
tiempo  que  es  neceisário  para  fu  perfección. 
Lat.  Nimia  celeritate  uti.  Nimia  properatione  ftf- 
t inore.  Cerv.  Viag.  cap.6. 

To  no  /abré  afirmar  fiera  doncella, 
Aunque  be  dicho  que  fi :  que  en  efios  cajos 
La  vifta  mas  aguda  fe  a  tropelía. 

iATROPELLADO.DA.  part.paf.  del  verbo  Atró- 
.  pcllar  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Proculcatm. 
Concukattu.  Contemptui  babitus^m.  Lop.Occ, 
fol.160. 

Ttan  atropellada  lajufifcU 
Por  los  bi /loriadóres  extrangéros. 

ATROPHIA.  f.f.  Voz  de  la  medicina ,  que  explica 
la  enfermedad  que  hace  que  no  aproveche  el 
alimento  al  fugéro  que  la  padece.  Compónefe 
de  la  A  negativa ,  y  del  verbo  Griego  Tropbein, 
que  fignihea  nutrir ,  fiendo  lo  que  iefulta  del 
compuefto  la  enfermedád  que  impide  la  nutri- 
ción. Lat.  Atropbia. 

ATROPHICO ,  CA.  adj.  El  que  padece  el  mal  de 
la  Atrophía.  Lar.  Atropbta,i. 

ATROZ,  adj.  deunaterm.  Cruél i, inhumano , y 
que  en  si  encierra  toda  malignidad ,  horror  y 
excedo:  como  Hecho  atróz,hombre  atróz,mal- 
dád  atroz.  Es  tomado  del  Latino  AtroxM/iXt*.. 
Apolog.  cap. 3  9.  Si  alguno  ha  delinquido  en  pe- 
cado .tíróz.  ó  enorme ,  es  defterrado  de  la  ora- 
ción de  la  Igléfu.  Bobao.  Polit.  part.  2.  lib.y. 

.  cap.  3 .  Grave  y  atróz  delito  fe  llama  mas  ó  me- 
.  nos ,  rcfpccto  de  la  pena  que  por  detecho  eftá 
impuefta  al  que  le  comete.  M.  Loua  Magdal. 
pl.J47. 

Que  Juera  Señor  de  todos, 

fia  la  culpa  mas  atróz 

le  diérades  el  cafi'igo 

que  d  la  mas  leve  le  dos. 
Atroz.  Se  fuele  decir  qualquiera  cofa  que  fe  quie- 
re ponderar  por  grande  :  como  hombre  atróz 
el  mui  corpulento ,  mentira  atróz  la  mui  gran- 
de. Lat. Horrendus.  ingeniáis.  Lop.  Pbjlom. 
fbl.46. 

Se  fui  d  jugar  i  las  etbéreas  falos 
Huyendo  la  mentira  atróz/  fi*; 
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ATROZ  AR.  v.  a.  Voz  naut.  Afitmar  unos  apare- 
juéles  que  ciñen  la  verga  contra  el  árbol  del 
navio ,  para  que  cité  fixa  y  fegúra.  Palac.  Inftr. 
naut.  Lat.  litigare.  Migare. 

ATROZMENTE,  adv.  Cruel  c  inhumanamente, 
con  impiedad  y  horror.  Viene  del  Lat.  Atroci- 
to*,que  lignítica  efto  mi  lino.  REcor.üb.8.tit.i2. 
1.2. 0  qualquiera  que  matare ,  hiiiérc ,  prendie- 
rc ,  ó  atrozmente  injuriare  áqualquier  Procura- 
dor ,  menfagéro,  &c.  Man  er.  Apolog.  cap.  46. 
Efto  jamás  clChriftiano  lo  intentó  en  defenfa 
de  los  fuyos ,  viéndolos  dcfpedazar  atrozmente 
cada  dia. 

Atrozmente.  También  fe  fuele  tomar  pór  terri- 
blemente, obftinada  y  fuertemente ,  con  dema- 
íiado  esfuerzo  y  ferocidad :  y  afsi  fe  dice  Peleó 
atrozmente ,  refiltió  atrozmente.  Lat.  InfraElo 
animo,  Fortiter.  Pellic.  Argén. part.  2.  fol.  87. 
Rcfolvió  defamparar  la  Isla ,  y  con  ella  la  mala 
fortuna  con  quien  nafta  entonces  tan  atrozmen- 
te havía  luchado. 

ATRUENDO ,  O  ATUENDO,  f.  m.  De  una  ma- 
nera y  de  otra  fe  halla  eferito.  Es  voz  antiqua- 
da,  y  lignítica  aparato,ornáto,oftcntacion  gran- 
de y  ruidofa :  y  afsi  es  mui  probable  que  lea  lo 
mil'mo  que  citrucndo ,  y  que  tráhiga  de  aqui  fu 
origen. L&t.l'*fius,us.  Elatio.Jaítantia.SicvB'si. 
.  ViuVdc  S.Gcron.  lib.3.  cap.6.  Por  fer  Paulo  Se- 
gundo mui  amigo  de  falir  en  público  con  ma- 
gettád,  y  gran  atruendo  y  omito.  Mar  i  AN.Hift. 
Efp.  lib.5 .  cap.i  3.  Leuvigitdo  rué  el  priméro  de 
los  Reyes  Godos,  que  uso  de  vcíudúra  diferen- 
.  te  de  la  del  Pueblo ,  y  el  priméro  que  traxo  in- 
signias Reales  ,  y  usó  de  aparato  y  atuendo  de 
Príncipe. 

A  TRUEQUE.  Veafc  Trueque. 

ATUENDO.  Veafe  Atruendo. 

A  TUERTAS.  Veafc  Tuerto. 

ATUFAD  AMENTE,  adv.  Eoojofamente,cnrado- 
famentc,  con  afpetéza  y  defagrado.  Lat.  Stoma- 
cboii.  Ir  ¿cunde. 

ATUFARSE,  v.  r.  Empezar  á  enojarfe  con  poco 
motivo,  y  fubirfcle  a  uno  el  tufo ,  ó  el  humo  á 
las  narices ,  como  fe  dice  vulgarmente :  y  afsi 
parece  venir  efta  voz  del  nombre  Turo ,  poique 
el  que  fe  enoja  repentinamente  padece  de  hu- 
mos en  el  celebro,  que  llevan  consigo  los  cípiri- 
tusque  acuden  ala  cabeza.  Esvozbaxa.  Lat, 
Subir  afei.  Stomacbari. 

ATUFADO ,  DA.  patt.  paf.  El  que  fe  ha  enojada 
fubiendofelc  el  tufo  a  las  natíces.  Lat.  Ira  turgi- 
dus,tumidut,AyUm.  Esteb.  fol.aao.  Me  dixo  mui 
atufado  y  médio  corrido :  vucífa  merced  hace 
burla  de  mi:  Calder.  Com.  Guárdate  del  agua 
manfa,Jorn.3. 

Se  vayan  atufados, 

Sin  ir  los  dos  mui  bien  defcalabráios. 

A  TUMBO  DE  DADO.  Veafc  Tumbo. 

ATUN.  f.  m.  Pcfcido  mui  conocido ,  que  por  el 
mes  de  Mayo  pafla  del  mar  Océano  al  Mcditer- 
ráneoiá  cuyo  tiempo  te  pefea  en  las  Almadrabas 
de  las  cortas  de  Andalucía.Y  aunque  también  fe 
pefea  quando  vuelve  del  Mcditct tinco  al  Océa- 
no,  entonces  no  es  de  tanta  eftimacióu ,  rega- 
lo y  précio.  Es  de  cinco  á  teis  piés  de  largo ,  y 
muí  grueflo,  y  fu  pefo  es  ordinariamente  de  tres 
Ppp  a 
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áquatro  quintales :  es  mui  jgraflb  y  fabrofo,aun- 
quc  mal  laño ,  y  fu  carne  le  parece  a  la  del  toci- 
no. Tiene  en  los  ojos  unas  peftañas  raui  largas  y 
duras ,  v  que  tocando  con  ellas  á  qualquiera  co- 
la que  fea  padece  immenfo  dolor ,  de  que  nace 
*uc  fe  pefea  con  redes  poco  fuertes ,  porque 
aunque  elespefeado  de  atocha  tuerza, como 
toca  con  las  peftañas  en  la  red  con  el  dolor  1c 
retira,  y  no  la  rompe.  Salado  fe  hace  un  gran 
comercio  de  él,  llevándolo  á  Levante  y  á  otras 
partes.  Viene  del  Griego  Tbynnos ,  que  fignifica 
lo  mifmo ,  y  de  allí  con  poca  corrupción  le  dixo 
Atún.  Lat.  Tbynnus.  Cerv.  Nov.  8.  pl.  234.  No 
os  llaméis  picaros  fino  haveis  curiado  dos  curios 
en  la  Academia  de  la  pefea  de  los  atunes.  Este». 
(01.157.  Salí  ávér  aquel  cfpaciofo  y  abundan- 
tísimo mercado ,  elqual  citaba  lleno  de  atún 
firefeo. 

El  charco  de  los  atunes.  Se  llama  el  mar  enclulo 
feftivo.  Gong.  Rom.burl.2. 

Arrojó  fe  el  mancebito 
ai  charco  de  los  atunes. 
Votatán  y  ver  al  Duque.  Locución  proverbial, 
que  fe  dice  quando  uno  con  motivo  de  ir  á  ha- 
cer una  diligencia,  quiere  lograr  otra  que  le  im- 
porta. Lat  Inter  agtndum  minoris  momenti  recu- 
Usy  offieium  pr ¿fiare  magnati. 
ATUNARA  (  Atunara.)  (7f.  El  lugar  donde  fe  pef- 
can  los  atunes ,  y  la  oficina  donde  fe  encierran 
los  inftrumentos  para  la  pefea  de  ellos ,  y  donde 
fe  hace  el  deftrózo,  y  fe  fala  la  carne  de  los  ani- 
ñes. Lat.  Tbynnorum  pifcoriay  *. 
ATUNER  A  (  Atunera.)  f.f.  El  anzuelo  grande  coa 

que  fe  pefean  los  atunes.  Lat.  Rwjmu  tbynninus, 
ATU  POR  TU.  VcafcTu. 
A  rURADOR.  f.m.  El  que  fuftc,rcfifte  al  trabajo, 
y  tiene  aguante.  E*  voz  antiquada.  Lat.  Loborio- 
fus.  Laborispatiens ,  tis.  Monter.  del  Ruy  Do* 
Ai.,  lib.i.part.a.  cap.8.  E  que  lean  bien  cftables 
en  fu  bondat  e  aturadóres  en  la  caza. 
ATURAR,  v.a.  Permanecer  con  conftáncia.fuftir, 
aguantar  y  continuar  con  firmeza  en  lo  que  una 
vez  fe  ha  emprendido  nafta  el  fin.  Es  voz  anti- 
quada,que  viene  del  Latino  Indurare.  Lat.  Tole- 
rare, Durare.  Chron.  Gsn.  foLj  20.  Cá  vió  que 
havíe  menefter  huefte  cada  ano  de  aturar  la 
guerra....  Que  aquellos  Francéfcs  eran  los  me- 
jores caballeros  del  mundo,  y  mejor  guarnidos, 
y  que  mas  aturaban  en  la  lid. 
Atcrar.  Se  halla  también  ufado  por  tapar  y  cer- 
rar mui  apretadamente  alguna  cofa.  Lat.  Obtu- 
rare. Pie.  Justin.  fol4i .  Y  aturó  la  giita  como 
fi  la  hu vieran  encolado. 
ATURDIMIENTO,  f.  m.  Perturbación  y  falta  de 
conociinienro ,  caufada  regularmente  de  al^un 
golpe,  u  de  otro  accidente ,  que  en  cierto  modo 
priva  del  ufo  de  los  fcntidos.  Lat.  Perturbatio. 
Stupor. 

ATURDIR,  v.  a.  Quitar  á  otro  el  fentído  con  al- 
gún golpe ,  ü  de  otra  manera ,  ó  perturbártele 
con  algún  gran  ruido.  Covarr.  es  de  fentir  fe 
dtxo  ausi  del  rordo ,  que  es  ave  que  tiene  flaca  la 
cabeza  ,  y  en  el  Verano  fe  fuele  caer  en  el  fuelo 
aturdido  dol  calor  y  parece  que  es  afsi ,  por- 
que llamamos  cabeza  de  tordo  al  que  con  poca 
ocaíion  le  aturde  ,ü  dcfvanécc :  y  porque  tam- 
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bien  fe  folia  decir  Atordir,  de  donde  fidmeme 
pudo  corromperle  en  Aturdir.  Lat.&r.frrgttt- 
iciualicui  capM  obtundere.  M\ner.  Apolo»  ¿an. 
6.  Ahora  no  pueden  los  parientes  taludarlas, 
que  el  vaho  del  vino  Jos*f»vk.  Qu6v.  M11L7. 
Tercct. 

Pero  bien  me  merétes  que  tt  atxrda,  . 
Tque  ninguna  falta  te  la  calle. 
ATURDIRSE,  v.  r.  Perder ,  u  otufearfele  á  uno  el 
fentído  y  el  conocimiento ,  y  de  ral  fuerte  con- 
fundirle en  lo  que  dice  o  hace ,  que  no  labcdár 
razón  ni  expediente  á  cola  alguna.  LatJtym 
ob tundí ,  bebettm fieri.  ■  , 

Aturdirse.  Se  toma  también  por  admirarfe  con 
vehemencia ,  y  quedar  como  abforto  y  palma- 
do  á  villa  de  algún  objeto  extraordirurio.  Lat. 
Reí  cujufvis  admiratlone  rapi ,  dtjigi ,  Jtvfm, 
Q\¿í\.  Orland.  Cant.i. 

Todo  fu  encanto  le  aturdió  con  vtlk, 
Con  fu  bermofúra  enamorado  babh: 
Tai  fin  no  fabeyá  lo  que  fe  diabla. 
ATURDIDO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Aturdir  ta 
todas  fus  acepciones.  Solíafc  decir  Arotdido¡pe- 
ro  ya  no  fe  ula.  Lat.  Attonitu.  Jacint.  Pol. 

ÍOL2IO. 

Muiadrédelavifia, 
Que  le  dexó  aturdidos 
Con  un  tAi  de  belleza  los  fent'idts. 
Aturdidos.  Llaman  también  a  los  virroofo$fm 
reíblucíon.  Lat.T rtpidut.  Pavidus.  Tww.Cn- 
oír.  Com.  Guárdate  del  agua  maníajooudj. 
Parque  no  be  v'tfio  en  nsi  vid» 
efcrupulofa  aturdida, 
que  ai primer  lame  no  dé 
de  ojos... 

ATURRULLAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  «Anda© 
abatir  á  otro.  Algunos  dicen  Atorrollar  5  p«o 
una  y  otra  fon  voces  bazas  y  plebeyas.  Lat 
vore  ac  ftupore  obtundere. 

ATUS ADOR  (  Atufadór.)  f.m.  El  que  corta _et ji- 
lo con  la  tixéra ,  dexindole  coito  e  igual.  tsvoa 
de  poco  ufo.  Lat.  Tonforyris.  . 

ATUSAR.  v.a.  Cortar  con  tixéra  el  pelo  con  igual- 
dad, y  mui  baxo,  afsi  á  los  hombres ,  comoaias 
beltias :  y  por  femejanza  fe  dice  también  aunar 
el  cortar  otra  qualquier  cofa  en  la  nulo»  forma- 
y  efpecialmcnte  fe  dice  de  los  Jardinero*  que 
cortólas  murtas  y  otras  hierbas  iguaM<£ 
para  hacer  labores.  Viene  del  Francés  W 
que  fignifica  vellón,  y  antepucftaUA  f y 
ma  el  verbo, que  fignifica  cortar ;d«W 
trafquilar.  Antiguamente  fe  decía  TuW^ 
Attondire.  Hortens.  Mar.  ful.  *9>  ^& 
atufando  las  matillas.  Estéb.  fbl.  54-  _  *n  c  .  ^ 
yo  le  empecé  á  trafquilar  corno  a  pobre  > 
pues  lo  c  fquilé  como  a  carnero ,  y  lo  caaa 
á  perro  lanudo.  •  ^„r«idi- 

Atusar.  Por  translación  es  demudar  d«w* 
miento  de  la  rudéza  que  tiene.  Lat.  Comí  . , 
tondere.  CbRV.Qmx.  «om.  *.  cap.     «  « 
veo  en  él  una  cierta  aptitud  pata  Amiento 
nar,  que  atufandofele  tantico  el  emenda  .e 
•  fe  faldrá  con  qualquiera  gobierno  como  el  W 

con  fus  alcabalas.  mj0  >  feuala*» 

ATUSADO, DA. part.  paf.  Cortado  *  *  L 
con  la  tixéra.  Lat.  Attonfus^u*.  Ov.  W  , 
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fot.  94.  Eraeftc  un  bien  ancho  faxón  ó  xaqaé- 
tc  de  cerdas  bien  texidas  y  atujadas.  Qu^v.  Ta- 
can, cap.  20.  Yo  citaba  con  un  tocador  en  la  ca- 
beza ,  mi  hábito  de  Fraile  Benito,  unos  antojos, 
y  la  barba, que  por  fer  atusída  no  de  (ayudaba. 
Atusado.  Por  aluüón  Te  llama  lo  que  cftá  raido  y 
gaítádo  del  tiempo  ,  6  roto,  y  malparado.  Ufale 
en  lo  jocófo.  Lar.  Detritus,  a,  um.  Qjjev.  Muf.5. 
Baií.  4. 

Mui  atusado  de  brajas, 
mui  único  de  tamífa. 

Atusado.  Se  llama  también  el  que  cftá  mui  aflea  - 
do ,  pulido  y  compuefto.  Lat.  Comptus. 

ATUTHIA.  f.  f.  Género  medicinal ,  que  muchos 
llaman  Tuthia.  Parece  haver  várias  cfpécics  de 
ella.  La  verdadera  fe  produce  del  hollín  que  fe 
eleva  del  cobre  quando  fe  funde  y  purifica,  co- 
.  mo  también  el  Pompholix ,  del  qual  (blo  difiere 
en  que  el  Pompholix  es  mas  fútil ,  y  íc  pega  á  lo 
alto  del  horno ,  y  la  atuthia  por  fu  pefadéz  cae 
al  rededor  de  los  hornillos.  Es  granóla  por  de- 
fuera ,  y  fu  color  ceniciento  obfeúro.  La  faifa 
tuthia  es  la  piedra  cadmiána  ó  calamina ,  que  es 
propriamente  el  Efpódio  ,  y  cfte  es  un  nombre 
que  los  Arabes  han  dado  á  las  raíces  de  las  ca- 
ñas quemadas ,  y  algunos  modernos  al  marfil 
quemado.  Efta  es  negra ,  y  ordinariamente  mas 
pelada  que  la  verdadera  tuthia ,  íiendo  afsi  que 
el  Pompholix  es  grueflo  y  blanco ,  y  de  ordiná- 
xio  tan  ligero  que  cafi  fe  le  hace  volar  en  el  aire. 
Hácenfc  de  ella  varias  medicinas ,  y  la  que  tie- 
ne mas  nombre  en  las  Boticas  es  la  atuthia  pre- 
paráda-Parécc  haver  otra  efpécie  de  atuthia  mi- 
neral ,  de  quien  hace  mención  el  Moro  Raíis  ci- 
tado por  Aldrétcen  el  origen  de  la  lengua  Caf- 
tellana,lib.3.  cap.13.  Ecn  fu  término  hai  un  lu- 
gar á  que  llaman  Salorabíno ,  c  hai  alli  al  venero 
.  del  atutbia ,  aquella  á  que  llaman  Albucéte.  Lat. 
r«*6/<i,*.EspiN.Efcuder.  fol.2.  Con  la  fuer- 
za de  cierta  confección  de  atutbia  y  cardenillo, 
y  otros  fimplcs  que  yo  sé  hacer ,  y  con  la  gracia 
de  mis  manos  los  dexó  con  oficio. 

ATUTIPLEN,  adv.  Lo  mifmo  que  con  grande 
abundánciaxomo  fi  fe  dixcflc  todo  lleno.Es  tér- 
mino baxoy  vulgar.  \¿»í¿»tisf»ptrqut.  Abundé 
Afattm. 

AU. 

AUCA.  f.  f.  Anfar ,  llamada  también  Oca.  Es  voz 
ufada  en  Aragón,  tomada  del  Latino  bárbaro 
Auca.  Lat.  Anfer,  it.  Tarif.  de  tA  Aduan.  de 
Zar  a  o.  pl.31.  Aucas  Guadas,  libra  carnicéra  cin- 
co fiicldos. 

Ave  a.Sc  llama  también  el  juego  de  la  Oca  en  Ara- 
gón. Véale  Oca. 

AUCrOR.  f.  m. Término  forenfe  antiguo  ,y  cor- 
refpondc  al  que  vende  alguna  cofa  ,  ó  traipafla 
alguna  acción ,  11  derecho  a  otro.  Es  voz  anti- 
quada,  y  tomada  del  Latino  Auihr.  Lat.  V endi- 
tor.  Hug.  CtLs.  Repert.  en  efta  palabra.  AuBir 
es  aquel  de  quien  alguno  tiene  cofa  alguna ,  ó 
derécho. 

AUDACIA,  f.  f.  Atrevimiento,  ofládía,  arrójo.dc- 
terminación  y  dcfpcjo  de  ánimo  en  el  decir ,  ó 
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hacer,  intrépida  c  inconfideradaraente  alguna 
cola.  Es  voz  puramente  Latina  Audacia,  Lop. 
Durot.fol.t68.  La  humanidad  de  Pyrrho,la  rbr- 
túna  de  Alcxandro ,  la  charida'd  de  Múcio ,  la 
audacia  de  Bruto.  Gong.  Poliphem.  OCL38. 
El  ronco  arrullo  al  joven folicita. 
Mas  con  de  si  os  Gaíatéa  f aoves 
A  fu  audacia  los  términos  limita. 

Audacia.  También  fe  fuele  tomar  por  esfuerzo, 

:  valentía  y  fupcrioridád  de  ánimo.  Lat.  VirtUs 
animi,magnanimitas.  Guev.M.  A.  lib.i.cap.itf.' 
Eftar  en  él  folo  las  fuerzas  de  Hércules ,  la  au- 
dacia de  Hedor ,  la  generofidád  de  Alcxandro. 

AUDACISSIMO,  MA.  adj.  fupcrl.de  Audaz.  Muí 
atrevido ,  ofládo  y  denodado.  Es  voz  puramen- 
te Latina  Audacifsimut.  Cerv.  Quix.  tom.i .  cap. 
28.  Fclicifsimos  y  venturofos  fueron  los  tiení. 
pos  donde  fe  echó  al  mundo  el  audacifsimo  Ca- 
ballero DonQuixote. 

AUDAZ,  adj.  Atrevido,  ofládo,  intrépido  y  teroe- 
rário,  y  cafi  fiempre  fe  toma  en  mala  partc.Vie- 
ne  del  Lat.  Audax  ,  que  lignifica  cfto  mifmo. 
CARTtix.Vid.  deChrift.  fol.  223.  Con  audáct 
y  temerarias  razones.  Salaz.  Com.  También  fcj 
ama  en  el  aby fino,  Jorn.  1 . 

Audáz  extrangéro  joven, 
fi  con  la  licencia  quieres. 

AUDIENCIA,  f.  f.  El  acto ,  y  la  atención  de  oír,  y 
efeuchar  aplicando  el  oído  para  entender  lo  que 
fe  habla.  Es  del  Latino  Audientia ,  y  en  cfte  lig- 
nificado  tiene  raro  uíb.  Gong.  Rom.  burl.3. 
Oyólos, y  aquellos  dias 
tan  bien  la  audiencia  le  /upo, 
qué  arios  de/pues  fe  bizo 
rajas  en  férvido  fuyo. 

Audiencia.  Se  llama  también  laque  dan  los  Re- 
yes y  Príncipes  Soberános  á  los  vafsállos.los  fu- 
perióres  á  los  fúbditos  en  dias  feñaládos ,  ó  par- 
ticularmente pedida,  pública,  ó  fecréta  :  en  cita 
última  folo  intervienen  el  que  oye,  y  el  que  te- 
prefenta ,  y  en  la  pública  concurren  los  que  por 
fu  oficio  deben  eftar  prefentes ,  y  los  que  alsif- 
ten  por cortéjo.  Lat.  Concilium,  /'/.  Pellic.  Ar- 
gén, fbl.  33.  Llamados,  pues,  luego  los  Confc- 
jéros ,  dándoles  audiencia  ,  no  fueron  ellos  folos, 
los  que  me  hicieron  odiofo. 

Audiencia.  Se  llama  también  el  Tribunal  com- 
puefto de  Miniftros  togados :  como  fon  Jos  de 
Sevilla ,  Corúña,  ó  Galicia,  Oviedo,  Zaragoza, 
Valencia  y  Barcelona  ,  las  qtialcs  no  tienen  tan- 
ta jurifdición  como  las  Cnancillerías  de  Vaiia- 
dolid  y  Granáda.  Lat.  Senatus.  Conciiiim.  Rc- 
coP.lib.3.tit.  1.I.67.  Mandamos  quede  aquí 
adelante  en  la  audiéncia  de  Galicia  haya  un  Re- 
gente letrado  en  lugar  del  Gobernador.  Cerv. 
Quix.  rom.  1.  cap.  3.  Dándole  á  conocer  por 
quanras  Audiináas  y  Tribunales  hai  en  Efnafu. 

Audiencia.  Se  toma  también  por  el  lugar  deftiná- 
do  á  dár  las  audiéncias  el  Juez,para  proveer  juf- 
tic¡a.Lat./ww»,/.  RECopdib.2.  rit.20. 1.2.  Man- 
dámos  que  en  cada  una  fala  de  las  nuelfrns  Au- 
diéncias luego  que  entráren  los  nueftros  Oido- 
res á  vér  pleitos ,  cité  prefente  uno  de  les  Efcri- 
bános  de  la  fala  por  fu  orden.  Cirv.  Quix.  rom. 
2.  cap.5 1.  Y  una  como  cafa  de  audiéncia  ,  en  la. 
qual  de  ordinario  luvia  quatro  Juéccs. 
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Audiencia.  Se  Oama  también  la  comifsión  que  di 
un  Tribunal  ó  Miniftro  fuperiór  á  la  perfona 
que  defpacha  y  nombra ,  abiftida  de  Elcnbano 
y  Alguacil  para  la  execución  ,  ó  averiguación 
de  alguna  cofa.  Lat.  Superioris  judiéis  executores 
mandatorum  ,  tum  ipfius  auSioritate.  SoLis,Hiít. 
de  Nuev.  Efp.  üb.a,  cap.9.  Aftentada  fu  audién- 
ría  en  la  cafa  de  la  Villa  .  hicieron  llamar  á  tos 
Caciques,  y  los  reprehendieron. 
Audiencia  Eclesiástica, 

Eclefiáftico,  con  fus  Miniftros  inferiores  para  lo 
conducente  a  fu  juzgado :  como  fon  los  de  los 
Ordinarios  Epifcopales  y  Metropolitanos,  Lat. 
Senatus ,  concilium  Ecclefiañicum.  Colmen.  Hift. 
de  Segob.  fol.  5  48.  Llego  luego  e4  Cabildo  con 
los  Notarios  de  la  audiéncié  Eccltfiáfiict, 
AUDlENCltftO.  f.m.  Miniftro  inferior  de  las  au- 
diencias ,  ó  tribunales  Eclcfiáftkos,  ó  fceuláres; 
como  fon  los  Etcribános ,  Notarios ,  Alguaciles, 
&c.  Es  voz  de  poco  ufo ,  formada  del  nombre 
Audiencia,  Trahdaen  fu  Orrhographía  Caftc- 
llana  Juan  López  de  Velafco.  Lu.Notarius.  Ac- 
tenfm,  i,  EsTttt.  fol.  $06.  Le  envió  media  doce- 
na de  Miniftros  audtemtíros  i  que  lo  hicicflcri 
parecer  a  juicio. 
AUD1TO.  Cm,  Lo  mif.no  que  oído,  Vcafc.  Es  voz 
antiquada  ,  y  puramente  Latina.  Lat.  Auris.  B. 
CiuD.R.Epift.  i©\  EelWítóno  puede  darla 
narración  ai  entendimiento. 
AUDITOR,  f.  m.  Miniftro  Real  dipntádo  paraoíc 
las  partes  en  lo  civil ,  y  para  conocer  en  lo  cri- 
minal ,  formando  autos.  Los  hai  en  los  exérci- 
tos,  galeras  y  armadas,  con  la  diíunáón  de  Au- 
ditores particulares , que  refiden  en  las  Provin- 
cias ó  Plazas ,  y  de  Auditor  general ,  que  retido 
en  la  Corte  íuperiór  á  los  otros,  y  á  quien  fe  re- 
curre en  apelación.  Lat.  RrafeÜus  quibufdam  ii- 
tibus  dijudicandis  O"  cognofeendis.  Mend.  Guerr» 
de  Gran,  lib.4.  num.i.  Un  Ccnfejo  formadode 
tres  Oidores ,  Auditór  general ,  Francifco  Gu- 
tiérrez de  Cuellar  ,  el  Corregidor  de  <Sranada. 
EsTEB.fol.306.  NoqaUbqae  nadie  fe  quejarte 
de  fu  jufticia ,  y  afsi  me  remitió  al  Auditór  ge- 
neral. 

Auditor  déla  Cámara.  Un  Prelado  que  tiene 
jurifdicción  como  Juez  ordinario  de  la  Corte 
Romana.  Lat.  Comer*  Apoftolic*  judex  caufa- 
rum. 

Auditor  del  Nuncio.  El  Juez  fubdclegado  del 
Nuncio,  que  por  nombramiento  del  Papa  cono- 
ce de  las  caufas  Eclefiáfticas  ,  que  vienen  por 
apelación  de  los  Ordinarios  y  Metropolitanos 
deEfpaña  al  Tribunal  de  la  Nunciatura.  Lat. 
Nuntii  Apoftolici  Auditor,  Chumacer.  Mem.  2. 
Los  medios  con  que  podría  confervarfe  la  jurif- 
dicción que  fe  exerec  por  los  AudUirts  dt  los 
Nuncios, 

Auditor  de  Rota.  Unode  los  doce  Prelados  que. 
en  el  Tribunal  Romano ,  llamado  Rota ,  tiene 
jurifdicción  para  conocer  dé  las  caufas  Eclefiáf- 
ticas de  todas  las  Provincias  y  Reinos  Cathóli- 
cos.  Lat.  Sacrje  Rota  Román*  judex,  Fuenm.  S. 
Pió  V.  fol.  102.  Dcfpucs  envió  un  Auditór  de  Ro- 
ta  con  Breves  terribles. 

AUDITORATO  (Auditoráto.)f.m.  La  Plaza,cm- 
pleo  ,  y  Dignidad  del  Auditor :  y  con  cfpcciali- 
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dad  fe  dice  del  déla  Rota  Romana. Díctfe tam- 
bién Audiroría.  Lat.  Judiéis  munus. 

AU  D1TORI  A.  f.  f.  El  oficio  de  Auditór ,  ó  el  sitio 
y  lugar  donde  juzga  el  Auditór.  Lat.  JuMs 
munus,  Forum, 

AUDITORIO,  f.  rru  Junta ,  concurfo  y  congreflfo 
de  gente  para  oír  a  alguno  ,ó  á  divetl'as  peifo- 
nas  lo  que  dicen :  como  fueédc  en  las  Igléfuj, 
en  las  plazas ,  en  los  theatros.  Es  del  Latino^ 
ditorium,  que  íignifica  lugar  diputado  para  oír. 
Lar.  Comió.  Auaitorum  e*tuu  Mcñ.  Vid.  de  Fr. 
Luis  de  Gran,  parta,  cap.6.  Es  mucho  de  adai- 
rar que  los  grandes  talentos ,  lat  excelentes  vir- 
tudes ,  los  aplaulbs  y  auditórios  numerólos..... 
grangée  crueles  enemigos.  Colme  \.Hift.deSe- 
$otx  fol.  71 1.  Cumpliendo  con  lagravedaddd 
aflunro  y  Auditorio. 

AUGE.  f.  m.  El  punto  fuperiór  del  eaoéntricode 
los  Planetas,  y  el  mas  apartado  de  lañara ,  co- 
mo exaltación  y  aumento  a  lo  fuma  £s  voz  de 
la  Aftronomía,  y  trabe  fu  origen  de  la  voz  Lati- 
na Aux ,  que  íigniika  cfto  milmo.  Lat.  PimBtx 
illud  in  quo  eonjideratur  máxima  plaaetátkvttu. 

Auge.  Mctaphoricarocnte  es  el  puntóme  altoy 
elevado  á que  puede  exaltarle  alguna  «ola:  f 
afsi  fe  dice  Eftáen  el  auge  de  fu  gtandtn,liegó 
al  auge  de  la  privanza  con  el  PríncipclaO»*- 
mus  apex. 

AUGURES,  f.  m.  Los  adivinos  que  fupaffidou- 
mente  por  el  vuelo  de  las  aves  adivinaban, ó 
pronofticaban  los  frícenos  fu rúros,á  quienes  por 
cfto  daban  cftc  nombre  los  Romanos.  Es  m 
puramente  Latina  Augures  ,um.  Saav.  Repcb. 
fbl.8o.  Entre  eftos  afsiftían  \<xaugártúamto 
juicios  de  tos  fuccflbs  futuros  por  losvactosdc 
las  aves. 

-AUGUSTISSXMO ,  MA.  fuperl.  de  AiíguM* 
augufto ,  fobcrano  y  venerable  ,y  dfeno  de  fer 
reverenciado  yrcfpetado.  Ufafc  mastreqüente- 
mente ,  para expreflar  en  la  manera  pakiblcla 
excelencia  y  fóberanía  del  SarftifsimoSacranien- 
todcl  Altar.  Lat.  Augufiifsimus  ,  j,*w.Gcim. 
Oración.  R.  Orac.  1 1 .  Bien  lo  previene  dfc  m 
guftifsimo  Sacramento. 
^UGUSTO,TA.  adj.  Loque  es  digno  de  venera- 
ción y  obsequio :  como  cofa  fagrada  eminente- 
mente grande  ,  iluftre  y  fobcrána.  Esvozpura- 
mentc  Latina  Augujius ,  que  vale  Santo  y  vene- 
rable. Por  antonomáíia  en  lo  fagrado  fe  entien- 
de el  SantifsimoSacramcnto  de  la  Eucharilhijü 
bien  fe  dice  también  de  tos  Templos  que  Ion 
magníficos  y  funruofos.  Y  en  lo  profano  fe  en- 
tiende del  Empcraclór  i  aunque  dcfpues  el  ufóla 
ha  extendido  á  los  Reyes,  y  a  otras  cofas  que 
fon  de  fuperiór  luftre  ,  magníficas  y  excelentes. 
I.ar.^«/«M,«w.SAAv.Empr.39Íiwlccy" 
ferva  lo  augufi  de  la  Mugcftád ,  no  habrá  of- 
renda entre  el  Príncipe  y  el  vaflallo.  Uiot»* 
Aut.Lavidacsfueño. 

•Qué  fábrica  tan  augufta! 

Jt  fuera  primé  ra,  no 

lle^áraiü  tener  fegunda.  . 
AULA.f.f.  LaCorrc  v  Palacio  Real  de  los  rW 
pcs  y  foberinos.  Es  voz  Gricea  Auh ,  qne  en 
íroprio  lignificado  corrcfpónde  á  lo  m  fe»  c 
Atrio.ó  lugar  ancho  y  cercado.  Lft  ^  ^ 
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Covarr.  en  cfta  palab.  Aula  propriamente  fígni-, 
rica  el  lugar  cercado,  efpaciofo  y  dcfahogado... 
y  los  mctmos  Palacios  íc  llamaron  dulas.  Csrv. 
Quix.  iom.i.cap.52. 

Oy  á  {¿uixote  le  coróna  el  aula 
Dó  Belona  prefide ,  y  tal  fe  prieta* 
Mas  que  Grecia  ni  Gaula  la  alta  Mancha. 
Aula.  Comunmente  fe  toma  por  la  cftáncia  lepa- 
rada  para  cada  clafle  que  hai  en  los  cftúdios  y 
Univeríidádes ,  y  donde  el  Profefsór  6  Carhe- 
dtitico  explica  ,  y  enseña  á  los  cftudiantes  la 
ciencia  y  facultad  que  profeíTa.  De  efta  voz  fe 
ufa  también  en  algunas  cafas  de  Eftúdios,  donde 
fe  enseñan  artes  y  otras  diciplinas.En  la  Univer- 
fidád  de  Salamanca  fe  llama  General:  y  afsi  di- 
cen ,  el  General  de  Thcologia ,  de  Leyes ,  &c. 
Lat.  Aula.CoLUhs.  Hift.  de  Scg.fol.7 1 1 .  Al  Ge- 
neral ó  áula  mayor  de  aquellas  efeuélas  concur- 
rieron los  mayores  Príncipes  Ecleíiáfticos  y  fc- 
glárcs.  Alfar.,  rol.  izo.  Qnc  alli  también  fon  las 
aulas  de  los  difcurfos,donde  fe  ventilan  las  qiief- 
t  iones. 

AULAGA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Miga.  Vcafe. 

AULICO,  CA.  adj.  Lo  mifmo  que  Cortesano  y 
Palaciego :  y  afsi  fe  dice  Conféjo  áulico,  Confe- 
jero  áulico.  Efte  renombre  cftá  con  propriedád 
tomado  en  Alemania  en  la  Corte  Impcriál ;  pe- 
ro el  ufo  le  ha  extendido  á  lo  que  pertenece  á 
los  Cortesanos  y  Palaciegos,  que  freqiientan  las 
Cortes  y  Palacios  de  los  Reyes  y  Ptincipcs  So- 
beranos. Es  voz  puramente  Latina  Aulicus^um. 
Covarr.  en  la  palabra  Aula.  Los  mefmos  Pala- 
cios fe  llamaron  aulas ,  y  los  Cortesanos  áulicos. 
Pant.  part.2.  Rom.  11. 

Viviréis  al  fin  en  ocio 
mas  fégúro,ymxs  amigo , 
fuera  ¿/áulico  eflruendo, 
y  el  cortesano  delirio. 

AULLADOR,  RA.  adj.  El  perro ,  el  lobo ,  ü  otro 
qualquier  animal  que  aulla  mucho ,  y  continua- 
damente. Es  del  Latino  Ululator. 

AULLAR,  v.  a.  Prorumpir ,  ó  formar  un  fonído 
ó  quejido  rrifte,  dcfapaciblc  y  diffonantc :  como 
lo  hazen  propriamente  el  petro,cl  lobo,y  el  adí- 
be,y  algunas  aves  nocturnas.Viene  del  Lu.Ulu- 
/.v«,que  íignilicacfto  mifmo.FR.L01s  de  Gran. 
Symb.part.  1  .cap.  14.  §.4.  Qjando  alguna  vez  el 
íeñor  mandaba  a  alguno  de  fus  criados  que  lo 
apartaífe  de  él,  gruñía  y  aullaba.  Pellic.  Argén, 
part.j.  fo\.i%i. Aullando  como  perros  rabiólos. 

Aullar.  Se  dice  por  alufión  de  los  racionales ,  y 
particularmente  de  los  niños,  quando  forman  fu 
queja ,  6  llanto  femejante  al  de  los  irracionales. 
I.at.  Gemitum  edere.  CovARR.cn  la  palab.Aullar. 
También  decimos  aullar  la  criatura  racional, 
quando  fin  formar  palabras  faca  del  pecho  un 
gemido  agudo ,  y  confiante ,  que  parece  reme- 
dar al  lobo ,  ó  al  perro.  Grac.  Mor.  fol.123.  Y 
afsi  parece  que  aullan  quando  hablan. 

El  lobo  viejo  a  la  tarde  aulla.  Refr.que  dá  á  enten- 
der que  el  hombre  aftúto ,  advertido  y  experi- 
mentado no  habla,  ni  maniñefta  fus  intentos,  fi- 
no en  ocafión  y  en  tiempo  conveniente :  á  fe- 
mejanza  del  lobo  aftúto  que  folo  aulla  por  la 
tarde  ,  y  no  de  noche  ni  por  la  mañana ,  por  fer 
el  tiempo  mas  oportuno  para  fus  píelas,  y  en 
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que  IosPaftótcs  fe  fuelen  apartar  de  losgani. 
dos.  Lat. 

Sagax  fenexque,  vt  plurimum  fub  vefperutn, 
Prad*  vorator  improbus  ululas  lupus. 
AULLIDO,  f.  m.  El  fontdo  que  refulta  de  la  vos 
que  forman  el  lobo ,  el  perro,  ú  otro  animálque 
ladra,  quando  fe  queja,  6  por  otro  accidente  la- 
dra. Es  del  Latino  Uiulatus,  us.  Calixt.  y  Mb- 
LiB.fol.  168.  Bien  oyes  efte  clamor  de  campa- 
nas, efte  alarido  de  gentes,  efte  aullido  de  canes. 
Aco»t.  Hift.lnd.lib.7.cap.i6.La  noche  figuicn- 
te  acaeció  oir  dos  buhos dando  aullidos  tríftes 
el  uno  al  otro.  Cbrv.  Quix.  tom.i.cap.14. 
El  rugir  del  León,  del  lobo  fiero 
El  temer 6 fo  aullido ,  el  fikio  horrendo 

De  efeamofa  ferpiente  

Auliido.  Se  llama  también  por  alufión  el  quejido 
y  clamor  trifte  que  dan  los  racionales ,  quando 
un  formar  voz  articulada  y  clara,  fe  fuelen  que- 
jar por  algún  dolor  vehemcnte,ó  accidente  gra- 
ve. Lat.  Uiulatus,  us.  Qotv.  Orland.  Cantya. 
Mas  los  Gigantes  dieron  tal  aullido, 
Viendoji  condenar  ¿  albondiguillas, 
Q¿te  dexaron  el  campo  enfor decido. 
AULLO.f.m.  Lo  mifmo  que  Aullido.  GoNcRom^ 
burl.  3. 

De  no  pocos  endechada 
caniculares  aúllos. 

AUMENTACION,  f.f.  Acrecentamiento,  amplia- 
ción y  exteníión  de  alguna  cofa,y  lo  mifmo  que 
Aumcnto.Es  del  Lat.  Augmentum.EsTZB.fol.ki. 
Lo  negro  ,  quemado  y  mal  cocido  vendíamos 
en  los  hofpitáles  para  fuftento  de  gallinas  y  au^ 
mentación  de  alajú. 

Aumentación.  En  la  Múfica  es  un  punto  qutfe 
pone  immediato  á  la  fígúra ,  para  que  fe  aumen- 
te el  tiempo  de  ella  la  mitad  de  lo  que  vale:  y  no 
fe  diftinguc  en  la  fígúra  del  punto  de  perfec- 
ción ,  fino  en  la  colocación,  porque  efte  íc  pone 
encima  de  la  nota  ,  y  aquel  fubliguicntc.  Lat. 
Augmentationis  njtula. 

AUMENTADOR.  f.  m.  El  que  aumenta ,  añade; 
adelanta ,  multiplica  y  amplía  alguna  cofa.  Lat. 
Ampliator.Amplificator.f  n.Lvit  de  Gran.DocL 
Chrift.  part.a.  cap.  20.  Y  en  la  confirmación  fe 
nosdiócl  Efpiritu  íanto,  como  fortalecedor  y 
aumentadór  de  todo  lo  que  nos  havía  dado  en  el 
B  aprifmo. 

AUMENTAR,  v.  a.  Acrecentar ,  añadir ,  ampliar, 
dár  masó  mayor  cuerpo ,  exteníión  y  aumento 
á  alguna  cofa.  Viene  del  Latino  Augmentum. 
Lat.  Augere.  Ampliare.  Amplificare.  SAAv.Empr. 
18.  El  Rey  Don  Femando ,  llamado  el  Grande 
por  fus  grandes  virtúdes ,  aumentó  con  ellas  fu 
Reino.  Solis,  Hift.de  Nucv.  Efp.  lib.i.  cap.  14. 
Sin  paífar  adelante  por  no  aumentar  la  turba- 
ción de  los  Isleños.  Cerv.  Quix.  tom.  1 .  cap.  14. 
Con  mi  defdicba  aumenta  fu  ventura. 

AUMENTADO,  DA  part.paf.  Acrcccnrado,aña- 
dido ,  ó  multiplicado.  Lat.  AmBus.  Amplificatus, 
a,um. 

Aumentados  de  luz.  Diccfe  cftarlo  los  Planetas 
quando  fe  apartan  del  Sol,  fi  fon  mas  velocci 
que  él,ó  fi  fon  mas  tardos,quandoel  Sol  fe  apar- 
ta de  ellos.  Es  voz  de  la  Aftronomía.  Tofc.rom. 
7.  fol.  5  27.  Lat.  Ats&é  Uui  tfira. 
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AUMENTATIVO  (  Aumentativo.)  f-  ™-  Eptrhé- 
to  conque  fe  ligiúfican  los nombtes aumenta- 
dos de  fus  pofsitívos  ,  lea  con  la  terminación 
que  füerc.  Lat.  Quodaugmentum ,  velhuremen- 
tumafftrt. 

AUMENTO,  f.  m.  Ampliación,  y  acrecentamien- 
to de  alguna  cofa ,  y  lo  mifmoquc  Aumenta- 
ción. Es  tomado  del  Latino  Augmentum.  Nie- 
re  m  b.  Apice,  lib.  i  .cap4-  Ninguna  de  eftas  ma- 
ravillas tiene  que  ver  con  el  aumento  de  gracia 
que  fe  adquiere  con  un  acto  virtuoíb.  Lop.  Do- 
rot.fol.  143 .Cuya  riqueza,  aumento  y  hermofú- 
ra  reconoce  el  apláufo  de  los  bien  entendidos. 

Aumentos.  Se  llaman  las  conveniencias,  medras  y 
adelantamientos  de  alguna  perfóna ,  yá  fea  en 
bienes  temporiles ,  yá  en  empleos  y  cargos  ho- 
noríficos: y  afsi  comunmente  fe  dice  ,  Fulano 
atiende  á  fus  aumentos ,  tiene  valedor  que  feli- 
cita fus  aumentos.  Lat.  Fortunarum,aut  bonorum 
amplificatio.So\  1  s,Hilt.dc  Nucv.Efp.lib.  1  .cap.o. 
Y  ofreció  cuidar  de  fus  aumentos  con  particular 
aplicación. 

AUN.adv.  Vale  lo  mifmo  que  Todavía  :  cito  es, 
que  permanece,  dura  y  exilie  alguna  cofa,ó  que 
íé  desea  y  apetece  :  y  afsi  de  otros  ñnes  ,  fegun 
ia  materia  de  que  fe  habla,  trata  y  difeurre.  Lat. 
Adbuc.  Sant.  Ter.  En  fu  Vid.  cap.  25.  Pallado 
elle  breve  tiempo ,  que  fe  queda  aun  en  el  arro- 
bamiento el  alma ,  es  eftoque  digo.  Marian. 
Hift.  Efp.  lib.2.  cap.19.  Tcníanfe  por  perdidos, 
parecíales  que  la  fortuna  aun  no  cftaba  harta  de 
la  fangre  Romana. 

Aun.  Algunas  veces  fe  toma ,  y  equivale  á  lo  mif- 
mo que  También.  Lat.  Etiam.  Marq.  Gobern. 
Chrift.  lib.  i.  cap.  32.  Porque  dice  que  ha  vien- 
do difpuefto  la  Ley  Divina  que  la  muger  efté 
fujéta  al  varón ,  aun  en  la  adminiftración  de  los 
bienes  dótales ,  coníiguientemcnte  quifo  que  no 
rueflé  cabeza  de  Reinos...... Y  íi  aun  para  cito  no 

fe  tuvo  por  capaz ,  mucho  menos  lo  debió  de 
parecer  para  lo  otro.  Saav.  Empr.  18.  Muchas 
veces  fe  vió  en  los  últimos  lances  de  la  fortuna 
tan  adverfa,  que  pudo  dcl'cfperar  de  fu  Imperio, 
y  aun  de  fu  vida. 

Aov.  Vale ,  y  fe  toma  como  exprefsión  para  pon- 
derar ,  y  exagerar  el  concepto ,  ó  juicio  de  algu- 
na cofa ,  mas  de  io  que  natural  y  regularmente 
fucéde  ,ópafla,  ó  pudo  cfpcrarfe.  I.at.  Aibuc. 
Etiam.  Nieremb.  Aprec.  lib.  1.  cap.4.  Quando 
dice:  el  que  creyere  en  mi,  hará  las  obras  que 
yo  hago,  y  aun  las  hará  mayores.  Coim  en.HííI. 
de  Segob.cap.24.fol.259.  PalTaban  en  elle  tiem- 
po las  cofas  de  nueftra  Ciudad,  aun  peor  que  las 
demás  del  Reino. 

Aon.  También  correfpondc  a  fin  embargo  ,  ello 
noobílante  :  como  quando  C¿  dice ,  Tal  cofa  es 
aprcciable ,  aun  con  ellas  circuníláncias ,  aun 
.  .V"1*1  rcclais,t°  vale  mucho.  Lat.  Vel  Etiam. 

ALNA.  adv.  Juntamente,  de  concierto, de acucr- 
'v'a^*'  Slmu^'^na'  Cerv.Quíx.  rom.i.cap.33. 
\  de  cfta  manera  andaban  tan  .nina  fus  volun- 
tades, quC  nohavía  concertado  rclox  que  afsi 
anduvicffe.  B\Argens.  Canc.quc  empieza:  Pues 
qucnohaivoz,&c. 

Huid,  dice,  y  durad  conmigo  auna, 
Trefcrvaosparamcjór  fortuna. 
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AUNAR,  v.  a.  Hacer  que  fe  unan,  junten ,  confc 
déren ,  y  convengan  unánimes  y  conformen 
alguna  rclolución ,  acuerdo  y  partido  ,  losquc 
cllaban  indiferentes ,  encontiádos ,  ú  defur.'idos. 
Elle  vetbo ,  aunque  en  si  es  activo,  como  quan- 
do decimos  La  amiftád,  el  parentcfco,laoolion 
los  aunó :  fe  ufa  con  mas  freqüencia  en  paisiva, 
y  vale  unirle ,  confederarle.  Viene  del  Latino 
Adunare.  Colmen.  Hift.  de  Scgob.  cap.  29. fol, 
335  .Por  ciento  con  penas  y  maldiciónes/f  ¿mu. 
ban,y  conjuraban  unas  familias  con  otras.Ci»v. 
Nov.i  1.  Dial.fol.374.  Ni  todosfe  aunan  coa  d 
Juez. 

AUN  ADO,  DA.  patt.  paf.  Unido ,  confederado  y 
conjurado  para  alguna  cofa.Lat.^jwMfw^. 
Quev.  Polit.  part.  2.  cap.  23.  feccion  2.  Encmi- 

Pos  tan  poderofos  y  aunados,  que  niegan  otro 
rincipe  dexó  de  ler  vencido. 
AUNQUE,  adv.  Lo  mifmo  que  no  oMhnte,  fia 
embargo.  Lat.  QuamviuTametf..  Sant.Ter.ío 
Vid.  cap.  27.  Verdad  es  que  aunque  yo  lo  fopli- 
caba  á  Dios ,  por  mucho  que  quería  defear  otro 

camino  no  era  en  mimanodefcarlo,  m. 

que  tíemprc  lo  quería.  Mend.  Guerr.  de  Gran, 
lib.  1.  num.16.  Porque  en  aquella  tierra, iuqu 
los  caballos  firvan  mas  para  atemorizar  quepa* 
ra  ofender ,  todavía  fon  provechofos. 
AURA.  f.  f.  Aire  leve ,  fuave ,  lo  mas  blando  y  fú- 
til del  viento ,  que  fin  ímpetu  fe  dexa  fenrir.  Es 
voz  mas  ufada  en  la  Poesía  ,  y  puramente  Latir 
ra  Aura,  *.  Quev.  Muf.3.  Canc.  funeb. 
La  tierra  t fiaba  ufana, 
Ten  áura  blanda  la  adulaba  (i  viento. 
Calder.  Auto  La  vida  es  fucúo. 
La  tierra fus  flores , 
el  agua  fu  efpéjo, 
fus  áuras  el  aire, 
fus  luces  el fitego. 
Aur  a  .  Metaphoricamentc  fe  toma  por  aceptarion 
y  cllimación ,  por  apláufo  y  celebiacióndcal- 
guna  perfona ,  de  alguna  acción  y  refolurion. 
De  ordinário  fe  le  fuele  añadir  el  adjetívopo- 
pulár.  Lar.  Aura popularis.  Saav.  Empr.  50.  &1 
viendofe  fcñot es  de  la  gracia  del  Principe  pin- 
dén eftc  timón ,  y  les  parece  que  no  le  han»c- 
nefter  para  navegar ,  y  que  bailan  las  íumácl 
favór.Sous ,  Hile. de  Nucv.  Elb.  lib.  5'  C1M' 
Fué  una  exterioridad  á  dos  luces,  en  que  ta» 
quanto  pudo  por  fu  dolor ,  lin  olvidarle  de  na- 
cer algo  por  el  dura  popular. 
AUREO,  REA.  adj.  La  cofa  de  oro,  dorida.oqoe 
tiene  alguna  relación  con  el  ero.  Es  del  Lina» 
Aureus,  a,  un.. Pei tic.  Argén,  fol.  66.  V  entre 
ellos  aquel  cuvas  leyes  fe  intitulan  iureu,^ 
prevenir  el  Remo  aí  hijo.  . 
AUREO,  f.  m.  Cierro  pelo  de  que  ufan  los  Hono- 
rios ,  que  vale  tanto  como  quatro  ctaupuloJ  o 
noventa  y  ibis  granos  en  la  libra  de  lu  ulo,  f 
es  de  doce  onzas.  Lat.  Aureus  ,fwt  m!»>t¡»  «" 
quarum  rerum  pondus,  ufttatum  pbartasto^- 
Aureos.  Moneda  antigua  de  Efpaiía ,  <P*ff 


de  oro  fe  llamo  afsi.  Corría  en  tiempo 


¡c: 
o 

val:a 


Rev  Don  Fernando  por  el  año  de  1 :4o- }' 
lo  que  ahora  los  efeúdos  de  ero.  I**-'™' 
aureus.  Colmes-.  Hift.  deScgob.cap.Ji.Sj-^ 
Eftas  y  dureos,quc  oy  nombramos  cleros,  ^ 
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las  monedas  que  en  tieinpu  de  nueftro  Rey  Don 
Fernando  le  ufaban  en  nuettra  Extremadura, 
Cattilla  y  Toledo. 
Aurko  NUMtto.  Es  un  período  de  diez  y  nueve 
años,  en  que  los  Novilunios  vuelven  a  fuceder 
en  los  mifmos  días ,  6  con  poca  diferencia.  Llá- 
mafe  aísi ,  porque  los  Romanos  hicieron  ranto 
aprecio  dél,que  1c  eferibieron  con  letras  de  oro. 
Llámafe  también  Cyclo  dcccnnovcnal.  Es  voz 
déla  Chronología.Lat./4«r«//  numsrus.  Jacint. 
Pol.  fol.291.  Y  el  cómputo  fe  hace  por  el  dure» 
número. 

Regla  ¿urea.  En  la  Arithmctica  es  la  que  enseña  el 
modo  para  hallar  en  rres  números  propueftos  el 
quarro  número  proporcional.  Hai  también  Re- 
gla áurea  al  revés ,  o  á  la  contraria  de  efta ,  que 
te  diíHngue  de  la  directa  en  la  elección  del  nú- 
mero multiplicante  y  multiplicado:  como  fi  con 
orí  ce  reales  he  ganado  veinte ,  para  ganar  veinte 
y  cinco  quantos  pondré.  Háila  también  de  que- 
brados ,  y  por  otro  nombre  fe  llama  Regla  de 
proporción ,  ü  mas  comunmente  Regla  de  tres. 
Lat.ií»r«/«  trium  numerorumfeguJa  in  Arltb- 
ntetica. 

AUREOLA,  f.f.  La  diadéma,  efphéra,ó  círculo  de 
luz  que  fe  pone ,  6  con  que  fe  pinran  las  imáge- 
nes de  los  j  uítos  que  la  Igléfía  ha  beatificado ,  ó 
canonizado ,  de  quienes  es  feñal  dillinriva,  pues 
no  fe  puede  pintar  con  ella  á  los  que  no  eftán 
declarados  por  tales.  Es  voz  puramente  Latina 
Aureoh.  Siguen  2.  Vid.  de  S.Geron.  üb.i.  cap.4. 
Adelgazan  tanto  cito  orros  Doctores  y  Santos, 
que  olían  afirmar  en  fu  Theología ,  que  aquella 
corona  ( llamada  auréola  en  fu  lcnguágc  )  que  fe- 
da  en  el  Ocio  á  los  vírgines ,  no  la  gozan  ni  al- 
canzan fi  no  lo  confirman  con  voto. 

AURICULAR,  adj.  de  una  term.  Cofa  pertene- 
ciente al  oído.  Es  voz  puramente  Latina  Auri- 
tuiarh,  y  folo  tiene  ulb  en  Caítellano  quandofe 
rubia  del  Sacratncnro  de  la  Penitencia  en  la  par- 
te efl'encial  de  la  confcCsión ,  la  qual  fe  llama  au- 
ricular, porque  fe  hace  en  fecréto,  y  al  oído  del 
Confellbr.  Lar.  Auricularis,&t.  MANER.Prefac. 
§.7.  En  él  fe  halla  el  fymbolo  de  los  Apóftoles, 
la  oración  Dominica....  la  confesión  auricuUr, 
la  adoración  de  las  Imágenes. 

AURIFERO ,  RA.  adj.  Cofa  que  lleva  oro ,  ó  efta 
dorada.  Es  voz  Poética  ,  y  puramente  Latina 
Auriftr^^um.  Vil  lamed,  fol.86. 
El  aurífero  Tajo ,  que  derrama 
Fértil  cryfial  en  campos  efparcidoi. 

AURIGA,  f.m.  Lo  mifmo  que  Cochéro.  Veafe.  Es 
voz  puramente  Latina ,  y  folo  permitida  en  la 
Poesía ,  y  flicra  de  ella  es  afectación  extrava- 
gante y  ridicula.  Lat.  Auriga,*.  Peu.ic.  Argén. 
fbl.86.  Qnando  los  caballos  del  Rey ,6  de  fu  vo- 
luntád  efpantados ,  6  heridos  de  los  mofquitos 
paluftrcs ,  ó  finalmente  por  la  traición  del  auri- 
ga/íft.  Vili-amed.  Fab.de  Apol.  y  üaphnc. 
Mas  fi  auriga  fot  luciente , 
fi d  mi  flamígero  azúte 
paralelos  de  nro  abrevian, 
corriendo  Pbír¿on  y  Ettnte. 

Auriga.  Conftclación  cclcltc.  Veafe  Carretero. 

AURORA,  f.  f.  l.a  primera  luz  del  dia  con  que  el 
.¿iré  fe  lluftra  y  empieza  a  resplandecer ,  por  la, 
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cercanía  del  Sol ,  que  por  otro  nombre  le  dice 
Alba.  Esvozmui  ufada  en  lo  Poético ,  y  pura- 
mente Latina  Aurora.  Cerv.  Quix.tom.  i.cap.t. 
Havían  faludado  con  dulce  y  meliflua  harmo- 
nía la  venida  de  la  rofada  uuróra.  fi.  Argén  s. 
Canc.i. 

Sobre  las  ondas  y  las  rofat  dora 
Que  pintó  con  fu  púrpura  la  aurora. 
Auror  a.  Suele  tomarfe  tal  vez  por  el  oriente ,  y 
las  partes  que  le  componen.  Es  voz  Poética. 
Lat.  Oriens.  Quev.  Muf.2.  Son.05. 
De/colorida  paz ,  precio/a  guerra, 
Venino  dt  la  aurora  /  ¿ti  Poniente. 
Aurora.  Muchas  veces  íé  toma  por  el  principio 

}r  sér  primero  de  alguna  cofa,  á  imitación  de  fec 
a  aurora  el  principio  del  dia.  En  la  Poesía  riené 
mas  ufo.  Lat.  Ortutjts.  Burg.  Rom.  i  la  muerte 
de  Sor  Inés  del  Efpiritu  Santo. 
Efpiritus  ctiefliáles 
que  en  la  aurora  delfir  vuefiro4 
a  la  Humanidad  dt  Qbrifto 
reconocifieü  impirio. 
Aurora.  También  por  ampliación  fignifica  la  in- 
fancia ó  edad  primera  de  la  juvenrúd.  Es  voz 
Poética.  Lu.Infantia.  Pueritia.  GoNG.Soled.2. 
Que  el  tiempo  vuela  ,goza  pues  agirá 
Los  lirios  de  tu  aurora, 
Que  en  tramontando  el  Sol,mal foliclta 
Abija  aun  negligente  flor  marchita, 
Quev.  Muf.2 .  Son.84. 

Rjfiuña  enfermedad  fon  las  i\iíót3S, 
Lima  de  la  falúd  es  fu  alegría. 
Aurora.  Voz  Aítronomica.  Una  efpécie  de  Co¿ 
méta :  y  es  un  efplendor  extraordinário ,  que  en 
un  cuerpo  chico  de  luz  cafi  fin  figúra  reverbera 
en  las  tinieblas,  y  finge  un  amanecer.  Lzx.Splen- 
dor  quídam,  aurora  lucem  rtfcrens, 
Aurora.  Color  entre  blanco  y  encarnado  baxo, 
con  algunos  vitos  que  fe  forman  de  la  mezcla 
de  ambos  colóres.  En  los  texidos  de  feda  por  lo 
regulár  fe  fuele  hacer  efta  mezcla ,  y  es  en  don- 
de tiene  ufo  efta  voz  como  dift/mtiva  de  la  efpé- 
cie del  texído.  Lat.  Color  ex  albo  &  coccíneo  tom* 
piffitus. 

Aurora.  Cierto  género  de  bebida  compuefta  de 
leche  de  almendras  y  agua  de  canela,  que  por  el 
color  fe  llama  afsi ,  por  fer  blanco  y  acanelado. 
Lat.  Potio  ex  amygdalis  cmfecla ,  qua  ob  colorem 
albicantem  autora  nominatur. 

Aurora  boreal.  Voz  Aítronomica.  Esnn  Meteo- 
ro que  fe  vé  como  en  un  globo  de  efplendór  en 
las  nubes  porla  parre  fcptcntrior.ál  por  el  Ve- 
rano ó  folfticío  cítívo,  y  procédc  de  la  reflexión 
de  los  rayos  del  Sol.  Lar.  Aurora  Borealis. 

AURRAGADO,  DA.  adj.  Embarazado ,  amonto- 
nado, lleno  de  tierra.  Voz  mítica  ,  y  que  folo  fe 
dice  de  los  barbechos  quando  por  no  laber  bien 
fu  oficio  el  labrador  no  fepára  como  fe  debe  un 
furco  del  otro.  Lat.  Arva  male  0*  tumultuara 
txarata.  Herr.  Agrie,  lib.i.  cap.  5.  Mas  fructifi- 
ca una  huebra  bien  labrada  y  fazonada,  que  tres 
corridas  y  aurragadas. 

AUSENCIA,  f.  f.  Negación  de  la  presencia  en  al- 
gún lugar,  la  falra  actual  de  él,por  haverfe  apar- 
tado ,  o  vivir  apartado  de  algún  sitio ,  parage  ó 
pobUáóri  donde  antes  eftuvo ,  ó  refidió.  Es  del 
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Latino  Abfentia :  y  *»»3ue  cn  ,0  fc 
-  tuvo  la  fr,  diciendo  Absencia,  el  uio  la  ha  muda- 
do en  *.  Lat.  Abfentia.  Mbnd.  Guerr.  de  Oran, 
lib.  i .  num.  4.  Aunque  cn  ausencia  le  juzgan  di- 
ferentemente las  colas.  Maro.  Gobcri..  Cnnít. 
'  lib.i.  cap. 1 7.  Tan  peligróla  es  la  autint'a  de  los 
grandes  Gobernadores.  Sons ,  Hift.  de  Nucv. 
Efp.  lib.  1  -  cap.  12.  Otros  proponían  que  fc  nom- 
brarte Gobernador  en  fu  ausencia. 
Ausencias  y  enfermedades.  Modo  con  que  fe 
dá  á  entender  que  á  alguno  le  han  dado,  6  he- 
cho la  merced  de  que  lirva  algún  empleo  en  au- 
sencias y  enfermedades  del  que  le  exerec  y  tie- 
ne enpropriedid.  Lat.  Pro  alio  abjente  t&  in- 
firmo. 

Ausencia  enemiga  de  amor  ,  qiian  lejos  db 
„  ojos,tan  lejos  de  CORAZON.  Refr.quc advier- 
te la  poca  ó  ninguna  firmeza  de  losafcctos  hu- 
manos, y  quan  fácilmente  fc  olvida  lo  que  no  fc. 
ticoe  ptéfente.  Lat. 

Loci  nwerca  amoris  eft  diftantia: 
Amare  defíMt ,  ftatim  ac  non  videra . 
AUSENTARSE,  v.r.  Partirle  uno  del  lugar  ó  sitio 
.  dondcrcfuiu,óapartarfcdc  algún  lugar  poco 
Ó  mucho.  Lat.  Laco  dfcedere.  Pro/üifc:.C\LiXT. 
y  Meli  b.  fbl.  61.  Como  le  rué  necefsário  aufen- 
tarfe  dcxóen  fu  lugar  a  Melibea.  Cerv.Quíx. 
tonu  1 .  cap.  14.  Eftaba  aufente  de  Marcela ,  de 
quien  fe  bsvía  aufentádo  por  fu  voluntad.  Lop, 
Dorot.fol.154. 

Aufentófe  Fernando, 
Juró,  mintió, volvió,  rogó  llorando. 
AUSENTE,  adj.  de  una  term.  El  que  eftá  aparta- 
do, diftantc  ,  y  no  fe  halla  en  el  lugar  donde  ef- 
taba, 6  fe  hace  memoria  de  él.  Viene  del  Latino 
.  Abfens,  que  lignítica  ello  mifmo.  Son  s ,  Hift.  de 
Nuev.  Efp.  lib.  1 .  cap.o.  Porque  hablaba  bien  de 
los  aufente:.  B. ÁRCbNs.  Tercer,  que  empiezan; 
Ellos  confejos  dás,&c. 

Aqui  de  fut  desórdenes  aufente . 
Pienfo  tener  por  único  apborifmo 
Librar  de  toda  fujeción  la  mente. 
Ni  aufente  fin  culpa ,  ni  prefente  fin  difeulpa.  Rcfr. 
que  enseña  lo  difícil  que  es  el  defenderfe  cn 
ausencia,  y  lo  fácil  en  preséncia :  porque  en  efta 
.  fuele  haver  pocos  que  acúfen ,  y  cafo  que  los 
.  haya  fc  oyen  mejor  las  difeulpas.  Lat. 

Eximitur  prafens  culpa-,  contraque  malrgni 
Quolibet  abfentem  judicc  noxa  prentit. 
AUSPICIO,  f.m.  En  el  rigor  Latino  lignítica  Divi- 
nación  y  agüero,fcgun  la  vana  fupcrftición,  por 
el  vuelo  y  otras  observaciones  de  las  aves  y  fu 
naturaleza.  En  cftc  fentído  no  tiene  ufo  en  Caf- 
tellano ,  y  folamenre  fe  toma  por  anuncio  de  fe- 
licidad. Es  del  Latino  Aufpkium,  /'/'.  Cerv,  Per- 
fil, lib.  3 .  cap.  1 2.  Efta  tan  improvifa  refolución 
de  todos  me  firvió  de  feliz  aufpicio.  Solis,  Hift. 
de  Nuev.Efp.  tib.5 .  cap.5 .  Llegaban  eftos  focor- 
ros  por  camino  tan  fuera  de  la  efpcranza.quc  los 
miraba  Hernán  Cortés  como  fucelVos  de  buen 
aufpicio. 

AUSTERAMENTE. adv.  Afperamente ,  acerba- 
mente ,  con  rigor.  Lat.  Aufteri ,  de  donde  viene. 
Fr.Luis  de  Gran.  DotVm.Chtift.lib.i. cap.*. 

AUSTERlDADXf.  En  fu  rigurofo  íig.úficado  L*, 
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tino  vale  la  afperéza,  poca  fuavidád,  y  m^ 
acerbidad  que  tienen  las  frutos  que  aimcocftia 
maduras  y  en  fizón;  pero  cn  elle  fcntido  no  tie- 
ne ufo  en  Caftcllano.  Tómate  por  afpetcay 
demafiada  extrañéza ,  dureza  de  condición ,  ¿ 
gór  y  fortaleza  de  génio,poca  afabilidad  y  asm. 
do  eo  el  trato ,  y  fobra  de  tcliira  y  feveridaden 
el  modo  de  proceder.  Viene  del  Latino  Aufictu 
tas.Qi  rv.  Perfil,  üb.2 .  cap.  1 5 .  Uti  hombre  coya 
extraña  aufteridád  podía  admirar  á  todo$.B.A*- 
cens.  Tercer.  1. 

To  no  concurriré  por  mi  exquiftta 
Aufteridád  ,  aunque  el  benigno  indulte 
Vér  fatigar  las  fieras  me  permita. 

Austeridad.  Mctaphoricamente  fctomapotpe- 
niténcia  y  mortificación.  Lat.  Corporu  tfjiich. 
t  iones.  Maner.  Prefac.§.to.  Trabucóle  aquella 
rígida  aufteridád,  engañóle  el  zelo  delbrdenado 
de  fer  mejor.  Cornej.  Chron.  tom.2aib4.cap. 
1  j.  Tomó  el  hábito ,  y  procedió  taa  fervorólo, 
que  en  medio  de  las  mas  penitentes  aupriiHa 
no  echó  menos  las  delicias  y  regalo  de  fu  cala. 

AUSTERO  ,  RA.  adj.  Vale  fegun  el  fentído  redo 
Latino  lo  que  es  en  parte  acerbo  y  álpero  al 
gufto :  como  el  fabór  de  los  frutas ,  que  ¡uro  no 
cftán  cn  fazón.  Es  del  Latino  Aufterus,y ende 
fignificado  tiene  algún  ufo  entre  los  Médicos  f 
Boticarios.  Lat.Aufterus.  Actrbus.  LAC.endta 
dice  declaratorio.  Auftiro  lo  mediocremente  a& 

pero  al  gufto. 

Austero.  Por  alufión  fc  toma  por  álpero ,  rígido; 
fuerte,  poco  afable  y  benigno,  deíabrido,  ymJ 
acondicionado.  LatMatura  afper  Aojw.Maxm. 
Prefac.§.io.  Era  Tertuliano  hombre^, y 
de  rígido  efpiritu.  Sa av.  Repub.  fol.70.  Tem- 
plando lo  auftiro  de  aquellos  Maeftros.y  m- 
trándofe  en  nada  dependiente.  S01  is ,  Hifi.  ^ 
Nuev.Efp.  lib.4.  cap.19.  Era  Captan  de  granó! 
urilidád....  de  auftira  condición  y  continuase 
ras ;  pero  fin  defagrado  ni  prolixidid. 

AusTERo.Metaphoricamcntc  vale  niortificadoje- 
nitente ,  mui  obfervante ,  retirado  y  filena*: 
y  afsi  comunmente  fe  dice  Fulano  hace  unan; 
da  mui  auftéta  y  recogida ,  U  regla  cs  bicnaoi- 
téra.  LiUSibi  ipfidurus  ac  rigidusMAStiJ^- 
log.  cap.  16.  Los  Perlas  Idólatras  del  Sol  en  ja- 
bado celebran  fu  fiefta ;  fi  bien  no  con  el  rito 
auftiro  ludáico ,  fino  con  banquetes  y  octotuc- 
pe. Lop.  Dorot.  fol.  161.  V  le podiarccogcri 
x'idzauftira.  M 

AUSTRAL,  adj.de  una  term.  Cofa  de  la  w tnv* 
ridional  del  mundo ,  denominada  afsi  del «« 
Auftro ,  que  cs  el  de  medio  dia ,  y  loopuel toa 
Norte :  como  Polo  auftrál,  tierra  auftral.  v» 
del  Lat.  Auftralis.  M«¿n.  Copl.34- 
De  allí  fe  veía  el  tfpbirico  centro. 
Tías  cinco  zonas  con  todo  el  auíbal. 

AUSTRO,  f.  m.  Uno  de  los  quatro  vie^fS 
nales:  yes  el  que  viene  de  Uparte  de  ** 
dia ,  fegun  la  divifión  de  la  Rofa 
ce  vientos ,  y  cn  veinte  y  quatro  ^ 
guos.  El  Griego  le  llama  Notos,  Y>¿^¿ 
ter ,  de  donde  fe  ha  romado  en  Qltelb«»-  ^ 

Aujler.  Men .  Copl. 1 1 •  -  t<rr;Jat!, 
J  Empero ftciiü\\rocmmueve  f>^> 

Tornan  en  tontra  de  temo  vmttrc».  y 
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Yenlaannotación.  Bóreas  es  viento  que  fopla 
de  la  parte  leptentrion.il ,  cuyo  contrario  es  el 
Aujlro  que  fopla  del  medio  dia. 
AU  TAN  ( Aurún.)  adv.  Trahe  efta  voz  Covarr.  en 
fu  Thcloro ,  y  dice  que  es  Francda  introducida 
enelCaftcllano,  y  que  vale  lo  mifmo  que  Al 
tanto,  igualmente,  y  que  tiene  ufo  entre  la  gen- 
te ordinaria ,  para  Tonificar  que  han  bebido 
igualmente  igual  cantidad  en  los  brindis  que  fe 
han  hecho  reciprocamente.  En  lo  moderno  ape- 
nas tiene  uf0.lIat.P4r/Vff .  Tant  tttn. 
AU  THENT1CA.  f.  f.  Vozforcnfc  ufada  regular- 
mente en  plurál.  Las  conftituciones  de  los  Em- 
peradores ,  que  eftán  vertidas  por  los  ntulos  del 
cuerpo  del  derecho ,  á  diftinción  délas  leyes, 
aunque  tienen  la  mifma  tuerza.  Lat.  ímp.-rato- 
rum  autboritates  publica  ac  teftimonia.  Marq. 
Gobern.  Chrilt.  lib.  2.  cap.  32.  Le  parece  mas 
conforme  á  razón  hautbéntica  del  Emperador 
Juftiniano,  que  excluyó  de  efta  piedad  á  los  ho- 
micidas adúlteros  y  robadores  de  doncellas. 
Aothentica.  Se  llama  también  el  defpacho  ori- 
ginal con  que  fe  teftifica  la  entidad  y  verdad  de 
las  reliquias ,  para  que  por  tales  fe  tengan.  Lar. 
Refcriptum  autbenticum.  Jufid  autboriiatis  & fi- 
dei  fcriptum,i. 
AUTHEN  TICAMENTE,  adv.  Legalmente ,  fiel 
y  verdaderamente ,  con  autoridad  cierta  y  íe- 
gúra.  Lat.  Rite.  Firma  &  publica  autboritate. 
Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.72.  Tratando  corre  Ios- 
dos  del  engaño  de  Don  Alvaro ,  y  de  qiian  bien 
■  acordado  navía  fido  tomar  fu  declaración  ante 
la  juftícia,  y  tan  autbenticamtnte. 
AUTHENTICAR.  v.  a.  Autorizar,  legalizar,apro- 
bar  y  afirmar  en  forma  jurídica  que  una  cola  es 
cierta  y  verdadera.  Es  formado  del  Griego  Au- 
tbenticon ,  que  vale  cofa  comprobada  con  auto- 
ridad de  muchos.  Tiene  la  anomalía  de  los  aca- 
bados en  car.  Lat.  Autboritate  firma  ,  publicaque 
fije ,  aliquid  con/sanare  ,  comprobare.  Bobad.  Po- 
lit.  lib.  2.  cap.  1 8.  Se  podían  auibenticar  para  que 
obren  el  efeclo. 
AUTHEN  riCO ,  C A.  adj.  Lo  authorizado  y  le- 
galizado,quc  hace  fe.  Lat.  Publicis  literis&aue- 
toritate  confignatus,  4,  um.  M aner  .  Prcfác.  §. 
Ni  obfta  que  fucile  contraria  á  la  Hebrea  origi- 
nal, que  por  venrúra  era  la  mas  autbintica  eferi- 
túra.  Ce  rv.  Quix.  tom.  1 .  cap.4.9.  Tan  autbénti- 
cat  y  verdaderas,  que  tornó  á  decir ,  que  el  que 
las  negado  carecería  de  toda  buena  razón  y  dif- 
curfo. 

AUTHENTICO.  f.  m.  El  original  legalizado, ü 
traslado  fielmente  facado  y  autorizado  de  algu- 
na cofa.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lac  fu/i 4  autbori- 
tatis  &  fidii  feriptum.  B.Ciud.R.  EpiQ.44.  Man- 
do a  V.  m.  el  autbintico  del  pregón  que  el  Rey. 
mandó  dar. 

AUTILLO,  f.  m.  Ave  noéhirna  menor  que  el  Bu- 
ho, y  mayor  que  la  Lechuza ,  cuyas  plumas  fon 
obfcúras,y  tiene  las  otéjas  levantadas  y  cubier- 
tas de  pluma.  Su  voz  es  triftifsima ,  y  íemejante 
al  aullido  de  los  lobos.  El  origen  de  efta  palabra 
es  del  Griego  Otis,  Otidis,<\\iz  lignítica  efta  ave, 
y  por  el  fonido  de  la  voz  que  forma  Au  fe  dixo 
Autülo.  Trábenla  Nebrixa,Covarr.  y  ocros-Vo; 
cabularios.Lat.l/;W4,4, 
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AUTILLO,  dimin.  de  auto.  Es  de  rarifsimo  ufo.fí-  - 
no  es  en  los  que  fe  llaman  Autos  de  Ir.qtiif:ción> 
que  para  diferenciarlos  de  los  regulares  o  gene- 
rales, y  que  le  hacen  con  folemnidid ,  íe  llaman 
vulgarmente  Autillos  los  particulares  que  exc- 
cúr  1  cite  Santo  Tribunal  en  la  condenación  de 
algunos  reos.  Lzt.Sententij,feujs,diciumdjwna- 
tionh  dfupremoS.  Inquifitionis  cm/efu  in  reos  la- 
tum. 

AUTO.  f.  m.  Decreto  y  determinación  de  Juez 
dada  y  pronunciada  jurídicamente  fobre  la'cau- 
fa  civil  ó  criminal  de  que  conoce.  Es  término 
forenfe,  y  viene  del  nombre  Latino  Atiw..  En  lo 
antiguo  le  decía  A&o,mas  con  el  tiempo  fe  mu. 
do  lacena:  y  afsi  el  dia  dcoy  fe  dice  Auto. 
Lar.  Judicatum,  i.Judiai  concepta  verba.  Senten- 
ti* formula.  Recop.  lib.  1.  tit.  3. 1.  8.  Y  que  ante 
los  dichos  Jueces  legos  pongan  Efcribános  le- 
gos públicos  y  Reales,  ante  quien  pallen  los  au- 
tos. Gong.  Rom.burl. 3. 

T  citando  la  otra  parte , 
fus  mifmos  itítos  repujo. 

Auto.  Algunas  veces  fe  toma  por  a&o  ó  hecho; 
ahora  lea  por  eferíro ,  ü  de  otra  qualquiera  ma« 
néracxccuudo.  Lat.  Acius.  Coi  men.  Fiilr.  de 
Scgob.  cap.30.  fol.3  57. 1  legaron  a  la  Ermita  ,  á 
cuya  puerta  principal  le  ratificaron  los  autos  pal- 
sádos. 

Alto  de  c  axov.  Vulgarmente  fe  llama  el  que  po- 
ne por  sí  conforme  á  la  fórmula  ordinaria  el  Ef- 
cribino ,  ó  el  Relator.  Lat.  Sententia  juxta  com- 
munem  formuiam  concepta. 
Auto  de  Fe  ,  u  de  Inquisición.  El  que  el  Santo 
Tribunal  de  la  Inquifición  hace  en  público ,  Ía-J 
cando  á  un  cadahalfo  los  reos  dcfpucs  de  exa- 
minadas fus  cáufas  y  fentcr.ciadas :  cu  el  qualíe 
Ies  leen  publicamente  fus  culpas  ,  y  las  fenten- 
ciasque  les  correfpondcn  ,  fegun  los  méritos  de 
ellas.  Lat.  Damnatorium  judicium  S.  Inquifitionis 
in  bar; ticos  O"judao¡  pronuntiatum.  M  ANER.Pre- 
fac.  §.  1 1.  Pues  no  los  faca  al  auto  donde  caftiga 
y  anathematíza  losherégcs.  Coi  MtN.Hift.de 
Scgob.  cap.  42.  fol.  52 1.  Donde  Domingo  ocho 
de  Octubre  afsiftió  á  fegundo  ¿uto  de  Inqvifi- 
eión. 

Auto  de  oficio.  El  que  manda  hacer  el  Juez  de 
oficio  de  juftícia ,  fin  que  intervenga  infí.ínci  t  6 
querella  de  parte :  por  lo  que  fe  llaman  también 
afsi  las  cabezas  de  proceflb  en  las  caulas  crimi- 
nales ,  fiendo  corriente  el  decir :  Mandó  hacer  e 
hizo  eftc  auto  de  oficio  y  cabeza  de  proceff». 
Lat.  Judicium ,  ex  officio  aut  muñere  ipfius  judiéis 
latum. 

Autooifinitivo.  El  que  tiene  fuerza  de  femén- 
cia  difinitiva.  Lat.  Sententia  detretoria.judieu'.ns 
de  fumma  litis. 

Aoto  interlocctorio.  Se  llaman  afsi  rodos  los 
de  traslado  y  prueba.  Lat.  Inter/antis  judUis  f¡  u 
tentia. Curia  Philip. part.  1 .  §.lnttáncia ,  num. 
5.  Quando  la  caula  viene  ante  ellos  en  grado  de 
apelación  de  auto  interlocutório ,  que  íe  revoca 
por  fer  injufto. 

Auto  Sacramental  ,  u  del  Nacimiento. Cier- 
to género  de  obras  cómicas  en  verlo ,  con  figu- 
ras alegóricas ,  que  fe  hacen  en  los  thcsrros  poc 
Jafcftjvidajl  del  Corpus  en  obsequio  y  alabanza 
P^iq  del 
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del  Au^ufto  Sacramento  de  la  Euchariítía ,  por 
c'uva  razón  fe  llaman  Sacramentales.  No  tiene» 
la  diviíión  de  actos  ó  jornadas  como  las  Come- 
dias ,  fino  reprefentación  continuada  lin  inter- 
medio,}* lo  mi  fino  fon  los  del  Nacimiento.  Viene 
del  Latino  Acias,  que  lignítica  lo  mifmo.  Cirv, 
Qttix.  toin.  i .  cap.  1 2.  meia  los  villancicos  para 
la  noche  del  Nacimiento  del  Señor ,  y  los  ¿tutos 
para  el  dia  de  Dios. 
Autos,  ufado  licmprc  en  plural.  Se  toma  por  el 
procedo,  fea  civil «  criminal,  y  todo-lo  contení- 
do  en  él.  L*r.  L'tes  &  fententi*  in  commtntArtot 
relatan  Curia  Philip. parr.  u  fol.  97.  Y  no  pue- 
da tenor  en  fu  poder  los  autos -mas  que  tres  «lias. 
Autos  acordados.  Se  llaman  alsi  las  providencias 
<\<ae  refuclvc  clConfejo  Real ,  ó  la  Sala  de  Al- 
caldes para  el  buen  gobierno  de  ja  Corte.  Lar. 
Ediéh  publica jupremi  fenatus  aufloritate  conjtg- 
n.\ta. 

AUTOR,  f.  m.  El  que  inventa,  difeurre,  hace  y  di 
principio  i  alguna  cofa.  Por  excelencia  fe  en- 
tiende Dios,  como  fupremo  hacedor  y  autor  de 
"todo  lo  criado.  Ella  voz  es  puramente  Latina, 
jpot  cuya  razón ,  y  ligutendo  el  rigor  de  aquella 
lengua  la  eteriben  muchos  con  la  t  alpirada ;  pe- 
ro rcfpeclo  de  que  aun  en  la  mi fma  latinidad  es 
el  ufo  promifcuo ,  no  fe  nccclsita  feguir  ella  re- 

{jlaen  Caftcllano,y  fe  puede  eferibir  con  laf 
imple.  Lar.  Autbor'.Opifex.  Artifix.  ÍR.Luts  de 
GRAN.Symb.  part.  i.cap.4.  Por  la  grande  va- 
riedad y  hermolúra  que  en  él  verás  conoce  y 
contempla  la  fabiduna  y  omnipotencia  del  **- 
,  tór  de  cita  obra.  L.ARG£NS.Tcrcct.quc  crupier 
zan:  Hai  un  lugar ,&c. 

No  bai  aurór  tan  remoto  o  peregrino. 
Que  en  el  nuevo  Aranjuez  no  tenga  parte. 
Autor.  Comunmente  fe  llama  el  que  eferibe  li- 
bros ,  y  compone  y  faca  á  luz  oteas  obras  litera- 
rias. Lat.  Autbor.  MoND.DiíVcrt.  3.  cap,  1.  Pues 
.  pudo  aríadirfe  al  título  fin  culpa  de  fu  primer 
autór.  Solis  ,  Hill.de  Nucv.  Eíjx  lib,  1.  cap.  1. 
Hallamos  en  los  autores  extrangeros  grande  ofta- 
día ,  y  no  menor  malignidad  para  inventar  lo 
que  qoifréran. 
Autor.  También  fe  toma  por  el  que  caufa  ü  di 
fliotívo  a  alguna  cofa :  y  con  particularidad  fe 
dice  del  que  ocafiónay  fomenta  alguna  difeór- 
dia,  novedad  6  motín.  Lat.  Seeleru  vel  feditionis 
arebiteilus  ,molitor ,  autbor.  Mend,  Guerr.  de 
Gran.lib. r.  num.2.  Eligieron  quarenta  hombres 
autores  del  motín ,  para  que  los  gobcrnatlcn. 
Colmen.  Hift.  de  Segob.  cap. 3 1.  fol.  376.  Qje 
fe  adelantalVen  y  fupiclVcn  de  los  mifmos  autúret 
u  aquello  era  verdad. 
Autor.  También  fe  dice  el  que  es  cabeza  y  prin- 
cipal de  lafarfa,que  reprefenta  las  Comedias  en 
los  corr.ilcs  ó  theatros  públicos ,  en  cuyo  poder 
entra  el  caudal  que  adquieren  para  fu  mantcni- 
micnto,y  para  repartirlo  entre  los  cómicos.  I.at. 
Comadorum  ®- biftrionum p r*f:£lus.Qi rv.Nov, 
1 1.  Dial  fol.  397.  Parimos  en  la  cafa  de  un  au- 
tor de  Comedias,  que  fe  lUmaba  Angulo  el 
malo. 
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AUTORIDAD,  f.  f.  Excelencia ,  reprefentac 
ctumacton  adquirida,  o  por  la  rectitud  de  la  vi- 
da y  eminencia  de  U  virtud,  o  por  lo  icfpetablc 
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de  h  nobleza  y  de  la  edad ,  ó  por  lo  grande  de 
la  labiduna,  poderío,  honor  y  otros  tituk*  que 
hacen  á  uno  digno  de  lingular  atención.  Viene 
del  Latino  Autbor  itas.  N 1  erimb.  Diclim.  R.Ú 
autoridad  es  el  crédito  de  la  MagcAád :  concüa 
hace  mas  en  fus  fúbditos ,  que  con  el  poder  li- 
mas y  fuplícios.  Saav.  Empr.  17.  En  laguma 
puede  mucho  la  autoridad  de  la  Ongre;  peto 
no  fe  vence  con  ella ,  lino  con  el  voloryliir.. 
dúitria. 

Autor  1  dad. Vale  también  poteftád  y  jimfdkciÓQ 
para  hacer  ó  mandar  alguna  cola :  y  afj:  iedice 
Fulano  tiene  autoridád  por  fu  empico  paraman- 
darlo  hacer  :  en  el  Príncipe  reside  la  fuprtma 
autoridád.  Lat.  Jus.  Autboritas.  MAtc^Gobem. 
Chrirt.  lib.i  .cap.32.  Porque  la  autoriÁíi públi. 
•ca  (como  dice  la  ley  civil) nunca cftuvoaudai 
lo  doméltico. 

Autoridad.  Afsimifmo  fe  toma  por  crédito,  cfti. 
mación  ,  fe,  verdad  y  aprecio :  y  encueiigruri- 
<ado  fe  dice  Tal  eferitúra  es  de  gran  pefo  y  au- 
toridad ,  A  erte  Efcritór  fe  le  elumapotíu  mu- 
cha antigüedad  y  autoridad.  La.t.Autboritis.S¡- 
men.  Amplitudo.  Marian. Hüt.Efp. Iib.¿. cap.5. 
Para  darle  mayor  autor idády  crédito  la  publicó 
en  nombre  de  S.  Ifidóro.  Maner.  Apolog.cap. 
5 .  Qué  juftiftcación  y  autoridád  tiene  la  leyese 
el  Principe  ft-cs  bueno  no-la  ufa? 

Awtoridad.  Significa  también  oftentación  apa- 
rato, fiuíto,  magelUd ,  feñotío ,  gravedad,  ala 
en  el  modo  de  obrar  ,  como  en  el  dceóroyrt- 
prefentación  de  alguno.  \j¡x.OJlentitio.]i3itit, 
ORv.Quix.tom.i.cap.42,-De  nunéracwj»: 
dicífc  entrar  en  fu  tierra  con  hautoriiidyssh 
modo  que  a  fu  per  fóna  fe  debía. 

Autoridad.  Se  toma  por  el  texto ,  ó  pahbtasque 
fe  citan  de  algunos  libros  ó  fugétosque  haceny 
deben  hacer  opinión.  Lar.  Autboritas.  Aibut, 
Orig.  de  la  leng. Caft.  lib.  3.  qx^.T!*^ 
¿i/dcSanlfidóro  (abemos  que  cite  notfte 
Camifa  era  vulgarmenre  ufado.  Lop.  Dorotii 
200.  Quanto  me  vás  diciendo ,  y  otras  infinta 
autoridades  he  viito  en  Lcvínio  Lemno. 

AUTORIZADAMENTE,  adv.  Grave  y  oftento- 
Táñente ,  con  grande  aparato,  autoridad  y  «■ 
prefentación.  Lat.  Cum  faftu,  aepompi. 

Autorizadamente.  X^ale  también  firmey  verda- 
deramente ,  con  toda  certeza ,  fin  la  n'cncr  du- 
da, vio  mifmo  que  authenticamcnte.Lat-Cí''' 
té.  Probate.  Absdubio.  Coi  men.  Hift.dc5egoft. 
cap.  23.  fol.  246.  Donde  fe  vé  que  autorizan- 
mente  Don  Hcnrique  era  rutór  del  Rey:*>ticu 
no  averiguada  en  las  hirtórkrs  dcOftiHa. 

AUTORIZADOS,  f.  m.  El  que  aprueba, ca 
afirma  y  tetVifica  alguna  cola.  Es  verbal  del  yer- 
bo Autorizar;  pcro*de  poco  ulb.  Lar.  AutW  ^ 
te  fuá  aliquid  Jirmans,  comprobáis ^ls'^ifX'\a 
Gran.  Dodr.  Chriír.  part.  1  .cap.  19-  Trahicnoo 
áDios  con  grande  injuria  por  autortutur 
una  faltedad  y  mentira.  ,    .  .. 

AUTORIZAR.  v.a.  Legalizar  el  Elcribanoo^ 
tario  las  cfcritiiras,  ü  otros  inftrumenws  iy« 
dolos,  para  que  hfm  te  y ^^^jr¡i 
tos ,  verdaderos  y  legaros.  L.W.  1 
fi.teO-autboritatercriptuMfiru.-artt  »¡un"  ^ 
fr^,v.CoLMEN.Hia.deSesob.cap.2fy-¿' 
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Parece  diferencia  de  los  dias  en  qué  fe  autoriza- 
ron los  traslados. 

Actor  izar.  Vale  también  aprobar,  calificar  algu- 
na cofa  ,  haciéndola  digna  de  atención  y  apre- 
cio ,  y  conftituyéndola  por  ral  en  el  concepto  y 
cftimación  de  los  hombres.  Lat.  Autboritxxtm 
dore  ttribuere.  Maxer.  Apolog.  cap.  19.  Sj,la 
antigüedad  autoriza  h  eferitúra ,  nucítros  libros 
fobie  todos  los  del  ligio  tienen  autoridad  fuprc- 
ma.  Solis  ,  Htft.  de  Ñucv.Efp.  lib.i.  cao.4.  Po- 
niendo en  el  juicio  de  las  armas  la  interpreta- 
ción de  fu  derecho  ,  y  autorizando  la  violencia 
con  el  nombre  de  juftícia. 

Autorizar.  También  fe  toma  por  engrandecer, 
iluftrar  y  acredirar  alguna  acción  ,  realzándola, 
y  haciendo  que  fea  plauliblc  y  digna  de  mayor 
rcípéto  y  cftimación.  Lzt.Autboritatem  alian  rei 
concillare.  Saav.  Empr.  31.  El  luftre  y  grandeza 
de  la  Corte ,  y  las  demás  oftentacioncVpúblicas 
acreditan  el  poder  del  Príncipe ,  y  autorizan  la 
Magcftád.CERv.  Qmx.tom.2.  cap.id.  Y  cita  fe 
ha  de  fervir  de  todas ,  y  todas  fe  han  de  autori- 
zar con  ella. 

{Autorizar.  También  lignítica  confirmar ,  apo- 
yar, comprobar  lo  que  le  dice  con  autoridades, 
fenténcias  y  textos  de  otros  Autores ,  para  ma- 
yor calificación  ó  adorno  de  fu  opinión  ó  eferi- 
to.Lat.  Probati  autboris  tefHmonio&  autborita- 
*  te  comprobare.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  22.  Yo 
lo  declaro  al  pié  de  la  letra ,  y  lé  Autorizo  con 
mas  de  veinte  y  cinco  Autótes. 

AUTORIZANTE,  patt.  aft.  La  Perfóna  ó  cola, 
que  autoriza ,  acredita  y  ennoblece.  Es  de  raro 
ufo.  Lat.  Autboritatem  &  fptilationem  conftrens, 
/«.Camxt.  y  Momb.  fbl.7.  Aquellas gorgucras 
$ó  aquel  faufto,  só  aquellas  largas  y  autorizantes 
ropas. 

JAUTORIZADO.DA.  part.paf.  del  verbo  Autori- 
zar en  rodas  fus  acepciones.  Lat.  Autboritatt 
comprobatus,  munitus,atum. Cerv. Quix.  tom.a. 
íap.35. 

To  foi  Merlin ,  aquel  que  en  las  biflirias 
Dicen  que  tuve  por  padre  al  diablo. 
Mentira  autorizada  de  los  tiempos. 
Autorizado".  Se  llama  el  que  por  fas  calidades? 
partes,  aísi  naturales,  como  adquitidas,es  rcfpe- 
table  y  digno  de  toda  recomendación  y  apré- 
cio :  y  afsi  del  que  es  por  fu  fangre,  adheréncias 
y  parentela  mui  iluftre ,  ó  por  lus  prendas ,  em- 
pleos ,  honores  y  grado  mui  calificado ,  fe  dice 
que  es  hombre  autorizado.  En  eltc  fignificado 
fe  ufa  como  adjetivo.  Lat.  SpeSlabilis.  Autbori- 
tategravis.  Calixt.  y  Melib.  fol.  143.  O  Ce- 
.  leftina  sabia,  honrada  y  autorizada,  quantas  fal- 
tas me  encubrías! 
AUTORON.  i",  m.  Aumentativo  de  Autor.  Voz 
jocofa  y  voluntaria  de  que  usó  Bt  Rc.Son.i  58. 
De/pues  que  un  autorón  cantante  loro 
Con  idiotifmosy  objecciones frías 
La  exponga  al  vulgo,  esmerante  harpías 
El  dulce  neílar  del  caftálio  choro. 
AUTUMNAL.adj.dc  una  terminación.  Cofa  per- 
teneciente al  Otoño :  como  Equinoccio  autum- 
nal .  Es  voz  puramente  Latina  Autumnalis. 
Aotumn  ai  .  Llaman  los  Attrólogos  al  tercer  qua- 
drantc  del  thema  celefte ,  que  es  dcfde  el  Hori- 
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zonte  occidental  á  lo  ínfimo  del  Cielo ,  ó  meri- 
diano inferior ,  y  comprchcndc  las  calas  fexra, 
quinta  y  quarta.  Danle  también  los  cpithéros  de 
Occidental ,  mafeulino ,  melancólico ,  viril, fiio 
y  loco.  Tole.  tuin.9.pl^o8.  Lu.AKtumtalis. 
AUXJLlA&.v.a.  Ayudaf,locorrer,afsiftir  y  acom- 
pañar ,  favoreciendo  y  patrocinando  á  uno ,  ú  » 
lus  intentos.  Es  del  Lar.  Auxüiari ,  que  íig:  ,¡flcá 
ello  mifmo.  Lzx.Auxiliari.  Auxilio  ej)}.  Loe.Do- 
rot.  fol.  1 60.  No  por  eflb  auxiliaría  fus  defeom- 
pneftas  operaciones.  Cornej.  Chron.  totri.  3. 
lib.4.cap.  15.  Auxiliábanle  en  cftaocailón  fus' 
confederados. 
AUXILIADO,  DA.  part.paf.  Ayudado,  focorrido, 

y  amparado.  Lat.  Auxilio aijutus,i,um. 
AUXILIAR,  adj.de  una  terminación.  Cofa  que  fo- 
corre,ayuda,favorcce,ó  acompaña:  como  cuer- 
po de  gente  auxiliar ,  armas  auxiliares.  Es  del 
Latino  Auxiliaris.  Saav.  Empr.  95.  Declarando 
que  fus  armas  folamente  eran  auxiliares  del  Em- 
peradór.  SousjHilt.dc  Nnev.tlp.  lib.i.  cap.19. 
Componíanle  aquellos  exércitos  de  la  gente  na- 
tural ,  y  diferentes  tropas  auxiliares  ác  las  Pro- 
vincias comarcanas.  CALDfcR.Com.  Afectos  dq 
odio  y  amor,  ]orn.i. 

Otras  con  las  auxiliares 
armas  que  miran  tan  cerca 

fe  reparan  

Verbo  auxiliar.  Es  el  que  ayuda  a  los  otros  ver-  '• 
bos  en  la  conjugación:  como  fon  Havcr,  fer,  te- 
1  ncr ,  cft ar ,  y  otros ,  fin  los  qualcs  no  fe  pueden 
-  dár  todos  los  tiempos  á  los  activos  y  pafsives: 
•  como  Havcr  de  decir,  fer  amsdo,  tener  difpuef- 
to,  cftar  efoerando.  Lat.  V trbum  auxiliare. 
AUXILIO,  i.  m.  Ayuda ,  focotro ,  alsifténcia ,  fav 
vór,  amparo.  Es  del  Latino  Atexh w;;,quc  ligní- 
tica cito  mifmo.  Nieremb.  Aprec.  lib.  t.  cap.  1. 
Se  conocerá  mejór  la  eftima  de  la  gracia  aüudl,, 
y  auxilios  con  que  Dios  nos  prevfér.e  para  ad- 
quirir ,  confervar  y  adelantar  cofa  tan  precióla 
y  divina. Cornej.  Chron.  tora.i.  Iib.4.cap.i5.' 
Sé  lo  que  puedo ,  y  eltoi  pronto  á  dár  las  ay ud.is 
de  eolia  en  mis  auxilios  ¿  los  que  figuicrea  mi 
.Voluntad.  M. Luisa  Magdai.  pl.227. 
Con  auxilios  fútranos 
tae  reparáis  en  mis  ritfgos% 

AV. 

AVADARSE,  v.r.  Baxarfc  las  aguas  de  los  rios,  de 
calidad  que  fe  puedan  vadear.  Es  formado  de  la 
partícula  A ,  y  del  nombre  Vado.  £5  voz  de  po- 
co ufo.  Lat.  Vaiafum ficri  amr.em.  Fluentis  undas 
mitefcercyclementiori  álveo fiucrc.  E.PiN.Eftudcr.. 
fol.  1 14.  Era  tanta  la  abundancia  que  el  rio  fu- 
vía  rccogido,quc  fobrepujando  la  puente ,  ni  de 
launa  parte  ni  de  la  otra  fe  podía  paífar,ni  paüa- 
ron, harta  que  fe  fui  avadando  el  dia  liguicnte. 

AVAHAR,  v.a.  Calentar  con  el  vaho,ó  aliento  al- 
guna cofa :  como  fucéde  qu.indo  con  el  fe  ca- 
lientan las  manos  que  eftán  frias ,  ó  con  el  vaho 
fe  recalicntan  las  fopas  ,  ü  otro  grifado  ,  puedo 
encima  de  la  olla  de  agua  que  crtá  hirviendo.  Es 
formado  del  nombre  Vaho,  por  lo  rué  r.o  fe  de- 
be eferibir  confiriendo  Abahar,como  le  haila 
ftjq»  en 
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en  varios  Autores,  fino  con  v.  l*t.HaJitufive- 
re,vc\  Vaporan  exhalare,  expirare^affiare.  Qutv. 
Vifit.  Y  como  fi  ei  orinál  les  hablaflc  al  oído  le 
le  llegan  á  laoréja,  avabando/e  ios  barbones  con 

fu  niebla.  Bu  kg.  Egl.i. 

Ponías  migas  en  repofo, 
para  que  ettén  avahadas. 

AVAHADO ,  DA.part.paf.  Lo  calentado,ú  reco- 
cido con  el  vaho.  Lat.  Halitu  oris  Jbtus  ,a,um, 
Est*b.  fot.  23.  Efta  empapada  y  avahada  lopa 
roe  fwrvió  íiempre  de<icfayúno. 

Cruces  avahadas.  Se  llaman  lasque  hacen  bofte- 
zando  los  que  ha  mucho  tiempo  que  no  han  co- 
mido ,  y  tienen  hambre.  Y  por  4ransiacion  los 
que  no  tienen  con  que  alimcntarfe.  Lar.  Crucis 
figna,quxfibitnet  quifque  dígito  ejformat  ofeitantz 
quod  plerumque  evenit  fame  atque  jejunio  laboran-, 
ttbuu 

AVAL  ANZ  ARSE.  Veafc  Abalanzar  fe. 

AVAHAR,  v.a.  Valuar,  poner  precio,  y  taflár.Es 
voz  de  poco  ufo.  Lat.  Pretio  afiimare,  Acost, 
HiíUnd.  lib.4.  cap.3  3 .  O^jc  los  avaharon  en  no- 
venta y  feis  mil  quinientos  y  «cinta  y  dos  pe- 
fos. 

AVALLAR.  v.a.  Cerrar  con  palos,  eftácas,  ó  tier- 
ra algún  campo,  6  heredad.  Es  voz  de  poco  ufo. 
Viene  del  verbo  Latino  Vallar*  ¡ops,  fignifica 
cfto  mifmo. 

AVALORAR. v.a.  Dar  mayor  eftimación  y  fir- 
.  meza ,  aumentar  el  valor  y  crédito  á  alguna  co- 
íá ,  haciéndola  digna  de  mayor  aprecio ;  como 
avalorar  el  partido ,  la  confederación  y  alianza, 
el  diaámen ,  &c.  Es  formado  de  la  partícula  A, 
y  del  nombre  Valor  en  el  fignificado  de  precio 
y  eftimación.  Es  de  poco  ufo.  Lat.  Rem  maximi 
¿/limare ,  velcommendare ,  ejferre. 
AVALORADO, DA.  part. paf. Corroborado  y; 

aumentado  de  valor. 
AVALORIO.  Veafe  Abalorio.  Hallafc  algunas 

veces  eferito  con  v. 
AVALO  rEXm.  Tumulto,alboróto,levantamien- 
to ,  y  movimiento  ruidofo  del  Pueblo.  Es  térmi- 
no antiquado  de  Aragón ,  tomado  del  Catalán 
Avalot.  Lat.  Tumultus.  Seditio.  Act.  dbCort. 
de  Arag,  fol.  7.  Grandes  concitaciones  de  pue- 
blos e  avalóte*,  muertes  y  mutilaciones  ,  y  otros 
muiros  y  grandes  inconvenientes  y  el  cándalos. 
AV  AMPIES,  f.m.  El  guardapolvo,  ó  pedazo  déte- 
la pegado  á  la  polaina ,  que  fírve  para  cubrir  los 
piés.  Es  voz  compuerta  de  avante  y  piés ,  por  lo 
que  fe  debe  eferibir  con  v ,  y  no  con  b.  Lat.  77- 
bialium  rujltcanorum  ima  extremitas  ,fuper  calcei 
obftragulum  decidens.  Cerv.  Novel.  3.  fo!.98.  Y 
me  enfeñó  á  cortar  antiparas ,  que  (  como  V.m. 
bien  (abe)  fon  medias  calzas  con  .tvamp-.ís. 
AVANCE,  f.  m.  La  acción  de  acornee jr  y  embef- 
tir  con  ímpetu  y  refolución  al  enemigo.  Lat, 
A^gr:ft:.j.  Vjtpiignatio.Irruptio.  S..>li>,  ,  HUI.  de 
Nucv.E1p.ttb.2-cap.17.  Para  lograr  con  clavan- 
te de  los  Lfpañólcs  la  intención  que  irania  de 
cogerlos  en  medio ,  y  combatirlos  por  todas 

AV  ANGU  ARDI  A.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Vanguar- 
dia. Vea! i\  Lar.  Prima  ,í4  s.  Agmen  prtmum, 
Co-  MEN.Hift.de  Scgob.cao.i  2.  ti  Afiicáno car- 
go tan  ti;riofo,quc  rompiendo U  avanguardi* 
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caló  hafta  el  Batallón  donde  iba  el  Príncipe.  fr- 
pin.  Efcudcr.  fol.  214.  Y  viniendo á focottet  u, 
¿vanguardia  fue  tan  grande  el  concurfo,quelc$ 
hacían  fombra  á  los  pobres  verdugos. 
AV  AN  T,  O  AVANTE,  adv.  Lo  mifmo  que  Ade- 
lantc.  Veafe.  Es  tomado  del  Francés  Av*m;yc. 
to  y á  ertá  antiquado.  Lat.  Ultra.  Ulttrim.  Ru, 
Db  Arag.  fol.  154.  Sian  tenidos  jurar  que  do 
procurarán ,  que  apellido  no  verdadero  ó  fifo 
de  aqui  avantic  dé.  F6R.s.PtR,  ConfcJt  Rimad. 
fol.48. 

Pues  aun  efta  obra  mas  avante  irá. 

AVANTAL.  f.m.  Paño  de  leda-,  lana  ,algodon,6 
lino,  de  que  ufan  las  mugéres  por  adorno  ó  lim- 
pieza ,  trahiéndole  atado  á  la  cintura  fobte  U 
bafquiña  ó  briáLSu  tamaño  esde  diferentes  au- 
né ras  ,  unos  cortos ,  y  otros  largos.  También 
ufan  déllos  hombres  que  traun  en  algunos  ofi- 
cios mechánicos,para  rcfguardo  y  limpieza:  co- 
mo fon  Cocinéros,Pafteleros,Zapatérosyotros, 
mientras  cftán  excrciendo  fus  oficios,  Ébvoi 
viene  de  la  palabra  antigua  Avante ,  que figni- 
fica  adelante ,  que  es  el  parage  donde  trabe. 
Lar.  Ventralis  pallula,feu  (ájtula.  Esc  Aui.Otig. 
de  los  Monter.de  Efpin.  fol.5  6.  Ni  que  haya  te- 
nido  oficióle  manos  ni  de  avantál,  mechanico, 
vil ,  ni  bazo,  j  actnt.  Pol.  fol. r 2 /Viene volan- 
do por  la -cumbre  de  un  monte :  y  Tacando  de 
un  avantál  muchas  ñores,  vá  rodaido  con  ellas, 
los  prados.  Q,ev.  Muf5.Xac.2t 
Con  el  menino  del  Padre 
tu  mandil,  y  mi  avantál. 

AVANZAR.  v.a.  Adelantar ,  paffar.adelínfe.c£. 
mo  avanzar  una  legua  de  camino  ,  una  jomada; 
Es  formado  del  adverbio  Avante  , -que  (Ígnita 
adelante :  aunque  algunos  fon  deientit^ees 
voz  tomada  Áá  Francés.  Lat. Pro¿reü.?m- 
dere. 

Avanzar.  En  la  milicia  fe  toma  poracotnetoo 
cmbefttr  al  enemigo  ,  yá  fea  en  campana, óffl 
alguna  Plaza  ó  foftaléza.  Lat.  AdormJtfrtu. 
Jnvadere.  Soi  ts,Hift.de  Nuev.Efp.  Iib4.cap.13. 
Avanzaron  todos  á  un  tiempo  con  igual  precipi- 
tación. 

Avanzar.  Vale  también,  fegun  eítílode  meresde. 
res  y  tratantes ,  fobrar  alguna  cantidad  de  te 
cuentas,  y  alcanzar  en  ellas ,  adelantando  fus 
rratos  y  comércios.  tn  cftc  fignificado  efta  to- 
mado del  Tofcáno ,  c  introducido  por  los  hom- 
bres  de  negocios.  Lat.  SubiuMn  ratiomm 
euniamfuf  trefe.  Co  v  a*r.  cneftaipalab.  A«* 
zar  vale  (obrar  de  la  coenra. 

AVANZADO ,  DA.  parr.paf.  del  verbo  Avara» 
en  fus  acepciónes.  Lat. 0^pugnattts.bw*P^ 
um,  _  k 

Avanzaoo.  Se  toma  y  ufa  como  adjetivo* y  va» 
lo  mifmo  que  adelantado  y  puedo  delante,  y 
apollado ,  algo  apartado ,  y  á  diftáncia :  como 
centinelas  avanzadas ,  partidas  avanzadas,"^ 
pas avanzadas,  Scc.  lasque  cftán puelbs s je- 
tadas á  dirtáncia  del  cuerpo  principa  f1"  . 
cito,  para  obfervar  los  movimientos  del  cncm 
go,  y  para  otros  nnes.  Lat.  Ultra provtf», P* 
r»otti'ya,um.  r,  liare 

AVANZO,  f.  m.  Cuenta  y  cómputoqu* r  í c  ^ 
por  mayor ,  y  lin  las  formalidades  uuw^ 
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eftílo  de  Contadurías ,  de  la  entrada  y  falida  de 
los  caudales ,  para  faber  el  eíhdo  en  que  uno  fe 
halla  tocante  á  fus  inteicífcs.  Entre  los  hombres 
de  trato  y  comercio  es  mui  ufjda  efta  voz;  pero 
también  fe  ha  extendido  á  otros  qualefquiera 
que  tengan  y  traten  dependencias  de  marave- 
dís. Lat.  Rationumctmpntatio  per  fummn  capita. 
P1c.Jus-r.fol.138.En  refolucion  haciendo  avan- 
zo de  la  burla,  yo  faqué  horro  el  Chrilto  de  oro. 
Caldbr.  Aut.  La  Probática  Pifcina. 

Un  Publicarlo  es  que  *  nadie 
oye ,  aunque  a  fu  oído  digan: 
Mal  baya  voz.  que  divierte 
el  avanzo  que  venia 

Avanzo.  Sobra ,  ganancia  y  alcance ,  querefulfí 
del  trato  y  comercio  en  el  caudal ,  c  interelTcs 
de  los  mercaderes ,  y  hombres  de  negocios.  Es 
voz  tomada  del  Toícáno.  Lat.  Lucrum  pecunia* 
rium,  quod  remanet  fubdutlis  rationibus. 

AVARAMENTE,  adv.  Efcafa  y  miferamcure,con 
defordenado  y  tenaz  amor  de  las  riquezas.  Es 
del  Latino  Avarí.  Lat.  Avide. Colmen.  Hift.  de 
Segob.  cap.  25.  Y  tan  avaramente  fe  huvo  con 
cllos,qucen  lugar  de  el  ti  marión  grangeó  odio. 

'AVARICIA,  f.f.  Afeito  defordenado  de  los  bienes 
y  riquezas  temporiles,  t-s  uno  de  los  ficte  vicios 
Capitales ,  de  cuyas  diferencias  y  modos  tratan 
los  moraliftas.  Es  voz  puramente  L atina  Avari- 
tia.  Fr.Lüis  de  Gran.  Symb.  part.  i.cap.  1. 
Eftis  libre  de  avaricia ,  la  qual  niega  á  sí  lo  que 
á  los  otros.  NrEREMB.Diftam.  prudent.  Monf- 
,  truo  ordinario  es  la  avaricia  de  los  viejos :  y  la 
codicia  de  los  ricos  es  una  pobreza  alhajada. 
Saav.  Empr.  40.  Confervar  para  emplear  bien, 
no  es  avaricia,  fino  prevenida  liberalidad. 

AVARIENTISIMO ,  MA.  adj.  fuperl.  Efcafifsi- 
mo ,  y  fumamente  avariento.  Lat.  Avidifsitnus, 
a,um.  Mexi  AjHitLImpcr.Vid.  de  Cómodo.  De- 
jándolo todo  á  ladifpolición  de  un  Privado  lla- 
mado Peténio ,  hombre  avarientifsimo ,  viciólo 
V  cruéL 

Av  ARIENTO,TA.  adj.  La  Perfóna  que  eftá  pof- 
feida  de  la  avaricia ,  y  mueftra  defordenado 
amor  á  las  riquezas ,  y  las  retiene  y  guarda  con 
ánfia  y  tenacidad,  frícele  también  Avaro  Es 
del  Latino  Avaras.  Ufafc  también  como  fubf- 
tantivo ,  y  es  mui  freqiiente  en  el  lenguage  Caf- 
tellano.  Lat.  Avarus.  Fr.  Luis  ue  Gran.  Symb. 
part.  1 .  cap.  10.  Tal  era  aquel  rico  avariento  del 
Evangelio ,  que  comiendo  cada  dia  eíplendida- 
mente ,  ni  fe  acordaba  de  Dios ,  ni  del  pobre 
Lázaro.quc  tenía  delante.  Ni erem  b.  Aprec.lib. 
1.  cap.3.  No  cupiera  el  avariento  de  contento  íi 
de  la  noche  a  la  mañana ,  no  teniendo  nada ,  fe 
hallaflc  dueño  de  ricas  minas  de  oro  y  plata ,  de 
grande  multitud  de  heredades  y  ganados,  &C. 
M.LuisAMAGDM.fol.227. 

T yo  diferente  en  todo 

llego  d  fer  tan  avariento, 

que  al  dexar  por  vos  mis  males 

»«  í¿  defafirme  de  ellos. 
Abad  avariento  por  un  bodigo  pierde  ciento.  Refr. 
contra  los  poseídos  de  cite  vicio  ,  para  que  les 
firva  de  defcng.iño  el  que  quando  por  fu  extra- 
ña miseria  pienfan  ahorrando  una  cofa  que  fe 
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enriquecen ,  en  el  mifmo  ahorro  fuelcn  hallarla 
mayor  profuiión.  Lar. 

Avarus  bic  dum  colligit,  perdit  fuá. 
El  avariento  dó  tiene  el  thefóro  tiene  el  entendi- 
miento. Rcfr.  con  que  fe  di  á  entender  que  los 
avaros  no  tienen  fus  potencias  y  fentidos  en 
otra  parte  que  en  fu  thefóro ,  y  en  adquirir  mas 
y  mas  riquezas.  Es  fenténcia  literalmente  de 
nudtto  Señor  JcfuChrifto:  Ubi  eji  tbe/awut 
tuus,  ibi  efi  &  cor  tuum. 
El  avariento  rico  no  tiene  pariente  ni  amigo.  Rcfr. 
que  enséña,quc  de  los  que  tienen  eftc  vicio ,  es- 
tando ricos  y  acomodados ,  hay  poco  que  elpe- 
rar ,  aunque  otros  citen  unidos  con  ellos  en  faiv* 
gte ,  ó  amulad :  y  también  porque  no  conocen 
amigo  ni  pariente  fiados  en  fu  caudal  y  abuu-, 
dáncia.  Lar. 

Cognatus  efi,  ut  credo,  divitis  nemo, 
Avarus  Ule  fordidufque  ftfiat. 
En  arca  de  avariento  el  diablo  yace  dentro.  Refr. 
o  fenténcia ,  que  denota  la  malignidád  y  grave- 
dad de  cite  vicio ,  y  lo  opuefto  que  es  á  Dios  v, 
á  la  virtud  de  la  liberalidad.  Lat.  * 
Jn  arca  avari  rejidet  intus  patonas, 
Pienfa  el  avariento  que  galla  por  uno ,  y  galla  por" 
ciento.  Refr.  que  advierte  la  pena  y  caiügo  qu« 
por  fu  mano  permite  Dios  fe  tome  el  avariento 
y  mifctable ,  que  para  fus  meneftéres  compra 
los  géneros  viles  y  de  poca  duración ,  que  con 
facilidad  fe  confúmen ,  y  en  lugar  de  ahorro  fir- 
ven  de  mavor  gafto  j  al  contrario  de  los  que  fon 
de  toda  ley.  Lat. 

Curator  exquifitior  peculii 
Avarus  i  fie  centuplum  fie  prodtgit. 
AVARISS1MO.MA.  fuperl.  de  Avaro.  Muiavártf 
y  milerable.  Lat.  Nimium  ,  aut  majorem  in  mo~ 
dumavarusyiyum.  Gutv.  Marc.  Aurcl.lib.i.cap. 
1 5 .  Todos  los  theíoros  que  fe  athesóran  por  in- 
dúftria  de  hombres  avarif  irnos ,  han  de  venir  á 
gaítarfe  por  manos  de  hombres  mui  pródigos. 
Lop.  Dorot.  fol.  198.  No  dexará  Dorothéa  fus 
Indias ,  ni  yo  la  puedo  fervir  con  ellas ,  que  yá 
fabeis  que  el  derecho  las  llama  género  avarif. 
fimo. 

AVARO,RA.  adj.  Lo  mifmo  que  Avariento.  Vea- 
fe.  Es  voz  puramente  Latina  Avarus.  Qoev. 
Virt.  milir.  peft.  4.  El  avaro  aun  así  mifmo  def- 
trúye :  el  avaro  es  común  enemigo  de  todos  los, 
hombres.  Calder.Auc  La  Probática  Pilona. 
Quien  la  fiera  Hy drope  sia 
de  fu  a  vira  fe  i  templara, 
AVARRAZ.  Veafe  Albarriz. 
AVASS  ALLAR.  v.a.  Sujetar ,rendir .obligar  á  qué 
uno,  ü  alguna  cofa  fe  reconozca  inferior  á  otra: 
como  un  Principe  áorro,  una  Provincia  ,ó  Rei- 
no á  otro.  Es  compuefto  de  la  partícula  A,  y  del 
nombre  Valfallo.  Lzt.Subjicere.  Subdere.  Infuam 
potefijtem  redigere.  CeXV.  Quix.  tom.2.  cap.58. 
Qué  es  lo  que  vió  cfta  doncella  en  V.m.quc  afsi 
la  rindielfe  y  ayapllaf:.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  83. 
Haviendo  el  Eípañol  avajfallado  Imperios  tan  po- 
derofos....  nunca  pudo  acabar  de  fujetar  ellos 
valientes  guerreros  de  Chile. 
AVASS  ALLADO,  DA.  part.paf.  Rendido  y  fuje^ 
to.  Lat.  Subjeclus.  Subditas.  Moncipatus.  Cerv. 
Quix.  toma.  cap.3.  Aconedme,  íeñora  mia,  en 

cita 
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ella  primera  afrcnta,que  a  cftc  ytwteonsffaM* 
do  pedio  le  le  ofrece. 
AVE.  f.  f.  Todo  animal  qne  cubierto  de  plumas 
vuela  y  pone  huevos.  Aplícate  regularmente  á 
eftc  nombre  el  artículo  malculino,  por  evitar  la 
cacophonía.  Es  del  Latino  Avit.  Lat.  Ales ,  tis. 
i  Sotis,  Hift.  dcNuev.  Fin.  Iib.3.cap.i4.  En  una 
de  ellas  ha  vía  quantos  géneros  de  aves  le  crían 
■  en  la  nueva  Efpaíia  ,  dignas  de  alguna  cÜima- 
ción  por  la  pluma ,  o  por  el  canto.  Lop.  Dorot, 
Y0L188. 

Partees  la  Primavira, 
que  las  flores  y  las  aves 
todas  defpiertan  a  verte, 
t  y  al  Sol  de  tus  ojos  píen. 

Ave.  Por  antonotmfia  fe  entiende,  fegun  eftílorV 
miliar,  fa  gallina  6  polla:  y  ai'si  fe  dice  Se  comie- 
ron dos  aves  aliadas ,  el  principio  fué  un  ave,  en 
la  olla  ,  ó  puchó  o  huvo  ave ,  &c.  Lat.  Gallin*. 
.  "Covarr.  en  cita  palabra.  Ave  abfolutamcntc  fe 

-  toma  por  la  gallina. 

Ave  Db  cuch  ar.  Aisi  fe  nombran  las  Anades.Gan- 
fos ,  Paros  y  Cy  íhes ,  y  todas  aquellas  que  tie- 
nen para  nadar  con  facilidad  los  pies  en  forma 

"■  de  cuchar  ,  que  comunmente  fon  de  poca  efti- 

•  marión ,  como  lo  afirman  los  antiguos  refranes. 
Ave  de  cuchar  no  la  quiero  en  mi  corral.  Y  ave  de 
cuchar  mascóme  que  val.Lat.  Anasjis.  Anferjs. 

Ave  del  Paraíso.  Conftelación  eclefte ,  que  cíti 

•  cerca  del  polo  Arttárdico.Confta  fegun  el  P.Za- 
>  ragoza  de  once  eítrellas  conocidas ,  y  es  de  las 

doce  que  los  antiguos  noobfcrvaron.  Lat.  Avit 
Paradifiaca. 

•Ave  DERAPiñA.  Es  aquella  que  fe  fuftentay  man- 
r  tiene  de  otras  aves  y  animales :  como  fon  el 

•  Aguila ,  el  Halcón  ,  el  Gabilán  ,  el  Cernícalo  y 

•  otros.  Lat.  Au'ss  rapxx  ,pr*datrix.  Marm.  Dcí- 

•  cripc.  de  Africa ,  lib.  1 .  fol.  3 1 .  Fuera  plaga  lino 

•  las  confumiéran  las  aves  de  rapiña.  S  }Lis,Hiít.de 
Nuev.  Efp.  lib.  3 .  cap.  14.  Poco  diftante  de  efta 
cafa  tenía  otra  Motezúma  de  mayor  grandeza 

-  y  variedad....  donde  rcfidían  fus  cazadores,  y 

•  ,íc  criaban  las  ave t  de  rapiña. 

Ave  tria.  f.f.  Efpécic  de  paloma  campesina,  y  caíl 

•  de  fu  tamaño ,  blanco  el  pecho  ,  y  las  alas  y  ef- 
palda  verdinegras,  y  en  los  encuentros  unas 

•  manchas  que  tiran  á  roxo :  en  la  cabeza  un  co- 
í  péte  de  plumas ,  y  el  pico  ancho.  Anda  fiempre 

en  naráges  fombríos ,  y  en  valles  mui  húmedos 
y  aguanófos.  De  ordinario  viene  por  el  Invier- 
no ,  y  en  tiempo  de  mucho  frió ,  por  lo  qual  fe 
llama  ave  fría :  la  carne  es  dura  y  poco  labróla. 

•  Lat.  Espinar.  Art. Ballcft.  lib.  3. cap. 
1 2.  Y  en  poder  del  cazador  mata  (el  halcón  Ga- 
bilán )  una  paloma  fi  la  vé  fola ,  y  un  perdigón 
nuevo,  y  las  aves  frías. 

Avx  tri  a.  Mcraphoricamcnte  por  lo  frío ,  infulfo, 
y  de  poco  clpiritu ,  fe  llama  la  perfóna  (in  vive- 
za ,  y  fin  acciones  cípiritofas :  y  con  elpeciali- 
dád  fe  fuele  dar  efte  renombre  ó  apodo  á  las 
hermófas ,  que  padécen  cftc  defecto.  Lat.  Homo 

'.  tnftilfus. 

Ave  nocturna.  La  que  vuela  de  noche  y  no  can- 
ta, y  folamente  tiene  una  voz  melancólica ,  co- 
mo de  llanto  ó  aullido,  que  entullece  oírle :  co- 
mo ion  las  Lechuzas ,  Mochuelos  y  Buhos,  &c. 
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Lat  Avit  noclurna ,  vel  notlhaga.  Gong  Pote 
phem. 

Ser  de  la  negra  n:che  nos  lo  enfeHa 
Infame  turba  de  nocturnas  aves, 
Gimiendo  trijiesy  volanio  graves. 
Ave  sylvestre.  La  que  nunca  ó  rara  vez  fe  do- 
meftíca,  y  fiempre  huye  del  poblado:  comofoo 
Sisones ,  Alcaravanes  y  otros ,  por  lo  que  tam- 
bien  fe  llaman  aves  brabas.  Lat.  Avis  firt^nf. 
tis,  immanfueta. 
AVECHUCHO.  f.  m.  Tómafc  por  qualquieraave 
de  mala  formación ,  fea  ,  lucia ,  c  inútil.  Es  voz 
jocofa.  Lat.  Avicula  prctiinullius ,  fwicritudinii, 
aut  utilitatis.  Qu'tv.  Fort.  Todos  eflos  y  das 
que  cftán  contigo  han  fido  avccbúcbcs ,  únicas 
y  grajos ,  cofas  que  no  fe  dirán  de  mi.  J  acint. 
Pol.  íbl.201. 

Baxó  por  la  cbimenfa 
transjormado  en  avechúcho, 
y  el  lado  ocupó  de  Venus, 
de  marido  fojlituto. 
Avechucho.  Mctaphoricamente  fellamay  dácftfl 
renombre  al  que  es  reo ,  ridiculo  y  mal  parecí- 
do.  Lat.  Humando  deformis  ,  defpicMis.  Q^ev; 
Fort.  Y  contentos  fe  afufaron  efcurricndolabor 
la  á  puto  el  poltrc ,  lugar  que  repartió  clcopoi- 
rillo  del  avechúcho. 
A  VECES,  adv.  Vcafc  Vez. 
AVECILLA,  f.  f.  dimin.  de  Ave.  Llamante afilai 
pequeñas  de  cuerpo :  como  los  Gilguéros, Ca- 
narios y  otros paxariros.  Lar.  Avícuíj.  fi.Lat 
de  Gran.  Symb.  part.  1.  cap.  12.  Callo  otas 
muchas  efpécics  de  avecillas  de  cftc  tamaño.,... 
Y  afsi  tiemblan  las  avecillas  quando  fuenadcaí» 
cabéi del  Gabilán.  Gong.  Rom.buil.3. 
Qual  engañada  avecilla 
de  cautivo  contrapunto, 
d  implicar/i  de  en/alada 
en  la  hermana  del  engrudo: 
AVECITA.f.f.  dimin.de  Ave.  Lo  mifmoqúeAvii 
cilla.  Lat.  Avicula.  Fr.Luis  de  Gran.  Symb. 
part.  1 .  cap.  12.  Efto  es  aun  mas  admirable  en  las 
avecitas  pequeñas ,  que  no  pacen  hierba.  Cekv. 
Qnix.  tom.  2.  cap.  33.  Y  las  avtcitisát\  campo 
tienen  á  Dios  pot  fu  proveedor  y  defpcnséro. 
AVECINAR. v. a.  Allegar,  poner  cercaojun» 
una  cofa  á  otra.  Es  compucíto  de  la  partícula  A, 
y  de  la  palabra  Vecino,  ts  de  poco  ulo  en  acti- 
va, y  folo  permitido  en  lo  Poético. haxJdpw*' 
re.  Promoveré.  P a n  t.  Rom.  1 . 

Quantos  Otón  y  Eflalte, 
gigantes  defcomtdidos, 
á  tu  fobtraao  alcázar 
avecinaron  peligros.  . 
AVECINARSE,  v.r.  Acercarle  ^legarfcmatenai; 
mente  á  «tro ,  ú  á  alguna  cofa ,  y  citar  cerca  ,0 
junto  a  ella.  Lat.  Auedtre.  Propius 
fipprupinquarc.  Ai  phlt.  Antig.de  Elp.uD.j-«P' 
21.  Por  ninguna  parte  fe  avecinaban  a  ncu 
mar  los Gerulos ,  lino  al  Océano.  Acon.t- 


Ind.  lib.i.  cap.  30.  La  una  tierra  y 
cuna  parre  fe  juntan  y  continúan ,  oa  ion  v  ■ 
icavecinanv  altean  .micho.M^Gcb^ 
lib.  1 .  cap.8.  Temcrofo  de  fer  muerto ,  o 
gado  fi  fe  avecinaba  a  fus  juntas. 
A\  tciNARsE.  Por  traslación  vale  alkgtfc. ¿£ 


Ja  otra  en  al- 
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cierto  modo  onirfe  :  lo  que  fe  dice  de  las  cofas 
del  ánimo  y  fus  afectos.  Lar.  Adbarere  alicui. 
Qutv.  Muí.  2.  Sonct.do. 

A  Dios  quien  mas  padéce  fe  avecina. 
Avecinarse. También  fe  toma  por  accrcarfe  y 
clevarfe.  Ufale  de  cfta  lignificación  para  exage- 
rar la  altura  de  algún  edificio  funtuofo :  y  alii  le 
dice  que  fu  fabrica  fe  avecina  al  Ciclo.  Es  tér- 
mino próprio  de  la  Poesía.  Lat.  Altius  confurge- 
re.  L.Argens.  Liras  que  empiezan  :  Porque  en 
el  Ciclo  truena. 

O  por  nueftras  ruinas 

Gran  Cartbago,que  al  Cielo  te  avecinas. 
AVECINADO,  DA.  part.paf.  de  efte  verbo  en  fus 
acepciones.  LixJrtnitimus  alitui  rei.  Propinquus, 
a,um. 

AVECINDAMIENTO.  f.m.  Eftancia,  permanen- 
cia, domicilio  y  afsientoen  alguna  Ciudad ,  Vi- 
lla, 6  lugar  donde  uno  tiene  fu  morada  y  vecin- 
dad. Es  verbal  del  verbo  Avccindarfc.  Lar.  Do- 
micilium.  Nieremb.  Obr.  y  dias  ,  cap.4.  Por  lo 
qual  dixo  San  Pablo,que  nueftro  avecindamiento 
era  en  los  Cielos. 

AVECINDARSE,  v.  r.  Ser  admitido  en  alguna 
Ciudad,  Villa,  6  lugar  en  el  número  de  los  veci- 
nos,  ó  alfcntar  en  el  fu  morada.  Puede  venir  del 
nombre  Vecindad.  Lat.  Inter  cives  conferibi ,  ad~ 
numerari.  Recop.  üb.  7.  tit.  9. 1. 1.  Si  quiilcrcn 
paitar  á  vivir  de  ellos  á  otros  lugares  y"  partes 
con  fus  bienes  y  haciendas  lo  puedan  hacer,  y  fe 
avecindar  en  ellos.  Qubv.  Vilit.  Me  avecindé  en 
cfta  redoma. 

AVEClNDADO,DA.  part.paf.  Recibido  y  admi- 
tido por  vecino  en  algún  lugar.  Lat.  ínter  cives 
adfcitus,  a,  um.  Col  me  n.  Hift.de  Scgob.  cap.39. 
fol  .490.  JuanThomás  Milancs  yá  avecindado  en 
nuefira  Ciudad. 

A  VEG  ADAS.  Vcafc  Vegada. 

AVEJ  ENTARSE.  v.r.  Poncrfc  viejo ,  ó  parecerlo 
antes  que  por  la  edad  lo  fea.  Es  vozcompuefta 
de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Vejez.  Lat.  Se- 
nefeere. 

AVE  JENTADO ,  DA.  part.paf.  Envejecido  antes 
de  tiempo ,  ó  que  lo  parece.  Lat.  Senio  intempef- 
tivo  Aff  'rñus^iyum. 

AVELENAR.v.a.  Lo  mifmo  que  Avenenar.  Vca- 
íe.  Es  tomado  del  Tofcáno ,  y  de  raro  ufo.  Lat. 
l'cnenum  mifecre,  vel propinare.  Saav.  Empr.44. 
En  el  b.wquére  donde  fué  avelenido  Británico 
huyeron  los  imprudentes ;  pero  los  de  mayor 
juicio  fe  cftuvieron  quedos. 

AVELLANA,  f.  f.  Fruta  bien  conocida ,  que  pro- 
d  íce  el  árbol  llamado  avellano  :1a  qual  es  del 
tamaño  y  hechura  de  un  cafcabél ,  que  antes  de 
fu  perfecta  madurez  es  de  un  color  verde  cla- 
ro ,  y  cita  encerrada  con  fu  calcara  en  un  hollé- 
jo  también  verde,  que  forma  quatro  puntas  que 
fobrcfalcn  y  remitan  a  modo  de  corona.  En  ef- 
undo madura  y  feca  defpíde  el  hollejo ,  y  la 
tafeara  es  de  color  pardo  ,  y  el  fruro  que  en  sí 
contiene  es  blanco  ,  pero  cubierto  de  un  holle- 
judo obfeúro.  Háila  también  algo  larga ,  como 
d-ce  Laguna;  pero  generalmente  es  redonda. 
Viene  del  Latino  Avellana.  Lat.  Nux  Pont  tea. 
Avellana.  Lag.  Diofc.lib.i .  cap.i4*.  Las  avcllá- 
>¡m  fon  mas  terreftres  y  frías  que  la*  nueces. 
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Ce rv.  Quix.  tom.  1  .cap.  1 1 .  Tendieron  fobre  las 
zaleas  gran  cantidad  de  bellotas  y  avellanas. 

Avellana  indica  ,  u  de  la  India.  La  nuez  lla- 
mada ungüentaría ,  fruto  de  un  árbol  femejante 
al  Taray.  Hallanfe  dos  efpécies ,  mayor  y  me- 
nor. La  mayor  es  como  una  grande  avellana ,  y 
tiene  la  calcara  cenicienta ,  fácil  de  romper,  y 
elevada  con  tres  efquínas ,  que  la  dividen  de  la 
una  punta  á  la  otra ,  y  el  meollo  es  blanco,  tier- 
no ,  grafio  y  agudo ,  con  una  punta  de  amargo. 
La  menor  es  del  tamaño  de  un  garbanzo ,  y  la 
corteza  algo  negra,  y  el  meollo  es  ingrato  y  def- 
abrido  al  gufto.  Del  xugo  de  la  mayor  fe  laca 
un  azéitc  mui  preciólo,  llamado  Bcn.  LztMira- 
bolanus.  Glans  ungüentaría.  Lag.  Diofc.  lib.  4. 
cap.  161.  Es  pues  la  verdadera  nuez  ungüenta- 
ría ,  ó  el  vero  Miraboláno  de  los  antiguos  aquel 
exquifitifsimo  fruto ,  que  en  Caftilla  le  dice  ave-, 
llana  de  la  india. 

Tener  muchas  avellanas.  Phrafe  ufada  como  pro- 
verbio en  Aragón ,  y  íc  toma  por  tener  mucha 
vanidad ,  fobérbia  y  prefunción.  Lat.  ¡urgiré 
fuperbia. 

AVELLANAR  (  Avellanar. )  f.  m.  El  súio  6  lugar 
donde  fe  crian  y  hai  muchos  avellanos.  Trahc 
efta  voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Cerjr- 
*  létum. 

AVELLANARSE,  v.  r.  Arrugarfc  ,poncrfeenxu- 
to ,  endurecerle.  Comunmente  fe  dice  de  las 
Pcrfónas  mui  ancianas  ,  que  logran  una  vejez 
fana,  ágil  y  vigorofa ,  y  citan  arrugados  y  feco* 
como  la  avellana,  que  aísi  fe  conferv*  mucho 
tiempo.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A  ,  y. 
del  nombre  Avellana.  Lat.  Siuefere.  Exartfctrt,. 
BuRG.S0net.53. 

Pues  Juana  agóra  que  eres  flor  temprana 
admite  los  requiebros  primitivos, 
porque  m  vienen  bien  diminutivos 
dtfputs  que  una  per  fina  fe  avellana. 
AVELLAN  ADO.DA.  part.paf.  Enxuto.ó  arruga- 
do como  la  avellana.  Lar.  Siccus.  Aridus.  Macer, 
Cerv.  Qiiix.  tom.  2.  cap.  14.  Es  un  hombre  alto 
de  cuerpo,  feco  de  rofiro,  eftirado,  y  avellanado 
de  miembros.  P 1  c . J 1  sti  n  .  fol. 244.  Yo  la  amor- 
tajé fn  afeo  de  mal  olór ,  porque  cftaba  la  vieja 
avellanada. 

Avellanado.  Se  llama  también  loque  es  de  co- 
lor ó  fe  parécc  á  la  avellana.  Lat.  Avellanam  re- 
ferensy  tis. 

AVELLANEDA  (Avcllanéda.)  f.f.  Lo  mifmo  que 
Avellanar.  Trahe  efta  voz  Covarr.  en  fu  Dic- 
cionario en  la  palabra  Avellano  ;  pero  tiene  po- 
co ufo. 

AVELLANERA  ( Avellanera. )  f.  f.  La  muger  que 
vende  por  las  calles  avellanas.  Lat.  Nucutn  avsl- 
lanarum  venditrix. 

Avellanera.  En  Aragón  entre  la  gente  común 
fe  toma  por  lo  mifmo  que  el  avellano.  Es  voz 
baxa  y  vulgar.  Lar.  Corylus. 

AVELLANO,  f.  m.  Arbol  que  produce  las  avella- 
nas. No  es  corpulento  ni  mui  alto ;  antes  de  la 
raíz  echa  muchas  varas  por  la  mayor  parte  de- 
rechas,  y  por  lo  delgadas  fuclen  hacer  vicio  y 
torcerfe.  La  hoja  es  hermofa ,  poco  menor  que 
de  parra,  y  áfpcra  un  poco,  y  hace  faludnbte 
íómbra.  Lat.Cor/kí.  Lag.  Diofclib.i.cap.  i  a  2. 
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Los  avelUnos  falvájes  trafpoeftos  fuclcn  domcf- 
ticarfc. 

Al  villano  con  la  vara  de  avellano.  Rcfr.con  que  la 
dá  á  entender,  que  á  los  que  fon  fuertes  de  con- 
dición ,  tercos  y  obftinados ,  y  no  fe  quieren 
emendar  dclpucs  de  advenidos  y  corregidos,  fe 
Jes  debe  tratar  con  rigor ,  y  caftigar  con  alguna 

.  afpcréza,  por  no  bailar  las  palabras  blandas:  co- 
mo de  ordinario  lucédc  con  los  villanos ,  cerra- 
dos y  duros  de  natural.  Lat. 

Agrtjtt  dorfum  corylus  urget  rufiiei. 

AVE  MARIA,  f.  f.  La  faluración  Angélica.  Ora- 
ción compuerta  de  las  palabras  con  que  el  Ar- 
changeiSan  Gabriel  taludó  á  nueftra  Señora  la 
Virgen  M.iria ,  y  de  las  que  le  dixo  Santa  Ilabcl, 
con  otras  que  añadió  la  Igléíia  por  modo  de 
deprecación.  Dixofe  afsi  de  las  primeras  dos 
palabras  de  la  falutación.  Lat.  Angélica  faluta- 
tio. 

AveMakm.  Se  llana  la  hora  última  del  dia  ea 
que  empieza  la  noche  ,  por  la  Tanta  y  loable 
coftumbre  de  rezar  al  toque  de  las  campanas  la 
faluración  angélica  en  memoria  del  gloriolifsi- 
mo  myltcrio  de  la  Encarnación :  y  alsi  fe  dice 
Al  Ave  María  llegamos  a  cafa ,  al  Ave  María  fe 
alzó  de  obra  :  ello  es  al  anochecer.  Lar.  Aíwr 
appetens ,  quo  temporefignum  editur  are  campano, 
tefid'les  furant Deiparam  de  more falutent.GoHG* 
Rom.burl.  Rom.io. 

Porque  para  el 

del  Ave  María 

al  quarto  del  alba 

anda  la  ejl antigua. 
In  una  Ave  María.  Phrafc  que  metaphorícamente 
fe  fuele  decir  aludiendo  á  lo  breve  de  efta  ora- 
ción,quando  fe  exagera  que  fe  rardó  poco  tiem- 
po en  decir  ,ó  hacer  alguna  cofa.  Lat.  Brevi  tcnu 
parís  /patio. 

Tocar  al  Ave  María.  En  los  exércitos  y  en  los  an- 
tiguos duelos  de  Efpaña  era  quando  los  comba- 
tientes ,  para  encomendarle  á  Dios,  al  toque  de 
la  caxa  ó  clarín ,  que  fon  nueve  golpes  de  tres 
en  tres  ,  rezaban  hincadas  las  rodillas  tres  Ave 
Marías,  y  luego  acometían.  \j\\.Voftremun  con- 
fiigendi,ferrovc  dtcernendijignum  in  prifeis  dutl- 
lii  y  aut  praliis. 

Calder.  Aut.El  Santo  Rey  Don  Fernand.part.2. 
Tocad  al  Ave  María, 
que  es  fiempre  mi  primer  falva. 
AVENA.  f.f.  Efpécic  de  grano ,  que  crece  en  caña 
como  la  cebada ,  aunque  no  cría  cfpiga,  fi  io  di- 
ferentes fútiles  cañítas  ,  y  de  cada  una  pende  fu 
grano.  Divídefc  en  fylveftrc  y  cultivada.  La 
primera  es  negra  y  vcllófa ,  la  caña  grucifa ,  y 
el  grano  áfpero  y  moreno.  La  cultivada  fe  pa- 
rece mas  á  la  cebada ,  y  fu  grano  es  blanco  y  li- 
fo.  Es  voz  puramente  Latina  Avena  ,  a.  Lag. 
Diofc.  lib.a.cap.85.  La  avena  tiene quafi  lamif- 
nw  fuerza  que  la  cebada.  B.  Argens.  Tctcétos 
que  empiezan :  Con  tu  licencia  Fabio. 
De  pafas,  de  garbanzos  y  de  avena, 
Ufano  entre/acó  lo  mas  reciente, 
Tcon  los  labios  lo  firvió  en  la  cena. 
A  -ty  a  Inftrumcnto  raúfico :  lo  mifmo  que  flauta; 
V  cale.  Es  voz  Poética.y  puramente  Latina  Ave- 
na. V illamed.  Glorias  de  Niquca. 
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Ser  pueda  bien  que  ¡a  que  agiraftuté 
mal  efcucbadajL\ir\i. 
Gong.  Soncr.var.Soner.8. 

Lagrymofo  infirmante  de  fu  pena, 
Ln  las  cortésas ,  que  el  alyfo  vifte 
En  los  fu/piros  cultos  de  fu  avena. 
Avena.  En  Aftúrias  llaman  afsi  á  los  pedazos  de 
hierro,  no  bien  limpio,  facado  con  la  tierra  .co- 
mo eftá  en  la  mina ,  y  parecen  tetrónes  roxos. 
Lat.  t'errum  e  vena  recens  tffojfum, 
AVEN  ADO,DA.  adj.  La  Pcrfóna  que  algunas  ve- 
ces padece  o  tiene  lúcidos intcrválos^ramode 
locura.  Puede  venir  del  nombre  Vena  en  quin- 
to fígninca  un  rayo  de  furor,  fegun dice Co- 
varrubias ,  porque  al  que  padece  cite  género  de 
enfermedad  fe  le  alteran  las  venas  de  la  frente 
con  la  vehemente  agitación  de  los  clpírirus  en 
la  cabeza.  Lat.  Mentís  pravitate ,  fea  itmatii, 
per  intervalla  labor ans,  tis. 
AVENAL  (Avenal.)  f.m.  Campo  ó  heredad  fa* 

brado  de  avena.  Lat.  Ager  con  litas, 
AVhNEN  AR.  v.  a.  Dar  veneno  á  otro ,  infirionar 
con  veneno  alguna  cofa.  Fórmale  cftc  verbo  de 
la  paitícula  A ,  y  del  nombre  Veneno.  Dtcefe 
también  envenenar ,  y  ambos  verbos  efiin  ea 
ufo.  Lat.  Veneno  inficere  ,  venenum  propintn. 
Cerv.  Nov.4.fbl.i  50.  Porque  no  fe  dudaba qoc 
otra  pcrfóna  alguna  fino  ella  la  huvieffciw*- 
nádo.  Saav.  Empr.47.  Le  envió  alas  Provincial 
de  Oriente  exponiéndole  al  engaño  y  peligro,; 
donde  le  avenenó  por  medio  de  rilon.  Calmíj 
Com.  Fineza  contra  fínezajorn.  1 . 

Bien  dixe,  pues  en  Tbefalia 
no  bai  planta  que  no  avenene, 
con  lo  amargo  de  fus  hojas, 
lo  dulce  de  fui  corrientes. 
AVENENADO ,  DA.  part.  paf.  Inficionado  cot* 
veneno.  Lar.  Veneno  infetlus.  B.Argéns.Tcicc* 
los  que  empiezan :  Diccfme  Ñuño. 

Goma  tenaz y  y  avenenado  atitU 
podrante  pre fervor  de  las  arris¡u% 
que  anticipa  el  abufo  del  afiitt. 
AVENENCIA,  f.f.  Concordia,  convenio,  afienp 
ajultc  y  concieno  hecho  enrre  partes  que  cita- 
ban encontradas  y  difeordes.  Es  voz  formada  de 
la  partícula  A,  y  del  verbo  Latino  Venirt,  como 
íi  fe  dixeile  conveniencia.  Es  antigua,  y  de 
ufo  en  lo  moderno.  Lat.  Concordia.  ConjcnJ*. 
Confcnfus.  Fcedus ,  cris.  Partid.  5- tit.  14.  Mf 
Por  ende  decimos  que  la  avenéncia  c  el  pleito» 
que  afsi  tuefle  fecho.  Guev.  AviCde  Privada* 
10.  Tengo  por  cuerdo  al  hombre  que  lu"  c^ 
tiempj  una  honcíta  avenénela.  M  H»1, 
Efp.  lib.  10.  cap.  10.  Hizofe  cita  avenéruucliw 

dclScñordeint¡.  ... 
AvENENC.A.Valc  afsimifmo  conformidad  v  un.^ 

de  voluntades  entre  sí  mui  concordes,  ut"^ 
morum  mus  confeufus.  Partid.  3. ut'  *\!rt0 
rído  c  muger  Ion  una  compañía  que  ay  ■ 
nueftro  Seror  Dios ,  ci  tre  quien  debe  W«l 
fer  verdadero  amor  c  gran  avenfncii. 
Mas  vale  mala  aven¿nch,ot\ic  buena  ™wf'* 
ñ.  que  advierte  la  utilidad  qi'e fe ^rctíe'"f s 
poner  amigablemente  las  diferencias}  ' 
aunque  fe  tenga  buen  derecho ;  f  f  ^  h¿c 
cuenta  de  lo  que  fcgaila  en  olhtigi^acca 
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fcr  contingente  el  fucefíb ,  fuele  á  veces  impor- 
tar mas  de  loque  fe  coníiguc  con  la  fenténcia 
favorable.  Lai.  Quacumq ue  paíiio ,  meiior  Jen- 
tentia. 

AVENIDA,  f.  f.  Impctuofa  y  fúbita  accicnte  del 
rio,ü  arroyo ,  por  el  concurfo  de  muchas  agius, 
que  los  hacen  falir  de  madre ,  y  correr  con  fu- 
ria y  precipitadamente.  £s  voz  formada  de  la 
partícula  A,  y  del  nombre  Venida.  Lat.  Allttvio. 
Acost.  Hift.  Ind.  Hb.  3.  cap.  20.  Y  tienen  aveni- 
das fiíbiras ,  y  por  eííb  fon  peligrólos.  S  a  a  v.Em- 
pr.  59.  Afsi  como  nacen  las  tempeftádes  de  la 
mezcla  de  los  elementos ,  y  las  avenidas  de  la 
unión  de  unos  torrentes  y  ríos  con  otros.  B.  Ar- 
cén s.  Tercetos  que  empiezan:  Yo  quiero  mi 
Fernando. 

Tal  golpe  délas  rielas  avenidas 
Mira  el  Cultár  fu  indúftria  defraudada, 
Que  yace  entre  ¡as  ramas  e/pare  ¡das. 
'Avenida.  También  fe  toma  por  concurfo  grande 
de  muchas  cofas,que  fe  juntan,  ü  de  hecho  para* 
álgun  efccto,ó  concunen  cafualmcnte  á  un  mif- 
mo  tiempo.  Lzt.Colluvies.  Marian.  Hift.  Efp. 
lib.  14.  cap.7.  Don  Sancho,quanto  le  era  conce- 
dido en  tantas  revueltas  y  avenidas  de  cofas, 
acudía  á  todas  partes  con  diligencia. 
Avenida.  Según  el  dialecto  de  Aragón  íe  toma 

•..  por  lo  mífmo  que  ajuftc  y  convenio.  Lar.  Con- 
ventio.  Fatdus.  Orden.  dbTaraz.  pl.  98.  Y  íi 
preftado  el  juramento  fe  hallare  alguno  de  los 
que  ferán  avenidos  haver  contravenido  a  fu  ju- 
ramento ,  en  tal  cafo  luego  fea  havída  por  le- 
vantada U  avenida,  y  fe  la  levanten. 
Aven  idas.  Los  caminos  que  ván  y  fe  dirigen  á  al- 
guna parte.  Ufafc  mas  regularmente  de  efta  voz 
en  lo  militar  ,  y  en  la  caza ,  para  dar  á  entender 

•  los  caminos  que  ván  á  dar  en  las  Plazas ,  6  exér- 

.  citos ,  ó  por  donde  fuele  venir  la  caza.  Laí.  Vi*t 
arum. Solis  ,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  5.  cap.  3. 

«  Cerraronfc  las  con  algunas  trincheras 

de  fagina  y  tierra ,  que  dieífen  recinto  á  lá  Ciu- 
dad. GAi.DER.eom.  Muga  Hora  y  vencerás, 
Jorn.i. 

Id  ocupando  los  pueftos, 
que  entre  las  efpéfas  matas 
de  las  fieras  que  bufamos 

fon  avenidas  

AVENIR,  v.  a.  Concordar ,  concertar ,  ajaftar  y 
conciliar  á  los  que  etlin  difeordes ,  haciendo 
que  fe  unan  y  conformen.  Eftc  verbo  es  mas 
ufado  en  pai'sí  va ,  y  afsi  comunmente  fe  dice  las 
partes  fe  avinieron ,  fe  compuficron  y  concer- 
>  taron.  Viene  del  Latino  Venire ,  y  tiene  las  mif- 
mas  anomalías  que  clfimplc  venir.  Lat.D//}/- 
.  dentes  concillare  ,conjungere  ,pacifeare. Partid. 
.  5.  tir.14. 1.34.  Por  miedo  que  han  los  demanda- 
dores de  perder  fus  demandas  avienen/e  con  los 
demandados.  Fuer.  R. lib.  3.  tit.  20. 1.a.  Valido 
es  el  pacto,  por  el  qual  las  partes  fe  avinieren 
que  el  uno  de  ellos ,  6  otro  tercero  fea  erado  á 
fu  folo  juramento  en  cierta  razón.  Chron.  del 
Rey" Don  Alonso  el  Onceno, cap.140.  Am- 
bos á  dos  acordaron  que  otro  dia  no  enfrailen 
en  Villaumbralcs ,  ni  comieden  con  el  Rey ,  ni 
fe  aviniejfcn  con  él  de  cffa  vez. 
Avenir.  Significa  también  venir,  confeguirfe jr 
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lograrfe  alguna  cofa ,  no  por  cafualidád ,  fino 

*  por  diligencia  y  cuidado.  Lat.  Venire.  Paut.  2. 
tú.}.  I.3*".  Poique  la  guardia  aviine  por  feflb,  é  la 
ganancia  por  aventura. 

Avenir,  v.imp.  Vale  lo  mi  fino  que  acaecer,aeon- 
tecer,  fuceder.  Lat.  Evenlre.  Accidere.  Continge- 
re.  Tos  r.  Qiicft.  cap.  6.  Efto  avenía  por  la  gran 
dureza  de  corazón  luyo.  Mariak.  Hift.Elp.lib. 
4.  cap.  3.  Lo  que  por  los  otros  paitaba ,  podía 
también  avenir  a  los  demás.  Cerv.  Quix.tom.i. 
cap.  2.  Autores  hai  que  dicen  que  la  primera 
aventura  que  le  avino  fué  la  del  puerto  Lapice. 

Avenirse,  v.  r.  Además  del  fentído recto  \áex- 
plicado ,  fe  roma  por  entenderfe  en  el  íi^nilica- 
do  de  trarar  y  hacer ,  y  fiempre  fe  le  ligue  la 
parrícula  con :  y  afsi  fe  dice  Yu  me  avendré  coa 
él, fe  avino  con  ella.  Lat.  Convenire  inter  aliquoi'. 
Adquafuis  condit iones  cum  altero  defender  c,  acce- 
deré. Cum  aliquo  confentire.  Cerv.  Quix.  tcm.2, 
cap.3.  Con  la  grama  bien  me  avendría  yo ,  dixo 
Sancho,  pero  con  la  tica  ni  me  tiro  ni  pago,por- 
que  no  la  entiendo.  B.  Argens.  Sonet.  que  em- 
pieza: Si  el  alma  fus  afectos  defordéna. 
To  me  fabri  avenir  con  mifcrlto.  • 

Avenir  azadas.  Phrafc  ufada  en  Aragón  ,  y  vale 
lo  miftno  que  ajuftar  y  dar  facultad  para  hacer 
carbón  y  cortar  leña.  Lat.  Facuitatem  uedvtdl 
ligna  alicui  prabere.  Orden,  de  Takaz.  pl.94. 
Ningún  extrangéro  pueda  leñar  en  aquellas ,  y 
fi  los  montañeros  vendieren  dicha  leña ,  ó  die- 
ren licencia  para  hacerlo ,  ó  avinieren  azadas, 
tengan  de  pena  docientos  fueldos  por  cada  vez 
«...  Damos  empero  poder  y  facultad  á  los  Juíti- 
cias  y  Jurados  de  la  Ciudad  tan  folamente  ave- 
nir en  el  monte  de  Moncayo  y  fus  faldas  aque- 
llas azadas  que  les  parecerá  para  el  carbón. 

Allá  fe  lo  avenga.  Locución  familiar  de  deíbécho, 
ú  enfado  con  que  fe  fignificaque  uno  defpues 
de  haver  avilado ,  ó  aconfejado  á  otro  lo  que 
pareció  conveniente ,  para  que  fufpcndiefle  lo 
que  dcfcaba,ó  quería  hacer ,  viendo  que  fin  emv 
bargo  lo  pone  en  cxccución ,  levanta  la  mano,y, 
lo  dexa,  y  no  quiere  faber  nada ,  ni  entender  en 
cofa  fuya ,  fucédale  bien  ó  mal :  y  para  íignifi- 
carlo  dice  Allá  fe  lo  avenga ,  que  por  otro  mo- 
do también  fe  dice  Allá  fe  lo  haya.Lat.//>//  vid:- 
rit.  Illicur*jtt.Qi%\.  Quix.tom.i.cap.30.  Hice 
con  ellos  lo  que  mi  religión  me  pide,  y  lo  demás 
allá  fe  avenga. 

AVENIDO,DA.part.paf.  del  verbo  Avenir.  Ajuf. 
tado  y  convenido ,  y  también  unido ,  ctmformc 
y  concorde.  En  efta  última  acepción  fe  ufa  caft 
fiempre  con  los  adverbios  Bicn,o  mal ,  didendo 
bien  avenido ,  mal  avenido :  y  atendido  el  (ig- 
nificado  recto  de  efta  palabra  el  advcibioBicn 
realmente  eftá  demás ,  y  en  rigór  es  plconafmo, 
y  el  adverbio  mal  es  contrario  á  la  fignifica- 
ción  j  pero  el  ufo  común  de  la  lengua  ha  califi- 
cado ctte  abúfo.  Lat.  //  qui cum  alio  confnft;v(l 
qui  cum  alio  tranfegit ,  quo  cum  alhui  tomienit. 
Item.  Ex  animo  concors ,  vcl  tAlgri  concón,  dis. 

Pocos  y  mal  avenidos.  Rcfr.  que  acredita  lo  difi- 
cultólo que  es  confervar  la  unión  y  conformi- 
dad enrre  iguales  y  de  un  mifmo  cuerpo ,  ü  co-i 
munidád.  Lat.  Pauci  ,fed  <tgri  concordes. 
AVENTADOR,  f.  ni.  Ruedo  pequeño  hecho  de 

Rrr  cf- 
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ci  parto ,  ü  de  otra  cfpécic  de  hierba  recia  y  feca 
de  que  fe  íirven  en  las  cafas  pata  encender  el 
fuego ,  ó  para  recoger  la  bafúra  y  arrojarla.  Es 
verbal  del  verbo  Aventar.  Lat.  fhkllum  rx 
/parto  confeiluni.  Pragm.de  tass.  año  de  if>8o. 
fol.  2  6.  Cada  aventador  cttmo  para  alfar  lcis  ma- 
ravedís ••••••  Cada  aventador  grande  para  cugee 

bal'úra  diez  y  lcis  maravedí*. 

Av£\tauor. Se  llama  también  el  bieldo  con  que 
fe  avienta  la  parva ,  y  fe  lcp.ira  el  grano  de  la 
paja,  hxtyentüabrum,  Go\¿  \i,PfcR.  Ulif.lib.1. 

...„.*  Quand*  encontrares 

Vn  canana  Me  acáfo  ,  que  viniere 
Con  un  aventador  fibrt  el  un  hombre, 
Entonas  hincarás  en  tierra  ei  rento, 
T bar  as  facrificio  al  Rey  Neptúno. 

Aventador.  También  fe  toma  por  el  que  avienta 
y  trafpála  los  granos.  Es  ufado  en  algunas  Pro- 
vincias. Lat.  Vtntdator. 

AVENTAJA,  f.f.  Voz  curial  ufada  en  Aragon.La 
porción  que  el  marido  o  la  muger  íbbrcvivicn- 
do  el  uno  al  otro ,  puede  facar ,  fegun  fuero ,  á 
beneficio  luyo  ,  antes  de  hacer  partición  de  los 
bienes  muebles.  Lat.  Pars  fapelleclil'ts  estique  con- 
jugum  compitem  ,  fuperftiie  alterutro.  Moun. 
Pract.  jodie  pl.  183.  Si  el  marido  es  el  fobrevi- 
viciuc  facaralus  4  ventajas  torales,  que  fon  una 
cama  de  ropa  de  los  buenos  paños  de  cafa. 

AVENTAJADAMENTE,  adv.  Con  exceflb  y 
ventaja ,  y  lo  miliuo  que  VTcntajofamentc.  Lar. 
Prañantius.  Potius.  Acost,  HifLiod.  üb.7.  cap. 
•12.  Si  mataron  á  uno  quedaron  otros  que  po- 
drán fuplir  mui  aventajadamente  la  falta  que 
aquel  nos  hace. 

AVENTAJAR,  v.  a.  Exceder  una  cofa  á  otra  en 
qualquicr  materia  que  fea.  Es  voz  compuerta  de 
la  partícula  A,  y  del  nombre  Ventaja.  Lat.Alte- 
ri  aliquem  prepone  re ,  praferre.  Alitui  prxroga- 
t'tvam  daré ,  potiores  partes  deferre.  Nieremb. 
Aprcc.  lib.  1  .cap.3 .  Porque  fi  el  precio  de  la  gra- 
cia excede  á  la  naturaleza  humana  y  angélica, 
con  que  excedo  fe  aventajará  al  refto  de  la  na- 
turaleza ,  que  es  tanto  inferior  á  eftas  dos  efsén- 
cks?  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  6.  cap.  1  a.  Procuran- 
do cada  uno  de  los  Ingas  aventajar  üi  cafa  y 
thefóros  al  de  fus  antecesores.  Lo*.  Dorot.  fol. 
1 80.  O  amor  tí  en  alguna  ooafión  has  parecido 
niño ,  cfta  fe  aventaja  á  tedas  con  «ccffb  jamás 
oído. 

Aventajar.  Vale  también  adelantar ,  paflár  ade- 
lante :  y  afsi  del  que  en  la  carrera,  ó  en  el  cami- 
no dexa  arras  a  otro,fc  dice  que  le  aventajó,quc 
fe  adelantó  y  aventajó  tantos  patios ,  tanto  tre- 
cho, tantas  leguas.  Ltt^Pracurrcre.  Curfu pret- 
iere. 

AVENTAJADO ,  DÁ.part.  paf.  Cofa  que  fe  ade- 
Janta,  y  excede  á  otra  en  eltinución,  précio,va- 
lor,  y  otra  qualquicr  materia.  Lat.  Potior.  Praf- 
t-ms.ExceUens^is.  S\nt.  Tlaes.  Cam.cap.3.  Y 
a  los  Capitanes  de  elle  Caftillo  ó  Ciudad  los  ha- 
ga mui  aventajados  en  el  camino  del  Señor. 
Cerv.  Nov.2.  fol.88.  Que  á  ella  folo  quería  por 
defpojo  aventajado,  a  los  muchos  havéres  que  el 
vergantiti  llevaba. 

Aventaj  ado.  Se  llama  también  lo  perfecto,  pri- 
morofo  y  bien  executado :  y  afsi  fe  dice  de  una 
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alhija  ó  artificio  hecho  con  todoptimót/pc  es 
mui  aventajado.  Lit.PneJlans.  Excclleni.  Acon 
Hift.  Ind.  lib.  4.  cap.  29.  Huvo  muchos  Srindci 
hombres  de  curar  con  limpies,  y  hacían  cuuj 
aventajidas. 

Aventajado.  En  la  milicia  fe  di  efte  nombre  al 
que  por  merced  particular ,  fin  fer  mas  que  tol- 
dado ,  riene  fobre  el  lucido ,  que  como  tal  le  to- 
ca, algún  fobrefueldotó  ventaja.  Lu.Ille  qu'k- 
<ulentiora  commoda ,  Jlípmita  ,  prajídhoptintt. 
Acost.  Hift.  Ind.  lib.  6.  cap.i  j.  Hai  algunos  fc- 
fiores  y  principales  que  Ion  como  Caballeros 
aventajados. 

AVENTAR,  v.  a.  Hacer  aire ,  moverle  ó  agitarle, 
como  fucéde  para  encender  la  lumbre  con  el 
aventador.  £s  compuefto  déla  partícula  A  ,y 
xicl  nombre  Viento.  Tiene  la  anomalía  de  reci- 
bir la  i  anres  de  la  e  en  algunas  períonas  de  los 
tiempos  prefentes :  como  Yo  aviento ,  tu  avien- 
tas, aviente  aqvel.  Lat.  Flabello  aurm  excita*. 

■Aventar.  Es  también  levantar  la  parva  ó  montón 
de  trigo,  ude  otros  granos  con  el  bieldo,  pan 

Sueconcl  viento  fe*  lepare  el  grano  ¿e  la  paja. 
'  también  fe  llama  afsi  quando  el  grano  que 
cftá  en  las  rroxes,ó  paneras  fe  trafpála,  pata  lim- 
piarle del  polvo.  iM.Ventilare.  NiERtwB.tpift. 
30.  Maldito  el  hierro  que  limándole  fe  llena  de 
orín  ,  y  -el  grano  que  aventándole  coge  huí 
polvo. 

Avcntar.  Por  atufión  valetanto  como  anojir  al- 
guna cofa,  apartarla  con  ímpetu  de  sí,  expéla- 
la con  violencia.  Lat.  Expeliere.  Depeüert.  Ai- 
far.  fol.  335.  Tal  Venía ,  y  tal  fofpecluawíic 
éi ,  que  afrentados  de  r 
aventar  de  la  Ciudad. 

Aventarse.  Huir ,  efeaparfe  ,4 

mente  por  miedo  de  alguna  cofa.  Es  vozpró- 
pria  de  los  paitóres ,  y  de  la  qual  fe  ufa  quarwio 
los  ganados  fe  cfpantan  ó -huyen  efpantados  ,y 
fe  retiran  acceleradamentc  del  patágc  ó  sió» 
donde  fuelen  citar.  Lat.  Diffugert. 

Aventarse  el  vi e ntrs,  o  otr a  cosa.  Es 
íc  de  viento.  Lat.  Vent o  Uergire. 

AVENTADO ,  DA.  part,  pa?.  del  verbo  Aventar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Amotus>Vt*tili- 
tutya^um.  Siguenz.  Vid.de  S.GeronJfc.t.cap* 
Sehaalfinpattidodeaquiwítófdc  mis  mal- 
dades; . 

AVENTURA,  f.f.  Acaecimiento,  y  fucclfenoef. 
pcrado,finocafuál.  Es  termino  própñodeloí 
libros  de  caballerías ,  donde  por  efte  nombre  le 
entiende  el  hecho  de  armas ,  batalla ,  ó  encuen- 
tro acontecido  á  los  caballeros  andantes.  Es  voz 
compuerta  de  la  partícula  A,y  del  nombre  ven- 
tura. Lat.  Cafas  fjrttütus.  Eventus 
Cerv.  Quix.tom.i.cap.1.  Con  todo  alababa  en 
fu  Autor  aquel  acabar  fu  libro  con  bpromeiu 

de  aquella  inacabable  aventúra  Irle  por  todo 

el  mundo  con  fus  armas  y  caballo  a  bu  car  «■ 
aventuras ,  y  á  excr citarle  en  todo  aquel»  q 
él  havía  leído.  .  „ 

Aventura.  Vale  aftimifmo  cafualidád.connrp- 
cia ,  fuerte  inopinada.  Lat.  Fortuna.OJ^ *  ' 
2.  tit.  3. 1.  3.  Porque  la  guardia  aviene  por  icw» 
c  la  ganancia  por  aventura.  f 

A\*n  t  wra.  Sc  toma  también  por  pebgtoo  nc  f¡ 
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ó  por  el  a£ta>  de  ponerfe  en  duda  alguna  cofa. 
Lzt.Dubiafors.  Hcrrir.  Agricult.  Itb.  i.cap. 
i  o.  Porque  cftin  ios  panes  en  aventura.  Ce  av. 
Qyix.  rom.  i  .cap.40.  Con  todo  ello  no  quilo  po- 
ner el  negocio  en  aventura. 
Aventura.  Equivale  á  adverbio, y  íigniflca  lo 
mifmo  que  acáfo ,  por  fuerte ,  por  ventura :  y 
afsi  comunmente  ic  dice  para  expreflar  que  una 
cofa  fucedió  cafualmente ,  6  podrá  fuceder :  A 
Dios  y  aventura.  Lat.  Fortuito.  Cafu.P  artw.i. 
tit.  1 9. 1. 6.  Ci  feyendo  hi ¡el  Rey ,  fi  por  aveni  ti- 
ra fuefle  muerto  ó  preflb.  B.  Ci'üd.  H.  Epift.  14. 
Por  aventura  fegun  efto  el  Rey  de  Nav  arra,  ó  el 
Infante. 

AVENTURAR,  v.a.  Arriefgar,  poner  ó  exponer  a 
la  cafualidád ,  riefgo  y  contingencia ,  o  á  si  mif- 
mo ,  ó  alguna  otra  cofa.  Es  formado  de  la  partí- 
cula  A ,  y  del  nombre  Ventura,  Lat.  Periclitar  i. 
.  Fortuna,  aut  ca/ui  nmmitere.  NiEREMB.Difram. 
R.  Nunca  fué  acertado ,  aunque  faliefl'e  bien, 
aventurar  de  una  vez  el  poder  rodo ,  donde  no 
fon  mayores  las  ventajas.  Acost.  Hift.Ind.lib.7. 
cap.  12.  Teniendo  por  mejor  aventurar  la  vida 
de  fu  fubríno,  que  el  honor  de  fu  República.  C 
Lvcan.  cap.8. 

Non  aventures  mucho  tu  riqueza 
Por  con/e  jo  del  borne  que  bá  pobreza. 
¡Quien  no  íc  aventura  no  palla  la  mar.  Refr.que  en- 
seña y  advierte  que  las  dichas  y  felicidades  di- 
fícilmente las  conliguc  el  que  es  de  ánimo  apo- 
cado ,  y  de  corto  efpiritu :  pues  el  que  no  fe  ex- 
pone á  los  ricfgos  de  la  contingencia  y  aventu- 
ra nunca  conlcguirá  las  ventajas  de  la  buena 
fortuna.  Lat. 

Audaces  fortuna  juvat  timidofque  rtpellit. 
{AVENTURADO ,  DA.  part.  paf.  Arricfgado ,  ex- 
puefto  al  peligro,  y  á  la  ventura.  Ln.Dub/a  for- 
ti ,  aut  fortuna  cafibus ,  expofitus  ,a,um.  Ce  r  v. 
Quix.  tom.  1 .  cap.  3  6.  Poípuefto  todo  temor ,  y 
aventurado  á  todo  riefgo ,  acudió  á  foftener  á 
Lufcinda.  So  us, Hift.de  Nuev.Efp.lib^.cap.io. 
Siempre  fe  recataba  de  obrar  por  sí  en  las  refo-. 
/uciones  aventuradas.  Quev.  Muf.d.  Decim.a. 
Don  Antonio  de  Mofeo fot 
galán ,  valiente  y  ojfado, 
bien  anduvo  aventurado^ 
Ji  bien  poto  vtnturofo. 
{Aventurado.  Ufado  como  adjetivo :  vale  lo  mif- 
mo que  venturoíb  y  afortunado.  De  ordinario 
fe  uía  con  los  adverbios  bien,  ó  mal ,  y  fegun  fu 
Henificado  correfponde  á  feliz  y  dichofo,  ó  á  in- 
feliz y  deígrariado.  Lat.  Félix.  Secundas ,  a ,  um, 
vcl  Infaujtus,  a,  um.  Male  ominatus,a,um.  Goe  v. 
Marc.  Aurcl.  lib.  1.  cap.  6.  Porque  no  hai  mas 
bien  aventurad*  República ,  que  la  que  es  regi- 
da por  Príncipe  de  buena  conciencia.  Quev.Ví- 
fit^oi  yo^ixojd  mal  aventurado  Juan  de  la  En- 
cina. 

bienaventurado.  En  fure&o  fignificado  fe  toma 
por  dichofo  y  bueno:  y  con  clpccialidád  fe  apli- 
ca y  dice  de  los  Santos ,  como  el  Bienaventura- 
do San  Pedro ,  San  Francifco,  &c.  pero  la  mali- 
cia humana  ha  convertido  cfte  término ,  tiendo 
de  tan  buena  lignificación ,  en  deíprécio :  y  a&i 
por  irriíión  de  uno,  que  porque  no  fabc  fer  ma- 
lo, es  bueno  ?  ó  porque  es  floxo ,  y  con  poca  v*, 
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veza  de  entendimiento ,  para  darle  á  conocer  y 
djltinguirlc ,  le  llaman  bien  aventurado  :  y  afsi 
dicen  es  un  bien  aventurado.  Lat.  Vir  baudpra. 
vis  mor  ¡bus ,  fed  exigui  judicii,  ai  que  taptus.  * 
AVENTURERO,  RA.  adj.  Equivale  ávolunti-; 
rio ,  agregado  voluntariamente ,  fin  fet  eicogi- 
do,  ni  llamado.  Lar.  Sponte  fuay  &  nullo  cohiben- 
te adjun¿ius,aggregatus,a,  um.  Mend.  Gucrr.  de 
Gran,  lib.2.  num.24.      cxcufable  efta  manera 
de  detenía ,  por  ler  aventuréra  la  gente.  Cbrv. 
Quix.  tom.2.cap.24.  Sería  tenido  a  milagro  que 
u:i  page  aventurero  alcanzaflc  fiquicra  alguna 
razonable  ventura. 
Aventurero.  Por  cofa  fiada  á  la  ventura ,  y  ál* 
ocafión  y  oportunidad  fe  halla  ufado,  aunque 
en  términos  jocofos :  y  afsi  fe  dice  Eftómaeo 
aventurero,  barriga  aventuréra ,  &c.  Llámanfe 
afsi  los  que  entran  á  comer  donde  no  los  lla- 
man, ni  convidan.  Lar.  Qui  aliorum  m en  fas  Cr  ti- 
baria  forte  oblatas  confi£taturJ>araftiu.[>AMTAU 
part.2.Rom.i8. 

Tm  ejt'ónttigozvcntnréto, 
borro  no  mas  que  en  la  panza, 
ufagre  de  todo  plato, 
roncha  de  toda piñáta. 
Aventurero.  Ufado  como  fubftantívo.  Es  el  qúfi 
voluntariamente  fe  introduce  en  qualqutera  ac- 
ción fin  fer  del  número  de  los-deítinados ,  y  lla- 
mados á  ella  con  ánimo  de  vér,  faber,ó  por. 
otro  fin.  Viene  de  la  palabra  Ventura.  En  la  mi- 
licia es  mui  uíado  eftc  nombre ,  y  fe  llama  afsi 
el  que  fin  fueldo ,  ni  fcñalamíenro  de  lugar  fe 
agrega  y  firve  el  tiempo  que  quiere.  Lat.  De 
fio  merens  miles.  Sui  ftipeniii  miles ,  vel  Porté, 
aut  cafu  adveníais,  accedens,  tis.  B.Ct  ud.R.  Epift. 
16.  El  Condeftable  íalió  por  aventuréro ,  é  juftó 
con  el  Rey  de  Navarra.  Mend.  Guerr.dc  Gran;  - 
lib.a.  num.4.  Eran  mas  los  aventuréros  y  conc^ 
jíles.  Qpev.  Muf.j.  Xac.j. 

Paladines  de  la  hería 
aventuréros  de  trongas, 
AVER.VeafeHaver. 

AVERAMI  A.  f.f.  Ave ,  efpécie  de  pato ,  qne  aoru 
que  es  mas  chica  tiene  el  pico  mas  ancho.  Es 
blanca  y  cenicienta :  los  encuentros  de  las  alas 
pintados  de  vários  colores.  Es  nombre  Griego; 
Lat.  Anaticula fpecies.  OvtED.  Hift.  Ind.  lib.  14. 
cap.  2.  Hai  Aver amias ,  pero  las  de  eftas  Indias, 
tienen  el  plumáge  de  color  encarnado,  y  el  pica» 
no  tan  luengo  como  las  de  Cartilla. 

AVERAR.  v.  a.  Hacer  cierta  y  veidadéra  alguna 
cofa,  y  aflcgurarla  por  tal.  Viene  del  Lat.  Veruti 
■a ,  um.  Es  voz  poco  ufada.  Lat.  Rem  veram  tjpt 
comprobare.  Alfar,  fol.  120.  Fuefe  averando  el 
cafo,porquc  arbolaron  las  banderas  por  la  Man-i 
cha. 

Averar.  Vale  en  Aragón ,  y  con  mas  freqi'téncia 
en  los  lugares  y  aldeas,  coger  en  pena  á  alguno: 
y  fe  dice  afsi ,  porque  de  ordinario  1c  quitan  el 
haverto  ó  cabalgadúra.  Es  voz  baxa.  Lar.  Ar- 
pre henderé.  Mutilare* 

AVERGONZAR,  v.  a.  Ocafionar  rubor  y  ver- 
güenza ,  hacer  que  uno  fe  confunda  y  altere ,  y 
mude  el  color ,  poniéndole  delante  fus  defectos 
y  culpas ,  y  reprehendiéndole  fus  malos*  rocc- 
geres.  Escompucfto  de  la  panícula  A,  y  del 
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nombre  Vergüenza.  Tiene  la  ánomalía  de  reci- 
bir en  algunas  perfónas  de  los  tiempos  prefentes 
en  lugar  de  la  o  las  *e :como  Yo  me  avergüenzo, 
&c.  Lar.  Pudore  ¡iliquem  fuffundere  ,  affitere.  So- 

.  lis  ,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  4.  cap. 9.  Algunas 
veces  el  miedo  fuele  riacerfe  temeridad  aver- 
gonzando al  que  le  tuvo  con  poco  fundamento. 

AVERGONZARSE.  v¿.  Sentirle  ,  abochornarle, 
contundirle  de  empacho  y  vergüenza  de  haver 
executado ,  ü  dicho  alguna  cota  fuera  de  razón 
reprehenfiblc  y  culpable.  hatVerecundari.  Eru- 
befeere pudore.  Sa  av.  Ernpr.  65.  Tenga  pues  el 
Príncipe  por  gloria  el  reconocer  y  corregir  fus 
decretos ,  y  también  fus  errores  fin  Avergonzar' 

:  fe.  Maner.  Apolog.  cap.Q.  Avergúencefc  vueftro 
error  fi  pensó  comían  fangre  humana  los  que 
no  pueden  comer  fangre  de  refes. 

AVERGONZADO ,  ÜA.  part.paf.  Lleno  de  ver- 

§ i'tenza  y  rubor  nacido  de  la  reprehensión  ,  u 
el  remordimiento  de  la  culpa.  Puede  también 
fuceder  fin  próprio  defecto ,  porque  el  hombre 
bueno  fe  avergüenza  de  oír,  ó  ver  lo  que  puede 
repugnar  a  fus  collumbrcs  o  inodéllia.  Lar.  Pu- 
dore juffufuí.  Cerv.  Quix.tom.i.  cap.  19.  Y  cor- 
ridos y  AvergonzÁdoi  de  cílo  volvieUen  á  reha- 
cer fe  y  bu  fe  amos. 
AVERI  A,  f.  f.  Pérdida  entre  los  comerciantes  que 
traían  en  las  Indias  y  otras  partes ,  por  caufa  del 
menofeabo  y  daño  que  padecen  en  la  navega- 
ción las  mercaderías.  El  origen  de  ella  voz  quie- 
ren algunos  fea  del  verbo  Haver ,  por  cuya  ra- 
zón fe  debiera  eferibir  con  b ;  pero  refpetto  de 
que  el  fignificado  es  contrario ,  no  debe  tener- 
la i  falvo  en  otras  acepciones  que  fe  pondrán  en 
.  fu  lugar.  Lax.Damnum  quoddam  infiitoribm pro- 
veniensexmerciumjaílura. 
Averia.  Vale  afsimifmo  el  daño  que  padecen  las 
mercaderías  que  fe  tranfportan  por  mar ,  caufa- 
do  de  los  accidentes  de  la  navegación ,  y  del 
menofeabo  que  fuele  haver  en  la  conruíión  de 
cargar  y  defeargar  los  fardos  y  balas  de  la  ropa. 
Lat.  Jaiiura  mercium  ,  qué  navibus  tranfvebun- 
.  tur. 

Averia.  También  fe  entiende  por  el  Contrato  que 
hacen  entre  sí  los  comerciantes ,  para  en  el  cafo 
deque  las  mercaderías  femalrrátcn  por  caufa 
de  la  navegación.  L*tJ!cedus,quod  ínter  fe  iniunt 
injlitorej  tire*  mercium  jaflurat. 

Averia.  En  fentído  de  contribución  ó  tributo. 
Veafe  Havería. 

Averias.  Por  bienes  y  havéres.  Veafe  Haverías. 

Avbrus.  Por  gagesy  provechos.  Veafe  Have- 
rías. 

AVERIGUABLE.  adj.de  un  term.  Lo  que  fe  pue- 
de inquirir  c  inveftigar.  Es  verbal  del  verbo 
Averiguar,  y  voz  de  poco  ufo.  Lat.  Vefiigabilis. 
PerfcrutAbtUt.  Calder.  Com.  tom. 4.  Dedicar. 
Cuyo  menofeabo  lleva  tras  sí  el  no  averiguable 
precio  de  mañana. 

AVERIGUACION,  f.f.  Exámc  n,  diligencia  y  foli- 
an id  para  inquirir ,  faber  y  averiguar  alguna 
cofa  oculta ,  dudofa ,  ó  ignorada.  Es  verbal  del 
verbo  Averiguar.  Lar.  Inquifitio.  Maner.  Apo- 

5?'  Ze¡P'l' Pcrü  cluan  lcÍ°s  eftdis  de  la  averigua- 
«taffinOais  en  el  tormento  á  los  Omitíanos, 
no  a  q«c  digan  lo  que  han  fido ,  lino  á  que  nie- 
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gacn  lo  que  fon.  Cerv.  Quiz.  tom.  1.  cap.  u 
11  la  qual  fe  entró  Sancho  fin  mas  averigua ¿ 
con  toda  fu  técua.  Mond.  DilTcrr.  i.cap. 
conliitir  en  fu  aver;gu.uión  el  mayor  dc¿¿áo 
Averiguación.  Vale  también  la  información  y 
pcfquifa  hecha ,  por  donde  confia  la  verdad  ¿ 
loque  fe  defeaba faber.  Ix.InquiJttio.Indj?;. 
tío.  Acost.  Hift.lnd.  lib.6.  cap.8.  Hecha  la¿- 
riguación  alli  al  pié  de  la  obra. 
AVtRIGUADAMEN  TE.  adv.  de  modo.  Realy 
verdaderamente,  con  roda  certeza ,  y  fin  la  me- 
nor duda.  Lat.  Certe.  Abs  dubio.  Procompertí.h, 
Leis  de  Gran.  Vid.  del  M.Avila^ap.i.Confe- 
joes  hermano  elle  averiguadamente  de  carne. 
Ambr.  Mor.  Antig.  fol.  71.  Porque Tucd, que 
éver y gurdamente  fué  Martos,  pone  en  la  Betia 
AVERIGUADOR,  f.  m.  El  que  hace  toda  diligen- 
cia, para  inquirir  y  faber  de  cierto  alguna  cola, 
Es  verbal  del  verbo  Averiguar.  Lat.7»fw#«r. 
Scrutator.  Inveftigator,  Nieremb.  Obr. y  dias, 
cap.  11.  Para  la  guarda  cumplida  de  efta  virtud 
advirtió  Eutropio ,  fútil  averiguado"  r  de  lanaw- 
raleza  y  lináges  de  vicios,  de  lus  raíces  y  tamas, 
que  en  tres  manéras  fe  faltaba  en  ella. 
AVERIGUAR,  v.  a.  Inquirir,  invcíhgar,  hacer  dt- 
ligéncias  con  todo  cuidado ,  para  faber  eiada- 
mentc  la  vetdid  de  alguna  cofa ,  6  hecho  dudo* 
ib ,  oculto ,  ó  ignorado.  La  etymobgía  fale  del 
Latino  Verm.  Lat.  Inquirere.  Indagare.  Perfin- 
tari.  Saav.  Empr^o*.  No  es  menefter  menos  di- 
ligencia y  atención  para  averiguar  antes  que  d 
Príncipe  fe  empéñe  la  verdad  de  los  arbitrios. 
Maner.  Apolog.  cap.  7.  Aunque  ha  tiempoque 
la  fama  nos  imputa  ellos  delitos ,  baila  oy  nona 
tratado  el  Senado  de  averiguarlos  -.  Pon  (i  los 
creéis  como  no  los  averiguáis  ?  Y  fi  no  los  ntru 
¿uaii  por  qué  los  creéis?  M.  Luisa Macml 
fol.238. 

Los  cm/uehs  que  béienDios 
quando  d  la  Cruz  nos  convida, 
quien  mas  pefada  la  lleva 
mayores  los  averigua. 
AVERIGUARSE,  v.  r.  Componcrfe,  ajuftarfccoo 
uno ,  reducirle  y  fujcrarle  á  la  razón.  Ufafe_fre- 
qüenremenre  en  ellos  íigniñeados ,  y  de  ordina- 
rio fe  le  junra  la  parrícula  No.  Lar.  Adigtrtfe» 
cogeré  aliquem  ad  ofjicium.  Qufiv.  Fort.  No  fe  po- 
dían averiguar  con  la  carnicería  que  le  havun 
devorado.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  7.  El  Cura 
algunas  veces  le  contradecía ,  y  otras  concedía: 
poique  fino  guardaba  efte  artificio  no  havia  po- 
der averiguar/e  con  él. 
Averigüelo  Vargas.  Refr.de  que  fe  ufa  familiar- 
mente para  expreflar  que  algunas  cofas  fon  di- 
fíciles de  averiguar.  Nació  fu  origen,  porque  fi- 
tas fe  comerían  en  tiempo  del  Emperador  Car- 
los Quinro  a  Don  Francifco  de  Vargas  del  ton- 
fc  jo  y  Cámara  de  Cartilla.  Lat. 

Id  feilicet  ptrquirat  inclytusV*rgu. 
Ouev.Vifit.Oiien  es  elle  tan  entrcooew»» 
todas  las  cofasí  y  refpondióme  un  difunto :  wc 
es  Vareas,  que  como  dicen  ,{  ' 

viene  averiguándolo  todo.  Ate  az.  Chron. ton», 
i.pl.  230.  Y  de  alli  nació  el  refrán  que  nafta  oy 
prevalece  en  Cartilla  de  dccir.quando  un  neg 
ció  es  mui  enmarañado,  averigüele  '  "¡í^yg. 
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AVERIGU ADO,DA.  part.paf.  Pucfto  en  claro,  y 
labido  exadamentc.  Lar.  Res  percontando  inda- 
gata,  invejligata.  Maman.  Hift.Efp.lib.2.  cap.8. 
Es  cofa  averiguada  que  los  Romános  en  cftc  ne- 
gocio miraron  mas  por  fu  provecho,  que  por  las 
leyes  de  la  honeftidád  y  de  la  razón.  Cerv. 
Qjjíx.  rom.  i.  cap.3.  Y  afsi  ruvieíTc  por  cierro  y 
Averiguado, y\t  todos  los  caballeros  andanres  . 
llevaban  bien  herradas  las  bollas. 
AVERIO,  f.  m.  Copia  y  junra  de  muchas  aves ,  de 
cuyo  nombre  fe  forma  efta  voz ,  que  es  de  raro 
ufo.  Lar.  Avium  copia.  Herrer.  Agrie,  lib.  1. 
cap.  9.  Hablando  de  lo  perjudicial  que  fon  los 
gorriones  á  los  panes.  Y  debrían  rener  en  Cafti- 
11a  ranta  diligencia  para  apocar  ran  mal  averío 
comorienen  en  muchas  partes,  y  principalmen- 
te en  Aragón. 
AVERNO,  fm.  Lo  mifmo  que  Infierno.  Voz  poé- 
rica ,  aunque  tal  vez  ufada  en  profa.  Diccfe  afsi 
por  imitación  de  un  lago  que  hai  en  Campania 
en  el  Réino  de  Ñapóles ,  que  dcfpíde  vapores 
lulphúrcos.  Es  voz  puramente  Latina  Avtrnus. 
Qüe  v.  Sueñ.  Y  vi  en  una  cueva  honda  f gargan- 
ta del  Averno)  penar  muchos.  B.Argen's.  Sonet. 
que  empieza:  Yo  vi  una  Nympha. 

Si  el  "formes,  dixeyo,  mancilla,  Euterpe, 
Tu  lufire  ton  efeama  tentbrofa, 
Quien  fe  podrá  quejar  del  lago  Averno? 
Salaz,  Com. También  fe  araacncUbifmoJor- 
nad.i. 

Venid,  celebrad  la  Deidad  del  Averno. 
AVERSAR.  v.a.  Repugnar,  contradecir,  maniféf- 
tar  averfión  á  alguna  cofa.  Es  voz  de  raro  ufo,  y 
puramente  Latina  ¿wr/ar/.PELLic.Argen.lib.i. 
fol.20.  No  dexaba  vencerle  de  la  pequeña  llama 
de  la  antorcha ,  averfmdo  el  agüero  de  la  indig- 
na morada. 

AVERSION. f. f.  Opofición,conrrariedády  re- 
pugnancia que  fe  tiene,  o  mueftra  á  alguna  cofa. 
Es  voz  puramente  Latina  Averfio.  S*av.  Empr. 
89.  La  difeórdia  que  condenamos  por  dañofa 
en  las  Repúblicas  es  aquella  hija  del  odio,  y  del 
aborrecimiento  5  pero  no  la  averfión  que  unos 
citados  de  la  República  tienen  con  otros.  B.Ar- 
g  bNs.  Tercer,  que  empiezan:  Don  Juan  yá  fe  me 
hapuefto,&c. 

De  aquí  por  no  irritar  fu  complacincU 
Efcarmentando  en  fu  averfión  defpido, 
O  templo ,  mi  oficiofa  diligéncia. 
AVERSO ,  SA.  adj.  En  el  fentído  recio  fignifica  lo 
que  es  opuefto  y  contrario}  pero  fe  halla  tal  vez 
tomado  por  perverfo  y  malo.  Es  del  Latino 
Averfus.  Bobad.  Poüt.  üb.5.  cap.i.  Y  afsiluego 

Avcc  d  Rcy  cnticndc  fus  «w/i»  coftumbrcs,&c. 

AVESTRUZ,  fm.  Ave  muí  grande,  y  tan  pefáda, 
que  apenas  tiene  vuelo.  En  el  cuerpo,  cabeza,  y 
pico  es  muí  parecida  alPato.ycl  cuello  es  en 
fu  proporción  mucho  mas  largo:  las  piernas  fon 
largas,  y  los  pies  hendidos  como  los  del  ciervo: 
el  color  de  la  pluma  es  blanco  y  mezclado  de 
ceniciento.  Las  de  las  alas  curadas  y  reñidas  de 
vanos  colores  lirven  para  diferentes  plumáges 
y  adornos,  por  lo  que  fon  mui  crtimadas.  Come 
de  todo  quanto  le  dan  ,  ó  encuentra ,  fin  tener 
diferencia  ni  guftocn  uno  mas  que  en  otro,  y  lo 
digiere  con  tácilidád.  Es  fumamente  bobo  y  c£ 
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tólído.  Su  nombre  eftá  compuefto  de  Ave,  y  del 
Griego  Strutbio.  Lar.  Strutbio-camelus ,  /.  Ai- 
drlt.  Antig.  de  Efp.  lib.3.  cap.a^.  Losave/rá- 
ces  ton  la  principal  caza  de  los  Garamantes ,  afsi 
por  el  entretenimiento  ,  como  por  el  útil  y  pro- 
vecho que  de  ellos  facan.  Argot.  Monter.  cap. 
42.  No  es  indigno  decfte  lugar  hacer  memoria 
de  la  montería  de  los  avefiruces ,  que  por  razón 
de  fu  pefadumbre ,  no  fiendo  ágiles  para  el  vue- 
lo, es  fu  caza  ¡cuál  á  la  de  los  animáles. 
AVEZADURA.f.f.Lo  mifmo  que  coftumbre.  Vea- 
fe.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Confuetudo.  B.  O ud. 
R.  Epift.  3  8.  No  sé  como  preftaba  cebáda  á  una 
beftia  de  eftas  roínes  avezadúras. 
AVEZAR,  v.a.  Acoftumbrar,cnfeñar,  y  hacer  que 
uno  fe  habitúe  á  executar  alguna  cola ,  natural- 
mente y  fin  repugnáncia.  La  etymología  de  cfte 
yerbo  viene  del  nombre  Vez ,  rcfpctto  de  que 
la  coftumbre  fe  ocafióna  de  repetir  una  cofa 
muchas  veces.  Hállale  eferito  en  algunos  Auro- 
res con¿,  diciendo  Abczar,  derivándole  del 
nombre  Bezo ,  y  alii  lo  dice  Covarrubias ;  pero 
Juan  López  de  Velafco ,  en  fu  Orthographía ,  y 
otros  concuerdan  en  que  falede  Vez.  Lzt.Atfue- 
fatere.  Esptj.  de  la  vid.  HiM.lib.  1. -cap.  32.  E 
avezan  á  los  pobres  dolienres  que  no  puedan  vi- 
vir fin  medicinas.  B.Ct  ud.  R.  Epift.48.  Para  qu¿ 
cfte ,  que  es  el  mas  cluco  fe  avece  en  la  cafa  del 
Rey.  Guev.  Marc.Aurel.iib.t.  cap.2.  Ayudóme 
ello  para  olvidar  los  regalos  de  Roma,  y  avezar- 
me á  las  afpcrczas  de  la  Isla. 
AVEZADO,  DA.  parr.paf.  Acoftumbrado  á  algu- 
na cofa.  Lat.  Ajfuetus.  Ajfutfa£ius,a 
AVI.  interj.  Voz  curiál  del  ufo  de  Aragón ,  la  qual 
fe  dice  fiempre  repetida,  diciendo  A  vi,  avi,apc- 
Uidando  el  favor  del  Juez  en  el  pedimento  que 
fe  dá  ante  él :  y  correfpondc  á  libradme  de  la 
tuerza.  Es  formada  del  nombre  Larino  Pi7.  Lar. 
Tuam  Judex  ,fidem  adverfus  vim  illatam !  Mo- 
lí n.  Practjudic.  pl.124.  Ante  V.m.  fe  ñor  N.pa- 
réce  N.  Procurador  de  N.  en  cuvo  nombre 
grandes  voces  de  apellido  dando,  diciendo  Avíp 
aví ,  fuerza ,  fuerza ,  y  aquella  profiguiendo  y. 
continuando  dice,&c. 
AVI  AMIENTO,  f.  m.  Difpoficióny  preparación 
para  poner  en  camino  á  uno,  ó  á  alguna  cofa,  di- 
rigirla y  defpacharla.Es  verbal  del  verbo  Aviar. 
Lar.  FU  paratas,  us.  Bobad»  Polit.lib.y.  cap.  6. 
Ser  á  cargo  de  los  Corregidores  >  y  pagar  cien 
ducados  por  cada  uno ,  por  el  mal  recaudo  en  el 
aviamiento  de  ellos. 
AVIAR,  v.  a.  Encaminar,dirigir,poneren  camino,- 
dando  los  medios  competentes  para  fu  dcfpa- 
cho.  Es  compuefto  de  la  partícula  A,y  del  nom- 
bre Via.  Lar»  Afittere.  ln  viam  inducere ,  deduce- 
re.  Colmen.  Hift.  de  Scgob.  cap.  45.  fol.  567. 
Aviando  fu  recámara  dixo  un  criado ,  que  los  li- 
bros fe  podían  quedar. 
Aviar.  Vale  también  dár  y  miniftrar  los  medios 
convenientes  para  el  avío  y  dcfpacho  de  alguna 
Cofa :  y  afsi  quando  fe  le  compone  y  ayuda  a  al- 
guno ,  ó  fe  le  di  lo  neccfsário  para  algún  efecto, 
como  para  hacer  un  viage  ,  para  tener  una  fun- 
ción,&c.  fe  dice  que  fe  le  avió.  Lzt.Opem  ad  iter 
agendum ,  vel  ad  quodvis  aliad  muñas  obeundam, 
¿timiftrrt.  Profequi  aliqtum,  veljuvare  viatico. 

Avía*. 


Digitized  by  Google 


¿o*  AVI 

Av  jar.  Algunas  veces  fe  toma  por  dcfpachar,aprt.! 
Turar  y  avivar  la  execución  de  lo  que  fe  Cftá  ha- 
cienda. L'fafe  con  frcqüéncia  quando  le  hace  al- 
guna jornada,  y  té  difpónc  la  lalida:  y  alsi  le  di- 
ce Vamos  av  iando  :  cfto  es  dcfpachando  ,  y 
obrando  apnfa.  Lat.  ProfcÜiontm  ,  vel  difccfum 

urgen,  .  ... 

AVIADO.DA.  part.  paf.LocBcarmnado  y  dirrui- 
do con  cuidado.  Lat.  Miffus^um. 

AV1C1AR.  v.a.  Corromper  , dañar ,  inficionar  ,  y 
lo  mifmo  que  Enviciar.  Es  tomado  del  Latina 
Vitiare,  que  íignüica  lo  mifmo.Ticne  poco  ufo. 
Guev.  AviCde  Privad,  cap.  í©\  En  las  Corresdc 
los  Principes  luí  muchos  que  fe  efidn  mucho 
tiempo  K'tdádoi  en  los  vicios.  Herrar.  Agrie» 
lib.2.-cap,i7.  El  eíhorcolcn  las  viña*  auúé*  mu- 
flió. 

AVIDO ,  DA.  adj.Sumamente  armriarrrcyeodi- 
■ciofo.  Es  voz  puramente  Latina ,  y  ufada  civlo 
Poético.  Lat.  Avidas,  Comend.  fob.las  300.fbl. 
•  r-5 1.  Avido  llama  al  fuego ,  que  quiere  decir  ao-. 
diciofo  por  meüphora.  MkN.  Copl.iiB. 
Perdió  los  tus  libros finfer  conocidos, 
Tcomo  en  exéqui+s  te  fiermyá  lutg*> 
Unos-metidos  ali\\c\o  fuego, 
T otros  fin  orlen  n*  bien  repartido*. 
AVIENTO,  f.m.  Inítrumento-de  Agricultura ,  y 
Ao  mifmo  que  Bieldo  grande  para  echar  la  paja 
en  los  carros»  Es  voz  ufada  en  Aragón ,  que  poc 
otro  nomine  llaman  en  algunas  aldeas  horca  pa- 
jera. Lat.  Ventilabrum,i. 
AVIEsS  AMENTE,  adv.  Torcidamente,  fin  rc&t- 
túd ,  é  indebidamente.  Es  de  raro  ufo.  Lat.  Ma- 
ii.  Tortuose.  Ficxuote.  Q^tv.  Muf.6.  R0m.7i.ea 
el  título.  A  un  Rcligioío  proveído  aviejfamente. 
AVltSSO ,  SSA.  adj.  torcido  .  fuera  de  la  regla  y 
■curio-  regular ,  y  contrario  aloque  es  retto  y 
natural  :  como  la  faéta ,  que  da  el  golpe  fue- 
ra del  blanco.  El  origen  viene  del  Latino  Ad- 
verfm  ,  como  fiemen  |uan  López  de  Velafco'y 
otros.  Lzx.Adverfus.Pravus.Tortuofus.  Anfrae- 
tibuseosztortus,  a,  um.  Hcrrer.  Agricult.  lib.  ¡t, 
cap.  6.  Quando  temen  los  años  avicffos.  CbRv. 
Quix.  tom.  1 .  cap.  5  a .  De  ciento  que  fe  encuen- 
tran ,  las  noventa  y  nueve  fuclcn  falir  aviejas  y 
torcidas. 

Aviesso.  Vale  por  alufión  mal  inclinado ,  defre- 

tlado,  malo ,  contrario  á  lo  que  es  razón  y  bon- 
ád  :  como  hombre  avieQo,dc  genio  y  colum- 
bres avicífas.  Lat.Prdü/í  mor: bus  imbutus,Gvüv. 
Marc.  Aurcl.  lib.  1.  cap.3.  Porque  impofsiblc  es 
que  un  mozo  fea  en  las  coftumbres  mui  aviejas, 
fi  con  rigurofa  difciplina  fué  bien  criado.  Nib- 
re  m  b.  Difer.  lib.4.  cap.8.  El  falieiTe  tan  aviejo  y 
mal  inciinado.quc  no  quificíTc  aprender, 
Avusso.  Efte  adjetivo  fe  fuele  fubftantivar,  y  por 
sí  folo  (ignifica  el  mal,  daño ,  y  error ,  que  fe  fi- 
guc  de  no  proceder  rectamente.  Lat.  Damntim. 
Error.  Guev.  Vid.de  Didio  Juliano.  Para  emen- 
dar el  avieffo  que  havían hecho.  Cond.de  Por- 
tales. Vid.  de  Don  Diego  de  Mendoza  en  las 
guerras  de  Granada.  Mui  parecido  árl  en  el  rof- 
tro ;  pero  (aviefos  de  la  naturaleza  )  mentecato 
del  rodo. 

AVILANTEZ ,  O  AVILANTEZA,  f.  f.  Andida, 
oftadia,  arrogancia,  con  que  el  inferior,  ó  fúbdi- 
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to  fe  atreve  al  Príncipe  ,  ó  fuperiór ,  fe  defeóm^ 
pónc  contra  él ,  y  le  falta  al  rclpéto.  Es  voi  w. 
tígua  ;  pero  mui  cxpiefsiva ,  y  digna  de  uíjifc. 
Lar.  Audacia.  Bonis  &  bene  infiitutit  mortbus  it. 
formis  animofitAS.  B.Ci  od.R.  Epift.91.  El  Rey  fe 
enfureció  de  que  tanta  defeompoftúra  haoiim- 
téz  ovielVcn.  Meno.  Gucrr. de  Gran,  lib.i.num. 
2.  Ello  dio  a  los  enemigos  mayor  avilantiu^ 
á  nofottos  caufa  de  dilación.  M  ari  A\\Hift.Elp. 
iib.o.  cap.é.  Tomaron  los  Moros  ocafión  y  xi- 
lantéza  para  facudir  d  yugo. 
AVILLANARSE,  v.r.  Degenerar  de  la  nobleza 
heredada ,  proceder  como  villano  fin  ferio.  Ei 
ibrmado  del  nombre  Villano ,  y  de  la  partícula 
A.  Lat.  A  gravitóte  paterna  &  probis  morémk- 
generare,  defeifeere. 
AVlLLANADO,DA.  patt.paf.  Ruin  y  vil :  como 
hombre  avillanado ,  coftumbres  y  tratos  avilU- 
jiádos.  Lat.  Degeneran*  áprobitate.  \t\frm 
mores  referen*,  tis. 
AVILT  ACION.  f.f.  Mcnofprécio ,  abatimiento  y 
<icfcftimación  conque  fe  trata  alguna  cofa.  Es 
verbal  del  verbo  Aviltar,  y  voz  antiquada.  U 
Jlbieclio.  Contemptus,  us. Defpicatui,us.CMos, 
Gen.  fol.160*.  E  la  honra  de  los  Santos  c  labor* 
dad  de  la  Igréfia  tot nada  fué  en  aviltaak. 
AVILT  ADAMENTE,  adv.  Vilmente  .defprecua 
blcmcntc ,  con  ignominia  y  deshonra.  Es  va* 
antiquada.  Lat.  Abjeéle.  Contemptim.  Chion. 
<3en.  fol.2  28.  Non  cuenta  la  hcftória  quien  fe. 
ron  los  que  le  mataron ,  ni  en  que  logar  rué  o* 
terrado  avilt  adámente^  fin  honra  ninguna. 
AVILTAMIENTO.f.m.  Lo  mifmo  que  Anta» 
ción.  Vcafc.  Es  voz  antiquada.  Part.  1.  J  * 
I.3.  E  rodas  cftas  penas  de  aviltmiemytem 
los  honrados  homes.  ..  ,. 

AV1LTANZA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Avütaoon,o 
aviltamicnto.  Es  voz  antiquada.  Part.j.uu». 
1.1.  Por  la  gran  aviltanza  que  hu vieron ,  que  fr- 
eían en  derramar  fin  mandado  de  fus  mayorales, 
por  non  fofrir  miedo. 
AVILTAR.  v.a.  Menofpreciar.cnvilecer.apocsty 
abarir  alguna  cofa,rcputándola  como  vil.  ts  vui 
armquada.y  tomada  del  Latino  vm*¡fl*f 
nifica  lo  mifmo.  Lat.  Vthm  reddere ,  fren.*' 
guesz.  Vid.  de S.Gcron.  lib.4.  cap.5.  Los  ww 
guosdexaron  eftc  recato  en  las  colas  lagracas, 
guardáronle  de  aviltar  las  y  profanarlas. 
AV1LTAD0  ,  DA.  part.  paf.  Envilecido,  dcfpre 
ciado  y  defechado.  Es  voz  antiquada.  Lat.  rw 
recluí  Defficatui  babitus,  a,  um. 
las  300.  foL  35.  En  forma  mas  aviHsét .  cltoo 
en  forma  mas  ignominiofa.  MtN.  C0pl.103. 
r  vimos  tu  firma  mui  mas  aviada. 
AVINAGRAR,  v.a.  Poner  ran  agria  y  aceda  ^ 
«a  cofa ,  que  en  el  fabór  y  ^F^ffi 
ó  fe  vuelva  vinagre:como  íucede  en  el  u  s 

fe  corrompe  y  acéda. 

Vinagre.  Lat.  Acor em  vel aeerbttatemcrir  , 

re.  C¿sv.  Muf.cí.  Rom.  17. 

Roque  los  puños  cerrados, 
mas  entéroy  mas  atento, 
fu  fpirando  faca  el  aire 
por  no  avinagrar  e\ cuito. 
Avin agr arse.  v.  r.  Ponerfe ^édaya^ f . 
el  vinagre,  alguna  cofa:  como  íucede  ^ 
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no,  frutas  y  otros  liquórcs.  Lar. Ate/tere.  Aeorem 
toncipere. 

AVINAGRADO  ,  DA.  pan.  paf.  Lo  acedado ,  ó 
que  fe  ha  puedo  agrio  como  el  vinagre.  Lac/ía- 
dus  /^¿luiyijUm. 

AviNAr.RADo.Metaphoricamente  fe  llama  al  hom- 
bre de  mala  condición ,  de  genio  acre ,  indigef- 
to  y  áTpero.  Lat.  Homo  acer,vel  exaterbato  animo. 
Qvev.  Defcnfa  de  Epicuro.  Eltos  censores  avi- 
nagrados ,  que  apoyan  lo  authéntico  de  fus  em- 
budes en  las  rugas  de  fu  frente. 

AVINIENT.  adj.  Lo  próprio  que  conveniente, 
apropriado  y  acomodado.  Es  término  anriqua- 
do  de  Aragon.hiX.Convejiiens.Opportunus.lr  i  lk. 
dc  Ar  AG.rbl.i6i.  Daba  e  afsignaba  a  aquel  por 
carecí  la  cafa  del  dito  preño ,  u  otra  cafa  alguna 
mas  ¿tvinientt  c  mcllor  que  la  Cárcel  común. 

AVIO.  f.  m.  Prevención  y  apreftos  ,  y  todo  lo  ne- 
cesario para  defpachar  y  aviar  alguna  cola ,  y 
ponerla  en  citado ,  para  el  ñn  á  que  fe  deftína: 
como  avío  de  una  ñota,de  una  armáda,&c.  An- 
tiguamente fe  decía  aviamicnto.  Lat.  Ad  viam 
far.itus,  us.  Sous,  Hift.dc  Nuev.Efp.  lib.4.  cap. 
6.  Siendo  fu  ánimo  (atisfacerle  rodo  el  gafto  dc 
fu  primer  avio,  y  partir  con  él  no  folanicnte  las 
riquezas ,  fino  la  mifma  gloria  de  la  conquifta. 

AVION,  f.m.  Efpécie  dc  vencejo,  pero  menor.  El 
color  de  la  pluma  es  caíi  negro ,  y  folo  tiene 
una  mancha  de  plumas  blancas  en  el  pecho  cer- 
ca de  la  cabeza :  las  alas  fon  muí  grandes ,  y  los 
piés  chicos :  el  vuelo  es  incierto  y  defigual.  En 
algunas  partes  y  Provincias  deEfpaña  le  equi- 
vocan con  el  vencejo ,  y  afsi  lo  di  a  entender 
Covarr.  en  fu  Diccionario.  En  Andalucía  true- 
.  can  los  nombres ,  y  llaman  al  vencéjo  avión ,  y 
al  contrario  al  avión  vencéjo.  Díxofe  avión  por 
lo  mucho  y  rápido  que  vuela  y  avía.  Lx.Cipfel- 
¡us  minor. 

AVISAMIENTO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Avifo.  Es 
voz  antiquada.  Vcafc  Avifo.  Lat.  Nuncius ,  //. 
Chron.delReyDon  Iuan  el  11.  año  10.  cap. 
125.  Huvomui  gran  placer  por  el  avifamiento 
que  Rodrigo  dc  Narvácz  huvo ,  porque  la  for- 
taleza.... quedaíTe  por  el  Rey.  Valer,  de  las 
híst.  lib.  9.  rit.i.  cap.  5.  El  Conde  Don  Sancho 
haciendo  memoria  como  aquel  efeudéro  por  fu 
avifamiento  v  lealtád  le  havta  librado  de  muer- 
te ,  perdonóle  el  yerro  que  havía  hecho  con  la 
doncella. 

AVISAR.  v.a.  Participar ,  dar  noticia  á  otro  de  al- 
guna novedad ,  fuceílb ,  ü  otra  cofa.  Puede  fer 
voz  compuerta  dc  la  partícula  A  ,  y  del  Latino 
Vi  fui,  ú  del  Griego  Abefi>t<\uc  fignifica  advertir. 
Lat.  Nuneiare.  Maman.  H'ift.  Elp.  lib.  3.cap.<S. 
Avisaron  de  cfto  a  Pompéyo,  y  le  fuplicaron  rc- 
novaíTc  d concierto  que  tenían  hecho  con  Gra- 
cho.  Mend.  Guerr.de  Gran.lib.i.nam.5.  Y  ayi- 
fw  dc  nuevo  á  los  Reyes  dc  Argel,  Fcz,y  Señor 
dc  Tetuán  dc  cita  refolución.  Solis  ,  Hiít.  dc 
Nucv.  Efp.  lib.  1.  cap.  7.  El  qual  hallando  buen 
furgidéro ,  y  poco  que  recelar  en  el  modo  de  la 
gente,  avisé  á  los  demás  que  podían  accrcarfe. 

'Av  1  s  a*.  Vale  también  amonedar, advertir  y  acon- 
fejar.  Lat.  Moncrt.  Confttium  dore.  B.Civd.  R. 
Epift.8.  E  fi  V.m.  pudieíTc  por  presencia  avifar- 
feiú  milino  de  lo  que  1c  cumple. 


AVI  503 

Avisar.  En  la  Gcrmanía  fignifica  mirar  con  reca- 
to, advertir  y  obfervar.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  InfpUere.  Advertiré. 

AVISADO,  DA  part.paf.  del  verbo  Avilar  en  fus 
acepciones.  l~M.Pramonitus.  Admonitus.  L.Ar- 
gens.  Lyras  que  empiezan :  Si  del  haver  meo-, 
tido. 

Tcomo  no  avisados 

de  aqiulla  futría,  de  que  ejiás  armada, 
crecen  enamorados. 

Avisado.  Vale  también  advertido, difercto,  sabio 
y  capaz.  Es  Hilpanifmo ,  pero  mui  freqüente  en 
iiucñra  lengua.  Lat.  Sagax.  Cautus.  Prudente 
SAN-r.TtR.en  fu  Vid.cap^.Eftaba  en  el  camino 
un  hermano  dc  mi  Padre ,  mui  avisado ,  y  dc 
grandes  virtudes.  Fr.  Luis  de  Gran.  Efcal. 
cap.24.  Las  caídas  hacen  muchas  veces  templa* 
dos  á  los  malos  quando  fon  hombres  ¿visados. 
Cerv.Quíx,  toma  .cap.37.  Quedó  Lufcinda  en 
la  opinión  dc  Don  Fernando  por  una  de  las  mas 
diferétas  y  avisadas  mugetes  de  fu  tiempo. 

Avisado.  Ln  la  Gcrmanía  fignificá  el  Juez.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  I  it.fudex. 

AV1S10NARSE.  v.r.  Hacer  afectadamente  divet- 
fos  meneos,  gcftos,  y  extraordinarios  ademanes 
y  vifiónes ,  para  fingir ,  ó  encubrir  alguna  cofa. 
Es  voz  formada  del  nombre  Vif:ón ,  pero  jocofa 
y  voluntaria.  Lat. Gefiitulari.  QuEv.Tira  la  pie- 
dra. Si  callas  teavijiónas  de  talle,  te  eltremcccs 
dc  ojos,  te  encaramas  de  hombros. 

AVISO,  f.  m.  Noticia  dada  a  otro  dc  lo  que  fucé- 
dc ,  ó  acontece ,  ó  le  conviene  para  algún  fin. 
Lar.  Nuntius ,  ii.  Significatio.  Admcnitio.  Meno. 
Guerr.de  Gran,  lib.2.  num.ao.  Teniendo  ambos 
avifo ,  que  en  la  fierra  dc  Gadór  fe  recogía  gran 
número  da  Moros  con  fus  mugéres  y  hijos.  So- 
ns, Hiit.de Nuev.Efp.  lib.3.  cap.7.  Llegó Xico- 
tencal  con  un  exército  de  veinte  mil  hombres, 
que  al  primer  ev'tfo  dc  los  iuyos  remitió  la  Re- 
pública dc  Tlafcala. 

Aviso.  Vale  también  advcrténcia,prevcnción cui- 
dadofa  para  el  logro  de  algún  fin.  Lat.  Documtn- 
tum.  Inflrufth.$\NT.Ttf>..cn  fu  Vid.cap.i3.Mi- 
ren  también  elle  avifi  los  que  difeurren  mucho 
con  el  entendimiento.  Fr.  Luis  de  Gran.  Guia, 
en  el  Prolog.  En  la  fegunda  parte  tratarémosde 
la  vida  virtuofa  ,  y  de"  los  avifos  y  documentos 
que  paradla  fe  requieren.  MANfcR.Apolog.cap. 
ai.  Llegó  á  tanta  felicidad  (  el  Reino  Judaico) 
que  los  av'tfos  como  havian  dc  fervirlc  y  no 
ofenderle ,él  mifmo  fe  los  daba  por  fu  boca. 

Aviso.  Algunas  veces  fe  toma  por  cuidado  y  dif- 
crcciónenel  modo  dc  obrar  y  proceder.  Lar. 
Cautio.ProvifioSsm.T  tn.cn  fu  Vid.cap.  1 3.  Ha 
menefter  ¿t'í/^elquc  comienza , para  miraren 
lo  que  aprovecha  mas.  Arte  ag.  Rim.fol.t  39. 
Aqui  has  parte  al  valor  ,  parte  al  avifo, 
Ta  tu fineza  no  pequeña  parte. 

Aviso.  En  la  Gcrmanía  vale  lo  próprio  que  rufián. 
]uan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  LatX¿*yt/7. 

Aviso ,  v  navio  ds  aviso.  El  que  fe  deipavhapor 
el  Confejo  fupremo  dc  Iixlias  con  órdenes  y 
dcfpachos  del  Rey  ,  para  el  gobierno  dc  aque- 
llos Reinos ,  y  vuelve  á  Efpaña ,  y  trahe  noticias 
del  citado  en  que  fe  hallan.  También  fe  llama 
aiü  d  que  viene  dcfpacludo  en  detcebúrapor 
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el  Virrey :  y  porque  llevan  y  trahen  noticias  y 
avilos  le  llaman  navíosdcavtio,üabColutamcn- 
tcavílüS.lat..V»»«4iMV/'x. 
Eltaróar.dar  tbbxcavifo.  Phrafc  con  que  le  da  a 
entender  que  le  eftá  advertido  con  cuidado  y 
vigilancia ,  y  prevenido,  para  lo  que  le  pueda 
Oíleccr.  L¿t.  Cautum  ¡providumque  efe.  Iti  ton- 
Jilio,  cauiiont,ftudio.  C£Rv.Quix.toin.i.cap.2d. 
Que  fi  cito  Tupieran  tuvieran  t  fiado  fibre  avifo, 
para  pederfe  guardar.  Espin.  Efcuder.  ful.  62. 
Como  yo  llevaba  tragada  la  malicia ,  y  andab* 
[obre  avifi. 

AVISON.  Voz  á  manera  de  advcrbio,qu€  equiva- 
le á  lo  iml'mo  que  alerta:  elto  es  citar  con  cuida- 
do, hs  jocola  y  voluntaria.  Lat.  Intentm  e/lo. 
Qvf-x.  Tacú.  cap.  5.  Riéronla  todos ,  doblólc- 
me  la  afrenta  ,  y  dixe  entte  mi  avisen  Pablos 
alerta. 

AVISPA,  f.f.  Infctto  algo  mayor  que  la  abéja.aun- 

.  que  mas  pintado.  En  la  figura  ,  alas ,  aguijón  y 
zumbido  es  mui  parecido  5  pero  no  en  el  color, 
porque  tiene  unos  círculos  amarillos  en  campo 
negro  de  medio  cuerpo  abaxo ,  el  qual  es  tan 
delgado ,  que  patece  un  hilo.  Viene  del  Latino 
Vejya^c  iigi  ifica  cito  miCmo,  por  lo  que  fe  de- 
be eferibir  con  *,y  no  con  b.  Fr.Lms  de  Gra*. 
Symb.  part.  1 .  can.  20.  Porque  como  Caben  que 
es  mui  codiciada'  la  obra  que  han  de  hacer  de 
muchos  animalillos,  como  Con  avifpas&iixizs.... 
quicrer.le  poner  efte  ofenfivo  delante.  Ov.Hilr. 
Chil.  fol.2  30.  Saltando  Cobre  ellos  como  cnxanv 
bre  de  Avifpas  parecía  que  fe  los  quena  comer. 

AVISPAR,  v.  a.  Picar,  eftimular, avivar  con  la  cC- 
puéla.ó  el  litigo.  DiceCc  comunmente  de  los  ca- 
ballos y  muías  quando  el  ginetc,ó  el  cochero  los 
anima  en  la  forma  exprcílada.  Lat.  StimuUre. 

Avispar.  En  la  Gcrmania  vale  eCpantar.  Juan  Hi- 
dalgo en  Cu  Vocabulario.  Lat,  Pavorem  incu- 
tert* 

Avispar.  EnGcrmanía  vale  también  lo  miCmo 
que  inquirir  6  avizorar.  Lat.  Attentiusfpeculari. 
Cbrv.Nov.  3. pl.  11 8. Que  Cerviandcandacdc 
dia  en  la  Ciudad  avijpanao  en  que  cala  Ce  podía 
dar  tiento  de  noche. 

Avisparse.  Metaphoricamcnte  vale  inquictarCc, 
alterarle  ,  dcCaflbCegatle  y  reCentirCc  por  alguna 
coCa  contraria,  y  nada  gulYoCa,ó  por  algunas  pa- 
labras fuertes  y  picantes ,  que  han  hecho  lobirc- 
Caltar  y  alterar  á  uno ,  como  fi  le  huvicranpica- 

.  do  avi  lp as.  L&t.Acerbius  aiiquo  dicto  afjici^ungi^ 
commoíeri. 

AVISPADO ,  DA.  part.  paC.  del  verbo  AviCpar  en 

Cus  acepciones.  LitMimulis  ada¿iustatum.  Non- 

nibil  cotnmotut. 
Avispado.  En  laGermanía  fignirica CoCpcchofo  y 

recatado.  Juan  Hidalgo  en  lu  Vocabulario.  Lat. 

Cauttn. 

AVISPON,  f.m.  Voz  de  la  Germanía.  El  que  anda 
reconociendo  donde  Ce  podrá  robar.  Lat.  Spccu? 
lator.  Ce  Rv.Nov.3 .  pl.  1 1 8.  A  lo  qual  relpondió 
Monipodio,  que  aquellos  en  Cu  Germanía  y  ma- 
néra  de  hablar  Ce  llamaban  Avifponcs. 

A  VISTA.  Véale  Villa. 

AVISTAR.  v.a.  Llegar  a  vér ,  poncrCe  en  propor- 
ción de  alcanzar  con  la  viita  alguna  cola.  Es  voz 
compuelU  de  Ja  partícula  A,  y  del  nombre  YiC- 


AVI 

*á.  'Lat.Proculprofphercpidert,  Con 
mek.  Hirt.  de  Scgob.  cap.  12.  fol.  97.  ¿mefte 
acompañamiento  avi/raron  la  Ciudad. 
AVISTARSE. v.r.  Ademas  del  llgnificadorefibi 
que  es  ponerle  en  paráge  de  verle  unos  a  otros: 
á  veces  Ce  toma  por  llegar  a  hablatfc  y  común», 
carie  reciprocamente.  Lat.  Mutuo  iUoqú  fftji 
invi/ere.  Arcén.  Maluc.  fol.  53.  Avijlimftfa 
Gcncrales,y  dieron  las  providencias  convenio, 
tes. 

AVISTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aviíbren 
Cus  acepciones.  Lat.  A  tenge profpecttuj^m.  . 

AVITAR.  v.  a.  Voz  náutica.  Dar  vuelta  los  cabla 
á  la  vita  y  maniguetas  de  ella ,  tománJoles«. 
dia  vuelta  por  Ceno ,  para  que  quede  el  navio 
amarrado  y  Cegúro.Es  voz  compuerta  de  Upar- 
tícula  A,  y  del  nombre  Vita. 

AVITUALLAR,  v.  a.  Proveer  y  abafteccr  algnoa 
Ciudad,  Villa,  Plaza  ,ó  exércirode  los  víveres, 


o  mantenimientos  necclsj 


Es  formado  t 


nombre  Vitualla,  y  uCado  en  términos  militara. 
Lar.  Urbem,  aut  arcan  cibario  commtttu  mftmt, 
Annonatn  vbar'um  in  arcem  inftmjnvtben.Ca- 
10M.  Guerr.  de  Fland.  lib-3.pl.  103.  Envió  dtf- 
pues  el  Duque  algún  dinéro  para  avitiuSjr 
aquellas  Plazas. 

AVITUALLADO, DA.  part. paf.  Abaftecidoy; 
proveído  de  víveres.  Lat.  Vrbs ,  aut  exmitmá- 
lariis  commeatibus  in/lru¿iui^numtuj^m.  Co- 
toM.  Gucrr.de  Fland.  Iib.3.  pl.95.GanidaCor- 
bcll,  y  avituallada  París  para  muchos  mefes. 

AVIVAR,  v.  a.  Excitar ,  animar ,  infundir  aliento,' 
cCpirituy  viveza ,  para  obrar  con  mayorriraci- 
dad  y  vigor.  Viene  de  la  palabra  Vivo.  Lat  Ja- 
quem  excitare ,  urgiré  ¡fiimulart.  Zas.  Quor. 
tom.i.  cap.25. 0  á  mi  me  andarán  mallospés» 
ü  es  que  llevo  elpuélas  para  avivar  a  Rocinacte. 

Aviva».  También  Ce  toma  por  dar  mayoifuena 


y  vigor ,  agitar  ,y  en  cierta  manei 


1  encender  y 


acalorar  alguna  coCa.  Lat.  Cicre.ExdtsrtXw- 
moveré.  Niekemb.  Di&am.  efpirit.  Avk*  la«) 
y  ama  los  bienes  eternos ,  que  Con  verdadetos, 
aunque  no  los  vés.  CERv.Quix.tom.i.cap;»- 
Debieron  de  Ccr  cauCa  de  avivar  vats  iulatavo 
apetito.  . 
AVIVADO ,  DA.  part.  paC.  Excitado  ,alcntadoy 
animado.  Lat.  Citus.  AdaBus.  Commotm^. 
AVIZOR.  C.m.  Voz  de  laGermanía.  El  que» 
mirando  con  recato  y  cuidado,  para  dar  avilo .a 
otro  de  loque  palla.  Uu  Specuiator-Vt^ ^ 
Q^EV.Muf.5.Xac.7. 

Tuve  dos  'Mozos  de  fill* 
por  noticia,  y  avizores 
de  la  entrada  de  ios  cafas, 
puertas,  ventana!,  y  efionett. 
Ojo  avizór.  PhraCe  o  modo  de  hablar  l^»** 
tir  que  Ce  eíté  alerta  y  con  cuidado.  Es  voz  )^ 
Ca.  Lat.  Intentus  efto  &  vigil.  QuEv.Fort.  u» 
lleros  de  la  arrebatiña  no  hai  Ciño  ojo 
AVIZORAR.  v.a.Oblervar  con  todorecw 
rar  con  gran  cuidado  y  atención ,  y  cttat  w 
ánimo  aplicado  á  enter  der  alguna  cola,  *  ■ 
jocola,  formada  del  nombre  Avizor.  laM 
tius fpeculari..  At  f*R.  fol.305.  EJluvt  \!^ 
do  poV  todo  aquello  fi  podría  íacar  aquella^ 
da  fin  coilas  ni  daúo  de  barras,  ¿j. 
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AVO 

fbL  1 10.  Tres  centinelas  quedan  avizorando ,  y 
no  hai  que  temer  que  nos  cojan  de  fobrcfalto. 

AVOCACION,  f.f.  Lo  mtímo  que  Avocamien- 
to. Es  voz  forenfe  ,  y  puramente  Latina  Avo- 

.  catio. 

AVOCAMIENTO.  f.m.  El  ado  de  avocar  alguna 
caula ,  ó  pleito ,  que  fe  eitá  litigando  á  otro  Tri- 
bunal fupciiór.  Es  voz  foreme.  Lat.  Avocatio. 
Gong.  Rom.burl.j. 

Otorgó  al  fin  el  infaufto 
avocamiento  futuro. 
AVOCAR,  v.  a.  Llamar  ante  sí  algún  Tribunal  fu> 
periór,  y  traher  los  autos  de  alguna  capacitan- 
do las  partes  litigantes,  y  Tacando  el  procedo  de 
.  otro  Tribunal  inferior.  Es  voz  forenfe ,  y  fule 
del  Latino  Avocare ,  que  fignifica  llamar  á  otra 
parte. 

ÍAVOLENGO.  f.  m.  Laafcendéncia  de  Avuclos  y 
Bifa  vuelos.  El  origen  de  efta  palabra  fale  del 
,  Latino  Avus ,  por  cuya  razón  fe  debe  eferibir 
Con  v  ,  y  no  con  b.  Dicefe  también  Avolório. 
Son  voces  antiguas.  Lar.  Genus  majorum.  Proa- 
vorum feria.  B.Ciod.R.  Epiít.23.  Le  faría  fubli- 
mado  fobre  todos  los  de  fu  avofingo.  Pie.  Jusr. 
fol.  25.  Lo  primero  el  avoléngo  de  la  Chriftian- 
did  de  fu  Padre ,  cuyos  Avuclos  fon  tan  cono- 
cidos. CtRv.  Quix.  tom.  2.  cap.47.  Ycítc  nom- 
bre de  Perleríncs  no  les  viene  de  avolingo  ,ni 
otra  alcurnia ,  fino  es  porque  todos  los  de  cite 
linage  fon  perláticos. 

Í&volengo.  Se  toma  algunas  veces  por  lo  mifmo 
que  hacienda ,  y  bienes  próprios  heredados  de 
los  Avuelos ,  y  lo  mifmo  que  Patrimonio  y  he- 
Icncia  de  ellos.  Lat.  Atflquum  Avorum  patrimo*. 
nium.  Patria  bareditas.  Orden,  de  Cast.  lib.  7. 
tic.  1 . 1. 37.  Mando  que  los  vecinos  de  la  Ciudad 
de  Sevilla ,  aunque  rasíTcn  gsnerofos,  non  mue- 
van pleitos  contra  los  que  tienen  heredades  de 
fus  padres  falvo  G  fuere  patrimonio ,  6  «w- 

Urígo. 

JAVOLEZ  A.  f.  f.  Lo  mifmo  que  vileza »  ruindad  y 
mezquindad  de  ánimo.  Es  voz  antiquada.  Co- 
varr.  fiente  que  fignifica  huida  con  miedo  y  ce- 
leridad ;  pero  padeció  equivocación.  Lat.  Vili- 
tas.  Animi  ab'jeSlio.  Part.  a.  tit.  19. 1. 6.  Porque 
fi  ende  alguno  efeapafte  con  avoléza  non  valdría 
nada  para  mantener  el  Réino.DocTRtN.DE  Ca- 
baller.  lib.  2.  tit.  2.  fol.  66.  Mas  los  otros  que 
tardaflén  por  avoléza  de  sí ,  ó  por  facer  mal  á  los 
otros  que  fueífen  primero »  non  deben  havec 
parte. 

JA  VOLO ,  LA.  f.  m.  y  f.  Lo  mifmo  que  Avuélo  y 
A  vuela.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Avus  &  Avia. 
Fuer.Juzg.  lib.4.  tit.4. Por  ende  rollemos  la 
ley  antigua ,  que  mandaba  al  Padre ,  e  á  la  Ma- 
dre, é  al  Avóio,  e  a  la  Avóla  dár  fuá  bona  á  ios  cf- 
tranios  fi  quifiefle. 

AVOLORIO.  f.m.  Lo  mifino  que  Avoléngo.Vca-; 
fe.  Lat.  Avorum  feries.  MEv.Coron.fbl.19.  Qui- 
lo poner  eíte  apellido  por  dó  fucile  conocido,  el 
qual  trahe  de  la  parte  de  fu  avolório  y  genealo- 
gía de  Mendoza.  Comen  o.  fob.  las  200.  fbl.59. 
iicmirabafe  en  fu  avolório ,  y  todos  fus  antepaf- 
fados,  y  fus  títulos  y  victorias ,  como  un  decha- 
do.quc  tenía  bien  decorádo.B.CiuoJLEpift.8j. 
Por  fu  ancianidad  e  antiguo  avoltrh* 


AVO  ?of 

AvoioRio.  Vale  también  lo  mifmo  que  Patrimó-. 
mío  y  herencia  de  los  Avuélos.  Es  ufado  en  Ara- 
gón. Lar.  Patria  ¡acreditas.  Calv.  Sum.dc  fuer. 
tul.  71.  Los  bienes  de  avolório  fe  pueden  cobrar 
dentro  de  año  y  dia ,  citando  abfente ,  dando  c\ 
precio  de  lo  que  coltó. 

AVOS.I.m.Tcrminación  de  Arithméticos  con  que 
fe  explican ,  para  dividir  fus.  quebrados  y  divU 
fiones  de  cantidad  en  regla  de  partición.  Es  tér-; 
mino  que  cierra  el  número  que  fe  ha  de  divU 
dir:  como  oftavo,  trifavo,dozeavo.  Lar.  Portio-t 
rus  illa,  in  quas  numeri,  qui  in  fupputationibus fu-- 
perfunt  ydividmtur. 

AVUCASTA.  f.  f.  Ave  de  agua ,  efpécic  de  pato,* 
pardo  el  color ,  ancho  el  pico ,  y  los  encuentros 
de  las  alas  blancos.  Es  mui  inquieta  ,  y  remueve 
el  cieno  de  las  orillas  de  las  lagunas  bufeando, 
los  gusános.  Voz  tomada  del  Lar./4i///fa/?¿.Tra-: 
hcnla  Ncbrixa,  Tamarid  y  Covarr. 

AVUELO ,  LA.  f.  m.  y  f.  Los  Padres  de  nueítro* 
Padres.  El  origen  es  del  Latino  Avus.  Avia ,  por 
lo  que  fe  deben  eferibir  con  v ,  y  no  con  *  citas, 
palabras ,  y  las  demás  que  fe  derivan  de  ellas, 
como  Avoléngo,  Avolório ,  Bifavuélo  ,Tatara-i 
vuelo.  En  los  libros  antiguos  del  Fuero  Juzgo; 
Partidas  y  otros  fe  hallan  afsi  eferitas:  y  aunque 
en  los  mas  Autores  modernos  fe  hallan  eferitas 
con  b,  es  defecto  notorio.  Lat.Avus.Avia.Gvt  v. 
Marc.  Aurel.  lib.  1.  cap.  2.  Dexó  aqui  á  los  Pa-* 
dres  fin  hijos :  á  los  nietos  ün  Avuélos.  Quiv¿ 
Muf.tf.R0m.32. 

Que  ba  venido  fobre  EJhaHa 
plaga  de  Avuélas  /  Madres. 

Avuslo.  Se  llama  afsi  muchas  veces  al  hombre 
anciano ,  quando  no  fe  le  fabe  el  nombre,  ó  pofc 
atención  á  fu  edad ,  ó  por  veneración  de  fus 
canas.  Lar.  Sénior.  Qt'tv.  Entrcmer.  Llaman* 
dome  Tío  los  labradores ,  y  Avuélo  los  mucha- 
chos. 

AvtTEtos.  f.m.  Quando  fe  dice  en  plural  fe  entien- 
de por  todos  los  afcendicntes  recios ,  por  íer 
uno  el  origen  y  iinage.  \j3X.ProaviiorumMixo¿ 
Guerr.  de  Gran.  lib.  1.  num.  3.  Las  haciendas 
que  havían  pofleído ,  comprado,  ó  heredado  de 
fus  Avuélos.  Qobv.  M.B.  El  que  folo  es  noble 
por  la  virtud  de  fus  mayores  dé  gracias  á  que 
los  muertos  no  pueden  defmenrir  á  los  vivos; 
que  quando  cité  fus  Avuélos  fi  pudieran  hablar 
tantos  mentifes  oyera  como  Aüuélos  blafona.  L. 
Axgens.  Tcrcct.quc  empiezan :  Aqui  donde  en} 
Afranio. 

Haré  vir  con  vergüenza  d  mil  mozu¿!of> 
que  viven  de  si  mifmos  fatisfeebos% 
quan  diferentes  eran  fus  Avuélos. 
Avuelós.  Metaphoticamentc  fe  fuele  tomar  ra) 
vez  por  el  origen,  ó  principio  de  alguna  cofa.  Es 
voz  de  raro  ulo ,  y  jocofa.  Lat.  Ohgo.  Progenies^ 
QuEV.Muf.6.  Rom.  12. 
*~         Bufaba  en  los  muladares 
los  Avuélos  del papeh 
no  aui fe  decir  andrajos , 
porque  no  fe  afrente  el  Utr¿ 
Contártelo  á  fu  Avuila ,  ó  Avuélo.  Phrafe  Común  y] 
vulgar  de  que  fe  ufa ,  para  dcfpreciat  y  dár  á  en- 
tender que  no  fe  cree  alguna  cofa  que  fe  dice 
y  publica  como  cierra.  LatJtocfcilicet  interani- 
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¿oó  AVU 

les  fábulas  computé ,  ut  av'ut  renunties.  M.  Leo>í, 
pl.146. 

A  Borja  (  qué  efirella  raya*) 
rució  un  meto  como  un  ciclo: 
y  a  Sansón  (que  albricias  baya) 
dixo  la  comadre  vaya 
y  cuentefclo  a  fu  A  vuelo. 
Criado  de  Ávuélo  nunca  bueno.  Refr.  que  fe  dice 
délos  niños  que  crian  los  Avuélos ,  porque  el 
demafudo  cariño  con  que  los  educan  y  cuidan 
los  hace  de  ordinario  mal  inclinados.  Lar. 
A/cus  ntpottm  pe f time  fgpé  educat. 
Dcxemos  Avuélos ,  por  noforros  feamos  buenos. 
Refir.  que  enfeña  ,  que  no  fe  ha  de  hacer  vani- 
dad ,  ni  poner  la  gloria  en  rener  buenos  Avué- 
los ,  fino  en  adquirirla  por  sí  milmos,  merecerla 
y  confcrvarla.  Lat. 

Nilgensts  O"  proavh  linquamut  manta',  nobis 
Sit  curx  propriis  fplendere  color ibiis. 
Eramos  treinta  ,  y  parió  nueftra  Avuéla.  Refir.  que 
fe  dice  quando  hai  muchos  individuos  para  al- 
gún efeito,  ó  junros,  ü  deítinádos ,  y  fe  añaden 
otros  fin  fer  llamados.  Es  jocofo.  Lat. 
Eramus  bic,  ex:fi:r»?yfere  triginta: 
Enixa  fed  efi  avia :  jam  fumus  plures. 
¡Quien  no  fabe  de  A  vuélo  no  fabe  de  bueno.  Refr. 
«on  que  fe  di  á  entender  ,  que  á  quien  no  here- 
da de  fus  panados  lo  necefsirio  para  manrener- 
fe  con  decencia ,  le  cortará  fumo  trabajo  el  ad- 
quirirlo :  6  que  el  que  no  alcanza  en  vida  á  fu 
Avuélo,  no  logra  ni  desfrura  los  cariños  que 
íiemprc  fueleh  hacer  a  los  nietos.  Lat. 
Quid  optimum  bic  ignorat,  O"  quid  dulcius, 
Avum  fenem  qui  neutiquam  perfenferst. 
'AVUTARDA,  f.  f.  Ave  corpulenta ,  y  de  cortas 
piernas  y  plumas,  por  loque  es  pefida,  y  de 
corto  vuelo.  El  color  tira  a  ceniciento ,  con  al- 
gunas plumas  pardas ,  gamuzadas  y  negras :  los 
cuchillos  de  las  alas  la  mitad  blanco  y  negro:  los 
ojos  grandes,  la  lengua  muí  dura ,  el  cuello  del- 
gado ,  el  pico  algo  corvo,  y  los  piés  con  tres  de- 
dos divididos.  Dixofe  Avutarda  de  Avetarda, 
por  lo  tardo  de  fu  vuelo ,  por  lo  que  fe  debe  ef- 
cribir  con  v,  y  no  con  b.  Lar.  Avis,  tarda.  Espi- 
nar. Art.  Balleft.  üb.  3.  cap.  22.  El  avutardas 
una  ave  mui  grande ,  y  de  mucha  carne :  es  muí 
pefada,y  de  cortas  plumas  y  picrnas.B.ARGENs. 
Terceros  que  empiezan:  No  re  pienfo  pedir. 
Las  aves  tardas,  d  qu'en  los  que  oy  famas 
Uamámos  avutardas  vulgarmente» 

AX. 

AX.  interj.  Exprefsiva  de  dolót  y  fentimienrO 
quando  fe  recibe  algún  daño  ,  golpe  6  herida,  6 
fe  pauYcc  algún  accidente ,  que  aflige  y  laftima: 
lo  mifmo  que  clAy  con  queoy  1c  manifieíta 
qualquier  dolor ,  pena ,  o  leutimiento.  Covarr. 
d«cc  que  viene  del  Griego  A:bos\  pero  atendien- 
do a  tu  própria  fignificaciún,  que  es  de  manifef- 
tactón  de  fentimíento  y  pena  interior,  v  que  na- 
.  turalmente  fe  exnrefta  con  la  alVnación  Ab,\z 
qua!  pronunciándola  con  vehemencia  faena  a 
At.  Parece  que  por  la  figura  Oiiomatopeya  fe 
dixo  Ax.  Es  voz  antiquada.  Ut.  He u. 


AX 

AX.  r.m.  Lo mifmo que  aciiaque , ó  cnfenwJij 
habmnl:  y  afstdelqacpad.ee  cAosaccxbta 
le  dice  que  eirá  lleno  de  axes ,  y  fe  ufa  ñusco- 
iDUmnente  en  plural.  Lat.  Privas  tílittiiñ 
afeclus  ,  vel  babitus.  Invxlttndo ,  mis.  Sigcjen? 
Vid.de  S.Geron.  lib.c».  en  el  Piocm.  DUs  de  mi 
llama  á  los  de  la  edad  poftréra ,  porque  no  hai 
dia  ttn  axts  ,  no  hai  dia  alegre.  Horte\í.  Mar 
fol. 5  5 .  Ya  falicron  de  axes  la  carne ,  y  la  £ut% 
PaNT.Rom.ia. 

Sentó/e  y  pidió  la  artériry 
pero  advirtiendo  que  tfiá 
cada  dia  en  mis  acbaquet 
mas  crudo  y  acerbo  ti  ax. 
No  digas  <a*,quc  deshonrarás  tu  linax.  Refr.  que  fe 
aplica  á  los  poco  futridos  y  de  corto  ánimo,  que 
no  faben  tolerar  cola  alguna ,  y  fe  quejan  coa» 
niños.  Lat. 

Noli t o  querulus  cffe ,  netuumgtms 
Imbellis  ipfe  turpiter  coinquines. 
AX  AD  A.  f.f.  Lo  mifmo  que  Azada.  Veafe.  Es  rér- 
mino  anriquado  de  Aragón.  Act.  de  Con.  di 
Arag.  fol.44.  Por  deftrales,  oxidas,  talas,  pa- 
gue doce  dineros. 
AX  ADON.  f.m.  Lo  mifmo  que  Azadón.  Veafe  Es 
voz  antiquada  de  Aragón.  Lat.  Ligo ,  tas.  Ka¡ 
de  Cort.  db  Arac.  fol.38.  Dcbucmbres.iri. 
das ,  fcgi'ircs ,  axadónes ,  por  cada  uno  dos  diiú 
ros. 

AX  AMAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  llamar,  apcIBdar,ii 
invocar.  Veanfe.  Es  voz  antiquada.  Fcei.  Jozc 
lib.8.  tit.iJ.5.  Porque  el  que  lo  tieníc«r¿*4 

AXANAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Allanar.  Vea(e.& 
voz  antiquada.  Fuer.  Jvzg.  lib.  10.W.5.L*- 
Quien  axdna  los  firos  por  engaño,ó  los  anana 
AXAQUECA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Xaquca  E1P. 
Guadix  dice  que  es  palabra  Arábiga ,  y  qü*  vie- 
ne de  Xacaque ,  que  vale  lo  mil  moque  hcn¡3id> 
ra.  Diego  de  Urréa  conviene  también  en  que  es 
voz  Arábiga ,  y  que  viene  de  la  palabra  X»f«-. 
tum ,  que  lígnifica  abrir  parriendo  portrtedio. 
Uno  y  orro  origen  fon  muí  probables.  Lat.  w 
micraniaj*.  Gong.  Rom.burl.8. 

Moro  alcaide  y  no  bellido 
amadór  con  axaquéca.  . 
AXAQUECARSE.  v.r.  Padecer  y  fentirfe  del  djk 
lór  que  caufa  la  xaqueca.  Es  voz  jocofa  de  f*x° 
ufo,  y  compuerta  de  la  partícula  A ,  y  del*"»' 
brcXaquéca.  Tiene  la  anomalía  de  losan»* 
dos  en  car.  Lar.  Hemicronia  laboran,  vex** 
G0NG.R0m.burl.13. 

Terefa  de  ruis  entrañas 
no  te  gazmies  ni  axaquequcs, 
que  no  faltarán  zarazas 
para  losjerrot  que  muerden.  ^ 


AXAQU1ENTO ,  TA.  adj.  Lo  mifmo  que^ 
quicnro,o  achacofo.  Es  voz  antiquada.  lvml 
malefanus  efi.  Male 
AXAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Hallar.  J'™^ 


antiquada.  Fi  f.r.  Jvzg.  1. 6.  en ^  ^ 
^.eferiptode  el  ^^¡j£U 
me  que  fuere  axa.lo ,  &c.  Y  lev  9: _V  van0, 
eferipro  non  tomar  el  nom  *e  de  wos  ?  .  & 
AX  ARABE.  f.m.  Lo  mifmo  queXarar*. 
voz  antiquada,y  larrahc  Coyarr.cnU»  u 
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fAX ARATE  (AxaráfcOf.m.  Lomifmoque  Azotea, 
mirador ,  o  terrado,  y  mas  propiamente  aquel 
andén  ,  ó  corredor  que  fuelcn  tener  las  torres. 
Diego  de  Urréa  citado  por  Covarr.  que  trahe 
efta  voz,  dice  que  es  palabra  Arábiga, que  viene 
de  Exxerafi ,  que  lignítica  dcfcubrír  algo  con  la 
vifta.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Septum  b"  coro  tui 
domui.  Peribolus,  /. 

AXE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Exc.  Vcafc.  Es  voz  anti- 
quada, y  tomada  del  Lat.  Axis.  FutNT.Philo- 
íoph.  fol.  6 1 .  Por  axe  entendemos  una  linca ,  la 
qual  no  veemos  ,  y  havemos  de  imaginar  que 
vi  de  un  polo  á  otro.  Alv.Gom.  Can.5 .  Od.7. 
A/si  ios  clamó  fes  de  el  axe  bronebéo. 

AXEDREA.  f.f.  Hierba  bien  conocida.  Criafe  fyl- 
veftre  y  horténfe.  Efta  ultima,quc  es  la  que  pro- 
piamente fe  llama  axcdréa,es  mucho  menor 
que  la  agrefte,  y  mui  poblada  de  ramillos  velli- 
dos de  muchas  y  menudas  hojas ,  donde  echa 
una  efpiga  que  encierra  la  femilla,  que  fon  unos 
granillos  pequeños  mui  olorofos  y  labrólos  al 
güilo ,  de  la  qual  fe  ufa  para  dar  mejor  fabór  al 
pan,  y  á  algunos  gui fados.  Lat.  Satures  a,  <*.  Cu~ 
nila,  *.  Lag.  Diolc.  Iib.3.  cap.41.  Es  toda  fuerte 
de  axedréx  caliente  y  feca  en  el  grado  tercero. 

AXEDREZ.  f.  m.  Juego  que  fe  compone  de  dife- 
rentes piezas ,  la  mitad  blancas ,  y  la  otra  mitad 
negras,  que  Ion  dos  Reyes ,  dos  Reinas,  quatro 
ar files,  quatro  caballos ,  quatro  roques  6  torres, 
y  diez  y  feis  peones.  Juégafe  entre  dos ,  y  cada 
uno  toma  la  mitad  de  las  piezas,  y  cada  pieza  de  . 
las  mayores  tiene  difunto  movimiento,  y  fe  en- 
tabla en  fu  próprio  lugar,  y  los  peones  cftán  de- 
lante. El  juego  es  una  idea  en  forma  de  batalla, 
y  fe  forma  fobre  un  tablero  quadrádo ,  dividido . 
en  feienra  y  quatro  calas  iguales ,  blancas  y  ne- 
gras alternadamente.  Diego  de  Urréa  afirma  que 
es  voz  Perfuma ,  y  que  viene  de  la  palabra  Sa- 
drtng ,  y  que  los  Arabes  la  corrompieron  en  X¿- 
trang ,  y  los  Efpañóles  con  poca  inflexión  dixe- 
ronAxcdréz.  Lat.  Latrunculorum  ludus.  Sast. 
TtR.  Cam.  cap.  16.  Pues  creed  que  quien  ih>  la- 
be concertar  las  piezas  en  el  juego  del  axcdrézt 
que  fabrá  mal  jugar  ,  y  lino  labe  dar  xaque  no 
fabrá  dir  mate.  ^Tw  arre  r.  Trad.de  Scncc.cap. 
14.  A  quienes  los  dados ,  el  axedréz. ,  la  pelota 
los  conliime  la  vida. 

AXEGAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Allegar.  Vcafc.  Es 
voz  antiquada.  Fuer.  Jc/.g.  1.6.  del  Prologo. 
O  que  axégut  los  otros  a  si.  Y  ley  7.  Nen  el  non 
fe  axt^ue  a  otro  fobre  ral  cofa. 

AXENGE.f. m.  Lomifmoque  plata.  Veafe.  Es 
voz  antiquada.  Lat.  Argentum ,  de  donde  viene. 
Fuer.  Juzo.lib.  n.tit.  3.  l.i.Siel  mercader  de 
Ultraportos  vende  oro  ,  ó  axengs  de  noftro 
Reino. 

AXENJO.  f.  m.  Planta  bien  conocida ,  de  que  hai 
quatro  cfpécics  con  virios  nombres.  El  común 
que  fe  parece  a  b  Artcmi fa  es  mui  amargo ,  y 
de  mal  olor,  el  Póntico,  ó  Romano ,  el  Marino, 
y  el  Santónico.  Todos  fon  mui  femejantes ,  me- 
nos el  Romano ,  que  afsi  en  las  flores  como  en 
las  hojas  difiere  de  los  otros ,  porque  las  tiene 
menores  y  mas  menudas,  y  cite  es  de  mas  exce- 
lente calidad  que  los  otros,  ti  Marino  produce 
una  fuñiente  mui  menuda ,  no  en  vainillas*  tino 
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al  rededor  de  los  tallos  en  la  parte  mas  alta.  Son 
todas  quatro  cfpccies  mui  amargos  y  mui  medi- 
cinnles.  Lat.  Abjintbium ,     Lag.  Diofc.lib.  3. 
cap.  16.  Hallanfe  ordinariamente  en  la  Europa 
quatro  cfpccies  de  axtnjos. 
AXENUZ.  Veafe  Agcnúz. 
AXERQUIA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Arrabal.  Veafé. 
Es  voz  Arábiga  ,  y  el  P.  Guadix  dice  que  viene 
del  nombre  Xarqu'ts ,  que  vale  tanto  como  bar- 
rio que  eirá  lituado  á  la  parte  de  Oriente :  y  es 
afsi ,  porque  en  Córdoba  y  otras  Ciudades  de 
Andalucía  hai  cftos  barrios  fituados  en  efta  for- 
ma,y  folo  hai  la  diferencia  de  llamarle  oy  Anar- 
quías ,  y  afsi  eferibe  y  trahe  efta  voz  Covarru- 
bias  en  fu  Thclbro ,  que  es  mas  conforme  á  fu 
origen. Ltt.Suburbium.  Ambr.Mor.  Iib.12.cap. 
70.  A  efto  llamaron  los  Moros  axcrqu'u ,  que 
quiere  decir  el  arrabal. 
AXI.  f.m.  Lo  mifmo  que  Pimiento  colorado.  Vea- 
fe.  Ov.  HifhChit.fol.88.  Echando  dentro  el  ax¡,  • 
y  el  pedazo  de  fal  lamiéndola  quando  comen  la 
harina  á  lecas. 
AXIMEZ.  f.  m.  Ventana  hecha  en  arco ,  con  una-' 
eclúna  de  marmol ,  piedra,  o  madera  en  medio, 
que  la  fuüa.ta  y  afianza ,  y  unos  dos,  ó  tres  pa- 
los atra velados  ,quc  íirven  de  antepecho ,  para 
poderfe  allomar.  Es  voz  Arabe,  que  fe  conlcrva 
en  Córdoba  ,  y  otras  partes  de  Andalucía.  Lat, 
Arcuata  feiujíra^olumelU  inni  tensad  cubital  ai  ta, 
Rtcor.  lib.  7.  tit.  7. 1. 7.  Pero  en  quanto  toca  a» 
los  poyos  y  aximtces  y  efquínas  y  otras  cofas 

femejanres  no  es  nueftra intención  de  imper 

dir  por  efta  nueftra  carta  la  execución. 
AXIOMA,  f.  m.  Equivale  a  fenténcia ,  y  entre  los 
Philofophos  fe  toma  por  principio  y  propoíi- 
ción  clara ,  que  no  ncccfsita  probarle ,  por  fe^ 
cor.ftante  y  notoria.  Es  voz  puramente  Griega, 
de  donde  la  tomó  el  Latino.  En  efta  voz  le  pro-i 
núncia la x como cy  s  juntas ,  y  no guturalmcri- 
te.  Lat.  Axioma.  EJfjtum  ,  /'.  Q^tv.  Fort.  Mof-< 
traba  con  las  canas  {  contra  el  común  axióma) 
que  Ibbrc  negro  hai  tintura. 
AXORCAS.  f.t.  Los  cerquillos ,  ó  argollas  de  oro, 
ó  plata  que  fe  fuelcn  poner ,  y  comunmente  fe. 
ponen  las  Moras  en  las  muñecas  y  en  la  gargan- 
ta del  pie.  Es  voz  Arabc,y  el  P.Guadixdice  que 
viene  de  la  palabra  Xarqui,  que  {¡gráfica  Oricn-, 
te ,  porque  laclen  eftar  adornadas  con  piedras 
preciofas  orientales.  Diego  de  Urréa  le  deduce 
de  Xerequt ,  verbo  Arábigo ,  que  vale  tanto  co- 
mo patticipar ,  por  fer  p¿rte  de  las  arras  y  joyas 
que  fe  daban  en  los  matrimonios.  Lat.  ArmilUy 
aru»i.  Bracbiaie,  is.  Pugtilark  armiila.  S1&1  tnz. 
Vid.  de  S.  Geron.  lib.  4.  cap.  7.  Con  armillas  yt 
axórcas  vemos  por  Ezcchiel  adornada  á  Jcrufa- 
lem.  MARiAN.Hift.Efp.lib.26.  cap.  18.  Los  bra- 
zos y  piernas  defnudas  á  la  coftumbte  de  la  tier- 
ra, pero  con  axórcas  de  oro. 
AXOVAR.  f.  m.  Los  bienes  y  alhajas  que  lleva  la 
muger ,  y  lo  mifmo  que  Axuár.  Vcafc.  Es  voz 
antiquada  de  Aragón.  Calv.  Sum.  de  Fuer.  pl. 
165.  La  heredad  dada  por  los  parientes  de  la 
muger  en  axovár  á  la  hija ,  no  puede  fer  vendi- 
da antes  de  tener  hijos. 
AXUAGAS.  Veafe  Ajuágas. 
AXUAR.  £  o».  Lo  que  lleva  la  muger  quar.do  fe 
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cafa  de  atavíos  y  alhajas,  afsi  de  fu  perfóna,  eó¿ 
roo  para  el  adorno  y  ícrvicto  de  fu  cafa  :  y  lo 
roas  común  es  tomar  cita  voz  por  lo  que  tiene 
cada  uno  en  fu  cafa ,  para  fu  férvido  y  adorno. 
Es  voz  Arábiga,  y  Diego  de  Urréa  dkc  que  vie- 
ne 4c  la  palabra  Xeuterum ,  que  fignifka  cofa  de 
valor.  El  P.  Guadix  dice  que  es  voz  corrompi- 
da de  Axugar  ,que  fignirka  el  dote  que  llévala 
muger  en  veftidos,joyas  y  bienes  raucbles.Juan 
de  Malara  afsienta  en  la  explicación  del  refrán 
5 1 .  de  la  Cent.  5 .  que  viene  de  Xiguar ,  que  vale 
el  aparejo  que  fe  di  y  hace  para  los  que  te  han 
de  cafar.  Hallafc  eferita  cfta  palabra  muchas  ve- 
ces con  f ,  pero  fe  debe  eferibir  con  x  por  fu  ori- 
gen. Lat.  Familiar  i s  ,  vel  dome/Hca  fupellex.  Res 
económica.  B.Ci  im.R.  Epift. 1 6,  Prcparanlc  bue- 
nos axuára  c  brocados ,  e  tres  mil  flqríncs.  Al- 
far, fol.  41 1.  Hice  manteo  y  fotáru ,  junté  mi 
axuár  para  una  celda. 
Cabellos  y  cantar  no  cumplen  axuár  ¡  ó  no  es  buen 
axu, ir.  Refranes  que  advierten  la  locura  de  los 
que  fe  cafan  porque  la  muger  es  hermofa,  y 
labe  cantar,  y  hacer  otras  habilidades,  fui  mirar 
á  lo  neccfsário  para  el  ffcftento  del  citado  matri- 
monial :  porque  de  ordinario  femejante  fuerte 
de  mngeres  folo  atienden  ádivcrtitfc ,  y  á  enga- 
lanarle. Lat. 

Quám  pe f sima  efi  dos  illa  femime flava, 
Coma  nittre ,  iulciterque  cantare] 
El  axuár  de  la  tiñofa  todo  albanégas  y  tocas.  Retí» 
que  fe  dice  por  (os  que  fupet nuamentc  gaftait 
en  fu  adorno ,  fin  atender  á  lo  que  es  precito  pa- 
ra el  mantenimiento  de  fus  obligaciones.  Lat. 
Porriginof*  res  fire  ipfa  tmjijtit 
Calaniieis,  Cf  vertid s  volumentis. 
Por  axuár  colgado  no  viene  ludo.  Refr.  que  di  á 
entender,  que  aunque  los  Padres  tengan  preve- 
nido lo  neccfsário  para  el  dote  de  íus  hijas ,  la 
mejor  difpofición  para  fu  buen  logro  es  enco- 
mendarlo á  Dios ,  pues  fino  cftá  de  arriba  que 
las  hijas  fe  cafen  demás  eftá  la  prevención  dd 
axuár.  Lat. 

Parata  dos,  ac  dives,  baud  trabit  fatum. 
Si  tuvimos  axuár ,  fino  vimoslo  colgar.  Refr.  que 
(  fegun  Malara  )dá  a  entender  dos  cofas ,  6  que 
el  axuár  que  huvo  en  la  boda  fué  pr citado ,  6 
que  á  pocos  dias  de  hecha  la  boda  fe  difsipó  y 
vendió,  y  que  preguntada  la  novia  ft  tenían 
axuár  rcfpondió :  Si  tuvimos  axuár ,  fino  vimof- 
lo  colgar,  dando  á  entender,  o  que  fué  prcltadp, 
ó  que  el  novio  lo  malbarató  en  breve  tiempo:  y 
la  enfeñanza  que  encierra  es  que  muchos  fuelen 
hacer  oftentación  de  lo  ajeno ,  y  otros  fon  tan 
perdidos,  que  fin  atender  á  fus  obligaciones  to- 
do lo  juegan  y  difsípan  en  breve  tiempo.  Lat. 
Quam  vix  babuimut,  difsipavitnus  dotem. 
Tres  terrazas  y  una  ctléra,  el  axuár  de  la  frontéra. 
Refr.que  el  Comendador  Griego  dice  explicán- 
dole ,  que  efta  Frontéra  filé  una  moza  de  Cánta- 
ro ,  que  fe  casó  por  amores ,  cuvo  axuár  confif- 
tia  en  rres  jarros  ( que  elfo  lignítica  terrazas  )  y 
una  cftera  vieja  ,  y  que  laníoralidád  que  Con- 
tiene es  dar  á  enrender  el  defacierto  de  los  que 
»cea;anímconfidcración:  y  también  reprehen- 
de a  ,os  fuponen  v  dicen  que  tienen  hacien- 
da y  caudal  CQkUidcwblc  para  entrar  en  alguna 
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depe^énda ,  ó  tomar  eftido ,  y  reconoádo  y 
examinado  fe  halla  fet  ninguno.  Otros  dú  g. 
tinta  explicación  á  eflc  reirán ,  y  fiemen  aoe 
alude  al  axuár  del  foldádo  que  cftá  en  fronte 
clqual  fe  reduce  por  lo  regular  á  fcmc^tK 
tralros.  Lat.  Frivola queque.  Dtfpitskuu/uúlnif. 
que  pretil  fupellex.  Calixt.  y  Memi,  folijc. 
Las  alhajas  que  tengo  es  el  axuár  de  U  frmhi 
AXUFA1NA.  Vcanfc  Aljofáina  y  Jofaina. 

A  Y. 

AY.  inter  j.  Con  que  fe  explica  el  fenómiento  dd 
alma.  Antiguamente  fe  decía  Guay.dc  donde  fe 
fuavizó ,  dexando  folo  la  última  fylaba.  Suelde 
cambien  ufar  como  nombre  fubftantivo.  Lat 
Heu.  J^ciNT.Pot.  fol.  1.  Afsiftiendolc  tan  in- 
aprovechadas las  poténcias  y  (émidos, que u 
les  confentía  una  voz  para  una  queja, raga 
•liento  para  *naf'  Ov.Hift.ChiL  fol.  71.  So 
havía  otro  recurlo ,  que  inviar  áytt  y  fuipírosal 
Cielo,acompañados  de  inconlblablcs  lagrynus, 
Calder.  Com.  La  vidaesfueño,)om.i. 
Ay  mifero  de  mi,  ay  mfilitt, 

AYA.  Arbol.  Vcafc  Haya. 

AYANQUE,  f  m,  fcs  la  triza  principal ,  qtte  mis 
junta  el  lanzamiento  con  d  árbol,  o  verga.  E$ 
voz  náutica.  Trahela  el  Doctor  Palack»  eníá 
Inlrrucción  náutka,fol.  13  a. 

AYEGAR.  v.  a.  Ló  mifmo  que  Llegar.  Véale 
gar.  Es  voz  anrrquada.  Lat.  Pervtnirt,  F««. 
Jüzc.lib.3 .  tit.  1 . 1.3 .  E  non  quieren  apalea- 
lamiento  que  prometieron. 

AYENO ,  NA.  adj.  Lo  mifmo  que  Ajeno.  Vcafc 
Es  voz  antiquada.  L&t./ilienus¿t,um.fn\,}m» 
lib.  1.  tit.  2. 1. 6.  Cá  fi  el  bon  Príncipe  gobierna 
bien  las  fuas  cofas,  e  gana  las  afina}.  Y  lib^.tit. 
a.  1. 4.  Si  la  moyer  ,  que  fué  üerva  ,es libte.fe 
ayuntar  con  fiervo  ayéno. 

AYER.  adv.  de  tiempo.  Significa  el  dia  anteceden- 
te á  el  dia  en  que  le  habla.  Viene  del  Latino  % 
ri ,  que  fignifica  efto  mifmo ,  por  cuya  razónte 
debiera  cíaibir  con  b ,  pero  el  ufo  común  lab 
excufado.  Lar.  Hefterna  dies.  Ctxv.  PcrCUibi. 
cap.3 .  Que  me  maten ,  dixo  Abiúd ,  fino  es  efe 
el  Francés  que  ayér  (e  contentó  con  laofadt 
nueftro  compañero  Manases. 

Ayer.  Algunas  veces  fe  toma  por  cofa  reciente, 
moderna,  y  no  de  mucho  tiempo,  aunque  havi 
algunos  dias ,  mefes,  ó  años  que  lucedió:  y  1» 
fe  dice  Elfo  fué  ayér ,  ó  pafsó  ayér, eflo ota 
poco  que  fucedió  v  pafsó.  Lat.  títri.  Ar«F*W; 
Marq,  Gobern.  Chrilr.  lib.  a.  cap.n.Q™101 
la  dulzura  y  defeanfo  de  vida,  quandoelaoif 
ficinpre  es  de  ayér.  Bar  b.  Coron.  fol.  15?.  ya 
aquel  que  vá  en  aquella  carroza  hinchadoco- 
mo  lapo ,  pues  ayér  era  Rodrigón  de  una  va» 
pobre.  . 

AYERES.  En  plural,  y  como  f.m.  Voz  tota»» 
que  fe  halla  ufada  por  Don  Antonio  de  5w 
Lat.  Dies  befterni.  Sons,  Obt.poílli.  en  unan* 
Donde  e/fás  montón  confufo 
de  averes  y  Je  m  víáttaií  . . 

AYERM ADO.DA.  adj.  Inculto,  erial,  y re*™ 
á  fylveftrc.  Ufale  del  unido  a  los  nombré  ^ 
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ra,  o  Campo ,  yfignifica  la  tierra,  6  campó  que 
eíta  inculto,  ó  eriái,  o  porque  no  es  de  prove- 
cho, 6  porque  eftá  fin  cultivo.  Es  voz  formada 
de  la  parrícuU  A,  y  del  nombre  Yermo,quc  va- 
le tanto  como  tierra  inculta.  Lar.  Ager  vaftus 
atque  defertus,  Incuitus,  ab  otrmi  cúltu  dereliiius. 
AYO ,  YA.  f.  m.  y  f.  La  Pcrfóna  á  cuyo  cuidado 
eftá  el  criar ,  educar ,  c  inftruir  algún  niño  en 
buenas  coftumbres  y  modo  civil.  A  las  mugéres 
pertenece  cfta  incumbencia  nafta  que  llegan  los 
niños  al  ufo  de  la  razón ,  y  dcfde  alli  en  adelan- 
te á  los  ayos.  Lat.  Pedagogía.  Preceptor.  Part.2. 
tit.7. J.4.  Ayo  tanto  quiere  decir  en  lcnguage  de 
Efpaña  como  home  que  es  dado  para  nudrir 
mozo.  Lor.  Philom.  fol.  59.  Havía  fido  Lauren- 
cia fu  aya,  y  dcfde  fu  tierna  edad  la  havía  tenido 
en  lugar  de  madre.  Saa* .  Empr.  2.  Conocido 
•  bien  el  natural  y  inclinaciones  del  Príncipc,pro- 
curen  el  Maeftro  y  el  ayo  cncami tullas  á  lo  "mas 
heroico  y  generólo. 
AYODORO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Aidóro,  ayuda, 
ó  afsifténcia.  Vcanfe.  Es  voz  antiquada.Lat./í*- 
xilium.  Adjutorium.  Patrocinium.  Fcnu.Juw¡. 
lib.  2.  tic.  5 . 1. 1 6.  Nos  non  follemos  nueftro  ayo- 
dóro  a  los  mezquinos. 
AYUDA,  f.  f.  El  i  locorro ,  el  favor ,  el  auxilio  con 
que  fe  acompaña  el  rrabájo  de  alguno ,  afsiftien- 
dolc  y  aliviándole  en  él.  Lar.  Auxilium.  C  Lo- 
can, cap.  2.  Que  habrédes  á  Dios,  que  es  un 
ayuda  que  cumple  mucho  para  tales  cofas.  Co- 
men o.  fob.  las  300.  fol.  8.  Pero  como  Dioses 
clemenrifsimo,  en  ningún  tiempo  el  hombre  in- 
voca fu  nombre ,  que  luego  nofienta  fu  divina 
ayuda.  EspiN.Efcuder.  fol.  201.  Yonoospido, 
le  dixc,  confejo,  fino  es  ayuda. 
Ayuda.  Medicamento ,  de  que  fe  ufa  para  exone- 
rar el  vientre  ,  y  fe  llama  afsi ,  porque  afsille  y 
contribuye  para  que  la  naturaleza  obre.  Lláma- 
fc  también  clyftér ,  y  vulgarmente  melecína. 
Lar.  Clyjicr,cris.  Barb.  Cab.punt.fol.123.  Echá- 
ronle mano  los  Platicantes ,  y  fin  dexarlc  poner 
los  pies  en  el  luelo ,  le  envainaron  una  ayuda  de 
chinas  y  agua  fría. 
Ayuda.  Es  también  el  inftrumento  con  que  fe  in- 
troduce el  medicamenro  llamado  ayúda,ó  cly  f- 
tér,quc  vulgarmente  fe       getinga.  Ltt.Mcdi- 
cu,  Sipbon.  Barb.  Coron.  fol.  164.  Y  trahe  por 
armas  un  León  rapante  con  una  navaja  en  la 
una  mano,  y  una  ayáda  en  la  otra ,  dozc  vento- 
fas  por  orla,  y  por  timbre  una  bacía. 
Ayudas,  plur.  Son  las  que  el  picador,  ó  pcrfóna 
que  adicftra  ,  6  maneja  un  caballo  le  dá ,  para 
que  fe  avive  :  lo  qual  fe  execúta  dándole  un  pe- 
queño golpe,  6 con  (apunta  del  pié,o  con  el  ef- 
tribo  en  los  brazuelos ,  ó  tocándole  con  la  va- 
queta ligeramente  en  los  pcchos,o  caderas.  Lar. 
Ltviores  impulfiones  ,  qua  in  per  domando  equo  ex 
rtgulis  artis  d  domitore  adbibcntur. 
Ayuda  nc  Cámara.  El  criado  que  íirve  en  la  Cá- 
mara del  Rey  ,  ú  de  otro  qualquier  Pcrfonagc, 
avud.md  o  al  Camarero.  Lat.  Ser  cus  a  cubículo. 
SoLD.PiND.fol.  129.  El  mifmo  dia  que  tuvo  la 
nr )t ícia  tomó  la  nofta  fin  mas  sequitoque  fu  Se- 
ctario, y  un  ayuda  de  Cámara. 
Ayu  da  nt  cost.,.  Es  el  focorro  que  fe  di  en  dine- 
ro ,  además  del  faktio ,  6  eftipendio  dcterinina- 
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db  ,á  la  pcrfóna  que  exetce  algún  empico :  y 
también  fe  llama  alii  quando  fe  di  a  otra  qual- 
quier pcrfóna  fin  cfta  circunltincia.  Lat.  Aiuri 
ad  expenfas  juvamen  confirre.  Fui  nm.     Pió  V. 
fol.43.  Dió  ayudaste  «^¿extraordinarias  a  .mi- 
chos Nuncios.  Ant.  Acust.  Dialog.  (q\,±i'¿  Y 
_  le  dieíTc  la  ayuda  de  cofia  acoftumbrada. 
Con  ayáda  de  vecinos.  Phrafe  vulgar  para  expref. 
jar  que  otros  concurren  á  lo  que  le  hace :  y  ai'ú 
fe  dice  que  fe  hizo  una  cofa  con  ayuda  de  veci- 
nos, quando  orros  concurren  á  fu  execución. 
Lat.  Manibus  eomitum ,  adjutricibw.  Barb.  Co- 
ron. foL  143.  Eflb  fuera  Unto  y  bueno ,  fino  fe 
fupicraque  fe  havía  hecho  con  ayuda  de  vrti- 
/w/.EsTtB.fbl.73.Prcndí  el  primer  dia  que  llega- 
mos rres  labradores  en  virtud  de  mi  comilsion, 
y  con  ayudad* vecinos, 
Dar  ó  pedir  favor  y  ayuda.  Phrafe  que  en  lo  fbren- 
fc  fccftíla ,  ó  quando  fe  defpacha  algún  Minif- 
tro  con  comilsion ,  para  que  execute  alguna  di- 
ligencia, o  prifsión,  y  en  el  defpacho  fe  ot dena  a 
las  Juíhcias  adonde  requiriere  con  él  le  dén  el 
auxilio  y  afsifténcia  que  pidiere  ,  ó  quando  el 
Munftro  le  pide  á  qualquier  pcrfóna  en  nombre 
del  Rey :  y  en  el  cftílo  común  le  ufa  también  de 
cfta  phrafe  ^ara  implorar  la  afsifténcia  de  otro. 
Lar.  Implorare  aliorum  manas  atque  auxilia,  fcs- 
pin.  Efcudcr.  fol.  129.  Los  Miniftros  fedefgañi- 
taban  á  pedir  favór  y  ayuda ,  pero  inútilmente, 
porgue  todos  citaban  fordos.  Pic.JusT.fol.  102. 
El  Corregidor  les  pidió  favór  y  ayuda ,  y  ellos 
refpondicron  que  citaban  prontos  á  darfcla. 
Dios  y  ayuda.  Modo  de  hablar  vulgar ,  que  fe  dice 
quando  fe  quiere  encarecer  la  gran  dificultad 
de  una  cofa ,  á  la  qual  no  bafta  la  fuerza  y  afsif- 
téncia humana ,  fi  Dios  no  ayuda  con  fingulac. 
providencia.  Lat.  Deo  propitio.  Cum  baño  Deo. 
Deodattte.  Deobene juvante.  Hortens.  Adv.y 
Quar.  fol.iot.SerámcncfterDw^M^como 
decimos  vulgarmente.  Ckr>  .  Qiiix.  tom.i.  cap. 
7.  Sepa  feñor  que  no  vale  dos  maravedís  para 
Reina ,  Condéfa  le  caerá  mejor ,  y  aun  Dios  y 
ayuda. 

Perro  de  ayáda.  El  que  eftá  enfeñado  a  focorrera 
fu  amo  en  calo  de  aprieto,y  defenderle.  Lat.Gt- 
nis  fubfídiarius.Cw .  Nov.i  1.  Dialog.fol.371. 
Dixoa  dos  cotchétes  fuyos:  cftc  es  famofo  perro 
de  ayáda,c\\ic  fué  de  un  grande  amigo  üiío.Barb. 
Cab.  punt.  fol.  1 2^ .  Hicicronle  creer  que  era  un 
feroz  perro  de  ayuda. 
AYUDADOR ,  RA.  f.  m.  y  f.  El  que  afsiftc,  favo^ 
rece  y  ayuda.  Lat.  Adiutor.  Auxiliator.  Fuer. 
fuzo. Jib.3. tit.3. 14.  E todos  losayudadóres que 
fucífen  en  atafotca.  Ch ron. Gen.  fol. 2 62.  Fafta 
que  le  vinieron  fus  parientes ,  c  fus  amigos  c  fus 
ayudadóres.  Cor  r.  Argcn.  fol.  7 1 .  La  razón  poc 
compañera  y  ayudadora. 
Ayudador.  Entre  los  ganaderos  y  paftóres  fe  lla- 
ma afsi  el  que  cuida  de  las  ovejas ,  y  conduce 
las  piaras  de  ganádo,y  tiene  el  primer  lugar  def- 
pues  del  mayorál.  Lat.  Pecuarius  cufios. 
AYUDAN  rt.f.m.  Lo  mifmo  que  Ayudadór.Lar. 
-  Adjurar.  Subfidiar'tus  opera  comes.  Es  pin.  Efcu- 
dcr. fol.  201.  Y  dado  que  los  Alguaciles  quifie- 
ran  juftificar  la  caufa  ,  la  priefa  que  les  daban 
no  les  dexaba  hacer  cofa  buena, 

Avu- 


Digitized  by  Google 


5io  AYU 

AYCDANTE.tmplco  militar ,con diferentes  grados 
y  títulos.  Ayudante  general  c  fczUÜc  al  Ge- 
neral .  Ayudante  real  el  que  alMlte  al  Maeftre  de 
Camri>  general,  al  General  déla  caballería,  y 
Maritates  de  Campo ,  y  Ayudante  ordinario  c 
que  lo  es  de  un  Regimiento,  y  todos  tienen  el 
exercicio  de  diftribuir  las  órdenes ,  y  el  cuidado 
de  efquadronar  los  toldados.  Lat.  Adjutor.  Vcl 
Vicarius  Prtfeñi caftrorum.  Esris.  Efcuder.  rol. 
174.  Refolviófc  áhacerlo,y  llamó  á  un  Ayudan- 
te tan  fiero  y  efpantable,quc  me  pareció  que  era 
algún  demonio. 
'AYUDAR,  v.a.  Favorecer ,  focorrer ,  ó  concurrir 
con  fu  acción  a  la  de  otro ,  afsiftiendüle  en  lo 
que  ncccfsita  ,  y  le  es  conveniente.  Es  del  Lati- 
no Auxilian.  Lat.  Auxiüum  pr4bere^onf.rr:,opi- 
tulari.  San  r.  Ter.  en  fu  Vida ,  cap.  2.  Con  ella 
eran  mis  convecciones ,  porque  me  ayudaba  á 
todas  las  colas.  Esteb.  fol.365 .  Que  el  1er  feno- 
res  noconlifte  en  la  nobleza  del  folár ,  ni  en  la 
grandeza  del  título ,  fino  en  dar  mueftras  de  fer- 
io, ayudando  a  los  ücfvalídos. 
AYUDARSÉ.v.r.Haccr  las  diligencias  convenien- 
tes para  confeguír  alguna  cofa  ,  poniendo  los 
medios  oportunos  y  conducentes  i  fu  logro. 
Lat.  Sibi  ipfiopiram pre fiare  topem  ferré. Qaxc. 
Cart.  en  Tercer.  fol.6. 

Serví  i  un  feitor  tfalintefin  oficio, 
Mas  alguno  dirá  que  no  me  a  vúdo. 
Ayudar  a  Musa.  Servir  en  la  Mufade  acólyto. 
Lat.  Sacra  operanti  Minifier  adeft.  Cerv.  Qjix. 
tom.r.cap.ao.  Para  efto  feri  inenefter ,  replicó 
Sancho ,  que  el  efeudéro  no  fea  cafado ,  y  que 
fepa  ayudar  a  Mifa  por  lo  menos,  Barb.  Coron. 

fol,173- 

Porque  el  ayudar  a  MuTa 
oficio  de  Angeles  es. 

La  fortuna  ayuda  á  los  odados.Phrafe  que  expref- 
fa ,  que  los  que  emprenden  las  cofas  con  cfpiri- 
tu  y  ardimiento  ,  logran  por  lo  común  las  mas 
ditícultofas  acciones.  Lat.  Audaces  fortuna  luvat. 
Calixt.  YMELiB.fol.23.  Mas  di  como  mayor, 
que  la  fortuna  ayuda  á  los  ojfados. 

Ayúdate  ,  y  ayudartehe.  Refr.  contra  los  pere- 
zofos ,  que  no  queriendo  hacer  nada,  defeargan 
todo  el  rrabájo  fobre  otros ,  con  título  de  que 
los  van  a  ayudar.  Lar. 

Di  i  op;r  antes  adjuvant ,  non  defides. 

'J\  quien  madruga  Dios  le  ayuda.  Refr.  con  que  fe 
da  a  entender  que  no  falta  Dios  al  düigcnre ,  y 
que  la  folicitúd  y  aplicación  aíTcgura  el  focorro 
Divino ,  con  que  fe  difponcn  y  hacen  las  cofas. 
Lat. 

Deus  labores  adjtrvat  mortalium. 
Calixt.  y  Melib.  fol.  86.  Por  elfo  dicen  que  d 
quien  madruga  Dios  le  ayúda. 
Mas  vale  el  que  Dios  ayuda,  que  quien  mucho  ma- 
druga. Refr.  contra  los  que  prefumen  masen  fu 
diligencia  própria,que  en  la  ayúda  de  Dios.  Lat. 
Potiora fiunt  Numinis  juvamina 
Mortalium  frequentius  labor  ibus. 
G  arm  .  Cart.  en  refr.  Cart.  1 .  Y  que  mas  vale  al 
que  Dios  ayúda ,  que  al  que  mucho  madruga  ,  por- 
que a  quien  Dios  quiere  bien  la  cafa  le  fabe. 
Quien  fe  muda  Dios  le  ayúda.  Refr.  que  explica, 
que  la  diligencia  logia  los  negocios,  y  la  pereza 
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)K  ócafión  de  malograrlos.  Lar. 

Haud  temeré  di  te/curtí,  qui  crebrovertm  folam: 
Est  EB.fol.175*  Me  aparté  unos  dias  de  mi  oom. 
pañía,  por  gozar  del  refrán  de  que  quien ¡1  m¡m 
Dios  le  ayúda. 
Quien  fu  carro  unta  fus  bueyes  ayúda.  Refr. que 
explica  el  ayúda  que  di  Un  trabajo  quien  facili- 
ta las  colas :  y  también  fe  aplica  á  los  que  coa 
dádivas  facilitan  los  negociados.  Lat. 

Currus  volabit  citms,  axtm  fi  unxtrh. 
AYUDORIO.  f.  m.  Lo  mifmoquc  Ayuda.  Vcafc. 
Es  voz  annquada ,  y  tomada  del  Latino  Mjutt. 
rtum.  Lat.  Auxiüum.  Fuer.  Juzg.  Lio. del  Pro- 
log. E  algún  Clérigo  le  diere  ayudóriofl  quien  le 
dicta  ayuda.  Y  I.4.  del  Prolog.  Que  eloígina- 
ron  por  Xoayudírio.  Chron.Gen.  fol. 394. E 
Don  Lorenzo  dixo,  engañadonos  ha  Garcipc- 
rez ,  cá  pafsó  la  puente  e  facernos  há  oy  enmr 
á  tal  logar ,  por  le  valer  que  habremos  mcnclte 
el  ayudório  de  Dios. 
AYUNADOR,  f.  m.  El  que  ayuna  macho, yde 
continuo.  Es  verbal  del  verbo  Ayunar. Lat. > 
junator.  H  jRt.  Paneg.  fol.  18.  Aprendió aqod 
infaciablc  elemento  á  ayunar ,  y  no  quemarle, 
viéndole  tan  ayunado" r.  Acos-r.  Hift.  Ind.  Ub.  5. 
cap.  1 7.  Todo  á  trueco  de  que  los  tuvieflbjx* 
grandes  ayunadores. 
AYUNAR,  v.  a.  Abftenerfe  de  comer.  Vienedd 
Latino  f  aunare ,  que  fignifka  efto  mifaio.  Ca- 
li xt.  y  Mei  •  b.  fbl.86.  Comamos  y  tolguómy 
que  nucitro  amo  ayunará  por  todos.  hmM 
aoo.  Ayuné  fin  fer  témporas  ni  vigilias ,  y  b« 
dieta ,  fin  ha  verme  metido  en  cura. 
Ayunar.  Se  dice  también  dexar  decomcren^- 
tas  horas ,  y  los  dias  determinados  pot  tala- 
da ,  como  Quarcfma  ,  Témporas  y  V$ta ¡  Y 
también  en  los  que  fe  toman  por  devoooo .  w. 
1  ruñare,  Abftinere  cibo,&  camibus.  Es?is. 
ícr.foLiya.  Puficronlc  en eftrechc 
tres  dias  con  quatro  onzas  de  pan,y  dosacp- 
fas  y  almendras.  . 
Ayunar  apan  y  agua.  Esno  comer 

y  quatro  horas  otra  cofa  que  una  corta  p<*w 
de  pan  ,  y  un  poco  de  agua  a  medio  <»»»>* 
noche  otro  tanto.  Lat.  Pane &aqua  t»tm" 
do  vefei.  Ov.  Hift.Chil.  foL387.Tresdiasalalc 
mana  ayunaba  á  pan  y  agua.  .  (- 

Ayunar  el  traspasso.  Es  no  comer  ni  dcw 
de  el  Jueves  Santoá  medio  día,  hatod^ 
Santo  en  tocando  á  la  gló.ia.  Lat.  T« 
triduo  omniprorfus  «**/*"*fc¿ft 
Dorot.  fol.38.  Etta  Quarcfma  ayuno  JtrW* 
que  la  tuve  por  muerta.B*RBAo.Corooavi. 
Concedió f  le  eltrafquilo, 
porque  ayunaíTc  ai  trafpaflo. 
Aycvar  o  comer  trucha  Refr.  que :  fe*^ 
dicen  aquellos  que  glortofamenie  ddjw» 
cofas  vulgares ,  y  albiran  generofamcr-tc 
fublímes  y  grandes.  Lat.  w 
ÑU  íu\are  placet  fueto  'T 
Ipfcego/elCtfar  «¿ 

Gara».  firti  refr.  Cart*  ^ffl. 
puefto  de  ayunar,  ó  comer  trucha ,  mas  u 
dad  no  riene  ley.  ,» f¿  & 

Harto  ayuna  quien  mal  come.  Reí.,  con 
plica  la  pciiaUdald  del  mal  comer ,  q«c  «4  ¿ 
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a  la  del  ayáno ,  de  que  efti  excufado  el  mendi- 
go. Lat. 

Jejunat  Ule  fordida  cui  funt  dapts. 

AYUN  ANTE,  paread,  del  verbo  Ayunar.  El  que 
ayuna.  Es  voz  poco  ufada ,  y  própria  dclclhlo 
jocófo.  Lat.jFí/*«4»/.  Cerv.  No  v.  i  i.  Dial.  rol. 
400.  Y  efto  antes  feria  provecho ,  que  daño  i 
los  Ayunantes ,  porque  con  el  ayuno  agradarían 
al  Ocio,  y  ferviriar.  á  fu  Rey. 

AYUNO,  f.  m.  Una  fula  comida  dcfpuesdel  me- 
dio dia,  con  abítinénciade  carne  :  y  en  cfte  fen- 
tido  decimos  dia  de  ayuno,  y  es  el  que  fe  llama 
ayuno  EclefutHco.  Lat.  Je'<unium,  Nieremb. 
Cat.  Rom.  Lecc.24.  Y  por  cftb  todos  los  Santos 
con  palabras  y  con  obras  nos  han  exorrado  al 
ayáno  y  á  la  mortificación  de  la  carne.  Pic.Jus- 
•1  rs.  fbl.10.  Dicen  en  alabanza  ¿elayúno,  que  la 
falivaenayúnasmata  las  ferpientcs. 

'Jitvsn natural.  AblUnéncia  de  toda  comíday 
bebida  defde  las  doce  de  la  noche  antecedente. 
Eita  preparación  manda  la  Igléfia ,  para  recibir 
la  fagrada  Comunión.  Lat.  jejuaium.  Navarr. 
M  in.  cap.  8.  Porque  en  el  ayuno  naturales  cir- 
cunlHncia  precifa. 

'AYUNO.NA.  adj.  La  Perfóna  que  cita  hambrien- 
ta ,  ó  no  ha  comido.  L¿t.  Jejunus ,  at  um.  Qw ev. 
Muf.a.  Son. 9. 

No  fabe  el  pueblo  ayuno  temer  muerte. 

EÍUr  ayuno, q  en  ayunas  de  una  cofa.Haverla  igno- 
rado ,  ó  no  ha  ver  llegado  á  fu  noticia.  Lat.  Rent 
penitut  ignorare. 

Quedarle  ayuno, ó  en  ayunas  de  una  cofa.  Es  no 
havcrla  entendido^)  por  falta  de  conocimiento, 
ó  porque  el  que  la  ha  dicho,  ó  contado  lo  ha  he- 
cho con  tal  confuftón,  ó  con  tal  arte ,  que  no  ha 
íidopofsible  comprehendcrla.  Lat.  N:l  prorfus 
nsrrata  rei  mrn.'e  percepiffe.  Ajfquutum  effe. 
Cerv.  Qúx.tom.  1.  cap.  48.  Y  todos  los  demás 
fiq.iedjrjj  jyúnjf  de  faber  fu  artificio. 

'AYUNQUd.Km.  Inftruincnto  en  que  labran  los 
Herreros  el  hierro.  Dicclc  tambic  1  Yunque ,  y 
modernamente  es  mas  ufado.  Es  tomado  del 
Latino  Ineus,  d':t ,  que  vale  cfto  mifmo.  Cerv. 
Quix.  tora.i .  cap.  3  3.  Ponerle  entre  un  ayunque 
y  un  martillo.  Ptc.josT.  rol.  15  6.  Me  dormí  co- 
mo perro  al  fon  de  "los  golpes  del  ayunque. 

Qaando  ayunque  futre,  quando  mazo  dale.  Refr. 
que  enfeña  nos  debemos  acomodar  con  el  tiem- 
po y  la  fortuna.  Lat. 

Str-j're  dtbet  tempori  prudenth. 

Tras  diez  dias  de  ayunque  de  H.*rrero ,  duerme  al 
fon  el  perro.  Reír,  que  advierte  el  podet  que 
tiene  la  coftumbre  ,  aunque  fea  en  parte  contra- 
ria ,  o  no  mui  conforme  al  gufto  y  genio  de  los 
hombres.  Lat. 

Ab  ¡>!T ittit  non  fit  pafi'o. 

AYUNTANZA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ayuntamien- 
to, o  có-mla  carn.il.  Veafe.  Es  voz 'antiquada. 
Fue*.  Ji-zn.  lib.;.tit.2. 1.4.  E  los  lijos  non  deben 
fer  libres,qu ion  de  tal  ayuttanza. 

AYUNTAMIENTO,  f.  m  La  acción  de  unir  ó 
juntar  una  cola  con  otra.  Es  voz  anticua  ,  y  de 
poco  ó  ningún  ufo  en  clk  fentido.  Lat.C'jifW- 
th.  Par  rt  r>.  1.  tit.  1. 1.6.  Edcl  ayuntamiento  de 
eftas  dos  maneras  de  leyes  han  tan  gran  virtúd. 

Ayuntamiento.  Junta,  congrélíb ,  concurrencia 
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de  dos,  tres,  ó  mas  perlbnas ,  ó  cofas  que  fe  ;un«í 
tan ,  ó  las  juntan  para  di  ver  los  ulbs  y  fines.  Lat, 
Concur/us.  CoSgregatio.  Recop,  part.i.  tit. 2. I.4, 
La  Igléfia  militaute ,  que  es  ayuntamiento  de  los 
fieles,  debe  fer  honráda  ,  tenida  y  guardada  ce* 
mo  Madre  y  Macftra  univerfal  de  todos. 
Ayuntamiento.  Lo  mifmo  que  CaHUio,  ó  Regi- 
miento que  fe  forma  en  las  Ciudades  y  Villas, 
del  Corregidor ,  Alcaldes  y  Regidores ,  quienes- 
tienen  el  cuidado  del  gobierno  político  y  eco^ 
nómic»  de  la  Ciudád ,  o  Villa.  Lat.  Congrtfut, 
Conventus.  Rtcor.  part.2.  lib.7.  tit.i.l.i.  Enno- 
blecen fe  las  Ciudades  y  Villas  en  tener  cafaf 
grandes  y  bien  fechas  en  que  fagan  fus  ayunta- 
m/entoi  y  concejos,  Meno.  Guerr.  de  Gran.  lib. 
i.num.14.  Enviaron  á  folicirar  á  Don  Alonfo 
de  Vcncgas ,  hombre  noble ,  que  con  la  carta 
cerrada  fe  fué  al  ayuntamUnto  de  los  Regido- 
res. 

Ayuntamiento.  Lo  mifmo  que  cópula  camal ,  la 
junta  de  hombre  y  muger.  Lat.  Copula.  Carnalis 
tongnffus.  Fuer.  Juzg.  lib.a.tit.2.  I.14.  Que  na* 
cen  del  ayuntamiento  de  los  Chrtfianos.  Ca« 
itxT.v  MEiib.fol.  148.  Qué  fabe ella  que  cola 
fean  hombres ,  (i  fe  cafan,  o  que  es  cafar  í  ó  que 
del  ayuntamiento  de  marido  y  muger  fe  procreen 
los  hijos?  Q^ev.  Polit.  part.  2.  cap.  1 3.  Os  man* 
dan  como  á  langoftas  cipúrias,  y  de  ayuntamitni 
to  ran  ilícito. 

Cafa  de  ayuntamiento.  Es  la  cafa  donde  fe  juntan 
para  hacer  los  ayuntamientos.  Lat.  Domuj  Pro* 
torta.  Rtcor.part.2.lib.7.tit.i.  l.t.  De  aqui ade* 
lante  cada  una  de  las  dichas  Ciudades  y  Villas 
fagan  fu  tafa  de  ayuntamiento,  y  Cabildo  donde 
fe  avúnten.  L01».  Philom.  fol.  63.  Fciñib ,  criado 
de  Celio ,  oyó  efto  en  los  corrillos  de  la  cafa  di 
ayuntamiento. 

AYUNTAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Juntar.Veafe.Et 
voz  poco  ufada.  Lat.  jungere.  Congregare.  Psim 
tid.i.  tit.i .  l.i.  Procm.  E  en  que  manera  deben 
ayuntar  con  eflaslasque  ficieren  de  nuevo.  Re. 
cop.  part.  2.  lib.  7.  tit.  1. 1.  1.  En  que  fagan  fus 
ayuntamientos  y  concejos ,  y  en  que  fe  ayunten 
las  Juftícias  y  Regidores  y  oficiales  á  entender, 
en  ías  cofas  cumplideras. 

AYUNTADO,  DA.  part.paf.  Lo  juntado,ó  un/do. 
Lat.  fun¿Jus.  Conjunitus.  FiER.JvzG.lib.3.t¡r.4. 
1.8.  Fueras  ende  aquellas  perfónas ,  que  fueron 
allí  ayuntadas  por  mandado  del  Principe.  Men. 
Coron.  ful.  5.  Con  laqual  por  conjugal  voto» 
ayuntado  partió  para  Thesalia. 

AYUSO.  adv.  Lo  mifmo  que  abaxo. Veafe.  Es  voz 
antiquada.  Lat.  Infra.  Prolog,  de  i  as  partid. 
E  ottofi  todas  las  cofas  naturales  han  movimien- 
to de  fíete  maneras,  cá,  ó  es  afufo,  ó  ayúfo,  ade- 
lante, ó  atrás ,  ó  á  dieftro ,  ó  á  finicftro ,  ó  en  re- 
dedor. Chron.  del  S.  Rey  Don  FERN.cap.21. 
Entonces  tomaron  los  Chtiftianos  á  los  Moros, 
y  los  echaron  ayúfu 

De  Diosen  ayúfo.  Phraíé  que  aunque antiquada¿ 
oy  fe  ufa  en  Cartel  laño,  mudada  la  palabra  ayú- 
fo en  la  sr.z  abaxo ,  y  íignifica  lo  mifmo  que  de 
Dios  abaxo.  Lut.ínfra  ¿>*w.CEav.Qmx.tom.2; 
can.50.  De  Dios  en  ayúfo^ú  os  entendemos  TeW 
reía.  Caí  txT.Y  Mei  ie.  fbl.70.  Mira,  á Scmpro-i 
pío  yo  le  hice  hombre  di  Dios  tn  »y*fo* 
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{AZA.  Vcafe  Haza. 

«AZABACHADO ,  DA.adj.  La  cofa  femejante  al 
azabache  en  el  color ,  y  en  lotcrfo.  Lat.  Ltvnf 
pumicofus ,  &  niger  velut  Gagates.  Rtcop.  lib.5. 
tit.  12. 1. 22.  Ni  labren  terciopelo  alguno  de  un 
pelo....  ni  tafetánes  azaba^bádos  ni  de  gorbionci- 
11o.  Peluc. Argén.  part.2.fol.3.  Cuya azubacbá- 
da  cutis  negreaba  harta  relucir  viftofamcnte. 

JAZABACHE.  f.m.  Piedra  negra,quc  en  minerales 
fe  halla  en  gran  abundancia  en  Altúrias:y  trans- 
portada á  Galicia ,  y  á  otras  partes  fe  hacen  de 
ella  efigies  de  nucltro  Patrón  Santiago ,  como 
también  higas ,  manillas  ,  collares  y  otras  cofas 
femejantcs.  Es  furriamente  luítrofa,docil  y  blan- 
da para  Labrarle ;  tanto  «quemas  parece  betún 
que  piedra.  Algunos  fe  han  perfuadido  a  que  fea 
la  hulla ,  ó  carbón  de  piedra  de  que  fe  lirven  en 
Flandes  para  encender  las  eftúfas ;  pero  es  un 
error  manificfto,  porque  cfta  piedra  no  tiene  fc- 
mejanza  alguna ,  lino  en  el  color  con  el  azaba- 
che. Es  voz  Arábiga  fegun  el  P.  Guadix  ,  que  le 
da  fu  origen  de  la  palabra  Zebecba ,  que  lignítica 
piedra  negra ,  y  Diego  de  Urréa  fe  le  di  de  U 
palabra  también  Arábiga  Ztbege ,  que  Henifica 
fer  negro.  Débele  eferibir  con  o ,  conforme  á  fu 
raíz ,  y  no  con  v ,  como  lo  hacen  muchos.  Lar. 
Eleclrum  nigrum.  Gagates.  LAG.Diofc.üb.  j.cap. 
103.  La  piedra  llamada  Gagate  no  es  otra  cofa 
fino  nueftro  vulgar  azabache. Cali xt.  y  Mec  ib. 
fol.  2  i  5 .  Y  entre  otras  cofas  me  dió  un  Roíário 
mclonado  labrado  de  azabache, Ptc. Justin.  fol. 
47.  Vaya  V.m.  ande  cfte  campo  ,  haga  gentile- 
zas ,  y  entre  ellas  una  fea  que  me  compre  una 
fortijá  de  .izabácbe. 

(Azabache.  Mctaphoricamenre  fe  le  dá  cite  nom- 
bre á  qualquier  cofa  en  fumo  grado  negra  :  y 
afsipara  ponderarla  de  tal  fe  dice  que  es  como 
un  azabache.  Lat.  Niger  ,  a ,  um.  Artíag.  Rim. 
fbl.77. 

Como  tan  peregrinos 

De  azabache  os  cargáis  ojos  divinos. 

¡Azabaches.  Llaman  en  las  Aldeas  y  logares  pe-* 
queños  á  los  adornos ,  gargantillas  y  dixes  de  los 
mugeres  y  niííos,quc  Ion  de  azabache.  Lat.iWa- 
nilia  ex  Gagate. 

¡AZABARA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Zabida ,  ó  Zabila. 
Vcanfc.  Lita  voz  es  Arábiga .  tiene  poco  ufo ,  y 
folo  en  el  Reino  de  Murcia  es  muí  común. 

AZ  \BON.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Xabón.  Vcafc.  Es 
voz  antiquada  de  Aragón.  Lat.  Sapo ,  nis.  Act. 
deCort.  ub  Arag.  fol.  30.  Primeramente  «*■ 
W.ipaga de  peige por  carga  dos  lucidos. 

AZACAN.f.m.  El  que  ticne'por  oficio  andar  acar- 
reando agua :  lo  mifmo  que  Aguador.  Covarr. 
dice  que  viene  de  la  palabra  Arabe  Secaie ,  que 
itgmfic- 


labra  Z.jfj.quefignifica  lo  mifmo.  iM.Aquarius. 

ÍV"  FV  L'j,s  de  Gr*n-  Symb-  Part- l- caP- 
lo.Utras  firvendejivi^.quc  rrahen  agua 

para  las  que  renden  dentro  de  la  cafa.  Cé*v. 
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Qnix.tom.i.cap.it.  Aunque  danméttífoj 
que  loi  hijo  de  un  azotan,  ™ 

fAz  ac  a  n.  Mctaphoricamenre  fe  dice  del  que  andi 
ocupado  en  cofas  de  poco  provecho ,  y  de  au. 
cho  trabájo,  mal  trageado  y  veftido.  Lat.  üw 
p.tuptr     ar*mnofusycui oper»tvititJi. 

Andar  como  un  azacán ,  ó  hecho  un  szmm,  Se<£. 
ce  del  que  trabaja  en  muchas  dependerán  con" 
dcmafiado  afán  y  cuidado ,  fin  dát  defcanfoif» 
perfóna.  Lat.  Inmódico fudore  *c  ¡don  in 
incumbere. 

AZACHE.  adj.  Diftintivo  de  una  efpccicde  fcU 
al  parecer  mui  negra.  Es  voz  Arábiga,y  la  trabe 
comoCaftellanaTamarid ,  y  fe  halla  ufada  en 
la  Pragmática  de  precios  publicada  en  el  anod: 
1627.  en  que  fe  ordena  y  dice  que  la  libra  di 
feda  azáchc  fe  venda  la  mejor  á  doce  reabla. 
Sericum  nigrum. 
AZADA,  f.  m.  Inftrumento  bien  conocido  para 
mover  y  cavar  h  tierra ,  a  modo  de  azadón  pe- 
queño,  con  la  diferencia  de  que  el  hierro  es  pla- 
no, y  no  tiene  punta,  y  el  hathl  esde  media  va- 
ra  poco  mas.  Lat.  Pajiinum,  vd  Li$o  pUm,[m 
palmatus.  CHRON.GEN.fbl.158.  Tirófc  el  mn. 
ro  ,  c  tomó  una  azada  e  comenzó  él  por  fus  ñu- 
ños mifmas,  antes  que  otro  ninguno ,  i  abrirte 
cimientos.  Comen  d.  fob.  las  300.  fol.  51.  Hice 
cafa  fin  hogar,  fin  azada,  y  fin  azadón.  Mou:, 
Com.  La  tuerza  del  naturaljorru. 

Trabaja  mas  que  el  villano 
Jtempre  en  la  mano  la  azada 
quien  pelea  ?  no ;  pero  es 
nsat  digno  lo  que  trabaja. 
Azada  de  dos  diente*»  Es  la  que  ricKdospQüJ 
tas,  porque  falcn  dos  partes  del  hierro  etilos  ex- 
tremos amanera  de  dientes.  Lat.  Ciftéufa 
reus.  Ligo  bidens,  vel  bifulcus. 
uicn  trahe  azada  trahe  zamarra.  Rcfr.quedü 
^entender ,  que  al  que  trabája  y  fe  aplica  QOlQ 
taita  el  fuitcnto  y  el  veftido.  Lat. 

Quifquis  labor  i  infijtit,  ipf:  veJHtw, 
AZADON,  f.m.  Inírrumcnto  níftico,que  firrepj- 
ra  cavar  la  tierra ,  ó  moverla ,  y  es  una  pUroa 
de  hierro  algo  curva ,  de  la  qual  falcn  despun- 
tas en  los  extremos  de  delante ,  y  derras  nere 
un  agujero  capaz  de  meter  on  pato  de  una  rara 
de  largo ,  para  poder  ufar  de  él  y  trabajar,  ts 
aumentativo  de  Azada.  Ut.Ug^onis.  Kp»J 
Pragm.de  tass.  ano  1 680.  fbl.28.  Cada 
calzádo  con  acero,  de  pata  ancha  ,diet y  od» 
reales.  Saav.  Empr.  68.  Entre  breves  tcrmirtf 
de  arena  inculta  al  azadón  y  al  arado  lulte» 
Holanda  poderofosexérciros. 
Eflb  lo  acabará  la  pala  v  ¿azadón.  PhrafcconqJC 
fe  dá  a  entender  que  folo  la  muerte  puede* ' 
arraigar ,  ó  acabar  con  alguna  coftumbrc,r.w 
6  arniuad  antigua ,  aludiendo  á  que  la  fepuiw» 
fe  abre  con  la  pala  y  el  azadón.  LatJW»* 
tus,  nifimors  ipf* éfipukrum, dM#" *  *J 
rumpirebocpofunt.  Cerv.Quíx. 
Yfobretodbyofoi  M^í  B^K2 
nos  pueda  apartar  otro  fuceífo,  que  ci  oc  r 
y  el  azadón,  p^r  con 

No  fe  faca  arador  con  pala  de  *****  ¡J* 
que  fe  dáá  entender  que  mas  vale  Jj 
Li  fuerza ,  y  que  en  las  cofas  arduas  j  ¡J 
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li  indúftria  y  deftrcza  es  laqüe  coníígtíe  fute 
gro.  Lar.  b 

.  r trro  ligonu  áearus  non  extruditur. 
AZADONADA,  f.f.  El  golpe  que  fe  di  con  el  aza- 
don.  lM.l¿huligpms.  SícutNz.  Vid.  de  S.  Ge- 
ron.  hb.2.  cap.i.  £1  otro  dixoquc  iria  á  cultivar 
Ja  vina,  y  deipucs  no  dió  azadonada.  Cali  xt.  y 
Me  m  o.  fol.  142.  Pufo  tanta  diligencia  y  folici- 
tud.que  a  la  fegunda  azadonada  1;  tcó  agua. 
A  la  primera  azadonada.  Phrafe  con  que  fe  íignifi- 
ca  haver  tino  hallado  luego  lo  que  pretendía  y 
bufeaba.  Lar.  Rtmfatili  labore ,  ata  negotio,  ajfc- 

A  la  primera  azadonada  difteis  en  agua.  Refr.  con 
que  fe  exprefla  la  cortedad  y  flaqueza  de  un  fu- 
gétoque  citaba  reputado  por  sabio  y  hombre 
de  mucho  fondo  en  alguna  facultad.  Lat. 
Primis  ligonis  iSlibiu  limum  elicis. 
A  la  primera  azadonada  queréis  facar  água.  Refr. 
.  que  advierte  que  las  cofas  arduas  con  dirkultád 
le  alcanzan ,  y  que  no  fon  fáciles  de  conleguir  á 
los  primeros  paflbs.  Lar. 

Fontem  ipfe  quaris  ?  abúlica  impiger  maniu 
Non  ktme  laborans  fegniter  reppertrit. 
A  tres  azadonad.™  facar  água.  Además  del  fentído 
redo ,  que  es  encontrarla  á  los  primeros  golpes 
del  azadón :  en  lo  moral  es  tener  felicidad  en 
confeguir  con  brevedad  lo  que  fe  desea  y  pie- 
.  tende.  Lat. 

Conatus  ipfe  primus  extitit  fel/'x. 
AZADONERO.f.m.  El  que  trabaja  y  cava  la  tier- 
ra con  el  azadón.  Trahe  efta  voz  Covarr.  en  fu 
Diccionario.  Lar.  Pojfor. 
Azadoneros.  Trahe  efta  voz  Covarr.  y  dice  que 
fon  ciertos  hombres  que  firven  en  la  guerra  pa- 
.  ra  levantar  tierra :  lo  mifrao  que  oy  íc  llama  en 
los  exércitos  Gaftadórcs  ó  peones.  Ln.  Calones. 
Sanoov.  Hift.  del  Emper.  Cari.  V.  Hb.12.  §.17. 
.  Con  eftos  falicron  harta  docienros  gaftadóres 

azadoníros  que  dió  el  Duque  de  Milán. 
AZAFATA,  f.  f.  Oficio  de  la  Cafa  Real ,  que  firve 
una  viuda  noble ,  la  qual  guarda  y  tiene  en  fu 
poder  las  alhajas  y  vellidos  de  la  Reina,  y  entra 
a  dcfper tarla  con  la  Camarera  mayor ,  y  una  fe- 
ñora  de  honor ,  llevando  en  un  azafate  el  verti- 
do y  demás  cofas  que  fe  ha  de  poner  la  Reina, 
las  quales  vá  dando  á  la  Camarera  mayor ,  que 
es  quien  las  lirve.  I.lámafe  Azafata  por  el  aza- 
fate que  lleva  y  tiene  en  las  roanos  mientras  le 
vifte  la  Reina.  Lat.  lllujirisfiemina ,  Regina  cul- 
tui  ymundoque  PrafiRa.  Argot.  Monr.  cap.  9. 
Una  Dueña  de  honra ,  que  llaman  la  Azafata, 
que  es  la  perfóna  en  cuyo  poder  eftán  los  toca- 
dos de  fu  Mageftád. 
AZ  AFATE,  f.m.  Un  genero  de  canaftillo  llano  te- 
xido  de  mimbres ,  levantados  en  la  circunferen- 
cia en  forma  de  enrejado  quatro  dedos  de  la 
mifma  labor.  También  fe  hacen  de  paja  ,  oro, 
plata  y  charol  en  la  forma  y  hechura  referida. 
Juan  López  de  Vclafco  dice  que  es  palabra 
Arabiga,quc  viene  de  Zafait,  que  fignifica  colar 
y  limpiar  colores ;  pero  es  mas  verilimil  tráhiga 
iu  origen  de  la  voz  Arabe  Zafa ,  que  vale  taza  ó 
vafo  hondo.  Lat.  Cálatbus.  Fifcelh.  Quajillus. 
Ov.  Hift.  Chil.  fol.  8 1 .  No  folo  eran  de  cite  me- 
tal las  baxillas  en  que  comían  y  bebían,  las  fiieu- 
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tes,  jarros ,  albornías ,  azafates  v  demás  alhajas 
de  cite  ufo.  Lop.Com.  El  dclprecio  agradecido. 
Jorn.3.  0  ' 

Darás  aqueflc  azafate 
*  L  farda  tu  fenora. 
AZAFRAN,  f.m.  Planta  mui  conocida ,  que  tiene 
Jas  hojas  mui  angoftas ,  que  parecen  juncos.  Su 
¡raíz  es  grueíla  y  redonda  ,  íemejante  á  una  ce- 
bolla :  las  flores  Ion  perfectamente  moiádas ,  y 
nacen  antes  que  las  hojas ,  y  en  medio  de  ellas 
prouuce  ciertas  hebras  roxas ,  las  quales  firven 
para  ditercntcs ufos.  Quitada  una  flor,  por  la 
nulma  parte  fale  otra :  y  afsi  las  quitan  los  due- 
ños del  plantío  todos  los  dias,  y  algunos  dos  ve- 
ces ,  y  al  día  íiguiente  vuelven  a  íáiir  otras  ho- 
jas,  a  las  quales  llaman  Manto  de  azafrán.  Vie- 
ne de  la  palabra  Arábiga  Zabjfrr.w ,  que  (lenifi- 
ca cito  mifmo.  El  P.  Mariana  en  fu  hiitóna  de 
.  típ.  lib.  y.  cap.  1 .  dice  que  es  voz  que  quedó  en 
fclpana  de  los  Vándalos  5  pero  Aldrctc,  lib.  2. 
cap.  14.  del  origen  de  la  lengua  Caftcllana  ,  no 
alsiente  a  que  venga  de  los  Vándalos,  v  la  pone 
por  Arabe  en  el  mií'mo  lib.  3.  cap.  15.  Lat.  Cro. 
«*u,t,  vcl  Crocum,i.  Girón.  Gen.  fol.264.  Es 
tierra  Efpaíía  alumbrada  de  cera,  alumbrada  de 
olio  ,  c  alegre  de  azafrán.  Grac.  Mor.  fol.  147. 
Aisi  como  el  Médico  quando  vé  que  conviene 
aplica  azafrán  y  nardo. 
Azafrán.  También  fe  llama  afsi  el  que  deipucs  de 
cogidas  las  hojas  ó  hebras ,  y  fecas  v  curadas.fe 
vende  por  libras,  ó  por  onzas  para  'los  guifados 
y  otros  ufos.  Lat.  Crocus.  Rscop.  lib.o.  tit.22.  L 
.  2.  Del  azafrán  que  fe  traxére  á  la  dicha  Ciudád 
Je  pague  cinco  por  ciento  de  entrada,  y  diez  poc 
ciento  de  alcabala.  Ov.  Hift.  Chil.fol.192.  Solo 
fe  trahe  de  fuera  á  Chile  cacao,  vainillas ,  leda  y 
.  azafrán.  J> 

Azafrán.  En  la  pintura  es  el  color  amarillo  cn- 
♦  cendidopara  iluminar  ,  el  qual  fe  laca  de  la  flor 
del  azafrán  desleída  en  água.  Lat.  Croteus  color, 
Paiomin.  MulcoPift.  tom.i.  en  el  Indice.  Aza~ 
frán  color  amarillo  naranjado  ,  para  iluminar, 
lacado  de  la  flor  del  azafrán  desleído  con  á?ua. 

Azafrán  romin.  Lo  mifmoquc  Alazor  ,  ó  Cár- 
thamo.  Vcanfe.  PrAgm.  pe  tass.  año  1680.  fol. 
1 8.  Cada  libra  de  azafrán  romin  no  pueda  pallar 
de  feis  reales. 

AZAFRANAL  ( Azafranál.)  f.m.  La  tierra,  lugár, 
ó  sitio  donde  fe  Hembra  el  azafrán.  Lat.  Lotus 
croco  conjitus.  , 

AZAFRANAR,  y.  a.  Teñir  con  azafrán ,  ú  dár  de 
color  de  azafrán  alguna  cola.  Lat.  Croco  fingere, 

AZAFRANADO,  DA.  parr.paf.  Lo  teñido,ii  dado» 
de  color  de  azafrán.  Lat.  Croceo  colore  mftttut. 
Esr  1  n.  Efcudcr.  fol.202.  £1  fe  acabó  de  quitar  la 
barba  azafranada ,  y  en  cita  trabájo  le  llamaron 
áviüra. 

Azafranado.  Mctaphoricamente  fe  dice  todo 
aquello  que  tiene  femejanza  con  el  color  del 
azafrán.  Lat.  Croceus  ,  a  sumt  Vim.alob.  Pro- 
blcm.  fol.  68.  Los  que  tienen  los  ojos  azafraná- 
dot  ó  verdes  en  la  terícia ,  quanto  ven  les  parece 
azafranádo}ó  verde. 

AZAGAYA,  f.  f.  Lanza » ü  dardo  pequeño  arroja- 
dizo. El  P.Guadix  dice  que  viene  de  la  voz  Ara- 
be Aaza ,  que  vale  lo  mifmo  que  lanza.  Dic<;o 
Xtc  de 
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de  Urrca  citado  por  Covarr.  dice  que  trahe  fu 
origen  del  verbo  Arábigo  Zagjye ,  que  fignifica 
arrojar.  iM.'/elum  motile  ¿rabie  um.  Cjiron. 
del  Rey  Don  Ai  .el  ONCEso,cap.i  20.  Un  ca- 
ballero Moro  adclantófe  de  los  otros  Moros  y 
pafsó  cirio  ,  y  vino  á  lanzar  el  azagaya  en  la 
huelle  de  los  Chriftianos.  Ester,  fol.  374.  Mal 
azagaya  le  tiren  al  ladrón  que  tal  me  hizo  be- 
ber. 

AZAHAR,  f.m.  La  flor  del  limón  ónaranjo,que  es 
blanca  y  pequeña ,  compuerta  de  quatro  hojas 
grueflas  y  obrólas.  Covarr.  dice  que  viene  del 
Hebreo  Niba,y  Z.i/w,que  lignítica  flor  refplan- 
dccicnrc.  Diego  de  Urréa  y  ortos  quieren  que 
venga  del  Arábigo  Zabtrt ,  que  vale  rcfplande- 
ccr.  Lat.  Citrius  flos.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  5.  Sin 
otras  que  fe  cultivan  en  los  jardines  ,  como  fon 
los  claveles ,  alhelíes  y  azahar.  Alfar,  fol.  187. 
Y  entre  todas  havía  una  de  azahar  y  limón ,  que 
á  la  vilta  fe  venía. 
Agua  de  azahar.  La  deftilada  con  azahár,ó  con  in- 
fulión  de  la  mifma  flor.  Lar.  Citrii  jioris  aqua. 
Villalob.  Problem.  fol.  38.  No  fe  puede  creer 
lo  que  fe  expendió  en  á^ua  rofada  y  de  azahar, 
AZA1NADAMEN  TE.  adv.  Difsimuladamenre, 
atraidoradamente,  con  referva  maliciofa.  Viene 
de  la  palabra  Záino.  Es  voz  jocofa  c  inventada. 
Lat.  Ptrfidiofovuitu  Cfgejfu.  Esteb.  rol.  43.  Vi- 
no á  parar  toda  la  tormenta  en  mandarme  ozai- 
nadamente  que  pidicíTc  de  cenar  á  la  Patróna. 
AZANORIA.  f.f.  Lo  mifmoquc  Zanahoria,  Es 

voz  Aragonefa,  pero  vulgar. 
AZANORIATE.  í.  m.  La  zanahoria  confitada.  Es 

voz  baxa,  y  del  ufo  de  Aragón. 
Azanori  até.  Por  translación  fe  toma  en  Aragón 
por  palabras  cftudiadas ,  y  difeurfos  formados 
con  algún  cuidado;  pero  de  modo  que  den  poco 
güito  al  que  los  oye  ,  y  fe  los  dicen  de  propóít- 
to.  Lat.  Dicta  mor  docta,  actrbiw  &  jiudiofiiu  in 
•liquem  jatia. 
AZAñA.  Vcafc  Hazaña. 
AZ Añ  £R  1  A.  Vcafe  Hazañería. 
AZAñERO.  Vcafe  Hazañero. 
AZ  AñOSO.  Vcafc  Hazañofo. 
AZAR.  f.  m.  Cafo  que  fobre viene  fin  penfar ,  que 
embaraza,  dcfvía  y  eitorba  el  buen  éxito  y  feli- 
cidad que  fe  efperaba  y  defeaba :  y  afsi  corres- 
ponde a  cftorbo ,  impedimento ,  fuerte  contra- 
ria ,  y  fuceuo  no  cfpcrado.  Trahe  fu  origen  cita 
voz  del  Arabe  Zarun  t  que  fignifica  cola  men- 
guada ;  fi  bien  Covarr.  figuiendo  á  Diego  de 
Urréa  quiere  que  venga  de  Zar,  término  Perua- 
no ,  que  vale  defdicha ,  y  añadida  la  partícula  A 
fcdixo  Azar.  Lat.  Sors  infelix.  Infaujlum  ornen. 
FuENT.Philofoph.  fol.  68.  La  fortuna  envidiofa 
me  pone  delante  mil  azares.  Espin.  Efcuder.fol. 
144.  Mas  como  ellas  cofas  nunca  fe  gozan  fin 
azares  fe  entró  el  diablo  en  el  corazón  de  una 
vieja^ue  todo  lo  alborotó. 
Azar.  En  el  juego  de  náipcsy  dados  fe  llama  la 
fuerte  contraria  :  porque  afsi  en  eftos  como  en 
otros  juegos  fe  dice  azár  la  cafuatidád  que  im- 
pide ,ugar  con  felicidád.  Ut.  Canis ,  u.  S»rs  ¿id- 
ver/a  velpravum  ornen.  Qv  tv.  Tacan.  Cap.  23. 
guarda  el  naipe  de  tocamientos  rafpados  y  bru- 
ñidos ,  cofa  con  que  fc  con6ccn  los  xazúre /_  pi- 
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cardos  con  un  alfiler  ,ó  doblan  los  szin¡  m. 
conocerlos  por  lo  hendido.  m 
Aza  r  es.  En  el  juego  de  los  trucos  fon  losdoslados 
de  las  troneras  que  miran  á  la  mefa ,  y  en  el  juc, 
godc  pelota  las  efquinas,  puertas  ó  veitinu 
que  hai  en  él ,  que  impiden  que  la  pelota  corta 
regularmente,  y  burla  al  jugador  que  la  cfpcn- 
ba  para  volverla.  Lar.  Loci  quídam  omimji » 
ftadio  iu/urio  f  quó  pila  jadiar ,  f>  mfslt  ttdicu. 
lari. 

Tener  azar  con  alguna  cofa.  Modo  de  hablar  Dan 
-  dár  á  entender  la  avcrlión ,  repugnancia  ,u<g, 
güito  que  caufa ,  ó  fe  tiene  con  alguna  pctlbw, 
u  otta  cofa :  y  alsi  fe  dice  Tengo  azár  con  Fula- 
no quando  le  encuentro.  Tengo  azar  de  que  tu 
vean  el  juego ,  y  afsi  de  otras  colas.  Lat.0»¿». 
fum  tadium  alicui  ingentrare. 

Hombre  viejo  faco  de  azares.  Refr.  con  que  fea- 
prcífan  y  íigniñean  los  muchos  achaques  y  mi- 
les que  regularmente  trahe  código  la  vejó. 


Senex  mahrtan  plurimorum  faceului. 

AZARANDAR.  Veafe  Zarandar. 

AZARAR,  v.a.  Hacer  dcfgraciada,bfelizyfi»ef- 
ta  la  cofa  que  fe  efperaba  dichofa  y  alegre.  El 
formado  del  nombre  Azár ,  y  de  muí  pocooJo. 
haxJnfauftum  quid  rtddtrt.  Maltón  orna  fui», 
dere.  Hortens.  Mar.  fol.  2 10.  Noeraddhfc 
Santa  Cathalina  para  que  la  Iglcüa  nos  le 
rírat  digámoslo  afsi. 

AZARBE,  f.  m.  Voz  que  folo  tiene  ufo  en  la  huer- 
ca de  Murcia ,  donde  fignifica  unas  zaip  ie 
que  fc  firven  en  ella ,  para  que  falga  dagoaqoe 
lefobradefpucsdercgar.  Parece  vozArabiga.: 
Lat.  Candis.  IncUeJs. 

AZARCON,  f.  m.  Ceniza  ó  tierra  de  cofoaüi 
que  fc  faca  del  ptomo  quemado.  Según  Covín, 
viene  efta  voz  del  Arábigo  Zarton^t  tale  cola 
azul.  Lar.  Pístptbum  ujium.  Lao.  Diofc.  Eb.5. 
cap.5  5  .en  el  Indice  de  los  nombres.  En  Carelia- 
no plomo  quemado,  y  fegun  Lebtixa  Aurfa, 

Azarcón.  En  la  Pintura  es  el  color  naranjado  «a 
encendido.  Lat.C«/<r  aureus.  Pant.Vcmo.1. 
Es  Pintor  de  hafta  el  lápiz,  no  ha  llegado  al  pelo 
de  la  ropa  al  carmin  ni  al  azareó».  Paiomi* 
Mufco  Pi¿r.  tom.  1.  en  el  Indice.  Azartk^ 
naranjado  rubicundo. 

AZARNEFE.  f.m.  Efpécie  de  veneno.  Lar.fi* 
dam  veneni fpetits.  Navarr.  Man.cap.ipw: 
ne  en  fuñenda  re )*\git  ,azarnifi , folinun» • 
agua  de  él ,  ó  otras  cofas  venenólas  y  ved»»» 
no  fiendo  Boticário  examinado. 

AZAROLLA.  f.  f.  Lo  uiifmo  que  AzeroU  ve* 
Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Act.de  Coít.p* 
ARAG.fol.3  3.  De  carga  de  ¿«r^depcageuo 

fueldo.  .  CH- 

AZAROS AMENTE,  adv.  Inrauftaoiente,!ntcj- 

mente ,  con  defdicha  y  dcfgrácia.  L*  W¡ 
Pell.c  Argén. part.  a.  foUfc***^ 
thema  del  Cicloly  la  difpoficíón  de  las  ctaj* 
no  puedo  dexar  de  pronofticarte  ^  ^ 
AZ  AROSO.SA.  adj.  Infaufto,  '^iQf¿Z 
no  de  azáres  ,de  donde  fe  forma.  Lat.  »W 
Infelix.  Ominofus.  Hortbns.  Pan* « •»+ 
co  güito ,  leve ,  y  cali  azarofo.  p* 
paí.a.  fol.  j.Por  efta  razón  latrrtctm^ 
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Mdeanáró  fue  a  modo  de  una  azaré/a  y  amena* 
zadóra  confteJación. 

'AZAROTE.  f.m.  Es  uno  paila  hecha  de  cola  y  en- 
grudo ,  que  firve  para  íbldar  la  carne ,  y  unir  la 
que  efta  leparada  en  las  heridas.  Es  la  SarconlU 
de  los  Griegos  y  Latinos.  Veafe  á  Diofcórides, 
hb.  3.  cap.  93.  Lat.  Sartoeolla.  Mont.  dil  Rey 
Don  At.  lib.a.  part.  1 .  cap.o.  £  azaróte  e  azcehe 

(   quemado  todo  en  uno. 

AZCON.  f.  m.  Lo  nüfmo  que  Atcóna.  Eftá  anti-»' 
q\aóo.Lu.TeIum  mi/j¡ie.  Chron.Gen.  fol.54. 
E  fon  bornes  ligeros  de  pies ,  é  mucho  esforza- 
dos^ tiran  azxótut  c  dardos  mucho  Te ñalada- 
mentc. 

AZCONA,  f.  f.  Arma  arrojadiza ,  lanza  pequeña; 
dardo  6  azagaya.  Son  varias  las  opiniones  fobre 
d  origen  de  efta  voz.  Tamarid  errado  por  Co- 
varr.dure  fer  Arábiga;pero  lo  mas  naturál  es  que 
fe  llama  afsi  de  la  palabra  Vafcongada  Gafcóna, 
por  fer  arma  que  ufábanlos  Galeones,  y  oy  la 
llaman  afsi  en  Navarra  y  en  Gafcuña ,  y  el  mif- 
mo Covarr,  en  efta  voz  eferita  con  b  es  de  efte 
mifmo  fentir.  Lat.  Telum.Jteuium.  Cbrv.  Qutf . 
tom.a.cap.66.  Con  unas  alforjas  al  cuello,  y  uná 
azeóna  ó  chuzo  en  la  mano. 

En  el  campo  de  Baraóna  mas  vale  mala  capa ,  que 
buena  azcóna.  Reft.que  fe  dice  por  el  mucho 
trio  que  hace  en  aquel  campo :  y  enseña  que  el 

.  hombre  prudente  ha  de  ufar  y  valcrfe  de  las 
cofas  í'cgun  lo  pida  la  urgencia  y  necclsidád. 

<  Lar. 

Sit  qaamñs  étgrí,  potior  tjl  vir  obttíius 
Quam  armatuj,ut pertranfeat  Jirigumcampoi. 
AZCONILLA.  f.  f.  dimin.de  Azcona.  Azcona  pew 
quena.  Chron.  Gin.  fol.  343.  E  Dominguillo 
trahía  una  azeonilté  muí  maulla  en  la  mano. 
AZEBO.  f.  m.  Arbol  pequeño  fylveftre ,  que  no  le 
defcuetla ,  aunque  el  tronco  lea  gruefio.  Es  muí 
femejante  al  Enebro.  La  corteza  es  mui  verde 
y  pegajofa ,  las  hojas  fon  mas  anchas  y  grueftas 
que  las  del  laurel ,  crefpas  y  domólas :  el  fruto 
t%  redondo  y  colorado ,  y  en  el  medio  tiene  un 
hueffo  pcquéño,duro  y  acedo.  Covarr.  dice  que 
Viene  déla  voz  Arabe  Zebege ,  que  vale  áfpcro  y 
acedo,  lo  que  conviene  á  cita  planta ,  por  1er  cf- 

Einofá  y  acerba.  LzuAgrifotium.  Lac.  DioFc. 
b.  i.  cap.  101.  Dado  que  el  Agrifolio ,  que  en 
Efpaña  llamamos  AxJbo.....  me  parece  á  mi  fer  el 
legitimo  Paliuro.  Lop.  Philom.  fol.  1 5  7. 
Coronados  tftán  de  vtrit  azébo 
Dos  látyros  lafeivot  en  la  bofa, 
AZEBIBE ,  O  AZEBIU.  f.  f.  Vale  ciruela  pafta.  Es 
voz  antiquada  por  lo  general  en  Aragón ,  aun- 
que en  algunos  lugares  fe  conferva  la  voz  Aze- 
bibe.  Es  del  Arábigo  Ztbib ,  que  vale  paffa.  Lat. 
Prututm  aridttm ,  exiecatum,/eu  paffum.  Act.  DE 
Cort.  db  Arag.  fol.  44.  Item  carrega  de  «/- 
biui.b  paufes  doce  dineros. 
AZEBUCHE.  f.m.  El  olivo  fylveftre ,  cuyos  ra- 
mos fon  menores  y  menos  pompólos ,  y  las  ho- 
jas mas  pequeñas  que  las  del  cultivado :  el  tron- 
co es  mas  obfeuro  y  tuerte ,  y  regularmente  me- 
nor, y  las  azeitúnas  que  produce  fon  mui  pe- 
queñas y  amargas.  Según  Diego  de  Urréa  cita- 
do por  Covarr.  trahe  fu  origen  de  la  palabra 
Arábiga Zebujun  del  vcrboZr*f¿/,  que  tígnifica, 


fer  áfpero  y  amargo,  por  cuya  ri2Óri  fe  debe 
efcnbir  con  z ,  como  lo  hacen  muchos  Aurores 
clál'sicos.  Lat. Olea/ítr. Ghac.  Mor.  fol.  1 3 2.  Las 
parras  fylveftres,  cabrahigos  y  azebmbes  pródú- 
Cen  unos  principios  crudos  é  imperfeóros.  HorI' 
tens.  Adv.  y  Quar.  fol.  77.  No  llevan  las  varas 
del  aztbúibe  fruto.  "  ' 

AZECHE.  adj.  Cierto  género  de  tierra  negra ,  qúe 
fehalla  en  las  bocas  de  los  minerales  de  cobré, 
amanera  de  fai:  la  qual  ordinariamente"  firyc 
para  hacer  tinta,  y  por  otro  nombre  fe  llama 
tierra  de  Sevilla ,  por  coger/e  en  fus  Cercanías. 
Puede  venir  efta  voz  del  rio'  Azéche ,  que  corrd ' 
bien  cerca  de  Sevilla :  vocablo  Arábigo.qúe  v'a^ 
le  tanto  como  rio  negro ,  ó  rio  tinto.  Ear.  Terra 
»'gr*.  Lao.  Diofc.  lib.  j.  cap.  76*.  En  Cailclladq 
Azéebe. 

AZEDAR.  Veafe  Acedar. 

AZEDERA.  Veafe  Acedera: 

AZEDIA.  Veafe  Acedía.  v 

AZEDO.  Veafe  Acedo. 

AZEITADA.  f.f.  Canridád  ó  porción  de'azéíre 
echado  en  alguna  cofa.ü  derramado  cafualmeh- 
te.  Es  voz  baxa.  Lat.  Olei  tffufio. 
AZEITAR.v.a.  Dár,6  bañar  con  aze'ite  alguna  co- 
fa. Entre  los  Pintores  tiene  nías  ufo ,  para  heni- 
ficar quando  fe  baña  con  azéire  alguna  pintura.' 
Lar.  Oleo  al  ¡quid  perftmdert,per»ng<rs. 
AZEITADOjDA.part.  paf.  Untado,©  bañado  con 

azeitc.  Lat.  Oleo  tmélus,per¡tnittu. 
AZEITE.  f.  m.  El  liquór  grueflb  que  fe  faca  de  las 
azéitúnas,cxprimiéndolasen  Jos  molinos  ó  pren-' 
fas.  Es  voz  Arábiga  del  nombre  Ztit ,  cuya  raía 
es  del  Hebreo  Zaiit ,  que  vale  oliva ,  por  lo  que 
fe  debe  eferibir  con  z ,  y  no  con  r.  Lat.  OJeum, 
Comend.  íbb.  las  300.fol.11.  Hai  muchos  oti- 
váres ,  <Jel  fruto  de  los  qualcs  fe  hace  azéite  tn 
mucha  quantidid ,  y  mui  efpeciál.  Am  br.  Mor. 
tooi.  1 .  fol.  196.  Por  faltarles  azéite  ufabari  como 
agora  de  la  manteca. 
Azeitb.  Se  llama  también  el  xugó  y  liquór  que  fe 
laca  de  otras  co(as,y  tiene  íemejanza  con  el  <]tio 
dan  las  azeitúnas  5  como  fon  Azéire  de  lentílco, 
de  abeto,  de  linaza,  de  jazmines ,  de  ballena ,  y 
afsi  de  otras  cfpccies ,  de  quienes  toman  la  de- 
nominación :  y  también  la  fuclen  tomar  del  in- 
ventor del  azéitc :  como  azéite  de  Aparicio ,  de 
Mathiolo,&c.  Lat.  Oleumtortivum.  Pragm.  db 
TASs.afio  1680.  fol.  18.  Cada  libra  de  azéite  de 
lináza  no  pueda  pauar  de  dos  rcakrV  y  medio. 
LAC.DiofcJib.i.cap.30.  Elacéitt  de  almendras 
fe  hace  en  efta  manera.  x 
Cundir  como  mancha  de  aziitt.  Phrafe  con  que 
vulgar  y  metaphoricamente  fe  advierte  que  el 
vicio ,  la  infamia ,  ó  nota  fe  fuele  comunicar  ,  y 
extender  ^  muchos :  como  fucede  con  el  azéite,' 
que  fi  cae  una  gota  en  alguna  ropa ,  ü  otra  cofa, 
íc  difunde  y  diláta  en  fumo  grado.  Lat.  Bxttndi 
dijfundique ,  non  fttttt  atoen  ex  oleo  fntuuiam. 
Echar  azéite  al  fuego.  Phrafe  que  vale  lo  mifmo 
que  enconar  mas  las  rencillas  y  cnemiftades  el 
que  tiene  obligación  de  foffegarlas  y  apaciguar- 
las. Lar.  Olemm  igni  adjictre. 
Le  haré  probar  el  aziitt  de  Aparicio.  Es  una  efpé- 
cie  de  amenaza  con  que  fedá  á  entender  que  íé 
,  y  fe  le  hará  notable,  daño ,  y  'ral 
Ttta  que 
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que  necesite  corarfe ,  aludiendo  a  lo  provecho^ 
?o  que  es  para  las  heridas  el  azéite  de  Aparicio. 
Lat.  Fatiam  ut  illt  oleum,  quod  ab  inventare  mau~ 
nant  Aparitii,infi  exptriatur. 

Mas  caro  que  azJitt  de  Aparicio.  Modo  de  hablar 
vulgar  con  que  fe  pondera  y  exagera  el  excefw- 
vo  precio  de  alguna  cofa  :  pues  aunque  el  de 
efte  azeice  no  lo  lea ,  como  fu  ufo  es  para  la  cu- 
ración de  las  heridas ,  y  íiemprc  fon  tan  coftofas 

.  y  arriciadas,  fe  ufa  de  efta  ponderación.  Lat. 
Qarius  confiat  quam  oltum ,  quod  ab  inventare  no- 
ntinant  Aparitii. 

Qu/ten  el  azJite  roefúra ,  las  manos  fe  unta.  Rcfr. 

.  qué  moralmerue  di  á  entender  que  los  que  fe 
.  mezclan  en  dependencias  y  manejos  no  mui  fe- 
gúros  y  limpios ,  y  fe  interefan  en  ellos ,  fuelen 
quedar  manchados ,  y  no  fcgúros  en  la  concien- 
cia. Lat. 

Qui  verjat  oleunt,  tingit  a/ftfim  manas. 
AZEITtRA.  f.f.  Vafode  barro ,  ü  de  hoja  de  lata 
de  diferentes  hechuras  y  tamaños ,  de  boca  an- 
gofta ,  en  que  fe  pone  y  echa  el  azéirc  para  los 

.  ufos  de  cada  dia ,  que  por  otro  nombre  fe  llama 
Alcuza.  \M.Ltcytbus.Guttusyi.  Pragm.de  tass. 
af101680.fol.33.  Cadaae«r¿fv»de  fueloartcho 
de  á  quartillo  á  veinte  y  ocho  maravedis. 

AZEITERO.  f.  m.  El  que  vende  azéite.  Lar.  Oles- 
riiu. 

Aza  itero.  Llaman  los  Paftótes  un  cuerno  mui 
grande ,  en  que  tienen  y  guardan  el  azéite.  Lat. 
Corneus  ruftiemorum  letytbus. 
AZElTOSOjSA.  adj.  Loque  eftá  mui  xugofo, 
grafio  y  reluciente  como  el  azéite :  ó  lo  que  tie- 
ne demaíiada  porción  de  éL.  Lar.  Pinguis.OUo- 
fus^fUm.ÍR.  Luts  de  Gran.  Symb.part.1. cap. 
*y.  De  efte  manjar  toma  el  cuerpo,  para  fuften- 
tarfe  la  grolfura  y  azeitófoqne  hai  en  él.  Acost. 
Hift.Ind.lib.4.  cap.26.  Aunque  fon  un  poco  mas 
.  recias  fon  también  xugofas  y  azeitófas. 
AZEITUNA.  f.f.  El  fruto  de  las  olivas,  en  cuya  fi- 
gura, color  y  tamaño  hai  variedád,porquc  unas 
Ion  mayores  que  otras ,  verdes,  negras  y  mora- 
das, redondas,  prolongadas  y  curvas:  las  redon- 
das fe  llaman  dé  manzanilla ,  las  prolongadas  de 
Sevilla ,  y  las  curvas  de  cuernezuelo.  Su  carne 
es  dura  y  xugofa ,  y  el  hucüb  mui  duro.  Comi- 
das en  adobo  fon  mui  apetitofas  y  fabrofas ,  y 
.  de  ellas  fe  hace  el  azéite.  Lat.  Olea.  Oliva.  Ant. 
Acost.  Dial. rol.  z  18.  Fruta  no  poco  eitimada, 
y  de  tan  buen  gufto  como  las  azeitúnas.  Espi n. 
Efcuder.  rol.  ta.  Di  en  una  buena  advertencia, 
que  rué  decir  que  iba  por  unas  azeitúnas  Sevilla- 
nas de  que  eran  mui  amigos. 
Azbitunas  zapateras.  Se  llaman  lasque  por  ha- 
ver  cíhdo  mucho  tiempo  en  el  adóbo,ó  por  ha- 
,  verles  faltado ,  fe  han  dañado ,  arrugado  y  per- 
dido el  color  y  fabór.  Llamanfe  afsi ,  porque 
huelen  á  las  pieles  curtidas  que  gaftan  los  Zapar 
téros.  Lar.  Otea  morada  injlpida. 
Llegará  las  azeitúnas.  Phrafe  familiar  con  que  fe. 
dá  á  entender  que  la  comida ,  cena » ó  b«nquétc 
cftá  para  fenecerfe :  y  aúi  quando  uno  Ucga  tar- 
de al  tiempo  de  comer  fe  dice  que  llegó  a  las 
azeitúnas,  cfto  es  que  llegó  á  los  poftres  quando 
Ce  acababa  U  comida.  Lat.S*A  extreman ,  aut 
p°fttrtoremm:nf.vn  vt.uire. 
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Fortuné  y  azeküna  a  veces  mucha ,  y  a  wat  ufe. 
guna.  Refr.que  dá  a  entender ,  que  a&i  cea»  fe 
cofecha  de  la  azeitúna  rara  vez  es  mediana  .po». 
que  ó  no  la  hai ,  ó  &  coge  en  abundancia:  ¿4 
mifmo  modo  es  la  fuerte,  porque  ó  es  favorable 
ó  adverla ,  y  rara  vez  fe  contenta  coa  nroedia- 
nía.  Lat. 

Fortuna  &  olea  t  reí  babentur  bt  psrtt 
Se*  multa  prorfustJ¡v(  mdU  prwtntt. 
No  bebas  en  lagúna,ni  comas  mas  de  una  luitüu. 
Rerr  ¿roe  aconseja  que  no  fe  execúte  una^ñoai 
cofa,  porque  entrambas  fon  darwuuimaiy  peí- 
judiciales  á  la  falud.  Lat. 

Non  i  palude  biberis ,  oleam  finta 
Qordatm  unam  fobrii  ne  fumpferü, 
AZEITUNADO ,  DA.  adj.  Color  feroejantcaldc 
la  azeirúna ,  de  donde  tomó  el  nombre ,  que  n 
un  verde  mui  baxo  y  obfeúro.  Lat.  Oltscmn, 
lor.  E>TBB.fol.3  ¿j.Adoode  me  di  un  verde  «í- 
tunado  de  olorofas  frutas. 
AZE1TUNERO.  f.m.  El  que  coge  azeitúnas,  6  Us 
vende,  ó  las  trahe  y  tranfportaen  cargas  de  uu 
parte  á  otra.  Lat.  OleariusJi. 
AZElTUNI.adj.de  una  term.  Lo  mifnio  que  h£- 
tunado.  Veafe.  Es  voz  ant*iquada.Lat.O&*«/, 

Ulloa  ,  Traduc.  de  las  Empr.  de  Jov.  ai». 
Luis  Gonzága  facó  para  el  recibimiento  del  Em- 
perador Carlos  V.en  Mantua  una  mailóta  de  ta- 
fo axeituní.  Ch  ron.  drl  Re  y  Don  Jwn  u  i; 
año  7.  cap.  1 5.  El  Infanre  entró  en  Sevilla  end- 
ma  de  un  caballo  caltaño  mui  grande..*  velad» 
de  un  azeituni  brocado  de  oro. 
AZEITUNO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  olivo,  uolin,' 
Y eanfe.  Lar.  Oliva**.  Gong.  Sou.var.ij. 
Baften  los  afiostque  ni  aun  breve  ra)* 
los  profanó  de  encina,  d  de  azeitúoo. 
Olivo  y  asuitúno  todo  es  uno.  Refr.que  le  da J 
aplica  contra  los  que  gaftan  inútilmente  el  neo- 
po  en  averiguar  cofas  de  poca ,  0 'ninguna  uub- 
Sid^  bufando  diferencias fupérfluas coló q* 
no  importa.  Y  cambien  contra  los  que  necuroer, 
te  repiten  una  mifma  cofa  .ufando de  diverla 
Voces  y  términos  fin  necefsidád.  Lat. 
Oliva  &  olea,  nomine  hac  viere  difitfit. 
AZEM1L  A.  f.f.  Mulo,  ó  macho  de  carga  grande  y 
fuerte ,  para  tranfportar  y  llevar  lascarg" « 
repuefto ,  afsi  en  los  exératós,  como  quando* 
gunaPcrfóna  grave  y  acomodada  ba«  H 
viaec.  El  P.  Guadix  citado  por  Covatr.  W  <F 
vieSe  déla  palabra  Arábiga**»  hjj» 
lo  mifmo.  Diego  de  UmS  le  da  fu  onj ;« •  *» 

voz  también  Arábiga  Zemiletum,  por  cuy» 
zónfedcbccfcribircon*,comoUtTanen 

W».yoB»itomodc.n^yan^¿ 

no  con  e ,como  hacen  algunos.  Lat^«*»  ^ 
mentum  v/¿Jor/JW«.CHRON.GBN.tül.3^. 

daredes  que  carguen  las  *^J*¿^. 
aquellas  conque  há  en  Valejicia.  P.c.J^ 

rol.  no.  Mirticon  que  ^ 
azémila  de  que  fu  amo  acabatte  deef^ 
piojos.  Qvbv.  Muf^.  Rom.14. 

Las  azémüas  entrar  w 
('barto  ba  fido  que  me  acutrdf) 
bojaidradasy  con  taitas 
dmanfndeptftUs.  ^ft 
AxaiiitA.Seguneldialc^aonffW^^  l0. 
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.  tomaba  por  «fpécie  de  tributo  ,  que  fe  pagaba 
.  por  las  azémilas.  Yá  cítá  antiquado.  Lar.  Ptnfmm 
vel  tributmm  ex  vecloriis  jumentis.  Blano  Co- 
menr.  pl.3 10.  Pechas,  quettias,  pedidos ,  excrci- 
t<vcabalgada,mooedage,  zorras,  calónias,  azé- 
ntilas,  fon  laderas. 

AZE.MILAR.  adj.de  una  terminación.  Cola  per- 
teneciente á  la  azémila,  6  al  azemiléro.  L.at.AÍ«- 
forttft  t,  EsPiN.Efcuder.  foUi.  Viendo  que  me 
efeuchaba  de  buena  gana  ,  le  conté  lo  palLdo  de 
los  huevos ,  y  de  la  humareda  que  procedió  del 
•acriñeio  axatnilár. 

AZEM1LERÍ  A  (  Azemilería. )  f.  f.  El  sirio  ólugir 
donde  citan  las  caballerizas  de  las  azémilas,doiv. 
de  fe  cuida  de  ellas,  y  eítán  fus  aparejos.  En  la 

.  Etiqueta  de  Palacio ,  y  en  los  capítulos  del  Réi- 
no  junto  en  Cottes  rehalla  cita  voz  repetidas 

.  veces :  en  la  Etiqueta  feñalindole  fituado  deter- 

.  minado  para  fu  manutención,  y  en  los  capítulos 
del  Reino  el  número  de  que  ha  de  confiar.  Lar. 
V tUoriorum  mulorum  pecuaria,  a. 

AZEMILERO.  f.  m.  El  que  cuida,  y  lleva  del  dief- 

,  tro  las  azémilas ,  de  donde  fe  deriva.  Lat.  Multo, 
•»»/V.VitLAf.oB.Problem.fol.9.  Porque  el  aze. 
nttéroprefúme  de  fer  honrado.  Calixt.  y  Me- 

.  ti  n.fol.tf.  Se  fometieron  á  los  pechos  y  tcfuellos 

de  viles  azemiliros. 
AZEMITA.f.f.  El  pan  hecho  de  azemíre.  Esvo» 
muí  ufada  en  Andalucía  y  otras  partes.  Lat.  $u 

,  mihgineuj  pañis, 

AZ  EMITE  (  Azcmitc. )  f.  m.  El  falvado,  ü  arrecho 
menudo,  que  tiene  alguna  parte  corta  de  hari- 
na ,  de  que  fe  hacen  unos  panes  grandcs,quc  lla- 
man morénas,  ó  perrunas.  Covatr.  en  fu  f  hclq. 
,  .ro  dice  que  es  la  flor  de  la  harina  de  que  fe  ha- 

'.  cenunos  panecillos  ó  tortas  mui  blancas  anuf- 
.  fados  fin  levadura,  por  cuya  razón  ni  fon  clpon- 
joíbs  ni  levantados;  pero  el  ufo  moderno  de  cita 
palabra  no  fe  roma  en  elle  figniricado,fino  en 
el  que  queda  expreftado.  Viene  del  Arábigo  Zr- 
**/f,que  lignítica  flor  de  harina,  aunque  Aldreie 
lib.  3.  cap.  15.  del  origen  de  la  iengua  Caüellaiia 
difeurre  que  los  Arabes  lo  pudieron  tomar  de 
nofotros.  Lar.  Simihgo  fi  Ce  ha  de  entender  por 
la  flor  de  la  harina;  y  fi  por  el  falvado,  ó  afietho, 
Fúrfur,  is.  Fariña purgamenthtn. 

AZEñA.  C  ro.  Efpécie  de  molino ,  cuya  rueda  la 
mueve  la  corrienre  del  agua  ,  eftando  perpendi- 

.  cular.  Es  voz  Arábiga  ,  que  viene  de  Zima,  que 

-  vale  artificio  ,  ó  machina  como  la  déla  azéña. 
Diego  de  Urréa  le  dá  la  terminación  Arabe  Ze- 

.  n*tumrqae  fignifica  lomifmo.  Lar.  Moietrina 
aquaria.  Cerv.  Qyix.  tom.  a.  cap.  19.  En  efto 
descubrieron  unas  grandes  azéñas,  que  en  la  mi- 
tad del  rio  citaban.  Lop.  Coron.tragic.fol.31. 
Ta  la  cmtóray  fiempre  ronca  azéña, 
A  cuyo  tono  ti  ruifenor fufpíra. 

El  que  cftá  en  la  azéña  muele ,  que  no  el  que  vi  y 
viene.  Refr.  que  enseña ,  que  parí  coníeguir  al- 
guna cofa  es  precifo  tener  fufrioüenro  y  conf- 
rancia ,  y  que  nobafta  intentar ,  fino  perseverar 
hafla  confeguíit  cifln.  Lar. 

Rem  ptwficitquiferfii'M  baui  Ule  cphtor, 
CeJerrimus  qui  íemptr  ambusat  cutfor. 

Mas  vale  .iz/** parida,  que  el  molinero  amigo. 

•  Rcftupjc  %unje  explica  el  Comeadadór  Gric, 
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.  |o  dá  a  entender  que  en  eftando  parida  la  até- 
ña  por  no  haver  cibera ,  el  primero  que  lleea 
'  m"¿C  "n  á«enciÓD  fu  trigo ,  y  delpacba ;  pero 
•  fi  cita  ocupada  fuele  no  fer  de  provecho  el  que 
el  inolinéro  fea  amigo  para  no  detenerle.  Lar. 
Pijlrinum  vacuum  ¡pfi  mak,qujnt  quod  ftt  ttaicui 
Fifior  i  opportuna  baegratiagrata  tnj^h. 
Quien  en  Sábado  vi  á  la  aaéHa ,  el  D¿rmngn  tiene 
mala  huelga.  Refr.  que  reprehende  a  lus  perc- 
zolos  y  defeuidados,  que  cfpéran  á  hacer  lo  que 
les  importa  y  conviénc ,  quando  difieilmenre  fe 
puede  lograr ,  y  por  no  execuurlo  en  tiempo 
oportuno  fe  hallan  dcfpucs  embarazados  para 
otras  cofas.  Lat. 

Ad  moUtrinum  qui  iré  pergit  fxbbato, 

AZEnERO.  f.  m.  El  que  cuida  déla  azéna.ó  la  tie- 
ne arrendada  por  fu  cuenra :  lo  mifmo  que  mo- 
hnero.  Es  voz  ufada  en  Caftilla.  Lar.  Moietrina- 
rius. 

AZEQÜIA.  f.  f.  Canal ,  ó  zanja  por  donde  fe  con- 
duce  el  agua  para  regar  las  huertas ,  ó  moler  los 
molinos.  Las  que  le  hacen  para  defaguar  las 
tierras ,  ó  hazas  fembradas ,  fe  llaman  azéquiai 
madres.  Es  voz  Arábiga  ,  que  viene  de  Zxquia, 
que  vale  regadéra ,  por  cuya  razón  fc  debe  cf- 
cribir  con  z. ,  y  no  con  c .  Lat.  Incite ,  //.  Fofa  iru 

.  tilis.  Chron.  Gen.  fol.  363.  E  por  rus  aUquiat 
claras  é  fer  mofas ,  de  que  yá  non  te  aprovechas. 
G*ac.  Mor.  fol.  115.  Bien  afsi  como  el  que  de 
un  gran  rio  faca  arróyos  y  azéquiaiSous,  Hilh 

>  de  Nucv.  Eip.  lib.  5.  cap.  za.  Dexando  el  fotio 
confefenta  paflos  de  longitud,  y  cargando  el 
agua  de  las  atéquiai  para  darle  mayor  profundi- 

.  dád. 

AZEQyi ADO,DA.adj.  El  parágc  ó  lugar  que  rie- 
nc  ,  üdoi  *  hai  a2équias.  Lar,  Lccus  canalibut 
plenut.  Ov.Hilr.Chü.tol.201.  Era  el  ardid  derrav 
mar  un  rio  por  el  llano  donde  eftaban  los  Efpa. 
ñoles  aquartelados :  lo  qual  les  era  mui  fácil  por 
citar  todoél  axequiádo. 
AZEROLA.f.f.  La  fruta  que  dáelazerólo,  que 
fon  unas  como  manzanitas,  menores  que  nue-» 
•  ees,  y  algo  mayores  que  avcllánas :  fu  coloren- 


cendh 


lo :  fu  güito  agrio ,  pero  mui  labrólo , 


dentro  de  ellas  rres  granitos  pequeños  negros  y 
mui  duros.  Lat.  Mefpilui.  Pant.  part.a.  Dccim. 
V uejlraj  azerólas Jolas 
remediar  pueden  mi  mal, 
Conde  Don  Martin  Artal, 
no  me  neguéis  azerólas. 
AZEROLO.  f.  fn.  Arbol  de  mediana  grandeza,  fe. 
mejanre  en  la  cortézay  matéria  al  ciruelo,  el 
qual  eirá  poblado  de  efpínas.Las  flores  fon  blan- 
cas en  racimos ,  y  las  hojas  mui  parecidas  i  las 
del  ápio.  Laguna  fobre  Diofcor.  lib.  1 .  cap.  1 3  3, 
quiere  que  lea  el  nífpero  aronio.  Los  Iraliano* 
le  llaman  Azarólo,  voz  derivada  del  Arábigo,  en 
.  cuya  lengua  el  méfpilo,  ó  nífpero  fe  llama  Za- 
ror,Zarur,yAlzarur,  con  que  es  mas  verifi- 
mil  que  fe  tomaife  de  alli  en  Caftellano ,  y  por 
efta  razón  fe  debe  cfcribir  con  z.  Lar.  Mefpi* 
■  tus.  •» 
AZ  ERRAR,  v.a.  En  la  Germanía  vale  afir.  Juan 
Hidalgo  en  íit  Vocabulario.  Lat.  Aliquem  jpph- 

AZER- 
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CERRADO,  DA.  part.  paf,  Preflb.  Es  wx'tel* 

Gcrmanía.Ut.¿fl>«M«A,  . 

Azerrado.  Signmca  «mbien  en  la  Ge/mama  el 
criado  de  jufficia.  Juan  Hidalgo  en  CuVocablH 
lana  Lat.  Apparitor,  . 

AZIAGO,GA.  adj.  Lo  m.fmoque  infaufto,infdiz, 
deferariado ,  y  de  mal  agüero.  Vulgarmente  y 
con  ienoráncia  ,  que  no  carece  de  ftipcrtticiónv* 
JUman  aziago  al  día  Martes ,  y  k  tienen  por  in- 
faufto  para  emprender  alguna  acción ,  como  ti 
cite  dia  tuefle  caula  de  los  daños  que  por  otros 
morívos  fe  Cuelen  experimentar.  El  origen  de 
cfta  voz  puede  venir  del  nombre  Azar ,  que  he- 
nifica defventura,  ó  mal  fuceflb ,  ü  de  la  dicción 
Arábiga  Aziar ,  por  cuya  razón  fe  debe  eferibir 
con  rTcoma  lo  hacen  Ncbrixa,  Cov^rr.  y  otros 
muchos  Autores ,  y  no  con  c ,  como  le  ve  en  aU 
cunos.  Lat.  Malum  ornen portendem^is.  Cauxt. 
y  M*ú  o.  fol.  163.O  dia  aziágo>o  arrebatado  fin! 
MEN.C0pl.167. 

H<i/ta  vtr  dia  no  tan  aziago. 

Aziago.  Por  aluüónfc  fuele  decir  alguna  vez  de 
el  que  tiene  el  roftro  melancólico  ,  adulto,  y 
que  naturalmente  caufa  defazón  y  triftéza  al 
que  le  mira.  Lat.  Homo  trijli  O1 ninstum  aujttro 
v»/f».Quev.Mund.por  de  dentro.  Ves  aquel 
aziago  de  cara  ?  pues  íicndo  un  mentecato ,  por 
parecer  diferéto ,  y  fet  tenido  por  tal ,  íc  alaba 
de  que  tiene  poca  memoria. 

AZIAL.  Veafe  Acial. 

AZIBAR.  Veafe  Acíbar. 

AZ1GE.  adj.  Lo  mifmo  que  Azéche.  Veafe.  Viene 

dei  Arábigo  Zig ,  que»  lignítica  cofa  negra. 
AZIMUT  H.f.  m.  El  circulo  vertical  que  pana  por 
el  centro  de  algún  Aftro ,  con  el  qual  fe  mide  fu 
altura  fobre  crHórizonte.  Es  voz  de  la  Altrono- 
mia,y  puramente  Latina  Azimsstb. 
IAZIMUTHAL.  adj.  Lo  que  pertcnecc,y  tiene  de- 
pendencia con  elazimúth :  y  afsi  fe  llama  ángu- 
lo azimuthál  el  que  forma  el  azimúth  con  el  me- 
ridiano.Esvozde  la  Afttonomía,v  viene  del  La- 
tino Azimutbalis ,  que  lignifica  efto  mifmo. 
AZITARA.  f.  f.  Pared  delgada  como  tabique,  que 
fe  fabrica  de  ladrillo  y  cal.  En  algunos  lugares 
de  Cartilla  debaxo  de  efte  nombre  fe  comprc- 
hende  también  la  pared  eruefla ,  que  eftá  no  en 
frente,  fino  a  los  lados  de  la  cafa.  Según  dP. 
Guadix  citado  por  Covarr.  es  voz  Arábiga  ,  que 
viene  de  Zafar ,  que  vale  divifíón ,  ó  cobertura, 
y  añadida  la  partícula  A  fe  dixo  Azatára ,  y  de 
alli  Azitára.  Lar.  Paria  communis. 
'Azitara.  Covarrubias  en  ella  voz  dice  que  figni- 
fica  también  los  arzones  de  la  ñlla ,  porque  cu- 
bren (  á  manera  de  tabique)  parte  del  ginétcEn 
cfta  acepción  es  voz  mctaphótica ,  y  de  poco  ó 
nins*un  ufo.  Lat.  Anterior  epbippii  arculus. 
AZO,  AZA.  pron.  Lo  mifmo  que  efto,  aquello.  Es 
vozantiquada  de  Aragón,  Lar.  Hot.  ///hí.Fucr. 
d&  ARAG.fbl.33.Efqu.ivar  que  42»  nopuyafer.... 
Quede  azo,  que  es  virtur,  &c. 
AZOFA1FA.  Veafe  Azufáifa. 
AZOF  AlFO.  Veafe  Azufaifo. 
AZOFAR,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Alatón.  Veafe  eftá 
voz.  Viene  del  Arábigo  Zvfxr ,  que  fignifica  co- 
fa amarilla ,  ó  color  que  luce  como  el  oro.  Llá- 
mafc  también  Latón.  Lar.  OriebaUum.^fi^ 


vmfa&itium.  Cerv.Quíx.  tom.  f.ctp.  afc 
ta  lo  qual  venía  el  Barbero ,  y  trahía  una  rao* 
de  azófar.  Q"tv.  MuCt».  Romanc.97. 
Veías  empezadas 
en  cbapindetzódt. 
AZOGAR,  v.  a.  Cubrir  con  azogue ,  preparar ,  6 
echar  azogue  en  alguna  cofa ,  como  azogar  k» 
vidros  cryft  aliños  para  hacer  efpéjos.  E$  vot 
compuerta  de  la  partícula  A,y  del  nombre  A¿¡ 
guc.  Lat.  Hydrargsro  aliquid  illinere. 
AZOGARSE,  v.  r.  Eftatrjoüeido  del  azogoe,  6 
padecer  la  enfermedad  que  efte  metal  ocafión 
introducido  en  el  cuerpo ,  cayo  efefto  eseftaric 
continuamente  moviendo  con  inceüantt»  tem- 
blores y  cphvutfiones :  como  fucede  á  los  que 
han  trabajado  largo  tiempo  en  las  minas  dd 
azogue.  Lat.  Argento  vivo ,  mmkrcrum  f>  9. 
tuum  tremor ern  contrabere,  vtbementi  mtujf u  jj:', 
Acojt.  Hift. Ind.  lib.4. cap.n.  Porqwüdíal- 
eun  humo ,  ó  vapór  de  aquel  a  las  perfónaj  qi* 
deftapan  las  ollas,  &  azógany  mueren,  ó  qucdai* 
mui  maltratados.  *' 
Azocarse.  Metaphoricamente  es  fobrefaltarfc, 
turbarfe ,  y  moverfe  inciertamente  con  laprhá 
involuntaria  queocafiona  larorbación,defoer<! 
te  que  tú  obra,  ni  fabe  lo  que  debe  execmtat, 
Súbito  borrefeeret  contremifttre. 
AZOGADO,  DA. part.  páf.  del  verbo  Azogar  e» 
fusacepdónes.Lat.  Argento  vivo  pmttti,  m 
tremifiew*  tis.  Pie.  Jostin.  fol.  101.  Pcqwq 
azogado ,  inquieto ,  bulliciofo ,  y  gran  bachiJ cr¿ 
BxAv.Bcnedid.Cant.13. 

Del  Monajlirh  fdtn  azogad* 
Azogada.  Llaman  los  Albañiles  la  cal  qnehate< 
dbido  alcuna  porción  de  agua ,  y  cfta  daaelog 
y  no  del  todo  muerta.  Dícefe  afsi,porquc  corre, 
quando  eftá  en  efta  forma ,  á  manera  de  azogac. 
Lit.Calxftmidiltsta  yvelfcmimortu¿. 
Temblar  como  un  azogado.  Phrafc  vulgar  m 
por  comparación  fedá  ie^^qwpj* 
gun  motivo ,  ó  fentimicnto  nienor  cft  a  p> 
fobrelaltado  y  temblando.  Ut.  Vsl*>  "i** 
vivo  commotm ,  Mis  artséus  vntrmtftrs, 
<orporeperborrefcere.CM.Q2*W^ 
A  cuya  vifta  Sancho  comenzó  a  temí»  tm  » 
azogado.  Pant.  part.a.  Rom^. 

Temblé  como  un  azogado; 
y  asm  pitnfo  que  como  dos. 
AZOGUE.  Lm.  Metal  blanco  fluido , t*" 
nopara,  y  corre  en  figura  de  plata  den  £ 
Lo5  Alchimiftai  le  llaman  Mercurio,  £U 
tinos  Argtntstm  vivsm ,  porque  paiecr q« 
vivo,  fepm  la  agilidad  con  ^«¡£& 
dos  eipeúes  :  puro  , que» d gggfa* 
venasde  laticrra.y  artificial.quc^ua \ 
rio ,  ó  vulgar  Cinabrio :  y  eje  le  U«na  co  t» 

Griego  Zw  ,  y  que  los  Arabes  »£ow> 
partkula  A  dixeron  Azéc ,  y  de  att¿ « ^ » J 
lo  Azogue.  Comend.  íob.las 
nio  Poeta  cuenta  como  una  muger  adurt 
a  fu  marido  á  beber  zumo  de  tejo,  ^ 
zoña,  mezclado  con  azogue.  A^-^ 
lib.a.  fol.  26.  Se  halla  en  efta  Isla  benncuo* 

ral ,  azógue  y  cobre.  ^ 
Azoc^Mctapborica^e^valcbullic»,  ^ 
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rud,  movimiento  continuo :  y  afsi  delaperlona 
que  es  muí  viva,  inquieta  y  pronta  en  fus  accio- 
nes, fe  dice  que  tiene  azóguc.quc  es  de  azogue 
o  que  es  un  azogue.  Lat.  Inqiües ,  tis.  Brav .  Be- 
netüa.Cant.ia. 

Tiemblan  los  corazones  en  los  pechos 
en  el  azogue  de  fu  mal  deshechos. 
Azogue. finí.  Vale  también  lo  mífmo  que  Plaza.  Es 
voz  Arábiga,  que  viene  de  Zoo ,  que  figninca  el 
sitio  donde  fe  hacen  las  ferias  y  mercados  pú- 
blicos. Aísi  lo  dice  y  afirma  Aldretc,lib.2.cap.8. 
de  las  antigüedades  de  Efpafia.  Es  voz  antiqua- 
da ,  y  que  fe  conferva  en  algunos  reftánes.  Lat. 
Forum. 

Azogoe  calcinado.  EJqne  por  indúftr ia  y  arre 
fe  refuelvey  reduce  en  polvo,  el  qual  fe  calci- 
na con  agua  fuerte ,  y  de  el  ib  hacen  los  polvos 
que  llaman  de  Juanes :  y  también  fe  llama  pre- 
cipitado. Lat.  Argentum  vivum  concrematum. 
Lag.  Diofc.  |¡b.  5.  cap.  69.  Hácefe  del  azógue 
calcinado  con  agua  ñiettc  aquel  polvo  de  Juanes 
deVigo. 

Azogue  soBtwiADo.  Vcafe  Solimán. 

En  el  azígtu ,  quien  mal  dice  mal  oye.  Refr.  que 
dá  a  entender,  que  el  que  mormura  y  habla  mal 
del  próximo ,  y  en  parte  pública ,  como  es  en  la 
plaza ,  permite  Dios  que  fea  injuriado  y  caftiga- 
do  por  los  mifmes  ñlos.  Lat. 

Quicunque fansam  alterius  in foro  inqninap, 
Idem  patietur  prorfus  ipfe  incommodttm. 

Qiando  el  viejo  no  es  oído ,  ó  cftá  entre  necios,  6 
en  el  azógue.  Refr.  que  explica  y  trahe  el  Co- 
mendador Griego ,  y  dice  que  enseña  que  los 

.  hombres  cuerdos  y  experimentados,  quales  fon 
los  ancianos  en  las  Repúblicas,  por  lo  regular 
ni  loo  atendidos  de  los  ignorantes,  ni  de  los  né- 
c¡os,ni  de  la  gente  popular.  Lat. 

Loqvens  Cenex ,  cum  prorfus  bastd  attenditur, 
Aut  in  foro  verfatur ,  aut  apud  rudes. 

AZOGUEJO.  f.m.  dimin.  de  azogue  en  el  fentído 
de  plaza.  Lo  mifma- que  plazuela,  fcs  voz  anti- 
gua, que  fe  conferva  en  muchas  Ciudades  v  Vi- 
llas de  Efpaña.  Lzt. Parvum foram.C^KwQnix; 
tom.  1.  cap.  3.  Sin  que  huvictTc  dexado  los  per- 
cheles de  Malaga ,  Islas  de  Riaran ,  compás  de 
Sevilla,  azoguéjo  de  Segobia. 

AZOGUERO.f.m.El  que  trata  y  contrata  en  azo- 
gue. En  la  Villa  Imperial  del  Potosí  en  Indias" 
nai  Gremio  de  Azoguéros.Lat.^r<jo»í/'  vivi  ven- 
ditor. 

AZOLAR.  v.  a.  Desbaftar ,  pulir  y  limpiar  la  ma- 
dera con  la  azuela ,  de  cuyo  nombre  fe  forma. 
Es  voz  de  la  carpintería,  y  la  trahe  Covarr.cn  la 
palabra  Azuela.  Es  anómalo ,  y  recibe  en  algu- 
nos tiempos  en  lugar  de  la  o  las  ut :  como  Yo 
azuélo,  tu  azuelas.  Lat.  Uvigare.  Dolare. 

AZOLADO ,  DA.  part.  paf.  Desbaftado  y  pulido 
con  la  azuela.  Lat.  Dolattts.L*v¡gatus,a,um. 

AZOLVAR.  v.a.  Cerrar,ó  cegar  con  broza,  ú  otra 
cofa  algún  conducto ,  canal ,  ó  caño ,  de  fuerte 
que  impida  el  curfo  del  agua.  Lat.  Obftrudtre. 
Ambr.Mor.  Defcripc.de  ÉYp.  rol. 5  5.  Lo  que  al- 
canza á  bañar  el  agua  de  cite  caño  cita  yá  cu- 
bierto de  la  mifma  peña  en  muchas  paites  ,c  íí 
no  lo  quitaflen  con  picos  habría  azolvado  el 
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AZOLVADO,  DA.  parr.paf.Tapado,tnpido,cer- 
radtr.  Lat.  Obftrufus^um.Obfiruaut^um. 

AZOM  AMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  irritar  ,  ó 
azuzar  á  un  perro  ,  para  que  arremeta  v  pdée 
con  otro.  Es  voz  antiquada  ,  y  la  trahe  Ñebrixa 
en  lu  Vocabulario.  ha.x.Eferatio.  Irritatio. 

AZOM  A  R.  v.a.  Irritar,  cftimular,  azuzar.y  lo  mif- 
mo  que  antiguamente  fe  decía  Enrizar.  Fórma- 
le efte  verbo  del  fonído  fuerte  con  que  fe  pro- 
nuncia la  z.  Lat.  Inftigare.  Irritan.  Marq.  Go- 
bern.Chriír.lib.  2.  cap.  28.  Para  atinar  en  la 
guerra  á  los  elcphantcs  felesfuelc  poner  delan- 
te fangre  fingida. 

AZOMADO,DA.  parr.paf.  Irritado,azuzádo.Lat. 
Irrttatm.Inftigatus.Eferatus. 

AZOR.  f.m.  Ave  de  rapiñarefoécíc  de  halcón,  cu- 
yo cuerpo  es  mas  corto  que  el  del  neblí ;  pero 
es  mas  alto  de  piernas.  El  color  de  las  plumas  es 
obícúro ,  que  tira  á  negro :  el  pecho  y  lados  los 
tiene  ondeados  de  blanco,  y  pardo  obfeúro:  los 
ojos  fon  dorados  y  luftrofos.  Amanfado  y  ente- 
nado firve  en  la  Cetrería  para  cazar  palomas, 
perdices  y  liebres.  Esmasaítuto  que  los  demás 
halcones.  Covarr.  dice  que  fe  llama  Azor  .corno 
fi  le  dixeífe  Aftór ,  porque  fe  cria  en  Albinas. 
Diego  de  Urréa  dice  que  es  voz  Arábiga,  y  que 
Viene  dcZeuKum.  El  P.  Guadix  le  deriva  del 
verbo  Arabe  Abzortque  vale  mirar ,  por  la  villa 
tan  perfpicáz  y  agúda  que  tiene  el  azór.  Lat. 
Af//w'fír.CHRON.GEN.fol.75. E  Gonzalo  Gon- 
zález tomó  luego  el  azór  al  efeudéro.  Lop.  Phi- 
lom.fol.15. 

Si  vieron  pardo  azór  en  prfia,ó  rama 
Tembló  del  Rey  aqui  la  tierna  dama, 
AzoR.En  la  Germama  fignifica  ladrón  famofo,que 
emprende  hurtos  grandes,  y  robos  amelgados. 
£uan  Hidalgo  en  lu  Vocabulario.  Lat.  Famofus 

La  doncella  y  el  azór  Jas  efpaldas  hácia  el  Sol.  Re- 
fr. que  advierte  en  las  doncellas  el  recato  y  re- 
cogimiento que  deben  obfervar :  y  de  los  azo- 
res enseña ,  que  los  retiren  de  que  los  rayos  del 
Sol  les  den  en  los  ojos,  porque  les  hacen  mal  á  la 
vifta.  Lat. 

Sit  vuhuj  bic  a  fole  femper  averfus 
Falconis,  atque  virginis  verecunda. 
AZORAR.  v.a.  Sobrefaltar ,  conturbar ,  caufar  en 
alguno  tan  gran  temor  y  cmbarázo,quc  fe  halle 
confiifo  y  perturbado  por  lo  repentino  del  calo 
que  le  fucede ,  ó  rieígo  que  le  ameniza.  Fórma- 
le efte  verbo  del  nombre  Azór ,  porque  quando 
cfta  ave  vé  á  la  águila  es  tan  gtande  el  temór 
que  concibe ,  que  ti  tiene  agarrada  alguna  prefa 
la  dexa  caer  y  huye :  por  cuya  caufa  no  fe  debe 
foliar  el  azór  quando  vuela  alguna  águila  cerca 
del ,  como  lo  advierte  Efpinar  en  fu  Ai  te  de  ba* 
Ileftetía,  lib.i.  cap.  10.  Lat.  Perterre faceré.  Tur- 
bare.Timorem  incutere.  Pic.Justin.  fol.143.  Lo 
que  le  inquietó  y  azoró  no  fe  puede  (lenificar, 
DAv.Pair.lib.6.Eft.6. 

En  aquel  efiado  adir  a 
d  Dios  7y  a  Luzbel  azora. 
AZORARSE,  v.  r.  Además  del  fentído  literál  de 
alborotarfe  y  turbarle ,  vale  también  alterarle, 
enojarle ,  encolerizarle ,  y  encenderle  en  ira  y 
Lau  Qmmovtri.  Irritari.  Indignan.  Ma- 
man, 
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-  rían*.  Híft.Efp.  Kb.i¿ cap.7.Kucfttosfúbd>toí 
canfados  con  tantos  pechos ,  folo  en  mentarles 
nuevos  tributos  fe  cxalpcrany  azóran, .Muí. 
Vid.dc  Fr.Luis  de  Gran,  part.i .  cap.  15.  Ni  eran 
menos  alentados  los  efpiritus  con  qac  fe  azora- 
ba contra  U  facilidad  de  pecar.  CLRv.Qutx.tom. 
2.  cap.} 3.  Y  azoró/e  de  manera ,  como  U  la  hu- 
vicra  d'u'  ho  q»'c  cía  vieja  y  fea. 

AZORADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Azorar  en 
fus  acepciones.  Lar.  Concitui,at  um.  M.Agred. 
tom.  2.  num.  1 H5-  Acudió  al  Concilio  de  os 
Pontiriccs'mui  azorado  y  inquieto.  CERv.Pcrlil. 
lib.  1 .  c:.p.  21.O  -1  qual  golpe  azar  ida  la  paloma 
fe  levantó  en  el  aire. 

Azora:: a*  ,  o  A/orantes.  En  términos  del  Ma- 
lón fe  dice  délas  aves  que  folo  abren  las  alas 
á  medias  pira  tomar  el  viento ,  y  qiundo  miran 
al  Sol ,  o  convi  ft  ertuvicran  aíTuftadas  y  cania- 
das  ,  ó  en  acción  d:  querer  dár  fu  vuelo.  Lat.  I* 
pmmxtibus  gentilitiis  alites  expanfis  non  nibií 
alisad  nUtum/efe  componentes. 

AZORERO  (  Azoréro. )  f.  m.  En  la  Germama  fig- 
nifica  el  que  vá  acompaña/ido  al  ladrón  para 
afi*  ce-arar  el  hurto ,  ó  al  que  carga  con  el.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Furti  ajftrtor, 
C?"  yarfreps. 

AZORR  AMIENTO,  f.m.  Cargazón  de  cabeza 
ciufada  por  algún  accidente,  ó  cnfermedad,me- 
díante  la  qual  los  fentidos  padecen  un  cierto  ge* 
ncro  de  toroéza  y  modorra.  Lat.  Gravedo. 
AZORRARSE,  v.  r.  Eftar  como  dormido ,  y  cali 
fin  el  ufo  libre  y  entero  de  los  fenrídos ,  por  te- 
ner mui  cargada  la  cabeza,  ó  por  caufa  de  algu- 
na enfermedad  ,  ó  accidente ,  ó  por  exceflo  de 
•  haver  bebido  demaliado  vino,  ó  por  razón  de  la 
pefadé¿  del  tiempo.  Es  voz  del  ufo  familiar  for- 
mada de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Zorra, 
que  metaphoricamentc  fe  toma  por  borrachera: 
y  por  elfo  comunmente  fe  dice  del  que  eftá  bor- 
racho.quc  eftá  azorrado,ó  que  tiene  zona.  Lat. 
Gravtd^t;  iffic'. 
AZORRADO,  DA.  part.  paf.  Cargado  de  cabeza, 
adormecido,  y  como  privados  los  fentidos.  Lat. 
Gravedine  ajfftc~lus,ayum. 
Azorr  a  Do.Comparativamentc  fe  llama  afsi  al  que 
es  mui  perezofo  y  tardo  en  fu  modo  de  obrar,  y 
que  gaita  dcmaíiada  flema  y  lentitud  en  la  exe- 
cución  de  qualquiera  cofa.  Lzt.Tardus.  Piger. 
AZOTA  CALLES,  f.  m.  Voz  familiar  compuerta 
del  verbo  Azotar,  y  del  nombte  Calle:  y  ligníti- 
ca el  que  anda  de  prifa ,  y  por  todas  partes ,  fin 
reparar  en  hora  ni  tiempo ,  empleado  en  cofas 
inútiles.  Lzx.Concurfatoryis.  Cast.Solorz. Do-; 
nair.  fol.g. 

Coches  bal  azota  calles. 
AZOTADlZO,ZA.adj.  El  que  es  digno  de  fer 
azotado.  Es  voz  poco  ufada,  y  la  trabe  Ncbrixa 
en  fu  Vocabulario.  LMVerbero,nis.  Majíigia. 
AZOTADOR.  f.  m.  El  que  azora.  Trahc  cfta  voz 
Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat Verbérate.  Fr. 
L  jis  de  León  ,  Nomb.de  Chrift.cn  el  de  Rey, 
fol.  117.  Aquella  ley  es  ayo  triftc  y  az.ot.td0n 
aqueft  -  es  cfpiritu  de  regalo  y  confuélo. 
AZOTAINA,  l".  f.  La  acción  de  dár  azotes  á  algu- 
no ,  que  también  fe  llama  azotina.  Fs  voz  baxa 
y  jocol'a.  Lx.Vapulatio.  yerberatio.Qs.KV.Qüx. 
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Jom.2.  cap-if.  "Dadclsí  hijo  de  cfta  iztüu^ 
l  áyale  el  diablo  para  diablo,  y  el  temor  pau 


mezquino. 

AZOTAR,  v.  a.  Dár  con  el  azote  golpes  i  tnjfo. 
bre  !a  carne,  ó  cuerpo:  y  también  fe  llamai». 
tar  ¿ir  golpes  con  la  mano  abierta,  comohacei 
los  Padres  quando  caftigan  á  fus  hijos.Vicne  dd 
nombre  Azóre.  Lar.  f/j^f/^CHRoN.GtKfoL 
265.  E  aquellos  que  non  le  daten  algo  mandá- 
balos prender,  e  mandábalos  azotar. \ r.Lcis  m 
Gran.  Mcm.  purt.3.trar.i.cap.27.  Pcrovcr.fi. 
do  con  pulílanimidád  y  temor  humano  Pilitos, 
.  mandó  azotar  al  innocentísimo  Cordero. 

Azotar.  Contrahido  fu  lenificado ,  vale  caftiga 
por  jullícia  al  reo:  y  alsidclque  azotan  publi- 
camente fe  entiende  que  le  caftigan  potMn- 
quente,quc  merece  tal  pena  por  fus  delitos.  Lat 
Hagellare.  Lazar.  deTorm.  cap.  1.  Alttiftedc 
mi  Padraftro  azotaron  y  pringaron.  Qiiv.  Mi£ 

5.  Lctr.fat.6. 

Nadie  verás  aligar 

porque  hurta  plata  ó  cobre, 

que  ai  que  azotan  es  por  pobre. 

Azotar.  Vate  también  herir  el  aire  conelaóttf 
látigo,  haciéndole  dár  crtallidos ,  como  haca 
los  cochéros,ó  para  avivar  las  mulas,ó  cabillos 
ó  para  cargarlos,  ó  para  avilar  a  otros  coche- 
ros particularmente  de  noche  en  calles  anu- 
ías ,  para  que  no  entren ,  y  fe  eviten  düguflos. 
\j3XJtrepitumaut  firidorem flagro  edere. 

Azotar.  Mctaphoricaroence  fe  dice  de gatera 
cofa  que  hiere  y  dá  golpe  amanera  de  note,  o 
tiene  fu  figura,  y  canfa  fus  erecios:  cow»^ 
el  agua,  azotar  el  áirc ,  ó  la  cola  de  una  cute 
Lar.D/Wr¿írJrr.Ov.Hift.Chil.fol4L,SKffl* 
•  peftades  de  vientos  Uceando  ya  canladas,! f« 
menos  ruc^  za  á  lo  demás  dentro  de  la  tierra,* 
la  azótan  ni  atormentan  con  tanto  ngot. »», 

Copl.249. 

Con  viva  culebra  las  hiera  y  azote. 

Azotar  el  A.RB.Phrafc  mechonea ^ 
dáá  entender  que  alguno  fe  fangaenvaoo,* 
canfa  inútilmente.  Lat.  Aérm  verbera*. 

Azotar  la  vela.  ^<^^^^¿L 
vela  eftá  contra  el  palo,  ó  árbol,  o  coomd  v 
ramento  de  los  tamboréres.  Es  voz  náutica,} 
trahe  el  Doftor  Palarios.  A70tjr  en 

AZOTADO  ,  DA.  part.  pal.  del  verbo  JW« 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Flageliatus.  r^  L 
de  Gran.  Mem.  part.3.  trat.2.  «P£*¿g 
-  rían  los  Angeles ,  quejan  claramente  o 

la  Magefta!  de  &¡^>3^af¿¡*k 
azotado  y  maltratado ?xMim.V  d.  dernu 1 

Gran.  pit.  a. cap.a.  Qjjal  efcoUo^« 
fobérbias  olas  del  mar.  { re0i¿ 

Azotado.  Abfolutamcnte  fe  entiende  por e  $  ^ 
dilinqucntc  condenado  a  pena  ae  a* 
JL-usfiagellis  citfus.Qv  tv.  Tacan.cap.io- 
me  &  «bailo ,  y  que  en 
punto  menos  de  azotado,  dixc  que  le 

Azotado.  Llaman  en  Andalucía  y  onas 
que  por  penitencia,  cubxrto ,  el  f¡^, 
de  blanco  ,  delnúda  la  cfpakU  ,  te  a»  &. 
que  potorro  nombre  comunmente  ic 
clorurante.  Lm4L«7'       vaM'  AZO-. 
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AZOTAZO,  f.  m.  El  golpe  que  fe  dá  con  el  azote; 
<  Lat. Iftus flagelh  impacius.  Que v.Muf.j.  Bail.3. 
Graduados  de  peonzas  t 
que  andan  d  puro  azotazo. 

¡AZOTE,  f.  ra.  Correa  de  cuero  de  vaca,  ancha  y 
fuerte ,  algo  mas  de  media  vara  de  largo ,  y  fu, 
hechura  como  una  pala  de  pelota,  de  que  fe  fir- 
ve  el  verdugo  para  azotar  á  los  dclinqíicntes, 
que  vulgarmente  fe  llama  penca.  Según  el  P. 
Guadix,  y  Diego  de  Urréa,  citados  por  Covarr. 
es  voz  Arábiga,  que  viene  de  Zouta,  que  vale  lo 
mifmo  que  correa.  Lat.  Flagrum.  Chron.  Gen. 
fbl.265.  Eftaban  ante  él  los  cobradores,  é  los  vi- 
(itadores,  c  los  verdugos  con  los  azótes. 

¡Azote.  Significa  en  común  qualquicr  inftrumcntq 
hecho  a  manera  de  azote ,  fea  de  cuero ,  cáña- 
mo ,  ó  hilo ,  que  firve  para  azotar ,  como  el  que 
ufan  los  diciplinantes ,  ó  los  cocheros  y  mulete- 
ros. LacJVatf/M.  JW*.Fue\m.S.I>ío  V.fol.101. 
La  imagen  del  Pontificc  amenazándolos  con  un 
azote.  ÁNT.AGusT.Dial.fol.67.  Con  un  azóte  de 
muleteros. 

ÍAzotb.  Se  toma  también  por  el  mifmo  golpe  que 
fe  dá  con  el  azóte,  de  qualquicr  modo,  6  hechú* 
raque  fea.  Lat.  Verber ,  is.  Fr.  Luis  de  Gran. 
Mem.part.3.trat.2.cap.27.  Le  comienzan  á azo-¡ 
tar  y  defpcdazar  aquella  purifsima  carnc,y  aña- 
dir azótes  a  azótes ,  y  llagas  á  llagas ,  y  heridas  á 
•  heridas.  Valverd.  Vid.  de  Chrilt.  lib.6".  cap.3  2. 
Defcargaron  (obre  fu  Perfóna  facrofanta  copia, 
fin  número  de  cruelísimos  azótes. 
JAzot6.  Es  afsimifmo  el  golpe  que  fe  di  con  la  ma-: 
no  abierta ,  como  quando  fe  caftiga  a  los  niños, 
para  que  efearmientcn. 
S/Uote.  Metaphoricamente  fe  llama  la  Períbna  o 
cofa  que  moleíta  y  fatiga  demafiadamente  á  al- 
guno, caftigándolc  ó  humillándole.  Lzt.Maftix; 
gis.  Esteb.  tol.i  8.  Debaxo  del  dominio  del  Pla- 
neta y  Rey  Quarto ,  defenfor  de  la  Fé ,  y  azóte 
de  los  enemigos  de  ella. 
'Azote  de  Dios.  Se  llaman  las  calamidades  públi- 
cas ,  y  caftigos  con  que  la  f  urtícia  Divina  fuele 
avifar,para  que  fe  corrijan  y  emienden  los  pecá- 
dos  y  cfcándalos,  como  pcftc,  hambre  y  guerra. 
Lat.  Vinditf*  Dti.  Flaidlum  Dei.  Fr.  Luis  db 
Gran.  Symb.  part.  5.  trat.  3.  cap.  18.  Derramó 
Chrifto  muchas  lágrymas  fobre  Jerulálem  por. 
el  grande  azóte  que  le  citaba  guardado. 
Caftigo  6  pena  de  azótes.  Es  la  que  fe  impone  á  los 
delmqüenrcs  que  no  fon  nobles ,  la  qual  cama 
infamia ,  y  regularmente  es  de  200.  azótes.  Lat. 
Supplieium flagellorum.v'vL.Lvvi  de  GRAN.Mem. 
part.j  .trat.2-cap.27.  Porque  caftigo  de  azótes  no 
es  de  hombres  honrados  y  nobles,  fino  de  efcla- 
vos,ó  ladrónes,ó  públicos  malhechores. 
Mano  de  azótfs,qtxe  rambicn  fe  dice  una  vuelta  de 
azótes.  Es  cantidad  determinada  de  azótes ,  co- 
mo una  docena,  dos,  ó  trcs,&c.  y  alsi  quando  íé 
amenázaáun  muchacho  para  que  ic  corrija  y 
emiende,  el  Padre,  ó  el  Maefhro  le  dice  llevarás; 
ó  te  daré  una  buena  mano  de  azótes.Lat  JOecies; 
aut  duodecies  feutieam  alicui  imp'mgere. 
'AZOTEA,  f.  f.  Sitio ako  en  lo  último  de  las  cafas, 
deícubierto,  y  fin  tejado ,  cuyo  fuelo  eftá  cnla- 
drillado,ó  hecho  con  argamaíía  fuerte,  para  que 
las  aguas  corran.  En  Andalucía  y  otras  Ptovúv 
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cías  es  mui  común  en  cafi  todas  las  cafas.  Llá- 
mafc  también  azotea ;  pero  modernamente  mu- 
dada la  u  en  o  fe  dice  azotea.  El  P.Guadix  cirado 
por  Covarr.  dice  que  viene  de  la  voz  Arabe 
&tf/,quc  íignifica  terrado,  ó  l'olána.  Aldrctc.lib.- 
3.  cap.i  5.  del  origen  de  la  lengua  Careliana,  lq 
deriva  de  Zototb  Arábigo  ,  que  vale  lo  mifmo. 
hM.Solarium.  ARGÉNS.Maluc.lib.S.fV  l.j^.  I  as 
cafas  fon  altas  de  techos ,  y  con  azoté  as.  Espfn. 
Efct'd.fbl.i  12.  Todos  eftos  tres  dias  de  la  Dieta 
y  las  fricaciones  fe  fubía  a  una  azotea  en  ama-, 
neciendo. 

AZOTINA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Azotaina.  Véale,- 
Es  mas  ufado  catre  los  muchachos,  que  Azotái- 
na.  l^tJ'lageliatio.  Verbcratio,?ic.]v%T .fol.ioy. 
JuíKna  le  pondrá  como  nuevo  de  puro  fritado, 
con  (ú  azotina. 

AZOTON.  f.  m.  Aumentativo  de  azóte.  Azóte 
grande.ó  azotazo  recio.  Es  voz  jocofa.  Lar.G/v»-, 
visflageth  i¿ius,ui.  QuEv.Muf.5.  Xac.4. 
Azotóncsüffabridos, 
d  mtnúdo,y  Jin  contar, 
AZUCAR.f.m.El  xugo  que  dán  de  sí  lac  cañas  dul«j 
ees,  ó  fe  faca  de  ellas  exprimiéndolas  en  el  inge- 
nio, y  cociéndolas  halla  que  en  fuerza  del  ñu  t»o 
pierda  las  heces  y  fe  purifique ,  el  qual  dclptíc* 
fe  condenfa  y  queda  feco  y  enxúro.  El  que  file 
por  las  juntúras  ó  nudos  de  las  cañas  derretido 
a  manéra  de  goma  fe  llama  natural  5  y  artificial 
el  que  fe  beneficia  con  la  operación  del  fuego. 
Es  voz  Arábiga,que  viene  de  la  palabra  Suear,  ó 
Sacar ,  que  íignifica  lo  mifmo ,  y  añadiéndole  la 
partícula  A  con  corta  inflexión  fedixo  Azúcar. 
Lax.Saccbarum.  Lag.Díoíc.  lib.2.cap.74.  ^  fe- 
chara de  los  antiguos  y  nuettro  azt'uar  de  un* 
mifma  planta  proceden. 
Azúcar  db  pila.EI  que  fe  hace  en  unos  pilonaros 
como  bellotas  grandes.  Escfpécic  de  golosina 
que  fetrahe  en  la  faltriquera ,  y  fe  fuele  ufar  de 
ella  para  ablandar  el  pedio.  Lat.  Satcbareaglmii 
Qoev.  Muf.6.  Rom.62. 

No  tiene  vergüenza  un  Rey 
de  eferibir  un  bilUtico, 
y  como  azúcar  de  pila 
enviar/e  en  pap«litos\ 
Azúcar  de  pilón.  El  que  fe  labra  en  figura  cafi 
cónica,  de  que  hai  dos  cfpécies  :  una  de  pilones 
grandes  de  una,dos,ó  mas  arrobas,  y  erra  de  pi- 
lones pequeños  de  dos  libras  poco  mas ,  ó  me- 
nos, el  qual  es  mas  purificado  y  blanco.  Lat.Ctf- 
nus/jicbareus.  Pracm.de tass. año  i68o.tbl.i5. 
Cada  libra  de  azúcar  de  pilón  no  pueda  pallar  de 
cinco  reales. 
'Azúcar  de  lustré.  Es  el  polvo  del  azúcar  pallado 

por  cedazo.  Lat.  Flos  Jacrbari. 
Azúcar  de  quebrados.  El  que  eftá  en  pedazos 

Er  no  haverfe  folidado  y  endurecido  el  pilón, 
t. S aechar  um nondum  induratum.  Pragm.  de 
tass.  año  1 680.  fbl.  47.  Cada  libra  de  azúcar  ds 
quebrados  de  Granada  a  quatro  reales. 
Azúcar  de  redoma.  Según  Covarr.  es  el  que  fe 
folída  y  cuaja  en  los  bordes  y  lucios  de  las  re- 
domas ,  en  que  eftá  el  xarabe  violado,  de  cutan* 
trillo ,  azufaifas ,  ú  otro  qualquicra  provechofo 
para  ablandar  el  pecho. 
Aricar.  N6GR0,  El  que  tiene  el  color,  obfeúro ,  y 
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fucle  fer  mui  dulce.  Lat.  Saccbarum  fufcum'. 

'Azúcar  piedra  o  cande.  El  que  fe  endurece  y 
pone  mas  blanco  cociéndole  quatro,ó  cinco  ve- 
ces hafta  que  quede  como  cryftal.  Lat.  Saccba- 
rum candidum,  vel  candi ium.  La  o.  Diofc.  lib.  2. 
cap.  74.  En  lugar  del  fáccharo  de  los  antiguos 
ufan  nueftros  modernos  de  la  azúcar  cande ,  que 
llamamos  azúcar  piedra.  Pragm.  de  tass.  año 
1  ¿So.tbl.  1 7-Cada  libra  de  azúcar  piedra  no  pue- 
da pallar  de  ocho  reales. 

'Azúcar  rosado.  El  que  fe  hace  arrificialmcnte,e£ 
ponjadoa  manera  de  panal ,  que  de  ordinario 
firve  para  tomar  con  el  el  agua  fria:por  cuya  ra- 
zón fe  llama  también  pan,ó  panal  de  azúcar.  En 
algunas  partes  le  din  diferentes  nombres,  como 
elponjado,  voládos,&c.  Lat.  Saccbareus  favulus. 
Pragm.  de  tass.  año  1680.  fol.47.  La  libra  de 
azúcar  rofado  blanco  y  colorido  á  cinco  reales  y, 
medio. 

Azúcar  roxo.  La  cfpúmay  fuperfluidád  del  azú- 
car. Lat.  Fax faccoari.  Lag.  Diofc.lib.l.  cap.74. 
El  azúcar  roxo  no  es  otra  cofa  que  la  efpúma  y 
fuciedád  de  todo  el  azúcar. 

Azúcar  terciado.EI  que  tiene  el  color  pardo,que 
ni  es  blanco  ni  negro.  Lat.  Saccbarum  nigtllum. 

¡Acucar  y  canela.  Por  comparación  fe  dice  de 
cierto  color  que  fuelen  tener  algunos  caballos, 

.  cuyo  pelo  es  blanco  y  roxo  mezclado ,  como  cí 
azúcar  y  canela  revuelto.  Lat.  Color  fubru fus. 

Es  un  azúcar ,  ó  como  un  azúcar.  Phraie  compara-: 

.  tí  va  para  cxpreíTar  y  ponderar  que  una  cola  es 
dulce  y  grata  al  paladar :  lo  que  comunmente  fe 
fuclc  decir  de  tos  melones  y  otras  frutas:  y  tam- 
bicn  fe  ufa  de  ella  metaphoricamente  para  exa- 
gerar y  alabar  lo  blando,  apacible,  dócil  y  fuave 
de  la  condición  ,  genio  y  natural  de  alguna  per-r 

^  fóna.  Lat.  Dulcís ¿uavis,velut  faecbarum. 

Suegra ,  ni  aun  de  azúcar  es  buena.  Refr.  que  di  á 
entender  lo  que  comunmente  enféña  la  expe- 
riencia ,  de  que  las  fuegras  no  fe  avienen  con  las 
nueras;  y  al  contrario,  aunque  fean  de  buen  na- 
tural. Lar. 

Mellita  quatwtSy  improba  efi  femper  focrus. 

AZUCARAR.  v.a.  Cubrir,  ó  bañar  con  azúcar  al- 
guna cofa ,  como  fon  frutas  y  otros  géneros  co- 
meíhbles.  Lat.  Saccbaro  aliquid  candiré ,  imbuere. 

Azucarar.  Metaphoricamente  vale  cndulzar,fua- 
vizar:  como  azucarar  las  palabras,  aviíbs,  repre- 
henfiones  y  documentos ,  para  que  lean  mas 
bien  recibidos  y  atendidos.  Lat.  M-.üitis  verbit 
demukere,  blondín,  Edukare.  Fr.Luis  de  Gran. 
Symb.  part.  1 .  cap.  3  5.  Y  elto  fué  como  azucarar 
la  virtud  ,  y  ponerla  efte  cebo, para  enamorar 
los  hombres  de  ella. 

AZUCARADO ,  DA.  part.  paf.  del. verbo  Azuca- 
rar en  fus  acepciones.  Lat.  Saccbaro  conditus ,  at 
Um-  Calixt.  y  Meli  h.  OI.  15.  Y  otras  aguas  de 
roftro,  de  gamones,  de  cfpanta  lobos,  de  hieles, 
de  agraz,  deftilidos  y  azucarados. 

Azúcar  \do.  Por  analogía  lo  que  es  grato  y  dulce 
al  güito  y  paladar :  como  el  melón ,  la  pera  y 

.   otras  cofas,  f.ar.  Dulcís.  Gratus. 
Azucarado.  Metaphoricamente  vale  blando,  afa- 
ble, dulce,  amorófo  y  fuave.  LM.Su.ivis.Jucun- 
dus.  Ahthtus,.,,:,,».  Esim N.Elcudcr.fol.  121.  Ena- 
moraba quanus  encontraba ,  de  manera  que  no. 
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havía  Portugués  mas  azúcar  ido  que  yo; 
Palabras  azucaradas.  Metaphoricamente  fe, 
las  que  fon  artificiólas  y  lifon  jeras,  y  deaE 
rio  engañofas  y  camelólas.  Lat.  Doltfi  urti 
AZUCAR  fcRO.  f.m.  Vafo  para  tener  azúcarcñla 
mefa  ,  para  fervirfe  de  ella  en  las  viandas.  Soa 
varias  fus  hechuras ;  fi  bien  por  lo  rcgular  csea 
figúra  de  cañúto ,  ó  torrecilla ,  coa  £  tajadera 
llena  de  agujéros ,  para  que  l'algacl  azúcar  0% 
.  cftá  hecho  polvo,  como  lo  ella  la  pimicntaend 

pimentéro.  Lat.  Vas ftuhararium. 
AZUCENA,  f.f.  La  flor  blanca  del  Lirio  rea!,  qoC 
es  en  figúra  de  campanilla ,  y  coníh  de  (el  ta. 
jas ,  y  en  el  centro  unas  hebras  blancas ,  y  enci- 
ma de  ellas  unos  como  martinicos,  óclavos do- 
rados. Es  mui  fragranté.  Aldtetc ,  lib.j.cap.  15, 
del  origen  de  la  lengua  Caítcüana,  dice  que  es 
voz  Arábiga ,  y  que  viene  de  la  palabra  Zarra, 
que  fignifica  la  mifma  flor,  y  añadida  la  partía, 
la  A  con  corta  inflexión  fe  dixo  Azucena.  Lat. 
Lilium  candidum.  Esmn.  Efcud.  tul.144.  í>ic¿o 
ella  como  el  azucé  na  entre  las  rolas  >  y  yoma- 
do  con  folamente  mirarla. 
Azucena.  Por  analogía  fe  toma  por  blancura  par- 
ticularmente en  la  Poesía.  lM.Candtrjru.lai 
Bam.facr.f0l.ci3. 

De  azucena  os  baveis  vuelto 
tan  deshojado  cíavél. 
AZUD.  f.f.  El  principio  de  la  azéquia,  ü  de  ia  creía 
de  agua  que  fe  faca  de  un  rio ,  para  repararla  y, 
regar  los  fembrados,  prados,ó  huertas.  Lliraaic 
aísicn  los  Reinos  de  Aragón,  Murcia,  Vaftndi 
y  otras  partes.  En  las  Andalucías  fe  le  añade » 
efta  palabra  la  vocal  A ,  y  dicen  azuda.  Es  ras 
Arábiga,que  viene  de 2W,que  ílgnÜica legadé-. 
ra.  Lat.  Aquarii  fepti  pars  qtudm ,  i  jiu  itírti, 
exeunt  ad  tranfmittendas  aquas. 
AZUDA,  f.f.  Máchina,ó  ingénio.quc  firveparaía- 
car  el  agua  de  los  r  ios  caudalotos,  para  regar  te 
campos  y  huerras:que  fe  compone  de  u¡ugn> 
de  rueda  puella  en  unos  maderos,  que  la  afian- 
zan y  foftienen ,  y  al  impulfodel  pcfo.ydcla 
corriente  del  agua  dá  vueltas ,  y  arrojad  agaa 
.  fuera,  como  fucéde  en  las  norias,  £»  voz  Arte; 
ga,  que  viene  de  Zatd ,  que  íignifica  regadera :ü 
Bien  algunos  quieren  tomafle  el  nombre  dclnuí- 
mo  ruido  dcfapaciblc  y  extraño  que  hace  ai  ido- 
verfe.  Lat.  Rota  aquaria.  Cerv.  Nov.  8.  pU» 
Hafta  que  llegaron  á  la  huerta  del  Rey ,  donde 
á  la  lbmbra  de  una  azúda  hallaron  muchas 
aguadores.  , 
AZUELA,  f.f.  Inftrumcnro  corto ,  nomuigranie. 
hecho  de  madera ,  que  tiene  en  el  extremo  ua 
hierro  doble,  extendido,  acerado  y  afilado, q« 
íirve  para  labrar  y  desbaftar  la  madera.  Es  v« 
de  la  carpintería,  y  viene  delDtino¿'*V> 
Af:ia  ,  que  íignifica  cito  mifmo.  AtFA*.  tcuy- 
Tenia  mucho  por  desbaftar :  el  primer  goí** 
azuila  rué  el  de  efte  trabajo.  Hort.  M?ra •  nj 
155.  Cortar  el  madéro  con  la  fierra,  cigaau» 
con  \.\  azuél.t.  .  .  („tó 

AZUFA1FA.  f.  f.  La  fruta  que  lleva  el  »W£ 
comunmente  fe  llama  azufiiw,  cuva 
mui  fcmcjmte  a  la  de  la  cereza.  to  <~* 
blanda :  fu  fabór  agrio :  fu  color ;  q*r£*^ 
madúta  es  verde ,  y  en  madurando  roxo.  ^ 
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*        .  tiene  dentro  dos ,  ó  tres  hucucrillos  muí  duros. 

Lar.  Zizipbum  >i.  Lag.  Diofc.  lib.  i.  cap.  1 37. 
:A  Tienen  con  cítos  frutos  alguna  femejai.za  las 

v        ^  azufaifas  que  los  Latinos  llaman  Ztzipba. 

ÍAZUFAlFO.  f.  m.  Arbol  que  crece  mui  derecho, 
■  j  y  es  mui  pompofo  de  ramas ,  en  cuyas  junturas 

falcn  efpínas ,  y  nacen  alternadamente  en  cada 
varita  quátro ,  ó  feis  hojas  como  las  del  rofaJ, 
que  rematan  en  punta  ,  y  por  la  circunferencia 
cftán  llenas  de  punticas  de  la  miima  hoja.  Es 
voz  Arabe  fegun  Tamarid  y  Urréa  ,  citados  por 
Covarr.quc  viene  deZuzufrn:  (i  bien  el  P.Gua- 
tiix  dice  que  viene  de  Zuazufiy  también  palabra 
Arábiga,quecon  corta  corrupción  fe  dixo  Azu- 
fáifb.  Lat.  Ziztpbus.  Lop.  Philora.  fbl.83. 

Coral  imita  el  azufáifo  en  vanot 
y  crece  Jin  bonor  la  higuera  incierta. 
¡AZUFRADOR,  f.  m.  Inftrumcnto  de  madera  he- 
cho de  unas  tablas  pequeñas  angoftas  á  manera 
decofhllas  en  figura  de  una  jaula  grande  algo 
aira ,  (obre  el  qual  fe  tiende  la  ropa  blanca,  para 
.  que  fe  enxuguo  ,por  lo  que  también  fe  llama 
cuxugadór.  Y  porque  fe  iuele  en  él  fahumac  la 
ropa  con  azufre ,  para  que  fe  ponga  blanca ,  fe 
dixo  azufrador.  Lar.  Exfucatorium. 
AZUFRAR.  v.a.  Dar  de  azufre,  fahumar  con  azu- 
fre alguna  cofa,  para  que  tome  el  color  del  azú- 
.  fre.  Lat.  Sulfure  aliquid  fufjire. 
(Azufrar.  Suele  tomarfe  por  quemar  con  azufre, 
aunque  tiene  poco  ufo.  Lat.  Sulfúreo  igne  cre- 
,  more.  Hort.  Mar.  fol.  1 1  o.  Hete  de  azufrar  co- 
mo áSehon. 
ífYZUFRADO ,  DA.  parr.  paC  del  verbo  Azufrar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Sulfure  fuffitus ,  a ,  um. 
Pwent.  Conven,  lib.  2.  cap.2 1.  §.8.  Su  ocupa- 
ción y  ganancia  era  vender  pajuelas  azufrada/ 
en  trueque  de  pedazos  de  vidro.  Hort.  Pancg. 
fol.  3 10.  Quanto  fuego  azufrado  llovifteis  íbbre 
cinco  Ciudades  alguna  vez. 
'AZUFRE,  f.  m.  Comunmente  fe  llama  afsi  el  xugo 
mincrál,ó  la  crafsitúd  de  la  tierra,  preñada  de  la 
calidad  acida  del  vitriolo :  y  por  efto  fe  llama 
piedra  azufre ,  y  tierra  azufre.  Hiile  nativo,que 
lale  en  pedazos ,  y  artificial ,  que  fe  hace  de  los 
minerales.  El  color  es  amarillo.  En  lo  antiguo 
íc  decía  zuíre,  y  Aldrete  1c  llama  afsi.  Viene  dei 
Latino  Sulfuryqüc  figniñcaefto  mifino.  Pragm. 
,  de  tass.  ano  1  ¿80.  fol.18.  Cada  libra  de  azáfrt 

no  pueda  paúar  de  dos  reales. 
JAZUL.  adj.  El  color  fimplc ,  que  feméja  al  de  los 
Cielos ,  y  al  del  Zaphíro.  Artificialmente  hecho 
y  mezclado  con  el  negro  produce  el  azul  obf- 
cúro,quc  comunmente  fe  llama  turquí ,  y  mez- 
clado con  otros-  colores  fe  hace  mas  obfeúro ,  y 
mas  claro  fegun  la  cantidad  que  fe  le  aplica.  Al- 
.  drete ,  lib.  2.  cap.  j.  del  origen  de  Ta  lengua  Caf- 
tellana ,  le  deriva  del  Latino  Caruleus  j  pero  el 
P.Guadix ,  Covarr.  y  otros  de  la  palabra  Arábi- 
ga Z«/,quc  fignifica  cerúleo ,  y  añadida  la  partí- 
cula A  fe  dixo  azul.  Lat.  Caruleus  color ,  vel  Cya- 
tuus.  Pragm.  de  tass.  año  léSo.fol.  5.  La  vara 
de  eftameña  de  Fucnfalida  de  pinta  azul  á  feis 
reales. 

ÍAzul.  En  el  dialecto  de  Aragón  fe  toma  por  la 
droga  para  teñir  de  azul.  Act.  de  Cort.  de 
Arag.  fcl.  30.  Azúl  paga  peage  de  la  carga ,  fc- 
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gnn  carga  cerrada  al  pefo  de  la  roba  dos  dinés. 

Azwi.  Mctaphoricamemc  fe  toma  por  los  zelos,  y 
en  lo  Poético  es  mui  írequentc.  Lat.  Zelotypiaj 
Lop.Rim.facr.fol.157. 

Las  efpuelas  azules/  zelófas. 

Azul  celeste,  ti  que  tiene  la  mixtura  en  propor-' 
ción ,  y  es  mui  luftrofo ,  pero  con  poca  obicuri- 
dad :  y  fe  llama  afsi ,  porque  parécc  al  de  los 
Cielos,  fegun  dice  Fuentes  en  fu  Philolophia* 
fol.j2.y53.Lat.  CaruleuSyVtl  Cyaneus  color. 

Azur  claro.  Es  el  que  tiene  poca  mixtura  deet 
azul  que  declina  á  blanco.  Lat.  Caruitus  aIoU 
cons. 

Azul  fino,  u  azul  de  Santo  Domingo.  Vcafc 
cenizas-azúles. 

Azul  obscuro.  Es  el  que  tiraá  morado ,  por  tener, 
en  la  mixtura  mas  porción  del  azúl.  Lat.  CarU-, 
leus ngricans.  Espinar, Art.de  Bjllcft.líb.3.cap. 
4.  Es  el  plumáge  del  Neblí  pardo  en  fu  princi- 
pio, y  en  mudando  azúl  obfiáro  de  color  de  flor 
de  Endrina. 

Azul  subido.  Es  el  que  excede  al  turquí  en  la 
obfeuridid.  Lat.  Ctruleus  color  fubobfurus. 

Azul  turquí.  Es  el  perfecto  azúl  que  rcfulra  de  la 
tintura  del  palo  de  campeche ,  ó  añil ,  fin  otra 
mezcla  alguna.  Lat.  Caruleum  eximium,  vel  exi- 
mia nota. 

Azul  verde,  o  azul  de  costras.  El  que  fe  llama 
celefte,  ó  verdemar ,  por  la  femejanza  del  color 
del  mar :  por  lo  que  llaman  los  Poetas  azúl  al 
mar ,  y  á  fus  aguas  azúles.  Lat.  Color  etruleus. 
Pragm.  de  tass.  año  1680.  fol.  16.  Cada  onza 
de  azúl  de  eojlras  no  pueda  paflár  de  quarenta  y) 
dos  maravedís.  Canc.  Rim.  fol.8o. 
El  grande  Rey  de  los  azúles  hielos. 

Par  fe  un  verde  con  dos  azules.  Phrafe  vulgar  cor! 
que  fe  di  á  entender  que  uno  ha  logrado  gozar 
y  desfrutar  un  particular  regocijo  y  contento 

:  mui  á  fu  placer  y  fatisfacción.  Lat.  Dile&atione 
& fuavitate ,  ad  fatietatem  ufque  d:linirit  perfun- 
di.  Cast.  Soiorz.  Donair.  fol.59.  Darfe  un  ver- 
dean dos  azúles, como  dicen  vulgarmente» 

Polvos  azúles.  Los  que  fe  facan  de  las  minas  de 
plata  y  oro.  Lat.  Caruieum,i.  Quev.  Muf.6\  Ro- 


la/ polvos  azúles  truxe 
del  rebelado  Flamenco: 
y  con  la  gran  polvareda, 
perdimos  a  don  dinéro. 
AZULAQUE,  f.m.  Veafc  Zulaque. 
AZULAR,  v.  a.  Dar  de  Color  azúl  á  alguna  cofa;. 
Es  voz  ¿brflpucfta  de  la  partícula  A  ,  y  de  la  oa-J 
labra  AzúJ.  Lat.  Caruieo  pingere,  injictrey  colora- 
re. Pant.  Vcxam.i. 

Ta  azulé  el  plauftro  a  Soétes. 
AZULADO,  DA.  part.paf.  Dado,  ó  teñido  de  eoJ 
lór  azúl :  y  también  lo  que  es  de  color  azúl ,  ó 
tiene  efte  color.  Lat.  Caruleatus ,  a ,  um.  Cu  z v. 
Epift.  al  Condenable,  fol.  113.  Al  quadrillcro 
que  fíguiendo  algunos  delii.qíientcs  perdiére 
lanza  azulada ,  fe  le  dén  tres  maravedís  de  los 
bienes  del  Concejo.  Esr  inar  ,  Art.  de  Bailete, 
lib.  3.  cap.  14.  Son  blancos  los  Neblíes  por  los 
pechos,  los  quales  tienen  llenos  de  pintas  azula- 
das. 

AZULEAR.  Y.a.  Manifcft  »r>  o  parecer  que  a'gcna 

y vv 2  cl= 
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cola  tiene  el  color  azul ,  ó  que  empieza  á  tener- 
le: como  fucc'de  con  algunas  flores,  que  al  prin- 
cipio Ion  blancas.y  poco  á  poco  1c  van  volvien- 
do azules.  Lar.  Cxrulcum  quid  efjict.  Ov.  Hill. 
Chtl.  td.65.  Y  como  la  nieve  nunca  le  derrite  al 
.  calor  del  Sol,  porque  no  llega  allá,  la  vieron  que 
azuleaba. 

AZULEJO.  f.m.  Ladrillo  pequeño  de  barro  efeo- 

§ido  /bañado  en  la  fuperficie  ( que  es  vidriada) 
c  color  azul  y  blanco :  y  aunque  fe  íuclcn  ba- 
ñar con  otros  colores ,  y  algunos  con  tanta  per- 
fección ,  que  unidos  fotman  figuras,  y  otros  di- 
bujos mui  primorofos  ,  como  el  color  aznl  es  el 
mas  freqiiente,  y  el  que  mas  fobr cíale,  le  les  dió 
el  nombre  de  azulejos.  Sirven  como  trifo  para 
adorno  de  las  paredes  de  las  falas ,  cliuftros  y 
Igleíias ,  y  también  para  hacer  varias  labores  en 
los  fuelos  y  enladrillados.  Covarrubias  dá  a  en- 
tender que  viene  del  Latino  Afluías  ¿pexoel  Bró- 
cenle ahrma  que  viene  del  Arábigo  ¿ulaia  ,  que 
lignítica  lo  mifmo.  Lat.  TeffiruU.  ieflellati  lapiL 
//. Pk.agm.de  TAss.año  1680. fol. 31. Cada azu~ 
léja  quadrado  de  Talavcra  á  veinte  maravedís. 
No  hará  cafa  con  azulejos.  Phrafe  común  y  fami- 
liar para  dát  a  entender  que  el  que  dilsipa  la  ha- 
cienda no  tendía  caudal  para  hacer  obras,  ni  ca- 
fas grandes :  aludiendo  á  lo  coltofas  que  ion  las 
fabricas  grandes ,  que  es  donde  fe  lude  poner 
cftc  genero  de  adorno.  Lat.  Non  illi  aff'ulgebit 
fertuna,ut  domum  Uttrculis  extruat  teflillatis. 
AZUMBAR  (  Azumbar. )  £  ra.  Efpccie  de  goma, 
que  por  otro  nombre  fe  llama  Alinea.  Es  voz 
Arabe. 

'AZUMBRADO,  DA.  adj.  Lo  que  fe  raide,ó  ven» 
de  por  azumbres,  como  el  vino,  vinagre  y  otros 

,  liquóres ;  ti  bien  propria  y  comunmente  fe  dice 
del  vino.  Lat.  Ad  cmgii  mtnfuram  exaclus,  ayum. 

'Azumbrado.  El  que  ha  bebido  con  exccllb,  y  cltt 
tomado  del  vino ,  por  las  muchas  azumbres  que 
ha  bebido.  Es  voz  voluntaria  y  jocola.  Lat. 
Ebrius.  íemulentus^um.  Qo*v.Muf.5.Bail.2. 
Azumbrada  la  cabeza, 
y  bebida  ta  palabra. 

AZUMBRE.  f.m.  Cierta  medida  de  las  cofas  líqui- 
das, como  agua,  vino,  vinagre,  o  lechc,quccs  la 
octava  parte  de  una  arroba :  y  promilcuamentc 
fe  llama  azumbre  la  medida,  y  lo  que  fe  contie- 
ne en  ella :  y  afói  fe  dice  comunmente  que  Fula- 
no fe  bebió  una  azumbre  de  vino,  ello  es  la  can- 
tidad de  vino  que  fe  contiene  en  la  medida  di- 
cha azumbre.  Es  voz  Arabe,  que  viene  de  Z«w- 
bri  ,quc  íignifica  cito  mifmo ,  y  añadida  la  par- 
tícula A  fe  dixo  azumbre.  Lat.  Congius.  Recop. 
lib.5.  tit.13.  Q¿!c  '*  medida  del  v'ino,alsi  de 
ar robas,  como  de  cántaras  y  azumbres,  y  medias 
azumbres ,  y  quartillos ,  que  fcan  la  medida  To- 
ledana. 

Azumbre.  Por  antonomáfu  fe  entiende  la  del  vi- 
no :  y  aisi  cafi  geoet almcntc  fe  halla  ufado  y  ef- 
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critó ,  en  efpecial  en  lo  jocofo  y  fatniSr  Ue 
Vini  congius ,//.  Q^v.  Muf.5 .  Xac.3.  ' 
Con  nombre  de  Vú demoro 
vende  por  azumbres  cbjrcot, 

AZUT.  f.m.  La  pared  de  la  azéquia.que  tnoderna^ 
menre  fe  llama  en  Aragón  Caxéro.  Esvoinri. 
quada  de  dicho  Reino.  Lat.  Mmitís  mcilii,  o». 
den.de  Tar*z.  en  el  Indice,  /fetfto.ocaiaos 
de  Magallón  fe  han  de  rebaxar. 

Azut.  También  fe  romó  en  lo  antiguo  en  d:d» 
Reino  por  la  traviclfa  de  tablas,  u  de  «¡edes 
que  fefuele  poner  en  las  azéquias  pararegir 
con  facilidad,  que  oy  fe  llama  comunmente  ja- 
rada  y  traviclfa ,  y  en  algunas  panes  panden. 
Lat.  Canaliculus  incili  cxfpttibut  adberni.  Oí- 
den.  de  Taraz.  en  el  Indice.  Azútuy  paraóe. 
ras  de  las  azéquias. 

AZUTEA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  terrado ,  ó  azota 
Véanle.  Lat,  Solar  tum.  Sol  ts,Hift.de  Nuev.Eíp. 
lib.  4  cap.  1  j  .  Al  mifmo  tiempo  que  fe  deriva 
en  las  ventanas  y  azotéis  de  las  caías  tercer 
exército  de  gente  populár.  Bu&c.Gatomaé. 
Sylv.i. 

De/de  unas  claraboyas  que  tdarném 
la  azutéa  de  un  Clérigo  vecino. 

AZUTERO.  f.m.  El  que  cuida  de  la  anida.  Es  voz 
del  Reino  de  At agón.  Lat.  Qut  ituiiis ,  vtt  tus. 
lis,  curamgerit.  FutR.  de  Arag.  ful.187.Ordc- 

k  námosqoe  algún  montero ,  vedalcro,zavizí7 
quia,  azutéroy  comiíTário,&c. 

AZUZADOR,RA.  f.m.y  f.  La  Pcrfónaqucinci^ 
inftiga  y  azuza.  Lat.  Inftigans.  StuulmQntj 
Mul.6.Rom.62. 

AJfcjfora  de  arremétes, 
y  azuzadora  de  tibios. 

AZUZAR,  v.  a.  Incirar ,  irrirat ,  infógaratow- 
ros,  para  que  embiltan  y  at  remetan  á  ortos.  Ot- 
cefe  también  azomar.  Es  formado  del  forcto 
tuerte  con  que  fe  pronuncia  la  z ,  por  la  (OT 
onomatopeya.  Lat.  Incitare.IrritartMt^1' 

Azuzar.  Metaphoricamcnre  wleirrítat.» 
lar  ,  inftigar,  incitar  :  y  afsi  delque  coniruUc- 
tención  procura  difcnfiones  y  difeórdus ,  It  «■ 
ce  que  azuza  unos  contra  ottos.  Ut./*^ 
Stimulare.  Irritare.  Qurv.  Sueñ.  Uno 
teftigos ,  y  repartía  orejas  de  lo  que  nolctuva 

AZUZADO ,  DA.  part.paf.  Incitado,  cftimolíáo, 
irritado.  Lar.  Irrrtatus.  Agitatus.  r 

AZYMO ,  MA.  adj.  Correlponde  cnCafteluno 
cenceño  ,  y  fin  levadura.  Es  voz 
Griega ,  pero  mui  ufada  para  expreflar  el  pía  o 
que  Chrilto  nueftro  Señor  inltituyo  en  U 1  dkp 
de  la  cena  el  Saotifsimo  Sacramento  de IM 
del  que  fe  hacen  las  hóftias  que  le  conjag 0 o 
la  Milla.  Lat.  Sine  fermento.  Azymsss.  V  ^  . 
Vid.  de  Chrift.  lib.6.cap.3 .  Los  panes  que  c 
tas  cenasfcminiftrabancran^w,o^ 

ün  levadura. 
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SEGUNDA  letra  del 
Alphabéto ,  y  prime- 
ra en  el  orden  de  las 
conlbnantcs ,  llama- 
das afsi ,  porque  no 
pueden  pronunciarfe 
por  sí  folas,  lino  jun- 
tándole á  otra  vocal, 
para  proferir  fe  y  for- 
mar l'onído.  Es  tetra 
•  muda ,  que  acaba  en 
el  fontdo  de  e ,  y  le  llaman  mudas  aquellas  cuyo 
fonido  es  mas  fordo  ,  y  no  tan  diftinro  como  los 
otros. 

•  Los  Hebreos  la  llaman  Betb ,  los  G  riegos  Beta, 
los  Egypcios  Bidayy  los  Latinos,  y  todos  ios  Occi- 
dentales Be,  cuya  pronunciación  imita  al  balido  de 
las  ovejas,  con  el  qual  fe  explican.  Pronúncialc  co- 
menzando por  cerrar  los  labios ,  y  haciendo  def- 
pucs  alguna  fuerza ,  y  tomando  la  compañía  de  la 
i  tos  abre  para  falir,  por  lo  qual  es  una  de  las  letras 
que  llaman  labiales,  como  dice  el  verfo. 

B.Simul  inclufis profirtur  utrinqut  labellit. 
La  B  fe  eferibe  de  dos  modos :  quando  es  ma- 
yúfcula  con  elle  carácter  B,  y  quando  es  pequeña, 

2ue  no  firve  á  nombre  próprio,ó  principio  de  cláu- 
ila,  fe  eferibe  defta  fuerte  b. 
Tiene  efta  letra  en  nueftra  lengua  tan  grande 
hermandad  con  lav  confonante  en  el  modo  de  fu 
pronunciación ,  que  apenas  las  diftinguc  el  oído: 
por  lo  qual ,  y  no  haverfe  atendido  á  las  raíces  de 
las  voces  fe  hallan  en  lo  eferito  ufadas  promifeua- 
mentc :  y  para  evitar  la  equivocación ,  donde  no 
huvicre  origen-conocido  de  la  v ,  debe  prevalecer 
la  bt  excepto  en  algunas  voces  en  que  el  ufo  incon- 
cufimcntc  cftá  en  contrario ,  como  1c  advierte  en 
el  difeurfo  de  la  Orthographia. 

También  tiene  efta  letra  mucho  parentefeo  con 
la  P  en  las  voces  Latinas  que  hemos  tomado ,  pues 
en  muchas  de  ellas  fe  convierte  la  p  en  b:  como  en 
Capra ,  capillus ,  apertus,  cooperire,  &-e.  que  eferibi- 
mos  cabra,  cabello,  abierto,  cubrir. 
-  No  es  la  B  final  en  voz  alguna  Caftellana ;  y  fi 
algunas  acaban  en  efta  letra  fon  extrañas :  como 
Joab,  Jacob,  Job,  Aminadab,&c. 

Para  con  los  antiguos  era  letra  numerál,que  de- 
notaba trecientos,  legun  el  verfo. 

Et  B  i  recentum  per fe  retiñere  videtur. 
y  con  una  linca  encima  valía  tres  mil.  Entre  los 
Griegos  también  es  numeral ,  y  vale  dos ,  y  con 
un  acecnto  encima  dos  mil. 

B  quadrado ,  y  B  mol  fon  cifras,  ó  notas  de  mú- 
íica  ,  que  fe  ponen  al  principio  del  reglado ,  para 
denorar  la  calidad  del  canto  :  el  de  B  mol  procede 
mas  blando  que  el  de  natura ,  y  el  de  B  quadrado 
mas  áfpero  y  duro.  El  B  mol  fe  íignifica  con  una  B 
íimple. 

La  B  en  las  inferipciones  antiguas  Latinas  íigni- 
fica Bene,  Bomtt ,  Brutus,  Balbus.  En  nueftra  lengua 
la  Bfigmfica  Beato.  fa 

■ 

B  A. 

BABA.  f.f.  La  faliva,  ó  humór  pituítofo  excremen- 
tal ,  que  fale  por  la  boca ,  yá  fea  por  humedad 
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natural,  ó  por  otro  accidente.  Covarr.  dice  que 
viene  de  la  palabra  Bobo ,  porque  a  los  que  lo 
fon  ordinariamente  fe  les  cae  la  baba  ;  pero  to- 
dos los  Vocabularios  Arábigos  afirman  í'cr  voz 
de  aquella  lcngua.Lar.5a//V4  dejiiu.Saltvx Jiuor, 
or//.FR.LuisD£GRAN.Symb.parr.2.cap.2o.§.i, 
Y  vueltras  veftidúras  preciólas  qu>  fon  íino  hi- 
los y  babas  de  gusanos,  é  invención  de  hombres 
bárbaros?  Pant.  Rom.13. 

Mas  babas  ejtoi  vertiendo, 

que  enfrenado  un  alazJn. 
Gacrfe  la  baba.  Además  del  fenrido  natural ,  por 
translación  fe  toma  para  cxprcíTar,o  que  uno  es 
bobo  y  fimplc ,  porque  de  qualquicra  cofa  fo 
admira  y  queda  pafmado  con  la  boca  abierta 
dcfpidiendo  la  faliva ,  y  fin  rcfpondcr  ni  hablar 

•  cofa  alguna  al  inrento ;  ó  que  cftá  fuera  de  sí ,  y 
como  enajenado,  por  caula  de  algún  objeto  que 
leocafiona  tanto  contente»  y  gozo  ,  que  le  tiene 
fufpcnfo ,  y  fin  querer  fe  le  cae  la  laiíva :  como 
fucéde  muchas  veces  a  los  Padres  llevados  del 

>  cariño  de  los  hijos  ,  qiui.do  los  vén  hacer  fus 
-  grácias.  Lar.  Alicui  fativam  ex  ore  fiuere.  Qtbv. 
Fort.  Júpiter  que  atendiendo  ala  travefúra  de 

•  la  Diola fe  ¡tejía  la  baba,¿\xo,&.c. 

Al  herrero  con  barbas,  y  á  U  letras  con  babas.  Re- 
ír, que  cnféña  que  las  artes  mecánicas  fe  han  de 
aprender  en  edad  competente ,  conforme  re. 

■  quiere  fu  exercicio  y  facultad  ,  y  las  ciencias 
íklde  niños ,  y  no  en  edad  madura  y  avanzada. 

'  Lar. 

Robu/fus  artes  iuvenis  adeat  pragraver. 
Sed  literas  adálfat  imi/erbis  puer. 
BABADOR,  f.  m.  Un  género  de  pañuélo  de  lino' 
que  ponen  á  los  niños  en  el  pecho ,  para  mas 
afeo  y  limpieza.  Lat.  Stropbium  petturaie  tuen- 
dt  vefti  inpntiii.  P a  n  t.  Vcxam.  1 .  Si  has  de  ra- 
zonar conmigo  pónganme  babadór.  Q^tv.  En- 
"  tremer.  Ponenme  un  babadór ,  cuelgar.mc  dixes, 
nacenme  losdientcs.  CERv.Qt]ix.tom.2.cap.32. 
Entró  Sancho  en  la  fala  todo  allüftado ,  con  un 

■  cernadero  por  babador,  y  tras  el  muchos  mozos. 
BABANCA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Bobo.  Vcafe.Tra- 

hc  cita  voz  Covarr.  en  fu  Thclóro,  pero  apénas 
tiene  ufo. 

BABARA  ( Bábara.)  f.f.  Tañido ,  baile ,  ó  contra- 
danza modernamente  introducida ,  que  fe  exc- 
cúta  entre  igual  número  de  hombres  y  mugé- 
res.  Es  voz  Francéfa ,  en  cuyo  Idioma  fe  llama 
afsi  efte  género  de  danza.  Lat.  SaJtatorius  ludus 
bominumfzminarumque  numero  ¿qualium. 

BABARA.Vale  también  cierro  género  de  coche  mo- 
dernamente introducido ,  cuya  hechura  es  co- 
mo la  de  las  cftúfás ,  folo  que  es  mas  prolonga- 
da^ abierra  enteramente.  Es  voz  Francéfa.  Lar. 

•  Effedumft. 

BABATtL  ( Babatél. )  f.  m.  Qvulquiera  cofa  mal 
compuerta  y  defordenada  ,  que  cuelga  del  cue- 
llo ,  y  de  la  barba.  Trahe  efta  voz  Covarr.  en  Ift 
Diccionario ;  pero  tiene  poco  ufo.  Lat.  Res  qwt- 
vis  d  eolio  incompte  péndula, 

Babatei  .  Mctaphorica  y  jocofamente  fedá  cílc 
nombre  á  los  bobos  e  infensátos.  Lat.  Stoüdus. 
Stultus. 

BABAZA,  f.  f.  Aumentativo  de  Baba.  Baba  gran- 
de, ó  aquello  que  fe  lefuciv  e  en  humór  á  maré- 
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ra  de  baba.  Trahe  cfta  voz  G)Várr.  en  fuThcJ- 
foro.  Lar.  ín^ens  flúor  /olivar  i  ut. 
Babaza.  Cierto  gusano  de  color  obfeúro  de  la  he' 
chura  de  una  Vanguijucla ,  algo  menor  en  el  ta- 
maño ,  el  qual  fe  cria  ordinariamente  en  los  lu- 
gares luímedos.  Llámafe  Babaza ,  porque  en  pi- 
sándole ,  u  deshaciéndole  Te  convierte  todo  en 
babas.  Llámafc  cambien  Babofa.  Lat.  Limax, 
eis. 

BABAZORRO.  f.m.  Nombre  que  jocofamenrefe 
dá  á  los  que  nacen  y  ton  de  la  Provincia  de  Ala- 
ba. Lat.  Natns  vti  oriundas  ex  Provincia  trailus 
Cantabria ,  quam  vulgo  Alabam  vocamui. 

Babazorro.  En  Aragón  fe  toma  por  el  bobo,  que 
prefúmc  de  agudo  v  fagáz.  Es  voz  baxa,  y  com- 
puerta de  Bobo,  y  Zorro.  Lat.  Siultus. 

BABEAR,  v.  n.  Expeler  o  echar  de  si  la  baba  6  fa- 
líva.  Es  formado  del  nombre  Baba.  Lat.  Saliva 
fiuore  buceas  r'gtrr  ,fedare.  Qjev.  Pragm.  del 
tiempo.  Y  al  tiempo  de  hablar  ,  por  embarazo 
de  ¡a  madera  ,  babean  y  rócian  las  barbas  de  los 
circundantes.  EsTEB.rol.358.  Me  dieron  las  dos 
unciones ,  para  que  aprcndiclTc  á  fer  rauta  de 
Doctor  babeando  todo  el  dia. 

BABEO,  f.  m.  El  a&o  de  echar  babas  6  falt  va :  co- 
mo fucéde  á  los  que  padecen  humores  gálicos, 
dcfpues  de  havcrlos  untado  con  el  Mercurio. 
Lat.  Fluentis  falivx  emifsio.  Joanini,  Obr.  Mc- 
dic.fol.63.  Suele  durar  d  batió  veinte  dias,poco 
mas  ó  menos. 

BABERA.  f.  f.  La  armadúra  del  roftro ,  que  cubría 
toda  la  barba  defde  la  nariz  abaxo ,  dicha  por 
cfto  afsi  quitada  la  r.  Uámafe  también  Barbera. 
-  Lat.  Buccula,  a.  Re  cop.  lib.6.  tit.6, 1. 1 .  Y  arma- 
dura de  cabeza,  que  fea  capacete  con  fu  babira, 
ó  celáda  con  fu  barbóte.  Altar,  fol.  7*.  En  la 
última  desbarró  Don  Rodrigo ,  y  Ozmin  rom- 
pió la  fuya  en  la  junta  de  libabéra. 

Saber  a.  Metaphoricamente  fe  toma  por  bobo  y 
tonto :  y  afsi  fe  dice  del  que  es  poco  a  vi  fado  y 
defeuidado ,  que  es  un  babera.  Lat.  Stoltdus. 
Quev.  Entrcmct.  El  fe  quedó  Monarcha ,  y  yo 
babira. 

BABERO. f.m.  Lomifmo  que  Babador.  Veafe. 
Tiene  poco  ufo.  EsTRB.fol.7.  Me  dió  una  canal- 
ta  de  mantillas ,  pañales  ,  labanillas  y  babíros  de 
los  niños. 

BABIA,  f.  f.  Equivale  á  tontería  ó  bobcría.  Ufafe 
folamentc  en  cfta  phrafc  eftar  en  bábia,  para  dar 
á  entender  y  explicar  que  uno  eftá  divertido, 
defeuidado,  ó  fuera  de  sí ,  y  con  el  penfamiento 
muí  diftantc  de  lo  que  fe  trata.  Lat.  Aliud  cogi- 
tare. Alias  ra  agere.  Quev.  Muf.5.  Xac.io. 

Efl.ib*  efa  hoja  en  babia, 

que  no focorrió  tus  dientes* 
BABIECA,  f.m.  En  lo  literal  es  el  nombre  que  pu- 
ficron  al  caballo  del  Cid ;  pero  fe  uta  de  cfta  voz 
por  translación  mui  rrcqücntcmcntc  por  lo  mif- 
mo  que  bobo.  Eftá  tomada  la  alufión  pot  el  fo- 
nidodc  la  voz.  Ut.  Bardas.  Stsspidus.  Quev. 
Muf.5.Letr.  fatyr.15. 

Babieca  [obre  babieca 

fon  caballo  y  picador; 
„1BTrrtl,   {flt  fique  es  corredor. 

corf?n  A'  4Mret^h0»«mcnte  fe  toma  por 
ccmfiiíion  y  deforden  ,  ycn  efte  fignükadocs 


muí 
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común  en  nueftta  lengua.  Lat.  Cm/ÍW 
ordo.  Rebol  leo.  Ocios,^.    7  m 
Envidii  amór  efta  dióa, 
porque  fea  Babilonia 
de  conf u/tone  s  y  penas 
el  corazón  que  la  adir  i. 
B  ABORDXm.  Tcrm.  náutico.  El  coftado'aaáetj 
do  del  navio.  Es  vozFrancéla.  Lat.  Lita  sJ 
trumnovigii.  !' 

BABOSA  (  Babófa. )  f.  f.  Lo  mifmo  que  Babm  d 

gulano.  Veafe.  Lat,  Limax. 
Babosa.  En  laGerroama  ügnifica  la  feda.  Joan 

Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Serim. 
BABOSEAR.  v.a.  Llenar  de  babas  alguna ctkís 
formado  del  nombre  Baba.  IílSouví Átfiuu. 
guiñare.  Gong.  Rom.butl.e». 

Babofeando  cuidados, 
y  ajenos  que  es  lo  peor, 
hiló  fu  corcel  U  fimpU 
en  dos  boros  de  relox. 
BABOSO ,  SA.  adj.Cofa  llena  de  babas,ólate 
fónaque  tiene  mucha  humedad  en  la  bou, y 
tanta ,  que  le  obliga  á  efeupir  muchas  vcco:y 
regularmente  fe  fuele decir  délos  viejos, por- 
que abundan  mas  de  ella.  Lat.  Stlivofm.hrw 
Efcuder.fol.90.  Mas  que  afquetofa  y  íató/í  fue- 
ra la  boca ,  fino  huvicra  lengua  que  recogía  I) 
faliva. 

Babosa,  En  Aragón  fe  llama  ais»  la  cebolla  aófji 
que  fe  planta  y  ptodúce  otras.  Es  terminde 
Agricultura.  Lat.  Cepa  feminaiis. 
BACA.  f.  f.  Termino  de  labradores  ufadoenio-' 
cón.  Rotura  ó  quiebra  en  las  azéquias.  Viene 
del  Hebreo  BoKagb ,  que  fignifica  tooper.  Ei 
voz  baxa.  Lar.  Jncilis  abruptio. 
Baca.  También  fe  toma  como  fubftantiw  coirón 
de  dos ,  para  fignificar  el  hombre  ó  moga*?* 
es  floxo,  de  poco  ánimo,  perezofo,y  parapoc« 
y  afsi  (c  dice  Fulano  es  grandilsimo  baca,ento- 
<lo  el  dia  lia  hecho  nada,  ni  ha  querido  irabaprj 
Es  voz  tomada  del  Arábigo  Baca ,  que  tigrito 
llorar ,  como  de  ordinário  lo  fuelen  hacer  te 
que  fon  pulilánimes.  Es  término  baro  ,yw 
en  Aragón.  Lat.  Hotnonibili. 
Bacas.  Uiado  comunmente  en  plural.  La  ftw 
.  pequeña  como  manzanillas  ó  cuentas  que  crua 
algunos  árboles  y  plantas:  como  el  laurel,  el  ce- 
rezo fy  lvcftrc,  el  my  rto,  la  hiedra  y  otros .  q* 
por  otro  nombre,  y  mas  ufado  fe  llaman  U'-* 
Es  voz  puramente  Latina  B¿ct*yVm.ÜF*^ 
en  la  palab.  Bachiller.  AI  principio  le  daban* 
grados  con  elhs  coronas  de  laurel, clUndop 
dientes  en  ¿i  lüs  manzanillas  ó  has. 
BACALLAO,  f.  m.  Genero  de  peleado  frcoy  o- 
rado  al  aire,  ó  al  Sol.quc  frefeo  es  lo  imfinog 
Abadejo  ,  v  Calado  y  curado  fe  Sanan»-*" 
afsi.  Llamóle  Bacallao  por  el  País  en  coy»*» 
fe  pelea  ,  que  tiene  eltc  nombre.  Lar.  A?  ' 
Malva,*.  CeRv  .  Quix.  tom.I. 
huefped  una  porción  del  mas  remoja^ jyfw 
cocido  bacallao.  E>7  eb.  fol.ja.  Arrime  al  W 
„  la  piñata  llena  de  tajadas  de*í  A  f 
Es  ü¿bacallá>,ó  efta  como  un  bacMUo.ñ^ 
que  metaphoricamente  íe  di  í-  entcndjf " 
flaqueza  y  extenuación  de  alguna  per»»*- 
Artdus&fiíM. 
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PACERA.  C.f.  Vulgarmente  llaman  afsi  a  la  opila- 
ción ó  enfermedad  que  fe  caufa  en  el  bazo  de 
beber  mucho.  Viene  del  nombre  Bazo.  LacX/V- 
nis  obftruíiio  ,oppilatio. 
Bacera.  Por  alulión  le  toma  por  hinchazón  dé 
vientre.  Es  de  raro  ufo.  Lat.  Vcnirú  oppil.it io. 
Malar.  Centur.  6.  Rcfr.  35.  En  fin  ella  fe  def- 
cargó  en  una  romería  que  hizo,  y  defpues  de  la- 
na cayó  en  otra  batirá  como  la  pafsuda. 
BACE  TA  (  Bacéta. )  f.  f.  Juego  de  naipes  moder- 
namente introducido  en  El  juña ,  que  le  execúta 
poniendo  uno  (que  íiempre  lleva  el  naipe )  una 
cantidad  de  dinero  de  contado(que  llaman  ban- 
ca) y  los  que  juegan  contra  elle  ponen  fobre  un 
ruine  (  el  que  cada  uno  elige  á  fu  fantasía )  la 
cantidad  que  le  parece ,  y  el  banquero  con  una 
baraja  vi  echando  cartas  en  dos  montones  ó 
partes :  ii  cae  á  la  izquierda  la  que  cita  parada 
por  los  jugadores  (  que  á  elle  juego  llaman 
Apuntadores)  pierde ,  y  fi  cae  á  la  derecha  ga- 
na. Es  voz  Francéfa ,  en  cuyo  Idioma  fe  le  dá 
cite  nombre  á  cite  juego. 
BACH  AN  AL.  adj.de  una  term.  Cofa  pertenecien- 
te al  Dios  Bacho  :  como  Fieíta  bachanál ,  rito 
bachanál.Es  tomado  del  Latino  Baccbanalis.?xo- 
mínciafe  la  cb  como  K ,  y  aunque  fe  halla  eferi- 
to  fin  la  ¿es en ór. 
Bachanal.  Por  extenfión  fignifica  gordo ,  panzti- 
.  do,  y  también  bebedor  y  alegre.  Lat.  Homo  obe- 
fut,Grbeluo.  Barbad.  Cotón.  Í0L93.  Era  el  Me- 
ibnéro  hombre  bachanal ,  que  aunque  havia  paf- 
fado  en  cita  vida  muchos  tragos ,  ninguno  havia 
fído  trifte,  ni  penófo. 
BACHARA.  f.  f.  Hierba  olorofa ,  que  produce  las 
hojas  áfperas  y  medianas,  el  tallo  efquinado,  al- 
to de  un  codo,  y  defapaciblc  al  tado,  con  algu- 
nas hojas  que  talen  de  él ,  las  flores  encarnadi- 
nas, que  tiran  á  blancas.  Pronuncíale  lari»  como 
K.  Hállale  elcrita  con  c  fin  afpiración;  pero  fien- 
do  voz  puramenre  Griega  fe  debe  retener  fu 
origen,  como  lo  hace  el  Latino  Baccbar,  vcl  llac- 
túar¡s.L&t.Baecbaristij.Mríampr  jft/t.  Lag.Díoíc. 
lib.j.  cap.47.  Hállale  la  petfedifsiina  Bácbara... 
en  el  valle  llamado  Infierno  en  Roma. 
BACHILLER,  f.  m.  Elptimer  grado  que  fe  dá  en 
las  Univerlidadcs  á  los  que  han  oído  v  cltudia- 
do  alguna  facultad:  como  Artes,  Thcologta.Lc- 
y es,  Cánones,  Medicina,  defpues  de  haver  cur- 
¿  ido  en  ellas  el  tiempo  determinado  para  reci- 
birle. Viene  del  Latino  Bxcalaureu: ,  que  es  lo 
milmoque  laureado  con  bacas  ,  porque  á  los 
q ;jc  recibían  cftos  grados  en  lo  antiguo  los  co- 
roraban  con  lautél  con  las  frutillas  o  bacas  que 
lleva.  Lat.  Tbeoiogica,  vel Pbilofipbica  laurea,  aut 
¿.•údut. Recop. lib.i.  tit.  7.  l.i 2.  Para  confeguir 
el  grado  de  Bacbillír  conviene  ,  y  es  ncccfsário 
que  el  que  le  pidiere  haya  eltudiado  y  fechólos 
cuvfos  que  eu  cada  una  de  las  facultades  fe  re- 
quieren. A1.rAR.tbl.417.  Antes  de  tomar  el  gra- 
do de  Bjcbuiér  en  1  ficología  era  ncccfsário  te- 
ner Ordenes. 
Bachii  ilr.  Se  llama  el  que  ha  recibidoel  grado 
de  Bachiller  en  quaiquicra  de  las  facultades  que 
fcenl'eñan  en  las  Univerlidadcs  oEüúdios  ge- 
nerales. Lat.  Prima  'f otología ,  aut  Pbihf.püx* 
doilrin*  launa  (mttatus.  Recop.  lib.l.  111.7. 16. 
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Ni  coníienran  que  fean  incorporados  en  los  di- 
chos cltúdios  Dodóres  ni  Mae  tiros ,  ni  Licen- 
ciados, ni  BacbUlércs  que  hayan  recibido,  ni  to- 
mado los  dichos  grados  contra  c¡  tenor  y  for- 
ma de  las  Bulas  concedidas  á  las  dichas  Univer- 
fidades.  Ov.  Hilt.  Chil.  rol.  144.  Tiene  de  ordi- 
nario ciento  y  treinta  Colegiales  de  todas  facul- 
tades, Bacbiiiírts,  Maeítros  y  Doctores. 

Bachi  1. it. r.  Comunmente ,  y  por  vilipendio  fe  dá 
cite  nombre,  y  fe  entiende  por  el  que  habla  mu- 
cho fuera  de  propófito ,  y  fin  fundamento.  Lat. 
Garruíus.Loqtiax,cis.  Acost.  Hilt.lnd.lib. i. cap. 
17.  De  buena  gana  preguntaría  á  los  bacbillhtt 
que  prefuraen  de  faberlo  todo ,  que  me  digan  la 
caufa  deíteefedo.  Qvbv.  Fott.  LasMonarchras 
con  las  coftumbtes  que  fe  fabrican  te  mantie- 
nen: fiempre  las  han  adquirido  Capitanes:  íiem- 
pre las  han  corrompido  bachilleres. 

BACHILLEREAR,  v.  n.  Tomar  ó  recibir  en  la 
Univcrfidád  el  grado  de  Bachiller.  Es  formado 
del  nombre  Bachiller.  En  el  Icntido  redo  tiene 
mui  poco  ufo.  Lat.  Primam  Tbtokgit*  deéirms 
laurear»  adipifeí.  Lop.  Phiiom.fol.i  14. 
Crióme  Don  Gerónytno  Manrique, 
BJludié  en  Alcalá  ,' bachi  líeteme, 
T  aun  tfiuvt  a  pique  ác  fer  Clérigo. 

Bachillerear.  Significa  también  hablar  mucho; 
y  fin  fundamento  de  alguna  cofa.  Lat.  Garriré 
nugas.  Dtblattrare.  Lop.  Philom.  fol.  7 1 .  Y  afsi 
ninguno  de  cita  edad  debe  bachillerear  tanto.que 
le  parezca  que  fiGarcilaífo  naciera  en  cita  n© 
usara  gallardamente  de  los  aumentos  de  nucítra 
lengua. 

BACHILLERIA,  f.f.  Loquacidád  fin  fundamento,' 
converfación  inútil  y  fin  aprovechamiento ,  pa- 
labras ,  aunque  fean  agudas ,  fin  oportunidad  c 
infubltancialcs.  Es  voz  tomada  del  nombre  Ba-i 
chillér  en  el  fignificado  de  hablador  imperti- 
nente. Lat.  Garrttlitas.  Espin.  Efcudcr.  fol. 2 13. 
Agradóle  tanto  mi  ¿urí>//;'.'rí.j,quc  me  alabó  mu- 
cho. Lor.  Dotot.  fol.ó.  La  ba;b::leria  yá  empie-i 
za  á  hablar  en  el  Icnguagc  de  fu  galán. 

BACIA,  f.f.  Vafo  grande  de  metal  hondo  y  redonw 
do ,  que  firve  para  echar  cotas  liquidas  ó  con- 
densadas ,  y  para  otros  ulbs.  Covavr.  dice  ttaho 
fu  origen  de  la  palabra  Griega  B.toios ,  que  fig- 
nifica cofa  profunda.  El  P.  Guadix  dice  que  es 
voz  Arábiga ,  que  viene  de  ¿loz ,  que  vale  cofa 
honda ;  pero  mas  verifimü  parece  que  puede 
venir  del  Griego  Baccbiumtó  Baccbmtn.  Lat.  Pel- 
vis ,  is.  L.  Pcent.  part.4.  medir.  8.  El  mifmo  fe 
defnúda  y  ciñe :  el  echa  el  agua  en  la  bacía ,  y  la 
lleva  adonde  eílán  fusdifcípulos.VALVERD.Vid. 
de  Chriit.  lib.6.  cap.4.  Se  quitó  el  manto,  ó  vef- 
tidúra  exteriór ,  fe  ciñó  una  tohalla,  y  puefto  en 
trage  de  firviente  echó  agua  en  una  bacía,  y  co- 
menzó á  labar  los  pies  a  tus  difcipulos. 

Baci  a.  Se  llama  también  la  que  ufan  los  Barberos 
para  bañar  la  barba  quando  afeitan  á  alguno :  y 
folo  fe  diferencia  en  ter  mas  pcqucña.y  delgada, 
y  tener  en  el  borde  una  abertura  en  forma  de 
media  luna.para  que  la  barba  entre  en  ella.  Lar. 
PJvs  tntforia.  Pragm.  de  tas*,  año  1680.  íbl. 
45.  De  hechura  de  una  bacía  para  Barbero  de 
pelo  de  dos  libras,  poco  mas  ó  menos,  once  rea- 
les Un  el  inctiL  C«»R.v.  Quix.tom.  1  .cap.  1 1 .  Rió- 
me, 
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me ,  refpondtó  él ,  de  confiderar  la  gran  cabeza! 
que  tenía  d  Pagano ,  dueño  de  cite  almétc,que> 
no  femeja  fino  una  bacía  de  Barbero. 

BACIGA,  f.  f.  fcípécic  de  juego  que  fe  juega  con 
naipes  entre  dos,  ó  mas  períonas  con  tres  cartas, 
y  en  él  fe  llama  báciga  el  que  en  los  tres  naipes 
hace  el  punto,que  no  paila  de  nueve,  y  fi  le  ha- 
cen á  un  mifmo  tiempo  gana  el  que  la  tiene  me- 

.  ñor,  vfi  igual,  el  que  es  mano :  defpues  fe  to- 
man cartas  halla  hacer  treinta  y  una ,  que  es  el 
mayor  puDto ,  ó  el  mas  cercano  á  él ,  y  el  que 
hace  treinta  y  una  gana  dos  puntos ,  y  íl  hace  el 
punto  mas  cercano  gana  uno ,  y  por  cada  pare- 
ja que  hai  en  las  caitas  gana  otro  punto.  El  que 
hace  en  las  primeras  tres  cartas  as,  dos,  y  tres  de 
un  palo  gana  el  juego  doble,  y  li  le  hace  con  pe- 
ricón ó  pendanga ,  que  fon  caballo  de  batios ,  y 
iota  de  orosgana  el  juego  fencillo.Si  en  las  car- 
tas que  ha  tomado  para  hacer  treinta  y  una,ó  el 

■  punto  mas  próximo,  tiene  quatrínca,cfto  es  qua- 
tro  alies ,  dofes,o  rrcies,&c.  gana  juego ,  y  íi  en 

■  elle  número  de  cartas  que  toma  halla  hacer  el 
punto  de  treinra  y  una  hai  nucve-cartas.gana  un 
juego ,  y  fi  diez,  dos ,  y  afsi  de  los  demás.  Ordi- 
nariamente fe  juega  á  doce  puntos,  y  el  que  pri- 
mero los  hace  gana  el  juego.  Medio  juego  fe  lla- 

,  ma  la  báciga.que  dentro  de  los  nueve  puntos  es 
de  un  palo  en  las  tres  cartas  primeras,  y  también 
lo  es  quando  las  tres  cartas  ion  tres  afles ,  dofes, 
u  otro  qualquicr  punto,6  figura. 

(BACILLA.  f.  f.  Termino  de  jugadores  de  cartas. 
Los  quatro  naipes  que  repartiendo  y  dando  on- 
ce 4  cada  jugador ,  quedan  al  juego  del  revesí- 
,  no.  Lat,  Folia  luforia  qu*  remanent ,  poji  rtliqua- 
rum  dijlributionem  Ínter  collufores. 

3JAC1N.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Bacía.  En  lo  antiguo 
cramut  común  ella  voz ;  pero  modernamente 
no  fe  ufa  en  elle  iigniñeado ,  por  evitar  la  equi- 
vocación. Lat. Pelvis.  Fr.Luis  deGran.  Mem. 
part.3 .  trat.2.  cap.2 a.  Se  demudó  y  ciño,y  echó 
agua  en  un  bac in,  y  él  con  fus  próprias  manos.... 
comenzó  á  lavar  los  piés  de  unos  pobres  pelea- 
dores. Chron.  del  Rey  Don  Juan  el  11.  año 
5  3 .  cap.  1 29.  Pufo  un  botín  de  plata  á  la  cabece- 
ra donde  el  Maeílre  eílaba  degollado ,  para  que 
alli  cchaflen  el  dinero  los  que  quiíielíen  dár  li- 
mofna....  y  en  aquel  bacín  fue  echado  afsáz  di- 
nero. 

Bacín.  Propriamcntc  le  llama  oy  el  vaíb  de  barro 
vidriado,  alto  y  redondo ,  que  firve  para  recibir 
los  excrementos  mayores  quando  fe  defearga 
el  cuerpo.  Lat.  Lá/anum ,  /.  Quev.  Viíít.  Pues 
verlos  hacer  que  fe  entienden  con  la  cámara 
por  feñas ,  y  tomar  fu  parecer  al  bacín ,  y  fu  di- 
cho  á  la  hedentina. 

PAClNA.f.f.  Lo  mifmo  que  Bacía.  Vcafe.  Lar. 
Pelvis.  Guev.  Epiíl.  á  Don  Alonfo  Manrique, 
fol.42 1.  Tenían  los  Sacerdotes  cabe  el  cándele- 
rounas  tixéras  de  oro  para  defpabilar  las  lám- 
paras ,  y  una  bacina  de  oro  a  dó  echaflen  las  des- 
pabiladeras. 

BACINADA,  f.  f.  Los  excrementos  que  fe  echan 
dentro  del  bacín  ,  y  fe  arrojan  por  los  ventanas 
quando  le  limpian.  Es  voz  que  tiene  ufo  muí 
ftequente  en  Madrid.  Lat.  Excrementa proucla 
cxjemjlris.  Qirnv.  Muf.6.  Rcdond. 
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T  aquel  i  quietrntas  agrsd*» 

for  todo  el mundo  publico, 

que  llevas  U  nariz  cbiu 

de  ronda  de  bacinadas. 
BACINERO,  f.  m.  Miniftro  del  Hofpitál  ^ 
de  Zaragoza  en  caü  todos  los  lugáresde)  Reino 
de  Aragón ,  que  con  una  bacinilla  pide  UtnoCna 
en  la  lgléfia  para  dicho  Hofpitál.  Tanabicnfclb. 
ma  alsi  al  que  pide  limofna  en  bacinilla  pañi, 
gun  fantuário.  Es  voz  ufada  en  Aragóo.Lar.Qai 
Jitella Jlipem  colligit.  Orden,  de  DaíocoL-u 
No  es  conveniente  que  só  color  de  Bscaüm¿ 
la  Virgen  del  Pilar ,  Hofpitál  dcnucfttiScñon 
de  Gracia....  pretendan  eximir,  ni  cximanclco- 
nocimienro  de  los  J  ucees  Reales  fccnláres. 
BACINETA,  f.  f.  dimin.  de  bacía.  Bacía  pqueni; 
que  fuele  fervir  á  los  demandantes  pata  recibí 
y  recoger  la  limofna  que  los  din ,  y  también  fe 
aplica  á  otros  ufos.  Llámale  también  bacinüu. 
Lat.  Scutra , *.  Scutula,*.  Glev.  EpüÜDw 
Alonfo  Efpincl ,  tol.65  2.  Es  privilegio  de  viejos 
no  fe  querer  ir  á  acollar  fin  que  primero  les  pan 
gan  una  bacinita  á  dó  efeúpan. 
BACINETE.f.m.  La  armadura  de  la  cabézaiirt 
do  de  borgoñóta  ó  yelmo,  que  ufaban  los  foUi- 
dos  corazas.  Es  tomado  del  Francés fiir/*f,¡i 
del  Larino  bárbaro Batinctum.  Lat. Cj/kj  ,»4 
Galea,  e ét.  Ct  a v  i  j .  Embax.  al  Tam.  fol.83.  Y m 
bacinéte  á  manera  de  celáda,que  no  le  cabria  to, 
da  la  cabeza. 
Bacinete.  Se  llama  también  el  foldido  coriza.  Es 
voz  antigua,  y  yá  cafi  fin  ufo.  Lat.  Ef*»**- 
pbraclus.  Zurit.  Ann.  lib.io.fol^oj.Sedioor- 
den  de  enviar  á  Ccrdéña  trecientos dcácabalks 
que  decían  Bacinetes^  y  mil  foldádosqacllu* 
ban  fervientes. 
BACINICA,  O  BACINILLA,  f.f.  dimuule  ta* 
La  que  es  pequeña,  y  iirve  para  el  miínwa>o,y 
de  que  rrequentcmenre  fe  valen  las  mugéres  ju- 
ra fus  raenelléres  corporales.  Y  también  fel'j» 
alsi  la  que  íirve  para  pedir  limofna.  Lit.w- 
pbium,ii.  Maner.  Apolog.cap.13.  Y  de  la  D»- 
fa  Minerva  (tal  vez  Daccis)una Ají¿«íí»piaa* 

crementos  menores.  . 
BACULO.f.m.Bordón,paIo,úcayádoqaefettJM 

en  la  mano  ,  para  afirmarle  y  apoyarle  quaivda 
uno  cílá  enfermo ,  débil  y  flaco  de  pies,  y  *cj* 
Es  tomado  del  Latino  Biculus.  L.P«NT.pJtt+ 
medit.7.  Y  quando  fe  viócon  el  hias*** 
manos  fe  acordó  de  la  Cruz  con  que  le  haviio. 
abrazar.EspIN.Efcuder.fol.io5.Almclmoco^ 

pás  que  le  topé  volvió  el  báculo ,  y  ^¿mou* 
un  eran  golpi  en  el  hombro  izquierdo. 
BaclÍo.  Mctaphoricamcnte  fe  toma  «¡J* 
arrimo  y  conluelo.  Lar.  Uvamn.  " 
cuIhí.  Cerv.  Perfil,  lib.  1.  cap.  10.  Hcr£C" 
fus bicnes,quc  eran  muchos ,  bacuioyüfa 

ucs. 

Bacui  o",  o  Cruz  Geométrica.  Inttnwjn»  <F 

ánciasyel» 
raz  comj» 


de  la  profperidad  de  fus  Padi 
aculo  ,  o  Cruz  Geométrica.  . 
firve  para  obfervar  las  alturas  de  las  el 
para  medir  qualeiquicra  ditoncus) J^f^ 
nes.  Su  forma  es  la  de  una  cruz  c*££ 


otra  en  ángulos  rcítos.  Tolc.tüm.i.r'o)7' 
Crux  Geometría.  ¡j». 
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Bacui.o  Pastoral.  La  infignia  que  fe  dú  á  los 
Obilpos,  como  Paftóres  elpirirualcsdcl  Pueblo, 
que  es  en  figura  del  cayado  que  trahen  los  paf- 
tóres de  ovejas :  y  con  ella  fe  confiere  la  potef- 
tad  para  regir  ,  gobernar ,  dirigir  y  caftig.ir  ,  y 
hacer  todo  lo  conducente  al  gobierno  cfpirituál 
de  lus  ovejas.  Lar.  Pedum  Pontificium. 

BADA.  í.  f.  Lo  mifmo  que  comunmente  fe  dice 
Abada,  aunque  Covarr.  le  trahe  fin  A.  Véale 
Abada. 

BADAJADA,  f.  f.  El  toque  ó  golpe  que  dá  la  len- 
gua o  badajo  en  la  campana.  Lat.  Campan*  pul- 
Jatio. 

Badajada.  Mcraphoricamente  íc  llama qualquic- 
ra  palabra  ó  razón  necia,  de  mucho  ruido  v  po- 
ca lubltancia ,  á  imitación  del  golpe  que  di  el 
badajo  en  Ja  campana ,  que  caula  un  fomdo  fin 
articulación :  y  afsi  la  lengua  del  necio  pronun- 
cia voces  fin  fubftáncia.  Lar.  Nugamentum.  Ger- 
r*,arum.  Calixt.  y  Melib.  rbl.oo.  Ya  di  (curre 
eslabones  el  perdido ,  yá  fe  dcí'conciertan  fus 
badafádji. 

BADAJO,  f.  m.  El  martinete ,  almilla  ,  lengua ,  ó 
maso  de  hierro  con  que  fe  hacen  íbnar  las  cam- 
pánas.Lat^£r//  campani  clavaferrea.Qvtv  .Muí'. 
6.  Son.  y. 

Si  eres  campana  donde  efiá  el  badajo? 
Si  pyrámide  andante  vete  a  Egypto. 
Badajo.  Mrtaphoricamcntc  fe  llama  el  hablador, 
tonto  y  necio.  Eftá  tomada  la  metaphora  del  re- 
mate del  badájo,quc  es  grueflb  y  bafto,como  k> 
es  el  entendimiento  del  nécio  y  pelado  en  fu 
converfación.  Lat.  Mermgerro  ¡onis.  Vir  nuga- 
torias yfrholariui.  Covarr.  en  cfta  palabra.  Al 
nécio  que  labe  poco  llaman  badajo ,  porque  es 
gordo  de  entendimiento  como  el  extremo  del 
badajo  de  la  campiña. 
BADAL,  f.  m.  Una  efpécie  de  ccftilla  de  mimbres 
u  de  cfparro ,  que  fe  pone  á  las  beftias  de  carga 
en  la  boca  pendiente  de  la  cabeza ,  para  que  no 
puedan  baxarfe  á  pacer  quando  caminan: y  tam- 
bién fe  ponen  en  ella  mifma  forma  á  las  ternc- 
rillas  de  leche ,  para  que  no  pazcan.  Trahe  efta 
voz  Covarr.  y  añade  fer  Hebrea,  que  viene 
del  verbo  Badal ,  que  fignifica  dividir  y  apartar, 
porque  divide  el  pallóle  la  boca  de  la  béftia 
para  que  no  pueda  pacer.  Es  voz  anúquada ,  y 
lo  milmo  que  oy  fe  llama  Bozal.  Lat.  Pafiomis, 
vel  Proftomiijdit.  Fifcclla,*. 
Ba  dal.  Se  llama  en  Aragón  la  carne  de  la  efpalda 
fobre  las  coftillas ,  y  también  las  mifmas  cofti- 
llas.princi pálmente  hacia  el  pcfcuezo  en  los  ani- 
males y  refes  que  firven  para  elabaíto.  Viene 
del  Arabe  Badalaton,  que  fignifica  carne  entre 
el  pecho  y  el  brazuelo.  Lat.  Caro  Ínter  pe¿ius&- 
axillam. 

Echar  un  badálk  la  boca.  Modo  de  hablar,quc  va- 
le tanto  como  atajar  á  uno ,  de  t uerre  que  no  fa- 
bc  que  rcfponder.  Trahe  citaphrafc  Covarr.cn 
fuTheforo.  CiX.  Aliquem  elinguem  reddere^vel 
eumfic  reprimcreyUt  mmutire  quidem  audcat. 

BADANA,  f.  f.  La  piel  del  carnéro.ü  oveja,  curti- 
da ,  blanda ,  y  de  poca  dura.  El  P.  Guadi  X  dice 
que  es  voz  Arábiga ,  que  viene  de  Bitana ,  que 
lignítica  aforro ,  porque  las  badanas  tienen  cite 
.ufo.  Diego  de  Urréa  dice  también  que  es  vo¿ 


BAD  Si9 

Arábiga.y  que  viene  de  Bcixvetum.o  Bcter.tme 
fignilica  cuero  delgado  y  floxo.  Lar.  Aluta  , 
Ri  <:oi-.lib.Q.tit.22.l.2.  Item  de  Abadanas  y  bal- 
«jrclcs  curtidos  han  de  pagar  al  dicho  almoxari- 
fozgoarazón  de  cinco  por  ciento  de  entrada. 
Pragv.de  tass.  año  1680.  fol.30.  Una  funda  de 
badana  negra  diez  y  ocho  reales. 
Zurrar  la  badana.  Vale  lo  mifmo  que  tratar  á  uno 
mal  de  palabra  ü  de  obra  ,  y  de  ordinario  fe  en- 
tiende por  aporrearle.  Es  locución  mui ufada  en 
cltilo  familiar.  Lat.  Icltbus,aut  verbú ,  ¿hquem 


domare ,  confundere  ,  male  accipere.  Es  7  e  n.  rol.  7. 
Por  cuya  caula  mi  Padre  defpucs  de  hacerme 
zurrado  mui  bien  la  boa án*  me  llevo  á  cala  de 
un  amigo  luyo. 
BA DAÑADO  ,  DA.  adj.  Aforrado  ó  cubierto  con 
badana.  Lar.  A¿Mtaa/rutuf,a,«mA¡vr\>.  Epril.  al 
Condcllablc  Don  Iñigo ,  en  que  iníerta  el  orde- 
namiento de  précios  que  el  Rey  Don  Juan  el  I. 
hizo  en  Toro,  pl.207.  Mandánios  que'los  zapa- 
tos mayores  de  cabruno  fe  den  por  icis  marave- 
dís ,  y  los  zapatas  menores  fe  den  por  tres  ,  y  fi 
fueren  badanadot  puedanfe  tet  ciar. 
BADAZAS.  f.  f.  Terrn.  naur.  Son  las  cuerdas  con 
que  fe  juntar,  las  bonctas  con  las  velas.  Vocabu- 
lario marítimo  de  Sevilla. 
BADEA,  f.f.  Cierro  género  de  fandía.ó  melón  baf- 
tardo ,  de  carne  iloxa ,  insípida  y  defabnda.  lis 
voz  Arábiga  fegun  afirma  Covarr.  y  viene  del 
nombre  Batbcca ,  que  fignifica  cito  mifmo.  A  los 
malos  melones  llaman  comunmente  Badeas. 
Lat.  Melopepo  ,  nis.  Lac.  Diofc.lib.  2.  cap.  124. 
Unos  comomclonázos  mui  grandcs.que  en  Ro- 
ma fe  llaman  melones  de  agua ,  y  en  Caftilla  ba- 
deas, 

Badea.  Metanhoricamenre  fe  dá  cite  nombre  á  la 
perfóna  inútil ,  y  que  le  cania  luego ,  ü  á  la  cofa 
fin  provecho  ni  fubftáncia.  Lar.ito  »/¿/7/.Pant. 
Rom. 8. 

Puejlo  que  mucha  romances 
Duque  mi  ftñor  dt  Lerma, 
aunque  parecen  e/critos, 
futienfalirme  badeas. 

BADELICO.  f.m.  En  la  Gcrmanía  fignifica  lo  mif- 
mo que  Badil.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  Bztilum. 

BADEN,  f.  m.  Arroyo  feco ,  que  queda  hecho  de 
las  corrientes  de  las  aguas.  Es  voz  de  la  Mome- 
ría. Lit.Torreni,t!j.  Espinar.  Art.Bailcíter.  lib. 
2.  cap.  24.  Y  fi  alguna  vez  le  es  fuerza  va  bvif- 
cando  lo  mas  cubierto  ,  y  á  falta  de  mente  la 
tierra  mas  honda  y  elcúra ,  las  cañadas  y  b«¿é- 
nes,  y  liemprc  lleva  cite  cuidado. 

BADIL,  f.  m.  La  pala  pequeña ,  ó  inftrumcnto  de 
hierro ,  ti  de  metál  con  que  fe  menéa  y  fe  coge 
la  lumbre  ín  las  chimeneas  ó  braséros.  Es  toma- 
do del  Batilum  Latino,  que  fignifica  eflo  mifmo. 
Pr acm.  de  tass.  año  i¿So.  rol.  30.  Ba.úi  pjra 
lumbre  dos  reales.  Qoev.  Cuent.  Y  ojo  al  bsdU 
girando,  no  me  hagan ,  que  echaré  por  eúos  t  ri- 
ge». 

BADINA,  f.f.  Balfa  ó  charca  de  aguadetenida^ue 
fuele  haver  en  los  caminos.  El  origen  es  Arabe 
de  jJjdadontcpic  fignifica  poca  agua.  Es  voz  ufa- 
da en  Aragón.  Lat.  Luus,us. 

BADULAQUE,  f.  m.  Gtnfádodc  carne  mentida, 

Xas  di- 
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dividida  y  cortada  en  pedazos  pequeños ,  y  con 
el  caldo  cfpeflb ,  el  qual  le  compone  de  liviano» 
y  bofes ,  como  lo  que  comunmente  le  llama 
chanfaina.  Covarr.cn  fu  The  foro  trahe  ella  voz, 
y  dice  que  viene  del  verbo  Badel  Hebreo ,  que 
fignifica  dividir.  Lat.  Minutal,alis. 

Badulaque.  Metaphoricamcnte  ,  y  por  alufión  al 
guifado ,  que  es  de  poca  fubftiacia ,  fe  llama  el 
que  es  medio  bobo ,  de  poca  ó  ninguna  activi- 
dad y  maña,  inútil,  y  de  ningún  provecho.  Lat. 
HebestO"  ineptus.  dbfurdust&"  inconditus. 

BAFANdAR.  v.a.  Echar  fanfarrias,  hablar  mucho 
y  fin  íubiUncia ,  exagerando  y  ponderando  va- 
namente, y  de  ordinario  mintiendo,  qualquicra 
cofa.  Puede  fer  término  compuefto  de  Bm,  que 
vale  pregón ,  y  del  adjetivo  vano  ,  mudada  la  u 
en/,  como  quien  dice  Pregonar,  o  publicar  co- 
fas vanas.  Es  voz  baxa,  y  ufada  en  Aragón.  Lat. 
Sefetumidé  i aSl are,  glorióse  vendí  tare. 

BAFANtRlA.  f.f.  Fanfarronería,ponderación  va- 
na y  fin  fubftancia  de  qualquicra  cofa.  Es  ufado 
en  Aragón.  Lat.  Vana  O"  futida  fui  Juarumque 
rerum  ofttntatio,  prjtdicatio. 

BAF AÑERO.  f.m.  Hablador  fin  fub(tincia,y  exa- 
•  geradór  mentirofo  de  qualquicra  cofa.  Es  ver- 
bal del  verbo  Bafancar,y  ufado  en  Aragón.  Lar. 
Sui  ipjius  }fuorumqut  rerum  jsmbiliofus  oftentA- 
tor,  jáfiator. 

BAGA.  f.  f.  La  cuerda  en  que  fe  fufpendcn  y  con 
que  fe  aran  y  afll-guran  los  tercios  de  las  cargas 
que  llevan  los  machos ,  ü  otras  caballerías.  Es 
término  ufado  en  Aragón,  y  tomado  del  Latino 
bárbaro  Baga ,  que  fignifica  el  hierro ,  ü  cfpófas 
con  que  fe  aran  las  manos ,  y  ciñen  los  cuellos  á 
loselclavos.  Lit.Tomex  ad  farcinos  aUigandos. 

BAGAGE.  f.  m.  Todo  loque  fe  lleva  en  loscxér- 
citos  para  fu  manutención  y  comodidad.  Co- 
varr.  dice  que  puede  venir  de  Vagando,  porque 
la  gente  que  cuida  del  bagage  no  entra  en  orde- 
nanza de  batalla,  y  camina  vaga  y  defordénada. 
Otros  quieren  fe  haya  tomado  del  Francés  Ba- 
gtgfy  que  fignifica  lo  mifmo,  á  queafsiente  tam- 
bién Covarr.  pero  tiendo  cfta  voz  tan  antigua 
en  Efpaña ,  parece  mas  verifimil  venga  del  Ará- 
bigo Bxgal ,  que  vale  Azémila.  Lat.  Sarcin*.  Im- 
pedimenta. Mari  an.  Hift.Efp.  lib.2.  cap.18.  Hi- 
zo pues  poner  los  batios  y  el  bagáge  como  por 
valladar  y  trinchera.  Saav.  Empr.82. 0  !  quan- 
tofe  riyera  Annibal  fi  viera  la  malicia  de  crtos 
tiempos  tan  delicióla  en  fu  ornato,  y  tan  preve- 
nida en  fus  regalos ,  cargado  de  ellos  el  b%gáge. 
Sous,  Hift.de  Nuev.  Eip.  Iib.2.  cap.  1 1 .  Mandó 
que  le  prcviniell'en  Indios  de  carga  para  el  bagá- 
ge  y  la  artillería. 

Bac.  age.  Se  toma  rambien  por  las  béftias  Je  carga, 
que  conducen  y  llevan  fobre  si  el  bagaje,  ó  que 
fe  les  da  á  los  toldados  en  los  lunares  quando 
van  de  una  parte  á  otra.  L.u.  Sania  ana  y.imm- 
ta.  Mt\D.  Guerr.  de  Gran.  lib.  4.  num.i .  Man- 
dó al  Marques  de  la  Favara  que  con  mil  hom- 
bres, y  cien  caballos,  y  gran  número  de  bagáget 
atravefafle  el  Puerto  de  la  Ravaha.CF.Rv.  Perfil, 
lib.  y  cap.  i4.  El  folícito  Bartholomé  defemba- 
tazo  el  bagdge  ,  y  tendiendo  un  tapete  en  el  fue- 
lo  le  femaron  todos. 

BAGAGERO.  f.ra.  Ei  cmC  Cpndúc,c  los  bagiges,  y. 
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lleva  el  cuidado  de  ellos  en  las  m«d*u. 
Muiiofinis.  MeNuGucrr.de  Grarulib.i.nao.l7 
Pcrdieronfe  bagáges,  bagagéros  y  la  vituallé 
efeapar  mas  de  dos  pcrf0nas.CERv.PerCl.iio  • 
cap.  1 4.  Ella  verdad  nos  ia  mucura  toen  Bjn¿ 
lomé  el  bagagiro  del  efquadtóo  peregrina 

BAGASsA.  f.rT  Nombre  injuriofoque  fcdaila 
mugéres  perdidas  y  de  mal  vivir.  TrahcdU 
voz  Covarr.  y  dice  que  viene  de  Vagando,  j». 
que  ellas  mugéres  andan  fiemprc  vagandoyh. 
.  bres.  El  P.Guadix  dice  que  viene  de  Bs¡u Áf j. 
'  bigo ,  que  fignifica  engaño.  Lat.  Mtrttnx, 

.BAGATELA,  i.  i.  Cofa  menuda ,  de  poco  prove- 
cho ,  fin  fubltáncia  ni  valor.  Efta  tonudo  del 
Tofcano  Bagateüe ,  que  fignifica  lo  mrino.Lat 
Resfutiüt.  Res  frivola.  Ov^.HULChil.fbl.9<.Trt> 
carón  á  mui  grandes  pedazos  de  oro  quanusk 
gafé  ¡as  llevaban.  BuRG.Gatorn.Sylv.6. 
Pero  donde  me  ¡levan  niñerías, 
Que  en  Italia  fe  llaman  bagatelas. 

BAH  ARADA.  Véale  Vaharada. 

JJAHARI.  f  ra.  Efpéciedc  Halcón ,que erial» def- 
de  pequeño  fe  domeftíca  y  firve  pata  laoude 
Cerrería.  Es  menor  que  el  Neblí ,  y  quaadope. 
queño  las  plumas  fon  pardas ,  y  en  creciendo  it 
vuelven  de  color  azul  obfeúro,  algo  feaejaiue 
al  del  Neblí  ,-pero  no  un  iuftrofo ,  ni  ta  viro. 
En  las  plumas  de  las  alas  tiene  algunaspir^  co- 
loradas obfeúras.  Es  a  ve  de  grande  ligereza,  pe- 
ro no  mui  confiante  en  el  vuelo.  El  P.Guadix 
-dice  que  es  nombre  Arábigo ,  y  que  vale  tan» 
como  Ultramarino,  porque  los  primero^ 
vinieron  á  Efpaña  fe  ttaxeron  de  lasUisjcp- 
tcntrionalcs.  Lo  mifmo  fíente  Tamarü.r qoe 
fignifica  Halcón  que  paila  la  mar.  Lat -topn*. 
¿Jlerias.  Subbuteo,  mis.  Espinar.  ArcíeBilkí- 
tcr.  lib.  3.  cap.     Los  babaries  fe  críinmuchos 
en  nueftra  Efpaña  en  peñas  mui  altas  :qiundo 
pollos  fon  pardos ,  y  mudados  vuelve  fu  color 
Algo  femciante  al  del  Nebl1.G0NGJtan.vaUT. 
Cebando  efioba  en  las  ondas 
de  un  eftanque  tranfpareutt 
fu  baharí,? ue  de  hambrienta 
pitaba  los  cafcabiles. 

BAHIA,  f.f.  Efpécie  de  Pocrto  abierto  en  la  mar 
donde  fe  abrigan  las  embarcaciones ,qoe  tam- 
bién fe  llama  Entenada,  ó  Abra,  Aunque  algu- 
nos diccionarios  y  Autores  eferiben  efta  raí 
fin  b,  es  mas  natural  efer ibirla  con  día,  relpeüí 
de  hallarfc  afsi  en  el  Compendio  Mathemanco 
del  P.  Tofca ,  y  en  ortos  que  eferibende  propo- 
fito  fobre  la  navegación  y  Gcographu. U  » 
ñus  maris,  Portus,us.  Acost,  Hift.Iiw.ut»-)'  cap- 
12.  Refería  que  en  cierta  bahía  grande  que  tf 
en  la  Florida ,  y  entra  rrecicntas  leguas  la  itf 
adcnrro,fe  veían  ballénas  á  ciertos tiempo* 
Ov.Hift.Chil.fol.20.  Corre  veinte  fcgM»« 
Oriente  á  Poniente,  y  defemboca  endinafí» 
una  bahía  que  lirvc  de  Puerto  á  los  ios. 

BAHORRINA,  f.f.  Cola  ruin,  común, baw 1, 
poco  precio.  Es  voz  jocoía  y  vulgar,  ya 
nano  fe  entiende  por  muchedumbre «p 
Ínfima  y  popular.  Lar.  Plebe***. 
aut  fx.  Qi'Ev.  Orland.  Cant.i . 

Vino  también  immenfa  bahorrina, 
Tmnáo  p¡w¿»  desharrapado.  ^ 
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BAHUNO ,  NA.  adj.  Correfponde  á  cofa  volcar; 
ordinaria ,  baxa ,  delprcciablc ,  Ibez  y  rum?  Es 
voz  vulgar  y  baxa.  Lat.  Reí  vlis ,  defp>cabilnt& 
¡ui!¡f tu  pretil.  QcEv.Cucnt.  Quandoala  zaca- 
pela que  trahía  ia  gente  b wúnu  vino  un  Algua- 
al  en  un  fantiamén.  Y  Muf.<5.  Rom.88. 

Lat  telas  altas  y  laxas, 

que  en  Saftre  ¡laman  recados t 

las  ricas  empapeladas , 

y  tes  bahúnas  en  fardos. 
BAHURRERO.  f.m.  Cazador  de  paxarillos  con 
lazo,  liga,  6  red.  Parece  viene  del  Alemán  Baur, 
que  vale  Agrefte  rúftico ,  por  citar  de  ordinario 
en  el  campo  los  que  tienen  cfte  exercício.  Es 
voz  antiquada  de  Aragón.  Lat.  Auteps}cupif.  Es- 
tat.de  ZARAG.pl. i  i  7.  Los  abúlbs  que  le  racen 
por  los  biburriros  c  otras  perfónas  dentro  de  la 


B  ah  urrero.  Por  translación  fe  toma  por  hablador 

.  de  cofas  inútiles,  y  lo  mifmo  que  Bafancro.Lat. 
Vanus  Ó*  putidus  ofientator. 

BAlA.Vcafe  Bahía. 

BAiBEN.  Veafe  Vaivén. 

B  Al  L  A.f.f.  Gcrto  género  de  pefcádo,que  por  otro 
nombre  fe  llama  Trucha  de  mar ,  por  la  feme- 
janza  que  tiene  con  la  de  los  rios  en  el  tamaño, 
color  y  labor.  Lat.  Truttajvel  trotta  marina. 

Bai  1.  a.  Es  también  lo  mifmo  que  Bailc-ú  danza.  Es 

.  voz  baxa  ufada entre  los  nítricos, no  lolo  en 
Caítilla,fino  en  Aragón.  Ln.Tripudium.Cborea. 

Baila.  En  la  Germanía  lignítica  fuceíTo.  Juan  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario.  Lat.  Eventus\us. 

Ser  dueííojó  amo  de  la  baila.  Es  fer  el  principal ,  el 
capataz  de  algún  negocio.  Ufale  de  cita  locu- 
ción en  Aragón.  Lat.Gerendx  ni  duxtfcaput 
efe. 

BAILADOR,  f.  m.  El  que  baila ,  ó  que  tiene  por 
ejercicio  bailar.  Lar.  Saiiat or.  Covarr.  en  la 
palab.  Báilc.  Notoria  cofa  es  lo  que  fe  cuenta  de 
unos  bailadores.....  que  permitió  nucífero  Señor 
que  por  un  año  entero  no  cefaflen  de  bailar. 

B\ n. ador.  En  la  Germanía  lignítica  ladrón.  Joan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Latro. 

BAILAR,  v.  n.  Hacer  mudanzas  con  el  cuerpo ,  y 
con  los  pies  y  brazos,con  orden,  y  á  compás,  fí- 
guiendo  la  confonáncia  del  ¡nftrumcnto  que  le 

,  tañe.  Aldrete  dice  que  es  voz  Griega  tomada 
del  BaUixo.  Covarr.  fíente  que  es  freqüentativo 
de  Bailo ,  que  lignítica  arrojar ,  porque  los  que 
bulan  fe  arrojan  con  los  faltos  y  mudanzas.Lat. 
Saltare.  Sait.ttionem  agere.  Mek.  Coron.  fbl.  10. 
Y  facían  ademanes  como  aquello  bailar.  Ov. 
H¡it.  Chil.  fol.  82.  El  modo  de  bailar  de  los  Inr 
dioses  concurriendo mudios  juntos. 

B  "  1 4R.  En  la  Germanía  fígniñea hurtar.  Juan  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario.  Lat.  Fstrari.  * 

Bailar  fl  aova  delante.  Phrafe  vulgar  que 
equivale  á  dúr  güito  en  todo  á  uno ,  aísiltirle  y 
fcrvirlc  con  grande  puntualidad  y  diligencia, 
procurando  hacer  quanto  fea,  o  pueda  fer  de  fu 
agrado.  Lat.  Ad  alterius  voluntatem  &  nutum 
jitcere  fe.  lix  aliena  volúntate  fe ,  fuaque  fingere 
Md:>;»rrc.  Fa.Luis  de  Gran.  Prcparac.  a  la 
Orac.  up.i .  Soa  como  los  mozos  harones,^ 
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fino  les  bitlan  el  agua  delante  v  án  refunfuñando  á 
los  mandados.  Qo6v.  Cucnt.  Yo  les  haré  ,  dixo 
el  Efcribino,que  me  bailen  el  agua  delante ,  y  los 
dexaré  en  el  pelo  de  la  cam lia. 
Ala  muger  *j//ji>  ,  yal  afno  rebuznar,  el  diablo  fe 
lo  debió  demoitrar.  Refr.que  parece  fe  dixo 
por  lo  enfadofos  que  fon  una  muger  que  baila 
continuamente  ( como  lo  hacen  muchas  )  y  un 
afno,que  con  fus  rebuznos  continuados  deíaeta- 
daydcfafofsiega.Lat.  ^  " 

Bdoeuit  iUa  pefsimus,  tredo,  Sotan, 
Saltare Jheminam.  átame  afellum  rudere 
BAILAR1N,NA.  f.m.y  f.  Lo  mifmo  que  Bailadórj 
y  Bailadora.  Lar.  Saltator.  Saltotrix.  Sons.Hiífc 
de  Nuev.  Efp.  lib.3.  cap.t  5.  Y  otros  que  hacían 
mudanzas  y  vueltas  con  íegundo  bailarín  iobre 
los  hombros. 
BAILE,  f.m.  Feftejo  en  que  fe  juntan  varias  Perfó*¡ 
ñas  para  bailar  y  danzar :  y  también  le  toma  por 
«1  mit'mo  acto  de  bailat:  y  afsi  íc  dice  Huvo  bai- 
le en  tal  parte  ,  el  baile  eítuvo  mui  bueno  y  di- 
vertido. Lat.  Saltado. Tripudiumyvd Orbit  falta- 
torius.  Cborea,e*.  Ov.  Hilt.Chil.fol.82.  El  motí, 
vo  que  tuvo  el  Rey  para  mandar  hacer  elta  ca- 
dena ,  fué  para  que  loa  bailes  que  fe  acoít timbra- 
ban hacer  en  las  ficítas  del  Príncipe  falieflén  mas 
dignos  de  fu  Real  perlóna.  Sotis,Hiít.dc  Nuev. 
Etp.  lib.  j.  cap.  1 5.  Tenían  también  fus  cantile- 
nas alegres  de  que  ufaban  en  fus  bailes. 
B ai  1  e.  Se  llama  también  el  que  fe  baila  fegonei 
tañido  que  1c  hace  ó  toca  en  algún  inftrumento, 
del  qual  toma  el  nombre :  como  Chacona ,  Xi- 
cara ,  Canario ,  Minué ,  Contradanza ,  Pabána» 
&c.  Lar»  Numerofa  faltatio.  Qjjbv.  Muf.6.  Rom. 
82.  en  el  epígraphe.  Defcribc  operaciones  del 
tiempo,y  vciiricalasen  las  mudanzas  de  las  dan- 
zas y  báiUs.  •  -  .   .  '  / 
Baile.  Se  dice  también  el  intermedio  que  fe  hace 
en  las  Comedias  Efpañolas  entre  la  legunda  y 
tercera  jornada,  cantado  y  bailado,  y  por  dio 
llamado  aísi ,  que  por  otro  nombre  fe  llama  tai- 
nérc.  Lat.  Cborus.  Diludium ,  ti.  Qorv.  Mu£  5,' 
Bail.j. 

Oy  la  trompéta  del  juicio 
de  los  bailes  dejle  mundo 
al  parlamento  los  UamOy 
que  en  Madrid  celebro  el gujlo. 
Baile,  f.m.  Lo  mifmo  que  Alcalde,  ó  Juez  ordina> 
riofecular  de  alguna  Villa, ó  Ciudad.  Es  vot 
ufada  en  Aragón,  y  fu  Corona,  hax.fudexordi^ 
narius.  Zorita  ,  AnnaL  tom.3.  lib.  1 1.  cap.41. 
Tuvieron  cargo  de  poner' las  velas  en  los  mu- 
ros, y  de  la  guarda  de  ellos  Ramón  de  Mur  Bom 
le  general  de  Aragón,  y  Fr.  Iñigo  de  Alfiro. 
Baile.  En  la  Germanía  vale  ladrón.  Juan  Hidalgo) 

en  fu  Vocabulario. 
BAIL1A.  f.f.  El  territorio  en  que  tiene  iurifdiccióflj 
■  el  Baile.  Es  término  ufado  en  Aragon,quc  tam- 
bién fe  ufa  con  terminación  mafeulina ,  dicien- 
do Bailío.  Lat.  judiéis  or  diñar  ii  jurifdiftio.  Or- 
den, del  vallb  de  Aram.  pl.59.  En  el  valle  de 
Aram....  ñicron  principalmente  inftituidas  tres 
baiiias ,  para  que  los  Bailes  de  ellas  fueflen  me- 
ros executóres  de  lasProvifíones  del  Goberna- 
dor v  Juez.  Y  en  el  Arancel  de  derechos.  Por 
quaíqúicra  peí  lona  que  el  Baile  Ucvárc  prefla  4 
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Cartel  león,  y  la  entregare  a  los  limites  de  Ta  bri- 
llo, fe  le  ha  de  dár  un  ducado. 
BAI  Ll  AGE.  f.  m.  Elpéciedc  encomienda  en  el  or- 
den de  caballería  de  San  Juan,  comunmen  te  oy 
llamada  de  Malta,  que  obtienen  por  fu  antigüe* 
dad  los  Caballeros  profellbs.y  también  por  gra- 
cia particular  del  Gran  MaetVrc  de  la  Religión. 
Lar.  Equejtre  i«w^f/»w.FüNEs.Chron.dc  la  Kc- 
lig.de  San  Juan,tom.a.  lib.i.cap.12.  Obtuvieflc 
confirmación  del  privilegio  concedido  á  la  Re- 
ligión por  el  Rey  Cathóltco  de  poder  tomar  la 
poflefsión  de  losPriorados,  Bailiáges  y  Enco- 
miendas del  Reino  de  Ñipóles. 
BAI  LIO.  f.m.  El  Caballero  profcflb,  y  Comenda- 
dor de  la  Religión  y  Orden  de  San  Juan  ,  que 
obtiene  el  Bailiáge,  y  por  dilhntivo  de  fu  Digni- 
dad trahe  cruz  grande  en  el  pecho ,  y  es  como 
Confcjéro  de  Litado  del  Gran  Macltre,  y  de  la 
Religión.  Es  voz  tomada  del  Francés  Baillif. 
Lat.  Commendator.  Eques  benefuiarms.  Funes. 
Chron.  de  la  Rclig.  de  San  Juan ,  tom.  2.  lib.  1. 
cap.  2.  Dió  el  Rey  licencia  al  Bailio  del  Aguila 
Fr.ThomásNcuport,  para  que  fe  embarcarte 
con  los  Caballeros  Inglefes.  Argens.  Annal.  de 
Arag.lib.i.cap.73.Haviendolcla  dado  á  DonFr. 
Hugo  de  Moncáda,  Bailio  de  Santa  Euphérnia. 
BAlLlTO.  f.  m.  En  la  Gcrmanía  fignifica  ladrón- 
cilio.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  La-., 
trunculus.  Quev.  Muf.5.  Bail.i. 

En  la  Ciudad  de  Toledo, 
donde  Jos  hidalgos  fon, 
nacido  nos  bá  un  bailito, 
nacido  nos  bá  un  bailón. 
BAILON.  Crn.  Voz  de  la  Gcrmanía ,  que  fignifica 
ladrón  viejo.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  Veteranus  ¡otro, 
BAlNA.VeafcVáina. 
BAlNlCA.  Vcafe  Vainica. 
BAIN1LLA.  Veafc  Vainilla. 
BAIVEL.'  f.m.  lnftrumcnto  de  que  ufan  los  Canté- 
eos,  y  es  una  tabla  cortada  de  fuerte  que  forme 
un  ángulo  mixtilíneo ,  igual  al  que  hacen  los  le- 
chos de  las  piedras  de  un  arco  con  la  fuperficie 
cóncava  del  mifmo.  Llámale  también  Regla 
cercha.  Tofc.  tom.  5.  pl.83.  Lat.  Peculiar is  quí- 
dam regula ,  velamúfsis  feüoribus  ¡apidariis ,  Jk 
nominata, 

BALA.  f.  f.  Un  globo ,  ó  bola  ,  que  de  diverfos  ra- 
máños  ó  calibres  fe  hace  de  hierro ,  plomo ,  ó 
piedra  ,1a  qual  íirve  para  cargar  las  armas  de 
fuego :  como  fon  piezas  de  artillería ,  pedreros, 
trabúcos,  arcabuces,  piftólas,  &c  Covarr.  le  dá 
el  origen  del  verbo  Griego  Bollo ,  que  fignifica 
arrojar.  Lat.  Glans  catapultaría , globos,  pila.  So- 
t.is,Hift.  dcNucv.  Eíp.lib.i.cap.19.  Pero  cita- 
ban tan  obftinados ,  y  tan  en  si, que  en  pallando 
líbala  fe  volvían  á  cerrar.  Saav.  Empr.33.  Ro- 
ta la  tienda  del  Emperador  Carlos  Quinto  cerca 
de  Ingolftat  con  las  continuas  balas  de  la  arti- 
llería del  enemigo,  y  muertos  á  fu  lado  algunos, 
ni  mudó  de  temblante  ni  de  lugar. 

Balas.  Se  llaman  por  la  femejanza  unos  confites 
que  fe  hacen  redondos  y  lifos ,  todos  de  azúcar. 
Lat.P;/a/f  exfaccbaro.?KAc\i  .de  TA$s.año  i¿8o. 
tol.49.  La  (libra)  de  balas  de  azúcar  á  cinco  rca- 
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Bala.  Entre  los  Mercadéres  fe  llama  qiaw 
fardo  de  ropa  mui  apretado ,  en  quefecorE 
y  encierra  el  género ,  o  géneros  de  ropa  que  fc 
lleva  y  tranfporta  de  una  pane  á  otra :  venef. 
peciál  fe  llaman  afsilosquefc  rtanfrwrtanern! 
barcados.  Lat.  Strucla  mercitm  fartm.  j^, 
farcinaria. 

Bai  a.  Se  llama  también  una  pelotilla  hueca  hecha 
de  cera ,  y  dada  de  algún  color,  dentro  ocU 
qual  fe  pone  agua  de  olor,  ó  común,  ven  lis 
carneíiolcndas  por  juego  y  reflejo  fe  fuele  tirar, 
Llámale  también  Naranjilla.  Lat.  t'úm¡^¿ 
¡us  aqua  oppletus.  RArgens.  Deárfl.qttc  ¿npje, 

Duke  feñorant  bailar 
fiel  vueftra  bala  quifierr. 
pues  fiendo  verde  y  de  cera, 
sne  previene  a  no  efperer. 
Balas  db  la  Imprenta.  Son  unas  comoalmoh:- 
dillas  de  baldrés  pueftas  en  una  tabla  redorvia 
con  fu  manija ,  henchidas  de  lana  ó  borra ,  cea 
que  fe  toma  la  tinta  para  irla  poniendo  eoáiu 
de  la  letra.  Lat.  PiUpeüicea. 
Bala  de  papel.  Fardo  de  papel  que  tiene  diez  reí- 
mas.  Lar.  Papyri  Jhues  fmisuria.Gosc.hai. 
burl.o. 

Balas  de  papel  eferitas 

focan  Médicos  a  luz, 

que  fon  balas  de  arcabuz 

para  vidas  infinitas. 
Bala  enramada.  Es  una  bala  de  rüaro  partida  ¿if 
dos  mitades ,  y  con  hueco  por  la  parteinrenór, 
donde  cabe  una  cadenilla  que  eftáafidi  por  los 
extremos  á  entrambas  parres  de  la  bala.Conefta 
fe  carca  la  pieza  de  artillería ,  y  fe  ufadcdlare- 

fularmente  contra  los  navios,  porqucalnanto 
c  fatíc  el  tiro  fe  extiende  la  cadenilla,  y  haced 
credo  de  dcfai  bol  arlos.  Lar.  Belüci  ttnmt\ftr- 
rei  globi  catenariis  fbulis  implkiti  ,c> 
Cerv.  Viag.cap.7. 

De  Romanos  morifeos  una  farta, 
Qual fi fuera  de  balas  enramadas, 
Llega  con  füria  y  con  malicia  harta. 
Baiaroxa.  F^una  bala  de  Hoto,  que  fcdu  ri- 
cua  en  la  frágua  fe  mere  en  la  pieza  de  artille- 
ría ,  y  difparada  imroediararoentcMce  detecto 
de  encender  ruego  donde  encuentra: y  afsá íc 
ufa  de  ella  regularmente  contra  los  navios, 
acampamentos  y  almazénes  de  pólvora.  Lat. 
Belliei  tormentiglobus  tgmtu,  ignitrius  ,vtlig^ 

ComóunaM».  Exprefstón  comparativa  freque* 
temente  ufada  ,  para  fignificar  la  velóos 
prontitud  y  diligéncia  grande  con  que  le  wce 
alguna  cola :  como  Parrió  como  una  bala ,  cor- 
rio  ,  ó  rué  como  una  bala  á  executar  k>  que lclc 
mandó.  Ut.CitifsimeVeliKifsime.Ctir^^- 
Viíit.  FuelTe  corriendo  como  una  bala.  . 

BALADA,  f.f.  En  la  Gcrmanía  fignifica  concho. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 

BALADL  adjfde  una  term.  Cofa  de  poca 
cia ,  endeble ,  de  ninguna  eftimaaon, ^apr eooy 
valor,  y  de  poquifsima  dura  y  provecho  .am 
los  géneros  y  texidos  ínfimos  vjiecfe* jn 
coila.  Alanos ,  como  refiere  Cova^ 
ella  palabíadcBaldres,  cucrofioxcy 
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dura  jpcro  lomas  vcrifimil  es  que  venga  del 
Arábigo  Btitdi ,  que  fignifica  cola  en  fu  genero 
faifa  ,  de  poco  valor  y  duración.  Lat.  Vulgaris 
res  y  vel  viliifxigui  pretii.  Rtcop.  üb.  5 .  rir.  1 3 . 
l.j.  La  docena  del  herráge  caballar  balaai  icade 
i  trece  libras...  la  docena  del  herráge  mular  ba~ 
ladí  fea  de  á  diez  libras ,  y  la  docena  del  herraje 
afnal  balad't  de  diez  libras.  Solis,  Hift.de  Nuev. 
Efp.  lib.  1.  cap.  20.  Enriquecidos  con  aquellas 
preféas  baludíes  de  que  hacían  tanta  eftima- 
ción. 

B  a  l  a  o  1 .  Por  translación  fe  dice  de  las  obras  del  in- 
genio ,  que  fon  de  poquísimo  aprecio  y  eftima- 
ción :  y  también  de  las  cofas  que  no  corrcfpon- 
den  á  lo  que  naturalmente  fuelen  rener ,  y  fon 
defpreciables.  L.it.Contemptib/list0-  e.  Si  g  uenz. 
Vid.  dcS.Geron.  lib.5.cap.7.  Entraron  en  fu  lu- 
gar mil  niñerías ,  vendiéndonos  debaxo  de  fu 
nombre  lo  baladi  de  ios  ingenios  atrevidos. 
Qu6V.Muf.5.Quinr.i. 

No  bai  regatear  aquí 

ti  bu/callo  ó  retibtllo 

al  toro  mas  baladi, 

que  Jibai  ton  ¡U  jo  bofquillo 

ha  i«  baver  el  vente  a  mi. 
BALADRON.  f.  m.  El  fanfarrón  y  hablador ,  que 
tiendo  cobarde  blafóna  de  valiente,  y  gaita  mu- 
chas palabras ,  ün  tener  manos  ni  obras  en  los 
lances  y  ocafiones.  ts  tomado  del  Latino  Bala- 
troy  ni s, que  fignifica  lo  mifmo.  Lat.  Balatro.  Bla- 
ttroumis.  Quev.  Cuent.  El  menor  era  vivo  como 
una  cendra,  y  amigo  de  hacer  tracamundinas,  y 
baladrón. 

BALADRONADA,  f.f.  El  hecho ,  ú  dicho  del  ba- 
ladrón ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  ella  palabra. 
Lat.  Putidavirium,  aliaran  vi  rerum  venditatio, 
ofientatio. 

BALADRONEAR,  v.  n.  Hacer  ü  decir  fanfarro- 
nadas ,  y  echar  palabradas  y  fieros ,  prefumien- 
do  de  valiente.fiendodc  ánimo  cobarde.  Es  for- 
mado del  nombre  Baladrón.  \¿x.Virtifua¡taliaf- 
ve  res ,  futida  &  arroganti  ofientatione  venditare, 
predicare. 

BALAÜ  AR.f.m.  Montón  ó  haz  grande  de  hierba, 
que  fe  guarda  para  fuftento  de  las  caballerías  ó 
bueyes  en  el  lnvicrno.Es  voz  ufada  en  Aftúrias* 
l  ar.  Fétni  flrues,  cumulus  >  i. 

BALAGO,  f.  m.  La  paja  del  heno ,  ü  del  centeno, 
que  firve  para  henchir  y  llenar  las  albardas,xer- 
gones  y  otras  cofas.  Lat.  Palea.  Culmui.Stipula. 

B  a  1  ago.  Se  llama  también  la  efpúma  crafla  del  xa- 
bón  quando  fe  hace  y  fabtíca  en  la  caldera ,  de 
la  qtial  fe  hacen  unas  pelotas  o  bolillas.para  fre- 
garle ó  ur.tatfe  las  manos  con  ellas  quando  uno 
fe  las  lava.  Lat.  Saponis /puma. 

Menear  el  bálago.  Phrafc  metaphórica.  Es  dar  de 
golpes  ó  palos  á  alguno  á  imitación  del  que  fa- 
cudc  el  bálago  para  fetvirfc  de  él.  Lat JFufie  aii- 
quem  percutere. 

BALAGUERO,  f.m.  Montón  grande  de  paja,  que 
fe  hace  en  la  era  quando  fe  limpiad  grano.  Lat, 
Palea  /Irues,  cumulus. 

BALANCE,  f.m.  El  movimiento  violento  con  que 
una  cofa  (ó  por  si  mífma  naturalmente,  ó  impe- 
lida de  otra )  fi:  adelanta ,  ó  fe  inclina  á  los  la- 
dos :  como  fucédc  en  el  palo ,  quando  una  ba- 
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lanza  por  la  demasía  de  la  carga  trabuca  y  baxa 
de  golpe.  Lat.  Nutatio.  J  !uéit<utÍ9. 
Balance.  Mctaphoricamentc  fignifica  contingen- 
cia dudofa  y  peligrofa ,  lance  y  tielgo  notorio, 
cftado  mui  confulo  en  que  uno,  o  aiguna  cofa  f<3 
halla  por  la  variedad  y  alteración  que  ha  expe- 
rimentado. Lat.  Periclitatio.  Dubiut  íj/us.  Ma- 
ri an.  Hift.  Efp.iib.i.  cap.  jo.  Los  Carthagiuo- 
fes  no  íc  atrevian,eftando  fus  colasen  aquel  pe- 
ligro y  balance ,  á  enojalle  con  alguna  rcipuelU 
deiabrída. 

Balance.  Se  halla  también  ufado  por  tanteo  y 
avance,  o  efpécic  de  liquidación  de  cuenta,  que 
otros  dicen  ¿alanzo.  Rara  vez  fe  halla  ufada  cua 
voz  en  eitc  lignificado  lin  el  verbo  Hacer ,  di- 
ciendo hacer  balance  ó  balanza  Lat.  Supputam 
tio.  Examen,  inis.  Ai  t  ar.  fol.83.  Pagué  la  ceba- 
da, hice  balance  de  cuenta  con  la  bolla,  fin  dexar 
en  ella  mis  de  veinte  maravcdis.ÜRDt\.De  Al- 
caúiz ,  pl.  91.  Tengan  obligación  los  Jurados, 
Contadores ,  Racional  y  Secretario  en  cada  un 
año  hacer  balance  de  la  hacienda  de  la  Ciudad,  yt 
.  fus  obligaciones. 

BALANCEAR,  v. n.  Dár  balances,  hacer  movi- 
mientos violentos ,  faliendo  del  curio  regular  y 
natural :  como  fucéde  en  el  caballo,  y  en  el  na- 
vio quando  fe  mueven  con  violencia  hacia  de- 
lante ,  ó  á  los  lados.  Lat.  Nutare.  V acillart.  Flote» 
tuare. 

Bai  ance  ar.  Contrapcfar  para  hacer  igualdad  en 
el  pelo  ,  y  por  ampliación  fe  toma  por  igualar? 
poner  en  equilibrio  alguna  cofa  con  otra.  Es 
formado  del  nombre  Balanza.  Hállale  también 
eferito  Ealanzar  >  pero  no  es  ran  ufado.  Lat.  ¿z- 
brare.  Ponderare ,  vel  Aliqutd  expenderé  diiigen- 
ter. 

Balancear.  Meraphoricamcnte  vale  también  du- 
dar ,eftar  ccmruio,  y  fin  rcíblvcrle  en  alguna  co- 
fa. Lar.  Animo  btrere.  Flucluare  animo, 

BALANCIA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Sandía  ó  melón 
de  agua.  Véanle.  Tiene  ufo  efta  voz  general* 
mente  en  ambas  Andalucías.  Ov.  Hift.Chil.  foU 
212.  Son  mayores  y  mas  regalados  los  melones 
y  balancias  que  los  de  Efpaña. 

Ba  lanc  i  a.  Vaic  también  uva  blanca  própria  para 
hacer  el  vino  blanco,  y  de  la  qual  regularmente 
fe  hacen  las  pailas.  Es  término  uíádo  en  Ara- 
gón. L  ar.  Iha  duracina, 

BALANCIN,  f.  m.  Madero  de  dos  varas  de  largo, 
y  feis  dedos  de  ancho ,  que  fe  atraviefla  y  fija  al 
fin  de  la  tixera  de  los  carros ,  coches,  furiónes  y 
galéras.dondc  entra  la  lanza,  y  por  la  parte  pof- 
teriór  fe  afianza  en  las  dos  puntas  del  exe  delari. 
téro  con  los  dos  hierros  que  llaman  guardapol- 
vos. Modernamente  le  ufa  de  vara  y  media  de 
largo,y  cafi  redondo  de  poco  mas  de  quatro'de- 
dos  de  gruefio ,  y  fe  afianza  con  los  dos  guarda- 
polvos en  el  exe  delantero.  Eftc  balancín  fe  lla- 
ma grande ,  á  diferencia  de  los  pequeñí:s,que  fe 
ponen  unidos  á  él  para  los  tirantes  de  las  guar- 
niciones délas  caballerías.  Dixoléafsi ,  porfer 
como  la  balanza  que  iguala  y  proporciona  el  ti- 
to del  coche,ó  carro.  Lat. Trabs ,  is.  Pr a cm .  os 
tass.  año  16S0.  fol.47.  Un  balancín  grande  fwte 
reales. 

Balancín.  DiceCovair.  que  fe  llama  también 

aquel 
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.  aquel  pato  largo  y  delgado,qúe  íírve  de  contra^ 
pefo  á  los  danzarines  de  cuerda,  o  volatines  pa- 
ra danzar  en  la  maroma.  Llámale  oy  Contrapo*: 
lo.  Lat.  ts£quipondium. 

Balancines.  Efpécic  de  cuerdas  que  penden  de 
los  extremos  de  la  entena  del  navio ,  y  firven 
para  ponerla  igual ,  ó  inclinarla  á  una  parte  ü  á 
otra,  ás  voz  náutica,  y  la  trahe  el  P.  Tolca.tom. 
8.fol.2ji. 

BALANDRA,,  f.  f.  Cierto  género  de  embarcación 
de  cubierta ,  que  tiene  folo  dos  árboles ,  y  lirve 
pava  trant portar  géneros  de  una  parte  á  otra ,  y 
para  arrojar  bombas  dentro  de  un  Puerto.  Son 
mas  comunes  en  el  mar  Océano.LarJfaw/ws/l 
tratOyVelveéJoria,  feu  aturaría.  MARM.Dcfcripc. 
de  Arrie,  fol.84.  Havicndo  llegado  á  Conítanti- 
nopla ,  y  defembarcado  de  los  bateles  y  balan- 
dra¡  los  baftimenros  y  municiones ,  para  llevar- 
los a  los  exércitos  de  tierra. 

BALANDRAN,  f.  in.  Vcftidúra  talar  ancha  ,que 
no  le  ciñe, y  por  la  parte  que  cubre  los  hombros 
penden  de  ella  unas  como  mangas  perdidas  lar- 
gas. Háceíc  de  paño ,  ü  otro  género  de  lana ,  y 
ulan  de  ella  los  Colegiales  y  Eclcfiáíticos  den» 
tro  de  cata ,  para  fu  abrigo  y  comodidad.  Es  voz 
Franceia.  Llámale  .también  Ropa.  Lat.  Gau/ape, 
is.  Gauf opina  cblamyt.  Rncor».  Ub.7.  tir.l  2.1.1.  Y 
ct\  los  balandranes  y  capas  de  agua  fe  puedan 
aforrar  de  ella  las  capillas.  Consti  toc.  del  Co- 
legio de  la  Orden  de  Santiago  db  Salam. 
Y  dentro  de  cala  rráhigan  balandranes  de  buriél. 

CONSTITUC.  DEL  CoLEG.  DE  S.  IlDEPHONSO  DB 

Alcalá  ,tit.  8.  Conftit.8.  Y  en  ninguna  manera 
puedan  íalir  de  fus  apofentos  iin  lus  mantos  6 
ropas,quc  por  otro  nombre  llaman  balandrán. 

Dcfdichado  balandrán  nunca  láles  de  empeñado. 
Modo  de  hablar  con  que  uno  expreffa ,  y  dá  a 
entender  que  le  fuceden  caí]  fiempre  mal  las  co-, 
las,  ó  no  conforme  á  fu  deséo.  Lat. 

Oppigrumta  no/ira  e/I ftmper  pénala. 

{Sacudir  el  balandrán.  Modo  de  hablar  vulgar  con 
que  fe  dá  i  entender  que  á  alguno  fe  le  ha  dado, 

•  o  quiere  dar  alguna  zurra  de  palos  ó  golpes,  co- 
mo fe  dá  á  los  balandranes:  que  como  ion  regu- 
larmente de  género  tofeo  y  grofléro ,  para  facu- 
dirlcs  el  polvo  fe  les  dan  golpes  con  toda  fuerza 
de  arriba  abaxo.  Lar.  Fa/fc  aliquctn  confundere. 
Rox  as  ,  Cono.  Donde  hai  agravios  no  hai  zelos, 
Jorn.2. 

».....0  quien  pudiera 
(acudir  de  quando  en  quando 
dfu  amo  el  balandrán. 
BALANZA,  f.  f.  Los  vafos  6  platos  cóncavos  qué 
penden  de  los  extremos  de  los  brazos  del  pelo, 
con  algunos  cordones  ó  cadenillas,  y  firven  pa- 
ra poner  en  el  uno  lo  que  fe  ha  de  pefar ,  y  en  el 
otro  las  pefas  con  que  fe  ha  de  hazer  el  pelo. 
Viene  del  Latino  Bit ,  que  vale  dos ,  v  del  nom- 
bre Lances ,  que  fon  los  vafos  ó  efcúdillas  para 
pefar.  Lat.  Libr*  lanx ,  vtl  Libraría  lanx.cis. 
Bobad.  Polit.  lib.i.  rol.  53.  Suelen  tener  los  pc- 
tos  con  balanzas  taifas.  Ov.  Hift.  Chil.  rol.  120. 
líio  con  el  puño  un  récio  golpe  en  la  balanza 

■  cnclftSS  PCfand° Cl  °r°,y  dcrramol° todo 
Balanza.  Se"  toma  alguna  yez  por  todo  clpcfo. 
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compuefto  de  las  dos  balanzas.  Lar  «Litri^g . 
cop.  lib.5.  iit.li.  L36.  Y  alsi  hecho  el  dictouü 
sáye,quc  el  dicho  nueftroTheforcro  debnueC 
tra  cafa  lo  reciba  fielmente  por  el  nueftro  de  ¿í, 
lanza ,  y  por  ante  Efcribáno.  Nimus. Diimj 
efpir  jf.  Por  una  mUma  balanza  has  de  juzgar  tus 
comodidades  y  las  ajenas. 

Balanza.  Metaphoricamente  vale  igualdad,  rec- 
tirud^quihbrio.  Lu.*^quatio.ExaquafieSkKv. 
Empr.  94.  Con  que  ha  podido  fer  la  balatuk 
los  Kéinos  de  la  Chriftiandád,  y  tener  el  arbitrio 
de  ellos.  Ulloa  ,  Apolog.  Es  la  prudénoa  la  &h 
lanza  en  que  fe  ponderan  las  acciones. 

Balanza.  En  la  Gemianía  lignítica  la  horca.  Joan} 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Furu. 

Andar  en  balanzas.  Además  del  fentído  literal,  w 
le  por  translación  citar  en  peligro  de  defeaecer 
uno  del  citado,  pucíto  y  empleo  en  que  fe  haUa, 
no  tener  fcguridád  ni  firméza  en  él :  y  afá  fe  di- 
ce ti  valimiento  de  Fulano  con  cl  Principe  arn 
da  en  balanzas.  Lar.  Rei  alitujus Jlatum  vkáati 
in  di  (crimine vtrfari. 

B  ALANZAR,  v.  a.  Poner  en  equilibrio,  igualar  y 
contrapefar ,  y  lo  mifmo  que  Balancear.  S¿uv. 
Empr.  05 .  Con  poca  efperanza  de  que  volviefle 
Efpaña  á  recuperar  lo  perdido ,  y  á búa/tur  la| 
tuerzas  citando  ieparada  de  Italia.  QvEv.Fottj 
Quien  me  balanza  y  contrapefa  me  crucifia 

BALANZARIO.  fon.  El  que  tiene  a  fu  cargo,  po< 
oficio  particular  en  las  calas  de  ruopcda.pcuc 
el  oro,plara,ó  cobre  que  íc  recibe  para  fabricar- 
la, ydeipuesde  amoncdadaique  por  otro  nom^ 
bre  fe  llama  Maeítro  de  balanza ,  de  cuyapalaH 
bra  fe  forma  cfta  voz.  Lat.  Librator.  Rrcop.lik 
5.tit.*i.l.  50.  De  los  derechos  quehadehavee 
el  Balanzárh.  Otroíi  ha  de  haver  el  Mkbátí» 


de  fus  derechos ,  que  fe  le  añaden  1 
de  cada  marco  de  oro  una  blanca. 
B  ALANZO,  fon.  Tanréo,  avance,  y  lo  mifmo  que 
Balance  en  cite  íigniheado.  Lat.  Examen.  Ma- 
ri an.  Hiít.Efp.  lib.  27.  cap.  15.  Todo  hombre 
que  quiere  emprender  alguna  cofa  grandedebe 
hacer  balanza  de  lo  que  en  aquella  prctenfión 
fe  puede  ganar  con  lo  que  íc  aventura  á  per- 
der. 

BALAR,  v.  n.  Proferir  las  ovéjas ,  corderos  y  car- 
néros  fu  voz  natural  Be,  dccuyólbnúlo.trc- 
qüentemente  repetido  por  ellos ,  fe  forma  cfte 
verbo.  Es  del  Latino  Balarc,q\ic  figniña  lo  mii- 
mo.  Calixt.  y  Melib.  fol.15.  Si  cftán  cerca  las 
aves  otra  cofa  no  cantan :  fi  cerca  los  ganados 
halando  lo  preeónan.  Esteb.  rol.  100.  Hacíamos 
de  noche  cacirear  á  las  gallinas,  balar  á  los  cor, 
déros,  v  gruñir  á  ios  lechónes. 

Andar  balando.  Phrafepara  explicar  que  uno  de*a 
y  Iblicita  una  cofa  con  ánfia  y  vehemente  anhe- 
lo :  al  modo  que  las  ovéjas  balan  quando  bal- 
ean fus  hijos,o  quando  quieren  comer  udelcan-; 
Cur.Lax.Inbiare.  . 

Ovéja  que  bala  bocado  pierde.  Reír,  que  advierte 
que  cada  uno  atienda  á  lo  que  eftá  execurando, 
v  no  fe  divierta  ni  deícuide  fi  quiere  lograre! 
beneficio  y  fruto  de  fu  trabajo.  Ulafc  con  par- 
ticularidad contra  los  que  fe  divierten  y  re- 
blan al  tiempo  de  comer,  que  quando  acuer- 
dan yáeft¿  la  comida, ó  el  plato  del 
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í»i  cali  confumido  por  los  otros  convidados.  Lar. 

Qtuegutturi  efi  intenta,plurimum  baians 
IntMtta  ovis ,  cejfare  cogitur  pafiu. 
4,  BALANTE,  partea.  U  oveja,  carnero,  ó  cardé- 

is ro  que  forma  balidos,  ó  que  bala.  Es  voz  Poéti- 

ca. Lat.Balansjis.  Lop.  Circ.  fol.37. 
^  Ordeñó  fus  ové  jas  ,  y  vacias 

^  Pa/tf  a  las  madres  las  balantes  crias. 


Balante.  En  la  Germania  fignifica  carnéro.  Juan 

Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Aries, tis.  ' 
BALAUSTRADA,  f.  f.  Adorno  de  archircclúra 
firmado  con  balauftres  en  competente  canti- 
did,y  pueftos  en  proporción.  Lat.  Sepia  tht bro- 
ta. Ov.Hift.Chil.  fol.  153.  Adorna  la  entrada  de 
las  cafas  de  ayuntamiento  una  bcllifsima  balouf- 

BALAUSTRE.  f.  m.  Efpécic  de  colúna  pequeña, 
que  fe  hace  de  difetentcs  maneras ,  y  firve  para 
formar  las  barandillas  de  los  balcones  y  corre- 
dores ,  y  para  adorno  de  las  efcaléras  y  otras 
obras.  Hicenfe  de  hierro ,  piedra ,  madera,  me- 
tal ,  marmol ,  ü  de  otra  cofa.  Covarr.  eferibe  en 
.  fu  Thcforo  Barahufte ,  y  Varahufte ,  y  dice  que 
es  formado  de  las  dos  palabras  Vara ,  y  Fu/lis, 
que  vale  palo  grueflb,  ú  rollizo.  Según  ella  ety- 
mología  fe  debiera  eferibir  ella  voz  con  v ,  pero 
fundo  dudofa ,  y  pudiendo  venir  ( fegun  dice 
Palomino  en  fu  Mufeo  Pi&orico )  de  Baiaufiium 
Latino.quc  fignifica  la  flor  del  Granado,  por  fer 
hecho  con  botones  á  manera  del  de  la  granada, 
y  hallandofe  regularmente  eferita  con  b,  parece 
le  debe  hacer  aísi.  Lar.  Concelli ,  orum.  Pragm. 
de  tass.  año  1680.  fbl.  28.  Balaufires  para  bal- 
cones á  once  quartos  la  libra.  Ov.  Hift.Chil.  fbl. 
164.  Entre  los  balaufires  que  van  rodeando  naf- 
ta lo  alto  todo  elle  túmulo,cítán  repartidos  mu- 
chos blandones  de  plata. 
BALAUSTRIA.f.  f.  La  flor  del  Granado.  Díxofc 
a(si  del  Griego  Baiaufiium  ,  que  fignifica  cito 
mifmo.  Lar.  Baiaufiium.  Pragm.  oh  tass.  año 
1680.  fol.17.  Cada  libra  de  balaufirias  no  pueda 
paüar  de  lietc  reales.  Y  fol.  24.  hablando  de  flo- 
res. De  balxuftñas  cada  onza  á  real  y  medio. 
B\LAUS  TRIADO  ,  DA.  adj.  Lo  hecho  con  ba- 
lauftres.ó  en  forma  de  balaulrrcs.  Lat.Opus  peri- 
bolatum  ,  aut  cinclum  períbolo.  Pragm.  D6  tass. 
año  1680.  fol.  50.  De  pavonar  un  herrage  de 
butete  bala» finada  veinte  reales. 
BALAUVTRILLO.  f.  m.  dimin.  de  balauftrc.  El 
que  es  pequeño.  Lzx.Parvum  peribolum.VKscia, 
de  TAss.año  1680.fol.22.  Cada  tirador  de  puer- 
tas principales  ,  dos  balan/trillos  con  fus  goznes, 
que  ande  al  rededor ,  y  contraroblón  y  media 
luna  para  el  golpe,  catorce  reales. 
BALAX.  f.m.  Piedra  precióla ,  una  de  las  nueve 
efpécies  de  Berilo  femejante  al  t ubi ,  aunque  no 
de  tan  encendido  color.  Algunos  fe  pcrluaden 
á  que  es  el  que  comunmente  fe  llama  Carbun- 
clo. Aunque  Covarr.  dice  que  es  piedra  orien- 
tal ,  y  que  tomó  el  nombre  de  la  Provincia  que 
las  produce  en  la  India  oriental ,  que  fe  llama 
Balar  ,  lo  mas  cierto  es  que  es  del  Arabe  Balaxa, 
que  vale  lucir  y  rcfplandccer.  Lar.  Carbuncuü 
qiutAam  fp-tics.  Chron.  dei  Rey  Don  Juan  el 
II.  año  11.  cap.  148.  En  torno  ,  del  qual  havia 
quatro  bolóxes,  y  trece  zaphucs,  y  fefeuta  y  fei$ 
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perlas  grueflas.  G0NG.C0m.  del  Do£t.  Carlin. 
Jurn.i. 

Quies  llevalle  dos  baláxes, 
y  un  carbunclo  a  (fia  feñora. 
BALAZO.  íTm.  Golpe  de  bala  que  fe  di,ó  fe  reci- 
be. Lat.Glandis  catapultaría  i¿lustus.  Sol  1  s,Hill. 
de  Nucv.Eíp.  Iib.j.cap.20.  Cuyas  reliquias  m¡- 
fcrables  liguieron  los  bergantines  halla  encer- 
rarlas á  balazos  en  las  azéquias  de  la  Ciudad. Ba- 
RtN.  Gucrr.de  Fland.pl.24j.  Comenzó  á  infec- 
tar la  tierra  con  horrible  tempeftad  de  baldeos. 
BALBUCIENTE,  adj.  El  que  es  tartamudo,  torpe 
de  lengua ,  que  no  articula  ni  pronuncia  las  pa- 
labras con  perfección ,  ya  fea  por  defecto  de  la 
naturaleza ,  ü  de  la  edad ,  ó  por  cania  de  enfer- 
medad ó  turbación.  Viene  del  participio  activo 
Baibutiens  del  verbo  Balbutio ,  que  lignítica  lo 
mifmo.  Lat.  Ralbus.  Baibutiens.  M.Aored.  tom. 
i.  num.377.  Y  fer  torpes  y  balbucientes  ,  porque 
no  laben  ni  pueden  hablar.  Lo<>.  Doror.fol.  1 .  Ni 
el  de  la  crianza  á  fus  gracias  defdc  la  lengua  bal- 
bucientehalla  el  difcuifo  de  la  razón. 
BALCON,  f.m.  Qcrto  genero  de  corredor  peque- 
ño,quc  file  voleado  de  la  pared  de  láscalas,  ro- 
deado de  balauiUes  hechos  ordinariamente  de 
hierro,  y  ral  vez  de  piedra  6  madera,  y  ílrve  pa- 
ra allomarle  y  ver  lo  que  paúa.  Covarr.  líente 
que  es  voz  Iraliana  i  pero  Aldrctc  afirma  que  el 
origen  es  del  nombre  Góthico£j/riv ,  que  figni- 
fica ello  mifmo.  Lat.  Mocnianum ,  i.  Podium  ex- 
-  tra  ttdifict! parietetn protninens.]^.ícovX\\3.y.út.j, 
1.8.  Mandamos  que. ...no  hagan  en  las  calles  pu- 
blicas de  las  Ciudades ,  Villas ,  ni  en  alguna  de 
ellas  pafladizos ,  faledízos ,  corredores  ni  baicó- 
«í.PANT.part.2.  Rom. 12. 

Ta  en  efio  Ifabcihtrmofa 
de  Palacio  en  los  balcones 
afíifiía  coronada 
de  fus  tres  azules  flores . 
BALCON AGt.  f.  m.  El  número  de  balcones  que 
■  tiene  una  cala ,  ó  que  la  adornan ,  y  ellin  en  fus 
paredes.  Lar.  Macniamruv:  aptui  ordo,  Coi  m en. 
-  Hill.  de  Scgob.  cap.  10.  fol. 78.  Compufo  la  cafa 
Epiícopál,y  la  hizo  poner  un  balconóge  de  exqui- 
fira  hechura. 
BALCONERIA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Balconáge. 
Olmo  ,  Auto  de  Fe  de  1680.  fol.  45.  Es  toda  la 
balconería  de  hierro. 
BALDA,  f.  f.  Cofa  inútil ,  de  poquifsimo  valor  y 
precio ,  y  de  ningún  provecho.  Trahe  ella  voz 
Covarr.  en  fu  Thcforo ,  y  dice  que  algunos  la 
deducen  de  Balt  Arábigo ,  que  vale  tanto  como 
Gratis  fin  precio ,  y  que  otros  fon  de  fentir  que 
.  es  voz  Tofcána ,  y  fignifica  ocioíidád.  En  el  lig- 
nificado  de  cofa  inútil ,  como  la  explica  Covarr. 
.   no  tiene  ufo  alguno.  Lat.  Res  nullius  dfiimationit 
&  pretii. 

Balda.  Se  toma  por  ocioíidád,  defeuido ,  y  lo  mif- 
mo que  inacción  :  y  afsi  del  que  fe  eirá  mano  fo- 
bre  mano  fin  hacer  cofa  alguna ,  y  vive  defeui- 
dada  y  ociofamente ,  fe  dice  que  es  hombre  he- 
cho á  la  balda ,  que  vive  á  la  balda.  Lar.  inertia. 
Ignavia.  Defidia.  Covarr.  en  ella  palabra.  Vi- 
vir á  la  balda ,  vivir  defeuidadamente.  Alfar. 
fbl.  3  79.  Sin  faber  por  qué  ,  6  para  qué  lo  hacia, 
mas  de  afsi  á  la  balda  halla  hacer  hora. 

BAL- 
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BALDAQU  I.f.m.  Lo  mifmo  que  Pofél.  Vcafe.  Es 
palabra  tomada  del  Toícano  RaL  achino ,  que  en 
lo  antiguo  fe  usó  en  Aragón.  Act.  de  Cort.  de 
Arag.  fol.  30.  Item  bataaquíes  paga  peage  fegun 
carga  tetrada. 
BALDAR,  v.  a.  Privar  ,  impedir  alguna  enferme- 
dad ó  accidente  el  ulo  de  los  miembros,  ü  de  al- 
guno de  tilos.  L.\t.Me>nbra  rigo  c,  (otitrabi. 
Bai  dar.  En  Aragón  le  toma  por  dcfcabalnr ,  trun- 
car :  como  quando  fe  dice  Por  preftar  los  tomos 
de  los  Concilios  me  han  perdido  dos ,  y  me  han 
baldado  el  juego.  Lar.  De  integritaic  dtirabendo, 
rntitucm  run  CP  mancam  reddere. 
BALDADO ,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Baldar  en 
lús  acepciones.  Lar.  Mtmbristaut  nervis  contrae- 
tus  y  rigens ,  tis.  M.  Agr«d.  tona.  2.  num.  1291. 
Aunque  unas  veces  fe  fcntian  como  baldados ,  y 
otras  libres  y  lanos.  Quev.  Tacan,  cap.  5.  Con 
c'.ia  ayuda  de  colla  medio  baldado  fubí  arriba. 
BALDE,  adv.  Ella  voz  no  tiene  ufo  en  la  lengua 
Callellana,  lino  es  en  compolicion.ó  con  la  par- 
tícula De ,  o  con  la  panícula  En :  li  es  con  la  de 
De,  diciendo  de  balde,  fignifica  graciol amenté, 
de  gracia,  fin  precio  alguno  ,  y  tal  vez  lin  moti- 
vo:  y  li  con  la  de  En ,  diciendo  En  balde ,  cor- 
refponde  ácn  vano  ,  inútilmente.  Covarr.  es  de 
fentir  que  Cale  del  Arabe  BMt ,  que  figniñea  fin 
precio.  Lsx.Fruftra.  //kY^wm.C.LucAN.cap.32. 
Nunca  tomédes  miedo  fin  razón,  nin  vos  clpan- 
tedes  de  balde  por  amenizas ,  nin  por  dichos  de 
ningunos.  Mar  m.  Defcripc.de  Aftiofol.  1 5.  Ha- 
llan agua  en  muchas  lagunas ,  y  abundancia  de 
leche  y  manteca  de  balde.  Marian.  Hill.Efp.lib. 
27.  cap.  1 5 .  Pues  fi  por  los  nucílros  eltuviellé  la 
victoria,  feri  fuya  la  honra,y  nueftro  trabajo  en 
biM:.  CoiMEs.  Hift.  dcScgob.  cap.42.foU5 2 5. 
El  Obifpo  cambien  lo  pedía  por  fu  pobreza  y  cf- 
crúpulos ,  pero  todo  fué  en  balde. 
BALDE,  f.m.  Lo  mi  lino  que  cubo ,  ó  herrada  para 
facar  agua  de  los  pozos.  Ella  voz  tiene  ufo  ge- 
neralmente en  las  Andalucías  y  otras  parres.Es- 
tep.  fol.  3 1.  La  metí  en  un  balde ,  y  alargué  el 
brazo  al  mar  dcfde  la  proa ,  para  coger  un  poco 
de  agua  para  lavarla. 
BALDIO,  DIA.  adj.  Lo  que  cfti  ociofo,  y  fin  ufo. 
Lat.  Facans.  Otians  ,  til.  Res  qtuvit  omni  u/u  va- 
can. Acoít.  Hill.  Ind.  iib.  6.  cap.  2.  No  los  da- 
ban á  mes  ninguno ,  lino  contábanlos  por  sí ,  y 
llamábanlos  das  baldíos.  Cerv.  Perfil,  iib.  2. 
cap. 7.  Nonos  ha  forzado áeüribirlos  ninguna 
fucizaamoroú ,  fino  una  ocióla  y  baldía  volun- 
tad. 

Bakd  ;o.  Se  tomaba  también  antiguamente  por  co- 
fa vana ,  fin  motivo  ni  fundamento.  Lat.  V antis \ 
ayui.t.  C.Lv'can.  cap.32.  Si  con  miedo  y  con  re- 
celos baldíos  dexádes  los  lugares  de  cabe  vueítra 
tierra  ,  feguro  fed  que  afsi  vos  irán  llevando  de 
lugar  en  lugar  .taita  que  vos  Caquen  de  todo. 

Ba  ld#o.  Se  llama  también  lo  que  no  Ce  labra  y  cul- 
tiva :  como  el  pedazo  de  tierra  o  hcrcdád,que  ó 
no  le  cultiva  por  eftéril ,  ó  Ce  dexa  de  propófito 
para  pallo  conuí  n  de  los  ganados  de  alguna  Vi- 
la.o  >ugar. Lat.  Agcr  incultus.  RECop.lib.7.tit.5. 
Lio.  Mandamos  que  de  aquí  adelante  no  Ce  en- 
víen Jueces  a  vender  ni  remedir  tierras  públi- 
cas y  baldías.  Y  tit.7.1.2 .  Y  otras  qualcfquici  CO- 
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tas  dé  los  términos  comunes,  ó Wá/«,0ntóu 
prios  pertenecientes  á  las  tales  Ciudades. 
Baldío,  f.m.  La  tierra  que  es  común  para  mUjj 
los  ganados  entre  los  vecinos  de  los  lugares  6 
los  que  tienen  comunidad  de  palios.  Lat./W 
(ompafcuus.  Recop.  Iib.  7.  tit.7. 1.6.  Que  lostér- 
minos,  montes,  exídos.y  baldíos  públicos  v  con. 
ce  jíles  de  las  dichas  Ciudades,  Villas  y  lugares... 
ios  hagan  luego  rornar  y  rellituir.  Espiv.  Eicjl 
dcr.  fol.  73.  Havía  muchas  vacas  en  las  dehefas 
y  baldíos. 

BALDO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Fallo.  Véale.  Es  ros 
que  ulán  en  el  juego  de  los  naipes  en  algunas 
partes :  y  afsi  dicen  Tengo  un  baldo ,  por  dede 
tengo  un  fallo. 

BALDON,  f.  m.  Opróbrio ,  denuedo  y  palabra 
afi  enrola  con  que  fe  dá  en  roílro  á  alguno ,  fe  1c 
injuria,  mcnofprécia ,  y  tiene  en  poco.Tamarid 
citado  por  Covarr.  dice  fer  voz  Arábiga ,  y  que 
fu  raíz  es  del  nombre  Balt ,qac  vale  fin  précio,¿ 
que  afsicnte  también  Juan  López  de  Vclafco, 
que  la  deduce  de  Balde ,  que  es  lo  mifmo.  Lat. 
Convicium.Bxpnbratio.ImproperÍKm.l.?it\T. 
part.4.  mcdit.44.  O  mai^filsimo  cordero ,  que  re 
daré  por  la  paciencia  conque  furrias  rales  ¿i- 
iónes  y  blafphémias  contra  tus  fobcranas  y  di- 
vinas virtudes  ?  Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.30.N0 
fueron  menefter  rantas  palabras  ni  fci/¿f*/,potí 
que  á  la  primera  faltó  Ginés. 

De  baldón  de  feñor ,  ü  de  marido  nunca  zaherido; 
Rcfr.  que  enfeña ,  que  la  fuperioridád  del  amo 
refpeclo  del  criado ,  y  del  marido  refpcdode /¡f 
muger,  es  tal,  y  tan  grande ,  que  de  núigunapa-i 
labra  fuya,  aunque  parezca  injuriofa,lé  pdír., 
ó  fe  deben  dar  ellos  por  ofendidos.  Lat. 
Herí  virique  prorfm  baud  nocct prebrm. 

BALDONAR.v.a.  Afrentar  ,injuriar,dcnoftii,tK- 
nofpreciar  de  palabra ,  y  decir  opróbriosaotro 
en  fu  cara.  Es  formado  del  nombre  Baldo¡i.lx 
Convidan.  Hrprobrare.tAAH  br. Apolog.cap.}?. 
Qué  eftimación  hacían  de  la  callidád  mandos 
que  afsi  baldonaron  de  ella  ?  Ov.  Hift.Chil.ibL 
20$.  Contra  elqual  fe  volvió  Galbarino  WN. 
nando  fu  inconlláncia  y  cobardía. 

BALDONADO,  DA.  part.paf.  Iniur¡ado,afrenta- 
do,  menolpreciado  de  palabra.  Ui.CoitoiwiO' 
injuriis affetlut.  Calixt.  y  Memb.  fol.  jf  Vivi- 
ría fiempre  pobre  y  baldonado  lino  mudaba  coa-. 
Cejo.  f 

Baldonada.  Se  llamó  en  lo  antiguo  la  mugerdü- 
folúta,y  de  vida  cfcandalola.  Lar.  Mtrttru. 
PARTiD.7.tit.24.1.9.  E  por  ende  mandimosqoe 
íi  fuere  mnger,o  calada,  ó  viuda,  ó  muga 
ná  la,quc  le  di  a  rodos. 

BALDOSA,  f.f.  Efpécicde  ladrillo  fino  quad«W 
de  diferenres  ramáños ,  que  fu  ven  para  Colar. 
Lat.Utrrmjjor  quadratus.  Pragm.de  ta-s.íiw 
1680.  fol.  30.  Cada  baldofa  de  la  ribera  cortada, 
raliuda,y  atentada  con  barro>á  veinre  y  quaw 

maravedís.  y 
BALDRAQUE.f.m.  Cofa  de  poco  ó  ningún  valor, 

Voz  jocola.  UuRís  nwili.  pANT.Tercet. 

Tan  rito  como  ü  Rry  me  ba  dado  X»? «< 

Un  menguado  en  la  dama^orqnesltr» 

Aficiones  bhndéandfbMúcpe-  . 

BALDRL  S.  f.ra.  Cuero  de  oveja,  6  carnero 
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do,  que  de  ordinácio  es  blanco ,  aunque  fe  fuelc 
dar  de  colores.  Es  el  ínfimo ,  y  menos  fuerte. 
Covarr.dicequc  viene  de  la  palabra  Baladi.Lar. 
Melote ,es.  Ovina  pellts.Ktcov.  lib.g.  tir.22. 1.a. 
Iten  délas  badinas  y  bsldrifes  curtidos  lun  de 
pagar  al  dicho  almoxarifazgo  á  razón  de  cinco 
por  ciento  de  entrada.  Pragm.  de  tass.  año 
1680.fol.41.  Cada  docena  de  baldréjes  no  pueda 
paiTar  de  catorce  reales. 
BALERIA  (Balería.)  f.  f.  Cantidad 

grande  de  balas 

junras:como  la  que  fe  lleva  en  el  tren  de  artille- 
ría y  municiones  de  un  exérciro ,  6  fe  previene 
para  municionar  unaPlaza.Es  formado  del  nom- 
bre Bala.  Lat.Glandium copia. 
BALHURRI A.  f.f.  Voz  de  la  Gcrmanía.que  figni- 
fica gente  baxa  ,  y  del  vulgo.  Juan  Hidalgo  en 
iu  Vocabulario.  Lat.  Proletarium  vulgus. 
BALIDO,  f.  m.  La  voz  que  forma  el  ganado  me- 
nor ,  como  fon  ovejas ,  carneros  y  corderos.  Es 
del  Latino  Baiatus,  us. Cerv.  Quix.  tom.i .  cap. 
1 8.  No  oigo  otra  cofa ,  refpondió  Sancho ,  fino 
muchos  fot  idos  de  ovejas  y  carneros.  Ming.Re- 
WLG.C0pl.15. 

Mas  quando  oyen  los  balidos, 
Ugiros  /aben  correr. 
BALIJ A.  f.  f.  Lo  mifmo  qüc  la  maleta ,  manga ,  6 
baulillo  adonde  los  caminantes  iuelcn  llevar 
guardadas  algunas  cofas  para  fu  ufo.  Covarr. 
dice  que  viene  del  nombre  Baúl ,  como  íi  fe  di- 
xcra  Baulija ,  por  fer  á  modo  de  baúl  que  fe  lle- 
va á  las  ancas  de  la  caballería.  Lat.  Hippopéra,*. 
üdgiygé.  Solis,  Hift.dc  Nucv.Efp.  lib.2.cap.o. 
Se  hallaron  prevenidos  quatrocicntos  Indios  de 
carga ,  para  que  Uevaífcn  las  balijas  y  los  bafti- 
menros.  GoNG.Com.dclDocLCarlin.Jorn.i. 
Falfzmente  arrollando  en  fu  balija 
El  mal  iluminado  pergamino. 
Balija.  Se  entiende  también  por  la  bolfa  de  cuero 
cerrada  con  llave  ,  que  llevan  los  correos ,  en 
donde  van  las  cartas ,  y  á  veces  fe  toma  por  el 
mifmo  correo.  lat.V idulus tabellara,  quoepi jio- 
te includuntur.  S  a  a  v  .  Empr.  44,  Efto  confidera- 
ría  Julio  Cefar  quando  haviendo  desbalijado  un 
correo  dcfpachado  á  Pompéyo  con  carras  déla 
Nobleza  Romana  contra  el ,  mandó  quemar  la 
balíja ,  teniendo  por  dulce  manera  de  perdón 
ignorar  el  deliro. 
BALLENA,  f.  f.  Pcfcádo  de  monftruofo  tamaño, 
el  mayor  que  produce  la  mar.  Plinio.lib.32.cap. 
I.  dice  que  fuele  rener  600.  pies  de  longitúd ,  y 
360.  de  latitúd.y  la  experiencia  mueftra  feraíst, 
por  algunas  que  fe  cogen  en  nueftras  cortas  de 
Cantabria  y  A  (hiñas.  Tiene  la  boca  caíi  en  U 
frenre,y  por  cfta  razón,y  no  tener  agallas,quan- 
do  vá  nadando  fobre  el  agua ,  arroja  en  el  aire 
grandifsimos  golpes  de  ella.  Su  cuero  tiene  pelo 
como  el  Vírulo,y  lobo  marino.  Tiene  unas  bar- 
bas mui  largas  y  fuertes.  No  defóva,  ni  pone 
huevos  como  los  demás  peces ,  fino  pare  animal 
formado  y  perfecto,  como  los  quadrúpedos  ter- 
reftres.  Es  voz  puramente  Latina  Balena ,  a.  Ce- 
tus, i.  Fr.Luis  de  GRAN.Symb.parr.i.cap.16. 
Otros  tienen  conchas  como  las  tortúgas  y  galá- 
pagos ,  y  algunas  ferpicntes  y  dragones  y  balli- 
ñas,  y  otras  grandes  béftias  de  la  mar.  Ov.  Hift. 
Chil.  fol.  43 .  Dé  principio  á  clh  materia  de  loj 
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peces  la  hdllina ,  pues  fu  grandeza  p3rc'ce  que  la 
hace  Rema  de  todos  los  demás. 
Ba  l  lena.  Una  de  las  diez  y  feis  conftclacioncs  ce- 
lenes  ,  que  llaman  Auftráles.  Confta  fegun  el  P  • 
Zaragoza  de  treinta  y  cinco  eftrcllas  conocidas* 
Lar.  Cae. 

Ballena.  Se  llama  también  el  ajuftadór  que  tra- 
hen  las  nuigéres ,  que  por  orro  nombre  fe  llama 
Confia.  Dicefc Ballena, porque  fe  compone  y 
hace  de  las  barbas  de  cite  pcfcádo.  Lat.  Adftriel 
tonus  t bórax  muliebris ,  ex  balena  conftruiius.  ' 
BALLENATO,  f.  m.  El  hijo  de  la  Ballena  quando 
es  pequeño.  Es  mui  ufado  en  las  collas  del  mar 
Cantábrico.  Lat.Ctf/  proles, ve J  filius. 
BALLENLR.f.m.  Cierto  género  de  navío,que  poc. 
fer  abierto  de  collados  parece  tener  forma  de 
Ballena,  y  de  alli  romó  el  nombre.  Lar.  Aavigii 
genut  ¡ta  diclum.  Partid.2.  tit.24. 1.7.  E  diecn- 
lcs  nomes ,  porque  fean  conofcidas ,  afsi  como 
Carraca,  nao,  galea,  fufta,  baüenér,  lcño,pináza, 
caravéla,  e  otros  barcos.  Chron.delRey  Don 
Juan  el  II.  año  15.  cap.227.  Lo  íáüó  árelccbic 
con  hafta  felenta  ballenéres  y  barcas ,  todas  con 
fus  pendones. 
BALLESTA,  f.  f.  Arma  de  que  fe  ufaba  antigua- 
mente en  la  guerra  para  dil'parar  aechas.  Plinio, 
lib.7.cap.5ó.  dice  que  fué  invención  de  los  Phc- 
nices.  Oy  lulo  tiene  ufo  para  la  divcríión  de  la 
caza  ,  poniendo  en  ella  unas  bolillas  de  barro, 
que  fe  llaman  bodoques,  en  lugar  de  las  flechas. 
Es  un  palo  de  quatro  á  cinco  palmos  de  largo, 
de  dos  á  rres  dedos  de  grueflb ,  y  en  la  parte  ul- 
terior tiene  fijado  un  arco  de  acero  flexible ,  en 
el  qual  atraviefla  de  una  punta  á  otta  una  cuer- 
da doblada  ,  y  en  medio  tiene  una  caxa  hecha 
con  dos  palitos  y  cuetda  de  vigüela,  donde  fe 
pone  el  bodoque,y  trahiendo  la  cuerda  con  vio» 
Jéncia  á  un  difparadór  que  cftá  en  medio  del  pa- 
lo ,  como  cftá  oprimida  y  violenta,  arroja  la  fle- 
cha ó  el  bodoque  con  gran  fuerza.  Encima  del 
arco  ó  media  luna  de  acero  tiene  una  puenteci- 
11a  con  una  cuenta,  y  en  medio  del  palo  una  mi- 
ra como  la  de  los  arcabuces,  que  uno  y  otro  ítr- 
vepara  hacer  la  puntería.  Viene  del  Larinolfc- 
///^j,que  fignifica  efto  mifmo.RECoj».!ib.6.t¡r.6V 
1. 1.  Los  que  deefte  cfta  do  pareciere  que  fon 
difpueftos  para  tirar  cfpingardas  y  baile/las ,  que 
fe  les  encargue  que  las  tengan....  y  á  quien  fe 
mandare  que  tenga  ballena ,  tenga  con  ella  dos 
docenas  y  media  de  pafladóres.  Meno.  Gucrr. 
de  Gran.lib.i  .nuiu.i  6.  Eran  rodos  quaíi  tres  mil 
hombres ,  los  mas  de  ellos  armados  de  arcabu- 
ces y  baliejías. 
Ballestas.  Ulado  en  plural  fignifica  en  la  Germa- 
nía  las  alforjas.  Juan  Hidalgo  en  fuVocabula-t 
rio.  Lar.  Sutoria  pera. 
BALLESTAZO.  f.m.  El  golpe  dado  con  el  tiro  de 

la  ballcfta.  Lar.  mus  ballift*. 
BALLESTEA DOR.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ballene- 
ro. Veafe.  Es  voz  de  poco  ufo.  Espi  n.  Elcuder. 
fol.7 1 .  A  lo  qual  dixo  el  mas  pequeño  de  los  ba- 
lleftérosó  ballejíeadóres. 
BALLESTEAR.v.a.  Tirar  con  la  ballefta,dc  cuyo 
nombre  fe  forma.  Es  voz  de  la  Montería.  Lat. 
Ballifta  férire  ,  occidere,  Espinar.  Art.  Ballcft, 
Ub.  2.  cap.  14.  La  qual  ha  viéndola  de  ballejlear 
Yyy  coq 
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con  los  caballos  fe  ha  de  bufear  rabo  a  viento. 
BALLÉSTEAR.Translaticiamentc  fe  halla  tal  vez  to- 
mado por  lo  mi  fino  que  avizorar,  atisbar,  y  rai- 
rat  con  atención  y  delVélo.Lat.S/*««¿ir¿.GoNG. 
Com.  del  DocLCarlin.  Jorn.i. 

T fiaos  fois  buen  teftigo^ 
que  Henrico  los  aires  bebe, 
ballcftcando  i  fu  amigo 
ti  armiño,  cuy*  nieve 
era  el  ealór  de  fu  abrigo. 
BALLESTEADOS  A.  part.paf.  Herido  ó  golpea- 
do con  balleífo.  Lat.  Balltftapercufui.  E .pinar. 
Art.Balleft.lib.í.cap.24.  Él  Jzvúiballefteádo  vi- 
ve con  gran  recato,  y  con  poca  ocaftón  huye. 
BALLESTEA  AXf.La  tronera  ó  abertura  por  don- 
de en  las  naves  ó  muros  fedilparaban  las  balles- 
tas. Lat.  Oftium  balliftarium.  Feneftella  jaculato- 
ria. Cerv.  Nov.i.  fol.67.  Iban  los  remos  iguala- 
dos en  la  cruxia,  y  toda  la  gente  Tentada  por  los 
bancos  y  bolle/liras.  Esteb.  rol.  12.  Siendo  nú 
ballejléra  el  fogón,  mi  cuchara  mi  pica ,  y  mi  ca- 
non de  cruxia  mi  reverenda  olla, 
BALLESTERIA.  C  f.  El  arte  y  facultad  de  ufar  de 
Ja  ballefta,  arcabuz ,  venablo ,  lanza  y  otros  inf- 
trumentos ,  para  cazar  los  mas  fieros  y  fylvef- 
cres  animales.  Díxofe  afsi  del  nombre  Ballefta, 
por  fer  efte  inftrumento  el  principal  que  en  lo 
antiguo  fe  usó  para  la  caza.  Lat.  Ars  balliftaria. 
Espinar.  Art. Balleft.  lib.i. cap.  t.Ballefteria y 
Montería  fon  un  a&o  en  que  el  hombre  con  ma- 
fia y  violencia  reduce  á  fu  dominio  los  mas  fyl- 
vcftres  y  fieros  animales, vaüéndofc  para  efto  de 
diferentes  engaños  y  inftrumentos:como  fon  ba-: 
llefta^rcabúz,lanza,venablos,Icbrélcs,&c. 
Ballestería.  Se  llamaba  antiguamente  la  infante- 
ría armada  con  balleftas.  Lac.Sagittarii  milites. 
BALLESTERO,  f.m.  El  que  ufaba  deia  ballefta,» 
fetvía  con  ella  en  la  guerra.  Lat.  Jaculator  ballif- 
tarius.  Partid. 6.  tit.o.  I.i^..  O  fe  la  dieíTe a  ma- 
rineros que  le  ficicíTcn  fervicio  con  navios  fobre 
mar,  ó  almogávares  ó  ballejlérot.  Comend.  Ibb. 
las  300.  ful.  ¿8.  Y  el  Adelantado  quitóle  el  ar- 
ladúra  de  4a  cabeza ,  y  un  balleftéro  le  dió  una 


B  allestero.  Se  llama  también  el  artífice  ó  Macf- 
tro  que  hace  balleftas.  \.xi.BMiftxrius  faber. 

Ba  lt  estero.  Se  llama  también  el  que  cuida  de  las 
efeopetas  ó  arcabuces  de  las  Perfónas  Reales ,  y 
por  oficio  afsifte  cerca  de  ellas  quando  falen  a 
caza.  En  lo  anticuo  fe  ufaba  de  balleftas  en  lu- 
gar de  arcabuces  ,  y  por  elfo  fe  llamó  Ballcftc- 
ro.  Hai  en  la  Cafa  Real  número  feñalado  para 
efte  fervício ,  con  un  Cabo  principal ,  que  le  lla- 
ma Balleftéro  mayor  ,  el  qual  carca  las  efeope- 
tas con  que  el  Rey  hade  tirar ,  y  fe  lasdá,  y  to- 
dos cftos  eftán  fu  jetos ,  y  reciben  las  órdenes  de 
lo  que  han  de  hacer,  y  de  los  paráges  donde  han 
de  ir,del  Caballerizo  mayor  del  Rey.Lar./fcf/«/ 
balliftarius.  3  * 

Ballesteros  de  Corte.  Antiguamente  fe  llama- 
ban afsi  los  Porteros  del  Rey ,  y  de  fu  Conféjo. 
Orden,  de  Cast.  lib.2.  tit.20.  l.i.  Ordenamos 
que  quando  los  Alguaciles  de  la  nueftra  Corte, 

a?  u  °  ?"  dlos  no  cumPlicrcn  I»  que  nueftros 
Alcaldes  les  enviaren  mandar  por  fu  carta,man- 
¿¿mosaqualquier  de  wcfeps  balleftéro,  d*b 
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hueftra  Corte,  i  quien  los  nueftros  AlcaldcjoiU 
guno  de  ellos  lo  mandarcn,quc  lo  cumplan. 
llestero  D6  maza.  Soldado  de  la  guardia, qut 
antiguamente  tenían  los  Reyes  de  Caftillaj»m. 
brada  de  Balleneros  de  maza,  porque  ufaban  de 
citas  armas.  Lar.  Stipatores  milita  biüijtjm. 
Ch ron.de l  Rey  Don  PtDRo,cap.8i.  Y  mandó 
a  los  balleft é roí  de  maza  de  lú  guardia  le  acaba!'. 
icn. 

Hierba  de  balleftéro.  Efpécicde  veneno,  que  fe  ha. 
ce  de  las  raíces  de  la  Vedegambre ,  que  limpias 
de  toda  fuciedid  y  tierra  fe  machacan  y  ponen 
en  una  prenía ,  para  facarlesel  xugo  ,elqualfe 
cuece  ,  y  vuelto  á  colar ,  para  que  qucdcpurtfU 
cado  de  nuevo ,  fe  pone  al  fuego  halla  que  tone 
<olór  de  arrope  y  fe  efpcflé.  Llámale  a&  ,por- 
que  ufan  de  él  los  Balleftérospara  amar  las  pun- 
tas de  los  palTadores  y  demasinítrumentaspon. 
tiagúdos ,  á  fin  de  envenenar  las  heridas  y  ma- 
tar los  animales.  Hácefe  también  de  otrashicr- 
bas  i  pero  no  tienen  la  eficacia  que  la  de  las  rai- 
ces de  la  Vedegambre.  Lat.  Elltbormnignm, 
Veratrumnigrum.  Espinar.  Art.  Balleft.  lib.i, 
cap.8.cn*l*itulo.  Corr»íchacela¿w*i¿k 
lltftéro  como  inftrumento  de  caza, 

BALLESTILLA,  f.  f.  dimin.  de  baHefta,  Laquees 
pequeña.  Lit.Baliifta  minor&exigtu.hr\m, 
A  rtBalleft.lib.i.cap^.Unos  llaman  Chochéws, 
porque  cazan  todo  genero  de  pdxaros  menudos 
con  liga  y  reclamos,  redes,  baUeftiüoi,mtf& 
y  otros  ¡nftrumentos. 

Ballestilla.  Inftrumento  Marhematkocooquc 
en  las  naves  fe  avetigua  la  altura  del  Pote  en 
-que  vá  caminando  la  nave ,  á  cuya  operación 
Jlaman  los  navegantes  pefar  el  Soi.  Lat.i»/m- 
mentum  nautis pmiliwe ,  quo  elevatioom  txjk: 
♦•4»r.-SALaz.ODr¿Pofthum.pl.29. 

Pero  para  pefar  tales  eftrelLs, 
conociendo  tan  alta  maravilla, 
¿I  amor  le  pidió  fu  ballcftilla. 

BALXKTtLt.A.Se  llama  también  cierto inftnwioi; 
to  de  hierro  á  modo  de  ballefta  pequeña,  de  que 
fuelenufar  los  Albéirares  para  fangrarlasbtí- 
tias  caballares  ,  aunque  yá  mas  comur-roenje 
ufan  de  otro  llamado  Fieme.  Lat.  Paro»  WtjM 
férrea ,  qua  utuntur  vettrinarii  ad  mfiioiK»}*- 
guinis  jumentorum.  O  v  .Hift.Chtl.fol.2  í^.Enlus 
enfermedades  ufaban  deJasíangrías,  ycoj» 
tío  tenían  lancetas  fe  fervíandcunasfr«M'*ü' 
con  unas  puntas  muí  agudas  de  pcdcrnal.Gt>NC. 
Eom.burJ.xo. 

Las  cejas  en  arco 
como  balleftBlas 
de  fangrar  d  aquellos^ 
que  con  el  pié  firman. 

BALLESTON,  f.  m.aumentativodeballdb.  Ma- 
china militar  deque  fe  fervían  annguamcmc 
para  arrojar  piedras  y  ofender  con  ellas.  Lat- 
lliftx  major.  Saav.  Coron.Goth.tom.i  ano  V; 
Órras  ¡ 


con  1 

taban  dKpuciias  p*»*  an^.i  ■» —  / 1 . 
Ballestón.  En  laGcrmanía  Henifica  cierra  n 
de  que  ufan  los  fulleros  en  el  juego  de  <¿; 
pes,  para  engañar,  Juan  Hidalgo  en  fu  V  «J 
lario.  Lat ¿agellarum  luforiarum  f**W'j¡¿ 
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t  BALLICO.  f.  m.  Hierba  que  fe  cria  entre  los  ferrP 
>  brados,dcl  grano  corrupto  del  trigo , ó  cebada, 

que  por  otro  nombre  fe  llama  Layo,  v  general- 
mente Zizáña.  Es  mui  femcjantc  á  la  cebada ,  y 
el  grano  es  tan  dañofo,  que  mezclado  con  el  tri- 
go emborracha  al  que  le  come.  Crece  cita  hier- 
ba mucho  en  paráges  húmedos,  y  fufóca  los  pa- 
nes. Lat.  Loiium,  ii.  Ov.  Hift.Chil.  fbl.93.  Suele 
dballico ,  que  con  la  abundancia  de  las  aguas 
,  crece  entre  los  trigos,malograr  las  cofechas. 
BALLUECA,  f.  f.  Hierba  femejanre  á  la  avena, 
aunque  mas  alta, y  el  grano  que  produce  es  mui 
pequeño  y  mui  vellolo.  Es  diftinta  del  Báltico, 
aunque  podría  fer  cfpécic  de  él.  Nace  entre  el 
trigo,  y  le  es  dañofa.  Es  voz  ulada  en  Aragón. 
Lar.  Lolüfperies  qtutdam. 
BALNADU.  f.  m.  Voz  antiquada  ,  que  trahe  Co- 
varr.  en  fu  Diccionario ,  y  dice  que  es  Arábiga, 

-  y  que  vale  tanto  como  la  puerta  que  eftá  en  la 
.  frontera,  ó  hacia  la  parte  de  los  enera  ígos,y  que 

-  en  Madrid  havía  un  barrio  que  confervaba  cfte 
nombre  antiguo  Arábigo ,  que  le  llamaban  la 
puerta  de  balnadú.  ÍM.Porta,  boftium  aties prof- 
piciens. 

BALON.  f.m.  Fardo  grande,que  comprehende  al- 
guna cantidad  de  mercadurías.  Llámate  a(si,por 
iér  de  hechura  redonda  como  las  balas.  Lat. 
Mercium  furrina. 

Balón,  f.  ro.  J  uego  que  Ce  juega  como  el  de  la  pe- 
lota entre  dos  o  mas  perl'ónas,  y  Tolo  fe  diferen- 
cia en  que  la  pelota  es  mucho  mayor ,  y  en  lu- 
gar de  pala  los  jugadores  encaxan  un  madero 
hueco  de  media  vara  de  largo  en  el  brazo  derc- 
cho,que  llega  hafta  el  codo,  y  tiene  por  la  parte 
exterior  unas  como  puntas  de  diamante  efcul- 
pidas  en  la  madera ,  para  que  la  pelota  rechace 
con  mas  violencia.  Puede  venir  cfta  voz  de  la 
hechura  de  la  pelota,  que  es  como  una  bala 
grande.  Lat.  Follú  ludus. 

Baion  de  papel.  Aumentativo  de  bala  de  papel. 
El  fardo  que  contiene  treinta  y  dos  refmasde 
papel  regulár,como  el  que  viene  de  Génova  pa- 
ra el  ufo  común.  íai.Grandior furrina  papyraee*. 

BALOTA,  f.f.  dimm.  de  bala,  y  lo  mifmo  que  pe- 
lotilla 6  bolilla.  Efta  voz  es  Tofcana ,  en  cuyo 
Idioma  fe  llaman  afsilas  bolillas  con  que  fe  vo- 

■  ta  fecretamente  en  las  Comunidades ,  Congre^ 

.  gaciones  ó  Juntas,  que  dicen  Balotar  por  vorar; 
Trahe  cfta  palabra  Covarr.en  lüTheíoro ,  pero 
en  Efpaña  no  tiene  tilo.  \jxtSUula^pl»erula.Glo* 
bulm,  i. 

BALSA.f.f.Charco  formado  del  concuríb  de  aguas 
dercriidas  á  manera  de  cftanque  6  lagiina.  La 
raíz  de  cfta  voz  parece  viene  del  Hebreo  Balas, 
que  fignifica  juntar ,  invertidas  las  dos  últimas 
letras.  Lat.  Palmáis.  Stagnum.  AcosT.Hift.Ind. 
lib.  4.  cap.  1  a.  De  aqui  lo  facan  y  llevan  á  lavar 
otra  vuelta  con  bateas  en  unas  balfas  6  pozas  de 
agua.  G0NG.R0m.burl.10. 

Con  la  fed  de  amor 

corren  a  la  balfa 

fien  mil fabandijas 

de  natura  varia. 
Balsa.  Efpécic  de  embarcación  de  que  ufan  los 
Indios  comunmentc,la  qual  fe  compone  de  unos 
maderos  juntos  con  otros ,  ligados  fuertemente, 
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fin  arte ,  árbol  ni  velas ;  ü  de  cueros  llenos  de 
vicnto.ü  de  otras  cofas.  Lat.  Ratis  lignaria ,  uel 
mattriaria.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  3.  cap.  2o.  En 
otras  parres  vá  el  Indio  como  caballero  en  una 
balfa  de  paja ,  y  toma  á  las  ancas  al  que  ha  do 

Fallar ,  y  bogando  con  un  canalete  parta.  Cer  v. 
crfil.  lib.  1.  cap.  1.  Donde  tenían  una  balfa  de 
maderos  arados  unos  con  ortos  con  fuertes  bc- 
júcos  y  flexibles  mimbres. 
Bai  <¡a.  En  la  Gemianía  fignifica  embarazo.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  LztJmpedimentum. 
Balsa  de  sangre.  Llaman  en  Aragón  la  baila 
donde  á  fuerza  de  mucho  trabajo  y  cofta  fe  con- 
íiguc  recoger  agua  para  los  ganados.  Lat.  Stag- 
num.  Estat.  de  Z4RAc.pl.  12.  Losdcl  lugar  de 
la  Valmadriz  fuplicaron  fclesdicíTe  licencia  pa- 
ra paflar  á  abrebar  fus  ganados  por  los  montes 
de  la  Ciudad  en  una  baifa  de  fangre  que  tienen 
en  los  dichos  montes.  Orden,  de  Alcaüiz,  pl. 
137.  No  puedan  dar  agua  á  dichos  ganddos  en 
las  balfat  de  fangre  en  todo  el  término  de  la  di- 
cha Ciudad. 

Balsa  de  vigas.  Se  llama  la  copia  de  muchas  v¡j 
gas  juntas,  unidas  y  atadas  fuertemente  conr 
cuerdas,  lbbre  las  quales  fe  pone  y  carga  mucha 

-  madéra ,  y  fe  rranfporta  por  los  ríos  caudales  de 
una  parte  á  otra.  Es  rérmino  ufado  en  Aragón  y 
otras  parres.  Lat.  Ponto  ,omt. 

Balsa  de  vtNo.  La  cantidad  que  hai  en  una  cuba 
faltando  mucho  para  llenarle.  Es  término  ufado 
en  Aragón. 

BALSANÍICO.CA.  adj.  Voz  que  folo  tiene  ufo  ea 
la  Medicina ,  y  de  que  fus  profefTores  fe  íTrver» 
para  dár  a  entender  aquello  que  ticríé  prOpríe-, 
dades  y  efecros  de  hállame,  no  fiéndolo.  Es  voz- 
puramente  Latina  Balfamieus.  Palacios,  Phar- 
macop.  Tienen  eftas  hierbas  fus  partes  baltánii- 
,que  fe  les  puede  exirahdr  para  otros  efectos. 

BALSAMINA,  f.f.  Género  de  hierba  que  prodúce 

'  las  hojas  y  los  ramos  como  vid,  fus  flores  como 
las  del  pepino ,  el  fruto  al  modo  de  una  calabaza 
pequeña  áfpera.  Quando  eftá  madúro  es  de  co- 
lor naranjado ,  y  quando  fe  abre  echa  por  íi- 
micnte  unas  como  pepitas  de  calabaza  anchas, 
con  un  hollejo  roxo ,  deb.ixo  del  qual  tjenc  otra, 
cáfeata  blanca  y  negra  feñalada  con  algunas  co- 
mo letras ,  y  dentro  de  todo  eftá  la  pepita.  Es 
útil  para  muchas  cofas.  Lat.  Hierofolimitanum 
pomum.  Lag.  Diofc.  lib.  4.  cap.  161,.  Por  dondo 
conviene  guardarnos  de  confundirla  con  la  vul- 
gar balfamina.  Ov.  Hift.  Chil.  ful.  98.  Al  entrar 
por  el  valle  de  Mapocho  fué  ral  la  fragrancia 
que  de  él  falía,  que  atolondró  a  muchos ,  y  pro-, 
cedía  de  los  aloes  y  baifaminas. 

BALSAMO,  f.m.  Arbol  del  tamaño  del  Licio ,  cua 
yas  hojas  fon  como  las  de  la  ruda,  aunque  de  un 
verde  masbaxo,  el  qual  nunca  pierde.  Antigua- 
mente folo  fe  hallaba  en  Judéa  ,  oy  fe  ha  tranf- 
plantado  á  otras  partes ,  y  en  las  Indias  es  mui 
común.  Es  voz  puramente  Latina  Btlftmum. 
Lao. Diofc.  lib.  1 .  cap.  1 8.  Es  el  bálfamo  un  árbol 
de  la  grandeza  del  alhclí,ó  del  líelo. 

Bai  sa  mo.  Se  llama  también  el  preciofo  liquór  qu* 
el  arboi  bálfamo  deftila,hcrido  el  tronco  Con  al- 
gún infttumento  hecho  de  vidro,picdra,6  huef- 
10,  porque  haciendo  la  incifsión  con  inftrurnen- 
Yyya  tq 
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to  de  hierro  fe  feca  el  árbol.  Hácefe  efta  operad 
ción  en  tos  días  caniculares ,  porque  con  el  ex- 
cesivo calor  fe  difunde  en  mayor  cantrdád,aun- 
qucíiemprc  es  corta  laque  da  de  sí.  Es  el  mas 
apreciabíe  y  domado  el  de  color  rúbio,el  igual, 
el  mas  odorífero ,  fuave  al  güiro  ,  y  fácil  de  def- 
leir.  Es  urü  para  muchas  enfermedades.  Hai 
otras  muchas  cfpécies  de  bálfamos  compuertas 
y  adulterados.  Es  voz  puramente  Latina.  Lat. 
Opobal/amum.  Lac.  Diofc.  lib.  i .  cap.  1 8.  El  fe- 
cundo y  tercero  liquór  del  bálfamo  fon  exce- 
lentes en  todo  género  de  heridas  y  llagas  corro- 
sivas. Espin.  Efcudcr.  rol.  19.  Póngale  un  poco 
de  bálfamo,ó  ungüento  blanco,ó  zumo  de  hojas 
de  rábano ,  y  riafe  de  lo  demás.  Lop.  Philorn.. 
rol.  143. 

Déte  el  Cielo  favóres, 

Las  dos  Arabias  bálfamo/  oláres. 

"Es  un  bóifamo.  Locución  pata  lignificar  y  ponde- 
rar la  cofa  que  es  ouü  gencioía.tragrantc  y  per- 
fecta en  fu  eipécic :  como  es  el  vino,  el  azeite,  y 
otros  liquótes.  Lzt.Suavem  odor  era  effiat ,  tan- 
quam  opobdfamum. 

BAL  SIL  LA.  f.  f.  dimin.  debalfa,  tanto  en  el  fentí- 
do  de  agua  detenida ,  como  en  el  de  efpécie  de 
embarcación.  Lat.  Palus  exigua.  Parva  ratii  lig- 
furiatVeltnatfriaria.AiABK.lAox.  Anrig.de  Eíp. 
rol.  80.  En  medio  del  rioeúá  una  pena  no  muí 

Srande ,  y  en  lo  alto  de  ella  fale  una  fuente  íalá- 
a,  y  en  una  balfiüa  que  hace  fe  cuaja  mucha  fal 
en  el  Verano.  Acost.  Hift.lnd.üb.3.cap.i8.  Ca- 
da uno  en  fu  balfilla  caballero  ó  fenrado  á  porfía 
cortando  las  olas  del  manque  es  bravo  alli  don- 
de pefean. 

BALSOPETO,  f.m.  Bolfa  grande  para  recoger  y 
traher  guardadas  y  efeondidas  algunas  colas 
coníigp ,  la  qual  de  ordinario  fe  trahe  junto,ü  al 
lado  del  pecho.  Es  voz  baza ,  y  formada  de  las 
palabras  Bolfa  y  Pecho  ,  aunque  con  notoria 
.  corrupción.  Lar.  Pera,*.  Alfar,  fbl.03.  PatTan- 
do  de  laefpuerta  a  los  calzones  á  tus  escondri- 
jos y  balfopitos  lo  que  no  es  tuyo.  Qubv.  Muf.o*. 
Rora.j. 

Sois  biombo  de  ¡os  rojlrot, 
de la frente  balfopétos. 
BALUARTEXra.  Tcr mino  de  fortificación.  Es  uri 
cuerpo  pentágono,  que  puefto  en  los  ángulos  de 
la  Plaza  fale  avanzado  hacia  la  campaña ,  para 
defender  el  muro.  Son  de  diferentes  modos  y  fi- 
guras. Sus  partes  principales  fon  Gola,cara,flan- 
co,y  capital.  Tofc.  rom.  5.  pl.a  5  8.  P.Cafani,  Ar- 
chitc&ur.  milit.  Lat.  Propugnaculum.  Comen  o. 
fob.  las  300.  fol.  5  6.  Sabiendo  todo  efto  Camilo 
fué  con  fu  gente  bien  aderezada ,  y  pafsó  el  ba- 
hurte,  y  entró  en  el  Real  de  los  enemigos.  So- 
lis  ,  Hift.  de  Nuev.Efp.  lib.3.  cap.to.  Eitaba  un 
poco  antes  de  la  Ciudad  un  baluarte  de  piedra 
con  dos  caftüléjos  á  los  lados.  Qufcv.Muf.<$.  Ro- 
manc.91. 

Sobre  un  alcázar  en  pena 
un  baluarte  defnúdo, 
morta  ja  pide  ¿  las  hierbas , 
al  cerro  pide  fepulcro. 
Baldarte.  Metaphoricamentc  fe  toma  por  qual- 
quicra  cofa  que  defiende ,  guarda  y  conferva  á 
otra:  como  hace  el  baluarte  en  las  Plazas  áq 
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jeaerra.  LatJ5r^if?Wf«/WOT.BoBAO.PolitJtin.  r 
fol.  38.  Qué  muro  de  entereza ,  ó  bdumt¿¿ 
fe  hallará  u  la  codicia  fe  entra  por  las  puertas  ve- 
nerables ,  y  la  incorrupta  virtud  y  fiime^  * 
corrompida?  jAciNT.PoL.foLi  13. 

Son  de  dos  Junes  tronirat 

las  oréjas  baluartes, 

de  Mertader  ttmvtr fifia 

a)  ír'tticos  difparates. 
BALUMBA.  Cf.  El  bulto  srande  y  defaedido  que 
fe  hace  de  muchas  colas  mal  juntas  y  amooto. 
nadas.  Covarr.  dice  que  es  voz  barbaraauoquc 
Crahc  la  etymologia  del  verbo  Griego  Mi,qaq 
íignifica  amontonar.  Otros  la  deduceo  del  He- 
breo Balúl ,  que  íignifica  cola  mezclada  fin  oc. 
den.  Lar,  Volumen.  Rti  cujufvis  moles.  Manan. 
Hift.  Efp.  Prolog.  Porque  La  balumba  de  biflora 
tan  larga,  y  tan  vária,a  exemplode  las  otras  Ni. 
ciones,  Lalicfic  tolerable.  CEav.N0v.11.pL.j4i 
Toda  aquella  balumba  y  aparato  de  caderas, 
cintillos  y  brincos  podía  valer  hada  diez,a  doce 
efeúdos. 

BALUMBO,  f.m.  Lo  mifmo  que  Balumba, aunque 
fe  puede  tomar  por  grandeza  dcfmcdida  coa 
dcícompOLh'ira.  Lat.  Rti  moles ,  ota  mignttuii. 
CoLMbN.Hift.de  Segob.fol.795.  Confiando  011 
de  aquel  pequeño  vafo,  para  tomar  ticna  ca 
qualquicra  playa  de  las  que  yá  veían ,  que  en  d 
balumbo  de  la  náo  yá  cafi  deftrozada  y  abierta. 

BALUZ.  f.  m.  Pedazo  u  barra  de  oro  pequeña.  & 
voz  antiquada.  Lat.  Frufium  minutm  tmJmi 
br.  Mor.  tom.i.  rol  2  22.  Palacras  y  palacrafler 
eran  nombres  de  acá  con  que  nombraban  Jas 
barras  ó  pedazos  de  oro  grandes  como  fe  balla-j 
ban  en  las  minas ,  y  fi  eran  mas  pequeños cflos 
pedazos  era  fu  nombre  baláces. 

BALZA.  f.  f.  El  pendón  ó  bandera  de  la  orden  de 
los  Templarios.  Lat.  Vexiüum.  Zum.  AomL 
tom.  1  .lib-4.cap.  117.  Concurriendo  de  una  par- 
te los  de  Enrenza  y  fus  valedores ,  y  de  otra  los 
de  Moneada ,  y  los  Caballeros  y  vaflallos  de  la 
orden  del  Temple  con  fu  pendón,  que  llamaban 
balza. 

BAMBA,  f.  t  Según  el  Comendador  Griego  íigpii 
fica  la  campána.  Es  voz  antiquada.  l*i*¿¡  m 
pxnum. 

Tu  bamba,  yo  bamba,  no  hai  quien  nos  tanga.  Rdr. 
que  adviene ,  que  fi  en  una  cafa  todos  mandan, 

!  todoes  conrufión,  y  mas  fi  tienen  pocojuíaoo 
fubftáncia  para  mandar. 

BAMBALEAR.  v.n.  No  tener  firmeza,  y  mene* 
fe  á  una  parte  y  i  otra ,  como  quien  no  cita  ar- 
me. Covarr.  dice  que  algunos  le  dandoryn 
del  verbo  Griego  5j>»¿*''*>,  que  es  lo  nuin» 
que  vacilar.  Aldrcte  del  verbo  BMttao  One- 
eo.  Lat.  Titubare.  Nutare.  Vacillart .AcosT.rM. 
Ind.  lib.i.cap.3.Tuquc fundarte  la rienaiobrc 
fu  mífma  eftabilidád  y  firmeza ,  lin  que  fa**; 
lie,  ni  fe  traftorne  para  fiempre  jamas:qucquK  ■ 
redecir  ,la caufa  porque  eftando  la  nerrap^ 
ta  en  medio  del  aire  no  fe  cae  ni  bmbM  vj 
porque  tiene  fegúros  fundamentos  de  lu  natur- 

eftabilidád.  .  r^uni 

Bam  b  a  le  ar.  Metaphoricamenre  no  etw  ,ÉS" 
firme  alguna  cofa ,  no  tener  eftabilidád , 
(orno  en  Volandas.Lat.Mtf4".NAVAWíT. 
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'  dac.de  Senec.  lib.ii.cap.30.  Mientras  creen  qué 

han  de  fcr  perpetuas  aquellas  felicidades ,  que 
por  haver  llegado  á  la  cumbre  cftán  bambalean- 
;  do,  deshacen  grandes  Reinos. 

BAMBALINA.?,  f.  Unos  pedazos  de  lienzo  pinta- 
dos ,que  en  los  theatros  donde  fe  repreíenta  le 
ponen  de  baftidór  a  baftidór ,  con  cuya  pintura 
le  finge  lo  fuperiór  de  lo  que  la  mutación  imita 
5  aire,  ruego,  Ciclo,&c.  Llamanfe  afsi ,  porque  Ce 

j  mueven ,  y  no  eftán  firmes.  Lat.  Lintea ,  qua  in 

t  fónico  tbeatro  ¿tijera  &  nubts  reprafntant.  Ov. 

I  Hift.  Chil.  rol.  1 3 1 .  En  los  Pagodes  quando  ha- 

cían fieftas  adornábanlos  con  gallardetes ,  ban- 
deras y  bambalinas. 
BAMBANEAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Bambalean 
{         .  Vcafc.  Vílasco  ,  Orthograph.  Caftcll.  pl.  4a. 

Bambaneado  bambalear  de  Bambaino.At.TEAG. 
Bim.fol.no. 

Entre  ¡a  tabla  y bria 
Se  tifa  el  mar,  y  el  va/o  bambanea. 
BAMB  AROTEAR.  v.n.  Dár  voces,  gritar  mucho 
en  medio  de  la  calle ,  ó  en  paráges  públicos  ha- 
blando ,  fin  que  fe  entienda  bien  loque  fe  dice. 
¡Viene  al  parecer  de  Ban ,  que  en  Francés  vale 
pregón  repetida  la  voz ,  diciendo  Ban ,  ban ,  y 
de  Rontt ,  que  en  dicha  lengua  fignifica  camino 
curiado  de  mucha  gente ,  o  tropa  de  gente :  co- 
.mo  quien  dice  Pregonar  donde  muchos  lo  pue- 
dan oír.  Es  voz  báxa  ufada  en  Aragón.  Lat.K oci~ 
ftrxri,  Clamorcm  edere. 
JJAMBAROTERO  (  Bambarotéro. )  f.  m.  El  que 
habla  y  grita  de  modo  que  no  fe  le  entienda 
bien  lo  que  dice.  Es  voz  baxa  ufada  en  Aragón. 
Lat.  Chmator.  Vocifirator^it. 
BAMBARRIA,  f.  f.  Nombte  ó  apodo  que  fe  da  á 
los  bobos,  necios einfenfátos.  Trahe  efta  voz 
Covarr.  y  dice  que  es  inventada ,  y  que  fe  apli- 
ca á  los  tontos ,  babofos  y  balbucientes ,  que  no 
pronuncian  bjen  pot  la  abundancia  de  falíva. 
Lzt.Fatuut.  Stolidus.  P1c.JusTiN.rbl.211.  Diga 
bamba"  rria\  al  Maeftro  cuchillada,  con  mefone- 
ra  butlóna  quiere  burlas? 
Bambarria  ,  o  Bambarrion.  Vale  lo  mifmo  que 
acierto  cafuál.  Ufafe  de  efta  voz  en  el  juego  de 
los  trucos ,  para  dár  á  entender  que  alguno ,  por 
accidente  de  los  muchos  que  rclultan  en  cfte 
juego  de  las  tablillas  y  azares ,  etrando  acertó: 
eftoes  que  tirando  áexecutar  una  cofalefalió 
otra  mucho  mas  ventajofa  y  primoroía.  Lat. 
Recia,  at  non fteundum  artemftd  fortuita  ,  cujuf- 
vis  rei  operatio. 
BAMBOCHE,  f.m.  Término  de  Pintura.  Efpécie 
de  país  en  que  fe  pintan  borracheras,  ó  banque- 
tes Flamencos.Es  voz  tomada  del  Toícáno.Lar. 
G ancón um  epulum,  aut  convivium  depiélum. 
BAMBOLEAR,  v.  n.  Lo  mifmo  que  Bambalear. 
Cerv.  Quix.tom.a.cap.41.  Tente  valerofo  can- 
cho ,  que  te  bamboleas ,  mira  no  te  caigas.  Quev. 
Fort.  La  fortuna  con  nuevo  aliento  bamboleón- 
dofe  con  remedos  de  veleta ,  y  acciones  de  bar- 
ranco dixo,&c. 
BAMBOLEO,  f.m.  Movimiento  violento  a  un  la- 
do y  otro ,  con  el  qual  fe  mcr.éa  alguna  cofa,  yi 
fea  voluntariamente  o  impelida.  Lat.  Vacillatio, 
Nutatio.  Ov.  Hilt.Chil.  rol. 3 8 5 .  Con  los  grandes 
bamboleos  que  daba  la  pirágua  todos  iban  ma- 
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reados.  Qnsv.Mund.por  de  dentro.  Yá  daba  un 
relámpago  de  cara,con  un  bamboléo  de  manto. 
BAMBOLLA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Boato ,  olu-nta-j 
ción,  fiufto,  y  r eptefentación  inútil  y  aparente. 
Es  voz  baxa.  Lat.  Inanis  fafius.  Futida  fw  ¡pfius 
jaálancia. 

BAÑAR,  f.m.  Señor  de  vaflallos  con  autoridad  de 
podetlos  afiliar  debaxo  de  fu  própria  bandera. 
Es  voz  antiquada  de  Aragón,  y  tomada  del  Ale- 
mán Bann,  que  fignifica  jurifdicción  y  dominio. 
Lat.  Ehminus,i.  Dynafta,*.  Zcr  iT.AnnaI.tom.2. 
lib.  o.  cap.  66.  Comenzaronfe  a  dár  grandes  fo- 
cónos á  la  gente  de  guerra ,  que  havia  de  pallar; 
á  Cartilla  contra  el  Rey  Don  Henrique ,  y  dá- 
banfe  á  cada  uno  de  los  que  llamaban  Bañares. 
docienros  florines,  y  á  cada  Caballero  ciento. 

BANASTA,  f.f.  Certa  grande  que  fe  hace  de  mim«¿ 
bres  ó  coftillas  de  madera  delgada  y  encadena- 
da ,  que  firve  para  poner  dentro  alguna  cofa ,  y 
tranlpottatla  á  otra  parte  en  cargas ,  ó  acueftasv 
Es  fu  figura  prolongada,y  del  tamaño  á  proporn 
ción  de  lo  que  fe  ha  de  llevar  en  ella.  Lat.  Spor- 
ta  doffuaria.  Solis,  Hift.de  Nucv.Eip.  lib^cap, 
.ntraron  al  amanecer  en  Cempoala  con  dos 
banajidí  de  fruta  lobre  la  cabeza.  Pie.  Justin. 
fol.336.  De  ordinário  fe  ertaba  recogido  en  cafa, 
de  iu  Padre ,  cofiendo  montéras ,  y  aderezando 
banajtat  para  los  bergantines. 

Irfe  á  la  banafta ,  ó  meterfe  en  h  banafta.  Phrafe  rá-¡ 
miliar  del  juego  del  hombre  con  que  fe  dá  á  en- 
tender que  aquel  que  ha  entrado  á  la  polla ,  y 
no  ha  robado  lo  baftanre  para  poderfela  llevar 

,  probablemente,  la  da  por  repuefta ,  metiéndofe 
en  barája.  Lat.  Lujurias  pagellas  deponen  t& in 
rcliquarum  fa/licuium  immittere. 

Meterfe  en  banafta.  También  fe  dice  de  aquel  que 
fin  motivo,  ni  tocarle  por  ningún  cainíno,fe  en- 
tremete en  alguna  cola.  Lo  mifmo  que  meterle 
en  docena.  Lat.  Stfe  immifeére. 

BANASTERO  (  Bananero. )  f.  m.  En  la  Germanít 
fignifica  el  Carcelero ,  ó  Alcaide  de  la  cárcel. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Cuftot 
carcerarius. 

BANASTO.f.m.  Cefto  grande  hecho  de  mimbres 
de  figura  levantada  á  manera  de  cubo ,  en  que 
fe  diferencia  de  la  banafta.  Lat.  Carbis,is.  Copbi- 
ñus,  i.  Pie.  Jcstin.  fol.226.  Quando  ván  de  ca- 
mino ocho ,  ü  diez  leguas  llevan  los  muchachos 
en  unos  ceftos  ó  banaftos  (obre  las  cabezas. 

Banasto.  Vale  en  la  Gcrmanía  cárcel.  Juan  Hi-f 
dalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Cu/hdia.  Carcern 

%  w.  Qüev.  Muf.5.Xac.8. 

Zampuzado  en  ten  bañado 
me  tiene  fu  Mageftad. 

BANCA,  f.f.  Afsiento  hecho  de  madéta  fin  reípal- 
dar  á  manera  de  una  mefilla  baxa.  El  P.  Guadix 
y  otros  dicen  fer  del  Arábigo  Banqi  pero  Aldre- 
tc  afirma  que  es  voz  Gothica  Bantb ,  y  lo  mifmo 
afsientan  otros ,  y  que  dcfde  los  Godos  que  la 
introduxeron  fe  conferva.  hit.  Scataaum  velfe- 
dile,poftica  mora  expers.  A1.MR.fbl.4s  6.  La  me- 
fa  en  que  havían  de  comer  era  una  banca  larga 
llegada  junto  á  un  poyo. 

Banca.  Es  en  el  juego  de  labacéta  la  cantidad  ó 
porción  de  dinero  que  pone  de  contado  el  ban- 
quero, que  es  el  que  lleva  fiempre  el  naipe ,  ó 
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que  abona  de  palabra.  Lax.Pec**is  ttfwaria  ,vcl  J 
Ratio  menfaria. 

Banca.  Dice  Covarr.que  fignifica  también  las  me- 
fas  de  quatro  píes  que  eftán  en  la  plaza  donde  íc 
venden  las  frutas  y  otras  cofas.  Lat.Mrw/i* 

Banca.  Se  llama  también  un  caxón  en  que  fe  me- 
ten para  lavar  las  mugéres  á  la  orilla  del  rio,que 
tiene  debaxo  dos  ttavefaños  clavados  t  que  íir- 
ven  paradexarte  en  hueco  ,  y  preservarle  de  la 
humedad.  Lar.  Fullonium  fedile. 

BANCAL,  f.  m.  Pedazo  de  tierra  que  en  las  fierras 
y  par  ages  fragofos ,  ó  por  indúíhia  ó  acáfo ,  fe 
forma  robre  las  peñas ,  y  íirve  para  hacer  algu- 
nos plantíos  de  legumbres  y  otros  frutos.  Lat. 

i  Hortenfis  área ,  veÍFulvinus.  Ov.  Hift.  Chil.  fol. 
243.  Aunque  la  fierra  es  quafi  toda  piedra  viva, 
y  carece  de  tierra  la  trahen  de  los  llanos ,  y  ha- 
cen bancales  para  tener  legumbres. 

Bancal,  Se  llama  también  la  cantidad  grande  de 
tierra  6  arena  tendida  á  lo  largo  junto  á  las  ori- 
llas del  mar ,  que  la  fuerza  de  las  olas  resaca  y 
amontona  á  maneta  de  ribazos  y  poyos.  Lat. 
Molet  arenaria.  Arenarum  eumulus.  Esp  1  n.  Elcu- 
der.  fol.  194.  Encalló  mui  cerca  de  ellas  pomas 
en  una  que  del  batidero  de  las  olas  tenía  hecho 
un  poyo  o  bancal  bien  largo. 

Bancal.  Afsimifmo  fe  llama  entre  los  Hortelanos 
la  tierra  que  no  eíli  igual  y  llana ,  fino  como  ef- 
calóncs  o  gradas:  y  alsi  dicen  que  tal  huerta  tie- 
ne tantos  bancales ,  porque  el  terreno  eirá  mas 
alto  en  unas  partes  que  en  otras.  Lat.  Soli ,  aut 
terr*  prominentia. 

Bancal.  También  fe  toma  por  el  tapete ,  paño ,  ó 
cubierta  que  fe  pone  fobre  el  banco ,  para  que 
no  fe  vea  la  madéra ,  ó  para  adorno.  Lat.  Sedilis 
ftragulum,  veloperimentum.  Marq.  de  Ribas, 
Diario,  pl.  108.  Al  lado  del  Evangelio  en  lamif- 
ma  línea,cortando  el  ángulo,fe  pufo  el  banco  de 
Prelados  cubierto  con  un  bancal  de  tapicería. 

BANCARIA.  adj.  ufado  fiempre  en  terminación 
femenina.  Cofa  perteneciente  á  banco  en  la  lig- 
nificación del  lugar  ,  ó  sitio  donde  fe  cámbiay 
recambia  el  dinero:  como  Fianza  bancári 
lion  bancária ,  cédula  bancária.  Es  formado  del 
nombre  Banco.  Lat.  Res  qtutvis  ad  rationem ,  vel 
negotialem  argentariam  pertinens.  Bobad.  Polit. 
tom.  1.  fol.  723.  Las  pendones  bancárias  fon  a 
modo  de  medias  annátas.  Chumacer.  Mcm.  1. 
cap.i .  Atsimifmo  fe  apretaron  las  fianzas  bancá- 
rias  por  quatro  y  feis  años. 

BANCARROTA,  f.f.  Quiebra  de  Mercader,  ü 
hombre  de  negocios.  Es  voz  puramente  Italia- 
na,  y  ufada  en  Aragón.  Es  término  baxo.  Lat. 
Menfirra  ratio  creditoribus  renunciata. 

EANCO.f.m.  Afsiento  largo  hecho  de  madéra,  en 
que  caben  algunas  perfónas.  Es  de  dos  manéras, 
el  uno  fin  rcfpaldar  ,  el  qual  fe  compone  de  una 
tabla,  u  de  un  madero  ancho  y  llano,  con  dos 
pies  también  de  madéra ,  altos  poco  mas  de  me- 
dia vara  ,  fobre  los  qualcs  fe  lienta  y  afirma  la 
taoia,oel  madéro.  El  otro  es  con  refpaldar.que 

}  •  larSa  otro  tant0  como  la  que  firve 
rara  el  afsiento ,  la  qual  cftá  unida  con  unos 

mi aZ¥tl       íb  baxar  0  fubir-  Aldrcrc 

te  ¿^CnC  dd  Ut' MMm  >  Y 10  mifm°  refie- 
tc  Cosarr-aunque  otros  dicen  que  es  de  U  voz 


BAÑ 

Góthica  Baneb.Ut.S(diU,is.  Scamum  ftu,u 
de  tass  año  1680. fol.46.  Un  bauonh^ 

galfinefpaldardevataymediadclargo.yS 
tercia  de  afsiento ,  veinte  y  feis  reales.  P,c  ]1 
tin.  fol.  233.  Como  los  de  cieno  Pueblo  « 
untaron  un  banco  con  manteca ,  para  que  ijfr 
de  si ,  y  cupicfle  mas  gente.  Grv.  PtrliLlb  j 
cap.  1 1.  Cerraron  bien  las  puertas,  yfcmlt£ 
ronlas  con  los  bancos  de  los  afsicntos. 

Banco.  Se  llama  también  (  aunque  no  fe  podan 
fenrar  en  él  cómodamente )  el  que  Grvepaiaat, 
cunos  oficios :  como  para  los  de  Herrador  Tan- 
didór  y  otros.  Lat.  Fabri  ferrarii  éaern  *r¿ 
ñus.  Espin.  Efcuder.fbl.212.  Porque  fino  teros 
(dixo)donde  dormir  allí  hai  un  bancoác  un  Tu. 
didór ,  y  os  podéis  acollar  en  aquella  bocrai 
vQuEv.Muf.6\  Rom.3 1. 

Si  de  mi  no  fe  apiada, 
ni  de  el  banco  de  Herradór, 
él  morirá  de  fu  amo, 
y  el  amo  de  fu  frisón. 

Banco.  Llamanfe  también  afsi  en  las  Galera  ó 
embarcaciones  de  remo  los  afsicntos  en  que  vao 
fentados  los  que  reman.  Lat.  Tranftn 
Cerv.  Quix.tom.2.cap.c»3.  *-c  fué  dando  y  vol- 
teando fobre  los  brazos  de  la  chufma  de  im 
en  banco  con  tanta  priefla ,  que  el  pobre  Saráíj 
perdió  la  vifta  de  los  ojos.  GoNG.Rom.buil.i. 
Norte  tret  y  á  de  un  box  él 
de  quatro  remos  por  banco. 

Banco.  Se  llama  también  la  cafa ,  paráge,  óíq°af 
donde  fe  pone  publicamente  el  dinero  caníc- 
guridid ,  y  fe  reciben  por  él  los  interefoqne  le 
capitulan :  como  fon  los  de  Génova ,  Venida  y4 
otras  partes.  Lat.  Nummularia ,  vil  Mptoiit 
domus.  Recop.  lib.  5.  rit.18. 1. 14.  Ntngunaper- 
íbna  pueda  poner  cambio  y  banco  público  en 
nueftra  Corte,  finque  ante  todas  colas  pidife 
céncia  en  el  nueltro  Confcjo.  S*Av.Empr.íj. 
La  mercancía  con  eípiritus  nobles  trocólos^*»- 
eos  por  las  filias  ginétas ,  y  íalió  á  ruar  por  l« 
calles. 

Banco.  Algunas  veces  fe  toma  por  el  que  tiene  d 
banco ,  y  contrata  con  él,  y  por  lo  mito»  qoc 
Banquéro,  ü  Cambiador.  Lat.  NutmuUr'm^ 
Argentarius,ii.  RECOP.lib.5.rit.i8.1.i4.Deflc 
el  dia  de  la  publicación  de  ella  nuelfra  ley  en 
adelante  ningún  extrangéro  de  elfos  nnefoos 
Réinos  pueda  fer  admitido,  ni  recibido  por** 
co ,  ni  cambio  público ,  porque  afsi  corroer» 
nueftro  Real  fervício.  Ql-ev.  Tacan,  cap.  i?  A 
otro  decía:  Aguárdeme  V.m.  un  dia,  que 
trahe  en  palabras  el  banco. 

Banco.  En  la  Germanía  fignifica  la  cárcel.  Jo* 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.OwV*- 

Banco*.  Se  halla  tomado  por  lo  mifmo  que  usa- 
mas  del  freno.  Es  voz  antiquada  de  Aragón* 
BLANc.Coron.pl.  73. Délos  bancos  que  Han* 
del  freno  falían  dos  cordones ,  que  eftabac  aV 
dos  uno  de  una  parte,  y  otro  de  otra.de  fedacor 
lorada,  y  hilo  de  oro,para  guiar  el  caballo. 

Banco  de  arena.  Una  cantidad  grande  de  cía 
junta  y  amontonada  dentro  del  mar,  y  en 10 
rios ,  que  firve  de  peligro  á  las  embarcadero- 
Lat.  Arerut  etumilus.  ¿revi a  ,iuw.  MA*y,LY 
ctipc.de  Afric.tom.i.fol.i<5.Couwunil:S1^ 
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mar  fe  hacen  grandes  bancos  Je  arfa*.  Barét*. 
Guerr.de  Fland.pl.301.  Para  huir  mas  fácilmen- 
te los  bancos  de  aréna  de  que  ella  lleno  el  canal 
de  Inglaterra. 
Banco  pi  n  j  ado.  Cierta  machina  militar  hecha  de 
maderos  bien  trabados ,  y  cubierta  de  alguna 
materia  difícil  de  quemarle,  debaxo  de  ia  qiul 
fe  llevaba  una  viga  gruefla ,  ó  el  ariete  con  que 
fe  batían  en  lo  antiguo  las  murallas ,  para  abrir 
brecha ,  y  poder  dár  el  aüalto.  Es  voz  antiqua- 
da.  Lat.Tejludotmacbina  bellica.Cvn  a  Da  los  P  a  - 
lac  Hift.  de  los  Reyes  Cathol.  cap.72.  E  pulie- 
ron las  ertáncias  dentro  al  pié  del  Alcazaba ,  e 
comenzaron  de  horadarlas  debaxo  de  bancos 
pinjados. 

Pallar  banco.  Pena  con  que  fe  cartiga  á  tos  galeotes 
en  las  Galeras  quando  han  cometido  algún  de- 
lito ,  femejante  al  de  la  baqueta ,  que  fe  dá  á  los 
íbldidos.  Llt. Rtmigum  flig:Uisreum  pletlere. 
Pallar  por  \os  bancos  de  Flandes.  Phrafe  con  que  fe 
expreíTa  que  alguno  emprendió ,  ó  executó  al- 
guna cofa  ardua,  dificultóla  y  peligróla.  Dicefe 
por  lo  peligrólos  que  Ion  á  las  embarcaciones 
los  muchos  bancos  que  hai  en  las  codas  del  mar 
de  Flandes.  Lzt.Scopulos  Bélgicos enav/gve,  novi- 
cio pratervehi. 
Razón  de  pié  de  banco.  Phrafe  vulgar  con  qae  fe 
expreíTa ,  que  lo  que  fe  dice  ó  fe  rcfponde  es  de 
ningún  fundamento,  ni  fubftáncia.  Lat.  Abfurda 
&  inepta  ratio.  Pie.  JusTiN.fbl.  3a.  Y  li  los  pe- 
dís razón  cumplen  con  una  de  pié  de  banco. 
BANDA.f.f.  Adorno  de  que  comunmente  ufan  los 
oficiales  militares.de  diferentes  efpécies,hechú- 
ras  y  colores  ,  y  que  firve  también  de  divifa  pa- 
ra conocer  de  qué  Nación  es  el  que  la  trahe: 
como  carmesí  el  Efpañol,  blanca  el  Francés,  na- 
-  ranjada  el  Holandés,  &c.  Unos  la  traben  cruza- 
da,dcfde  el  hombro  á  la  cintura ,  y  otros  ceñida 
á  la  mifma  cintura.  Lo  mas  común  es  oy  fer  de 
una  red  de  leda  con  fus  borlas  ó  franjas  á  los  ex- 
tremos. Lat.  Balteus ,  vel  cingulum  militare.  So- 
lís, Hifl.de  Nucv. Efp. lib.  3. cap.  11.  Haviaíc 
puerto  Cortés  fobre  las  armas  ana  banda  ó  cadé- 
na  de  vidro ,  compuerta  vilrofamente  de  varias 
piedras.  Ca  l  de  R.Com.  Afectos  de  odio  y  amor» 
Jorn.i. 

De  qué  Nación  fots*  La  banda 

c  re  i  que  os  lo  buviera  dicho. 

Vafallo  de  E/paña  foi, 

Borgoña  es  mi  patrio  nido. 
Banda.  En  el  Blasón  es  una  tira  ó  barra ,  que  de 
ordinario  atravieflá  el  efeúdo ,  la  qual  es  diftin- 
ta  en  el  color  del  que  tiene  el  campo.  Lat.  Senta- 
ría fa/iia.  Mlnd.  Guerr.de  Gran.lib.3.  num.17. 
Dióle  el  eftandarte  por  armas  para  él ,  y  los  que 
fucilen  Reyes  en  Granada  :  la  banda  de  oro  en 
campo  roxo  con  dos  cabezas  de  íierpes  á  los  ca- 
bos. 

Banda.  En  Aragón  fignifica  la  llanta  de  hierro, 
que  guarnece  la  rueda  del  carro  por  la  parte  ex- 
terior que  toca  en  el  fuclo.  Es  tomado  del  Fran- 
cés BanJe,quc  vale  llama.  Lat.  RoU  cantbusyi. 

Banda.  Vale  también  número  de  gente, ó  tropa 
de  ella  junta  para  algún  efecto,  ya  fea  de  guerra 
(  en  que  antiguamente  tenía  mas  ufo )  ü  de  otra 
calidad:  y  también  fe  extiende  á  fignüicarlo 
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mifmo.aunquc  no  fea  de  gente :  como  banda  de 
paxaros, perdices, palomas, &c.  Covarr.  dice 
que  cita  palabra  Banda  en  rodos  fus  íígnifica- 
dos ,  y  particularmente  en  elle ,  viene  del  Fran- 
cés Bandyque  fignifica  efto  mifmo.  Lat.  Caterva 
Olobus.  Manus ,  us.  Mend.  Gucrr.de  Gran.  lib.  1. 
num.  1 3  .  La  otra  banda  de  gente  camino  derecho 
a  Granada.  EsTEB.foI.a49.  Nos  encaxamos  en  la 
zanja ,  y  á  la  hila  como  banda  de  gr ullas  fuimos 
marchando  harta  la  tienda. 
Banda. Suele  uíárfc  también  para  fignificar  par- 
cialidad ,  ó  gente  que  favorece  y  ligue  el  parti- 
do de  alguno.  Lat.  Faclio ,  onis.  Faclhforum  ma^ 
ñus.  SoLis,Hift.dcNuev.Efp.lib.i.cap.i8.  Pufo 
en  orden  fu  gente ,  y  cerró  con  el  efquadrón  de 
lu  banda  tan  determinadamente  ,  que  los  Indios 
atemorizados  del  repentino  aíTalto  le  abrieron 
la  entrada.  Alfar,  rol.  246.  Havía  entre  la  gen- 
te honrada  otros  de  mi  banda ,  y  todos  tales  co- 
mo yo. 

Banda.  Se  toma  también  por  lado  ó  coftádo.  Lat. 
Latus,eri,.  B.  Ciud.R.  Epift.pa.E  á  las  áot ban- 
das del  Conde  iban  el  Conde  de  Santa  Marra ,  e 
Rui  Diaz  de  Mendoza.  Pie. Justin.  fol.  187.  Y 
de  cftc  tronco  íalcn  quarenta  y  cinco  hermofos 
candcléros  de  tres  ordenes  á  quince  por  banda. 

A  la  banda.  Voz  náutica ,  que  fe  ufa  quando  el  na- 
vio por  algún  golpe  de  mar ,  ó  viento  repentino 
zozobra ,  ó  fe  vá  á  fumergir  por  elfar  caído ,  \x 
dormido  todo  de  un  lado.  Se  dice  á  la  banda,pa- 
raque  lácente  acudiendo  á  laopuefta  hagan 
contrapelo ,  y  fe  enderece  el  navio.  Lat.  Advcr- 
fum  lat  us  ponderibus  premere ,  qub  navis  fublcvt- 
tur ,  c km  in  alterum  recidit,  éf  oblique  vertitur. 

Caballería  de  la  banda.  Orden  militar  de  caballería 
fundada  en  Efpaña  por  el  Rey  Don  Alphonfo  el 
Onceno  de  Cartilla,  por  los  años  de  1 3  30.  fegun 
la  mas  común  opinión.  Su  particular  divifa  con- 
fiftía  en  una  banda  roxa,  ó  faxa  carmesí  de  qua- 
tro  dedos  de  ancho ,  que  los  Caballeros  rrahian 
fobre  la  efpalda  derecha,  ydefdc  el  hombro 
paflaba  cruzando  delante  del  pecho  al  lado  iz- 
quierdo ,  y  debaxo  de  fu  brazo  fe  añudaba  y 
colgaba.  De  ella  era  Gran  Maeftre  el  Rey ,  que 
fué  el  priméro  que  entró  en  ella  con  fus  hijos  y 
hermanos ,  y  folamentc  fe  concedía  a  los  Gen- 
tiles hombres  que  havían  férvido  diez  años  en 
la  guerra ,  ó  en  la  Corte.  Llamófc  de  la  banda, 
por  fer  efta  fu  principal  insignia  y  blasón.  Lat. 
t^queftris  ordo ,  cui  fafeia  rubra  ab  dextro  hume- 
ro ad  jinijirum  latus  decidens ,  infigne  erat.  Ma- 
HAN.Hift.Efp.  Iib.t6.cap.a.  En  erta  Ciudad  inf- 
tituyó  el  Rey  un  nuevo  género  de  caballería,q\ie 
fe  llamó  de  la  bandaydc  una  banda  ó  faxa  de  qua- 
tro dedos  de  ancho, que  trahían  eftos  nuevos 
Caballeros  de  color  roxo  ó  carmesí, que  por  en- 
cima del  hombro  derecho ,  y  debaxo  el  brazo 
izquierdo  rodeaba  todo  el  cuerpo. 
Dar  á  la  banda  el  baxél.  Lo  mifmo  que  dar  al  través 
ó  perderle.  Lat.  Havem  JlucTibus  mergi.  Midi 
adf copulas. 

Dar  la  banda  á  un  baxél.  Es  cargar  la  gente ,  ú  otro 
pelo  á  un  cortado ,  ó  lado ,  para  que  ladeándole 
fe  defeubra  el  otro,  y  fe  pueda  carenar.  Lat.N*. 
vemreficiendam  invertere. 

BANDADA.  Cf.  Lo  mifmo  que  Banda  en  la-at 
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ción  de  cofa  numerofa.  Lat.  Multitudo.  Grex: 
Caterva.  P1c.JusTiN.fol.84.  Quando  vi  allomar 
una  quadrilla  dcEftudiantcs  disfrazados ,  que 
venían  en  ala  como  bandida  de  grullas. 

BANDEAR,  v.a.  Ayudar.auxiliar,  proteger  y  am- 
parar. Es  voz  antiguada,  y  formada  del  nombre 
Banda  en  el  fignincado  de  parcialidad.  Lar./" 
juppetiasauxihumyautoptinferre.Qx^h  de  los 
Palac.  Hitt.  de  los  Reyes  Cathol.cap.24.  Cerca 
de  elle  ticmpo,rcinando  en  Francia  el  Rey  Luis, 
tenía  amiftad  con  el  Rey  Don  Alonfo  ,c  jpor  le 
bandear  envió  roui  gran  gente  de  Franccfcs  fo% 

.  bre  Fuemcrrabia. 

Bandear.  También  fignifica  conducir,  capitanear, 
guiar  como  cabezade  alguna  parcialidad.  Lar. 
Fa£lioni,aut feditioni  prtejfc ,  dominan.  Nie- 
remb.  Vid.  de  las  cllrcll.  lib.  6.  cap.3 1.  Los  de- 
monios bandean  las  tempeftades ,  las  langoílas, 
las  pcltcs ;  los  Angeles  apartan  ellos  daños. 
BANOtAR.Vale  también  atravciTar,ó  palVar  depar- 
te a  parte  alguna  cofa :  y  afsi  fe  dice  A  Fulano 
.  bandearon  de  una  cllocada,  6  le  bandeó  de  par- 
:  te  aparte  :  ello  es  que  le  atravefsó  el  cuerpo. 

lAt.Tranfwrberare.Tranfadigcre. 
BANDEARSE. v.r.  Ayudarfc,uíando  de  toda  eco- 
nomía ,  indúftria  y  aplicación  para  pader  man- 
tenerfe  con  alguna  decencia ,  y  valiéndote  del 
ingenio  y  de  la  buena  difpofición  á  findefuplic 
la  falta  de  medios.  Lat.  Induftria  O  diligenti* 
viclum  comparare,  tolerare  vitar». 
BANDEADO,DA.  patt.paf.dcl  verbo  Bandearen 

fus  acepciones.  'Lzi.Tranfuerberatus1atumiO'c. 
BANDEJA,  f.  f.  Pieza  hecha  regularmente  de  pla- 
ta, mas  tendida  y  larga  que  ancha ,  y  de  ordina- 
rio algo  cóncava,  con  un  labio  ó  cenefa  al  rede- 
dor de  dos  dedos  de  ancho  con  poca  diferencia. 
Hacenfe  de  varias  hechuras  y  labores ,  y  tam- 
bién de  diferentes  ramáños  conforme  al  güito 
de  cada  uno.  Sirve  para  facar  en  ella  qualquier 
género  de  cofas  menudas  y  lucirás :  como  dul- 
ces fccos,  bizcochos,  pañuelos ,  guantes  y  otras 
cfpécies  de  no  mucho  pcfo  y  volumcn.Lat.LiiM; 
argéntea.  Burg.  Gatom.  Sylv.i. 
Quando  Garraf fu  paget 
Si  bien  de  fu  ¡inaget 
Liego  con  un  papélyunabanáé}*. 
BANDERA.  f.f.  Insignia  militar  de  que  ordinaria- 
mente ufan  los  Rcgimienros  de  Infantería :  la 
qual  es  un  pedazo  de  tafetán  de  dos  varas  poco 
masó  menos  en  quadro  de  vivios  colores  fegun 
el  de  cada  Nación ,  con  fus  armas  y  divífas ,  el 
qual  cfti  puedo  en  una  media  pica  ó  cfpontón, 
y  le  lleva  uno  de  los  Alféreces  ,  tiendo  el  lugar 
donde  fe  coloca  el  centro  del  batallón.  Es  voz 
Góthica  formada  de  las  palabras-4/rf  baner/zgun 
afirma  Aldrete ,  lib.  3.  cap.  14.  del  origen  de  la 
lengua  Caftellana.  Lat.  Signunt.  ARGENS.Annal. 
lib.i.cap.3.  Recibiólos  Medina  con  banderas  ne- 
gras y  llanto  público.  P  ic.  }  ust  i  N.fol.  i 8  5 .  En  el 
mas  alto  alcázar  puficron  lu  Real  bandéra.Qy^y. 
Muf.6.Canc.2. 

En  la  batalla  la  bandera  rota 
Valiente  esfuerzo  del  foldádo  nota. 
Bamdera.  Por  ampliación  fe  toma  rambienpor  la 
gente  ó  foldádos  que  militan  debaxo  de  ella. 
LatX'dwM.  Manupulus.  ^w^w.MEND.Gi^erra 
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de  Gran,  lib.i .  num.17.  Saltearon  noeftroi|oj¿: 
miento  con  cinco  bsndiras ,  en  que  haviaocta. 
cientos  hombres.  Cura  de  loí  Paiac.  Hiit.dc 
los  Reyes  Cathol.  cap.  208.  En  el  qual  poco  an, 
tes  íc  venían  á  poner  ciatos  Capitanes  del  Rey 
de  Navarra ,  con  algunas  bandíras  de  Roncale- 
fcs,quc  es  la  mejor  gente  de  aquel  Reino. 
A¿jn¿Mwdcfplegadas.  Lo  mifmo  que  abierta  y 
licenciofamcntc ,  con  toda  libertad.  Lat.  Migút 
conaminsbus.  Paftis  vexillit.  Qijev.  Cucnt.  So- 
puefto  no  havían  de  poder  dar  con  ellos  a!  mí. 
te ,  aunque  los  pcrllguieiTcn  d  baniírss  ¿¡¡fáí, 
das.  Jacint.Pou  fol.120. 

Tá  le  ba  dexadola  muerte 
defumanodecanfada-. 
¿I  vive  y á  a  rienda  fuelta, 
y  á  banderas  dcfplcgádas. 
Dar  la  bandéra  de  qualquicra  cola.  Es  ceder  la  orn 
macía,  y  reconocer  ventaja.  Lat.  Pimu  mu 
aliqua  alicui  concederé,  tribuere.  CERv.Quix.toin. 
3.  eap.25 .  Y  en  refoiución  yo  me  doi  por  venó, 
do ,  y  os  rindo  la  palma ,  y  doi  la  bandéra  de  día 
rara  habilidad. 
Hacer  trente  de  bandiras.  Es  quando  algún  «ín 
cito ,  ü  deftacamento  fe  pone  á  la  villa  de  los 
enemigos  en  campaña,ó  á  la  de  qualauiera  Pla- 
za. Lat. E  regtone  ,boftium  capis  cafin  pmt. 
Calder.  Com.  Afcdos  de  odio  y  amor 
md.z. 

Defpues  que  en  contadas  miráis 

Adolfo  y  yo  las  riberas 

ocupamos  del  Danubio, 

frenre  haciendo  de  banderas. 
Levantar  bandira.  Es  confpirar ,  hacer  opofiaon  i 
fu  Soberano,  ú  á  otra  perfóna.  Lat.C<4jwJí»i 
nern  in  alsquem  confiare xxitium  alicui  nétu 
Militar  debaxo  de  la  bandéra  de  alguno,  o  fcguu  14 
bandera.  Es  fer  de  fu  opinión  y  bando ,  feg™  W 
partido ,  fus  dictámenes  y  órdenes.  Lat.  $** 
*uo  duce flipendia  faceré.  Cbrv.  PccííLlíb^.Cíp. 
j  9.  Que  doi  yo  al  diablo  al  amor ,  y  al  bduco 
-que  me  lo  enfeñó:  y  es  lo  peor  que  le  conozco, 
y  determino  fer  foldádo  debaxo  de  fubxndtfi^ 
Lis,  Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib4.cap.o.  Ohecenaa 
partidos  razonables  y  comunicación  de  wkk- 
fes  á  los  que  fe  determinatíen  á  fegmrjustiw- 

BANDERADO,  f.m.  Lo  mifmo  que  Abanderado. 
Es  voz  de  poco  ufo.  LuVexillijerS anwj. W  • 

de  Cari.  V.  lib.  12.  $.  »8.  P°^"d?S 
campal  las  banderas  ván  en  medio  del  ei^ 
drón,  y  llevarías  los  banderados. 

BANDERETA.  f.  f.  dimin.  de  Batidera,  uqoe 
pequeña.  Trabe  ella  voz  Covarr.  pero  a*  » 
Inunmente  fe  dice  BandcrUla. 
Cari. V.  lib.  12.  §.  25.  Delante ddVw*** 
feis  Trompetas  vellidos  de  colorado  y  amaru» 
con  banderétat  de  tafetán  colorado. 

BANDERIA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Rebel^g»» 
to,  ü  levantamiento.  Es  voz •™W3Lf~¿ ,¡  & 
bellio,nis.  Chron.del  Rey  Don  Juan  k 
20.  cap.  297.  Y  que  le  rogaba  y;  P^*^ 
ced  que  no  diclle  lugar  á  banderas  en  paro* 
des  en  fus  Reinos.  T>,n,Wa 

BANDERILLA,  f.f.  dimin.  de  Bandera.  1^. 
moquc>ndétapcqucna.Lat./«/^  <  ,,. 
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búd 8  Cm^ru£ium'  Gong.  Ron*nc. 

No  lleva  por  ¡a  mar  Iota 
bordada  cifra  ni  emprefa, 
en  el  campo  de  la  adarga, 
ni  en  la  banderilla  letra. 
Banderilla.  Se  llama  también  laquefírve  para 
hacerle  aire  en  tiempo  de  calór ,  y  fe  compon** 
de  un  pedazo  de  cartón  cubierto  con  papel  de 
colores  viftofo,  ú  de  otra  cofa  ligera ,  como  ba- 
danilla  aderezada ,  puetto  en  una  varita  o  palo 
delgado  de  la  hechura  y  figura  de  una  bandera 
pequeña.  En  los  Tribunales  fe  ufan  en  el  Verá- 
no  muí  comunmente.  Un.Flabellum. 
Banderilla.  Es  también  un  palo  pequeño  de  po- 
co mas  de  tres  quartas  de  largo.Con  una  lengüe- 
ta de  hierro  clavada  en  la  punta,  deque  ufan 
los  Totéros  en  las  fieftas  ó  corridas  de  toros ,  y 
las  porten  y  clavan  en  les  cerviguillos  de  ellos 
animales  para  fclléjo  del  Pueblo.  Lláuianleafsi, 
porque  las  adornan  por  la  empuñadura  con  pa- 
peles cortados ,  ó  con  algunas  cintas ,  de  fuerte 
que  parecen  banderillas.  Lax.Jaculum,  varis  co~ 
lorii  ornatstm  fafciolss ,  quod  Hifpani  nofirates  in 
taures  adigtmt ,  mira  fpeEiantium  alacritate. 
BANDERIZADO ,  DA.  adj.  Dividido  en  bandos 
y  parcialidades.  Es  voz  de  poco  ufo.porquc  co- 
munmente le  dice  Abanderizado.  Lat.  Fa&ione 
addiclus,a,um.  FaBiofus.  Sandov.  Hift.  de  Cari. 
¡V.  lib.i.  §.  43.  Entendiendo  en  cílorvar  el  con- 
ciliábulo que  el  Rey  de  Franc¡a,palsionadatnc«- 
tc  con  ciertos  Cardenales  banderizados ,  hacía 
contra  el  Papa. 
BANDERIZO.f.m.  El  que  háte  parcialidad  ó  ban- 
do,  o  le  figue.  Lat.  Fafiiofus.  Me*  i  a  ,  Hiíl.  Im- 
per.  Vid.  de  Adolfo.  Fué  ambiciólo ,  arrogante 
y  banderiza ,  y  grande  perfeguidor  de  los  Gibe- 
línos.  EscEB.fol.  131.  Metióme  en  prifiónmi 
Capitán  por  cabeza  de  ellos  banderizos ,  porque 
temía  que  me  huyefle  con  ellos. 
BANDEROLA,  f.f.  Banda  pcqueña,quc  fcrvía  de 
divifaé  insignia  á  la  caballería  ligera ,  y  por  el 
colórroxo,  blanco,  ü  de  otra  eípécie  fe  dife- 
renciaban los  de  un  partido  de  los  del  otro.  Lat. 
v£quejlris  milHia  inJígne¿altests.CoioM.Guctr. 
de  Fland.  lib.  10.  PL465.  Amanecieron  una  ma- 
ñana en  las  trincheras  de  los  Francefes  muchas 
battderólas  de  caballos  ligeros....  Y  aunque  dió 
pena  el  ver  las  banderólas,  nadie  imaginó  mas, 
fino  que  debían  de  fer  de  algunos  corredores 
del  campo. 

BANDIDO,  DA.  adj.  Dcfierrado ,  y  en  virtud  de 
bando  cipcciál  arrojado  de  algún  Reino ,  Pro- 
vincia ,  ó  Ciudad.  Es  tomado  del  Latino  bárba- 
ro B-w»»/r«*,aunque  Covarr.  le  deduce  del  nom- 
bre Bando.  Ln.Editlo  publico proferiptusjn  exi- 
liume}ec~lus,pu¡fusyatum. 

Bandido,  f.m.  Scllamapor  ampliación  el  que  fe 
hace  al  monte,  y  anda  fuera  de  poblado  por 
caufa  de  los  bandos  y  enemiílades  contra  otros: 
y  á  veces  también  fe  entiende  por  el  que  roba 
y  hace  daño  á  los  partageros  y  a  los  lugares. 
Lat.  Grafatpr ,  oris.  Faitiofi  bomints.  Barbad. 
Cab.perfed.  fol.76.  Al  falir  fus  criados  de  la  ra- 
ya de  Italia  les  acometieron  unos  bandidos  a  def, 
pojallov 
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BANDIN,  f.  m.  Cierro  género  de  afsientos  que  en 
Ja  popa  de  las  Galeras  ellán  limados  en  las  dos 
bandas  o  collados.  Ltt.Sediiia  innavi  appofite 
C-  eommode  collocata.  Cekv.  Quix.tom.2.c!£  e> 
Entraron  todos  en  la  popa ,  que  eflaba  mui'bicli 
_  aderczada.y  tentáronle  por  lus  bandines. 
BANDO  |.m  Edito,  ley  ó  mandato  fo!emnemen- 
re  publicado  de  orden  fuperiór;  y  la  folemnidád 
y  arto  de  pubhcarle  fe  llama  también  afsi.  Co- 
varr. dice  que  es  voz  Tofcána ;  pero  Aldrcte 
afirma  que  es  Góthica  W,quc  tipifica  lo 
¡mimo.  Lar.  Ediñum.  Mend.  üuerr!  de  Gran. 
Jib.  2.  num.33.  Echaron  bando  que  ninguno  m  i- 
talle  o  captivaiTe  Chriíbano.  Lop.  Cir¿  fo!.  1 14. 
Me  cfcnbieron  mis  Padres  diciendome  q;:c  en 
el  nuevo  bando  del  Rey  Don  Phelipc  Tercero 
havun  (ido  comprehendidos.  Soi.i5.Hith  de 
Nucv.  Efp.  lib.  1 .  cap.  10.  Llegó  el  tiempo  de  la 
parnda ,  y  fe  ordenó  á  la  gente  con  bando  públi- 
coque  le  embarcarte. 
Bando.  Significa  también  parcialidad ,  partido ,  y 
Jo  miimo  que  Banda  en  elle  fentído.  LacAdre, 
anís.  Recop.  lib.  8.  tit.  1 5. 1. 6.  De  aquí  adelante 
para  íiemprc  jamás  nunca  ellos ,  ni  alguno  de 
ellos  lerán  de  bando ,  ni  de  parentéla,  ni  de  otros 
apellidos  algunos  por  via  de  bandos ,  ni  de  par- 
cialidades ,  ni  fe  junren  só  otro  color  alguno  de 
bando ,  nidiviíión  ,  ni  parcialidad.  AitctNs.  An- 
nal.  lib.i.  cap.  23.  En  aquella  forma  echaron  de 
la  Ciudad  las  familias  que  pudieron  del  bando 
Gibelíno. 

Bando  Imperi  al.  Profctipción  en  que  caen  los 
fubditos  del  Imperio  quando  fe  publica  contra 
ellos  lo  que  fe  llama  afsi.  LaUmperialisprcfcrip- 
th.  Coi  OM.Gucrr.de  Fland.lib.10.pl.420.  Ame- 
nazando  con  el  bando  impt rial  a  todos  los  que  ■ 
ayudalfen  á  las  levas  de  gente. 

BANDOLA  (Bandola.)  f.f.  Inflrumcnto  miifico 
pequeño ,  cuyo  cuerpo  es  combado ,  y  como  el 
del  laúd,  ti  diapasón  es  corto ,  y  en  proporción 
dividido  con  fus  traftes  al  modo  del  de  la  bigüe- 
la.  Tiene  lólas  quatro  cuerdas ,  no  de  arambre, 
fino  de  lasque  llaman  de  guitarra ,  las  qualcs  fe 
hieren  con  las  uñas,  no  de  rafgado,  fino  de  pun- 
teado. Lit. Quator  cbordarstm  mi  ñor  lyra. 

BANDOLfcRA.f.f.Una  como  banda  de  cuero,que 
trahen  los  foldádos  de  caballería  pendiente  del 
hombro  izquierdo  halla  el  lado  derecho ,  cru- 
zando el  pccho.pata  trabar  el  fusil/En  las  Guar- 
dias de  di  Mageftad  ttahen  ellas  bandoleras  con 
galones  de  plata ,  y  entre  ellos  uno  de  diferentes 
colores ,  fegun  la  divila  de  fu  Compañía.  Es  voz 
nuevamente  introducida,y  formada  del  nombre 
Banda.  WjxMtlttare  cingulstsn.  Balteus. 
Dár  ó  quitar  la  bandolera.  En  las  Compañías  de 
Guardias  de  Corps  dár  la  bandolera  es  lo  mit'mo 
que  recibir  á  uno  por  foldádo ,  y  quitarla  es 
echarle  por  inútil ,  ó  por  otro  delito ,  que  cor- 
rcfponde  á  ella  pena.  Lar.  Militare  tinguimn  de- 
trajere. Exautorare  militem ,  vcl  Balteum  milita- 
ren cingere. 

BANDOLERO.f.m.  El  que  figue  algún  bando  poc 
cnemiílad  y  ódio  que  tiene  á  otro ,  y  fe  hace  al 
monte ,  donde  los  unos  y  los  otros  andan  fora- 
jidos y  en  conrínua  guerra :  y  también  fe  ex- 
pende a  los  ladrones  y  lalteadoics  de  caminos. 
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Lar  VaBiofus.  Grajfator.  CtRV.Quix.tom.J.Cáp. 
^  P^quc  cftos  pies  y  piernas  que  tientas  y  no 
ves,fin  duda  fon  de  algunos  foragidos  y  bandoli- 
ros  que  en  eftos  árboles  eftán  ahorcados 

BANDOSIDAD,  f.f.  Voz  antiquada.  Lo  mi  mo 
que  oy  decimos  Rebelión  ó  lcvantamiento.La  . 
Rebellio,nis.  Chros.  del  Rey  Don  Juan  el  II. 
año  26.  cao.  8  5 .  V  que  nunca  diera  lugar  a  ban- 
do/tdddes  ni  á  confederaciones. 

BANDU  TO  (  Bandujo.)  f.m.  La  tripa  del  camero, 
del  puerco,  6  vaca  rellena  de  carne  picada ,  que 
por  otro  nombre  fe  llama  Morcón.  Trahe  efta 
voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lx.Sanguuu- 
lus.  Botellus.  Botulusj. 

BANDULLO,  f.m.  El  vientre  o  conjunto  de  tripas 
del  horabrc.ü  del  animal.  Es  voz  vulgar  y  baxa. 
Ltf.  Inte/tina,  orum. 

BANDURRIAS  Inftrumento  muuco  a  modo  de 
rabel  pequeño  con  tres  cuerdas.  Es  todo  de  una 
pieza  cavada,  con  una  tapa  de  pergamino,  ó  he- 
cho de  propólito  como  la  bandola  ó  laúd.  Hie- 
renfe  las  cuerdas  de  rafgado  con  los  dedos,  y 
aunque  es  rúftico  y  tofco.cntrc  otros  inftrumcn- 
tos,fobrcfalccon  alegría.  Covarr.  dice  que  es 
voz  Griega.  LM.Trium  fidiumlyra.  Lop.Do- 
rot.fol.165.  Bandúrrio  esmui  antiguo ,  fue  el 
primer  inventor  de  las  bandurrias,  que  oy  fe  lla- 
man de  fu  nombre.  Pie.  JusTiN.fol.o.  Quando 
tañían  á  Concejo  en  mi  Villa  dia  de  helta  cao- 
taba  yo  al  fon  de  mi  bandurria.  Solis.PocC 
fol.67. 

Alto  al  romance  otra  vez*, 

volvámonos  a  las  burlas, 

que  de fpues  de  la  tiorba 

también  fuena  la  bandurria. 
B  ANIDO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Defterrado.  Es 
tomado  del  Francés  Banii,  ü  del  Latino  bárbaro 
Bannitus.  Es  voz  antigua ,  y  ufada  en  Aragón. 
Lat.Exf//0  />«#«v,«m.AcT.DE  Cort.de  Ar  ao. 
fol.  95.  Loslnquifidorcs  de  aqui  adelant  no  da- 
rán cartas  de  guiaee ,  para  que  algunos  dclin- 
qüentes  dclados  ó  banídos  por  los  luftícias  Rea- 
les vengan  ante  ellos,  fino  fuere  en  los  cafos.de 
laFé. 

BANOVA.  f.  f.  Colcha  6  cubierta  de  cama  delica- 
da. Es  voz  ufada  en  Aragón ,  y  tomada  del  Ca- 
talán. Lat.  Lodix gofsipina.  Act.  de  Cort.  db 
Arag.  fol.  12.  Item  de  unibanóva,  que  paguen 
giieito  dinés.  Tarif.  de  la  Aduan.  de  Za- 
rag.  pl.34..  Banóvas  de  algodón  colchadas  pieza 
ochenta  lucidos.  Banóvas  o  colchas  blancas  de 
Cartilla  pieza  treinta  y  feis  fueldos. 

BANQUERA,  f.f.  Colmenar  pequeño  fin  cerca :  y 
también  fe  toma  por  el  sitio  en  el  colmcnár, 
donde  fe  ponen  en  línea  las  colmenas  ibbre  ban- 
cos ,  de  donde  fe  formó  crta  palabra ,  que  es 
ufada  en  Aragón.  Lat.  Ahearium  abfque  mate- 
ria. Orden,  de  AnEjER.pl.  17.  LosCofadrcs 
que  de  prefente  fon  pretieran  á  los  que  de  aqui 
adelante  ferán  en  echar  chetos  ó  hacer  banqui- 
ras. 

BANQUERO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Cambiador ,  ó 
el  que  trata  en  letras  de  cambio.  Es  formado  del 
nombre  Banco.  Lat.  Numularius.  Menfarius. 
Campfor ,  is.  Rdcop.  lib.6.  tit.  18. 1.3.  Y  que  los 
cambios  y  banquéros  feaji  obligados  de  quatiq 
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en  quatro  mefes  a  dar  cuenta  con  juramentó 
por  fus  libros  á  las  Jufticias  de  loque  huvVecca 
cambiado  para  fuera  del  Reino. 
Banquero.  En  el  juego  de  la  Baceta  es  el  que  po- 
ne la  banca ,  y  lleva  fiempre  el  naipe.  En  efe 
fignificado  es  voz  nuevamente  introducida  en 
el  Caftcllano ,  y  tomada  del  Francés  Auifwir, 
que  fignifica  efto  mifmo.  Lat.  MntJ'ariusji, 
Banquero.  En  la  Germana  fignifica el  Aleude  de 
la  cárcel ,  ó  Carcelero.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lit.Cuflos  contra»  tus, 
BANQUETA,  f.f.  dimin.  de  Banco.  Afsbtope- 
queño,  y  de  trcspiés,que  ufan  los  oficiales:  co- 
mo Zapateros  y  otros.  Lat.  Tripus 
Orland.  Cant.i. 

Huvo  e/taños,  banquetas,  bancos,  ftlbi, 
Pojfones  y  Js  lletas  de  cofttlbs. 
Banqueta.  Uno  como  poyo  que  fe  levanta enla 
muralla,  cftrada  encubierta,  ü  otra  fortificación 
al  pie  del  parapeto ,  para  que  el  foldadofobkn. 
do  en  él ,  pueda  difparar  defeubriendo  mas  li 
campaña ,  y  baxarfe  defpucspara  cargar  da- 
ma eltandoá  cubierto.  Es  voz  de  la  fortifica. 
ción.Tofc.  tom.  5.  pl.262.  l*t.S»perpm  mn 
podius  ad  propugnatorum  mvnitimm. 
BANQUETE,  f.  m.  Comida,  merienda  ó  cena  ef. 
plétuíida  regalada  y  abundante ,  de  mucho  apa- 
rato y  divcrfidád  de  manjáres ,  en  que  cono* 
ren  muchos  convidados.  Aldretcyotroscoe- 
cuerdan  en  que  viene  de  la  voz  leptentnonal 
Bancbetftuc  fignifica  lo  mifmo.  Covarriiccf : 
fale  délas  bancas  ó  mefas  fobrequefcjwía 
las  viandas.  Lat.  Epulum.  EpuU 
Jtum.  MANER.Apolog.  cap.6.  Que  fc  hiw  Wjft 
que  mandaba  que  en  los  banquétes  de  tetóte 
no  fe  firmarte  mas  gafto ,  que  cien  qi*w  f» 
la  cena  i  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  1 5+  Cwf«  »? 
de  facar  oro ,  y  gaftarlo  en  fobcrbios  ***** 
que  en  edificar  PaUcios.  Sons ,  Hift.  *j^ 

banquéte  que  tenían  prevenido  de  mucna«K 
rencia  de  manjares. 

Banquete.  Dimin.  de  Banco.  El  que  es  peq  " > 
y  lo  mifmoquc  Banquillo.  Lat. 
TUAN.Seguro,cap.  u.  ElRey  fe  retrayoaia 
dosel  c  fe  ademó  en  fu  filia,  e  d  Rey  *  «te* 
ra  en  otra  filia  á  la  mano  derecha, ,e el 
en  un  banquete  pequeño  á  la  >zqu,ctda'  .„ 

BANQUETEAR,  v.  a.  Andar  contra  ente 

convites,  dar  de  comer  con  j/Wj^g 
y  abundánda.  Lat.  Epulari  CmmfmX^ 
rL  CovARR.cn  la  palabra  Banquete,  taj» 

es  hacer  de ordinário  banquetes,  ««•■r ' . 
í^^^undialospanentesc  « 

floreros ,  porque  interccdieOe  pordiosee* 

queño.  Lar.  Sedile ,  ts  Mon. Vid.  - 
Gran,  parca.  cap.3.  No  haUo  en  que  íent«^ 
roen  ^banquillos  »tode  ww. Z Aponen 
bos  fe  acomodaron.  Ov.Hift.Chu.fiW 
las  mefas  fobre  unos  banqusUos.        ,  ^0 

BAñA.  f.  f.  Term.  de  M^cn* 

laguna  pequeña  donde  as  relés  »y<* 

beber  /ábaSarfe.  Lat.  W^¿V 
Art.Bálleft.Ub.a.cap.ap.P^Mcr^^ 
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dar  en  la  baña  fe  han  de  hacer  las  veredas  cómo 
cftá  dicho....  Viniendo  mui  de  mañana  á  reque- 
rir lo  que  ha  hecho  el  Javalí,  fi  ha  entrado  en  la 
baña  ó  no. 

BAñ  ADERA,  f.f.  Term.  naur.  Es  un  pedazo  de  pa- 
lo de  una  braza,  6  poco  mas ,  que  por  un  extre- 
mo cftá  cavado ,  con  el  qual  fe  bañan  los  cof- 
tádos  del  navio.  Vocabulario  marítimo  de  Se- 
villa. 

BAñ AR.  y.  a.  Meter  en  el  agua  el  cuerpo  ó  parre 
de  el ,  ü  otra  qualquicra  cofa  ,  para  limpiarla  y 
layarla,  yá  fea  por  limpieza ,  ya  fea  por  necefsi- 
dád  y  medicamenro ,  ü  por  otro  qualquier  mo- 
tivo. Es  formado  del  nombre  Baño.  Lar.  Madt- 
facere.  Aqua  pcrfmdere.  Lavare.  Comend.  fob. 
las  300.  fol.67.  Quando  el  ave  llamada  Corneja 
anda  fola  por  la  ribera  del  mar ,  y  fe  baña  en  las 
ondas  es  leñal  derempeftád.  Ambr.  Mor.  Def- 
cripc.  de  Efp.  fol.50.  Solas  las  Tórtolas  ( que  vi- 
nieron hartas)  no  bebieron  ni  fe  bañaron  aqrji, 
fino  en  el  arroyo  que  (alia  de  los  baños.  Lo?. 
Dorot.  rol.  177.  Como  quien  para  que  una  cofa 
fe  limpie  la  baña  en  agua» 

Bañar. También  por  cxteníión  fe  toma  por  hu- 
medecer y  regar :  lo  que  íe  dice  de  los  rios  cau- 
dales, que  pallan  por  medio  de  algunas  campa- 
ñas y  paifes,  ó  por  cerca  de  algunas  Ciudades  ó 
¡Villas  murádas :  y  también  fe  dice  de  las  aguas 
del  mar ,  que  ciñen  parte  de  algún  Reino ,  Pro- 
vincia ,  &c.  Lat.  Fluvium  urbem  alluere  ,  prster-. 
fiuere.  María*.  Hift.Efp.  lib.io.cap.i  2.  El  Rey 
de  Aragón  rompió  por  aquella  parte  que  bañan 
y  abrazan  los  rios  Cinga  y  Scs»rc.EsTEB.fol.2tfi?. 
Me  embarqué  en  el  caudaloso  y  nombrado  Da- 
nubio ,  cuyas  rápidas  corrientes  bañan  el  Reino 
de  Hungría; 

Bañar.  Vale  también  cubrir  alguna  cofa  con  otra 
diferente :  como  los  dulces  con  el  cande ,  ó  los 
bizcochos  con  el  azúcar ,  la  cera ,  la  lofa  vidria- 
da, &c.  Lar. Crují are.  Incruflare. 

Bañar.  En  la  Pintura  es  dar  una  mano  de  color 
tranfparentc  fobre  otro  yá  labrado  y  feco :  co- 
mo de  carmín  ,  amarillo  obfeúro ,  naranjado  y 
otros  íemejantes.  hzt.Colorem  Hlinere. 

Baúar.  Mctaphoricamente  vale  iluminar ,  ¡luítrar, 
cfclarecer :  y  afsi  fe  dice  que  el  Sol  baña  la  tier- 
ra con  fus  luces ,  que  fus  rayos  bañaron  y  llena- 
ron de  luz  loque  eftaba  obfeúro,  luego  que  fe 
abrieron  las  ventanas.  Lat.  Sua  luce  folem  locum 
nliqtumcollujirare  ^Iluminare.  L.ArgeNs.Ríol 
fol.94. 

Baxa  el  Divino  efpiritu  obediente^ 
Baña  de  luz.  el  calabozo  efcuroy 
T  a  Pedro  hiere  y  dice  juntamente. 
Bañarse  en  aoua  rosada.  Phrafc  qu»  lignítica  lo 
mifmo  que  llenarfc  de  contento  y  de  gozo  :  lo 
que  efpecial mente  fe  dice  del  mal  ajeno.  Lar.ij* 
aJicujusvicc  feu  incommodo  Utitiam  t apere.  Al- 
far, fol.  247.  Los  envidiofos  de  mi  privanza^ 
bañarán  en  agua  rofada,  y  convocarán  á  fus  ami- 
gos. 

BAñ  ADO.DA.  part.paf.  del  verbo  Bañar  en  todas 
fus  acepciones.  Lat.  Madidut ,  a,  um.CrnJlatus, 
a,  um.  L.Puent.  parr.4.  medit.44.  Sintió  tierna- 
mente ver  aquella  preciofa  túnica  bañada  con  la 
fangre  de  fu  Hijo  en  las  «¿anos  de  tai}  vil  genes. 
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Mari AN.Hift.Efp.lib.i.cap.2.  El  qual  vá  bañado 
con  las  aguas  del  mar  mediterráneo.  VAtvcRD. 
Vid.de  Chrift.1ib.2.cap.4.  Frente  cí'paciofa.cán- 
dida  v  fui  ruga ,  ojos  zarcos  bañados  de  Divino 
rcfplandór.  Pie.  Jistin.  fol.  15.  Ván  aumenta- 
dos con  la  experiencia  ,  acompañados  y  bañádot 
como  dulces.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  181.  El  feñor 
Obifpo  enternecido  de  ver  la  gran  piedad  del 
Pueblo ybañádos  los  ojos  en  lágrymas ,  Ies dU 
xo,  &c. 

Bañado  oe  süeia.  Se  ¡lama  el  zapato ,  cuya  fucla 
fale  bien  afuera  del  cordobán  ,  y  es  mas  ancha 
de  lo  que  pid;.*  la  planta  del  pié. 
BAnlL.  f.  m.  Term.de  Montería.  Lo  mifmo  que 
Laguna  pequeña  que  tiene  manantial ,  donde  fe 
bañan  las  rcíes.  Lar.  Lieiifulusyi.  Espinar.  Arr. 
Iib.2.  cip.  20.  Hafc  de  mirar  con  cuida- 


Ball 


c;t. 


do  particular  la  diligencia  que  hizo  el  Javalí 
quando  quifo  tomar  el  viento  del  ¿j;;í/,y  (cguir- 

lc  fus  mifmos  p^ífos  A  los  Venados  y  Gamos 

es  neccfsário  aguardarlos  en  la  entrada  de  los 
bañil  s. 

BAñO.  f.m.  El  a&o  de  lavarfc  en  el  agua ,  vino ,  u 
otro  liquór ,  ó  por  limpieza ,  ó  por  medicamen- 
to. Es  tomado  del  Lat.  Balneum.  Mtvn.  Gucrr. 
deGran.lib.i.  num.  5.  Vedáronles  el  ufo  de  los 
baños ,  que  eran  fu  limpieza  y  entretenimiento. 
Sons,  Hiít.dc  Nucv.Elp.lib.3.cap.3.  Dicen  que 
Zagual  en  fu  idioma  lignítica  rio  de  farna ,  por- 
que fe  cubrían  de  ella  los  que  ufaban  de  fus. 
aguas  en  la  bebida  ó  en  el  baño.  L.ARCENs.Rim. 
fol.65. 

Tellai  (  ó  ceguedad*.)  con  darfe  baños, 
Qual  parche  de  atambór  tiran  el  cuero, 
Como  fir.o  venciejfe  el  tiempo  d  engaños. 
BAño.  Se  llama  rambicn  el  lut»ar ,  sitio ,  ó  paráge 
donde  fe  toman  los  baños.  Lat.  Balntarium  ,  ii. 
Amer.Mor.  Dcfcripc.de  Efp.fol.51.  En  Cartilla 
fon  mui  fatnofos  los  baños  de  la  Rioja ,  y  los  de 
Ledcfma.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  28.  Aqui  tíai  unos 
baiioi  para  curar  lepra  y  otras  enfermedades. 
BAño.  Se  llama  también  (por  el  efecto  para  que 
firve  )  uno  como  cubo  grande ,  efpaciofo  y  an- 
cho ,  que  de  madera ,  barro ,  y  tal  vez  de  metal 
fe  hace  para  bañarfe.  Lar.Sc//w/H  balncarium.La- 
brstmbalmare.  FR.Ltus  de  Gran.  Mcm.  parr.3. 
trat.2.  cap.22.  El  mifmo  fué  el  que  fe  ciñó ,  y  el 
que  echó  agua  en  el  bxño ,  y  el  que  lavó  los  pies 
de  fus  difet pulos.  Pragu.de  TAss.año  i68o.fol. 
27.  Bolas  grandes  para  chapitéles,¿uftu  para  ba- 
ñarfe, barreños  para  fregar. 
BAño.  En  la  Pintura  es  el  acto  de  bañarla.  Lar.; 

Aquarius  tabuldt  fubaBusy  us. 
BAño.  Se  llama  también  el  que  fe  dá  á  los  dulces 
y  bizcochos  con  azúcar, y  el  que  fe  dá  á  la  cera, 
a  la  lofa ,  y  orras  cofas  con  otros  ingredientes. 
Lat.  Crufiatio  ,  vcl  Cru/la,  *.  Sa Av.hmpr.tf2.  Si 
tal  vez  la  curiofidád  quifo  acecharla ,  formando 
una  colmena  de  vidro,  defmicnre  lo  tranfparen- 
tc con  un  baño  de  ccra.para  que  no  pueda  haver 
teftigos  de  fus  acciones  doméfticas. 
BAño. Una  como  mazmorra  deque  fe  firvenlos 
Moros  para  tener  los  cautibos  principales  que 
fon  de  refeárc ,  llamado  afsi  por  ellos.  Lat.  Cap' 
tivorum  cuftodia.  Ctkv.Quix.  tora.  1.  cap.  40. 
Encerrado  en  una  prif;ón  o  cafa,  que  los  Turcos 
£z¿  2  Ua- 
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llaman  bofo, donde  encierran  los  cautivos  Chrif- 
tianos. 

Callar  como  Negra  en  baño.  Phrafc  que  trabe  Co- 
varr.  y  dice  le  entiende  de  aquel  que  difsimúla 
y  calla ,  lin  rcfpondcr  a  palabras  que  pueden 
ocaíionar  defazón  y  difgufto ,  á  imitación  de  la 
Negra  que  vi  de  noche  al  baño ,  la  qual  porque 
no  la  echen  las  otras  de  él ,  (i  la  conocen  por  el 
habla,  calla,  y  no  rclponde  á  nada  que  la  dicen. 
Lar.  Obmutefcere  non  fecut  qudm  facit  in  baineo 
mulier  fufa. 

Para  que  vá  la  Negra  al  bañofi  blanca  no  puede 
fer-?  Refr.  con  que  fe  amoneda  y  reprehende  a 
Jos  que  intentan  itnpofsiblcs,  6  cofas  defpropoc- 
cionadas  a  fu  eftado.  Lat. 

Ad  bxlntum  quid  tendit  ts£thiops  ifta\ 
Matare  pella  bac  nigredinem  baud  difeet, 

BAOS.  C  m.  Voz,  náutica.  Son  unas  vigas  grueflas, 
lobre  las  qualcs  fe  afsicnta  la  cubierta  principal 
6  techo  de  la  bodega.  Vocabulario  marítimo  de 
Sevilla.  Lit.'Trabes. 

Baos  de  los  arboles  y  mastei  cros.  Son  quatro 
palos  cruzados á  medida  de  la  cabeza  de  losar- 
boles  envitados  y  encaxados  entre  si.  Ellos  af- 
íicntan  en  los  chapuces ,  y  fon  del  largo  de  las 
gavias  que  van  fobre  los  baos.  Vocabulario  ma- 
rítimo de  Sevilla. 

Baos  vacíos  o  en  tu.  aire. Son  unos  maderos  que 
atraviclTan  de  una  parte  á  otra  de  la  nao  por  el 
vacio  de  dentro,  o  bodega  á  trechos ,  y  fe  lucen 
firmes  en  el  cortado  con  unas  curvas, como  tam- 
bién los  orros  baos  y  latas  de  las  cubiertas.  Vo- 
cabulario marítimo  de  Sevilla. 

BAPTISMO.f.m.  Sacramento  de  la  Igléfia ,  el  pri- 
mero de  todos ,  y  puerta  por  donde  fe  entra  á 
los  demás ,  de  cuya  iuítitución  ,  materia ,  forma 
y  ceremonias  ensena  mucho  la  Thcologia,  cuya 
explicación  no  pertenece  á  cite  lugar.  Llámale 
también  comunmente  Bautifmo.  Viene  de  la 
palabra  Griega  recibida  entre  los  Latinos  Bap- 
tifmus ,  6Baptifma,tis.  Partid,  i.  tit.4.  1.2. 
Baptifmo  es  cofa  que  lava  al  homc  de  fuera ,  é 
feñaladamcntc  al  ánima  de  denrro.  L.Puent. 
part.3.  medit.j.  El quarto  punto  ferá coníidcrat 
como  Chrifto  nueftro  Señor  inlUtuyó  entonces 
fu  baptifmo  mui  diferente  del  baptifmo  de  San 
|uan. 

BAPTISTERIO  (  Bapriftério. )  f.  m.  Lugar  ó  pUa 
donde  fe  hace  el  baptifmo.  Trahc  cita  voz  Co- 
varr.  en  el  verbo  Baptizar ,  y  dice  que  viene 
del  nombre  Grie¿o  Baptiftyriotu  Lat.  Baptiflt- 
rimm. 

BAPT1Z  AR.v.a.  Miniftrar  el  Sa  cramento  del  Bap- 
tifmo fegun  la  forma  y  ceremonias  clhblccidas 
por  Chrifto  y  fu  Igléíia.  Es  del  verbo  Griego 
Baptizare  ,qúc  figniríca bañar  o  lavar.  Partid, 
i  .  tit.4.1.8.  Poder  del  baptiz.  tr  es  dado  á  los  Clé- 
rigos dcMhTa  masque  a  losutros.  L.Pdent. 
part.3.  medic.3. Y  Pucs  San  Juan  le  obedeció  en 
baptizarle  con  fu  baptifmo  de  agua,cra  mui  con- 
veniente que  Chrifto  le  baptizajfe  con  fu  baptif- 
mo  de  Efpiritu  Santo  y  fuego. 

Baptizar.  Metaphoricamentc  fe  toma  por  dár 

aUíui  a f fingere.  Hmcfh  nomine  flagitia  fimuhre. 
üobad.Po1íi.  tyra.i.lib.ia.cap.12.  Lafegunda, 
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porque  con  nombre  y  caufade  empreftid»^ 

tizarían  los  cohechos.  Gong.  Com.ddItó 

Carlin.Jorn.i. 

Lucrecia  afsi  Dios  me  guarde, 
que  treinta  paciencias  pierdo: 
de  que  en  naciendo  uno  cuerdo 
le  bapticen  por  cobarde. 
BAPTIZADO ,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Baptiar 

en  fus  acepciones.  Lat.  Baptizatus.  Partid.  1. 

til,  4. 1. 6.  Valdría  el  baptiímo  pata  íalvarfeei. 

baptizado  en  la  Fé  de  Santa  Eglélia. 
BAPTIZO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Baptifmo.  Es  voz 

antigua,  que  oy  folo  fe  ufa  entre  la  gente  menos 

culta.  B.Ci  uo.R.Epift.68.  Acá  lomos  de  Mijos 

e  alegrías,cá  fué  folemne  el  baptizo  del  Condet 

rabie. 

BAQUE,  f.  tn.  El  golpe  que  uno  dá  quandocaed: 
fu  eftado  en  tierra.  Dixofe  del  íbnidoqae  luce 
por  la  figura  Onomatopeya.  Lit.  Prtfeptlyfa, 
B.CtuD.R.Epift.36. 

E  de/pues  para  matar 
ti  fhyfico  que  curara 
fus  acbsauesy 
otra  béfiia  le  fui  a  dár, 
cá  ¡a  alma  le  dejlerrára 
con  fus  baques. 

Paque.  También  íjgniñca  baxa  y  quiebra  :coo» 
quando  fe  dice  Gran  baque  han  dado  las  mer- 
caderías ,  ó  los  Mercadéres ,  ello  es  han  bando 
mucho  de  precio,  han  padecidogran  quiebran 
fus  caudales.  Es  voz  baxa  ufada  en  Aragón,  y 
en  eftc  fignificado  viene  del  Arabe  Btcbtfi,cpc 
vale  difmintür.  \-¡X.Dt  pretio venduta  dttrái», 
diminuí  io  y  laxatio. 

BAQUETA.  fX  La  vara  que  en  las  bocas  de  fuego 
elta  puefta  en  la  caxa ,  y  fu  ve  para  ataatlas 
cargas  que  le  ponen  en  ellas.  Su  figura  es  taiv 
larga  como  el  canon ,  ancha  por  el  extróaolo 
mifmo  que  la  boca  de  él ,  y  vá  en  diminodóo. 
Viene  del  Francés  Baguet yopc  íignifica  cfto  mif- 
mo. Lat.  Virga  fclopetis  pulverepyriottmHq*, 
infarciendií. 

Baqueta,  Se  llama  también  aquella  varilla  de 
membrillo  de  que  fe  íirven  los  picadores ,  y  1<» 
que  ván  á  caballo ,  paracaftigar  los  caballos,© 
avivarlos  con  las  ayudas  ó  golpes  qoe  les  din  li- 
geramente con  la  baquéta.  Lat,  Equepii ,  «*. 
equitisvirga. 

Baqo  et a s.  Son  también  los  palillos  con  que  fe  toi 
ca  el  tambor.  Lat.  Badila  buxea,  autebeniet,  jtf- 
bus  tympana  pulfantur. 

Mandar  á  baquéta,  Phrafc  del  eftilo  familiar,  y  vale 
lo  mifmo  que  mandar  ablóluta  y  dclpoticarnen- 
te,  fin  admitir  réplica  ,.ni  dár  parte  anadie.  Lat 
Imptriofodominatu  prtter  jusC/as  cu*M» 
Agere.  .. 

Paliar  la  baquéta.  Caftígoquc  fe  dá  á  los  toldados 
dehnqücntes  en  la  milicia,  y  fe  execúta  ponién- 
dole en  dos  alas  el  Regimiento ,  ó  gente  que « 
ha  de  dár,  con  unas  varillas  en  te  manos  .  0 
con  las  guruperas  de  los  caballos  en  la  cace- 
ría ,  ha  viendo  de  diftincia  de  una  á  otra  aU » 
que  pueden  ocupar  dos  cuerpos :  y  «  rcoú 
mido  de  medio  cuerpo  arriba  ,pafla  «*IlC": 
do  por  entre  las  dos  alas,  y  todos  leun" 
tigando  con  lo  que  tienen  en  las.mMQ»,0 
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dote  golpes  en  lasctpaldas.  Lar.  Reum  mitUsm 
vtrgti  verberandum  per  ordints  trajicere. 
BAQUETEAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Tallar  la  ba- 
queta. 

BARAHA.  f.  f.  Trahe  efta  vozCovarr,  y  dice  que 
es  Hebrea ,  y  que  vale  ranto  como  bendición, 
oración  y  deprecación  á  Dios,  y  que  en  Toledo 
ulan  de  ella  ,  y  fe  canta  una  chanzonéta  al  mo- 
do Judaico,  haciendo  burla  de  los  Judios,y  que 
todas  las  coplas  acaban  ó  tienen  por  cftribiüo 
Barahá ,  y  que  enrre  los  Judíos  la  Barahá  es  lo 
mifmo  que  enrre  los  Moros  la  Zalá,  y  que  viene 
del  Hebreo  Raracb,quc  Henifica  bendecir. 
BAR  AHUNDA.  f.f.  Conrulión  y  ruido  grande,ci- 
trepito ,  bulla ,  y  notable  deíbrden  y  mezcla  de 
colas.  Algunos  le  quitan  la  b ,  diciendo  Baraún- 
da ;  pero  atendiendo  a  fu  origen  Arábigo  Bara- 
¿4ff,que  fignifica  argüir,  fe  debe  retener.  Lar./»- 
gens ftrepitus.  Tumultuatio.  Quev.  Cucnt.  El  Li- 
cenciado ,  que  vió  la  barabúnda  echólo  a  doce. 
Ov.  Hift.Chil.  fol.359.  Baxó  cuidadofoel  Ade- 
lantado adonde  fe  oía  la  barabúnda ,  y  halló  que 
la  guardia  fe  eftaba  burlando  de  los  Embaxadó- 
•  res', que  fe  havían emborrachado.  Viliavic 

Moích.  Cant.7,Oct.39. 

Llegaron  ante  el  Rey  tras  los  priméros 
De  gentes  fieras  la  legión  jegundi, 
En  monfiruos  temerarios  caballeros, 
Con  eftrtpito  grande  y  barahunda. 
BAR  AHUST  ADOR,  f.m.  En  laGermania  fignifi- 
ca puñal.  Juan  Hidalgo  en  íü  Vocabulario.  Lat. 
Pugio. 

BARAHUSTAR,  v.  a.  En  la  Gcrmanía  vale  aco- 
1  meter  con  el  puñal.  Juan  Hidalgo  en  fu  Voca- 

bulario. Lat.  Pugione  aliquent  impetere. 

BARAHUSTADO  ,  DA.  pan.  paf.  de  cite  verbo. 
Muerto  á  puñaladas.  Juan  Hidalgo  en  fu  Voca- 
bulario. \.3X.Pugione  c'onfofus. 

BARAHUSTE.  Veafe  Balauítre. 

BARAJA,  f.f.  En  lenguágc  antiguo  Caftellano  fig- 
nifica confufión ,  riña  ,  pendencia  ,  contienda, 
qücltión ,  qual  fuele  haver  en  las  reyertas  de 
unos  con  otros.  Covarr.  íientc  que  puede  venir 
del  verbo  Hebreo  Barab ,  que  vale  huir.  Juan 
López  de  Velafco  dice  que  fale  de  Tara/a ,  voz 
Arabe,quc  fignifica  confufión  y  rurbación.  Go- 
fio d«  Baraban,quc  vale  argüir.  Lit.Perturbatio. 
Confujio.  Cont entio.  CHRON.GEN.part.4.fbl.369. 
Eftonces  el  Rey  Don  Fernando  ,  por  non  haver 
baraja  con  fu  Padre , deícercóle.  PioJustin. 
fol.  3.  Que  fi  me  toco  de  Almirante,temoíw¿- 
ias  de  porte. 

Bar  aja.  Se  llama  rodo  el  conjunto  délas  carras 
del  juego  de  naipes ,  que  confia  de  quarenra ,  ü 
de  quarenra  y  ocho  fi  tiene  ochos  y  nueves.  Di- 
vídele en  quatro  palos,  manjares  ó  lináges ,  que 
llaman  oros,  copas ,  cfpadas  y  baftos :  oros  por- 
que es  un  doblón  lo  que  cita  pintado  en  el  nai- 
pe, fegun  el  número  que  exprella:  copas  porque 
tiene  pintado  en  la  milma  forma  un  vafo  o  copa: 
cfpadas  porque  ricne  pintada  una  efpada:  baftos 
un  bailón  ó  palo.  Cada  linagc  ó  manjar  de  eftos 
ricne  diez  naipes  ó  cartas ,  que  fon  as ,  que  es  lo 
mifmo  que  uno,  dos,  tres,  quatro,  cinco ,  feis  y 
íierc,  fota,  caballo  y  Rev  ,  en  cada  uno  pintado 
el  número  que  le  correfponde ,  y  la  iota  es  una, 
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figura  de  muger ,  el  caballo  un  hombre  á  caba- 
llo, y  el  Rey  una  figura  coronada,  y  cftas  rres  fe 
llaman  figuras.  El  ufo  de  la  baraja  es  para  dife- 
xentes  juegos  que  fe  explicarán  en  fus  lugares. 
\.z\.Luforiarum  pagellarum  fifeieulus .  Qi'  u\  .Ta- 
cañ.  cap^o.  Entendíalo  yo  entonces  razonable- 
mente, porque  tenia  mas  flores  que  un  Mayo,  y 
barajas  hechas  lindas.  Espin.  Efcudcr.fol.64.  ^ 
ladrón  del  compañero  haciéndole  bobo  dixo: 
Yo  lievo  aqui  unas  barajas  que  me  encargaron 
en  mi  Pueblo.  Pie.  Jüstin.  rol.24.  No  fabeque 
hace  oy  quarenra  y  ocho  tan  juftos  como  bara- 
ja de  naipes? 

Entrarle  ó  ccharfe  en  Wbarája.  En  los  juegos  de 
envite  es  no  querer  lo  que  (e  envida ,  y  en  otros 
juegos  no  querer  jugar  la  mano ,  por  no  tener 
cartas  ó  puntos  bailantes  para  contrareftar  ú  dif- 
putar  el  juego.  Lar.  Pagetlas  luforiis fafcitulo  im~ 
m'utere.  Gong.  Son.burl.a. 

Entróme  en  la  baraja/  no  me  engaño. 
Que  aunque  pueda  ganar  ciento  por  uno, 
To  no  quiero  vér  vacas  en  mi  prado. 

Entrarle  ó  echarle  en  la  bar  aya.  Mctaphoricametv; 
re  es  defiílir  de  la  pretenfión  ó  intento  que  uno 
havia  emprendido ,  ü  deliraba  emprender.  Lat. 
Re  aliqua,  negotiove  fuperfedére.  QuEV.Sucñ.Co- 
menzó  á  defeubrir  ,  y  ellos  viendo  que  miraba 
fe  echaron  en  baraja  de  fu  bella  gracia.  Co  v  a  r  r. 
en  efta  palab.  Ecbarfe  uno  en  la  baraja  es  defiftir 
de  fu  pretenfión  ,  como  hace  el  que  en  el  juego 
no  tiene  puntos  para  poder  querer  el  envite. 

Mcrcrfc  en  barajas.  Vale  lo  mifmo  que  meterfe  en 
ruidos,  pendencias  y  qücfliones.  Lar.  Contení  io- 
nibus  ,  aut  concertationibtu  fefe  immifeere.  Quey* 
Mufií.  Rom.8i. 

Si  por  algunas  vifionts 
fe  me  enoja  alguna  vez, 
écheme  yo  con  la  carga, 
metefe  en  baraja  él. 

A  cuentas  viejas  barajas  nuevas. Rcfr.que  dá  á  en- 
tender que  en  las  cuentas  y  cofas  antiguas,  ó 
por  falta  de  inílrumcntos ,  ó  por  falra  de  memo- 
ria ,  fiempre  hai  conrradiciones,  dudas  y  difeór- 
dias.  Lat. 

Oblivione  mergito ,  quod  difplicet. 

Aunque  con  ru  muger  tengas  bara  jas  no  metas  en 
tu  cafa  pajas.  Refr.que  advierte  fe  deben  procu- 
rar evitar  qualcfquicra  ocafiones  y  motivos  por 
leves  que  lean,  que  puedan  caufar  defazóny 
ruido,  y  mucho  mas  entre  parientes,  doméfticos 
y  conocidos.  Lat. 

Contentiofa  quanvis  uxorjurgitet, 
Tu  ne  vicifsim  ligna  des  incendio. 

BARAJADURA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  golpes  dados 
en  pendencia  y  riña.  Lat.  jurgium.  Alfar,  fol. 
41 3.  Amas  dixe?no  feria  bueno  darlas  una  razo- 
nable barajadura,  ó  fiquiera  un  repelón. 

BARAJAR,  v.n.  Reñir,  contender,  rener  penden- 
cias y  altercar.  Lar.  De  re  aliqua  certare,difcepía- 
re.  Perturbationem  rebus  aferré.  Ch Ron.  Gen. 
part.4.  fol.  380.  Gotierre  Fernandez  vió  que  los 
Condes  amos  barajaban  e  havíen  contienda  fo- 
bre  la  guardia  del  Rey  niño.  Alfar,  fel.83.  Co- 
menzamos á  barajar  fobre  ello ,  puíicronfe  los 
Clérigos  de  por  medio. 

BARAJAR.v.a.  Mezclar  y  revolver  unos- naipes  ó 

car- 
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caitas  con  otras,  loque  fe  haceilempre  antes  de 
repartirlas  entre  los  que  juegan.  Lar.  Lufonat 
pagellas  permixtim  ver/are  ,fu¡>i¿ere  Juntare. 
Sous,l\>cf.  Rom.que  empieza :  Todo  el  porfiar 

lo  alcanza. 

Por  qué  barajáis  mis  cartas 

Jies  que  no  jugáis,  y  por 

qutji  es  jue«o  no  me  echáis 

cartas  con  que  juegue  yo* 
Barajar.  V?le  también  mezclar ,  confundir  y  re- 
volver una  cofa  con  otra.  Lat.  Permifcere ,  con- 
futen. CfcRv.  Quix.  rom.2.  cap.i  2.  Oda  pieza 
tiene  fu  particular  oficio :  en  acabándote  el  jue- 
go todas  las  mezclan ,  juntan  y  barajan,  y  dan 
con  ellas  en  una  bolla.  Lop.  Doror.  rol.  112. 
Bien  haces  en  barajarnos  como  rucren  las  Oca- 
lioncs  de  havernos  menelter.  Ql-bv.  Muf.  5. 
Bail.2. 

Tornaronfe  a  dividir 
en  diferentes  efquadrat, 
y  denodadas  de  pies, 
todas  juntas  fe  barajan. 
Barajar.  Es  lo  rnífmo  que  rendir  y  tomar  una  co- 
ía  por  fuerza.  Es  voz  antigua ,  que  vi  no  tiene 
ufo.  Lat.  ^/fti/wr.CHRON.  delRby  Don  Joan 
el  11.  año  35.  cap. 2 5 1.  Que  dos  lugares  de  Mo- 
ros ,  que  le  llamaban  el  uno  Archid ,  y  el  otro 
Obili ,  eran  rales  que  los  podría  ligeramente  ba- 
rajar y  traher  ende  gran  prclla. 
Barajar.  Meraphoricamcntc  vale  confundir ,  po- 
ner tan  intrincada  ,  enredada  y  obfeúra  alguna 
cofa ,  que  con  dificultad  fe  pueda  entender  y 
averiguar  la  verdad  :  y  afsi  fe  dice  Tal  depen- 
déncía ,  pleito  y  materia  cftá  tan  barajada ,  que 
no  es  fácil  apurar  lo  cierto.  Lat.  N-gotium  ali- 
quod  turo  are, implicare.  Cov  *rr.  en  la  palab. Ba- 
raja. Y  en  ella  lignificación  decimos  baverft ba- 
rajado un  negocio ,  quando  le  han  confundido, 
fin  poderle  averiguar  la  verdad. 
Barajar.  Se  fucle  romar  rambicn  por  de  fechar  y 
refutar  alguna  cofa.  Lat.  Rem  quampiam  impedi- 
ré. Refutare.  So  lis,  Hilt.de  Nuev.Efp.  lib.4.cap. 
a.  Barajaron  los  demás  ella  propolición  como 
impracticable. 
Bar  a  j  AR.Entrc  los  tahúres  de  todo  género  de  jue- 
gos es  quando  no  quieren  pallar  por  la  fuerte, 
agarrar  los  dados,náipes  ü  otra  cofa,ú  decir  que 
fe  baraja  la  fuerte.  Lat.  Aleajatlum  ,feu  altato- 
riam  fortem  implicare,  intricare,  impediré.  QufeV. 
Tacan,  cap.  1 1 .  Era  de  ver  como  le  barajaí/an  la 
taba ,  cogiéndola  en  el  aire  al  que  la  echaba ,  y 
meciéndola  con  la  muñeca  fe  la  tornaban  á  dár. 
Paciencia  y  barajar.  Phrafc  proverbial  pava  dár  a 
entender,qucaisi  como  el  que  juega,  y  no  le  vá 
bien  ,  el  remedio  que  tiene  es  tener  paciencia  y 
tomar  tiempo ,  barajando  las  fuertes  ó  naipes: 
del  mil'mo  modo  al  que  no  le  fucede  lo  que  de- 
fca  en  fus  negocios ,  no  tiene  otro  remédio  que 
tenerla,  y  ver  fi  puede  mudar  de  medios  para 
confcguirlo.  Lat.  Adverfam  fbri-m  quoufqut  bene 
vertat  ,patienter  ferré.  Cerv. Quix.  tom.  2. cap. 
2  3 .  Y  quando  afsi  no  fea ,  rcfpondió  el  lat  timado 
Durandarte  con  voz  defmayada  y  baxa ,  quan- 
do  afsi  no  fca,ó  primo,  digo  paciencia  y  barajar. 
Con  la  mala  yanta ,  y  con  la  buena  te  barata.  Refr. 
que  explicad  Comendador  Griego ,  diciendo 
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que  nos  enseña  que  con  los  malos  ha  de  fo^ca 
la  converfación.y  en  colas  de  gufto.ppcqi:;^ 
los  buenos  aunque  haya  pendencias  fe  pucócn 
mejor  componer.  Lat. 

Blandiré  pravis,atque  twn  probitjurgi, 
Quando  uno  no  quiere  dos  no  barajan.  Wéi.vn 
que  fe  dá  á  entender  que  las  qücfláones ,  dtl cór- 
dias  y  contiendas  cen  facilidad  le  evitan  y  con- 
poncn,quando  media  la  cordura  y  prudencia  de 
alguno  de  losintercfiados.  Lat. 

Sí  abfcedat  unus  iite,qua  ctmtendtrjt, 
Nil  ejl  id,  ob  quod  {credt)  litigad  im. 
Garai  ,Carr.en  retir.  Can.  3.  Bien  pensé  tenei 
bien  excufada  con  voscuareyerta,porqutpi. 
do  uno  no  quiere  dos  no  barajan. 
Quien  dcftijanokiri/4.  Reír,  que  enseña  qoed 
que  con  prudéncia,  acierto  y  habilidad  capitula 
y  ajulla  algún  negocio ,  no  tendrá  pleitos, pc&. 
déncias  ni  defazónes  por  él.  Lat. 
Lites  vitabit  Ule  qui  pacifeitur. 
BAR  A  JADO ,  DA.  part.  paf.  de  elle  verbo  cate 
acepciones  de  activo  :  como  barajado  el  ritt, 
barajada  la  fuerte,  barajádo  el  negocio,&cU. 
Confufus.  Permixtus,a,um.  Q^EV.Tacaiuap.::, 
Ibamos  barajados  hombres  v  mugéres. 
BARALLAR.  v.  n.  Tener  qücilior.esy  coró» 
das  ,  y  lo  mifmo  que  Barajar  en  elle  ligrufafo 
Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Bunc  Comen, 
pl.  205.  Que  por  poder  que  ellos habieflen  non 
ío  farian  baraliar  con  el  Juftícia  de  Aragón. 
BARANDA,  f.f.  Efpécic  de  corredor  o  balato 
da  que  ordinariamente  fe  coloca  delante dei» 
Altares  ó  efcalcras ,  compueüa  de  balaulbcsde 
hierro,  bronce,  madéra,  u  otra  materuA"  al- 
tura de  un  medio  cuerpo,  y  fu  ufo  es  ranidor- 
no  y  reparo.  Algunos  efciibcn  efla  votáis 
pero  no  teniendo  origen  conocido  por  ¿ato 
le  pertenezca  ,  es  mas  natural  clcnbiilacw*. 
Lar.  Penboius.  Urica  cl&tbrat».  Sons, MU! 
Nucv.  Efp.  lib.3.  cap.15.  Atajábale  la  pica  f 
la  mitad  con  una  baranda  ó  biombo,  que  lina- 
pedir  la  villa  fcnalaba  término  al  concuria  Ai- 
Var.  rbl.229.  Siyá  ñola  ponían  asidadeals« 
baranda  ó  reja ,  donde  padecería  el  \  coi»  & 
lór,  y  el  Invierno  trio.  ,  ,  . 

Echar  ác  baranda.  Phrafe  vulgar  conque  e  < 
entender  que  alguno  baladronea  ,  0  le  aliN* 
valiente  echando  guapezas.  Lu.Sf**»*r 

BARANDILLA,  f.  f.  *™"-*^Z¡& 
pequeña.  Ut.Parva 
íVaom  oe 

enrera  de  norial  con  lu  baranaiM 
torneados,  y  manzanillas por ¡«^Y^ 
y  diez  reales.  Ov.HilU  h,l.fol.89To todW- 
til  y  barandillas  de  el  Airar  eran  de  pto 
za  con  molduras  de  oro.  BuRG.Gatom.SyK  5- 
Efliba  el  rico  iftrado 
De  dos  pedazos  de  una  vieja  ejttra, 
Hecha  la  barandilla, 
De  ricas  almohadas  adornado.  , 
BA*ANDtn.A.  En  lasUniverfidadesy  EftgW 
neralesferoma  por  elOremio  de  10» 
y  Maeílrosen qualquiera  ^^¿T^ 
que  en  las  Aulas  ó  Generales  tal no enj^ 
fubir  a  los  afsientos  aitos,quc  citan  a*  ^ 
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barandillas ,  y  fcntarfe  en  ellos  en  los  actos  lite- 
rarios los  que  tienen  la  borla  6  grado  de  D  >ctor 
o  Maeftro.  Lat.  DoSlortm  Academieorum  confef- 


Jus. 
BARA 


IR  AR.  v.n.  En  las  embarcaciones  pequeñas,  co- 
mo fon  Lanchas,falúas,barcos  luengos,gabarras 
y  otras  de  efta  efpécic ,  es  ponerlas  ó  lacadas  á 
Ja  playa  adonde  la  mar  no  llega ,  ó  para  que  ef- 
tén  fegúras  de  los  temporales ,  ó  para  carenar- 
las, calafetearlas,©  adobarlas  fi  lo  necefsitan.  En 
las  embarcaciones  mayores ,  como  fon  Navios, 
Galeras ,  Pingues  y  otras  de  cfte  genero ,  es  dar 
al  través  en  la  corta ,  perderfe,  ó  quedar  inútiles 
del  todo.  Lat.  Navem  fubductre ,  vel  Navem  de- 
*ww.Ov.Hül.Ch¡l.fol.j8.  para  tomar  el  Puer- 
to íeponen  á  gran  contingencia  de  barar  en  hs 
peñas.  Cenv.  Perfil,  lib.i.cap.  19.  Haviendom- 
tcs ,  como  mejor  pudieron ,  barddo  el  efquife  en 
tierra. 

Bar ar.  También  fignifica  faca*  las  naves  de  las 
atarazanas  ó  lugares  donde  fe  fabrican,  y  echar- 
las al  mar.  Lzt.Produeere  naves  ex  navalibus. 
BARATA,  f.  f.  Trueque  maliciofo,engaño,moha- 
tra.  Lat.Do/w.  Fraui.Fa¡¡acia.C.Lvc^.c¿p.a.t. 
Cá  bien  creed  que  losfalfos  amigos  mas  guar- 
dan el  amigo  por  barata ,  ó  por  recelo ,  que  por 
otra  buena  voluntad.  Acost.  Hift.Ind.lib.4.cap. 
22.  Y  es  el  género  fobreqtie  fe  hacen  quali  to- 
das las  baratas  y  mohatras.  Fuer,  de  Arag.  fol. 
1 1 5.  Ni  participe  en  compra  ni  en  venda ,  ni  en 
barata  de  aquel  dite&a,ni  indirectamente. 
Barata. Se  llama  también  en  el  juego  de  las  ta- 
blas reales  la  dilpofición  y  manera  de  abrirle  y 
efparcir  las  piezas  para  ocupar  dos  cafas  del 
contrário.en  la  parte  última  donde  fe  termina  el 
iuego,con  piezas  dobles :  lo  que  de  ordinario  fe 
hace  quando  alguno  de  los  jugadores  fe  halla 
con  menos  punto ,  y  el  conttário  cftá  mui  ade- 
lantado ,  y  mejor  puefto  á  fin  de  difputatlc  el 
juego. 

BARATAR.  v.a.  Trocar  unas  cofas  por  otras.  Lat. 
Commutare,  Permutare.  REcop.lib.p.tit.ní.l.iy. 
Ordenamos  que  no  fcan  oflados  nueftros  Re- 
caudadores ,  ni  Thcforcros ,  ni  oficiales  de  los 
nucltros  Contadores....  de  baratar  ni  comprar 
tierras.  Gong.  Rom.var.28. 

A  cuenta  de  hs  Poitas, 

que  baratan  tfias  joyas 

entre  ios  que  en  avellanas 

¡es paran  d  que  quies  boca. 
BARATERIA,  f.f.  El  cohecho  ó  foborno  que  reci- 
be el  Juez  por  la  fenténcia  que  di.  Lat.  Suborna- 
tio.  Re  cor.  lib.  3 .  tit.7. 1.17.  Scycndo  la  conde- 
nación de  ttes  mil  maravedís ,  6  dende  ayúfo, 
aunque  la  condenación  fea  de  cohecho  ni  bara- 
terías. 

BARATHRO.f.m.En  el  rigurofo  fignificado  es  lu- 

§arfin  fondo,  tomado  del  que  havíacn  Athénas 
eimmenfa  profundidad, donde  arrojaban  los 
delinqüentcs.  Figuradamente  por  fu  imitación 
fe  llama  afsi  el  infierno.  Es  voz  Latina ,  y  ufada 
de  losPoétas.  Lat.Bjr4f/»r«>».PANT.Rom.io. 
Que  d  contaros  un  fuce  fo 
<fr/birarhro  mifmovine, 
nadándole  al  Pbltgetonte 
mucho  ¿olfi  en  poco  efquifc. 
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BARATIJAS,  f.  f.  Ufado  comunmeofe  en  plural. 
Cofas  menudas  ,  y  de  poco  valor.  Lar.  Hes  frií 
voU,  fútiles.  CERv.Qiiix.toni.2.cap.52.  Al  cabo 
de  los  quales  no  pintó  nada,v  dixo  que  no  acer- 
taba á  pintar  tantas  baratijas.  EspiN.Eicudcr. 
fol.  14.  Sobrcfaltada  y  defpavorída  caí  detras  de 
la  cama ,  y  di  con  el  roftrocn  mil  baratijas  que 
citaban  alli,  y  me  he  laftimado  mui  bien'. 
BAR  AT 1LLO.  f.m.  El  sítio,lugar  ó  paiágc  donde 
le  venden  y  truecan  cofas  mentidas  y  de  ruin 
precio :  como  fon  hierro  viejo ,  retazos  para  re- 
miendos de  vertidos ,  y  otros  femejanres  traltos 
y  baratijas.  En  Sevilla,  Valencia  y  otros  lugares 
Je  hace  cite  género  de  mercado  de  noche ,  o  á 
boca  de  noche ,  por  cuyo  motivo  fuelen  \  erl« 
graciofos  engaños  en  los  trueques  de  una*  cofas 
por  otras.  Covarr.  en  la  palabra  Barato  dice  que 
lignítica  junta  de  gente  ruin ,  que  á  boca  de  no- 
che fe  pone  en  un  rincón  de  la  plaza ,  y  dabaxo 
de  capa  venden  lo  viejo  por  nuevo ,  engañan- 
dofe  unos  á  otros ;  pero  en  cfte  fentido  apenas 
tiene  üío.Ljt. Ser  utorum  emporium.J  wxt.Voi  . 
fol. 2 6.  Iba  caballero  en  él  un  Ermitaño  con  cal- 
zas atacadas ,  y  mas  traftos  viejos  encima  que 
tiene  un  baratillo ,  fartcnes ,  manos  de  mortero, 
alcuzas  y  cucharas.  Barrad.  Coron.  fol.  94.  La 
licencia  de  algunos  modorros  de  eftc  tiempo  fe 
vende  en  el  barrillo,  v  en  la  ropería  de  viejo. 
BARATILLO ,  LLA.  dímin.  de  Ba  r.ito.  Cola  vil, 
ruin,  y  de  corro  precio.  Lit.Viiis,ct  e.  Quodpar- 
voytut  vili  conftat.  QüEv.Muf.j .Xac.9. 
O  me  sin  de  ¡as  of en/as, 
ó  paradero  del  vicio, 
en  el  mundo  de  la  carne 
para  el  diablo  baratillo! 
BARATISTA,  f.m.  Lo  mifmoquc  Baratón  .Veafe; 
Trahe  efta  voz  Covarr.  en  la  palabra  Barátojpc- 
ro  apénas  tiene  ufo. 
BARA  FO,  TA.  adj.  Lo  que  es  baxo  de  piécio  ,  lo 
contrario  á  fubido  y  caro.  Covarr.  dice  que  vie- 
ne del  Lar  ¡no  Paratum ,  porque  en  haviendo 
abundancia  de  algunas  colas  ó  géneros  ,  que  es 
la  que  hace  abaratarlos  y  baxarlo»de  précío.cf- 
tán  rogando  con  ellos  por  las  calles  y  plazas. 
También  añade  que  puede  venir  del  verbo  Hc- 
bréo  Baratb ,  que  fignifica  dividir  ,  rcfpetto  de 
que  el  précio  fe  dliminúye ,  y  fe  hace  divifión 
enrre  lo  fubido  y  ínfimo.  Lat.  Merx  qu¿  minoris 
vendí  tur ;  vel  qua  parvo  ,  vel  mínimo  pretio  prof- 
f*f.  Ni  tREM  B.  DicUm.  prudent.  El  mejor  maef- 
tro de  prudencia  es  el  efearmicntopróprio  :el 
mas  barátoel  daño  ajeno.  Cerv.  Quix.  tom.  2. 
cap.  36.  Porque  la  letra  con  fangre  enrra ,  y  no 
fe  ha  de  dar  ran  barata  la  libertad  de  una  tan 
gran  feñora  como  lo  es  Dulcinéa  por  ran  poco 
précio.  Qvt-v.  Tacan,  cap.  14.  El  en  animarme  á 
la  profcfsión  de  la  vida  barata,  y  yo  en  atender 
átodo. 

BARATO,  f.  m.  La  porción  de  dinero  que  dá  gra- 
ciofamentc  el  tahúr  ó  jugador  que  gana  a  los  mi- 
rones ,  ó  á  las  perfónas  que  le  han  lepvido  en  el 
juego.  Viene  del  Arabe  Baratón,  verbal  y  infini- 
tivo del  verbo  Baara,  que  fignifica  dar  volunta- 
ria y  gratuitamente. Lat. Por/  quídam  lucri,qu.im 
lufor  gratuitd  alicui  ex  fpeílatoríbus  elargitur. 
Cirv.  Nov.i.  fol.  6.  Entren ,  entren  las  Gitani- 

llas, 
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lias ,  que  aquí  les  daremos  barato,  Qcev.  Tacan, 
cap.  i».  Es  de  ver  uno  de  nofotros  en  una  ca  a 
de  juego  con  el  cuidado  que  firvcy  dcfoabila 
las  velas  ,trahe  orinales ,  mete  naipes,  y  folem- 
niza  Us  cofas  del  que  gana ,  todo  por  un  mfte 
real  ác  barato.  EsTFR.fol.i8d.  Ganóme  el  Capi- 
tán uci.ita  tantos.diófclos  de  barato  á  los  Pagcs. 
Barato.  Vale  también  lo  mifmo  que  Baráta  en 
el  Henificado  de  trueque  ,  engaño  ,  ó  mohatra. 
MENo.Gucrr.de  Gran.lib-3.num.23.  A  inftáncia 
de  Portocarréro,  Mayordomo  fuyo,ó  por  la  ha- 
bilidad ,  ó  por  el  barita  ocupó  la  fortaleza.  Al- 
far, fol.  205.  Hice  otros  peores  baratos ,  como 
veras  en  la  fegunda  parte  de  mi  vida. 
Barato.  Ulaíc  también  como  adverbio,  y  vale  lo 
mifmo  que  por  poco  precio :  y  regularmente  fe 
junta  a  los  vcibos  comprar  ,  vender ,  ó  concer- 
tar. Lat.  Mmimo ,  parvo ,  vilipretio.  Pant.  Ye-. 
xam.i. 

No  es  qiurer  comprar  bulto. 

tener  de/calzos  los  piés, 

no  bavtr  encontrado  es 

la  horma  de  mi  zapato. 
Dar  de  barato.  Además  del  ícntido  literal ,  es  con-; 
ceder  ,  ü  dár  demás  alguna  cofa  de  gracia  y  fin 
precilión  ,  o  porque  no  fea  del  cafo ,  ó  porque 
puede  hacer  poco  daño.  Ufafc  de  cfta  locución 
freqiientcinente  en  las  difpúras ,  argumentos ,  ó 
qüeftioncs,  afsi  literarias  y  de  las  Efcuelas,como 
de  otra  qualquiera  materia  o  punto  que  fe  trata 
y  controvierte ,  en  que  para  no  detcnerfe  y  paf- 
íar  á  lo  principal  de  la  qüeítión  quando  fe  pro- 
pone ü  dice  alguna  cofa  que  no*  hace  mucho  al 
cafo ,  fe  dice  Doüa  de  barato ,  efto  es  por  ahora 
la  concedo  ó  permito  ü  doi  graciofamente.  Lat. 
Ahotiii  gratuito  alte  ni  concederé, permittere. 
H.icer  barato.  Es  dár  las  cofas  á  menos  precio ,  por 
defpacharlasy  falir  de  ellas.  L&t.Minimo,aut  vi- 
li  merca  addicere.  Vilcm  pretium  venalibtts  Índice- 
re,  faceré,  prtfcribere.  QuEV.Tacañ.cap.2  2.  Para 
cada  cofa  tenía  fu  precio ,  aunque  como  havia 
otras  riendas ,  porque  acudicücn  á  la  mia ,  bacía 
barato. 

Lo  barato  ts  caro.  Phrafc  con  que  fe  di  á  entender 
que  loque  cuefta poco,como  ordinariamente  es 
malo,  íuele  hacer  mas  daño  que  provecho,  pues 
folo  íirve  de  gaftar  mal  el  dinero.  Lat.  Quodvi- 
lius  emitur,  carius  plerumque  conjtat.  Qufcv.MuC 
6.  Riefgos  del  matrirrt, 

Dices  que  me  darán  mucho  diniro 
Porque  me  cafe ,  lo  barato  es  caro, 
Recelo  que  me  encana  el  pregonero. 
Meter  á  barato.  Es  contundir  alguna  cofa  metien- 
do mucha  bulla ,  y  dando  muchas  voces.  Lat. 
Rem  aliquam,  aut  negotium  turbare,  interturbare. 
Mari  a\\  Hift.  Efp.  lib.  1 3.  cap.4.  Determinado, 
fiuo  pudicíle  cumplir  fu  dclco  por  bien  ,  de  al- 
canzarlo por  laefpáda ,  ó  por  lo  menos  meterlo 
todo  d  barato.  Quev.  Cucnt.  La  Pupilera  lo  qui- 
fo  meter  á  barato,  negando  á  pies  juntillas  quan- 
to  ella  havía  dicho. 
Meter  la  tierra  ,  ó  el  país  á  barato.  Vale  lo  mifmo 
que  hacer  corrcrias,cntrar  el  país  robando  y  ha- 
ciendo pillágc  de  quanto  fe  encuentra.  Lat.Jfe. 
&0"emrali.<luam  depopulari,  diripere.  Marian. 

nuUifp.  lib.3.  cap.3.  Los  mas,pot  verfe  con(u.- 


mídos  y  gaftados  con  guerras  tan  largas ,  4^ 
ban  meter  la  tierra  a  barato. 
Ki  juega  ni  di  barato.  Modo  de  hablar  vulgar  coa 
que  fe  di  a  entender  la  indiferencia  con  que  fq 
ha  tomado  alguna  cofa ,  fin  moftrai  afcccióc  ni 
entrar  á  la  parte  en  ella ,  en  pro ,  ni  en  contra, 
Lat  Neutram  in  partem  afeílm^roclivii^fn. 
fuseft. 

El  que  mal  pleito  tiene  a  barato  lo  roete.  Rcfr.  con- 
tra  los  que  neciamente  porñan  contraía  vctdid, 
aunque  la  conozcan.  Lat. 

Caufe  mal*  infeqmtor  ocla  conturba. 
Gar  ai  ,Cart.en  rerr.  Cart.3.  Que  comodicnd 
que  mal  pié  tt o  tiene  mételo  a  barato. 
BARATON  ( Baratón.)  f.rru  La  Pcríona  que  «ce 
por  coftumbre  ü  oficio  trocar  una  cofa  por  oca, 
Trahc  cita  voz  Covarr.  en  la  palabra  Biritapc- 
ro  tiene  mui  poco  ufo.  l^K./j$«»«ww»p. 
ntutationem  exercet. 
BARBA,  f.  £  El  pelo  que  nace  al  hombre  enlas 
mcxillas ,  y  en  la  parte  fuperiór  y  inferiót  déla, 
boca,  y  también  á  algunos  animales:  como  o 
al  gato,  al  macho  de  cabrío,  al  lobo.yalospch 
ros  de  agua.  Es  voz  puramente  Latina  J**». 
Comen  a.  fob.  las  300.  fol.  56.  Tocóle  con  la 
mano  en  la  barba ,  que  tenía  luenga ,  comohil». 
candóle.  Si  GUBNz.Vid.dc  S.Geton.libxProm. 
La  virtud  y  virilidad  fe  fignifica  en _ laííriijw 
común  aceptación  de  todas  lasNaáooes.Qw, 
Tacan.  cap.3 .  La  habla  étnica ,  la  b¿rb¿ grande, 
que  nunca  le  la  cortaba. 
Barba.  Se  toma  también  por  toda  aquella?** 
inferior  que  cae  debaxo  del  lábio  y  boa  Latí 
üí«,/«w,/.EspiN.Efcudcribl.227-Ta^t«>' 
ca  abierta  con  dos  dientes  mui  agudos 
ba  falídahácia  fuera  con  cerdas  «uiptó 
Gonc.  Rom.  lyric.29. 

De/de  la  barba  alpUVeu* 
fu  hijuelo  con  las  tres  Griciast 
deshojando  efiánjazmtnts, 
/obre  rofas  encarnadas. 
BA*BAs.Por  fimilirúd  fe  llaman  también  alcana 
raíces  delgadas  que  tienen  las  plantas  y  criase» 
ías  ácüc  modo.  Lat.  Fibr*  radicum. 
Barba.  C  m.  El  que  hace  en  las  Comedwscl  papel 
del  viejo  ó  anciano'.  Díxofc  afsi,  porque  le  p<w 
una  cabellera  cana ,  y  barbas  petas ,  parare- 
prefentar  con  propriedád  el  papel.  Lat.  á^, 
dramatis  perfona.  ^ 
Barba  o  Barboquejo.  Tcrm.  naut.  ti « > 
Krucflo ,  que  del  bauprés  paila  por  la $*¡» 
Examar',  ¿on  el  qual  Fe  fujéta  el  bau¡W  «* 
menos  cimbre  en  las  cabezadas  del  navio, 
cabulario  marítimo  de  Sevilla.  ^.nJ. 
Barba  de  AARON.Hierba  que  Laguna  lo  ^ 

la  llaman  afsi ,  y  que  en  Caftcllano  ic 
ro,  v  en  Larin  Aran.  Veafc  Yaro.  fc 
Bardaos  ballena.  Ciertas  varas  ancte  g 
;   falen  de  la  boca  á  la  ballena  ,  W%»L. 
Como  la  del  cuerno.  Llamanfc  bawg^ 
tede  donde  falen,  y  porque  ha- 
de los  animales  que  las  tienen.  toW^ 
cer  cotillas  y  otras  cofas.  Lar.  Lttv> 
Barba  cabruna. Hierba  que  nene  un  bWM {ú 
fio ,  y  Us  hojas  femejantcs  a  las  del  ^ 
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raíz  larga  y  dulce.  Encima  del  tallo  producé 
uno  coraovafo  grande,  y  déla  cumbre  de  él 
pende  cierta  fírmente  negra ,  y  la  flores  amari- 
lla. Lit.Barbula  birci.  Lag.  Diofc.lib.z.cap.  132. 
5  Efta  barba  cabruna  es  la  Scandix  de  Plinio ,  muí 

diverfa  de  la  Scindice  que  deferibe  Diofcórides. 
Barba  sylvama.  Hierba  que  muchos  equivocan 
con  la  Alifma ,  diferenciándote  de  ella  en  que  fu 
raíz  no  es  olorofa  ni  aguda ,  por  cuya  razón  el 
c  Doctor  Laguna  no  afsíentc  á  la  opinión  ,  como 

fe  ve  en  fu  comento  de  Diofcórides ,  lib.3.  cap. 
*  163.  Lat.  Barba  /y ¡vana. 

Barba  a  barba.  Ló  mifmo  que  cara  á  cara,  y  con 
afectación  de  igualdad ,  fin  temor  ni  recelo  :  y 
aísi  quando  fe  dice  ó  hace  alguna  cofa  fin  temer 
k  la  presencia  de  alguno ,  ó  para  dar  á  entender  fu 

3  razón,  ó  para  otros  fines ,  y  fe  le  habla  con  refo- 

[i  lución  y  defcmbarázo,fe  dice  que  barba  á  barba 

fe  lo  dixo.  Lat. Cor am  &  in  alicujus  oculis.  Audac- 
¡  ter.  Solis,  Poef.  rol.»  j?. 

,  T  aiii  ai  pié  de  la  letra  una  barbilla. 

Que  de  tejas  abaxo  bien  pudiera 
Poner/e  barba  á  barba  con  cualquiera. 
Barbas  HONRADAS.Valeporalufión  lo  mifmo  qué 
hombre  honrado  y  digno  de  refpéco.  Ufafc  de 
efta  locución  quando  fe  dice  ü  dexa  de  decir  al- 
guna cofa ,  por  refpéto  de  citar  delante  algunos 
lugétos  de  reprefentación  ú  díanos  de  atención. 
l.zt.Ingenui  viri  afpeflus,us.  CERv.Quix.tom.2. 
cap.6*2.  De  otra  manera  dixéraefto ,  lino  mirara 
a  las  barbas  honradas  que  cftán  á  la  mefa. 
rA  barba  regada.  Phrafc  vulgar  de  que  fe  ufa  para 
ponderar  que  fe  bebe  fin  talla,  y  con  exceífo. 
Lzx.Majoribus  O"  plenis  pocuiis. 
Apuntar  la  barba.  Vale  lo  mifmo  que  entrar  en  la 
juventud  y  empezar  á  barbar.  Lat.  Pubefcere. 
Alfar. rol.  1 88.  En  cfto  paísé  hafta que  me apun-. 
té  la  barba. 

Dar  por  barba  alguna  cofa.  Es  dir  porción  igual,  ü 
diftribuir  alguna  cofa  feñalada  á  cada  uno  de 
los  que  fe  hallan  prefentes ,  ó  que  concurren  en 
algún  convite.  Lar.  Perfingula  eapita ,  viritim, 
dtjlribuere.  Quev«  Cucnt.  Téngotc  como  cuer- 
po de  Rey  comiendo  mil  gollorías,  dándote  eme-, 
jos  por  barba ,  y  perdices  como  tierra. 
Decir  á  uno  en  fus  barbas  alguna  cofa.  Es  perderle 
el  refpéto  quien  debe  tcnerfele  y  reverenciarle, 
ó  por  obligación ,  ó  por  atención ;  ü  decirle  con 
claridad  y  fin  rebozo  lo  que  fienre  de  fu  modo 
de  obrar.  Lat.  Alicui  coram  txpr obrare.  Aiicui  co- 
ram óbloqui ,  vtlin  eius  ore  atque  oculis  dictre.  Sa» 
f.Az.  Obr.Pofthum.rbl.107. 

Feliz  ba  fido  mi  fuerte, 
tfto  no  podéis  negarlo, 
pues  no  me  podéis  decir 
en  mis  barbas  lo  contrario. 
Echar  el  gato  á  las  barbas.  Es  poner  á  uno  en  oca* 
fión  de  verfe  en  trabajo  y  peligro ,  cargándole 
y  obligándole  á  la  defenfa  de  cofa  muí  ardua  y 
dificultóla,  ü  decirle  algún  pefar  ó  palabra  inju- 
riofa,  que  le  mortifique  y  ocafionc  fentimienro. 
Lar.  Difcriminiy  aut periodo  aliquem  exponereyvei 
Alicui  coram  exprobrare.  Quev.  Cuent.  Y  fi  ha- 
blamos mas  nos  cebará  el  gato  a  las  barbas,  y  vol- 
veremos las  nueces  al  cántaro. 
Echar  la  buena,  barba.  Vj¿c  aplicar  la  paga  de  lo 
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que  fe  ha  comido  y  gallado  en  compañía  ,á  uno 
de  los  circundantes  con  título  de  fer  el  mas  hon- 
rado :  lo  qual  le  (lenifica  por  la  barba ,  dexán- 
dolo  al  arbitrio  del  que  lo  vende  ó  ha  vendido, 
rara  que  él  á  fu  arbitrio  elija  el  que  le  pareciere. 
Efta  phraíe  es  mu¡  ufada  en  las  Univerfidadc9 
enrre  los  Eftudiantcs ,  y  con  cípccialidád  quan- 
do van  á  beber  en  alguna  Aloxería  ó  Botillería, 
o  á  comprar  dulces  en  alguna  confitería.  Lar. 
Honor atiorem  aliquem ,  qui  ornnium  fumptuspro 
ómnibus  perfolvat ,  deligere. 
Echarlo  á  las  barbas.  Es  decirle  á  orro  haver  hecho 
por  el  alguna  finéza  a  que  no  ha  correfoondido 
agradecido , ó  facarle  al  público  algún  'defecto 
fecréro,comocn  defquítc  de  fu  nu!a  corref- 
pondéncia  ó  falra  de  atención  ,  ó  por  injuriarle 
V  vengarle  de  el.  Lar.  Coram  Cf  infaciem  expro- 
brare.  Con  viciis  alicujus  os  verberare. 
Echarlo  á  las  barbas.  Se  toma  algunas  veces  por  lo 
mifmo  que  ponerlo  delanrc  y  cara  á  cara ,  y  co- 
mo provocando.  Lat.  Ex  adverfo,e  ngione  alicu- 
jus quidvis ^afuere,  objicere.  Cbrv.  Qmx.totn.i. 
cap.  20.  Sino  haced  vos  que  eftos  feis  mazos  fe 
vuelvan  en  feis  jayánes  y  cebádmelos  d  ¡as  barbas 
uno  á  uno,  ó  todos  juntos. 
Efcotar  ranto  por  barba.  Significa  repartir  proráta 
el  gafto  que  fe  ha  hecho  entre  las  perfónas  que 
han  concurrido  al  feftéjo ,  comida ,  u  orra  fun- 
ción que  de  común  acuerdo ,  y  entre  sí  la  han 
celebrado  y  codeado.  Lar.  Suum  quemque  fy¡n- 
bo!um,aut  col¡tc~tam,dare,conftrrc. 
Hacer  alguna  cofa  á  las  barbas  de  orro.  Es  obrar  ó 
executar  alguna  acción  a  fu  villa  con  refolución, 
y  defembarázo ,  fin  temor  alguno,  y  en  cierra 
manera  á  fu  pefar.  Efta  phrafc  fe  ha  tomado  del 
Tofcáno.  Lx.Coram  0*  in  oculis  alterius  quidvis 
faceré.  Colom.  Gucrr.  de  Fland.  lib.  5.  pl.  168. 
Fué  digna  de  fuma  alabanza  efta  retiráda ,  por 
baverfe  becbo  d  la  bxrba  de  un  enemigo  tan  po- 
derofo,  en  el  paitó  de  un  rio  tan  grande,  y  á  país ' 
enemigo. 

Hacer  la  barba.  En  lo  lirerál  vale  lo  mifmo  que 
Afeitar :  y  por  alufión  cortar  las  hilachas  á  la 
ropa  que  eítá  gaftada ,  como  fucédc  con  las  ca- 
pas y  manteos  largos  de  bayeta ,  quando  por  el 
mucho  ufo  fe  deshilan  y  cuelgan  los  hilos.  Es 
modo  de  hablar  vulgar.Lar.ikrfo»/»  radere  abra-' 
dere,  vel  Vefies detondire.  Qoev.  Tacan,  cap.  13. 
Y  en  la  fombra  del  fuelo  vemos  las  que  hacen 
los-andrájos  y  hilarachas  de  enrrepiernas ,  y  con 
unas  tixeras  las  batimos  la  barba  a  las  calzas. 

Hombre  de  barba.  Corrcfponde  á  lo  mifmo  qu$ 
hombre  de  valor  y  esforzado ,  y  á  hombre  de 
bien  y  honrado.  Trahe  ella  locución  Covarr.  en 
efta  palabta.  Lat  y  ir  fort¡s,attJax,libera¡is.  Roa,- 
Eftad.cap.3.fbl.i  3.  Poncrfe  en  converfación  en- 
tre hombres  de  ¿jr¿¿,difputando  qüeftioncs,ó  de- 
liberando en  gobierno* 

Llevar  á  uno  de  hbarba.  Es  gobernarle  y  doctri- 
narle en  lo  que  ha  de  hacer.  Covarr.  dice  que 
eílá  romadodc  los  Macftros  que  eníeñan  á  na- 
dar á  los  muchachos ,  que  para  hacerles  perder 
el  miedo,  y  que  empiecen  á  foltarfe  quando  na- 
dan les  ponen  la  mano  debaxo  de  la  barba.  Lar, 
Erudire.  Manudutere. 

Mentir  por  mitad  de  la  barba.  Es  decir  6  afirmar 

Aaaa  por 
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por  cierto  lo  que  no  es :  y  para  exprelTar  con 
exageración  que  el  que  dice  alguna  cola  que  no 
es  cierta,  v  la  aftegúra  por  tal,fe  engaña  y  mien- 
te, fe  ufa  de  cita  locución.  Lat.  Mentiri,  &•  qui- 
dem firtiter,  feu  impudenter  ac  proeaciter.  Menda- 
ciumdicere&  plenifsimis  faucibus.  Cerv.QiiÍx. 
tom.LCap.54.  Se  prefentaría  en  el  campo  arma- 
do como  Caballero ,  y  fuftentaría  como  la  don- 
cella mentía por  mitad  de  la  barba,  y  aun  por  to- 
da la  barba  entera ,  fi  fe  afirmaba  que  él  la  hu- 
viefle  dado  palabra  de  cafamiento.  Alfar,  rol. 
232.  Yo  entonces  dixe:  Lo  que  puedo  rcfponder 
á  vueftra  feñoría  foloesque  ambos  han  dicho 
verdad,  y  ambos  mienten  por  ¡a  barba. 

Pclarfe  las  barbas.  Locución  con  que  fe  dá  á  enten- 
der que  alguno  tiene  algún  dilgufto  tan  grande, 
que  le  obliga  á  enfurecerle ,  y  á  hacer  ademán 
de  arrancarle  las  barbas. Ltí.EvellereJibi  barbar» 
.  pr¿lu¿iu,velprddolore.)\ciUT.PoL.folll%* 
Pero  quxndo  mas  fe  enoja 
por  ejfa  injuria  y  afrenta^ 
nunca  fe  pela  las  barbas, 
que  no  tiene  pelo  en  ellas. 

Pocas  barbas.  Equivale  á  pocos  años  en  lo  literal,  y 
por  alufíón  á  poco  conocimiento ,  y  corta  noti- 
cia y  experiencia  de  las  cofas ,  y  rambien  por 
ampliación  á  poca  reprefentación  de  un  fugeto: 
en  fuerza  de  lo  qual  fe  dice  Fulano  tiene  pocas 
barbas  para  entender  de  tal  raatéria.y  dar  dicta- 
men, fon  pocas  fus  barbas  para  que  todos  le  de- 
ban refpetar  como  fuperiór.  Lat.  Adolefcens  bar- 
batulus. 

Quedarfe  pelando  las  barbas.  Es  quedar  con  gran 
i'cntiiniento  de  haver  perdido  alguna  ocafión,  ü 
de  no  haverla  fabido  lograr  pudiendo,  y  tenien- 
do medios  para  ello  ,  malogrando  la  fuerte  que 
tan  favorable  fe  le  havia  ofrecido ,  paraconfe- 
guir  loque  defeaba.  Lat.Dr  amifsione  opportuni- 
tatis  acerbifsimo  dolare  affici ,  commoveri. 

Sacar  á  las  barbas.  Es  facar  en  público ,  ü  decir  fin 
recelo  lo  que  fe  fíente  en  alguna  cofa.  Lat.  Co- 
ram  e>  in  otulis  quidvis  objicere.  CERv.Quix.tom. 
2.  cap.  72.  Antes  por  haverme  dicho  que  efle 
Don  Quixote  phantáftico  fe  havía  hallado  en  las 
Juilas  de  eíTa  Ciudád,no  quife  yo  entrar  en  ella, 
por  facar  a  las  barbas  del  mundo  fu  mentira. 

Sacar  la  barba ,  ó  el  pié  del  lodo.  Es  defempeñar  á 
alguno,  y  facarle  de  algún  peligro ,  ó  trabajo  de 
qualquicra  fuerte  que  fea.  Lat.  Jacenttm  vel 
af/iiclum  erigere ,  fublevare.  Ce r v.  Quix.  tom.  1 . 
cap.2  5 .  Vive  el  dadot  que  es  moza  de  chapa  hc- 
■  cha  y  derecha ,  y  de  pelo  en  pecho ,  y  que  pue- 
de focar  Ubarba  del  lodo  á  qualquicra  Caballero 
andante  ó  por  andar. 

Sin  pelo  de  barba.  Vale  lo  mlfmo  que  mozo  y  de 
pocos  años :  porque  como  la  barba  es  fcñál  de 
eftar  yá  entrado  en  edad ,  el  que  no  tiene  pelo 
de  ella  dá  á  entender  que  tiene  pocos  años.  Lat. 
Adolefcens  imberbis,  invejlis.  Ckrv.  Quix.tom.2. 
cap.49.  Y  él  viftiéndofc  otro  mio,quc  le  cftá  co- 
mo nacido,  porque  él  no  tiene  pelo  de  barba ,  y  no 
paréce  fino  una  doncella  her  mofifsima. 
Subirfe  á  las  barbas.  Es  atreverfe  contra  otro  que  es 
fuperiór  ,  quererle  fupcd'vtar  ó  igualar  perdién- 
dole el  refpéto.  Lat.  Majara  qudm  fiarjtt,  audert 
trga  dóminos.  CtRv.Nov.i  i.  Dial.'foL^.  Por¿ 


bar; 

•  Xjue  fe  le  iba  fubienio  a  las  barbas  en  fabo  tarto 
como  ella.  Qoev.  Cuent.  Y  propufo  de  hiMc 
papo  a  papo ,  porque  otra  vez  no  fe  kj¡fa/(  i 
Jas  barbas. 

Temblar  laforfci.Exprefsión  jocófaconquefct,. 
plica  lo  mifmo  que  tener  miedo ,  ü  recelar  de 
alguno,  ü  de  alguna  cofa.  Lar.Tüf o  crt  corurtmf. 
tere.  Quev. Tacan,  cap.  19.  En  cdolasdonedli- 
tas  rematáron  la  converfación  con  pedir  algode 
merendar  á  mis  amigos:  mirábafe  el  ano  alono, 

.  y  htoáos  tiembla  la  barba.  jACiNT.P01.fol.j7, 
Qne  en  oyendo  aire,  a  todo  Poeta  tumhk 
barba. 

Tener  buenas  barbasSút  lo  mifmo  que  tenet bue- 
na cara ,  y  buen  parecer :  lo  que  únicamente  fe 
dice  de  las  mugéresque  fon  hertnofasy  agra- 
ciadas. Lar.  Muiier  pulebra  fuieoriuts. 

Trahcr  la  barba  (obte  el  hombro.  Es  vivir  y  andar 
con  cuidado ,  para  que  no  le  coja  de  iobrdato 
qualquiera  cofa  que  pueda  fobrevenir.be J)». 
noab  aliquo  fibi  undique  caven  }pm>idm.  Ai- 
par.  tbl.39.  Y  como  el  delinqüente  ücmptefr*. 
be  la  barba  fobrt  el  hombro ,  y  de  fu  forobra  fe  af- 

•  fcmbra ,  porque  fu  mifma  culpa  le  tcprefenrali 
pena ,  qualquiera  acto ,  qualquicra  movimiento 
pienfa  que  es  contra  él. 

Barba  a  barba  vergüenza  se  cata.  Rcfr.  qoe 
enseña  que  las  cofas  que  fe  tratan ,  hacen,uá- 
cen  en  presencia  tienen  menos  inconveniente, 
por  el  refpéto  que  fe  tienen  unos  á  otros :  loque 
no  fucéde  negociándolas,  ó  tratándolas  poitaa- 
nos  ajénas,ó  por  tercéras  perfónas.  Lat. 

Cor. un  loquentit  eft  potens  frtnmfd*. 
Garai,  Cart.en  refr.  Cart.i.  Pueftoqw  quinera 
mas  hablaros,  porque  barba  i  barba  vatfmp 

cata-  •  * 

Barba  tone  mesa  ,  qosno  pierna  tiessa-Rúi. 

que  cnséñaque  las  conveniencias  y  honras  fe 
adquieren  con  el  trabájo ,  folicitúd  ydiltgóxa, 
no  cftindofc  mano  fobre  roano  cfperando  aqoe 
la  fortuna  le  le  entre  á  uno  por  fu  cafa.  Lat. 
Menfam  cibofque>commodi  queisfij(¡*#i 
Non  otium/fedimpigtr  labor  partí.  _ 
A  las  barbas  con  dineros  honra  hacen  los  cabe- 
ros. Refr.  contra  la coftumbre  del  mundo, que 
ordinariamente  eftíma  masa  los ¡que  potoco n* 
quezas,que  á  los  que  tienen  méritos.  Lat 
Pecunipfusfitlget  Ínter  nobilts. 
Antes  barba  blanca  para  tu  hija ,  que  muchacho  de 
crencha  partida.  Refr.  que  en  lo  literal  adv.cri: 

•  el  modo  prudente  con  que  los  Padres  ocoo> 
procurar  dár  eíhdo  á  fus  hijas,  y  elegir  te  na- 
nos :  y  en  lo  moral  enseña  que  la  expencw . 
maduréz  y  prudéncia  deben  fer  preferidas  1 
otras  qualefquiera  prendas, para  la eleccwn 
fugétos  en  los  cargos  y  empleos.  Lat. 

Senex  paretur  bic  tibi  prinsgtntf> 
Qudm  (omptulo  farmofa  nubatplu. 
Apoca  barba  poca  vergüenza.  Refr.  quc  a* 
tender  que  la  mocedad  y  los  P**  ' 
cen  á  los  hombres  poco  reparados  y  advero** 
Lar. 

Barbatulo  vix  uVus  inftdet  pudor. 
Burlaos  con  el  afeo,  daros  há  en  la  borb*  con « 
bo.  Rcfr.que  nos  advierte  debemos  bu*  ^ 

•  yeríacióii  ytrato  familiar  contenió 
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cios  y  de  poca  calidad,  porque  en  re  de  el  fe  fue- 
lcn  atrever  y  fubir  á  las  barbas  fácilmente.  Lar. 
-  Coliudt  fodes  afino,  ut  illui  repras, 
Canda  quód  ipfe  naribus  ludat  tuis. 
De  tal  barba  tal  cfcáma.Refr.que  enséña  no  fe  pue- 
de ni  debe  regularmente  cfperar  de  los  hombres 
otros  efectos  y  operaciones  que  los  de  fu  genio 
y  natural  condición.  Lat. 

ütdite  amara  dulce  nibilexquirito. 
En  la  almoneda  ten  la  barba  queda.  Rcfr.quc  amo- 
neda que  en  público  fe  debe  tener  cuidado  con 
las  palabras  que  fe  dixeren ,  6  por  la  obligación 
de  cumplirlas  ,  ó  porque  dcfpues  no  nazca  de 
ellas  algún  inconveniente.  Lat. 

In  auEliont ficilis  baud  ipfe  aromas. 
Falfo  por  natura ,  cabello  negro ,  y  la  barba  rubia. 
Rcfr.quc  no  encierra  otra  moralidad ,  que  dar  a 
entender  que  los  que  tienen  la  disformidad  de 
tener  el  pelo  de  la  cabeza  negro ,  y  la  barba  ru- 
bia ,  ordinariamente  fon  falíos ,  infieles  y  peli- 
grofos :  lo  qual  fin  duda  nace  de  haverfe  obfer- 
vadoaísi  en  los  que  tienen  cfta  nota  ó  variedad. 
Lar. 

Crine  nigro,barba  rubra,qudm  fubdolus  bit  eft\ 
Hablen  cartas  y  callen  barbas.  Rcfr.  que  cnséña  fec 
ociofo  gaftar  palabras  quando  por  inftrumentos 
fidedignos  confta  lo  que  fe  dice  :  porque  mas 
crédito  fe  debe  dár  á  lo  eferito ,  que  á  lo  habla- 
do. Lat. 

Tácete  lingo*  qudfo  :  fit fides chartis. 
CERv.Quix.tom.a.cap.6.  Tercia  dice(dixo  San-» 
cho)  que  ate  bien  mi  dedo  con  vueftra  merced, 
y  que  hablen  cartas  y  callen  barbas.  Qoev.  Cuent. 
Trahía  un  billete  de  la  Pupilera  pata  el  Licen- 
ciado ,diófelc,  y  él  dixo hablen  tartas  y  callen 
barbas. 

Hazme  la  ówrfci,haccrte  hé  el  copete.  Refr.con  que 
fe  dá  á  entender  eftar  uno  convenido  fecrcta- 
mentecon  otro ,  para  lograr  cada  uno  el  fin  que 
dcséa,fin  encontrarfe  ni  embarazarle  en  los  me- 
dios de  fu  confecudón.  Lar. 

Perfape  muías  invicem  mulum  fcabit. 

Hombre  bellico  tres  barbas  ó  quatro.  Retr.que  ad-- 
vict te  que  el  que  es  picaro  y  redomado ,  y  pro- 
.  cede  con  bellaquería  y  cautela ,  tiene  muchos 
dobiéces,  y  es  difícil  de  conocer.  Lat, 
S  ubinde  f ocies  induit  dolis  ftudens. 

La  bjrba  del  Clérigo  rapada  le  nace  pelo.  Refr.  que 
el  Comendador  Griego  dice  que  es  porque  aun- 
que alguna  vez  el  que  tiene  renta  edefiáftica 
cita  en  pobreza ,  prelto  fe  remédia  con  los  rru-< 
tos  que  le  van  cayendo;  mas  en  lo  general  ligní- 
tica que  los  que  tienen  hacienda  bailante  de  que 
gaftar ,  aunque  tal  vez  les  falte ,  preño  falcn  de 
los  empeños.  Lat. 

DetonfabarbaClerici  pilos  creat. 

Mas  vale  meaja ,  que  pelo  de  barba.  Refr.  que  nos 
dá  a  entender  que  fin  dinero ,  aunque  un  hom- 
bre fea  honrado ,  y  tenga  las  qualidades  que  fe 
requieren  para  ello,  no  fe  baftari  para  renct  con 
que  vivir.  Lat. 

Qudm  prafiruntur fap?  opes  honwibusX 

Pellejo  de  oveja  tiene  la  barba  queda.  Refr.  que  el 
Comendador  Griego  dice  fignifica  que  los  abri- 
go«>  defienden  el  ftio ,  y  íbbre  efto  íe  puede  en> 
tender  tnoralmcntp  que  quien  tiene  bienes 
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conveniéncias  goza  con  defeanfo  la  vida.  Lat. 
Ovina  peiiis  quem  trgit,  rigentia, 
Is  optime  tutabitur  per  frigora. 
Qnúcsbarbas  tales  tobajas.  Reír,  que  dá  á  cntcn-s 
der  que  á  cada  uno  le  le  hace ,  u  debe  hacer  la 
honra  que  merece,  y  reprefenta  por  sí.  Lat. 
Qualei»  merucris  órdine  boc  locaberis. 
Ojiando  la  barba  de  tu  vecino  vieres  pelar ,  echa  la 
tuya  a  remojar.  Refr.  que  avifa  que  tomemos 
excinplo  en  Jo  que  fucéde  áotro,  para  vivir  coa 
tecáto ,  cuidado  y  prevención.  Lar. 

Barbarn  propinqui  raderc,beus,cum  videris, 
Trabe  lavandos  barbula  pradens  pilos. 
Quien  no  guarda ,  nunca  alza  barba.  Rcfr.  que  ad- 
vierte que  quien  dcfpcrdícia  lo  que  tiene  nunca 
medra, ni  efti  con  güiro.  í.at. 

Heu\  difüpator  femper  bic  erit  pauper. 
Quien  prefta  Cus  barbas  mefa ,  ü  hombre  que  preda 
fus  barbas  mefa.  Rcfr.  que  aconfeja  ic  mire  á 
quien  fe  prefta  ,  porque  de  hacerlo  á  quien  no 
es  legúro,es  exponerle  á  conocido  riclgo  de  per- 
derlo. Lar. 

Ne  commodes,  heusjacile:  citius  noveris 
Qttam  fepe  faSii  creditorcm  paenitet. 
GARAi,Cart.en  rcfr.Carr. i.  Bien  eftá  dicho,que 
hombre  que  prtfta  fus  barbas  mefa. 
Quixadas  fin  barbas  no  merecen  fer  honradas.  Re- 
fr. que  enseña ,  que  afsi  como  por  las  barbas  fe 
entiende  el  fer  hombre,  y  rencr  acciones  de  tal, 
clquc,aunque  las  tcnga,no  cumple  con  las  obli- 
gaciones de  ferio ,  no  merece  fer  rcfpctado.  O 
que  no  fe  refpéra  á  la  perfóna  que  no  ha  llegado 
á  tener  la  edad  y  apariencia  de  poderlo  mere- 
cer. Lar. 

Vix  ullus  mquam  babebitur  bonos  imberbi. 
BARBACANA,  f.f.  Fortificación  que  fe  coloca 
delante  de  las  murallas,que  es  otra  muralla  mas 
baxa ,  y  fe  ufaba  de  ella  antiguamente  para  de- 
fender el  foflb ,  y  modernamente  ha  tenido  ulo, 
aunque  con  el  nombre  de  Falfabrága.  Oy  eftá 
reformado  enteramente  cite  género  de  forrirl- 
cación,por  haverfe  reconocido  que  es  mas  con- 
trario que  favorabIc.Lar.Powírr/*»»,  C.Ldc  *  v, 
cap.2 .  E  los  tres  Caballeros  paitaron  la  cava  y  la 
barbacana ,  v  llegaron  á  la  puerta  de  la  Ciudad. 
Ov.  Hift.Chil.roT.  113.  Tenía  el  fuerte  fus  mura- 
llas, rravéfes,  torreones  y  barbacanas, 
BARBADA,  f.f.  Cierto  género  de  cadenilla  ó  hier- 
ro corvo,que  de  cama  a  cama  del  freno  arravef- 
fadofeponc  álos  caballos  ó  muías  por  debaxo 
de  la  barba ,  y  firve  para  fujetarlos ,  y  que  obe- 
dezcan al  freno.  Lar.  Lupati  catenula  adftrich- 
ria.  Catulus firreus.  Espin.  Efcuder. fol.04.  Lle- 
gó un  Gitano  de  improvífo,  y  alió  del  freno  y  la 
barbada  de  1  m  acho. 
Barbada.  Pez  que  tiene  la  piel  Ufa ,  y  fin  efeámas,' 
del  tamaño  de  una  tirria ,  la  cabeza  grande  ,  la 
carne  blanca ,  y  ran  buena  como  la  trucha.  Hat 
mucho  en  las  cortas  de  Galicia  junto  á  las  peñas, 
y  le  pefean  los  muchachos  con  unas  varas. 
Barbadas.  Cierto  género  de  liquór,  rofoll,  ó  rtúf-; 
tela, que  fe  hace  del  xugo  délas  cañas  dulces. 
Es  bebida  fumamente  delicióla ,  y  que  fe  le  dió 
cftc  nombre  porque  fe  hace  y  viene  de  las  Islas 
Barbadas.  Es  voz  tomada  de  los  Inglefcs  >  y  muí 
jppderqa  en  nueftra  lengua. 

A.vaa*  BAR* 
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BARBADILLO ,  LLA.  adj.  Cofa  que  tiene  tales 
qualcs  barbas ,  y  es  poco  poblada  de  pelos  y  ra- 
la^ en  términos  de  Agricultura  de  cortas  y  po- 
cas  raices.  Ljit.  Barbatulus  ,a  ,um.  Lag.  Diofc. 
lib.  2.  cap.  159.  Sus  raíces  fon  barbadillas  como 
los  ajos. 

BARBADO ,  DA.  ad>.  Lo  que  tiene  batbas.  Lat. 
Barbotas.  S  c.vtsi.  Vid.de  S.Geron.lib^.cap.©'. 
Algunos  dicen  que  lo  tomaron  de  nueitto  Gcró- 
nymo,  que  por  excelencia  y  por  el  ufo  le  llama- 
ron el  barb o h  Gcrony mo.  P 1  c . J  o  s t i  n .  fol.2 3  6. 
Era  el  Cardador  mui  barbado,  como  ellos  fueicn 
ferio  de  ordinario. 

Bar  b  a  do.  Se  ufa  y  toma  muchas  veces  como  fubf- 
tantivo ,  por  el  qual  le  di  á  entender ,  y  fe  en- 
tiende el  hombre.  LM.Vir.  Qt'Ev.Muf.  6.  Ro- 
maneo 3. 

Tyn  lo  fuftentari 
cuerpo  d  cuerpo  d  las  bermof&s, 
rabia  d  rabia  d  los  barbados, 
araño  d  arana  d  las  tontas. 

BARBADo.Llamanen  Aragón  al  farmiento  con  raí- 
ces ó  barbas ,  que  ütve  para  plantar  viñas.  Lat. 
Traduces  fibrati. 

Barbado.  EnlaGcrmanía  fignirka  cabrón.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.Lat.H/ríiw  barbotas. 

Cometa  barbado.  Se  llama  aquel  cuyo  refplandór 
le  extiende  folo  hacia  una  parte  á  modo  de  bar- 
ba larga.  Tolc.tom.6.pl.5  3  2.  Lat.  Cometa  barba- 
tu*y  no^onotus. 

BARBAJAS,  f.  f.  ufado  fiempre  en  plural.  Voz  de 
la  Agricultura ,  y  llgnifica  las  raices  primeras  yá 
crecidas  de  las  plantas  y  árboles  recién  planta- 
dos ,  que  parecen  barbas  largas.  \M.Fibrata,  ra- 
dices.  Herr.  Agrie,  lib.  2.  cap.  6.  PaíTc  la  planta 
por  medio  de  la  ccftilla  de  mimbres  por  un  agu- 
jero deídc  el  fuelo  á  la  boca  ,  y  hínchenla  de 
tierra ,  y  riegúenla  algunos  dias  halta  que  crie 
barbajas ,  y  dcfpues  córtenla.  Y  cap.  7.  Porque 
ayuda  mucho  á  echar  barbajas. 

BARBALLA,  O  BARBARICA,  f.f.  Planta  peque- 
ña ,  que  fe  cría  en  los  montes  y  tierras  incultas» 
que  lleva  flot  amarilla  en  botones  femejantes  á 
las  cfcobillas  de  ámbar.  Ulan  de  efta  voz  dire- 
rentcmentc  en  di  ver  fas  partes  del  Reino  de  Ara- 
gón ,  y  en  las  Aldeas  hacen  de  efta  planta  enfi- 
lada. Llaman  la  también  en  algunos  lugares  Fa- 
rinéta. 

BARBANCA.  f.f.  Lo  mifmoque  vocería,  rociada, 
ó  habla  de  muchos  que  dicen  á  un  mifmo  tiem- 
po una  cofa,  lo  que  fe  entiende  confulamcnte 
por  no  percebirfe  bien  de  ninguno.  Es  voz  rúfti- 
ca.  Lit.Confit/us  multorum  clamor,  vociferatio. 
Qvuv.  Tacan,  cap.9.  Unos  le  conocieron  por  el 
olor ,  y  otros  por  la  voz ,  dieronle  una  barbárica 
de  bien  venido,  abrazólos  á  todos. 
BARBAR,  v.  n.  Empezar  á  tener  barbas  el  hom- 
bre. Lat.  Primam  mentó  barbam  inducere ,  ensfei. 
E<.Pi\.EIcuder.  fol.  87.  Afsi  quieren  perfuadir  a 
que  no  lo  ion  como  cilotros ,  ó  que  no  han  lle- 
gado ácdaddc  barbar.  QuEV.Muf.t5.  Rom.ii. 
A  los  muertos  Ji  ios  pifa 
fe  les  antojan  piñones, 
las  ¡laves  capónos  barban, 
y  quieren  cerrar  de  golpe. 
Barbar,  v.a.  Hacer  crecer  barbas,  oque  «Le  f 
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tenga  barbas  la  períuna  que  no  lastime,  de 
rarilsimo  ufo.  I.ar.  Meato  imbtrbi  barbm , r, 
tere.  Barbatum  aiiqucm  faceré.  Ce»v.  l0- 
2.  cap.40.  Válgate  mil  batánales  ( por  no  nife 
cirte )  por  encantador  y  Gigante  Ma!ambnir<L 
y  no  hallarte  otro  género  de  caftigoque  du  ¿ 
eftas  pecadoras  lino  el  de  barbarla, 

BARBARALEXb.  f.  f.  Figura  vicióla  «1  jarte íe- 
me  jante  al  Barbariimo ,  con  la  qual  fe  mezcla 
en  la  oración  ú  dilcurfo  vocablos barbaros  \  pe. 
regrtnosde  diferentes  lénguas.Es  voz  Duramen! 
te  Griega,  de  quien  la  tomaron  los  Latinos.  Lil 
Barbara  iex's.  Patón,  Eloq.  Elpañola^ioi. 
Barbara  razón ,  que  dicen  barbarakxu  ,csa^o 
parecida  al  barbariimo. 

BARBARAMENTE,  adv.  Groffera  y  toíbmmj, 
fin  méthodo  ni  orden  ,  afsi  en  lo  pronuncia^ 
como  en  lo  cfcrito:como  le  fucédc  al  que  noli, 
biendo  mas  que  medianamente  lalcnguibi 
na  ó  la  Griega  ,  ú  otra  qualquiera  ,que  no  fea  a 
nativa,  la  habla  ó  elcribe  eítragándolay  mez- 
clándola muchos  baibarilmos,  del  qual  finiré 
que  habla  ó  elcribe  bárbaramente.  Viene dd 
Latino  Barbare ,  que  lignítica  cüo  roifmo.  La. 
Barbare.  Corruptc.  Inquinóte.  FaRN.nHm. 
fob.Ia  Egl.  1 .  de  Garcil.  Juan  de  la  Encina lipiió 
cite  melmo  lugar  en  fu  Egloga  quinta ;  peiotu 
barbara  y  ruílícawwnf  * ,  que  excedió  á  toda  u 
ignorancia  de  fu  tiempo. 

Bárbaramente. También  fe  tomaporteoierara- 
iiicntc  ,  con  arrojo  e:  inconfideradainentcU 
Temerá  Ritu  vel  more  bárbaro.  Ov.Hitl.0uLa 
3  3  8.  Arrojófc  bárbaramente  en  medio  deteste* 
mígos  con  fu  efpáda  y  rodela. 

Bárbaramente.  Vale  también  cruelmwc.con 
fiereza,  desapiadadamente.  Lar./«»«4KíP.Cni-. 
deliter.  Barbare.  Lop.  CoroiUragic.  folio. 
Que  por  la  exaltación  del  Pan  Dw  'm 
(Que  dos  veces  pensó  bárbaramente 
Ofender  el  berege  defaúno) 
Orla  verde  laurél  fu  bermofa frente. 

BARBARERIA.  f.f.  Tofquedád  y  rudéza,y  lo  mif- 
mo que  Barbaridad.  Es  voz  no  ufada  y  bulara. 
Lat. Barbaries.  Román, Republ. Geurilic Iib.7. 
cap.  7.  Afsi  el  quitó  la  rudeza  y  barbanrM 
latinidad. 

BARBARESCO,  CA.adj.  Cofa  própriay  peta* 
cíente  á  los  bárbaros :  como  trage  barbardeo, 
forma  barbarefea.  hit.  Ferox.  ImmaniiM^ 
rus,a,um.  Marm.  Dcfcripc.de  Aftic.  toíU. » 
1 3  2 .  Y  baxando  de  las  fierras  con  un  gnto  w- 
kart  feo  deshonraban  á  los  Griegos  de  coba* 

BARBARlA.f.C  Rudeza,  falra  de  cultura  en  el  » 
do  de  vivir  y  hablar.  Es  del  Latino 
Barbaries.  Comend.  fub.las300.folj». 
qual  como  Efpaña  elléquaíi  toda  He*  *¡£ 
lónias  y  Pueblos  Romanos,  particípameos* 
la  barbaria  que  otra  Nación  alguna. 

BARBARIDAD.f.f.  En  el  fenrído  primitivo?"*; 
to  vale  lo  mifmo  que  Barbaria ,  incultura,  tu» 
za  y  tofquedád  en  el  trato  y  modo  d< í  v«* 
Barbaries.  So.  rs,Hm.de  Nucv.Efp.hb.i.^' 
D.iban  grandes  alaridos  y  voces  \Jni^' 
tar  al  enemigo ,  coftumbre ouc  «¡«na?  ^ 
entre  \v  barbaridades  y  rudezas  de  aquellos 
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Barbaridad.  También  fe  toma  por  fiereza  y 
crueJdád,  y  á  veces  por  temeridad.  Lzt.Fent.tt. 
Inbumunitas.  Qubv.  Fort.  Viendo  la  ceguedad 
de  aquella  engañada  Nación  ,  y  que  amaban  la 
barbaridad ,  y  ponían  la  confervación  en  la  ty- 
ranía.  7 

BARBARIE,  f.f.  Lo  mifmo  que  Barbaria.  Es  nom- 
bre  puramente  Latino  Barbaries.  Ai.drut.  An- 
tig.  de  Efp.  lib.i.  cap.  20.  La  venida  de  los  Go- 
dos rué  á  tiempo  que  iba  en  gran  diminución 
declinando  la  lengua  Romana,  y  con  poca  raer- 
2.1  que  hizo  la  Gothica  Barbarie  la  derribó  y 
poítrópor  clfuclo. 

BARBARIDAD,  f.  f.  Lomifmo  que  Barbaridad. 
Voz  dura  y  bárbara.  Lat.ffjr¿j>-/W.AcosT.Hilt. 
Ind.  lib.i.  cap.24.  Aím  que  por  cite  camino  vino 
á  haver  una  barbariedád  infinita  en  el  nuevo 
mundo. 

BARBARISMO.  f.  m.  Figura  viciofa ,  que  coníiíre 
en  el  ufo  de  alguna  dicción  pronunciada  ó  derri- 
ta contra  las  reglas  y  leyes  del  puro  lcnguágc 
en  que  fe  habla:  y  fe  comete  añadiendo,quiran- 
do ,  anteponiendo ,  ó  pofponicndo  alguna  ó  mas 
letras.  Lat.  Barbarifmui.  Barbar  i  fermonis  vi- 
tium.  Patón,  de  las  figuras  viciofas,  not.2.  Bar- 
btrifmo  íc  hace  ó  comete  en  un »  dicción  (ola, 
en  una  de  dos  maneras,  efcribiéndola,ó  pronun- 
ciándola mal.  Ai.drbt.  Anrig.de  Elp.lib.a.  cap. 
10.  Prollgue  con  figuras  y  elegancia ,  fin  ningún 
género  de  barbari/mo ,  que  es  nmi  ordinario  en 
los  priucipios  que  una  lengua  fe  comienza  á  for- 
mar. 

Barbarismo.  Vale  también  por  analogía  defor- 
den ,  brutalidad  y  barbaridid  en  el  modo  de 
obrar  y  proceder.  Lat.  Ritus  vel  mos  barbar us, 
Aco«T.Hirt.Ind.!ib.6.cap.i  1.  Cofa  es  averigua- 
da ,  que  en  lo  que  mueltran  mas  los  Bírb  iros  fu 
barbari/mo  es  en  el  gobierno  y  modo  de  mandar. 
jAciNT.PoL.fol.127. 

Tpor  Ce^uir  un  torpe  barbarífmo, 
Enemigo  de  Dios  y  de  sí  mifmo. 
BARBARISS1MO ,  MA.  fupcrl.  de  Bárbaro.  Muí 
bárbaro.  Lat.  Valie  barbar  us,  a,  um.  GRAC.Mor. 
fol. ix  1 .  Imitando  en  cito  á Eundice ,  que  aun- 
que barbariftlma  aprendió  las  ciencias. 
BARBARO,  RA.  adj.  Inculto  ,g  rofséro ,  lleno  de 
ignorancia  y  rudeza,  tofeoy  falvágcrcomo  Len- 
guáge  bárbaro,  coítumbres'  bárbaras.  La  raíz  de 
cita  palabra  es  del  Griego  Barbaros ,  de  quien  la 
tomaron  los  Latinos.  Lat.  Barbaras.  Ar  dret. 
Anrig.  de  Efp.  lib.i.  cap.  20.  Antes  como  gente 
birbaray  mal  difciplinada  lo  dcltruyó  todo.  Y 
lib.  3.  cap.  28.  Pláuto  llamó  á  los  Latinos  barba- 
ros  muchas  veces,  v  a  fu  lengua  bárbara.  Pie. 
JusTiN.fol.  188.  No  fuera  impropriedád  decic 
que  delante  de  fus  luces  citan  hombres  fal  váges, 
en  tettimónio  de  las  bárbaras  c  incultas  Nacio- 
nes. 

Bar  baro.  Vale  también  fiero,  cruel,  defapiadado. 
Lat.  Immitrs.  Crudeiis , et  e.  S *av.  Empt .  26.  La 
fangre  vertida  podrá  hacer  mas  bárbaro  y  cruel 
el  corazón,  no  mas  valerofo  y  fuerte. 

Bárbaro.  Se  toma  algunas  veces  por  temerario, 
dcftcnnlado  y  precipitado^  inconíideradamen- 
tc  violento.  Ut.Ttmerarius.  E frenis. Son  <,Hííl. 
de  Nucv.  Efp.  lib.  1.  cap.  8.  Bárbara  rcfolución, 
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que  fi  le  naviera  favorecido  el  fuceflo,  pudiera 
merecer  el  nombre  de  hazaña. 
BARBAZA.  f.f.  Aument.  de  Barba.  Barba  grande 
Lat.  Fromifa  barba.  Esn n.  Efcudcr.fol. 1 2, 2.  Ef- 
tabamos  fin  gobiet no ,  aunque  venía  entre  ellos 
un  Contramaeltrc  mui  alentado  con  una  barba\ 
**  que  le  llegaba á  la  cinta.  QuEv.Muf.s.Xac.j. 
Mojarrilla  acomodó 
fi*  barbáza  de  Ermitaño. 
BARBE  AR,  v.n.  Llegar  coo  la  barba  á  alguna  par- 
te, o  hacer  movimiento  con  ella ,  lo  que  ordina, 
ñámente  fe  dice  de  los  caballos ,  toros  y  vacas 
y  otros  animales  que  faltan  toda  1331^0116' 
alcanzan  con  la  barba.  Es  formado  de  cite  nom- 
ore.  Lit.Mento ad  aiiquem  locum pertingere. 
Barbsar.  Mctaphoricamcntefetoma  not  allcgar- 
*r  C5rc.aríc  y  ««n»»rfe  mucho  á  alguna  parte: 
y  alsi  de  la  flora  ó  armada  que  fe  acerca  a  tierra 
junto  a  alguna  Gudid ,  ó  Ptovíncia,  fe  dice  que 
cita  barbeando  fobre  ella,  y  quando  alguna  tro- 
pa de  caballería  fe  arrimó  mucho  á  una  Plaza 
liguiendo  al  enemigo ,  que  llegó  á  barbear  con 
la  empalizada  ,  ó  con  la  cítrada  encubierta.  Lat, 
Ai  al'qutm  locum  perttngere. 
BARBECHACION.  f.  f.  Trahe  ella  voz  Nebrixa 
e.i  fu  Vocabulario ,  y  dice  que  es  lo  mifmo  que 
el  tiempo  de  barbechar.  Lat.  Aratio  verna. 
BARBECHAR,  v.  a.  Dit  la  primera  labor  á  la  tier- 
ra que  íe  ha  de  femorar  el  año  figuicnrc.quc  co- 
munmente fe  dice  Alzar.  Covarr.dice  fer  fu  orí- 
gen  de  que  quando  fe  barbecha  fe  quitan  las 
raices  de  las  malas  hierbas ,  y  que  como  citas  íc 
llaman  barbas  por  elfo  fe  d'ixo  barbacchar ,  y 
barbechar.  Lat.  Incultum  agrum  arare ,  profein- 
dert.  HeRR.Agric.lib.i  .cap.4.  La  primera  (reja) 
ha  de  fer  un  poco  antes  6  defpucs  de  la  femen- 
te'ra,  y  cita  le  llama  alzar  ó  barbechar, 
BARBECHARA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Barbecho.  Es 
término  ufado  de  los  Labradores.  l^x..Veruat- 
tum>  i. 

Mas  vale  fazón  que  harbecbéra  ni  binazón.  Refiv 
con  que  fe  dá  a  entender  que  aunque  fe  hagan 
todas  las  diligencias  pofsiblcs  para  el  logro  de 
algún  fin ,  fino  fe  hacen  en  tiempo  oportuno  y 
favorable  coyuntura ,  de  ordinário  fuclen  falic 
inútiles.  Lat. 

Aratione  potior  opportunitas. 

BARBECHO,  f.  m.  La  primera  labor  que  fe  hace 
en  la  tictra  alzándola  con  la  reja  ó  ará  io:  y  tam- 
bién fe  toma  pot  la  tietra  arada  de  la  primera 
vez  para  íembrarla  al  año  figuiente.  Lat.  Ve- 
ruaítum.  Cbrv.Quíx.  tom.  1.  cap.  25.  Sé  decir 
que  fe  pufo  un  dia  encima  del  campanario  de  la 
Aldea  á  llamar  unos  zagales  fuyos,  que  andaban 
en  un  barbitboác  fu  PadrcSAtAz.Obt.Poíihum. 
fbl.88. 

El  sabio  agrrcultór  dtxó  el  arado, 
Con  que  bavía  arañado 
De  la  tierra  la  faz  en  el  barbecho. 
El  perro  en  el  barbécbo  ladra  fin  provecho.  Rcfr. 
contra  los  que  inútilmente  fe  fatigan  en  loque 
no  íirve  ni  aprovecha  para  nada.  Lar. 
Moloffus  Ínter  glebulas  latrat  frujlra. 
El  quefo  y  el  barbécbo  de  Mayo  fea  hecho.  Refr. 
que  en  lo  üterál  advierte  que  el  riemnn  maí 
oportuno  para  hacer  cf  quefo  y  baibedur  es 

el 
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el  mes  de  Mayo :  y  en  lo  moral  ensena  que  fe 
deben  hacer  en  tiempo  y  en  fazón  las  cofas,  pa- 
ra que  fe  logre  con  felicidad  el  fruto  de  ellas. 
Lat. 

Speclanda femper  rebus  opportunitas. 

BARBERIA,  f.  f.  La  tienda  del  Barbero.  LaL?«g£ 
trinare.  Qvtv.  Muf.6.Rom.  i  o. 

Se  entró  en  un.i  barbería 
a  retraber  la  pelambre 
de  guedejas ,  que  a  fus  Jihus 
Jirvieron  de  guardainfante. 

Barbería.  Se  llama  también  el  oficio  ,  6  cxcrcíctó 
de  quitar  barbas.  Lar.  Tonforius  ,  a ,  um.  Cerv. 
Quix.  tom.  i .  cap.  45 .  Señor  Barbero ,  ó  quien 
fois,  fabed  que  yo  también  foi  de  vueftro  oficio, 
y  tengo  de  mas  de  veinte  años  carta  de  exa- 
men ,  y  conozco  mui  bien  de  todos  los  inftru- 
mentos  de  la  barbtr'ia. 

BARBERILLO.  f.  m.  dimin.  de  Barbero.  Aunque 
en  lolitcr.il  lignítica  el  que  es  pequeño  de  cuer- 
po ,  tómafc  regularmente  por  el  que  es  dcfpre- 
ciablc  y  de  poca  6  ninguna  ellimación.  Lat.Con- 
temptibilis  tonfor.  QuEv.Zahurd.  Y  íi  queréis 
reir  ved  tras  ellos  los  barbcrillos  como  penan. 

BARBERO,  f.  m.  El  que  tiene  por  oficio  raer  las 
barbas  y  afeitar.  Es  formado  del  nombre  Barba. 
Lat.  Tonfor,  Sa  av.  Repub.  íbl.  1 10.  A  la  puerta 
de  un  Bsrbiro  citaba  Pythágoras  perfuadiendo 
á  otros  Phüófophos  la  rranlmigración  de  las  al- 
mas. QnEv.Tacañ.  cap.20.  No  ne  viftocofa  tan 
parecida  á  un  criado  que  tuve  en  Segóbia ,  que 
fe  llamaba  Pablillos,  hijo  de  un  Barbéro  del  mif. 
mo  lugár. 

BARBEROL.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Babéra ,  arma- 
dura de  la  cabeza.  Hillafe  alguna  vez  eferito 
Baberól.  Calder.  Com.  Amado  y  aborrecido,. 
Jorn.i. 

Entre  bibcrólygola 

el  bajía  me  rompió,  a  tiempo 

que  yo  de  la  gola  arriba 

ta  mi  a  rompí  

BARBETA,  f.  f.  Voz  náutica  y  própria  de  Galera. 
La  garrucha  con  que  fe  mere  dentro  de  la  Ga- 
lera el  efquire.  Lat.  Trocblea ,  qua  cymba  in  trire~ 
tnemfufiollitur.  Goev.  Arte  de  marear,  cap.8.  A 
la  garrucha  con  que  meten  el  efquife  llaman 
barbéta. 

BARBICACHO.  f.  m.  La  cinta  6  toca  que  fe  echa 
debaxo  de  la  barba.  Es  voz  compuerta  del  nom- 
bre Barba ,  y  de  la  palabra  Cacho ,  que  vale  pe- 
dazo. Trahe  efta  voz  Covair.  en  fuTheforo. 
Lat.  Vitta  mentttm  ambiens. 

BARBICANO,  adj.  Cano  de  barbas,  ó  que  las  tie- 
ne blancas.  Es  voz  compuerta  de  las  palabras 
Barba  y  Cano.  Lat.  Barba  incanus  ,a,um.  Lop. 
C1rc.fol.217. 

Ha  defer  barbinegro,  0  barbicano, 

«  »  «  *****  de  hMar  berg^afco,  ó  Cañtlláno. 

BARBIHECHO,  adj.  Recien  afeitado  y  hecho  de 
barba.  Lat.  Barba  detonfus.  QüEv.Muf.6.  So- 
net.35.  ^* 

Siempre  me  eftán  pidiendo  los  derécbos, 
Cortverfación  que  A  Bartulo  cansara, 
liAnnu  txTf^^d  Lfír^w barbihéchos. 

YSDO'a  '"En  loliterál  fignifica pulid* 
üc  narba peco  fe  toma  por  piCiverde,  galaocé. 
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te,  mui  preciado  de  lindo ,  de  galán  y  henabib 
Es  compuefto  de  las  voces  Barba  y  Lindn  ^ 
Barba  detonfus  ,perpolitus,  a,  um.  (W  ¿f  ¿ 
Rom.56.  ■ 
Haced  creer  tjlas  tofos 
a  los  hombres  barbilindos, 
que  por  p&rettr  potentes 
prohijarán  un  pollino. 
BARBILLA,  f.f.dimin.de  Barba.  La  que  espeqoé. 
ña.  En  el  íignificado  de  laque  es  parte naruril 
del  roftro  le  toma  como  por  dcfprcrio.ypot 
fer  mui  confumida,  como  la  de  lina  mugerrieja 
y  arrugada :  y  en  el  de  barba  peluda  por  la  que 
es  rala  v  mal  poblada.  Lat.  Barbula  Oh-jn. 
Gen.  fól.i  14.  Metiéronle  el  cfpáda  so  latofc- 
Ua ,  porque  non  podieíTe  efeonderucaa  S»; 
Lis,Poef.  fol.84. 

7rabiendo,Jtno  la  barba, 
la  barbilla  fobre  ti  hombro. 
BARBILLERA  (  Barbilléra. )  f.  f.  Qertabarbade 
eftópaque  fe  pone  á  las  cubas  por  delante  en  li 
mirad  del  vientre ,  para  que  fi  al  tiempo  del», 
birfale  algo  del  mofto ,  dando  en  dicha  baiba, 
cuele  en  algunas  vasijas  que  fe  ponen  deban, 
Es  término  ufado  en  Aragón  y  otras  partes-Lii. 
Tomentum,  i. 
BARBILUCIO,  adj.  Significa  bien  parecido  de 
barba ,  alteado ,  y  muí  compuefto.  Es  forado 
de  las  voces  Barba  y  Lucio.  Lar.  Mtntofirw 
fulus,  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.i.Defprecióinil 
feñóres ,  mil  valientes ,  y  mil  difetetos  ,y  o»¡ 
tenrófe  con  un  pagcciWo  barbilucio. 
BARBINEGRO,  adj.  El  que  tiene  labirfan^, 
de  cuyas  dos  voces  íé  forma  efta  pautó  la 
Niger  barba.  QuEv.Zahurd.Tan  preftoít  levan- 
tó un  cochero  viejo  de  aquellos  bjrtiáp  l 
mal  carado,  y  dixo,&c. 
BARBIPONIENTE,  adj.  El  que  apenas  riese  I* 
bas,ó  le  empieza  á  apuntar  el  bozo.  Es  eompoa- 
to  del  nombre  Barba,  y  del  verbo  Poner.  U. 
Barbatulus.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  p9-  ^ 
muchachos  barbiponientes ,  y  afsi  paüó  porra- 
vefúra.  Pie.  Justin.  foUjd.  Eramowefpg- 
do,  barbiponiente,  bermejo,  pintojo,  clpadacn»» 
y  no  de  mal  talle. 
Barbiponiente. Mctaphoricaniente  fetoroapot 
principiante  en  alguna  facultad  óartc.y  W 
mueftras  de  faber ,  por  tener  ingénioy  ac- 
ción. Lar.T/'w^»//.  Pant.  Son.i  1. 
licito  %  amigo,  tanto  affimtoff<h 
Bien  que  Poétafoi  barbiponiente. 
BARBIRUBIO.  adj.  El  que  tiene  la  £rta«» 
Ut.*£nobarbus.  CoLOM.Guerr.de  FlandJ»-'* 
pl.464.  Fué  Hernán  Tcllo  hombre  de  rom  pe- 
queña cftatúra,  barbirübio,  feco  y  enxuw. 
BARBITEÚIDO.  adj.  El  que  rrahe  tenida  u  » 
ba.  Es  compuefto  del  nombre  Barba, ) >W« 
bo  Teñir.  Lar.  Fucatus  barba.  Gong.  Co*» 
DocT.Carlin.  Jorn.i. 

Verdad  es,y  bien  verdad, 
que  con  gran  puntualidad 
Henrico  me  ba  cometido,  ■ 
que  al  frío  -  barbireñído 
¡e  veri  fique  hedái.  .  ^ 

BARBIZAEñO.  adj.  El  que  es  afpero 
Lat. Barba birfutus. Cerv. Quií. rom.-  ^ 


Digitized  by  Googl 


BAR 

Fué  de  mediana  eftatúra ,  ancho  de  efpaldns,  al- 
go eftebado,  moreno  de  rolrro  y  barbizaé  n. 
BAKBO.f.m.  Pefcádo  bien  conocido.  Críale  en  los 
nos  y  en  la  mar.  El  de  los  rios  es  mui  efpinoíb, 
por  cuya  razón  no  es  eftimado :  el  del  mar  difie- 
re de  cite  en  fer  colorado ,  muí  labrólo ,  laño  y 
fin  efptnas ,  que  por  otro  nombre  le  llaman  Sal- 
monete. Uno  y  otro  fe  llaman  Barbos  ,  por  te- 
ner una  efpccie  de  barbas  debaxo  de  la  boca ,  y 
aloslados.Lat.jWW/w/,/.  Ambr.Mor.  Antig.de 
Efp.  fol.  iia.  Los  peces  que  comunmente  nacen 
en  efte  rio  fon  barbos ,  anguillas ,  bogas  y  otros 
tales.  GfiAc.Mor.fol.2o.  El  principal  gallo  y  dc- 
f  jrden  entre  los  Romanos  era  en  pcfcados.don- 
de  leemos  que  un  barbo  le  compró  cnleismil 
numos. 

BARBON,  f.  m.  Aumentativo  de  barba.  La  barba 
grande.  Lat.  Barba prolixa.  Qvtv.  Muf.  6.  Ro- 
uunc.05. 

El  barbón  y  los  bigotes 
fe  enfalda  un  Jurifptríto, 
por  no  focarlos  de/pues 
ton  cazt arrias  en  racimo. 
Barbón.  En  la  Religión  de  la  Cartuxa  llaman  afsi 
•  á  los  Legos ,  porque  traben  la  barba  mui  larga, 
»  y  fon  los  que  manejan  las  rentas»  y  como  Ma- 
yordomos del  Convento.  Lat.  Cartbufiani  Laici 
barbati.  QnEv.Muf.6".  Rom.34. 

De  qtte  no  pida  la  niña, 
y  de  que  no  dé  el  barbón, 
Orden  bendita  y  eftrecbat 
querría  fer  fundador, 
BARBON ,  N  A.  adj.  La  Perfóna  ,  ó  cofa  que  tiene 

-  muchas  barbas.  Lit.Btni  barbatus.  Barba  affatm 
inJlruftiu.QviL\M[iC.6.Rom.2. 

Era  de  vír  al  falvdge 

-  becbo  una  parca  bar  bóna, 
efeupiendo  las  pajítas, 
con  lageta  melmdnfa. 

B  ARBON  AZO.  f.m.  Aumenr.de  Barbón.  En  lo  li- 
teral es  la  Perfóna  que  tiene  muchas  barbas;pe- 

•  ro  fe  toma  figuradamente  por  anciano ,  Philófo- 
pho,  ó  Letrado.  Lar.  Frolixiori  barba  confpicuus. 
Qvtv.forx.Bjrbonázos  vucltra  confianza,  no 
nucltra  flaqueza  las  mas  veces  nos  perfuade 

•  contra  vofotros  lo  próprio  que  cauteláis  en  no- 
forras. 

BARBOQUEJO,  f.  m.  Una  porción  de  cordel  ó 
loga  que  fe  pone  á  los  caballos ,  muías  y  otros 
animales  en  la  boca ,  y  ciñe  la  barba ,  para  fuje- 

•  tarlos  y  guiarlos  en  lugar  de  freno.  Ordinaria- 
mente fucle  fervir  para  cito  el  cordel  que  pende 

•  de  la  cabezada  ó  xiquima ,  para  arar  el  caballo 
.  al  pefebre,ú  á  otra  parte.  Lzx.CapiJlrum.  Espim. 

Efcuder.  fol. 23  3.  Y  al  perro  le  ponían  un  barbo- 
quéio  bien  apretado ,  para  que  no  fe  le  cayeíle  el 
cañuto. 

Barboqv  ejo.  Se  llama  también  la  cinta  que  fe  po- 
ne á  los  cadáveres ,  para  fujetar  y  cerrarles  la 
boca.  Lar.  Mentí  tanta  adftrieloria. 

B  \RBOTE.  f.  m.  Lo  mi  fino  que  Babe'ra  y  Barbe- 
ro!. Véale.  Recop.  Iib.6.  tit.6.  l.i.  Armadura  de 
cabéza.quc  lea  capacete  con  fu  babéra,ó  celada 
Con  fu  barbóte, 

BARBUDO ,  DA.  adj.  La  Perfóna  que  tiene  mu- 
cha» boíbas,mui  pobladas  y  largas.  AcosT.Hift. 
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Ind.lib.r.cap.2  i.Haíta  que  mirando  mas.vi  ron 
unos  hombres  barbudos  que  andaban  por  los  na- 
vios. CtR  v.  Nov.i  1  .Dial.fol.3  8 1 .  Añadiendo  al 
nombre  de  hechicera  el  de  bruja ,  y  el  de  barbu- 
da íobre vieja.  B.ARccNs.Rim.  ihizói. 
Tent  anto  que  al  poder,  y  J  Ja  privanza 
Freqütntan  los  barbudos  pretendientes. 
Que  en  apariénci as  fundan  fu  efptranza. 
Barbddo.  En  la  Germanía  fignifica  cabrón.  Juan 

Hid.ilgo  en  fu  Vocabulario. 
BARP>ULLA.f.f.  La  vocería  y  ruido  de  los  que 
hablan  vana  y  atropelladamente ,  confundiendo 
las  palabras  de  modo  que  no  fe  enriendan.  Lar. 
Inconditaatque  abfonagarrulitas^Ev.Fort.Em- 
bor-ullandolc  en  remolinos  los  arbitriltas  char- 
queando barbulla ,  llamándole  de  borracho  y 
perro,  le  decían,&c.  . 
BARBULLAR,  v.  a.  Hablar  vana  y  atropellada- 
mente ,  á  borbotones ,  y  metiendo  mucha  bulla 
y  paróla.  Parece  viene  del  Francés  Barbouiller, 
que  fignifica  borrar  y  hacer  borrones.  Lar.  ln- 
condité  atque  »bfoni  garriré  ,  murmurare.  Qi'tv. 
Virr.Milit.  Phanr.a.  Por  elroíi  viniere  advertiré 
las  obras  que  hace  barbullando  con  malignas  pa- 
labras contra  nofotros. 
BARCA,  f.f.  Kmbarcación  fin  quilla ,  que  ordina- 
riamenre  lirvc  en  los  rios  caudalofos  que  no  tie- 
nen puenre ,  para  pafiár  de  un  lado  á  otro  los 
patTagorosy  otras  cofas:  y  también  fe  llaman 
afsi  otras  embarcaciones  pequeñas  con  quilla, 
con  que  fe  tragtna  en  los  rios  ,  y  los  peleadores 
falen  á  pelear  en  la  mar.  Es  tomado  del  Latino 
antiguo  Barca,  como  dice  Juan  López  de  Velaf- 
co,  y  fe  colige  de  San  Ifidóro,  lib.io.  cap.  1.  de 
las  Etymologias.  Lar.  Cymba.  Scapbj.  Comend. 
fob.  las  3oo.ful.5  y .  La  barca  de  pafsige,  y  la  ob- 
fervación  de  las  eftrellas  cu  el  navegar  las  in- 
ventaron losPheniccs.CERv.  Qjix.  tom.i.  cap. 
20.  Y  por  la  parte  que  llegó  no  ha  vía  barca  ni 
barco ,  ni  quien  le  palTaíTe  a  ét  ni  á  fu  ganado  de 
la  otra  parte. 

La  ventura  de  la  barca :  la  mocedad  Trabajada,  y  la 
vejez  quemada.  Rcfr.  que  enseña  por  femejan- 
za ,  que  algunos  en  todas  edades  y  fortunas  tie- 
nen trabajos ,  y  que  al  fin  rara  vez  fe  halla  def- 
canfo.  Lat. 

Fortuna  cymba  pefsima  efl,quippe  b*c  nova 
Labor at,  &  cum  fenuit,igne  abjumitur. 
Quien  ha  de  paitar  barca  no  cuente  jornáda.  Retí, 
que  advierte  no  puede  haver  feguridid  en  el  lo- 
gro de  alguna  cofa ,  todas  las  veces  que  hai  em- 
barazos que  la  puedan  detener  y  impedir.  Lar. 
Trajicere  is  qui  flumenoptat  in  cymba, 
Iter  diurnum  ptfsime,puto,  abfolvet. 
BARCADA,  f.f.  El  viage  que  hace  la  barca  paitan- 
do de  una  parte  á  otra  del  rio,6  la  carga  que  lle- 
va dentro.  Lat.  Reciura  0"  quod  cymba  conuebi- 
tur.  CERv.Quix.tom.2.cap.2p.  Pagó  por  el  bar- 
co cinquenta  reales ,  que  los  dió  Sancho  de  mui 
mala  gana ,  diciendo  ,  a  dos  barcadas  como  efta 
daremos  con  todo  el  caudal  al  fondo. 
BARCAGE.  f.m.  El  derecho  6  precio  que  fe  lleva 
ó  fe  paga  por  pallar  la  barca.  Lat.  Naulum.  Re- 
cop. lib. 3. rir.  14.I.4.  Recibiendo  información  de 
pedimento  del  Procurador  fifcil  de  fu  audién- 
■'  cía  de  todos  los  montazgos ,  caíUHctías ,  rodas, 

boc- 
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borras,  afládóras ,  peágcs ,  pontáges ; ,  barcáget  y 
de  otros  qualcfquicr  derechos  que  fe  llcvárcn  i 
los  ganados. 

BARCAZA,  f.  f.  Aument.  de  Barca.  En  los  navios 
de  alto  bordo ,  y  de  guerra  din  eftc  nombre  i 
una  embarcación  que  llevan ,  mayor  que  el  cf- 
quife  ó  lancha ,  la  qual  ordinariamente  firve  pa- 
ra echar  los  fcrros,tranfportat  cofas  de  gran  pc- 
fo ,  y  hacer  aguada.  Lat.  Navícula ,  * .  Navigio- 
lvmxi. 

BARCEL.  f.  m.  Voz  que  trahe  Covarr.  y  dice  que 
en  común  modo  de  hablar  vale  tanto  como  la 
cárcel,  donde  fe  eftá  con  prifiones,  y  que  es  voz 
Hebrea  ó  Caldéa,que  viene  de  la  palabra  Barcel, 
que  íienitica  hierros.  No  tiene  u£ol.3.t.CuJlodia. 
Ergajtulum. 

BARCELLA.  f.  f.  Medida  de  dos  quartáles  ufada 
en  Valencia  ,  y  en  los  lugares  de  Aragón  veci- 
nos á  dicho  Reino.  Orden,  de  AiXAniz,  pl.79. 
Pagando  por  tercerola  tres  fucldos,  barctlla  dos 
fueldos ,  quartál  un  fueldo. 
jBarcei.i- a.  Vale  también  medida  de  medio  cahíz,; 
ó  vasija  de  cabida  igual.  Es  voz  antiquada  de 
Aragón.  Lat.  Menfur* genut  ctpitns  dúos  modios, 
Estat.de  ZARAG.pl. 8 2. Que  hayan  de  engranar, 
las  olivas  en  la  barctlla  que  coge  medio  cahíz. 
BARCELONES  FALDUDO.  En  la  Gcrmanía  fig- 
nifica  Broquél.J  uan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lar.  Parmt,*. 
BARCINA  ( Barcina.)  f.f.  Red  hecha  regularmen- 
te de  foga  de  cfparto,  para  recoger  paja  y  tranf- 
portarla,como  fe  fuele  hacer  en  coítáles.  Es  voz 
ufada  en  las  Andalucías  alta  y  baxa  ,  y  en  otras 
partes :  y  fe  extiende  a  fignificar  la  carga  ó  luz 
grande  de  paja ,  que  fe  tranfporta  para  vender. 
Lat.Cd/}/'v'í.  Rtte,  is. 
BARCINO ,  NA.  adj.  Color  mezclado  de  blanco, 
pardo ,  y  algunas  veces  roxo  ,  como  el  que  Hie- 
len tener  los  pcrros,toros  y  vacas,como  lo  prue- 
ba el  refrán  que  dice :  El  Galgo  barcino ,  ó  malo, 
ó  muí  fino.  Lat.  Co/or fubalbus,vel fubrufus. 
BARCO,  f.  m.  Embarcación  pequeña  y  con  quilla 
correipondicnte  a  fu  tamaño,  en  que  fe  diferen- 
cia de  la  barca  chata,  aunque  Cuelen  confundir- 
los,ufando  promilcuamentc  de  ambos  nombres, 
como  fi  rucífen  una  mifraa  cofa.Lat.  Cymba.Lin- 
Urjs.  Mend. Guerr.de  Gran.lib.i.num.i4.Quc 
Pedro  Verdugo  Proveedor  de  Málaga  con  bar- 
sos  bafteció  de  gente  y  vituallas.  M\RM.Def> 
cripc.de  Atric.tom.i.fol.17.  *-os Negros  ván de 
un  cabo  á  otro  en  barcos. 
Barco  de  la  vez.  Llámale  afsi  aquella  embarca- 
ción que  diariamente  (  fi  el  tiempo  lo  permite) 
eftá  deftinada  para  llevar  de  un  Puerto  á  otro 
paflagéros  y  otras  cofas.  Lit.Cymba  vec~loria,  vcl 
trajttloria. 

Barco  lleno  ,  y  barco  vacio.  Phrafc  con  que  fe 
dá  á  entender  la  inftabilidád  y  poca  permanen- 
cia de  alguna  cofa ,  que  tan  aprifa  fe  tiene ,  y  fe 
dexa  de  tener  :  á  imitación  del  barco ,  que  tan 
aprifa  eftá  lleno ,  como  vacío.  Lat.  Quandoque 
flenus,  quandoque vacuu¡.  EsTED.fol.384.  Porque 
mi  oficio  es  unas  veces  barco  lUno , y  otras  barco 
vaao.  ' 

Barco  luengo.  Embarcación  que  fe  le  dá  cite 
nombre  porque  es  mui  larga.  Es  muí  común  eg 
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tos  mates  de  Efpaña:  tiene  dos  árbolesydos^ 
las,  navega  mucho ,  y  es  mui  fegúra.  LatN*», 
langa. 

Por  viejo  que  lea  el  forro  pafla  una  vezelwiúj 
Refr.que  enseña ,  que  por  inútil  y  qudnmd» 
juecfte  qualquiera  puede  fervit  tal  vade 

Vettrritna  ut  fit  cymba ,  trajidtftml. 
BARCON,  f.m.  Aument.  de  Barco.  Barco  grande, 
y  lo  mi  fino  que  Barcaza.  Véale.  AioitT.Antie. 
de  Efp.  lib.i.  cap.ao.  Suidas  parece  dice  de  pj. 
ságe  en  pontón  o  barcón.T¿%?\ N.EÍcuderJbLiji. 
Con  eíto  comenzaron  á  defmayar  los  mariné, 
ros,  determinados  dedexarnosy  enttarícdefe- 
créto  en  el  barcón  que  venía  amarrado  i  la  popí 
BARDA,  f.  f.  Cubierta  ó  rcfguardo  hecho  del*, 
micntos  ,paja ,  efpínos,  ó  broza  que  ftponefo. 
bce  ias  capias  de  los  corrales ,  huertas  y  heredi- 
des  para  fu  confervación,  aífegurado  con  barra, 
ó  piedras.  Lat.  Sepes  birta.  Cerv.  Quix.  ton.  1. 
cap.  1 8.  Afsi  quc,tcñor,el  no  poder  faltar  lasi* 
das  delcorrál,ni  apearle  del  caballo  en  él  eftow, 
que  no  en  los  encanumientos.Ov.H¡ft.ChiLfÜ 
114.  Hechos  Argos  fin  peftañcat  clavándolos 
ojos  en  el  horizonte ,  por  donde  comenzaba 
defeubriríe  ia  tierra  como  una  batü ,  ó  ccjaJej 
mar.  OuEv.Muf.ó^on.  1 2. 

Saltar  huyendo  quieres  asm  ¿«bardas. 
Barda.  Se  halla  tomado  por  el  fcto,o  valladar  i* 
chodeefpÍDOS.  Es  voz  antiquada  de  Aragón; 
iM.SepimentuM  fptntum.  Estat.  oe  hwit.  r, 
mont.  de  Zarag.  pl.  24.  Y  tendrá  delantcM 
cal  heredád  algunas  bardas p  árboles  quesa- 
ricen  d  camino  ó  fenda~....quepoediii;at 
fin  embarazo  de  ningunas  bardas  ó  árboles. 
Aun  hai  Sol  en  las  bardas.  Locución  con  «fe* 
preflá  que  aun  hai  tiempo ,  y  110  eftá  pcrdtiaU 
efpcranza,  ó  el  ánimo  de  conJéguk  algún  cea 
Lat. 

TantUkm  adbue  frt  rebusmmt  Imn. 
Cerv.  Quix.  tom.a.cap.3.  Aun  béSdt» lar- 
das dixoDon  Quixote,  y  mientras  masfeere»- 
trando  en  edad  Sancho....  eftata  mas  idóneo,? 
mas  hábil  para  fet  Gobernador. 
No  fe  alzó  cita  tápia  para  la  Primavera  teto' 
barda.  Reír,  que  fegun  el  Comendador  úwp 
enseña  que  muchas  cofas  fe  coouenian  pa". 
mas  de  lo  que  parece.  Lat. 

Maceria  non finita furgit  boc  rtJtM, 
Tota  ut  tegatur  aridis/uper/pina- 
BARDAGO.f.m?Tcrm.naut.  Elcaboq*  * 
ra  en  el  puño  de  Ibtavcnto  del  tnnqiKK ,  <p- 
do  no  quiere  arribar  el  navio ,  y  **¡¡"¿L 
tirando  por  él  para  adentro  cae  y  am»  " 
mandarla  maniobra  fe  dice  Anaa**? 
También  fe  dice  Quartda  trinquete,  voaw* 
no  marítimo  de  Sevilla.  ,  .  ■ 

BARDAL.  f.m.  El  feto,ó  valladar  híd»^ 
y  cubierto  con  la  barda.  Ut.Septs  .Sg£ 
Qüe  v.Cuent .  Iba  la  hija  faltando 
cir  otte  ni  mofle  en  bufea  del  br^u^ 
Salta  bardales.  Apodo  que  fe  da  alos* 
gente  moza ,  para  denotar  que  Ion  w » 
«dos ,  que  no  tienen  afsiento encarte  g^, 
andando  en  todas  con  indifcrccioo  > 
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BARDANA  MAYOR,  f.  f.  Veafe  Lampázo.  Ufar? 
de  cfta  voz  los  Boticários,y  aísi  la  trahe  Laguna 
en  el  Indice  de  los  vocablos  bárbaros. 

SARDANA  MENOR,  f.  f.  Hierba  que  nace  en  las 
lagunas  y  lugares  aquofos  que  fe  han  fecado. 
Tiene  el  tallo  alto  de  un  codo ,  cfquinado,  craf- 
fo  y  defparramado  en  muchas  paites.  Sus  hojas 
fe  parecen  á  los  armuellcs,pero  hendidas,y  hue- 
len á  maftuerzo,  el  firuto  es  redondo  como  azci- 
túna ,  efpinofo ,  y  en  llerando  á  alguna  cofa  fe 
pega.  Lat.  Ardura.  LAG.lJiofc.cap.107.  El  Ruc- 
ho entiende  por  clAr&io  la  bardana  menor,  y 
engáñate ,  porque  aquella  bardana  y  elXánthio 
fon  una  rmTma  cofa. 

BARDANZA,  f.f.  Ociolidád,  galanteo.  Es  voz  an- 
tíguay  de  raro  ufo.  Ltt.MulicroJitas.  Pie.  Tui- 
ti  n  .fol.4 1 .  Sucedió  que  andaba  de  bardanza  en 
laprocefsiónunhidalguctc  délos  de  la  cafa  de 
Doña  Ñufla. 

BARDAR,  v.a.  Poner  bardas  en  algunas  paredes  ó 
tipias.  Lat.  Sepem  vepribus  aut  fentibus  circum- 
vejlire.  Calixt.  y  Mbmb.  rol.  58.  Pero  déxala, 
barde  fys  paredes ,  que  defpues  bardará  las  nuef- 
tras.  Guev.  Epilt.  á  Don  Aloníb  de  Albornoz, 
pl.67.  Por  elfo  ara  bien  efl'a  tierra,  y  barda  la  vi- 
ña, y  ten  fiempre  memoria  de  la  Diofa  Cercs. 

BARDAXE.  f.  m.  El  paciente  en  el  acto  fodomíti- 
co.  Trahe  cita  voz  Covarr.y  dice  que  en  fu  raíz 
es  Pcríiana ,  y  á  riueftra  lengua  ha  pafladode  la 
Tofcána.  Lzt.Citutdusj.  Patbicus,  i.  Quev.  Fort. 
¡Juno  enviperida  dixo :  O  yo,ó  eftc  barddxe  he- 
mos de  quedar  en  el  Olympo ,  6  he  de  pedir  di- 
vorcio ante  Hymcnéo. 

BARDOMA  (  Bardóraa.)  f.f.  Porquería,  fucíedád, 
lodo  corrompido.  Viene  del  nombre  Gafcon 
Bardo ,  que  fignifica  lodo.  Es  voz  baxa  ufada  en 
Aragón.  LiUtatidum  lutum. 

BARJULETA,  f.f.  Cierto  género  debolfa  grande, 
que  de  cuero,  ú  de  lienzo  llevan  á  las  efpaldas,  ó 
colgada  de  la  cintura  los  caminantes ,  y  que  no 
fe  cierra  con  cordones,  fino  con  una  cubierta,  y 
donde  ponen  fus  meneüéres.  Son  varias  las  opi- 
niones fobre  el  origen  de  ella  voz  ;  unos  dicen 
fer  Griega  de  Birfuteta,  ó  Birfacorium,pot  fer  de 
cuero,  ottos  que  es  Arábiga  de  Bar/a ,  que  es  lo 
mifmo  que  bolfa,otros  de  BaiuUta  del  verbo  Bo- 
jW^quc  fignifica  llevar  acuellas.  LM.Mdntica,*. 
Guev.  Arte  de  marear ,  cap.  6.  Dcfde  ahora  le 
prophetizo  que  íl  echa  la  mano  al  pefcuézo,y  á 
la  barjuiéta,  halle  en  el  jubón  mas  piojos,que  en 
la  bolfa  dineros. 

Ladroncillo  de  agujeta ,  defpues  fube  a  barjuiéta. 
Refr.que  ensena  que  las  malas  coítumbresficm- 
£rc  van  en  aumento ,  fino  fe  procuran  refrenar. 

Qusm  ftpi fit  furuncultu  fur  maximusl 
BARJULETAZA.  f.f.  Aument.  de  Barjuleta.  Bar-: 
julétagrande.  Lat.GrW/or«á»//M.LAG.Diofc. 
lib.  4.  cap.  122.  Aplicado  también  el  mifmo  co- 
cimiento á  las  tetas ,  las  confirme  y  reforma  de 
tal  manera ,  que  aunque  fean  barjuletázas  las 
vuelve  como  manzanicas  de  por  San  Juan. 
BARLOAR,  v.n.  Voz  náutica.  Atracarte  un  navio 
con  otro ,  como  fucede  quando  fe  abordan  para 
pelear.  Lat. InjeQis barpagambm  naves  inbibtri, 
imncarik 
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BARLOVENTEAR,  v.n.  Puntear  ü  dar  bordos  el 
navio  quando  no  tiene  viento  favorable  para 
navegar ,  á  fin  de  ponerte  fobre  el  viento ,  v  no 
defeaecer  del  camino  que  tiene  andadojó  quan- 
do voluntariamente  fe  quiere  mantener  en  al- 
gún paráge ,  para  cfperar  otros  navios,  ó  para 
otro  fin.  Covarr.  cfciibc  Barlaventcar ;  pero  el 
ufo  común  es  Barloventear.  Lat.  Navem  adverfi 
vento  velis  objifttre. 

Barloventear.  Metaphoricaincnre  es  andar  de. 
una  parte  á  otra  fin  firmeza  ni  cftabilidád.  Lat.: 
H¿c,  tilde vagaría  cirtumcurfare.  Am  ar.  Í0I406. 
No  tengo  mas  que  barloventear ,  ello  es  echar  la 
llave  á  todo,antes  que  preQb  me  la  echcn.PANT* 
Rom.  20. 

El  golfo  de fu  cabello 

péina  de  box  una  nave, 

barloventeando  en  oro 

undoftfsimos  quilates. 
BARLOVENTO,  f.rn.  Term.naut.  con  que  fe  ex-» 
plica  el  lado  ó  paráge  por  donde  la  naye  coge  ó 
tiene  el  viento  favorable  ¡>ara  fu  navegación: 
lo  contrário  á  fotavento.  L&t.Navit  latusyad  quod 
ventusjtatfecundus.  Ov.  Hiíl.Chil.  fol.49.  Pone 
fu  cuidado  en  volar  para  arriba  dando  uno  y(  ■ 
otro  bordo  para  ganar  el  barlovento. 
BARNlZ.flm.Uquor  compuefto  de  gomas  y  aguas 
efpiritofas  liquidado  á  fuego  lento,  ó  al  bol,  para 
bañar  y  dár  luftre  y  efplendór  á  las  cofas :  co- 
mo á  la  pintura  ,  al  hierro ,  ¿ve.  Covarr.  y  otros, 
dicen  que  viene  del  Latino  Vernix ,  que  fignifi- 
ca  la  goma  del  Enebro ,  por  fer  ella  goma  de  la 
que  fe  hace  regularmente  el  barniz  *  y  aunque 
por  eftc  motivo  patéce  debiera  eferibirfe  con  v% 
fiendo  dudofa  la  etymología ,  y  citando  el  ufo 
por  la  ¿,  parece  deberfe  cflar  á  él.  Lm.OIco  diffu- 
Ja  juniperi  latryma  ,  vel  Gummitio  juniperina, 
Cerv.Quíx.  tom.2.cap.i4.  Echando  mano  ala 
derecha  facó  unas  narices  de  palla  y  barniz, 
GoNG.Com.  Las  firmezas  de  Ifabelajorn.3. 

De  fu  jornada  la  caufa, 

de  fu  mofeara  el  barniz. 
Barniz.  Se  llama  también  la  mifma  goma  del  Ene-; 
bro.  Vax.Juniperi  latryma.  Pragm.  de  tass.  año 
i¿8o.fol.i  5.  Cada  onza  de  barniz  no  pueda  paf- 
far  de  veinte  maravedís. 
Barniz.  Se  llama  por  analogía  el  baño  y  efplen- 
dór, comunmente  dicho  afeite,  con  que  fe  com- 
ponen el  roftro  las  mugéres ,  hecho  de  varias 
aguas  y  otros  ingredientes.  Lat.Futus.  Cerujfat 
Alfar,  fol.  10.  Viéndolos  embarrados  y  com- 
puettos  con  las  cofas  tan  folamentc  permitidas 
a  mugéres,  que  por  no  tener  batíante  hermofura, 
fe  ayudan  de  pinturas  y  barnices  á  cofia  de  fu  ía* 
lúd  y  dinéros.Quev.Muf.6.Rom.72. 

No  quiero  vtr  ciertos  Godos 

muipuefios  a  concebir , 

aue  trampeando  la  barba, 

ta  de f mienten  con  barniz. 
Barn  tz.Llaman  los  Imprefsóres  á  cierto  compuefr 
to  que  hacen  de  trementina  y  azéitc  cocído,con 
el  qual,  y  los  polvos  del  humo  de  la  pez  hacen  la 
tinta  de  que  fe  íirven.  Lat.  Liquata  oleo  refina  te^ 
rebintbina. 

BARNIZAR.v.a.  Bañar  con  el  barniz  alguna  cofa, 
para  que  cfté  luftrofa.  Es  formado  del  nombre 
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Barniz.  LaU^unipe riño  diluto  illinert,  imbutrti 
polires  CovARR.cn  Ja  palab.Barníz.  Que _  vulgar- 
mente llamamos  barniz  conque  fedáluftrea 
coda  pintúra,y  fe  barniza  el  hierro  al  fuego.  Pa- 
lo* i  m.  Mufeo  Pictoric.  tom.i .  libvucap.5.  Haf- 
ta  que  eftando  en  fu  perfección  lo  pulen  y  bar- 
nhan  con  barnices  mui  fuertes. 
BARNIZADO,  DA,  parr.paC  Lo  cubierto  ó  baña- 
do con  barniz.  Viujuniperino  ¿iluto  illitusffioli- 
#*M,im».Pragm.os  TA$s.afto  1680.fol.37.  Una 
guarnición  de  muía  ,  llana  de  rúa ,  de  vaqueta, 
con  fu  clavazón  barnizada ,  ciento  y  cinquenta 
reales.  Sous,Hift.dc  Nuev.Efp.lib.a.cap.8.Eran 
de  una  membrana  larga  ó  lienzo  barnizado,  que 
plegaban  en  iguales  dobleces. 
BARO,  RA.  ad).  Floxo,  poco  tupído,y  manchado. 
Dícefc  de  los  paños  ó  texidos.  Viene  del  Arábi- 
go fleque  íignifica  perdido  y  corrompido.  Es 
voz  anriquada  de  Aragón.  Lat.  Rarus,  Laxus,  a, 
um.  Estat.  de  Zarag.  pl.t  72.  Ordenamos  que 
los  dichos  Veedores  fean  tenidos  de  reconocer, 
vér  y  examinar  los,  dichos  paños,  y  fi  fueren  ha- 
llados fúcios  ,  pavardofos  y  manchados  ó  báros, 
ó  fi  quiere  floxos  de  batan. 
BAROMETRA ,  O  BAROMETRO.  Inftrurnen- 
copara  conocer  la  mayor  ó  menor  pefadez  de 
la  Atmofphéra ,  de  que  fe  infiere  la  ferenidád  o 
turbación  del  tiempo  próximamente  futúto. Hi- 
ce fe  de  diferentes  modos » pero  el  «as  (imple  y 
ordinario  es  formando  un  cañón  de  vidro  cer- 
rado por  el  extrémo  fuperiór ,  y  abierto  por  el 
inferior ,  el  qual  Heno  de  algún  liquór  y  pnefto 
fobre  un  valo  en  que  haya  porción  del  mifmo, 
<le  fuerte  que  fe  comunique  con  él  fin  introdu- 
cirle ¿re,  fube  ó  baxa  en  el  cañón  fegun  las  mu- 
danzas del  tiempo ,  y  contiene  fiempre  tanto  li- 
quór quanto  es  el  pefo  de  la  Atmofphéra:  y  por 
citólo  líquido  que  fe  fuele  elegir  es  el  azogue, 
porque  üendo  el  mas  pefado ,  necefsita  tener 
menos  longitud  el  cañón.  El  nombre  espura- 
mente  Griego,  y  figniñca  medida  déla  peladez. 
\¿tiL.Barhnttrunu 
BARON.  f.m.  Dignidad  y  dictado  a  manera  del  de 
Marqués,  Cortde,&c.  Covarr.  dice  que  es  nom- 
bre Francés ,  en  donde  el  que  lo  ha  de  fer  fegun 
fus  leyes  ha  de  tener  tres  lugares,  y  que  algunos 
afirman  fer  Alemán :  y  añade  que  puede  venir 
del  verbo  Griego  Barein ,  que  vale  gráveme  (Te, 
i»  del  Hebreo  ¿ara  creare ,  ü  del  verbo  Barab 
eligere.  Lat.  Bsro^oms.  Baren.  Guerr.  de  Fland. 
pL  3  3  5.  Se  moftró  difpuefto  el  Barón  de  Giuri  á 
detcnerfe  en  él,  y  hacer  la  opoíición  que  pudiefA 
fe.  EsTEB.fbl.126.  Entregóme  a  fu  Capitán,  cu- 
yo nombre  era  Monlicur  Juní  del  Regimiento 
del  Barón  de  Montcmé. 
BARONESA,  f.f.  La  feñoraque  por  fu  derecho 
próprio ,  ó  por  eftar  calada  con  el  que  tiene  el 
título  de  Barón  goza  efta  Dignidad,  Ut.Bar<mu 
uxor. 

BARONIA,  f.  f.  Los  Eftados  ó  título  de  la  Digni- 
dád  de  Barón.  Lat.  Baronatus,  us.  Baronit  ¿ígni- 
tas ,  autgradus  bonorarius.  Cerv.  Quix.  tom.  i. 
cap.  18.  Es  un  Caballero  novel  de  nación  Fran- 
cés, llamado  Pierrcs  Papín,feñor  de  las  Baronías 
.  deUtrique. 

y  guiar  ¿puna  parte 


BAR 

a  otra  la  barca ,  tránfportar  en  día  algMaoa&^ 
Es  formado  del  nombre  Barca,  Lat.C;B¿JtPar 
vebere.  Stiti  &  dexttrt  cymbam  rtms  qtn,  ¿J,. 
«Y,  trabtrt.  Acost.  Hift.lnd.lib.7.cap.ij!íti¿ 
cftos  mui  diefirosen  barquear  Ja  lagúrj.p)c 
JusTiN.fol.22.  No  ha  de  decimos  con  muí  ting. 
na  corriente  como  la  barqueó. 

BARQUERO.  f.m.Elqucgobierna.ótieoelalsN 
ca  por  -Ga  cuenta.  Lit.Naviculsriut.NttiMs^ 
Vic.  J ustis.  fol.  1 5  3.  Y  para  no  ahocine íd  tú 
poca  agua  Jcfesía  de  mucha  impoitanoa  un  m 
buen  barquéro. 
BARQUILLA,  f.  f.  dimin.de  Barca.  Barca  peqw- 
ña.  Lat.  Angujla  cymba.  NavituU,  t.  Ikuh. 
Guerr.  de  Fland.pl.  393.  Paraponeriodiino 
en  las  ancas  un  faco  de  trigo ,  y  conherpiu 
pequeñas  hacerlo  introducir  en  4a  Fer», 
BARQUILLERO,  f.  m.  El  que  hace  6  véndelo, 
quillos  demaíTa.  Lat.  Obtlunm  vadiUr.Qí- 
j>sr.  Com.  Guárdate  del  agua  manía  ¡Joau. 
-Aqui  me  badiebo  una  tofo, 
•que  no  pudiera  decir  fe 
■d  un  barquillero  AjfnriÓM 
de  los  de  quite  y  ¿tfqtáte. 
BARO^LL0.1m.^irnin.deSarco.£lfK«]i(*: 
<jucóo.Lat.  Cymbula^t.  GoNcBLom.A««.i, 
Aras fon  devétas  fujat 
qmntos  <7»1>arquil¡os  pobrts, 
o  las  redes,  ó  Jos  remos 
en  el  Océano  efc&nden. 
"BARQOfttaUn  género  de  paña delgada  «¡uca 
obléa  hecho  de  harina  fin  levadura  ,y <w¡  sa- 
car ó  miel,  que  por  el  modo  con veto  00c  tie* 
nc  feJlamóaísi.  Lat.  Obelias ,  a.  Qbdiafbm. 
r4.PicJusnN.ibL  3  5.  En  fu  tiempo  los  crac 
ahora  fe  llaman  barquillos  fe  llamaban  fona- 
ciones. O^BV,LaCult.Ijtinipai!L  Sifeofeá- 
re  decir  quifiera  alóxa  y  barquiile^  ames  U ta- 
na cukoia  rebicnte  de  fed  ,-qredga 
alóxa. 

BARRA,  f.  f.  Una  -de  las  machinas  fundamentáis 
de  la  machirvaria.Es  una  párigadetóeirooi»- 
déra ,  querirve  para  levantar  óaovercous* 
mucho  pefo,  Llámafc  también  Palanca.  Tole. 
tom.3.pl.278.  La«íz  deefta  palabra  legan  <> 
varr.  fale  del  nombre  Hebreo  Berriab,  qoe  le- 
nifica Pértiga.  Comunmente  foto  fe  enoc* 
por  barra  la  que  es  de  hierro,  larca  poco  mas  J£ 
unavara,yóelgrueflbdc  tres dedos, coniw 
como  punta  por  unextrémo ,  y  por  el 
poquito  ancha,que  es  de  Uqoefe  firven  os  ah 
b  añiles  yotrosork:iaJes,y  álademjd"^ 
Palanca.  Lau^/i.  ILArgcns.  Ri*.6UM- 
El  falcan  y  elazór  defde  he  Ciths 
Se  apéan  no  en  alcándaras  ni  en  barras. 

Bakr  a.  Se  llama  también  el  pedazo  de  pU»>  > 
ú  otro  metal  conforme  le  han  fifado^ 
na  ,  para  marcarlo  y  ttanfportatlo  :<F 
por  lo  regular  fuele  fer  prolongado ,  le  »JJ 
afst,y  fe  diferéncian  fegun  lo  que  ff !a"  ¿, 


vel  informe.  Lop.  DorotJM.* Vema  «¡WJJ 
folo, que  defde  el  corredor  de  FP3^  'V, 
una  barca  barras  de  plata  ,  y  te,os  *  J  •  jn 
Hift.  Chil.  fol.  1 1 1.  Se  pudiera  nava  w  ^ 
puente  de  barras  de  plata  de  vatay  »  ^ 
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<  ancho.  Sons ,  Hift.  de  Nucv.  Eft.  lib.  4.  cap.  4. 
Scifcientos  mil  pcfos  reducidos  á  ¿jrroi  de  bue- 
na ley. 

Barra.  Se  llama  en  la  mefa  del  juego  de  trucos  un 
'  hierro  en  forma  de  arco,  6  pórtico ,  que  cilá  co- 
locado como  á  cinco  palmos  de  la  fuper  iór  ta- 
blilla ,  y  firve  para  encubrir  las  bolas ,  hacerlas 
dificultóos  de  jugar ,  y  otros  primores  del  juc- 
go.  Lzt.Portula,vcl ar cuota  meta  tudicularis are*. 

Barra.  El  banco  de  arena ,  ó  arrecife  que  á  la 
entrada  de  algún  Puerto  fuele  hacerla  dificul- 
tofa ,  ó  no  dexa  entrar  la  embarcación  lino  ef- 
tando  la  mar  en  creciente.  Por  cuya  razón  lla- 
man también  barra  á  las  bocas  de  los  rios  que 
entran  en  el  mar ,  porque  alli  fe  fuclen  comun- 
mente hacer  cftos  bancos ,  como  la  barra  de  San 
Lucar.  Lat.  Vado/a maris ora.  Marm.  Dclcripc. 
de  Afric.  tom.  1.  rol.  17.  Y  eftando  el  agua  llena 
hai  hondo  para  poder  entrar  en  la  barra. 

Barra.  En  Aragón  fignifica  raya  hecha  con  tinta, 
ó  con  otra  cofa.  Es  voz  baxa.  Lat.  Linea. 

Barras.  Term.  naut.  Son  unos  palos  largos  harta 
dos  brazas.  Son  quadrados,  de  á  fefraa  con  poca 

•  diferencia, los quales entran  por  unos  agujeros 
que  tiene  el  cabreftante ,  y  con  ellos  biran  u  din 
vuelta  á  dicho  cabreftante  quando  fe  levanta 
algún  gran  pcfo.  Vocabulario  marítimo  de  Se- 
villa. LiuLongttrius. 

Barras.  En  el  juego  de  la  argolla  es  el  derecho  de 

i  día :  y  le  llama  a(si  por  eftar  feñalada  con  unas 
tayas  atravefadas  como  barras.  Lat.  Extima  fa* 
cies.armiUari$  metd. 

Barras  derechas.  Phrafe  para  dar  á  entender 
que  Jo  que  fe  hace,ó  fe  dice,  ó  que  fe  quiere,  fea 
fin  engaño  ni  ficción,  y  con  verdad.  Lat.  Procuí 

...  malus  dolúí.  Cerv.Quíx.  tom.».  cap.5 1.  EíTo  pi- 
do,  y  barras  derechas  (  dixo  Sancho  )  denme  de 

-  comer,  lluevan  cafos  y  dudas  fobre  mi ,  que  yo 
las  dcfpabilaré  en  el  aire. 

Ve  barra  a  barra.  Es  lo  mifmo-que  de  parte  á  par- 

-  ■  te ,  ü  de  un  término  á  otro  ,  u  de  un  extremo  al 

-  ot«o.  LxMx  utraque  parte¡  ex  utroque  extremo. 
Eftar  en  barras.  En  el  juego  de  la  argolla  es  eftar 
.  uno  próximo  á  embocar  la  bola  por  el  aro  :  y 

metaphoricamenre  fe  dice  del  que  tiene  alguna 
'pretenfión,  negocio,  ú  dependencia  en  buen  cC-. 
tado ,  y  cali  aflegurado  fu  logro.  Lat.  Optimo  in 
loco  rem  efe  :  aut  preciare fe  rem  babere,  vel  Conu 
_  modoejfein  loco  ad  tranfitum. 

Sin  daño  de  barras.  Phrafecon  que  fe  explica  lo 
mifmo  que  fin  peligro,  riefgo,  ni  gafto  ü  dcfper- 
dício  de  alguno.  Lzx.Dummodo  nulli  quidquam 
Juboriatstr  incommodi.  Alfar,  rol.  305.  Eftuve 
avizorando  por  todo  aquello  fi  podría  facar 
aquella  prenda  fm  coftas  ni  dafto  de  barras.  - 

>Tirar  la  barra.  Género  de  diverfión  que  para  exer- 
cirar  la  robuftéz  y  agilidad  fueten  tener  los  mo- 
zos: y  esdefdc  un  puerto  fcñalado  dclpcdirla  de 
diferentes  modos  y  maneras ,  y  gana  el  que  mas 
adelanta  fu  tiro ,  (aponiendo  que  para  que  lo  fe» 
ha  de  prender  en  la  tierra  por  la  punta  ó  parte 

-  interior.  Lar.  Ferreum  longttristm  in  paUJhrico 
Jladiojácere.  Cerv.Quíx.  tom.i.cap.25.  Bien  la 
conozco  (  dixo  Sancho  )  y  sé  decir  que  tira  tan 
bien  una  barra  como  1  * 
do  el  Pueblo. 
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Tirar  la  ¿jnM.Phrafe  con  que  fe  dá  á  entender  que 
fe  ha  hecho ,  ó  hace  todo  lo  pofsible  para  conle- 
gnir  lo  que  fe  pretende  ú  desea ,  á  imitación  del 
estuerzo  que  hacen  los  que  fe  divierten  tirando 
con  la  barra ,  para  hacer  el  tiro  mas  ventajólo 
y  diltanrc.  Lat.  Totis  nervis  ,  totis  viribtts  con*rl 
aihborare.  Ai  FAR.fol.108.  DcfventuradosdcJos 
que  para  oftenración  quieren  tirar  h  barra  con 
los  mas  poderofos.  CtRv.  Nov.i  r.Dial.  pl.^ 74. 
Pues  efeucha  que  aun  mas  adelanrc  tiraba  la, 
barra ,  puefto  que  me  pefa  de  decir  mal  de  Al- 
guaciles y  Efcribános. 
Tirar  la  barra.  Se  dice  rambien  llevar  mas ,  y  ven- 
der á  mayor  y  mas  crecido  précio  las  colas ,  lo- 
grando ocafion  de  careftu,  ü  de  deséo  en  el  que 
compra.  Lat.  Piuris  venderé. 
BARRACA,  f.  f.  La  choza  ó  habitación  rúftica  cu- 
bierta de  fagina  ,  que  para  defenderle  de  las  in- 
clemencias del  tiempo  diíponen  los  que  lubíran 
en  el  campo ,  ó  los  foldádos  quando  eftán  en 
campaña ,  y  no  tienen  tiendas.  Es  voz  tomada 
del  verbo  Arábigo  Barracba^e  vale  fer  humil- 
de. Lat.C.i/j,*.  Pa  laf.  Sitio  de  Fuenterrab.tom. 
6.  fol.47.  Sola  una  bala  que  entró  en  una  barra- 
ca mató  á  un  Irlandés,  y  ertropeó  quatro.  Sa av. 
Empr.  53. 0  a  las  barracas  que  lucen  los  qué 
guardan  las  viñas,que  duran  poco.  Sous ,  Hifti, 
de  Nuev.Eíp.  lib.  1 .  cap.a  1 .  Y  fabricaflen  núme- 
ro fuficientc  de  barracas  en  que  defenderle  del 
Sol,que  ardía  con  bailante  fuerza. 
BARRACHEL.  f.  m.  Voz  Italiana ,  que  vale  tanto 
como  Capitán  de  Alguaciles  y  corchétes ,  6  Al- 
guacil mayot  del  campo.  Ltt.Accenforvm  pr*po- 
*         Alfar,  fol.  262.  Envió  un  barracbilen  fii 
feguimiento  con  requifitoria  para  prenderle.  Es- 
te B.fol.  1 29.  Y  queriendo  hacer  del  cfmarchazo 
ñamaron  un  vecino  Cuyo  barracbéi  d<z  jurtícia. 
BARRACO.  Lcchon  padre.  Veafe  Verraco. 
Barraco. Cierta  efpécie  de  pieza  de  artillería  an» 
tigua ,  corta ,  y  de  gran  calibre ,  que  ordinaria- 
mente fe  colocaba  en  la  muralla.  Lit.  Tormén- 
tumbeUicummajorismodi. 
BARRAGAN,  f»  m.  Lo  mifmo  que  mozo  IbltéroT"" 
libre ,  de  buena  dilpofición  y  alentado.  Es  voz 
Arábiga  fegun  afirma  el  P.Guadix  compuerta  de 
2torr,quc  vale  fuera, y  Gj»,que  vale  rico.t'ftá  an- 
tiquada.Lat.jW enis.  *A¿aie  vi¿ens,t¿s.Cow  r  r. 
-  en  efta  palab.  Gonzalo  de  Argóte  y  Molina  en 
el  libro  llamado  Conde  Lucanor  nota ,  que  bar- 
ragán  vale  tanto  como  varón  de  ánimo  y  esfuer- 
zo. MALAR.Cenuir.6.  Refr.36.  Porque  barragan 
en  lengua  antigua  es  mancebo. 
Barragan.  Género  de  tela  hilada  fútilmente  ,  y 
.  hecha  de  lana  de  diferentes  colóres :  fu  ancho 
poco  menos  de  vara.  Lat  Textum  cilicinum.Pan- 
nus  cilicinus.  Segejlre eilicinum.  Pr agm.  de  ta sj. 
año  1680.  fol.  5.  Cada  vara  de  barragán  á  trece 
reales. 

BARK  AGANA.  f.f.  Antiguamente  fe  llamaba  afsi 
la  amiga,  dama,  ó  concubina  que  fe  confervnba 
en  la  cala  del  que  eftaba  amancebado  con  ella: 
y  para  ferio  era  precifo  fuellé  libre,  y  no  íief va, 
íblréra ,  única ,  y  que  no  tuviefle  parentela»  en 
grado  conocido  con  el  galán  que  le  embarazarle 
calar  con  ella  (i  quifierTe.  Es  voz  compuerta  ( fe- 
gun el  Rey  Don  Alonlb)  de  Barra  Aiábigo.qtie 
Bbbb  2  (juii- 
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quiere  decir  fuera ,  y  de  Gana  Latino ,  qüe  vale 
ganáncia ,  y  todo  junto  vale  tanto  como  ganan- 
cia hecha  fuera  de  mandamiento  de  la  Igléfia :  y 
afsi  los  hijos  de  efte  ayuntamiento  fe  llamaban 
de  ganancia.  LiX.Concubina  in  domo  retenta,?  a  k- 
TiD.4.tit.  14.I.  i.  Barraganas  defiende  Santa 
Eglélia  que  non  tenga  ningún  Chrilliano ,  por- 
que viven  con  ellas  cn  pecado  mortal.  Y  ley  2. 
Cálegun  las  leyes  mandan  aquella  es  llamada 
barragána^t  es  una  fula»  e  ha  menefter  que  fea 
atil  que  pueda  calar  con  ella  fi  quiíiere  aquel 
que  la  tiene  por  tarraja*.  Valer.de  lashist. 
lib.  1 .  tit.  2.  cap.  7.  No  fiendo  contento  Uvitiza 
con  fu  própria  muger ,  tomó  publicamente  mu- 
chas mugéres  y  barraganas. 

BARRAGAN  ADA.  f.f.  Valentía  y  esfuerzo  de 
mancebo.  Es  voz  antigua ,  y  de  poco  ufo.  Lat. 
Audaculum  &  yavcniltfacinus.  Malar.  Cent.  c*. 
Rcfr.  36.  Borraj anáda  es  en  lengua  Callcllana 
hecho  de  mancebo. 

BARKAGANETES.  f.  m.  Term.  naur.  Son  unos 
maderos  que  ván  fubiendo  la  obra  para  hacerla 
mas  alta,  y  los  primeros  fe  unen  con  las  cíteme- 
náras.  Llámanle  cn  Portugués  ApolUiras ,  y  en 
Vizcaíno  Umición.  Vocabulario  marítimo  de 
Sevilla. 

BARRAGAN1A.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Amanceba- 
miento. Lat.  Concubinatus.  Cerv.  Quix.  tom.  I. 
cap.n. 

No  te  quiero  yo  d  montón, 

ni  te  pretendo  y  te  Jirvo 

por  lo  de  barraganía, 

que  es  mas  bueno  mi  dejtgnio. 
Barraganía.  Se  decía  en  lo  antiguo  por  hecho 
heroico  y  esfbrzado.Lat.j0w*/7f  facinus,aufum9 
1.  Chron.  Gen.  part.3.  rol.18.  Ficieron  muchas 
batallas ,  e  tan  buenas  barraganias,„..  c  todas  las 
vencieron. 

B  ARRAL  ( Barril.)  f.m.  Redoma  grande  capaz  de 
una  arroba  de  agua  ó  vino ,  poco  mas  ó  menos. 
Es  voz  ufada  en  Aragón.  Lat.  Lagénay*. 

BARRANCO ,  C A.  f.  m.  y  f.  La  quiebra  que  hace 
la  tierra ,  la  profundidad  y  concavidad  que  fue- 
len  caufar  en  ella  las  vertientes  de  las  aguas :  por 
cuya  razón  es  sitio  húmedo ,  y  lleno  de  barro. 
El  T.Guadix  dice  que  es  voz  Arabiga,y  que  vie- 
ne del  nombre  Berr ,  ó  Barr ,quc  vale  Dcíicrto, 
tierra  defigual,  honda,  mojada,  y  húmeda.  Lat. 
Anfra£ius ,  ut.  Hiatus ,  us.  C.  Lucan.  cap.44.  Le 
dixoque  en  aquel  camino  de  aquella  Villa ,  que 
havia  paños  y  barrancos,  y  mui  fuertes  paliadas. 
Marian.  Hift.Efp.lib.18.  cap.9.  Tenía  por  fren- 
te un  buen  llano ,  y  á  los  lados  fendas  barran- 
tas  bien  hondas ,  que  afleguraban  los  collados. 
MEND.Guerr.de  Gran.lib.i.  num.16.  Demás  de 
cfto  havía  otra  embofeáda  cn  lo  hondo  del  bar- 


BARRANCOSO,  SA.  adj.  Sitio  que  tiene  muchos 
barrancos.  Lat.  Anfraélibus  obiiquitatibus ,  aut 
m*andris  interruptus^um.SAS  T.Tb  res  .Camin. 
cap.  18.  Yanfi  como  los  lleva  por  camino  bar- 
rancófo  y  tanáfpcro ,  que  á  las  veces  les  parece 
que  fe  pierden....  anfi  ha  menefter  fu  Mageftad 
darles  mantenimiento.  Men  d.  Guerr.  de  Gran. 
Jb.  3.  num.  7.  Ayudados  con  el  sitio  de  la  tierra 
•wr«Krfj&tt0mcúq;on  iagcntc  dcDonAnto, 
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rúo.  Marm.  Defcripc.de  Arnc.tom.i.fblii  N<f 
fe  puede  vadear  á  pié ,  ni  á  caballo ,  ni  p¿  a 
barcos ,  porque  vá  mui  récio ,  y  el  lecho  el». 
raneó/o  y  deliguál. 

BARRANQUEAR,  v.n.  Dár  faltos  y  trompicatla 
peonza.  Es  voz  baxa  formada  del  nombre  Bu. 
tanca ,  y  ufada  en  Aragón.  Lat.  Putrikm  tvU- 
nem  fubfelire. 

BARRANQUERO,  RA.  adj.  Cofa  que  vi  tan- 
lcando  y  trompicando.  Dícefe  proptiamentedel 
trompo ,  ú  peonza  que  vá  dando  faltos.  Es  va 
baxa,  y  ufada  en  Aragón.  Lu.SsáfMÍttn¡,tk 

BARRAQUE.  Voz  fin  término  próprio,qiied. 
vulgo  la  junta  á  la  de  Traque,  y  fu  ugnificadocs 
a  todo  motivo  y  tiempo.  Lat.fWíiw»o*,f¡iis  «w 
tontent iones  aliquas  contempt'm  Jtgmficít.  Qost. 
Cuent.  Que  aulle  bien  íu  dedo,y  fe ridíc 0: 
toda  zalagarda ,  y  traque  barraque ,  y  (i  lcóot. 
Solis,PocC  fol.78. 

Pues  yo  te  emplazo  ante  ti  m 
cele  fie ,  porque  tnai¿rmi 
quieres  i  traque  ,f  apimu 
pudo  pronunciar  barraque. 

BARRAQUILLA.  f.f.  dimirudc  Barraca.  La  quees 

Eequéña.  L*uCáfula¿e.  CoLOM.Guerr.de  FUni 
b.o.pl.405  .Queriendo  (entaifcacomerentJM 
barraquiUa  que  tenia  Don  Luis  á  la  entrada  ¿e 
las  trincheras ,  llegó  una  bala  de  cañón  quc¿ 
arrebató  la  cabeza  de  los  hombros. 
BARRAR.  v.a.  Hacer  pedazos  alguna  cofa  coma 
la  pared ,  estrellada  como  vulgarmente  fcdke. 
Es  voz  de  raro  ufo.  Lax.Mdtre.  film* 
GRAN.Symb.  part.  4.  trat.i.  cap.  17.L0JÍ1Ó3S 
barrarán  los  foldádos  por  las  paredes  a  ffesen- 
cia  de  fus  Padres. 
BARREAR. v.a.  Cerrar , fortificar  algontogio 
sitio  abierto  con  barreras  de  maderos ,  fipnu 
otra  cofa.  Viene  del  nombre  BarréraXar :fy 
ver  fu  longuriis  adtttmt  tlaudere  ,pr#l»dtrt.M< 
r  1  AN.Hift.Elp.rib.2.cap.i9.Pcrocotnolo  ecL- 
fen  á  temor ,  no  hicieron  cafo  de  barrear  Ib* 
táncias.  MBND.Guerr.dc  GranJib.i.  num.i.  Al- 
borotóle el  Pueblo ,  tomaron  las  armas ,  ¡rua- 
ron al  Alguacil,  y  barrearon  las  calles  que  baüfl 
á  la  Ciudad.  .  . 

Barrear.  Significa  también  paflár  resbalaba 
lanza  por  encima  de  la  armadúra,ya  feadíU 
cabeza ,  ü  del  brazo ,  ü  de  otra  parte  Uf*"* 
del  caballero  armado.en  los  encuentros  de  unos 
con  otros.  Ut.Tranfotrfa  lancea  akqmm  Mr 
ír/Wr.ALFAR.fol.74.Paralasdosu!tiínis* 
zascntróDon  Rodrigo, el qaúbarrtih .prio- 
ra por  encima  del  bracil  izquierdo  del  Mor,, 
quedando  herido  de  él  en  el  guardabrazodere- 

Barrear.  Vale  también  cancelado  borrar,  p-1^ 
do  una  raya  por  encima  del  renglón,  fcs  voz 
xa ,  y  ufada  en  Aragón.  Uufr^P 
obliterare,  delere.  unmím 

BARREADO, DA. part. paf.  deeflevertoo 

acepdónei.I^.L^í«^/*Vf¿a|t 
Barreado.  Se  toma  también  enArago. 

rado :  y  afsi  llaman  manzana  j>a"cj*¿¿ 
tiene  lillas  de  color  roxo.  Lat yerjutur 


varitvatusyajtm.  x.^.injovfr 
BARREDERA.  fX  Voz  naut.  Esujiabaic»^ 
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.  dizo  de  vela  que  fe  añade  á  la  vela  mayor,  par* 
que  ande  mas  el  navio.  Vocabulario  marítimo 
de  Sevilla. 

Red  barredera,  f.  f.  La  red  grande  que  fe  atraviéfa 
de  una  á  otra  parte  del  rio ,  y  faca  todo  quanto 
encuentra ,  y  fucle  traherfe  harta  las  piedras. 
Díxole  afsi ,  porque  en  cierta  manera  barre  y 
recoge  roda  la  pefea  que  hai  en  el  par  age  donde 
le  echa.  \j3X.Verritulum.  Everriculum,  Guev. 
Epift.  al  Obifpo  de  Zamora ,  pl.  2  23 .  Porque  la 
guerra  es  una  red  barredéra,quc  de  todos  bienes 
yerma  á  la  República. 

A  red  barredéra.  Modo  adverbial ,  que  vale  lo  mit 
mo  que  fin  la  menor  diftinción,ni  elección  .atro- 
pellada y  conrufamente :  y  alsi  fe  dice  A  red 
barredera  todo  fe  lo  llevó  por  delante,  y  á  todos 
los  trató  de  un  mifmo  modo.  Lat.  Indi/crimina- 
tim. 

BARREDERO.  f.m.Esun  varal  largo  con  unos 
trapos  en  el  exrrémo  ,quc  firve  para  barrer  el 
horno  quando  han  de  meter  el  pan.  Lat.  In/lru- 
mentum  qm  furnus  converritur.  Alfar.,  fol.  77. 
Unos  con  azagáyas ,  palos  y  chuzos ,  otros  con 
afladóres ,  no  dejando  fegura  la  pala  ó  barredé- 
ro  del  homo  lalieron  á  ellos. 

BARREDOR,  BARREDERA,  f.m.  y  f.  Lo  mifmo 
que  Barrendero ,  y  Barrendera.  Trahc  eftas  vo- 
ces Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Scoparius. 
Scoparia. 

BARREDURAS.  í.  f.  ufado  fiempre  en  plural.  Lo 
que  fe  barre ,  ó  fe  faca  con  la  elcóba  limpiando, 

<  y  juntando.  Lat.  Scopii  aggeftafordes.  Co v  a  r  r  . 
en  la  palab.  Barrer.  Barreduras  lo  que  fe  allega 
barriendo. 

Barredura*.  Se  llaman  las  últimas  porciones  ó 
fobras  que  fuclcn  quedar  como  defecho  de  al- 
guna cantidad ,  efpccialmcntc  de  cofas  fucltas  y 
menúdas ,  como  granos.  Lat.  Sardes ,  iura.  Quif- 
qwl't* ,  arum.  Mal  ar.  Centur.  a.  Retir.  17.  Tra- 
hiendo  el  trigo  las  dos  partes  de  tierra,  o  que  fea 
todo  barreduras, 
BARRENA,  f.  f.  Inftrumento  de  hierro  de  diferen- 
tes grueflbs  y  tamaños ,  con  una  manija  de  palo 
attavefada  arriba ,  y  en  la  parte  inferior  unas 
rofeas  hechas  en  el  mifmo  hierro ,  el  quallirve 
para  taladrar  y  hacer  agujeros  en  la  madera. 
Viene  del  Arábigo  Birrina ,  que  vale  lo  roilmo. 
l.M.Terebra.  Cerv.  Nov.i  i. Dial.  pl-3pi.  Y  afsi 
los  verás  fiempre  traher  á  vender  por  las  calles 
tenazas, barrenas,  martillos,  trevedes  y  badiles. 
Aefar.  fol.91.  Sin  dedal,  hilo,  ni  aguja,  tenaza, 
martillo  nibarréna,  ni  otro  algún  inllrumenro. 
BARRENAR,  v.  a.  Taladrar  la  madera  haciéndo- 
la agujeros  con  la  barrena  ,  de  cuyo  nombre  fe 
forma  cftc  verbo.  \j*x;Terebrarc.  Gunv.  Epift.  al 
Condenable,  rol.  104.  Veces  hai  que  tengo  el 
juicio  tan  acendrado ,  y  tan  delicado  ,  que  á  mi 
parecer  barrenaría  un  grano  de  trigo. 
Barrena*.  Por  femejanza  fe  toma  por  hacer  agu- 
jeros en  alguna  cofa,aunque  no  fea  con  la  barre- 
na. Lat.  Perforare.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  4.  cap. 
10.  Por  donde  le  echan  (  al  azogue  )  en  valbs 
de  barro ,  ó  en  pieles  de  animales ,  porque  vasi- 
jas de  cobre  ,  ó  hierro ,  ó  otro  metal ,  luego  las 
paila  y  borrén*. 
Barrenar.  Téimino  délos  que  tuercen  hilo ,  fe- 
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da,&c.  Es  dexar  mal  unida  una  hebra  con  otra, 
de  modo  que  forma  altos  y  baxos ,  (onejantes 
•  á  los  que  tiene  la  barrena  junto  á  la  punta.  Es 
ufjdo  en  Aragón  y  otras  partes.  Lat.  Mulé  tor- 
quere  fila. 

Barrenar  los  navios.  Es  taladrarlos  por  la  par- 
re inferior  de  los  coíHdos ,  para  que  entrando 
dentro  del  buque  el  agua  dén  al  través ,  y  fe  va- 
yan á  fondo.  Lat.  Navem  terebra  perfhlere.  So- 
lí s, Hift.de  Nucv.Efp.  lib-2.cap.13.  en  la  acota- 
ción. Determina  Cortés  barrenar  lus  baxéles. 
Coi  om.  Guerr.  de  Fland.  Iib.10.pl.480.  El  canal 
eta  mui  fácil  de  cegar  barrenando  nav ios  carga- 
dos de  piedra  fobre  la  barra. 

BARRENADO ,  DA.  part.  paf.  de  efte  verbo  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Terebratus,  a,  utrt&e, 
Herr.  Agrie,  lib.3.  cap.  8.  Patecemeque  lucida 
mejor  hcndido,quc  no  barrenado. 

BARRENDERO,  f.m.  El  que  por  oficio  parriculár 
limpia  y  recoge  con  la  efeoba  lo  que  cftá  en  el 
fue  lo.  Afsi  fe  llaman  en  las  Cathcdrates,  y  en  los 
Conventos  de  Religiofos  las  perfónas  deftina- 
das  á  efte  fin  ,  y  también  los  hai  en  los  Pálidos 
con  el  mifmo  nombre.  Lar.  Scoparius.  Estéis. fol. 
44.  Hicicronmc  al  cabo  de  cinco  fe  ma  nas  en 
premio  de  mis  férvidos  barrendero  menor  de  la 
efcaléra  abaxo. 

BARRtNO.f.m.El  agujero  que  fe  hace  con  la  bar- 
réna.  Lat.  foramen,  inu.  Saav.  Empr.20.  No  hai 
en  la  corona  perla  que  no  lea  fudor,  no  hai  rubí 
que  no  iba  l'angre ,  no  hai  diamanre  que  no  fea 
barréno.  Ov.  Hift.  Chil. rbl.99.  Dieron  barréno  á 
la  embarcación ,  para  que  no  fe  pudicílcn  apro- 
vechar de  ella. 

Barreno.  Metaphoticamentc  vale  vanidad ,  pre- 
función  mal  fui  dada,  y  con  corto,ó  ningún  mo- 
tivo. Litjtéiantia.  Prtfumptio.  thtio. 

BARRKñA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Barreño,que  es  co- 
mo fe  dice  mas  comunmente.  Trahc  cfta  voz 
Covarr.en  fuThcfoto.  Acost.  Hift.  Ind.  lib. 4. 
cap.  4.  Halla  que  el  arena ,  ó  barro  fe  cae  de  las 
batea». ,  o  barreñas ,  y  el  oto  como  de  mas  pefo 
hace  afsiento  abaxo. 

BARR  EñO.  1*.  m.  Vafo  de  barro  groflcro,quc  firve 
para  echar  en  él  cofas  liquidas ,  y  para  otros, 
ufos :  como  fregar,  fangtar,&c.  Es  afsi  dicho  del 
nombre  Barro ,  de  que  fe  forma  efte  vafo.  Lat. 
Pelvis  fictilis.  Pragm.oe  TASs.año  1680.fol.33. 
Cada  barreño  mediano  á  ciento  y  treinta  y  feis 
maravedís.  Cerv.  Nov.  8.  pl.245.  No  llevan  fu 
ganado  al  rio ,  fino  en  cafa  beben  las  cabalgadu- 
ras en  grandes  barréúos.  Lop.Circ.fol.  3  6. 
Lus  barreños  ¡ábralos  y  los  tarros, 
Donde  la  labe  fe  ordenó  priméro. 

BARRER.  v.a.  Limpiar  y  llevar  por  delante  con  \í 
efeoba  el  polvo,  la  immundícta,ü  otra  qualquie- 
ra  cofa  que  cftá  en  el  fuclo ,  para  recogerla  y  ar- 
rojarla. Viene  del  Lar.  Verrere  :  y  aunque  fegun 
cftc  origen  fe  debía  eferibir  con  v ,  rcfpedo  de 
que  el  ufo  común  cftá  en  conrrário,  y  que  lo  ef- 
criben  con  b  Covarr.  Ncbrixa ,  Salas,  Calepino, 
y  otros  Diccionarios  fe  pone  con  la  b.  Lat.T trre- 
re.  Converrere.  SANT.TEREs.Fundac.cap.i  3.  Ef- 
tabael  P.  Fr.  Antonio  de  )cfas  barriendo  la  puer- 
ta de  la  Iglélia  con  un  roftro  de  alegría  que  tie- 
ne élllempre.  Aifar.  ibl.  1 14.  Tuve  que  traba- 
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jar  por  un  buen  rato  en  barrerlo  y  lavarlo ,  por 
eltar  á  mi  cargo  la  limpicza.Ai.CAz.Vid.de  S.  Ju- 
lian,ltb.i.cap.i7.  Barría  las  piezas ,  hacíales  las 
camas,  limpiaba  los  vafos  immundos. 

Barrér.  Sc  dice  también  quando  alguna  nube  6 
turbión  cae  íbbrc  una  tierra ,  y  el  golpe  deí 
agua  le  lleva  todo  lo  lembrado  ,  y  lo  dexa  árido 
y  limpio.  Lar.  Agros  alluz'icnem  jttrncre. 

Barrarse  de  la  MtwoRiA,u  Db  la  imaginación. 
Phrafc  para  explicar  que  abfolutamcntc  fe  olvi- 
dó una  cofa,  y  fe  rué  de  la  memoria ,  como  fino 
le  huvicra  fabído.  Lzt.Mtntorsaaliquid  excidere, 
tlabi. 

BARRIDO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Barrer  en  fus 
acepciones.  Lar.  Seo  fu  verfus.  Mundatus,  a,  um. 
<jt?6v.  Epilh  á  Mofen  Puche,  pl.291.  Si  dais  una 
vuelta  por  rodo  lo  demás  de  cafa  habréis  ver- 
güenza de  lo  vér ,  y  afeo  de  lo  andar,  fegun  cftá 
todo  de  declinado,  y  peor  barrido. 

BARRERA,  f.  f.  Efpécie  de  fortificación  de  que 
antiguamente  fe  ufaba  en  la  forma  que  oy  le 
ufan  las  trincheras  para  expugnar  las  Plazas.Lla- 
mófe  afsi ,  porque  era  compuerta  de  barras  de 
madera  y  fagina.  LiX.Repagulum.  Clauflrajsrum. 
Scptiyorum.  RjECop.lib.y.rir.ó.l.}.  Ordenamos  y 
mandamos  que  quando  fe  ovierc  de  hacer  y  re- 
partir algún  repartimiento  para  reparos  de  adar- 
ves, muros,  barréras ,  ó  cavas  de  algunas  Cauda- 
des  ,  Villas  y  Lugares  de  nueftros  Reinos  que  en 
el  tal  repartimiento  contribuyan,  &c.  Mari  an. 
Hift.Etp.  lib.29.  cap.  14.  No  folo  fe  defendieron, 
fino  falieron  fuera ,  y  echaron  los  Moros  de  las 
barréras  y  cavas. 

Barrera.  Se  llama  también  la  que  fe  hace  de  ma- 
deros ó  tipias  para  cerrar  alguna  Plaza,  para  te- 
ner alguna  ficíu  de  toros, o  para  impedir  el  paf- 
fo  á  algún  puente  ó  camino ,  particularmente 
donde  fe  paga  pontáge  ó  pafságe.  L&t.Obe x.  Rc- 
paguium.  Calixt.  y  Melib. fol.  5.  Y  agarrocha- 
dos como  ligeros  toros  faltan  por  \isbarriras. 

Barrera.  Se  dice  también  aquel  rerréno ,  ó  Pla- 
zas de  guerra  fcñalado por  limites  de  dos  Po- 
tencias, o  Principes  confinantes.  Lzt.Limes.  Sep- 
tum. 

BARRETA,  f.f.dimin.  de  Barra.  Barra  pequeña. 
Lat.  Parvas  vedis.  AcosT.Hilr.ind.  lib-i.  cap.8. 
El  metal  es  duro  comunmenre ,  y  fácanlo  á  golr 
pes  de  birreta  quebranrándolc. 

BARRETEAR,  v.  a.  Fortificar ,  aíTcgurar  alguna 
cofa  con  barras  de  hierro ,  ó  madera  :  como  fe 
hace  con  los  caxónes ,  caxas,  baúles,  corres,  ar- 
cas de  tranfpoire ,  en  cfpecial  en  viages  dilata- 
dos. \.At.TranfvcrJ¡s  fudibus  aut  longuriis  aiiquid 
obdutere ,  firmare. 

Barreti  ar.  En  el  oficio  de  Zapatería  es  echar 
fuerzas  de  badana ,  cordobán  ,  6  vaqueta  á  los 
zapátos,pat a  que  duren  mas.  Lar.  Taniolis  calceos 
intertus  firmare. 

BARRETEADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Barre- 
tear en  tus  acepciones.  Ltt.Sudibus  obJnclus,fir- 
m*tus,ayum.  Pracm.  de  tass.  año  1680.  fol.43. 
Una  arca  de  encerado  barreteada  de  hicrro,guar- 
necida  de  chapa  con  tachuelas ,  y  dos  cerradu- 
ras., no  pueda  pallar  de  ciento  y  veinte  reales, 
pe  Jus-r.fol.245.  Fui  cargada  de  llaves,  y  pro- 
bando una  y  otra  abrí  un  cofrecillo  barreteado. 
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BARRIADA,  f.f.  Lo iniimo que  Barrio. Vejfe L 
Viciniaya.  Loes  vuimtas.  **c-ut. 

BARRICA,  f. f.  Efpécie  dctonél,  pipa,ócubade 
diverfos  tamaños  hecha  de  madera  ,quc  fine 
para  tranfportar  en  la  mar  de  una  parte  áotra 
diferentes  géneros  y  liquóres  ( como  fon  Akí- 
te,  vino,  manteca,  bizcocho )  y  para  otros  fina 
Lat.  Doliolum.  Cd¿wí,;^pALAF.SítK)deFcer,t{t. 
rab.  tom.  6.  fol.  45 .  Intentó  el  enemigo  tamoien 
pallar  el  fbllb  con  cfpalda  formada  de  htnm 
y  ceítónes.  Ov.  Hiit.Chil.  fol.95.  Como  es  tan- 
to  el  azéitcque  fe  coge  le  lleva  en  birria d 
Perú  y  Tucumán,  donde  tiene  buena  íalida. 

BARRICADA,  f.  f.  Copia  ó  cantidad  de  barricas 
juntas  para  formar  cubierto  á  modo  de  parape- 
to. EsvozFranccfa.  Lat.  Do¡iarhnnautie,\ú 
Doliare feptum ,  arcendo  bofti.  Coiom.  Guerr.de 
Fland.lib.10.pl45  8.  Comenzaban  losFranccb 
a  baxar  cubiertos  de  ceftónesy  barrUáiu. 

BARRIGA,  f.  f.  El  vientre  del  hombre  ,üddan* 
mil.  Covarr.  dice  que  algunos  trahen  elotigen 
de  efta  voz  de  la  palabra  Griega  Basys ,  que  üg- 
nifica  pefo ,  ú  gravedad ,  por  ícr  etía  pane  dd 
cuerpo  la  que  ordinariamente  molefta  mascón 
fu  pefadéz  ó  gravedad  al  hombre ,  ó  al  animal, 
y  que  otros  tienten  que  viene  del  Hebreo  Bai¡ 
que  lignítica  gordo,  grafio ,  y  pingüe ,  porque  'a 
barriga  es  la  parte  que  mas  goza  de  eftasqnat 
dades.  Lat.  Venteras.  Alvusj.  Abdornntytnti.  Or. 
Hift.  Chil.  fol.  3 1 .  Ortos  abriendo  por  bsiim. 
gas  las  muías  le  entran  dentro  de  ellas,  hns. 
Efcuder.  fol.98.  Subidos  arriba  le  dieron  a)  otro 
ciertas  coces  en  la  barriga  con  que  xcmd 
agua.  MARM.Defcripc.dc  Arric.tom.i.folj;Sc 
le  comienza  á  deshacer  primero  la  gordundeli 
corcova,  y  luego  la  barriga. 

Ba  rriga.  Figuradamcnrc  fe  roma  por  préñela.' 
Fact us.  Grávida uterus.  QuEV.Vifit.  Haieneto 
de  las  barrigas  mucho  que  decir. 

Hacer  una  paréd  barriga.  Es  eftarfe  defplonurdo, 
amenazar  ruina  por  haverfe  falidodclpb'wi 
haciendo  comba  á  la  parte  de  arucra.Lati»«* 
trem  prominere  parietem ;  ventrrn facen. 

Tener  la  barriga  ala  boca.  Diceíede  las  moge» 
preñadas  que  cüán  en  dias  de  parir.  Lat.  Pm** 
tntdum  uterum gerere.  Quev.  Muí.  J.  Lctt.U-r 
tyr.12. 

Ayer fobre  dos  bafiillas 
andaba  elfeftor  bicoca, 
yoy  la  barriga  á  la  boca 
lie  vaya  las  pantorrillas. 
Volverfc  la  albarda  á  la  barriga.  Locución  vnlgjr 
yjocofacon  que  fedá  á  entender  que  a guu 
cofa  no  fucéde  como  fe  pensó,  ó  como  fc  dd* 
ba ,  lino  al  contrario.  Lar.  Spt  dtjict  ,éewun, 
fruftrari.  . 
BARRIGUDO,  DA.  adj.  La  Perfóna  que  tac 
eran  barrica.  Lar.  Vcntrofus,  Vmtntof* 
Mcxi  a,  Hül.  Imper.  Vid.  de  V¡tcüo,cap.:.t" 

mui  barrigudo ,  y  coxeaba  un  poco  de  una  F 
na.Ptc.J  usti  N.fol.3  6.  Peto  mi  Padre  no  le  ap* 
có  a  él.porque  era  barrigudo  y  pesado. 
BARRIGU1LLA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Pan  orra 
Es  voz  que  ya  tiene  poco,ó  nirgun  ulo.  1 1  • 
«,  «.  F?.  lL  ce  Gran.  Symb. part x «P;¿ 
J' no  menos  út ven  para  la  cabal.cru,»"^ 


Digitized  by  Goo 


BAR 

mente  de  los  qoe  van  atentados,  las  barriguWst 
de  las  piernas ,  demás  de  la  gracia  y  herraofúra 


que  tienen. 

BARRIL,  f.m.  Vafo  de  tierra  de  vientre  grande,  y 
cuello  an^ofto.  Puede  traher  la  denominación 
de  la  materia  de  qne  fe  hace ,  que  es  barro.  Lat. 
Serta,*.  Doliolum.  SALAz.Obr.Pofth.foJ.74. 
Hacian  de  los  arboles  cocinas, 
Con  prevención  de  botas  y  barriles. 
Barril.  También  fe  llaman  afcilosquc  fe  hacen 
de  madera  de  varios  tamaños  v  hechuras ,  que 
Jirven  para  tranfportaró  coníervar  diferentes 
liquores  y  géneros :  como  fon  azeitúnas ,  efea- 
beches,  pólvora,  vino,  agua  y  azéite.  Ur.Seriaf 
*. Doliolum.  Bobad. Polit.  rom.  2. fol.  752.  Los 
efeabechan ,  y  puerto  en  barriles  lo  conducen  á 
la  Corte.  Al*  ar.  fol.  427.  Si  fus  Madres  les  en- 
vían un  barril  de  azeitúnas  cordobefas  cumplen 
con  darnos  un  platillo. 
BARRILETE,  f.  m.  Term.  naur.  Es  el  que  fe  hace 
en  las  gazas  del  cftai  mayor,  y  del  trinquete,  pa- 
ra detener  como  boron  la  gaza.  Llámale  Barri- 
lete ,  porque  tiene  cfta  figura.  Vocabulario  ma- 
rítimo de  Sevilla. 
BARRILLA,  f.  f.  Hierba  delgada ,  que  apenas  falo 
de  la  tierra ,  cuyas  hojitas  relucen  como  plata, 
las  quales  fe  cogen,  y  quemadas,  de  fu  ceniza  1c 
forma  un  género  de  piedra ,  que  lirvc  para  el 
vidro.y  también  para  el  xabón.  Hiila  con  abun- 
dancia en  el  Reino  de  Murcia.  Lat.  Parietaria, 
xclVitriaria,  *,  Saav.  Empr.68. Salen  de  Efpa- 
fia  la  leda ,  la  lana ,  la  bar  i  lia,  el  acero,  el  hierro, 
y  otras  diverfas  materias. 
BARRIO,  f.  m.  El  diftrito ,  ü  parte  de  alguna  Ciu- 
dad ,  o  lugar ,  que  con  nombre  particular  fe  dif- 
tineue  de  lo  demás  de  la  Ciudad :  como  barrio 
de  Lcganitos,de  Lavapiés,de  las  Maravillaste. 
Covarr.  dice  que  es  voz  Arábiga ,  y  que  viene 
de  Barr  aque  lignifica  campo ,  y  que  afsi  Barrio 
es  lomifmoque  muchas  cafas  decampo.  Lar. 
Vicw,  i.  Marm.  LX-fcripc.de  Atric.tom.i.fol.22. 
Se  andan  todos  los  bárrios  en  bateos ,  y  por  tier- 
ra. Saav.  Empr.  73.  Por  cito  la  Ciudad  del  Cai- 
ro fe  repartió  en  barrios  dillintos  con  foflbs  mui 
altos ,  para  que  no  fe  pudieíTcn  junrar  fácilmen- 
te fus  Ciudadanos.  Caloer.  Com.  Guárdate  del 
agua  mama,  Jorn.i. 

Porque  efie  Clara  es  el  barrio, 
donde  de  la  Corte  habitan 
f  los  páxaros  folttários. 

Andar  de  barrio ,  ó  veftído  de  barrio.  Es  andar  en 
trage  acomodado ,  fin  formalidad  ,  con  convc- 
niéncia  y  familiaridad.  Ltt.Vefte  domefiiea  ,aut 
vtúgari  indutus,a,mn.  Ce  R  \\N0v.3 .  pl.  1 2  2.  Lle- 
gó un  Caballero  mozo  á  la  puerta  veftido,  como 
fe  fuele  decir,  de  barrio. 
BARRIONDO,  DA.  adj.  Término  ufado  en  Ara- 
gón , y  corrcfponde al  fabor  verde,  profundo, 
y  en  demasía,  que  fuele  tener  el  vinoquando  ha 
llovido  mucho ,  ó  fe  han  regado  con  exceflb  las 
viñas  antes  de  la  vendimia ,  por  cuya  caula  lla- 
man barriondas  á  las  uvas  que  eltán  por  cftc  mo- 
tivo dañadas.  Lat.  Aeerbus  vi  ni  fapor. 
BARRISCAR,  v.  a.  Entregar  fin  la  cuenta  y  razón 
debida  las  cofas  vendibles,  dándolas  y  vendién- 
dolas a  bulto.  Es  yo*  autiquadi  de  AiagónXar. 
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Nutta  ponderis  ratione  habita  ,  menú  vend,*. 
Fuer,  de  Arag.  fol.  1 14.  Queremos  que  todas 
las  lamas  que  vendrán  á  pefo  íé  hayan  de  pefur, 
¿no  fe  puedan ^barrifear,  ni  fe  puedan  en  aCuna 
erra  manera  librar  fino  á  pefo.  5 
BARRIZAL,  f.  m.  El  lugar  ó  terreno  donde  fuele 
naver  mucho  barro,ú  lodo.  iM.Locmslutukntuu 
«^#f.Hm  .Agrie,  lib.i.cap.20.  Los  aU 
tramuces  no  fuñen  barrizales  ni  arcillas ,  quie- 
ren tierra  emcúta.  Barbad.  Coron.  foi.i 20  Ca- 

ducñasUn  bsrrixM  dc  dondc  ra,ió>qi«l  digan 
Barrizal.  Se  llama  también  la  tietra  ó  barro  pre- 
parado para  hacer  ollas ,  cántaros  y  otros  géne- 
ros femantes :  y  lo  mifmo  fe  entiende  del  bar- 
ro para  los  tejares ,  en  que  fe  hace  el  ladrillo, 
baldofa,&c.  Ut.Argillafubacla  ad  opusfielinmn 
Herr.  Agrie,  lib.  1.  cap.  3.  Efto  fe  entiende  con 
que  no  lean  barrtzálesáe  olléros. 
BARRO,  f.  m.  La  tierra  mezclada  con  el  agua  he- 
cha lodo ,  ya  íca  en  el  campo  caufado  de  las  llu- 
vias ,  o  mezclada  expresamente  para  diferentes 
ufosreomo  Ion  hacer  tapias ,  ladrillos ,  tejas, 
ollas ,  adobes  y  otras  cofas.  Covarr.  dice  que  eí 
voz  Arábiga,  y  que  viene  deBarr ,  que  (lenifica 
campo  inculto.  Lar.  Argüía,  «.CottBND.fob.las 
300.  tol.i  2.  Efta  región  en  Invierno  es  mala  pa- 
ra caminar  por  los  muchos  barros ,  y  en  Veráno 

r?r  a  £éngua  dcl  3SUJ-  Valv.rd.  Vid.  de 
enritt.  hb.  4.  cap.  25.  Aquel  hombre  que  fe  lla- 
ma Jefus  hizo  con  fufaliva  una  mafia  dc  barra 
efcupicndocn  la  tierra.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  154. 
Porque  el  barro  deque  fe  hacen  fe  endurécc  de 
manera  con  la  paja  que  fe  mezcla,que  fuele  caer 
un  adobe  dc  mui  alto,  y  no  quebrarfe. 
Barro.  Se  llama  rambicn  el  vafo  que  Ce  hace  de 
diferentes  hechuras  y  tamáños  dc  tierra  oloroíá 
para  beber  agua ,  que  por  otro  nombre  fe  dice 
Búcaro.  Lit.UrnuJafi¿lilis.Sitella.Urcéolus,i.  Am- 
br.Mor.  Antig.de  Efp.fol.3.  Aunque  en  el  color 
y  luftrc  fon  algo  femejantes  á  los  barros  6  búca- 
ros quetrahen  de  Eftremóz  en  Portugal.  Sol is% 
Hiít.dc  Nuev.Efp.lib.3.  c-i  3-  Eran  mui  de  repa- 
rar  los  búcaros  y  hechúras  exquiíltas  dc  barros. 
Barros,  ufado  en  plural.  Scllaman  cierras  feñáles 
coloradas  como  ronchas  que  falen  al  roftro.par- 
ticularmentc  á  los  que  empiezan  á  tener  barbas. 
Lar.  Pápula.  Pufula.  Puftuia,*.  Pant.  Vexam.r. 
Ha  dado  fu  gcfto  en  creer  que  es  camarín ,  y 

£3r  efib  le  verás  lleno  de  barros.  Quav.  Muf.  / 
ora.60. 

En  los  barros  quedo  en  duda 

de  quales  fe  los  ofrezca, 

de  los  que  tengo  en  la  cara, 

dios  que  hará  quando  llueva. 
No  es  barro.  Es  barro  ?  Modos  de  hablar  para  dir  4 
entender  que  alguna  cofa  es  de  entidád  y  efti- 
mación ,  y  que  no  es  digna  dc  defpreciarfe.  Lat. 
Mbilinterejlivel  Res  maximi  momenti  r/.QuEV. 
Cuent.  Era  el  beiláco  focarrón  y  mal  hablado,  y 
dixo  que  no  le  cagaflén  el  bazo>que  no  era  barro 
calarfc.  SoLis,Pocf.  fol.78. 

Pues  el  tallecillo  es  barro? 

cuerpo  de  tal ,  q\u  fe  firv* 

de  un  garabito  en  que  anda 
flefpirituvijíbk. 

BAJU 
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BARROSO ,  SA.  adj.  Cofa  perteneciente  abarró; 
vi  fea  en  lo  material :  como  terreno  barrofo,  y¿ 
fea  en  lo  colorido ,  como  fucéde  en  algunos  ani- 
males ,  en  efpecial  en  los  bueyes,  que  por  effo  fe 
llaman  Barrófos.  Ux.Argillofus, a,um.  VclC^r 
rufa.  CERv.Quix.tom.i.  cap.27.  Con  fu  barba, 
que  le  llct*aba  ala  cintura  entre  roxa  y  blanca, 
como  aquella  que ,  como  fe  ha  dicho,  era  hecha 
de  la  cola  de  un  buey  barró/o. 
B-irroso.  Se  llamad  roftroquecfta  muí  colorado 
y  fancuino ,  lleno  de  las  manetos  que  llaman 
barros.  Lar.  Rubricatus  in  puftuLxsvultus.  Pujtu- 
lata  rubro  jactes.  Chron.  Gen.  fol.i  14.  Era  mu* 
cho  enano  de  cara,  c  havíala  bermeja  y  efpanto- 
fa,  e  toda  barró/a  del  mucho  vino  que  bebíc. 
Barroso.  En  la  Üermania  íigniñea  el  jarro.  Juan 

Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  \jtX.Aqualisiis. 
BARROTE,  f.m.  Aumenr.de  barra.  Barra  grande. 
Lzt.Longurius ingcrts.V*.fic,\i.Di  TASs.año  1680. 
f0l.3a.Una  herramienta  de  bufete  ordinario, 
que  fon  quatro  bifagras ,  dos  barrites  de  átres 
quartas  de  largo,  y  dos  tornillos,y  clavos  robla- 
deros, catorce  reales. 
BARRUECO,  f.m.  Perla  defigual ,  y  de  ínfimo  va- 
lor, y  lo  mifmoque  Berrueco.  Ov.Hift.Chil.fol. 
109.  Y  de  efta  manera  volvieífc  la  armada  del 
Occidente  con  las  maderas,  perlas,  margaritas  y 
barruécos. 

BARRUNTAR,  v.a.  Imaginar  alguna  cofa,toroan- 
do  indicios  de  ella  por  alguna  feñál ,  raftro ,  ü 
fofpecha  tenida,ü  difeurrida  antecedentemente. 
Covarr.  refiere  que  algunos  fon  de  fenrirque 
efta  palabra  viene  del  nombre  Barrus, que  figni- 
fica  el  Elephante ,  por  fer  cfte  animal  tan  dócil, 
que  parece  tiene  entendimiento.  Y  que  otros  la 
deducen  del  verbo  Hebreo  Bar*  ,que  vale  ele- 
gir, por  la  elección  que  hace  el  que  barrunta  de 
faspremiflas  de  fu  imaginación  y  difeurfo.  Lat» 
Sufpicori.  Comend.  ibb.  las  300.  fol.  30.  Huvo 
algunos Troy anos  que  barruntaron  el  engaño 
de  los  Griegos. Fr.  Luis  de  Gran.  Symb.  patr. 
3 .  trat.  2 .  cap.  9.  Yá  que  no  entienda  los  myltc- 
rios  que  aqui  eftán  encubiertos ,  alo  menos  no 
los  huela,y  barrunte  que  los  hai.ViLLAVic.Mof- 
ch.Cant.7.  O&.34. 

Tcomo  aquel  que  fu  crueldad  barrunta, 
Juntó  de  gentes  otra  tanta  junta. 
BARRUNTE,  f.m.  Lo  mifmo  que  Efpía.  Veafe.  Es 
voz  antkmada.Lat.ExpíVaíor.  Pa  rti  o.2.tit.26. 

I.  1 1 .  Barruntes  fon  llamados  aquellos  ornes  que 
andan  con  los  enemigos ,  e  toben  fu  fecho  de 
ellos ,  porque  aperciben  á  aquellos  que  los  en- 
vían que  te  puedan  guardar.  Chron.  Gen.  fol. 

I I .  Ettc  falló  aquellos  tres  Caballeros  que  invia- 
ra  Anntbal  por  barruntes. 

BARRUNTO,  f.  m.  Sofpcchaó  indicio  concebido 
de  alguna  cofa.  Lat.  Sufpicio.  Sufpeclio ,  onis, 
CfiRv.Perfil.lib.1  .cap.2.  Si  por  ventura  tenía  al- 
gunos barruntos  de  que  Arnaldo  huvicffc  goza- 
do de  Auriftéla.  Qcev.  Cuent.  Murió,  y  dizque 
fe  tuvo  barruntos  que  ella  le  havíadado  con  la 
del  Martes.  Pant.  part.a.  Rom.  1 6. 

Quien  d  tus  labios  revela 

lo  que  las  edades  mudas 

fe  re/ervan ,  prevenido 

de  humano  barrunto  punta. 
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BARUCA.  f.f.  Voz  anúquada ,  que  parécete 
ca  ardid,ü  doblez.  Lat.  Aftus.  Dolw,  /'.B.Ciso¿ 
R.Epift.3  7.  Mas  los  del  Infante  metían  otras  ¿ 
rucas  fotiles. 
BARZON,  f.  m.  Tenn.  de  Agricultura  ufado  4 
Aragón  y  otras  partes.  El  anillo,  ü  fortija  de 
hierro  ,ü  de  palo  por  donde  paila  el  timoa  del 
arado  en  el  yugo.  Lat.  Anmtlus ferrtut , (¡rritt. 
momm  adjlringcns¿ 
BASA.  f.  f.  El  afsiento  que  guarnece , y  enqueef- 
triba  y  afirma  la  colúna ,  cftátua ,  ü  otra  cola, 
Viene  del  Latino  Bajístqnt  figniñcaeftomiiino. 
Ambr.Mor.  Antig.dcEfp.fbl.59.  EnLiniie&cn 
cafa  de  Montano  cltuvo  una  cftátua  de  marmol 
blanco ,  y  agora  queda  no  mas  que  lapide 
marmol  azul  con  cfte  título.  Ov.  Hift.Chil.fbl. 
164.  Paréce  el  Altar  una  perpetua  llama  de  fue- 
go de  los  reflexos  que  hacen  las  luces  enlodo- 
rado  de  los  nichos,  molduras,       colinas,  t¿ 
laftras  y  chapiteles. 
Bas  a.  En  la  Architcttúra  fe  llama  afsi  el  cuerpo  iw 
reriór  de  la  colúna ,  y  del  pcdcftál.  Tofc  tom.j. 
pl.4.  Lat.  Bafis. 
Basa.  Por  translación  fe  toma  por  funoarcentoy 
principio  de  alguna  cofa. Solis  ,  Hift.  de Nav. 
Efp.lib.5.cap.2.Por  fer  la  confervación  de  aque- 
lla retirada  una  de  las  bajas  principales  lobre 
que  fe  havia  de  fuodar  el  nuevo  edinaodecae 
ic  trataba. 

BASCAS,  f.  f.  ufado  fiempre  en  plural.  Las  congo- 
jas y  alteraciones  violcntasy  penólas  que  paiic- 
ce  el  pecho,  quando  el  cftómago  repugnada* 
tir  algo  que  le  provoca  a  vómito ,  o  qu:^  * 
teriormente  por  otro  algún  accidente  fewpe- 
ta  y  apafsiona  con  náulea  y  anguilla, 
Arabieo  Bafconyaac  fignifica  lo  mitoo-La-N* 
%  Ja¿akA)16.  Eleftómagotrah««n 
bafeas ,  y  revuelto  como  «nugerprenifc£. 
Hift.Chil.fol.(5.  Comenzando  el  Obf  roafo- 
tir  bafeas  en  el  cftómago,  echo  a  vifta de 

B  AS^IDAD.  f.  f.  Immundícia  y  wácoaU  U« 
Faditas.  Impuritas.Spurcitia.Cw*-W-tl 


Impuritas.  Spurciti, 

pleito  matrimonial. 

Pues  que  las  bafcoüdadcs 
de  fus  torpezas,  desios, 
apetitos,  iras,  gulas, 
y  liviandades  padezco. 
BASE.f.f.T«m.deGeometm.  Es  en  tog 

planas  la  linca  fobre  que 
figura,  como  en  el  triangulo.o >  parale  top*» 
y  en  las  sólidas  lafuperiiac  fobre  que  eftnW» 
las  demás.  Lat.BaJis.  .  ^ ^ 

Base  de  o.st.ncon  Term.de  D¡o£*££ 
mo  que  el  foco  de  las  lentes :  efto  csaqj 
to  donde  fe  unen  los  rayos  que  ^enfle 
mifma  parte  del  objeto ,  y  e  vue  v 
en  fus  lugares  própnos  y  diluntos.  i« 
pl.379.  Lar.  Punclum  Bafr.  ^ 
Base  de  la  s«sTENTACioN.Es  cn  ia  ti 

lia  fuperficie  inferior  fobre  <F  *¡¿¿+ 
n  fe  fuftenra  un  cuerpo  gra\ e.  i" 


quic 


UMB  W.  -  "   

pl.r45.Lar.Bj/if.  '««iniepir0-1^' 
BASEMlA(Basémia.)f.m 

y  ndufea  concebida  de  haver  viftoa^^ 
.  como  fucle  fuceder  cft  las  cofas 


lesf* 
cs¡> 
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Otro  ha  tocado,  u  empezado  á  córner.  Viene  del 
Arábigo  Bajgema ,  que  vale  concebir  afeo  y  faf- 
tídio.  Es  voz  baxa,  y  ufada  en  Aragón.' Lar. 
Naufea. 

BASILCA.  f.  f.  Voz  de  la  Germanía ,  que  fignifica 
Ja  horca.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar. 
Turca. 

BASILICA.f.f.  Palácio,cafa,ó  edificio  regio  y  fun- 
tuofo  donde  habitaban  los  Reyes ,  ó  fe  tenían 
los  Conféjos  y  Tribunales,  y  adonde  fe  definían 
las  caufas  y  pleitos :  y  porque  defdc  el  tiempo 
del  Emperador  Conftantino  muchos  de  cftos 
Palacios  ü  edificios  íe  erigieron  en  Igléfias ,  fe 
han  llamado  dcfpues  las  Iglclias  Basílicas. Es  voz 
Griega.  Lit.BaJüica.  Cov  ar  r.  en  ella  palab.  No 
íblo  en  las  que  fe  juntaban  los  Conféjos  y  au- 
diencias ,  mas  aun  las  lonjas  de  los  Mercaderes 
fe  llamaban  Basílicas.  Aldret.  Antig.  dcEfp. 
lib.  i .  cap.  ao.  Pero  muchos  íiglos  antes  hallo  yo 
en  Córdoba  el  nombre  de  Banlica. 

BASILICON.  f.  m.  Ungüento  que  hacen  los  Boti- 
carios ,  que  por  fer  preciofo  le  llaman  también 
Regio ,  que  es  lo  mifmo  que  Baíálicón.  Lat.  Un- 
guentum  quoddam  Bajilicum  appellatum,  Puagvc 
de  TAss.año  ié8o.  fol.20.  Bafilicón  cada  onza  á 
reaL 

BASILISCO,  f.m.  Efpécie  de  ícrpiente ,  que  fegun 
Plínio ,  y  otros  Autores  fe  cría  en  los  defiertos 
de  Africa.  Tiene  la  cabeza  furriamente  aguda,  y 
íbbre  ella  una  mancha  blanca  á  modo  de  corona 
de  tres  puntas ,  los  ojos  ion  mui  encendidos  y 
roxos.  El  cuerpo  es  pequeño,  y  el  color  de  él  ti- 
ra á  negro,  faipicado  de  manchas  blancas,  la  co- 
la es  larga,y  delgada,  y  de  ordinario  la  trabe  en- 
rofeada.  Con  el  filvo  ahuyenta  las  demás  íer- 
picntes,  como  Rey  que  prefúme  fer  de  todas, 
por  lo  que  es  llamado  también  Régulo.  Es  fama 
vulgar  que  con  la  vifta  y  refucilo  mata ,  por  fer 
eficacifsimo  fu  venéno.  Es  voz  puramente  Grie- 
ga ,  de  quien  la  tomó  el  Latino  Bafilifcus.  Regu- 
las. Saav.  Coron.Gothic.  tom.i.  año  45 1.  Pues 
aunque  Atíla  huviera  levantado  exérciros  de 
bafilifios  habría  con  ellos  deftruido  las  vidas,  pe- 
ro no  los  edificios  y  campos.  ALFAR.fbl.367.  No 
íblo  como  el  Bajtlifco  fiendo  mirado  mata  los 
cuerpos}  empero  con  foloel  deséo.... infierna  las 
almas. 

BASQUEAR,  v.  n.  Tener  arcadas  y  bafeas ,  pade- 
cer náufea  como  para  vomitar.  Lat.  Nau/eare. 
Calixt.y  McLiB.fol.6a.  Mientras  mzsbafquea- 
ba  mas  yo  me  alegraba.  Espin.  Efcuder.  fol.  58. 
Dentro  de  un  ochavo  de  hora  comenzó  el  cftó- 
mago  á  bafquear. 

B  ASQUIñA.  f.  f.  Ropa ,  ó  faya  que  traben  las  ma- 
gétes  defde  la  cintura  al  luclo,con  fus  pliegues, 
que  hechos  en  la  parte  fupcriór  forman  la  cintu- 
ra ,  y  por  la  parte  inferior  tiene  mucho  vuelo. 
Pónefc  encima  de  los  guardapiefes  y  demás  ro- 
pa ,  y  algunas  tienen  por  detrás  falda  que  arraf- 
tra.Lar.£xr/m<i  turnea  muliebris.VxnGU  .de  tass. 
año  1680.  fol.  35.  De  hechura  de  una  bafqutña 
de  lana  ha  de  llevar  el  Maeftro  ocho  reales.  Ja- 
cint.  Pol.  fol.  235.  Ellas  que  vieron  que  el  ne- 
gocio iba  de  veras  empezaron  á  hojear  bafqui-, 
fias,  y  a  defearnarfe  de  enaguas. 

BASTA,  f.  f.  Hilván  que  dio  los  Saftrcs  y  ^li* 
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iras  en  la  ropa ,  para  igualarla,  ó  para  que  fe  O  >C- 
tenga  la  tela  con  el  forro ,  ó  la  una  tela  con  U 
otra  quando  eftá  doble,  todo  á  fin  de  que  la!'.;™ 
bien ,  y  derechas  las  coltúras.  Y  también  íc 
man  Bailas  aquellas  puntadas  que  fe  dán  a  tre- 
chos por  todo  el  colchón ,  para  que  la  lana  tb 
mantenga  en  fu  lugar  fin  paflarlc  de  una  parre  ¿ 
otra.  El  origen  de  cita  voz  file  del  verbo  Grie- 
go Ar;f«s0fque  fignifica  foftener  ó  fufterunr.Lar. 
Sartimtn  vti futura  tenuis  ,  levi  mxnu  ajfut.i.  Co- 
varr.  en  la  palab.  Baíh ,  cofa  groíTéra.  B  ifi., 
cierto  hilván  que  dan  losSaftrcsen  la  ropa  para 
igualarla  y  acertarla. 
BASTAGE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ganapán.  Es  voz 
ufada  en  Aragón ,  Valencia  y  otras  parres.  Vie- 
ne del  Griego  Bafiagt  ,  que  vale  carga.  Lar.  Ge- 
nius ,  /.  BxvAus ,  /.  Cov  arr.  en  la  palab.  Baila. 
Los  Ganapanes  los  ufan  para  llevar  la  carga  en- 
tre dos,  y  afsi  los  llaman  bafiá  tes  en  Valencia. 
BASTANTE,  adj.de  una  tetm.  y  verbal  del  verbo 
Bailar.  Loquees  competente  y  fuficienre  pira 
hacer  alguna  cofa.  Lzt.Sufficien,.  Mari  an.H.íL 
Efp.  lib.  10.  cap.  1  2.  Con  ellos  principios  ganó  el 
Rey  reputación ,  y  dió  bailante prueba  de  aque- 
llas virtudes.  Fr.Luis  de  Gran.  Guia,Prol.  Bien 
sé  que  deséo  mucho ,  y  que  no  es  bájlante  ninr 
guna  eferitura  para  cito. 
BASTANTEMENTE. adv.  Sufi  cíente  y  cumpli- 
damente ,  con  la  debida  y  proporcionada  igual- 
dád ,  medida  y  cantidad  que  es  menefter  para 
loque  fe  intenra ,  ü  desea  hacer.  Lat.  SuffícUn- 
ter.  Satis.  Saav.  Empr.85.  En  los  grandes  aprie- 
tos fe  pierde  quien  ni  baflantement*  fe  arrévc,  ni 
boyantemente  Ce  previene.  MANER.Apolog.  cap. 
43.  Aunque  con  nueftra  Religión  tuviefíe  algu- 
na pérdida  vueftra  hacienda  ,  baftantemente  fe 
recompenfa  con  el  provecho  de  nueftra  com- 
pañía. 

BASTANTISSIMAMENTE.  adverb.  fupcrl.  Con 
grande  abundancia  y  demasía ,  fuficientifsima- 
mente ,  mui  cumplidamente.  Lat.  Satis  fuper- 
que.  SANT.TEREs.Camin.cap.3.  Yá  no  havia  pa- 
gado bafianti/simamente  por  el  pecado  de  Adán? 

BASTAR.v.n.  Ser  fuficienre,  tener  lo  competente 
y  neccfsáriopara  laexccución  de  alguna  cofa* 
Covarr.  dice  que  es  palabra  corrompida  de  las 
voces  Latinas  Benl Jtat,  que  fignifican  Bien  cftáj 
pero  es  mas  congruente  venga  del  Griego  Baf- 
tazo  ,que  vale  fuftentar.  Lar.  Sufficere.  Saf  efe, 
Fr.Luis  de  Gran.  Mem.  part.3.  trar.i.  cap. 2 8. 
Si  efta  malicia  y  odio  baftáron  para  invenrar  cf- 
tos  modos  de  injurias ,  mucho  mas  havia  de  baf- 
tar  la  bondád  y  charidád  de  Chrifto,  no  folo  pa- 
ra fufrirlas,  fino  para  defearlas.  L.PuENT.part.4, 
medir.30. 0  fuego  del  amor  Divino ,  que  nunca 
dices  bajía !  di  efta  vez  bufia ,  pues  bajía  lo  que 
mi  Hijo  ha  padecido ,  para  que  el  mundo  quede 
remediado. 

BASTARDEAR,  v.n.  Degenerar ,  y  en  cierta  ma- 
néra  defviaríé  del  lcgínmo  origen  y  raíz  que 
antes  naturalmente  tenía ,  menguando  de  fu  ca- 
lidád  y  principio.  Dícefe  de  los  animales ,  aves, 
plantas  y  otras  cofas ,  que  pierden  de  fu  primer 
sér  y  cafta.  Es  formado  del  nombre  Baftardo. 
Lit.D/generare.  Fr.  Lujs  de  Gran.  Symb.  parr. 
3.cap.2.De  tai  manera  ¿witorcjdoy  bafiatieaio 
fcc.c  de 
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de  fu  naturaleza.  MANER.Apolog.Dedicat.  Aquí 
verán  los  defencaminados  quanto  bajlardéan  fus 
obras ,  y  quanto  desueran  dd  nobilifsimo  fo- 
lar  de  ib  lináge.  Ov.  Hift.Chil.  fot.  5  2.  Siendo  los 
caballos  de  tan  buena  cafta,  y  haviendo  hallado 
la  tierra  tan  á  própofito ,  no  han  tenido  ocafion 
de  bajlardear. 
BASTARDELO,  (xa.  El  quaderno  que  firvc  al  Ef- 
cribáno,  ú  Notario  de  borrador  de  los  autos  y 
eferituras.  Es  voz  antigua  de  Aragón.  Lat.  Ad- 
verfaria  ,  orum.  Palimpfjtut.  Cbarta  deletilis  vel 
deletitia.1^%.  de  Ara  o,  fol.  ioa.  Ordena  que 
en  losamos  que  fe  afsicntan  en  los  dichos  baf- 
tardélos  ó  quadernos  fe  hayan  de  aflentar  y  con- 
tinuar de  mano  de  los  Notarios  principales.  Or- 
den. ot.ZARAG.pl.  39.  El  Secretario  de  la  Ciu- 
dad ,  ó  fu  fubltitúto  en  fu  cafo ,  hayan  de  conti- 
nuar y  eferibir  en  Capítulo  y  Conféjo ,  antes  de 
diftblvcrfe  aquel ,  todas  las  deliberaciones  en  fu- 
ma, y  como  en  ba/lardélo  ,  y  lectfc  alli  publica- 
mente. 

BASTARDIA,  f.f.  La  dependencia  de  los  hijos, 
que  viene  de  ayuntamiento  entre  Pcrfónas  no 
libres.  Lat.  Spurium gtnus.  Marian.  Hift.  Efp. 
lib.  26.  cap.  16.  Pues  eta  cofa  averiguada  que  el 
Rey  Don  Fadriquc  por  la  bafardia  de  fu  Padre 
no  tenía  algún  derecho  al  Reino  de  Ñipóles. 

Bastardía.  Metaphoricamcnte  fe  llama  loque  fe 
mezcla  con  alguna  cola,y  la  defvía  del  fin  recio, 
contundiéndola  y  manchándola  en  cierto  mo- 
do ,  para  que  no  tenga  el  ser  que  debía.  Lat.D?- 
generatio.  Depravatio.  Corruptio.  EsPiN.Efcudet, 
fol.  1 1 9.  Han  de  llevar  los  libros  que  fe  dán  á  la 
eftampa  mucha  pureza  y  caftidáddelenguáge, 
pureza  en  la  elección  de  las  palabras ,  honclti- 
dád  en  los  conceptos ,  y  caítidád  en  no  mezclar 
bafiardias  que  falen  de  la  materia. 

BASTARDO ,  DA.  adj.  Cofa  grofséra ,  no  caftíza 
ni  legítima,  y  que  fe  dcfviay  degenera  de  fu 
primera  calidad  ,  ser  y  pureza :  como  cfpécie 
baftarda  de  animales ,  aves  ,  plantas ,  y  afsi  de 
otras  cofas,  que  no  retienen  ni  confervan  fu  pri- 
mera y  pura  raíz  en  fu  producción.  Lat.  Notbus* 
Pic.JusTiN.fbl.io8.  No  hablo  de  aquellas  cfpé- 
cics  naturales  del  Aguila ,  fino  de  la  bajiarda  y; 
meftíza. 

Ba  star  00  XI  hijo  procreado  fuera  de  legítimo  ma- 
trimonio, y  de  Padres  no  libres.  El  P.Guadix  ci- 
tado porCovarr.  dice  que  es  voz  Arábiga  Bax- 
taridú ,  que  vale  lo  mifrao  que  de  quien  quiüe- 
redes,por  nofaberfe  de  cierto  quienes  fueron 
los  Padres.  Otros  deducen  el  origen  del  Latino 
Burdut ,  que  es  el  macho  hijo  de  yegua  y  de  af- 
no,  y  que  de  Buftardo  fe  dixo  Baftardo.  Lat.  F/- 
¡ius  aduiterinus.  Recop.  lib.5.  tit.S.l.7.  Los  hijos 
boyardas  ó  ilegítimos  dequalquier  calidad  que 
fean ,  no  pueden  heredar  á  fus  Madres  ex  tefta- 
mentoni  abinteftato.  Mari  an.  Hilt.  Efp.  lib.  8. 
cap.i  3.  Tenía  el  Rey  un  hijo  biflirdo  llamado 
Don  Ramiro  habido  en  una  inuger  noble  de 
Navarra. 

Bastardo,  f.  m.  Culebrón  macho  de  poco  mas  de 
vara  de  largo ,  erucífo  de  cuerpo  como  un  bra- 
zo con  poca  diferencia,  y  fumamente  ponzoñó- 
lo. Ls  voz  mui  freqüente  en  Caftilla.  Lat.CeMri 
/pe (tu  trafiiorii,  nee  aJmvdm  (ang. 
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Bastarda.  Se  llama  cierta  vela  del  Nttio,¿rv 
léra.  Trahela  Covarr. 

Letra  ba/larda,ó  bafiardilla.  Se  llama  la  que  es  iW 
ladeada,  ó  indinada,*  manera  de  la  que  comun- 
mente fe  ufa.  Lat.  Cbaraílms  obiiítú  m¡, 
Pant.  part.a.  Rom.5. 

T  entontes  para  eferibir ks 
yo,y  ejta  mano  derecha, 
de  redondo  y  de  baftardo, 
haremos  mui  ¡inda  letra. 

BASTE.  f.m.Gertacfpcciede  albardabienhcrfu 
que  trahen  en  los  rocines  de  montar  la  lab- 
dores  ,  que  también  fe  llama  Bafto.  Es  voz  olida 
en  Aragón,  y  en  fu  raíz  Griega  Bijltzt,  m- 
que  immediatamente  tomada  del  Latinobaiba- 
ro  Bajía ,  ó  Bafttun.  Lat,  Dofuaruritm  t^m 
vulgares  tlttelUe.  f 

BASTEAR.,  v.  a.  Echar  las  bailas  á  los  cokhaits 
para  promediar  la  lana  e  igualarlos.  &  formado 
del  nombre  Bafta.  Lat.  Uno  atus  duBu  tmfmt% 
vel filum  trajicere. 

BASTECER,  v.  a.  Proveer  con  abandáncia loaoc 
fenecefstra.  Modernamente  te  uía  aus  Abañe- 
ccr.  Lat.  Rerum  necejfariartm  velutilimwm 
parare  ,/uppeditare.  Ambr.  Mor.  Antig.  de  Efp. 
cap.}  5.  Es  en  nueftro  tiempo  cola  notable  en 
ella  la  multitud  de  pinares  con  que  bijtltt  k 
madera  páralos edifíciosy  lasfibricasdelasrfo- 
tas.  Marm.  Defcripc.  de  Arrie.  tosu.foL«.& 
tanto  el  pefcádo  que  muere  en  efte  rio,  quety 
tice  i  Fez  y  otras  muchas  Ciudades. 

BASTECIDO,  DA.  part.  paf.  Proveído  con 
ceftátio,y  abundantemente.  LaUton»^* 
firtuSyO^tm, 
BASTEC1MIENTO.  f.  ra.  Provifión  «ccfaiuy 
abundante  para  el  mantenimiento  y  fbtowioe 
alguna  Villa,  Gudád,Plaza,CaftiHol&c  Es  ra- 
bal del  verbo  Baftecer i  pero  de  mai  pocoufix 
l**X.ReifrumentarU,vel  cibarUanmna^vi 
fupptditatio.  Chron.  del  R«y  Don  Jian  uIL 
año  51.  cap.  12.  No  podía  haver  elArjobi  fo 
los  baheeimientos  que  eran  «eneíter  de  la  co- 
marca. Chroh.  del  Ret  Don  Al.  ei Onceno, 
cap.  109,  Havia  tomado  los  droeros  qac  el  KJ 
le  puficra  para  retcnéncia  y  ba/ltcimunto  del 
Caltillo. 
BASTEDAD.VeafcVaftedád. 
BAST£RO(Baftero.)f.m.  Hqaeneneeloncio 
de  hacer  una  cfpécie  de  albardas  que  fe  Ba* 
Baftos ,  de  cuyonombte  fe  forma.  Lat.  CftW* 
rists artifex.  .  , , 

BASTID A.f.£Máchina  militar  de  «e  &  * 
tiguamentepara  expugnar  las  Ciudades ;yi» 
z¿ fuertes;  la  qual  era  una ^torre o  afi*£ 
queno  formado  de  madera  fobre  unos  exe  con 
?us  ruedas,  y  á  competente  altura  Urjato»  ^ 

cobertizos  de  madeVos  f*™>*?Zm- 
quales  iban  feguros  de  fer  ofendidos  l«w« 
dos  que  la  ocupaban  ,  y  arrimando^  a  os  n 
ros ,  á  quienes  fupeditaba ,  arrojaban  defl^ 
flechas ,  balas  y  otras  armas ,  con  ««dd* 
ban  al  enem.go ,  y  con  un  puente  levado 
llevaban  patíban  defdeella al»^^ 
paban.  Covarr.  dice  fe  «^^'^U 
de  madera  bafta,  y  fin  pulir.  Otrosí ^JJ 
del  verbo  Francés  tyir,  que  m 
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•  fabricar.tát^7^.P/«í«/,/.ZüRrT.  Annal.rohi; 
3.  Üb.12.  cap.  29.  Era  la  bajlida machina  de  tan 
extraña  grandeza  ,  y  de  tanta  pefadumbre ,  que 
parecía  igual  con  una  torre  muigrandc.CHRON. 
del  R6r  Don  Al.  el  ONCEN.cap.168.  Dixcrorr 
al  Rey  que  le  cumplía  mandar  hacer  dos  bafiidas 
cerca  de  la  Villa  de  Lerma. 
BASTIDOR,  f.  m.  La  armazón  hecha  de  quatro 

£alos,  ó  liftóncs  de  madera ,  en  quadro ,  ú  pro- 
mgados ,  que  firve  para  poner  y  fijar  los  lien- 
zos para  pintar ,  armar  vidrieras  y  otros  ufos. 
.  Lat.  Operis  pbrygionici  ,  vel  cujufvii  alius,  macbi- 
na,  Pragm.  de  tass.  año  1680.fol.44.  Cada  vi- 
dro  dea  palmo  ordinario  con  plomo  aílcntado 
en  bafiidór  ó  ventana  á  dos  reales  y  medio. 
Bastidor.  Figuradamente  fe  toma  por  todo  el 
lienzo  eftirado  y  fijado  fobre  los  palos  óliíló- 
nes,  y  en  cfitecial  fe  ufa  de  ella  voz  en  los  Thca- 
tros  ó  Coliseos  donde  fe  reprefentan  las  Come- 
dias y  Operas  de  Múfica,  para  dar  á  entender  las 
frenas  y  mutaciones  pintadas  para  el  adorno  y 
propriedád  de  lo  que  fe  reptefenra.  Lat.  Lintea 
depiéla  yfuper  doUtos  O  compactos  afcrculot  «*, 
panfa ,  apteque  difpojtta.  So  lis,  Poel.  Loa  para 
la  Com.  de  Euridice  y  Orphco.  El  amor  hará 
manfión  en  una  nube ,  que  citará  al  lado  dere- 
cho del  Theatro  fobre  los  batidores. 
Bastidor.  Se  llama  también  la  armazón  de  dos 
•  perchas  de  madera  con  fus  hembras ,  en  que  fe 
.  embaftan  las  orillas  de  la  tela  que  fe  ha  de  bor- 
dar para  que  efté  tirante ,  y  pueda  la  aguja  la- 
brarla mas  fútil  y  ligeramente.  Lat.  Lignei  affer- 
.  culi  ad  oput  pbrygianicum  aptati.  Recop.  lib.  7. 
.  tit.  1 2. 1. 1 .  NÍ  veftir  brocado ,  ni  tela  de  oro  ni 
de  plata... ....ni  guarnición  alguna  de  abalorio, 

de  feda,ni  cofa  hecha  en  ba/lidór.t\irAi.{o].$  5  8. 
Quedó  como  embelefáda  de  ver  fus  bajlidóret 
con  los  bordados  y  otras  labores  que  la  moftró. 
BASTILLA,  f.f.  Doblez  oue  fe  hace  y  aflegúra 
con  puntadas  á  manera  de  hilván  menudo  á  los 
extremos  de  la  tela ,  para  fobrecargarla  dcfpucs: 
Jo  que  regularmente  fe  hace  para  que  la  tela  no 
fe  deshilaclie.  Es  término  de  Saftres  y  co duré- 
ras.  Lar.  Plicatura  ad  oram  tels  affuta. 
BASTIMENTO;  f.  m.  La  proyifión  competente 
que  le  previene  para  comer ,  luftenrar  y  mante- 
ner una  cafa ,  Ciudad ,  Plaza ,  Exérciro ,  Armá- 
da,  &c.  de  los.vívercs  y  vituallas  neccfsárias.  Es 
.  del  nombre  Griego  Bajlagma ,  que  vale  fuftento 
y  apoyo.  Lat.  Ciaaria^orum.  Amiona^e.  Combnd. 
fob.  las  300.  tbl.  5  6.  Los  otios  iban  á  traher  bafi. 
timemos.  Mend.  Guerr.  de  Gran.  lib.  3.  num.  8. 
Fué  caufa  de  que  las  galéras  no  proveyeren  de 
tanto  bajlimtnto  y  tan  á  la  continua. 
BASTION,  f.  m.  term.  de  fortificación.  Lo  mifmd 
que  Baluarte.  Voz  introducida  del  Francés  ,  en 
cuyo  idioma  Beftión  cslomifmo  que  Baluarte. 
Lat.  Saxeus  agger  ¡n  aciem  pr ominen*. 
BASTO,  f.  m.  Cierto  género  de  aparejos  ó  albar- 
das,que  á  la  moda  extrangcra  llevan  las  azémilas 
para  la  carga,y  para  no  laftimarfe  con  ella.  Lat. 
Clittllarum  qmddun  gemu.  Mari  av.  Hift.  Efp. 
lib.  2.  cap.  1 8.  Hizo ,  pues ,  poner  los  bajíos  y  el 
bagáge  como  por  valladar  ó  trinchéa.. 
Bastos.  Uno  de  los  quatro  palos  de  que  fe  compo- 
ne la  baraja  de  naipes  Efpaúol»  ,  llamado»  afsj 
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por  la  figura  que  efta  pintada  en  ellos ,  que  fon' 
unos  palos  ó  bailones.  Lat.  Pagella  luforia,m  qua 
fpeeiesbaciUidepiSlaeJl.  Pie.  J1-STtN.fU.49.  Los 
picaros  no  entran  en  la  figura  del  Rey  de  oros, 
u  de  efpádas  5  pero  entran  en  la  de  copas  ó  baf- 
tos. 

BASTO,TA.adj.Cofa  grouera,tofca,fin  pulimento 
•  nj  arre :  como  madero  bailo,  piedra  bafta  ,  he- 
chura bafta ,  y  afsi  otras  cofas.  Covarr.  deduce 
efta  palabra  del  Latino  Buftum  ,  que  fignifica 
montón  de  leña  encendida  para  quemar  los 
cuerpos :  y  como  efto  fe  hace  fin  méthodo  ni  re- 
gla ,  de  aqui  procede  el  Jlamarfe  bafta  la  cofa, 
grofséra  y  tofea.  Lat.  Rudis.  Impolitus.  Vilisfrc. 
Ov.  Hift.  Chil.  rol.  5  2.  Son  de  la  figura  de  came- 
llos no  tan  bajíos  ni  tan  grandes. 
Basto.  Se  llama  también  lo  que  no  es  fútil  ni  del- 
gado,fino  grueflo  y  de  cuerpo:  como  lienzo  baf- 
to ,  reía  baila  ,  paño  bafto.  Lar.  Vilior  ac  rudior 
pannttty&c.  Navarret.  Conferv.  Difc.33.  Y 
atraífado  algún  tanto  el  valor  militar ,  que  fe 
conferva  mejor  en  paños  bajíos  y  lienzos  casé- 
ros  ,  que  en  delicadas  felpas  y  extrangéros  cam- 
brais.  Sons,  Hift.  deNucv.  Efp.  lib.  3.  cap.  13. 
Armaban  fu  oficina  de  baftidóres  portátiles  cu- 
biertos de  algodón  bafto. 

Basto.  Por  aluíión  metaphórica  fe  llama  el  hom- 
bre rúftico ,  grofséro  y  de  co ¡lumbres  tofos  y 
nada  cortesánas :  y  alsi  del  que  fe  ha  criado  en 
Aldéa,  y  fin  trato  ni  manéta  de  Ciudadano  fe  di- 
■  ce  que  es  hombre  bafto.  En  eftc  fignificado  pa- 
rece puede  venir  efta  voz  del  Griego  Bajfax, 
que  vale  Ganapán,  el  qual  de  ordinário  es  hom- 
bre tofeo  y  grofséro.  Lat.  Agrejlis.  Hebes.  Rudit* 
O  impolitus. 

Basto  por  dilatado  y  grande.  Veafc  Vallo. 

BASTON,  f.  m.  Palo  algo  grueflo  y  de  comperen  - 
re  ramáño ,  que  íirve  para  apoyar  y  fuftentar  el 
cuerpo.  Háccnfe  de  diferentes  medidas,  unos 
mayóres,  y  otros  menores,  fegun  el  fin  para  que 
Te  deftínan.  Viene  del  Griego  Bajtagmay  que  íig- 
nifica  lo  mifmo  que  Apoyo.  Lat.  Sapioyonis.  Ba- 
culus,  i.  Ov.  Hift.  Chil.  rol. 53.  A  unos  los  matan 
los  perros, y  á  otros  el  mcínio  cazador  con  un 
bajlón  que  lleva  en  la  mano.  Gong.  Poliphem. 
Oa.4. 

Tal  grave  pe fo  junco  tan  delgado, 
Que  un  dia  era  bailón,^  otro  cay  ido. 

Bastón.  Se  llama  también  el  palo  corto  y  redon- 
do ,  de  poco  mas  de  media  vara  de  largo ,  que 
firve ,  y  es  la  insignia  diftintiva  de  los  Capitanes 
Generales  del  exexcito,  y  con  la  qual  fe  fignifica 
y  demueftra  la  íuprema  autoridád  y  poreflád. 
Lat.  Supremiducis  velPrafiSli ,  bxculus.  SoLts, 
Hift.deNuev.Efp.lib.2.cap.7.  Dicho  efto  arro- 
jó fobre  la  mefa  el  rírulo  de  Diego  Vclazqucz, 
besó  el  bajlón ,  y  dexándole  entregado  á  los  Al- 

-  caldes  fe  retiró  á  fu  barráca. 

Bastón.  Translatidamcntc íe  coma  también  por 
el  mando ,  e  imperio ,  efpecialm  ente  en  la  guer- 
ra. Lar.  Imperium.  PrajeBura.Ov.  Hift.Chil.foI. 

.  227.  Hicieron  una  grande  juma  ,  en  la  qual  eran 
muchos  los  que  pretendían  empuñar  el  bajlón. 

BASTONADA,  f.  f.  El  golpe  que  fe  dá  á  otro  con 

.  el  bailón.  Lat.  Scipionis  vel fu/lis  mtaclio ,  itn- 

.  frefsiojSlus.  CovARR.cn  la  palabra  Batalla.  Por- 

Cf.CC  1  que, 


Digitized  by  Google 


¿ji  BAS 

que  entonces  no  fe  herían  cortando  la  carne  *  fi- 
no tan  íblo  fe  aporreaban,  dándofe  átbaftonádas 
ópalos. 

BASTON  AZO.f.  m.  Lo  mifmo  que  Baftonáda. 

BASTONCILLO,  f.  m.  dimin.  de  Baftón.  El  que 
es  pequeño  y  delgado.  Lat.  Baculus. 

BASURA,  f.f.  El  polvo,broza,y  la  immundícia  que 
fe  recoge  barriendo  para  arrojarla  al  campo ,  6 
a  la  calle.  Lar.  Purgamenta%  vel  Sordesy  ium.  Ov. 
Hift.  Chil.  fol.  10.  Y  quando  barrían  las  caías 
hallaban  los  muchachos  pepitas  de  oro  en  la  ba- 
sura. Alfar,  tbl.ie».  Eltabacn  la basúra  una  ca- 
nilla de  vaca  cafi  entera. 

BASURERO,  f.  m.  El  que  lleva  la  basura  al  cam- 
po ,  ü  á  las  tierras  :  y  también  ílgnifica  el  lugar 
donde  fe  recoge  la  basura.  Quev. Fort.  Los  bafk- 
rérot  ayudaban  con  efeóbas  y  palas. 

BATA.  f.f.  Ropa  talar  con  mangas  nuevamente  in- 
troducida ,  de  que  ufan  los  hombres  y  mugéres, 
de  diverfas  hechuras ,  telas  y  colores  para  eftar 
abrigados  y  con  conveniencia  dentro  de  cafa ,  ó 
en  la  cama.  Llámafe  también, y  con  masproprie- 
dád  en  Caftcllano  Ropa  de  cámara ,  üde  levan- 
tar. Es  voz  tomada  del  Arabe  Batbon,  que  ílgni- 
fica veftidúra.  Lzt.SyntbeJís,is.  Vejiis  cubiculario 
vel  cubicularis. 

Bata.  Voz  introducida  de  Indias ,  donde  fe  llama 
afsi  la  eftopa.ú  defecho  de  la  feda.  Lar.  Seto/a  & 
bifpida  bombyeis  lana. 

BATACAZO,  f.m.  Lomifmoque  caída  con  ef- 
truendoe  impenfadamente.  Lat.  ProtapJ¡oylapfi* 
vebementior.  PaNt.  part.a.  Rom.  3. 

Qtté  dicho/o  es  el  chiquillo, 

cuyo  pequeño  tamaño 

¡e  libra ,  porque  no  tiene 

donde  le  baga  chichón  vn  batacazo. 

BATAFALUA,  O  BA T AFALUGA.  f.  f.  Lo  mif- 
mo  que  Anís ,  ó  Matalahúga.  Es  voz  antiquada 
de  Aragón  y  corrompida  del  Arábigo  Habet  bu- 
fa ,  que  vale  lo  mifmo ,  fegun  afirma  el  P.  Alca- 
lá en  fu  Vocabulario.  Lar.  Anifurriyi.  Act.  ob 
Cort.  de  Arag.  fol.  14.  Item  bata/alúa  tres  fueU 
dos*  Y  fol.  53.  Item  batafalúga  fet  feus. 

BATAHOLA,  f.  f.  Voz  jocófa.  Lo  mifmo  que  bu- 
Ua,ruido  y  defeoncierto.  Otros  dicen  Tabahóla. 
lAX.Confufio.  Perturbatio.  Pie.  Jüstin.  fol. 97. 
No  huvo  bien  dicho  cito  el  nuevo  Hcliogábalo, 
quando  los  de  fu  facción  con  gran  batahola  falta- 
ron un  barranco,  que  nos  dividía. 

BATALLA,  f.  f.  La  lid, combate  ó  contienda  de  un 
exército  contra  otro ,  de  una  armada  naval  con- 
tra otra,  ó  entre  particulares,  que  lidian  entre  sí. 
La  raíz  de  cita  voz  fale  del  verbo  Latino  Batue- 
re ,  que  íignifica  lidiar  con  bailones  ó  palos.  Lar. 
Pugna.  Pralium.  Marian.  Hirt.Elp.  lib.a.cap.o. 
Fue  efta  batalla  de  las  mas  nombradas  que  lia 
havido  en  el  mundo.  Mend.  Gucrr.de  Gran.  lib. 
1.  num.  16.  Amenazando  nueftra  gente ,  y  aper- 
cibiéndola para  otro  dia  a  la  ¿u/jZ/j. 
Batalla.  En  lo  antiguo  le  llamaba  el  cenrro  del 
exército, 4  diftincibndc  la  vanguardia  y  rera- 
£  wrdia.Lat.  Aífi/a  acies.Summa>vtl princeps  ocies. 
Mesd.  Guerr.  de  Gran.  lib.  3.  num.  13.  Mandó 
«partir  la  vanguardia ,  retaguardia  y  batalla  por 

tcrci°s  añadiendo  que  la  batalla  fuelTe  tan 

pcgadac^pla  vaoguirdia  ,  y  la  retaguardia  con 
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la  batalla  ,  que  donde  la  una  levamafFe  losmrs 
lospufieffelaotra. 
Batalla. También  fe  halla  ufado  en  loímípocoi 
cuerpo  de  rropas ,  ó  rrozo  de  gente  de  ta 
unido  como  batallón.Lat.  Agmen.Cobars^.hi. 
lanXfgis.  Mexi a, Hitt.  Impcr.  Vid. de  JulioCt- 
far,  cap.a.  Cada  uno  de  eftos  Capitanes ,  deter- 
minados yá  en  dar  batalla ,  ordenó  fus  tafo  » 
efquadrónescomo  convenia.  Mend.  Guerr.  ¿ 
Gran.  lib.  4.  num.  1.  Travo  unagrueuaefcan. 
muza  con  la  arcabucería  del  Duque,  haciendo 
cfpaldas  con  quafi  feis  mil  hombres  en  qujtro 
batallas. 

Batalla.  Se  llama  también  en  laefgrímalalndu 
de  los  jugadores  con  efpádas  negras.  LüMu. 
ria  vel  umbratilit  pugna. 

Batalla.  Poralufión  fe  llama  también  hdifpúu 
ó  contienda  literária,  ú  de  otra  qualquiera  mae- 
ria,  que  reñidamente  y  con  tesón  fe  contioviírr 
te.  Lat.  Controverjia.  Difceptatio. 

Batalla.  También  por  alufión  fe  dice  atjuclladtw 
da,  confufión  y  contienda,  con  que  vacila  el  jui- 
cio y  la  razón  en  algún  conflicto,ü  refolución  de 
algún  negocio  grave.  Lar.  Animi  tommtio 
penfio ,  anxietas.  Espin.  Efcudcr.fol.  156.  Aon- 
que  la  fupc  dexar  mui  fatistecha ,  llevaba  entre 
mi  una  batalla ,  que  no  me  dexaba  acudir  á  ota 
cofa. 

BATALLADOR,  f.  m.  El  que  batalla, lídia,óootv 
bate.  Lzt.Pugnans.  Carr.  de  LosDoNJib.i.ap. 
o.  Quifo  Diosen  aquella  palabra  decir:  tone- 
nofprécio  ruyo  re  daré  por  batalladór  y  por  con- 
trario á  la  tierra ,  por  la  qual  propriamertt  fe  k 
de  entender  el  hombre,  que  fué  formado  de  ck 

Batallador.  Se  roma  también  por  la  Patota aw 
ha  batallado  muchas  veces ,  y  lidiado  y  comba- 
tido ,  ó  que  fabe  pra&icamente  lidiar  y  batato. 
Hállafc  cita  palabra  ufada  también  como  adjeti- 
vo :  como  brazo  baralladór ,  mano  batallada 
Esverbáldcl  verbo  Batallar.  Lat.  AgR*,« 
Mbn.  Coron.rbl.5.  Podemos  entender  qoakpw 
muccr  batalladora.  Cerv.  N0V4.  fbl.i  $f .  Feto 
fuera  el  Rey  batalladór  que  tuviera  en  lii  exérch 
to  diez  mil  foldádos  amantes.  Past.  Romi. 
Diré  de  aquel  gran  Mendoza 
vueftro  mayór ,  quan  ardiente 
fu  batalladora  mano 
cervices  pofiró  rebeldes. 

Batallador.  En  Aragón  y  otras  partes  fe  ton» 
también  por  Efgrimidór.  Lar.  Gladiator. 

BATALLAR,  v.  n.  Contender,pelear,y  ventral» 
manos  un  exército  conorro  ,  una  armada  con 
erra :  lidiar  y  combatir  uno,  ó  mas  contra  omu, 
ó  cpn  algún  animal,  fiera,  üorra  cofa.  La-/*" 
nare.  CertareXum  bofie  confiigert.  Sa*v.  WJJ 
59.  Dixo  el  RcyTiridarcs:es  de  tarocrt» 
manrener  lo  próprio ,  y  de  Reyes  '^f^J. 
ajeno.  N.eremd.  Aprec.  lib^capf  fcfkg 
recibido  mil  heridas  de  muerte ,  y  »^*¡?* 
do  largos  años,  bous,  Hift.  de  Nocv.  tlp. w  ; 
cap.a4.  Que  truxeífe  otros  diez  con  el,  y  I*™ 
tina  cTucpaflalle  á  batallar  con  todos  jenros 
aquel  Efpañól.  ,  it__  ~n 

Batallar.  En  la  efgríma  ts  contender  uno 

otro  ,  jugando  con  deftreza 

J,ar.  Gladiator  ium  umbrattUm  extreert.  ^  ^ 
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Chíi.  fbl.i  13.  Empezaron  á  batallar ,  y  de  h  ef- 
páda  negra  paflaron  á  la  blanca. 
Batallar.  Por  alufión  es  altercar,  difputar  y  con- 
tender ,  controvirtiendo  algún  punto ,  materia, 
ú  proporción  con  la  eficacia  y  fuerza  de  la  ra- 
zón y  del  ingenio.  Lar.  Difteptare.  S  a  a  v.  Empr. 
63.  Batallando  configo  mifmos  por  no  ha  ver  fc- 
guido  otro  conséjo.Ov.Hift.Chil.tol.3  5 3 .  Bata- 
llaba con  Dios  á  brazo  partido ,  él  á  reliltirfc  de 
Dios,  y  Dios  á  reducirle. 
BATALLLRAMENTE.  adv.  Frcqüentemente,de 
ordinario.  Es  palabra  vulgar  uláda  en  Aragón. 
Lat.  Pa/íim.  Frequenter. 
BATALLO.f.m.  Tcrm.de  Medicina  ufado  en  Ara- 
gón y  otras  partes.  Carnofidid  con  alguna  fe- 
mejanza  al  badajo  de  la  campana ,  de  donde  co- 
mo el  nombre,  (i  bien  algunos  Tienten  viene  del 
Arábigo  Bataxelon ,  que  lignifica  partes  cambias 
del  cuerpo.  Es  voz  baxa.  Lar.  Carnofitat.  Mem. 
del  Doct.Tmohas  la  Sala. A  una  hija  de  Tho- 
másde  Oliveros  ha  curado  un  batallo  de  pefo  de 
dos  libras  carniceras. 
BATALLON,  f.  m.  Afsi  fe  llamaba  cierta  porción 
de  foldádos  de  á  caballo  armada  y  apercebida, 
que  ordinariamente  confiaba  de  ochenta  á  cien 
hombres.  Modernamente  introducido ,  y  toma- 
do del  Francés  fe  llama  Efquadrón,  y  el  que  an- 
tes fe  llamaba  Efquadrón,que  era  de  Infantería, 
fe  llama  yá  Batallón ,  clqual  confta  ordinaria- 
mente de  quinientos  á  feifeicntos  hombres ,  y 
en  un  Regimiento  fuele  haver  dos ,  tres  y  mas 
botalones.  Lat.  Agmen.  Acia.  pANT.Rom.i. 
A  tus  /agradas  banderas, 
valero fomente  unidos, 
fe  aliftxn  en  batallones 
los  sel: fliales  maniplos. 
BATALLOSO ,  SA.adj.  Correfponde  á  reñido, 
fuertemente  difputado ,  porfiado  y  combuido. 
Es  voz  anriquada.  Lat.  Pugnax,  eis.  Btilicdfusy  a, 
um.  B.  Ciud.  R.  Epift .5 2.  Le  narraré  las  proezas 
de  las  nueftras  huelles ,  c.i  fon  tanto  fangmnas  é 
batalló/as  como  las  de  la  Vega  de  Granada. 
BATAN,  f.  m.  Machina  que  confta  de  unos  mazos 
de  nudéra  mui  grucíTos  ,  que  mueve  una  rueda 
con  la  violencia  y  corriente  del  agua ,  los  qua- 
lcs  fuben  y  baxan  altcrnadamcntc,y  con  los  gol- 
pes que  dan  al  tiempo  de  caer  aprietan  los  pa- 
ños ,  ablandan  las  pieles ,  y  hacen  el  efecto  que 
fe  nccefsíta  para  femejantes  obráges.  Díxofc  Ba- 
tán del  verbo  Batir ,  porque  golpean  y  baten  los 
paños,  pielcs,&c.  Ijit.Caícatorium.  üfficinafullo- 
nrca.  Recop.  lib.  7.  tit.  i  3. 1.5 1 .  Y  hecho  elfo  en- 
treguen el  paño  al  pcráiic  para  que  le  adobe  de 
batán.  Cerv.  Quix.  tom.i .  cap  20.  Eran  íeisftia- 
zos  de  batán ,  que  con  fus  alternativos  golpes 
aquel  cftruendo formaban.  Espin.  Efcuder.  rol. 
96.  EíVaba  lloviendo  en  unos  molinos  y  batanes, 
de  donde  fubían  los  hombres  mojados. 
Batan. Se  toma  también  por  el  efedoque  fe  figue 
á  los  obráges ,  paños ,  pieles ,  &c.  de  haver  lido 
golpeados  en  el  batán  :  y  afsi  le  dice  del  paño 
que  cüá  bien  tapido  y  fuerte ,  que  eftá  metido 
de  batan.  Lat.  Pellium ,  vel  Lañe  a  vtftis  poiitio. 
Recop.  lib.  7.  tit.  13. 1.  72.  Y  fea  fclladopor  los 
Veedores  quando  polímeramente  fea  acabado 
del  batán.  . 
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Jugar  a  los  b¿tánes%  Juego  que  fe  hace  por  diver- 
liún  entre  dos  ó  mas  perfónas ,  tendiéndofe  en 
el  fuelo  piés  con  cabeza  ¡guajes  :  y  levantando  * 
las  piernas  alternativamente ,  con  un  zapato ,  ü 
otra  cofa  que  tienen  en  la  mano ,  dán  un  golpe 
en  el  fuelo,  otro  en  la  mano,  y  otro  en  las  nalgas 
del  que  tier.e  las  piernas  levantadas ,  y  á  compás 
de  un  fon  que  les  tocan  ,  que  llaman  el  Villáno, 
repiten  cfte  exercício  el  tiempo  que  les  paréce. 
Lat.  Puerorum  iufus ,  quo  dttoverfis  mutuo  in  Je 
vultibus  ,  terr*  infidentes ,  nunc  crura  &  femora 
in  altum  fublevantes ,  nunc  filo  deprimentes ,  al» 
ternis  iSiibus  ai  muficos  números  compcfitti ,  fibi 
invictm  nates  vcftibm  ,  ut  par  efi  ,  obiecias  cuUta 
contundunt. 

Los  mazos  del  batán  quando  el  uno  levanta  el  otro 
cae.  Refr.  que  fe  aplica ,  y  dice  de  los  qt;s  lleva- 
dos de  fu  mala  inclinación  fe  concierran  en  dác 
molértia  y  peíadumbre  á  otro  para  úr.i  ,,'irle  e¿ 
Inquietarle.  Lat. 

Heu\  fycopbant*  alterna  dant  incommoda; 
Hic  cejfat ,  alias  alter  aptat  machinas. 

BATANAR,  v.a.  Golpear  ó  batir  con  los  mazos  de 
el  batán  los  paños ,  u  otros  géneros  para  que  fe 
limpien  del  azéite ,  y  le  incorporen  y  cierren. 
Es  formado  del  nombre  Batán.  Lar.  Pannum  ex- 
polire, contundiré, calcare.  CERv.Quix.tom.l  .cap. 
21.  Mire  vueftra  merced  bien  lo  que  dice,  y 
mejor  lo  que  hace ,  dixo  Sancho,  que  no  querría 
que  fucilen  otros  batánes  que  nos  acabañen  de 
batanar  y  aporrear  el  fentído.  Marm.  Defcripc. 
de  Afric.tom.  1.  fol.62.  Eftos  traben  vellidos 
unos  alquiceles  hechos  de  lana ,  y  de  cerdas  de 
caballo  por  batanar. 

Batana  r.  Por  alulión  fignifica  aporrear ,  dár  gol- 
pes ,  y  maltratar  con  palos  y  baítonázos  á  uno. 
Lat.  Aliquem percutere ,  ediere.  CERv.Quix.tom. 
1.  cap.  21.  Yá  os  he  dicho  hermano  que  no  me 
mentéis  ni  por  pienfo  mas  ello  de  los  baránes,di- 
xo  Don  Qaixote ,  que  voto ,  y  no  digo  mas  que 
osíufaV  el  alma. 

BATANADO,  DA.  part.paf.  Lo  que  cítá  batido  y 
golpeado  en  el  batán.  Lat.Politus.  Contufus.Per- 
cujfus,  4,  um.  Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.3  8.  Todas 
vertidas  de  unos  mongilcs  anchos  al  parcect  de 
anafeóte  batanádo. 

BATANEAR,  v.a.  Lomifmo  que  Batanar  en  el 
fignificado  ttanslaricio  de  aporrear  y  golpear. 
C&ev.  Tacañ.cap.  1.  Lloraba  como  un  niño  el 
buen  viejo  acordándofe  de  las  veces  que  le  ba- 
vían  bataneado  las  coílillas. 

BATANERO,  f.  m.  La  Perfóna  que  trabája  en  el 
batán ,  6  tiene  por  oficio  batanar.  Lar.  Calcator. 
Fullonius.  Recop.  lib.  7.  tit.  13. 1.  57.  Ningún  ba- 
tanero ,  ni  pilatéro  fea  oflado  de  echar ,  ni  eche  á 
los  paños  que  adobare  la  greda  que  ovicre  de 
echar ,  fino  fuere  molida  y  cernida....  Q^c  el  tal 
pcráile,ó  batanérotb  pilatéro  pague  el  daño. 

BATATA,  f.  f.  Planta  que  cultivada  y  lémbrada 
echa  una  raíz  algo  mayor  de  las  que  llaman  Pa- 
pas ,  larga  y  tortuofa :  por  de  dentro  es  amarilla, 
y  por  defuera  parda :  es  mui  fabrola  y  dulce ,  y 
aunque  de  ella  fe  hacen  diverfos  dulces  y  almí- 
bares mui  delicados ,  con  efpecialid.id  es  mas 
grara  al  paladar  alfada  ,  y  rociada  detpues  con 
yino  y  azúcar.  En  Efpaña  le  crían  muchas  en  las 
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cercanías  de  Málaga.  Algunos  la  llaman  Patata; 
y  afsi  fe  halla  también  ef  criroj  pero  lo  común  es 
.  con  \j£.R¿iix  qutdam  optimi  faporis ,  qus 
Americis  partibiu  odvecJa,  provenit  etiam  in  Hif- 
pania.  Marm.  Defcripc.  de  Afirtc.  tom.i.  fbl.16. 
£1  principal  fuftento  de  los  Negros  fon  unas  raí- 
ces como  batatos.  Alfar,  fbl.  178.  Orejones  de 
Aragón,  batatas  de  Málaga.  AcosT.Hift.Ind.lib. 
4.  cap.  18.  Lasque  agora  me  ocurren ,  ultra  de 
las  papas  que  fon  lo  principal ,  fon  ocas ,  y  ya- 
naócas,  y  camotes ,  y  batatas,  y  xiquimas....  Al- 
gunos de  cftos  fe  han  trahido  á  Europa ,  como 
ion  batát asyy  fe  comen  por  cofa  de  buen  gufto. 

BATEA,  f.f.  Un  género  de  bandeja  6  azafate  de  di- 
ferentes hechuras  y  tamaños  ,que  viene  de  In- 
dias hecho  de  madera  pintada ,  u  de  pajas  fenta- 
das  fobre  ella.  Lzt.Poropfislignea. 

Batka.Sc  llama  también  la  artefiila  ó  barreño  hon- 
do ,  que  firve  para  virios  ufos  :  y  en  Andalucía 
llaman  afsi  á  las  que  trahen  los  molenderos  de 
chocolate.  "LiA.Ma£lrat*.  AcosT.Hi(t.lnd.lib.¿}. 
cap.  12.  PalTando  por  mazos  y  cedizos ,  y  arte- 
fas,  y  buitrones ,  y  tinas ,  y  bat ¿as,  y  efprimidé- 
ros,  y  hornos,  y  finalmente  por  agua  y  ruego. 

BATEAR,  v.a.  Lo  mifmo  que  Baptizar.  Es  voz  an- 
tiquadá.  Lat.  Baptizare.  Chuon.  Gen.  fbl.  142. 
Vino  San  Fabiano  el  Apoítóligo,  choteólos  a  am- 
bos ,  c  deftruyeron  luego  por  fu  mandado.....  el 
gran  Templo  de  Júpiter. 

Afno  fea  quien  afno  batía.  Refr.  contra  los  que 
quieren  hacer  que  aproveche  lo  que  es  inútil  y 
ridiculo.  Lar. 

Sit  bit  afelios  quifquis  afintsm  laverit. 

BATEADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  mifmo  que  Bapti- 
zado. Es  voz  antiquada.  Lat.  Lotus,  a,  um.  Mbn. 
fCopl.271. 

Será  GerUm  con  los  olvidados. 
Será  como  muerta  la  fama  del  Cindot 
Rey  de  los  Godos ,  magnifico  lindo t 
Um  primiro  de  los  bateados. 

BATEGUELA.  f.  f.  dimin.  de  Batea.  Batea  peque- 
ña. Lat.  Párvula paropfis.  Ov.  Hift.  Chil.  fbl.  10. 
El  beneficio  del  oro  no  tiene  mas  trabajo  que 
llegar  al  agua  con  la  tierta  en  que  fe  halla ,  y  la- 
varla en  unas  bategtiélas ,  en  cuyo  afsiento  que- 
da el  oro  como  mas  pe  fado. 

BATEL,  f.  m.  Un  género  de  barco  pequeño ,  y  lo 
mifmo  que  efqiiife.  Parece  corrupción  del  nom- 
bre Baxél.  Lat.  Scapba.  CHRON.GtN.  parr.4.  fol. 
391.  Don  Remon  Bonifáz  fizo  guilar  dos  batí- 
les  bien  cobiertos  é  entabbdos.CHRON.DEL  Rey 
Djn  Ai.  ei.  Onceno  , cap.  tat.  Mandaron  lle- 
gar á  la  coila  de  la  mar  cerca  del  Real  todos  los 
batéUs  de  las  naos.  Colom.  Obr.Poet.foL  1 34. 
En  dulce  calma  el  batel 
plata  riza,  vidros  borda, 
y  ton  apacible  embate 
travesía  con  las  ondas. 

Bateles.  En  la  Germanía  figniíica  junta  de  ladro- 
nes ,  ü  de  rufianes.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabu- 
lario. 

Bi\í  \x°¿S'm' Lo  mifmo  que  Baptifmo.Veafe.  Ov. 
HUt.Ch,! u  fbl.  423.  Hizofe  la  función  dc\  batéo 
con  gran  folemnidád ,  fiendo  el  Obifpo  quien  la 
t*  at™  í?'  I cl  Virrcy  fu  Pad"no.  ^ 
BATERIA,  f.  f.  Tetm.  de  fortificación.  Es  el  agre- 
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jado  de  algunas  piezas  de  artillería  pndbjW  u 
forma  conveniente ,  para  batir  alguna  pane  de 
la  fortificación  de  una  Plaza ;  ú  el  de  010^05 
para  difparac  bombas.  Lat.  Muriiitt»mm 
Meno.  Gucrr.  de  Gran.lib4.num4.  Pan  ¡rr,K 
dir  el  focorro  de  Argel  encomendó  la  bstmi  ¡¡ 
Marqués  de  la  Fabara ,  que  pufo  diligencia  ^ 
afrentarla.  B.\REs.Gucrr.de  Fland.pl.97.  D^. 
fo  luego  di  verfas  boterías  cl  Toledo,  y  abrió  vi 
rías  trincheras. 

Batería.  Metaphoricamente  fe  toma  pot  qital- 
quiera  cofa,que  tuce  imprcfsión  con  fucnj.Lat. 
Percufsio.  Conjlernatio.  E^pin.  Efcudcr.foL  m. 
Eftúvcme  en  la  cama  ocho ,  ü  diez  di»  repa- 
rando hbateriamie  haviaechoenroieleípin- 
to  de  la  y á  tragada  muerte.  Ov.  Hift.  Chil.  foi 
373.  Al  pobre  que  juró  le  dan  tal  Wú,  que 
no  paran  hada  que  befe  el  fuclo ,  en  penitéiKu 
de  haver  jurado.  Solí  i,  Hift.de  Nutv.Efp.ltba. 
cap.  9.  Aprehenfiónque  hizopaiticulat  taru 
:  en  el  vulgo  del  exército. 

BATIDA,  l.f.  Un  género  de  montería  de  caza  nia- 
yor,quc  fe  hace  batiendo  el  monte,  pata  que  Oi- 
gan todas  las  refes  que  huviere  á  los  pueítos 
donde  ellin  los  cazadores  cfpcrandolas  paran, 
rarlas  con  facilidad.  Lar.  Tumultus  &  fireftos 
per  dumeta  d  venatoribus  (ditas ,  quo  terrtrmjt. 
ris  incutiant ,  peque  o  cubilibus  eos  exigait  tí (i. 
tilius  iuterficiontur.  Solis  ,  Hift.  de  Nucv.  fifn 
lib.  3.  cap.  14.  Siguiendo  cafi  en  eftasfcfüud 

-  cftílodc  nueftros monteros. Espina», Arr.5a- 
llefter.  lib.a.  cap.  3  6.  Tres  cofas  fe  handeotaérr 
var  importantífsimas  en  cftas  batidas. 

Batida.  En  Aragón  fe  toma  algunas  too pot 
golpe  de  agua  en  cantidad ,  caida,óatTojjdr.y 
afsi  llaman  á  la  lluvia  copiofa  Gran  bandade 
agua.yquando  cae,ófe  arrója.ófcdefpdum 
golpe  de  agua  bailante ,  que  cayó  una  batidide 
agua.  Lat.  Alluvio.  Imber,is. 

BATIDERA  ( Batidéta. )  f.f.  Inílrumentoconque 
fe  menea  y  mezcla  la  cal  y  aréna.el  qual  fe  com- 
pone de  un  palo  largo  de  tres  varas  con  poa di- 
ferencia ,  y  en  el  remate  una  comoplaidude 
hierro ,  con  la  qual  fe  menea  y  hace  la  moda. 
Wax.Afciacakaria. 

BATIDERO.  f.m.  El  continuo  golpear  de  nm  co- 
fa en  otra.  Lar.  Aitritusats.  Ccn/Hclus. 
Concufsio.  EsriN.  Efcuder.  fol.  194.  Encallo:*» 
cerca  de  eftas  pomas  en  una  que  del  bMiMn^ 
las  olas  tenia  hecho  un  poyo,  o  bancal  m 

Bat!?«o.  El  terreno  defiguálqae  fuele  havero 
algunos  cami  nos ,  o  por  piedras,  u  otros  tmpea- 
memos  que  lucen  mover  y  golpear  con  vkw- 
cia  los  coches,  carros,  cálelas  y  cattt*-^ 
Via  anfctlibm  interrupto.  Ov.  H1ft.CluI.l0Wg 
Mientras  duran  las  llanuras  en  eíbscanu«, 
camina  cómodamente;  peto deípucsfc»»* 
ros  Ion  intolerables.  u  q. 

Batideros,  En  la  náutica  ü*™^* 
bla  que  forman  un  triangulo,  y  en»  « r 
de  lí  parre  inferior  de  las  bandas  «tí 
paraq'ue  á  la  cabezada  que  el  na^g^. 
gan  las  aguas  mucha  batería  en  las  om 

<  das.  Vocabulario  marítimo  de  Sevilla-  ^ 

BATIDOR,  f.  m.  El  explotador  que  record  ^ 
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caminos  ó  campañas  para  faber  fi  eftan  fegúros 
de  enemigos.  Lat.  Explorator.  Ov.  Hift.  Chil. 
fol.98.  Envían  delante  fus  batidóres  para  aííegu- 
rar  fu  marcha,y  no  fer  forprendidos.  SoLi>,Hift. 
deNuev.  Efp.  lib.  2.  cap.8.  Echó  fus  batidóres 
delante  que  reconocieren  la  campaña. 
Batidor.  En  la  Montería  fe  llama  el  que  levanta 
la  caza  en  los  montes  para  las  batidas.  Lat.  tero- 
rumagitator.  Espinar,  Art.  Balleftcr.  lib. 2. cap. 
36.  Como  lo  hacen  con  la  perfecución  de  los 

perros  y  batidóres  Ello  fe  ha  de  hacer  quan- 

do  no  hai  mangas  de  gente,  ni  mas  que  ballcftas 
y  batidóres. 

Batidor  de  oro,  v  plata.  Se  llama  el  que  hace 
y  pone  el  oro,  ü  plata  en  panes  para  dorar  ó  pla- 
tear con  él  los  rerablos ,  marcos  y  otras  cofas. 
Llámale  afsi ,  porque  lo  hacen  á  fuerza  de  batir 
el  oro,  ó  plata  con  unos  mazos  que  tienen  en  la 
mano ,  con  que  le  van  adelgazando ,  como  ha- 
cen los  Libreros  con  el  papel.  Llámafe  también 
Batihoja.  Lat.  Aurarius,ii, \cl  qui  aurum  infolio, 
aut  br  alteas  ducit.  P 1  c .  J  ust  i  n  .  rol.  1 4a .  Padre, 
yo  foi  una  muger  honrada  ,  cafada  con  un  bati- 
dor de  oro. 

BATIENTE,  f.  m.  La  parte  inferior  del  cerco  de 
las  puertas,  üde  otra  cola  femcjantc,en  que  ba- 
ten quando  fe  cierran.  Lar.  Qftii  trabs  arreóla- 

.  ria  ,  vel  lateraria. 

BATIFULLA.  f.m.  Lo  mifmo  que  Batidor  de  oro, 
ó  Batihoja.  Es  término  antiquado  de  Aragón. 
\j3X.Braiieator ,  vel  Braclearius.  Estat.  de  Za- 
rag.  fol.  216.  Libréros,  Guadamacilcros,Pintc- 
ros,  Batí  fullas,  Agujeros,  Anzoléros,  &c. 

BATIHOJA,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Batidor  de  oro, 
ü  plata.  Veafc.  Es  voz  compueftadel  verbo  Ba- 
tir y  del  nombre  Hoja.  Lat.  Brafteator  aurarius. 
Acost.  Hift.  Jnd.  lib.4.  cap.4.  Los  batihojas  y  ti- 
radores laben  bien  la  fuerza  del  oro  en  dexatfe 
tanto  adelgazar ,  y  doblar  fin  quebrar  jamás,. 

BATIMIENTO,  f.m.  La  acción  de  batir ,  y  con 
cfpccialidad  la  de  batir  moneda.  Es  voz  antiqua- 
da  de  Aragón.  Lat.  Cufio  munetaria.  Fuer.de 
Arag.  foí.  176.  Si  les  pareciere  deber  de  parar 
el  batimiento  de  dichas  monedas  por  no  fer  útil 
al  Reino. 

BATIPORTES.  f.m.  term.  náutico.  Son  las  fuper- 
ficies  alta  y  baxa  de  las  portas.  YocabuL  matit. 
de  Scv. 

BATIR,  v.a.  Golpear,dár  golpes  con  una  cofa  du- 
ra contra  otra ,  ó  para  deshacerla ,  ó  para  apre- 
tarla y  baxarla,  ó  para  otro  fin :  como  batir  la 
muralla  ,  batir  el  papel.  Viene  del  Lat.  Batuere, 
que  íignifica  efto  mifmo.  Marian.  Hift.Efp.lib. 
1 .  cap.  19.  En  cfte  cerco  pretenden  algunos  que 
Pephafmeno,  un  artífice  natural  de  Tyro ,  in- 
ventó de  nuevo  para  batir  los  muros  el  ingenio, 
que  llamaron  Ariéte.P  a  la  r.Sitio  de  Fucntcrrab. 
fol.41 .  Dcfdc  quince  hafta  veinte  y  uno  de  Ju- 
lio batió  fortifsimamente  el  enemigo  la  Plaza. 

Batir.  Se  toma  muchas  veces  por  echar  por  ticr- 

.  ra ,  aflolar,  arruinar,  allanando ,  y  deshaciendo: 
como  batir  un  edificio,paréd,  ó  lienzo  de  mura- 
lla ,  que  amenazaba  ruina.  Covarr.  dice  que  en 

.  efte  fignificado  puede  venir  efte  verbo  del  He- 
breo Bat ,  que  íignifica  defolar  y  ailanar.  Lat. 
Diruere.  Evcrtcrt.  Qiutm&oii  S¿1M.  de  Nucy. 
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Efp.  Hb.y.  cap.  21.  Executó  algunas  con  vario* 
fuccQos ,  batiendo  reparos ,  y  cegando  rollos. 

Batir.  Significa  también  mover  con  ímpetu  y; 
fuerza :  como  batir  las  alas,  los  btazos,  &c.  Lat.' 
Alas  expandere.  Remos  agere,&c.  Espin.  Efcudcr. 
fol.  131.  Como  al  Galeón  le  faltaba  el  viento  ,  y 
ellos  venían  valerofamente  batiendo  los  remos, 
llegaron  tan  cerca  que  nos  podíamos  cañonear. 
Men.  Copl.  171. 

Ni  baten  las  alas  y  á  los  Alciones, 
Ni tientan  jugando  de  fe  rociar. 

Batir.  Mover,  agitar,  ó  revolver  alguna  cofa  pa- 
ra que  fe  una ,  condenle ,  ó  trave ,  ufando  para 
ello  de  algún  inftrumento :  como  batir  huevos, 
leche,  chocoláte,  &c.  Lat.  Diluere.  Confundiré, 
«íwA/gírf.MoNTER.DEL  Rey  Don  Ai.lib.2.part. 
1.  cap.  20.  E  iban  echadas  en  dos  claras  de  hue-» 
vos,  qucy«»  mucho  batidas.  Pant.  Rom.  i  o. 
Los  San  Gerváfio  y  Protáfso 
de  los  Duques ,  los  que  (  apenas 
el  número  diflinguido) 
os  batifteis  como  biemas. 

Batir.  En  Aragón  fignifica  también  arrojar,echar 
defde  lo  airo :  como  batir  el  agua  por  la  venta- 
na ,  efto  es  arrojarla.  En  cfte  ügnificado  paréce 
viene  efte  verbo  del  Arábigo  Abbatela ,  que  íig- 
nifica Arrojar.  Lat.  Projicereaquamifeneffra. 

Batir  banderas.  Es  hacer  reverencia  con  ellas 
al  Superior ,  inclinándolas  y  baxándolas  en  re- 
conocimiento de  fu  gtado  y  Dignidád :  lo  que 
de  ordinário  fe  hace  con  los  Príncipes  y  Sobera- 
nos ,  con  los  Generales  de  exérciro ,  y  con  otras 
Pcrfónas  de  dillinción ,  á  quienes  fe  debe  y  ha- 
ce efte  honor ,  fegun  las  ordenanzas  militares. 
Lat.  Vexilla  bonoris  caufa  demittere.  Mbnd.  Vid. 
de  mieftra  Señora,  Copl.254. 

Toqui  de  Deidades  tantas, 
que  mas  luz.  reconociendo 
en  las  campañas  del  áire 
baren  banderas  de  fuego. 

Batir  banderas.  Vale  también  rendirfe  :  y  aísi 
quando  algún  cuerpo  de  Infantería ,  ó  algún  na- 
vio fe  rinde  al  enemigo ,  en  feñál  de  fu  lujeción 
y  rendimiento ,  inclina  y  bate  la  bandera ,  y  lo 
mifmo  es  executar  efta  acción  que  rendirfcLat. 
Vela  demittere  Jubmittere. 

Batir  el  cobre.  Además  del  fignificado  lirerál, 
vale  por  alufión  trabajar  mucho  fobre  alguna 
dependéncia,  tratarla  con  mucho  cuidado,  pref- 
teza  y  calor :  y  efto  no  entre  una,  fino  entre  va- 
rias perfónas.  Lat.  Rem  diligenter  tra&are.  Nego- 
tio alicui fedulo  incumbere.  Quev.  Cuent.  Y  fobre 
efto  fe  batió  el  cobre  lindamente. 

Batir  los  hijares,o  las  hijadas.Es  herir  con  los 
acicátes  ó  efpuélas  al  caballo  en  los  hijáres  para 

3ue  corra,galopéc,ó  ande  con  ligereza  y  veloci- 
id.La,t.Equo  calcaría  adbibere.  CERv.Quix.tora. 
I.cap.  18.  El  otro  <\ucbate  las  bi jadas  con  los 
errados  car  caños  á  aquella  pintada  y  ligera  ce- 
bra. csclpoderofoDuquedcNervia.  Pant, 

Rom.  8. 

Batiéndole  los  hijáres 
el  joven  que  le  gobierna, 
huye  veÚz  el  avifo 
del  talón  y  de  la  efpuéla. 
Iatiji  moneda. ¿fabricarla  y  acuñada :  privHg 
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cío  que  folo  tienen  los  Reyes ,  EepúMlcás*  f 
Príncipes  Soberanos.  hit.Cudere  rmnetam.  Ma- 
rías. Hilt.  Efp.  Hb.13.  cap.  13.  No  pudieOen  en 
particular  y  por  fu  autoridad  ¿rf/>  monéda.  So-¡ 
1 t s,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.3 .  cap.  1 6.  Siendo  U 
morté  la  mas  fácil  de  batir  tienen  el  primer  lugar 
en  tos  thcfórosdel  Rey. 

BATIDO,  DA.  part.  paí.  del  verbo  Batir  en  todas 
fus  acepciones.  Lat.  Tudicula  fuba£tus,ayvm,&c. 
MovTE».DBt  Rey  Don  Ai.lib.2.part.i.cap.i  1. 
Una ,  o  dos  claras  de  huevos  mucho  batidas,  raf- 
ea que  fe  faga  mucha  cfpúma.  Saav.  Coron, 
Gorh.  rom.  1.  año  666.  Otra  (  moneda )  del  mif- 
mo  Rey  fe  halla  batida  en  Braga  con  las  mifmas 
palabras.  QrEv.Zahurd.  Un  rótulo  que  decía; 
Aqui  fe  vende  tinta  fina  ,  papel  batido  y  dorado. 
Baken.  Gucrr.  de Fland.  pl.291.  No  fe havían 
quitado  enteramente  algunas  defenfas ,  que  el 
b  tí ¡do  muro  tenia  por  defuera. 

BATOLOGIA  ( Batológia. )  C  f.  Figura  Rhctóri- 
ca ,  pero  vkiofa :  y  es  lo  mifino  que  repetición 
de  palabras  necia ,  enfadofa  y  canfada.  Es  voz 
Griega.  Lar.  Battologia.Vcrborum  redundanfia, 

BATUCAR,  v.  a.  Mezclar,  deshacer  una  cofa  con 
otra  por  haverfe  movido ,  ó  golpeado  con  vio- 
léi  jeia.  Es  voz  jocófa.  Lat.  Permixtim  (¡7*  conjusi 
conUremU  mtfcere,  dilturefubigtrt.  Pie.  Jostim. 
fol.  2 14.  Yo  me  amañaré  bien  á  llevarlo ,  íi  va 
lleno ,  como  ahora  eftá ,  porque  fi  fe  vacia  algo, 
batucxráfc  rodo  ,y  perderá  la  miel  fu  tuerza. 

BATUQUERIO.  f.  m.  Meneo  de  cofa  líquida  he- 
cho con  violencia.  Es  voz  jocófa.  Lat.  Agitatio. 
Subailio.  Pi  c.  J usti  m.  fol.a  1 5 .  Harta  gana  tuvo 
ella  de  que  la  dcxaiTen  mermar  algo  de  la  miel» 
pero  por  íi  me  lo  proponía ,  yá  yo  havía  repa- 
rado el  golpe  con  lo  dclbatuquério  y  derrama- 
miento. 

BATURRILLO,  f.  rru  Mezcla  ridicula  de  algunas 
cofas ,  ó  caldo  cfpcíb  de  los  guifados  vulgares  y 
de  poca  cofta.  Es  voz  jocófa.  Lat.  OJfa  ,  vei  jas 
fingue. Qotv. Orland.  Cant.  2. 
Q»itáteme  mutíéco  dt  delante  y 
Qttr  te  baré  baturrillo  de  un  cochite; 

BAUCADOR,  RA.  adj.  Lo  mifmo  que  Embauca-» 
dór.  Vcafe.  Chuon.  Gbv. part.  4.  fol.  252.  Eíi 
lo  non  ficieres  ferás  afsi  como  dicen  al  tuero  de 
Caftiella  alevófo ,  e  al  fuero  de  Francia  baucadór 
e  engañador. 

BAUL.  l.  m.  Cofre  redondo ,  menos  por  la  parre 
interior ,  que  es  llana ,  y  hace  afsiento  como  el 
de  la  arca.  Covarr.  afirma  fer  nombre  Francés 
Babú ,  aunque  también  añade  que  fe  pudo  decir 
aísi  del  verbo  Bajulare ,  porque  de  ordinario  fe 
llevan  acuellas,  y  á  las  cfpaldas,  ó  á  las  ancas  de 
las  caballerías  en  los  caminos.  Lat.  Arca  esmera- 
ta.  Pragm.  de  TAss.año  1680.  fot.  43,  Cada 
baúl  negro  de  vara  y  media  ,  de  badina,  aforra- 
do en  lienzo  de  color  con  clavazón  dorada  en 
diez  ducados.  E^pin.  Efcudcr.  fol.  89.  Los  fol- 
dados  arraigaron  el  puerco  hacia  fu  rienda,  y 
metiéronle  cntte  la  ropa  de  un  baúl. 

.  Se  fuele  llamar  por  alufión  el  vientre  :  y  afsi 
vulgar  y  comunmente  fe  dice  Llenar  el  baúl 
por  lo  miíVno  que  haver  comido  mucho.  Lat. 
cmlT*  InX,uvi"',  Covarr.  en  efta  palabra.  Al- 
gunas veces  baúlsAz  el  vientre, 


BAU 

••íJiJfe?'?  ^«^fcdicepórcoraerom^ 
BAUPRES,  f.  m.  Un  genero  de  máíhl  qucfeT 
la  próa  de  los  baxélcs ,  no  derecho,  fino  indina, 
do,  donde  fe  pone  una  vela  que  llaman  la  ceba, 
déra.  Lat.  Proclinatus  sd  proram  mdtu.  Ov.Hi¿ 
Chil.  fol.  98.  Cortímos  tormenta  dcih:chatt¿ 
días  fin  mas  vela  que  la  del  bauprés, 
BAUSAN,  NA.  f.  m.  y  f.  Figura  artificial  de  on 
hombre ,  embutida  de  paja,  y  vellida  deana. 
En  lo  antiguo  fe  ufaron  mucho ,  y  fe  ponían  de- 
trás de  las  almenas  de  algún  Cadillo ,  ú  íoít¿f. 
Ea,  para  dar  á  entender  que  bavia  gente  bita- 
te  para  la  defenfa.  El  origen  de  efta  patón,  fe- 
gun  Covarr.  parece  viene  del  nombre  Paiá,  j 
que  de  Pausan  fe  dixo  Bausán ,  refpcdo  de  que 
cítas  figuras  no  tienen  movimiento  ni  temido, 
pues  folo  fervían  para  engañar  y  detener  aleñe, 
migo.  Lat.  Perfona ,  vel  figura  ¡n  mbium  rcenr. 
bus  collocata  ,Jpecitm  militis  armit  obkÜi,  rtfn. 
ftntans. 

Bausán.  Comunm ente  fe  toma  por  bobo ,  eftnpv 
do  y  fin  efpíritu :  y  afsi  del  que  fe  queda  pafaa. 
do ,  y  con  la  boca  abierta  &  dice  que  fe  quedó 
hecho  un  Bausán.  Es  alufión  á  la  ügúra  dd 
hombre  armado  afsi  llamada.  Lat.  StHfiiu  ,vd 
Qui  bianti  ore  ^Jtolidum  in  moran ,  qiuaimiuit 
¿culos  incurrunt  conJtJerat.  Pie.  JusTtN.foL:jt. 
Aqui  yá  perdí  pié  para  no  hablar  en  copla, fin 
en  el  eftilo  que  merecía  un  boma»  ©a»  el 
Que  v.  Muf.  7.  Rom.  4. 

Hechos  van  unos  bausanes, 
folo  por  vér  fu  belleza. 

BAUTISMO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Baptifi»  \f& 
íe.  Lat.  Baptifmus.?%.  Luis  deGran.AíI¡£.  al 
Mem.  part.2.cap.9.  Dcfpuesqueend^! <ÍM 
íbnó  aquella  voz  del  Padre ,  que  decía:  Efe  a 
mi  amado  Hijo.  Siguenz.  Vid.de S.(km^ 
1 .  cap.  3.  De  todo  efto  tcfultó  que  nuefaoSc- 
fior  le  pulidle  en  el  corazón  no  dilatar  mis  tu 
bautifms. 

B  AU  TiSTERia  f.  m.  Lo  mifmo  qae  Bapñfaa. 
Veafe.  Mari  an,  Hift.  Efp.  Iib.20.  cap.¿  ^ír. 
taron  fu  cuerpo  en  aquella  Gudáden 1  elw^r 
tério  de  San  Juan,  éntrente  de  la  Igléfu  mavor. 

BAUTIZAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Baptizar ,  aun- 
que modernamente  fe  ufa  mas  mudada 1  la  fea 
u.  Uu  Baptizare.  Fr.Luis  deGmn- 
Mera. part.  2.  cap.  9.  Fuifteis  á  vueftro  hen» 
San  |uan ,  que  a  la  fizón  citaba  butit»»?r 
blicános  y  pecadores:  y  puerto  en  oca* 
ellos  humildemente  le  pedifteis  qoeos*^- 
x.*ffe.  Sif.u%nz.  Vid.  de  S.  GcroD.lib.i.  ojv 
Trató  luego  de  d  ar  fu  nombre  para  que  le  a 
taíTc  entre  los  catecúmenos  que  quería" 
zar/e,  1^ 

BAurrzAR.  Por  alufión  figniíica  desfijar  y  o 
ncftarqualquiciacofa  o  acción 
rabie ,  poniéndola  nombre  honeíto  ,y«»^ 
túdá  quecsopueíla.  Lat.  Hmj**"?* 
inboncjla ,  aut  probrofa  ^^ffu^ 
vekmobltndere.  Quev.  Alguac.  l<*  ^ 
que  efto  vieron  ,ba*tizaronc<x  fe  *** , :, 
gunas  varas ,  qae  ard  :n  muí  bien  aiu ,  y  ^ 
lo  tienen  nombre  de  jufticia  ellas ,  y  w*  H 
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to  y  decencia  fe  dice  por  echar  agua  al  vinó:c# 
mo  lo  executan  de  ordinario  los  Taberneros 
que  lo  venden.  Lat.  Vinum  aqua  mifcére,  tempe- 


rare. 


BAUTIZADO.DA.  part.paf.  Lo  próprio  que  Bap- 
tizado. Lar.  Baptizatus.Sxcvzsz.  Vid.  de  S.Ge- 
ron.lib.i.cap.j.  El  lanzar  debaxo  del  agua ,  y  el 
íacar  de  ella  al  bautizado  lignifican  muerte  y  vi- 
da, rcfurrccción  y  fepultúra.  Esteb.  fol.71.Una 
tarde  que  me  dieron  una  folléra  de  vino  bebi  de 
él  bautizada  en  una  vecina  fuenre. 
BAXA.  f.f.  Diminución  del  precio,  valor  y  cftima- 
ción  de  alguna  cofa :  como  la  baxa  del  trigo,  de 
las  carnes ,  de  los  tribúros ,  &c.  Lat.  De Jumma, 
uut  de  pretio,  deeefsio,  deduéiio,  detraítio,  diminu- 
tío.  Recop.  lib.  5.  tit.  21. 1. 23. Con  que  recom- 
pcníarles  lo  que  les  puede  dañar  ella  baxa  que 
le  cftíma  ferá  la  mirad  de  ella.  Quev.  Tira  la  pie- 
dra. Y  advierta  V.m.ícñcr  tira  la  piedra,que  cita 
baxa  le  la  pidieron  al  Rey  repetidamente  los 
vaflallos. 

B\xa.  Danza  ó  baile  que  introduxeron  enEfpaña 
los  Flamencos  6  Alemanes  de  la  baxa  Alemania,' 
por  cuya  razón  dice  Covarr.  fe  llamó  afsi ,  á  dif- 
tinción  de  otra  que  introduxeron  los  Alemanes 
de  la  alta  Alemania ,  que  por  la  mifma  razón  la 

■  llamaron  la  Alta.  Lar.  Saltatio  Bélgica.  Guev. 

-  Epift.  á  Don  Pedro  Girón ,  tbl.3 1 8.  Quan  de  rc- 
pófo  y  entonado  fe  pone  un  Caballero  á  contar 

á  dó  voló  una  garza ,  á  dó  mató  un  puerco  á 

dó  firvió  a  una  Dama ,  y  aun  á  dó  danzó  una 

•  baxa. 

Dar  de  baxa.  En  la  Milicia  es  no  hacer  bueno  á  al- 
.  gun  foldádo ,  ü  oficial  fu  fueldo ,  por  no  haver 

aísiftido  a  la  revifta.  Lat.  Stipendium  mili  ti  non 

Jl/l  veré. 

Dar  de  baxa  alguna  cofa.  Es  reputarla  por  inútil,  u 
dañofa,dcfccharla,no  hacer  cafo  de  ella,  y  apar* 
tarla.  Lat.  Flotci  faceré.  Vilipenderé. 

BAX  ADA.  f.  f.  Camino ,  fenda,  ó  vereda  para  def- 
cender  de  alguna  parte  alta.  Lat.  Via  ardua ,  af- 
pera ,  vel  dtelivis  d  jugo  u/que  ad  radicet  montium 
dtuens.  Ov.Hift.Chil.  rol.  14.  Es  ran  grande ,  que 
gaftámos  tres  óquatro  dias  en  la  fubída  ala 
cumbre,  y  orros  ramos  en  la  baxáda. 

BAX  AMAN  ERO.  f.m.  Voz  de  la  Gcrmanía ,  que 
lignítica  el  ladrón  que  entra  en  una  rienda,  y  fe- 
ñalando  con  la  una  mano  una  cofa ,  hurra  con  la 
orra  lo  que  tiene  junto  á  si.  Lat.  Fnudulentus  la- 
trunculus.  Alfar,  fol.  311.  Quien  fe  preciare  de 
ladrón  proctire  ferio  con  honra ,  no  baxamanir* 
hurtando  de  la  tienda  una  cebolla ,  y  trompos  á 
los  muchachos. 

BAXAM  ANO.  Modo  adverbial ,  que  vale  lo  mif- 
moque  debaxo  del  brazo.  Es  locución  de  la 
Getmanía ,  fegun  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabula- 
rio. Lat.  Stéter  bracbium. 

BAX  AMAR.  f.f.  La  menguante  del  mar  todo  el 
tiempo  que  cftá  difrainuyendofe  fu  ñuxo>lo  con- 
trario á  la  crecienre.  Lat.  ^fluantis  maris  recef- 
fus.  Ov.  Hift.Chil.fbl.400.  En  tiempo  de  Invier- 
no ion  los  caminos  mui  trabajofos  de  lodos  y 
malos  paflbs  aguardando  los  boxomíret. 

BAX  AMENTE,  adv.  Dcfpreciablcmenre,  con  de- 
íeftimación  y  vileza ,  apocadamente :  y  á  veces 
también  fe  toma  por  humilde  y  rclignadaniejpg. 


Lat.  Indtgxe.  Tmpiter ,  vel  Httmiliter.  Demljjil 
Fr.Luis  de  LEo\,Nomb.dcChrilUib.2.fb).87. 
Entre  los  demás  inconvenientes  que  tiene  efte 
error  es  uno  grandifsimo,  que  los  que  fe  perliia- 
den  de  él  forzofamenre  juzgan  de  Dios  mui  ba- 
xa y  vilmente.  SAAv.Empr.32.  Aunque  lo  procu- 
ró con  medios  honeftos ,  no  inclinó  baxamente  la 
autoridad  Real  á  la  violéncia  de  fus  valfallos. 
ARiEAG.Rim.fbl.il. 

Qué  es  efto  mi  DioA  Qué  et  efto\ 

Como  veros  et  pofsible 

tan  altamente  poñrado, 

tan  baxamente  fubiime* 
BAXAR.  v.n.  Dcfcendcr  de  algún  sitio,  lugar,  pa- 
ráge,ó  parte  fuperiór  y  alta  á  otra  interior  y  ba- 
xa. Es  formado  de  la  voz  Baxo ,  y  en  lo  anticuo 
fe  decía  Abaxar.  Lar.  Defcendere.  Meno.  Guerr, 
<le Gran.  lib.  i.nura.  16.  En  cfta  orden  baxando 
al  rio  comenzó  á  fubir  efearamuzando  con  los 
enemigos.  Valverd.  Vid.de  Chrift.  Iib.2  .cap.4. 
El  Efpiritu  Santo  baxó  fobrcjefüs  en  forma  vi- 
fiblc  de  paloma ,  y  permaneció  con  quietud  en 
fu  cabeza. 

Baxar.  También  fe  halla  ufado  como  verbo  a£K- 
vo  en  el  mifmo  fignificado  de  paffar  defeendien- 
do  defdc  lo  alto  á  lo  baxo :  y  afsi  fe  dice  Baxac 
la  efcalcra ,  baxar  la  cuefta ,  &c.  Lar.  Ex  aliqm 
loeo defcendere  exfcendere,  Amdr.  Mor.  Antig.  de 
Córdoba ,  fol.  1 20.  Entrando  en  la  Igléíia  por  el 
lado  del  Norte  baxámos  catorce  ó  quince  gradas. 

Baxar. Vale  también  ir  demás  á menos ) di fmi- 
nuiríe  alguna  cofa :  como  la  calentura, el  frió,  et 
calór,&c.  Lat.  Febrem  deftrvérc. 

Baxar.  v.a.  Es  poner  abaxo,  ó  en  lugar  inferior  al- 
guna cofa  que  cftaba  en  alto :  como  baxar  una 
pintura  de  la  pared ,  los  rraftos  de  una  cafa ,  &c. 
Lar.  Demitttre.  Summittert.  Dt poneré.  L.Püent. 
parí.  4.  medir.  54.  Eftos  dos  varones  baxáron  cí 
cuerpo  de  Chrifto  nueftro  Señor  de  la  Cruz  con 
grande  reverencia  y  devoción. 

Baxar.  También  fe  toma  por  desbañar  y  poner 
mas  llana  alguna  cofa :  como  baxar  el  camino,  la 
calle,  la  cuefta ,  para  que  con  mas  conveniencia 
y  facilidad  fe  ande  y  íuba  por  ella.  Lar.  Compita 
nare, 

Baxar.  Vale  afsimifmo  reducir  á  menos  cantidad 
y  menor  porción  alguna  cofa ,  haciendo  que 
pierda  de  fu  altura  ó  elevación:  como  baxar  una 
torre,  un  edificio,  una  cafa ,  quirándole  parre  de 
fu  fibrica  ,  y  dcxándola  mas  baxa,  y  no  tan  ele- 
vada como  antes  cftaba.  Lat.  is£diuw  fafti¿i* 
diruere. 

Baxar.  También  lignítica  inclinar  hiela  abaxo:co- 
mo  baxar  la  cabeza,  el  cuerpo ,  ios  brazos ,  ta> 
alas,&c.  Lar.  Inclinare.  Cerv.  Quix.  tom.i.  cap. 
22.  De  manera  que  ni  con  las  manos  podía  lle- 
gar á  la  boca,  ni  podía  baxar  la  cabeza  a  llegar 
á  las  manos.  Espinar,  Arr.Ballefter.  Iib.2.cap.7. 
Y  fiempre  que  llegan  ( los  perros)  á  él  le  feñalaa 
baxsndofeio\zx\c. 

Baxar.  Es  defeontar  y  admitir  en  la  data,ú  defear- 
go  de  las  cuentas  tal  ó  ral  partida,  ó  can»  idád.pa- 
ra  que  fea  menor  el  cargo,  ó  el  alcance :  y  afsi  fe 
dice  Se  baxa  tanta  cantidad  por  cita  razón  ,  y 
queda  el  alcance  en  ranto.  Lar.  Nomen  in  ratio- 
nibus  aeceptum ,  vel  txpen^im  rt ferré. 
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Baxar.  Significa  también  minorar  y  reducir  a  me- 
nor eftimación,  precio  y  valor  del  que  antes  te- 
cía  alguna  cofa :  como  baxar  los  ceñios ,  la  mo- 
neda, los  impueftos,  &c.  Lat.  Cenfuum  redditus, 
veltributi  fumam  laxare ,  minuere.  Recop.  lib.5. 
tit.  2 1 . 1.  22.  Porque  paliados  ferá  predio  bajar 
mas  el  premio  de  las  reducciones.  Ma  rq.  Gob. 
Chrift.  lib.  a .  cap.  3  9.  Sigúele  de  todo  lo  dicho, 
que  la  poteftad  del  Príncipe  en  fubir  y  baxar  las 
monedas  de  precio ,  no  es  otra  cofa ,  que  la  que 
generalmente  tiene  para  tallar  el  paño,feda,&c. 

Baxao  el  lomo.  Exprefsión  con  que  fe  advierte  y 
dá  a  entender  a  uno  que  cité  atento  á  la  obra 

.  que  hace,  y  ponga  cuidado  en  ella.  Eftá  tomada 
la  alufión  del  labrador  quando  ara ,  el  qual  fino 
vá  encorvado  no  hace  bien  fu  labor ,  y  lignítica 
lo  mifmo  que  enseña  otro  refrán :  Dueña  que 
mucho  mira  poco  hila.  hax.Arator  ntfi incurvus, 
pravarieatur. 

Baxar  de  ley  los  géneros,  texidos,  pa5os,  te- 
las y  otras  cosas  vendíales. Es  viciar  y  adul- 
terar fu  fábrica  y  calidád ,  no  labrarlas  como  fe 
debe  y  preferiben  las  leyes  y  Ordenanzas ,  de 
fuerte  que  pierdan  de  fu  legítima  eftimación  y 
valor.  Lo  mifmo  fe  dice  de  las  monedas :  como 
quando  fe  mésela  la  plata  con  parte  de  cobre ,  6 
cftáño ,  y  fe  liga  de  modo  que  el  metal  no  es  pu- 
ro como  era  en  si.  Lat.  Mercimonia  «¡rrumpere, 
adulterarte  Marq,  Gobern.Chriít.  lib.a.  cap. 3 9. 
Y  fin  efpcrar  para  ello  el  confenrimiento  del 
Pueblo  baxarU  de  ley  hafta  donde  quifiéren. 

Baxar  deprecio.  Tener  menos  valor  y  eftima- 
ción :  como  fucéde  en  las  colas  vendibles  quan- 
do hai  cópia  y  abundancia  de  ellas.  Lat.  Vena- 
Uumprrtia  mintiere.  Marq.  Gobern.Chrift.lib.2. 
cap.  39.  De  la  abundancia  ó  careftía ,  falta  ó  fo- 
bra  de  perfónasque  las  desean ,  y  de  otras  cir- 
cunftáncias  que  las  fuben  ó  baxan  de  prieto. 

Baxar  de  punto.  Esdefcaeccr  deleitado, grado 
y  altura  en  que  uño  fe  hallaba ,  pallando  á  fer 
menos,  6  valer  menos.  Es  tomada  la  phrafe  de  lo 
que  fucéde  con  la  mira,  6  punto  del  arcabuz  ó 
balleüa.  Lat.  A  priftino ftatu  deeiiere'. 

Baxar  el  color.  Es  difminuir  la  fuerza  que  natu- 
ralmente tiene ,  templándole  con  alguna  mixtu- 
ra,  para  que  no  efté  tan  vivo  y  tuerte  :  loque 
también  fucéde  con  el  tranfeurfo  del  tiempo, 
quando  los  colores  no  fon  finos ,  que  por  si  fe 
baxan  y  pierden  del  vigor  que  al  principio  te- 
ñí an.  Lat.  V ividum  pigmenturn  attemperare. 

Baxar  el  estilo  ,  la  oración  ,  el  discurso  ,  el 
razonamiento  ,  &c.  Es  decaer  y  defcacccr  de 
fu  primero  y  verdadero  vigor ,  energía  y  elo- 
qüéncia ,  no  fer  igual ,  ni  corresponder  los  fines 
con  los  principios.  Lat.  Orationis  ditliant  excide- 
re.  Labi  in  r alione  formule. 

Baxar  el  punto,  o  Baxar  de  punto.  En  la  Múfi- 
ca  es  difminuir  y  apocar  lo  fuerte  del  tono,  tem- 
plando la  voz,  y  cantando  en  tono  baxo.Ylo 
mifmo  fe  dice  quando  fe  atloxan  las  cuerdas  ,  6 
el  punto  en  los  xnftrumcntos  múlteos ,  para  que 
no  citen  tan  altos  y  fubídos  de  tono.  Lat.  Voeit 

_  tonum  aut  infirurrienti  remitiere. 

Baxar  el  punto  a  alguna  cosa.  Por  alufión  ci 
templarla  ,  y  tratarla  con  templanza  y  modera- 
ción. Lat.  Remifüm  agen,  Splis,  HOl,  de  Nuc,V, 


E  fp.  lib.3 .  cap.6\  Siguiendo  el  camino  en  me  Jq$ 
pufo  Cortés,  con  baxar  ti  punto  de  fu  queji. 

Baxar  la  cabeza.  Además  del  íenrido  litení,fij.. 
nifica  obedecer  ,executar  fin  rcpüu  loquc¿ 
manda  y  ordena.  Lat.  Morem  itmifugtmt. 

Baxar  la  cabeza.  Significa  también  uh¿  ¿ 
uno,  hacerle  reverenda  y  cortesía.  Denwnita 
ción  atenta ,  que  regularmente  fucéde  qumi» 
las  perfónas  cftán  apartadas,  y  no  lo  pueden  tu- 
cer  de  palabra.  Lat.  Capot  alicui  demittm. 

Baxar  la  ctRviz,  las  orejas, SícMetajrfwricj. 
mente  fignifica  humillarle ,  deponer  la  altiva  y 
prefunción ,  ufando  de  difamólo  y  fufrisiiato 
involuntario.  Lat.  Colla fubmittm.  Ammi^i. 


Baxar  la  mano.  Es  moderar  la  aecución  de  al- 
guna cofa ,  no  llevarla  con  tanto  rigor,™ tratar- 
la con  la  fuerza  que  naturalmente  le  pudiera, á 
debiera.  L¿t.Remifsiusinqttavijrea¡trt. 

Baxar  l  a  m a  k.  Es  ir  menguando  en fucreoentelo 
que  fucéde  dos  veces  cada  veinte  y  quatio  to- 
ras. Lar.  More  requere. 

Baxar  i  a  mira.  Enloürcrá^esloprójprioqaebt 
xar  el  punto :  y  en  lo  translaticio  fe  tona  por 
obrar  con  mas  templanza,  no  ufar  de  todo  clri- 
gór ,  fuerza  y  poder  con  que  fepudiera.ade- 
biera  hacer  alguna  cofa.  Lat.  Modm  inrt  & 
qua  tenere.  Prudentin/e  gerere.  B.A*cms.R¡m. 
rol.  2  2  2. 

Ni/t  defdeíu  de  abaxar  la  mira 
Al  ignorado  cómico  lenguágt. 

Baxar  la  voz.  Es  hablar  baxo,  templando bitt 
y  el  tono ,  de  fuerte  que  fea  Mccfsampiflwi. 
lar  atención  para  perecbir  ioquefcdux.k. 
Prefiiau  loqui.  Voeeta  fupprimere  ,/«wíW. 
Qu«v,  Tacan,  cap.  6.  Y  baxando  mas  l»«to- 
xe,&c. 

Baxar  los  halcones.  VazdeiaCetreru.y™ 
tanto  como  darles  á  comer  la  carne  lavada 
quando  eftán  muí  gordos  y  lozano»,  p»a<lK 
baxen  las  carnes,  y  puedan  volar  can  rruyw  ve- 
locidad. TrahelaCovart.  en  las  palabras  Aba- 
xar, y  Baxar.  l*t.F*konetparaus  fa/***^ 

Bax  ar  los  lomos.  Phrafe  de  que  fe  ufa  parad»  1 
entender  al  fobétbio  y  dcfvaoccido ,  q»c  íioofc 
modéra  fe  le  obligara íá  hacerlo  con  la  cortiiv 
cación  ,  ó  elcaftígo.  Puede  haverfe  tajado* 
que  las  béftias  quando  cftáD  lozanas  y  lotxrw 
íe  modéran  con  la  mucha  carga.  Lat.  Amm 
criftas  d' poneré. 

Baxar  los  ojos.Es  en  lo  literal  mirar haaaUO* 


ra ,  ó  fuelo ,  ó  para  mirar 

Xdic7al  Mcm.  parr.  2.  cap.  i* 

 .  .'Ll»>nnn  (uoechoatormer 


fe  uno ,  y  componerle ,  ó  para  otro». 
W  in  ierram  ood«.FR.L  ws  M<¡»£ 


me  turar 

Lat.  Defigere  in  ierram  oatlot 


poftreros  gemidos  levantan  fupccli 
rado ,  baxafefus  ojos  fangricntos  y  deimaya** 
y  os  vicffe  al  pié  de  la  Cruz.  «-a-ne 

Baxar  los  ojos.  Phrafe  para 

uno  fe  avc«>ücnza  y  corre,o  MffW* 
ó  fe  rinde  y  obedece.  Lat.£"«""r '*  ^ 

Baxar  losrios  y  arroyos.  Es  mengua  5 

tientes  quando  han  tomado  gtan  MP  » 
por  las  muchas  lluvias  o 
los  hace  falir  de  madre.  Ut.  Flumw 
.  ttfttre.  ii' 
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Baxa*se  db  la  querella.  Voz  rorenfe.  Es  apar-' 
tarfe  del  pedimento ,  que  en  juftícia  fe  ha  puef- 
to  criminalmente  ante  un  Juez ,  de  alguna  pala- 
bra ,  ü  obra  ofenfiva  de  otro ,  ü  de  cofa  tuya. 
Lat.  Alitedeeedere.  Curia  PHiLiP.tom.i.fbl.fj. 
Y  puede  el  Juez ,  aunque  la  pat te  fe  baxe  de  la 
queréüa ,  proceder  de  oficio. 

BaxAR  TROPAS,  GENTE  ARMADA,  A  TAL  ,  O  TAI, 

Provincia.  Es  entrar  en  ella,  ó  para  hacer 
guerra,  ó  invadirla,  ó  para  prefídiarla  y  deten- 
derla.Ufafe  de  cfte  modo  de  hablar,porque  paf- 
fan  de  un  Réino ,  Provincia  ó  Eftido  fituado  en 
país  6  región  mas  alca ,  á  la  que  cfti  mas  baxa. 
Lat.  Bellum  in  aliquod  rtgnum  mover t.  Quev. 
Tacan,  cap.8.  Defpues  que  nos  pagamos  las  ref- 
pueftas ,  comenzamos  a  tratar  de  (i  baxaba  el 
.  Turco ,  y  de  las  fuerzas  del  Rey. 
BAXADO,  D A.  part.  paf.  del  verbo  Baxar  en  to- 
das fus  accpcióncs.  Lat.  Deprefus.  Dt  je  flus.  De- 
mijfus.  SubmifusyAy  um. 
Baxaoo  del  Cielo.  Exprefsión  con  que  fe  di  a 
entender  fer  uno,  ú  alguna  cola  prodigio  fa ,  ex- 
celente y  peregrina,  cabal  y  grande  en  todas  fus 
calidades  y  circunftándas ,  pafmófa  y  digna  de 
admiración :  y  afsi  fe  dice  Es  un  hombre  baxa- 
do del  Ciclo.  Lat.  Tamquam  talo  delapfus.  Ov. 
Hift.  Chil.  rol.  198.  Diciéndoles  fe  les  prefenta- 
ban  las  vírgenes  del  Templo ,  como  á  nombres 
que  parecían  boxádos  del  Cielo. 
BAXEL.  f.  m.  Embarcación  grande  con  todos  fus 
árboles  y  aparejos  correfpondienres  á  navío.por 
fer  lo  mifmo  que  qualquiera  nave  que  anda  por 
los  mares.  Viene,  fegun  dice  San  Iítdóro,l¡b.io. 
cap.  1.  de  lasetyraologias ,  del  Latino  corrom- 
pido Bafelus,  afsi  dicho  del  Griego  Pbafelat ,  que 
fignirlca  lo  mifmo ,  por  lo  qual  fe  debe  eferibir 
con  b,y  con  *,  y  no  con  v  ni ,  como  fe  halla  en 
algunos  Autores.  Lar.  Navit.  QoHV.Vid.  de  San 
Pablo.  Los  pilotos  mal  afiegurados  intentaron 
huir  del  baxélyy  defamparar  ra  gobierno.  Sol  is, 
Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  1.  cap.  j.  Se  publicó  la 
jornada ,  fe  aliñó  la  gente,  y  fe  previnieron  tres 
bxxiles. 

BAXELITO.  f.  m.  dimin.  de  baxél.  Baxél  peque- 
ño. Lat.  Njv/Wj.NjwW/d.QuBv.Muf.5  .Bail.3. 
Ay  que  me  anigo 
\azxt\iio  nuevo. 
BAXÉRO,  RA.  adj.  Cofa  que  eftá ,  ó  vá  debato 
de  otra :  como  guardapiés  baxéro ,  enaguas  ba- 
xéras.  Es  voz  baxa  y  ufada  en  Aragón.  Lat.  In- 
ferus.  Inferior. 
BAXETE.  f.  m.  dimin.  de  baxo  de  múfica.  Es  un 
término  de  voz,  que  propriamente  es  tenor  que 
dá  en  baxo.Lat.Kerix  tenor  ad  bajfum propenden*. 
Gong.  Rom.  lyric.  20. 

Dexóloyá  por  un  page 
bien  peinado  de  eopétet 
que  arrima  a  una  guitarrilla 
fu  poquito  de  baxete. 
Baxete.  También  fe  fucle  tomar  por  el  hombre 
que  es  baxo  de  cuerpo  y  deímedrado.  Lat.  Ho~, 
mo  breviufcull  cor  por  i s ,  aut  ft atura. 
BAXEZA.  f.£  Hecho  vil  y  apocado,  acción  indig- 
na,  y  no  correfpondicnte  á  la  perfóna  que  la 
execúta.Ut.Dí</ffw.Pr^w.MARM.I>cícripc. 
de  Africtonu.  foLioo.  Que  él  y  fus  antepafe 
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dos  no  teman  de  coftumbre  hacer  femejanteí 
boxitas.  Qübv.  Muf.  6.  Rom.rft. 

Pues  vive  Dios,  Ciudad  noble, 

que  tengo  por  gran  baxéza, 

que  fiendo  tantos  d  uno, 

te  falte  quien  te  defienda. 
Baxbza.  También  fe  toma  por  cortedád  y  fiaqué- 
za  de  ánimo ,  ruindad  y  apocamiento  de  cora- 
zón y  de  efpíritu.Lat.y*/»/'»»/'  abjetTto.Sn  Av.Emp. 
33.  Quando  uno  fe  haya  de  perder ,  mejór  es 
perderle  con  generofidad  que  con  baxéza.  So- 
ns, Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  1.  cap.  13.  Porque 
efta  virtud  fe  dexa  irritar  y  afligir  dentro  de  los 
límites  de  la  razón ;  pero  en  paflfando  de  ellas 
declina  en  baxéza  de  ánimo,  y  en  taita  de  fen- 
tído. 

Baxéza.  Vale  también  Abatimiento  ,  humildad,- 
rendimiento  y  demonftración  de  ánimo  rellena- 
do y  humilde.  Lat.  Humilitas.  Dejeelio.  Fr.Luis 
de  Gran.  Guia,part.i.cap4. 0  alteza  decha- 
ridád  l  O  baxéza  de  humildad  1  O  grandeza  de 
mtfcricórdia !  Moñ.  Vid.dcFr.  Luis  de  Gran, 
part.  2.cap.2.  Ella  era  la  que  en  medio  de  tan- 
tos favores  y  alabanzas  le  hacía  defviar  los  ojos 
de  ellas ,  y  ponerlos  en  fu  boxita  y  nada. 
Baxbza.  Significa  también  pobreza  y  mezquindad 
en  la  calidad  ó  prerogativas  de  la  íangre,  humil- 
dad de  nacimiento  y  falta  de  nobleza ,  ó  villanía 
delinigc.  Lat.  Abjtóíio.  Obfeuritas ,  ata  ignobili- 
tasgenerisMvñ.Vid.  de  Fr.Luis  de  Gran.part.2. 
cap.  2.  Eftar  continuamente,  con  ocafíónyfín 
ella,refi  riendo  la  baxéza  de  fu  nacimiento^l  hu- 
milde miniftério  de  fu  madre  ,  la  pobréza  con 
que  fe  crió.  Gong.  Rom.  var.19. 

Es  lagratitád  un  toque 
dt  buena  o  villana  fangre, 
humildes  totan  baxézas, 
nobles  defeubren  quilates. 
BAXILLA.  Vcafe  Vaxilla. 
BAXIO.  f.  m.  El  banco  de  arena, ó  parage  peligre* 
ib  que  fuele  haver  en  algunas  parres  del  mar 
por  mucha  arena  y  poca  agua.  Díxofe  aGi  de  la 
palabra  Baxo  mar  en  el  fentído  de  tener  mui 
poca  hondura.  Lat.  Sábulo  fus  in  ntari  cumulus, 
QgEv.  Vid.  de  San  Pablo.  Dando  cabo  al  baxél, 
porque  no  diefle  en  un  baxio  le  rraxéron  de  re- 
molco. Espin.  Efcuder.  fol.224.  El  mar  por  allí 
tiene  muchos  bax'ios  y  muchas  Islas.  Ov.  Hift. 
Chil.  rol.  2  j.  Los  muchos  baxios  que  tiene  á  la 
entrada  hacen  cfte  puerto  poco  comerciable. 
Baxio.  Vale  también  Diminución  y  baxa  del  pré¿ 
cío  y  valor  de  las  cofas :  y  afsi  quando  por  la 
abundancia  han  abaratado ,  fe  dice  que  han  da- 
do grande  baxio.  Lat.  Pretii  venalium  laxatio% 
remifsio ,  vilitas. 
BAXISSIMO,  MA.  adj.fuperl.  Muí  tuin,vilifsimo¿ 
fumamenre  despreciable ,  y  afsi  de  otras  acep¿ 
ciónes  y  fignincados  del  adjetivo  Baxo ,  como 
fe  dfce  en  fes  lugáres:  como  baxifsimo  decuet* 
po ,  baxifsimo  de  techos »  baxifsimo  de  afsicn- 
to,&c.  Lat.  Valde  contemptibilis,  defpieabilis,  et  e¿ 
Espin.  Efcuder.  rol.  198.  Tienen  eftapropric- 
dad  baxifsima ,  que  todos  muerden  al  pobre  fb- 
raftéro ,  y  le  matan  íi  pueden.  Barbn.  Guerree 
Fland.pl.3j7.  Es  Gudádde  sitio  baxifsimo ^tú. 
guarnecida  de  muro  y  de  roOb. 
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BAXO,  XA.  adj.  Lo  quceftá  en  inferior  lugar,  El 
origen  dcefta  palabra  »fcgun  dicen  Juan  López 
de  Velafco  y  orros ,  vtenedel  Iraliano  Bajp>,qüe 
íignifica  lo  mifmo.  Covarr.  la  deduce  del  Griego 
Bifis  i  pero  es  mas  probable  la  primera  etymo- 
logía.  Dcbefc  eferibir  con  x ,  y  no  con  j,  por  ra- 
zón de  venir  de  / ,  como  fe  ha  advertido  en  el 
Difcurfo  de  la  orthographía.  Lat.  Injirior , 
prejior  res ,  autlocus.  AMBR.MoR.Antig.de  Cór- 
doba, fol.120.  Para  allanar  el  sitio  fué  mcncftcc 
que  efta  pared  del  medio  dia,  que  eftá  en  lo  mas 
baxo  hacia  el  rio,fuefle  mucho  mas  alta.  Meno. 
Guerr.  de  Gran,  lib.2.  num.5.  Hicieron  mueftra 
de  encubrirfe  con  el  peñón  taw,dando  aparien- 
cia de  efcapa> . 

Baxo.  Significa  también  lo  que  es  profundo,  y  cftá 
mui  hondo  y  fumido  en  la  tierra  :  como  los  po- 
zos y  aguas,  cuyos  veneros  por  la  fcquedád  han 
ido  faltando  y  baxando.  Lar.  Inferus.Profundus, 
a,um. Nieuemi!.  Dichm.Efpirit.  Nocs  muidef- 
graciada  caída  la  que  es  para  que  no  caigas  mas 
baxo, 

Baxo.  Vale  también  lo  humilde  y  ordinario ,  dig- 
no de  poca  atención  y  eftimación :  como  gente 
baxa ,  hombre  baxo,  langrc  y  calidad  baxa.  Lar. 
Abjeélus.  Humilis.  Vilisy  et  e.  Fr.Luis  db  Gran. 
Adic.  al  Mem.  parr.  2.  cap.  14.  Oquanto  puede 
el  mas  baxo  de  los  hombres  con  la  gracia  Divi- 
na ,  y  quan  poco  puede  el  mayor  de  todos  íin 
ella!  Mari  an.  Hift.  Efp.  lib.io.  cap.  12.  Sus  pa- 
labras por  entonces  fueron  mcnofpreciadas,  por 
fer  él  períóna  tan  baxa.  Sons ,  Hift.  de  Nuev. 
Efp.  lib.  2.  cap.  10.  Exprefsión  de  gente  baxa 
embebida  en  fu  conveniencia ,  y  olvidada  del 
honor. 

Baxo.  Se  llama  también  lo  que  no  es  fubído,  ni  tie- 
ne en  sí  viveza ,  ni  fobrefale ,  ni  campea.  Lar. 
Res  infirioris  nct* ,  pretil ,  étftimationis.  Saav. 
Empr.  16.  Cotejando  unas  piezas  de  púrpura 
con  otras ,  para  que  lo  fubído  de  efta  defeubra 
k)  baxo  de  aquella ,  y  fe  luga  eftimación  cierta 
de  ambas. 

Baxo.  También  fe  toma  por  cofa  vil,defpreciable, 
mui  ordinaria  y  vulgar,  y  de  poca,  ó  cafi  ningu- 
na eftimación.  Lat.  Res  nibili.  Marq.  Gobcrn. 
Chrift.lib.2.cap.39.  Que  la  poteftád  de  los  Prin- 
cipes no  fe  extienda  á  variar  tanto  la  eftimación 
de  la  moneda  que  la  puedan  labrar  en  qualquie- 
ra  materia  por  baxaty  inútil  que  fea  de  fuyo,co- 
mo  cuero,  madera,  &c. 

Baxo.  Se  llama  también  lo  que  ha  perdido  de  fu 
primer  ser  y  nobléza,y  no  correfponde  á  la  efti- 
mación y  pureza  que  antes  tuvo :  y  en  efte  lig- 
nificado  fe  dice  Latinidad  baxa ,  término ,  pala- 
bradocución  baxa,  eftilo  baxo.  Lat.  Res  Infima. 
Colmen.  Hift.  de  Segob.  cap.44.  En  una  fexti- 
na  de  pié  quebrado ,  baxa  compofición  para  tan 
altofugéto. 

Baxo.  Aísimifmo  fe  halla  ufado  por  ruin,  apocado, 
abatido,  y  que  en  sí  no  tiene  nobleza,  gcneroli- 
dád,ni  efpíritu:  como  penfamientos  baxos.fucr- 
te baxa.  Lat.  Abjec1us,atum.  Fr.  Luis  dü  Gran. 
Vjuu,  part.  1 .  cap.4.  Confiderando  á  quan  baxa 
luerte  le  truxo  fu  miféria.  Saav.  Empr.5  1  •  Para 
ningún  puefto  fon  buenos  los  ánimos  baxos ,  que 
no  afpiran  a  lo  gloiiofo;y  i  fer  mas  que  los  otros. 
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Baxo.  Significa  también  lo  inclinado  hicu^- 
xo,y  que  mira  al  fuclo :  como  cabeza  búa,™ 

.  baxos.  Lat.  Dtmifus.  Imlmatus.  Qvev.  Tjc& 
cap.  11.  Andábamos  por  él  como  quien  mfo 
bendiciones  con  las  cabezas  baxu. 

Baxo.  f.  m.  La  voz  6  inftrumcnto  que  en  la  Múfi. 
ca  lleva  efte  punto ,  que  es  una  oftava  mas  ba« 
que  el  tenor. Lat.Bjyi^vcl  MuJiácoMnttta'n. 
vis ,  vcl  Imus  fonos.  Alfar,  fol.  90.  Porque» 
puede  haver  perfecta  múfica  fin  bm.  P^, 
Vcxam.i.  Porque  tocándole  en  las  nvuelas,fue-. 
na  baxo ,  y  en  los  colmillos  tiple. 

Baxo.  Se  llama  también  el  banco  de  arena, y  lo 
mifmo  que  Baxío.Sous,Hi!t.dc  Nucv.Efpiíb.i. 
cap.  12.  Navegando  la  armada  fobre  unos  fcj. 
xos ,  que  eftán  entre  el  Puerto  de  UTrini<U,y 
el  cabo  de  San  Antón  tocó  en  ellos  La  Ca- 
tana. Ov.  Hift.  Chil.fol.  25.  Entre  la  qual ,  y  la 
tierra  auftrál  hai  muchos  baxos  y  cfcollos. 

Ba  xo.  adv.  Lo próprio  que  Abaxo. Vcafc.Q?iv. 
Tacan,  cap.  8.  No  le  ofsé  replicar  de  miedo  que 
no  me  dixcfte  tenía  arbitrio  para  tirar  el  Gek> 
acá  baxo. 

Baxo.  Es  también  lo  mifmo  que  fin  ruido ,  qwdo, 
y  como  tácitamente :  y  afsi  del  que  hablad: 
fuerte  que  apénas  fe  le  oye  lo  quedicc  ,ó pro- 
nunciare dice  que  habla  mui  baxo.Lat.ttyr/> 
voris  fono.  Q^av.  Tacan,  cap.  22.  Hablábaos 
baxo  que  no  me  podía  comprehendet ,  (ioofc 
yalía  de  rrompetiila.  Gon  g.  Rom.  Amoti. 
T rifle  camina  el  Alarbe, 
y  lo  mas  baxo  que  puede, 
ardientes  fufpiros  lanza, 
y  tiernas  lígrymas  vierte. 
Baxo.  Prepofic.  Lo  mifmo  que  Debaió.Vde, 
QuEv.Tacañ.cap.8.  Salió  un  mulata»  na- 
rrando las  prefas con  fombréroenxertocngfsar- 
dasól,  y  uncoléto  de  ante  ¿¿uro  de  una  ropilla 
fuelra  y  llena  de  cinras.  L.  Argens.  Rim.rol.51- 
T  d  Jorge  baxo  de  ellas  peleando 
Con  las  bárbaras  bueftes  enemigas. 
Baxos.  ufado  ficmprc  en  plural.  Los  veftidos,vro- 
pa  que  rrahen  las  mugéres  debaxodcUs  layas 
ó  briáles ,  que  les  íirven  para  abrigo  y  reparo 
de  fu  modéftia.  Llámanfc  afsi  por  citar  deba» 
de  las  faldas.  Lat. Feeminarum  talcei ,  tibtw,™ 
iunicarum  limbus.  Quev.  Muf.  5.  Lctt.  farjr.t. 
La  otra  loca  perenal 
fe  prieta  envuelta  en  andrajo^ 
de  tener  mejores  baxos, 
que  la  Capilla  Real. 
Baxo  de  ley.  Se  llama  el  metal  que  eftameM- 
do  con  orro  de  interior  valor :  como  la  rmxiwj 
de  plata  que  tiene  parte  de  eftáño  o  cobre. 1 
mifmo  fe  dice  de  las  mercancías  y  otrosgoc- 
ros.  Lar.  Adulterina  materU  numtnus^í^ 
&c.  Marq.  Gobcrn.  Chrift.  lib.2.  «p.  3* ' « 
que  dicen  que  el  Príncipe  puede  elbnai  U 

néda  y  que  recogiendo  la  antigua , )  " 

viéndola  nueva  ,  aunque  la  vuelva  mas.-* 
ley  en  valor  igual,  ó  mas  alta  de  valoren} 
igual ,  vuelve  orro  ta:uo.  ,  ax 

Hablar  baxo.  Demás  del  fentido  común  de  tu ^ 
quedo  ,  es  exprefsión  que  fe  uta  para  - 
tender  á  otro  que  no  fe mcotai? . ... 
quando  cftá  en  alguna  altercación  o  ru«  .  . 
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fe  le  fuele  decir  Hable  V.ro.  baxo ,  ello  es  no  fe 
cnóje ,  ni  fe  altere.  Lat.  Ir  acundum  frenare ,  r:~ 
primere. 

Monte  baxo.  Se  llama  el  que  no  cftá  poblado  de 
árboles  altos ,  fino  de  carrafcos ,  chaparros  y 
otras  plantas  6  matas  que  crecen  poco.Lat.M»»- 
ticulus ,  i.  Espinar  ,  Arr.  Ballefter.  lib.  2.  cap.8. 
Para  puerco  (  fe  ha  de  romar  atalaya  )  en  monte 
baxo  y  efpéíb ,  en  lo  abrigado  del  viento. 

Por  lo  baxo.  Phrafe  adverbial  y  inetaphórica.Equi- 
vále  á  callada  y  recatadamente ,  con  arce,  diisi- 
mulo  y  blandura :  y  afsi  del  que  obra  fin  gallar 
muchas  palabras,  y  maneja  con  dettreza  y  blan- 
damente ,  fin  meter  bulla ,  pero  con  eficacia,  Tus 
dependencias,  fe  dice  que  obra  por  lo  baxo.  Lat. 
Latenter.  Caute. 

yoz  baxa.  El  tono  de  hablar  de  fuerte  que  no  lo 
puedan  oír  todos  los  circundantes.  L3Lt.Summif- 
fa,  aut  deprejfa  vox. Cerv.  Quix.  tom.  a.  cap.  3 1. 
Se  llegó  á  una  reverenda  Dueña ,  que  con  otras 
á  recibir  á  la  Duquefa  havía  lalido ,  y  con  vos 
box*  la  dixo,&c. 

BAXON.  f.m.  Inftrumento  múfico  de  bocá,rcdon- 
do  y  cóncavo,  largo  como  de  una  vara,y  grucf- 
fo  como  un  brazo ,  coh  poca  diferencia ,  en  el 
qual  hai  diferentes  agujeros  por  donde  refpira 
cláirc,ycon  los  dedos  fe  forman  las  dircren- 
cias  de  la  coinpolición  múfica,y  fus  tañidos.  Tó- 
cafe  pot  la  parte  fuperiór  por  una  como  cerba- 
tana de  metal  torcida  en  arco  hacia  arriba ,  en 
enya  extremidad  fecncaxa  una  que  llaman  ca- 
ña ,  la  qual  fe  mete  entre  los  labios ,  y  por  ella 
fe  infunde  el  áirc ,  ó  aliento.  En  la  parte  inferior 
tiene  una  como  tapa  de  metal ,  que  la  guarnece, 
y  en  ella  una  como  lengüeta  que  fe  mueve,  y 
firvepara  diverfos  puntos  de  la  múfica.  Dixofe 
Baxón,  porque  imita  el  punto  baxo, ú octava 
baxa  de  la  Múfica.  Lat.  Decumona  tibia  gravem 
rcddensfonum.  Sons ,  Poef.Fabul.  dclHcrma- 
phrodito. 

Os  incumbe  el  decir  queyá  tenia 
La  voz  entre  baxón  y  coirim'ja. 

BAXONCILLO.  f.m.dimin.dc  Baxón.  Inftrumcn- 
ro  múfico  de  boca,  mucho  menor  que  el  baxón, 
que  aunque  es  de  fu  hechura  ,  y  fe  toca  de  la 
mifma  manera ,  no  imita ,  ni  figuc  el  tono  baxo, 
fino  el  que  correfpondc  á  renór.  Lat.Tibiame- 
diocrit. 

BAXURA  (  Baxúra. )  f.  f.  Lo  mifmo  que  Baxcza. 
Trahc  efta  voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulariojpcro 
no  tiene  ufo. 

BAYA.  f.  f.  Zumba,  matraca,  vexámen  compuefto 
de  palabras  picantes  y  dichas  con  intención ,  y 
á  fin  de  que  otro  fe  corra  y  avcrgücnce.Covarr. 
afirma  que  es  voz  Tofcána ,  que  ligniñea  burla, 
tomado  del  verbo  Bayare,<\\xc  vak  ladrar:  y  ric- 
nc  por  vulgaridad  lo  que  fe  dice  de  que  venga 
de  la  palabra  Vaya ,  tiempo  del  verbo  Ir.  Lat. 
Irrifio.  Derifto.  Pie.  Jüstin.  fol.  24.  Me  pareció 
cofa  indigna  de  pechos  nobles  futrir  bayas  y  fif- 
gas  de  filgónes  rateros.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  245. 
Unos  á  otros  fe  daban  bayas  de  que  un  Indio  bo- 
zal los  huvieflc  engañado  afsi.  Quey.  Vida  de 
Epi¿tcto,cap.7. 

Unos  que  impilen ,  otros  qüt  te  mojan. 
Otros  dan  bay  as ,  otros  te  dcfpója». 
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Bayas  df.  laurel  Lo  mifmo  que  Bacas.  Voíe. 
Pragm.  db  tass.  año  1680.  fol.zi.  Emplalkode 
bayas  de  ¿inrr/cada  onza  a  ícal  y  medio. 

BAYAL  (Bayál.)f.ra.  Efpccic  de  palanca  compucf- 
ta  de  dos  maderos ,  uno  derecho ,  y  otro  encor- 
vado ,  unidos  con  una  abrazadera  de  hierro* 

,  Sirve  en  las  Tahonas  para  volver  las  piedras  de 
un  lado  y  otroquando  es  necesario  picarlas. 
Lat Vedis  istobus  lignis  compofitus,  altero  redo^aU. 
tero  curvo. 

BAYETA.f.f.  Tela  de  lana  mui  floxa  y  rala,  de  an- 
cho de  dos  varas  lo  mas  regular ,  que  tirve  para 
vellidos  largos  de  Eclefiáfticos,mantillas  de  mu- 
géres,y  otros  ufos.  Háilas  de  rodas  colói  cs.blan- 
cas ,  verdes ,  negras,&c.  Lar.  Laneus pannos  crif- 

■  patas,  cirratus.  Pragm, de  TASS.año  1 680.  ful.4. 
Cada  vara  de  bayita  contrahecha  de  Segobia 
veinte  y  cinco  reales.  Quev.  Tacañ.  cap.  14.  A 
las  doce  y  media  entró  por  la  puerta  una  citan- 
tígua  vellida  de  bayeta  hafta  los  pies. 

Bayetas.  Se  llama  afsi  aquel  adotno  que  fe  pone 
á  los  difuntos  en  el  féretro  de  bayéra  negra  fo- 
bre  el  ataúd ,  y  en  el  fuelo ,  que  aunque  muchas 
veces  es  de  paño,  comunmente  fe  llaman  baye- 
tas. Lat.  Air  i  O  lúgubres  panni  ,  qui  in  nwtuo- 
rum funeribus ftemuntur,  Qu£V.Muf.6.R.om.i8. 
Por  toballa  truxo  al  bombro 
¡as  bayetas  de  un  entierro. 

BAYO ,  YA.  adj.  Color  dorado  baxo ,  que-tira  á 
blanco ,  y  es  mui  ordinario  en  los  caballos.  Lat. 
Color  badius.  Balius.  Spadix  ,cis.  Jacint.  Pol. 
fbl.43. 

En  un  bayO  cabos  negros, 
que  en  una  andaluz*  yegua 
engendró  el  viento,  y  al  Padre 
con  veloz. planta  atropella. 

BAYONETA,  f.  f.  Arma  modernamente  introdu- 
cida ,  que  ufan  los  foldádos  de  Infantería  y  Dra- 
gones, y  fe  compone  de  un  hierro  acerado,  para 
herir  de  punta,  que  unas  fe  hacen  cfquinadas  de 
media  vara  de  largo ,  y  orras  mas  pequeñas  con 
corte ,  y  anchas  á  manera  de  cuchillo ,  y  unas  y 
otras  tienen  un  cañoncillo  de  hierro  a  la  parte 
opuefta  á  la  punta ,  dentro  del  qual  fe  mere  la 
boca  del  fusil ,  y  con  una  abertura  fe  afianza  en 
el  punro  de  él.  íax.SUa,*. 

Bayoneta  calada.  Se  dice  quando cftá  pueftaen 
la  boca  del  fusil.  Lar.  SicaJ'ctopeto  adnexa. 

BAYONETAZO,  f.m.  El  golpe  ó  herida  que  fe  di 
con  la  bayoneta.  Lar.  SU*  idus. 

BAYUCA,  f.  f.  Voz  jocófa ,  y  de  la  Germanía.  La 
taberna ,  ó  lugar  donde  come  ó  bebe  la  gente 
ordinária.  Lat.  Popina,  *.  Ov.  Hitt.Chil.fol.  1 54. 
Los  foldados  con  la  riqueza  que  tenían  adqui- 
rida fe  entregaron  al  ocio  y  bribonada ,  fin  fa- 
lir  de  los  gariros ,  bayucas  y  bodegones.  Ester,. 
£01.328. 

Poftillón  de  Alcalá  a  Huete, 
gentilhombre  de  la  bufa, 
rejidtntt  de  bodigos, 
y  afsijltnte  de  bayucas. 
BAZA.  f.  f.  La  junta  de  dos,  tres,  ó  mas  cartas  que 
uno  ha  cogido  y  ganado  en  el  juego  de  los  nii- 
-   pes  con  la  fuya ,  fegun  la  calidad  del  juega ,  y 
Ja  pone  delante  de  si ,  para  que  le  vea  y  conoz- 
!».  Yicncdcl  verbo  Arábigo       que  figoifi- 
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ca  vencer,  fojnzgar ,  dominar,  Lat.  /«•  pagittaA 
rum  ludo ,  palma,  i**™  V"fqu*  ™Worum  vtm,t* 
Ouev.  Muf.j.  Letr.fatyr.6. 

£/fí  mvrh^  r  /  jwgo  ¿*  bazas, 
Que  filo  el  qtu  roba  triumpbay  manda. 
Baza.  Se  toma  también  por  principio  y  rúndamete 
to.  EsPiN.Efcudcr.  fol.  50.  Ella  fué  la  primera 
baza  de  mis  defengaños ,  y  el  principio  de  cono- 
cer que  no  fe  ha  de  fiar  nadie  de  palabras  lifon- 
géras. 

No  dexar  hacer  baza.  Metaphoricamente  vale  lo 
mifmo  que  hablar  mucho ,  y  de  modo  que  no 
dexa  hablar  á  otro ,  ni  decir  lu  razón.  Lat./ii  fa- 
miliar  i  colloquio ,  nullum  loquendi  locum  alteri  re- 
linquere.  Omnem  loquendi  aditumalicui  praclude- 
re.  Alfar,  fol.  140.  Preguntaron  como  havia  fi- 
¿o}noUdfxí  hacer  baza.  Pie Justin. fol. 78. 
Por  ver  que  no  me  dexas  hacer  bazatf  que  hablas 
a  deftájo. 

Sentada  la  baza,  Phrale  que  íignifica  lo  mifmo  que 
íentado  el  principio ,  ó  que  es  cierto  lo  que  fe  ha 
■dicho :  y  también  fe  ufa  para  decir  que  uno  ne- 
ne bien  acreditado  fu  proceder  en  lo  que  dice  ó 
hace  :  y  afsi  fe  dice  Tiene  fentada  la  baza  de 
hombre  de  bien ,  de  valiente ,  de  diferéto ,  &c. 
Lat.  Roe  pofito,vtl fiatuto,  vel  Q*i  exifiimari  vir 
bonus  obtinuit, 
BAZO.  f.  m.  La  parte  de  la  afladúra  que  en  el  ani-l 
mal  recoge  la  cólera.  hax.Splen,nii.  Comend. 
Ibb.  las  300.  fol.  89.  Sangre  tiene  tan  folamente 
cerca  del  corazón  y  de  los  ojos ,  y  carece  de  ba- 
zo.Pic.Justin.  fol.159.  Pardiezqucfilcdixera 
que  no  bailaba  por  eftar  enferma  del  bazo,  fe  me 
zampuzara  en  las  tripas. 
Cagar  el  bazo.  Phrafe  mui  ufada  del  vulgo,que  íig- 
nifica lo  mifmo  que  enfadar  y  moleftar  importu- 
namente con  difparites  é  impertinencias.  Lat. 
Molejlum  fupra  modum  &  tadiofum  alicui  eje. 
QuEv.Cuent.  Era  el  bellaco  focatrón  y  malha- 
blado ,  y  dixo  que  no  le  eagaffe»  el  bazo ,  que  no 
era  barro  cafarle. 
BAZO,  ZA.  ad j.  Color  moreno,  y  que  tira  a  ama- 
rillo. Lat.  Aduftus  color.  Maman.  Hift.  Efp.  lib. 
16.  cap.a8.  El  color  del  Rey  craéwzo,  el  cuerpo 
grande,  y  el  femblante  que  reprefentaba  magef- 
tad.  MARM.Defcripc.de  Afric.tom.i.fol.46.  Los 
quales  toparon  diez  y  nueve  hombres  bazos,  ar- 
mados de  azagáyas. 
Pan  bazo.  Se  llama  el  que  no  es  de  flor  de  harina,  ü 
de  harina  fola ,  fino  el  de  tercera  fuerte  ,  y  que 
tiene  el  color  moreno.  Lat.  Secundarias  pañis, 
MExu,Hi(Umpcr.  Vida  de  Ncrón,cap-3.  Apre- 
tado de  la  hambre  ,  y  de  la  fed  pidió  de  comer, 
y  no  le  hallaron  fino  un  poco  de  pan  bazo,  y  una 
poca  de  agua. 
BAZOFIA,  f.  f.  Las  heces  ,6  la  porción  dañada  y 


corrompida  de  qualquiera  cofa,  y  mas  determi- 
nadamente de  cofas  coraeftibles.  Lat.  Fax ,  sis» 
Qubv.  Muf.y.Xac.io. 

Contigo  quantas  ejl relias 
el  capuz  nofturno  bordan, 
fon  braferlllo  de  errax, 
_  .  fin  reluciente  bazofia. 

BAZUCAR,  v.  a.  Menear  una  cofa  mezclándola  y 
confundiéndola :  como  fucéde  con  lo  líquido, 
que  fe  maltrata  con  menearlo  y revolverlo.  Es 


BAZ 

formado  del  nombre  Bazo ,  alúdiendoabqae 

fe  experimenta  quando  efte  tiene  mucha  l,¿. 

dad ,  que  fuena  el  agua  como  fife  revolviese 

y  meneaflé.  LzuTurbare.  Commovm. Afi/inr, 

<Qu  e  v .  Muf.6.  Son.24. 

Llega  la  muerte  ,y  todo  k  bazuca, 
Tío  que  dexa  paga,y  lo  que peta. 
BAZUCADO,  DA.  patt.paf.  Meneado ,  confunfi. 

do ,  y  echado  á  petder.  Lat.  Pemixtus.luit,¡ 

tus,a,um.  Quev.  Orland.  Cant.a. 
Afsi  fe  di  vi/aba  la  nonada, 
Bazucada  en  los  troncos  itlboburio. 

B  D. 

BDELIO.  f.m.  Atbolde  color  negro  del  timañoy 
grandor  del  olivo ,  cuyas  hojas  fon  femejants 
a  las  del  roble ,  y  el  fruto  que  lleva  parecídoal 
cabrahigo.  Suda  un  liquórócfpéck  de  goau, 
que  también  fe  llama  Bdciio.Lat.B¿Jfo«i. 

Bdelio.  También  fe  llamaelliquórdedirbolB»' 
mado  Bdélio ,  que  endurecido  queda  como  go- 
ma. Conóccníc  dos  efpécies  Lcgun  Galeno  j 
otros  Autores,  la  una  llamada  Scythica,pot  re- 
ñir de  la  Scythia ,  y  la  otra  Arábiga :  UScythxa 
es  negra ,  y  mui  refinófa ,  y  la  Arábigacstranl- 
párente  y  feca,  Diofeórides  en  el  lib.  1.  capotó, 
dice  que  el  liquór  bueno  es  el  amargo  algalio, 
y  el  que  es  tranfparente  como  la  coü,ó  engrudo 
de  toro ,  y  laque  tiene  crafsitúd  ,?  fe** 
fácilmente ,  y  no  tiene  mezcla  de  MUM 
otra  fudedád ,  y  que  encendida  dclpii^  02  act 
mui  fuave  y  gtato :  al  contrario  <Wf¡  ya: 
de  la  India,  que  es  negro ,  fúcio ,  y  atwkAo  fc 
gtueffos  pedazos ,  y  en  d  olor  femeiant:  a« 
Afpálato.  Y  añade  que  de  la  Gudid  de  Pota» 
la  Arabia  fetraheotraefpéciedcBdelio,Uq^: 
es  feca ,  refinófa ,  y  de  color  cárdeno  ?p«°  « 
infériór facultad. Lar. Bdellium.Uo.m^  _ 
1.  cap.  66.  El  ordinario  bdélio  de  lasBm^ 
es  aquel  excelente  al  qual  atribuye  W™m 
el  primer  grado  de  perfección. 

BE. 

BE.  Sonido  que  forman  las  ovejas, 
y  fus  hijos ,  el  qual  es  femejante :  al  qjc ¿¿ 
de  la  pronunciación  de  la  letra  IUlV* 
Lop.Com.  La  Francefillajorn.i. 

Que  bien  dkbodtpspK, 
yá  que  fe  precian  defino', 
que  fon  como  los  cor  Uros, 
q  ue  no  dicen  mas  de  be.  ^ 

pándofe  en  oraciony  obras  ^ 
Riendo  la  regla  que  mas  fe  acorn^  ¿  V 
aunque  no  en  Comunidad.  En  agu* 
como  en  Madrid  ,  en  la  Cafa  que  ^  , 
Jofeph ,  no  folo  viven  eftasBea 
¿ád ,  fino  también  P^f  .d*Srdan:c* 
aunque  viven  en  Comunidad  no  »  g  , ,  óifi 
mo2n  Alcalá.  Llámanfe  Beatas pjg* 
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giofo  babrtn  ,fiudioque  erga  Deum  vitxm  fanSlijto 
devotiexigtm.  Sa*t.  TtR.  en  fu  Vid.  cap.  35.' 
Ordenó  el  Señor  que  tuvicífe  noticia  de  mi  una 
bátate  nucítra  Orden.  Carr.de  tas  DoN.lib. 
1.  cap.  4.  Edificó  y  fundó  una  cafa  de  beatas  en 
Ja  Gudád  de  Toledo ,  de  la  Orden  de  San  Fran- 
ciieo.  Pie.  |usi  in.  6*1.142.  Vine  aquí  con  unos 
parientes  míos  á  las  fieftas  de  la  bendita  Madre 
de  Dios ,  y  citarme  algunos  días  en  cafa  de  una 
prima  mia  beata. 
Be  ata.  Irónicamente,  y  en  lignificación  contraria 
llama  el  vulgo  ala  mugér ,  que  fingiendo  reco- 
gimiento y  aulteridád,  vive  mal,  y  fe  emplea  en 
tratos  y  exercícios  indecentes  y  perverfos.  Lar. 
Pi*  fxm  trut  perfonam  vultu  ,  &  babitu  pr*  fe  f  e, 
rensmulier.  Hortens.  Adv.y  Quar.foLi  1 5.  Pe- 
ro cftis beatas  de  afectación,  que  haíta  Dios  tra- 
hen  en  parlerías.  Gong.  Decim.  burl.  que  em- 
piezan Qnan  venerables  que  fon. 
Solicita  devoción 
el  rofiro  de  la  beata: 
el  gente  digo  de  plata, 
engafiado  en  un  griñón. 
BEATERIA  (  Bcatet ía. )  f.  ?.  En  el  fentído  recio 
vale  acción  hecha  con  devoción  y  humildad ,  y 
como  cofa  própria  de  perfóna  recogida  y  Rcfi- 
•   giofa ;  pero  en  cite  íignificado  no  tiene  ufo ,  y 
.  lelamente  en  cftílo  vulgar  fe  fuele  ufar  para  dar 
á  entender  la  acción  ridicula ,  y  tal  vez  mala, 
executada  por  las  que  afectan  recogimiento  y 
virtud  disimuladamente  y  con  hypocrcsía.Lat. 
Quxvis  pittatis ,  Ct  virtutis  vera  (  vel  etiam  fic- 
ta- )  aSlio. 

BEATERIO  (  Beaterío.)  f.m.  La  cafa  ó  lugar  don- 
de viven  la  Beatas  que  forman  comunidad  ,  y 
tienen  regla.  Lat.  Piarumfjtminarum  domus,  vel 
afeeterium, 

BEATIFICACION,  f.  f.  La  declaración  que  hace 
el  Sumo  Pontífice  de  que  algún  fiervo  de  Dios 
eítáen  fuprefencia  ,  y  goza  de  la  bienaventu- 
ranza. Es  el  primeréelo  para  pallar  á  la  canoni- 
zación fegun  las  reglas  eíhblccidas ,  y  por  ella 
fe  di  culto  y  rezo  particular.  Lat.  Inter  beatos 
adfcriptio.  Ñuremb.  Vid.  de  San  Frandfco  de 
Borja,  lib.6.  cap.i  3.  ti  Papa  Clemente  Octavo 
defeóque  lepidicllén  fu  beatificación,  porquo 
filé  teftico  de  vifta  de  fus  aventajadas  virtudes. 
QuEv.vid.deSant.Thom.de  Villanuev.  cap. 5. 
Vió  fu  Santidad  las  informaciones,  y  determinó 
fu  beatificación  para  confuelo  de  toda  la  Igléfia. 
BEATIFICAR,  v.  a.  Declarar  el  Sumo  Pontífice 
que  algún  fiervo  de  Dios  cltá  en  fu  pteféncia,  y 
goza  de  la  bienaventuranza.  Es  tomado  del  La- 
tino Beatificare.  Efte  verbo  tiene  la  anomalía  de 
los  acabados  en  car :  como  Beatifique,  &c.  Lat. 
In  beatorum  catalogo  adfcribere.  Ojjev.  Vid.  de 
Sant.  Thom.  de  Villanuev.  cap.  5 .  Conociendo 
que  beatificaba  á  quien  con  Dios  cltá  negocian- 
do a  fu  Santidad  vida  y  falúd,para  el  prólpero  y 
feliz  gobierno  de  fulglélia.  Gong.  Octav.  áU 
Beatificación  de  San  Frandfco  de  Borja. 

Religiofo  (ta pues  beatificado 

Quien  Duque  pudo  fer  canonizado. 
Beatificar.  Vale  por  ampliación  hacer  digna» 
reputar  por  buena  y  fanta  alguna  cofa  ,  califi- 
cándola por  merecedora  del  premio  corrcípon-. 


•  diente  ¿  las  virtudes  heroicas  y  Chriflianas.Lar. 
Bcarc.  Beatum faceré.  M.  Agreo.  rom.  a.  nura, 
1476.  Beatificándola  como  á  quien  tenía  comu- 
nicado fu  mifmo  sér  de  Dios  ,  por  inefable  mo- 
do. Círv. Nov.5,p|.i<S8.  Por  furamólb y  fan* 
to  rio ,  que  fiempre  llena  fus  márgenes  de  agua, 
y  las  beatifica  con  las  infinitas  reliquias  de  cuer- 
j^J^^osMártyres  ,  que  en  ellas  tuvieron 

BE  A 1 1FICÁDO,  DA.  part.  paf.  de  efte  verbo  en 
fus  acepdónes.  Lat.  Inter  Divos  relatas ,  adfcrip- 
tus,  a,  um.  r 

BEATIFICO,CA.adj.  Cofa  que  fe  hace  bienaven- 
turada. Es  puramente  Latino,  y  regularmente 
le  uia  en  terminación  femenina  unido  al  fubítan- 
ti 1  vo  y  nombre  Vifión  ,  diciendo  la  Vülón  bea- 
tifica :  cito  es  laque  gozan  en  el  Ciclo  los  Bien- 
aventurados. Lat.  U;atificusia,um.  Nicrbmb. 
Aprec.  lib.  i.cap.  10.  Al  qual  grado  ic  debe 
connaturalmente  la  vifión  de  Dios  beatifica.  M. 
Agred.  tom.  1 .  num.  331.  Vió  á  la  Santusiina 
Trinidad  con  vifión  clara  y  beatifica. 

BLA  VILLA,  f.  f.  Cierta  tela  de  lino  delgada  y  cla- 
ra ,  de  que  fuelcn  hacer  tocas  las  Beatas  y  mu- 
geres  recoletas.  Tiene  varias  medidas ,  porque 
las  hai  de  vara ,  de  dos  tercias ,  y  de  media  varí 
de  ancho.  Covarr.  difeurre  fe  pudo  afsi  llamar 
de  la  palabra  Beata  tomada  en  cite  fenrído.  Lat. 
Linea  quídam  tela  ,  raro  ac  tenui  filo  conté xt  a. 
Pragm.  de  tass.  año  1Ó80.  fol.  8.  La  vara  de 
beatilla  de  Mondoíiédo  á  real  y  quartillo.  Pie. 
JosTiN.fol.  124.  Eftaban  hilando  para  hacer 
beatilla. 

BEATISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Sumamente  fe- 
liz, bienaventurado  y  gloriólo,  fanti&imo,  y  en 
luprémo  grado  Beato.  Es  del  Lat.  Beatifsimus. 
Fr.  Luis  de  Gran.  Symb.  part.  3.  cap.©".  Para 
íignificar  el  agradamicnto  que  la  Beatifsima 
Trinidad  recibió  con  el  convite  de  aquel  ternif- 
fimo  becerro. 
Beatísimo.  Se  aprópria  también  y  dice  del  Sumo 
Pontífice ,  del  milmo  modo  que  Sannftimo  por 
razón  de  fu  fupréma  y  facrolanta  Dignidad :  y 
afsi  quando  fe  nombra ,  ó  fe  le  habla ,  ó  eferíbe 
decimos  Beatífsimo  Padre.CHUMACER.Refpucf- 
ta  al  Mera.cap.i.  Beatifumo  Padre,dc  cita  fuen- 
te, como  de  un  caballo  Troyáno,han  Calido  tan- 
tos delconcicttos. 
BEATITUD,  f.  f.  Vale  lo  mifmo  que  Bienaventu- 
ranza. Vcafe.  Es  voz  tomada  del  Latino  Bea- 
titud» ,  que  fignificaeíto mifmo.  Carr.  de  las 
Don.  lib.  3.  cap.7.  E  que  los  buenos  gozatémos 
de  Dios  en  aquella  vida  bienaventuráda  ,  con 
aquellos  dotes  gloriólos  efpirituáles ,  los  quales 
nos  fubtitízan ,  y  nos  habilitan  pata  gozar  de  la 
beatitud  fin  mora  ni  tardanza.  Comen  o.  íbb.  las 
300.  fbl.  79.  No  foi  de  la  fenténcia  de  aquellos 
que  picntan  fer  fuma  beatitud  la  fuma  poteítid. 
Pant.  Canc.i. 

Oy  que  Ifidro  (  Gregório  Soberano) 

En  elCielo  recibe. 

Donde /agrado  vive, 

La  beatitud  ditbofa  de  tu  mano. 
Beatitud.  Tratamiento  que  fe  dá  al  Sumo  Pontí- 
fice ,  quees  igual  al  de  Santidad ,  que  también 
íc  le  di  para  diftinrivo  y  connotad©  de  fu  fagra- 

da 
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da  v  elevada  Dignidad  y  Pctfóna.  Chühacer: 
Mcmor.  cap.-*.  Y  fi  fu  Beatitud  refer va  benefi- 
cios para  gratificar  á  los  naturales  de  cftos  Rei- 
nos gran  bien  les  hará  en  redimidos. 

BEATO,  TA.  adj.  Bienaventurado,  feliz ,  dicho- 
io ,  en  todo  gloriólo  y  perfecto  ,  y  lleno  de  glo- 
ria y  fantidad.  Es  tomado  del  Latino  Beatus%a\ 
um.  Perno  Argén,  part.  a.fol.  108.  Aquellos 
beatos  cfpiritus,  defpues  que  partieron  del  lucio, 
quedan  exentos  de  todo  el  poder  humano.  Lop. 
Coron.  rragic.  fol-74. 

En  fin  de  los  efpiritsts  beatos 
Paró  el  aecento  celefiiál Jbnóro. 

BfiATO.Efpccifkamentc  fe  aplica  y  dicede  los  que 
hanfidopor  la  igléfia  Carbólica  y  lu  cabeza  fu-  . 
préma  el  Papa  declarados  por  Bienavcntura- 

.  dos ,  y  puertos  en  el  número  y  catálogo  de  los 
Ciudadanos  del  Cielo,mediante  el  folemne  afto 
jurídico  de  la  Beatificación.  Lat.  Beatas.  Beata. 

Beato,  f.  m.  El  que  trahe  hábito  Religiolo  hn  vi- 
vir en  Comunidád,  ni  l'eguir  regla  determinada, 
y  como  las  Beatas ;  aunque  no  es  tan  general  en 
los  hombres  como  en  las  mugéres.  Lat.  Ptus  to- 
mo ,  religiofo  babitu ,  mente ,  m fiuin  erga  Deum 
devotas.  Rüco?.lib.8.ric.3. 1.5  .  Y  porque  en  eftc 

•  error  hallámos  que  caen ,  aist  Clérigos ,  como 
Rcligiofos,  beatos  y  beáras,  como  otros,  manda- 
mos y  rogamos  á  los  Prelados,  &c 

Beato  el  que  rossEE.Locución  vulgar  y  común; 
con  que  fe  dá  a  entender  que  el  queefta  en 
poírefsión  de  alguna  cofa  puede  vivir  con  quie- 
tud,  y  en  cimo  modo  lUmarfc  dichofo  y  reliz. 

Lar.  Beatus  qui  pofsiiet. 

Cara  de  beito  y  uñas  de  gato.  Refr.  contra  los  hy¿ 
pócritas  que  en  lo  exterior  fingen  humildad, 
ufando  de  ademanes  y  palabras  mui  compuef- 
tos  y  blandas,v  en  lo  interior  fon  perverfos^var 
tientos  y  ambiciólos.  Lat. 

Ñero  intus  ¡fie  fitvus ,  ot  forit  Cato. 

De  mozo  á  Palacio ,  de  viejo  á  beáto.  Refr.  que  da 
á  entender  que  los  hombres  quando  fon  mozos 
defean  fobrefalir ,  por  lo  qual  apetecen  las  con- 
currencias ,  como  fucédeaios  Cortefános  >y 
quando  viejos  fe  retiran  y  recogen ,  y  pienfan 
en  que  fe  han  de  morir ,  y  en  encomendarfe  á 
Dios.  Afsi  lo  explica  Malaca,  Cent.  1.  Refr.  88. 
Lar, 

Seelare  juven  :s  curiam ,  at  fenex  templa. 
BEBEDERO,  f.  m.  Vafodc  barro,  ü  de  otramaté- 
riaenque  fe  echa  la  bebida  á  las  aves  enjaula- 
das,  como  palomas,  galUnas,&c.  Lat.  Vafiulum 
aquarium. 

Bebedcro.  Significa  también  el  lugar  donde  acu- 
den á  beber  las  aves  y  animales.  Lat.  Aqua- 
rium, ii. 

Bebederos,  rerm.  del  oficio  de  Safrres.  Son  unas 
piezas  6  pedazos  largos  de  qualquicr  género  de 
tela  ordinaria ,  que  fe  echan  en  los  extremos  del 
vertido,  particularmente  en  las  delanteras  y  bo- 
ca (mangas ,  por  la  parte  de  adentro  para  mayor 
refguardo  y  fuerza.  Lar.  Tanta  quadam,  veftium 
oriiintertus  afuts.  M.  León,  Obr.Poct.fol.loi. 

Para  vino  los  eocbéros 

me  piden ,  y  yo  me  corro  , 

que  elveftido  eflt  fin farroi 

y  ellos  pidan  bebederos. 


B  E  B 

BEBEDIZO,  f.  m.  Bebida  confeccionada  y  vtat: 
nofa ,  que  néciay  maliciofamence  fe  fuelcüc 
para  atraher  y  conciliar  el  amor  de  otra  peno, 
ñas ,  y.  con  que  las  inducen  á  hacer  fu  voluntad, 
fin  reparar  en  que  las  ocafionan  enfermedid,  y 
las  matan  lentamente.  Es  verbal  del  verbo  Be. 
ber.  Lar.  Pbiltra ,  orum.  Amttortm  pxu!»a. 
Grao  Mor.  fol.  1 45 .  Quedan  traftonudos  con 
los  bebedizos  de  Circe.  AtrAR.fol.iy.Porquedj. 
cir  hai  bcbedízos,ó  bocados  para  amar,  es  fabo. 

Parece  que  le  lian  dado  bebedizos.  Locución  coa 
que  fe  explica  por  fimilitúd  que  uno  cfti  infai. 
fároyfátuo.  Lat.  Tamquam  aHus  pteidt  mu- 
rió. 

BEBEDÓ,  DA.  adj.  Voz  Provincial  barbara  de 
Galicia  y  Aftúrias  ,  y  figriinca  Donad».  Ix 
Ebrias,  d,  um. 
BEBEDOR,  RA.  f.  m.  y  f.  La  Perfónaquebcbcde 
qualquier  liquór  con  exceflb  y  abundancia.  Es 
verbal  del  verbo  Beber.  Lat  Btbix.BtktfuiJt. 
íaror.CHRON.GcN.fol.  103.  E  era  homenrai 
comedor  c  mui  bebedór.CüKK.  de  usDoN.Iib. 
1 .  cap.  ao.  Y  aísi  fon  luego  comederas , golóias, 
•bebeiÓras y  luxuríofas.  Pie.  J 0sTtN.fol.78.  B 
uno  era  gran  comedor ,  y  el  otro  gran  btbciir. 

Debaxo  de  una  mala  capa  hai  un  buen  Mofo 
Refr.  que  denota  que  no  nos  hemos  de  para  «a 
las  exterioridades ,  pues  donde  men«  fe  píenla. 
fe  oculta  mucho  bien  ,ó  mucho  mal  Lat 

Latiré  bili  palito  folet  dives. 
CERv.N0w7.pl.12i.  Quiero  hacer  (aben  V*' 
que  debaxo  de  fay  al  hai  al ,  y  que  dtimütt-. 
la  tapa  bai  un  buen  bebedor. 

BEBER,  v.  a.  Attahcrqualquicracofa  licaaoa 
la  boca  ato  interior  delcuapo.  Es  del  Uro 
Bibere,  que  fignifica  cfto  mifrao.  Amu-Mw. 
tom.  i.fol.228.  Podósbebcr  elcaüzqwvowi- 
£0  de  beber  ?  Pant.  0£av.  a  S.  Franoícol»- 

Pues  noticia  de  Dios  cafi  *****  ,. 

Quien  bebe  el  Ganges ,  quien  ti  m  W* 
Beber  a  la  salud  d«  otro.  Es  btind«,ycoM 
familiarmente  fe  fuele  decir ,  Hacer  la  m J 
qucfecftilacn  los  convites  y  b^*1* 
Propinare  alicui  falutemyvel  nmittttmXtoy}-' 
Adí.y  Quar.fol.  m.  BétriUfM  M 
en  un  convite.  Qjjev.  Orland.  Cant.i. 

Simas  de  preciofifsimos  metale'. 

Para  beber  falúdes  Imperiales. 
Beber la  doctrina  ,  el  esp.mt"  a 

imitarle ,  aprender  con  perfección  fitWg 
cftilo,yacdon«,yfeguirlecontantapropn- 

que  parezca  el  mifmo ,  y  una 
tirtutem,  mores,  out  dotlrinam 
re ,  re/erre,  ebibere.  ManeR. .  Prefe A UgJ 
§.  1.  Impofsible  affunto  beberle  a  T«u» 
efpíritu.  M.  AoRED.tom.J.  nurn.15^  t(Ut. 
curiaron  los  Aportóles  y  difapufcscn  «»t 
la  de  Chrifto  nueftro  bien ,  y  beber»*» 
de  la  perfección  en  fu  mifma  nicme. 
Beber  la  sangre.  Phrafe  f^^T^. 


voluntad,  odio,  y  deséode  vengan» je 

ne  contra orro :  y  af«  quand^™  L0 ,m 
menre  cnconrrado  y  encroifcdo  cor  otro,  ^ 

exagerar  laencmiftád  y  abóme*** 

pe  que  1c  quilicra  beber  la  fangre.  i*>  fi. 
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tstls  ftujitim  tmmtcum  expltre  [anguín*.  Ebibere 
fanguinem.  SANT.TEREs.Camin.cap.  38.  Sino 
que  nos  andan  bebiendo  la  ftngre,  y  acabando  las 
virtudes.  Nieremb.  Aprcc.  ¡ib.  4.  cap.  2.  Pro-^ 
curando  beberles  lafangre,  y  defeando  verlos  ra- ' 
biar. 

Beber  las  palabras,los  accentos,los  semblan- 
tes y  acciones  a  uno.  Es  atender  con  cuidado 
y  con  gufto  á  lo  que  otro  dice  6  hace,  tener  mu- . 
cha  atención  á  fusj>alabras  y  obras,  y  poner  to- 
do el  cftúdio  en  que  no  fe  pierda  ni  defperdicie 
un  acecnto.  Lat.  Dieentis  verba  ,  motus ,  ac  ge/tus 
oculis baurire.  Hortens.  Pancg.  fol.296*.  Xibe- 
biíndoltloi  femblantet,y  y  i  las  lofpcchas  de  cUos. 
Gong.  Rom.burl.4. 

Lirórui  jiempre  de  Pbebo, 

Ji  de  Diana  uebázos, 

fe  bebían  las  palabras 

en  el  polvo  del  conduelo. 
Bsr.sR  tos  vientos.  Phrafc  raetaphórica  con  que 
fe  exprefla  el  deseo  grande  que  tenemos  de  al- 
guna cofa ,  y  la  dcmafiada  folicitúd  y  diligencia 
que  ponemos  para  alcanzarla.  Lat.  Alieujut  rei 
eupiditate  vetfludio  flagrare ,  inflamen ar  i ,  accen- 
di.  Nieremb.  Aprec.  Hb.4.  cap.5.  Los  vientos  be- 
ben y  mil  ojos  fe  hacen  y  deshacen  los  hombres 

Sor  tener  gratos  á  otros  hombres.  Cerv.  Pcr- 
1.  lib.  2.  cap.  9.  Que  bebía ,  como  dicen ,  los 
vientos  imaginando  como  vengarfe  del  cruel  fle- 
chero. 

Beber  los  vibntos.  Dícefe  también  del  que  tiene 
grande  habilidad  y  agudeza  en  alguna  facultad 
o  arte ,  y  difeurre  con  grande  viveza  y  conoci- 
miento. Lat.  Acumine  folertifsimo  pollere.  Ar- 
TEAG.Rira.fbl.101. 

Quien  en  el  Sol  anima 
fus  penfamientos, 
no  es  mucho  que  al  gozarle 
beba  los  vientos. 
Beber  por  lo  ancho,  y  dar  a  beber  por  lo' 
anoosto.  Es  apretar  á  uno ,  y  eftrecharle  á  que 
viva  con  demafiada  regla,  execurando  él  lo  con- 
trario :  lo  que  fuele  acaecer  con  los  que  cftre- 
chan  las  conciencias  ajénas,y  enfanchan  las  pró- 
prias.  Lat. 

Longi  alia  bibis,pater>  &  alia  preecipis. 
BtrxRpoR  onzas.  Se  dice  de  los  que  ion  nimia- 
mente reglados  y  limitados  en  fu  modo  de  vida» 
que  no  fe  atreven  á  hacer  cofa  que  les  pueda 
ocafionar  el  menor  defmán.  Trahc  efta  phrafc 
Covarr.cn  la  palabra  Beber.  Lat.  Subbibere&xi- 
guo  utipotu. 

Beber  sobre  tarta.  Se  dice  de  los  que  comen  y 
beben  fiado :  y  de  ordinario  fe  ufa  de  efta  locu- 
ción para  dár  á  entender  que  uno  es  mal  paga- 
dor, y  vive  haciendo  trampas ,  y  á  veces  con 
ánimo  de  nunca  pagar.  Trahe  efta  phrafc  Co- 
varr.  en  la  palabra  Beber.  Lat.  Fide  fuá  emptum, 
vinum  bibere. 

Beberse  el  seso.  Phrafc  para  dár  á  entender  que 
uno  fe  aplica  demafiado ,  y  entrega  al  cftúdio: 
y  como  de  cfto  fuele  refultar  notable  daño  á  la 
fallid  ,  tanto  que  la  cabeza  fe  defvanéce  y  per- 
turba.por  cfto  fe  dice  que  íe  bebió  el  fefo.  Tra- 
hela  Covatr.cn  la  pahb.\kbcs.L¡iUMentis  aeim 
nimis  afficere,  tor quite. 
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Beberse  las  lacrymas.  Phrafe  con  que  fe  expli- 
ca el  a£to  de  reprimirlas ,  haciendo  todo  el  ef- 
ruerzo  pofsiblc ,  para  que  no  fe  conozca  que  fe 
derraman.  Dícefe  de  los  que  con  terneza  de  al- 
gún motivo ,  ó  fentimicnto,que  les  obliga  á  llo- 
rar ,  procuran  y  hacen  quanto  pueden  para  no 
moftrarlo.  Lat.  Lacrymas  tener*,  cobibere^ompef- 
cere.  GoNG.Son.Amor.28. 

Mas  del  viento  ¡as  fuerzas  conjuradas 
Losfufpiros  defttany  remueven. 
Tíos  troncos  las  lacrymas  fe  beben, 
Mal  ellos,  y  peor  ellas  derramadas. 
Comer  y  beber  át  alguna  cofa.  Modo  de  hablar 
familiar  para  expreflar  que  uno  tiene  alguna 
ocupactón^mpléo1dignidád,ó  hacienda,  de  que 
le  le  ligue  el  tener  lo  conveniente  y  baftantc 
para  comer  y  beber.  Lat.£*  aiiqua  opera  vita 

lííomí™  ratÍ07Um       C<mJl*re' Q£1V' Muf< 

Cuentan  que  los  animales 

le  dexan  beber  priméro: 

mas  valen  los  cuernos  oy, 

comen  y  beben  de  ellos. 
Darfcla  á  beber.  Phrafc  meraphórica  para  expreflát! 
que  uno  en  venganza ,  y  por  fatisfecer  fu  agrá- 
vio  ,  ó  perjuicio  recibido  de  otro ,  le  procuró  y 
difpufo  con  arte  algún  finfabór,  difgufto.ü  deía- 
zon ,  de  calidad  que  le  hizo  inquietar  y  alterar, 
y  le  difguftó.  Trahela  Covarr.  en  la  palabra  Be- 
ber. Lat.  Injuriam  alicui  eaute  Ofubdoli  re  ferré, 
propinare. 

Es  tan  delgado,que  fe  puede  beber.  Dícefe  por  exa- 
geración del  lienzo  finifsimo  ,  como  cambráv. 
oían,  clarín  y  otras  telas  furilifsimas  y  mui  finas, 
que  por  fer  tan  delgadas  no  hacen  bulto ,  y  pa- 
rece no  tienen  cuerpo  sólido.  Lat.  Línteus  fabti- 
litate  &  candare  infignis ,  tanquam  papyrusbibu- 
&.M.LBO*,Obr.Poer.fol.iSi. 

En  la  taberna  fe  dexa 

dos  camifas  empeñadas, 

que  fe  las  pueden  beber 

fin  fer  delgadas. 
Sin  comerlo  ni  beberlo.  Phrafe  con  que  fe  dá  á  en-' 
tender  que  á  uno  fe  le  imputa, ó  intenta  com- 
prehender  en  algún  hecho  ü  dicho,  por  lo  gene- 
ral no  bueno ,  fin  haver  tenido  en  ello  parre ,  y 
fin  haver  merecido  por  ello  culpa  ó  caftíep  'al- 
guno :  en  fuerza  de  lo  que  fe  dice,  que  fin  co- 
merlo ni  beberlo  me  imputaron  ral  cofa.Lar.AT/- 
bil  prorfus  in  aiiqua  re  bibere ,  vel  babuife  culo* 
vel  eaufe.  Montes.  Com.  del  Cab.  de  Olm.Jor- 
nad.i. 

Mi  Padre  en  que  fot  doncella 
ha  dado ,  con  firme  intento 
deque  con  mi  primo  cafe, 
fin  comerlo  m  beberlo. 
Beba  la  picota  de  lo  puro  ,  que  el  tabernero' 
medirá  seguro.  Refr.  que  reprehende  á  los 
Miniftros  de  juftícta ,  que  romando  para  ellos 
lo  mejor  y  mas  bien  parado ,  permiten  con  efte 
hecho ,  que  los  abaftecedóres  vendan  lo  peor  y 
de  mala  calidad  al  pueblo.  Lat. 

Litare  pretor  ibibtns  merum  folus'. 
Sic  eattpofieeem  mifcet  improbus  plebi. 
Lop.  Dorot.  tol.  47.  No  has  oído  aquel  refrán 
que  fe  hizo  para  los  malos  Jueces  ?  Pues  enco- 
rece mién- 
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miéndalc  a  la  memoria ,  beba  U  picóta  de  lopurop 
que  el  tabernero  medirá fegúro. 

BtERR  DE  CODO,  V  CABALGAR  DE  POVO.  Refr.COn- 

tra  los  demafiadamence  regalados,  y  que  folicí- 
tan  en  todo  fus  conveniencias  ,  evitando  quan- 
to  pueda  perturbar  fu  quietud  y  repófo :  como 

-  el  que  bebe  de  codo ,  y  fin  levantar  el  brazo ,  y 
el  que  monta  á  caballo  defde  el  poyo.  Lat.  - 

fucundiora  feÜor ,  &  non  a/pera. 
Nadie  diga  de  efta  agua  no  beberé.  Rcfr.  que  acon- 
seja no  debemos  confiarnos  demafiado ,  ni  pre- 
fumir  vanamente  de  nofotros  mifmos ,  por  mu- 
cho qué  unopienfé  ó  imagine  que  fabe :  y  qué 
quando  viéremos  al  próximo  en  algún  trabajo, 

-  confiderémos  que  nos  podremos  ver  en  otro  fc- 
mejante,  ó  quizás  mayor.  Lat. 

Stcurus  batid  quis  vivat  infirtunii. 

Si  quieres  dár  de  palos  á  tu  muger  pídela  al  Sol  de 
beber.  RefV.que  fe  aplica  contra  los  hombres  im- 
prudentes y  ocafionados ,  que  bufean  pretextos 
y  ocaíiones  para  que  otros  fe  deslicen  y  caigan, 
a  fin  de  tenet  motivo  para  maltratarlos :  como 
el  qué  pide  de  beber  eftando  al  Sol ,  pues  aun- 

\  que  el  agua  ó  bebida  efté  mui  limpia  y  clara,pa- 
réce  que  no  lo  efti.  Lar. 

Mutilare  fiv  'u  pefiimefors  tonjugem 
Meridiana  luce  tibí  dtt  poculum. 

lía  que  no  bebo  en  la  taberna  huclgome  en  ella.  Re-: 
fr.  que  fe  aplica  contra  los  ociólos  y  curiólos, 
que  inútil  y  malamente  gaftan  el  tiempo  en  oír 
con  ver  faetones  perjudiciales  al  próximo,  de  que 
no  fc  faca  provecho  alguno >  antes  sí  no  peque- 

.  fio  perjuicio  para  la  conciencia  :  como  fuele 

'  acontecer  á  los  que  van  y  acuden  á  las  tabernas 
folo  pot  ver  jugar ,  de  que  muchas  veces  le  ori- 
ginan pendencias ,  y  el  fruto  que  fe  laca  de  ellas 
es  regularmente  nocivo  á  la  falúd ,  porque  les 
dán  con  algo  en  la  cabeza.  También  Le  dice  de 
los  que  faiisfacenfu  deseo ,  y  logran  el  guíto  de 
alguna  cofa,aunque  no  fean  dueños  de  ella.  Lat. 
Ego  in: taberna  Utor ,  & fi  non  bibam. 

BEBIDO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Beber  en  todas 

.  fus  accpciónes.Lat.Pa#»/.Pofi»í«j^/*//»j.GoNG. 
Rom.var.4. 

•  •  4  Elyá  fraternal  engaño, 

•  '         mal  bebido  en  fu  niñez, 

diffolvi a  quando  Amor 

Jint irado  el  dicbofopii, 
t  do.  Tómale  algunas  veces  por  embriagado ,  y 

•  aunque  no  llegue  á  privarle ,  por  el  que  ha  bebi- 
.  do.con demasía. Lax.Bene  potus.?ic.JvsT\\.ül. 

60.  Ella  que  citaba  encarnizada,  bebído.y  embe- 
bida ,  vcleaqui  al  tocinero ,  que  venia  ai  favor 
dcfugenic. 

BEBER,  f.m.  El  acto  mifmo  de  atraher  por  la  boca 
a  la  parte  interior  alguna  coia  líquida.  Lat.Pc/fj- 
ttOiCompotatio.  Fr.  Luis  de  Gr  an.  Vida  del  M. 
Avila  t  cap.6.  Si  huimos  de  demafiados  comeres 
y  bebéret. 

BEBIDA,  f.  f.  Qualquict  liquór ,  ya  fea  (Imple  co- 
mo agua ,  ó  vino  ,  ya  lea  compuelto ,  como  or- 
cbata,  forbetc,&c.  que  fe  atrahe  por  la  boca  a  lo 
interior  del  cuerpo  >  íi  bien  por  efta  palabra  en 
el  ufo  común  de  hablar  fe  entiende  laque  es 

;  compuerta,  y  no  fimple.  Es  verbal  del  verbo  Be- 
ber. UuPotus, A.MBR,  Moa.  tom.i.  foUoy. 
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Yefta  bebíd*  tenían  por  fuave  al  culto.  Oi-ts»- 
Chil.  fet.30.  Muchasde  ellasllevan  nfe¿£ 
de  que  los  Indios  hacen  regaladas  báiiu 

Bebida. Tomafc  tal  qual  vez  por  el  mümotia» 
que  fe  bebe.  Es  de  raro  ufo.  Uüfc^.& 
mend.  fob.las300.fol4. 0  tuFhebo  dame  ni* 
vas  fuentes ,  11  laspaíTadas  agotamos  cor  diuni 
bebida]  5 

Bebida.  En  Aragón  fe  toma  también  por  el  tato  i 
tiempo  breve  que  defeanfan  los  cavadores  y 

•  otros  trabajadores,  principalmente  en  el  ampo, 

en  el  qual  toman  un  bocado  de  pan,  y  beben  un 
trago  de  vino  ú  de  agua.  Lzt.Optra  rmifmlt(. 

.  fatjoab  opera,  hl^TKr.Ttb  husrt.v  mont.míÚ. 
rag.  pl.  107.  En  las  bebidas  que  hacen  trabajan, 
do  en  las  heredades ,  no  puedan  detcnerícenli 
primera  bebida  mas  de  media  hora,  y  otra  media 
en  todas  las  otras  bebidas ,  que  por  todas  lea  una 
hora  en  rodoeldia. 

BEBIENDA.f.f.  Lo  mifino  que  Bebida.  Estaba, 
jta ,  y  de  raro  ufa  Lat.  Potus.  Maku.  Defcrípc 
de  Afnc.tom.  i  .fol.ao.  Los  Abiertos  por  la  na. 
yor  parte  acoftumbran  beber  una  btbiadt  que 
nacen  de  manzanas  agrias..».  También  haca 
otra  fuerte  de  bebienda  de  miél  yagua. 

BEBLADO,  DA.  adj.  Término  antiquado,  y  vale 
lo  mifmo  que  Embriagado, fegun  afirmaCcvarr. 
en  fu  Theforo  en  efta  mifma  voz.  Lat.  Ehw, 

.  a,nm. 

BEBORRETEAR.  vji.  Beber  ámeñúdo,yeDp> 
■  ca  cantidad :  como  fuelcn  hacer  los  que  pade- 
cen fcd,y  cftán  enfermos,  enjuagándolo»^ 
veces,  y  tragando  aunque  poca  alguna  su  U 
voz  baxa.  Lat. SerbÜlare. 
BEBRAGE.  f.  m.  Bebida  compuefta  de  rarios  in- 
gredientes ,  regularmente  medicinales  pan  al- 
gún cfc£to.  Dicefedclaquecsdefagradableal 
gufto  y  paladar.  El  ufo  mas  común  dice  Btcba- 
gc;  pero  fegun  fu  raíz ,  que  es  del  vaho  Beber, 
parece  que"  en  rigor  fe  debiera  retener ,  y  deá 
Bcbragc.  Lar.  Ingrati faporis petio.  Lag.  Díoíc. 
Ub.  4.  cap.  75.  De  donde  podemos  conjetural 
que  todo  quanto  dicen  y  hacen  las  brujís  8 

-  fueño  caufado  de  bebráges  y  unciones  frias.  Co- 
varr.  en  la  palab.  Brcbáge.  Eftá corrompido d 
vocablo  de  Bebráge ,  que  es  la  bebida  qoc  di" 

-  lasbcftias. 

BECA.  f.f.  Es  un  género  de  veftidúra  V  órname™ 
:  de  que  antiguamente  ufaban  los  Clérigos  icr-- 

•  tituidos  en  dignidad ,  el  qual  era  una  chu ¡de  le- 
da ó  paño,quc  colgaba  defde  el  cuello  hato  cer- 
ca de  los  pies.  También  en  lo  antiguo  rueicug- 
nia  de  nobleza ,  y  era  en  ella  forma :  Unaroia 
quefecncaxaba  en  la  cabeza  con  un  medo  > 
falla  de  ella,  y  con  que  fe  cubría ,  el  qual  coj? 
ba  hada  el  pefcuezo ,  y  por  la  otra  part e  w 
chía  de  media  vara  en  ancho ,  que  le  iodo» 

.  cuellos  y  fervia  de  cubrir  el  roltio.  Ov  »r» 

cüc  nombre  en  ulb.fino  es  en  los  fwg*)' 
:  individuos, losquales rrahcneftainsigr»  ° 
:  verfos  colores ,  paradiftinguirfc  te* un 
.  légio  de  los  de  otro ,  y  es  una  co^J  ^ 
de  una  quarta  de  ancho ,  y  quatrovaras  ^ 

•  go,  hecha  de  paño  ó  grana,  y  ta^fl„^r  ¿o 
1.  qual  ib  cruza  por  delante  del  l^fáto&ü 

?or  los  hombros  defcicudc.corJ*  efe*» 1 
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*  cerca  de  los  pies ,  y  fe  pone  fobre  él  manto  ¡  y 
en  el  lado  izquierdo  fe  forma  la  rofca  que  eirá 
alta  del  fuelocomo  media  vara  ,  y  fixa  en  la 
punta  del  dicho  lado  izquierdo  de  la  beca.  En 
el  Colegio  mayor  de  Santa  Cruz  de  Valladolid 
es  mucho  mas  corta ,  porque  no  llega  mas  que 
al  médio  del  cuerpo.  Lat.  Efomis,idis.  Traben, 
-e.  Saav.  Empr.  6.  Eflb  parece  que  fignificaban 
los  lauros  de  los  Poetas ,  las  tofeas  de  las  bécas, 
y  las  borlas  de  varios  colores  de  los  Doctores. 
Jacint.  Pol.  fol.50. 

Progne  y á  Trátia  por  E/paña  trueca, 
Cruzad*  el  pecho  defangrienta  beca. 
Beca.  Sc  toma  también  por  la  Prebenda  ó  Plaza 
que  goza  el  que  entra  á  fer  Colegial ,  y  uno  de 
los  individuos  que  componen  el  Colegio :  y  afsi 
entrar  en  la  beca  de  uno  es  entrar  á  ferCole- 
giál,y  obtener  la  Plaza  y  Prebenda  que  vacó 
por  ono.Lit.DignitasJodai  'itium.QvEV.  Muf.tf. 
Rom.  79. 

Como  ¿Coligió  mayór 
le piden  a  un  hombre  beca, 
y  en  el  braséro  de  errax 
defde  fu  cafa  fe  quema. 
Be  c  as.  Se  llaman  en  algunas  pattes  las  vueltas  que 
íe  ponen  como  de  terciopelo ,  ralo,  damafco ,  ó 
cftaméña ,  en  las  delantéras  de  las  capas  ó  capó- 
tes  ,  para  mayor  ornato ,  ó  abrigo ,  y  baxan  pe- 
gadas y  cofídas  defde  el  cuello  liada  lasextre- 
'  rptdades  de  las  capas.  Es  término  ufado  en  Caf- 

tillay  otras  Provincias.  Lat.  Focale,is. 
BECADA.f.f.  Lo  mifmo  que  Gallina  ciega.  Es  voz 
;  ufada  en  Aragón,  y  tomada  del  Francés  Becafe, 

ú  del  Tofcáno  Becada. 
BECAFIGO  (  Becafigo.)  f.  m.  Páxaro  pequeño  de 
i  color  pardo  muí  obfeúro.  Es  comida  fabrofa  en 
.  el  tiempo  que  hai  higos  ,  y  fe  mantienen  de 
ellos.  Es  voz  puramente  Italiana  introducida  de 
poco  tiempo  á  efta  parte.  Llámafe  afsi ,  porque 
pica  los  higos.  Lat.  Picedula,  a. 
BECARDON  ( Becardón. )  f.  m.  Becada ,  ó  galli- 
na ciega  menor.  Es  voz  ufada  en  Aragón. 
BECERRILLO,LLA.  f.  m.y  f.  Dimin.de  Becerro 
y  Becerra.  Los  terneritos  mamones  y  de  pocos 
metes.  Lat.  Vitulus.  Cor*.  Argén,  fbl.  1 86.  Una 
candida  becerrilla  y  dos  cordctillos  de  un  vien- 
tre efeogió  el  Sacerdote  para  víctimas. 

BaCERRILLA  MANSA  ,  A  SO  MADRB  ,  Y  A  LA  ATENA 

mama.  Rcfir.  que  fe  aplica  y  dice  de  los  hom- 
bres modéftos ,  comedidos  y  de  buen  genio  y 
docilidad :  los  quales  no  folo  entre  los  fuyos,  fi- 
no también  entre  los  extraños  hallan  buena 
acogida  y  amparo.  Díccfc  también  Becerrilla, 
manfa  todas  las  vacas  mama.  Lat. 

Manfueta  vitula  pingue  perpetim  fu* 
Exfugit  uber  motril ,  atque  extraneé. 
GA*Ai,Cart.enrctr.Cart.3.  Sin  mirar  que  eri 
mejor  lamiendo  que  no  mordiendo ,  porque  be- 
cerrilla manfa  todas  las  vacas  mama. 

3ECERK0,  RRA.  f.  m.  y  f.  El  buey  ó  vaca  que 
apenas  tiene  un  año ,  que  por  otros  nombres  ib 
llaman  Añojo  y  Tcrnéta.  Díxofe  Bccerro,como 
ii  dixdTemos  Buey  cerril.  LitVitulus.  Tener  bu~ 
culus.  GRAc.M0r.fol.81.  La  Diofa  Vefta  tenien-; 
do  compafsión  de  la  doncella ,  mandó  poner  en) 

,  fu lugar  una  bettrra.  Marq.  Gobcm.  Chrift.Ubi 
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I  .cap.  1 7.  Hecho  el  becerro  le  faludáron  coa  una; 
aclamación  blafphéma.  Bur  g.  Egl.  1 . 
Las  vacas  y  ¡os  becerros, 
y  los  lobos  y  ¡os  perros 
hacen  un  baile famofo. 
Bbcerro.  Se  toma  también  por  la  mi  fina  piel  del 
añojo  ó  ternero ,  que  firve  para  diferentes  ufos, 
y  particularmente  para  hacer  zapatos  ,  por  lo 
que  fe  llaman  zapitos  de  becerro.  Lar.  Vituli- 
num  corium.  Pr  agm.  de  tass.  año  1680.  fol.41. 
Cada  becerro  de  Valladolid  de  los  medianos  á 
veinre  y  dos  reales. 
Becerro.  Se  llama  el  libro  que  tienen  las  Comu- 
nidades, Cabildos  Eclefiáfticos  de  las  Cathedrá- 
les  y  Colegiales ,  Ayuntamientos  de  Ciudades  y 
Villas ,  en  el  qual  citan  femados  todos  los  actos, 
acuerdos,  ordenanzas  y  eihblecimicntos  perte- 
necientes al  gobierno  y  economía  pública  de 
cada  Comunidad ,  ó  fu  jurifdicción  y  pertenen- 
cias. Parece  que  fe  1c  dióefte  nombre  de  la  piel 
de  becerro  ,  en  que  regularmente  eirá  enqua- 
■  dernado  para  fu  mayor  firmeza  y  rcfguardo. 
Lar.  Commtnttrii  y  inquos  ocla  refiruntur.  Col- 
Ven.  Hift.  de  Segob.  cap.  24.  Y  para  conferva- 
cion  de  la  nobleza  de  fus  Reinos ,  otro  libro  que 
oy  nombran  becerro,  y  permanece  en  el  archivo 
de  Simancas. 
becerro  marino.  Béítía  amphíbia  ,  que  vive  en 
la  mar  y  en  la  tierra ,  donde  pare  fus  hijos  como 
los  demás  animales  rerreftres  quadrúpedos  ,  y 
los  alimenta  y  cría  con  fu  ptóptia  leche  ,  y  no 
los  lleva  al  agua  hafta  dcfpucs  de  doce  días  de 
haverlos  parido.  No  pare  mas  de  dos ,  y  de  am- 
bos fexos.  Duerme  profundamente ,  y  dá  unos 
bramidos  como  los  del  becerro ,  de  donde  fe  le 
dió  el  nombre.  Lat.  Vitulus  pifeis.  Pbocá,  ét. 
BECOQUIN  ( Becoquín. )  f.  m.  Birrérc  ó  folidéo 
con  orcjéras.Es  voz  tomada  del  Italiano;  pero  de 
poco  ufo.  Tráhela  Covarr.  en  la  palabra  Beca, 
y  dice  que  en  Tofcano  llamaron  afsi  á  la  beca, 
porque  cubría  el  roftro.  Lat.  Piléolut. 
BEDE  y  A,  O  BEDI  JA.  Veafe  Vedeja. 
BKDEjUDO,  OBEDIJUDO.  Veafe  Vedejudo. 
BEDEL,  f.  m.  Miniftro  de  cargo  honorífico  que 
tienen  las  Univerfidádes  y  cftúdios  generales, 
que  tiene  por  oficio  zelar  las  aulas ,  prevenir  las 
neftas  y  días  de  aíTuéto  en  que  no  hai  eítiídio, 
faber  y  avifar  donde  fe  venden  y  compran  li- 
bros ,  citar  para  las  junras,  con  otros  cargos,  íe- 
gun  fe  ordena  en  la  ley  10.  tir.  ?  1.  partid,  a.  La 
erymología  de  efta  palabra  dice  Ja  citada  ley 
que  viene  del  Latino  Bideüusác  la  ínfima  Latí- 
nidid.Covarr.en  fu  Thcíóro  añade  que  es  nom- 
bre Alemán ,  que  el  Italiano  le  llama  Bedelía ,  y 
que  lignítica  lo  mifmo  que  Curfór ,  y  también 
le  inclina  á  que  pudo  tomarle  del  Latino  Badil- 
tus, que  era  un  cetro  con  uno  como  incenfário 
que  llevaban  delante  de  sí  los  Emperadores,  por 
la  femejanza  que  tiene  la  insignia ,  ó  bailón  que 
trahe  el  Bedel  con  el  dicho  Badillo.Lat.£/¿#ifs, 
vel  Apparhor.  Partí d.  a.  tit.  3 1. 1. 10.  E  otrofi 
pregone  eftc  Bedil  como  los  efcoláres  íc  ayun- 
■  ten  en  un  lugar  para  ver  y  ordenar  algunas  co* 
¿as  de  fu  pro,  Burg.  Son. 5. 

Tdtxome  un  Bedel :  Burguillos  quedo, 
Que  no  fois  digno  dtl  laurel  triumpbantt. 

Bceci  BE- 
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BEDEN  (  Bcdcn. )  f.  m.  Lo  mifmo  que  pierna  de 
colgadúra.Es  voz  que  folo  tiene  ufo  en  los  Rei- 
nos de  Andalucía.  Lat.  Aultorum  un>a. 

BEDERRE,  f.  m.  En  la  Germanía  fignifica  el  Ver- 
dugo ,  ó  executót  de  las  fenténcias.  Lat.  Litíor. 

Quev.  Muf.  5.  Xac.8. 

Cifnto  por  ciento  llevaron 
¡os  innoctntts  de  Orgáz, 
peonzas  que  d  puro  azótt 
hizo  el  bederre  bailar. 

BEDURO.  f.  m.  term.  de  Múíica.  Lo  mifmo  que 
Bcquadrado.  Veafc. 

BfcFA.  f.  f.  Baria  ,  mofa  ,  irrifión  y  efeirnio  que 
uno  hace  de  otro.  La  raíz  de  eíla  palabra  viene 
por  la  figura  Onomatopcya  del  fonido  que  rc- 
íulta  de  juntar  los  labios,  pronunciando  luí  arti- 
cular las  dos  letras  B  y  F,  quando  efearnecémos 
y  hacemos  burla  de  alguno,  ü  de  alguna  cofa  en 
si  defpreciable.  Lat.  Irrifio.  ///«/w.Marian.HííT. 
fclp.  lib.10.cap.19.  Decía  que  aquella  befa  á  ella 
mifmafe  hiciera.  H0RTENS.Pancg.fol.32 3.  Co- 
mo infamándolos  con  aquella  befa.  Baren. 
Gucrr.  de  Fland.  pl.  34.  Y  comenzaron  á  hacer 
befis  á  la  Imagen  con  grande  impiedid. 

BEFABEM1.  f.  m.  term.  de  Múfica.  El  tercero  de 
los  fignos  de  la  Múíica  fegun  el  fyttema  de  Gui- 
do Aretino ,  el  qual  confta  de  una  letra  y  dos 
voces. 

BEFAR,  v.a.  Hacer  burla .efeárnio  y  mcnofprécio 
de  otro.  Es  formado  del  nombre  Befa.  Lat.  Ali- 
qutm  ridere  ,  illudere,  delúdete. 
BEG1N.  f.  m.  Efoécic  de  hongo  mui  delicado ,  que 
en  fecándofe  y  llegándole  á  coger  fe  deshace 
entre  las  manos,  y  todo  fe  vá  como  en  humo.  Es 
voz  Arábiga.  Lat,  Fungi  qutdatn  fpecies. 
Begin.  Por  alufión  fe  dice  del  que  cttá  colérico, 
mui  enfadado  y  enojado :  y  propriamente  fe  ufa 
de  efta  palabra  en  efte  fignificado  para  expreflár 
el  muchacho  que  llora  mucho ,  y  de  puro  eno- 
jado fe  hincha  y  emperra.  Lat.JW  ofenfione  O 
ira  turgens  ,flomachofus,  Sons,  Poef.  Rom.  que 
empieza :  Defpucs  bcllifsimaaufente. 
Empecé  a  caminar  becbo, 
como  dicen  ,  un  begín, 
Jirviendome  el  alma  folo 
de  tener  con  que  fentir. 
BEJUCO,  f.m.  Efpécie  de  junco  mui  delgado  y 
flexible  ,  cuya  picadura  es  venenóla.  Lat.  f un- 
cus, i.  Tortilisvirgulti  lorum. Cerv.  Perfil.  íib.i. 
cap.i .  Donde  tenían  una  baila  de  maderos,  ata- 
dos unos  con  otros  con  fuetees  be'' 'eos  y  flexi- 
bles mimbres. 
BEHETRIA,  f.  f.  Vale(  fegun  explica  la  ley  3.  tit. 
25.  partid.  4. )  tanto  como  heredamiento ,  que 
es  luyo  quito  de  aquel  que  vive  en  él,  ¿puede 
recebir  por  feñor  á  quien  quifiére ,  que  mejor 
le  raga.  Efto  mifmo  expreífa  y  declara  el  Reper- 
torio de  Cartilla  en  la  voz  Behetría ,  fobre  cuya 
raíz  y  origen  hai  varios  pareceres.  Ambrofio  de 
Morales  al  fin  de  la  parte  3  .de  fu  Chrónica  en  el 
Difcurfo  de  la  familia  de  Santo  Domingo  de 
Guzmán ,  dice  que  viene  de  Benefactoría:  á  que 
hacen  alufión  las  palabras  de  la  referida  ley,  ref- 
pecto  de  que  los  pueblos  á  fu  arbitrio  elegían 
por  feñor  al  que  mas  bien  les  hacía.  El  P.Maria- 
pa,lib.i6.cap.i7.difcuire  que  viene  del  Gric- 
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go  Hctaria ,  que  vale  tanto  como  CorápiSú  y 
que  de  alli  fe  dixo  Behetría.  El  1».  Guidu  ¿¿ 
ta  que  es  voz  Arábiga,y  que  fignificaSmnoblj. 
za  ó  hidalguía :  lo  que  califica  la  cofturabte  mo. 
dernade  los  pueblos  reputados  por  Behetría, 
Covarr.  fíente  ( y  es  lo  mas  verifimil )  que  vie- 
ne de  la  palabra  antigua  Caftellana  Hetria ,  que 
íignifica  Enredo  y  confufión ,  por  ki  la  Behe- 
tría mezcla  y  confufión  de  gentes  fin  cabeza  ra 
verdadét  o  fcñor,fiendo  el  que  teoíaq  como  pre- 
cario y  elegido  a  fu  arbitrio.  Modernamertí, 
defpues  que  el  Rey  Don  Pedro  extinguió  de 
género  de  gobierno  popular,por  Behetría  fe  en-  ' 
tiende  la  Villa  ó  Lugar  que  no  admite , nioti- 
fiente  Hidalgos  ni  Nobles  en  fu  vecindario  coa 
exención  de  pechos  ni  tributos.  Lat.  Pldujnpt 
equejtris  ordo  non  inefi.  Chron.  dei.  Riy  Dw 
Jt  AN  el  II.  Año  7.  cap.  19.  Itcn  todas lasdu- 

dádes  y  Villas  y  Lugátes  afsafoLariegosco- 

mo  behetrías  en  los  Arzobifpados  y  Obifpados 
fulbdichos.  Acost.  Hiíl.  Ind.  lib.ó.cap.  11.  Na 
fufren  Reyes  ni  fcfiorcs  ablolútos/ino  viven  en 
behetría. 

Be h etr!  a.  Tómafe  también  por  confufión, bulla, 
y  defordenado  modo  de  obrar.  LuJ^itmjt-. 
fio  ,  vociferatio.  Cerv.  Viag.  cap.4. 
Tengo  de  reducir  a  behetría 
Efios  tan  foffegados  y  compuefios. 
Con  villano  de  behetría  no  te  tomes  á  porfu.  Rdr: 
que  dá  á  entender  que  con  villanos  no  es  boa» 
tener  debátes ,  porque  ignorando  las  obligacio- 
nes que  deben  tener  los  hombres  de  bien ,  inf- 
len poner  en  malas  ocafiones  y  lancesalosfe 
tratan  con  ellos.  Lat. 

Cum  rufiieano ,  moneo,  fie  jurgtvriu 
BEL.  adj.  fyncopa  de  Bello.  Veaíé.  Ufafc  tía  < » 
latcrminaciónmafculina.UrJf/iw.CtivA^. 

cap.8. 

Era  del  bel  trotón  todo  ti  berrage 
De  durifsima plata  diamantina, 
Velbel  cabclliro tu  madre  loóte,  ya  no  fuM* 
que  yo  te  efpulgue  el  cogote.  Rcfr.  qucMalia 
en  la  Centuria  6  jerr.97.  dice  fe  aplica  a  hs  ma- 
ceres que  fiadas  en  fu  hermofúraptercndciui- 
farfe ,  y  que  por  ella  les  han  de  futrir  Gis  tacto 
Lat. 

Es  pulcbroyfed  laudata,  cuntía  fajtuki. 
BELDAD!  f.  f.  Lo  mifmo  que  Belleza  y  hennoüj 
ra ,  ó  un  todo  compuefto  de  hermoüs  parí 
que  le  hacen  parecer  agradable  á  la  vito. 
fe  con  propricdáddcl  roftro  y  conjunto  de» 
rmieércs.  Sale  del  Latino  Btllus,^.  L*" 
Uebris  venuftas.  Comsnd.  fob.  tay*j¡¿ 
Empéro  fu  beldad  mas  provocaba  a  ato» 
ción  y  á  limpio  y  fanto  amót ,  que  no  al  uw» 
e  inhoneflo.  Qobv.  Muf.9.  Paraphtaf.  de  1» 

Cant.  .  >r. 

Tu  gracia  y  tu  beldád  es  ¡a  que 
Mi  corazón  continuo  en  viva  Bf*> 

Beldad.  Vale  también  por  ™?¡™°«^m- 
to ,  perfección  ,  hermoíiíra  de  otras  coIl, 

que  fean  inanimadas.  Lat-^^SJr' 
¿«.Chion.  GEN.t0l.a4tf.  »S 
nidos  de  gran  beldád  de  armas  ,c '  rn» 
nobleza  Se  corazones.  Ov.  H 
En  comenzando  a  avecioarfe  al  wvv  ^. 
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deshaciendo  aquella  luz  y  defmayando  aquella 
beldad.  Garcil.  EgL3.Od.41. 

Al  campo  toman  fu  bcldád  priméra. 

BELEñO.  f.  ni.  Mata  que  produce  los  tallos  grucf- 
fos ,  y  las  hojas  anchas,  largas,  hendidas,  negras 
y  cubiertas  de  vello ,  y  del  mifmo  tallo  falen  las 
flores ,  que  fon  como  las  del  Granado ,  rapadas 
con  unos  cfcudillos  pequeños ,  y  llenas  de  la  fí- 
rmente ,  que  es  teme  jame  á  la  del  Papávcr.  Co- 
nócenfe  tres  diferentes  cfpécics ,  la  una  produce 
las  flores  algo  purpúreas ,  y  las  hojas  como  las 
de  la  Smilace  ,  y  la  fimiente  es  negra,  y  los  vafi- 
Uos  que  la  contienen  fon  duros  y  efpinofos.  La 
fegunda  cfpécic  tiene  las  ñores  amarillas ,  y  las 
hojas  y  los  hollejos  mas  riernos  ,  y  la  fimiente  es 
roxeta,  y  femejante  a  la  del  Eryíimo.  La  tercera 
cfpécic  tiene  las  hojas  mui  tiernas ,  graftas  y  cu- 
biertas de  vello ,  y  la  flor  y  la  fuñiente  blanca. 
Las  dos  cfpécies  primeras  Ion  nocivas ,  y  hacen 
enloquecer,  y  caufan  fueños  mui  graves  y  pela- 
dos: la  cfpécic  tercera  es  menos  dañofa,  y  como 
mas  benigna  es  ufada  en  la  Medicina.  Llimafe 
en  Griego  Hyrflyamo ,  de  quien  la  tomó  el  Lati- 
no HJ/0/9UOT/M.  Débele  eferibircon  ¿por  fu  raíz 
Arabe  Bengi.  Lag.  D¡ofolib.4.cap.7o.  El  H  vof- 
cyamoes  aquella  planta  vulgar ,  que  llamamos 
beléño  en  Efpaña. 

BELFO,FA.adj.  Vale  caído  el  labio  inferior,  y  co- 
mo curvo :  y  a(si  los  que  tienen  el  labio  gruef- 
fo,  y  caído  hacia  la  barba  fe  llaman  Belfos, como 
han  (ido  muchos  de  los  Príncipes  de  la  Cafa  de 
Auftria.  Díxofe  Belfo  de  la  pronunciación  que 
naturalmcnre  tienen  inclinada  á  la  b ,  ó  porque 
la  mifma  letra  b  en  la  figura  Griega  es  vuelta  hí- 
cia  abaxo  y  corva.  Lat.  Ubrofus.  Ltbeo,on;s. 

BELHEZ.  f.  f.  Tcrm.  de  Get  manía ,  que  fignifica 
cofa  de  cafa.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lar.  Domc/l¡cus,3tUT». 

BELICO,  CA.  adj.  Lo  m'tfnio  que  Guerrcro.ó  per- 
teneciente á  cofa  de  guerra.  Es  voz  tomada  del 
Latino  lklé'icui,  a,  um ,  que  fignifica  tfto  mifmo. 
Cbrv.  Qnix.  tom.2.  cap.64.  Sin  tocar  ttompa  ni 
otro  inft r umento  bélico.  V u  . J u s t  1  n .fol.  1 8 a.  El 
necio  quando  oye  tal  eftrépito  ,  teme  como  íl 
fuera  ruido  bc'tico.  Lop.C1rc.fol.96. 
Ta'  la  celada  bélica  no  cubre 
Su  frente  en  los  affaltosyen  ¡oí  facot. 

BEL1COÜLSS1MO ,  M A.  adj.  fupcrl.  Mui  guerre- 
ro ,  fottÜMmo ,  y  muí  apto ,  ü  dado  a  la  guerra. 
Lat.  Kalde  bellicofusia)um.  PuENr.Conven.lib.I. 
cap.  2.  Teniendo  en  las  tierras  intermedias  Na- 
ciones belicosif simas.  Mexi  A,Hift.Imper.  Vida  de 
Federico  V.  cap.t.  Porque  fué  hombre  belicosif- 
/"■■■i,  bravo  y  fobérbio. 

\ú . ;  .ILOSOjSA  .adj.  Apto  y  excrcitado  en  la  guef- 
; v  de  ánimo  valcrofo  y  guerrero,  rucrie  y  dc- 
: ■>.'.*■  lado.  Es  tomado  del  Latino  Bellicofus,  a,  um. 
1  1  \  t.  Conven.  lib.2.cap.36.§.a.  Que  eftofjg- 
ntica  aquel  clamor  belicófo  del  foldado  Efpañol 
*> :  u;.ígo,  Santiago  cierra  Efpaña.  Ov.Hift.Chil. 
f  >1. 1 79.  Conquiftó  los  Promocáes ,  gente  mui 
b-  títúja ,  en  cuyos  atnéfcs  fe  embotaron  los  ace- 
ros de  Almagro. 

ii!  1GERO  ,RA.  adj.  Lo  mifmo  que  Guerrero, 
«i  ulo  a  las  armas,  diedro  y  excrcitado  en  ellas, 
ts  voz  puramente  Latina ,  ufada  mas  en  la  Poe- 
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sía.que  en  la  Oratoria.  Lar.  BtWger^un.-.  Flr  >r. 
ni  HtK».  fob.  la  Egl.2.  de  Garcil.  Quien  fué  tan 
ba'^troyV  bien  afortunado,  como  el  Cid  Rui 
Diaz.  CtRv.Viag.cap.7. 

Tu  belígera  Aíufa ,  tu  que  tienes 

La  ve  z.  de  bronce,  y  de  metal  la  lengua. 

BELITRE,  adj.  de  una  term.  Picaro,  ruin,  de  poco 
ó  ningún  valor  y  cftimaiión ,  y  de  viles  proce- 
deres. Es  voz  Francefa.Lat..Y/¿///  c>  nequam  bo- 
no. Vi  lis  ac  nequam  bominis  caput.  Q^ev.  Cuent. 
Señor  Licenciado  cífe  belitre  que  le  hace  el  tu 
autem  de  efte  negóoio  tiene  mui  malas  man- 
chas.CERv.  Quix.tom.i .  cap. 3 o.  Y  no  fabeis  vos 
gañán,faquín,¿c7/7rr ,que  fino  fiieíTc  por  el  valóc 
que  ella  infunde  en  mi  brazo ,  que  110  le  tendría 
yo  para  matar  ura  pulga? 

BEL1T REIvO.  f.  m.  Rufián  que  eftáfa  á  los  picaro* 
ó  belitres.  Es  voz  de  la  Gcrmanía  ,  que  trahe 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Nefario- 
rum  boni  'mum  fraudulentas  delinitor. 

BELLACAD  A.  f.  f.  Junta  de  bellacos ,  fegun  dice 
Covarr.  en  fu  Thclcro;  pero  no  tiene  ulo  crt  cfte 
fignificado.  Lzx.trvjiigaiorum  ac perditorum  bo- 
mi,.u:n  grex. 

Bu.  lacada.  Acción  indigna  hecha  ruin  y  mala- 
mente, y  con  picardía.  Lat.  Dedctus.  Probrum. 

BLLLACAMfcNTE.rdv.de  modo.  Infame  y  ma* 
lamente,  con  dcfvcrgücnza,picardía  y  bcSlaque- 
ria.  Lar.  Turpitcr.  tcadé.  lndecore.  Qvtv.  Fort. 
Las  alcahuetas  y  las  chillonas  eftaban  juntas  en 
parlamento  nefando ,  hablaban  mui  bellacamente 
en  aulencia  de  las  bollas ,  y  roían  al  dinero  los 
zancajos. 

BELLACO.f.m.El  hombre  de  ruines  y  malos  pro- 
cederes ,  y  de  viles  rcfpétos ,  y  condición  per- 
verfa  y  daf.ada.  La  ctymolcgía  de  cfta  Voz,  que 
algunos  deducen  del  Tofcdno  Vilhco,\  por  con- 
íiguteme  la  eferiben  con  v ,  diciendo  Velláco, 
(como  la  trahe  Covarr.  aunque  no  fe  afirma  en 
ello )  la  Cacan  del  nombre  Villa,  ó  Villano ,  por- 
que los  villanos  naturalmente  fuclcn  fer  de  ba- 
xos  y  viles  penfamientos.  Covarr.  difeurre  que 
puede  venir  del  Hebreo  Beli.il ,  y  que  de  cfte  fe 
formó  Bcliáco ,  y  de  aqui  Bellaco.  No  fiendo 
claras  cftas  ctymologías  íc  retiene  el  eferibir 
con  b  cftas  y  las  figuieiitcs  palabras.  Lat.  lmpro- 
bus.Sceleflus. Nequam.  Espin.  Efcuder.  fol.  37. 
Dios  me  libre  de  bellacos  en  quadrilla. 

Bellaco.  Se  fuele  muchas  veces  tomar  por  el  que 
es  advertido,  aftúto,  fagáz,  y  de  no  mui  ingenua 
intención  ,  difícil  de  engañar ,  y  que  pica  en  de- 
mafiada  refiexa.  Lar.  Sagax.  Cautus.  Verfutus. 
Q^EV.Forr.  Havía  hecho  un  bellaco  una  muchif- 
fima  cafa,  de  grande  oftentación. 

Bellaco,  c a.  adj.  Lo  ptóptio  que  malo,  perverfo, 
y  ajeno  de  tazón  :  y  afsi  fe  dice  Acción  bellaca, 
penfamicnto  bcliáco,  &c.  Lat.  Nequam.  Perver- 
fuí,a,um.  Qj.  EV.Muf.6.Son.24. 

En  fubiendo  d  mancébo  todo  es  pocot 
Tdefputs  ¡a  intención  peca  en  bellaca. 

BELLACON.  f.m.  Aumcnt.de  Bcliáco.  En  el  fen- 
ttdo  retTo  fignifica  el  que  es  de  mui  ruines  y  ba- 
xos  procederes ;  pero  de  ordinario  fe  aplica  y 
dice  del  que  es  mui  maliciofo ,  focarrón ,  y  de 
fegundas  intenciones.  Ltt.Artificiose  aftutm.Stu- 
dioíivtrfutui,ayum.  Espin.  Efcuder.  íol.49.  To- 
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páraos  en  una  caía  grande  un  hombre  ciegó,<|ué 
parecía  principal ,  y  riéndole  el  bellacóntac  di- 
xo,&c.  ¿EKV.Nov.j.pl.i  16.  Y  quando  eítos  be- 
¡lacónes  nos  din,  azotan  y  acocean,  entonces  nos 

adoran.  .  ,  „.  i 

BELLACON  AZO.  f.ro.  Aument.  de  bellaco ,  y  lo 
rnifinoqueBellacón  en  ambos  fentidos  ya  ex- 
plicados. Lat.  Artificiofifsitne  callidus ,  a/tutus, 
&c.  Lop.  Doror.  fol.48.  Niño  es,  no  le  imagines 
hombre,  como  unos  btllaconizos  que  fe  vinal 
rio,  y  delante  de  todo  el  mundo  cftin  en  cueros. 
Quev.  Vifit.  Certificóos  que  fino  mirara,qucos 
arrancara  las  narices  y  los  ojos  bellaconázo,  ene- 
migo de  todas  las  cofas.  , 
BELLAMENTE,  adv.  de  modo.  Equivale  a  her- 
mofa  y  diferctamente ,  muí  bien ,  con  primor  y 
elegáncia.  Es  tomado  del  Lat.  Bellit  que  rigmri- 
ca  efto  mifmo.  Lat.  Belle.  Pulcbri.  Egregie.  Ele- 
.  ganter. 

BELLAQUERIA,  f.f.  La  cofa  mal  hecha,la  acción 
executada  ruin  y  malamente ,  y  con  picardía. 
Lat.  Dedecus.  Probrum.  Flagitium.  Qoev.  Vifit. 
Aqui  han  venido  mil  muertos  diciendo  que  los 
haveis  muerto  á  puras  bellaquería.  Cb*v.  Nov. 
i  x.Dial.  fol.383.  Y  afsi  como  los  viódixo,  aqui 
hai  maldad,  y  hai  bellaquería. 

BELLEGUIN.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Corchete ,  o 
crudo  de  Juftícia.  Lat.  SateUts ,  Hit.  Accen/ust  t. 
Appxritor\  cris.  BAKBAD.Coron.rbl.io8.  Llama- 
do del  cierro  de  los  esbirros  y  belUguínes  fe  en- 
tró de  golpe  con  defenfadada  reíolución.  At- 
far.  tbl.  50.  Son  en  refolución  de  calta  de  por- 
querónes,  corchétcs,ó¿í%«í»«. 

BELLEZA,  f.f.  Es  una  proporción  jufta  de  las  par- 
tes del  cuerpo.y  cfpccialmente  del  roltro,acom- 
pañada  de  cierta  gracia  y  donaire ,  que  la  hace 
agradable  y  rcfpetofa.  Diccfc  también  Bcldid. 
\j¡X.Pulcbritudo.  Forma.Venuftas.  SAAV.Empr.3. 
No  fe  ha  de  adornar  el  alma  con  la  belleza  del 
cuerpo,  fino  al  contrario  el  cuerpo  con  la  del  al- 
ma. EbPiN.  Efcuder.  fol.  180.  Admirado  de  tan 
extraordinaria  belUza,  infórmeme  con  gran  cui- 
dado de  fu  citado  y  nacimiento. 

Belleza.  Se  fuele  también  tomar  por  cofa  exce- 
lente ,  bien  executada ,  y  que  tiene  en  sí  grande 
primor  y  perfección.  Lit.Ad  afpe&umpr*clarus. 
Ab  afpeclu  dtcorus.  Res  jucundf/simi  afpeflus.  Ov. 
Hift.  Chil.  fol.  99.  Quedaron  enamorados  de  la 
belliza  de  unas  aves  que  vieron  en  aquellas  ame- 
nifsimas  arboledas.  P1c.JusTjN.fol.73.  Y  con  la 
bota  en  la  mano  me  faludó,  diciendo,  Vida  mire 
que  belleza*,  viva  v  beba. 

Decir  bellézas.  Es  hablar  oportunamente,  con  gra- 
cia y  donürc  fobre  alguna  materia ,  ü  difeurrir 
con  difereción  y  primor:  como  fe  fuele  decir  de 
un  grande  Orador ,  ü  de  un  hombre  dilcrcto  y 
dofto,que  ocafionan  deleite  en  los  que  los  oyen 
difeurrir  y  hablar.  Lat.  Saisé ,  lepide,  appifice  di- 
tere. Solis  ,  Poe¿  SeguidilL  al  retrato  de  una 
Dama. 

Al  retrato  de  Aturda 
todos  atienda», 
que  aunque  yerre  las  coplas 
diré  bellezas. 
BELLIDO,  DA.  adj.  Lo  mifmoque  Bello,hirmr5^ 
fo  y  agraciado.  Es  del  Latino  Bf//»/,*,w».  Mbn; 
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Coron.foL8.  Todos  ráblan  de  eítasMíijste 
celias.  Alfa*.  fbL  431.  Pues  no  hai  hombu  i» 
leño ,  que  no  entienda  que  quando  aquello  fe 
hace  no  es  a  humo  de  pajas ,  ni  por  (usaje.) 
Ilidos. 

BELLISSIMO.MA.  adj.  fuperi.  Mui  hemoib,  fa. 
mámente  proporcionado,  y  adornado  de  ím. 
lar  gracia  y  belleza.  Es  del  Latino  Mifíiw, 
que  fignifica  efto  mifmo.  Ni  ere ME.Difa.lib4 
cap.  13.  Efpurínapor  no  lera  nadie  ocalióode 
pecar  aun  con  el  deseo ,  fe  dió  muchas  hendaj 
en  fu  roftro  bellifsimo ,  afeándole  a  cofa  de  fa 
fangre.  P 1  c.  Justi  n.  fol.  1 1 6.  Y  efta  fué  la  ooíi 
porque  los  antiguos  para  pintar  la  imprudencia 
de  la  muger, pintaban  unaMií/jimj doncella  pi- 
fando  un  gallardo  mancebo.  Esqvhuch.Río. 
Cant.i. 

Te/ligos  y«»bcllífsima  paflón, 
Que  el  cuerpo  Jientc  lo  que  el  tlm*  üors. 

Bellissimo.  También  vale,  y  fe  toma  muchas^ 
ees  por  pertectifsimo ,  feleito  y  cabal  .idmkj- 
blc  ,  y  á  todas  luces  grande  y  digno  de  eftuia. 
ción :  como  Bellífsimo  difeur fo,bcllí fsima obra, 
bellifsimo  concepto ,  y  afsi  otras  cofas.  Lat.  .Ü 
afpeclum  pracUrifs'mus^utuudifsmw,  Ov.HA 
Chil.  fol.  5  r .  Añade  últimamente  de  laseflrellas 
del  crucero  ,  diciendo  que  fu  rcfplanooryhet- 
mofúra  es  btllifsima. 

BELLO,LLA.  adj.  Hcrmofalbiendifpucfto1pio. 
porcionado  y  adornado  de  eípecu;  gracuypii- 
mór.  Es  del  Latino  Beüus^^um.  \Ai.?dttr.h- 
mofus.SpeciofusVenuJlus.\l$?i»&<tá«.Mh 

Salió  por  un  callejón  de  unas  huertas  unodc  i» 
mas  bellos  roftros  y  de  mayor  nugc(b4q*e> 
fugéto  mortal  fe  han  vifto.  Qü^v.  Muí}.  Pin- 
phr.  de  los  Cantires.cap.i. 
Quan  apacible  y  bella, 
Que  eres  amiga  mia.yquantraettjt. 
De  fu  bella  gricia.  Phrafc  para  dar  a  entender  q« 
uno  hace  ó  execúta  alguna  acción  por  10»» 
arbi  trio,  fin  mezcla  de  interés  alguno,  y  tan ar 
tuita  y  liberalmentcque  no  eípera  1  qwif 
dan  y  nieguen.  Lat.5 ponte /w.Qoev.Sucx^ 
viendo  que  miraba  fe  echaron  en  baraja  *}»» 

lia  gracia.  ,  ,  .  M.r. 

Por  Cubella  cara.  Modo  de  hablar  iron.ee  .qoetó 
ufa  contra  los  que  piden  ó  pretenden  fer  a«w- 
dos  v  preteridos ,  fin  tener  méritos  m  un»^[ 
gunos  ,en  virtud  de  losquales  fe  les  des- 
placer en  lo  que  piden  y  foliaran :  y*  £  - 
que  Fulano  quiere  que  &  le  ha^a  «1  gu^f 
?u  bella  cara,  efto  es  fin  tener  «r»g¡ 
Lat.  Pulcra  feilicet  facie  pro  mentís }<P*lm 
BELLON.  Vcafe  Vellón.  foy 
BELLOTA,  f.  f.  £1  fruto  de  la  encina ,  c  rr  J 
roble,queporde  dentro  es  dec^/f 

de  fubftanda  recia  y  maciza.y  efta cuk 
una  cáfeara  mui  Ufa ,  que  alpWWP° «, 
fa,ydcfpucs  fe  vuelve obfeura,^^ 
fuperiór  tiene  un  capuch. Uo  o  cotoj^  & 
lór  algo  verde,  y  de  diftinta  fijjj^.i 
qual  cfti  afido  á  la  rama  de  U  etw" £  c 
carrafca,  y  en eftandofccoladefp^^ ■  ^ 


todo 
mología 


cénero  de  femejante  fruto ,  peí»  Lir, 
,gía  no  tiene  baftantc  conSru«K  ^ 
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r  GLus,  Ais.  CouEND.,fob.  las  $00.  fol.5  r.  Las  be. 
ilotas  con  las  encantaciones  te  caen  de  las  ena- 
nas. Amp.r  JvLoK.totn.  1 .  fol.  196.  La  mayor  par- 
te del  año  comían  bcllótas.  Jaureg.  Amint. 
AcL  1. 

Tuvo  por  dulce  y  buen  mantenimiento 
Agua  y  bellotas  :yá  bellotas/  agua 
Et  manjar  y  bebida  de  animales. 
Bellota.  También  por  la  femejanza  fe  llama  la 
que  fe  hace  de  marfil  ó  hueflb  para  llenarla  de 
bálfamo  ,  ü  de  otros  ingredientes  aromáticos 
.  nnii  (electos  para  confbrrar  la  cabeza ,  y  preve- 
nirle de  los  malos  y  hediondos  olores ,  la  qual 
en  la  parte  fuperíór  tiene  unas  agujeritos  a  fin 
de  que  por  ellos  fe  perciba  el  buen  olor :  y  para 
que  no  Te  exhale  fe  le  pone  fu  cubierta  ó  tapa.Ia 
qual  fe  fija,  mediante  las  tuercas  con  que  cftá  la- 
brada ,  y  afsi  cerrada  fe  trahe  en  la  faldriquera. 
.   Lat.  Odor  aria  pyxidula. 
Eftar  de  la  bellota.  Eftar  uno  recio,  grueflb  y  robuf- 

-  to ,  como  lo  eftán  los  puercos  quando  vuelven 
.  del  monte  engordados  con  la  bellota.  Govarr. 

trahe  cfta  phrafe  en  la  palabra  Bellota  ;  pero 
apenas  tiene  ufo ,  pues  modernamente  le  dice 
en  cftílo  vulgar  del  hombre  que  cftá  gordo  y 
robufto,  que  ha  ido,  6  venido  del  Beliotero.Lat. 
Vegetum  O-  obefum  efe. 

bellote.  í  .  m.  Efpécie  de  clavo  que  tiene  la  ca- 
beza redonda,  y  el  grueflb  corrcfpondienie  ai 
tamaño ,  por  havcrlos  de  quarta  y  de  media 
quarra  de  largo ;  y  aunque  también  fe  hacen  de 
tercia,y  de  media  vara, entonces  fe  llaman  Efta- 

-  quillas.  Lar. Clavuscapitatus.  Pragm.  de  tass. 
año  1680.  fol.29.  Cada  libra  de  bellótes ,  cftácas 
v  gemáles  á  once  quartos. 

BELLO  TERO.  f.  m.  El  árbol  que  lleva  bellotas. 

.  Trahe  efta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario ;  pe- 
ro apenas  tiene  ufo.  Lat.  Arlor glandifrra. 

Be  motero.  También  fe  llama  el  que  cogc,6  ven- 
de bel  Iotas.  Lat.  Glandium  venditor. 

Bellotero.  Alsimifmo  fignifica  el  tiempo  defti- 
nado  y  próprio  en  que  le  coge  la,  bellota:  y  tam- 
bién fe  llama  afsi  el  parágc  o  encinar  donde  hai 
bellota  para  cebar  los  puercos.  Lat.  Glandatio, 
vcl  GLtndaria  fylva. 

Ir  al  bellotéro.  En  lo  literal  es  conducir  y  llevar  el 
ganado  de  cerda  al  monte  para  que  engorde :  y 
en  lo  metaphót ico  fe  ufa  de  efta  locución  para 
«preñar  la  demafiada  gordura  y  carnes  del 

•  hombre  que  cfti  inui  grueflb  y  robufto,  de 
quien  fe  dice  vulgar  y  familiarmente  que  ha 
ido ,  6  que  fué  al  bellotéro.  Lat.  Sues  ad  glanda- 
tionem  ducerc,  vel  Suis  in  moremyglandationepin- 

_  ¿un  &  obtfm  homo. 

BEMOL,  f.  m.  La  tercera  propriedád  en  la  Múfi- 
ca ,  y  es  quando  el  Hcxachordo  comienza  con 
Ja  clavé  de  Fefaur.  Lat.  B.tnolle.  Pie.  Justin. 
tol.  208.  Como  cfta  es  cofa  que  no  coníiftc  en 

.   perfile  s  de  razones,  ni  en  bemoles  de  palabras. 

BEMOLADOS,  f.  m.  term.  de  Múfica.  Las  teclas 

.  o  cuerdas  que  baxan  la  voz  un  femitóno  me- 
nor ,  baxo  fu  immediata  voz  en  la  parte  aguda. 
Tosr.  tom.2.p|.|j89. 

BENDECIR,  v.  a.  Aunque  en  fu  literal  (lenificado 
y  ongen  Laiino  vale  Decir  bien >  en  Caftellano 
no  ic  uia  en  cüc  fentído ,  y  abi  fs  toma  por  daj; 
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y  echar  la  bendición  fobre  alguno,  ó  alguna  a* 
la,  co.no  dcfwindole  todo  bien  y  felicidad ,  yen 
cierra  manera  fantificándola.  Efte  verbo  nene 
la  anomalía  de  fu  fimple  Decir.  Es  romádo  del 
Latino  Benedicere.  Na varr.  Man.cap.25  .num. 
84.  Los  Miniftros  Provinciales  de  los  Frailes 
Menores  por  privilegio  del  Papa  pueden  bende- 
cir corporales.  Sons,  Hift.  de  Nucv.  Efp.  1,W 
cap.  9-  Mandóles  decir  la  confefsión  gencrál?V 
tendtciéndolos  detones  con  la  forma  de  la  abfo- 
lucion  ,  dexó  en  fus  corazónes  orro  cfpíritu. 
Q«JEy.  Alguac.  Entendiafclc  de  enfalmar,  ha- 
ciendoal  5f»¿«/r  unas  cruces  mayores  que  las 
de  los  mal  cafados. 
Bendecir,  Vale  rambicri  Loar  ,  engrandecer  y 
enfalzar :  y  en  fuerza  de  cfto  fe  dice  Bendito  fea 
el  Señor  de  todo  lo  criado ,  bendíganle  todas  las 
criaturas.  Lll.  Ejferre  laudibus.  Grates  ac  laudes 
re/erre.  S,\  vt.  TER.Exclam.2.  Bendito  fea  tal  Se- 
ñor¿endita  tan  gran  mifericórdia,  y  alabada  fea 
por  fiempre  por  tan  piadofa  piedad.  Fr.Lufj  d» 
CjRAN.Adic.  alMem.  part.  2.cap.3.  En  hora 
buena  venga  ,  en  hora  buena  nazca ,  y  fea  mil 
veces  bendito  el  que  viene ,  y  el  que  lo  envía. 
Bendecir  Dios  las  criaturas.  Es  profperarlas, 
aumenrarlas ,  hacerlas  fecundas  y  felíces,y  fan- 
tificarlas.  Lar.  De um  bominibus ,  &-  ereaturisfuit 
fuvere,adfpirare.  Deum  creaturas  fortunare,  ama- 
^.Covarr.  en  la  palabra  Bendición.  Si  la  da* 
Dios  al  hombre  fe  entiende  en  lamanéraque 
tenemos  dicha ,  bendieiéndole  con  darle  bienes 
efpirituáles  de  gracia ,  temporales  de  hacienda, 
generación,  fabiduría,  &c. 
BENDICEN  VE.  part.aa.  del  verbo  Bendecir  en 
fu  rigurofo  fignificado  Latino.El  que  habla  y  di- 
ce bien.  Es  termino  antiquado.  Lat.  Beneditens. 
Tost.  Qücft.  cap.  9.  De  los  Tribus bendiátnUt 
e  feis  maldicientes. 
BENDITO,  TA.  patt.  paf.  del  verbo  Bendecir  en 
fus  ílgnificados.  Lar.  Benedictas.  Sacer.  Sacratus, 
a,  um.  Na  varr.  Man.cap.25.  num.84.  Si  adre- 
de ó  por  ignorancia  crafla ,  celebró  fin  veftidú- 
iiibenditas.  Nieremb.  Catee.  Rom.Lccc.49. 
El  pan  bendito  fe  ha  de  tomar  con  cítíraa  y  8c- 
voción. 

Bendito.  Se  toma  también  y  efpccificamentc  por 
Bienaventurado ,  Beato  y  Santo:  y  afsi  comun- 
mente fe  dice  El  bendito  San  Miguel ,  el  bendi- 
to San  Jofeph.  Lat.  Beatus.  Fr.  Lo  i  s  de  Gran. 
Adic.  al  Mcm.  part.i.  cap.4.  Pues  qué  fentirían 
los  oídos  de  fu  ánima  bendita  con  la  múfica  y 
confonáncia  de  todas  eftas  voces  celeíüalcs? 
'  Montis,  Com.  El  Cab.  de  Olm.  Jorn.i. 
Tyo  porque  Dios  me  diejfe 
a  migujloun  caf amiento, 
al  bendito  San  Antonio 
entrarme  Monja  le  ofrezco. 
Bendito.  Algunas  veces  fe  ufa  irónicamente  por 
fcncillo  y  de  cortos  talentos ,  y  lo  próprio  que 
-  en  eftílo  familiar  fe  fuele  decir  demasiadamente 
bueno :  y  en  fuerza  de  efto  del  que  es  poco  avi- 
lado fe  dice  que  es  un  bendito.  Por  lo  contrario 
le  fuete  aplicar  efte  epithéto  irónicamente  al 
que  es  belláco.focarrón  y  de  coftumbr es  no  moi 
buenas.  Lar.  Vir  bonus ,  probus,/uavis ,  vcl  Sim- 
pkx&nulliut  «uminis.  Qysv.  Cart.dcl  CabaJL 
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di laTenazá.  Qué  diré  de  la  b.-ndtta  dctatór^ 
mana  ?  Gonc.  Rom.  burl.io. 

Quanto  dio  primero 

ti  fu  Señoría 

m  bendito  zatt 

de  mui  buena  vida. 
BENDICION,  f.  f.  Genéricamente  vale  y  fe  toma 
por  el  acto  de  bendecir  qualquiera  cola ,  el  qual 
(c  execúta  lcgun  reglas  Chnftianas ,  haciendo 
con  la  mano  derecha  lafeñál  déla  cruz  robre 
loque  re  bendice  :  y  arsi  los  Prelados  Eclelialh- 
cos  dan  tos  bendiciones  ,  los  Confcfcotcs  a  los 
penitentes,  los  Padres  a  los  hijos,  &c.  Lar.  Bene- 
dicto. Nieremb.  Catee.  Rom,  Lccc.49.  La  ben- 
dición del  Obifpo  le  ha  de  recibir  con  humil- 
dad. Qutv.  Tacan,  cap.  $.  Scntóre  el  Licencia- 
do Cabra,y  echó  la  bendición.  EsqpiLACH.  Rim. 

Cant.  1.  m 

r furiofo  Efan  con  fiera  efpada 
*  ,     Vengar  juró  ¡a  bendición  robada. 
BENDicio\.EfpccÍficamcntc,fcgun  la  ufalalgléfía 
Cathólica  para  algunas  coras ,  como  la  del  agua 
que  bendice,  del  pan  bendito.del  Cirio  Pafqual, 
de  las  palmas  ó  ramos,y  afsi  de  otrascoras  dipu- 
tadas para  el  ufo  del  culto  Divino.  Es  una  erpe- 
cie  de  conragración  ,  mediante  la  qual  depúta  y 
reiíalataló  tal  cora  para  los  miniltériosy  ufos 
fagrados.  Lzt.Benediéiio,  vel  Confecratio. 
Bendición  de  Dios.  Se  entiende  propriamente  la 
que  dá  Dios  á  las  criaturas  prorperándolas ,  au- 
mentándolas y  enriqueciéndolas  de  bienes  efpi- 
rituálcs  y  tempot ales :  y  en  cfte  remido  quando 
vemos  alguna  cora  hermora  y  pcrfe&a ,  6  quan- 
de  eftá  mui  lozana  y  crecida  ufamos  de  efta  ma- 
nera de  hablar :  como ,  Hai  unos  panes  que  es 
bendición  de  Dios.  Es  tal  la  hermosura  y  perfec- 
ción ,  que  es  bendición  de  Dios.  Lat.  Effufio  Di- 
vin*  bentficentia.  Saav.  Empr.  57.  Por  caftígo 
de  un  Eftádo  tiene  el  Etpiritu  Santo  que  gobier- 
nen muchos ,  y  por  bendición  que  Coló  uno  go- 
bierne. Esquilach.  Rim.  Cant.i. 

No  parta/  que  en  mi  dieba  y  mi/ofiiego 
Por  ti  ¡a  bendición  de  Dios  me  alcanza. 
Bendición  del  hombre,  ti  de  la  criatura  pa- 
ra con  Dios.  Es  el  reconocimiento,  adoración, 
reveréncia  y  acatamiento  que  como  á  Señor  de 
todo  lo  criado  Ce  le  debe:  y  la  glorificación,  ala- 
banzas y  lucimiento  de  gracias  con  que  le  re- 
conoce por  único  hacedor  y  bienhechor  ,  eulal- 
zando  y  engrandeciendo  fii  Omnipotencia,  pie- 
dad y  providencia  y  demás  atributos.  Lar.L*»/, 
honor,  grates  ab  Angelit  bominibufque  Deo  praf- 
tiu. 

Bendición  Pontifical  y  Episcopal.  Es  la  que 
en  los  afros  y  oficios  fijlemncs ,  Eclefiifticos  y 
Divinos  dan  el  Papa  y  los  Prelados  Ecleüáfti- 
cos  Patriarchas ,  Arzobifpos  y  Obirpos ,  y  tam- 
bién los  Abades  mitrados  :  la  qual  a  diferencia 
de  la  bendición  común  y  uluál  fe  execúta ,  ha- 
ciendo tres  veces  la  ferial  de  la  cruz  al  tiempo 
de  referir  las  tres  Divinas  Pcrfonas  de  la  Santif- 
fmu  Trinidád.  Lat.  Benediílio  Pontificalii ,  ftu 
Epifcopalis. 

Haccrfc  alguna  cofa  con  bendición.  Vale  lo  mifmo 


que  hacerfe  á  guftoy  fatisfacción  de  todos.Lat. 
Faujle ,  aufpicaü  .xliquid  faceré. 


Hurta  que  es  bendición.  Ptiraíc  vulgar  parada»  a 
entender  la  mala  ó  ninguna  conciencia  cooaoc 
proccden.algunas  perfónas  de  tratos  mecinicoj 
en  el  excrcício  y  manejo  de  fus  oficios.  Lat Ji¡. 
randum  in  modum  aliena  furripit.Qvulhmi 
Al  fin  eftos  fon  por  quienes  fe  dixo^arf m  i¡m  „ 
bendición ,  porque  con  la  bendición  hurtan. 
BENDITISSIMO.MA.adj.  fuperl.  Lomifmoqoc 
Santísimo,  mui  bendito,  gloriofo  y  bicnavewa. 
rádo.  Lat.  SanHifiimm.  Beatifiimm.KwM^ 
Man.  cap.  14^- Y  la  razón  y  cáufa  de  aquel  aroór 
es  la  Divina  e  infinita  bondad  de  Dios,  queeset 
mifmo  Dios  benditifsimo.  L.  PuENT.part.i.Mc- 
dit.  1 7  .Con  efta  conílderación  tengo  de  confon. 
dirme  en  la  pteréncia  de  elle  niño  betidittfnm. 
BENEF  ACTOR.  f.in.  Lo  mifmo  que  Bienhecha. 
Veafc.  Es  voz  puramente  Latina  flfiw/iflar.Na 
tiene  mucho  ufo.  Nieremb.  Difcr.  Iib4.ap.1j. 
El  olvidar  el  beneficio  es  dcfagradecimicmo.d 
dcfprcciaric  es  injuria ;  pero  el  ufar  de  ti  contr» 
fu  beneficlór  no  sé.como  fe  llame.  OvJM.CE 
ful.  1 1  a.  Aunque  no  es  pofsiblc  que  tenga nifc 
envidia  de  un  tan  univcríal  hene/aBír  de  ta- 
trambos  mundos. 
BENEFICENCIA  ,  ó  BENEFICENCIA.  Lt  La 
obra  de  hacer  bien  á  otros ,  moltrándoícunoli. 
bet ál  y  benéfico  con  ellos.  Es  del  Latino  ttgf- 
tentia ,  por  lo  qual  es  mas  próprio  decir  fin  la  i 
Beneficéncia.  Saav.  Empr.  74.  El  hoinbte  t» 
nació  para  la  injuria ,  fino  para  kfcrfata. 
Hortens.  Adv.  y  Quar.  fol.  98.  Dwfa  deta 
de  rer  en  la  beneficéncia.  Nieremb, üicb:.^ 
les.  No  cfcója  á  todos  pata  fu  bmpam ,  u 
tampoco  excluya  á  algunos. 
BENLFICENTISSIMO,  MA.  adj.  fapcrL  cavo 
pofsitivo  no  eftá  en  ufo.  El  que  es  fuswtKKC 
bienhechor.  Viene  del  Latino  tajMh 
que  fienifica  cao  mifino.  Aicaz.  Vid.dcs.Jo- 
lian,  Prolog.  Puedo  piadoraraente  creer  que*, 
bo  dos  veces  la  vida  a  cfte  be*ftat\fa»1* 

BEN EFÍCIADOR,RA.  f.  m.  y  f.  La PcrfoMp 
cuida  y  procúra  la  confervación  y  aumento  « 
alguna  cofa.  UuSedulus  adminipMár.h.^ 

dora  de  lo  cogido ,  tiene  riqueza  9* 
BENEFICIAL.  adj.  de  una  tetm.  Lo  ^  - 
te  ábeneficio  Ecleuaftico :  y  ^IJEtaí 
dice  de  las  rentas  y  emolumentos  de  te  w* 
cios  limpies,  ó cutádos,  y  |« 
fas  y  pleitos  que  fobre  ellos  uiclc  ha^rcr u 
Tribunales :  como  caula  bencocul,  renu 
neficiáles,  &c.  Lat.  Sacerdotal*  ^ 

Es  tomado  del  Latino  Bentfattrt,^?^ 
ello  mifino.  Navarr.  Man.  cap.  1».  0 
porque  no  lo  ordenen  ,0  W**'  J 
ndignamente  a  la  herenaa.  M*>^¡ 
cap.  3.  Otros  hai  tan  ciegos  cr 1  ab«J «g, 
con  el  odiónos  favorecen,  y 
que  hacen  nos  beneficun  con  f.^"»:  ¿ 
Beneficiar.  Vale tur.bcn ^jj¿tuú,r* 
beneficio  y  adelántame nto  Ce  a ^  ¿d 
ra  que  fiudifique  v  teduue ^  enl W 
dueño  :  como  beneficia  los  iawpcV-  ¿;. 
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<flas,&c.  Lat.  Excoltre.  SAAv.Empr.i7.  Rccóñd-a 
cicndo  cftc  pcfo  de  las  cobranzas  ordenó  que 
los  mifmos  Pueblos  beneficiaren  y  cobraífen  fus 
tributos.  Na  vARRET.Conferv.  Difc.  17.  Se  tru- 
xefíen  algunas  familias  libres ,  para  beneficiar  al- 
gunas minas  de  las  muchas  y  abundantes  que 
tiene  Efpaña.  Corve  j.  Chron.  part.  i.lib.i.  cap. 
6.  Aunque  el  terreno  fea  de  fu  naturaleza  inui 
fecundo,  fiempre  quedará  inútil  fino  le  beneficia 
la  indúftria  y  el  cultivo. 
Beneficiar.  Se  llama  también  coníeguir  y  obte- 
,  ncr  algún  empleo,  miniftério  y  cargo ,  mediante 
la  anticipación  y  defembolfo  de  alguna  canti- 
dad de  dinero,  ó  cofa  de  eftimación  y  precio  :  y 
porque  efto  redunda  en  beneficio  de  quien  le  dá 
y  confiere ,  fe  dice  Beneficiar.  Lat.  Acquirere. 
Párere. 

Beneficiar  los  efectos, libranzas  y  otros 
créditos.  Es  cederlos  y  trafpaflarlos  á  otro, 
ajuftándofe  con  el ,  y  largándole  alguna  por- 
ción en  virtud  del  trato ,  por  la  feguridad  y 
prontitud  de  la  paga.  Es  término  próprio  de  los 
comerciantes.  Lat.  Certa  pecunia  fummacenfus, 
aut  nomina  etiamy  publicanis  venderé. 

BENEFICIADO ,  DA.  part.  paf.  de  cfte  verbo  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Excultus.  Adquifitus. 
Redemptus,a,um.  Hortens.  Paneg.  fol.i  33.  Los 

.  perpetuamente  beneficiados ,  aun  mas  que  afsilti- 
dos.  Mond.  DiíTert.  2.  cap.2.  Quanto  excede  el 

.  empeño  de  fus  fúbditos ,  tan  beneficiado  en  fu 
predicación  y  enfeñanza. 

Beneficiado.  Ufada  efta  voz  como  fubftantivo  es 
el  que  goza  y  poíTcc  Beneficio  Ecleíiáftico.  Lat. 
Beneficiariut,  ii.  Nava  rr.  Man.cap.2  5 .  Sumaria 
de  los  Beneficiádostnvim.  1 1 9.  Si  fiendo  Beneficia- 
do de  órdenes  menores  fe  casó  por  palabras  de 
prefente ,  y  defpucs  retuvo  el  Beneficio.  Gong. 
Rom.burl.7. 

T  con  el  Beneficiado, 
que  era  DoSlor  por  Ofúna^ 
/obre  Antonio  de  Lebrixa 
tenía  cien  mil  difpútas. 
Beneficiado.  También  fe  fuele  llamar  el  Canóni- 
go, ó  Prebendado  de  alguna  Cathedrái  ó  Cole- 
gial: y  con  eftc  nombre,  ú  diftintivo  no  folo  an- 
tiguamente ,  fino  el  dia  de  oy  fe  hallan  afsi  de- 
clarados y  expreíTados  los  Canónigos  y  Preben- 
dados en  los  cftatutos  de  dichas  Tgléfias.  Na- 
varr.  Man.  cap.  25.num.  123.  También  inferi- 
mos que  quien  fin  rezar  ha  llevado  diftribucio- 
nes  quotidianas,  ó  gruefib  de  calongía ,  no  es  li- 

:  bre  con  darlo  á  la  fabrica  de  la  Igléiía ,  ó  á  po- 
bres ;  antes  los  ha  de  reftituir  á  los  Canónigos, 
ó  Beneficiados  á  quien  acrecía ,  por  no  ganarlos 


ellos. 


BENEFICIO,  f.  m.  El  bien  que  uno  hace  á  otro  li- 
beral y  gratuitamente.  Es  voz  tomada  del  Lati- 
no Beneficium ,  que  fignifica  efto  mifmo.  Ambr. 
Mor. rom.  1.  rol.  152.  En  los  grandes  beneficios 
que  Sertório  hizo  á  aquella  Ciudad.  Sa  Av.Empr. 
15.  Los  beneficios  y  aumentos  que  recibe  del 
Príncipe  la  República  numeran  fusdias.FR.Luis 
de  Gran.  Adic.  al  Mem.  part.».  cap.  4.  La  me- 
moria de  eftc  beneficio  enamora  y  enciende  mí 
corazón.  ' 

Benefigio.Sc  fucle  tomar  por  ej  derecho  y  acejóg 
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que  a  uno  le  compete,  ó  puede  tocar  para  algu- 
na cofa.  Es  término  ufado  en  lo  forenfe  :  y  afsi 
fe  dice  que  á  Fulano  le  compite  el  beneficio  de 
la  menor  edad ,  de  la  reftitución ,  v  aísi  de  otro 
qualquier  derecho  y  acción.  Lat.  Commodum. 
Ut.lttas.  Mitlin.  Praa.judic.pl.  170.  Intimará 
(  mediante  acto  )  al  comprador  como  es  parien- 
te,  y  como  le  compete  el  beneficio  de  la  Vaca. 
Beneficio.  También  fe  toma  por  utilidad,  emolu- 
mento ,  provecho  y  bien ,  que  á  uno  fe  Icíigac 
por  algún  título ,  caufa  y  pertenencia  :  como  el 
beneficio  que  á  uno  fe  le  figuc  por  fer  vecino  de 
tal  Ciudad  ó  Villa ,  para  gozar  de  fus  privilegios 
y  prcrogatívas. LM.Commodum.UtiUtas.  Estat. 
de  Z  ar  ag.  pl.  4.  Pena  de  perder  el  dito  pan  ,  ce 
de  privación  de  oficio  ct  beneficio  de  la  dirá  Ciu- 
dad. Chi'Macer.  Mcm.2.  Impetró  efta  jurifdic- 
ción  fu  Mageftad  Cesárea  á  bentficio  y  inrtáncia 
de  los  Reinos. 
Beneficio.  Se  llama  también  el  que  fe  hace  á  las 
cofas  inanimadas,para  fu  mejora,  cultivo  y  ade- 
lantamiento :  como  es  el  que  le  hace  á  las  tier- 
ras eftercolándolas ,  labrándolas  y  cultivándo- 
las, á  las  viñas,  montes,  y  otras  haciendas  y  he- 
redades ,  que  con  el  cultivo  y  cuidado  fe  bene- 
fician y  mejoran.  Lat.  Agrorum  cultura ,  vel  cal- 
tio,ohis.  Barba o.Cab.  petfect.  fol.  109.  Afiiíha 
con  los  Jardineros  al  beneficio  y  cultivo  de  las 
hierbas  y  plantas. 
Beneficio. También  fe  llama  loque  fe  adelanta 
y  dá  voluntaria  ó  condicionalmente  para  obte- 
ner algún  empleo,  dignidad,  ó  cargo  honorífico 
ó  lucrofo :  como  tanta  cantidád  de  dinero,  tal  ó 
tal  alhájade  valor  y  eftimación  j  aunque  por  lo 
general  fiempre  fe  entiende  porción  competen- 
te de  dinero.  Lat.  Pacía  pecunia  pro  cujufvis  reí 
ajfequutione, 

Benfficio.  Se  halla  en  lo  antiguo  ufado  por  en- 
cargo, empleo  y  oeupaciómpero  modernamen- 
te no  tiene  ufo.  Lat.  Munus.  Mttma,um,  Officium, 
ii.  Oi»«vr//.TosT.fob.Eufeb.cap.3.  Ceres  eno- 
jada de Elenfo  matólo,  c  a!  niño  dió  beneficio 
perpetuo....  El  beneficio  que  al  niño  dió  fue  en- 
viarle á  repartir  por  todo  el  mundo  las  femicn- 
tes,  de  loqual  perpetuo  nombre  ganaría. 

Beneficio  eclesiástico.  Escl  derecho  y  título 
para  percibir  y  gozar  las  rentas  y  bienes  ecle- 
ííáfticos :  y  las  rentas  mi  finas  deftinadas  para  fu 
dotación  fe  llaman  Beneficios :  eftos  fon  en  dos 
maneras ,  ó  curados  ,  efto  es  con  obligación  y 
cura  de  aunas,  ó  (imples,  afsi  dichos ,  porque  no 
tienen  annexa  femejante  obligación.  Llámanfo 
Beneficios ,  porque  ion  gracias  hechas  y  confe- 
ridas por  los  Pontífices  ó  Prelados  Eclcfiáfti- 
cos.  LzuBentficium  Ecclefiafiicum.  CoMEND.feb. 
las  300.  fol.  34.  E  los  Clérigos  tomados  en  tal 
vicio  han  de  fer  privados  de  oficio  y  Beneficio. 
Fuenm.  S.  Pió  V.  fbl.37.Ncgo  la  unión  de  Bene- 
ficios ,  cfpccül  la  que  fe  hicieflé  á  Ordenes  mi- 
litircs. 

No  tiene  oficio  ni  beneficio.  Se  dice  de  aquel  de 
quien  no  fe  fabe  tenga  ocupación  ni  renta  para 
mantenerfe,  y  anda  fiempre  ociofo,  de  los  qua- 
les  regularmente  fe  fofpecha  viven  de  eftáfas  ,fo 
de  otros  medios  ¡lícitos.  Lat.  Nullam  vita  ac  vic- 
tus  miontrn  babtre.  ALFAR.fbl.pi.  Aunque  no 

•  m  co* 
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con  buena  vida  y  recogimiento  tenia  ofitiay  be- 
neficio. 

BENEFICIOSO ,  SA.adj.  Lo  mifmo  que  prove- 
chofo ,  uñí  y  benéfico.  Es  voz  ufada  en  Aragón 
nías  que  en  Cartilla.  Lat.  Beneficus.  Maner.Ptc- 
fác.  á  la  Apolog.  §.12.  Aquellos  libros  heréticos 
fe  toleran  que  Ion  mas  bentficiófos  con  las  verda- 
des ,  que  perniciofos  con  las  mentiras.  Y  en  la 
Apolog.  cap.  39.  Y  aunque  cite  lináge  de  gente 
es  mas  bemfictófo  á  la  República  que  molefto, 
os  determinafteis  á  declararlo  por  público  ene- 
migo. 

BLNEFICO ,  CA.  adj.  Cofa  que  hace  bien  a  otra: 
Jo  que  conviene  no  lulo  á  las  animadas  y  cfpiri- 
tuales ,  fino  también  á  las  inanimadas  e  incor- 
póreas :  como  el  hombrees  benéfico ,  el  aire  es 
benéfico ,  ¿Ve.  Es  voz  puramente  Latina  Benefi- 
cus, a,  itm.  Ov.  Hift.Chil.  fol.  3  6.  Todo  lo  puede 
haver  hecho  el  Autor  de  la  naturaleza  ,  que  tan 
liberal  y  benéfico  fe  moftró  con  aquel  País.  Al- 
caz.  Chron.  tom.i.  nl.89.  Era  no  menos  benéfi- 
eo  con  fus  perfeguidores  y  enemigos  ,  que  agra- 
decido h  fus  bienhechores. 
BENEMERENCIA,  f.  f.  Los  férvidos ,  hechos  y 
méritos  adquiridos  en  férvido  de  la  República, 
y  del  bien  común  del  eftado.  Es  término  pecu- 
liar ulado  en  la  Religión  y  Orden  de  Caballería 
de  San  Juan ,  comunmente  llamada  de  Malta. 
Lat.  Merita  erg*  rempublicam.  FusES.Chron.de 
la  Reiig.  de  S.  juan,part.i.cap.i.  A  imitación  de 
ellas  proviliones  diftribuyeron  las  lenguas  las 
encomiendas  vacantes, guardando  en  todo  las 
ancianidades  y  benemeréneias. 
BENEMERITO ,  TA.  adj.  Digno  de  fer  atendido 
yeftimadopor  las  obras  buenas  que  ha  hecho, 
y  por  las  quales  mcréce  la  común  aceptadón  y 
eftimación  pública.  Suele  ufar  fe  muchas  veces 
como  fubftantivo,  diciendo :  Los  prémios  fe  de- 
ben á  los  bencméritos;pcro  ficmprc  fupóne  per- 
fóna  que  haya  merecido.  Es  del  Latino  Benemé- 
rita .  SAAv.Empr.40.  Aun  la  tyranía  fe  di  ("simu- 
la y  fufre  en  un  Príncipe  que  fabe  dár  focorrien- 
do  las  ncccfsidades  públicas ,  y  favoreciendo  las 
pcrlónasé«i««¿r/ta,r.  Navarret.  Confcrv.difc. 
28.  De  tal  manéra  tunde  eftar  los  beneméritos 
apartados  de  la  negociación  de  confeguir  las 
Igléfias ,  que  para  ellas  fe  bufqucn  los  que  para 
aceptarlas  es  necefsário  compelerlos....  Por  fer 
cofa  muí  cierta ,  que  los  mas  beneméritos  fon  los 
que ,  teniendo  mayor  conocimiento  de  las  difi- 
cultades, fe  juzgan  ficmpre  incapaces. 
BENEPLACITO,  f.  m.  Aprobación ,  permifib ,  ó 
aflenfo  dado  al  arbitrio  y  güilo  de  pcrfóna.regu- 
latmcnte  fuperiór ,  para  la  cxccución  de  alguna 
obra.  Es  del  Latino  Beneplaeitum.  Fr.Lvis  de 
Gran.  Adic.  al  mem.  part.i.cap.líf.  Que  ponga 
el  hombre  todos  fus  deseos  y  petidones  en  las 
manos  de  Dios,y  todo  lo  remita  al  beneplácito  de 
fu  Divina  voluntad.  Fuen  m.  S.  Pío  V.  fol.  63.  Y 
pidió  el  beneplácito  al  Rey.  Espin.  Efcudcr.  fol. 
68.  Y  afsi  fe  hizo  con  beneplácito  de  todos. 
BENEVOLENCIA,  f.f.  Amor, buena  voluntád,y 
deseo  de  hacer  bien  á  otros.  Es  tomado  del  La- 
tino Bcnrvolentia,  que  fignifka  efto  mifmo.  Ma- 
ne R.Apolog.cap.6.  Por  efto  el  faludar  con  ófeu- 
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benevoténeia ,  fino  legal  necefeidád  panhitó 
nar  con  el  aliento  la  templanza.  SaavIoZ" 
El  parentefeo  puede  eftar  fin  benevoHntu  y  Z" 
to,  la  aroiftad  no.  Burg.  Gatom.Sylv.6'. 
T  mas  donde  fon  fabios  los  Jutas, 
Que  excufan  de  captar  bencvolénria. 
BENEVOLO,L  A.  adj.  Lo  próprio  que  bienintm. 
donado  y  defeofo  de  hacer  bien  á  otros  ,afea0 
y  amigo ,  y  Almamente  propenfo  y  propicio.  E$ 
del  Lar.  Benevolus.  Qu  tv.  M.  B.  Si  bien  Ciccoo 
era  benévolo  y  fiel  para  con  todos  ellos.  )acint. 
Pol.  fol.  192.  Por  todo  el  difcutfo delánomirá 
Venus  con  roftro  benévolo  >  por  tener  quitos 
jAUREG.Pharlal.lib.2.0a.i. 
Céfar  los  de  fu  campo  generofe 
Con  inftántias  benévolas  com/ict. 
BENIGNAMENTE,  adv.  de  modo.Contxmgri: 
.  dad  y  agrado ,  blanda  y  araorolamentc,  graay 
afcchiolarocnte.  Es  del  Latino  Benigai.  Amu. 
Mor.  tom.  1.  fol.  155.  Y  muí  benignmtsttk 
mandó  que  fe  vol vieflen  á  los  fuyos.  Su v.  Em- 
pr.  39.  Oiga  el  Príncipe  benignamente  ,mívás 
con  el  prémio,  ó  con  la  efperanza.  Lop.  Phúom. 
fbl.30. 

Canta  la  gran  Leonór  %y  di  q  su  en  tila 
El  Cielo  concurrió  benignamente. 
BENIGNIDAD,  f.  f.  Afabilidad ,  blandúray  & 
do  en  el  modo  de  tratar  y  comunicar  con  otra» 
moftrando  en  fus  operaciones  liberalidad  y  afec- 
to. Es  tomado  del  Latino  Benignitai.  Cow». 
fob.  las  300.  fol.  18.  En  Italia  donde  cotonas 
reinaba  Jano ,  el  qual  le  recibió  con  moduk" 
tsignidád.  Sa  a  v.  Empr.  5 1.  Mas  pradénciiyk 
mgnidád  es  prefervar  á  uno  del  delito,^'  per- 
donarle defpues  de  cometido.  jAUEEcftm 
lib.14.  O&.24. 

Contra  el  benigno  peebo fe  enfiiritt, 
Benignidades  al furiofo  envía. 
Benignidad.  Figuradamente  fe  dice  de  tecok 


lo  los 


inanimadas ,  y  equivale  á  templanza, apocü 
dad ,  y  cofa  deleitable  y  aména :  como  labcr^ 
nidád  del  tiempo ,  del  Gelo ,  del  aire,  oxU 
Cdli  aut  aeris  temperies ,  aut  benignitai.  YW. 
Conven,  lib.i.  cap.36.§.a.  La  fertilidad  dd  fa- 
lo de  Efpaña ,  la  benignidad  de  fu  Ciclo ,  A  n- 
quezas y  regalos  de  cfte  paraifo  de  Euiüri  ui- 
mó  infinitas  Naciones ,  que  poblaron  cüas  oo- 
ras.  _  ,  M 

BENIGNISSIM  AMENTE,  adv.  fuperl.  Con  lumo 
agrado  y  benignidad,  afecbiolifsimayaraoroj- 
mente.  Lat. Perquam benigne.Vvisu.S.^- 
fol.  3 1 .  Benignifsimamente  efeuchaba ,  y  a»05 
envió  defeontcnto.  .  f  l. 

BENIGN1SSIMO ,  MA.  adj.  fuperl.  Mm  f  ] 
benigno ,  fumamentc  agradable  y  P«do,(^; 
Mirum  in  modum  benignm , «,  w».  Ama».  • 

tom.  1.  fol.  247.  LeP^^^STÍ 
S^beni^,mo.Os.m^^x 
lagrymas  que  vertían  de  acvoaoDau*»- 
efta  bentgnifsima  Señora.  .,• 
BENlGNO,GNA.  adj.  Afáblc,humano,^ 
de  ánimo  compafsivo,blando  y  f  morolV¡\.. 
Latino  Benignus.  Com end.  fob.  las  300.  ■> 
dignos  fon  de  loor  losPt.ncipesqw  »* 
demencia  con  fus  uíbditos,fi<ndo  «g  *¿e 


parientes  á  la¿  mugéres.  no  era,  cortesía  q        Saa  v.  Empr.  30.  El  roftro  benigno 
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es  un  dulce  imperio  fobre  los  ánimós,y  uní  dif-' 
fimulación  del  feñorío.  ÍAcaBG.Pharfal.  lib.  i. 
Pa.78. 

Procide  tan  benigna  de ftvira, 
Que  fu  caricia  fuera  cautivério 
"Tuyo  ,yftráfu  indignación  tu  impfrio. 
Benigno.  Vale  también  por  translación  Templa- 
do ,  (iiave  y  apacible :  lo  que  fe  dice  de  diferen- 
tes cofas  inanimadas:  como  Ciclo  benigno,tcm- 
ple  benigno ,  eftación  benigna :  ello  es  templa- 
do ,  nada  rigurofo,  ni  con  calor  ni  con  frió.  Lar. 
Benignus,  a,  um.  Solis,  Hift.  de  Nuev.Efp.Hb.3. 
cap.  13.  Era  fu  clima  benigno  y  fáludablcPAN  t, 
Rom.  1. 

ih  es  oy  Sicilia, 

en  cttyo  temple  benigno 
parió  d  Prtiérpina  Ceres, 
raro  del  mundo  prodigio. 
BENJUI,  f.  m.  Liquór  ó  goma  que  deftíla  el  árbol 
llamado  Laferpicio :  el  qual  fe  congela  y  endu- 
rece ,  y  fe  vuelve  blanco  en  lavándole.  Es  mui 
«loroíb,fuave  al  gufto  y  trafparente,  y  en  lo  na- 
tural de  color  mui  roxo.  El  mas  excelente  nace 
y  viene  de  la  Ciudad  de  Cyrenc  en  la  Libia ,  y 


por  tal  Ce  llama  Liquór  Cyrcniaco.  Apellídale 
:  Benjuí ,  óBenjudaico ,  porque  la  primera  vez 

que  fué  ufado  y  defeubierto  fué  en  Judéa.  Vul- 
;  garmente  le  llaman  Menjuí ;  pero  fu  nombre 

¡  verdadero  es  Benjuí.  Lat.  Lafer,eris.L ag.  Diofc. 

1  lib.  3 .  cap.  88.  Tengo  por  el  liquór  cyrcniaco  al 

1  excelent!'fsimo¿í»;W.  Calixt.y  Me  lib.  tal.  14. 

En  fu  cafa  hacía  perfumes ,  falfcaba  cftoráqucs, 
j  benjuí,  anime,  ámbar,  &c. 


BEODEZ,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Embriajguéz.  Vea-¡ 
fe.  Es  término  antiguo.  Partid.^,  tic.  8. 1.  5. 0 
fi  alguno  fe  embriagare  de  manera  que  matáfle 
á  otro  por  li  beodez.  Pie.  JusTiN.fbl.  107.  La 
btodiz  no  íblo  impide  los  buenos  intentos,y  da- 
ña á  la  vida  de  la  razón }  pero  hace  que  el  que  fe 
embriaga ,  peque  mas  y  gufte  menos. 
BEODO,  DA.  adj.  Tomado  del  vino ,  y  lo  mifmo 
que  Borracho.  Es  término  antiguo ,  y  fegun  di- 
ce Covarr.  viene  de  la  voz  Bebido.  Lar.  ¿briust 
«í,«w.MEN.G>ron.fbl.5.Efte  Pcnthéo  reprehen- 
día á  fu  Madre  y  a  las  otras  gentes ,  porque  fe 
allegaban  al  vino,  tanto  que  fué  muerto  por  fus 
manos ,  eftando  ellos  béodos.  Gr  ac.  Mor.  fol.61. 
Siendo  en  todas  fus  cofas  mui  templado  y  no, 
bíodo. 

BEQUADRADO.  f.  m.  La  primera  propriedád  en 
la  Múfíca,y  es  quando  el  Hexachordo  comienza 
en  la  clave  de  Gefolreur.  Ella  propriedád  es 
opuefta  á  la  de  Bemol ,  y  afsi  algunos  la  llaman 
Bcdúro. 

BEQUE,  f.  m.  term.  nautic.  El  lugar  común  para 
purgar  el  vientre ,  dicho  vulgarmente  Letrina» 
ó  Necefsiria.  En  la  popa  hai  dos ,  uno  á  cada  la- 
do ,  los  quales  eftán  cubiertos ,  y  en  la  proa  le 
hai » pero  defeubierto.  Lat.  Latrina,  <e. 

BERBENA.  Véate  Verbena. 

BERBERIS.  f.m.  Efpécie  de  efpíno  que  por  la  ma-' 
yór  parte  produce  de  fu  raiz ,  no  tronco  forma- 
do ,  fino  unos  farmientos  largos  ,  cfparcidos  al 
través,  y  llenos  de  cfpínas  blancas,largas  y  pun- 
riagudas,  las  quales  de  tres  en  tres  nacen  pueftas 
eq  orden,  La  corteza  de  los  ramos  es  blanca,  lh 
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fa  y  futí!,y  la  madera  ó  materia  del  leño  es  ama- 
rilla ,  frágil  y  mui  porófa.  La  raíz  de  ella  plan- 
ta también  es  amarilla.  Las  hojas  fon  parecidas 
á  las  del  Granado ;  pero  mas  anchas  y  mas  fúti- 
les ,  y  por  toda  fu  redondéz  cercadas  de  unas  cf- 
pínas mui  delicadas.  Produce  unos  racimillos, 
y  en  ellos  cierta  flor  amarilla  mui  olorofa  ,  á  la 
qual  fucéden  defpues  unos  granicos  largos ,  que 
afsi  como  fe  ván  madurando  fe  vuelven  mui  co- 
lorados ,  los  quales  fon  agrios  y  eftípticoí ,  y  en 
fu  figura  y  color  femejantes  á  los  de  la  Graná- 
da,  aunque  no  tan  gruefíbs,  y  de  fu  zumo  fe  ha- 
ce un  vino ,  ó  arrope  comunmenre  llamado  de 
Bérbcris ,  ó  Bérberos ,  que  es  mui  útil  para  las 
fiebres  ardientes.  Lat.  Berberís,  is.  L  ac.  Diofc. 
lib.i.  cap.  103.  Eflbtro  que  comunmenre  llama- 
mos bérleris ,  por  la  mayor  parre  produce  ,  no 
tronco  de  la  raíz ,  fino  ciertos  farmientos. 
BERCERO,RA.  f.  m.y  f.  El  hombre  ó  muger  que 
vende  berzas  y  demás  cfpécics  de  verdúras.Tó- 
mafe  el  nombre  de  la  voz  Berza,  y  aunque  Co- 
varr. dice  que  fe  llaman  afsi  las  mugéres  que 
venden  todo  género  de  verduras ,  lo  mas  gene- 
ral y  común  es  llamarfc  Vcrduléras.  Lzt.Herba- 
rius,  vcl  Herbaria,*.  Saav.  Rcpubl.  fbl.86.  Apli- 
cándofe  cada  uno  al  oficio  que  mas  fufaba  con. 
fu  profefsión  ,y  afsi  los  Grammáricos  eran  ber*. 
cérosy  fruteros.  Quev.  Tacan,  cap.j.  La  btreé- 
«(quefiempre  fon  dcfvcrgonzadas )  empezó 

a  dar  voces  Vino  la  Juftícia,  prendió  á  btr- 

tiras  y  muchachos ,  mirando  á  todos  qué  armas 
tenían. 

BERDUGO.  Veafe  Verdugo. 

BERENGENA.  f.  f.  El  fruto  de  cierta  mata ,  que 
algunos  pretenden  fea  efpécie  de  Mandragora, 
aunque  el  DoétórLa^úna  es  de  fentir  contra- 
rio ,  y  dice  que  es  de  cierta  hierba  mui  parecida 
al  Lampazo ,  afsi  en  los  tallos ,  como  en  las  ho- 
jas. Es  como  una  manzána  crecida,  que  al  prin- 
cipio es  verde ,  y  defpues  violada ,  y  eítá  afsida 
con  un  rallito ,  ó  pezón ,  y  cafi  cubierta  de  qu.i- 
tro  hojas  grucíTas  y  mui  áfpcras,de  color  verde. 
Los  Arabes ,  dice  Cóvarr.  que  lo  llaman  Melón- 
gena ,  y  Diego  de  Urrea  le  dá  el  origen  Arábigo 
de  la  voz  Bedengianum,(\ue  lignifica^Guerpo  ma- 
lo ,  por  lo  que  íe  debe  elcribir  con  b  y  no  con  v. 
Lar.  Maium  infanum.Pomum  amoris.L AC.Diofc» 
lib.4.  cap.  77.  Es  fría  y  húmeda  y  libre  de  todo 
fabor  notable  la  berengéna,pot  donde  fe  acomo- 
da fácilmente  á  todos  los  gui fados  como  la  cala- 
baza. Ov.  Hift.  Chil.  fol.142.  Todas  las  legum- 
bres de  Efpáña  han  prevalecido ,  menos  las  be- 
rengénas. 

BERENGENADO,DA.  adj.  Cofa  tocante  ó  pare- 
cida á  la  berengéna ,  y  ordinariamente  fe  fuele 
apropriar  y  decir  del  color.  Es  formado  del 
nombre  Berengéna.  Lat.  Pomi  infani  colorem  re- 
feren*. Acost.  «ift.  Ind.  lib.  4.  Cap.  42.  hablan-* 
do  de  las  piedras  bezaares.  En  la  color  hai  ne- 
gras y  pardas,  y  blancas  y  berengenádasf  y  como 
doradas. 

BERENGENAL.  f.  m.  El  sitio,  ü  plantel  donde 
nacen  y  fe  cultivan  las  berengénas.  Lar.  Loctit 
pomis  infanis  confitas* 

Meterle  en  un  bemgenát.  Phrafe  vulgar  con  que 
fe  dáá  qntender  que  uno  fe  ha  metido  en  algu- 
ffffz  na, 
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na  dependencia  6  negocio  enredado  y  efcabro: 
fo ,  aludiendo  á  lo  elpinofo  y  afpero  de  las  ma- 
tas que  producen  las  bcrengénas.  Lat.  In  tricas 
fe  conjicere. 

BEREÑGENAZO.  f.  m.  Golpe  dado  con  beren- 
géna:  y  afsi  quando  á  uno  le  han  tirado  con  ellas 
le  dice  que  le  han  dado  de  bcrengenizos.  Lat. 
Jclus  pomi  infani. 

BERGAMOTA,  f.  £  Efpécic  de  pera  delicada  y 
fuave  al  gufto,  y  de  baftante  xugo  en  citando  en 
Tazón ,  y  pot  el  olor  que  tiene  y  fe  percibe  al 
tiempo  de  comerfe  muieftimada.  La  calcara  es 
verde  y  algo  afperilla ,  y  la  figura  caíi  redonda, 
y  mientras  no  madura  no  tiene  tazón  ni  olor. 
LlamófeBcrgamóta  por  haver  venido  las  primé- 
ras  y  fus  árboles  de  la  Ciudad  de  Bérgamo  en  la 
Lombardía.  Lat.  Pirum  Bergomium.  Alfar. fol. 
178.  Alli  eftaba  la  pera  bergamóta  de  Aranjuez, 
)a  ciruela  Ginovefa,  melón  de  Granada. 

BfcRGANTE.  f.  m.  Lo  próprio  que  Picarón ,  fin 
vergüenza ,  de  malas  coftumbres,  y  condición, 
no  íolo  vil ,  fino  perverfa  y  malictofa.  Parece 
viene  del  Francés Brigand.  Lx.Tenebrio.  Men- 
dax.  Dolofus.  Pi  c.  Justin.  fol.  95.  Lo  qual  qui- 
fieron  fin  duda  decir  los  antiguos  quando  para 
pintar  una  tropa  de  femcjantes¿W4»f« ,  pinta- 
ron una  zorra  coronada  de  riftras  de  ajos.QoBv. 
Cuent.  Bergante  (  decía  el  viejo  )  téngote  como 
cuerpo  de  Rey  comiendo  mil  gollorías. 

BERGANTIN,  f.  m.  Embarcación  de  baxo  bor- 
do, de  diez  á  doce  remos,  y  bancos  de  un  hom- 
bre en  cada  uno.Es  tomado  del  Francés  Brig  *n- 
tin.  Lat.  Myoparo,  onis.  Mexi  a,  Hift.lmpcr.  Vid. 
de  Octaviano,cap.  2.  Vino  huyendo  á  Italia  en 
un  bergantín  donde  pafsó  hartos  peligros  y  rief- 
eos.  Solí  s,  Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.4.  cap.  1 .  Los 
bergantines  partieron  á  vela  y  remo  favoreci- 
dos  oportunamente  del  viento.  Gong.  Rom. 
lyric.4. 

Tfegun  los  vientos  pifa 
un  bergantín  Ginovés, 
fino  v'tfie  el  temor  alas, 
de  plumas  tiene  los  piés. 
BERGANTON.  í.  m.  Aumcnr.de  Bergante.  Plca- 
ronizo  y  fumamente  dcfvcrgonzado  y  ruin. 
Lat.  Suntme  fraudulentus  ftowo.QuEv.Cucnt.  El 
bergantón  le  dixodos  por  tres  que  mentía. 
BERMA,  f.  f.Tcrm.  de  Fortificación.  Es  el  efpácio 
que  eftá  al  pié  de  la  muralla  arrimado  al  declive 
exterior  del  terraplén ,  y  firve  para  que  la  tierra 
y  piedras  que  caen  de  ella  quando  la  bate  el 
enemigo,  fe  detengan  y  no  caigan  dentro  del 
tbflb,que  fiempre  fe  figue  immediaramcntc.Llá- 
mafe  también  Liféra.  Tose,  tom.j.pl.iói.  Lat. 
Pars  quídam  plana  ad  muri  oram  infimam. 
BERMEJEAR,  v.  n.  Ponerfe,  ó  volverfe  de  color 
bermejo  alguna  cofa ,  moftrarfe  ó  aparecerfe  de 
color  roxo  mui  fubído ,  qual  es  el  bermé jo ,  de 
tuya  palabra  fe  forma  efte  verbo.  Lat.  Rubefce- 
re.  PüLLtc.  Argén,  part.  2.  fol.  \6a..  Nofolo 
bordaba  fus  veííidosde  fangre ,  fino  que  bermt- 
jeabacon  ella  el  agua.  Arteag.  Rim.  fola. 
De  aquella  montaña  al  cefo 
fatigados  tor najóles, 
bermejéa  un  bulto  verde, 
myjtirios  encierra  tf  bofqut; 
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BERMEJIA(Bermejía.)f.f.  SeenndkeCorur 
en  la  vozBerméjo.  Vale  agudeza  nulidad « 
per  judicial.  Apenas  tiene  uto.  Lai.Cíil»¿ui  f¿ 
dolo. 

BERMEJIZO,  ZA.adj.  Cola  que  tita  aberoiéjo: 
y  con  propriedad  fe  dice  del  color  ó  detmi 
que  no  es  mui  encendida  ni  fubida  de  tinte  co- 
lorado. LiuSubrubens,tis.Qvi\.  Vifit.  Puloie- 
mc  delante,  en  frente  de  mi  un  hombreciUoque 
parecía  remite  de  cuchar  con  peb  de  liropudc- 
ra ,  herizado,  bermejiza  y  pecólo. 

BERMEJOJA.  adj.  Roxo,muienccixWo,y  fofo, 
do  de  color  y  tintura.  Es  voz  compueibde&r, 
que  en  Arábigo  (lenifica  tierra  del  campo.y  del 
nombre  Minium ,  que  en  Caftilla  íe  llánu  Bu- 
mellón.  Lat:  Rubicundusj áyUm.CouiKo,^ 
las  300.  fol.  11.  Y  por  cfto  fe  dixeron  Phenket 
en  Griego ,  que  quiere  decir  bemiw.  Mend. 
Guerr.dc  Gran.lib.a.num.i6.Lcvantó  un  eftan- 
darte  bermé  jo ,  que  moftraba  el  lugar  de  laPer- 
fóna  del  Rey  á  manéra  de  guión.  EsPiN.EÍcud. 
fol.  20i.  Echáronnos  donde  eftaba  un  preío  an- 
tiguo bermé  jo  de  mala  digeftión. 

BERMEJUELA.f.f.  Pez  mui  peqocSito como om 
boga,  que  tiene  muchoshuevccito$,yesdeli. 
cido  al  paladar.  Criafe  en  algunos  arroyos,©- 
mo  en  el  que  llaman  Zurguen  junto  á  la  Ciudad 
de  Salamanca,  y  fe  le  dió  efte  nombre  porto» 
las  btanchas  coloradillas  y  bermejas.  Lar.P/fc 
culus  fubrufus  i  ta  nominatus.  CovAM.eoefia 
palab.  Bermejuélas  fon  unos  peces  pequera  ta- 
mo bogas ,  que  tienen  muchos  huevos. 

BERME]URA.f.f.  La dnrúra,  colorido^ 
que  refulta  del  color  bermejo.  Es  ya  - 


y  de  poco  ufo.  Lat.  Color  rufks,rutilm.tw^ 
Gen.  fol.  20a.  Parcfcieron  en  él  unos  nya da- 
ros mezclados  por  la  berntjúra ,  que  retjtax- 
cían  como  armas  que  ardían. 
BE  RMELLON.  f.m.  Lo  miímo  que  Gnabiio.  Ha 
dos  diferentes  efpécies,  U  una  natural  y  la «1 
artificial.  La  natural  es  mineral,  y  es  imputo 
roxa  y  mui  grave  ,  que  tiene  muchas  venas  * 
azogue ,  y  le  halla  en  fus  minéras :  la-artmcialie 
hace  de  azufre  y  de  azogue  cogidos  yincoq» 
rados  junumente  con  fticgo,lat.C/«J*^'í-^ 
nium.  Pracm.  de  tass.  año  ií8o.  fo^8-.^ 
libra  de  bermellón  en  piedra  no  po^aPíIütT 
veinte  y  quatro  reales.  LAC.DiofcJib.J.qf» 
Deianábrio  nueftro  común ( el qujlfc 
bermellón  en  Caftilla  )  renéroos  dos  difo«« 
una  de  las  quales  es  mineral ,  y  otra  fchajj 
artificio.  Ambr.  Mor.  tom.  1.  fol. 
los  ríos  tienen  oro ,  y  las  montanas  fcnj** 
BERNARDINAS,  f.  fufado  fiempre  eophgw 
mifmo  que  Valentonadas ,  bravatas  y  g 
jaftanciofas ,  dichas  con  arrogancia  y 
tura.  Lat.  Vana  &J^,^JZ£Í 
Cerv.  Nov.  3.  pL  104.  Yalli 1  lecomcn* « 
cir  tantos  difparátes  á  ¡1  <á 

bernardinas.  L0P.D0r0t.f0U7/-  ^Z.-¿ 
lafombrade  tus  maldades,  el  aforro  de  tus  1» 

léncias  á  echarnos  bernardinas. 

BERNEGAL,  f.m.  Vafo tendido  Y  ^  ,,v 
beber  agua  ó  vino.  Hácenfe  ác^  %^ 
por  lo  ¿guiar  fon  de  P^^£a,* 
Berree  vale  ticcrajy  aunque  los  pru»  v 
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reformaron  fueron  terrizos, ya  comunmente 
por  Bernegal  le  entiende  el  fabricado  de  plata 
ü  oro.  Lat.  Vafispatuligenus.  Goev.  Art.  de  ma- 
rear ,  cap.  6.  Es  privilegio  de  Galera  que  nadie 

•  ofic  pedir  allí  para  beber  taza  ó  vidro  de  Vené- 
cia,  ni  bernegal  de  Cadahalfo ,  ni  jarra  de  Barce- 
lona. Covarr.  en  la  palab.  Beber.  El  que  bebe 
en  bernegal  yc\wc  es  vafo  abierto  y  tendido ,  fi  hai 
alguna  gufarápa  luego  la  vee. 

BERNIA,  f.f.  Texido  de  lana  bafto,como  el  de  una 
frazada  6  manta.cl  qual  fe  fuele  fabricar  de  uno, 
ú  de  varios  colores.  Lat.  Parmus  quídam  laneus 
rudis  textura.  Recop.  lib.  7.  rit.  1 3. 1. 14.  Otroíi 
mando  que  las  bérniat  e  irlandas  que  fueren 
mezcladas  de  lanas ,  que  lean  cardadas  dos  ve- 

■  ees.  Y  ley  49.  So  pena  de  cien  maravedís  por  ca- 

-  da  paño,  cordelláte,  eftaméña, frifa,ó bérnia  que 
texieren  fin  echar  la  dicha  feñál. 

Bernia.  Capa  larga  á  modo  de  un  manto,fabricada 
de  lana  grofséra,  como  la  de  una  manta  frazada, 
la  qual  por  delante  tiene  una  faxa  ó  guarnición 
de  mayor  pelo  hecho  vedijas.  Covarr.  dice  que 
fe  llamó  afsi  de  Hibérnia  de  donde  vinieron  las 
primeras ,  y  que  los  Eftudiantes  las  trahían  anti- 
guamente en  Salamanca.  Lar.  Vefiis  Hibernica. 

<  Endromit,  idis. 

BERNIZ.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Barniz.  Veafe.  Es 
voz  ya  de  poco  ufo.  LiX.Limmentwn  di.xpbanum. 
Tarif.de  la  Aouan.  DEZARAG.pl.34.  Berniz 
de  olleros  la  arroba  doce  lucidos.  LAU.Diofc. 
lib.  1  .cap.84.  Hácefe  de  efta  goma  de  Enebro ,  y 

-  del  azéite  de  íimiente  de  lino  un  berniz  líquido 

■  para  dir  á  las  pinturas  buen  luftrc.  L.  Argens, 
.  Rim.fol.70. 

 Porque  con  tut  berníces 

Ofindes  nutfiros  ojos  y  narices, 
Qual  JiviefTen  fe  pulcros  dejlubiertos} 

BF.RR  ACO.  Veafe  Verraco. 

BERRAZ-\.  f.f.  tfpccie  de  Sifymbrio  aquárico ,  la 
qual  produce  unos  tallos  algo  mas  grucífos ,  y 
las  hojas  mas  anchas  y  largas  que  las  del  verda- 

.  dero  S'xl'vmbr'io.LAt.Na/turtium  aquaticum.\.sG. 
Diofc.  Iib.2.cap.ii7.  Hállale  otra  efpécic  de  Si- 
fymbrio aquárico ,  la  qual  hace  los  tallos  mas 
gruefios ,  y  las  hojas  mas  anchas ,  y  afsimifmo 
mas  largas ,  la  qual  clpccie  es  aquella  que  co- 
munmenre  llamamos  berráza. 

Berr  azas.  Se  llaman  comunmente  los  berros  muí 
crecidos  v  viciólos ,  y  por  tales  fon  dañofos ,  y 
de  malísimo  alimento. 

BERREAR,  v.n.  Bramar  los  becerros.  Es  formado 

•  del  fonido  que  hacen  quando  braman.  Lat.  Mu- 
giré. 

Berrear.  Mctaphoricamenre  es  lo  mifmo  que  re- 
ñir con  01ro ,  dando  bufidos  á  manera  de  los  be- 
cerros. Es  voz  jocófa.  Lat.  Rixari.  Contenderé, 
QuEvJviuf.j.Xac.io. 

Tu  te  apitonas  conmigo} 
biédete  el  alma  pobrete* 
f oigamos  a  berrear, 
verémos  d  quien  le  hiede. 
BERREGUETAR.v.n.  Ufar  en  el  juego  de  los  nai- 
pes de  la  flor ,  que  llaman  los  fulleros  Berrugué- 

•  ta.  Lar.  Aleatoria  quadam  fr.mde  uti.  Cerv.NOV. 
3  .pl.  i  i  o.  No  fe  me  vá  por  pies  cj  rafpadillo.lw'-; 
reguetar  y  dcolmillOt 
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BERRIDO.f  m.El  fonído  que  forman  los  becerros 
quando  braman.  Lat.  Mugitus,us. 

BERRIN,  f.  m.  El  que  fe  enfada  y  encoleriza  mu- 
cho ,  y  en  cierta  manera  berrea  como  un  puer- 
co. Dícefe  con  propriedád  de  los  niños  quando 
lloran  y  fe  emperrar)  j  toman  cuajo :  y  afsi  del 
que  llora  con  exccüe  decimos  que  cftá  hecho 
un  berrín.  Lat.  Homo  vel  puerulut  clamo/as ,  O* 
ira  turgidulus. 

BE  RRIONDEZ.  Veafe  Verriondez. 

BERRIONDO.  Veafe  Verriondo. 

BERRO,  f.  m.  Elpécie  de  Sifymbrio  dicho  Carda-* 
mino,  el  qual  nace  en  lugares  aquofos,  y  las  ho- 
jas de  efta  hierba  al  principio  ion  «redondas  ,  y 
conforme  van  creciendo  fe  hienden  como  las 
de  la  oruga.  En  las  Boticas  fe  llama  Najiurtium 
aquaticum ;  pero  fu  nombre  común  y  vulgar  cri 

•  Efpaña  es  el  de  berros.  Lat.  Nafturt>um  aquati- 
cum. LAG.Diofc.lib.a.cap.17.  Calientan  y  defle- 
can  los  berros  en  el  grado  tercero ,  ó  á  lo  menos 
en  el  fin  del  fegundo.  Pic.Justin.  fol.69.  Vien- 
do tanta  gcntc,dixc  á  mi  vergüenza  que  me  fuef- 
íe  á  comprar  unos  berros  á  la  Alhambra  de  Gra-, 
nada.  Qvtv.  MuCz.S0n.39. 

Dexa  que  el  corzo  habite  la  ribéraf 
Tíos  anóyos  la  ef podaba  y  berros. 

Están  húmedo, que  nacerán  en  él  berros.  Dícefe 
para  ponderar  y  encarecer  lo  húmedo  de  algu- 
nos apofentos  ó  quartos  baxos ,  que  por  fer  de- 
maíladamenre  húmedos  fon  inhabitables.  Lat. 
Aieb  uda  eft  domus,  üt  ferré  pofsit  lavera. 

Tu  que  coges  el  berro  guárdate  del  anapélo.  Refr. 
que  enseña  debemos  obrar  con  cautela,  hacien- 
do diftinción  y  feparación  de  las  cofas ,  de  ma- 
nera que  entre  lo  que  de  fuyo  es  bueno ,  como 
el  berro ,  no  mezclemos  lo  dañofo  v  mortífero, 
como  el  anapélo ,  para  que  nonos  íuceda  algún 
daño  por  inadvertencia.  Lat. 

Tu  ¡averaybeustqHÍ  colligis,cave prudens, 
Ne  incuriofus  Ugeris  ¡upicidas. 

BERROCAL  ( Berrocal.)  f.m.  Sitio,  paráge,  ó  lu- 
gar lleno  de  peñafeos  y  berruecos.  LatXoriM  la- 
pidofusyfaxofmtfslieibusfalebrofus. 

BERROQUEñA.adj.  que  fe  aplica  á  cierta  cfpé- 
cie  de  piedra  mui  dura,  sólida  y  áfpera ,  de  color 
ceniciento ,  y  pintada  o  falpicada  de  unas  pintas 
negras :  la  qual  íirve  para  fabricar  murallas  y, 
paredes  tuertes.  Lat.  Durior  quídam  ¡apis  ,gra- 
nulis  tumalbis,  tum  nigricantibus  confíanj.VK  ag- 
mat.de  t Ass.año  1 68o.fol.3 1 .  Cada  pié  de  pie- 
dra berroquéña ,  labrada  y  aífcntada  en  la  obra, 
á  ocho  reales.  Argot.  Monrer.cap.47.  Es  la  ca- 
fa labrada  de  piedra  berroquéña  con  dos  corte- 
dores  altos  y  baxos. 

BERRUECO,  f.m.  Pcñafco,  roca,  peña  levantada, 
defigualy  áfpera.  Algunos  quieren  que  falca 
del  nombre  Verrúga ;  pero  no  cor.ftando  fer  tc- 
gúro  elle  origen  fe  debe  eferibir  con  b,  y  no  con 
v.  Lat.  Rapes. 

Berrueco.S¿  llama  también  cierta  efpécic  de  perla 
irregular  e  impcife&a,  formada  de  muchos  gra- 
nos juntos  grandes  y  pequeños,  pegados  al  mo- 
do de  overa  de  gallina ,  que  demueftra  aparien- 
cia de  mil  figuras  de  buen  parecer.  Es  de  poca 
cftimación.  Ltt.Unio  pluribus  granulis  tvnjtans. 
Sandov.  Hift.  «ic  Ethiop.  pact.  1.  lib.  3 .  cap.  19. 
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Berruéeos  fon  muchos  granos  juntos ,  grandes  y 

pequeños. 

BERRUG  A.  Veafe  Verruga. 

BERRUGUETA.  f.  f.  Terra,  de  la  Gcrmania ,  que 
fignirtca  cierta  flor  de  que  ufan  los  fulleros  en 
el  juego  de  los  náipes,  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Aleatoria  quídam  fr.ms, 

BERYLO.  f.  m.  Piedra  preciofa  de  un  color  verde 
no  mui  fubído ,  y  rranfparente.  Es  voz  tomada 
del  Griego  Beryhs,dc  quien  los  Latinos  también 
la  tomaron. Covarr.lc  llama  Beríhpero  fu  común 
ufo  es  Berylo.  Lat.  Beryllm.  M.  Agrbd.  tom.  i. 
num.  291.  El  octavo  es  btrylo :  efte  es  de  color 
verde  y  amarillo ;  pero  mas  tiene  de  verde. 

BHRZ  A.  f.f.  Efpécie  de  col  bien  conocida.  Hallan-s 
fe  ordinariamente  quatro  cfpécies  de  berzas: 
unas  fon  lifas ,  y  tienen  las  hojas  mui  anchas ,  y 
el  tallo  alio :  otras  tienen  las  hojas  cncrefpadas: 
otras  producen  las  hojas  pequeñas  y  mui  fútiles, 
y  encima  del  tallo  unas  florearas  de  color  ama- 
rillo. Ellas  tres  cfpécies  de  berza  tienen  el  tallo 
mui  femejantc ,  y  parecido  el  uno  al  otro ,  y  es 
algún  tanto  roxo ,  y  en  la  (¡miente  que  produ- 
cen dentro  de  unas  vainillas  fútiles ,  largas  y  re- 
dondas ,  que  también  es  del  mifmo  colór ,  Con 
mui  parecidas.  La  quarta  cípécic ,  que  comun- 
mente llamamos  Repollo  Murciano,  ó  fola men- 
te Murciana ,  porque  en  Murcia  fuelen  crecer 
mas  viciólas  que  en  otra  parte  de  Efpaña :  tiene 
las  hojas  mui  apiñadas  unas  fobre  otras,  de  fuer- 
te que  parecen  una  cabeza  redonda.  Viene  del 
Latino  Brafsica,  por  lo  qual  fe  debe  cícribir  con 
*,  y  no  con  v,  como  fe  halla  frecuentemente  ef- 
crita  cita  voz.  Lm.  Brafsica,  vcl  CauJis.  Lao. 
Diofc.  lib.2.  cap.i  11.  Hállanfe  ordinatiamentc, 
y  en  cada  parte  quatro  tiniges  ó  cfpécies  de  btr- 
zas....  Daban  los  Jones  tanto  crédito  y  autori- 
dad a  la  berza,  que  juraban  por  vida  de  ella ,  co- 
mo ü  fuera  algún  Dios.  Que  v.  Muf.ó.Rom^. 
Don  Repolh,y  Doña  berza 
de  una fangre,y  de  tena  cofia. 
Jiña  Caballeros  pardos, 
verdes fidalgos  de  Efpaña. 

Eftar  en  berza  los  panes ,  6  los  lembrados  y  cam- 
pos.  Es  eftar  tiernos  y  por  madurar  las  efpígas: 
como  fuelen  citar  para  dar  verde  al  ganado. 
LztVirentia  efe  /ata.  Acost.  HilUnd.lib.4.cap. 
17.  Porque  de  una  mifma  fementéra  al  mifmo 
riempo  unoí/i  en  berza,oao  en efpiga.ERCiLL. 
Arauc.  Cant.27. 

Que  Aunque  era  fértil  y  abundante  el  año, 
Los  campos  en  cogolloy  berza  citaban. 

Ber/as  v  nabos  para  uno  son  entram  bos.  Refr. 
que  da  a  entender  ,quc  las  cofas  para  que  no  fean 
dañólas  fe  han  de  efeoeer ,  procurando  que  en- 
tre sí  no  fean  en  la  fubítincia  contrarias ,  para 
que  hagan  buen  efecto :  y  en  lo  moral  enseña 
que  Ion  de  genios  opueftos  con  dificultad  fe  uncq 
y  conforman  en  los  dictámenes.  Lat. 

Qaitles  rupique  pene  tantumdem  valent. 

A  ellos  Padre,  vos  á  las  berzas,  y  yo  á  la  carne.  Re- 
tí.  que  fe  aplica  y  dice  de  los  que  toman  y  efeo- 
gen  para  sí  lo  bueno ,  y  dexan  para  otros  lo  ma- 
lo ,  0  que  no  es  de  tan  buena  calidad  ,  teniendo 
obligación  de  darles  la  mejor  parre.  Lat. 

Invade,  p.itcr,  ñapos;  cgp  in  carnemferari 
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BESAMANOS.**,  m.  ElaOoy  ceremónUto 
la  mano.  Dícefccafi  privativa  y  unicam<rlt¿ 
laque  fe  hace  á  ios  Reyes  y  Príncipe  Ra]K 
en  diverías  ocafiones  y  funciones publi^ :co. 
mo  quando  fe  les  jura  y  prefla  obediencia  ó 
quando  fe  celebra  el  dia  de  fu  nadrmento,oca. 
fa  femejantc:  y  afsi  fe  dice  Es  dia  de  teusu.™ 
hai  Defámanos ,  &c.  Efta  palabta  escom^U 
de  las  dos  voces  Befar,  y  mano.  Lat.  Man 
offií  ium  Reges  confJutandi,  adhibito  mmtfait, 

BES  ANT.f.m.  Moneda  antigua  (al  parecer  d?  uro) 
que  fe  usó  en  Francia  y  Aragón  y  otros  Acinc, 
que  eta  de  grande  precio.  Llamóle  afsi  del  rom. 
bre  Griego  Byzantium ,  ó  ConlWmopu,r« 
haver  tenido  fu  origen  cncftaGudüEllky 
de  Aragón  Don  Pedro  el  Quarto  ufa  de  eftivac 
en  la  fignificación  de  talento,fegun  refiere  Bilo- 
cas en  la  Coronación ,  pl.  121.  donde  dice  ha- 
blando de  la  Corona  de  Mclchion ,  que  le  tooñ 
David :  E  trocó  en  aquella  el  pefode mlnfut 
de  oro  e  piedras  preciofas.  Efta  palabra  eftá». 
tiquada.  Zu r i  t.  Annal.  lib.3.  cap.37.  Z»en  Rey 
de  Valencia ,  que  fe  ha  vía  acogido  á  Denia,  ri- 
ñóle á  vér  con  el  Rey ,  y  le  prometió  qoe  úie 
hacía  merced  de  la  Isla  de  Menorca,  para  que 
la  huvieffe  como  fu  vaffallo ,  le  daría  clCiib&i 
de  Alicante,  porque  citaba  en  fu  mano  delop* 
der  hacer,  y  que  le  dieffc  cinco  mil  btfattt. 

BESAR,  v.  a.  Poner  la  boca  fobre  alguna cou.f 
frunciendo  y  apretando  los  labios  prontacarli 
letra  B  tácitamente ,  con  cierta  efpeaedcrtre- 
réncia  en  fcñál  de  amor  y  obsequio.  Lattyfe 
ru  Exofculari.  Suaviari.  Bajisre.  Coneva  ib. 
las  300.  ful.  38.  Los  Poetas  dicen  que  foto* 
era  paftor,  y  quando  cftabadurmicndo,ulaní 
defcendia  del  Cielo,  y  le  besába.C.KUiu^ 
Lt  b.  tol.  90.  No  era  ofrecido  el  bodígo.qiunda 
en  befando  el  feligrés  la  eltóla,era  del  primerbw 
léocn  mi  cafa.  EspiN.Efcuder.fbl.iJ5.Ytllik- 
fondo  muchas  veces  el  Rosario ,  que  yo  le  tuvii 
dado,  dixo  que  le  guardaría  paraficmpre. 

Besar  el  Aaore.  Esmanireftar  liavcr  mercados 
calKgo :  y  en  tuerza  de  efto  quando  atgunoit- 
conoccquc  por  fus  malos  procederes  y  cirfpas 
juítamente  ha  padecido  y  expcrimenttdo 
daño  y  contrariempo ,  fe  dice  que  befa  el  aa<t 
Eftaphrafeeftá  tomada  de  los  Maeftros  de  ni- 
ños algo  fuertes  de  natural  y  condición, qtf 
para  etcarmcntarlos  dcfrwcsdehavdcK 
do  les  hacen  befar  el  azote.  Lat.  Sertmfl  ** 
rrnfe  fupplicium ,  faterL  Covam.  en  eft¿  g£ 
bra.  Befa?  el  azote,  reconocer  que  har 1  mrreo* 
el  caftígo ,  y  que  juftamentc  han  padeadop 
fus  culpas. 

Besar  el  pía.  Esmanifeftar  también,^  p> 
fundo  rendimiento  la  reverencia  y  Wf?: 
auno  fe  le  debe  como  a  fuperior:y^ 
mente  efte  aaofeexecúracon  losSumo^^ 

tifices ,  a  quienes  tos  fieles  Cta^S 
en  fcñál  de  fu  fupcrioridád ,  efta i  reverá  Q¿ 
acatamiento.  Lat.  Pedes  ofcuhn.  Ba »>»* 
perfecLfol.1 3 .  Besó  el  pié  á  fu  Santidad,  J  0" 
bendición  partió  a  Ñapóles.  ^ 
Besar  la  mano.  Es  reverenciar 

tandocon  efte  acto  el  rcnd.m.ento)  ot^ 
ciaque  fcledebccomo«fupcnor.^Il,l0, 
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:  los  vaflaltos  con  los  Reyes ,  y  los  subditos  cari 
los  Prelados  Eclcfiifticos ,  y  los  hijos  con  los 

.  Padres.  Lar.  Manum alicujus  ofeulari.  Barbad. 
Cab.perfccl.fol.15.  Moftró  Don  Alonfo  deseo 

.  dc¿f/jráfuRcy¿i«*w  ,  y  verle  defde  mas 
cerca. 

Besar  i  a  mano.  locución  exprefsiva  del  obfé- 
,  quio  .atención, amiftid, cariño, amor  y  afecto 
que  a  uno  fe  tiene :  y  efta  demonftración  es  en 
dos  maneras :  fi  es  por  eferito  fe  efpccifica  y  de- 
clara con  las  palabras  dichas ,  Befo  las  manos  ó 
la  mano  de  V.m.  V.E.  &c.  Y  fi  es  perfonalmcn- 
te ,  el  modo  es  extender  uno  fu  mano  hacia  el 
otro  ,  y  luego  volverla  para  sí  y  befarla.  Lat. 
Obfequentemje aiicui  pr*bere.  Qu  cv.  Tacan,  cap. 
18.  Y  que  le  dixcíTe ,  que  Diego  de  Solórzano 
fu  Mayordomo  pallaba  á  las  cobranzas,  y  le  ha- 
vía  venido  á  befar  las  manos. 
Besar  la  tierra  ó  tL  suelo.  Metaphoricamente 
fe  dice  de  las  cofas  fnanimadas  quando  llegan 
Jas  unas  á  juntarle  con  las  otras ,  eltando  hechas 
tan  al  jufto  ,  que  ni  les  fobre,  ni  les  falte  para  to- 
car en  la  tierra  ó  en  el  fuelo.Díccle  conefpecia- 
lidid  de  las  ropas ,  fotánas,  manteos  y  otros  gé- 
neros de  vertidos :  y  también  quando  una  vclli- 
dúra ,  como  una  casaca  ó  capa  corta,  llega  hafta 
Ja  rodilla,  y  no  paíTa  ó  excede,  fe  dice  que  la  be- 
fa. \j3X.Pertingere  odpavimentum.  CERv.Períil. 
lib.  1.  cap.  10.  Eran  los  cabellos  tan  rubios  que 
deslumhraban  los  del  bol,  y  tan  luengos  que  ca- 
fl  befaban  la  tierra.  Ov.  Hilt.  Chil.fol.91.  El  cal* 
.   zón  llega  á  befar  la  rodilla,  ó  poco  mas. 
Bfsarlos  pies.  Phrafc  común  introducida  por  la 
urbanidad  y  cortefanía  en  obfequio  de  las  Da- 
.  mas,  que  quando  es  por  eferito  en  carta,  ó  bi- 
llete no  excede  de  las  palabras  dichas  Befar  los 
pies ;  pero  li  la  ceremonia  fe  luce  pcrfonalmen- 
rc ,  fe  reduce  á  decir  las  mifmas  palabras  acom- 
pañadas de  profunda  reverencia.  Suele  también 
uíarfc  de  efta  locución  con  los  fuperióres  prin- 
cipalmente Eclcfiáfticos  de  alta  cfphéra ,  y  aun 
con  los  que  no  lo  fon.  Gong.  Com.  dclDoct. 
Carlin,  Jorn.  1. 

Humilde  y  agradecido, 
quando  no  fuera  de fefot 
a  la  una  los  pies  bcíb, 
y  al  otro  los  manoi  pido. 
Be«ar  tos  pies  ó  plantas.  Metaphoricamcnte  íé 
dice  con  cfpecialidád  de  los  rios ,  ó  aguas  quan- 
do llegan  á  tocar  una  pared,  muralla,  o  terreno, 
y  le  bañan.  Ls  ufado  en  lo  Poético.  Lat.  Flumen 
urbit  manta  alluere.  Gong.  Rom.  lyric.  8. 
Serranas  eran  de  Cuenca 
bonór  de  aquella  montana, 
cuyo  pié  befan  dos  rios 
por  befar  de  ellas  las  plantas, 
anos  befa  el  hombre  que  querría  vér  cortadas. 
Exprefsión  del  que  contra  fu  dictamen  y  güito 
hace  reveréncia  al  que  le  es  contrario ,  precifa- 
do  ü  del  rcfpéto ,  ü  de  otto  motivo  que  1c  obli- 
ga á  dil'simular  y  futrir.  Lar. 

Quas  amputatos  vellet  bomo  quam  fepius, 
Coacl  us  idem  manibus  infert  ofeula. 
No  hai  lino  llegar  y  befar.  £s  modo  de  hablar  que 
fe  aplica  irónicamente  contra  los  demaíiada- 
•  •  mente  confiados ,  que  juzgan  lograr  lo  que  in- 
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tenían  luego  que  lleguen  i  proponerlo ,  y  que 
lin  diladon  alguna  negociarán ,  y  le  volverán  á 
tus  calas.  Lat.  Fatili  vel nuilo prorfus  negotio.  C/- 
trafudorcmQ-pulvcrem. 
BESADO ,  DA.  parr.  paf.  de  efte  verbo  en  fu« 
acepciones.  Lat.  Is  cui  aliquis  fyit  ofeulum. 
Gong.  Son.  que  empieza:  Sople  rabiofamente 
conjurado. 

En  Templo  que  de  velas  ov  veftido 
Se  venir  a  de  máfliles  befado. 
BESITO,  f.  m.  dimin.de  Befo.  Aunque  en  lo  eflén- 
ciál  no  fe  diferencia  del  befo  común  ,  fe  llama 
afsi  el  que  los  niños  quando  fe  crían  din  á  las 
Madres ,  ó  amas ,  en  feñál  de  cariño  v  an  ór  •  y 
comunmente  las  Madres  enseñan  a  lus  hijos  á 
hacer  efta  demonftración,  haciendo  que  con  las 
dos  manirás  les  agartcn  las  otéjas ,  v  aki  afsidas 
las  befen  en  la  boca  ü  roftro ,  y  á  cito  llaman  be- 
sitos de  otéjas.  Lat.  Suaviolum. 
BESO.  f.  m.  El  arto  ó  efecto  que  refulta  de  poner 
la  boca  ó  los  labios  fobre  alguna  cofa ,  y  befar- 
la. La  etymología  de  efta  palabra  es  probable 
que  venga  del  Larino  Bafum  5  aunque  Covarr. 
dtlcurre  que  en  fu  raíz  fale  del  Hebreo  Quibuz* 
que  es  la  letra  v  fcñalada  en  tres  puntos  atrave- 
sados en  ella  forma :  y  porque  fe  juntan  los  li- 
bios para  pronunciarla,  el  tal  befo  fe  llamó  Buz. 
t  Lat.  ü/f«/«w.CERv.Nov.  10.  pl.  337.  Quitóle 
tomar  la  criatura  el  Cura  al  Duque  *  pero  él  no 
la  quifo  dexar ,  antes  la  apretó  en  los  brazos ,  y 
le  dió  muchos  befos.  Gong.  Canc.Amor.i. 
Tmas  befos  te  pido, 
Que  abejas  tuvo  el  efquadrón  armado. 
Beso  de  paz. En  lo  literal  y  recio  es  feñal  de  amor, 
benevolencia  y  cariño  verdadero:  y  también  fe 
llama  afsi  el  que  mutuamente  fe  dán  Jos  que  fe 
reconcilian  en  demonftración  de  haverfe  per- 
donado y  remitido  los  unos  á  los  otros  las  oten- 
fas  y  rencillas  paííad.'s.  Lat.  Vacis  oftulum. 
Be  so  de  paz.  En  Icr.rído  contrario  es  el  que  vul- 
gar y  comunmente  fe  llama  Befo  de  ludas, por- 
que ademas  de  fer  fingido  y  disimulado ,  fucle 
fer  indicio  de  alguna  ttaición  ,  ó  trato  perjudi- 
cial y  cont rario.  Lar.  Proditor ium  ofeulum. 
Dár  un  befo  al  jarro.  Es  beber  á  boca  de  cangilón  ü 
del  jarro ,  fin  poner  talla,  ni  vafo  feparado  para 
beber.  Ufafc  treqüentemente  entre  la  gente  la- 
bradora y  del  vulgo ,  que  al  tiempo  de  comer  ó 
merendar  ponen  el  jarro  lleno  de  vino  en  me- 
dio ,  y  aunque  en  él  tiene  cada  uno  fu  ración  ó 
partc,ván  bebiendo  hafta  apurarle,  y  á  efta  for- 
ma ú  modo  de  beber  llaman  Dár  befos.  Covarr. 
en  la  voz  Befo  trahe  efta  phrale  en  efte  fentído; 
pero  también  íc  entiende  por  probar  el  vino  del 
jarto,tomandoun  forbo  como  á  hurradillas.Lar. 
Toto  urcto  arrepto  prtbibtrt.  Subbibere.  Prtli. 
bare. 

BESTEZUELA.  f.  f.  dimin.  de  Béftia.  La  que  ade- 
más de  no  fer  del  tamáño  y  cuerpo  de  las  regu- 
lárcs  en  fu  efpécie,  es  de  poca  ó  ninguna  cftima- 
ción  y  précio.  Lat. Bejliola,*.  M. Agred.  tom.2. 
num.196.  En  una  humilde  bejlezuéla  que  bufeó 
preñada.  Cerv.  Quix.  tom.  i.cap.  15.  Digolo 
porque  efta  beftezuiia  podrá  fuplir  ahora  la  fal- 
ta de  Rocinante. 

BESTIA,  f.f.  Aunque  en  fu  origen  y  fignificado 

Lar 
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Latino  Btjtis ,  de  donde  fe  ha  tomado,  comprí- 
henda  todo  género  de  animales  terreítres ,  volá- 
tiles y  aquátteos :  en  Caftellano  poc  cita  palabra 
folamentc  fe  entiende  el  animal  corpulento  y 
cuadrúpedo ,  y  cfpecificamente  los  doméfticos: 
como  cabillos,  mulos ,  afnos >  pues  los  falváges 
y  feroces ,  como  leones,  tigres,  ortos ,  clcphan- 
tcs  y  otros,  aunque  fcan  en  la  rcalidád  béltias,  y 
«le  quatro  pies,ficmpre  fe  añade  el  adjetivo  Fie- 
ro para  denotarlos  y  cxprcflarlos.  Lar.  Beftia. 
Comend.  fob.  las  300.fol.zo.  Los  qualescon  fu 
ligero  correr  cazan  las  be  Jilas  fieras. tsn  1  N.Efcu- 
dcr.  tbl.  2 10.  Y  noten  que  no  fe  movía  bien,  ni 
huta  de  las  bijlias.  Gong.  Son.  burl.  7. 

Carrozas  de  d  ocho  béftias,  y  aun  fon  pocas 
Con  hf  qtse  tiran ,  y  que  fon  tiradas. 
Bestia.  Figuradamente  fe  llama  el  hombre  rudo, 
ignorante ,  balto  ,  que  fabe  poco ,  y  que  en  fus 
operaciones  y  manera  de  vivir  es  femejante  á 
los  brutos.  Lar.  Bardus.  Stupidus.  Puent.  Con- 
ven. lib.2  c  »p.2i.  Marcial  dice  que  fon  rúfticos 
los  que  no  faben  hablarla ,  y  Cicerón  los  llama 
bijlias. 

jGran  bíjlia.  Por  antonomáfia  fe  llama  el  animal, 
que  en  fu  figura  parece  un  mixto  de  camello  y 
venado ,  y  tan  corpulento  como  un  caballo  mui 
abultado.  La  cabeza  es  grande ,  y  también  las 
orejas ,  y  el  bezo  fuperiór  es  tan  largo  que  para 
paitar  le  embaraza,y  come  andando  hacia  atrás: 
tiene  corta  cola ,  y  las  uñas  fon  hendidas.  Difc- 
rénciafeel  macho  de  la  hembra  en  que  cfta  no 
tiene  cuernos ,  y  el  macho  sú  Adolece  de  con- 
tinuo de  mal  caduco,  y  para  librarfe  de  él,  mete 
la  uña  del  pié  derécho  en  la  oré  ja,  y  afsi  fe  cura, 
y  por  cito  fon  eftimados ,  para  remedio  de  cite 
nial ,  los  anillos  que  fe  hacen  de  los  pedazos  de 
cita  uña.  Lat.  Alce,  is.  Huert.  fobre  Plin.  lib.  8. 
cap.  15.  De  el  Alce,  llamado  afsi  de  los  Latinos, 
de  los  Griegos  Achi ,  y  de  los  Efpañóles  c  Ita- 
lianos Gran  bifiiat[\ú  di  verlas  opiniones.  Este  b. 
fol.  296.  Diole  á  fu  Mageltád  deséo  de  ir  á  caza 
de  hsgrandes  béJUat^qac  tienen  virtud  en  la  uña 
del  pié  derécho. 

BESTIAL,  adj.  deunaterm.  Lo  perteneciente  a 
las  béftias.  Lat.2fc^/a//vf  e.Be¡luinus,a,um.S\\v. 
Republ.fol.117.  Formando  de  ellas  los  brutos 
y  las  aves,  cómplices  en  fus lafcívias  y  befiiáles 
ayuntamientos.  Ov.  Hift.Chil.  fol.262.  Eftaban 
temblando  todo  el  tiempo  que  duraban  aque- 
llos befiiáles  placeres.  Gong.  Rom.  burl.  2. 
Sinoenfubcmidióma, 
ni  gruñendo  ni  rifando, 
para  mejor  engañar 
Lis  varas  de  los  lacayos. 

Bestial.  Metaphoricamcnte  fe  toma  por  lo  que 
en  cierto  modo  es  ajeno  de  la  razón  y  entendi- 
miento del  hombre  ,  y  próprio  de  la  violencia 
dc  laspafsiones  y  fentidos  corporales  :  como 
beftial  deséo ,  apetito  bcftiál,  &c.  Lat.  Eferus. 
Indómitas  ta,um.  Marm.  Dcfcripc.dc  Afric.  tom. 
i-  tol.i  5.  Son  por  otra  parte  tan  brutos  y  befiiá- 
*m  que  no  quieren  comunicar  ni  tratar  con  na- 
die. Acost.  Hift.  Ind.  lib.  6.  cap.  1.  Como  de 
Rente  bruta  y  beftiál,  y  fin  entendimiento ,  ó  tan 
corto  que  apénas  merece  eíTc  nombre.  Espiv. 
ticudcr.  fol.2.  Se  puede  hacer  im  horabredieí- 
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fcrd  en  la  paciencia ,  que  es  quien  refrcnalosim: 
pe  t  us  befiiálts  dc  la  cólera.  ' 

BESTIALIDAD,  f.f.  Hecho  que  compete  ma  i 
Jas  béftias  que  á  los  hombres :  y  aunque  geoeru 
camente  comprehenda  cfta  voz  qualquicra  uV 
ración  ó  acción  bruta ,  irracional  v  ajena  de  £ 
zón ,  por  anronomáüa  le  entiende  dclpecado 
torpifsimo  y  deleitable  que  fe  comete  cocía 
béftias.  Lat.  Bejtialitas ,  detfftanJilibidnuiíft. 
«W.Carr.  de  LAsDoN.lib.^cap.ioj.Lauki. 
may  mas  nefanda  cfpécic  de  cftepccwodeJi». 
xúria  es  bejlialidád ,  que  es  quando  el  hombreo 
la  mugér  tienen  ayuntamiento  camal  con  los 
animales.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.334.  Acontecióme 
una  vez  it  á  la  cárcel  áconfeüat  uno  de  eftos 
negros ,  que  citaba  para  fer  quemado  por  el  f*. 
cádo  dc  la  bejlialidád.  Solis,  Hift.  dcNuevJfp, 
lib.  3 .  cap.  1 2.  Exclamó  contra  los  facrificios  de 
fangre  humana ,  y  contra  el  horror  aborrecible 
a  la  naturaléza ,  con  que  fe  comían  los  hombres 
que  facriricaban:  bejlialidád  mui  inttodocidaea 
aquella  Corte. 

BEST1ALISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  En  el  Cernido 
redo  no  tiene  ufo ;  y  en  el  figurado cotteípeo 
de  á  fumamente  bruto,  incapaz,  irracionabUibí- 
mo  v  torpifsimo.  Lat.  Supra  modum  btlkm,¡, 
urn.  Puent.  Conven,  lib.  í.cap.  39.  Susoon- 
dóres  fon  gente  beJUalifsim,  fin  Dios ,  linleyá 
Rey ,  fin  letras  ni  policía. 

BESTIALMENTE,  adv.de  modo.  Brutal  y  deftr- 
denadamente ,  á  manéra  de  béftias » y  lomiáto 
que  irracionalmente.  Lat.  Beliuimm  mmám. 
Partid.  2. tit.7. 1.5.  Contodoeflb  domcrc 
beber  non  lo  deben  facer  los  homes  ^j4«- 
/fedefapuefto.  G0NG.C0m.  dclDoiCato, 
Jorn.  1. 

Ley  tan  beftialmente  tmprtjji, 
filamente  fe  ptofijfa 
ent  regalones  de  votas. 
BESTIAR.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ganado.  £s  ta 
antiquada  de  Aragón.  Lar. Pecus^dit,  Amu 
tum,  i.  Fuer,  de  Arag.  fol.  i  18.  En  adelante» 
puedan  exigir  ni  llevar  derecho  dc  pontagefc 
los  que  por  el  dicho  puente  paflaren — ^tsidc 
pié,  como  dc  á  caballo,  be/iáres,  aGi  gTOW** 
mo  menúdos,y  otras  qualefquiera  meradon*- 
BESTION,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Baftión.  Vealfc 
Antiguamente  fe  llamaba  afsi ,  y  afai  ten* 
Covarr.  en  fu  Thcfóro.  Amm.  Mor.  Aiwg.* 
.  Efp.fol.59.  Tiene  por  efta parte  unamontaiiK- 
la  poco  apartada  dc  lo  demás,  que  hacerme- 
curidád ,  quedando  como  befiion  contrarriel 
todas  partes.  Castellan.  Elog.  *B 
muerte  de  Chriftobal  Colón. 

Ta  ¡a  boca  del  puerto  memorado, 
Reparado  de  cubos  y  beftiónes, 
Hai  un  Caftilh  fuerte  fabricado 
Con  pertrechos  de  grande,  mmcH^. 
BESUCADOR.  f.  m.  El  que  besuca.  1 Es*  . 
xa.  Lar.  Bafsator.  MoRET.Com.  El  Aw^r0 
Cigarral,  Jorn.  2. 

Para  tal  befucador 
os  ferá  remidió f¿moy 
Leonor s  poner  i  la  mano 
tomo  i  niño  smbabadór.  . 
BESUCAR,  v.  a,  k&  dctem&?m  & 
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mente.  Es  verbo  ftcqüenrati  vo  del  fimple  Befar. 
Tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en  cir :  como 
Befúque ,  befuquemos.  Solamente  tiene  ufo  en 
eftílo  vulgar.  Lat.  Crebra  daré  fuaviola.Qinv. 
Muf.6".  Rom.84. 

La  boca  bermofo  pafsío 
de  apetito  que  befúca, 
quando  por Jbbra  de  lénguns 
aconté  te  que  efté  muda. 
BESUGO,  f.  m.  Pcfcádo  delicado  y  fabrofo ,  cafi 
fin  cfpínas ,  por  no  tener  fino  la  grande  de  en 
medio ,  que  corre  defde  la  cabeza  nafta  la  cola, 
y  tales  quales  para  formar  el  buche  6  vientre. 
I-a  figura  es  regular ,  algo  ancho ,  de  una  tercia 
poco  mas  ó  menos  de  largona  cabeza  algo  gran- 
de ,  y  los  ojos  crecidos  y  claros.  Lat.  QutJam 
pifeis  (pedes  ,  qai  in  Océano  Cantábrico  adWfpa- 
rüd  litara  byemali  tempore  capitur.  Pragm.  ds 
tass.  afio  1680.  fol.  45.  De  empanar  un  befúgo 
quarenta  maravedis.P1c.JusTts.fol.200.  Díxo- 
mc  que  no  tenía  criada ,  porque  fe  le  havía  ido 
con  un  recuero  hacia  Santander ,  de  donde  fon 
los  buenos  befúgos.  Esteb.  fol.  343.  Repliquéle 
que  fi  importaba  al  cafo,para  que  le  rcfpctaíTen, 
el  ir  enharinado  como  befúgo. 
P;'o  de  befúgo.  Se  llama  el  que  cftá  medio  vuelto  y 
claro.  Díccíé  afsi  por  la  femejanza  que  tiene  el 
ojo  quando  cftá  claro  y  vuelto  al  del  befúgo 
cocido.  Lat.Oculus  pravas.  Lumen  perverfum. 
Cerv.  Quix.tom.2.cap.i  t.  Los  0/0/  que  parecen 
de  perlas,  antes  fon  de  befúgo,que  de  Dama.  Pie 
Justín. fol.  72.  Unos  0/0'  triftes ,  y  medio  vuel- 
tos,que  parecían  de  befúgo  cocido. 
BESUGUÉTE.  f.m.  Pcfcádo  mui  agradable  al  güi- 
to,  y  de  buen  alimento ,  la  carne  algo  roxa  y 
tierna ,  y  por  fer  en  la  figura  femejante  al  befú- 
go ,  aunque  mas  pequeño ,  fe  llama  Bcfuguétc, 
.  Lat.  Rubellioyonis.  * 
BETA.  Vcafe  Veta. 

Betas.  Voz  náutica.  Son  unos  trozos  ó  pedazos  de 
cuerdas ,  que  firven  para  atar  algunos  aparejos 
y  Otras  cofas.  Lar.  Funes  quídam  in  re  náutica. 

BETARRAGA,  f.  f.  Raíz  mui  roxa  de  cierta  cfpé- 
cic  de  acelga ,  que  tiene  también  las  hojas  algo 
roxas.  Es  nombre  corrompido ,  y  compuefto  de 
los  nombres  Beta  Latino ,  y  raíz  Efpañol.  Algu- 
nos la  llaman  Betarrata.  Lat.  Radix  beU. 

BETONICA,  f.  f.  Hiet ba  que  produce  el  rallo  fu- 
tíl,  quadrado ,  y  alto  de  un  codo ,  y  algunas  ve- 
ces mayor :  las  hojas  largas ,  olorofas ,  tiernas, 
hendidas  al  derredor ,  y  femejantes  á  las  del  ro- 
ble: y  encima  de  los  tallos  echa  una  fuñiente  ef- 
pigada  como  la  de  la  Tymbra ,  y  las  raíces  fon 
fútiles  como  las  del  Eléboro.  Las  hojas  fecas 
íirven  para  muchas  cofas  y  remedios.  Lat.  Beto- 
nica.  Lag.  Diofc.  lib.  4.  cap.  1 .  Es  la  betónica  tan 
odiofa  y  contraria  á  las  fieras  emponzoñadas, 
que  cerca  de  ella  qualquier  lerpicnte ,  facudién- 
dofey  haciéndofe  mil  pedazos,  ellamifmafe 
mata.  Pr  acm.  de  tass.  año  1680.  fol.19.Xara- 
vc  de  betónica  cada  onza  á  real  y  medio. 

BETUMEN.  f.m.  Lo  mifmo  que  Betún.  Vcafe.  Es 

•  de  poco  ufo,  y  tomado  del  Latino  Bitumentinis. 
Fr.  Luis  de  Gran.  Symb.  patt.  1.  cap.  20.  Pri- 
meramente dán  un  betúmen  á  todas  las  paredes 
de  U  caía.  AjaBjuMoK.tom.i.fol.*3o.  En  con. 
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tar  lis  maneras  de  betúmen  con  que  fe  guarne^ 
rieron  lascaxas. 
BF.  I'UN.  f.  m.  Efpécie  de  barro  de  fu  naturaleza 
fluido,  tenaz  y  pegajofo,que  tiene*partc  de  azú- 
fre,  y  nace  6  mana  del  lago  Alphaftite ,  que  cftá 
cnlajudéa.  Hai  ott as  eípécies  también  de  be- 
tún naturales ,  de  que  tratan  San  Ifidóto ,  Plinio 
y  otros ;  pero  en  Efpaña  no  fe  conocen.  Es  to- 
mado del  Latino  Bitumen.  No  tiene  ufocncfte 
fignificado.  Lag.  Diofc.  lib.  1 .  cap.  00.  Se  defeu- 
bren  dos  fuentes  maravillofas,que  rebófan  cierr 
to  betún  unas  veces  blanco,  otras  amarillo,©  ne- 
gro, de  el  qual  fe  conficiona  el  elc&ro. 
Betún.  Comunmente  pot  efta  palabra  fe  entiende 
cietto  género  compuefto  de  varios  ingredien- 
tes para  foldar  y  pfcgar.  Hicenfc  de  diferentes 
cofas,  fegun  los  efectos  para  que  fe  deftínan;  pe- 
ro todos  llevan  materias  tenaces  y  pegajofas: 
como  el  que  fe  bacc  para  pegar  los  encañados, 
que  fe  compone  de  cal,azéitc  y  otras  cofas.  Lat 
Bitumen.  Grac.  Mor.  fol.  296.  Afsi  lo  fueldan  y 
pegan  con  betún. 
Betún.  Mctaphoricamente  fe  llama  la  mafsilla,po- 
máda,ó  compuefto  de  divedbs  ingredientes,  pa- 
ra adornar  el  roftro ,  cabello  y  otras  partes  dei 
cuerpo ,  de  que  Hielen  ufar  las  mugéres  ,  y  aun 
en  lo  antiguo  también  los  hombres ,  pata  difsi- 
mular  la  edad  ,  efpccialmcnte  tiñéndofe  la  bar- 
ba y  cabello.  Lat.  Ceruffa.  Fucus.  Qusv.  Muf.  6. 
Rom.  13. 

Pues  que  te  quedafie  in  albis, 
que  importará  que  te  tiñas, 
Jilas  muchas  navidades 
contfaelbctún  atefi'iguan. 
Betún.  Se  llama  también  el  que  fe  hace  de  pez  y 
oxros  ingredientes ,  que  fe  liquida  al  ruego,  para 
untar  como  con  cola  algunas  cofas,  y  con  facili- 
dad fe  enciende  v  arde.  Lat.  Bitumen.  Jaorig. 
Prurfal.lib.tA.Óft.p. 

Milita  el  baibo  artificial  cométa, 
Qht  de  obfeuro  betún  incendios  brota. 
BEUDO ,  DA.  adj.  Lo  ptóprio  que  Brodo,  ó  Bor- 
racho. Es  voz  antiquada.  Cmron.  Gen.  fol. i  14. 
Embeudandofe  rodo  el  dia  ,  efpcrando  que 
quando  viniefle  fu  enemigo  que  lo  fallaflc  Mu- 
do, c  non  fintiefic  la  muerte. 
BEUNA.  f.f.  Uv  a  de  color  bermejo  pequeña, cuyo 
hollejo  es  mui  rierno,  y  el  racimo  de  ella  es 
también  pequeño.  Hice  fe  de  ella  un  vino  blan- 
cote tiene  el  color  de  oro ,  y  fe  llama  también 
Bcúna.  Es  voz  ufada  en  Aragón.  Lat.  Uva  rubra. 
Estat.  deZarag.  pl.  36.  No  puedan  ni  fcan 
ofládos  vender  por  sí ,  ni  por  inrerpólitas  per  lo- 
nas pública  ni  ocultamente  vinos  blancos ,  mal- 
vasias ,  gteques ,  btúnas ,  vinos  cocidos,  mofea-: 
tél,&c. 

BEZAR.  f.  f.  Piedra  que  fe  cría  en  las  entrañas  de 
cierta  cabra  montés  en  las  Indias ;  y  aunque  no 
fon  todas  conformes  en  el  color ,  las  que  vienen 
del  Oriente  tienen  el  color  de  la  oliva ,  y  como 
el  de  la  berengena.  El  Doftor  Lagúna  cu  el  co- 
mento de  Dioicórides ,  lib.  5.  eap.  y 2 .  dice  que 
eftc  nombre  Bezár  vale  tanto  como  contrave- 
neno :  y  fegun  refiere  Geronymo  de  Huetta  en 
el  lib.  8.  comentando  a  Plinio  al  cap.  %t,  vic*  i 
del  nombre  Alábigo  lfr/z*w,quc  fignirica  fcf.o- 
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.  ra  dd  veneno.  El  P  Jofcph  de  Acofta  trata  efpe- 
cificamentc  en  ;fu  Hiftoria  natural  de  Indias  en 
el  lib.4.  cap.42.vde  cita  piedra,  y  dice  que  fe  ha- 
lla y  ie  cria  en  los  vientres  de  otros  animales 
fclvagcs,  y  también  en  algunos-doméfticosj  pe- 
ro mas  íYcqücntemente  en  el  de  la  cabra  mon- 
tes ,  que  losindios  llaman  Cipsis ,  y  que  lacáufa 
de  criar  eftas  piedras  es  porque  comen  cierta 
hicrba,quces  contra  veneno ,  y  <meoc  cfte  pai- 
to y  alimento  proviene  el  fer  la  piedra  bezár  re- 
medio eficaz  conua  el  veneno.  Algunos  ia  lla- 
man Bezaár,  y  otros  Bczoár ;  pero  comunmente 
fe  dice  Bezár.  Lat.  Lapis  Bezoaris,  Pragm.  de 
TAss^ño  1 680.  foU6.  La  onza  de  piedras  bezá- 
res  orientales  no  pueda  pallar  de  diez  y  feis  «ca- 
les de  á  ocho.  Ov.  HilL  Chü.ibl.5  3.  Cnan  cftos 
animálesen  un  feno  que  tienen  dentro  del  vien- 
tre ,  las  piedras  bezares ,  que  fon  de  tanta  eitima 
contra  veneno,  y  calenturas  malignas. 

BtZO.  f.m.  ti  lábiogrueflb,y  que  lale  mucho  ha- 
cia fuera  ,como  de  ordinario  le  tienen  los  Ne- 

Sros.  Covarr.  dice  que  de  Bucea  fe  dixo  Buza ,  y 
e  aqui  Bezo. Lat.  Labium. Covar*.  en  cfta  pa- 
lab,Losquc  eferiben  de  Phifonomía  dicen  que 
los  que  tienen  los  libios  grueflbs,  que  llamamos 
bezosyíox\  efearnecedores  y  maldicientes.  Qu»v, 
Mnf.6.Rom.50. 

Punta  con  cabeza  ejfaban 
mui  juguetonas  de  frenos* 
tnui  callejeras  de  lenguas, 
por  el  bocado  y  los  bezos. 
Bezo.  Se  llama  también  el  cofturón  ó  carne  levan- 
tada al  rededor  de  la  herida  quandoefti  enco- 
nada ,  que  por  fer  á  femejanza  del  labio  grtteflb 
íe  dice  ai  si:  v  también  fe  llama  Libio.  LtxSmmi-. 
dum  os  vulnersu 
BEZUDO,DA.  adj.  Grueflb  de  labios:  k>  que  con- 
viene á  los  hombres ,  y  también  fe  dicede  las 
béftiasque  tienen  el  libio  fuperiór  mas  crecido 
que  el  inferior.  Lat.  Labrofus,  Labeo,  nis. 
Bezudo.  Por  analogía  fe  extiende  á  las  cofasinani- 
.  madas,  que  á  femejanza  tienen  las  extremidades 
lacadas  hacia  afuera  a  modo  de  libios :  como  las 
heridas,  carnoíidades,  monédas^&c.  Recop.  üb. 
5.  tit.z.  I.33.  Y  fi  las  (  monedas)  halliren  mal  fe- 
ñaladas ,  o  bezudas ,  ó  remedadas  >  6  quebradas. 
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BIAZAS.  C  f.  Aunque  Covarrtrbias  llama  aísi  á  las 
alforjas  de  cuero :  refpc&ode  que  el  ufo  común 
dice  Bizazas ,  y  él  también  la  pone  en  Bizazas, 
como  los  demás  Vocabularios,  fe  remite  á  aquel 
lugar.  Veafc  Bizazas. 

B1BARO.  f.  m.  Animal  ampmbio ,  que  iegun  La- 
guna es  lo  mifmo  que  el  Caftór,  Veafc^Caftór, 
Su  ctymologia  patéce  Alemina  del  nombre  B/- 
ber  ,pues  los  Franccfes  le  llaman  también  Bicu- 
re.  Lat.  Qaftor.  Fiber,  i.  LAG.Diofc.lib.2.cap.a3. 
El  animal  en  Latin  fe  dice  Caftór ,  y  Fiber  ,  en 
Caftellano  Bibaroy  Francés  Bieure ,  Tudcfco  Bir 

BIBLIA,  f.  f.  Llamafc  afsi  todo  género  de  libro  en 
íu  r.gurofo  futida ;  peto  por,  ctfcAéncia  &  e.r¿- 
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tiende  el  fagrado  volumen  en  qüe  fe  conten 
toáoslos  libros  del  antiguo  y  nuevo  táb^ 
en  el  mifmo  orden  y  número  que  lo$ttcnc te. 
cibidos  nucítra  Santa  Madre  U  lgtciia.  b  w¿ 
bre  Griego.  Lat.  Bibli^orssm.  Satram  Dmttít. 
gis  volumen.  Cftron.  Gen.  cap.  niño.  0¿ 
mandamos  que  las  dos  Biblias ,  la  ana  entra  [> 
•brds  de  letra  gruefla  cubiertas  de  plata,  y  Uocra 
en  tres  libros  hiítoriada,que  nos  dio  el  Rey  Luis 
xie  Francia  ,&c.  Si  guenz.  Vid.de  S.Gcroaüb.5, 
•cap.  3.  Ertas  Biblias  antiguas  de  Efpañandts 
vienen  tan  puntuales  con  el  Hebreo ,  que  lo  qac 
agora  vemos  en  nueftras  Biblia  cjtdinara  t$ 
vicio  de  los  Eferitórcsólmprelsores.  Mu, 
Empr.  39.  Qué  explicación  dará  á  un  logude 
Efcritúra  quien  de  la  pofmvanoíatx  rusqae 
hai  un  libro  que  llaman  Biblia} 
BIBLIOTHECA,  f.  f.  Nombre  Giiego ,  cpeenfii 
rigurofo  fentído  fignmea  el  paráge  donde  fe 
venden  libros ;  pero  aunque  en  nueftra  léogu 
fe  fuele  entender  afsi  alguna  vez,  amanan- 
mente  fe  toma  por  la  Librería  que  junuaigun 
nombre  grande  y  erudito ,  y  por  las  que  lia  ca 
las  Comunidades  Religiofas ,  y  prÚKipakmc 
-por  las  que  fon  comunes  pata  dbcneficiopubü- 
co ,  de  que  hai  varias  en  Europa,  y  laüened 
Rey  nueftro  •feñor  en  fuRealPalário.Lat.l¿. 
biiotbeca,  *.  Mond.  Exam.Chronol.  ^ij.feLk 
Copiada  de  un  Códice  Griego  de  laBMM 
Pal  atina ,  que  fe  ofrece  infeitacn  ia  Pa-ioplu  ¿c 
Euthymio  Zigabcno. 
BiDLiOTHECA.Sc  llamaB  también  afsi  aten» 
bros,ü  obras  de  algunos  Autores  que  ha  rón* 
do  el  aflunto  de  recoger  y  referir  todos  la  H¡ 
eritóres  de  ana  Nación  que  han  efcriiodTO,y 
Jas  que  han  fido ,  de  que  tenemos  «Hp»  J 
íingulár  y  rao  celebrada  de  Don  Nicooi  i» 
nio.  Lat.  Bibliotbtea.  CoM«ND.fob.  las  300.  nL 
54.Y  DiodoroSículo  tambknlodkecndo* 
to  de  la  Bibliotbica.  ,  . 

BIBUOTHECARIO.  f.  m.  El  que  eftiddtow 
para  tener  cuidado  de  toKbliothécas, min- 
iarlas ,  y  franquear  los  libros  a  tacwotoqK 
quieren ,  y  fe  les  permite  dNeriirfe  cncib,  b 
empleo  de  mucha  cftimación  y  confianza,}  q« 
requiere  mucha  erudición  y  doSnna  para  owc- 
ncrle.  UuBibliotbecapraJi^i^.ím_ 
ChronoL  §.3.tol.  u.DecoyaChronog g» 
Griega  fomáel  Cardenal  Antó,^ 
cMTéc  la  teléfia  RomanaduHdbra  U m 
BICERRA,  l.f.  Efpeciede  cabra 1  monte s,  o.  ? 
y  pelo  es  mui  fíave  altaflo.  L»ftJ «gj 
lies.  Ibex,cis.  Ambr.Mor.  D^^' 
,.  fol.40. También  en  Aíhmas  hai tag*J 
ras  que  andan  por  lomuifragofo,ycaU»^ 

íible  de  las  mas  airas  rocas.  -^m* 
B1CH0,0  BICHA.f.m.Xf.Ciertas  toflg^ 
bres,  ü  de  béíuas,que  le  remaan 1  de »  ¿ 
po  abaxo ,  quandofe  fingen  enterase^ 
ma  de  la  que  tuvieron  al  P^Sa^ 
«ages,  peces,  ó  algún  otro  anima  ,  les- 

qu?  mejor ,  ó  mas  P«»P^^  Up- 
?ór,  ó  ¿fcultór ,  para  «^J^,  l 
res  en  que  los  emplea ,  que  P^10°  ■  ^% 
lcn  fer  porradas  de  cafas 
en  la  Piptúw  en  los  quadros  4?^  y. 
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Lat.  Monftrofiejígur*  eminentes ,  fen  txt  antes  M 
fculptura,  ata  piéiura.  Cald.  Com.  Fieras  afemi- 
na Amór.Jorn.  i.  Revertidos  de  fobrepueftas 
bichas  y  florones  de  oro ,  en  que  venían  fenta- 
dos. 

Bichos,  ó  bichas.  Llámanfe  afsi  también  las  fa- 
bandíjas  e  infectos  que  fe  crían  de  la  putrefac- 
ción :  como  lagartijas,  alacranes,  &c.  Lar.  Mi- 
ma* animalada.  Infe&um,  i.  M  \rm.  Defcripc.de 

•  Airic.fol.29.  Muchas  cofas  dicen  los  Africanos 
de  efte  animal :  una  de  las  quales  admira ,  y  es 
que  aborrece  en  gran  manera  las  culebras  y  bi- 
chas ponzoñólas. 

Cara  de  bicho.  Se  dice  del  que  la  tiene  grandeza- 
la  y  afeada  con  alguna  falta  grande.  Lat.  Faeda 
orisfpecies.  Afpeéhs  dtfirmis  ,  borridm. 

Mal  bicho.  Se  dice  de  la  Perfóna  que  es  mal  indi- 
nada ,  traviefa ,  enredadora ,  y  que  fe  dá  bien  á 
conocer  por  fus  operaciones  y  coftumbres.  Lat, 
Improbulus. 

B1CO.  f.  m.  Gertas  puntillas  de  oro  que  ponían 
en  los  birretes  de  terciopelo ,  con  que  antigua- 
mente cubrían  la  cabeza.  Covarr.  quiere  venga 
del  nombre  Iraliáno  Becio ,  que  fignifica  pico  de 
páxaro  por  la  femejanza  que  tenían  en  fu  he- 
chura á  los  picos  de  las  aves.  Lar.  Denticuli.t\%- 
CENs.MaIuc.lib.10.fol.372.  Llevaban  en  la  ca- 
beza un  bonete  de  Terciopelo  guarnecido  con 
bicos  de  oro  con  muchas  plumas  y  garzotas  al 
aire. 

BICOCA,  f.  f.  Una  torrecilla  de  madera  hecha  á 
modo  de  garita ,  de  la  qual  fe  ufa,  para  que  me- 
tido dentro  de  ella  el  foldido ,  pueda  con  ma- 
yor comodidád  hacer  la  centinela ,  y  citar  gua- 
recido de  los  temporales.  Su  etymología,  fegun 
Covatr.  es  del  Griego  Bicos.  Otros  la  deducen 
del  Arabe  Habacon ,  que  íigniñea  cofa  pequeña 
y  de  poco  valor.  Lat.  SpecuL,  et.  Vigilis  cellula. 

Bicoca.  Se  llama  también  un  lugar  pequeño,  mal 
defendido  de  murallas  ,  6  una  Aldea  de  pocas 
cafas  y  malas.  Lat.  Oppidulum  vile.  Male  muni- 
tum  &  tenue oppidum.  Argens.  Maluclib.  10. 
fol.372.  Fué  á  reconocerlael  Capitán  Galliná- 
ro ,  y  viendo  que  era  una  bicoca  ñafiaron  ade- 

•  lanre. 

BICORNE.adj.de  una  term.  Cofa  de  dos  cuernos. 

Es  voz  puramente  Latina  ,  y  ufada  folo  en  lo 

poético.  Lat.  Bicornis. 
BICORPOREO.  adj.  Lo  que  confta  de  doscueN 

pos.  Es  voz  ufada  de  los  Aftrólogos,  que  llaman 

•  afsi  a  los  ílgnos  Geminis,  Virgo,  Sagitario  y  Pif- 
ci«.  Tose,  tom.o.  pl.400.  Lar.  Bicorpor. 

BIELDA.f.f.lnftrumento  de  Labradores  de  la  mif- 
ma  hechura  que  el  Bieldo;  y  folo  fe  diferencia 
en  que  tiene  feis,  ó  fíete  puntas,y  dos  palos  arra- 
vefados ,  que  forman  como  una  rejilla  con  las 
puntas,  11  dientes.  Sirve  para  recoger  la  paja ,  y 
cargarla  en  los  carros ,  y  para  encerrarla  en  los 
pajares.  Lar.  Kdmuu,  i. 

S1ELDAR.  v.  a.  Aventat  la  parva  para  que  con  el 
aire  fe  fepare  la  paja ,  y  quede  el  grano  limpio 
en  la  era,  y  pueda  encerrar  fe  en  Ta  panera.  Es 
formado  del  nombre  Bieldo.  Lat.  Triticum  van-, 
nere.  Vanno  excernert.  Ventilare. 

BIELDO,  f.  m.  Inírrumenro  de  Labradores  hecho 
de  un  palo  como  de  efeóba ,  y  clavado  al  rcoaí-j 
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•  te,  ó  metido  en  la  punta  por  un  agujero,  otro* 
del  tamaño  de  una  tercia,y  mas  gructíb,del  qual 
falcn  otros  quatro  como  dientes'dc  peines ,  del- 
gados, y  puntiagudos,  con  el  qual  fepáran  la  pa- 
ja del  grano ,  y  la  avientan  para  que  quedé  lim- 
pio. Lar.  Ventilabrum.  Argens.  Maluc.  lib.  2. 
íbl.07.  Hafta  las  palas,  ¿«ü<w,caldéras,y  demás 
inírrumentof  ,eran  de  oro  con  relieves.  Ri  bade- 
neir.  Vid.  de  S.  Ifid.  Tomando  el  bieldo  ton 
grande  confianza ,  tornó  á  aventar  la  paja. 
BIEN.  f.m.  Aquelloique  en  si  milmo  tiene  el  com- 
plemento de  la  perfección  tocante  a  íu  próprio 
género ,  ó  lo  que  es  objeto  de  la  voluntad  ,  la 
qual  ni  fe  mueve ,  ni  puede  moverle  fino  del 
bien  ,  fea  verdadero ,  ó  aprehendido  fallamente 
como  ral.  Bien  en  toda  fu  perfección,  o  bien  fu- 
mo ,  folo  lo  es  Dios.  Lar.  Bonum,  i.  Fr.  Lr  t  s  db 
Gran.  Prolog.  defSymb.  Por  donde  los  Philó- 
fophos  conocieron  que  havía  Dios ,  al  qual  lla- 
maron primer  movedór ,  primer  principio ,  pri- 
mera verdid ,  fumo  bién,  y  primera  cáufii.  Nib- 
REMB.Aprec.cap.t.  Porque  no  es  encarecimien- 
to lo  que  enseña  Santo  Thomás ,  que  el  bién  de 
la  gracia  de  un  hombre  folo  ,  es  mayor  que  el 
bién  de  la  naturaléza  de  todo  el  univcrlb.  M. 
Avil.  Reglas  de  bien  vivir.  Note  acaezca  ja- 
más defear  ni  procurar  algún  bién  por  malos 
medios. 

Bien.  Significa  muchas  veces  Beneficio ,  prove- 
cho, adelantamiento,  utilidád  :  como<bicn  de  la 
República ,  bien  de  la  Patria,  Fulano  procura  fii 
bien,&c.  Lat.  Bonum.  Commodum.Vtiiitas.  Par- 
tí d.  2.  tit.  1 .  ley  9.  E  deben  otrofi  guardar ( los 
Reyes  )  mas  la  pró  comunál,que  la  luya  mifma, 
porque  el  ¿/V»  y  la  riqueza  de  ellos  es  comofu- 
ya.  Na v arret.  Conferv.  Difc.2.  Porque  á nin- 
guno corre  tanta  obligación  de  ayudar  al  bién 
común  como  a  los  Reyes.  M.  Avil.  Reglas  de 
bien  vivir.  El  bién  que  pudieres  hacer  no  lo  de- 
xcs  para  mañana ,  que  cada  dia  trahe  configo  fu 
tarea. 

Bien.  Jocoíaroente  le  usó  Quevedo  por  vino.  Es 
locución  voluntaria.  Qubv.  Muf.6.  Sonet.30. 
No  me  acompaña fruta  de  fartén, 
Taza  penada  ,  0  búcaro  maljin, 
Jarrón  jlgrsujfo ,  y  el  copón  de  bien. 

Bien.  adv.  que  equivale  al  bene  de  los  Latinos.  En 
fu  mas  genuino  lenificado  es  lo  mifmo  que  bue- 
na y  tetramente,  juicamente :  y  afsi  fe  dice  Bien 
ha  dicho,  bien  ha  obrado ,  bien  ha  vivido,  &c. 
Lat.7tot¿.  Sant.Ter.Mot.7.  Y  doi  por  bién  em- 
pleado el  trabajo ,  aunque  conficlToque  ha  íido 
harto  poco.  C.Lucan.  cap.r.  Como  quiera  que 
aquello  era  bién  fecho  para  en  aquella  cofa. 

Bien.  Correfponde  otras  veces  á  mucho  ,  ó  en 
gran  manera ,  y  también  á  mui  bien  y  admira- 
blemente :  como  eftá  bien  nulo ,  eftá  bien  rico, 
habló  bien,  &c.  Lat.  Optime.  Probé ,  \e\Valde. 
Nimis.  Nieremb.  Diftam.  gen.  Y  dixo  bién  uno 
que  por  la  calle  de  defpues  fe  vá  á  la  cafa  de 
nunca.  Herr.  Agrie,  lib.  1.  cap.  5.  Una  de  las 
cofas  que  principalmente  fe  requiere  para  que 
la  tierra  bién  fructifique,  es  el  bién  arar,  ó  cabar. 
Quev  .  Polit.  parr.  2.  cap.3.  Y  atemorizar  fu  ha- 
bitación con  las  amenazas  bién  armadas  de  fu 
guardia, 

Gggg  a  Biení 
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Bien.  Es  muchas  veces  exprefitón  que  denota 
enojo ,  ó  amenaza :  y  aísi  fe  dice  Bien  cítá.bien 
bien,  &c.  que  equivale  á  citas  phrales ,  déxalo 
eltar ,  yo  me  vengaré,  &c.  Lat.  Beni  efi.  Beni 
ftilicet  babet\ 

Bien.  Dicho  con  agrado  y  fcrcnidad ,  es  fenal  de 
conceder  lo  que  le  pide,  üdc  quedar  guftofo  de 
lo  que  fe  ha  oído.  Lat.  Sané  btni.  Recle  admo- 
dum.  Hort.  Pane§.  pl.3  3 1 .  Bien :  y  qué  piedad 
obró  en  cftos  incrédulos  la  queja  de  elle  Señor? 

Bi  es.  Quando  fe  junta  con  cierros  adverbios,  fig- 
nifica  aumento :  como  bien  fantamente  ,  bien 
dogamente. Lat.  Perquam  fdnete  .Ba  REN.Cuerr. 
de  Fland.  pl.  68.  No  ignorando,  pues,  vofotros 
la  forma  de  mi  gobierno ,  ni  yo  la  de  vueftra 
obediencia ,  bien  jufiamente  debo  maravillarme 
de  ver  vueftro  proceder. 

Bus.  Junto  con  el  verbo  fubftantívo  fignifica  mu- 
chas veces  aumento :  como  bien  es  verdad,  que 
equivale  á  es  mucha  verdad.  Lar.  Verum  quident 
efi.  Máxime  verum  ejl. 

JB«en.  Equivale  algunas  veces  al  adverbio  Aun- 
que :  como  quando  fe  dice,  bien  íi ,  bien  que  ,ti 
bien.  Lat.  Etfi.  Tametfi.  Quev.  Polit.  part.2  cap. 
3.  Si  bién  citas  myfteriol as  palabras  fe  entien- 
den del  Santiísimo  Sacramento.  Burg.  Gatom, 
Sylv.2. 

E/le gatazo  y  fabio  Garfiñanto 
'Cano  de  barba  y  de  mofiacbos  yerto, 
De  mojo  re/mellado  y  otro  tuerto, 
Bien  que  de  ilufire  tola  venerable. 

Bicx.  Correfpondc  otras  veces  á  honradamente, 
con  valor,  denuedo,  bizarría.  Lat.  Egregié.  Pr*- 
clari.  Fortiter.  Chron.  del  Rey  Don  Juan  el 
II.  año  9.  cap.  73.  Y  de  allí  Llevarte  Albañies  y 
Pedreros  y  peones  los  que  menefter  fucfíen,pa- 
ra  reparar  y  adobar  la  Villa  en  tal  manera  que 
él  la  pudiefle  bién  tener.  C  Lucan.  cap.  32. 
Non  te  efpantes  por  cofa  fin  razón 
Mas  defiéndete  bién  como  varón. 

Bien.  Vale  afsimifmo  prófpcra  y  felizmcntc:y  afsi 
del  enfermo  que  va  fuperando  la  enfermedad 
fe  dice  que  vá  bien :  del  que  conligue  medrar 
en  algún  empico ,  y  mejorar  de  fortuna ,  deci- 
mos que  le  vá  bien :  y  afsi  de  otros  muchos  ca- 
fos  en  que  efte  adverbio  equivale  á  feliz  y  prof- 
peramenre.  Lar.  Bjtni.Commode.Reété.  kx  fen- 
tentia.  C.  Lucan.  cap.  25.  £t  al  Conde  plugo 
mucho  del  consejo  que  Patrónio  le  daba,e  ri- 
zólo afsi,  é  falióle  ende  bién.  NiERtMU.Dictam. 
R.  Nunca  fué  acertado ,  aunque  falicüc  bién, 
aventurar  de  una  vez  el  poder  todo. 

Bi  e  v.  Vale  afsimifmo  Mucho,  cumplida  y  baftan- 
tcincnte ,  con  largueza  y  abundancia.  Lat.  Affa- 
tim.  Affiuenter.  CERV.Quix.toin.  1. cap. 1 1.  Gran 
merced,  dixo  Sancho;  pero  sé  decir  á  vueftVa 
merced ,  que  como  yo  tuviefletof»  de  comer, 
tan  bien  y  mejór  me  lo  comería  en  pié ,  y  á  mis 
fulas ,  como  feutado  á  par  de  un  Emperador. 

BfüN.tquivilc  algunas  veces  á  virtuofa  y  honefta- 
mente ,  con  rectitud  y  bondad  Chriftiana  y  Re- 
ligóla :  como  Fulano  vive  bien ,  procede  bien, 
&c.  Lat.  Laudabiliter.  Redé  tatque  úonefie.  Ex 
vtrtutts  Ugibus ,  prtfcripto.  Chron.  del  Rey 
Don  Juan  E1.  II.  año  8.  cap.  71.  La  qual  con 
'  Jna  voluntad ,  creyendo  que    decían  bién 
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Tió  a  decir  al  Ii^quedkuefüariidefc: 
cú  ro.  QuHv.Cart.dedkat.de  la  doar.de  [pifo. 
Vivárnoslo  con  ánfia  de  vivir  roiKhoXngijí, 

Bien.  Equivale  algunas  veces  á  claramente,  <¿ 
tinta  y  patentemente.  Lat.  Clari.PtrffiauJh». 
be.  Fr.  Luis  de  Gx  AN.Symb.part.ixap.i ,¡ü% 
conocía  el  Apoftol  las  habilidades  que  Dios  tu- 
vía  dado ,  afsi  á  efte  animal ,  como  á  todas  los 
demás.  Ni eremb.  Aprec.  lib.i. capu.  &n(a. 
noció  todo  efto  el  Apoftol  San  Pedro ,  qunco 
para  exhortarnos  al  defprédo  del  mundo  ras 
propúfo  el  aprécio  de  la  gracia.  Navíuit. 
Confcrv.  Difc.3.  Bién  fe  ve  que  quando  taRe- 
yes  no  piden  el  parecer  de  fus  Con&jos  ,redo&- 
dan  los  daños ,  que  fe  experimentaron  en  tra- 
po de  Heiiogábalo,  Nerón  y  Calíanla. 

Bien.  Otras  veces  equivale  álomifrnoqoebaí- 
tantcmente.  Lat.  Satis.  Sant. Tei.  Msxjjap. 
1 1 .  Bién  fe  dexa  entender  fer  efte  temor  de  fe. 
quéza  natural.  Niéremb.  Aprec.  lib.  t. cap.  1. 
Efto  todo  bién  puede  pronunciar  la  lengua;  mis 
no  cabe  fu  lignificación  en  el  corazón  humano, 

Bien.  Algunas  veces  fe  toma  por  lomifmoquc  <k 
hecho :  como  quando  íinriendonobien  deat- 
guna  cola ,  ü  operación,  decimos,  El  bien  po- 
de hacerlo ;  pero  le  coftará  caro.  Lat  Baitf: 
bene  fcilicet :  fed fibi  imputet. 

Bien.  Se  ufa  muchas  veces  para  conceder  ikrJu 
petición ,  ó  condefeender  al  deseo  del  subdito: 
como  bien  puedes  hacer  efio.  Lat.  Ptrmht, 

Bien.  Afsimifmo  correfponde  á  paicñiaatt, 
cabalmente,verdaderamente.  Sant. Til  Mor. 
7.  cap.  1 .  Porque  cftá  claro  qoe  ferá  bik ayuda- 
da para  ir  adelante  en  la  perfección.  QpiM 
4.  Rom.  4. 

Quien  bién  ama  puede  tfitr 
apartado ,  mas  no  lejos. 

Bien.  Se  toma  por  lo  próprio  que  ckrtansenttj 
firme  y  conftantemente ,  con  teguridady  ca«. 
za.  Lat.  Certd.  Pro  tompertd.  C.  Locan,  cap. ». 
Pero  creed  bién  que  todas  citas  cofas  táceboiri- 
br«  mas  con  vergüenza ,  que  con  talante  de» 
fccer.  Sant.  Tur.  Mor.  7.  cap.i.  Que  yo  ** 
creo  que  la  une  configo  enronces.  Nit"»1- 
Aprec.  lib.i .  cap.>.  Dccirfe  con  los Ub»s«« 
fe  puede,  que  por  efte  dón  levanta  Dios  al  aW 
fobre  todo  sét  y  orden  natural.  . 

Bien.  También  fe  toma  por  lomiftnoque  aptw 
como  quando  fe  dice  No  hu  ve  bien  viflo,u  ouo 
tal  cofa,  quando  dixe  entre  mi,  &c'}f:' 
Vixdum.  BaRen.  Guerr.  de  Flatod.pl  .66. No « 
aun  bién  acabada  la  baulla ,  quando  aflomo  ^ 
tropa  de  caballería.  Ckáv.  Q»^|^ 
No  hiwobién  nombrado  libio  deOba  ^ 
quando  dixo,  &c.  «iux» 

Bi en.  Equivale  á  lo  roifroo qoe  de  buena  gan , 
mucho gufto :  y  aísi  decimos ,Yob*«£ 
ó  hiciera  tal  cofa ,  yo  bien  alsiftiera ,  y  *  s 
dára  con  Fulano,  fi  me  diera  tanto,  &&  w  • 
benter.Spontéquidem.  ^«ventfe 
Bi  en.  Se  toma  por  lo  propno  que  1  oes.  j 
•íignificado  regularmente  le  precede 
Ahora.  Vcafc  Ahora  bien.  ^ 
Bien.  Si  precede  la  parncula ,  o^JJi 
rativo  Tan  ,  correíponde  a 1  eqi ,  ^ 
conigualdád,ydcp|dteaiiocnla^ 
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y  exprefsión  di  a  entender,  quando  no  mejoría; 
á  lo  menos  igualdad  con  la  perfona ,  6  cola  de 
que  fe  habla:  como  Ello  cita  tan  bien  hecho,que 
no  fe  puede  mejorar:  Fulano  habló  tan  bien,que 
ni  Gcerón  lo  pudiera  decir  mejor,&c.  Lu.Adeo 
brni.  Tam  probé,  ut,  Ve.  Chron.  del  Rey  Don 
Joan  el  II.  año  8.  cap.6i.  Y  deique  vieron  que 
los  de  la  Villa  fe  defendían  tan  biin  dexáron  el 
combate.  Esteb.  fbl.171.  Me  dió  media  docena 
de  palos  tan  biin  dados ,  que  me  obligaron  á  te- 
nerlos hafta  oy  en  la  memoria. 

Bien.  Muchas  veces  fe  junta  con  participio  paísi- 
vo,  y  tiene  entonces  lignificación  a  di  va :  como 
Bien  hablado,  bien  qunta,  bien  hecho,&c.  Lat. 
Egregii  comit.  lnfigniter  urbantu.  Bene  V  precia- 
re merttm.  ARGEN$.Maluc.lib.3.rol.ii2.  Era  fu- 
mamente  ¿/Vnquilta  de  todos.  CbRv.Quix.tom. 
1.  cap.23.  Cines  que  no  era  agradecido ,  ni  bién 
intencionado,acordó  de  hurtar  el  aího  á  Sancho 
Panza.  Quev.  Muf.6.  Rom.39. 

Ser  bien  quifto  de  mugir 
es  mérito  tortesáno. 

Bienes.  En  plurál.quando  no  fe  le  añade  algún  ad- 
jetivo, fino  que  íc  dexa  la  voz  fola ,  lignítica  ha- 
cienda, riqueza:  y  afsi  decir  Fulano  tiene  bienes, 
poflee  muchos  bienes ,  es  lo  mifmo  que  es  rico, 
es  acomodado.  Talqual  vez  fe  halla  ufado  en 
fmgulár.  Lat.  Bona.  Res.  Chron.  del  Rey  Don 
Sanch.  el  Brab.  cap.  8.  Y  el  Rey  Don  Sancho 
dióle  á  cfte  hombre  mucho  biin.  Partí  d.  2.  tit. 
17.  en  elProem.  Bienes  fon  llamados  aquellas 
cofas  de  que  los  ornes  fe  lirven  e  fe  ayudan. 
N 1  eremb.  Aprcc.  lib.  1 .  cap.  1 .  Porque  afsi  como 
en  el  mundo  de fprec tamos  los  biinet  menores 
por  la  eftima  de  los  mayores :  afsi  también  todos 
fus  biinet  temporales  y  perecederos  menores  y 
mayores  dcfpreciará  quien  tuviere  aprecio  de 
los  efpirituales  y  eternos. 

Bienes.  Algunas  veces  lignifica  cita  voz  alabanza: 
y  alM  fe  luele  decir  Detcar  mil  bienes ,  decir  mil 
bienes.  \jsx.Faufia  prttcari,\c\Fauftagra$ulatio- 
ntysut  atclamattont  cxciptre,profequi. 

Bienes  adventicios.  Los  que  nos  tocan, ó  adqui- 
rimos, no  por  teOamentOjO  fucefsión  de  Padres, 
ó  A  vuelos ,  lino  por  otras  caulas.  Lat.  Bonaad- 
ventitia.  Huc.CELs.Repcrt.en  la  palabra  Hijos. 
Otros  biints  hai  que  dicen  adventicios,  y  fon  bie- 
nes que  alguno  ovo  por  donación ,  ó  por  heren- 
cia de  fu  Madre  ,  ti  de  otros  parientes  de  fu  Mar 
dre. 

BirsEs  Bt'RGEM  áticos.  Los  que  fon  libres,  y  no 
fu  jetos  á  feudo,  mayorazgo,o  fidcicomüTo.  Lat. 
Bona  burgenfia. 

Bienes  castrenses,  ó  quasi  castrenses.  Los 
que  adquiere  el  hijo  de  familia  por  medio  de  la 
guerra ,  ó  la  toga.  Es  voz  forenfe.  Lat.  Bona  caf- 
trenjia ,  vcl  quaji  caftrenfia.  Htc.  Cels.  Repert. 
en  la  palabra  Hijos.  Otros  biinet  hai  que  dicen 
eajirenfesyó  quafi  cafirenfes ,  quales  leñan  los  que 
el  hijo,  fiendo  Caballero,  o  hombre  de  gucrra,ó 
firviendo  al  Rey  en  fu  Cor tc,ga naife. 

Bienes  concegiles.  Los  propnos  que  tienen  los 
lugares  para  fus  gaitas  precifos ,  y  beneficio  ,  ó 
aumento  de  la  República.  Lat.  Rcipublic*  vecli- 
galia,  redil  ui>  provenías. 

Bienes  de  fortuna,  u  del  mvndo^  ScUajnajjlps 
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que  fucle  facilitar  la  buena  dicha ,  ó  fuerte ,  y 
también  adquirir  la  indúltria ,  cuidado  y  defve- 
lo :  como  riquezas,  honras,&c.  Lat.  Fortuna  bo- 
na. Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.24.Quc  para  reme- 
diar defdichas  del  Cielo ,  poco  fuelen  valer  los 
bienes  de  fortuna.  Nieremb.  Di&un.tftoic.  Mi- 
ra los  biints  del  mundo  como  ajenos ,  que  no  es 
de  nadie  tan  própria  la  fortuna  como  es  la  vir- 
tud. 

Bienes  divisibles.  En  lo  forenfe  fe  enrienden  los 
que  no  fon  de  mayorazgo.  Lat.  Paritaria  borní. 

Bienes  dótales.  Los  que  por  razón  de  dote  lleva 
la  muger  á  poder  del  marido  quando  contrallen 
el  matrimonio.  Es  voz  forenfe.  hzx.DotJ¡a  bona, 
Huc  Cels.  Repert.  en  la  palabra  Dote.  Salvo  ii 
anlimefmo  la  muger  probare  que  los  tales  biinet 
dótales  por  culpa  de  ta  marido  ovicílen  refcebi- 
do  detrimento , ó  daño.  Recop.  lib. 5.  tit.o.  1.x  x. 
La  muger ,  durante  el  matrimonio ,  por  delicio 
pueda  perder  en  parte ,  ó  en  todo  fus  biinet  do- 
tóles, 6  de  ganancia,  ó  de  otra  qualquier  calidad 
que  fean. 

Bienes  emphytéVticos.  Lomifmocon  poca  di- 
ferencia que  bienes  focales.  Veafc.  Es  voz  forcn- 
lc. Lat.  Lmp'uyteuttea  bona. 

Bienes  espirituales.  Los  aumentos  de  gracia  que 
Dios  comunica  á  fus  fíen  os ,  y  ellos  adquieren 
por  premio  de  fus  virtudes  y  buenas  obras.  Lar. 
Dona  fupernaturalia. 

Bienes  espirituales,  ó  eclesiásticos.  Se  llaman 
también  los  que  fe  aplican  á  alguna  Religión, 
Capellanía  ,  u  obra  pia.  Lat.  Bona  Eccltfiajlica. 
B.Ecop.lib.i.tit.2.1.1 1.  No  embarguen  ni  tomen 
por  fuerza ,  ni  menofeaben  los  biinet  y  rentas  y 
derechos  de  los  Prelados ,  y  Cabildos ,  y  fabri- 
cas ,  e  Iglélias ,  y  Monaltcrios ,  y  otras  pcrfónai 
ecleiialiicas. 

Bienes  forales.  Los  que ,  reteniendo  el  feñor  el 
directa  dominio,  concede  con  ellos  el  útil  á  otro 
por  algún  tiempo ,  o  por  la  vida  de  algunos  Re- 
yes ,  pagándole  algún  corto  reconocimiento ,  ó 
peníión  annuál.  Lat.  Prtdia  btneficiaria,veljurit 
ciienteiaris. 

Bienes  gananciales.  Los  que  en  la  fociediddel 
matrimonio  fe  adquieren,  y  fe  dividen  dcfpues 
entre  los  cafados.  Lm.Bom  per  virum  V  uxorem 
adqui/tta,ipjtfque  comntunia.  EsTEB.rbl.173.  Par- 
timos los  biinet  muebles  que  cada  uno  havía 
trahído,  mas  no  \o$gananciales,  por  hallarnos  de 
pérdida,  y  con  algunas  deudas. 

Bienes  havidos  y  por  haver.  En  lo  forenfe  fe 
enrienden  todos  los  que  hafta  entonces  fe  pof- 
feen ,  y  los  que  fe  pueden  adquirir  en  adelante. 
Lat.  Habita,  babenda-ve  bona. 

Bienes  libres.  Todos  aquellos  que  no  citan  fuje- 
tosá  ningún  vínculo.  Lat.  Bona  libera. 

Bienes  mostrencos.  En  lo  forenfe  fe  llaman  afsi 
los  que  no  tienen  poflecdor  conocido ,  ó  here- 
dero ,  y  por  efto  recaen  en  el  Príncipe,  ó  Repú- 
blica. Lat.  Ret,quarum  nullut  apfaret  dominut. 

Bienes  muebles  ,  e  immlebles  ,  o  raices.  Todos 
aquellos  que  fe  pueden  o  no  rranfportar  de  una 
parte  á  otra ,  y  afsi  los  muebles  fon  alhajas  de 
cafa,  dinero,  granos,  ganádos,&c.  y  los  imtnuc- 
bles  fon  las  cafas,  las  tierras,  las  viñas,&c.  Ellos 
|c  llaman  también  bienes  raíces ,  porque  citan 


Digitized  by  Google 


6o6  BIE 

•  arraigados  en  la  parte  donde  fe  pofleeri.  Lai./W 
moventes.  Res  mobiles ,  vcl  Res  non  ntoventjmrno- 
bilit.  Res  foli.  Prtdia ,  ofum.  Baren.  Guerr.  de 
Fland.  pl.78.  Que  valorcándofe  todos  los  biénes 
muebles  y  cítables ,  fe  huvicífc  de  pagar  una  vez 
fola,uno  por  ciento. 

Bibnes  mraphernales,  Losquc  lleva  la  muger  al 
matrimonio  fiera  de  la  dote.  El  uto  común  de 
losEl'cribánosy  del  vulgo  los  llama  Paraphre- 
nales,como  también  Covarrubias;  pero  corrom- 
pidamente ,  y  no  conforme  al  origen ,  porque  es 
voz  Griega  dicha  Parapberna ,  compucíh  de  las 
palabras  Para,qae  fígnirtca  fuera,  y  Pberna,  que 

.  vale  dote.  Lat.  Parapbernalia  bono. 

Bienes  profecticios.Los  que  los  hijos  adquieren 
y  ganan  con  los  bienes  que  los  Padres  les  huvie- 
ren  dado ,  para  ganar  y  tratar  con  ellos.  Y  tam- 
bién fe  llaman  afsi  los  que  tos  Eclefúfticos  fecu- 
lares  adquieren  y  tienen,  procedidos  de  las  ren- 
tas eclefiáfticas,  y  de  fus  próprios  peculios.  Lat. 

.  Bona  profiélitia. 

Bienes  troncales.  Los  que  por  algún  fuero, ó 
ley  del  Reino  han  de  volver  fiempre  al  tronco 
de  donde  Calieron.  Es  voz  forenfe.  Lat.  Bona  ad 
Jlirptm,  aut gentil  eaput  pertinentia. 

Bien  esta. Modo  de  dccir,quc  fe  ufa  quando  fe  af- 
fíente  á  lo  que  fe  ha  dicho ,  propueíro ,  ü  pedido 
por  alguno  ,  ó  para  dar  aíTenfo  a  alguna  cofa :  y 
afsi  fe  dice  para  manifeítar  que  uno  afsiente ,  6 
conficntCjBien  cftá.ó  Eftá  bicn.Lzt.Benequidem. 

Bien,  ó  m  ai.  Se  dice  afsi  quando  hablamos  de  una 
cofa ,  cuyo  examen  deximos  al  juicio  de  otros: 
como  Bien,  ó  mal,  yá  eftá  hecho.  Si  bien,ó  mal, 
allá  fe  lo  hayan.  Lat.  Recle ,  esn  fecus.  Jure  an  in- 
juria id  fiat,  nibilad  me. 

A  biétt  librar.  Lo  mifmo  que  A  lo  mas.Lat./W fitm- 

*  mum. 

£1  bién  haíta  que  fe  pierde  no  fe  conoce.  Sentencia 
roui  repetida  en  nueftra  lengua ,  tan  clara ,  que 
no  nccefsíta  de  mas  explicación.  Lat.  Quid  boni 
babeat /¿mitas  f  languor  ojtendit.  Alfar,  fol.  48. 
.  Judo  caftígo  fué  el  mió ,  pues  teniendo  defean- 

fo,quife  faber  del  bien  y  mal  quife  comer  de 

las  ollas  de  Egypto,  que  el  bién  bafta  que  fe  pierde 
no  fe  conóce. 

El  bién  le  hace  maL  Modo  de  hablar  muí  ufado ,  y 
que  en  muchos  fe  verifica  freqüentemente.  Lat. 

Plerumque  multum  difeolis  bonum  notet. 
Alfar,  fb!.  104.  De  tal  manera  puedo  decir  que 
el  bién  me  bizo  mdy  que  quanto  á  los  buenos  les 
es  de  aumento  (  porque  lo  faben  aprovechar  )  a, 
los  malos  es  dañofo ,  porque  dexándolo  perder 
fe  pierden  mas  con  él. 

Hombre  de  bién.  Se  dice  del  que  procede  con  rec- 
titud ,  y  es  honrado  y  caballerofo  en  fusacció- 


taba  con  mucha  humanidad  a  fus  cautivos. 
Y  bién  ?  Equivale  al  modo  conccfsivo ,  6  permifsi- 
vo ,  hablando  condicionalmente ,  como  Y  bién? 
que  facaremos  en  limpio  ?  cftocs:  Demos  ó  con- 
cedamos fuceda  afsi,qué  aprovechará?  Lat.£/?o; 

rr-li'  De"'Uí  rtm  itafi  babere'  Faúamus  'ta 
WW'd&e.  Otras  veces  precintando  fulamen- 
te con  elle  adverbio ,  lin  añadir  otra  cofa ,  di- 


tiendo  Y  bién?  es  un  modo  de  preeanr*  m< 
phitico ,  y  exprcfsivo  de  los  afedos  dd  1;  7ú" 
Como  difgufto,6  complacencia.  Lat.  £«¿? 

Bien  canta  Marta  oespves  de  harta.Rc& w 
dá  á  entender  que  la  abundancia  y  copia  fcfc. 
nesda  aliento  para  decir  y  obrar  con  libcrtli 
y  defembarazo ,  lo  que  fin  ellos  quizás  no  (cl¿ 
ciéra  ó  hablara.  Lar. 

Cibis  repletm  optime  canit  verter. 

Bien  te qoiero,  bien  tb quiero, uas notemc 
mi  dinero.  Refr.  que  advierte  la  ralada  y  poa 
fubfirténcia  del  humano  afcao ,  y  fus  ÜUás  a- 
ptefsioncs,  y  que  no  hai  que  fiat  en  ptomeflisy 
palabras,  pues  como  enseña  otro  adagio :  Obús 
ion  amóres,que  no  buenas  razones.  Lu. 
Amrii  d  me  babeto figms ;  fei  Umn 
Pttuniam  nullattnus  Libáis  tnem. 

Bien  vengas  mal  si  vt  enes  solo.  Proverbio,  que 
advierte  loque  tanrcperidamentemanifieftiu 
experiencia ,  que  los  males  por  lo  regular  vie- 
nen encadenados  y  juntos ,  y  los  bienes  fuetes 
y  efparcidos.  Lar. 

V mire folum  bsmd fuevit  infortmium. 
A1rAR.fbl.45.  Pudiera  decir,quindo  femejar.ty 
defgracias  me  vinieren ,  bien  vengas  vu¡J¡¡t¡» 
vienes. 

Del  bién  al  mal  no  hat  un  canto  de  teál.  Refr.  coa 
que  fe  cxpretTa  y  di  á  entender  la  mconfláncu 
y  volubilidad  de  la  fuerte,  y  del  mundo  ,q«M 
un  momento  fuelen  mudatfe  y  trocarle  laso* 
las.  Lat. 

Extrema  gaudii  ipfa  Incluí  oeasftí. 

^Xbién  fuena,  y  el  mal  vuela.  Rcfr.quedaae» 
der  que  el  bien  que  uno  hace ,  por  último  Mié 
dexa  de  faber ,  aunque  tarde ;  pero  low¡o»y 
acción  perveria  que  fe  execúta ,  luego  ,Vaes¿o 
fe  fabe  y  publíca,y  con  dificultad  fe  Uegaaoco*- 
tar.  Lar. 

r  qué  recial  volite*  tarpu. 


Haz  bién  y  no  cates  á  quien.  Reír. que ensew ,  qje 
el  bien  fe  ha  de  hacer  folo  por  Dios ,  fin  otte  * 
gun  rcfpc&o,  mirando  y  arendiendo  al  pronn» 
únicamente  en  orden  á  Dios ,  por  cuya  cocifl 
corre  la  remuneración.  Lar. 

Favetoeuilibet  ipfe,quanvisignat- 
Quien  bién  te  hará,  ó  fe  te  irá,  ó  fe  te  morirá,  m. 
que  advierte  la  infelicidad  de  losqueefptunn 
los  hombres,  y  ponen  fu  confianza  en  ellos 
no  en  Dios :  cuya  Providencia  nunca  fita  » 
que  efpcra  verdaderamente  en  fuwvw"* 
geftad.  Lat. 

Peribit,  aut  abibit  ipfe,  quitm 
Amicius  benigniufque fiverit. 
Quien  bién  ricnc,  y  mal  efeóge,  del  mal  que  le 
ga  no  fe  enoje,  Refr.  que  explica  lo  qoecJ^ 
mo  ensena ,  fin  que  fea  necelsána  mascip* 

ción.  Lat.  „  ,  , 

Probata  quifquis  deferitphus  bont, 
Non  Ule  tonqueratur  improbus  mfM. 

BIENANDANTE  adj.de  una  temgaa^ 
mifmoque  Afortunado,  feliz,  v?^¿¿L 
tiene  dicha  en  fus  operaciones.  Es  voz » 5^ 
y  y á  de  poco  ufo,  Lat.  Félix.  Fortsmsw ,  • 
C.  LucAN.cap.a.EeiTc  dia  fueron  k»Cbn"* 
nos  bienandantes.  .  .tj.  fa¡: 

BIENANDANZA/X  % 
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té  favorable ,  y  fortuna  en  los  rúcenos.  Es  voz 
compuerta  del  adverbio  Bién  ,  y  del  verbo  An- 
dar ,  como  íi  fe  dixera ,  Andar  bien :  cfto  es  fu- 
ceder  bien.  EftácaGanriquada.  Lat.  Felicitas. 
Pro/per  eventus.  Res  fecunda.  Valer,  de  las 
HrsT.lib4.tit.3.cap.i.  La  razón  de  la  igualdad 
trahe  muchas  veces  á  que  defpues  de  muchas 
guerras,los  hombres  vengan  á  paz  y  concordia, 
y  á  las  veces  á  mas  profpcridád  ,  y  bienandanza, 
que  fi  entre  ellos  defeordia  no  oviefle  havido. 
Marian.  Hift.Efp.  Hb.7.cap.i.  Para  exemplo 
de  la  inconftáncia  de  la  feliádád  humana ,  de  la 
cumbre  de  la  bienandanza ,  donde  poco  antes 
nos  hallábamos ,  hemos  caído  en  grandes  y  en 
extremos  trabajos. 
BIENAVENTURADAMENTE,  adv.  Con  fuma 
felicidad  y  bienaventuranza.  Lat.BMfr.Fn.Luis 
db  León.  La  perfecL  cafada  en  el  Proem.  Or- 
denada luego  en  el  princípio,quando  eftaban  los 
hombres  enteros ,  y  bienaventuradamente  per- 
fectos en  el  Paraííb. 
BIENAVENTURADO,  DA.  adj.  Por  excelencia 
fe  llama  afsi  el  que  falió  de  efta  vida ,  y  eftá  y  i 
gozando  de  Dios  en  el  Ciclo :  y  afsi  es  epitheto 

2ue  fe  dá  á  los  Santos.  Es  voz  compuerta  de 
ien ,  y  de  ventura.  Lat.  Beatas.  Fu.  Luis  db 
GítAN.Symb.  Prolog.  Efte  conocimiento  tie- 
nen los  bienaventuraaos  en  el  Cielo  por  clara  v¡- 
fión  de  la eflencia  Divina.  Ni  eremb.  Aprec.  lib. 
x.  cap.  i.  O  almas  bienaventuradas ,  que  eftais 
gozando  del  fruto  de  la  gracia  ,  y  conocéis  fus 
riquezas !  ayudad  mi  cortedad  para  que  acierte 
¿pronunciar  alguna  parte  de  ellas.  Ambr.Mor. 
tom.  i.rbl.  193.  El  primero  que  trató  de  efta 
cuenta ,  fue  el  bienaventurado  San  Ifidóro. 
Bienaventurado.  Se  toma  también  por  feliz,  y 
afortunado  en  fus  cofas.  Lar.  Fortunatus,  a,  um. 
Carr.  de  las  Don.  lib.2.  cap.i.  A  todos  dicen 
que  Ies  dexarte  poco  ,  y  que  fiquifié  ras  los  de- 
liras bienaventurados ,  ¿  con  mucha  hacienda. 
Comend.  fob.las  300.fbl.49.  O  dichofa  y  bien- 
aventurada tierra ,  la  qual  vé  los  curfos  del  Sol, 
quando  defeienden  las  ondas  del  mar  Océano. 
Sant.  TER.Mor.7-cap.4.  Bienaventurado  el  va- 
rón que  teme  á  Dios ,  dice  David. 
Bi  en  aventurado.  Mctaphoricamcnte,y  con  po-¡ 
ca  razón  fe  llama  afsi  al  que  es  fencillo ,  fimple, 
y  fin  malicia :  y  también  irónicamente  al  que  es 
doble ,  fagáz ,  y  que  con  difsimulo  fabe  ufar  de 
las  cofas  en  fu  provécho :  y  aísi  fe  dice ,  Fulano 
es  un  bienaventurado:  cfto  es  un  taimado,y  bc- 
llacón.  Lar.  Vir  Jimpiex,  minime  malus,  vcl 
Bonus  qu'tdem  videtur ,  eft fed fubdolus. 
BIENAVENTURANZA,  f.f.  Se  llama  aísi  la  gle* 
ria,  la  vifta,  y  poffcfsión  de  Dios ,  y  de  todas  fus 
perfecciones.  Lzt.Beatitudo.  Fr.Luis  de  Gran. 
Symb.Prolog.  Qutc  fea  el  conocimiento  de  Dios 
principio  y  fundamento  de  toda  nueftra  felici- 
dad y  bienaventuranza ,  mui  notorio  es  á  todos. 
^Jieremb.  Aprec.  lib.  1.  cap.a.  hite  nombre  de 
erácia  de  Chrifto  fe  toma  por  aquellos  dones  y 
favores ,  de  que  era  indigna ,  y  privada  nueftra 

naturaleza  por  el  pecado  y  por  ellos  fe  al- 

canzala  bienaventuranza  eterna. 
Bienaventuranzas.  Se  llaman  aquellas  ocho  fe-, 
licidádes  que  con.  magiftáio  fuperiór  y  Divino) 
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enfenó  Chrifto  a  fus  Difcipulos ,  para  que  afpi- 
rallen  á  ellas ,  por  el  milmo  cafo  que  Ion  en  todo 
contrarias  á  la  fenfualidád  y  flaqueza  de  la  hu- 
mana aprehenfión ,  y  folo  conformes  á  la  razón 
fobrcnaturál  y  Divina.  Lat.  Ocio  Beatitudines. 
Bienaventuranzas.  Tomadas  en  fentído  mun- 
dano ,  llaman  algunos  afsi  á  las  felicidades  que 
fe  pueden  adquirir  en  efta  vida,quc  din  al  hom- 
bre la  poflefaon  délos  bienes  temporales.  Lar. 
Beatitudo.  Felicitas.  Calixt.  y  Melib.  ful.  88. 
Que  en  poco  cfpácio  de  tiempo  no  cabe  gran 
bienaventuranza. 
BIENGRANADA.  f.  f.  Hierba  toda  amarilla,  mui 
poblada  de  ramos  efparcidos  en  muchas  alas: 
fufimicnte  nace  al  rededor  de  los  tallos,  y  fus 
hojas  fon  como  las  de  la  Achicoria.  Sirvcnlc  de 
•  ella  las  mugéres  para  confervar  fus  lienzos.  Es 
el  Botris  de  ios  Griegos ,  y  afsi  la  llaman  los  La- 
tinos. Lag.  Diolc.lib.  3.cap.i24.  En  Latin  Bo- 
tris ,  en  Cartellano  Biengranada. 
BIENHADADO,DA.adj.  En  el  fentído  recio  vale 
lo  mifmo  queBienafortunado.En  efte  fentído  no 
tiene  ufo ,  fino  tan  folamente  en  modo  irónico, 
y  correfpondc  abellaco  y  focarrón.  Lar.  Fortu- 
natus, a,  um.  Qobv.  Cucnt.  La  Viuda ,  y  el  qua 
nos  vendió  el  galgo ,  digo  el  bienhadado  del  no- 
vio ,  le  dieron  feudos  remoquetes. 
BIENHECHOR,  f.  m.  El  que  hace  beneficios  y 
mercedes.  Es  voz  compuerta  del  adverbio  Bién, 
y  del  verbo  Hacer.  Lar.  Bemficm,  i.  Libe  ralis. 
Fr.  Luis  de  Gran.  Guia,  part.i.  cap.  3.  El  pri- 
mer grado  de  ingratitud ,  dice  Séneca ,  que  es 
no  correfpondcr  al  bienbecbér  con  beneficios. 
Ni  eremb.  Obr.y  dias.cap.38.  La  fegunda  co- 
fa es  confertar  el  beneficio,  loar ,  y  hacer  gracia 
al  bienbecbór.  Argens.  Maluc.  lib.4.fol.  183.  Y 
como  á  fu  bienbecbór  le  fué  fiél  y  reconocido. 
B1ENNIO.  El  efpicio  de  dos  años.  Es  voz  La- 
tina. Lat.  Biennium,ii.  Ov.  Hift.  Chil.  fbl.  359, 
No  ha  lidopofsibleen  eñe  biennio,  afsi  por  la 
mifsión  que  fe  hizo  al  Valle,  de  Quillota ,  como 
porque  de  ninguna  manera  hai  fugétos. 
BIENQUERENCIA,  f.f.  Buena  voluntad  ,  con 
que  fe  cftíma ,  y  fe  aficiona  el  corazón  humano 
alo  bueno ,  y  á  quien  lo  hace.  Es  voz  antiqua- 
da  compuerta  del  adverbio  Bién ,  y  del  verbo 
Querer?  pero  digna  de  fer  reftituida  y  ufada,por 
fer  tan  exprefsiva,y  coraprehenfiva,  y  que  (  co- 
mo dice  lá  ley  i.tit.  tj.  Partid.  4. )  ha  deparrU 
miento  ( cfto  es  diferéncia )  mui  grande  entre 
amiftid  éamór,  h  bienqueréneia ,  ¿concordia. 
hax.Benevolcntia,*.  Partid. 4.  tit.  17.  ley  1. 
Bienquerénciacs  propiamente  buena  voluntád, 
que  nafce  en  el  corazón  del  orne ,  luego  que 
oye  decir  alguna  bondad  de  orne ,  ú  de  otra  co- 
fa que  non  vé ,  ó  con  quien  él  non  há  otro  afa- 
cimiento ,  queriendol  bien ,  feñaladamente  por 
aquella  bondad  que  oye  dél  ,  no  la  fabiendo 
aquel  á  quien  quiere  bien. 
BIEORME.  adj.  de  una  term.  Cofa  de  dos  formas. 
Es  nombre  Latino ,  y  ufado  en  lo  Poético.  Lat. 
Bifirmis.  Artbag.  Rim.  fol.3. 

A  una  muger  fe  paré  ce, 
que  juntó  al  árbol b¡  forme, 
eonfiantemente  ajíigida, 


Digitized  by  Google 


¿o8  BIF 

BlFRONTE.  adj.  dé  una  tcrm.  Lo  que  tieñé  ¿ói 
frentes.  Es  voz  puramente  Latina ,  y  ufada  cq 
lo  Poético.  Lat.  Bifrons,  tis.  Pant.  Rom.  a. 

Aquel  bifrontc  prodigio, 

que  dándole  paz  a  Roma, 

cerró  fas  puertas  a  Huma, 

ton  treinta  llaves  de  loba, 
BIGAMIA.f.f.  El  fegundo  matrimonio  que  fe  con- 
tralle dcfpues  de  ha  ver  muerto  uno  de  los  pri- 
meros contrayentes.  Es  tomado  del  Griego  Di- 
famia. Lat.  Bigamia,  a\  Navarr.  Man.  cap.  27. 
num.105.  La  verdadera  bigamia  es  la  del  que 
tu  vo ,  y  conoció  dos  mugéres  verdaderas ,  una 
defpues  de  muerta  la  otra. 
BIGAMO,  f.  m.  El  cafado  dos  veces ,  ahora  fea  lí- 
cita ,  ó  ilícitamente ,  y  viviendo  la  primera  mu- 
ger.  Lat.  Bigamus.  Partí  o.  4.  tit.i.  ley  4.  Mas 
fi  el  primero  (marido)  la  huviérc  conocido, 
ayuntándole  á  ella,  fegun  que  es  fobredicho,  fe- 
ría  el  otro  que  dcfpues  caíaíTc  con  ella  bigamo. 
Navarr.  Man.  cap.27.num.  196.  Aunque  mu- 
chos hayan  tenido ,  que  no  fe  puede  dilpeníar 
con  bigamos  para  que  fe  ordenen ;  pero  la  ver- 
dad'es  que  en  toda  bigamia  puede  difpcnfar  el 
Papa. 

IJIGARDO.  f.  m.  Nombre  injuriofo  con  que  el 
vulgo  malamente  fe  burla,y  denuefta  a  los  Reli- 
gíofos  ,  faltando  al  refpéto  ,  y  equivocándolos 
con  el  de  Bcgardos  heredes  antiguos  ,  efeanda- 
4ofos ,  y  obfeenós ,  que  dcfmanoados  de  fu  re- 
gí a  de  tercetos,  obligaron  al  Papa  Juan  XXIL 
a  perfeguit los ,  y  extirparlos.  Lat.  Convicium, 
quo frequenttr  vulgus  petulans  viros  religiofos  af- 
Ifieit.  Men.  Coron.  fol,  22. 

To  rabio  de  que  contemplo 

que  roban  el  Santo  Templo, 

y  nos  dan  tan  mal  exemph 

efios  bigatdos  faltriros. 
BIGARRADO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Abigar- 
rado. Vcafc.  QuEv.lib.de  todas  las  cofas.  Da- 
ma de  la  cárcel  mui  prefumida  de  los  alfileres, 
pretendiendo  paflar  por  lindeza  lo  bigarrado* 
BIGORNIA,  f.  f.  Inftrumcnto  de  hierro  de  que 
ufan  los  Her r adóres,y  Cerrajeros ,  para  macha- 
car ,  y  adobar  el  hierro ,  y  los  Plateros  para  la 
plata,el  qual  es  en  forma  de  una  pilaftra  corta  y 
gruefla ,  con  fu  meféta  encima ,  de  la  qual  falcr» 
dos  orejas ,  una  á  un  lado  en  forma  de  pico  pun- 
tiagudo ,  y  la  otra  al  otro  lado  opuefto ,  que  es 
roma  ,  y  fobre  ellas  fe  machaca  la  pieza ,  que 
eftá  arqueada  como  la  herradura.  Su  ctymolo- 
■N  gía  es  del  Latino  Bicomis ,  cofa  de  dos  cuernos, 
por  las  dos  orejas  que  tiene ,  y  por  cfta  razón  fe 
debe  eferibir  con  b  ,  aunque  muchas  veces  íe 
halle  con  v.  Lat.  Incus,dis.  Rox  As,Com.  El  mas 
improprio  verdugo,  Joro.  1. 

La  múfita  del  martillo 

fara  arrullarme  no  es  buena  j 

ni  la  bigornia  es  Siré na. 
¡Los  de  la  bigórnia.  Metaphoricamente  fe  llaman! 
afsi  algunos  guapos  que  andan  en  quadrilla  y 
agrillados ,  para  hacerfe  temer.  Lat.  Congerro- 
num  ,  e>  audaculorum  bominum  t urba.  P 1  c .  J  o  s  - 
tim.  fol.  9j.  Yá  quc  eftaba  d  carro  atJCadü  dc 

bcUacos ,  y  el  gobernador  dc  la  bigórnia  en  me- 
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BIGOTAZO.  f.  mi.  Aumentativo  de  Bi°óte  H 
que  es  grande  y  mui  poblado  de  pelos.  Lat.Pri>, 
tnifa,aut  ingent  myfiax.  EsMN.Efcudcr.foí.201' 
Echáronnos  en  un  calabozo  ,  donde  eftaba  ttq 
prelb  antiguo  bermejo ,  de  mala  digeftion ,  coa 
unos  bigotazos ,  que  le  1  legaban  á  las  orejas. 

BIGOTE,  f.  m.  El  pelo  que  nace  fobre  uno  de  los 
labios ,  y  fe  dexa  crecer  nafta  que  ene  largo ,  y 
cruce  hada  la  oreja.  Su  ctymologia ,  fegun  lo 
mas  vcrifimil ,  es  Italiana  del  nombre  Goto,  que 
íignifica  carrillo ,  y  Bis  palabra  Latina ,  como  íi 
dixera  doblados  carrillos,  porque  los  trahian  tan 
anchos  que  parecía  rraher  los  hombres  dobla- 
dos carrillos,  uno  dc  carne ,  y  otro  de  pelo.  Lat. 
Myfiax.  Superilabri  pilus ,  vel  barba.  Lop.  Grcl 
fol.  i  1 2.  Fclifardo  no  llevó  bien  que  le  hablaflen 
en  la  braveza  ,  ni  en  el  cuidado  dc  los  bigotes. 
Pie  Justin.  fol.167.  Y  antes  dc  hacer  fu  acof-* 
tu  mbrada  falva ,  comenzó  á  hilar ,  y  torcet  kw 
bigótes. 

Bigote  a  la  fernandina.  Llamaban  a(si  á  unt 
género  dc  bigótes  retorcidos  y  largos.qne  llega- 
ban caíi  á  las  orejas ,  porque  los  introdúxoun 
Duque  de  Fernandina.  Lat,  Ingentes^  & 'umtou 
té  myfiacts. 

Bigote  al  ojo.  Llaraabanfc afsi los  bigótes  que 
fubían  mui  arriba  retorcidos :  y  porque  los  fo- 
lian ufar  los  hombres  yá  maduros  y  juiciosos, 
quedó  el  dccir,Es  hombre  de  bigote  al  ojo:cftp 
es,  formal, y  de  mucha  verdad  y  Ido.  Lat.  Mjfi 
tax  ad  ácidos  prominens. 
Alzar  el  bigote.  Phrafe  con  que  fe  explicaba  antú 
guárneme  el  acto  dc  levantar  el  bigote  el  bar- 
bero :  lo  que  fe  executaba ,  poniéndole  un  pei- 
ne, y  aplicando  unas  tenacillas  calientes,  a  pro- 
porción ,  con  que  le  retorcían.  Lat.  Mfjhxm 
-vol/eJlis  admodum  calidis  erigere ,  apttrque  m- 
xilUe.  Esteb.  fol.?.  Pues  V.m.  feñor  chulo, me. 
alee  efie  bigóte. 
El  bigóte  al  ojo,  aunque  no  haya  un  quarto.  Phra- 
fe que  fe  fuele  aplicar  á  los  que  teniendo  cortif- 
íimos  medios ,  íe  portan  con  el  lucimiento  que 
no  pueden  mantener,  por  no  dár  fu  brazoa  tor- 
cer ,  ó  por  no  hacer  menos  que  los  otros.  Lar. 
Ereclam  ad  oculum  ufque gerere  myfiatemy  tsauffi 
non  fit intrumenateruntius. 
Traher  el  bigote  arremangado.  Phrafe  que  (cáiio 
de  los  bravos  y  valentones ,  porque  les  pareen, 
quando  fe  ufaban  los  bigótes ,  que  de  efte  m<wo 
intundían  miédo.y  repr dentaban  valentía.  Lat. 
Prominentes  myfiacem  gerere. 
BIGOTERA,  f.  f.  Cietta  funda  de  camúza  laivci 
ü  de  badanilla ,  que  fe  ufaba  en  tiemno  de  los 
bigotes  para  meterlos  en  ella  ,  quando  eftitan 
en  cafa ,  ó  en  la  cama ,  para  que  no  fe  ddcoi* 
puficuen  y  ajaCTen ,  la  qual  era  proporcionada  a 
los  bigotes ,  y  por  los  extremos  tenía  unas  an- 
ras  con  que  fe  afianzaba  en  las  orejas.  Lat.r#í- 
nul* ,  aut  fMuuli ,  quibus  myfiacts  tim* w«*- 
Tsantur,  Pragm.  de  tass.  año  1680.  w.  »?•  vt* 
aderezo  dc  cartera,  bolfo  y  bigotéra  bordado  M 
plata ,  u  oro  en  Efpafu ,  á  treinta  y  &cs  rea  es. 
0"ev.  Cafa  de  locos  dc  Amor.  De  dtos  \  1  unu 
quede  purohaver  tenido  los  bigotes  co  pena 
y  enfrenados  toda  la  noche  con  fo  * 
los  tr  ahia  á  las  eftcelU?.  p¿ 
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BíCOterá.  Se  llamó  tatnbicn  un  género  de  ador- 
no de  cintas,ú  otra  cofa,quc  las  mugéres  hacían 
para  el  pecho,que  por  eftar  en  figura  de  bigotes 
tomó  el  nombre.  Lar.  Quídam  ajtititius  in  pecio- 
re  fbeminarum  ornatus. 

Bigotera.  En  los  cu  pees  y  berlinas  es  aquel  mo 
dioaísicntoque  fe  pone  enfrente  de  la  teiléca, 
para  que  vaya  un  criado  ,  ú  otra  perfóna.  Lat. 
Parvus  in  ejjedo fcamnus. 

(Tener  buenas  bigotiras,  Phrafe  que  fe  ufa  hablan- 
do de  las  mugéres ,  para  decir  que  tienen  buena 
cara,  y  fon  hermofas:  que  otros  dicen  tener  bue- 
nas barbas.  Lat.  Famina  fórmofuia ,  ortfque  non 
invenufii. 

B1LORTA.  f.  f.  La  ruedecilla  de  hierro  fuelta,quc 
íc  pone  entre  la  rueda  del  catro ,  y  el  clavo  del 
pezón  del  cxc.Lat^ín»«/«í  ferreus  ad  axem  tarri. 

PILLETE,  f.  m.  Papel  pequéño  doblado  en  formas 
diverfas ,  con  que  reciprocamente  fe  comunica 
la  gente  en  cofas  de  poca  confcqüencia,y  fe  evi- 
ta la  equivocación  de  los  recados ,  tan  común 
en  los  familiares.  Es  voz  trahída  del  Francés  Bi- 
ilet.  Lat. S«lxda.  SANT.TBREs.Mor.y.cap^.Por- 
que  es  cierto  fuyo  aquel  recaudo  y  biUéttdcú- 
tocon  tanto  amór.  QuEv.Cart.  delCab.de  la 
Tenaza.  Pues  una  milma  cofa  me  lahafabído 
pedir  cada  dia,  dos  mefes  arreo,  por  ocho,o  nue- 
ve billétes.  Montes.  Com.del  Cab.de  Olm.Jor- 
tud.2. 

Di¿  en  penfar  que  era  juguéte, 

ton  que  ti  papel  no  leyó, 

baft*  que  ta  dixeyo 

como  era  el  papel  billete. 
Píllete.  Se  llama  también  la  letra  de  cambio,  ó 
póliza  de  dinero:  loque  oy  es  mui  ufado  en 
Eutópa ,  porque  fe  llaman  billetes  los  papeles  y 
obligaciones  que  fe  hacen  poreferito  á  pagar 
alguna  cantidad  de  contado ,  ü  dentro  de  cietto 
tiempo.  Es  voz  moderna ,  y  tomada  de  los  Ex- 
trangéros.  Lat.  Tefira  coUybiflicA. 
BILLbTICO.  f.m.  dimin.de  BUlétc.  El  que  es  mui 
pequeño :  y  propiamente  fe  ufa  de  efte  dimi- 
nutivo para  ügnificar  el  billete  que  es  deamif- 
tad  y  cariño.  Lat.  Scbedula.  QuEV.Muf.  6.  Ro- 
mancea. 

No  tiene  vergüenza  un  Rey 
de  eferibir  un  biiletíco. 

BIMESTRE,  adj.  de  una  terminación.  Loque  es 
de  dos  mefes ,  ó  tiene  el  término  de  dos  me  fes. 
Es  voz  puramente  Latina  Bimefiris^t  e. 

E1MAR.  v.  a.  Dir  fegunda  reja  á  las  tierras ,  y  la-» 
brarlas  deipues  del  barbecho.  L&t.Terram  itera- 
re,  repeinare.  Her*.  Agrie,  lib.i.  cap.5.  La  fe- 
gunda reja  á  la  Primavera ,  y  efta  fe  llama  binar t 
que  quiere  decir  fegundar ,  que  viene  de  Bis  en 
Larin.„.  Y  quando  tos  tierras  recias  fe  binan ,  las 
que  ion  ligeras ,  fino  han  (ido  aradas ,  fe  pueden 
barbechar. 

BINARIO,  f.  m.  Termin.  de  Artthmctica.Lo  que 
confia  de  dos  cofas :  y  afsi  lo  que  fe  combina  de 
dos  en  dos  fe  llama  por  binarios.  Es  voz  Latina 
Binarium. 

BiNARio.Llaman  los  Múfleos  al  compás  que  conf- 
ía de  dos  movimientos  iguales ,  que  fon  eleva- 
ción y  depresión  de  la  mano ,  con  igualdad  de 
tiempos. 
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BINAZON  (  Binazón. )  f.  f.  La  fegunda  labor  que 
fe  hace  en  la  tierra  que  fe  ha  alzado ,  ó  barbe- 
chado. Es  verbal  del  verbo  Binar,  y  ufado  entre 
los  labradores.  Lat.  Repafiinatio.  Iterata  fifüo, 
aut  aratio. 

BINOCULO.  Vcafe  Antojo  binóculo. 

BINOMIO  (  Binomio.)  f.  ra.Term.  de  Arithmeti- 
ca.  El  agregado  de  dos  números  incommenfu- 
rables ,  de  que  rrata  Euclidcs ,  y  pone  feis  cfpé- 
cics  en  el  libro  décimo  de  fus  elementos.  Es  voz 
Latina  Brnomium. 

BINZA.  f.  f.  La  tela  delgada  que  tiene  el  huevo  in- 
teriormente pegada  á  la  cifeara :  y  también  íé 
llama  afsi  la  que  tiene  la  cebolla  por  to  pane  ex- 
terior. Es  voz  ufada  en  Aragón  y  otras  partes, 
tomada  del  Francés  Minee ,  que  vale  delgado, 
mudada  la  m  en  b.  Lar.  Hyme»,enis,vcl  Qep*  tx- 
terior  membrana. 

BIOMBO,  f.  m.  Efpécie  de  mampara  hecha  de  te- 
la ,  ó  papél  pintado  de  colores ,  que  foftenida  de 
batidores  unidos  por  medio  de  los  goznes ,  fe 
cierra,  abre  y  dcfpliega,  fegun  la  nccefsidád.  Su 
ufo  es  para  atajar  las  latos  grandes ,  defenderlas 
del  aire,  y  para  cubrir  y  efeonder  tos  camas  y 
otras  cofas  que  no  fe  quieren  tener  cxpueltas. 
Es  alhaja  que  nos  vino  modernamente  de  la 
China,  ó  Japón,  y  con  cito  el  nombre.  Lar.  Un- 
bella,*.  Solis  ,  Hiít. de  Nuev.  Elp.  lib.3.  cap.  15. 
Atajibafe  la  pieza  por  la  mitad  con  una  baran- 
da ,  ó  biombo ,  que  fin  impedir  la  vifta  feñalaba 
término  al  concurfo. 

BlRAR.v.a.  Tcrm.  náutico.que  fignifica  dar  vuel- 
ta la  nave ,  para  tomar  otro  rumbo ,  o  para  huir 
de  algún  peligro.  Lat.  Navem  deflettere  ab  Hiñe- 
re. Cirtumagere.  Ver f are. 

Bir.au.  Es  también  dir  vuelta  al  cabreíiante.  Lo 
que  fe  hace  para  alar  la  gúmena,  y  zarpar  el  án- 
chora  que  cítá  echada  por  la  próa  de  la  embar- 
cación en  el  mar,  y  hacerle  á  la  vela ,  y  también 
para  entrar  ó  facar  alguna  carga  pellada.  Lat. 
Onm  fubltbare.  Ejteb.  fol.  333.  Y  que  á  mi  me 
llevaflen  los  Marineros  á  fu  Capitana,  donde  fué 
menefter  para  entrarme  en  ella  birarme  con  el 
cabreftante. 

BIR1BIS  (Biribís.)  f.m.  Juego  totalmente  de  fomi- 
na ,  en  que  fobre  un  lienzo ,  ó  badina  fe  pintan 
diverfas  figuras  de  ñores ,  animales ,  ú  otras  co- 
fas ,  poniendo  encima  de  cada  una  el  número 
que  la  correfponde ,  y  fe  forman  otros  tantos 
papelillos,  poniendo  en  cada  uno  el  número  y 
nombre  de  cada  cofa ,  y  fe  meten  en  unas  boli- 
llas agujeradas ,  y  metidas  en  un  talégctfc  bara- 
jan ,  y  el  que  ha  puefto  fu  dinéro  fobre  alguna 
de  tos  pinturas ,  fi  acierta  á  tacar  la  que  indique 
ó  feñile  la  figura  en  que  pufo  fu  dinero ,  gana 
y  multiplica  muchas  veces  el  que  pufo ;  pero  la 
experiencia  ha  enfeñado  que  de  ordinario  gana 
fiemprc  el  que  mantiene  el  juego ,  que  regular- 
mente llaman  Banquero.  Efte  juego ,  y  fu  nom- 
bre nos  vinieron  de  Italia. 

BIRLADOR,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Eftafadór.  Vca- 
fe. Es  voz  de  la  Gcrmania ,  fegun  Juan  Hidalgo 
en  fu  Vocabulario. 

BIRLAR,  v.a.  Turar  fegunda  vez  la  bola  en  el  jue- 
go de  los  bolos  dcfde  el  lugar  donde  paró  la  pri- 
mera que  fe  tiró :  y  como  por  lo  general  fuele 
Hhhh        *  fer 
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fct  cerca  de  donde  eftán  Jos  bolos ,  cáíi  ficmpre 
icüielen  derribar  muchos.  Pudotomarfe  efte 
Yerbo  del  nombre  Birlos,que  como  dice  Covar- 
xubias  cirando  al  Brócenle ,  fon  los  bolos.  Lat. 
Intrmculorstm  lado  fecmdarium  jaBum  faceré. 
Pic.J0iTiN.rbl.i4.  Derroque  no  iba  á  decir 
nada  de  ello  de  predicar,  fino  que  fe  atravesó  el 
ocho,  y  birlile.  Pant.  Rom.  i  i  . 

Poco  ¡os  designios  valen, 
y  las  efp tranzas  poco, 
que  la  penuria  me  birla 
d*  nueve  en  nueve  los  bolos. 

Birla*. Di ceferambíen  afsi quando con  efeope- 
ra,  baUcfta,  ú  orro  inftrumcnto  fe  mata ,  ü  derri- 
ba á  alguno  de  un  golpe  :  y  afci  fe  fuele  decir  á 
Fulano  le  birlaron ,  cito  es  le  derribaron  muer- 
to de  algún  golpe.  Lar.  Deturbare.  Dejicere. 

Birlar.  Por  alulión  lignítica  quitarle  á  uno  un  em- 
pico que  tenía ,  ó  llevarle  orro  el  que  eftaba 
pretendiendo  :  y  afsi  fe  dice  á  Fulano  le  birlaron 
de  fu  pucfto,ó  le  birló  Zutano  el  empleo  que  fe- 
licitaba. Lat.  Praripere. 

Birlar.  En  la  Germanía  eslomifmoque  Eftafár. 
Vcafe. 

BIRLADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Birlar  en  to- 
das fus  acepciones. 

BIRLESCA.  f.  f.  junta  de  ladrones ,  ú  de  rufianes. 
Es  voz  de  la  dermanía ,  fegun  Juan  Hidalgoen 
fu  Vocabulario.  Lat.  Lenonum  0-  grafatorum 
congeries. 

BIRLESCO,  f.  m.  Ladrón  y  Rufián.  Es  voz  de  la 
Germanía,  fegun  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabula-. 
rio.  Lat.  Leño.  Grajfator. 

BIRLO.  f.m.  Bolos  con  que  fe  juega,  fegun  Covar- 
rubias:  y  el  Broccnfe ,  citado  por  él ,  dice  fe  lla- 
mó afsi  quafi  pirlos.  Yá  no  tiene  ufo.  Lat.  Tr»»- 
culusy  amt  obeUfcus  luforius. 

Birlo. En  la  Germanía  (ignifica  ladrón.  Juan  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario.  Lat.  Furtis. 

BIRLOCHA,  f.  f.  Llaman  afsi  en  algunas  partes  la 
Cometa  de  papel  que  hacen  los  muchachos  pa- 
ra echarla  al  aire. 

BIRLOCHE,  f.  m.  Lomifmoque  Birlcfco.  Es  voz 
de  la  Germanía ,  fegun  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. 

BIRLONGA,  f.  f.  Modo  de  jugar  al  hombre ,  en 
que  precifando  á  entrar ,  y  jugar  la  polla  la  ef- 
padilla ,  no  teniendo  juego  hecho ,  fe  arrima  cita 
al  bafto  ,  ó  aun  Rey  ,y  fe  toman  las  cartas  ref- 
tantcs  dofcubriendo  la  última ,  y  aquel  es  el 
triumpho.  Yá  efte  modo  de  jugar  fe  ufa  poco ,  ó 
nada  dcfdc  que  fe  introduxo  la  Caforéla.  Lar. 
In  ludo  luforiarum  pagellarum  e/1  fbrttutuf  Ule  ea- 
fus,  in  quem  tufar  coafhts  fe  conjicityut  de  palma  lu- 
fione  contend.it. 

Andar  á  la  birlonga.  Phrafe  para  fignificar  que  uno 
anda  á  la  fuerte ,  y  á  lo  que  (ale  ,  fin  dedicarfe  á 
cofa  util,ó  virtuofa.  Lat.  ¡neertum  vagari.Sortis 
arbitrio  fe  comm'tttere. 

BIROLA  (  Biróla.)  f.  f.  Rodaja  de  hierro  redonda, 
que  fe  pone  á  las  extremidades  de  los  rulos ,  en 
que  han  de  encarar  otros,  para  que  no  fe  a'oran, 
ó  al  remate  de  los  bailones ,  porque  no  fe  gatlcn 
contra  el  fucto.  LM.Lametla  rotunda  ad  Jcipionis 
oram  adntxa. 

Birola.  Se  llama  también  afsi  una  rodaja  de  hier,- 
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ro ,  que  tienen  los  Vaqueros  en  el  hiato dt  t* 
vara  larga  con  que  picana  los  toros  ,m¿ 
deteniendofe  en  ella ,  no  entre  todo ,  fino  £ 
una  punta  con  que  los  avivan  fin  mairratirir* 
Lat.  Lamella  ad  muli  cufpidem. 
BIRRETA  ( Birréta. ).  f.f.  El  bonetillo  colorado 
que  dá  el  Papa  á  los  Cardenales  al  tiempo  de 
ci  earlos,el  qual  fe  le  envía  á  la  parte  donde  mi- 
den, y  es  la  insignia  primera  que  fe  ponen qu^ 
do  fon  electos,  y  la  feñál  de  havcrlos  nooiando 
Cardenales.  Ím.PíUoIus  Cardinditim ,  vulgo 
Sirretum. 

BIRRETE,  f.  m.  Efpécic  de  bonete  de  varia  for- 
mas ,  fegun  losufos.  A  los  principios  eran  co- 
munmente colorados  ó  roxos.  Es  tomado  dd 
Alemán  Birret ,  de  donde  fe  dixo  Birrete.  Lat 
Pileumt\t\  Pileus.  Carr.de  las  Don.  lib.i.cap, 
16.  Toman  del  Francés  el  «bello  y  ropa  corta, 
del  Alemán  e  Italiano  las  calzas  abigarradas, y 
del  Flamenco  el  medio  zapatón,y  del  Pomiepo 
el  birréte.  Establecim.  de  laOrd.  de  Sin. 
■ti  ag.  tit.  10.  cap.  3.  Orroíi  mandamos  qoe  los 
Priores,  Comendadores  mayores  y  Treces  Geo- 
do  llamados  como  dicho  es ,  fean  temidos  venir 
a  Capítulo  con  capas  y  birtitts. 

BIRRETINA,  f.  f.  Un  género  de  bonete  que  olaa 
poner  á  los  Granadéros ,  el  qual  fuele  eftar  afor- 
rado en  marras ,  ó  zorros ,  y  remita  por  la  parte 
de  atrás  en  forma  de  capirote ,  y  delante  ticoc 
una  aleta  levantada  dcfdc  el  borde  de  la  bine-i 
tina ,  que  cae  fobre  la  trente ,  en  la  qual  fe  bor- 
dan las  armas  del  Rcgimiento.ü  las  del  Corone/. 
Es  voz  nuevamente  introducida  defde  que  ea 
Efpañafe  pufo  la  Infantería  al  pié  de  Francia. 
Lar. Pileigenm  quoddam  militum ¿ta»  ja* 


BISAVUELO ,  LA.  f.  m.  y  f.  Los  Padres  de  ni- 
tros Avuelos.  Es  voz  compuerta  del  Bit  Latino, 
y  del  nombre  Avucto ,  como  fi  dixeíTc  dos  ve- 
ces Avuclo.  Lat.  ProavusJ.  Pro*vi»}*X*- 
mend.  fob.  las  300.  fol.  75.  El  Amor  por  caula 
del  confonantc  no  guardó  la  orden  en  el  traur 
de  ellos ,  que  primero  havía  de  decir  del  Cento- 
ríno,  que  fué  Blfavuélo,  que  no  del  Unccnfcque 
fué  Biznieto.  Chron.dll  Rey  Don  IuanelU. 
año  10.  cap.  85.  Como  ya  otra  vez  havia  acae- 
cido al  Rey  Don  Alonfo  fu  Bifavuilo ,  tenicnoo 
cercada  ella  Villa  de  Antcqucra. 

BISAGRA,  f.  f.  Inftrumento  de  hierro  en  que  le 
fofticnen  y  revuelven  las  puertas ,  y  las  puerta- 
ventanas ,  para  abrirlas  y  cerrarlas.  Compone.c 
de  dos  Ranchitas  de  hierro ,  que  ta  una  tiene  en 
el  remite  uno  como  anillo,  y  la  ona  dos,cn  que 
fe  cncaxa  el  dicho  anillo,  los  qualcs  (e  aíTcg^ 
y  fijan  con  un  parlador,  6  clavo  de  hierro.raui- 
chado  por  ambas  partes ,  para  que  no  íe  U.ga ,  y 
encada planchirapor  la  parte  eítreraa  y anou 
tiene  tres  agujéros,por  donde  fe  clavan  ires  w 
fadóres ,  6  clavos ,  que  entran ,  o  fe  W 1  en 
puertas.  Covarr.dice  que  fedixo .f*;* 
lando,  y  que  de  Verfagras  fe  formo  Bisagra^ 
eferibe  con  v ;  pero  mas  verifitml  r*J"  "* 
del  adverbio  Latino  Bis ,  y  de  ¿( 

que  fe  forma  ,  y  con  que  fe  afleguran  y  4, 
las  puertas.  La;.  Vertebra,  a.  Praom.  »  ¡f)0 
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.  afioi¿8o.foU8.  Cada  docena  de  bisagras  chi- 
cas á  real  cada  bi tigra. 
BISALTO,  f.m.  Efpéáe  de  golfantes.  Es  voz  ufada 
en  Aragón,  Navarra  y  otras  partes,  y  en  fu  orí- 
gen  Griega  Bitian.  Lat.  Pijitm ,  /.  Tarif.  ds  i  a 
Aouan.  DEZ.\RAG.pI.  58.  Bifolios  de  Francia 
arroba  veinte  fueldos. 

BIS  ARM  A.  f.f.  La  alabarda,  llamada  afsi  acifo  por 
tener  dos  modos  de  herir ,  punzando,  y  cortan- 
do. Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  Hafia  fcturiclat.%. 
Lanvz.  Hirt.Arag.  tom.i.  cap.21.  DondeJe  de- 
fendió gran  rato,  porque  eftaba  con  una  bifarma 
en  lo  alto  del  caracol. 

B1SCOCER.  v.  a.  Volver  á  cocer ,  recocer ,  cocer 
mucho  alguna  cofa :  como  el  pan ,  el  cuitado, . 
&c.  Es  voz  compuerta  del  adverbio  Bis ,  y  del 
verbo  Cocer.  Uíafc  en  Aragón  y  otras  partes, 
aunque  es  término  vulgar  y  baxo.  Lat.  Iteratd 
coque  re.  Recoquere. 

BISCOCIDO,  DA.  part.paf.  Recocido ,  mui  coci-j 
do.  Lat.  Reco8us,ajtm. 

BlbEL  (  Bisél.)Cm.  El  borde  de  la  luna  de  un  efpe- 
jo,  del  cryftál  de  un  relicario ,  ú  de  otra  cofa  fc- 
mejante,  labrado  en  declivio ,  ó  pendiente.  Es 
ufado  en  Aragón,  y  tomado  del  Francés  Bifeau, 
que  fignifica  lo  miüno.  Lat.  Sptcuii  extrema 
ora  y  te. 

BISOJO,  JA.  adj.  La  Pcrfóna  que  por  vicio,  ó 
por  debilidad  de  los  ojos  mira  atravefando  la 
vifta.  Es  voz  compuerta  del  Latino  Bis,  y  del 
nombre  Ojo ,  porque  como  dice  Covarr.  y  en- 
sena la  experiéncia ,  vén  duplicados  los  objetos, 
de  forma  que  parece  tienen  también  duplicados 
cada  uno  de  los  ojos.  Lzt.Strabo.  Myopsjs. 

BISOñERIA  (  Bifoñcría. )  f.  f.  Cola  que  fe  hace, 
ó  acción  que  fe  execúta  fin  prevención,  noticia, 
ó  experiéncia.  Lat.  Res  quavis  inconfultejemere, 
ata  ¿bs  re  fafla. 

BisofiERu.  Translariciamente  fe  llama  loque  Ce 
hace,  dice,  ó  efetibe,  que  no  correfponde  al  jui- 
cio y  concepto  que  fe  tiene  formado  de  la  per- 
fónaque  lo  execúta  ,  por  fer  fútil ,  de  corra  ,  ó 
ninguna  fubftáncia,y  Ucno  de  ligereza.  Lat.  Res 
futilis. 

BlSOñO,  ñA.  adj.  El  foldádo,ó  milicia  nueva,que 
no  ha  perdido  el  miedo ,  y  crtá  aun  torpe  en  el 
cxcrcicio  de  las  armas.  Es  voz  tomada  del  Ita- 
liano Ha  bifogno ,  que  aprendieron  los  Efpañoles 
por  necesidad  en  Itália,para  pedir  lo  necefiario. 
Lar. Tiro.  Argens.  Maluc. lib.io.  fol.373- To- 
da gente  bisóña  y  inútil  para  tanta  empreña. 
Saav.  Empr.82.  Eftc  es  cuidado  de  los  Capirá- 
ncs,Coronéles,  y  Generáles,como  lo  fué  de  So- 
pher ,  que  exercitaba  a  los  bisónos.  Solis  ,  Hift. 
deNucv.  F.fp.lib.4.  cap-0*  Sus  foldádospor  la 
mayor  parte  fon  bisóñor. 

Bisoño.  Translaticiamcntc  fignifica  nuevo  en 
qualquier  arte ,  ü  oficio ,  y  el  que  empieza  á 
aptendcrlc.  Lat.  Tiro.  Estei».  fol.  309.  Porque 
iba  en  ella  un  Judío  de  Venécia ,  un  Efmarcha- 
zo  Milancs ,  y  una  Dama  Siciliana ,  que  por  lee 
antigua  en  aquella  milicia ,  iba  a  fer  bisóña  en  la 
de  Liorna. 

Bisoñe  Tal  vez  fe  halla  ufado  por  mendigo  y  po-; 
bre ,  que  vive  de  lo  que  le  din  por  lü  trabajo 
corporal ,  ü  de  limofna.  Lat.  ¿uajiuarius  ,;7. 
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NAVARRiT.Confcrv.Difc.  14.  No áyúda  poctf 
á  efta  dcfpoblación  el  perniciofo  ulb  ,  que  de 
pocos  años  a  efta  parte  fe  ha  introducido,  de 
traher  cada  leñora  junto  a  fu  filia  urvefquadrón 
de  gente  bisóña ,  con  menos  canas ,  y  mas.gue-« 
•  dejas  de  las  que  folian  rrahex  los  efeudéros  en 

tiempo  de  nuertras  A  vuelas. 
BISPfc.  f.  m.  Lo  próprio  que  Obifpo.  Es  vozanri- 
quada ,  que  oy  permanece  en  la  lengua  Portu- 
guefa.  Usófc  antes  en  Aragón  y  otras  Provine 
oas.  LzxMptftopus.  Fuer.de  Ahag.  fol.16.  Y  de 
los  dichos  Bifpes,  fi  alguno  de  ellos  Dottór  ferá, 
para  nombrarle  Cancellér.  Blanc.  Coron.  p¿ 
•   1  to.  Del  Santo  Sacramcnro  de  la  Unción ,  que 
los  Príncipes  terrenales  prenden  por  manos  dc¿ 
los  Bifpes  en  fu  nueva  creación. 
BISSiESTO.  adj.  Ufado  fblo  en  terminación  mafj 
culina.  Llama  fe  afsi  al  año  que  contra  de  366. 
dias,  el  qual  iguala  las  feis  horas  cfcáfas,quc  har» 
tenido  los  otros  tres  antecedentes  demás  cada 
uno ,  y  por  cor.figuicntc  al  año  folar  con  el  ci-< 
vil ,  teniendo  un  día  mas  que  los  otros ,  lo  qual 
fe  hace  en  el  mes  de  Febrero :  y  porque  en  los 
dias  24. y  25.  de  eftc  mes  fe  cuenta  en  ambos 
fexto  Kalendas  Marti) ,  fe  llamó  el  año  bis  fexto^ 
y  en  Caftellano  bifsicfto :  lo  que  filé  difpofición 
de  Julio  Ccfar.  Llámafe  también  efteaño  inter- 
calar. Lat.  B/Jíextrts ,  vcl  Biffextilis.  G>m*nd. 
fob.  las  300.  fol.  39.  Las  qualcs  feis  horas  junta- 
das en  quatro  años  hacen  veinte  y  quatro  ho-. 
ras ,  que  es  un  dia  natutál ,  el  qual  fe  añade  dé 
quatro  en  quatro  años  en  el  mes  de  Febrero ,  y 
el  tal  año  en  que  acontece  añadirfe  ette  dia ,  íe 
llama  bifúefto. 
BISSYLABO,  BA.  adj.  Lo  que  confta  de  dos  fy- 
labas.  Mas  comunmenre  fe  dice  DÜTylabo  con- 
forme al  origen  Griego.  Lat.  BiJJyiiabus,  a,  utn. 
Fernand.  Herr.  fob.  el  Sonet.7.de  Garcil.  F.fle 
verbo  es  biffylabo  por  la  Sinércfis  ó  contracción, 
que  es  juntamiento ,  ó  encogimiento  de  dos  fy- 
labasenuna. 
BISTORTA.  f.  f.  Hierba  que  quieren  algunos  fea 
.  la  Británica ,  en  lo  que  fe  engañan  fegun  Lagu- 
na. Otros,  y  con  mas  razón,  que  fea  aquella  ci- 
pe cié  de  Pentaphylon,que  produce  la  hoja  hen- 
dida ,  unas  veces  en  cinco,  y  otras  en  fíete  giro- 
nes, y  la  raíz  roxa,  corta,  gruerta,  pefada,  maci- 
za y  llena  de  zumo ,  que  en  las  boticas  llaman 
Tormcntíla.  Lat.  Bifiorta^.  Serpentaria,*.  Lag. 
Diofc.  lib.  3.  cap.  2.  Demás  de  cfto  la  raíz  de  la 
británica  es  menuda  y  furíl ,  y  aquella  de  la  bif- 
torta  gruefla ,  roxa  y  retorcida. 
BISTR AYER.  v.  a.  Adelantar ,  anticipar ,  dar  di- 
néro  de  antemano.  Es  voz  antiquada  de  Ara- 
gón ,  de  que  el  vulgo  fucle  ufar  algunas  veces 
diciendo  Biftraher.  Es  tomada  del  Lcmofin  Bc£ 
trahure.  Lar.  Ante diemfofoere.íví*.  dh  Arag» 
fol.  39.  Muiros  por  ambición  de  tener  oficios 
Reyálcs  aten  tan  dár,  preñztybifirayer,  é  prome» 
ter  pecunias,  y  otros  bienes  ultra  del  fajado 
acoftumbrado  dar  por  el  (¡ello. 
BISTRETA.  f.  f.  Adelantamiento  de  dinero ,  anti- 
cipación de  paga.  Es  voz  baxa  ufada  en  Aragón» 
y  tomada  del  Lcmofin  Bcftret.  Lar.  Merttdis,aut 
pecunia  nprafentatio,  onls.  Ante  diem  penfo,  onis, 
Orden,  de  AtCAfi17.pl.69.  Pero  queremos  que 


Digitized  by  Google 


6ii  BIT 

la  bijirita ,  que  ta  Ciudad  dá  a  dichos  Jurados, 
tercero  yquarto,  hayan  de  dar  cuenta  con  pa- 

BlTACORA  (  Bitácora. )  f.  f.  La  caxaen  que  en 
el  navio  fe  lleva ,  y  pone  la  aguja  de  marear  pa- 
ra que  vaya  firme ,  y  pueda  tener  movimiento 
contra  los  balances ,  y  meneos  del  navio.  Pudo 
tomarfe  del  Inglés  BitaKi ,  que  lignifica  lo  mif- 
mo.  Lat.  Pyxis  naut  ica. 
BITAS,  f.  f.  Term.  naut.  Dos  pedazos  de  vigas ,  al 
rededor  de  las  quales  fe  aflegúra  el  cable ,  quan- 
do  fe  ha  aferrado  la  anchora.  Viene  del  Hebreo 
BittaK ,  que  vale  reclinar.  Lat.  Trabes  qtudam 
náutica ,  quibus  ancborarii  funes  innituntur. 
BI TUMEN. f.f.  Es  el  alquitrán.Voz  puramente  La- 
tina, y  de  poco  ufo.  Lat.  Bitumtn.  CoMEND.fob. 
las  300.  fol.68.  El  agua  de  piedra  azufre  es  pro- 
vechofa  para  los  nervios :  la  de  alumbre  para  los 
que  tienen  la  dolencia ,  que  llaman  perlesía :  la 
bit ámen,  6  falitre  para  las  purgaciones. 
Bitumen.  También  fe  halla  tal  vez  ufado  por  lo 
mifmo  que  Betún.  Mane».  Apolog.  cap.  12.  Y 
también  eftán  vueftros  Diofcs  dcfcabc«ados,an- 
tes  de  la  trabazón  del  plomo,  ü  del  bitúmen,q\xc 
apéga,ü  del  aífeguramicnto  de  los  clavos. 
BIZARRAMENTE,  adv.  Gallardamente ,  garbo- 
fa  y  cfplendidamcntc ,  con  lozanía :  y  afsi  fe  di- 
ce Se  porta  bizarramente,  fe  maneja  bizarra- 
mente. Lat.  Egregie.  Infigniter.  Splendide. 
BIZ ARREAR.  v.n.  Obrar  con  gallardía,  executar 
uno  fus  acciones  con  tal  garbo,  efplendor,  luci- 
miento y  lozanía,quc  parece  fobrefale ,  y  aven- 
taja á  los  otros.  Lat.  Venuftatem  atque  ciegan- 
tiam  afeitare.  Tumidi  fefe  qftentore.  CalDer. 
Cocn.  Cada  uno  para  sí , Jorn.  1 . 
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bizarrear  con  vos ,  pues  bajía 
faber  por  fin  del  fucejfo> 
que  Jiendoyo  el  contradicho, 
él  fué  quien  quedó  malpuefto. 
BIZARRIA,  f.f.  Generolidád  de  ánimo ,  gallardía, 
denuedo,  lozanía  y  valor.  La  etymologia  es  du- 
dofa.  Algunos  quieren  fea  voz  Arabe  Biziard, 
fegun  dice  Covarrubias :  otros  que  es  Bafcuen- 
ce ,  en  cuya  lengua  Bizarro  vale  tanto  como 
hombre  de  barba,  y  de  hecho,  y  buen  femblan- 
te :  otros  la  deducen  del  Italiano ,  en  cuyo  idio- 
ma Bizarro  equivale  á  cabezudo,  y  duro  de  ge- 
nio. Lit.Magnanirnitas.  Munijicentia.  Oftentatio. 
Saav.  Empr.59.  Lsbizarria  del  ánimo  fe  ha  de 
ajuftar  á  la  razón 7  juttíaa.Ov.Hiit.Chil.rbl.87. 
Marchan  con  grande  orgullo  y  bizarría  ambi- 
ciólos de  honra  al  fon  de  fus  tambores  y  trom- 
petas. Bu  rc.  Gatom.  Sylv.  1 . 

Me  bollaba  el  alba ,  al  madrugar  eldia 
con  e/poda ,  broquel  y  bizarría. 
Bizarría. Se  fuele  tomar  alguna  vezpordefor- 
den,  foltúra ,  ó  licencia.  Lai.  Liberta/  immodica. 
Jmpunitas  ,  atis.  Licentia ,  <t.  Saav.  Empr.  83.  El 
Pueblo  con  la  bizarría  de  la  guerra  fe  hace  inlb- 
lente. 

Bi zarria. También íienifica  lucimiento,  efplen- 
dor en  el  porte ,  adorno  y  gala ,  afsi  en  lo  que 
mira  a  la  perfóna ,  como  de  la  familia  y  cafa  de 
uno.  Lat.  Ornatus.  Splendor.  Pomp*  ,  <e.  Espin. 
Efcuder.fol.  148.  Acuerdóme  de  Ja  riqueza  y; 


BTZ 

bizarría  de  las  galas,  veftidos  y  cadénasqut  <fa 
mañana  refplandecían  en  tan  grandes  Principes 
y  Caballeros.  Lop.  Dorot.  rol.  129.  Quar»diu 
bizarría  es  natural ,  no  ha  menefter  cuidado. 
Cerv.  Noy.  6.  pl.  197.  Y  entró  en  cafa  de  fo  Pa- 
dre tan  galán,  y  tan  bizarro,que  los  extremos  de 
la  gala ,  y  de  la  bizarría  citaban  en  él  todos  juu- 
tos. 

BIZARRISIMO,  MA.  adj.  fupert.  de  Bizarro. 
Mui  adornado  y  galán ,  y  también  mmesfora- 
do  y  valerolo.  Lat.  Eximie  ornatos,  c>  muflas, 
vel  Fortifiimw,  a ,  um.  Cerv.Nov.  11.pl 341. 
Eftaba  yo  entonces  bizarríftim  con  aquella 
gran  cadena. 

BIZARRO ,  RA.  adj.  Generólo ,  alentado,  gallar, 
do,  lleno  de  noble  efpiritu,  lozanía  y  vaíór.Lat. 
Splendidsts.  Mignanimus,  Fort'u.  SpeSibilis ,  et  t. 
Navarret.  Confetv.Difc3  3.  Mofeóles  fus  to- 
zarros  y  gallardos  caballos  y  clephaotes.  Bow. 
Gatom.  Sylv.5. 

La  nata  y  flor  del  efqnadrén  bizarro. 

Bizarro.  Vale  también  lucido,  mui  galán,  efplerv- 
dido  y  adornado.  Lat.  Concinnus.  Mignipm,it 
um.  Maner.  Pref.  álaApolog.  $.u.Lasíen- 
téncias  de  los  Gentiles  dán  bizarro  adorno  á 
nucflras  doctrinas.  Cerv.  Nov.í.  pl.  93.  tibia 
la  gente  confúfa,  efperando  Uegajfc  el  Htm» 
baxél. 

BIZAZAS,  f.  f.  Alforjas  de  cuero  deque  ufanía 
caminantes  para  llevar  lo  nccefsário  para  el  ru- 
ge. Su  etymologia  puede  fet  del  nombre  Gre- 
co fl/r/¿,que  vale  cuero,  y  de  alli  haverfcdidw 
Biríazas ,  y  dcfpucs  Bizazas.  O  puede  haverfe 
tomado  con  poca  corrupción  delltaaawii- 
facce,quc  íignihea  cfto  mifmo.  Lat.  Ptr^M»- 
tica peüicea.  Q¡?bv.  Fort.  Plutón  de  fustes 
facó  unas  carbonádas ,  que  Prosérpinalediopa. 

ra  el  camino. 
BIZCO ,CA. adj.  LoroifmoqueBifójo.oelqnc 
mira  totalmente  atravcfado.Vcafe  Bifojo.Qvtf. 
lib.  de  rodas  las  cofas.  Los  bizcos  fon  tuertóse» 
duda ,  que  no  fe  fabe  de  que  ojo  lo  fon.  Bug, 
Gatom.  SyU. 

Una  cerrando  de  ¡as  dos  linternas 
Por  mirar  a  ¡o  bizco, 
Luego  en  el corazón  it •dió  un  ptlhue. 
BIZCOCHADA,  f.f.  La  fopa  hecha  de  bacocto 
vino,ó  leche,  canela  y  azúcar:  plato  que  es  gu- 
tofo,  y  fe  fuele  fervir  en  las  mefas  parapnncipio 
de  la  comida.  Lat.  Puls  exdukiarto^pk. 
BIZCOCHO,  f.  m.  Pan  que  fe  cuece  fegunda  va, 
para  que  fe  enxugue  ,  y  dure  mucho  ^ 
con  el  qual  fe  aballéccn  las  embarcacione^ 


Hallafe  muchas  veces  efento  con 
Vizcocho,peroes  error  voluntar»,  t». 
nauticuivel  buceüatus.  Chron.  ml  ^ 
Alonso  el  Onceno  .cap.2 15. f*^.  ^ 
quediefle  el  Rey  deCaftUIa  cada  n  « 
¡nade  las  galeras  ocjioaentosflonn^ 


florines  cada  mes,  y  mas  «J^»^*  c*r. 
x  ettas  galeras  de  Genova-M^-  , 

.üb.3.num.8.Laeftenl»<iaddclaDO¿ 
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.  falta  de  dinéro ,  la  pobreza  de  los  que  en  M21a- 
.  ga  fabricaban  bizxltbo ,  y  la  poca  gana  de  fabri- 
.  cario....  fué  cáufaque  las  galeras  no  proveyef- 
fen  de  tanto  baftimento.  Cerv.  Quix.  rom.  i. 
cap.22.  Parafervur  á  Dios,y  al  Rey  otra  vez  hé 
citado  quarro  años ,  y  yá  sé  á  que  fabe  el  bizco- 
cho, y  el  corbácho,refpondió  Ginés. 

Bizcocho.  Llamante  también  aíii  unos  com- 
puertos de  la  flor  de  la  harina  ,  con  huevos  y 
azúcar ,  que  fe  cuecen  en  hornos ,  y  los  fuelcn 
hacer  de  diferentes  génerós,  largos ,  redondos, 
quadrados ,  delgadicos :  unos  fin  baño ,  y  otros 
bañados  de  azúcar  ibla ,  ó  juntamente  con  ca- 
néla,y  afsi  de  otras  efpécies.  Lat.  Cruftulum  dul- 
cí arium.  Copta  d  ulciaria,  vel faecbaro,  O"  ovis  con- 
•dita.  Pragm»  de  tass.  año  1680.  fol.  48.  La  li- 
bra de  bizcochos  con  baño  de  canela  á  cinco  rea- 
les y  medio.  Lop.  Dorot.  fol.  42.  Célia ,  mira  íi 
ha  quedado  algún  bizcácbo  de  los  que  me  envió 
mi  Confefsór.  QtjEv.  Cuent.  Entre  eftasyefto- 
trasentrófc  de  claro  en  claro  una  fregona  con 
un  canartillo,  que  fe  venia  á  los  ojos,y  unos  biz~ 
cócbos ,  que  (aben  que  rabian,  y  yo  me  comía  las 
manos  tras  ellos. 

BIZCOCHUELO.  f.  m.  dimin.  de  Bizcocho.  El 
que  es  pequeño.  Lat.  Parvum  cruftulum  dulc ta- 
ri um.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.4.  cap.  16.  Y  porque 
no  falte  la  curiolidád  también  en  comidas  de  In- 
dias ,  han  inventado  hacer  cierto  modo  de  paf- 
téles  de  efta  malla ,  y  de  la  rlor  de  fu  harina  con 
azúcar ,  bizco:ou¿lot  y  melindres  que  llaman. 

BIZCOTELA,  f.  f.  Una  á  modo  de  hojuela  gorda 
que  hacen  las  Monjas ,  compuerta  de  huevos, 
azúcar  y  harina ,  la  qual  bañan  por  encima ,  y 
queda  como  marta  de  rofquilla.  ts  voz  corrom- 
pida, y  formada  de  las  palabras  Bizcocho  y  Te- 
la. Lar.  Dukiarii  cruftuli  qttadam  /pedes. 

BIZMA,  f.  f.  Un  género  de  emplafto ,  que  fe  pone 
en  algún  miembro  del  cuerpo ,  que  eltá  fenrido, 
ú  débil,  para  confortarle,  6  apretarle:  el  qual 
fe  compone  de  cftópa  ,  aguardiente ,  incknfo, 
mirrha.  Covarr.  fienra  fe  dixo  afsi  quafi  pilima, 
que  vale  Conftricch.  Comprafsio.  Lar.  Cataplaf- 
ma,  atis.  Malagma,  tis.  Montir.  del  Rey  Don 
Al.  lib.2.  part.2.  cap.22.  E  fáganles  de  ello  biz- 
ma ,  e  pongangelo  (obre  los  ojos.  Cerv.  Quix. 
tom.  1 .  cap.  1 6.  Don  Quixotc  la  fintió ,  y  fentin- 
dofe  en  la  cama  ,  á  pelar  de  fus  bizmas  ,  y  con 
dolor  de  fus  coftillas ,  tendió  los  brazos  para  re- 
cibir á  fu  fermofa  doncella. 

BIZMAR,  v.  a.  Poner  bizmas  a  los  miembros ,  ó 
parres  fenttdas  para  confortarlas  con  la  fuerza 
de  los  ingredientcs.de  que  fe  componen.  Es  for- 
mado del  nombre  Bizma.  Lat. Altquem  malagma- 
teoblinert ,  mtdicart.  Cerv.  Quix.tom.l.cap.16'. 
Como  al  bizmarle  vierte  la  Ventera  tan  acarde- 
nalado á  partes  á  Don  Qtiixorc ,  dixo  que  aque- 
llo mas  parecian  golpes  que  caídas. 

BIZMADO,  DA.  part.  paf.  Curado,  ó  emplaftado 
con  la  bizma.  Lat.  Cataplafmate  óolttus ,  medica- 
rus,  a,  um.  CBRv.Quix.tom.i.cap.17.  Yá  cita- 
ba Sancho  bizmado  y  acodado. 

BIZNAGA,  f.  f.  Planta  bien  conocida ,  que  algu- 
nos tienen  por  el  Dáuco  fylvcftrc ,  de  la  prime- 
ra cfpécic,  y  que  echa  en  las  extremidades  de 
fus  ramos  unos  manojillos  en  ¿orina  de  efeobi. 
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Has ,  que  fon  mui  úriles  para  mondarle  los  dien- 
tes, fcn  lo  antiguo  fe  decía  Bifnaga ,  y  Covarr. 
dice  fe  llamó  afsi  quafi  Bilhata ,  porque  la  mif- 
ma  corona  que  hace  con  toda  la  maceta ,  hace 
•  con  cada  uno  de  fus  palillos;  pero  dcfpues  el  ufo 
.  común  ha  mudado  la  /en  z.  Lat.  Oreofelinum,  /*. 
Lag.  Diofc.  lib.3. cap.  78.  Tiénefe  por  el  Dáu- 
co fylvcftrc  déla priméra  eípécie  aquella  plan- 
ta vulgar  ,  que  llamamos  en  Cartilla  Biznaga. 
H  e  r  r.  Agrie,  lib.  1  .cap.  3 .  Es  buena  tierra,  fi  en 
ella  fe  crian  buenas  hierbas  y  plantas  co- 
mo fon  biznágas,  cardos  grandes ,  y  otras  feme- 
jantes. 

BIZNIETO,  TA.  f.  m.  y  f.  El  hijo,  ó  hija  de  nueí^ 
tros  nietos.  Es  voz  compuerta  del  Latino  Bis, 
que  vale  dos  veces ,  y  del  nombre  Nieto ,  por 
cuya  razón  fe  debiera  decir  Bifniéto;  pero  el  ufo 
común  ha  mudado  la / en  z.  Lar.  Pronepot.  Pro- 
neptis.  Chron.  del  Rey  Don  Joan  el  II.  añe 
7.  cap.  1.  Y  fué  bizniéto  del  mui  excelenre  Rey 
Don  Alonfo  Oncéno ,  que  venció  la  gran  bara- 
11a  de  Bellamarin.  Argens.  Maluc.lib^.fol.joo. 
Y  por  efta  línea  era  Don  Pedro  bizniéto  de  Don 
Juan  de  Acuña  primer  Conde  de  Buendia. 
BIZUEJO,  JA.  adj.  Paréce  iomifmo  que  Bizco, 
o  tuerto ,  ó  que  tiene  mal  de  ojos.  Es  voz  de  ra- 
ro ufo.  Lar.  Myops,  is.  Jacint.  Pol.  fol.  i  12. 
Dicen  que  era  bizuéja, 
To  no  té  Jipor  ciega,  fi  por  vieja} 
Mas  poniendo  a  la  luz  del  uno  e flaneo, 
Tiró  cerrando  un  ojo,  y  dió  en  el  blanco: 

BL 

BLAGO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Bordón  ó  báculo. 
Es  voz  antiquada.  Lat.  Baculus.  Chron.  Gen. 
fol. i  26.  Tornóte  para  fu  tierra  á  manéra  de  Pe- 
regrino con  fu  efclavína ,  é  con  fu  efportilla  ,  h 
con  fu  blago ,  c  los  cabellos  de  la  cabeza  muí 
luengos.  Bocad.  de  oro,  lib.2.  cap.27.  Tornó-* 
fe  á  lu  tierra  en  forma  de  Peregrino  con  fu  ef- 
clavína ,  y  con  fu  blágo. 

BLANCA.  1.  f.  Monéda  de  vellón ,  que  el  P.  Ma- 
riana es  de  fenrir  fe  llamó  afsi  por  la  blancura 
del  metal  de  que  fe  fabricaba.  Don  Diego  de 
Covarrubias  en  fu  tratado  de  monédas,  cap.  5. 
num.  8.  rcfuclve  que  en  tiempo  del  Rey  Don 
Alonfo  XI.  tres  blancas  componían  un  marave- 
dí de  los  que  enronces  llamaban  viejos.  Eftc  va- 
lor fe  alreró  fegun  la  mas ,  ó  menos  calidad  del 
vellón  de  que  le  componían.  Los  Reyes  Carbó- 
licos mandaron  labrar  diez  quentos  de  vellón 
en  blancas  el  año  de  1497.  y  que  dos  de  ellas 
valieflen  un  maravedí.  Lo  mifmo  mandó  (en 
quanro  al  valor)  el  Rey  Phclipc  II.  año  de  1565. 
y  aunque  el  año  de  1602.  llegó  á  valer  cada 
blanca  lo  mifmo  que  un  maravedí  por  la  fubída 
déla  monéda ,  como  dice  el  Licenciado  Alonfo 
Carranza  en  fu  ajurtamiento  de  monedas  ,  parr. 
2. cap. 3.  Defpucs  con  la  baxa  volvió  á  valer  ca- 
da maravedí  dos  blancas  como  de  antes :  y  afsi 
por  blanca  fe  entiende  oy  comunmente  la  mi- 
tad de  un  matavedí.  Las  blancas  que  mandaron 
hacer  los  Reyes  Cathólicos ,  tenían  de  una  par- 
te una  F  con  fu  Corona,  y  de  la  otra  una  Ttam- 


Digitized  by  Google 


bien  con  fu  Corona ,  y  al  rededor  onas  letras 
que  decían :  Ferdinandust&  thfabet 
ciña  Ci/MA».  Legionis,  &  Aragonum ,  V  Sut- 
il*, &  Granate  ó  lo  que  de  ellas  cabía  en  fu  cir- 
cunferencia. Lasque  mando  labrar  Fheupc  11. 
ceñían  de  una  parte  un  Caftillo ,  y  de  la  otra  el 
nombre  del  Rey  en  cifra  coronado.  Ya  no  fe  ha- 
lla fino  mui  rara  moneda  de  eftas,  y  folo  perma- 
nece fu  nombre.  Lat.  Minutum ,  /.  Semttertm- 
tita,  ci.  R*<-op.  lib.5.  iit.ii.  L;.  Otrofi  ordena- 
mos y  mandamos  que  en  cada  una  de  las  dichas 
nueftras  cafas  de  moneda  fe  labre  moneda  de 
Vellón ,  que  fe  llame  bLvvas....y  que  dos  de  ellas 
valgan  un  maravedí.  Colmen.  Hilr.  de  Scgob. 
cap.  26.  rol-  290.  Valia  cite  real  tres  maravedís, 
y  cada  maravedí  diez  dineros ,  cada  dinero  dos 
blancas ,  cada  blanca  tres  comidos.  Pie.  Jostin. 
fol.S  1 .  Pafsó  de  trápola  por  entre  toda  la  {»ente, 

,  vendiendo  coces  á  llanca ,  y  encontrones  a  ma- 
ravedí. . 

Blanca. Voz  Provincial  del  Reino  de  Murcia^on- 
dc  llaman  afsi  al  ave  que  en  Cartilla  fe  dice  Pi- 
ciza.ó  Urraca.  Véanle.  * 

Blanca  al  mi  llar.  Certa  habería  que  los  tratan- 
res  y  cargadores  de  las  Indias  pagan  del  valor 
-de  las  mercaderías  que  envían  á  aquellos  Rei- 
nos. Elle  derecho  eftá  aplicado  por  ley  Real  pa- 
ra dotación  del  Confuládo  de  Sevilla. Lu. Tribu- 
tum  quoddam ,  quod  inftitoret  pendmtt  ex  merci- 
busad  Indos  occiduos  tranfportatis.WtcovAe  Ind. 
lib.  .9.  tit.  6. 1.50.  Los  cargadores  que  en  la  Ciu- 
dad de  Cádiz  y  San  Lucar  cargaren  para  las  In- 
dias, paguen  la  blanca  al  millar ,  afsi  como  la  de- 
ben pagar  los  que  cargaren  en  la  Gudád  de  Se- 
villa. 

A  ftfcjto  vale  la  vaca,daca  la  blanca.  Modo  prover- 
bial para  dir  á  entender  importa  poco  que  las 
cofas  valgan  baratas ,  fí  para  comprarlas  no  hai 
aquello  poco  que  cueftan.  Lar. 

Bovina  projlat  nutnmulo:at  ubi  efi  nummuluü 
Volver  la  blanca  de  la  carne.  Refacción  que  fe  ha- 
ce en  Sevilla  álos  exentos  de  las  contribuciones 
de  Pecheros.  Impúfofe  antiguamente  en  Sevilla 
una  blanca  en  cada  libra  de  carne  de  las  que  fe 
vcndicffen  en  las  Carnicerías  públicas ,  para  pa- 
gar á  los  Reyes  fus  pechos  y  derramas :  y  como 
«fie  modo  de  contribuir  era  mui  perjudicial  á  la 
Nobleza,  y  á  los  demás  exentos  de  aquella  Ciu- 
dad ,  fe  tomó  el  año  de  1 5 1 5 .  la  providencia  de 
extinguir  todo  repartimiento  perfonál ,  y  que  fe 
perpetúate  el  iinpuefto  de  la  blanca  de  la  car- 
ne ,  cUablcciendo,que  para  defagraviar  á  los  no- 
bles ,  á  los  Eclefiáfticos ,  y  á  los  demás  exentos, 
deí  perjuicio  que  en  efto  fe  les  hacía ,  fe  les  ref- 
tituyefTe  prorata  una  blanca  por  cada  libra  de 
carne  de  las  que  qaítaífen  ,  tomando  de  aqui 
principio  (  como  dice  Zuñiga  en  fus  Annálcs  de 
Sevilla ,  lib.  3.  fol.d.62. )  volver  la  blanca  de  la 
carne.  Diferenciándofc  dcfpues  las  monedas  fu- 
bió  á  dos  maravedís  lo  que  al  principio  fué  una 
blanca  5  peco  fin  embargo  de  efta  mudanza.dura 
fieinprc  el  nombre  de  volver  la  blanca  de  la  car- 
ne. Lat.  Inftaurart  aut  rejlituere  penjioncm  vtcli- 
galis  ,  quod  exigtbatur  in  ¡antena  pro  emptione 
tarnis. 

Media  Nanea,  Moneda  antigua  de  Caftilla ,  de  que 
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rehace  mención  en  las  leyes  que  eftaMíco^ 
Scgobia  el  Rey  Don  Juan  el  Primero^  1190, 
Lar.  Semiminutum,i.  Lazar,  de  Tow.íbl.:j¿ 
Todo  lo  que  podía  fifaryhurtartiabiaetiw;- 
dias  blancas...»  defpues  que  conmigo  cftás  no  me 
dan  fino  medias  blancas ,  y  de  antes  una  blanca  y 
un  maravedí  hartas  veces  me  pagaban. 

No  deber  blanca  á  nadie.  Plirafe  con  que  fe  Ggrjfi. 
ca  no  rencr  deuda  alguna ,  por  pequeña  que  ta. 
Lar.  Ne  ftmiteruncium  quidem  tdli  dtbtrc. 

No  tener  blancazo  citar  fin  blanca.  Modo  exageran, 
vopara  ponderar  que  alguna  perfora  no  tiene 
dinero  alguno.  Lar.  In  loculis  nibtlbjkn.Sm, 
Tea  es.  Fund.  cap.  20.  La  principal ,  porque  no 
tenía  blanca  para  comprarlas.  Aim.fol.  147. 
Llegando  á  una  Vi  lleta  diez  millas  de  allí,  á  que 
aporté ,  fin  faber  por  donde  iba  ,  desbarata- 
do ,  defnudo  ,Jin  blanca  y  aporreado.  B«c.  &h 
nct.a?, 

To  finamente  amanecí  fin  blanca, 
debió  de  fer  que  meacofié  fin  eüx 

No  vale  una  blanca ,  dos  blancas,  &c.  Modo  des- 
precio con  que  fe  da  á  entender  que  alguna  cofa 
no  vale  nada.  Lat.  Ne  ftmittruacio  quidem  ejii. 
mabiliSy  et  e. 

Pagar  blanca  á  blanca.  Phrafe  familiar  con  que  fe 
explica  que  alguno  paga  mal,  porque  paca  poco 
á  poco,  y  de  fuerte  que  al  acreedor  no  le  luce  b 
mifmo  que  fe  le  paga.  Lar.  Tenuittr  &  txühtr 
ds  alkuifolvere. 

De  tres  blancas  fifar  dos.  Rctr.  con  que  fe  pondera 
la  codicia  de  los  que  fe  quedan  con  caütodolú. 
que  fe  les  entrega.  Lat. 

De  nummulis  furatur  bic  dúos  trnv. 

Mas  vale  blanca  de  paja.quc  maravedí  de  lira. Re-, 
fr.  con  que  fe  dá  á  entender  que  no  Genere  b 
mas  coftofo  es  lo  mas  á  propófito  para  conse- 
guir algún  fin: como  fe  verifica  en  la  pa|i,y  enla 
lana.pues  con  menos  dinero  fe  calienta  mejor  n 
que  fe  arrima  á  la  lumbre ,  que  el  que  ícabnga 
con  la  ropa.  Lat. 

Quod  vi  ¡i  us ,  quandoque  magu  tjt  utiu. 

BLANCO ,  CA.  adj.  Aquel  color  que  reciben* 
de  la  luz :  como  la  nieve,  la  leche  y  otras  co  «. 
Aldrctc  en  el  cap.  z  5 .  del  lib.  3.  dd  W 
lengua  Caftcllana,  y  Covarrubuseo  íu  The  oro 
convienen  en  que  efta  voz  es  Goda  te» 
nal,  por  llamarfe  Blancb  en  aquel  «^mjJorniJ- 
fflo  que  noforros  decimos  blanco.  lit'm¡"¡  ' 
Solis,  Hiít.  de  Nuev.  Eip.  »bl:a/ü 
edificios  eran  de  piedra  cubiertos ,  u 
con  un  género  de  cal  mai  W¿»tf,yr^J  ,\ 
cienre.  &ev.  Fort.  Porque  no  artj*»£ 
blancos  Tque  fi  uno  de  nolotros  es  bt^njj 
ellos ,  uno  de  ellos  lera  mancha  cnucnolott* 

Bürü.  Sonet.77.       .  ., 
Salió  confifi  exército  ¿ladraUe, 
Cbufmade  Gozques.negra.roxar^  ¿ 
Blavca.  Como  por  «ntonoaiafia  fe 
pida.  Lat.  Enfu.  Q»bv.  Tacaiuap.^ 
L  á  la  Mjms  ñ  la  trahe.y  }pwem«g ^ 
dadera  dcftréza,y  déxcfc  de  cucharones 

Obr.P0ct.f0l.9-        ,  ....  ,-Mtet, 
Y  aunque  eneUjludobuvM* 

nunca  fe  llega  dlash^  ^ 

Blanca.  Nota  de  Múfe  Bgura  qu« 


Digitized  by  Ge 


BLA 

mente  el  perfil  fin  llenarla  de  tinta.  Lar.  Notula 
Mujtcts,qtue  vulgo  alba  appcllatur. 
Blanco.  Llaman  los  lmprcfsóres  á  la  primera  for- 
ma que  fe  pone  en  laprenfapara  imprimir  un 
pliego,  á  diítinción  de  la  fegunda ,  que  llaman  la 
retiración. 

BLANco.f.m.  Moneda  antigua  de  Caftilla.  Mandó- 
la labrar  el  Rey  Don  juán  el  Primero ,  punién- 
dola en  valor  de  un  maravedí  de  á  diez  dineros. 
Aísí  parece  del  ordenamiento  que  hizo  el  mili 
mo  Rey  Don  Juan  en  Briviefca ,  año  de  1 287. 
y  en  Burgos ,  año  1 388.  Efta  moneda  blanco  la 
reduxo  el  Rey  Don  Henrique  III.  en  Madrid 
año  de  1 39 1 .  al  valor  de  un  cornado.  Lat.  Cor- 
natus,i. 

Blanco.  La  feñál  fíxa y  determinada  á  que  Ce  tira 
con  arcabuz ,  arco ,  ballefta ,  ó  qualquíer  cofa 
arrojadiza ,  ó  por  apuefta ,  ó  por  adeftrarfe  á  ti- 
rar bien :  y  como  regularmente  fuele  fer  blanca 
la  feñál  que  afsi  fe  pone,  para  que  la  vifta  la  per- 
ciba mas  claramente ,  fe  llama  el  Manco  qual- 
quicr  feñál  pupila  para  cftc  cfc&o ,  aunque  fea 
de  otro  color.  Lat.  Scopus.  Signum,  vel  Jaculato- 
rium  meta  álbum.  SoLis,Hift.de  Nuev.Éfp.lib.i. 
cap.4.  Al  modo  que  la  flecha  fe  dexa  caer  á  vif- 
ta delM*wo,quando  fe  aparta  fobradamentc  del 
brazo  que  la  encamina. Calixt.  y  Mgli  b. rol.  17. 
Muchos  con  codicia  de  dár  en  el  fiel  yerran  el 
blanto.  Gong.  Dccim.  Amor.  1 . 

 La  dura  encina 

blanco  de  fus  tiros  becba, 
en  el  hierro  de  fu  flecha, 
befo  fu  mano  divina. 
Blanco.  Mctaphoricamentc  fignifica  el  objeto  i 
que  fe  dirigen  nueftros  afc&os ,  ó  el  ñn  i  que  fe 
encaminan  con  reflexión  nueftras  acciones  ,  ó 
nueftros  penfamienros.  Lat.  Sapus,r.  Saav.Eui- 
pr.4.  Sin  que  la  paz,  ni  la  guerra  fe  apartan  de  lo 
jufto ,  y  ambas  miren  derechamente  al  blanco  de 
la  razón ,  por  medio  de  la  prudencia  y  íabidu- 
ría.  Fuenm.  S.  PioV.  fbl.  58.  Siempre  ha  fido 
blanco  de  diflénfiónes  de  heréges  licencia  de  vi- 
da ,  venganza ,  lechos  prohibidos ,  riquezas  aje- 
nas. Ov.  Hift.  Chil.  rol.  361.  Moftrando  en  íiis 
acciones  no  llevar  otro  blanco ,  que  el  de  la  ma- 
yor gloria  de  Dios. 
Blanco.  Aquel  efpácio  que  en  los  efedros  fe  dexa 
fin  llenar ,  porque  fe  ignora  lo  que  fe  ha  de  po- 
ner ,  o  por  orro  qualquíer  motivo.  Lar.  Lacuna. 
Alfar,  rol.  249.  Gon  efto  me  dexáron ,  y  tuve 
harto  blanco  donde  poder  henchir  loqucqui- 
licífe. 

Blanco  de  estuqce. Cierto  materiál que  Ce com- 
pone de  cal ,  y  de  marmol  molido ,  para  fingir 
hechuras  que  parezcan  de  marmol.  Lat.  Mix- 
tura quadam ,  aut  temperatura ,  ex  calce  &  mar- 
more  permolito. 

Bl  anco  de  huevo.  Cierto  afeite  afsi  llamado.por- 
que  fe  hace  con  cáfearas  de  huevo.  Lat.  Fucus; 
faSlitio  ouialbore  ajfeclus. 

Blanco  dc  lichon.  Voz  ufada  en  Murcia  y  otras 
partes ,  donde  fe  hace  cierta  cfpécic  de'  chori- 
zos,* que  dán  elle  nombre.  Lat.  Hil¡a,a,\cl  Hii- 
lat  orutn. 

Blanco de  los  ojos.  La  primera  túnica,  ó  pellejo 
del  ojo ,  que  fiendo  blanca  x  mas  gtuefla ,  y  mas 
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tuerte  que  las  demás ,  las  abraza  todas,  cubrien- 
do el  circulo  que  los  Médicos  llaman  Iris.  Lat. 
Túnica  agnata.  Album  oculi.  P 1  c.  J  usti  n .  rol.  1 3  3 ». 
Juraré  yo  que  eílaba  V.  m.  criada  á  pechos  de 
buena  madre  ,  que  en  el  blanco  de  los  ojos  fe  lo 
echa  á  V.  m.  de  ver  un  niño. 
Blanco  y  tinto.  Ordinariamente  fe  entiende  y 
dice  del  vino ,  fmnombrarlc.  Afsi  lo  líente  Co- 
varrubias  en  fu  Thcforo.  Lop.  Dorot.fbl.30.  Yí 
Teodora  nueftra  lengua  es  una  calabriada  de 
blanco y  tinto.  QuEv.Muf.5  JCac.9. 

El  que  en  Medina  del  Campo 
bizo  de  veftir  alvino, 
Saftre  de  azumbres  y  arrobas, 
Ropero  de  blanco  y  tinto. 
Armado  en  blanco ,  ü  de  punta  en  blanco.  Cubierto 
de  armas  blancas  todo  el  cuerpo  ,  defd.*  los  piés 
hafta  la  Cabeza.  Lat.  Catapbraíhf,.i,um.  A  capitt 
ad  calcemannisteclus.  Comend.  fob.las  300.  fol. 
35.  Y  viendo  al  Rey  Minos  que  andana  entre 
los  fuyos  armado  en  blanco  enaraorófe  de  él. 
CiyEv.MuC5.Bail.10. 

No  de  punta  en  blanco 
van  armadas y*\ 
mas  de  puño  en  blanca, 
y  de  puño  en  Real. 
Beber  con  blanco.  Phrafc  que  fe  entiende  de  los  ca- 
ballos ,  para  dár  á  entendet  que  tienen  alguna 
feñál  blanca  en  el  hocico ,  de  la  qual  fe  inric»e 
que  ferán  buenos  y  leales.  Lat.  Equus  labra  can- 
di di  s  diJlinSius. 
Carra  blanca.  Se  dice  en  el  juego  de  los  náípes 
quando  no  hai  figura  alguna  entre  todos  los  que 
fe  juntan  en  una  mano.  Lat.  Folia  luforiá  im- 
tilia. 

Camblanca.  En  el  juego  de  los  cientos  es  calidad 
privilcgiada,quc  fe  paga. 

Dár  carta  blanca  auno.  Es  darle  plena  y  abfolúca 
facultád  para  que  haga  y  execúte  lo  que  quifie- 
re ,  o  le  pareciere  conveniente  tocante  á  alguna 
matéi  ia,  depen  Jéncia,ó  tratádo.  Lzt.Plenam fa- 
cúltate»] alicui  fuere. 

Dár  en  el  blanco.  Acertat  con  el  tiro  dando  en  la  fe- 
ñál propucíta.  Lat.  Collincare ,  vel  Mtt*  álbum 
jaculo  contingerc.  JsciNT.PoL.fol.o^.  Y  aunque 
fea  tirador  ,  querémos  que  quando  tire ,  no  tire 
á  dár,  ni  dé  jamás,  aunque  fea  en  el  blanco. 

Dár  en  el  blanco.  Mctaphoricamentc  fe  dice  quan- 
do alguno  conjetura,  dice,  u  dilcurre  alguna  co- 
fa obfciira ,  acertando  en  ella.  Lat.  Rem  acu  tan- 
gere. 

Fitina  en  blanco ,  ü  defpacho  en  blanco.  Se  llama  la 
que  fe  dá  á  prevención,  dexando  lugár  para  que 
fe  eferiba  fobre  ella  lo  que  fe  quifierc.Lat.Ciur- 
ta  pura  ,cbirograpbo  munita.  Meno.  Guerr.de 
Gran.  lib.  4.  fol.  141.  Enviábale  laPatenreen 
blanco ,  para  que  el  Duque  hinchefle  la  perfóna 
que  le  pareciefle  mas  á  propólito.PiNEL.Rcrrat. 
pl.  93.  Dando  citas  cédulas  en  blanco ,  quedando 
al  arbitrio  de  quien  las  recibía  llenarlas  como 
mejor  le  convinieífe. 

Dexar  en  blanco.  Es  dexar  fin  eferibir  alguna  parre, 
ó  cofa  que  debía  eftar  eferita.  Lar.  Aliquod  fpa- 
tium  in  folio  vacuum  relinquere.  Ov.  Hift.  Chil. 
foi.4 1 2 .  Quiero  dexar  en  Blanco  efta  hoja,aunque 
no  ícri  una,  fino  muchas  las  que  habrá  de  Henar 
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el  Autor  ,  para  dar  á  conocer  al  mundo  los  he-, 
róicos  hechos  de  cftc  iluftrc  varón. 
Dexar  en  blanco  á  uno.  Mctaphoricamentc  fe  dice 
para  fignificar  que  a  alguno  Te  le  dexa  fin  lo  que 
pretendía,  ü  defeaba.  Lar.  Aliqucmfruftrsre.  Fi- 
dern  fallere. 

Hijo  de  la  gallina  blanca.  Modo  de  hablar  que  rra- 
heCovarrubiasenfuThefóro  ,y  dice  ngnifica 
lo  mifmo  que  Dichofo,aqucl  á  quien  todo  le  fu- 
cede  biémíi  yá  no  es  como  dice  Malára,Ccnt.7. 
rcfr.8 1 .  que  eftc  nombre  fe  aplica  al  que  es  muí 
regalón  ,  porque  como  los  pollos  de  las  gallinas 
blancas  le  crian  con  mas  cuidado  ,  por  la  parti- 
cularidad del  color ,  afsien  llamar  al  hombre  hi- 
jo de  la  gallina  blanca  fe  di  a  entender  la  deli- 
cadeza y  regalo  con  que  fe  cria.  Efta  locución 
proverbial  es  traducida  a  la  letra  del  Adagio 
Latines  que  fe  halla  en  Juvenal,  Sat.i  3.  Gallinx 
fi'.im  albs. 

Hombre  blanco,  Muger  blanca.  Lo  mifmo  que  per- 
íbna  honrada,  noble,  de  calidad  conocida  :  por- 
que como  los  negros ,  mulatos ,  Berbcrifcos  y 
otras  gentes  que  entre  nofotros  fon  tenidas  por 
baladiesy  dcíprcciablcs ,  carecen  regularmente 
del  color  blanco ,  que  tienen  cali  fiempre  los 
Europeos :  el  fet  hombre  blanco ,  ó  muger  blan- 
ca fe  tiene  como  por  una  prcrogativa  de  la  na- 
turaleza ,  que  califica  de  bien  nacidos  a  los  que 
la  poíTccn  :  y  afsi  fuele  decirle  ,  No  fe  hace  cito 
entre  hombres  blancos ,  para  denotar  que  algu- 
na acción  es  mala ,  y  própria  fulamente  de  gen- 
te ruin.  Lat.  Vir  ingenuas.  Mulier  ingenua. 

Labor  blanca.  Es  el  trabajo  que  hacen  las  mugéres, 
quando  cefen  con  primor  en  lienzo  delgado ,  á 
diferencia  de  quando  hacen  media  ,  calceta,  en- 
cáxes,  ú  otras  labores ,  que  aunque  fcan  en  cofa 
blanca  no  fe  llama  labor  blanca.  Lar.  Opus  Un- 
tearium.  Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.  48.  Y  quieto 
hacer  fabidór  á  vueftra  merced  que  en  hacer 
vainillas  y  labor  blanca  ninguna  me  ha  echado  el 
pié  adelante. 

Madera  en  blanco.  Llimafc  afsi  la  talla  antes  de  do- 
rar fe,  ó  pintarfe.  Lat.  Scuiptura  expers  colora,  vel 
omatus. 

Magia  blanca.  Cierto  arte  de  hacer  cofas  extraordi- 
narias ,  mediante  el  conocimiento  de  los  fecré- 
tos  de  la  naturaleza:  las  qualcs  cree  el  pueblo 
que  no  fe  pueden  hacer  fino  por  arte  del  diablo. 
Lat.  Magia  ¡icita. 

Maravedí  fes  blancos.  Moneda  antigua  de  Cartilla, 
cuyo  verdadero  valor  fe  ignora  yi  >  pero  fe  co- 

•  lige  claramente  de  la  ley  2.  del  tit.3  3 .  de  la  par- 
tid. 7.  que  valían  menos  que  los  maravedifes 
prietos.  Don  Diego  de  Covarrubias  en  fu  trata- 
do de  monedas  folpecha  que  el  maravedí  blan- 
co valia  diez  dineros ,  como  el  que  fe  ufaba 
en  fu  tiempo ,  y  prueba  que  el  maravedí  blan- 
co valia  la  mitad  que  el  maravedí  de  moneda 
vieja.  Partid. 7.  tit.  33.  ley  2.  Si  algún  homc 
comprafiede  otro  alguna  cofa  por  precio  de  mil 
maravedís ,  y  el  vendedor  dixefle  que  fu  enten- 
dimiento era  que  eftos  ntaraveiifcs  fucilen  de  los 

negros  ,c  el  comprador  dixcfle  que  eran  de  los 

bhnros,  &c. 

Moneda  blanca.  Género  de  moneda  de  mui  baxa 
ley ,  que  como  confta  de  las  Cotíes  de  Lnjvicl'ca 
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del  año  de  1387.™»)  labrar  el  Rey  Don  Wi 
Primero  .para  pagar  al  Duque  de  Alcnc^  l 
que  le  debía.  Lat.  Mjaimi ,  f>  non  idmtMm 
flor ati pretit monetaHifpanica. 
No  diftinguir  lo  blanco  de  lo  negro.  Díccleddqoe 
es  tan  ignorante ,  que  pot  claras  qoe  eftói \ 
cofas  no  las  conoce ,  ni  hace  perfilo  juicio  de 
ellas.  Lat.  Inter  alba ,  ©•  atrs  nil  difiermt. 
No  se  fi  Fulano  es  blanco ,  ó  negro.  Phraíeqóevj. 
Ic  lo  mifmo  que  decir ,  No  le  cofwzco.lTafede 
ella  tanto  para  fignificar  la  falta  de  conocimien- 
to material  de  la  perfona ,  como  de  conocimicn- 
to  formal  de  la  calidad  y  prendas  de  algon  iW- 
to.  Lat.  Albus  ne  fit ,  an  atert  ignoro. 
Poner  los  ojos  en  blanco.  Se  dice  con  mudupro- 
priedád  de  los  que  levantan  los  ojos  al  Celo 
con  algún  afecto  vehemente :  pues  como  pata 
mirar  á  lo  alto  fe  llevan  las  niñas  hacia  el  párpa- 
do fupcriór ,  queda  tan  defeubierto  el  blanco 
de  ios  ojos.quc  caíi  parecen  blancos  todos  ellos. 
Lat.  Lamina  in  altum  vebementtr  fu/olleri ,  h¿ 
tendere.  Vi  lia  lo  b.  Problem.  fbUo.  Aililosge-: 
mídos  al  Cielo  con  los  ojos  putfijs  en  blanco. 
Poner  los  ojos  en  blanco.  Se  dice  también  de  aque- 
llos que  con  la  fuerza  de  algún  accidente  tuer- 
cen la  vifta ,  de  modo  que  fe  les  encubren hs  ni- 
ñas de  los  ojos ,  y  folo  uaanifieftan  lo  blanco  de 
ellos.  Lat.  Lumina  pervertere. 
Poncrfe  mas  blanco  que  el  papel.  Phrafe  engen- 
te va  ,  con  que  fe  pondera  que  alguna  Perfona  fe 
pufo  defcolorída  por  m¡édo,cólera,üotro<]cik 
quicr  movimiento  vehemente  del  anima  lat 
Pallére  metu. 
Quedarle  en  blanco.  Phrafe  que  fignifía  lo  aiAio 
que  quedarfe  fin  lo  que  fe  dcfeaba,no  conf«?¿ 
lo  que  fe  pretendía.  Puede  aludir  eíb.  phnfc,  ó 
á  los  blancos  que  fe  dexan  en  las  derirúras,  o  i 
lis  ccduliilas  blancas ,  con  que  fuelcnecharfelis 
fuertes :  pues  como  en  una  vá  eferito  el  oficia, 
alhaja,  o  cofa  que  fe  fortéa,  ylasdcausto 
blancas ,  fe  quedan  en  blanco  todos ,  senos  d 
que  logra  la  íuertc.  Lar.  Spc  frufinri , 
Alfar.,  fol.  289.  Yo  le  dixc :  dexáos  de  platos, 
y  comad  vueftro  fayo ,  y  no  gafteis  la  capa  ,q  >? 
es  quedareis  en  blanco  fin  uno ,  ni  otro ,  y  el  tim- 
ban© lo  ha  de  llevar  todo. 
Ropz  blanca.  Todo  género  de  ropa  hecha  de  lien- 
zo :  como  fon  camíias ,  fibanas,  fet  villeros,  cor- 
váras,&c.  Lat.  Vefiis  Unta  interior, QcEv.Taafi. 
cap.  4.  Gnco  colchones,  y  ocho  fibanas  ,odw 
almohadas ,  quatro  tapices ,  un  cofre  con  np 
blanca ,  y  las  demás  zarandajas  de  cafa. 
Baza  compuerta  á  la  blanca  denuefta.  Reír.  q«  » 
á  entender  que  clafcéo  y  compoftura  vcot» 
muchas  veces  á  la  belleza  natura!  de 
como  fe  experimenta  en  la  mug¿r  «noreni,  ^ 
fin  embargo  del  defecto  de  A.  color,  (¡ 
pone  y  aderéza  ,  parece  mejor  que  la. m 
blanca,fi  ella  carece  del  debido  adocno.M.u«- 
Cenr.o.Refr.S^Lar. 

Subfufcaf ocies  intertm  tomen 
Kitore ,  credo,  pepe  candiiam  v'msi. 
Manos  blancas  no  ofe;i¿cn,  peto  duelen,  W*^ 

noag»' 


que  fe  fignifica  mui  de  ordinario  qoe  H 
—  de  las  mucres  fon  fenfibles,aur>qoe 


res 


vían ,  del  modo  que  duele  una  bofew» 
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toiamugcraunhombrc,  aunque  rióle  ofende 
por  los  privilegios  de  que  goza  la  debilidad  de 
fu  fexo.  Lat. 

Non  candida  ulluxn  de  de  cus  manus  firunt: 
Dolor} t  afi  oportet  aliquid  utfrrant. 
(Vilo  blanco,  no  sé  fi  es  gordo,  ó  fi  es  delgado.  Refr. 
con  que  fe  moteja  á  los  que  fe  pagan  de  la  apa- 
riéncia  de  las  cofas  fin  examinar  fu  calidad.  Pu- 
do rumaríe  de  las  mugéres  ,  que  quando  com- 
pran lienzo ,  no  reparan  en  que  fea  ^ordo ,  ni  en 
que  fea  dclgádo,fino  en  que  fea  barato :  aunque 
Jvlalara  Ccnt.6.  Refr.22.  le  entiende  de  una  mu- 
gir que  al  tiempo  de  ver  al  novio  folo  le  reparó 
en  el  color  delroftro ,  y  no  confideró  fi  cafaba 
con  hombre  rico ,  6  pobre.  Lat. 
Fui  color  i t  tejlis  :  at  de  ceterit 
NU curio/a  pranotandis  extiti, 
BLANCOR,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Blandirá.  Es  voz 
poco  ufada.  Lat.  Albitudo.  Albor, orí j.  Gong. 
Soled,  i. 

Immobil fe  quedó  /obre  un  lentifco, 
verde  blancor  del  agradable  rifeo. 
BLANCURA,  f.  f.  Abftrafto  de  Blanco.  Qualidád 
que  fe  halla  en  las  cofas  blancas.  Lat.  Albor.  Al- 
bitudo. Quev.Fort.Y  las  que  fon  blancas  fin  har- 
tarte de  blancúra  fe  nievan  de  foliaran.  Sous, 
Hift.de  Nucv.Efp.  üb.5.  cap. 24.  El  color  ra n  in- 
clinado á  la  blancúra ,  ó  tan  lejos  de  la  oblcuri- 
dád,  que  parecía  extrangéro  entre  los  de  fu  Na- 
ción. Pant.  Vexam.i. 

Que  es  tal  la  blancúra  mia, 
que  el  fejf»  ma¡  atinado, 
duda fifoi  Licenciado, 
de  carne,  ü  de  cotonía, 
¡BLANDALES.  Ciertos  aparejos  que  en  los  ná- 
víos  vienen  de  los  Mafteléros  á  fijarfe  en  las  me- 
fas  de  guarnición ,  para  fuftentar  y  aguantar  los 
otros  Mafteléros ,  y  los  mifmos  fe  fuclen  poner 
en  el  Bauprés.  Palac.  Inftruc.  naut. 
£L  AND  AMEN  TE.  adv.  Suavemente ,  con  blan- 
dura. Lar.  Molliter.  Pellic.  Areen.lib.i.  fbl.73. 
Afsi  admitidos  fe  poftraban  a  fus  pies ,  y  luego 
fe  volvían  todos  blandamente  con  el  ramo.  A*-; 
?£ag.  Rim.fol.126. 

Blandamente  violentas 
pudo  advertir  mi  temór 
uñas  de  una  ave ,  que  abrazos, 
mas  que preffaexecutó. 
Blandamente.  Significa  por  mcraphora  lo  mifmo 
que  con  apacibihdád,  manfedumbre,  ó  dulzura* 
Lat.  Lcntter.  Fr.  Luis  db  Gran.  Symb.  part.  1. 
cap.  3.  Verás  correr  blandamente  los  ríos  entre 
los  prados  verdes.  Saav.  Empr.8.  Los  Miniftros 
han  de  reprefentar  blandamente  alPrtncipe(quan- 
do  es  obligación  de  fu  oficio  )  las  cofas  que  pue- 
den encendelle  la  ira,  ó  caufallc  difgufto.  Buró. 
Gatom.Sylv.i. 

Ella  como  le  vió  que  f¿  exhalaba 
blandamente  */  efplritu  en  fu/piras. 
BLANDEAR,  v.  n.  Afloxar ,  ceder  á  la  dificultad, 
no  eftar  firme  en  algún  propófito.  Lat.  Nutare. 
Vaciüare.  'Titubare,  Marm.  Dcfcripc.  dcAfric. 
lib.  5.  fol.  2 1 7.  El  qual  como  fintieflé  blandear  á 
Hazén  Agá  fe  fué  para  él  acompañado  de  otros 
Tutcos.FüEN  M¿.Pio  V.fol.07.  Harta  que  á  hier- 
ro entraron  los  nucftxos,nadic  blandeé,  Maman. 
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Hift.  Efp.  Kb.16*.  cap.  5.  Con  cftas  amóneftacio- 
nes  parecía  que  el  Rey  de  Czft.\\h  blandeaba  al- 
go }  fi  bien  era  el  que  citaba  mas  lejos  de  acor- 
darle. 

Blandear  .v.a .  Hacer  á  otro  que  mude  de  pa  reccr 
ó  propófito.  Lar.  In  aliquam  voluntatem  aliqutm 
adduccre.  Ad  aliqn'td  faciendum  impeliere ,  induce- 
re.  Pellic  Argén,  lib.i.fol.54.  Ninguna  cofa  fe 
blandee  en  tu  Patria ,  ó  en  la  extraña ,  fuera  de  la 
virtud,  ó  el  vicio. 

Blandear  la  lanza.  Lo  mifmo  que  vibrarla  ,  ó 
cimbrarla  á  una  parte  y  á  otra  con  la  fortaleza 
del  brazo.  Lar.  Haftam  vibrare.  Torquére.  Co- 
varr.  en  la  palabra  Blanda.  Blandear  U  1  es 
cimbrarla  á  una  parre  y  á  otra  con  la  fuerza  del 
brazo ,  como  lo  hacen  los  Ginétcs.  Csr\ \Qn\x. 
tom.2.cap.2 1.  Y  el  que  lo  inrentáre  primero,  ha 
de  paflar  por  la  punta  de  efta  lanza ,  y  en  efto  la 
blandeó  tan  fuerte  y  tan  dieftramentc ,  que  pufo 
pavor  en  rodos  los  que  no  le  conocían. 

Blandear  con  otro.  Lo  mifmo  que  conrempo- 
rizar ,  ú  complacer.  Lar.  Alicui  indulgere ,  óbfe- 
í«/,o¿/?fWi«"f.MARiAN.Hiít.Efp.lib.i6.cap.j. 
Bhndeaba  el  Rey  de  Caftilla  con  los  Grandes, 
que  andaban  alborotados. 

BLANDEO,  f.  m.  La  calidad  buena  ó  mala,  áípe- 
ra  ó  fuá  ve ,  principalmente  en  los  Montes  ú  De- 
heílas :  y  ahi  fe  dice  que  tienen  bueno  ó  ni.>l 
blandeo  fegun  la  calidad  del  fuc!o:porque  íi  cfte 
es  áfpcro ,  podregófo  y  defap¿ciblc,  fe  dice  que 
el  tal  Monte  ti  Dchcfla  tiene  mal  blandeo,  y  por 
el  contrario  fe  dice  que  le  tiene  bueno,  fi  la  tier- 
ra no  es  ft agola ,  fino  dócil,  apacible ,  y  fácil  pa- 
ra que  el  ganado  la  huelle  blandamcnte,de  don- 
de roma  el  origen  efta  voz.  Lat.  Saxofum,&  ¡tn- 
mitefolum ,  y  el  contra.  Herbé fm  &  Une. 

BLANDEZA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Blandura.  Efta 
voz  no  tiene  ufo ,  aunque  la  trahe  Bartholomé 
de  Barricntos  en  fu  Lima  barbarici.  Lat.  Lenh 
tudo. 

BLANDICIA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  adulación ,  ó  li- 
fonja.  Es  voz  antiquada  y  puramente  Larina. 
Lat. Indulgentia.  Obftqueniiayés.  Comend.  fub. 
Jas  300.  fbl.81.  No  confíente  la  Juftícia  cofa  al- 
guna de  blandicia ,  por  donde  haya  de  dexar  al- 
go de  fu  confianza  y  gravedad. 

BLANDIR,  v.  a.  Movct  la  cfpáda ,  vara ,  pica  ,  ó 
lanza ,  con  un  movimiento  trémulo ,  afsiéndola 
de  uno  de  fus  dos  extrémos.Lar.¿f<?ríírí.Ov.Hift. 
Chil.  fol.  194.  Se  pufo  de  fu  parte  blandiendo  una 
lanza  contra  el  Gobernador  fu  amo.  Pant.  Ro-j 
mane,  i. 

Tejtpbone  U  primira 

babló  de/de  el  negro  sitb 

d  PlutSn  afsi ,  blandiendo 

con  infaufta  lumbre  un  pino, 
BLANDISSIMO,MA.fuperl.dc  Blando.  Mui  blan- 
do. Ufafc  en  las  acepciones  de  rierno,afable)do- 
cil ,  fuave,  &c.  Lar.  Lenifsimm,  a,  um.  Fern.  db 
Herr.  fob.  la  Egl.  2.  de  Garcil.  Otras  hilando  el 
oro  le  reducían  en  blandtftimo  cftambre.PELLic. 
Argén,  lib.i.  rol.76,  Elfemblantc  indica  fu  blan- 
dtjsimo  ánimo. 
BLANDO.DA.  adj.  Locontririo  de  duro,  lo  fua- 
ve al  ráelo,  loque  fe  dexa  tratar  de  las  manos 
fin  refifténcia :  como  la  feda ,  la  piél  de  algunos 

liij  ani- 
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animales  y  otras  cofas  aLsi.  Es  voz  puramente" 
Latina ,  de  cuyo  Idioma  la  tomó  el  Caüellano, 
aunque  en  diverfa  lignificación.  Lat.  Mol¡is,ete. 
B.  Ciud.  R.  Epift.74.  Las  mas  grandes  media  li- 
bra no  pcfan,é  tan  molcs,c  blandasyci  a.  las  efpú- 
masdel  marcfpefadas  feméjan.  Alfar.  fol.193. 
El  dia  que  en  tu  cafa  pudieres  comer  con  pie- 
dras duras ,  no  quieras  en  la  ajena  pabos  blandos. 

Blanda.  En  la  Germanía  quiere  decir  la  Gima. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Leéium,  i. 

Blando.  Metaphoricamente  fignifica  lo  mifmo 
que  lifongcro,halagueño,  fuave,  agradable.Lar. 
Comis.  Unís.  Suavis.  Mend.  Guerr.de  Gran. 
Iib.  2.  num.  13.  Avilando  al  Conde  de  la  provi- 
fión,  con  palabras  blandas  y  comedidas.  Pttuc. 
Argén.  Iib.  1 .  fol.  7.  En  los  exordios  de  fu  Mo- 
narquía dexó  defeubrir  el  ánimo  blando  y  fami- 
liar á  muchos  de  los  principales ,  que  le  mani- 
festaron facil,y  no  con  bailante  fcveridád.SAAv. 
Empr.  39.  Los  Aragonefcs  admitieron  á  la  Co- 
rona al  Infante  Don  Fernando  fobrino  del  Rey 
Don  Martin,  enamorados  de  fu  blando  y  agrada- 
ble traro. 

Bland¿>.  Scfucle  ufar  como  adverbio  , y  vale  lo 
inifmo  que  Blandamente ,  con  fuavidad ,  con 
blandura.  Lar.  Mollittr.  Unittr.  Cast.  Solorz. 
Donair. 

T roté  en  el  primer  tonsórcio 
de  hablar  alio ,  y  pifar  riebi 
mas  en  aqtujle  procuro 
pifar  blando  ,  y  hablar  quedo. 
Bi  ando  de  boca.  Se  dice  propriarnenre  del  caba- 
llo, ó  mula,ycgua,ó  macho,quc  por  tener  la  bo- 
ca delicada  y  luave,  fíente  mucho  los  toques  del 
bocado.  Lat.  Equus  ore  nimis  molli,  &"  indocili. 
Blando  06  boca.  Se  dice  metaphoricamente  por 
el  que  es  fácil  en  decir  lo  que  labe,y  debiera  ca- 
llar. Lat.  Qui  qiueumqut  in  buccam  venit  faeile 
efutit. 

Blan  do  de  c arona.Sc  dice  con  propriedid  de  las 
béftias  que  tienen  el  pellejo  delicado  ,  por  cuya 
razón  fe  les  hacen  mataduras  fácilmente ,  ó  con 
la  filla,ó  con  laalbarda.  Lat.  Dclitati  dorfi  equus. 
Pie.  Justin.  fol.8.  Unos  furquillos  que  me  han 
falido  á  la  cara ,  que  algunos  les  llaman  arrugas, 
y  engañanfe ,  que  no  lo  fon ,  fino  que  mi  rottro 
es  mui  blando  de  carina. 
Blando  de  carona.  Metaphoricamente  fe  dice 
del  hombre  pegajofo,y  que  con  facilidad  fe  ena- 
mora ,  y  del  que  es  floxo ,  y  para  poco  trabajo. 
Lat.  Homo  delicatus,  &  mollis. 
Blando  de  corazón.  El  que  de  qualquiera  cofa 

fe  laftíma  y  compadece.  Lar.  Clemens.  Mitis. 
Hombre  blando.  Se  entiende  el  afeminado ,  y  que 
no  es  para  el  trabajo.  Lat.  Mjüís.  Effem:natus. 
Fuenm.  S.Pio  V.  rbl.81.  Reírte  Elpaña  varo- 
nes fuertes  por  los  Presidios  de  hália,Gucrras  de 
Flandes ,  frontérasde  Africa  ,  y  quédale  con  los 
blandos ,  c  inútiles. 
Llevar  blanda  la  mano.  Phrafe  que  fignifica  lo  mif- 
mo que  ttatar  con  benignidad.  Entiendefe  caíl 
íiempre  del  que  reprehende  a  alguno  con  fuavi- 
dad y  templanza.  Lat.  Benigne  obiurgare,  refere. 
Migas  blandas.  Apodo  con  que  regularmente  fe 
moteja  de  inútil  á  la  Pcrfóna  que  rodo  lo  hace 
con  fluxedád  y  bUndúra  rcprchenfiblc :  porque 
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¡del  modo  que  las  migas  en  eftando  bUsno 
firvcn,  ni  le  pueden  comer,  afsi  las  penW  m 
todo  lo  hacen  con  cfte  genero  de  blawfcn» 
dexamicnto  no  aprovechan  pata  nada.  Lat.nl 
mo  lentus,  rtmijfkSy  ignavus. 
BLANDON,  f.  m.  Hacha  de  cera  para  atombnr. 
Covarr.  dice  que  es  palabra  tomada  del  Francés 
Brandoas  ,quc  fignifica  efto  mifmo.  Lat.  hx,th, 
Cereus ,  ei. Fúñale  ,is.  Guev.  M.A.  Iib.  1. cap. ¿ 
Has  de  faber  que  el  Emperador  llevaba  un  W«. 
dón  ardiendo  delante  de  su  Colmek.H¡ÍUc  Se- 
gob.  cap.  4 1 .  rol.  5 1 5 .  Seguían  las  Cofadm  con 
pendones  y  Crucifixos  grandes  y  viílofos,y  mi-, 
mero  grande  de  blandones  de  cera  blanca. 
Blandón.  Por  methonímia  fe  entiende aqoelha^ 
chéro,ó  candeléro  grande  en  queordinaiaraeu. 
te  fe  ponen  las  hachas  ó  blandones  de  cera:  y 
cita  es  y  á  la  lignificación  en  que  mas  comuiw 
mente  fe  ufa  de  cfta  voz.  Eftos  Mandones  fon 
de  metal ,  ú  de  madera :  por  lo  general  fontot- 
ncados ,  y  tienen  fus  pies  de  varias  hechuras, 
unas  veces  redondos ,  otras  quadrado$,yotns 
en  triángulo.  Lar.  Candelabrum.  Colmen.  HiH 
de  Segob.  cap.49.fbl.63a.  Levantaron  el  mas  th 
co  Altar  que  ha  vifto  Cartilla ,  por  la  copia  de 
blandóne j,candcléros,ramillctes,  macetas  y  otns 
muchas  piezas  de  plata  que  le  adornaban.  Ot. 
Hift.  Chil.  fol.  764.  Entre  losbakuftresque  va 
rodeando  hafia  lo  airo  todo  efie  túmulo  dtiq 
repartidos  muchos  blandónes  de  plata. 
Medio  blandón.  Lo  mifmo  que  un  Blandón  peque- 
ño.  Llámafe  afsi ,  pot  fer  en  el  tamaño  coa»  ¡i 
mitad  de  uno  de  los  blandónes  regulare.  Lar. 
Candelabrum  mediocris  magnitudmu.MitsKM. 
Cafamient.  de  Efp.  y  Francfol.i  30.  íAabaofos 
medios  blandónes  de  plata  dorada. 
BLANDUJO ,  JA.  adj.  diminut.  de  Blando  cr.  to- 
das fus  acepciones.  Es  voz  baxa,  yCowB»» 
llama  Barbara.  L^Mollieellus^atm. 
BLANDURA,  f.  f.  Qualidád  de  las  coías b!and«» 
mediante  laqual  Ion  fuavcsaltafo,yteob« 
fácilmente  qualquiera  imprcísión.LatJfc; WJ 
ei.  Mollitia.  Mollitudo Ji.Lvis  de  Granívo^ 
part.  1 .  cap.  3.  Lo  que  acrecienta  cfta  aera- 
ción es  vér  que  rama  variedad  de  cofas  car.  dife- 
rentes en  las  figútas  ,  virtudes  y  oficios  .dureza 
y  blandura ,  vienen  á  for  jarfe  de  una  unto* 
materia ,  como  es  aquella  de  que  íc  tawtca  ei 
cuerpo  humano.  .f  . 

Blandura.  Metaphoricamente  es  lo  roifmojc 
Afabilidad,  agrado ,  fuavidad  en  el  nato ,  eflia 
acciones ,  en  la  condición ,  en  las  palabra ,« 
Lat.  Lenitas.  Suavitas.  MaRiaN-r^Jg 
cap.  xa.Cadaqual  de  los  dos  fe^>>  * 
ganó  al  otro  en  modéltia,y  en 
Guerr.  de  Gran.  Iib.  a.  num.  a 6. 
unos  ,  la  blandura  de  otros ,  la  *¡¿ 
dos  caufaba  irrefolución  de  provi  üonflO 
inconvenientes.  Saav.  Empr.  4a.  Lo 
duro  de  la  guerra  fe  hace  luave  al  que  odw^ 
con  la  blandura  del  que  nunda;  „ 
Blandura.  También  vale  lo  mifmo  que  j f (< 
deleite  y  delicadeza.  Lat.  ^vier¿ 
Le»  de  LEON.Uperfcaxalad^i.^ 
muchoque  defechemoslos  regalos  m  jr 
que  fu  blandura  y  demasía  excclsiva»*»-  u 
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la  fortaleza  de  la  Fé ,  y  la  enflaquécén.  Pellic; 
Argén.  lib.  i.  fol.  36.  Era  yá  el  riempo  de  la  co- 
mida en  que  los  Trinachrios  apuran  el  cuidado 
fobre  toda  la  blandura  de  los  demás  Griegos. 
Blandura.  Significa  afsimifmo  floxedad  y  negli- 
gencia. Lax.Socordia.  Inertia.  B.Argens.  Rara. 
pl.204. 

Que  el  valor  que  en  blanduras  fe  afemina 
Con  detrimento  cierto  de  las  cofas 
Públicas ,  él  minifira  a  fu  ruina. 
Blandura.  Se  toma  también  por  palabra  halagüe- 
ña, ó  requiebro.  Lat,  Blandida  ,  arum.  Fx.  Luis 
de  León  ,  La  perfecta  calada,  $.9.  Vió  un  man- 
cebo ,  y  llególe  á  él  y  prendióle ,  y  dixolc  con 
cara  relamida,  blanduras. 
Blandura.  Se  llama  el  cmplafto  que  fe  aplica  á  las 
poítémas ,  ü  á  orro  qualquier  género  de  tumor, 
para  que  fe  ablanden  y  maduren.  lM.Lenimen. 
Blandura.  Es  también  cierto  afeite  de  que  ufan 
las  mugéres  para  parecer  mas  blancas.  Lar.  Fu- 
cus.  Medicamen.  Alfar,  fbl.  399.  Quédenle  los 
copetes ,  las  blanduras ,  los  colores ,  y  la  buena 
tez  para  las  Damas. 
Blandura  de  tiempo.  Es  aquella  humedad  que 
fin  llover  fuele  experimentarle  en  el  aire ,  quan- 
do  el  tiempo  hace  mudanza  dcfdc  los  hielos ,  ó 
la  mucha  (cquedád:y  cafi  fiempre  es  anuncio  de 
las  lluvias.  LitMda  aerls  temperas. 
BLANDURILLA,  f.f.  dimin.de  Blandura  ,  que 
íblo  tiene  ufo  en  la  acepción  dc  afeite ,  que  uian 
las  mugéres  para  parecer  blancas.  Lat*AM/*/f«- 
lum faeiei  medicamen.  Pant.  Rom. 9. 

Que  tener  luciente  el  roflra 
á  poder  de  medicinas y 
ejfo  concediólo  el  Cielo 
a  qualquiera  blandurilla. 
BLANQUEADOR  ( Blanqueador. ) f.  m.  El  que 

blanquea  alguna  cofa.  Lat.  Opifix  albarius. 
BLANQUEADURA.f.f.  La  acción  dc  Blanquear, 
ó  poner  blanca  aiguna  cofa.  Lat.  Dealbatio.  Al- 
bofis  tnduclio. 
BLANQUEAMIENTO.  f.tn.  Lo  mifmoquc  Blan- 
queadúra. 

Blanqc  e am  i  ENTo.Metaphoricamcnre  vale  lo  mif- 
mo  que  apariencia  ,falfcdád ,  engáño.  Es  poco 
ufado.  Lat.  Fallada.  Speciesfiéia.  Ramos  dkl 
Manían.  Prolog.á  la refpucfta dc Efp.al  tratad, 
dc  Franc.  Y  para  hacerlo  con  finceridád  de  vifta 
y  examen  en  fus  propoficiones ,  fe  ha  llegado  a 
apartar  los  velámenes  y  blanqueamientos  enga- 
ñofos  con  que  las  cubre. 

BLANQUEAR,  v.a.  Poner  blanca  alguna  cofa  cch 
mo  la  paréd ,  el  lienzo,  la  cera  y  otras  cofas. Lat. 
Deaibare.  Albor em  alicui  rei  afferre.  Alfar,  fol. 
29a.  Como  en  una  converfación  dixefle  que 
queria  blanquear  fu  cafa ,  y  luego  pintarla,  le  di- 
jo uno  dc  los  prefentes :  líarto  mejór  hará  vucf- 
tra  merced  en  pintarla  primero  ,  y  blanquearla 
dcfpucs.  Quev.  Fort.  Entre  ellos  las  mugéres 
fiendo  negras ,  ó  morenas  ,fe  blanquian  con  gui-j 
fados  de  albayalde.  L.  Argén».  Rim.fol.d4. 
Aqui  para  enrubiar  el  fabumirio 
Deaqueftemifmoeniite ,  que  blanquéa 
Los  buefos  de  la  boca  y  ó  cimenterio. 

Blanquear,  v.  n.  Moftrar  alguna  cola  la  blancu- 
ra que  tienden  sí. Lat.  ¿#rr<.  Albefere.  Mend. 
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Gacrr.  de  Gran.  lib.4.  num.p.  Blanqueaban  cala- 
véras  de  hombres  y  hucflbs  de  caballos  amonto- 
nados. Cerv.  Perfil,  lib.  1.  cap. a  2.  Vieron  venir 
un  barco,quc  le  blanqueaban  los  collados.  Gong. 
Soncr.  que  empieza :  Aunque  á  rocas  de  fé. 
1J{  vifta  blanqueando  las  orinas 
De  tantos  nunca  fepultadosbucjps. 
BLANQUEADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Blan- 
quear. Lo  que  yá  ha  recibido  blancura. Lat. De- 
albatus.  Recop.  lib.5. 1it.21.ley  14.  dc  las  decla- 
raciones dc  las  leyes  palladas.  Y  que  los  Acuña- 
dores no  la  acuñen  no  viniendo  bien  blanquea- 
da. Ov.  Htlt.Chil.  fol.  3 1.  Quedan  ellos  fepulta- 
dos  Hio  en  fcpulcros  blanqueados  por  defucra.ni 
debaxo  de  frías  lofas  y  helado  marmol.fmo  den- 
tro del  mifmo  hielo  y  nieve.  Pellic  Argcrt.  lib. 
I  .fol.  1 7.  Tenia  en  la  entrada  blanqueadas  con  cal 
las  paredes,  parapoblallo  de  pintura^  y  verlos. 

BLANQUECEDOR.  f.  m.  El  oficial  de  las  cafas 
dc  monédaque  blanquece  las  monedas  de  plata 
y  dc  vellón  antes  dc  acuñarlas.  Es  verbal  del 
verbo  Blanquecer.  Lat.  Moneu  alíarius  opifex. 
Recop.  Iib.¡.rit.2i.  L31.de  las  declaraciones  de 
las  leyes  paíTadas.  El  dicho  nueftro  Theforéro 
tome  las  dichas  monedas  de  plata  y  vellón  de 
poder  del  bl:.r.queced¿r,  y  las  dc  á  monedear. 

BLANQUECER,  v.  a.  Vozprópriade  Plateros  y 
Monederos ,  entre  los  quales  vale  lo  miftno  que 
blanquear ,  ó  poner  blanca  la  plata,  ü  otra  qual- 
quiera cofa:  cuya  operación  fe  hace  recociendo 
cntte  brafasla  barra  ó  alhaja  que  fe  quiere  blan- 
quear ,  y  metiéndola defpucs  en  la  paila  e»n  que 
citan  hirviendo  los  ingredientes ,  para  lavarla  y 
purificarla,  defpuesle  limpia  con  un  paño,  y 
queda  luftrófa.  Es  voz  compuerta  del  nombré 
Blanco ,  y  del  verbo  Hacer.  Tiene  ¡a  anomalía 
dc  los  acabados  en  éter ,  como  Blanquezca,  &c. 
Lat.  Monctam purgare ,  abfiirgere ,  dt aliare.  Re- 
cop. lib.  5.  tit.  21.  ley  34.  de  las  declaraciones 
de  las  leyes  pafladas.  Al  qual  mandamos  que 
defpucs  dc  fcüadas  no  coniienta  blanquecer  otra 
vez  la  moncd¿  dc  vellón,  ni  fe  blanquezca,™  cq:i- 
íienta  recocer  las  monedas  de  oro  ni  piara ,  ni 
blanquecerlos  reales  defpucs  dc  acuñados. 

Blanquecer,  v.n.  lile  haziendo  blanca  albina  co- 
fa que  es  de  otro  colór.  Lar.  Albhare.  Ov.Hiít. 
Chil.  fol.  43.  Porque  he  obfervado  que  el  ne- 
gro vá  con  el  tiempo  blanqueciendo ,  aun  cilanco 
dentro  de  una  ca  x  a . 

BLANQUECIDO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Blan- 
quecer cu  fus  accpciónes.Lat.  Dealbatus.Rscop* 
lib.  5.  tit.11.  ley.  31.de  las  declaraciones  de  las 
leyes  pafladas.  Mandámos  que  dc  aísi  blanqueci- 
das las  dichas  monedas  de  plata  y  vellón  el  di- 
cho nueftro  Thcíoréro  las  dé  á  monedear. 

B.Ciud.  R.  Epift.  55.  Dentro  tenía  como  raíz 
negra,e  los  Cabos  de  toda  ella  eran  mas  blanque- 
cidos que  en  la  mi  cid. 

BLANQUECINO,  NA.  adj.  Lo  que  tira  á  blanco 
fin fe  rio  perfectas  ente,  por  eftar mezclado cen 
otro  Coiór.  Lat. Aib/Jut.SubJbidus.  Ca;:¿üa,v,tis. 
Quev.  Fort.  Y  empiezan  á  gaftar  gente  orieta, 
efearmentados  de  blanquecinos  y  cenicienro<:. 
Lag.  Diofc.  lib.  í.cap.  8.  Ticncfe  por  mejóc 
uña  la  que  le  trahe  del  mar  roxo ,  y  es  blanquecí- 
«tygraOá» 

luía.  BLA>7- 
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BLANQUEO.  f.m.  La  acción  de  blanquear,  o  po- 
ner blanca  alguna  cofa.  Es  vozmaspróprta,  y 
ufada  que  blanqueadora  y  blanqueamiento. 
Lat.  Albarium,  ii.  Opus  albarium.  Ardemans. 
Gobiern.  Poüt.  de  las  fábricas,  pl.77.  Pero  es  de 
notar  ,  aunque  haya  polvo ,  U  las  paredes  citan 
defeoftradas ,  atsiel  blanqueo ,  como  el  jaarro,  el 
quarto  abunda  de  humedad. 

BLANQUERIA  (Blanquería.  )f.f.  Voz  peculiar 
de  la  Corútia ,  donde  llaman  aGi  a  ciertos  pra- 
dos de  céfpcd  fiempre  verde  ,  cruzados  de  vi- 
rios caniles  de  agua,  donde  fe  blanquean  las  te- 
las de  lienzo.  Es  tomada  del  Francés  Blancberie, 
que  fignifka  efto  milmo.  Lat.  Offitim  albaria. 

BLANQU  ERO.  f.  m.  El  que  curte  las  pieles ,  y  las 
quita  el  pelo ,  que  comunmente  fe  llama  Curti- 
dor. Es  voz  del  ufo  de  Aragón.  Estat.de  Za- 
*ag.  pl.2 16.  Los  oficios  mecánicos  infraferitos, 

que  fon  pelaires ,  colchoneros  «..zurradores, 

bUnqttéroi ,  fombrcréros,&c. 

BLANQUIBQL,  f.  m.  Trahe  cita  voz  Nebrixa  en 
fu  Vocabulario,  y  la  pone  por  fynónymo  de  al- 
bayalde.  Vcafe.  Es  voz  antiquada. 

BLANQUICION,  f.  f.  Término  próprio  de  las  ca- 
fas de  moneda,  donde  llaman  afsi  á  la  operación 
de  blanquear  el  metal  antes  de  acuñarle.  Lat. 
Monetalis purgatioyibjlerjio.  Recop.  lib.5.  tit.21. 
ley  14.de  las  declaraciones  añadidas  aeftetit. 
Otroli  mandamos  que  fe  tenga  gran  cuidado  en 
lo  que  toca  á  la  blanquición  de  las  dichas  piezas, 
y  que  los  acuñadores  no  la  acuñen  no  viniendo 
bien  blanqueada ;  antes  la  hagan  tornar  á  hun- 
dir a  cofta  de  los  dichos  obreros  de  la  blanqui- 


ción. 


BLANQUILLA,  f.  f.  dimin.  de  Blanca.  Ufafe  de 
cfta  voz  por  modo  de  hablar  familiarmente  pa- 

•  ra  expreflar  la  cortedad  del  valor  de  la  moneda 
llamada  Blanca >  no  porque  ella  en  si  fea  menor, 
ú de  menor  precio.  Lat.  Minutulum Alfar. 
fbl.90.  Ayudábales  á  trabajar ,  feguía  fus  paltos, 
andaba  .fus  eftaciones,con  que  allegaba  mis  blan- 
quillas. Barbad.  Cororu  ful.  68.  Elias  blanquillas 
fe  os  ofrecen  fulamente  para  que  las  galléis  en 
el  tcgálo  de  vueftracura. 

Blanquilla.  Se  llama  en  Aragón  cierta  cfpécie 
de  uva  blanca  pequeña  ,  buena  á  la  vifta ,  pero 
con  punta  de  agrio.  Algunos  la  llaman  uva  de 
Dama.  Lat.  Leptórax,  cis. 

Buenos  dias  Pedro  Diaz :  masquifiera  mis  blanqui- 
llas. Reír,  para  motejar  á  los  que  quieren  pagar 
en  cortcfias  á  fus  acreedores.  Lat. 

HeuspummuJoj  exfolie, rogo,  quos  credidi; 
Ui  banitaíis  immemor  fia»»  tu¿* 

BLANQUILLO,  LLA.  adj.  dimin.  de  Blanco.  Lo 
que  tira  a  blanco  lin  ferio  perfectamenre.  Ufafe 
mucho  efte  adjetivo  para  ditringuir  una  cfpécie 
de  trigo ,  que  llaman  en  Caílilla  Trigo  blanqui- 
llo, y  al  pan  que  fe  luce  dél.Pan  blanquillo.Lat. 
Aibidus. 

BLANQUIMENTO,  f.  m.  Voz  própria  de  Plate- 
ros y  Monederos ,  los  quales  llaman  afsi  aleo- 
cimiento  que  hacen  de  agua  con  raim  as  y  fal, 
ó  cor»  agua  fuerte,  para  blanquear  la  plata,  y  con 
agua  ral'úras  y  fal,  o  con  vinagre,  para  blan- 
quear el  cobre  fegun  fu  cal'uüd  ,  por  haver  unos 
que  r.ecclsiun  d<  blanquimento  ou.s  fuerte  que 
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«ros  para  quedar  blanqueados.  Lat  Mdkét 
eujua  ad  eluendum  argentum. 

BLANQUIZAL  ( Blanquizal. )  f.  m.  Ve*  ftwb- 
riál  déla  Mancha,donde  llaman  aísi  a  lis  tierra 
blanquizas ,  ó  que  blanquean,  del  modo  que  % 
man  rubiales  á  las  coloradas ,  y  ncgrizáksib 
que  fon  negras.  Lat.  Agtr  albicatu,  ti¡, 

BLANQUIZO,  ZA.  adj.  Covarr.dicc  es  doolor 
que  rira  á  blanco  mortecino ,  como  el  que  tie- 
nen las  cofas  enfermas  y  mal  finas.  Dale  co- 
munmente efte  nombre  á  las  que  haviendofido 
blancas ,  y  teñidofe  dcfpuescon  algún  color,  fe 
les  vá  gaftando  el  tinte,  y  van  defeubriendo po- 
co á  poco  la  blancura  que  antes  tuvieron ;  aun- 
que otras  veces  fe  toma  por  lo  milmo  que  BJan- 
quizco  y  blanquecino.  Lat.  PaUidui,vcifiéét. 
cans  color. 

BLAO.  adj,  de  una  térra.  Lo  rnifmoqueAzúl.  Es 
voz  anriquada ,  y  folo  conferva  fu  ufo  entre  los 
Reyes  de  Armas ,  los  quales  llaman  ais  comun- 
mente al  color  azul :  pues  como  los  Efranoles 
tomaron  de  los  Francélcs  las  reglas  y  leyeran 
ordenar  los  efeúdos  de  armas  ,conlcrvan  cau  to- 
das las  voces  con  que  hablan  de  cfta  materia :  f 
como  ellos  llaman  Bleu  al  color  azul ,  alsi  noto- 
tros  con  corta  inflexión  llamamos  Bláoal  miftto 
color.  Lzt.CdruUus  co¿?r.PuLGAii.Gk>í.dí  L>o> 
pl.  1 .  de  Ming.  Rcvul.  Dimc  Revulgo,  ó  Repú- 
blica ,  donde  cftá  tu  fayo  de  bláo  ?  y  es  de  úbrt 
que  bláo  es  color  azul ,  que  fignifka  lealtad,  fe- 
gun  la  deferipción  de  los  colores.  Mu.  Notó. 
hb.3 .  cap.8.  Es  de  faber  que  el  colóc  azuJ^uccs 
dicho  bláoy  reprefenta  aire- 
BLASMAR,  v.a.  Vituperar  ,acufar,  ó  hato  mal 
de  uno.  Puede  fer  fyncope  de  Blafphmt.o  to- 
mado del  Blafmtr  de  los  Fraocéfes,  queügtóa 
•  condenar  alguna  mala  acción ,  acufarla ,  repifc 
henderla  afrcnrofamcnte.Es  voz  antiquada.U 
Criminari.  Obtrcéhrc.  Maltditert.  Chrox.Gh. 
part.  1 .  cap.67.  E  cfta  fue  una  cofa  de  o^eMíf- 
mó  todo  el  mundo  a  los  Romanos.  Mín.gojh."- 
Damelieéncia  mudsblefortúta, 
Porque  yo  blafmc  de  ti  lo  que  debo. 
BLASMO.  C  m.  Lo  mifmoquc  Afrenta,  «rapo* 
Es  voz  antiquada,y  que  fe  pudo  tomar  del  Jr» 
<és  Blafme ,  que  íignifica  reprchenfion  dada ,  o 
merecida  por  alguna  acción  culpable.  Don. Kj- 
feph  Marrincz  de  la  Puente  ,  eptoroc  <km» 
Chron.  del  Rey  Don  Juan  el  1L . icCatbUa, » 
4.  cap.x3 .  rol.  Í9l  •      que  Blafmo  es  lo  wj» 
que  perjuicio  y  cfcándalo  i  pero  la  pronoao- 
piieación  pat  éce  mas  fegúra.  Lat.  Prosa*.' 
ledtaum.  Contumelia.  Chron.  del  Re*  W 
Juan  .1ILan053.cap.130 •  CojarfjWJJ 
orden  de  derecho  en  gran  blafmo  de  todos ,  y» 
fraudando  mis  rentas,  BiANC,Comenr.M 
Defeando proveyera  tanto 
apartar,cr  guardar  fu  honra  y  tama  de  todo m 
mo  er  cargo.  ■  j^hiilos 

BLASON. H^*«^g£cE 
efeúdos  de  armas  que  tocan  a  cada  ung  > 
dad,  ó  perfóna.  Varias  fon  las  «P^Jg  f$ 
fobre  la  ctymología  de  cfta  voz;  pero^ 
que  los  Efpañoles  ja  «^¿gU 
do  quienes  aprendieron  e  arte  wrai 
rJo  de  haver  üdo  ellos  lps.rjaaff*  ^ 
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tiempo  de  Luis  el  Joven  reduxeron  á  precepto* 
el  uto  de  las  armas :  y  afsi  como  los  Franccfcs 
llaman  blasona  la  ciencia  de  defcifnr  y  diitri- 
buir  los  cuerpos,  fymbolos ,6 figuras  de  que 
confta  el  efeúdo  de  cada  ünágc,  llaman  también 
blasón  los  Efpañoles(y  otras  Naciones)  á  la  dií- 
tribución  y  explicación  que  le  hace  de  los  rales 
efeúdos  de  armas.  Lzt.Interpretatiofcutarii  typi. 
Symbolicarum gentis  imaginum  explitatio,  aut  de- 
Jtgnatio.  Méx.  Nobil.  lib.3.  caP-  *•  Agora  has  de 
iaber  primeramente  que  cofa  fon  armas ,  como 
han  de  fer  trahidas ,  y  en  la  orden  de  ellas  que 
cofas  fe  han  de  guardar ,  y  como  ha  de  fer  fecho 
el  blasón  de  ellas. 
Blasón.  Se  roma  cali  fiempre  por  el  mifmo  efeúdo 
de  armas;  pues  aunque  fea  verdad  que  entre  ar- 
'  mas  y  blasón  hai  la  diferencia  que  dice  el  Doc- 
tor Ludovico  de  Leípine,  en  fu  libro  intitulado 
Leyes  del  blasómefto  cs,que  armas  fon  la  divifa 
que  los  nobles  llevan  en  fus  efeúdos  y  armas  de 
veftir  y  de  defenfa ,  de  donde  tomaron  el  nom- 
bre por  methonímia ,  y  blasón  es  la  pintura  y 
explicación  de  los  tales  efeúdos  de  armas :  con 
todo  eflo  el  ufo  ha  confundido  de  fuerte  cita  di- 
feréncia,que  vi  por  blasón  fe  entienden  comun- 
menre  las  mi  finas  armas  afsi  ordenadas  y  diftri- 
buidas  en  los  cícúdos.Lzx.Defcriptumgentis  ima~ 
ginibus  feutum,  vel  Stemmajis.  Puent.  Conven, 
lib.  3 .  cap.20.  Tomó  por  armas  una  Cruz ,  blasón 
antiguo  de  todas  citas  Provincias.  Jacint.Pol. 
fol.  55.  Sus  valerofos  fuceífores ,  que  con  fu  ef- 
páda  pretendieron  fus  blasónts ,  y  con  fu  valor 
ios  alcanzaron. 
Blasón.  Significa  también  por  methonímia  lo  mif- 
mo que  honór  y  gloria ,  tomando  la  caula  por 
el  efe£to :  pues  como  los  blasones ,  ó  efeúdos  de 
armas  iluftran  y  din  eftimación  á  las  perfónas 
que  los  trahen:  afsi  por  blasón  fe  entiende  el 
•   mifmo  honór  y  glótia  con  que  fueron  adquiri- 
dos. Lar.  Decut.  Ornamentum.  Gloria.  Cornej. 
Chron.  tom.i.  lib.3.  cap.  2  5.  Gózale  'a  Religión. 
Seriphica  con  la  dicha  de  tenerla  por  uno  de  fus 
mas  gloriólos  blasones.  CtR  v.  Quix.  tom.  2.  cap. 
59.     blasón  es  la  firmeza,  y  fu  profesión  el 
guardarla  con  fuavidid.  Gong.  Sonet.  que  em- 
pieza: Florido  en  años. 

Quede  en  marmol  tu  nombre  tfclarecido, 
lirme  a  las  ondas,  for do  a  ¡a  harmonía, 
Blasón  del  tiempo,  e/eolio  del  olvido. 
Blasón.  Muchas  veces  vale  tanto  como  vanidad, 
jactancia ,  vanagloria ,  por  lo  mal  que  regular- 
mente le  ufa  de  los  verdaderos  blasones.  Lar. 
jMantia.  Inanis fafius.  Mari an.  Hiit.  Efp.  lib. 
1 6.  cap.7.  Mal  pareccri  fer  fioxos  en  la  pelea ,  y 
en  fus  cal  as  hacer  grandes  amenizas  y  blasones. 
Colmen  ar,  Hilt.dc' Segob.cap.26.  fol.304.  Bla- 
són de  la  muerte  en  el  modo ,  y  en  la  brevedad. 
Ac.rAR.fol.248.  Y  entonces  los  que  fuceden  ha- 
cen blasón  de  aquello  mifmo,que  fus  pallados  tu- 
vieron por  afrenta. 
BLASONADOR,  RA.  f.m.y  f.  La  Perfóna  que  es 
ja&a;KÍoia,  Ja  que  hace  oíientación  de  fus  cofas 
condem.iJuda  fa  tisfacción  de  sí  milina.  Lzt.Glo- 
fiofus.  hmnjduus rerstm  fuarum  jachtor.V  ilia- 
ton.  Probl.  fol.  15.  O  fi  es  gran  prelímtuofa ,  y 
blafonadira  de  ILiigcs. 


BLASONAR,  v.  a.  Explicar,  difponer  bien,  repar- 
1  ni  Icgiümanicnre  el  efeúdo  de  armas  de  alguna 
familia,ó  Provincia,  legun  leyes. y  reglas  de  Ar- 

•  mería.  Lat.  Coneeptis  verbis  atqrte  ordm  fesúa- 
rium  typum  enuntiare , defsgnare.  M*x.  Nobil. 
Todo  noble,  gcnerolb,ó  fida leo  debe  Caber,  qua- 
lcs  fon  las  armas  de  fu  linige:  e  f«bidas  vcrlLuic- 
ramente  fabellas  blafonar. 

Bt  asonar.  Alabar, engrandecer , cnfalzar»  En ella 
íigí.ificado  tiene  poco  ufo  en  lo  moderno  efta 
voz.  Lat.  Inanifafiu  fe  at  fuá  tumide  ojlentare, 
venditare.  Ef erre  fe  infolentitu.  Saav.  Empr.  17. 
El  que  blasóna  las  acciones  de  fus  Avuélos,  y  no 
las  imita ,  feñila  la  diferencia  que  hai  de  ellos  1 

•  el.  Qubv.  Dedicar,  de  la  Vid.  de  Epictcr.  En  los 
afines  de  La  Corte. — donde  ramos  fon  forzados 
á  reir  fus  ligrymas ,  y  á  blafonar  fu  gemido. 
Mbnd.  Vid.denueftraScñora,Copl.4i3. 

Qué faifa glórial  qui  Egypt»  ,■  ... 
de  un  bermofo  vitupériol 
blaíónc  d  Roma  tres  vetes, 
unatriumpbo,y  dos  inc  indio. 
Blasonar,  v.n.  Hacer  oftentación  de  alguna  cofa 
gloriofa  con  alabanza  própria ,  preciarfe  de  ha* 
ver  hecho,ü  dicho  alguna  cofa  digna  de  fer  loa- 
da. Lat.  Faflu  rfferri.  Glorióse  ffojlentare.  Ma- 
NtR.  Apolog.  cap.  14.  Si  cftas  indecencias  de 
vueftros  Diofes  fon  verdaderas  las  debierais 
ocultar  j  fi  faifas  no  fe  debieran  fingir  por  hom-í 
bres  que  blasonan  de  religiofifsimos.  Pei  uc.  Ar- 
gén, lib.  1 .  fol.  34.  Saldría  fugitivo  de  la  Isla ,  y 
blafonar  ¡a  en  fu  patria ,  quan  fin  cafttgo  burló  á 
Sicilia.  BuRG.Gatom.Sylv.3.  , 
Blaiónar  en  auséncia, 
no  tiene  de  mugéres  difiríntia. 
Blasonar  del  arnés.  Phrafc  que  trahe  Covarr. 
en  fu  The  foro,  y  dice  vale  tanto  como  hablar 
echando  fanfarrias ,  y  comando  en  tieinpo«de 
paz,  las  valentías  que  no  ha  hecho  en  la  guerra, 
tinque  haya  mas  certidumbre  que  decirlo.  ¿1. 
Lat.  Bell,'  faeinjra  inaniter  jaílarc. 
BLASPHEMADOR.  f.m.  Elquc  bíáfphéma,ó  qu¿ 
injutia  á  Dios ,  o  á  fus  Santos  con  palabras.  Es 
voz  poco  ufada ,  porque  comunmente  fe  dice 
Blafphémo.  Lar.  V erbis  in  Deum  O  Divina  con- 
tumeltofus,  &  injurias.  L.  PuBNT^art^.  Medir. 
44.  Sin  dir  mueftras  ni  por  palabra ,  ni  por  mc- 
.  neo  de  algún  fenümiento ,  ó  queja  contra  fus 
blafpbemaáóres.  ViLLALOB.Probl.fbl.53.  Y  tanto 
es  mas  loco  el  bhfpbemadór. 
BL  ASPHEMAMEÑTE.  adv.  Lo  mifmo  que  íácri- 
legamenre ,  irreligiofamente  ,  y  con  defacito 
contra  Dios ,  ó  fus  Santos. -Lat.  7*  Deum  vel  Di- 
vina contumeliose, injurióse  .Ho*RT.Pancg.fol.3 10. 
Losdefagrivios  de  Jefu  Chtiftó  nueftto  Señor 
en  una  imagen  (uyz,blafpbemamente  injuriada  di 
unos  hijos  de  Dios ,  y  hermanos  nueftros  de  Pa- 
dre. 

BL  ASPHEMAR.  v.  n.  Según  el  fentído  uniforme 
de  los  Santos  Padres  y  losTheólogoscs  injuriar 
con  palabras  á  Dios ,  á  fus  Santos ,  ó  también  las 
colas  Divinas  o  Sagridas. Viene  del  Latino  Ecle- 
fiiíhco  Blafpbemare ,  tomado  del  Griego.  Lat. 
Deum, vel  fuera  diílis facrilegis  execrare,  devovere. 
0*DENAM.R.lib.§.  tit.8. 1.a.  Allende  las  dichas 
penas  ordenamos  que  qualquier  que  blajpbema- 


Digitized  by  Google 


6ii  BLA, 

re  de  Dios ,  ü  de  la  Virgen  María ,  que  por  eflét 
mefmo  fecho  le  corten  la  lengua,  1c  den  cien 
azotes  publicamente  por  juftícia.NAVARR.Man. 
cap.  12.  num.8i.  Blafpbtmar  es  decir  interior  ,  ó 
exterioemente  alguna  injuria  contra  Dios  >  ó  fus 
Santos.  Solis,  Hift.  de  Nuev.Efp.  lib.  2.  cap.  16". 
Dcftrúyen  los  Templos ,  dcfpcdázan  las  Aras, 
blaípbéman  de  Dios. 

Bl  asphem  ar.  Es  también  lo  roifmo  que  maldecir, 
vituperar ,  y  mas  propriamente  dañar  á  alguno 
en  la  fama.  Lar.  Conviciari.  Devovére.  Extcrari. 
Ordenam.  R.  lib.  8.  tit.  8. 1.  3.  Porque  algunos 
malos  hombres,no  temiendo  a  Dios ,  y  olvidan- 
do la  lealtad  á  que  fon  temidos  á  fu  Señor  y  Rey 
natural ,  y  á  fus  Reinos  donde  fon  naturales ,  fe 
atreven  con  malicia  á  blafpbemar  y  decir  pala- 
bras injuriofas  y  feas  contra  Nos.  Peliic  Ar- 
gén. Ub.i.tol.x 2.  Blafpbemando  con  furor  defen- 
yuclto  de  que  huvicile  afpirado.  Men.  Copl.33. 
Las  qualet  inclino  só  tas  correcciones 
de  los  entendidos ,  d  quien  fofo  tema»', 
mas  no  de grofferos,que Jitmpre  blafphéman, 
fegun  la  rudéza  de  fui  opiniones. 

BLASPHEM ATORIO ,  RIA.  adj.  Lo  mifmo  que 
Blafphémo.  Voz  poco  ufada.  Lar.  In  Deum  vcl 
SanÜos  contumeliofm.  Navarr.  Man.  cap.  12. 
num.84.  Aunque  fí  atendió  á  las  palabras,y  que 
ellas  eran  blafphematórias,  pecádo  mortal. 

BLASPHEMIA.  f.f.  Principalmente  fe  entiende  lo 
que  impia  y  facri legamente  por  modo  de  injuria 
íc  dice  de  Dios,  de  Maria  Santifsima,dc  los  San- 
tos, y  de  las  cofas  fagrádas,  aunque  el  que  habla 
en  ella  conformidad  no  dé  aífenfo  á  las  palabras 
que  pronuncia.  Es  voz  tomada  del  Griego  Blaf- 
pbemia.  Navarr.  Man.cap.12.num.81.  Lat/jA 
f  bernia  es  contraria  á  la  confcfsión  de  la  Fe ,  y  á 
la  charidid  Divina,  y  derrueca  á  la  Divina  Bon- 
dad. So  lis,  Hift.  de  Nuev.Efp.  lib.5.cap.$>.  Pro- 
hibió con  penas  particulares  de  afrenta ,  ó  pri- 
vación de  honores  los  juramentos  y  blafpbé- 
mias. 

El asphemia.  La  palabra,ó  palabras  que  injuriofa- 
mente  fe  dicen  contra  alguno ,  dañándole  en  la 
reputación.  Lat.  Execratio.  Malediélunt ,  /'.  Re- 
cop.  lib.8.  tit.4. 1.5.  Qualquier  que  las  tales  cu* 
fas  y  blafpbimias  dtxcren  contra  nofotros,o  con- 
tra qualquier  de  Nos ,  contra  la  Reina,  ó  contra 
nueítro  diado  Rcál,&c. CERV.Quix.tom.i.cap. 
4.  Pero  vofotros  pagareis  la  gran  blafpoémia  que 
haveis  dicho  contra  tamaña  beldad  ,  como  es  la 
de  aüfcñóra.  L.Argeks.  Riin.  fol.76. 

T fi  del  ocio  huyendo  por  recrio 
bufea  la  difereción  de  la  Academia, 
(que  fer  humilde  tiene  por  tropbéo) 
le  Jigüe  y  le  per  jigüe  la  blafphémia. 
BLASPHEMO,MA.  adj.  El  que  impia  y  facrilega- 
mente  habla  de  Dios ,  de  Maria  Sandísima ,  de 
los  Santos,  y  de  las  cofas  floridas.  Es  del  Latino 
Eclcfi ártico  Blafpbemus.  Lkt.Impioore  inDcum 
facriltgus.  Corne  j.  Chron.  tom.  1 .  lib.3 .  cap.2  2. 
Efta  advertencia  ha  hecho  forzofa  la  impiedad 
blafpbéma  de  Kcmnicio  pérfido  herége.  At  r ar. 
fol.175.  Siempre  un  ladrón ,  un  blafphémo ,  un 
tunan  ,  y  un  dcfalmado  acaba  en  las  manos  d¿ 
otro  fu  iguil.  MEND.Vidade  nueftea  Señora, 
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TXT...  0  quan  ttmprino 
quifo  entrar  Dios  defmintienik, 
y  triumpbando  ¿el  que  bruto 
ófsó  negarlo  blafphémo! 
Bl  asphbmo.  Es  también  el  que  faifa  e  mdebidaJ 
mente  habla  mal  de  alguna  cofa.  Lat.  Gafe. 

ta'.ExecratorMAUdicttsüAKGkM.KitaSi&ut, 
El  Provérbio  vulgar  Corte ,  o  Corr/p, 
(en  mi  opinión)  fué  loco,i  fui  blafphémo, 
digno  de  una  mordaza  quien  k  dixo. 
BLATA,  f.f.  Qualquier  género  de  polilla,  ó  arcó- 
ma.  Es  voz  poco  ufada ,  y  puramente  Latina 
Blatta,    Lag.  Diofc.  lib.a.  CRp.35.  Lointerióc 
de  las  blatas  que  fe  hallan  en  los  molinos  ,fi  na- 
jado con  azéite  ,  ó  frito  fe  inftila  dentro  de  los 
oídos  que  duelen,quita  el  dolor. 
BL  AUCHETE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Gato,  fegurf 
dice  Argótc  de  Molina  en  el  Indice  de  algonas 
voces  de  la  lengua  anticua  Caftellana, que  pone 
en  el  Conde  Lucanor.  Lat.  Catus.  Ftiis.  C.  I* 
can.  cap.4.5 .  Y  cató  alderredor ,  y  vió  un  W«- 
ebéte,  y  mandó  que  le  diefle  del  aguaausmM 
nos. 

BLEDO,  f.  m.  Cierta  efpécie  de  berros  fytoeflres 
muí  parecidos  á  los  ordinirioseoel  tamáóoy 
forma  de  la  hoja.  Hiilos  blancos  y  roxos:  k» 
roxos  producen  el  rallo  colorado,  aunque  al  puf: 
fo  que  crecen ,  fe  van  fiempre  obfcurecicnco. 
Ambas  cfpécies  hacen  la  (uniente  por  el  tallo  f 
por  los  ramos  á  manera  de  racimillos :  con»  li 
del  panizo  falváge.  Efta  voz  fale  del  idioaa 
Griego  ,  en  el  qual  fe  llama  Blitm  lo  quenotie- 
ne  güito  ni  fa  bór  alguno :  como  le  fucédeirfla 
hierba ,  que  es  mui  insípida  al  paladar,  tonque 
fuele  comerfe  guifada,  y  mientras  fe  CK«,<!cf- 
pide  un  olór  m  ui  agradable.  Lzt.B¡itt»).U& 
Diofc.  lib.  2.  cap.  108.  Guifanfe  también  la M- 
dos  como  la  otra  hortalíza.AcosT.Hift.lnd\l>MJ 
cap.20.  Con  un  Idolo  hecho  de  maflade  Ww 
y  maiz.amaflado  con  miel. 
No  darléle  un  blédo.  Phrafc  con  que  fefipwal» 
última  defefttmación  que  fe  hace  de  algunaco- 
fa ,  por  lo  poco  que  vale  efta  hierba.  Lat.  rm 
no» faceré.  Gokg.  Rom.  burl.io. 
No  íc  le  di  un  blédo 
que  el  otro  le  eftriba, 
o  dofel  le  cubra, 
d  adórnele  Mitra. 
No  importar ,  ó  no  valer  un  btíio.  Phrafc  con  q« 
leda  a  entender  que  alguna  cofa  es  defpt«u- 
ble,  ü  de  ningún  valor :  y  también  que  no  Ic  de- 
be hacer  cafo  ni  eftimación  muchas  veces  de » 
que  fe  dice ,  ó  mormura  de  uno.  Lat.  Jto*»«. 
h.  c.  nullius  pretil.  Quev.  CuentEmpW**™; 
dos  á  encogerfe  de  hombros ,  y  á  decir,  <J» 
rugía  cierta  cofa ,  y  que  aunque  m  i*?1*** 
hiedo  bailaba  el  run,  run,  y  el  que  dirán. 
BLONDO,  DA.  adj.  Voz  FrancéQ  nuewjcn» 
ituroducida  en  nueftro  idioma,  para  ligr^ 


color  extremadamente  rúbio ,  que  toca  1 
blanco.  Ufanía  mucho  los  Peluqucrosp* > 
color  próprio  de  cabellos.  Lat.  fí**,*"' 


rufi  candidas. 
BLOQUEAR,  v.  a.  Cercar  una  Pía»  a  b  b£ 
ocupándola  los  paflos  para  fujetartap" m  . 
bre ,  o  impedir  que  fe  le  introdúzcase^ 
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veres ,  hafta  que  formalmente  fe  le  ponga  el  sí- 
-  tio,  ó  le  le  ataque.  Es  voz  militar  y  nuevamente 
introducida  en  nueftra  lengua  ,  tonuda  de  los 
Francéfcs ,  que  llaman  Bloquer  al  circundar,  ce- 
ñir y  cerrar  por  todas  partes  una  Plaza,  ocupán- 
dola todos  los  paflbs  y  avenidas.  Lax.Ciriumclu- 
dtre.  Circumfcpire. 
BLOQUEADO ,  DA.  part.  paf.  Cercado  á  lo  lar- 
go, y  tomadas  las  avenidas.  Lar.  Cireumclu/us. 
trtclufus. 

BLOQUEO,  f.  m.  La  acción  de  cercar  defde  lejos 
una  Plaza  ,  fin  eftreharla  con  ataques  y  bate- 
rías. EsvoztomadadcIalénguaFrancéfa ,  en  la 
qual  fe  llama  Blocut  eñe  género  de  operación. 
Lat.  Omnium  ad  arcem  adituum  interclujto,  Al- 
caz.  Vid.  de  San  Julian,lib.  2.  cap.  1.  Tanto  que 
el  Rey  huvo  de  contentarfe  con  reducir  el  cer- 
cólas á  bloqueo  que  á  sitio  regular  dexando 

á  cargo  del  Rey  de  Aragón  cCbloquéo  de  Cuen- 
ca con  el  gobierno  de  las  armas, 

B  O. 

BOALAGE.  f.  m.  Efpécie  de  tributo  que  fe  paga 
en  Aragón  de  los  bueyes ,  de  que  Ion  exentos 
ios  Infanzones  y  Ricoshombrcs.  Es  voz  anti- 
quada.  Lat.  Tributum  quoddam  ex  bubus.  Calv. 
Sum.  de  Fuer,  de  Arag.  fol.  1 78.  Los  Infanzones, 
Ricoshombres ,  Milites  no  ciUn  obligados  dar 
boaláge  ni  herbáge  al  feñor  Rey. 

BOALAR,  f.m.  Lo  próprio  que  Vedado ,  término 
acotado.  Es  voz  antigua  de  Aragón.  Lat.  Limes 

-  velterminus  feptus  ,vel  dejlgnatus.  C.m.v.  Snm. 
de  Fuer,  de  Arag.  fui.  351.  Boalar  no  fe  puede 
hacer  fin  licencia  del  Rey  ,  fino  quanto  terna 
un  tiro  de  ballefta.  Ordex.de  Alcaú iz.pl.  106. 
Si  hallaren  ganádo  en  alguna  heredad  haciendo 
daño,  ó  dentro  la  huerta,  ó  en  el  bo.¡¡¿r>  y  veda- 
do,cítén  obligados  a  luceilo  falir  luego. 

BOATO,  f.m.  El  tono  de  la  voz  afectada ,  prefun- 
tuofa  y  arrogante.  Viene  del  Latino  Boatus&s,  y 

.  en  efta  acepción  tiene  poco  ufo.  Castill.  So- 
lorz.  Donair.  fol.  1 2  5 . 

En  defcompuejlos  boatos, 
oy  gana  borla  de  tonto. 

Boato.  Mas  comunmente  fe  toma  por  el  raudo 
exterior  y  pompa  que  fe  gafta  en  los  hechos  y 
cofas  que  falen  á  la  viña  de  todos :  como  fon 
eriados,veÜídos,&c.  Lat. Fajlus.  Pompa.MAHu, 
Dcfcripc.de  Arrie,  fol.  ioó\  Y  toda  fu  magnifi- 
cencia,  ¿aíío  y  riquezas  confute  en  tener  mu- 
chos camellos. 

BOBADA,  f.f.  Dicho ,  ó  hecho  necio ,  y  como  ri- 
dículo ,  y  lo  mifmo  que  Bobcría.  Lat.  Fatutas. 
Stoliditas.  Pant.  part. í.  Rom. 3. 

Decir  que  el  aire  la  tumbía 
ts  bobada  Coriandro. 

BOBALIAS,  f.  m.  El  que  es  mui  bobo  ,  y  corref- 
ponde  al  aumentativo  Bobázo ,  y  cali  lignítica 
lo  mifmo.  Es  voz  vulgar.  Lat.  Stupidus.  Stultus. 
Ineptas.  Infipiens. 

BOBALICON.f.m.Aument.  Lo  mifmo  que  Boba- 
zo,ó Bobalías. Es  voz  vulgar.G  >NG.Letr.var.22. 
Quepunfeun  bobalicón 
.  iuenabaiauienfu  Dama  toque. 
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BOBALISON.  f.m.  Lo  mifmo  que  Bobalicón. 

BOBAMENTE,  adv.  Simple  y  neciamente ,  cort 
tontería.  Lzt.Stultc.  Siupidt,  Infulse. 

Bobamente.  Vale  también  fin  cuidado  ni  eflúdioj 
ó  trabajo :  y  afsi  fe  fuele  decir  Se  le  entró  boba- 
mente por  las  puertas  la  fortuna,  fe  efti  comien- 
do bobamente  unta  renta ,  &c.  Lat.  Irupia^e. 
Temeré. 

BOBARRIA  (  Bobárria. )  f.  m.  Lo  mifino  que  Bo- 
barrón,  ó  Bobalías.  Es  voz  inventada  por  el  vul- 
qo.  Lat.  Fatuus.  Sittitus. 

BOB  AR  RON.  f.  m.  Aument.  de  Boba  El  que  es 
mui  bobo,  uécio  y  fimple,  demoftrindulo  en  fus 
dichos  y  acciones.  Es  voz  jocofa  y  vulgar. 
Lat.  V alde  bebes  &•  inrptus ,  ftupidus  &  in/'.-'i/us. 
Pie.  |usti\.  fot.  152.  A  buenas  noches  pabón, 
deshace  el  rodancho  mofquilón  ,  arrímate  gl- 
gantón,quc  eres  un  vetarrón. 

BOBATICAMENTE,  adv.  Con  poca  prudencia, 
inadvertida  y  neciamente.  Lat.  Fatui.  Stolidi, 

BOBATICO  (  Bobático.)f.m.  E I  fugéto  que  es  bo- 
bo de  continuo.  Lat.  Fatuus.  Stolidtts. 
BOBAZO.  f.  m.  Aumentar,  de  Bobo.  Sumamente 
íimple,bobo  y  majadéro.  Lat.  Valde Jlolidusiftu- 
pidns. 

BOCEAR,  v.n.  Hacet  ú  decir  necedades  y  fimplé- 
zas,  ó  cofas  difparatadas.  Lat.  Dcjipere.  Injtpicn- 
tcr,ant  Jltiidc  Jgere. 

Bobear.  Metaphoiicamente  fignifica  gaftar  el 
riempo  iniitilmentc ,  empleándole  en  cofas  va- 
nas, y  de  que  no  fe  faca  provecho  a!guno:como 
los  que  andan  haciendo  terrero  á  las  mngéres, 
y  partean  las  calles  como  por  oficio.  Lat.  Muga- 
ri.  ^lugas  avere. 

Hacer  bobear  a  otro.  Difponerlc  y  encaminarle  á 
que  incurra  en  alguna  limpieza.  Trabe  efta  voz 
Nebrixa  en  fu  Vocabulat io.  Lar.  Infiru  iré. 

Qvé  haces  bobo  ?  B>bej  •  eferibo  lo  que  me  deben, 
y  borro  lo  que  debo.  Rerr.coiura  algunos  belli- 
cos,que  con  capa  de  fencilléz procuran  enga- 
ñar á  los  otros ,  y  hacer  fu  negocio  por  qualef- 
quiera  medios.  Lat. 

He m  morio,  quid  cogitas  ?  jlultifsimus 
Appingo  tnibi  debita,  abaleo  qtt*  debeo. 

BOBEDA.  Veafe  Bóveda. 

BOBED  AD.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Simplicidad  y  bo- 
bcría. Veafc.  Es  voz  antiquada.  G.  e<  .  Epift.  ^ 
Doña  Francifca  de  Guevara,  pl.427.  Mas  no  me 
mandéis  adivinar.porquc  yá  podría  fer  decir  yo 
en  elle  cafo  alguna  fimpücidád  ó  bobedád, 

BOBERIA.  f.  f.  Dicho ,  o  hecho  nécio ,  fimple  y 
difparatado.  Viene  del  nombre  Bobo.  Lat.  StuU 
tifia.  Stoliditas.  Nug<e,  arum.  A\T.  Agust.  Dial, 
fol.  199.  Y  otras  beberías  de  la  Gentilidad.  Lop. 
Philom.  fol.  158. 

Reprehender  al  que  mas  quien fa  be  menos, 
Es  vanidad  enxerta  en  bobcría. 

Bobebía.  Se  llama  también  la  incapacidad  milma, 
y  falta  de  entendimiento  que  padece  el  que  es 
bobo.  Lat.  Mentís  Jlupiditas. 

BOB1BELLACO.  f.  m.  El  bobo  con  mucha  mali- 
cia que  fiemprc  efiá  defeonfiado  ,y  ni  le  le  pue- 
de reducir,  nics  fácil  de  engañar  por  vivir  recc- 
lofo  de  todo.  Es  palabra  jocófa  ,  inver.tjda  y 
compuerta  de  Bobo  y  bellico.  Lat.  C¿tl:dus  g-r- 
ro.Aj¡utusnu¿ator.  Pie.  JvsTiN.fbl.  150.  Afsi 

Ce 
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fe  aliviara  un  poco  del  canfinóo  qae  fuelenttí* 
ncr  de  tratar  con  algunos  bobilellacos  coma  el. 
BOBICULTO,  TA.  adj.  La  Pcrfóna,  o  cofa  como 
papel,  libro,  üotracompouci°n  boba|pctoque 
ífiSa  cneleftilo  querer  parecer  diferera.Es  voz 
compuerta  de  los  nombres  Bobo  y  culto  ;  pero 
iocóla,  y  foto  uíadaco  lo  Poético,  Lat.  Excultl, 
utfibi  videturyfermonUfutilis  blaterat*.  Esquí-. 
iach.  RinvCart.  3. 

Pues  yá  fi  acá/o  en  U  revuelto  lUgm 

A  concurrir  ti  coche  prifioniro, 

Donde  una  bobiculta./*  dtffliégá. 
BOBILIS,  BOBILIS.  Modo  de  hablar  adverbial, 
que  regularmente  vá  precedido  de  la  panícula 
De,  y  lu  ftgnifkado  correfpóndc  á  De  baldc,lin 
trabajo  >  ni  merecerlo ,  por  una  fortuna  deshe- 
cha. Duplícalo  fiempre  el  bóbilis  para  dác  mas 
fuerza  al  íigniñeado  y  phrafc  ,  qoe  es  vulgar  y 

E:rmitida  en  lo  jocófo.  Su  origen  viene  de  la  pa- 
bra  Bobo  con  terminación  Latina  en  bilis  pa- 
ra hacerla  mas  ridicula.  Lat  Ultro.Citronegp- 
tium,  veloperant.  Qoev.  Cucnt.  Que  quería?  lle- 
varte de  bóbilis  bóbilis  mi  hacienda?  Csav^Quix. 
tom.2.cap.7i.  Pata  que  yo  le  comunique  con 
otro  de  bóbilis  bóbilis. 
BOBILLO,  LL  A.  f.  m.  y  £  dimin.  de  Bobo.  La 
.  Pcrfóna  que  no  es  totalmente  boba  5  pero  no 
tiene  rodo  el  juicio  y  fefoque  es  regular.  Mas 
comunmente  fe  toma por  voz  de  cariño,  que 
ufan  los  Padres  y  los  mayores  con  los  mucha- 
chos y  gente  de  fu  cafa.  Lar.  Stultulus.  Qusv. 
%  Tacan,  cap.  11.  Anda  bobillo ,  que  lite  inquie- 
taban las  mugéres,  bien  fabes  tu,  que  foi  yo  fiel 
perpetuoen  efta  tierra  de  cffa  mercadería.  Pie. 
Jostin.  rol;  174.  Lo  mak)  era  que  yo  era  ran  bo- 
■  -billa  y  que  íi  me  preguntaran  qué  pedia  á  Dios 

•  con  ranras  reverencias ,  no  fabría  refponder. 
Bobillo,  f.  m.  Jarro  vidriado,  ancho  de  vientre.y 

barrigúdojCon  una  afa  á  modo  de  puchero.  Co- 
varr.  dice  fe  llamó  aísi  por  lo  gordo  y  panzudo. 

•  Lar.  VAfcuiunty  i. 

Bobillo.  Se  llama  rambicn  el  encaxe  que  trahtan 
las  mugéres  antiguamente  prendido  al  rededor 
del  efeóte ,  que  caía  hacia  abato  como  valona, 
Lat.  Mulitbrt  quoddam  ornomentumtab  uno  ad  al- 
■  terwn  bumerum  excurrens. 

BOBINA  (  Bobina. )  f.  m.  Lo  mifmo  que  bobo  ,4 
qn  icn  por  fu  íimplicidid  le  hacen  executar  quan- 
to  quieren,y  le  trahen  al  retortero  como  las  mu- 
géres al  hufo.  Es  voz  tomada  del  Francés  Bobi- 
tse ,  que  íignifica  Hufo ,  y  vulgarmenre  ufada  cu 

•  Aragón.  Lar.  lnfip':ens.  Stolidus.  Fatuas. 
BOBISSIMAMENTE.  adv.  Mui  fimplcmente,  fin 

alguna  luz  de  entendimiento  ü  difcrccíón.  Lat. 
Stultifsimi. 

BOB1SSIMO,  MA.  fuperl.  de  bobo.  El  mui  limpie 
y  mentecato.  Es  voz  que  en  lo  fério  tiene  poco 
ufo  ,  y  folo  fe  ufa  en  la  converfación  para  pon- 
derar que  uno  es  roral mente  incapaz  y  fin  luz 
de  entendimiento.  Lat.  Stultifsimus. 

BOB1TO.  f.  m.  dimin.  de  bobo.  Lo  mifmo  que 
Bobillo,  y  es  ufado  como  por  caríño,y  familiar- 
mente. Alfar,  rol.»  5.  Y  dándome  con  fuma- 
no  unos  golpecitos  debaxo  de  la  barba,me  dixo, 
v  adonde  vá  el  bob\to\ 

BOBO,  BA.  f.  m.  y  f.  La.Pcrfóna  necia ,  de  poco 


BOB 

Atendimiento  y  capacidad.  Covatr.  Mlt* 
de  la  voz  Latina  Bost  aludiendo  á  que iSá^q 
el  buey  es  pelado  y  tardo  en  fu  movimiento^! 
mifmo  modo  lo  es  el  bobo  en  aprender  y  emea. 
der  en  las  operaciones  del  alma.  Lat  W¿2 
tutu.  Nibrbmb.  Difér.  lib.5.  §•  1.  Enton- 
ces ledixeron  que  folo faltabauna  fro*j^jc  ciia- 

-  ba  cala  cocina.  Pie.  JusTiN.foi.15t.  Síleroc- 
nade  á  requecir  el  cañal,  defpues  de  tuve  c«t¿- 
do  mas  guindas  que  él  arrobas  de  fofo? 

Bobo.  Según  G>varr.  fe  llama  el  Moral  como  por 
anríphraU ,  porque  parece  tener  conocimioio 
y  prudencia  para  no  brotar  nafta  que  paíÜu  los 
hielos.  Lat.  Morus,  i. 

B0B0.Se  llamaba  antiguamente, ftgnnCova^.m 
tocado  que  echaban  por  debaxo  de  la  buba  pi- 
ta abultar  la  cara,  aludiendo  á  losbobosque 
por  lo  común  fon  carrilludos.  Lar.  M*lk¡>ritt¿- 
tntn  ,  quod  coput  O"  mentmmperpiu¿Aa.\m, 
Rom.18. 

Toma  oficio  y  Almidón» 
¡as  volónos  y  los  bobos. 
Bobo.  En  los  entremefes  de  las  coméolasfellírií 
el  que  hace  el  papel  de  Graciofo  ,  porque  m 
dichos  y  chiftes ,  que  parécen  uapleas,a¡m- 
ce  y  alegra  al  auditorio.  Lat.  Sotmhy  wi.Qw. 
Muf.7.  Rom.  burl.8.  - 

PorecUronmeentremifeSy 
ion  fus  dos  bobos  Us  pobrts. 
Bobo.  En  Gcrmanía  fignifica  el  Hurto parectój 
fegun  Juan  Hidaleo  en  fu  VocabularioIaLA* 
tum  fue  domino  refiitutum. 
Como  bobo.  Ironía  con  que  fe  pinta  al  que  cora- 
do y  drferétofe  valió  de  la  ocafión  ,y<&*° 
io  que  defeaba.  Lat.  Setiicttfidti.QiM 


El  Dios  toro  como  bobo» 
del  mor  fe  llegó  d  los  tudos. 

Eneañaft^oí.  Apodo  que  fe  dá  afosque,^" 
de  poco  valor  y  fola  apariéncia ,  andan  enfc* 
cando á otros  que  fon  de  poco  feüoy  fsaipA 
para  quitarles  lo  que  rienen  de  utilidad  y  ote* 
cho.  Lar.  Stultorum  out  omtntim  Vfl* 
Qu6V.Muf.6.Rom.9i. 

Bfte  mundo  engána  bobos, 
engaitador  de  falto-    .  ... 
Entre  bobo,  anda  el  juego.  Phrafcquc .fe  dice** 
do  los  que  pretenden  alguna  coia  fon 
te  bellácos  y  dieftros ,  que con  ff*** 
xarán  encañar ,  y  por  eflb  fe  fuele  ana*  .  ^ 
Sos  eran  fulléroV  Lar.  Inter  Buho,  fitofr 
ufquerts  agitur.  Quev.  Muf.J-Xac.IJ. 
^        Entre  fcbos  anda  el  juego, 

no  fino  huevos  ¿fados.  fr 

Es  mui  bobo  pata  ^^¡^£¿m 
ce  del  que  no  es  á  presto  rara  naaa 
ellafe  dáaentender  fu  incaparfc^ 

dád.  ^tJneptmefi&pitu^^ 
Limón  ^.aertaefpécic  de 

que  los  ordinarios ,  de  que  ^cog»^, 

cíay  Valencia.  ^-c^h^Z^ 
Mangad.  La  manga  ancha 

ni  fe  ajuftaal  brazo.  Uu^muj^  r 

NoTs^ara  bobos.  Modo  de  ^^fit 
entender  que  mu  cofa  es  dificultóla?  ^ 
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...  que  nec^á  una  grande  habilidad  para  tratar-' 
fe  y  manejarle.  Lat.  Magnam  quidfiT  magnu  co- 
gitationis. 

íío  jueguen  bobos.  Se  dice  quando  á  alguno  por 
inadverténáa,U  defeuido  fuyo,le  han  engañado 
en  algún  negocio.  Lat.  Nt  Jimplicet  &  ftalti  lu~ 
dant. 

Parece  bobo.  Locución  vulgar  que  fe  fuele  ufar  iro- 
nicamcnte,y  fe  dice  del  que  en  los  a  juttes  y  con- 
ciertos tira  fiempre  á  íacar  el  mejor  partido. 

-  L*t.  Videtur  feilseet  ftuUus.  QuRV.Muf.ó.Ror 
manc.79. 

julio,que  parece  bobo, 
es  el  mes  que  por  las  tiendas 
pide  con  mayor  caJór, 
y  demanda  con  mas  fuerza. 
Queréis  hacerme  mas  bobo  de  lo  que  foi'Expref- 
lión  familiar  de  que  uno  fuele  válerfe ,  para  ex- 
preñar  que  entiende  y  fabe  lo  que  fe  fratasan- 
do otros  quieren  deslumhrarle ,  y  perfuadirle  á 
que  entienda ,  ó  haga  lo  contrario.  Lat.  Staltio- 
rem  me  ne faceré  cupuyqudm Jim} 
Bobos  van  al  mercado,cada  qüal  con  sv  asno. 
Refr.  contra  ios  que  porfalir  con  lafuyainfif- 
tcn  necia  y  porfiadamente  en  fu  dictamen,  aun- 
que conozcan  es  contra  razón.  Lat. 

Ad  nundinas  it  ajinas  j& fitmd  veclus. 
Al  bobo  múdale  el  juego.  Refr.  aludiendo  á  algunos 
fugétos,  que  fin  faber  ni  entender  lo  mas  claro  y 
fácil  de  las  artes ,  tienen  de  memoria  algunos 
puntos  ó  materias  obfeúras  para  oftentar  erudi- 
ción y  fabiduría:  y  aconféjaque  á  eftos  fe  les 
muden  qücftiones ,  para  íacar  en  claro  fu  igno- 
rancia. Lar. 

Varias  fubinde  gárrulo  move  lites: 
Oftendet  Ule  protinas  leves  nagas. 
Pe  bobos  y  bobas  fe  hinchen  las  bodas.  Refr.qne  Cñ-i 
seña  que  la  gente  de  juicio  concurre  con  difi- 
cultad á  follines  y  banquetes ,  pues  denota  poco 
feflb ,  reflexión  y  madurez  dedicarle  á  ellas  ñcf- 
tas.  Lat. 


HomuncuUs  maütrculifqut  perflrepant, 
Honeflioram  quanvis,  ipft  nuptia. 

El  bobo  fi  es  callado  por  ícfsúdo  es  reputado.  Refr. 
que  enseña  fer  gran  prudencia  ocultar  con  el  fi- 
léncio  lo  que  falta  á  la  capacidad.  Lat. 
Cam  tacet,bas*d  quitquam  difirt fapientibus  amens. 

Mulo  coxo,  y  hijo  bobo  lo  fufren  todo.  Refr.  que  fe 
dixo ,  porque  ni  el  mulo  coxo  puede  abreviar  ó 
accelcrar  el  palto,  por  mas  golpes  que  le  den  con 
la  vara,  ni  el  hijo  que  es  fimplc  fíente  los  impro- 
perios y  baldones  que  fe  le  dicen  por  fu  incapa- 
cidad. Lat. 

Aut  mulus  aliquii  claudican!,  aut  natus  Jtupensy 
Qui  cogitar  tot  fuftis  iflus  ut  firat, 
Qvejas  bobas  por  dó  vá  una  van  todas.  Refr.  con- 
tra  los  necios ,  que  figuen  ciegamente  á  los  que 
yán  delante ,  fin  advertir  donde  los  guian.  Lat. 
Qud  fertttr  una  tflaltias  quo  non  genos, 
Oves  fer  untar  cetera  caco  ímpetu. 
Sifoi  bobo  métanme  el  dedo  en  la  boca.  Refr.  que 
denota  que  ninguno  hai  tan  fimple ,  que  para  fu 
negocio  no  fepa  lo  bailante ,  y  atienda  á  fus  co- 
fas ,  como  que  fon  útiles  á  fu  provecho.  Lat» 
Tantas  tibi  cum  videar  efe  nunc  rudis, 
Orí  admovtto%  btas,  indicem  lubtnt  meo. 
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BOBON  (  Bobón. )  f.  m.  Aumenr.  de  bobo.  Bobo 
en  gran  manera,  y  con  peladez.  Es  voz  que  folo 
tiene  ufo  en  la  converfación  familiar,  y  en  lo  jo- 
cólb.  Lar.  N/m/í /tupidas. 
BOBONCILLO ,  LLA.  f.  ra.  y  f.  La  Perfóna  fim- 
plc ,  ó  innocente  en  fentído  irónico.  Es  próprio 
de  la  converfación  familiar,  y  de  la  Poesía  jocó; 
d.  GoNG.Rom.burl.4. 

Narcifo ,  no  el  de  las  flores , 
pompa  que  vocal  fepultro 
conftruyó  a fu  boboncilla 
en  ei  valle  mas  profundo. 
BOBOTE,  f.m.  Aument.de  bobo.  El  (imple  y  abó*, 
bado;  pero  fin  fer  per  judicial  en  fus  cofas.  En^ 
tr.em.de  la  borla  de  los  Capones. 

Que  ba  dos  boros  que  digo  a  efle  bobote 
Q¿<i  Heve  d  affar  d  la  pafteler'ia 
Unos  capones  que  me  envió  mi  tía. 
BOBUNO ,  NA.  adj.  Cofa  de  bobos ,  ó  lo  que  es 
próprio  y  común  en  ellos.  Es  voz  inventada  y¡ 
jocófa.  Lat.  Res  ftaha.Vxc.  Justjn.  fol.193.  Yo 
pienfoque  eftos  falváges  le  quadraron  por  dos 
razones ,  la  una  por  la  conveniencia  bobuna. 
BOCA.  f.  f.  En  los  racionales  es  la  parte  del  roftro 
que  cftá  debaxo  de  la  nariz  abierta  y  formada 
entre  dos  libios ,  y  con  una  capacidád  interior* 
que  llega  hada  las  fauces ,  por  la  qual  refpíran, 
hablan,  reciben  el  alimento ,  y  deípiden  la  lalí- 
.  va  y  otros  excrementos.  En  los  irracionales  es 
la  parte  de  h  cabeza  ó  cata ,  por  donde  refpí- 
ran ,  perciben  el  alimento ,  y  arrojan  lo  que  á  la 
naturaleza  es  nocivo ,  y  forman  el  fonido  y  ma- 
nera de  voz  que  cada  uno  tiene  conforme  áfil 
efpécie :  como  el  ladrido  del  perro ,  el  mugido 
deí  buey,&c.  Viene  del  Latino  Bucea,  que  íigni- 
ficaeftomifmo.  Partid.  2.  tit.  4.  l.i. Todo  nom- 
ine, e  mayormente  el  Rey  fe  debe  mucho  guar- 
dar en  fu  palabra....  cá  defpues  que  fale  de  la  bo~ 
•  ta  non  puede  home  facer  qu :  non  fea  dicha.  Fr.' 
■  Luis  de  Gran.  Symb.part.i.cap.26.  La  primé-  . 
ra  digeftión  ,  y  el  primer  oficial  que  la  nace'es 
la  boca.  Saav.  Empr.  12.  Los  locos  tienen  el  co- 
razón en  la  bocat  y  los  cuerdos  la  boca  en  el  cora- 
zón. 

Boc  a.Sc  toma  por  abertúra.rotúta  y  agujero  gran- 
de :  y  afsi  fe  dice  Boca  de  la  tierra ,  boca  de  cue- 
va. huJiiatas,us.  M&nd.  Gucrr.de  Gran.lib^ 
num.29.  Y  diciendo  cfto  fe  fué  pata  la  boca  de  la 
cueva.  Corr.  Argén,  fbl.87. 

Dt  las  obfeúras  bocas  de  ¡a  tierra. 

Boca.  Efpécie  de  camarón  femejante  al  cangrejo} 
pero  mas  pequéño ,  cuya  carne ,  ó  fubltáncia  es 
labróla,  y  cftá  encerrada  en  unas  como  váinas  ó 
coftras  algo  fuertes.  Es  voz  ufada  en  Andalucía 
y  Provincias  confinantes:  y  regularmente  fe  ufa 
mas  en  plural ,  diciendo  Bocas.  Lat.  Cammarl 
fpecies. 

Boca.  En  Gemianía  fignifica  el  Real.  Juan  Hidal-; 
go  en  fu  Vocabulario. 

Bocas.  En  el  juego  de  la  argolla  fe  llama  la  parte 
del  aro ,  que  no  tiene  las  rayas  que  fe  dicen  bar- 
ras ,  y  el  que  entra  la  bola  por  ellas  ha  de  vol- 
verlas á  deshacer ,  para  poder  en  adelante  ga- 
nar raya.  Los  muchachos  llaman  Cujas ,  por  fet 
la  parte  opuefta  á  las  barras  ú  delantcra.Lat.ví«- 
tica  pars  meta  amulms  in  ludo  Armillarn 
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Bo~a  abaxo  ,  y  boca  arriba.  Es  el  modo  de  eftatf 
puedo,  ó  echado  uno,  ü  alguna  cofa  con  la  boca 
mirando  al  lucio,  6  al  Ciclo.  Lar.  Supinus.  Pro- 
nus,ayum.  Fr.  Luis  de  Gran.  Symb.part.2.  cap. 
1 3.  §.  i.  Arradrándolos  unas  veces  boca  arriba, 
otras  veces  por  las  efpaldas ,  y  hiriéndolos  con- 
tinuamente con  palos  y  piedras.  Esteb.  rol.  45. 
Donde  citaba  quatro  horas  como  caballo  de  la- 
cerado boca  abaxo  y  fin  comer. 

Boca  con  boca.  Phrafe  adverbial,  que  expreda  el 
modo  de  cftar  dos  muí  juntos.  Trábela  Covarr. 
en  la  palabra  Boca.  Lat.  Propias  aluui  efe.  Ea- 
Cill.  AraucCant.13. 

Tcon  piado/os  ojos  lajlimofa, 
Boca  con  boca  a/si  le  conjuraba. 

Boca  de  call6,d§  puente,&c.  La  entrada  y  prin- 
cipio de  ella.  Suele  ufarfe  la  de  la  calle  fin  la  par- 
tícula De,  diciendo  Bocacalle,  y  afsi  es  mas  fre- 
qüenre  »  pero  es  fyn  copado.  Lat.  Via  vel  pontis 
aditus  y  ingrefflis,  ju.  Pi<  lg.  Chron.  de  los  Reyes 
Cath.  cap.59.  La  gente  de  los  Portogucfcs,y  los 
tiros  de  pólvora  que  citaban  agentados  contra 
la  boca  de  la  puente  lo  impedían  de  manera ,  que 
no  podían  falir. 

Boca  de  caSon  ,  tiro  ,ü  pieza  de  artillería. 
Es  la  parte  por  donde  fe  carga  y  defearga.  Lat. 
Tormenti  os ,  yris.  Argén s.  Maluc.  lib.a.  íbl.55. 
Arroja  azufre ,  humo  y  piedras  bermejas ,  co- 
mo por  bocas  de  bombardas.  Ercill.  Arauc. 
Canr.32. 

A  la  boca  de  ungruejfo  tiro  atados. 
Fueron  dándole  juego  ojufiieiados. 

Boca  de  costal.  La  abertura  por  donde  fe  llena 
y  vacia.  Lat.  Sata  os.  Quev.  MuCó.  Roniwti. 
Las  bocas  dt [comulgadas y 
pues  tantos  dineros  cuefian, 
feanyá  bocas  de  codal, 
porque  las  aten  por  ellas. 

Boca  de  escorpión.  Sc  llama  la  del  maldiciente 
y  murmuradór,porque  no  habla  palabra  que  no 
lea  mordiendo,  y  envenenando  á  aquellos  de 
quienes  habla.  Lat.  Os  maledicum.  Homo  morda- 
tifsimus. 

Boca  de  espuerta.  A  femejanza  de  la  efpuerta 
que  cafi  toda  es  boca,fe  llama  afsi  la  boca  gran- 
de y  rafgada,  y  también  la  que  no  guarda  íceré- 
to  alguno ,  fino  que  dice  fácilmente  quanto  la- 
be,  y  lo  vacia  al  indante :  y  afsi  añiden  algunos 
el  adjetivo  Rota  para  expücar  mas  la  facilidad 
en  hablar ,dicicndo :  Es  una  boca  de  efpuerta  ro- 
ta .  Lat.  0/  patulum. 

Boca  de  estomago.  Es  aquella  parte  que  mc'dia 
entre  el  pecho  y  el  vientre ,  en  que  le  recibe  y 
cuece  el  alimento  para  diftribuirlc  á  las  partes 

^  del  cuerpo.  Lat.  Stomacbus,  /',  vel  Os  ventriculi. 

Boca  dé  estomago.  Llaman- también  afsi ,  ó  en- 
tienden vulgarmente ,  la  parre  exterior  que  cor- 
refpóndc  á  la  verdadera  boca  del  cftómago.Lat. 
Extima  par s  fiomacbi  ,feu  oris  ventriculi. 

Boca  de  fuego.  Se  llama  generalmente  toda  ar- 
ma que  fe  carga ,  y  hace  fu  efecto  con  la  pólvo- 
ra >  pero  con  efpecialidid  fe  entiende  de  lasque 
le  manejan  con  la  mano,  como  efeopéta,  pidóla, 
trabuccs&c.  Lat.  Arma  ignifira&tl  igniflua.  So- 
ns, Hift.  deNuev.Eíp.nb.4.  caP-9-  Formó  Her- 
nán Cortés  fus  tres  ciquadróucs :  pulo  cu  fu  lu- 
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gár  las  picas ,  las  boas  de  futgs:  repiüotfeomr 
nesá  los  Cabos.  :* 

Boca  de  gachas.  Apodo  que  fe  aplica  al  qoe  fe 
nc  el  habla  débil  y  confuía ,  que  no  fe  te  percibí 
bien  io  que  habla :  y  también  al  que  tace  mu- 
cha faiivaquando  habla ,  falpicando  a  los  qUC  u 
oyen.  Lat.  BU/usfi. 

Boca  de  herida,  ó  llaga.  Es  la  rotura  ,6anjé. 
roque  hace  la  rnifma  herida  en  el  cutis,  otó, 
que  es  por  donde  fe  empieza  á  internar.  Lat;  ¿ 
neris  labrum.  Hortens.  Mar.  roUii.  Con  un- 
tos gritos  como  daban  hada  en  lauuzta  ka 
de  ¡as  heridas. 

Boca  db  horno.  Se  torra  afsi  U  abertura  qoc  fe 
)e  hace  para  meter  la  leña  y  d  pan  ,  ó  loque  íe 
ha  de  cocer  en  éL  LtuPrafurnium,  ti. 

Boca  de  hucha.  La  que  es  andida  ludí  adentro, 
a  femejanza  de  las  cifúras  que  tienen  lashuebas 
de  barro ,  en  que  los  muchachos  guardan  los 
ochavos ,  que  fon  mas  undidas  por  la  paite  bte- 
riór,  para  que  no  los  puedan  tacar  con  fidlidii 
Lat.  Os  compre fsis  labris. 

Boca  ob  lobo.  Exprefsión  común  y  vulgar  pan 
significar  la  noche  que  es  tnui  obfeúra ,  cono 
fuelcn  fer  las  del  Invierno ,  y  quando  dCieb 
eda  cubierto  de  nubes  raui  efpéíás.  Parece  ha- 
ver  fe  tomado  eda  locución ,  ó  porque  la  boa 
del  lobo  es  mucho  mas  negra  que  lo  demás  dd 
cuerpo,  ó  porque  el  lobo  no  íc  defcnbre ,  Gno 
en  la  obfeuridád.  Lat.  Atra,  tenebrof»m.totr. 
Fort.  Noche  de  Invierno  de  las  que  llaman  kt 
de  lobo. 

Boca  db  Puerto.  La  entrada  de  él  viniendo  k  la 
mar.  tat.Aditustvehs  portus.Ctx\.Qwm.i. 
cap.  39.  Echando  la  gente  en  tierra  fixo&óla 
boca  del  puerto ,  y  edúvofe  quedo. 
Boca  de  rio.  Es  la  parte  por  donde  entra,  y  dd- 
agua  en  el  mar.  Tosc.tom.8.pLi88.La#w. 
Marian.  Hift.  Efp.  lib.i.  cap.  as.  El  '«Niw 
entra  en  el  mar  por  dos  bocat.  Buen.  Guen.de 
Fland.  pl.  85.  Defáguan  en  el  Océano  con  m 
tan  profundas  y  cfpaciofas ,  que  perdida  la  fot- 
made  riot ,  parécc  llevan  al  mar  nuevos  mata 
Boca  de  risa.  Phrafe  que  dáá  entender  la  «pac 
bilidád,  dulzura  y  agrado  que  algunotien'.o 
muedra  en  el  femblantc  y  las  palabras.  Timban 
fe  dice  Cara  de  rifa.  Grata  orisfpuiu,)*^" 
acepta.  . 
Boca  que  dice  de  no  ,dira  de  si.  Fhuic\uig  , 
y  máxima  de  los  adútos  y  entremetidos,  que  no 
fe  rinden ,  aunque  fe  les  niegue  una  y  ot»  *n 
lo  que  pretenden  ;  fino  que  bufean  otra  cos- 
tura en i  que  el  que  ha  de  conceder cfte  de  «£ 
humor  para  hacer  la  gracia.  Lar.  /'  í* 


A  toca.  adC:  ,uc  expreflá  el  modo  de  tratf  J> 
negocio  de  palabra,  y  carcándofe  los  ugj^ 
no  por  cartai,  ó  papeles.  Ut.  Cor**  «* 


A  £  de' codal.  Phrafe  adverbial ,  qoe  íégun^ 
varr.  vale  lo  próprioque  fin  «ne^JJ 
y  como  á  bulto.  Lat.  Hulla  nttnfur* 
bita.  .  •.fíñoid 

A  boca  de  Invierno.  Lo  mifmoqoe  alpnn * 
Invkxno.Lx.Appetente  byemt.n.W  isi »  ¿| 
Symb.  patt.  1.  cíp.  14.  Tiene taiufocp*^ 
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toedón  la  ovéja  con  toda  fu  firapliddid ,  que  i 

boca  del  Invierno  fe  di  gran  priefla  a  comer. 
A  baca  de  noche.  Lo  miimo  que  al  anochecer ,  al 

crepúfeulo  de  la  tarde,  ó  al  tocar  las  Avemarias. 

Lix.Appetente  no&e.  EsTEB.rbl.308.  Salí  d  boesde 

rtotbf  de  la  Ciudad  como  gran  feñor ,  ó  como 

roercadanre  de  banco  roto. 
A  boca  de  forna.  Phrare  de  la  Gcrmanía ,  que  es  lo 

miiino  que  aboca  de  noche.  Ceav.  Nov.  3.(0!. 

-  -  1 14.  Que  yo  iré  allá  d  boca  de  forna ,  y  haré  cala 

y  cata.  EsTBB.fol.336.  Y  que  me  convenía  an- 
dar de  dia  con  eícolta ,  y  d  boca  de  forna  con  pa- 
trulla. 

A  boca  llena.  Modo  adverbial.  Significa  lo  miímo 

-  que  publicamente ,  con  claridad  y  fin  rebozo,  ni 
disimulación.  Lu.Pknis  buccis.Plenioriore.MA- 
kír.  Apolog.cap.21.  Yá  lo  decimos,  y  publica- 
mente lo  decimos.  a  boca  llena  lo  gritamos,  a 

los  atormentadores :  que  adoramos  a  Dios  por 
Chrilto.QuEv.  Muf.  5.  Xac.14. 

Tantos  años  le  di  Dios, 
que  le  llame  á  boca  llena 
Matas  Pbelipe  la  fama, 
confundida  con  la  cuenta, 
A  pedir  de  ¿«í».  Plirafe  para  cxprefíár  que  una  co- 
fa viene  ajuftada ,  cabal,  mui  á  tiempo  y  á  medí- 
v  da  del  deséo.  Lat.  Ad  voluntatem,Omniny  ex  ani- 
•  mieotitatafententia,  CfiRv.Qnix.tom.a.cap^i. 
Al  rucio  fe  [edará  recado  d  pedir  deboca.  (Vev. 
Fort.  Los  años  que  tiene  fon  pocos  (  y  decía  en- 
tre sí  por  vivir )  lo  demás  es  d  pedir  de  boca. 
A  que  quieres  boca.Es  dar  y  regalar  á  uno  con  todo 
loqoehamenefter  en  abundancia ,  y  á  medida 
de  lo  que  puede  defear.  Lar.  Affhunter.  Addefi- 
derii  cumuium.  Ad  omnem  cupiditatis  fteietatem. 
Alfar,  rol.  i  7$.  El  que  como  yo  eftaba  hecho 
a  qué  quieres  ooca ,  cuerpo  qué  te  falta. 
Calentarte  la  boca.  Meraphoricamenre  fe  dice  ds  los 
que  en  empezando  á  hablar  Ce  van  encendien- 
do, y  fe  defenfrenan  á  decir  mas  de  lo  que  fe  les 
pregunta,  y  de  loque  es  razón  ,  defeubriendo 
<fere£tos  ajenos.  Es  tomado  de  los  caballos,  qac 
qnando  fe  Ies  calienta  la  boca  fe  precipitan  jt 

-  pierden  la  obediencia  al  freno.  Lar.  Verbis  inca- 
lefecre.  Hortens.  Adv.  yQuar.  rol.  117.  Dios 
nos  libre  de  bocas  que  fe  calientan. 

Callar  la  boca.  Vale  lomifmoque  no  replicar,  ni 
hablar  palabra.  Lar.  Obmutefcere.  Cerv.  Nov.8. 
pl.  260.  Si  quiere  comprar  la  que  le  conviene, 
ven  gafe  conmigo ,  y  calle  la  boca. 

Cerrarlas  bocas.  Lomifmoque  tapar  bocas.  Lat. 
Opinsonem  aliquam infirmare.  Ri  baditneir .Flos 
San&tom.i.  Ficfta  de  la  Circuncifión.  Sujctófe, 
pues ,  á  la  Circuncifión  para  manireftarnos  que 
era  hombre  verdadero  y  para  cerrar  las  bo- 
cas de  todos  tos  pcrverlbs  heréges ,  que  pulieron 
dolencia  en  la  humanidad  de  Jcfu  Chrifto  nuef- 
tro  Redentor. 

Coícrfe  la  boca.  Vale  lo  próprio  que  guardar,invio-¡ 
lablc  y  rigurofamente ,  filcncio  y  fecréto  en  al- 
guna cola  que  uno  fabe ,  ó  fe  le  confía.  Lat.  Si- 
biosprtcludere yOpprimcre.  Cbrv.Quíx.  tom.  I. 
cap.2  5 .  Y  con  toldo  efto  nos  hemos  de  esfer  la  bo» 
ca ,  fin  offar  decir  lo  que  el  hombre  tiene  en  fu 
corazón  ,  como  fi  fuera  mudo. 

Dát  con  boca  de  títere.  Phcafc  que  dá  á  entender. 
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'  íjue  defpues  de  muchas  ofertas  y  tiempo  fe  dexí 
a  uno  burlado  en  lo  que  fe  le  havía  prometido.; 
Lar.  Ludificare  allqutm.  Fucum  alicui  faceré. 

Decir  alguna  cofa  con  la  fcw.»  pequeña.  Es  decirla 
de  mala  gana ,  y  contra  la  própria  voluntad  :  y 
íl  es  ofreciendo  algo ,  es  fin  ánimo  de  cumplirlo* 
\ax,Verbotenus,velorttenm, 

De  manos  á  bota.  Vale  lo  mifmo  que  luego  al  pun- 
to ,  en  un  inflante ,  de  repente ,  fm  inrermifsión 
ni  inter válo  alguno.  Lat.  Ex  improviso.  Ex  ht- 
opinato.  QrTEV.Cuent.  Porque  de  manos  d  boca 
haría  un  hecho  que  fuelle  fonado. 

Dcxar  con  la  palabra  en  hboca.  Es  volverle  a  algu- 
no la  cfpalda  quando  iba  á  hablar ,  fin  efeuchat- 
lo  que  quería  refponder,  u  decir.  Lar.  Loqwntem 
aliquem  improvifo  d'fcejpt  interrumpiré.  Riba- 
dbneí r.  Flos  San&.  tom.i.  Vid.  de  san  Francif- 
co  de  Sales.  Dexóla  el  Santo  con  la  palabra  en  la 
boca,  y  efcupiéndola  en  el  roftro  huyó  con  gran- 
de prifa  de  fu  presénda.  QoBv^ucñ.  Volvió  las 
efpaldas ,  y  dexólos  con  la  palabra  en  la  boca. 

Echar ,  ú  decir  de  aquella  boca.  Phrafe  que  fe  ufa 
qu;wdo  alguno ,  ó  por  enojo ,  ó  por  calentártele 
Ja  boca  con  algún  motivo,  ó  por  vício.dicc  con- 
tra otro  muchas  cofas  injuriofas  y  fenfiblcs.  Es 
exprefsión  baxa.  Lat.  Nimia0" perniciofa draci- 
tateefutire.  Quev.  Cucnr.  Eíluvo  hecha  de  fál, 
y  mui  donóla ,  diciendo  dt  aquella  boca  que  d¿ba 
grima. 

Eftar  con  la  boca  a  la  pared ,  ó  pegada  á  la  pared. 
Phrafe  vulgar  que  lignítica  la  mucha  pobreza  de 
alguno  que  no  la  manifiefta.  Lzt.Summam  ipfiut 
egefiatem,  pra  nimio  pudore,  ne  verbo  quidem  pro* 
ferré,  Quev.  Cuent.  Que  le  veré  ¡aboca  d  lapa* 
rtd ,  y  no  le  daré  una  fed  de  agua. 

Eftar ,  ó  andar  con  la  boca  abierta.  Vale  admirarle 
necia  y  fimplemcnte  de  alguna  cofa  que  fe  vé, 
ú  oye :  y  también  fe  fuele decir  del  que  fe  para 
á  ver,  üoír  alguna  cofa  que  le  frifpcndcy  embr- 
léfa.  Lat.  Hianti  ore  defig\  Quev.  Enrrcmet.  Y, 
nofotros  ¡a  boca  abierta  ,  y  el  moco  tan  largo, 
comprando  babadores  y  dixes. 

Guardar liboca,  Esobfervar  diera ,  y  abftenerfc  de 
comer  cofas  contrárias  á  la  falúd :  efpccialmcr.- 
te  loe  que  eftán  pueltos  en  cura.  Lat.  GuU  tempe- 
rare. 

Guardar  la  bota,  Obfervar  filéndo  callando  lo  que 
le  puede  fer  dañofo  y  perjudicial.  Covarr.  dice 
eftaba  eferiro  fobre  ia  puerta  de  una  fala  del  tor- 
mento: Guarda  la  boca, y  excufarás  fangría:  me- 
táphora  que  alude  a  la  diera  que  guardan  los  en- 
fermos en  la  boca.  Lar.  Tacere,  Os  fibi  bbftru-rt, 
reprlmere. 

Hablar  por  boca  de  ganfo.  Es  hablar  lo  que  otro  le 
fugiére  para  que  lo  diga ,  apuntándotelo,  ó  enfe- 
ñandoftlo  ácRe  fin  en  fecréto,  o  antes,para  que 
efté  ptevenido  quando  llegue  el  cafo  de  hablar» 
Lat.  Ex  alterius  afflatu ,  prtfcripto,  aut  firmulat 
verba  faceré  ,vel  feribtre.  Quev.  Fort.  Tu  que 
me  llamas  Inconfiderada  y  borracha ,  acuérdate 
que  babiajlepor  bocadeganfo  en  Leda.  Pant.Vc- 
xam.  x.Xba  hablado  por  bocadeganfo  muchas  ve- 


ces. 


Hacer  abrir  á  otro  la  boca  un  palmo.  Phrafe  que  di 
á  entender  fe  le  apriéra  tanto  en  algún  negocio, 
gue  no  pare  á  tomar  refucilo ,  oque  fe  le  fatiga 
Kkkka  en 
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:  en  hacerle  indar  en  diUgéncias,o  en  trabajar 
Gndefcanfo  ni  intermifsion.  Es  alimón  tomada 
de  los  perros  quando  eftin  fatigados  en  la  caza. 
Lat.  Nimiitm  urgere.  Moleftum  alicui  efe.  Nego- 
tium  facefcre. 

lrfedc**4.Sedice  del  fugétoque  no  fe  detiene 
ni  repara  en  decir  quanto  fabe  contra  otro.  Es 
tomada  la  metáphora  de  los  caballos  quando  fe 
calientan»  y  no  obedecen  al  freno.  Lat.£>«/¿- 
qmid  in  buccam  venit  evomere,efutire.C/LSTiLitj. 
fbl-3<58. 

Bufcád  quien  os  aconpje, 
pues  os  vais  mucho  de  boca. 
taboca  hace  juego.  Modo  de  hablar  familiar  con 
que  fe  di  á  entender  que  fe  deben  cumplir  las 
palabras  que  fe  din  ,  y  lo  que  fe  promete  hacer, 
como  obliga  en  el  juego  lo  que  fe  dice  en  él.Lat. 
.  Standum  ejt  verbis.  Verba  ligxnt  bomines. 
Nocacrfele  una  cofa  dela^w.  Es  tener  alguna 
coftumbre  buena,  ó  mala,  ó  algún  cftribilloque 
ha  hecho  coftumbre,  y  fiempre  y  con  qualquicr 
motivo  fe  repite :  como  voto ,  murmuración, 
mala  ó  buena  palabra.  Lat.  Voeem  aliquam  ere- 
trine  ufurpare  ,  inculcare.  RtBADtsNEtR.  Flos 
i  Sand.  tom.i. Vid.de  Santa  Margarita,  Tenía  tan 
imprefloenel  corazón  el  Sacratifsimo  nombre 
de  Jefus,quc  menea  fe  le  caía  de  ¡a  boca. 
No  decir  cfta  boca  es  mia.  Es  haver  callado.fin  pro- 
rumptr  una  palabra ,  ni  defplegar  los  libios.  Lat. 
Altum ftlentium  teñiré.  Q<;ev.  Cuent.  El  no  dixo 
tfl aboca  es  mia,  y  tiefíbquc  rieflb. 
No  defplegar  ,ó  no  defpegar  la  boca.üs  callar  alguna 
cofa ,  ó  no  quejarte ,  efpccialmente  quando  tie- 
ne motivó  grande  para  poderlo  hacer.  Alguna 
vez  fe  Hfa  la  phrafe  fin  negación,  para  decir  que 
fe  habló;  pero  es  poco  uíado.  Lat.Afr  btfcere  qui- 
dtm  Attdere.  Hortens.  Pancg.fol.74.  Aquel  cor- 
déro.que  jamas  fupo  defpegar  fu  boca.  LoP.Com. 
La  mocedad  de  Roldán,A£t.a. 

No  digáis  de  aquefio  nada, 
que  ahorcaré  pues  me  toca 
al  que  defp legue  la  boca. 
No  haver  perfóna  buena  en  boca  de  alguno.  Ex-' 
prefsión  que  denota  que  la  tal  perfóna  indiftin- 
tamente  habla  mal  de  todos ,  fegun  es  fu  genio. 
Lat.  Neminem  aliquo  maledicentiorem  efe. 
No  os  falga  de  la¿o«.Phrafc  con  que  fe  encomien- 
da y  advierte  á  alguno  el  fecréto  de  una  cofa. 
Lat.  Ne  ex  tuo  boc  exeidat  ore.  Quev.  Cart.  del 
Caballer.  de  la  Tenaza.  Y  que  guarde  fecréto: 
Yo  le  guardaré  de  manera,  que  ni  falga  de  mi  bo- 
ca, ni  entre  en  la  de  V.m. 
No  fe  puede  tapar  la  boca  á  todos.  Phrafe  que  di  á 
entender  es  impofsible  el  evitar  del  todo  la  mor- 
muración ,  porque  no  todos  toman  las  cofas  de 
una  mifma  manera ,  ni  las  juzgan  hechas  por  el 
mifmo  fin  con  que  fe  executaton.  Lat.  Impof si- 
hile  quidem fatlu  efi,  omnium  ora  objlrutre. 
No  tenéis  éoc4?Exprcfsión,e  interrogación  conque 
fe  le  previene  á  alguno  que  hable  ó  refponda 
quando  es  menefter ,  ó  conviene ,  y  no  lo  hace 
en  tiempo  oportuno.  Lat.  Es  ne  elinguis  ?  S  ¡crine 
os  tibi  oblitum  efi}  HoR.TENS.Mar.  fol.48.  No  fil- 
iemos decir  acá  al  que  no  fabe  decir  lo  que  con- 
viene No  tenéis  boca] 
No  tener  boca  para  negar ,  ó  para  decir  de  no.  Sig- 


niñea  fer  facU  pata  conceder  lo  que  feVepide 
fin  tener  cara  ni  aliento  paraexcuíaifey  £¿ 
lo.  Lat.  Ne  verbo  quidem  obfitere ,  minimt 
No  tener  que  llegar  á  la  iw4.Es  cftar  alguno  ene* 
trema  ncce&idad ,  fin  tener  con  que  alimentar- 
fe,ni  que  comer.  Lat.  Extrema  egejtat frtmj*. 
borare. 

No  tomar  á  uno  en  la  boca ,  ó  á  alguna  cofa.  Este- 
ncr  le  olvidado ,  no  hablar ,  ni  acordarle  de  ti,  0, 
de  ella.  Lat.  De  re  aliquaomnino  rtticen.  A*tm 
JiUntium  tenere.Qv£\.iAaC.6.  Sonet.52. 
No  fe  tome  en  la  boca  dpemmutrtt, 
Quebremos  de  fia  vez.  el  ojo  alditbk. 

Oler  mal  la  boca ,  ú  heder  hbocaz  alguna  pericia. 
Fuera  del  fentído  redo ,  fe  entiende  metaphori. 
camente  de  lasmugéresque  fon  roui  pedigüe- 
ñas. Lat.  Os  alicui  fottére ,  vc\  Fetttrtt  mkt  ¿C 
fiagitantes  femper  in  ore  babtre ,  O  wkti  nbdt- 
.  re.  HoRTENs.Adv.y  Quar.fol.97.  Dccúacique 
huele  mal  la  boca  á  una  mugér  que  pide. 

Poner  boc a  en  alguno.  Murmurar  cooirreveténca 
y  defvergüenza  ,  efpccialmente  del  fuperior. 
Lat.  Dicaribus  verbis  fanuvtl  bonoridetrdm. 
Foenm.S.  Pió  V.fbl.  103.  Por  eflb pufiemku 
en  Chrifto ,  defpcrtando  los  erróles  de  Atrio  y 
Eutyches. 

Poner  el  dedo  en  la  boca.  Es  prevenir  el  filéocio  ,y 
.  iníinuar  que  otro  le  guarde.  LixMifftmtñm. 

Punto  en  boca.  Phrafe  con  que  fe  pide  filenoo.i 
fecréto  de  alguna  cofa,  para  que  nofedivolgot 
Lat.  St:  tace,  tace.  Cerv.  Nov.8.  pl-aaí-Mud» 
habláis  Gallega  hermana,rcfpondió  fii  a»/* 
toen  bota  ty  atended  á  lo  que  tenéis  i  wetoo 

qSc\o  de  latas.  Modo  de  decir  con  qpefcdi 
á  entender  que  uno  fe  abmene  y  cwew«» 
de  lo  precífo,  y  que  nece&ita  para  si,  p*  ««- 
lo  á  otro.  IjixVitlM  temperare.  G»*cM»¥ 
empieza:  Fabio  de  ágenos  defedos. 

íroslo  quitáis  de  la  boa 

filamente  por  reíros. 
nuitarfelo  de  la  bota.  También  fe  teafaqo»* 
uno  fe  anticipa  á  decir  algo  que  otro  eW»P> 
ra  hablar ,  ocurriendo  á  un  tiempo  en  1*  »o 
mifmo  penía  miento.  lAX.Esmdem  w**^* 
tationem  verbis  antevtrUre  ,  fr**m*.  W> 
Rom.que  empieza:  O  gran  Philipo. 

Porque  el  befar  vuefirospilt 
me  lo  quitó  de  la  boca.  , 
Su  tai  es,  ó  feri  la  medida.  Phrafecon  qjeir» 
facultad  á  alguno  para  que  P^f  int.£ 
re,  pues  todo  fe  le  dará.  Lat.  DeJuUri»  y?* 
expltbuntur.  Erciu.  Arauc.Cant.31. 
Donde  fiendo  tu  boca  la  medida, 
Quiero  del  jufiopremo  afegurarte. 
Suftentatmuchasi^.  Es  rener 

que  fuftenrar ,  y  á  quienes  dar  de  «*»  £fl 
no  fe  entiende  de  los  animales  aue  ie  w 
cafa :  como  caballos ,  perra >>£^iM 
mentede  losracionalcs.Uti>^««íM/ 

nutriré.  .  •  ¿Aovarte  te 

Tapará.  Esdefrnenttr  con  induitna> 
fofpechas  de  alguno,  y  hacer; que  fc« 
murmuraciones :  y  tamb.cn  dar  á  no 
bas  paraqüe  calkalguoa  cofa  quetf*»  1 1. 
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•  re  decir  de  Otro,  comprándole  fu  mal  oDrar.Lat. 
Opinionem  aliquam  infirmare,  refutare  ¿  vcl  Mer- 
cedt  vcl pvcttnia  alicujus  linguam  adflringere ,  pr¿- 
cludere. 

Tapar  la  boca  á  alguno.  Vate  aísimifmo  atajarle, 
fofpenderle,  y  hacerle  callar,  ó  para  que  no  paf- 
fe  adelante  en  lo  que  iba  á  decir ,  ó  para  que 
no  pueda  ni  fepa  reíponder ,  dexándole  confúíb, 

•  y  como  atolondrado.  Lat.  Aliquem  reddere  elin- 
guem. 

Tener  buena  ó  mala  boca.  Se  dice  de  los  caballos 
qnc  obedecen  al  freno  con  docilidad,  ú  de  los 
que  no  fe  dexan  regir  por  él.  Lat.  Durivtldoci- 
lie  cris  equus. 

Tener  buena,ó  mala  boca.  Traslaticiamente  fe  di- 
ce de  los  hombres  que  hablan  bien  ó  mal  de 
otros  por  coftumbre  ,  y  como  por  naturaleza, 
que  muchas  veces  es  fin  motivo ,  y  fin  tener 
contra  ellos  odio ,  ó  queja.  Lat.  Bene  aut  mole  de 
alijsloqui. 

Boca  con  duelo  no  dice  bueno.  Rcfr.  que  fe  di- 
10 ,  porque  la  pafsión  ó  el  enojo  que  fe  tiene 
contra  alguna  perfóna  no  dan  lugar  á  que  fe  mi- 
ren fus  cofas  como  ellas  fon  j  fino  que  cafi  fiem- 
pre  fe  reputan ,  y  confidéran  como  malas  y  dc- 
féduofas.  Lat. 

Affeflut  eft  quipe/sime  ,  laudai  nibil. 

!A  una  boca  una  (opa.  Refr.  que  enseña  fe  deben 
diftribuir  los  bienes  de  modo  que  alcancen, 
quando  no  á  todos,  á  lo  menos  á  alguna  parte,  y 
no  fe  tos  coma  uno  folo.  Lat. 

Offa  única  contenta  (quod  fepe  arbitror) 
Debebit  effe  bucea  prorfus  única. 

Pe  la  mano  á  la  boca  fe  pierde  la  fopa.  Refr.  que  da 
á  entender  la  poca  feguridád  que  hai,  aun  en  lo 

S|ue  paréce  que  eftá  en  la  mano,  y  que  hada  que 
c  llegue  á  confeguir ,  no  fe  puede  decir  que  es 
cieno  y  fegúro.  Lat. 

Labrum  inter  atquepoculum,  multa  acctdunt* 
Qce  v.  Tacañ.cap.i  i .  Sábete  hijo  que  d*  la  ma- 
no ala  bota  fe  pierde  la  fopa. 
En  boca  cerrada  no  entra  mofea.  Rcfr.  que  enséna 
que  en  el  callar  no  hai  jamás  peligro ,  y  que  con 
el  filéncio  fe  evitan  muchos  inconvenientes  y 
daños.  Lat. 

¡n  ore  chufo  mufea  nurtquam  lujttat. 
Gara  i,  Cart.cn  reír.  Car  1. 1.  Algunos  fe  alle- 
gan á  mi  puerta,  mas  como  yo  la  tengo  cerrada, 
a  puerta  cerrada  el  diablo  fe  torna ,  y  en  boca  cer- 
rada no  entra  mofea. 
Gente  leca  coméis  de  mi  rabo ,  y  no  de  mi  boca. 
Refr.  que  condena  la  malicia  de  los  que  echan 
fiempre  á  la  peor  parte  las  acciones  ajenas.  Lat. 
Ob  murmurator ,  tmulopr erais  dente 
Non  ipfe  vulttmh  pofieras fcÁ  en  partes. 
Huélame  a  mi  la  bolla ,  y  ruédate  á  ti  la  boca.  Refr. 
que  es  máxima  de  los  que  anteponen  fu  como- 
didad y  provecho  al  buen  nombre  y  fama.  Lar. 
Os frstidum,  nil  curo,fit  litet  tibi: 
Hac  inter im  crumena  redoleat  mibi. 
Llorar  a  boca  cerrada ,  y  no  dar  cuenra  á  quien  no 
.  fe  le  dá  nada.  Reír,  que  dá  á  entender  que  no  íe 
ha  de  ir  con  los  males  y  los  fent  i  miemos  á  mo- 
leftar  al  que  no  feintereia  en  ellos,  pues  antes  es 
prudencia  y  cordura  llorártelos  cada  uno  para 
sí.  Lat. 
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Dolor e  qui  movebitur  nibil tuo, 
Abboc  caveto  ne  expetar  folatia. 
Mala  baca  peces  coma.  Refr.  que  Te  ufa  contra  los 
maldidcntes,como  defcándoles  fe  ahoguen  con 
las  cfpínas,  óqueatragantándofecon  Jasefcá- 
mas  dexen  de  murmurar  aquellos  ratos.  Lat. 
Guttur  vomentit  probra ,  fpina ftrangtdet. 
Mal  din  manos  á  boca  quando  no  tienen  que  Coma. 
Refr.  que  advierte  que  el  pobre  y  necesitado, 
no  puede  íbeorrer  la  falta  ajéru ,  quando  no  tie- 
ne para  remediar  la  própria.  Lat. 

Haud  largiter  tendtmtur  egentum  nunui. 
Miél  en  la  boca ,  y  guarde  la  bolfa.  Refr.  que  acón- 
leja  que  no  fean efeáfas  las  cortefant'as  y  la  blan- 
dura en  las  palabras ;  y  que  la  hacienda  le  guar- 
de y  conferve.  Es  del  Comendador  diego.  Lat. 
Mellita verba  funde ,  lóculos  óbfera.  - 
No  diga  la  boca  lo  que  pague  la  coca.  Orros  dicen 
No  diga  la  lengua  por  dó  pague  la  cabeza.  Rcfr. 
que  fignifica  queá  rauchospor  haver  fido  libres 
en  hablar  les  han  fobrevenido  muchos  males  y; 
trabajos.  Lar. 

Ne  lingua ,  moneo,  ja&et  quod  eapstt  lust. 
Quien  boca  ha  á  Roma  vá.  Rcfr.  que  adviene  que 
el  acierto  y  felicidad  en  las  operaciones  depen- 
de por  lo  regular  del  conféjo  que  fe  pide  y  roma 
para  cxccutarlas :  pues  el  que  no  pregunta ,  dé 
.  ordinario  yerra,  y  no  logra  toque  de»éa  ócm- 
.  prende.  Lat. 

Qui  fifeitator  efe  poterit  diligrnt, 
Securus  ibit  Rom*  ad  ipfa  manta. 
Quien  tiene  boca  no  diga  áotro  fopla.  Refr.  que 
aconféja  no  fe  dexe  al  cuidado  ajeno  lo  que  ca- 
da uno  debe  hacer  por  si  próprio.  Lat. 
Aliena  quifquis  poterit  iffcmtt fibi 
Auxilia  comparare ,  nemocogitet. 
BOCACI.  f.  m.  Tela  de  lino  de  varios  colores,  es- 
pecialmente negro,  encarnado,  ó  verde,  que  pa- 
réce eftá  engomado  por  lo  tieflb.  Es  mas^ordo 
y  bailo  que  la  holandilla.  Viene  del  Francés  Bo¿ 
cafsin.  En  los  puertos  de  mar  del  Océano  Can- 
tábrico fe  llama  Bocaran.  Lat.  Suba&um  a  futió- 
.  wi!/»/íww.CERv.Quix.tom.2.cap.34.Su  vesti- 
dura era  una  ropa  larga  de  negro  bocaci.  Qo*v. 
Vid.  deSant.Thom.  de  Villan.  cap.  3.  Su  cama 
era  de  campo ,  la  madéra  de  fu  color ,  las  corti- 
nas de  bocaci.  Bvrc.  Gatom.  fy  I v.  5 . 
Maui  de  bocaci  truxo gregüe/eo, 
Cuera  de  cordobán ,  gorrón  túdefeo. 
Bocaci  pino.  Dice  Covan.  fe  llamaba  afsi  la  ho- 
landilla j  pero  yá  no  eftá  en  ufo. 
BOCADA,  f.f.  La  porción  que  cabe  en  la  boca: 
y  fi  es  de  bebida  le  llama  oy  comunmente  boca- 
nada. Lat.  Quod  os  capit.  C a ltule  j  .  fol.  1 8 1 . 
A  la  bocada  primita, 
toméla  ¿cebar  luego  fuera, 
BOCADILLO,  f.  m.  Efpécic  de  lienzo  delgado 
mui  conocido,  de  que  fe  hacen  corrínaspara  los 
balcones  por  adentro.  Es  entre  los  lienzos  finos 
la  efpécic  mas  ínfima.  Lat.  Linteum  qmddam  te- 
ñáis textura.  Pragm.  db  tass.  año  1 680'. rol.  9. 
Cada  vara  de  bocadillo  de  primera  fuerte  á  qua- 
tro  reales  y  medio.  Rebolisd.  Ocios,  fol.  119» 
T  no  cede  en  fineza 
A  la  boLmda,  cawbrajy  bocadillo. 
Bocadillo,  dímin.  de  Bocado.  El  boca-,  peq-je- 
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■iv  rdón  corta  de  comída.Lat.B<>fc«,/.  Fr*f~ 
tumy  i.  Espin.  Efcudcr.  fol.  8.  Y  cierto  que  mu- 
chas veces  le  guardo  yo  de  mi  caoon  un  bocadi- 
llo que  cene. 

Bocadillo.  Entre  los  trabajadores  del  campo  fe 
entiende  por  la  comida  de  medio  dia  mientras  fe 
da  pienfo  al  ganádo.porquc  folo  comen  a  la  ma- 
ñana y  á  la  noche.  Y  entre  losefquiladótcs  dd 
cánido  fe  lüma  afsi  una  refacción,  que  toman  á 
deshora  entre  comida  y  comido.  Lat.  Tenuis  re- 
ftcliuncula.  ■ 
BOCADITO,  f.  m.  dimin.  de  Bocado.  El  bocado 
pequeño ,  y  lo  mifmo  que  Bocadillo.  Lat.  Fruf- 
tuhtm,  i.  Qoev.  Tacan,  cap.  13 .  Tomamos  el  cu- 
chillo ,  y  partimos  bocaditos.  CALDtR.Com.  Los 
cabeUosde  Abfaión,  Jorn.i. 

T  es  verdad  ,  porque  una  Dama 
ton  lat  pintas  de  los  dedos 
tronchando  Ioí  bocaditos, 
hará  que  los  mafque  un  muerto. 
BOCADO,  f.  m.  La  porción  de  alimento  que  na- 
turalmente puede  caber  de  una  vez  en  la  boca, 
de  cuyo  nombre  fe  deriva.  Lat.  Buccea¿¿.Quan- 
tum  bucea  commode  capit.  Qjjev.  Tacan,  cap.  4. 
Sentáronle  ,  y  entre  los  dos  cíludianicsy  ellas, 
no  dcxáron  en  quatro  bocados  fino  un  cogollo. 
Bocado.  Sc  llama  también  la  mordedura  que  fe 
di,  ó  la  herida  que  fe  hace  con  los  dientes.  Lat. 
Morfusyus.  Marm.  Dcfcripc.  de  Arrie,  rol.  13. 
Y  á  coces  y  á  bocados  pelean  con  otros  animáles. 

Ai  par.  fol.  154.  Que  aconrece  abriendo  

falir  un  perro  que  fe  lleva  media  nalga  en  un  ha- 
cádo. 

Bocado.  Se  llama  también  el  agujero  redondo  que 
fe  hace  en  el  cordobán ,  ú  otra  piel :  y  también 
en  qualquier  texido,  con  el  inttrumento  de  hier- 
ro ,  comunmente  llamado  Sacabocados.  LauFor 
ramen. 

Bocado.  Tómafc  también  por  el  veneno  que  fe  dá 
•*  a  alguno  envuelto  en  la  comida ,  para  que  no  fe 
perciba.  Lat.  Venejicium.  Toxicum.  Hortens. 
Mar.  t*ol.6i.  Bocado  en  nueftro  lenguáge  quiere 
decir  tóügo  y  vcnéno.fcRCiLL.  Arauc.Cant.32. 
Por  traver  los  tbesóros  del  cubado 
hedió  la  muerte  envuelta  en  un  bocado. 
Bocado.  Sc  llama  la  parte  del  freno  que  entra  en 
la  boca  de  la  caballería,  por  la  qual  le  rige  y  go- 
bierna. Dixofe  afsi ,  porque  le  lleva  en  la  boca, 
Lat.  Lupatum,  /.Calder.  Com.  Fieras  afemina 
amor,  Jorn.2. 

Rompió  el  alacrán  al  freno, 
y  la  montada  ai  bocado. 
Bocados.  Sc  llaman  unas  porciones  que  fe  hacen 
de  conícrva  de  membrillo ,  pera ,  calabaza,  &c* 
que  fe  dexan  fecar ,  y  venden  luciros ,  y  los  lla- 
man afsi,  porque  por  lo  regular  fuelen  fer  del  ta- 
maño de  un  bocádo.  Lat.  Dulciarius  bolus , 
Pragm.  de  tass.  año  1680.  fol.  48.  La  libra  de 
bocados  de  mermelada  á  cinco  reales  y  medio. 
Bocados,  term.  naut.  Son  los  tacos  que  fe  hacen 
de  filiftica  para  las  piezas.  Vocabul.maritim.  de 
Sevilla. 

Bocado  sin  huesso.  Se  llama  por  translación  el 
empleo  que  trahe  configo  provecho  fin  trabajo 
ni  cuidado :  y  fegun  Covarr.  fe  Uaman  afsi  los 
Beneficios  EcleliaiUcos  que  no  piden  rclidéncia» 
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ÍM.  Frujfukm  extra  intommodfH»Mhs 
vtl  habita  eitraullum  incommodumAini.i^ 
Era  bocádo  Jin  hutjfo ,  lomo  ¿cicateado,  oojpil 
ción  holgada,  y  libre  de  todo  genero  de  peu. 
dumbre. 

Corocrfelc  a  uno  a  bocados.  Pondcracióoddfiifór 
y  rabia  con  que  uno  fe  enoja  y  riñecoactro, 
hada  llegara  morderle  y  Mimarle  con  los  diw¿ 
tes.  Lat.  Ira.&  morfsbus  altqutm  Qgrtáikmn. 
re.  Quev.  Orland.  Cant.i. 

F  vamos  al  padrón  defafiadoL,  ; 

Que  aun  d  Mtrlin  me  comeré  á  bocados. 
Comerfelo  en  uno,ü  dos  bocados.  Porafe  que  expli- 
ca comer  mui  de  prifa ,  y  como  engullendoy 
tragando  la  comida.fin  mafcatla  niguftarla.Lit; 
V orare.  Fejlmanter  comedtre.  Qutv.  Tacaó»cap, 
1 3.  Vino  la  olla ,  y  comtmcla  ta  dts  bocadas  caü 
toda. 

Con  el  botado  en  la  boca.  Equivale  a  lo  mifmoqut 
acabado  de  comer ,  y  mui  iramediato :  y  afsi 
quando  fe  hace  alguna  cofa  en  eua  ocauoníe 
dice  que  es  con  el  bocádo  en  la  boa :  clb  es  5n 
ha  ver  cepofado  la  comida.  \M.Stxtin¿pr¡*éii, 
Ho rtens.  Mar.  foL  2  5  3 .  Con  el bocídt  en  kki, 
que  decís,  fin  aguardar  á  dár  gracias. 
Contarle  auno  los  bocados.  Modo  de  decir  conque  . 
fe  exagéta  el  cuidado  impertinente  que  algunos 
criados  tienen  con  loque  fu  amo  come,  paíc- 
ciéndoles  que  es  mucho ,  y  mas  de  loque  ellos 
quilicran,  por  lo  que  fe  les  apoca  el  residuoque 
les  queda.  Lat.Nimis  curióse  sntentmtpafai, 
dum  prandet.  Castill^oiorz.  DotwirAli?. 
Vér  que  quieran  contarle  los  bocados. 
No  tener  para  un  bocado.  Exprefsión  corupeíéá» 
á  entender  que  uno  cftá  en  la  última  aascria. 
Lat.  Ad  txtremam  egeftatem  redigi. 
Bocado  com  ido  no  gana  amigo.  Refr.q«icorH 
féja  y  advierte,quc  el  que  quificre  tcneratn^ps 
debe  fer  tranco ,  liberal ,  y  partir  con  dios  lo 
que  tuviere.  Lat. 

Nullos  amicos  comparat  liguritor. 
A  buen  bocado  buen  grito.  Refr.  que  dá  a  ententó 
que  las  cofas  de'honóry  conveniencia  luda 
coftar  mucho  afán  y  trabájo  para  fu  topo,  ts 
tomado  de  los  gotótos ,  que  por  haver  comí» 
detbrdenadamcntc  loque  les  daña, f«»g«a 
tener  acerbos  dolores.  Lar. 

Doloris  efio  ¡articeps ,  qui  dultibus 
Infarftt  ¡lie  túrbidas  ventrón  cibis. 
CARAi,C^.entcifr.ürt.3.Qweq^»2; 
mió  julio  es  que  lo  pague ,  porque  a  bwM» 
buen  grito.  , 
En  quanto  digo  y  hago  pierdo  bocádo.  RctT.co» 
los  que  en  rodo  miran  lolo  á  fu  provecho, ) « 
tanto  afán  y  aidia ,  que  no  defperdician  ü» 
nór  ocalión.ni dclcanlan,  pareciendo^ q»  r 
qualquier  detención  iodo  io  picidco.  U> 

\odprojhM<He*or>&Ímt^ 
a5  valen  dos  bocados  de  vaca,  que  fíete  *P 
Refr.  que  cnsena,que  aprovecha  mase  1  ai 
to  fubftandofo  ,  aunque  fc^nmenos  c- 
que  lodcUciofo,ydc  golosina  en  nw^r 

ción.  Lat. 

Bovina  multó  cbarior  beüarih. 
Quien  hace  los  mandados  que  coro»  1* 
'  Refr. que dáácotcndcr que fehadeiero  ^ 
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^dir  de  córner  al  que  trabaja  y  fabe  merecerlo. 

U  qui  imperataperfitit ,  pantm  fer  ai. 
BOCAL.  f.m.  Cierta  efpecie  de  jarro  con  que  fe  fa- 
ca el  vino  de  las  tinajas ,  que  tiene  el  cuello  an- 
gofto.  Es  voz  Italiana ,  que  trahe  Covarr.  en  fu 
Diccionario ,  y  tiene  poco  ufo.  Lat.  Laguncula, 
la.  Este b.  fbl.  309.  Fué  lacaufa  el  pedirme  la 
cantidad  de  deis  bocales  de  vino  de  folo  una  co- 
mida. 

Bocal.  Se  llama  en  las  codas  del  Océano  Canta* 
brico  la  entrada  ceñida  y  eítrecha  de  los  Puer- 
tos que  no  tienen  barra.  Lat.  Aditus  angufius  in 
portu. 

Bocal.  Se  llama  también  la  pieza  de  metal  que  íé 
pone  en  la  boca  del  clarín  para  tocarle ,  que  es 
lo  que  ajufta  á  los  libios  el  que  la  toca.  Lat.  Tu- 
babuectua,*. 

Bocal,  adj.de una term.  Cofa  perteneciente  ala 
boa.  Su  ufo  mas  freqüentc  es  hablando  de  la 
oración  bocal :  y  aunque  fe  halle  por  lo  regular 
eferito  con  v,  debe  fer  con  b,  por  venir  de  la  pa- 
labra Boca  >  pero  no  en  otras  acepciones  en  que 
viene  de  Voz,  como  fe  dirá  en  fu  lugar.  Lat.  Res 
quavis  ad  buccam  pertinens.  SANT.TfcRM.Camin. 
cap.22.  Ni  fabeis  qual  es  oración  mental ,  ni  co- 
mo fe  ha  de  rezar  la  bocal.  Yo  he  de  poner 

(¡empre  junta  oración  mental  con  la  bocal  quan- 
do  te  me  acordare.  Fr.  Luis  deGran.  Mcm. 
trat.  5.  cap.  4.  Otra  manera  hai  de  oración ,  que 
ala  voz  del  corazón  añade  las  palabras  de  la 
boca,  que  es  la  que  llaman  bocal.  Burg.  Gatom. 
Sylv.i. 

Cantó  un  Soneto  en  voz  medio  firmada 
En  la  artiria  bocal ,  con  tanta  gracia 
Como  pudiera  elMúJico  de  Tbrácia. 

BOCAMANGA,  f.  f.  El  extremo  de  la  manga  que 
efti  mas  cerca  de  la  muñeca.  Lat.  Manica  extre- 
mitas,  bracbii  jun¿luram  ptrfirmgens.  Este  b.  fbl. 
116.  Unas  me  las  quitaban ,  y  otras  me  las  diez- 
maban, y  cmbofcándolasen  los  tocados,  y  ocul- 
tándolas en  las  bocamangas. 

BOCANADA,  f.f.  La  cantidad  de  liquór  que  fe 
puede  tomar  de  una  vez  en  la  boca ,  ó  que  cabe 
en  ella.  Viene  del  nombteBoca.  Lat.  Haujius, 
us.  Espin.  Efcudcr.  tol.59.  Comenzó  el  cftoma- 
go  á  bafquear ,  y  arrojó  tanta  cantidád  de  boca- 
nadas, opc  de  vacía  la  barriga  la  doblaba. 

Bocanada  de  gente.  Metaphoricaroentc  fe  dice 
de  la  muchedumbre  ó  tropa  de  ella ,  que  viene 
como  de  golpe,  ü  de  una  vez.  \j¡x.Hominttm  mo- 
ni pulm.  Quev.  Fort.  Y  entrando  una  bocanada 
de  acreedores  embiftict  on  con  ellas.  Pant.  Ro- 
manc.8. 

Quien  bocanada  tan  rica 
de  lacayos  os  bofiézal 
Bocanada  de  vunto.  El  golpe  de  aire  que  viene 
o  entra  de  repentc,y  fe  fufpcnde  luego.Lat.K «*- 
tivehementiorfiatus. 
Echar  bocanadas.  Phrafe  ttanslattcia ,  que  vale  jac- 
tarfe  y  vanagloriarfe  de  sabio ,  valiente ,  noble, 
poderofo ,  y  afsi  de  otros  títulos.  Lat.  Se  tumidé 
jaÚitare. 

Echar  bocanadas  de  fangre.  Se  dice  literalmente  del 
que  eftá  hcrtdo.ó  Ultimado  del  pecho,que  arro- 
ja fangre  por  la  boca  como  vomitando,  y  a  cfpa- 
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dañadas  ,  qué  fe  llaman  comunmente  bocana- 
das: y  por  translación  del  que  fe  precia  y  hace 
alarde  de  fer  mui  noble ,  y  emparentado  con  los 
de  la  priméra  calidad  y  nobleza.  Lat.  Comeré 
fanguinem,  vcl  Genus  O'proavos  inepte  ¡ociare. 

BOCAZA,  f.f.  Aumentat. de  boca.  La  boca  mui 
grande,  mui  ralgada,  y  que  parece  quiere  llegar 
de  oreja  á  oréja.  Lat.  Sparfum ,  ac  late  didultum 
os.  Lat.  Com.  Los  bandos  de  Sena,  AcLa. 
Quando  las  orí  jas  fon 
dos  linos  t  y  la  bociza 
paréce  en  abierta  plaza, 
catadura  de  melón. 

BOCEL  (  Bocel. )  f.m.  El  labio  del  vafo  que  forma 
la  boca  de  él ,  de  donde  paréce  tomó  el  nombre 
con  íbla  la  corrupción  dé  la  a  en  e.  Oy  tiene  po- 
co ufo.  Lat.  Labrum. 

Bocel.  Voz  de  la  Archite&úra.  Es  una  efpécie  de 
moldura  en  forma  de  media  caña  por  la  parte 
convexa.  Lat.  Pars  extima  canaliculi  in  re  fa- 
bril:, 

BOCELAR.  v.a.  Hacer  ó  formar  el  bocel  a  alguna 
pieza  que  fe  hace  de  plata,ü  otro  metal.  LatX¿- 
brum  vel  canaliculum  elaborare ,  fabrefacere. 

BOCERA  ( 3océra.)  f.f.  La  grafía  ó  xugo  de  algu- 
na cofa  que  fe  ha  comido ,  y  fe  queda  pegada  á 
los  labios  ó  boca ,  por  la  parte  exterior,  viene 
del  nombre  Bozo.  Lat.  Efe*  illitus  in fummis  la~ 
bris. 

BOCERO.  Veafc  Vocéro. 

BOCHA,  f.  f.  Juego  que  fe  juega  entre  dos  ó  mas 
perfónas  con  unas  bolas  mediánas ,  y  otra  mas 
pequéña,  la  qual  fe  echa  rodando  á  cierta  diftán- 
cia ,  y  tirando  con  las  otras  hácia  donde  eftá  la 
pcquéña,cl  que  mas  fe  arrima  con  la  fuya  á  ella, 
es  el  que  gana  la  raya.  Es  voz  tomada  del  Tof- 
cáno,  y  modernamente  introducida.  Lat.  Lmdut 
in  quoglobulis  ceriatur. 

Bocha.  Se  llama  también  en  Murcia  la  arruga  del 
vellido,  que  no  ajufta  bien  al  cuerpo.  Lat.  Etico» 
Ruga. 

Pan  de  bocha.  Llaman  en  Aragón  al  mollete. 

BOCHADO.  En  Germanía  lignificacl  ajuftiáado. 
Lat.  Capitis  darrmatus ,  vel  Capiteplexus. 

BOCHE,  f.  m.  El  hoyo  pequéñoy  redondo  que 
hacen  los  muchachos  en  el  fuelo  para  jugar ,  ti- 
rando á  meter  dentro  de  él  los  ochavos  para 
ganar,  que  es  la  calidád  del  juego.  Lat.  Scrobicu- 
tus,  i. 

Boche.  En  Germanía  fe  llama  el  Vcrdugo.Lat.Ctfr- 

tii^tíc  ToTtof* 

BOCHfcRO.  En  Germanía  fe  llama  el  diado  del 
Verdugo.  Lar.  Carnificis  famulus. 

BOCHIN  (  Bochín. )  f.  m.  Llámafe  afsi  el  Verdu- 
go en  los  paráges  confinantes  a  Cataluña  y  Va-, 
lencia. 

BOCHORNO,  f.m.  Vapor  caliente  y  molclto  que 
levanta  el  viento  Soláno  en  el  Eftío.  Puede  fer 
compuefto  de  las  dos  voces  Boca  y  horno,  por- 
que el  calor  que  dá  paréce  al  que  defpide  la  bo- 
ca del  horno  encendido  i  aunque  también  pu- 
diera haverfe  corrompido  del  Vulturnus  Latino, 
que  es  el  viento  Soláno  j  pero  en  la  duda  fe  debe 
eferibir  con  b ,  conforme  al  ufo.  Díccfe  también 
Buchorno ,  y  afsi  le  trahe  Covarr.  pero  es  mas 
conforme  á  nueftra  lengua  efctibirle  con  0.  Lar. 
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Ventm  ureni.  Qv ev.  fácáfi.  cap.  id.  Itera  advfc- 
tiendo  los  grandes  bocharnos  que  hai  en  los  catti- 
ci¡lircs.:...'lcs  ponemos  perpetuo  iiíénct'o.  Bar- 
ba n.  Coron.  fol.  12  r.  Por  ri  róndate  las  noches 
del  Invierno  con  la  llúvíai  las  del  Verano  con  el 

Bochorno.  El  calor  extraordinario  cauíádo  por 
calma  grande ,  o  por  havet  mucho  fuego ,  cuyo 
credo  es  dexar  los  cuerpos  fatigados  y  tin  fuer- 
zas. Lat.  <j£¡lus  véteme  nt ,  immoiieus.  *s£jlivus 
■  Ardor.  Marm.  Dcfcripc.  de  Afric.fo!.  179.  No 
ofende  ni  molefta  tanto  el  atdór  del  Sol ,  como 
los  íw;w/;j/ que  caula  la  falta  del  áitc.  Esteb. 
fol.  69.  Con  cuyos  eltufados  humos  ,  ybocbor- 
mt  do  los  fulminantes  y  abrafados  leñor,  fe  fué 
deshelando  mui  poco  á  poco  la  herida  de  mi 
compañero. 

Bochorno.  Sc  llama  también  el  encendimiento 
que  fuelen  padecer  los  racionales  ocafionado  de 
algnn  accidente  intetno ,  el  qual  fucle  levantar- 
fe  de  rcpcntc,y  fe  palla  prcfto.Lat./vrww  «ftut. 

Bochorno.  Poc  translación  le  llama  el  encendi- 
miento y  alteración  que  fuele  inquietar  y  defaf- 
foflegar  el  ánimo ,  caul'ado  ya  de  algún  ímpetu 
de  ira ,  ü  del  impulfo  del  pudor  yfu  natural  con- 
fofión.  Lac.  Ruboris  *ftm  ad  os  erttmpens. 

BOCIL,  ó  BOC1N.  f.  m.  El  ruedo  hecho  de  cftéra 
con  que  fe  cubre  el  cubo  de  la  rueda  del  carro» 
galera,  ó  caléfa.  En  Caftilla  dicen  Bocín  ,  y  cu 
Aragón  BociI.Pragm.de  tass.jíío  ifi80.fbl.17. 
Bocines  para  los  cubos  de  los  carros  ochenta  y; 
cinco  maravedís. 

BOCINA.  (J.  Inírromento  múfico  de  boca ,  hue-i 
co  y  corvo ,  que  tiene  el  fonido  como  de  trom- 
peta. Hicenfe  de  cuerno ,  y  fe  pueden  fabricar 
¿e  metal.  Viene  del  Latino  Buccina ,  que  fignifi- 
ca  cfto  mifmo.  Marm.  Dcí  cripc.de  Afnc.tom.  1. 
fol.  198.  Tocando  Cus  bocinas  y  añafíles  en  feñai 
•¿e  victoria.  SoLis,HÜt.  de  Nucv.  tfp.lib.a.  cap, 
17.  Se  oyeron  folamente  fus  arabalillos  y  bocí- 
nos ,  que  fegun  fu  coftümbre  tocaban  á  recoger. 

Boc  isa.  Maman  también  algunos  á  las  trompetas 
<le  metal  que  llevan  en  los  navios  para  hablar 
de  lejos ,  las  qualcs  tienen  arriba  un  brocal  para 
meter  los  libios ,  y  fon  huecas  harta  que  al  re- 
mite forman  trompeta ,  con  cuya  figura  fe  vá 
efparcicndo  la  voz  que  viene  encañonada ,  y  fe 
deípide  lejos.  Lat.  'J uba ftenteropbonea. 

Bocina.  Conftelación  eclefte  en  el  Hcmifphério 
Septentrional ,  que  conila  de  cierto  número  de 
eílt  cllas,quc  fu  pofitúra  retoteida  forma  una  co- 
mo bocina  ,  y  afsi  la  llaman  los  marineros ,  aun- 
que los  Aftrónomos  la  conocen  por  ta  Ofla  me- 
nor. Lat.  ürfa  mhtor.  Frí  Lo  i  s  de  GaAN.Symb. 
patt.  i.cap.3.§.  1.  Pot  las  qualcs  fon  nombra- 
das ,  como  es  el  carro  ,  la  bocina ,  y  otras  ícme- 
jantcs.  Gong.  Rom.  burl.  to. 
Conoce  mui  bien 
las/tete  cabrillas, 
la  bocina,  ti  carro, 
y las  tret  Mariat, 

Bocin  a.  Se  llama  también  cierta  efpccie  de  cará- 
cpnemejinte  al  en  que  nace  la  púrpura,  y  cfné- 
«e«  ella  ,  aunque  algo  menor ,  y  menos  áfpc- 
ra  la  concha.  Tiene  en  el  caracol  tatitos  círculos, 
pantos  anos  tien<*  Suelen  hallarte  en  ellas  pej- 


5  las  decaftigBxi  calidad  a  las  Offéni^iw. 
fe  afsi ,  porque  dcfpues  de  enxúta  fen^ 

•  nertan  bien  con  eUa  conio  con  una  bo¿¿ 
las  que  fe  hacen  para  tocar.  Lat. Mmxj,  c». 
<byfíum,ii.  LAG.Diofcüb.a.cap4  u'bxm 

ddlos  Griegos.  .esunaefr^edepúrrcral 

aun  fi  AthericodiceveKHd.^ela^poafaK 
Es  la  bocha  algo  menor  queia  jwrputí.  •  ~¡< ' 

Haz  buena  harina ,  y  no  toques  lt*m%.  Mi. 

•  enseña  no  fe  han  de  publicar  4asacti«KSR<}. 
prias ,  aunque  lean  buenas ,  porque  pierden  en 
la  alabanza,  y  eílin  expueftas á  vanidad  v lite, 
via.  Lar. 

Seffator  tfio  reBi  ,niltttbñ  csnmi, 
BOCOUCA.  f.  f.  La  comidaj  bloquees  comeJí.; 
ble,  y  á  propófito  para  regalarle.  Es  roí  votó 
y  jocófa ,  tomada  íblopor  d  fomdo,dc|  Latino 
Bucólica ,  pues  tiene  en  cita  lengua  jnoi  divctib 
íignificado.  ltt.Ediltatorum.CtwX£\iMm; 
cap.  7.  Proveídas  las  alforjas  de  cofistocrtts 
ihbotólica.  EsTEB.fbUe>9.  Me  mandó  <jneb. 
viene  cuidádo  de  vifitar  rodos  k»  oficios  toan, 
tes  á  l&bocólica. 
BOCON,  f.  m.  El  que  tiene  la  boca  grande  y  drf. 


tus  y  a,  um. 

Bocón.  Lo  mifmo  que  Bocado.  En  efte  femídoe 
voz  Italiana  y  de  raro  ulb.  Gong.  Dedm.il  b, 
fknte  Carden.  ■ 

Para  que  me  deis  en  pan 
y  en  adobo  un  florión, 
fuavifsimo  bocón, 
Js  le  viften  al  capón, 
fitina  de  mazapán. 
BODA.  f.  f.  La  celebración  del  nTarrmiósíMlá 
celebridad  y  fiefta  conque  fcfoleroninda- 
famiento.  Covarr.trahe  varias  cfyriiologuvy* 
todas  tienen  poco  fundamento,  y  él  lasponefr 
modudofas.  Mas  parece  fea  -voz  Caflclunaffli 
tígua.  Lat.  NaptUyirum.  Fl-er.  )vigM^¡ 
I.  5.  Epor  aloagat  las  bodas.  Marm.  Dcfcnpc.dc 
Afric.fol.  60.  Eftos  Morabitos  van  á  üsíicfo 
y  bodas  principiles.  Pie.  JusTttf.fbl.70.  Lo» 
ce  por  no  hacer  falta  á  un  convite  de  una  Wj. 
Boda  de  hongos.  Phrafc  féftiva.  Se  enriende  a 
que  fe  hace  fin  lo  neccfsirio,y  mui  pobrem^e'. 
LiuPaupercuU  nuptia.  CANcObr-Poeí.^:- 
T de  diferentes  fetos  '  Ü* 

fe  hace  la  boda  de  hongos.  ¿. 
Andarfe  de  boda  en  boda.  Phrafc  de  eftito  fidfi&r 
para  dir  á  entender  la  vida  de  los  ocioí  j y  «J 
:  gaftan  inútilmente  el  tiempo,  fin  aplicóle  me- 
dicar fe  á  cofa  alguna  digna  de  homwcJiif- 
Concurfare  per  nuptias.  ¿1 
Perro  de  rodas  bodas ,  ü  de  mudus  «wf.xjf 


■al  entremetido ,  y  que  fe  inwcre  en  hs  W»l 
^concurfos á  desfrutar  el  jubiló;  y  g«ar  Wt 
rrctenimicnto.  Lat.  Quarumlibet  ^tturr 
conviviorum  ptrpetms  fc¿tatcrl&(*»«>  WPS! 

1 Siembra  en  ana  Artffa  berros  j 
1a  madre  ty  las  bijas  todM, 
fon  perros  de  muchas  bodas, 
y  bodas  de  muchos  perros.  , 
Boda  buena  ,  boda  mala  M*Rtes£>í  ^  . 
'Reff.quc  aitVicttcquc  folofs 
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picar  d  tiempo  conveniente  y  oportuno  en  las 
funciones  fegun  la  calidad  de  ellas,  y  no  defptr- 
diciarle ,  faltando  á  lo  que  cada  uno  tiene  4  fu 
cargo  y  obligación.  Lat. 

Efi  nuptiarum ,  t redo,  fútale  boc,  malttm. 
'A  boda,ni  bautizado  no  vayas  fin  fcr  llamado.Rcfrv 
que  advierte  la  cordura  conque  debe  vivir  el 
que  fe  precia  de  hombre  honrado.  Ufafc  contra 
los  entremetidos  en  las  funciones ,  efpecialmen- 
te  en  las  que  hai  alegría  y  abundancia:  como  en 
los  banquetes  y  comidas.  Lat, 

Quinfisvotatus  ,noli  adire  nuptias. 
A  las  romerías  y  á  las  bodas  ván  las  locas  todas. 
Refr.  que  fe  díxo ,  porque  en  elle  género  de  fef- 
tínes  las  mugéres  que  los  freqüentan  no  fon  bien 
vidas ,  ni  adquieren  buena  fama.  Lar. 
Per  nuptias  &  fifia  fiepe  curfitant 
Muliercuiarum  vana  queque  examina. 
ÍAun  ahora  fe  come  el  pan  de  la  boda.  Rcfr.  que  dá 
¿entender  que  el  pefo  y  cargas  del  matrimonio 
no  fe  ficntcn  en  los  primeros  dias ,  y  mientras 
duran  los  güilos ,  y  eftán  abundantes  y  cumpli- 
dos los  regalos  y  demás  circunftáncias  de  las  bo- 
das. Ufafe  también  de  efte  refrán  por  alufión, 
para  fignificar  que  en  los  cargos  y  empléos.aun- 
que  fean  honoríficos ,  mientras  dura  el  gozo  de 
haverlos  alcanzado ,  y  no  fe  ha  experimentado 
-'  el  pefo  grave  que  traheannexa  la  carga  de  fu 
cumplimiento  y  obligación ,  no  fe  dente  lo  gra- 
yofos  que  en  sí  fon.  Lar. 

Ineommoda  ipfa  perféruntur  optimi, 
Dum  nupt  totes  ore  permantntcibi. 
Pe  tales  bodas  tales  tortas.  Otros  dicen  coftras. 
Refr.  que  enseña  que  los  que  andan  en  malos 
patios ,  no  pueden  tener  buen  paradero.  Lat. 
De  nupt ii¡  bujufmodi  nil  videris, 
Quam  fut'tUs  bujufmodi  p  ¡méntulas. 
Qubv.  Tacan,  cap.  2 1 .  De  cales  polvos  tales  lo- 
dos  ;  de  tales  bodas  tales  cojlras,  > 
£1  que  es  enemigo  de  la  novia ,  no  dice  bien  de  la 
boda.  Rcfr.  que  fignifica  la  poca  fe  que  fe  debe 
dár  á  los  teftígos  apafsionados,  ó  quejólos  ,  y  la 
poca  fuerza  que  tienen  fus  dichos.  Lat. 
Quicumque  nil  amicus  extitit  fponfie, 
De  nuptiis  iniquut  extitit  cenfor. 
En  la  boda  quien  menos  come  es  la  nóvia.Refr.que 
fignifica  que  en  las  funciones  oítentofas  y  coito- 
fas  el  que  menos  goza  de  ellas ,  es  el  que  las  tie- 
ne á  fu  cuidado ,  pues  ib! o  pienía  en  que  i ¿ Igan 
cumplidas.  Lat. 

In  nuptiis  efi  fponfa ,  qud  ntínusgaudet. 
ta  flaca  baila  en  la  boda  que  no  la  gorda.  Rcfr.  que 
dá  á  entender  que  las  perfónas  ricas  y  acomo- 
dadas ,  aunque  acudan  á  los  feftéjos  y  funcio- 
nes ,  fe  eftán  quietas,  y  no  atienden  á  dar  güilo, 
fino  folo  á  fu  conveniencia ;  lo  que  no  les  fu  ce- 
de á  las  que  no  lo  fon ,  que  procuran  agradar  y 
féftejar.Lat. 

Qua  moer  a  ,faltat  nuptiis,  pingáis  fedet. 
La  que  no  báila,de  la  boda  fe  falga.  Rcfr.  que  acon- 
féja  ,  que  en  las  ocafiones  nos  debemos  acomo- 
dar al  genio  de  los  demás,  y  feguir  el  eftílo,pues 
lo  contrario  es  acreditarle  de  ridículo  y  extra-, 
vagante.  Lat. 

Saltare  renuent ,  exeat  dt  nuptiis. 
La  viuda  Ilota,  y  otros  cantan  en  la  boda.  Retí,  que 
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iáá  i  entender  la  variedad  de  las  coGts  humanas,: 
y  la  inconftáncia  del  mundo,  en  que  á  un  mifmo 
tiempo ,  y  en  una  mifma  ocafión  los  unos  llo- 
ran ,  quando  los  otros  fe  alegran.  Lat. 
Orbata  mediis  conjugegemit  nuptiis, 
Cstrn  eeteri  nil  anxii  tripudiant. 
Loque  no  viene  á  la  boda ,  no  viene  á  toda  hora; 
Rerr.  que  dáá  entender  que  el  que  anda  corto 
en  la  ocafión ,  defpues  no  fe  debe  efpcrar  fea  li- 
beral. Y  puede  aludir  á  la  dificultad  que  fucle 
haver  en  cobrar  la  dote ,  quando  es  de  prome- 
tido. Lat. 

Quod  nuptialidenegaturgaudio, 
Nunquam ,  quod  ipfe  exifiimo ,  perceperis. 
Mas  vale  el  hijo  en  la  horca,  que  la  hija  en  la  boda: 
Refr.  que  exagera  quanto  deben  las  doncellas 
citar  retiradas  de  funciones  públicas ,  y  mas  de 
las  bodas,  que  fon  un  ajenas  de  fu  cftádo.  Lar. 
Appenfus  ut  defiipite  boc  fit filius, 
Malo  ipfe ,  quam  ut  nata  volet  ad  nuptias. 
No  hai  fe¿ífint)oña  toda.  Refr.  que  censura  la 
condición  de  algunas  perfónas  entremetidas  y 
amigas  de  hallarle  en  todos  los  banquetes  y, 
feftejos.  Ut.  J 
Arnica fuevit  efe  Cblora  nuptiis} 
V xx  abfqut  Cblora  nuptias  inveneris. 
No  fe  hace  la  boda  de  hongos ,  fino  de  buenos  du- 
cados redondos.  Otros  dicen  de  buenos  bollos 
redondos,  y  otros  No  fe  hacen  las  bodas  de  hon- 
gos á  fo  las.  De  todos  eftos  modos  refiere  efte 
adagio  el  Comendador,  rol.  78.  Refranes  que 
dán  i  entender  que  lascólas  magníficas  no  fe 
pueden  hacer  fin  tener  mucho  que  gaftar.  Lat. 
Haud  viie  pretium  nuptias  paraverit. 
Pan  de  boda  carne  de  buitrera.  Refr .  que  alude  á  lo 
-  momentáneos  que  fon  los  guftos  y  felicidades 
de  ella  vida.  Lat. 

Brevi  fapore ,  credo,  eonfiant  nuptu. 
Perrillo  de  muchas  bodas  no  come  en  ninguna  por 
comer  en  todas.  Refr.  que  enseña  que  el  que  lo 
quiere  abarcar  todo  codiciofamente ,  no  logra 
nada,  porque  todo  fe  le  defeompóne  y  desbara- 
ta. Lat. 

Amittit  lUeplura  yquip!ura  appetit. 

Quien  bien  báila,de  boda  en  boda  fe  anda.  Refr  .que 
lignifica  que  el  que  tiene  alguna  gracia  ó  habili- 
dad .  fu  1  ici  ta  la  fepan  todos,y  por  eflb  fe  anda  m- 
troduciendo  en  los  feftínes  para  fe  r  aplaudido.!»' 
Saltator  efi  qui  nuptias  circumvolat. 
Quien  fe  enfáña  en  la  boda  piérdela  toda.  Rcfr  .que 
ensena  que  los  intrépidos  c  inconfiderados  ma- 
logran fácilmente  todas  las  •callones  de  fu  pro, 
vecho  y  gufto.  Lar. 

Ir  aje  ¡tur  qui  in  nuptiis.  diem  perdit. 
Toda  boda  es  torta ,  y  el  pan  fe  ahorra.  Refr.  con- 
tra los  dcfpcrdiciados  indifcrétos  ,  que  arrojan 
lo  que  vale  mucho,y  fe  ponen  á  regatear  lo  que 
imporra  poco  ó  nada.  Lat. 

Dum  torta  nutrit  fifia, porcttnr pañi. 
BODAR.  v.  n.  Lo  mifmo  que  cafarfe.  Es  voz 
cofa  e  inventada.  Lat.  Nubere.  Ductre.  QoaVs 
M0ftf.R0m.97. 

Mes  que  defmsnclba, 
y  mes  que  dtfnSvia, 
bueno  Á  ¡os  que  nadan, 
rnaU  a  los  que  bodan, 

LUI  BO- 
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BODEGA,  f.  f.  H  lugar  ó  sitio  donde  eftán  las  cu- 
bas,  ó  tinajas  en  que  fe  encierra  y  guarda  la co- 
fecha  del  vino.  Puede  venir  del  nombre  Latino 
Apotinca.  LzvCeüavinaria.  RECOP.üb^.tk.ij. 
1.  5.  Mandamos  que  en  las  cafas  y  bodegas  en 
que  fe  encierra  el  vino  nueftros  aposenta- 
dores no  den  posadas ,  ni  apofc<Ken  *  P«lonas 
algunas.  Mane».  Apotog.cap.6.  La  abftincnria 
de  vino  era  tan  general  para  todas  las  matronas, 
que,porque  una  abrió  en  una  bodiga  la  difpenfa, 
.  la  mataron  a  hambre  fus  parientes.  Barb  ad.Co- 
ron.  fol.  1 2 5 .  Fué  efta  boda  un  eclipfe  de  las  vi- 
ñas ,  y  un  cometa  encendido,  ardiente  y  colora- 
do de  las  bodigos  y  tabernas. 

Bodega.  Se  toma  por  la  epicena ,  ó  la  abundancia 
de  algún  lugar  que  coge  mucho  vino :  y  afci  fe 
dice,  La  bodega  de  Valdemóro ,  la  de  Sahagún, 
&c.  Lat.  Apotiteca  vinaria.  E»q?ilach.  Rim.  So-, 
nct.  138. 

De  Efquiviasyá ,  ni  San  Martin  dejtrozan 
Las  d ¡tbres  bodegas  ,y  elfttrito. 
Bodega.  Se  llama  también  en  los  Puertos  de  mar 
la  pieza,  ó  piezas  baxas  que  tienen  los  Merca- 
deres para  guardar  los  génetos,quc  les  íirven  de 
almacenes.  Lat.  Mercium  apotheca.  Ov.Hift.ChiL 
fol.  1 1.  Y  con  todo  eflfo  queda  ficmprc  mucha 
carga  de  fobra  en  las  bodigos  del  Puerto. 
Bodeg  a.  En  los  navios  es  todo  el  vacío  que  eftá 
debaxo  de  la  cubierta,  y  forma  como  el  vientre, 
en  que  fe  pone  la  carga  de  ellos.  Lat.  Savigiifo- 
rum,  i.  Recop.  de  Ind.  lib*.  út.  28.  La  i.  Y  de 
efta  manera  faldráo  los  navios  redondos  con 
mucha  bodiga. 
Alqucvá  á  laio^  tpor  vez  fe  le  cuenta.  Reír, 
que  aconféja  fe  evite  el  concurfo  de  los  lugares, 
y  ocafiohes  en  que  precüamente  fe  ha  de  incur- 
rir en  alguna  nota  ó  infamia.  Lat. 

Qwfyuis  tabenue  janusm  attigitfemel, 
Quid  b'ibtrtt ,  quicumqut  fufpicabitur. 
BODEGO.f.m.  Lo  mifmo  que  Bodegón.  Es  voz 
reftiva 4  inventada.  Estes,  fol.  265.  Y  entran- 

•  do  en  un  penitente  bodigo ,  al  compás  de  Dios  te 
tenga  en  fu  glór'u, henchí  todos  los  vados,  y  re- 
trelque  todos  los  fecános.  Qwbv.  Muf.6.  Ro- 
mane jo. 

Hace  gafiar  los  sear abes 
dios  dolientes  del  pueblo* 
mas  il  recita  d  fu  panza 
las  pildoras  del  bodégo. 
BODEGON,  f.  m.  fcl  fótano,  ó  lopottil  en  que  fe 
hace  y  guifa  de  comer  á  la  gente  pobre  y  ordi- 

•  narra :  y  porque  fe  ponen  inui  comunmente  cf- 
tos  pueftos  á  las  puertas  de  las  tabernas  y  bode- 
gas de  cófecheros,  para  que  los  que  entran  á  be- 
ba tomen  alguna  cofa  que  les  lirva  de  materia, 
pudo  tomar'cl  nombre  de  la  palabra  Bodegas 

•  aunque  Covarr.  dice  puede  venir  del  Italiano 
B udtlla ,  que  fon  los  intcitínos  del  ani*nál  por  la 
femejanza  de  la  voz ,  y  fer  lo  que  allí  fe  vende 
mas  regularmente  eftos  defpójos  para  los  po- 
bres. Lit.  CMtpwts.Popina.  Ce*  v.Nov.8;r>l.i4i . 
Pcroqne  bodtgúnts  y  cafasde  eftíJo  havíá  ca- 
ca ,  donde  fin  efcrúpuk)  de  conciencia  podían  ir 
¿cenar  lo  que  quifictTjn.  Qjev. Tacan,  cap.i  f. 
En  eíVo  dio  la  una ,  anguftieoae  de  manera  ,  quq 
me  G-ctevmiué  dezamparrrie  en  xmbadtgénf 
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Bodegón.  En  algunas  partes  (comóctilihii^ 
ca  y  otros  lugarcs)fc  llama  la  cafa  donde  ic^ 
de  publicamente  el  vino  ,  fin  otra  cduaL, 


y  es  lo  mifmo  que  comanmcmcíc 
llama  Taberna.  Lat.  Taberna  vinaria. 
Bodegón.  En  la  Pintura  fe  llaman  los  Oenzos  ea 
que  eftin  pintados  trozos  de  catnes  y  deptfca- 
dos ,  y  comidas  de  gente  baxa.  Lat.  Táúi  ¡„ 
qiu  efculenta&  comef antes  cotnpHmttfoufifm 


depmguntur. 
Bodegón  db  puntapié.  Se  llaman  aquelloshodsi 
goncillos  que  eltán  en  las  efquúias  con  algo  que 
comer  5  pero  de  poca  monta ,  y  el  bodegón  to-. 
do  fobre  una  mela.  Díxofcafti ,  potquetodo  el 
fe  podía  echar  á  rodar  con  unpuntapté.LaLCo. 
ponuLtJa. 

Echar  el  bodegón por  la  ventana  ,6echar d  Wr¿¿* 
á  rodar.  Vale  lo  mifmo  que  enfadarfe  yence- 
lerizarfe  demafiado.  Son  phrafes  que  fe  ofaip*.. 
ra  expreífar  que  uno  fe  llegó  á  enfadar ,  y  jm> 
tumpir  en  palabras  ó  amenazas.  Lat.  Irmniu 
tfftrri ,  otque  pr*  illa  cunBa  furfun  ai  imfm 
veluti  turbare.  Esteb.  fol.  71.  Llegó  el  rompi- 
miento á  tal  cxrrémo ,  que  no  viendo  en  ía  bo- 
ca emienda, me  refolví  aque otieffelacuiá 
hombre  echando  el  bodegón  por  U  vtmám. 
Echar  el  bodegón  por  la  ventana.  Se  dice  tamba 
rrcqüentemcnte  del  que  en  alguna  oaíongaf. 
ta  mucho ,  ó  por  lo  menos  mas  de  lo  que  fodej 
acoftumbra  regularmente.  Lat.  MspTttJtliu 
fumptus faceré. 
En  qué  bodegón  hemos  comido  juntos?  PhnleijK 
íignifica  el  dcfdén  con  que  fe  mira  laücerüa 
que  algunos  fe  toman  de  moftrar  c&tchruy, 
familiaridad  con  otros ,  que,  ó  por  finxnora,» 
por  otras  razones  noguftan  de  ellos,  lat.  hm 
aliquando,  amaba ,  caupona  prnfms^ 
tone ,  undena*  tibi  ntteum  tanta  fumlurm  J*. 
ciNT.PoL.fol.212. 
De  quando  acá  conmigo  en  efot  punto* 
Diga,  en  qué  bodegón  comimos  jantos. 
Parece  que  fe  ha  criado  en  algún  bod^  mK 

gu  nos  >  o  fu  modo  de  andar  suao  y 
Lzt.Edttíatusvideturmpopina.  ■  , 
En  venta  y  bodegón  paga  á  difcrecion.  W*.  «F 
dice,  porque  aunque  tengan         a,  ,í 
nun¿íc  arreglan  áella,  UqucUeran^ 

quieren  por  ellas.  Lat.  •  ■■ 
M  Sohesnpopina,Caupoquanturn^ 

BODEGONEAR. v.  n.  B*^1^^ 
de  andar  comiendo  P^tebodego^  J» 
phoricamente  le  usó  Pantaleon  pataak i*f* 
ga ,  que  anda  faltando &™^fZ& 
pica?.  Es  formado  del  nombre  Bodegón. M 
Cauponari.  Pant.  Ron».  3. 

Pulga  joven  .pulga  aduUh 

bodegonea  elfobaco9 

del  corito  Palanquín* 

del  montañis  Afturim. 

BODEGONERO, RA. L . w jjfcj }*¡  Jn ¡ £ 
onda  del  bodegón , y  ba«decow  ^ 

dre^í-rí/ Contador:  el  vCrQl,£>u'  itór¡i£. 
brtde  la  Jufticia.  P<^lf!^¿^ 
yemefesquccíluyo  en  4v«SW*ff  0 
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ta  eftando  efta  dormida ,  ic  facaba  afganas  r  ¡  i  - 

"►as,  y  fe  las  iba  a  vender  á  las  bodegonera. 
DEGUERO,RA.  f.m.y  f.  El  que  tiene  á  fu  car- 
go la  bodega.  Lar.  CeUarius.  Celia  vinaria  pra- 

£]fitut.  Pie.  Jüstin.  fbl.63.  Si  fuera  verdad  que 
s  almas  fe  trasiegan  de  cuerpo  á  cuerpo,como 
dixeron  ciertos  Philófophos  bodeguíros.  Bar- 
bad. Coron.fol.  1 14.  Valiéndofc  de  las  alas  mof- 
cónas  y  bodtguiras  pareció  un  verdadero  pofti- 
llónde  los  aires. 
BODEGUlLLA.fifi  airoin.de  bodega.  La  bodega 
,.  pequeña.  >  y  de  poco  vino.  Lar.  Cellula  vinaria. 
Esspin.  Efcudcr.fÓl.i  22.  Ella  fin  preguntar  quien 
llamaba  dixo :  Amigo,  mi  marido  llama,  entraos 
-  tncKibodeguilla.  . 

BODIGO.  f.m.  Panecillo  hecho  de  la  flor  de  la  ha- 
rina, que  faelen  llevar  á  las  Iglefus  por  ofrenda. 
Patécc  puede  venir  del  nombre  Boda ,  que  es  en 
.  laocafión  que  fe  procura  tener  el  pan  mas  rega- 
lado y  floteado.  Lat.  Pañis  fimilagintus ,  vel  Li- 
Jttm^i.  Lazar,  oe  Torm.  cap.3.  El  tenia  un  ar- 
cas viejo ,  y  cerrado  con  fu  llave ,  la  qual  trahía 
,  atada  con  una  agujeta  del  paletoque ,  y  en  vi- 
niendo el  bodigo  de  la  Igléfia  ,  por  fu  mano  era 
ajli  luego  lanzado.  Moret.  Com.  El  Marqués 
dclGgarral,Jorn.i. 

Quede  Almodovar  los  bijas, 
no  fe  quieren  dejietar 
de  los  paternos  bodigos. 
De  coftal  vacío  nunca  buen  bodigo.  Refr.  que  ensé- 
ñaque  del  pobre  no  fe  puede  efpetat  dádiva 
grande ,  porque  no  tiene  que  dár.  Lat. 
Depaupere  ip/e faceulo  expedes  nibil. 
BODIJO  (  Bodijo.)  f.m.  Voz  rúftica ,  que  fignifica 

Boda  ridicula.  hax.y migares  O-  indecora  nuptU. 
BODOCADA.  f.  f.  El  golpe  que  fe  dá  con  los  bo- 
doques á  alguna  cofa.  Lat.  Iélus  globulibilliftjL* 
rii.  Pie.  Justin.  fol.  73.  Y  cada  vez  que  volvía 
me  afleftába  dos  ojos  del  tamaño  y  color  de  dos 
bodoques,  ya  cada  bodocádd  dcfpcdia  un  re^ 
giicldo. 

BODOCAZO.  f.  m.  El  golpe  que  dá  el  bodoque 
difparado  de  la  ballcfta  en  alguna patre.Pic. Jus- 
tin. fol.50.  Todos  los  recados  que  enviaba  eran 
con  las  dos  niñas  de  fus  ojos ,  los  quales  trahía 
fkmpre  á  puntería  de  bodocázos,  Esteb.  tol .  3  53. 
V  que  fí  nos  deteníamos  allí ,  demás  de  la  pena 
del  feñor  Alcalde ,  nos  matarían  ellos  á  puros 
bodocázos. 

BODOLLO.  f.m. Cierto  género  de  cuchillo,  prów 
prio  para  cortar  ramas  de  árboles.  Es  voz  ufada 
en  Aragón.  Estat.  db  husrt.  y  mont.  de  Za- 
rag.  pí.i  10.  Qualquiera  pctfóna  queferá  halla- 
da hurtar ,  ó  haver  hurtado....  otra  herramienta 
o  cuchillo,  be  Jeito,  lanza,  dardo,  aradro,  &c.  pa- 
gue de  calónia  por  cada  una  cofa  diez  fucldos. 

BODOQUE,  f.  m.  Una  pelota  ó  bola  de  barro  he- 
cha en  turqucffá,  y  endurecida  al  áirc,  del  tama- 
ño de  la  ciruela  pequeña ,  que  llaman  cafcabe- 
lillo :  la  qual  lirve  para  munición  de  las  ballcf- 
tas  que  llaman  de  bodoques ,  con  que  fe  tira 
á  los  páxaros.  Su  etymología  puede  fer  del  Gtic- 

fa  B*llot  que  fignifica  arrojar ,  como  íi  fe  dixcífc 
aloque ,  y  dcípues  corrompido  Bodoque.  Lar. 
Globulus  fiSlilis  bailrfiarius.  LoP.CUc.fbl.  137. 
vVakafc  el  Caballero  dcirahcr  una  bailelUde, 
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bodoques.  Esteb.  fol.  340.  Hallámos en  fu  pbea 
dos  compañías  de  labradores ,  la  una  de  Moros 
cou  ballcltas  de  bodoques ,  otra  de  Chxiltianos 
cou  bocas  de  fuego. 

BODOQUERA,  fifi  El  molde  ó  turquéfa  donde  fe 
hacen  los  bodoques ,  que  es  una  como  tenaza 
de  hierro,  ya  las  puntas  dos  medias  efpher.ü 
cóncavas ,  que  fe  juntan ,  y  forman  una  overa 
perfecta ,  con  el  qual  fe  coge  la  rierra  Como  a 
pellizco ,  y  la  que  cntt a  dentro  dexa  formado  el 
bodoque.  Lat.  Typus,quo  ex  argüía  globuli  b*t:f- 
tariijinguntur. 

Bodoquera.  Se  llama  cambien  una  efcalerita  he- 
cha de  cuerda  de  vigüela ,  que  fe  forma  en  • , , 
dio  de  la  cuerda  de  la  ballcfta :  la  qual  quan-Jb  , 
fe  arma,  abraza  al  bodoque,  que  fe  pone  er.ciui 
como  en  una  caxa ,  y  le  licúe  fujeto  pava  que  no 
fe  caiga  ó  tuerza. 

BODORRIO,  f.m.  Llamanfe  afsi  regularmente  Us 
bodas  hechas  fin  conveniencias  ni  premedita- 
ción. Es  voz  butlefea  y  vulgar.  Lat.  Nuptia pau- 
percula  O"  ridicula. 

Dia  de  bodórrio  ponte  en  completório.  Refr.  que 
aconséja ,  que  los  dias  que  fe  dedican  á  fiefta  y 
alegría ,  como  boda ,  ó  banquete ,  fe  cumpla  an- 
tes ,  y  le  defembarace  de  las  obligaciones  preci- 
fas  de  aquel  db.  Lat. 

Expíe  ante  gaudia^qm  tuifunt  muntris. 

BODRIO.VeafcBródio. 

BOEM1  ANO.  f.m.  El  Gitáno.  Es  voz  antiquada  de 
Aragón ,  tomada  del  Fi  anees Boemien.  Fuer,  db 
Arag.  tom.  1.  fol.  220.  Defterrar  del  Reino  los 
b oí  miónos,  fiquicra  Gitános,quc  en  él  hacen  mu- 
chos robos. 

BOEMIO.  f.  m.  Efpéáe  de  ropa  ó  capa  pequeña  al 
modo  de  capotillo ,  que  pudo  traher  lu  nombre 
de  la  Provincia  de  Bocmia.  Uíáron  del  boémio 
lorde  la  Guardia  de  los  Areneros :  el  qual  era 
pajizo, forrado  en  tafetán  catates!,  con  una  fran- 
ja blanca  y  encarnada  á  efeáques ;  pero  reí  poe- 
to de  haverfe  extinguido  el  ufo ,  fe  vá  ai  itiquan- 
do  la  voz.  Y  de  la  mifma  forma  y  color  fe  daba 
a  los  Caballeros  Pages  del  Rey  en  funciones  muí 
graves ,  como  entrada  de  Reina  ,  en  que  fe  les 
daba  librea,  \jax3oiaticum pallium.  Rscor.lib.7. 
tit.  ia.  1.x.  Mandamos  que  no  fe  les  puedan  dár, 
ni  ellos  traher,  boim  'us  ni  capas  de  feda. 
BOEZUELO.  f.  m.  El  buey  fingido  de  que  fe  ufa 
para  la  caza  de  tas  perdices.  Lat.  Buculus  aucu- 
patorius.  Cali xt.  y  Mglib.  fbLt  i  i.  Con  dulces- 
palabras  citan  muchas  injurias  vengadas ,  el  faU 
ío  boeztieh  con  fu  blando  cencerrear  trábelas 
perdices  á  la  red. 
BOFADA,  fifi  La  comida  ó  guiíádo  que  fe  hace  de 

bofes.  Lat.  Pulmentum  pulmonarium. 
Bofes  en  cafa,  bofes  en  la  aráda ,  cuerpo  de  tal  cori 
tanta  befada.  Refr.  como  queja  de  aquel  á  quien 
le  dán  íicraprc  de  comer  un  mifmo  alimento ,  y 
efle  de  poca  fubftincla :  y  fe  puede  aplicar  á  los 
que  repiten  muchas  veces  una  cofa.  Lat. 
Vitii  tibusjugifque  movet  ab !  naufeam„ 
BOFE,  fi  m.  Aquella  parte  de  la  afládúra  de  color 
como  de  fangre  >  ó  roxo  claro ,  qne  fe  divide  y 
confia  de  dos  partes  iguales.  Es  efponjofa ,  y  á 
manera  de  fue  lie  atrálie  y  de!  pide  el  áirc  con  que 
corazón  y  la  fangre.  Parece  tomó  el 
LUI  a  nom- 
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nombre  por  la  figura  Onomatopeya  del  font'dó 
que  hacen  apretados ,  que  por  fer  efponjófos  y 
como  huecos  remeda  al  bufido  de  los  animales: 
y  por  componeife  de  las  dos  mitades  6  partes 
yá  dichas  fe  ufa  comunmente  de  efta  voz  en  plu- 
ral ,  y  también  fe  llaman  livianos.  Lat.  Piumo, 
onii.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.76.  De  los  bofe  y  entra- 
rías de  eftos  animales  hacen  ungüento  pteciofo 
para  quitar  las  cicatrices.  EsPiN.Efcudcr.  fbl.41. 
No  les  dieron  á  cenar  fino  unos  bofe  falpimen- 
tados  con  hollín. 
Echar  el  bofe ,  ó  los  bofe  por  una  cofa.  Es  defearla 
con  áníia ,  y  pretenderla  con  gran  folicitúd  y 
defvélo.  Lat.  AÜquid  nim'u  snxie  avére,  anhelare. 
Qjjev.  Cucnt.  El  mayor  eta  hombre  de  pelo  en 
pecho,  y  echaba  el  bofe  por  una  mozuéla  como  un 
pino  de  oro. 

Echar  los  bofe.  Significa  también  tener  grande  af- 
coynáuíea,y  lo  mifmo  que  echar  las  tripas  6 
las  entrañas.  Lat.  tvomere.  P1c.JusTiN.fbl.200. 
Quedó  mui  canlada  ,  y  no  me  efpanto ,  porque 
yo  no  la  ayudé  a  nada ,  ni  la  ayudara  aunque  la 
viera  echar  ¡os  bofe. 

Matad  vacas  y  carneros ,  dadme  un  cornado  de  bo- 
fa. RetY.  contra  los  que  para  una  cofa  de  poca 
importancia  y  ridicula  ,  que  es  de  fu  provecho, 
quieren  que  hagan  los  otros  grandes  gaitas  y 
empeños.  Lat. 

Minutulo  are  comparen  ut  mibt  fplenem, 
Armenia  tota  lanío  fedulus  maeta. 

BOFENA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  los  bofes.  Trahe 
efta  voz  Covarr.y  dice  que  también  fe  dice  Bo- 
hena 5  pero  tiene  poco  ufo. 

BOFETA ,  ó  BOFETAN.  Tela  delgada  y  tiefla. 
Covarr.  dice  que  pudo  tomar  el  nombre  de  que 
al  defdoblarla  para  moflearla  hace  ruido.  Ar- 
cbns.  Maluc.lib.6.  fbl.  213.  Labrante  en  ella 
•  váriaspiezas  y  aderezos  de  futüi&mo  algodón, 
caniquíes,  bofita,  &c. 

BOFETADA,  f.  f.  El  golpe  que  fe  dá  en  el  carrillo 
con  la  mano  abierta ,  que  aunque  duela  poco, 
es  grande  injuria ,  quando  la  da  un  hombre  i 
otro.  Tomó  el  nombre  del  ruido,  ó  fonído  que 
hace  á  modo  de  Bof.  Lar.  Mapa,  a.  Colapbm,  i. 
Valverd.  Vid.  de  Chriíüib.¿.cap.24.  Havicn- 
do  dicho  efto  Jefus :  uno  de  losminiftros  del 
Pontífice  levantó  la  mano,  y  le  dió  una  cruel 
bofeáia.  Ct*v.  Quix.  tom.  2.  cap.  14.  Le  daré 
tres  ó  quatro  bofeádas ,  que  dé  con  él  á  mis  pies, 
con  las  qualcs  le  haré  defpcrtar  la  cólera. 

Darle  una  bofeáia.  Demás  del  fentído  recio  fe  to- 
ma translatictamenre  por  el  defáire  y  dirgufto 
que  alguno  hace  á  otro ,  que  le  ocafiona  pefa- 
dumbre.  Lat.  Quempiam  aiapis  t*dtre,\e\  verbis, 
aut  alia  quav'u  re  vebementer  aliqutm  ajficere. 

BOFETON,  f.  m.  Aumcnt.  de  bofetada.  Bofetada 
grande.  Fu.  Luis  t>e  Gran.  Symb.  part.  2. cap. 
20.  Mandó  que  dieflen  muchos  bofitónes  á  la 
Virgen ,  y  que  rafgaflen  fus  carnes  con  hierro. 
EspiN.Efcuder.fol.95.  Eftandoél  y  fus  cama- 
radas  al  bordp  del  navio  me  dcfmimió:  ofreció- 
femede  improvifoque  filcdabaunfoj/ttwimc 
ponía  en  peligro.  : ' «  ■ 

Bofetón.  En  los  thcatros  es  una  tramóya  que- fe 
forma  fiempre  en  un  lado  de  la  fachdda  para-  ir 
al  mcdioíla  qual  fe  tunda  fobre  un  gorrón  ó  quí- 
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»  do  como  de  puerta ,  y  tiene  d  mifmo  no*  - 
miento  que  una  puertaty  G  hai  dos  bofeo*,  fe 
mueven  cómo  dos  medias  puertas :  endksna 
las  figuras  unas  veces  fcntadas,otraf  «pie  con 
forme  lo  pide  la  reprefenraáon.  & 
to  fiempre  es  rápido ,  por  lo  qaal  patea  fe  fe. 
mó  Bofetón*  Lat.  Tbeatralsíquadim  m*feu, 
nominóla,    -  \ 

BOFETÓN  AMACAOONVNCSBTBNMD0.  Rc6.qfle 

íignifica  que  el  que  amenaza,  nunca  efta  en  Mi- 
mo de  executar  lo  qoe  proroete ,  y  fobpatéce 
quiere  atemorizar,  y  que  con  la  noticia  fe  evite, 
ó  prevenga  el  golpe.  Lat. 

Longiputo,  quid  iifcrtpunt  mim¡fi&¿,  - 
Bofetón  con  palo,  MAto.Rcfrxjiiefediio,por. 
que  á  la  injuria  fe  junta  el  dolór  y  él  daño  que 
fe  recibe.  Lat. 

Cumfufte  junfíut  colapbus ,  beu  mdm  kfix\ 
BOFORDAR.v.  n.  Lo  mifmo  que  Bohordx.  Es 
voz  anriquada.  Chron.  Gen.  pan.  4. foL  177. 
E  qui  podríe  contar  las  grandes  alegrías  que 
aquel  día  fueron  techas :  afsi  de  los  Moros ,  co- 
mo de  los  Chrifhanos  en  el  Alcázar  ,e  á  Ufo. 
djrb  matar  toros. 
BOFORDO.f.m.  Lo  mifmo  que  Bohordo.  Ve* 
fe.  Es  voz  antiquada.  Chron.  GEN.part.3  ,ftl 
261.  E  cftc  demandó  por  fu  caballo ,  ¿tomona 
bofardo  en  la  mano ,  k  fuefle  al  tablado. 
BOGA.  f.  f.  Pez  conocido ,  del  tamaño  de  cnpalJ 
mo ,  efeamofo ,  los  ojos  grandes ,  pocas  efptnas 
fuera  de  la  Maeftra,  ylasquecon  ella  forman  d 
buche.  Cría  en  el  vientre  ó  pecho  una  gordura 
mui  blanca  y  guftofa ,  que  dcfpoesdc  aladiíc 
dexa  apartar.  Hülas  en  lamar,y  rambicjienkts 
ríos,  aunque  fon  menótes. 
Latino  Boca ,  mudada  la  r  en  g. 
Boca.  Significa  también  el  cuchillo  pequeño  di 
dos  filos ,  ancho  á  modo  de  rejón.  Es  vez  uiad* 
en  Extremadura.  Lar.  Cultcr  anceps. 
Boca.  La  acción  de  bogar  ó  remar.  Lat.ft*^ 
tio.Remorum  agitatio.  Arcens.  Malotto.í  pl 
104.  Para  volverla  al  abrigo  apretaron  -creéis- 
vamente  á  los  Chinos  en  la  boga.  Ov.  Hift.  QaL 
fol.  1 3  3.  Hizo  apreíbr quarenta  y  üete cjmus, 
y  las  dcfpachócon  fetentaEfpañoles,  y«*  í 
dudentos  Indios  de  boga  y  guerra. 
Boga  arrancada.  Veafe  Arrancado. 
Boga  larga.  Phrafcnaut.  Es  la  que  «chace coi 
ferenidad  y  menos  violentamente  que  ü  boga 
arrancada ,  aunque  con  mas  permanencia  y  d* 
ración.  Lat.  fomigatb  letfa.QvwM&yWy 
Entrenlos  efpaldirti, 
con  una  boga  larga. 
BOGADA (  Bogada. )  1.  f.  Llaman  los  uurocta 
á  aquel  cfpácio  que  la  embarcación  navega  coa 
un  lulo  golpe  de  los  remos  en  el  agua.  Lat.  rn* 


veñiotriremisnnoquoqueremorsmi&a. 
Bogada.  La  colada  para  la  ropa  blanca  o  W 
echándole  la  lexía.  Covarr.  dice  tomo  e  non. 
bre  del  Italiano  Bucata  ,  que  fignifica 
voz  mui  ufada  en  Afturias.  UuLtxm'' w 

Bogada.  Laropa  ó  madexas echadas 7 ej»P 
das  en  la  colada.  Lat.  Untea  Uxhic  msW. 

BOGADOR,  f.  m.  El  que  rema  en  te™™¿( 
qionesde  remos  para  que  caminen,  i*  ^ 
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poco  ufo.  Lat.  Rmtx,gis.  Cerv.  Perfil.  Hb.  *. 
cap.  10.  Eüuvicron  por  foliarlos  temos  los  te- 
gMiórts. 

BÓGAR.  v.n.  Meter  los  remos  en  el  agua  par* 
que  al  impulfo  de  cortarla  con  las  palas  le  mue- 
va y  camine  la  embarcación ,  y  lo  mifmo  que 
remar.  Covarr.dice  tomó  el  nombre  del  foní- 
do  que  hacen  los  remos  ó  palamenta  en  el  agua. 
Lat.  Remis  navtm  agerefrovebere. Ov.Hill .ChiÚ 
falo?.  Y  queriéndolo  feguir  los  navios  no  pu- 
dieron ,  porque  bogaban  con  tal  fuerza,  que  pa- 
recían volar.  Espin.  Efcuder.  161.127.  ^on  cite 
infeliz  y  no  penfado  fucefio  fuimos  bogando  arri- 
mados al  levantado  rifeo.  Alfar,  folwféa.  Por- 
que entre  Puertos  de  ordinario  fe  boga  defeanfa- 
damente ,  y  íin  azotes. 
Bogar  a  quartblss.  Phrafc náutica ,  que  fignífi- 
ca  Remar  unos ,  y  defeanfar  otros  alternativa- 
mente. Lat.  Alternatim  remigare.  Cerv.  Quir. 
rom.  1 .  cap.  41.  Diófe  otden  de  que  fe  bogaffe  a) 
quartéles. 

BOGAVANTE,  f.  m.  El  primer  remero  de  cada 
banco  de  los  de  la  Galera ,  que  regularmente  es 
el  de  mas  fuerza  y  mas  diedro :  y  Covarr.  dice 
que  fon  los  mas  privilegiados.  Es  voz  compuef- 
tadel  nombre  Boga.y  del  adverbio  Avante,  que 
quiere  decir  delante.  Lu.Primi  quique  remigts. 
Gohv.  Arte  de  marear,  cap.8.  Al  primer  renw- 

-  ro  llaman  bogavante ,  y  al  poftréro  dicen  terce- 
ro!. Jaureg.  Rim.  roí.  152. 

Entonces  carga  el  pecho  el  bogavante, 
Los  brazos  tiende  ,y  en  fupecho  ejlriba. 
BOGETA»  f.f.  Cierto  pefeado  efpécie  de  aren- 
que. Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Lar.  Hsrengi 
<■  Jpecies quídam.  Act.  dbCort.de  ARAG.fol.14. 
Iten  fabógas ,  mujols ,  anguilas ,  bogttas  faladas, 
dosfueldos. 

BOHEñA.  f.  f.  Significa  los  bofes  fegun  Covarr. 

dicho  afsi  como  bofena.  Es  voz  rúíhca  y  poco 
'  ufada.  Lat.  Pulmo. 

BOHORDAR.  v.  a. Correr  en  caballos  una  ficfta, 

-  en  que ,  al  modo  de  las  cañas ,  fe  tiraban  bohor- 
dos unos  á  otros.  El  ufo  del  juego  es  mui  anti- 
guo ,  y  tomó  el  nombre  de  la  palabra  Bohordo, 
de  que  fe  formó  el  verbo,que  antiguamente  co- 
mo citaba  mas  en  ufo  la /,  fe  decía  Bofbrdar  y 
Bofordo.  Lat.  Curfu  equefiri  detertare ,  typbifqut 

.  /efe  mutuo  impetere. 

Bjhordar.  Parece  fer  también  lo  mifmo  que  ha- 
cer que  balancee  el  caballo  en  el  paffo  ó  en  la 
carrera ,  y  dé  faltos.  El  Diccionario  de  Sobrino 
lo  infinita  afsi.Lar.fif  uum  in  deturfu  lúdicro fub- 
filire faceré ,  aut  fubtime  fefe  efferre. 

BOHORDO,  f.  m.  El  junco ,  ó  vara  de  efpadána, 
que  en  el  remate  6  punta  tiene  una  flor  llena  de 
moho ,  que  fecándofe  forma  una  panoja  ó  ma- 
zorca (entejante  á  la  del  maiz.Covarr.dice  fe  lla- 
mó afsi  por  el  fonido  que  hace  la  mazorca  apre- 
tada por  fer  hueca  y  fofa.  Lat.  T ypba ,  et.  Pakt, 
Rom.  11. 

No  tan  prifio  huyendo  Uve 
del impulfo  artificiofo 
vuela ,  taladrando  el  áire, 
(ave  fin  duda)  el  bohordo. 
Bohordo.  Por  extenfión  fe  llama  también  el  ta-, 
:lk>  de  la  berza  quando  cite  efpigada.  Lat, 
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.  Utf  ¡s.  Lag.  Diofc.  Iib.3.  cap.  17.  Hace  la  fírmen- 
te algo  larga  y  de  color  amarilla :  lo  alto  delta- 
lio  íc  parece  al  bohordo  de  la  berza  granada. 

Bohordo.  Se  llama  también  el  falto  del  caballo: 
afsi  lo  dice  el  Diccionario  de  Sobrino.  Lar.  Equi 
fublimi  fefe  efferentu fubfultus.us. 

BOIL.  Veafc  Boyera. 

BOÍTRINO.  f.  m.  Cierta  red  para  pefear.  Es  voz 
antiquada  de  Aragón.  Lat.  Rete  quoddaw  fie  vul- 
go mminatum.  Estat.  Da  Zarag.  pl.  158.  Pro- 
hibimos que  no  puedan  pefear  con  trafmallo, 

i^ííí1  wa»  *w'r/«»,panalizos,&c. 
BOJAR.  Veafc  Boxar. 

BOL.  f.  m.  Voz  de  la  Pintura.  Es  una  efpécie  de 
tierra  roza ,  pegajofa  como  greda  ,  y  colorada, 
U  qual  firve  para  la  última  mano  que  fe  dá  á  lo 
quele  ha  de  dorar  de  bruñido.  Háilacn  fclpaña, 
y  fe  (hele  traher  también  de  Armenia.  Pudo  ro- 
mar  el  nombre  de  la  figúra.por  traricarfe  en  for- 
ma de  unosbolos.Covarr.lcdcfcribc  como  dro-. 
ga  medicinal  aftringente,y  lo  mifmo  Laguna  fo- 
bre  Diofcórides ,  y  uno  y  otro,  como  también 
los  mas  de  los  Aurórcs,lc  llaman  Bolo  armónico, 
y  lo  mifmo  en  las  Bóricas.  hit.Terra  Armenha. 
Rubrica finopiea.  Lag.  Diofc.  lib.  5.  cap.  70.  La 
Rúbiica  finópica  no  es  otra  cofa ,  lino  el  vulgar 
y  vil  bolo  armínico. 

BOLA.f. f.  Cofacfphérica,ó  redonda  hecha  de 
qualquiera  materia  que  fea :  ti  bien  las  que  fe 
hacen  de  hierro  u  plomo  para  tirar  con  las  armas 
de  fuego  comunmente  fe  llaman  balas.  La  cty- 
mología  es  dudóla.  Covarr.  dice  puede  venir 
del  verbo  G  riego  Bailo,  que  (ignifiea  arrojar, 
porque  las  bolas  con  que  fe  juega  fe  arrojan ,  en 
que  también  conviene  Juan  López  de  Velaíco; 
ú  del  nombre  Latino  Bulla ,  que  es  la  campani- 
lla que  forma  el  agua  en  la  fuperñcic,quc  es  co- 
mo una  media  bola.  Otros  lienrenque  fe  haya 
tomado  del  verbo  Volvo  ,vis ,  porque  la  bola  fe 
mueve  en  redondo,  y  dá  vueltas  igualmente; 
pe.o  lomas  verifimil  parece  venga  del  Lar./'o- 
la,  ó  P/¿j,quc  es  la  pelota  con  que  fe  juega.  Lat. 
Globus.  Spbara.  Ov.  Hift.Chil.  fol.93 .  Cada  ban- 
da ,  que  fuele  fer  de  treinta  perfonas ,  procura 
llevar  á  fu  feñalado  término  la  bola.  GoKG.Lctr. 
buxl.o. 

De  aquel  buen  figlo  dorado 

quedó  la  memoria  folat 

porque  como  el  mundo  es  bola, 

todo  el  mundo  anda  rodado. 
Bola.  En  Germanía  fe  llama  la  Féria.  Juan  Hidal- 
go en  fu  Vocabulario.  Lar.  Nundina. 
Dale  bola.  Phrafe  familiar  que  denota  enfado  en  el 
que  fe  vé  importunado  para  que  diga ,  haga ,  ii 
óiga  alguna  cofa  á  que  tiene  repugnancia:  y  afsi 
dice  en  lignificación  de  fu  enfado ,  Dale  bola. 
Lat.  Vab  I  qua  importunitatl  Zamor.  Com.  £1 
Hechizado  por  fuerza,Jorn.2. 

Si  dixera ;  pero  el  punto 

de  hombre  de  bien.  Dale  bola,  . 

no  bai  punto  de  bien  que  valga. 
Efcurrir  la  bola.  Significa  aufentarfe  alguno  de  re- 
pente como  huyendo,  y  á  efeondidas,  para  efea- 
paríc  de  algún  riefgo ,  ó  empeño.  Es  phrafc  vul- 
gar y  baxa.  Lat.  Clamculum fefe  proripere  ,fubdu- 
are.  Qoev.  Fort.  Y  hartos  y  contentos  1c  afufa- 
ron 
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ron  tfcurrictUo  ¿i      a  puto  el  poftrc.  Jacint; 

PoL.fol.220.         '  4         '.-i  í 

rcogvndobMaítndnta, 
labokefcurrió.jrvaWj. 

Hacer  Lo  próprío  que  efeapar  y  huir.  Es  mo- 
do de  decir  que  te  ufa  hablando  de  los  machu- 
chos que  han  hecho  fuga  de  la  cafa  de  Gis  Pa- 
dres o  M  acftro.  Lat,  B  pzterm  domo  vel  e  ludo  U- 
terarioaufu/eref  fe  fnbdueere. 

Pie  con  bjU.  Phrafc  adverbial ,  que  fignifica  juíla- 
uiciue  ,  lir>  fobrar  ni  falrar  cofa  alguna.  De  or- 
dinario C¿  le  junta  el  verbo  Venir :  y  afsi  le  dice  . 
Vino  pie  con  bola.Lat.c^£f  mabiliter.^£oua  lance. 

Ruede  la  M*.  Phrafc  vulgar ,  que  equivale  k  hol- 
guémonos, y  corran  las  o>fas  Como  quitiéren. 
.  Dünlo  mucho  los  perdidos ,  y  que  no  reparan 
en  los  inconvenientes  y  rcíultas  que  luden  tra- 
herlas  acciones  ioconiidetadas.  Lat.  Indulgen 
mus genio :  celUttmur. 

BOLADA,  f.  f.  Lo  mifmd  que  Bolizo.  Véale.  Al- 
far, foi.  3 So.  Que  lí  afsi  me  fuelle  dexando  car- 
gar á  fu  paÜb ,  en  tres  boladas  no  quedaría  bolo 
cnhiefto. 

BOLADO,  f.  m.  Panal  de  azúcar  rofado.  Es  ufado 
en  Aragón  y  otras  partcs.Paréce  viene  del  Grie- 
go Bofos,  ú  del  Latino  £u/w,que  vale  Bocado. 

BOLANTIN.  f.m.  Efpccic  de  cordel.  Lat.F«»i/,r7. 
Pragm.  de  tais,  año  1680.  £01.15.  Cada  libra 
de  bolantín  á  ocho  reales. 

BOLAZO.  f.  m.  El  golpe  que  fe  di  con  la  bola  a 
alguna  pcrlbna  ó  cola.  L&t.  Globi  iflut.  Jacint. 
Poi  .fol.20.  Gran  jugador  ibis,  pues  birláis  á  ca- 
torec  de  un  fonctdzo  ,  como  de  un  bolázo. 

BOLCHACA ,  O  BOLCHACO.  f.f.  y  m.  Bolfdto 
grande  como  los  de  las  casacas  y  chupas.  Es  voz; 
ufada  en  Aragón;  pero  folamentedel  vulgo. 

BOLEA  (Bolea.)  f.  f.  Una  pieza  del  coche ,  que  es 
un  pedazo  do  palo  labrado ,  en  medio  del  qual 
hai  una  argolla ,  que  fe  afianza  á  ia  punta  de  la 
lanza ,  y  firve  para  atar  a  ella  los  tirantes  de  las 
muías  delanteras. 

BOLEADOR,  f.m.  Voz  de  la  Germanía,que  fe  to- 
ma para  fignihcar  el  ladrón  que  hurta  en  feria. 
Lar.  Fur  nundinarius. 

BOLEAR,  v.n.  En  el  juego  de  lostrucoses  jugar 
fin circunfláncia de  ninguna  délas  efpéáesde 
los  juegos  particulares :  como  fon  cabáíía ,  ca- 
rambola y  ot;  ws  >  lino  folamente  por  entrete- 
nimiento á  tirar  libremente  las  bolas ,  y  tocar- 
las en  qualquicra  parte  que  efténen  lamefa.  Es 
formado  del  nombre  Bola.  Lat.  Spbtrulas  impel- 
iré, utfjrí. 

B01  e  ar.  Se  ufa  alguna  vez  como  aftivo :  y  afsi  fe 
dice  Bolear  el  fombrero ,  que  es  encafquetarfe- 
lc,  y  apretarle  en  la  cabeza ,  afsicndo  <on  la  ma- 
no derecha  la  falda ,  y  cargando  la  copa  fobre 
la  frente.  Lat.  ütlerum  capitt  infigtrt,  Cerv. 
Nov.  8.  pl.  261,  Boleó  allí  el  capelo ,  y  empuñó 
un  puñal  que  debaxo  del  capotillo  trahía. 

Bolear.  También  fignifica  en  el  Reino  de  Murcia 
hablar  mucho  mintiendo.  Lat.  Mcnd.nl a  pafs'tm 
p'nrimj  loquae  ríate  blatirare, 

BOLEADO,  DA.  patt.  paf.  de  eftc  verbo  en  las 
acepciones  de  activo :  como  fombréro  boleado. 
Lat.  In  rotundam , velfpbarUtm firmam  cotílm, 

^9  tÍt*7» 


BOtt 

BOLERO^  Bolétoi  )  1 ,  fia .  E I  muchacho  qotfc hn: 
ye  de  cafa  de  fif  Padre,*del«rtúdÍD,  y  t*,  ¡T 
ías,6egun  quedadjeho  en  toUfr,L¿t¿,¿ 
ex  domo  avfu^it.  .  .  .. 

BOLETA,  f.  i  CedulilU  u  orden,  pa  C1;-riiü  ín 
que  fe  «and*  dar  lugar  a  atapopata  ¡k>¿ 
concurrir  y  vér  alguna  ñefta.  Y  también  ham 
ó  póliza  p-ra  que  paOcn  ¿n  -embarazo 
y  otras  mercadurías  de  unas  pastes  á  otnv  &- 
varr.ded\ke  ella  palabra  del  Latino  Jtfu  ú 
de  Bula  pequéiia  fe<aix©Batwa,y.<lea<}iaB<>K. 
ta,  por  fer  como  es  uoa  etetitúta  btere  de  mía- 
dato.  Lat.  SyngrApbmyst\  Syngrapba^Hfí^u 
Com.elCab.  de  Olm.  jor.  3.  ,  ,  r 

7*  Mageftod  tiene  áoni        lrt  j 
páto  el  balcón  fu  boleta,  i 

B  )i  1  r  a  .  Se  llana  también  la  ccduWUqpe  ít  di 
oy  á  los  loldados  q nando  entran  en  unM^tr, 
para  que  vayan  a  alojarte  a  ;¿  cafa  éítünada 
por  la  juftícia.  Llamábale  antiguamenic  Bole- 
tín ,  como  dice  Covarr.  en  cüa  voz.  U:/S¡ry 
¿rapbum  Magt/lratus  facientis  fiiem.Ciis^ai^ 
5 .  pl .  1 6 6.  Al ü  notó Thomis h autocidad délos 
Comiúários ,  la  comodidad  de  algunos  (apa- 
ñes....... Jas  quejas  de  ios  pueblos,  el  rcfawde 

las  boléut,  las  infoiéncias ,  y  el  pedirtogigo. 
Aif  At,fol.it8.  En  los  alojamientos cogu  au 
docena  de  bolitAt ,  que  ninguna  valia  de  doce 
c cales  aba  xo,  y  algunas  huvo  que  concibo^ 
ron  cinquenta.  ».  ■ 

Boletas.  Se  llaman  en  algunas  Provincias  anos 

Iuncl iros  roqueños  que  fe  hacen  y  coran,  m 
os  quales  fe  embuelve  una  porción  corti  de  o» 
báco ,  que  valga  un  quarto ,  y  fe  vánMBtXH 
<io  con.  forme  (c  puja  y  fu  be  la  renta ;  y  cuasias 
ponen  á  vender  en  las  tiendas  de  los  lugares ,  lo 
que  llaman  vender  pormenor,  y  esen  lo  qoc 
fuck  tener  ganancia  el  Arrendador.  Lat.** 

.  :  .»•  >      -  .  ■4*' 


BOLETAR.  v.a.L_ 
tabico ,  que  fe  venden  pot  tBcpor.  favor  te- 
mada dd  nombre  Boleta ,  y  ufidi  en  ai>ur¿s 
Provincias.Lat.Pír/íiwWii  mimitiiint 

BOLETIN  (  Boletín. )  C  m.  La  cédula ,  M 
ó  póhza  quefc  dá  en  algunas  Thcfotcnjsy  wh 
.  ciñas ,  para  que  algunos  vayan  i  cobrar  dcoo- 
Es  voz  moderna  tomada  en  cltefcnndo,<pe 
equivale  en  nuellro  CaftcUano  á  ÜbraoacDtoo 
libranza.  Lat.  tejftr*  nunmari*» 

Boletín,  En  lo  antiguo  fe  llamaba  U  cediito» 
boleta  que  fe  daba  al  foldado  para  m 
to.  Covart.  en  fu  Diccionario  en  eiU  p*w>«- 

BOUCHE.f.m.  Juego  que  fchwf,WUM*?¡ 
cóncava  ,quc  tiene  unos  cafionallos  qoe  w 
como  un  palmo  hacia  la  circuntercnc^J» 
qual  fe  juega  echando  con  la  mano  tantas  t»* 
íomo  hai  cafioncillos ,  y  fcgun 
por  fabcrlas  con  dcltréza  rirat^ entran  pa^ 
cañoncillos ,  afsi  fe  gánalo  apollado  o  pan»* 
Parece  tomó  el  nombre  de  las  bolas  con  qo^. 
juega.  Lar.S W>  fmnufcukrurt 
SSZu.  Ov.  Hiü.CbiLfoLioa. 
nadosá  jugar  al¿*/í^,y  « eftofcdtv^ 

dia  de  fiefta.  /••j«tíáf 
Boliche.  Según  Covarr.  fe  llama  afeid 

mentido  que  fe  faca  " 
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cadete  orillas,  y  tirando  defdc  tierra  por  'fot 
-  dos  cabos  que  cftán  al  udos  a  fus  extremidades. 
En  los  Puertos  de  Galicia  y  Aftttcias  llaman  Tra- 
hiña  á  efte  lance ,y  el  peícádo  que  fe  faca ,  PcA 
.  cádodcttaníña.  Covarr.  lo  deduce  del  Griego 
■  Sallo  y  que  lignítica  arrojar.  Lar.  Minuii  pijci- 

cutí.  •  i  ■ 

Boliche.  En  Germanía  fignifica  la  Cafa  de  juego» 

Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Boliches.  Llamanfe  afsi  las  bolinas  de  los  juane- 
tes en  los  navios.  Es  voz  de  la  marinería.  Voca- 
bul.  maritim.  ano  de  1696. 
BOLICHERO,  RA.  f.  m.  y  f.  La  Perfóna  que  tie- 
ne á  fu  cuenta  el  boliche  >  ó  el  garitero  que  ar- 
ma á  los  que  han  de  jugar ,  faca  barato  de  ellos» 
.  y  lo  que  lé  dan  por  jugar.  Lat.Lwi/  aleatorii  pra- 
Jt&w .  Caldee.  Coro.  £1  Alcalde  de  Zalamea, 
Jora.  1. 

Bien  le  batía  el  Capitán,  ó  fimo  viera 
Llamar  de  todos  ya  la  bolichera. 

SOLIOLA,  f.f.  Quadnlladcgcnte  üuUiciofayar- 
macla ,  que  ocafióna  pendencias  y  ruidos.  Es 
voz  antiquada  de  Aragón.  Lar.  Tumultuantium 
bomhutm  turba.  Estat.  oe  Zarag.  pl.  85.  Ni 
vaya  con  gentes  armadas ,  ü  otras  qualcfquiera 

.  bol'uiat  et  coadunaciones  de  gentes  armadas. . 

BOLILLA,  f.f.  dimin.de  bola.  La  bola  pequeña. 

,  Lac.  Globuliu,  i.  Spbarula,*.  Qubv.  MuC  6.  Rc^ 

Vés  aqui  que  viene  d  vertt 
un  bydrópico  Monarcba,  ■ 
que  de  bolillas  de  mundos 
Je  quifo  hacer  una /arta.. 
BOLILLO,  f.  m.  dimin.  de  bolo.  El  bolo  pequéfio 
hecho  de  madera ,  ú  de  otra  materia ,  como  los 

•  que  (e  ponen  por  remares  á  las  camas  tornear 
das ,  eferitórios ,  efeaparátes,  &c. 

Boi  ilio.  Se  llama  también  el  que  fe  hace  de  ma- 
-.  déra, y  es  mui  delgado ,  que  firve  para  hacer 
cncaxes  y  randas ,  y  en  lo  antiguo  tervta  para 
hacer  las  franjas  que  llamaban  de  bolillas.Es  he- 
cho al  totno ,  y  la  mitad  que  miraá  la  cabeza  es 
mucho  mas  fútil  para  envolver  y  cargar  (  coma 

•  familiarmente  le  dice  )  el  hilo ,  y  la  otra  mitad 
esmasgruefiá,  para  que  hagapefo.  Llamante 
cambien  Palillos  y  majadctuelos.  Lat.  Minuiui 
& expolitus paxilms.  j acin.  Pol.  101.184. 

1        Un  bolil  lo  Flamento ,  poto  be  dicho t 

La J utiliza  del  mayor  capricho. 
Bolillo.  En  la  meía  de  trucos  es  un  hierro  de  uri 
.  xeme  de  alto ,  que  eftá  elevado  hacia  una  de  ius 
cabeceras ,  contrapuefto  á  la  que  llaman  barra, 
el  qual  lirve  para  cubrir  las  bolas ,  y  que  algu- 
nas no  fc  puedan  dár  por  derecho ,  y  para  otros 
lances  del  juego.  Lat.  Férrea  columella  areatudi- 
eularis.  , 
BDutLo.Se  llama  también  la  horma  en  que  íe  ade- 
rezan las  vueltas  de  gafa ,  que  todavía  ufan  los 
Miniftros  togados ,  por  cuya  razón  fe  llamaron 
vueltas  de  bólido. 
Bolillo».  Se  llaman  también  unos  palillos  largos 
de  mafla-derofquillas ,  que  fe  hacen  en  las  con- 
-  ütenas ,  y  ílrven  para  quando  fe  faca  de  beber 
.  en  las  vifitas.  Lat.  Boli  ex  mafia  dulciaria  confiéti. 
BOLINA,  f.f.  Según Corarr.  fe  llama  la  cuerda 
cen  la  pcí¿,  que  ib  echa  en  la  mar  para  recono^ 
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cer  la  afrúfa  ó  profundidad.  Oy  mas  comun- 
mente fe  dive  Sonda.  Es  voz  tomada  del  Griego 
Baits ,  que  fignifica  efto  mifmo. 
Bolina.  Terau  naut.  Es  una  cuerda  ó  cabo  coa 
tres  puntas  ó  ramales  que  cftán  fixos  en  la  cabe- 
za de  la  vela ,  y  fitven  para  extenderla  quando 
el  viento  es  cfcaífo ,  y  con  el  fe  atravíeílá  para 
.  tomar  el  viento  de  una  banda.  Es  voz  Turca  v*. 
lina ,  fegun  algunos ,  aunque  Mcnagé  tiente  que 
fe  ha  tomado  del  Inglés  Bomlin.  Lu.Funis  quo  vt- 
htmoblique  intenditur. 
Bolina.  También  parece  fignifica  una  vela  atra- 
vcíTada  ó  inclinada  á  los  cortados  del  navio :  y  . 
fe  confirma  de  la  voz  Franccfa  Bouim /,quc  ti  ¿he 
:  eiP.Pomey.  Lu.Velam  tranfvcrfjriitt/i.  Velttm 
loteribus  navis  obliqui  obtentum,  exciptendotranf- 
ver/ario  vento.  ; 
Bolinas.  Dos  cuerdas  que  nacen  de  en  medio  de 
.  la  relinga  para  ateílar  la  vela  ,  y  ctiribarla  ó 
abrirla  para  iccibk  el  viento.  Palac.  Inrtr.  naut. 
.  Lat.TranJher/arii  veli  funes. \*«:s  ,  Comcnt.  R. 
lib.5.  cap.xo.  Solo  un  navio fe  1c  quedó ,  por  no 
fer  tan  buen  velero  de  la  bolina  como  los  otros. 
Ercill.  Arauc.  Cant.15. 

Rota  la  efeóta  alarga  la  bolina, 
Suelto  el  trinquete  fin  calar  la  tnténa. 
Bolina.  Voz  náutica  de  que  fe  ufa  quando  el  ba- 
sé] lleva  el  viento  por  alguno  de  los  lados.  Palac. 
Infiruc.naur.  \jxx.Ventui  tranfverfarius. 
Bolina.  Significa  también  bulla ,  ruido ,  como  de 
pendencia  y  defazón.  Es  término  baxo ,  y  vul- 
gar. Lat. Strrpitus.Tumultus.  Pie.  JcsTiN.fol. 
13  2.  No  me  huvo  vifto  bien  el  fullero ,  quando 
comenzó  á  meter  fagina ,  y  echar  de  bolina ,  y 
decir  fanfarrias.  Qubv.Muf6.R0m.8tf. 
En  los  caicos  me  enaxó, 
que  para  campar  de  Jterpe, 
en  el  corral  de  la  Crirs, 
metiefie  botina  un  Jueves, 
Ir  á  la  bolina.  Phrafe  náutica,  que  fignifica  ir  la  em- 
barcación fobreel  coftado,  de  manera  que  pa- 
rece fe  quiere  volcar  hácia  aquel  lado,  ó  que  ca- 
f¡  quiere  coger  agua.  Lat.  Navigare  tranfverfa- 
.  rio  vento. 

Punta  de  bolina.  Phrafe  náutica ,  que  fignifica  ir 
•  contra  el  viento.  Lar.  Navigii  conatus  contra  ad~ 
verfumventum. 

BOLINETE.  f.  ro.  Term.  naut.  Es  un  palo  rollizo 
.  que  eirá  puedo  en  la  cubierta ,  pero  de  modo 
que  fe  puede  mover  al  rededor ,  y  tiene  un  agu- 
jero por  donde  pafla  y  juega  el  Pinzote.  Lat.Jw- 
tundus  vetlis ,  qui  circummovetur  ad  varios  rei 
náutica  ufus. 

BOLISA  (  Bolífa. )  f.  f.  Pavéfa :  y  con  efpecialidád 
la  ceniza  ligéra  del  carbón  de  pino,ü  cofa  femé- 
jante  ,  que  vuela  con  facilidad  al  menor  impulfo 
del  viento.  Y  también  fe  llama  afsi  entre  el  vul- 
go la  petúfa.  Es  voz  baxa  ufada  en  Aragón.  Lat. 
Favilu,  a. 

BOLLAR,  v.  a.  Hacer  bollos  en  alguna  pieza  de 
metal ,  ü  de  otra  materia  flexible.  Es  lo  mifmo 
que  Abollar ,que  es  lo  mas  común  y  ufado.  Ma- 
nee. Apolog.  cap.  13.  Si  con  el  ufo  el  Dios  fe 
rompe  ó  fe  bolla ,  mas  fanta  es  vueftra  ncccfsidid ' 
que  fu  Divinidad  :  porque  él  firve  á  la  ncccfsi- 
.dád  de  cafa ,  aunque  la  Deidad  fe  pierda. 

BO- 
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BOLLADO,  DA.  part.paf.  Lo  mÜmó  que  AfcoUá*- 

do. Tiene  poco  ufo.  (  ' 

BOLLESCER.  v.a.  Alborotar  con  bullicio,  y  fedi- 
cioramente.  Es  voz  antiquada ,  que  parece  fe  to-. 
mó  del  nombre  Bulla.  Lat.  Tumultuar  i.  Turbas 
confitare»  Chron.  Gen.  fol.  107.  Con  citas  def- 
mefúras  del  Emperador  Ñero  comenzaron  á  bo- 
lUfctr  entre  si  por  fe  levantar  contra  el  feñorio 
de  Roma.  Cmrom.  di»l  Rtr  Don  Juan  el  II. 
ano  7.  cap.  17.  E  luego  que  el  Rey  murió  co- 
menzaron los  oficiales  de  Sevilla  áW^rpoc 
tornar  á  fus  oficios. 
BOLLICIADOR,  f.  m.  El  que  mueve  inquietudes 
y  alborotos.  Es  voz  antiquada.  \jx;TurbultntuL 
Turbar um  a;?3t.Chiion.  Gen;  cap.  7J.  Efte ora 
uno  de  los  bolliciado"  res  que  andaban. 
BOLLICIO.  f.m.  Lo  mi  fino  que  Tumulto  y  bulli- 
cio. Véale.  Es  voz  antiquada.  \At.Seditio.Tuw 
multas.  Chron.  del  Rtr  Djn  Juan  bt  II.  año 
11.  can.  142.  Huvo  en  el  Reino  grande  efeánda- 
.  lo  v  bollicio  por  toda  la  tierra.  Rodrig.  Cot. 

DiaLfbl.154. 

Tu  tus  mtttt  tn  bollicio, 
tu  nos  quitas  elfofsiégo. 
BOLLICIOSO^  A.  adj.  Lo  mumo  que  Bulliciofo. 
Veafc.  Eftáantiquado.  Chron.  del  Rey  Don 
.  Juan  el  iL  año  ao.  cap.  524.  Porque  fiempre 
.  fué  hombre  eW/iw¿/<>,  y  de  peligrólos  consejos. 
BOLLlCOCBollico.)f.m.EnAragon  lignítica  peda- 

-  20  de  tafetán  ó  cofa  femejante ,  coüdo  á  trechos 
en  las  coftúras  délas  mangas,  y  en  laexterióc 
coftúra  de  los  calzones  junto  á  las  rodillas ,  que 

.  faien  afuera  como  ampolla  ó  bollo,  por  cuya 
caufa  cambien  fe  fuele  llamar  Bollo.  Efte  ufo 
'  permanéce  aun  en  algunos  lugares. 
BOLL1R.  v.n.  Lo  mifmo  que  Bullir.  Veafc.  Es  vot 
antiquada.  Ch  eon.  Gen.  fbL  45.  Otro  año  ade- 
lante en  efte  tiempo ,  en  él  Confulado  de  eftos 
Cónfules  comenzó  á  boüikcxx  muchos  lugares 

-  una  Isla  que  dicen  Lípari. 

BOLU I  O.  f.  m.  dimin.  de  bollo.  El  bollo  peque- 

-  ño.  Ufan  mucho  efta  voz  en  la  Corte  los  que 
venden  bollos :  y  en  los  lugares  llaman  aíii  i 
unosquadraditos  de  pan  que  hacen  con  azéite, 
azúcar  y  harina,  y  otros  que  ufan  mucho  las 

■  mugéres  para  tomar  chocolate.  Lzt.PaJítllus  cu~ 
pediarius. 

BOLLO,  f.  m.  Panecillo  efponjado  de  varias  figu- 
ras y  tamaños ,  y  amaffado  con  diferentes  ingre- 
dientes 1  como  leche ,  manteca ,  huevos ,  gitte, 
azúcar ,  &c  losquales  fe  ufan  para  tomar  cho- 
colate. Cavare,  dice  que  viene  de  Bulla,  que  fig- 
nifica  la  campanita  que  hace  el  agua ;  pero  el  P. 
.  Salas  le  trabe  del  Bolus  Latino ,  que  fígniñea  Bo- 
cado, y  también  pedazo  de  otra  cofa:  como  ma- 
dera ,  plata,  &c.  Lat.  Pañis  dulciarius ,  pifiorius% 
tupediarisu.  Pragm.de  TASS.año  l680.fbl.49. 
.  Cada  bollo  de  manteca  de  vacas  del  tamaño  or- 
dinario quatroquartos.  PAN-r.part.a.  Rom,  20. 
Solamente  be  de  vivir 
aquello  que  me  durar* 
en  el  eftomago  un  bollo, 
con  que  oy  be  muerto  la  hambre. 
Bollo.  Se  llama  también  la  contufión  y  hueco  que 
fe  hace  en  alguna  cofa ,  que  dándofe  en  ella  un 
golpe  no. requiebra , üno  que  fe  hace  uua  como 
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fexíga :  Cómo  fucéde  con  Un  caldero  it 
óenío^  vafos  deplatt,  eftáño^Uc^ 
tufio. 

Bollo.  Se  llama  también  la  hinchazón  que  l-y», 

ta  en  la  cabeza  el  golpe  que  no  (áa  unm .  ^ 

mas  comunmente  fe  llama  chichón  enC¿tik. 

no.  Lat.  Tubereulum  ex  tflu  provenient. 
Bollos.  Efpecie  de  tocado  que  uGmoy  lasané^ 

res  haciendo  con  el  pelo  para  ahuecarle  ua 

ma  de  bollos  lifos. 
Bollos  de  relieve.  Sonlosqne  fe hacen  en  at-. 

cunas  piezas  de  plata:  como  bandejas,  ialvilb, 

«c.  que  miradas  por  el  revafo  parecen  ha:v<¡$. 

L*t.Anaglyptum.Toreuma,tis. 
Bollo  maimon.E1  bollo  grande mmblanco¿inif. 

fado  con  leche ,  que  efta  hecho  co  figón  de, 

trenza. 

Bollo  maimón.  Se  llama  también  dmazajmcei 
lleno  de  varías  confervas. 

Bollo  maimón.  Dice  Covarr.  que  es  cipas  met 
ciado  con  hechizos ,  para  obligar  auna  perfoca 
á  que  ame  á  otra :  como  fe  fuele  hacer  con  los 
que  fe  llaman  bcbecÜaos.  Lat.  Pmíi  ptítmm. 
fi&ui. 

Perdonar  el  boBa  por  el  cofeorrón.  Phnfe  quedea 
nota  que  muchas  colas  tienen  masdetrabajoj 
cuidado  y  difpéndio ,  que  la  utilidad  y  am 
níéncia  que  traben  en  sí.  Lat.  Tanti *» $  «*, 
Ata  tanto  labore  non  ¿Jlimandam. 
De  mala  mafia  un  Wfcbafta.  Refr.que  ensenifl* 
quando  fe  compra  por  precifión  alguna  cou,  li- 
no es  buena ,  pide  la  economía  k  tome  (obla, 
precifo.  Lar. 

Formula  dt  pefsima ,  iibum  uniam. 
Ni  al  niño  el  boil*y  ni  al  Santo  el  voto.  Refríe  aA 
.  plica ,  que  A  patío  que  lo  que  fe  ofrece  al  rao 
lo  pide  íiemprc  y  no  fe  le  olvida :  aui  <l«  « 
©freoea  los  Sanros  fe  debe  cumplir,  wtqoe f» 
len  caftigar  la  falta  de  la  palabra,  y  u«*P! 
ción  efta  fiempreenpié.  Lat. 

Nefutrulis ,  altaribuf-oi  ifft  ftnfi 
Namque  extguntutrique  qmi  P*í/'r* 
BOLLON.  Cm.  Se  llaman  los  clavos  grante» 
lados  Oeftañados  con  que  fe  adornan  los  ro- 
dillos de  los  coches  ó  forlones.  Lat.  u**í  ' 
dam  umbell.it us.  „  i™»i> 

Boli  on.  Son  los  davos  ü  adornos  de »« uq*" 
ponen  en  lascivas.  Trahcefta  vozNcbruiea 
fu  Vocabulario.  Lat.  Bulla.  ^.^¡m 
Bo.r.KnA^,p„figntoc.^  — 

ó  brotan  las  plantts,  y  prinapaimcnic 
,  termino  de  Agricultura.  Lat.  CE- 
BOLLON ADc5  ,  DA.  adK  Lo  que  cft  afaj 
con  bollónes,  Trahe  efta  voz  Ncbruu^ 
cabulario.Lat.5W/aiw.  rebollo! 
BOLLUElO.  f.  m.«»-dc^kLCS °í t 

mscuftdiariigenus.  Covarr. en üpw 

crio.  Congréres  llaman  «Vatenoi^ 

lluilos  de  mafla  de  pan  y  azúcar ,  con  q«e^ 

tienen  á  los  niños.  ,  ^^ur^is 

BOLOXm.  Trozo  de  palo  labrado  en  rc^ 

comas  de  una  tercia ,  que  ^JaI^  O 
bafa ,  para  que  fe  tenga  derecho  en  ci  k 
yatr.  l0dqtivadeBQla,óquepu^^  ^ 
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•  <¡M  Griego  floiw^quc  vale  pedázovdé  algunacó^ 
-  fa.  Ltt.QbtHfatSyVtl triincúlus lujarías .  Pic.Jus- 
.  T^N.foL2i5.,Tosfjénjosápanct^os^/w,y  vaya 

de  jucgo,que  no  quiero  predicar  mas. 
Bolo.  Llaman  ca  Aragón  á  la  almohadilla  prolon- 
gada y  redonda  «n,que  las  ráqgércs  fuelcn  ha- 
cer los  encajas. ; 
Boxo.  Tambico  llaman  a  la  peonía  eíphcrica. 
Bolo  armenjco.  Véale Bol. 
Bolos  son  diablos,  Pbrafc  que  fe  ufaqúando  lit- 
Cede  alguna  co&  no  efpcrada ,  y  que  falc  feliz- 
mente ,  6  quando  alguno  intenta  algo,,  rudo  de 
una  cafualtdád  dificultosa ,  por  11  puede  aconte- 
"  cer  y  dar  exito  á  lo  que  folicita,  Lat. 
9i,  4,.  Miris  modss  quandoque  curjitmt  pyrgi. 

P1c.JosTiN.fol.2a8.  Andad  que  bolos fon  diablos, 
,>csmo  dixo  el  otro  que  iba  á  birlar-,  y  le  faltaban 

¡diez.  ... 
par  bolo ,  fer  bolo.  En  el  juego  de  las  cargadas :  dar 
¡  bolo  es  hacer  uno  todas  las  bazas  ;  y  l'er  bolo  es 
i  .quedar fe  fin  hacer  alguna,  mediante  lo  qual 

■  pierde  calidad ,  que  fe  paga  aparte ,  y  también 
el  juego.  Lar.  Omnibus  lufsonibus fuperiorem  efe, 

\vtlnulla. 

¡Juego  de  bolos.  Juego  bien  conocido  en  Efpaña, 
que  confuto  en  poner  fobre  el  fuelo  nueve  bo- 
los derechos,  apartados  entre  si  como  una  quar- 
ta ,  y  á  veces  menos ,  y  formando  tres  hileras 
igualmente  diñantes ,  y  mas  adelante  fe  pone 
otro ,  que  fe  llama  diez  de  bolos :  y  tirando  con 

diina  bola  dcfde  una  rayaque  fe  feñala ,  gana  los 
que  derriba  comopalfe  del  diez, porque ft fe 

■  queda  antes  es  cinca ,  y  aunque  haya  derribado 
bolos  no  los  cuenta :  y  dcfde  el  paráge  donde 
paran  las  bolas  fe  birla  dcfpues.  Lar .  Obelifcorum 
indas.  Q^ev.  Tacan,  cap.  12.  Ufábalo  en  los  iue- 
gos  de  argolla  y  bolos.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.99.  En- 

■  tre  otros.?».';'.,'!  ulan  del  de  los  bolos ,  aunque  con 
otras  circunftincias  mas  que  en  Calcilla. 

Jtfudarfe  losbolos,  trocarle  los  bolos.  Phrafes  que 
.  dignifican  defeonaponerfe ,  ó  componerle  bien 
.  los  medios  ó  empeños  que  alguno  tenía,  y  en: 
-  que  confiaba  pata  el  logro  de  lus  prctcnliones  y 
•  ¡  negocios.  Lat.  Res  bene  vtl  maJc  verteré :  bentffe 

res  babere ,  vel fecus.  Castill.  Solorz. Ficrt.  del 

Jard.fol.237. 
í   * :    .  .  Tá  tufarte  fe  mejora, 

pues  los  bolos  fe  han  mudado; 

Loí'.  Com.  Los  bandos  de  Sena,  Act.2. 
j¿  .  Divu  como ,  y  vive  Dios  » 

« .  fw  fe  han  de  trocar  los  bolos. . . , 
Tener  bien  puertos  los  bolos.  Phrafecon  que  fe  di 
;á  entender,  tiene  alguno  tomados  los  medios 

conducentes  y  proporcionados  para  el  logro  de 
v,  k>  que  pretende,  de  fuerte  que  fe  promete  íaldrá; 
-.  bien  con  el  negocio.  Lat.  Opportunis  atqttt  opti- 
-.  m/s prttfidiis pkeirU 

BOLONK).  adj.  de  una  term.  Equivale  á  ignoran- 
.  te ,  y  es  antiphrafis  tomada  de  losColcgiales  y 

■  hombres  doctos  que  curfaban  en  el  Colegio  que 
fundó  en  Bolonia  el  Cardenal  Albor  nóz.que  lla- 
na aban  en  Efpaña  Bolónios :  y  llamandofclo  pot 

^  .ironía  á  algunos  indo&os,  pafsó  el  nombre  á  fie- 
<  niñear  los  hombres  fin  letras.  Lat.  lUiteratus ,  & 
:  .^M^/.ZAMoa.Com.  El  Hechizatio  por  fuerea,' 
Jorn.ir  - 
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Tiro  efpéra,  que  //  ¡fino 
...    miente  el  tragtcflr afolar iot 
de  clerizonte  bolónfo, 
viene  por  la  calle  abáxo.  , 
BOLSA,  f.  f.  El  faquíto  de  cuero  en  que  fe  echa  el 
dinero,  y  fe  ata  por  la  boca  para  que  no  fe  falca. 
Viene  del  Latino  Burfa ,  que  fignifica  cfto  roif-, 
roo.  LitiCrumena.  Marfupium.  locsdi.  Gutv.Ar- 
te  de  marear ,  cap.7.  Siclpaüagéro  es  un  poco 
1  bifóño ,  y  no  trahe  al  brazo  atada  h  bolfa ,  haga 
cuenta  qué  la  olvidó  en  Sevilla.  Pic.Jüstin.íoI.: 
.  7.  De  ahí  ha  venido  el  que  los  pobres  hidalgos 
de  ordinario  trahen  la  bolfa  tan  llena  de  fobér- 
bia,corao  vacía  de  moneda. 
Bolsa.  Se  llaman  también  todas  aquellas  fundas 
en  que  fe  mete  alguna  cofa  para  llevarla  como-* 
damente ,  y  de  forma  que  no  fe  caiga :  coma 
bolla  de  manto  capitular ,  bolfa  de  arzón,  belfa 
del  pelo,  y  otras  muchas.  Lat.  Tbeca.  Condito- 
. rium,  Pragm.  de  tass.  año  1680.  fol.  36.  Un 
,  cordón  dé  hábito  ordinario  para  manto  capitu- 
lar veinte  y  feis reales,  y  con bolftqm-t 

renta  y  cinco  reales.  Corr.  Cirtt.  fol.  3  5.  Me- 
tiendo en  las  bol  fas  de  los  arzones  ropa  blanca» 
.  y  como  cincuenta  efeúdos  de  oro,  y  algunas  ¡o-i 
yuclas. 

Bolsa.  Translaticiarnentc  fe  toma  por  el  dioé*ro. 
Lat.  Pecunia.  Nummi.  Qltev.  Cart.  delCab.dc 
la  Tenaza.  Porque  á  la  própria  hora  que  fe  acá-, 
bó Uooifa  elpiraron  las  finezas.  Pant.  Huiu.j. 
Que  no  fon  de  dej preciar 
buen  tallszoy  buena  bolfa.  1 

B.OLSA.  En  las  minas  del  oro  fe  llama  aquella  parre 
donde  eftá  el  oro  mas  puro  y  acendrado  ,  y  fin 
mezcla  de  la  tierra. \jx..Loats  in  fd'nia  in  qua  pu~ 
riusaurum  invenitur.  Ov.  Hift.Chil.fol.io.  Y^Caí 
topando  con  la  que  llaman  bolfa,cs  un  venturón 
para  quedar  rica  una  cafa  para  toda  la  vida.,  vi 

Boi  s  a.  Term.  de  Cirugía.  La  cavidad  llena  de  ma- 
teria podrida :  y  afsi  hacer  bolfa  la  materia  es  ic 
abultando  la  Haga,  y  ahondándola  fin  i'aiir  h.ióa 
fue  1  a,  de  fuerte  que  con  el  mifmo  polo  hace  una 
como  vexíga  en  que  fe  encierra*  Lat.  Cakrtml* 
tx  ulceribus  provenientes-.  ¿ 

Bolsas.  Se  llaman  las  dos  túnicas  que  guardan ,  o 
cubren  los  te  (tículos.  Lat.  Scrotum,  i. 

Bolsas.  Se  llaman  las  arrugas  que  hace  el  vertido 
que  eftá  ancho ,  y  no  bien  ajurtado  al  cuerpo ,  ó 
talle :  por  lo  que  fe  dice  comunmente ,  Efte  ju- 
bón, efta  casaca  hace  bollas.  Lat.  Vefiium  ruga. 

Bolsa  de  corporales.  Pieza quadrada  hecha  de 
cartones,  forrada  en  íeda,  y  cubierta  de  otra  te- 
la mas  rica,la  qual  tiene  dos  hojas,entrc  las  qua-; 
les  lleva  el  Sacerdote  los  corporáles  fobre  el  cá- 
liz para  cclcbrar.Lar J$atrorumúintcatninum  bur- 
fa. Pragm.  de  tass.  año  168o.V0l.36.  Una  bolfa 
de  corporáles  de  feda  con  cartones,  y  fus  botones 
de  bor lilla  y  fu  cairel ,  ocho  reales. \ 

Bolsa  de  Dios.  Según  Covarr.  fe  llama  afsi  á  la 
limofna.  LiX.Eletmofyna.Eregata  pauper  i  pecunia. 

Bolsa  de  hierro.  Se  llama  figuradamente  el  que 
es  muí  detenido  y  mifcrable  en  gallar  y  dar  di- 
nero. Covarr.  en  la  palabra  Bolfa.  Lat.  Nimium 

.  parcus&fordidus. 

Bolsa  rota.  Por  alufión  rranslatícia  fe  llama  al 
que gafta pródigamente  y  condesbatáto  loque 
Mromra  y. 
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tiene.  Covarr.  en  la  palab.  Bolfa.  Lar.  Prodigus: 
Caftigar  en  la  bolfa.  Sacar  a  los  reos  multas  y  con- 
denaciones pecuniarias,  por  algunos  delitos  que 
no  requieren  pena  corporal.  Lat.  Mulilamyel 

-  multar»  dicere alie  ai.  Hortíns.  Adv.y  Quar.tol. 
•  9 1 .  Como  fi  dixéra  cafligmmosU  en  la  bolfa  tara- 

Eft«Cpeor  que  en  la  bolfa.  Se  dice  de  alguna  cofa 
>  ó  cantidad  de  dinero ,  quando  es  muí  difícil  de 
confccuirfc ,  ó  dudofade  cobrar.  Es  phrafc  del 

-  ufo  familiar.  Lat.  Remin  loco  efe  prorfm  imerto 
O"  ancipiti. 

llevarlo  en  la  bolfa,  Phrafe  de  que  ufan  los  Secre- 
tarios que  defpachan  con  el  Rey,  6  con  los  Con- 
sejos ,  para  dar  á  entender  llevan  á  defpachar  el 
negocio  ó  memorial  porque  fe  les  pregunta,  ó  fe 
les  encarga.  Lat.  In  promptu  babere,  ferré. 

Page  de  bolfa.  El  Pagc  del  Secretario  que  le  acom- 
paña ,  le  eferíbe  a  la  mano,  y  es  el  de  lu  confian- 
za. Llamafeafo,  porque  es  el  que  tiene  el  en- 
cargo de  llevar  la  bolfa  en  que  ván  los  expedien- 

-  tes.  Lar.  Minifttr  a  feriniit. 

No  echártelo  en  la  bolfa.  Phrafe  que  denota  no  in- 
.  terefarfc.ó  no  tener  utilidad  en  alguna  cofa.Lat. 
Nibil  lucri  e  re  aliqua  capere.  Sous,Xac.  que  em- 
pieza Añafquillo  el  de  Segobia. 

Porque  le  importa  a  ¡achula 
i  mas  que  el  comer  una  mano, 

que  yo  no  me  eche  en  la  bolfa 
» -  el  caftizp  ni  el  agravio. 

No  poner  nada  de  lu  W>.Phrafe  metaphórica  que 

•  íignifica  decir  la  verdád  en  alabanza  de  otro, 
ponderando  fus  prendas  6  virtud.  Lat.  Sibil  do 
fuo  addere.Nibilexaggerare. 

Orto  nudo  a  la  bolfa.  Significa  rtegarfe  cort  firmeza 
y  aun  tenacidad,  á  las  inftáncias,  halagos  y  otras 
;  atttes  con  que  fe  pretende  facar  dineros  a  algu- 
oo.LaL/í//o atque  aliofubinde  nodo  lóculos  ftringe- 
«v.OdNG.Pvom.burl.7. 

Otro  nudo  ala  bolfa, 
mientras  que  trepan. 
Tenerlo  como  en  la  bolfa.  Es  tener  tanta  certeza  y 
leguridid  de  alguna  cofa,  que  fe  confidéra  yá 
como  en  fu  podet,  ú  debaxo  de  fu  própria  llave. 
Lat.  Rem  in  tuto  haber e.  Sotis,Poel.  foli  6*5. 
Granvalórygran  cordóra 
fui  no  darle  una  coz  folai 
fi  fuera  /o,  la  tema 
el  perro,  como  en  la  bolfa. 
Tener  ó  llevar  bien  herrada  la  *¡?.yj.Phrafe  que  fe- 
gun  Covarr.  Iignifica  cftar  6  ir  bien  proveído  de 
dinéros.  Lat.  Probé  reftrtum  ferré  marfupium. 
CfcRv.  Qjix.  tom.i.cap.3.  Que  todos  los Caba- 

•  lleros  andantes  llevaban  bien  herradas  las  bol- 

fas,  por  lo  quepudieífc  fucederles. 

Tirar  á  facar  la  bolfa.  Según  Covarr.  íignifica  ven- 
der á  dinero  de  contado.  Lak  Prafenti  &  nume- 
rata pecunia  venderé. 

Boisa  sin  dinero  digola  cuERo.Retr.qnefigm- 
fica  que  las  cofas  inútiles  en  la  ocafión  para  que 
fe  dcftináron,no  merecen  el  nombre  que  tienen* 
Lat. 

Corium,  nibilque prorfus  aliud,  nomino. 
C ru;».-nu!amt  qwt  d  nummulis  diu  vacat. 
Camino  Je  Roma  ni  muía  coxa,  ni  bolfa  floxa.Rerr. 
que  aconseja  que  no  fe  han  de  emprender  co« 

- 
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•  fas  arduas  y  de  eriridád ,  fin  los  medios  ton. 

•  nientet  y  proporcionados  para  poderlis  cor" 
feguir :  como  le  fucédc  al  que  fe  pone  en  ¿ 
camino  largo  fin  medios  ni  cartuáge  competa 
te.  Lat. 

NecmuUclauda,  vacua  neccrumnu¡3; 
Longa  via  (  quod  credo  )  valii  fnierit. 
De  efta  parte  de  la  bolfa  me  quiete  bien  mi  (¿orí. 
Refr.que  advierte  la  poca  leguridid  de  1»  ««(. 
cades  humanas ,  que  duran  en  tanto  que  dora  la 
opulencia  y  pe ofpcridad,  y  en  faltando  efti,  cef- 
;  Tan,  y  fe  olvidan.  Lat. 

Non  churus  ipfe  domina  (sstexijlim) 
Unge,  fed  illijít  crttmina  cbtri». 
Dos  amigos  de  una  bolfa ,  uno  canta ,  y  otro  Don. 
Rcfr.  que  enseña  que  no  podiendo  wmtwinc 
á  dos  con  una  a>fa,lacelébradqiielaconGgQ{, 
y  la  llora  el  que  fe  queda  fin  ella.  Lat. 
Dúo  unius  crumenuU,  qui  amoribu 
T enentur ,  unus  ridet,  atque  altee  gevtít. 
El  que  compra  y  miente,  en  fu  bolfa  lo  Gente.  Ré; 
.  que  habla  de  los  que  en  alguna  compra  o  neg-> 
.  ciado  dicen  haver  tenido  menos  cofia  de  b  qae 
rué  en  realidad ,  por  dar  á  entender  fu  htbiüdad 
,  y  indúftria.Ufafe  contra  los  que  a  coila  de  (ti  di" 
neto  atribuyen  á  fu  própria  cftimacióa  lo  <pc 
lograruLar. 

Qui  (orimtmH  mentieas,mrn¿ickn 
Suo  ipfus  (  quod  fas)  hit  marfap'n. 
Ccrv.  Quix.  tom.i.  cap.z5.  Nofoiasiigodefr 
ber  vidas  ajenas ,  que  ti  que  compra  y  mtati ,  « 
fu  bolfa  lo  fíente. 
El  que  lo  juega  antes  que  k>  gane ,  n6  ha  noefler 
bolfa  que  lo  guarde.  Refr.que  advierte  no  fede- 
ben  hacer  exceflbs  ni  gaftos  fupérnaos,[in  teas, 
■-  medios  competentes  para  ellos.  Lar. 


Profufor  ante  lucra  fócenlo  band  t 
Huéfpcda  herroofa,  mal  para  la  W/*.  Retr.queei- 
prcffa  que  la  hermostira  de  la  huéfpeda  hace  lis 
ñus  veces  queno  fe  repare  en  el  dinero  que* 
calta:  y  figuradamente  da  i  entender  que  a 
ocaíioncs  y  lances  cafuales  ponen  al  miscucn» 
en  peligro  de  perderfe ,  y  al  mas  advertido  * 
raradocnlaprccusión  degaftar  loqueé 

(¡era.  Lar. 

Urget  movetque,  crédito,) 
Prudentes  etiam  noxia  ejl  marfopm. 

La  boca  y  la  M*«^«I»^TJ3£ 
Rcfr.queaconséjaque  el  que  quilwc dtt#> 

cerfe  en  algún  tagar ,  y  fa  bien  qnáto  «  M» 

de  hablar  bien  de  todos ,  y  f«  ubcraiyin» 

^  In  párvula  qui  mag^'f^'^ 
Marfupiononparcat  ^J'^^L^ 
U  muger  del  Efcudéro ,  grande  bolfa) ^ 
10.  Refr.conrralosquefepagandc^ifls 

cias ,  ó  las  prefieren  á  la  reahdad  5 
.quecon.aPoftentaci6nV^ 

Mira  la  plaga,  y  mira  la  UagJ^J^  W 

.  ledés  n?da.  Refr.  <&ACa?^wsF 
diccfcrcontralospobrcsqucfebaccn^  p 


Digitize 


BOL 

ra  mover  a  Ultima  y  Tacar  mucha  mofná:acori- 
¡  séja  fe  dé  efta  con  diícreción  á  los  que  verdadc-r 
rameóte  fucilen  pobres.  Lar. 

MjmÜafit  largito  prudent'w. 
Miris  modis  nam faiiimur prafiigiis. 
Quien  no  tiene  dinero ,  venda  la  bsífa  y  el  cuero. 
Reír,  que  aconseja  que  nadie  fe  cargue  de  alha- 
jas y  cofas  inútiles»  antes  fe  deshaga  de  ellas, 
quando  no  las  ha  menefter.  Lat. 

Pectsniarstm  vacuus ,  /'/  crumenulam 
Marfupsumque  venda* ,  ambigens  nibil. 
BOLSEAR,  v.n.  Hacer  pliegues  y  arrugas  el  vedi- 
do  ,  tapicerías ,  paños  y  otras  telas  al  doblarle. 
Es  formado  del  nombre  Rol  fa  en  el  fignificado 
de  arruga  y  pliegue.  Es  voz  baxa  ufada  en  Ara- 
lón. 

ÍLSICA.  f.  f.  dimin.  de  Bolfa.  La  bolfa  pcquéiía. 
Lat.  Loctllus. Fr.  Luis  de  Gran.  Symb.  part.  2. 
cap.  25.  §.  10.  En  la  boltica  de  la  hiél  fe  hallaron 
tres  pclorícas ,  cada  una  tan  grande  como  una 
avellana. 

BOLSICALAVERA,  f.  f.  La  bolfa  que  cftá  yá  va- 
■  da  ó  apurada  de  dinero.  Es  voz  jocólac  inven- 
-  tada.  Lat.  Vacui pecumis  locuii.  Quev.Muí^.Ed- 
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Efta  que  miras  al  cabo 

triftt  bolficalavéra, 
1  notomia  de  las  lindas, 

efquelíto  de  las  feas. 
BOLSICO,  f.  m.  dimin.  de  bolfo.  El  bolfo  pequé- 
■  íío,que  íé  hace  mui  curiofo  en  quaxecrones, bor- 
dado ,  ü  de  otro  modo  guarnecido ,  y  fuele  fet- 

-  vir  para  poner  reliquias  ü  otras  cofas  menudas. 
Lat.  Pa/ceolus.  Alfar,  rol.  151.  Que  tráhigan 

-  bolla,  bolsico  y  retretes,  y  cojan  la  limoíha  en  el 
(bmbréro. 

Bou  re  o.  Figuradamente  fe  toma  por  el  caudal  u 
dinero  que  uno  tiene.  Lat.  Marfupium.  Gono. 

-  Lctr.  var.22. 

Con  hacer  mui  de  lo  amante, 
fin  dexar flaco  «/bolsico. 
Quien  tiene  quatro  y  gaita  cinco  no  ha  menefter 
bolsico.  Refr.  contra  los  pródigos ,  que  no  mide  n 
•  el  gado  conforme  á  los  medios  que  tienen :  y 
ensena ,  que  el  que  gafta  prodiga  y  fuperflua- 
mentc ,  aunque  renga  algunos  bienes  y  hacien- 
da nunca  podrá  vivir  ddcaníádo ,  quanto  mas 
fet  rico.  Lar. 
„        Quaterna pattper  qut  minuta pofsidet, 

Et  quinqué  pcráit  ,f¿uculo  non  indiget. 
BOLS1LLA.  f.f.  dimin.  de  bolfa.  Lo  mifmo  quí 
Bolfica.  Pracm.  de  tass.  año  1680.  fol.39.  Una 
bol/tila  de  pólvora  ordinaria  de  badana ,  real  y 
medio. 

Bolsi  lla.  En  Gemianía  fe  llama  una  bolfa  ó  fallo* 
peto  que  llevan  los  fulleros  para  efeonder  los 
naipes.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 

BOLSILLO.  f.ro.  diroin.de  bolfo.  El  bolfo  pequé- 
.  ño  para  traher  dinero  en  plata,  ü  oro ,  que  regu- 
larmente es  de  cuero  adobado,  ú  de  alguna  tela, 
y  fe  cierra  y  abre  con  cordones  ó  muelle.  Lar. 
Loculus.  RtBADBNEiR.  Flos SancL tom.  1.  Vida 
de  San  Francifco  de  Sales.  Le  envió  un  bolfillo 
de  doblones  con  la  perfóna  que  le  tenía  apofen- 
tadoen  fu  cafa.  Ckrv.  Nov.  8.  pl.  267.  Y  Cacan- 
do debaxo  de  la  almohada  de  la  cama  un  bolfillo 
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de  aguja  de  oro  y  verde  ,fe  le  pufo  < 
Rrbolled.  Ocios,fol.07> 

Que  un  bolfillo  de  doblones 
es  remédio  para  todo. 
Bolsillo.  Metaphoricamente  íc  roma  por  caudal 
y  dinero  en  cantidad  conGdcrable :  y  afsi  decie 
Tiene  bolfillo,  es  decir  que  cftá  ricoápropor- 

•  ción  de  la  perfóna.  Lat.  Vis  non  módica  pecuni*. 
Bolsillo.  Se  llama  por  antonomáfia  cierto  caudal 

que  el  Rey  tiene  deftinado  para  limofnas  y  ayu- 
das de  coila ,  que  fe  dán  fin  libramiento,con  10-; 
lo  el  orden  del  Rey :  cuya  adminiftración  corre 
por  diferente  mano ,  y  tiene  Juez  diftinto  de  los 
de  la  Real  liacienda.  Lat.  Privata  regís  crumenoy 
Montes.  Com.  El  Cab.  de  Olm.Jorn.3. 
T para  la  fiefta  deoy, 
demás  de  la  entrada,  os  doi 
un  caballo  del  bolfillo. 

Hacer  bolfillo.  Es  ir  guardando  y  athcforando  catH 
dál ,  para  tener  cantidad  de  repuefto.  Lat.  Núm- 
mos  comparare ,  recondere. 

BOLS1TA.  f.  f.  dimin.  de  bolfa.  La  bolfa  pequeña 
en  que  fe  guarda  dinero,  ü  otras  cofas  menudas. 
Lit.  Locel/usj.  Es  pin.  Efcudcr.  fol.187.  Enamo- 
rada de  vueftra  piedad ,  y  olvidada  de  mi  rigor,- 
os  envió  efta  bolsita  con  cien  efeúdos  para  vuef- 
tro  camino. 

BOLSO,  f.  m.  Un  pedazo  de  cuero  redondo ,  y  la- 
cados ala  circunferencia  unos  bocados,  también 
redondos,  por  donde  fe  meten  dos  cordones  con 
que  fe  cierran  y  abren ,  y  pueden  guardar  den- 
tro dinéro  y  otras  colas  menudas.  También  fe 
forman  de  ralo ,  tcla,&c.  Lat.  Loculus.  Pic.Jus- 
TiN.fol.  146.  Como  digo  de  aquel  bolfo  que  le 
dióen  vifta  fu  novio.  ALPAR.fol.442.  Yo  me  ha- 
llaba con  algunos  bolfos  de  los  que  navía  corra- 
do,  y  algunas  piccecillasque  dentro  de  ellos  ha- 
vía  cogido. 

BOLSON,  f.m.  Aument.  de  bolfo.  El  bolfo  grande 
en  que  fe  guarda  el  dinéro  de  repuefto.  Lar.j*£í- 
ius  marfupium ,  faceulus.  Marvi.  Dcfcripc.  de 
Arrie,  fol.  2  3 .  Y  dándoles  un  gran  bolsón  de  oro, 
les  mandó  que  fecretamente  lo  dieflen  al  Capi- 
tán Nebulo.  Pie] üstin.  fol.  147.  Y  falga  tu  al- 
ma trocada,  metida  en  un  balsón. 

Bolsón.  Por  extenfión  fe  llaman  aquellas  cofas  en. 
que  fe  guarda  y  tiene  algo ,  y  hace  la  figura  de 
bolfaUena,finque  fea  dinéro.  iM.Tuber.  Ar- 
cens.  Maluc.  fol.  57.  Tienen  jumo  a  la  cola  un 
bolsón  lleno  de  cierta  malta  de  extremado  gufto. 

BOLSONES.  Voz  de  la  Cantería.  Son  las  piedras 
primeras  en  que  fe  fonda  un  arco ,  y  hacen  pié 
a  uno  y  otro  lado.  Pudieron  tomar  efte  nombre, 
porque  reciben  en  sí  ó  fobresí  el  pefo  de  todas 
las  otras.  Lar.  Lapides  fuper  qws  fimdatur ,  fivt 
innititur  fornix. 

BOMBA,  f.  f.  Machina  hydráulica  para  facar  el 

•  agua  que  hacen  los  navios ,  la  qual  es  un  made- 
ro hueco ,  que  alcanza  de  lo  mas  baxo  de  la  bo- 
déga ,  ü  dcldc  la  quilla  hafta  la  cubierta  princi- 
pal. Efte  tiene  abaxo  una  cifúra  por  donde  reci- 
be el  agua ,  y  en  medio  unas  válvulas  ó  fopápos 
que  llamados  del  áire  fe  levantan  por  un  lado, 
y  fe  vuelven  á  baxar ,  con  que  fe  aflegúra  el 
agua,  para  que  no  la  vuelva  á  defpedtr  el  áire 
por  donde  U  recibe ,  llamado  del  émbolo ,  fino 
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oue  la  vacie  pot  lo  alto  de  la  caña  ó  madéto; 

•  lita  machina,  no  folo  firvc  páralos  navios ,  fino 
también  para  los  pozos  y  otras  profundidades. 
Covarr.dice  viene  del  Griego  Bo,nbeo,cpc  figni- 

■  fica  fonar ,  por  el  fonido  que  hace  el  agua  y  ct 

•  aire  al  Cacarla.  Hai  varios  géneros ,  comprehen- 
.  íi va, cxpulfiva, atractiva  y  mixta, que  fe  pue- 
den ver  en  el  P.Tofca,tom.4.pl.jo2.  y  303.  Lat. 

•  Antlsa ,  vel  Hauftrum  bydrauiicum.  Cerv.  Perfil,. 
'.  üb.a.  cap.i  5.  Dieron  prielTa  á  dilparar  la  arcille- 
.  ría,  y  a  dar  voces  unos ,  y  acudir  otros  a  la  bom- 
-  ba ,  para  volver  el  agua  al  agua.  Ov.  Hilt.  Chil. 
.  fol.410.  Hacía  el  baxél  tantaagua,que  tres  btm~ 
..  bu.  uo  bailaban  á  de  [aguarle. 

Bomba.  $e  llama  también  un  inftrumento  con  que 
facan  agua ,  ó  la  bebida  de  las  frafquéras  que  ef- 
tán  metidas  en  la  nieve :  el  qual  es  un  canon  an- 
gofto ,  y  en  la  parte  inreriór  una  como  caropa- 
.  na  ,  con  un  agujero  en  el  fuelo ,  y  otro  al  extré- 
.jtoo  de  arriba ,  el  qual  fe  mere  en  la  frafquéra ,  y 
llenándolo  por  el  de  abaxo ,  y  tapando  con  un 

•  dedo  el  de  arriba  Tale  lleno ,  y  deitapado  def- 
pues  >  fe  van  llenándolos  vafos,  Lat.  FíJIuIa  vel 

.  tubulus  ad  bauriendam  aquam. 
Bomba.  Machina  militar  hecha  de  hierro  colado, 
\  redonda  y  hueca,  de  diferentes  tamaños,  la  qual 
fe  llena  de  pólvota  por  un  agujero ,  en  el  qual 
Je  pone  un  cañonciilo  de  madera  llamado  ElpoV 
,  leta ,  Heno  de  un  mixto  de  pólvora  y  otros  in- 
gredientes,  que  arden  el  tiempo  que  fe  quiere, 
.  aunque  fea  dentro  del  mar  ,  ü  de  un  rio.  Efta 
v  machina  fe  pone  en  el  mortero ,  y  encendida  Ja 
..  clpoléta ,  y  defpues  difparada ,  va  á  reventar  al 
.  paráge  donde  fe  quiere ,  e  introducido  el  fuego 
en  ella ,  al  acabarle  el  de  la  efpoléta ,  y  reventa- 
.  da,  caufa  con  fus  cafeos  mucho  daño  en  las  Ciu- 
.  dadesy  en  las  perfúnas.  Lat.O/¿*  ternaria.  Ignla- 
riabolit.  Marm.  Dcfcripc.  de  Atric.  fol.  8 3. Y 
mandó  hacer  muchas  bombas  y  fuegos  artificia- ; 
les.  Erc  1  tu  Arauc.  Cant,  1 8. 

La  efpantofay  tremenda  artillería, 
Loa  bombas  /  ar  tifo  ios  arrojados. 
Bomba  marina.  Elagua  del  mar  levantada  hacia 
.  arriba  en  forma  de  pyrámidc ,  que  parece  llega 
á  las  nubes ,  y  deshaciéndofe  la  figura  por  cef- 
f  far  el  ímpetu  del  viento ,  de  repente  fe  rompe,  y . 
cae  con  tal  violencia ,  que  fi  coge  debaxo  á  un 
navio  le  fumerge.  Llimafe  también  Vórtice 
aéreo.  Tose.  tom.  6,pl.  516.  Otros  la  llaman 
Manga. 

Dar  á  la  bomba.  Phrafc  marítima.  Defaguar  los  na- 
vios con  cfte  inftrumento  ,  cuya  ocupación  es 
contínua,en  que  fe  remudan  por  horas.  Lar.  Ant- 
IU  incumbere.  Recop.nE  Ind.  lib.o.  rit.  36. 1. 16*. 
Ayuden  y  provean  de  buzos,  calafates,  gente  de 
mar,  y  que  dé  d  las  bombas.  GR  Ac  .M0r.ful.i37. 
Los  Pilotos  que  por  codicia  cargan  mucho  la  . 
nao ,  defpues  eftán  dando  a  la  bomba ,  y  echando 
fuera  el  agua  de  la  mar. 

Pararla  bomba.  Phrafc  budefea  que  quiere  decir 
Dcxar  d<?  hablar  ,  ó  par  arfe  en  lo  que  fe  iba  di- 
ciendo. Eítá  tomada  la  metáphora  de  la  bomba 
(que  liemprc  la  citan  moviendo)  para  apropiar- 
la á  la  lengua  de  los  que  hablan  mucho.Lat.fc>» 
tanaem  cur/u, hquacitatis Jletit,ceffavit.V\cA\¡%. 
TiN.ful.219.  Yá  quüb  Dios  quebré  khomb* 


-•bien  pensó  él  que  le  refundiera  yo  %fr 
.  zónes ,  con  que  ablandara  algo  fu  cíctu 3 
enojo. 

BOMBARDA.  C  f.  Machina  militat  de wá\*i 
ro  de  artillería  antiguo  de  mucho  calibre ,  <m 

.  por  el  gran  ruido  que  hace  al  difpararlc, 'frjdo 
llamar  fe  afsi  del  Griego  Bombeo;  pero  es  mas  iu- 

.  tu  ral  té  le  diefle  cfte  nombre  por  baver  venido 
cftc  ufo  de  cañones  de  lombardía ,  y  te  halla  a 
nucftrosChroniftas  llamado  Lombarda ,  y  c 
Mariana ,  lib.  19.  cap.  14.  y  fácilmente  fe  pudo 

.  mudar  la  /en  ¿.Lar  JJo»i¿.Wj,<,PuLC.Ai.Chroo,- 
de  los  Reyes  Cath.  cap.48.  El  Rey  Don  Fetwo- 

■  do  la  tenía  cercada  ,y  U  combatía  continuante. 
-  ce  de  noche  y  de  dia  con  engénios  y  Inuétriu, 

Nieremd.  Difcr.  lib.4.cap.3  3 .  Tienen  unpo- 
.  der  tan  fin  flaqueza,  que  uniólo  Angel  fin  enjr-t 
cito  ,  fin  bombardas,  fin  eípidani  lanza  Mu  de 
una  vez  ciento  y  ochenta  mil  hombres, 
BOMBARDEAR,  v.  a.  Acañonear^  batirla  Ció- 
dad  con  las  bombardas,  de  cuyo  nombte  fe  for- 
mó eftc  verbo ;  aunque  en  cííc  fentjdoRotbl 

■  yá  ufo ,  pocs  no  le  tienen  yá  las  bombardas,  lar. 
..Bombardit  mcenia quatereJmpctert.  ARCiwifa. 

luc.lib.  8. fol. 595.  Comenzó á jugar labateriai 
pero  como  tan  foco  fuficientc  para  cfte  efefio, 
bombardeaba  al  aire. 
Bombardear.  Modernamente  fe  ufa  de  elle  verbo, 
pata  exprcffar  que  fe  tiran  bombas  á  uaaPIart 

•  con  los  morteros ,  metiéndolas  dentro  paiadel".; 
fruiría,  y  fatigar  la  guarnición :  y  tambici  ¿  di- 

-  ce  Bombear ,  y  es  mas  conforme  con  fu  origen^ 
.  pues  cftc  género  de  guerra  fe  tomó  del  nombre, 

-  comba. 

BOMBARDEADO,  DA.part.paf.dcl  verbe  Bo& 

bardear  en  fus  acepciones. 
BOMB  ARDEO.fm.  El  acto  de  bombear,o  la  iwk 
.  .tilidád  que  fe  hace  á  una  Plaza  ó  OMofá* 
dola  dentro  bombas.Lat  J¿niarum¿*tU  ¡m  itj- 
plofio  ,jaSÍus,us. 
BOM  BARDERO.  f.m.E  que  carpí  los  morteros, 
:  y  difpára  las  bombas ,  de  que  hai  compañas  m 
los  Regimientos  de  artillería ,  que  eftModeo,  y, 

•  pradican  cfte  arte  que  fe  hace  conreas  na- 
themáticas.  \.2X.Tormentorumdifplofor.UíS> 

Gucrr.  de  Fland.  pl.  17°-  Ar*nas        f  5 
.barca  los  bombar dér os  y  marineros,  quiMoa 
fuego,  llegando  á  fu  término,  hizo  reventaría 

rnina.  .,  „ 

BOMBASI. f. m.  Tela  de  vanos  «lorestoicay 

•  hecha  de  algodón  y  lana ,  que  parece  cía  moo 
engomada.  Su  etymologia puede  fadetoj 


l  Algodón.  UuBmoyttnurnw  r 
Praom.     tass.  año  líSo.fol.  5.Cada u» * 
bombxsies  de  Inglaterra  á  anco  reales. ■  n  • 
Chil.fol.04.  Ufan  algunos  de  Camilas 
zo  que  fe  íeméja  á  nueltro  w«w*.J*tl 
£bl.  174. 

Vifie  tu  mano  franta 

Ssi  negro  bombasí  de  tela         tóen  ¿. 
BOMBEAR  A».  Arrojar ,óccharbom^ 

gun  süio.  Viene  del  nombre  Bomba.  "Mí 
rias  glandes  emitiere  ,}*(ere.  (.xtfofl 
BOMBEADO,  DA.  part.paf- Lo  ^  w  "V 
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BON,NA.  adj.  Lo  mifmo  que  Bueno.  Ve  ifc.  Es 
.yoz.antiquada.  Fuer;  Jazx^Hb.*,  «1.5.1.14.  Si 
fon  las  tettimónias  de  bon  linaje. 
BOMA.  f.  £  Los  bienes ,  la  hacienda.. Es  voz  anti- 
quada.  Lat.  Bono,  orum.  Fuer.  ]uzo.  Iib.4.  tit.2. 
1. 8.  Deben  partir  igualmente  (u  bon*. 
BONANZA.  fX  Tranquilidad,  icrenidid  y  fofsic- 
-goen  la  mar.conrrária  á  la  borrafca  y  tormenta, 
;  á  que  comunmente  fude  feguirfe.  Lar.  Tran- 
-fuiliitas.  Serenitas.  Marm.  Ddcripc.  de  Arrie, 
fol.  198.  No  hai  que  defeaccer  de  ánimo,  que  a 
la  rempiítád  fe  ligue  la  b-mtiza.  Mbn d.  Guerr. 
:  de  Gran,  lib.3.  num.i.  Dende  a  pjco  parecien-  - 
.¿abonanza  continuó  fu  viáge.  Arc,6Ns.  M  vluc 
Jifa.  -7.  Tol.  253.  Efparció  la  tormenta  todjs  los 
,  navios;  aunque  defpues  los  juntó  la  bonanza  en 
el  cabo  de  Anquillos. 
Bonanza.  Metaphoricamcnte  es  la  profperidád, 
¡  la  dicha,  la  fortuna  favorable.  Lar.  Prjfp:ritas. 
Felicitas.  Cali  xt.  y  Meu  b.  fol. r  3 1 .  Mucho  ha- 
vía  anoche  alcanzado,mucho  tengo  oy  perdido: 
rara  es  h  bonanza  en  el  piélago.  S\av.  Empr.36." 
-  Toda  la  ciencia  política  conliltc  en  faber  cono- 
,  cer  los  temporales ,  y  valerfc  de  ellos,  porque  á 
,  veces  mas  prcíto  conduce  al  puerto  la  tempef- 
.  tidquelaAo/Mrtzj. 

Iren  bonanza.  En  lo  náutico  es  navegar  con  próf- 
pero  viento.  Lar.  Secundo  vento  navigart. 

Ir  en  fc*«»zj.Metaphoricamcntc  Valc  caminar  con 

.<fclkidád  en  lo  que  fe  desea  y  pretende.  Lar. 
Profpereremfebabert. 
BONANCIBLE,  adj.  de  una  term.  Sereno,  apaci- 
ble, fuave,  manfo.  Es  voz  marítima.  Lat.  Sw- 
nus.  Tranquillas.  Quietas.  Acosr.  Hüt.  Ind.lib.3. 
cap.  13.  Porque  demás  de  fer  entonces  el  tiem- 

,  po  bonancible ,  vienen  las  olas  del  mar  del  Norte ' 

mui  quebrantadas. 
BÜNAZO,ZA.adj.  Aument.  de  boeno.EI  de  bue- 

,  na  parta  y  narurál  apacible ,  con  una  condirión 
blanda  y  fana  intención.  Lat.  Singulari probitate 
praditus.  Notaré  bonitatt préftans,  tis.  Pi  c.  Jirff- 

:  tin.  fol.  28.  Las  mugéres ,  como  huelgan  de  fer 
bonazas ,  por  elfo  gultan  de  parecer  mocitas. 
BONDAD,  f.  f.  La  perfección  convenienre  de  la 
cofa  ó  fugéto ,  el  abftracto  de  lo  bueno.  Eftaes 
transcendental  á  todo  ente  y  sér.  Viene  del  La- 

.  tino  Bonitas,  atis,  que  lignítica  ello  mifmo.  Pie. 
JusTiN.fol.  222.  Yo  píenlo  que  la  de  las 
cofas  no  confiíte  tanto  en  la  fubítáncia  de  ellas, 

)  quanto  en  menudencias  y  accidentes  de  orna- 
tos y  atavíos.  Jacint.  Pol.  fol.  284.  Mas  aqui 
no  le  mide  la  bondad  del  verfo  por  pies ,  fino  por 
manos. 

Bondad.  En  las  cofas ,  comunmente  te  entiende 
por  aquella  calidad  que  las  hace  convenientes 

.  para  el  ufo  de  los  fugétos :  como  la  bondad  de 
un  caballo ,  de  una  tela,  &c.  Lat.  Apta  O"  idónea 

■  rei  cujufque  qualitas.  Herr.  Agrie,  lib.  I.  cap.  3. " 
Itcn  es  buena  feñál  de  la  bondad  de  la  tierra, 
quando  cítá  bien  cubierta  de  grama  y  hierba. 
Úv.  Hüt,  Chil.  foj.i  59.  Son  mui  barátos  los  fru- 
tos de  la  tierra ,  lo  que  proviene  de  la  bondUád 
Tais  y  de  fu  abundáncia. 
Bondad.  Por  antouoruálu  La  mifericórdia,  la  be, 
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•Ticficénéla  :  y  eífcnc'talraenre  Tolo'  lo  es  la  de* 

•  Dios ,  coinoindependenre  c  infinita,  por  conre- 

•  ncr  en  si  en  gr  ido  iüpcriór  y  excelente  todas  las 

•  perfecciones  que  fe  hallan  en  las  criaturas ,  par- 
-  ticipadasde  la  luya  ,  por  lo  qoal  fe  llama  Suma. 
.  Lat.  Bonitas  Divina.  Fa.  Luis.de  GkAN.Argurn. 

delaparr.  t.delSymb.  Confiderando  el  hom- 
bre quan  perfectamente  aquella  infinita  bondad 
provee  de  lo  oecefsário  á  todos  los  animalcs.Rt- 
BADENEiR.FlosSancr.tom.  1.  Vida  de  Chrillo. 
Sirv  iéndofe  la  Divina  bondad  de  lacrucldád  de 
aquel  foldado  para  fignificar  los  grandes  myfté- 
rios  que  en  aquella  aberrúra  fe  encierran. 
Bondad.  Tomada  en  general  fignifica  Virtud,  ho-.' 

•  ndlidád  y  jultíria.  Lat .Jufiitta.  v£quitas.iAtH. 
Copl.181. 

Con  peligro/a  y  vana  fatiga 
Pudo  una  barca  tomar  a  ju  Conde, 
Laqualle  Uevára  ftgúro  ,fi  donde 
Eftoba  bondad  no  le  futra  enemiga. 
Bondad.  Se  toma  también  por  tcnciiléz  y  Wan- 
»•  dura  de  narurál  y  condidón ,  que  yá  toca  en  ex- 
tremo viciólo.  Lar.  Bonitas ,  vel  Índoles  mitis. 
Barbad.  Coion.  fol.  29.  Tan  facrilcgos  ,  que  fc¿ 
atreven  á  tomar  armas  conrra  las  luces  de  mi  fo- 
brino  el  grande  Apolo  ,  rebeldes  y  amotinados 
conrra  aquella  bondad  boquirrubia. 
Bondad.  En  lo  moral  es  la  conforinidid  del  acto 
con  la  recta  razón.  Lat  .Bonitas  moraih.CoM  end. 
fob.  las  300.  Porque  ella  color  blanca  es  mui 
própria  de  los  caítos,  y  es  feñal  de  toda  limpieza 
y  bondad-. 

Por  la  bondad  de  Dios.  Phrafe  con  que  fe  atribuye 
y  reconoce  de  íuMagcttad  lo  bueno  y  ravora-' 
ble  que  le  Iticedc  á  alguno.  Lar.  Benignitate  Dei% 
vel numinis.  Ridadeneir.FIos SancLrom .  1 .  Vi- 
■  da  de  Sanra  Gudula.  Aunque  por  la  bondad  de 
Dios  no  le  tocaron ,  por  havcrle  anres  rraípaua- 
.  do  a  otro  lugar  mas  aparrado  y  fcgúro. 
Del  dinero  y  la  bondad  la  mitad.  Reír,  que  aconse- 
ja no  creamos  de  ligero  en  muchas  cofas ,  fok>' 
por  la  rama  y  voz  del  vulgo.  Lat. 

Pecuniarutn  quidquid  tfl  atque  indolis, 
Quicumque  prudens  judicat,  eredit  parum. 
BONDAR.  v.  n.  Lo  mifmo  que  Bailar.  Es  voz  an- 
tiquada ,  y  íolo  la  ufa  oy  la  gente  mítica.  Viene 
del  Lat.  Abundare.  Moret.  Coro.  Como  fe  ven- 
gan los  nobles. 

No  bonda  que  os  ba  triado. 
BONETAXf.Voznaut.  Pedazo  de  vela  que  fe  lle- 
va de  refpéto,  par  a  añadir  al  largo  déla  vela 
mayor  quando  fe  quiere  navegar  con  mas  ve- 
locidad ,  y  es  el  viento  corto.  Pudo  llamarfc  afst 
por  el  lugar  donde  fe  pone  i  femejanzá  de  los 
bonetes.  Lat.  Ar teman ,  onis.  Velttm  addititium. 
Rebolled.  Ocios,  rol.  189. 

Navegando  tres  dios. 
Con  Jólo  las  bonéras  /  brióles. 
BONETADA,  f.  f.  La  corresta  que  fe  hace  i  ottó 
mui  cumplida  quirándofe  el  boncre  ó  fombréro, 
y  baxándole  haíta  el  ludo ,  inclinando  el  cuer- 
po al  mifmo  tiempo.  Es  de  raro  ufo.  Lat.  Saluta-i 
tiofummijfo  pilco  fa¿la.  CASTtLLBj.fol.336. 

 Ten  fus  posadas 

bollareis  mui  de  continuo 
-        .    amigot  de  bonetádas. 

BO- 
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BONETE,  f.  m.  Cobertura ,  adorno  de  la  cabeza"; 
que  traben  rcgulaimente  k»  Edeiialticos  Cok- 
eialcs  y  eraduados.  Ls  de  varias  figuras  con  qua- 
?ro pico? que  talen  délas  quatro  dquínas,y 
ur.os  fjben  á  lo  alto ,  como  en  los  de  los  Oeri- 
cos ,  y  otros  falco  hacia  afuera^omo  los  de  los 
eraduidos  y  Colegiales.  Lat.  Pileut.  Comen  d. 
Lb.  las  300.fol.77.  Oicc  feamente  que  la  Tiara 
era  bonéte  de  que  ufaban  los  Frigios.  Fuenu.  S. 
Pío  V.tól.i  14.  Sotana ,  bonéte  y  mucéta  á  modo 
úc  Obifpo.  P 1  c.  J  ust  1  n.  foU  86.  Otra  decía  que 
pronotticaba  que  mis  borlas  bavían  de  fer  orna- 
to; de  fus  lí  iétes. 
Bonete  Se  llama  también  todo  abrigo  que  fe  po- 
ne en  la  cabeza ,  aunque  no  fea  con  picos:  como 
los que  ufan  los  Africanos ,  y  los  que  oy  fe  po- 
nen los  que  ufan  pelucas :  y  aísi  los  hai  de  varias 
fi«  liras  y  colores.  Lat.  Caler  iadum.CalanticA,é\ 
lUcop.lib.  7.111.12.1.1.  No  puedan  traherni 
tráhit>an  leda  alguna  ,  excepto  gorras  ,capcrú- 
zas,o  boaititác  uda.SAAv.Rcpub.tul.109.Qne 
llevaba  defcalzo  un  pié,  y  uu  bonéte  colorado  ea 
la  cabeza  con  que  dormía  de  noche. 
BoNbTt.  Se  fucle  llamar  afsi  al  Clérigo  feculár,dif- 
tinguiénddc  de  los  Kcligiofos ,  á  los  qualesfe 
llama  Capillas  :  y  aüi  quando  fe  pregunta  ó  ha- 
bla de  un  pciibnagc  ü  Obifpo ,  fe  dice  Es  bone- 
te, ó  capilla  í  que  es  lo  mifmo  que  Clérigo,  ti 
Religólo.  L^t.Setularii  Cleritus.  PANT.Rom.7. 
To  Donjuán  el  otro  di  A 
efiribim  sé  que  ver/os 
al  gran  Duque  Don  Franeifc*, 
bonéte  mayor  del  Cielo. 
Bonete.  En  términos  de  fortificación  fe  llama  tma 
detenía  extet  iór  en  las  Plazas  6  Caftillos:  la  qual 
es  una  tenaza  doble ,  a  cola  de  golondrina :  y 
porque  en  fu  figura  imita  con  lus  tres  puntas 
al  bonéte  de  los  Llerigos  le  le  ha  dado  elle  nom- 
bre. Cafani,  Fortif.  pl.95.  LuMuntmentigems, 
quod  vulgo  Bonetatn  dicunt. 
Bonete.  Se  llama  cierto  género  de  vafo  de  vidro, 
ancho  de  boca ,  y  argollo  de  fuelo ,  en  que  de 
ordinario  fe  guardan  y  echan  las  confervas  de 
dulce,  y  por  lo  común  fe  venden  en  ellos  en  las 
confiterías.  Lat  Vitrtum  vaftulum  dultiarium. 
Pragxi.  Dt  tass.  año  1680.  foL  32.  Cada  vidro 
de  con  ferva,  por  otro  nombre  bonéte  ¿  ocho  ma- 
ravedís. 

Bravo  bonéte ,  ó  gran  bonéte.  Se  fucle  decir  por  iro- 
nía del  tonto,  ó  idiota.  Lat.  Egregiuífeiiitet  doc- 
tor. 1 

Hafta  tente  bonéte.  Phrafe  que  fe  ufa  regularmente 
para  explicar  que  alguno  bebió  quanto  pudo  de 
vino  6  agua :  aludiendo  al  que  para  apurar  la  co- 
pa ,  levanta  la  cabeza  de  tuerte  que  fe  quiere 
caer  el  bonete  o  fombréro ;  aunque  también  fe 
dice  del  que  continuó  á  hacer  otra  cofa  hafta 
no  poder  mas.  Lat.  Exbaurire  poculum.  Exficeart 
póculo.  Quev.  Cuent.  Juró  que  lchavíadcdc- 
xar  en  porrera  fino  fe  cafaba ,  y  fobte  cfto  por- 
fiaron bajía  tente  bonéte. 

Tirar  fe  los  bonites.  Se  dice  quando  algunos  porfían 
con  tesón  encendiéndofe  demafiadamenre  cada 
uno  en  la  defenfa  de  fu  opinión  ó  güilo.  Es  to- 
mada la  phrafe  de  lo  que  fuete  fuceder  en  los 
aCtos  literarios ,  que  con  el  calor  del  argumento 


fcOÑ 

Televantan  del  aísiento ,  quitándote  losboofef 
con  tanto  ímpetu ,  que  parece  fe  los  van  kúnt 
unos  á  otros.  Lat.  Nimiúm  in  ¿ifteptetKKm 
txardefeere.  Sou  s,Pock  Rom.  al  Maiquts  de  h-, 

lirtlf  •  ... 


Dorad  voehqueyobedubi, 
entre  tanto  que  efiot  suido* 
de  tiratfe  los  bonetes, 
fubre  Jtvive  el  que  durx. 
Bonete  y  almete  hacen  casas  ue  comtí. üe. 
ri.  queda  á  entender  que  las  armas  y  las  letras 
fon  los  medios  de  medrar  y  dar  luftre  alastaaí- 
lias.  Lat. 

Mxrt  &  Mineros  fitpe  tumi  extrmt. 
BONETERIA  (  Bonetería.)  f.f.  El  paráge  doodefo 
fabrican  y  venden  los  bonetes.  LmJjmmhy 
leieonñtiuntur. 
BON  ETERO.  f.  m.  El  que  hace  ó  vende bonetes; 
Lat.  Ptleorum  opifix.  Jacint.  PoL.rol.104.Yo 
conozco  un  Licenciado ,  que  llegando  i  com- 
prar un  bonéte ,  parcciéndolc  que  no  eran  i 
propófitolas  cxcúlasqüe  d  bonetín  daba  para 
unas  faltas  que  tenia  el  bonéteje  iclpc*dio&. 
BONETILLO,  f.  m.  dimin.de  bonete.  Cicnogé- 
nero  de  bonéte  de  diferente  rigúra,puntii§iu 
do  en  lo  alto ,  con  una  vuelta  hacia  la  cabézafo; 
bre  la  rreute  Lat.  Pileolus.  Galtriadm.  Cuy; 
Quix.  tom.i .  cap.37.  Trahía  unbmtilieác  bre- 
cado,  y  vellida  una  almalafa,qucdeflc  Ignorar 
brosá  los  pies  le  cubría. 
BONICAMtN  I  E.  adv.  Correfpondc  armiño 
mente  bien :  y  algunas  veces  fe  fucle  oUr  por  lo 
mifmo  que  difsimulada  y  recatadamente.  Tan. 
.  bien  le  dice  Bonitamente.  l^uMtdutrittr^ 
Caute.  Clam.  QuEV.Muf.5.  Xac.5. 

Llegó  fea  'Zamborondón, 
taliando  bonicamente. 
BONICIA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Bondad.  Es  wvcm 
ción  iocofa ,  y  como  término  contrat»  a  «nu- 
da. Pant.  Vexam.  1.  Sutemaes  fcrPoetaaU 
dohonettidád.y  á  la  mahda.pot  1»  tener»  W 
verfos  hucfpedde  apoícnto.Noloital,!]noaa 
bonhia,  refpondió  el  ral. 
BONICO  ,  CA.  adj.  dimin.  de  bueno.  Loqt. « 
jnedianamente  bueno ,  y  no  Uega  a  tener»*» 


can.  can.  as.  1^»  ™™?  ™  "  "VT  qsc, 
de  Sánchez ,  llamaba  bonito  a  Mótales,  w 

fol.85  •  Tomó  una  cafa  Ycü"^djJ0S 
Bonico.  Se  fucle  tomar  por  antiphrah ,  pcWj 
no  fe  dexa  manejar  con  ficriidjfp» 
fácilmente  como  fe  pierna:  Y  a&  J  {«gj 
mente  Bonico  es  Fulano  para  q*¿<$£ 
Bonica  es  la  gente  para  que  tugan Wt 
También  fe  dic 


iammentelceBon^^aOV/^^. 

íoi  yo  para  clTo ,  mal  me  conoce ,  poe  m 
fi  me  conodeffeque  me  ^b* 
Bosrco.  adv.  Lo  miGno que rBonu ««J 
poco  ufo.  Alfar,  fo  .  m*°^¿&,l 
un  canro....fe  rué  bonico  a  e  fin  que££  ^ 
dexófelo  caer  á  plomo  fobre  la  cabo»- 

Com.  de  Valdovinos, 

TiuroaDiosdecafcAiu 

mt*t*o  tffii  ^'bonico..  ^ 
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Jugar  a  las  bonicas.  Phrafeque  fe  dice  quando  (é 
echa  la  pelota  entre  dos  ó  mas  pcrfónas  de  una 
mano  á  otra ,  jugando  fin  dcxarla  caer  ni  tocar 
en  el  fuelo.  Lat.  Pila  Itniter  collajitare. 

BONIFICAR,  v.  a.  Hacer  bueno»  ó  abonar  alguna 

•  partida.  Es  voz  nueva  introducida  en  las  Con- 
tadurías, y  entre  los  hombres  de  negócios,com- 
puerta  de  las  dos  voces  Latinas  Bonum  y  flicere. 
Tiene  eftc  verbo  la  anomalía  de  los  acabados-en 
€ar\  como  Bonifiqüe,&C.  LutJlatiónem perfcrip* 
tam  accipere  ,  admitiere,  probare,  ratamhabere. 

BONIFICADO,  DA.  part.  paf.  Loque  eftipafli- 

-  do  y  hecho  bueno  en  la  cuenta.  Lat.  Ratio  per- 
f cripta  ,  admijfa ,  probata. 

BONILLOjLLA.  adj.  dimin.  de  bueno.  Loque  es 
agraciado  y  bien  parecido.  Lat.  Bcllulus.  Vtnuf- 
tulut. 

Bonillo.  Se  fuele  tomar  algunas  veces  por  algo 
crecido ,  y  que  yá  vá  fiendo  grande.  Fila  anti- 

-  quado.  Lzt.Grandiu/culus.  Monter.dm.  Rtv 

-  Dos  AL.lib.a.cap.4.  Defque  fueren  bonillos, <\uc 
hovieren  yá  los  ojos  abiertos ,  que  los  tomen  en 
ta  mano  c  los  pefen. 

Compon  un  fapillo ,  y  parecerá  bonillo.  Reír,  que 
dá  á  entender  que  la  indúftria ,  et  arte  y  aliño 
hacen  parecer  las  cofas  mui  diverfas  de  loque 
ion  en  sí ,  y  encubren  qualefquiera  faltas  á  lo 
que  es  en  si  malo  y  feo.  Lat. 

Ranunculum  perorna ;  erit  formofulus. 

•  GARAt.Cart.en  refr.Cart.3.  Aunque  dicen  da- 
me vertido,  y  darrehé  garrido,  y  compón  un/api- 

■■'  tto  ,y  parecerá  bonillo. 

BONINA.  f.  f.  Hierba  que  fe  parece  i  la  manzani- 
Ha.de  flores  blancas  y  amarillas.  LiX.Cbámamé- 
li  qsudam  fpecies.  Lop.  Philom.tbl.78. 
Para  poder  mejor  de  las  orillas 
Hurtar  bonínas,  y  texer  guirnaldas. 

BONISSIMO,  MA.  adj.  fupcrl.de  bueno.  Lo  mui 
bueno,  lo  que  tiene  toda  la  perfección,  excelen- 
cia y  bondad  que  fe  requiere  para  fer  por  tal  re- 
putado. Lar.  Optimus,a,um.  Manbh.  Apolog. 
cap.  a,.  Para  que  fe  avergüencen  de  corregir,  no 
digo  los  malifsimos  á  los  bonifsimos,  fino  (  como 
dicen  ellos) los  malos  á  los  buenos.  Nieremb. 
Di&am.  prud.  No  tiene  medio  la  envidia,  fiem- 

•  pre  es  péfsima,  tolo  quando  es  de  la  virtud  es  ba~ 
ni/sima. 

BONITALO.  f.  m.Efpécicde  pefeádo.  Veafe  Bo- 
nito. 

BONITAMENTE,  adv.  Medianamente  bien,  afsi, 

-  afsi ,  competentemente.  Lat.  Utcumqm.  Sons, 
Com.  Un  bobo  hace  ciento,  Jorn.i. 

 Bonitamente 

Sabe  pintar  un  hombre  lo  que Jtente. 

Bonitamente. Se  halla  también  ufado  por  lo  mif- 
rao  que  con  tiento  y  cuidado.  Lat.Leniter.MolH- 
ter.  Cbrv.  Quix.  tom.  1.  cap. 2 o.  Quando  apre- 
taba las  cinchas  al  caballo ,  bonitamente  y  fin  fer 
fentído ,  ató  con  el  cabeftro  de  fu  afno  ambos 
pies  ¿  Rocinante. 

BONITO,  TA.  adj.  Dimin.  de  bueno.  Lo  que  tie- 
ne alguna  cercanía  á  lo  bueno;pero  regularmen- 
te íé  ufa  para  ponderar  y  alabar  de  agraciada  á 
alguna  perfóna.  Lzt.Utcumque  bonus,\t\  Lepidus. 

■  Vemftulus,  a,  um.  Pie.  Justiv.  fbUad*.  Y  alió- 
la echo  de  ver  quan  bomt 3  cíbba,pucs  mientras 
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mas  me  enfadaba  yo-ymás  fe  defénfadaban  con^ 
migo  los  de  la  carda.  Espin.  Efcuder.  fol.7.  Ve- 
nia cafi  todas  las  noches  a  vifitarme  un  mocito 
barbero ,  que  tenía  bonita  voz. 
B0N17  o  por  antíphrafi.  Veafe  Bonico.  Qttv.Fort. 
Y  que  para  efta  y  para  aquella ,  y  como  creo  en 

•  Dios,  y  Umitas  fomos  noíorras.  Pant.  Rom. 5. 

Bonito  foiyo  ,fitomo 
alguna  cofa  con  brío. 
Bonito,  f.  m.  Pez  algo  femé  jante  al  atún.  Tiene  el 

-  vientre  gordo  y  plateado ,  la  cola  delgada,  y  en 
forma  de  media  luna ,  los  ojos  dorados ,  y  los 
dientes  torcidos  hacia  la  boca.  La  carne  es  muí 
magra  y  maciza ,  fin  mas  elpina  que  la  maeftra. 

•  Viene  del  nombre  Arabe  Bainciton ,  que  íignifi- 
ca  cite  mifroo  pefeádo.  Algunos  le  llaman  Boní- 
talo.  Lat.  Amia,  *.  Marm.  Defcripc.  de  Afric. 
rol.  10.  Es  mas  caudalofoque  el  rio  Maulúlo:  en 
él  fe  cogen  gran  cantidád  de  bonitos.  Ov.  Hift. 

-  Chil.  rol.  132.  Es  grande  la  abundincia  de  boní- 
tos  que  fe  crían  en  aquellas  rías  y  entenadas. 

Bonito.  En  Germanía  La  capa  ó  fayo  de  Cartilla, 

•  ü  de  Sayágo.  Lat.  Sagttm ,  vcl  Palitum. 
BONV ARON  ( Bonvarón.)  f.  m.  Hierba  cuyo  ta- 

•  lio  es  de  un  codo  de  alto,  y  colorado.  Tiene  las 
hojas  divididas  por  las  extremidades.  Las  flores 
brevemente  deshechas  fe  defvanécen  en  pelúfa: 
florece  rodos  los  mefes.  Pudo  tomar  el  nombre 
de  la  mucha  producción  y  fecundidád.Hift.Gen. 
de  plantas,  Hb.  5.  cap.  18.  fol.  572.  Lat.  Senecio, 
onis. 

BOñlGA.  f.  f.  El  eftiercol  del  ganado  vacuno.  Co- 
varr.  quiere  fe  tomarte  del  nombre  Buey,  como 
fi  fe  dixefle  Bueiga ,  y  de  allí  Boñiga.  Lar.  Fimus 
bovinus. Marm.  Defcripc.  deArtic.fbl.  298.  Y 
aunque  la  tierra  es  eftéril  y  arenófa,  con  la  boñi- 
ga ác  los  camellos  cítcrcoladá ,  fi  el  año  es  11o- 
viofo,abunda  en  centenos.  Ov.  Hift.Chil.fbl.78. 
Si  fe  gaftó  la  leña  que  fe  llevaba  en  las  carretas, 
no  hai  otro  remedio,  que  apelar  á  las  boñigas  de 


vaca. 

BOOTES.  f.  m.  Una  de  las  veinte  y  dos  conftela- 
ciones  celeftes  que  llaman  boreales.  Confia  fc- 
gun  d  P.  Zaragoza  de  3  8.  ertrellas  conocidas,  y 
entre  ellas  una  mui  notable  de  primera  magni- 

•  túden  el  canto  de  la  veftidúra,llámada  Arftúro. 

■  Lat.Bflof«.pANT.Vexam.i. 

To  azulé  el plaujlro  a  Boótes. 

BOQUE.  í.  m.  Cabrón,  macho  de  cabrío.  Es  voz 
baxa,  ufada  en  Aragón ,  y  tomada  del  Francés 
Boue,c\\x  fignifica  lo  mifmo.  Lat.  Hircus,  i. 

BOQUEADA,  f.  f.  La  acción  de  abrir  la  boca  co- 
mo para  hablar  y  refpirar.  Lat.  Oris  biatus,us. 

Kbyáraet boqueada.  Modo  adverbiál que  fignifi- 
ca Luego,inftantaneamente,  fin  detención  ni  ré- 
plica. Lar.  Statim  ornnino.  Extemplo. 

Dar  las  últimas  boqueádas.  Metaphoricamente  fe 
dicede  loqueeftápara  acabarfe  y  concluirle. 
Lar.  Poftremum  vittfpiritum  edere,  vcl  Cuiu/vis 
res  y  velopcr*  finem  inflare.  Rebolled.  Ocios. 

f°*57« 

Porque  mi  bolJUlo  da 
las  últimas  boqueádas. 
La  poftrera  ó  úlrima  boqueada.  Es  el  úlrimo  alien- 
to de  la  vida ,  con  el  qual  fe  aparta  y  defpide  el 
efpírirudclvivicnte.Lat.£*írí»n»/v//rf^/>//#/. 
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R i k a  de íí El r.  Flos  San¿l.tonj.  i .  VidadcS.Pabld 
primer  Ermitaño.  Aaui  moriré  Señor ,  y  junto  á 
cite  tu  toldado  caeré  nafta  dir  la  pojirer.i  boquea- 
da. Barbad.  Coron.  fol.  108.  Yrcndiendo  fus 
anchos  y  robuftos  miembros  por  la  cama ,  pare- 
ció que  daba  las  últimas  boqueadas . 
BOQUEAR,  v.  n.  Abrir  la  boca  como  para  rcfpi- 
lar.  Es  formado  del  nombre  Boca.  Lar.  Miare. 
Hifiere.  Ov.  Htft  Chil.  fol.  423,  titán  aquellas 
almas  tan  defamparadas  y  (ok$ ,  como  lo  citan 
los. niños  fin  madre ,  ó  como  paxaritos  en  el  ni- 
do boqueando  por  falta  de  fuílcnto. 
Bovitt  ar.  Se  toma  rreqüentcmentc  porflfcrir ,  y 
«dar  cfpirando.  Lat.  Poftrimum  ede>tj¡alttu:n. 
Animan*  exb.ü.ire.  Ribadeneir.  Flos  SancT.rom. 
i.  Vida  de  S.  Timoteo.  Los  Chriltianos  acudie- 
ron, y  le  hallaron  cafi  boqueando,  y  poco  defpues 
dió  fu  efpuitu  al  Señor.  ÜAHAi.Cart.a.  Pues  yi 
íi  la  tomáis  en  la  hora  poltriméra  del  vivir ,  ve- 
réis la  boca,  que  antes  era  llena  de  graciola  fua- 
vidád ,  torcerle  de  tal  manera  boqueando ,  que  a 
todos  fea  cruel  cfpanto. 
Boqcea  r .  Mctapho ricamente  fe  toma  por  eftar  al- 
guna cofa  acabándofe ,  y  en  los  últimos  téi mi- 
nos. Lat.  Cujufvis  rei ,  vtl  opera ,  inflare  finem, 
aut  complementunt.  Quev.  Fort.  El  Sol  dixo :  la 
hora  cílá  boqueando ,  y  yo  tengo  la  fombra  del 
gnomon  un  tris  de  tocar  con  ella  el  venero  de 
las  cinco. 

Boquear,  v.  a. Pronunciar  alguna  palabra  como 
para  pedir  o  quejarfe  :  y  afsi  fe  dice  Apénas  lo 
boqueó,  no  obó  boquearlo.  Lar  Verba  pro/erre, 
enuntiare.     .  > 

■tOQUEADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Boquear 
en  la  acepción  de  adívo :  como  boqueada  (cito 
es  pedida)  tal  cofa,&c.  Lat.  Enuntiatns,a,umm 

BOQUERA,  f.f.  La  boca  ó  puerta  artificial  de  pie- 
dra ,  que  fe  hace  en  el  cae  ó  cauce  de  agua  para 
regar  las  tierras.  Es  voz  ufada  en  Aragón  ,  Mur- 
cia y  otras  partes ,  y  formada  del  nombre  Boca. 
L a t ,  A  ¡;i.c emijfarium  oftium. Or d e n.d bhuert. 
y  mont.  de  Za rao. cap.  70.  pl.  37.  La  heredad 
que  ferá  grande ,  que  no  le  pueda  regar  por  una 
boquira,  puede  tener  dos  ó  tres  boquíras. 

Boquera.  Se  llama  cnAíturiasla  abertura  que  fe 
íuele  hacer  en  las  heredades  cerradas ,  por  don- 
de puede  entrar  el  ganado  á  comer  los  femblá- 
dos.  Lat.  Materia  labes,  ruina,  biatus. 

Regar  ¿cíoquéra.  Phraíc  translatícia :  y  vale  lo 
,  mifmo  que  gaftar  mucho ,  y  con  abundancia, 
llevar  abundantes  las  cofas  para  alguna  función. 
.  Es  locución  familiar  ufada  en  Aragón.  Lat.  Lar. 
O  affiuenter  prodigere. 

¡BOQUERON,  f.m.  La  abettúra  grande  que  fe  ha-* 
ce  en  la  tierra,  ó  en  alguna  pared  ó  muro.  Viene 
del  nombre  Boca.  Lat.  Muri  plaga ,  vtl  biatus 
ampias.  Ov.  Hiít.  Chil.  fol.  1 7.  Vió  en  lo  alto  de 
una  quebrada  un  boquerón.  Es  pin.  Efcuder.  rol. 
182.  Vi  una  efcaléra  arrimada  alaparéd,que 
llegaba  halla  mi  citincia ,  y  en  el  remite  de  la 
clcaléra  abierto  un  boquerón. 

BOQUETE,  f.  m.  Entrada  eítrecha  que  fe  hace  en 
alguna  parte.Es  como  diminutivo  de  Boquerón. 
Lar.  Exiguus  biatus. 

Tornar  boquite.  Phrafe  que  fignifica  cfcaparfe,huir- 
Lat.  Fwí/y.  Evadere.  * 


BOQUIABIERTO ,  TA.  adj.  La  Perfónaq^ 
con  la  bocaabierta  como etnbclcfada.oa^ 
badade  vér,  ü  oir  alguna  cofa  que  le  admira  6 
le  caula  gozo  y  contento.  Es  compuerta  id 
nombre  Boca ,  y  del  participio  Abierto  \2 
Hians  ore.  Pie.  Jbstin.  101.133.  Yobicaduira 
a  mi  fangradór  efpetado  y  b^néicn*  a  qU{  £ 
hartara  de  cnlilvajar  los  ojos.  Qijív.Muí" 
Rom.80.  ~ 
Boquiabierto  /  abiúm, 
raneando  como  una  vaca. 

BOQUI  ANCHO, CHA. adj.  Loquees  and»^ 
boca.de  cuyas  dos  voces  fe  forma.  Lar.  h¡\u. 
vis  biantisÓ"  pattntis  oris*  F».  LuisdíGiav. 
Symb.  part.i.  cap.  i6.§.  1.  Hace  dos  puerto 
en  fu  madriguéra ,  una  bequimtb» ,  y  otra  aa.;  / 
gofta. 

BOQUICONEJUNO.  adj.  LUmanaüi aleábate 
que  tiene  laboca  parecida á  la  del  conejo:y  re¿ 
gu  1  ármente  no  fe  fucle  enfrenar  bien,porloqm| 
corre  peligro  de  desbocará .  Lat.  Eqm  m  u- 

BOQUIFRUNCIDO ,  DA.  adj.  La  Penona  qoe 
hace  ciettos  gcltos  con  la  boca ,  plegándola^ 
como  achicándola;  y  también  la  que  la  tiene  re- 
cogida ,  y  como  encogida.  Es  corapueito  del 
nombre  Boca  y  del  participio  FranckiolaLSai 
compre/si  ejl  oris :  vel  qui  ¡abra  fiu¿iofimmtn\ 
bit.Üsr  iK.EÍctidcr.fol.l  1 1.  Entramos  en  la  VeiH 
ta ,  y  luego  fe  prefentóü  hüéfpcdamtti  fcfin 
fruneida. 

BOQUIHUNDIDOS  A.  adj.  La  Perfora  qotrieJ 
.  nc  la  boca  metida  hacia  adentro ,  y  que  le  lafc 
mucho  la  barbilla.  Es  compuefto  del  nombre 
Boca  y  del  participio  Hundido.  Lar.  Qd  ¿K¿. 
efi  oris. 

BOQUILLA,  f.  f.  dimin.  de  boca.  LabocapeqoéJ 
ña.  Lat.  Ofculum.  OfiiUum,  i.  S  ant.Tk.  Mor.j; 

.  cap.  a.  Y  aüi  con  las  boquillas  ván  de  a  arisaM 
hilando  la  leda.  Jacint.  P0L.f0l.i07. 
Mas  al  contrario  fu  boquilla  eipxsi 
Vamos  c on  tiento  en  tfto  de  U  hto. 

Boquilla.  Se  llama  también  el  extrémo  delcaiV 
zón,quc  cic  encima  de  la  rodilla :  clqualleJar; 
le  apretar  con  cintas  metidas  por  lasxarttaa 
ojétes  que  fe  ponen  a  la  paite  de  afuera.  Latí 
Braccarum  tirca  pnplites  biatus,  us. 

BOQUlMUELLE.adj.de  una  term.  El  cabillo  afr 
nuUadamcnte  blando  de  boca ,  0^^^ 
cho  el  freno ,  y  le  ialtima.  Es  formadodel  no* 

.  bre  Boca  y  del  adjetivo  Muelle ,  que  tigrai» 
Blando.  Lat.         oris  delitati.  , 

Boquimuelle.  Translaticiamente  fe  toma  por  ° 
que  habla  fácilmente  lo  que  fabe ;  o  el  que «» 
dificultad  concéde  quanto  fe  le  pide.  U^w 
queníum  ,promittendumqut  etiam  ,  m"""J 

ciego  en  adcltrarH*^"  » 1*°"* 
contribuyentes.  >  j,^. 

BOQUIN,  f.  m.  Efpécic  de  bayeta 
nolandio  que  la  fina.  Ut.  UM»t*»*« 
tus,  hfirioris  not*&  tfiimation». 


tus,  tnp-norts  ñora  w  *i">»*"~"  "  iñC^c\í. 
BOQUINA,  f.  f.  Piel  ¿t  Boque  ó  ^^¿, 
Lsvrc  anriquada  de  Aragón,  at.  W»T  J 

ACT.  DECORT.  DBARAG.fül.4.1tCDWl6 

boqu'nw  pague  quatro  fucldoSi  jq. 
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BOQUINEGRO,  f.  m.  Efpccic  de  caracol.  Es  veos 

provincial  de  Murcia. 
BOQU  INVEL1.  f.  m.  Poco  experimentado  y  racil 
de  engañar.Lar./»f xpertus.Ignarus.  Cbnv.  Nov. 

5.pl.t7¿.  Si  fus  amos  fon  boquinvilUsJx&zzn 

mas  fuerte  en  ellos ,  que  las  que  echaron  en  cfta, 
Ciudad  los  añospaísádos. 
BOQUIROTO,  TA-  adj.  En  lo  literal  vale  el  que 
tiene  la  boca  rota  ó  mui  rafgadajmas  en  cftc  íig- 
nificado  no  tiene  ufo ,  fino  en  el  rranslatício  >  y 
correfponde  á  desbocado ,  hablador ,  y  que  íin 
reparar  en  cok  alguna,  dice  lo  que  fe  le  antoja. 
Es  compuefto  del  nombre  Boca  y  del  adjetivo 
Roto.  Lat.  Buceo ,  mis.  Bucculeñtus ,  a ,  um  ,  vcl 
Carruíus  audax  &  iruptus.  Gubv.  Epift.  al  Con- 
de de  Buendia,pl.i49.  Ser  un  Señor  desbocado, 
mal  criado  y  boquiróto ,  no  le  puede  venir  fino 
de  fer  melancólico ,  cobarde  y  tcmerofo. 
BOQUIROXO.  adj.  Lo  mifmo  que  boqairúbio; 
aunque  no  tan  ufado.  Es  compuefto  de  Boca  y; 
Roxo.  Lat.  ^Snobarbus.  Gong.  Rom.  var.30. 
T  be  vifto  con  mas  f alfid 
algún  paftor  boquiróxo, 
que  d  pifo  de  buey  camina, 
y  volaba  como  un  corzo. 
BOQUIRUBIO,  BI  A.  adj.  En  lo  literal  figniflca  el 
que  tiene  la  boca  rubia ;  pero  no  tiene  ufo,  y  fo- 
jamente fe  toma  por  la  Perfóna  vana ,  fimple  y 
fácil  de  engañar.  Es  formado  del  nombre  Boca 
y  del  adjetivo  Rubio.  Lat.  Ad  dandumfacilit&z- 
bolled.  Ocios,  fol.  197.  Que  no  fon  tan  boqui- 
rúbioi  ni  helados  como  fe  perfuaden  por  alia. 
BOQUISECO,  CA.  adj.  La  Perfóna  que  tiene  fe- 
ca  la  boca.  Es  compuefto  del  nombre  Boca  y  del 
adjetivo  Seco.  Lat.  Qui  osbabet  exfacum.  Fu. 
Luis  os  Gran.  Guia,  part.  2.  cap.  11.  Como  es 
pofsiblc  que  Dios  fea  tan  eftétil  para  fus  fieles 
amigos  y  fervidóres ,  que  los  dexc  ayunos  y  bo~ 
quisécos  en  medio  de  fus  rrabájos? 
BOQUISUMIDO,  DA.adj.  Lo  mifmo  que  Boqui- 
hundido. Vcafe.  Lat.Qf»  deprefsi  efi  oñs.\\v^. 
fbl.  ja.  Ella  era  defdcntada,  boquifumida,  hundi» 
dos  los  hojos  ,  dcfgrcfiada  y  puerca. 
BOQUITA.  f.  f.  dimin.  de  boca.  La  boca  peque- 
ña ,  lo  mifmo  que  Boquilla.  Diamant.  Com. 
Santa  Maria  Magdal.  de  Pacis. 

Tiene  en  fus  ojos  dos  niñasy 
con  dos  boquítas  de  fuego. 
BOQUITUERTO/TA.  adj.  La  Perfóna  que  tiene 
la  boca  torcida.  Es  compuefto  del  nombre  Bo- 
ca y  del  adjetivo  Tuerto.  Lat.  Qui  labra  babet 
obtorta.  Quev.  Muf.  6.  Rom.74. 

Desjarretada  una  picrnat 
boquituerto^  ojizaino* 
Tjxeras  malas  hicieron  á  mi  Padre  boquituerto» 
Refr.  que  fe  dixo ,  porque  el  que  corta  con  ma- 
las tix<  ¡ras ,  como  vi  haciendo  fuerza ,  tuerce  la 
boca:  y  enseña  que  de  la  continuación  en  la  ma- 
la coftumbre  fe  hace  vicio,  y  queda  como  hábi- 
to y  naturaleza  en  el  fugeto.  Lat. 

Qjiod  ore  torto  obambulet  meus patert 
Fecijfe  credo pej 'simas  boe  fbrficts. 
BORBOLLON,  f.  m.  El  golpe  de  agua  que  fale  de 
algunos  manantiales  coptofos ,  ó  cae  de  alguna 
altura ,  en  que  fe  levanta  como  faltando  hacia 
a.riiba.  Tomo  el  nombre,  por  la  figura  Onowjfc; 
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topeya.dcl  mido  ó  íbnído  que  hace  al  falir ,  que 
parece  decir  Bor ,  bor.  Lat.  Scaturigo ,»//.  Scá- 
tebra^vei  Ímpetus  erumpentis  aqus.  AcosT.Hift. 
Ind.  lib.3.cap.i  3.  En  medio  de  efta  laguna  fe  ha- 
ce un  remolino  y  borbollón  de  mas  de  veinte 
pies  en  largo  y  ancho. Ov.  Hift.  Chil.  fol.  125. 
El  ruido  que  cftc  falto  hace,  laefpúmaque  le- 
vanta ,  los  borbollónos  con  que  desfoga  fu  furio¿- 
fo  ímpetu  ,  no  es  imaginable. 
BoRBoi  LÓN.  Metaphoricamente  le  entiende  por 
abundancia  y  copia  exccfsiva  y  delbrdenada  de 
alguna  coC¿.Lat.Concitatio.bnpetus.Fervor.  Bar- 
bad. Coron.rbl.92.  Con  tanto  cftruendo  de  car- 
cajadas ,  con  tanto  ímpetu  de  borbollónes  de  po- 
to ,  que  aun  G  la  rifa  tuviera  la  calidad  de  la  la  ti- 
gre ,  fuera  necefsário  que  le  tomaran  la  rifa. 
Pant.  Vcxam.r.  El  entonces,  todo  hácia  mi,dcl 
primer  borbollón  de  fus  palabras  me  arrojó  la  es- 
padañada de  coplas  que  fe  figue. 
hborbollúníí.  Modo  adverbial.  Metaphoricamente 
fe  dice  de  qualquicta  coía  que  fale  como  atro- 


pellada y  apr 


cfurntiam 


ente ,  con  abundancia  y 


exceflb.  Lat.  Undatim.  Affiutnter.  GuEv.Epift.al 
Condeítablc,  pl.204.  Que  fi  yo  eftoi  contento  y( 
de  pana,  d  borbollónes  le  me  ofrece  quanto  quieb- 
ro decir.  Q^ev.  Tacan.  cap.9.  Yo  no  pude  con 
ello  tener  la  rifa ,  que  d  borbollónes  fe  me  falta 
por  los  ojos  y  narices. 
Hervir  á  borbollones.  Se  dice  del  agua  ú  otro  Hquór 
que  cuece  á  fuerza  de  fuego,  y  violentada  de  los 
eipiritos  toncos  que  fe  introducen  en  ella ,  y  Ja 
agitan ,  forma  aquellas  ampollas  ó  burbuxitas,  y 
hace  el  ruido  que  las  aguas  en  fu  nacimiento. 
Lat.  Effervére.  Fffcrvefcere.  Cerv.  Quix.  tom.I. 
cap.  50.  Aqui  ahóra  le  mueftra  un  gran  lago  de 
pez  birvienio  a  borbollónes. 
BORBOTAR,  v.  n.  Nacer  ó  hervir  el  agua  impe- 
tuofamente  y  haciendo  ruido.  Lat.Aquam  trwn- 
pere  undis  urgentibusyMt\  Vebementer  tjfervire. 
BORBOTEAR,  v.  n.  Rezongar ,  hablar  como  en- 
tre sí  y  refunfuñando.  Es  voz  tomada  del  Italia- 
no Borbotare ,  y  ufada  en  Aragón.  Lat.  Murmu- 
rare. Muffare.  Mutire. 
BORBOTON,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Borbollón. 
Quev,  Entremer.Eneftodiótres  ó  quatro¿i?r- 
btónes  la  caldera  que  cali  fe  falía.EsrE  B.fol.  1 34. 
Atragánteme  algunos  fufptros ,  echando  por  los 
ojos  ciertos  borbotónes  de  lexía  de  panilla. 
Borbotón.  Metaphoricamente  la  cópia  excesi- 
va ,  y  como  atropellada,  y  lo  mifmo  que  Borbo- 
llón. Quev.  Muí.  5.  Xac.  to. 

Acudieron  dos  ¡acávost 
y  gran  borbotón  Je  gente. 
A  borbotónes.  Modo  advet bial»  Lo  mifmo  que  k 
borbollónes.  MarH.  Dcfcripc.  de  Arric.rom.t. 
fol.  174.  Echando  d  borbotónes  la  fangre  por  las 
heridas.  Ov.  HiíLChil.  fol.288.  Finalmente  dió 
en  tierra  ahogado  en  fu  mifmafangrc,que  d  bor- 
botónes derramaba  de  fu  cuerpo. 
BORCEGUI,  f.  m.  Efpccic  de  calzádo  ú  botín  con 
folctilla  de  cuero ,  fobre  que  fe  ponen  los  zapi- 
tos ó  chinelas.  Covarr.  trahe  fu  origen  de  la  pa- 
labra Burfa ,  por  fer  una  bolfa  en  que  fe  mere  el 
pié  y  la  pierna ,  y  que  de  ahí  fe  dixo  Burfegui,  y 
Borceguí.  Lat.  Calfgag*.  Chron.de  l  Rey  Din 
Juan  e¿  ll.año  9.  cap. 7$ .  Le  prefentó  unos  bor- 
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aguíes  de  que  el  Rey  mucho  fe  pagó.  M  «t  an. 
Hift.Efp.lib.i8.CJp. 2.  Le  dió  unos  borceguíes  k  la 
módica,  primas  j  peco  inficionados  con  veneno. 
Boag.  Gatom.  Sylv.  i . 

Pufo/e  borceguíes  /  zapatos 
De  dos  dediles  de  fegar  abiertos, 
Que  ton  pena  calzó  por  eftar  tuertos. 
Cartulina  no  me  olvides ,  pues  te  traxc  borceguíes. 
Rcfr.  que  enseña ,  que  el  que  recibe  el  beneficio 
debe  acordar  fe  y  reconocerle  íiemprc.  Lat. 
Obiwio  ne  quafo  te  me  i  oceupeti 
Ex  urbe  foceos  attuli  quondam  tibi.  ■ 
JJORCEGUINERIA  (  Borccguineria. )  f.  f.  Lugar 
ó  barrio  donde  fe  fabrican  o  venden  borceguíes: 
como  le  hai  en  Sevilla  con  cite  mifrno  nombre. 
Lar.  Caligarum  fareinatoris  uffisitta. 
BORCELL  \.  f.m.  El  borde  de  la  caxa,  ü  otra  pie- 
za de  metal.  Trahc  cita  voiNebr.ixa  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Libnitn. 
BORDA,  f.f.  Voz  náutica.  La  vela  mayor  en  las 
Galeras.  Lat.  Máximum  triremis  velstm.  Alfar! 
fol.3  5 1.  Sin  otra  rciblución  alguna ,  fué  mencf- 
ter  amainar  de  golpe  la  borda ,  que  llaman  ellos 
la  vela  mayor. 
BORDADO,  f.  m.  La  mifma  bordadúra  que  fe 
labra  en  la  ropa  con  la  aguja  y  fedas,ó  plata. Lat. 
Opus  Pbrygistm,  vel Pbrygionicum.  Recop.  lib.7. 
tit.  1 2. 1. 1 .  Y  en  quanto  a  los  bordados  y  guarni- 
ciones de  oro.........mucho  mas  razón ,  para  que 

comprchenda  á  efte  genero  de  gente.  Erchl. 
Arauc.  Canr.12. 

Vieran  [afires  y  obréros  ocupados 
En  hechuras ,  recamos  y  bordados, 
BORDADOR,  RA.  f.  m.  y  f.  La  Pcrfóna  que  tie- 
ne por  oficio  el  labrar  fobre  las  telas  con  aguja, 
fedas,plata,&c.  Esvctbildcl  verbo  Bordar.Lat. 
Phrygioyonjs.GosG.  Com.del  Do¿c.Carl.  Jorn.z» 
Efte  bafiidór  la  mata, 
Doctor ,  es  gran  bordadora. 
BORDADURA.f.f.  La  obra  de  bordar :  y  mas  co^ 
inunmente  el  bordado  mifrno  que  fe  hace.  Lar. 
Opus  Pbrygíum.  Pbrygionium ,  vel  Pbrygionicum, 
Carr.  de  las  Don.  lib.i  .cap.28.  Ufan  unas  bor- 
dadúras  para  el  ornamento  de  fus  pérfónas. 
BORDAR,  v.  a.  Labrar ,  ó  formar  con  la  aguja  las 
figuras  dibujadas  en  el  campo  de  la  tela  ,  de  fe- 
das  ,  plata,  oro,  de  una  ó  mas  colores ,  imitando 
las  notes ,  los  pixaros,  &c.  Viene  del  n  jmbre 
Borde ,  que  es  remare  y  orilla ,  porque  rcgulaiv 
mente  fe  bordan  los  extremos  de  las  ropas.  Lar. 
Pbry gionium  opus  faceré ,  p!ng:rc,ttxere.  RtcoP. 
lib.7.  tit.12.1.1.  l>ara  1JS  guarniciones  y  lillas, 

caparazones  fe  pueda  cciur  hilo  de  oro  ó 

plata,  tirado,  ó  hilado,  v  bordarfe  el  jaez  dé  ello. 
Saav.  Rcpub. fbl.  12.  AUi  algunos  Troyános  fe 
exercitaban  en  bordar  y  matizar. 
Bos  dar.  Mctaphoricamcnte  vale  adornar  la  fu- 
perficic  de  alguna  cofa  con  luces  y  colores,  que 
parece  cuan  bordadas  fobre  cila.  Es  voz  Poé- 
tica en  cite  fentído.  Lat.  ¡Iluminare.  Ornare.  Perr 
ornare.  Lop.  Circ.  fol.9. 

Si  fe  atreve  ¡a  frígida  mañana, 
Tal  vez  con  perlas  d  bordar  fu  grana, 
Ercu.i  .  Arauc.  Cant.2. 

Tá  ¡a  rofada  attróra  comenzaba 
Us  nubes  a  bordar  d:  mil  colúres. 
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Bordar  db ;  CAñwmio.  Es  formar  con  alaqibre 
de  oro  u  plata  unos  canutillos  huecoicrola 
cuales  fe  perfila  al  rededór  la  figura  que  fcbor. 
da  ,-entrando  lafedapara  afirmar  y  fija  de», 
ñunllo  por  el  agujero ,  ó  hueco  que  tiene.  La 
Opus  topiarium  taniolis  aurei  velargtntúMto. 
tilibus  ¿Iluminare. 
Bordar  de  imaginería  Es  formar  fobrrclcaiu 
po  de  la  tela  otro  quela  cubra  todaaobtcelqiijl 
fe  bordan  con  feda  de  diferentes  matices,  flotes, 
aves,  o  animales :  y  al  mifrno  tiempo  btfdges, 
montes  y  valles ,  remedando  con  los  colores  y 
matices  mares  y  arroyos ,  y  defeubriendo  hori- 
zontes y  nubes.  Lat.  Atu  pbrygi*  «pm  Ufisrü 
pingere ,  figurare. 
Bordar  de  realce.  Es  engroflar  con  trapo  6  ¿ 
godón  fobrcpucfto  aquella  parte  del  dibujo  ea 
que  debe  la  bordadúra  abultar  nus.quecartef- 
ponde  á  lo  que  llaman  los  Plateros  refiere.  1* 
Pbry  gionium  textum  fplendidis  tmiaentiu  mi», 
nare ,  condere,  confiare. 
Bordar  de  sobrepuesto.  Esformat  lasfigúnsfo. 
btc  lienzo ,  ó  cofa  femejante ,  y  recortándolas, 
fin  que  defeubra  el  fondo ,  fe  cofen  y  aJimu; 
íbbre  el  campo  de  la  tela.  Lat.  'fcimftrki £ 
gurifque  pingere,  variare. 
BORDADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  bordar  ea 
todas  fus  acepciones.  úx.Acu  pbrygUpichijtx, 
tus^tJsm.K^o?.  lib.  7.  tit.  1 2. 1.2.  No  fe  puedq 
hacet  filias  algunas  de  afsieoro  de  btocido  ni  t&, 
la  de  oro  ni  plata  bordadas.  Piagm.  de  ta»; 
año  1 680.  fbl.  1 2.  Cada  par  de  guantes  de  Ari- 
ñón  bordados  de  plata  y  oro  fino,a  doce  reales. 
BORDE,  f.  m.  El  cxriémo  y  orilla  en  que  ton;» 
alguna  cofa.  Pudo  ha  verle  tomado  ¿diretes 
Bord ,  que  vale  orilla  del  vellido:  y  tambiendel 
Flamenco  Boordt ,  que  fignifica  la  margen.  U 
Ora, a.  Pe  1.  l  1  c . Argcn.part. aioLao-Hacc  honor 
á  la  villa  de  los  que  en  ceíTando  el  incendio  mi- 
ran dcfdc  el  borde  aquella  chimenea.  Eicuu 
Arauc.  Cant.5. 

Que  a  ef per  arle  partee  que  acmitty 
Tvafe  luego  al  borde  retirando. 
Borde.  En  los  vafos  es  la  orilla  ,ó  comolibioqae 
forma  al  rededor  de  la  boca.Lat.  Usr**x\v. 
Tacañ.cap.23.  Poniéndolas  manos  cada  uw» 
el  borde  de  la  artefa. 
Bordb.  En  el  navio  es  la  parte  fuperiór  dclo$« 
collados  defde  la  popa  á  la  proa.  Lat.  Aj-n  li- 
tera. CERv.N0v-4.pl.  138.  Algunos Elpaiwtó 
fe  pulieron  al  borde  del  navio ,  y  a  grandes  voces 
llamaron  a  los  que  penfaban  fer  Llpanoles.  r> 
quuach.  Napol.  fol.85. 

Besó  ia  parda  aréna ,  que  pisaron 
Us  que  del  borde  en  til» Je  ar"P™f 

Boroe. 

asau  i  perú  ea  m««>  "'■'l"v  — 

nuellio  adjetivo  Butdo ,  ú  del 
Es  poco  ufado.  Lat.  Sotbus.  Xotbtorff .1* * 

Por  manera  que  echando  bien  la  cuenta, w 
es  ta  madre ,  y  la  que  le  parió  es  peor  qw 
dr.ína  ,  pues -enajena  de  sí  a  fu  lujo,  y  W 
dr  \o  que  havia  nacido  legitimo.  fe 
El  hijo  hrJc  y  la  muía ,  cada  día  fe  audan. 
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que  di  á  eñtínder  que  los  ruiné*  y  de  malas  in- 
clinaciones ricnen  poca  6  ninguna  cttabilidid  y 
continencia  en  fus  operaciones.  Lar. 

Kotbus  fubinde ,  mulaque  leviter  bonos 
Mtttare  mores  faptus  ñor  un  t  fuos. 
BORDEAR.v.n.  Voz  náutica.  Dar  vueltas  la  nave 
á  un  lado  y  otro  Cobre  los  cortados  alternativa- 
mente, para  ganar  el  viento  que  tiene  contrario. 
Viene  del  nombre  Borde.  Lar.  Savemgyros  duce- 
rc,velgyro  vtntis  obJtftere£.  k  c  i  l  .  Arauc.Cant.  3  3 . 
Torció  el  curfo  d  ¡a  dieftra  bordeando, 
De  ¡as  vado/as firtes  rece'ójá. 
BORDIONA.f.f.  Mugcr  fácil  y  torpe.  Pudode- 
cirfe  aísi  del  nombre  Bordón,  que  ufan  los  pere- 
grinos, por  fer  cfte  exercício  poco  decente  y  fof- 
pechofo  á  fu  fexo.  Lar.  Profiituta fzmina.  Scor- 
íaw.Pic.  JusTiN.fol.172.  Nofoi  yode  las  que 
ellos,  ni  otros  como  ellos,  han  de  llevar  al  humi- 
lladero: allá  á  otras  bordiónas  de  fu  marea  podrán 
ellos  humillar. 
BORDO,  f.m.  Qualquieradc  los  dos  lados  del  na- 
vío,quc  también  fe  llaman  Flancos.  Tofc.rom.8. 
pl.242.  Lar,  Navigii  latus. 
Bordo.  También  fe  toma  por  Borde.  Lar.  Margo, 
inis.  Labrum,  i.  Ov.  Hift.Chil.  tbl.20.  Yo  he  lle- 
gado al  bordo  de  cfta  puente ,  y  mirando  abixo 
no  he  vifto  jamás  delpcñadéro  mas  formidable. 
Dár  bordos.VhvaCc  náutica.  Lo  mifmo  que  Bordear. 
Espin.  Efcuder.  fol.13 1.  Faltónos  vienro,  y  an- 
duvimos dando  bordos  en  aquella  Corte. 
Dic  bordos.  Mctaphoricamente  es  dárgyros  y  tor- 
nos al  rededor  de  alguna  cofa :  como  el  ave 
quando  vuela  fobre  otra,el  coche  que  fe  arrima 
á  otro,  &c.  Lar.  In  orbem  velgyrum  agí ,  circum- 
Jerri.  Ov.  Hift.  Chil.  fot.49.  Pone  todo  fu  cuida- 
do en  volar  para  arriba ,  dando  uno  y  otro  bordo. 
Pant.  part.2.  Rom.12. 

Quifo  la  fuerte  que  bollamos 
de  ternuras  y  de  amáres 
lleno  d  Julio ,  dando  bordos 
Á  cierta  nvmpba  de  un  coebe. 
Eftar  ¿bordo.  Ir  ¿bordo.  Vcafc  Abordo. 
Navio  de  alto  bordo.  Veafe  Alto. 
BORDON,  f.  m.  Báculo  ó  palo ,  que  fuele  fer  mas 
alto  que  la  crtatúradeun  hombre,  con  un  reca- 
tón de  hierro  á  la  punta ,  y  en  el  medio  y  la  ca- 
beza unos  botones  que  le  adornan.  Ufan  de  él 
los  peregrinos  y  los  Reliqiofos  Francifcános. 
Covarr.  dice  viene  de  Burdo  mulo ,  por  fer  co- 
mo la  cabalgadura  en  que  defeanfa  el  pobre  que 
camina.  Lat.  Baculus  viatorins  longior.  Chron. 
Gen.  part.3 .  fol.67.  E  fuerte  para  León  con  dos 
Caballeros  non  mas ,  e  con  fu  cfporrilla  afci  Co- 
mo romera  c  fu  bordón  en  la  mano.  Fr.  Luis  de 
Gran.  Symb. part.  2.  cap.  27.  §.  1  a.  Entonces 
una  de  las  Madres ,  que  trahía  un  bordón  en  las 
manos ,  fe  lo  dió ,  pareciéndole  que  tendría  nc* 
cefsidád  de  él  para  andar. 
Bordón.  En  la  Poesía  es  el  verfo  quebrado  que  fe 
repite  al  fin  de  cada  copla :  llamado  afsi  por  fer 
como  defeanfo  del  corriente  de  la  letra.  Dicefe 
mas  comunmente  Eftribillo.  Lat.  Intercalaris 
verfusfqui  per  intervalla  repititstr.Rvfo,Ápoph- 
tegm.fol.  1 38.  Pocos  romances  de  los  que  tienen 
bordón  ,quc  fe  repite  dcfde  el  principio  harta  el 
fin ,  dexan  de  torcerle  algo. 
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BoRbóv.  En  los  inítrumentos  de  cuerda  fe  llaman 
las  masgrueífas.y  que  fuenan  haciendo  el  baxo^ 
Dtxolé  afsi,  porque  fe  defeanfa  en  él  con  la  con- 
fonáncia  y  el  final.  Lzt.  Citbar*  n:rvus  majar, 
graviorem  edensfonumy\t\  Imi foni s/£&/.Pragm» 
de  tass.  año  1680.  fol.  1 5.  Cada  mazo  de  ¿or- 
dónts  no  pueda  pallar  de  docienros  y  treinta  y, 
ocho  maravedís. 

Bordones.  Term.  naur.  Son  los  marteléros  que 
íirven  para  las  cabrias.  Vocabul.  marit.  de  Se- 
villa. 

Bordón  y  calabaza,  vida  holgada.  Rcfr.con-' 
tra  los  vagabundos,  que  eligen  cfte  modo  de  vi-; 
da  para  no  trabajar.  Lar. 

Vagator ,  otiofus  exigit  dies. 

Mal  haya  el  Romero  que  dice  mal  de  Cabordonj 
Refr.  contra  los  que  dicen  mal ,  y  fon  ingratos, 
á  los  que  han  menefter,  y  los  ayudan.  Lat. 
Ab !  pereat  is ,  quifufte  nixus  óptimo 
Di  f lis  tumdem  pefsimis  profeiderit. 

Mudanza  de  tiempos  bordón  de  necios.  Rcfr.contrá 
los  floxos  y  descuidados  ,que  fin  poner  los  me- 
dios para  mejorar  de  fortuna ,  efpéran  del  tierna 
po  fus  medras.  Lat. 

V ices  fubire  témpora ,  bett  bonum  fdlax\ 
Nituntur  bic  arundine ,  utputo,ftulti. 
Lop.  Dorot.  rol.  9.  Nadie  diga  de  efta  aguanb 
beberé  ,  que  fuelcn  mudavfe  los  tiempos :  mu- 
danza  de  tiempos  bordón  de  néc'tos. 

BORDONC1CO.  f.  m.  dimin.  de  bordón.  El  boN. 
dón  pequeño ,  que  trahen  los  niños  y  mugére* 
que  peregrinan.  Lar.  Parvas  baculus  viatoritu. 
Pie.  Justi  n.  fol.172.  Sobre  que  menré  bordió- 
nas por  poco  no  me  bordonearan  los  hocicos 
con  lüs  bordonc'icou 

BORDONCILLO,  f.  m.  dimin.  de  Bordón.  Lo 
mifmo  que  Bordoncico.  Pie.  JusriN.fbl.  172. 
Eftaban  allí  tres  Romeras  de  normal  tregado,con 
fus  bordoncillos. 

Bordoncillo.  Translaticiamente  íc  llama  el  vi- 
cio y  hábito  que  tienen  algunos  de  repetir  mu- 
chas veces  una  mifma  cola  en  la  converfación» 
que  también  fe  llama  Eftribillo  >  de  que  fuelcn 
ufar  quando  les  falta  la  cfpécie :  como  Yá  V.m. 
me  entiende ,  no  sé  fi  me  explico ,  y  fi  fcñor,&a 
Díxofc  afsi ,  porque  entre  tanto  que  pienfa  lo 
que  ha  de  decir  para  continuar  el  difeurfo ,  def- 
eanfa en  él, y  toma  aliento.  Lit.Oratiunculte  qua- 
dam ,  ad  quas  freqlientcr  recurrit  is  >  cujees  memo- 
ria alia  ,  de  quibtts  fermo  efi ,  non fiteturrent.  Co- 
varr.  en  la  voz  Bordón.  Quando  alguno  tiene 
por  coftumbre  yendo  hablando  enrremerer  ak 
guna  palabra ,  que  la  repite  muchas  veces ,  y  fin 
necefsidád ,  decimos  que  es  aquel  fu  bordoncillo, 
porque  entre  ramo  defeanfa  en  él ,  y  pienfa  lo 
que  ha  de  decir» 

BORDONEAR.  v\  a,  Dár  de  palos  áuno  con  el 
bordón  que  ufan  los  Roméros.  Es  voz  inventa- 
da. Lat.Scipione per cmtert.Vic.  JvsTiN.rbkt72. 
Sobre  que  mente  bordiónas  por  poco  no  me  bor- 
donearan los  hocicos. 

Bordonear.  Vale  rambiefi  andar  afirmado  ó  apo- 
yado fobre  algún  palo  ó  bordón.  Lat.  Scipitni 
inniti, 

Bordonear.  En  la  Múfica  es  herir  y  ufar  ton  def- 
géza  y  manejólos  bordones  en  los  inftrumcn- 
Nonn  a  tos 
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tos  de  cuerda ,  que  fe  tocan  con  los  dedos.  Lat. 
Inti  foni  fidibus /cite  canere. 
EO:lDONEADO,  DA.  patt.  paf.  del  verbo  Bor- 
donear en  fus  acepciones.  Lat.Baculo  iclus^otm. 
BORDONERIA,  f.f.  La  coftumbre  y  vicio  de  an- 
dar vagueando  de  lugar  en  lugar  como  peregri- 
no con  fu  bordón i  y  lo  mifmo  que  Pobretonc- 
ría.  Lat.  Sórdida  pouperies. 
Leña  de  romero  y  pan  de  panadera ,  la  bordonería 
entera.  Rcfir.  tomado  de  los  rúfticos  y  aldeanos: 
y  aconseja  que  no  fe  ufe  de  las  colas  de  poca 
confifténcia ,  como  la  leña  del  romero }  ni  de  las 
ajenas ,  pudiéndolas  tener  próprias.  Lat. 
Leviora  ligna ,  pañis ,  ac  piftorius, 
Hete  Jhrdida  fot  indican*  penuriam. 
BORDONERO,  f.  m.  El  que  anda  vagueando  en 
tragede  peregrino  de  una  parte  á  otra,con  bor- 
dón en  la  mano ,  hecho  un  pobretón.  Lat.  V¿r. 
gans.  Oberrans,  tis.  Qu  ev.  Muf.  6.  Rom.88. 
El  Umifie  de  Segóbia, 
con  fu  melcndez.  por  folio, 
¡01  trató  de  bordoneros, 
y  gentecilla  del  ra/lro. 
Bordonero,  fe  toma  también  por  el  pobte,y  que 
no  tiene  que  dar.  Lat.  Egens,tis.  Jacint.  Pol, 
fol.  291.  * 

Inftrumento  con  bordónes 
entre  cuerdas  no  fe  tañe, 
que  no  puede  hacer  buen  s6n9 
fies  bordonero  Hdifcante. 
BOREAL.adj.de  una  term.  Lo  que  toca  al  Bóreas; 
ó  la  parte  que  cae  hacia  donde  nace  el  Bóreas. 
Lat.  Bore .»///.  Comen  o.  fob.las  3  oo.fol.i  01.  Por- 
que la  mayor  y  menor  cftán  cabe  el  exe  y  Polo 
boreal ,  que  es  la  tramontana.  Marm.  Defcripc. 
de  Afric.fol.  1  zo.Tiencn  fus  habitaciones  dentro 
del  monte  Tauro,  y  fe  extienden  por  el  boreal 
Océano. 

BOREAS,  f.  m.  Viento  frió  y  feco ,  que  viene  de 
la  parte  Septentrional.  Llámafe  también  Aqui- 
lón. Es  tomado  del  Griego  Bóreas.  Lat.  Aquilo, 
otw'/.Comend.  fob.las  300. fol.  14.  Otros  dicen 
que  fe  llaman  hyperbórcos ,  porque  cftán  ex- 
pueftos  al  viento  bóreas ,  que  corre  de  aquellas 
partes.  Gr  ac  Traduc.  de  Dion.fol.199.  Los  hi- 
jos del  viento  bóreas. 
BOREO,RE  A.adj.  Cofa  del  Bóreas ,  ó  que  viene, 
ó  cftácn  la  parte  del  Bórcas.Es  de  poco  ufo.Lat. 
Bóreas ,a,um.  Comen  D.fob.las  300.fol.io1.  Cer- 
ca del  Polo  horco ,  que  es  el  Septentrión ,  cftán 
la  Urfa  mayor  y  la  Urfa  menor. 
BORGOñARSE.  v.  r.  Haccrfe  como  Bor  coñon, 
echando  fieros ,  y  hablando  como  borracho.  Es 
inventado.  Qut  v.  Muf.6\  Rom.76. 

Aun  anda  aprieffa  de  aquellos , 
que  fe  borgóñan  de  habla, 
que  vendimias  llevan  vivas , 
y  de  par  en  par  la  cafpa. 
BORGOñOTA.  f.  f.  Armadura  de  la  cabeza ,  que 
dexadet cubierta  la  cara ,  en  que  fe  diftingue  del 
morrión ,  y  es  como  mitad  del  capacete.  Tomó 
el  nombre  de  Borgóña,  de  donde  vino  cftc  gé- 
nero de  armadura.  Lat.  Cafsis,  idis.  Caftida,  te. 
Ov.  Hift.Chü.  fol.41 1 .  Fué  ligera  la  hctída,pot- 
que  la  borgonóta  impidió  que  penerraffe. 
A  la  borgonóta.  Al  ufo  ó  al  modo  de  Borgóña.  Lar. 
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More  Burguniico.  Cald.  Com.  AreüosiitOdid 
.  y  amor,  Jorn.  1. 
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fobre  ¡as  doradas  trenzas, 
f ola  una  media  celada, 
á  la  borgonóta  ptuftt. 
BORLA,  f.  m.  Uno  como  botón  de  feda,ao,plt 
ta,  hilo,  ó  lana ,  del  qual  pende  deshilada  i  jídi 
que  remita  el  cordón;ó  fe  pone  cnciraa cubrió, 
dolé  con  ella ,  quando  las  borlas  citan  patipe- 
garfe  áotra  cofa,como  almohada ,  y  queda  fot- 
mando  una  figura  como  campanilla  con  el  def- 
hilado.  Covarr.  dice  que  viene  de  Bórula  dimi- 
nutivo de  Borra.  Lar.  Apex,cis.  Pmiaii,i, 
Fragm.detass.  año  1680.  fol.36.  Quatiofo. 
las  de  oro  para  una  almohada  ordinaiu,  veinte 
reales.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  6.  cap.ii.Lainsjg. 
nia  con  que  tomaba  la  pofie&ón  del  Reino  na 
una  boria  colorada  de  lana  finífsima. 
Borla.  La  insignia  de  los  graduados  de  üoüóres 
y  Maeftros  en  las  Univcrfidádes  y  Eftudios  ge- 
ncráJes.Lar.Do¿/or«w  laurea,vt¡  infantau  Apa, 
Ov.Hift.  Chil.fol.163.  Porque  fueca  del  acom- 
pañamiento ordinario  de  los  Doctores  y  Maef- 
tros con  fus  capirotes  y  borlas  .cfti  yi»d» 

bido  convidar  á  la  Caballería  de  la  Gudai 
BORLILLA.  f.  f.  dimin.de  borla.  La  borla  peqoe- 
5a.  Lat.  ApiculuSyVtA  Apiculum.  Pracm.de  n& 
año  1680.  fol.  37.  Un  cordón  ordinario  con  Cas 
botones  y  fus  flecos  y  borlillas  á  los  remátes,real 
y  medio.  Covarr.  en  la  voz  Borla.  Yeftomti 
xo  origen  del  ápice  ó  borlilla ,  que  te&cedo, 
tes  ó  Flammcs  trahían  fobre  la  cabeza ,  en  me- 
dio  del  bonete  ó  píleo. 
BORLON,  f.  m.  Tela  á  modo  de  corona.kctt 
de  lino  y  algodón,  fcmbradadcboriitas.bqpa 
firve  para  hacer  colchas.  Lat.  Ttxtm  yui* 
paniculis  variata.  Pragm.  ob  tass.  ano  1680. 
fol.8.  Lavaradei^/áquatrorcalcsymc, 

dio.  r 
BORNE,  f.  m.  El  exttémo  de  la  lanza  conque  le 
juftaba.  Trabe  cfta  voz  Covarr.  y  dice  fe  ton» 
del  Francés  Borne ,  que  fignifia  Termino.  N? 
cftá  y á  en  ufo.  Lat.  Extremitas  bafie. 
Borne.  Madéra,  cuya  efpécic  dice  Covarr.esíHea 
conocida  en  Efpaña.  Nebrixa  dice  que  «arW 
ó  madéra ,  y  le  traduce  en  Latín.  L»fcrw*P 
roño  pudiéndofe  verificar  de  aquiqueaft* 
fea ,  pues  la  voz  Uburnum  no  le  fignitaca  ,1»  • 
ce  verilimil  fea  femejantc  al  nogal.  Tin-J* 
ce  es  voz  Arábiga.  Om* Aun.  ^  W 
Haviéndofe  abierto,  por  mandado  de  k»<^ 
Señores  J  ucees ,  una  caxa  de  madera,  que  ai  p* 

dalgo  en  fu  Vocabulario.  . 
BORNEADIZO,  ZA. adj.  Loque es W« 
cerfe  y  hacer  combas.  LM.fi*  ^  J. 
vari  pote/t.Flcxibilis,et  r.  Pie 
que  como  mis  cabellos  fon 
dizos ,  temo  que  al  primer  tope  vuelw  m 

al  Almirante.  ,     rntnnlt traher 

BORNEAR,  v.  a.  Mover ,  volver^  at, 
al  rcdsdór ,  dando  la  vucltaa  *s¿d  ^ ¿: 
do  fe  ha  llegadoal 

la  voz  Bjrne  Francefa.  Lat.  mm  fí. 
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re. Circumagert.  Pie. Justin.  fbl.30.  Que en  fin 
los  corridos,  el  nombre  fe  lo  dice,quc  tienen  ca- 
ra de  tornillo  para  borntarfe,y  piés  de  pluma  pa- 
ta el  tranfportín.  Argens.  Maluc  lib.4.  fol.  1 34. 
Motearon  arcabuces ,  balleflas  y  picas ,  y  or- 
nearon un  vafo  para  tirarles.  ALFAR.fol.473.  Ha- 
cia cabos  de  rata  y  nuevos  á  las  gúmenas ,  havía 
de  ayudar  á  los  artilleros  á  bornear  las  piczis. 
Bornear.  Voz  de  la  cantería.  Tantear  la  piedra 
volviéndola  y  mirándola  por  todas  partes.  Lar. 
Cttmentitioi  lapides  evolvtre  ,primifque  linéame  n- 
tisdefignare. 

Bornearse  la  madera.  Vale  torcerfe  y  hacer 
combas.  Lat.  Materiam  vtl  trabes  torqueri,in~ 
flefli. 

BORNEADO,DA.  part.paf.  del  verbo  Bornear  en 
fus  acepciones.  Lar.  Obliqui  intortut ,  inflexus, 
a,  um. 

BORNEO,  f.  m.  La  vuelta ,  ó  la  acción  de  volver 
alguna  cofa.  Lar.  Converfio  Jtve  motut  in  gyrum. 
O  v.  Hift.Chil.  fol.o  1 .  El  modo  de  bailar  es  á  fal- 
tos moderados ,  levantándofe  mui  poco  del  Hie- 
lo ,  y  fin  ningún  artificio  de  los  cortados ,  bor- 
nios  y  cabriolas  que  ufan  los  Efpañoles. 
BORNERA.  adj.  Dafe  eftc  nombre  á  la  piedra  ne- 
gra en  los  moUnos,con  la  qual  fe  muele  el  grano; 
a  diferencia  de  la  blanca ,  que  fe  llama  concha. 
Lar.  Mola  nigricans. 
BORNERO.  adj.  Afsi  fe  llama  al  trigo  que  fe  mue- 
le con  la  piedra  negra  dicha  Bornera.  Lat.  Triti- 
cum  mola  nigra  molitum. 
BORNI,  f.  m.  Ave  de  rapiña  femejante  al  Baharí. 
Antes  de  mudar  la  pluma  es  parda  clara ,  y  def- 
pucs  queda  como  azul.  Covarr.  dice  que  romó 
el  nombre  de  una  Provincia  de  Guinea  llamada 
Borní ,  que  es  de  donde  vino  cita  ave.  Tamacid 
afsienra  fer  voz  Arábiga.  Lar.  Ales  quídam  ex  ac- 
cipitrum  genere.  Marm.  Defcripc.  de  Afric.  fol. 
298.  Críanfe  en  aquellas  fierras  muchos  pigar- 
gos, bornís  y  alétos.  Espinar.  Arr.  Ballet!.  lib.3. 
cap.7.  Algo  femejante  á  los  pallados  fon  los  que 
llamamos  en  Efpaña  borníes ,  los  quales  fon  de  fu 
mifmo  tamáño ,  y  fe  crian  en  las  montañas  de 
León,  y  en  otras  Provincias. 
BORN1LX)  (  Bornído.)  adj.  En  Germanía  fe  llama 
el  ahorcado.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lar.  In  fitream  aflús  ^um. 
BOROiTA  (  Borona.)  f.  f.  Pan  de  mijo  menudo ,  ü 
de  maíz ,  que  es  mui  común  en  Aflúrias ,  Gali- 
cia ,  y  la  colla  de  Cantábria.  Lat.  Pañis  ex  millo 
&  Indico  frumento  (quod  votant)  confoflus. 
BORON1  A.  f.f.  Lo  mifmo  que  Alboronía.  Vcaíc. 
BORRA,  f.  f.  La  lanilla  ó  pelo  corto  que  riene  la 
res ,  que  no  fe  puede  efquilar.  Pudo  decirfe  del 
Burra  Latino ,  que  fignifica  veftido  vil  ó  zamar- 
ra fegun  el P.  Salas.  Lat.  "Tomcntum ,  i.  Marm. 
Defcripc.  de  Afric.  fol.  298.  Son  diedros  en  ju- 

{;ar  á  la  pelota  de  borra ,  como  juegan  en  Cafti- 
la ,  de  que  infiero  que  de  ellos  nos  quedó  efte 
juego  en  Efpaña.  Pie.  Jostin.  fol.  171.  Otro  lo 
volvió  al  revés,  y  pintó  un  hombre  de  borra,x\z- 
ddo  de  una  muger  cnojada.Q¡jBv.Muf.6.Rieíg. 
del  marrim. 

Mira  queyá  mi  pluma  volar  borra 
Puede,  y  que  libre  te  dará  tal  ZJtrrat 
Que  no  la  cubra  pelojtdi  i  borra.. 
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Borra.  Se  llama  también  por  feraejanza  el  pe 
que  el  Tundidor  faca  del  paño  con  la  tixéra.La 
Tomcntum.  Emmn.  Efcudcr.fbl.212.  Porque  fino 
tenéis,  d¡xe,  donde  dormir ,  alli  hai  un  banco  de 
un  fundidor  ,  y  os  podéis  acortar  en  aquella 
borra. 

Borra.  Se  llaman  también  las  heces,  y  lo  mas 
grofséro  de  las  cofas  líquidas:como  del  vino.rin- 
ta,  azéite,&c.  Lat.  ivr*,«7.  Fraces,ium.  Ptc.Jus- 
ti  n.  fol.  2.  Colijo  pata  conmigo ,  que  mi  pluma 
ha  tomado  lengua ,  aunque  de  borra ,  para  ha- 
blarme. 

Borra. Se  llama  también  por  alufión  el  pelo  mui 
crecido  de  la  barba ,  que  es  poblada  y  cfpcffa ,  -yf 
el  de  la  cabeza  quando  cílá  corto ,  hecho  buru- 
jones y  mui  enfortijado,  como  el  de  los  Negros. 
Lat.  Capillt  cirrati  ae  porriginofi.  Cerv.  Qyix. 
tom.2.  cap.39.  Pluguiera  al  Gelo  que  antes  nos 
huviera  derribado  las  teftas ,  que  no  que  nos 
alfombrára  la  luz  de  nueftras  caras  con  cfta  Acr-, 
ra  que  nos  cubre. 
Borra.  Efpécic  de  tributo  ó  impofición  íbbre  el 
ganádo ,  que  de  quinientas  cabezas  fe  paga  una. 
Lat.  Vettigal  ex  pecudum  eapitibw.  Orden,  de 
Ca  st.  lib.  6.  tit.  j  o.  1. 1 3 .  Y  de  los  que  les  piden 
derechos  c  pafságes,  c  pontáges",  é  todas.c  cafti- 
llenas ,  é  borras,  eafladunas ,  corras  impofieb- 
nesen  fus  ganados.  Piníi.  Retrat.pl.216.  Borra 
y  aífadúra  llama  á  cfte  derecho ,  nombres  que 
halla  oy  duran. 
Borra.  ínter;.  Es  modo  de  decir  próprio  dei que 
oye  alguna  cola  que  le  caufa  temor ,  y  pone  en 
cuidado:  como  fucéde  principalmente  á  los  mu- 
chachos quando  fe  les  infunde  miedo ,  didén- 
dolesque  vendrá  el  coco,  y  fe  los  tragará.  Es 
voz  baxa  ufjda  en  Aragón  y  otras  partes. 
Acafo  es  borra  ?  Locución  para  dar  á  entender  que 
alguna  cofa  es  de  entidad ,  y  no  de  tan  poca 
fubfláncia  como  algunos  pienfan  ú  difeurren. 
Ufafe  regularmente  con  interrogación :  y  afsi 
fe  dice  Por  ventura  es  ello  borra  ?  Acafo  es  bor- 
ra lo  que  ha  fucedido ,  ó  ha  affegurado  Fulano? 
Lar.  Eftntbot floccifuienduml 
Tener  la  cabeza  llena  de  borra.  Significa  tener  em- 
botados los  fentídos,  y  no  poder  comprehender, 
las  coCis.Lit.Hcbaem  ejfe',obtuftmentis,vel acieh 
Todo  es  borra.  Phrafe  vulgar  para  notar  de  inútil 
alguna  cofa :  cfpccialmcnte  de  lo  que  fe  habla  ú 
dice.  Lat.  Nsbil  ad  rem. 
BORRACHA,  f.f.  La  bota  para  el  vino ,  cuya  voz 
fe  confet va  aun  en  Aragón  y  Valencia.  Covarr. 
dice  fe  llamó  afsi ,  porque  fe  hacen  del  cuero 
que  le  ha  quedado  poco  pelo ,  porque  pegue 
mejor  la  pez;  pero  probando  efto  lo  contrario 
por  la  falta  del  pelo ,  parece  mas  veúfimil  fe  di- 
xefTe  por  el  vino ,  de  que  fe  llena  halla  el  golle- 
te, y  le  empapa  toda.  Lat.  Utrieulus. 
Qué  tacha  i  beber  con  borracha.  Refr.  que  ufan  los 
deflempladosy  defordenados  en  el  ufo  del  vi- 
no ,  para  explicar  la  ánfia  de  faciar  mas  librea 
mente,  y  como  de  una  vez  fu  apetito.  Lat. 
Potare  de  tota  ampbora  ,malum  dulce. 
BORRACHADA,  f.  f.  La  acción  del  borracho ,  ó 

3ue  parece  executada  por  gente  que  cftá  fuera 
c  juicio.  Es  lo  mifmo  que  Borrachera.  Lat.  ln- 
fanamebrnfaílum, 
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BORRACHERA,  f.  f.  La  acción  de  embórracluf- 
fc,  y  la  mifma  embriaguéz.  \M.Ebrietas.  Crápu- 
la. Ttmtlentia.  Este  b.  fol.  i  98.  Yo  que  imagino 
que  la  preñez  de  mi  borrachtra  le  havia  dado 
antojo  de  comer  rábanos. 

Borrachera.  Sc  llama  también  la  función  ó  ban- 
quete en  que  fe  juntan  muchos  á  beber  con  ex- 
ccífo  y  prorufión.  Lat.  Immodtca  compotatio ,  co- 
me fatio.  O  v .  Hift.  Chil.  tbl  .9 1 .  Duran  en  una  de 
citas  borracbéras  pallando  mui  de  ordinario  toda 
la  noche.  Erc  i  lu  Arauc.  Cant.  1 . 

Que  es  hacer  un  convite  y  borrachera, 
Quando  funde  cofa  feñaJada. 

Borrachera.  También  le  toma  por  defatino,  dif- 
paráte ,  y  cola  ün  fundamento  ni  probabilidad. 
Lat.  Infanta.  Stultitia.  Que  v.  Tacan,  cap. 8.  Di- 
xomc  al  fin  cfto  es  lo  bueno,  y  no  las  borracheras 
que  enfefun  eítos  bellacos  Macftros  de  cfgrima, 
que  no  faben  fino  beber. 

BORRACHERIA,  f.  f.  Lo  mifino  que  Borrachada 
y  Borrachera.  Ya  no  es  mui  ufado.  Villalob. 
Problem.  fol.  7 1 .  No  hai  borracherías  entre  ellos 
ni  bodegones.  CERv.Quix.tom.i.  cap.  13.  Ten- 
go propuefto  y  determinado  de  dexar  eftas  bor- 
racherías. 

BORRACHEZ.  f.f.  La  mifma  embriaguéz,ó  la  ac- 
ción de  cmborrachatfc.  Yá  tiene  poco  ufo.Lat. 
Ebr tetas.  LAG.Diofc.lib.5.cap.7.Toda¿orriifWr 
es  dañofa,y  encfpcciál  la  continua.  PetucAr- 
gen.  part.a.  fol.5  7.  La  borracbéz  prohibe  que  los 
hombres  lleguen  á  cultivar  nevadas  canas. 
Borrachez.  Traslaticiamente  fe  toma  por  ena- 
jenación ó  privación  de  juicio ,  turbación  del 
entendimiento  y  de  la  razón  ,  ocafionada  de  al- 
guna vehemente  pafsión  y  afecto  del  ánimo. 
Lat.  Ensota  mentís  infanta.  Guev.  Epift.  al  Almi- 
rante, pl.164.  De  efte  fccmbotrachóla  infelice 
Synagoga ,  y  por  \nborracbé&  de  cita  fué  la  cafa 
de  lfraél  deílerrada  de  Judéa. 
Borrachez  ob  agua  nunca  sb  acaba.  Refr.  que 
enseña ,  que  los  vicios  crecen  al  pallo  que  los  fa- 
cilitan las  ocaftones,  y  que  con  dificultad  fe  ata- 
jan quando  eftas  no  tienen  embarazo ,  y  eftán 
llanas  y  á  la  mano.  Lat. 

Aqva  ebriofum  neminem  fanaveris. 
BORRACHlSSIMO,MA.adj.fuperl.  de  Borracho. 
£1  que  totalmente  fe  entrega  A  la  embriaguéz 
privándole  de  juicio  y  razón.  Lat.  Vino  mirfus, 
a,um.  Ov.  Hift. Chil.  fol.99.  Salen  de  eftas  juntas 
bórrate  '-piraos ,  y  alsi  hacen  mil  desórdenes. 
BORRACHO ,  CHA.  adj.  LaPcrfónaquc  bebe 
vino  con  exceflb,  ú  otro  algún  liquór  de  los  que 
embriagan ,  halta  privarfe  de  la  razón  y  juicio. 
Puede  venir  del  nombre  Borra ,  por  las  heces 
que  cáufa  el  vino ,  bebido  ¡inmoderadamente, 
en  el  fugéto.  Comunmente  fe  ufa  como  fubltan- 
tivo.  iM.Vinofus.  Vinolentus,  Ebriofus.  EíPin. 
Efcudcr.fol.t  1 1 .  Que  los  avarientos  y  los  borra- 
chos nunca  fe  vén  hartos  de  lo  que  deséan. 
Marm.  Defctipc.  de  Afric.  fol.  60.  Toman  por 
colación  una  hierba  que  llaman  Aaxis ,  que  los 
pone  como  borrachos.  QoEv.Muf.5.Xac.2. 
Borradlas fon  las  pendéruias, 
pues  tan  derechas  Je  van 
d  la  bayuca,  donde  bailan, 
befando  ¡os  jarros  , paz. 
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Borracho.  Sc  dice  también  por  femejarwtW 
brc  que  fe  halla  arrebatado  de  los  movin  ^' 
de  alguna  pafsión :  como  borracho  de  colm 
de  luxúria,  &c  Lat.  Infurorem ,  libidimm  fr, 
aílut^um.  '  ' 

Borr  ac ho.  Traslaticiamente  vale d hombt:  dif- 
paratado ,  que  hace  ó  emprende  cofas  fecra  de 
razón ,  y  ajenas  de  la  cordura  y  madura  Ut. 
Infmus.  Vefanus. 

Cara  de  borracho.  Se  llama  la  que  tiene  d  color 
mui  encendido ,  y  granos  en  ella ,  que  proceden 
del  calor  del  hígado :  y  es  mui  común  el  ta»- 
los  los  que  beben  mucho  vino.  Ltí.Vtxfivd. 
tumprafeferensytis. 

Sopa  borracha.  Lafopaque  fe  hace  regularmente 
con  bizcochos ,  vino ,  azúcar  y  canela ;  aunque 
los  Cocinéros  fuelen  hacerla  con  mas  ingredien- 
tes :  como  torreznos,  torrijas  y  otras  cous.  Lat. 
Ojfis  vino  madens.  MoNTiñ.  Art.  deCoán.fol. 
1 60.  Es  menefter  para  cada  fopa  hórrida  media 
libra  de  azúcar :  y  (i  el  plato  fuere  un  poco 
grande,  ferán  menefter  cofa  de  tres  quartetó: 
nes. 

A  la  borracha  paffas  ?  Refr.  que  fignifia  algún  def- 
propófito ,  como  darle  á  la  borracha  drices  en, 
vez  de  picante  y  falado.  Lat. 

Ebrid  quid  ipfe  linquis  bac  Morid 
Al  borracho  fino  ni  el  agua  bafta  ni  el  vino.  Refr; 
que  fignifica,  que  los  que  tienen  efte  viáoy  hi^ 
bito  con  nada  eftán  hattos ,  pucsfiempteqmlic 
ran  eftar  bebiendo.  Lar. 

Potator  ejt  qui  egregius  btmatec  mpi, 
NecundaprorfusafJluensfedaveriU 
Colérico  fanguíno,  borracho  fino.  Refr.qoe  íéd¡»í 
porque  los  hombres  que  fon  mui  coléricos  y 
abundan  en  lángre ,  quando  fe  cncolorizan  falca 
como  de  sí ,  y  le  enfurecen  y  emborrachan  con 
la  ira  y  enojo.  Lar. 

Cruort  multo  tttmiius,  ira  acmdttur, 
Ut  ebrius  perfape  corualet  mero. 
Dchombrcobftinado,yde  ¿wrictoairádojtcfr. 
que  aconséja  la  cordura  de  huir  y  apartarle « 
efte  género  de  gentes.  Lat. 

Jrato  ab  ebrio fugito  ¡fimultavent 
Hunc,  cui  obftinata  manferitfentettía. 
BORRACHON.  f.m.  Aumcnt.  de  borrad». " 
que  rienc  por  coítumbre  el  cmtwrracharM06 
fe  le  dá  cite  epithéto  como  merecido  y  ptow» 
á  fu  vicio.  Lat.  /» vino  natans.  Perpetuóte 

BORRACHONAZO.f.m.  Auroent.de  bornd» 
Lo  mifmo  que  Borrachón :  y  cita  voz  fe  o ü  » 
freqiientcmente  quando  fe  habla  a  otro  coo  en- 
fado v  enojo ,  diciéndole lo  que ■.a.  „ 

BORRÁCHUELO ,  LA.  fcn.  y  f. H boj»  . 
jnado  afsipara  mayor  defprecio.y^; 
ufa  llamarfclo  á  alguno ,  que  aunque i  no*» 
borrache ,  hace  cofas  indignas  y  ociprcw 
tat.Ebriolus,i.  ,  -^^fcefeñ- 

BORRADOR.  f.  m.  El  papel  primero 

be  para  reformar  y  emendar  en  c \W¡"Y0e 
antes  de  copiarlas  y  P«k¡»Wart» 
del  verbo  Borrar.  ^-^'Z  ^^ 
deletilis ,  aut  deletitia.  Quev.  Tacan.  £J 
dame:  hicclaen  dos  dias,  y  efte  ed" 
Cerv.  Quix.  tora,  h  »P-  '3-  WP1- 
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halló  en  él  ciento  como  en  borraUr ,  aunque  de 
mui  buena  letra,  fué  un  Sonéro. 

Borrioór.  El  libro  en  que  los  Mercaderes  y  hom- 
bres de  negocios  apuntan  las  negociaciones  y 
empleos  que  hacen ,  para  ponerlo  dcfpues  ca 
limpio,  ó  para  borrar  lo  que  yá  no  fubiltte.  Lat. 
Brtviarium  ratiorutm.  Alfar,  fol.  3 17.  Uilc  á  tu 
amigo  Aguilera  que  de  oy  en  ocho  días  nos  vea- 
mos, y  fe  tráhiga  configo  el  borrador  de  fu  amo, 
que  le  fuele  ftrvtr  de  libro  de  memoria. 

BORRAPEL  AIRE.  Voz  ufada  como  interjección, 
y  vale  lo  mifmo  que  Guarda  Pablo  ,  nadi  me- 
nos que  cíTj.  Es  término  vulgar  y  baxo  ufado 
en  Aragón.  Lat.  Minime gentium. 
BORRAR,  v.  a.  Tcftar ,  tachar  y  deshacer  los  ca- 
ca&ércs  y  figuras  formadas  en  el  papel,  lienzo,  ü 
otra  materia. Es  formado  del  nombre  Borra,por- 
que  las  lettas  le  fuelen  borrar  con  las  heces  de 
la  tinta ,  y  las  pinturas  con  unas  efcobillas  de 
cerda  ,  que  cogen  la  borra  de  los  colores.  Lu. 
Inducen.  Obtiterare.  Dtltre.  Amor.  Mor.  rom. i. 
fol.  171.  Y  fubitarnente  borraron  todos  el  nom- 
bre de  Pompéyo.  Manbr.  Prerac.  á  la  Apolog. 
§.  3.  Confierto  que  borrando  de  todas  panes  el 
nombre  es  el  re  nidio  bueno ,  pero  perjudicial: 
pues  borrando  los  nombres  próprios  á  todos  los 
Autores  de  los  libros  fe  les  podría  poner  en 
pléito  (us  obras,  y  á  Homéro  fus  verfos. 

Borrar.  Metaphoricamente  vale  oblcurecer.  Lat. 
Übfturare.  Hortens.  Paneg.  pl.3  Í4.  Como  li  en 
aquella  imagen  ofendiera  la  milma  vida  del  due- 
ño ,  ó  borrira  la  gloria  de  fu  fama.  Sa  av.  fimpr. 
8.  Un  pecho  generofo  difsimúla  las  injurias ,  y 
no  las  borra  con  la  execución  de  la  ira ,  fino  con 
fus  miftnas  hazañas. 

Borrar  ,  ó  Borrarse  de  la  memoria.  Procurar 
olvidar  una  cofa  del  todo,  ó  huirfcie  á  uno  de  la 
memoria.  Lat.  Obliviont  dtltre  ,  vel  Cujufois  rei 
oblivienem  alieui  fubrtptre.Ov  .Hift.Chil.f0L3  2  5 . 
La  qual  con  el  tiempo  y  falta  de  Predicadores, 
fe  fue  olvidando  poco  á  poco ,  halla  que  última- 
mente fe  borró  de  la  mtm¿rit. 

Borrar  la  Plaza.  Dícefe  del  foldido ,  ü  del  que 
tiene  algún  empleo  de  que  le  privan ,  redando 
y  borrando  fu  nombre  de  los  libros  en  que  ci- 
taba fentado  y  notado ,  con  todos  los  otros  que 
Cambien  gozaban  empleo.  Lat.  Albo  ftnatorum 
aut  militum  aliqutm  exp:tngere ;  rumen  eradere, 
Ov.  Hift.  ChiL  foL  35  5.  Y  por  la  dificultad  que 
hai  en  cite  Reino  de  borrar  la  Plaza  a  los  folia- 
dos ,  para  falir  con  fu  pretenfiónde  fingió  enfer- 
mo, y  en  gañó  á  los  Médicos. 

BORRADO ,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Borrar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Delttut.  Ooliteratus. 
ExpunélttSf  a,  «ot.Com &n  d.  Ibb.  las  300.  fol.  %6. 
Por  ventura  diremos  que  por  bulada  fe  ha  de 
leer  borrada ,  que  quiera  tenada  y  raída.  Qufiv. 
Polir.  Prolog.  Viéndola  embarazada  enquatro 
hojas  mal  borradas  de  cite  libro. 

BORRASCA,  f.  f.  Tcmpeftad ,  tormenta :  y  pro- 
priamente  fe  entiende  de  las  del  mar,  otiginádas 
de  algún  viento  impetuofo.  Parece  fe  dixoBor- 
rafca  quaíi  Boten  fea  del  viento  Bóreas. La t.7Vw- 
feftat.  Prortlh.  Ribademeir.FIos SancL  rom .  1 . 
Vida  de  S. Juan  Chryfoft.  Al  improvifo  fe  levan- 
tó una  bor  rafia  cfyv\toh,  y  cfparciópor  di  ver  t 
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fts  partes  las  demás  barcas.  Cornej.  Chron.lib. 
2.  cap.a  1 .  La  borrafia  fué  tan  deshecha ,  que  los 
marineros  lomaron  á  buen  partido  dexarfe  lle- 
var de  la  fuerza.  Qt'Ev.  Vida  de  S.  Pablo.  Apo-¡ 
deróle  en  arrebatados  huracanes  de  la  navc.que 
precipitada  no  podía  rcfittirfc  ni  regir ,  y  en  po- 
der de  ios  golpes  del  mar  fedcxaronila  bor- 
■  rafea. 

Borrasca.  Por  femejanza  fe  llama  el  temporal 
tuertc,ó  tcmpeftad  qüc  fe  levanta  en  ticr ra.Lat. 
T tmptjlas.  Savientis  cali  vis procellofa.  F.SPiy.  Et 
cuder.  fol.46.  El  me  detuvo  diciendo,  que  antes 
de  paliar  la  puente  me  cogería  la  borrafia, 

Bor  r  asca.  Metaphoricamente  fe  toma  por  la  agi- 
tación que  alguno  padece  en  fucefto  grande, 
adverfo  y  dcígraciado.  Lat.  Turbulenta  animé 
tomntotio.  Hortens.  Paneg.  fbl.  1 1 4.  En  efte  fi- 
gfo  ,y  mas  en  nueftra  Nación  no  hai  tranquili- 
dad de  letras :  la  calma  es  borrafia ,  de  Puerto  Ce 
ha  hecho  cfcollo,  y  naufragio  el  muelle.  Corr. 
Atgen.  fol.  49.  En  cüas  borrafiat  de  entendi- 
miento. 

Borrasca.  También  fe  toma  traslaticiamente  por 
la  turbación  de  las  cofas  publicas,  inquietud  y, 
alboroto  grande ,  caufado,  ó  por  mal  gobierno; 
ó  por  otras  calamidades  y  dilcórdias.  Lat.  Tem- 
pus  turbuk.itumytrifUfsimutn^urum.  Hortens. 
Paneg.  fol.  225.  En  la  peligrofa  borrjfi a  de  ua 
Palacio,  alido  á  la  tabla  de  lu  verdad.  S«v  v.Em- 
pr.  36.  Ningún  baxél  mas  peligrólo  que  la  coro- 
na ,  expuelu  á  los  vientos  de  la  ambición'i  a  los 
elcoiios  de  los  enemigos  ,  y  á  las  borrafiat  del 
Pueblo. 

Borrasca.  Jocoíámente  fe  toma  por  borrachera 
y  embriaguez.  BARBAD.Coron.fbl.io6. 
De  ejla  bochan  a  i  borra  (ca 
no  fe  ofinde  ,  antes  fi  alegra. 

BORRASCOSO,  SA.  adj.  La  cofa  que  amenaza  ó 
padece  la  borra  fea  :  como  ef  mar ,  el  tiempo ,  el 
lugar,  el  fuceftb.  Lat.  ProceiJjfus.  Turbu!eitutyat 
«w.  CoRNEj.Chron.  lib.  2.cap.  22.  Afsicl  vir- 
tuofo  por  el  mar  hrrafiófi  de  etta  vida  camina 
al  Puerto.  Eshn.  Efcudcr.  fol.  164.  Q<ie  todo  lo 
rendía  el  tiempo  infufrible  y  borrafiújo.  Esteb. 
fol.  307.  Viéndome  libre  del  Capitán  Pharaón, 
y  de  líete  bocas  í'olácas ,  que  eran  para  mi  las 
del  Nilo  en  lo  rápidas  y  borrafiófas ,  me  (ají  á 
cfpaciar. 

BORRAX.  Veafe  Atíncar. 

BORRAXA.  f.f.  Hierba  bien  conocida ,  que  tiene 
las  hojas  anchas ,  largas  y  áfperas ,  las  qOales 
forman  en  la  fupcrficie  unas  ampollitas  peque- 
ñas ,  que  la  deíigualan  y  ponen  como  arrugada. 
Es  poblada  toda  de  unas  efpinillas  blandas :  las 
varas  fon  de  dos  palmos  de  alto,  huecas  y  llenas 
de  las  mi  finas  efpinillas :  las  flores  azules  con  un 
círculo  negro  en  el  medio ,  y  la  fuñiente  negra. 
Covarr.  quiere  le  haya  dicho  quaíi  Buglaxadel 
Latino  Bughffusy  /,  que  es  la  Borráxa,  y  vulgar- 
mente fe  llama  Borago ,  mis.  Lag.  Diofc.  lib.  4. 
cap.i  29.  La  Bugloía,  fi  bien  norámos,no  es  otra 
cofa ,  fino  aquella  que  llamamos  vulgarmente 
berráxaen  Caftilla. 

BORREGADA  ( Bonegáda. )  f.  f.  Rebaño ,  ó  nú- 
mero crecido  de  corderos.  Lat.  Agnorumgrex. 

BORREGO ,  GA.  f.m.  y  f.  El  cordero ,  ú  cordera 

de 
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úc  un  año.  Viene  del  nombre  Borra ,  pdr  tehéí 
la  lana  entonces  tan  corta ,  que  no  fe  puede  cí- 
quilar  ni  Tacarla  en  vellón.  Lat.  Agnm  anniculus. 
Fracm.de  TA$s.afio  i68o.ful.3.Unt«rr^apri- 
taál  veinte  reales.  Ov.Hiil.ChU.fol.98.  La  carne 
de  que  mas  ufan  es  la  de  borrigo^úc  verdadera* 
mente  es  mui  labróla. 

Borrego.  Mctaphoricamente  fe  llama ,  como  con 
defprécio,  á  la  perfóna  fcncilla  ó  ignorante.  Lat. 
Illiteratus.  Indotlm.  Pie.  Justin.  tol.  i8x.  Aun- 
que á  prima  taz  parecía  ¡¿ortiga. 

No  hai  tales  borrigos.  Fhrafe  vulgar  para  defvane- 
cer  una  cofa  que  fe  fuponía  ó  le  contaba  como 
cierra. 

Ahora  que  tengo  oveja  y  barriga  todos  me  dicen 
Cfteis  Pedro  enhorabuena.  Reír,  que  advierte, 
que  folo  fe  hace  cafo  y  elUmación  de  los  hom- 
bres acomodados  y  ricos ,  y  á  ellos  fe  les  tribu-: 
tan  las  veneraciones.  Lar. 

PJdebar  ante  pattper  ;  at  nuuc  diviti 
A  pJurimis  applauditur  cuitoribuí. 

BORREGON.  f.m.  Aumenr.  de  borrego.  En  lo  li- 
teral vale  el  borrego  grande  $  pero  en  elle  fentí- 
do  no  tiene  ufo.  Traslaticiamente  (ignifica  el 
hombre  parifico ,  y  de  buena  palla.  Es  voz  pro- 
vincial de  Murcia*  y  de  otras  partes.  Lat Virplut 
folito  Untar. 

BORREGUERO.  C  m.  El  que  cuida  de  los  borre- 
gos ,  ó  los  vende.  Lat.  Annorum  ,  artniculorutn 
tujlot  aat  venditor.  Esteb.  pt.  26.  Porque  apenas 
el  tal  borreguiro  vió  en  cuetos  y  fin  cainífa  el 
azéro  novel ,  quando  empezó  á  dar  infinitas  vo- 
ces. 

BORREGUILLO  f.  f.  diroto.  de  borrega.  La  bor- 
rega defmedrada ,  y  la  mas  ruin  de  cuerpo ,  reír 
pedo  de  otras.  Lat.  Agtulius,  i. 

Cordera  chiquilla ,  cada  año  es  borreguillo  Rcfr. 
que  dá  á  entender,  que  los  defectos  ó  vicios  na- 
turales no  los  corrigen  ni  emiendan  los  años. 
Lat. 

Heu !  eorporh  non  vitia  tempm  emendat. 

¡BORREN,  f.  m.  El  encuentro  del  arzón  en  las  li- 
llas de  armas  y  de  btida.  Parece  fe  dixo  afsi,  por 
citar  regularmente  embutidos  de  borra.  Lat. 
BquariafelU  antita  ra/r//rtf.CALDea.CorruAtec- 
tos  de  odio  y  amor,  |orn.i. 

Fui  mas  diebofa  la  mia% 
pues  repitió  el  eco  de  ella 
afde  mi !  dej amparando 
borrén,  fujit,  tjtribo  y  rienda. 

BORRENA.  f.  f.  Lo  mifrao  que  Borrén.  Pragm. 
oe  tass.  año  1680.  tol.  39.  Una  lilla  de  inedia 
borrina  para  muía ,  con  faldas  de  vaqueta  y  cor 
xín  de  garoúza,noventa  y  nueve  reales. 

BORRICADA  (  Borricada. )  f.  f.  Número  ó  recua 
grande  de  borricos.  Es  formado  de  la  palabra 
Borrico.  Lat.  AJinorum  mandratgrex,  gis. 

BORRICO ,  CA.  f.  m.  y  f.  El  afno,ó  afna.  Su  ety- 
inología  puede  fer  de  Burrbus ,  que  fignifica  co- 
lor medio  entre  bermejo  y  pardo ,  por  fer  cite 
regularmente  el  color  de  eftas  béftias  s  pero  es 
mas  vcrifimil  fe  haya  tomado  del  Buritus  de  la 
baxa  latinidad.  Lat.  Afinus ,  /.  Afina ,  a.  Marm. 
Dcfcripc.de  Afric.  fol.193.  Es  animal  manfo ,  y 
con  alguna  femejanza  á  los  borricos  que  fe  crían 
en  la  Fórmentela.  Cerv.Quíx.  tom.i.  cap.23.  £ 
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taego  fe  rué  a  la  barrita  del  tiati.iu  ^7. 

quantopanyquefocncllatrahía.  ^ 
Boxarco.  Traslaticiamente  fe  llama  al  ^ 

pefádo.  Lat.  Stupidus.  * 
B  demonio  del  borrito  por  donde  (acá  d  hocicol 

Phrafe  proverbial  y  baxa ,  con  que  fe  hace  ¿ 

de  alguno  que  viene  ó  ule  con  alguna  tria! 

arbitrio  extravagante ,  ó  con  otra  coíaqK  M 

viene  al  intento.Lat. 

Forrnofusenafelltuuttaputfromit. 

Lerdo  y  comedor  corno  borrico  de  hyesóo.  Phna 
fe  baxa,  para  explicar  que  uno  tira  tiempie  a  na 
cer  fu  negocio  con  la  capa  de  fenciüo,  y  <¡uí  fu. 
trirá  muchos  palos  á  trueque  de  laliríc  con  buf. 
car  fit  conveniencia:  al  modo  que  ¿5  bornea 
hambrientos  en  viendo  que  comer  (é  para  ,fo 
darfcles  nada  de  los  palos ,  ni  hacer  cafo.  Lar. 
Afinas  e/uriens  fstftem  ntgügit. 

Trueca  borricos.  Se  llama  el  que  anda  Gcaptc  ha- 
ciendo trueques  y  enredos,  dando  mas  colas 
por  otras.  Es  phrafe  baxa,  y  tomada  del  otro, 
ció  de  los  Gitanos  ,  que  para  que  no  conozca 
los  que  hurtan ,  truecan  luego  los  borricos.  lat; 
Prafiigiator  dobfus  ,  a  finas  tfim  prrmtMi. 
Aipar.  rol.  166.  No  tenía  yo  para  quebuícac 
pan  de  traftrigo ,  ni  andar  hecho  tmu  kniat 
en  pueblo  corto. 

Vna  vez  puerto  en  el  borrito.  Phrafe  qoedá  á  eo« 
tender ,  que  una  vez  que  eftán  pueltos  los  ho* 
bres  en  los  emnéños ,  los  bao  de  fcgmr ,  aonc* 
lean  dificultólos ,  ó  gravólos  á  laconvcoiéoria 
y  al  fufiimicnto.  Lat.  Omniaexpcdirt  «anfii* 
decet,  quando  ita  platuit. 

'A  la  borrica  arrodillada,doblarle  la  carga,Rrtttooi 
rra  los  que  tiran  a  defconfolar  al  que  duyaaHM 
gjdo  y  lleno  de  trabajos.  Lat, 

oírumnas  prudens  mi/ero  fuperMmm. 

BORRICON,  f.  m.  Aument.  de  bonica  Epata» 
que  fe  dá  á  los  que  fon  de  buena  pafta^paaDics 
y  fuaves  de  corKliáón.Uty¿r/*^«fr>«<- 

BORRICOTE.  f.m.Lomifmo  que  Borricón cnrl 
fentído  de  apacible.  ,  . 

BORRiQU  EñO, 8A. adj.  Loque  es  ptcpnoM 
borrico.  Lat.  Afinariut&m.  Lo?.  Com-Pcbíc- 
za,  es  vileza,  A&.  1. 

Pero  dexandoi  una  porte 
efias  quejas  borriquefias. 

BORRIQUETE  DE  PROA  t  xa.  Vea  munaLs 
mifmoqucMafteléro  de  proa.  Ut./^'^ 
proras»  malui.  Recop.db  1n  o.lib.9.tit.  **;J-*U 
La  verga  del  borriquite  ó  maftelero  . 

BORRIQU  ILLO.  f.  m.  Dim.de  borr'^g 
co  de  poco  ticmpo,ó  muí  pequenoXat^ 
Afina  pulius.  0  .  .g. 

Él  afno  chiquillo  fiempre  es borriqmlh.  WJ* 
figp.ficaquclosdctiaosnaroralcsno 

da  el  tiempo,  ó  que  muchas  cofas  le tí hw*» 
por  lo  que  parecen  que  por  la  reaWafl.  i* 
Pufii^annisHuíisfnor^  . 
BORR1QUITO.  f.  m.  Dim.  de  borrico.  W * 
que  Bo7riquiUo.CANC.  Xacar^ue  «apea 

te  un  valiente  xaque. 

Ta  no  tener  tantos  brsut, 
yáajufiUisioeftuwera, 
que  mil  veces  ba  tenido 
f/boriüwtoaA»/*'^  ^ 


Digitized  by 


B  GR. 

BORRIVA.  f.  f.  Lana  de  cordero  tardío ,  nacido 
defpucsdePáfcuadcRefurreccióu.  Ls  vozan- 
tiquada  de  Aragón ,  roma-ía  al  parecer  del  Per- 
ílano  Bera ,  que  lignítica  legan  Goii  o  el  Corde- 
ro. Lar.  Agnelliferotinilan.i.  Act.  de  Cos.t.  de 
ARAC.fol.14.  Ifen  carga  de  añinsde  Pifcua  flo- 
rida adclant  que  dicen  borrivas,  rres  lucidos. 

BORRO,  f.m.  Cordero  de  un  año,y  lo  mifmo  que. 
Borrégo.Vicne déla  palabra  Borra.porquc lien- 
do  la  lana  corta,  no  hace  bien  el  vellón,)-  es  co- 
mo borra.  Lat.  Agnus  ar.xisuIus.V  raom.-jl  tass. 
año  1680.  fol.  3.  Cada  borro  á  veinte  y  ocho 
reales. 

Borro.  Translaticiamenfc  fe  llama  el  ignorante  y 
tardo  en  difeurrir.  Lat.  Brtttus.  Stupiaus.  Obtuji, 
in  morem  pecudis,  animi  nomo. 
BORRON,  f.  m.  La  gota  ó  mancha  de  tinta  que 
cae  en  el  papel ,  o  la  mezcla  y  unión  de  letras 
que  hace  la  mucha  tinta,  confundiéndolas.  Vie- 
ne del  verbo  Borrar.  Lar.  Utura,  a.  N:eremb. 
Epitt.40.  Los  engaños  le  encubren  muchos  pe- 
cados, comoel borrón  á  las  Ierras.  HonTENs.Pa- 
ncg.ful.514.  Qyando allá pallarte porrazo, pu- 
diera ahora  parecer  borrón.  Ptc  .  lusTiN.rUI.224. 
Pero  foi  relatora  enfarta  piojos ,  y  fi  tomo  plu- 
ma en  la  mano  es  para  hacer  borrones. 
Borrón.  En  la  Pintura  es  la  primera  idea  de  los 
<  Pintórcs,en  que  eftán  como  en  bofquéjo  y  con- 
fufas  algunas  parres  de  la  pintura.  Lar.  Tabula, 
.  velPic  tur£ ,  primaña  dzfcriptio  ,  prima  i.if.rm;- 
th.  Ov.  Hilt.Chil.  fol.59.  Las  manos  y  dedos  fe 
vén  como  en  borrón ,  y  el  roítro  y  cabeza  caíi 
nada.  Esqoilach.  Rirrí.Carr.i. 
Aqui  v:rds  en  natur.il hf¡ui jo, 
Sino  en  borrón  la  vida  que  procuras. 
Borrós.  Mctaphoricamcnte  es  la  acción  indigna" 
y  fea ,  que  mancha  y  obfeuréce  la  reparación  y 
fama.  Lat.  Labu,  is.  Probrum.  Dtdecus,or:s.  Ve- 
keo.  Agon.punr.3xap.10.  Debe  haver  gran  vi- 
gilancia coiura  el  a  pe  tiro  de  la  loa  vana  ,  q.iC  es 

el  borrón  con  que  las  obras  le  borran. E^imn. 

Elcnder.  fol.9.  Porqjc  eíloi  en  tiempo,  que  con 
poca  mas  contradicción ,  haré  algún  borr¿.%  que 
tizne  m¡  reputación. 
BoRRÓs-bS.  Acollumbran  llamar  afsi  los  Autores  á 
fus  eferitos,  hablando  modelramcnte.  Lat.  Lau- 
ra, *.  Qi'Ev.Cucnt.  D:dicac.  Haced  buena  acó- 
gidaáeltos  borrones.  Artc-  AG.Rim.fol.82. 
Para  que  el  in?énh  trifte 
De  L;fis,divirtiefen  mis  borrones. 
Eftar  en  borrón.  Phrafe  que  vale  eflar  el  eferito  fin 
copiar  ni  poner  en  limpio.  Lat.  Opas  adbu:in  tu- 
mnkuirtis  tabulis  ,  autin  adverfariis,  extare. 
BORRONCILLO,  f.  m.  Dimin.  de  borrón.  En  la 
Pintura  es  la  mancha  del  colorido ,  quando  el 
Pintor  hace  la  traza  para  alguna  obra  que  ha  de 
executar  en  mayor  tamaño  y  con  mas  cuidado. 
Lat.  Linear is  futuri  op:r>s  Jiguratio,  deftgnatio. 
BORRONISTA.  f.  m.  El  que  borra  loque  elcribe 
para  emendarlo.  Tiene  poco  ufo.  Lat.  Qu:  cre- 
brasinfcripturalituras  facit.  Esquilach.  Rim. 
Catt.2. 

Ningún  examen  rígido  de/précio, 
Ni  de  fer  borronitta  me  recato. 
BORROSO,  S  A.  adj.  Lo  que  ella  lleno  de  borra» 
como  fucede  en  las  cólas  liquidas ,  que  noeflán 


'  claras,  y  tienen  muchas  heces.  Ut.Ftculentus,*, 

Uirt. 

Borroso.  Llaman  en  Aragón  al  oficial  que  es  de 
poca  habilidad ,  y  no  hace  las  cofas  y  obras  con 
la  perfección  y  macftna  que  fe  debe.  Lat.  ln:p- 
tus,  Ó"  amufus  opifex. 
Letra  borró/a.  La  que  fale  con  chifpas  de  tinta  que 

defpide  la  pluma.  Lat.  Cka;\:íl:res  ma:uh  'i. 
BOKRUFALLA.  f.  f.  Hojarafca,  fruslería,  cofa  de 
poca  entidad  y  de  poco  o  ningún  provecho.  Es 
voz  bixa  ufada  en  Aragón  ,  y  compuerta  de  los 
nombres  Borra  y  Folia  ,  palabra  a:itiquada  de 
Aragón.que  lignítica  Hoia.Lar.O«7tf«/.V.:.,V..  .4. 
BORRUMBADA,  f.f.  Acción  hecha  inconiidera- 
•  damenre ,  y  que  es  fuñada  ,  y  como  luiJula  y 
atrevida.  Diccfe  también  Burrumbada.  Es  voz 
ba xa.  Lat.T tmerarim»  C~ prtceps  aufumj.Qv  e v. 
Cuent.  El  picarón  por  no  hacer  imiborrut^ada 
dixo :  Arda  bayóna. 
BORU  JO.  f.m.  Los  hollejos  de  las  uvas  y  de  orros 
frutas  exprimidos :  como  azeiiúnas,  &c.  Es  voz 
antígua.que  fe  conlcrva  en  algunas  partes,  aun- 
que oy  generalmente  fe  dice  Oí  lijo.  Lar.  Vina- 
te*  ,  urum.  Uvx  exprefe  re¡i.~ni<e  ,  aut  frii-culi. 
Chr.>x.  Gen.  parr.  4.  foUtf 5.  Abríen  las  trifté- 
gas  b  los  canos  de  la  Cibdád  ,  c  (acaban  ende  el 
t"  rijo  de  las  uvas,  c  lavábanlo  e  cumíenlo. 
BORVJON.  f.m.  Aumcnr.  de  Burujo.  Porción  de 
bortijos ,  o  el  defecho  de  !a  uva  exprimida  ,  que 
forma  un  montón  o  bulto  mayor  o  menor.  Dí- 
cc!c  También  Burujón.  LM.Vinaccsrum  iumulus. 
B frijón.  Mctaphoric3mentc,por  la  femejanza,fe 
llama  el  tumor  o  verdugón  que  fe  hace  en  el 
cuerpo  por  algún  golpe  ó  enfermedad.  Lar.  Pi- 
fo* ,  icis.  Patón*  ,  Eloq.  Efpañol.  cap.  4.  fol.dj. 
No  es  cardenal,  fino  bor:tj¿.j. 
BOSADILLA.  I'.  f.  f  o  mifino  que  Vómito.  Es  ver- 
bal del  verbo  B  -lar  ,  y  de  poco  ulo.  Lat.  Vomi- 
tui,  us.  GARiM.Cart.cn  refr.  Carr.;.  Poruingu-  . 
na  víj  acabareis  conmigo,que  vuelva  á  lo  paÜ'a- 
d. >,como  el  perro  a  las  b.¡jld;!ia¡. 
BOSAR.  v.  a.  Rebufar  ó  redundar  la  vasija  con  el 
liquór.  Covarr.  rrahe  ella  voz ,  aunque  dice  que 
ella  mas  en  ufo  Rcbofar.  Ncbóxa  dtec  que  es 
vomirar.  Lar.  Vomtrt.  Redundare. 
B-kar.  Translaticiamcntc  vale  hablar  dcfcr.frena- 
da  y  libremente,  prorumpiendoen  palabras  def- 
comedidas  y  dcfenvucltas.  Lat.  Probraaiicui  in. 
gcr;r¿.  Cmtum-l'as  &  malediiia  evom:re.  Fo\- 
suca,  Vid.  deChrilto,  lib.i.  cap.  1 7.  fol.45.  To- 
do el  dia ,  y  aun  la  nuche  fe  les  pallaba  en  tra- 
mar engaños  y  />y/"»r  maldades de'fu  boca. 
BOSCAGE.  f.  m.  Maleza  y  confufión  de  árboles  y 
matas  cfncflas  ó  incultas ,  que  forman  una  como 
obfeuridád  ,  por  impedir  la  cfpefsúra  la  entrada 
de  la  luz.  Viene  del  nombre  Bufque.  Lat.  Sylvs, 
Nemus.  Arcens,  Maluc.  fol.  129.  Vieron  balle- 
nas,  y  en  las  collas  b  { '  ág*s  de  diverfas  plantas 
incógnitas.  Arte A«;.Rim.fol.  123. 

Mas  que prod'gio  es  ejl:  ?ií»a  e/lx  ciego, 
O  con  los  D  ''jf  i  l'tiia  tfie  bofeáge. 
Boscage.  En  la  Pintura  es  el  quadroque  fe  hace 
en  forma  de  País ,  con  árboles  intrincados ,  cf- 
pelMiras  y  rieras  ninrada«.  Lar.  Arborctis  C>  fv'- 
vulis  illüfi.  ata  ¡is.'ura.  Ceu-.  N'ov.  '¿.  y:.  2u8. 
Las  figuras  de  los  palios ,  que  fus  fulos  y  qua- 
O000  dras 
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dras  adomaban,todas  eran  hembras,0ores  y  bof- 

BOSCAR.  v.a.  LomifrooqucBufcar.  Veafe.  Es 
v<aantiquada.FüEa.Joxo.  Ub.7.  tit.i.LS.  Que 
bofauen  fielmente  al  ladrón. 

BOSPHORO.  f.  m.  Eftrecho ,  canil  y  como  gar- 
ganta por  donde  entra  un  mar  á  comunicarle 
con  otro.  Es  voz  Griega.  LnJiofpborus.  Acosr. 
Hift.ind.  üb.i.  cap.i  5-  Sepharád,quc  San  Gcro- 
nymo  interpréra  el  bófpboroó  elttecho,  y  los  Se- 
tenta interpretan  Euphrata.  Zwt  jT.Annal.lib.o'. 
cap.  2.  Havian  llegado  los  Turcos  á  vifta  de 
Conltantinopla  á  la  boca  del  bófpboro ,  que  es  ef- 
trecho que  no  tiene  lino  media  legua. 

BOSQUE,  f.  m.  Sitio  montuofo  lleno  de  árboles 
y  matas  efpeQas ,  6  un  grande  pedazo  de  tierra 
lleno  de  árboles ,  que  cortados  fuclcn  fervir  pa- 
ra los  edificios  y  otros  ufos ,  y  donde  Cuelen 
criarle  Venados  y  ortos  animales  de  caza.  Co- 
varr.  deduce  efta  voz  del  Francés  Bois ,  que  vale 
palo,  ó  madera,  ú  del  Griego  Bofco ,  que  es  Apa- 
centar ;  pero  parece  mas  verifimil  la  tomalTemos 
de  la  palabra  Goda  Boftb ,  que  es  la  mifma ,  fua- 
vizada  la  terminación.  Los  Flamencos  llaman  á 
la  felva  con  ella  mifma  voz.  Lat.  Ltutu.  Me  mus. 
Sylva.  Comen  D.fob.las  300.fol.65 .  Entonces  fue 
oídofonido  de  armas,  y  grandes  voces  en  los 
bo/ques.  Marm.  Defcripc. de  Afric.  fol.  ai.  Hai 
grandes  y  mui  cerrados  bofques. 

Bosque.  En  Germanía  iignifica  la  barba.  Lat.  Bar-, 
ba,<t.  . 

BOSQUECiLLO.  f.  m.  dimin.  de  bofque.  El  bof- 
que  pequeño.  Lat.  Sylvula,  a.  Cerv.  Nov.9.  pl. 
287.  Con  cite  güito  caminaron  hafta  entraren 
un  bofquecillo  que  en  el  camino  eftaba.  Arteag, 
Rim.fol.28. 

A  e/los  cortos  bofquccillos 
nueva  Diana  defcitnde. 
BOSQUEJAR,  v.  a.  Dar  al  lienzo,  lámina,paréd  ó 
tabla,  las  primeras  colores ,  que  por  eftar  confu- 
ías entre  sí  fin  líneas  ni  perfiles ,  fombras  ni  cla- 
ros, fe  diftinguc  mal  lo  pintado  5  ü  dar  la  primera 
mano  a  la  pintura  para  perficionarla  defpues. 
Lat.  Picluram  adumbrar* 7primore  manu  O  opera 
informare.PEi.uc. Argen.parr.  2.(01.4.  Debaxo 
de  cuyo  techo  diverfas  figuras  ejlaban  bofque já- 
idi.GoMc.Poliphem.Oct  29. 

Llamaré  lo  aunque  muda,  mas  no  fabt 
El  nombre  articular  que  mas  quería , 
Ni  lo  ha  viftoe,  fi  bien  pincel /tuve 
Lo  há  bolquejádo  jtt  en  fu  pbantasia. 
BOSQUEJADO,  DA. part. paf.  Loque  cftá pin- 
tado confufamentc ,  ó  la  obra  hecha  en  bolqué- 
jo.  Lat.  Adumbraius,a,um.  Alfar.  Prolog.  Mu- 
chas cofas  hallará  de  rafgúno  y  bofquejadxs,  que 
dexé  de  matizar,  por  caufas  que  lo  impidieron. 
BOSQUEJO,  f.  ni.  La  pintura  que  eftá  con  los  pri- 
meros colores,  que  aun  no  fe  diftinguc  bien.  Su 
ctymología  parece  de  Bofque  por  la  analogía  en 
lo  confino  y.obfcúro  de  los  colores  en  el  bof- 
quejo ,  con  la  confufión  y  fombra  de  las  ramas 
en  el  bofque.  Lat.  Piiíura  impolita,  incboata  ,  ru- 
dibus  tantumcoloribus.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap. 
25.  En  todas  las  locuras  que  hizo,  dixo  y  pensó, 
haré  el  bofquíjo  como  mejor  pudiere.  Ov.  Hift. 
Chil.  fol.  322.  Ya  que  no  pudo  levantar  capitó-, 
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fíos  en  que  coloar  fus  cftátuas  cono  lo  ^ 
cían,  fu  va  por  lo  menos  de  bofquijo,  Mixo.\¿ 
de  N.  Señora,  Copl.i  53. 

Con  tan  fifiivos  aplsufu, 

en  tan  btrmofo  bofquéjo, 

la  Omnipotencia  dibuja 

otro  mayor  nacimiento. 

Bosojjejo.  Translaticiamente  cslacoünoacab».. 
da,ó  no  bien  diitinta.  Lat.  Opiu  intboMm  $■  rB.' 
de  i  non  probé  expolitum.  Cornej.  Chron,  ft,  t. 
fol.27.  Raro  Santo,  en  quien  aun  lostoft«j« 
informes  de  la  virtud ,  fon  perfectos  coloridos. 

BOSTEZAR,  v.  n.  Abrirfc  natural  c  involuntaria- 
mente  la  boca  dcfpidiendo  y  recogiendo  algún 
aliento :  lo  qual  es  feñal  de  lueño  ,  cansancio, 
hambre,  ü  de  otra  caula.  Viene  del  v«bo  Lati- 
no Ofcitare,  que  fignifica  k)  mifmo.  Bt.  bis  de 
Gran.  Guia,Prolog.  Miraquenofedebccoofi. 
derar  cito  durmiendo  ni  bojkzanéáfmtjXí ma- 
cha atención.  Espin.  Efcuder.fol.  1 14.  El  Enni- 
táño  á  todo  comenzó  á  dar  abczidas.yíc/fejr 
ruui-a  mentido. 

Bostezar.  Se  toma  también  por  Vomitar ,  edur 
de  si  abriéndofe  alguna  cofa.  Lat.  Tcrminm, 
debifeere.  Péllio  Argén,  part.  2.  fot.  42.  B»A- 
zando  la  tierra  parecían  que  íálían  los  Manes  pá< 
lidos  entre  macilentas  legiones  de  fombras. 

Bo>TE*AR.v.a.  Equivále  á  arrojar,  ecbarcom» 
dando  ü  dcfpidiendo  de  si  alguna  cola.  Es  ubb 
en  lo  Poético.  Lat.  Halare.  ¿aWkwunj 

Ocios,  fol.53. 

Olores  fabios 

encierra  fu  copa, 
fragrancias  vertiendo, 
boftezando  <*r¿»wj. 
Mi  hija  que  hipa ,  de  hambre  efta  ahta.Buaetf 
que  bofiéza  de  harta  cftá  tefla.Refr.qued»acn. 
tender  nos  compadecemos  fácilmente  de  las 
que  queremos  bien ,  interpretando  las  cola  a 
íu  favor ,  y  al  contrario  con  los  que  tcoei»a>li 
guna  avcríión  ó  enójo.  Lat. 

Siniultiat  qu¿d  filia,  faenes  cfluitl 
Nurufque  quódfic  afeita  Jafidu*. 
BOSTEZO,  f.  m.  El  acto  de  boftezar  o  aborfr  b 

boca  por  fueno,  hambre,  c^^jg 
cit*tiotonis.GKAC.MoxM.*o6.  Yttcfeu» 

-no  folo  fe  nota  el  ceño ,  *?^*JW£ 
 pero  también  lasfeñas,  el  hablar  abano 

con  otro,  tarifa,  los bojUzos.  * 
88.  En  acabando  de  comcrel  buen  tojta.o 
tendiendo  los  brazos  con  un  gran  aejVa^ 
menzó  ádecir.  Q^Ev.Muf  6.Rprn.o. 
BoeaqutencadabíMao 
caña  una  cruz  de  dos  palm. 
Bostezo.  Mechonéente  ft«»*¿  * 
tero,  ü  concavidad  de  ««erra  u 
forma  adentro  una obfeundad  a*w£ *  S 
ganta.  Lar.  Hiatus  us.  ^uc.towff  ^ 
49.  En  medio  de  la  *™"-"fSXm 
t  lemejanza  de  una  copa.  < Gonc ■  W-»» 
De  e/le  pues  formidable  de  ht»m 

^é^elmhmílico^io 
A  Polipbémo^rror  de  aquella^ 
Bárbsra  choza  es,  albergue  w»  •  4 
Anda  lacabrade  rocaen rott, cornos 
bocacnboca.JteM**^***  w 
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tó  natural  de  boftczar  muchos,  quando  ven  bof- 
tezar  á  uno,  fino  que  fe  puede  aplicar  á  la  facili- 
dad con  que  fe  imitan  las  acciones  dclcuidadas 
de  otros.  Lat. 

Ex  ore  in  ora  tranfvolant  o/cedines, 
Vt  eapra  rupe  ex  alia  in  aliam  projtlit, 
BOTA.  f.  f.  Cuero  pequeño  empegado  por  aden- 
tro con  un  brocal  de  palo ,  ó  cuerno ,  como  un 
embudo  pequeño.  Es  cortado  en  forma  pyrami- 
dál,  rematándole  en  el  brocal  mui  ai  ígnito, y  cita 
cofido  mulfuertementc  ,  para  que  mantenga  el 
liquór  que  fe  echa  en  él.  Covarr.  dice  viene  del 
participio  Imbutut  Latino ,  que  ílgniñca  Meno; 
pero  también  pudo  tomarfe  del  participio  Potas, 
.  vuelta  la  P  en  B ,  como  fi  fe  dixcíTc  Bebida  por 
contenerla ;  6  porque  como  fon  pequeñas ,  fon 
bebidas  fácilmente.  Lax.Utricuius.  Pragm.  ob 
í  tais,  año  1680.  íbl.42 .  Cada  bota  en  que  quepa 
•  una  arroba  de  vino,  de  cabrito,  nueva,  empega- 
da, no  pueda  paífar  de  diez  reales  de  vellón.  Ai- 
*  i  ta*,  fol.  13a.  Teníamos  andadas  dos  largas  lé- 

:  cuas,  y  el  mozo  de  á  pié  quifo  beber,  daca  la  bo- 
ta, toma  la  b$ta,\a.bota  no  parcció,quc  nos  la  de- 
jamos olvidada. 
Bota.  Se  llama  también  el  barríl,cubéu,  6  pipa  de 
madéra  con  arcos ,  en  que  fe  lleva  en  las  embar- 
1  caciones  el  vino,  agua,  azéitc,&c  Lat.  Cuppa^e. 

r  ciit.Arauc.  Cant.i  5. 
;  Tcon  facilidad}'  poca  pena 

t  l  * '       La  mayor  bota  ó  pipa,  que  bollaba 

Capaz  de  veinte  arrobas  de  agua  llena. 
De  tierra  un  codo  ,y  mas  la  levantaba. 
Bota.  £1  calzado  de  cuero  que  cubre  toda  la  pier- 
na y  pié  halla  encima  de  las  rodillas.  Lat.  Ocrea, 
ea.VBvuc.  Argen.part. 2. fol.164.  Dcxóel  ca- 
j  bailo,  quitóle  las  botas  y  efpuélas  ,  y  entró  fin 

-  ruido  en  el  agua  con  la  cfpáda  en  la  boca.Q¿;  ev. 

Tacañ.cap.  12.  Efpáda  ceñida,calzas  atacadas  y 
i  ¿ara/.  EsPiN.Elcuder.fol.  203.  Yo  fui  á  vender 
unís  botas  efcuderilcs,  y  micompañéro  una  ma- 
leta ratonada. 
Botas  a  la  dragona.  Son  unas  botas  floxas,y  el 
cuero  fuave  con  fu  zapato  ,  las  quales  fe  meten 
por  la  boca  en  la  pierna,  y  fe  affegúran  á  la  rodi- 
lla con  unacorréa  para  que  no  fe  caigan  abaxo. 
Ufan  las  los  Dragones  para ,  quando  ie  deimon- 
tan,  poder  formarfe  y  pelear  á  pié,  y  por  cífo  las 
que  fe  hacen  á  elle  modo  tomaron  el  nombre, 
que  es  moderno.  Lu.Levis  armaturdt  tere** 
Botas  fuertes.  Las  que  cílán  huecas  y  adobados 
los  cueros ,  y  mui  fuertes,  para  que  no  fe  laftímc 
la  pierna  del  ginéte  con  los  encuentros  de  otros 
montados ,  de  las  quales  ufa  la  caballería.  Lat. 
Militares  ocrea, 
Eílar  con  las  botas  calzadas.  Vale  lo  mifmo  que  ci- 
tar pronto  á  hacer  viage ,  y  prevenido  de  todo 
lo  necefsário  para  él.  Lat.  In procinilu  e  fe. 
Ni  tu  pan  en  tortas ,  ni  tu  vino  en  botas.  Reír,  que 
es  regla  de  la  economía  el  que  ninguno  empleé 
fu  caudal  en  cofas  que  brevemente  y  con  facili- 
dad fe  confiímen.Lat. 

Utriculis  ne  vina  tut  e  endito, 
Panes  nec  in  placentulas  locaveris. 
L0p.Doror.fol.169.P0r  no  enojarme  de  uriavefc 
ni  tan  jus,ni  tan  fus,  ni  tu  pan  en  tortas  jai  tuvino 
en  botas. 
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Nctáquec-l  jarro  no  es  bota.  Refr.  contra  ¡ex»  que 
contunden  los  nombres  de  lascólas,  aunque  lle- 
van para  un  miíiuo  efecto.  Lat. 

Kon  ejl  utriculus,  crede ,  idem  quid  nrceus. 
No  vayas  fin  bota  camino  ,  y  quando  fueres,  no  la 
lleves  fin  vino.  Refr.  que  aconséja  la  prevención 
de  los  médios  que  conducen  á  la  mayor  conve- 
niencia y  comodidad,  Lat. 

Non  abfque  utrículo  cogites  prudens  t  ':am. 

Idemquefit  refertus  ut  vino  opttmi. 
Tabardo  y  bota  encubren  cóirasó  Botas  y  gabán  cu- 
bren mucho  mal.  Refranes  que  dan  á  tv.tcndcr 
aue  muchas  veces  fe  fuelcn  con  las  exteriorida- 
des encubrir  no  pequeños  defectos,  y  disimular 
grandes  penas  y  fentimientos.  Lat. 

Longa  lacerna  fape  (  quod  credo  lubem) 

Et  ocreis  abfeonditur  defir  mitas. 
BOTADOR,  f.  m.  Inít  rumento  de  hierro  ánodo 
de  cincel  para  arrancar  clavos,qtic  no  fe  pueden 
facar  con  las  renázas.  Viene  del  verbo  Botar. 
Lat.  Clavus  quídam  ad  olios  clavos  txtrudendot 
idoneus. 

Botador.  Se  llama  también  un  hierro  de  que  uían 
los  facamuclas,  en  forma  de  cfcoplillo,  dividido 
como  en  dos  dientes  ó  puntas. 

Botador.  Es  afsimifmo  un  palo  ó  varal  que  ufan 
los  barqueros  para  hacer  fuerza  con  ellos  en  la 
arena,  y  echar  fuera  el  barco  que  cftá  encallado. 
Lar.  Comusyi. 

BOTAFOGO  (  Botafógo. )  f.  m.  Un  baAoncillo  i 
cuya  punta  le  pone  un  pedazo  de  media  encen- 
dida ,  el  quol  firve  de  pegar  fuego  defdc  lejos  á 
las  piezas  de  artillería  y  mortéros  de  bombas.  Es 
compueílo  del  vetbo  Botar  y  del  nombre  Fue- 
go. Lar.  Igniarius  fanicuJus,ju/9i  adnexus. 

BO I  ALO,  u  DO  TALON,  f.  m.  Voz  rmur.  Un  pa- 
lo que  cllá  debaxo  del  Efpolón  cotí  una  roldana 
para  amurar  el  trinquéte ,  y  otro  a  popa,de  don- 
de fe  alza  la  efeóta  de  Ja  contramesána.  Palac. 
inftr.  nautt 

BOTAMEN,  f.  m.  Número  grande  y  cantidad  de 
botas  de  madéra  para  proveer  los  navios.  Lar. 
UrceormnO' cupparumvis.  Recop.  de  l\i>.lib.g. 
tit.28.1.1.  Los  navios  vayan  bien  marineados, 
con  los  aparejos  convenientes ,  afsi  d;  velas  co- 
mo de  anclas  y  botamen,  y  ellancos  de  agua. 

BOTANA,  f.f.  El  pedacito  de  palo  redondo  que 
fe  pone  á  los  agujérosque  fe  hacen  en  las  botas 
o  cueros  de  viuo ,  y  fe  ata  con  una  cuerda  en- 
cerada cogiendo  el  mifmo  cuero ,  para  que  <io 
fe  (alga  el  liquór  de  ellas ,  y  pueda  volver  á  fer- 
vir.  Es  compueílo  del  nombre  Bota.  Lat,  Utris 
affumentum,refart:o.  CerV.  Quix.tom.  I .  cap. 5  5. 
Hada  lo  que  pudidfen  collar  las  botanas  que  fe 
ha  vían  de  echar  a  ios  cueros  rotos.MoRET.Com. 
No  puede  fer, Joma. 

S  i  no  le  echo  e/ft  botana , 
todo  ei  pellejo  rebienta. 

Botana.  Por  íemejanza  fe  llama  d  parche  que  fe 
pone  en  alguna  llaga  para  que  le  cure.  Lar.  Ma- 
tagmt  plaga  obdutlumfS*  affixitm.  StGi'E\'7.Vid. 
dcS.  Geron.  lib.  6.  cap.  1.  Llenos  de  mil  acha- 
ques, con  cien  botanas  \  remiendos. 

BOTANICA  (  Botánica.  )  f.  f.  El  arte  de  conocer 
las  hierbas.  Lat.  Reí  herbaria p:ritia. 

BOrANlCO,CA.adj.  Lo  que  pertenece  a  las 
O0002  hkr- 
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hierbas ,  d  efoídio  y  conodmiento  de  días.  Es 
formado  de  la  palabra  Griega  Botarte ,  que  ligní- 
tica hierba.  I  ar.  Ad  rem  btrvariamptrttnens,tis. 

BOTANOMANCIA.  f.f.  Supctfticiola  adivina- 
ción por  las  hierbas.  Es  voz  compuefta  de  las  pa- 
labras Griegas  Botone,  que  fignifka  hierba ,  y. 
Manda  adivinación.  Lat.  Botanomantia. 

.BO  f  Alt.  v.a.  Echar  óarcojar  fuera  de  algún  lugar 
lo  que  eltaba  dentro,  y  con  violencia.  Es  forma- 
do del  nombre  Bote  en  fignificación  de  empe- 
llón con  violencia ,  y  tiene  ya  poco  ufo ,  excep- 
to en  Galicia.  Lar.  EvtUere.  Bxtrudere.  Nebri  x. 
Chron.  de  los  Reyes  Cath.  cap.5  8.  fol.i30.  Dos 
dientes  que  le  bavian  botado  de  la  boca.  NUn. 

Copl.177. 

T  botan  ¡os  otros  que  no  fon  tamaños. 

Bota*.  Vale  falic  ó  partir  de  algún  lugar  con  pri- 
fa.  En  cftc  iigniricado  es  voz  rnui  común  en  Ga- 
licia. Lat.  Suoitariafefiinatione  projicifei.  V 1  lla- 
108.  Probl.fbl.38.  Y  toda  turbada  y  defcabclla- 
da  botó  por  la  puerta  afuera. 

Bota*.  En  el  juego  de  la  pelota  de  mano ,  es  jugar 
la  pelota  de  botc,£acándola.  Trahc  cfta  voz  Co- 
varr.  Lat.  Luforiow  pilam  primutn folo  allifarn,ja- 
cere. 

Bota*.  Phrafe  naut.  Echar  ó  enderezar  el  timón  a 
la  parte  que  conviene ,  para  encaminar  la  proa 
al  rumbo  que  fe  quiere  feguir:  como  bour  á  ba- 
bord ,  ó  á  eftribord.  Palac.  Inftr,  naut.  Lar.  Na- 
val* gubernaculum  ¡n  iextram  vtl  finiftrun  in~ 
Jitüere.  Ercill.  Arauc.Cant.16. 

T  d  dtfptcbo  del  mar  y  redo  viento. 
Botando  i  orza  el  timón  folió  al  lebéebe. 

Botar  al  agua.  Phrafe  naut.  que  fignifica  echar 
al  agua  los  navios ,  y  qualefquiera  embarcacio- 
nes que  cftán  en  tierra ,  ó  encallados ,  ó  pueftos 
en  feco.  Lat.  Navim  in  aquam  deducen .  Re  cor*. 
de  In  d.  lib.o..tit.  28.I.3.  Contados  dcfde  el  dia 
que  fe  botaron  al  agua  en  adelante. 

Botar  la  pelota  ,  o  otra  cosa  arrojada.  Es 
furtir  ó  levantatíe  en  alto  haviendo  dado  en 
tierra ,  por  fer  mas  poderofa  la  relifténcia  y  vir- 
tud del  paciente ,  que  la  actividad  y  fuerza  del 
agente.  Lat.  Refslire. 

Botarse  el  color.  Vaciar ,  defvanecetfe  .perder 
el  luftre.  Trahe  cfta  voz  Nebrixa  en  fu  Voca- 
bulario; pero  tiene  poco  ufo.  Lzt.Dccobrarir 

Botarse  ei  vino.  Phrafe  Provincial  de  Galicia. 
Mudar  el  color  y  claridad ,  cubriéndole  de  una 
como  nube ,  y  perdiendo  el  gufto  y  buena  cali- 
dad que  antes  tenía.  Lat.  y  mi  evaporare  vim, 
evane/iere. 

Quien  afora  botafora.  Refr.  que  fe  dixo ,  porque  el 
que  dá  fu  hacienda  en  foro  ó  emphytcutis  ena- 
jena, y  fe  priva  del  aprovechamiento  y  dominio 
útil  de  ella.  Lat. 

Qui  donat  empbyteut'uo  volens  paito, 
Is  rtm  lubenter  abjicit  fuam  ludens. 
BOTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Botar  en  to- 
das fus  acepciones.  Lat.I>/ipu¡fus.  ExpulfusMjec- 
tus, 

BOTARATE  ( Botarate. )  f.  m.  Hombre  de  poco 
lefio,  juicio  y  afsicnto.  Viene  del  adjetivo  Boto. 
Es  voz  baxa.  Lat.  Male fani  capitis  velUf*  men- 
tís homo. 

BOT  AREL  ( Botatél.)  f.  m.  El  eftribo  que  foftiene 
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rempuja  el  edificio.  Lar.  'mfa  t¿¡, 

mentum.  ' 
BO  T  ARG  A.  f.  f.  Una  parte  del  trage  que  fe  mu 
antiguamente ,  que  cubria  el  muslo  y  Ut-icrl 
y  era  ancha.  "Pudo  decirfe  quafi  Bou  Larga  ™ 
fer  toda  de  una  pieza ,  que  empczabi  cr.b'^T 


mane.  17. 

Andaba  entonets  el  Cid 
mas  galán  que  Gerintidts, 
ton  botarga  cobráis, 
.  en  figura  de pimiento. 
Botarga.  Vulgarmente  fe  llama oy  unveítídoria 
dículo,que  iirve  de  disfraz ,  y  es  todo  de  una 
picza,que  fe  mete  por  las  piernas ,  y  dcípua en- 
tran los  brazos ,  y  fe  abotona  con  unos  botóos 
gordos.  Eftá  hecho  de  varios  colóte*  aladas  ta. 
contrario ,  para  caufar  rifa  á  los  áteonfantes, 
Lar.  Perfona.  Larva,*. 
Botarga.  Se  llama  también  el  fugétoqu&llen 
eftc  vellido  en  las  mogigangas  y  enrjanéfc.qae, 
fe  hacen  en  los  thcatios  ,para  la  divcrüóo  co- 
mún. UuPerfonatus.  Larvatm.  PANT.ptt.:. 
Rom.  18. 

Tefes  ju/tillos  de vello 
ton  que  notiftc  botarga, 
y  en  que  tu  fregona  muft, 
Jtno  fe  goza, /trofeo. 
Botarga.  En  Aragón  llaman  también  i  la  feúra 
que  fe  compone  de  un  pellejo  ú  odre,  vdbib 
de  foldádo ,  y  con  una  carátula ,  y  firvede  gra- 
cejo en  las  fieftas  de  toros ,  que  comonaicEteií 
dice  Dominguillo  de  toros. 
Botarga.  Relleno  de  carne  dcpwraa^Jiei 
pedacitos  a  modo  de  longaniza.  Trate  eBawi 
Covarr.  y  quiere  feadcl ¿fc/wGticgo.quc  lí- 
rica pedazo.  Lat.  Botulus  Bott^i.  tomo. 
Gaos,  fol.195.  Elpéciedc  falcmchono^ 
pero  mucho  masapetitofa  y  regalada. 
BOl  ARÜUEAR.  v.a.  Herir  o  maltratar  aua>a> 
mohacc  el  toro  con  labou'gaudom^ 
Es  compuefto  del  nombre  Botargaetietteiah 
tído,  v  término  baxo  ufado  en  Aragpn. 
BOTAStLA. f. f.  Tarndoofena.quehaodd!. 
rín  en  la  caballería,  con  que  le  av   y*  **» 
los  foldados  que  enüllen  los  cabal  b , .h ^ 
la  milicia.  Lat.  Stgnm  ^^[^¿,, 
Calder.  Com.  Afeaos  de  odio  y  amotjorw 

 toca  trompen. 

En  vezdefalvayátonvoznmtUr» 
La  bótasela,  el  monta  y  la  tarar*.  k 
BOTE.  f.m.  Golpe  tuerte  y  viole* corU^ 
alguna  cofa:  como  el  bote  de  Mg^. 
haverfe  dicho  afei ,  por  aluGoo  a  que  U 


mentos  ó  armas,  botas ,  corno  no 


las  puntas  ó  filos ,  ™?K^'"¿01  rtfol* 
el  blanco ,  ó  fugéto ,  de  cuya  id**»  ^ 

ten,.  Adv.  y  Quar.  ^  7*<J^^ 
enmedioalto*.  Ovie  do  ,Hil  LJ n 

ya  en  el  aire,  y  no  cailtando^ b 
BoTE.Significa  también  una  en  tare* 

quéúa'o  lancha ,  que  fe 

para  echarle  al  agua  ptontamcote, y  a 
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car  algunas  petfónas.  Pudo  decirte  afsi ,  por  la 
facilidad  con  que  le  bota  ó  echa  al  agua.  Lar. 
CymbiyVtX  Cymbula,*. 

•Bote.  En  los  haftillcros  de  las  embarcaciones  fe 
llama  aquella  última  obra  y  acto  de  echar  al 
agua  el  cafeo  del  baxcl  ó  vafo  fabricado ,  para 
arbolarle  defpues.  Lar.  Dedu¿lio  navis  in  aquam. 

Bote.  Se  llama  también  el  vafo  de  barro  vidriado, 
üde  otra  materia ,  alto  e  igu.il  halla  la  boca 
fuera  del  cuello » que  forma  una  garganta  poco 
mas  cflrccha  que  el  refto  del  cuerpo ,  que  no 
tiene  afas ,  y  íirve  para  guardar  conlervas ,  un- 
güentos y  medicinas.  Lar.  Vas  ungüentar ium* 
Cauxt.  y  Melib.  rol.  85.  Acuérdate  íi  rucies 
por  Confcrva ,  que  apañes  un  bote  paca  aquella 
gentecilla.  QuEV.Fort»  Empezó  á  reboíár  la  ba- 
jura ,  y  falirfe  de  los  chirriones ,  y  entrarfe  en  la 
botica ,  de  donde  faltaban  los  botes  y  redomas. 

Bote.  Traslaticiamente  fegun  Covarr.  fe  llama 
el  libro  en  que  eftán  eferitas  muchas  cofas  di- 
verlas  unas  de  otras ,  y  el  apofento  pequeño  en 
que  hai  muchas  alhajas  diferentes.  Ño  tiene  oy 
ufo.  Lat.  Mifcillanea,orum. 

Bote.  El  hoyo  que  hacen  los  muchachos  en  el 
fuelo ,  y  tiran  a  meter  dentro  ios  ochavos  o  mo* 
«¿das ,  con  lo  qual  fe  gana.  Otros  le  llaman  Bo- 
che. Lat.  Luforiut  puerorum  ftrobiculus. 

Botes,  plur.  Se  llaman  las  vasijas  en  que  las  mugé- 
res  guardan  los  afeites  y  aderezos  para  la  cara, 
manos  y  garganta.  Lat.  Vafcula  pigmentaria, 
Qi'ev.  Zahu-rd.  Otra  vi  que  tenia  fu  media  ca- 
ra en  las  manos ,  en  los  botes  de  unto ,  y  en  la 
color. 

Bote  db  lanza  ,  o  pica.  El  golpe  que  fe  di  ó  tira 
con  la  punta  de  algana  de  citas  armas.  En  alte 
figniñeado  parece  havcrle  tomado  del  R>ut 
Francés ,  que  vale  Cabo.  Lar.  íilus  lancee.  O :. 
Hiít.Chil.  fol.97.  Tiranle  uno  y  otro  bote  de  lan- 
xa  i  pero  el  Indio ,  que  citaba  mui  en  sí  huyó  el 
cuerpo.  Sous,Hilt.  de  Nucv.Elp.  lib.4.  cap.i  3. 
Echaron  gente  á  las  azéquias  para  que  ofcndiel- 
fen,  nadando  con  el  bote  de  lat  pitas. 

De  bote  en  bote.  Se  dice  por  una  cofa  que  eftá  llena 
del  todo ,  y  fin  que  quepa  mas  en  ella.  Lat.  Ple- 
ne.  Pleniftime.  Cumúlate.  Qdev.  Cuent.  Y  los  lle- 
naría de  bote  eh  bote  de  lo  que  eran  todos. 

BOTECARIO.  f.  m.  Cierto  género  de  tribúto,que 
fe  pagaba  en  tiempo  de  guerra ,  para  los  galios 
de  ella.  ElU  antiquado.  Lat.  Ve&igal  quoddam 
ad  belii  fumptus.  Ñoñez ,  Chron.  del  Rey  Don 
Al. el Ó&av.  cap.50.  fol.ioa. Concedió  á  la  Vi- 
lla de  Pancorvo  que  no  pagafic  botteárb,  que  era 
cierto  tributo  de  guerra. 

BOTECICO.  f.  m.  Dimin.  de  bote.  El  bote  pequé- 
ño.  Lat.  Vaftnlum^  i.  Goev.  Epift.  á  Don  Alonfo 
Efpinél ,  pl.  65  5.  Poner  al  Sol  muchas  redomas, 
y  aun  tener  en  el  alhazéna ,  boteeicot  de  medici- 
nas. 

BOTECILLO.  f.  m.  Dimin.  de  bote.  El  bote  pe- 
queño de  ungüentos  óafeitcs.FR.Luis  de  Leos, 
La  perfecta  cafada ,  §.  7.  Porque  no  fe  entiende 
que  fi  madruga  la  cafada  ha  de  fer  para  que ,  ro- 
deada de  bateeiUot  y  arquillas ,  como  hacen  al- 
gunas ,  fe  cfté  tres  horas  afilando  la  ceja ,  y  pin- 
tando la  cara. 

BOTELLA,  f.  f.  Redoma  de  vidro  mui  doble  nc* 
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gra ,  con  el  cuello  angofto ,  que  contendrá  á  lo 
mas  dos  ü  tres  quartillos  de  vino ,  las  quales  fe 
u(an  oy  mui  coinunmenre  para  tcaher  vinos  de 
fuera  y  otros  liquóres.  Es  voz  introducida  nue- 
vamente del  Francés  Bute lie.  Lat.  Laguncuia  vi- 
tna  vinaria. 

BOTIQUIN  ( Botequín. )  f.m.  dimin.  de  bote.  El 
bote  pequeño  o  batel.  Es  voz  de  la  náutica.  Pa* 
lac.  Inftrucc.  nautic.  Lat.  Parva  admoJum  cym- 

bula. 

BOTERO,  f.  m.  El  oficial  que  hace  pellejos  y  bo- 
tas para  vino,  vinagre,  azéitc ,  aguardiente,  &c. 
Lat.  Utrariut  fartor ,  aut  concinnator.  Pragm.  db 
tass.  año  1680.  fbl.  42.  Memoria  de  los  precios 
a  que  han  de  vender  los  del  gremio  de  Jos  boté» 
ros  de  cita  Corte  la  obra  de  fu  oficio  eh  ella. 
Quev.  Mund.  pordedentro.  El  boté  ra  fafire  del 
vino.que  le  hace  de  vertir. 

BOTICA,  f.  f.  La  oficina  ó  tienda  en  que  fe  hacen 
y  venden  las  medicinas  y  remedios  para  la  cura- 
ción de  los  enfermos.  La  etymologia  viene  de 
la  voz  Griega  Apctbeea^ac  fignifica  rienda.  Lar. 
Pbarmacopoiiumtii.  Pbarmatorum  taberna.  Saav. 
RepuW.fol.88.  Los  Médicos  eran  carniceros,enr 
terradoies  y  executores  de  juittcia,porque  aque- 
lla República,  como  tan  difetéra,  00  admitía  bo- 
ticas. REBOLLED.OcÍOS,fol.Il3. 

'Tan  fuavey  ambarino, 

Que  vender/e  debía  en  la  botica. 

Botica.  Antiguamente  fe  llamaban  afsi  las  tiendas 
ó  lonjas  en  que  le  vendían  diferentes  drogas  y 
cofas.  Lat.  Taberna.  Fui.r.  de  AaAG.fol.107.Su 
Alteza  de  voluntad  de  la  Corte  prohibe  álos 
Sallrcs,  jubonctos....  y  otros oficiales,quc  no  fa- 
gan ,  ni  facer  fagan ,  ni  permitan  ler  hecho  en  fil 
cafa,  botita  y  oficina  ,  ni  en  otra  parte  alguna,ro- 
pa,  veíhdo.&c.  Act.de  Cort.db  ARAG.fol.6a. 
Licvan  para  vender  por  menudo  dentro  aquel 
en  (us  riendas  ó  boticas* 

Botica.  En  Germania  fignifica  también  la  tienda 
del  Mercero. 

De  rodo  hai  como  en  botita ,  ó  todo  fe  baila  como 
en  botica.  Phrafcs  que  explican  la  abundancia  de 
cofas  que  hai  en  alguna  parte.  Lat.  Cunda  abun- 
de fuppetunt,  velut  in  Pbarmacopolarum  apotbetit. 
Gong.  Son.  burl.  8. 

Todo  fe  halla  en  efia  Baby lánia, 
Como  en  botica ,  grandes  alambiques. 

Es  botka  precifa.Phraic  que  fignifica  no  naver  otro 
en  el  lugar  que  tenga  el  oficio  ü  habilidad ,  a 
quien  fe  pueda  acudir  por  lo  que  tiene  ó  vende 
aquel  de  quien  fe  habla.  Lat.  Alia  nonejl  bocbci 
apotbeea. 

Entra  en  la  ¿orifique  no  nos  defavendrémos.Rcfr. 
que  fe  dice ,  porque  en  teniendo  el  mercader 
dentro  de  la  tienda  al  que  quiere  comprar ,  es 
mas  fácil  el  ajufte.  Lar. 

Intra  tabernam  >  forte*  inibimus  paBa. 

BOTICARIO,  f.  m.  El  que  hace  ó  vende  las  me- 
dicinas y  remedios.  Viene  del  nombre  Botica. 
Lat.  P bar m acopóla  y  <t.  Medicamentariut.  Grao 
Mor.  fbl.  131.  Masen  los  hombres  ella  mifma 
por  sí  obra ,  como  clólio  confeccionado  de  los 
Boticarios.  Marm.  Dcfcripc.de  Aftic.fol.ao.  Vi- 
ven tan  fanos  que  no  faben  qué  cofa  fon  Médi- 
cos ni  Botitários.  P  ANT.Rom.  14. 

Dlfr 
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De/quitando  tu  falud, 
libro  ¡a  que  nuevo  cobrar, 
tn  Utra  de  un  Boticario, 
aceptada  en  fus  redomas. 
Boticario.  En  Gemianía  El  tendero  de  merce- 
ría. Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Pro- 
tamo  pedráda  en  ojo  de  Boticario.  Phrafe  vulgar 
de  que  fe  ufa  para  expreflár  que  una  cofa  viene 
mui  á  propófito  de  lo  que  fe  eftá  tratando.  Lar. 
Tam  opportuni,  ut  nibil  magis. 
BOTIGA.  f.  f.  Lo  miüno  que  Botica  en  el  lignifi- 
cado  de  tienda  de  mercader.  Es  voz  antiquada 
de  Aragón.  Orden,  de  Zarag.pI.j. En  la  qual 
bolfa  no  puedan  fer  infaculados  fino  labrado- 
res ,  oficiales  de  oficios  mecánicos ,  artesanos  y, 
botiizuérosdeto*¿#»  6  tienda.  Foer.de  Arag. 
fol.i  i  5.  Puedan  vender  por  menudo  en  fus  boti- 

BOriGUERO.  f.  m.  Mercader  de  puerta  abierta. 
Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Act.de  CoRt.db 
ARAG.fol.5o.ltentof/¿«fn>  que  pare  por  feria 
pague  de  tauláge  un  dinero.  _ 

BOT1  ]  A.  f.  f.  La  bota  de  barro  pcquena,o  cubeta 
de  madera ,  en  que  fcfuelcn  llevar  los  liquóres 
en  los  navios.  lit.Lagéna.  Doliolum,i.Rtcor.D£ 
1n  D.lib.o.tit.3 1 .1.3 .  Por  falta  de  madera,  pipas  ó 
botijas.  O  v .  Hift.  Chil.  fol.9 1  •  Al  rededor  de  un 
eftandarte ,  que  tiene  en  medio  el  Alférez  que 
eligen  para  ello ,  y  jumo  á  d  fe  ponen  las  botijas 
devino. 

Botija.  Apodo  que  vulgarmenre  fe  fuele  aplicar 
y  dar  al  hombre  chico  y  gordo ,  por  la  femejan- 
za.  Lat.  Brevis  &  obefus  homo. 

BOTl  J  ERO  (  Botijero. )  f.  m.  El  que  hace  ó  ven-: 
de  botijas.  Lat.  Doliarius  faber,  aut  venditor. 

BOTl  JON.f.ro.  Aumcnr.de  botija.  La  botija  eran- 
de  "con  mucha  barriga ,  y  angofta  de  cuello ,  la 

r'i  fe  hace  de  barro.  Lat.  Ttjlacea  lagénagran- 
.  Pragm.  de  tass.  año  1680.  fol.  33.  Cada 
botijón  de  arroba  á  ciento  y  fetcnta  maravedís. 
Moret.  Com.  El  Marques  del  Cigarral,  Jor.3. 
Lindo  por  Dios  me  ba  dexadol 
botijón  de  agua  parezco, 
que  le  ponen  a  enfriar. 
BOTIJUELA,  f.  f.  Dimin.dc  botija.  La  vasija  pe- 
queña de  barro  en  forma  de  botija.  Lat.  Ugm- 
cula,  a.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.420.  Haviendo  focor- 
rido  al  dicho  Padre  un  hombre  honrado  con  un 
frafeo  de  azéire ,  y  no  quedando  gora  en  la  boti- 
juéla  donde  lo  facó. 
BOTILLA.  f.  f.  Dimin.  de  bota.  La  bota  pequéña 
de  vino ,  hecha  de  pellejo.  Lat.  Utriculus  minar. 
Pie.  Jüstin.  fol.  73.  Y  echando  mano  á  lacinra 
dcfeñvainé  una  botilla  de  vino.  Cerv.  Nov.  7. 
pl.2 1 2.  Y  el  dcfpcnséro  á  folápo ,  me  trahe  una 
ftof/7/4,que  también  cabe  jultas  dos  azumbres. 
BOTILLER,  ó  BOTILLERO,  f.m.  El  que  hace 
bebidas  compuertas,  y  las  vende.  Es  voz  Italia- 
tía  Botigliere ,  ó  bien  derivada  del  nombre  Bota. 
Lat.  Promus condus  vel procurator  potionum.  Re- 
bolled.  Ocios,  fol.9  i.  No  neccfsito  de  botillir, 
porque  las  bebidas  tienen  poco  ufo  por  acá.  Al- 
FAR.ful.io6.  Dcfpcnséro,  cocinero,  botilUry\cz- 
dor,  y  los  oficiales  todos  hurtaban ,  y  decian  ve- 
nirles de  derecho. 
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BOTILLERIA,  f.  f.  Antiguamente  fcgtmCoiw 
íignifteaba  la  defpenfa  de  los  Señores,  eno»  ¿ 
guardaban  y  aderezaban  las  bebidas ;  pcto0l 
eftá  reducida  a  aquel  sitio  público  >doode£cb¿ 
cen  bebidas  compuertas  y  heladas  para  vende 
que  muchas  fuclen  fer  en  las  mifmas  calas  de  los 
Señores,  por  tener  eftc  trato  fus  RepofterosvqTie 
afsi  fe  llaman  oy  los  que  antes  fe  llamaban  fas 
Botilleres.  El  mifmo  Covarr.  dice  tomó  dnom 
bre  de  Bota;  pero  parece  mas  veriumil(¡aJrm- 
cefa  la  voz  de  Bouteiüeritffiit  Ggmrica  lo  mifoo 
fegun  Oudin.  Lat.  Taberna  mulfirum  i^unm, 
Villalob.  Problcm.  fbl.35.  Mandaftáscpetc* 
do  quanto  huvieffe  cu  vueftra  botilltr'u,^ 
Cornej.  Chron.lib.2.  cap.31.  Amaba  muchoal 
Se  ñor , con  bien  ordenada  chaiidad,y  franqueóle, 
liberal  y  poderofo  GxbotíUeria. 

Botillería.  En  lo  antiguo  fe  llamaba  adi  dertt 
efpécie  de  tributo  para  gaftos  de  la  guerta,  que 
por  otro  nombre  fe  decía  Botccário.  Veafe.  Ti 
no  eftá  en  ufo.  Nüñ.Chron.dclReyDooALd 
Octavo ,  cap.  50.  fol.  192.  Era  cieno tnbútode 
guerra ,  que  por  otro  nombre  llamaban  M&- 
ría. 

BOTILLO.f.m.  El  pellejo  ú  odre  manual  y  pqoc4 
ño ,  feme  jante  á  los  grandes ,  para  echat  vino,  it 
orro  liquór,  en  cantidad  que  fe  pueda  llevar  tV 
cilmente,  como  una  arroba,  y  de  ahí  abaxo.lt 
Utriculus. 

BOTIN,  f.  m.  Calzado  de  cuero ,  quecubteelpc 
y  parte  de  la  pierna,  halla  dondefe  abrocha  coa 
un  cordón  ,paradexarlcajuftado.  Ufaban  ded 
las  mueércs,y  aun  le  confervaban  en  algunas 
partes.  Viene  del  nombre  Bota,  dequeeo^ 
diminutivo.  Lat.  Ocrea  coriácea.  Acoít.Hi».^ 
Iib.4.cap.i5.  Fueron locúrasdeaqDclloswm- 
poscftas.y  las  de  los  nueftrosnofon muí n. era- 
res ,  pues  hemos  vifto  nofololosfofl>brcr«y 
trenas,  mas  los  botines  y  chapines  de  mug«es« 
por  ahí  cuajados  rodos  de  labores  de  perUUE- 
KoiLED.Ocios,fol.i93-  G»b*m»**l 

los  hombres  en  forma  de  botas,peto Xmtg 

los  quales  fe  cierran  con  una  wgde-J¿ 

que  prende  en  unas  hembrillas ,  y  ucg* 

dilla  al  tobillo  exterior.  l*t.Otrta,ei. 

Botines.  Se  llaman  también Jos 

paño  juftos  ala  pierna,  qoe  fe  abrocl^^ * 

villas,  los  qualeí  fe  ufan  mas  «ta»**  P 
ra  andar  á  caballo.  !„.  f0L 

Botín.  Lapreffay  ^^S^' 
dados  en  lasentradas  que  hacer end^ 
migo.  Viene  del  Botina  ltahano,que  va* 
mo.  Lat.  Manubia,  arum.  Aicaz  V£W  ) 
lian,lib.2.caP.7.Talófoscampo^g;con. 
cares  de  fu  contorno ,  de  donde  I ogro* , 
Lrablc.  Esteb.  fol.*». 
vian  las  cabézas,por  li  fcg»*^* 
to  los  dueños  de  fu  botín  y  c££*  rJda. 
El  botín  de  la  galana  para  el  I™  »*?°  V  ^lis 

BOT1N1CO.  f.  ffi.  Qm¿    5°PD'  w  r  c* 


■ 


Digitized  by 


BOT 

quéno.  Lar.  Ocrcola ,  *.  Qutv.  Muf.  5.  Xacar,  8. 
Botín  icos  vizcaínos, 
martillado  el  cordobán. 

BOTIN1LLO.  f.m.  Dtroin.de  botín.  El  botín  cor- 
to. Trahclc  Covarr.  en  la  palabra  Botín. 

BOTIQUIN  (Botiquín.)f.m.  Un  cajoncillo  pequé- 
ño  con  medicinas  para  llevar  de  camino,  en  que 
vi  todo  ¡oiiecefsáriopara  qualquicr  accidente. 
Es  voz  nuevamente  inttoducida.Lat.Cj/yWj  me- 
dicaminum. 

BOT1VOLEO.  f.  m.  El  golpe  que  fe  d.i  á  la  pelota 
en  el  aire  mui  cerca  del  fuclo  ;  pero  fin  tocar  en 
él.  Es  voz  compuerta  del  nombre  Bote, y  de  Vo- 
leo, que  equivale  a  Vuelo.  Lat.P/7*  ante primunt 
faltum  repulfm,  us. 

BOTO ,  TA.  adj.  Lo  mifmo  que  Romo,  y  contra- 
rio de  agudo.  Dícefe  con  ptopriedad  del  inftru- 
mento  ó  atina  que  tiene  la  punta  6  los  filos  gaf- 
tados ,  y  no  á  própofito  para  punzar  ó  herir. 
Lar.  Obtufus.  Retufus ,  a,um.  Ercill.  Arauc. 
Cant.2. 

Unos  botas  cfpa'ias  afilaban. 
Otros  petos  mobofos  enlucían* 

Boto.  Tt anslaticiamente  fe  llama  el  rudo  y  torpe 
de  ingénio  ü  de  algún  fentído.  Lat.  Hcbtt ,  etis, 
Acumine carens.  Combko.  fob.  las  300.  fol.  33. 
Porque  tenemos  el  fentído  del  oír  mui  mas  bao, 
que  ninguno  de  losotros  fentídos.  Acosr.  Hilt. 
Ind.  lrb.  1.  cap.  23.  Háilas  mui  botas  ygrotfcras 
de  ingénio.  Fr.  Luis  ds  Leo*  ,  La  perfecta  Ca- 
fada, §.  II.  Pues  qué  ojos  haitan  cicgos'J  uubo- 
to¡  de  villa  que  no  parten  con  ella  la  tela  del  fo- 
brepucíto? 

BOTON,  f.  m.  Un  medio  globo  de  madera  ú  orra 
materia  que  fe  cofe  cali  al  canto  del  vciri Jo,  pa- 
ra que  entrando  en  el  ojál  te  aífegúte  al  cu.r.iu.y 
dexc  ceñido  >  aunque  también  le  fueion  poner 
Iblos  como  guarnición.  Los  hai  de  v.íri us  modos 
v  nnrérias,  de  plata.de  acero ,  citano,  &c.  y  los 
que  fon  cubiettos.unos  fon  de  feda.otrosde  cer- 
da, otros  de  hilo  de  oro  ó  piara ,  y  muchos  de  la 
mifmatcla  del  vertido :  y  por  erta  razón  tienen 
muchos  nombres :  como  de  efpc juclo.de  torzal, 
de  medina.de  flucco.&c.y  cada  dia  varían  fc«»un 
las  modas.  Covarr.  dice  es  voz  Franccfa  de  Bou- 
ton  de  vigne  por  la  femejanza  con  el  botón  de  la 
vid quando brota; pero  llamando  también  no- 
forros  Borón  al  de  los  árboles ,  parece  mas  veri- 
fimil  fea  aumentativo  de  Boto  ,  por  ter  liempre 
chatos ,  y  tematar  las  mas  veces  con  una  como 
punta,  que  levanta  en  medio  para  que  entre  mas 
fácilmente  en  el  ojál.  Lat.  Globulus  adfinB  mus. 
IUcor.!ib.7.tit.  12.I.2.  Los  hombres  puedan  tra- 
her  fotón»  con  eímaltc.y  afsimifmo  las  mugéres 
puedan  traher  botones  con  perlas.  Peagm.  de 
TAss.año  1680.  ful.  37.  Cada  gruefla  de  botónes 
de  efpejuélo ,  fiendo  todos  de  leda ,  doce  reales. 
Pie.  JusTiN.fbl.i  34.  Yo  como  vi  al  hombre  qui- 
tarfe  los  botónes  del  layo,  aremoriceme. 

Botóses.  Se  llaman  también  unos  pedázos  de  pa- 
lo que  tiene  la  red  ó  tela  de  la  caza  del  Rey  en 
un  remare  :  los  quales  entran  en  otros  tantos 
ojales  que  les  corrcfponden  en  la  parte  opuefta 
con  que  enclavijan  la  red.  l\xMftriílori*gbn- 
des.  Espinar.  Arr. Ballcrter.  lib.l.  cap.10.  En  U 
una  pane  del  remate  de  U  tela  hai  unos 


BOT  ¿¿3 

de  palo  largos ,  y  en  la  otra  otros  tantos  ojales 
con  que  la  enclavijan  unos  con  otros. 

Botón.  Se  llama  también  el  que  fe  fija  y  clava  en 
las  pucrras.para  poder  tirar  de  ellas,  y  cerrarlas 
o  emparejarlas :  que  es  á  manera  de  una  cabeza 
de  clavo  grande  con  fu  cfpigón  ,  y  de  ordinario 
fe  hace  de  hierro ,  aunque  también  los  hai  de 
metal  y  latón.  Lat.  Manubrium  firreu/n  foribut 
affixum.  Paacm.  db  TAss.año  j 680/01.3 2. Ca- 
dabotón  para  tirar  puertas  ílctc  quattos. 

Botón.  Aísimifmo  le  llama  la  guarnición  y  labor 
á  modo  de  anillo ,  ü  rofea  que  fe  hace  en  los  ba- 
lauftres ,  llaves  y  otras  piezas  de  hierro,  latón,  ú 
de  otra  matéiia ,  para  adorno.  Lar.  Clavis  capu- 
lus,ve¡an»ulus.VnAGM.  de  TAss.año  1680. rol. 
3 2. Una  llave  de  puerta  hueca  harta  el  botón 
ocho  reales. 

Botón.  En  el  árbol  es  el  nudo  ó  tumor  que  engen- 
dra la  hiema  ,  que  concurriendo  el  xugo  y  hu>. 
mór  vitál,fc  abre  y  produce  las  hojas.  Lat.Ofw- 
mA.Germen.Ocubn. 
BojÓN.En  las  flores  es  la  mifma  flor  antes  de  abrir- 
le ,  que  eftá  cerrada  y  cubierta  de  las  hojas ,  que 
defienden  las  interiores ,  y  por  la  femejanza  fe 
dixo  alsi.  La\.Calyx,cis.  Hortens.  Mar.fol.2tfo. 
No  arroja  el  rosal  las  hojas  verdes  primero?  no 
cuaja  fobre  ellas  el  botín}  PANT.pa^.2 «Rom.6*. 
En  tanto  goza  el  apláufo 
de fu  bermofúra  veloz., 
que  laguarnice  el  e/pino, 
áfpira  copia  el  botón. 
Botón.  Se  llama  también  la  pelotilla  de  cera  llena 
de  púas  ó  puntas  de  vidro.que  ufan  los  difcipli- 
.  nantes  á  manera  de  abrojos.  Lat.  Cereut  globo* 
ius,  tuiinjixi  funt  aculei.  Ov.  Hift.  Chil.  (0I166. 
Llevados  de  íu  indifercto  fervór  ufan  de  unos 
betones  ó  abrojos  fueltos ,  tan  álperos ,  que  fe 
abren  las  carnes. 
Botón.  Se  llama  también  una  chapín  que  fe  hace 
á  la  punta  de  la  cfpáda  negra ,  remachándola :  la 
qual  fe  cubre  encima  de  lana  y  baldrés ,  para 
que  no  laftímen  las  eftocádas  que  fe  tiran  al 
cuerpo.  Lar.  Retufto  enfis.  Pant.  Madtig. i. 
Revocando  fu  furia 
El  templado  botón ,  bizo  viagt 
Tal  vez  al  durojbicn  que  boto  ultróge, 
Que  tu  efpáia  briofa 
Aun  no  confíente  amagos  a  h  injúria. 
Botón.  La  buba  ü  diviéíb  que  lalc  en  el  cuerpo. 
Trahc  erta  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario >  pe- 
ro tiene  poco  ufo.  Lat.  Vurunculus ,  i.  Tubereu- 
lum,  /'. 

Botón  de  fuego.  El  cauterio  que  fe  dá  con  un 
hierro  encendido,  ó  ardiendo,  para  deflecar  la 
parte  donde  fe  aplica ,  y  prcfcrvatla  de  la  cor- 
rupción ,  y  para  rellanar  el  fluxo  de  la  fangre 
quando  fe  ha  cortado  algún  miembro ,  como 
brazo  ó  pierna.  Llamófe  afsi  por  la  figura  que 
tiene  de  botón.  h¿t.Cauteriumignitumtve\Gau- 
teno  inuftm  carni  cavus.K  1  badenl  i  r  .Fios  Sancr. 
tom.i.  Vida  de  San  Ftancifco  de  Sales.  Havian- 
lc  puefto  un  emplarto  en  la  cabeza ,  arrancáron- 
le, y  dieronlc  dos  botónes  de  fuego. 

Botó-  ts  de  mdletili  a.  Por  extenuon  fe  llaman 
aísi  los  pedacitos  de  palo,  huerto,  ü  otra  matéria 
que  trahen  en  los  mantos  los  Religiolbs  DetcaU 

ios, 
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¡ ,  paía  aflegurarlos,  prendiéndolos  en  el  ojal. 
Lat.  Ligneusnodus  Adftri&orius. 
Contarle  los  botones  á  uno.  En  la  cfgríma ,  es  darle 
muchas  eftocadas ,  cípecialmcntc  en  el  pecho: 
ahora  fea  tocando  en  el  con  el  borón  de  la  cfpá- 
da ,  ahora  fea  amagándolas.  Lat.  In  umbratili 
pugna ,  tnfu  cu/pide  glóbulos  pungere ,  ac  veluti  di- 
mmtrarc.  Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.  19.  Final- 
mente el  Licenciado  le  contó  á  eftocadas  todos 
los  botines  de  una  media  fotanilla  que  trahía  vel- 
lida. 

BOTONADURA  (Botonadura.)  f.  f.  El  agregado 
6  número  de  botones  que  fe  echan  en  un  velli- 
do. Lat.  íilobulormn  .idjiriñoriorum  númerus. 

EOTONAZO  (Botonázo. )  f.  m.  El  golpe  que  fe 

•  di  con  la  cfpada  negra ,  hiriendo  de  punta.  Lla- 
mófe  afsi  por  el  botón  que  tiene  en  La  punta.Lat. 
Hftufi rufo  ' 

BOTONERO  ,RA.  l.m.  y  f.  LaPerfóna  que  hace 

•  ó  vende  botones.  Lax.üiibulorutn  opijix.  Pie. 
JusTiN.fol.2  58.  Seor  tornalblado  ,  le  dixc ,  poc 
vida  de  la  botone"  >a,  y  por  ellas  barbas  de  oropel, 
no  halló  otro  oficio  que  mas  le  quadralVcí 

BOTRY1TE.  f.  m.  Cierto  genero  de  hollín  ligero 
que  fe  pega  en  lo  alto  o  campana  de  la  hornaza» 
que  es  lo  mifmo  que  llaman  en  las  boticas  Atu- 
thía.  Lat.  Genus  Cüm  'u  ,  quod  Botrjitis  appelU- 
tur.  Lag.  Diofc.  liU:5.  cap.45.  La  Botry'tte  no  es 
otra  cofa ,  fino  aquella  parte  de  hollín ,  que  por 
fer  mas  ligera  fuele  apegarfe  á  la  cumbre  de  U 
hornaza,  y  colgar  de  ella  como  un  razímo. 

BOVAGE,  óBOVATICO.  f.  m.  Cierto  tributo 
que  fe  pagaba  en  Cataluña  por  las  yuntas  de 
bueyes ,  cíe  que  no  fe  eximían  los  Eclcfiálticos, 
ni  las  Ciudades  del  Principado  :  el  qual  fue  con- 
cedido al  Bey  Don  Jaime  clConquiftador,ef- 
tando  en  Monzón ,  por  el  mes  de  Junio  del  año 
de  1 2 17.  Llamóle  alii ,  porque  fe  pagaba  de  los 
bueyes.  \M.Tributunt  quoddam  ex  bubus.  Ma- 
ri an.  Hilt.  Elp.  lib.17.  cap. 5.  Otorgaron  que  fe 
le  conccdieíTc  el  tributo  que  vulgarmente  lla- 
man bovdtiío ,  por  repartirle  por  las  yuntas  de 
bueyes,  y  las  cabezas  de  ganado.Zi/RiT.  Annal. 
tom.  1 .  lib.  2.  cap.  60.  Y  allí  le  fué  concedido  en 
el  mes  de  Junio  de  1 2 1 7.  por  los  Barones  Cata- 
lanes, y  por  la  Clerecía  el  bováge,  que  era  cierto 
férvido  que  fe  hizo  en  reconocimiento  de  feño- 
rio  a  los  Reyes. 

BOVEDA,  f.  C.  Tcrm.  de  Architccl.  La  parte  fupc- 
nor  que  cubre  y  cierra  un  edificio ,  hecha  en 
forma  de  porción  de  efphéra  ,  cylindro ,  ú  otros 
sólidos  cóncavos.  Es  inui  próprio  y  ufado  en 
Igiélias ,  ü  otras  fabricas  funruofas.  Covarr.  de- 
duce fu  etymologta  del  verbo  Latino  Vulva,  co- 
mo fi  fe  dixera  Volvcda ;  y  aunque  fea  elle  fu 
origen ,  y  que  conforme  a  ti  fe  debiera  eferibir 
con  v  al  principio ,  diciendo  Vóvcda ,  la  perdió 
con  el  ufo  contrario ,  en  que  convienen  gene- 
ralmente Vocabularios  y  Autores.  Lat.t^ iium 
Mt  Templorum  firnicatum  opta.  Chron.Gen. 
parr. j.  6)1.48.  E  havía  hí  tres  calas  apofenros de 
bóveda.  RiDADtNLiR.  FlosSanct.tom.  1.  Vida 
de  S.Julian.y  Santa  Balilila.  Las  paredes  no  eran 
de  marmol ,  ni  de  otras  piedras  ricas ,  fino  cu- 
biertas de  tablas  de  oro  purifsimo ,  y  las  bóvedas 
adornadas  de  piedras  preciofas.  P^llic.  Argcn. 


p3rt.i.fo1.38  Al  nn  de  una  galería  ,0370;^ 
era  á  modo  de  bóveda,  p.iviia  una  tabla  deal, 
mol.  ^' 

Bóve  da.  Se  llama  también  la  habitación  fubterri 
nea,  labrada  artificiofamente  fin  madera  aisL 
formando  bóveda  en  la  parte  fupcrior.littm! 
tatvcl  tejiudofubtcrranta.  Cor».  Argcii.foi.ioT 
Dcfcubriafe  cfpaciofamcntc  la  cueva  ,1¿¿ 
en  alta  bóveda  de  piedras  berroqueñas.  Mua 
Gucrr.  de  Gran.  lib.  4.  num.  18.  £n  Ucgardoq 
prefidio  de  Cadiar  facó  de  una  btveb  <tó  c¿ 
lio  un  Moro  que  tenían  prcüb ,  y  lediómior- 
ta  para  Gonzalo  el  Xcniz. 

Bóveda.  Se  llaman  también  en  las  Iglélias  lasque 
cftán  labradas  en  ella  forma  debajto  del  pavi- 
mento :  y  firven  para  dcpóíltoü  entierro  <k]a$ 
cuerpos  difuntos.  Lat.  Ciypta.  Hortíns.  Adr. 
y  Quar.rbl.  1 1 3 .  Fuct  onfe  llegando  á  la  ¿«*4 

BóvtoAs.  Se  llaman  también  los  quartos  o  habita- 

•  ciones  debaxo  de  tierra ,  aunque  no  eften  Libra- 
das en  arco.  Lat.  Cryptoporticui,  vcl  Séitrrxti 
portietis.  Pellic.  Argcn.  parr.  2. ful. 97.  Pur ca- 
tas puertas  falian  los  Icones ,  tigres  y  las  demis 
fieras  feroces ,  que  tenían  en  las  MwArfari. 
ncas. 

Hablar  en  bóveda.  Según  Covarr.  es  hablarhocco 
y  con  arrogancia.  Otros  dicen  hablar  de  bóve- 
da. Ella  phrafe  tiene  poco  ufo.  LxJmmüa 
ftjlu  alloqui  vcl  fe/e  efferrt.  Alfar.  fuL  97.  Yd 
otro ,  que  robando  tuvo  que  dir  y  cotiqueo 
hechar,  y  i  fon  honrados,  bablan  dt  biult ,  y  íc 
meten  en  corro. 

BOVEDILLA,  f.f.  dimin.de  bóveda.  Elcfpicwd? 
hyeió  que  hai  en  el  techo  de  los  apoícetos entre 
quartón  y  quartón,ó  viguéra.  Llámale  aísi,  por- 
que forma  una  media  caña.  Lat.  Ptrvutfzm, 
qui  in  reantiori  firuclura  Ínter  tipil  utitwú. 
Don  Mu  ch.  de  León  ,Cotn.  El  Sorda, y  d 
Montañés. 

A  un  rincón  ¡a  fibcrbill» 
vaya,qtu  bajía  que  d  vtttr 
fe  llegue ,  no  bade  mandar 
en  fula  una  bovedilla. 

BOVINO ,  NA.  adj.  Cofa  tocante  a  buey.  Esror 
ar.tiquada.  Lat. Bovinus ya,mn.  Act. diO.ut. 
Dh  Arac.  ib!.  18.  Itcn  pagan  por  cada  b¿lú^ 
vina  por  cabeza  que  paita  por  la dita  VHI»c  tér- 
minos de  aquella, quatro  dineros. 

BOX.  f.m.  Arbol,  planta,  ó  arbufto  conocido^ 
echa  l'usramosy  hojas  IcracjanKS  alas  del  Myr- 
to ,  aunque  menores.  Eílá  fiempre  verde.  L¿j 
flores  Ion  vcrdófis,y  el  fruto  del  tamaño  del 
garbanzo :  la  madera  fuerte ,  y  i  propófuopara 
embutidos,  caxas  y  peines ,  y  fuetcn  ufarle raj j 
adorno  de  los  jardines  y  claultros.  \  u«  « 
Buxuj7  i  Latino,quc  fignifica  lo  mifmo.  PmIC- 
Argcn.  parr.  2.  fol.  ^ 7.'  tn  el  jardín  hivu  ^ 
quadros  pequeños  labrados  de  boxet.Uto^- 
Ocios,  ful.  165.  Formando  de  los  buen  I'?1'1 
varias,  agradables  á  la  v  illa.  , 

Box.  Llaman  los  Zapateros  a  uno  c0^1*!0:: 
madera,  que  al  fin  tiene  un  remite  1  n*»0 
oreja ,  y  lirve  para  cofer  ibbre  él  lqspcdazos« 
cordobán  deque  le  hace  el  W^^t 
otrt^.  Pudo  tomar  el  nombre  de  haverte  ^ 
los  primeros  de  box.  UxJ¡*t¡ktiz  ra  / 
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faclum ,  tutus  extremitas  defmt  infirmara  attrU 
cul<e  ,de/ervitque  futoribus  ,stt  fuper  illud  aptent 
partes  catees ,  illa/que /cite  confuant.  Pkagm.  de 
ta  ss.  año  1 68o.  fol. 1 7.  Un  box  de  cncína,de  za- 
patéro  treinta  maravedís.  Canc.  Obr.  Poetic. 
fol.  100. 

Las  be  puejío  en  las  efquinas, 
con/u  box  y fu  cerote. 
Box.  El  ámbito  ó  circuito  de  algún  País  marítimo. 
Pudo  havetfe  dicho  afsi  por  alguna  femejanza 
á  los  boxes  con  que  fe  cerca  el  quadro  ó  plantel 
en  los  jardines.  Lat.  Ambitus.  Circuitos.  Acost. 
Hift.Ind.l  ib.  3.  cap.  18.  Qíic  tiene  de  box  quafí 
ochenta  leguas ,  y  entran  en  él  diez  6  doce  tios 
caudales. 

BOXAR ,  ó  BOXEAR,  v.  n.  Tener  alguna  Isla  en 
circuito  tantas  leguas  ó  millas.  Es  formado  del 
nombre  Box  en  el  fígnifkado  de  ámbito ,  6  cir- 
cuito. Pronunciafe  la  x  como; ,  y  efte  verbo  fe 
ufa  de  una  y  otra  manera.  Lar.  In  ambitu  babere, 
patére,protendi.  Marun.  Hift.Efp.  üb.i.  cap.2. 
La  Isla  de  Cádiz  boxeaba  docicntas  millas  en  cir- 
cuito. Eucill.  Arauc.Cant.:8. 
A  la  Isla  de  Malta  dará  fondo, 
Que  boxa  veinte  leguas  en  redondo. 
Boxar  v  Boxear.  v.a.  Rodear ,  medir  la  circunfe- 
rencia y  circuito  de  alguna  Isla ,  País,  ó  Región, 
y  andar  al  rededor  de  ella.  Lat.  Circumire.  Am- 
bire. Acost.  Hift.Ind.lib.7.  cap.6.  Desamparan- 
do aquel  sitio  fe  fueron  boxando  la  laguna.  Ov. 
Hift.Chil.fbl.63.  Y  navegando  al  Siir,  y  defpucs 
al  Poniente,  fueron  boxeando  toda  la  tierra  del 
fuego. 

BOXADO ,  DA ,  ü  BOXEADO ,  DA.  part.  paf. 
Rodeado ,  ó  medido  en  redondo.  Lat.  Circuitus, 
a,um. 

BOXEDAL  (  Boxedát.)f.m.  Lugar  donde  hai  mu- 
chos boxes.  Trahc  cita  voz  Nebrixa  en  fu  Vo- 
cabulario ;  pero  tiene  poco  ufo.  Lat.  Buxitum,i. 
BOXEO  (  Boxeo. )  f.  m.  La  acción  ú  obra  de  ro- 
dear, medir  el  circuito,  y  andar  el  ámbito  y  cir- 
cunferencia de  alguna  Isla  ó  Región»  Lat.C/r- 
cumitio,vel  Circuit  w. 
BOY.  f.  m.  El  buey.  Es  voz  anticua ,  que  folo  fe 
conferva en  Galicia.  Lat.  Bos.  Fcer.Jüzg. lib.8. 
rir.3.1.8.  Perda  losboys  y  el  carro. 
BOYA.  f.  f.  Voz  náutica.  El  pío  con  el  corcho ,  ü 
otra  cofa,  que  ponen  por  fcñál  los  marineros 
atado  al  orinque  que  tiene  el  ánchora ,  para  que 
fe  conozca  donde  eftá  afída.  Palac.  Inftr.  naut. 
Lat.  Anchor  ale ,  is.  Reboli  ed.  Ocios ,  fol.  1 80. 
Dcxando  en  el  lugar  en  que  fe  fué  á  fondo  una 
boya  por  fcñál. 
Boyas.  Se  llaman  también  los  corchos  que  fe  po- 
nen en  la  red ,  para  que  las  plomadas  ó  piedras 

?uc  la  cargan  no  la  lleven  á  fondo ,  y  lepan  los 
efeadóres  donde  cftá.quando  vuelven  por  ella. 
Lat.  Suberis  frufta ,  pifemtium  tragulis  affixa. 
Boya.  Se  llama  el  Carnicero  que  mata  los  bueyes. 
Covarr.  en  la  voz  Bochín.  Bochín  fe  dixo  de 
Boya ,  que  vale  el  Carnicero  que  mata  los  bue- 
yes- 

Boya.  Dice  Covarr.  que  fe  llama  en  algunas  par- 
tes el  Vcrdégo ,  porque  á  falta  de  él  puede  fer 
obligado  a  hacer  efte  oficio  el  Carnicero,  llama- 
do Boya  por  matar  los  bueyes.  Tiene  poco  o 
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ningún  ufo,  y  es  voz  puramente  Italiana.  Lar. 

Ltc.or.  Carniíex. 
BOYADA,  f.f.  Número  grande  de  bueve*  otie  cf 
tán  todos  en  tropa  ó  manada.  Lat.  h,--r>-a  , .... 
Ov.H1ft.Chil.fol.77.  Adclántafe  toda  la  i.  ;  .,...>, 
y  aun  los  que  eftán  al  yugo. 
BOYANTE,  adj.  de  una  term.  Voznátmca  ,qnC 
vale  Ligero.  Diccfc  con  propriedád  del  r.iv  o 
que  lleva  viento  fuvot  able,  y  vá  caminado  con 
las  velas  hinchadas.  Lat.  Velívola  rates  tts.  Tai,- 
REo.Phatfal.lib.5. 

En  quanto  impélen  la  boyante  fiota 
Vientos  del  huro  en  par  amos  ¿ti  JóiJo. 
Boyante.  Translaticiamente  vale  Áf ^tunado, 
prófpero.  Díccfe  comunmente  de  aquellos  q  -c 
ván  en  fus  negocios  con  una  fortuna  Icgmd  j  ,  y 
creciendo  cada  dia  mas.  Lx.Ex:j!imSr*u  ■<>:- 
bus  florens,  vigens,  tis. 
BOYAR,  v.n.  Term.  naut.  Empezar  á  perder  ü  :-. 
ra,yeftar  fobrcel  agua  la  cmbarcjciu  1 , u  u 
quedó  en  feco  por  haverbaxado  ia  m  ;r.  q  lr 
do  vuelve  ta  creciente  de  la  marca.  Es 
del  nombre  Boya.  Lat.  Navem  in  ara:.-  ¡..~, . 
tem  crefitnttbus  undis  evelli,ñuitar!,frri. 
BOYERA  (  Boyera.)  f.f.  El  corral  ó  elbblo  don  le 
fe  encierran  los  bueyes ,  y  fe  recogen  d ;  noche. 
Llamafe  también  Boíl.  Lat.  Bovilu 
BOYERlZO,ZA.  adj.  La*  Perfóna  que  guarda 
bueyes.  Trahc  elta  voz  Covatr.  en  la  p alabra 
Buey.  Lar.  siui>alcvs,i. 
BOYERO.  I*.  m.  El  que  guarda  ó  guía  los  bueyes 
uncidos  ai  carro.  Lat.  Bubfcqua  ,  ¿.  BnbuUus. 
Cerv.  Quíx.  tom.t.  cap.  47.  Llegaron  á  «n  va- 
lle ,  donde  le  pareció  al  boyero  fer  lugar  acomo- 
dado para  repofar  y  dár  parto  á  los  bucves. 
BOYUNO ,  NA.  adj.  Coía  tocante  á  los  bueyes. 
Trahc  efta  voz  Nebrixa  en  fu  Voc.ibulano.Lat. 
Ptihulus.  Bovinas. 
BOZA.  f.f.  Voz  náutica.  Ciertas  ataduras  de  cucr- 
da,ú  de  hierro ,  que  (¡rvcn  en  diferentes  p.ir.ig  :s 
de  los  navios.  Veafe  el  Vocabulario  marítima 
de  Sevilla.  Alfar,  fol.  473.  l  enta  cuenta  con 
hs  bozas ,  torcer  juncos ,  mandarlos  trjhcr  á  los 
proéles ,  y  enjugarlos ,  para  enjuncar  la  veia  del 
trinquéte. 

BOZAL  f.m.  Cierro  género  de  efportüla  >  que  re- 
gularmente es  de  clparto ,  la  qual  coli  nda  de  la 
cabeza,  fe  pone  en  la  boca  á  las  bélliasdc  la- 
bor ,  para  que  no  hagan  daño  á  los  pares  :  y  á 
los  jumentos  de  carga ,  para  que  no  fe  paren  4 
comer.  Parece  fedtxodela  parre  donde  fe  pe- 
neque esfobre  el  D07.0  del  animal.  Lat.  Strjmi- 
ntum  vel fparteum  afintni  oris  tegmen ,  vel  bucen- 
/a.  Pragm.  dé  tass»  año  1 680.  fol .  2  6.  Cada  bo- 
zal para  cabalgaduras  doce  maravedís. 

Bozal.  Según  Covarr.  fe  llama  también  un  Frcni- 
11o que  ponen  a  los  perros  para  que  no  muenun: 
yaJsimiímo  unas  tabletas  con  unas  píus  ,  q¡;c 
ponen  á  los  terneros  para  que  no  mamen  .1  'as 
madres.  Lat.  Vinculum  oriappofitum ,  feu  Pa/¿  ~ 
mis>  idis. 

Bozal.  Adorno  que  fuclcn  poner  a  los  caballos  íb- 
bre  el  bozo ,  con  campanillas  de  piara,  ü  oro ,  u 
con  cafcabéles»  Trahc  efta  voz  Covarr.  en  fu 
Theíbro.  Lar.  íüuftria  qutdam  equorum  erna-  ? 
menta,  fsve {baler^arum.  AtMR.fol.68.  Y  todos 
Pppp  con' 
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con  jaéceseos  y  cutiofos ,  con  tan  íóberbios 
bozales  de  oro  y  plata ,  llenos  de  tiquifsima  pe- 
drería. 

Bozal,  adj.  de  unaterm.  El  inculto,  y  que  eftá 
por  desbatar  y  pulir.  Es  epithéto  que  ordina- 
riamente fe  di  á  los  Negros ,  en  cfpcciál  quando 
eftán  recien  venidos  de  Tus  tierras :  y  Te  aplica; 
también  á  los  rúlücos.  Es  lo  contrario  de  Ladi- 
no. Lar.  Ríijlicanuj.  Agrejlis.  Recop.de  Ind.  lib. 
o.  rir.  26. 1. 1 8.  No  puedan  parlar  á  ninguna  par- 
te de  las  Indias  ningunos  Negros  falvo  los 

bozales  recién  rrahtdos  de  kís  tierras.  Alfar. 
tbl.  390.  Para  los  Negros  de  Guinea  bozales  y 
bárbaros  ,  llevan  cuenteciras ,  dixes  y  caica- 
beles. 

Bozal.  También  fe  roma  por  nuevo  y  principian- 
te en  alguna  facultad  ó  arte  :  y  aísimifmo  por 
el  que  apenas  tiene  conocimiento  prá&ico,y  ex- 
periencia en  alguna  materia  ó  negociado.  Lar* 
Ruáis.  Tyrotonis.  Gukv.Epift.al  Conde  de  Buen- 
dia,pl.  144.  Guardaos  feñor  Conde  de  encomen- 
dar vucltras  tierras  á  bachilleres  bozales  f<\\it  vie- 
nen de  Salamanca.  Ai  FAR.fol.84.  Qi?c  como  en 
claro  efpcjo  me  reprcícnta  lo  pallado ,  prefenre 
y  venidero ,  harta  oy  havíafidoioti/ :  quadra- 
mc  bien  el  nombre. 

BOZAR.  v.a.  Mirar,  inquirir,  leer  con  gran  cuida- 
do y  aplicación.  Es  formado  del  nombre  Bozo, 
y  de  rarifsimo  ufo.  Lat,  Attentius  perfpicere ,  «1- 
dagxre.  Aldret.  Otig.dc  la  leng.Call.lib.i.  cap. 
22.  Efclarecidos  en  las  letras  gentiles,  en  la  len-. 
gua  Arábiga  infígnes ,  con  eran  cudícia  eftán 
hozando  los  libros  de  los  Caldeos ,  Icenlos  aten- 
tiCsimamentc  fin  diverrirfe. 

BOZO.  Cm.  El  primer  vello  que  apunta  á  tos  jóve- 
nes fobre  el  libio  fupetiór.  Pudo  decirle  del 
nombre  Boca.  Lat.  Pubesyis.  Ltnugo,irt'n.  Estsb. 
fol.207.  Ay  dulces  prendas  por  mi  mal  perdidas, 
nacidas  y  procreadas  en  cite  defdichado  cuer- 
po ,  compañeras  en  todas  mis  aflicciones ,  caufa 
y  origen  de  mi  mal  logrado  bozo\  Lop.  Philona. 
fol.105. 

Goza  ejfos años  ,yaejfe  tierno  bozo 
Se  engajle  otro  mas  dubofo  aliento. 

Bozo.  Se  dice  también  la  parte  fuperióc  del  libio 
donde  nace  el  bozo ,  efpecialmente  en  las  caba- 
llerías. Lat.  Supremum  oris  labrum. 

Bo/.o.  El  cabeftro  ó  cuerda  que  fe  echa  a  las  cabal- 
gaduras fobre  la  boca ,  y  fe  le  di  un  nudo  por 
debaxo  de  ella,  y  forma  como  un  cabezón, 
aunque  con  ioloun  cabo  o  rienda.  lM.Capif- 
trttm,i. 

A  la  moza  con  el  mozo.y  al  mozo  con  el  bozo.  Rc- 
fr.quc  infinúa  la  cdád  que  conviene  ténganlos 
que  fe  cafan.  Lat. 

Nubat  tenella  conjugi  nunquam  feni, 
Ducotque  fponfus  juoenis  ipfe  virginem. 
Al  potro ,  y  al  mozo  el  ataharre  floxo ,  y  apretado 
el  bozo.  Rcfr.  que  enseña ,  que  fe  les  ha  de  dar 
buen  trato,  y  alimenrarlos  bien ;  pero  que  no  fe 
les  ha  de  foltar  la  rienda  para  que  anden  á  fu  li- 
berrad.  Lat. 

Equum  atquejuvenem  pafcere  ut  fas  efi  decet, 
At  vero  utrique frena  ne  laxaveris. 


BRA 
B  R. 

BRABANTE,  f.  m.  Gato  género  de  liemó.ao- 
Ce  fabrica  en  Flandes  en  la  Provincia  de  BnbL 
te ,  de  donde  viene ,  y  tomó  el  nombre,  Hai  (& 
efpécies.que  rienen  diftinto  precio ,  legan  lo  a. 
lidid :  el  mas  ínfimo  fe  llama  crudo ,  el  fegundo 
prefilla ,  el  rerecro  redondo ,  el  quatto  fino  >ej 
quinto  florete ,  el  fexto ,  y  de  mayor  precio  ca- 
tre. Lit.CarbaJt  genus  ex  Brovontio  oivtBm. 
BuRG.S0n.157. 

Que  bolanda/nu  cambroy^p  que  brabante 
de  lágrymas  J cimbró  tu  manutif», 

BR  ABIO.  f.  m.  El  premio  que  fe  daba  á  los  vence* 
dores  en  los  juegos  de  la  carrera ,  ó  lucha.  Es 
voz  tomada  del  Griego  Brabeion ,  que  el  Latino 
dice  Brabimm,  y  en  el  Caftellano  tiene  poco  ufo. 
Pin.  Retrae,  pl.  248. Por  laber  que  a  ¿Corona 
crti  immediaro  el  brabio. 

BRACEADA,  f.  f.  El  movimiento  de  los  brazos 
executado  con  esfuerzo  y  valentía.  Lat.Br*4». 
rum  jaélatio ,  aut  extenfio.  Hotr.  Mar.  foL  jj. 
Convenía  pues  dár  otra  braceado  mayor  la  Onvt 
nipoténcia. 

BRACEAGE.  f.m.  Término  de  las  calas  de  mooé-i 
da.  El  rrabijo  y  labor  de  labrar  y  batirla  moné-i 
.  da.  Lat.  Cufionis  monetaria'  opera ,  vel  Ubtrhn 
penfus.  Recop.  lib.j.  tit.21. 1.52.  Otrofiqueloj 
obreros  hayan  de  (us  derechos  por  braaígtfa 
cada  marco  de  oro  veinte  maravedís  ,y  década 
marco  de  piara  doce  maravedís,  y  de  cada  ouw 
co  de  vellón  ocho  maravedís. 

BRACEAR,  v.  n.  Mover  los  brazos :  y  aunooe  cn| 
lo  literal  lignítica  qualquier  movimiento  de 
ellos ,  regularmente  fe  toma  por  el  executado 
con  esfuerzo  y  valentía:  como  el  de  la  lucha, el 
de  fubir  alguna  cola  pefada  á  fuerza  de  brazos,; 
y  aísi  otros.  Es  formado  del  nombre  Brazos 
Lat.  } aclare  br achia,  vel  Totis  ortubus  cauri; 
.  Abarc  Ann.  tom.i.  fol.  16.  Los  fieles  fugitivos 
viendo  á  los  elementos  de  la  mífera  Efpaoa  cu- 
biertos y  penetrados  de  horrores,  brottóbxn  par* 
acercarle  á  los  Cielos.  Ov.Hift.Chil.  foL.07.  Dá- 
bale buena  prifa  á  bracear  y  no  haviendo  remedio, 
de  rendirle ,  por  mas  que  le  gritaban. 

Bracear.  Por  aluüón  es  obrar  con  esfuerzo, ,y  re- 
fiftir  contra  alguna  adverfidid.  Lat.  0#* 
Conari.  Fr.  Lu  i  s  de  León  ,  La  perfecta  calada, 
§.  3.  Afsi  es  lamentable  miséria  la  de  los  nom- 
bres ,  que  bracian  y  forcejan  todos  los  días  con- 
tra las  corrientes  délos  trabajos  y  fortunas» 
eftavída.  , 

Bracear.  Término  náutico.  Subir  las  velas, o 
guindarlas ,  para  que  romen  viento ,  ynav«,u= 
el  navio.  Ut.  Navigii  velo  expanden  ,/m  !+ 


,  Navigii  velo 

rare.  , 
BRACERO,  f. m.  El  que  di  el  b«z°aorropira 
;  que  fe  apoye  en  él ,  y  camine  con  fWf*£ 
Palácio quando havía Meninos  «»'ackft'^a 
ciciouno  de  ellos, el  qual  daba  d  ba» ,  a 
Rrina,  y  fe  llamaba  afsi.  Lat.  Bracbt^M'^ 

es  tu  bracéro.  Sous,Hift.de  NüCV.EfpJ"^ 
.ip.  Detuvicroule....  los  dos  k*ém, 
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entender ,  míe  no  era  lícito  accrcarfc  tanto  i  U 
Perfóna  dclRcy.  Romancer.  del  Cid,  Ro- 
mane, i  8. 

A  falta  del  brazo  fuyo 
yo  vueffo  bracero  foy. 

Bracero.  Según  Covarrubias dice,  es  el  peón  que 
fe  ajufta  y  concierta  para  cavar  la  tierra ,  y  la- 
brarla,o  hacer  otra  labor  que  requiere  fuerza  de 
brazos.  Lar.  Fojfor. 

Bracero  ,  r a.  adj.  La  perfóna  que  tira  mucho ,  y 
tiene  grande  pujanza  ,  y  arroja  con  esfuerzo  y 
valentía  una  lanza ,  barra ,  ü  otra  arma  arrojadi- 
za. Lat.Jaeulator.  Vibrator.  Pulgar.  Chron.  de 
los  Reyes  Cath.  en  el  epítome  prcüminar,caD.6. 
Era  gran  br.uéro,y  mui  diedro  en  el  atte  militar. 

Bracero.  Vale  también  cofa  arrojadiza:  como 
lanza,  chuzo ,  piedra,  &c.  Lat.  Mtfiüs ,  etc.  B. 
Cicd.  R.  Epift.  67.  E  le  metió  un  chuzo  braciro 
por  la  cara. 

'Al  buen  braciro  todos  le  firven  de  cañas.  Refr.  que 
cnséña,que  ú  hombre  esforzado,  y  de  noble  co- 
razón y  efpiritu ,  nada  le  acobarda  y  embaraza 
para  obrar  con  refolución.  Lar. 

Viro  impigro  ipfa  arurtúO /upe  fubfervit. 

BRACETE,  f.m.  dimin.de  Brazo.  Brazo  pequeño. 
Lzt.Bracbioium,i.  Quev.  Muf.j.  Bail.7. 
Tá  máan  de  bracete, 
yá  Coló  un  brazo  faca». 

BRACHYLOGIA.  f.f.  Locución  breve  y  lacóni- 
ca. Es  voz  Griega,  y  deque  usó  vo'untaxiamen- 

•  te  Lope  de  Vega. Pronuncíale  la  cíj  como  K.Lat. 
Bracbylogia.  Breviloquium.  Lop.  Dorot.  fol.i  54. 
Pues  haz  una  bracbylogia  como  aquel  verfo.que 
dice,&c. 

BR  ACIL.  f.  m.  La  parte  fupcriór  del  brazo ,  dcfdc 
el  codo  halía  fu  nacimiento.  Lzx.Liartus,:.  Al- 
.  far.  fol.74.  Para  lasdus  últimas  lanzas  entró 

.  Don  Rodrigo ,  el  qual  barreó  la  primera  por  en- 
cima del  bracii izquierdo  del  Moro. 

BRACIO,  f.m.  bn  G  .'muñía  lo  mifmo  que  Brazo. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 

Bracio  godo,  y  i  *'»to.  En  Germ.)"ía,fcgun  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario ,  Bracio  godo  ligni- 
fica  el  brazo  derecho,  y  Bracio  ledro  lignítica 
el  brazo  izquierdo.  LM.Brac.jium  dextrum ,  & 
Uvum. 

BR  ACITO.  f.m.  dimin.de  Brazo.  El  que  es  pequé- 
ño  ,  como  los  de  los  niños.  Lat.  Bracbtoium.  Fr. 
Ltm  de  GRAN-Scrmaj-dclnacimientodeiuicf- 
tro  Señor.  Yquando  le  dcfcnvuclve  fu  Madre, 
extiende  fus  br  jeitos  y  pies. 

BRACO,CA.adj.  Dícefc  con propriedid  délos 
perros  y  perras ,  que  tienen  la  nariz  partida ,  y 
algo  levantada ,  el  hocico  romo ,  y  las  orejas 
grandes  y  caídas  fobre  la  cara.  Su  origen  viene, 
iegun  algunos  dicen  ,  del  Francés Braque.  Orros 
quieren  que  fea  del  Tofcano  Braceo ,  que  fegurt 
dice  Cafas  en  fu  Vocabulario ,  lignítica  perro 
de  mueftra.  Covarrubias  refiere  que  otros  fon 
de  fentirque  fe  llaman  Bracos ,  porque  los  pri- 
meros perros  que  fe  vieron  de  ella  cfpécic  vi- 
nieron de  la  Galia  Brachata.  Lat.  Canis  Jimus. 
BcRG.Gatom.bylv.5. 

0  como  perro  braco, 
que  ha  perdido  fu  dueño. 

Braco.  Metafóricamente  vale  lo  mifmo  que 
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Romo,  chato  de  nariz,  con  la  punta  de  ella  algo 
le  var  r..da,a  imitación  de  la  del  perro  braco. Lat. 
Simus.  Pan  t.  Rom.  1 . 

Calló  el  ALÁ: de  irtfirnál 
fu  ronco  tfu  braco  bocl<o. 
BRAFONERAS.  f.f.  Trabe  cfta  voz  Covarrubias, 
y  es  de  fentir  que  eran  unas  cono  f  xasqne  ve- 
nían los  brazos ,  o  los  brahónes  :  y  li  fe  .1ti2r.de 
al  origen  de  cita  palabra  ,  que  fale  de  Br ¿hón, 
parece  que  es  cofa  perteneciente  á  los  brazos  ó 
brahónes  >  pero  reconocidos  y  examinados  los 
Autores  antiguos :  las  Br  atuneras  eran  un  géne- 
ro de  armas  defentivas ,  hechas  de  hierro   y  la- 
bradas á  manéra  de  efeáraas,  ü  dubléccs  una  fo- 
bre otro ,  las  qualcs  fe  calzaban  ,  y  con  ellas  fe 
cubrían  los  muslos  harta  las  rodillas.  Llámaníe 
también  Brahoaéras.  I  ar.  t/frr*  ocres.  Hi  st.db 
Ui.tr  am.  iib.  2.  cap.  1 5.  E  ellos  cuino  eran  ufa- 
dos licmni  e  de  andar  armados  ,  no  querían  de- 
xar  las  armas  ,  e  trahíanlas  rodas ,  linón  las  Ar.t- 
finéras ,  que  dcfcalzaban  por  andar  mas  aína. 

DOCTMN.  DE  CABALLER.  líb.2.  tit.2.  Por  br.if}~ 

ñeras  complidas,quc  fecingan  media  caballetta. 

BRAGA,  f.  f.  Voz  ufada  en  Aragón.quc  lignítica  el 
trapo  que  fe  pone  a  los  niños  dentro  de  las  man- 
tillas ,  para  que  no  fe  enfucien  en  ellas ,  que  en 
Cai'tilla  fe  llama  Metedor.  Es  voz  baxa. 

BRAGADAS,  f.f.  Lo  animo  que  entre  piernasterto 
es  aquella  parte  del  cuerpo,  que  nace  defdc  las 
ingles  halla  cerca  de  las  rodillas ,  y  mira  la  par- 
te delantera.  EOavoz  no  fe  ufa  para  expreflar 
la  referida  paite  en  los  cuerpos  humanos ,  fino 
folamentc  en  las  de  los  animales  quadrúpedos, 
y  entre  los  Albcitarcs  es  mui  ulada  ,por  feria 
parre  mas  conveniente  para  hs  fai  g  iasde  las 
bertias.  Lat.  Timen ,  inis.  Cal  v.  íbl're  Reina  de 
Albcit.  cap.  1 5.  Y  luego  1c  haga  una  lanería  á  las 
bramidos ,  facando  la  langre  conforme  íu  fuerza 
,  y  viaór. 

BRAGADO ,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Manchado, 
ó  falpicado  de  diveríos  colotes.  Uíccíc  propria- 
menrede  los  caballos,  bueyes,  y  animales  qvic 
tienen  la  piel  manchada  de  diferentes  colores, 
por  la  parte  del  vientre  y  bragadas.  Lat.  t  .sr¿us> 
4 , um. Guev.  EpilV.  á Don  Alonfo de  Albornoz, 

■  pí.67.  Y  la  rclpuerta  de  ello  es,que  te  envío  otro 
buey  para  uñir  con  el  otro  buey  bragado.  Q¿ev. 
Muf6.R0m.92. 

Lo  bragado  ju' fe  entiende, 
b  bofeo  no  es  mtnefler. 

BRAGADURA,  f.  f.  En  el  cuerpo  humano  es  la 
parte  que  eftá  entre  los  dos  muslos ,  y  nace  def- 
de  donde  fe  divide  el  cuerpo  á  manéra  de  hor- 
ca con  las  dos  piernas ;  por  cuya  razón  fe  llama 
también  horcajadúta.  Lat./n(?«//w>«««.Co\  arr. 
en  efta  palabra.  Y  tiene  la  bragadura  de  colóc 
diferente, 

Bragadura.  En  las  bragas ,  ó  calzones  es  la  parte 
que  media  entre  las  hojas  delanteras ,  y  que  di 
enfanche  al  juego  de  laspiernas.Vicnede  la  voa 
Bragas.  Lat.  Subiigaculum,  i. 

BR  ^GA>.  f.  f.  Un  género  de  calzones ,  ó  zaragüe- 
lles ajurtados,  que  fe  ciñen  por  la  cintiíra  ,  y  ba- 
xan  cubriendo  el  vientre,  y  los  muslos  harta  poc 
encima  de  las  rodillas.  Ufan  de  ellas  comunmen- 
te los  Peleadores ,  Tinroréros  y  otros  oficiales 
Pppp  2  que 
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que  trabajan  en  el  agua ,  para  exercer  fus  ofi- 
cios con  honeftidád :  y  también  ufan  de  ellas  los 
Religiofos  Defcalzos ,  que  ordinariamente  los 
llaman  pañetes.  Viene  cita  voz  del  Latino  Brac- 
ea, arum,  que  fignifica  cito  miímo ,  y  1c  halla  tal 
vez  u fada  en  lingular.  Quev.Tira  la  piedra.  Sino 
fuera  por  ¿1  yi  eltuvicra  vuelto  cucllo,fal,y  bra- 
ga momia. 

Bracas.  Común  y  vulgarmente  fon  lo  mifmoque 
Calzones.  Calixt.y  Meud.  fol.126.  Dixele  yo 
que  fe  vaya ,  ni  que  abaicafle  las  bragas  í  Esteb. 
pl.  2 10.  Áfsicronine  quatro  galafates  de  pan  de 
munición,  lagartos  deídc  la  cuna,  y  baxándome 
las  braga ,  me  montaron  fobre  un  potro,que  no 
era  de  Córdoba. 

Calzarfe  las  bragas.  Meraphoricamcnte  fe  dice  de 
la  muger  que  domina  a  fu  marido  con  imperio, 
y  manda  dcfporicamcnte  en  fu  cafa.  Lat.^ir/- 
km  in  modum  ejf'crri  uxorem. 

A  malas  hadas  malas  bragas.  Refr.  que  enseña,  que 
de  malos  principios  no  fe  pueden  feguir  buenos 
fines ,  como  de  infauítos  pronófticos  pocas  ó 
ningunas  felicidades.  Lat. 

Ridenda  cgcjlat  fortis  ejl  comes  mala. 

A  no  ducho  de  bragas  las  coftúras  le  matan :  y  fc- 
gun  otros  A  quien  no  cftá  enfeñado  ibragas  las 
coftúras  le  hacen  llagas.  Refr.  con  que  le  dá  á 
entender ,que  el  que  no  eítá  acoítumbrado  al  re- 
galo y  conveniencias,  quando  las  llega  á  expe- 
rimentar y  desfrutar,  fíente  y  extraña  la  nove- 
dad. Lat. 

Infuetus,  ipjis  commodis  fubit  damna. 

Hijos  de  tus  bragas.  Bueyes  de  tus  vacas.  Retr.que 
amonefta  y  advicrrc,quc  las  cofas  próprias ,  co- 
mo los  hijos  y  la  hacienda ,  fe  deben  eftimar, 
porque  íirven  y  aprovechan  .mucho  mas  que  las 
cofas  ajenas  y  prcltadas.  Lat. 

Natos  domi  prajerre  par  extrañéis. 

No  fe  pefean  truchas  á  bragas  cnxútas ,  ó  fegun 
otros ,  bragas  duchas  comen  truchas.  Refranes 
que  enfeñan  ,  que  fin  trabajo ,  cuidado  y  folici- 
tud,  no  fe  alcanzan  fácilmente  los  bienes  y  con- 
veniencias. Lat. 

Citra  labores  improbos  nil  vincitstr. 
EsTEB.fol.23.  Porque  en  cite  mundo  no  hai 
gufto  cumplido ,  ni  je  pefean  tritcbas  d  bragas  cn- 
xútas. 

Viole  el  villano  en  bragas  de  cerro ,  y  él  fiero  que 
fiero :  y  fegun  orros ,  viófe  el  perro  en  bragas  de 
cerro ,  y  no  conoció  á  fu  compañero.  Refranes 
que  din  á  entender  lo  infufriblc  que  es  la  fober- 
bia  y  altanería  del  que  tiendo  de  humilde  y  ba- 
xo  linage ,  fubióá  la  altura  de  el  puerto  y  man- 
do :  porque  en  viéndofe  elevado ,  no  folo  fe  ol- 
vida de  lo  que  fué,  fino  que  defeonoce  y  def- 
précia  á  los  que  antes  fueron  fus  compañeros. 

Afptrius  nibil  ejl  bumils\  ciim  furgit  in  altum. 

BRAGAZAS.  (X.  Aument.  de  Bragas.  Las  que  fon 
mui  anchas  y  grandes.  Lar.  Bracea  ampia. 

Bragazas.  Metaphoricamente  fe  le  dá  cftc  nom- 
bre al  que  es  cobarde,  floxo,y  de  poco  ó  ningún 
provecho.  Ufale  de  efta  voz  como  por  mota  y 
ddprécio :  y  afsi  fe  dice  de  uno,que  es  poco  avi- 
fado  y  dexado.que  es  un  bragazas.  hixJgnavm. 
Iners.  DtJtdn,J}¡s. 
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BRAGUERO,  f.  m.  Genero  de  ligadura  cbnrf 
ta  de  diferentes  faxas ,  ó  ramales ,  que  fe  S", 
la  cintura,  y  paüan  por  debaxo  de  las  ¡neje»  con 
losqualcs  fe  foltienen  las  quebradúrasVpira 
que  fe  fuclden,óp.iraque  las  tripas  no  hian 
mas  bolfa  ypefo.  Hai  varios  modos  y  ¿¡ju- 
ras :  unos  le  hacen  de  acero  batido  y  templado, 
con  unas  almohadillas  pendienres  de  deros  cor- 
reas :  otros  fe  hacen  de  lienzo,  fabricadosdeiü- 
v crías  maneras ;  pero  todos  ürven  para  unmif- 
mo  fin.  Lat.  Procidentia Hium ,  fivt  ffl  ksj  ,jí» 
in  ut roque  inguine  ^etinaculum.Qviv.Y^j^ 
tanto  vinieron  unos  demonios  con  únaselas 
de  muelas  y  dientes,haciendo  brsguémJimi. 
rol.  3S8.  De  cite  bordo ,  aunque  rae  palé  ta- 
guéroy  fué  de  plata. 
Braguero  oí  artillería  «Cierta  cuerda  embrea» 
da ,  que  fe  ata  y  afirma  en  los  navios  de  la  con- 
téra  del  cañón ,  y  afianza  en  el  afufte  ó  cureña, 
para  que  la  pieza  no  fe  defcabalgue ,  defaoote, 
u  defarricc.  Es  voz  náutica.  LiX.Urum^K  tir. 
mentum  btllicum  in  navigiis  rttinttwr. 
BRAGUETA,  f.f.  La  abertura  y  divifión  que  fe 
hace  en  medio  de  las  bragas ,  ó  calzones,  por  la 
parre  anreriór  y  fupcriór ,  para  poderlos  veftir, 
y  para  otros  precifos  ufos  de  la  naturaleza.  Lli* 
mafe  también  manera.  Lat.  Brmxrm  atiu 
pars.  Covarr.  en  la  palabra  Bragas.  La  cober- 
tura en  la  horcajadúra  de  las  calzas  fe  llama  bru 
ruita. 

i  a  Igos  de  br agüita.  Se  dicen  los  hijos  varónesde 
un  matrimonio ,  que  han  llegado ,  ó  pallado  dd 
número  de  íietc ,  los  qualcs  por  la  ley  fon  libres 
de  pechos  y  tribútos.  Lar.  Ji ,  quiobftptmflm 
ab  uxore  hábitos ,  ex  vecligaliumpenjímtxm^ 
tur. 

Dicta  y  mangueta ,  y  fíete  nudos  en 1  laíV^i. 
Refr.  que  aconseja ,  que  el  que  quiúere  vivir  li- 
no, v  racionalmente,  fe  abftcnga  del  ufo  y  vicio 
venéreo,  que  fea  parco  y  moderado  en  la  co- 
mida, y  procure  traher  el  cuerpo  bien  abt;g¿i) 
y  gobernado.  Lat, 

Decenter  efto  teclus ,  eie-queptrtm 
Sis  continens,  { nil  ambigas)  vivtsii*. 

BRAGUETON.  f.  m.  Aument.  de  Braguctt  a 
unacobertúra  á  manera  de  bolfa  grande  mu 
divifión  anterior  de  las  bragas  ó  calzas ,  que » 
llaman  atacadas ,  de  que  fe  usó  en  los  traes  y 
vellidos  antiguos ,  y  cultamente  fe  llamo  Mar- 
tingala. CovARR.cn  la  palab.  Bragas.  La  cabe - 
túr  j  en  la  horcajadúra  de  las  calzas  fe  ton a 
guéra ,  y  braguetón  la  que  es  gtande,  como  Ja 
losTudefcos.  r  „ 

BRAGUILLAS,  f.  m.  dimin.  de  Bragas.  L*q« 
fon  pequéñas,  como  las  de  los  runos.  Lat./-*" 

Bravias.  En  fentido  cafi  literal  fe  apto  «I* 
ño ,  a  quien  fe  le  han  puedo  poco 
y  vellido  las  bragas  ó  calzones;      «P  • 
mente  fe  dice  del  que  es  pequeño  decaen*»» 
forme  y  mal  difpuelto.  ^S^fSet* 

BRAHON.  f.  m.  Una  como  rof«,op^^c 
ño  ,  ú  orra  tela ,  hecha  de  diferentes  ph£»  T 
dobleces ,  en  forma  redonda ,  que  ic  R 
roPillj,ó  l"avo,fobre  el  nacimiento  de  w * 
juntoá  loshombtos.  yieoc  del  nombre^ 
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como  fi  fe  dixcífc  Buzón.  Covarr.  aftrmá  que 
antiguamente  fe  llamó  Brachión  y  Brafou.  Lat. 
Tama  piar  ibas  confians  plitaturis ,  harneros  fingu- 
los  tborocis  ambiens, 
BRAHONERAS.  Veafe  Brafonéras. 
BR  AMA,  f.  f.  Aquel  género  de  voz  y  fonído ,  que 
forman  los  Toros, Venidos,Ger  vos  y  otros  ani- 
males ,  quando  eftán  en  telo ,  que  comunmente 
fe  dice  bramido ;  pero  fe  ufa  de  efte  vocablo  pa- 
ra expreflar  cl  tiempo  en  que  andan  en  icio :  y 
afsi  fe  dice  el  tiempo  de  la  brama ,  y  no  cl  tiem- 
po del  bramido.  Viene  del  verbo  Bramar.  Lar. 
Cataíitb,  onis.  EspiNA*.Art.deBallclt.lib.j.cap. 
17.  En  el  tiempo  que  los  Venidos  tienen  fu  zc- 
lo,  que  entre  Balleneros  llamamos  broma#ndin 
íiguiendo  las  hembras.  CARTUx.Triumph.3.c.7. 
Como  los  Ciervos  en  titmpo  de  brama. 
BRAMADERA,  f.f.  Inftrumento  que  fe  forma  de 
un  cordel,  de  una  vara  de  largo,poco  mas  o  mc- 
nos,y  en  él  atada  una  tablita,con  el  qual  los  mu- 
chachos fuclen  jugar ,  moviéndole  en  el  aire  en 
redondo,y  del  zumbido  que  refulta  del  aire  agi- 
tado procéde  una  efpécic  de  bramido  fuerre,por 
cl  qual  fe  llamó  ertcánltruinento  bramadera. 
Lat.  Fan/ealas,  vtl  rejlieala,  mi  fuer  di  axitulom 
inneítunt,  C>  in  gyrum  cirtumducunt. 
Bkamadera.  Se  llama  también  otro  inftrumenro 
femejante  al  que  ufan  los  muchachos ,  de  que  fe 
firven  los  Paftórcs  para  llamar  y  guiar  el  gana- 
do. Lat.  Rtft:cula  pajlorum,  qua  pteudes  dutu,it,  & 
tongregmt. 

Bramadera.  Se  dice  afsimifino  otro  inftrumento 
que  hacen  los  rúfticos ,  que  guardan  huertas, 
fembrados,  oliváres,  viñas,  y  otros  plantíos,  pa- 
ra ahuyentar  cl  ganado  vacuno ,  y  otras  refes 
mayores,  que  fuclen  venir  de  noche  a  dañarlos. 
Hacen  la  bramadera  de  un  medio  cámaro,  cu- 
bierto con  una  piel  de  cordero  ,  y  a tra  vellido 
con  un  cordél  delgado ,  dexando  al  cántaro  dos 

{>equéños  agujéros ,  uno  por  donde  arriman  los 
ibios  para  bramar,  y  otro  para  q-ie  (alga  la  voz: 
y  como  refuéna  en  cl  cántaro  ayudada  de  lo 
que  fe  vibra  la  piel  y  la  cuerda  ,  hace  un  ion 
horrible ,  de  que  huye  atemorizado  qualquicr 
ganado  á  larga  diftincia.  Lar.O/Ai  quadam  effrac- 
ta,0"  corto  attemperatatquó  borrendum  edat  jomtm 
ai  abflerrendas,  &  difpefcendxs  pecudes. 
BRAMADERO,  f.  m.  El  sitio  donde  regularmen- 
te fe  fucle  fubir  a  bramar  el  ganado  falváge ,  co- 
mo Ciervos  y  Venidos ,  quando  andan  en  zelo: 
y  de  ordinario  es  un  alto  defeampado ,  entre  los 
montes,  y  bofques.  Es  voz  de  la  Montería.  Lat. 
Lotus  ubicervi  tlamaréf-lent, 
BRAMADOR.RA.  adj.  El  que  brama.üdi  brami- 
dos. Viene  del  verbo  bramar.  LM.Clamans ,  vel 
Fremens^tis.  Nierbmb.  Aprcc.lib.4.cap.  i  o.  Para 


que  el  Dragón  bramador  no  te  pon: 


;a  aüc  cha  ti- 


zas. 


Bramador.  Metaphoricamente  fe  dice  y  aplica  á 
-  las  cofas  inanimadas :  como  cl  mar  alborotado, 
el  aire  agitado  pot  las  fuerzas  de  los  vienros ,  y 
afsi  otras  cofas :  y  en  cite  fentído  es  mui  ufado 
en  la  Poesía.  Lat.  Furentes ,  ftvtentesunds ,  aut 
venti.  Corr.  Argén,  fol.i  56. 

Enfrenando  ¿Xeptuno 
las  bramadoras  olas. 
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Bramado».  En  la  Gcrmania  íi'viifica  cl  Prc-v». 
ro.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulariu.  Lat."  Vv*. 

CO,  OHÍS. 

De  Phylico  experimeatadór ,  y  de  afno  tramad^ 
Refr.  que  aconseja  debemos  huir  y  evitar  la 
compañía  y  rratodc  los  que  fon  pefados  y  de 
génio  indócil ,  y  obftinados  en  fus  dictámenes, 
que  por  lo  general  fon  tercos  e  incotregibles,co- 
mo  los  afnos ,  y  los  que  fe  precian  de  libios  y 
Fhilolophos.  Puédcfc  también  cntendet  cl  re- 
frán, que  no  debemos  aflegurarnos.ni  fiarnos  de 
los  que  no  tenemos  mui  conocidos  y  experi- 
mentados, y  no  fon  bien  opinados  y  fcgúrosrco- 
mo  el  afno  furiofo  quando  cflá  caliente  y  zclo- 
¡0 ,  y  el  Médico  ( que  antiguamente  fe  llamaba 
Phyfico)  que  anda  haciendo  experiencias,  por 
no  faber  radicalmente  el  modo  de  curar  las  en- 
fermedades. Lar. 

Pracati  ab  ajino,  medico  O  bastd  fatis  doélo 
Qui  piara  ttntet,  cavtat  is  qui  fit  prudtns. 
BRAMAN  1 E.  f.  m.  Cierto  género  de  hilo  gordo, 
u  de  cordel  mui  delgado  hecho  de  cáñamo.  Co- 
varr.  dice  que  por  haver  venido  de  la  Provincia 
de  Biabanrc  te  llamó  afsi :  y  que  mudada  la  b  en 
m  fe  dixo  Bramante.  Lz\.ReJlicuta.De»J¡at fílum. 
Pragm.de  tass.  año  1680.fbl.25.  Cada  libra  de 
bramante  no  pueda  paliar  de  tres  reales.  Nie- 
remb. Aprec.  Hb.4.  cap.2.  No  dixo  en  maromas 
y  cordeles,  lino  en  cordelillos  y  bramante. 
Bramante.  También  fe  llama  cierto  género  de 
lienzo ,  de  que  hai  diferentes  cfpécics",  unas  mas 
delgadas  y  finas  que  otras.  Lat.  Lintei  /pedes. 
Pragm.we  tas»,  año  i68o.fol.9.  La  vara  de 
bramante  entrefino  ,  á  cinco  tcalcsy  medio. 
BRAMAR,  v.  a.  Formar  conel  aliento  cl  fonído  y 
voz  fuerte,  que  fe  dice  bramido:  lo  que  propria- 
roentc  hacen  las  fieras ,  y  animales  lalvágcs ,  co- 
mo fon  toros,  vacas,  ciervos,  venidos ,  leones  y 
otros  brutos ,  que  al  tiempo  de  eíhr  furiofos ,  ó 
en  zelo,  dán  bramidos.  El  origen  de  efte  verbo 
es  del  Griego  Bremo ,  que  el  Latino  dice  Fremo. 
La  corrdpondéncia  Latina  es  fegun  la  naturale- 
za y  cfpéck  de  los  animales  que  braman ,  pues 
de  los  toros ,  bueyes  y  vacas  es  Mugiré  :  délos 
venados  y  ciervos  ClamarrAc  los  Leones  Rugi- 
ré :  de  los  Elephanres  Barrire :  de  los  olios  Unta?. 
re,y  afsi  de  los  demás.  Fr.Luis  de  GRAN.Symb. 
parr.i .  cap.  14.  §.2.  Pues  efte  con  fus  cachorros 

íale  de  noche  braniondo  para  tobar,  y  pedir 

á  Dios  que  le  dé  de  comer.  Espinar.  Arr.de  Ba- 
llcft.  lib.2.  cap.  17.  Cafo  que  le  otii?  bramar,  to- 
•  que  el  Ballctléro  fu  cuerna ,  teniéndole  cuerna 

como  él  brama. 
Bramar.  Por alufión  vale  enfurecerfe  ,encolcri- 
zarfe  ,  enojarle  con  excedo  y  furia.  Lar.  Ira  fre- 
mere.  Fr.  Luis  de  Gran.  Symb.parr.2.  cap.2 1. 
Y  todos  á  una  voz  comenzaron  á  bramar ,  y  cn- 
crueiecerfe  contra  los  Chriftianos.BAP.  EN.Gucr. 
de  Fland.  pl.  415.  Afsi  bramaba  cl  Rey  de  Fran- 
cia con  fumo  enojo  dentro  de  sí  mifmo ,  por  la 
pérdida  de  Amicns.  Cerv.Quíx.  tom.i.  cap.43. 
Finalmente  alli  le  tomó  la  mañana  randefcfpc- 
rado  y  confufo,  que  bramaba  como  un  toro. 
Bramar.  Metaphoricamente  fe  dicede  las  cofas 
inanimadas,  quando  eftán  alborotadas,  y  altera- 
das con  viokncia;como  las  olas  del  mar  agitado 
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del  viento,  6  el  mifmo  viento,  quando  es  mu! 
recio.  Lat.  Furere.Savire.StridereM\9.^sM\ñ. 
Efp.  lib.io.  cap.i  i.  Por  cfte  tiemrrf  cada  diacn 
Cataluña ,  bramaba  la  tierra  ,  y  temblaba  toda. 
CoMEND.fob.las  300.(01.5 1  -Hago  bramar  la  tier- 
ra, y  falir  las  ánimas  de  las  fepultúras.  Maner. 
Apolog.cap.  1 1 .  Centellearon  las  eftrellas,  lucie- 
ron los  aftros,  bramaron  los  truenos. 
Br  amar. En  la  Gcrmanía  fignilka  dar  voces.y  eri- 
tar.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Voci- 
ferare. 

'Aguijar  a  el  hígado  que  brama  la  vaca.Refir.de  que 
ufanen  las  Aldeas  y  lugares  pequeños ,  donde 
folamente  en  los  días  de  Sábado  fe  matan  las  re- 
fes,  para  el  abafto  de  los  vecinos:  y  lo  que  ense- 
ña es,  que  la  diligencia  es  madre  de  las  dichas  y 
felicidades ,  y  que  para  lograrlas  es  menefter  no 
perder  la  ocaíión  Lat. 

Maflanda  frendet  vaecatcurritt  ai  jécur. 

T/al  hora  el  corazón  brama,  aunque  la  lengua  calla. 
Reír,  que  enseña  que  no  conviene  muchas  ve- 
ces explicar  lo  que  fe  íienre :  y  mas  fi  el  daño  y 
ofcnfa  recibida  nace  de  los  Poderofos ,  ó  puede 
fobrcvcnir,ó  refultar  mayor  perjuicio  de  la  que- 
ja.  Lat. 

Frendente  fape  carde ,  conticet  lingua. 
BRAMANTE,  part.  a¿t  del  verbo  Bramar.  El  que 
brama,  ó  la  cofa  que  brama.  Lat.  StrUenu  Fre- 
mcrn,  tis.  Lop.  Circ.fol.25. 

Pál'do  trepa  bajía  ¡agobia  Alcíno 
Sufpmfo por  el  cáñamo  bramante. 
BRAMIDO,  f.  m.  La  voz  y  fonído ,  <,ue  natural- 
mente forman  los  animales  y  re' es  falváges, 
„  quandoeftán alterados, furiofos y  i  izclo.  Vie- 
*  ne  del  verbo  Bramar.  Lat,  Mugitu. ,  fi  es  de  les 
toros,  ó  vacas:  Rtsgitus,  fi  es  de  los  Leones:  Bar- 
r/í«í,ficsdc  losElephantcs,&c.  Fr.Lvis  de 
Gran.  Symb.  part.i.cap.12.  §.3.  Que  muchos 
animales  que  lo  vencen  en  ligereza  ,  con  folo 
efte  bramido  caen  muertos  en  tierra ,  y  a&i  los 
prende  y  caza.  Comend.  fobre  las  300.  tbl.  71. 
El  León  luego  que  nace ,  duerme  tres  dias  con 
íus  noches ,  hafta  que  la  madre  le  defpierta  con 
grandes  bramidos  que  dá  fobre  él.  Lop.  Dorot. 
fol.  145.  Seré  Leona  que con  bramidos  le  infunda 
vida. 

Bramido.  Por  alufión  fe  llama  el  clamor ,  grito  y 
voz  defteroplada  del  hombre,  quando  cftá  colé- 
rico y  furioíb.  Lat.  Clamor  infanus.  Fremitus. 
QoEv.Zahurd.  Preguntéle  no  sé  qué  de  la  lén- 
gua  Griega ,  y  eftaba  tal  la  fuya ,  que  no  pudo 
refponderme  lino  con  bramidos.  Lop.  Philom. 
fol.70. 

No  le  llorara  Cadmo  ni  Seméle, 
d  quien  llamaba  con  mortal  bramido. 
Bramido.  Metaphoricamentc  fignifica el eftruen- 
do  y  fonído  vehemente  que  rclulta  del  aire  agi- 
tado ,  del  mar  embravecido  ,  y  afsi  de  otras  co- 
fas inanimadas ,  fuertemente  alteradas  y  com- 
movidas.  Lat.  Stridor,  oris.  Fuenm.  S.Pio  V.  fol. 
140.  Qualcon  terremotos ,  qual  con  bramidos 
del  aire.  L.ARGENs.Rim.pl.72. 

Sienten  el  mar  y  felvasyá  la  faña 
del  Aquilón  ty  encierra  fu  bramido 
gente  en  el  Puerto , gente  en  la  Cavaría; 
BRAMO,  f.m.  Lo  uiúmoquc  Bramido. 


Bramó.  En  la  Germania  fí^nifica ecitó,6 aviTome 
fe  dá  á  alguno  dcfcubticndo  ¿Tgunacofa.  lL 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Admmitit ,  \r\ 
Cujufju  rei  commmitio. 
Levantar  el  bramo.  Defentonarfc ,  y  alborotarte, 
hablando  récio  y  libremente ,  con  enfadoyde- 
fen voltura.  LtuClamores  toúere.Plmifmhu 
clamare  tperftreptre.  Qi;Ev.Muf.6.  Rora.8í. 
Conjunto  que  en  mi  presituit 
efios  picaros  delra/lro, 
por  meter  fu  cucharada, 
offen  levantar  el  bramo? 
BRAMON  (  Bramón.)  f.  m.  En  la  Germania  figi; 
fica  el  foplón  ,  y  el  que  defeubre  algo.  Juan  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario. 
BRAMOSAMENTE.  adv.  Furiofamcntc,  deten- 
pladamcnte ,  con  defefpcración  y  violencia.  E$ 
voz  ufada  en  lo  Poética  LiuFurenttrJíimc 
Rim.fol.54. 

Del  clima  próprio  a  los  bomhrtt, 
que  bramofamente¿/mr. 
BR AMURA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Bramido. Vafe. 
Es  voz  antiquada.  Espej.  dePrinci?.  partí, 
cap.i.  De  rábia  hacía  grandes  érjm¿nu,y du- 
ba cfpuraájos por  la  boca.  Alv.  Goii. Can  11. 
Oa.36*. 

Tóldelo  los  Offbi  volver  fu  bramúra. 
BRANCA.  CE  Lo  miftno  que  Brazo,  ó  rama  de  ar« 
bol.  Es  voz  puramente  Italiana  y  Franceia, y  ds 
ningún  ufoen  Caftellano.  Abarc.  AnnaLtonu; 
fol. 44.  Y  mas  quando  la  línea  ó  branca  de  los  Re- 
yes antepufo  a  fus  miímos  hijos  los  de  los  Com 
des. 

Branca  ursina.  Lo  mifmo  que  en  Caftellano  fe 
llama  hierba  gigante,  y  en  Griego  A4JtíM.Ulan 
de  cfta  voz  los  Boticários  en  fus  Boticas.  Veinte 
hierba  gigante ,  y  Acantho.  Lat.  Ac tothu.  Lac. 
Diofc.lib.3  .cap.i  7.  Si  bien  examinamos  las  par- 
tes que  atribuye  á  el  Acantho  Diofcóridcs, to- 
das juotas...Jas  hallaremos  cxquifitamentcciiu 
bronca  urjtna, 
BRANCADA,  f.  f.  Red  barredera  con  que  le  loe-: 
len  atajar  los  rios ,  ó  algún  trecho  de  muí  ,p» 
encerrar  la  pefea ,  y  poderla  coger  i  mara.to- 
varr.  deduce  efta  palabra  de  la  Italiana  Brm, 
que  vale  atajo  de  gaaádo }  pero  con  mas  venti- 
militud  fe  puede  deducir  del  Tofcano  Brsxats, 
que  fjgnifica  prefa  de  lo  que  la  mano  puede 
abarcar  y  recoger.  De  qualquiera  manera  tiene 
mui  poco  ufo  en  Caftellano.  Lat.  Bvernal*J> 
BR  ANCHAS,  f.  f.  Agallas  á  modo  de  aletas, 
donde  rcfpira  el  pez.  Es  poco  ufado,  y  vwpaw 
mente  Latina  Brancbia,arum. CovARR.cn up 
labra  Bermejuelas,  Tienen  \zs  brancbsicoW' 
dillas  y  berméjas,  de  donde  tomaron  el  noow. 
BR  ANCO,CA  adj.  Lo  mifmo  que  Blanco^ 
Vcafe.  Es  voz  antiquada ,  y  folo  nene  algún  w 
entre  los  rúfticos.  U\Mut,*j»»>  Lhrov o  - 
parr.4.  cap.dclGddimnto.Etemaal^ 
ínas  calzas  meceradas  de  prieto  c  brm.  L*< 
Com.  de  las  Batuecas,Ad.i. 

Aquel  Sol  tanfemofo  e  reUocttntt, 
Con  la  Urna  tan  branca  e  relleasH, 
Uno  con  cara  de  oro  ,  otra  de  prat*. 
BRANDAL  (  Brandal. )  f.m.  V«  naona 
cuerdas  ó  ramales  conque  fe  forma  lacíc^ 
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-t  en  los  navios.  Ufafc  comunmente  en  pIurál;poc- 
que  la  efcaléra  no  te  puede  formar  lia  la*  dos 
cuerdas ,  ó  ramales  largos ,  en  que  le  atravicü'an 
Jos  palios  para  fubir  y  baxar.  Lat.  tunes ,  quibus 
ftáU  navales  conftruuntur, 

BRANDALAGAS  (  Brandalágas.)  f.m.  Voz  jocófi 

.  é  inventada ,  que  fe  fuele  aplicar  al  que  es  mui 
alto  y  delgado ,  y  mui  dexado  y  dclvaido  cu  fu 
modo  de  andar.  Lat.  Scomma  i»  bvminem  ¡troté- 
rum  0-  laxttm. 

BRANDEMBURG.  f.  m.  Cafáca  grande  6  fobre- 
tódo  ,  ancho  y  capaz  de  poderle  fulapar ,  y  do- 

:  blar  delante  del  pecho,  con  unas  mangas  anchas 
y  largas ,  con  una  abertura  para  poder  iacar  los 

-  brazos  quando  fuere  mcnclter.  Fué  invención 
.  del  Elector  de  Brandcmburg ,  para  el  abrigo  de 

los  toldados  de  Infantería ,  y  de  ahí  tomó  el 
nombre ,  y  fe  dirundió  á  otras  Naciones  y  Pcr- 

.  fónas  por  fu  comodidad.  Lat.  Brandeburgenjis 
qsutdamvejlis. 

BR  ANDIS  (  Brandís.)  f.m.  Cafacón  grandc,que  fe 
pone  y  ville  (obre  la  cafáca  para  el  abrigo  ,  y 
que  folápa  fobre  el  pecho ,  y  fe  uahe  algunas 
veces  abierto ,  y  otras  cerrado ,  y  atacado  con 

;  unos  botones,  Es  voz  Alemana  modernamente 
introducida.  Lat.  Sagulum  amplum. 

BRANDO,  f.m.  Cierta  efpécie  de  tañido  y  com- 
pofición  múfica ,  mui  própria  para  danzar ,  por 

-  eftar  hecha  en  cadencias  a  modo  de  Laltos.  Es 
.  voz  tomada  del  Infles.  Lat.  Mujks  quiians  mo- 
,  duli,  ad  numerofam j'aitationem  aptatt. 

Bra  n  no,  da.  adj.  Lo  mifmo  que  Blando ,  blanda. 
Vcafc.  Es  voz  que  folo  tiene  algún  ufo  entre  los 

•  rúiticos.  Lop.  Corn.  de  las  Batuecas,  Ad.3. 

Mas  branda  que  una  manteca. 
BRANDUR  A.  f.f.  Lo  milmoque  Blandura.  Veafc. 
Es  vozrúllica.  Lop.Com.dc  las  tt¿tueca*,Acc.i. 
Mas  Ji te  vés  enn  braudwra, 
y  con  fu  fxz.foJf.gAiA. 
BR AñAS.  f.  f. '  n  Aítürias  llaman  afsi  a  ciertas  AI- 
.  deas  pequeñas ,  fituadas  cr.trc  las  lierras  y  va- 
lles ,  habitadas  de  los  que  en  aquel  Principado 

•  citan  reputados  por  gente  de  obicúro  y  vil  Imá- 
:  ge ,  y  tratad»»  como  advenedizos  y  extraños.  Es 

voz  corrompida  de  Hienas.  Lat.  l¿fiooü¡a  vit>:~ 
.  dula,  in  praruptis  extrutra. 

Bramas.  En  Galicia  íc  llaman  los  sitios  mui  húme- 
dos y  pantanófos.  Lat.  Paludofa  Lea. 

BR  ANZA.  f.f.  La  argolla  ó  aldaba  en  que  fe  amar- 
ran y  atar,  los  cadenas  de  los  rbizados  y  rcme- 
■  ros  de  las  Galeras.  Es  voz  náutica.  Lút.Catena- 
ria  fibuh.  Catenarias  annulus.  CfcR  v .  Nov.a.  fol. 
137.  Los  Chrifl ianos ,  de  quien  venían  armadas 
las  Galeras ,  arrancando  las  branzas,  y  rompien- 
do las  cadenas,  mezclados  con  los  Turcos,  tam- 
bién fe  acogieron  a  la  nave. 

BRAQUIU  O,  LLA.  adj. dimin.  de  Braco.  Perro 
braco  pequeño.  Lat. Catuiu>,r.  Ql'hv.  Caf.de  lo- 
cos de  amor.  Enfrenados  toda  la  noche  con  fu 
bigotera,  como  (i  fuera  braquiilo  ó  gozque. 

BRASA,  f.f.  El  carbón,  leña,  úotra  qualquicr  ma- 
teria sólida  v  combulüblc ,  quando  ella  pene- 

•  trada  v  calada  del  fuego,  encendida  y  hecha  if- 
cua.  Covarr.  deduce  "cita  voz  del  verbo  Griego 
Braf,qi]c  vale  en  Latin  ¿</:/,7/*,  v  Lfirvio ;  pero 

'  otros  con  mas  propiedad  la  derivan  del  Latino 


Vffrty  y  que  Bráfa  fea  lo  próprio  que  Ur.tfa.Uti 
Pruna,*.  Comend.  fob.  las^oo.  fol.9.  Dixoque 
quema  mui  mas  que  la  bra/j.  Lop.Dbrot  fol.-s?. 
Ornas  firme  que  Porcia,  y  con  mas  notable 
muerte ,  que  la  de  Roma  fe  mató  con  brajas ,  y 
con  diamantes  ella.  CARTox.Triumph.i.  cap.4. 
Allí  d¿  verás  que  ¡a  brafa  vifiblt 
quema ,  tontino  los  fus  inventores. 
Brasa.  Mctaphoricamcntc  fe  toma  por  pafsión  ve»¿ 
bemente del  ánimo, que oealióna inquietud ,de- 
fozón  y  moleftia  grave.  UuSoliátudo.  Angor. 
■  Cura. 

Bk asa.  En  la  Germanía  fignifica  ladrón.  Juan  Hi- 
dalgoen  fu  Vocabulario. 

Como  gato  por  brafas.  Comparación  vulgar  para 

«-  ngmficar  el  recelo  con  que  uno  procede'  y  ruíTa 
por  loque  le  puede  caufar  daño  y  perjuicio. 
\.it.Caute,<3"tamquam  canisad  Nilum. 

Efli  hecho  unas  brafas.  Por  analogía  fe  dice  del 
que  ella'  mui  encendido  ,  y  fatigado  del  calor  y 
cansancio  :  y  meraphoricamenre  del  que  eftá 
mui  colético  y  enfadado.  Lat.  loto  ore ,  velut 
prunas,  ignefeere.  '. 

Eftar  en  brafas.  Phrafc  mui  ufada  para  dar  a  enten- 
der que  uno  ella  inquieto,  y  defazonado  por  al- 
guna cofa  que  le  ha  fucedido ,  o  efpéra  le  fuec- 
da,o  le  ha  embarazado  e  impedido  hacer  lo  qüe 
quería.  Lax.Ingentibusfolicitudinibuséxedi ,  titr- 
queri.  Qutv.  Tacan,  cap.  20.  EJlaba  ,  aunque  lo 
dil->imulaba,como  en  brafas. 

Huir  del  fuego  ,-ydir  en  las  brafas.  Phrafc  queie 
dice  por  el  que  procurando  evitar  un  daño ,  ó 
helgo,  encuentra  con  otto  mayor.  Lar. 

Intidit  i  ti  StyUam>cup!i}u  vitare  Cbarybd'tn.  '• 
HoRTEss.Adv.y  Quar.fol.i  39.  Suele  venir  á  1er 
lo  que  en  Caí  lilla  decimos  ,  auir  del  fuego  de  la 
viudez,  y  dar  en  ¡as  brifas  del  calaniiento. 

Brasa  trahe  ev  ei.  neso  la  que  cria  m  jo  aje-1 
no.  Refr.  que  cnséña,que  el  cuidar  y  tomar  uno 
á  fu  cargo  dependencias  y  cuidados  ajenos  fue- 
le fer  pcriiictolb.  Lat. 

Pr  imam  Jim  fjvebit  illa  fxmina, 
Extrmeutn  laÜaverit  qu¿  fiiiur».  í 

De  buena  cafa  buena  brafa.  Refr.  con  que  íc  di  á 
entender,  que  en  los  cafas  donde  hai  abundan- 
cia de  bienes,  no  fe  dan  las  cofas  con  efeafez. 
Lar. 

Domo  ex  refirta  qurfque  tornmoium  referí. 

BRASERICO,Y  BhAStRILLO.  dimin.de  Bra- 
sero. Brasero  pequeño.  Lat.  Ignitabuium  manua- 
lt.  Covarr.  en  la  palabra  Brafa.  El  fervir  en  el 
Invierno  las  viandas  en  br&feruos  es  mui  anti- 
guo. S01  is,  Hift.  de  Nuev.Efp.lib.i.cap.20.  He- 
cha la  ceremonia  de  incenfarlc  con  unos  brafe- 
riüos,  en  que  le  adininiftraba  el  humo  del  anime 
copal  propuíicron  fu  embaxada. 

BRASERO,  f.  m.  Bacía  ó  vafo  redondo  de  mera!, 
plata ,  cobre,  azófar,  &c.  que  fe  pone  fobre  unt 
caxa  de  madera,  ü  de  otra  cofa,  que  firve  como 
de  pie  ó  bafa,y  en  él  fe  pone  y  tiene  lumbre  pa- 
ra calentarle.  Hacenlc  también  de  barro ,  pira 
el  u(b  de  la  gente  pobre:  y  de  una  y  otra  efpécie 
fe  hacen  de  varias  hechuras  y  maneras.  Viene 
de  la  voz  Brafa,  porque  la  lumbre  de  carbón,  le- 

•  ña¿  ti  de  otra  materia  combuftiblc ,  eftá  regular- 
mente encendida  y  hecha  brafas  en  el  brasero. 

Lat. 
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Lat.  Fotulsts  patinarius.  RECOP.Ub.  7.  tit.12.  1.2. 
Mandamos  quede  aqui  adelante  no  fe  pueda  la- 
brar en  eftos  nueftros  Reinos  bruteo  ni  bufete 
alguno  de  plata,  de  ninguna  hechura  que  fea. 
Pragm.oe  TAss.año  1680.fol.27.  Cada  libra  de 
cobre  labrado  en  piezas  mayores  :  como  fon 

cántaros  br asiros, <\\xz  llaman  copas ,  bra- 

séros  de  á  tres  pies,  &C. 
Brasero.  Se  llama  también  el  sitio  detonado  para 
quemar  losdclinqüxntcs ,  que  merecen  pena  de 
fuego  ,  y  que  por  otro  nombre  fe  llama  Que- 
madero. Un.Rogus,  velfocus  ardens.  Cartux. 
.  Triumph.2. 

lief ponda  tablada  con  rofiro  quemado, 
Ten  fu  brasero  las  carnes  de/núdas. 
Brasero.  Mctaphoricamentc  fe  llama  clSol,y  mas 
en  el  Eftio.  Lai.  Solií  ardor.  Pant.  Rom.}. 
De/de  les  fines  de  Mayo 
todo  el  mundo  eftá  al  brasero, 
mas  de  fuerza  qu:  degrado. 
Brasero.  En  la  Germania  lignítica  el  hurto.  Juan 

Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
BRASIL,  f.  m.  Efpécic  de  arbol.de  madera  mui  pe- 
fada  ,  y  de  color  encendido  como  una  brafa ,  el 
qual  hecho  pedacitos ,  y  puerto  á  cocer  en  agua, 
íirve  para  teñir  de  colorado  las  lanas,  paños  y 
otras  cofas.  Pudo  llaroarfc  afsi  pov  fu  color ,  que 
es  lubido  como  la  brafa.  Lat.  Rrafili*  miniatura, 
autrubrum,  ¡ignunt.  Pragm.oe  tass.  año  1680. 
ful.  16.  Cada  libra  de  palo  de  brasil  fino  ,¿136. 
maravedís.  Gong.  Rom.  var.i  2. 

Pr  estofo  ,  pero  pifado 
como  palo  de  brasil. 
BaAsn..  Se  llama  también  elcolórquc  rcfultadc 
la  tinnira  dada  con  el  cocimiento  de  los  peda- 
zos de  cfta  madera.  Lat.  Brafihci  ligni  rubrica, 
vel  Color  rubem. 
Brasil.  Se  dice  afsimifmoel  Minio ,  color  de  afei- 
te ,  que  ufan  las  muge  res  para  teñirle  las  mexi- 
llas  de  color  encarnado ,  que  por  otro  nombre 
mas  conocido  y  común  fe  llama  Arrebol.  Lar. 
Purpuri'r\m. 
BRAVAMENTE,  adv.  Vigorofa  y  fuertemente, 
con  valentía ,  esfuerzo  y  denuedo.  Es  deriva- 
do de  1 J  voz  Bravo.  Lat.  Fortitcr.  Generóse.  C. 
LucAN.cap.4.  Y  que  venían  contra  ellos  un 
bravamente ,  no  los  oflaron  cfperar.  Cu  ron.  DtL 
Rey  Don  Juan  el  11.  año  7.  cap.31.  Y  lus  Mo- 
ros peleaban  mui  bravamente ,  harta  tanto  que 
vieron  la  batalla  del  Comendador  mayor.  Amb. 
Mor  .  lib.  1 1 .  cap.4.  Pues  fe  le  quejó  bravamente 
de  cfto  Thcodoríco  con  una  carta. 
Brav  a  MENTt.Significa  también  ciuel  y  ferozmen- 
te, con  faña,  tyrania  y  crueldad.  Lat.  S¿v¿.Cru- 
deliter.  Amb.  M0R.lib.t6.cap. i  5.  Luego  en  vol- 
viendo á  Córdoba  el  Rey  Abdcrramen  ,  pcrli- 
guió  bravamente  á  los  ChritÜanos. 
Bravamente.  Lomifmo  que  perfectamente :  y 
afsi  fe  dice  Bravamente  ha  predicado ,  ha  lcido, 
&c.  y  muchas  veces  fe  uta  irónicamente  para 
expreflar  quando  alguno  ha  hecho  alguna  cola 
al  contrario  de  lo  que  dcbía.Es  termino  familiar. 
Lat.  Egregie feilitct.  EsTEE.fol.  295.  Ayudóme 
bravamente  el  faber  la  lengua  Latina ,  porque  de 
otro  modo  huviera  íido  impol'sible  entender 
una  palabra. 
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Bravamsnte.  Se  toma  también  porAbonéjntK 
mente:  y  afsi  fe  dice  Bravamente  comióla" 
bravamente  ha  llovido,  &c.  Es  delufofLiiu/ 
Lat.  Afatim.  Ubertim.  Affiuenter.  Acost.  Hfi 
lnd.lib.<i.cap.i6.  Efte  llaman  en  el  Pirú Íoa,j 
es  prohibido  por  lev ,  par  los  graves  daños  que 
trahe  emborrachando  bravamente.  Em».foL 
2  24.  Alli  fui  bravamente  favorecido  de  losScño- 
res  del  País. 

BRAVATA,  f.  f.  Palabra,  razón,  adicho,protmrt. 
ciado  con  arrojo  y  temeridad ,  y  de  «ditário 
con  prefunción  y  defprccio  de  otro.  Lo  mü'mo 
que  fieros,  fanfarria,  bravura,  valentonada, que 
ion  próprios  de  los  qne  hablan  mucho  y  fe  jac- 
tan de  valientes.  Viene  de  la  voz  Bravo.  Lat.fr- 
rotes  min<e,aut  minaci*,arum.  CERV.Quii.tom.:. 
cap.  17.  Pero  el  generofo  León ,  mas  comedido 
que  arrogante ,  no  haciendo  cafo  de  niñerías  ¡i 

de  bravatas.  «..volvió  las  efpaldas.  Qw. 

Muf.ó.Rom.a. 

Di¿  con  todas  fus  bravatas, 
y  con  tantas  valentinas 
en  Toles  ,  una  mozuelo, 
ni  bien  cuerda,  ni  mal  kcs. 

BBAVATERO.  f.  m.  En  la  Germania  figriifiá  ú 
guapo ,  el  que  echa  bravatas  y  fieros.  Joan  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario.  LuMinaxfpt  um 
gans  blatero,  onis. 

BRAVATO,  f.m.  Lo  mifmo  queguapoyvataH 
tón.  Es  voz  peculiar  del  Reino  de  Aragón.  Lat; 
Feroculus  &  arrogans  tbrafo  LAicenk 
Rim.fol.56. 

En  competí  neta  de  un  tbrafon  bravato. 

BRAVEAR,  v.  n.  Echar  fieros  y  bravatas,  ja&ttó 
de  valiente  y  guapo ,  diciendo  con  prefoncony, 
arrojo  valentías  y  fanfarrias.  Viene  de  lint 
Bravo.  Lat.  Ferotius  infult¿re,mnitsr sj ufe:É  •' 
rr.FR.  Luts  de  Gran.  Vid.  deFr.  Bart. de  los 
Martyr.  cap.  7.  Aunque  él  hizo  fieros  y 
diciendo  que  havía  de  matar  al  AaoMffc 
Gi  EV.Avif.  de  Priv.cap.3.  Porqucuentraenla 
pofada  amenazando  y  bravtando,p>dníla  que 
las  entrañas  le  cerraíTen.  Marq.  Gobern.Chnit 
lib-2.cap.38.  Quetacinorofofe  acogwal  lugar 
Sagrado  para  bravear,  y  hacer  locuras* 

BR  AVERIA,  f.  f.  Lo  milmo  que  Bravau.amc^ 
ófanfarria. Veanfe. Es vozdepocoulo. l:i  c- 
Hift.  Ponüf.  lib.o.cap.:*.  Pero  fueron  «ñuto 
bra  verh,  y  fieros  de  Alberto  Petra ,  Capitán  de 

los  SUIZOS,  &C.  ,,  '  „Afií 

BRAV  EZ A.f.f.  El  ímpetu  de  la  co era,  «oft  o  * 
ria,quc  en  «osradonak-sprcxededelam^ 
tado  y  colérico:  y  en  lus  brutos  de  losegi* 
animales  levantados  y  alterados ,  u )i 
fogofidad  natural,  ü  de  inlngaaon  a£g¡£ 
irrita  y  hace  prorumpir  en  rkrcza.Lat^ 

Furem  iru  Mis".  Prefac.  a  la  ApokJjN 

be  contra  ^^^f^t^ 
lia  parcialidad.  Acost  Hift.  I™; ¿  ^ 
Haienla  Cérica  y  Pmi  «^^S. 
fon  Lcone*  aunque  eftos  no  «pbo  «g  ¿z 
ziybravíza  4  los  famofosW»« 

Africa.  Qt  Bv.Muf.ci.Roro.92; 

El  que  debe  ala  pintura 
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Be  a  v  eza.  Vale  también  grandeza  de  ánimo,  valor, 
fortaleza  y  gcneroíidád.  Lat.  GtntrojJtas.  Animi 
telfitas  &  magnitudo.  Mari  am.  Hift.  Efp.  lib.28. 
cap.7.  Lo  qual  hizo  con  fus  foldádos  y  banderas 
tendidas »  y  á  son  de  fus  caxas  y  pífanos  para 
mueftra  de  bravéza.  Cerv.  Perfil. lib.3. cap.  1.  La 
bravéza  no  confíente  que  fe  le  acerque  la  co- 
bardía. 

Braveza.  Se  toma  machas  veces  por  funruofidid, 
excelencia  como  de  alguna  obra,  edificio, Tem- 
plóle. Lat.  Exttllcntta.Pr*/larttia.t\M**MoR,. 
Antig.de  Cordob.lib.  1 3.cap.i .  Y  aun  ahóra,con 
cftar  todo  por  el  fuelo ,  fe  mueftra  la  bravéza  de 
la  fortificación. 

Ba  aviza.  Por  analogía  en  las  cofas  iníenfibles  íig- 
nitícaruriay  terribilidad  :  como  la  del  mar  em- 
bravecido y  alterado ,  del  aire  impetuofo,  de  la 
terapeftád,  terrcmóto,&c.  Ltt.  Furor.  Fremitus. 
Stridor.  Gvev.  Art.de  marcar,cap.6.  Mas  temor 
pone  la  confufión,  las  voces,el  cftruendo,  la  gri- 
ta que  los  Marineros  traben  entte  si ,  que  no  la 
furia  y  bravéza  que  en  la  mar  anda.  Reboll. 
Ocios,  fot.  5  2. 

La  bravéza  ¿ti  aire  que  le  altira. 

BRAVIO,  IA.  adj.  Lo  miimo  que  fcroz,indómiro, 
y  falvigc,  loque  propriamente  fe  dice  de  las  re- 
fes  mayores :  como  fon  toros  y  vacas  cerriles, 
venados,  ciervos ,  javalíes  y  otros  animales  que 
andan  por  los  montes :  y  también  fe  fuelen  lla- 
mar bravios  los  animales  menóres,que  clüo  por 
domefticar  y  amanfar.  LM.Ferox.Iadomitus. 

Bravio.  Metaphoricamentc  fe  aplica  y  dice  de  las 
plantas  y  árboles  fylveftres  ,  que  nacen  entre 
breñas  y  malezas.  Lat.  SyheJÍris,ete.  Cartux. 
V id.de  Chrift.fbl.  1 5  3 .  E  los  troncos  bravios  ¿m- 
pedan  el  pafió. 

BRAViSSIMAMEOTE.  adv.  fupcrl.  Fortifsima- 
meote ,  con  grande  esfuerzo ,  bravura  y  tesón. 
Es  voz  poco  ufada.  Lat.  Fortifsime.  Attrrimi. 

BRAVlSSlMO,M\.adj.  fuperl.  de  Bravo,  muí 
bravo.  Lat.  Ferotifsimus  ,a  ,um.  Fr.  Lnts  de 
Gran.  Guia,  cap.7.  Y  refrenar  y  domar  la  bra~. 
vifiima  fiera  de  la  ira ,  que  dentro  de  sí  eftá  en- 
cerrada. Acost.  Hift.  Ind.  lib.i.cap.23.  Hai  na- 
ciones de  Indios  braxñfsimos  y  atrevidísimos. 

BRAVO,  VA.  adj.  Valicnte,animofo,cstbrzado,de 
grande  corazón  y  bizarría.  La  etymología  de 
efta  voz  fíente  Covarr.  que  viene  del  nombre 
Griego  Brabe /'wnpero  no  parece  corrcfpondicn- 
te  al  ügnificado  8c  la  palabra  Bravo ,  que  es  muí 
antigua  Efpañola,  y  fe  halla  efetita  regularmen- 
te con  v  en  la  fegunda  fylaba,en  Autores  y  Dic- 
donarios.Lat.J7or//'/./W4(:«dn;wJi/i.MAR  1  AN.Hift. 
Efp.lib-3.cap.25.  A  Publio  Canifio  fe  dió  el  car- 
go de  hacer  guerra  á  los  Aftutianos ,  gente  no 
menos  brava  que  los  Cántabros.  Burg.  Gatonu 
Sylv.4. 

Afsi  pafió  lagUria  de  Nuenántia, 

Tía  brava arrogancia 

De  la  fuerte  Sagunto. 
Bravo.  Vulgar  y  comunmente  fe  entiende  y  dice 
el  que  es  preciado  de  valentón ,  guapo ,  jacian- 
ciofo,  y  que  gaita  mucha  fanfarronería  y  bravú- 
ra.  Lat.  Ghrtofus  e>  arrogan*  fui  ip/iui  jaílator. 
htj'Jenter  fe  vendí tans.  QuEV.Tacafi.cap.23.  Vi- 
nieron a  fervir  á  la  mcía  unos  grandes  picaros^ 
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que  los  bravos  llaman  cañónes.EsTEB.fbl.9. Que- 
dando el  bravo  con  un  pilar  que  anhelaba  á  re- 
mentación,  y  otro  que  amagaba  precipicio. 
Bravo.  En  los  animales  como  el  León,  toto,tigre, 
olio  y  otros,  es  lo  próprio  que  fiero,  terrible,  fe- 
roz: y  también  fe  dicen  bravos  los  que  eftán  por 
amanfar  y  domefticar ,  lo  que  fe  enriende  y  ex- 
tiende ,  afsi  en  los  animales  rerreftres ,  como  en 
los  volátiles  y  de  rapiña.  Lat.  Fervx.  ImmHlt. 
Trutulentus.  Malar.  Rcfr.49.  Como  el  que  fe 
exercíra  para  correr  caballos  ,  que  toma  los  mas 
bravos  potros :  y  íi  á  eftos  doma ,  yá  tiene  mane- 
ra mas  fácil  de  domar  los  otros  que  no  fon  ran 
bravos.  EsriNAR.Arr.de  Balleft.!ib.2.cap.i7.  De 
todos  los  animales  bravos,  los  machos  fon  mas 
recatados  que  las  hcmbras.CARTux.Triumph.j. 

Con  ¡os  invictos  y  bravos  Ltónts. 
Br  avo.  Por  analogía  íc  llama  el  que  es  de  condi- 
dón  áfpera,de  genio  terrible  y  feróz.  Lu.Perox . 
Afptr.  Actrbus.  Comen  o.  fob.  las  300.fol.19.  La 
brava  Galicia  Provincia  de  Efpaña  cabePortu- 

Sil  Llámala  brava ,  porque  los  pueblos 
e  ella  frieron  mui  feroces  y  belicofos.  Fr.  Lois 
de  Leos,  La  Perfecta  Cafada,  §.16.  La  muger 
anees  brava  y  de  dura  y  áfpera  condición  l  ni 
fe  puede  ver  ni  fufrir. 
Bravo.  Mctaplioricamente  fe  llaman  las  cofas  y 
acciones,  que  indícan,ó  manifieftan  fiercza.hor- 
rór,  ó  terribilidad :  como  las  batallas,  terapefta- 
dcs,  tumultos  y  terremotos.  Lat.  Tcrribiiis.Actr. 
Asrox.  Marías.  Hift.Efp.lib.16.cap.  i  6\  Síguie- 
ronfe  en  Caftilla  bravos  torbellinos.  Méx.  Hift. 
Imper.  Vid.de  Conftancio,  cap. 2.  H.i vieron  una 
grande  batalla  cerca  de  la  Ciudad  de  Murfa  ,  la 
qual  fué  una  de  laá  mas  bravas  y  fangricntas  que 
há  havido  en  el  mundo.  Acost.  Hiit.  Ind.  lib.2. 
cap.3.  Ahí  es  el  furor  de  los  aguaceros  y  gran- 
des lluvias,  y  muchas  nieves,  y  las  avenidas  bra- 
vas de  los  nos. 
Bravo. Se  toma  también  por  magnífico.oftcntofo, 
funtuofo,  excelente  y  excclfo :  y  afsi  fe  dice  co- 
munmente ,  bravos  edificios ,  bravos  Templos, 
Palacios ,  &C  Lar.  Prtftxns.  ExctUens.  Magnifi- 
tus.  AvBR.MoK.Antig.de  Cordoba,tbl.i  24.  So- 
bre efte  entablamento  carga  el  techo  de  la  Ca- 
pilla,tan  bravo  y  funtuofo,quc  efpanta. 
Bravo,  fiquivále  también  á  taro ,  peregrino ,  co- 
piólo, abundante  y  Ungular.  Lat.  Injaitus.  Exi- 
mius.  QuEv.Zahurd.  Santigüeme ,  y  dixc :  Bra- 
va cofa  es  lo  mal  que  queréis  los  diablos  á  los 
Alguaciles.  Cano  Obr.Poct.fol.  60. 

Que  en  ejlas  Comédias  viejas 
be  bollado  una  brava  mina. 
Bravo.  Algunas  veces  fe  halla  ufado  por  inculto; 
fragofo ,  áfpero ,  montuofo  y  fylvcftre :  como 
monte  bravo,  fierra  braVa.  Lat.  Intuí: us.  Confra- 
gofus.  Fr.Luis  de  GRAN.Symb.part.  1.  cap.3. 
§.1.  Losquales  pueftos  en  medio  de  la  tierra, 
como  labradores  y  cultivadores  de  ella ,  no  la 
dexan  poblar  de  béibas  fieras ,  ni  hacerle  un 
monte  bravo.  GuEv.Epift.  al  Abad  de  Monfcrra- 
te,pl.too.  Nunca  me  vi  entre  aquellos  tifeos  áf- 
peros ,  entre  aquellos  montes  altos ,  entre  aque- 
llos cerros  bravos ,  y  entre  aquellos  bofques  cf- 
peflos. 

Qgqq  Be*: 
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Bravo.  En  laGerroanta  fignificael  Juez.  Juanlfc 
dalgo  en  fu  Vocabulario.  Lu.Judex. 

No  es  tan  bravo  el  León  como  le  pintan.  Phrafe 
comunmente  ufada ,  para  dar  á  entender ,  ó  que 
alguna  perfóna  no  es  tan  fuerte,  terrible  y  áfpc- 
ra  de  condición  comodicen,ó  que  alguna  cofa, 
ó  fucclTo  no  es  tan  malo ,  fatal  y  contrario  como 
fe  imagina.  Lar. 

Ferocior  plerumqut  pingitur  leo 

Re  quam  fit :  bomines  fióla  i  mago  territat. 

A  muger  brava  foga  larga.  Rcfr.que  aconseja ,  que 
á  los  que  eftán  enfadados  y  coléricos  no  fe  les 
debe  dar  motivo  de  mayor  ira  y  enójo,aprctán- 
dolos  y  apurándolos ,  fino  que  fe  debe  ufar  de 
prudencia  y  difsimúlo  nafta  mejor  oportunidad. 

Urgere  noli  jrtmitum  ira  percitam. 

£1  ama  brava  es  llave  de  fu  cafa.  Refr.  que  enseña, 
que  el  temor  y  rcfpéto  de  los  Amos  y  Señores 
confervan  la  honra  y  decoro  de  las  familias  y 
cafas  :  y  también  da  a  entender  que  lin  un  pru- 
dente gobierno  económico  mal  fe  puede  man- 
tener la  hacienda  y  régimen  de  ella ,  como  dice 
otro  refrán  :  Cafa  reñida  cafa  regida.  Lat. 
Severa  mulier  óptima  eft  dotnus  cufios. 

£1  buey  bravo  en  tierra  ajéna  fe  hace  maníb.  Refr. 
que  acuerda  yavifa  la  máxima  política  deque 
para  amanfar  al  que  es  inquiero  y  alborotador, 
y  que  hado  en  fu  poder  y  brio  (üelc  ocafionar 
en  la  República  efcindalos  y  ruidos,  el  legitimo 
caftígo  es  Cacarle  de  fu  cafa,y  apartarle  de  fu  pá-, 
tria,  déudos  y  amigos.  Lat. 

Bos  efferus  alieno  in  agro  fit  cicur. 

£1  cordéro  manfo  mama  á  fu  madre ,  y  á  qualquie- 
ra.  El  bravo ,  ni  á  la  fuya ,  ni  á  la  ajéna.  Refr.  que 
dá  á  entender ,  que  los  que  fon  de  ánimo  y  con- 
dición dócil  y  apacible ,  Ion  dueños  de  todo :  y 
al  contrario ,  ios  que  fon  de  genio  áfpero  y  fuer- 
tc,aun  de  los  fuyos  mifmos  Ion  aborrccidos.Lat. 
Manfuttus  agnut  matre  laftatur fuá, 
Aliaqut  qttavis  fiepe  $  fed  rutila  ferox. 

La  moza  mala  hace  á  el  Ama  brava.  Refr.  que  erf- 
séña ,  que  en  faltando  uno  á  fu  obligación  ,  y  al 
cumplimiento  de  fu  citado ,  dá  motivo  para  que 
otros  fe  enojen  y  deftcmplcn  contra  él,  ó  contra 
fu  modo  de  proceder.  Lat. 

Ancilla  dominara  pigra  vertit  in  feram. 

No  es  brava  la  muger  que  cabe  en  cafa.  Refr.  que 
dá  á  entender ,  que  nos  debemos  contentar  con 
lo  honefto  y  regular :  y  que  para  evitar  mayo- 
res daños  algo  le  debe  tolerar  y  difsimular,  prin- 
cipalmente en  lo  que  mira  a  las  cofas  doméfticas. 
Lat. 

Nó»  mulier  ideo  fira,  domus  quam  continet. 

BRAVONEL  (Bravonél.)  f.m.  Trahc  cfta  voz  Co- 
varrubias  en  la  palabra  Bravo  ,y  dice  que  es  lo 
mifmo  que  Rufián,ó  fanfarrón,  ó  nombre  que  fe 
les  dá  a  los  que  lo  fon.  Lat.  Procus. 

BRAVOSAMENTE,  adv.  Valcrofa  y  esforzada- 
mente ,  con  grande  valor  y  brio.  Es  voz  poco 
ufada.  Lat.  Fortiter.  Egregie.  Strenue.  Román*, 
Rep.  part.  i.  lib.4.  cap.  24.  Pufo  en  el  efeúdo  la 
Cruz  que  apareció  en  el  Ciclo ,  y  á  el  ApoftoI 
Santiago,  como  peleaba  bravo/amenté  contra  los 
infieles. 

BRAVOSIDAD,  f.  f.  Ardimiento,  animofidád,  ¡o, 
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trepidéz ,  valentía ,  y  lo  mifmó  que  bravé*  ; 
bravura.  Es  voz  poco  ufada.  Iiusc.  rfift.  ?£ 
tif.  lib.6.  cap.  25.  El  que  mayor  brmfiiu^ 
traba  entre  todos  los  Húngaros  era  PuibL. 
moreo.  Ma  km.  Defctipc.  de  Afric.lib.i«p  „ 
foU  30.  Los  Alarbes quando  matan  cftasavcZ 
hacen  aderezar  de  diverfas  colóres,y  laswndcn 
á  los  galánes  para  traher  en  las  gorras  y  ]«  fon. 
breros  por  gentileza^  por  braoo/Uíd, 

BRAVOTE  (  Bravóte.)  f.m.  En  laGemuniafoi 
fica  el  fanfarrón ,  ó  marón.  Juan  Hidalgo  «fu 
Vocabulario.  LuMinarum  jiBator, 

BRAVURA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Bravéza,ardimim. 
to,brio,esfucrzo  y  valentía.  ABAU.AnMl.put. 
1 .  fbL.2  3 .  Se  vió  por  la  calidad  del  pudo ,  y  por 
la  bravura  de  los  enemigos  excedida  y  m- 
cida. 

Bravura.  Algunas  veces  fe  ton»  pot  bravára^ 
ro  ,ó  amenaza.  Lar.  Minada.  Gcbv.  AviC  de 
Pri v.  cap.  3 .  El  virtuofo  y  noble  cwteuno  toda» 
las  injúrias  y  bravüras  que  fus  huéfpcdeíede. 
xan  decir,  ó  las  ha  de  tomar  por  burla,ó  nvoitrar 
que  no  vinieron  á  fu  noticia. 

BRAZA,  f.  f.  Medida  de  tanta  longitud  como  la 
que  pueden  formar  los  dos  brazos  de  uu  pe- 
lona abiertos  y  extendidos,  que  comunmente  lc 
regula  por  de  feis  pies  de  largo.  Viene  de b  pa- 
labra Brazo.  \jXt.Sexpeda  Uifpxmx.  Qqjt,*4 
Hexapeda ,  ¿.  Am  br.  Mor.  Antig.  de  Tokd.  61 
9 1 .  Havcr  cncaxado  y  engoznado  en  efte  mo- 
vimiento de  la  madera  unos  años  largos  de  la-¡ 
tón  quafi  de  naz braza  en  larga  Ce  iv.Quii. 
tom.  a.  cap.  12.  Yá  ellos  tenían  dcfcojgadasls 
cien  brazas  de  foga.  Acost.  Hift.  ln¿lib.j.ap. 
1 5.  En  otras  fe  halla  fondo ,  y  en  algunas  no  áe-- 
nc  mas  que  diez  y  ocho ,  y  aun  en  otras  00  nus 
de  quince  brazas. 

Brazas.  En  los  navios  fon  las  cuerdas  que  fiera 
de  los  penóles  de  las  vergas  á  atarfe  á  los  lados 
de  la  popa,  y  con  ellas  fe  tita  del  uno  y  otro  lado 
la  verga  comoconviéne.  Es  voz  náutica,  y  u 
rrahe  el  Dodor  Palacios  en  fu  Inftruccióo.  Lat 
Qsuedam  refies  in  re  náutica. 

BRAZADA,  f.  f.  El  movimiento  que  fe  hacecoo 
los  brazos  extendiéndolos  y  levantándolos,  co- 
mo fucede  quando  fe  faca  un  cubo  de  agua  de 
un  pozo ,  ó  como  quando  fe  rema.  Viene  ta 
nombre  Brazo.  Lzx.Vlnarum expsnfio ¡«Mp. 
Jaureg.  Pharf.  lib.6.  O&43. 

Que  fi  replica  el  remo  ios  brazadas. 

Brazada,  ó  brazado.  Lo  que  fe  puede  abarcar/, 
coger  entre  los  dos  brazos :  como  un  haz  de  le- 
ña, hierba ,  ü  otra  cofa.  Lar.  Q*od  smb^' 
firri , f> complecli potefi.  CovARR.enUp3.aDti 
Brazo.  Sn«¿¿»  lo  que  fe  puede  cogercDr.iin- 
bos  dos  brazos  enarcados. 

El  mal  entra  á  brazadas ,  y  falca  pulgada.  K» 
que  dá  á  entender ,  que  lo  que  una  yo  Je  pw* 
con  dificultad  fe  recobra :  como  la  &W  «*P 
rál.que  con  la  enfermedad  fe  pierde  de  eolpe.í 
para  recobrarla  fe  paila  mucho  nempo.  l»- 
Amittitur  qu*  pxfsibus  tog"/*?'., 
Heu  quam  mmutis  advocatur^j'' >»• 

Mas  vale  palmo  de  loez ,  que  brazal  de  aw^ 
do.  Refr.  que  avila  y  amonefta.que  ibjJ»JJ 
coque  tenga  uno  buen defatocqfcpkg 
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"  fino  tiene  propicio  aljuez,para  córifeguirloque 
pretende.  Lat. 

Plus  éftimatur  judieii  favens  msrtus, 
Quam  Jint  patroni  totOyerede^bratbia. 
Nucftros  Padres  á  pulgádas,y  nofotros  a  brazadas. 
Reír  .que  acuerda  lo  que  cada  dia  fe  experimen- 
ta,  de  que  los  hijos  gaftan  y  difsípan  en  breve 
-  tiempo ,  y  á  manos  llenas  lo  que  fus  Padres  ad- 
quirieron pocoá  poco,  y  con  trabajo.  Lat. 
Qu*  emenfa  digitis  tongrtgant  nobis  patres, 
H<ec  ipfa  magnis  difsipjmus  orgiis. 
BR  AZAGE.  1.  m.  Lo  mifmo  que  Braccáge.  Veafe. 
Rbcop.  lib.  5.  tir.a  1.I.28.  Y  fi  en  la  dicha  Ciza- 
lla fe  bailare  alguna  tierra ,  ó  polvo ,  por  el  mif- 
mo hecho  pierda  el  capataz  que  lo  fupiere  todo 
el  brazáge  de  aquella  labor. 
BRAZAL.  f.m.  Armadura  de  hierro ,  que  cubre  la 
parte  inferior  del  brazo ,  de  que  antes  fe  ufaba 
mucho  en  la  guerra.  Viene  del  Latino  Bracbialt, 
que  fígniñea  eilo  mifmo.  Chron.del  Rey  Don 
Joan  el  II.  año  zo.  cap.  288.  El  Infante  envió 
mandar  á  rodos  los  fuyos  que  llevaflen  cotas  y 
brazÁlts  para  caminar.  EiQuiLACH.Nap.foI.351. 
A  penetrarle  el  cuerpo  fe  refutht 

entre  el  brazal/  el peto  

Brazal.  Sc  llama  también  un  inftrumento  de  ma- 
dera labrado  por  defuera  á  puntas  de  diamante, 
y  hueco  por  de  dentro ,  que  fe  encaxa  en  el  bra- 

-  zo  defde  la  muñeca  al  codo ,  y  fe  empuña  en  la 
i  mano  por  una  afa  que  tiene  en  la  parte  extrema, 

el  qual  firve  para  jugar  al  juego  que  llaman  del 
balón.  Lit.Jaculatorii fbllh  bratbiale. 
Brazal.  Se  llama  afsimifmo  un  adorno  que  rodea 
el  brazo ,  hecho  de  oro,  u  piedras  preciofas.Lar. 
.  Armilla  áurea,  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  5.  cap.o.  Al 
cuello  tenía  un  joyel  de  oro  colgado ,  tan  gran- 
de ,  que  le  cubría  todo  el  pecho :  en  ambos  bra- 
zos brazales  de  oro. 
Brazal.  En  la  Anatomía  es  el  múfculo  del  brazo,' 
.  que  fi  fe  dobla  es  interno ,  y  fi  fe  extiende  es  cx- 
.  terno.  Lat.  Lacertus,i. 
Brazal.  En  algunas  Provincias  de  Efpaña  fe  le  dá 
'  cite  nombre  á  el  canal  cauce  ,ó  arroyado  de 
■  agua  que  fe  faca  de  un  rio  caudalofo ,  ú  de  una 

-  azéquia  grande ,  para  regar  las  huertas  y  fem- 
brados.  Lat.  Arrmis  ex  arnne.  Fluminii  bratbium, 
velramus.  Oüdin.  de  Zar AG.pl.171.  Recono- 
cer con  cuidado  todas  las  puentes  y  caminos, 
riegos  y  brazales ,  para  que  edén  aderezados^ 
Orden,  de  Taraz.  Mandar  pregonar  por  la 
Ci  udád  que  fe  limpien  los  brazales, y  darlos  lim- 
pios por  todo  el  dicho  mes,aísi  los  brozóles  prin- 
cipales, como  los  demis. 

BRAZALETE.  f.m.  dimin.  de  Brazal.  Aquel  ador- 
no ,  ó  manillas  que  las  mugéres  fe  ponen  en  las 


muñécas,que  unas  veces  fon  de  perlas ,  diaman- 
tes ,  y  otras  piedras  preciólas  5  y  otras  de  oro, 
plata,  tumbaga,  feda, cerda,  ó  cinta.  Lat.  Pugik 
taris  armilla.  Ant.Agust.  Dialog.  fol.7.  Las  ar-> 
millas  fon  como  brazalétes ,  ü  manillas.  Corr. 
Argén,  fol.  196.  Cadénas  y  brazalétes  de  oco  hu- 
yo en  la  rota.  Qoev.  Muf.6.  Rom. 54. 
En  vaumita  redonda, 
y  perlas  por  brazalétes. 
Br  *zalbte.  La  armadura  de  hierro ,  que  cubre  g 
defiende  el  brazo ,  y  lo  mümoque  Brazái.  Lat¿ 


■  Ftrrtum  bratbiale.  Guev.  Epift.  á  Micer  PerepoJ 
llaíirc,pl.688.  El  arnés  es  la  paciencia ,  la  celada 
la  cfpcranza ,  la  lanza  la  abftinéncia ,  los  braza-, 
lites  la  charidád.  Covarr  .  en  la  palabra  Brazo; 
Br¿zaUte,quc  es  la  armadura  del  brazo. 
BRAZO.  í.  m.  La  parte  del  cuerpo ,  que  hai  defde 
el  hombro  á  la  mano.  Viene  del  Latino  Bra- 
tbtum,  que  fignifica  ello  mifmo.  Fr.  Lvis  o  a 
Gran.  Syrob.  part.i.  cap.22.  Y  lo  mifmo  fe  en- 
tiende de  las  coftillas ,  y  de  fas  cañas  de  los  bra¿ 
u>i,  y  de  las  piernas  del  un  lado,  y  del  otro.  Fr; 
Lvis  de  León,  Proem.  de  la  perreda  cafada.  Y 
pienfan  que  con  parir  un  hijo  de  quando  en 
quando ,  y  con  arrojarle  luego  de  sí  en  los  braA 
**i  de  una  ama ,  fon  cabales  y  perfectas  muaé- 
res.  Hortbns.  Pancg.  fol.  1 54.  El  brazo  y  la  lcn-¡ 
gua  batallaran  fobre  el  cafo. 
Brazo.  Metaphoticamcnte  fignifica  esfuerzo ,  po- 
der ,  valor  y  ánimo.  Lat.  Haovr.  Potentia.  Ar- 
TaAG.Rimas,  fol.12. 

No  permitáis  Pafior  mió 
que  en  batalla  tan  dijícil, 
d  vi  fia  de  vuefiro  brazo, 


e/la  ove  juila  peligre. 
nbie 


Brazo.  También  fe  llama  aísi  por  analogía  la  ra- 
ma del  árbol.  Lat.  Ramus.  Cor*.  Gnt.  fol.  23 i 
Dcfgája  un  grueüb  brazo  de  una  encina. 
Brazo  de  Cruz.  Es  la  mitad  del  palo ,  ó  madéro 
que  fe  atravieífa  para  formar  una  Cruz ,  y  afsi 
el  palo  atravefiado  fe  llama  brazo  de  la  Cruz; 
Lat.  Crucis  bratbium.  Bar  B.Coron.fol.102. 
Son  los  brazos  de  efia  Cruz 
del  mifmo  Cbrifio  los  brazos. 
Brazo  de  Dtos.Por  él  fe  fignifica  fu  infinito  poder 
y  grandeza :  y  es  uno  de  los  nombres  con  que 
fe  habla  de  Chrifto  Señor  nueftro  en  las  Sagra- 
das letras.  Lat.  Dei  virtus,vel bratbium.  Fr.Lims 
de  León  ,  Norab.  deChrift.  en  el  de  brazo ,  fol. 
84.00-0  nombre  de  Chrifto  es  brazo  de  Dios,écc. 
Ov.  Hift.Chil.  fol.43  3.  Rcconociófc  claramente 
que  el  brazo  de  la  Ómnipoténcia  de  Dios  era. 
quien  le  movía. 
Brazos  db  la  bntbna.Voz  náutica.  Son  las  cuer- 
das con  que  fe  amarra  la  entena  al  árbol ,  ó  pala» 
mayor  del  navio ,  galera ,  ü  otra  embarcación, 


Brazos  del  Remo.  Se  llaman  los  tres  eftados, 
Eclcfiáftico ,  Noble  y  Populár,que  juntos  com- 
ponen la  rcprefcnración  de  todo  el  Reino  en  las 
Cortes  y  Juntas  generales.  El  brazo  Eclcfiáftico 
liCC0S^n5n  I05  Prclí»dos  y  Dignidades  mitrá- 
das.  El  Noble  los  Títulos  y  Barones,  y  el  Popu- 
lar los  Diputados  de  las  Ciudades,  que  llevan  lá 
voz  del  Pueblo.  Lat.  Prttipui  reipublka  ordmes 
Primores Regnl.*vi%.  de  Arac.  fol.  16.  H¿ 
yan  i  foyer  acufados  por  los  quatro  brazos  del 
Rimo. 

Brazo  de  mar.  Un  canal  anchoy  largo  circuntía- 
-  do  y  metido  tierra  adentro ,  lleno  de  agua ,  que 
le  comunica  la  mifma  mar,  que  crece  y  men  cu  a 
con  el  fluxo  y  refluxo  de  ella.  Llámafe  tambicn 
efterodel  mar.FR.Lois  de  GRAN.Syrob.part.i.- 
cap.8.  De  aqui  procede  el  mar  Mediterráneo ,  y 
el  mar  Bermejo....  y  otros  muchos ,  que  fon  to- 
mo brazas  de  eftc  gran  cuerpo.  Acost.  Hift.Tnd.1 
•  fib-  3*      ?•  EJ  qual  haviendo  corrido  muchas 
QS<W*  ler 
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leguas  por  aquet  brazo  dt  mar  adentro ,  fin  ver 
fin  del  ¡Abaron  de  perfuadirfe  que  aili  era  el 

Eftrecho.  . 
Brazo  de  rio.  Una  parte  del  no ,  que  le  divide  y 
corre  reparadamente.  Lat.  Fitsminis  braabinm. 
Amnis  ex  amne.  Ma*  m  .Dcfcripc.de  Afric.tom.  i . 
fol.i  7.  Los  qualcs  afirman  que  no  hai  bruzo  nin- 
cuno  del  Niger  que  vaya  a  Oriente.  Mari  an. 
Hitl.  Efp.  ib.  i .  cap.  a  i .  Teman  enrendido ,  que 
tres  rios  que  fe  juntan  con  Guadalquivir  eran 
los  tres  brazos  del  mifmo.  AcosT.Hift.lnd.  lib.2. 
cap.  6.  Y  traben  por  confcqüéncia  un  brazo  de 
rw,que  le  vé  enttar  en  la  mar. 
Brazos  de  sili  a.  Son  los  dos  palos  qucfalen  def- 
de  la  mitad  del  refpaldo,en  que  fe  afirman  y 
defeanfan  los  brazos  quando  uno  efta  fentado 
en  ella.  Lat.  BraebiafelU  cubitalia ,  vtl  lateralia. 
ORv.Qmx.  tom.i.cap.^.Loquc  hizo  rué  po- 
ner el  codo  fobre  el  brazo  de  la  filia ,  y  la  mano 
abierta  en  la  mexilla. 
Brazo  Eci  esiastico.  La  Poteftad  y  junfdiccion 
de  la  Igléfia  ,  y  de  fus  Jueces  y  Miniitros.  Lat. 
Eeelefiaftica')urifdi¿iionis  robur  ,p)tejlas. 
Brazo  militar  ,  ó  noble.  El  citado  y  congrega- 
ción de  los  Caballeros.  Lat.  Ordo  equefiris. 
Brazo  secular  ,  o  seglar.  La  jurifdiccion  y  po- 
teftád  Real,o  tempotál.que  reside  en  los  Tribu- 
nales fceulares.  Lat.  Vis  autpotefias  profana  }u- 
rifdiiiionis. 

Abrazo  partido.  Phtafe  adverbial , que  denota  el 
modo  de  contender ,  luchar  y  batallar  uno  con 
otro  con  los  brazos,  igualmente ,  y  fin  otras  ar- 
mas ofcnfivas.  Lat.  Confettis  braebiistmore  lutt*. 

•  Veneg.  Agon.punt.2.cap.io.fol.3o.  Guardefe 
por  ninguna  via  fe  tome  *  brazo  partido  con  el 
diablo  :  lo  qnal  haría ,  fi  eftuvieflc  con  él ,  á  de- 
manda y  rcípuefta.  Nieremb.  Aprcc.  lib.5.  cap. 
9.  Por  loqual  conviéne  ,  que  como  dicllro  lu- 
chador retomes  entonces  d  brazo  partido  con 
tusdeséos. 

A  fuerza  de  brazas.  Además  del  fentído  litcrahme- 
taphoricaroente  fignifica  lo  mifmo  que  por  tuer- 
za. Lat.  Summa  contentione  bracbiorum.  Vel  Per 
vim.  Vi  adigente.  Ingratiis.  Sant.  Teres,  en  fu 
Vida ,  cap.  1 5.  No  fe  negocia  bien  con  Dios  i 
futría  de  brazos.  Veneg.  Agon.punt.  1.  cap.  2. 
fol.2.  Tomaría  en  fus  brazos  al  hijo ,  juntamen- 
te con  la  carga  que  el  niño  quería  llevar  a  fuer- 
zade  brazos.  Cerv.  Quix.  tom.  a.  cap.  58.  Ellos 
conquiíhron  el  Ciclo  d  fuerza  de  brazos . 

A  todo  brazo.  Lo  mifmo  que  con  todo  esfuerzo, 
ahinco  y  poder.  Lat.  T«ro  nfu  :  totis  viribus. 
Corr.  Argén,  fol.207.  Que  fucile  remando  d  to- 
do brazo. 

Aunque  coftára  un  brazo,\\  diera  por  ello  un  brazo. 
Modos  de  hablar  comunes  y  familiares,  que dig- 
nifican lo  próprio ,  que  diera  qualquicra  cofa  ,  ü, 
diera  quanro  tengo  por  coníeguir  y  lograr  lo 
que  pretendo ,  coitára  lo  que  cortara.  Lat.  Qjto- 
•vis  pretio. 

Cruzados  los  brazos.  Además  del  fentído  literal, 
fignifica  con  fumifsión ,  rendidamente ,  lin  con- 
tradicción ni  repugnáncia:  y  afei  hacer  una  cofa 
cruzados  los  brazos,  ó  fujerarfe  á  hacerla,  es  hu- 
millarle ,  rendirle,  y  hacerla  fin  rcfiíténcia.  Lat. 
Complifotis  brasbiis.  Demife.  Humiliter.¥*±\)it 
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.  Mcm.  part.^  trat.  a.  cap.  10,  \  .¿¿ 
Ls  brazos  fe  entrego  al  impeta  dc& 


cruzados 
rornientos. 
Dar  los  brazos  auno.  Phrafc  mui  común  y  6n¿ 
liar ,  que  vale  admitir  y  recibir  á  uno  con  afecto 
y  cariño :  y  afsi  para  nunifefrar  el  gozo  y  eflj- 
mación  con  que  á  un  amigo ,  ó  conocido ,  que 
viene  de  fuera  fe  le  recibe,  ó  fe  le  aplaude £ 
na  buena  acción,ü  dicho/c  dice  dadme  ka  bu- 
zos ,  &C.  Lat.  Dore  aliessi  ampkxus.  Riboiuo. 
Ocios,  Com.  Amar  defpreciando  riefgos,  A&j, 
Matilde  dame  los  br  azos, 
y  con  ellos  alma  y  vida. 
Echar  un  brazo  de  agua.  Se  dice  por  pondoidóa 
1  de  la  fuente  que  corre  con  grande  abundancia, 
y  arroja  por  el  caño  un  confiderablc  y  copiólo 
golpe  de  agua.  Lat.  Ingenttm  aqu*  ounifrm 
erumpere ,  manare. 
Enrrcgar  al  brazo  fcglar.  Es  poner  el  JaezEcfcGáf- 
tico  al  reo  digno  de  muerte  en  poder  de  b  Jufti- 
cia  fcculár ,  para  que  le  caínguc ,  y  hapewcu- 
tar  la  pena  que  hu  viere  merecido  por  fus  dcS- 
tos :  lo  que  lucéde  quando  la  Jurada  Eclellitti- 
ca  degráda  á  algún  Clérigo ,  o  quando  ¿Tribu, 
nal  de  la  Inquifición  relaxaá  algún  reo  conven- 
.  cido  y  obthnado  en  errores  contra  la  Fé^aean- 
tes  havía  rwoteflado  publicamente.  Lat.Jmn- 
viUrntm  pstniendstm  dédert.  BENTiv.Rdac.de 
Fland.  fot.  1 1 9.  Publicófe  1*  fenténcia ,  y  d  mif- 
mo dia  le  entregaron  al  brazo  fegltr ,  panqué  U 
executaíTe. 

Entregar  al  braza  feglar  á  uno,  ó  alguna  cola.  Es 

1  phrafc  que,  aludiendo  á  lo  que  queda  explicado, 
equivale  á  ponerle  en  poder  de  quien  lo  ha  de 
acabar  y  deftruir.  Lat.  Alicujus  voJiatJti,^ 
tejlati  rtm  atiquam  tradere.CovMLixn  la  palabra 
Brazo.  Entregar  d  uno  al  brazo  feglar ,  es  ponerle 
en  poder  de  quien  k)  ha  de  acabar  y  deftruir. 
Cerv.Quíz.  tonvi.  cap.  6*.  Pues  no  ha  mas qae 
hacer  ( dixo  el  Cura)  fino  entregarlos  ¿h**!'- 
glar  del  ama,  y  no  fe  me  pregunte  el  por  gk. 

Eirá ,  ó  vi  hecho  un  brazo  de  mar.  Comparición 
que  metaphoricamente  fe  aplica  y  dice  del  qc: 
vá  mui  galán ,  rozagante ,  magnifico  y  tvmcxv 

•  fo,que  por  otra  phrafc  fe  dice  de  mar  anur-Uc 
Eafiu  &  pompa  ,  tanquamJiuviHt  ,"MiÍ3n:^ 
jusriN.  fol.  07.  QHC  con  todoscftosatavwsiM 
becba  un  brazo  de  mar  en  mi  catrera. 

Invocar  el  auxilio  del  brazo  fcglar. 

hace  por  los  j ueces  y  Tribunales  too» 
conrrí ílos  rebeldes  y  contumaces , queoog 
ren obedecer  á  las cenfúras queco  tnelb x 
han  fulminado :  y  el  mandato  que  el  jue  » 
fiáíhco dá y  libra contta femciantesi g»« 
.  ma  brazo  leglar.  Lat.  Profana  junjata 
damopempoflularejmplarare.  ^^¿,ic0 

No  dár  iubrazo  á  torcer.  E°/cnt,.d^SLIc. 
-  espermanccerenfuopmionyd.aamen^ 

.  fecftátomadadeloquelucedeg^ 
gan  y  contralhn  brazo  á  brazo 

femejante  difputa.  Ur.  *****  ''thén^1. 
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T  no  fe  humillarán,  ni  darán  fu  brazo  i  torcer  por 
todo  el  mundo.  Alfar,  fol.  21.  hila  como  riixe 
no  Mera  fu  brazo  a  toretr ,  yantes  muriera  de 
hambre,quebaxarefealónes. 

Ponerfc ,  ó  entregarfe  en  brazos  de  otro.  Ademas 
del  fcntido  literal,  por  analogía  es  lo  mifmo  que 
narfe  y  confiarfc  de  alguno ,  ponerfc  en  manos 
de  otro,  como  fe  fuele  decir,  haciendo  la  debida 
cftinución  y  confianza  de  fu  proceder.  Lat.ty?/ 
.  omnes  inalieujus  prafidio  fiaí ture ,  ro//wj/v.  Fu. 

Lim  de  Gran.  Mcm.cap.3. 0  íiquifieííés  aca- 
-  bar  de  determinarte  y  ponerte  en  los  brazos  de 
Oíos,  y  fiarte  del. 

Quedare!  brazo  fono.  Además  del  fentído  literal: 
metaphorica  mente  fignifica  quedar  fuerzas  rc- 
fervadasá  uno  para  poder  executar  cofas  mayo- 
res,defpues  de  haver  obrado  otras  antecedente- 
mente. Lar.  Adbue  vires  affatim  fuperejfe,  refi.xre. 
F«.  Luis  de  Gran.  Guia,  cap. 4.  Con  una  lim- 
pie mueftra  de  fu  voluntad  crió  Dios  todas  las 
cofas  del  mundo ,  y  quedáronle  las  arcas  llenas,  y 
el brazo  fino,  acabándole  de  criar. 

Recibir  á  otro  con  los  brazos  abiertos.  Además  del 
icntído  literal :  metaphoricamente  lignifka  dar- 
le buena  acogida ,  admitirle  con  gufto,  y  bc¿iig- 
namente,trararlc  con  amiltad  y  cariño.!  zx.Pan- 
Jts  bracbiis  aliqutm  excipere.  PbLLic.Argen.part. 
1.  fol.  1 2 2.  Recibóle  ton  los  brazos  abiertos ,dc  que 
inferí  no  labia  el  fuceffo. 

Ser  el  ¿rato  derecho  de  una  acción.  Vale  lo  mifmo 
que  fer  la  parte  principal,  que  la  parroetna  y  rl>- 

.  menta,  y  la  que  con  lu  afsiitcncia  y  autori- 
dad le  dá  mayor  aumento  y  favor.  Lat.  Praci- 

,  pnurn  eujufvis  negotii  efe  adminijirum ,  adjuto- 
rem. 

Tener  el  brazo  largo.  M;raphoricamenrc  fe  dice 
de  la  Juítícia  ,  y  del  que  es  poderoío :  porfíe 
afsi  el  poderofo ,  como  la  Julticia  alcanzan  mu- 

i  cho,  y  en  todas  partes  fus  acuerdos  y  mandaros 

•  fon  atendidos.  iLiK.Jurifd'fronts  vim  <*r potefia- 
tem  amplam  &•  prottntam  eje.  B  \  R  »  a  o.  Coron. 
íól.213. Alargúeme  dealli  mas  que  de  paflo.qtie 

-  como  la  J nítida  dicen  que  tiene  el  brazo  largo, 
pod'a  alcar>zarme,aunquc  ellaba  tan  alto. 

A  dineros  pagados  brazos  quebrados  :  ó  fegun 

.  otros,  obra  pagada  brazo  cortado.  Refranes  que 
enfeñan  y  aconfejan  ,  que  fin  grande  feguridád 
no  fe  anticipe  la  paga  de  qu  alquiera  obra  al  ofi- 
cial que  la  h.iviere  de  hacer,porque  en  recibien- 
do el  precio  de  anre  mano,  defeuida  y  empereza 
en  fu  execución.  Lar. 

Soluta  merces  operis  eft  :jam  (crédito) 
Confraíltfunt  opificis  ipfabratbia. 
Cexv.  Qjix.  tom.  2.  cap.  71.  No  fe  ha  de  decir 

.  por  mi  a  uniros  peídos  brizas  quebrados  :  apar- 
tefe  vueilra  merced ,  y  déxerae  dár  otros  mil 

.  azotes  üquiera. 

Ai  hombre  en  el  brazo  del  efeúdo ,  y  a  la  rmiger  en 
el  del  hnfo.  Fl  Comendador  Griego  explicando 
cite  refrán  dice  que  fe  dixo  porque  á  el  hombic 
le  acude  el  dnlór  de  collado  en  el  lado  izquier- 
do, que  es  el  brjzo  del  efeúdo  ,  y  a  la  muga  en 
el  derccho.quccsel  del  hulo.  La  moralidad  que 
encierra  cs,«pie<a  mayor  valentía  en  el  hombre 
conlifte  cn'  fabcrfc  defender :  y  que  la  mayor 
cordura  de  la'  tnuger  es  atender  al  gobierno  y; 
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cuidado  domeftico  de  fu  cafa.  Lár. 

Vir injinifiris  ~fiim*n.i'jt dextrh folet 
Dol/reco/Uscorr.pi  fnqutntitts. 
La  moza  fi  es  tonta  anden  los¿;  azis,  y  calle  la  bo¿ 
ca.  Refr.  con  que  fe  dá  á  entender,  que  el  traba- 
jar y  hacer  obras  ferviles  no  fe  h¡;:o  para  los 
hombres  de  efpíritu  y  capacidad  ,  l¡  ¿o  para  los 
rudos  y  poco  dcfpiertos.  Lat. 

Ancilh fiulta  bracbiis  fii.it  Istb'ir, 

BRAZ.ULLO.  f.  m.  Comunmente  por  efta  voz  fe 
enriende  aquella  parte  que  eftá  junto  á  la  pale- 
ta ,  o  juego  de  las  manos  de  las  refes :  como  Ion 
carneros ,  bueyes,  cabras  y  otros  ar.imálcs  cua- 
drúpedos. En  las  tablas  y  carniccrí .1$  públicas 
donde  fe  venden  las  carnes  es  mui  freqúente 
efte  vocablo.  Lar.  ¿r/»«v.ARTEAG.Rini.fbi.$6'. 
Tá  experiencias  genero  fas 
por  el  brazuelo  te piden, 
que  altorazm  dita  fiera 
nnirtal  la  bala  encamines. 
BREA.f  f.Un  género  de  betún  artificial  compueító 
de  pez  Griega,  febo,  resina  y  otros  ingredientes 
entre  sí  mezclados ,  que  firve  para  untar  los  na- 
vios ,  y  otras  qualelquicra  embarcaciones.  El 
origen  de  ctla  voz  viene  de  lirucia  ,  nombre  de 
una  Provincia  de  la  Magna  Grecia  ,  dicha  oy 
Calabria  ,  que  fe  divide  en  Cireriór  y  Ulterior: 
V  en  la  Ciicriór ,  cuya  Cinicál  es  Coséncia  ,  fe 
fabrre  a  la  pez  Gricga,dc  la  resina  que  fale  de  los 
pinos  ncgro<¡,  deque  es  mui  abundante  :  y  co- 
mo el  principal  ingrediente  de  que  fe  hace  cite 
betún ,  es  la  pez  que  fale  de  la  Bmch  ,  que  en  lo 
antiguo  fe  llamó  también  Brctia,  por  cito  fe  de- 
nommóBtéAÁ.ix.Maz>a!isitn¿tur*cerj.p!x,velce- 
roma.  Cer v.  Perlll.lib.2.  cap.  1 7.  Mejur  les  hue- 
le la  pez,  la  bréa  y  la  resina  de  fas  navios  ,  que  a 
la  demás  genre  las  rufas  y  las  li  ores.AcosT.Hift. 
Ind.  Iib.3.  cap.19.  Porque  tes  lirvc  como  la  pez 
y  bréa  de  Elpaña  para  aquel  efecto. 
e a.  Se  llama  también  cierto  genero  de  lienzo 
mui  bafto  y  gro!Tcro,con  que  le  fuclen  cubrir  y 
aforrar  los  fardos  de  ropa  y  caxónes ,  para  ref- 
guardoen  los  tranfpottcs  y  caminos.  Lat.  Vitíor 
G"  grofsior  ftuoa. 
BREADURA  ( Breadúra.)  f.  f.  Empegamicnto  he- 
cho con  bréa,  de  que  fe  forma  cita  palabra.Trá- 
hela  el  Vocabulario  de  las  tres  lenguas  y  otrosj 
pero  tiene  poco  ufo  en  Caftcllano.  Lat.  P ¡caíto. 
Ceratura, 

BR  EAR.  v.  a.  Cubrir,  untar ,  ú  dár  con  bréa ,  que 
fe  dice  también  Embrear.  Viene  del  nombre 
Bi  éa.Lat..\ 'avítn  picwejmpitare,cerare.Ci«ih  rr, 
en  la  palabra  Bréa.  Que  comunmente  fe  llama 
efpalmar  y  brear  ó  dár  carena.  Acost.  Hift.  Ind. 
lib.  3.  can.  19.  Aprovechante  los  marineros  de 
aquella  fuente  ó  pozo  de  Copey ,  para  brear  las 
xárcias  y  aparejos. 

BRfcAR.  Mciaphoticamente  vale  maltratar  áuno, 
moleftarle  y  del'azonarte,  hiriéndole  ,  ó  fatigán- 
dole. Lat.  Durius  aliquem  accipere,  vexare,  exagi- 
tare. 

BREADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Brear  en  fus 
acepciones.  Lat.  Piattis.  Impicatuj,  vcl pice  ptr- 
smtlus.  Exagitattts. Cvrv.  Peifil.lib.2.cap.i.  No 
cfpcrcisouusnuufcolos  ni  otros  pyránúdcsni 

agu- 
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agujas, que  las  que  o$  ofrecen  cuas  mal  bríaias 

BREBAGE.f.  ra.  Bebida  compuefta  de  ingredien- 
tes acerbosy  poco  ffM^f°j£^t?, 
que  es  la  bebida  quefedaa  lasbeftias,  opara 
curarlas,  o  para  engordarlas ,  y  que  fe  compone 
de  azeite,  harina  y  otros  fimpiesi  pero  el  uío  co- 
mún por  cíb  palabra  entiende  cualquier  genero 
de  bebida ,  que  es  ingrata  y  delapacible  al  pala- 
dar Su  origen  es  del  verbo  Beber ,  y  alsi  otros 
dicen  beberáge,  y  corrompidamente  t>cbragc. 
Lat.  Potio  infuavis,  aut  acerba.  Comen  o.  fob.  las 
aoo.  tbl.í  6".  No  traben  ningún  fruto  los  Filrros, 
que  fon  brebáges  ponzoñofos,  que  las  mozas  din 
á  fus  enamorados.  Cerv.  Qmx.  tom.1.  cap.  17. 
En  etto  hizo  fu  operación  el  brebige ,  y  comen- 
zó el  pobre  tfeudero  á  delaguar  por  entrambas 
caniles.  Acost.  HilUnd.  lib.4.cap.i©\  Elte  mo- 
do de  hacer  brebige  con  que  emborracharle  ,  de 
granos  mojados,  y  dcfpucs  cocidos ,  refiere  PU- 
nio  haverfe  ufado  antiguamente  en  Efpana  y 

'  Tráncia.  r  „ 

Bur.BAGE.  En  los  navios  y  embarcaciones  le  llama 
afsi  el  vino,  cerbéza  ,ó  lidra  que  beben  los  mari- 
neros. Es  voz  náutica ,  y  la  ttahe  en  fu  Inltruc- 
cion  el  Dodor  Palacios.  Ut.  Náutica  potto. 
Brebace.  Metaphovicamentc  fe  toma  por  cola  in- 
grata, fcnfibie  y  amarga ,  que  ocahóna  ün (abo- 
íes  en  el  ánimo.  Lx.Rtr  q**vh  mol*/*.  Cast, 
Solorz.  Donair.fol.111. 

Encaminarlo  a  la  muertt 
ton  btcbi%cs  de  dolór. 
BREBAJO,  f.m.  Lo  mifmo  que  Brebige.  Guev. 
Vid.de  Alexand.Sevcr.  cap.  7.  Decía  que  era 
mas  brebajo  de  enfermos,  que  no  regalo  para  &-« 
nos.  Quev.  Muf.6.  Rom.7^- 

Be  bi  ayer,  que  fui  golofo, 
no  sé  qué  purga  ó  brebajo: 
y  tuve  ,Jtn  fer  pofáda, 
mas  cámaras  que  Palacio. 
BRECA,  f.f.  Cierta  cfpécic  de  pcfcádo  raui  pareci- 
do al  Besugo ,  que  tiene  los  ojos  mui  crecidos  y 
encarnados,  que  por  otro  nombre  fe  llama  Bre- 
que, y  en  Galicia  Ollomol.  Lat.  Alburnusj.  Ov. 
Hift.Chit.rbl.15.  Es  abundantísima  de  toda 
fuerte  de  pefeádos ,  como  fon  Salmonetes ,  Me- 
ros ,  Rodaballos ,  Robalos ,  Abadejos ,  Brecas, 
Chemas,&c. 
Ojos  de  brecató  breque.  Por  analogía  fe  llaman  los 
ojos  pitarrofos.  grandes,  atravetados  y  remella- 
dos. Lat.  Lippus&diftortus  ocuius.  Pic.JtsriN. 
fol.  1 1 1 .  Con  un  ojo  de  breque ,y  otro  que  le  chor- 
reaba miel  de  cañas. 
BRECHA,  f.  f.  La  rotura ,  ó  abertura  hecha  en  la 
muralla  ó  pared  tuerte  con  las  piezas  de  artille- 
ría,© con  otros  ingenios,  ó  inltrumentos  bélicos. 
Trahc  fu  origen  cita  palabra  del  Alemán  Bre- 
tben,<\\ie  vale  lo  mifmo.  ÍM.Quaffati  muri  labes, 
ru'na,  firagesjs.  Saav.  Coron.  Gotictom.i.  año 
45 1 .  Ha  vía  dado  Atty  la  diverlos  aüalros  á  aque- 
lla Ciudad  por  las  brecbas  hechas  con  los  arietes 
y  otros inftrumentos.  Palaf.  Sit.de  Fuenterra- 
bía.  Volando  parte  de  la  muralla,quedó  con  dif- 
pofición  el  terrapleno,  y  con  brecha  mui  acomo- 
dada para  affaltar  la  Plaza.  Baren.  Guerr.  de 
Fland.  pl.  2 10.  Havian  hecho  y  á  gran  brecha  las 


baterías  en  el  muro,  y  en  particular  por 
Brecha.  Por  translación  figaifica  la  abertura , ». 
netración  y  rompimiento  ,quefehace,¿mitc. 
rialmente  en  alguna  cofa,  ó  cuerpo  conakun 


>jer.  Apolog.  cap.  30.  Vengan  pues,  ábranla 
uñas  de  hierro  brecbas  en  las  ames ,  clavónos 
en  altas  Cruces.  Ate  az.  Chron.  tom.  1 .  pL  ^ 
Fueron  otras  tantas  brecbas  por  donde  el  comía 
enemigo  introduxo  en  fu  alma  combáis  Tche? 
mentes. 

Brecha.  En Germanía  k>  miunoqucBrechadóc.' 
Veafc. 

Batir  en  brecba.  Es  tirar  con  la  artillería  groefladef- 
délas  baterías  a  las  murallas  de  la  Pulque 
eftá  filiada.  Lat.  Tormtntis  bellüts  ntunm  (¡mit- 
re. Bentiv.  Relacde  Fland.  fbl.iz^.  Y  detícu 
altura  batía»  en  brecba  el  rebellín  con  doce  caño, 
nes. 

BRtCH ADOR  (Brechadór.)f.m.  En  laGcnnuíi 
lignifica  el  que  entra  á  teteiar  en  el  juego.  Juan 
Hidalgo  en  fuVoabularw.UuTrrtowifei 
tollufor. 

BRECHAR.  v.n.  En  la  Germaníaes  lo  mifmo  qoe 
meter  dado  falfo  en  el  juego.  Joan  Hidalgo  ta 
fu  Vocabulario.  Lar.  AanUertuO- cerrase iks 
teffera  ludere. 

BRECHADO,  DA.  part-paf.  En  laGermamacsci 
fugétoá  quien  con  dados  fallos  y  cargados,  o 
con  cartas  compuertas  fe  le  haganadoel  dinero. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulano.  UuOnw 
pageüis  édulteriéit  deteptus ,  peeuws  jrmi&¡ 

BRECHERO  (  Brechéro.)  f.  m.  En  taGcrmamn 
el  que  mete  el  dadoralfo.  Juan  Hidalgo  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Doiofus.  f^H»^' 

BRECHO. f.m. En  la  Gcrrnanía  es  á 
con  que  fe  juega.  Juan  Hidalgo  en  lo  Vocal», 
lario.  l*tXorrupta&adulter,**M¿ 

BREGA.  f.f.  Qüeftión,  reyerta,  nna,  o  parf em 
la  qual  es  comunmente  entre 1  gente ivrJg 1 « 
diñarla,  con  vocería,  confofión  y^oto,g 
fuceder  mui frcqücntcmcntc er ,  pon  s  g 
cos.Covarrubias  dice  que  viene  del  p 

de  gente  popular  y  común.  v 
¿ÁliJoBrig*  que  <»¡#¿^l 
pendencia.  LuJjáé.fy ^ 

pilcaban, metí  en  paz  *Wy¡ ,  fein. 
L.AtFAR.fol.ii8.HallónoscnU^WS1D 

do  el  delito.  r-¿„  hnce  arrieí?^' 

Breca.  Algunas  veces  figníca  l ce  a  ras. 
pcUgroTbaralU ,  y  connendad  hcü  v _pe ^ 

2.  Y  tos  que 


que  os  ayude  «r/*  brega. 
Breca.  Nktaphoricamente 

burla :  y  a&ifc  dice  comunmente ¡  r* 
fe  lu  dado  á  Fulano ,  démosle  b  e^  ^, 
jocófa.  Lat.  Scom**tum  &  <"f™  ¿  ü  á 
Qijev.  Zahurd.  Y. ademas        9  ■  4* 
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diablo ,  fe  dan  brava  brega  de  tizonazos  unos  á " 
otros. 

BREGADURA.  f.f.  Lo  mi  fino  que  Amiga.  Vcafe. 
Es  Voz  poco  ufada.  Pic.JusTiN.fbl.o.  Y  aunque 
hallé  remedio  para  dar  carra  de  lafto  á  mis  ca- 
bellos ,  no  1c  he  defeubierto  para  embeber  ellas 
alforzas  ó  bregadúras  del  roftro ,  que  parece  ho- 
jaldrado. 

BREG  AR.  v.  n.  Luchar ,  contender  y  reñir  force- 
jeando unos  con  otros.  Viene  del  nombre  Bre- 
ga. Lat.  Luétari.  Quev.  Zahurd.  Yá  empezaban 
a  bregar  unos  con  otros,  quando  llegó  un  demo- 
nio de  paz. 

Bregar.  Por  analogía  vale  executar  con  fatiga  y 
pena  alguna  coíá.  Lat.  Conari.  Niti.  Ov.  Hift. 
Chil.  fot.  14a.  Donde  ferá  bien  que  ledexémos 
un  rato  bregando  con  los  malos  palios ,  nieves  y 
fríos  de  la  cordillera. 

Br  eg  ar  el  arco.  Es  lo  mifmo  que  flecharle  repe- 
tidamente. Trahe  efta  phrafe  Covarr.en  la  pala- 
bra Brega.  Lat.  Areum  tender e,intendere,adducere. 

Ateo  que  mucho  brega ,  ó  él,  ó  la  cuerda.  Rcfr.  que 
fe  aplica  á  los  que  trabajan  y  fe  fatigan  denu- 
dado ,  fin  dar  algún  alivio  y  defeanfo  al  cuerpo, 
ó  al  ánimo ,  por  cuya  caufa  fuelcn  rendirfe  y 
desfallecer :  como  fucéde  en  el  arco  de  una  ba- 
llefta,quc  fife  tira  con  él  continuamente ,  ó  la 
cuerda ,  6  él  fe  ha  de  romper :  y  lo  que  cn<ña 
es ,  que  debémos  ufar  de  las  cofas  con  modera- 
ción y  templanza.  Lat. 

Intentas  arcut  jugiter ,  (  nil  ambige) 
Stve  HU  prorfus,  five  nervus,  rumpitur. 

BREGUERO  (  Breguéro.)  f.m.  El  que  es  amigo  de* 
bregas,  las  fomenta  y  folicíta.  Trahe  cita  voz 
Covarr.  en  fu  Theforo ;  pero  es  de  poco  ó  nin- 
gunulb.  Ltt.Rixarum fautor. 

BRENCA,  f.  f.  Trahe  efta  voz  Covarrub'us  en  fu 
Theforo,  y  dice  que  es  lo  mifmo  que  la  hierba 
comunmente  llamada  Culantrillo  de  pozo. 

BREñA.  1*.  f.  y  Brcfus.cati  generalmente  ufado  en 
plural.  Los  matorrálcs,malczas,o  cl*¡  ci'úras,  que 
crecen  en  la  tierra  inculta  y  tragóla.  Lat.  Dume- 
tum.  Veprttum.  Senticetum.  EspéJ.  de  la  vid. 
HUM.lib.  l.cap.  28.  Los  cazadores  bulcan  los 
bofcáges,e  breñas,  c  las  ibledadcs.  Cartux. 
Triumph.5.cap.5. 

Agora  no  miras  la  htñ\zfertnay 
Según  que  la  miras  allá  del  Otiro. 

BreHas.  Vale  también  tierra  quebrada ,  áfpera  y 
llcna  de  peñafeos ,  como  laslicrras.  Lit. üalebra. 
Afpera  O-  prar upt a  loca.  Chiox.  del  Rey  Dom 
Juan  el  II.  año 8.  cap. 68.  Llegó  auna  breña 
que  fe  dice  Valvcrdc  ,  que  es  a  dos  leguas  dd 
Caftellar.  Am r.R.MoR.  Antig. de  Elp.  lib.7.  cap. 
3 1.  Entre  ellos  peñafeos,  y  por  citas  breñas,don- 
de  no  hai  tierra  ,  ni  cola  que  parezca  lucio ,  hai 
huertas  riquifsimas.  QuEv.Mul.o.Paraph.  de  los 
Cant.cap.i. 

Como  les  pabellónes  que  en  las  breñas» 

T por  la  ardiente  arena 

Efián  tendidos  

BREñAL.  f.  m.  Sitio  y  paráge  áfpero ,  c  inculto, 
lleno  de  breñas  y  malezas.  Lat.  SaUbrofut  locus. 
Dumctum.i.  Espej.  de  Princip.  lib.a.  cap.a.  A 
veces  futiendo  por  áfpcros  breñales.  Jaureg. 
lharf.lib.ó.OcLu. 


BRE  6j? 

Con  altayfrefta  eternidad ftor ice 
£>«/ breñal  denfo  la  meléna  anc'arta. 
BREñOSO,  S  A.  ad  j.  Peñafcofo,  intrincado,  y  cer- 
rado de  breñas  y  malezas.  Lar.  Abruptus.  A/per. 
Dumofus  locus.  Román,  Repub.Chrift.  lib.ó.cap. 
9.  De  común  confentimiento  fundaron  una  cafa 
en  lo  mui  átpcro  y  brdtófj  del  monte  Ciftél. 
BREQUE.  Vea:;  Breca. 

BRESCAÜILLO.  f.m.  Cañutillo  de  oro,6  plata  fi- 
na ,  ó  falla.  Es  voz  de  Aragón  y  otras  Provin- 
cias. Lzt.Tubulus  aureus , vel  argenteus.  Tarif. 
de  la  Aduan.  de  ZARAG.pl.  34.  Brefcaditlo  y 
cañutillo  de  plata  fina,  la  onza  veinte  y  ocho 
fue  Idos.  Brefeadillo  dicho  falfo.onza  lucidos  leis. 

BRESCADO,  DA.  adj.  Bordado  de  cañutillo  de 
oro,  plata,&c.  Es  voz  antiquada  de  Aragón.l.ar. 
'Tubulis  aureis ,  aut  argentéis  ornatus,  a,uin.  Act. 
de  Cort.  de  ARAG.fol.46.  Ctyftáles ,  corales, 
cendales ,  capas  de  oro  de  Luca,  ó  mangas  brtf- 
cádas,Scc. 

BR  ETADOR.  f.  m.  Lo  mifmo  que  reclamo  ,  ó  fil- 
váro  para  cazar  aves.  Es  voz  antiquada.Lat.///í* 
avium  caiamus.  Aucupii genus  ,  in  quoquis  pupiL 
¡antes  aves  imitando ,  tas  allicit.  López  ,  Dichos 
de  Fernán  Sánchez  de  Talavcra  ,  rol.  00.  Cá  el 
dulce  canto  del  bretadór  engaña  c  mata  al  ave 
cuitada. 

BU  ETAfiA.  f.  f.  Cierro  género  de  lienzo  fino ,  que 
fe  fabrica  en  la  Provincia  de  Bretaña ,  de  quien 
tomó  el  nombre.  Hai  dos  efpécics.una  ancha, 
y  otra  mas  angofta.  Lat.  Linteum  Britxnntcum. 
Pracu.de  tass.  año  1680.  fol.  8.  Lavara  de 
bretám  ancha  á  fíete  reales  y  medio,  la  vara  de 
bretíña  de  á  tres  quartas  á  cinco  reales. 

BRETE,  f.  m.  El  cepo,ó  prifión  cftrecha  de  hierro, 
que  fe  pone  a  los  reos  en  los  pies ,  para  que  no 
fe  puedan  huir.  Covarr.  dice  que  es  el  potro  en 
que  fe  dá  tormento  á  los  dclinqiientes  hn.Com- 
pedes,um.  Pedica  ,  aut  numella  tabularía.  Riba- 
deneir.  Flos  Santt.tom.i.  Prolog.  Algunas  ve- 
ces lo">  ataban  en  algún  bréte,v  los  cftiraban  cru- 
zadas las  piernas  ,  íufta  que  llcgalfcn  los  pies  a 
ciertos  agujéros  dcfmcdidos.  Pant.  part.2.  Ro- 
manen. 

 La  hierba 

no  lo  romperá  del  pito: 
maguer  que  fuelen  los  riot 
romper  los  brétes  y  grillos. 
Brbte.  Metaphoricamente  vale  eftrechez ,  aprie- 
to :  y  afsi  meter  á  uno  en  un  brére,  ó  citar  meti- 
do en  un  bréte ,  fignifica  eftrecharle  y  ceñirle,  ó 
eftar  merido  en  aprieto  y  eftrechiira.Lat.^«/l 
ti*.  Opprefsio.  Quev.  Muf.6.  Ricfg.  del  Matrim. 
Y  del  año  lo  mas  pa/só  en  el  brere. 
BRETON,  f.  m.  El  renuévo  de  la  berza ,  el  retoño 
que  vuelve  á  echar.  Covarr.le  deduce  de  Breza, 
ó  berza ;  pero  es  mas  verifimil  que  tráhiga  fu 
origen  de  Brorón ,  que  es  el  renuevo  de  qual- 
quierarbufto.  Lzt.CauliculusJ.  Brafsicarum ey- 
nsa.  Barbad.  Coron.fbl.84. 

El  bróculi,  ¿  bretón  con  mantecáza. 
BREVA,  f.  f.  El  higo  temprano  ,  ó  la  fruta  primera 
que  dá  la  higuéra ,  que  fe  diféréncra  del  higo  en 
fermayory  mas  prolongada ,  y  fin  fazón.  Lat. 
Ficta  praox.  Re  bollé  n.  Ocios,  Cari,  a  Don  Ra- 
miro dcQuiñoncs.  Y  es  de  admirar  que  en  País' 
^  tan 


Digitized  by  Google 


¿86  BRE 

tan  frío,  y  que  tanto  careced*!  Sol  fe» .  las  W- 
vas  tan  tempranas ,  y  de  tan  cwxtMvo  tamaño. 
BuRG.Gatom.Sylv.a. 

No  focaba  Almanafas, 

Ni  decía  qstt  en  Trapa ,/  hsMfaqntt 

Vería*  abundancia 

De  pepinos  y  btévts. 
Eftar  mas  blando  que  una  bréva<  Comparación 
vulgar  v  común  con  que  fe  di  á  entender  que 
alguno  "que  antes  eftaba  obftinado  y  tenaz,  íe  ha 
reducido  á  la  razón  á  tuerza  de  apremios  y  caf- 
tígos ,  ú  de  razones  que  le  han  convencido.  Lar. 
Omnem  pertinaciam  deponer tjoeldepofuijft. 
'Año  de  brévas  nunca  le  veas.  Rctr.que  fe  dixo por- 
que regularmente  fon  eftérilcs  los  años  en  que 
hai  abundancia  de  brévas, por  adelantarle  el 
calor,  y  focarle  tos  campos.  Lat. 

Grofis  abundans  snntts  eft  infrugifer. 

Burg.  Sonet.8i. 

Año  de  brévas ,  y  de  malas  nuevas 
Nunca  le  veas ,  t  iene  el  vulgo  e/erittn 
Mas  curto  Matritenfe  manuferito 
Dice  Poétaa ,  donde  dixo  Brevas. 
Sobre  brévas  no  bebas.  Refr.  y  conséjo  faludablc, 
porque  la  experiencia  enseña  fet  dañólo,  y  con- 
trario á  la  talud  beber  fobre  brévas.  Lat. 
Poft  groffulos  nil,  confulo,potuveris. 
BREVAL  (  BrevalO  f.  m.  El  árbol  dicho  Higuera. 
Veafe  Higuera.  Trahe  efta  vozNcbrixa  en  fu 
Vocabulario  j  pero  no  tiene  ufo.  Lat.  Ficsu  bí- 
fera. 

BREVE.X.  m.  El  Buléto  Apoftólico  concedido  por 
el  Sumo  Pontificc,ó  por  fu  Legado  á  látcre.  Ua- 
mófe  breve, porque  fe  eferibey  defpacha  fin 
las  formalidades  jurídicas.  Lat.  Breve  Diploma 
Pontijkium.  Ant.  Agust.  Dialog.  tol.228.  Co- 
mo la  letra  de  Bulas ,  y  letra  de  Breves.  Fusnm. 
S.  Pió  V.  fol.  102.  Defpues  envió  un  Auditót  de 
Rota  con  Breves  terribles. 
{Breve,  adj.  de  una  term.  Lo  corto,  limitado ,  y  de 
pequeña  medida  y  tamaño :  como  pié  brevc.ta- 
bla  breve,&c.  Viene  del  Latino  Brevis  ,que  üg- 
tnfica  efto  mifmo.  EsTEB.pl.  7.  Y  defpues  del 
breve  delayúno,y  defpues  de  haver  lavado  qua- 

tro  docenas  de  platos  me  dió  una  canalla  d<i 

mantillas.  Pant.  Son.6. 

En  breve  efpacio  de  fepulero  breve. 
Brrve.  Vale  umbien  momentáneo ,  poco  durable, 
traníltório :  como  vida  breve ,  tiempo  breve. 
Lat.  Brevis.  Nibremb.  Difcr.  lib.  1.  cap.  1  a.  O  li 
hicieílemos  concepto  de  efto  dequan  breve  es 
la  vida ,  y  como  íe  depreciarían  todos  fus  guf- 
tos!  Qoev.  Muf4.R0m.10. 

Qué  grandes  poblaciones^ 
qué  immenfos  chapiteles  t 
fabricamos  de Jj/ffios, 
fobre  efpcranzas  breves! 
Brevb.  Afsimifmo  vale  concito ,  ó  fuccinto.  Lat; 
Brevis.  Contrañus.  GuEv.Vid.del  Empetad.Per- 
tinaz  ,  cap.  4.  A  los  qualcs  hizo  un  breve  y  com- 
pendiofo  razonamiento.  Fr.  Lvis  de  Gran. 
Guia ,  Prolog.  Ella  es  una  embatada  la  mas  bre- 
ve en  palabras ,  la  mas  larga  en  mercédcs,que  fe 
pudiera  en viar .S  a  *v.Empr.  1  2 .  Los  razonamien- 
tos breves  fon  eficaces,  y  dán  mucho  que  penfar. 
En  breve .  Modo  advcibiil ,  que  vale  lo  mifmo  que 
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bwveméBtCi  LabJiwi.  BrfbHtr.  Muia».\í< 
-  -  de  EfpañJib.i7.cap.i6.Paflaton  lo  vnxm  'm. 
que  pudieron  á  Calábru.IvENM.SJPuV,)nl  1 
Creció  en  dofttina  tanto ,  que  m  bnot  cnfcóáí 
.  las  facultades  que  aprendía. 
Al  buen  encendedor  breve  hablador.  Reír,  qwíc 
dixo,  porque  al  que  esfabioy  capú ,  pocas  pa- 
labras bailan  para  que  entienda  lo  que  lc  1q 
quiere  decir.  Lar. 

Sint  pama ,  queis  montura  ipfi  prukttm, 
BREVEDAD,  f.  f.  El  corto  tiempo,  o  etpácio  ,qie 
media  y  hai  entre  la  acción  y  tacóla  eitcutaáa 
ó  fucedida :  y  afsi  fe  dice  la  brevedad  del  \m- 
po,la  brevedad  de  la  vida,&c.  Viene  delbnao 
Brevitas ,  que  fignifica  efto  mifmo.  Lat.  im- 
tas.  Cantraciio.  Nurem i.  Difcr.  lib.  1. cap.  ti. 
Confideró  cfte  Philófopho  tanta  brtotdit  y 
preftezaenclticmpo,quc  lo  mifmo  juzgó  a* 
vivir  largo  tiempo  que  coreo.  Atm.  Motdib. 
i6.cap.28.  Y  en  efta  brevedad  y  difacnoa  po- 
co ó  nada  hai  que  añadir. 
Brevedad.  También  fignifica concifióo y eos- 
pendió  ,  como  la  brevedad  del  difeurfo,  ds  li 
oración,  &c.  Lat.  Cont raBio.  Cmftaém  Jfc 
Luis  de  Gran.  Adical  Mem.Prolog.  Noícpu- 
do  entonces  tt atar  todo  fino  con  ím^cetno 
el  mifmo  nombre  de  memorial  lo  uguifia. 
Marq.  Gobern.Chriir.lib.i.cap.17.  Pira  mover 
los  ánimos  de  los  subditos  á  la  obediencia  de  U 
ley,cs  mas  eficaz  la  breveaadcneUQ^i^- 
de  Epiftet.  Con  efta  brevedad  quito  ú  nuedo 
de  los gtandes volúmenes. 
Brevedad.  Algunas  veces  fe  toma  por  ptetoj 
folicitud  y  diligéncia  :  como  efto  fehaoton 
pran  brevedad.  Lat.  Celeritas.FeJlinstn. 
Vid.  del  Emper.  Adriano ^  7.  D«™£ 
venir  á  Roma  con  toda  brtveaaa  a  «lum**- 

BR^  VEM  tN TÉ.adv.  AcceletadameMC.conp^ 
téza ,  en  poco  tiempo.  Viene  del I*»** 

ter.  Lat.  W  «^•^'FJ±S 
Gran.  Adic.  al  Mcm.Piolo^  Eu  dicho  *w 
donde  losMyftérios  fe  cfcnbieronfr^^, 
Ma.m.  Dcfcripc.0^  Afoc.  tom.i.fol.if» 
es  lo  quefe  puede  decir  de  las  poblaaoofl** 
vemente.  Qwbv.  Vid.dc  Epictct.cap.3i. 
Habla  lo  que  es  firzofoy  es  decente, 
T con  pocas  palabras  brevemente. 
BREVI AR.  v.  n.  En  la  Gctrnanta  «^¿Igg 
buenas  razones  para  engañar  a  alg^o  Juaj» 
dalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Demaisén.  m- 

BREVIARIO,  f.  m.  El  libro  que  c^jgg 
Divino  V  Rezo  liclefiiíhco  para  todo d  M 

gun  lo  difpuefto  y«^^S*«. 
thoüci  Romana.  Viene  del  ^iTÍ  - 

Y  manosque hojeaban  ^"'"^J  .  Orra 
bien  quebrar  lanzas.  QfBV.  lasan.  »-r 


abrióun*w/iw,y 

ba  endemoniado.   . 

Brevi  ario.  Lo  mUmoque  epitome  o  W 

cap.21.  Efcribió  ^*r^^« 
Rufo  al  Emperadótyalcntinano  por  1* 

del  Señor  364.  fiie- 
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Breviario.  En  la  Germanía  d  que  cj  breve  erl 
cxecutar  alguna  cofa. Juan  Hidalgo  en  fu  Voca- 
bulario. Lat.  Proptrus. 

BREVION  ( Bcevión.)  f.  m.  En  la  Gerraanía  vale 
el  que  halaga  con  buenas  palabras  y  razones 
para  engañar  á  alguno.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lar.  Delinitor. 

BREV1SSIM  AMEN  TE.  adv.  fuperl.  Mui  acele- 
radamente ,  con  fuma  preftéza ,  brevedad  y  di- 
ligencia. Lat.  Celerrimi.  Brevifsirne.  Fu. Luis  oh 
Gran.  Symb.part^.trat.i.cap.i^.  No  haré  mas 
que  apuntar  brtvifumamtntt  lo  que  él  trata  muí 

Swr  extenfo.  ALDx.ET.Antie.de  Efp.lib4.cap.15. 
icéphoro  hace  también  Itrevij "tintamente  me- 
rnória  de  efta  guerra  de  Africa.  Fuenm.S.P¡o  V. 
tbl.  1 42.  Que  elijáis  brevifsimamente  a  un  Varón 
Religiofo. 

BREVLSSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  de  Breve.  Suma- 
mente breve  ,  muí  breve  y  fuccinto :  como  dif- 
curfo  brevífsimo,  oración  brevísima.  Lat.  Srf- 
v////w«/.NiERBMB.Direr.  lib.  i.cap.  13.  Yalsi 
lo  mifmo  es  un  efpicio  larguífsimo  de  vida ,  que 
uno  brevifsimo. 
BREZO,  f.  m.  El  árbol  que  por  otro  nombre  fe  lla- 
ma Erica  ó  Erice:  es  ramofo  como  el  tamarifeo, 
aunque  mucho  menor.  Hai  dos  efpécies :  la  una 
es  {entejante  al  romero ,  y  la  otra  es  tan  pareci- 
da al  rariy ,  que  fe  equivoca  con  él,  y  dinculto- 
famenre  fe  diftinguen.  Efta  fegunda  efpécie  es  la 
que  en  Caítiüa  fe  llama  Brezo,  de  que  fe  hace  el 
carbón  para  los  herréros.  Lat.  Erite,  es,  vcl  fc>/- 
ca,  a.  Lag.  Diofc.  lib.  1 .  cap.97.  La  qual  efpécie 
fegunda  que  aquí  pintamos ,  en  Cartilla  fe  dice 
briza  t  y  fu  carbón  es  ramiliarifsimo  á  los  her- 
réros. 

Brezo.  Es  también  lo  mifmo  que  Brizo.  Veafe.  En 
algunas  partes  y  Provincias  de  Efpaña  ufan  mas 
de  la  palabra  Brezo ,  que  de  brizo,  aunque  en  la 
realidad  le  dice  brizo ,  y  brizar. 

BRIAGA  (  Briaga.)  f.  f.  Maroma  muí  grueflá  de 
efpaito  ,  con  que  fe  ciñe  y  rodéa  el  pie  de  la  uva 
en  los  lagares ,  quando  fe  juna  para  apretarla  y 
exprimirla  con  la  vtgáó  prenfa.  lA\.Reftis  torcu- 
iaria. 

BRIAL.  f.  m.  Género  de  vefttdo  ó  trage ,  de  que 
ufan  las  mugéres ,  que  fe  ciñe  y  ata  por  la  cintu- 
ra ,  y  baza  en  redondo  hafta  los  pies ,  cubriendo 
todo  el  medio  cuerpo :  por  cuya  razón  fe  llama 
también  Guardapiés ,  ó  Tapapiés ,  y  de  ordina- 
rio fe  hace  de  telas  finas :  como  fon  ralos ,  bro- 
cados de  feda ,  oro ,  ó  plata.  Covarr.  dice  que 
antiguamente  era  veftidúra  de  que  íblo  ufaban 

,  las  Reinas  y  Señoras  muí  lluftres ,  y  que  era  íu 
hechura  á  manera  de  monjil,  como  fe  prueba  en 
la  Hiftoria  del  Rey  Don  Alonfo  el  Scpnm o, don- 
de fe  refiere  que  quando  quitaron  la  vida  por 
engáño  a  fu  hija ,  eftaba  vertida  con  briál.  Lat. 
Túnica  per  ambitu/n  ,  a  rtnibus  ad  folum  ufquedt- 
fiuens.  Carx.de  las  DoN.lib.i.cap.»*.  Quan- 
to  mejor  feria  cubrir  los  definidos  pobres ,  con 
ias  (obras  de  los  brioles  que  ván  arraftrando,que 
cubrir  el  fuelo  de  los  lodos  y  piedras  con  las 
largas  faldas.  Coxx.  Argén.  rbL  106.  Adonde  fe 
le  cayóla  Corona? adonde  el  briálí 

Bkial.  Es  también  el  faldón  de  feda ,de  tela,ó  bro- 
cado, que  trahían  antiguamente  los  bombees  de 
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armas  defde  la  cintura ,  hafta  por  encima  de  la* 
rodillas,  de  que  oy  ufan  los  que  le  llaman  ar^ia- 
dos,quc  por  otro  nombre  fe  dice  Tonelére.  Lat. 
Catapbra&orvmfimirinüium.  Doctr.  r,t  Ca- 
ballsr,  üb.t .  tit.3.  E  defina  de  ceñir  la  efpáda, 
fobre  el  briál  que  le  viftiére. 
Rómpcfecl¿r/W,  mas  vale  bien  que  mal.  Refr.quq 
enseña  que  en  los  lances  de  fortuna  no  fe  han  de 
fentir  con  excedo  las  pérdidas ,  como  quede  fal- 
vo,  e  indemne  el  punto  y  la  honra.  Lat. 
Htm  pereat  ipfa  ■vtfiits  tenor  evsferit, 
BRIBA,  f.f.  La  holgazanería  y  arte  picarefea  de  los 
que  fingen  miseria,  y  hacen  arenca  de  pobres, 
por  no  trabajar.y  vivir  á  fu  libcrrád.Dícefe  ram- 
bicn  Bríbia,y  de  un  modo  y  de  orto  fe  halla  ufa 
do,  y  fe  ufa  promifeuamente.  Viene  del  Francés 
Bribeux ,  que  es  el  Bribón ,  y  por  efta  razón  fe 
han  de  eferibir  todas  las  voces  que  falcn  ok*  cite 
origen  con  é,y  no  con  o,como  le  hallan  fi  cqii.  n- 
temente  en  los  Autores.  Lat.  Ignavia.  DtJiMa. 
Obfiitr*  ©"  turpií  mtndi sitas, 
BRIBAR.  v.n.  Andar  á  la  fupa ,  mendigar  de  puer- 
ta en  puerta ,  tunando,  y  pordiofeando.lin  'apli-, 
carfe  a  oficio ,  ni  á  miniftério  alguno.  Viene  del 
nombre  Briba.  Mas  comunmente  íé  dice  bribo- 
near. Lat.  Vagaré.  Mendieare.  Alf ax.  rol.  173. 
Pero  la  coftumbte  del  jurar ,  bribar  y  jugar ,  es 
dura  de  dcfechar.EsTE  B.rbi.87.  Júnteme  en  efta 
.Villa  con  un  mozuelo  de  nación  Francés ,  que 
inddbibribandopot  toduel  Réino.Qi.Ev.Muí.T. 
BaiL  8.  ^3. 

Entró  de  etfs  en  cafa 
bribando  íagaltófa. 
BR1BIA.  f.  f.  Veafe  Briba.  Qosv.  Fortun.  Y  por  fi 
faltaba  el  dinéro,remataban  con  la  plegaria,  que 
es  las  mil  y  quinientas  de  Itbr'tbia.  Alfar,  fol. 
i  jo.Aunque  rodos  convienen  en  la  mendiguez, 
la  brtbia  y  labia  fon  diferentes. 
Bar  bu.  En  la  Germanía  es  el  arte  y  modo  de  en- 
gañar con  buenas  palabras ,  halagando ,  y  ale- 
grando á  uno.como  hacen  las  Gitanas.  Juan  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario.Lat.if/f us fianddlentus. 
BRIlilATICO,CA.adj.  Lo  que  pertenece  á  la  Brt- 
bia. Lat.  Impnbitas.  Pravitas.  Alfar,  rol.  14b'. 
Para  ello  me  hizo  eftudiar  el  arre  bribiátici. 
BRIBION.  £  m.  Lo  mifmo  que  Bribón.  Trahe  efta 

voz  Covarr.  en  fu  Theforo. 
Bribión.  En  la  Germanía  es  el  que  halaga  con 
buenas  palabras  para  poder  engañar.  Juan  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario.  LtXSubdolus  delinitor, 
BRIBON,  f.  m.  El  perdido  que  no  quiere  aplicarfe 
ni  trabajar ,  fino  andar  de  cafa  en  cala ,  y  de  lu- 
gar en  lugar  pidiendo  limofna ,  y  fingiendo  po- 
bréza ,  ü  otro  impedimento  que  le  embaraza  el 
trabajar ,  que  por  otros  nombres  fe  llama  por- 
diofero,  ruñante,» gallofero.  Viene  de!  Francés 
Bribtmx,  que  fignificacfto  mifmo.  Lat.  Dcfidio- 
Jiu  &  ignebilii  mtndi  cus,  Qjj  ev.  Muf.5.  Batí.  8. 
Tendedores  de  raza, 
bribones  delaftpa, 
tlamiftai  Je  la  fi¿fl¡st 
y  mil  SLamfalimofndS* 
Bx  1  bó  v.  Por  analogía  es  el  que  fe  precia  de  Caba- 
llero, Hijodalgo,  y  anda  pidiendo  de  iccrérojpe» 
gando  petardos  y  eftáfas ,  fin  querer  aplicarfe  á 
cola  alguna.  Lo  mifmo  que  petardifia ,  petardeé 
Rxrt  to¿ 
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ro,  empreftillador,&c.  Lat.  Tcnebriofnu.C&tti; 
Enrremet.  Que  creyeflc  yo  que  toda  mi  fcíici- 
dad  era  fer  bien  quiíto,cofa  que  aconsejan  fiem- 
pre  los  bribónes  y  empreftilladótcs.  * 
BRIBONADA,  f.  F.  El  acto  de  mendigar ,  y  andar 
tunando,  petardeando,y  pordiofcando.  Lat.  F¿- 
gatio. 

BRI  BONAZO,  f.  m.  Aumcnt.  de  Bribón.  Grande 

bribón.  Lat.  Tcnebrio. 
Sri  bonazo.  Irónicamente  fe  aplíca,y  dice  del  que 

es  grande  íbearrón,  mui  taimado  y  bellaco,  que 

ílempre  obra  y  habla  con  folapada  intención. 

\j3\.V afir. Ver futw. 
BRIBONCILLC).  f.  m.  dimin.  de  Bribón.  Lo  m¡f- 

moque  picarillo  y  bcllacuélo  >  fí  bien  con  efte 

nombre  fe  fuele  entender  el  que  es  floxo ,  y  no 

quiere  aplicarle ,  pudiendo ,  y  teniendo  tiempo 

y  medios  para  ello. 
BRIPONEAR.  v.  n.  Lo  mifmo  que  Bribar,aunque 

modernamente  tiene  mas  ufo.  Veafc  Cribar. 

Barbad.  Coron.  fol.98. 

Gente  holgazana*,  ó  maldita  fta\ 
Quede  noche  y  dt  dia bribonea. 
Bribonear.  Por  analogía  vale  tanto  como  vivir 

licenciofamente,con  lbbrada  libertad  y  torpeza. 

Lat.  Turpittr  &■  dij/jlute  vagar/. 
BRIBONERIA,  f.  f.  Lo  próprio  que  Briba ,  ó  Brí- 

bia.  Veanfe. 

BRICHO.  f.f.  Hoja  pequeña  y  angofta,  ó  retorcido 
de  trios  de  plata  faifa,  mui  fútil, viftofa  y  brillan- 
te ,  que  frrve  para  guarnecer  los  bordados ,  y 
adornar  los  relicarios  y  otras  cofas ,  y  de  que 
ufan  las  mugétes  en  fus  tocados  y  otros  ador- 
nos. Lar.  Umbusex  are ,  aut  argentéis  filis  irre^ 
tortis. 

BRIDA,  f.f.  El  freno  del  caballo  con  todos  fus  apa- 
rejos de  cabezada,  riendas  y  bocado,&c.  Viene 
del  Francés  Bride,  que  fignifica  cfto  mifmo.  Lat. 
Frenum,vclFrena,orum.  Hortkns.  Mar.fol.252. 
Quien  fuelta  al  correr  la  brida,  parar  cfpéra.  So- 
iis,  Hift.  deNuev.Efp.  Iib.2.cap.i9.  Quedaban 
de  noche  enfillados  los  caballos  con  las  bridas 
en  el  anón.  EsTEB.tbl.293.  Dile  priefla  al  Pofti- 

.  llón  á  embridar  los  caballos ,  el  qual  ayudado 
del  Jardinero  fe  levantó ,  y  por  ponerles  las  brí-, 
das  en  las  cabezas ,  fe  las  ponía  en  las  colas. 

And ar,ó  ir  a  la  brida.  Es  ir  á  caballo  en  filia  de  bor- 
renes ,  ó  rafa  ,  con  los  cftríbos  largos ,  al  contra- 
rio de  la  Ginéta.  \ji.t.Laxis  tibiis  equo  vebi.Qutv. 
Mund.  por  de  dentro.  Qual  anda  aqui  á  la  brida 
Con  peto  y  efpaldár. 

BRIDECU  (  Bridccú.)f.m.  Voz  modernamente  in- 
troducida del  Francés,  en  cuyo  Idioma  es  lo 
mifmo  que  oy  fe  llama  Cinturón  ,  y  lirve  para 
llevar  ceñido  el  efpadín.  Ordinariamente  fe  ha- 
ce de  cuero,  paño,  ü  otra  tc'a,  y  fe  compone  de 
una  corréa,que  fe  ciñe  i  la  cintura ,  y  fe  aprieta 
con  una  hebilla  ,  de  donde  penden  al  lado  iz- 
quierdo dos  corréas  de  un  palmo  ,  ó  mas  de  lar- 
go j  donde  eftá  pegado  otro  pedazo  de  cuero ,  ó 
paño  también  de  un  palmo  de  largo  doblado,  de 
fuerte  que  haga  un  canal  donde  fe  cncaxe  el  cf- 
padm.  \.Zt.Balt:usgladii. 

BRIDON,  f.m.  El  que  vi  á  caballo  a  la  brida :  efto 
es  en  filia  de  borrenes ,  ó  rafa  ,  con  los  efl  ribos 
wrgos ,  al  contrario  de  la  Ginéta  :  y  afsi  1c  Uke 
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Buen  bridón  al  que  csdieftro  en  rondan 
bailo  en  efte  genero  de  filia.  Im.LuU^. 
equo  intedens.  Q.  ev.  Fon.  Nunca  fuñieron  c« 
íer  tan  buenos  bridónts  los  FrancW,tererfee7 
cima  de  él. 

Bridón.  Se  roma  también  por  el  caballo  enfilbdo 
y  enfrenado  a  la  brida.  Lat.  Frmgtm  mu 
Pant.  parr.2.  Rom.12. 

Llegaron  el  Rey  y  Caries 
a  la  Palla  en  dos  bridones, 
hijos  de  Calabria ,  brutos 
tan  valientes  como  nobles, 

BRIGA.  f.f.  Vocablo antiquífsiroo  ,qoeoy no tte 
nc  ufo.  Significa  Pueblo ,  ó  población  de gestes 
congtegadas  en  forma  de  Villa ,  óGudad,de 
que  fe  confervan  vcftígios  y  memorias  en  Efpa- 
ña  en  el  nombre  que  algunas  VillasyGuaades 
tuvieron  antiguamente :  como  Arcobríga,Fu. 

.  viobríga ,  Mirobríga ,  Juliobríga,  &c  hotux 
de  OcAMP.lib.i.cap.7.  Y  vadaderamenteaiu- 
chos  antiguos  Latinos  y  Griegos,  juntos  coñEf- 
trabón ,  á  lo  claro  conneflan ,  que  losEípañúles 
decían  brigas  á  las  Ciudades  y  poblaciones  prin- 
cipales. Marian.HíH.  Efp.  lib.t.  cap.5.  Goctir- 
man  cito  los  nombres  Briga,qac  es  Pueblo. 

BRIGADA,  f.  f.  Cierto  número  de  baullóoes  de 
Infantería,  ó  cfquadróncs  de  Caballeria^ie  «• 
dinariamente  fuele  componerle  de  tres,  6  qu- 
tro  Regimientos  mandados  porun  Brigadiá.Ei 
voz  nuevamente  introducida  del  Francés,  en 
cuyo  Idioma  fe  llama  Brigada  cfto  miliiio.  Lat, 
"  Caterva.  Manas.  Turma. 

Brigada.  En  las  Guardias  de  Corps  del  Rey  conf- 
ía de  cincuenta  caballos, ú  de  la quarta parte 
del  todo  de  la  Compañía.  Es  voz  a&miímo  nue- 
vamente introducida  del  Francés  Bri¿íii,  Lat. 
Manipulas  qúinquagintatquitum. 

Brigada.  En  Caftcllano ,  aunque  con  poco  ufo, 
fignifica  sitio ,  parige ,  ó  lugar  abrigado  ,y  tef- 
guardado  del  frió,  y  del  aire ,  y  en  efte  figrá* 
do  viene  del  nombre  Abrigo.  Lat.  dprw** 

La  vaca  hafta  de  la  cola  hace  brigáia.  Rcfr.que  ia 
á  entender ,  y  enseña,  que  el  que  es  neo, y  ce- 
ne (como  fe  fuele  decir )  cubierto  el  nnon  ,coa 
facilidad  fe  abriga  y  halla  remedio  en  ocmpoij? 
nccefsidid.  Lat. 

Se  ip/am  tuetur  bucal»  mterdumjui 
Cauda.  Potenti piara  funt  juvmins, 

BRIGADIER  ( Brigadier.)  f.m.  El  oncialqaeflMn- 
da  una  Brigada  de  Caballería  ,0  Inüniem,  y» 
los  Coroneles  de  los  Regimientos  que  U  com- 
pónco, inferior  cngradoalManícaldeLa^- 

ls  voz  nuevamente  introducida  del  Franc* ,* 
cuyo  Idioma  fignifica  cfto  nufruo.  1*  W 
laris  dux,  daólor.  ,  .  • 

BRIGOLA.  f.f.  Machina  militar  pata  «¡bra ;" 
batir  muralla.  Es  voz  antiquada  de  Aragón.' 
r«  r.  Annal.  lib.  3.  Pedro  de  Molinaje 
junta  de Sograrbc  por  el 1  Rey , con**  kg 
ta  de  aquella  tierra  fue  fobreelCait-  00 

rro  .  y  lo  combatió  y  con  unafoj** 

havía  en  Ainfa  iba  otra  vez  a  «^J*^ 

BRILLADOR.RA.  aJj.  RcfplaDdecjente,^ 
te ,  ó  que  brilla.  Viene  del  verbo ^¿ 
ufado  en  lo  Poético.  Ut.  Santsll*'- 
Bi'rc.  Gaiom.  Sylv.i.  fj. 
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Tachonadas  de  eftr ellas  y 
Brilladórcs&iwfcw/w^  centellas. 
PANT.Rom.i^ 

Riada  a  tus  brrmofos  ojos 
fu  luz.  Amarilis  bella 
la  eftrtlh  al  Sol  mas  vecina, 
la  Mosbrilladóra  ejlrella. 
Brillado*.  Metaphoricamcnte  vale  cfcogido,  ef- 
peciofo  y  lucido.  Lu.Eleganj.  Lop.  Doroc.  fol. 
2 1 6.  Hai  Decimas  concetiTcs,  Soneto  relcvanrc, 
Romance  britladr'r, con  fu  Villancico  á  ia  podre. 
BRtlLADURA.f.f.  Rcfplandór  y  lucimiento. Vie- 
ne del  verbo  Brillar.  Es  voz  poco  ufada.  Lar. 
Splendor. Nitor.  Cast.Solorz.  Dooair.  tbl.iap. 
Aunque  de ftyálcs  trate, 
perdone  las  brilladúras. 
BRILLANTE,  adj.  de  una  terminación.  Lo  que  es 
reluciente ,  lo  que  brilla ,  cenreiléa  y  reipiande- 
ce.  Lzt.Nitens.  Mieans.  Radiansy  tis.  N avarrst. 
Conlerv.  Difc.  34.  Que  fino  hai  alcázar  fuerte 
adonde  puede  llegar  un  jumento  cargado  de 
oro ,  menos  lo  eftará  la  honeftidád,  á  quien  aco- 
metiere lo  brillante  de  las  joyas.  Arteag.  Rirrx 


Sintieron/e  hs  eftreüas 
de  fus  brillantes  candóres 
dtfnudar ,  y  al  duro  impirió 
la  mas  crefpa  afsifiió  dócil. 
Brillante.  Metaphoricamcnte  fe  dice  de  las  co- 
ías  no  materiales :  como  el  lináge ,  el  valor,  &c. 
Lar.  Generofus.  Spkndidus.  Cer  ebll.  Rctrar.Po- 
lit.  part.  2.  §.  1.  Leerá  efto  alguno  que  no  liibn- 
jéc  fu  memoria  con  el  brillante  acuerdo  de  un 
Príncipe  tan  gloriofo  ?  Ester,  pl.  47.  Empezófe 
nucítra  Comedia  á  las  tres  de  la  tarde ,  teniendo 
por  auditorio  todo  lo  purpúreo  y  brillante  de 
aquella  Ciudad. 
BRILLANTEZ,  f.  m.  Lucimiento  y  rcfplandór, 
como  el  que  rienen  los  diamantes ,  y  otras  pie- 
dras preciólas ,  las  cílrclias ,  y  otras  colas.  Lar* 
Nitor.  Fulgor.  Splendor.  Ararc.  Annal.  rom.  1. 
fol.33.  Pronoílicaba  con  los  rayos  de  ran  no  ef- 
petidz  brillantéz  ,y  roilagrofa  oftadia  tiempos 
mas  ferénos. 

Brillantez.  Metaphoricamcnte  vale  el  lucimien- 
to y  efplendór  de  un  ánimo  varonil ,  bizarro  y 
efpiritófo.  Lat.  Anlmimagoitudo.Virtus.Gene- 
rojttas.  Abarc.  Annal.tom.i.fol.35.  Por  cita  ¿r¿- 
Jlantéz  quedó  entonces  con  dominio  indeperr* 
diente,  y  con  nombre  de  Rey. 
BRILLAR.  v.n.  Rcfplandcccr,rclucir,defpedir  ra- 
yos de  luz ,  y  centellear ,  como  las  eftrellas ,  y 
los  diamantes  heridos  de  la  luz.  Lat.  Mieare. 
S  a  av.  Empr.  3  5.  No  hai  virtud  que  no  refplan- 


dezca  en  ios  cafos  adverfos :  bien  afsi  como  las 
eftrellas  brillan  mas  ,quandoes  mas  obfcúrala 
noche.  Maner.  Prefac.  á  la  Apolog.  §.  1  2.  En 
campo  obfeúro  brillan  mas  viftofamcntc  los  co- 
lores. Ov.  Hift.Chil.  fol.  51.  Verdaderamente 
fon  hermofifsimas ,  y  brillan  con  gran  viveza. 
BR1LLESCO.  adj.  Ufado  en  terminación  neutra, 
que  equivale  á  brillante.  Es  voz  in  ventada.y  vo- 
luntaria, de  que  usó  jocofamente  CaftilloSolor- 
zano ,  Donaires  del  Pamafo,  fol.60. 

No  obfiante  que  en  lo  brillcfco 
pudiera  verter  tanMrts. 


BRILLO,  f.  m.  El  rcfplandór  que  refulra  de  las  lu-s 
ca  ó  rayos  que  defpidcn  el  Sol ,  eftrellas  y  dia- 
manres ,  y  otras  piedras  preciólas  heridas  de  la 
Juz.  Es  voz  moderna.  Lat.  Fulgor.  Splendor.  Lai- 
minis  eraptio.  Parr.  Luz  de  Verdad.  Carholic. 
piar.  10.  No  nos  dexó  ( por  feñál)  la  eftrelladino 
es  la  Cruz,  porque  no  quifo  que  fea  nueftra  fc- 
ñal  brillos,  lucimientos  y  reíplandóres ,  lino  hu- 
mildad y  abatimicnto.PoBM.  de  S.  Ant.  Abad, 
Can.3. 

T porque  ton  fus  brillos fe  deslumbre ; 
Ardemos  pura  la  mentida  lumbre. 

BRIN ,  ó  BRINO.  f.  m.  Hebra  de  azafrán.  Es  voz- 
ufada  en  algunas  partes  de  Aragón ,  y  tomada 
del  Francés  JW»,que  vale  hilo.  t.ar.OarAi fibrat 
*.  Oru(,n.  de  Zarac.  pl.  1 72.  No  pueda  tomar 

por  si ,  ni  por  fus  criados  zafrán  alguno  de  lo 

que  queda  en  el  lienzo  donde  fe  fuele  pefar ,  ni 
un  brin ,  só  pena  de  cien  fueldos. 

BRINCADOR,  RA.  f.m.  y  f.  La  perfóna  que  falta 
y  dá  brincos.  Lat.  Saltator.  Sultatrix.  Cerv. 
Qnix.  tom.a.  cap.  33.  Y  créame  Sancho , que  la 
villana  brintadára  era,  y  es  Dulcinea  del  To- 
bólo. 

BRINCAR,  v.  n.  Dír  faltos,  yá  fea  hacia  arriba,  ú 
de  una  parre  á  otra.  Efte  verbo  rienc  la  anoma- 
lía de  los  acabados  en  car:  como  Yo  brinquc.no- 
íotros  brinquémos,&c.  Lat.  Salire.  Cerv.  Qn\x. 
tom.2.cap.32.  Por  aquellos  amenísimos  cam- 
pos iban  (altando  y  brincando  como  cabras. 
Ql-ev.  Fortun.  Con  un  compás  brincando  climas 
y  puertos. 

Brincar.  Metaphoricamentc  es  adelantarfe  á  orto, 
pallarle  delante ,  obtener  y  confcgr.ir  el  puefto,. 
Grado,  Dignidad ,  Oficio  y  Empico,  que  por  fu 
antigüedad  merecía,  y  le  cta  debido ,  o  en  que 
citaba  colocado.  Es  voz  m ai  ufada  enlasUni- 
verfidades  y  Eftúdios ,  y  cfpccialmcntc  en  el 
punro  de  las  Cathcdras :  pues  quando  uno ,  que 
es  menos  antiguo  en  Cathc  Jra ,  conílgue  pallar 
al  que  tiene  delante,  y  quitarle  la  Carhédra,que 
por  fu  antigüedad  y  grado  le  correfpondía ,  le 
dice  que  le  brincó :  efto  es  que  le  paísó  adelan- 
te. Lar.  In  bonoreadiptfcendo,  alium  aptiortm  dig~ 
nioremque  fupergredi. 

Brincar.  Metaphoricamcnte  vale  también  omi- 
tir con  cuidado ,  y  faltar  de  una  cláufula  á  otra, 
pafsándola  por  alto ,  callándola,  y  ocultándola 
con  maña  y  eftúdio ,  para  que  no  fe  lepa ,  ó  no 
fe  enrienda.  Lat.  Pratermittere.  Ptéftrire.Qmx . 
Tacan,  cap.  17.  Yofalíen  fiado  por  virtud  del 
Et  cribano,  y  el  Relator  no  fe  defeuidó ,  porque 
mudó  tono,  habló  qucdQjbrincó  razónes,y  mal- 
eó cláufulas  careras. 

BRLNCHO.  f.  m.  Es  una  fuerte  que  hai  en  el  jue- 
go de  las  quínolas ,  laqual  fe  compone  detret 
naipes  de  un  palo,  que  llaman  de  flux ,  y  un  fíe- 
te de  otro :  como  fon  rres  naipes  de  oros ,  y  un 
fíete  de  copas ,  y  con  cita  fuerte  fe  gana  la  can- 
tidid ,  ó  cofa  que  fe  pone  cntte  los  que  juegan. 
Lat.  Inludo  tbartarum  >fors  qtutdam  confiam  tri- 
buí e}ufdem generis  ,  alteraque  eterogtnea  ,/ed  qtiit 
feptenum  numerum  confine  at. 

BRINCO,  f.  m.  El  falto  que  fe  dá  hácia  arriba,  im- 
peliendo el  cuerpo  con  violencia :  ó  el  que  fe  dá 
fritando  de  un  lado  á  otro  ú  hácia  abaxo:  fi  bien 
Rrrra 
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con  mas  propricdád  fe  entiende  del  falto  que  fe 
di  hacia  arriba.  Viene  del  verbo  Brincar.  Lar. 
Saltiu  infublimt.  Valvérd.  Vid.de  Chrift.lib.a. 
cap.i  4.  Porque  dentro  de  fu  mcfmo  pecho  le  le 
convertirá  en  una  fuente  de  agua  milagrofa,quc 
dá  los  brincos  hafta  la  vida  eterna.  Esteb.  pl.  a  5. 
Empezó  el  ral  animal  á  dar  brincos  y  falros  la 
vuelta  de  la  Villa,  partiendo  el  amo  mas  lige- 
ro que  un  viento  en  fu  alcance.  BuRG.Gatom. 

Sylv.3.  .  . 
Si  de  repente  diófobre  ¿l  un  bnneo. 
Brinco.  Es  afsimifmo  un  joyel  pequeño ,  que  ufa- 
ron las  muge  res  en  los  tocados,  efpécic,  ó  géne- 
ro, como  los  que  oy  llaman  tembleques :  y  por- 
que citaban  pendienres,  y  fe  movían ,  como  que 
faltaban,  y  brincaban ,  fe  llamaron  Brincos :  afsi 
lo  diccCovarr.  en  fu  Thcforo.  Lar.  Muliebres 
pbMtrjt,vcl  moniiia.  Rkcop.  Ub.y.tit.ia.l.j. Man- 
damos que  de  aquí  adelante  no  fe  puedan  hacer 
 joyas  algunas  de  oro ,  que  tengan  relie- 
ves r.i  joyeles  ni  brincos  y  que  folo 

puedan  llevar  los  joyeles  y  brincos  una  piedra 
con  fus  pendientes  de  perlas.  CERv.Qmx.tom.2. 
cap.38.  Y  me  rindió  á  la  voluntad  con  no  sé  qué 
dixes  y  brincos  que  me  dió 
BRINDAR,  v.  n.  Convidar,  y  en  cierta  manera 
provocar  á  uno  para  que  beba,  al  mifmo  riempo 
que  él  vá  á  beber.  Viene  cftc  verbo  del  Alemán 
Bringuen,  que  fignifica  provocar,  y  regularmen- 
te fe  hace  juntando  laexprcfsión  de  á  la  faludde 
V.in.  á  la  falud  de  Fulano,  &c.  Lat.  Alictti propi- 
nare. Póculo  aliqu:m  invitare.  Qoev.  Forrun.  Di- 
xo :  Rico  vino,  á  un  pícarázo  á  quien  brindó.  Es- 
TEB.pl.i69.Y  porque  guftaban  de  oir  mis  chan- 
zas ,  brindaban  á  mi  falúd  ,  y  yo  haciendo  la  ra- 
zón, volvíales  á  brindar z  la  de  aliquantum,  y  á 
la  de  fus  dineros.  Lop.Circ.  fol.  13. 

Comen,  hablan,  blafonan,  rien,  brindan, 
Hafta  que  aifueño  la  memária  rindan. 
Brindar.  Por  analogía  y  ampliación  fe  extiende 
y  entiende  de  otros  convites :  como  de  un  em- 
pico y  cargo  honorífico,  Dignidad ,  Pucfto,  &c. 
Según  lo  qual  fe  dice  comunmente :  Le  brinda- 
ron con  tal  Plaza,  Puetto.&c.Lat.  Oferre.  Invi- 
tare. Non.  Empr.  39.  En  brindándole  la  ocafión, 
fe  volverá  á  fus  coftumbres  antiguas.  Maner. 
Apolog.cap.  39.  No  folo  ufurpan  las  mugéres 
ajenas,  fino  que  pacicntifsiroamentcir/Woncon 
las  próprias  á  fus  amigos. 
BRINDADO,  DA.  parr.  paf.  Convidado ,  incita- 
do ,  y  excitado.  Lat.  Invitatus.  Ov.  Hift.  Chil. 
fol.  91.  El  que  brinda  bebe  priméro  un  poco,  y 
luego  bebe  el  brindado.  Cast.  Soj.orz.  Donair* 

fol.  83.   - 

A  tus  /olas  merendando, 
brindada  del  sitio  umbrofo. 
BRINDIS,  f.  m.  Laprovocación,convítc,ó  inftán- 
cia  que  fe  hace  a  otro  para  beber ,  en  la  forma 
que  fe  dice  en  el  verbo  brindar.  Lat.  Propinatio. 
Jnvitatio.  Baren,  Guerr.de  Fland.pl.3 1 .  Toman 
vafos  de  grandeza  mayor  ,  interrúmpefe  el  or- 
den de  los  brindis ,  pónefe  el  uno  (obre  las  lillas 
a  beber ,el  otro  fobre  la  melá,&c.  Este  B.pl.  171. 
Me  llevaron  á  la  cafa  del  dicho  Comifsário  Ge- 
neral ,  y  haciéndome  brindis  á  fu  falúd,  hicieron 
lasamiftades.  Qvtv.  Qrland.Cant.j. 
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Mirando  a  Gjltlón  hecho  una  «w, ' 
Le  hizo  un  brindis,  diniok  una  bits, 
BRINQUILLO  ,  o  BtUNQUlñO.  f.  audimin.  de 
Brinco.  Alhaja  pequeña ,  como  dixe ,  ójugúcté 
mugeríl ,  que  le  firvc  de  adorno ,  y  que  también 
fe  pone  a  los  niños  y  niñas.  Lat.  Paftlirkm 
Crrpundh,  orum.  Ambr.  MoR.lib.u,cip.3.MÚ 
también  fe  guardó  cnefto  lacoftambrcloT  i- 
nade  fepultar  con  las  doncellas  prindpile^qje 
morían  de  poca  edad,  todos  los  brinquifua^ 
llamaban  pupas)  con  que  ellas  en  vida  mas  fe 
deleitaban.  ViLLAtoo.  Problcm.fol.44.  Porque 
fe  vea  quantos  brinquillos ,  y  quantos  jugoeollos 
tiene  Madama  Uíbnja. 
Eftá  hecho  un  brinquiño.  Phrafe  que  fe  aplíca,y  di- 
ce del  que  es  mui  prolixo  y  alteado  en  fu  modo 
de  andar  y  veftir ,  y  que  fe  precia  de  galán  y 
compuello.  Lat.  Muliebrem  in  martm  pkau} 
a,  um. 

BRIO.  f.  m.  Anirao,esruerzo,valor,coriee,ygtan. 
deza  de  cfpíritu.  El  origen  de  ella  palabra  pue- 
de venir  del  Griego  Briso ,  que  vale  tener  alti- 
véz  y  esfuerzo.  Lat.  Animi virtus, robar, «pr. 
Cerv.  Quix.tom.i.  cap.3.  Decía  efto  contarlo 
brio  y  denuedo ,  que  infundía  un  terrible  temor 
en  los  que  le  acometían.  Esteb.  fol.  178.  Aqui 
fué  adonde  el  Señor  Correo  perdió  todo  el  too, 
y  quedó  mas  cortado  que  una  cernida. 
Matrimonio  y  feñorío  ,  no  quinen  furia  ni  ir»; 
Refr.  que  dice  Malara ,  que  fignifica qoc  nofe 
ha  de  obrar ,  ni  precipitadamente,  ni  con  den»- 
.  fiada  flema  y  tibieza :  y  aunque  dá  á  entender 
que  la  plabra  Brio  en  lo  antiguo  era  lo  mifmo 
que  flema ;  pero  no  hallándole  ufada  en  taifa- 
tído ,  lo  que  cnséña  cfte  refrán  es  que  en  qial- 
quiera  relolución  fe  debe  proceder  con  tem- 
planza y  prudencia  para  lograr  el  acietto.U 
Connubium  &  prttminens  fottutMu 
Non  vi,ftd  arte  potiui  indigettt  tmdti. 
Brío.  También  fe  toma  por  defcmbarazo.garM, 
dcfpé  jo  y  donaire  en  las  pcrfonas,y  en  tu  modo 
de  obrar :  y  afsi  fe  dice  comunmente  delqoe 
obra,  ü  habla  con  franqueza  y  libertad,  y  colas 
acciones  esgencrofo  y  dcfpcjido ,  qu< jota* « 
brio  y  defembarazo.  Lar.  Dexttritn.?^ 
do.  Cast. Soiorz.  Donair.  fol.93.  Y «n-JJ 
brio  le  dixo  alpaífar,&c.  M»«t.PiefcaU 
Apolog.  §.12.  Pata  argüir  con  bm .es n«ctoo 
alguna!  veces  alegar  el  teltimónio  de  knaH» 

Abawrto  bríos  a  uno.  Es  reprimirle  jrirfw* 


,  pie,  y  no  paflc  adcl; 
veces.  Lar.  Tumentis  tf  -  ^ 


lame  cu  'k 
animi  arroganti*»,*111^ 
¡ujuT'íuperbiam  infringiré.  Montaií.  Wffl. 

Marifcal  de  Virón. 

Ib  le  abaxarc  los  bríos. 

Cobrará.  Vale  lo  "^J^gí* 
tomar  de  nuevoammo  y  ahentt  ? 
guna  cofa.  Lat.  Vms  redsntcgrart.  M»*^ 
re . Puent. Conven. lib.i.cap.3.  Vv.  ^fr 
bien  la  refifténcia  necefsana,  y  cobros 
juftícia ,  aunque  no  cobro  derecho  ^ 

BRIOL,  f.  m.  Término  náutico.  Es  JY10 
que  fe  arriza,  ó  recoge  ^^próaj 
porclgvatil,paraqueelNowvca^  li 
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I»  gente  pueda  paftardc  popa  á  proa.  Llámafe 
también  Palanquín ,  ó  Coronel.  Palacios  en- fu 
Infracción  náutica.  Lat.  Funis  náutica  quo  At*~ 
tium  comnlvitur.  Lop.Coron.tragic.rol.6'. 
Por  corónas  ¿mitras y  brioles 
Imitaban  folititos  gr ¡imites. 

BR10SAMENTE.adv.  Denodada  y  valerofámen- 
te,  con  bizarría ,  ánimo  y  esfuerzo.  Es  denbudo 
de  Brío.  Lat. Fortiter.  St tenue.  MARQ.G.--bern. 
ChriA.  lib.  2.  cap.  29.  Para  acometer  brajatmn- 
te  un  gran  peligro ,  ningún  medio  ayudá  ranro, 
como  poner  los  ojos  en  la  efperanza  del  premio. 
Maner.  Apolog.  cap.  12.  Con  uñas  de  hierro 
aráis  los  cortados  de  los  Chriflianos  ;  pero  mas 
briofamente  andan  fobre  los  hombros  y  miem- 
bros de  vueftros  Diofes. 

BRIOSO ,  SA.  adj.  Animofo ,  bizarro ,  de  grande 
cfpiritu,  airo  ib,  y  bien  parecido.  Viene  de  la  pa- 
labra  Brío.  Lat.  Strenuus.  Egregias.  Marq.  Go- 
bern.Chri[t.Ub.2.cap.28.  Defpcrtando  también 
brió/os  y  generólos  efpiritus  con  la  cfperanza  de 
mayores  premios.  SAAv.E1npr.52.  Viéndole  fo- 
mentada y  briója  la  voluntad  con  el  poder ,  fe 
opónc  á  la  razón,  y  la  vence. 

BRISA,  f.f.  El  viento  norre ,  con  fus  quarras  y  me- 
dias colaterales, contrario  al  vendabal.Lat..fyai- 
hyftis.  AcosT.Hilt.lnd.lib.3.cap.5.Qac  los  vien- 
tos laterales  del  próprio  y  verdadero  Oriente, 
eflos  foplan  comunmente  en  la  Torrid  i ,  y  los 
llaman brifas.  CARTox.Triumph.5.cap.5. 
Hiriendo  la  bri  fa  ¡as Jierras  vecinas. 

Brisas  de  Enero.  Son  los  dias  claros  y  ferenos en 
que  fuele  correr  con  grande  apacibiiidád  el 
viento  Norte.  LiK.Sudtwi  tempus.  Nuñ.Empr.5. 
Fácilmente  le  levanta  una  rempeflád ,  y  ['¿con- 
vierten las  brips  en  huracanes. 

Bu  1  >  a.  f.f.  El  hol¡cjo,ü  orujo  que  fe  faca  del  pié  de 
la  uva  delluies  de  pilada  y  exprimida.  Es  voz  to- 
nuda del  Latino  /fraque  lignítica  cfto  mifmo. 
Ufale  en  Aragón  y  otras  partes.  Lat.  Brifa  ,  a. 
Estat.  Dt  Zarag.  pl.42.  De  oy  en  adelante  no 
fe  pueda  vender  ,  ni  venda  vino  alguno  por  cla- 
rete ,  que  le  huvierc  bullido  en  las  i/rifas ,  ni  te- 
niendo bri  fas ,  y  el  que  lo  vendiere  tenga  el  tal 
vino  perdido. 

BRISCA,  f.f.  Airecillo  frefeo.  Es  ufado  en  Aragón, 
y  tomado  del  Francés  Brife.  Es  voz  baxa.  Lar. 
Aér  fubfrigidut. 

BhISCOR  (  Brillór.)  f.m.  Frio.que  procede  de  al- 
gún vientccülo  frcl'co.  Es  uúdo  en  Aragón.Lar. 
¡•rigutyOris. 

BR  ¡TANICA.f.f.  Hierba  que  tiene  las  hojas  como 
las  de  la  Romaza  lylveftre  ,  algo  roas  negras ,  y 
al  gufto  eftípticas  :  el  tallo  no  es  mui  grande ,  y 
fu  raíz  es  corta  y  fútil.  Su  zumo  fe  aplica  para 
muchas  enfermedades,  y  particularmente  para 
las  llagas  corroíivas  de  la  boca  y  garganta.  Lat. 
Britannica  berba.  Lac.  Diofc.  lib.  4.  cap.  2.  No 

•  confiando  entre  los  limpliciflas  exercitados  qual 
planta  lea  oy  la  británica ,  quieren  algunos  mo- 
dorros vendernos  la  biflor  ta  menor  por  ella. 

BRIV<\.  Veafe  Briba. 

BR1VIA.  f.  f.  Lo  roifmo  que  Biblia.  Veafe.  Es  voz 
antiquada.  Lat.  Biblia ,  orttm.  Tost.  Qjieft.  cap. 
4.  fo'.2.  Yo  á  í'olos  aquellos  que  llaman  Canóni- 
cos Efcriptores ,  que  fon  los  que  eícribicron  los 
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libros  que  eftan  en  el  Canon  de  la  Brivia ,  ü  eri 

el  Canon  de  los  Evangelios  aprendí  á  dárefta 

honra  E  afsi  paréce  que  no  fué  de  alguna 

de  las  hii\órias  de  la  Brhia ,  que  no  fea  curita 
pomos. 

Bri  vi  a.  Por  bribonada.  Veafe  Bríbia. 
BKlVONv Veafe  Bribón. 
BRIZAR,  v.  n.  Mecer  y  mover  blandamente  de 
uno  á  otro  lado  la  cuna ,  para  que  los  niños  de 
pecho  fe  duerman.  Fórmafe  del  nombre  Brizo, 
que  lignítica  Cuna.  Lar.Cnrttr fopiendo ptttro  mo- 
veré ,  agere  , motare.  D.  G  a b.  Albar.  Rom.  á  la 
temprana  muerte  de  un  niño. 

T  la  Cuna  de  rayos  que  le  briza 
Es  la  tumba  de  borrares  que  le  encierra, 
BR1ZCADO ,  DA.  adj.  Lo  mifino  que  Rizado,  ef-» 
carchado ,  o  retorcido :  lo  que  fe  dice  comun- 
mente del  hilo  de  oro ,  ó  plata ,  que  dlá  en  efta 
forma  :  y  afsi  las  reías  de  oro  y  brocado  de  eres 
■  altos ,  que  tienen  las  ñores  realzadas ,  fe  llaman 
telas  de  oro  btizcádo.  Lat.  Cal  tm  ¡Iratus^um. 
BRIZNA,  f.  f.  Una  parte  mui  pequeñíta  y  delgada 
de  carne,que  fuele  qoedarfe  al  tiempo  de  comer 
entre  losdicnres.Lat./»í.'»«r*/<«¿or«/»  reliquia'. 
Fk.  Luí»  de  GRAN.Symb.part.  1.  cap.  14.  §.1. 
Entre  los  qualcs  fe  entremeten  muchas  briznas 
,  de  la  carne  que  ha  comido.quc  le  din  pena. 
Brizna. Por  analogía  fe  entiende  qualquiera  cofa 
pequeña  y  menuda.  Lat.  Minutulutn  cuju/vis  rei 
fr  aginen.  Ql  EV.Muf.5  .Xac.  1 2. 

¿/  pudiera  vér  el  Sol, 
viera  brizna  de  tu  cófia. 
BRIZO,  f.  m.  La  cuna  en  que  fe  mece  al  niño.  Al- 
gunos tienten  viene  de  la  palabra  Brc¿o,porque 
de  las  ramas  de  eftc  árbol  fe  hacen  unos  ceftó- 
nes  amanera  de  cunas ,  en  que  mecen  á  los  ni- 
ños ;  pero  lo  mas  cierto  es  que  viene  del  Fran- 
.  cés  Berceauy  que  lignítica  Cuna.  Lat.  In  tmabula, 
orum.  Cun* ,  .irum.  L.Puent.  parí.  1 .  Mcdir.17. 
Porque  con  el  delprécioy  humillación  que  tie- 
nes con  el  madero  carcomido  de  tu  triza  ,  ma- 
tes con  el  ímpetu  de  tu  amor  los  ímpetus  innu- 
merables del  amór  mundano.  Cov.iRR.cn  efta 
palabra.  De  cftas  mifmas  varas  hacen  unos  zar- 
zos,  fobre  los  qualcs  ponen  fus  camas  >  que  por 
ella  razón  íe  llamaron  brizos. 
BROCA,  f.f.  Cierta  rodajucla  en  que  los  Bordado- 
res tienen  cogidos  los  hilos ,  ó  torzales  para  fus 
obráges ,  que  es  á  manera  de  un  nulo  con  torte- 
ra. Lzt.Tefella  rotuttda,veldecifus  orbieulus  Pbry- 
gionum.  Pr  agm.  de  ta*s.  año  1680.fol.47.  Ca- 
da brota  de  bordados ,  catorce  maravedís.  Co- 
vARR.cn  efta  palabra.  Llamamos  broca  á  cierta 
todajucla ,  en  que  los  Bordadores  tienen  cogi- 
dos los  torzales  con  que  ván  bordando. 
Broca.  Se  llama  también  el  hierro  pequéño  ♦  y  re- 
dondo á  modo  de  un  dedal ,  con  que  los  Cerra- 
géros,  Herreros,  y  otros  Artífices  abren  el  hue- 
co de  las  llaves ,  v  Taladran  el  hierro,  y  otras  co- 
fas, el  qual  eftá  fíxado  en  el  palo,ó  maftil  de  cfte 
inftrumcnto.  Lar.  Terebra,*. 
Broca.  Es  afsimifmo  el  clavo  redondo ,  y  de  cabe- 
za quadrada ,  con  que  los  Zapateros  afianzan  la 
fucla  en  la  horma  al  tiempo  de  hacer ,  ó  remen- 
dar los  zaparos.  Lat.  Sutorusn  qutdtm  clarms. 
Pragm.  de  tass. año  i63o.  fol.  14.  Cada  millác 
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de  broc&i  finas  para  Zapateros  no  jf 
de  veinte  reales.  Tarif.  dk  la  Aouan.  db  Za- 
RAG.pl.34.  SroMfdczapatéroscl  mülar  veinte 

fucldos.  ,. 

BROCADO,  f.m.  Tela  renda  con  leda,  oro,  o 
plata,  o  con  uno  y  otro,  de  que  hai  vanos  gene- 
ros:y  el  de  mayor  precio  y  eftimación  es  el  que 
fe  llama  de  tres  altos ,  porque  lobre  el  fondo  fe 
realzad  hilo  de  plata ,  oro ,  6  leda  elcarchado, 
ó  brizcado  en  flor  es,  v  dibujos.  Llámafe  también 
Brocáto :  y  romó  cfte  nombre  de  las  brocas ,  en 
que  cftán  cogidos  los  hilos  y  torzales  con  que  fe 
fabrica.  Lar.  Aurtm  pamas ,  vcl  Aura  &  bomby- 
te  intertextus  pannos,  Fr.Lvis  oe  León,  La  Per- 
fecta Calada,  §.a.  Y  ha  de  venir  la  tela  de  no  sé 
donde  ,  y  el  brocado  de  mas  altos ,  y  el  ambac 
que  bañe  el  guante.  Esteb.  fol.  145 .  Vi  que  fus 
Templos  competían  con  los  de  Roma ,  que  lus 
calles  aventajaban  a  las  de  Sevilla  fus  le- 
das a  las  de  Genova ,  fus  breados  y  cryftáles  á 
los  de  Vcnécia. 

Brocado.  Sc  llama  el  guadamacíl  colorido  de  pla- 
ra,ü  oro,  por  la  femejanza  con  la  tela  afsi  llama- 
da. Lat.  Aluta  áureo  colort  ,  vel  argénteo  depicla, 
Pragm.de  tas*. año  1680.fol.10.  XJnbrocádo 
de  vara  de  largo  y  dos  tercias  de  ancho ,  colori- 
do de  plata ,  ü  oro  para  un  frontal ,  ó  un  dosel, 
diez  reales. 

BROCADURA.  f.  f.  Mordedura  de  Olio.  Es  voz 
anriquada.  Lat.  Urfimorfus  ,«/.  Monte»,  del 
R.  Don  Al.  lib.a.  part.i.cap.io.  Quando  acae- 
ciere al  cin  brotadura  ,  que  es  mordedura  de 

Oúo  fea  envuelro  en  una  sábana. 

BROC  ARDICO.  f.  m.  Semencia,  axióma,ó  apho- 
ril ino  trivial  y  Cabido  de  todos ,  que  algunos  ef- 
túdian  para  vana  oftentación.Lat.Sf/f««  &  vul- 
garc  **/<wu.SAAv.Rcp.pl.97.  Algunos  mui  apri- 
fa  fe  paíTeaban  encomendando  á  la  memoria 
aphorifmos  y  broeárdicos,  para  parecer  doctos. 
BROCAL,  f.m.  El  antepecho  colocado  al  rededor 
del  pozo  quadrado ,  o  redondo,  de  piedra ,  ó  la- 
drillo, que  le  firve  como  de  boca  para  facar  el 
agua  fin  riefgo  de  caer  en  él.Lat.P«r«/,//í.SA  av. 
Empr.71.  Lo  frágil  de  una  cuerda  rompe  con  la 
continuación  los  mármoles  de  los  brocales  de  los 
pozos.  VAuvERD.Vid.de  Chrift.lib.a.cap.14.  Je- 
fus  fatigado  cxccfsivamenrc  del  camino  ,  para 
tomar  algún  ali  vio ,  citaba  fentado  fobre  el  bro~. 
ci/dc  la  fiicntc. 
Brocal  de  bota,  lnftrumento  de  madera,  ó  cuer- 
no ,  hecho  en  forma  de  embudo :  la  parte  fupe- 
rior  como  una  raza  paja  beber  comodamenre 
de  la  bota ,  en  laqual  fe  pone  á  la  parte  mas  an- 
guila para  llenarla ,  y  vaciarla.  Dixofe  afsi  por 
analogía  á  la  boca.  Lat.  Osutriculi.  Pkagm.  db 
TAss.año  1680.  fol.  47.  Una  docena  de  brocales 
de  botas  58.  maravedís. 
BROCAMANTON  (  Brocamantón.)  f.  m.  Joya 
grande  de  piedras  preciofas  á  manera  de  bro- 
che ,  que  ufan ,  y  trahen  las  Señoras  prendido 
por  la  parte  fuperiór  del  pecho  en  la  cotilla.  Es 
voz  nuevamente  inttoducida  ,  y  tomada  del 
Francés.  Lat.  Qemmeus  uncinus  muliebris. 
BROCATEL,  f.  m.  Cierto  género  de  texidó  de 
hierba  o  cáñamo  y  feda,  á  modo  de  brocáto ,  ó 
damafeo,  de  que  fe  fuclcn  hazee  colgaduras  pa-. 
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ra  el  adorno  de  las  Igiéuas ,  utas ,  can. « ~  ^ 
cofas.Lar.Pjmwx  camabiuiu  bmbyst  mtrttxin 
AttaUcu-n  quodammodo  ref.*rt*s.  Reo»,  lita  ¿ 
12.  L  3.  Permitimos  que  rmedan  tener  l»CoL 
duras  de  damafeos ,  terciopelos  Lifos ,  fowM, 
tafetánes ,  como  fean  obrados  en  dios  Mu* 
Pragm.  de  TAss.año  i68o.fol.8.  Cidavmdc 
brocatél  de  Granada  de  dos  colores ,  a  veinte  « 
dos  reales.  Ant.  Agüst.  Dialog.foí.84.U To- 
ga pida  era  de  oro  y  feda ,  como  brocado ob- 
catil. 

BROCATO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Brocado.  Veafe. 
Algunos  fuelcn  ufar  de  citas  voces  con  diton- 
cion^laraando  al  texido  Ufo  de  fcda,piati,uoto, 
Brocáto :  y  al  que  tiene  las  flores  de  plan,  u  oto 
con  el  torzál ,  ó  hilo  retorcido ,  brácado ,  y  le. 
vanrado,  Brocádo,  pero  en  la  realidad  es  diftin- 
ción  volunt  a  uj.Pracu.de TASsaño : 6i 
La  vara  de  brocátos  bordados  de  torzales,  áqoa- 
renra  y  un  reales. 

BROCHA,  f.  f.  Una  efcobilla  de  pelo  de  javali  de 
Flandes  igualado  por  las  puntas,  y  atado  en  una 
hafta.ó  baítoncitlo  de  pino,quc  firve  para  pintar. 
Lat.  Penicilius grandior  ex  fetit  eonftBus,  Pr«u 
Rctrar.fol.6.  Ocultará  U^mhloídeuckttos 
del  pincél. 

Brocha.  Lo  mifmo  que  Broche,  fegundiceCo; 
varr.  en  fu  Thcforo :  y  umbien  fe  llamaba  ani- 
guamenre  afsi  la  joya  que  oy  fe  dice  Broche. 
Lar.  FibulAyVel  uncinus  adfti&or¡us.Tim*w 
del  R.  Don  Pedro  ,  otorgado  en  Sevilla  á  18. 
de  Noviembre  de  1 3  6*2.  E  mando  que  todas  la 
guirnaldas,  e  brochas,  é  aljófar,  c  piedras  que  dc-r 
xo,  &c. 

Brocha.  Se  llama  también  entre  los  fullérosd da- 
do falfo  y  cargado.  Lat.  AUifubioli.  EsTti.pL 
1 3 .  Y  defpues  de  ha  ver  hecho  algunas  bruta, 
dando  barr éno  á  dos  docenas  de  dados ,  hincho 
los  unos  de  oro.y  los  otros  de  plomo. 
BROCHE,  f.  rru  Un  género  de  míhuraentoen hu- 
ma de  alamár,  que  confia  de  dos  piexas  igoalcs 
que  la  una  en  fu  extrémo  tiene  un  agujero  Urgo 
y  angofto  como  ojal ,  á  laqual  llaman  htfft 
y  la  Stra  también  en  el  un  extremo  un  pnd» 
capaz  de  entrar  en  el  expreflado  agujero^ 
llaman  macho.  Háccnfc  de  pata.oro.uoau^- 
tál,  y  algunas  veces  guarnecidos  de  «ta  F 
ciólas.  ¡Si  ufo  es  para  ligar ,  o  ^«JC 
cofa:  como  casáca ,  colero ,  capote, » 1  ■ 
fíbula.  Hamulus  veJliariusC^.  Q?* £¡¿ 
caM.  Y  yá  oy  vá  con  verdugado, l  'Vtil 
con  entono ,  como  fino  la  conocicucmos. » 
Cotón,  tragic  fol.72. 

Formaban  una  capa  cryftdm, 
Que  un  broche  de  W*/^^ 
BROCHON,  f.  m.  Aumair.deBm  ^ 
grande.  Trahe  efta  voz  Coyarr.y dw £ 
bien  fe  llama  Brotón.  Lar.  Grandtor^ 


bien  le  llama  isroron.  1-41. »'« —  ¿.  if(]üí 
Brochón.  Es  también  una  brocha  ^¿-^ 
fe  lirven  los  Pintores  para  aP*?¡WJJ* 
lienzos  que  fe  han  depmtar.Ltf. 


diorpeniallus.  HoRT.Paneg.rbl.344.^ 

ios rofeo.  Al»M.WfeB 
lengua  ferá  brocbin  gtoffeto,  y  na  « 

borrones. 
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{U&ODIO.  f.  rn.EI  caído  con  algunos  trozos  de  le- 

Sumbres  y  Cobas  de  U  olla ,  que  de  ordinario  fe 
á  a  los  pobres  en  las  porterías  de  los  Monafté- 
xios  y  otras  Comunidades.  Viene  del  Italiano 
•  Brodo ,  que  fignifica  caldo.  Algunos  dicen  Bó<- 
^  drio ,  pero  fe  debe  eferibir  Bródio  por  razón  de 
fu  origen.  Lar.  Rantiduli  opfonii  jurulenu  reli- 
quia. Qubv.  Tacan,  cap.  15.  Decía  que  aunque 
acudía  al  *««w,cradefcendienrc  del  gran  Ca- 
pitán. ALPAR.fol.411.  Haciendo  la  olla  con  un- 
to gordo  de  tocino ,  que  folo  tenia  el  nombre :  y 
?  ala  daban  un  bródio  roas  claro  que  la  luz.  L.  Au- 
ca NS.  Rim.foJ.5i. 

T pitra  que  no  tftt  mi  Afufa  ayuna, 
En  tftt  medio  le  darémos  bródio, 
Solo  porque  no  adule  tomo  alguna. 
Bródio.  También  fe  toma  vulgarmente  por  qual- 
quier  comida  picada,y  re v  uelta  con  otros  ingre- 
dientes ,  quando  no  cftá  bien  guifada  ni  fazona- 
da.  Lat.  Malt  conditum  opfonium.  Qubv.  Muf.  j. 
Bail.4. 

Tan  aliñada  de  bródios 
la  vez.  que  mondongoniza, 
que  lo  que  en  lat  tripas  ttba, 
de/pues  bate  echar  las  tripas. 
BRODISTA.  f.  m.  El  pobretón,que  acúdeá  la  ho- 
ra de  comer  á  las  porterías  de  los  Monaftérios  y 
Convcntos,para  tomar  fu  ración  de  bródio.Tra- 
he  cita  voz  Covarr.  en  fu  Tueforo.  Lat.  o/fula 
tnendicus. 

BROLLAR,  v.  n.  Bullir ,  y  hervir ,  como  hace  el 

.  agua  quando  cftá  mui  caliente.  Diceic  propria- 
mente  del  agua  quando  mana,  y  falta  hicia  arrí- 

,'  ba  dé  las  venas  de  la  tierra.  \.VL£t¿turirt.Ebulli- 
rt.  Parra,  Luz  de  Verdad.Catholic.part.2.plar. 
4.  Defefpcración  manantial ,  el  mas  runefto  mal 
que  brolla  el  Infierno. 

BROMA,  f.  f.  Infecto,  o  gusano  mayor  que  la  po- 
lilla, que  fe  cría  en  la  feda ,  6  Una ,  y  tiene  la  ca- 
beza negra  y  dura ,  y  horada  y  penetra  las  ta- 
blas y  madéra,  donde  fe  cria  ,  c  introduce  :  que 
lo  mas  ordinario  es  en  la  tablazón  de  ios  navios 
y  ott  as  embarcaciones,  y  royéndola,  lasdaña.y 
maltrata  de  fuerre  que  penetrando  el  agua  por 

.  losagujerillos,  los  hace  petados  y  tardos  en  la 
navegación.  El  origen  de  efta  vez  viene  del  In- 
glés Vvormt ,  que  fignifica  lo  mifmo  que  gusano. 
Lar. Teredo, tais. OviED.Hilt.lnd.lib.o.cap^.  Y 
por  cfto  dicen  algunos,  que  cftc  árbol  es  libre  de 
la  broma. 

Broma.  Se  llama  también  qualquiera  cofa  pefada, 
y  que  es  de  poca  ó  ninguna  eftimación.Lat.Grj- 
vity  tt  t.  Pondtrofut^yum.  QuBV.Orland.Cant.1. 
Que  ledán  por  marido  un  euerpo  broma, 
Anima  zancarrón  por  lo  Mabóma. 

Broma.  Se  llama  afsi mifmo  el  cafcájo,  ripio,  ó  ma- 
zacote ,  que  loí  Alhamíes  echan  en  los  cimien- 
tos ,  y  en  medio  de  las  paredes ,  para  trabar  las 
piedras  grandes  délos  edificios.  Alii  lo  dice  Co- 
varr. en  efta  palabra.  Ln.Rudui,  eris. 

¿Broma.  Vale  afsüuújno cierto  guiládo.quc  fe  hace 
de  la  avena  quebrantada,  como  el  tarro  y  sémo- 
la ,  hecho  de  la  cebada  y  del  trigo.  Iráhclo  Co- 
varr. en  fu  Theforo  en  efta  palabra.  Lat.  juftu- 
lum  qvoddam,  aut  pulmenturri  ex  avena  coif.clum. 

Es  una  broma,  Phrafocon  que  metaphoricomente 
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fe  da  á  entender ,  no  folo  el  que  es  pefado  y  rao- 
lefto  en  fu  trato  y  converfación ,  fino  otra  qual- 
quiera cola,  que  excede  notablemente  de  lo  que 
le  corrcfponde:  como  es  un  iibto,un  efcríto,que 
es  mui  dilatado, y  lleno  de  lo  que  no  pertenece  á 
fu  argumento  y  objeto.  Lat.  Prtgravit ,  &  one- 
rofior. 

BROMADO ,  DA.  adj.  Vale  mui  pefado.  Dícefe 
regularmente  del  navio,  ó  embarcación, que  ef- 
tá  pefado ,  y  raladrado  del  gusano  broma.  Lat. 
Ttredint  torro/u  j. 

BROMO.f.m.  Hierba  (entejante  á  la  egílope ,  que? 
comunmente  cftá  reputada  por  la  avena  fylvcf- 
tre^juenace  fin  fer  fembrada ,  y  fe  diftingue  de 
la  fembrada  en  que  los  granos  ion  negros ,  ma- 
yores ,  y  llenos  de  vello.  Lar.  Avena  fyhtftrit. 
Lag.  Diofc.  Iib4.cap.141 .  El  bromo  es  una  hier- 
ba femejante  á  la  egílope ,  la  qual  tiene  tuerza 
de  dcíTecar. 

BRONCE,  f.  m.  Metal  corapuefto  de  la  mezcla  de 
cobre  y  elt año.  Covarrubias  dice  que  viene  de 
la  palabra  Bronco  ,  porque  efte  metal  lino  íe  la- 
bra y  bruñe ,  es  por  fu  naturaleza  áfpero.  Lat. 
<s£¡,<erif.:\\\  sa.MoR.Antig.de  Cordob.fol.t2  r. 
Las  puertas  eftán  cubiertas  de  brame  l  as  al- 
dabas fon  dos  grandes  florones  fundidos  de 
bronte.  Lop.  Phüom.  foi.49. 

Sinefpantar  atronadores  bronces, 
Fmjh  invención  del  Alemán  VuUar.t. 
Bronce.  Por  analogía  vale  firmeza ,  perpetuidad, 
y  cofa  durable.  Lat.  Perpetuas.  Ptrennis  ,  et  r. 
Qi  ev.M.  B.  No  puficron  los  Romanos  aquel 
bulto  en  el  capitolio ,  tanto  para  la  imagen  de 
Junio  Bruto ,  como  para  consejo  de  bronce  de 
Marco  Bruto.  Lop.Circ.fol.49. 

Digno  de  eterno\xor\cc,famajTemplo.  • 
BRONCE..Mctaphoricamcnte  Ce  toma  mui  de  ordi- 
nario por  la  ttompéta  ,cfpcciaimei.tc  en  loPoé- 
tico: y  también  fe  ufa  para  fignilicar  la  fama.Lat. 
tris.  Pa  n  t.  Rom.  I . 

E/cribe  tu  noble  fama 
en  pofieriores  archivos, 
y  tut  glorio/os  iiecbos 
pregone  el  bronce  ladino. 
Bronce.  Se  fucle  tomar  también  por  la  artillería. 
Es  voz  própria  de  la  Poesía ,  aunque  tal  vez  fe 
halle  ulada  en  profa.  Lar.  Tormtntum  bellicum. 
E<TEK.pl.i5¿.  Defmayadodcl  fuceflb,y  atemo- 
rizado de  oír  los  truenos  del  rigurofo  bronce ,  y 
de  vér  los  relámpagos  de  la  pólvora ,  y  de  l emir 
los  rayos  de  las  balas. 
Ser  un  bronte,  ó  fer  de  bronte .  Phrafes  mui  comunes 
para  dar  á  entender  la  fortaleza  y  conftincia  del 
ánimo,  y  del  cuerpo ,  que  uno  es  robutro  ,  infa- 
tigable ,  immóbil ,  y  que  refute  firme  y  comían- 
te á  los  ímpetus  y  adverfidades  de  la  fortuna. 
Y  también  fe  aplican  y  dicen  de  los  inflexibles, 
duros  de  corazón ,  y  poco  apacibles  en  lu  génio 
y  condición. Lat.F7r/ «. Qonfians.  Abcneus.Ctuv. 
'    Quix.  tom.2.  cap.49.  Los  Jueces  y  Gobernado- 
res J.'ben  fer  ,  6  han  de  /ir  d<  ¿rw»rr,para  no  ten- 
tir  ia>  itnporiunidadesdelosncgociantes.QuEV. 
Mui'.i.Soncr.s. 

Mm  de  bronce  ferá  qut  fu  figura, 
quit  n  la  mira  tn  ti  bronce,  fino  Hora. 
BRONCEAR,  v.  a.  Adornar  con  fobrepucftos  de 

bron- 
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bronce,  azotar,  ó  cobre  dorado,aJgona  obra  te- 
cha de  madera :  como  puertas  ,  camas  ,&c.  Es 
formado  del  nombre  Bronce.  Lat.t/£rr  aliquid 
ujri.irt,  ornare. 

Bronc  t  ar.  En  términos  de  pintura  es  imitar  el 
bronce  con  la  purpurina  fobre  mano  de  color 
mordiente  al  ólio.  Lar  *A  rare. 

BRONCEADO ,  DA.  part.  paf.  Adornado  con  fo- 
brepueÜos  de  bronce ,  ó  lo  imitado ,  y  dado  de 
color  de  bronce.  Lii^Alrattu. 

BRONCHA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Puñal,  daga,  ó  al- 
marada. En  elle  fentido  es  vozantiquada.  Lar. 
Pugio.  Alv  ar.Gutibrr.  Comp.  de  Hirt.  fbl.63 . 
E  tino  i  o  el  Rey  con  una  broncha  que  tenía  en  la 

cintura.  E  iácó  el  Rey  la  broncha ,  c  dióla  4 

un  mozo  de  Tu  Cámara ,  c  rizólo  acabar  de  mar 
tar. 

Broncha.  También  fe  baila  uíádo  por  lo  mifmo 

2uc  Broche.  Recop.  lib.  7.  tir.  1 2.  i.  2.  Pero  que 
j  1  as  las  bronchas  mayores  que  ha  tener  cada  cin- 
tura, ó  collar ,  el  remite  de  ellos  pueda  llevar 
mas  perlas  o  piedras.  Caztuxan.  Triumph.4. 
cap.i. 

Era  mui  rica  la  fu  vefiidúra, 
Según  requería  fu  Pontifical^ 
La  broncha  tenia  de  claro  cryjlál, 
De  perlas  fembrada  por  la  bordadúra: 
BRONCHE.  f.  m.  Lo  intimo  que  Broncha ,  ó  Bro- 
che. Rscop.lib.7.tit.i2.L2.  Y  otras  qualefquíe- 
ra  piezas,  y  guarnición  de  Mifláles,y  bronebes,  y 
chapería  en  los  ornamentos. 
BRONCHIALES.  f.  m.  Término  de  Anatomía. 
Los  vafos  de  bronchios ,  ó  cañas  del  pulmón. 
Lat.  Fi fluía  pulmonis  fpiritalts. 
BRONCHIOS.  f.  en.  Término  de  Anatomía.  Las 
cañas  del  pulmón,ramos  de  la  áipera arteria. Lar. 
SptritalesfifiuU  pulmonis ,  a'>  afptra  arteria  profi- 
cifeentes. 

BRONCINEO,  NEA.adj.  Cola  perteneciente  al 
bronce.  Es  término  jocoió  y  voluntario.  Lar. 

•l  i  t  orí ni 0,um.  CliRV.  QuÍX.tOm.I.Cap.5  2. 

La  Mufa  mas  d:fcréta,y  mas  horrenda 
Que  gravó  verfis  en  broncínea  plancha, 
BRONCO,  CA.  adj.  Lo  que  cftá  tofeo ,  áfpcro ,  y 
por  desbaftar ,  como  un  madéro  en  bruto,  ó  pa- 
lo ,  antes  de  acepillarle  y  pulirle.  Covarrubias 
flente  que  fale  del  Latino  Broncus ,  que  íignifica 
el  que  tiene  los  dientes  grandes ,  dcliguales ,  y 
falidos  por  a  fue  ra :  el  qual  dice  que  además  de 
lcr  rudo  en  la  pronunciación ,  es  mui  áfpcro  de 
nitüril.l*t.Rud¡s.Impol¡tus.Lot.Vhüom,(ol.Q']. 
Miraba  por  la fuay  cuerpos  troncos^ 
Vueltos  en  piedra-,  como  fuele  el  Nilóy 
Formar  pedazos  de  peña/ios  broncos. 
Bronco.  Translat idamente  fe  llama  el  que  es  de 
coftumbres,  genio,  y  condición  tuerte ,  ai  pero, 
duro,e  intrarablc.Lat./f#Kr.  D0rjw.CERv.Quix. 
tom.2  .cap.49,  Pero  él  le  las  tenia  ri  ellas  á  todos, 
maguer  que  era  tonto ,  bronco  y  rollizo.  Hor- 
TENs.Marial.fol.238.  Ley  flaca ,  y  de  bromos  co- 
razones. 

Bronco.  En  los  inftruraentos  múfleos  fe  toma  por 
dcftemplado  y  áfptro :  y  la  voz  que  no  afina ,  y 
tiene  fuerte  y  áfpcro  fon  ido  ,  también  fe  llama 
bronca.  Ltt.Abfonus&um.  Cerv.  Quix.tom.  i. 
cap.2 3 .  En  llegando  el  mancebo  á  cllos,los  lálu-: 
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«fócón  uhá  voz  defentonada  y  brm.  (W, 
MuC©\  Ricfgos  del  nwrrimónio.  ^ 
Por  qué  mi  Mufa  defcmpmis  ibrctt, 
defpiertas  Polo  del  antiguo  futL 

BRONQUEDAD.  f.f.  Afpeteza.dureztcanodé 
ra  yoz  áfpcra  y  ronca ,  la  del  inftrumento  fberte 
y  de  mal  fonido,  que  mas  defpláce ,  que  aendi 
al  oído.  Lar.  Afperitas.  Duritw.  Cm^Hift 
de  Nuev.  Efp.  rol.  46*.  Y  aunque  con  ^«¿4 
defagradable ,  en  fus  adoratórios  y  zambos 
nen  fu  m  úrica. 

BaoNojjBDAD.  Metaphoricamcme  Ggnifka  dnráj 
de  genio ,  ai  pereza  de  trato ,  y  condidónrecia« 

Í nada  graciable.  Lat.  Afperitas.  dctrkuJh, 
vts  de  Gran.  Adíe  al  Man.  pan.  1.  cap.  10. 
Para  que  por  lo  uno  entiendas  la  afpereza  ¿ 
Bronquedad  de  los  malos ,  y  por  lo  «rola  Nao, 
dura  y  manledurobre  de  ios  buenos.  Hoitiks< 
Adv.  y  Quar.  fol. 63.  No  dclcubtcn en la  ir», 
quedad  obediencia. 
BROQUEL,  f.  m.  Arma  defensiva , efpéciederoa 
déla,  o  el  c  ú  do  redondo ,  hecho  de  madera ,  oh 
bie reo  de  anre  encerado,  ó  baldre  s,cor,  fu  guau 


léta  de  hierrotque  eflá  hueca ,  para  que  la  o 
pueda  empuñar  el  aia , ó  manija ,  que  rkae po< 
la  pacte  interior.  Su  ufo  es  para  cubrir  doxr« 
po,  c  impedir  que  el  enemigo  con  quien  lecoo 
báte  no  pueda  herirle.  Covarr.  dice  que  rima 
de  Broca ,  por  fer  en  forma  orbicular  j  pe»  ei, 
mas  veri lí  mil  que  fea  del  Francés  Boduitr  ,qu; 
fignifica  el r o  mifmo.  Lar.  Pelta.  Cetra.  JmÜifo 
E> tlf.. fol.  160.  Me  pule  el lombréro en lanuoq 
izquierda  ,  para  que  rae  firviefie  de  -v  pij 
Qobv.  OrLCant.1. 

Dabanfe  mui  aprifa  en  los  broqueles. 
Broquel.  Nietaphoricamcnte  Ggnifica  reparo,^ 
fcnía,protección.  Lar  JUpagulm*.  Pntúsu.C*' 
lixt.t  MEUB.foLii4.ElnéciodentteüroAiM 
penfaba  tomarme  pac  broqui^fui  el  encuonrq 
del  primer  peligro. 
Raja  broquétaXm.  Preciado  de  valentón  y  etpada- 
chin.  Lat.  Pugnacii  firtstudinis  jaclti»  ¿w* 
fus.  Ester,  fui.  85.  Di  al  travéscon  toda  m*. 
honería ,  y  perdí  la  aaúftad  de  mis  W  r«*- 
la,  pues  aisi  que  me  vieron  defaudalado  m 
de  mi,cooK>  U  tuviera  pefte. 
Salirá  cada  repique  ázbroqulk  Es  trabar  0*0» 
da ,  y  folicitarla  con  qualquier  pretexto *m 
fión ,  eftando  pronto  para  lo  que  fy**¡* 
ccr.  Trabe  Covarr.  ella  phrale  en  fu  wcaooa- 
rio.  Ut.  Rixas  &  pugnas  pafsins  f«**JJ 
>do  es  dar  en  los  brujuéh.  Phrafe  uomca 
dar  a  encender  lo  infubftanctal  de 


Todo  es  dar  en  los  bnquiíes.  Phrafe  iroacaíj 
dar  a  encender  lo  infubftancial  de  ég¡¡» 
putas ,  en  que  todo  es  voces  y  alterca^ ,  ■ 
tocar  en  el  punto  de  la  diñcui»d,á  w¡Jg« 
,  que  tirando  n*Wj¡P¿ 
Ur  golpes  en  los  btocucl^ 

fe.Ut./wiw*'"  **m 
dere ¿ispeare.  Rixari  de  lana  cap 
BROQUELADO,  DA.  adj.  Lo  ■*jg¡S 
qucUdo.  Veafe.  Trahe  cita voxN^01^ 
Vocabulario.  Lat.  Cetratus.  .^«tf 
BROQUELERO.  f.m.  ElpreaadodcgraF^ 
lientc ,  y  amigo  de  liñas  y  tendencias  .1 
para  dcfcndctfc  del  505^^0  le  traw  ^ 


[punto* 
algunos  que  riñen 
reveles,  rodo  es  dár^ 
herirfe  niofenderfe.  Lat.  Inambus  ■ 
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Inafiadel  bróqttél ,  de  aquí  fe  drxoBróqneléró 
el  valentón»  que  por  otro  nombre  fe  llama  Pen- 

'  iiénáéTo.  LiX.RJxefui.Cmtnaioftu. 

BROQUELILLO.  f.m.  Además  del  fentído  reOo, 
que  es  diminutivo  de  Broquel,  fe  llama  también 

-  afti  el  botoncitlo  de  que  eftá  pendiente  la  pie- 
dra ,  almendra ,  ó  pendientes  de  los  perenden- 

'  gues,ó  arracadas,  con  que  adornan  las  orejas  las 
•  mugétes.  Lat.  Umbilieus,ex  quo  pendtnt  in  aures, 

~  <  O  cus  affix* funt  margarita. 

BROSLADOR.fm.Lo  mifmo  que  Bordador .Vea- 

••  fe.  Es  voz  antiquada.  Recop.  lib.o.  tit.  18. 1. 25. 
Es  nueftra  merced  que  fean  francos ,  y  que  no 
paguen  alcabala  el  Boticario ,  y  el  Pellejero ,  y 

■  Cordonero ,  y  Brosladór ,  e  Zapatero  de  mi  el 
Rey. 

BROSL ADURA:  f.f.  Veafe  Bordadúra.  Es  voz  an- 
tiquada ,  y  la  trabe  Covarrubias.  Clav  ij.  Em- 
bax.al  Tam.fol.34.  El  Señor  tenía  veftídosunos 
paños  con  unas  brosladúras  de  oro. 

BROSLAR.v.a.  Lo  mifmo  que  Bordar.  Es  voz  an- 
tiquada ,  y  la  trahe  Covarrubias.  Mexia  ,  Hift. 
Imper.Vid.de  Dioclecian.cap.2.  Para  poner  mas 
veneración  ,  aun  en  los  pies ,  hacía  labrar  y 

-  brollar  el  calzado,quc  fe  havta  de  calzar.de  per- 
las y  piedras. 

BROSL  ADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  mifmo  que  Bor- 
dado. Veafe.  Es  voz  antiquada.  Fr.  Luis  Da 
Gran.  Guia.  Aquel  Señor ,  que  como  dice  San 

-  Juan ,  trahe  br oslado  en  fu  veftidúra ,  y  en  fu 
muslo  Rey  de  Reyes,  y  Señor  de  los  Señores. 

BROSQUIL  (  Brofquíl.)f.m.  Lo  mifmo  que  Redil 
de  ovejas.  Es  voz  que  folo  tiene  ufo  en  el  Reino 
de  Aragón.  Lat.  Caula,*. 

BROTANTES,  f.  m.  Término  de  Architethíra. 
Las  puntas ,  ó  partes  que  defpues  de  formado  el 
medio  punto  falen  continuando  el  círculo ,  y 
freqüenremenre  fe  vén  fobre  los  portes  y  colú- 
nas  en  las  fabricas  antiguas.  Lat.  Extremitatet 
arcus ,  cujas  quantltas  extenditur  ultra  femleircu- 
lum.  Ambr.  Mor.  Antig.  de  Cordob.  rol.  1 2 1 .  El 
arco  es  Morifco  con  fobre  los  pies  de- 

rechos ,  con  que  fe  pierde  del  medio  punto ,  y 
fe  vá  á  hacer  círculo. 

BROTAR,  v.  a.  Echar  los  árboles  y  plantas  el  pri- 
mer fruto,  ó  la  hoja :  y  propriamente  es  comen- 
zar á  moftrar  y  arrojar  los  priméros  botones  an- 
tes de  las  hojas.  Algunos  le  derivan  del  nombre 
Griego  Botrus ,  y  otros  tienten  que  fale  del  La- 
tino Prodere.  Lat.  Geminare,  Germinare.  PuHula- 
iv.Sant.  Teres,  fu  Vid.  cap.  15.  Esuneftaryá 
las  flores  en  término  que  no  las  falta  cafi  nada 
para  brotar.  Acost.  Hift  .Ind.  Iib4.cap.21.  Por- 
que de  la  cepa  del  plátano  ván  íiempre  brotando 
pimpollos. 

Br  ota  r.  Vale  también  falir  afuera ,  manar  y  arro-: 
jar ,  como  quando  el  agua  mana ,  las  viruétas ,  y 
otras  enfermedades  arrojan  al  cutis  fuponzóña 
y  fbgofidád ,  que  fe  dice  que  brotan :  y  afsimif- 
mo  le  llama  brotar  quando  las  pafsiones  y  afec- 
tos del  ánimo  falen  afuera ,  y  fe  manifteftan  vifi- 
blemente  por  algunas  feñales  exteriores ,  como 

Suando  uno  eftá  mui  colérico  y  furiofo,ó  qnan- 
ó  eftá  poffeído  del  amor ,  y  afsi  de  otros  afec- 
tos. Lat.  Scatmrire.Erumptre.  Manare.  Fuenm. 
S.  Pió  V.  ful.  105 .  Quando  brotaba  la  heregía  de. 


BRO  4%9 

Lutéro.  Qjrev.  Romul.  En  las  primeras  guerra* 
las  palmas  brotan  del  valor ,  en  las  demás  de  la 
reputación. 

BROTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Brotar  cd 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Germen  emijfum. 

BROTE,  f.m.  Lo  mifmo  que  Brizna ,  pizca ,  ó  mi- 
gaja. Es  voz  peculiar  del  Réino  de  Murcia.  Lat. 
Scbidia,  ¿,  Mineetitu  fragmentam  eujufvis  reí 

BROTON.  f.m.  El  renuevo  de  qualquier  arbuftó. 
Trahe  efta  voz  Covarr.cn  la  palabra  Bretón» 
pero  tiene  poeo,ó  ningún  ufo.  Lzx.Germen. 

Bro  tón.  Lo  mifmo  que  Broche.  Veafe.  Es  voz  de 

ningún  ufo,  aunque  la  trahe  Covarr.  en  fu  Thev 
foro  en  la  palabra  Broca. 
BROZA,  f.  t.  Aquellas  partes  pequeñas  y  pedazos 
mui  menudos  de  las  cortezas  y  hojas  d  :  losár-: 
boles  y  plantas ,  que  caíi  hechos  polvo  caen  en 
el  fuclo ,  por  haverlos  roído  el  Pulgón ,  que  en 
Latin  fe  llama  Brutbut ,  de  cuyo  nombre  fale 
cita  voz.  Lat.  Quifquilia,  arum.  Caldsr.  Auc; 
Prim.yScg.Haac. 

X quando  robu/tos  troncos 

a  fu  edad  fe  dificulten, 

faltan  las  brozas ,  que  fecat 

biela  ti  aire,  el  agua  pudre* 
Broza.  Se  Itama  cambien  por  analogía  el  defecho; 
y  lo  que  queda  inútil  de  qualquierarofa ,  como 
los  montones  de  tierra ,  cateóte ,  hierba  feca ,  y 
otras  colasque  no  fon  de  provecho.  LiX.Ruduj, 
trss.Ácus  ,eris.  Maner.  Prcfác.  á  la  Apolog.  §. 
12.  Oreadas  con  la  brozaron  las  flores  mas  viif- 
tofas.  Caldee,  Com.  Afectos  de  odio  y  amor, 
Jorn.i. 

Cuya  movediza  broza 
era  fu  tftrada  encubierta. 
Broza. Metaphoricamente  fe  toma  por  loquees 
defprcciable ,  de  poca  monta  y  coníidcración. 
Lar.  Res  qtutvis  fine  deleita  &  tumultuara  con- 
gefta.  Marian.  Hift.  Efp.  lib.to.  cap.3. Pallaron 
alarde  de  mas  de  trecientos  de  á  caballo ,  hafta 
cinco  mil  peones  de  toda  broza,  los  mas  aveuta- 
rérosmal  armados.  QuBv.Muf.í.Son.30. 
Galgos  de  mucho  tro/lo,  y  mucb*  broza, 
Minifiroí  del  agarro  corcovados. 
Broza.  Es  rambien  la  limpiadera  á  manéra  de  ce- 
pillo de  que  fe  fírven  ioslmpreflbrcs  para  lim- 
piar los  moldes ,  defpues  de  haver  férvido.  Lat» 
SsapuU  quadam ,  quibue  typograpbiá  typi  deter- 
guntur. 

Gente  de  toda  broza.  Se  dice  de  la  que  vive  con  li- 
bertad ,  hecha  á  rodo  trabajo,  fin  tener oftcio,ril 
exercício  permanente.  Lat.  Fex  vulgl,  EsTEB.pl. 
6y.  Viéndome  pues  con  tanto  dinéro ,  y  en  vida 
tan  eftrecha,  que  apenas  tenía  hora  de  fofsiego, 
ni  lugar  de  echar  y  derribar  con  ¿cute  de  toda 
¿roc4,prctendí  comodidad  con  masenfanchas. 

Hombre  hecho  ároda¿rou>  Phrafc  que  fe  dice 
por  aquel  que  eftá  hecho  y  acoftumbrado  á 
qualquier  trabajo ,  y  que  no  repara  en  horas  y 
tiempos  para  trabajar  y  echar  mano  de  todo. 
Lat.  Ad  quamvis  operam  indifcriuríaatim  «fue- 
tus.  Alfar,  rol.  103.  Sirviendo  *  toda  broza  en 
monte  y  en  valle,  dentro  y  fuera , de  mozo  y 
moza. 

BROZAR,  v.a.  Término  de  ImpreíTorcs.  Limpiar 
los  moldes  con  la  brozaxn  la  Imprenta ,  defpues 
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de  haver  férvido.  Lat.  Typograpbitot  tffos  Jettrl 


re. 


Xti  -■ 

BROZADO,DA.part.paf.  Limpiado  con  la  Broza; 

Lit.Deterfus^^sm. 
BROZNO,  NA.  adj.  Lo  mifmo  que  Bronco.afpe- 
ro  y  falváge.  Es  voz  poco  ufada.  Lit.Scabertbra, 
um.  HERRBR.Agric.lib.».cap.4.  Todalayid, 
que  tiene  la  madera  dura ,  brozna ,  y  que  le  dcl- 
garra  prefto ,  es  mala  para  lugares  ventofos. 
BROZOSO ,  SA.  adj.  Lo  perteneciente  á  Broza. 
Eftc  adjetivo  fe  halla  ufado ,  y  fe  prueba  con  el 
refrán  liguiente. 
'Boa  brozó/a  cria  la  muger  hermófa.  Trábele  Ma- 
lara,  Centur.9.  Refr.  8».  Y  dice  que  denota  que 
la  muger  que  fe  cria  en  cafa  rica  y  abundante,  y 
que  no  necefsita  trabajar  en  el  campo ,  ni  andar 
al  Sol  para  bul  car  que  comer ,  fe  cria  lana  y  hec- 
mofa.  Lat. 

Cibis  reftrtum  osyfaminam  facit pulcrsm. 
BRUCES,ó  BRUZASXm.  Los  labios  :  y  con  pro-: 
priedádlos  de  arriba.  Eftos  vocablos  fe  hallan 
fiempre  ufados  en  plural  con  el  artículo  de ,  ó  la 
partícula  A :  como  de  bruces,  de  bruzas ,  a  bru- 
ces, ó  á  bruzas,  y  fignifican  inclinado  boca  aba- 
xo ,  como  el  que  bebe  en  un  rio,  ó  arroyo  en 
«ftapoftúra.  Vienen  de  Boca ,  ü  de  Bezo,  por 
cuya  razón  algunos  dicen  también  de  buces. 
Lat.  Labra prominentia.  Qobv.  Tacan,  cap.  23. 
Eítaba  una  artéfa  en  el  fue  lo  toda  llena  de  vino, 
y  allí  fe  echaba  de  bruces ,  el  que  quería  hacer  la 
razón.  Comeno.  fob.las  300.  fol.  49.  Bruto  en- 
tendiendo lo  que  el  Oráculo  Ggniñcaba,que  era 
por  la  madre  la  tierra,  en  llegando  á  Italia  echó- 
fe  ácbruxM  ,  y  besó  la  tierra.  Jacint.  Pol. 
tbl.134. 

Civil  concepto  caduco, 
que  Jólo  ban  vijlo  mis  ojos 
sen  Ganapán  puefto  a  bracee, 
tentación  de  San  Antonio. 
BRUETA.  f.f.  Un  carretoncillo  pequeño  de  una 
rueda ,  como  el  que  trahen  los  Amoladores ,  y 
en  él  un  cazón  de  madera ,  el  qual  firve  para 
tranfportar  de  una  parte  á  otra  materiales,  como 
fon  piedra,  ladrillo,  mezcla,  tierra,  aréna,y  otras 
cofas.  Es  invención  que  de  poco  tiempo  á  efta 
parte  vino  á  Efpaña  de  Flandes ,  y  la  trahe  con 
cfte  nombre  el  General  de  Batalla  Don  Scbaf- 
tian  Fernandez  de  Medrano  en  fu  Ingeniero.  Es 
mui  útil  para  las  obras ,  porque  un  hombre  folo 
tranfporta  duplicado  material,  que  dos  hombres 
con  las  pangúelas ,  y  con  mayor  brevedad  y  li- 
gereza. Es  palabra  introducida  del  Francés  Bro- 
vete  ,que  íigninca  lo  mifmo.  Lar.  Manuarium  ve-, 
biculum  una  rota  curule. 

BRUGO.  f.  m.  Gusano  pequeño  ,  que  roe  y  come 
las  plantas.  Mas  comunmente  fe  llama  Pulgón. 
Viene  del  Latino  Brucbus. 

BRULLARSE.  v.  r.  Cortarfe  la  leche,  cuajarfe, 
principalmente  por  hervir  mucho  quando  la 
cuecen.  Es  voz  baxa ,  y  del  ufo  de  Aragón  ,  y 
tomada  del  Francés  Bruler  ,  que  vale  quemar. 
Lat.  Loe  nimio  firvore  vitiari ,  &  in  ferum  abire. 

BRULLO.  f.  m.  Leche  cuajada ,  y  diípuefta  para 
hacer  quefo.  Es  voz  baxa  y  ufada  en  Aragón. 
Lat.  Loe  coagularan}. 

BRULOTE  ( Brulote.)  f.  m.  Navio  que  llaman  de 


fuego ,  UeriO  de  alquitrán  y  otros  ingredienet 
bituminofos  y  comboíhbles,quc  firvepa«¿ 
mar  otros  navios.  Viene  del  Francés  B/*¿w 
fignifica  efto  miüno.  Lat.  Navit  incendi*»/ 
BRUMA,  f.  f.  La  eftacion  mas  tigurofay  mjj  fo, 
del  Invicrno.Es  voz  puramente  Latina  BhwVi 
Couend.  fob.las  300.  fol.  5 .  'Dcfpues  de  la  Ar»! 
ma :  efto  es  defpues  del  Invierno ,  enelme$  de 
Abril.MEN.Copl.8. 

 «  J'or  Invierno, 

T fiempre  fe  abfionden  dtfpm  de  Abroma. 
BRUM  ADOR,R  A.adj.  Lo  que  con  peladez  cauu 
moléftia.  Es  derivado  del  vctboBmmar.  Lat. 
Prtgravis.  Himium  moUftut.  Sant.  Tu.MoT.5, 
.  cap.a.  Porque  creed  que  es  un  camino  ¿nm*. 
¿¿r.CAZTux.Vid.  deChrift.  foLnj.Conla 
.  brumadóra  carga  de  la  Cruz. 
BRUMAL,  adj.  de  unaterm.  Cofa  pertenecíate  a 
.  la  bruma,  y  correfpondc  á  invernizo.  EsdelUt, 
Brumalis.  Comeno.  fob.  las  300.  foLll.  Llámi- 
.  fe  aquel  tal  dia  Soluíciohyemál,ó¿rai/.CiiH 
.  twx.  Triumph.9.  cap.4. 

La  niebla  nos  cubre  tu  menos  btlíis, 
Que  quando  la  tiende  la  nocbt  brumal. 
BRUMAM1ENTO.  f.  ra.  Molimientoy  cató 
caufado  de  la  carga  y  optefsión  padecida,  b  de- 
rivado del  verbo  Brumar,y  poco  dado-LaiA. 
fatigatio.  Lafsitudo.  Languor  ex  Idon.  Venec, 
Agón.  punL3.cap.ao.fol.83.  Como  ü  aquel  fue- 
.  fio  que  les  viene 

iuctfefueáo  de  cansa* 

ció  y  brumamiento. 
BRUMAR.  v.  a.  Cargar  á  uno  demafiado ,  moler- 
.  le  y  oprimirle.  Diccfe  también  Abtumat^Vio: 
del  nombre  Broma,  que  vale  pefo  y  coüpeiaa 
XsaJísmio  labore  opprimere.  Ultra  modmpxu* 
re.  Ooev.  Polit.  part.i .  cap.4.  Pedro ,  y  k» qn« 
con  eí  eran  dixeron :  Maeftrodas  olas  de  la  mol- 
titud  te  bruman  y  añigen.M.  AoUD.too.1. 
num.  45 1 .  No  advertían  quan  pcfida  es  b  gra- 
vedad de  lasriquézas,  que  los  halu 
íuelo.  pANT.part.a.Rom.ai. 

Guardad  aunque  brume  tlhro 
de  tres  en  tres  las  coftiüas, 
para  entonces  el  denuédot 
y  para  defpues  las  bitmss. 
Bruma*.  También  fe  toma  por  moler  y«pN> 
tar  el  cuerpo  a  palos ,  fin  hacer  rotura  »  ta* 
.  y  en  fuerza  de  efto,quando  á  uno  le  hanWo« 
míos ,  fe  dice  que  le  brumaron  las  cojill^  • 
Contenderé.  Tereré.  Obterere.  Cuv  W»J 
op.14.C0n  una  punida  diócond  a  ^g; 

luego  fefubiófobrcél ,  y  kbtw****** 

muí  á  fu  fabór.  _k„Rmaiai  en 

BRUMADO,  DA.  part.  paf.  del verbo Bni*^ 

fusacepciónes.  \*.uT*.*f*i**  JS 
fus,  ay  um.  Espej.  oe  P*'»c,^t?  o  oe- 
quedaron  tan  limpios  de  b ¡«di ^  £ 
dallen  brumidos.  Ceav.  Quu.tofl.1^ 
Sancho  le  rcfpondió  que  no  era  nada ,  1 
havía  dado  una  caída  de  una  pefia aW*M  ^ 
nía  algo  brumáda,  las  cofhllas.  C«  ■ -    d£  ^ 

Chrilf.  fol.i97.  f,n  C  f  * 

Cruz  cayó  rres  veces  en  el  iueio.  -f^, 
BRUÑETE,  TA.  adj.  Negro ,  pero no  w  rj 
Díccfe  del  colór  de  un  paño  obl^o      .  _ 
csmuifino,ydelaplataqucnoeltaw  fc 
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'da.  ViÉñB  del  Francés  Branet ,  que  íigñiñca  eftd 
mifmo.  Trahc  efta  voz  Covarr.  Lat.  Nigellus. 
Subaquilus ,  * ,  «w.  Gubv.  Epift.  al  Condeftablc 
Don  Iñigo  de  Velaíco,pLao8.  Labren  el  talento 
de  plata  llana,  a  quince  nuravedis,y  el  de  la  pla- 
ta brunéta  á  veinte  maravedís. 

BRUNO,NA.  adj.  La  cofa  que  es  de  color  obfeú- 
ro,  ó  moreno.  Es  voz  antiquada,  y  que  viene  del 
Italiano Bruno,* del  Francés  Brun.  Lat.  Color 
jufeus,  nigrans,  tú.  Cartdx.  Triumph.4.  cap.  1. 
En  cuya  prtiéncia  no  pudo  ninguno 
Notar/i  de  claro  ton  ti  femejante, 
Que  face  contino  lo  claro  de  bruno. 

BRUñlDOR  (Bruñidor.)  f.m.lnftrumento  de  hier- 
ro ü  picdra,con  que  fe  limpian  y  bruñen  los  me- 
táles,  y  íé  ponen  teríbs  y  luftroíbs :  y  también  fe 
alífan  y  btuñen  otras  cofa*  como  el  marfil ,  U 
concha,&c.  Den  vafe  del  verbo  Bruñir.  LatJV 
litoriuí  ¡apis ,  vel ferrum. 

BRUñIR.  v.  a.  Dár  luftre  y  alifar  las  cofas  y  metá- 
Jes ,  y  todo  lo  que  es  capaz  de  recibir  pulimen- 
to. Covarr.  es  de  fentirque  cfte  verbo  viene  del 
Francés  Bruñir.  Lat.  Polirt.  Expolirc.  Lavigart. 
Fr.  Luí»  de  Gran. Symb.  part.  1 .  cap.20.  Otras 
entienden  en  polit  y  bruñir  los  panáres ,  que  es 
como  encalar  la  cafa  defpuesdc  hecha.  Gong. 
Soled.  1. 

Quantos  pedernal  duro 
Bruñe  nácares ,  boto  agudo  raya 
En  la  undofa  oficina  de  efta playa. 

BruSi*.  En  la  Pintura  es  faCar  luftre  á  el  color  coa 
diente  de  pedernal.  Lat.  Lavigare. 

Br  uñi'R.  Metaphoricamentc  vale  afeitar  y  compo- 
ner el  roftro,  como  hacen  las  mugéres  con  algu- 

.  nos  ingredientes  próprios  para  elle  efecto.  Lat. 
Fueare.  Qvzv.  Cafa  de  locos  de  amor.  Por  ¡TUS 
que  andaban  fin  tocas  frunciendo  la  boca,y  bru- 
ñendo y  editando  el  roftro  ,  para  encubrir  las 
quiebras. 

BRUñIDO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Bruñir  en  to- 
das fus  acepciones.  Lat.  Levigatus.Politus.  Futa- 
tus.  Acost.  Hift.Ind.  lib. j.  cap.  o.  Tenía  fobre 
la  cabeza  un  rico  plumáge  de  hechura  de  pico 
de  páxaro.el  remite  del  ác  oro  mui  bruñido.  Ar- 

TEAG.  Rim.fbt.46. 

Bruñidas  bojas  de  plata 
el  cuello  altivo  componen. 

BRUSCO,  f.  ra.  Planta  que  paréce  fer  efpéde  de 
Arrayán  falváge:las  hojas  fon  como  las  del  Arra- 
yán ;  pero  mas  anchas  y  puntiagudas :  el  fruto 
nace  en  medio  de  las  hojas  >  y  en  cada  hoja  tres 
como  cerezas  del  mifmo  color ,  tamaño  y  he- 
chura. Hállafe  efta  planta  en  Efpaña ,  en  el  mon- 
te Calpe  de  Gibraltár  Lat.  Rstfcus  vtl  myrtusfyl- 
vejírú.  LAG.Diofc.  Ub4.  cap.  147.  En  el  título 
del  Rufco  ó  iír«/fo. 

Brusco.  En  los  efquilmos  de  las  ovéjas  es  ló  que  fe 
defperídcia ,  6  fe  arroja  por  mentido  y  malo. 
Trabe  efta  voz  Covar r.  en  fu  Theforo.  Lat.  La- 
na decidua ,  f>  rtjicula  ex  detvafis  ovium  veUtri-i 
bus. 

Brusco,  c a.  adj.  Aípero ,  defabrido ,  defapacible: 
Es  tomado  del  Italiano  Brufco ,  y  de  ordinario  fe 
fuete  decir  del  tiempo,  quando  es  defapacible  y; 
deftcmplado.  Lat.  Afptr.BMdisfte.  Esquilach, 
Nap.fbl.187. 
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Si  alguna  luz  cobarde  centellia, 
De  breve  eftrella  en  fu  diftáncia  bruíca;  , 
El  negro  bofque  impide  que  fe  vea. 
BRUTAL,  adj.  de  una  term.  Tofco,  groíTéro ,  irraJ 
cionál  y  bruto.  Viene  del  Latino Brutut.  Lat. 
Bclluinus^jtm.  Nieremb.  Car.Rom.part.2.lecc. 
26.  Porque  confideradas  (laspafsiónes)en  ftf 
natural  fon  brutales ,  y  afsi  fe  inclinan  á  cofas  de 
la  tierra.  Nuñ.  Empr.47.  Para  fignificar  que  aun 
en  los  hombres  era  brutal  ci  apetito  de  los  man- 
járes. 

BRUTALIDAD,  f.  f.  En  los  irracionales  es  la  bef- 
tialidád  y  privación  própria  de  fu  naturaleza  j  y 
en  los  racionales  la  incapacidad ,  ó  falra  de  feío" 

Íf  razón ,  ajéna  de  fu  ser  y  condición.  Viene  de 
a  palabra  Bruto.  Lat.  Brutum  facinus,vc\  Bruta 
Índoles  aut  ingenium.  Aidrbt.  Anrig.  de  Efp. 
ítb.3.  cap.  19.  Defpucs  de  haver  dicho  cfto  Jua'rr 
León  refiere  h brutalidad  conque  eibs gentes 
bcftiáles  proceden ,  afsi  en  el  modo  de  fus  co- 
midas ,  como  en  fu  grande  ignorancia  v  ruíti- 
cidád.  Nieremb.  Aprec.  lib.  a.  cap.6. 0  infen- 
íibilidád  humana  !  O  brutalidad  de  los  hijos 
de  Adán !  Abarc  Annal.  tom.  1.  fol.  ai.  Afren- 
tados y  pifados  de  la  brutalidad  del  Mahomcrif- 
mo. 

Brutalidad.  También  fe  toma  pot  cofa  enorme, 
torpiüima,  irracional,  y  executada  contra  toda*' 
reglas  naturáles ,  como  el  pecado  brutal  y  ne- 
fando. Lat.  Brutum facinus.  Marm.  Dcfcripc. 
de  Aftic.ful.i  29.Y  aun  mas  entregados  al  enor- 
me pecado  de  la  brutalidad. 

BRUTAMENTE,  adv.  Torpemente ,  irracional- 
mente ,  con  fealdad  y  disformidad.  Lar.  Ferino 
ritu.  Btllmmm  in  msrem.  Grac.  Mor.  rol.  127. 
Aunque  brutamente  ejecutadas. 

BRUTEDAD,  f.f.  Lo  mifmo  que  Brutalidad,  aun- 
que no  tan  ufado.  Fb.  Luis  db  Gr  an.  Mem.' 
part.a.trat.  a.cap.  1*.  Imitando  ci  hombre  U 
pureza  y  perfección  de  los  Angeles,  ó  la  brute- 
dad y  vida  de  las  béftias. 

BRUTESCO.  adj.  Term.  de  Pintura  y  Architec- 
rúra ,  Cjue  vale  lo  mifmo  que  imitación  de  cofas 
tofcas.e  incultas:como  breñas  y  grutas,  de  don- 
de fe  deriva  cfte  tétmino,  que  mas  propriamen-' 
te  íé  dice  GrutefcoXar.  Promifcua  jpeluncarum, 

.  dumetorum,&  locorum Jylvefiriumpióiura.CttiY. 
Quix.  tom.a.  cap.5.  Acá  vi  otra  fuente  adorna- 
da a  lo  brutefeo.  Quev.  Cafa  de  locos  de  amor. 
Eftaban  mil  triumphos  de  amor  imaginados  de 
medio  relieve ,  que  juntamente  con  mui  gracio- 
fos  brutefeos  hacían  hiftória  y  otnáto.  Ov.  Hift.' 
Chil.  fol.  1 16.  También  fe  forman  naturalmente 
de  la  arena  que  hai  en  cfte  rio.unos  vafos  bruttf- 
eos  de  varias  figuras ,  que  tienen  propriedád  de 
enfriar  el  agua. 

BRUTEZ ,  Y  BRUTEZA.  Cf.  Lo  mifmo  que  Bru- 
talidad ,  cftolidéz ,  c  incapacidad.  Veaníc.  Lar. 
Hcbetudo.  Stupiditas.  Stoliditas.  SicvENz.Vid.de 
San  Geron.  lib.  4.  cap.  5.  Para  remediar ,  lleno 
de  zelo  y  piedad ,  Ubrutiza  grande  de  los  de  fu 
Patria. 

BRUTO,  f.m.  Comunmente  fe  toma  por  el  animal 
quadrúpedo ,  como  el  caballo ,  mulo,  afno,&c. 
.Viene  del  Latino  Brutut.  Lat.  Brutum  anim.u. 
Marm. Deícripc.  de  Arrie,  fol.  37.  Y  otros  mu- 
Ssss  a  chos 
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chos  brutos  y  animales  feroces.  Gong.  RomanC. 

Sm  pifos  dirigió  ,  dona* 
por  las  bocas  de  dos  brutos; 
#r«  bquatro  figles  ha, 
que  ejfá  efeupiendo  Neptúno. 
Bruto.  Metaphoricaroente  fe  llama  el  víeiofo,que 
vivetoepey  defenfirenadamente.  LzxMomo  bru- 
tas, belluinus,brutofimilis.  QuEv.Muf.<S.Riefgos 
del  matrimonio. 

Mas pttes  que  de  mis  mañas  tt  infirmaron. 
De  mis  toflumbrts  y  dt  mis  empleos, 
Tun  bruto  en  mi, y  un  monjlruo  dibujaren. 
Broto,  ta.  adj.  Irracional,  incapaz,  eftólido.  Vie- 
ne  del  Lat,  Brutus.  Cartux.  TriuroplM.cap.3. 
Como  los  brutos  galápagos  fueíen 
Tener  fus  tabezasy  cuellos  defuera. 
Broto.  Afsimifmo  fe  llama  el  que  es  en  fuscof- 
tumbres  y  operaciones  bárbaro,  y  procede  bel- 
rialmenre,como  ajeno  de  razón.  Lat.  Homo  bru- 
tus¿urus,ferreus.V*.  Luis  de  Gran. Trat.de la 
Orac.  part.i .  cap.7.  Para  dar  á  entender  que  los 
ingratos  no  fon  como  quiera  béftias  >  fino  muí 
mas  brutos  que  las  mas  brutas  de  las  béftias. 
Sant.  Teres.  Camin.  cap.  4.  Qué  gente  haitan 
brtsta,c[\xc  tratándofe  ficmprc,y  eítando  en  com- 
pañía. no  cobre  amor? 

Bruto.  Algunas  veces  fe  toma  por  cofa  torpe, 
beftiáU  brutál.  Lat.  BtUsúnus^m.  Qobv.Ví<U 
de  Epictet.  cap.  57. 

No  vés  que  de  los  hombres  mas  vulgares, 
Viviendo  en  ocio  bruto,  no  difieres* 
Bruto.  Vale  también  tofeo,  informe,  fin  pulimerW 
to,fin  orden,ni  figura.  Lat.  Afper.  Impolstus.  Sea. 
ber¿s,um.  GoNG.Soled.i. 

Pifadicbofo  efta  efmeralda  bruta 
En  marmol  engaftada. 
En  bruto.  Modo  adverbiál,que  equivale  a  lo  mifmo 
que  a  bulto ,  por  mayor.  Ufale  de  efta  locución 
ptopriamente  quando  algún  género  fe  toma  y 
vende  por  pefo ,  fin  quitar  la  tara ,  como  un  fa- 
co  de  cacao,  un  pilón  de  azúcar,  y  afsi  otros  gé- 
neros vendibles ,  que  fe  compran  fin  rebaxar  la 
tara ,  ni  defalcarla  de  lo  que  es  el  género  limpio. 
Eftar  una  cola  en  bruto.  Es  modo  de  hablar  para 
expreflar  lo  que  no  eftá  labrado ,  desbatado ,  y 
que  no  tiene  la  debida  perfección  y  figura :  co- 
mo diamanteen  bruto ,  metal  en  bruro ,  eftátua 
en  bruto ,  y  afsi  otras  cofas  que  eftán  por  labrar 
y  formar.  Lat.  Bam  quamvis  impolitarri  fcabram, 
&  rudem  effe. 
BRUXA.  f.  f.  Ave  nocturna  femejante  á  la  Lechu- 
za «  aunque  algo  mayor ,  que  de  noche  dá  afije- 
ros  chillidos,  al  modo  del  fuerte  ruido  que  for- 
ma el  rechinar  los  dienres.  Tiene  la  cabeza  gran- 
devos ojos  como  los  del  Buho ,  y  fiempre  abier- 
tos ,  el  pico  corvo  como  ave  de  rapiña ,  las  plu- 
mas canas ,  y  las  uñas  encorvadas.  Vuela  de  no- 
che, y  tiene  el  inftinto  de  chupar  á  los  niños  que 
mamam ,  y  también  las  tetas  de  las  amas  que  los 
crian.  Es  voz  antigua ,  y  fin  ufo.  Lat.  Strix  ,gis. 
CoMEND.fob.las  300.fol.S6.  Aquella  triftc  voz 
imitaba  los  ladridos  de  los  perros ,  los  gemidos 
'de  los  lobos ,  las  quejas  de  los  temerofos  buhos 
y  bruxas.  Hubrt.  fob.  Plin.  lib.t  1.  cap.39.nota 
marginál.Las  Striges  eftá  recibido  fer  las  bruxas. 


Broxa.  Comunmente  fe  llama  la  mugerpeneríj 

3ue  fe  emplea  en  haca  hechizos  y  otras  m¿ 
es,  con  pació  con  el  demonio ,  y  fe  cree,  u  ¿ice 
que  vuela  de  noche.  Díxofe  afsi  por  analógu  de 
la  Bruza  ave  no€túxta.httyenefics.  Si^Strix, 
Lop.Doror.fbl.35.  Digo  que  fucéde  álosaman- 
tes  lo  que  á  las  bruxás ,  que  pientan  que  rao  m 
el  cuerpo  donde  los  llevan  íraaginariaiDctte. 
QuBv.Muf.6.  Rom.31. 

Que  chupáis  ftngre  de  ntUci, 
como  bruxas  inftrnáltí. 
Chupado  de  bruxas.  Comparación  vulgar  con  que 
fe  dá  á  entender  el  que  eftá  flaco  y  defeotondo; 
aludiendo  á  la  vulgaridad  de  que  usbtoxaschiu 
pan  la  fangre  á  los  niños ,  queporeftodhnfij. 
eos  y  defcoloridos.  Lat.  Ab Jtrigihi  txfuüm,  t, 
um.  • 
BRUXEAR.  v.  n.  Andar  de  noche  vagueando  por 
las  calles.  Es  voz  baxa  formada  dd  nombre 
Bruxa ,  y  ufada  en  Aragón.  Lat,  Aíi&  vujñ, 
ftrigttm  more, 
BRUX  ERI A.  f.  f.  El  acto  executado  por  makfkio 
y  hechicería.  Lat.  MiUfitium.  Intatak.  Uc, 
Diofc.lib-3.cap.37.  Untándofe  con  efte  nogúen- 
to,fe  adormecen  y  fueñan  las  bnoetm^it 
ellas  fe  cuentan. 
Bruxeri  as.  Por  translación  fe  llaman  los  enrede», 
chiftes,  niñerías  y  embudes  mugeríle.  LxOf- 
pundia,  nuga,&  qstavis  alitpumrum &fsnm¡ 
rum  ineptia. 
BRUXO.  f.  m.  El  hombre  malvado ,  qocobraeod 
padocon  el  demonio  como  las  Bruxas.  Lat.fr- 
neficus.  Vtnefitii  arcbitecltu.  Ft.  Lou  oí  Cu  v. 
Symb.  part.  i.cap.14.  §.1.  Hace  adormecer  te 
pccecillos  que  fe  llegan  á  él ,  que  es  lo  «e  le 
fuele  decir  de  los  Bruxos.  Lag.  Dioic.lib.3. 
cap.37.  Los  labradores  gritano^deaan  quecta 


Bruxo  ,  'xa.  adj.  Equivále  a  dcfenvuclto,  liviano  J 
licenciofo.  Es  termino  jocófo.  Lat,*™*»'* 
QuEV.Orl.Canr.i. 

Con  verfofuelto,  v  con  tftilo  btaxo. 

BRUXULA.  f.  f.  Laagú,a  de  marcar  pord* *J 
PUÓto  fe  gobierna ,  para  dingir  el  rombo 
navegación.  Viene  del  Italiano  Bafdt  ,cj £ 
nifica  cfto  mifmo.  Es  voz  náutica.  Lat .r* ' ; 
náutica.  Sous,  Hift.dcNuev <tí^-*$ 
Reconoció  el  Piloto  pot  b^tó 
marcar, que  havian  decaído  tanto  dd  ron» 

que  trahían  que  feria  remendad  dvoW. 

atrás.  Burg.  Sonet.64. 

Sin  eftdyes,fin  bruxula  y  ^ 

BauxutA.  Se  llamatambien  el  ajgB^£d 
tería  del  arcabuz ,  efeopeta ,  ore 7 
del  aftrolábio,  y  otros  inhumen  ^ 
eos  ,  para  poder  mirar  y  reconocer  loso  , 
Es  de  Voufo ,  y  comunmente kl^. 
Traben  efta  voz  Nebnxa  en  ^«J^ 
Covarrubiasen  fliTbcforo  en  cita  pa  . 

vellsbratoriapinnda.  á       , y 

Bruxula.  Se  llama  por  «*mla?°"  recoro- 
cuidado  con  que  uno  mira  y  atistja 
eer  alguna  Ja.  Lat.  ^^ff^Sitó 
latió.  Q2  bv.  Tacan,  cap.  **>  ^ 
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agujeros  poblados  de  brúxulas.  GoNcRomanc. 
far.ia. 

Aunque  por  brúxula  quiero, 

JstJlamos  [oíos  aquí, 

como  a  la  Jota  de  bajíos, 

de/cubriros  el  botín. 
BRUXULEAR.  v.  a.  Mirar  y  acechar  con  cuida- 
do:y  en  los  juegos  de  naipes  es  ir  el  jugador  des- 
cubriendo poco  apoco  las  cartas ,  y  por  la  pinra 
conocer  de  qué  palo  es.Es  voz  formada  de  la  pa- 
labra Brúxula.  Lar.  Rimari ,  vel  Pagellarum  lufa- 
riarum  primos  ápices  explorare ,  dij  fpicere.  Alfar. 
rol.  372.  Los  que  bruxuléan  los  naipes  con  mu- 
cho cfpácio.  Moa.ET.Com.de  San  Franco  de  Se- 
na, Jom.2, 

Eftá  d  flux  ,y  feba  de  ir  de  ella, 
Quando  eftá  bruxuleando? 
BavxuLEAR.  También  fe  halla  ufado  por  adivinar, 
difeunir ,  e  imaginar.  Lar.  Conjieere.  Conieíiare. 
Hotr.  Pancg.  fbl.  3.  Que  cfto  de  bruxultar  las 
Theologías ,  y  andar  bufeando  refquícios ,  &c. 
Ojev.  Álguac,  Otros  fe  condenan  por  el  befo, 
bruxuleando  üempre  los  güilos,  fin  poderlos  def- 
cubrir. 

BRUXULEADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Bru- 
julear en  fus  acepciones.  Lat.  Conjeñus.  Expió, 
ratus,  a,  um'.  Que  v.  Muf.^.  Rom.  10. 
Rayos  biuxuleados, 
por  alumbrar  ofenden. 

BRUZA,  f.f.  Una  limpiadera,  ó  cepillo  redondo, 
hecho  de  cerdas  muí  efpefas  y  fuertes ,  con  una 

-  abrazadera  de  cuero  por  la  parte  exterior ,  6  ef- 
palda,  la  qualfirve  para  limpiar  los  caballos  y 
otras  béftias  muláres,alisándoles  el  pelo,defpucs 
de  haverlas  almohazado.  Viene  al  parecer  del 
Francés  Brojfes ,  queíignifíca  eftomifrno.  Lat. 
Scopula  ad  dtttrgtndos  equos.  Tarif.  de  la. 
Adoan.  oe  ZAKAC.pl.  34.  Bruzas  para  limpiar 
caballos,  la  docéna  quarenta  y  ocho  fueldos. 

BRUZNO,NA.  adj.  Lo  próprioque  pardo,obfcú- 
ro,áfpero.  Diccfepropriamenie  del  dia  quando 
eftá  nublado ,  y  hace  viento  dcfapacible.  bs  to- 
rnado del  Francés  Brun ,  ü  del  italiano  Bruno ,  6 
Bru/eo,  que  valen  pardo ,  ü  obfeúro  dcfapacible, 
Es  voz  baxa  y  ufada  en  Aragón.  Lat.  Nubilut,*, 
um. 

BRUZAS.  Vcafc  Bruces. 

B  U. 

BU.f.ra.  Cierto  género  que  fe  fupóne  de  efpantá  jo 
phantáftico ,  con  que  para  que  callen,  fuelen  ef- 
pantar  á  los  niños ,  diciendo  mira  que  viene  el 
Bu,  que  por  otro  nombre  llaman  Coco.  Lat. 
Quoddam  puerorum  terrieulum ,  voee  tenus  incu- 
fum.  Qübv.  lib.  de  todas  las  cofas.  Francés  (  ha- 
blaras )  en  diciendo  bú ,  como  niño  que  hace  el 
coco. 

Bu,  Bu,Bu.Voces  como  de  interjección  de  rabia ,  ü 
de  aullido  por  modo  graciofo,  pudras  en  la  bo- 
ca del  diablo ,  quando  reprefenta ,  ó  hace  papél 
en  los  Autos,  que  llaman  del  Corpus,  ó  en  otros 
femejantes.  Lar.  Huil  H»/!f/«/!QuEv.Viíit.  Que 
aquellas  palabras  eran  buenas,  quando  el  diablo 
entra  diciendo  bu,  bu,  bu,  y  fe  fale  co:no  cohete 
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BUA.  f.£  Lo  mifmo  que  mojón.ó  linde.  Es  voz  ba/ 
xa ,  y  ufada  en  Aragón,  y  cfpecialmentecn  las 
Montañas  de  cfte  Reino,  y  al  parecer  tomada 
del  Latinobárbaro  Bunda ,  que  íigr.ifica  Mojón. 
Lat.  Limes,  tis. 

Búa.  Grano,  óbultillodc  materia,  que  brota  a 
qualquicra  parte  del  cuerpo.  Lar.  Puftuh. 

El  que  tiene  la  búa ,  cífe  la  eftrúja.  Rc(r.  que  rrahe. 
el  Comendador  Griego,y  di  á  entender  que  na* 
dtc  fe  intereffa ,  y  cuida  de  remediar  fus  males, 
tanto  como  el  que  los  padece.  Lat. 

Labora*  Ityuipuftula, Mam pérfricat. 

BU AR.  v.  a.  Amojonar,  y  poner  lindes  á  las  tierra 
y  heredades.  Es  voz  baxa ,  y  ufada  en  las  Mon- 
tañas de  Aragón,  tomada  al  parecet  del  Latino 
bárbaro  Bundare,  que  vale  lo  mifmo.  Lat.  Limi- 
tibus  [epire,  finiré. 

BUARO,  Y  BU  ARILLO,  f.  m.  Efpccies  de  aves 
de  rapiña  femejantes  al  cernícalo,  que  fe  fuften- 
ran  de  carnes  muertas,y  de  fabandij  js.No  ürven 
para  la  Cetrería  ,  porque  fon  bravas  ,  y  no  fe 
aman  Can.  Lat.  Pradatrix  avis  innomimta ,  tin-_ 
»¡mcu¡oJtmtÍis.E*nuAK.  Att.de  BallctUib^.cap. 
15.  Anfi  mifmo  hai  otras  generaciones  de  aves, 
que  llamamos  de  rapiña ,  que  no  fe  amar.fan  ,  ni 

le  caza  con  ellas  Hai  Buáros  redondos, 

Buariilos ,  Dardabasícs ,  Arpellas. 

BUBA,  ó  BUBAS,  f.  f.  Ufado  regularmente  en  r!u- 
ral. Enfermedad  bien  conocida  y  cowagiofa,lla- 
mada  también  mal  Francés ,  y  Gálico ,  porque 
(  fegun  algunos  )  la  contraxeron  los  Francéfcs, 
quando  entraron  en  Italia  con  el  Rey  Carlos 
Octavo ,  por  medio  del  comercio  ilícito  que  tu- 
vieron con  las  mugéres  de  aquel  Paisjpcro  otros 
dicen  havcrla  padecido  los  Efpañole.<  en  el  def- 
cubnmiento  de  las  Indias ,  también  con  el  mo- 
tivo del  trato  inhonefto ,  que  freqüentaron  con 
las  mugéres  de  aquellas  nuevas  Regiones.  Lo 
cierto  es  fer  enfermedad  fumamente  antigua, 
cuyo  conocimiento  llegó  á  unas  Provincias  mas 
ta.  de  que  á  otras ,  y  que  por  indecente,  ninguna 
quiere  confeífar  haver  (ido  la  priméra  á  fentida, 
y  comunicarla.Algunas  veces  tiene  ufo  cita  vez 
en  Ungular ,  porque  el  grano  con  punta  de  ma- 
teria, que  fale  á  la  cara ,  fe  fuele  llamar  buba. 
Puede  haverfe  tomado  del  Griego  Bjubnn  ,  que 
fignirica  tumor  preternatural ,  y  enefpeciál  en 
las  ingles.  Lat.  Lúes  venerea.AÍorbus  Gallieus.Go- 
u  ara,Hu1.  Ind.  fbl.  14.  Probó  la  tierra  los  Efpa- 
ñoles  con  muchas  maneras  de  doléncias ,  de  las 
quales  fueron  perpetuas  bubas ,  que  nafta  enton- 
ces no  fabian  qué  mal  era.  Marm.  Defcripc.  de 
Afric.fol.i8.Demisdeefto  Egypto  es  muí  ofen- 
dida de  mal  de  bubas ,  y  de  tina.  Q¡iev.  Muf.  5. 

C ojiando  unas  bubas  menos, 
que  una  libra  de  pepinos. 
BUBACION.  f.f.  Cierta  vena  que  fe  hallaba  en  los 
paráges  donde  fe  cria  la  piedra  imán ,  pero  dife- 
rente de  ella.  Voz  mui  antigua,  y  fin  ufo,  toma- 
da del  Lat.  Bubbatio,  Ambr.  Mor.  rom.  1.  fol. 
222.  Bubaeiones llamaban  también  los  Efpañoles, 
fegun  cite  Autor ,  y  los  de  Vizcaya  principal- 
mente ,  á  ciertas  venas  diferentes  de  la  piedra 
imán,  qae  fe  hallaban  entre  ellas  en  los  veneros. 
BUBON,  f.  m.  Auraent.  de  Buba.  Tumor  gruefto, 

for- 
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formado  de  materia  dañada.  Es  del  latino  Btéo; 
«0/V.Lat.  Tumor  inguinarius.  Huert.  fob.  Phn. 
lib.26.  cap.  1.  De  efta  confufion  Calió  llamarla 
unos  enfermedad  Napolitána,otros  mal  Francés, 
otros  Efpañól ,  y  otros  bubas  ,  por  los  bubónet 
que  padecían ,  junto  con  maliciofas,  hediondas, 
y  arquerofas  llagas  en  las  nances  y  boca. 
BUBOSO,SA.adj.  La  Pcrfóna  que  padece  el  ach* 
que,  ó  enfermedad  de  bubas.  Lat.  huí  ve/urea 
infeBuí.  Goma*.  Hitt.  Ind.  fol.17.  Los  de  aque- 
lla Isla  Efpañola  fon  todos  bubófos.  Q¿iv.MaL6. 
Rom.52. 

T  *  puras  pajas  le  átutfta 
b'cho  almuerzo  de  bubóíb. 
BUCARAN  ( Rucarán.)  f.  m.  Cierta  tela  groíTéra 
de  lino,  ó  cáñamo ,  mui  engomada  ,ó  encolada, 
que  ílrve  para  armar ,  y  fortalecer  los  vertidos 
y  casacas,  r*uv  donde  fe  hacen  los  ojales.  Es  vo* 
ufada  en  Aragón ,  y  correfponde  á  lo  que  en 
Cairilla  fe  llama  Bocací.  Lat.  Subacium  dfullone 

BUCARITO.  f.  m.  Dimin.  de  Búcaro.  Búcaro  pe- 
queño. Lat.  Sittlh ,  vcl  Pociüum,  i.  Qjbv.  Fort. 
Marte  viendo  los  bucar'uos  de  Ambrosia ,  como 
Deidad  de  la  carda,  y  Dios  de  la  vida  airada,  di- 
xo  :  Butarttos  á  mi? 

BUCARO,  f.  m.  Vafo  de  barro  fino ,  y  olorofo,  en 
que  fe  echa  el  agua  para  beber ,  y  cobra  un  fa- 
bór  agradable  y  fragranté.  Los  hai  de  diferentes 
hechuras  y  tamaños.  Vienen  de  Indias ,  y  fon 
mui  cftimados  y  preciofos.  Lat.  Poculum  Ameri. 
carura  ex  argüía  odorífera  confeBum.  Solis  ,  Hift. 
de  Nuev.  Efp.lib.15.cap.13.  Eran  mui  de  reparar 
los  búcaros  y  hechuras  exquifitas ,  que  trahían  á 
vender ,  diverfos  en  el  color  y  en  la  fragrancia. 
Lop.  Dorot.  fol.35.  Dame  aquel  búcaro  dorado, 
que  tiene  el  Cupido  tirando  al  Dios  marino. 

BUCEAR,  v.  a.  Sacar  el  Buzo  de  lo  profundo  del 
agua ,  como  regularmente  fe  hace  en  el  mar,  lo 
que  por  naufragio,  ü  otro  accidenre  ha  caído  en 
el.  Viene  del  nombre  BazoXat.(/ri*«Y,vr/lfr/- 
nari. 

BUCEADO,  DA.  part.paf.  Lo  que  fe  ha  facado 
por  los  Buzos  de  debaxo  del  agua.  Lat.  Urinatus, 
4,  um. 

BUCENTAURO,  ó  BUCENTORO.  f.  m.  Galera 
lumamcnte  primorofa  y  magnificare  que  ufa  la 
República  de  Venécia  en  los  recibimienros  pú- 
blicos de  grandes  Prtncipes:y  también  para  em- 
barcarte en  ella  el  Dux  el  dia  de  laAlceníión, 
deftinado  para  celebrar  fus  defposórios  con  el 
inar  Adriático  :  cuya  ceremonia  confifte  en  fa- 
carfe  un  anillo  del  dedo ,  y  arrojarle  á  las  ondas. 
Antiguamente  íe  llamaba  Bucentáuro,  peroyá 
fe  dice  Bucentóro.  Es  voz  Griega ,  y  derivada 
alLatin.  Bucentaurusti.?i>mo.  Monarch.lib.25. 
cap.  30.  §.4.  La  qual  en  faliendo  de  cafa  de  fu 
Padre ,  fué  tomada  en  la  Galera  Princefa  llama- 
da Bucentáuro ,  en  que  fe  recibían  los  grandes 
Principes.OnvAx.Traduc.de  las  memor.de  los 
Monarch.  Otoman.fol.78.  Dió  fondo  en  la  Pa- 
tria (  la  Réina  de  Chipre  )  defpues  de  haver  fali- 
do  á  recibirla  á  los  Puertos  mas  cercanos  el  Dux 
Barbarígo  con  el  Senado ,  en  el  Bucentóro. 
BUCENTORO.  Comparativamente  fe  extiende 
áfigrdficar  otra  qualquier  embarcación ,  6  nave 


BUC\ 

gallarda ,  y  bien  equipada.  Lat.  Bmntm 


vel  Navis  elegans. 
£ucentóro.  Metaphotiameme  fuele  nfafc  » 
rafignificar  alguna  cola  bien  tbnnada.galkda 
y  primorofa.  En  cfteufo  es  voz  Poética.  Lat  J*. 


eentaurtts.  Calder.  ConuMejor  efii  quccíiibi, 
joro.  a. 

Siendo  Océano  de  rayos, 
donde  ¡a  mano  ftlit, 
Bucentóro  decrjftál, 
corrió  tormenta  de  Ofír. 
BUCEO  (  Buceo.)  f.  m.  El  acto  mifmo,  ó  ixcmoi 
de  facar  de  lo  profundo  del  agua  lúcm'as  que 
ettán  en  el  fondo  de  ella.  Lat.  Urinath,  mit. 
BUCEPHALO.  f.  m.  Nombre  que  fe  dió  a  uno; 
bailo  de  Alexandro  Magno ,  llamado  afa ,  por- 
que la  cabeza  que  en  los  demás  caballos  tiene 
alguna  fimilirud  con  la  del  carnero,  temaiemw 
janza  con  la  del  buéy ;  pero  el  ufo  yá  frequente 
ha  hecho  hacer  de  elle  nombre  própriounape- 
larivo ,  con  que  a  todo  caballo  briofoy  fuera  le 
llaman  Bucéphalo.  Es  voz  puramente  Griega. 
Lat.  Bucepbalus.  Cerv.  Quix.  tom.i.ap.  1.  Le 
pareció  que  ni  el  Bucéphalo  de  Alexandro ,  a 
Babieca  el  del  Cid,  con  él  fe  igualaban.  Jicixt¡ 
Pol.  fol.182. 

LwBucéphalosáí/5fli 
Arelaros  átropellaban, 
por  empedrados  de  ijfrtíki 
dcadajignoenfacafa. 
BUCES,  f.  m.  Ufado  en  plurál.  Lo  tmfrno  Braca! 
Vcafe.  Quev.  Fort.  fbl.  293-  Un  Letrado  bien 
ftondofo  de  mexülas ,  de  aquello»  que  cod  bar- 
banegray  bigotes  de  buces,  traben  la  boa  coa 
fotána  y  mantéo. 
BUCHA.  f.  f.  Una  bola  de  barro  hueca ,  coa  ni 
abertura  pequéña,  para  ir  echando  en  elUam.- 
ro  poco  á  poco :  y  quando  llega  el  cao,  vk  pa- 
rece alducño  romperla,  y  aprovecharle  dclq« 
hai  junto  dentro,  lo  execúta.  Mas  conmnm e« 
fe  llama  Hucha ,  ó  Alcanría.  Parece  haved^- 
cho  de  Buche ,  porque  fe  echa  en  ella  el  duj* 
como  la  vianda  en  el  buche.  Lat.  Ch-»£ 
lis.  Cov  ARR.en  la  palabraBuchc.  De  agg 
ren  fe  haya  dicho  Bucba  el  alcancu  Éntt 

na  cofa  con  fecréto,  y  como  en  bu* -¡ogg 

de  efte  verbo,  que  es  inventado.  L  ** 
rem  ¡ocum,vcl  cuftoiiam  condert ,  temerte  1 
Poef.  varias,  Rom.  que  empieza  ais.. 

Abóra  que  epmoí filos, 

oid,Blis,miclamór. 

que 

/úfKfDUChofWM»',?»» 

quiero  desbuchar  com*'- 
BUCHE,  f.  m.  Es  propiamente  una  WM£ 
queticnen  las  aves  al  remate  Wpdg^. 
el  qual  depositan  el  alimento,  >¡e r  Ut, 
che!  tiempTcnél,  dedonde  pafla  a  * 
Ingluvies^.  Lu.s  os  Gran.  Syml  M*  ¿ 
i4¿§.i.Ydelamifmaaveefcnb<  d,  q 

cíe  el  buche  de  algunas  conchas  de»  ^ 
viéndolas  rccociáocn  el  buche 

Buche"  También  fe  extiende  a  ugni&»en  ^ 
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modo  mctaphoricamenre  el  éítótriago  en  el 
hombre,  y  el  ventrículo  en  rodos  los  demis  ani- 
males. Lat.  Ventriculus.  Marm.  Dcfcripc.  de 

.  Arrie,  tom.l.fol. 14.  Quando  fe  vén  en  extrema 
beceísidad ,  van  marando  los  camellos  que  lle- 
van,uno  á  uno,  y  bebiendo  del  agua  que  les  ha- 
llan en  los  buches,  fe  van  entreteniendo.  Fa.Ltns 
de  Gran.  Symb.  part.i.  cap.t4.  Demás  del¿«- 
tbt  donde  el  pafto  fe  digiere ,  que  correfponde  a 

-  nueftro  eftómago,tienen  orro  feno.  Acos-r.Hift. 
Ind.  lib.3.  caP-i7«  De  los  Tiburones,  y  de  fu  in- 
creíble voracidád  me  maravillé  con  razón, 

.  guando  vi  que  de  uno  que  havían  tomado  en  el 

,  Puerto  que  be  dicho,  le  facaron  del  buche  un  cu- 

.  chillo  grande  carnicéro.  Ouev.  Muf6.R0m.74. 
Poco  ayudan  en  efeclo 
á  mi  buche  e/ios  gazapos. 
Boche.  Por  analogía  fe  llama  la  cavidad ,  6  capad- 

,  dad  de  la  boca,  efpecialmenre  quando  cita  co- 
mo ahuecada ,  y  llena  de  vienro :  y  afsi  quando 
fe  toma  un  poco  de  agua ,  6  vino ,  It  dice  que  fe 
tomó  un  buche  de  ellos,  ü  de  otros  Iiquóresxfto 
es  lo  que  cabe  dentro  de  la  boca.  Lar.  Liquoris 
baufius ,  vel quantum  os  capit. 
Buche.  Metafóricamente  fe  toma  por  el  pecho, 
6  el  fecréro  del  corazón :  y  afsi  fe  dice  No  le  cu- 
po en  el  buche  ral  cofa ,  que  le  dixeron  :  efto  es 
no  tuvo  corazón  y  conftáncia  para  callarlo.  Lat. 

.  Serré tum.  Res  arcana. 

Boche  de  almizcle.  Esunabolfira  pequéña,en 
que  fe  encierra  comunmente  cfteolór ,  y  fe  11a- 

.  ma  afsi,  porque  es  parecido  al  de  las  aves.  Lat. 
Burfula  mufebi. 

Hacer  el  buche.  Es  lo  mi  fino  que  comer  bien,y  mu- 
cho. Lar  Ventrem  cibis  opplére.  Que  v.Tacañ.cap. 

1 5.  Yo  me  voi  á  la  fopa  de  Sañ  Gerónymo  

y  zl\xbar(  el  buche. 

Hacer  el  buche  torro.  Es  fuftcntarle ,  ú  darle  bien 
de  comer.  Lat.  Cibariaalicuifubminifirare  ,fup- 
peditare. 

Sacarle  del  buche  á  alguno  alguna  cofa.  Merapho- 
ricamente  fe  dice  quando  con  maña  y  artificio 
fc  le  obliga  á  propalar ,  y  defeubrir  aigun  fecré- 

.  to ,  ü  cofa  oculta.  Lar.  Ccr.iis  anana  fuafsioni- 
bus,  velaliis  artibus  ab  aíiquo  extorquére.Cs  1 1  x  r. 
Y  Meli  b.  fol.  1 5 1 .  Sacar le  bé  lo  luyo ,  y  lo  ajeno 
del  buche. 

BUCHORNO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Bochorno. 

Veafe.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  2.  cap.  1 3.  Es  mui 
.  terreftre ,  ó  abrafado  como  un  buc'mrno.  Quev. 
Fort.  Si  me  fuera  lícito ,  pues  foi  el  Sol,  te  triye- 
ra  en  canicu  lares ,  y  te  alsá  ra  en  buchomos. 
BUCO.  f.m.  El  cfpácio  interior  del  baxél,ó  fu  con- 
cavidad ,  que  á  veces  fe  toma  por  roda  la  nave. 
Lo  mifmo  que  Ruque  ,  aunque  menos  ufado. 
"LzX.Navigii  aheus.  CtRv.  Perfil. lib.  2.  cap.  2. 
Saltaron  algunos  encima  del  buco ,  y  dixeron  al 
Rey  que  dentro  del  foriaban  golpes ,  y  aun  calí 
fe  oían  voces  de  vivos.  Arte  *o.  Rirn.  rol.  160. 
Dé  los  hombros  /acudieron 
el buco  de  mi  box  ti. 
Buco.  Se  fuele  tomar  en  lo  Poérico  por  qualquier 
Armada.  l¿x.Clafsis,is.  GoNG.Panegyr.OÉto^. 
Quando  no  la  mejor  del  continente 
Isla  Temóte ,  pompa  del  Maluco, 
De  ejla  Inquirida Jiempre y  de  aquel  buco. 
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-  pBXLtc.fob.eftc lugar. .Bnco.cs  el  vafodcí na- 
vio fin  xárcias:  clU  romado  aqui  por  qualquiera 
Armada. 

Buco.  El  macho  de  cabrío,  y  lo  mifmo  que  Boque. 
Es  voz  anriquada  de  Aragón ,  tomada  del  Fran- 
cés Bouc,quc  fignifica  lo  mifmo.  Lar.  Hircus.Ca- 
Per' Orden,  de Taraz. pl.  107.  Estatuimos, y 
ordenamos  que  qualquicre  vecino  dcl.i  prefen- 
te  Ciudad  pueda  rencr  fu  ganado  ¿chucos,  y 
mardanos  en  las  partidas  1  lanudas  los  Buáles.  ' 

Bcco.  Se  fuele  tomar  también  por  Abertura.  Lat." 
Hiatus.  Cerv.  Perfil,  lib.2.  cap.2.  Allerraron  el 
baxél  por  la  quilla ,  haciendo  un  buco  capaz  de 
ver  lo  que  denrro  citaba. 

BUCOLICA,  f.  f.  Efpécie  de  Poesía ,  que  fe  llamó 
afsi ,  por  1er  coloquios  que  fe  introducen  enrre 
Paitares  del  ganado  vacuno  :  en  cuyo  género 
cfcTibicron  de  los  Griegos  Theócriro ,  y  de  los 
Latinos  Virgilio ,  á  quienes  defpucs  han  imirado 
'  toros.  Lar.  Bucólica  ^o<yí/.Lop.Dorot.  fol.6d.Sea 
verdad  que  Theócriro  y  Virgilio ,  uno  Griego, 
y  orro  Latino ,  eferibicron  bucólicas. 

•Bucólica.  Metaphórica  y  jocofamente  fe  toma 
por  el  alimento  y  pafto  quotidiano ,  aunque  mas 
comunmente  dicen  Bocólica.Lar.K/c/*/,*/.Lop. 
Dorot.rbl.157. 

Ao  quiero  mas  ventura 

que  tener  la  bucólica  figúra. 

BUCOLICO ,  CA.  adj.  Cofa  perrenecienre  á  la 
Poesía  paftoril  llamada  Bucólica.  Lar.  Bucolicus, 
a,um.  Ftrw  de  HtkR.fob.  la  Eglog.i.  de  Gar- 
cil.  Dcfdc  citas  harta  la  edad  de  Petrarca  y  Bo- 
cado no  huvo  Poeras bucólicos.  Gong.  Polvoh. 
Dedicar.  ■  1Y 

EJlas  que  me  dictó  rimas  fonóras 
Culta  si ,  aunque  bucólica  'thaiia. 

BUDION.  f.  m.  Peleado  que  no  tiene  efeáma y 
fu  pellejo  es  obfeúro  con  algunas  pinras  dora- 
das ,  y  fu  carne  floxa  e  insípida.  Lat.  Cap:to,onis. 

La  cabéza  de  budión  ante  ti  la  pon,y  de  la  boga  an- 
te tu  fuegra.  Rcft.  que  fe  dixo  ,  porque  la  cabe- 
za de  elle  pez  es  comida  regalada ,  y  la  de  la  bo- 
ga inuril  y  mala  :  y  enseña  que  cada  uno  aperé- 
ce  para  sí  lo  mejor ,  y  para  los  otros  lo  no  un 
bueno.  Lar. 

Qu  ,d  optimum  ,/ervato  tutemet  tibí: 
Quod  non  ítem,  relinquito  ipft  focrui, 

BUEGA,  f.  f.  Linde ,  rérmino  y  mojón.  Es  voz  ba- 
xa  ufada  en  Aragón ,  cuyo  origen  viene  al  pare- 
cer del  Hcbréo  Gbebui  ( invertidas  las  letras ,  co- 
mo fucéde  muchas  veces )  que  vale  lo  mifmo. 
Lat.  Terminus. Limes.  Orden,  db  Hubsc.  pl.  33. 
Otrofi  ordenamos ,  que  de  dos  en  dos  años, 
quando  paredere  á  los  Jultícia ,  Prior ,  y  Juros, 
ellos,  ó  la  mayor  parte  vifiten  todas  las  buigat  yj 

mojones  que  hai  y  fi  hallaren  algunas  bué- 

'    gas  mudadas,ó  caídas,  hayan  de  hacerlas  poner. 
Oruen.  De  Aicaó.  pl.  113.  Eftatuímos  que  los 

-  que  fueren  acufados  de  haver  quitado  algunas 
butgas  de  los  campos  y  heredades ,  hayan  de  fal- 


var. 


BUEITRE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Buitre.  Veafe.  Es 
voz  antiquada ,  y  la  trahe  Covarr.  en  fu  Thefo- 
ro.  Lat.  Vultur. 

BUEN.  adj.  Lo  mifmo  que  Bueno.  Esfyncopa  de 
cita  voz ,  la  qual  le  ufa  lblo  en  Ungular ,  y  en  la 


ter- 
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terminación  mafeulina ,  afsi  en  las  palabras  qü6 
empiezan  con  vocal ,  como  en  las  que  comien- 
zan en  confonante,y  con  la  precifion  de  ir  ante- 
puerta ai  fubftantivo:como  buen  año,buen  efto- 
mago,  buen  deseo,  buen  plato,  &c.  Lat.  Bonus. 
Marq.  Gobern.Chrift.lib.i.cap.5.  El buin  Prin- 
cipe ha  de  fer  Padre  del  pueblo.  Ni  éreme.  Dic- 
um.Eíloic.  Coa  folo  el  buin  ufo  de  tu  voluntad 
riquísimo  eres. 
pubN  aire.  Lo  mifmo  que  garbo,  gentileza  y  def- 


diimtatc  conjunta.  Quev.  Muf.5  Juci. 
FuidebaéniitcáejbJlo, 
UefpaUade  taren  par, 
ara  como  del  que  prueba 
cofa  que  it  /abe  mal. 
Büeíí  Aliño.  Lo  mifmo  que  oportuna  conveniétv 
cia,  6  comodidad :  y  lo  mas  común  es  decirfe  en 
fentído  irónico.  Lat.  Egregium  veri  commo- 
¿»«!Quev.  Tacan,  cap.  3.  Mirevucüa  merced 
qué  buen  aliño  para  los  que  boftezaban  de  ham- 
bre! 

Buen  Alma.  Se  llama  la  que  es  ajuftada  a  las  re- 
glas de  la  conciencia  y  la  virtud.  Lat.  Probitas. 
Probus  animus. 

pt-EN  Alma.  Por  ironía  fe  dice  por  aquel  á  quien 
fe  tiene  por  malvado  y  maliciofo.  Lat.  Egregius 
ftilicet  animm\  Qi'ev.  Muf.6.  Rom.82. 
El  metió  en  E/paña  Moros, 
mirad Ji  tiene  buen  alma. 

Buen  animo.  Significa  la  conftáncia  en  las  adver- 
fidadcs  y  trabajos.  Lat.  Animus  conjlans  ,firmus, 
immutabilis.  Espin.  Efcuder. fol.  135.  La  fortu- 
na fe  ha  de  vencer  con  buen  ánimo. 

Buen  animo.  Lo  mifmo  que  refta  inclinación  y 
mfpoíicióndc  la  voluntad  hacia  lo  julio  y  ho- 
nefto.  Lat.  Animi  ad  re&um  proclivitas.  Reda  in- 
<Wfi.EspiN.Efcuder.fol.29.  Confalón  vergon- 
zosa, arrepentimiento  voluntario:  ellos  dos  pof- 
tréros  arguyen  buen  ánimo ,  y  eftar  cercanos  á  la 
emienda. 

Bcen  animo.  Vale  también  buena  gana ,  buen  de- 
séo.ó  buena  voluntad.  Lzt.Lub:ns  animus.Ciw. 
Quix.  tom.2.  cap.  1 1 .  Mirad  fi  mandáis  algo  en 
que  pueda  feros  de  provécho ,  que  lo  haré  con 
buen  ánimo,  y  buen  talante. 

BveN  animo.  Modo  con  que  fe  exhorta,ó  alienta  a 
la  conftáncia  y  valor  en  algún  trabajo ,  ó  riefgo, 
ó  en  lance  de  peléa  y  acometimiento.  Lat.  Confi- 
tan! efio.  Nil  metuas. 

Buen  aparejo.  Significa  la  oportunidad  y  conve- 
niente difpofición  de  poder  fe  hacer  alguna  cofa. 
Lat.  Opportunitas.  Commoda  occajto.  Sant.  Ter. 
Cart. tom.i .  fol.283.  Olvidofcme de  cfaibir en 
cftas  cartas  el  buen  aparé  jo  que  hai  en  Avila  para 
criar  bien  eftos  niños. 

Büén  arte.  Phrafe  con  que  fe  fignifica  lagentilé- 
za  y  airofa  proporción  del  cuerpo  de  alguna 
Pcrfóna.  Lat.  T otius  corporis  apta.  O-  decora  com- 
pofitio,  atque  dignitas.  Hort.  Pancg.  fol.  1 45 .  En 
mi  opinión  la  virtud  y  la  cortes  ía  nunca  han  rc- 
nido ,  como  ni  la  virtud  ni  el  buen  arte. 

Buen  callar.  Se  llama  el  oportuno  íiléncio  de  las 
cofas  que  no  conviene  que  fe  digan ,  fegun  el 
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tiempo,  eUaglr,y<»cfasdrcunliincjas.titj>ríJ 

dens  O  opportmum  fúcntim.  "  ' 

Buen  callar  se  pimde.  Phtaíe  que  fe  dice  mc 
aquel  que  mormura ,  y  desaprueba  las  cofas  en 
que  él  mifmo  incurre  repetidamente,  bíSum 
iüi  efet  filentio  bae  pratirire. 

Buen  color.  Se  dice  de  la  falud  perfeda,ybierl 
tratada :  como  efti  de  buen  color ,  cfto  es  üno 
Lat.  Vegttus  O'valens. 

Born  corazón.  Significa  el  ánimo  limpio  y  poro 
de  pecado ,  de  malas  inclinaciones ,  y  de  vicios. 
Lat.  Recluí  &  infont  animus. 

BubN  corazón.  Se  dice  también  la volnotadvcN 
dadera ,  fencilla  y  fin  fingimiento.  UiSnctm, 
&  non  ficlus  animus.  Cwv.  Qak.toau.c1p.19. 
Denme  a  mi  que  Quitéria  quiera  de  bm  «m. 
z¿n,y  de  buena  voluntad  á  BaGlio,qoe  yo  le  da- 
ré á  él  un  faco  de  buena  ventura. 

Buen  otA.  Ademas  del  que  es  feréno  y  apacible^ 
fe  llama  aquel  en  que  k  logra  alguna  fidiodíd^ 
el  que  fe  palía  en  alguna  diverfión ,  ó  recreo:  j 
algunas  veces  fe  dice  por  ironía  y  antipnrafis: 
como  tu  darás  un  buen  dia  á  rus  rwientes :  efto 
es  cometerás  delitos  por  donde  algún  diare 
ahorquen  y  los  afrentes.  Lat.Di«Jtyli»,c>Ji, 
Ux.  EsTBB.tbl.it>!.  Y  diciendo  quétowliitan 
drían  los  diablos,  empecé  con  mi  hojanfea  i 
punzar  morcones.  Quev.  En  treme  t.  Gente  tu 
infame  que  para  fer  bien  quifios ,  dicen  tul  de, 
todos ,  y  para  tener  buenos  dios ,  desean  a  todos 
mal. 

Buen  costo.  Se  dice  por  metáphora  dehuoíis 
del  entendimiento,  ü  de  la  voluntad:  como  Pcr- 
fóna de  buen  gufto:efto  es  que  tiene  buena  detí 
ción.  lAt.Limatum,txquifoifsini»uqujdi;.m, 

Jacint.Pol.  fbl.10. 

No  fe  nigue  el  buen  gufto  f  ut  tucift. 
Pues  por  blasón  de  tu  m»or  frmlu 
Solo  al  Sol  fe  le  rinde  tu  beüezs. 
Boin  gusto.  Se  llama  también  la  difaeoonfdj- 
va  y  fazonada  en  lo  hablado  y  efento.  La.  tíh 
gansfeflivitas ,  urbanitas. 
Buen  hijo.  Llamafc  afsi  vulgarmente  al  que 
coftumbres  fuaves  y  apacibles :  y  a&  fctea 
un  buen  hijo.Lat.Wfc"  morunu  F*** 

Bu'™  hijo.  Llama  también  lagentedenal^ 
álosqueprofcíTan  fus  vicios  y  matel h*M» 
des.  Lat.  Furunculm^rcncbrto.^ 
can.  cap.  23.  Ea  quite  la  capa  buce, 
hombre,  que  verá  ella  noche  todos  te 
hijos  de  Sevilla.  Esp.n.  Efcuder.  ****** 
hijo  es,  bien  meréce  entrar  en  la  cufiada . 

BühN  hombre.  Se  llama  el  q  u  e  « <k  NJ* 
dad ,  y  de  honetlas  coftumbres. Lat- 
&  ingmuus.  Virfrugu  C.LuCAN.ap.í.  (¿  ' 
principal  cofa  que  cate  en  1  caí 
fea  aquel  con  quien  la  huvictt  decu* 

hombre  en  si.  .     .  á^m,hÍ&í- 

Buen  hombreé  dice  por  iroma  fV*^ 

fiadamente  ^¡¡¡¡¿^^m 
tom.2.cap.3i.Aquilashc(reíponü  ote. 

con 

cdcbuenbombre  .^«"ESkriiii 
cidamente  que  vaya  aponcr  en  x  . 
un  afno  fuyo.  Quev.  Tacan.cap.io 
tK«¿ww^enfuapofcnto,yamu  ^ 
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Pübnhorí:  por  Buena  hora  con  articulo  impro- 
prio. Se  dice  quando  fe  concede  alguna  cofa,  ó 
fe  viene  en  ella  ,  fignificando  al  milmo  tiempo 
el  gufto  con  que  fe  concede ,  ó  fe  viene  en  ella, 
yeldeséodequefucédabien.  Díccfe  también 
en  hora  buena ,  y  norabuena.  Lat.  Quod  bonum 
fauftumauefit.  Cerv.  Quix.  tom.a.cap.7.  Si  con 

.  citas  efperanzas  y  aditamentos,  vos  Sancho  guf- 
tais de  volverá  fervir  me ,  fea  en  buen  bora. 

Buen  humór.  Significa  la  inclinación  y  genio  á  las 
chanzas ,  burlas,  y  graciofidades,  y  á  veces  a  las 
chocarrerías, y  bufonadas.  LiHjÍj>nofiftivut,ar- 

{utus,  faceto  fus,  velSeurrilistjoeularis.  Esteb.  en 
1  frente  del  lib.  que  contiene  fu  vida.  La  vida  y 
hechos  de  Eftcbanillo  Gonzalcz,hombrc  de  buen 
bumór,  compuefta  por  el  mifmo. 
Buen  juego.  Se  dice  metaphoricamente  del  que 
1  tiene  oportunos  medios  para  confeguir  alguiu 
prctenlión,  ó  algún  intento:  mayormente  quan- 
do el  negocio  depende  de  muchos  votos.  Lar. 
Firmum  prjj¡iium>  vel  patrocinium. 
JJuen  modo.  Se  dice  de  la  urbanidad ,  cortesía  y 
afabilidad  de  algún  fugéto.  Lat.  Gratay  O  ]mun~ 
daurbanitas.Ov.  Hift.Cbü.fbl.3a3.Hariéndofe 
eftimar  de  todos  por  fu  buen  modo  y  cortefanía. 
J>uen  modo.  Se  dice  también  del  que  fe  tiene,  y 
guarda  en  qualquiera  cofa  que  fe  hace:  como 
buen  modo  de  negociar,  buen  modo  de  fervir, 
y  afsi  de  todo  lo  demás:  y  fuele  decirfe  en  fentí- 
do  contrario  por  via  de  rcprehenfión  :  como ,  es 
buen  modo  efle  de  proceder  conmigoí  La. Ric- 
tus ac  bonus  ordo.  Quev.  Tacan,  cap.  5.  Es  buen 
modo  de  fervir  eftc,  Pablos? 
£uen  natural.  Se  dice  de  la  dlfpofición  del  áni- 
mo para  las  acciones  virtuofas:  y  también  del 
ánimo  pacífico.  Lat.  Dona  Índoles.  Espin.  Efcud. 
1'    , j.  !..:  doctrina  llena  de  eftc  deseo  de  acer- 
tar al  buen  natural  perfecciona ,  y  á  la  mala  incli- 
nación corrige, 
í  ¿  nombre.  Se  llama  la  honroíáfama  y  opi- 
nión que  fe  tiene  de  alguno.  Lat.  Bonum  nomen. 
Cerv.  Quix.  rom.  2 .  cap.3.  Una  de  las  cofas  que 
mas  debe  dar  contento  á  un  hombre  virtuofo  y 
eminente  ,  es  verle  viviendo ,  andar  con  buen 
nombre  por  las  lenguas  de  las  gentes  imprclfo ,  y 
en  eftampa. 

Buen  oficial.  Se  dice  metaphórica  y  bu  riel  tra- 
me n  re  del  borracho,ó  gran  bebedor  de  vino,del 
jugador,  trujamán,  y  aui  de  otras  cofas.  Lar.  Bo- 
nus, & probatus  artifex.  Estbb. rol.  337.  Vucfla 
merced  no  fe  ha  bebido  mas  de  veinte  y  quatro 
tazas  de  4  dos  dinéros:fi  yo  tuviera  veinte  y  qua- 
tro parrochianos  ran  buenos  oficiales ,  mi  marido 
fuera  en  breve  tiempo  Vcintiquatro  de  Sevilla. 

Buen  oficio.  Se  dice  del  que  es  honrado  ydeco- 
rofo;  á  diferencia  del  que  es  vil  y  me  can  i  cu.  Lar. 
Decora  arst  atque  bonefta. 

Buen  oficio,  ó  Buenos  oficios.  Se  llaman  las  in- 
tercefsiones ,  y  los  informes  favorables ,  que  fe 
hacen,  ó  fe  din  en  beneficio  de  alguno  para  que 
configa  alguna  conveniencia:  y  a  i  si  fe  dice  le  hi- 

,  te,  ó  pafse  por  él  buenos  oficios.  LatVerbis  apui 

.  e^^^fficiumalUmpr*fiitum.)h}ii 

' .'.  w..Xfabe  el  Cielo 

Como  le  be  becbo  fiempre  buen  oficioj 
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BcIk  ojó,ó  Buenos  ojos.  Phrafcs  con  que  fe  lig-¡ 
nifica  el  agrado ,  la  benevolencia  y  la  eftima- 
ción,con  que  fe  mira  alguna  cofa,  ó  algún  fugé- 
to. Lat.ro/rn/  &  lubens  animus.  B.Clvo.R.  Epitr. 
22.  Rezongan  los  magnates ,  cá  no  le  catan  de 
buen  ojo.  Espi  n.  Efcudcnfol.  141 .  En  faltándoles 
aquello  que  miran  con  buenos  ojos  y  mejor  vo- 
luntad ,  Jes  paréce  que  les  ha  taludo  el  Cielo  y 
la  tierra.  4 
Buen  pan.  Suele  ufárfe  como  termino  de  coropaJ 
ración  de  algún  fugéto  ,  a  quien  fe  quiere  llamar 
fcncillo,fandio,  ó  limpie:  y  afsi  fe  dice,  es  bueno 
como  el  buen  pan.  Cerv.  Quti.  rom.  2.  cap.  47; 
Porque  paréce  un  alma  de  cántaro,y  yo  sé  poco, 
ó  él  es  tan  bueno  como  el  buen  pan. 
Buen  parecer. Tomado univerfalmcntc,  lignítica 
Ja  apariencia  viftofa ,  y  hermosura  de  qiulquiet 
objéto.Lar.Pa/fAír  reí  afpeclus.  Cf.Rv.Qwix.tom. 
a.  cap.13.  A  pocos  lances  fe  verá  premiado  con 
un  hermofo Gobierno  dcqualquier  Infula,  6 
Condado  de  buen  Parecer. 
Buen  parecer.  Se ílama  cfpecialmenrc  h  hermo- 
sura de  la  mugét :  aunque  rambien  fe  fuele  de- 
cir de  la  gallardía  y  gcntüéza  del  hombre.  Lar. 
Venujlas  muiicbris.'Vtrilis ¿Ignitas.  EsPiN.Efcud. 
fol.  6.  Ella  eftaba  confiada  en  fu  bsten  parecér, 
Q»ev.  Tacafi.  cap.t.  Tuvo  muí  buen  parecér  ,  y 
fue  un  celebrada ,  que  en  el  tiempo  que  ella  vi- 
vió ,  todos  los  copleros  de  Elpaúa  hacían  coplas 
á  fu  hermosura. 
Buen  partido.  Se  llama  algún  expediente,  ó  me- 
dio prudente  que  fe  toma ,  ó  fe  propone  á  algu- 
no para  falir  él,ó  facarle  de  alguna  grave  dificul- 
.  tád  en  que  fe  halla :  y  afsi  fe  dice ,  metido  en  tal 
negocio  le  ofrecieron  un  buen  patudo.  Tam- 
bién fe  dice  tomar  á  buen  partido,  ó  por  buen  ' 
partido.  Xjax.Commodaemcrgcndi  e gravi  diffiíuU 
tote i;¿*.CERv.Pcffil,lib.4.cap.5.  Eitui  tan  mohí- 
no en  cfta  cárcel,  que  á  trueco  de  cxculár  la  pe- 
fadumbre  que  me  dan  las  chinches  cu  ella ,  to- 
maría por  buen  partido  que  mcücafléná  ahor- 
car mañana. 

Buen  passar.  Se  llama  la  comodidad  y  conve- 
niencia de  la  vida,  no  opulenta,  tino  mediana:  y 
afsi  fe  dice,  no  es  hombre  denudada  mente  rico» 
pero  tiene  un  buen  paúar.  Lar.  Viclus  cukufout 


Buen  pasto.  Se  toma  por  el  regalo  y  comida 
abu ndan te. Lar. P» :. - ú 'iu m  l.wt u m, fc s t f  r . to ¡ .  3  g  t% 
Alli  purgamos  los  buenos  paftosque  noshavía- 
mos  dado. 

Buen  pecho.  Se  dice  por  la  finceridád  y  verdad  de 
algún  fugéro,  ó  por  la  magnanimidad  y gencro- 
fidád  opuefta  á  la  envidia.  Lzt.Sincerus  &  gene- 
rofus  animus.  Cf.rv.  Quix.tom.2.  cap.8.  Hemos 
de  matar  en  los  Gigantes  á  la  fobérbia :  á  la  en- 
vidia en  la  gcncrolidád  y  buen  pecbo  1  a  la  ira  en 
el  repofado  continente  y  quietud  del  animo. 

Buen  pecho.  Significa  también  la  conftáncia  y 
firmeza  del  ánimo  en  las  aUvcrfidades  y  fuccflbs 
Contrários.Lar.G»i/?<ww  &  imperterritus  animus. 
M  \  r q_.  Gobern  Chrift.  lib.  1. cap.  10»  Eftc  es  á  mi 
parecer  el  primer  punro  en  que  puede  peligrar 
un  Miniftro  Chriftiano,  y  de  buen  pecbo. 

Buen  pelo.  Además  del  lignificajio  litcrál ,  meta- 
phot icamente  fe  dice  del  buen  porte  y  decencia 
Tttt  de 
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de  algu  na  Pérfóna.  Lar.  Decoréis  &  coniirmví  bt* 
pANT.Vcxam.i.  Pregunto  otra  vos :  cfte 
Loco ,  dadoquariene  afloraos  pot  una  de  bien 
nacido ,  no  me  patéce  por  otra  parte  hombre  de 
buen  pelo.  J  ac i nt.  Po l.  ful.  1 8 1 . 

Otro  coche  de  buen  pelo,  ¡ 
de  buen  garbo  y  but  na  efiófa, 
mas  grave  que  un  Arcediano, 
tfias  palabras  entóna. 
Buen  PBNSAMitNTO.Significa  la  agudeza  y  difere- 
ción  de  alguna  proporción ,  u  de  algún  dicho. 
Lat.  Elegans  cogitatus,  us. 
Buen  poco.  Modo  abufivo  de  hablar ,y  antiquado, 
que  figmfica  lo  mifmo  que  porción  no  muí  pe- 
queñaUc  alguna  cofa.  Lat.Wwirwiu/.  B.Ciod.R. 
Epift.45 .  Q>»c  li  el  Rey  noovicra  tenido  metida 
la  uña  del  p<  .lux  derecho  del  pie  buen  foco  den- 
tro de  la  carne ,  tampoco  ovieramos  parado. 
Buen  porque  Significa  la  alhaja,  el  dinero ,  üotra 
cofa  equivalente ,  que  fe  dá  a  alguno  en  premio 
de  haver  hecho  algún  obsequio  á  otro  :  y  alsi  fe 
dice  (aunque  con  poco  ufo  )  al  que  llevó  la  nue- 
va, le  dió  un  buen  porqué.  Lat.  Haud  txiguum 

Írsmium.merces  ampia,ve¡  rcmumratio.  B.Ciud. 
LEpitt.83.  Dios  vos  dará  afsáz  el  premio,  e  el 
Rey  buen  porqué.  Quev.  Cuent.  Y  que  mas  valia 
que  por  bien  le  llcvaflcn  un  buen  porque ,y  fe  dc- 
xaflen  de  cuentos. 
Buen  porque.  Significa  también  con  mayor  cx- 
renfión ,  la  cantidad  confiderablc  de  alguna  co- 
fa, ó  fea  corpórea,  ó  incorpórea.  Lat.  Haud  me- 
diocre quid.  B.  Civd.  R.  Epift.  79.  E  enel  pecho 

del  Rey  meteríades  un  buen  porqué  de 

amor  c  de  obligación.  Cerv.  Quix.  tom.2.  cap. 
25.  Y  por  mas  lcñas,ticne  a  fu  lado  izquierdo  un 
jarro  desbocado,  que  cabe  un  buen  porqué  de 


vino. 


Buen  punto,  ó  buenos  puntos.  Significa  el  efta- 
do  en  que  una  cofa  cll.i  mas  próxima  a  perficio- 
narfe  ,  ó  confeguirfe.  Lat.  Qongruenthr  rei ,  vel 
negotii ftatus.  Qutv.  Tacan,  cap.  19.  Mi  mayo- 
razgo vale  al  pie  de  quarenta  mil  ducados  de 
renta :  y  fi  falgo  con  un  pleito  que  tráhigo  en 
buenos  punto < ,  ¡-.o  habré*  menefler  nada. 
Buen  rato.  Significa  un  efpácio  de  tiempo  confi- 
dcrable.  "Lat.jamdudum,  j  aureg.  Amint.  AQ.3. 
No  le  hemos  vtfiv  dejúe  que  contigo 
Ha  buen  rato partnr.p-.rr.  qué  temes*. 
Buen  RATo.Significa  también  el  que  fe  tiene  gufto- 
íb,y  fe  pafla  en  recreación  y  divertimici  to.Lat. 
Animi  rehxatio.Liltralis  «¿/«íjf/'o.EsPiN.tlcud. 
rol. 80.  Y  en  refolución  no  hai  buen  rato  en  ellos, 
fino  es  quando  duermen.  Quev.  Muí.  7.  Rom. 
borl.  5;. 

No  quiera  Dios  que  yo  olvide 

d  quien  me  dió  ratos  buenos, 

que  de  defagradecidot 

dicen  fe  puebla  el  infierno. 
Buen  recado  ,  ó  buen  recaudo.  Se  dice  por  iro- 
nía del  modo  malo  y  ridículo  de  hacer ,  ó  exc- 
cutar  alguna  cofa.  Lat.  Bgrcgius  modus,  via  ,  ra- 
teo. CERv.Qnix.toin.a.cap.17.  Acordó  de  echar 
los  requesones  en  la  celada  de  fu  Señor :  y  con 
eftc  buen  recado  volvió  á  ver  lo  que  le  quería. 
Buen  recado,  ó  buen  recaudo.  Se  toma  tal  vez 
por  la  prudencia  y  acertado  modo  de  gobernar- 
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fe.Es  de  poco,ó  raro  ufo.Lat.foww»  trnUtó*. 
reíius  f>  appofitus  ordo.CUc  AN.cap.8Jb|  j ,  ? 
aquel  home  lupo  que  un  Rey  que  noneta  d* 
buen  recaudo ,  elle  trabajaba  de  facer  akhimia.  * 
Buen  recaudo.  Lo  que  fe  di  en  compacntcctfc 
dád  y  cantidad  en  la  tienda ,  quando  fe  compra 
ó  en  la  posada  quando  fe  para  en  ella.  U  Cdu. 
ria  ,  vel  opfon  'mm  aptum ,  opportumm ,  iniui. 
EspiN.Eícuder.fol.j  11.  Aquí  havémos  de  para 
porque  nos  darán  buen  recaudo ,  y  la  Ventea  ¿ 
mui  hermoía  y  aneada. 
Buen  recaudo.  Se  dice  también  de algnn igaffa- 
jo,ó  regálo  enviado ,  mayormente  quando  vie- 
ne en  buena  ocaíión.Lat.1! )¡>¡>  'rtunmmuw^tl 
donum.  Sant.  V». .tu;-».  1 .C  Tt.30.  Mucha  mtt. 
ced  me  ha  hecho  V.m.  en  enviar  tan  ¿Kuweit 
do  á  Cepeda ,  no  acabo  de  agradecerlo. 
Buen  regimiento.  Significa  el  gobierno  a'uftado 
y  prudente  en  qaalquicra  cofa  :  y  endüicep- 
ción  le  ufaron  los  antiguos.  Lat.  Qpttm  nrm 
adminifiratio  ,  curatii,  proturatw,  Fsu  Leu  di 
León,  La  Perfecta  Cafada,  $.  13.  Enlaspuertas 
de  la  Ciudad  eran  antiguamente  las  plazas:  y  en 
las  plazas  citaban  los  Tribunales  y  aískmosde 
los  jueces,  y  de  los  que  fe  juntaban  pataconiul- 
tar  Vobrc  el  buen  gobierno  y  regimiente  del  pue- 
blo. 

Buen  regimiento.  Se  llama  ladimyoportÚM 
modo  de  cuidar  de  la  falúd ,  en  el  uiode  lasco- 
midas  y  otras  cofas  conducentes  para  coofervar; 
la  fanidid.  Lat. Tuend*valetudm¡ cura ,  «ir* 
tio.  Fr.  Luis  de  GRAN.Trat.dcl  Ayon.§.i.De- 
xando  algunas  reliquias  de  la  enfermedad  f\á- 
da ,  que  defpues  á  la  larga  con  iw»«¿f»fl» 
fe  han  de  gallar. 
Buen  romance.  Se  llama  el  lenguageyrt»* 
nueftra  lengua  quando  es  claro:  yproaiimáa- 
te  hablando  ,  quando  las  colas  fe  dicer.  tm  ¡a- 
phibologia  alguna,  y  falva  la  honcft^iiJ1^:>rl,15 
próprios  i>ombres.  Efto  es ,  y  fe  lluw  dea»  la 
cofas  en  buen  romance,  con  claridad,y  W  «j 
tación.  Lat.  Clara&  perfpicua Hifpuú  ftm», 
loquutio.  J  ACiNT.P0t.tbl.a99- 

Que  en  buen  romance  U  detir 
al  rollo  toda  figura, 
que  ¡o  ¡indo  y  lo  galante, 
nienamóra,niencatufi. 
Buen  rostro.  Además  del  fenridorcflo.fig^ 
el  agrado  y  benevolencia  que  le  «0W>^ 
guno  en  el  mifmo  tratarle  v 
us. Suavitas.  EsP.N.Efcudcr.fol.«67.A^ 
allí  dos  niños  del  Carcelero ,  y  9ó«d«** 
qoante^^-MnaellrantosPj^^ 
co  bien  á  fus  hijos,  01  a  cada  orno  un  eU^ 

BUUN  ROSTRO  ,  O  HA.ER  B«W  S 

mar  fe  taciimenre  una  cola  con  JB-^ 

Ínter  ft  cobarere ,  convenire ,  1 
cuder.Rclac.i.Defcanf.7.PorqueUpol^ 

ría  hace  buen  rofiro  a  la  cú(^ 
Buen  semb.  ante. Signihca  lafi «noaJ ' 
da  del  ámtrw.la^al 
en  el  femblante  ,  o  en  el  roftro.  U  •  ^ 
impertérrita  vultu<& <P*u,:*"*Ltr¿o 
fol.  135.  Yo  aunque  tenia  paciencia,^ 

buen  femblante,  fentía,&c.  . 
Buen  tercio.  Es  la  mediación ajuiuoay  ^ 
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tuerce ,  párique  alguno  concluya  a  fu  favor  al- 
gún negocio ,  ó  coníiga  algún  pocfto :  y  cfto  fe 
llama  hacerle  buen  tercio.  Lat.  Impttrandi  hene- 


ficti  patroeinium ,  fuffragratio.  Cast.  Soiorz. 
Hift,  de  Cleopatra ,  Í0I.Z46.  Le  hizo  un  buen  tér- 
tto  con  Meleandro. 

Buen  termino.  Es  el  modo  del  porte  de  alguno, 
urbano,  atento,  y  comedido.  Lu.Comitat.  Urba- 
nitas.  Sermonis  afabilitas.  EsriN.  Efcudcr.  fol.7. 
El  crédito  y  amiftades  que  á  tuerza  de  buen  tér- 
mino conquiftó. 

Buen  termino.  Se  llama  también  aquel  modo 
conque  la  explicación  de  alguna  cola  áfperay 
defabrida,  para  decirfe,  fe  fuaviza  y  fe  modifi- 
ca ,  de  fuerte  que  no  ofenda  tanto.  Lat.  Scomms 
urbanitate  vtlatum.  Cerv.  Quix.  tom.a.  cap.3 1. 
Y  fobre  todo  por  buen  término  me  ha  llamado 
vieja. 

Boen  tiempo.  Lomifmoque  buen  temporal ,  ef- 
pecialmente  hablando  en  materia  de  navega-, 
ción :  y  fe  dice  rambien  del  tiempo  favorable. 
Lar.  Cdlifercnitas.  Esp  i  n.  Efcudcr.  rol.  1 3  5 .  Fué 
en  tan  buena  ocafión.que  les  vino  luego  buen 
tiempo ,  y  volvieron  las  proas  hacia  Argél. 

Buen  tiempo.  Se  llama  aquel  que  fe  paila  entre 
comodidades ,  delicias  y  regocijos.  Lat.  Commo- 
daautvoluptuofa  vita.  Esteb.  fol.270.  En  efecto 
tuve  un  poco  de  buen  tiempo  en  aquella  Corte, 
teniendo  muchos  provechos  y  dádivas. 

Buen  verde.  Lo  mifmo  que  vida  licenciofa,toma- 
da  de  la  femejanza  de  las  beftias ,  quando  fe  les 
dad  verde  con  que  engordan.  Lat.  Laxa  viu 
ratra.  Veneg.  Agón.  punt.  3.  cap.  14.  Se  quifo 
oblUnar ,  por  datíc  buen  verde  en  la  vida,  y  vivir, 
á  fus  anchuras  e  pafl'aticmpos. 

Bven  vivir.  Se  llama  el  porte  de  vida  afufada ,  y 
conforme  á  reglas  de  tazón :  y  en  elle  fentído  fe 
diccrccogerfe  á  buen  viv¡r,el  pallar  de  vida  re- 
laxada y  hcenciofa  á  la  honefta.  Lat.  Sanior  aut 
melior  vit*  ratio.  Qviv.  Tacan,  cap.i.  Por  cftar 
declarados  por  locos  en  una  Pragmática  que  ha- 
vía  falido  contra  ellos  de  uno  que  lo  fué ,  y  fe 
havía  recogido  á  buen  vivir. 

¡A  buen  íegúro.  Es  lo  mifmo  que  una  afleveración 
con  que  fe  dá  por  mui  firme  y  cierto  lo  que  fe 
dice :  y  tiene  mas  ulb  quando  fe  habla  de  cofa 
futura.  Ltt.Procul dubio.  Abt  dubioJSAHT.Ttt.tt. 
Camin.  cap.  1 1 .  Mas  de  eflb  d  buen  fegúro ,  que  á 
donde  hai  oración  y  charidád.....quc  nunca  fal- 
te el  regalo ,  ni  el  cuidado  de  curaros.  Jacint. 
Pol.  fbl.i  32.  Mucftrale  una  vcntúra,que  «  buen 
íegúro  que  ta  quedes  vengado. 
A      fegúro.  Lo  mifmo  que  con  feguridád,  fin 
rccélo,  ni  fufto.  Lat.  Tntd.  Sine perieuio.  Alfak. 
fbl.246.  Tomando  aquel  achaquc,pata  tener  en 
fu  cafa  entrada,  y  i  buen  fegúro  hacer  mi  herida. 
Abiten  tiempo.  Se  llama  la  oportunidád  y  conve- 
niente fazón  :  y  afsi  fe  dice  que  alguna  cofa  vi- 
no á  buen  tiempo ,  efto  es  quando  era  menefter, 
y  aprovechaba  mas.  Lat.  Opportune.  Sant.  Tb- 
*«•  tora.  1 .  can.  29.  Es  afsi  cierto ,  que  á  todos 
los  que  V.  m.  envía  dineros  les  vino  d  buen 
tiempo. 

Aprender  buen  oficio.  Phrafe  con  que  fe  fifi 
con  cierta  efpécie  de  gracioíldád  contra ; 
mui  afortunados ,  que  en  empleos  1 
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Tofos  y  nobles  acaudalan  mas  riquezas  que  ottoí 
en  los  eftúdios ,  ó  en  la  profeísión  noble  de  la 
guerra.  Lat.  Scelari  artes  pecuniofas. 

Ve  buen  aire.  Phrafe  con  que  íe  expr eífa  el  crédito: 
o  la  opinión  con  que  alguna  cofa  fe  adquiére ,  y¡ 
fe  pierde :  y  también  fe  ufa  de  ella  para  fignití- 
car  que  alguna  coíá  fe  ha  hecho  con  refolucióa 
y  entereza.  Lat.  Luculenter.  Spiendide.  Égrtrie. 
Qu  e  v.  La  culta.  Y  lo  cierto  es  afsi,que  no  fe  cita 
de  buen  Aire  en  el  deferédito. 

En  buen  dia  buenas  obras.  Dicefe  comunmente  por 
ironía  y  reprehenfión  del  que  comete  algún  ex- 
ceflben  dia  mui  (agrado ,  y  que  debia  ocuparle 
en  obrasde  piedad.  Lat. 

Scilicet  in  /ancla  pia  prtftas  muñera  luce. 

Hacer  ó  moftrar  buen  fembianre.  Es  lo  mifmo  que} 
hacer  ó  moftrar  buen  roftro. 

Poner  á  buen  recaudo.  Poner  á  alguno  en  priíión 
donde  no  pueda  efeaparfe.  Lat.  Lujiodia  aliquem 
mancipare ,  addicere.  Comend.  fob.  las  300.  fol^ 
ai.  Sabiendo  efto  el  Rey  Minos,indignado  cotv 
tra  Dédalo......  prendióle ,  y  pujóle  en  cárceles  d 

buen  recaudo. 

Poner ,  ú  dexar  a  buen  recaudo.  Es  guardar  con  di- 
ligencia y  léguridád  alguna  coía.  Lat.  Rem  in 
tutocollocare.  Espin.  Efcudcr.  rol.  194.  Dtxámot 
a  buen  reciudo  y  cuftódia  once  falúas  en  que  ve- 
níamos. EsTEB.fül.24.  Huvicra  yo  tenido  cuida- 
do de  afsirlo  con  brevedad,  y  ponerlo  en  buen  re- 
caudo. 

Al  buen  callar  llaman  Sancho.  Al  bueno  bueno  San- 
cho Martinez.  Rcfr.que  explica  el  Comendador 
Griego ,  diciendo  que  fe  entiende  afsi :  Que  al 
que  eolia  bajía  llamarle  por  fu  nombre ,  y  fi  mucho 
talla  (  cfto  es  fino  tefponde ,  ó  no  fe  dá  por  en- 
tendido) llamarle  también  por  el fobrcntmbre.  Pa- 
rece dá  á  entender ,  que  fon  menefter  mas  pala- 
bras /y  mayores  diligencias  para  hacer  que  ha* 
ble  el  que  es  naruraT,  ó  cftudioíamente  callado 
y  taciturno.  Lat. 

Abfona  vox  rumpat  taciturna filentia furdi. 

Al  buen  callar  llaman  Sancho :  yo  llamo  Santo  al 
callar.  De  cfte  modo  ufan  muchos  de  cfte  refrán: 
y  en  efta  acepción  enséña  la  conveniencia  y  uti- 
lidad que  fe  halla  á  cada  paflb cu  guardar  pru- 
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Alerces........ ......... 

CERv.Quix.tom.a.cap.43.  Pero  no  los  diré  por- 
que al  buen  callar  llaman  Sancho. 
Altar»  dia  metetle  en  cafa.  Reír. que  enséña  que 
no  fe  ha  de  dexar  paflar  la  ocafión ,  ü  de  hacer 
alguna  buena  obra ,  ú  de  confeguir  algún  gufto, 
ó  buena  fortuna.  Lat. 

T % profperum  nil negligat  prudem  diem. 
CoRR.Cint.fbl.  11  o.  Bueno  feria  que  falta fle  yo» 
al  vulgar  consejo  de  meter  el  buen  dia  en  cafo 
A  lo  hecho  buen  pecho.  Refh  que  aconséj a,y  ensé- 
ña que  una  vez  cometido  algún  yerro  por  paf- 
íión,ó  por  inadvcrténcia,fc  tenga  conftáncia  pa- 
ra efperar  con  valor  k)  que  dél  pudiefíe  rcíulur. 
Lar. 

Confe&a  res  expofeit  integrum  ptéfut. 
A  tu  hijo  buen  nombre  y  oficio.  Reír,  que  dá  á  eu¿ 
tender,  que  lo  que  el  Padre  zelofo  y  vigilante  hai 
de  procurar ,  es  educar  á  fu  hijo  de  fuerte  que 
Tmi  ten-: 
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-  tenga  buena  opinión  y  foma:y  de  efta  fuerte-fd- 

t  nerie  en  algún  oficio:  y  puede  aqui  «l**«»,extcn- 
derfe  también  al  oficio ,  de  manera  que  le  de  a 
entender  ,que  defpucsde  tenctlc  bien  educado, 

•.  le  aplique  a  oficio ,  que  no  fea  vil  ni  mecánico, 
Gno  es  honrado  y  decente.  Lar. 

Nomen  bonum  ,  munufqut  nato  imponito. 

La  muger  de  buen  recaudo ,  hinche  la  caifa  halla  el 
tejado.  Retí  que  pucdeconvejiicntemeotc  en- 
tender fe  y  decirfe  de  la  muger  que  %pone  cuida- 
dofa  diligencia ,  en  guardar  y  acrecentar  las  coi 

.  (as  de  fu  cafa.  Lar. 

Impkrt  fuevit  feduU  domum  famina. 

No  herir  ni  matar ,  no  es  cobardía  ,  fino  buen  natu- 
ral. Refr.  que  con  excelente  en  (crianza  dá  á  cn- 

►  tender,  que  en  los  ánimos  nobles  y  genctofos  cí 
acción  mas  digna  de  ellos  el  perdonar  las  ofotv. 

r  las ,  que  el  vengarle  de  ellas.  Lat.  •  .  i 

Nonmtultpi'ulnus  ,aut  diramtietem, 
Hsudcordis  boeeft  deJidistfednobiiis. 
BUENA,  f.f.  La  hacienda,©  bienes^  los  qualcs  por 
la  rudeza  de  los  ligios  antiguos  ,  llamaron  en 
Caftcllano  la  buena  ,  por  razón  de  llamarfc  en 
LatinBo«a,or«)w.FüER.  R.  lib.3  tit.4.  1. 6.  Fue-! 
ras  ende  fi  el  Padre ,  o  la  Madre  tuviere  la  butM 
de  aquellos  fus  hijos  en  guarda. 
BUENAMENTE,  adv.  Cortcfponde  á  bien  y  per- 
.  reciamente.  En  cite  fignificado  no  es  mui  ufa- 
do,  porque  mas  fe  dice  obra  bien,que  obra  bue- 
namente. Lat.  Bene.Ctt.v.  Quix.tom.i.  cap.28. 
Con  tanta  folicitud  mia,  y  con  tanto  gufto  luyo, 
que  buenamente  no  acertaré  á  encarecerlo. 
Buenamente.  Vale  también  cómodamente,  fin 
conüderable  fatiga ,  ni  dificultad :  y  afsi  fe  dice, 
haz  buenamente  lo  que  pudieres  en  cfte  nego- 
cio :  efto  es  fin  grande  fatiga,  conato,  ó  trabajo. 
Lat.  Commodé.Haud  *gre.£i%v.  Perfil.lib.2.cap. 
17.  Quiliera  buenamente  lograr  fus  deseos  á  pié 
.  llánojin rodeos  ni  invenciones. 
BuBNAMENTe.Equivále  afsimifmo  á  lo  próprio  que 
en  cierta  manera ,  en  argun  modo.  Lar.  Aliquo 
pa&o.  Qmdammodo.  Cerv.  Quix.  tom.  1 .  cap.  1 6V 
Le  traxo  a  la  imaginación  una  de  las  extrañas 
locuras  ,  que  buenamente  imaginar  fe  pueden. 
Polg.  Chton.de  bs  Reyes  Cath.part4.cap.  1 26. 
Eftc  Rey  Moro  rcfpondió  que  aquella  Ciudad 
era  mui  grande  vpopulófa,  y  que  entre  los  mo- 
radores havia  tal  divifión  de  votos  y  intencio- 
nes divertís,  qué  no.podía  buenamente  cunírMir 
lo  que  havía  prometido. 
Bcen  a m ente.  Por  modo  de  fignificación  comple* 
xa  vale  la  pronta  voluntád.gufto.ó  gana.  Es  voz 
,  antiquada  en  cfte  fignificado.  Lat.  Lubens  ani- 
mus.  C.  Lucas,  cap.6.  Dixolc  que  le  confejaría 
mui  de  grado,  y  aun  que  le  ayudaría  mui  de  bue- 
.  ñámente  en  qualquiera  cofa  que  le  cumplicHfc 
•.«.  «y  dixo  al  hierno  del  Conde  que  ge  lo  da- 
ría mui  de  buenamente. 
BUEN  AVOY  A.  f.  m.  Es  el  remero,  que  ha  viendo 
ido  forzado,  y  cumplido  fu  ricmpo.fe  queda  vo- 
. .  lunariamente  por  fu  falário  á  remar  en  las  Gaic- 
ras:ó  el  que  fin  haver  lido  forzado  fe  alquila  pa- 
ra cfte  exercicio:  ll.imafe  afsi  por  haver  los  Efpa- 
ñoles  corrompido  la  voz  Italiana  Buona  vogiiJi, 
que  quiere  decir  eftxmránea  voluntád.en  efta  de 
buena  voya.  Lat.  Spontawus  retvex,giu  Cwtv. 


'  Nov.  t.  pLot.  Saltaron  en  crutja,v  i^Mirh 
libertad,  libertad,  y  ayudados  de  iabmlm 

y  as  Chriftiatws  Griegos  ,caitacüidídlcsdc¡M 
Uaron  a  todos,  E*t e  b.  fol.  54,  Me  dúo :  «¡¿JJ 

-  -mancebo,  quien  le  ha  dicho  a  vueflá  mcrcej 
que  tengo  gana  de  fer  bmnavvyi ,  panrapane 

,  de  efla  manera?  . 
Bhenavoya.  Llaman  también  a  un  hombre  de 

.  condición  fácil ,  y  acomodada  para  quaíqctti 

■  cola.  Lat.  Ad  quétuis  agendapromftu¡é'jx:l<¡ 
BUENO,  NA.  adj.  Lo  perfecta ,  locMÍunudota 

,  fu  genero:  pues  ferio  en  toda  la  extcnfjon  de  lo( 
posible,  ni  le  conviéne  ,ni  le  puede  cartean  i 
cofa  alguna  criada.fino  tolo  á  Dios,  como  lo  cr,- 

.  feño  nueftro  Señor  Jcfu  Chriftoalquc  le  lum- 

.  ba  Maeftro  bueno :  porque  ningún  sér, (mofólo 

.  el  de  Dios,  puede  abrazar  en  si  toda  Japetfcc. 
ción,que  puede  concebirfe  fin  mezcla dcimpei- 

.  lección ,  ó  limitación  alguna.  Las  dewucoui 

.  fon, y  fe  dicen  buenas  refpcctiva , ó bmitadj- 

.  mente :  y  afsi  fe  llama  bueno  todo  lo  que  ocn: 
alguna  conocida  perfección  en  si ,  oque  a  con- 

>  valiente  refpcctivamente  para  otracou, fien- 
do  el  fignificado  de  efta  voz  tan  univasal,qoe 

-  fe  aplica  a  quanto  hai ,  y  que  real  y  verdadera 
mente  es  en  sí  una  propriedád  rranícendenti-dc 

,  todo  lo  que  üenepropriamente  ser  ,quea»te- 

,  túyc  el  objeto  de  la  voluntad  ,laqoalni  mx,á 
puede  amar  fino  aquello  que  fe  le  propone  co- 
mo  bueno ,  ó  verdadera ,  ó  aparentcmenK,  E* 
del  Latino  Bou»/,  4 ,  «w.RiBADENBis.Co^dT, 
de  S.  Aguft.  lib.7.  cap.12.  Entendí  que  toda  lis 

.  cofas  que  fe  cotrompen  fon  butiw ,  y  que  no  fe 
podrían  corromper  fi  fueiTcn  fumamente  to- 
nas,™ tampoco  fino  racÚente«u/,pKqteii 
fueíTcn  fumamente  buenas  ferian  incorruptible^ 
y  fino  fueílcn  buenos  no  habría  en  diasque  cor- 
romper. Saav.  Empr.  18.  No  aborrecen  los  ral- 
los al  Príncipe  porque  es  bueno ,  fino  porque  0» 
deftcmplada  fevcridád  no  los  d«a  fe  mita. 
Niekemb.  DiS.  EftoicTodoelaciertodc  lati- 
da eftá  en  faber  amar  lo  búa» ,  y  conocerla  ... 
La  pafsión  hace  que  apetézcanlos  lo™410'" 
ignorancia  que  no  lo  diftingamos  de  lo .te * 

Bueno.  Freqüentementc  fe  toma  por  reao,^' 
do:  y  en  cfte  fignificado  fe  dice  del  quechi 

.  bien.y  procede  con  la  reditud  y  modo  q«  o* 
rcfpondc  al  eftádo  que  profefla ,  ooe  «I » » 

.  como  buen  Miniftro ,  buen  foldado,  ta»  «HO- 


gcr.  Ui.Bonus.Probus,a,um.?vio.C^ 
;  fosReycsCatr«l.part.3.ap.84.L«^ 

ponían  tanta  diligencia  en  h««wj; 

,  ¡uftída,  q««^^odc,^jS^ 

álosroalos.y  vivir  con  ícguriaad a  as 
.  Saav.  Empr.  18.  Todos  descan^^ 
.  to^malas.^^^^ 
ios  mantenga  en  juftiaa.  Ma»<^«J     •  , 
lib.t .  cap.10.  Procederán  P^^* 
,  buenos  Miniftros  fulpcndicndo  U  execuc. 
-  moSaúl,  y  no  accclcrándola  <^0^'fedí(C 
Boenu.  Vale  tambicn  fantoy  ««J^ 
rcoiigran.proptiedád,Gcndoeomo£ 

y  la  virtud  intrinfecamente  buena,  i  •  ^ 
,  íel  Probitas.  Bonitas,  tls.  Niexbv  . 
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Si  algon  Príncipe  virtuofo  fe  perdió",  no  fue*  por: 
haver  íido  bueno ,  fino  porque  no  íupo  l'ct  bwno. 
Qü  t  v .  Viüt.Los  dicnr  es(con  andar  uemprc  mor- 
diendo de  lo  mejor,  y  de  lo  butn-i)  los  renta  una- 

,  rillos  y  gallados: y  es  la  caufa,que  lo  bueno  y  ían- 

.  to,  para  morderlo  lo  llega  á  los  dientes,  mas  na- 
da bueno  k  puede  entrar  de  los  dientes  adentro. 
Bueno.  Se  toma  también  por  honrado ,  y  hombre 
de  fupofición.  Lar.  Nobilitate  eon/picni4s.?vt\T. 
Conven,  lib.  2.  cap.  28.  §.  2.  El  venir  de  buenos 

.  obliga  á  los  hombres  no  deldígan  de  las  leyes  de 

.  los  noble?. 

BüfcNo.  Vale  también  esforzado  y  valiente.  Es  voz 
antiquada.  Lat.  Strenuus.  Fortis.  Argot.  Succf. 
.  de  los  Manueles.  Aquí  yace  Don  Juan  Mate  de 

Luna  el  qual  fué  mui  buenoexi  la  de  Tarifa. 

Doctr.de  CABALLER.tir.3.  Caballero  quefuef- 
•  le  mui  honr  ado,y  mui  bueno  en  armas. 
Bueno.  Lo  mifmo  que  útil  y  conveniente :  ficndo 


la  razón  de  útil  la  que  coottitúyc  uno  de  los 
•  miembros  en  que  fe  divide  el  bien,  ó  lo  que  es 
.  bueno :  cfto  es  honcílo ,  útil ,  y  deleitable :  y  en 
elle  Cernido  fe  dice  que  tal  hierba  es  buena  para 
los  ojos ,  y  tal  ó  tal  liquór  para  el  cftómago,&c. 
LiX.Bonus.  Utilit.Proficuus.  Sant. Teres.  Mor. 
1  1 .  cap.2 .  Y  aísi  romo  á  decir ,  que  es  mui  bueno, 

■  y  rebueno  tratar  de  entrar  primero  en  el  apo- 
1  lento.  Ce  rv.Quíx.  tom.2.  cap.42.  Señor  (repli- 

có Sancho) yo  imagino  que  es  but/uj  mandar,' 
,  .  aunque  fea  un  hato  de  ganado.  Alfar,  fol.  250. 


.  No  faifa  en  Roma  bueno ,  y  mas  bueno  á  menos 
,  peligro  y  colla. 

Bueno.  Lo  mifmo  que  fano,  lo  que  no  padece  cn- 

.  leimedád,achaqu.-,nilef:ó  uy  f:  dice  igual  men- 

.  te  de  los  hombre *  y  de  las  bcíiias'.  Ln.Sanus.In- 
tolumisy  et  e.  Cerv.  Qnix.tom.2.cap.i .  Los  exa- 

,  minadores  creyeron  indubitadamente  que  clla- 
ba  de  todo  bmno ,  y  en  fu  entero  juicio.  Q^bv. 

1  Vilit.  fol.  15 9. Otros  lui  que ellán enfermes,  y 
exhortándolos  á  que  rugan  tetlamento,  y  que  le 

.  coniicllcn  ,  dicen  que  íc  lientcn  b.tcxct. 
B¡.  tNo.  Se  dice  tambicn  de  la  cota  que  ella  cabal, 
no  confumida,  ni  gaílada :  como  del  vellido ,  de 
la  capa,  ¿Ve  Lar.  "ínteger. 

Bueno.  Se  toma  también  por  grande,  confidera- 
ble,  y  no  pequeño,  o  á  lo  menos  mediano:  y  alsi 

1  le  dice ,  un  buen  rato ,  un  buen  cfpácio  de  tiem- 
po ú  de  lugar ,  una  buena  tierra.  Lar.  Amplus,  a, 
um,  Doctrin.  de  Cakaliir.  ful.38.  Todos  los 

•  homes  ha  van  faber  y  placer  naturalmente, 
.  quando  les  facen  bien ,  y  les  dan  buena  parte  de 

lo  que  ganan.  Cerv.  Quíx.  tom.2.cap.8.  Al  Em- 

•  peradór  Adriano  le  firvió  de  lepultúra  un  cani- 
llo tan  grande  como  una  buena  Aldea. 

Bueno.  Algunas  veces  le  toma  por  mas  quecom- 
.  pétente  y  bailante ,  por  crecido  y  conliderable 
para  el  mejor  lotero  de  alguna  acción  :  como 
r  buena  efcolta,  biicn  número  de  genre,  buena 
guirdia.&c.Lat.  Ftrmut.V'al¡iu¡sa^im%  vel  Mtg- 
nust  a>  um.  Mi  rían.  HiQ.EÍp.  lib.9.  cap.4.  Don 
Fernando  echó  mano  de  fu  hermano  Don  Gar- 
da,  y  prefo  Je  envió  con  buena  guarda  al  Cafti- 
UodeCcya. 

Buenas  artes.  Se  llaman  las  liberales,  y  dignasde 
g-ntc  honrada  y  noble.  Lat.Libera!u,b:'*t,  inge- 
nua artes.  Ct&v.  Qnix.  tom.2.  cap.y.  No  pcimi- 


tV2  7or 

ti  d  Cielo  que  por  feguir  mi  gufto ,  desbaráte 
quiebre  la  colúna  de  ías  letras ,  y  el  vaib  de  las 
ciencias,  y  tronque  la  palma-eminente  de  las 
buenas  y  li  ¿erales  artes.  . 
Buena  capa.  El  porte  de  toda  Perfóna  honrada  y 
decente :  y  afsi  hombre  de  buena  capa  fe  dice 
del  hombre  bien  portado.y  que  en  fu  vellido  di. 
a  entender  fer  honrado.  Lat.  Ingenui  bcmrn's  ha* 
bttus,vtftitus.  QoEv.Entrcracr.  Gente  que  licm- 
prc  acaba  en  peros  lo  que  difeurre,  fon  unos  en- 
vidiólos de  buena  tapa ,  y  una  carcoma  confitada, 
en  citado.  CANC.Obr.Poct.  fol,  17.  \ 

Fué fitmpre  tan  inclinado 

d  andar  con  la  gente  honrada, 

que  fe  llegaba  de  notbe, 

a  hombres  de  buena  capa. 
Buena  conformidad.  Se  llama  la  unión  amigable 
de  pareceres,  didámenes  y  voluntades.  Lat.  Op- 
tima Ínter  aiiquos  eonfenfio^nit.  B.  Ciuo.  ll.Epill. 
2<f.Cenaron  mui  amigabtcmentc,e  tuvieron  plá- 
tica de  buena  tonfirmidád ,  de  que  mucho  fe  ale* 
gróclRcy. 

Buena  conversación.  Significa  la  plárica  amiga- 
ble, ó  por  urbana,  ó  por  diferera ,  ó  por  eruditas 
Latjatunda  C  grata^  confibulatio,  Amtcorum  gra- 
t.icothquia.  EsTEB.rbl.  323.  Atfcgurabaqueno 

havía  otra(Dama)como  la  referida  ni  de  ma- 

yor  alk'o ,  ni  de  mas  buena  converfacién.  * 

Buena  cuenta.  Se  llama  lo  que  fe  a  juila  con  lega- 
lidad y  verdad  :  y  recibir  una  cantidad  a  buena 
cucn:a,  es  recibirla  rcgillrada  en  lospap<les,por 
donde  (c  lude  tomar  y  dar,  con  cuya  alufión  fe 
extiende  á  tignificar  quando  fe  da  quatquiera 
cofa.aunque  lea  una  puñada.Lat.£Apr«/j*j  bañe 
peeuniam  ( iel  quidvis  aliua  )  tibí  firam.  Estcb. 
fol.  167.  Dcxcla  voacé  venir ,  feor  mal  trapillo 
afernado  ,  y  reciba  ella  á  buena  cuenta. 

Buena  d  at  a  .  Sigi  >ifica  la  calidad  útil  y  convenien- 
te de  alguna  cola  :  en  coya  confcqüéncia  quan- 
do un  vellido  ella  toto  y  malrratado,fe  dice  que 
no  círá  de  buena  data.Es  aluílón  á  la  calidad  con 
que  fe  legalizan  los  ir.ílrumentos  jurídicos.  Lar. 
Candido  eommodatftatus%  vei firma.  CtRv.  Qnix. 
tom.i. cap.  13. Pues  en  verdad  que  lo  yerra  V.m. 
a  caufj  que  los  Gobiernos  lnfulanos  no  fon  ro- 
dos de  buena  data :  algunos  hai  torcidos,  algunos 
pobres ,  algunos  melancólicos.  Est*>b.  rol.  353. 
LI  qual,  como  he  dicho,  por  eílar  de  buena  data, 
ó  por  temer  que  la  morifma  no  nos  hallafic  en  fu 
cafa  ,  nos  hizo  buen  partido. 

Buena  disposic  ión.  Significa  la  gala,ó proporcio- 
nada reprefcntacíón  de  algunaPerfóna:  y  afsi  fe 
llama  hombre  de  buena  difpotición  et  que  fe 
muefira  fin  defedo  confiderable  en  roílro  ,  ni 
en  cuerpo,  ni  en  fu  porte  y  veftído.Lat.-4l/>f.í,atf# 
venuJíacOKporisdrgnitas.QoBv.WCit.  Un  muerto 
de  buena  di/pefatón ,  bien  vellido  y  de  buena  ca- 
ra, cenó  conmigo. 

Bien  a  estofa.  Se  toma  muchas  veces  por  la  gala 
y  gallardía,  aludiendo  al  buen  dibujo,  v  vivos 
colqrcs  en  la  lana  de  los  tapices.  Lat.  Pukbra  r*i 
fpecies. 

Buena  fe.  Se  llama  la  firme  íeguridád  en  lostra- 
tos ,  prometías  y  palabras.  L*t.Bou  /íW«.Cérv. 
Qiix.tom,2.cap.34.  Tal  ctiUbuenaff ,  que  en- 
tre los  dos  fe  guardaban. 

Ble- 
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Buena  fé.  ta  rencilla  y  fiocéra  pctfuafióo ,  qbe  Té 
tiene  de  alguna  cola.  Lat.  Sineera  opmi*,vel  ptr- 
fuafio.  Cerv. Quix.  totn.i.  cap.i.  Con  efta **f- 
na  f:  e!  buen  Capellán  pidió  ai  RcOor  mandaüe 
dár  los  veftídos ,  con  qiie  alü  havía  entrado  el 


Bubnas  can  aí.  El  deseo  y  apetito  de  comer.  Ufan 
fe  en  plural  mas  propiamente  que  en  ungular. 
Lat.  Cibiappetentia,  avUUtas.Qvtv.  Tacan.cap. 
3 .  Coman  que  mozos  Ion ,  y  me  huelgo  de  vér 
tus  buenas  ganas.  ■  ■ 

Bubna  gracia.  Significa  tal  vex  la  confecuckm 
de  algún  favor  ,ii  de  alguna  licencia.  Lat.  Rei  t*- 
jufvü facultas  praftita.  Espin.  Efcuder.tbl.  119. 
Alcanzada  efta  buena  grieta  ,detúvemc  en  Se- 
villa. 

Buena  ge aci  a.  Se  dice  también  la  hermosura  del 
roftro,  cfpcculmente  de  la  mugér.Lat.jMW//**r« 
faehivenufias.  E>pin.  Efcud.f0l.a3.  Queriéndo- 
me cafar  con  una  parienta  luya ,  doncella  y  de 
mui  buena  grieta.  Ai*  ae.  fol.3 1  a.  Se  llegó  a  Sa- 
yavedra  un  mozo  bien  tratado ,  y  de  buena  gri- 
eio. 

Bueña-gracia.  Significa  también  Uafabilidád  y 
agrado.  Lat.  Afi Mitas.  Espin.  Efcuder.  fol.  ai. 
Procedéis  con  tan  buena  grieta  en  todo ,  que  me 
haveis  aficionado.  ( 

Buena  gracia.  Significa  umbicn  la  felicidad  en 
la  explicación  y  acciones :  y  con  particularidad 
en  los  que  predican  ,ó  reprcfentan.Lat.  Dieendi 
lepar y  venuflas. 

Buena  gracia.  Irónicamente  fe  dice  quando  dif- 
gufta  y  enfada  alguna  cofa.  Lat.  Salfum  fiiUctt 
O"  appofitum  verbuml 

Buena  labia.  Genero  de  halago  y  dulzura  en  las 
palabras ,  acompañada  con  parlería  y  deftreza 
en  el  hablar :  de  que  ufan  comunmente  los  en- 
eañofos,  y  charlatanes  para  perfuadir  y  atraher. 
Lzt.LfpidaKfraudulrnta,&  blanda  ad  peUiciendum 
loquacitas.  Alfar,  fol.  156.  De  manéraque  con 
táfto  y  de  buena  labia ,  que  Dios  les  dieflfe  buen 

Viage  y  llevafié  con  bien  liempre  valía  di- 

néro:y  efta  llamábamos  venturilla.jACiNT.PoL. 
fol.aio. 

Con  rbetóriea  tibia, 

que  tenía  el  mozuelo  buena  labia. 

IBoenas  letras.  Se  llaman  univerfalmcnte  las  que 
en  qualquicra  materia  acompañan  y  conftitú- 
yen  á  los  hombres  verdadera  y  folidameme 
doctos.  \j3X.Solida  atque  profunda  do¿lrina.SKNT. 
Ter.  en  fu  Vida,  cap.  50.  Gran  daño  hicieron  á 
mi  alma  Confcflbres  medio  Letrados ,  porque 
no  los  tenía  de  tan  buenas  letras  como  quifiera. 

Buenas  letras.  Sc  llaman  también  las  que  perte- 
necen á  la  erudición  varia ,  que  comunmente  fe 
llaman  Letras  humanas.  Lat.  Bona  atque  buma- 
niores  litera'.  Cerv.  Quix.tom.2.cap.i6.  Quifie- 
ra yo  que  fuera  corona  dc*fu  lináge ,  pues  vivi- 
mos en  el  ligio  donde  nueftros  Reyes  premian 
altamente  las  virtuofas  y  buenas  letras. 

Buena  ley.  Significa  el  reconocimiento  agradeci- 
do ,  y  el  afecto  firme  de  benevolencia  hacia  al- 
guna períema ,  cfpccialmente  de  inferior  á  fupc- 
riór.  Lat.  Gratas  animus.  Quev.  Tacan,  cap.  5. 

No  es  mucho  tenga  mala  condición ,  quien  no 
tiene  buena  ley. 


BUE 

Buena  luz.  Phrafe  tomada  de  la  Pintura :  y  fc \- 
ma  afsi  aquella  con  laqual  fe  vé  mcjor.ó  te  w" 
cibe  masía  perfección  de  alguna obnUfafeco! 
munmente  de  efta  locución ,  anteponiendo  [, 
prepofición  A,diciendo  A  buena  luz.LatjCiír«, 
O"  luculentius  lumen  ,  vel  Atutior  mmüxiti 
M0NTES.C0m.del  Cab.dc  Olm.  Tom.i. 

■«••••••tía*  .Puesejlaisrcfutho, 

a  buena  \\xz  lo  mirad, 
porque  i  aquejla  luz  no  quien. 

Buena  luz.  Metaphoricaroente  y  con  la  mían 
alufióná  la  Pintura ,  fe  dice  en  las  cofas  man- 
íes e  incorpóreas ,  la  prudente  y  piadofa  ¡men- 
ción con  que  fe  vén.  Lar.  Cujufiis  rti  fam^ 
re&um  judicium.  H0RT.Paneg.fbL3 .  Qoé  de  coJ 
fas  fe  mormuran,  ó  por  no  verlas ,  ó  no  mirarlas 
á  buena  luz. 

Buena  manderecha.  Phrafe  vulgar  con  qoe  fe 
Henifica  la  fortuna  y  felicidad  en  qualquiera 
caufa,  ó  negocio  que  fe  emprende,  aludiendo  al 
vano  agüero ,  con  que  algunos  aten  que  tiene 
feliz  fucefio  lo  que  fe  empieza  con  la  manode- 
récha.  Lar.  Secunda fortuna.  Cerv.  Quix.  tan.:. 
cap.22.Dígame  Señor,afsi  Dios  le  de  «wu  nua- 
dtrécba  en  la  imprefsión  de  fus  libros.  Pant.Vc- 
xam.i.  Acerquémeentonces,y  dixele:  ala  Dios 
os  dé  buena  manderécba  que  me  digáis  deque 
quedafteis  zurdo? 

Buena  mano.  Se  llama  la  áfpera  reprehenfjón ,  la 
corrección  rigurofa:  y  afsi  decir  le  dió  onabocr 
na  mano  es  lo  mifmo  qoe  le  reprehendió,  6  cor-' 
rigió  con  afpcrcza.  Lat.  Gravis  ,c>«b*i 
jurgatio. 

Buena  mano.  Sc  llama  también  la  acertada  eta" 
ción,mayormente  en  cofas  dudofas:  y  ate  le  di- 
ce Fulano  tiene  buena  mano  paraeflc  gwcrode 
negóciosjtiene  buena  mano  para  recibir  criados; 
&c.Lat.  Félix fors.S uccejfus  ex  snimifcnttntts. 

Buena  massa.  Metaphoricamentc fe toma pora 
condición  blanda  y  pacífica  con  eicrflov de- 
masía ,  que  también  fe  llama  buena  paita- 1* 
Mitior  Índoles.  Qoe  v.  Muf.6*.  Rom.8. 

Unjtglobabienbefbo,dixo, 

que  a  los  maridillos  bk*dost 
que  llaman  de  buena  mafia 
fus  mugíres ,  ¡es  hojaldro. 
Buena  maula.  Se  dice  con  ironía,  y  por  de pteoo 
de  alguna  cofa  que  difgufta ,  ü  de  que  fe  hace 
burla.  ^.Egregiumfcilicet  repertup, 
moneda.  Aunque  todo  genero,  o 

na  la  de 


Buena  moneda.  Aunque ? .  - 
de  monéda  ufuál  y  de 
común  y  familiarmente  fe  llama  buena  1- 
plata,üoro ,  por  fer  ligera,  y 
dice ,  me  pagó  en  buena  mon^«T ilríí 
w,»^.Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.26.  V«  ^ 
Pedro  lo  que  quiere  por  tefigur* £  ^ 
que  yo  me  ofrezco  a  pagarle^  megu 
corriente  moneda  Caftelfana.  Qai  v.Tori. ¿ 
bien  aliñada  phaotaftna..-yp^  en** 
«/^loroñofodcfueftantigua. 

Buena  muerte.  Se  llama  bP^^S'. 
con .feriales  de  falvaoon.  U 

B™RT,Sellamatambienlaqucfe^ 
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con  menos  afperéza  y  rigór ,  en  cuyofentido 
fe  manda  al  verdugo  que  dé  al  reo  buena  muer- 
te :  cfto  es  que  le  acabe  cürr  la  menor  fatiga  y 
trabajo  que  pueda  el  reo  padecer :  y  tlcl  que 
mucre  de  muerte  natural  fin  congojas,  6  que-cf- 
píra  con  quietud,fc  dice  también  que  tuvo  bue- 
na muerte,  Lat.  Placida  morí. 

Buenas  noches.  Es  falutación  ufada  del  quede 
noche  entra  en  alguna  pieza ,  ü  otro  luga*  adon- 
de hai  otro.  Lar.  Mutua  appctentenoile  faJutatio* 
ALFAR.fbl.374.  Pues  en  mas  eftíman  un  beib  las 

manos,  fallo  y  mentirofo  que  un  Dios  os  dé 

buenas  noches, ó  buenos  dias. 

Bcrna  obra.  £1  focorro oportuno ,  ó  favor  que  fe 
dá  á  alguno,6  qualquicra  cofa  con  que  fe  le  ayu- 
da y  favorece.  Lat.  Btntfitmm ,  autjuvamtn  ai  i- 
vis  pr.tfiituns.  C.Lücan.  cap.  10.  E  por  ende  co- 
mo quicr  que  él  fizo  buena  obra ,  no  lo  fizo  bien: 
é  cfte  bien  hacer  es  la  intención.  Quev.  Tacan, 
cap.  10. 0  !  como  volaría  yo  con  pólvora  gran 

.  parte  de  elle  Puerto,  decia ,  y  hiciera  buena  obra 
á  los  caminantes.  Espin.  Efcudcr.  fbl.30.  El  que 
no  obliga  con  buenas  obras,  ni  es  amado,  ni  ama» 
y  en  las  buenas  fe  parece  uno  á  Dios. 

Buena  palabra.  Se  llama  la  que  fe  dice  con  agra- 
do y  afabilidad.  Lax.Urbanitas.  Affabilito*.  Doc- 
trin.  deCabailer.ioI.  jS.Cá  bien  razonado, 
y  de  buena  palabra  debe  ícr ,  para  faber  tablar 
con  las  gentes. 

Buenas  palabra?.  Son  las  blandas  y  halagüeñas, 
y  muchas  veces  las  que  íc  dicen  paratraherá 
alguno  entretenido ,  y  engañado  con  prometías 
aparentes.  Lat.  Daré  verba.  C.  Lucan.  cap.  1 1. 
Faced  vos  lo  que  él  face  á  vos ,  c  deeilde  buenas 
palabras ,  e  moftraldc  buen  talante.  Pie. J  ustin. 
fot.  19a.  Y  afsi  le  trahia  entretenido  y  engañado 
con  buenas  palabras. 

Buena  parte.  En  materia  de  hacienda  fe  llama  la 
que  es  legítimamente  adquirida,  y  bien  ganada. 
Lit.Facuitates  bene p.trt*.  C  Luc  an.  cap.i o.  La 
primera  que  fe  faga  de  k»  que  hombre  ovicrc  de 
buena  parte:  é  la  otra  que  la  faga  cuando  en  ver- 
dadera penitencia. 

Buenas  partes.  Se  llaman  las  calidades ,  que  ha- 
Ilándofc  en  un  fugéto ,  le  hacen  digno  de  elli- 
nución.u  de  amor.  Lai.B«*«*  animi  ¿oím.Marq. 
Gobern.  Chrift.  Procm.  Tuvo  cfte  Príncipe  to- 
das las  buenas  partes  que  fe  pueden  defear  para 
el  gobierno.  Emmn.  Efcudcr.  fbl.  35.  La  modéf- 
tia  del  Macilro ,  y  las  otras  buenas  partes  fe  im- 
primen^ (bn  como  efpéjo  en  que  fe  mira  el  dif- 
cioulo. 

Bu  ena  passada.  El  efpáciode  tiempo  que  fe  logra 
fegun  el  deseo  de  cada  uno ,  que  también  fe  lla- 
ma temporada»  Lat.  Bona  O  aufpieata  tempeftas, 
vel  tempeftwttas.  Amar,  ful.  65.  En  hábito  de 
trabajador  feguia  lü  trabajada  fuerte  :  en  el  ha- 
vía  tenido  la  buena  pafada ,  y  efpcraba  otra  coa 
mejoría. 

Buena  PESCA.Exprcfsión  irónica  con  que  fe  llama 
á  algún  fligf  to,belláco,ó  maliciofo*Lat.Pr*W*rj 
fcjficet  expijeatn ¡>r*da\  Quev.  Muf.  6. Rom.6o. 
Soi  feftor  de  muebacaz* 
en  ti  iubóny  las  medias: 
y  enfir  dáríit  de  mi  ntifmo, 
lo j  bi  de  mi  buena  pelea. 
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Buena  pieza.  Sc  llama  en  el  juego  del  Axcdrez,  ü 
délas  Damas  la  que  por  si  es  importante ,  ó  la 
que  efta  en  parigey  poftúra  acomodada  para 
ganar  el  juego  :  y  en  cfte  temido ,  quando  en  al- 
gún negocio  fe  hizo  alguna  diligencia  oportuna, 
o  le  valió  el  pretendiente  de  alguna  Pctfóna  de 
fnpofición,fe  dice  que  fe  jugó  una  buena  pieza, 

0  fe  tocó  una  buena  pieza.  Lat.  Optimo  in  toco 
efe  fatrunculum,\cl  Opportuno  uti  pr¿ifi:lio,operat 
confilio. 

Buena  pieza.  Se  llama  también  por  ironía  algún 
fugéto  ridículo,  bellaco,  y  de  malas  mañas.Lar. 
Rsdicuium  e>  nuliius  momenti  caput.]  \c  1  n  t.Pol  . 
fbl.139.  Lo  mejor  de  todo  (  dixo  uno)  es  partir- 
lo por  medio ,  y  entrar  un  pedazo :  que  de  efta 
buena  pieza  con  la  mirad  fobra.  Pie.  ]r>T.  fol. 

1  a  2. La  buena  pieza  del  bigórnio  afirmaba  lo  mif- 
mo. 

Buen  a  pluma.  Se  llama  tagala  delcfcribir  bien, 
4y  con  elegancia.  Lat.  Velox  atque /tita  feriptorit 
ptunus.  jAdNT.P0t.fbl.a83.  No  te  cfpantes  que 
eferiba  Vfla  niña  tan  bien ,  que  no  hai  ave  de  ra- 
piña que  no  tenga  buena  pluma. 

Buenas  prendas.  Se  dicen  las  calidades  del  áni- 
mo, como  fon  difereción,  do&rina,  habilidades,- 
y  otras  Icmcjantcs.  Lat.  Gentrofe  <3"  fpeíiabfles 
natura-  dotes , muñera ,  vel virtutes.  Ce*  v.  Qiiíx. 
tom.a.  cap.  16.  Finalmente  en  el  trage  y  poftúra 
daba  á  entender  fer  hombre  de  buenas  prendas. 

Buena  pró.-  Lo  mifmoquc  provecho  y  utilidad. 
Antiguamente  fe  ufaba  de  efta  locución  con  los 
que  citaban  comiendo:  y  oy  fe  ufa  de  ella  quan- 
do  fe  remata  alguna  venta ,  ó  renta.  Lat.  Profit. 
Bcnevertat.  Ejtbb.  fbl.  185.  El  qu.il  ajuftando 
fu  conciencia ,  me  pidió  un  patacón  de  pan,  ccr- 
beza,  y  enlatada,  y  de  hbuenapró. 

Buknas  sai  idas.  En  las  Ciudades  y  lugares  fe  lla- 
man alsi  los  sitios  amenos  que  cftán  cercanos  al 
lugar ,  porque  .1  ellos  comunmente  fe  falen  á 
divertir  v  paílcar  los  moradores.  Lar.  Amana fub 
urbana.  Quev.  Muf.7.  Rom.burl.6. 

De  aquellas  buenas  falidas, 
que  por  falir  dél  fon  buenas, 
dé,  a  fer  búcaros  los  barros, 
fuera  fin  fin  la  riqueza. 

Buena  sangre.  Significa  la  calidad  de  la  nobleza. 
Lat.  Clarus fangnis.  Alfar,  fbl.  143.  Y  afsi  don- 
de bulle  buena  fangre,  y  íe  fíente  de  la  hont a,por 
mayor  daño  eftíman  la  necesidad, que  la  muer- 
te. 

Buena  sangre.  Significa  también  la  afeftuofa  in- 
clinación del  ánimo  para  con  alguno ,  porque  el 
amor  y  la  benevoléncia  tienen  en  cierro  modo 
por  aísicnco  á  la  fangre :  en  cuyo  fentído  fe  dice 
que  las  ingratitudes  y  defeortesías  no  engen- 
dran ,  en  quien  las  experimenta  de  otro  ,  buena 
fangre.  Lat.  Bentvolentia.Beneficenth.  EsTtN.Ef- 

■  cuder.  Dele.  9.  Ser  un  hombr  coródigo  de  bue- 
nas cortesías  y  palabras  amorofas ,  y  no  mifera- 

-  ble  de  fu  hacienda,  licmprc  engendra  buetia  fan- 
gre ty  mucho  amor  en  quien  los  trata. 

Bcena  suerte.  La  calidad, o  nobleza  de  alguna  co- 
fa, fegun  loqual  quando  un  paño  csfino,fc  dice 
que  es  de  buena  fuerte :  y  fe  extiende  también 
á  íignificar  el  porre  y  diftinrión  que  hai  en  los 

.  hombres  honrados  y  Caballeros.  Lat.  Proba  & 
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legitima  cttjufvis  rrí  compoJUh.  Espin.  Efcuáíft 
fol.45.  Por  una  fupctchcría  que  usó  un  hombre 
de  á  caballo  con  un  hidalgo  de  á  pié  de  mui  bue-¡ 
na  fuerte. 

Buena  vecindao.  Se  llama  la  atención  de  los  que 
viven  cerca  de  otros ,  para  no  hacerlos  moléftia, 
ni  darles  pefadumbre.  Lat.  Bona  vicinia.  Ceev. 
Quix.rom.a.cap.27.  Conocieron  y  Tupieron  co- 
mo el  Pueblo  corrido  falía  á  pelear  con  otro,quc 
le  corría  mas  de  lo  jufto ,  y  de  lo  que  fe  debía  a 
la  buena  vecindad. 

|$ubna  ventura.  Se  llama  cierto  pronóltico  que 
hacen  (  prefumiendo  entender  la  que  llaman 
Oniromancía  )  algunas  mugéres  embutieras, 
comunmente  llamadas  Gitanas.  Lat.  PradiÜus 
alicui  pro/per  &  furtunattu  rerum  eventos. Espin. 
Efcuder.tbL  1 76.  Válenfc  de  mugercillas  que  les 
vienen  á  preguntar  como  á  Gitanas  la  buena  ven. 
tura.  Esteu.  fol.  98.  Me  acorueje  con  él ,  para 
que  me  adcftralTe  como  tendría  modo  de  vivir, 
lindar  lugar  a  que  los  Alguaciles  memiraflen 
cada  dia  las  palmas  de  las  manos ,  fin  decirme  la 
buenaventura. 

Buena  vida.  Se  dice  de  la  que  es  acomodada ,  re- 
galada ,  y  fin  mezcla  de  trabajos.  Lat.  Conemoda 
&  molliorvita.  Cerv.  Quix.tom.2.cap.a  1.  Se  le 
figuraba  que  >havía  de  hallar  en  fu  Cadillo  lo 
que  en  la  cafa  de  Don  Diego ,  y  en  la  de  Bafilio 
uempre  aficionado  a  la  buena  vida. 

Bueno  es  que.  Phrafe  con  que  fe  dá  á  entender  lo 
que  efpecialmcnte  es  digno  de  algún  reparo  ,  ó 
admiración.  Lit.Quod  maiustvel  magis  efi.QvBV. 
Tacañ.cap.io.  Bueno  es  que  Gendo  yo  EclcliáíH- 
co  huviefle  de  padecer  elle  agrávio..........Lo 

butno  fué  que  dixo  que  no  fabia  el  juego,  y  hizo 
que  fe  lo  en  fe  nademos. 

Bueno  esta.  Phrafe  adverbial,  que  vale  lo  mifmo 
qucbafta.Lat.  Satefi.  Sufjicit.  Qviv.Muf.  j, 
Xac.  13. 

Arrimábanfe  las  dos, 

Gancbofo  metió  i»  mano, 

diciendo:  bueno  cftá  Ríinas, 

bueno  cftá :  chico  pecado. 
Bueno  esta?  ó  dueño  esta  esso.  Se  dice  también 
por  ironía ,  quando  fe  defaprueba  alguna  cola 
que  fe  vé  haccr.ü  decir:y  particularmente  quan- 
do fe  forprende  al  que  la  hace. 
Bueno  esta  lo  bueno.  Modo  de  hablar  con  que 
fe  di  ¿entender  que  no  deben  las  colas  exee-: 
der  de  fu  cierto  y  judo  término.  Lat. 

Sat  eft  id  :  bocfubjecla  caufapoftulat. 
Montes.  Com.dcl  Cab.  de  Olm.Jorn.a, 

Un  poquitico  le  quiero, 

qumto  me  Agracia  el  amor. 

No  mas  ?  bueno  eftá  lo  bueno. 
Buenos  cascos.  Además  del  fentído  redo  fe  dice 
irónicamente  del  que  tiene  ligero ,  ó  mal  juicio. 
Lat.  Inane  terebrum,  &  turbidum  bominis  capitu- 
to»».QuEv.Zahurd.  Conceptos  galláis  aun  eftan- 
do  aquí?  buenos  cafeos  tenéis,  dixc  yo.  Pant.  Ve- 
xam.x.  Pregunté  quien  cra,y  dixomc  Don  Lúci- 
do :  unos  mui  buenos  cafeos  para  en  arrope. 
Buenos  días.  Frequcnte,  y  común  falutación.con 
que  al  que  fe  fallida  fe  le  dá  á  entender  el  deseo 
de  que  tenga  aquel  y  otros  con  felicidades  y 
Buftos.Lat.F,"//?/  atque  felices  tibi  dies  continuara. 
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Taufiottm  diesapprtcor.  AlfaI.  folm 
que  fe  fuponga  ícr  entendimiento  de  «lias íú 
viendo  dado  la  cabeza  de  ellos  los  fc¡  • 
noches.  Esteb.  toL  143.  Entraron  i  un  «4 
tiempo  a  darme  los  malos dios,  pUe$  nol»  PttCJ 
den  dar  buenos  los  que  madrugan  á  pedir.  ' 

Buenos  ojos.  Significa  la  perfotricia ,  y  u  atc,ta 
confideraáón  de  algunacofo.ü  de  algún  objeto 
Lat.  Attentur  reialtcum  infpcBk ,  difafa,  ' 

Buenos  pensamientos.  Son  ios  que  dos  aciun 
á  acciones  virtuoías  y  honradas.  LaLGwr^ 

mentispropoj!t$m.(^ts.Ticm.ap.i.Yo\al. 
xcque  quería  aprender  virtud  rcfucltam:atc,7 
ir  con  mis  buenos  pegamientos  adelante. 

Buen  os  p  e  ns  a  mi  £NTO*.Adenrisde  los  que  m  v 
citan  á la  virtud,  ó  los  propóiitos deelb,fe Di- 
man  los  dictámenes  de  la  honra :  en  cuyi  Gj¿ 
ficación ,  de  uno ,  aunque  no  fea  mui  noble  de 
nacimiento ,  que  no  fe  acomoda  á  ocumdooes- 
humildcs ,  y  aun  medianas,  fe  dice  que  es  boa. 
bre  de  buenos  penfamientos.  Lat.  ExijHmstm, 
bonoris  ,  aut  neminis  propvjitum. 

Buenos  puntos.  En  las  Uuiverúdades  yenotnj 
partes  adonde  fe  dán  puntos  para  leer  de  opoín 
ckm ,  fe  llaman  buenos  puntos  los  que  Ion  ao> 
modados  y  fértiles  para  tratar  mate riis  princi- 
pal-es ,  ó  los  que  vienen  mejor  aleftúdk),  6  i  U 
prevención  dd  que  ha  de  leer  de  opoücióaLjt, 
Luculenta  ai  pralt  (lionera  espito. 

Buenos  ti  eu  pos.Se  llaman  aquellos  que  fon  relices; 
y  prótperos ,  y  en  que  florecen  buenas  cote' 
bres  y  abundancia  5  y  por  reprchenfión  con  iron 
nía  fe  aplica  á  los  rdaxados  y  nulos.  LaLfrj^ 
ra  f> firtunata  témpora.  QufeV.  Tacan.  aju^ 
Luego  Judía  dixo  que  era  ?  y  cotí  ella  paocactat 
lo  decía  ?  buenos  tietnpoA 

A  buena  fé,  ó  en  buena  fe.  Es  modo  de  afimur  al»W 
na  cola  con  modefta  ,  aunque  firme  aflerenH 
don.  Lat.  Certi.  Equidem.  Hercle.  Cav.  Qltu 
fom.a.  cap.  1  a.  A  buena ff  que  es  ala,  y  q«<ld« 
de  fer  Caballero  enamorado. 

'A  donde  buenoia  á  qué  fcwiwíModos  de  bablai  cal 


de t  i  Quid  bit  negotii  velrei  ejl  tú) 
tom.  2.  cap.  24.  Mui  á  ta  ligera  amina  wüa 
merced ,  feriar  galán , y iüdt bueno  faios. 
fi  es  qne  gufta  decirlo?  Altar.  foUoj.M: 
con  mucho  toldo :  Bicn,qué  dice  ahora  wca  ra- 
¿*  a  que  bueno  pot  id  eiaballaodelllcl^ 


de  fu  perfóna.  Phrafe  con  qneie 


d  i  á  entender ,  que  alguno  fe  ha  portado  bim  y 
fielmente  en  algún  empicó ,  ó  encargo  qjc  u  i- 

ha  hecho.  L&x^P^j£"  y 
Desmano.  En  la  Pintura, 
en  otras  profcfsiones  fe  Uama  afst  U  ctajjj 
de  Artífice  acreditado  en  el  arte  U  ^ 
artificie  manus  fvel  ptrim.  QSíV" 
tiempo.  Mandamos  Pin™C0"XrCÍ| 

pecho,  pues  es  como  deorqueesup 

buena  mano.  .  ^.-,>-nte;eflo 

De  buenas  á  buenas. Lo  mifino  que  bucwig 
es  fin  gran  Solicitud, cuidado^ ^  ' 
CamJÜU,  Faeiie.  Citv.Qoii. .««n-  ■  P+  ^ 
fi  con  todo  eflb  de  buenas  i {¡y 
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foItcitud,y  fin  mucho  riefgo.'medepanuTeel 
Ciclo  alguna  Infula,&c. 
De  donde  bueno  ?  Phrafc  con  que  fe  pregunta  á  al- 
guno de  donde  viene.  Lat.  Unde ,  amato,  buci 
Dexar  á  buenas  noches.  Vale  en  fentído  mcuphó- 
rico  dexar  burlado  á  alguno :  y  también  le  ex- 
tiende á  fignifkar  apurar  de  tal  manera  alguna 
cofa ,  que  no  quede  nada :  como  fucédc  quando 
uno  apura  un  frafeo  de  vino ,  fin  dcxarlc  una 
gota ,  del  qual  fe  dice  vulgarmente  que  le  dexó 
a  buenas  noches.  Lat.  Decipert  aut  f /-aforare  ali- 
quem.  Lazar,  de  Torm.  cap.  2.  Metiéndola  en 
la  boca  del  jarro ,  chupando  el  vino  le  dexaba  d 
buenas  noches.  Jacint.  Pol.  rol.  14.  Efta  cédula 
dice  que  ha  venido  delParnifo  un  pcfquiíidór 
contra  los  Poetas  de  Sol  á  dexar  d  buenos  noches 
las  coplas :  que  defpues  que  ufan  tanto  el  Sol, 
Ion  las  mas  coplas  foleci  irnos. 
Dios  re  la  depare  buena.  Phrafe  vulgar ,  que  fe  dice 
de  alguno  que  hace  una  cofa  fin  entero  conoci- 
miento, y  como  á  bulto,que  falo  por  carnalidad 
puede  falirle  bien.  Lat.  Rei  exitum fortuna  com- 
mendo.  Alfar,  rol.  2  5.  Metíala  mano,  y  facaba 
una ,  diciendo  primero  entre  sí :  Dios  te  la  depa- 
re buena  ,  y  aísi  le  daba  la  con  que  primero  en-. 
CQDtraba.PANT.R0m.19. 

To  exeelentifsimos  fuetes 
(Dios  me  la  depare  buena) 
un  Soneto  tengo  eferito 
en  el  árbol  de  Minerva. 
Eílar  en  buenos  términos.  Diípofición  de  concluir- 
fe  á  fatisfacción  alguna  cola :  y  aísi  íe  dice  cllar 
en  buenos  términos  el  negocio ,  el  tratado,  &c. 
iM.Commodo  in  loto  rtm  efe.  Sant.  Ter.  en  fu 
¡Vid.  cap.36.  Ya>quc  efoaba  en  buenos  términos  de- 
cía fe  puíieffe  en  manos  de  Letrados. 
Hacer  algo  de  buenas  á  buenas.  Es  hacer  alguna  co¿ 
íá,  ó  acomodarfe  á  venir  en  ella ,  fin  elperar  al 
rigor  de  la  fuerza ,  ó  al  poder  de  la  jufticia.  Lat. 
Ex  animo.  Non  coacté .  Sponte  fuá. 
Hacer  buena  alguna  cantidad.  Modo  de  hablar,que 
fignifica ,  y  vale  tanto  como  paffar  alguna  cofa 
en  cuenta ,  y  recibirla  endau :  y  afsi  le  dice  en 
las  Ierras  de  cambio  ,  y  en  orras  libranzas.que  la 
cantidad  que  en  ellas  fe  libra  fe  hará  buena  en 
las  cuenras.  Lar.  Atceptum  forre. 
Hacerlo  bueno.  Phrafc  que  vale  lo  mi  fino  que  veri- 
ficar y  probar  convincentemente  alguna  coíá. 
Lat.  Rem  verans  ejfe  comprobare  potionibus  &  ttf- 
ti  moni:  s  confirmare. 
Hombres  buenos.  Se  dicen  y  enrienden  en  la  Repú- 
blica, y  citado  del  Réino ,  los  que  no  fon  Caba- 
lleros, ni  Hidalgos,  ni  de  otra  etphéra  de  Ciuda- 
danos >  fino  los  de  humilde  y  baxo  linige.  Lat. 
Plebeü  ¿owwM.C.LucAN.cap.24.  El  hombre  bue- 
no, y  fu  fijo  eran  labradores ,  e  moraban  cerca 
de  una  Villa.  Chron.del  Rey  DonJoan  el  II. 
afío  53.  cap.  1 30.  Regidores  y  Caballeros ,  Ef- 
cuderos,  oficiales ,  y  hombres  buenos  de  todas  las 
orras  Ciudades  y  Villas  y  Lugares  de  los  mis 
Reinos  y  Señoríos. 
Lo  lwm7.Se  dice  por  acertado  y  bien  rundado.Lar; 

Rationi  &  judicio  conftntantum. 
No  decir  malo ,  ni  bueno.  Phrafe  con  que  fe  fignifij 
ca  el  demaíiado  filéncio,  ü  defordenada  toleran- 
cia de  alguno.  LfU.NJbil  omnino  reclamare.  Afr 
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mutitt  tjüiitm.  Qoev.  Vifit.  Diócrt  decir  Dios 
me  guarde  a  mi  Diego  Moreno ,  que  nunca  me 
dixo  ni  malo,  ni  bueno  :  y  miente  la  bellaca ,  que 
yo  dixe  malo,  y  bueno  du  tientas  veces. 
Saber  alguna  cola  de  buena  parte.  Es  haver  renido 
la  noticia  de  quien  no  recibió  engaño  en  ella ,  ó 
como  comunmente  fe  dice ,  de  buen  original, 
iM.ExcertisO"  idoneis  autboribus  exploratam, 
auteompertamrembabere.  Cbrv.Quíx.  tooi.2. 
cap.33.  Yo  sé  de  buena  parte,  que  Id  villana  que 
dió  el  brinco  fobre  la  pollina  era ,  yes  Dulcinea 
del  Tobófo. 

Tenerife  en  buenas.  Se  dice  del  que  citando  monta- 
do á  caballo ,  fe  teme  que  caiga ,  por  las  vilezas 
ycorcobosque  hace  el  caballo:  yafsi  fe  dice 
Tente  en  buenas,  ello  es  afirma  te  bien.  Lar. 
Epbipüs  ni  ti. 

.Tenerle  en  buenas.  Es  tambien,con  alufión  á  lo  ex- 
preífado ,  no  paila r  adelante  en  algún  dilcurfo,  6 
contentarle  con  lo  que  es  puedo  en  razón ,  para 
evitar  el  caer  en  inconvenientes :  y  también  fe 
dice  al  que  efta  efectuando  algún  concierro,  ó 
tratando  algún  negocio ,  rente  en  buenas:  cito 
esnotedexes  engañar,  ni  te  detríben  los  que 
pretenden  halucinartc.  Lat.  Firmunt pirfoare  0> 
immotum.  Se  fe  continere.  Cerv.  Quix.tom.a.cap. 
20.  No  mas  Sancho  :  tente  en  buenas,  y  no  te  de- 
xes  caer :  que  en  verdad  que  loque  has  dicho 
de  la  muertc,por  rus  rútbeos  términos,  es  lo  que 
pudiera  decir  un  buen  Predicador. 

Venirle  i  buenas.  Ajuftarfe,y  venir  en  algún  parti- 
do amigablemente ,  exculando  el  fer  vencido 
por  plélto.ó  por  fuerza.  Lat.  Amicabiliter  pacifoi. 

Bobnavida  arrogas  tira.  Refr.  con  que  fe  da á 
enrender,que  la  vida  acomodada ,  y  con  conve- 
niencias ,  o  reurda  la  vejéz ,  ó  hace  que  fe  difsi- 
múle.Lar. 

Sattommod*  efo  qua  vita^rugas  adlmit. 

Buena  vida  ,  Padre  y  Madre  olvida.  Refr.  con 
que  fe  fignifica ,  que  el  que  llega  á  lograr  vida 
abundante  de  conveniéncias ,  no  echa  menos 
el  regilo,  y  las  caricias  de  Padre, ni  Madre.  Lat» 
Vita fruens  qui  eommoda  efo  ac  di  vite, 
¡Longum  valere  mittit  is  parentibus. 

Date  buena  vida,  temerás  mas  lá  caída.  Rcfr.quc  fe 
dice  y  aplica  al  que  cuida  mucho  de  fu  fulúd ,  y 
á  vivir  con  conveniéncias ,  y  reme  mas  el  caer 
en  alguna  enfermedád,o  el  dar  alguna  caída  con 
el  cuerpo ,  la  qual  es  mas  fenfible  y  peligrofa  ca 
fugétos  acoítumbrados  al  regalo.  Lar. 
Heus,  vivito  fot  eommodet  magis  cafum 
Timebis,  atque  augéris  improbis  euris. 

Dícenre  que  eres  butno ,  mere  la  mano  en  tu  feno.- 
Refr.  que  enseña  que  nadie  fe  eítíme  por  lo  que 
dicen  dél ,  fino  por  lo  que  reconoce  en  sí ,  exa- 
minando bien  fu  interior.  Lat. 
 Se  te  quafiveris  extra* 

Lo  que  es  bueno  para  el  hígado,  es  malo  para  el  ba- 
so. Refr.  que  ademas  del  fentído  literal  dá  á  en- 
tender la  dificultad  grande  que  hai  en  remediar 
males  que  nacen  de  diverfos  y  opueftos  princi- 
pios: ó  en  confeguir  fines.que  deben  encaminar- 
fe  por  diverfos ,  y  aun  muchas  veces  encontra- 
dos médios.  Lat» 

Hoc  quo  levatur  bepar,  agtr  tfo  lien. 

Mas  apaga  buena  palabra  que  caldera  de  agna.Refry 

Vvw,  que 
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-  que  ensena  que  las  razones  arables ,  benignas  y 
cortéfes  foísiegan  y  apagan  el  furor  y  la  ira  aje- 
na:  y  es  literalmente  k>  que  dice  el  Elpmtu  San- 
to :  La  blanda  reípuefia  quebranta  el  ímpetu  de 

la  ira.  Lat. 

Repnxit  iram  f*pe  vtrbumUmm, 
Ut  fuevit  unda  fervidum  ignem Jlinguere. 
Klas  vale  (alto  de  mata  que  ruego  de  buenos.  Rcfr. 
que  enseña ,  que  al  que  ha  cometido  algún  ex- 
cedo por  donde  tema  fer  caikigado ,  mas  le  apro- 
vecha el  ponerfe  en  falvo  y  elcaparfe ,  que  no  el 
que  pidan  por  ¿1  Pcrfónas  de  fupoüdón  y  auto- 
ridid.  Lat. 

Fuga  fibi  qui  pofsit,  ipfe  confulat: 
Potentiumfat  ipfa  pretibus  miar, 
Oarai  .Cart.  en  reficcarr,  i .  Os  haveis  aufentado 
de  mi,  diciendo ,  que  mas  vale  falto  de  mata  que 
ruego  de  hombres  buenos. 
Quien  vos  hizo  Alcalde?  mengua  de  hombres  bue- 
'  .  nos:  ó  como  dicen  otros.  A  falta  de  hombres 
buenos  hicieron  á  mi  Padre  Alcalde.  Rcfr.  que  fe 
dice  quando  al  poco  digno  de  algún  pudro  fe  le 
.  din,  porque  no  fe  hallo  fácilmente .  quien  fuelle 
mas  digno ,  ó  menos  indigno  que  él.  Lat. 
Penuria  &  dtfeÜus  bic  praftantium. 
Feeert  ,  credo,  judictm  meum  patrem. 
Si  quieres  hacer  buen  teftamento,hazle  bueno.Rcfr. 
que  aconseja  que  una  acción  tan  grave  ,  e  im- 
portante no  fe  aguarde  a  hacer  en  la  perturba- 
ción de  la  enfermedad,  ni  en  la  cercanía  de  la 
muertedino  en  el  tiempo  de  la  falúd,en  que  cftá 
mas  libre  el  juicio,  y  tienen  mas,  y  mejor  ufo  las 
Potencias.  Lat. 

Si  feribere,  beus,  vis  ultimar»  voltmtatem. 
Ut.  óptima  b*c  fit  yfaeito»t  valtns  ftribas. 
Todos  queríamos  fer  buenos  ,  y  alcanzárnoslo  los 
menos.  Rcfr.  que  fe  dice  por  la  dificultad  que  fe 
ofrece  á  nueftra  flaqueza  en  la  prá&ica ,  y  en  el 
.  exerrídode  la  virtud. Lat. 

Veüemus  omnes  tjfe  qudm  juftifsimh 
Virtutis  at  quot  afperam  premsmt  viam\ 
BUEñA.  f.  E  Cierto  genero  de  morcilla,  que  fegun 
las  coftumbres  de  Cartilla  fe  puede  comer  en 
Sábado ,  llamada  acato  Buena  como  Bovina  por 
hacerle  de  fangre  de  buey  ü  de  vaca.  Es  voz  an- 
tiquada.  Lat.  Sanguiculus.  Sanguinis  fartum. 
BU  ERAS  (  Buéras. )  f.  f.  Ciertas  portillas ,  ó  fuego 
de  fangre  requemada  quefale  á  la  boca.  Es  voz 
Provincial  del  Réino  de  Murcia  y  otras  partes, 
Lat.  Puftula  ad  os  erumpentes. 
BUESO.  f.  m.  Hombre  vertido  ridiculamente,  ú  de 
mogiganga.  Puede  traher  fu  origen  del  nombre 
.  de  uno  á  quien  llamaron  Don  Buéfo,  que  fe  vcf- 
.-  tía  extravagantemente.  hu.Per/onatus  bomo.Es- 
TEB.fbl.  181.  Me  daba  el  Sol  por  la  parte  que  le 
dióá  Don  Buéfo.  Quev.  Muf.7.  Rom.buxl.j. 
4pjtbut;ías,y  arlequines, 
per  anudes  y  botargas, 
a  vifia  de  las  efir -ellas, 
la  bailen  danzas  de  efp.ídas. 
BUETAGO.  f.  m.  Lo  mifmoquc  Livianos,pulmó- 
nes  ó  bofes.Es  voz  antiquada.y  la  trahe  Covarr. 
cníuTheforo,  y  dice  quedarle  á  uno  con  un 
buétago  de  vaca  en  la  cara,  es  hacerle  una  gcan- 
^     de  burla  y  afrenta.  Lat.  Putmo,  onis. 
BUES,  6  BUEYS.  i'.ra.  Lo  luifmo  que  Bueyes.  Son 
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voces  anttquadas,  aunque  los  rúfficosyPaft^ 
fuelen  ufar  de  ellas.  Ut.B««í.Fu5i.JticJibi 
tit.3.1.10.  Quien  mete  yeguas,  oiwfíovicu,  0 
otro  ganado  en  oiieúeayéna.FERN.  PEin,fol, 
52.  Haiotro  ramo  de  arrendadores  qtt 
dan  los  buiys. 
BUEY.  f.  m.  El  toro caftrado , animal  mil  y  pr0vt- 
cholo  para  labrar  la  tierra  y  otros  aere  aos. 
Viene  del  Latino  Bos ,  que  fignifica  efto  wfa¿ 
Fa.  Luis  de  üran.  Syrab. parta. ap.ii.Ha 
también  otra  maravülofa  providencia  en  lafi. 
brica,afsi  de  efte  animal  .como  de  todos  bsotros 
quo  rumian,  como  fon  buiyts,  abrasóte.  Qiv. 
Quix.  tom.i.cap.  ij.  El  bttbéro  hizo  ona  gran 
barba  de  una  cola  rucia  ó  roía  de  un  kuéj ,  don. 
de  el  Ventero  tenía  colgado  elpéine. 
Buey  de  agua.  Se  llama  un  golpe  ó  candil  mj 
grueíTode  agua,  que  faliendo  por  algún  caara- 
do,  canal  6  nacimiento,  fcdixo  afsi  porque  coló 
grueflfo  y  crecido  parece  que  imítala  grandeza 
del  cuerpo  de  un  buey.Lat.  I»gem  vis  «¡mut- 
is aliquo  projluens, 
Buet  de  caza.  Es  un  artificio  compoefto  de  mi 
cabeza  fingida  de  un  buey,  y  algunas  tablilla!  ó 
cañas ,  que  cubiertas  con  un  lienzo  pintado ,  fe 
efeonde  dentro  el  cazador,  y  las  aves  engañada 
con  efta  apariencia  fe  cftin  quietas,  yclcazaóoi 
las  tita  á  íu  placer.  UxJBos  auatpstoriuMc-. 
Montee.  cap.3 3.  Ufan  en  algaras  partesde Ale- 
minia  y  Francia  algunos  Monteros  ir  i  moMt« 
cía,  qtte  llaman  del  buiy ,  U  qual  fe  hace  lleve* 
do  hecho  de  lienzo  armado  fobre  aros  ligeros 
una  forma  de  buiy  pintado  con  iu  cabeza  y  gkt- 
nos. 

Buey  marino.  Mónftruo  que  fe  cna  en  el  v&m 
por  tener  alguna  femejanza  con  el  buey ,  en  el. 
pcciál  en  la  cabeza ,  fe  llamó  afsl  Lat.  Ww,<. 
Vitulus  marinus.  MARU.Dcfcñpc  de  Afiic.  tea 
i.fbl.25.  EIíwív  marino  que  los  Alárabes Un-ao 
Taur  bahari,es  un  animal  que  fe  emeo  el  qo. 
Huert.  fob.  Plin.  lib.el.cap.34- 
chos  mónrtruos  marinos  como  caballos  y  « ■}  • 

Caminar  al  paüo  del  buiy.  Es  ir  con  toda  «** 
ración  y  advertencia  en  las  cofas  quefe  ha  o, 
á  imitación  del  bucy,que  camina  poco  a^ 
y  con  atención  adonde  pone  los  piesy  *  JJJ 
ca  cae.  Lat.  Bovatim ,  vtl  adfmwtaim 

Firofoícomo  vér  volar u?toftó«g 
fe  explica  una  cofa  impofs»ble ,  y  que  no  ux a 
.  quefucéda,  ó  fepienfe  con  fundamento,  w. 
Cumbovem  volare  tontingat.  ^-u 
No  csbuiyác  hurto.  Phralcque 
.  queexagéran  la  falta  ,0  elpccado ^ P 
¿c  alguno :  aludiendo  a  la  grave  cen um« 
caftigaba  en  la  ley  anngua  el  ho m  dcW 
.  pues  le  mandaba  fe  reft.tuyeucr ,     o  pe- 
que fe  hufiatt.I^-^tí{ 
Buey  v.ejosurco  D«íCHO.RcMue 
hombrí  rnadúroyexpenrnen  ^ 

do  y  doao,  W^PS^-a^í 

acierto  fu  prudencia  y  madurez.»  de 

buey  viejo,  qoepor  la  ^J^gteU 
arar^chalosfurcc^dctecl^os^m 

Ubore  bos  exertnus,  ¿i» 
ProdtuitilUarMoropttfsius}^.  h 
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AM/harónpocóleprcíta  elagnijófi.  Refr.  con 
que  fe  fignifica  que  afsi  como  elbuey  flaco  no 
puede  moverle  con  velocidad  y  vigor ,  por  mas 
que  le  piquen :  afsi  cl  hombre  canlado ,  ú  torpe 
¡de  ingenio  aprovecha  poco  y  obra  poco,  por 

•  liias  que  le  exciten.  Lat. 

tsgrum  bovemfvis  ipfa  cufpis  excitat. 
'Albuéy  dexarlc  mear ,  y  hartarle  de  arar.  Refr.  qnc 
literalmente  enseña  que  fe  cuide  déla  necelsi- 

•  dad  de  efte  animal ,  en  quanto  á  que  no  detenga 
la  orina ,  aunque  dcfpues  fe  le  acreciente  cl  tra- 

■  bájo:y  raoralmentc  da  á  entender  que  a  los  fub- 
ditos  fe  les  hace  llevadero  el  trabájo,con  tal  que 
fe  cuide  de  que  na  los  agraven  fus  males  y  ne- 
cesidades. Lar. 

Ut  meití  ifit  bos  tutu  permittito, 
Arttqut  quantum  rurfus  ipfemtt  volts, 
¡Al  buiy  viejo  mudarle  el  peícbrc,y  dexará  cl  pello: 
jo.  Refr.  que  aconseja  y  enseña  que  el  hombre 

•  anciano  acoftumbrado  yá  á  los  alimentos  y  tem- 

■  peramento  de  alguna  tierra ,  no  la  puede  mudar 
fin  peligro  de  fu  Ulud  y  vida.  Lat. 

Boos/eni  mutare  vis  prafepiai 
Cum  tnortt  vitam  protinai  mutaverit. 
Al  buiy  poc  el  cuerno  ,y  al  hombre  por  la  palabra.- 
Refr.  con  que  fe  fignifica ,  que  afsi  como  afsien- 
do  al  buey  por  el  cuerno  le  ponen  debaxo  del 
-  Jfugo >,  y  le  atan :  afsi  al  hombre  por  la  palabra  1c 

•  l'g*n,  y  le  obligan  á  que  la  cumpla.  Lat. 
i .  .  <    Bos  illigatur  cornibus ,  vir  at  vtrbis. 

i  Garai.  Cart.  en  rcfr.  cart.i.  Mas  decir  y  hacer 

•  do  es  para  todos  $  puerto  que  digan  al  buty  por  ti 
(turno ,  yol hombre  por la  palabra. 

E4  agua  como  buty  ,  y  el  vino  como  Rey.  Refr.que 

•  aconseja  y  enséña  que  cl  agua  fe  puede  beber 
.  en  abundancia  fin  nota  alguna  j  y  el  vino  fe  de- 
.  be  beber  con  fobriedád,por  no  caer  en  la  fhquc- 

za  de  embriagarle,  que  es  mui  rcparablc.Lat. 
Utbos  aquamtu  bibito  ,vinajicut  rex.  - 
El¿«/f  ruin  en  cuerno  crece,  Rcfr.  con  que  fe  fig- 
nifica ,  y  dá  á  entender  que  cl  ho  nbre  malo  y 
<dc  ruin  inclinación  folo  fe  aumenta ,  y  adelanta 
en  lo  que  es  imperfección  y  vicio.  Lat.- 
Bos  pefs'wtus  acere feit  unid  tornts. 
El  buij  fin  cencerro  piérdefe  prefto.  Rcfr.  que  en- 
sena la  diligencia  que  fe  debe  poner  en  ú  guar- 
da y  confervación  de  las  cofas ,  para  que  no  fe 
'pierdan.  Lar. 

Campánula  it  tus  déficit,  bos  perditur. 
El  bttiy  fuclto  bien  fe  lame.  Refr.  con  que  fe  dá  i 
entender  que  afsi  como  cl  buey  quando  "eirá 
fuclto  fe  alcanza  á  lamer  en  todas  las  partes  de 
fii  cuerpo,  lo  qual  no  puede  hacer  quando  cftá. 
atado  al  yugo :  afii  el  hombre  que  es  libte,  y  no 
firve  á  nadie ,  haze  fu  voluntad  fin  cftar  obliga- 
do á  la  de  otro.  Lat, 

Durofolutus  implger  dum  bos  jugo, 
U/tro  citroqut  ¡ambit  is  tergum  fibl. 
Garaí.  Cart.cn  rcfr.cart.3.  Yo  acuerdo  1er  mas 
horro  Mahoma  que  cautivo  Fidali,  que  ti  buiy 
fuelto  bien  Jt  lame. 
El  buiy  traba  el  arádo,mas  no  de  Tu  grado.Refr.con 
que  fe  dá  á  entender  que  cl  trabajo  fiempre  fe 
hace  penofo ,  y  fe  toma  y  emprende"  con  tepug- 
nánciade  la  naturaleza.  Lat. 

Aratj  labora  bot^atipft  ntívoltns.  - 
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Hablo  ella//,  y  dixo  mu.  Rcfr;  que  fe  dixo  por  el 
hombre  que  fiendo  ignorante ,  calla  continua- 
mente :  y  li  le  acontece  hablar  alguna  vez ,  dice 
alguna  necedad  ú  difparárc.  Lat. 

Ttntans  loqui  bosftultus  i//e,  intnsugist. 
,PANT.Rom.í. 

Habló  el  bu¿y,  y  dixo  mu, 
que  en  la  nueva  gerigonza, 
quifo  decir  las  palabras, 
q«'ftj*gtien  a  efta  copla. 
Pues  ara  el  roció,  enfillcmos  el  buiy.  Rcfr.  que  rc*- 
prehendccl  traftorao  y  mudanza  importuna  de 
las  ocupaciones  y  mimftérios:pues  afsi  como  del 
caballo  no  espróprio  cl  arar,  uno  llevar  la  filia  y 
•  el  ginéte :  afsi  tampoco  es  cxcrcício  del  buey  el 
enhilarle  y  montar  en  él,  fino  el  arar:  de  que  re- 
fulta  que  quando  las  cofas  van  al  revés  ,  no  fe 
puede  efpcrar  cofa  buena:  y  aki  lo  dice  Horacio 
en  cl  verfo  figuiente. 

Optat  tpbippia  bos plger,optat  arare  cobalto- 
BUEY  AZO.  f.m.  Aument.  de  Buey.  El  que  es  mui 
corpulento  y  viejo  :  y  además  de  elle  fentído 
redo  la  gente  vulgar  ufa  de  efta  voz  en  cl  metá- 
phórico  para  motejar  á  alguno  de  cornudo.  Lat. 
Ingens  bos, 

BUEYEC1LLO.  f.  rn.Dimin.de  Buey.  El  que  no 
es  corpulento }  aunque  de  ordinario  fe  toma  por- 
cl  que  es  floxo  y  de  pocas  tuerzas  para  las  labo-* 
res  del  campo.  Lat.  Buculus,  i. 

BuEYCCILLO  DB  CAMPO  ,  OJ'B  HOLGANDO  SE  DES- 
CORNÓ. Refr.  que  haceitrifión  de  los  hombres 
holgazanes  y  de  poco  pro  vécho ,  qu  ;  de  le  ve ,  ó 
ningún  trabajo  fe  fatigan  y  canfan.  Lat. 
Bos  laxut  Ule  oslando  torna  perdí  Jit, 

BUF.  Modo  de  interjección ,  que  fignifica  enfado, 
ü  diígufto  de  alguna  cofa  ,  imitando  al  fonído 
que  hacen  algunos  animáles  quando  fe  enojan. 
Lat.FkA. 

BUFA.  f.f.  Burla,  mofa.ó  chanza  que  fe  Race  de  al- 
guno. Es  voz  que  íblo  tiene  ufo  entre  gente  vul- 
gar, ó  en  la  converfación  familiar;  y  viene  de  la 

.  palabra  Bufón.  Lat.  Irrifio,  Derlfio,  Esteb.  fu!. 
1 83 .  Mi  oficio  es  el  de  bufeón ,  y  mi  arte  cl  de 
la  bufa»  ■ 

BUFADO,  adj.  que  Tolo  tiene  ufo  en  la  termina-, 
ción  mafcuHna ,  y  es  eplthéto  que  íc  di  á  un 
cierto  género  de  vidro :  y  es  un  polvo,ü  hojuela 
de  vidro ,  que  refulta  de  una  vexiga  mui  delga- 
da ,  que  fe  rompe  con  cftrépito :  y  fe  llama  afsL 
porque  la  materia  de  que  fe  haced  vidro  fe  dif-; 
pónc  para  aquella  forma  con  un  géneto  de  fo- 
plo.que  paxécc  bufido.  Lat.  Pyxts  vitrea JlrepsttL 
trepasts. 

BUFAL  AND  AINA.  f.m.  Lo  rriifmo  que  Bufón.  El 
término  baxo,y  del  eftflo  jocoíb  y  vulgar. 

BUFALO,  f.  m.  Efpécie  de  buey ,  animal  quede 
Africa  pafsó  i  Italia ,  y  oy  los  hai  en  Aranjnéz. 
Es  de  color  negro ,  ó  bermejo :  tiene  los  pelos 
mui  ralos ,  la  cabeza  mui  fuerte ,  y  los  cuernos^ 
il  revés  de  los  bueyes ,  la  cola  corta  5  y  aunque 
parece  pelado ,  irritado  es  velocifsimo.  Es  mui 
difícil  de  domar ,  y  para  lograrlo ,  y  fervirfe  de 
él  como  del  buey ,  le  ponen  en  las  narices  un 
anillo  de  hierro,  con  que  le  fujétan  y  gobiernan.  r 
E*  voz  tomada  del  Tofcano.  Lar.  Bubalus. 
CHi.0N.CfiN.  part.4.  fol.)  to.  En  beftias,  caba- 
jVW.a  lio* 
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íWmulas,  camcUo$.^^¿otrosganidofi 
Cast.Solorz.  Doruir.  part.i.  fol.58. 
>Msi  en  víBimas  ta  ofrezcan 
tlepbontes,  toros,  o/os, 
abados,  búfalos, 
de  armazones podero fas. 
BUF  ANO.f.m.  Lo  mifmo  que  Búfalo.  Gosv.Epift. 
al  Condenable ,  pl.  58.  Porque  el  clephante  ,  el 
dromedario,  el  buey,  el  búfano,  y  el  caballote 
fon  animales  grandes,  aprovechan  para  fervir. 
BUFAR,  v.  n.  Refoplar  con  ira  y  furor  el  roro ,  el 
buey,  y  el  búfalo,  y  aun  el  caballo,  y  otros  ani- 
males. Es  voz  formada  por  la  figúra  Onomato- 
peya  del  fonído  que  hacen  eftos  animales  quan- 
do  cftán  irritados.  Lar.  Mugiré.  Fremere^c. 
Gong.  Soled.*. 

Torpe, mas  toro  a!  fin,qut  el  marvulado, 
Déla  púrpuraviendo  de  fus  venas. 
Bufando  mide  el  campo  de  las  ondas. 
Be  r  a  r  .Vale  también  por  analogía  moftrar  el  honn 
bre  ira  y  dcfpecho ,  con  cierta  imitación  á  los 
animales  quando  bufan.  Lar.  Fremere.  Superbi* 
&  iracundia  tur  gire.  Quev.  Tacan,  cap.  17.  Su- 
cedió que  el  Carcelero-...  vino  á  comer  eftando 
yo  alli  mui  enojado  y  bufando.  Alfar.  fol.  295. 
Andábafc  parteando  por  la  quadra  bufando  como 
un  toro. 

Bufar.  Rociar  ó  efparcircon  la  boca  el  agua, o 
algún  otro  liquór  fobre  alguna  cofa.  Ulafede 
efta  voz  en  algunas  partes  de  Efbaña ,  tomada 
de  la  acción  mifma ,  que  al  hacerle  imita  al  ani- 
mal quando  bufa.  Lat.  Bucéis  aqua  oppletis  Un-, 
tetan  infpergere. 

Bufar.  También  fignifica  rebentar ,  matar  fe,  con 
detener  la  refpkación  por  cfpácio  de  tiempo. 
Ufan  de  efte  término  los  que  ttatan  en  el  comer- 
cio de  los  negtos,  porque  eftos  infelices  viendo- 
fe  aprisionados  y  cfclavos ,  y  que  no  tienen  me- 
dio alguno  para  librarfe,  ni  inftrumenro  con  que 
quitarfe  violentamente  la  vida  ,para  confeguir 
fu  intento ,  detienen  por  largo  efpácio  de  tiem- 

fo  el  aliento ,  hafta  que  rebienran  y  mueren :  y 
cftc  genero  de  muerte  llaman  los  ules  comer- 
ciantes bufar :  y  afsi  dicen  En  cftc  viage  me  han 
bufadoveinte,0  treinta  negros.  Lat.  Crepare. 
BUFANTE,  parr.  acL  del  verbo  Bufar.  El  que  bu^ 
fa,ü  dá  bufidos.  Lar.  Mugiens ,  tis.  Mbn.  Coron. 
fol.  5.  Como  fobraífc  la  fuerza  del  dragón ,  que 
no  dormía,  e  las  fuerzas  de  los  rotos  bufantes. 
BUFETE,  f.m.  Mefa  grande,ó  á  lo  menos  mediana 
y  porratil,quc  regularmente  fe  hace  de  madcra,ó 
piedra ,  mas  ó  menos  precióla ,  y  confia  de  una 
tabla , u  dos  juntas ,  que  fe  foltienen  en  pies  de  la 
mifma,  ü  otra  materia.  Sirve  para  cftudiar ,  para 
eferibir ,  para  comer,  y  para  otros  muchos  y  di- 
verfos  ufos.  Es  tomado  del  Francés  Bufet ,  que 
vale  lo  mifmo.  Lar.  Menfa.  Recop.  lib.  5.  tir.  24. 
1. 1  o.  Por  obviar  y  remediar  los  muchos  fraudes 
y  daños  que  fe  hacen  en  nueftros  Réinos ,  ven- 

diéndofe  en  ellos  bufétes ,  eferitórios  y  otras 

muchas  cofas  guarnecidas  de  plata.  Pragm.  db 
tass.  año  1680.  fol. 45.  Un¿>«/?fíde  nogal  de 
vara  de  ancho.....  con  fus  herráges  llanos.dc  una 
tabla,  noventa  reales. 
Bufete.  Se  fucle  llamar  en  eftílo  familiar  al  Bufón. 
Lat.  Scurra.  Buró.  Efpinclas. 


BUF 

El  e/ludio  contenió, 
en  aquel  turicfo  tfpácio, 
dos  bufetes ,  atu  en  Policio 
claro  eftá  que  loi  habría. 
BUFETILLO.  f.  m.  dimin.  de  Bufete.  Enloliteril 
fignifica  el  que  es  pequeño  \  pao  deordicáio 
fe  fuele  tomar  por  el  que  firvcpara  el  tocador 
de  las  mugéres ,  ó  para  adorno  en  los  rítalos. 
Lat.  Menjula.  P  ra  gm.de  -rass-año  i68aíbU<, 
Un  bufetilh  pequeño  tocador  con  caiórw.coú 
cerradura  y  llave  treinta  y  nes  reales. 
BUFI.  f.  m.  Efpccic  de  tda  como  chamelote  de 
aguas.  Es  voz  anñquada  de  Aragón.  UiTuti* 
lis  unJulati  fpecies.  Tamf.de  la  Aocan.oiZ». 
RAG.pL  34.  Bufis  de  aguas, pieza  docicntasy, 
quarenra  (neldos. 
BUFIA,  f.  £  En  la  Gemianía  fignifica  labotadd 
vino.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.IatIW, 
cal us  vinarius. 
BUFIADOR,  f.  m.  En  la  Germanú  fignifica  el  t*4 
berncro.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat; 
Cauvo.  Vini  venditor. 
BUFILX).  Cm.  El  afto  de  bufar  en  losanimiks,d 
i  opio ,  o  el  refoplido  dado  con  furor  y  cooin, 
Lat.  Fremitus.  Quev.  Muf.6.  Rom.76. 
Alegando  en  fu  favor 
los  bufidos  por  cornadas. 
Bufido.  Metaphoricamcnte  fe  llama  la  palabnit 
pera ,  con  enfado  y  ira :  y  afsi  fe  dice  quando  al- 
guno llega  á  hablará  otro,  y  lercfpoode  coo 
defagrádo  y  afpcréza ,  le  dio  dos  bufidos  :db 
es  le  echó  de  si ,  ó  le  refpondió  con  palabrasií.; 


saf peritos. 

.      ......  m^í.j-  —      -  demonftraoon c 

enojo  de  aquel  que  parece  que  con  otro  eftá  (ai 
riofo  entonces.  Lat,  Fremitus,  us.  Ester.  Í0I43: 
Dando  mas  bufidos  que  un  toro  ,y  echando  nos 
tacos  que  un  artillero.  . 
Bufido.  En  la Gcrmanía fignifica gpMJ»" 
yantada.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat, 

Clamor. 

BUFO.  C  m.  Lo  mifino  que  Bufido.  Es  voz  ?m 
ufada.  Lat.  Fremitus.  jACiNT.PoL.fouoi. 
Tomé  el  martillo  Juriofo, 
y  aunque  zompo}  barrigm, 
tmbiftiéconlatfcalera, 
J!nfercapa,ecbando\>\xbX. 
BUFON.  f.m.  El  rruhin,  juglar  o  g^*¿¡ 
con  fus  palabras ,  acciones  y  ebocanenas  oro 
^oficfoelhac«reir:y/clUnua^ 
ínrreorras  muchas  indecencias  y  w\ém> 
fufre  cita  baxifsima  fuerte  de  ptjgj 
henchir  la  boca  de  viento,  y  ^J»JS 
líos  hinchados  a  «mo  abwt»  1» 
hace  arrojar  el  viento , 
fonído  como  de  bufido.  ^r%ÍStW 
Sa av.  E,npr.  7».  B^P*HS5 W 

tumbres.  QuEV.Zahurd.  tocto?*™ 

cogidos  ln>»fi">.~}<^*J^ 
fobran  en  el  mundo.  Ew iiachJ W** 
Querrás  volver  donde  te  vsem  ^  < 

Cercado  de  bufones/  ** 

Bufón.  Térndnoannqoadode Angn»J^tM 
refponde  a  lo  mifaP      »UD0DOV,  Co»r- 
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Cort.  pi  Arag.  fol.  17.  Iten  toda  mercadería, 
como  fon  correas. ...pague  á  razón  de  íicte  luci- 
dos por  carga  cerrada :  falvo  empero  aquellos 
bufones  que  llevan  la  tabla  al  cuello. 
BUFONADA,  f.  f.  La  chanza ,  ü  dicho  chiftofo ,  ó 
graciofo.  UtJcwrrilts  jocus  vel  dicacitas.  Seurri- 
titas. 

BUFONAZO.f.ra.Aumcnr.de  bufón.  Bufón  gran- 
de. Regularmente  fe  fucle  ufar  de  efta  voz  poc 
defprécio  del  que  gafta  inútilmente  el  tiempo  en 
chanzas  y  chilles.  Lat.  Jocis  O"  ridiculis  nha  ur, 
addiclus.Jocularis  bomo.  QvEV.Muf.6\  Son.34. 

 que  no  te  sorras 

Bufonázo  de  fábulas  y  chifle  t\ 
BUFONC1LLO.  f.  ra.  dimin.  de  Bufón>que  quan- 
do  fe  dice  de  algún  hombre,es  un  cierto  género 
.  de  defprécio ,  y  quando  de  algún  niño ,  le  reci- 
be en  mejor  parte ,  dando  á  entender  que  es  fef- 
tivo  y  graciofo.  Lat.  Dicaculus,i.  Qu  e v.  Pragm. 
del  tiempo.  Bufoncillo  de  los  Tenientes,  trafto  de 
la  Repulilica,quc  embaraza,  y  no  firve. 
BUFONEAR,  v.  n.  Hacer  acci  ónes  ,  ü  decir  pala- 
bras de  bufón;  aunque  á  veces  fe  toma  pot  con- 
verfación  de  chanza  ü  de  continuado  feAéjo.  Es 
formado  del  nombre  Bufón.  Lat.  jw/¿  agere.  Jo- 
cari.  Seurrari. 
BUFONERIA,  f.  f.  El  hábito ,  ó  el  vicio  de  fer  bu- 
fón, la  profefsión  de  cftc  indigno  exercicio.  Lar. 
S currüis  dicacitas  ,jocus.  Qu  e  v .  Virt.M  ilit.  Peft.  3 . 
,  Ninguna  cofa  retrata  tan  vivamente  la  presun- 
ción de  los  fobérvios  como  las  bufonee ■¡as. Lsti  b, 
,  fol.  171.  Por  ler  tierra  rica  y  abundante  adonde 
íi  tenía  mala  venta  mi  aguardiente  y  tabaco» 
tendría  buen  defpacbo  el  arte  de  la  bufonería. 
Bufonería.  Se  halla  tomado  en  lo  antiguo  por 
buhonería.  Es  término  antiquado  de  Aragón. 
Act.  de  Cort.  de  Arag.  tol.ij.  Iten  carga  de 
bufonería  pague  fíete  fueldos. 
BUFONIC1STA.  f.  ra.  El  que  hace  profefsión  de 
dccir.ó  hacer  buf0nada5.Es  voz  poco  uláda.Lar. 
Jocator.Dicaculus.  Lop.  Philom.foi.  1 10. 
Enfundo  un  Efcolár  bufonicifta, 
Para  f atarle  folas  quatro  leyes. 
Es  menefter  llamar  d  un  Exorcifta. 
BUFONIZAR.  v.n.  Lo  mifmo  que  Bufonear.  Vea- 
fe.  Es  voz  poco  ufada.  Lor.  Philom.fol.i  13. 
Tales  la  tienen  y á  que  bai  majadéro, 
Que  quiere,  ni  entendiendo,  ni  efeuebando, 
Que  ría  Crafo,  y  bufonice  Homiro, 
BU  FOS,  f.  m.  Cierto  género  de  tocado ,  que  para 
fu  adorno  ufaban  las  mugéres  con  unos  huecos» 
ó  bollos  que  cubrían  las  oré  jas  ,  que  por  citar 
Henos  de  viento  fe  llamaron  bufos.  Yá  no  eftán 
en  ufo ,  y  por  confluiente  ni  la  voz  tampoco. 
Tráhcla  Covarr.  en  fu  Theforo.  Lat.  Multebrit 
tapiliitii  quídam  concinnatio ,  cirris  fuper  aures 
dejiuentibus. 

BUG  ADA.  f.  m.  La  lexía  ó  colada  de  la  ropa  blan- 
ca. Trahe  efta  voz  Covarr.  v  dice  que  viene  de 
la  palabra  Buco ,  que  en  lengua  Tofcatu  fignifi- 

■  ca  agujéro ,  porque  los  paños  fe.  ponen,  ó  en  va- 
fo  rodo  agujerado,  ó  en  una  canalla  de  mimbres 
que  por  todas  partes  dcípídc  la  lexia  que  por  ra- 
zón de  ellos  agujéros  fe  ciixo  Bugáda  ó  Bog.ida. 
Es  voz  poco  ufada.  Lat.Uxivia,  \>c\Lixwium,ii. 

BUGALLAS,  f.  t  Cierto  género  de  agallas ,  u  de 


BUG  jop 
nuez  de  árbol,  que  firve  para  hacer  tinta,  ó  parv 
algún  color  de  tintoreros.  Ut.Calla, 
BUGlA.f.f.  Vela  de  cera  blanca  de  poco  mas  de 
tercia  de  largo,  redonda,  y  bien  formada,  de  que 
le  firven  tos  Señores  y  Pcrfonas  ricas  para  alum- 
brarfe  de  noche.Lar,Áwt/4  candela  i  cera  eand::  a. 
Pragm.de  TAss.año  1680.  fol.43.  Cada  libra  de 
cera  blanca  en  bugías  ó  en  velas ,  a  ocho  re  ales. 
Pant.  Vcxam.  1.  Si  huviéramos  de  acordar  los 
demás  lugares  y  Aurores  que  han  fentído  afsi, 
duraría  la  impertinéncia  á  par  de  elfas  bugías. 
Bugia.  Se  llama  también  el  candeléto  pequéño  y 
manual ,  en  que  fe  ponen  las  bugías  de  cera  pa- 
ra alumbrar.  LzuCandelabrum  manuale. 
BUGLOSA.  f.  f.  La  hierba  comunmente  llamada 
en  Caftcllano  Lengua  de  buey.  Vcafc  Lengua 
de  buey.  Lat.  Etbium ,  vulgo  Buglofu ifylvefiris. 
BUGRE.f.m.  Voz  puramente  Frar.cefa ,  en  cuyo 
idioma  ligniñea  lo  mifmo  que  Puto  en  CaftcUa- 
no:  y  de  oir  efta  palabra  la  gente  común,  vulgar 
y  licencióla  á  los  mifmos  Franccfcs ,  fin  faber  fu 
íigniri»  do  ,  los  llaman  Bugrcs.  Lar.  Cinedus. 
Quev  .'ort.  Los  Bugret  viéndole  demudado  y 
colér    fe  levantaron. 
BUGU    _ ADA.  f.  f.  Cierta  cfpécie  de  agua  com- 
pucí   para  blanquear  y  lavarle  el  roftro.  Es voz 
anti  ,uada.  Lat.  Muliebris  quídam fucus.Csi  ixt. 
Y  M eli b. fol.  15.  Hacían  folimán  afeite  cocido, 
arjetadas,  buguelUdas,  ramillas,  luftres ,  lucento- 
res,  albarinos  y  otras  aguas  de  roftro. 
BUHAR,  v.  a.  En  la  Gcrroania  lignifica  defeubrir, 
ü  dar  foplo  de  alguna  cofa.  Juan  Hidalgo  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Detegrre.  Patrfourc.  Indicare. 
BUHADO ,  DA.  parr.  paf.  Lo  afsi  defeubierto ,  ó 

foplado.  I  ar,  Deteílus.  Patefxílut,  a,  um. 
BUHARDA.  f.f.  Ventana  que  fe  levanta  por  enci- 
ma del  rejado  de  alguna  cafa  con  fu  caballete 
cubierto  de  tejas  ó  pizarras.  Sirve  para  dár  luz  á 
Josdcfváncs,  o  para  falir  por  ella  á  los  tejádos. 
Lat.  Pcnefira  fuper  tecla  domus prominens.  Borg. 
Gatom.Svlv.2. 

Paliaba  el  tejado  y  la  buharda 
De  aquella  ingrata  quanto  hermosa fiera. 
BUHARDILLA,  f.  f.  Dimin.de  Buharda.  Buharda 
pequeña ,  que  oy  corrompido  eftc  nombre  mu- 
dada la  B  en  O,  fe  llama  cafi  comunmente  Guar- 
dilla. Lat.  Peneftella  prominens  fuper  tecla  domus. 
Ardem.  Gobiern.  Polir.  de  las fabric. cap.  24. 
Que  todos  los  dueños  de  las  cafas ,  afsi  de  la  pla- 
za, como  los  de  las  que  arriman  con  ella  por  las 
cfpaldas  y  cortados ,  hayan  de  tener  todas  las 
buhardillas  cop  rejas  de  hierro. 
BU  H  ERA.  L  f.  Lo  mifmo  que  Tronéra  ó  agujéro. 
Es  voz  antiquada.Lat.fti»í/?í//j.B.CiuD.R.Eprít. 
76.fol.i 23.  Se  araron  con  fogas ,  c  le  colgaron 
por  una  bubéra  del  Cadillo  de  Fucntidueña. 
BUHO.  f.  m.  Ave  del  tamaño  del  Aguila:  el  cuello 
mas  corto,  y  también  las  plumas ,  que  fon  varia* 
das  de  negro ,  pardo  y  amarillo ,  la  cabeza  gran- 
de y  redonda.con  unas  plumas  altas  en  fot ma  de 
orejas ,  los  ojos  mayores  y  mas  reblandecientes 
que  los  de  todas  las  demás  aves ,  el  pico  corvo, 
las  piernas  cubiertas  de  pluma  lúa  ve ,  las  uñas 
rapantes.  Su  canto ,  ó  graznido  es'tt ifte ,  y  tiene 
alguna  femejan2a  con  el  mugido  del  buey.  Es 
pocturna,  porque  de  día  fe  eíconde,  y  de  noche 
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r  íale  á  volar ,  bufcando  d  alimentó  en  las  piía* 

zas,  ratones  y  otros  «^5^.*^ 
dolé  fas  ojos  de  antorchas  en  la  obfcuridad  para 
dcfcabrirtos.  Es  tomado  del  Latino  Buba '  >  orus. 
C.  Locan,  cap.  35.  Los  cuervos  y  los  buhos  na- 
vían  entre  sí  muí  gran  contienda  i  pero  los  cuer- 
vos eran  en  mayor  queja  ri  tos  H°™t* 
fob.PHn. tom.i. lib.io. cap. xa.  El hube 'llamado 
afsi  de  los  Efpañoles,'y  de  los  Hebreos  legan  ali 
gunos  afirman,  Kos.  Que  v.  Muf.6"  .Rom.o. 
Ojos  tengo  déla  hoja, 
y  que  fe  précian  de  zsinott 
por  h  que  c/itjo  de  buho, 
de  a^jas  por  loqueen/arto. 
Echo.  EnlaGcrmania  fignificael  Dcfcubridorü 
foplón.  Juan  Hidalgo  en  lia  Vocabulario.Lat.Dr- 
litar,        -  r  - 

Es  un  buho.  Se  fuele  decir  de  la  Perfóna  que  no-Mi- 
ta del  comercio  de  las  gentes ,  y  vive  retirada. 
Lat.  Solus,  &  fejunfiuí,  ut  bubo,  tommorans,  tis. 
BUHONERIA.  f.f.  Tienda  que  muchas  veces  el 
mifmo  dueño  la  lleva,  y  otras  es  portátil,  que  fe 
pone  en  las  efquinas  ó  plazas ,  y  fe  compone  de 
chucherías  y  baratijas  de  poca  monta, que  fe  lla- 
man también  Buhonerías.  Lat.  MitmU,  O-  mi  na- 
ris prttii  merca.  Minutum  mercimonium.  Quev. 
Tacan,  cap.22.  A  otro  lado  fe  moftraba  buhone- 
ría :  una  cnlcñaba  el  rosario ,  qual  mecía  el  pa- 
ñuelo, en  otra  parte  colgaba  unguante,  alli  falia 
un  liftón  verde.  Esteb.  fol.84.  Compré  una  cel- 
ta de  cuchillos,  rosarios,  peines,  alfileres  y  otra» 
bubontri.it. 

BUHONERO,  f.m.  El  tendero  que  en  una  celta 
grande ,  qne  trahe  colgada  del  pcfcuezo ,  anda 
por  las  cal  les  vendiendo  cofas  de  poco  valór.co- 
mo  fon  agujas,  alfileres,  dedales,  cuchillos,  tixe- 
rás,  y  otras  femejantes.  Lat.  Minuta  mereis  mer- 
cator,  propálale.  Recop.  lib.7.  tit.20.L3.  Que  tos 
bubonéros  no  anden  por  las  calles ,  ni  entren  en 
las  cafas  a  vender  fus  mercaderías  de  buhonería. 
Qusv.  Zahurd.  Sirven  allá  á  la  locura  délos 
hombres,  juntamente  con  los  plateros  y  buboní- 
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BUIDADOR.  f.  ni.  Oficial  que  trabaja  cofas  de  la- 
tón y  cobre,  principalmente  bañándolas.  Es  voz 
ufada  en  Aragón,y  fu  origen  es  del  Francés  Bui- 
dert  que  lignítica  Vaciar.Lat.  Fufor,  orii. 
BUIR.  v.  a.  Acicalar  ,  y  hacer  puntiaguda  y  fuerte 
alguna  obra  de  arma  ofenfiva ,  y  principalmen- 
te el  puñal.  Es  voz  cafi  fin  ufo ,  aunque  la  trahe 
Covarr.  en  fu  Diccionario  en  la  palabra  Buido, 
donde  dice  que  viene  del  Tofcano.  L&t.Acuere. 
BUIDO,  DA.  part.  paf.  Lo  afsi  acicalado  y  hecho 
punta ,  que  con  particularidad  y  común  ufo  fe 
dice  del  puñal  de  tres  efquinas.Lar./4c*f  k/.CsXv. 
Quix.  tom.2.  cap.  23.  Sino  un  puñal  buido  mas 
agudo  que  una  lelna. 
Buido.  Metaphoricamenrc  fe  dice  de  la  Perfóna  ó 
cofa  fumamentc  flaca,  débil  y  delgada.  LatJ?.*T 
.  ftt(cui,ayum.  QuEv.Muf.ó.Son.j. 

Si  buida  vijiún  de  San  Aoténio, 
Llámate  Delta  Embudo  conguedéjas. 
BUITAR.  v.  a.  Echar.  Es  rermin.  antiguo  de  Ara- 
gón ,  que  correfponde  a  lo  que  en  Caítellano  fe 
dice  Botar.  Lar.  Promere.  Expromere.  Fu  bit  j  db 
,  Abac  fol.79..  Publicamente  laque  todos  tos  te- 
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«faunos  de  labolfa  intitulada  de'Pretid^  « 
aquellos  buite  fobre  la  tabla  que  alli  cftañ.  ' 
BUITRE,  f.  m.  Ave  grande  y  pefada,  cuya  caben 
y  cuello  fon  femejantes  á  las  del  pabo,  aaoqac  el 
pico  es  revuelto  hacia  abaxo  comoavederapU 
ña.  Las  piernas  en  comparación  dd  cuerpo  fi» 
cortas,  y  las  garras  fon  como  las  del  AgáU,aI^ 
mas  grueflas ,  y  las  uñas  macho  mas  botas.  La- 
cola  es  pequeña ,  y  las  alas mui anchas, «tan 
grandes  que  de  punta  á  punta  de  ala  tienen m« 
dedoce  pies.  El  color  de  la  pluma  es  vário^oi- 
que  en  unos  es  negra ,  y  en  otros  rabia.  Esave 
muí  carnicera,  y  de  grande  olfato,  tanto  quede 
muchas  leguas  huele  la  carne  muera  Viene  del 
Latino  VuTtur,  que  fignifica  efto  mifmo :  y  auiw 
que  por  efta  razón  debiera  eferibirfecon  v ,  di- 
ciendo  Vuítre ,  el  ufo  común  y  general  «con*. 
Lat.  Vultur^  is.  Vulturín,  ii.  Quev.  Zahurd.  U 
peradclosdcípenséros  era  que,  romo  a  Tido  le 
come  un  buitre  las  entrañas,!  ellos  fe  usdefcat- 
naban  dos  aves  que  llaman  Sisones.  litmK 
Art.  ballefter.lib.3.cap.ií.  De  tas  mayores  aves; 
que  conocemos  en  Eipaña  es  el  buttrt. 

Come  como  un  buitre.  Phrafc  que  fe  dicepor  d 
que  es  glotón  y  gran  comedor ,  aludiendo  ala 
voracidad  grande  de  efta  ave.  Lat.Nw/«wtf-! 
quevulturedaXtcU. 

Mas  vale  páxaro  en  mano  que  buitre  volando  JtóJ 
que  enseña  que  no  es  peudéncia  deut  lo  poco, 
cierto,  y  feguro ,  por  la  cípetanaa  detomucao, 
y  que  puede  falrar.Lat. 

Pjferculum  qui  in  msnibuttft ,  fia  tjhxi 
Quam  vulturem  qui  tranfvoUt  prr  un. 
GARAt.art.enrefr.catt.1.  Quemas  wNj 
toma  que  dos  re  daré ,  y  mu  volt?**»** 
noque  buitre  vlando.  .  . 

efte  artificio,  porque  fon  aves  mut  cfpant te 

tapizar  b°«*'W^JTcw "  »¿ 
como  pata  el  Rey  nueftto  Señor. J&w* 
R*y  Don  Juan  el  11.  Ano  i9.cap.ii  • 1 

Villa  ,tiró  con  unafaeta  .¡*^LV, 

Buitrera.  Se  llama  también  hW»»^. 
carne  feconfidéra  ya  como ^  n>nb 


foM.ElC*r¿eftable^ 
fu  Camarero  á  quecataíTe  pocuM  "  ^ 
otrabandade  l^ilU  loque  den«ofc^cj 


males.  Covatr.  en  la  palabra  Buettrc. 

vulturín».  a.twrfm.ópt»81* 
BUITRERO,  RA.  ad,.  Cofa  ^^¿^r. 

cíente  al  baí«  e 

del  Prior,  lib.j.cap.8.  El  lulten 

fon  tripas  buitriras......^  M«  oJ  ¿felu- 

Cataluña  RofaóCurunada, ,  I  a. 
vosbuitréra  por  fer  ™VJ'^*** 
BuiTRERo.f.m.  El  cazador  que  fe  ocup  a. 
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de  los  buítres,óel  que  tiene  etcuidado  deponer 
el  cebo  en  las  buitreras.  Lat.  Auttps  lulturtnus. 
B.Ciud.R.  Epift.74.  fol'iao.  E  fueron  unos  hui- 
trín! en  fus  rocines  á  dó  cayera  aquella  cofa. 
BUlTRON.f.m.  Cierto  género  de  nafa,o  ceño  he- 
cho de  mimbres,  ó  varas  delgadas ,  largo  de  una 
vara  poco  masó  menos  ,  con  una  boca  ancha 
por  la  parte  fuperiór :  el  qual  fe  pone  en  las  tor- 
rentes, c  (trechos  de  los  arroyos,  ó  en  los  canales 
de  los  molinos,  para  coger  el  peleado.  También 
fe  llama  afsi  una  efpécie  de  red  que  fe  pone  en 
losparágcs  dichos, y  flrvepara  el  mifinofin. 
Algunos  dicen  Butrón  j  pero  lo  común  es  Bui- 
trón. Lat.N<^j,<.Ricop.ab.7.tit.i 3.I.8.  Y  diez 
y  ocho  púas  en  cada  carrera  de  hilo  delgado  de 
buitrón,  Cast.Solorz.  Donair.part.a.fol^. 
Trabe  por  manto  una  red, 
por  bofquiña  un  paredejo, 
y  un  buitrón  de  blancas  molías 
por  verdugado  fe  ba  puefto. 
Buitrón.  Se  llama  también  el  horno  en  que  fe  be- 
neficia la  plata  de  las  minas.  Háccfe  de  dos  ma- 
neras ,  uno  en  que  fe  pone  el  metal  molido ,  que 
llaman  harina ,  y  es  como  un  caxón  grande  de 
piedra  de  fillería.  Otro  que  llaman  de  ruego ,  es 
una  hornilla  de  ladrillos  fabricada  de  modo,que 
poniendo  los  metales  dentro  fe  les  dá  fuego  por 
debaxo  de  la  hornilla ,  calentindofc  el  plano  ó 
fuelo  de  ella, que  es  también  enladrillado^  cftc 
es  el  que  fírve  para  el  metal  que  llaman  negri- 
llo. Lat.  Fornax  argentaría.  Acost.  Hilt.Ind.lib. 
4.  cap.  12.  Cernida  que  cftá  la  harina  del  metal 
la  panana  unos  caxónes  de  buitrónes,  donde  la 

mortifican  con  falmuéra  Antes  de  inven- 

tarfe  los  buitrónes  de  fuego  le  amafiaba  muchas 
y  diverfas  veces  el  metal  con  el  azogue. 
Buitrón.  Llaman  en  Aragón  al  coftál  que  es  an- 
cho por  arriba,  y  angofto  por  abaxo.  Lat.  Saccus 
'  orispatuli. 

BU  JACA.  f.  f.  Lo  m'ifmo  que  Burjaca  ,  ó  Bursáca. 
Vcanfc. 

BUJARASOL.  í.  m.  Efpécie  de  higo ,  cuya  carne 
por  de  dentro  es  colorada.  Es  voz  peculiar  del 
Reino  de  Murcia.  L  at.  Ficus  rubra. 

BUJARRON,  f.  m.  El  hombre  vil  e  infame,  que 
comete  activamente  el  pecado  nefando.  Es  to- 
mado del  Tofcano.  Lat.  Mafiulorum  concúbitos, 
ptdcrajlei.  Quev.  Tacan,  cap.  10.  Algún  puto, 
cornúdo,  bujarrón  judío  ordenó  tal  cofa. 

BULA.  f.  f.  Propriamcntc  ílgnifica  cierta  insignia  á 
modo  de  venera  ó  joyel ,  que  los  que  entraban 
triumphando  en  Roma  ttahían  pendiente  al 
cuello ,  incluidos  dentro  cienos  remedios  con- 
tra la  envidia.  Y  también  fe  ponían  otras  feme- 
ja ntes  á  los  niños ,  para  prefervarlos  de  los  he- 
chizos y  aojos.  Es  voz  puramente  Latina  Bulla, 
y  en  eñe  fignificado  fin  ufo  alguno.  Lzx.Bulla¿e. 
Covarr.  en  cita  palabra.  Era  ella  lula ,  ó  nómi- 
na, cafi  redonda  á  modo  de  corazón,  colgada  en 
los  pechos. 

Bula.  Significa  la  Carta,  Breve,ó  Letras  Apoftóli- 
cas,  elcritas  regularmente  en  pergamino ,  de  las 
quales  fuclen  venir  pendientes  unos  fellos  de 
plomo,  por  los  quales  fe  empezaron  á  llamar  ef- 
tas  letras  Bulas.  Efta  palabra  eferiben  muchos 
con  dos  II  en  cita  forma  Bulla >  pero  por  quantq 
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efetitá  afsi'tiené  diftinta  pronunciación,  y  figni- 
fica otra  cofa ,  no  fe  debe  ufar  de  las  dos  «en 
ella  voz.  Lat.  Bulla.  Apafloluum  diploma.  Pul- 
gar. Chron.  de  los  Reyes  Cathol.  part.  3.  cap*. 
48.  Ottofi  mandó  por  Tus  bulas  que  la  clerecía 
y  órdenes  contribuycílcn  para  aquella  guerra, 
décima  de  todos  fus  frutos.  Ant.Agust.  Dial. 
fbl.228.  Como  letra  de  bula,y  letra  de  breves. 

Bula  de  composición.  Veaíc  Compofición. 

Bula  de  la  Santa  Cruzada.  Es  la  que  fe  publica 
y  íé  concede  á  los  Reinos  de  Efpaña ,  y  contie- 
ne muchas  gracias ,  indultos  y  privilegios ,  fien- 
do  entre  ellos  mui  conocido  el  de  poder  los  que 
la  toman  comer  huevos  y  lacticinios  en  los  días 
de  ayuno  de  la  Quarcfma :  y  efta  fuele  llamarfe 
por  antonomáfiala  bula.  Lat.  Bulla  S.  Crttciata. 
Lara  de  las  tres  grácias,Ub.i.fol.9.  El  Papa  Ju^ 
lio  III.  por  fu  Breve  dado  en  Roma  á  28.de  Ene- 
ro año  de  1555.  aprobando  las  demás  Bulas  y 
Breves  de  fus  antecesores  concedió  a  fu  M  igef- 
tad  Carbólica  la  Bula  de  ¡a  Santa  Cruzada,  deba- 

-  xo  del  título  de  San  Pedro  de  Roma.  Roa, tifiad* 
cap.  37.  Con  la  Bula  de  ¡a  Santa  Cruzada  fe  ga- 
nan muchas  indulgéncias ,  y  fe  (acan  muchas  al- 
mas de  Purgatorio,  haciendo  las  diligencias  que 
aqui  fe  declaran. 

Bui  as  de  Obispado,ú  de  Dignidad.  Son  las  que 
defpacha  el  Sumo  Pontífice  en  favor  delosfu- 
géros  en  quienes  fe  lian  provino  los  Obiípados, 
o  las  Dignidades ,  &c.  Lat.  Pontificia  diplomata. 
Aranceles  del  año  de  1722.  fol.  o.  Deldefpa- 
cho  concediendo  a  los  electos  en  Abadías  y 
-Prebendas  del  Real  Patronato ,  dcfpues  de  ve- 
nidas las  Bulas ,  lo  caído  de  los  frutos  y  rentas 
dcfde la  vacante,  treinta  reales.  Sartol.  P.Sua- 
rcz,lib.4.  cap.i  3.  Havía  efic  obtenido  en  Roma 

*  una  Prebenda  de  la  Santa  lglciia  de  Palénciai 
pero  fe  hallaba  atajado  por  la  cortedad  de  fus 
créditos  pata  el  defpacho  de  las  Bulas. 
Echar  las  bulas  á  uno.  Es  imponerle  alguna  carga, 
ó  cargo  público ,  gravándole  y  ocaíionándole 
daño  y  perjuicio.  DixoCc  efta  phrafc ,  porque 
defpues  de  haverfe  repartido  en  cada  Lugar, 
Villa ,  ó  Ciudad  las  Bulas  de  la  Sanra  Cruzada, 
la  cobranza  de  fu  importe  y  repartimiento  fe 
impone  á  alguno  de  los  vecinos ,  el  qual  á  fu 
cuenta  y  culta  las  ha  de  dar  cobradas  al  tiempo 

-  que  cftá  feñalado ,  que  es  bailante  gtavamen. 
Lit.CujuJi'is  rei faciendo*  alicui  onus  imponer e. 

Para  todo  tiene  bula.  Phrafc  que  fe  dice  de  algún 
hombre  licenciólo ,  que  en  fus  operaciones ,  fá- 
cilmente, y  fin  mucho  exámen,  fe  compone  con 
fu  conciencia,  y  execúta  como  fi  le  fueta  licito, 
lo  que  no  lo  es.  Lat.  Quidvis  Jibi  licere  exiftimat. 

Vender  bulas.  Efta  phrafc  parece  que  fe  dice  de  los 
hypócritasquepicgonan  dár  conveniente  falí- 
da  para  todo  loque  fe  ofrece  obrar ,  ó  quieren 
perfuadir  virtudes  de  sí  roifmos.  Lat,  Virtutis 
fpeeie  afsimulata ,  doHs  quofqste  decipere ,  &Um~ 
quam  ex  oráculo  quaque  efutire.  Qtev.  Cuent.  Y 
me  crea  que  cftoi  amoftazada  de  vérque  fe  ha- 
ga zorrocloco, y  nos  venda  bulas.  EsTtB.fbl.372. 
Y  dcfpues  de  venderla  bulas  fin  fer  Qnarclma, 
les  conraba  las  mayores  mentiras  y  cmbelécoj 
que  fe  pudieran  imaginar. 

BULADO,DA.  adj.  Autorizado,©  confirmado  con 

Bu- 
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Bula  de  fu  Santidad :  como  Beneficio  bulad»; 
Dignidad  Ecleuaftica  buláda,&c.  Lat.  Pontijkio 
diplómate  mwiitus,fan£iuí,a,um. 

BULAR,  v.  a.  Señalar  al  cfclavo  en  la  frente  con 
una  f ,  y  un  clavo ,  ó  con  otra  marca  hecha  con 
un  hierro  encendido ,  y  con  cardenillo ,  la  qual 
nunca  fe  puede  quitar :  y  por  ella  en  qualqmcra 
pacte  es  conocido  por  clclavoelquc  la  tiene. 
Trahe  efta  vozNcbruaen  fu  Vocabulario,  y. 
eftá  anticuada.  Lat.  Strvum  inurere. 

BULADO.DA.  part.paf.  Señalado  en  la  frente  con 
hierro  ardiendo  como  efclavo.Lat  .InuftusMx** 
Copl.109. 

Bulada  debieran  tener  en  la  mente. 
Y  en  la  anotación  del  Brocenfe.  Bulada  es  voca* 
bio  anticuo :  quiere  decir  fcllada,  ó  imprefla. 

BULARIO  (  Bulirio. )  f.  m.  El  hbro  en  que  citan 
recogidas  y  impreuas  las  Bulas  de  los  Sumos 
Pontífices}  o  fea  generalmente,  ó  fcan  las  tocan- 
te* á  alguna  Comunidad,©  Religión.  Lar.  Bulla- 
rium. 

BULBO,  f.m.  Cierta  efpccic  de  cebolla  fylveítrc 
que  produce  el  tallo  vacio ,  y  de  un  palmo ,  las 
hojas  femejantes  a  las  del  puerto ,  las  flores  co- 
mo las  del  litio,  lbbrc  verdes  amaiülas  ,y  com- 
puertas de  teis  hojas  á  manera  de  elrrtllas.  Y 
por  cxter.fión  fe  llaman  también  afsi  otras  mu- 
chas raíces ,  como  fon  las  del  Afphodclo ,  Sati- 
dión  y  Cyclamino.  Lat. Bulbus.  Uc.Diofc.  lib. 
2.  cap.  1 60.  El  bulbo,  que  ordinariamente  come- 
mos, es  conocido  de  codos,  y  conveniente  al  cf- 
tómago. 

BULDA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Bula.  Es  voz  antigua, 
que  entre  los  rúfticos  tiene  algún  ufo.  Ant. 
Agust.  Dial,  fot.451.  La  cara  de  San  Pcdso, co- 
mo fe  pone  en  el  plomo  de  las  Buidas. 

SULDERLA.  f.  f.  Palabra  ruin  y  indigna  de  que 
fuclen  ufar  los  hombres  comunes  y  vulgares 
quando  riñen  y  fe  denueftan.  Dixofcafsi ,  por- 
que antiguamente  losBuldcros  eran  de  lo  mas 
baxo  del  Pueblo,  ts  voz  bixA.Lu.frobrum.Ex- 
probratio.  B.Ciuo.R.  Epift.73.  fol.i  19.  Que  poc 
fer  entre  fidalgos  de  tan  buena  parentela ,  no  fe- 
tí  de  defplaccr  á  V.  M.  entender  lo  vero  de  lo 
que  el  vulgo  añide  ,  que  fe  dixo  el  uno  al  otro 
de  buldiríat. 

BULDERO.f.ro.  El  hombre  que  antiguamente  pu- 
blicaba y  pregonaba  por  los  Lugares  la  Bula  de 
la  Santa  Cruzada ,  que  oy  publican  y  predican 
Rcligiofos  do¿tos,y  hombres  píos  y  gtavcs.Lat, 
Bullarum  vetlor.  Bullarius  quJtftvr. 

Eftar  á  diente  como  haca  de  buldéro.  Phrafe  con 
que  fe  exprefía  el  mal  tratamiento  y  poco  ó  nin- 
gún aganajo  que  fe  fucle  experimentar  de  los 
que  folo  atienden  á  fus  ganancias,  fin  hacer  cafo 
ni  reflexión  de  los  que  los  ayudan,  y  firven  para 
confcguirlas :  como  le  fuccdia  al  caballo,  muía, 
ó  haca  del  buldéro  en  lo  antiguo,que  en  llegan- 
do al  Lugar ,  ataba  la  haca  cerca  de  la  lglélia ,  y 
en  echando  las  Bulas ,  pallaba  adelante  fin  darla 
de  comer  hafta  la  noche.  Lar.  Jnediam  fuftinere 
tamquam  bullarii  veOorls  afturco  qui  toto  diejeju- 
nutejl. 

HULERO,  f.  m.  El  que  lleva  el  encargo,  como  Co- 
mifsário  diputado ,  para  hacer  que  le  publique  la 
Bula  de  la  Santa  Cruzada  en  las  Ciudades,  Villas 
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y  Logares,  y  a  djyocuidadoeftila  difttJbo 


y  y  •vujw*.wu«iuaujaautt:b3c'.'. 

de  las  Bulas ,  y  el  recaudar  el  caudal  y  produq 
deenas.  También  fe  coroptchcndc  debaxo  i* 
efte  nombre  la  Perfóna  que  en  los  Lugares  ft  fe. 
fíala  para  repartir  las  Bulas  a  los  vecinos.  Es  for. 


madodel  nombre  Bula.  Lat.  BulUrmtra» 
magifter  pujíos.  Cekv.  N0V.3.PL93.  MiPadre  es 
hombre  de  calidad,porque  es  MiniftrodclaSin. 
ta  Cruzada,  quiero  decir  que  es  bulen,  coco  ¿ 
llama  el  vulgo. 
BULETO.  f.  m.  Dimin.  de  Bula.  El  Breve  Apodó- 
.  lie©  que  regularmente  fe  di  para  conceisón  i 


Ordenes  .agradas,  o  para  otros  tir.es.  Li:.D)j4 
ma.  Breve  Pontificium.  CouuN.Hift.de  Segxap. 
18.  §.18.  Se  ganó  del  Pontífice  B«ifo>,panqae 
conociefl'e  de  fu  caula  Don  Sancho  de  Rom 
Arsobifpo  de  Toledo. 
BULLA,  f.  f.  Efcrito  aísi ;  pero  pronunciado  como 

Bula,  es  lo  mifmo  que  Bula.  Veafe. 
Bulla.  También  efcrito  alü,  y  pronunciado  coa 
una  /  fola  Bula ,  fignifica  la  ampolla, burbuja, ó 
campanilla ,  que  con  el  aire  fe  forma  en  dagm, 
quando  llueve,  ó  quando  fe  vierte  degolpcea 
algún  vafo.Es  voz  antiquada,y  la  trahe Covau. 
en  fuThcfota  Ut.AmpuUa.BuU*. 
Bu  lia.  f.  f.  Pronunciado  conelfonidoqoefe  pro; 
nuncia  en  Caftelláno  la  /duplicada ,  es  el  raido 
caufado  del  concurfo  de  mucha  geotecoalgu- 
oa  acción  ó  folemnidid.  Viene  del  verbo  Bullir; 
Lat.  Murmur.  Estéis,  fol.  186.  Y  por  ver  que  te 
juntaba  bulla  de  gente...«...»me  encaré  cooeL 
<¿Bv.Muf.6.Rom.j. 

Toque  no  requiebro  tnbufoi 
andoibufttrcntugtp, 
una  parte  refervada, 
alguna  btrmosúr»  yermo. 
Boll  a.  Significa  también  la  confufión  aufadadel 
mifmo  ruido  del  concurfo  de  gente ,  y  te  « 
también  de  un  difcurfo,üdeunacontieDoa,U. 
Multitudinis  turbulenta  conjugo. 
Bulla.  Vale  también  el  fello  ómaraq«le  f»n« 
á  los  tardos  y  facosenque  van  las  metcatos 
en  las  Aduanas.Es  ufado  en  Aragón  y  otra  tu- 
co. Lu.Signum.  Nots.Sigiilum 
de  Arag. pl.t»i.  Mcrcadenasohabenaq« 
condosfeacoftumbran  á  venderá- d 0. ta 
no  de  Aragón , 

nidos  bullar  con  bullas  de  plomo  en  lospnw» 
Lugaresct  Puertos  pordondeentman. 

Meterlo  Uulla.  Es  lo  ptóprio  q"  ¡*^[£ 
voces  para  caufar  confufión.  Ulafc  dft;¿ 
ción  con  efpcdalidád  quando  ale  ^  halU 

cogido  ó  embarazado  en  alguna 
qui  no  puede  falir ,  o  no  le  ocut «orfge* 
¿onder, y  procura  cfcapatfc  fin  ff^T 
%  metiéndolo,  como  dicen  *üg«g£* 
ees.  l^Tm*M!t»,&'l^?%& 
Vcl  PerpUxitverbis  ¡mphcattfq* 

fe  fe  extricare. 
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BULLAGE.  f.  m.  El  concurfo  y  confufión  de  mú- 
cha gente  popular.  Y  también  fe  toma  por  la 
confufión  y  tumor  originado  y  caufado  de  la 
gente  afci  junta.  Lat.  PkbecstU  concurfus ,  tumuL 
tus. 

BULLAR.  v.  a.  Sellar ,  y  marcar  las  mercaderías. 
Es  ufado  en  Aragón  y  otras  partes.  La.Sigf liare, 
Notare.  Fuer,  de  Arag.  fbl.  t  i 5.  £  aprés  que  el 
dito  collidor  reconocido  lo  habrá ,  ha  de  cloqui- 
llar ,  ó  bullar  la  bala ,  ó  taco  que  del  azafrán  fe 
rara. 

Bollar.  En  la  caza  de  la  Montería  que  fe  hace  de 
noche  para  matar  javalíes ,  con  perros  de  preña 
armados  de  cuero ,  fe  dice  bullar  el  javalí  quan- 
do  los  perros  le  tienen  afsido  y  fu  jetado,  y  el  ca- 
zador llega  con  un  cuchillo ,  y  fe  le  mete  por  el 
.brazuelo ,  y  le  mata.  Es  voz  mui  ufada  en  todas 

.  las  partes  donde  fe  ufa  elle  género  de  caza.  Lat. 
Aprum  ab  inficutoribus  canibiis  tentum ,  dentibuf- 
que  apprebenfum  ,  d  venatore  gladio  transfbdi. 

BULLE  BULLE,  f.m.  Apodo  que  fe  da  á  la  Perfó- 
na  que  afeita  entrar  en  todo  género  de  nego- 
cios con  defordenada  viveza,  y  fin  fubftáncia  ni 
fruto  alguno.  Lat.  Negotiofulus. 

BULLICIO,  f.  m.  El  ruido  y  rumor  que  fe  cáufá 
del  concurfo  de  mucha  gente  junta :  y  afsi  fe  di- 

.  ce  que  es  mucho  el  bullicio  de  algún  Lugar 
grande.  Lat.  Murmurjlumor.  ViLLAvic.Moích. 

Bftos  varófus  que  la  tierra  vitrm 
De  bullicio  mortal  de/ocupada. 

Bullicio.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que  in- 
quierúd  y  defafofsiego.  Lat.  Inquietáis.  Inquie- 
tudo,iMsS\tiT.ThtLBSjcn  fu  Vid.  cap.ao.Parece- 

1  sne  es  c&c  bullicio  de  eftotras  dos  potencias,  co- 
mo el  que  tiene  una  lengüecilla  de  eftos  rcloxes 
defol*que  nunca  para.  Sartol.  P.Suarez,lib.i. 
cap.  3 .  Miraba  en  otros  de  fu  edad  el  bullicio  con 
averfión,  y  la  libertad  y  defemboltúra  como  ef- 

.  cándalo. 

Büllic  to.  Se  dice  también  la  inquietud  y  el  meneo 
.  del  cuerpo ,  y  de  los  pié* ,  principalmente  en  el 
baile.  Lat.  Ád  mtmerieam  faltationem  agitatiof 
eommotio.  jAciNT.PoL.tbl.id7.  Di  miedo  c\bu- 
Uicio  de  un  hablador,  que  abulta  quanto  refiere. 
P^EvJMuf.d.Rom.0. 

Con  bullicios  Cofmelotl 
de  tramoyas  futo  y  baxo, 
y  en  remolinos  del  cuerpo 
mil  veces  mudo  el  tbeatro. 
Bullicio.  Significa  afsimifmo  contienda ,  albotó¿ 
to,  fediáón ,  ó  tumulto.  Lat.  Tumultus.  Seditio. 
C.  Lccan.  cap.  23.  Que  habría  entre  ellos  mui 

fran  bullicio ,  y  mui  grandes  contiendas.  Guev. 
pift.  al  Obifpo  de  Zamora ,  pL  «a.  Porque  les 
parece  que  en  quanto  duraren  aquellos  bullicios 

 comerán  de  fudóres  ajenos. 

BULLICIOSO ,  SA.  adj.  Cofa  inquieta ,  y  que  fin 
íbfsiego  anda  de  una  parte  a  otra.  Lat.  Inquiettss, 
4htm.  Sartol.  P.  Suarez ,  lib.i.  cap.3.  Por  efta 
cániá  fe  hacían  en  fu  pecho  mas  lugar  las  virtu- 
des ,  que  no  fuelcn  avenirfe  bien  con  los  genios 
defahogados  y  bulliciéfos.  QuBV.Entremet.Cara 
bulliciófa  de  geftos,  y  my fteriofa  de  ceño. 
Bwllicioso.  Significa  también íedicioíb ,  inquieto 
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y  tumoltuador  en  la  República»  Lat.  Fa¿1iofut¿ 
Seditio  fus.  GuEv.  Epift.  al  Obifpo  de  Zamora, 
pl.ua.  Podemos  decir  que  los  hombres  bulli- 
tiófos no  andan  i  bufear  fino  tiempos  revuel- 
tos. Mexia  ,  Hift.  Imper,  Vida  de  Mauricio, 
cap.  a.  Refpondió  que  Phocas  era  un  mancebo 
bulliciófo  y  efcandalofo  j  pero  temerofo  y  co- 
barde. 

Bullicioso.  Metaphoricamente  fe  dice  el  arroye» 
pequéño ,  que  corre  con  velocidád  entre  penav 
Lat.  Murmuran*  rivulus.  Lop.Circ. 
Tocándole  la  e/puma  bulliciófa 
Venus  que  de  ellas  candida  nada. 
BULLIDO,  f.m.  La  acción  de  menearle  ó  moveM 
fe  inquietamente  en  el  aire.  Es  voz  de  poco  ufo* 
Lat.  Commodo.  Concitado.  Qu  e v  .Muí*.  5  .Bail.& 
CaftaOetaza  frisona 
fon  las  armas  quefeñálo: 
concómo  de  medio  arriba, 
bullido  de  medio  abaxo, 
BULLIDOR,  RA.  adj.  Lo  mifmo  que  Bullicioíb,  y 
bulliciófa.  Veafe.  Lat.  Irrequietos,  a,  um.  Sant. 
Teres,  en  fu  Vida ,  cap.  20.  Porque  yá  que  las 
otras  dos  potencias  bullidoras  la  quieran  dtor- 
bar  (  de  los  enemigos  los  menos )  no  la  cftor- 
ben  también  los  fentídos.  Quev.  MuCo".  Ro- 
manc.36. 

O !  fi  fuera  una  guitarra 

haciendo  d  tu  azote  el  són, 

pues  fon  mudanzas  del  r  afir  o 

fangrey  falto  bullidor. 
BULLIDURA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Bullicio.  Vea- 
fe.  Es  voz  poco  ufada,  y  la  trahe  Nebrixaen 
fu  Vocabulario.  Lat.  Bullido.  Scatebra.  Scatu- 
figo. 

BULLIG  AR.  v.n.  Lo  mifmo  que  hervir  ó  bullir  en 
el  fignificado  translatício:  como  bulligar  de  pio-r 

,  jos,  de  gusanos  y  otras  cofas  femé  jantes.  Es  tér- 
mino baxó  ufado  en  Aragón ,  y  tomado  del  La- 
tino bárbaro  Bulligo^quc  vale  Hervor.  Lat.  Sea- 
tere, 

BULLIR,  v.  n.  Hervir  el  agua ,  ó  qualquier  otro 
liquór  guando  eftá  mui  caliente ,  y  da'  borbo* 
Uones.  Viene  del  Latino  Bulliré ,  que  fignifica 
efto  mifmo.  Lat.  Bulliré. Bbullire.  QuEv.Viüt. 
Vi  gigote  que  bullía  en  un  ardor  temblé. 

Bullir.  Se  dice  también  en  el  mifmo  fentídode 
lafangreque  fe  halla  en  las  venas  del  animal 
yivo ,  y  principalmente  del  hombre.  Fr.Luis 
de  León  ,  La  Perfecta  Cafada ,  Proem.  Que  lo 
que  en  la  tabla  parecía  efta r  muerto ,  viva  yá ,  y 
can*  bulla ,  y  fe  menee  en  los  ojos  de  los  que  la 
miran.  Qubv. Fort. Tia ,  la  fangre  que  bulle  mas 
quiere  tararira  que  dineros ,  y  güito  que  dádi- 
vas. 

Bullir. También  fe  toma  por  moverfe ,  como  fal- 
tando, y  dando  borbollones.  Dícefedel  agua, 

Erincipalmente  de  los  arroyos ,  por  el  ruido  que 
ace  entre  las  guijas  y  las  piedras.  Lar.  Bullas 
agere ,  murmurare.  L.  Puent.  part.  3.  Medir.16. 
Dentro  del  alma  fale  efta  agua  viva  bullendo ,  y 
faltando  con  ímpetu  hafta  el  Ciclo.  Gong.  Poli- 
phem.O&z;. 

La  Nympbapues,  la  fonorofa plata 
Bullir  fintió  del  arroyuelo  apiñas, 

Jüwx  Bih 
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Bwli  ir.  Vale  también  menearfe  con  demafiada 
viveza ,  no  parar ,  ni  eftar  foflegado,  ni  quieto 
un  punto ,  como  (i  cftuvicra  azogado.  Lat  / rre- 
quietum  effe.  Sefe  motare.  Sant.Terbs.  en  fu  Vi-, 
da ,  cap.  1 5 .  No  ofla  bullir/e  ni  menearfe.  Qoav. 
Yiíit.  Se  apareció  entre  los  dos  otro  hombreci- 
llo ,  que  parecía  halulla  de  Arbalías ,  y  no  hacia 
fino  chillar  y  bullir. 
Bullir.  Metaphoricamenre  vale  moverle  con  in- 
quietud. Dtcefe  del  aire  quando  empieza  a  rao- 
verfe  y  fentirfe :  y  también  de  otras  cofas ,  co- 
mo los  gusano*,  piojos  y  femejantes  infeftos, 
quando  tui  muchos  juntos  en  alguna  parte  i-at, 
Agitari.  Lov .  Doror.  fol.  i  »o. 

Pafaron  yá  los  tiempos, 
quando  lamiendo  rojas, 
elZépblroMlíz, 
y  fufpiraba  arótnas. 
Bulur.  Algums  veces  lignítica  tratar  con  calor 
y  viveza  alguna  cofa,  fomentarla  y  moverla 
-  con  demafiado  fcrvór.  Lat.  Megotium  quodvie 
urgert.  Amür.  Mor.  tom.  i .  tal  71.  Efto  fe  pro- 
veyó afsi  en  Roma ,  por  los  muchos  movimicn^ 
tos  de  guerra  que  acá  cadadia  de  nuevo  bu- 
llían. Baren.  Guerr.  de  FUndcs ,  m\  134.  Pero 
buüun  citas  pláticas ,  cfpccialmentc  en  Alema- 


nia. 


Bullir.  Aísimifmo  fe  toma  por  excitar  y  ocafio- 
nar  algún  vehemente  deseo  y  apetencia  de  al- 
guna cola.  Lat.  Excitare.  Sant. Teres.  Morad. 
7.  cap.  3.  No  hai  para  que  bullir  ni  bufear  nada 
en  el  entendimiento ,  que  el  Señor  que  le  crió 
le  quiere  foflegar  aqui.  jAciNT.PoL.fol.a37, 
Contieno  que  me  temo  la  curiofidád,  y  que 
me  bullía  el  faber  lo  que  encerraba  el  bol- 
són. 

BULLEME  EL  ?A?0  POR  DECIR  ALGO.  Refr.  COntTa 

los  que  no  pueden  contenerle  en  guardar  algún 
fecréto  que  fe  les  ha  fíado,ó  en  decir  alguna  co- 
fa que  debían  callar,  y  la  dicen  con  facilidad  dc- 
fordenada.  Lat. 

y ix  guttur  boi  contineoyqnsn  id  evomam. 

BULLENTE.part.aa.dcl  verbo  Bullir  en  fus  acep- 
ciones. Lat.  Ebulliens.  Fervens.  CERV.Quix.tom. 
1 .  cap.  50.  Se  arroja  en  mitad  del  búllante  lago, 
ERciLLA,Arauc.  Cant.a. 

Pues  quedó  por  de  dentro  la  etUda, 
De  lot  bullentes  feffos  rociada. 

BULLON,  f.m.  Cierto  género  de  daga,  puñal  ó 
Cuchillo  para  cortar.  Es  voz  poco  ufada ,  y  la 
rrahe  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Sica. 

Bullón.  Término  de  Tintoreros.  El  tinte  quando 
eftá  hirviendo  en  la  caldera.  £s  del  verbo  Bu- 
llir. Lat.  Tintura  fervens  in  caldario.  Recop. 
lib.  7.  üt.  1 3. 1. 65.  Es  a laber  que  nO  tiñan  con 
añir  en  las  cintas ,  ni  con  molada ,  ni  zumaque» 
ni  ferrete ,  ni  agalla  de  monte  en  el  bullón,  ni  lo- 
riguillo. 

BULT1LLO. f.m.  Dimin.de Bulto.  El  bulto  pe- 
queño. Lat.  Tuberculum,  i.  Huert.  fob.  Plin. 
lib.  3.  cap.  3 1 .  en  la  anotación ,  hablando  del  fa- 
po.  Es  de  color  de  tierra  ,con  unas  pintas  de 
colór  de  ceniza :  tiene  por  el  lomo  unos  bultillos 
como  verrugas. 

BULTO,  f.  m.  Todo  aquello  que  hace  cuerpo ,  % 
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abulta,  y  no  fediftinguelo  que  es,  hméat 
cubierto  con  alguna  cola,  ó  pot  cfarmmdX 
te.  Algunos  fon  de  fentir  que  eftapal¿ba  ¿ 
<lebc  eferibir  conv:  caoesVulto,pordwrq3C 
viene  del  Latino  Vultm  ;  pero  coavo  tía^ 
Latin  lignítica  folo  el  roftro >  la  cata ,  ó  el  fon. 
blante  del  hombre :  por  efta  razón  ,yUdetra 
Jicr  la  palabra  Bulto  con  tíos  reas  cláfskos  Au- 
tores y  Diccionarios ,  fe  pone  en  cfte  luga.Lat. 
Cuju/yis  res  corpus  O  molts  latnt ,  (f  Mn 
per/pieua.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.  ^  1^ 
ba  la  efpáda  fobre  el  hombro ,  y  en  dlapudo 
un  bulto  y  cmboltótio ,  alpatecet  de  fus  vcftí- 
dos. Barbad.  Coron.fol.  193.  Y  reconooow 
do  el  bulto  vi  que  cía  un  fatdo  de  ropa  blan.' 
ca. 

Bulto.  Se  dice  también  de  la  Imagen,  efigie,  o  fi- 
gura hecha  de  madera ,  piedra  ü  otra  cofa.  Lat; 
Sculptile,  is.  Colmena!.  Hift.  de  Scgob.cap.49. 
$.23.  Remataba  en  un  San  Notberto  de  tata 
preciofamente  adornado.  Covau.  en  dh  pa- 
labra. Figura  de  bulto  la  que  hace  d  entállalos 
ó  efeultór ,  por  fet  figura  con  cuerpo ;  1  diiereo- 
cia  de  la  pinrúra ,  que  es  en  plano. 

Bulto.  Llaman  en  Aragón  ala  randa  lleude  1¿> 
na  ó  paja ,  fobre  que  fe  pone  la  tela  de  U  limo- 
nada ,  fea  de  cama  ü  de  eftrádo.  Lat.  Cáttu 

.  fortmm  rudioris ,  &  vilioris  pomi. 

A  bulto.  Modo  adverbial ,  que  vale  lo  próprio  que 
por  mayor ,  indiftintamentc,  fin  feparar  urna* 
la  de  otra ,  poco  mas  ó  menos ,  y  comofcíbea 
le  decir  á  ojo ,  y  fin  formar  juicio  por  mcrat,y 
con  difünción  cabal  de  las  cofas.  Lat.  Cdro. 
Jaordinoti.  IndiftinOi.  Iadifcrimtnstin.  fai 
remb.  Didam.  Eftoic.  No  quieras  ¿tato,  ca- 
en qué  pones  tu  voluntad.  Maio^  Goban. 
Cniift.  Prolog.  Hai  en  aquellas  vidas  a3gun:i 
cofas,  que  miradas  aísi  a  buho  }w¿m  tos- 

pulo.  ,  . 

Meneareis.  Dar  de  golpes  ópalos  a  algo», 
Es  phrafe  vulgar  y  jocófa.  Lat.  T*itn.  M*- 
reÍ.  Comed.  El  dcfcnfot  de  «jpm.J* 
pad.a« 

0 lavifia  dificulto, 
¿un  bulto  baria  aUifevh 
qué  puede fcrUofaaue 
venga  a  menearme  el  bulto. 
BULULU.  Voz  inventada,  y  de  qK«gw 


tariamente  Quevedo  ,  y  que  Pf c  £  2° 
con  clU  la  que  comunmente  fe  Bf^jS 
eftocsquequandofe  hace  burla  o 
guno  ,ó  porhaverle  engañado,*)  bec ho cnw 

de  meter  un  dedo  en  la  boca,  y  ™> 

una  y  otra  parte  deloslab.os 

fulta  unavoz  ófonídofemeiantcaldeeiu^ 

Bululú.  Lat.  Irrifio.  Sama,'-  ¡¡HL&m 
Los(  bufones )  en  raamo  fon  los  bu 
mifctablesde¿«/ií/íí.  ¿ua|Kabo,y 
BUNIO,  f.  m.  Planta  que  ft  feg*  j"¿^¿ 
produce  un  tallo quadrado, alto,  >  & 
índedo,  acompafiadodemuchos 

bladosde  menudas  hojas  ,  ?™  .^.y 
el  Apio.  Sus  flores  fon  como  las 

fuíiniciite  oloroíá.  Espianta^0  & 
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muchas  enfermedades.  Lar.  Bunio».  Lag.Díóic. 
lib.  £.  cap.  it%.  El  bánio  es  una  efpéáe  de  nabo 
falvagc,que  crece  en  lagares  áfperos. 

BUñOLERO.  f.m.  El  que  hace  y  vende  buñuelos. 
Lar.  Laganorum  vtnditor  vel faflor.  Alfa  R.  foL 
17.  Propufo  en  fu  Ayunramienro ,  que  los  Mó- 
dicos buñoléros  robaban  la  República. 

BuñoLE&o  haz  tus  BuñufiLos.  Reír,  que  enseña, 
que  cada  uno  trate  de  fu  negocio ,  y  del  arre, 
ó  profesión  que  tiene,  y  no  fe  mera,  6  en- 
trometa en  lo  que  no  entiende  ,  ni  le  toca. 
Lat. 

..  „.Traitent  fibrilla  fibri. 

BUñUELO.f.m.  Una  bola  roas  ó  menos  grande  ( lo 
mas  común  del  tamaño  de  una  nuez  )  de  malla, 
bien  preparada ,  que  echada  en  azéite  hirvien- 
do, fe  forma  de  cfta  manera  y  figura ,  y  dcfpues 
de  bien  frita  fe  come  con  miel ,  ó  fin  ella.  Los 
hai  de  varios  géneros,  como  fon  buñuelos  de 
geringa ,  y  de  vienro.  Lat.  Lagatmm ,  i.  Quev. 
Pragra.  del  tiempo.  Envíale  por  ante ,  los  de  un 
coleto....  y  por  poftre  buñuelos  de  viento,y  nue- 
ces de  ballena.  Altar,  fol.  v¡.  Y  porque  hacía 
frío  no  fe  le  ganaba  la  leche ,  y  todos  acudían  á 
los  bumuélos. 

Es  buñullo  ?  Phrafe  que  fe  uíá  para  dir  i  entender 
á  otro ,  que  no  fe  puede  hacer  alguna  cofa  con 
la  facilidad  y  prcítéza  que  él  fupóne.  Lar.  Efi  nt 
resqua  adei  ficili  negotio  abfolvi  foftit  ?  Canc 
Obr.Poec.  rol.  130. 

No  tai  mas  Marqués  qui  llegar 
y  befar  ?  Era  buñuelo? 

BUPRESTE.  f.m.  Gusano  femejante  al  efearabajo: 
tiene  largos  los  pies,  y  el  color  parece  verde.  Es 
elpécic  de  cantharida ,  y  mui  eficaz ,  tanto,  que 
fi  el  buey  le  pace  entre  la  hierba  le  inflama  el 
hígado ,  de  cuya  enfermedad  viene  á  morir ,  y 
por  cfta  razón  le  llamaron  Bnprcfte.  Lit.Buprcf 
tis,  is.  Lao.  Diofc.  lilu.  cap.54.  Los  bupreftes  fe 
parecen  á  las  cantháridas  infinito ,  de  las  quales 
no  podrían  bien  difeernirfe  fi  fucilen  verdes  co- 
mo ellas.  Huert.  fob.  Plin.  lib.  ljl.  anotac.  al 
cap.  ai,  Bbupre/le  les  es  mui  femejante ,  6  co- 
mo dice  Diolcóridcs ,  es  cfpcáe  de  canthári- 
das. 

BUQUE.  f.m.  El  cóncavo  de  la  nave ,  y  fu  capaa- 
did"  interior.  LaxJiavigiialveus.  Caldre.Cobi. 
£1  monftruo  de  los  Jardines, Jonua. 

Tú  dentro  dtlbuqucalmar, 

tn  las  náuticas  fainas 

del  marinase  tUu  vocts 

dicen  en  tnufita  envueltas. 
BoQtn.Por  analogía  fe  entiende  y  dice  de  lo  que 
en  sí  es  grande,  y  capaz  de  contener  cantidad 
confiderable  de  alguna  cofa:  y  afsi  fe  dice  Hom- 
bre de  mucho  buque ,  el  que  es  capaz  y  hábil 
para  cofas  grandes ,  y  cafa  de  mucho  buque, 
porque  es  grande ,  y  puede  contener  dentro 
de  sí  mucha  gente ,  y  otras  colas.  Lat.  Cujufvis 
res  capacitas :  veluti  domas ,  aut  ampboré  (apati- 
tas. 

BURATO,  f.  m.  Cierto  género  detéxido  delgado 
de  lana ,  cuyo  ta&o  es  áfpcro  ,que  ordinaria- 
mente firve  para  alivio  de  lutos  en  tiempo  de 
Verano ,  y  para  capas  y  manteos  en  el  mifmo 
tiempo  :  y  antiguamente  hadan  las  mugéres, 


BUR  7i*¿ 

mantos  de  él.  Lat.  Lama  quídam  tela  a/pera  t» 
tninutis fiiis contexta.  Pracm.de  TAss.año  1680. 
fol.  q.  Cada  vara  de  burato  negro  ralo  á  cinco 
leales.  Q»Ev.Muí.6.Rom.88. 

Con  fot  anas  ymantéost 
puede  negar  que  fe  alzaron 
lanillas)'  capicbolas, 
y  con  perdón  el  burato. 

Borato.  Se  llama  también  el  que  fe  hace  de  feda" 
á  femejanza  del  de  lana ,  el  qual  también  es  algo 
áfpcro  al  ta&o ,  por  el  cordoncillo  con  que  eltá 
texido.  Lat.  Mmtitia  bifpida.  Pragm.  oe  tasív 
año  1680.101.7.  Cada  vara  de  burato  fino  de  to-i 
d  a  feda  de  Granada  á  diez  y  feis  rea  les. 

BURBA.C  f.  Monéda  venida  de  Africa  de  calidad' 
y  precio  vil  y  baxo.  Lat.  Nomifma  quoddam  vil* 
C'txiguum.Cnv.Yng.czp.ó. 

s\o fe  os  di  nada,  no  fe  os  di  una  burba 

(  Manida  berberifea  vil  y  baxo) 

De  aquefta  gente  que  la  paz.  nos  turba. 

BURBALUR.  f.  m.  Mónftruo  marino ,  que  tieflfl 
fefenra  brazas  de  largo ,  y  fe  pefea  del  mifmq 
modo  que  la  Ballena.  Lat.  Cetus  infignis  magnU 
tudinit.  Hoert.  fob.  Plin.  lib.  6L  cap.  34.  El  na- 
val, que  tiene  quarenta  brazas  de  largo, y  el 

burbalúr ,  que  es  de  fefenta  que  todos  fon ' 

pefeidos  ceráceos,y  fe  pefean  como  ballenas. 

BURBUJA,  f.f.  La  ampolla  ó  campanilla  que  fe 
forma  en  e|  agua  quando  llueve  ,  ó  por  otras 
cáufas.  Trahen  cfta  voz  Covarrubias  en  fu  The- 
foro.y  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Bulla. 

BURBUJEAR,  v.n.  Hacer  burbujas  ó  ampollas  en 
el  agua.  Es  voz  poco  ufada ,  y  la  trahe  Nebrixa 
en  lu  Vocabulario.  Lat.  Bullare. 

BURBUJITA.  f.  f.  dimin.  de  Burbuja.  La  ampolli- 
ta  ó  campanilla  pequeña  que  fe  forma  en  el 
agua.  LM.Bulluh ,  a. Fr.  Luis  de  Gran.  Trat. 
déla  Oración ,  Medir,  a.  Comparaba  un  Philó- 
fopho  las  vidas  de  los  hombres,  á  las  campanillas  • 
ó  burbujítas  que  fe  hacen  en  los  charcos  de  agua 
quando  llueve. 

BURCHO,  f.  m.  Efpéde  de  barco  capáz  y  grande. 
Lat.  Lembus ,  /.  Marm.  Defcripc.  de  Arrie,  rol. 
22»  Los  vecinos  toman  fus  burchos ,  y  entolda* 
dos  de  paños  y  finos  tapétes ,  fe  vin  i  cenar  al 
rio. 

BURDEGANO  (Burdégano.)  f.m.  El  mulo  ó  ma- 
cho engendrado  de  caballo  y  borrica ,  que  vul- 
garmente fe  llama  Molo  romo.  Trahen  cfta  vos 
Covarrubias  y  Nebrixa.  Lat.  Hinnus ,  i.  Burdo, 
onls. 

BURDEL.  f.  ro.  La  mancebía  ó  cafa  pública  de 
mugéres  mundanas  que  antiguamente  havía  ,y 


iixT.  y  Mblib.  fol. i  8.  Adorando  á  la  mas  anti- 
gua puta  tierra,  que  fregaron  fus  efpa'das  «n  ro- 
dos losburdfles.  Vi  LLAtoB.Problem.fr!.  ifl.  Ga- 
roo  mugéres  expueftas  al  burMl.  Q¿bv.  Muf.á» 
Rom.88. 

Vayan  tomo  Ucbonti¡lost 
di xv  entre  hembras  del  trato% 
d  preciar  fe  de  los  cueros  t 
pues  el  burdél  es  fu  rancho. 
Bjjx.dei..  Se  íuclc  algunas  veces  tomar  Como  adje- 

Xxxxft  ó-; 


7i¿  BUR 

tivo,  y  cortcfporKic  a  viciofo,  torpcy  laxuriofo." 
Lat.  Libidino/us ,  a ,  um+  Fr.  Luis  de  León  ,  La 
Pcrrcít  Cafada ,  §.ia.  Verdad  es  que  los  afeites 
de  U  cara,  las  Efcrituras  nos  dicen  que  andan 
fiemprc  con  el  cuerpo  burdíl,  como  debidos  á 
él,  y  como  fus  allegados. 
BURDO ,  DA.  adj.  Tofeo ,  baíto  y  grofséro :  co-: 
molana  burda,  paño  burdo.  iM.Vilior  res  ac 
rudior.  Minons  nota parmui.  Cast.  Solorz.  Do- 

oair.  fol.a. 

Aquel  que  llaman  los  doctos 

farol  claro,  alma  del  mundo, 

lámpara  ardiente  del  Cielo, 

yfolel plebeyo  ó  burdo. 
Burdo. También  Iignifica  cofa  no  legitima  ni  bue¿ 
na ,  y  en  fu  efpécíe  baítarda  y  toíca  ,  y  de  poco 
aprecio.  l,zt.  Degener,  tris,  vel  Inctmditsu.  In- 
concinnus ,  a,  um.  Cerv.  Quix.  tom.a.  cap.23.  Y 
no  fe  precia  de  criar  en  fus  aguas  peces  regala- 
dos y  de  eftíroa,fino  burdos  y  deíabridos.  Quav. 
Muf.5.Bail.5. 

Los  movimientos  tr avie/fox 

tfloi  haciendo  difeurfo, 

de  quien  ¡os  aprenderemos, 

■  ■  mas  vivos, y  meno¡  burdos. 
Carnero  burdo,  El  que  tiene  la  Una  tofea  y  grofse- 

ra :  y  fe  llama  alsi  á  diftinción  del  merino ,  cuya 
lana  es  fina  y  mui  cftimada.Lat.5o/»Jí,ofW.GpNC.. 
Rom.but  1.4. 

Que  en  un  próximo  cebado, 

no  sé  /interino  ó  burdo, 

babeando  /angra,  biza 

«¡cryji al  liquido  impáro. 
BU  RELES.  L  m.  Term.  naut .  Son  unos  pedazos  de 
palo  redondos  y  puntiaguzados ,  los  quales  íir- 
ven  para  meterlos  por  la  gaza  del  quadcrnaldc 
un  aparejo  Real.  Vocabulario  marítimo  de  Se- 
villa. 

BURENGUE.  f.  m.  El  cfclavo  mulato.  Es  voz  que 
tolo  tiene  ufo  en  el  Réino  de  Murcia. 

BUREO,  f.  m.  Es  un  Tribunál  6  Junta  en  que  prc- 
fide  el  Mayordomo  mayor  de  la  Cafa  Real,  y 
en  que  afsiftcn  los  Mayordomos  de  femina,  el 
Contralor ,  y  otros  Gcrcs  de  la  Cafa ,  y  donde  fe 
tratan  y  deciden  las  cofas  que  fe  ofrecen  tocan- 
tes al  gobierno  de  ella.  Y  por  alufion  feftí  va  fe 
llama  Bureo  qualquicra  Junta  ó  conferencia.  Es 
voz  Francefa  de  la  palabra  Sureau ,  que  vino  á 
El  paña  ,  como  otras  de  los  oficios  de  la  Cafa 
Real ,  quando  fucedió  en  ella  la  de  Borgoíía. 
"LaxMegia  aconotnia  con/t/fus,vel  conclave, is.Huñ. 

■  Solo  Madrid  es  Corte  . :  '.  197.  Preíide  ( el  Ma- 
yordomo mayor)  en  la  Junta  que  llaman  Buréo, 
donde  fe  difpóne  lo  que  conviene  á  la  proviTión 
y  cuenta  de  la  Cafa  Real.  Cerv.  Nov.7.  pl.209. 
Y  haviendo  entrado  en  buréo  muchas  vcccs,con- 
vinicron....que  fe  quitalfe  de  los  ojos  de  fus  ami- 
gos,como  lo  hizo. 

Bureo.  Significa  también  regocijo,  entretenimien- 
to ,  ficíta  y  holgura :  y  las  mas  veces  no  lícita. 
Lat.  Deleclatio.  Oblectatio.  Luius.Jocus.  Qvbv, 
Tacan,  cap.19.  Enfindixeronque  fe  querían  ir 
al  prado  i  buréo.  Estbb.  fol.394.  Porque  te  que- 
des laboreando  con  la  miél  del  buréo,  y  no  lloro- 
fó  con  el  trágico  fin. 

BURGA,  f.  f,  Maji4ntiál  de.  agua  caliente :  y  aísi  f<¿ 
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llaman  en  Orenfe ,  en  el  Réino  de  Galicia  1*. 
fuentes  que  brotan  la  una  hirvie«vdo  „'£ 
grado ;  y  la  otra  aliente ,  pero  no  tanto  Diof, 
les  cite  nombre  por  d  fonido  que  hace  el  »ui 
quandomana.  Lat.7W<.ft*„  (t¡iiL  ¿¡* 
Mor.  Defcripc.dc  Efp.foL5o.  EnOrenfcwbí 

agua  calidtlsima  en  unas  fuentes  dentro  de  b 
Ciudád,que  llaman  burgas. 
BURGALESXm,  Efpérie  de  monéda  deban  ley 
la  qual  era  de  oro  mezclada  de  otros  meri¿ 
que  en  tiempo  del  Rey  Don  Alonfo  el  Sabio  fe 
mandó  ufar  de  ella  en  lugar  de  los  Pcpiooe$,mo- 
réda  de  buena  ley.  Fuer.  R.lib.i.tiüUi.  Etft 
la  carta  fuete  de  mil  maravedís  arriba,  reciba  el 
Efcribano  por  fu  carta  dos  fueldos  far¿<it/ri,¿ 
íi  valiere  de  mil  maravedís  ayufo  taita  den  ma- 
ravedís, reciba  un  fueldo  burgalh,t dedeo ma- 
ravedis  ayufo,reciba  feis  dineros  fe«rgai//«.M*¡ 
rían.  Hift.  Eíp.  lib.  13.  cap.  9.  Qiie  fealauedc 
húrgale  fes  monéda  mui  baxa  mezclada  de  otros 
metales. 

Burgales.  Aísi  fe  llama  en  muchas  partes  de  Ef- 
paña ,  y  efpecialmenre  en  Madrid  el  viento  que 
viene  de  la  parte  de  Burgos,queeselNorte.Ltu 
Aquilo,nis, 

BURGES.  f.m.  El  vecino  ó  natural  de  alguna  Villa 
ó  Ciudad.  Es  voz  tomada,y  de  poco  tiempo  acá 
introducida  del  Francés  Bourgeois ,  que  iignifica 
ello  mifmo.  Lat.  Chis ,  //.  Aranciles  del  año 
de  1 7*2.(01.9.  De  privilegio  de  Gudadanohow 
rado  de  Barcelona ,  ó  Burgis  de  Pukcrdá  ciento 
y  dnquenta  reales.  Esteb.  rol.  199.  Dc*ando4 
pobre  Burgis  fin  dormir  de  puro  defvelado. 

BURGESIA.  f.  f.  La  vecindad  ó  comunidad  de  £ 
gun  Pueblo.  Es  voz  tomada  con  poco  «fodd 
Francés  Bourgeoife ,  que  iignifica  tifo  mtftno. 
\jiuCwitos,tis.  EsTEB.fbl.171.  ibayomuitrjf- 
te ,  porque  me  havian  informado ,  entre  otras 
cofas,  no  fer  bueno  aquel  País  para  mis  mercan- 
cías ,  por  la  futileza  de  ingenio ,  y  gran  trato  de 
fuburgesia. 

BURGO,  f.m.  Antiguamente  fe  llamaba  afa  loque 
oy  fe  dice  Aldéa,  lugar,  alquería  ó  cafería ;  pero 
en  lo  moderno  fe  íuele  tomar  por  arrabal  de 
Ciudád,ó  Villa  de  grande  poWadón.  El  Pj  üua* 
dix  dice  que  es  del  Arábigo  Burgo,  que  Wfc« 
pajiza ;  pero  lo  mas  probable  es,  que  es  del  Ale- 
mán ó  Gothico  Burg ,  que  iignifica  V  tíU  y  Lu- 
gar. Lat. Pagus.  Vicus,  Opp¡duhm,sA 
bium.  Guov.  Epift.  alObifpodc  Badajoz  apli- 
cando un  fuero  de  aquella  Ciudad ,  cuyas  pa> 
•  bras  fon.  Todo  Burgo  que  ficier  enforza  el  am- 
per Antiguamente  en  Efpaña  á  loque inow- 

tros  llamamos  caferías ,  llamaban  ellos  b*F> 
Marm.  DefaitK.  de  Afric.  tom.  i.fol.-»--^ 
obligados  á  publicar  la  quantidad  qu< :g  « 
cido  el  rio  cadadia,portododCairoy  lusw 

BURGOMAESTRE,  f jn.  El  Oanerito*"^ 
na  Villa  ó  Ciudad  de  losPaifcs  fcwgg 
baxa  Alcmánia.  Hállafc  cfta  vozmu.  foq  ^ 
mente  en  las  Hiftorias  de  Flandes  i zWp¡* 
■  priamenre  no  es  Caftcllana. ^j'f^Á. 
ñus.  Ba r  en.  Guerr.  de  Fland.pl. ^4- ^JL., 
pái  Cabo  dd  MagiOrado  que  tcau  Ú 
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de  la  Ciudad  el  Señor  de  Santa  Aldegónda  con 
.  titulo  de  Burgomaefire. 

BURGUEñO,ñA.adj.  Cofa  perteneciente  á  la  Ciu- 
dad de  Burgos,  ó  fu  territorio.  Es  voz  antiqua- 
.  da ,  y  que  le  halla  ufada  en  las  Ordenanzas  que 
hizo  en  Toro  el  Rey  Don  Juan  el  Primero. Lar. 
Bwrgenfisfif  e.  Guav.  Epift.  al  Condcftablc  Don 
Iñigo  de  Velafco,  pl.208.  Y  queremos  que  todo 
fe  mida  con  la  medida  burguíña. 

BURIEL,  adj.  Propiamente  figniñca  el  color  ro- 
so,© bermejo ,  entre  negro  y  leonado.  Es  toma- 
do del  Latino  Color  burrus ,  fe u  burrbus ,quc  i ]g- 
nifica  efto  mifmo.  Marm.  Defcripc.  de  Arrie 
tom.  1 .  fol.  36.  Son  eftas  riendas  de  color  de  bu- 
riil  negro,  hechas  de  lana  y  de  pelos  de  cabra. 

Buriel.  Significa  tambicn,cn  el  mas  común  ufo,ct 
paño  tolco ,  bailo  y  burdo  de  que  comunmente 
fe  viften  los  labradores,  paftóres  y  gente  pobre. 
Dáfele  eñe  nombre,  porque  ordinariantente  es, 
ó  fe  aproxima  al  color  Buriel.  Lat.  Solotit  Ion* 
pannus.  SANT.TsaEs.Fundac.  cap.28.Su  vertido 
era  buriély  túnica  de  fayil.  Marian.  Hift.  Efp. 
lib.17.  cap.  18.  Las  túnicas,  y  lo  interior  de  lana 
blanca,  y  las  capas  de  paño  buriéi. 

Medrar  Gabriel  de  cotray  á  buriii.  Refir.que  fe  d¡- 
xo  por  los  que  en  vez  de  confeguir  afcenfos  y 
medras,  por  fu  mala  indúftria,ó  infortunio ,  de- 
caen en  peor  eftado.  Lat. 

Quam  profpera  efi  fbrtuna,qu*  de  ferias 
Te  amiculit  ad  ¡anea  box  detruferitl 

BURIL,  fon.  Inftrumento  de  acero  efquinado,  cu- 
ya punta  remita  en  uno  de  fus  ángulos ,  con  el 

i  qual  fe  abre,  y  fe  hacen  lineas,  y  lo  que  fe  quie- 

.  icen  los  metales,  como  fon  oro,  plata  y  cobre, 
&c  Lat.  Cdlumj.  Celtejs.  SAAv.Empr.ioo.  Los 

t  toques  mas  perfectos  del  pincel ,  ü  del  buril  no 

.  tienen  valor  fi  queda  imperfecta  la  obra.  Gong. 
Rom.var.iJ. 

O  interés  \  y  tomo  tttt 
ó  por  futrsut ,  d  por  ardid, 

i  .      .      para  ios  diamante*  fangre, 
para  ¡os  bronces  buril. 

BURILADA.  f.f.  La  acción  de  manejar  el  buril ,  y 
gravar  con  él :  ó  las  mifmas  líneas  que  imprime 
y  abre  en  la  lámina  el  buril:  y  af»i  ü  dice  de  una 

.  lámina  que  tiene  buenas  buriladas.  Lat.  Calatu- 
ra.  Scalptur.i, 

BURIL ADURA.  f.  f.  La  obra  que  fe  execúta  con 
el  buril :  y  afsi  fe  dice  Eftá  bien  executadaefta 
buriladúra.  Lat.  Criatura. 

BURILAR,  v.  a.  Abrir  con  el  buril  en  los  metales. 
Lat.  CaUre. 

BURILADO,DA.  part.paf.  Lo  abierto,  6  gravado 
de  buril.  Lat.  Calatus. 

BURJACA,  f.f.  Bolfa  grande  de  cuero,que  los  Pe- 
regrinos ó  mendigos  fuclen  llevar  debaxo  del 
brazo  izquierdo  colgando  de  alguna  corréa,cin- 
ta,ó  cordel,  dcfdc  elliombro  derecho,  y  en  ella 
meten  el  pan ,  y  las  otras  cofas  que  les  dan  de  li- 
mofiu.  Llimafc  también  Bursáca  y  Bujica.  Vie- 
ne de  la  palabra  Latina  Burfa ,  que  fignifica  cfto 
mifmo,  y  1a  trahe  Covarrobias  en  fu  Theforo. 

BURLA,  f.  f.  La  acción  que  fe  hace  con  alguno ,  ó 
la  palabra  que  fe  le  dice ,  con  la  qual  fe  le  pro- 
cúra  engañar.  LAt.Deeeptio.DerifijjUufio.Qntv, 
Mund.  por  de  dentro.  Amiftad  llamaoal  aman-; 
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cebamiento ,  trato  á  la  usúra  ,  burla  á  la  eftáfa. 
J  acint.Pol.  fol. 246.  Si  alguna  vez  llega á  per- 
suadirte ,  le  aplica  el  Icntimiento  á  la  burla,  y  no 
al  dehto. 

Burla.  Se  toma  también  por  la  acción  ,  ademan,  ó. 
palabras  con  que  fe  hace  irrifíón  y  mofa  de  al- 
guno, ú  de  alguna  cofa.  Lar.  Irrifio.  lllufio.  L. 
r uen't.  part.4.  Mcdit.36.  Convocaron  á  toda  la 
cohorte,  para  que  afsifticffcn  á  eftc  expe&ácu- 
lo ,  y  á  la  burla  y  farfa  que  pretendían  hacer  de 
Chriílo. Gomar.  Hift.  de  Ind.  foL  19.  Los  otros 
hicieron  burla  de  tal  Dios. 

Borla.  Se  llama  también  una  cofa  que  es  de  poca 
entidád  y  valór.  Lat.  Res  levis  mommti.  Fútil is 
res.  Covarr.  en  efta  voz.  Se  entende-rá  fácil- 
mente de  donde  truxo  origen  llamarle  burla  la 
cofa  de  poco  valor ,  y  de  juguete.  J  ac i  nt.Pol, 
fbl.200. 

Mas  valen  quatro  cornados, 

porque  lo  demás  es  burla, 

que  fi  un  Poita  no  dá, 

tresbigas  para  fu  Mufa. 
Burla*.  Uiáfe  efta  voz  en  plural,  eípecialmcnte 
quando  fe  habla  de  una  acción  continuada ,  y 
mas  comunmente  quando  fuele  reducirfe  á  las 
palabras :  como  hablar  de  burlas.  Lar.  Ridicula, 
vcl  Ridieularia,  Ce  r  v.Quix.tom.2  .cap.o.  Tiem- 
pos hai  de  burlas ,  y  tiempos  donde  caen  y  pare- 
cen mal  las  burlas.  BARBAD.Cab.perfctt.  fol. 20. 
Para  mayor  negocio  os  prevengo,  que  quien 
tantas  veras  pone  en  las  burlas,  ferá  todo  bueno 
para  las  veras. 
Bu  ría  burlando.  Modo  de  hablar  con  quefefig- 
nifica  el  difsimúlo  artificiólo  con  que  uno  pro- 
cede quando  emprende  algún  intento  arduo ,  ó 
maliciofo ,  que  parece  lo  roma  como  cofa  de 
.  burlas,  y  fe  encamina  á  las  veras.  Lat.  Inter  jocot 
O feria. 

Burla  pesada.  Se  entiende  la  que  es  perjudicial, 
y  con  daño  de  la  Perfóna  á  quien  fe  hace.  Lar. 
Per  quam  mole  flus  jrcus.  Jacint.  Pol.  fol.  246. 
bhspef oda  burla  hace  en  no  llegar  lo  que  ape- 
tecemos ,  que  trahe  de  provecho  lo  confe-- 
guido. 

Dexadas  las  burlas,  Modo  de  decir ,  que  eqvúvále  a 
Bafta  de  chanza,  y  de  difparátes,ó  frioléias ,  del 
qual  1c  ufa  familiarmente  quándo  fe  paila  á  tra- 
tar de  veras  (obre  alguna  materia:  y  af>;  fe  dice, 
'Dexadas  las  burlas ,  vamos  al  cafo ,  y  i  lo  que 
importa,  &c.  Lat.  Mittamm  ridieularia ,  vel  Re- 
mote joco,  extra  jocum. 

Echarlo  en  burlas ,  ó  á  burlas.  Vale  lo  próprio  que 
no  hacer  cafó  ni  caudal  de  lo  que  fe  nadicho,de 
que  otro  fe  pudiera  ofender ,  defvaneciéndolo, 
y  difsimulando  para  que  no  refulte  algún  perjui- 
cio ,  daño ,  ú  ocaiión  de  difrúrbio  entre  los  cir- 
cundantes. Lat.  joel  loco  babere. 

Hombre  de  burlas.  Se  llama  el  que  tiene  poco 
afsiento  y  madurez  en  fu  modo  de  proceder ,  y 
reputado  por  inútil  para  cofas  de  entidád.  Trahe 
efta  locución  Covarr.  en  fu  Theforo.  Lat.  Homo 
nibili. 

No  es  hombre  de  buriat,  ó  Amigo  de  burlas.  Se  di- 
ce del  hombre  muí  serio,  y  ajeno  de  chanzas :  y 
también  del  que  eftá  acoftumbrado  á  cumplir  lo 
que  promete  |óa  tratar  de  veras  aquello  en  que 
XXXX3  fe 
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.  fe  empeña.  Lat.  Jocos  refugien,  afpenans.  Ajoeh 
*//«mw.Cbrv.  Perfil.lib4.cap.5 .  AíTcntole  U  ma- 
no en  mi  presencia,  y  yo  que  no  fot  amigo  de  bur- 
las ....volv  í  por  la  mora  á  puros  palos. 

Por  burla.  Modo  adverbial ,  que  corrcfpondeá  lo 
mifmo  que  por  donaire  y  gracejo,  por  chanza  y 
entretenimiento.  Lat.  Perjotum.  Per  ¡udum.Ani- 
migratia. 

Sala  de  burlas.  Se  llama  en  algunas  Calas  Reales,  u 
de  Principes,  la  que  hai,  cuyas  paredes,  y  aun  el 
ludo  citan  di  í  puertos  con  ral  artificio,  que  los 
que  incautamente  ,  y  fin  faberlo  enrran  en  ella, 
foliando  de  golpe  un  depófito  de  agua ,  que  elU 
.  de  la  parte  de  afuera  de  la  fala  ,  por  ciertos  agu- 
jeraos que  tui ,  fale  por  todas  partes  tanta  canti- 
dad de  agua,  que  fin  poderlo  remediar  fe  mojan 
.  de  pies  á  cabeza.  Lat.  Exe ir»  quxdam ,  ubi  folum 
O  p arietes  occuHisfiftulis  extru&a  funt  j  ut  cuín 
rei  infeius  Jntus  fefe  intromittat ,  adempto  operculo 
aquei  caftelli ,  momento  temporis  erumpens  per  j¡- 
pbunculos  aqua  madidum  fimulO"  ridiculum  fpec- 
tatoribus  exbibeat.  Caldee.  Com.Hcras  afemina 
Amor,Saincte  i. 

r  en  qué  fuente  ba  de  ponerfei 
en  aqueja  que  en  la  fala 
de  las  burlas  fe  ba  becbo  abóra. 
Tener  á  burla,  ó  por  cofa  de  burla.  Phrafes  que  fig- 
nifican  fer  incierto,  fingido,  ó  fabulofo  lo  que  Te 
Cuenta ,  ó  refiere  como  extraño ,  ó  cafi  impofsi- 
blc  de  que  fea  verdad ,  6  pueda  fuceder.  Lat.  217- 
ftt  &  joco  aliquid  exapere.  Ambk.  Moa.  rom.  I. 
fol.  140.  Tendré mos  por  cofa  de  burla  el  decir  que 
nueftros  Pachecos  vienen  de  ellos  Paciccos? 
Cerv.  Quix.tom.2.  cap.i  3.  A  burlatendrá  V.  ra. 
el  valor  de  mi  rucio,  que  rucio  es  el  color  de  mi 
jumento. 

Borla  burlando  vase  el  lobo  al  asno.  Reflr. 
que  dá  á  entender  la  malicia  y  difsimúlo  con 
que  los  mal  intencionados  obran  para  confeguir 
fus  intentos.  Lat. 

Vtl  ferié  vel  luftbus  diris  lupus 
Incautum  afellum  mordicans  circumvenit. 
Burla  con  dado  NO  CUMPLE  EL  Año.  Reír,  con 

2ue  fe  dá  á  entender  que  quando  es  la  burla  pe- 
ída, y  que  toca  en  materia  grave,  y  caufadaño 
y  difgufto ,  fe  paffa  poco  tiempo  fin  grave  pefa- 
dumbre ,  ó  mal  conocido  de  quien  la  dúo,  ó  hi- 
zo. Lat. 

Damnofus  ejt  qui  lufus,  baud  nimis  durat 
Inultus  ipfc  :  caveat  bifcevir  prudens. 
Burlas  de  manos  ,  burlas  de  villanos.  Refr. 
que  advierte  fer ,  no  folo  cofa  groflera  y  mal  pa- 
recida el  jugar  de  manos ,  y  mas  entre  gente  no- 
ble ,  fino  también  ocaííonada  pata  pendencias  y 
defazónes.  Lat. 

Sunt  rufiieis  e  manibus,  ab\  graves  joci. 
A  la  burla  dexadla  quando  mas  agrada.  Refr.  que 
enseña  que  porfiar  en  la  burla  empezada ,  es 
mui  arriefgada  indifereción  ,  porque  fe  difgufta 
á  quien  fe  hace ,  y  fuele  pallar  á  fer  pefadumbre 
y  difgufto.Lat. 

focos  relinque ,  vel  placentes  máxime. 
A  las  burlas  afs-i  vé  á  ellas ,  que  no  te  falgan  á  veras. 
Refr.  que  enseña  que  fe  moderen  de  tal  fuerte, 
y  fean  tan  ligeras  las  burlas  ,quc  no  fe  convicr- 
ran  en  veras  6  peladumbres.  Lat. 


' Jotos modefltgerito,nefmkn¿M:  . 
En  burlas  m  en  veras  con  tu  amo  nb  paita 
Refr.  que  aconseja  que  los  inferiores'  fe  contov 
gan  en  no  tener  contiendas  con  los  fuperiotc^ni 
pretender  con  ellos  ningún  géjihe  de  igíiaJdad 

porclr«l^roáqueencllofeejr)óiitn.Lt.  ' 
Ñero  tuo  nec  ferió  ( quodinjolem) 
Nec  lufhans ,  caveto,  tontradixerit. 
No  hai  peor  burla  que  la  verdadera.  Refr.  con  ene 
fe  advierte  que  fe  hace  mui  fenfibk  el  intentar 
con  palabras  ó  con  obras,que  parecen  fettivida- 
des  ó  chanzas,  algún  daño,  6  algún  difgufto  ver- 
dadero. Lar. 

Haud  ejl  jocus  fie  pefsimus ,  qtm  tjlmim. 
Quien  hace  la  &w¿^guárdcfe  de  la  efarapulla.  Re- 
fr. que  enseña  el  recato  y  moderación  que '-fe 
debe  obfervar  en  el  ufo  de  las  burlas,  que  Cuelen 
pagarfe  con  graves  pefadumbres :  y  ala  que  fe 
guarde  el  que  las  hace ,  porque  es  configuiaue 
que  le  tramen  otra  mayor.Lat. 

Cave,  jocator,  afperam  vitem  ftru. 
Todo  es  burla,(ino  tomar  la  definida.  Reír. quepa, 
rece  que  la  palabra  definida  fe  dice  por  la  efpj. 
da:yafsidá  á  entender  que  todo  lo  queprecé- 
de  a  efto  puede  tenetfe  por  chanza,ü  difsimiuar- 
fe;  pero  en  llegando  á  femejante  lance,  fe  con-, 
vierte  la  materia  en  veras.  Lat. 

Nudatus  enfit  finit  impiger  jocos. 
BURLADOR,  RA.  1.  m.  y  f.  La  Perfora  quebnr- 
la  de  otto ,  6  fe  burla  con  otro ,  ole  engaña,  ó 
fr  uftra  fus  intentos ,  fegun  las  fignificacMcesd 
verbo  Burlar.LatJl(^r,wiJ)««f^/i.CLBc*s. 
cap.7.  Tres  hombres  burladores  vinieron  aun 
Rey ,  y  dixcronle  que  eran  mui  buenos  MarU 
tros  para  hacer  paños.  Marcu  Gobern.  Quifl 
lib.  1.  cap.  30.  No  es  bien  que  la  envidia  de 
mal  defeofos ,  ni  la  rifa  de  los  burUdéntwmAi 
una  obra  de  tanto  fruto.  Barbad.  Cao.  pertect. 
fol.  ix.  Efta  doncella  que  veis  burUdértielis 
flores  y  fuentes  de  eftc  jardín ,  es  por  la  iargre 
Moneada  ,y  por  las  cofwmbrcs  digna  de  tal 

fangre.  ...  _ 

Birlador.  Se  ufa  también  como  adjenvo, W 
refpondc  á  engañofo  y  fraudulento.  Lat. 
tor,oris.  Gomar. Hift. Ind. fol. .10.  Entrambos 
Duques  tuvieron  aquel  negocio  y  naveeao» 
por  fueño,  y  cofa  del  lralia.vo*«r^P«Nt. 
Conven.  Ub!  *■  cap.  23.  $.6\  Solo  le  han  de£ 
bcr  ,para  cftimar  en  poco  efta  Naoon 

BURLAR,  v.  a.  Hacer  con  alguno  alguna 
ü  decirle  algunas  palabras ,  para  que  de  «4» 

formado  del  nombre  Burla. 
Aliquem  ludifkare  ,  deludere  , 
Luís  de  Gran.  Symb.  P^V^c 
Vuelve  graznando,  para  que  el  mando  ero 
ella  alli  el  nido  de  donde 
burla  y  defat  ína ,  para  que  no  halle  el  V» ) 

ciNT.PuL.fbl.138. 

Entreverada  la  duba 

tenéis  en  cofas  de  amor, 

porque  fiunanjmpbaoi<p»¡h 

os  burlaron  msdedos.  ^b 
Burlar.  Significa  también  engañar  a  1 
.  .fiuftratlc  fu5dcsigmos.L«-fr^  ¿v. 
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Cbrv.PctCI  fib.  2.  cap.  7.  Fácil  cofa  ferá  dar  la 
vuelta  áeftalsla ,  donde  burlando  fus  esperanzas 
veamos  el  fin  de  lasnueftras.  Quev.  Muf.  a.So- 
I  net.101. 

|  Vieejfx  eboza  pobre ,qui  en  la  orilla 

Cm  bien  unidas  bajas  burla  ai  Nota* 
Burlar,  v.n.  Reirfc  de  alguno  con  algún  modo 

,  de  defpréc» ,  haciendo  mora  e  irrifíon  de  él ,  ü 

de  fus  obras  y  acciónes ,  yá  fea  eftando  prefen- 

,  te,  ó  en  fu  auséneia.  Comunmente  fe  ufa  en  paf- 

fiva,diciendo  Burlarfe,  y  por  lo  general  fe  conf- 
truye  con  la  prepofición  De :  como  burlarfe  de 

,  Fuláno ,  de  fus  cofas,  &c.  Lat  Irridere.  IUudere. 

J  L.  Pubnt.  jparr.  4.  Medit.  44.  Los  Príncipes  de 
los  Sacerdotes ,  y  los  Efcríbas  y  ancianos  burla- 
bm  de  él ,  diciendo  unos  á  otros  Los  falda- 
dos  que  alli  citaban  también  burlaban  de  Chrif- 
to.  Valverd.  Vidrie  Chrift.  lib.6".  cap.39.  Bur- 
iabanfe  también  de  Jcfus  los  foldádos  prctoria- 
nos. 

Burlar.  También  íignifica  defpreciar  alguna  co- 
la ,  tenerla  en  poco ,  no  hacer  cafo  de  ella.  Lat. 
Bxploiere.  Amrr.Mor.  tom.  1.  fol.  89.  Flaco 
burlando  de  el  partido ,  y  por  otra  parte  dilsimu- 
i  lando  lo  que  havia  de  hacer.  Gomar.  Hift.  Ind. 

1  fbl.34.  JJ*r¿»fci,oyendo  decir  que  le  harían  mer- 

cedes los  que  las  pedían. 
Burlaos  con  el  loco  em  casa,  borlara  con 
1  1  vos  en  la  plaza.  Reír,  que  previene ,  que  con 

e  «1  falto  de  juicio ,  y  de  prudencia  no  ufen  los 

i  cuerdos  chanzas  ni  Uanézas,  porque  las  que  po- 

drían permiárfe  en  lo  oculto ,  fu  indifereción 
1  Contra  el  decoro ,  las  ufará  publicamente  y  fia 

,  referva.  Lar. 

CoJlu/or  ejh  amentis,  utlibet,  donúx 
ha  publico  jocabitur  tecum  foro. 
Con  do  jo ,  ni  la  Fé  no  me  burlaré.  Refr.  con  que 
fe  di  á  entender  y  enseña,  que  ni  á  los  ojos  con- 
viene entregarlos ,  aunque  fea  levemente  con  la 
.  mano ,  ni  á  la  Fé  manotearla  con  la  curioGdád. 
Lat. 

Fidei  quid,  oculis,  lufibus  bcllum  movesi 

1         Traflanda  reverenter  ea  funt  dúo. 

Si  me  viftc  burléme ,  fino  cálleme.  Refr.que  fe  dice 
contra  algunos  ladroncillos,  ó  maliciólos ,  que 
fi  fon  cogidos  en  el  hurto ,  dicen ,  y  fe  cxcúíjn 
con  que  era  burla,  ó  chanza,  y  fino  fon  cogidos 
callan,  y  fe  aprovechan  de  la  ocafión.  Lat. 
SJ  me  vides,  jocabar :  at  videt  nemo: 
Taceboi  fatians ,  pifie  ftm  magis  mutus. 

BURLADO,DA.  pan. pal",  del  verbo  Burlar  en  fus 
acepciones.  Lat.  Deceptus.  JUu/us ,  a,  um.  Cerv. 
Quu.  tom. 2.  cap.25.  Ha  llegado  á  tanto  la  def- 
grácia  de  cíh  burla ,  que  muchas  veces  con  ma- 
no armada  ,  y  formado  cfquadrón  han  falido 
contra  los  burladores  los  burlados  ádarfe  la  ba- 
talla. Gong.  Rom. burl.31. 

El  que  tiene  por  remóte 
una  burlada  Jyréna. 

BURLERIA,  f.f.  Acción  como  continuada  de  bur- 
lar, ú  obrar ,ó  hablar  de  burlas.  Lat.  RidiculumJ. 
Alf  AR.fol.i  29.  Era  canfarfe  en  vano  y  burlería, 
que  el  que  decía  fer  fu  hermano ,  era  fu  galán. 
Este  b. fol.  1 84.Y  dándome  en  poco  rato  á  cono- 
cer, le  agradaron  tanto  mis  burlerías  que,&c. 

Burlería.  Significa  también  cuento  tabulólo,  q 


como  comunmente  llaman ,  Confeja  de  viejas. 
Lat.Nuga  ,arum.  Ribadbnbir.  Confcffi  de  S. 
Auguft.  jib.3.cap.io.CteíayoaqucUaceguedád 

Íf  burlería ,  que  quando  el  higo  fe  coge  del  árbol 
loraba ,  y  que  la  mifma  higuera ,  como  madre 
piadofa,tambien  lloraba  lágrymas  de  leche.Ni  e- 
remb.  Aprcclib.i.  cap.  14.  Todas  las  demás  co- 
fas les  parecían  ñla,fombra>ur/rr/4,phantafmas 
de  los  que  fueñan. 
Burlería.  Vale  afsimifmo  engáfio ,  ilufión  y  apa- 
riencia engañofa  y  falaz.  Lat.  Fallada.  Deteptio. 
SANT.TER.Mor.ó.capwf.  O  que  ts  burlería  to- 
do lo  del  mundo.  Fr.  Luis  de  León.  La  PerfeÉh 
Calada,$.i2.  Y  lo  demás  del  cuerpo  rodeado  de 
eíTas  burlerías  át  ropas  agironadas  y  pompofas. 
BURLESCO,  CA.  adj.  Equivále  á  jocófo,  Heno  de 
chanzas ,  chiftes  y  gtaciofidades.  Comunmente 
fe  dice ,  y  aprópria  á  los  eferiros  que  tratan  las 
cofas  en  cftílo  jocófo  y  graciofo:  y  afsi  fe  llaman 
Comedias,  Romances,  Sonetos  burlefeos,  aque- 
llos en  que  las  materias  fe  tratan  por  modo  jocó- 
fo y  feftívo.  Lat.  Joco/us.Sai/us.  Facetus,  a,  um. 
Lop.  Dorot.fbl.149.  El  Sonéto  es  burle  fio,  y  dice 
afú.  Cast.  Solorz.  Donair.fol.87. 
Eftas  que  me  dicló  Rimas  burlefeas, 
Joco/a,  fino  culta.  Mu/a  mia. 
Burlesco.  Se  dice  también  de  los  fugétos ,  ó  las 
Pcrfónas :  y  fe  llaman  aü-i  los  que  fon  amigos  de 
burlas.  Lat.  Ridibundus,a,um.CA$T.Souo¿z.DO' 
nair.foLas. 

En  el garito  de  apó dos 
te  tfiima  qualquier  tahúr,  , 
que  eres  la  me/a,  en  quien  juega 
la  buúzkz  juventud. 
BURLETA.f.f.  dimin.de  Burla.  Significa  burla  he- 
cha con  cierto  modo  bellico  y  mdiciofo.Lat.A/- 
diculum.  Deridsculum.  Villalob.  Pvobl.  fol. 44. 
Como  fi  les  hu vienen  hecho  una  gran  burléta. 
BURLILLA.  f.  f.  Dimin.  de  Burla.  La  burla  gra- 
ciola y  de  poca  importáncia.Lat  JocWh/.Gara  r. 
.  Cart.  en  refr.  Prolog.  Para  que  en  la  una  con  la 
nueva  invención  de  burlillas  dichas  pot  refra- 
nes, quedaffen  convidados  á  leer  la  refpuefia. 
BL  RLON,  NA.  f.  m.  y  f.  La  Perfóna  que  por  cof- 
tumbre  fe  entretiene  en  hacer ,  ü  decir  burlas. 
Lit.Riditulariusbomo.Qvhv.ZAhmó.íti  fu  tien- 
da el  butdél  de  los  libros ,  pues  todos  los  cuer- 
pos que  tenía  eran  de  lage&tc  de  la  vida ,  efean- 
dalofos  y  burlones.  A1.FAR.fol.143.  Si  es  malicio- 
ib  lo  llaman  aftúto.  fi  mordaz  cortesano,  fi 

incorregible  burlón.  Burg.  Gatom^ylv.i. 
Fue  fio  que  un  roto  ta/to  le  trabia 
Cierta  urraca  butlóna. 
BURRA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Borrica,  pollina ,  ó  a£ 
na.  Lat.  Afina.  Esteb.  fol.240.  Pero  que  fueflen 
por  las  dos  burras ,  que  podría  fer  que  fe  alcntá- 
ra  á  fervirles.  Cast.  Solorz.  Dooair.  fol.2 1 . 
Que  cada  qual  di/curra, 
Si  tu  en  los  dos ,  en  ouatro pies  la  burra. 
Burra  de  palo.  Se  llama  idhvamente  á  qualquier 
navio ,  ó  embarcación.  Lat.  Navis.  Navigium. 
EsrsB.fol.109.  Llegamos  á Cádiz,  y  al  tiempo 
del  embarcarnos  me  pareció  fer  defefperación 
caminar  (obtt  burra  de  palo ,  con  temor  de  que 
fe  echafle  con  la  carga. 
Caer  de  faburra.  Es  reconocer  el  yerro,ó  taita  que 

uno 


.  1. 


Digitized  by  Googl 


y  10  B  TJ 1L 

uno  porfiadamente  há  mantenido.  L*hErratum 
atnofiere  atfateri.  Cerv.  Qmx.  tom.2.  cap.  19. 
Yo  me  contento  de  baver  caldo  de  mi  burra,  y  de 
que  me  haya  moftrado  la  experiencia  la  verdad, 
Cast.  Solorz.  Donair.fbl.72. 

Cae,  amigo,  de  tu  burra, 

pues  eret  tan  malginéte. 
Burra  de  villano  ,  andadura  di  mola  hn  ve- 
Rcfr.  que  fe  dice,  porque  la  burra  del  La- 
brador efti  hecha  al  trabajo :  y  como  el  verano 
cfti  el  fudo  feco  y  duro,  luce  una  jornada  igual 
a  la  de  una  mulary  puede  íigiúficar  que  los  acoí- 
rumbrados  al  trabajo  con  poco  que  tengan  en  tu 
favor ,  aunque  fcan  de  menos  fuerza ,  le  igualan 
en  lo  que  hacen  con  los  que  las  tienen  mayores. 
Lat. 

Afilia  veré  ru/iti  par  efi  equa. 
De  noche  á  la  vela  \iburra  paréce  doncella.  Rcfr. 
con  que  fe  dá  á  entender  que  no  examinadas  las 
cofas  como  lo  deben  fer ,  pafta  lo  muí  feo  como 
Afuera her mofo.  Lar. 

Confpecla  nafíis  luce  pror fus  obfiur* 
Afilia,  ad  inflar  virginls  nitet  pulcra. 
BURRADA,  f.  f.  La  Caváña  6  manida  de  muchos 

burros,  afnos,  ó  jumentos.  Lat.  Afinorumgrex. 
Burrada.  Sc  llama  también  la  necedad ,  torpeza, 
c  indifereción  hecha ,  ü  dicha  en  obra ,  ó  en  pa- 
labra. Lat.  Stoliditat*  Stolida  ituonfiierantia.  Al- 
par.  fol.177.  Eran  ellos  un  oteruelos  que  nun- 
ca les  vi  meter  mano  en  orra  col'a.....*...y  aun  en 
cfto  hacían  mil  burradas, 
BURR AGEAR.  v.  a.  Hacer  con  la  pluma  diverfos 
y  no  ordenados  rafgos ,  lineas  y  letras  en  el  pa- 
nel. También  fe  toma  por  eferibir  largo ,  y  con 
rafgos,  como  fuelcn  hacer  los  Efcribicntcs  y  Ef- 
cribanos.  Paréce  viene  del  nombre  Borrón  mu- 
dada la  o  en  « ,  porque  de  ordinário  el  que  eferi- 
be  con  muchos  rafgos,  ó  el  que  fin  orden  los  ha- 
ce en  el  papel ,  los  confunde  ,  y  borra  las  Ierras. 
Lat.  Infiisi  O  ineondite Jcribere ,  vel  etiam.  Ele-, 
ganter  &  lucultnttr  literas  pingen.Qvw.'íort. 
Muchos  Títulos  y  Eftados  defaenden  del  burra- 
gear.  Y  en  el  Orland.  Cant.a. 

T  d  ¡as  chafarrinadas  de  ¡a  auróra 
Burrajeaban  nubes  y  collados. 
Borragear.  Por  analogía  vale  Hacer.ó  formar  tan 
mal,  y  tan  confufamente  alguna  cofa  ,  que  mas 
paréce  fe  rira  á  nc*formarla,ó  á  dcsfigurarla.Lar. 
De  firmare.  Qusv.  Virt.Miüt.  Phanrafm.3.  Si  las 
facciones  la  hurr agían  la  cara  en  lugar  de  fbr- 
márfela  ,dice  que  tiene  femblante  perfectamen- 
te varonil,  y  culpa  la  benignidad  apacible  de  los 
afpe£tos  hermofos. 
BURRAGEO  (  Burragéo. )  f.  m.  El  eferito  forma- 
do conrufamente  con  defordenados  rafgos  y  le- 
tras en  el  papel.  Lat.  íncondita feriptura. 
BURRA]0.  f.  m.  La  basura  que  dcfpuesdc  haver 
férvido  en  los  corráles  de  gallinas ,  fe  hacina  en 
paraje  donde  el  Sol  la  vaya  fecandopoco  á  po- 
co,y  defpucs  firve  para  calentar  los  hornos.  Lat. 
Sor  des  qua  everruntur,  &  fofimodum  foli  exjicta-. 
taeakfaclioni  furni  defirviunt.  Pant.  Rom.lO. 
Haya  Carlos  como  el  puño, 
f  como  el  brazo  Pbelipes, 
Alpbonfbs  como  burrajo, 
y  Fernandos  como  chinches. 


BURRE  A.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Vcrdúgi.  E$  fot 
antiquada ,  y  al  parecer  formada  del  nccnbrc 
Burro ,  por  fer  cite  animal  eldeftinado  pm  iK 
reos ,  que  conduce  al  (uplicio  el  verdugo,  Ut 
UBor.CamifexJis.  Carr.de  las  DoN.lib.j.caa, 
*a.  Yaque  tenían  por  faparefeer,  que  U  adúl- 
•  tera  debe  morir,  execútefe  por  roano  del  hnU 
ó  verdugo,  y  no  le  coníientan  al  marido  qaeto. 
me  venganza. 
BURRO.un.  Elaího,clpollíno,el}ümcmo.Veiii. 
fe.  Lar.^fMü.EsTfeB.fol.239.  Volvía  a  «(pin- 
gar  el  feñor  burro ,  y  á  foltar  tantos  cfjpenujos 
por  la  puerta  de  la  dentadura ,  como  prefcs  pot 
el  pórrigo  dcldcntado.  Calder.  Com.  EJpothtc 
duelo  de  Efpaña,  Jorn.3. 

Horre  burro  de  un  ltdrin, 
miren  qual  fe  vá  torciendo. 
Burro.  Machina  de  que  ufan  los  affcrrodótís 
.  para  afianzar  el  madero  que  fe  ha  de  aforar, 
Compónefe  de  dos  maderos  que  forman  un  ¿o- 
guio ,  y  los  brazos  con  varios  agujeros  pan  ea- 
rrar,por  el  mas  oportuno  de  cada  lado,una  efta- 
quilla ,  y  fobre  ella  atravieffk  otro  palo^oefor- 
ma  un  triingulo,por  dentro  del  qual  pafia  el  ma- 
dero que  fe  afsierra ,  y  queda  obliquo,  toando 
nn  extremo  en  el  fudo.,  y  d  otro  elevado.  La. 
Machina  qmedam  ex  ligáis  tranfvtrfit ,  ul ¡erran 
dammateriameonftruíia. 
Borro.  Se  llama  también  un  juego  de  naipes  tí 
que  fe  dan  tres  carras  á  cada  jugador ,  y  fe  ¿en- 
cubre la  que  queda  encima  de  lasque  fobno, 
para  feñalar  el  triumpho de  que  hade  jupift 
cada  mano.  B  primero  á  quien  din  los  nupes 
puede  paífar,  y  dcfpues  jugar  fi  le  parcáete:  las 
demás  que  paitan  no  pueden  entrar,  Los  ales 
fon  las  fuperiores ,  y  las  figuras  y^mas  carr» 
como  al  juego  del  hombre :  y  en  defcfo  M 
rriumpho  í'cnaladp  por  la  carta  dctcubierta  es 
la  m  ayor  el  as ,  síguefe  d  Rey ,  y  las  «tonas  pot 
fu  orden.  Gana  cljucgo  quien  mas  bizas  tuc , 
y  fi  hacen  igualmente  patten  entre  los  tre <F 
hicieron  cáela  uno  unafeaza ,  y  el  que  w  ha* 
ó  los  que  no  hacen ,  todos  ponen  lo  que «jan 
polla,  ó  lo  que  padan  los  jugadores.  Lat.  rj* 
larum  f  iStarum  quídam  ludas. 
Borros  de  la  MKANA.TcrmJwat.Son  dosaw 
con  dos  ganchos  en  dos  gazas,  con dosg^ 
cabos  que  tiene  el  car  de  la  roesana  ,y  ca«c* 


cotep^  por  fu  motón  queeto^ 

dclosobenqucsmayorcs:yí"«P" 
el  car  déla  mesánaauna  k*te¡»*k 
amurarla  y  fujerarla.  VocabuUno  w**>* 

BURR^ 
mun  ufo  )  al  burro  peqoeno ,  que  auo  i*» 

madre.  Lar.  AfeüusJ.  nM^^ 
BURRUMBADA.  f.f.  Lo  mifino  que  Boma 

Veafc.  .„        ~     Véale. U 

BURUJ  O.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Orujo, 

Uvaíxpr'fafil¡icuIi.V^ 
BeRujo.bignilica  rambicnd  bul  « J  . 

alguna  materia .come .de ;¿«^V 

cación  alas  vedijas  decHa  ]un« 


ton  a  lis  >tui/«  ~"  .     :  r  1 

nos  Burujo.  Lat.  Cu)*f»n  ^f^'  ^ 

URU  JO:>:.  f.  01.  El  bultof  c  h*^ a«  ^ 

que  regularmente  fe  puede  coger)  ap  d 
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•  d  puno ,  como  un  burujón  de  lana.  Y  también 
lignítica  el  tumor ,  ó  hinchazón  formado  en  al- 
guna parte  del  cuerpo.  Lar.  Maiusfartmn,  i,  vel 
T umor,oris.  Estbb.  fol.34.  Me  hice  curar  de  un 
barberóte  media  docena  de  burujónes ,  que  me 
.  hav  ían  fobrevenidodc  achaque  de  olla  podrida 
QSBV.Mun5.Xac7.  ^ 
Hallímt  en  la faldriquéra 
de  un  bendito  Sacerdote, 
t fiando  tomando  cartas, 
un  burujón  de  doblones, 
BUSCA,  f.  f.  La  acción  de  bufear  a  alguno,  ó  algu- 
na cofa.  Efta  voz  muchas  veces  íc  junta  con  la 
partícula  en :  como  ando  en  bufea  de  Pedro,  voi 
en  bufea  de  Juan.  Lat.  Bxquifitio.  Invefiigatio. 
InquiJUio.  MoNTek.  del  Rey  Don  Al.  lib.  1. 
cap.  a.  E para  aprender  bien cfto,  debeirfiem- 
pre  con  cfte  á  \nbufia  un  buen  montero  >  por- 
que lo  emiende  quando  fidere  algún  yerro. 
Aranceles  del  año  de  172a.  fol.a8.  De  lasbuf. 
■  cas  de  pleitos  fe  obferve  inviolablemente  lo  que 
eílá  difpuefto  para  los  regiftros  por  la  ordenan- 
za ,  con  la  qual  cumplan  los  Eícribanos  de  Cá- 
.  mará.  Poent.  Conven.lib.2.  cap.32.  §.  7.  Por- 
que vino  en  fu  bufia,  y  le  alcanzó  en  aquel  Réi- 
no.QuEv.Tacafi.  cap.  19.  Yo  andaba  en  bufia 
de  buenos  caballos  para  mi ,  y  otro  Primo  mió, 
que  entrábamos  en  unas  fieftas. 
BUSCADOR,  RA.  f.m.  y  f.  La  Perfónaque  bufea, 
-  ó  inquiere  con  diligencia  alguna  cofa.  Lat./«?«/- 
;  Jitor.  Scrutator.  Men.  Coron.  fol.  20.  Como  la 
avaricia  fea  adquifídóra  y  bufeadóra  detosef- 
condidos  thefóros.  Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.  j2. 
No  hai  cofa  mas  guftofa  en  el  mundo  que  fer  un 
hombre  honrado,Efcudéro  de  un  Caballero  an- 
dante ,  bufeadór  de  aventuras. 

BUSCAMIENTO.  f.m.  Lo  miimoque  Bufca.Tos- 

•  tad.  fob.  Eufcb.  cap.  50.  Sin  eirá  fíbula  pudie- 
ra pallar  á  continuar  el  bufiamiento  deProsér- 

•  pina. 

BUSCAPIES,  f.  m.  Un  cohete ,  que  porque  encen- 
dido fe  arroja  atierra,  y  con  el  viento  que  hacen 
los  que  huyen,  los  figue  mas,  fe  llama  afsi,como 
quien  dice  que  bufea  los  piés ,  ó  anda  en  bufea 
de  los  pies.  Lar.  Miftile  ignitum,  vel  Pvrobolum 
tircafolum firpens.  Monfort.  Ficft.  de  la  Comp. 
fol.74.  Empezaron  los  fuegos  efta  noche  en  buf- 
capiés,  voladores,  y  girándulas. 
Busc a p  t  es.  Metaphoticamente  fe  llama  el  cuento, 
o  palabras  que  fe  dicen ,  ó  íc  fingen  para  meter 
á  algunos  en  defeonfianza ,  ü  darles  cuidado ,  y 
en  que  entender.  Lar.  Diílum ,  aut  verbum ,  ex- 
plorandi  gratia ,  vel  etiam fufpitiontm  aJicui  inge- 
rendl,  prolatum. 
BUSCAR,  v.  a.  Inquirir ,  ó  procurar  hallar  con  di- 
ligencia y  folicitud  alguna  cofa.  La  etymología 
de  efta  voz  ( fegun  Covarr. )  fe  derivó  de  la  ca- 
za ,  porque  Bulque  ( que  oy  decimos  con  poca 
mudanza  Bofque)  en  lengua  Góthica  íignifica 
»  el  monte,  ó  la  íelva  en  que  hai  clbesúra  de  árbo- 
les y  ramas.cntre  la  qual  fe  efeonde  la  caza :  fe- 
gun  lo  qual  Bufear  viene  a  fer  lo  mifmo  que 
Bofquear :  cfto  es  poner  conáto ,  diligencia  ,  y 
cuidado  en  hallar  loefeondido.  Eftc  verbo  tiene 
-   la  anomalía  de  los  acabados  en  car:  como  Buf- 
que,  bufquémos.  Y  tainbicn  calo  antiguo  tenía. 
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h  de  decir  Bufcades  en  lugar  de  Bufcais.Lat  Jn¿ 
qutrtre.  PerquirereMouri*.  del  Rey  Don  Al  • 
hb.i.  cap.ao.  E  bufquen  el  venado  á  las  aguas  i 
a  las  ombrías.  NtEREMB.Dicbm.Eftoic.  Error  de 
tos  mortales  es  bufiarpot  defeamíno  la  dicha. 
Saa  v.  Empr.  58.  Quejanfc  los  Principes  de  que 
es  fu  figlo  efté  ril  de  fugétos»  y  no  advierten  que 
ellos  le  hacen  cftéril,  porque  no  los  bufen. 

Buscar  En  lenguáge  de  los  picaros  y  ladrones  fig- 
ninca  Hurtar  rateramente ,  ó  con  indüíhia.  Lat. 
Manttculart.  QuBv.Tacañ.cap.iá..  Preguntó  por 
tos  amigos,  y  reipondió que  haVtan  ido kbufiar¿ 

Buscar  el  vivo  a  una  pieza,  ó  caHón.  Phrafe  de 
artillería.  Es  lo  mifmo  que  bufear  la  diferencia 
que  hai  del  grueflb  de  los  metales  en  la  cplára  y 
brocál ,  para  igualarlos ,  añadiendo  al  á*el  brocal 
alguna  cantidad.  Tofc.  tom.5.  pl.562.  Lat.  Tor^ 
mentí  bellici  robur  explorare. 

Quien  bufia  halla.  Phrafe  con  que  fe  di  á  entendec 
que  el  que  fe  aplica ,  y  trabája  en  felicitar  pru-¡ 
dentemente  lo  que neccfsita,  lo  fuele encontrar. 
Y  también  al  contrario  fe  entiende  del  que  buf- 
ea ruidos  y  finfabórcs,  que  los  encuentra  luego. 

Isquaritat  qulfiduló ,  tándem  mvenit. 
Buscáis  cinco  pies  al  cato,  y  el  no  tiene  sino 
quatro.  Rcfr.contra  los  que  fe  meten  en  aprie- 
tos y  dificultades ,  ó  fe  encargan  de  empeños 
que  pudieran ,  y  debieran  evitar ,  y  de  que  no 
pueden  falir.  Lat. 

¡nfilecur,  beus,  quinqué  quaritat  pedes*. 
•        Quatuor ,  nec  Ule  pluribus,  adejl  prtditm. 
Buscaoi  o  AMIGO,  VIAS  SI  FUERA  PERRO  YAOSHü- 

vieraviordido.  Refr.que  advierte,  que  fe  feli- 
cite hallar  la  cofa  que  fe  bufea ,  fin  turbación, 
porque  de  lo  conrrário  fucéde  tenerla  mui  cer-» 
ca,y  no  dár  con  ella.Lat. 

Quod  qtutris  bic  tam  fidulus ,  e anís  fiefet, 
Tef>rJtt*n(nilambigat)momordiJfet: 
Buscar  asii  las  para  cosquillas.  Refr.que  fe  di- 
ce, y  reprehende  á  los  que  felicitan  ocaíión  pai- 
ra alguna  riña  ú  difeórdia.  Izt.OccaJwnes  qturit, 
quivultrecedereabamieot\t\ 

Apprendere  an/asfatagit  ts  qui  amat  rixas. 
A  bufiarla  ando  la  mala  de  la  rueca ,  y  no  la  hallo. 
Refr.que  reprehende  á  los  que  hacen  alguna  co- 
fa con  pereza,  y  propri amenté  bufean  por  cum- 
plimiento lo  que  no  quiíieran  hallar,  porque  ha- 
llado fe  les  feguiría  algún  trabajo. Lat. 

Quam  quero,  nec  reperio,  pe fiima  eft  nlusi 
Nollem  quod  invenir e  nempe,  qu*rito. 
El  pez  Cfaebufca  el  anzuelo ,  bufia  fu  duelo.  Refr. 
que  enseña  que  es  error  grave  dexarfe  engañar 
de  la  apariencia  délas  colas ,  ú  de  alguna  conve- 
niencia aparenre ,  en  que  fuele  cftar  efeondido 
algún  daño.  Lat. 

Qui  indagat  bamum piféis,  beul  neeem  quarit. 
Goza  de  tu  poco ,  mientras  bufia  mas  el  loco.  Reír, 
que  reprehende  la  defordenada  fatiga  de  bufear 
los  hombres  lo  que  les  fobra  ,  pudiendo  paliar 
con  mayor  defcanlb  con  lo  que  les  baila ,  y  yá 
poflecn.  Lar. 

Contentus  ejto  pauculo  Uto  pmdent, 
Dum  maximis  & pluribus  inbiat  ftultut. 
Manos  que  non  dades  que  ¿«/Jji«?Refr.con  qfedi 
a  entender  que  no  debe  efperar  agaflájos,  ni  ob- 
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sequíos  quien  no  fabe,  ó  no  quiete  hacttlos.Laf; 
Haber  e  quidnam  cupltis  lint  «unusúart*, 
Dor.tr >  prorfus  quando  vos  nibil  nofttsí 
No  rae  bufque  en  cafa  quien  me  puede  hallar  en  la 
plaza.  Refr.  que  fe  dice  por  los  hombres  de  ne- 
gocios ,  que  teniendo  fu  caía  dedicada  para  fu 
defeanfo ,  los  bufean  en  ella  los  que  necefsitan 
de  hablarla,  pudiéndolo  hacer  en  la  plaza,  ó  cq 
el  sitio  deftinado  para  tratar  los  negocios.  Lat. 
Car  me  domi  requir.it  is,  quifepites 
Reperirt  ipfo facile ,  ut  votet,fbroi 
Por  bufear  mas  contento ,  tornófc  tu  tiempo  viíri-» 
ro.  Rcfr.  que  fepucde,no  importunamente,  apli- 
car contra  los  ^ue  fe  fangran ,  6  fe  purgan  en 
perfecta  falúd ,  que  llaman  de  prevención,  y  f«H 
céde  morirfe  por  citar  mejores.  Lat. 

Melhr.i  tute  qturitans,  mala  invenís, 
Quando  lo  bufia  nunca  lo  veo ,  quando  no  lo  bufeo 
*  hételo  aqui  luego.  Rcfr.  que  enséna,que  muchas 
veces  la  turbación ,  y  el  cuidado  del  que  bufea 
impide  el  logro  de  fu  diligencia ,  y  fin  ella  fuele 
confeguirlo  c  l  acálb.  Lat. 

Cutn  qturo,  non  apparet;  adejlfin  minus, 
JBUSCADO.DA.  part.  paf.dcl  vetbo  Bufear  en  fus 
acepciones.  Lat.  ínquifttus,  a,  um.  Tostad,  fob. 
Euíeb.cap.5  6.  Por  todas  las  tictras  havía  de  das 
alguna  novedad  en  la  bufe  ¿da. 
BUSCAVIDAS,  f.  m.  Se  llama  la  Pcríbna  deforde- 
nadaroente  curiofa  en  querer  faber  los  defectos 
zjénos.LAl.Curiofusindagator. 
BUSCO.  f.m.  En  lo  antiguo  patéce  ügnificabael 
raftro  i  pero  ya  no  tiene  ufo.  Lat.  Veftigium^ 
CHRON.GEN.tol.163.  £  ve  por  el  bufeo  de  las  va- 
cas dende  venifte,  c  non  fagas  mal  a  ninguno. 
£usco.Pron.  que  vale  lo  mifn.t>  que  Vosj  pero  uí*¡ 
da  regularmente  en  ablativo ,  añadida  laprepo- 
fición  con.  Eftá  antiquado.  Lat.  Te ,  vcl  Vobis.  C. 
LucAN.cap.6.  Yo  conozco  todos  eftosquc  de- 
mandan vueítra  fija........e  quanu  vecindad  han 

con  bufeo. 

BUSCON, NA.  f.m. y  f.  En  lo  literal  vale  la  Per- 
fónaquebufcajpcrocncftefignificado  no  tie- 
ne ufo,  y  folamente  fe  toma  por  la  que  hurta  ra- 
teramente, 6  ufa  con  malicia  y  arte  de  facaliñas 
para  eftafar.  Lar.  Fraudulenta  Urunculus ,  ieÜ- 
tiitor ,  vcl  Mantkularitu.  Quev.  Tacan,  cap.  1  y. 
Dió  con  todo  el  Colegio  bufeón  en  la  cárcel.  Es- 
TEB.fol.145.  Tenía  apofentos  de  congregación 
de  Nymphas  de  cantón,  falas  de  bufeónas ,  Pala- 
cios de  cottesánas,y  Alcázares  de  tufónas.CA jt: 
Solorz.  Donair.  fol.25. 

Las  Harpías  te  ofrezcan  mil  corSnas, 
Que  eres  la  quinta  effencia  de  bufeónas. 
BUSILIS,  f.  m.  Palabra  inventada.aunque  mui  ufa- 
da del  vulgo ,  ó  en  el  eftílo  jocofo  y  familiar :  y, 
fignifica  el  punto  principal  en  que  confiftc  algu- 
na cofa ,  que  a  priméra  vifta  no  fe  entiende  ra  fe 
percibe.  El  origen  de  cita  voz  es  difkultofo;  pe- 
ro parece  que  puede  deducirfe  de  un  ignorante, 
que  dándole  á  conftruir  eftas  palabras  Latinas 
Jn  diebus  Mis ,  conftruyó  diciendo  In  die  en  el 
dia ,  y  no  pudiendo  paflar  adelante ,  dixeron  de 
él,o  el  dixo  de  sí,  que  no  entendía  el  busilis.  Lat. 
"Difficultotis  nodus  /«/ít/aW/i'í.QrEv.Cuent.  El  po- 
bre Padre  no  hacia  fino  chitón  ,  como  entendía 
cltiwí«i.CBRv.Quix.tom.2.cap.4S.  Tenía  ad- 
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faltada  1  toda  la  gente,  que  el  tóddCTÉotá 
no  fabía. 

BUSTALMOS.f.m.  Hierba  que  tiene  los  ülkxn 
mófos.y  apacibles  al  gu(lo,pot  lo  qual  fc  enroco 
cocidos :  las  hojas  fon  parecidas  a  las  del  Hiñó- 
jo ,  y  tienen  alguna  femejanza  con  los  ojos  del 
toro.  Suele  criarfe  no  mui  lejos  de  reblado.  Lat 
Bupbtalmus,  i.  Boaria,*.  HuERT.fob.Plm.toau' 
lib.i  5  .cap.8.  Hai  también  la bietba llamada hf- 
t  almos  femé  jante  á  los  ojos  de  los  bueyes ,  con  U 
hoja  como  de  hinojo ,  que  nace  junto  álos  po- 
blados. 

BUSTO,  f.  m.  El  cadáver,  ó  cuerpo  muerto  finen 
beza.  Efta  voz  viene  del  Bufism  Latino ,  y  esde, 
raro  ufo.  Lat.  Trtmcus,i.  Lop,  Cotón.  Tiasic, 
fol.  58.  W 
Entre  las  rotas  armas  y  defpójti 
Sangrientos  cuerpos,  deftroncúos  bufto$¿ 
Palpitantes  beridos ,  limos  nucos 
Cadáveres  de  jóvenes  robujlos. 
BUSULA  (  Búfula.)  f.  f.  Trabe  Covarr.  eíb  voz  d 
fuThefóro ,  y  dice  que  afsi  ic  llama  el  cinctlde 
la  antecámara  del  Papa,  y  que  viene  de  Bofo, 
que  es  lo  mifino  que  agujero,  6  cooavididlar* 
T ranfenna,  *.  Caneelli,  orum. 
BUTAGUEñA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Buena.  «ule 
de  efta  voz  en  Caftilla  y  otras  Provincias  de  Efj 

BUT1LLO,  LLA.  adj.Efpécie  de  color  muifeaieJ 
jante  al  amarillo ,  aunque  algo  mas  pálido  y  deCj 
cacado.  Es  voz  poco  ufada.  Lat.  Pato  Q*l 
¿ricans  color .  J  ac!nt.  Pol.  fbl.174. 
Cuyo  color  butillo 
Quiere  matrimoniar  con  lo  ammUf. 

BUTRON.  Veafe  Buitrón. 

BUTYRO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Mantea  de  vial* 
Efta  voz  no  es  Caftellána,aunqnc  usó  dcclli  wí 
luntariamente  Quevedo.  Ux.Butyrum.  Qcst* 
Fort.  Ablandándolos  con  butyro  y  otros  m 
los  «Por  engaitarlas  la  voluntád  laspreícmo 

BUXEDA  (BuwdaÓ  f.f.Bofque  compuefo 1  de  W 
chos  boxes ,  ó  el  lugar  donde  fe  crian.  UW 

BUXERÍA.  f.f.  ufado  comunmenteelpluriltotfj 
tías.  Cofas ,  ü  cüxcs  de  poco  precio  ,  aunque* 
buen  cufto  pot  eftar  hechos  con  «ü»»  I 
primor,  conlasquales  fe  fuele  regalar  alas»-, 
mas  y  á  los  niños.Hállalc  efta  voz  elenta  «itt 

riedád ,  pero  fe  debe  *^™¡£*¿í 
ó;,comoafirma  Juan Lop« de Vdato,^ 
venir  del  Buxum  Latino  ,0  Box  Caadla». « 
cuya  madera  fe  fuclen  labrar  regularmente 
mejantes  coallas.  Lat.  OyWi.eg 
varret.  Conferv.  Difc.35.  ««"gSS 
Ck»  .pidetl  camarines  de  «jgffi 

Efp.lib.a.cap.r.AcudiendoGempreg« 

dios  al  trabájo  del  alojamiento ,  V**"^ 
res  á  trueco  de  WÍ4/^oRBT.Cott^op 

fcr,Jorn.i.  - 
Bvstcúzsfondtgupt 

y  dignas  d¡  ugrandhá 
deifelíor  que  las  envía.  ^ 
BUXETA.  f.  f.  Vaío  ó  pomo  Wcn^  ^ 
labrado ,  en  que  fe  fuclcn  poner  ^  ^ 
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fes  ,  ó  cofas  aromáticas  para  traheren  las  faldri- 
queras t  y  también  fe  llama  afsi  la  caxita  en  que 
le  guardan.  Viene  del  Lat.  Buxum,  poique  de  U 
madera  fólida  y  dura  del  box  le  fuelcn  hacer  ef- 
tas  caxitas,ó  vafos,  y  afsi  fe  debe  clcribir  cotí  x, 
y  no  con¿,ó/'.  Lat.  Pyxis  arom.\ta*ia.  Chron. 
del  RhY  Don  Juan  el  11.  Año  10.  cap.  105.  Si 
vos  quiíiércdes ,  yo  os  daré  una  buxéta  con  al- 
quitrán, con  que  podéis  quemar  el  real.  Mex  i  a, 
Hift.  Imper.  Vid.de  Nerón,  cap.3.  Deicípcrado 
de  fe  poder  amparar ,  tomada  en  u  r  .1  buxéta  de 
oro  cierta  ponzoña ,  fe  retiró  á  unos  jardines. 
Hortens.  Mar.  fol.  17.  Quiebra  una  buxéta  de 
olor  la  Magdalena. 
BUXETILLA.  f.f.  Dimin.de  Buxéta.  La  que  es  pc- 
quena.Lat.Pitrcu  pyxis  aromataria.Ci.Av\ j.Em- 
bax.  al  Tam.  fol.  14.  Sacaron  otrofi  una  buxetiU* 
de  cryftal  que  tenia  un  tapadero ,  e  una  cadeni- 
Ha  de  oro. 

BUYES,  f.  m.  En  la  Germanía  lignítica  Naipes. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Fafcicuius 

"tu •finar um  coartar um. 

BUZ.  f.  m.  Cierto  gcfto  halagüeño  hecho  con  los 
lábios,ó  los  hocicos:  losquales  porque  fe  llaman 
buces  dieron  lugar  á  ella  dicción,  de  la  qual  fulo 
fe  ufa  con  el  verbo  Hacer ,  y  fe  llama  Hacer  el 
buz  |  moftiar  un  género  de  rendimiento ,  ó  un» 
aicd ación  eftudiofadc  agradar ,  con  algún  mo- 
do de  adulación.  Lat.  Livn projcciio  ,  blanditio, 
vel  adulationis  cau/a ,  alicui projlité.  y  illayic. 
Mofch.  Prolog. 

T  bien  si  que  el  dia  de  oy 
ts  grave  y  pe/oda  cruz, 
hacerte,  Lector,  el  buz. 

BUZANO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Buzo ,  aunque  en 
lo  moderno  con  menos  ufo.  Veafe  Buzo.  Lar. 
ürinator.  CERv.Pcríil.lib.i.  cap.  18.  Se  dexaron 
calar  al  fondo  del  navio ,  y  le  requirieron  todo, 
porque  eran  famofos  búlanos.  Saav.  Empr.  62. 
LosEmbaxadorcs  fon  efpías  públicas  y  buzónos 
de  profundidades.  Jaureg.  EUm.fol.164. 
Fofeo  Greciano  a  todos  excedía, 
Búzano  que  en  el  agua  el  vivo  aliento 
Por  un  efpácio  largo  entretenía. 

Buz  ano.  Se  halla  ufado  en  lo  antiguo  por  cierta  cf- 
pécie  de  pieza  de  artillería  como  culcbrina,ó  co- 
fa femejante.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Falco ,  vel 
colubrinabellica.?oLGAtL.  Chron.  de  los  Reyes 
Cath.  part.3.  cap.61.  Los  Moros  reparábanlos 
muros  lo  que  podían  ,  y  fiempre  tiraban  con  los 
libadoquines ,  y  buzónos  y  otros  tiros  de  polvos 
ra ,  de  que  c ibb a n  proveídos. 
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BUZE.  Pronomhrc.Lo  mifmo  que  VueíTa  merced. 
Es  término  fyncopado  ,y  del  ufo  de  Iuí  que  lla- 
man Xaqucs,  guapos  y  valentones,  que  en  lugar 
de  decir  UílcdC  como  de  ordinário  fe  dice  fa- 
liarmentc  )  en  leñal ,  y  diftir.tivo  de  valentía  ,  y 
fanfarronería,  dicen  Buzé.Lar.  Tenebrionum  ,  & 
¿amonum  pcculiaris  modutjibi  mutuo  íalutaudi, 
&  confabulandi.Qvtv.  Tacañ.cap.23.  Llegamos 
á  fu  pofada  ,  y  dixo :  Ea  quite  la  Capa  buzi  y  pa- 
rezca hombre  abaxc  cífe  cuello ,  y  agóvie 

de  efpaldas  y  luga  buzi  de  la¿  h  ,  y  de  U 

BUZES.  Lo  mifmo  que  Buces ,  y  Bruces.  Vcanfe.- 
Qi|ev.  Fort.  Un  Letrado  bien  frondofo  de  mexi-; 
lias,  de  aquellos  que  con  barba  negra  y  bigo- 
tes debuzes  trahen  la  boca  con  foti  ma  y  man- 
teo. 

BUZO.  f.  m.  El  hombre  que  con  habilidád  de  grarl 
nadador ,  deteniendo  por  largo  efpácio  el  alien- 
to ,  faca  del  fjndo  del  mar  ü  de  los  rios  las  cofas 
fumergidas  en  el  agua :  y  también  fírveparala 
feguridád  de  los  navios,  que  quando  hacen  agua 
toman  el  rumbo  por  donde  fe  introduce  ,  y  cla- 
vándole una  tabla,  ó  calafeteándole  con  eftópas, 
embarazan  que  entre.  Lat.t/r/»,ifor.AcosT.Hift. 
Ind.lib.3.  cap.  17.  Y  como  fon  excelentes  buzos, 
y  el  caimán  no  prende  fino  fuera  del  agua  ,  por 
debaxode  la  barriga  le  hirió.  At.far.  ful.  412. 
Pues  yá  fi  es  dia  de  pefcádo ,  aquel  potige  de 
lentejas  como  las  de  lfópo :  y  (i  de  garbanzos 
yo  afleguro  no  haver  buzo  tan  dicftro  que  faque 
uno  de  quatro  zabullidas. 

Bozo.  Efpéciede  embarcación  que  fe  ufaba  anti- 
guamente ,  y  que  yá  no  tiene  ufo ,  por  cuya  ra- 
zón fe  ignora  fu  hechura :  y  folo  fe  rmede  inferir 
que  eran  embarcaciones  de  remo  íin  velas.  Lat. 
Lembus,i.  Doctr.dí  Caballer.  fol.39.üícenles 
nombres,  porque  fcan  conocidos,afsi  como  car- 
racónes  y  buzos,  cardas ,  leños ,  haloques  y  bar- 
cas, y  en  Efpaña  non  llaman  á  cft  js  navios  ,  íi 
non  á  aquellos  que  han  velas  y  remos. 

Buzo.En  la  Germanía  fignifica  el  Ladrón  mui  dicf- 
tro ,  ó  que  vé  mucho,  luán  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Fur  baftr  &  fagax.  Ai  far.  f  >1. 
302.  Ninguno  entendió  como  yo  la  cicateiía,fuí 
mui  gentil  caléta,  buzo,  quatréro ,  maleador  ,  y 
marcador. 

Bozos,  ufado  en  plurál.  Lo  mifmo  que  Buces.Vca- 
fe.  Trahe  efta  voz  Covarr.  en  fu  Diccionario. 

BUZON  (Buzón. )  f.  m.  Tcrm.  de  ArchitcOúra. 
El  conducto  artificiál ,  ó  canál  por  donde-  deh 
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